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ఆంధ పదెశ సాహిత పలి. రను 
(ఈ క అకౌతమ్‌ చెపట్టస (గంథ(సచురణ 
కార్యక్రమములో సంస్కృత [గంథాలుకూడ ఒక భాగము. ఆంధ 
వద్వాంసులు, కవ్వలు సంన గాఖఫతీక రించిన తెలుగు (రకాలా కన్ని 


గొ 


యిప్పటివరకు అకాడమి సొన ప్రకటిత మైనవి. ఇందులో శ్రే యన్‌. 


ర్‌ం బ్ర వరదా చార్యులవారు సంస్క్టుతీకరి రించిన ఏడు శతకా అపు 
క ట్స ళా ల్‌ ఇళ 
రఘు , (౪) సన్నిధానము సూర్యనారాయ రశకాడ గారు పరివ దించిన 


“కళాపూర్జాదయము”, శ్రీ కుంటిమ మద్ది శేషశర్మగారు అనువదించిన 
“మనుచరిత్ర” కనన 


అకాడమి పకెన సంస్కృతములో కొన్ని స్వతంత రచనలు 
కూడ (పకటి(చనై నవి. ఏనిలో డా. బి. రామరాజుగారి సంపాదకత్వ 
మున (ఫ్ర) కృష్ణ రాయలు (వాసిన జాంబవతీ పరిణయము, అభినవ కాళి 
దాసు, వెల్లాల ఉమామయహా హాశ్యరుడు రచించిన శృంగార ళ శఖర భాణము, 
సన్నిధానం సూర్యనారాయణా ప్రుగారి ఆంధదెశ హాస్యకథలు 
యిస్పటివరకు అచ్చయిన పు స్తకాలు. త్వరలోనే యీ వరుసలో మధుర 
వాణి విరచిత రామాయణసార తిలకము డా. ది. రామరాజుగారి 
సంపాదకత్వమున వెలువడనున్నది. కాకతి రృుదదేవుడు [వాసిన ఉషా 
రాగోదయ నాటిక భవిష్యత్తులో అకాడమి సకెన (ప్రకటితము 
కానున్నది. 


అకాడమి పకన తెలుగు _ సంస్కృత నిఘంటువు డా. రామ 

చం ౦(దుడు శీ) కప్ప గంతుల లక్ష్మణళాస్రిగార్ల సంవాదకత్వమున (పక 
టితమైనది. ఈ నో శ్రిహట్టుని నెషధమును _ టీకాతాత్సర్య 
సహితముగా |పకటించవలెనని అకాడమి సంస్కృత సలహాసంఘము 
నిశ్చయించి యో కార్యము శ) ఉడాలి సుబ్బరామశాస్రిగారికి అప? 


#౪ 


li 
గకలుుద కో అమన నై షధములొని మొదటి. మూడు సరల 


సంపు 

మా(త్రమే చరియున్న రిం త్వరలో నె రెంగవ చాగముకూశ (ప్రకటితము 

రరబా2చిన శ ఉడౌలి సుబ్బరామళౌ వ్ర, 
క 


ఈః (గంధ ము[ద్రణమును పర 5 వెక్షించిన ఉన స్మానియా ప్‌శ్వ 
పెద్యాలయ సంస్కృత శాఖా ధ్యత్తులు డా, బి. ఆర్‌, శా స్త్రిగారి5 అనెక 
ధన్యవాదాలు. 


ఆం|ధ ఫొధ్రక లోకానికి యీ (గంథము ఆదరపా త్రము ₹ కాగల 
నివి పి శ్వసంచుచున్నాను. 


హె దు "లన శ రౌ 
బాదరాబా దళ్రులబల్ల్‌ ఆ EU Ye 
1-1 కార్యదర్శి 


ప॥ న 


టీక్ర॥ 


ప 
తులు, దేవతలు. సుధామ పి == అమృతమునుసెతము. తథాజా 


. 9 హో ర్‌ క్ష్‌ ర్న ముది 


క 


నిపేయ- యస్య | కీతిరతీణః | కథాః ! 
Spleen నే; న। బుధాః। సుధామ్‌ ! అపి; 
నలః | సితచ్చ తి తెతకీ ర్రిమణః 

సః 1 రాశిః। ఆసీత్‌ | "మహ (కక | దుహోజ్ఞ్వలః। 


ఆ నలక ధను ఆస్వాదించునట్లు, నాదియన == 


ఏన, 


ఆద 
సితచ్చతిత .= శత చ్చ (త్రము గ చేయ బిడి నుకిరి 


మండలః = యళోమండలముగల. మహసామ్‌ =.తెజస్సుల కు. 
రాశిః = రాశియెన సూర్యునివలె నొప్పుచు. మ హో జ్యల౩ = 
మహ 22 ఉత్సవములచే. ఉజ్వ్యలః = (ప్రకాశించువాడగు. సః = ఆ. 


ల. 


.సలః = నలు (డు. ఆసీత్‌ = ఉండెను. 


ఇచ్చట నలునియ౦దు తేజోరాశిత గ్రమును క్ర ర్రిమండలమునందు 


శ్వేకచ్చ త్రత్వమాను ఆరోపించుటవలన ల యా నలక ధకు అమృ 
తము కం వెను అధిక రము" చెప్పుటవలన న్యతిరకాలంకారము ము నేర్పడు చున్నవి, 
ఈ శెంటికిని సంసృష్టి. ఈ: ర యందు వంశస వృత్త తము. జగణ తగణములు, 
జగణ' రగణములు ప్రతిపాదమున క్రమముగనున్నచో వంశస్స వృత్తమగును- 


న 


భావము ; 


నలమహారాజుయొక్క_ కధను చక్కగా నాస్వాదించిన బుధులు అమృత 


మునుగూడ నాదరించరు ఆ నలుడు శ్యేతచ్చ త్రముగ( జేయ (బడిన కీ రి పుంజము 


గలవాడై తేజోరాశియగు సూర్యునివ లె పతాపముతో |పకాశించుచు ఉత్సవములచే 
నుజ్జ్వలుడె వెలుగుచుండెను, 


&తిరకిణః ;_ గొతతీతి రతీ. కితేః రతీ ౨ కీతిరకీ తస్య శీతిరకీణః 


సితచ్చ తిత కీ రిమణలః:_ సితం చతత్‌ ఛ్మతం చ = సితచ్చథ్రమ్‌. 


సితం ఛ్మతం కృత౦ == సితచ్చత్రితమ్‌ కీ రశమణజ్జలమ్‌ == కీ రిమండలమ్‌. 
సితచ్చ(త్రితం కీ_ర్తిమణ్ణలం యస్య సః = సితచ్చ త్రిత కీ ర్రిమబ్లలః 


మహోజంల: ; మహెః ఉజ లః = మహో జ్వలః 
జవ క స జె 


శో॥ రళై ౪ కథా యస్య సుధావధీరిణీ 
తమ. sn 
నలస్స భూజానిరభూద్గుణాద్బుత 8 
fy 
సువర దండక సతాత ప్మత్రిత 
క్‌ు రు 
జ్వలత 9 తాపావళి కీర్తి మణ్ణలః॥ లలి 


ప॥ వి॥ రసః | క థాఃయస్య | సుధావదిరిణీ । నలః1సః | భూజానిః | అభూత్‌। 


టీక॥ 


గుణాద్భుత 8। సువర్షదండ్రై క సితాత ప త్రిత జ్వలత్సితాపావళికీ ర్రిమణ్లలః | 


యస్య ఉమ... నలు నియొక్క_. కధా కధ. రసెః_రుచులచే. సుధావదీ 
ర్రిణలీ _ అమృతమును సెత ము ధిక్క-రించుచున్న దో , భూజొనిః జూ 
భూమిని జాయగ గల్లిన అనగా భూపతియగు సః = ఆ నలుడు. గుణైః నా 
శౌ ర్యాదిగుణములచే. అద్భుతః == లోకో తరుడె. సువర్షదండై క 
సితాతప త్రిక జ్వల త్రతాపావళి కీ రిమణల:. సువరదండ == [క్రమముగా 
లీ యి >) 
బంగారుదండముగను. ఏకసితాతిష(తిత = అద్వితీయమగు తెల్లని 
గొడుగుగను. జేయబడిన జ్వలత్‌ (పతాపావళి == (పకాళించెడి ప్రతాపరాశియు 


కీ రిమండలః == యశస్సమూహముగల్లినవాడె . అభూత్‌ = ఉండెను, 
a. | యూ 
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ఇచ్చట (సతాపొవ శియందు సువర్గ దండత్వమును కీ_మణలమందు 
ఎక సితాతపత్రత్యము ఆరోపింపబడుటవలన రూపకమున్తు నల కధ యమృత 
మునుసెతము ధిక్కరించుచున్నదనుట చే వ్యతిరేకమును ఏర్పడి రెండలంకారము 
లకును సంసృష్టి ఇచ్చట కీర్షియందు శ్వేకచ్చత్రమును ఆరోపించుట పూర్వ 
శ్లోకమందు చెప్పబడినదే మజల నిట చెప్పుట పున రుక్తికొడొలదు. ఎలయనగా ఆ 
ఛత్ర మునకు సువర్షదండత్వ చె శిష్యమట చెప్పింపదిడుటవలనను, నలునకు 
లోకోతరగుణత్వము చెప్ప(బడుటవలనను, పునరు క్తి దోషము పరిహరింప్ల 
బడినది. ' 

_ భావము: 

ఆ నలభూపాలుని కధ రుచులచే అమృతమును ధిక్కరించుచున్నది. అట్టి 
నలభూపాలుడు తన (ప్రతాపమును సువర్షదండముగను, తన కీ రి మండలమును 
శ్వేతచ్చతముగను చేసికొనినవాడై , శౌర్య ధై ర్యాదిగుణములచే లోకోతరు డె 
వెలసియున్నాడు. 


శో పమిిత్రమత్రాతను తే జగద్యుగే 
స్మృతా రసజాలనయేవ యత్క_ థా! 
కధం న సా మద్గిరమాలిలామపి 
స్వ సేవినిమెన పవిత్రయిష్యతి॥ తె 


ప॥ వి॥ పవిత్రమ్‌ |, అత । ఆతనుతే |! జగత్‌ | యుగే ; 
స్మృతా । రసతెలయా | ఇవ ! యత్క_థా!। 
కధమ్‌ !న।నా। మద్దిరమ్‌ । ఆవిలామ్‌ అపి! 
స్వ సేవినీమ్‌ 1 ఏన | పవిత్రయిష్యతి । 


టీక॥ అత్ర యుగే = ఈ కలియుగమందు. యస్య = ఏ నలునియొక్క. స్మృతా 
= స్మరింపబడినదె . జగత్‌ == లోకమును. రసక్షొలనయాఇవ _. నీటిలో 
కడుగుటచేతనోయన్నట్లు. పవి త్రమ్‌ = కుద్దముగ. ఆతనుశే == చేయు 
చున్నది. నా = అట్టి నలకధ. ఆవిలామపి = మలినయైనను. స్య్వ'సేవినీ 
మవజఆుత ననే సవించుచున్న దానిని, కధ ఎట్లు. న పవిత్రయిస్యతి 
= సవిత్రము చేయదు. తప్పక పవిత్రము చేయునని యర్థము. 
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స్మరించినంతమాతమున పవితముచేయు నలకధ తన్నే సేవించు 


నపుడు ఎట్లు పవితముచయవని చెప్పుటచే నిచ్చట అర్జాప_త్త్యలంకొర ము-- 


_ రసకొలనయా :_ర సేన కొళనా ఆ రసకొలనా ౨ తయా ౨ రసకొళశనయా. 
. 


] 


ఈ కలియుగమునందు నలకధ స్మరించినంతమా త్రముననే నీటితోకడిగిన 


విధముగ (ప్రవితముచయుచున్నది, “కర్కోటకస్య నాగస్య దమయన్య్యా నల 
స్యచః. బుతుపర్షన్య రాజర్లేః రీ ర్తనం కలినాశనమ్‌!!” అని నలకథాస్మరణము 
పొపహార మని చెప్ప (బడినది. ఇట్టి నలకధ నలునిగూర్చి వర్షించుచున్నది. ఈ 
కావ్యమందు నలునికే యన్వయించుచున్నదిగాన తప్పక కవియగు నన్ను ఎటు 

C౧ 
పవి(తపరచదు. తప్పక పవిత్రపరచునని భావము. 


గా 


రో అధితిభో ధాచరణ(ప్రచారణై ః 

దశా శ్చత [సః (పణయన్నుపాధిభిః। 

చ తుర్షశత్వం కృతవాన్‌ కుతః స్వయం 

న చవక విద్యాపు చతుర్షశస్వయం ॥ లు 
© 


స॥ వి॥ అదితి భోధాచరణ (పచారణ దశా ః। చత (న క్రి (పణయన్‌ । ఉపా ధిభిః। 


టీక 


చతుర్తశత్యమ్‌ | కృతవాన్‌ కుతః | స్వయమ్‌-న | వేద్మి-విద్యాసు | 
అ 

చతుర్తశసు। అయమి. 

అయమ్‌ = ఈ. నలః == నలుడు, చతురశసు == పదునాలుగె న, 


విద్యాసు == విద్యలయం దు. అదీతి__ గురుముఖ శవణరూపమయిన, 
అధ్యయనమును, బోధ _ అర్హజ్ఞానము. ఆచరణ = తెలియ (బడిన అర్హ 


మును అనుషించుట. ప్రచారణ = శిష్యులకు బోధించుట అను, పహ, 


= ధక్మములచే, చత (సః = వ నాలుగ న.దళొః = దశలను. (పణయన్‌ == 


- పొందించుచు. స్వయం == తాను. చతుర్తశత్వమ్‌ = నాలుగు దశలను కలిగి 
యుండుటను, పదునాల్లు సంఖ్యను గల్లి, కుక ౩ == ఏల. కృతవాన్‌ = 


చేసెను. న వేద్మి == తెలియక యున్నాను. 


న్‌ 
i 
వ 


చతుర్తశ విద్యలలో అనగా పదునాలుగు. విద్యలలో 


a ము, ఇ త ల తాళ్ళ 
Yo హా ఆ ఆ ఇ "4 తు కంటా క్వ 
నా శ! 
నాలుగుచే pam పదునాలుగు సంఖ్యను ఆ అనగా చేజడి మన! సంర. 
చేయుట విరుద్దము, పదునాలుగును ఏబది యాలటుగచయ ETT TS 
నిట నిరోధము భాసించుచున్నది. అందువలన విరోధా భాసా. కా ము చితుక 
శత శ బమునకు నాలుగు అవస్థలను కల్లియుండునట్టు చేదం జు. యను నము 
ug a 

చెప్పుటచే విరోధ పరిహారము. 
సమాసము: 

అధీతిబోధాచరణ [ప్రచార ణె ౪ ఆధితిశ్చ_బోఢళ్వ _ Ue 

రా | 
ఆంచ_అ ధితిబోధాచరణా ని . తె డ్రి ఆఅదీతి,,. (ప్రచా చ వడ స 
చతుర్లశత్యం ;--చత (సః దళాః యాసాం లాః=జ చతు ఇనా చమకనాణాం. 
య అజ 


0 


చతుర్లశ :_చతుర్చి : సంకలితాః చతురశ తాసు చచ వనన 
ల్‌ ల్‌ 


వ జర Yen 


afta, 


భావము : 


ఆ నలమహారాజు విద్యను అభ్యసించుట, (గ్రహించి జ_గేక్చిన. విష 
ముల ననుష్టించుట శిమ్యలకు బోరించుట యను నాల్గు దశల దతువ 


మ. జు పొ ళు గా soy tr, 
6b ఆజా pos fr wens న 


యందును చతుర్హశత్వమును అనగా నాలు ను. కరిగి. ఆరుతతుకన 


పం నా నలో చావ 
మ 
సా point ల et సజ So Sm Sy : ‘“s 
చెను, చతుర్త శ విద్యల యందు అనగా see పధక ఆ వ చతు 


మనగా నాలుగుచే పెంచ బడుట వలన సిద్దమగు షట్స్పంచా శ | 
ఏబది హూ నుండుటను కల్చించెనని విరోధాభాసము నాలుగు న లాను 


అర సలలను 
eae 
ర ఫ్‌ ([్‌ గ 1 “ua or 
కల్పించెనని చెప్పుట వలన విరాధ పరిహారము. పడుగాలుగు విల్‌ 


నొకొ-క్క_ విద్యకు అథితి బోధాచరణ (పచాంములను ౨వ 
మార్గము. 


షడంగములు.చతురే(దములు. క్‌మాంస, గ న్యాయుళా తము, ఫరా i Be 
పురాణములు.చతుర్తశ విద్యా స్తానములు, 


6 
ళో॥ అముష్య విద్యా రసనా[గన రి కీ 
గా రీ ౨ య 
తయీవ నీతాంగగుణిన విస రమ్‌! 
అగాహతాష్టాదశతాం జిగీషయా 
నవద్వయద్వీ సపృథగ్స్‌ యశ్రియామ్‌॥ > 


ప॥ ని॥ అముష్య। విద్యా! రసనా(గన రకీ । [తయీ। ఇవ-నీకా ! అజగుణేన | 
ది Oy 


టీక॥ 


వి సరమ్‌!ఆగాహత | అస్టాదగతా మ్‌ 1జి గీషయా।నవద్వ యద్వీ స సృథగ్మ్‌య 
శ్రియామ్‌. 


అముష్య = ఈ నలునియొక్క. రసనా(గన రకీ == నాలుక కొనయందు 
నృత్యమాడు. విద్యా = పూర్వో కమయిన విద్యయు పాకవిద్యయు. 
(తయీవ = బుగ్యజుస్సామములను మూడువేదముల వలె. ఆంగగుణేన 
= పూర్వోక్త ములగు శికెది షడంగముల యొక్కయు. మధురాన్లు 
లవణకటు కషాయ తి క భేదములతో నొప్పెడి షడ్రసముల యొక్కయు 
గుణేన == అవృత్తిచే. అబ్గగుణన == శరీర సామర్థ్యము 
చేతను, వ్యుత్స తి విశేషము చేతను. విస్తరమ్‌ = వృద్దిని. నీతా = 
పొందింపబడినదై . నవద్వయద్వీపసృథగ్గయ శ్రియామ్‌ = నవద్యయ 
= పదునెనిమిది సంఖ్యగల. ద్వీప == దీవులయందు,. పృథగ్‌ జయ 
శీయామ్‌ == (పత్యేక ముగానున్న జయ శీల యొక్త జిగీషయా == జయించు 
కోరిక చే. అష్లాదశ తామ్‌ == పదునెనిమిది సంఖ్యను క లియుండుటను. అగా 
హత = పొందినది. 


విద్యను (త్రయితో పోల్బుటవలన ఉపమాలంకారము, అష్టాదశ ద్వీపము 
య 


లలోని జయలక్షీని గెలువ (గోరిక అష్టాదశ త్వ మునకు హేతువుకాదు. కావున 
దానిని హేతువుగా చెప్పుట వలన 'హేతూ(క్ప్చేక్షల సంసృష్టి. 


సమాసములు : 


రననా[గ న ర్తకీ = రసనాయాః అగమ్‌ రసనాగ్రమ్‌-రసనా(గ్రే న రకీ == 
రసనా(గ నరకి, 


(| 


నవద్వయ ద్వీపపృథగ్‌ జయ్మశియామ్‌ :_ నవానాం ద౭యం 
నవద్యయంద్వీపాః, నవద్వయద్విపాః జయస్య శ్రియః జయ 
జయ శ్రియః = పృధగ్‌ జయ శ్రియః.  నవద్వయద్వీపేష 
(శియః, తాసామ్‌ = నవద్వయ...(శ్రియాం, 


గ్గ 
3 


భావము : 


రూప 
fh 
ములుగ భిన్నమయిన (త్రయివలె, మధురామ లవణ కటుక షాయ తి క భదిములడే 
నాయిన యంగములతో_శికొది షడంగములతోను వి స కించినడె పదునెనిముడి 
కం గజ టోలు ఇసక 
దీ(పములలోని జయ(శ్రీలను జయింపగోరిక తోడనో నటు పదునని: 
ఎ © ౦పగ౧ ౦౮ఆ డఉ యన్నటు పదుంనిడడి 
విధములై నది. ఇచ్చట  రసనా(గ. సంబంధముచే పొకవిద్య సూచితము 


అంగగుణముచే విస్తరించుటను చెప్పుట వలన శిరస్సు మున్నగు అంగ 
గుణములతో గూడిన నరకీ లక్షణము గూడ నిట సూచితము. పూవ్వళోవమ 
నందు చతుర్దశ విద్యలను పేర్కొనెను. ఇచ్చట పూర్వో క్తిములగు షడంగ 
ములు, చతుర్వేదములు, మీమాంస, న్యాయశా స్త్రము పురాణము, ధర్మశా సము 


అను పదునాలుగింటికిని. ఆయుర్వేద, ధనుర్వద, గాంధవ్ష, ఆరశా ప్రములను 
చేర్చుట వలన అష్టాద శ విద్యాన్థానముల యందు పండితుడని సూచితము. 


లో దిగీశ బృందాం శవిభూతి రీశితా 
దిశాం స కామ(వసభావరోధిసీమ్‌। 
భభార శాస్హాాణి దృశం ద్వయాధికాం 
నిజ[త్రినే|తావతరత్వభో ధికామ్‌॥ స్త 


ప॥ వి॥ దిగీశ బృందాంశ విభూతి 8 | ఈశితా ! 
దిశామ్‌ | సః | కామ [పసభావరోధినిమ్‌ 
భభార । శాస్తాణి | దృశమ్‌ | ద్వయాధి కాము ! 
నిజ తినే త్రావతరత్వభో ధికామ్‌ | 


టీక॥ దిగీశబృందాంశవిభూతిః == దిగిశ = దిక్పాలకులెన ఇంద్రాదుల యుకే. 
బృంద _ సమూహము యొక్క, అంశ = ఆంశములచేతి . విభూతి? == 


ఇ 
వ్యుత్స తి కలిగిన. దిశామ్‌ == దిక్కులకు, ఈశ+ితా == (పభువెన సః = 
అవి యె 
ఆ నలుడు. శాసా9ణీ = శౌ స్ర్రములను.కామ [పసభావరోధినీమ్‌.కామ == 
.. ఇచ్చను, మన్మధుని, |ప్రసభ = బలము వలన. అవరోధినీమ్‌ = ఆడ 
గించెడి, నిజం. “భోధికొమ్‌, నిజ== తనదైన, (తినే (శ్రా వతరత్వ == ఈశ్వ 
రాంశ సంభవమును. భోధికామ్‌ ౨ 'సూచించెడి. ద్యయాథికామ్‌ 
మూడవది. న దృశమ్‌ == నేత్రముగ భభార = భరించె 


ణా 
> స్క స్వాం రోకు 2 ఇ 


దిశామ్‌ అని బహువచనము చెప్పుటచేత_ సమస స దిక్కులకు ఆ ధిపత్య 
మును సూచ్చించుచు, ఇం|దాదులక ౦టె ఆధిక్యము గమ్యమగుచున్నది. కావున 
వ్యతిరేకాలంకార బు ఇచ్చట సూచితము. దృశం కాస్త్రారిణి ( అసి 'శాప్రములను 
నేత్రములతో రూసణము చేయుటవలన వ్యస సరూపకము, 


సమాసములు: 


పగీశ బృందాంశ విభూతి :_దిళామ్‌. ఈళా; దిగీశాః వా! బృనమ్‌, 
దిగీశబృందమ్‌ వృందానాం అంశాః బృందాశాః, అం శేభ్యః , -విభాతిః, 
యస్య సః దిగీ బృందాంశ విభూతిః 
కామ(ప్రసభాసరోవ ధినీమ్‌ :_ప్రళభేన అవరో ధినీ, ప్రనభావరో ధినీ కామస్య 
(పసభారోధినీ కామ ప్రసభావరో ధిసీ, తాంకామ SPT Gh, 


ద్వయాధికొం :_. ద్యయాత్‌ అధికా ర్వయాథికా తాం, ద్వయా ధికామ్‌. 


నిజత్రినేతా వతరత్వవో ధికామ్‌:_ నిజంచ, తత్‌ ' తినే శ్రావతరత్వంచ 
నిజుత్రి నశ్రావతరత్వమ్‌, నిజ్నతినే తావత్‌ తరత్వాన J భో ధీకా నిజత్రినేత్రా 
వతరత్వభోధికా, తామ్‌, నిజతినేశ్రా వతరత్య భోధికామ్‌.. ' 


భావము: 
ఆ నలమహారాజు ఇం ద్రాది దిక్పౌాలకుల యొక్క అంశములనుండి సంభ 
వించినవాడై = సమ స స దిక్కులకు సాలకుడై వారిసి మించియుండెను. అతడు 


స్వేచ్చగా మన్మధుని నిర్‌ ధించునదియు, తన్‌ కు ము ముక్కంటి "అంళమునుండి 


స 


జన్మమును సూచించునదియునగు శాస్త్రముల నెడి మూడవదృష్టి కలిగియిండెను.' 
అతడు మూడవదృష్టిని క కలిగియుండుటవలననే శివుని. మూడవదృష్టితో నిగ 
హింపబడిన మన్మధుని ని గహింపకలిగియుండెను. మరియు అ మూడవదృష్టిలో, 
దృష్టి శాస్తములే యగుటవలన ఇతడు 'స్వెచ్చకు అ తావుఇన్వకశా ప్రో క్ర క విధానముతో 
పరిపాలనచేయుచుండెను. అష్షదిక్చాలకులయొక్క- అంశలతో రాజు అవతరించు 
నని శాస్త్రములు వక్కాణించుచున్నవి ఎట్టన ,_ “అష్టాబిర్‌ లోక పాలానాం 
మా |తాఖిర్‌ నిర్మితో నృపః” ॥. 

లో పదై శ్చతుర్భిస్సుకృతే స్టిరీకృతే 

కృతే౭మునా కెన తపః (పపెదిరె 

భువం యదెకాంఘికనిష్టయా స్పృశ- 

నధావధర్యో౭పి కృ _స్తపస్వితామ॥ తి 


ప॥ వి॥ పది 8। వతుర్చిః। సుకృతే! సీ స్పిరీకృతే। 
కృతే! అమునా!। కే! నః తపః! (ప శ్పదిరే;. 
భువమ్‌। యత్‌ | ఎకాం[ఘిక నిషయా! స్ప్యుశన్‌! 
© 
దధ! ఆధర్మః। అపి। కశ 8 తపస్వితామ్‌! 


టీక॥ అమునా == ఆనలునిచే. కృతే = కృతయుగమునందు. సుకృతే ==" 
ధర్మము, చతుర్భిః = నాలుగై న. పది 8 = పాదములచే, స్పిరీకృతే సతి == 
సిరముచేయబడగా. "కే == ఏజనులు. . తపః = చాం దాయణాది తపమును. 
న (పప పేదిరే __ అనుష్టించ లేదు, యత్‌ == ఏలయనగా: అధర్మోపి == 
అధర్మ ముకూడ. కృళః = దుర ర్పలమైనది. ఏకాం ఘికనిష్టయా == ఏక 
= ఒకి కైన. అంఘికనిష్టయా == పాదముయొక్క చిటికిన (వేలితో. 
భువమ్‌ __ భూమిని. (స్పుశన్‌ == తాకుచు. మనన టై కట 
నుండుటను. దధి = ధరించను. . 


ఈ నలుని పరిపాలనవలన అధర్మముకూడ ధర్మమునందు ఆస క్రికలదై 
తపము చేసినపుడు ఇంక ఇతరులనుగురించి ధర్మవిషయమున చెప్పనవసరము 
లెదని సిద్దించుటవలన ఇచ్చట అర్జాస త్యలంకౌర ము. అధర్మముకూడ ధార్మిక, 
మైనదని విరోధాలంకారము. ఈ రెంటికిని సంసృష్టి. 
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స్పిరీకృశే :.. అస్థిరః స్థిరః సంపద్యమానః కృతః స్టిరీకృతః తస్మిన్‌ 
సిరీకృతే. 

య 

ఏకాం ఘ్రికనిస్టయా;_ అం (ఘే; క నిష్టా అం(ఘిక నిషా, ఏకా చ సొ 
అం(ఘక నిష్టా చ, ఏకాంఘి9 కనిష్టా తయా ఏకాంఘి9 క నిష్టయా. 


భావము : 


ధర్మము వృషభరూపమై నాలుగు యుగములలోను నాలుగు పాదములలో 
యిమిడియుండునని స్మృతులు చెప్పుచున్నవి. _కృతయుగమునందుు ఈ 
నలుడు నాలుగు పాదములలోను ధర్మమును సిర ముగా నిలిపెను. అందువలన 
అధర్మమునకు తావు నలుని పరిపొలనయందు లేదు. కొవున జనులందరును 
చాంధదాయణాది వ్రత ములను ఆచరించుచు త పస్సంపన్నులుగ నుండిరి. ఇంత ఏల! 
ఆధర్మమునకు తావులేనందువలన పాదముయొక్క. చిటికిన వేలిని ఆశ 
యించి కృశించుచు అదికూడ తపస్సుచేసినదని భావము. అధర్మ మె తపస్సు 
చేయునపుడు ఇతరులు తప్పక తపస్సు చేయగలరని చెప్పకయె సిద్ధించుచున్నది. 
ఇట్లు నాలుగు పాదములలోను ధర్మముతో కూడియున్నందువలన నలుని పరి 
పాలన ధర్మభూయిష్టముగ నున్నదని సిద్ధించుచున్నది, 


లో యదస్య యా త్రాసు బలోద్దతం రజ 
స్ఫ్ఫురత్సతాపానలధూమమం జిమ। 
తదేవ గత్వా పతితం సుధాంబుధౌ 
దధాతి పంకీభవదజ్క_తాం విధా॥ రా 


ప॥ వి॥ యత్‌ | ఆస్య। యా తాసు | బలోద్దత ౦ | రజః | స్ఫురత్‌ (పతాపానల 
ధూమమంజిమ | తత్‌ ఏవ |! గత్వా ! పతితం ! సుధాంబుధౌ ! 
దధాతి | పంకీభవత్‌ | అఎకఠామ్‌ |! విధౌ॥ 


టీక అస్య == ఈ నలునియొక్క_. యా (త్రాసు =యా(త్రలయందు. బలోద్దత మ్‌ 
== టిల్‌ = సెన్యముచే. ఉద్దత ౦ = పైకీ లేవ బడిన. స్ఫురతీ ... 


il 


మంజిమ, స్ఫురత్‌ == (ప్రకాశించు. (పతాపొనల == (పతాపమనెడి అగ్ని 
యొ క్ర. ధూమ = పొగయొక్త. మంజిమ == మంజిమళఅనెడి సౌందర్యము 
కలిగిన. యత్‌ ఏ, రజః = ధూళికలదో. తదేవ = అదియే. గత్వా 
= పోయి. సుధాంబుధో = పాలసము[దమునందు. పతితం సత్‌ __ 
పడినది ఆగుచు. పంకీభవత్‌ = బురదగా నయిన దె, విధౌ == చందుని 
యందు. అంకతామ్‌ =కళంకము అగుటను. దధాతి == ధరించుచున్నది, 


ఇచ్చట (పతాపాగ్ని యొక్క ధూమ సౌందర్యము సము|దమును పొంది 
చంతునియందు కళంక మైనదని వర్ణించుట వలన రూ పకముతో 
సంసృషమెన గమ్యోశ్రేక, ఇచ్చట (ప్రతాపమును అగ్నిగను, దాని ధూమ 
మంజిమ మంజుత్వముగను రూపించుట వలన రూపకము. పంకముగాని ఆ 
మంజిమను, సంకమయినట్లు చెప్పి కళంకముగ ఉఊ(త్పేకీంచుట వలన ఉ(క్పేక్ష 
యగుచున్నది. ఈ రెంటికిని ఇచ్చట సంసృష్టి ఏర్పడినది. 


బలోద్దతమ్‌ _ బలేన ఉద్దతం, బలోద్దత మ్‌ 
స్ఫురతి (పతాపాపల భూమమంజిమ :.. [పతాపఎవవ అనల; (పతా 
పానలః, స్పురంశ్ళాసౌ (పతాపానలశ్చ స్ఫురత్‌ (పతాపానలః, అనలస్య 
ధూమః అనలధూమః, ధూమస్య మంజిమా, ధూమమంజిమా, 
సుధాంబుధొ :_._ సుభాయాః అంబుధిః సుధాంబుధిః తస్మిన్‌ సుధాంబుధొ 
పంకీభవత్‌ :... అపంకః పంకః భవన్‌ పంకీభవత్‌. 

భావము : 


ఈ నలుని దండయా(తల యందు దండుచే చెలరేగ గొటబడినదియు, 

లు 
ఆ నలుని (పతాపాగ్ని ధూమము యొక్క. సౌందర్యమును ధరించినదియు నగు 
ధూళి కీరసాగరమునందు పడినదై బురదై చంద్రునియందు కళంకముగనె నది. 


న. స్పురద్షను ర్నిస్వనతద నాళుగ 
గం థి య 
(పగల్భవృష్ట వ్యయిత స్వ సంగరే। 
నిజస్య తేజశ్సిఖినః పరశ్శతా 
వితేను రింగాలమివాయశ:ః పరే॥ జా 
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ప॥ వి! స్పురద్ధ నుర్నిస్వనత ద్ద వాశుగ ప్రగల్భవృష్షీవ్యయిత స్య ] సంగరే 
నిజస్య | శేజకిఖినః |! పరశ్శతాః |; ఏికేనుః ! 'ఇంగాలమ్‌ |! ఇవ | 
అయశ!। పరే । 


టీక॥ సంగరే == యుద్ద మునందు. సరళ్శతాః = అసంఖ్యాకులె న. So శతు 
వులు, స్పురత్‌. . వ్యయిత స్య. స్పురత్‌ == _పకాశించు, ధనుః==తన 
ధనస్సును. నిస్వన ==, శబ్రమున్ను. అనునవియే ఇం ద్రధనుస్సుగను, 
మెఘగర్హనములు ను కల్గిన, తత్‌ _ఆ నలుడనెడి. ఘన = మేఘముల 
యొక్క. ఆకుగ == వాణి మలయొక్క ప్రగల్భవృష్టీ టై గొప్పవృషి 
యనెడి, ఆశుగ = గాలిచే ప్రగల్భనృషి = గొప్ప వృప్పిచే, 
వ్యయితస్య == చల్లార్చుబడిన. నిజస్య = తనదగు. తేజశ్శిఖినః == (పతా 
పాగ్నికి. ఇంగాలమివ == బొగ్గు అనున లం అయశః == అపకీ రిని. 
వితేనుః _ చేసిరి. 


ఇచ్చట ఇంగాలమివ అని అపయశస్సు బొగుగా ఉగ్రైకీంపబడినది, 
కావున ఉ(శ్రేక. నలుని ధనుస్సును ఇంద్ర ధనుస్సుగను, దాని ధ్వనిని మెఘ 
ధ్యనిగను, నలుని మేఘముగను, అతని బాణ వృష్టిని వాయువృష్షిగను ప్రతా 
సమును అగ్నిగను రూపించుట వలన రూపకము. ఈ రూపకో శ్రే క్షలకు 
ఇచ్చట సంకరము. 
సమాసములు :! 
ధనుశృ నిన్వనళ్న ధనుర్నిస్వనొ, స్ఫురనొ ధనురొనిశ్వనొ యస్య స్య 
స్ఫుర ద్దనుర్‌ నిస్వనః, సవిసప పుస్‌ః తద్దనః నిస్వనశ్చాసా . తద్దనశ్చ 
స్ఫురద్దనుర్‌ నిశ్వసత ద్ద నః, ఘనస్య ఆశుగాః, ఘనాళుగాః తెషాం[పగల్భ 
వృషిః, ఆళుగపగల్భవృష్టిః వృ్ద్యా వ్యయితః, స. వ్యయిత ౪ 
తస్య.. .స్ఫురత్‌.. వ్యయితస్య., _— 
తెజశ్ళి ఖిన = తేజ ఎవ శిఖ తేజళ్ళిఖి, తస్య తేజశ్శిఖినః. 
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భావము: 


తన ధనస్సును దాని ధ్వనిని, ఇంద ధనస్సుగను, గర్లితముగను కల్సిన 
ఆ నలుడనెడి మేఘము నుండి విశునబకిన బా౩ వర్షము అనెడి వాయు వృష్టిచే 
యుద్ద మునందు చల్లార్చబడిన (ప్రతాపొగ్ని కలిగిన అ ంభా్యకులగు శ|తువులు 
తమ (పతాపాగ్నికి తమ అపకీ రిని బగుగ చేసిరి. అపయళ స్సు నలగా 
నుండుట వలన దానిని కవి ఇచ్చట దొగుగ ఉ(క్పేక్షీంచినాడు. అనగా ఇతడు 
శత్రువులు లేక -వరిపాలించెనని భావము, 


శే అనల్పదగా రిపురానలోజలె 

౧౧ ధి జ్ఞ 
ర్నిజ (ప్రతాపై ర్వలయం జ్యలద్భువః। 
్రదకీణేక్ళృత జయాయ సృష్టయా 


రరాజ నిరాజకయా స రాజసుః॥ గాం 


న॥ వి॥ అనల్బదగ్గారిపురాన లోజ్బలై 8 1 నిజ్యప్రతాపెః1 వలయమ్‌ | జ్వలత్‌ | 
భువః | (పదక్షిణీక కృత్య | జయాయ | సృష్టయా రరాజ | నీరా 
జనయా । సః | రాజఘః. 


టీక॥ రాజఘః = రాజులను సంహరించెడి: సః హై ఆ నలుడు అనల్బ.. , 
ఉజ్జ్వలె ః అనల్స = అధికముగ, ధగ్గ = తగులబెట్ట బడిన. అరిపుర = 
శతు పట్టణముల యొక్క, అనల = అగ్నులవ లె, ఉజ్వలె 8 = (పకా 
శించెడి. నిజ ప్రతాపై ః = తన (పతాపములనెడి. జయాయ == జయము 

* సృషయా == కల్పిత మైన. సరాజనయా = అరతిచే. జ్వలత్‌ = 
EN భువః = భూమియొక్క. వలయం = చక్రమును. (వదక 
ణీకృత్య = ప్రదక్షిణముచేసి, రరాజ== (పకాశించెను. 


ఇచ్చట జ్వులతి (ప్రతాపాగ్ని కలిగిన నలుడు, దిగ్విజయ యా[త్రయందు 
తూర్పు మున్నగు దిక్కుల నుండి [(పదకీణముగ భూముండలమును చుట్టుచు 
తన (ప్రతాపమనెడి నీరాజనముచే, భూదేవతకు ఆరతి ఇచ్చుచున్నా డో యనునట్లు 
(పకాశించుచున్నాడు_ కాన ఇచ్చట గమో తేక్ష. (పతాపమును అగ్నిగ 
రూపించుట చేతను, ఇచ్చట ఏక దేశ వృ తి రూపకము.ఈ రూపకో క్పేకకులక్ర 
ఇచ్చట సంకరము, 
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ఆనల్బ. ..ఉజ్వ్వల = అనల్బం. దగాని అనల్స దగాని. అరీణాం పురాణి 
| వ (a య 

అరిపురాణీ, అనల్బదగ్గాని అరిపురాణి యెసే అనల్బదగ్గారిపురాః 
అనలవదుజ 6లాః ఆనలోజ్ల పలాః, అనల్బ్పదగ్గాశ్న అ రిపురానలోజ్ఞ్వ లాశ్చ: 
తె ర్‌ అనల్ప.. ఉజి g9 క, 

హూ ర. a 


జాం జ అధ న 
నిజ[పళా పెః :__నిజాశ్చ లే (పతాపాళ్ళ నిజ, పతాపాః తైః, నిజపతాపె ; 
రాజభఘః “రాజ్ఞః హా నీతి రాజఘః. 

భావము : 


కశతుసంహారియగు ఆ నలుడు అధికముగ శ తుపట్టణములను దహీంచి 
నదియు, ఆగ్నివలె (ప్రకాశమానములునునగు తన (ప్రతాపములనేెడి జయనీరాజన 
చే వెలుగుచున్న భూమండలాన్ని, తూర్పు మున్నగు దిక్కులవరుసతో 
ప్రదక్షిణము గావించి, దిగ్విజయయా(త్రయందు భూమండలమును సరిభ 
మించుచు, శత్రుపట్ట్రణములను తన (ప్రతాపాగ్నిచే దహించు విధానము భూదేవ 
తకు హారతి ఒపంగినట్లుగ (ప్రకాశించెను. 


ఖ్లో॥ నివారితా స్తేన మహీతలే ఖిలే 
నిరీతిభావం గమి తే=_తివృష్టయః। 
న తత్యజుర్నూన మనన్యసం(శ్రయాః 
(పతీప భూపాలమృగీదృశాం దృశ $8॥ అల 


ప॥ వి॥ నివారితాః!తేన। మహీతలే! అఖిలే। నిరీతిభావమ్‌। గమితే! అతివృషయః।! 
న! తత్యజుః! నూనమ్‌। అనన్యసం[ శయాః। (పతీసభూపాలమృగీదృశామ్‌। 
దృశ 9! 


టీక॥ శేన__ ఆ నలునిచే. నిరీతిభావమ్‌ __ ఈతిభాద లేకుండుటను. గమికే = 
పొందింసబడిన. అఖిలే == సమ స్త మైన. మహీతలే __ భూమియందు. 
సినారితాః తొలగింపబడినప్పటికిన్ని. అతివృషయః క అతివృష్షులు. 

స్ట య ర 
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అనన్యసం[శయాః మరియొక ఆ(శయములులేనివె. (ప్రతీపభూపాల 
మృగీదృశాం = (పతీపభూపాల = శ|తురాజులయొక్ర_. మృగీదృశామ్‌ కా 
ప్రీ లయొక్క_. దృశః నేత్రములను. న త త్యజుః _ విడువలేదు. 


శ త్రుప్రీలనేత్రములు అతివృష్ణులకు ఆశయములుకావు == ఆ క్రయములు 
కొని శత్రు ప్రీ నేత్రములను ఆశయముగ చేసి ఉ(శక్వేకించుటచేతను. నూనశబ 
ప్రయోగముచేతను ఇచ్చట వాచ్యో(క్వేక. 


సమాసములు ; 


నిర్ల తాః ఈతయ; యన్మాత్‌ తక్‌ సిరీతి; నిరీతేః భావః,నిరీతిభావ। 
తం నిరీతిభావమ్‌. 


అనన్య సం [శయా;: :__ అన్యః సంశయ; యేషాం తే, అన్యసం శయా : 
అన్యసం|శయాః నభవ స్పీతి, అనన్యసం (శయా: 


[పతీప. . .దృశాం :_ ప్రతీపాశ్చతే భూపాలాశ్చ, ప్రతీపభూపాల్తాః,ః 
(పతీపభూపాలానాం మృగిదృశః (పతీపభూ పాల మృగీదృశః తాసాం 
(పతీప...దృశామి. 


భావము : 


ఆ నలుడు సమ స భూమండలమునందును అనావృషి మున్నగు ఈతి 
భాధలను లేకుండ చేసినప్పటికిన్ని అతివృష్టి అనబడు ఈతిదాధ వేతొక ఆశ్ర 
యములేనిదె నలునే శరణుపొంది అతని శ|తుస్రీ లయొక్క- నే(తమును విడువ 
కనే యుండెను. అనగా శత్రువులను సంహరించుటవలన అతని స్త్రీలు ఎల్లప్పుడు 
ఏడ్చుచున్నారు. “న్షో॥ అతివృష్టి రనావృష్లి ర్యూషకాశ్శలభాశ్ళుకాః ఆర్యా 
సన్నాశ్చ రాజాన షడేతా ఈతయ: స్మృతాః” అని ఆరునిధములుగా ఈతిభాధలు 

స . 
చెప్పబడియున్న వి, 
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తో సితాంళువరె ర్యయతి స్మ తదుణె 
వ్‌ (OO 


గ్యహాసివెమ్నస్సహ కృత్వరీ బహుమ్‌। 
దిగజనాజావరణం రణాజణే 

౧ a (yy 
యశఃపటం. తదృటచాతురీ త్రురీ॥ ౧౨ 


స॥ ని సితాంకువ ర | వయతి। స్మ। కదు =. మహాసివేమ్నః। సృహకృత్వరి। 


బహుమ్‌। దిగజ్జనాజానరణమ్‌। రణాజగణే। యశఃపటమ్‌। తద్భటచాతురీ। 
తురీ। 


ఒక॥ మహాసివేమ్నః, మహాసిః = గొప్పఖడ్గమనెడి. వేమ్నః == నేతకొ య్యకో 
సహకృత్వరీ.= సహాయముచేయు. తడ్భటచాతురీ = తద్భట = తన 
భటులయొక్క.. _చాతురీ = నేర్పుఅనెడి. తురీ =. నేత సాధనము. 
సితాంశువ ర. సితాంశు == సం దునియొక్క. వర్జెః = కాంతివంటి కొంతి 


కలిగిన, సీత = = తెల్ల నై న. అం ఆ అనడునమం యెక్క. వరః = 
కారణభూత ము లెన వర్తములుకలిగిన. తద్దుణెః = ఆ నలునియొక్క-. 
. శొర్యధె ర్యాదిగుణములనెడి దారములచే.. ' దిగబ్లనాక్తావరణమ్‌ = 
దిగజ్జనా == దిక్కులనెడి స్త్రీ లయొక్క. అజ్ఞావరణమ్‌ = శరీరమునకు 


ఆచ్భాద మైన. లం వు పెద్దదై న. సటమ్‌ _ వస్రమును. వయతి స స్మ = 
అల్లుచుండెను. 


తద్దుణే* అనునెడ అతని గుణములనెడి దారములచేతనను అర్థమును బట్టి 
శ ష్షరూవకము, మహాసివేమ్నః, అనునెడ మహాఖడ్గమనెడి అల్లి రి కకొయ్యను 
ఆనునర్గమును బట్టియు యశః పటమనెడి క్రీర్రి యనెడి. నస్త్రము అను అర్థమును 


బట్టియు హంతక. అ పె తదృటచాతురుని తురిగ చెప్పు టవలన 
రూపకము. 


(1) సితాః, అంశవః యస్య సః సితాంశుః, సితాంశో వర్త ఇవ వర్గః 
యేషాం శే సితాంశువర్థాః. 
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(2) తస్య గుణాః తద్దుణాః, తె, తదుఖై శి 
రై రా 
(3) మహాసిరేవ వేమా మహాసివేమా తస్య మహాసివేమ్నః. 
(4) దిగజనాజావరణం * దిశవీవ ఆంగనాః, తాసామావరణం 
దిగజనాజావరణమ్‌. 
i CR 
(5) యశః పటం : యశ ఏవ పటఃతం యశః సటం. 
(క) తద్భటచాతురీతురీ : తస్య భటాః తద్భటాః, తదృటానాం చాతురీ, 
తద్భటచాతురీ, చాతురీ ఏవ తురీ చాతురీతురీ. 


భావము : 
అతని ఖడ్గము అనెడి నేత కొయ్యకు అతని భటులయొక్క నేర్పు 
అనెడి నేత సాధనము సహకరించు చున్న దె, చంద్రుని వంటి వర్ణములు కల 
దియు తెల్ల ని దారముల యందలి వర్హములను కారణములు గౌ క లిగినవియు నగు 
ఆ నలుని. లె గ శౌర్యదై ర్యాది. గుణములనెడి దారములచే దిక్కాంతల 
యొక్క శరీరచ్చాదన మైన విశాలమగు యళోవస్త్రమును అల్లుచున్నది. 


త్ల (ప్రతీసభూ పె రివ కిం తతో భియా 
విరుదధ ర్మెరపి భే తృతోబితా | 
@ రూ ఎవరా య 
ఆమి త్రజిన్ని తజిదోజసా స య 
ద్వి చారదృ్భక్‌ చారదృగప్యవర్తత॥ ౧౩ 


ప! వి॥ (వతీపభూపె &| ఇన। కిమ్‌ తతః; వియా। విరుద్దధరై ్మః ఆపి। 
భే తృృతా। ఉబ్సితా। అమి్మితజిత్‌ | మి(తబజిత్‌ | ఓజసొ।! సః; యతి। విచా 
రద్భక్‌ | జారట్యుక్‌ అపి। అవ రత! 


టీ:॥ పతీప భూపైరివ == శ(తురాజులచేత వలె. _విరుద్దధర్మైరపి = ఒక పే 
చోట నుండ నటువంటి ధర్మములచేత. తతః==-ఆ నలుని నుండి. 
భియా == భయముచే. భేత తా == తమ తమ అధికరణములకు భదక 
ములుగ నుండుట అను స్వభావమును. ఉబ్బి తా కిం == విడువ బడిసదా 
ఏమి. యత్‌ == ఏల యనగా. సః ఆ నలుడు. ఓజసా = తేజస్సుచే. 
మితణిదపి== సూర్యుని జయించిన వాడై నప్పటికిన్ని. అమి(తజితీ == 


త 
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మీతులను జయించిన వాడు కాదు. శతువులను జయించిన వాడుగ 
నున్నాడు. చారద్భక్‌ == గూఢచారులను నేత్రము కలిగిన వాడు అయి 
నప్పటికిన్ని, విచారద్భక్‌ == చారద్భక్‌ కాని వాడుగను. విచారమును 
ఆలోచనతో చూచువాడును. అప ర్రక = ఉండెను. 


ఇచ్చట అమిత్రజి తును మితజి త్తుగను, చారదృక్కును విచార 
దృక్కు_గను చెప్పుటచే విరొధాభాసాలంకారము. దాని ననుసరించి, 
విరుద్ర ధర్మ ములకు భదకత్వము లేదనుట ఉ(కెకింపబడినది, వ 
ఉ(ల్పెక్ష శ(తురాజులచేత వలెననెడి ఉసమచే అను పాణితము. కౌవున 
ఇచ్చట విరోధాభాస,ఉ (క్పేతు, ఉసమాలంకారముల సంకరము. 


సమాసములు 
(పతీపభూపె (పతిపాళ్చ కే భూపాళ్చః (పతీప భూపాః, కె $ (పతీప 
భూషె ః 
విరుద్దధరై్మః : విరుద్ధాశ్చ తే, ధర్మాశ్చ, విరుద్దధర్మాః తై ౩ విరుద్ద 
WL 


అమి తాణి జయతీతి : అమి(క జిత్‌, మితం జయతీతి, మితబిత్‌ . 
విచారయుకా దృక్‌ : యస్యసః విచారద్భక్‌. 

చారద్భక్‌ * చారాః దృశః యస్య సః చారద్భక్‌. 

లేదా : | 

విచారేణ సశ్యతితి విచారద్భక్‌ చారేణ సశ్యతీతి చారద్భక్‌. 


కావము : 


నలుని భయము వలన ళతురాజులు ఛేదకత్వము అనెడి స్వభావము 
వదలినట్లు విరుద్ద ధర్మములు కూడ తమ ఖదకత్వమనెడి ధర్మములను వదలి 
నవా అనునట్టున్న ది. ఏల యనగా ఆ నలుడు తేజగుుదే మి(త్రుని (సూర్యుని) 
యా ట్‌ 
జయించియు అమి(తులను (శత్రువులను) జయించిన వాడు అగుచున్నాడు. 
అ.దు వలన అతని యందు మ్మితజి తము, అమిత జి తము, ఆనెడి విరుద్ద 
ధర్మములు అతని యందున్న వాయెను . మ్మతజి త్వమనగా సూర్యుని జయించు 
టయు అమి(తజిత్త మనగా శత్రువులను జయించుటయు అను ఆర్హము చెప్పుటచే 
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ఆ విరోధము పరిహరింవబడినది, అదే విధముగ చార న్నేతుడు అయిన (గూఢ 
చారులతో చూచువాడయినను) విచారదృక్‌, చారులతో చూడని వాడుగను(ఆలో 
చనతో చూచువాడుగను) నుండెను. ఇచ్చట ఆ నలుని యందు చారదృక్‌త్వము 
విచారద్భక్‌ త్వము అనెడి ధర్మములుండవలసినవి ఆయెను, అయినను చారదృ్భక్‌ 
త్వమన, చారులతో చూచుటయు, విచారదృక్‌త్వము అన, విచారణతో చూచు 
టయు నను అరము చెప్పుట వలన విరోధ పరిహారము. 


థో! తదోజస సద్యశసస్పితావిమొ 
(గా అజజ2 Eu 
నృ తి చిత కురుతే యదా యదా; 
తనోతి ఛానోః పరివేషకై తవా 
కదా విధిః కుండలనాం విధోరపి॥ ౧౪ 


ప॥ ని॥ తదోజసః[! తద్యశసః సతో ఇమౌ । వృథా! ఇతి! చితే! కురుతే! 
యదా! యదా! తనోతి: భానో? పరివేష కె తహాత్‌! తదా! విదిః। 
కృుండలనాం! నిదోః। అపి! 


టీక తదోజసః == అతి (పతాసమునకు, తద్యశసః == అత నీ కీ ర్రికిని, 

తౌ = స్తితి. సత్యాం== ఉండగ, ఇమౌ==ఈ సూర్య చందులు, 

వృథా = వ్యరులు, ఇతి == అని యదా యదా = ఎప్పుడు, ఎప్పుడు.చి తే 

(0) అనో 

= మనన్సునందు. కురులే == తలంచుచున్నాడో. తదా తదా == అప్పు 

డప్పుడు, పరివేషకె తవాత్‌ == వలయముయొక్క_ నెపము వలన. విధిః 

= దిహ్మ. భానోః == సూర్యునకు. విధోరపి== చందునకును. కుండ 
లనాం == కుండల రేఖను. తనోతి == చేయుచున్నాడు. 


పరివేష నెపముచే సూర్య చం [దులకు కుండ నీకరణము ఉల్పే 
కంసబడినది. కాన ఇచ్చట సాపహ్నవో[క్పేత్ష గమ్యము, 
భావము : 


ఆ నలుని యొక్క (పతాపము యశన్సు ఉన్నప్పుడు సూర్య చందదులు 
స్యర్థమని [బ్రహ్మ ఏప్పుడు ఎప్పుడు, భావించునో ఆప్పుడప్పుడు సూర్యునకును 
చంద్రునకును ఆ పరివేషమనెడి నెపముతో అనావళ్యకతను సూచించు 
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కుండల రేఖను గీయుచున్నాడు. |నాయసేకాడు (వాత లో అనవసరమైన వానిక్‌ 
కుండ లీకరణ మిచ్చుచున్నాడు, ఆ విధముగనే నలు? (ప్రతాపముచే సూర్యుడును 
నలుని కీ శ్రీచే చంద్రుడును గఠార్జులని విధి భావించినప్పుడు వారిద్దరికిని పరి 
నన మనెడి సతమత కుండలీకర re ఇచ్చుచున న్నాడు, 


శో॥ అయం దరిద్రో భవితేతి వె ధసీం 
aa ప్రా 
లిపిం లలాశే ౬ర్లిజనస్ధ జా(గతీం 1. 
మృషా న చ్మకైఒల్పితకల్పపాదపః 
(పణీయ దారి. ద్యదరి.ద్రతాం నలః 1 ౧౫ 


స! వి॥ అయం । దరిదః । భవితా! ఇతి | వెధసం 1" లిపిం । లలా ! ఆర్తి 
జనస్య । జాగ ఒతీం1। మృసా।న ।చ శే అల్పితకల్పపాదపః పి 
శీయ | దారి. ద్యద రి.ద్రకామ్‌ | నలః. 


టీక॥ అల్సితకల్సపాదపః == కన త్యాగముచే న్వల్చ్బముగ చేయబడిన కల్ప 
వృత్తముగల, సలః నలుడు. అర్రిజనస్య == యాచక జనము యొక ,_. 
లలాపే == నొసట. జాాగతీం= (ప్రకొళించెడి. అయం == ఈ మను 
ష్యుడు. దరి|దః =దరి|దుడుగ. భవితా కాగలడు. ఇతి= అనెడి, 
వై మా (బహ్మ సంబంధమైన, లీపె0 = (వాతను. దారి.ద్యదరి ద్రతాం 
దారి ద్యమునకు. దారి ద్రమును అనగా దారిద్యము లేకుండుటను. 
(పణీయ == కల్పించి, మృషా = అసత్యముగ, న చ(శకే = చేయలేదు. 
(బహ్మ లిపిని వేరుగా చేయుటకు, ఇందు సంబంధము లేకపోయి 
నప్పటికిన్ని, సంబంధము చెప్పబడుట వలన అతిశయోక్తి, 


(1) ఆల్పితక ల్పపాదపః := కల్ప ఇతి పాదపః కల్పపొదపః ఆల్సితః 
కల్పపాదపః యేన సః అల్పితకల్పృపాదపః, 


(2 దారి(ద్య దరి[ద్రతాం:. దారిద్యస్య దరిద్రతా దారిద్యదరి దతా, 
తాం, దారి[ద్యదరి[ద్రతామ్‌ , 
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వ్రావనము క 


ఈ కల్ప వృక్షమును స్వల్పముగా చేసిన నలమహారాజు పడు దరి 
(దుడు కాగలడని యాచకుల నొసట (వాస న [బహ్మలిపిని దారి [ద్యమునకు 
నొసంగుటచే అనగా దారి. ద్యమును కొలగించుటచే ఆ [బహ్మలిపిని సత్యముగ 
చేసెను. దారి. ద్యము ఏర్పడుటయే (బహ్మ యొక్క ఉ దేశ్యము. ఆ దారిద్య 
మును దారి ద్యమునకు నా-ంగుటచే |బహ్మలిపిని సత్యముగా చేసిన వాడాయెను? 
ఇటు ఇతని రాజ్యమునందు (ప్రజలు దారి[ద్య బాధ లేకుండ సుఖించుచుండిరి, 

ag 


య లని 
శ విభజ్య మురుర్న యదర్దినాత్మృత్‌ 
న సింధురుక్సర్లజలవ్య యైర్మరుః | 
అమాని త తేన నిడాయకశో యుగం 
ద్విఫాలబద్దాక్చికురా ళ్ళి రస్ట్రితమ 1 బు 


స॥వి॥ విభజ్య | మేరుం! న। యత్‌ | అర్షి సాత్కృత్‌ః న । సింధుః | ఉత్సర 
(1 
జలవ్యయెః | వురుః |! అమాని | తత్‌ | తెనే! నిజాయళోయుగమ్‌ । 
ద్విఖాల బదాః । చికురాః ! శిరస్పితమి | 
థి ఛి 


టీక॥  మేరుః = బింగారుకొండ. విభజ్య — విభజింపబడి. అర్తినాత్‌ == 
యాచకులకు అ దీనముగను. సింధుః = సము[ద్రము ఉక్సర్ణ్షజలవ్యయెః జ 
దానజల వినియోగములచే, మరుః = నీరులేని (పదేశముగను. న కృత 
ఇతి చ యక్‌ _ చేయ(బడలేదనునదియు నేడికలదో. తేన = ఆనలునిచే. 
తక్‌ ఆ, నిజం=తనదగు, అయకోయుగం = అప కీ రుల జంట. 
ద్విఫాలబద్దాః == ద్విఖాల = శిరస్సునకు రెండు వెపుల, బద్దాః = కట్ట 
బడిన. చికురాః = వెంటుకలుగ, సత్‌ == ఉన్నది . శిరకస్టితం == తల 
యందున్నదిగ. అమాని = తలంప బడినది, 


నల (దనమును పురస్కరించుకొని వెంట్రుకలను అపకీ ర్తులుగా 
య చి 
రూపించుటవలన నిట రూపకాలంకార ను. 
సమాసములు: 
అరిసాత్‌:._అరినామధీనః == అరిసాతి 
యర a ఆతి 


22 
ఉకత్సర్ల జలన్య యె: ఉక్సర్షస్య జలం = ఉక్త రజలం, జలస్య వ్యయః 
ఉత్సర్గ జలన్యయః, తెః, ఉత్సర జలవ్యయెః. 
a ము a a FRE 


నికాయళశోయుగం:_. న యశసీ _ అయశసీ, అయశసోయుగం = ఆయ 
శోయుగం, నిజం చ తత్‌ అయశోయుగం చ = నిజాయశోయుగమ్‌ ॥ 

గాం ఎ యు న సం 3 
ద్విఖ లబిద్దాః :_ ద్వౌచ తె ఫాలొ చ __ ద్విఫాలౌ = దిఫాలయో 


బద్దాః == ద్విఫాల బదాః 
a యు 


భావము ;__ 


ఆ నలుడు మేరుపర్యతమును భాగములు చేసి, యాచకులకు స్వాధీనము 


గావింపకుండుటవ లనను దానమువక్రై సము[ద్ర జలమును వినియోగించి దానిని 
సీరు లెని మరు (పదేశముగ చేయక పోవుటవలనను, ఏర్పడిన అవకీర్తు లు 
రెండును తలకు ఇటు వై పుల వెంటుకలుగ నేర్చడిన వె తన తల యందు 
న్నట్లు ఆ నలునిచే భావింప (బడినది, 


శో అజ(సమభ్యా సము పేయు పా సమం 
ముధి వ దేవః కవినా బుదేశక చ। 
దధౌ పటియాన్నమయన్నయన్నయం 
దినశ్వర (శ్రీరుదయం దినే దినే ॥ ౧౭ 


వ!! ఏ1 అజ(సమి అభ్యాసమి | ఉపేయుషా |! సమమ్‌ | ముధా | ఏవ | దేవః । 


కవినా | బుధెన | చ।దధొ | పటీయాన్‌ ; నమయన్‌ । నయన్‌ ! అఆయమ్‌। 
దినేశర శ్రీః |! ఉదయమ్‌ । దినే దినే। 


దినేశ్వర(శ్రీః = దినేశ్వర = సూర్యుని యొక్క. (శ్రీః =. కాంతి వంటి 
కాంతి కల్షిన పటియాన్‌ __ సమర్హుడెన అయమి = ఈ, దేవః నలమవో 
రాజు, (సూర్య పక్షమున) దేవుడు. అజ(సెమ్‌ = ఎల్ల ప్పుడు. ముదా == 
సన్మానమువలన నేర్పడు సంతోషముతో. అభ్యాసమ్‌ = సమీపమును. 
ఉపేయుషా = పొందుచున్న. క వినా ౨ కవులచేతను (శుక్రుని చేతను) 
బుధెన చ = పండితులచేతను, (బుధుని చేతను) సమయమ్‌ =. కాలమును. 
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నయన్‌ = గడపుచు. దినేదినే = ప్రతి దినమునందును ఉదయమ్‌ == 

అభివృద్దిని (ఉదయించుటను) దధొ = ధరించెను, 

“దినేశ్వర శ్రీః” *_ అనునెడ రాజునందు సూర్యుని లక్ష్మీని ఆరోపిం 
చుటవలన నిదర్శనాలంకారము. దెవ_క ని_బుధ_ఉదయ శబ్రములు రండు అర్హ 
ములు కల్పినవై సూర్యపర మగు నర్గము నౌసంగుటవలన శె షాలంకారమును, ఈ 
ర0టికిని సంకరము నిటకలదు, 
సమాసములు : 

దినేశ్వరశ్రీః :_ దినస్య ఈశ్వరః దినేశ్వరః దినేశ్వరస్య  శ్రీరివ 

(శ) యస్య సః దినేశ్వర (శ్రీ) ః [1 
భావము ;_ 

సూర్యుని శోభవంటి శోభగల యీ నలుడు ఎల్లప్పుడును తన 
యొద్దకు సన్మానాదులచే సంతోషించి విచ్చేయు కవులతోడను, పండితులతో డను 
కూడినవాడె కాలమును గడుప్పుచు నభివృద్ది నొందుచుండెను. 


సూర్య భగవానుడు, తన సమీపమున సంచరించు బుధ శుకులతో 
కూడినవాడె (ప్రతి దినము నుదయించుచుండెను. జ్యోతిశ్నాస్త్రము నమసరించి 
సూర్యునకు బుధ శు[కు లెల్ల ప్పుడుసు సన్నిహితుల యుందురు, 


ల్ల అధోపధానా తృమల |పవాళయో 
శిరస్సు ధానాదఖీలక్ష మా భుజాయు |; 
పురేదమూర్ద్వం భవతీతి వేధసా 
పుదరి కిమస్యాంకితమూ ర్థ్వ రెఖయా I = జాతా 


స॥వి॥ అధః | విధానాతీ | కమల పవాళ మో | శిరస్సు | ధానాత్‌ 1 అఖిల 
క్షమాభుజామ్‌ |! పురా! ఇదమ్‌ | ఊర్త కమి | భవితా! ఇతి | చేధసా। 
సదమి | కిమ్‌ | అ! ఆంకిత మ్‌ | ఊ ర్య రఖయా | 


టీక॥ కమల (పవాళయోః కమల == పద్మమును. (ప్రవాళ = చిగురుటా కును. 
అధోవిధానాత్‌ == తీరస్క-రించుటవలనను. అభఖిలక్షమాభుజామ్‌ __ 
సమస్త భూపాలుర యొక్క. శిరసు = తలలయందు. ధానాత్‌ _ 
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ఉంచుటవలనను, ఇదమ్‌ = ఈ, అస్య = ఈ నలునియొక్కం,. వద మ్‌: బు 
పాదము. ఊర్వమ్‌ == ఉత్కృష్టముగను, పె నున్న దిగను. పురా భవ 
తీతి = కాగలదని యెంచి. వేధసా == |బిహ్మచే. ఊర రెఖయా = ఊర్వ 
రేఖచే అంకితం కీమ్‌ -- గు ర్రీంపబడినదా ఏమి? 


ఇచ్చట కమల ప్రవాళమును తిరస్కరించుటవలన సాందర్యా 
తిశయో కియు సమస్త రాజుల తలపై నుంచుటవలన  శౌర్యాతిశయోక్తియు 


“ఊర్ల రేఖచే గు రింపబదినదా ఏమ?" యని చెప్పుటవలన ఉ(తేక్షయు 
నలంకారములు. 


ఊర్వరేఖ అనునది సాముద్రిక శాస్త్రమున( జెప్పంబడిన ఒక రేఖ. ఈ 
రేఖగల పాదము సర్వో తమమని సాముద్రికులు చెప్పుచున్నారు. 


సమాసములు : 


కమల (ప్రవాళయోః:.. కమలంచ_ప్రవాళంచ _ కమల పవాశే . తయోః 
కమల (పవాళయోః 


అధిలక్షమాభుజామ్‌ :. అఖిలాశ్చతే క్షమాభుజశ్చ _ అఖవిలక్షమాభుజః 
తేషాం అవిలక్షమాభుకామి. 


భావము :. 


ఈ నలుని పాదము క మలమును, చిగురుటాకును తిరస్క_రించుటవలనను 

మస భూపాలుర శిరస్పుల యందుండుటవలనను, రానున్న కాల మున 

శః పాదము ఉన్నత సలముల యందుండ గలదని (దహ్మ భావించి యీ పాద 

మును ఊర్వ రేఖతో గు ర్రించెనా యేమి యనితో చుచున్నది, సౌందర్య క 

ములతో స్‌ పాదము సర్వ (శ్రేష్రమగ నుండగలందులకు (బ్రహ్మ ఊర్థ్వ రేఖ 
సిందుంచెను. 


శ్లో! జగజ్జయం తేన చ కోశమక్షయం 
(ప్రణీతవాజ్ష్యాశవ శేషవానయమ్‌ । 
సఖా రతిశస్య బుతుర్యథా వనం 
వపు స్తథాలింగ దథాస్య యౌవనమ్‌ ॥ ౧౯ా 
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ప॥వి॥ జగజ్జయమ్‌ | తేన । చ। కోశమ్‌ | అకయమ్‌ | ప్రణీతవాన్‌ | శే శన 
శేషవాన్‌ | ఆయమ్‌ । సఖా | రతీశస్య | బుతుః! యధా ! వనమ్‌ । 
పప్తః | తధా! ఆలింగత్‌ |! అథ ! అస్య । యౌవనమ్‌ | 


టీక॥  అయమ్‌ == ఈ నలుడు. శె శవ శేషవాన్‌ == కొల:దిగ మిగిలిన బాల్యా 
వస గలవాడుగనే, జగజ్ణయమ్‌ == (ప్రపంచ , విజయమును, తేనే డు 
(పపంచ విజయముచే. ఆక్షయమ్‌ == తజుగని, కోశమ్‌ == (ద్రవ్యరాశిని. 
ప్రణీత వాన్‌ == సమకూర్చెను. అథ == పిదప. రతీశస్య == మన్మథునకు 
సఫొ = చెలికొండగు, బుతుః == బుతు వే న. వసంతః = వసంతు డు; 
వనం యథా == ఆరణ్యమునెల్లో. తథా == అట్లు. యౌవనం = జవ్యనము. 
అస్య = ఇతని యొక్క. వపుః == శరీరమును. ఆలింగత్‌ _. కౌగి 
లించెను, 


ఇగ్బట వసంతుడు వనమును కౌగిలించినట్లు యౌవన మీతని కౌగి 
లించి నదని యథా తథా శబ్రములతో వ రించుటవలన ఉసమాలంకారము. 


సమాసము :_ 
జగజ్బయమ్‌ : = జగతాం జయః _ జగజయః , తం జగజయమ్‌, 


శె శవశేషవాన్‌ : ౬ శిశోర్భావః _ శై శవం, శెశవస ఏక శేషః _ శై శవ 
శేష శె శవ శేషః అస్య ఆ పతియు శె శవ 'చేషవాన్‌. 


భావము ;_ 
కొంత బాల్యదశ మిగిలి యుండగనే, (పపంచ విజయమును, సంపాదిం 
చినవాడై , తజుగని ధనరాశిని శీజార్చుకొ నెను. తర్వాత మన్మథుని చెలి 


కాడగు వసంతుడు వనములను కౌగిలించునట్లు యౌవన మితనిని కౌగిలించి 
నది, అనగా బాల్యము తొలగి యౌవనము వచ్చినదని యభ్మిపాయము. 


కో॥ అధారి పద్మెషు తదం(ఘకా ఘృణా 
షే Cay 
క్వ తచ్చయచఛ్చాయలవోఒపి పల్ల వే | 
తదాస్యదా స్యెజపి గతో ధికారితాం 
న శారదః పార్విక శర్వరిశ్వరః [1 ౨౦ 
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ప॥వి॥[! అధారి। సద్మెషు | తదం|ఘీకణా | ఘృణా । క | తచ్చయభఛ్చాయాలనః | 
అపి | సల్ల వే । త దాస్యదాస్యు | అపి | గతః | అదధికారితాబు ! న! 
శారదఃః | పార్విక శర్వరీశ్వ్యరః 


టీక॥ తదంఘిణా == ఆనలుని పాదముచే. పద్మేమ == కమలముల విషయ 
మున. ఘృణౌ = ఏవగింపు. అధారి = ధరింసబడినది. సల్ల వె = చిగురు 
టాకునందు. తచ్చయచ్చాయలవః అపిాకతీ -ఆ నలుని యొక్క, 
శయ == అఅచెతియొక్క. ఛాయ 4 కాంతి యొక్క. లవః అపి = లేశ 
మెనను. క్వ== ఎక్కడ, శారదః == శరదృతువునండలి. పార్వికశర్వరీ 
శ్వరః పున్నమనాటి చందదు(డు, తదాస్య దా స్యెఒపి, తత్‌ = 
ఆ నలుని యొక్క, ఆస్య = ముఖము యొక్క. దా స్యెఒపి జ అ 
యందును. అధికారితాం = అధీకొరము కల్పియుండుటను. న గతః 
పొందలెదు. 


ఇట్లు పద్మములయందు నలుని పాదమునకు, జుగుప్ప సంబంధము లేక 
పోయినట్లు, జుగుప్ప యొక్క సంబంధము చెప్ప్తుటవలన సంబంధాతిశయో క్రి క్రి, 
అపై పల్ల 5 సమము అతని అజచెతి కాంతిలేశ స సంబంధమున్నను ఉంవరరను 
లేదని చెప్పుటవలను, అప్లై చంద్రునకు అతని ఆస్య దాస్య సంబంధమున్నను 
లేదని చెపు టవలనను సంబంధాశయోకి.. 


సమాసములు ;=_ 


తదం[ఘిణా:__ తస్య_అం ఘిః తదం|ఘిః. తేన తదం(ఘిణా- 

త చృయఛ్చాయలవ:ః క స్య _శయ; తచ్చయః, త చ్చయస్య అత 
తకచ్చయచ్చాయా. తచ్చయచ్చాయస్య అవ; తచ్చయచ్చాయలవ; | 
తదాస్యదా స్యె i తస్య ఆస్యం త దాస్యం. త దాస్య న్య దాస్యం 
తదాస్యదాస్యం, తస్మిన్‌, తదాస్యదా స్యే, 

పారిక శర్వరిశ్వరః వ పర్వణి భ భవ; = వొర్విక 8, శ ర్వ ర్యాః ఈశ్వర 9 
== శర్వరిశ్వరః। పార్వికళ్చాసా శర్వరీశ్వరశ్చ = పార్వికశర్వరీశ్వరః. 

వాన మప క 


ఆ నలుని పాదము పద్మముల యందు ఎవగింపును క లియుండినది. 
అతని అజచేతి కాంతి లేశము గూడ చీగుటుటాకుల యందు లేకపోయినది. 


శరత్కాలపు పున్నమ చంద్రుడు అతని మోమ నకు దాస్యము చేయునధికార 
మును గూడ గోల్ఫోయెను. అనగా ఆతని పాదములును హస్తములును ముఖ 
మును సాటిలేనివని యభిప్రాయము, 


లో కిమస్య రోమ్లాం కపకేన కోటిఖి;ః 
విధిర్న తేభాధిరబీగణద్‌ గుణొన్‌ | 
రోమకూపౌ ఘమి షాజ్జగత్క్బృతా. 
కం) కిం దూషణశూన్యబిందవః [| ౨౧ 


స॥వి॥ కమ్‌ ! అస్య! రోన్లూమ్‌ : కపకేున। కోటిభిః | విధిః ! న! రెఖాభిః , 
అబజీగణత్‌ | గూణాన్‌ |! న। రోమకూపాఘ మిషాత్‌ | జగత్కతౌ ! 
రతాః | చ। కిం! దూషణ శూన్య విందవః |! 


టీక॥. విధిః = (బ్రహ్మ, అన్య= ఈ నలుని యొక్క. గుణాన్‌ = గుణము 
లను. రోమ్రామ్‌ = రోమములయొక్క. మిషేణ = నెవముచే, కోటిలిః 
== కోటి సంఖ్యగల, రేభాభిః = గీతలచే. నాజీగణత్‌ కిమ్‌ = లెక్కించ 
లేదా ఏమి? జగత్క్బృళౌ == (బబ్రహ్మచె. రోమకూపొఘ మిషాత్‌ రోమ 
కూపములనెడి నెపముచే. దూషణ శూన్య విందవః _ దూషణ = దోష 
ముల యొక్క. శూన్య == లేమికి. బిందవః = జ్ఞాసకపు గుండ్రని గీత 

న్న అ 

లుగ, న కృతాః కిమ్‌ __ చేయ(బడ లేదా ఎమి? 


ఇచ్చట రోమ్రాం కపటెన అని రోమముల నెపము చెతనను నెడ కపట 
శబ్బము చేతను “రోమ కూపొఘ మిషాత్‌” అని రోమ కూపముల యొక్క 
సమూహము యొక్క నెషము చేత నన,నెడ మిష శబ్దము చేతను, రోమముల 
యొక్కయు, రోమ కూపముల యొక్కయు. నైసర్షిక రూసములను మబజుగు 
రచి వాని యందు గుణములను ర:_౦చు రేఖల రూపమును, దోషములేదని 
సూచించు విందువుల రూపమును ఉత్స కీంచుటవ లన అపహ్నములతో ( గూడిన 


ఉ(త్చేక్షలకు నట సంసృష్టి- 


సమాసములు 1! 


రోమకూపొఘమిషాత్‌ : రోమ్లా౦, కూపాః రోమ కూపొాః, రోమ 


PE 
కూపానా మోఘ8 == రోమకూపొఘ; ఓఘస్య షః తస్మాతీ ముస 
కూపొఘ మిషాతీ | 
జగత్సతా ఏ జగతీ కరోతీతి = జగత్కృత్‌, తేన జగత తౌ. 
దూషణశూన్యవిందవః వ దూషణస్య శూన్యం == దూషణ శూన్యం 
దూషణశూన న్య స్య వీందవః దూషణ శూన్య బిందవ 8. 


కూవము:ః 


ప|| వి॥ 


టీక 


(బ్రహ్మ నలుని గుణములను ఆతని రోమములను నెసముతో నున్న 
కోటి రెఖలతో నెంచుచున్నాడు. మరియు నా|బహ్మ నలుని శరీరమందలి 
రోమ కూపముల నెపముతో నలునియందు నేలాటి దోషములు లేవని 
సూచించు విందుపులను ఉంచినాడు, అనగా నలుని గుణములు ఆసం 


ఖ్యాకములని యతని రోమ రేఖలు సూచించుచున్నవి. అతని రోమ 
కూపములును, బిందువులు ఆనలుని యందెలాటీ దోషములు లేవని 
సూచించుచున్న వి. 


శో ఆముష్య దోర్భాామరిదుర్షలు నె 
౧౧ గ 
ధువం గృహీతార్లలదీర పీనతా। 
క్ష్‌ గు 
ఉర(శ్రియా తత్ర చ గోప్పరస్సుర 
త్క_-వాటధుర్ధ క్ష తీరః (పసారితా॥ ౨౨౨ 


అముష్య | దోర్చ్యామ్‌ అరిదుర్షలుంఠనే । ! (ధువమి | గృహీతా ! అర్గల 


దర్భ పీనతా ఉరశ్శియా | తత చ | గోపురస్సురత్‌క వాట దుర్దర్ష 
తిర; (పసారితా | 


అముష్య == ఈ నలుని యొక్క. దోర్చా్యి మ్‌  భుజనులచే. ఆరిదుర్త 


లుణ్లనే = శత్రుదుర్లములను పడగొట్టు విషయమున. అర్ల్గళదీర్త 1 పీనకా 


లావుతనము. గృహీతా= Pee (ధువ౦ం == నిశ్చయము, 
కిల చ -=మజీయు. అముష్య == ఇతనియొక్క_. ఉరఃశియా = వక్ష: స్టల 


లక్ష్మిచే త్యత==ఆ శతు దుగ్గములను పడ(గొట్టు విషయమున. గోపుర 
స్ఫురత్‌ కవాట దుర్భర తిరఃప్రసారితా = గోపుర = నగర ద్వారముల 
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యందు. స్ఫురిత్‌ == (పకాశించు. కవాట === స యొక్క, దుర్గర్ష 
= తీరస్కరింప నాధ్యముకానట్టి, తిరఃవసారితా == అడ్లముగా వ్యాపించు 
వె వ శాల్యము. గ్యహీతా = (గహింపంబడినది. (ధువంజ= నిశ్చయము. 


కలలకు ల యందు అర్గలదిర్హ పేనత్వ (గ్రహణము లేకపోయిన 
ఉన్నట్లు చెవ్వుట చేళను, "వక్షః స్టలమునందు కవాట దుర్ధర్గతిరః 
(పసారితా(శ్రీ గుణము రై లేక పోయినను ఉన్నట్లు చెప్పుటచే నిట ఉశ్చ్పేళా 
అలంకారములు. ఆ శెంటికినిట సంపృష్టి. 


సమాసములు : 


(1) అరిదుర్గలుఖ్లనే : అరీణాం దుర్గాణి, ఆరిదుర్గాణి అరిదుర్గాణాం 
లణసనమ్‌ అరిదుర్గలు జనమ్‌ తస్మిన్‌ అరిదుర్గలుఖనే. 

(2y అర్గలదీర్ణ పీనతా : 'దీర్దాని చ తాని సేనాని చ దీర! పినాని దీ రపీనానాం 
వావ; నీర! సీనశా, అర 'లానాం, దీర పీనతా అర్షలదీ ర్ర కీనతా | 

(59 ఉరక|కియా : ఉరసః (శ్రీః ఉర శ్రీః తయా ఉరః|శియా. 

(4) గోపుర. . (పనారితా : గోపురేషు స్ఫుర ని సి గోపురస్ఫుర నీ స స్ఫుర 
నిచ తాని, కవాటాని చ, గోపురస్సుకత్‌ కవాటాని, దుర్చర్గాణి చ తాని, 
తిరః (పసారీణి చ, దుర్హర్షతిర॥ పసారదీణ్రి, (పసారిణాం (పసారితా. 


హ్‌ 


గోవుర సువ రొత్‌ క్రి టా; దురర్హ తిరః (పనారితా, గోపుర. ట్‌ (వనారితా. . 
భావము ; 


ఈ సలునియొక్క భుజములు శ తుదుర్లములను బడగొట్టు నిషయమున 
కోట గడియలయొక్క పొడవును లావును &  లియుండికవి. అటే ఇతని వక్ష 
సలము నగర ద్వారముల యందలి తలుపుల యొక్క ద్య శత్వమును వె శాల్య 
మును వహించి యుండినవి. అనగా ఇతని భుజములు, దిర్షసీనములుగ్‌ వక్ష 
సలము దృఢ ఏళలముగన ఉండెనని భావము, 


స. స్వ కేళిలెశస్మితని రతేందునో 
నిజాంశదృ క్రర్షిత పద్భసంపదః 
అత ద్య్వయీజిత్యరసుందరాంత శే 
a 
న తన్ముఖస్య (ప్రతిమా చరాచరే।; ౨౮ 
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ప॥ ని॥ స్వ కేళిలేశస్మి త నిర తేందునః | నిజాంశద్భ కరితపద్మస౦పదః ! 


టీక॥ 


3 టో ఇద ( ఆ న అగ న ; 
అత ద్వ యీజిత్వర సుందరాంత రే 1 సై | త న్ముఖస్య | (ప్రతిమా 


చరాచరే । 


స్వ కేళి. ..ఇందునః. స్వశేళిలేశ == తన విలాసము యొక్క అంశ మెన 
a a 


స్మిత = నవ్వుచే నిర్రిత = జియింపబడీన ఇందున? = చంద్రుడుగలదియు 
నిజాంశ,,4సంపద:. నిజాంశ ద తన అనయవమగు., దృక్‌ == 
నేత్రముచే, త్‌ ర్రిత = బెదరింపబడిన. సద్మపసంపద $== కమలనుల 
యొక్క శోభ కలిగి నదియు నగు. తన్ముఖస్య == ఆ నలుని 
ముఖమునకు, అత ద్ర్వయీ ,,.రాంకత రే == ఆ చంద్రుని సద్మము అను 
రెంటిని జయించగల సుందరమగు మరి యొక వసువులేని. చరాచరే 
== | పపంచమునందు. (పతిమా = ఉపమానము. న = లేదు. 


ఇచ్చట నలుని ముఖమునందలి ఉపమాన రాహిత్యమునకు చం[ద్రారవింద 


విజయము హేతువు అగుటవలన సదార హతువెన (కావ్యలింగాలంకారము. 


సమాసము = 


స్వశేళి, ..ఇందునః. సస్య కేళి; స్వ కేశిః, స్వశే శ; లేశ; స్య కేశిలేశ 8. 
లేశ ఏవ స్మితం లేశస్మితం, లేశస్మి'కేన నిర్రితః ఇందుః యేన తత్‌. స్వశేళి 
= == కందు. స్య స్వ కేళి ఇందున; . 

(2) నిజాంశ,...సంపదః : నిజక్చాసౌ అం౦శశ్ళ్చ నిజాంశః నిజాంళ 
ఎప ద్భక్‌ నిజాంశద్భక్‌, పస్మస్య సంపదః పశ్మసంసవః పద్మసంపదః, 
ద్భశా త రైతా; ద్భక్‌ త ర్జితాః, త్‌ ర్రితాః పశ్మసంపద।ః మేన తత్‌, 
నిజొంశ.. .సంపద। 

(9) అతద్ద్యయీ. ..సుందరాంత రే:.. తయోః ద్వయీ తద్వయీ తద్వ 
య్యాః జిత్వరం తద్వయీ జిత్యరమ్‌, అన్యత్‌ సుందరం సుందరాంత 
రం. బిత్వరం చ తత్‌ సుందరాంశరం చ, త ద్వ్వయీ బిత్యర సుందరాంత 
రం, అవిద్యమానం, తద్వ్వయీ జిక్యరసుందరాంతరం యస్మిన్‌ , తత్‌, 
అత ద్వయీ జిత్వర సుంద రాంతర త్‌స్మిస్‌ అతద్వయీ. ,.సుందరాంతరే 
(4) తన్ముఖస్య _తస్య ముఖం తస్ముఖం. త్య 'తన్ముఖగ్య 

(గ) చరాచరె:_ చరం చ తత్‌ ఆచరం చ. చరాచరం తస్మన్‌ చరాచరే 
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భావము :- 


తన విలాసలేశ మెగ నవ్వుచే చం(దుని జయించినదయు , తన అవయ 


వమగుటచే పద్మళోభను బెదిరించినదియు నగు ఆ నలుని ముఖమునకు ఆ చం దని 


పద్మమును ఓడింపగల సుందర వసువులేని ఈ (ప్రపంచమున ఉపమాన మె 
లేక పోయివది. 


&ో॥ సరోరుహం తస్య దృశె వ నిర్లితం 

టా Q ల 
జితాఃస్మితనై వ విధోరపి (శ్రియః | 
కుతః పరం భవ్యమహోో మహీయసి 
తదాననస్యోపమితౌ దరి[ద్రతా ॥ ౨౪ 


ప॥వి॥ సరోరుపహూమ్‌ | త్య | ద్యళా। తం. నిర్తిత మ్‌ | జితౌః | స్మితేన షే 


టీక ॥। 


విధోః ।; ఆపి! శ్రియః | కుకః।! పరమి। భవ్యమి। అహో ।; మహీ 
యసీ | తదాననస్య | ఉపమితేౌ | దరిద్రతా | 


తస్య == ఆ నలుని యొక్క. దృశెవ = కంటి చేతనే సరో 
రుహామ్‌ __ తామర పుష్పము. నిర్ణిత మి = జయింపబడినది. స్మి తెనె వ 
= మందహాసము చేతనే, విధోః = చం(దుని యొక్క. (శ్రియోపి = 
కాంతులున్ను . జితాః == ఓడింసబడి నవి. పరమ్‌ = వీనిశంటె వే? న 
భవ్యమ్‌ = అందమైన వస్తువు. కుతః = ఎక్కడ వుష్నోది. తదాననస్య 
= అతని ముఖమునకు. ఉపమితౌ = ఉపమాన విషయమున. దరి|దతా 
= లేమి. మహీయసి = గొప్పదిగ ఏర్పడినది. 


ఇచ్చట చం[దార వింద విజయ రూపమైన వాక్యార్గము + పమాన దారి (ద్య 


హేతువు కాన వాక్యార్థ "హెతుకమగు కావ్యలింగాలంకారము. 
భావము: 


అతని నేత్రము చేత తామర పుష్పము జయింపబడినది. ఆ నలుని 


యొక్క మందహా;ముచెే చం(దుని కాంతులు ఓడింపబడినవి ఈ రెంటి కంబు 
అంద మెన వస్తువు (ప్రపంచమున లేదు కదాః కావున అతని ముఖమునకు ఉప 
మానమే లభించుట లేదు. 
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శో స్వవాలభారస! తదు త్తమాంగజై. 
స్వయం చమర్యేవ తులాభిలాపి ణః । 
అనాగసే శంసతి బాలచాపలం 


పునఃపునః పుచ్చవిలోలనచ్చలాత్‌ [| ౨౫ 


ప! వి॥ స్వవాలభారస్య 1; తదు తమాం౦ంగజె; |; స్వయమ్‌ | చమరీ। ఏవ | 


టీక॥ 


తులాభిలాషిణః | అనాగసే ! శంసతి ! బాలచాపలం ! పునః పునః | 
పుచ్చ విలోలనచ్చలాత్‌_ 


చమరీ = చవమరీ మృగము. స్వయ మేవ == తానే తదు త్రమాంగజై $= 
నలుని తల వెంటుకలతో. తులాభిలాషి ఇ = సామ్యమును కోలెడి, 
స్వవాల భారస్య తన వెంటుకల సమూహమునకు, ట్రసాన 
గొప్ప వారితో సామ్యమును కోరుటవలన ఏర్పడెడి అపరాధము తొలు 
గుటకై. పుకః పునః = మరల మరల. పుచ్చ విలోలనచ్చలాత్‌ న 
తోకను విదలించుట యనెడి వ్యాజమువలన . వాలచాపలమ్‌ = రోమము 
లను కదలించుటను బాలచావలమ్‌ _ బాల్యపు చాపల్యమును. శంసతి == 
చెప్పుచున్నది. 


ఇప్పట తోకను విదిలించుటను ఛల శబము చేత. మరుగు బరచి, 
వకార బకారములకు అభేదమును అధ్యవసాయము చేసి బాలచాసల్యమును 
ఆరోసించుటవలన అసహ్నవాలంకాౌరము. 


(1) స్వవాలభారస్య శ స్వస్య వాంః న్య్వవాలః స్వవాలస్య భారః, 
తస్య, స్వవాలభారస్య, 

(2) తదుత్ర మాంగజై ః = తస్య ఉత్తమాంగం తదు త్తమాంగం. 
తదుత మాంగాత్‌, జాయంతే ఇతి తదు త మాంగజాః' లి! తదుత్త 
మాంగజై £ 

(3) తులాభిలాషిణః ; తులాయాః : అభిలాషి, తులాభిలాషి తస్య 
తులాభిలాషిణ; 


(4) ఆనాగ పే : ఆగనః అభావః: అనాగః: తస్మై ఆనాగసే 


; స . ఇల జో +, కా, 
వొలనావలక్‌ు : వాలస్య ధావలమ్‌ తత్‌ =. నాలచాపలమ్‌ 
ఖీ | anit : ga fir CR లో అబ్‌ ళా 
గాత చాపలు : తచాండాపం తల ౬ దొందాపబదు, 
భి 
7” ¥ i ౮ టై 
ప్రచ హ్‌ లాం ళ్‌ య్య వి ఏిలోఎనమ్‌ జం పుచ్చవిలోలనమ్‌, 
. స అ, న న్‌! వ్‌త్రో who నా 
ఫున్చవితోలననన ఇంము = పుచ్చవిల్‌ అనిచ్చులలి. తస్మాత్‌ = పుచ్చ 
నా 
విలోల సెచ్చలాత్‌ , 
భావము : 
అర గ ముయురిం.. వెంటుకయు గలునికురుంతో సామూముపేకించి 
యపసపరాధను గా SO De ప్రమ) Ss ఎందో నా నిట సామ్యము గోరుట 
ఖల ణో 4 Me Cal క జ 4 ల 
గొప్ప యవరాదముగదా ।! కొప్పు ౬ మతముల మా యపసపరాధమును6 దొల 
ఖు అ i ॥ ప J na, ; wi IF | శ ఇ” wy 
గింప6 జేసికొనుటతె తత వాం చాపంమును (వెంటు:అ చాపలమను నపరాధ 
వ 
॥ జు న గ ర. 
మును బాలదాపంమనుని తస తోను శాడించుటయను నెపముత్‌ 6 జెప్పుచుండి 


“ గ భ we mw MC hw గో శె టక్‌ జరి జ వాలాను $3 2 నునెడ 
నది దాలంమందవని చెవషలు ఈ ంంంపం దగి సి?దా, _ “వాలచాప పఅమ్మ స 
ట్ట; హ్‌ 
జో # "wh en ase జ తల్లో, గే ్ట షన సగ ఖ్‌! అబ " గ hs ణి es పు ను 
స్టో గ్ర క్షు gents wats. hue ల Whats bps wed జ ను 1 జో 3 గ్రా Wd wa yg ౬ ము 
నాలచాపలముతో గఫిన్నము. గాన్‌ న నీ యర్తము సిద్దించినది 
సయ సార. LC. క YY కం శక. గ and { అఆ అపడ, 
(1 | ౯ గ 
ఆ ఉం ఖం Adee Po చ 
m 
* fy ళీ ,| sg) wr య = ww స శ 
1 స్సు yy నా హ్‌! ॥ శ్‌ ! $ ల [| 
ఫ్‌ [1 Vue ang A tb ఖీ! సం శ .. Wu i Wl శ 4 ఖీ ory డీ er | స ఈ ఏక 
న్‌ జూస్‌ ౪ [| 
ఖ్‌ 
7 గా t ¢ wir కే 
స్‌ య. ry wv; శ, wr, * స ఇ ఖీ 
Wr 1 లో క ee a YR టాంక్‌. | 
న టి కే 
అట గ Kt 
Cad ae ళం | ఇ, +, ల % na" gs వత ల 
మ Mia భి hee ele ard చీ Te yee Wa అ 
13 అ ధు టీ 
| 1 లో. భాయ ఈ [గ లా 
Ww స్సు న. శ శ న. wh జ ఖ్‌ Mo - ర 
wii. మా! we |! [లీ 1 జ్‌ తిల ff | క్‌ ee te bys ww టు ti _9 చ 
hehe bs ల టిం oI LTO Es 
San mein et wf a Dal WANT tw Gh $ 
fina hfe Ader hy is వ ల్‌ టో స అలై 
oft అటో! ళీ ౪" త. | 
వం లామా: దలు! నుప! రతి! జగ తొ. బాభువాం। నత [భువాం। 
oa = | యా నో | qe స wi wy tr 1 joan ళో | eld శ టు ం aod GOI 
| te thy బలు ly 
తో . శ hr ఈ ei 
(ల ఇ (న గీ ల సం చ జ 1 
wey 4 al MTT (a | న్‌్‌ $a ide ఛే | 
న 
శ ఇ ol జ శో 
i ww, సీ fe’ Wan అ ల ef wy al le ™ మా MS థ్‌ శియా 
టీ వ (1 ల క. ; US * win. PA ‘agp ళీ ఖీ ఖు ల్‌ «wet శీ వ? fant wo whore on? A ళా రర oe & కా 
a ష్‌ % , 1 
™ య. wah 
wi! N జో 4 ఉు 
ల్‌ hb te ॥ ఖో *. | లి tT 4 hy by Wh We a sl ih ౧ (1 స! టో. లా త్త్‌ గ సక అభానలో! 
టె 1 గ న. Vw en (4 | Kid wr wor a f ‘dy Hs 4 wr bh i [| are Ns gy heen శ్‌ శీ Je 
| చన జి హారి గజి దరూ క అను 
a , ఖు. స ళ్‌ ల్‌, ఇ | తా 
ry a hh షీ గ! ॥ త "af seh నీ థ్‌ 1 ho he f Wy? స లీ Kim} సి 
ఖా i, + 
pr yo i శ ay 
Ky, k Cs స్ట్‌ అవ్‌ We" ఖః g ళ్‌ శ +! ల్‌. కి! . “ nef wey, bg wi న గై a ee (క Che il » £y స! £5 ఎం 
శ్రే - t 4 a ప కో ne షీ గ ఛి క్ల శ | Kip hud tay hte habe శవ ఆ! a hdd * a 
/ ew en 
w Cra గ సే ఖం ఖాలీ న శ hw, nd (ఇ గాళ్ళు స ౧ జే డొ (0 rg ba న. 
లల wd సాం hh సం ఎ pine ప ha "he" lw ep ర ou 
wy (ళ్‌ 
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రెండువిధములుగ అనగా సౌందగ్యము వలన మన్మథ (భాన్సియు తమ 
కతనిపె ( గల్గిన యనురాగము వలన మన్మథ వికారము నను రెండు. 


విధములుగ. మన్మథ వి|భ్రమః == మన్మథ వికారము, అభవత్‌ = 
ఆయెను, 


ఇచ్చట నలసొందర్య మునకు, విశ్వ వనితల యిచ్చకును, శ్లిష 
పదములచే సమకూర్చు బడిన వి భమద్వయముతో క్రమముగ సంబంధ 
ముండుట వలన శేష సంకీర్ణమగు యథా సంక్యాలంకార ము. 


మన్మథ శియా : మన్మథ స్యేవ శ్రీః = మన్మథల్రీః తయా, మన్మధ శ్రియా. 
జగ త్త 9యీభువాం : జగతాం త్రయీ = జగ తయో జగ త్త 9య్యాం, 
భవ నీతి జగ త యో భువః = లౌసాం జగ త్రియోభువాం. 

మన్మథ విభమః : మన్మథ ఇతి విభమః _ మన్మధ విభమః మన్మధస్య 
నిభ్రమః == మన్మథ విభ్రమః. 


భావము: 


ముజ్జగములలోని స్రీలకు యా నలుని మన్మథ శోభచేతను, నలుని 
పొందవలయున నెడి యనురాగము చేతను, నా నలుని విషయమున మన్మథు డను 
థ్రానియ మన్మథ వికారము నని రెండు విధములు గల మన్మథ వి భమ 
మేర్పడినది. అనగా నలుడు మన్మథునివలే సుంవరు.డుగ నుండుటవలన 
నతనిపై మన్మథుడను భమ ఏర్పడినది. ఆతనిపై ( గామము వలన మన్మధ 
వికార మేర్చడినదని యాశయము. 


ట్‌] నిమీలన భంశజుషా దృశా భృశం 
ne) 
నిపీయ తం యసి )దళభిరా ర్హితః | 
అమూ స్తదభ్యాసభరం వివృణ్య తే 
సిమేష నిసె)్టర ధునాపి లోచనె $॥ ౨౭ 
, గై ర్త 


ప॥ వి॥ నిమీఎన బ్రంశజుషా | దృశా! భృశం! నిపీయ! థం! యః । 
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(తిదశీభిః | ఆర్హిత 8 | అమూః | త దభ్యాసభరం | వివృణ్య లి ఏ సస 
నిన్స్వః | అధునా |! అపి | లోచనె 8. 


టీక॥ (తీదశీభిః = దేవతా స్ర్రీలచే. నిమీలన భంశజుషా కా జెస్పపొట్టులెని. 
దృళా == దృష్టిచే. తం==ఆ నలుని, భృశం = గాఢముగ. సిపియ == 
పానముచేసి, (చూచి) యః== ఏ. అభ్యాస భరః == అలవాటు భారము 
అరి తః = సంపాగింప(డిడినదో. అమూః == ఈ దేవతా స్రీలు, తం౦ం=-ఆ 
అభ్యాసభరం == ఆ అలవాటులోని అతిశయమును. నిమేషనిసె్స్వః 
= టజెస్పపాట్టులేని లోచనై 8 = నేత్రములచే. అధునా౬పి = ఇప్పటికిని 
వివృణ్య తే = (పక టేంచుచున్నారు. 


దేవతా స్రీలకు జెప్పపొట్లు లేక యుండుట స్వభావ సిద్దము. 
(ప్రస్తుత మా జెస్పపొట్లు లేని స్టితి, నలుని జెప్పలు వాల్చక చూచుటవలని 
యభ్యాసముచే నేర్పడినవని యిట నుతక్చే9కితము వ్యంజక (ప్రయోజ 
నము లేనందువలన నిది యిట గమ్యము. 


సమాసములు : 


నిమీలన [భంశజుషా : నిమీలనానాం[భంశః == సిమీలన భంశః. నిమీలన 
(భంశంజు షతీతి == నిమీలన భంశజుట్‌ . తయా = నిమీలన భ్రంశజుషా.. 
అభ్యాస భరమ్‌ ! అభ్యాసస్య భరః == అభ్యాసభరః. తమ్‌ = అభ్యాసభరం 
వయ నిన్స g8! నిరతం స్వం యేభ్యసాని = నిన్సా్యాని. నిమె షె? 
నిస్స్వాని = నిమేష నిస్స్వ్వాని. తై ౩ = నిమేషనిసె్వః. 


భావము ;__ 


దేవతాక్రీలు జె వ్పపాట్టులెని దృష్టితో నా నలుని( జూచి సంపాదించిన 
యభ్యాసము నిప్పటికిని యుంచుకొ ని జెప్పపొట్లు లేక చూచుట కౌ యలవాటును 
నేటికిని (పకటించుడున్నారు సహజముగ దేవతలు జెస్పపాట్లు లేనివారై నను 
నవి నహజముగాక నలుని జెప్పపాట్లు లెక చూచుట వలన నలవడినవని కవి 
కల్ఫన. 
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శ్లో అద నదాకరి ఫలాఢ? జీవితం 
గాం అలీ రపి సు 
దృళోర్త ఇయం న సవవిక్షీ చాఫలం। 
oy re 
ఇతి స్మ చక్షుశ్ళగివసాం (పియా నలే 


స్తువన్సి నిందంతి హృదా తదాత్శనః 1] ౨౮ 


స! వి॥ అవః | తదాకరి | ఫలాఢ్యజీవితం ! దృళోః । ద్వయం! నః: 
తదవికి! చ ! అఫలం | ఇతి! స్మ చథతశ్శవసాం | (పియాః । నలే | 


సువ a నింద ని | హృదా | తదా | ఆత్మనః. 


రి 
ణి 
టు 


టీక॥ చకుళ్ళ9వనాం == సర్పములయొక,. (ప్రియౌః == (పీయురాం(డ్రు. అద 
= ఈ, నః== మాయొక్క. దృశో 8 = నే | తములయొక, , ద్వయం = 
జంట. తదాక రి సత్‌ = ఈ నలుని విన్నది. ఫలాఢ్య జీవితం = సఫల 
జీవితము గలదిగను, తదవీకి = ఆ నలుని చూడ నిదె. అఫలం చ= 
నిషలమునై నది. ఇతి ఈ విధముగ. నలే = నలుని విషయమందు. 
తదా-. ఆ నలుని (పసకి వచ్చినపుడు. ఆత్మనః == తమ్ము, హృదా -- 
చి త్రముచే. స్తువనిస్మ = స్తుతిచేయుచుండినవి. నింద న్ని స్మ. నిందిం 
చుచు నుండినవి. 


ఇచ్చట నిందాస్తుతి సంబంధము లేకపోయినను ఆ సంబంధము 
చెప్ప (బడినందువలన అతిశయో కి, 


సమాసములు ఖా 


(1) తదాకరి ; తం ఆకర యతీతి తదారరి 
ద్వే ర రో 

(2) ఫలాఢ్య జీవితం : ఫలేన ఆఢ్యం 'ఫలాఢ్యం. ఫలాఢ్యం జీవితం 
యస్య తతీ 8 ఫలాఢ్య జీవితం. 

(3) రదవికి : వీత ఇతి వీకి, తస్య అవీకి -_ తద వీక్షీ 

(+) ఆఫలం : అవిద్యమానం ఫలం యస్య తత్‌ అఫలం 

(౧) చకుః(శవసాం : చతూం క్యైవ, (శవాంసి యేషాం తే చతు; (శవసః 
తేషాం చతు శవసాం 
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భావము :- 


నొగకొంతలు నలుని వినుటవలన తమ నేేత్రద్వయము సఫలమయిన 


దనియు, కాని అదేసమయమున నలుని చూడలేకపోయినందువలన నిస్పలమైన 
దనియు భావించి నలుని (ప్రస క్రి వచ్చినప్పుడు తమ్ములను హృదయముతో సుతి 
చేసుకొనుచు నున్నవి, నిందించుకొనుచున్నవి. సర్పములకు కనులే చెవులు, 
అవి వినుచున్నపుడు చూడ (జాలవు, చూచునపుడు విన(జాలవు. నలునింగూర్చి 
వినునపుడు నలుని చూడలేక పోవుచున్న వి. అందువలన నలుని(గురించి వినగలిగి 
నందులకు తమ్ము (గొని యాడుకొనుచున్నవి, కాని అదే సమయమున నతని. 
జూడలేక పోయినందులకు తమ్ములను నిందించుకొ నుచున్న వి. 


లో విలోకయం తీభిరజ[సభా వనా 
బలాదముం నెత్రనిమీలనేష్వపి। 
అలంభి మరా ్యభిరముష్య దర్శన 
న విఘ్నలేళోపి ని మెషనిర్మితః॥ ౨౯ 


ప॥ వి॥ విలోకయంతీఖిః | అజ[సభావనాబలాత్‌ 1 అముం | న్మేతనిమీలనేషు | 


టీక॥ 


అపి |! ఆలంభి । మర్యాభిః | అముష్య ] దర్శనే | న। విఘ్న లేశ 8| 
అపి | నిమేషనిర్మిత'ః | 


అజస్త...బలాత్‌, అజ్యస == నిరంతరము, భావనా == ధ్యానముయొక్క, 
బలాత్‌ = (ప్రభావమువలన* అముం == ఈ నలుని, నేత్రనిమీలనేష్వపి = 
కనులుమూసిన సమయమందుకూడ, _విలోకయంతీభిః == చూచుచున్న, 


మర్యాభిః = మనుష్య స్రీలచే, అముష్య = ఈ నలునియొక్క-, దర్శనే 


= దర్శనమందు, _ నిమేషనిర్మితః == కనుజెస్పపాటుచే నేర్చడిన, 
విఘ్న లేళో ౬పి == విఘ్నము యొక్క లేశముగూడ, నాల౦ఖి =. పొంద(6 
బడ లేదు. 


ఇచ్చట మనుష్యులకు అన్నిదశలలోను దర్శనసంబంధము లేకపో 
యినను అది యున్నట్లు చెపుటపలన అతిశయో క్యలంకారము, 


కాం ములు వ 


(1) ఆజ(స్రభావనాబలాత్‌ : అజ్నస్రం భావనా, అజసభావనా, భావనాయాః 
బలం భావనాబలం, తస్మాత్‌, భావనాబలాత్‌. 

(2) నే తనిమీలనేషు: నేశ్రాణాం నిమీలనాని నేత నిమీలనాని' తేషు, 
నేతనిమీలనేమ, 

(ల) విఘ్న లేశః: విఘ్నుస్య లేశ; విఘ్న లేళః. 

(4) నిమేషనిర్మితః: నిమేషెః నిర్మితః నిమేషనిర్మితః 


తనము 


ఎల్ల ప్పుడు నలుని భావన చేయుచుండుటవలన ఈ నలుని తమ కనులు 
మూత (బడినద శయందుకూడ మానవప్రిలు చూచుచుండిరి. అందువలన వారికి 
నలుని చూచుటలో జెప్పపాట్లవలన స్వల్పమైన విఘ్నముకూడ లేకయుండినది. 
ఎల్ల ప్పుడు భావనచేయుచుండుటవలన వారికి స్వప్నాదిదశలయందు నిర్ని మేష 
ముగ నలుని (జూచుట కవకాశముండినది. 


శో న కా నిశి స్వపష్నగతం దదర్శ తం 
జగాద గో తస్థలితే చ కాన తం! 
త దాత్మతాధ్యాతధవా రతే చ కా 
చకార కా న స్వమనోభవోద్భవమ్‌?॥ ౩౦ 


ప॥వి॥nన।కా!। నిశి। స్వప్నగతం దదర్శ | త౦। జగాద । గో తస్తలితే । చ! 
కొ। న। తం! దదాత్మతాధ్యాత ధవా । రతే। చ। కా; చకొార। కా! న । 
స్వమనో భ వోద్భవయ్‌। 


టీక॥ కా=వప్రీ. నిశి == రాతియందు. స్వప్న గత౦ = కలయందులభించిన, 
తం==ఆ నలుని, నదదర్శ == చూడలేదు, గోత్రస్టలితే = పేరు వ్యత్య స్త 
మయినపుడు, తం== అతనిని, కా==ఎనతె, న జగాద = పిలువ లేదు. 
రతే చ== (కీడయందు. కౌ== ఎవతె. తదా...ధదా. తదాత్మతా == నలుని 


రూపముగ కలినటుగ. ధ్యాత == భావింప(బడిన. ధవా==-భ రకలదె, 
౧ గొ ద ర 
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స్వస్య = తనయొక్క, మనోభ వోదృవయ్‌ == కామో (దేకమును, న చకార 
= చేయలేదు, 


ఇచట నలుని దర్శనాదులకు సంబంధము లేకపోయినను సందిం 
ధము చెప్పుటవలన నతిశయో క్యలంకార ము, 


సమాసము = 


(1) స్వపష్నగతం వ స్వప్నం గత 8, స్వప్నగత 8, తం, స్వష్న గతం. 

(2) గోత్రస్టలితే ; గోత్రస్య స్థలిళమ్‌, గోత్రస్టలితం, తస్మిన్‌ గోత్ర 
స్థలిలే. 

(3) తదాత్మతాధ్యాత ధవా : తస్య ఆక్కా తదాత్మా, తదాత్మనః భావః, 
తదాత్మతా, తదాత్మతయా ధ్యాతః ధవః, యస్యాస్సా తదాత్మతా 
ధ్యాత ధవా 

(1) మనోభవోదృవమ్‌ : మనోభవస్య ఉద్భనః, మనోభ వోదృవః తం 
మనోభ వోద్భవమ్‌. 


భావము :- 


ఏ స్రీ స్వస్నమునందు లభించిన నలుని చూడకయున్నది. ఎవతె పేరు 
చెప్పునపుడు పొరబాటుగ నలునిపేరు చెప్పలేదు. ఎవతె రతికాలమునందు నలుని 
రూపముతో తన భ రను భావించి కామో దెకము నొందలేదు. అనగా అందజు 
నన్నియు చేసిరని భావము. కొమాంధులు ఏమిచేయరు? అన్నియు జేయగలరు. 


శ్‌ శింయాస్య యోగ్యాహమితి స్వమీక్షితుం 
కరే తమాలోక్య సురూపయా ధృతః | 
విహాయ ఛై మీమపదరయా కయా 
న దర్పణశ్నా్వాసమలిమసః రతః 11 31 
ప॥ వి! శి౦ంయా | అస్య | యోగ్యా.! అహమ్‌ ఇతి । స్వమ్‌ ఈకితుం। కరే; 


తమి | ఆలోక్య | సురూసయో _ ధృతః ! విహాయ । భై మీమ్‌ 
అపదర్పయా | కయా | న । దర్చణః | శ్నాషసమలిమసః | కృతః | 
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టీక॥ తం=౫ఆ నలుని. ఆలోల్య = చూచి. శి9యా == సౌందర్యముచే. అహం 
నెను. అగ్య = ఇతసీకి. యోగ్యా=తగినదానను. ఇకి= అని. స్వం 
తన్ను. ఈకితుం = చూచుటకు. కరే. చేతియందు. ధృత 8 = ధరింప 
బడిన. దర్పణః == అద్దము సురూపయా = సౌందర్యవతియు, (నేను 
ఇతనికి తగనని తెలిసికొనినదియు) (అందువలననే) ఆసదర్పయా == 
గర్వము తొలగిన, కయా= ఏప్రీచే భె మీం= దమయంతిని. విహాయ 
= వదలి. శ్వానమలిమసః == నిట్టూర్పులచే మలినమయినదిగ, న కృతః 
= చెయబడ లేదు, 


ఇచ్చట స్త్రీల కెవ్వరికిని యిట్టి కార్యముతో సంబంధము లేక 
పోయినను, దాని సంబంధము చప్పుటవలన నతిశ యోకి. 


(1) అపదర్చయా : అపగతః, దర్చః యస్యాస్సా, అపదర్సా తయా 
అసదర్పయా, 
(2) శ్యాాసమలిమసః : ఇ శ్ర శ్శ్వైః మలీమస; శ్శాాసమలమస; 


భావము : 


ఆ నలునిచూచి యందముతలో తానతనికి దగినదానినా ? యని చూచుట 
కద్దము చత నెత్తుకొ నిన సౌందర్యవతిసె తము తాను యోగ్యముకాదని తలంచి 
గర్వముతొలగినదై దమయంతితప్ప మణీ యేస్రీ ఆ యద్దమును నిట్లూర్చులచే 
మలినము చేయలేదు ? దమయంతితప్ప మతి యేక స్రీయెనను నద్దమును చూచి 
నచో తాను నలునకు తగనిదానననియే (గవాంచును. కావున అతి సౌందర్య 
వతులుకూడ అద్ద మును చూచుకొనుటచె దమ వికొనమును తెలిసికొని నలుని, 
ఆపేకీంచినందులకు సిగ్గు పొందుచుండిరి. 


(పసహ్యా వై రోచనిజస్య ప తనం । 


re 


విదర్భజా యా మదన స్తథా చ నస 
నలావరుదం వయనె వ వేశితః ॥ 32 
ధి చ 


4! 
ప॥ వి॥ యథా । ఊహ్యామానః | ఖలు | భోగభోజినా ! (ప్రసహ్య! వెరోచ 


నిజస్య 1 ప తనం | విదర్భజాయా 8  మదసః ! తథా।॥1 మనః। 
నలావరుద్ద ౦ | వయసా । ఎవ! "వేశికః | 


టీక; మదనః = మన్మథుడు ((ప్రద్యుమ్నావతారమందు భోగభోజినా == 
సర్పములను తినెడి, గరుడుని, వయసా == పకీయగు, గురుడునిచే 
ఊహ్యామానః == మోయబడుచున్నవాడై . అనలావరుద్ద౦ == 
అగ్ని చెచుట్టబ (డిన- వెర్‌ చనిజస్య _ బాణాసురుని యొక్క_,పత్తనం హా 
పట్టణమును. (ప్రసహ్య = బలవంత ముగ. యథా = ఎట్లు. (పవేశితః = 
ప్రవేశ పెట్ట(బడెనో. తథా = అట్లు అద్య == ఇప్పుడు. నలావరుద్ధం == 
నలునిచే ఆక్రమింపబడిన, విదర్భజాయాః == దమయంతియొక్క, 
మనః = మనస్సును, భోగభోజినా == సుఖము నసుభవించెడి. వయసా 
_ యౌవనముచేతనే. ఊహ్యామానః = ఊహింపబడుచున్నవాడై , 
వేత: = (ప్రవేశ పెట్ట (బడెను. 


ఇచ్చట “యథోహ్యమా నః” “వునోనలావరుద్త ౦” అను చోట. 
శబకేష, “భోగభోజినా” “వయసా” ఇత్యాది సలములయందు అరశేష 
౧ గు (అ) ఇగ) 
శ షవిశేషణములతో నిట నుపమాలంకారము. అవి “వయసా” అను 
నెడ, వయస్సునకను, పక్షికిని చేసిన, అభేదాధ్యవసాయమును మూల 
ముగా క లిగినయతిశ యోక్తి నను పాణిత మెనది, దానితో దీనికి సంకరము. 


(1) భోగభోజినా : భోగస్యభోజీ, భోగభోజీ, తేన, భోగభోజినా 

(2) వె రోచనిజస్య : విరోచనస్య అపత్యం పుమౌన్‌ వె రోచినిః 
వెరోచనేః జాయతే ఇతి. వై రోచనిజ: తస్య, వై రోచ నిజస్య 

(8) అనలావరుద్దం : ఆసలెన అవరుద్దం అనలావరుద్దం. 

(4) నలావరుద్ధం ; నలేన అవరుద్ధం నలావరుద్దం 


భావము :- 


(పద్యుమ్నావతార మందు మన్మథుడు సర్పములను భకీంచడి గరుడుని ఏ 
నెక్కి యగ్నిచే( పరివేషింప!బడిన బాణాసురుని సటణమును (€ ప్రవేశించినట్లు 
| వ లు a 
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నలునిచే నాక్రమింపబడిన దమయుతియొక్క మనస్సునందు సుఖము ననుభ 
వింపంజేయ యౌవన వయస్సుచేత నా మన్మథు(డు (ప్రవేశ పెట్ట(బడెను. 


శో నృపేఒనురూపే నిజరూపసంపదాం 
ది దేశ తస్మిన్‌ బహుళ; (శుతిం గతే | 
విశిష్య నా ఫీమనరెం(ద్రనందనా 
నున్‌ భవా శ్రైకన శంవదం మనః ॥ 33 


పస వి॥ నృపే 1 ఆనురూషే | నిజరూపసంసదాం । దిదేశ | తస్మిన్‌ | బహుశః 


టీక॥ 


(శుతిం | గతే । విశిష్య! సా; భీమన రం [ద్రనందనా మనో భవాజ్జైక 
వశంవదం । మనః । గా 


సా=_ ఆ, ఫీమనరేం|ద్రనందనా = దమయంతి. నిజరూపసంపదాం = తన 
సౌందర్య సంపదలకు. అనురూపే _= తగినటువంటి. బహుళః = 
'పెక్కుమందినుండి. [శుతిం == చెవిని, గతే = పొందిన. అనురూసపే 
తగిన. తస్మిన్‌ == ఆ నృపె = రాజునందు. మనః...మదం. మనోభవ 
మన్మధునియొక్కం - ఆజ్జైక = ఆజ్ఞకే. వశంనదం == స్వాధీనయెన. మనః 


మనస్సును. విశిష్య == విశేషించి దిదేశ = ఇచ్చెను. 


(1) నిజరూపసంపదాం ; నిజం చతత్‌ రూప౦చ నిజరూపం నిజ 
రూపస్య సంపదః నిజరూపసంపదః తాసాం. నిజరూపసంపదాం. 

(2) ఖీమనరేంద్రనందనా : భీమ ఇతి నరేంద్రః. భీమనరేం[ద్రః. భీమ 
నరెం|దస్య నందనా భీమ నరెం|ద్రనందనా 

(5) మనః,.,వదం : Ee సా. ఏకాచ* ఆజ్జ్‌ కౌ, మనోభవ న్యఆ జైకా 


మనోభవాజెకా.  ఏకస్యాః: వళంవద౦ = మనోభవాజెక 
మ్‌ తో 
వశంవదం. ఇ 


భావము: 


ఆ దమయంతి తన సౌందర్య సంపదకు దగినవాడును పెక్కు.మంది 


నుండి విన (బడినవా(డునునగు, నలునియందు మన్మథుని యాజకు లోబడిన 
ఖే 
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త్‌ మనస్సునుంచెను. ఇచ్చట పునస్సంగమనెడీ మన్మథావస్ధ వర్హింపదడినది. 
నలుని గుణములను వినగనే యతనియందు సీమె మనస్సు లగ్న మైనది. 


శ ఉపాసనా మత్య పితుః స్మ రజ్య లే 
దినేదినే సాఒవసరషు వందినామ్‌ | 
పఠత్పు తేషు (పతిభూపతీనలం 
విన దరోమాఒజని శృణతీ నలమ్‌ ॥ 3౪ 


ప ఏక ఉపనానా మ్‌_ఎత్య 1 పితుః | స్మ! రజ్య తే | దినే_దినే! సా! అవసరేమ 
వందినామ్‌ ! పఠత్సు | తేమ; (పతిభూపతీన్‌ 1 అలం; వినిదరోమా | 
అజని | శృణ్వతీ | నలమ్‌ | 


తీక॥ సా__ఆదమయంతి. దినేదినే జూ (పతిదినమందును. వందినాం = 
స్తుతిపాఠకులయొక్క. అవసరెషు = సమయములయందు. పితుః == 
తండ్రియొక్క. ఉపాసనాం == సెవను. ఎత్య = పొంది. తేషు. అ 
సుతిపాఠకులు. భూపతిన్‌ ప్రతి = రాజులనుగుణించి (స్తుతిం== స్తుతిని 
పఠత్పుసత్పు == చదువుచుండగ. నలం = నలుని, శృణ్వతీ = వినుచు. 
అలం = మిక్కిలి, రజ్య తేస్మ == రంజిల్లు చుండెను, (కొవుననే విని(ద 
ర పెకిలేచిన పులక ములుక లదిగ, అజని == ఆయెను, 


సమాసనులు: 
వినిద్రరోమా : ఏిని దాణీ, రోమాణి, యన్యాస్బా విని దరోమా, 
భావము : 


ఆ దమయంతి ప్రతిదినమును సుతి పాఠకుల సమయములయందు, 
తంగడి సేవను పొంది, యా సు తిపాఠకులు రాజులును (గుణించి సుతిచేయు నపుడు 
నలుని (గూర్చి మిక్కిలి యనుర కురా లగుచుండెను. కావుననే ఆమెకు శరీరమున. 
బుబకొంకుర ము లేర్పడుచుండినవి. 


ఇందువలన నిచ్చట రోమాంచములచే నలునియందు ఆమెకు (శ్రవణ 
జనా ౬నురాగము వ్య కృమగుచున్నది. 
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శో కథానుషంగేషు మిథస్సఖిము ఖా 
తృగా౬పి చవ. నలనామని (శుతే | 
(దుతం విధూయాన్యదభూయతానయా 
ముదా తదాకర నసజకర యా ॥ 3౫ 
ఇ జక 


ప॥ వి॥ క థానుషంగేషు! మిథః। సథీముభాక్‌ | తృణే। అపి | తనా | నలనామని । 
(శుతే। ద్రుతం! వీధూయ। అన్యత్‌ | అభూయత। అనయా! ముదా! 
తదాకరన సజకరయా, 

౬9 జ 9౨ 


టీక మిథః = అన్యోన్యము లేదా రహస్యమునందు. కథానుషంగేష == విశ్వాస 
పూరితమ్వలెన గోష్టి పసంగములయందు. సథీముభాత్‌ == చెలికత్తె 
ముఖమునుండి. నలనామని = నలమను పేరుగల. తృణేపి == గడ్డిపోచ యై 
నను. శ్రుతే సతి == వినంబడగా, అనయా = ఈ దమయంతిచే. [దుతం 
శ్రీ ఘముగా. అన్యత్‌ == ఇతర కార్యమును. విధూయ == నిరాకరించి* 
ముదా = సంతోషముతో. తదాకర్లన సజ్జక ర్రయా == తదకర్షన = దానిని 
వినుటయందు. సజ్జ== సిదమెన. కర్ణయా == చెవిగలదిగ. అభూయత 
== ఉండుట. 


గడి పోచ 'పె (ప్రయోగింపబడిన నల శబ్దము సెత మమెకు నలుని 
జ్రాపకము పఅచుటవలన నలునియందు సీమెకున్న యనురాగము వ్య కపడు 
చున్నది కావున నిచ్చట రాగాతిశయో కి. 
సమాసములు : 

(1) క థానుషంగేషు:. కథానాం, అనుషంగాః కథానుషంగాః తేషు 
క థానుషంగేషు. 

(2) సఫీముఖొత్‌ ;_ సఖ్యాః ముఖం, సఖీ ముఖం, తస్మాత్‌. సఫీముఖాత్‌ 

(8) నలనామని:.. నల ఇతి నామ యస్య తత్‌ నలనామ, తస్మిన్‌ 
నలనామని. 

(4) తదాకర్ద న సజ క ర్రయా:.__ తస్య ఆకర్షనం, తదాకర్గ్ణనం, సజ్జా 
కర్త యస్యా స్పా, సజ్ఞకర్దా, తదాకర్హనే, సజ్జకర్ణా, తదాకరన 
సజకరా, తయా ..తదాకరన సజకరయా. 

జ అఆ “జ ఖత 
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భావము : 

రహాస్యమున విశ్వాస పూర్వక జ మెన సంభాషణలలో చెలిక త్తి యెవర్రై 
నను నలమనడి గడిని గుల ఎచి, నలశబ్లమును (పయోగించినను "దమయంతి 
యితర కార్యములను వదలివేసి గంతో షముతో సలశ బ్రమును వినుటయం దే 
చెవియెగియుండ డిది, ఇందువలన ఈమెకు నలునియందున్న టువంటి రాగౌతి 
శయము వెల్లడ యగుచున్నది, ఇదియును [శవణాను రాగమునకుదాహర ణము, 


శ్‌ స్మరాత్సరాసోరని మేషలోచ నాత్‌ 
విభేమి తద్భిన్నముదాహరెతి సా। 
జ నేన యూనన్తు వతా తదాస్పదె 
నిదర్శనం నై షధమభ్య షెచయత్‌ ॥ ౩౬ 


స॥ వి! స్మరాతీ | పరాసోః। అని మేషలోచనాత్‌ | బిభేమి। తద్భిన్నమ్‌! ఉదాహార। 
ఇతి! సా! జనెన! యూనః। సువతా। తదాస్సదే। నిదర్శనం। నై నె కథమ్‌! 
అభ్య 'స్నచయత్‌ । 


టీ॥ పరాసోః - మరణించిన (కావుననే అని మేషలోచనాత్‌ = నిశ్చల 
నేత్రములు)  లిగిన, స్మరాతీ == మన్మధ దేవుని నుండి. బిభేమి = భయ 
పడుచున్నాను. తద్భిన్న౦ == ఆత నిక ౦టె భిన్న మెనె వానిని, ఉదాహర = 
చెప్పుము. ఇతి = ఇటు, సా ౨ ఆదమయంతి, "యూనః ఇ యువకులను, 
స్తువతా = ష్ష్‌ స్తుతిచేసె జనేన = జనముచే. తదాస్ప దే = ఆమన్మథుని 
సాన మునందు. a దృష్టాంత ముగ. నె షధం = నిషధ దేశపు 
రాజై న నలుని. అభ్య షేచయత్‌ == అభి షెకము చేయించెను, 


మన్మథుని స్థానమున అతనికి సాటియెన నలుని కభిషేకము 
జేయుటను దమయంతి హర్షముతో వినుచున్నది, కావున నిచ్చటంగూడ 
రాగాతిశయో క్ర, 


(1) పరాసోః. పరాః అసవః యస్య సః సరాసు;? తస్మాత్‌ == పరాసోః 
(2) అనిమేషలోచనాత్‌ :_ జపిద్యమానా। నిమేషాః యయో సే అని 
§ అజా) 
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మేషే అనిమెషే లోచనే యక స్యసః అని మేషలోచనః తస్మాత్‌ == 
అని మేషలోచనాత్‌. 

(3) నై షధం;. నిషధానాం, రాజా, నె షధః తమ్‌ == నై షధమ్‌. 

© తదాస్ప ద: తస్య ఆస్పదం, తదాస్పదం, తస్మిన్‌ తదాస్స దే. 


భావము :. 


మన్మథుడు చిరకౌలమందగాం [డ్రకు సమానముగా నుండెను, కొని 
యతడు శివని తృతీయ నేత్రముచే దగ్గుడె (పాణములు గోల్పోయి కనులను 
మూయకయుండెను. మటియు నాతడు దేవజాతికి( జెందుటవలనను జస్పవాొట్లు 
లేనందువలన కనులను? దెఐచియేయుండుట సంభవించినది. అట్టు (పాణములు 
గోల్ఫోయి వికృతముగ6 గన్నులు దెబచి ప్రేక్షకులకు భయముగొల్పు మన్మి 
థుని యంద గాం డకుదృష్టాంతముగ ( జెస్పుటకంట నత నికంబి భిన్న మెన 
వానిని దృష్లాంత ముగ బెట్ట(దలచినదై దమయంతి; దృష్టాంత ముగ నుంచ (6 
దగిన యువకులను ( గొంద జీని( బొగడుచున్న జనముచే నందగాం(డ్రకు నలు (డు 
దృష్టాంత ముగా నుండనర్లు (డనిచెప్పి నలుని, నా సానమం దభిషి కుని (గా వింపC 


జేసెను. అనగా be మన న్మథుని మించిన పైందర్యముగలవాడని యాగ 
మము. 


శో నలస్యసృషా నిషధాగతా గుణా౯ా 
ne) ర 
మిషణ దూతద్విజవంది చారణా। 
నిపేయ తతీ_ ర్రికథా మథానయా 
చిరాయ త సై౬ భిమనాయమానయా॥ తెరి 


ప॥ వి॥ నలస్య! పృష్లాః। నీషధాగతాః! గుణాన్‌! మిషేణ!। దూత ద్విజవంది 
చారణాః! నిపీయ! తత్కీర్రి క థామ్‌! అధ! అనయా! చిరాయ! తసి! 
ఆభిమనాయమానయా। 


టీక॥ నిషధాగతాః - నిషధ దేశమునుండి వచ్చిన దూత ...చారకాౌః, దూత = 
సమాచారము తెచ్చువారును, ద్విజ = (బాహ్మణులును, వంది = సుతి 
పాఠకులును, చారణాః = దేశ దిమ్మరులు. మిషుణ == ఏదియోయొక 
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సాకుతో. నలస్య == నలునియొక్క_, గుణాన్‌ == గుణములను గుతించి, 
పృషాః = అడుగ(బడినవా ౭ . ఆధ == పిదప. అనయా. ఈదమయం 
తిచే. తత్కీ_ 6 రికథాం = కీ రియొక్క- కథను. నిపీయ - విని. చిరాయ ___ 
చాలకాలమువరకు అభిమనాయమానయా ._ సంతోషించివదిగ, త సే 
ఉండుట, 


ఇచ్చట దూతాదులవలన నాయక గుణకీ రన రూసమెన |ప్రలాప 
మనెడి భావము వరితము. 


(1) నిషధాగతాః. నిషధేభ్యః ఆగతాః, నిషధాగతాః 

(2) దూత ,..చారణః. దూతాళ్ళ, ద్విజాళ్చ, వందినశళ్చ చారణాశ్ళ 
దూత ద్విజవందిచారణా? 

(3) తత్కీ రిక థాం- తస్య కీ ర్రిః తత్కీర్రిః, తత్కీ_ రః కథా తత్కీ. రి 
కథా, తాం, తత్కీ_ రికథాం, 

(4) అభిమనాయ మానయా :_ అభిమనాః, భవతీతి, అభిమనాయమానా, 
తయా, అఖవీమనాయమా నయా. 


భావము: 


నిషధ దేశము నుండి వచ్చిన దూతలను, [బాహ్మణులను స్తు తిపాఠకు 
లను దేశదిమ్మరులను నేదియోయొక సాకుతో నలుని గుణములను గుణించి 
(ప్రశ్నింపగ; వారు చె ప్పెడి నలుని కీర్తి కథనువిని చాలకాలము వరకును దమ 
యంతి ప్రహృష్ట హృదయురాలుగ నుండినది. 


ఖ్లో॥ ప్రియం (ప్రియాం చ (తిజగజ్ఞయిశియొ 
(aa) దు 
లిఖాధిలిలాగృహాభి త్తి కావపి। 
ఇతి స్శ సా కారువ చేణ లేఖితం 
నలస్య చ స్వస్య చ సఖ్యమీక్షుతే॥ కైరా 
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ప! వి॥ [మ్రియం। (ప్రియాం! చ! _తిజగజ్రయ శియా। లిఖ! అధిలిలాగ్భహాభి త్తి త్రి। 
5" అపి। ఇతి! స్మ! సా; కొరువరేజఐ। లేధితం! నలప స్య! చ| స్వస్య! 
చ! సఖ్యమ్‌! ఈక తే! 


టీక సా = ఆదమయని, త్రిజగజ్బయశియౌ = (తిజగత్‌ == మూడులోకము 
లను,జయి == జయించెడి, | శియౌ కో భగలిన. కౌఅసి == ఎవరినె నను, 
(ప్రియం == (ప్రియుని, (ప్రియాం == (ప్రియురాలిని, అనగా నాయికా 
నాయకులను, ఆధిలీలా గృహభి త్రి _ కేశగృుహముయొక్క గోడపై, 
లిఖ = వాయుము, ఇతి == అని (నియమించి) కారువరెణ == శిల్పి 
(శేమ్లనిచె, లేఖితం = (వాయింపస (బడిన, నలస్య చ= నలునకును, 
స్వస్య చ== తనకును. సఖ్యం = సాహచర్యమును, ఈక్షతే = చూచు 
చున్నది. 


ఇచ్చట చిశ్రాదులవలన గుణకీరన రూపమెన (ప్రలాసమను 
రత్యనుభావము. 


సమాసము: 


తిజగజ్లయి శ్రియౌ :_ (త్రీణి జగ ని సమాహృకతాని |తిజగత్‌। (త్రిజగత 
జయినీ _ తిజగజ్ఞయినీ = త్రిజగజయినీ_ శ్రీః యయోసౌ _. త్రిజగజ్జయి 
శ్రియ. 

అధిలీలాగృహభి త్తి:_లీలాయాః గృహం నా లీలాగ్భృహం. లీలాగృహస్య 
భిత్తిః లీలాగృహభి తిః లీలాగృహభి త్తేః అధి లీలాగృహభి త్తి, 

5"; కొ చ కశ్చ-=కొ. 


భావము : 


ఆ దమయంతి, చిత్రకారుని పిలచి ముల్లోకములను జయించెడి సౌంద 
ర్యముగల నాయికా నాయకులను తననివాగ గృహము యొక్క గోడపై స [వ్రాయు 
మనిచెప్పి, చితకొరుడు దానిని (వ వారన ప సా(పియా (ప్‌ యులలో నలదమ 
యనుల సాక్షాత్‌ సాహచర్యమును భావనచేయుచు కాలము గడప్పచుండినది, 
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శ్‌ సున్‌ ర౭న స్యపతికృతం నలం 
నిశిక్వ సా స్మ స్వపతీ న పశ్యతి | 
. అదృష్టమప్యర్థ మదృష్ట వై భవాత్‌ 
కరోత్రి సు ప్తి ర్త నదర్శ నాతిథిమ్‌ 11 త్రిణా 
ప॥ వి॥ మసనోరథేన। స్వపతీకృత ౦! నలం! నిశి! క్వ నా। స్మ! స్వపతీ! నః 
పశ్యతి అదృషమ్‌। అపి! అర్హమ్‌_అదృష్టవై భవాతీ | కరోత్రి। సు ప్తిఃః 
జనదర్శనాతి ధిమ్‌॥ 
టీక ॥ సా ఆ దమయ న్ని, మనోర ధేన = సంకల్పముచే. స్వపతికృతం౦ == తన 
భ రగజేయంబడిన. నలం =: నలుని. క్ష నిశి ఎరా|తియందు, స్వపతీ 
= ని[దించుచు, న పశ్యతిస్మ == చూచుట లేదు. సుపిః == నిదుర. అద్భు 
షం == ముందెన్నిడుచూడ (బడని. అర్గమపి == వస్తు వునుగూడ. అనృష్ష 
వై భవాత్‌ == ధర్మా ధర్మములళ కిచే. జనదర్శనాతిధిం == జనులదృష్టి 
గోచరమును. కరోతి = చేయుచున్నది. 


ఇఛ్చట నలుని స్వస్నమున చూచుటయను వి శేషార్థము. “నిద్ర 
ముందు(జూడ (బడని విషయములను ధర్మా ధర్మముల సామర్హ్యముచే 
కను బబిచునను సామాన్యార్గముచే సమర్తింప(బడుటవలన నర్ధాన్తరన్యా 


స్వపతీకృతం : అపతిః వతి; సంపన్యమానః కృతః ఇ పతీకృతః 
స్వపతీకృతః తం = స్యపతీకృతం 
అవృ్శషవె భవాత్‌ ః అదృషమోః వెభవం అద్భషవె భవం తస్మాత్‌ 
| = యె రి యాం 


జనదర్శనాతి ధిమ్‌ : జనానాం దర్శనం = జనదర్శనం, జనదర్శన స్య 
అతిధి? = జనదర్శనాతిధిః తం 


భావము : 
ఆ దమయ ని తన సంకల్పముచే భర్తగా చేసుకొనబ-డిన ఆనలుని 
నిదించుచును స్వప్నమున చూడగలిగినది ఏల యనగా నిదుర ధర్మా ధర్మ 
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ముల మహిమవలన ముందెన్నడును చూడనీ విషయములను దృషిపథమునకు 
స్వస్నమునందు తేంగలదు. కావున దవయ ని నలుని ముందిన్నడును ౧ జూడక 
యున్నను, తన యదృష్ట బలమువళన నిదురయందు జూడ గల్లినది. 


_ళశ్లోః నిమీలికాదక్షియుగొాచ్చ నిద్రయా 
హ్నదో=పి బా 'హ్యేందియమౌనము ద్రితాత్‌ 


ఠి 
అదర్శి సంగోప్య కదాస్యపిక్షి తో 
రహస్య మన్యాస్ప మహన్మహీపతి; 11 ౪౦ 

ప॥ వి॥ సిమీలీతాత్‌ । అక్షీయుగాత్‌ | చ। ని దయా; హృ] అపి । బాహ్యాం 


ద్రియమొ నము దితాత్‌' అదర్శి! సంగోప్య। కదా! అపి; అవీక్షిత;ః! 
రహాన్యమ్‌। అస్యాః। నః! మహాత్‌। మహీపతిః॥ 


టీక ॥ నిదయా = ని|దచే, నిమీలితాత్‌ _. ముకుళిత మయిన అక్షియుగాచ్చ == 
కనుల జంటనుండియు. బా హ్యాం; (దియమౌ నము దితాత్‌ . బా హ్యాం|దియ 
-కన్నుమున్నగు బాపే వ్యాం[దియములయొక్క_. మౌన == వ్యాపార 
రాహిత్యము చే, ము[దితాత్‌ _ నిరోధింప(బడిన మనసః అపి = హృద 
ము యు కర్‌ చక మటుగు'బఅచి. కదా _ ది = ఎప్పుడును. 
అవీక్షితః ౨ చూడ(బడనీ. మహత్‌ __ = గ్‌ప్పదైన. రహస్యం == మిక్కిలి 
గోప్యమైనవస్తువగు. స = ఆ మహీపతిః = నలమహారాజు .అస్యాః 
వ దమయ సిక, అదర్శి = చూస(బ(డెను. 


"sient, ఆక్షో:యుగం =. అకి యుగం, తస్మాత్‌ = అకియుగాక్‌. 
దబా హం, ద్రియమౌనము।డితాక్‌ : బవాః భవాని == బాహ్యాని బాహ్యని చ 
తాని. ఇంద్రియాణి చ= బా హ్యాం(ద్రియాణి ణా హ్యం|దియాణాం మొనం 
లబ్‌ హ్యేందియమౌనం నే ము[ద్రిత౦ -= బా._ము|దితం తస్మాత్‌ 
బా బ్యాం ద్రియమౌనము దితాత్‌. 
అవీక్షితః : న_వికితః _. అవీకితః 


మహీపతిః ; మహ్మోః పతిః మహీపతిః 


ఖే 


కానము : 


ని్మదచే కనులు మూయ బడి యుండగా చక్తురాది దాహం ద్రియములు 


వ్యాపారమునుండి తొలగుటచే మనస్సు నిరుద్దముకాగా నెప్పుడును చూడ (బడని 
మిక్కిలి గోస్యమయిన నలు(డను రహస్యవస్తువు ఈ దమయ నికి చూప. 
బడెను. చతురాది బాహ్యేంణద్రియములకును , మనస్సునకును తెలియకయే నిద్ర 
ఆతి రహన్య వస్తు వెన నలుని దమయ నికి చూపెను, ఎవిధముగా నొక చెలి 
క త్తె యొకనాయికకు నొక నాయకుని రహస్యముగా చూపునో, అశ్లే నిదయను 
చెలిక త్రై నలుని దమయ నికి రహస్యముగ (గను (బబిచెనని తాత్సర్యము. 


ల్లో 1 అహో అహోభిర్మహిమా హిమాగమె 
ప్యభి,పపేదే (పతి తాం స్నరార్టితామ్‌ | 
తపర్వుపూరావపి మేదసాం భరాః 
విభావరీభిర్చి భరాంబభూనిరె [1 ౮౧ 


ప॥ వి॥ అహో। అహోభిః।; మహిమా! హిమాగమే। అపి! అభిపపేదే! పతి! 


తొం। స్మరార్షితాం! తప ర్తుపూరౌ। అపి। మేదసాొం!।! భరాః! విభావరీభిః। 
విభరాంబభూవి ౦! 

హిమాగమే = పి== హేమ న్త్నమందును, స్మ రార్జితాం = స్మర = మన్మథు 
నిచే. అరితాం == పీడింపంబడిన. తాం|పతి = దమయ నినిగుజించి. 
అహోభిః = దినములచే. మహిమా _ అభివృద్ది. అభి పపేదే TOE 
బడినది. తథా == అ. తప రుపూరౌ అపి (గీష్మబుతువుయొక్క 
యవసానమందును. విభావరిఖిః == రాతులచే. మేదసాం == మాంసముల, 
యొక్క. భరాః = రాసులు, అనగా రాత్రికాలపు పెరుగుదల. బిభరాంబ 
భూవిరే _ భరింపంబడినవి. అహో __ ఆశ్చర్యము. 


హామ ననుందు పగళ్ళు తక్కువ గను, రాత్రు లెకుఇవగను 
నుండును. ఆపై (గీష్మబుతువునందు పగ శెక్కువగను రాత్రులు 
తక్క్కువగను నుండును. ఇచ్చట దానికి విరుద్దముగ చెస్పుటవలన 
నాశ్చర్యము. విరహుల దృష్టీలో సీవై పరీత్యము కనబడును కాన 
విరోధపరిహోరము, 
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హిమాగమే ; హీమస్య ఆగమః = హిమాగమః = తస్మిత్‌ హిమాగ మే. 
స్మరారితాం : స్మరణ అఆర్తితా స్మరార్తితా తాం స్మరార్షితామ్‌, 
తపరుపూరౌ : తపరో; పూ ర్రిః తప రుపూ రిః తస్యాం తపర్లు 


భావము : 

కామపీడితు రాలగు దమయని కి హమన ము నందు పగళ్ళు పొడుగె 
నవి. (గ్రీష్మబుతువు సందు ర్మాతులు దీర్హములె నవి. వస్తుస్టితిలో హెమంత 
మున పగళ్ళు తక్కు_వగను (గీష్మబుళతువు నందు పగళ్ళు హెచ్చుగను నుండును" 
కొసి కామా రయగు దమయని కి నిరంతరము చింతా జాగరముచే నివి విపరీ 
తములై నవి. 


థో స్వకాంతి క్రీ రి వజ మౌ కిక (సజః 

(“7 జరి అరి 
(శయంత మన్త ర్రట నాగుణ(శియమి | 
కదాచిదన్యా యువధై ర్య లోపినం 
నలోజఒపి లోకాదశృణో దుణోత్క_రమ్‌ 11 ౮ 


ప॥వి॥ స్వకాంతి కీద్రి (వజ మౌకి క(పజః। శయంతం! అ నర్హట నాగుణ 
(శీయం। కదాచిత్‌ | అన్యా: | యువ ధెక్య లోపినం! నలః। అపి! 
ల్రోకొత్‌ | ఆఅశ్ళణోత్‌ । గుణోత్కరమ్‌। 


టీక॥ నలో౬సి -_ నలుడును, స్వ, .(సజః, స్య = తన్న్మదిన, కాంటి 
సౌందర్యముచే నేర్పడిన, కీర్తి = కీరుల యొక్క, వ్రజ= సమూహ 
మనెడి. మౌొక్తిక్కసజ్య= ముతెపు హారమునకు. అంతః _ లోపల. 
ఘటనా == కూర్చున కుపయు క్ర మైన. గుణ శియం -- దారముయొక్క.. 
శోభను, శ్రయంతం = పొందు చున్నదియు, యువధెర్య లోపినం = 
యువకుల _ంర్యమును హరించెడి,. అస్యాః = ఈ దమయంతియొక్క_, 
గుణోత్కరం == సౌందర్యాది గుణ సమూహమును, కదాచిత్‌ ___ 
ఒకప్పుడు, లోకాత్‌ ==ఆ గంతుక జనమువలన, అశ్ళణోత్‌ = వినెను, 


53 


ఇచ్చట కీ ర్లివ్రజమును, ముతెములగను, దమయ ని గుణ 
సమూహమును ము త్తెప్ప సరములను ( గబైడి దారముగను, రూపించుట 
వలన రూవకొలంకారము. 


న్వ=, .-[సజః, స్వస్య కొంతి :. స్వకాంతిః, క్రీ రః (వజః క ర్మివజః 
స్వకాం తేః కిరి రి (వజఃస్వ కొంతి కీ రి వజః మౌ కి "em (సక్‌, మ్‌ రీ 
ర (సక్‌, స్వకాంతి కీ రివజ ఏవమౌ కిక సక్‌, స్వకాంతికీ రి రి వజ 
మౌ కిక సక్‌ ,త స్యా: స్య...+.(స్రజః 

అంత ర్లటనానురూపమి:. అంత ౩_ఘ.టనా అంత ర్రటనా, అంత ర్ల 
టనాయాః, గుణః అంతః. _ -గుణః గుణస్య (శ్రీః, అంత ర్లటనా 
గుణ (శీ) 8 తాం అంతః. [శ్రియమ్‌ 
యువ గె ఛె ర్యలోపినం: ఏ. యూనాం. ధి ధర్యం = జలు లి ధైర్యం, యువ థె ధైర్య 
స్యలోపీ = యువ ధే ధెర్యలోపీ, తం -యువధె ధెర్య లోపినం 


గుణోత్కరం;- గుణానాం-ఉత్కరః గుణోత్కరః, తం, గుణోత్కరం 


స్ట టం 


ఈ శ్లోక మందు నలునకెర్పడిన (శవణాను రాగమును కవి వర్తి ంచు 


చున్నాడు, రలు తన సౌంద్యము వలన సంపాదిత మగు కీర్తి పుంజమనెడి 


పు సరమును 6 గూర్చుట కపయు కమగు సూత్ర సమూహముగా నయి 


నదియు యువకుల ధైర్యము హరించు నదియునగు దమయంతి గుణరాశిని, 
యాదృచ్చికముగ తన కడకు వచ్చెడి జనము వలన నొకస్సుడు వినెను_.అనగా 
నలుని సౌందర్యము వలని కీరి రాశీ ముత్తె ములు కాగా దమయంతి గుణములు 
దారములై యా ముతె ములను సరములుగా కూర్చుట కుపయుక ము లె నవి. 


శో త మేవలబ్ద్వా౬ వసరం తతః స్మరః 
శరీరళోభా జయజాత మత్సరః Il 
అమోఘశక్యా నిజయేవ మూ ర్రయా 
తయా వినిర్చేతుమియష నై షధమ్‌ ॥ ౮3 
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ప॥ వి॥తమ్‌ | ఎప | లబ్ద్వా ! అపసరం । తతః । స్మరః। శరీర శో భాజయ జాత 


టీక॥ 


మత్సరః | అఘోఘ శక్యా | నిజయా। ఇవ ;మూరయా తయా! 
వినిర్తేతుమ్‌ ! ఇయేష | వైషధమ్‌. 


తతః ఆ దమయంతి గుణములను వినిన పిదప. శరీరశోభా జయ 
జాత మత్సరః. శ రీరశోభా == దేహసౌందర్యము యొక్క. జయేన = 


_ జయముచే. జాత మత్సరః = = ఉత్సన్న మగు: అసూయ కలిన. స్మరః = 
మన్మథు'డు. తమేవ అవసరం = ఆయవకాశమునే. లబ్ద్వా = షై న 


మూ ర్రయా = శరీరము దాల్చిన. నిజయా __ తనఃదగు. అమోఘశక్యా 
ఇవ == కుంటువోని శ క్రీయో యన(6దగిన. తయా _.-.ఆ దమయంతిచే. 
నె షధం = సలుని, వినిర్రేతుం = జయించుటకు ఇయెష కోరెను, 


ఇచ్చట దమయంతిని. తనయమోఘ శక్తియో యనినట్లు 
చెప్పుట వలన ఉతక్పేక శతువు లెస్పుడును రంధ్రాన్వెషులు కొన మన్మ 
ధుడును నిట రం ధ్రాన్వేషియె  యనకాళము నుపయోగించు కొనుటకు 
నిచ్చగించెను. 


శరీర శో భాజయ జాత మత్సరః :- శరీరస్య శోభా = శరీరశోభా; శరిర 
కోభయాః జయః, శరీర శోభాజయఃణ జయేన జాత ౩-జయజాతః, శరీర 
_జాత 8 మత్సరః యస్య సః = శరీర_మత్సరః 

అ మోఘశ క్యా:- న మోఘా = అమోఘా, అమోఘా చ సా శ క్రిశ్చ = 
అమోఘశ క్రిః = తయా. అమోఘశక్యా. 

నె షధమ్‌ :- నిషధానాం రాజా నె షధః, తం, నై షధం. 


భావము :- 


నలునకు దమయంతి యందు రాగోదయమిట వ ర్లింప(బడుచున్నది. 


నలుని సౌందర్యము నీర్గ వహించిన మన్మథుడు, అవత. గుణ (శవణము 
నవకాశముగ6 జేసికొని, శరీరము దాల్చిన తన శకి యో యని చెప్పదగిన 
యా దమయంతి యనెడి సాధనముతో నా నలుని జయించుట కిచ్చగించెను. 
అనగా" నలునకు దమయంతి పె పె ననురాగముద్భవిల్లి నదని భావము, 
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శో॥ అకారి తేన (శ వణాతిధిర్గుణః 
క్షమాభుజా భఖీమనృపాత్మజాాశయః |; 
తదుచ్చ ధె ర్యవ్యయసంహి తేషుణా 
స్మరేణ చ న్వాత్మశరాసనా శ్రయః ౪౪ 


ప॥ వి॥ అకారి * తేన । శవణాతిధిః | గుణః | క్షమాభుజా | ఏమనృపాత్మజా 
శ్రయః | తదుచ్చధెర్య వ్యయ సంహితేషుణా । స్మరేణ | చ.। స్మాత్మ 
శరాసనా(శ్రయః | 


టీః॥ తేన ఆ. కమాభుజా = నలమహారాజుచే, భీమ నృపాత్మజా శయ; 
దమయంతి యే యాశ్రయముగా( గల్లిన. గుణః = సౌందర్యాది గుణము. 
ధైర్య ప్యయ సంహిలేషుణా. తత్‌ = ఆ నలునియొక్క. ఉచ్చధైర్య == 
ఉన్నత ధె ర్యము యొక్క. వ్యయ = నాశ నమునక్రై . సంహిత __ 
సంధింస(బడిన. ఇషణా = బాణము కల్షిన. స్మరేణ చ == మన్మధుని 
చేతను. గుణః = అల్ల (తాడు. న్వాత్య్మశరాస నాశయః = స్వాత్మ == 
తనదగు, శరాసన = ధనుస్సు. ఆశయః = ఆశ్రయము గలదిగ. అకారి 
= చేయబడినది. 

ఇందు “దమయంతి గుణమును నలుడు శవణ విషయముగా( 

జెసుకొనె”సను పూర్వ వాక్యార్థము; అలై (తాటిని ధనస్సుషె నారో 
పించెనను ను త్తర వాక్యార్హమునకు హెకువై నందు వలన వాక్యార్హ హేతు 
మగు కావ్య లింగాలంకారము. 

సమాసములు ;_ 
(శవణాతిథిః :. శవణయోరతిధిః = (శవణాతిధిః. 
భీమనృపాత్మ జాశ్రయః ;_ భీమ ఇతి నృపః == భీమనృపః. భీమన్నపన్య 
అత్మజా ౬ భీమనృపాత్మజా. భీమనృపాత్మ జాయా 8 ఆ(శయః == భీము. 
(శయః 

త దుచ్చ ధై ర్యవ్యయ సంహితేషణా :_ ఉచ్చంచ తత్‌. ధైర్యం చ ఉచ్చ 

ధైర్యం. తస్య, ఉచ్చ ధైర్యం; త దుచ్చ ధైర్యం, ఖర్యస్య. వ్యయః 
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త దుఛ్చధె ర్యవ్యయః, వ్యయే సంహొతః ఇషుః యేన సః తదుచ్చ..సంహి 
'తేషుః, తేన తదుచ్చ. . .సంహితేషుణా. 
స్వాత్మశరాసనా_ శయః య స్వఎవ ఆత్మా స్య్వాత్మా. స్వాత్మనః శరా 
సనం, స్యాత్మశ రాసనం. స్వాత్మశరాసనం ఆశయః యస్య సః స్యాత్మ 
శరాసనాశయః 


భానము 3= 


ఆ నలునిచే దమయంతి యందలి గుణము చెవికి తే: బడగనే, నలుని 
ధైర్యమును నాశము చేయుటకై బాణ సంధానము చేసిన మన్మధునిచే గుణము 
(అల్లెత్రాడ్సు వింటిపై నారోపింప(బడినది. అనగా దమ యంతి గుణములను 
'నలుడు వినగనే యత నికి గొప్ప మన్మధో(దేకము కల్లినదని యాశయము. 
అనగా దమయంతి యొక్క సౌందర్యాది గుణమును, నలుడు చెవికి దెచ్చు 
కొనగనే మన్మధు(డును, తన వింటి పైకి నల్లె త్రాడమ గుణమును దెచ్చెను. 


శో అమ. స్య ధిరస్య జయాయ సాహసి 
తదా ఖలు జ్యాం పిశి ఖై స్పనాథయన్‌ | 
నిమజ్జయామాస యశాంసి సంశయ 
స్మరస్రిలోర విజయార్జితాన్యపి॥ ౪౫ 


ప॥ వి॥ అముష్య | థిరన్య | జయాయ ।సాహసీ | తదా ! ఖలు | జ్యాం । 

విశి ఖః | సనాధయన | నిమజ్జయామాస | యశాంసి |! సంశయే | 
స్మరః | (తిలోకీవిజయా ర్లితాని | అపి | 

టీక॥ స్మరః == మన్మథుడు. సాహసీ == సాహసముగలవాడై , ధీరస్య = ధీరు( 

డయిన. ఆముష్య == ఈ నలుని యొక్క, జయాయ = జయమున కే. 

జ్యాం = ఆల త్రాటిని విశి ఇ8 ౨ బాణములతో. సనాథయన్‌ _ 

సంధించుచు. తదా== ఆ సమయమున, |త్రిలోకీవిజయార్దితాని = (తిలోకీ 

= ముల్లోక ములను. విజయ = జయించుటచేత . ఆర్షితాని == సంపా 

దింపంబడిన. యశాంస్యపి == కీర్తులను సైతము. సంశయే == సందేహ 
మందు. నిమజ్ఞయా మాస ఖలు = ముంచివె చెను, 
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అనుచిత మగు కార్యములను తల పెట్టినప్పుడు కార్యము సిద్దింపక 
ఫోవుటయేగాక మూలమున కే ముప్బువాటిల్లును. కావున నల్పవిజయము 
నకు సాహసించిన మన్మధుడు తాను ముల్లోకములను జయించుట పలన 
గల్గిన తన రీర్తులను సంశయమున ముంచుకొనుట సంభవించినది. 


వా సవమున మన్మభథునకు పె సంశయ నంబంధము లేక పోయి 
నను సంశయ సంబంధము చెవు (బడి నందు వలన సంబంధాదిళ 
యో కి. 


సాహసీ సాహసం ఆప్య అ సీతి = సాససీ. 

త్రిలోకీ విజయా ర్రితాని :_ త్రయాణాం, లోకానాం సమాహారః (తలోకీ 
కం (తిలోక్యాః విజయః == (తీలోకీ విజయః తిలోకీ విజయేన. ఆర్షితాని 
= (త్రిలోక్‌ విజయార్రితాని. తాని (త్రిలో కీ విజయార్తితాని. 


భావము: 


సాహసము గల్లిన మన్మథుడు జయింపనలవికాని నలుని జయించుట కె 
యముల్మలో నల్లె (తాటిని గూర్చి తాను ముల్లోక ములను జయించుటచే నార్గిం 
చిన యశస్సులన్నింటిని సంశయమున ముంచుకొనెను.ఆనగా నలుని జయించు 
టకు సాహసించి జయించలేని సితియందు(బడి తన పూర్వ (ప్రతిష్టను. నలుని 
జయింపగలనో లేదో యనెడి సంశయమున ముంచుకొనెను. అనగా జయింప 
లేక ఫోయెనని యాశయము. 
థో, అనెన భెమీం ఘటయిష్యత సథా 
C9 రా మలి 
విధేరవంధ్యెచ్చతయా వ్యలాసి తత్‌ | 
అభిది తతాదృగనంగమార్షణె ః 
ఎవి ౧ 
యవస్య పౌషెరపి ధి ర్యక౦చుకమ్‌॥ ౮౬ 
అ రా 


ప॥ వి॥ అనేన । భెమీం ఘటయిష్యతః | తథా | విధిః | అవం ధ్యచ్చతయా ; 
వ్యలాసి । తత్‌ | అభిది | తత్‌ | తాదృక్‌ | అనంగమార్షతై ః | యత్‌, 
అస్య | పొప్పెః | అపి ! ధెర్యకంచుక ౦! 


టీక ॥ 


౨8 

అనేన == ఈ నలుఏకో, భెమీం = దమయంశిని ఘటయిష్యతః 
సంధాన పజబచెడి. విదేః = (బహ్మకు అవం భ్యేచ్చతయా = అవంధ్య 
= విఫలముకాని. ఇచ్చతయా = ఇచ్చకి ల్లీ యుండుటచేత. తత్‌ == అది, 
తధా = ఆ ఏవిధముగా. వ్యలాసి == విలసించినది (ఏవిధముగానన). 
యత్‌ = ఎందు వలన. తత్‌ == ప్రసిద్ద మయిన. తాదృక్‌ == అంతటి 
దుర్భద్యమైన అస్య = ఈ నలునియొక్క. ధెర్యకంచుకం= ధైర్య. 
మనెడి కవచము పౌష్పెః = పుష్పమయములై న, అనంగమారణై రపి 
= మన్మథ బాణములచేతను. అనగా శరీరములేనివాడు (ప్రయోగించిన 
బాణముల చేతను. అభేది = భేదింప( బడినది, 


ఇచ్చట పుష్పములచే మన్మథుడు కవచమును భేదించుబ విరో 
ధము. అది విధి విలాసముచే నాభాపించుచున్నది గాన విరోధాభాసాలం 
కారము. ఆ విరోధాభాసము ధైర్య కంచుకమను రూపకముచే నుక్రాపిత 
ముగాన నారంటికిని అంగాంగి భావ (యు క్రమగు సంకరము. 


భీమస్య అపత్యం స్రీ భెమీ, తాం, భె మీమ్‌. 

అవంధ్యచ్చకయా ,_ న వంధ్యా = అవంధ్యా-ఇచ్చా యశ్య సః. అవం 

ధ్యచ్చస్య భావః అవం ధ్యచ్చతా. తయా == అవంధ్యేచ్చతయా. 

అనంగమారణె౩ :. ఆనంగస్య మారణాః ఆనంగ మారణాః తె; 
౧ యా 2 ౧) nN యి 

అసంగమారణిె 8-అ విద్యమానమ్‌, అంగం యస్య సః = అనంగ:, 
గ్గ 

ఆనంగస్య మారణాః, తె ?, అనంగమార్షణై ర్‌ 

పొ షః = పుష్పస్య వికొరాః పొష్పాః, తె = పొ ష్బెః 

ధె ర్యకంచుకమ్‌ :_ ధీరన్య భావః ధెర్యం. ధెర్య మేవ. కంచుక మ్‌ 

గ. ర రు 

ధె ర్వకంచు“8$=జ తం, ధెర్య కంచుకి మ్‌ 


కూసే హు 


దైవ సహాయముండుట వలన నిట పువ్వు ఏలుతునికి( గూడ విజయు 


మని చెప్పబడినది. నలునితో. దమయ న్లిని కలుపవలయుననెడి దై వసంకల్ప 
ముండుట వలన నంతటి దుర్శద్యమగు నలుని ధెర్య .'కంచుకమును గూడ 
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మన్మథుడు తన పూల భాణముల తోడనే, భేదించి నలునికి దమయంతిపె రాగో 
దయను నేర్పుజచెను, ది వాను కూల్యమున్నప్పుడేది యసాధ్యమగును. 
శో. కిమన్యదద్యాపి యద సతాపితః 
గా UR 
పితామవో వారిజమా(శయత్యహో। 
సరం తనుచ్చాయతయా తమాత్మనః 
శశాక శంకే న న లంఘితుం నలః ॥ ౪౩ 


ప॥ వి॥ కిమ్‌ | అన్యత్‌ | అద్య | అపి । యదస్ర్రతాసితః | పితామహః | వారిజం। 
ఆళయతి | అహో । స్మరం | తనుచ్చాయత యా తమి । ఆత్మనః | 
శశాక | శంకే! సః । న |! లంఘితుం ! నలః । . 


టీక ॥ అన్యత్‌ = మజియొ3 టి కిం = ఎమి. ఉచ్యతే = చెప్పబడు చున్నది 
పితామహః == [బహ్మ, యదస్తుతాపికః == యత్‌ ౫ ఎ మన్మధునియొక్క 
అస్త = బాణములతో. తాపితః == సంతాపము, బొందింస'బడినవాడై . 
అద్యాఒపి = ఇప్పటికిని, వారిజం == తామరపూవును. ఆశయతి == ఆశ 
యించుచున్నాడు. అహో = ఆశ్చర్యము .తం — ఆ (బ్రహ్మను సంతాప 
పజచెడి. స్మరం == మన్మధుని, సః = ఆ. నలః = నలుడు. ఆత్మనః = 
తన యొక్క (నలుని యొక్క) తనుచ్చాయతయా = శరీరకాంతి వంటి 
కాంతి గల్లి యుండుట చేత (తన శరీరపు నీడగ నుండుటచేత) లంఘితుం 
= తిరస్కరించుటకును. (దాటుటకును) న శశాక == శకుడు కాలేదు. 
ఇతి = అని. శంకే = ఆలోచించుచున్నాను. 
ఇచ్చట మన్మథుడు నలుని కాంతి వంటి కాంతి గలవాడని చెప్పు 
టచే మన్మధుని మించిన సౌందర్యము కలవాడని సూచికము. “తను 
చ్చాయతయా”. అని “శరీరపు నీడ యగుటచేతొనని యర్లము చెప్పు 
టచే తన శరీరపు నీడను తాను అంఘింపలేక పోయెననెడి యిర్లము 
సిదమెనది. లోకమున ఎప(డును తక నీడను తాను లంఘింపలేచు, 
తాను ఎంతదవ్వు నడచినను తన నీడ వచ్చుచునే యుండును కాని యా 
సీడను దాటి పోలేడు. మన్మథువి నలుని నీడగ జెప్పుట వలన నతనిని 
నలు(డు లంఘింపలేక పోయెననెడి సారస్వమిట సిద్దించుచున్నది. 
ఇచ్చట మన్మథు నతి[కమించుటకు (బబ్రహ్మగూడ సమర్దుడు కానప్పుడు 
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నలు (డెట్లు సమర్దుండగునను నర్గము సిద్దించుట వలన నర్షాప త్యలంకా 
రము. తనుచ్చాయలకు రంటికిని జొపమ్యము6౬ జెప్ప్తుటవలన నుపమాలం 
కారము, ఈ ఛాయలకు రెంటికి న భేదాధ్యవ సాయము. జేయుట వలన 
నతిశయో క్యలంకారము. ఈ మూడలంకారములను నాథారముగ౦ జేసి 
కొని, లంఘంప శక్యము కానందులకు తను చ్చాయత్యమును హేతు 
వుగ( జెప్పుట వల నుుక్పేక్ష. ‘శంకే? యను వ్యంజితమును( [బయో 
_గించుట వలన నది వాచ్యము. ఈ యు శ్రైక పె మూటితో (డను సంకీ 
ర్రము గాన ఏని కన్నింటికినింట సంకరము, 


యదస్త్ర తాపితః యస్య అసా9ణి, యదసాిణి యద _సై9ః తాపితః . 
యద స్ర్రతాపిత 8. 

తనుచ్భాయతయా :. తనోఃఛాయేవ ఛాయా యస్య సః = తనుచ్చాయః, 
తనుచ్చాయస్య భావః == త నుచ్చా యతా, తయా __ క నుచ్చాయ 
తయా, లేదా 

తనోః ఛాయా == త నుచ్చాయమ్‌, తనుచ్చాయస్య భావః = తనుచ్చాయతా 
తయా తనుచ్చాయత యా 

భావము :_ ఇక నేమి చెప్పగలము_|బహ్మయు నా మన్మథుని బాణము 
లచే దావమునొంది యిప్పటికిని (జలజమైన) పద్మము నాశయించు 
చున్నాండు. అట్లు (బహ్మను(దపింప జేసిన మన్మధుడు తన శరీర 
చ్చాయగ నుండుటచే నంలుడ తనిని లంఘింప లేక యుండెను. శరీర 
చ్భాయగ నుండుట యనగా శరీరముయొక్క నీడగ నుండుట కాన తన 
శరీరపు నీడను తా నెన్నటికిని దాటలేడు. గదా. శరీర చ్చాయ నుండుట 
యనగా శరీర సౌందర్యము వంటి సౌందర్యము గల్గి యుండుట యను 
నర్హ్దాంతరము నందును స సమన్వయశు, 


శో ఉరోభువా కుంభయుగేన జృంభితం 
వోపహారెణ వయస్కృతేన కమ్‌ | 
(త్రపాసరిద్దురమపి (పతీర్యసా 
నలస్య తన్వి హృదయం దివేళ యత్‌ భా 
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ప॥ వి॥ ఉరోభువా;కుంఛయుగేన | జృంభిత ౦1న వోపహా రేజ_వయస్క్భ కేన | కిం । 
(త్రవాస రిద్దుగ్గం ] అపి! (పతీర్య 1 సా॥। సలస్య | తన్వీ | హృదయం। 
వివేశ | యక్‌. 


టీక॥ సా= ఆ ఖీమబాజసుతయగు. తన్వీ = సుందరియైన దమయంతి (త్రపాసరి 
దుగ్గమపి = _తపాసరిత్‌ = లజ్జరూపమైనది యను. దుర్గం = దుర్గమును. 
(పతీర్య == == దాటి. నలస్య == నలుని యొక్క హృదయం = మనస్సును. 
వివేశ ఇతి యత్‌ = |ప్రవేశించెననునది ఏది కలదో, అది, పయస్క 
తేన = వయస్సుచే6 జేయబడిన. నవోపహారేశ = నూతనముగ నిర్మిత 
ముగు. ఉరోభువా == తొమ్మున జగ్మించిన. కుంభయుగేన = కుచ 
కుంభముల జంట చే. జృంభితం కిం = విజృంభణమా ఏమి. 


ఇచ్చట ఉసమేయములగు కుచములను ఉదాహారింపక కుంభ 
యుగముతో వానికి నభేదాద్యవసాయము( జేయుట వలన నతిశయో Er 
“జృంభణజమా ఏమి” అను నెడ ఉ(క్పేక దానికి పె న జెప్పిన యతిస 
యోక్రి మూలము, ఈ రెంటికిని సంకరము. 


దమయంతి యొక్క కుచకుంభముల వి[భమమును వినుట 
వలన నలు /డు సిగ్గును వదలి యామెయందు తనచి త్తమును లగ్నము 
జేసెనని చెప్పుటచే నిట మనస్సంగమమను మన్మథావస చెప్ప బడినది, 
దు 


ఉరోభువా ;. ఉరసి భవతీతి ఉరోభు తేన ఉరోభువా. 


కుంభయుగేన :. కుంభయోః యుగం, కుంభయుగం. తేన కుంభయుగేన. 
నవోవహారేణ :_ నవశ్ళాసౌ, ఉపహారశ్చ, నవోపహారః తేనః నవోప 
హారేణ, 


వయస్కృశతేన :. వయసా కృతః, వయస్మృతః, తేన వయస్కృతేన,. 

(త పాసరిద్దు మ్‌ i తపెవ సరిత్‌ _ (తపాసరిత్‌ , త్రపాసరి 

దేవదుర్లం = (త్రపాసరిదు గం == |తపాసరిదురం, తత్‌, (త్రపా.. .దుర్లమ్‌ 
౧ qn ON ౧ 
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భావము :_ 


దమయంతి నలుని లజ్ఞయనెడి యగాధమగు నదీ దుర్గమును (గూడ నధి 

గమించి యతని హృదయమును. సులభముగ (పవేశింనినదను విషయము 
సాధారణమయినదిగాదు. అది యొవనముచే నూతన నిర్మాణము నొంది ఉమ్ము 
నందావిర్భవించిన కుంభముల జంట యొక్క విజృంభణమువలన నేర్పడిన 
విజయ మెగాని వటొండుగాదు. కుండలను కట్టుకొని నదీ సవాహములను సుల 
భముగా తరించునట్లు దమయంతి తనజొమ్మునందు యౌవనముచే నూతనముగా 
నేర్పడిన కుండలవంటి సనమఃల జంటను నాధారముగావించికొని నలుని సిగ్గనెడి 
నదీదుర్లమనుదాటి యాతని హృదయరాజ్యమును పట్టుకొ నినది, నలు (డింత 
కాలను లజ్ఞా ధనుడె యుండెను. ఇప్పుడు లజ్ఞను గూడ సడలింవ (జేసికొని దమ 
యంతిని త నహృదయమందిడుకొనెను.ఆమెయొక్క కుచకుంభముల విలాసమును 
వినగనే యతనికి ఆమె యందనుర కి వరిల్లి యాతని చి తమామెయందు 
నిరంతర మాస కృమెయుండెను, 


రో అపహ్నువానస్య జనాయ యన్నిజా 
ఏనా. 
మధీరతామస్య కృతం నునన ॥ 
అటోధి తజ్జాగరదుః ఖ సాక్షిణీ 
నిశా చ శయ్యా చ శశాంకకోమలా ॥ ౮జి 


ప॥ వి॥ అపహ్నువానస్య। జనాయ। యత్‌। నిజామ్‌! అధీరతామ్‌! అస్య! కృతం, 
మనోభువా! అబోధి! తత్‌ జాగరదుఃఖసొక్షిణీ। నిశా! చ। శయ్యా! చ। 
శశాంకకోమలా, 


టీక॥ నిజాం == తసదై స. ఆధీరతాం = చాపల్య మున జనాయ == (సజలకొ అకు 
అపహ్నా వానస్య = మటుగుపబుచుచున్న. అస్య = ఈ నలునికి, మనో 
భువా == మన్మధునిచే. కృతం == చేయ(బడిన. జాగరణ, పలాపాదిక 
మేదిగలదో. తత్‌ _ దానినంతటిని. జాగరదుఃఖసౌాకిణీ _ ఆనలుని 
జాగరణదుఃఖములను నేరుగ చూచుచున్న కళాంకకోమలా == చందునిచే 
మృదువై న, Tr రాతియు. శశాంక కోమలా == చం దునివ లె మృదు 
వెన, శయ్యా చ == పడకయు. అబోధి == తెలిసికొనినది 
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రా[తులలో సడరయందు మేల్కొానియుండుటవలన రా!తియు, 
పడకయు. నాతిని జాగరణ దుఃఖమునకు సాక్షీత్యమును వహించినవి, 
ఇందునలన  ఇతసికి దమయంతి పై గల్లిన యుత్కటానురాగము 
ద్యోతితము. 


సమాసములు : 
అధీరతామ్‌ : ధీరస్య భావః ధీరతా నధీరతా= అధీరతా = తామ్‌, అధీరతామ్‌ . 
జాగరదుఃఖసాక్షిణీ : జాగరస్య = దుఃఖమ్‌ి -_ జొగరదూఖమ్‌ జాగర 
దుఃఖస్య సాక్షిణీ _ జాగందుఃఖసాక్షీ ణీ 


భావము ; 


నలు'డు దమయంతి విషయమున మన్మధుని వలన తనకు గల్గిన 
చాపల్యమును జనులకు (దెలియనట్లు మటుగుసటచుకొను చున్నను, ర్మాతులయందు 
సెజ్జపై (బరుండి నప్పుడా చాపల్యము మిక్కుటమగుట వలన దానిని రా|తియు. 
శయ్యయ చక్కగ గమనించి తెలుసుకొన (గల్లినది, - (ప్రకృతి గంభీంరడగు 
నలు(డు తనకు మన్మధుని వలన కిల్లిన సకల వికారము జనమునకు తెలియనీయక 
గు ప్రముచేయగలెననియు నచేతనములగు నిశయు శయ్యయు ' దెలిసుకొన(గలి 
యుండెననియు క వితాత్సర్యము. ఇందు నలుని గాంభీర్యము సాచిలేనిదని సిద్ధించు 
దున్న ది. 


ఎమ. స్కరోపత పోపి భృశం స (ప్రభుః 
తము, శానా [ 
ణే. రాజం తనయామయాచత । 
త్యజంత్య సూజుర్మ చ మానినో వరం 
త్యజంతి న త్వేక కమయాచిత (వత మి॥ ౫౦ 
ప॥ వి॥ స్మరోపత ప పః। అపి । భృశం! న। సః। (పభుః। విదర్భరాజం। తనయామ్‌ 
ఆయాచత | త్యజంతి। అసూన్‌ ! శర శ! చ! మానినః! వరం। త్యజంతి। 
న। తు! ఎకమ్‌। అయాచిత [వతమ్‌, 


టీక ॥ (ప్రభుః == (పభువును. సమర్తుడునై న. సః = అినలు(6డు. భృశ ౦ = 
స్మరోపతపోపి = ప స్పటికిని 
మిక్కిలి, స్మరోపతప్ర్తోపి == మన్మధువిచే జాధింప(బడి నప్పటికిని, 
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విదర్భరాజం == భీమరాజును తసయాం = కుమా రెయెన దమయంతిని 
గూర్చి. నా=యాచతి _ యాచింపతేదు. ఖు జ అదియెట్ర్ల న* 
మానినః = మానవంతులు అసూన్‌ __ (పాణములు. శర్మ చ == సుఖ 
మును. త్యజంతి == వదలిపెట్టుచున్నారు. ప్‌ రక (శ్రేసమయిన. ఏక౦ = 
సాటిలేని. అయాచిత[వతంతు ఒకరిని యాచించరాదను (వతమును 
న త్యజంతి =. విడువరు. 


మానవ౦ంతులకు యాచన, కంళె' (బాణత్యాగమే (శేస్టమయినది. 
కావననే నలు(డు దమయంతికె. వీమరాజును యాచించలేదు. నలుడు 
దమయంతిని యాచించ లేదను “వి శేషార్దమును” మానవంతులు [పాణ 
మును నెతము వదలెదరుగాని దానిక ంతెను గశైషమయిన అయాచిత 
[వతఘును వదలరను నొమాన్యముచే రమర్థించుట వలన, సామాన్యార్ల 
ముచే వి శేషార్డ సమర్థన రూపమగు నరాంతరన్యాసాలంకారము. 


స్మరోొపతప ౪ ; స్మరేణ = ఉసత పః స్మరోపత పః, 

విదర్భరాజం: విదర్భాణాం రాజా విదర్భరాజః తం విదర్భరాజమ్‌ 

అయాచిత వ్రతమ్‌: అవిద్యమానం యాచితం యస్మిక్‌ తత్‌. అయా 

చితమ్‌. అయాచితం చ తత్‌ (వతం చ = ఆయాచిత (వత మ్‌. 
భావము: 


నలు డెంత మన్మధుని వలన సంతాపము పొందినను (పభువెన తాను 
విదర్భరాజగు భీముని తనకుమా ర నీయమని యాచించలేదు. మానవంతులు 
ప్రాణమునై న వద లెదరుగా ని “యొక రిని యాచించరాదను” నయాచిత (వతమును 


మా(తము వదలి పెట్టరు. నలుడును దమయంతికె యాచింపక తన యయానదిత 
(వ్రతమును నిలుపుకొనెను. 


ళో॥ మృషావిషాదాభినయాదయం కచి 
బాగో ప నిశ్వాసతతిం వియోగజాష్‌। 
వి లపనస్యాధికచం[ద్రభాగతా 
విభావనాచ్చాపలలాస పాండుతోమ్‌॥ ol 


6) 


స॥ వి॥ మృషావిషాదాభినయాత్‌ | అయం । క్వచిత్‌ | జుగోప | నిశ్వాసతతిం | 


టీర్ర 


వియోగజామ్‌ ! విలెపనన్య | అధికచం[దభాగతావిభావనాత్‌ । చ 1 అపల 
లాస ! పాండుతామ్‌ | 


అయం == ఈ నలుడు. వియోగజామ్‌ == దమయంతి వియోగమువలన 
గల్గిన. నిశ్వాసతతిమ్‌ = నిట్టూర్చుల సమూహమును, క్వచిత్‌ == విదియో 
యొక విషయమునందు. మృషావిషాదాభినయాత్‌ == మృషావిషాద == 
అసత్యపుదుఃఖనగుయొక్క, అభినయమువలన. జుగోప == కప్పిపుచ్చెను. 
పాండుతా౦ = (వియోగము దుఃఖ ముచే శరీరమం దేర్పడిన) తెల్ల (దన 
మును. విలేపనస్య == చందనాది విలేపన|దవ్యములకు. ఆధిక చం|ద 
భాగతావిభావనాతీ$, అధికచం[దభాగతా == అధికమయిన కర్ఫూరపు 
భాగముక లియుటయొక్క_. విభావనాచ్చ -= ఆరోపణవలనను . అపలలాప 
= మటుగుబజచెను. 

ఇందు (పత్యక్షముగ విరహ జన్యములుగ( గానవచ్చు నిట్టార్చు 
లను, శరీరములోని తెల్ల దనమును, విరహజన్యములుగానట్లుచేసి దుఃఖ 
జన్యములుగను. కర్పూరమధికముగ చందనమున6 గలియుటచే నేర్చడి 
నట్లు నారోపించుటనలన, నసహ్నవాలంకారము. 


సమాసము : 


మృషావిషాదాభినయాతీ 8 : 
మృషా, విషాదః == మృషావిషాదః, మృషావిషాదస్య అ భి న య ః == 
మృషా విషాదాభినయః. 

నిశ్వాసత తిమ్‌:.. నిశ్వాసానాం తతిః == నిశ్వాసతతిః, తాం, నిశ్వాస 
తతిమ్‌. 

వియోగజామ్‌:_. వియోగాతీ జాయత ఇతి వియోగజా == తాం = వియాగ 
జామి. 

ఆధికచం[ దభాగతా విభావనాత్‌ :.. చం[దస్య భాగః =చ ౦ |ద భా గః 
అధిక చం|దభాగః యస్మిన్‌ తతి అధికచందభాగమి। అధికచం[ద్ర 
భాగస్య భావః. అధికచం ద్రభాగతా. అధికచంద్రభాగతాయా విభావన౦ం == 
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అధికచం(దభాగతా విభావనమ్‌, తస్యాత్‌, ఆధికచం (ద భాగతా 
విభావనాత్‌ 1 
పాండుతామ్‌:.. పాండున; భావః = పాండుతా. తామ్‌, పొండుతామ్‌. 


భావము : 


ఈ నలు(డు దమయంతీవియోగవేదనచే తనకేర్పడు నిట్టూర్చు ల 


పరంపర నితరులకు తెలియసీయకుండుటకె , యేడియోయొక వసుపుయొక్క 
మిషచే, దుఃఖమభినయించి కప్పిపుచ్చెడి వాడు, వియోగబాధవలన శరీరమం చేర్చ 
డిన తెల్ల (దనమును. చందనమునందు క ర్చూర మెక్కు.వ కలసినందువలన 
శరీరము తెల్ల (బడినదని చెప్పి గప్పిపుచ్చెడివాడు. సహజముగ ధీరోదా త్తుండగు 
నలునికీ యాకారగోపనము లెంతయో తగియున్న వి. 


శ్లో; శళాక నిహో్నోతువుయే న త్యత్చియా 
మయం బభాషే యదళీకవీక్షితామ్‌ । 
సమాజ ఎవాలపితాసు వైణిక 
ర్కుమూర్చ యత్పంచ మమూర్చనాస్వ పి॥ ౫ ౩ 


ప! వి॥ శశాక | నిహ్తోతుష్‌ | అయే।న। తత్‌। (పియామ్‌ అయం | 


టీక 


బభాషే! యత్‌ | అలీకవీకితామ్‌ 1 సమాజే! ఏవ | ఆలపితాను ! 
చై ణీకె 8 ] ముమూగర్చ | యత్‌ | పంచమమూర్చనాసు | అపి | 


అయం == ఈ నలు(డు. అ భీకవీక్షితా౦ం = (ఖాంతిచే చూడ (బడిన 
(ప్రయా౦ = (పియురాలగు, దమయంతిని. బభాషే ఇతి యత్‌ _ భాపిం౦చె 
ననునది యేదిగలదో. సమాజే ఏవ = సభయందే. వెణికైః = వీణా 
కోవిదులచే. ఆంపితాసు = ఉచ్చరింప+బడిన. పంచమ మూర్భనాస్వపి = 
పంచమస్వరముయొక్క.. ఆరోహణా౬వరోపహాణములయందును. 
ముమూర్శ ఇతి యత్‌ == మూర్చిల్లైననునది యేదిగలదో. తత్‌ __ ఆ 
రెంటిని.నిషహో్నోతుం = మజుగుపజచుటకు. న శశాక == శ కు 'డుకాలేదు. 
అయే == అయ్యో 7 

ఇచ్చుట (భాంతిచే( గనబడిన దమయంతితో మాట్లాడుటవలనను, 
వై ణికులు పంచమస్వరమున నాలాపము చేసినపుడు మూర్చిల్లుటవలనను , 
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నలునియందు, లజ్ఞాత్యాగము ఉన్యాదము_మూర్భయను మన్మథావసలు 
చు న థి 
మూడును సూచితములు. 


నమా సములు: 


అలీక వీకితాం;_. అశీేన వీకితా, అలీక వీక్షితా! తాం |! అలీక వీక్షితామ్‌. 
పంచమమూర్చనాసు:_ పంచమస్య మూ ర్చ నాః. సంచమమూర్చనాః 
తాసు, సంచమమూర్చునాసు. 


భానము : 


ఈ నలుడు నిరంతరము దమయంతిని చింతించుచుండుటవలన |భమచే 
నామె కన(బడుచుండినది, అప్పుడా మెతో నిత డు మాట్లాడుచుం డెను, దీనిని 
నత (డు మజుగుజేసికొనలేకపోయెను. వె ణికులు పంచమస్వరముచే గానము 
చేయుచుండగా ఆ స్వరారోహణాఒ వరో హణముల ( గప్పిపుచ్చుటకు శ కు(డు 
కాకపోయెను, దీనివలన నతనికి దమయంతిపె నుత్క్మటానురాగ మేర్చడి 
త్మత్చయు కములగు మన్మధావ సలు (గూడ దొ డసూపినదని సూచితము. ఇందు 
సంచ స్వరము కోకిలస్వర మె విర హుల కుద్దిస కమగుచున్న ది. 

ఈ కోకమున కర్ణాంతరము :_ 


అయం__ ఈ నలు(డు. అలీకవీకితాం, అలీక = మోహముచే 
ఏక్షితాం = చూడ (బడిన. (పియాం అ పియురాలినిగూర్చి. యత్‌ == 
ఏదియో యొకటి. బభా షే = మాట్లాడెనో, తక్‌ _ దానిని. అయేన 
దె వముచే. నిహో్నతు౦ = మటు గుపజచుటకు. శశాక = శ కుండాయెను. 
వెణికె ః _ వీణాకో విదులచే. పంచమమూర్చనాసు, పంచమ -- పంచమ 
రాగముయొక్క. మూర్చునా సు __ ఆరోహణా౬ఒవరోహణములు. 
ఆలపితాసు = ఆలాపము (జేయ(బడగా. ముమూర్చఇతియత్‌ == మూర్చి లై 
నను నదేది కలదో- తదపి - దాసిని. అయేన ఆలాపమువలని సుఖ 
పారవళ్యపు వ్యాజముచే. నిహ్నోతుం = మటు గుపటచుటకు. శశాక == 
శతు: డామెను. ప్రియాం ప్రతి == పీయురాలగు దమయంతిని6గూర్చి. 
ఆయే ఓ దమయంతీ | (ఇతి = అని) యత్‌ == దేనిని. బభుషే == 
పకన, తతీ = దానినిసే తము. నిహ్మోతుం == మ మబుగుపజణచుకొన్సు 
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టకు, న శకాక 1! = శ కు(డుకొ వా దొనినిం/గూడ మటబుగు 
సజచుటకు శ క్తుడాయెనని యద oi లేదొ వెణికేః = వె ణికులచే, 

పంచమమఘమూ రృ? నో సు = పంచమ గ్యరాలావములు య దొడగగనే. 
సమాజః ఏవ = సభయే మూవ్చనొందినది. (అందువలన నలు (డు 
దమయంతిని సంబోధించుట వినువారు లే పోయిరి లేదా యత్కి-౦చిద్చ 
భాషే = ఏదియో కొద్ది మాట్లాడినవిషయము. అయే = మన్మధునికొ అకు 
(ఇః అనగా మన్మధుడు) నిహ్నోతుం == మజుగుపఅచుటకు. న శశాకి 
= శ కు(డుకాలేదు. సమా జమునకుమా (త్ర మే మటుగుజేయ గల్లెను. 


All అవాప సాఒపహ్మతపతాం మహీపతి 
రి తెంద్రియాణాం ధురి కీ ర్రిత స్తితీః | 
అసంవరే శంబరవై ర్రి విక్రమ 
(క మెణ తత స్ఫుఏతాముపే పీయుషి Il ౫8 


ప!॥వి।!! అవాప। వేస ఖా నాం జీ తేందియాణాం। ధురి। కీ ర్రితస్టితీః। 
ఆఅసంవ రే। శంబరవే రి విక మే। [క మేణ। తత। స్ఫుటతామ। ఉపేయుషి! 


టీక॥ జిలేంద్రియాణాం = ఇం|దియముల ని(గ్రహించిన వారియొక్క, ధురి = 
ముందట, కీ ర్థితస్పితః = కొనియా(డబడిన సతిగల్లిన, మహీపతిః == నల 
మహారాజు, ఆసంవన కి ప్పిపుచ్చుట క శక్యమైన, శంబర వెరి వ 
మన్మధునియొక్క, విక్ర కా సరా[క్రమము. త = == ఆసమాజమందు, 
క్రమేణ == క్రమముగా, స్ఫుటకాం == వెల్లడి యగుటను, ఉపేయుషి 
సతు తాగా నా౬పత్రతాం జ లజ్జతో ( గూడి యుండుటను, 
అవాప = పొందెను. 


సాపత్రపతాఆ 2... అపత్ర పయా సహ వ రత ఇతి ౫ సాషత్ర పః! 

_ సాఒప(క్రపస్య భావః == సాపతపతా।తామ్‌ == సావ(తతామ్‌। 
జితేండ్రియాణాం: ఏ_బితాని ఇం|ద్రియాణీ యె య స్ట సే జితేం (దైయాః | తెషాం । 
జితేం ద్రియాణాం | 
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కీ ర్రిత స్టితిః కీ రితా। సతిః యేన సః కీ ర్రిత స్టీతి8॥ 
అసంవరే:.సంవరితుం శకః, సంవగః నస్క సంవరః == అనంపర। 
తస్మిన్‌, అసంవ దే 


శంబరవై రీవి(క మేః_శంబరస్య వెరీ=ళంబరవై రీ, శంబర వె రిణః 
విక్రమః == శంబరవె రివిక్రమః | తస్మిన్‌ == శంబర వైరివిక్ర మె, 


భావము ;_ 


చతురాదిం (దియములను ని[గ్రహించిన వారిలో (పథమగణ్యు6 డగు 


నలమహారాజు కప్పిపుచ్చుటకు నాధ్యముగాని మన్మధుని యుప్మదవము 
తనయందు (క్రవముగా, స్పష్టపడు చుండగా, ధె ర్యము. గోత్పోయి సిగ్గు (బడ 
సాగెను. ధెర్యశాలురకు ధై ర్యము భంగమగుటయే సిగ్గునకు కారణమగుచున్నది. 


శ అలం నలం రోద్దుమిదం కిలాభవన్‌ 
గుణం ఏి'వేక(పముథా న చాపలమి 
స్మరస్స రత్యామనిరుద్ద మవ య 
తృృజత్యయం సర్గ నిసర్గ ఈద్భ శ; ౫9 


ప।।వి॥ అలం! నలం! రోచ్దుం: ఇదం! కిల! అభవన్‌ | గుణాః! వివేశ (పభవాః 


టీక॥ 


న । చాపలమ్‌! స్మరః। స్మ! రత్యామ్‌। అనిరుద్దమ్‌: ఎవ! యతీ। సృజతి। 
అయం। సరనిసర 8! ఈద్భశ ౪ | 
hh fy 


వివేక (పముఖౌః, వివేక = యుకాఒయు క్ర ఎబి పః (పముఖౌః = 
మొదలయిన గుణాః==గుణమలు నలంఎనలుని ఇదం __ ఈ 
చాసలమ్‌ == ప్రీ లోలత్యమను చాపల్యబుద్దిని రోద్దుం == వారించుటకు 
నాలం == శ కముగాలేదు. తధాహి = అదియు క్ర మే ఎలయనగా, 
స్మరః = మన్మథుడు(కామము రత్యాం == అనురాగము సంభవించి నపుడు 
(ఠతీదేవియందు) అనిరుద్ద మెన = పరతం(క్రునిగ ((అనిరుద్దుండను 
కుమారుని సృజతి == చేయుచున్నది (పుట్టించుచున్నాడుఎ ఇతి యత్‌ = 
అనున దేది గలదో ఆందుపలన అయం = ఈ, సర్గనిసర్గః == సృష్టీస్వ 
Oy nN రు 
భావము, ఈద్భశః = ఇటువంటి దె గదా. 
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ఇచ్చట మన్మధుని రాగము వారింస సాధ్యముగాదని సమస్త 

సృష్టి సాధారణ్యముచెప్పి నలుని చాపలముగూడ వారింప శక్యముగా 
లేదని చెప్పుటవలన, సామాన్య విషయముచే విశేష విషయమును సమ 


ర్రించుటయను నర్హాంతర న్యానాలంకారము. 
సమాసములు. 
వివేక (పముఖా 8 == వి వేక ? (ప్రముఖ: యేషాం తే వివేక (పముఖౌః 


సర్లనిసర్లః సర్షస్య నిసరః = సర్గనిసర్గః॥ 
fy a (౧ fy a a 
భావము: 


నలునికియుకా౭. యుక్త విచారణయనెడి వివేకము మున్నగు గుణము 
లెన్నియున్నను. అవి యేవియు నతనిని స్రీ చావలము నుండి వారింపలేక 
పోయినవి. అది యు క్రమే, ఏలయనగా కామము, మనుష్యునకు రాగ మెర్పడినపు 
డతనిని. బరవళు( గావించుచున్నది. ఇది సృష్టియొక్క. స్యభావము. కావున 
నలు నికీ దమయంతి'పె నేర్పడిన రాగమాతనిని పరతంతు6 గావించుటవలన 
నతని యందున్న వివేకాది గుణములేవియు నాతనిని ఆస్తీ చాపలము నుండి 
యడ్లగింప జాలక పోయినవి. రతి మన్మథులకు అనిరుద్దు (డను పుుతు(డు కలె 
నను విషయమిట ధ్యనించుచున్నది. 


శో అనంగచిహ్నం స వినా శశాక స 
యదాసితుం సంసది యత్న వానపి 
క్షణం తదారామవిహార కై తవాత్‌ 
నిషవితుం దెశమియేష నై షధః॥ ౫౫ 


ప॥ ని॥ అనంగచిహ్నం। సః వినా! శళాక। నో; యదా! ఆసితుం। సంసది। 
యత్నవాన్‌ । ఆపి।; కణం। తదా। ఆరామవిహోర కై తబాతి । నిషేవితుం। 
దేశమ్‌। ఇయేష। నె షధః। 


టీక॥ నై షధః==నలుండు యత్నవానపి = ప్రయత్నముగల వాడె నను, 
_ అనంగచిహ్నం = మన్మధ చిహ్న మగు మూర్చను, (పలాపము మున్నగు 
వానిని వినా == విడచి సంసది = సమాజమందు కణమపి _ క్షణకాల మె 
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.. నను ఆసితుం = ఉండుటకు .యదా=ఎప్పుడు నశళశాక శ కు(డు 
కాలేదో, తదా == అప్పుడు, ఆరామవిహారకై తవాత్‌ = ఆరామ _ 
ఉద్యానమందలి విహార కై తవాత్‌ = విహరించుటయను వ్యాజమువలన 
దేశం == ఉద్యానమును నిషేవితుం == సేవించుటకు ఇయేష = కో రెను, 


ఈ నలుని మనోరథము సిద్దించుటకు సాధనమగు హంస సంవాద 
మునకు వనవిహారము కారణము కొగలదు. . అదియిందు సూచితము, 
ఇందు చాపలమను వ్యభిచారి భావము చెప్ప(బడినది. “చాపలంత్యన 
వస్థానం రాగ ద్వేషాది సంభవమ్‌” అను లక్షణము ననుసరించి యెందును 
నిలకడ లేకయుండుట చాపలమనబడును, 


సమాసములు: 
అనంగచిహ్నమి: అనంగస్య చిహ్నమ్‌। అనంగచిహ్నమ్‌ తత్‌ __ 
అనంగచిహ్నూం౦! 
ఆరామవిహారకై తవాతి : ఆరామే విహార! ఆరామవిహారః విహార. 
ఏవ కె తవం। ఆరామవిహారకె తవమ్‌। తన్మాత్‌।; ఆరామవిహారకె త 
రా రు ఎ 
వౌత్‌, 


నె షధ$ః; నిషథధానాం రాజా = నే షధః 
భావము: 


నలునకు దినములు గడచినక్‌"లది వలరాజు చిహ్నాములగుమూర్ధ (పలా 
పములు మిక్క్కూటములగుచుండి నవి. అత డెంత (పయత్నించినను సభల 
యందు గూడనవి వెలడియగు చుండుటవలన నతడు సభలయందుండ లేక 
పోయెను. అట్ల పరిస్టితియందు ఉద్యాసమున విహరించుటను నెపముగావించు 
కోని, అందు(గాలము గడవుట క యిచ్చ( గించెను. 


$*॥ అథ (శ్రియా భ_ర్ధితమక్స్య కేతనః 
స్వయం వయనై $స్సరహాస్యవెదిభిః 
పురోపకంఠోపవనం కిలేకితా 
దిదేశ యానాయ నిదేశకారిణః | వకు... 
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వ॥ వి॥ అథ। (శియా। భ ర్పితమక్స్య కేత నః। సమం! వయస కః స్వరహస్ప 


టీక ॥ 


వేదిభిః। పృురోపకంఠోపవనం। కిల; ఈకితా! దిదేశ! యానాయ। 
నిదేశకారిణః। 


అథ = ఉధ్యానము(జూడ సిచ్చగించిన పిదప శ్రియా = సౌందర్యము చే = 
భరి రి తమత్చ్య కేతనః, భ _ర్ఫీత == బెదరింప (బడిన మత్స్య కేతన: == 
(మీనమును ధ్వజమందుగల) మన్మధుడు. గల్లి సః == ఆనలు (డు 
స్వర హన్య వేదిభిః; స్వ = తనయుక్క రహస్య = “రహస్యమును వేదిభి ౭ 
= తెలిసిన నయ నై్యైస్సమం౦ = స్నేహితులతో (గూడ పురోపకంఠో వ 
వనం పుర== నగరము యొక్క ఉపక ౦ఠ = సమీపమందలి వనం == 
ఉద్యానమును ఈకితా కిల == చూచె (డివాడుగ నిదేశకారిణః = = ఆజ్ఞను € 
చేయునట్టి కింకరులను యానాయ = వాహనములను 6 చెచ్చుట కొ అత 


దిచేశ ఆజ్ఞాపించెను. 


సమూానములు: 


భ్‌  ర్రిత మత్స్య కేత నః: మత్స్యః కేశ్రనెే యస్య సః మత్స్యకేత న ౭ = 
భ ర్తి తః మత్స్య కతన: యేన సః == భర్తిత మత్స్య కేత నః 

స్వర హస్య వేదిభిః : స్వస్య రహస్యం = స్వరహస్యం స్వరహస్య ౧ 
విదంతీతి = స్వరహస్య వేదినః = తె 8 = స్వరహస్య వేదిభిః 
పురోపకంఠోపనమ్‌ ; పురస్య ఉపకంఠం == పురోపకంఠమ్‌ పురోపకం తే 
ఉపవనమ్‌ = పురోపకంఠోపవనమ్‌ = తత్‌ = పురోపకంఠోపవనమ్‌. 


నిదేశకారిణః : నిదేశం కుర్వంతితి == ని నిదేశకొదిణ 81 


భావము: 


పౌందర్యముచే మన్మథుని పైతము తిరస్కరించు నానలమహా రాకా 


తనకు దమయంతిపై నేర్పడిన రన రహ హస్యములను( దెలిపిన చెలి 
కాం|డను( దోడ(జెట్టికొని, పట్టణమునకు సమీపమందున్న యుద్యానమునూ < 
జూడ గోరినవానివలె 'నటించుచు కింకరులను రథ తురగాది వాహనములను సిద్ద 
సపఅచుటు: :కాజ్జాపించెను, 


73 
ట్లో॥ అమీ తత స్తస్య విభూషితం వితం 
జవే౭పి మానఇఒపి చ పొరుషాధికమ్‌ | 
ఉపాహరన్న శ్వమజ ్రచంచ లై ఈ 
ఖురాంచలై 8 క్షోదితమందురోదరమ్‌॥ ౫౭ 


ళ్ళ 


ప॥ వి॥ అమీ।తతః | తస్య । విభూషితం ! సితం।! జవే ! అపి! మానే ! ఆపి! 


టీక॥ 


చ | పైరుషాధికమ్‌ | ఉపాహరన్‌ | ఆశ్యమ | అజస్రచంచ లై ? | ఖురా౦ 
చల్లె 8 | &దితమందురోదరమ్‌ | 


తతః == అట్టు ఆజ్లాపించిన పిదప. అమీ == ఆ కింకరులు. తస్య న్‌ా 
ఆ నలునికి. “పటా పకట అలర లకేకనతు. జవేఒపి = వగ 


మందును. మానేఒపి = పొడుగు వెడల్పు మొదలగు కొలత యందును 


పొరుషాధీక మ్‌. పౌరుష = పురుషుని గమన వేగము కంటెను, (పురుషుని 
శరీర (పమాణము కంటెను) అధికం = అధిక మెనదియు. అజ. 
చంచలై ః అజ్మన == ఎల ల ప్పుడును. చంచల లె ౪ కదలుచున్న. ఖురాం 
చలె. కి ఖుర == గిట్టల యొక్క. అంచలై తంతే, &ోధిత మందు 
రోదరమ్‌, కోదిత = నలగ గొట్ట బడిన, మందుర = గుబ్లపుశాల 
యొక్క, ఉదరం = నడిమి భాగము గలదియునగు సితం = తెల్లని. 


ములు : 


ఫొరుషాధిక మ్‌ :. పురుషస్య ఇదం పౌరుషమ్‌, పౌరుషొతీ అధికః = 
పౌరుషాధికః, తం, పోరుషాధిక మి. 


అజ స చంచలె ; ఫ్‌ అజ సం_చంచలాః, అజ[సచంచలాః తె, 


అజస చంచ లః. 


ఖుగాంచలె 8 :- ఖురాణాం.ఆంచలాః జ ఖురాంచ లాః తె ః = ఖురాం 
చలి. 
కోదత మందు రోదరమ్‌ :. మందురాయా: ఉదర = మందురోదర; 


కోరిత౩ మందురోదరః యేన సః == కోరితమందు రోదరః తమ్‌, క్షోదిత 
మందురోదరయ్‌, 
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భావము : 


ఆజ్ఞాపించిన వెంటనే కింక రులు, నలునకై, అలంక రింప (బడినదియు, 
వేగమందును. పొడవు వెడల్పు కొలతలయందు మానసగమన వేగమును, 
మానవ శరీర ప్రమాణములను మించినదియు, నెల్లప్పుడును కదలుచున్న గిట్టల 
కొనలచె నాలయము యొక్క మధ్యభాగముమ నలగ (గొట్టుచున్నదియునగు 
లల గు జ్రమును గొనితెచ్చిరి, 


శో అధథాఒంతరెణాఒవటుగా మినాఒధ్యనా 
నిశీధినీనాథమహస్న్సహోదరై | 
నిగాళగా దైవమణేరివోల్డి తై 
ర్విరాజితం కేసర కెశరశ్మిభిః॥ ౫౮ 


వ॥ పి॥ అధ అంత రేణ। అవటుగామినా!అధ్యనా।నిశీ ధినీ నాధమహస్సహాదరె £ | 
నిగాళగాత | చేవమణేః |; ఇవ | ఉల్పితె | విరాజితం | శేసర కేశ 
రశ్మిఖః | 


టీక॥ అథ=గుట్రమును తెచ్చిన తర్వాత. ఆంతరేణ = లోన నున్నటు 
వంటిదియు, అవటుగామినా = ముచ్చెనగుంటను తాకునదియు నగు. 
అధ్యనా = మార్గముచే, నిగాళగాత్‌ __ కంఠ (ప్రదేశమును: బొందిన, 
'దేవమణేః = దేవమణియను సుడినుండి (దివ్యమాణీక్యము నుండి) 
ఉత్తితై రవ = పై కి వ్యాపంచినవో యమనట్టుండునవియునగు. నిశీధి నీ 
నాధ మహస్సహోదరై ౩= చంద్ర కిరణములతో సమానములునునగు 
కేసర కేశరశ్మిభిః. కేసర కేశ == గుట్లపు జూలు వెంట్రుకలనెడి. రశళ్మిభిః 
కిరణములచే విరాజితం == ప్రకాశించినవియునగు హయం = గుబ్రమును, 
సః == ఆనలుడు. ఆవరోహ == ఎక్కెను. (అని ఏడవ శ్లోంములోని 
క్ర రృ కర్మ [కియలతో నన్వయము-_కాననిట్టిది కులకమని చెప్పబడును ) 
నిశీధిసీ నాధ మహస్సహోదరై యని చంద్ర కిరణములతో 
సమానములుగ. గుల్తపు జూలును చెప్పుట వలన ఉపమాలంకారము. 


కేసర కేళరశ్మిభి. యని కేసర కేశములే కిరణములని చెప్పుట 
చలన రూపకాలంకొరము. 
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అవటుగామినా :_ అవటుంగచ్చతీతి = అవటుగామీ, తేన _ అవటు 
గామినా. 

నిశీథినీ నాథమహస్సహోదరై 8 :. నిశీథిన్యా౭నాధః నిశీధినీనాథః నిశీధి 
నీనాథస్య మహోంసి ఆ నిశీథిసీనాథమహోంసి।  నికీధినీ నాథమహో భి 
సహోదరాః = నిశీధినీనాథమహస్సహోదరాః=తె 8 _ నిశీథిసీనాథ 
మహస్సహోదరై 8, 

నిగాళగాత్‌ :. నిగాళం గచ్చతీతి = నిగాళగః. తస్మాత్‌ నిగాళగాత్‌, 
కేసర కేశరశ్శిభిః :_ కేసరా ఏవ కేశాః == కేసరశేశాః। కేసర కేశా ఏవ 
రశ్మయః. 'కేసర కశ రశ్మయః, తై 8 శేసర కేశరశ్శ్మిభిః, 


భావము : 


లోభాగమున ముచ్చెనగుంట నంటిన మార్గమున మెడపైన నేర్పడిన 
దేవమణి యను సుడి నుండి పైకి వ్యాపించినదియు చం(దుని కాంతితో 
సమానములు నగు జూలు వెంట్రుక లనెడి కిరణములతో (ప్రకాశించు గుట్రమును 
నలు డెక్కాను,. 


న్లో అజ[న్రభూమీతటకుట్లనోద్లతే 
ఇహ, ర (yy 2 
రుపాస్యమానం చరణేషు రేణుభిః । 
రయ పక రాధ్యయనార మా గత్రె 
య థి వూ 
రనస్య చతోభిరివాణిమూంకి తె ,॥ వడా 
ee లా 


వ॥ ని॥ అజ(సభూమీతటకుట్టనో దత ఉపాస్యమానం | చరణేష 
రేణు ఖి9 | రయ పక రాధ్యయ సార్షిమ్‌ ఆగతై$ జనస్య | చేతోభిః | 
ఇవ | అణిమాంకీతె 8. 


టీక॥ అజ్బన భూమీతట కుట్టనోద్ల తె ౩; అజ(స == విరామములేని భూమీతట. 
కుటన == భూతలమును కొట్టుటచే. ఉద్ల తె ౩ = పెకిలేచినవియు, రయ 
(ప్రక రాధ్యయనారిమ్‌. రయ్మపకర్ల == వేగాధిక్యమును. అధ్యయనారం 

ము ము న! a 


ళీ 
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= నేర్చుకొనుటకు. ఆగతే ః = వచ్చినట్టి. అణిమాంకితై 8 == అణుత్వ 
ముతో గూడిన. జనస్య = జనము యొక్క చేతోభిరివ =: మవస్సులో 
యనునట్లున్న రెణుఖిః == ధూసులతో( చరణేమ = పొదములయందు 
ఉపాస్యమాన == సేవింప6బడుచున్న (హయం ఇ గుఖ్లమును. సః = 
ఆ నలుడు. ఆరురోహ = ఎక్కను ) 


తార్కిక మత మునందు మనస్సు అణువని సిద్దాంతము. కావున 
అణు పరిమాణము గల ధూళలుగ నవి యు (క్చేషమీంప(బడినవి. కాన 
ను (క్చేకొలంకారము. 


సమాసములు : 


అజ స భూమీ తటకుట్ట నోద్గతై :.భూమ్యాః తటాని == భూమీ తటాని. 
భూమీత "టి షమ కుట్టనాని = భూమీత టకుట్టనా ని. అజ సాణి చ తాని భూమి 
త టకుట్టనాని చ ఆఅజససభూమీత టకుట్టనాని అజ(సభూమీత టకుట్ట నె 
రుదతాః == అజ[సభూమీ తటకుట నోదతాః = తె ౩ అజ(సభూమీతట 
భళే వలి a రా 

కుట్టనోద్గ తెః. 

రయ (ప్రక ర్హాధ్య యనార్భ మ్‌ ;_ రయస్య ప్రర్షః = రయ ప్రకర్గః. రయ్యప్రక 
ల్‌ అధ్యయనం రయ పకరాధ్యయనమ్‌. రయ ప్రక రాధ్యయనాయ, 
వె ర్న దె 


రయ పకి ర్లాధ్యయనార్భమి, 
అణిమాంకితై ॥ ;. అణిమ్నా.. అంకితాని == ఆణిమాంకితాని తె; అణీ 
మాంకి తె 8. 

భానము := 


ఆ గుట్లము తెంపులేక భూతలమును గిట్టలచే నలగగొట్లుచు( బరుగె త్తు 
చుండుటవలన]పై కిలేచిన ధూళులు, ;అణువులుగ నుండుటవలన, వేశమందు 
శిక్షణపొందుట కై పజతెంచిన జనులమనస్సులో యనునట్లున్నవి. అట్టిమనస్సులో 
యనందగు ధూళులతో సేవింపంబడుచున్న గుజ్లమును నలుడెక్కెను. తార్కిక 
మతమున మనస్సు ఆణురూసము. కాన నణురూపములగు ధూశులను మనస్సు 
లుగా భావించుట యేర్చడినది. అన్నివేగములను మించినది మనో వేగముకాగా 
నిచట, అశ్వవేగము మనో వేగమును (గూడ మించినది. కావున మనస్సు 
లశ్వముకడ వేగము నేర్చుకొనునట్లు వర్షించుట సంభావించినది. మనో వేగమును 
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గూడ మించి యశ్వము పరుగిడుచున్నదని యు దేశము. పాదములవద్ద శిష్యులు 
విద్యనేర్చుకొనుట లోక సిద్దము. _అక్షే ధూశీపటలము గుట్టిపు పాదములనుండి 
రేగి దాని పాదములకడ వేగమును నేర్చుకొనుటకువచ్చిన మనస్సులుగ ను శ్ర 
క్షీించుట చాల సముచితము (ప్రాచిన గురుశిష్యభావములు చక్కగ జితింప( 
బడినవి. నిరంతరము ముజ్జుగములను ( దిరిగెడి సూర్యుని రథమువెంట6 బరు 
గిడుచు, యాజ్ఞ వల్కు్యు (డు సూర్యునికడ విద్య నేర్చిన సందర్భము పకృత మునకు 
సరిపడుచున్నది 


AL చలాఒచల|[పోథతయా మహీభ్ళ తే 
స్వవేగదర్పానివ వ కుముత్సుక మ్‌ 
అలం గిరా వెద కిలాయవమాశయం 
స్వయం హయ స్యెతి చ మౌనమా స్టిత మ్‌ ౬౦ 


ప॥ వి॥ చలా౬చల[పోథతయా। మహీభృశే స్య'వేగడర్చాన్‌ ! ఇవ | నక్తుం 
ఉత్పుకమ్‌ | అలం । గిరా! వేద | కిల! అయమ్‌! ఆశయం | స్యయం।- 
హయ్య | ఇతి 1 చ। మొనమ్‌ । ఆస్బతమి | 


టీక చలా౬చల[పోథతయా, చలాఒచల = చలించియు. చలించకయునున్న_ 
అనగా కొంచము అదురుచున్న ముళ్చైగల్లి యుండుటచే. మహీభృలే == 

నలమహారాజునకు. స్వవేగదర్పాన్‌, స్వ =ాతనదైె న వేగవెగము == 

యొక్క. దర్పాన్‌ = ఆథిక్యములను. వ కుం == చెప్పుటకు ఉత్సుకమివస్టి 
త౦ = (పయత్నించునట్టుండునదియు. గిరా = మాటచే. అలం == చాలునని 
అయం = ఈ నలు(డు. స్వయం = తాను. హయస్య == గుబ్రముయొక్క- 
ఆశయం = అభిపాయమును. పెదకిల ఇ తెలుసుకొ నుచున్నా డుగదా 

ఇతి. అని. మౌనం = చెప్పకయుండుటను. ఆస్తీక మ్‌ = పొందిన. 
హయం = గుబ్రమును, నలః = నలుడు. అరురోహ = ఎక్కెను. 


నలుడు అశ్వశాస్త్రమునందు పండితు(డని (ప్రసిద్ది అశ్వము 
యొక్క ముళ్లైలోని కదలికను, కదలమిని( బుకస్కరించుకొని, అది 
నలమహారాజుకు తన వేగాతిశయమును చెప్పనున్నట్లును, తర్వాత 
కొంతతడవృ అలోచించుకొని, నలుడు అశ్వళాస్త్ర వేదిగాన నతడు తన 
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వేగాతిశయమును స్వయముగ ( దెలిసికొ నియ యున్నాడుగదా యిక 
చెప్పనవసర మేమియున్న ది తుని మౌనమువహించినట్లును( గానవచ్చు 
చున్నది, కావుననే “చలా౬ఒచల _పోథతయా ” యని గుట్లపుము మైను 
చలముగను, అచలముగను చెప్పుట యేర్చడినది. అది స్వభావముగనే 
కదలియు కదలక యుండుటవలన, కిదలినప్పడు మాట్లాడ నున్నట్టును, 
కదలనపుడు మాట్లాడనవ రమ లేదని తలంచినట్లును. వర్హించుట కవ 
కాగ 'మెర్పడినది కాన సి(ట నుత్పేత, 


సమాసములు := 


చలా౬ఒచల పోథతయా:_చలం చ తత్‌ అచలం చ= చలాచలం చలాఒ 
చలం [పోథంయస్య సః = చలాఒచలపోథః, చలాఒచల ప్రోథస్య భావః 
== చలా౬ఒచల ప్రోథత్సా తయా, చలాఒఇచల్మపోథతయా! 

స్వ వేగదర్పాన్‌: స్వస్య సగ స్వవేగః = = స్వవేగస స్య దర్పాః, స్వవేగ 
దర్చాః, తాన్‌ == స్వవేగదర్చాన్‌. 


భావము :_ 


గుబ్రము పరుగిడునపుడు నహజముగ దాని ముప్పై కదలియు కదలకయు 
నుండును. (ప్రస్తుతము నలాశ్వ్యము పరుగిడునపుడు దానిముపై యా విధముగ 
కదలియు కదలక యుండుటవలన కదలికపుడది తన గమన వేగాధిక్వమును 
నలుని కెజింగించనున ఎట్లును, కదలనపుడు తన వేగమును నలునకు చెప్పడ 
మెందులకు ? అతడు అశ్వశాస్త్రమునందు (పవీణు(డగుటవలన తానే అశ్వ 
హృదయమును తెలిసికొ నియుండ 'గలడని భావించినట్లును కానవచ్చుచున్న ది 


“చలాచల[పోథత యా” అనునెడ “*చలాచలి శబ్రము 6వ ర్రిచలిపతి 
వదీనాం ద్విర్వచనమాక్నాభ్యాస స్యేత్యా* ది విధి ననుసరించి “ఆత్యంతం చలమ్‌ 
చలాచలమ్మిను నర్హమున కనుగుణముగ వ్యుత్చాదింప(బడియున్నది. కొన్ని 
వ్యాఖ్యానములయందు 'స్ఫురమాణార్గక ము*గను వివరింప(బడియున్న ది. కాసి 
యౌ యౌం[ధ టీకయందు(౬ “గొంతకాలము చలించునవియు, కొంతకాలము 
చనింపనవియు' నను నర్హము క విహృదయముగ భావించి (వాయంబడియున్నది . 
చలించుదశయందు మాట్లాడుట కుద్యు క మెనటును , చలింపనిదశయందు మాటా 

య బి bm (గు య 
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డక మౌనమువ హించి నట్లును యథాక్రమముగ నన్వయము జప్తుటకువలను 
గలుగుచున్న ది. కావుననే శ్లోక మందు “వ కుముత్సుక మ్‌” అను విశేషణము 
చలనదళశ యందును, “మౌనమాస్టితమ్‌” అను విశేషణము చలనఏ హిత దశ 
యందును ( (గమముగ నన్వయింప(జేయుటకె క విపయు కములని తోచు 
చున్నది. అబ్లుగాక, *అత్యంతచలములను నర్ధము ననుసరించినచో, “వక్త 
ముత్పుకమ్‌” అను వచనొత్సుక్యదశ లోను, “మౌొనమాస్తితమ' అను మౌనావలం 
బనదశ లోను నత్యంత చాంచల్య మే యెర్పడుటవలన భదము కానరాదు. అందు: 
వలన న్యూనత యేర్చడుచున్న ది. 


శో మహారథ స్యాధ్వని చకవరినః 

ap) aD 
పరాన్పపక్షోద్వహనాద్య శస్పితమ్‌। 
రదావదాతాంశుమిషాదనీద్భశాం 
హసంతమంతర్చలమర్వతాం రచేః ॥ *. (౧ 


ప॥ వి॥ మహారథ ఫ్య అధ్వని | చక్రవ రినః | పరా౬నపేకోద్వ హనాల్‌ . 
యశస్పితం ।; రదావదాతాంశుమిపాత్‌ । అనీదృళాం 1 హాసంతం౦ | 
అంతర్చలమ్‌ అర్వతాం | రవేః | 


టీక॥ మహారథన్య =. మహారధుని లక్షణములు గలవా (డును. (గొప్ప రథము 
యొక్క) చక్రవ ర్తినః =చద[క = రాష్ట9ిమును, వర్తినః = పొలించు 
వాడును. అనగా సార్వభౌము6డును, (ఒక చ్మకముచే రథమును 
నడుపుకొనువాడును అధ్వని - మార్గమందు. పరానపేక్షి ద్వహనాత్‌ 
_ పరానపేక్ష = ఇతరాపేక్షలేక. ఉద్వహనాత్‌ == రథమును మోయుట 
వలన. అనగా = ఇతరసహాయము లేకయే రథమును లాగుటవలన. 
యశస్సితం, యశఃసితం== కీ రిచే తెల్ల (బడినదియు (అతఏవ కావుననే 
అనీదృశామ్‌ = ఇట్టి కీ ర్రిలేని. 'రవ్మే = సూర్యు నియొక్క. అర్వతామ్‌ = 
గుబ్రిములయొక... ఆంతర్బలం = లోపలిజలమును. రదావదాతాంశు 
మిషాతీ, రద == దంతములయొక్క. అవదాత = తెల్ల ని. అంగు = 
కిరణములయొక్క. మిషాత్‌ జ నెసమువలన. హసంతమివ సీత మ్‌ == 
నవ్వుచున్న దో యనునట్టున్న. హయం == గుట్టమును, నల; == నలుడు, 
ఆరురోహా = ఎక్కె_న, 
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మహారథు(డనగ_తన్ను, సారథిని, గుబ్లములను రక్షించుచు 
నెవడు యుద్ధముచేయుచుండునో యత (డు మహారథు.డు... “ఆత్మానం 
సారధిం చాశ్వాన్‌,రక్షన్‌ యు ద్యేతయో నరః। స మహారథసంజ్ఞః స్యాదిత్యా 
హుర్నీ తికోవిదాః' అని మహారథలక్షణము నలుడు చక్రన రులుగ( 
దిసిద్దులెన, హరిశ్చంద్ర, నల, పురుకుత్స, పురూరవస్‌, సగర, కొర్ర 
వీర్యులను నారుగురులో నౌక్క(డు. “హరిశ్చందో నలో రాజా పురు 
కుతృం పురూరవాః సగరః కార్త ఏర్యశ్చ షడేతే చక్రవ రినః అని 
షట్బ[కవరులు సరిగణింప(బడియున్నారు. 


“చక్రవ ర్రినశ యని సూర్యు(డు ఏకచక్రముచే రథమును నడి 
పించుకొ నుటయు, నా రథమునకు *నప్రయుంజతి రథ మేకచక్రమ్‌' అను 
శ్రతిననుసరించి యేడుగుజ్దములు లాగుటయు, నిట ననేకచ్మకములుగల 
యీ మహారథము నొకగుల్బముమా[త మే లాగుటయు గను విషయములు 
ఛై షమహిమచే సూచితము* *వదావదాతా శుమిషాత్‌” అని wll 
Peete అసత్యత్వమును కల్పించి. “హా హనం తమివస్థితంి 

సమును ఉ(కెకించుటవలన aise 
a. వ్యంజక ములగు “మన్యే_శంకే” nba 
(వప్రయోగించినందువలన నిది గమ్యము. 


మాహారథస్య;_. మహాన్‌ । రథః యస్య నః=మాహారథః = తన్య 
మాహారథస్య, మహాంళ్చాసౌరధశ్చ == మహారథః = తన్య మహారథస్య 
చక్రవ ర్రినః;- చక్రం వ _ర్రయతీతి = చ(క్రవ ర్రీ =తస్య, చక్రవ రినః, 
చ(కేణ, వర్తయతీతి = చక్రవ ర్తి తస్య =చక్రన ర్షినః, 
రదావదాతాంశుమిమాత్‌ :_ అనదాతాశ్చ తే అంశవశ్ళి == అవదాతాంశ వః, 
రదానామవదాతాంశవః = రదావదాతాంశదః, రదావదాతాంశవ ఏవ 
మిషః = రదావదాతాంశుమిషః తస్మాత్‌ రదావదాతాంశుమిషాత్‌ 
అనీదృశామ్‌;_ న ఈద్భశః = అనీదృశః, లేషాం అనీదృశామ్‌, 
అంతర్చలమ్‌:.. అంత ఃబలమ్‌ == అంతర్భలమ్‌ తత్‌ = అంతర్చలమ్‌ 
పరాన పేకోద్వహనాత్‌ ;._ అవిద్యమానా అపే్షొ యస్మిన్‌ తత్‌ = అనపే 
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కమ్‌ సరేషామనపేక్షమ్‌ సరానపేక్షం చ తత్‌, ఉద్వహనం చ= పరాన 


_ పేకో ద్వహనం తస్మాత్‌ పరానపేకోద్యహనాత్‌ 


భావము : 


ఆయశ్వము మహారథ లక్షణములతో నొప్పారు వా(డును, షట్బక్రివరు 


లలో నొక్కడుగ ప్రసిద్ది కెక్కిన వాడునునగు నలుని యొక్క యనేకచక్రము ' 
లతో (6 గూడిన మహారథము నితరాపేక లేక లాగుచుండుట వలన, నొకచ క మొ 
గల్గిన సూర్య రథమును లాగుచున్న యేడు గుజ్లములలోని శక్తిని తన దంత 
కాంతుల నెపముచే పరిహసించు చున్నదో యనునట్లు కానవచ్చు చున్నది, 
అంతటి నలుని మహారథమును తానొక్కటియ లాగుచుండ, నొంటి చక్రము గల 
సూర్య రధమును నేడుగుబ్లములు లాగుట నలాశ్వమునకు పరిహాస నీయ మైనదని 
భావము. అట్టి గుబ్లమును నలు డెక్కెను, 


శో సితత్విషశ్చం చలతాముపేయు షో 
మ షేణ పుచ్చస్య చ. కెసరస్య చ। 
స్పుటాం చలచ్చామరయు గ్మచిహ్న కై 


రనిహ్నువానం నిజవాజిరాజతామ్‌!! ౬__౨ 


ప॥వి॥ సితత్వీషః। చంచలతామ్‌। ఉషయుషః। మిపేణ। పుచ్చగ్య! చః కేసరన్యే। 


టీక॥ 


చ! స్ఫుటాం! చలచ్చామరయుగ్మచిహ్న కె ర! అసిహ్నూవాన. నిజవాబేి 
{oR 
రాజతాష్‌! 


సితత్విష;; సీత = తెల్లని, త్విష; == కొంతిగలి నదియు, చంచలతాం = 
కదలికను, ఉపేయుషః == పొందుచున్నదియునగు, పుచ్చన్య = తోక 
యొక్కయు కెసరస్య చ = జూలు యొక్కయు మిషేణ == నెపముచే చల 


చ్చామరయుగ్మచిహ్న శె 8, చలత్‌ =కదలుచున్న _చామరయుగ్య = 


వింజామరల జంటయొక_ చిహ్న కె ః అ గుర్తులతో స్పుటాం = స్పృష 
మైన, సిజవాజిరాజతా౦ == నిజ = తనదగు వాజిరాజతాం = అశ్యముల 
యొక, (ప్రభుత్వమును, అనిహ్నువానం = (పక టించుచున్న 
(హయం = గుబ్రమును నలః = నలుడు ఆరు ోహా = ఎక్కెను) 
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మును, కేసరముల యదంలి కేసరత్వమును మటుగుసబచి వానియందు 


దామర యుగ్మత్వము నారోపించుట వలన నపహ్నవముతో (6 గూడిన 
యు క్పేక. 


సితత్విట్‌ == సితా_. త్విట్‌ యస్య సః) సితత్విట్‌, తస్య == సితత్విషః. 
చలచ్చామరయుగ్మచిహ్నకై 8 :_.చామరయోః, యుగ్మం, చామరయుగ్మం, 
చలచ్చ చామరయుగ్మ౦ చ = చలచ్చామరయుగ్మం, చలచ్చామరయుగ్మ 
మేవ చిహ్నకాని, తె త *చలచ్చామరయుగ్మ చిహ్నరకి ర్‌ 


అనిహ్నువానమ్‌:._. న, నిహ్నూవానః, == అనిహ్ను వానః, తమ్‌ = ఆని 
హర్నువానమ్‌ 


నిజవాజిరొజతామ్‌ :_ వాబీనామ్‌, రాజా వాబిరాజః వాజిరాజన్య భావః, వాజి 


రాజతా,నిజా చ సా వాజిరాజతా == నిజవాబిరాజతా,తామ్‌,నిజవాజి రాజతా మి. 


భావము ; 


రాజులకు నిజుపార్శ్ళ్యముల యందును వింజామరములున్నట్రీ యశ్వ 


రాజమునకు తెల్లని కాంతిగల్లినదె కదలికతో నొప్పెడి తోకయు, జూలును 
రెండు వింజామరములు కౌగా, వానితో తన యశ్వరాజ పదవి నీ యశ్వము (ప్రక 
టించుకొనుచున్నది. అట్టి యశ్వమును న(లుడధిరోహించెను. 


శో॥ అపి ద్విజిహాభ ్యవహారపొరుక్నే 
ae 
మ. థానుష కాయత వల్లువల్లయా | 
ఉపేయివాంసం ప్రతిమ ల్లతాం రయ 
స్మయె జితస్య [పసభం గరుత్మతః ॥ ౬కి 


స॥ సి॥ అపి । ద్విజిహ్వాభ్యవహారపౌరు షె! ముఖానుషకాయతవలువల్లయా। 


ఉకుయివాంసం | (పతిమల్ల తాం । రయస్మయే । జితస్య ! పసభం | 
C9 
గరుత్శత | 
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రయస్మయే. రయ -_ వేగము వలని. స్మయ్‌ ఎ అహం౦ంకారమందు. 
(ప్రసభం = బలవ౦త ముగ, జితస్య _ ఓడింప6బడిన, గరుత్మత 8 జా 
గరుడునకు. ముఖానుష కాయతవలు వలయా, ముఖ == ముఖమందు 
అనుష క్త _ తగిలింప(బడిన. ఆయత _ 'సొడవై న వల్లు == అంద మైన, 
వలయా = = ముక్కు తాటిచే, ద్విజిహ్వాభ్యావ హారపొపేఒపి. ద్విజిహ్య 
= = సర్పముల యొక్క అభ్యవహార = భకణమందలి పొరుషేఒపి == 
(పయత్న మందును (సతిమల్ల తాం = (పతి భటు(డుగ నుండుటను, 
ఉపేయివాంసమ్‌ _ పొంచుచున్న దోయనునట్టున్న (హయం = గొట్టి 
మును నలః = నలు(డు ఆరురోహ = ఎక్కెను) 


“పతిమల్ల తాముే సీయివాంసమ్‌* అను (సతిభటత్వమును 
పొందుచున్న దో యనునట్లు చెప్పుట వలన ను(త్పెక్‌, ఇవాది వ్యంజి 
కము లేనందు వలన నది గమ్యము “దముకానుషకాయత వలువల్గయా 
యనునెడ, నోటికి దగిలింపంబడిన పొడవగు ముక్కు [తాటి నెప 
ముచే, యని ముక్కుత్రాటి యందు వలత్వమును మజుగు పజచి సర్ప 

a 
తము నారోపించుట వలన నపహ్నవము-మిమాది శబములు లేనందు 
సలన నిదియు గమ్యము, 


సమాసములు ;= 


ద్విజిహ్వాభ్యవహారపౌరు షే: ద్వే జిహ్వే యషాం శే ద్యిజిహ్వాః, డ్విటి 
హ్వానామభ్యవ నోర; = ద్విజహా్వాాభ్యవ హార 8, ద్విజిహ్వాభ్య వ వు; బారు 
షమ్‌ ద్విజిహ్మాభ్యవహార పౌరుషము తత్‌ == ద్విజిహ్వాభ్యవహార 
పొరుషమ్‌ 

ముఖానుషకాయతవలువల్లయా : ముఖీ అనుషక్తా ముకొను షకా, 
ఆయతా చ సా వలుశ్న==- ఆయతవలుః ఆయక వల్వళ్ళా సౌ వలాచ 

౧] షీ a Ny 

ఆయత వల్లువల్లా, ముఖాను షకాచ సా ఆయతవలువలా చ - ముఖాను 
షకాయత వలువల్లా. తయా, ముఖానుష కాయత వలువల్లయా ॥ 


రయశ్మయే:. రయస్య స్మయః = రయస్మయః తస్మిన్‌ = రయస్మయే_ 
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భావము :_ 


వేగమునందు గరుత్మంతు నోడించిన యీ యశము తన నోటికి దగి 
లింప(బడిన పొడవగు ముక్కు త్రాటినెపషముచే సర్పభక్షణ ఫాొరుషమందును గరు 
త్మంతునితో బోటి (జేయుచున్నట్లుగాన (బడుచున్నది. అట్టి యశ్వమును నలు 6 
డధిరోహించెను. 


ల్లో; స సింధుజం, సీతమహస్సహోదరం 
హరంతముచై శ్శవసః (శ్రియం హయమ్‌! 
జితాఖిల జ్యూ భృదనల్బలోచ న 
స్రమారురోహ త&తిపాకశాసనః ॥ ౬౪ 


ప॥ వి॥ సః । సింధుజం ! శీతమహస్సహోదరమ్‌ | హరంతమి ! ఉచె్చఃశ్రనసః | 
శ్రియం ! హయం । జితాభిలక్మెభృతీ | అనల్పలోచనః | తమ్‌ |! ఆరు 
రోహ । కీకిపాక శాసనః. | 


టీ॥క॥ జితాఖిలక్మాభృర్‌; జిత = జయింప(బడిన, అఖిలక్ష్మెభృత్‌ == సమస 
భూపాలురు(గలవాడును, (సమ సపర్యతములుగలవా (డును అ 
లోచనః; అనల్చ = విశాలమైన లోచనః = నేత్రములుగలవా (డును, 
అనల్ప == అధిక సంక్యాకములె న, లోచనః == నే|తములుగలవా (డును. 
(అనగా, సహసాకు డున్ఫునగు సః = ఆ శతిపాక శాసన; = భూమి 
కింద్రుండును. ( దేవేంద్రుండును) నగు నలమహారాజు, సింధుజం = సింధు 
దేశమునందు! బుట్టినదియు, _(సముద్రమందు (బుట్టినదియు) శీతమ 
హస్సహోదరం; నీతమహాః = = చల్లని కాంతిగల చం|దునితో, సహో 
దరం = సమాన మైనదియు, (శతమహః = చంద్రునికి, సహోదరం = 
తో (బుట్టువును) ఉచ్చెఃగశ్రవసః — ఉచె చె న8(శ్రవమను గుజ్రము యొక్క, 
(శ్రియం = శోభను, హరంతమ్‌ = హరించునదియు, (ఉచె "క శ్రవముతో 
సమాన మెనదియునగు త౦ _= ఆ హయం == గుట్లమును, ఆరురోహా 
= ఎక్కను, 


శె షచే నలాశ్వమునకుడ చై చెన్‌ శవముతో సామ్యము ( దే(బడి 
నది. కాన నిట నుసమాలంకారము. అది స్‌ షతో సంకీర్ణము, “క్షితి 
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పాకశాసనః,” అని నలుని భూమికి నిందుండని చెప్పుట యతి క్ట 
యోక్యలంకార ము. 


సింధుజమ్‌:_ సింధొ జాయత ఇతి సింధుజః, తమ్‌ == సింధుజమి 
కీతమహస్సహోదర మ్‌: ీతం మహః యస్మ సః శీత మహాః, శీతమహసొ 
సహో దరః శీతమహస్సహో దరః, (శీతమహసః సహోదరః. శీతమహ 
స్పహోదరః) తం = శీతమహస్సహోదరమ్‌. 
జితాఖిలక్నెభ్ళత్‌ : క్షం విభలితి = క్మాభృత $3 అభిలాశ్చ తే క్మభృతశ్చ 
అభిలమ్మెభృత 8 _బీతౌా$3 అభిలక్కాభ్ళత ఃయెన సః = జితాభిలత్మెత్‌ , 
అనల్బలోచనః : అనల్పే లోచనే యస్య సః == అనల్ప లోచనః. (అన 
ల్పాని.లోచనాని యస్య సః== అనల్బలోచనః 
క్షీతిపాకళశాసనః : &ీతేః పాకశాసనః = క్షతిపాక శాసన. 

భావము : 


సమస రాజులను జయించిన వా(డును, విశాలలోచనములుకలవాడును 
(నమ స్త పర్వతములను జయించిన వాడును, బహులోచనములు గలవాడునై_) 
భూమి కిందు(డుగ వెలయుదు సింధుదేశమున. బుట్రినదియు, చం దునితో 
సమాన మైనదియు (సాగరమున జన్మించినదియు చందదునికి తో (బుట్టువుగ 
వెలసినదియు నగు నుచై ఃశ్రవము శోభను హరించుటచే6 దానికి సమానముగ 
నున్న తన గుట్లము నారోహించెను. 


లో నిజా మయూఖథా ఇవ తిగ్మదిధితిం 
స్పుటారవిందాంకితపాణి పంక జమ్‌ 
తమశ్వవారా జవనాశ్వయాయినం 
(పకాశరూపా మనుజళశమన్వయుః॥ ౫ 
ప॥ ఏ॥ నిజాః | మయూభా :। ఇవ । తిగ్మదీధితిమ్‌ | స్ఫుటార విందాంకి త పాళి 


పంకజమ్‌ | తమ్‌! అశ్యవారాః | జవనాశ్వయాయినం । (పకాశ రూపాః | 
మనుజేశమ్‌ | అన్వయుః । 


ద 


UX, 


* vu గి 


నిజాః == తనకు సంబింధించినవారును. (ప్రకాళరూపాః = ఉజ్జ్వలమైన 
రూపముకలవారును భాస్వరమగు రూపముగల వారును నగు అశ్వ 
వారా; = గుట్లిపు రితులు, స్ఫుటార విందాంకిత పాణిసంక జమ్‌; స్ఫుట 
= నృష్టములై న, అరవింద = పద్మ రేఖలచే, అంకిత == గు ర్రింపబడిన, 
పొణిపంక జమ్‌ = తామర పుష్పమువంటి హ _స్తములుగలవాడును, (స్ఫుట 
= విక సంచిన. అరవింద = తామర పుష్పములతో, అంకిత == గూడిన 
పాణిపంక జమ్‌ = పద్మమువంటి హ సములు గలవాడును) జవనాశ్వ 
యాయినమ్‌, జవన = వేగముగల, అశ్వ == గుజ్బముతో,(గుబ్ల్రములతో ) 
యాయినం = పోవుచున్న, మనుజేశం _ రాజై న నలుని, తిగ్మదీధితిమ్‌ 
= సూర్యుని, మయూఖా ఇవ __ కిరణమువ లె, ఆన్వయుః = వెంబ 
డించిరి. 

ఇచ్చట నలుని శ షవిశేషణములకో సూర్యునితో పోల్చి నందు 
వలన...శ్లైష సంకీర్ణమగు నుపమ. 


తిగ్మదిధితిమ్‌:- తిగ్మాః_దీధితయః యన్య సః == తిగ్మదీధితిః. తమ్‌ = 
తిస్మ దిధితిమ్‌_ 

స్ఫుటారవిందాంకిత పాణిపంకజమ్‌ ;_ స్ఫుటాని చ తాని ఆరవిందాని చ= 
స్ఫుటార విందాని స్ఫుటారవిందై ః అంకితే న్‌ స్పుటారవిందాంకి తే. 
పాణీ పంకజే ఇవ = పాణీపంకజే, స్ఫుటారవిందాంకి తే, పాణిపంక బే 
యస్య స; == స్ఫుటారవిందాంకితపాణిపంకజః = తం స్ఫుటారవిం 
దాంకితపాణిపంకజమ్‌, 

అశవారాః a అళ్వాన్‌ పారయం తీతి == అశ్వవారాః. 
జవనాశ్యయాయినమ్‌ ల జవనశ్వాసౌ అళ్వశ్చ = జననాళ్వః జవనా 
శ్వేన యాతీతి జవనాశ్వయాయీ == తం, జవనాశ్యయాయినమ్‌ _జవ 
నాశ్చ శే, అళ్వాశ్చ వా జవవాళ్వాః జవనా శః యాౌతీత్రి __ జవనాళ్య 
యాయీ తం _ జవనాశ్వయాయినమ్‌ 

(పకాళరూపొః :_ పకాశః రూపం యేషాం శే (పకాశరూపా__ 
మనుజేశమ్‌:_._ మనుజానామీళ = మనుజేశః = తం == మనుజేళమ్‌్‌. 


8" 


భావము: . 

ఇందు సూర్యుని, కిరణములు వెందిడించినట్టు నలుని అశ్వారోహులు 
చెంబడించిరని శ్రేషచే చెప్ప(బడు చున్నది. ఉజ్జ్వల మెన ఆకారముగల తన 
రౌతులు; స్పష్టముగం గానవచ్చెడి ఫద్మరేఖలతో నంకితములగు హ స్పములుగల్లి 
"వేగము గల గుజమ్మువ స్వారి చేయుచున్న నలమహారాజును; వెలుగు రూప 
ముగ బకొశించుచున్న కిరణములు: వికసిత పద్మములను హ సములయందు 
ధరించినవాడై సెక్కు_గుట్టముల ఎ వెడలుచున్న సూర్యుని వెంబడించినట్లు 
వెందిడించిరి. నలు(డిట నొక ఎజ్జిము పై సవారి చేయుచుండును. సూర్యుడు 
సపాశ్యములపై స్వారిచేయుచుండును. సూర్యునిచేత వికసితములగు తామర 
వుష్పము లుండును-నలునిచేత స్పష్టముగ కానవచ్చెడి సాముద్రిక శాస్త ప్రసి 
దములగు పద్మరేఖలుండును. సూర్యుని, భాస్వరరూపములగు కిరణములు వెంది 
డించును. నలుని చక్కగ నలంకరించుకోని యుజ్ఞ్వల రూపులె "వెలయు భటులు 
వెంబడింతురు, ఇట్లు రెండర్హములును శే షదే నిందిమిడియున్న వి. 


శో చలన్నలంకృత్య మహారయం వాయం' 
స వాహవావో చిత వేష వేళ లః। 
(పమోదనిష్పందతరాక్షీపక్ష్కీభి 
ర రలోగి లోకై ర్నగరాలయైర్నలః ॥ ౬౯౬ 


ప॥ ని॥ చలన్‌ | అలంకృత్య | మహారయం హయం $సః ! వాహవాహోచిత 


వేషపేశల:! (ప్రమోదనిష్పందత రాకీపక్మీభిః। వ్యలోకి। లోకె 8 ! నగరా 
లయెః $ నలః | 


టీక వాహావాహాచిత వేష పేశలః; వాహవాహ = గుట్లిపుసవారికి, ఉచిత = 
తగిన, వేష = అలంకారముచే .పేశలః == రమ్య మయిన వాడై న సః == 
ఆ నలుడు, మహారయం = గొప్ప వేగముగల. హయం = గుట్లమును, 
అలంక్సత్య = భూషించి (అనగా తా నధిరోహించుటచే భూషించు అని 
యర్హ ము మలర్‌. ఈ వెళ్లచు, (పమోదనిష్పందతరాకీపక్ముభిః 
(ప్రమోద _ సంతోషముతో, నిష్పందతర మిగుల నిశృలములగు, 
అమీ పక్ముభిః = కండ్ల రెప్పలుగలునగరాల మైః = నగరవాసులగు,జనై 
= జనులచే న్యలోకి = చూడ బడెను, 


88 
చలన్నలం, మహారయం, హయం, ఇత్యాదిశబ్ద పునరు క్రిచే నిట 
వృ త్యనుపాసాలంకారము, 


మహారయ :_ మహాన్‌, రయః యస్య సః == మహారయః తం డా 
మహారయమ్‌, 


వాహవాహో చిత వేషపేశలః :_ వాహస్య __ వాహః == వాహవాహః 
వాహవాహన్య ఉచితః = వాహవాహోచితః, వాహవాహాచితశ్వా సౌ 
వెషశ్చ == వాహవాహాచిత వేషః, వాహవాహాచిత వేషేణ పేశలః == వాహ 
వాహాచిత వేషపేశలః | 


(ప్రమోదనిషృ్పందతరాక్షిపక్మభిః :_ అతిశయేన నిష్పందాని = 
నిష్పందత రాణి, (ప్రమోదేన నిష్పందతరాణి: [పమోదనిషృ్పందతరాణిం 
వ్రమోదనిస్పందతరాణి __ అకా పక్మాణి = అక్షిపక్షాణి, ప్రమోద 
నిష్పందత రాణి_ అక్షీపక్కైణి యేషాం తే, (పమోదనిష్పందత రాక్ష 
పకా సః, 


నగరాలయెః = నగరమ్‌. ఆలయః యేషాం తే__ నగరాలయాః, తే 
== నగరాలయెః 


భావము : 


గుట్లపు సవారికి దగిన వేషము ధరించుటచే మిగుల నందముగం గాన 


వచ్చు నా నలమహారాజు, గొప్పవేగముతో బో(గల్లిన యాగుఖ్రమును తానధి 
రోహించుటచేతనే యలంక రించి, పోసాగెను. ఆద్భశ్యమును సరమహర్షముతో 
రెప్పలల్లార్నక మౌరులందజును గాంచిరి. ఇట్లు నలుని యశ్వారోహణము 
“ పౌరుల కందథికిని మిక్కిలి హర్షదాయక ముగ నుండినది, 


శో కకాదధథై ష క్షణదాపతి ప్రభః 
(పభంజనాధ్యేయజవేన వాజినా। 
సహావ తాభిరన దృషివృషిభి 
ష్‌ జ్‌ టబ "అట 
ర్భహిఃపురోఒభూత్‌ పురుహూత్రపౌరుషః ॥ ౬౭ 
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ప పి॥ క్షణాత్‌ | అధ |! ర. | క్షణదాపతి ప్రభః | (పభంజనాధ్యేయజ న | 


టీక 1 


వాబినా | సహ ఏవ | తాధీః | జనదృషి వృష్టిభిః | బహా$ 1 పుర, క్‌ 
అభూతీ | పురుహూత ఫొరుషః॥ 


అథ _ పిదప, కణదాపతి ప్రభః: కణదాపతి = చందద్రునియొక్క, (పభః 
కాంతివంటి కొంతిగల్లిన, పురుహూత పొరుషః == ఇంద్రుని పర్మాక్రవమము 
వంటి పరాక్రమము గల్షిన, ఏషః = ఈ నలు (డు (పభంజ నాధ్యెయ 
ముగల, వాజివా = గుబ్రముతో, క్షణాత్‌ = తణము కాలమునుండి; 
తాఖిః == ముందు6 జెప్పబడిన జనదృషవృషిభిః, జన -= పౌరుల 
యొక్క్టా: దృషివృష్టిభిః == చూపుల వర్షములతో, పురః == పట్టణము 
నుండి. బహిః == వెలుపలనున్న వా(డగ! అభూత్‌ = ఆయెను. 


మొదట పట్టణమందు తనపైన నేర్పడిన జనద్భషి కణము 


కాలములోనే పట్టణము వెలపల( జూడబడెననుటచే నిట వేగాతిశయో కి. 


సమా సములు ;- 


క్షణదాపతి (ప్రభః 1. తజదాయాః పతిః = క్షణదాపతిః, క్షణదాపలేః 
ప్రభా ఇవ (పభా యస్యసః = క్షణదాపతి పభః 

(పభంజనా ధ్యేయజవేన : (పభంజనేన అ ధ్యెయః = (పభంజనాధ్యేయః, 
(పభంజనా ధ్యయః జవః యస్య సః = (పభంజనా ధ్యయజవః, తేన 
ప్రభంజనా ధ్యేయజవేన, 


జనదృష్టి వృష్టిభిః- జనానాం దృష్టయః అ జనదృషయః, జనదృషయ 
ఎవ పృషయః = జనదృష్టిపృషయః, తాభిః = జనదృష్టివృషిభిః 
పురుహూత పొరుషః:ః_పురుహూతస్య పొరుషమివ పౌరుషం యస్య.సః = 
పరుహూత పెౌరుషః. 


భావము :. 


చం|దుని వంటికాంతియు'. నిం|దునివంటి బూరుషమగలి యానలు (డు 


వాయువుగూడ నేర్చుకో తగిన యంతటి వేగముగల గుర్రముతో, జనులు తనపై 
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దృముః అను వర్షించుచుండ నట్టి దృష్ట వర్గములతో క్షణకొలమున నగరము వెలు 
పలికి చే ను. “కొలుత నగరమున ( కాడ రష నలుడు, కణకాలమున నగరము 


'వెలుపల( జూడ(బడెను కాన నాతని యశ్వ వేగము వాయువేగమును(గూడ 
మించినది. 


తో తతః _ప్రతచ్చ (పహ తి భాషిణీ 


శీ 
పరస్పరోల్లా సిత శల్యపల్ల వె; 
మృషామృధం సాదిబలే కుతూహాలా 


న్నలస్య నాసీరగతే వికేనతుః॥ అత్తో 
ప॥ఏవి॥ తతః పతిచ్చ । (పహర । ఇతి! భాషిణీ | సరస్పరోల్లాసిత శల్య 
పల్ల ఇ మృషామృధం । సాదిబలే | bens | నలస్య | నాసీర 
గతే | వితేనతుః. 


టీ॥1క॥ తతః = పురమునుండి వెలుపలికి వచ్చిన పిదప, (పతీచ్చ జ పట్టుకొ నుము, 
ప్రహర= కొట్టుము ఇతి= అని, భాషిణీ = మాట్లాడునవియు, పర 
స్పరోల్లాసిత శల్యపల్ల వే, పరస్పర . ఒండొరులపె న. ఉల్లాసీతో = 
విసర (బడిన. శల్యపవల్ల వే తోమరాయుధములు గలవియునగు. నలస్య = ఇ 
నలునియొక్క, నాసీవగతే = 'సేనకుముందున్న . సాదిబిలే = గరప 
దండున కుతూహలాత్‌ __ వినోదమును గ్లైశించుట వలన, మృషా 
మృధం = కృశిమయుద్దమును, వితేనతుః = చేసినవి, 

సమాసములు : 
పరస్సరోల్లాసిత శల్యపల్లి న పరస్పరయోరుల్లాసితాని, పరస్పరోల్లాసి 
తాని, శల్యానాం పల్ల వాని = శల్యపల్ల హానీ పరస్పరోల్లాసితాని, శల్య 
పల్ల వాని యాధ్యాం శ్రే పరస్పరోల్లాసిత శల్యపల్ల వే, 
మృషామృధమ్‌ 1. మృషా మృధం= మృషామృధమ్‌ = తత్‌ = 
మృషామృధమి॥, 
నాసీరగతే :_ నాసీరం గతే= నాసీరగతే. 

భావము: 
నలు(డు నగరమునకు వెలుపలికిరాగానే యతని పేనకు ముందున్న 

we “పట్టుకొనుము“ “కొట్టుము” అని మాట్లాడుచు నొండొరు 


0] 


లపై బల్లై ములు మున్నగు నాయుధముల కొనలను విసరుచు వినోదమున కై 
కృత్రిమయుద్దమును. సలిపిరి. 


ల్లో॥ (ప్రయా తుమన్మాక మియం కియత్సద్య 
ధరా తదంభోధిరపి స్టలాయతామ్‌ 
ఇతీవ వాహై ర్నిజవేగదర్చితై ః 
పయో ధిరోధక్ష మము ద్దత ౦ రజః ॥ ౬_కా 


వ॥ ఏ (పయాతుమ్‌ | అస్మాక కమ్‌ ।ఇయం। కియతీ [పదం ।ధరా తత్‌ 1 అంభోధిః, 


dీnsn 


అహి | స్టలాయతామి : ఇతి! ఇవ । వాహె:$ః | నిజవేగదర్వి తె | 
ల క 
పయో ధిరోధక్షమమ్‌ | ఉద్ధతం | రజః | 


ఇయం = ఈ (సముద్ర వ్యతిరి క్రమెన) ధరా = భూమి అస్మాకం = 
మనకు [పయాతు౦ = (ప్రయాణము గావించుటకు కియత్‌ = ఎంత పదమ్‌ 
- స్థానము. తత్‌ _ ఆందువలన అంభోదిరపి = సము[ద్రముగూడ సలా 
సం నేలవఠతె నాచరించుగాత ఇతీవ = అని భావించునట్లు నిజవేగ 
దర్చితై ః1నిజవేగ = తమవేగముచే దర్చితై ః= గర్వించిన వాహెః = 
గుర్రములచే పయోధిరోధక్షమం పయోధి = సము. దమును సె తమును 
కప్పివేయుటకు క్షమం = చాలినంత రజః = ధూళి ఉద్దతం =  రేప(బడి 
నది. 


ధూళిని రేపుటకు “సము[దము గూడనేలగ నాచరించును గాత 
యని తలంచుట హెతువుగాదుగాన దానిని హేతువుగ. జెప్పుటవలన 
'హేతూ (కే క్షెలంకారము. 


సముద్రమును కప్పునంతటి ధూళి రేపలేక పోయినను, వానిని 
రెపినట్లు చప్పుటవలన అతిశయో క కలంకారము. 


నిజవేగ దర్చితెక :__ నిజళ్చాసా. వేగళ్చ == నిజవేగః_._నిజవేగేన 
దర్చితాః, నిజవేగదర్చితాః = తె 8 == నిజవేగదర్చితె ౪. 
పయోధిరోధక్షమమ్‌ :_ పయోధేః రోధ: = పయోధిరోధః 
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ఇా వము : 


తమ వేగముచే గర్వించిన నలాశ్యములు సము ద్రమును 
మినహాయించిన చో మిగిలు భూమి ఎంతమాత్రము? దానిని, దాటిపోవుట కెంత 
కాలము పట్టును కావున సీభూమి మన ప్రయాణమునకు (జాలదుగాన సము[దము 
గూడ భూమిగ మార్చబడిన చో మనకు చాలవచ్చు నను నభిపాయముతో 


సము[ద్రమును6 గూడ 6 గప్పి సలముగమార్చగలిగిన ధూళి యా గుబ్లము 
లచే రెపబడినది. 


శ హేర్యద।క్రామి పదై కకేన ఖం 
పదై శ్చతుర్శ్భిః క్రమణేఒపి తస్య నః । 
(తపా హరిణామితి న్నమితాననై 
రవ ర్తి తె రర్హనభః కృత (క మైః॥ ౭౦ 
ప॥ వి॥ హరేః | యత్‌ | అక్రామి । పదా | ఏకకేన | ఖం! పదెః । చతుర్చిః | 


క్రమణ । అపి! తస్య | నః । త్రపొ | హరీణాయ | ఇతి! న(మి 
తాననే ః 1 న్యవ ర్తి తై? ' అర్ధనభఃకృక క్ర మైః। 


టీ॥క॥ యత్‌ = ఏ ఖం = ఆకసము,హరేః = విష్ణువుయొక్క_ ఏకకేన= ఒక్క 
టియేయెన పదా ఇ పాదముచే అ,కామి= ఆ(క్రమింప(బడినది. అనగా 
లంఘంప(ఒడినది,చతుర్భిః = నాలుగె న,పదై 8= పాదములచే తస్య = 
ఆయాకసముయొక్క_ (క్రమణే= లంఘించుట కృతేసతి = చేయంబడి 
సచో హరీణాం = అశ్వములైన (వివువులె న) నః= మనకు (త్రోసా 
ఇతి = లజ్ఞయని తలంచినట్టుగ, నమతాననై 8 = వంచ,బిడిన తలలుగల 
తె 8 = ఆయశ్యములచే, 'అర్దనభః కృత [క మైః;, అర్హనభః = ఆకాశ 


మధ్యమందు కృత (క మెః = Breer వానిచే, న్యప రి = మర 
లుట _సంభవించిన నది 


న మితాననత్వమునకు. నభోమధ్యమందు లంఘించి ఆగుట 
కును లజ్ఞ 'సాతువుగాకపోయినను హెతువుగ (జెప్పుటవలన నింట 
"హీతూ (త్చేక్ష వ్యంజక ములగు, ఇ వాదిశ బనులు లేనందులన నది 
గమ్యము అర్థనభః కృ(త(క్రమణము జెప్పుటనలన, అశ్వములు గంతు 
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లతో పరుగిడుచున్న వనియు నందువలననే యవి యాకొశమును లంఘిం 
చుట సంభవమనియు సూచిత ము. 


న(మితాననై gl న(మితాని ఆననాని యేషాం లే నమితాననాఃతేః, 
నగొతాననై 8. 
అర్థ నభఃకృత [క మెః 1 = అర్హంచ త తత్‌ నభళ్య అర్హనభః అర్హనభసి కృతాః 
అర్హనభః కృతాః అర్హనభఃక తాః క్రమాః యేషాంతే* అర్జనభఃకృత క్రమాక, 
తెః అర్భన భఃకృత క్రమెః. 

భావము :. 


వామనావతారమునందు ఏిషువు ఓక పాదముచే నాకసము నా క్రమించినట్లు 
పురాణగాథ, కొన హరిశబ్దవాచ్యు (డగు విషు వొక పాదముచే నాక్రమించిన యాకస 
మును హరిశబ్లవాచ్యములగు నళ్వములు నాలుగుపొాదములచే నాక్రమించుట 
లడ్రాకర మని భావించినట్లుగా , తలలువ౦చుకొని ఆకాశ మధ్యమునుండి యే 
మజలినవి. స్తత గతితోపోయెడి యశ్వము నభోమధ్యము నంటుచు మ అి ల 
భూమికి నను వెళ్లుట స్వభావము. ఆకాశమధ్యమునకుపోయి, లజ్జ కలుగగా తల 
వంచుకొని మజలినట్లి ట నా స్వభావము భావింప(దిడుచున్నది. 


శో చమూచ రా స్తస్య నృపస్య సాదినో 
జినో కిమ (శాద్ద్రతయేవ కు అభ. 
ప ౧ ae 
విహారదేశం తమ వాప్యమండలి 
మకారయన్ఫూరితురంగ మా నపి॥ ౭౧ 
ప॥ వి॥ చమూచరాః ! తస్య! నృపస్య। సాదినః | జినోకిమ శ్రాద్దతయా | 
ఇవ |! సెంధవాః! బిహార దేశం | తమ్‌ । అవాప్య | నుండలీమ్‌ | 
అకారయన్‌ | భూరితురంగమాన్‌ ! అపి 


టీక॥ తస్య = ఆ, నృపక్య== నలునియొక్క, చమూచరాః; చమూ = సేన 
యందు, చరా: == సంచరించునట్టి సెంధవాః == సింధు దేశమందు6 
బుట్టిన గుజ్రములకు సంబంధించిన, సాధిన == గు జపు రౌతులు, 
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జినో క్రిషు = జై నసిదాంతములయందు, (శ్రాడ్డతయేవ = శ్రద్ధగల్గియుం 
డుటచేతనో యనునట్లు, తం== ఆ. విహారభూమిం = విహరించునట్టి 
దేశము, అవాప్య = పొంది, తురంగమాన్‌ == గుజ్జములను, భూరి 


= ఎక్కువగా, మండలీమపి = వ రులముగ తిరుగుటను, (మండలాస 
నమును) అకౌారయన్‌ _ చేయించిరి. 


మండలీకరణమునకు, జై నసిద్ధాంతములయందు, (శ్రద్ధ హేతువు 
కాకపోయినను, దానిని హీతువుగ (జెప్పటవలన హీతూ కేక, జైన 
బౌద్దమత ములయందు మండలాకారముగ 6 గూర్చొని కర్మాన పానము 
జేయుట ప్రసిద్దము. వారి నివాసస్థలములు విహారములని చెప్ప (బడును. 


చమూచరా : చమూమ చరంతీతి _ చమూచరాః. 
జినోకిషు : జినన్య ఉక్తయః జినో క్రయః తాసు జినో క్రిషు. 
స ౦ధవాః : సింధుషు భవా; = నై ౦ధవాః == సై ౦ధవాౌః. 


భావము కూ 


ఆ నలుని సేనయందు సంచరించుచు, సింధుదేశమున జన్మించిన గుట్లము 
లకు సంబందించిన రొతులు, ఆ గుట్లములను స ర్తులాకారముగ నిలంబెట్టి, జైన సు 
దర్శనమునందు |శద్దగల్లినట్లు, విహార చేశమలయందు మండలాకరణముతో 
(దిప్పిరి జై జన బౌద్దమత ములయందు విహారములయందు, ఆ మతస్తులు మండలా 
కారముగ 6 గూర్చొని కర్మానుష్టానములుగావింతురు, ఆ విధముగనే గుజ్రములచే 
మండలస్పితిని 6 చేయించి యా మతమందు తమకున్న శ ద్ద దను బకటించు 


చుచున్నారా యనునట్లు రౌతులు వ _ర్తించిరి. మండలీకరణముతో నశ్వ విన్యాసము 
గావించిరనుట శాత్సర్యము. 


శ్‌ ద్విషద్భి₹వాస్య విలంఘితా దిశో 
యళో భి రవాబ్టిరకారి గోష్పదమ్‌। 
ఇతీవ ధారామవదీర్యమండలి 
[కియా (శీయా మండి తురంగ మైఃస్థలి॥ ఆ ౨? 
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ప॥ వి॥ ద్విషద్భి: ఎద అస్య! విలంఘితాః | దిశః ! యళోఖిః |! ఏవ । అద్ది 1 
అకౌది | గోష్పదమ్‌ | ఇతి! ఇవ | ధారామ్‌! అవ ధిర్య |: మండలీ 
[కియా శియా 1 అమండి । తురంగ మైః సలి | 


టీ15 1 ఆస్య = ఈ నలు నియొక ద్వి షద్భి రేవ == శ తువుల చేతనే దిశః 
దిక్కులు విలంఘితాః = దాట(బడినవి అస్య == ఇత నియొక్క యళోభి 
రేవ=కీర్తులచేతనే అబ్లిః = సముద్రము? గోష్పదం == గోవుపాదపు 
పరిమితి గలదిగ. కృతః = చేయ(బడినది. ఇతీవ == ఇట్లు భావించినట్లు. 
తురంగమెః == గృురములచే ధారాం == ధారాగతులను నె దింటిని, అవ 
ధీర్య = తిరస్కరించి, మండలీ కియా శ్రియా మండలీ క్రియా = సగము 
దుముకటమున్నగు మండలీకరణ (క్రియయొక్క_ (శ్రియా = లక్మీచే, 
సలి = ఆ యక త్రిమమగు భూమి అమండి = భూషింప(బడినది. 


ని॥ “ఇతీవధారామవ ధీర్య” ఇత్యాదిగ ధారాగతులను తిరస్క 
రించుటకు శ తుకృత మగు దిగ్గ ంఘనము. యశఃకృతమగు సాగర 
గోష్పదీకరణము హాతువులు గాక పోయినను, వానిని హతువులుగ. 
జెప్పుటవలన 'హీతూత్పే)క, 


"”ఆస్క_ందితం, ధౌరితకం, రేచితం, వల్లితం, పుతమి, గత 
యోఒమూః పంచ ధారా” అని అయిదు నిధములగు ధారాగతులు గుర 
ముల కుండునని (పసిద్ది, 

ఈత 


గోష్పదమ్‌ :_ గోః పదమ్‌ ౫ గోష్పుదమ్‌। 

మండలీ [క్రియా శియా *_ మండల్యా; డయా, మండలి (కియా, మండలీ 
క్రియాయాః (శ్రీః == మండలీకియాశీః:, తయా == మండలీ క్రియా 
(శియా॥ 


భావము : 

నలునిచే( దజుమబడిన శ(తువులు నానాదిక్కులకు వెళ్ళిపోయిరి కాన 
నాదిక్కులకు తామువెళ్లుట (ప్రతిష్టాకరముగాదు. నలుని యశస్సులచే సముద్ర 
నులు గప్ఫ(బడి గోపుపాద మంతటిదిగ6 జేయంబడినవి. కాన నట్టిసము[ర్రము 
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లకు వెళ్లటయు ప్రతిషాకరముగాదు. ఏలయనగా ఒకరుచేసిన పనినే మతీయొక 
రును జేసినచో నది లోకమున మెచ్చ(బడదు, (ప సుతము నలుదిక్కులకు శత్రు 
వులు వెళ్ళుట వలన, మజల తాము వెళ్ళుటలో విలనయుండదు, అ నలుసము 
ద్రములను గీరి యలము కొనినందువలన నచటికితాము వెళ్లటయు మెప్పునుబడ 
యదు.కొన దిక్కులును సము[దములును నొరులచే డాయంబడినందువలన వానిని 
మటల తాము డాయనియ్య కొనక గుర్రములన్నియు నొకచో నిలబడి తమ 
యాస్క ౦తాది ధారాగతులను వదలి మండలీకరణములతో, నా బీటిభూమిని శోభా 
వంతము గావించినపి. ఇందు నలునిశ త్రువులు నలుదికు,.లకు తు మంబడిరసియు 
నలునికీ ర్తి సముదముల |గమ్ముకొనిన దనియు. జెప్పుటవలన నలుని ప్రతాప 
కీరుల యాధిక్యము ధ్వనితము. 
ట్లో॥ అచీకరచ్చారుహయేన యా (భ్రమీ 

ర్నిజాతప్యత్రస్య తలస్థలే నలః,। 

మరుత్కిమద్యా౬పి న తాసు శికతే 

వితత్య వాత్యామయచ [కచం౦ [కమాన్‌ ॥ రితి 


స॥! వి॥ అచీకరత్‌। చారు; హయేన। యాః | భమీః । నిజాతపత్రస్య | తలస్హలే! 
నలః | మరుత్‌ |! కిమ్‌ । అద్య | అపి న । తాసు! శిక్షతే। వితత్య | 
వాత్యామయచ [కచ౦ [కమాన్‌ . 


టీక॥ నలః == నలుడు. చారు _ చక్కగా.హయే = గుబ్బ్లముచే. నిజాతప్యత స్ట 

నిజ == తనదగు ఆతపతస్య = గొడుగునకు. తలస్థలే = అడుగుభాగము 

నందు. యాః ఏ. (భమీః == మండలగతులను. అచీకరత్‌ == చేయిం 

చనో. తాసు ఆ మండల [కియలందు. మరుత్‌ == వాయువు అద్యాపి = 

ఇప్పటికిని. వాత్యామయచ।|కచంక్రమాన్‌ ; వాత్యానుయ = వాత సమూహ 

(భమరూపములై న, చక్రచంక్రమాన్‌ = మండలగతులను, వితత్య == 
అధికముగ. న శిక్షతే కిమ్‌ == నేర్చుటలేదా ఏమి ? 


“న శిక్షతే కిం” నేర్చుటలేదా ఏమి యని చెప్పుటవలన, ఆపస క 
మగు గతిశిక్షణకు (ప్రస కత్వ మ్యుక్పేకీంపంబడినది గాన నుశేక్‌. 
వాయవృనకు(గూడ సంభావికములుగాని గతులను జేయించెనని 
సూచికము. 


సమాసములు :_ 
నిజా సత్ర స్య * నిజంచ తత్‌ ఆతపతం చ నిజాతప[త మ్‌, తస్య = 
నిజాత పత్ర స్య, 
తలస్టలే : తల మేవ స్టలమ్‌ తలస్థలమ్‌ , తస్మిన్‌ తలస్టలే. 
నాత్యామయచ'క్రచం క్రమాన్‌ : 
వాతానాం సమూహాః = వాత్యాః. వాత్యానాం నికౌరాః == వాత్యామయాః, 
చ కస్య చంకమాః = చ|క్రచంకమాః. వాత్యామయాశళ్చ తే చ[క్రచం క 
మాళ్చ = వాత్యామయచ[క్రచం[క్రమాః == తాన వాత్యామయచక్రచం క్ర 
మాన్‌, 
భావము : 
నలుడు తన గొడుగు కింద నొ హయముచే చక్కగా. గొన్ని మండల 
గతులను ( జేయించెను అట్టి మండలగతుల విషయమున వాయువు శిక్షణను 
విశేషముగ పొందినట్లు లేదు. ఒక వేళ పొందియున్నచో నా వాయువు సెత మట్టి 
సుడిగాడ్పుగతులనే చూపునుగదా. కాన వాయువునకు(గూడ నభ్య సముగాని 
మండలగతులను నలు(డు తన యశ్వముచే. జేయించుటవలన వాయువును మిం 
చిన గతివి శేషము లశ్యములకున్నవ ని నద్దించినది. 


ఖ్లో॥ వివేశ గత్వా స విలాసకాననం 
తతః కణాత్‌క్‌ ణీపతిర్భతీచ్చయా | 
[పవాళరాగచ్చురితం సుపుప్స్పయా 
హరిర్ణనచ్చాయమివాంభసాం నిధిమ్‌॥ ౭౪ 


స॥ ఏవి; వివేశ | గత్వా! సః । విలాసకాననం | తతః | శకాత్‌ | కోణిపతి, | 
ధృతీచ్చయా. । (పవాళరాగచ్చురితం । సుషుప్పయా । హరిః | ఘనచ్చా 
యమ్‌ |; ఇవ | అంభసాం । నిదిమ్‌. 

టీక॥ తతః = తర్యాత, సః జ ఆ కోణిపతిః _ ప్రభువె స నలుడు, క్షణాత్‌ 
క్షీణ కొలమున, గత్వా == వెళ్ళి, ధృతీచ్చయా; ధృతి == సంతో షము 
నందలి, ఇచ్చయా = కోరికచే, (ప్రవాళరాగచ్చురితమ్‌; (ప్రవాళ _ చిగురు 
టాకుల యొక్కయు, (పవడముల యొక్కయు) రాగ == ఎజ్జందనముచే 
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చ్చురిత౦ = వ్యాప స మెనదియు (పూయ (బడి నదియు ఘనచ్చాయం = 
దట్టమైన సిడంగలందియు ( మెఘకాంతిగలదియునగు విలాసకానన౦ = 
కీడావనమును, (వకార బకొరముల క భేదముండుటవలన బిలాసకాననం; 
బిలాసక == సర్పముల యొక్క ఆననం = జీవన సాధనమున్సు సుషు 
సృయా == నిదురింపవలయునని కోరికచ్చే హరిః = విష్ణువు ఆంభసాం, 
నిధిమివ = ఉదకములకు నిధియగు సముద్రమును వలె, వివేశ = ప్రవే 
రించెను. 


“ అంభసొం నిధిమివ వివేశ” యని విష్ణువు సముద్రమును వలె 
నలుడు విలాస వనమును (పవేశించెనని చెప్పుట వలన నుషమాలం 
కారము. అది శ్రే షతో నను [పాణీతము, 


విలాసకొననమష్‌ : విలాసస్య కాననమ్‌ __ విలాస కాననమ్‌, తత్‌ = విలాస 
కొననమ్‌. 


నిలాస కొననమ్‌ : బిలే.ఆసకతే ఇతి. బీలాసకాః, విలాసకానామ్‌? అన 
నమ్‌ విలాస కొననమ్‌ _. తత్‌ _. వీలాసకాననమ్‌ి. 


క్షోణీపతిః : శోజ్యాః సతిః _. &ోణిపతిః. 
ధృతీచ్చయా ; ధృత్యామిచ్చా అ ధృతీచ్చా == తయా ధృతీచ్చయా. 
(ప్రవాళ రాగచ్చురితమ్‌ : |ప్రవాళానాం రాగః, (పవాళరాగః, (పవాళ 
రాగేణ చ్చురిత మ్‌ == —తీత్‌ _ = (ప్రవాళ రాగచ్చురిత మీ. 
ఘనచ్చాయమ్‌ : ఘనా చ్చాయా యస్మిన్‌ తత్‌ ఘనచ్చాయం == తతీ = 
ఘనచ్చాయమ్‌, ఘనానాం ఛాయా యస్మిన్‌ సః ఘనచ్చాయః న 
త౦ -_ ఘనచ్చాయమ్‌ 

భావము : 


(శ్రీ మహో విష్ణువు పవడంపు గాంతులతో నుపలి ప్తె మేఘకాంతితో 
నొప్పుచు, సర్పములకు నివాస భూమియె, జీవనము గల్పించు సమ్ముదమును, 
నిదురింప( [బవేశించిన విధముగ నలమహారాజు సుఖమును కొంక్షించి చిగురు 
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టాకుల( గాంతులతో, బూయం(బడినదియు, దట్లమెన నీడగలదియునగు నుద్యాన 
మును( (బివేశించను. 


త్ల వనాంతపరంంతముపేత సస్సహం 
0 న్‌ ఫీ లి 
క మెణ తస్మిన్నవతీర్ణ దృక్పథే | 
న్యవర్తి దృషిప్రకరై ః ప్పరొకసా 
మను [వజదృంధుసమా జబంధుభి 8॥ ౭౫ 


ప॥ పి! వనాంత పర్యంత మ్‌ | ఉపేత్య ససృహం | క ౦0 'మెణి | తస్మిన్‌ | 
అవతీర్హ దృక్చ్ప థే | న్యవర్హి | దృష్టిప్రకరై ః । పృరౌకసామ్‌ | అను 
(వజద్‌ బంధు సమాజ దిందుఖిః। 


టీక॥ అను(వ జదృంధుసమాజబంధుభిః ; అను. వజత్‌ = స్నేహము వలన 
వెంబండించుచున్న, బంధు సమాజ ౫ చుట్టముల సంఘముతో, బంధు 

భిః =. సమానములగు, పురౌకసాం = నగరవాసుల యొక్క. దృష్ట ప్రక 

రైక; == దృష్ట సమూహములచే, వనాంత పర్యంతం; వనాంత == అడవి 
యంచు యొక్క, పర్యంతం == అవధిని, వనాంత _ జల సౌంత ము 
wea పర్యంతం = అవధివి, సస్సహం౦ == అభిలాష యు ర్తముగ, 

ఉ పేత్య = వెళ్ళి (క మేణ == (క్రమముగా, తస్మిన్‌ == ఆ నలు (డు 'అవతీర్ల 

దృక్సథే; అవతీర్హ == అతి క్ర మింప( బడిన దృక్స థి = నేత విషయము 

కాగా న్యవర్తి =మఅలుట (దృష్టి సమూహములు మజిలినవి యని 


“అను|వజదృంధుసమాజబంధుధిః* _ అని బంధు సమా 
జముతో సమానముగ దృష్టులు చెప్ప( బడుటవలన నిట నుపమాలంకొ 
రము “ఆవనాంతా దోదకాంతాత్‌ (ప్రియం పొంథమను [(వజేత్‌” అని 
వనాంతము వజకును, నీటి వజకును, (ప్రియమైన బొటసారిని (దియాణ 
కాలమం దనుసరింపవలయునని శాస్త్రముండుటవలన, నిట నలుని వెంట 
వచ్చు బంధువుల దృష్టి సమూహము నలుని యుద్యానవనము వణకున్ను 
వెంబడించి నాగనంపినవి, 
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సమా సము లు;= 
వనాంత౦ : వనస్య అంతః = వనొంతః వనాంతస్య పర్యంత 8 = వనాంత 
సర్యంత 8, తం, పనాంతపర్యంతమ్‌, 
సస్సహము : సృృహయా సహితం యథా తథా == సస్ఫృహామి. 
we దృక్సథే : దృశోః పంధా = దృక్పథః, అవతీర్లః = దృక్సథః 
యేన సః == అవతీర్ల దృక్పధః = తస్మిన్‌ ౬= అవతీర్ణ దృక్పథె. 
దృష (ప్రకర౮ ః శ దృష్టినాం (ప్రక రాః = దృష్ట (పక రాః, తె 8 = దృష్ట 
(పకర౮ 8. 
పురౌకసామ్‌: పురం_ఓకః యేషాం తే, పురౌకసః, తేషాం, పురౌక సామ్‌. 
అనుువజద్బంధుసమా జబంధుభిః ; దబంధూనాం సమాజ; = దింధు 
సమాజః, అను (వజంశ్చాసౌ బంధుసమాజశ్చ == అను(వ జద్భంధు 
సమాజః, అనువ 9) జద్బంధు సమాజేన బంధవః = అను వజద్బంధు 
సమాజబంధవః == త్రై 8, అను వ్రజదృంధుసమాజదింధుభీః, 
భావము : స 
నలు(డు విలాస వనమున శగునపుడు పౌరుల యొక్క చూడ్కుల 
సమూహములు, వెంబడించి సాగనంపు బంధువులతో సమానములె యా నలుని 
ఉద్యానవనము నకును సాగనంపి (సీటి పట్టు వజకును సాగనంపి) యతడు 
దృష్టి విషయమును దాటిపోగనే యా పౌరుల చూడ్కులు మటలి వచ్చినవి. 
తమ యింటి నుండి బంధువులు ప్రయాణ మగునపుడు వారిని నీటిపట్లు వఅకును 
సాగనంపి తిరిగి వచ్చుట ధర్మము గాన నాధర్మమిట పొరదృషులచే నిర్వహింప. 
బడినది. 
శో॥ తతః (పసూనే చ ఫలే చ మంజుశే 
స సమ్ముఖీనాంగుళినా జనాధిపః। 
నివేద్యమానం వనపాల పాణినా 
వ్యలోకయక్కాననరామణీయక మ్‌॥ ౭ = 
ప. వి. తతః | ప్రసూనే |! చ । ఫలే! చ। మంజుశే | సః 1 సమ్ముఖీవాంగు 


భినా!జనాధి.$ | నివేద్యమానం | వనపొలపాణీనా । వ్యలోకయత్‌ । కానన 
రామణ్లీయకిమ్‌ । 
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అర్హము:_ తత; = వనమాను( (బవేశించిన తర్వాత. సః = ఆ ahaa 
నలమహారాజు. మంజు శే = మనోహర మైన. (పనూనే = పుష్పవిషయ 
మందును ఫలే చ  ఫలవిషయమునందును. సము, Vers సమ్ము 
ఫీన = ఎదుటనున్న నస్తువును( (దిదర్శించెడి. అంగుళినా == (వెలు గల 
వనపాలపాణినా. వనపాల = తోటమాలియొక్క_. పాణినా = చేతిచే. 
నివేద్యమానం == చూపబడుచున్న, కొననరామణీ యకం == ఉద్యాన 


ఆతా ంకాకాబృనాక 


సౌందర్యమును. వ్యలోక యత్‌ = చూచెను. 


ఇచ్చట నలునకు ఉడ్యాన సౌందర్యమును: (వేలిపెట్లి తోటమాలి 
చూపుట స్వాభావికముగాన, స్వభావోక్తి. 


సమ్మఖీనాంగుళినా న సమ్ముఖస్య దర్శి సీ = సమ్ముఖీనా, , సమ్ముఖీనా, 
అంగుళి; యస్య సక సమ్ముఖీనాంగుళిః తేన = నమ్ముఖీనాంగుళినా, 
వనపాలపాణీనా:. వనం పాలయతీతి == వనపాలః వనపాలస్య పాణిః == 
కేన వనపాలపాణినా. 
కాననరామణీయక మ్‌ :_ రమణీయస్య భావః == రామణీయః మ్‌, కొన నస్య 
రామణీయక పు కాననరామణీయక వ్‌ 
భావము :. 
నలుడు ద్యానమును (ప్రవేశించిన తర్వాత తోటమాలి, యా నలున 
కా యుద్యానములోని పుష్పములను, ఫలములను (వేలితో నిరెశించి చూపు 
చుండగా తానా యుద్యాసము యొక్క ప జూచెను, 
శో ఫలాని, పుష్పాణి, చ పల్ల వె వే కరే 
వయోతిపాతోద్గత వాత వేపితే 
సితె సమాదాయ మహార్షివారకా 
Gp చ థా 
ద్వనే తదాతిథ్యమశికి శాఖిఖిః ॥ 2౭ 
ప, వి. ఫలాని ! పుష్పాణి । చ! పల్ల వే | కరే! వ యోతిపాతోద్గత వాత వే 
పితే నతెః | సమాదాయ | మహర్షి వార్తకౌత్‌ టమ 1 తదాతిధ్యమ్‌ | 
అకికీ |! శాఖిభిః | 


10! 


టీక॥ వయో౭తి పాతో దత వాత వెపితే వయః _ పతుల యొక్క, (బాల్య 
వయస్సు యొక్క) అతిపాత = ఎగురుటచే (అతి క్రమణచే) ఉద్గత == 
సంభవించిన, వాత = గాలిచే, (వాత దోషముచే వేపితే -_ కదలింప( 
బడిన (వణీకింప ( బడిన) ప ల్లవే = చిగురుటాక నెడి, కరే _ చేతియందు 
(చిగురువంటి హ స్తమందు) ఫలాని = పండ్లను, పుష్పాణి == పూలను 
సమాధాయ = ఉంచుకొని, సతె 8 = ఉన్నటువంటి, అన = ఉద్యానమం 
దలి, శాఖిభిః = వృక్షములచే (వేదశాఖల నధ్యయనము గావించినవారిచే 
తదాతిథ్యమ్‌; తత్‌ -_.ఆ నలునికై న, ఆతిధ్యం - అతిధి సత్కారము, 
మహ ర్లివార్టకొత్‌ = వృద్దులయిన మహర్షి సంఘము నుండి అశిషీ 
— నేర్యల బడినది. 


“తదాతిధ్యం శాఖఖి రశిక్షిి యని, “యా నలుని కై యాతిధ్యము 
వృక్షములచే నేర్వబడినదా యేమి” యని చెస్పుటవలన నిటను(తేకొలం 
కారము. ఇవాది వ్యంజకములు లేనందువలన నది గమ్యము. అదియు 
నిందలి రూపక శ్టె షలచేనుత్తాపిత మె వానితో నాంకర్యమందుటవలన నా 
యలంకారముల "కందు సంకరము 


వయోఒతి పాతో దతవాత వేపితే : వయసామతిపాత;, వయోఒతిపాత:, 
వయోతిపాతేన ఉద్గత 8, వయోతిపాతో దతః, వయో ఒతిపాతోద్గతశ్చాసా 
వాత శృ, వయోతిపాతోద్గతవాతః , వయోతిపాతో ధతవాతేన, చేపితః జై 
వయోతి పాతోద్గతవాత వేపితః, తస్మిన్‌, వయోతి  పాతోద్లతవాత వేపితే 
మహర్షి వార్డకాత్‌ : వృద్దానాం సమూహ; వార్ధక మి మహ క్షీణాం వార్డ 
కమ్‌, "మహర్షి వార్టక మ్‌, తస్మాత్‌, మహర్షి వార్టకాత్‌. 


తదాతిథ్యమ్‌ ? తస్య ఆతిధ్యమ్‌ = తదాతిధ్యమ్‌. 
భావము: 


ఆవనమందలి వృక్షములు పక లెగిరిపోవుటవలన నేర్పడిన గాలికి. గద 
లిన చిగురు( జేతియందు, ఫలములను బుష్పములను నుంచుకొనినవై ఆ నలు 
నికి. జెయ(నగు నాతిధ్యమును, వనమందలి వృద్దులగు బుషుల  సంఘమున 
నేర్చుకొనినవో యనునట్లుండినవి. 
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ఆ వనమందలి వేదాధ్యయన సంపన్నులు వయస్సు గడచుటచే నేర్పడిన 
వాత దోషముచే వణకుచున్న హ సముఖయందు ఫల పుష్పముల నుంచుకొని 
నలునికి( జేయ(దగు నాతిధ్యమును వృదులగు మహర్షుల సంఘమునుండి నేర్చు 
కొనిరోయన్నట్టుండిరని శ్రేషచే నేర్పడు నర్హాంతరమునకు తాత్పర్యము. 


త్థో!! విన్నిద్ర సతాళి గతాళిక తవా 
ne) రం 
న్మగాంక చూడామణి వర్షనార్లితమ్‌ । 
ల జ 
దధానమా శాసు చరిష్టు దుర్యుశ 
స్ప కౌతుకీ తత్ర దదర్శ కై తకమ్‌॥ ౭౮ 


ప॥ వి॥ వినిద ప|తాళిగతాళి కై తవాత్‌ | మృగాంక చూడామణి వర్షనా ర్రిత మ్‌, 
వా “ ళం 
దధానమ్‌ |! ఆశాసు | చరిషు | దుర్యళ క | సః । కౌతుకీ! తత | దదర్శ! 
క తకమి. 


టీశ॥ వినీ|ద ప త్రాళిగతాళి కైెతవాత్‌, విసిద = వికసించిన, పత = ఆకుల 
యొక్క, అళి == వరుసను, గత = పొందిన, అళి = తు మ్మెదల యొక్క 
కె తవాత్‌ == నెపమువలన, ఆళశాసు = దిక్కు_.లయందు, చరిష్షు — సంచ 
రించు స్వభావముగల, దుర్యశః = అపకీ రిని, దధానం == ధరించుచున్న 
కైతకం== మొగలి పూవును, తశ = ఆవనమందు, కౌతుకీ(సన్‌) == 
కూతూహలముగలవాడై 5 సః = ఆ సలు(డు, దదర్శ = చూచాను. 


“వినిద్ర పత్రాళి గతాళి _కెతవాత్‌” అనునెడ, కైతవ శబ్రము 
చే దుమ్మెదలయందలి యశిత్వమును మజుగు పబచి యందు నప రి 
త్యము నారోపించుటవలన సహ్నవాలంకారము, శివుడు మొగలి పూవు 
నకు శాప మొసంగుటవలన నది యతని పూజకు నిషిద్దమె యా " దిహిష్క 
రణము వలన నపకీ రిని. బొందినది, 


వినిద ప(త్రాళి గతాళి కెతవాత్‌ : వినిద్రాణీ చ, తాని పత్రాణి చ, విని ద్ర 
సతాణి, వినిద్ర పతాణామాళయః. విని(ద స్మతాళ యః, విన్మిద ప్మతాళీ 
గతాః = విని ద ప(త్రాళిగతా$, విన్నిద పాళి గతాళ్ళ తాః ఆళయశ్చ, 
వినిద్ర ప్మత్రాశి గతాళయః, విన్నిగ పృతాళి గతాళీనాం, కై తవమ్‌, 
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వినిద పత్రాళి గతాళి కె తవమ్‌ == తస్మాత్‌ వినిద్ర ప్రాళి గతాళ కత 

వాత్‌ . 

మృగాంక చూడా మణి వర్షనార్జిత మ్‌ : మృగాంకః చూడామణీః యస్యః 

== మృగాంక చూడామణిః మృగాంక చూడామణీనా వర్షనం, మృగాంక 

చూడామణి వర్షనమ్‌, మృగాంక చూడామణి వర్షనేన ఆర్జితం, మృగాంక 
చూడామణి వరనారితమ్‌, తత్‌ = మృగాంక చూడామణి వరనారిత మ్‌. 

జ దడ న జ ౬ 
దుర్యశః : దుష్టం చ తత్‌ యశశ్చ = దుర్యశః, తత్‌ == దుర్యశః, 
కౌతుకీ : కౌతుక మస్య అ సతీ = కౌతుకీ. 

కె తకమ్‌ : కెతక్యాః కుసుమం = క తకమ్‌. 
భావము :_ 

ఆ యుద్యానమునందు పూచిన పూరెకులపె (వ్రాలి యున్న తుమ్మెదలను 
నెపముతో పరమ శివుడు తన్ను సరిహరించుటవలని పాపముచే నేర్పడిన యప 
కీరిని ధరించుచున్న నలు(డు గాంచెను. పరమ శివుడు మొగలి పూవునకు 
శాపము నొనంగుట చేనది యతని పూజకు నిషిద్దమని పురాణ (ప్రసిద్ది అప 
కీ రి నలుపుగ నుండటంవలన తుమ్మెదలపె నవి యారోపింప( బడినవి. కాన 
తుమ్మెదలా మొగలి పూవులపై [వాలి నపుడు ఆ పూలు శివుడు వర్షించుటచే 
సంపా పమైన యపకీ రిని ధరించునట్టున్నవి, 

శ్రో॥ వియోగభాజాం హృది కంటకె ౩ కటు 

ఇమ యై 
ర్నిధీయ నే కర్ణి శరస్స శ్రైరణ యత్‌ | 
తతో దురాకర్షత యా తదంతక్క 
ద్విగీయ సె మన్మథ దేహాదాహినా॥॥ 2౯ 
ప. ఏ, వియోగభాజాం | హృది | ! కంటక $ 1 కటుః | నిధీయచే | క ర్లిళరః ] 


స్మరేణ యర్‌ | తతః | దురాకర్షతయా | కే | విగీయ"పే | 
మన్మథ దేహ దాహినా 


టీక॥ హే క్రైతక = ఓ మొగలిపూవూ! యత్‌ == ఎందు వలన. స్మరేణ == మన్మ 
ధునిచె, వియోగభాజాం == విరహులయొక్క_. హృది = హృదయమందు. 
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కంట కై 8 తన ముండ్ల చే. కటు; == తీతమెన కది. శిరః కరము 
లతో. గూడిన వాణముగ నిధీయ"సే = (ప్రయోగింప(బడుచున్నా వో, తతః 
= అట్లు కర్రిళర మగుట వలననే, దురాకరతయా == లాగుట కశక 
మగుట వలన, తదంతక్ళత్‌. తత్‌ .= ఆ వియోగులకు. అ౦ంతకృత్‌ == 
హంతకమగుచు. మన్మథ దేహదాపానా = మన్మధుని దేహమును 
దగ్గము గావించిన పర మేశ్వరునిచే, విగీయసే = నిందింప(బడుచున్నావు. 


ఇందు కై తకమునందు కరి శరత్వమునారోపించుట వలన రూప 
కాలంకారము. ఈశ్వరుడు మొగలిపూవును నిందించుటకు. వియోగులనధి 
హింసించుట కారణము కాక పోయినను, దానిని కారణముగ( జెప్ప, టవలన 
ను క్పేషెలంకారము. వ్య౦ంజక మును చెప్పనందు వలన నది గమ్యము అది. 
_పెరూపకాలంకారముచేను త్రాపిత ము గాననారెంటికిని సంకరము. 


సమాసములు :-= 
వియోగభాజామ్‌ :. వియోగం భజంతీతి = వియోగభాజః, తేషాం = 
వియోగ భాజామి. 
క రిశరః :. కరీ చాసౌ శరళ్చ ==క రిశరః. 
ణ ణ ణ 
దురాకరతయా ;- ఆక్రషుమశక్యః == దురాకర్షః. దురాకరస్య భావః == 
ఎ టి న్‌ యె 
దురాకర్షతా, తయా, దురాకర్షతయా . 
తదంతకృత్‌ :. తెషామంతః == తదంతః. తదంతం కరోతీతి -. తదంత 
కృత్‌ 


poe మన్మధస్య దేహ! = మన్మధ దేహః. మన్మధ 
దేహస్య దాహీ == మన్మథ దేహదాహీ. తేన __ మన్మథ దెహదాహినా, 


భావము: 


ఓ మొగలి పువ్వూ! స్‌వు ముండ్లతో తీక్ష మె యిటు వె ష పుల కర్గ ముగల 
దాణముగ _ నేర్చడి,మన్మధునిచే వయోగులహృదయములయందు నాట(బిడు 
చున్నావు తర్వాత నాహృదయములనుండి లాగుటక శక్యమగుటవలన నివా వియో 
గులకు మారక మగుచున్నావు ఇట్లు సర మశివునకు ద్వేషింప(దగిన మన్మధునకు 
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సీవు సాధనమగుటవలన నే యాతనివలన నీవు నిందింప(బడుచున్నావు కానసిమళిీ 
యొక కొరణము వలనగాదు. 


శో త్యద|గనూచబిసచివస్స కామినో 
య 
ర్మనోభవస్పీవ్యతి దుర్యశఃపటొ। 
స్పుటం చ పతె 9)ః కరప(త్రమూ ర్రిభిః 
వియో గిహృద్దారుణి దారణాయ తే॥ ౮౦ 


ప వి, త్యదగసూచీసచివః | సః | కామినోక | మనోభవః | సీవ్యతి |! దుర్య 
శంపటొ | స్ఫుటం 1 చ | పతె JE | కరప్మతమూ ర్రిభిః 1 వియోగి 
హృద్దారుణి | దొరణాయతే | 


టీక॥ త్వద(గ్రసూచీ సచివః, త్వత్‌ == నీ యొక్క, అగ = కొనలనెడి. 


సూచీ__ సూదులను. సచివ! __ సహకారముగాగల్లిన. సః == ఆ (పసి 
ద్ధమెన. మనోభవః == మన్మధుడు. కామినోః == కామినీ కాముకులకు 
దుర్యశఃపటొ; దుర్య శః == ధీరత్వ్యము లేసివారను సపకీ ర్తి రూపములగు 
పటొ == వస్త్రములను, సీవ్యతి == కుట్టుచున్నా (డు (కించ = మటియు 
కరపత్ర మూ రిభిః == అంపపుటాకారము గల్లిన, పతె 9 = నీ యాకు 
లచే వియోగిహృద్ధారుణి: వియోగి == విరహులయొక్క_, హృత్‌ == 
హృదయమనెడి. దారుణి == కొయ్యయందు దారణాయతే = ఛేదించు 
వా(డుగ నాచరించుచున్నాడు. స్పుటం == స్పష్టము, 


“దుర్యశఃపటొ” అని యపకీ రిని వస్త్రములుగ(6 రూపించుబ 
వలన రూపకాలంకారము. వియోగహృద్దారుణి యని వియోగుల హృద 
యమును కొయ్యతో రూపించుటవలన మజీయొక రూపకాలంకారము. 
దారణాయతే యని మన్మధుని ఛేదకుని వలె జెప్పుట వలన ఉపమాలం 
కారము. అది “వియోగిహృద్దారుణి యనునెడ హృదయ దారువను 
రూపకముతో నను పాణితము. 
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మనల | 

ద (గసూచీ సచివః :. తవ అగాణీ = త్వద(ాణి. త్వద(గ్రాణ్యవ 
ాచ్యు8 = తద (గసూచ్యః, క్వద గ్రనూచ్యః నచివాఃయస్య స సః = త్వద(గ 
ా బీసచివ 8 = 


'మినోః :. కొమీ చ, కామినీ చ == కొమినొ. తయోః_కొమినో:. 
)నోభవః :- మనసి_భవతీతి = మనోభవః, 


ర్యశ౭ పట: దుష్లేచ తే యశసి చ == దుర్యశసీ. దుర్యశసీ ఏవ పటొ 
ర్య శక 8పటొ. తౌ == దుర్యశఃపటొ. 


రపత మూ ర్రిభిః = కరప తస్య మూ ర్తి రివ మూ ర్తిః. యేషాం తే, 
రష్మత మూర్తయః తె $కరపత్రమూ రిఖి? 
యోగి హృద్దారుణి : :. వియోగినాం హృదయమి = = వియోగి హృద 


కుద వియోగిహృదయమేన దారు == వియోగి హృృద్దారు హమ తస్మిన్‌ 
యోగి హృద్దారుణి 


"రకాయ'తే :. దారణ ఇవ ఆచరతీతి = దారణాయతే. 


ఎ మొగలిపువ్యూ!మన్మధుడు సీకొనలనెడి సూదులలో కామునకును 
"లికిని నపకీ రియనెడి వస్త్రమును (గుట్టుచున్నాడు.అంసమువ లె నుండు. 
వలచే విరహుల హృదయమనెడి కొయ్యను నరకువా(డుగ నామన్మధు 
ఏచున్నాడు. ఇది స్పష్టము. 


శ్‌ ధనుర్యుధుస్విన్న కరో౬తిఖీమజా 
పరం పరాగై స్తవ ధూళినా స్తయన్‌ । 
(పనూనధన్యా శరసాత్క_రోతి మా 
మితి కుధ్యాకుళ్యత తేన కై తకమ్‌॥ లాం 


అల 


క ఇ 
షి © 
గి 


పవి, ధనుర్మధుష్విన్నక 6౪! అతీఫీమజానరం। పరాగై 8,తవ। ధూళిహ సయన్‌ 


(పసూనధన్వా | శరసాత్‌; కరోతి | మామ్‌; ఇతి | కుధా। అ క్రుశ్యత | 
తేన | | 3 తకమ్‌॥ | 


హేకై తక=ఓ కేతక పుష్పమా! ప్రసూన ధన్యా = పుష్పములను 
ధనస్సునందు కలిగిన మన్మధుడు, మధుస్విన్న కరక మధు ఆ వరే 
రందముచే. స్విన్న = తడిపిన. కరః = చేయికలవాడె . కక్‌ ని 
యొక్క-, పరాగ్రెః = పృప్పొడిచే. ధూళశిహ స్తయన్‌ == మాటి మాటికి. 
ధూళిని చెతికి. బట్టించుకొనిన వానిగ(ం దన్ను జేసికొనుచు ఆతిభీమ 
జాొపర౦. ఆతి = మిక్కిలి. ఫీమజా = దమయంతియందు. పరం = 
ఆస క్త్‌సి( బొందిన. మాం == నన్ను. శరసాత్‌ __ = బాణములకు వశముగ 
కరోతి _ చేయుచున్నాడు. ఇతి == ఈ మూడుళ్లాక ములయందును చెప్పిన 
రీతిగ. తేన _. ఆరాజుచే. (కుధా = కోపముతో. ' "కై కె తకం = మొగలిపూవు 
అ(కుశ్యత = ఆ(కోశింప(బడెను. 


ధనుర్మధు స్విన్నకరః : ధనుషః _ మధు = ధనుర్మధు, ధనుర్మధునా 
స్విన్నా == ధనుర్మధు స్విన్నొ, ధనుర్మధు స్విన్నా కరౌ యస్య సః 
ధనుర్మధు స్విన్నకరః, 

అతీభీమజాపరం : ఫీమాక్‌ జాయత ఇతి == భీమజా, భీమజాయాం పరః 


= అతి భీమ జాపర క, అత్యంతం భీమజా పర; — అతి భీమశజా పరః 
తమ్‌ _ అతి భీమజా పరమ్‌, 


ధూళి హ సయన్‌  ధూళిభిః ఉద్వాసిత హ సమాత్మానం కరోతీతి, ధూళి 


(పసూనధన్వ్యా . (పసూనాని దనుషి యస్య స గతి (ప్రసూనధన్వా, లేదా అజో 


(పసూనం ధను; యస్య స (పసూనధన్యా. 


శరసాతి : శరాణామధీనః = శరసాత్‌ _ తం _ శరసాత్‌, 
కైతకమ్‌ స కేతక్యాః పుష్పమ్‌ == కె తకమ్‌, 
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భావము : 


ఓ కేతకీ పుస్పమా ! పూవిల్తుడగు మన్మధుఃడు, తన పూవిల్లు నుండి 
(సవించెడి మకరందముతో  దడిసిన హ సములు గలవాడై, స్‌ పొడులను 
తన చేతికి, బట్టి ంచుకొ నిన వాడై, ధనస్సును జార నీక్ర గట్టేగం బట్టుకొని: దమ 
యంతిపై మిక్కిలి యాస క్రి 4 ₹ జెందిన నన్ను సతులు! లక్ష్యము గావించు 
కొనుచున్నాడు. నీ పుప్పొడి లేనిచో నతని చేతినుండి విల్లు జారిపోవుట వలన 
నత (డు నన్నేమి చేయ(గలడని యీ విధముగ రాజు కోపముతో మొగలి పూవు 
పై, దన యా(కోశమును వెల్లడి ( జేసెను 


ళ్లో విదర్భ సుభూస్తన తుంగతాప్తయే 
ఘటాని వాఒప శ్యదలం తపస్యతః | 
ఫలాని ధూమస్య ధయానధోముక్లాన్‌ 
స దాడిమే దోహవధూపిని (దుమే॥ రా 


ప॥ వి॥ విదర్భ సుభ్రూస్తన తుంగ తా ప్రయే | ఘటాన్‌ | ఇవ ; అపక్యత్‌ | 
అభం | తపస్యత | ఫలాని | eee స్య! దయాన్‌ | అధోముఖాన్‌ । 
సః। దాడిమే |! దోహాద ధూపిని | దుమే. 


టీక॥ సః= ఆ నలు(డు, దోహదధూపిని; దోహద _ అకాలమున వృక్షములు 
పుష్పించుటకు సాధనమైన, సంస్కార రూపమైన ధూపముగల, దాడిమే 
(ద్రుమే = దాడిమ వృక్షమందు, ఫలాని == సండ్లను, విదర్భ సుభూ స్తన 
తుంగ తాపయే; విదర్భ సుభూ = విదర్భ దేశపు సుందరియగు దమ 
యంతియొక్క, స న == స నములయొక్కు, తుంగ తౌ == దొన్నత కము 
యొక్క. , ఆప్పయే = ప్రా పికె, ఆలం == మిక్కిలి, తపస్యత 8 = 
తపస్సు జేయునవియును, ధూమస్య = ధూమమును, ధయాన్‌ జ పానము 
చేయున వియును, ఆదోముఖాన్‌ == ముఖమును [కిందికి వాల్చినవియనగు 
ఘటానివ = కుండలనువలేె, అపళ్యతీ == చూచెను. 


“ ఘటానివ”* యని దాడిమపండ్లను కుండలుగ నుక్పే9కించుట 
నలన ను ల్చే9క్షాలంకారము _ వృక్షములకును, లతలకును, నకొలమున , 
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పుష్ప ఫలముల నొసంగునట్లు చేసెడి సంస్కారము దోహద మన (బడు 
నని శబారవమున( జెప్ప (బడినది. అదె టన___ 
0 £9 ౧౧ 


“తరుగుల్మ లతాదీనానుకాలే కుళలె ; కృతం | 


పుష్పాద్యుత్సా నకం (ద్రవ్యం దోహదం స్యాత్తు తత్కి9యా!. 
మ జీ యు, మేక పొలసు నీటితో దడుపుచు, మేక వెంట్రుకలతోడను, 
మెక పొలసుతో(డను పొగ వేయుట దాడిమచెట్లు ఫలించుటకు శ్రేష్టమెన 
దోహదమని చెప్ప(బడియున్నది. అదెట్రన___ 


“మేషా మిషాంబు సంసేక స్తల్కేళా మిష ధూపవమ్‌ । 
శేయానయం ప్రయోగో హి దాడిమీఫల వృద్దయే”. అని 
(ఆ 


మఆశీయు దాడిమచెట్లు పెద్ద పండ్లను నిండుగ గాయుటకును విశేష 
దోహద క్రియలు శాస్త్రములయందు( జెస్ప(బడియున్న వి. 


విదర్భ సుభూ స్రనతుంగ తాప్రయ * విదర్భాణాం సుభూః, విదర్భ 
సుభూః, విద్భ సుభువ; సన్‌ = విదర్భ ను|భూ స్తనౌ, విదర్భ సు[భూ 
స నయోః తుంగతా, విదర్భ సుభూ సన తుంగతా, విదర్భ సుభూ సన 
తుంగ తాయ్యా, ఆ_పిః, విదర్భ సుభూ స్తన తుంగతా పిః, తస్య == 
విదర్భ సుభూ సన తుంగతా ప్రయే. 
ఆధోముఖాన్‌ : అధః ముఖం యేషాం తే. అధోముఖాః, తాన్‌ _ అధో 
ముఖొన్‌ . 


దోహద ధూపిని : దోహదస్య ధూపః= దోహద ధూసః, దోహద 
ధూపః, అస్య అ సేతీ = దోహద ధూపీ, తస్మిన్‌ == దోహద ధూపిని. 
భావము : 


ఆ నలుడు దోహద ధూపముగల దాడిమీ వృక్షమందలి ఫలములను (€ 
జాచి యవి దమయంతి దేవియొక్క స, స నముల యౌన్నత్యము వి పొందుట కై తల 


క్రీిదులై ధూపమును పానము గావించుచు( దపస్సు స కుండలో యని 
భావించెను. 
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ట్లో వియోగినీ మైక్షత దాడిమీమసౌ 
ప్రియాన్మృశే స్స ఎష్షముదిత కంటకామ్‌ | 
ఫల సనసాన విదీర రాగి హృ 
me రా 
ద్వి శచ్చుకాస్య స్మరకిం శుకా శుగా మ్‌ ॥ రాజ 


ప॥ ఏ॥ వియోగిసీమ్‌ ; ఐక్షత | దాడిమీమ్‌ | అసొ | | (పీయాస్మ తేః | స్పష్షమ్‌। 
ఉదీతకంటకామ్‌ | ఫల సన స్తాన విదీర రాగి హృద్విశచ్చు కాస్యస్మరకం 
కుకాకుగామి, 


టీక॥ అసౌ ఈ నలుడు, ప్రియన్మృతేః = (ప్రియుని స్మరించుట వలన, 
స్పష్టం == స్ఫుట ముగ, ఉదీకక ౦టకామ్‌ = ఉదీత == ఉద్భవించిన కంట 
కొం== తన శరీరమందలి ము శ్లనెడి రోమాంచములు గలదియు, ఫల 
సృన-స్తాన విదీర్తరాగి హృద్విశచ్చు కాస్యస్మరకిం శుకాశుగామ్‌, ఫల == 
ఫలములనెడి సన=స్తనములను, స్థాన = స్థానమందు, విదిర్త = చీల్చ 
బడినదియు రాగి =-ర కృవర్హము గలదియు (అనురాగము గలదియుునగు 
హృత్‌ == హృదయమందు, విశత్‌ == (ప్రవేశించుచున్న , శుకొస్య == చిలుక 
ముక్క_నెడి, స్మర = మన్మధునియొక్క_ , కీింశుర్‌ ___ మోదుగమొగ్గయను 
ఆశుగామ్‌ = బాణము గలిన, దాడిమీం = దాడిమయనేెడి, వియోగిసీం == 
విరహిణిని (వి = పక్షుల యొక్క యోగినీం.= సంబంధముగల ws) 
ఐక్షత = చూచినది. 


“దాడిమీ, వియోగినీమ్‌” అని, దాడిమ యనెడి *విరహిణీని” 
అని రూపించుటవలన రూపకాలంకారము. 


“ళుకాస్య స్మరకింశుకా కశుగామ్‌”” అని చిలుక ముక్కును, మన్మ 
దుని మోదుగ హపూవనేడి యమ్ముగ.( జెపుటవలనను రూపకాలంకారము. 

“జ్యదీక్ర కంటకామ్‌”” అని, ఉద్భవించిన ముళ్ల నెడి లోమాంచ 
ములు గలినట్లు చెపుటవల + ష రూపకము. 

ల ౧౧ ౧టు 


“రాగి హృత్‌ ”* అని, ఎట్రదనము గలదియు ననురాగము గల 
థియునని చెప్పుటవలన శేష 
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న వియోగః అస్యాః అ స్రీతి = వియోగినీ, తాం వియో 


గిసీం, వీనాం యోగః == వియోగః, వియాగః అస్యాః ఆ స్పీతీ ఏయో 
గిసీ తాం= వియోగిసీమ్‌. 


(దియస స్మ ృతేః : ద్రయస్య స్మృతికి = (పియస్య తః, తస్యాః (ప్రియ 
స్మ తేః. 


ఉదీత కంటకామ్‌ : కంటకా ఏవ కంటకొః = క ౦టకాొః, డిదీతాః కంట 
కొః యస్యాం సా ఉదీత కంటకా తామ్‌ ౨ ఉదీత కంటకామ్‌, 


ఫల స్తన స్థాన విదీర్రరాగి హృద్విశచ్చు కాస్యస్మరకిం శుకాశుగామ్‌ : ఫలే 
న సన్‌ == ఫల ననా, ఫల సనా చేవ స్థానం; ఫల స్త స్తన స్థానం, ఫల 
సనస్తానే విదీర ౦, ఫలి న్తనస్తాన విదీరం రాగ ః ఇహ సీ సీత్రి == 
రాగి, రాగి చ తత్‌ హృచ్చ = రాగి హృత్‌, ఫల స స్తనస్థాన విధీర్ల ంచ 
తత్‌ రాగి హృచ్చ = ఫ ఫల స సనస్తాన ప్పిదిర కరాగిహృత్‌, ఖ్‌ స్త నస్టానవిదీ ర్త 
రాగిహృది విశతీ == ఫల స్తన Pe హ్పూద్విశత్‌ శుకన్య ఆస స్య = శుకొ 
స్య్‌ హృద్విశచ్చ తత్‌ 'శుకాస్యం చ==ఫల సన _ - _కుకాస్యమ్‌, 50 
శుక మేవ ఆళుగ;ః _ కింకుకాళశుగః స్మగస్య కింళశుకాశు గ8, స్మరకింశుకా 
శుగః, ఫల. = .శుకాస్య "మేవ స్మరకింశుకాశుగ 8, యస్యాస్సా = ఫల సన 
సాన విదీర్ల రాగి హృద్వి శచ్చుకాస్య స్మరకింకుకొశుగా, తామ్‌ ఫల సన 
స్తాన విదీర్ల రాగి హృద్విశచ్భుకాస్య స్వ నకింశుకాశుగామ్‌. 


భావము :. 


నలుడా యద్యానమందలి దాడిమను విరహిణీగ భావించుచున్నాడు ఆ దాడిమ 
పిియుని స్మరించుట వలన(జొడమిన రోమాంచములుగ గాసవచ్చు తనముళ్ల తో 
నిండిన దై తన ఫలము లనెడి స్త నముల యందు తొలి వేయుటచే( జిందిన 
నెత్తుటి నెట్లబారిన అనురాగముల హృదయమున జొచ్చుకొనిన చిలుక ముక్కు 
నెడి, మన్మధుని మోదుగపూవు బాణము గల్గిన విరహిణిగ( (పతులతో 6 గూడి 
నవిగ) గాంచెను. ఆ దాడిమ యందలి ముళ్ల పృలకములవ లె గానవ వచ్చుచున్నది. 
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దాని ఫలములనెడి స సనములను చిలుకలు తమ ముక్కు_లచే( బొడుచుటవలన ఆ 
ఫలరసము |సవించి హృదయమునకంటినది . ఎట్లిని యా రసముచే నా హృడ 
యము రాగముగల ది నది. అనురాగముగల ద నదని థ్వనిః ఫలరన మెబ్రగనుండుట 


వలన నెతురుగగూడ భా వింస(బడినది. అట్టి ర_క్రమగు హృదయమున చొచ్చు 
కొనిన చిలుకముక్కు మన్మథుని కూణమగు మాదుగమొగ్గగ భావింప (బడినది, 
ఇట్టి రోమాంచములన (దగు కంజకములతోడను, ఫలములనందగు సనములకడ 
చీల్చి యందుండి సవించిన రసర క్రముతో (గమ్మిన హృదయమును (జొదచ్చు 
కొనిన మన్మథుని మోదుగ మొగ్యయమ్మనదగు చిలుకముక్కుతోడను నొప్పిన 
దాడిమను విరహిణిగ నలుడు గాంచెను. 


శ స్యరార్లచం (దేముని భ [క శీయసాం 
స్పుటం పలాశే౭_ర్లజుషాం పలాశనాత్‌ । 
స వృంతమాలోకత ఖండమన్వితం 
వియోగిహృృత్సండిని కాలఖండజమ్‌॥ లా 


స॥ న స్మరారచం(దేషనిఖభి | కశీయసాం। గ్ఫుటం | పలాశే ! అరజుషాం ! 
ణు జస 


టీక॥ 


పలాశనాత్‌ | సః | వృంతం  ఆలోదత | ఖండం! అస్మిత ం | నియోగి 
హృతండిని ! కాలఖండజం 1 
త్ర 


సః _ ఆ నలుడు న్మరార్షచందేషునిభే, స్మర = మన్మథునియొక్క. 
అర్హచం(ద్ర = అర్హచం దాకారమగు ఇషు =బాణముతో. నిభే= సమాన 
మైనదియు వియోగిహృత్షండివి; వియోగి = విరహులయొక్క_. హృత్‌ 
= హృదయములను. ఖండిని = భేదించునదియు. క శీయసామ్‌ ==. 
విరహముచే మిక్కిలి కృశించిన. ఆధ్యజుషామ్‌ =. బాటసారులయొక్క. 
వలాశనాతీ ; పల=-మాంసమును. అఆశనాత్‌ = తినుటవలన. స్ఫుటం == 
స్పష్టముగ. పలాశే == పలాశమను సార్హక నామముగలదియునగు మోదుగ 
మొగయందు ఆన్వితం =. అతికియున్న. నృంత౦ = తొడిమెను. కాల 
ఖండజం = యక త నెడి యవయవ మునుండి యుర్భవించిన ఖండం౦ == 
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“వృంతం కొలఖండజమి” అని మోదుగతొ మెను యకృత్తండ 
ముగ జెప్పుటవలన నిట వ్య సరూపకము యకృతు మనుష్యశ రీరమున 
కుడిభాగముననుండు నల్ల ని మాంసఖండము, “పలాశనాత్‌ పలాశ. 
మ్మని బాటసారుల మాంసమును తినుటచే సలాశమను సార్లక నామ మేర్చ 
డినదని నిర్య్వచనమిచ్చుటవలన నిరుకాలంకారము. 


స్మరారచం(చెమనిభి, ఇషవ; అర్హచం దా ఇవ = అర్షచం(దేషవః = 
a యు థి 

స్మరస్య అర్హచం _దేషవః == స్మరార్గచం దేషవః. స్మ రార్థచం దేషభిః 
సద్భశమ్‌ స్మరార్థచం _దెషునిభమ్‌: తస్మిన్‌ : తస్మిన్‌ == స్మరార్హచం 
[దేషనిభే__ 

సలాశే :. పలమళ్నాతీతి = పలాళః. తస్మిన్‌ పలా శే. 


అధ్వజుషామి:. ఆధ్యానం జుష నీతి= అధ్వజుషః == తేషామ్‌. అధ్వజు 
షామ్‌, 


పలాశనాతీ :. పల ఆశనమ్‌ = పలాశనమ్‌ తస్మాత్‌ పలాళనాతీ్‌ ॥ 


వియోగిహృత్రండిని:. వియోగినాం హృంది = వియోగిహృంది. వియోగి 
హృదాంఖండి = వియోగిహృతండి తస్మిన్‌ వియోగిహృత డిని, 
op త్స 


కాలఖండబే:. కొాలఖండాత్‌ జాయత ఇతి _.. కాలఖండజమ్‌ తస్మిన్‌ —- 
కాలఖండజే., 


భావము ; 


నలు (డు మోదుగపూవును జూచి భావించిన విధమిందు వర్తింప(బడినది. 


ఆ మోదుగపూవు మన్మథుని యర్శచం[దాకారపు బాణము వలె నుండి విరహ 
ముచే కృశి చిన బాటసారుల మాంసమును భక్షించుట వలన, పలాశమని సార్ధక 
నామమును వహించినది. అట్టి మోదుగపూవునకు వెనుకనతికియున్న తొడిమను 
అది వియోగహృదయములను భేదించి వారి మాంసమును భక్షించుట వలన నతి 
కిన యత్తు యొక్క ముక్కగా నలు (డు భావించెను , 
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య శ్లో నవా లతా గంధవహేాన చుంవితా 
కరంబితాం గీ మకరందశీక రె | 
ద్భశా న్ఫపేణి స్మితళ్‌ భికుట్బిలా 
దరాదరాభ్యాం దరకమ్వినీ ప ES లః 


ప॥ వ॥ నవా।లతా | గంధవహేన । చుంచితా । కరందితాంగీ | మకరందశీకరె $8। 


ద్భశా . నృ] పణ | స్మితళో భికుట్మ లా | దరాదరాభ్యాం | దరకంపినీ। 


కె 
త 

సు 

టీక॥ గంధవహేన = వాయువుచే, చుంబికా = తాక (బిడినదియు (గంధవహేన 

_ =చందనముహపూసికొనిన పురుషునిచే. చుంచితా ౨ వీక్షింప (బడినదియు) 

మకరందశీకరై 8: మకరంద = = పుష్పరసముయొక్క_, శీకరె 8 = బిందువు 

లచే కరంబితాంగీ; కరంబిళ == మిళిత మైన. అంగీ _ శరీరముగలదియు 

(కరంబిత .= తడిసిన. అంగీ = శరీరముగలదియు) స్మితళో భికుట్కలా; 

స్మిత = వికసించుటచే. ళోభి = శోధించు. కుట్మలా == మొగ్గలు గలదియు 

(స్మిత == చిజునవ్వుచే. కోభి __ (పకాళించు. కుట్మలా == మొగ్గలవంటి 

దంతములు గలదియు) దరకంపినీ; దర = కొంచము. కంపినీ = కదలు 

చున్న దియు (దర= భయముచే. కంపినీ == వజకుగలదియునగు) 

నవా = నూతనమైన. లతా == తీగె, (తీగెవంటి కొంత) నృపేణ = 
రాజుదే. దరాదరాభ్యాం; దర - భయముతో (డను. ఆదర = అశతో. 

డను. పపే = చక్కగా చూడ (బడినది. 


ఇచ్చట (పనుత లతా విశేషణముల సామ్యముచే న్మపస్తుకమగు 
నాయికొవృతాంతము (ప్రతీయమానమగుటవలన సమాసో క్యలంకారము. 


గంధవహేెన:. గంధం వహతీతి _ గంధవహ:ః శేన _ గంధవహేన. 
: కరంబిశాంగీ :- కరంబితమ్‌ అంగం యస్యాస్వా = కరంబితాంగీ 


మకరందశీక రై 1: మకరందస్య ఫీరాః = మకరందళీక రాః తె 8 = 
మకరందశీక ౮ ౩. 
రా 
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స్మిత శోభికుట్మలా,_ స్మికేన శోఖీని = స్మితళోఖీని స్మితళోభీని 
కట్మలానియన్యాస్సా = స్మిత శో భికుట్మ లా. 


దరాఒదరాభ్యా మ్‌: దరళశ్చ అదర శ్చ ఉ దరాదరౌ. తాభ్యాం = దరా 
దరాభ్యామ్‌. 


దరకంపిసీ:. దరం కంపినీ == దరకంపినీ. దరేణ = కంపినీ == దర 
కంపిసీ, 


భావము 


గాలిచే తాక (బడినదియు, మకరందబిందువులచే( దడిసినదియు, వికాస 


ముచే శోభించు మొగ్గలుగలది కొంచముక దలుచున్న దియునగు నవలతను నలు (డు 
భయాదర ములతోడ జూచెను. 


శరీరమునకు గంధము పూసికొనిన పురుషుని చే వీకింప(బడినదియు 
శరీరమందలి స్వేదబిదువులచే తడిసినదియు చిజునగవుచే శోభించు మొగ్గల 
వంటి దంతములుగలదియు,  భయముచే. గంపించునట్టి యొక నూతనమగు 
కొంత చూ (డ (జడినది. 


శ్ర విచిన్వతీః పొంథపతంగహింసనై 
రపుణ్యకర్మాణ్యళిక జలచ్చలాత్‌ | 
వ్యలోకయచ్చం పకకోరకావళి 
స్స శంబరారేర్చలిదీపికా ఇవ॥। రాజ 


ప॥ వి॥ విచిన్వతీః | సాంథసతంగహింసనై | అపుణ్యక ర్మాణీ। అళిక జలచ్చలాత్‌ । 
వ్యలోక యత్‌ । చంపకకోరకావళీః | సః | శంబరారేః | బలిదీపికాః | ఇవ! 
పొంథపతంగహింసనె 8, పాంధథ = దాటసారులనెడి. పతంగ = పరుల 
యొక్క. హింసనె ౪ = వధలచేత, అపుణ్యకర్మాణి == పాపకర్మములను . 
అశికజ్లలచ్చలాతీ ; అశికజ్జ్లఐ == కాటుకలవంటి తుమ్మెదలయొక్క_. 
ఛలాత్‌ _ నెపమవలన. నిచిన్నతీః == సంపాదించునట్టి. చంపకకోర 
కావళీః; చంపక == సంపెంగచెట్ల యొక్క, కోరకావళీః = మొగ్గల వరు 
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సలను. శంబరారేః = మన్మథునియొక్క . బలిదీపికొ ఇవ = వ = పూజార్గపుదీప 
ములోయనునట్లు. సః==- ఆనలు(డు వ్య లోకయత్‌ = చూచెను. 


“అశికజ్ఞలచ్భృలాతి ” అని 'కొటుకల వంటి తుమ్మెదల నెసముతో 
పాపకర్మములను నహీంచునట్లు' చెప్పుటివలన, అళిక జ ఐములయందు. 
అశికజ్ఞలత్వమును, నిషేధించి పాపకర్మత్వము నారోపించుటవలన 
అసహ్న వాలంకారము. 

“బలిదీపికాఇవి యని సంపెంగ మొగ్గలను పూజాదీపముతో 
యనునట్లున్నవని చెప్పుటవలన, ఉ(క్చేకెలంకారము. 


పాంథపతంగహింసనై :- పథి గచ్చంతీతి పాంథా:, పాంథా ఏవ 
పత౦ంగా :, పొ.థ పత౦గాః పాంథ పతంగానాం హింసనాని== వాంథ 
పతంగహిం౦సనాని. తె; = పాంథ పకంగ హింస నై కి 

అపుణ్యక ర్మాణి: పుణ్యస్య కర్మాణి == పుణ్య కర్మాణి, న నిత్య కర్మాణి 
అపుణ్య కర్మాణి, తాని = అపుజ్యరి ర్యాలి, 

అళికజ్జలచ్చ్భలాత్‌ : ఆశయ: కజ్జలానీవ = అశికజ్జలాని, అశికజలాన్యే 
వ చృలమ్‌ = అశీకజ లచ్చలం, “కస్మాత్‌ = అశికజలచ్చలాత్‌. 


చంపక కోరకావళిః చంపక స్య కోరకాః == చంపకకోరకాక చంపక 
కోరకాణామ్‌... ఆవళయః, చంపక కోరకావళశయః = తాః == చంపక 
కోరకొవ ళీ 8. 


బలిదీపికొ: బలే; దీపికాః, బలిదీపికా: తౌః == బలిదీపికొః ॥ 


భావము : 


ఆ యుద్యానమందు సంపెంగ మొగ్గల పె కాటుకవంటి నల్ల ని 
తుమ్మెదలు (వాలియున్న వి. సతులవ అె దీనులగు పాని విరహ వేదన 
నుద్దీపింప (జేసి వాకినందణిని హింసించుటవ ఐన సంపా ప పములగు పాపకర్మము 
లను చేర్చి పెట్టుకొనుచున్నవిగ నాసంపెంగ మొగ్గలు తుమ్మెదలు వ్రాలుటవలన 
కోసనన్య మజీయునాసం పెంగమొగ్గలు. కొ మోద్దిపకములగుట వలన 
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మన్మథుని పూజకై యుంచ(బడిన దీపము లోయనునట్లు కన(బడుచున్నవి, పాప 
ములు నలుపురంగు గల్లి యుండునని కవిసమమముగాన నల్లని తుమ్మెదలు 
పాపములుగ భావింప(బడినవి. మొగ్గలను, పూజాదీపములుగ జెపుటవలన , నా 
మొగ్గలపై వాలిన తుమ్మెదలన్సు ఆ దీపపు మసిగ చెప్పుటకై కాటుకతో 
బో ల్న్బెను. అట్టి సంపెంగ పూలను నలుడు గాంచెను. 


శ అమన్యతాసౌ కుసు మెషుగర్భజం 
పరాగమంధంకరణం వియోగినామ్‌। 
స్మరణ ము క్రషు పురా పురారయే  . 
తదంగభస్మెవ శరేషు సంగతమ్‌॥ 'లా౭ 


ప॥ వి! అమన్యత । అసా। కుసు మేషుగర్భజం। పరాగం। . అంధంకరణం॥। 


వియోగినాం! స్మరేణ। ము కేష। పురా! పృరారయే। తదంగభస్మ। ఇవ! 
శరేషు। సంగతిమ్‌। 


టీక॥ అసౌ=_ ఈనలుడు, కుసుమేషు గర్భజమ్‌, కుసుమ = పుష్పములను , 
ఇషు == బాణములయొక్క అనగా మన్మథ బాణముల యొక్క గర్భ 
జమ్‌ లోపలనుండి ( గల్గినదియు, వియోగినాం _విరహులకు, అంధం 
కరణం = గుడ్డితనముC గావించునదియునగు సరాగం __ ధూళిని, 
పురా == పూర్వము, పురారయే = శివుని కై స్మరేణ = మన్మథునిచే 
ము క్రేష = విడున(బడిన, శరేష = బాణములయందు, సంగతం _ 
త గుల్కొ నిన, తదం౦ంగభ స్మెవ =- తత్‌ = ఆశివునియొక్క., అంగ ._ 
శరీరమందలి భ స్యేవ = భ స్మ మోయనునట్లు అమన్యత = . తలంచను. 


వి. “తదంగభస్క్మేవి” యని, పుస్పబాణముల యందలి పుప్పొ 
డిని శివుని శరీరమందలి భస్మమో యనునట్లు చెప్పుట వలనను శ్రే 
కలంకారము. పూగ్వము మన్మథుడు శివునిపై 6 (బయోగించిన బాణము 
లివియ యని యభిపాయము. లేని చో నీబాణములకు 


భస్మమంటుట 
థవకాశము లేదు. త OC 
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కుసు మెషుగర్భజమ్‌:. కుసుమాన్యేవ ఇషవః ==కుసుమేషవః, కుసు 
మెషూణాంగర్భః = కుసుమేమగర్భాత్‌ జాయత ఇతి = కుసు మేషుగక్భజః 
తం, కుసు మేషుగర్భజమ్‌. 


అంధంకిరణమ్‌:.. అనంధాః, అంధాః క్రియంతే అనే నేతి__ అంధం 
కిరణః, తం-_ అంధంకరణమ్‌. 


తదంగభ స్మ: తస్య అంగం = త దంగం, తదంగస్య భస్మ == తదంగ 

భస్మ జు తత్‌ __ తదంగభస్మ, 
భానము : 

ఆ యుద్యానమందు కామబాణములగు పుష్పముల నుండి ధూళి రాలు 
చున్నది. అది వియోగుల నేతములలో. బడి వారినంధులను !గావించుచున్నది. 
అట్టి పుప్పొడిని నలు(డు, పూర్వము మన్మథుడు శివునిపై (ప్రయోగించిన, బాణ 
ములకు( డిగుల్కొనిన, యాశివునిమేన, బూసి కొనిన భస్మముగ(దలంచెను. 
అప్పుడు శివునిపె6 (బయోగించిన పుష్పబాణములే యుద్యానమునందిప్పుడు 
పుప్పొడిని వెద(జల్లుచున్నవి. 


శ పికాద్వనే శృణ్వతి భృంగహుంకృతె 
ర శాముదంచత్కరుణం వియోగినామ్‌!। 
అనాస్థయా సూనకర(పసారిణీం 
దదర్శ దూనఃస్థ ృలపద్మిసం నల8॥ రారా 


ప॥ వి॥ పికాత్‌। వనే! శృణ్యతి। భృంగహుంకృతై | దశామి! ఉదంచకికరుణం। 
వియోగినామ్‌।! అనాసయా। సూనకర (పసారిణీం। దదర్శ। దూనః। నల 
పద్మినీం! నలః] 


టీ11 వనే = ఉద్యానము, పికాతీ = కోకిల నుండి భృంగహుంకృతై 8; భృంగ 
= తుమ్మెదల యొక్క హుంకృతై 8 = హుంకారములతో, వియోగినాం 
...కా విరహులయొక్క దళాం = అవస్థను, ఉదంచత్‌ కరుణమ్‌; ఉదంఛత్‌ 


చ చే 
న ఓ 
హ్‌ ళీ గ 


= ఉదయించిన కరుణం == కనికరముగలుగునట్లుగా ( ఉదంచత్‌ ..విక. 
సించిన కరుణం = కరుణవృక్షము గలుగున ట్రుగాం శృణ్వతి సతి = వ్‌ను 
చుండగా, అనానస్టయా = వినుటకొస క్‌ లేకుండుటచే, సూనక ర (పసారి 
జము సోన "పుష్నమను, కరం - చేతిని (పసారిణీం == చా చాపుచున్న, 
స్టలపద్మినీం = = మెట్టుతామగను నలః = నలుడు, దూనః = సంతాపము 
జెందినవాడె దదర్శ = చూచెను. 


వి. “సూనకరపసారిణీమ్‌” అని పుష్పమనెడి చేతిని జాపు 
చున్నదో యనునట్లు చెప్పుటవలన నుశ్రే ్షెలంకారము. వ్యంజక ములగు 
ఇవాదిశ బ్దములను( (బయోగించనందువలన సడియిట గమ్య ము_ క్రోక్రి 
లలు జుుకపడ కరుణ వృక్షములు విక సించునని “ఉదంచత్క రుణ' 
నునునెడ శ్లైష యా శయింపంబడినది. 


భృంగహుంకృతే "_ భృంగాణాం హుంకృతాని వా భృంగహుంకృతాని, 
తె 8 = భృంగహుంకృతె gil 


ఉద ౦చత్కరుణమ్‌ :_ ఉదంచతి కరుణా యస్మిన్‌ కర్మణి తత్యథా భవతి 
తథా ఉదంచత్‌ కరుణమ్‌, 


అనానయా:. న ఆసా __ అనాసా తయా, అనాసయా, 
థి థె థి! థి 


సూనకరప్రసారిణీమ్‌:. సూనమేవ కరః == సూనకరః సూనకరస్య 


వసా 


(పసా రిణీ = సూనకరప్రసారిణీ = తాం సూనకరపసారిణీమ్‌. 
భావము : 


ఆ యుద్యానమ.దు కోకిలలు కూయుచున్నవి. తుమ్మెదలు హుంకార 
ములు చేయుచున్నవి మెట్రదామక గాలికి(గదలుచున్నది. ఈ సందర్భమిట్లు వరిం 
పంబడినది తుమ్మెదల హుంకారముచే వియోగులకు విర హబాధ యుద్దిపిత మెన 
దని కోకిల చెప్పుచుండగా నాయుద్యానవనము మిక్కిలి కరుణతో వినుచున్నది. 
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ఆ వనమున కంటెను నెక్కువ కరుణగలిన మెట్టదానుర యీ వియోగుల దుఃఖ 
గాథలను వినుటకు కూడ సహించనిదై గాలికి/గదలుచుండుట వలన కాడతో 
గూడిన తన పుష్పమను హా స్తముతో, ఆ వియోగుల దురవస్థను ( జెస్పవద్దని 
వారించునట్లు ండి నది. అట్టి మెట్టదామరను పరమదయానిధి యగు నలు(డు దుఃఖ 
సంతప్త డై కాంచెను. 


లో రసాలసాలస్పమదృశ్యతామునా 
స్ఫురద్ది పరెఫారవరోషహుంకృతిః। 
సమీరలోలై ర్ముకుశెర్వియోగినే 
జనాయ దిత్సన్నివ తర్గనాభయమ్‌ 11. రాకా 


ప॥ వి॥ రసాలసాలః। సమదృశ్యత। అమునా। స్ఫురద్ది ౪ 'రేఫారవరోషహుం 


టీక ॥ 


క్ఫతిః | సమీరలోలై & | ముక్ళుళై॥ | వియోగినే |! జనాయ |! నే 
ఇవ |; త రనాభయమ్‌ | 


అమునా = ఈ నలునిచే, స్ఫురద్ది ;౮ఫారవరోషహుంకృతిః, స్ఫురత్‌ 
= (ప్రకాశించుచున్న ద్వి రేఫ = తుమ్మెదల యొక్క, ఆరవ = యం 
కారమనెడి, రోష == రోష ముతో (గూడిన, హు౦కృతిః == హుంకారము 
గల్లినదియు, సమీరలో లై 8; సమీర == గాలికి, లోలై ౪ == కదలుచున్న 
ముకుశె ౩= మొగ్గలచే, (మొగ్గలనెడి (వ్రేళ్ళచే) వియోగినే = విరహము 
గల్షిన జనాయ == జవమునకై తర్గనాభయం == బెద రించుటవలని, భయ 
మును, దిత్సన్నివ == ఈయంగొరుచున్నదో యనునట్టున్న, రసాల 
సొాల$ = మామిడిచెట్టు, సమద్భుళ్యత == చూడ (బడినది. 


“తర్ణనాభయందిత్సన్నివ* = అని, మామిడిచెట్టు గాలికి (గదలు 
తన మొగలచే బెదిరించుచున్నదో యనునట్లు చెప్పుటవలన ఉత్పేకొ 
ల ౧౧ 
లంకొరము__ “స్ఫురద్దిి 6ఫారవ రోషహుంకృతిః” అని తుమ్మెదల 
యంకొారమును రోషయుంకారముగ రూపించినందువలన రూపకము. ఈ 
రూసకముచే నాయుత్పే9క్ష యుశ్రాపిత మె నది_ ఆ రూపకో త్చే9క్షలక్‌ట 


_. సంకరము, 


br 


4 48 లీ 
శ లీ 


రసాలసాల:. రసాల ఇతి సాలః __ రసాలసాలః ॥ 


స్ఫురద్ది ఏ రఫారవరో షహుంకృతి:_ ద్వి రఫాణామారవ।ః = ద్విరేఫారవ :, 
రోషస్యహుంకృతిః == రోషహుంకృతిః, ద్విరేఫాణాంరవరో షహుం 
కృతిఃద్వి రేఫారవ షహు౦కృతి;, స్పుర ని స్తస్య రహాళన రా సనంగ్యుక 
మ సమర గ ౧ఫారవ రోషహుంకృతిః | 


సమీరలోలె 8 = సమీరేణ లోలాః == సమీరలోలాక, తె 8= సమీర 
లే$॥ 


తర్షనాభయమ్‌:.. తర్గనాయాః భయమ్‌ = తర్గనాభయమ్‌_తత్‌ జ 
తర్షనాభయమ్‌_ 


దిత్సన్‌.:- ను on షే 


ము = 


ఆ యుద్యానమునందు, తుమ్మెదల యుంకారమను, రోష హుంకారము 


 తో(గూడిన మామిడిచెట్లును గాలికి ( గదలుచున్న మొగ్గలనెడి (వేళ్ళచే విరహు 
"లను బెదరించుచున్న టుగ నలు'డు గాంచెను. మామిడిచెట్లు తుమ్మెద రొదలు 


నది. 


"మామిడి మొగ్గలు మన్మథ ద్దీపకి ములు గాన సీసన్ని వేశము పె వర్ణనకు సరిపడి 


శో॥ దినే దినే త్వం తనురేధి రేఒధికం 
పునఃపునర్మూ? చ మృత్యుమృచ్చ. చః 
ఇతీవ పాంథం శపతః పికౌన్‌ ద్విజాన్‌.. 
సఖదమైకీష్ట స లోహితేకణాన్‌ ॥ కొం 


ప॥ వి॥ దినే। దినే! త్వం! తనుః। ఏధీ। రే! అధికం! పునః | పునః । 


ర్చ! చ | మృత్యుం: బుచ్చ । | చ। ఇతి; ఇవ । పాంథం । శపతః | 
కొన్‌ | ద్విజాన్‌ | సఖేదమ్‌ | ఐకీష్ష క సః | లోహితేక్షణాన్‌. 


లీక రె = ఓరీ, (పాంధ = బాటసారీ) [re దినేదినే == (పతిదిన 


“మందును అధికం = మిక్కిలి త్ర నుః == కృశించినవాఃడుగ. ఎధి == కమ్ము 


| ఏప 


పునఃపునః = మాటిమాటికి మూర్చ స మూర్చను బొందుము,మృత్యు౦ 
= మరణమును బుచ్చ చ== పొందుము. ఇతి = అని. పాొంధం = 
బాట సారిని, శపతః _ శపించుచున్న వో యనునట్లున్న, లోహి తేక్షణన్‌ ; 
లోహిత = ఎట్లినెన, ఈక్షణాన్‌ = దృష్లులుగల్లిన పికౌన్‌ = కోకిలను, 
ద్విజాన్‌ _ పకులను, (బ్రాహ్మణులను సః = ఆనలు (డు సఖేదం == 
కష్టముతో ఐకీష = = చూచెను, 


“పఫాంధం శపత ఇవ” యని జాటసారిని శపించుచున్న వోయను 
నట్లుగ కోకిలను, జెప్పుటవలన ఉ తే 9కౌలంకారము, న! 
బ్రయోగించనందువలన నది గమ్యము. 


లోహితేక్షణాన్‌:. లోహితే__ఈక్షణే యేషాం కే == లోపాతేక్షణాః 
“తాన్‌ = లోహిలేక్షణాన్‌. 


భావము :. 


“౬9 బాటసారీ; నీవు ప్రతిదినము మిక్కిలి కృశించుము, మజల మటల 
మూర్చిల్లము. మరణించుము.” అని నిత్యము (త్రోవనడిచెడి విరహియగు బాట 
సారిని శపించుచున్న యెటిటి నేత్రములుగల కోకిలలను (రోషముతో నెట్లని 
కండ్లుగల వానిని) (చ్రాహ శ్రబులను అనిధ్వని) విరహబాధననుభవించుచున్న 
కలకు ద్విజశాసమన్వయించునను భయముతో ( గూడినవాడె . చూచెను, 


శో . అళ్ళిసజా కుట్కలముచ్చ శేఖరం 
నిపీయ చాంపేయమధీరయా దృశా | 
స ధూమేేతుం నిపదే వియోగినా 
ముదీతమా శంకితవానశంకత ॥. డా 


ప॥ వి॥ అశి ప్రజా | కుట్కలం | ఉచ్చ శేఖరం 1 నిపీయ। చాంపేయం / అనీ 
సలా! ద్భశా 1 స8 |! ధూమకేతుం ] విపదే | bb | rs 
'ఆకం౦ంకిత వాన్‌! అశంకత। ౧౨౨” | 
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టీక॥ అళిస్రజా =తుమ్మెదల పం క్రిచే, ఉచ్చశేఖరం = ఉన్నతమగు శిరో 
భూషణముగలవా(డును, చాంపేయం = సంపంగే చెట్టునకు సంబంధించిన 
కుట్కలం == మొగను, అధీరయా = ధెర్యములేని దృశా == దృషిచే 

a రు రు 

నిపీయ = చక్కగ 6 జూచి, ఆశంకితవాన్‌ == అనీష్టమునొళదానిని సందే 
హించినవాడె సః =ఆ నలుడు, వియోగినాం == విరహులకు విసదే == 
ఆపద కె, ఉదీతం = ఉదయించిన, ధూమకేతుం == తోకచుక్కగా అశం 
కత్ర — ఊహాంచెిను. 


“ధూమకేతు మళంకత” అని తుమ్మెదలతో( గూడిన సంపెంగ 
మొగ్గను ధూమకేతువుగ నూహించెననుటవలన ను శ్రే కెలంకారము_ 
న షట్పదో గంధఫలీ మబి (ఘతీ అని తుమ్మెనలు చంపక పుష్పములను 
మూర్కొనవని (పసిద్ది కాననిట తుమ్మెదల సం కి చంపక పుష్పముషపి 

నుండననుట యెట్లు సరిపడునని శంకింపరాదు. తుమ్మెదలు చంపక పుష్ప 
ములను మూర్కొనవనుట లేదు. అవి మూర్కొనును కాని మూర్కొనిన 
క్షణమున మరణీంపగలవు. అందువలన మూర్కొనవనెడి వాడుక 
యేర్చుడినదని కొొందటు చెప్పుదురు. కాని యిట్టిసలములలో చాంపేయ 
మనగా నాగకేసరమని చెప్పవచ్చును. “చాంపేయః కేసరో నాగకేసఠః 
కాంచనాహ్వయః* అని యమరమున చాంపేయ శబ్దమునకు నాగకేసర 
మనియునర్ధ ముగలదు. 


సమాసములు: 
అశి[స్రజా:_ అళీనాం [సక్‌ = అళిసక్‌ = తయా = అళినజా. 
ఉచ్చ శేఖరం :_ ఉచ్చః శేఖర: యస్య తత్‌ == ఉచ్చ శేఖరం తత్‌ = 
ఉచ్చ శేఖర మ్‌, 
చాంపేయమ్‌ :_ చంపకస్య వికారః చాంపేయమ్‌, తత్‌ చాంపేయమ్‌. 
అధీకయా:_ న ధీరా అధీరా, తయా అధీరయా. 

భావము: 


తుమ్మెదల బారు, పెన |వ్రాలినందు వలన దానినున్నతమగు శిరోభూషణ 
ముగనుంచుకొనిన, సంపెంగ మొగ్గను మిక్కిలి భయముతో చూచి .యానలు(డ 
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నిష్టమొకటి రానున్నదని సం దేహించినవాడె యా సం పెంగ మొగ్గను, విరహుల 
కాపదలను ( దెచ్చి పెట్టిడి ధూమశకేతువని యూహించెను. 


శో గశళత్స రాగం (భమిభంగిభిః పత 
తస క్రభ్ళంగావళినాగ కేసరమ్‌। 
స మార నారాచనిఘర్షణస్థల 
జసలత్కణం శాణమివ వ్యలోకయత్‌ ॥ రాం 


ప! వి॥ గళ త్చరాగం | (భమిభంగిభిః | పతతీ | (పస క్త క్ర భృంగావళి | నాగ 


కేసరం ' సః । మారనారాచ సిఘర్షణ స్థలజ్జ్వలత్కణం 1 శాణమి! 
ఇవ | వ్యలోకయత్‌। 


సః = ఆ నలు'డు, గళత్సరాగం; గళత్‌ = రాలుచున్న పరాగం = 
ధూళిగలదియు. (భమిభంగిభిః; (భమి an గుం|డముగ తిరుగుట లోని. 
భంగిభిః = విధములతో (ఉపలక్షితం = గు ర్రింప బడినదియ్రు పతత్‌. 
= పడుచున్నదియు. (పస క్తభృంగావళి; పసక = టప్రాలియున్న, 
భృంగావళి = తుమ్మెదలబారుగలదియునగు. నాగశేసరం == నాగశేసర 
పుష్పమును మారనారాచనిఘర్ష ణస్థలజ్వ్వలత్కణమ్‌; మార = మన్మధుని 
యొక్క. నారాచ __ బాణముల. నిఘర్షణ = సానబెట్టుటవలన. స్టలత్‌ 
రాలుచున్నవియు. జ్వలత్‌ _= మండుచున్న వియనగు. కణం = నిప్సక ణి 
కలుగల, శాణమివ = సాననువలే వ్యలోక యతీ = చూచెను. 


“నాగకెసరం శాణమివియని, నాగకేసరపుష్పము మన్మథబాణ 
ములకు ( బదను (బెపైడి సానయో యనునట్లు చూచుటవలనని(ట ను శే 


కొలంకొరము. 


గళ త్పరాగమ్‌:_ గళంతః పరాగా; యస్మా త్తత్‌ కా గళత్సరాగమ్‌. ! 
గ్రమిభంగిభిః,_ భమీణాం భంగయః == భమిభంగయః: శాభిః = (మి 


భంగిభి; 


(పస క్రభృంగావళి:_ భృంగానామావళి; భృంగావళిః (పనకా భృంగా 
నళిః యస్మిన్‌ తత్‌ (పస క్తభృంగావళి, తత్‌ (పస క్రభృంగావళి 
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మారనారాచ నిఘర్షణసలజ్ఞ్యలత్క-ణమ్‌:- మారస్య నారాచొః == మార 
నారాచానాం నిఘర్షణం, మారనారాచనిఘ రణం, మారనారాచనిఘర్గణేన. 
న్థలంతః ఇ మారనారాచనిఘర్షణస్థలంత। 'మారనారాచనిఘర్షణస్థలంతశ్చ 
తే జ్వలంతశ్చ = మారనారాచనిఘ రృణస్థలజ్జ్వలంత 8, “మారనారాచ 
నిఘర్ష ణస్థ లజ్జ్వలంత ౪ క్యా యస్మిన్‌ : సః మారవారాచనిఘర్ష ణస్గలజ్ఞ్వ ల 
త న్‌ా ~ 

సత అలర రకాలను HOS DPE లం 


భావము ; 


ధూళిని కా గుం|డముగ [భమించు విధములుగల్లినదై 9 సడుచున్న 
తుమ్మెదల బారులతో : గూడిన నాగకేసరపుష్పమును మన్మథుని బాణములకు 
సదను(జేయునపుడు రాలుచు, మండుచున్న నిప్పుకణికలుగల సానయని యా 
నలు(డు భావించెను, ఇందునల్ల ని తుమ్మెదల బారు సానవంటినాగ కేసరము పై | 
(వాలి యున్నప్పుడవి సానబెట్టునపుడు చెదరుచున్న నిప్పుకణికలుగ. భావింప 
బడినవి. నిప్పుకణికలు చల్లారగనే నల్ల (బడుట (పసిద్దము. కావున తుమ్మె 
దలతో వానికి పోలిక సరిపడినది. 


శ్ర తదంగముద్దిశ్య సుగంధి పాతుకాః, 
శిలిముఖాళిః కుసుమా దుణస్పృళః। 
స్వచాపదుర్నిర్లతమా గ్గణ(భ్రమా 
త్స్మరన్స్వనంతీరవలోక్య లజ్జిత ః 1౯౯ 


ప॥ వి॥ ॥ తదంగమ్‌ ; ఉద్దిశ్య |! సుగంధి ! పాతుకాః | 8లీమభాళీః ! కుసుమాత్‌ । 
గుణస్పృళః | స్వచాపదుల్నిర్గత మార్షణభమాత్‌ । స్మరః | స్వనంతీః । 
అవలోక్య | లబ్జితః, 


టీక॥ _ సుగంధి = పరిమళముగల, తదంగం == నలుని యొక్క. శరీరమును. 
ఉద్దిశ్య = గుటి(జేసికొని, గుణస్సృశః; గుణ = గంధాదిగుణమును. 
(ఆల్లై త్రాటిని, స్పృశః == తాకునటువంటి) కుసుమాత్‌ = పుష్పమునుండి. 
పాతుకాః == పరుగిడునట్టి. స్వనంతీః == శబించుచున్న. శిలీముకాళః 
 శిశీముఖ == తుమ్మెదలయొక్క.. ఆళీః = బారులను, . (శిలీముఖ == బాణ 


ములయొక్క. ఆశీ౯= వరుసలను) అవలోక్య = చూచి. , స్మరః = 
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మన్మథుడు స్వచాపదుర్నిర్ల్గతమార్గణభమాత్‌, స్వ == తనయొక్క. 
ముల యొక్క... (భమాతీ == భమవలన. లజితః  సిగువడెను, 

జ గ . 


ఇచ్చట “స్వచాపదుర్నిర్గత మార్గణ భమాత్‌ ' అని శద్దించు శిలీ ముఖ 
ములయందు తన బొణములని మన్మథునికి (భాంతి యేర్పడుట వలన. 
(భాంతిమదలంకారము. వత 


“శిలీముఖి శబ్దమునకు బాణములనియు, తుమ్మెదలనియు శే షచేనర్హ 
ద్వ్యయముండుటవలన ఆ శ్రేషచే భ్రాతిమదలంకారము త్థాపిత ము. 

“అవ లోళ్య లజ్ఞ్జిత 8” శబ్రించు శిలీముఖములను( దనబాణములని (భ్రాంతి 
జెంది. మన్మథుడు సిగుపడెనో యనునట్లుం డెనని చెప్పుటవలన ను(క్సేకొ 
లంకారము. అది పె భాతిమదలంకారముచే నుత్తాపిత ముగాన నిందు 
బ్రాంతిమత్‌... శ్రేషో (శ్రే తలకు సంకరము, 


(క్రమము తప్పి వెల్వడు బాణములు శబించునని ప్రసిద్ది గాన నట్టి 
శబ్లించు శిలిముఖములను మన్మథుడు తన బాణములని (భాంతి, పడెను. 


తదంగమి:ః_ తన్య అంగమ్‌  తదంగమ్‌. తత్‌  తదంగమ్‌' 
సుగంది:_ శోభనః గంధః యస్య తత్‌ _. సుగంధి 

శిలీముకొ ళీ $:. శల్యం ముఖే యేషాం తే శిలీముఖాః శిలీముఖౌనామా 
భయః = శిలీిముఖొాళయః తాః శిలీముఖౌళీః. 

గుణస్స్ఫృశ 8:౬ గుణం స్సృశ నీతి = గుణస్పృళః 

స్వచాపదుర్నిర్గత మార్గణభమాతీ :_ స్వస్య చాపః == స్వచాపః స్వచాపాత్‌ 
దుర్నిర్గతాః == స్వచాపదుర్నిర్గతాః న్వచాపదుర్నిర్లతాశ్చ తే మార్షణాశ్చ 
1. స్వచాపదుర్చి రత మార్గణ(భమః తస్మాత్‌ కా స్యచాపదుర్నిర్గతమార్గణ 
(భమాత్‌, 
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భావము ;_ 


మంచి పరిమళముగల నలుని శరీుమును గులీవెట్టుక్‌ "ని, సరిమళములు 


గల్లిన (మన్మథుని యలె లై త్రాటిలో, (గూర్చు (బడిన) పుస్పములనుండి తుమ్మెదల 


సర 


(బాణపం కులు శబి చుచు పరుగులిడుచున్నవి. వానిని గాంచి మన్మ 


థుడు తన పూరిల్లునుండి వెల్వడిన బాణములు (క్రమము తప్పి నడచినందువ లన 


శబ్దించుదున్న వో 'యని (భాంతి పడి సిగ్గు ప డెనో యనునట్లుండెను, ఇది 
నిశ్చయము. 


ని స॥ 


టీక॥ 


శో॥ మరుల సత్సల వకంటకెః క్షతం 

O99 ఉత, ఇకా రు 
సముచ్చరచ్చందనసారసౌరభమ్‌ | 
స వారనారీకుచసంచికోపమం 
దదర్శ మాలూరఫలం పచేళిమమ్‌॥ డా 


మరుల్ల సత్సల్ల వకంటకె 81 కళం। సముచ్చరచ్చందనసారసౌరభం |. 
సః । వారనారీకుచసంచితోపమం । దదర్శ । మాలూరఫలం | పచేశిమమ్‌॥ 


మరుల్ల సత్స్పల్ల వకంట'కె ;; మరుత్‌ = గాలిచే. లసత్‌ = చలించునట్టి. 
పల్ల వ == చిగుళ్ల ళ్ల యొక్క. కంటక రా ముండ్లచే క్షతం = గాయపటుప 
బడినదియు, (లసతీ == పకాశించు. పల్ల వ = = తలకు కంటకై క 
= గోళ్ల చే. క్షతం జ గాయపు ప(బడినది యు) సముచ్చరచ్చందనసార 
సౌరభ్‌; సముచ్చర రత్‌ = చుట్టును వ్యాపించుచున్న, చందనసార == 
చందనముయొక్క_ సారము వంటి, సౌరభం = పరిమళముగలదియు. 
(చందనసారముయొక్క_ పరిమళముగలదియు) వారనారీకుచ సంచితో సమ్‌ 
వారనారీ = వేశ్యా స్త్రీ లయొక్క. కుచ __ సనములతో. సంచిత = సంపా 
దింప(బడిన ఉపమం = సామ్యముగలదియును, సచేళిమం _ తనంతట 


పండినదియునగు. మాలూరఫలం __ మారేడుపండును. దదర్శ = 
చూచెను, 


“దందనసారసెరభం”:. అని బిల్వ ఫలము పక్షమున చందన 
సారము వంటి పరిమళము గలది యూ నని చెప్పుట వలన నుపమాలం 
కారము. 
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వారనారీకుచసంచితకోసమ్‌:. అని వేశ్యా స సనముల కో సంపాదింప( బడిన 
సామ్యము గల దని చెప్పుట వలన సను నమా౨౦ంరౌావము, 


సమా సములు; 
మరుల్ల సః క్పల్ల వకంటకె $:. మరుతా లస౦త: మరుల్ల సంతః మరుల్ల సంత 


శ్వ తె పల ర వాళ్ళ మరుల ల్ల సత్సల్ల వొః మరుల ల సత్సల్ల వానొం కంటకౌః == 
మరుల ల్ల సత్పల్ల పక౦టకొః==తై 8 _ మరుల ల్ల సత్సల్లి వకంటకే 8, 
సముచ్చరచ్చందన సారపైరభమ్‌ ; న్‌ సముచ్చరంశ్చాసా చందనసారశ్చ = 
సముచ్చర చ్చందననార ఃచందనప్య సాకః 8 = చందనసావ;ః సముచ్చరచ్చం 
దననారస్య సౌరభమివ సొరభం యస్య త్రతీ సముచ్చరచ్చందన సార 
సౌరభమ్‌. తత్‌ = సముచ్చరచ్చందనసారసౌరభమ్‌. 
భావము : 

ఆ యుద్యానమందు గాలికి కదలు చిగుళ్ల లోని ముళ్లచే గాట్లుపడిన 
దియు చందనసారమువంటి మరిమళము గలిగినదియు విటులవలన నభఖకీత 
ములు పొందినదియు, చుట్టును వ్యాపించిన చందననారము యొక్క పరిమళము 
గలదియు వేశ్య యొక్క సనములతో పోలిక కల్లిన తనంతపండిన మాటేడు 


పండును నలు(డు జూచెను. 


శ ప త నిమజ్జనోచిత 
(పసూగనళూ న రతర గర్భగహ్వరమ్‌: 
స్మర షభీకృత్య ధియా భయాంధయా 


వ నాటలాయా। సబకం (పకంపితః॥ ణః 
re 


స॥ వి॥ యువద్వ యీ చిత్త నిమజనోచిత ప్రసూనశూన్వ్యే తరగర్భగహ్వరమ్‌ । 
స్మరేమదీ కృత్య , డయా | భయాంధయా।సః । పాటలాయాః | స్తదికం। 
[(ప్రకంపిత 8। 

టీక॥ యువద్వయీచి త తసి మజ్జనోచిత ప్రసూనశూన్యెతర గర్భగహ్వరి మ్‌; యువ 
యువతీయువకుల,ఢ్యయీ = జంటయొక గ్రాచిత = మనస్సులను నిమ జన 
= ముంచుటయందు ఉచిత == సమరములగు ప్రసూన = పుష్పములతో 
హాన్యేతర == నిండిన. గర్భగహ్వరమ్‌ == లోపలియవకాళముకలిన; పాట 
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లాయాః = పాటల వృక్షము యొక్క; సబకం = పూగు త్తిసి భయా ౦ధ 
యా; భయ = భయముచే; అంధయా _ మూఢ మెన. ధిర బుద్దిచే; 


స్మరే మధీకృత్య; స్మర == మన్మధుని యొక్క ఇషుధీకృత్య = - అంబు హై 
యని భావించి సః == ఆనలు (డు; హక త్ర 0. ౫ పలా కనున 


స్మ రమధీకృత్య అని, పాటలవృక్షము యొక్క పూగు త్రియందు 
మన్మథుని యంబులపొది యను భ్రాంతి యేర్చడి నందువలన (భాంతి 
మదలంకారము. 


సమాసములు ; 


యువద్వయీ చిత నిమజనో చిత (వ్రసూనశూ స్యే తర గర్భగహ్వారమ్‌ :- 
యువా చ యువతిశ్చ == యువానొ, యూనోః భ్యయీ యువద్వయీి; 
యువద్వయ్యాః చితే అ యువద్యయిీచి శే; యువద్య 
యీచి తయోః నిమజ్లకం a యువద్వయీచిత నిమజ్జనంయువద్వ 
తూల క్రనిమజనే ఉచితాని; యువద్వయీచి త్త నివజ్ఞనోచితాని; 
యువద్వయిచి త్ర త్ర నిమజనో చితాని చ తాని |పసూనాని చ యువ 
ద్వయిచి త్తనిమజ్బనోచిత ప్రసూనాని శూన్యాత్‌ ఇతరం శూన్యేతరం 
యువద్వయీచి త్త నిమజ్జన చిత పసూనై 8 శూన్వేత రం = యువద్వ 
యీచిత్తనిమజ్జనో చిత ప్రసూనశూన్యేతరం, గర్భన్య గహ్వరం = గర్భ 
గహ్వరం: వద్వయీచి తనివజనో చిత ప్రనూనశూ న్యేతరంగర్భ 
గహ్వరం యస్య సః = యువద్వయీలి త నిమజ్బనోచిత (పసూనశూ న్యే 


తరగర్భగహ్వారఃతం, = యువద్యయీచి చి తనిమజ్జనోచిత ప్రసూసశూ న్యే 


స్మరేషుధీకృత్య:_ ఇషవః దీయంతే అస్మిన్నితి ఇషుధిః స్మరన్య 
ఇషుధిః = స్మ రమథి? అస్మరెమధిం స్మరెషుధిం సంపద్యమానం 
కృత్వా = స్మరేషుధీశ్ళత్య. 

భయాంధయా;. భయేన అంధా = భయాంధా తయా; భయాంధయా. 


_  అయుద్యాన మందు పాటలపృక్షము. యొక్క పూగు త్తి యువతీయువకుల 
మసస్సులను ముంచెడి పూలతో లోన నిండియుండగా దానినినలుడు భయమునలన 
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మూఢత్వ మొందిన బుద్ది చే మన్మథుని యంబులపొదియని తలంచి మిక్కిలి 
కంపించెను, దమయంతీ విరహముచే బాదపకు నలునకు మతి చెడినందువలన 
పూగు తి యందంబులపొది యను (భాంతి యేర్పడుట సహ జము, 


ల్లో; మున్నిదుమః కోరకితళ్శితిద్యుతి 
ర్వ నేఒమునా£ఒమన్యత సింహికాసుత ః। 
తమి(స్రపక్షతుటికూటభకీతం 
కలాకలాపం కిల వైధవం వమన్‌ [1 జా 


ప॥ ఏ॥. ముని|దుమః। కోరకిత: | శితిద్యుతి | వనే! అమునా। అమన్యత | సిం 


టీక॥ 


హికాసుత | తమి, (సపక్ష్యతుటికూటభక్షిత ౦| కలాకలాపం।కిల! 
వెదవం! వమన్‌ | 


అమునా _ ఈ నలునిచే; వనే = ఉద్యానమందు; కోరకిత? == మొగ్గలు 
తొడిగిన; శితిద్యుతి? = (ఆకుల యందు) నల్ల నికాంతిగల్లిన; ముని 

= స్‌ ౨; సవత్త ఫ 
(దుమ, = అగ స్యవృక్షము Meng తమి|సప (తుటికూటభక్షీతం 
తమి(ససకీ == కృష్ణపక్ష మందు; (త్రుటి = కయములయొక కూట = 
నెపముచే: భక్షితం - భకీంపదిడిన; వెధవం = చంద్రసంబధ మైన 


కలాక లాపం  కళలసమూహామును; వమన్‌ == వెలుపలికి (గక్కు_ 


చున్న సింహికాసుత$ = రొహువుగ, అమన్యత == తలంపబడెను. 


ఇచ్చట ఆగ న్యవృక్షము కోరకితత్వ శితిద్యుతిత్వ ధర్మము 
లచే చం[ద్రకళలను వెడల((గక్కుచున్న రాహువుగ తలంప (బడినట్లు 
చెప్పుటవలన ఉత్పే9క్షొలం కారము. “ (తుటికూటభక్షిత మ్‌ "అని కళాక్షయ 
మును నెపముగ (జెప్పి కూటశ బ్రముచే క్షయమందు భకణమునారో 


'పించుటవలన నపహ్నవాలంకారము. ఈయపహ్నవాకాలంకారముచే బెన 


యుక్సే9క్ష ఉత్రాపిత మయినది కాన నారెంటికిని సంకరము. 


శితిద్యు తిః ;_ శితిః ద్యుతిః యస్య స; శితిద్యుతిః | 
సింహికొసుతః:.. సింహికాయాః సుతః == సింహికాసుత ? 
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శ pupa '_ తమి[సస్య సక్షః తమి[పపక్షః ' తమి 

=. (గపకే తుటయః తమి సపక్త క్ష తుటయః,  తమిగ్రోపక్షతుటయఏనకూ 
బం తమి. సపకే[తుటికూటం। కమి సనక్షతుటికూశేన భకితః | తమ(స 
పక్షతుటికూ టభకిత$ తం తమి (స్రపక్ష(తుటికూటభకీ త మి, 
కలాకలాపమ్‌:. కలానాం కలాపః __కలాకలాహః తం, కలాకలాపమ్‌ 
వె ధవం;_ విధోరయం, వైధవః, తం వె ధవమ్‌. 

భావము ; 


ఆ యుద్యానమందు మొగలు వేసిన నల్లని యాకులుగల అవిశ చెట్టు న్‌ 
పక్షమందు కళలుక్షయించుట యను నెసముతో, భకింప(జడిన చంద్రకళలను 
వమనము జేయుచున్న రాహువే మోయని భావిం(పబడినది. అవిశచెట్లు నల్లగ 
నుండుటవలన నది రాహువుగను దాని యందలి మొగ్గలు తెల్లగనుండుటటలన 
చం(దకళలుగను దలంబ బడినది, 


ట్ట! పురు ా రాల్టి ప్పతుషారపాండర 
చృదావృ తేర్వీరుధి బద్దవి(భ్రమాః! 
మిలన్నిమీలం విదధుర్విలోకితా 
నభస్వత స్తం కుసుమేషుకేెలయః॥ ౯౭ 


ప॥"వి॥ పుర:। హఠాత్రి పతు సారపాండరచ్చదావృ తే? । ఏరుధి | బద్దవి|భమాః। 
-  మిలన్ని మీలం। విదధుః। విలోకితాః।నభస్వతః। తం। కుసు మేషుకేలయః 


_టీక॥ పురః - ఎదుట, హఠాత్రి ఫపతుషారపాండరచ్భదావృ లె: హఠ == కటా 
లున, ఆక్షి ప == లాగబడిన: తుషార == మంచుచే, పాండర = తెల్లని. 
ఛద = అకుల మొక్క, ఆవృేః = ఆవరణముగల, (తుషార = నుంచు 
వలె” పాండర = = తెల్లని, చృధ == ఆచ్బాదిం చు వస్రముయొక్క. ఆవ 
వ. తేః = ఆవరణముగల) నభనస్వత:ః = వాయువుయొక్క, ఏరుధి == తీగె 
యందు, బద్ద విభ్రమాః == సంబిద్ద మెన విలాసములు గల కుసుమేమ 
_"కేలయః, కుసుమెషు = పూలబాణములుగల. మన్మధుని యొక్క "కేలయ; 
అతన హా విలోకిడాః _ చూడ6బడిన వె న తం. ఆనలుని మిల న్ని 
మీలం, మి మిలతీ - సంభ వించివ, నిమీలం = కనులమూతగలవానినిగ , 
విదధుః - చేసినవి, 
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ఇచ్చట. (ప్రన్తుకవగు వాయువృత్తాంతము వలన న(్రస్తుత 

మగు కాముక వృ తాంతము న్ఫురించుచున్నది।గాన సమాసో _క్యలంకారము | 

“నేకేతార్క్యం న నగ్నాం ఈ క నతన క్ర మైథునామ్‌” అని శాస్త్రము 

ననుసరించి ధీరోదాత్తు(డగు నలుడు pr దొలగిన శ్రీని 

దలపించుచున్న యా తీగెను చూచుట యధర్మమని కనులుమూసెను. 

మజీయు నగ్నమయిన స్రీని చూచుట కా మోద్రీపకమగుటవలనను కనులు 

మూసెను. కాని సహ జగంభీరు (డగు నలుడు నిగహాశ కి క్తి గల్లియుండుట 

వలన నతని కనులమూతకిది కారణమనుటక ంబను ధర్మభంగ భీతియె 
కారణమనుట యుచితము, 


సమాసములు : 


హరఠాత్రి ప్ప సతుషారపాండరచ్చదావృతేః: _ హఠాత్‌ ఆక్షీపా = హరఠాత్రి', 
పా తుషారేణ పాండరః (తుషారవత్‌ పాండరః) == 'తుషారపాండ 
రః, తుషారపాండరళ్చాసా ఛదళ్చ = తుషారపాండరచ్చదః తుషార 
పొండరచ్చదస్య అవృతిః. తుషారపాండరచ్చదావృతి 8 హఠాత్రి ప్రా 
తుషార పాండరచ్చదావృతిఃయేన సః హరఠాతిప తుషారపాండరచ్చ్భదా 
వృతి; తస్య హఠాత్రిప తుషారపాండరచ్భదావృతేః॥ 


బద్ద వి|భ్రమాః: -దిద్దాః వి[భమాః యాసు తాః, క 
తౌ = బద్దవి, భమాః 


మిలన్నిమీలమి :_ మిలంతీ నిమీలా యస్య సః మిలన్ని మీలః తం 

మిఐన్నిమళమ్‌, 

కుసు మేషమకేలయః :_ కుసుమాని ఇషవః యస్య సఃకుసు మేషుః, కుసుమే 

షో కేలయః, కుసు మేషుకేలయ; 
భావము: 


నలుని యెదుట గాలికి ఆకులు రాలి మంచుచే దెల్లగ గానవచ్చుచు 
నావరణము(దొలిగిన వె దిసమొలయగు స్త్రీని దలపించు తీగె పెవిలా బద్రములగు 
వాయువుయొక్క మన్మథ. కీడలు నలుని కను ఎమూయించినవి. వివ స్త్ర్రయగు 
ప్రీయందు వాయువుయొక్క_ కామక్రీడలు దిపకములై విరహియగు తనను 
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మిక్కీలి దుఃఖమును తెచ్చిపెట్టుననెడి భీతియ వివస్త్రయగు సీ9ని(జాచుటధర్మ 
భంగమనెడి భీతియు కనులు మూసికొనుటకు కారణములు. 


ట్జా॥ గతా యదుత్సం గతలే ఐఎశాలతాం 
(దుమాః శిరోభిః ఫలగౌరవెణ తామ్‌; 
కథం స ధాతీమతిమాతనామిశ్రై 
ర్న నందమానానభినందతి స్మ తాన్‌॥ డారా 


ప॥ వి॥ గతాః! యదుత్సంగతలే । విశాలతాం । దు[మాః | శిరోభిః |! ఫలగొర 


టీక || 


వేజ | తామ్‌ ।! కధం | నః। ధా(తీమ్‌ | అతిమా [త నామి తిః ; నవందమౌొ 
నాన్‌ | అభినందతి | స్మ! తాన్‌ | 


(దుమాః = వృక్షములు, యదుత్సంగతలే, యత్‌ = ఏభూమియొక. 
(ఎదాదియొక్మ), ఊత్సంగత లే = పెప్ర దేశమునందు, (ఒడియందు 
విశాలతాం == వృద్దిని, గతాః = పొందినవో, తాం == అభూమిని, 


_(ఆందాదిన్సి ఫలగౌర వేణ = ఫలభారముచేత. (పుణ్యాధిక్యముచేత ), అతి 


మాత నామితై ౭, ఆఅతిమా[(త్ర = మిక్కి లియధికముగ, నామితే £ == 
వంచ (బడిన, శిరోభిః == కొనలచేతను (శరస్సులచేతను) వందమానాన్‌ 
== తౌకుచున్న (నమస్క_రించుచున్న, తాన్‌ = ఆవృక్షమలను, సః 
= ఆనెలు (డు, కధం == ఎట్టు నాభినందతిస్మ = అభినందించ (డు, తప్పక 
అభినందించును. 


ఇచ్చట వి శేషణబలముచే (పనుత్ర (దుమవ్చ తాంతము వలన 
నపసుతమగు కలిని నమస్కరించుకు మా ౭ వృతాంత ముస్సురించు 
బి య వాల ను 
చున్నది గాన, సమాసో క్ర్యలంకారము 


సమాసములు :.- 


యదుత్సంగత లే:_ యస్యా; ఉత్సంగః, యదుక్సంగః యదుత్సంగన్య 
తల౦ = యదుక్కంగకతలం, తస్మిన్‌, యదుత్చంగళలె। 

ఫలగొరవేణ:.. ఫలానాం గౌరవమ్‌ =. ఫలగౌరవం _ తేన ఫలగొర వేణ 
ఫలస్య గౌరవం = ఫలగొరవం, తేన = ఫలగొర వేణ 
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అతిమా(త్రనామితె ౪: మా(త్రామతిక్రాంతమతిమా[తం == అతీమాత్ర6- 
నామితాని == అతిమా [తనామితాని తెః = ఆతిమా (త్ర నామిత్రె 8॥ | 


భావము ;_ 


ఆ యుద్యానమందలి వృక్షములు భూమి యొక్క. పె భాగమందుంటెరిగి 
నవే ఫలభారముచే మిక్కిలి వంగిన కొనలచే నాభూమిని స్పృశించుచు దాదియొడీ 
పైనుండి చక్కగా వ రిల్లి, పుణ్యాధిక్యముచే తలలు వొల్బి, నమస్కరించు. 
సంతానములను (దలపించుచున్న వి, అట్టి వృక్షములను నలు (డేల యభినందించ (డు 
తప్పక ఆధినందింపగల (డు! 


శ నృషా య త సె హిమితం వనానిలై (| 
సుధికృతం పుష్సర నై రహర్మహః | 
వినిర్మితం కె తక రణుభిస్సితం 
వియోగినేఒద త్త న కౌముది ముదః॥ కాజా 


ప॥ వి॥ నృపాయ త సె న్‌. హిమితం । వనాని CE | సుధీక్పతం 'పుష్పర సై సె $4} 


అహార్మహః | వినిర్మితం | క తక రేజుభిః |! సితమ్‌। వియోగినే | 
ఆద త | న। కొముద్‌ | ముదః॥ 


నటం ఆ లీ 
. 


టీక॥ వనానిలె క ఉద్యానవనమందలి గాడ్పులచే, హిమితం౦ చల్ల అనుకి 
నదియు, పుష్పర్ననె సె; = వనమందలి గాలిచేందేబడిన యు ములతో 
సుధికృత౦ == అమృత ముగ (జేయబడి నదియు, కై తక రేణుభిః, క తక. - 
== మొగలి పూలయొక jf రేణుఖిః _ రూణలచే సితం = తెల్ల నిదిగ - 
వినిర్మితం = చేయబడిన, అహగ్మహః = అహః -- పగటియొక్క. 
మహః == వెలుగనెడి, కౌముదీ = వెన్నెల) వియోగినే = విరహము 
గల్షిన, త స్మె == ఆ నృపొయ = రాజునకు, ముదః == సంతో షములను 
నాదత = ఈయలేదు, 


“అహర్మహః కౌముదీ అని “పగటి తలా వెన్నెల” అని 
చెప్పుటవలన వ్య సరూపకము. 
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పష్పరనై సె; పుష్పాకాం రసాః= పుప పుప్పరసాఃతె 8 =పుష్పరని 8 


అహర్మహః:. oa మహా అహర్మహాః 


కె తక రేణుఖిః: షు రేత్రక్యాః కుసుమం == కె తకం కె రై తకస్య రెణవ్మ 
= వై తక రేణవః = తై 8 3 తక రేణు భిః 


కాం = 


ఆయుద్వానమందలి యెండ ఆ వన వాయువులచే జల్ల బజు స (బడిన 
మకరందములతో నమృతము గ(జేయబడి మొగలి పుప్పొడులతో తెల్ల బలుచ ( 
దిడీ వెన్నెలగా (చేయబడినది కాని యది. విరహబొధ (జెందిన యా నలునకు 
సంతోషము గల్లించలేదు. 


థ్‌ వఏియోగభాజో౭ పి నృపస్య పశ్ళతా 
తదేవ సాక్షెదమృతాంశుమాననమ్‌। 
పికేన రోపారుణచకుషా ముహుః 
కుహూరుతా౬౬హూయత చం|ద్రవై రిణే॥ ౧౦౦ 


ప॥ వి॥ వియోగభాజ: | అపి । నృపస్య । పళ్యతా , తత్‌ | ఏవ | సాక్షాత్‌ | ఆమృ 
తాంశుం ! ఆననం | పికేన | రోషారుణచత్తుషా । ముహుః | కుహూః। 
ఉత | ఆహూయత | చంద్ర వెరిణీ ॥ 


టీక, వియోగభాజోఒపి = విరహము పొందినా కనను, నృపక్య == నల 
మహారాజు యొక్క. తత్‌ = ఆ, ఆననమువ = ముఖమనెడి సాక్షొక్‌ = 
| (ప్రత్యక్షమైన అమృంతాంశుం == చందుని,పశ్యతా = చూచుచున్నదియు, 
(కావుననే రోషారుణచకుషా రోష== ఇంకను చందత్వమును వద 
లబేదనెడి కోపముచే అరుణ = ఎట్లిని మన న న సన 
కోకిలచే చందవై రిణీ == = చంద్రునికి శత్రువెన కుహూః==తనకూత 
యనెడి. కుహువుఆనగా అమావాస్య, ముహుః =పలుమాజు ఆహూ 

యశ ఉత = సిలువ (బడినదో యనుసట్టుండినది. 
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“కుహూః” అని కోకిలధ్యనియగు కహువునే అమావాస్య 
రోను కుహువుతో రూపింపబడినది కాన శీ ష్టరూపకము, 
"కృహూరాహూయత ఉత” కుహువు పిలువ (బడినదో యనునట్టుండి 
సదని చెపుటవలన ఉత్ప కొలంకారము. ఇది ముందు.ంచెప్పబడిన 
రూపకము నపేక్షించినదిగాన దానితో దీనికి సంకరము, 


వియోగభాజఃః. వియోగం భజతీతి = వియోగభాక్‌ = తస్య వియోగ 
భాజః 


రోషారుణచకుషా:_ రోషేణ అరుణే __ రోషారుణే, రోషారుణే చక్షుషీ 

యస్య సః రోషారుణచతుః తేన = రోషారుణచటథతుషా 

చంద్రవె రిణీ:- == చం దస్య వెరిణీ =చంద్రవై రిణీ 
భానము : 

విరహభాధననుభ వించుచున్నను, నలుని ముఖమును (ప్రత (క్షచం ద్రునితో 
. సమాన కాంతిగలదిగ (జూచుచున్న కోకిల సహజముగ కనులెబ్లగనున్నను 
ఇంకను నలుని ముఖము చంద్రత్వమును వీడలేదని రోషముతో కనులెట్ల జేసి 
కొని కుహువను తన పలుకుతో, కుహువ ని చెప్ప (బడు నమావాస్యను, జ 
చున్నదో యనునట్లుండినది, అమావాన్య చందునికి శతువుగాన నా యమా 
వాస్య వచ్చినచో నలముఖ చంద్రునకు కాంతి తజుగును. దాని వలన విరహులను 
జబాదించుటయే పనిగా (గల్గిన కోకిల కిషసిద్దియగును. 


శో అళోకమర్జాన్వితనామతాశయా . 
గతాన్‌ శరణ్యం గృహళోచినో౬ధ్వగాన్‌ | 
అమన్యతావంతమి వే ష పల్ల వె క 
(పతీష్టకామజ్వలదస్త్రజాలక మ్‌॥ ౧౦౧ 
ప॥ వి! అళోకమ్‌ | అర్జాన్వితనామతాశయా | ఆగతాన్‌ | శరణ్యం. | గృహశళో 


చినః | అధ్వగాన్‌ అమన్యత | అవంతమ్‌ | ఇవ ! ఏషః | ws g 1 
ప్రతీష్టకామజ్వ లడ స్ర్రజాలక మ్‌ | 
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టీక॥ ఏషః = ఈ నలు(డు పల్లవె ః == చిగుళ్లచె, ప్రతీష్టకామజ్వ లద స్ర్రజాల 
కమి (ప్రతిష్ట = (పతి గహింప (డి మటు గుసఅచ (బడిన కొమ = మన్మ 

ధుని యొక్క జ్వలిదస్త్ర == జ్వలించు నాయుధములనేెడి జాలకం == లేత 
మొగ్గలగుత్తులుగల ఆశోకం == అశోక వృక్షమును ఆర్హాన్విత నామతా 
_శయా; అర్ధ == శోకము లేనిదను నర్గముతో అన్విత = కూడిన నామతా 

= సేరుగల్లియుండుట లోని ఆశ యౌ _ అభిలాషతో శరణ్యం == ర&ం 
చుటయందు శ క్తీగల్లినదని (మత్వా = తలంచి ఆగతాన్‌ = వచ్చినటు 

వంటి గృహళోచిన గృహ = భార్యలనుగుటించి శోచినః == దుఃఖించు 


అధ్వగాన్‌ = బాటసారులను ఆవంతమివ == రక్షించుచున్న దో యనునట్లు 
ఆమన్యత = తలంచెను 9 


“ ఆశళోకమర్జావ్విత నామతాశయా” యని శోకము లేనిది 
'యశోకమని సార్ధకనామముగ నిర్వచనముచేయుట వలననిరు క్ష్యలంకొ 
రము. ““ఆమన్యతావంతమివ” యని యళోకవృక్షము బాటసారులను 


రక్షించుచున్న దో యనునట్లు తలంప(బడిన దని చెప్పుటవలన నుక్చె9 
కెలంకారము,. 


ఆశోకమ్‌:. ఆవిద్యమాన $కోకః యస్య సః = అశోక; తం. అళోకమ్‌ 

అర్షాన్యిత నామతాశయా:_ ఆరేన ఆన్వితం==అఆర్షాన్వితం, అర్షాన్విత౦, 

న్‌ అ " డు 

నామ యస్య సః, అర్హాన్విత నామా. అర్జాన్వితనామ్నః భావః = అర్జాన్వెత 

' నామతాౌ, ఆర్షాన్విత నామతాయామాశా. అర్హాన్విత నామతాళా, తయా = 
ఆర్ధాన్విత నామతాశయౌా 


శరణ్యమ్‌:. శరణే సాధుః = శరణ్యః ; తం = శరణ్యమ్‌ 
గృహశోచిన = గృహాన్‌ శోచంతీతి = గృహళోచినః తాన్‌ గృహ 
శోభివః 


అధ్వగాన్‌ :_ ae అధంని గచ్చంతీతి = అధ్యగాః = తాన్‌ == అధ్యగాన్‌ 
(పతీష్టకామజ్వలద స్ర్ర జాలక మ్‌ :_ జ్వలంతి చ తాని అస్తాణి చ == జ్వల 
_దసాగిణి = కామస్య జ్వలదసారిణి == కామజ్యలద స్తా ణి కామజ్యల 
దస్తా9ణ్యేవ జాలకాని = కొమజ్వలద స్ర్రజాలకాని, |ప్రతీష్టాని_కామజ్వల 


13౦ 
నా Kw ihn సజాలళః, జ్‌ (పతీ 
దస్త్రజాలకాని యేన సః = ప్రతీష్టకామజ్వలద స్ర్రజాల క, తమ్‌ (ప 
షకామజ్వాల దస్రజాలక స. 


భావము : 

మండుచున్న మన్మధాస్రములనెడి లేత మొగ్గల గుత్తుతను చిగురుటాకు 
లతో మలుగుపజచుకొని యళశోక వృక్షమాయుద్యానమందున్నది. అట్లు' చిగురు 
టాకులలో నామన్మథాస్ర ములను మఖగు(బరచనిచో విరాహులు వానిని(జూచి 
నంత మా(త్రముననే మరణింతురు. అట్టి యళోకవృక్షము తమ శోకమును 
బోగొట్టుటచే నళోశమని సార్టకనామము వహించునని యభిలాషచే, ప్రియు 
రాం[డ్ర(గూర్చి దుఃఖించుచు శరణు (బొందిన బాటసారుల నాయళోకము _పైనం 
జెప్పిన విధముగా రకించుచున్న దో యనునట్లు గానవచ్చుచున్నది * జ్వలించుమన్మ 
థాప్ర్రములను (జిగుళ్లలో నాయశోకము కస్పిపుచ్చి యాబాటసారులను మరణ 
భయమునుండి తప్పించుటయు ఠక్షణయ యగుచున్నది, 


లో విలాసవాపీతటవీచివాదనా 
త్చికాళిగీ తేళ్ళిఖిలాస్యలాఘవాతీ | 
వన ఒపితొర్యత్రికమారరాధ తం 
క్య్వభోగమాప్నోతి న భాగ్యభాగ్‌ జనః॥ ౧౦౨౨ 


ప॥ వి॥ విలాసవాపీతట వీచివాదనాత్‌ | పీకాళిగీతేః | శిఖిలాస్యలాఘ వాత్‌ / 
వనే । అపి; తౌర్య|త్రికమ్‌ ; ఆరరాధ | త౦1క్వ | భోగమ్‌ | ఆప్నోతి ! న 
భాగ్యభాక్‌ | జనః ॥ 


టీక॥ విలాసవాపీతట వీచివాదనాత్‌, విలానవాపీ== విహాోరపు నడజావి 
యొక్క తట --- గట్టునందలి ఏల అలలయొక్క_ వాదనాత్‌ = వాయిం 
చడమువలనను, పికొళిగీతేః,పిక = కో కిలయొక్క_ యు, అళి = తు మెదల 
యొక్కయు గీతేః = గానమువలనను, శిఖిలాస్యలాఘవాత్‌, శిఖి 
నెమలియొక్క లాస్య = నృత్యమందలి లాఘవాత్‌ == నై పుణ్యము వలన 
వనే౬పీ_ అడవియందును, తం అనలుని, లే"ర్య(తిక౦ = నృ_త్ర_ 
గీత _వాద్యములు , మూడును ఆరరాధ == ఆరాధించెను. భాగ్యఖాక్‌ = 
భాగ్యముగల, జనః == జనము, కష == ఎక్కడ భోగం = సుఖమును, 
నా&౬౬ప్నోతి= పొందదు. అ 
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డెక్కుడ సుఖమనుభవించడను సామాన్యవిషయముచే తౌర్య (త్రికము 


నలుని 'సేవించుటయను విశేషార్థము సమర్దింప(బడినదిగాన నిటనర్జాంత . 
రన్యాసము॥ 


విలాసవాపీతట వీచివాదనాత్‌ :_ విలాసస్య వాపీ = విలాసవాపీ, విలాస 
వాప్యాః, తటం = విలాసవాపీతటం, వీచీనాం వాదనం = వీచివాదనం, 
విలాసవాపీత కే వీచివాదనం _ విలాసవాపీతట వీచివాదనం, తస్మాత్‌ = 

' విలాసవాపీత టవీచివాదనాత్‌॥ 


ఫికాళిగి తః: పికౌళ్స, అళ యళ్ళ = పికొళ యః, పికాళీనాంగీతిః = పికొ 
భిగీతి;, తస్యాః. పికాళి గీతేః॥ 


శిఖిలాస్యలాఘ వౌత్‌ :_ లాన్యానాం లాఘవం == లాస్యలాఘవం, శిఖినాం 
లాస్యలాఘవం = శిఖిలాస్యలా ఘవం, తస్మాత్‌ = శీఖిలాస్యలా ఘవాత్‌ ॥ 
తె'ర్యత్రికం:- తె'ర్యాణాం (తిక ౦, తె'ర్య(త్రికం, 

భాగ్యభాక్‌ :. భాగ్యం భజతీతి = భాగ్యభాక్‌ 


భావము : 


ఆ యుద్యానవ నమునందు విలాసపు నడబావిలోని యలలుగట్టునకు గొట్టుట 


వలన వాద్యము, కోయిలలు తుమ్మెదలు చేసెడి, కుహూూయంకారములచే గానము 
నెమళ్ళు నేర్పుతో నాడుట వలన నాట్యము అనునీ తొర్య త్రికము నలుని వనమంం '. 
దును సేవించినవి భాగ్యవంకుడెందు సుఖముననుభవించడు? ఆంతటను సుఖము 
ననుభవింప (గలడు. నలుడట్లిథాగ్యశాలిగాన నడ వియందునునతడు తౌర్యతికము 
సేవించుటవలన సుఖ మనుభ వించెను , 


థో తదర్దమ ఛ్యాప్య జనేన తద్వనే 
శుకా విసృష్టాః పటవ స్తమస్తువన్‌ 
స్వరామృతేనోపజగుశ్చ శారికా 
_స్పథివ త త్చొరుషగాయినీక్చృతాః। “రయ 


టీక॥ 
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స॥ వి॥ తదరమ్‌ | అధ్యాహ్య | జనేన | తద్యనే | శుకాః | విస్పషాః । పటన: | 
ధి టబ 


తమ్‌ | అసువన్‌ |! స్వరామృతేన | ఉపజగుః | చ! శారికాః! తథా: 
ఏవ | తత్చౌరుషగాయి నీళ్చతాః। 


జనేన _. సేవక జనమ చే, తదర్హం = నలుని ప్రీతికై అధ్యాప్య = సుతు 
లను చదివించి తద్వనే = ఆ యుద్యానమందు. విసృషాః = విడువ ( 
దిడిన, పటవః == సృషమగు వాక్కుగల శుకాః = చిలుకలు, త౦== 
ఆనలుని, అస్తువన్‌ == స్తుతించినవి త థె న == అ తత్చొరుషగాయినీ 
కృతాః, తత్‌ ఆనలుని యొక్క పాపష _ పరాక్రమమునకు గాయినీ 
రృుతౌః == గాయకురాం[డుగ ( బేయ(బడిస, ళారికొః - గోరువంకలు , 


స్వరామృ తేన వకూ మధురమైన స్వరముతో, ఉపజగుశ్చ = - గానము 


బేసిసవి, 


తదరమ్‌:ః. త స్మె== తదరమ్‌ 

a రై య 
తద్వనె = తచ్చ తత్‌ వనం చ = తద్వనంత స్మిన్‌ = తద్యనే 
స్వరామ్భుతేన:_ స్వరః అమృతమివ = స్వరామృతమ్‌, లేన= స్వరా 
మృతేన। 
తత్పొరుషగాయినీకృతాః :- పురుషస్య కర్మ == బె వారుషరి తస స్య భారుషం 
== తత్ఫోరుషం తత్పౌరుషస్య గాయిన్యః _= తత్చొరుషగాయిన్యః, అత 
త్పరుషగాయిన్య 8 త తౌరుషగాయిన్యః కృతాః, తతౌరుషగాయినీక్ళ 
తౌ 


_ భావము : 


ఆ యుద్యానవన మందలి "సేవక జనము నలమహారాజు యొక్క ప్రీతికై 


చిలుకలకు స్తుతులు నర్చి వననుందు వదలి పెట్టియుండిరి, ఆ చిలుకలు రాజు 
రాగనే, స్పుటవచనములతో నాతనిని స్తుతి (జేసిన వి. ఆవిధముగనే, యానలుని 
పరాక్రమమును |; గానము (జేయునవిగ న పాతల గోరువంకలు, అమృ 
తమునంటి మధురస్వరముతో రాజును (గాంచి, గానములు జేసినవి. 


142 


తో! ఇతీష్టగంధాఢ్య మటన్న సౌ వనం 
పికోపగీ కోజఒపి శుకస్తుతో౭_పి చ! 
అవిందతామోదభరం బహాొపరం 


విదర్భసు[భూవిరహాణ నాంతరమ్‌ ॥ ౧౦౪ 


ప॥ వి॥ ఇతి! ఇషగంధాఢ్యమ్‌ | అటన్‌ 1 అసొ | వనం । పికోపగీతః |! అసి । 


టీక 


శుకసుతః | అపి చ! అవిందత। ఆమోదభరం! బహిః !పరం। విదర్భసు 
(భూవివ హేణ 1 న। ఆంతరమ్‌ | 


ఇతి = ఇట్లు, ఇషగంధాఢ్యం, ఇషగంధ = సుగంధముతో, అఢ్య౦ = 
నిండిన, వనం = ఉద్యానమును అటన్‌ = తీరుగుచున్న ఆసౌ == ఈ 
నలు (డు పికోవగీతో౬పి  పికః కోకిలలచే ఉపగీతోపి = గానముచేయ( 
బడినవాడై నస్పటికిని, శుకస్తుతోఒపి చ; శుక == చిలుకలచే, సుతో ఒపి చ 
వూ నుతింప (బడినవాడె నప్పటికిని, పరం = కేవలము,  బహీః = 
వెలుపల, ఆమోదభరం __ పరిమళభారమ ను, అవిందత = అనుభ 
వించెను, విదర్భసు(భూవిర హణ; విదర్భసు భూ = విదర్భ దేశపు 
సుందరియగు దమయంతియొక్క_, విరహే == వియోగముచే, ఆంతరం 
= అంతరంగమునకు సంబంధించిన, ఆమోదభరం = ఆనందాతిశయ 
మును, నా౬విందత = అనుభవింపలేదు. 


ఇషగం ధాఢ్యం :_ ఇషగంధేన ఆధ;మ్‌, ఇషగంధాడ్యమ్‌ తత్‌, ఇష 
ట ల న లు ట 
గంధాఢ్యమ్‌. 

పికోపగీత 8; పికె రుపగీతః == పికోపగీత ః 


శుక స్తుత 8 :_ కుక? సుతః _ శుక సుత; 


అలలే 


ఆమోదభరం:_ ఆమోదస్య భరః == ఆ మోదభరః, తం ఆమోదభరమ్‌ 
విదర్భను భూవిర హేణ:. విదర్భాణాం సు (భూః, విదర్శసు[ భూః. 
విదర్భసుభువః విరహః, విదర్శసు భూవిరహః, తేన విదర్శసు భ్రూ 


విరహేెణ. 


ఆంతరమ్‌:. ఆంతరే భవః __ ఆంతరః, తం == ఆంత రము. 
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భావము: 


ఈ విధముగ నలుడు మంచి పరిమళముతో నిండిన యా యుద్యాన 
మందు సంచరించుచు కోయిలలు గానముఃజేసినను, చిలుకలు సుతి(జేసినను 
కేవలము పరిమళముల ననుభవించుటవలన, బాహ్యమైన ఆమోదము ననుభవిం 
చను కొని, దమయంతివిరహముచే మానసికమగు నామోదముననుభవింప లేక 
పోయెను, మజీయు నా యుద్యానములోని యుద్దీపక ములగుకో కిలనాద ముల 
తో (డను, తుమ్మెదల యంకారములతో డను, పూచిన మొగలిపొదలతో (డను 
చిగిర్చిన యశోకములవలనను, దమయంతీవిరహదుఃఖికు (డగు నలునక బాధ 
యినుమడించినది. 9 


శే కరేణ మీనం నిజకేతనం దధత్‌ 
(దుమాలవాలాంబునివేళ శంకయా 
వ్యతర్కి_ సర్వ రుఘనే వనే మధుం 
స మిత్రమత్రానుసరన్నివ స్మరః॥ ౧౦౫ 


ప! వి॥! కరేణ | మీనం | నిజకేతనం | దదతీ | దుమాలవాలాంబుని వేశశంకయా | 
వ్యతర్కి సర్వ ర్రుఘనే | వనే! మదుం।! సః | మిత్రమ్‌ | అత్ర | 
అనుసరన్‌ |! ఇవ । స్మరః, 


టీక॥ సః ఆనలు(డు, నిజకేతనం; నిజ _తనదగు. శేతనం == ధ్యజము 

లోని చిహ్నమగు, మీనం == చేపను, ద్రుమాలవాలాంబుని వేశశంకయా; 

(దుమ = చెట్ల యొక్క? అలవాల = పొడలలోని, అంబు == సీటిలో, 

ఉక = (పవేశించునను, శంకయా = భయముచే, కరేణ__ చేతితో, 

దధత్‌ = (మత్స్యరేఖలను నెసముచే) ధరించుచు స ర్వర్తుభ నే; 

సర్వ ర్తు = సమ స్తబుతువ్వలచే, ఘనే == నిండిన, ఆ(త్ర = ఈ, వనే == 

ఉద్యానమందు' మిత౦ == స్నేహితు(డగు, మధుం = వసంతుని, అను 

సరన్‌ == వెంబడీంచుచున్న, స్మర ఇవ ౬ మన్మధు(డువ లె, వ్యతర్కి == 
ఊహింప(బడెను. 


“స్మర ఇవ వ్యత ర్క” అని నలు (డు మన్మథుండుగ నూహీంప(దబడె 
ననీ చెప్పుట పతన ను(క్చేకెలంకాళము. 
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నిజకేతనం:. నిజం చ తత్‌ కేతనం చ _నిజకేతనం, తత్‌ = నిజ 
కెతనమ్‌. 

(దుమాలవాలాంబునివేశ శంకయా:_ దుమాణామాలవాలాః on (దుమాల 
వాలాః, [దుమాలవాలానామంబూని = [దుమాలవాలాంబూని. దుమాల 
వాలాంబుషు నివేశః, (దుమాలవాలాంబునివేశః, దుమాలవాలాంబుని 


వేశాత్‌. శంకా == (దుమాలవాలాంబునివేశశంకా. తయా ద్రుమాలవాలాం 


బునివేశశంకయా. 


సర్వ రుఘనే:._ సర్వే చ తే బుతువశ్చ = సర్వ ర్రవఃసర్వ రుభిః 
ఘనం = సర్వ ర్లుఘనం == తస్మిన్‌ == సర్వ రుఘనే. 


భావము :. 


ఆ యుద్యానమందు హ సమున మత్స్య రేఖలతో నొప్పి విహరించుచున్న 


యా నలుడు తన ధ్వజచిహ్నామగు మీనము క్రింద (బడి చెట్ల పాదులలోని 
నీట మునుగునను భయముతో దానిని చేత, బెట్టుకొని, సమ స్తబుతువులతో 
సమృద్దమగు నా వనమందు తన చెలికాడను నుధువును వెంబడించు మన్మథుడో 
యనునట్లు జనులచే నూహింసంబడెను. 


లో లతాబలాలాస్యకలాగురు సరు 
(ససూనగంధోత్మ_ఐ పశ్యతోహారః । 
అసవతాముం మభుగంధవారిణి 
ప్రణీత లీలాప్ట వనో వనానీలః॥ ౧౦౬ 


ప॥ వి॥। లతాబలాలాస్యక లాగురుః | తోరుపసూనగంధోత్క-రపశ్య తో హరః | 


టీక ॥ 


ఆసేవత | అముం ! మధుగంధవారిణి | ప్రణీ త లీలాప్ప వనః 1వనానిలః! 


లతొఒబలాలాన్యక లాగురుః; లతా == తీగెలనెడు, అబలా = స్రీలకు, 
లాస్యకలా == మధుకనృత్యవిద్యయందు, గురుః = ఉపదెష్టయు. తరు 
(ప్రసూనగంధోత్కర పళ్యతోహరః: కరు -- వృత్తములయొక్క_, (ప్రసూన 
= పుష్పములలోని, గంధోత్కర == పరిమళా తిశయమునకు , పశ్యతో 
హరః = (ప్రవ్యకుచోరు డును, మధుగంధవారిణి, మధు = మకరందమును 
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గంధవాలిణి = తావినీటియందు, (పణీతలీలాష్తవనః (ప్రణీత — చేయం 
బడిన లీలాప్తవనః = విలాసపు జలక ములు గల, వనానిలః == సనవా 
యువు అముం.౨ ఈ నలుని, అ సేవత = సేవించినది, ' 


“లతాబలాలాస్యగురుః” అని చెప్పుటవలన వాయువు నందలి, 
మందగతియు, “తరు పసూనగంధోత్కరపశ్యతోహరః” యని 
చెప్పుటవలన వాయువునందలి పరిమళా తిశయము .దోోతితములు. 


(ప్రణీత లీలా లాస్తవ వనః” అని. చెప్పుట వలన వాయువునంద లి 
నా are శ్ర త్యం _సొరభములు గల మంద మారుతము 
నలుని పీవించినది, గుణవనుడగు సేవకుడే యజమానుని రంజిల్ల 6 
జేయును. 

“లకాబలాలాస్యగురుః” అని లతలను, అబలలతో రూపించుట 
వలన రూపకము. 


లతాబలాలాన్యగురు :_ లతా ఏవ అబలా : లతాబలాః, లతాబలానాం 

లాస్యం, లతాజలాలాస్యం, లతాబలాలా స్యే గురుః, లతాబలాలాస్యగురుః 

తం, లళాబలాలాస్యగురుం౦- 

తరు[పసూనగంధోత్కర పశ్యతోహరః :. తరూణాం (ప్రసూనాని, తరు 

(పసూనాని, తరు పసూనేము గంధాః తరు పనూనగంధానాముత్క-రః = 

తరు కు కన రః పశంతః హరః-పశళతో హరః తరు 
న్‌ (౯ $ రీ 

(ప్రసూనగంధోత్కరన్య _పశ్యతోహరః, _ తరుప్రసూనగంధొత్కర 

పళ్యతో హరః. 

మధుగంధవారిణి !. గంధస్య వారి = గంధవారి మధ్వేవ, గంధవారీ== 

మధుగ౦ధవారి, తస్మిన్‌, మధుగంధహారిణి. 

(పణీతలీలాప్తవనః :. _ లీలయా ప్లవనమ్‌, లిలాప్టవనం (పణీతం 

లీలాప్తవనంయేన సళ ప్రణీతలీలాప్త ననః. 


వనానిలః;. వనస్య అనిలకః = వనానిలః. 
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"  ఆయుద్యానమందు, వనవాయువు, తీగెలనెడి స్రీలకు మధుర నృత్య 
మును నేర్పుటకు గురువై 5 పూలనె తావికి( (బత్యతచోరుడై మకరందమను 


గింధోదక మున ' విలాసపజలక ములాడిన వాడై మాంద్యమును పరిమళమును 
చల్ల (దనమును వహించి యానలుని సీవించెను. 


_శ్లో॥ అథ స్వమాదాయ భయేస మంథనా 


ప! వి॥ 


టీక॥ 


చ్చిరత్నరళ్నాధికముచ్చితం చిరాత్‌ | 
నిలీయ తస్మిన్నివసన్నపాంనిధి 
ర్వ సే తటాకో దదృశే ఒవనీభుజా॥ ౧౦౭ 


అథ | స్వమ్‌ ! ఆదాయ | భయేన | మంథనాత్‌ । చిరత్నరత్నాధిక మ్‌ l 
ఉచ్చితం I చిరాత్‌ | నిలీయ | తస్మిన్‌ | నివసన్‌ | అపాంనిధిః 1వనే। 
తటాక | దదృశే * అవసీభుజా |} 


అథ == వనము చూచిన పీదప, మంథనాత్‌ = చిలుకుట వలని, 'భయేన 
= భయముచే. చిరాత్‌ _ చాల కాలము నుండి, ఉగాత ౦ = సంపొదింప (6 
బడిన, చిరత్నరత్నాధి' మ్‌; చిరత్న == ప్రాచీనములగు, రత్న = రత్న 
ములతో ఆధికం == నిండిన, స్వం == ధనమును, ఆదాయ = తీసికొని 
తస్మిన్‌ = ఆ వనే _ వనమందు. నిలీయ __ దాగికొని నివసన్‌ = నివ 


సించుచున్న, అపాంనిధిరివ .= సముద్రమోయనునట్లు, తటాక? = 


కొలను, ఆవనీభుజా __ నలమహారాజు చే, దదృశే = చూపంబడినది. 


“నిలియ నివసన్నపాంనిదిరివ” యని, తటాకమును, ఆ వన 
మందు దాగిన సముద్రమోయని చెప్పుటవలన ను శ్వేక్ష 


చిరత్నరత్నాధి3 బు: చిరత్నాని చ తాని రత్నాని చ == చిరత్నరత్నాని, 
చిరత్నర త్రైరధిక మ్‌ = చిరత్నరత్నాధికమ్‌, అథవా చిరత్నరత్నా ని__ 
అధికాని యస్మిన్‌ తత్‌ = చిరత్నరత్నాధికం, తత్‌ = చిరత్నరత్నా ధిక మ్‌ 

ఆనసీభుజా :. అవన్యాః భుక్‌ == అవ నీభుక్‌ == తేన =. అవ నీభుజా, 


147 


భావము : 


ఆ యుద్యానమును( జూచిన నలమహారాజందలి కొలను. జూచెను. 


మజల దేవాసురులు తన్ను6 జిబుకునురేమో యని భయముతో, సముదూఃడు 
తాను చికకాలమును డి సంపాదించుకొనిన, ,పాచీన రత్నములతో నిండిన తన 
సర్వస్వమును తీసి కొనివచ్చి ఆ వనమందొక మూల దాగి నివసించుచున్నాడో 
యను నట్టుగ నా కొలను నలమహాోరాజుదే( భావింపంబడినది, ఇట్లు జెప్పుటవలన 
ఆ తటాకము విశాలమె వివిధరత్నముఐకు నాక కరమె సముద్రమును దలపించు 
నున్నదని సూచితము- 


శో పయోనిలీనా,భముకాముకావశీ 
రదాననంతోరగపుఛృసస్ఫవీన్‌ । 
జలార్హరుద్దస్య తటాంత భూభిదో 
మృణాళజాలస్య నిభాదృభార యః ॥ ౧౦౮ 


ప॥ వి॥ సయోనిలీనా భముకాముకావ శీరదాన్‌ | అనంతోరగ పుచ్చసచ్చ వీన్‌ ।జలార్హ 


టీక॥ 


రుద్దస్య । తటాంతభూభిదః | మృణాళజాలన్య | నిభాతీ | బభార [యః , 


యః = ఏ తటా3ము. జలార్హరుద్దర్య; జల == సీటిచే, ఆర్హరుద్ద గ = 
సగము మూయబడిన, తటాంతభూభిదః; తటాంత == గట్టునొద్ద- భూ 
= భూమిని, భిదః == పెళ్ల గించుకొనిన, మృణాళజాలస్య, మృకణాళ 
= తామరతూండ్ష యొక్త జాల = సమాహముయొక్క, నిభాత్‌ == 
నెపకయు వలన, అనంతోరగ పుచ్చసచ్చ ఏన్‌; అనంత _ ఆది శేషు డను ' 
ఉరగ == సర్పముయొక్క_, పుచ్చ = తోకతో, సచ్చవీన్‌ == సమానమగు 
ధవళకాంతులుగల పయోని లీనా భము కాముకావళీరదాన్‌; పయః. 
ఉదకమందు, నిలీన _- దాగిన, అ [భముకాముకావ శ అ(భము = 
ఆ(భ్రము ననెడి యాడయేనుగకు కాముకొవళీ == (ప్రియులెన ఐరా 
వతముల పం కయొక్క, రదాన్‌ =-దంతములను, బభార - వహిం 
చెను 


“సయోని లీనాభ్రముకాము కావళీరదాన్‌ ఆని తటాకమందు 
“అ భముకాము కానళి యని "పెక్కు వఐరానత ములను ( జెప్పుట 
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వలన సము[ద్రమందొక ఐరావత మే యుండుటచే దానిక ౦పెనిందాధిక్యము 
సద్దించుటి వలన వ్యతి రేకాలంకారము. 


సము : 


పయోనిలీనా భముకాముకావ శీరదాన్‌ :- పయసి నిలీనాః = పయోనిలీనా, 
ఆభమోః కాముకౌః అభముకాముకాః, అభభముకాముకొనామావళయః . 
అ[భముకాముకొవ శ య పయోనిలీనాశ్చ తా; అ[భముకాముకావళయశ్ళ 
సయోనిలీనాభము కామకావళయః. పయోనిలీనా భము కాముకావళీనాం 
రదాః పయోనిలీనాభము కాముకావళీకదాః తాన్‌ == పయోనిలినాభ్రము 

కాముకావళీరదాన్‌ _ 


అనంతోరగ పుచ్చసచ్చ ఏన్‌: అనంత ఇతి ఉరగః, అనంతో 
రగ అనంతోరగవ్య పుచ్చః, అనంతోరగప్పచ్చః, సమానా చృవిః 
యోషాం తే == సచ్చవయః, అనంతోరగేణ సచ్చవయః, అనంతోరగ 
సచ్చవయః, తాన్‌ అనంతోరగ పృచ్చగచ్చవీన్‌_ 

జలార్గరుద్దస్య :. ఆరే రుద్తం = అర్లరుదం, జలేన అర్దరుద్మమ్‌ 

ఎ అ య యి ఎ అ అ 6 
= జొలార్ష్లరు దమ్‌తస్య జలాకరుదస్య_ 
౪ ౨ అ ౦ 
తటాంతభూభిదః ఏ. తటస్య అంతక == తొటాంకః, తటాంతే ' 


భూః, తటాంతభూః తటాంతభువం భిన త్రీతి = తటాంతభూభిత్‌ , తస్య 


మృణాలజాలస్య ఇకా మృణాలానాం జొల౦ — మృణాలజాలమ్‌, తే = 
మృణాలజాలస్య-_ 


భావము : 


ఆ తటాకము, నీటియందు సగము మునిగి గట్టును భేదించు తామర 


తూండ్ర సమూహమను నెపముచే నాదిశేషుని తోకతో సమాసమగు ధవళకాంతి 
గలిన నీట మునిగిన ఐరావతములను దంతముల వహించినదిగ :గానవచ్చినది, 
సముద్ర మందొక యరావతముండగా నీ తటాకమందు ఐరావత ములు "పెక్కు 
లున్నవని సిద్దించుట వలన సమ్మువమున కంటెసు తటాకమునకు నాధిక్యము 
సిద్ధించినది. 
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శ్లో॥  తటాంతవి శ్రాంతతురంగమచ్చటా 
స్పుటానుబింబోదయచుంబనెన యః | 

బఖి" చలద్వీచికళాంతశాతనై 
స్పహసమువ్రైశ్ళవసామివ (శయనగ్‌॥ ౧౦౯ 


ప॥ వి॥ తటాంత వి|శాంత తురంగమచ్చటాస్స్ఫుటాను బింటోదయ చుంబనేన | 
యః | బభౌ |; చలత్‌ | వీచికశాంత ళశాతనెః | సహసమ్‌ | ఉచె్చెళ్ళ 
రా రు 
నసామ్‌ | ఇవ | కయన్‌ | 


టీక యః =ఏతటాకము, తటాంత విశ్రాంతతురంగమచ్చటాస్సుటానుబింబో 
దయచుంబనేన; తటాంత = కొలని గట్టునకు సమీపమునందు విశాంత 
= విశ్రమించిన తురంగమచ్చటా == నలు (డు తెచ్చిన గుణముల సమూ 
హమునకు, స్ఫుట == స్పష్టముగా, అనువింద  !పతివింబము యొక్క. 
ఉదయ = ఆవిర్భావము యొక్క. చుంబనేన = వ్యా పిచే, వీచికశాంత 
శాత నే 8; వీచి __ అలలనెడి, కళొ = 5-రడాలయొక్క, ఆంత == కొన 
యొక్క, శాతనై ౩ = దెబ్బలచె, చలత్‌ = కదలుచున్న ఉచె 8 (శవసాం 
= ఉవ్చ్రై(శ్శవముల యొక్క సహస్రం = వేయిని, (శయన్నివ ==కల్లి 
యున్నదో యనునట్లు దదృశే = చూడ బడినది, 


“సహస్రం శయన్నివ” యని ఉచ్చై (శృవముల వేయినిగల్లినదో 
యనునట్లు చెప్పుటచే ను శ్రే కెలంకారము. 


తటాంత వి శాంత తురంగ మచ్చటాస్సుటానుబిం బోదయచుంబనేన స 
తటిస్య అంతః, = తటాొంత; తటాం కే వి శాంతా, త టాంత 
వి శాంతా, తురంగమానాం ఛటా == తురంగమచ్చటా, తటాంతవి శాంతా 
చ సా తురంగమచ్చటా చ=తటాంత విశ్రాంత తురంగమచ్చటా స్ఫుట 
మనుబింబః == స్పుటానునింబః, స్ఫుటానుబింబస్య. ఉదయః స్ఫుటాను 
“= వింబటోదయః, - తటాంతవి[శాంత తురంగ మ చ్చ టా స్సు టా ను 
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వీంటోదయగ్య చుంబనమ్‌ తటాంతవి శాంత తురంగమచ్చటాస్ఫుటాను 


వింబోదయ చుంబనం కేన తటాంత విశాంత పప 
బింబోడయ చుంబనేన__ 


వీచికశాంత శాతనై 8 :.. వీచయ ఏవ కశాః = వీచికిశాః, వీచిక 

శానామంతః వీచికళాంతః వీచిక శాంతస్య శాతనాని వీచికశాంత శాతనాని, 

తె ః వీచికశాంతశాత నై 8. 
భావము : 

ఆ యుద్యానమునకు నలు (డు తనతో( గొన్ని గుబ్తములను( గొని 
పోయి తటాకము గట్టున కిట్టి వెన సెను. ఆ గట్టున గట్ట వేయ బడిన గుట్లముల 
(పతిబింబము తస యల నట కానవచ్చుచున్న వి. ఆ భా యక. 
|పతిబింబములను (దాకుటివలన, కొరడాలతో వానిని కొట్టి నట్టున్నవి. ఇట్లు 
గుభ్రిముల (పతిబింబములచే వేలకొలది గుబ్లిము లాక టాక మందున్న ట్లు గాన 
వచ్చుచున్న వి. సము(దమందొక యుచ్చెశ్ళావమను గుబ్రిముండగా నిందు సహస 


సంఖ్యాక ములగు నుచె వై ఇశ్శవములు గానవచ్చుచున్నవని చెప్పుట వలన సము 
(దము కంటు నాధిక సము తటాక మునకు సద్దించినది. 


లే సితాంబుజానాం నివహస్య యశ్ళలా 
ద్బభా వళిశ్యామలితోదర(శియాం | 
తమసృమచ్చాయకళింకసంకులం 
కులం సుధాంశో ర్పహుళం వహన్‌ బవు॥ ౧౧౦ 


వః వి॥ సితాంబువొనాం | నివహస్య యః | ఛలాత్‌ | బభొ | అళిశ్యామలితో 
దర (శియాం | త మస్సమచ్చాయక శంక సంకులం | కులం | సుధాంశో:। 
. బహుళం |! వహన్‌ ! బహు 


టీక). యః = ఏతటాకము;. అళిశ్యామలితోదర (శియాం అళి తుమ్మెదలచే 
గ సే == నేలుపుగావింప(బడిన ఉదర = మధ్యభాగమందలి (క్రియాం 
దశ్‌ శో భగల్షిన, గతాంబుజానా౦ == తెల్ల దామరలయొక్క_, నివహస్య == 
క 'సమూహముయొక్క ఛలాత్‌ ==" నపమువలన, తమస్పమచ్చాయకళంక 
సంకులమ్‌, తమః = చీకటితో, సమచ్చాయ == సమానకాంతిగల, కళంక 


భావము : 
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"= కళంకములతో. సంకులం = కూడిన, బహుళం - సంపూర్ణ ము, 
. "బహు == ఆనేక మైన, సుధాంళో; == చందదునియొక్క_, 'కులం == వంళ 
మును, వహన్‌ --వహించునదిగ, బభొ - (ప్రకాశించెను, 


“సితాంబుజానాం నివహస్వ. ఛలాత్‌” సుధాంశోః . కులం వహ 
న్నివ _యని ఛలశబ్దముచే తెల్ల దామరలయందు సితాంబుజత మును నిషే 
ధించి చంద్రత్వమునారోపించుటవలన అవహ్నవము. వహన్నివయని 
వహించుచున్నదో యనునట్లు చెపుటవలన ను త్పేకయు నలంకారములు 
సము[ దమందొక చంద్రుడుండగా నిందు పెక్కచంద్రులుండు నట్లు 
చెపుటవలన పా 


సితాంబుజానొం : = సితాని చ తాని అంబుజాని చ == సితాంబుజొని. 
తేషాం సితాంబుజానా౦,. 


అయా! 


అళి శ్యామలితోదర్శ! శియామ్‌ ;_ అళిభిఃశ్యామలికా జు . అళిశ్యామ 
_లిళాా ఉదరస్య (శ్రీః ఉదర శ్రీః, అశిశ్యామలితా ఉదర (శ్రీః యేషాం తాని 
= అళిశ్యామలితోదర(భ్రీణి == తేషాం ఆళిశ్యామలితోదర శియామ్‌... 


ఆ తటాకమందు తుమ్మెదలు వాలుటచే నల్ల బారిన ముధ్యభాగముగం తెల్ల 


దామరలు గలవు, తుమ్మెదలు వాలుట వలన, నల్లని కళ౦కములు వాని కేర్పడి 
నట్టు గానవచ్చుచున్న వి, అట్టి నల్లని కళంకములు గల తెల్ప్లదామకపూవులను 
నెషముతో తటాకము పెక్కు_పూర్ణచంద్రులను గల్లినట్లు కానవచ్చుచున్నది, ఆ 
సముద్రమందొక్క. చంద్రుడుండును నిట పెక్కు. చంద్రులుండునట్లు చెప్పుట 
వలన వ్యతిరేకాలంకారము, 


లో॥  రథాంగభాజా కమలానుషంగిణా 
శిలీము ఖ సోమస ఖేన శారిణా | 
Cy 
సరోజిని నంబకదంబకె త వా | 
- నష్కైణాళ శేషాహిభువాన్వ్నయాయి: యః॥1॥.' తలే 
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ప॥ వి॥ రథాంగభాజొ | కమలాను షంగిణా శిలీముఖసోమస ఖన:ళా ర్లిణా | సరో 


జినీ స సంబక కదంబకై తవాత్‌ | మృణాళ శేషాపిభువా అన్వయాయి | 
యః | 


టీక॥ యః ద తకటాకః==తటాకము, రథాంగభాజా; రథాంగ == చ|కవాక 
మును, (చ క్రాయుధమును సు) భాజా == పొందినవా(డును కమలానుషం 
గికా =కమల ==కమలముల చేతను, కమలా = లక్ష్మీతోడను, అను 
షంగిణా == నందంధించినదియు, శిలీమఖసోమస భన; శిలీముఖ 
తుమ్మెదలయొక్క, సోమ = సమూహముతో, సఖేన = సహితము, శిలి 
ముఖ సోమ == తుమ్మెదలసమూహముతో, సభేన =. సమానవర్లము గల 
వాడును, మృణాళ శేషాహిభువా; మృణాళ శషాహి = అది శేషుని వంటి 
తామరకాడలకు, భువా - స్టానమైనదియు, మృణాళ = తామరకాడవంటి, 
. శేషాహి ౨౨ ఆదిశేషునియందు,' భువా __ ఆసీనమెయుండువా(డునునగు, 


=] 


కారిణా = శ) విష్ణువుచే, సరోజిసీ _సందికదంబ కై క సరోజినీ = 
ఇ we యొకు, సంబ = గుల్మములయొక్క_, కె తవాత్‌ _ వ్యాజము 
వలన, boi అ నధిస్టింప(బడెను. 
సరోజినీ _స్పంబికదంబ'కె తవాత్‌_ అని కై రవళబ్రముచే సరోజినీ 
_సంబమందు న్తంబత్వమును సే ఇ దించి యందు కార్గిక్వమను ధర్మ 
మారోపంపంబడి నందువలన నపహ్నవము, 
సమాసములు'-. = 


" రథాంగభాజా : రథస్య అంగం రథాంగమ్‌, రథాంగం. ప్‌ జక 
బాక్‌ కేన రథాంగభధొజా. 


లానుషంగిణా ; కమలె 8 అనుషంగీ -- = కమలానుషంగీ* తేన వ్ర 
తా మో 'కమలయా' అనుషంగీ = కమలానుషంగీ = తేన 


క మలానుషంగిణా. 
శిలిముఖ సోమస -శిలీముఫొనాం సోమః, ' శిరిమఖస్తోమః శిలీము 
..స్తోమస్యసథా Mpa ముఖసోమసభఖః శే శిరీముఖసోమస ఖేన. 
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శారిణాః: శృజస్య వికౌరః ౬ కారం, శారమస్య ' అ సీతి జా శార్తీ 
జి జ జి జి అన జ 
గి గ్‌ గ్‌ 
తేన __ వశ ర్థిడా. 


సరోజినీ _సంబక  దంబికె తవాత్‌: సరోజినీనాం _సంబాః = సరోజినీ 
స్తందాః, నరోజీనా స్తంబానాం కదంబః = సరోజినీ 3 _స్తంబక దంబః, సల 
బిసీ నందికదంబస్య శ్ర తవమ్‌ సరోజినీ _న్తంబికదంబకై తవమ్‌ తస్మా త్‌ 
సరోజినీ స్తంబకదంబతై తవాత్‌. 


మృణాళ శేషాహిభువా: శేష ఇతి అహిః, శేషాహిః, మృణాళం శేషా 
పారిన = మృణాళ శేషాహిః మృణాళశేషాహేః భూః == మృణాళశేషా 
హిభూః లేన == మృణాళ శేషాహిభువా మృణాళమివ శేషాహి? = మృణాళ 
శేషాహిః, మృణాళ శేషాపి ః భూః యస్య సః = మృణాళ శేపాభూః = 


తేన, మృణాళ శేషాహిభువా. 


భావము : 


చక్రవాకములతో (డను, కమలములతో (డను, తుమ్మెదల పిండుతోడను 


కూడినదియు, శేషసర్పమువంటి తామరకాడలకు స్థాసమయిన యీ తటాకము 
తామరకొడల నెపమున, చ కాయుధమును. ధరించినవా(డును, కమలాసనాథుడును, 
తుమ్మెదలపిండువంటి, సీల దేహము గలవా(డున్సు తామర తూండ్ల నలె ధవళ మెన 


శేషళయ్యపై నధిష్టించువాండు నగు శ్రీమహావిష్ణువు చే నన్ని. విధముల ననుస 
రింప(బడినది. 


.. శ్లో _తరంగిణీరంకజుషస్ప్యవల భా 
(7 ae) 
.స్తరంగ రేఖా విభరాంబభూవ -యః [* 
దరొద్గతె. 8 కోఠనదొఘ. కోరక 
రత ప్రవాశాంపరనంకయళ్ళ యః$॥' ౧౧౨ 


ప॥ వి॥ తరంగిణీ? |! అంజుషః | న్వవ లభాః | “పపము | ఇవ | విభరాంబి 


భూవ । యః । దరోధతెః | కోకనదౌఘకోర కె 8 | ధృత ప్రవాళాంకుర 
సంచయః$ | చ। యః ॥ 


(కించ == hens యః ఏళ టాక్‌ ము, అంక భాజః; అంక స ముప 
"మును, భాజః = - పొందినవియు ' (అంక = ప ఒడినీ, భాజః ౨ 'సొందిన 
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వియు తరంగరేఖౌః = అలలపం క్రులను; స్వవల్ల భాః =తనకు( (బియు 
రాండె డె 9న్వ తరంగిణీః = నదులను, బిభరాంబభూవ = భరించెను, కించ 
= మరియు, యః == ఏతటాకము, దరోధతై క కొంచెము విక సిం 
న. కోకనదొఘకోర కె 8ః కోకనద = చెంగలువల, ఓఘ == తండము 
నట్టే కోరక 8 = మొగ్గలచే, ధృత ప్రవాళాంకురసంచయః; ధృత = 


ధరింస(బడిన, “పవాళాంకుర = పవడపు చిగుళ్ల క్ల యొక్క, Brot == 
సమూహము గలదియునాయెను. 


క్ష తరంగరేఖా : స్వవల్ల భా నరంగిణీక" a జకంగకం కలను, 

"తన (పియురాండ్రగు నదులతో రూపించుటవలన, వ్య సరూపకము. 
“కోకన దొఘకోర కై 8 ధృత ప్రవాళాంకురసంచయః'' యని చెంగలువల 

_" తండములను పగడపుమొలకలుగ రూపించుటవలన  రూపకాలంకొరము. 


సమాసములు : 


తరంగిణీః :_.తరంగాః ఆను సంతీతి == తరంగి ణ్యః _ తాః తరంగిణీ 


._ అంకజుషః :. ఆంక. జుషంతీతిఆంకజుషః = తాః = అం౦ంకజు షః; 


తో జ 
ఇం పాత 


స్వవల్ల భాః :. స్వప్య వల్ల ల్ల భాః == స్వవల్ల భాః, తౌః 2 స్వవల్ల భా... 


తరగరభాః:, తరంగాణాం lal తరంగరెభాః తఠంగ 
రేభాః.. 


దరోదతి ॥ : దరముదతకాః .-దరోదతాః, తి ః5దరోదతి : 
౧ ౧ ౧ క్‌ Mad 


కోకనదొఘకోర కె 8 £: కోకనదానా మోఘః కోకన దొఘః, కోకన దౌఘ స్య 
కోరకాః = కోకనదౌఘకోరకాః, తై ౯== కోకనదొఘకోర కె £. 
ధృత పవాళాంకురసంచయః: (పవాళానామంకురాః-= (పవాళాంకురాః , 
(వవాశాంకురాణాం సంచయః, (ప్రవాళాంకురసంచ యః, ధృత ః [పవాళాం 
కురసంచయ; యేన వ్‌ == కల పాకాల 
భావము: 
'ఈ తటాకము తన యందుదృవించిన తరంగపం క్రులను, తనకు (పియు 
రాండ్రగు నదులుగ భరించెను, తనయందు కొంచెము. వికసించిన '.చెంగలున 
మొగ్గలను పగడపు మొలకలుగ ధరించెను. . కావున సముద్రము వలె-నీ తటా 


రర 


కము నదులకు భర్త రగను పగడపు మొలక లను Syms వాడనియు నిందుమూల 
మున సద్దించినది. 


శో మహీయసః పంకజమండలస్య య 
“శృలేన గొరస్య చ మేచకస్య చ | 
నలేన మేనే సలిలే నిలీనయో 
_స్ప్వషం విముంచన్వి ధుకాలకూటయోః ౧౧౩ 


ప॥ వి॥ మహీయసః | పంకజమండలనస్య | యః | ఛలేన గొరస్య | చ; 
మెచక స స్య। చ; నలేన 1. మేనే |- సలిలే | నిలినయోః:1 త్విషం | 
విమంచన్‌ | విధుకాలకూటయోః ।.... 


టీక॥ యః=ఏ తటాకము, మహీయసః = మిగుల 'పెద్దదియు, గొరస్య = 

తెల్ల నిదియు, 'మేచక స్య చ = నల్ల నిదియునగు, సరక జమండలస్య అ 

కామరపూల షండముయొకు, ఛలేన = నెపముచే, సలిలే _ జలమందు, 

నిలీనయోః = దాగిన, వయ 3 విధు = తెల్లని చంద్రుని 

యొక్కయు, కాలకూటయోః = నల్లని హాల హలము యొక్కయు, 

' త్విషం == కొంతిని, విముంచన్నివ = విడుచుచున్న దో యనునట్లు, 
మం నా మేనే = = తలపంబడినవి. = 


ణి వాసా 


+ “వంకజమండలన్య che యని. తామరప్తూలషండము యొక్క. 

 ;నెపముచే, చంద్రుని, యొక్కయు, హాలహలముయొక్క-యు కాంతిని 
విడచుచున్నట్లు జెవ్పుట వలన అపహ్నవముతో. గూడిన యు శ్వేకా 
లంకొరము. "2. 


_మహీయసః : అకిళయేన మహత్‌ = మహీయః, “తస్య మహీయనః, 
. పంకజమండలస్య:. సంక జయోః. మండలమ్‌ = = పంక జమండలమ్‌, తస్య. 
పంక జమండలన్య .. వ. “భు 
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విధుకొాలకూటయోః : విధుక్చ కాలకూటశ్చ = విధుకొలహాటొ్‌ == 
తయోః == విధుకాలకూ టయోః, 


భావము : 


ఆ తటాకమందు తెల్ల నివియు నల్ల నివియు నగు, తామరహపూల షండము 


మహ త్తరమెనది నెలకొని యున్నది. ఆ తామరపూల షండము నెపసమున నీ 
తటాకము, , చంద్రహాలాహలములను వహించి, వాని కాంతులను వదలుచున్నదో 
యను నట్టున్నది. ఇట్లు చం[దహాలాహాలములను వహించుట వలన దీనికి 
సము ద్రధర్మము సిద్ధించి నది. 


రో చ లిక్ళతా యాత్ర తరంగరింగణె 
రబాలశై వాలలతాపరంపరాః | 
(ధువం దధుర్చాడబహవ్యవాడధ .. స 
స్పితిప్రరోహ త్త తమభూమధూమతామ్‌ 1 ౧౧౪ 


స॥॥ ని॥ చ లకృతాః 1 యత్ర | తరంగరింగణై § | ఆదాల శె వాలలతాఫరంపరాః | 


జ్‌ 


టీక 11 


(ధువం | ద్‌ | 'దాడబహవ్యవాడధస్టితి ప్రరోహత్త త్రమభూమధూమశామ్‌. 


య త = ఏతటాకమందు, అ తరంగరింగణె ర, పము ఆలలయొక్క. = 
రింగడే + =కదలికలచే, చలీకృతాః = కదలింప (బడిన, అదాల'శకై వాల ల 
తి కాట అబొల = కఠినమైన శ వాలలతా=-నాచు(దీగెల యొక్క, 


_ సరంపరాః = పం కులు, 'బాడదిహ వ్యవాడధస్పితి (పరోహత్తమ 


భూమధూమతామ్‌ : పు పే ను ala అధ్‌ఃస్టితి == 
అడుగున ను నికి చే. (పరోహత శమ = మిక్కు_.టిముగ వెలుపలికి ( ( (బస 
రించు భూమ = ఆధిక్యము తోగూడిన, ధూసుతాం =.పొగగానుండుటను 
దధుః = ధరించినవి. |ధువం == నిశ్చయము. 


3 "a ష్‌ 
అ 


ఆబాలళై వాలలతాః బాడవిహవ్యవాడధస్ట్రీతి వ్రరోహ త్త వాతి 


''ఘామతాః దధుః ్రువత్‌_అని, కఠినములగు నాచుతీగెలు 'అడుగుభాగ 
' మందున్న బడబాగ్ని యొక్క ధూమములె నవని చెప్పుట వలన నిట 


ను; కేక్షెలంకొరము_“,దువ'శబము దానికి వ ౦జకముల 
Ee ల వ్ర 
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చ లీకృతాః ; అచలాః చలా సంప వ్యమౌానాః కృతాః = చలీకృతాః, 


తా; చలికృతాః. 


జ 

అబాల శే వాలలతాపరంపరాః :న బాలాః == ఆబాలాః, శై వాలా ఎవ 

లతాః కె వాలలతాః కె వొలలతానాం పరమ్బరాః= శె వాలలతాపరం౦ంపరాః 
రట 0 a RRO 


ఆదాలాశ్చ తాః శె వాలలతాపరంపరాళ్చ -- అదాలశె నాలలతాసరంసరాః 
రు చ న తాక. 


_ తాః - ఆదాల లె వాలలతాపరమృరాః. 
ర. 


బాడ బహవ్య వాడధస్థ్రితి (పరోహ త్తమ భూమధూమతామ్‌ :. హవ్యం. 
వహతితి = హవ్యవాట్‌, బాడబ ఇతి హవ్యవాట్‌ = దాడబహన్యవాట్‌ , 
బొడ బహవ్యవాహ; అధఃస్థితిః == బాడ బహ వ్య వాడ ధఃస్ధతిః, అతిశయేన 
(ప్రరోహన్‌ (పరోహ త తమః, బాడబహవ్యవాడధస్టిత్యా, ప్రరోహ త్త తమః 
= = బాడబిహవ్యవాడధస్తితి పరోమత్త మః బాడబహవ్యవాడధః స్తితి (పరో 
హ త్రమః భూమా యస్య స్క బాగ బహవ్యవాడధః సితిపరోహ త్తమ 
భూమా, బాడబహవ్యవాడధస్టితి ప్రరోహ త్రమ భూమా చాసొధూ మళ్ళ 
== దొడ బహవ్యవాడధః స్థితి పరోహత మభూమధూమః బాడ బహవ్య 
వాడధస్తితి [పరొహ త్తమ భూమధూమస్య భావః = దాడబహవ్యవాడధ 
స్టితి (ప్రరోహ తమభూమధూమతా, తాం, దాడ బహవ్యవాడ ధఃసితి (పరో 
హతము భూమధూమతా మి... 


భావము : 


ఆ తటాకమందలలు కదలుట వలననందలి నాచు తీగెల వరుసలు గూడ 


కదలుచున్నవి. అవి లోననున్న బడబాగ్ని నుండి వెలుపలికి వచ్చిన మిక్కుట 
మగు ధూమపరంపరగ భావింప(బడినవి ఇందు వలన SEs బడ 
బాగ్ని తటాక మునకును సిద్ధమైనదధి. 
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ళో ('ప్రకామమాదిత్యమవాప్య కంట కః 
గా స 


ప॥ వి॥ 


టీక్ష॥ 


కరంబితామోదభరం వివృణ్యతీ | 
ధృతస్సుట(శ్రీ గృహవి(గహో దో ల 
సరోజినీ యత ఎభవాప్పరాయిళా॥ ౧౧౫ 


(పకామమ్‌ ఆదిత్యమి | అవాప్య 1 కరంటకె॥ః ! కరంచితామోదభరం౦! 


వివృణ్వతీ ధృతస్సుట (శ్రీ గృహవి(గహో | దివా! సరోజనీ ! యత్ర 


భవా | అపరాయితా | 


ఆదిత్యం = సూర్యుని, అవాప్య = పొంది, (ప్రకామం = మిక్కీలి. 
కంటకై ౪ = కొడయందున్న ముండ్ల చే; కరంబితా = వ్యాప్త మెసది, 
(ఆదిత్యం == అదితికుమారుడై న ఇం|దుని, అవాప్య = పొందిికంటకి 8 
= పులకములచే.. కరంబితా = నిండిన దె) ఆమోదభరం = పరిమళ 
సంపదను, (ఆనందసంపదను ,) వివృణ్వతీ == వెల్లడించుచున్నదియు, 
దివా= పగటియందు, ధృత స్ఫుట శ్రీ గృహవిగహా, ధృత = ధరించ. 
బడిన, స్ఫుట == వికసించిన, (శ్రీగృహ = పద్మములతో (గూడిన, 
విగ్రహా = స్వరూపముగలిగినదియు( దివా= స్వర్గముచే, ధృతస్ఫుట(శ్రీ 
గృహ విగ్రహా; ధృత == ధరించ బడిన సృుటశ్రీగృహ, స్ఫుట = స్పష్ట 
ముగ(బికాశించు (శ్రీ భీ = శోభకు. గ్రహ = స్తానమైన ,వ్నిగహా = దేహము 


గలదియు, అనగా స్వర్గవాసినియు యత్రభవా . యతీ =- . ఏఠటాకము 


(ప్రభవా = జన్మస్థానముగా (గల్గిన సరోజినీ == పుష్పముతో ( గూడిన 


తామర కాడ, అప్పరాయితా == అప్సర: సవలె నాచరించినది. 


ఇచ్చట విశేషణములన్నియు శ్లిషములు గాన శి ష్టవిశేషణము 
లతో గూడిన ఉపమాలంకారము సరోజినికిని అహ్నరకునుపమానోప 
మేయభావము. 


సమా సములు : 


ఆదిత్యం ఏ అదిలే; ఆపత్యం పుమాన్‌, ఆదిత్యః =. తం, ఆదిత్యమ్‌.._ 
ఇఆమోదభరమ్‌ : ఆమోదస్య భరః = ఆమోదభరః తం, ఆమోదభరం. 
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అ ధృతస్ఫుటంల్రి థీ గృహవి్నిగహా :- (శ్రియః గృహాణి = (శ్రీగృహాణి,:- 
"స్ఫుటాని చ తాని శ్రీగృహాణి చ= స్ఫుట శ్రీ గృహాణ్‌, ధృతాని, స్ఫుట 
య. గృహాణి, ధృతాని, స్ఫుట శ్రీగృహోణి యేన సః ధృతస్సుట (శ్రీ గృహ: 
= ఛృత స్ఫుట శ్రీ గృహః, విగహః యస్యాన్వా = ధృతస్ఫుటగ్రీగృహ. 
."విగ్రహా॥. 
. స్పుటా చసా (శ్రీళ్చ = స్ఫుట శ్రీ = స్ఫుట (శ్రియః గృహం, స్ఫుట శ్రీ) 
గృహం స్ఫుట (శ్రీ గృహ మేవ విగ్రహః స్ఫుట శ్రీగృహవిగ్రహః, ధృత ౪ 
2 -స్ఫుట శ్రీ గృహవి(గహః యస్యా స్సా me ధృతస్సుటశ్రీ) గృహ 
విగ్రహా_ 


““'య[తృభవా” యః_[ప్రభవః యస్యాస్సా షష యత్సభవా. 


““అప్పరాయితా” అప్సరా ఇవ ఆచరితా= అహ్నరాయితా. 
భావము : 


సూర్యుని. బొంది కొాడయందు ముళ్ల చే నిండినదై , పరిమళసంపదను 
వెల్లి డి(జేయుచు పగటియందు వికసించిన పద్మములను. దాల్చినదై శోభించుచు 
నాతటాకమందు జన్మించిన పద్మిని, ఇందునింబొంది పులక కములతో నిండిన 
దై యానందసంపదను వెల్లడి (జేయును నుజ్వలముగ . శోధించు శరీరముగల 
యష్సర వలె నాచరించనది.. ఆ తటాకమునందు జన్మించిన పద్మిని సమ్ముద 
మందు జన్మించిన యప్సరస (ను బోలినట్లు చెప్పుట వలన సము దధర్మము 
తటాకమునకును సిద్దమెనది. 


Al యదంబుపూర (పతివిం బితాయతి 
ర్మరు తరంగ సరళ స్తట దుమః 
రి చై ma అపొ 
నిమజ్వ్య మెనాకమహిభృతస్పత 
సతాన పక్షాన్‌ ధువతపస్పపక్షతామ్‌॥ ౧౧౬ 


ప॥ వి॥ యవంజుపూర ప్రతిబింబితాయతిః | మరు తరంగా ః | తరళ; । తట 

౨ ద్రుమః | నిమజ్మ్య | మెనాకమహీభృతః | సతః 1 తళాన | పక్షిన్‌ | 
మ 

ధువత.ః । సపక్షతామ్‌ | - 
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టీక॥. యదంబుపూర (పతిబింబిశాయతిః; యత్‌ = ఏ ఆంబుపూర = జలవ్రవా 
హమందు, [పతిబింబిక = (పతిఫలించిన, ఆయతి; == పొడవు గలదియు, 
మరుత్తరంగైః కిజూ గొలి శిరటములచే తరళః == చంచల మైన తట[ద్రుమః 
= గట్టునందలి చెట్టు, సిమజ్ఞ్య == పీట మునిగి, సత క= ఉన్నటువంటి 
పెన్‌ __ = జెక్కలను ధువతః = విదిలిందుచున్న, మెనాకమహీభృత 
మెనాక పర్వతమునకు సపక్షతాం == సమాన సితిని, ( వెక్కలు గల్లియుండు 

థి ఓ 

టను) తతాన = చేసెను 


_ తటద్రుమః న పక్షతాం తతాన యని సీటః (ప్రతిఫలించిన గట్టు 
లోని వృక్షమునకు, మెనాకపర్యతముతో సామ్యము( జెప్పుట వలన 
నుపమాలంకారము. 


యదంబుపూర ప్రతివింబితాయతిః : యస్య అంబుపూరః = యదంబు 
పూరః యదంబుపూరే ప్రతిబింబితా = యదంబుపూర  |ప్రతిబిందితా, 


యదంబుపూర పతిబింబికా ఆయతిః యస్య సః == యదంబుపూర (ప్రతి 
ఓ: వితాయతి 8 


మరుతరంగై 8 : మరుత సరంగాః మరుత్తరంగాః తై ఃమరుతరంగై ః 
తటదుమః : తపే (దుమః తటద్రుమః 


PE మెనాక ఇతి మహీభృత్‌ == మైనాకమహీభృత్‌ 


పనాతాజంంనోతో 


ప 


భావము : 


ఆ తటాక తీరమందలి వృక్షము, దాని యందు (పతిబింబించిన దై గాలి 
చేనలల వలన కదలుచు సముదమధ్యమున మునిగి జెక్క_లను విదలించుచున్న 
మెనాక పర్వత మునకు సమానస్పితిని వహించి యుండెను. ఇట్లు సముద్రమధ్య 
మున మునిగి యున్న మెనాక మునకు సమానముగ సీ తటాక మందును మతి 
యొక పర్యతముండుట వలన దీనికి సము(దధక్మము సిద్ధించినది. 
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శ్లో; పయోధిలక్షీముషి కేళిపల్వలే 
రిరంసుహంసీకలనాదసాదరం | 

సతత చిత్రం విహురంత మంతికే 

హిరణ్యయం హంసమటోధి నైషధః ॥ ౧౧౭ 


ప॥ వి॥ సయోధిలకీ మాషి ; కేలిపల్యలే 1 రికంసుహంసీకలనాదసాదరం ! సః। 


తత్ర | చిితం | విహరంతం । అఆంతికే | హిరజ్మయం | హం౦ంసం౦ం | 
ఆబోధి ! ఎ షర్మ । 


నై షధః = నిషధదేశ ప్రభువగు నలుడు పయోధి లక్ష్మీముషి; పయోధి 
_'ఊసముదము యొక్క. లత్షీ = శోభను, ముషి = 'హరించుచున్న , 
రల క ఆ కేళివల్యలే వ (కీడాత టాక మందు రికంసుహంసీ కలనాద 


సాదరం రిరంసు = రమింప(గోరుచున్న, హంసీ = ఆడహంసలయొక_ 
కలనాద == మధురధ్వనుల యందు, సొదరం = ఆస క్తీ గలదియు, 
అంతికే _ సమీపమందు, విహరంతం = విహరించుచున్న హిర 
ణ్మయం == సువర్తమయమైన, (అతఏవ == కావుననే చిత్రమ్‌ = 


ఆశ్చర్యకరమైన, పహాంసం = హంసను, అటోది = తెలిసికొనెను, 


పయోధిలక్షీ ముషి :_ పయోధే: లక్ష్మీ పయోధిలక్ష్మీః, పయోధిలక్ష్మీం 
ముష్టాతీతి = పయోధిలక్ష్మీముట్‌, తస్మిన్‌ = సయోధిలక్షీ ముషి.. 
కేళిపల్యలే _ కేకే పల్వలమ్‌ = కేళిపల్వలమ్‌, తస్మిన్‌ శేళిపల్వలే. 
రిరంసుహూ౦సీకలనాదసాదరమ్‌ :_ రంతుమిచ్చవః, రిరంపవ; రిరంస 
వశళ్చ తా; హచిస్యళ్చ == రిరంసుహంస్య 8, రిరంసుహంసీనాం కలనాదః, 
రిరంసుహూ౦పసీకలనాదః, ఆదరేణఐ సహ వరత ఇతి = సాదరః రికం 
సుహంసీకలనాదే సాదరః రిరంసుహూంసీకలనాదసాదరః, తం రిరంసు 


. హం౦ంసీకలనాదసాదర మ్‌. 


హిరణ్మయం a భారణ్యస్య వికౌరః == హీరణ్మ యః తం హిరణ్మయం. 


నె సడః నిషధానాం రాజొ _.. నె మషధళి, 
యా నూ 


[1 


: 
క 
ట్ట 
1 HEB 
eo hh 
(౮1|| 
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భావము: 


సము[ద్రళోభను హరించె కీడాసరము గట్టునందు, రమింప(గోరిన 


పెంటిహంసలు మధురనాఎముల యందాదరము గల్లి, “సమీపమున విహరించు 
చున్న : స్వ ర్షమయమగు హంగ నొకదానిని కట. గాంచెను. 


శ్‌ (పియాను బాలాసు రతికమాసు చ 
ద్విప (త్రితం పల్లవితం చ బి|భతమి ] 
స్మరార్డితం రాగమహీరుహాంకురం 
మిషేణ చంచ్వొాశ్చరణద్వయస్య చ ౧౧౮ 


ప॥ వి॥ (పియాసు! బాలాసు । రతికమాసు ! చ| దింప|తితం | పల్ల విత౦ | 


ఖ్‌ 
టీక॥ 


చ! బీ|భతిమి స్మ్కరార్శితం రాగమహీరుహోంకురం  మిషేిణ ! 
చంచ్వోః Me చ! 


బాలాసు ౨ - రతికి దాళలే వారై సన్నిహిత మెన యౌవనము గలవా 


రును, regi శాళిన యువతులునను, నిజు తెఅంగులగు 
_ప్రియాసు = (ప్రియరాండ్ర విషయమున, (క్రమాత్‌ = క్రమముగ) 


కల కలా యొక్కయు, చరణద్వయస్య == పాదముల 
జంటయొక్కుయు, మి పజ న సము, ద్విష! తితం == రెండు ఆకులు 


_ తొడిగనదియు, పల్లవితం = చిగిర్చినదియు స్మరార్హిత ౦ స్మర = 


మన్మధునిచే, ఆర్జితం == మొలపింప (బడిన, రాగమహిరుహాంకురం : 
రాగ == రతి యనెడి మపహీరుపహా _= వృక్షమునకు, ఆంకురం = సూల 


నాలాహాభముమాలానాను 


కను బిభతం= ధరించుచున్న హంస = హంసను. నె షధః = నల 


మహారాజు, అబ్‌ ధి== చూచెను. (అని పూర్వశ్లోక ముతో నన్వయము) 


ఒకని యందలి రాగము, మజియొకతి యందుండుటకు వలను 
గాదు గాన, *పియాసు” అనునది విషయస పమి యేగాని, ఆధికరణ 
సపమి కానేరదు, ఆధికరణ స పమిగ6 జేసిన వ్యాభ్యానమిట సరిపడదు. 
చంచుప్పటము మిషనే ద్విపత్రితమగు రాగము బాలికల విషయీ 


కరించియు; చరణముల నెపమున చిగిర్చిన రాగము యువతుల విషయా 


క రించఛచియు, చెప్ప (బడినది ఇ 


163 


మొదట మొలలు రెండాకులు తొడిగి పిదప జిగురు వేయును. 
కాన మొదట ద్విపత్రితమనియు దర్వాత పల్ల వితమనియు జెప్ప. 
బడినది, 

“రాగమహీరుహాంకురమ్‌” అని, రాగమనెడి మహీరుహమునకు 
అంకుర మనుట వలన, రూపకాలంకొౌరము. 


“మిష చంచ్యో: చరణద్వయస్య చ” అని ముక్కుల మిష 
చేతను, పాదముల మిషచేతనునని, ముక్కులయందును పాదముల 
యందును, చంచుత్యమును, పాదత్యమును నిషేధించి యందు ద్విపత్రి 
తత్వమును సల్ల వితత్వము నాగోపించుటవలన, నపహ్నావాలంకారము 
ఆ యపహ్నవాలంకారముతో రూపకమను[ప్రాణితముకాన నారెంటికిని 
సంకరము, బాహ్య మెనరాగమునకును, ఆంతరంగిక మగు రాగ మునకును 

" భేదమున్నను దానిక భేదమిట( జెప్పుటవలన భేదాతిశయో కి. 

—_ చంచువు యొక్కయు చరణముల యొక్కయు నెపమచే 
నాంతరంగిక మెన రాగము వెలుపలనంకురించినదో యని యు త్పేకొలం 
కారమభదాతిశయో క్రి చే ధ్యనించుటవలన నలంకారముచే నలంకార 

: ధ్వని. 
సమాసములు : 

రతిక్షమాసు :_ రతేః కమాః == రతిక్షమాః, తాసు = రతిక్షమాసు, 

ద్విప్మతితమ్‌ : ja ద్వే ప్మశే అస్య సంజాతే ఇతి ses కక, తం, 

దిషపతిత మి 
. పల్ల విత మ్‌. న పల్లవః అస్య సంజాత ఇతి పల్ల విత ః, తం, పల్ల వి 
తమ్‌ 

స్మరార్తితమ్‌ :_ స్మరేణ ఆర్హితః. స్మరార్శితః తం స్మరార్షిత మ్‌- 

రాగమహీరుహోంకురమ్‌ :_ రాగ ఏవ మహీరుహః = రాగమహీరుహః, 

రాగమహీరుహస్య అంకురః = రాగమహీరుహోంకురః, తం రాగమహీ 
6౬హాంకువమ్‌, 


చరణవ్యయస్య _ చరణయోః ద్వయం, చరణవ్యయం, 
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భావము : 

ఆ హంసకు ముక్కు, రెండు పుటములుగ చీలియున్నది. కాలి (వేళ్ల 
సందులు గల్లి మ సరించి యున్నవి, అందువలన నాహంస ఆసన్నయొవనము 
గల బాలల ''విషయమునందును, రతికి తాశ(గల యువతుల విషయమందును 
చీలిన ముక్కు. నెసమున, రెండాకులు తొడిగినదియు, వి స్తరించిన కాలి(పళ్ల 
నెపమున చిగిర్చినదియు నై మన్మథునిచే మొలపింప(బడిన, రాగమను వృక్షము 
యొక్క మొలకను ధరించుచున్న దో యనునట్టుండినది. 


A సుహాన హాం(ద స్తృమవేక్య స క్షణం 
శకుంత మెకాంతమనోదినోదినమ్‌ | 
పియావియోగాద్యిభురో౬పి నిర్భరం 
కుతూహాలా|క్రాంతమనా మనాగభూత్‌ ॥ ౧౧౯ 


ప! వి॥ మహీమహెం[దః ;, తమ్‌ | అ వేశ్య | సః | క్షణం ! శకుంతమ్‌ ! 
ఏకాంతనునోవినోదినమ్‌ । (పియావియోగాత్‌ । విధురః ! ఆపి ! నిర్భర౦ । 
కుతూహలాలకాంతమనాః ! మనాక్‌ | ఆభూత్‌ |! 


టీక॥ మహీమహేంద్రః మహీ == భూమికి, మహాం[ దః = ఇందు డైన సః 
ఆ నలుడు, ఏకాంత మనో వినోదినమ్‌, ఏకాంత = మిక్కి_లిగ, మనః 
= మనస్సును, వినోడినం == వినో దపజచుచున్న ,శకుంత౦ = సక్షీయ్తెన 
హంసను, క్షణం = కణకాలము, అవేక్య = చూచి, పియావియోగాత్‌ 
ప్రియా = (ప్రియరాలై న దమయంతి యొక్క, వియోగాత్‌ == విరహము 
వలన నిర్భరం = మిక్కిలి, విధురో౬పి == దుర్గ శ పొందిన వాడై నను 
మనాక్‌ == కొంచెము, కుతూహలా(కాంతమనాః, కుతూ హల == ఉత్క_ం 
ఠతో, ఆ[కౌంత == ఆ|కమింస(బడిన మనా! = మనస్సు గలవాండుగ 
అభూతీ == ఆయెను. 


మహీమహేం[ద్రః స మహ్యోాః మహాం(దః — మహీమ్హహా(దః. 
ఏకొంతమనోవినోదినమ్‌ :_ మనసః వినోదీ _మనోవినోదీ, ఏకాంతం 
మనోవినోదీ =. ఏకాంతమనోవినోదీ = తమ్‌ = ఏకాంథ మనో వినో దినం. 
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గ్శ 


పియావియోగాత్‌ :_ ప్రియాయః వియోగః == (ప్రియావియోగః తస్మాత్‌ 
(పియావియోగాతీ ॥ 


కుతూ హలా(కాంతమనాః ;._ కుతూహలేన ఆక్రాంతం = కుతూహలా 
(కొంత ౦. కుతూహాలా[కొంతం నున; యస్య సః == కుతూహలా క్రాంత 
మనాః . 


భావము : 


భూమికీ దేవేం(ద్రు(డె నే ఆ నలమహారాజు మనస్సును మిక్కిలి. వినోద 
పజచుచున్న యా పక్షీని క్షణకాలము జూచి యొక వెపు (ప్రియురాలి వియోగ 
కావననుభవించుచు నిరుత్సాహు డై యున్నను నొక విధమగు కుతూహలము. 
జొంది దానిని. బట్లుకొనుట కుష్మకమించెను. 


శో అవశ్యభవ్యేష్వనవ[గ హృ గహ 
యయా దిశా ధావతి వెదసః స్పృహో। 
తృణేన వాత్యేవ తయానుగమ్య తే 
జనస్య చి తేన భృళావశాత్మనా॥ ౧౨౦ 


షు! వి॥ అవశ్యభమ్యేషు | అనవగ్రహ(గహో | యయా! దిశా। ధావతి। ఇతః 81 
స్పృహా । తృణేన । వాత్యా! ఇవ |! తయా । అనుగమ్యతే | జన. s| 
చి తేన । భృశావ వశాత్మనా | 3 | 


లీక॥ అవశ్యభమ్యేష | అవశ్య == మనకు వళ్యముగాని వై తప్పకుండ: భవ్యేమ 
_ జరుగంగల విషయముల యందు. అనవ, గహ్మగహా; అనవ[గహ 
== (పతిబంధ నిర్భంధములు లేని, వేధసః జా. (బ్రహ్మ మొక్క, స్పృహా 
కచ్చ, యయౌజ్వావీ, దిశా = దిక్కు_తో, ధావతి = పరుగిడుచున్న దో, 
తయా = ఆ దిక్కుతో డ నే, భృళా ఒవ కాత్మనా:భృశ కాం మిక్కిలి, 
ఆవళ = పరాధీన మైన, . ఆత్మనా == స్వభావము గల. జనస్య = జనము 
యొక్క: చి త్రేన = మనస్సుచే, తృణేన = గడ్డి పోచచే, .వాత్యేవ __ 
వాతసమూహము వలె, అనుగమ్యతే == వెంబడింప (బడుచున్నది, 
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సమాసము $ 
అవశ్యభమవ్యేషమ:ః. వశే భవం = వశ్యం న వశ్యం అవశ్యం అవశ్యం, 
అనవ [గహ గహో: అవ(గహాశ్చ (గ్రహశ్ళ .అవ[గహ్మ[గ హౌ, అ విద్య 
మానొ అవ గహ([గ్రహౌ యస్యాః సా, అనవ(గహగహో. 
వాత్యా వాతానాం సమూహ; వాత్యా. 
భావము : 


భూమికి మహేం[దు(డుగను, దీరోదాతుడుగను, వాసికెక్కిన నలమవో 
రాజునకు హంసను పట్టవలయునను పలల యేర్చుడినదను విషయ.. టి 
సమర్దింవ। బడుచున్నది. మనవళము దప్పి తప్పక జరుగ(గల కార్యములలో 
(పతిబింధనిర్భంధములు లేని యీశ్వ రెచ్చ యేేతోవయందు(బోవునో, ఆ తోవ 
యందే మిగుల పరాధీనమగు మనుష్యుని చి త్రముగూడ గడ్డిపోచ, గాలివెంట( 
బడీ పోవునట్లు వెళ్లుచుండును. కావున నవశ్యము జరుగ వలసిన విషయముల 
యందు జంతువున కెట్ట స్వాతం (త్ర్యమును లేదు. భగవంతుని యిచ్చయే 
జంతువులను ( (బేరపించుచుండును. కాన నలమహారాజెంత . ధిరోదాత్తుడై నను, 
భగవదిచ్చ నెదుర్కొని స్వతంత్రముగ తన భవిష్యద్విషయములను దాను నిర్హ 
యించుకొనుట కతని కధికారము లెదు. కాననిట నంతటి వానియందును భగవ 
దిచ్చచే హంసను పట్టుకొనుట కె క యల్ప విషయచాపల్యము కలుగక తప్పినది గాదు, 
కాపున నదిదె వాయ తము. 


శో అథావలం బ్య క్షణ మెకపాదికాం 
తదా నిదదావుపపల్వలం ఖగ 8! 
స తిర్యగావర్తితకంధరః శిరః 
పిధాయ పకేణ రతిక్ష మాలసః |] ౧౨౧ 


ప॥ వి! అథ! అవలంబ్య | క్షణం! ఎకపాొదికాం! తదా | నిద|దొ। ఉపపల్యలం। 
ఖగః! సః। న ! శిరి! పిధాయ । పకేణ | రతిక 
- cn 

మాలసః। 


టీక॥ అథ నలుని దృష్టి పడిన పిదప, 'రతిక్ల మాలసః; రతి == సంభోగము. 
వలని, క్ష ము = శ్రమముతో, అల“ః = మాంద్యము వహించిన, సః = 
ఆ, సత తదా=నలునకు కుతూహాలము గల్లినప్పుడే, క్షణం 
== క్షణకొలము, ఎక పాదికొం == ఒంటి పాదము తోనునికిని, ఆనలంబ్య 
= అవలంబించి, తిర్యగావర్తితక ంధరః; తిర్యతీ == అడ్డముగ్క ఆవర్తితో 
= వాల్చ (బడిన, కంధరః = మెడ గల్లినది , పకేణ = జెక్కతో, శిర, 
= తలను: పిధాయ == కప్పికొని, ఉపపల్యలం = తటాకమునకు 
సమీపమున, నిద దౌ ==నిద్రించెను. 
ఎక పాదికామవ లంబ్య తిర్యగావర్టితక ంధరః, పక్షేణ 'సిధాయ 
శిరః అని హంస యొక్క స్వభావస్తితిని వ ర్రించుట వలన స్వభావో Ef 
లంకార ము. 
సమాసములు :. అ 
ఏక్రపొదికాం : ఏకః పాద; యస్యాం సా = ఎకపాదిక్కా తాం, 
ఎక పాదికామ్‌. 
ఉపపల్వలం: పల్వల 1 సమీపే కన్నన్‌ 
తిర్యగావ ర్లితకి ౦ధరః : త్రిక కక్‌ ఆ ౧తౌ == తిర్య గౌవర్తితా తిర్యగావర్టితా 
కంధరా యస్య సః == తిర్యగావ నం జ డ్‌ 
రతిక్షమాలసః : రతేః న్‌; = రతిక్ష మః రతిక్ష మెన అలసః డా 
రతిక్ల్ష మాలసః। 
భావము : 
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నలుని దృష్టి యా పకిపై (బడిన వెంటనే, సంభోగముచే నలసిన యా 


హంస యప్పుడే . కణ్ణకొలమొక్క కాలిపై నిలచి మెడను వంచి, జెక్క_లతో 
తలను గప్పికొని ని దించినది, క 


శ సనాళమాత్మా ననిర్జి త ప్రభం 
(హియా నతం కాంచనమంబుజన్మ కిమ్‌। 
అబుద్ద తం విిదుమదం౨నమండితం 
స చ 


స పీతమంభః (పభు ను అ అ. 


కిమ్‌ 2 అరిం 
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షప వి॥ ననాళమ్‌ | ఆత్మానన సిర్టిత ప్రభం। (పాయా నతం। కాంచనమ్‌ |! ఆంది. 


‘ : 
Hh 
క సహ. 1 


జన్మ | కిమ్‌ । ఆబుద్ద 1 త౦ | నిద్రుమమదండమండిత ౦ స్య | పీతయ। 
అంభః (పభుచామరం | చ । కిమ్‌. 


సః£జ ఆ.నలు (డు, తం ఆ నిద్రించు హంసను, ఆత్మానననర్జిత _పభం;, 
ఆత్మ = తనయొక్క, ఆనన = ముఖముచే, నిర్షిత == జయింస( బడిన, 
(ప్రభం =కొంతిగల్లినదై , అతఏవ =కొవుననే, (ప్రియా = సిగ్గుచే, 
నతం = వంగిన, సనాళం = కొడతో (గూడిన, కాంచనం -- బంగారు 


_వన్నాగల్షిన, అంబుజన్మ కిం? == తామరసపుష్పమాయేమి ? (లేదా) 


వి దుమదండమండితం; విద్రుమదండ = పగడపు (గబ్రలచే, మండితం 
= అలంకరింపబడిన, పీతం = పసుపు వన్నె గల్లీన, అంభకః(పభుచా 
మరం చ కిం? = అంభపభు = అకా కం వరుణుని యొక్క, 
చామరం చ కిమ్‌? _- వింజామరయాయేమి? (ఇతి == అని) అబుద = 
భావించెను. 


“అంబుజన్మ కిం? అంభః[ప్రభుచామరం చ కిమ్‌?” అని 


_ నిద్రించుచున్న యా హంసను, తామరసపుష్పమా? లేక వరుణచామ 


రమా? యని ఉ ల్పే0క్షించుటవలన నుత్వే 9క్షెలంకారము 


కోరింసాాడంపాలు 


సనాళమ్‌ : నాశేన సహితమ్‌ _ సనాళమ్‌, 


ఆత్యానననిర్లిత ప్రభమి: ఆత్మనః ఆననష్‌, ఆత్మాననం, ఆత్మాన నేన, 


నిర్దితా ఆకత్మానననిర్షితా, ఆత్మాననని ర్లితా (వథా యస్యతత్‌ , ఆత్మానననిర్రిత 


ప్రభం 


విందుమదడమండితం: విద్రుమన్య దండః. వద్రుమదండః. == కా విద్రుమ 
దండేన మండితం వి. (చుమదండమండిత౦, 


అంభః _పభుచామరం: అంభసాం ప్రభుః = అంభః మః అంభు$ (పభో: 


చామరం; అంభః(ప్రభుచామరమి. 


కలీ 
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భాపము :- 


అట్లు నిదించుచున్న యా హంసను నలుడు జూచి. ఇది తన మే 


నోడించ(బడినదె సిగుచే తలవంచు కొనిన బంగారు తామరస షృష్పమా? లేక 
షగడప్పక బ్రలచే “సలంకరింపబడిన పసుపుపచ్చనిది. న, జలాధిపతియగు వరుణుని. 
చావరమా? అని యు ల్చేకీంచెను. 


శో క్ర తావరోహస ని హాయాదుపానహోౌ 
తతః పదే రేజతురస్యబి భతి! 
తయోః (పవాశి ర్వనయోస్తథాంబుజై 
ర్నియోద్దుకామే కిము బదవర్మణీ [| ౧౨౩ 
థి ధి 


ప॥ వి*॥ కృతావరో హస్య | హయాక్‌ |! ఉపానహోౌ | తతః | పదే | రేజతుః। 


టీక॥ 


అస్య! బిభతి । తయోః | (ప్రవాశ్రి $1 వనయోః । తథా ! అంబుజ 8 ॥ 
నియోద్దుకా మే 1; కిమ్‌ ! ఉ |; బద్దవర్మ జీ 


తతః = ఆ హంస నిద్రించిన పిదప, హయాత్‌ = గుజ్జమునుండి, కృతా 
వరోహస్య == కృతే = చేయబడిన, అవరోహస్య నా దిగడముగల్లిన, 
అస్య == ఇక నియొక్క ఉపానహో = పాదరక్షలను, బి|భతీ == _ ధరిలిచు 
చున్న, పదే = పాదములు, తయోః = (పః తేములె న వనయోః - 
వనమందును, జలమందునున్నటువ౦టి ; (ప్రవాళ ర = చిగుళ్ళ కోడను, 
తథా = అమే, అంబుజి జె శ్చ = తామరసపు పుష్పములతో డను, నియోద్దకామే 
యద్దముచేయంగోలినమై బద్దపర్మణీ కిము == బద్ద = బంధించుకొన (బడిన 
వర్మజీ కిము = కవచములు గల్గిన వోయని రేజతుః = (పకాశించినవి 


సా బద్దవర్మ ణీ కిము” అని పాదములు కవచబంధము చేసి 
కొనినవా ఏమి యని భావించుట వలన నుక్పేశెలంకారము, 


సములు : 


“కృతావరోహస్య" : ప కృత్‌ 9 అవరోహః యేన సః = కృతావరోహ: 

స్య కృతావరోహస్య. . 
“నియోద్దుకా మే” నియోద్దుం కామః యయోసే స్టే నియోద్దుకామె. : 
'లద్దవర్మోజీ : = బిర్ర వర్మణీ యాభ్యాం. తే ఇ బర్గవర్మణీ. 
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భావము ;_ 


ఆ హంస నిద్రించిన పిదప గుజ్లమునుండి దిగిన యా నలుని పొద 
రక్షలతో (గూడిన పాదములు రెండును, వనమందున్నటువంటి, చిగుళ్ళ తోడను? 
జలమందున్నటు వంటి పద్మముల తో(డను యుద్దమాడగోరి, పాదములకు కవ 
చములను ధరించిన వో యనునట్లు గానవచ్చినవి, అనగా అత నిపాదములు చఛిగు. 
శ్లను పద్మములను ( బోలి యున్నవని యభిప్రాయము. 


శ విధాయ మూర్తిం కపున వామనిం 
స్వయం బలిధ్వంసివిడంబనీమయయ్‌ | 
పేతపార్శ్వశ్చరణీన మౌనినా- 
నృపః పతంగం సమధ త్త పాణినా॥ . Mad. 


ప॥ AY] విధాయ 1 మూ రిం | కసపేన | వామనీం | స్వయం 3 బలిధ్వంస 
విడంబనీమ్‌ | అయమ్‌ 16 పేతపార్శ్వ్వః | చరజేన } మౌ నిసా | కాం 
సతంగం ॥ సమధత | పొణీనా। 


ట్రీక॥  అయం_ ఈ నలు(డుః స్వయం = తనంతటనే, కపకేన = కపట 
ముతో, బావ మనీ౦==కుజుచనై స స, బలిధ్వంసివిడందినీం బలిధ(0సి = 
బలిచ। క వ ర్తిని నాశము గావి-చిన వామనుననుక రించునట్టి, మూర్తిం == 
" శరీరమును విధాయజ=జ కొవించి మౌ నినా = నిళ్శద్దిమెన, చరణేన = 
పాదముచే, ఉ పేతపార్శ్యః._ ఉపేత = పొందిన, పార్శ్యః == హంస 
యొక్క సమీపదేశము గలవాడె , పాణినా __ చేతిచే, సతంగం = 

పషీని సమధత న పట్టుకొనెను. 


ఇందు నలుడు హంసను సట్టునట్టి స్వభావము వర్ణింపబడినది 
గాన : " ఇభాటో ద క్రంకొరము. 


బల్విధంసివిడంబనీమ్‌ ౬ బలినః ధ్వంసీ బలిధ్వంసీ బలిధ్వంసినః 
విడంబిసీ __ బలీధ్యంసి విడంబినీ తాం బలిధ్వంసివిడంబినీమ్‌, . 
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ఉ పేతపార్శ్వ్వః ?_. ఉపేతః పొర్శ్యః యేన సః ఉపే ఎతపార్శర్షః, 
మౌనినా :.. మునేః కర్మ == మౌనమన్యా౭ స పీఠ __ మౌసీ __ తేన _ 


_ మౌనినొ. 


భావము : 


ఈ నలుడు కపటముకో, వామనావతారమున, బలిని ని గహీంచిన 


విష్ణువు యొక్క పొట్టి దేహముగ తన దేహమును కుజుచబటిచి, చప్పుడు 
లేక హంసవద్దకు (బోయి తన చేతితో దానిని(బట్లుకొ నెను. 


ఖో॥ తదా తమాత్మానమవేత్య సం|భమాత్‌ 
౧౧ ఏ 
పునః పునః |పాయసదుత్త్పవాయ సః | 
గతో విరుత్యోడ్డయనే నిరాశతాం_ 
కరౌ నిరోదుర శతి స్మ కేవలమ్‌ ॥ ౧౨౫ 
స 


ప॥ వి॥ తదాత మ్‌।ఆత్మానమ్‌ | ఆవేశ్య సంభమాత్‌ పునః, పున; | (పాయసత్‌ 11 


టీక॥ 


ఉత్సవాయ 1 స | గతః | విరుత | ఉడ్డయనే ! నిరాశతాం | కరా 
నిరోద్దుః | దశతి | స్మ We | _ 


సః = ఆ హంస అమా సతమ తదాతఆ; తత్‌ == ఆ నలునిచే 
ఆ త్తం = = పట్టుంబిడినదిగా, ఆవేత్య = శెలిసికొని, ఉత్సవాయ= 
వై శెగిరి పోవుటప, పునః పునః = మాటిమాటికి, (పాయసత్‌ == పయ 
త్నించెను, ఉడయనే = ఎగిరి పోవుట యందు, నిరాశతాం = ఆశలేమిని, 


" గతః = పొందినదై , విరుత్య = గట్టి గ (గూక వేసి నిరోద్దుః -- తనను 


పట్టుకొ నిన యాన లమహారాజాయొక ,- కరౌ కేవలం == హ _స్తములు 
'మాశ్రము, దశతిస్మ = (గుచ్చుచుండెను. 


ఇచ్చట సలు నీచే(బట్టువడిన హంస తప్పించుకొని పోవుటకు 
చేసిన [పయత్నములు, అవి విఫలమెన పిదప నతని చేతినే తన 


ముక్కుతో [గుచ్చుచున్నవిధమును, ఆ హంసయొక్క స్వభావమును. 


జెప్పుచున్నవి. గాన స్వభావో క్ష్యలంకారము. 


172 


నిరాశతామ్‌ |. నిర్గతా ఆశా యస్మా త్సః =నిరాశః$, నిరాశస్య భావః 


= సిరాశతా, తౌెం౦ం== సిరాశతామ్‌, 


భావము ; 
_నిద్రించుచున్న యా హంస నలు(డు తనను బిట్టుకొ నెనని (గ్రపొంచి 
యెగిరి పోవుటకు పలుమాజు (పయక్నించినది, కాని ఆది సాధ్యము కానందు 
వలన దాని యందు నిరాశ శేసికొని నలుని చేతులను దనముక్కుచే ( టొడచదు 
చుండెను. 


షి 


టీక్ర॥ 


శ్రో॥ ససంభమోత్పాతి పతత్కులాకులం = 

ag) 
సరః (పపధ్యోత్క_ తయానుకంపితాం' । 
త మూర్మిలోలై ౪ పతగ| గహాన్నృపం . 
న్యవారయద్వారిరు హెః కరె రివ॥ ౧౨౬ 


, సఃణసం[భ మోత్చాతి పతతుు_లాకులం 1 సరః. | (పపద్య 1 ఉత 


తయా ! అనుకంపితామ్‌ | తమ్‌ | ఊర్మిలోలై * | పతగగగ్రహాత్‌ 1. 
నృపం ! న్యవారయత్‌ । వారిరు హైః కరః! ఇవ । 


ససంభ్ర మోత్ప్చాతిపతత్కు లాకులం, ససంభ్రమ మస తత్త రపాటుతో ( 
గూడినవిగ, ఉత్పాతి == ఎగురుచున్న._. పకతతు_ల = పకిసంఘ ముచే' 
ఆకులం = కలతనొందిన, సరః = తటాకము, ఉత్క_తయా' ఆ. రో 
రము (జెందిన మనస్సుగల్లియుండుటచే, అనుకంపితాం == దయాళుత్వ 


మును, (ప్రపద్య = పొంది. తం = ఆన్ఫపం == నలమహారాజును ఊర్కి 


లోలె 8. ఊర్మి == ఆలలచే, లోలె నా కదలుచున్నవారిరు హో: = 
నూ నూ 


తామరసపుష్పములను, కర ౩ = చేతులతో, పతగగహాత్‌ = పతగ 


పడీ యొక్క, (గహోతీ = గ్రహణమునుండి న్యవారయదివ == నివారిం 
నో యనునట్లుండెను. 


“వారిరుహైః కరై,” యని వన న్‌ 
రూపించుట వలన వ్య స్త్‌ సరూపకము.. 


1/3 


“నృపం న్యవాశరయదిత"”' యని రాజును వారించెనో యనునట్లుం 

_ డెనని చెస్ప్తుటవలన ఉ(త్పేక్ష, 

ససం భ మోత్ప్చాతిపతత్కు లాకులమ్‌ :_ సంభ మేణ సహితం యథా 

తథా == ససం|భమం, ససం[భమముక్చాతి, ససంభ మోత్పాతి పతతాం 
కులం == పతత్కులు, ససం|భ మోత్పాతి_పత త్కులం యస్య తత్‌ == 

ససం,భమోత్చాతి పతత్కులమ్‌ = తత్‌ = ససం భమోత్పాతిపత తులమ్‌. 

అనుక ంపితాబు :.. అనుక ౦పః _ అస్య అసీ తి = అనుశంపి, అను 

కంఠిపినః భావః. అనుకంపిత్కా తాం, అనుక ంపితౌం,, 

ఊర్మిలోలె 8 వ ఊర్మిఫీః లోలాః, ఊోర్మిలోలాః, తః, ఊర్మిలోలె 8 

సతగగహాతీ్‌ | పత గ్య [గహః == పతగ[గ్రహః తస్మాత్‌ సతగగ 

హోతీ 


ఖావము : 


ఆ హంసను నలమహారాజు సట్టగనే, అందలి సోదర పక్షులన్ని యు నెగి 
రినని. దానిచే కలత (బొందిన Pr దయవహించి. అలల కల్లి లాము 
తామరసపుష్సములను హ సములతో రాజును హంసను సట్టనీయక వారించెను. 


శ పత [తిణా త(దుచిరెణ వంచితం 
(శియః (ప్రయాంత్యాః (స్రవిహాయ పల్వలమ్‌ |; 
చలత్సదాంభో రుహనూప్పరోపసమా 
చుకూజ కూలే కలహం సమండలి॥ ౧౨౭ 


ప॥ వి॥ పత [తిణా |! తత్‌ | రుచిరేణ | వంఛచితమ్‌ । (శియః | (ప్రయా. త్యాః 1 
(పవిహాయ ! పల్వలమ్‌ | చలత్సదాంభోరుహనూపురోపమా |! చుకూజ | 
కలే । కలహంగమండలనీ | 


ట్‌ ॥ రుచిరేణ = అంద మైన, పత (తిణా = హంసచే, వంచిత ౦ _- పోగొట్టు 
నా రహిత మైన, కోతీ __ ఆ పల లం = తటాకమును, (పవిహాయ 
= వదలి సయాంక్యాః = వెళ్లచున్న శ్రియః = తటాక కోభయగు లక్ష్మీ 
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యొక్క, . చలత్సదాంభోరుహనూపురోవమా; చలత్‌ = కదలుచున్న, 
పదాంభోరుహ = కామరసపృష్పుములవంటి పాదములయందలి నూపుర 
= అందెలతో, ఉపమా = సామ్యముగల్లిన కలహంస మండలీ = కల 


జ 


హంసల గుంపు కూలే == గట్టునందు, చుకూజ == కూతలు బెట్టి నది. 
(పయాంత్యాః |శియః యని సరస్సును వదలి పెట్టి పోవుచున్న 
_ సరశ్ళోభకు లక్ష్మితో నథేదము నధ్యవసించి కూయుచున్న కలహంసల 


_గుంపుపై నూపురత్వమను ధర్మము[క్పేక్షింపంబడినది గాన ను(శ్రేక్‌ 
లంకొరము: 


సమాసములు :- 


చలత్సదాంభోరుహనూ పురోపమా పదే ఆంభోరుహే ఇవ == పధాంభో 
రుహే వదాంధోరుహయోః నూస్పరౌ, పదాంభోరుహనూపులౌ, చలంతౌ 
చ తౌ పదాంభోరుహనూప్పరౌ చ చలత్పదాంభోరుహనూపురౌ, చలత్పదాం 
భోరుహనూపురాభ్యా ముపమా యస్యాస్స్యా = చలత్పదాంభోరుహ 
నూపురోసమా. 


కలహంసమండలీ :_ కలహంసానాం మండలీ _ కలహంసమండలి- 


భావము : 


ఆతటాకమునుండి యాయందమగు హంస తొలగిపోగనే యందలి కల 
హంసల గుంపు తమసోదరపకీకె - కూతలు వేయసాగినని. హంస 
తొలగిపోవుటచే ఖిన్నురాలె.న తటాకలక్ష్మి యా తటాకమును వీడిపోవుచున్న 
స్వుడామె యొక్క. కాలి యందెల (మోతయే మో యని భావింప(బడినది. 
అందెల (మోతను హంసలకూతలతో పోల్చుట క విపషమయము, - 


శో స వాసయోగ్యా వసుణయమీద్భ శ 
స్వమంగ యస్యాః పతిరుజ్జి త స్థితి 
ఇతి [పహాయ కీతిమా(శ్రితా నభః 


ఖగ సమాచుకుశురార వెః ఖలు॥ ౧౨౨౮ 
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ప॥ వి।॥ న |! వాసయోగ్యా | వసుధా | ఇయమ్‌ | ఈచృశ: | త్వమ్‌ ! అంగ! 
యస్యాః 1 పతిః ! ఉబితనితిః ! ఇతి | (సహాయ | కీతిం | ఆ(శితా | 
యి (ఏ 
నభః | ఖగాః తమ్‌ |! ఆదు క్రుళు: [| ఆకవె। | ఖలు | 
టీశ॥: ఇయం ఈ, వసుధా __ భూమి. న వాసయోగ్యా == వాసయోగ్యము 
_ ఏభూమికి, ఉజతసితిః, ఉబి త _ విడువ (బడిన సితిః == మర్యాదగలిన, 
య అ యె థి ౧ 
ఈదృశ; = ఇటువంటి (ఘాతుకుడవగు ) త్వం == నీవు, పతిః = పాల 
(పహాయ అనిది, సతః శతాః = ఆకసమునా[్రయించిన వె, త౦ == 
ఆనలు నిగూర్చి, ఆరవై ౩ == బిగ్గరకూతలచే ఆచు[ కుకుః ఖలు == ఆ|కో 
శమును వెళ క్ల బుచ్చినట్టుండినవి. 


“ఆర వై రాదు కుకు” అని హంసల కూజిత ధ్వనుల నా కోశ 
ముగను శ్రే కీంచుటవలన ను|క్పేకెలంకారము, 


+ వాసయోగ్యా :_ వాసస్య యోగ్యా = వాసయోగ్యా. 

ఉజ్లితస్టితిః : ఉబ్బితా_సితిః యేన సః ఉట్జిత స్తితిః 
భావము ; - 

ఓ నలమహారాజా! ఈ భూమికిబభువగు నీవు మర్యాదను వదలి 
యింత టి ఘాతుకడ వై తివి గాననీభూమి మాకు వాసయోగ్యముకాదని హంసలు 


భూమిని వడలి యాక సమున'క5గిరి బిగరగా నానలుని పె దమ యా (కోశయిను 
వెళ్ల బుచ్చుకొన్నట్లు ధ్వనులు జేసినని 


లో; న జాతరూపచ్చదజాతరూపతా 
ద్విజస్య .దృషైయమితి నువన్‌ ముహుః | 
ర అలాని 
అవాది తేనాథ స మానసౌకసా 
గాం జనాధినాథకః కరసంజర స్పృళా॥ సతీకొ 
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స॥ వి॥ న | జాత రూపచ్చదజాత రూపతా | ద్విజప్య | దృష్టా ; ఇయం! ఇతి! 


టీక ॥ 


ఫి 


సువన్‌ | ముహుః | అవాది | తేన! అథ | మానసౌకనా | జనాధినాథః ! 
కరపంజరన్నృళా 

ఇయం = ఇటువంటి జాత రూపచ్చ “జాతరూపతా; జాతరూప = సునర్గ 
మయములగు చ్చద = రక్కలతో జాత = జన్మించిన రూపతా == 


రూపము గల్లియుండుట, ద్విజస్య == పకీకీ స దృష్ణా = ఎప్పుడును 


చూడ (బడలేదు. ఇతి. ఇటు ముహుః = సలుమాటు స్తువన్‌ = 


కొనియాడుచున్న సః == ఆ జనాధినాధః = నలమహారాజు, అథ జా 


తర్వాత కరపంజరస్సృళా! కరపంజర = సంజరమువంటి చేతిని, 
స్పృళా = కాకుచున్న కేన= ఆ మానసౌకసా == (మాసససరస్సునందు 
నివసించు జాతికి (జెందిన) హంసచే, అవాది = చెప్ప (బడెను. 


సమాసములు : 


జాత రూపచ్చదజాత రూ పతా a జాతరూసమయాశ్ళకే చ్చదాశ్చ = డొత 
రూపచ్చదాః జాత రూపచ్చదై ః జాతం, జాతరూపచదజాత 0, జాత రూప 
చ్చదజాతం రూపం యస్య సః జాత రూపచ్చ వజాత రూపః జాత రూపచ్చద 
జాత రూపస్య భావః జాతారూపచ్చద జాత రూపతా. 

మానసౌకసా ;_ మానసమ్‌, ఓకః యస్య సః = మానసౌకాః, తేన = 
మానసౌకసా. 

జనాధినాథః ;.. జనానామదినాథః == జనాధినాథః కరౌ పంజర మివ 
= కరపంజరం, కరపంజరం స్పృశతీతి == కరపంజరస్సృక్‌, తేన == 
కరపంజర స్పృృళా 


భావము : 


ఈ విధముగ బంగారు రెక్కలతో నుత్పన్న మైన సౌందర్యము పక్షికి + 


గానరాదు. బంగారు హంసలెచ్చటను గన(బడవు: అని పలుమాఆు పొగడచున్న 
నలమహారాజు తన చేతనున్న యా హంసచే చెప్పబడెను. 


శో ధిగసు తృషాతరశం భవన్మన 
జ అనను SE 
స్నమీక్ష్యు సక్షెన్మమ హేమజన్మనః 
తవార్డ్హ వస్యేవ తుషారశికరై 
ర్భవేదమీభిః కమలోదయః కియాన్‌॥ ౧౩౦ 
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ప॥వీ॥ ధిక్‌ | ఆ స్తు | తృషాతరళం । భవన్మనః | సమీక్ష్య ! పడొన్‌! మమ! 


టీక॥ హమజన్మనః, శే = దింగారు నుండీ దైన! పట్టుక గలిన, 
కృష్టా == ఆశ చే తరళం = చంచల మెన్క భవన్మనః సి మనస్సును 
గూర్చి ధిక్‌ = నింద, అసు — సతు తుషార కీక' ర == మంచు 
బిందువులచే అరవ స్యేవ = సముదమునకువలె తవ _ _ఫీక్రు, అమీభిః 
— ఈ జెక్కలచే, కియాన్‌ == ఎంతటి, కమలోదయః; కమలా == లత్మ్మీ 
యొక్క ఉదయః == వృది కమల = జలముయొక ,_ ఉదయః = వృద్ధి 
భవేత్‌ __ అగును. 

సమాసములు : 
శత తన . అర న 
తృష్లాతరళ మె తృషయా._తరళమి తృషాతరళమ్‌ 
“హమజన్మనఃో* హేమ్నః జన్మ యస్య సః = హామజన్మా = తస్య 
నా హమజన్మనః, 
తుషార శీక రై 8 :.. తుషారాణాం శీకరాక, తుషారళీకరాః, శె ః తుషా 
కమలోదయః :_ కమలాయాః ఉవయః _ కమలోదయః, కమలస్య 
ఉనయః కమలో-యః, 

భావము : 


హేమజన్మనః ] కవ | అర్హవస నట్టి | ఇవ | తుషార లీక § | భవేత్‌ | 
ఆమీభి | కమలోదయః | 'కియాన్‌ 


నాయొక్క బంగారు జక్కలమ ( జూచి యాశచే( జపలమయిన నీ 


మనస్సు నింద్య మెనది.మంచు బొట్టులతో సముద్రమునకు జలసమృద్ది యెంత 
మాత్ర మేర్పడునో, అంత మాత్రమే నీకును నా బంగారు జెక్కలతో, లక్ష్మీ 
సమృది యిర్పడుసు. అనగా నీకేలాటి సంపదలు దీని వలన . చేకూరవని 
యాశయము,. 
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178 
A న కెవలం (పాణివధో పర కనుము 
త్వదిక్షణా ద్వి శ్వసితాంత రాత్మనః 
నిగరి తం ధర్మధనె ర్నిబర ణం 
యా య యా 
విశిష్య విశ్వాసజుబూం ద్యిషామపి ౧౩౧-_ 


స॥ వి॥ న। కేవలం | (పాణివధః SOLE DI త్యదిక్షణాత్‌ విశ్వసితాంత 
రాత్మనః | విగ రితం |} ధర్మధనె $1 నిబర ణం! విశిష్య | విశ్వాసజూ 
యా యు Cy 
షాం। దిషషామి । అపి | 


టీక॥ హే నృప= నలమహారాజా : త్వదీక్షణాత్‌ = నిన్ను చూచుట వలననే, 
విశ్వసితాంతరాత్మనః; విశ్వసిత = నమ్మకము పొందిన, ఆంత రాత్మన౭ 
మనస్సుగల్లిన, మమ == నాయొక్క, వధః హింస, కేవలం = కేవ 
లము, |పాణివధః = (సాణులను వధించుట మాత మే, న = కాదు 


(కింతు= యేదేమనగా)  విశ్వాసజుషాం == విశ్వాసమును (బొందిన 
ద్విషామపి == శత్రువులను సెతము, నిబర్హణం == హింసించుట, ధర్మ 
ధనై 8 = ధర్మమే ధనముగా గల్గిన మన్వాదులచే, విశిష్య == విశేషించి 


విగ ర్లితం = నిందింప(దబడినది. 


(పొణివధః : (వొణినాం వధః = (పాణి వధః 
త్వదీత జాత్‌ ; తన ఈక్షణం = త్వదీక్షణం, తస్మాత్‌, త్వదీక్షణాత్‌ 
విశ్వసితాంతరాత్మనః : విశ్వసితః అంతరాత్మాయస్య సః, విశ్వ్యసితాంత 
రాత్మా తస్య విశ్వసితాంతరాత్మనః 
ధర్మధనె ః * ధర్మః ధనం యేషాం తే, ధర్మధనాో£, తెః, ధర్మధన కి 
విశ్వాసజుషామ్‌: విశ్వాసం జుషంతీతి = విశ్వాసజుషః తేషాం = విశ్వాస 
జుషామ్‌, 
భావము : 
ఓ రాజా! నీ మూర్తిని దర్శించుట వలన నేను ఘన విశాాసమందితిని. 
అటువంటి నన్ను వధించుట కేవలము (ప్రాణిహింసయే గాదు మజేమన విశ్వాస 
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ఘాత పాతకము గూడ సంభవించును. విశ్వాసము బొందిన శ|త్రువులను(గూడ 
హింసించుట మిక్కిలి యధర్మమని ధర్మధనులగు మన్వాదులచే నిందింవ(6( బడీ 
యున్నది గాన, నన్ను హింసించుటలో, విశ్వాసమాతదోషము గూడ నీకు 
సం ప్రా పించును. 


AL పదే పదే సంతి భటా రణోద్భటా 8 
న తేషు హింసారస ఏష పూర్యతే 
ధిగీదృశం చే నృపశేః కుషికమం 
కృపా[శయె యః కృపణే పత్మత్రిణి ॥ ౧౩౨ 


స॥ వి॥పదే।; పదే | సంతి। భటాః | రణోద్భటాః ! న! తేషు! హింసారసః | 


టీక॥ 


ఏషః | పూర్యతే | ధిక్‌ | ఈద్భశం | తె। నృపతేః I కువి కమం | 
కృపా శయ యః | కృషణ | పత తిణి. 


రణోద్భటాః; రణ == యుద్దమందు, ఉద్భటాః = ఎదురు లేని, భటాః 
యోధులు, పదే పదే = అడుగడునందును అనగా నంతట, సంతి = 
= కలరు, ఏషః ఈ, హింసారసః = హింసించుట: భిలాష, తేషు = 
వారియందు, న పూర్యతే (కం)? = హపూరింప(బదుట లేదేమి? 
నృపతేః = మహోరాజై న, తే = నీయొక్క, ఈ దృశం జా రపళరగ స్‌ 
వారిని చంప వలయుననడి. కువికమం = కుత్సిత మైన పరాక్రమమును (6 
గూర్చి, ధిక్‌ == నింద యుక్తము, యః ఐ కుత్సితమగు పరాక్రమము, 
కృపా[శయే = కనికరింప(దగిన, కృపణే = దిన మెన, సత [తిణీ _ పక్షీ 
యందు (క్రమళే = అడుగుపెట్టు చున్నది) 


సమాసములు : 


రణోద్భృటాః : రణేషు ఉదృటాః రణోద్భటాః. 
హింసారసః ; హింసొయాం రసః _ హీంసారసః. 
నృపతేః : నాణాం పతిః == నృపతిః, తస్య = నృపతేః. 


కువికమమ్‌ : కుత్సిత శ్చాసౌ విక్రమశ్చ = కువి|క్రమః, త౦ దా 
కవి క్రమమ్‌, 
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ర్భపా (శయ 2 


యాః ఆశ్రయ కృపాశయః తస్మిన్‌ == 
కృపా శ్రయే, 


భావము : 


ఓ రాజా। యుద మందు (పచండముగ( బోరాడు యోధులీభూమి యందంత 
టను (గలరు ఈ గా. స వారియందేల(బూరి (జేసికొ నరాదు 
మహారాజై న లి కుత్సత పరా క్రమము మిక్కిలి నింద్య మెన ది ఏల యనగా నీ 
యీ పరాక్రమము కనికరింపందగిన నావంటి దీనమగు పక్షిపై ననే గానవచ్చు 
చున్నది ; గాని యట్టి యోధులపై నంగానవచ్చుట లేదు. 


a] 


శ్‌ ఫలెన మూలేన చ వారిభూరుహోం 

వరా బెత్తం మమ యస్య వృత తయః । 
క్వయాఒద్య తస్మిన్నపి దండ ధారిణా 

కథం న పత్యా ధరణీ ఘృణీయతే॥ ౧౩౩ 


ప॥ ని॥ ఫలన। మూళేశ। చ। వారిభూరుహోం। మునేః | ఇవ | ఇత్త౦ | మమ! 
య్య! వృత్తయః । త్వయా! అద్య తస్మిన్‌ | అపి | దండధారిణా' 
Ter ము పత్యా | ధరణీ మృజీయశే | 


టీక [1 యు పన A అకు ఆలో ఆఆ 
సీఎ మమ=జ నాకు, మునేరివ= మునికివలె వారిభూర హోం == 
% 


ణు 


యవన మొలచిన తామర లనెడి వారిరుహములయొక,_ యు 
ర గన... 
భూముపె మొ: ల మున్నగు పల 
DD: 
యం స శో స్ట్‌ ఆ అటా 
ము స ల ie hr hae Cea ము ఫలెన యు అ ఫలములతో డను, ఇత్త౦ = నవా 


ఈ, కడంండు దినమున. వృత యః .= (బ్రతుకు తెజువులు, కన స్నపన 
న నిరపరాధువి యందును, దండధారిణా -౩ దండనము విడించు 
చున్న పత్యా = పాలకుఃడవైన. త్వయా == నీవనుకారణముచే అద్య == 
'ణే - భూదేవి కథం == ఎట్లు న ఘృణీయతే ౨ ఏవగించదు. 


టె 
రి 
ఈ £ 
స్తో 
చి 
ట్య 


బారిభూరుహోం : వాదిణ; భూః = వారిభూః, వారిభువి రోహాంతీతి వారి 
భూరుహా;, 
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వారి చ భూళ్చ == వారిభువ్వౌ వారిభువొోః రోహంతితి = వారిభూరుహమ్‌ 
భూరుతేషాం, వారిభూరుహాోము. 
దండధారిణా ః దండం ధరతీతి - దండధారీ తేన _. దండధారిణా॥ 


భావము : 

ఓరాజా! తటాకములందు మొలచిన తామర తీగల కుతి. నీటి 
యందును నేలయందును మొలచిన వృక్షముల యొక్కయు ఫలమూలములచే 
ముని జీవనము(జేయునట్టు నేనును, జీవనము జేయుచున్నాను, అట్లు కందమూల 
ఫలములతో మునివృ తి గడుపు నావంటి నిరపరాధియందును దండమును 
విధించు నీవఎటి పాలకుడు సంభవించుట యను కారణముచే నీభూదేవి యేల 
యేవగింపు జెందదు. తప్పక చెందగలదని యాశయము. 


శో! ఇతీదృ శె శై స్తం విరచద య్య వాజ్యయె 

సి. లు 
స్పచిత్రవై అ లక్షి ? వక పుం నృపం ఖగః; 
దయానము(దేస ప 
చకార కారుణ్యరసాపగా గిరః ॥1. సశ 


ప॥ వి॥ ఇతి | ఈదృళె 8 [తం |! వించయ్య | వాజ్మయెః రం 
కృపం నృపం! ఖగః | దయాసము దే | సః । తదాశయే। అకిథీవక్వా 
కారుణ్యర సాపగా 1 గిర | 


టీక॥ ఇతి ఇట్లు సఃక-=ఆ ఖగః =పరీ; త౦.౩౭ ఆ నృపం == నలమప 
రాజును, ఈవృశె.: = ఇటువంటి నిందోపాలంభములతో 6 గూడిన వాజ్య 
యెః దూ వాగ్వ క కారముతె లె సమాటలతో, సచి, తేవె వె లక్ష్యకృపఎ; పకీమా ట్లా 
డుట వలని తూకు కము, తనల ప్పుబద్దాటీంప(బడికటు వలని లజ, 
పరుల బాధను తొలగింస వలయునసెడి pg యను నీమూడింటితో ( 
గూడిన, వానినిగ, విరచయ్య == చేసి, res = దయకు సముద్ర 
మెన తదాశయే, తత్‌ _ అత్ర నియొక్క్ల ఆశయ _ == ది తమందు గిరః 
వౌక్కు..ల నెడి కారుణ్యరసాపగా 8; Chapters 
తోంగూడిన ఆపగాః = నదులను అతిథీచకార ప్రవేశము బౌందునట్లు 
చేసెను " 


182 
“గిరః = కారుణ్యరసాపగాః ఆని వాక్కు.లను కారుణారసమయ 
ములగు నదులుగ నిరూపించుట వలన రూపకాలంకారము. 


వాజ్యయె: వాచాం పికొరోః వాజ్మయాని తై 8 = వాజ్మయెః 
సచి త్రి వెలక్యుకృపమ్‌ :_ చిత్రం చ వె లక్యుం చ == కృపవాః చ= చిథత వై 
లక్షుకృపాః = చిత్ర వై లక్ష్యకృపాభిః సహా వ ర్లత ఇతి == సచితవై 
లక్ష్యకృాపః == తం సచి త్రవెలక్ష్యకపమి 
దయానము. దే = దయాయాః సముదః = దయాసము దః తస్మిన్‌ = 
దయా ము[దే 
తదాశయే, తస్య ఆశయః - తదాశయః తస్మిన్‌ యా తదాశయే. 
కారుణ్యర సాపగాః | కారుణ్య మేవ రసః = కొరుణ్యరసః, ఆ పాం 
సమూహః అనం, ఆపేన గచ్చంతీతి = ఆపగాః కారుణ్యరసస్య ఆపగాః 
కారుణ్యరసాపగాః తాః = కొరుణ్యరసాపగా£ 

భావము : 


ఈ విధముగ హంస యిట్టి నిందావచనములతో నా నలునక్కు పకీయె 
తాను మాట్లాడినందుల కొశ్చర్యమును, నతడు జేసినతప్పులను బయట పెట్టి నందు 
లకు సిగ్గును తన భాధచూమట చెక నికరమును గల్లించినది. పిదప దయాసము[ ద 
మయిన నలుని చి తమందు తన మాటలనెడి కరుణారసనదుల (బవహింప 
జేసినది 


శ మచేకప్పతా జననీ జరాతురా 
నవ(పసూతికషరటా తపస్విసీ। 
గతి సయోరష జన సమరయ 
వ జాణవే (౮ 
న్నహో! విధి! త్వాం కరుణా రుణది నో ॥ ౧౩౫ 
అ 
ప! వి! మ దెకప్పత్రా : జననీ |! జరాతురా | నవపసూతిః వరటా |! తపస్వినీ ] 
గతిః | తయోః! ఏషః | జనః | తమ్‌ | అరయన్‌ | ఆహా | విధ! 
త్వాం | కరుణా రుణది | నో! 


టీక 1॥ జననీ == తే ల్లి మ దేకపుతా; మత్‌ = నేనొక డనే పుతుడుగ గల్లినది 
జరాతురా; జరా = ముసలితనముచే, ఆతురా == బాధపడునది. వరటా == 


12 
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నాభార్య నవ వనూతి; నవ = (కొతదెన. (పసూతిః == ప్రసవముగలదీి.. 
తపస్వినీ = దీనురాలు, ఎషః = ఈ, జనః = జనము అనగా హాంన 

క తయోః = ఆ తల్లికి స్కి భార్యకును. గతిః ౬ శరణ్యము. తం -_ ఆటు 
వంటిజనమును, అర్హయన్‌ ప్త పిడించుచున్న. yz pe దె వమా. త్వాం = 


నిన్ను it: నోరు వద్ది = అడ్డగించుట లేదా ఎమి ఆహా: __ 
అయ్యో: 


మ దేకపుత్రా!ః ఏకళ్చాసా పృుతశ్చ == ఏకప్పుతః, ఆహ మేవ ఏక్షపు[తః, 
ప మ దెకపుత్రా. . 


సర జరయా అల కోరా 


నవ(పసూతిః; నవా (పసూతి; యాస్సాస్సా = నవపసూతిః 
భావము : 


నా తల్లి కినేనొక్క_డనే కుమారు(డను. నేను నశించినచో నామెకు మతి 

యొక బిడ్డలేదు. అది గాక యామె ముసలితనముచే బాధ పడుచు నళ కురాలై 

నది. నా భార్య యిపేవలనే బిడ్డను (గనిన వచ్చిబాలంత_ కావుననా మెయు శ  కిలేని 

దీనురాలు, ఇచ్చట నున్న నేను వారిజువురికిని గతియెయున్నాను.. అట్టినన్ను 

పేడించునో దె వమా: నిన్ను కరుణ యడగించుట లెదా: ఇది యెంత శోచనీయము, 
మ AL ముహూ ర్రమాత్రం భవనిందయా దయా 

సఖా సృఖాయః (సవద[శవో మమ 
నివృ త్తి మేష్యంతి పరం దురు తర వ. 
సృ్వయైవ మాతస్సుతళోకసాగరః |] . ౧౩౭౬ 


వ॥ వి॥ ముహూ రమాత్రం 1 భవనిందయా ।; దయాసఖొః |! సఫొయః | (సవద 
(శవః మమ; నివృ తి తిం !-- ఎప్యుంతి | సరం: దురుతరః త్వయా ! 
ఎవ |! మాతః |! సుతళోకసాగరః ! "EE 
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టీక॥ హేమాతః = ఓళల్రీ,  మమ== నాయొక్క సఖాయః == స్నేహితులు. 
ధయాసభాః = దయతో (గూడినవాడె, (అత ఏవ = కావుననే) (సవ 
ద|శవః; (సవత్‌ = (స వించుచున్న అశవః =కన్నీళ్ల గలవారై ముహూ 
"మాతం =ముహూర కాలముమాత్రము, భవనిందయా, భవ = 
సంసాంము యొక్క నిందయా == నిందచే నివృ తిం == దుఃఖ విరామ 
మును ఏష్యంతి == సొందగలరు. కింతు - కాని. త్వయైవ - నీచేతనే 
సుతశోకసాగరః. సుతళోక = పుత్రకోకమను సాగరః =సము[ద్రము 
పరం == మిక్కిలి దురుతరః = త రింపసాధ్యముకాదు, 


i ] 
ఇితకలుతా శాలలో 


ముహూర మాతం ముహూ రఏన -మహూ రమా|త్రమ్‌ == తత్‌ 
ముహూ రమా|కత మ్‌ 


భవనిండయా: భవస్య నిందా=:= భవనిందా, తయా భవనిందయా 
దయాసభఖాః: దయాయాః సభా _- దయాస ఫొ; 
(స్రవద(శవః: సవంతి అశూణీ = యేషాం తే (సవద శవః 
దురుత్తరః: దుఃఖేన ఉ తరీతుం శక్యః ఎదురు తరః 
నసుతశోకసాగరః: కోక ఏవ సాగరః -= శోకసాగరఃః సుతస్య థర 
సాగరః 2 సుత శోకసాగరః 
శావము : 
ఓతల్లీ, నా చెలికాండ్రు దయగలవారె కన్నీళ్ల, గార్చుచు ముహూ ర్ర 
గ ర ag par. 
కాలము సంసారమును నిందించి దుఃఖనివృ తినంబొందగలరు. కాని నీకు 
మాత్రము పృుతళోకమను సము[దముతరింప సాధ్యము గాదు. 
ఖల ని న స న 3 సర లీ 
శ మదర్ధ ౦ దెశమృణాళశమంథరః 
(పియః కియదూర ఇతి త్వయోదితే। 
విలోకయంత్యా రుదతో౬ థ పక్షిణః 
(ప్రియే స కీదృగ్భవితా తవ క్షణః!! 


౧౫౭౫ 
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ప॥ వి॥ మదర్హ సం చేశ మృణాళమ: 'థరః |! (ప్రియః కియదూరే |. ఇతి । త్వయా 


ఉదితే । । విలోకయంత్యా; రుదత; | అథ | లక రక | (ప్రియే 1 స$ ॥। 
కీద్భక్‌ |! భవితా : తవ! క్షణః! 2 


టీక॥ హ(స్రిమే = ఓ,పియురాలా. మదర్హసం దె శ మృణాశమంథరః; మదర్హ 
= నా కొజకైన సందేశ. సమాచారమును మృణాళ == తామర 
తూండ్ల ను మంథరః == పంపుట లోనాల: స్యము ను (ప్రియః = 
పీయు (డు కియద్దూ 6 = ఏంతదూరమందు వ వ రతే== ఉన్నాడు ఇతి == 
అని, త్వయా == నీచే. ఉదితే సతి _ (పశ్నింప(బడగా, అథ = తర్వాత 
రుదతః == (భర్శ గతించెనను ననిష్ట విషయమును చెప్పుటకు శ_క్తిలేక) 
కన్నీళ్ళు కార్చుచున్న పక్షిణః ౨ ఇచ్చట నుండి వెళ్ళిన పకులను, 
విరోక యంత్యాః == చూచుచున్న తవ = నీకు సః = అఆ కణః == కొలము 
కీదృక్‌ == ఎట్టిదిగ భవితా ఉండగలదు. 
మదర్హసం దెశమృణాళమంథర:ః :. మహ Pe మదర్రః సం దేశళ్చ 
మృణాళం చ__ సందేశ 'మృణాశ ముద రెచ ద జే సం దేశమృణాశే sje 
మదర్హసం దేశమృణా * శే మదర్దసం దేశ మృణాళయోః మంథర; == మడ ర్భ 
సం దేశ మృణాళమంధరః 
కియద్దూరే 1 కియచ్చ తతి దూరం చ కియడద్దూరం, తస్మిన్‌ = కియ 
దూరే. 

భావము : 


ఓ ప్రియురాలా! నాకొటికు సమాచారమును తామరతూండ్లను పంపుటలో 


నాలస్యము చేయుచున న్న నొ [ప్రియు డెంత దూరమందున్నా డని 'సీవు (పళ్నించిన 
వంటనే, స్రీ భ్ర ర గతించెనని యశుభము నీకు చెప్పుటకు శక్ర లెని వె కన్నీ 
ళ్లు గార్చచున్న ప పక్షులను నీవు చూచెడి యా క్షణకాలము సి కెట్లుండగలదో ? 
స్‌ సీకు పిడుగువంటి దిగ నుండగలదు. 
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శో॥ కథం విధాతర్మయి పాణిపంకజాత్‌ 
తవ ప్రియా శై త్యమృదుత్వశిల్చి నః | 
వియోక్ష్య నె వల భయేతి. నికతా 
తి ఏ 


లిపిర లాటంత పని షురాక్షరా॥ ౧౩౮ 
౧ (9 


వ. వి. కథం । విధాతః ! మయి | పాణిసంకజాత్‌ |! తవ [పియా శ్రై వన 


టీక॥ 


త్వశిల్చినః | వియోక్య "౫ సె | వల్ల భయా | ఇతి ! నిర్గతా । లిపి ।! లలాటం 
తపనిషురాక్షరా। 


హే విధాతః = ఓ బిహ్మ దేవు(డా, పియా యాః=నా (పియురాలికి, శెత్య 


మృదుత్వ శిల్చినః; శె త్య == శరీరమునకుజల్ల దశమును, మృదుత్వ = 


మెత (దనమును, శిల్చినః == నిర్మించునట్టి, 'తవ = సీ యొక్క. పాణి 
వంకజాత్‌, == తామరసపుష్పము వలె మె తనిదియును . జల్తనిదియునిగు 
పాణేః ఎ హన మునుండి మయి జ నౌ 'విషయమందు, వల్ల భయా నా 
పియురాలిచే, వియోక్యు సే = విడువ (బడెదవు, ఇతి == ఆఅని'లలాటిరత ప. 
నిష్ణరాక్షరా; లలాటదంతపం = నొసటి నిందపింప( చేయునట్టి నిషుర = 
కర్ణక రోరములగు, అక్షరా == అక్షరములు గల, లిపిః _ 'అక్షరరచన, 
కథం = ఎట్లు నిరతా == వెల్వడినవి. 


క్‌ + త్యమృదుత్వ శిల్చినః పాణ్‌పంకొజాత్‌ లలాటంతపనిష్టురాక్షరా 
లిపిర్నిర్గతా అని _బహ్మయొక్క చల్లని హా నమునుండి, లలాట 
మును€ గాల్బెడి, కఠినాకరవచన యెట్లు వచ్చినదని చెప్పుటచే, విష 
మాలంకారము. కారణమునకు విరుద్దమెన కార్యము ( బుట్టిన చో, విష 
మము, ఇచ్చట చల్లదనము మెతదనము నొసంగు (బహ్మహ.స్రము 
నుండి కఠినమయిన లలాటలిపి వచ్చిన దనుటచే విషమాలంకారము. 


పాణిపంకజాత్‌ :_ పాణిః పంకజమివ = పాణిపంక జమ్‌ తస్మాత్‌ == 


పాణిపంక జాతి. 
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(ప్రియా శె త్యమృదుక శిల్పి నః a శె త్యం చ మృదుత్వం చ ='శౌత్య 
మృదుత్వే (ప్రియాయాః కె త్యమృదుత్వే = (ఫియాశె త్యమృదుక్వే, 
ప్రియా శెత్యమృదు తయోః ం ఇ క (ప్రియా శై త్యమృదు వి: న్బెమ్‌ 
(ప్రియా శై త్యమృదుత్వశిల్పమసష్య సతి రా (పియా శె త్యమృదుత్వ 
శిల్సి = తస్మాత్‌ ల క తన న 

రాని చ తాని ఆక్షరాణి చ = నిస్టురాక్షరాణి లలాట ౦త పానినిషురాక్షరాణి 
యన్యాం సా, లలాట౦త పనిమ్హరాశ్షరా. 


లలాటంతపనిషురాక్షరా :_ లలాటంతపంతీతి -- లలాటంతపాొని, నిష 
2 ఐం 


భావము క 


ఓ విధాతా! (ప్రియురాలి శరీరమునకు జల్లదనమును మెత (దనమును 


సృజించెడి నీ హ సకమలము నుండి నా విషయమున [పియురాలితో వియోగము 
వొందగలవనెడి నొసటిని కాల్బ్చెడి కఠినాక్షరములు గల లిపి యెట్లు వెల్వడినది: 
చల్ల దనమునొనంగెడి చేతినుండి యిట్టి కఠినమగు లిపి వచ్చుట చాల విరు ద్దము:: 


ఫో అపి స్వయూ థి ఫర శనికతోపమం 

పా, + రై 
మమా ఒద్య వృ తాంతమిమందితోదితా 
ముఖాని లోలాకి దిశామసంశయం 
దశాపి శూన్యాని విలోకయిష్యసిః! తద 


ప, వి. అపి । స్వయూ థై ట్రిక్‌! అశనిక్ష్షతోపమం |! మమ । అస్య | వృతా తాంతమ్‌ | 


టీక॥ 


ఇమం ! బత । ఉతితా । ముకొని [తోలాక్షి | దిశామ్‌ |; అసంశయం |! దశ! 


| అపి | శూన్యాని . విలోకయిస్య సి | 


అపి = ఇంకను, అద్య == ఇప్పుడు, స్వయూ మ్‌. a స్వ = తనయొక్క. స్ట 
యూథై $8 = గుంపునందుండెడి హం వలచే: అశనిక్షకోపమం; ఆశని 
పిడుగు యొక్క, క్షత == దెబ్బచే, ఉపమం = సమానమెన, మమ == 

నాయొక్క, ఇమం = ఈ వృతాంత౦ == సమాచారమును(గూర్చి, ఉదితా.: 
సతి = చెప్పంబడినదాన వై, హే లోలాకీ! = ఓ చంచలాకీ! =దచళాఒపి 
== పదియునెన, దిశాం == దిక్కులయొక్క.. ముఖాని... మాఖములను 


సమాన మైన నా యీసమాచారమును నీకు జెప్పినచో చంచలాక్షివై న 
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శూన్యాని =. కూన్యములుగ అనగా రక్షకర హిత ములుగ wha యిస్యసి = 
చూడగలవు, అసంశయం = సంశయములేదు బత కష ష్షము 


సమాసములు ; 
స్వయూ థె సక: యయూధ భవాః == యూథ్యాః. స్వస్య యూఖ్యాః = స్వ 
యూథ్యాః తై తె $, స్వయూ థి జ్య 
అశనికతో సమమ్‌;. అశనేః క్షతం = అశనిక్షతం, అశనిక్షతము ఉపమా 
యస్య సః = ఆశనిక్షతోపమః. తమ్‌, అశనిక్షతోసమమ్‌, 
లోలాకీ :... లోలే అక్షిణీ యస్యాః సా లోలాకీ, తస్యాః సంబుగ్ధిః “హ్‌ 
లోలాషీ. 
ఆసంశ యం ?_న విద్యతే సంశయః యస్మిన్‌ కర్మణి తత్‌ యథా భవతి 
తథా. అసంశయమ్‌. 

భావము : 


ఓ (పియురాలా ఈదినము నా గుంపునందలి హంసలు, పిడుగు దెబ్బతో 
సీవు దశ 


పము ముకు రక్ష్తకరపితములుగ 6 జూడ6గలవు, ఇందు SOE కా లేదు 


ల్లో మమైన శోకేన విదీర్ణ వక్షసా 
తయా విచితాంగి! నిపద్య తే యది | 
తదస్మి దె వెన హతో౭పి హా హత 
స్సుటం యత సే శిశవః పరాసవః॥ ౧౪౦ 


ప. వి, మమ! ఏవ । ళోకేన, విదిర్హ్ణవక్షసా | త్వయా ! నిచిత్రాంగి | విపద్య తే 


టీక 1! 


యది । తత్‌ | అస్మి | దై వేన | హతః । అపి | హా। హతః | స్ఫుటం | 
Pr MN వ | 


హ్‌ విచితాంగి == వివిధవర్తము ౨తో (గూడిన శరీరము గలదానా: మమ 


== నన్ను విషయీకరించిన కోశేనై వ == దుఃఖముచేత నే విదిర్ణ వక్షసా 
== విదీర్ల == చీలిన వక్షసా = హృవయముగల్షిన, త్వయా = నీచే, విప 
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ద్యతే యది == మరణింపంబడినచో, తత్‌ = అప్పుడు, దె వేన 2 దెవ 
ముచే, హతో౬పి__ చంస(బడినను, స్పుటం౦ == స్పష్టముగా పునః = 
మజల్క, హత? చంప(బడినవాడనుగ, అస్మి = అగుచున్నాను. యతః 
= ఏల యనగా, తె నీయొక్క, శిశవ; == బిడ్డలు . పరాసవః మర 
కించి రి. 


సమాసములు : 


విదీర్ష వక్షసా ;__ విదిర్హం_ వ యస్యాస్సా = విదీరనకెః తయా = 
విదీర్ల వక్షసా. 


ఐచి(తాంగి: మచి (త్రం అంగం అము స్యాస్సం 
బుద్ధిః == ౩ పొ విచితాంగి. 
a 


పరాసవః :_ పరాః_అసవ; యేషాం తే ఆజ ఏరా వక, 


భావము : 

ఓ వింతరంగులతో మెజయు శరీరము గల ప్రియురాలా! నా యాపద 
విని యాదుఃఖముతో హృదయము భగ్నమె నీవును మరణింతువేని అప్పుడు 
దై వముచెనాకతడవ (జంప(బడిన నేను మజలను చంప(బడెదను. ఏలయనగా 
నీవు నా యాపద, విని మరణిఎచిన పివప, పోషణ చేసెడి తల్లి లనందువలన 
శిశువులు గూడ మరణింతురు. శిశువుల కాకా భావించుటచే నాకు మరణ 
దుఃఖము ఇట్ట ంపుకా (గలదు. 


లో తవాకపి హా హో కా లాః 
కులాయకూ లెషు విలుఠ్య శే షు తే; 
చిరెణ bE బహుభిః క్కనోర ఛై థి 
రతాః క్ష క్రోనాస్సుటి తెక్షణా మమ॥ ౧౪౧ 


ప. వి. తవ! అపి ! హాహా! పిరహాత్‌ ! తుధా'ఆకులాః ! కులాయకూలేమ , 
విలుఠ్య | తేషు! తే; చిరేణ | లబ్దాః | బహొంధభిః! | మనో రథెః | గతా?! 
క్షణేన | అస్ఫుటి తేక్షణాః మమ! 


టీక ॥ 
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హేప్రియే = ఓపియురాలాః బహుభిః పెక్కైన మనోర_థెః == కోరిక 


లచే, చిరేజ = చాల కాలమునకు లబాః == పొంద ౧బడినటువంటి, అస్సు 
టితెక్షణాః; క కల జప ఫ్పటికిని, డెరువని ఈక్షణాః = కనులుగల్లిన 
మమ = = నాకును, తె వీకును. శిశవః == బిడ్డలు, విరహాత్‌ = తల్లి 
దండ్రుల వియోగము వలన తధాకులాః = ఆకలిచే పీడింప(౯డినవా 

తేమ = ఆ కలాయకూలేషు కులాయ == గూండ్ల యొక్క కూలేషు == 


లోపలి భాగములయందు, hat లా క్షజేన అ క్షణకాలముచే, 


గతాః = గతించినవారుగ (భవంతి or ఆగుచున్నారు) హాహా = 
(అయ్యయ్యో ) కష్టము. 


కులాయానాం కూలాని __ కులాయకూలాని తేసు_కులాయకూ లేము, 
ఆస్సుటితేక్షణా స్ఫుటితాని ఈకణాని యేషాం తే స్ఫుటి తేక్షణాః న 
స్ఫుటీతే క్షణాః అస్ఫుటిలేక్షణాః 


భావము : 


ల్లీ (ప్రియురాలా! పెక్కు. మనోరథములతో, చిరకాలమునకు సం[పొప్రిం 


చిన వారై యిప్పటికిని కనులు తెజివలేని మనవిడ్డలు మన ఎడబాపుచే నాకలి 
వలన బాధలకు గుతీయ ఆ గూండ్ర యందే యిటునటు పొరలి మరణింతురు. 
అయ్యో! ఎంతకషదశ, 

(ఠా 


ఛో సుతాః కమాహూయ చిరాయ చుంకృతై 
(7 త్‌ 
రి ధాయ కం(పాణి ముఖాని కం (పతి। 
కథాసు శిష్యధ్వ మితి (ప్రమీల్య స 
(సుతస్య సకాద్బుబుఛే న్యపా(శుణ8॥ రాళ౨ 


ప॥ వి॥ సుతాః। ఠమ్‌ |! ఆహూయ। చిరాయ! చుంకృళతె $1 విధాయ! కం|పాణి 


టిక॥ 


ముఖాని కం ! (పతి । కథాసు | శిష్యధ్యమ్‌ | ఇతి! (పమీల్య 1 సః । 
(సుతస్య ! సెకాత్‌ | బుబురె | నృపా(శుణః॥ 


సూ సుతాః == ఓప్పుతులారా! చుంకృతె 8 == చుంకారధ్వనులతో, 


చిరాయ =. చాలాకాలము కమపి= ఎవరి నెనను ఆహూయ == పిలచి: 
యా 
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కమపి (పతి == ఎవరి నెనను ధైశించి, ముఖాని = చంచువులను, కం ప్రాణి 
రా 

== కంపముతో (గూడిన విగ విధాయ ౨ చేసి కథామా(్ర శషాః = కథ 
మాత మెమిగిలినవారు గౌ(గలరు అనగా మరణించుండు ఇతి = ఇట్లు 
చెప్పి, (ప్రమీల్య == అ మూర్శిల్లి సః == ఆహాంస న్రుతన్య = దయచే 
(దివహించుచున్న, నృపాశుణః నృప=. నలమహారాజుయొక్క అ[కుణ్య 
= కస్నీటియొక 'సేకాత్‌ = తడుపుటవలన బుబుదే = మెల్కొనెను, 


“చుంకృతె * ముఖాని కం పాణి” ఇత్యాదిగ పక్షీస్యభావ ము 
చితింప(బడినదిగాన స్వభావో క్యలంకారము. 


నృపా శుణః నృపస్య అశు = నృవా[ళు తస్య = నృపా[కుణః 
భావము : 


“ఒబిడ్ర్డలారా! చుంకారములతో, నెవరి నై నను(బిలిచి, ఏవరి నైనను దై 
శించి మీముఖములను ముక్కులను ఆడీంచి, మివ తలి లి దం డ్రులు నందు 
వలన మరణింపుడు”” ఆని యా హంస చెప్పిన వెంటనే మూర్శిల్తినది. వెంటనే 
దయాహృదయు (డగు నలమహారాజు యొక్క కన్నీటిబిందువులు పైన రాలుటచే, 
మూర్చదొలగి మెల్కొంనినది, 


శో ఇళ్ల మముం విలపంతమము౦చ 
దినదయా ళుతయా ఒవనిపాలః 
రూపమదర్శి ధృతోజ_సి యదర్ధం 
గచ్చ య థేచ్చ మ థత్యభిధాయ॥ ౪త్రిం 
ప! వి॥ ఇత్తమ్‌ |! అముం ! విలపంతం |! ఆముంచర్‌ | దీనదయాళు తయా! 
అవనిపాలః। రూపం! అదర్శి! ధృతః। అసి ! యదర్ధం | గచ్చ! యభథిచ్చం। 
అధ !ఇతి |! అభిధాయ। 
టీక॥ ఇత్త౦ == ఇట్లు విలపంత౦ == నిలపించుచున్న , అముం = ఆహంసను 
ఆవనిపాలః = నలమహారాజు దీనదయాణతయా; దీన. దీనులయందు 
దయాళుతయా == దయగల్లి యుండుటచే, రూపం ఇ నీయపూర్వమగు 
నాకృతి, అదర్శి = చూడంబడినది యదర్ధ్హం = ఎరూపదర్శనమున కె "కె 


ధృతో౬సి వ పటుకొన'బడితిడి | అథ = పిదప యథే ఇ? = ఇచ్చ 
వచ్చిన విధముగ గచ్చ పొమ్ము ఇతి__ ఇట్లు అభిధాయ = చెపి 
| గా 
అముంచత్‌ = వదలి పెను, 
ద్దు 


సర్గ ముగిషఎఐనప్పుడు క భిన్నవృ తములు వాడవాయునను కావ్య 
లక్షణమునను సరించి యీళ్లోక రునురడి భిన్నవ త ములు ప్రయోగింప6బడి 
నవి. ఇచ్చట [పతిపాద మందును నరుసగా మూడు భగణములు, చిపర 
రండు గురువులు చెష్పుటపలన నిది దోధక వృ తము 


సమాసములు : 


దినదయాళుతయా, దీశేపు, దయాళుః _.. దీనదయాళుః, దీనదయాళో: 
భావః దీనదయాళుతా. తయా, దీనదయాళుతయా 


ల్లా] ఆనందజా[ శుభిరను సియమాణమార్లాన్‌ 

గా (yy 
(ప్రాక్ఫోకనిర్లమిత సెత్రపయః|పవాహాోన్‌ | 
చక వ ఖే కనిభచం[క్రమణచ్చల 


సీరాజనాం జనయాతాం నిజజాంధవానామ్‌ 1 ౧౪౪ 


ప॥ వి॥ అనందజా శుభిః, అను (సియమాజమార్తాన్‌ !. ప్రాక్‌ [శోక నిర్గమిత 
నేతపయః (పవాప హాన్‌ | చే స | చక్ర నిభచం[క మణచ్చలేన। పీరాజ 
నాం ! విడదతాం ! నిజభాంధవాసోమి! 

సః=--_ఆ హాంస, స్ట తనకా చక్ర నిభ = మండలా 
కార మెన, చంక మణ =.= తిరుగుట యొక్క ఛలెన నిదా లి 
రాజనాం = హారతిని జనయతాం = చేయుచున్న నిజదాంధవానాం == 
బంధువులకు ప్రాక్‌ = తన్ను రాజు విడిపించుటకుముందు శోక నిరమిత 
నే|తపయః (పదాహాన్‌ః శోక. దుఃఖముచే, నిర్ణమిత = వెడలింప( 
బడిన న్నేతపయః = కన్నీటియొక్క- [పవాహాన్‌ = (ప్రవాహములను 
ఆనందజా(శుభిః; ఆనందజ = సంతో షమువలన (గల్గిన, అ(శుభిః == 
కన్నీళ్ళతో, ఆఅన్నుస్రియమా4మార్లాన్‌ : అను సియమాణ = అనుసరింప( 
బడుచున్నమార్గాన్‌ = త్రోవలు గలవిగ చకే = చేసెను. 
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ఇచ్చట బంధవిము క్ర మైన సతులు మజిల తమ సోదరపజీల 
కూటమియందు సంచరించునట్ట భావము ఛలళ ది ముడే మలుగుజేయ (బడి 
దానియందు “సీరాజనాం జనయతా నిజబాంధవానామ్‌” అని సీరాజనత్య 
ధర్మము నారోపించుటవల నపహ్నవాలంకారమున చమ త్రార ఘౌతు వుగను, 
మంగళాచరణరూపముగనునుండుటకు సర్గకు జీవర ఆనందళబ్ద ప్రయో 
గము[జేయబడినది। 

ఇచ్చట6  [బతిపాదమునందును తగణ-భగణ.జగణజగలణంగ-_ 
ములున్న విగాన వసంత తిలకావృత ము, 


సమాసములు :. 


ఆనందజా(థుభిః టు ఆనందాజాయంత ఇతి _ ఆనేందశజాని, ఆనందజాని 
చ తాని అశూణిీ చ == ఆనందజా కూణీ, తె 8 ఆనందజా(శుభిః 


అను (సియమాణమార్లాన్‌ : అను సీయమాణః మార్గ ౩- మార్గాః, తాన్‌, 
అను సియమాణమార్షాన _ 


కోర నిర్గవి తనేత్రపయః (పవాహాన్‌ ళో కేన-నిర్మమితాని వ్‌ శోక నిర్గ 
పయాంసి నే తపయాంసి శోకనిర్లమితాని చ తాని నేత్ర 
సయాంసి చ == కోకనిర్లమిత నేత్రపయాంసి, _శోకనిర్లమితనే(తిపయ 
సాం (ప్రవాహోః == శో నిర్గమిత న్మేత్రపయః (పవాహాఃతాన్‌ = శో నిరమిత 
నే,తపయః (పవాహాన్‌, 
చక్రనిభచం క్ర మణచ్చ లేన క చకేజ సదృశం = చ(కనిభం చ్మకన్‌భం 
చ తత్‌ చ[క్రమణం చ == చక్ర నిభచం [క్రమణంచ[కనిభచం[క్రమణ మేవ 
ఛలమ్‌ = చక్రి నిభచంక్రమణచ్చలమ్‌, తేన, చక నిభచం[కమణచ్చలేన, 
ని జబొాంధవానాం నిజాశ్ళ తే బాంధవాశ్చ == నిజబాంధవాః, తేషాం నజ 


బాంధనానాహి. 


భావము ;_ 


ఆ హంస నలవహారాజునుండి విము కిబొందగనే దాని బంధువులగు 
హాంనలు దాని (జుట్టును ( చేరి చుటు తిరగడమను నెపమున దానికి హోరతి( బట్టి 
నవి. దానికి పూర్ణము తనబంధువులకు దుఃఖముచే వెల్వడిన కన్నీటి వెల్లు 
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వలను ఆనందబాష్స|సవాహములు గలియునట్లు చేసెను. అనగా బంధవిము క్తి 
బొందినందువలన హంస బంధువులందణును నానందభరితులై రని యాశ యము, 


శో (శ్రీహర్షం కవిరాజరాజిముకుటాలం కారహీరస్సుతం 


(శ్రీహిరసు స్పుమవే జితేందియచయం మామల్ల దేసీ చ యం! 
లా కా ల! కృంగారభంగ్యాా నుహో 
కామ్య చారుణ్ణి నై షథీయచరితే సర్లోఒయమాదిర్లత 81 ౧౪౫ 


జ 


ప. వి, (శ్రీహరం | కవిరాజరాజిమకుటాలంకొరపహీరః 1 సుకం | (శీ హీరః | 


టీక॥ 


య 
అల్ల 


సుషువే | జితేందియచయం | మామల్ల దేవీ చయం! త చ్చింతామణి 
మం|త్రచింత నఫలే | శృంగార భంగ్యా | మహాకొప్య | చారుణి | నె షధీయ 
చరిశే ; సర్లః 1 అయన్‌ | ఆడి |! గతః | 


క విరాజరాజివుకుటాలంకార హీర: కవిరాజ == కవి_శేస్టుల యొక్క. 

రాజి = (శేణీ, యొక్క మకుట == కీరిట ము లకు, ఆలంకార = భూష 

ఆఅ మెన, హీరః == వ జమణీ, యగు, శ్రీహీకః = శ్రీహీరుడను కవి 
రా 

శవ (డు, జితెం| డియచయం: జిత = జయింప (బడిన ఇం[దియచయం 

ఇం|దియ నమూహ ములుగల (బ్రహర్షం ము శ్రీ హర్షుడను నామముగల 

యం = ఏ, సుతం = కుమారుని సుషువే _ పటించినో, మామల్ల దేవీ 


ర 


చ == మామల్ల దేవియను తల్లియు సమా = కన తచ్చింకామణి 


మం|తచింత న ఫలే; తక్‌ ఆశ్ర హర్లుని యొక్క. చింతామణి మంత్ర 


= చింతామణి మంత ము యొక్క చింతన == ఉపాసనకు ఫలే = ఫల 
మును శృంగారభంగ్యా == శృంగారరసవృ త్తిచే, చారుణి = రమ్య మెన, 

నై షధీయచరితే == నై షధీయ == నిషధదేశములకు రాజై న నలునికి 
సంబంధించిన, చరితే = చరితమున, నలచరితమను నామముగల మహా 
కావ్యే .. మహాకావ్య లక్షణములుగల కావ్యమందు, అయం == ఈ. ఆదిః 
= ప్రథమసర గతః == సమా పము, 


క విరా జరాజిమకుటాలంకారహీ 5 8 *. క వినాంరాజానః ==క విరాజాః, కవి 


ధాజానాం రొజిః = కవిరాజరాజిః, క విరాజరాజేః మకుటాని = కవిరాజ 
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రాజిమకుటాని కవిరాజరాజి మకుకేష్యలంకారః, క విరాజరాజిమకుటా 
లంకాౌర 8 క విరా జరాజిమకుటాలంకారళ్చాసా హీరశ్చ = కవిరాజరాబిమకు 


టాలంకొారహీకః, 


జితెం దియచయమ్‌ : ఇందియాణాం చయః == ఇం దియచయః, బిత ౩ 
ఇం దియచయః యేన సః__బితేం డియచయః, కం, జితేందియచయమ్‌. 
తచ్చింతామణి మంత్రచింతనఫలే :_ చింతామణిరితి మంత్రః = చింతా 
మణీమం తః చింతామణి మంత్రస్య చింత నం = చింతామణి మంత 


చీంత నం, చింతామణిమం త్రచింత నస్య పతర్‌ అ చంతామణీమంత్ర 
చింతనఫలం, తస్మిన్‌ = చింతామణి మం|కచింతన ఫలే. 


శృంగారభంగ్యా aan శృంగారస్య_భంగిః = శృంగారభంగిః, తయా, 
శృంగార భ౦గ్యా. 


భావము : 


క విరాజ శేణి మకుటములలో నలంకారమెన వ|జమణియగు (శ్రీహీరు 


డును మామల్ల దేవియు_ జికేందియు(డెన ్రీహర్వని కనిరి, ఆ(శ్రీహరుని 

౧౧ రు యి 0 
చింతామణిమం[ తోపాసనకు ఫలముగా రచింపంబడిన శృంగారరసబంధుర మైన 
నై షధీయచరితమునందు ప్రథమసర్శ సమాప్తము 


ఇతి 
శ్రీమదాాకేయగో(త శ్రీ మదుడాలి నృసింహశాస్ర్రి తనూజ 
విక మసింహ పురీ వేద సంస్కృత కలాశాలా (ప్రాధానో పాధ్యాయ 


శ్రనుబ్బరామశా సి) 
విరచిత మగు 
నె షధాం[ధ వ్యాఖ్యానమునకు 
(పథమసర్ల 
"క 
సమూ సమః 


ద్వి తీ యసర్ల 


శో॥ అధిగత్య జగత్యధిశ్వరాదథ 
ము క్రిం పురుషో తమా త్తతః। 
వచసామపి గొచరో న యః 
సత మానందమవిందత ద్విజః ॥ జె 


ఆధిగత్య | జగత్యదధీశ్వరాత్‌ | అథ | ముక్తిం | పురుషో త్తమాత్‌ | తతః। 
వచసామ్‌ | ఆపి | గోచరః।: న।యః। సః | తమ్‌ । ఆనందమ్‌ ! ఆవిం 
దత | ద్విజః | 

ఆథ = విము క్షీని(బొందిన పిదప, సః == ఆ, ద్విజః == పక్షీ (వి పుడు) 
ఆగత్యధీశ్వరాతీ, జగత్‌ == భూమికి, అధీశ్వరాత్‌ == (ప్రభువైన, జగతీ 
== లోకములకు, అధీళ్వరాత్‌ == పాలకు(డవై న పురుషో త్తమాత్‌ నా 
పురుషశేస్లుడెన (విష్ణువెన) తతః == ముందు(జెప్ప (బడిన నలమహా 
తాబు నుండి6 తతః = (ప్రసిదు (డగు భగవానునుండియు) ముక్తిం == 
విడుదలను ( మోక్షమును అధిగత్య = పొంది, యః = ఏ ఆనందము, 
ఇనచసామపి __ మాటలకును, న గోచరః = విషయము గాదో, అనగా 
మాటల; చేతనుంజెస్పసాధ్యముగాదో. తమ్‌ = అట్టి. ఆనందం = ఆనం 
దమును, ఆవిందత = పొందెను. 

ఇచ్చట పదశ క్రీ యగు నభిధ (పకృళార్హమగు హంస వృతాం 

తమును6 జెస్సీ విరమించినది గాన న _పకృతార్హము జెప్పసమర్హ ముగాదు. 
కానని టునుభయశ్లేష సంభవించదు. ఇతర శ్లేషభేదములను చెప్పుటకవ 
ఈాశములేనందువలనను, ముఖ్యార్థబాధలనిది లకణానృ త్రి సంభవించ 
ఊక:ందువలనను నిచ్చట, (శ్రీమహావిష్ణువువలన వి|పు(డు మహానందము 
నందెనను నర్హాంతర ప్రతీతిధ్వనియేగాని, శ్రే షకా (జాలదు, 


198 
ఈ సర్గ యందొక వందక్జొ క ములవ అకును వియోగినీవృ త్రము, 
విషమపాదములయందు, సగణ._జగణ_జగ ణ- గురువులు, సమపాదముల 
యందు, సగణ_భగణ._రగణ.లఘు.గురువ్రలు గల్లియుండుట వియోగిన్‌ 
వృ త్త లతీణము- 


జగిత్య ధీశ్వరాత్‌ వి జగత్యాః అ ధిశ్వర:ః, = జగత్యధిశ్వర తస్మాత్‌ 
జగత్యధిశ్వరాత్‌ _జగతీనామ ధీశ్వర। = జగత్సధీశళ్వరః తన్మాత్‌ 
జగత్య థిశ్వరాత్‌ _ 
స్పరుషోత్తమాత్‌ : _ పురుషాణాము తమః = పురుషో త్తమః = తస్మాత్‌ 
పురుషో త్రమాత్‌, 
ద్విజః a దః డాయత ఇతి == దిషజిః. 

భావము : 


నలునివలన విడుదల పొందిన పిదప నా హంస_ భూపతియును, పురుష 
శ్రమ (డు నగు నా నలమహారాజు వలని ము కిచ్చే మాటలచే వర్తింప pa 
గాని మహానందమును, లోకాధిపతియును పురుషో త త ముడును నగు బ్రమ 
విష్తువువలన 'మోక్షను(బొంది వాక్కు.లక తీత మగు "మహానందమును _ 
వలెబడెా సను. 


శో అధునీత ఖగస్ఫనె కథా 
తనుముత్ఫుల్ల తనూరుహీకృతా 0| 
కరయం[తణదంతురాంత రే 
వ్యలిఖచ్చంచుప్పుపిన పక్షతి॥ ల 
ప, వి, అధుసీత | ఖగః | సః | నెకధా । తనుమ్‌ । ఉత్భుల్లత నూరుహీకృతాం | 
కరయం(త్రణదంతురాంతరె | వ్యలిఖత్‌ | చంచుపుపేన | పకతీ | 


టీక॥ సః= ఆ ఖగః = హొంస ఉత్సు ల్ల అత నూరు హికృతామ్‌; ఉత్సుల్ల pe పై క్రి 
_ ఆగిన, త నూరుహీకృతాం జా ఈకలుమున్నగు వెంట్రుకలదిగ (జేయ 
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బడిన రనుం = శరీరము? 9 నె కడా = సలుమాబులు, అధునీత __ విది 
[i MRE 


లించను, (50చ = మణియు) క రయం [త్రణదంతురాంత రె, కరయం[తణ 
==నలుని హూ సములయందు నలుగుటచే, దంతుర == మిటపల్ల ములె న 
వక రా 


ఇచ్చట “తను మధునీత' చంచుపుపేన వ్యలిఖతి ఆనీ దేహమును 
కొనుట, ముక్కుతో గోకుకొనుట మున్నగు పక్షుల స్వభావమును ( జెప్పు 
చున్నదిగాన స్వభావో క్యృలంకార ము. 


ఉత్పుల్ల త నూరుహక్ళతామ్‌ నా ఉత్పుల్లాని_తనూరుహాణి యన్యొాస్సా, 

య ee 

ఉత్పుల్ల తనూరుహో. అనుత్చుల్ల తనూరుహో, ఉత్చుల్ల తనూరుహా సంప 
రొ gp) గా 

ద్యమానా కృతాఉత్సుల్త త నూరు హీక్ళతా తాం ఉత్చుల్ల తనూరుహీకృతామ్‌ 

కా ag 

కరయం,తణదంతురాంత రే a క రాభ్యాం యం[త్రణం == కరయం[తణం 

కరయం[త శేన వంతువం కరయం[తణదంతువమ్‌, కి రయం,తణదంతు 

రమ్‌ అంతరం యయో సే = కరయం [తణదంతురాంత రె, తే కర 

యం త్రణదంతురాంతి రే_ | 


చంచుపుపేన :_ చంచోః పుటః = చంచుపుటః, తేన చంచుపుపేన. 
భావము : 
అజ ఇటీ శ MW. న" అయ్యి ఖో 
ఆ హాంస రాజుఇతనలీగినందువంన పెకి గన యీకలు గల తన శరీ 
“ 


రమును చాల మాజులు విదిలీంచినవి. ఆ రాజుచేతనలిగి మిటపల ములె న, తన 
| ey me స స కష 
జిక్కలమూలలను, తన ముక్కు_చే సరిజేసికొ నెను, 


5 జ శో ఎ అల ఆఫ 
రొ అయమొకతమున పక్షతే 
తమ 
రధిమధ్‌ ్యర్వగజంఘమం _ఘిణా। 
శే చి 
స్టల నక్ష ఎవ శి శియ (ద్రుత 
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ఫెళ 


ప ఏవి. ఆయమ్‌ ! ఏకత మేన । వక్ష కేః | అధిమధ్యార్వ్వగజంఘమ్‌ | అం(ఘణా | 
సలనక్షణె oS కి శియే | [దుతకండూయితమౌొళిః | ఆలయమ్‌ | 


టీక॥ ఆయం = ఈ హంస, స్టలనక్షణ ఏవ = విడుపుబొ ందిన సమయమందే 
ఏకత మేన = ఒకేటియేమైంన, అంఘిణా = పాదముచే, పక్షతేః = 
ణెక,_లమూల యొకు, అధిమధ్యోర్ల్యగజంఘం; అదిమధ్య == మధ్య 
భాగమందు ఊర్హ్వగ = పెకి (బోయిన, జఎఘం ౨. మోకొలు గల్గునట్లు 
గా, దుతకండూయిత మౌళిః; (థుక = కీ ఘముగ, టంత Mo 
గోకు(గొన (బడిన, మౌళిః = తలగలదై, ఆబయం = తనని సస్టలమును 
శిశియ == ఆశ్రయించెను, 
ఏకత మేన అం(ఘిణా, అధిమధ్యోర్థ్యగజంఘం ఒంటికొలితో 
తల గోకుకొనుట మున్నగు సకీస్వభావములు వర్దింప.బడినడి కొన 
స్వభావో క్ర క్యలంకారము. 
సమాసములు ;_ 
అధిమధ్యోర్ద్వగజంఘమ్‌ :_ మధ్యేఆధిమధ్యం, ఊర్హ్వంగచ్చతీతి == 


ఊర్ద్వగా అధిమధ్యం, ఊర్ష్వగా అధిమధ్యోర్రగా అధిమధ్యోర్వగా, 

జంఘా యస్మిన్‌కర్మణితత్‌ యధాభవతితధా, అదిమధ్యో ర్వ గజంభఘ మ్‌ 

సలనక్షణే :_. సలనస్య కణః _ సలనక్షణః, త తస్మిన్‌ == సలనక్షణే, 

ము చు ది ఖు 

దుతకండూయిత మౌళి; pe (దత ంకండూయితా ee (దుతకండూయితా, 

(ద్రుతక ండూయితా మౌళి; యస్య స్క దుంతకండూయిక మౌళి 8, 
భావము : 


ఈ హాంస నలునివలన విము కీ కి పొందిన క్షణమందే, ఒకపాదముచే 
బెక్కల మూల యొక్క మధ్యభాగము 4 నుండి _పెకి జొనిపిన మోకాలుతో తొ 
రగ తలను. గోకికొనుచు తన నివాసస్థ లమునకు వెళ్లినది. 
కోన స స గరుద్వనదుర్షదర్ష హాన్‌, 
య "| hn MN 
కటుకిటాన్‌ దశతః సతః క్వచిత్‌ | 
నునుదె తను కండు పండిత; 


పటుచంచూపుటకోటికుటనె ;॥ అ 
రు దా 


20! 


ప. వి. సః | గరుద్వన దుర్గ దుర్గరిహాన్‌ | కటు । కీటాన్‌ |దశతః।సత | క్వచిత్‌ | 


టీక [1 


నునుదే ! తనుకండు ! పండితః ! పటుచంచూపుటి కోటికుట్టనై ః 


పండితః = నేర్పరియగు, సః = ఆ హంస గరుద్వన దుర్గదుర్గ9హోన్‌ ; 
గరుత్‌ = జెక్క_లనెడి, వనదుర్గ == అరణ్యదుర్గమందు, దుర్గిహాన్‌ = 
పట్టుకొనుటకు సాధ్యము గానిదియు, కటు == తీక్షఘుగా, దశతః == కుట్టు 
చున్న వియు, క్వబిత్‌ = ఎక్కడనో ఒక చోట. “సతః = ఉన్న వియునగు 
కీటాన్‌ = పురుగులను, పటుచంచూపుటకోటికుట్ట నె ః అ దృఢ మెస్క 


_ చంచూపుట == ముక్కుయొక్క, కోటి == కొనయొక్క కుట్టనై 8 = 


దెబ్బలచే, తను కండు (యథాత థ్యా; తను = స్వల్పమయిన కండు 2 
దురదగలిగినట్లుగ నునుదే - సివారించుకొ నెను 


“కీటాన్‌ దశతః, పటుచంచూపుటకోటినె ౩” అని ముక్కు 
కొనల దెబ్బలచే పురుగులను తినుట మున్నగు పక్షీ స్వభావమును 
చెప్పుట వలన స్వభావో క్యలంకారము, 


సమాసములు : 


గరుద్వనదుర్లదుర్ల హాన్‌ :_ వనస్య దుర్గం = వనదుర్గం గరుత ఏవ వన 
దురం = గరుచ్వన దుర్షమ్‌, దుఃఖేన (గహీతుం శక్యాః దుర్గ9హాః గరు 
a ల Oy a 
దన దుర దుగ్గ్శ౦హాః = గరుద్వన దుర్గదుర్గ9హోః, తాన్‌ = గరుద్వన 
దురదుర్లరిహాన , 
షీ & 


పటుచంచూపుట కోటికుట్టనై $ a చంచ్యాఃపుటః == చంచూపుటః చంచూ 
పుటస్య కోటిః = చంచూపుటకోటః, పట్వి చ సా చంచూపుటకోటిళ్చ == 
సటుచంచూ పుటకోటిః, పటుచంచూపుట కోట్యా కు ట్లనాని == పటుచంచూ 
పుటకోటికుటనాని తె 8 == పటుచంచూపుటకోటికుట నె 8, 

లు దం గు, 


భావము : 


నేర్పరియగు నా హంస టెక్కొలనెడి వనదురమందు దాగి పట్ల 
a య 


సాధ్యము కానివె చుజుకుగ కుట్టుచు నెక్కడనో ఒక చోట నుండిన, పురుగు 
లను వాడియగు తనముక్కు. కొనల దెబ్బలచే వారించుచు దురద తగ్గించుకొనెను. 


202 
ఖో॥ అయమెత్య తటాకనీడ జై 
రము పర్య వియ తాథ శంకితె 8! 
గ్‌ా © EN 
ఉదడియత వె కృతాత్క_ర 
(గహ జాదస్య వికస్వరస్వ ర ౭1 3 


ప, వి. అయమి | ఎత్య । తటా3సీడజై 81 లఘు!సర్య వియత | అథ ! శంకిత్తే ॥| 


టీ: ॥ 


ఉద డీయత । వె వె కృతాత్‌ | కర ర గహజాత్‌ ' అస్య 1 విక; స్వరన్యర_8| 


ఆయం = ఈ హంస, తటాక నిడజై 8 తటాక = కొలనియొక్క 
నీడజై 8 = పక్షులతో, లఘు == శీ ఘముగ ఏత్య == వచ్చి పర్య(వియత 
== చుట్ట(బడినది, అథ == చుట్ట(బడిన తర్వాత అస్య == ఈ హంసకు, 
కర గహజాత్‌ = నలునిహ_స్తముచే పట్టుకొనుట వలన గల్లిన, వైకృ 
తాత్‌ = అక్కలు నలుగుట మున్నగు వికారము వలన, శంకితె 3 = 
భయము నొందినవై వికస్వరస్వరె 8 == పెద్ద ఎలుగులతో ఉదడీయత 
= పై కెగురుట (సంభవించినది) 

ఇచ్చట నలుని వలన విమోచనము బొందిన హంసను “లఘు 
పర్య(వియత” ఉదడీయతి యని, సోదర పత్లలు చుట్టుమూగినవి, 
భయముతో మింటి కెగసినవి” యని పక్షి స్వభావములను( జి, తించుట 
వలన స్వభావో కి. 


సములు : 


తటాక సీడజై ౪ = నీడే కాయంత ఇతి = నీడజాః, తటాక స్య సీడజాః 
ఎా తటాక నీడజాః తైః = తటాక నీడజై 

కర్భగహజాత్‌ :. కరాభ్యాం [(గహః = కరగహః, కర గ్రహాత్‌ 
జాయత ఇతి కర|గహజం, తస్మాత్‌ కర గహజాత్‌, 

వికస్వరస్వరై 8 :_ వికస్వరాశ్చతే స్వరాశ్చ == వికస్యరస్వరాక, తైః, 
విక స్వరస్వంై &. 


భావము : 


ఈ హంసను తటాకమండోలి యితర హాంసలు వెంటనే చుట్టుముట్టి నవి. 


చుట్టుముట్టిన పిదప దీని శరీరము నలుని చేత నలుగుట వలన గల్గిన మార్పును, 
జూచి యవి వీగరగ కూయుచూ మింటికెగిసి పోయినవి, 
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ళో దధతో బహుశై వలక్ష్మేతాం 
ధృతరు.దాకతీమధుువ్రత౦ ఖగ 8 | 
న నలస్య యయా కరం పున 
స్పరసః కోకనద(భ్రమా దివ ॥ అ 


ప. వి, దధతః। బహుశై వలక్ష్మతాం ] ధృత రు[దాక్షమధు[వత౦ | ఖగః సః । 


టీక 


నళస్య | యయౌ ! కరం । పునః 1 సరసః | కోఠనద భమాత్‌ | ఇవ | 


అథ = పిదప సః = ఆ ఖగః =పకీ, అనగా హంస, బహు ళెవలక్ష్మ 
వ 


తాం బహు = అధిక మైన శె వల == నాచుతో గూడిన క్మ్‌తాం = 
భూమిని 6 గల్గియుండుటను దధత $8 == ధరించుచున్న సరసః = తటాక 
మును౦డి బహుళెవ లక్ష్మతాం; బహు = 'పికైైన వవ = శీవభ కుని 
యొక్క లక్ష్మతాం == చిహ్నములు గలియుండుటను, దధత।ః - ధరించు 
చున్న నలస్య = నలునియొక్క ధృత రు[దాక్ష మధుువత మ్‌: ధృత = 
ధరింపబడిన,. రు దాక్షమధు[వ్రతమ్‌ = తుమ్మెదలవంటి రు[దాక్షలు గల 
కరం = హస మును, కోకనదభమాదివ: కోకనద == చెంగచువలనెడి 
(భ్రమాదివ == (భమవలననో యనునట్లు, పునః = మరల, యయౌ __ 
పొందెను. 

“బహుశే వ లక్ష్మతాంొ అని నాచుతో కూడిన భూమిని గల్లి 
యుండుట. శివభక లక్షణములు గలియుండుట యను రెండర్గములను (6 
బట్టి శబ్ద శేష. 

“రు[దాక్షమధు[వతమ్‌ి* అని రుదాక్షలను తుమ్మెదలవలె. 
జప్ప్తుట వలన, ఉపమాలంకారము. 


“6క్షోక్రన ద భమాదివ ”” యని నలుని హూ సమును చెంగలువ యను 
(భ్రమతో యనునట్లు (భ్రాంతిము దు(జ్చేషెలంకారము. 
ae 


ఇచ్చట శబ్లశేషతో సువమాలంకార మను (పాణిత ము. ఆ యుప 
మాలంకారముతో ( బె యు ల్పెత సాపేశము. ఈ యలంకారముల 
కన్నింటికి నిట సంకఠము. 
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బహుశె వలక్ష్మతామ్‌ :_ బహవః శై వలాః యస్యాం స్కా బహుశే వలా 
బహుశె వలా కె యస్మిన్‌ తతీ = బహుశె వలక్ష్కుం, బహు శె వలక్ష్మస్య 
భావః, బహు శెవలక్షుతా, తాం, బహుశే వలక్ష్మతాం 

శివస్య ఇమాని వాపి, శ్రీ వాని చ తాని లక్షెణి చ శై వలమ్మెణి, బహూని 
శ వలక్మాణీ యస్యసః = బహు శే వలక్మె బహుశ పలక్ష్మణః భావ: = 
బహు శె వలక్ష్మతా, తాం, బహు శై పలక్ష్మతామ్‌, 

ధృత రు[దాశతమధు వతమ్‌ ;. రుదాకొణి మధు[వతా ఇవ == రు[దాక్ష 
మధువ్రతాః, ధృతాః రుదాక్షమధు వతా: యన సః, ధృతరు దాక్ష మధు 
(వతః, త ౦_ధృత రు ద్రాక్ష మధు[వతమ్‌, 

కోకఠనద(భ్రమాత్‌ :_ కోకనదస్య భ్రమః=-కోక నద భ్రమః == తస్మాత్‌ 
= కోక నద భమాతీ | 


భావము : 


ఆ హంస, నలునివద్ద విముకిబొంది యథ్యాపకారము తటాకము చేరి 
నది. తర్వాత నధికముగ నాచు (బట్టిన యడుగు భాగముగల యా తటాకము 
నుండి, పెక్కు శివభ క్త లక్షణములు థరించిన, తుమ్మెదలవంటి రు,దాక్షములు 
గల యా నలుని హ సమును చెంగలువ యను భమతో మరల. పొందినది. 
తటాక మున, బహుళై వ లక్ష్మత (ాదుకొ (గూడిన భూమి యున్నట్లు నలుని 
యందును బహు శే శె వలక్ష్మత (పెక్కు శివ కి లక్షణములు గల్గియుండుట 
కలదు. అతనిచేత తు మ్మెదలవంటి క... లుండి యది చెంగలువవలె 
గానవచ్చుచుండినది. అందువలన హంస తటాక ధర్మములనే దాల్చిన సలుని 
హస్తమును. బొందెను, 


శో పత గశ్చిరకాలలాలనా 
దతి వి|సంభమవాపితో ను కిమ్‌! 
అతులం విదథే కుతూహలం 
భుజ మేతస్య భజన్‌ మహీభుజః॥ ణ్‌ 
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స. వి పతగః; చిరకొల లాలనాక్‌ | ఆతివిిసభంమ్‌ |! ఆవాపితః!ను। కిమ్‌ | అతు 


టీక॥ 


లం !విదదే | కుతూకా హలం |! భుజమ్‌ | ఎతస్య ; భజన్‌ | మహిభుజః | 


పతగః = హంస చికకాలలాలనాత్‌; చిరకాల == చాలకాలము లాలనాత్‌ 
లాలించుట వలన, ఆఅతివి.సంభం = మిక్కిలి విశ్వాసమును, ఆవాపితోను 
కిమ్‌ = పొందింప(బడినదాయేమి, (కించ = మజియు) ఏతస్య = ఈ; 
మహీభుజః __ రాజుయొక్క భుజం =. భుజమును భజన్‌ = పొందుచు, 
అతులం - సాటిలేని కుతూహలం _ క తుకమును విదదే - చేసినది. 


“వి సంభమవాషి తోను” అని విశ్వాసమును బౌండింవ బడిన 
దాయేమియని చప్పుట వలస ను త్పేకాలంకారము. చింకొల లాలనాత్‌ ఆని 
కొల, లాల శబిములలోని అకారములకు, అతులం-కుతూహలం ఆని. లల. 
వర్రములకును; భుజం భజన్‌ , మహిభుజః, భకార జకారములకును ఆ 
వృతి తియుండుటవలన వృ త్యను[వాసము క ఈయు త్పేకె_వృ తను 
(వాసముల కిట సంసృష్టి. 


సమాసములు : 


చిరకొలలాలనాతీ :. చిరకొలం లాలనం __ చిరకాల లాలనం, తస్మాత్‌ 


- చిరకాంలాలనొత్‌ _ 


అతివి సంభం [ఎ ఆఅక్యంతం విరంభః = అతివి సంభః తం అతి 
విిసంభమి. 


అతులం :_ అవిద్యమానా తులా యస్య సః = అతులః == తం, 
అతుల మి. 


భావము : 


ఈ హంసను నలమహారాజు చాశకొలము చేత నుంచుకొని తడవి తడని 


లాలించుట వలన నిదియాత నియందు మిక్కిలి విశ్వాసమును ( బొందిన వా యేమి 
లేని యెడల తాను గానెట్లతని చేతిలోనికి. బోగలదు. ఈ నలమహారాజు భుజ 
మును ( బొంది సాటిలేని కుతూహలము నిది కన్సటిచినది, 
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శో॥ నృపమాన సమిష్ట మానస 


స్పనిమిజత్కు_తు కామ్ఫుతోర్మిషు! 
అవలం పిత కర శష్ము ల్రీ 
శివి న్‌ 
కలశీకం రచ వన్న వోచత ॥ లొ 


ప, వి నృపమానసమ్‌ । ఇష్టమానసః 1 సః। నిమజ్లతి । కుతుకామృతోర్మిషు 


టీక॥ 


అవలంవిత కక ర్ర శమ లీకలశీకం  రచయన్‌ |  ఆవోచత' | 


ఇషమానసః, ఇష్ట = = (పియ మిన మానసః = మాగససంస్సుగల్క, సః = 
ఆ రాజహంస, కుతుకామృతో రష; కుతుక ౨ సంతో షమనేడి, అమృతో 
ర్మిషు జూ ఆమృతపు తరంగమాలయందు; నిమజతి = తగన, నృప 
మానసం - నలుని చితమును, అవలంబిక కరశ ష్కులి కలశీకం: 
అనలంబిత = పట్టుకొన (బడిన, కర్రశష్క్హులి == = చక్కెలముల వంటి 
చెవుల నెడి కలశీకం ౨ కుండలు గలదిగ రచయన్‌ = = చేయుచు, ఆవో 
చత == పలికెను, 


కుతుకామృతోర్మిషు అని హర్రమును అమృతముతో రూపించుటవలన 
రూపకము. 

"అవలంబితక ర్రశష్ము లీకలశీకం 1” అని కర్త ములను చక్కి 
లములతో ( పోల్చుటవలన ఉపమ, కర్షశష్కులిని కలశ ముతో రూపిం 


ta 


చుటవలన రూపక ము_ ఇట్లు ఉపమాదూపసి ముఐకిందు సంసృష్ట - 
ములు : 
నృపమానసమ్‌ [ఆ నృపస్య మ మ సృపమానసమష్‌, తత్‌ = నృప 
మానసమి. 
ఇషమానసః :. ఇషం మానసం యస్య సం = ఇషమానస; 
లు SA రు 
కుతుకామృతో ర్మిషు * రుతు క మేవ అమృతం, కుతుకొమృత ౦, కుతుకొ 
మృతస్య ఊర్మయః, తాః, కుతుకామృతో ర్మి షు_ 
అవలంబిక కర్రశష్కు లీక నీలకం :_ కరొ శష్కుల్యాలివ — కర 
౯ ప్రా 
శమ్ము_త్యా, కర్ణశష్కు ల్యావేవ కలశ = అవలంబితే, కర్ణ శమ్ములీ 
కలశౌ్య, యేన తత్‌ _ అవలంవిత కరశమ్ము.లీకల వా 
ని 


భావము : 


మానససరోవరము _ నందిఛ్చగల్లిన యారాజహంస సంతోషామృత 
తరంగములయందు మునిగిపోయిన నలునిమనస్సును, చక్కిలమువ లె 
గుండములైన కర్ణ ములను కలశములచే నిల బెల్ల యనగా నతనిని 
సావధానచిత్తు నిగా వించి చెప్ప(దొడగెను. నీటమునుగు మనిషి జల్మపవా 
హమున మునుగక దానిని దాటుటకు కుండలనుపయోగిందును* 
అవ్విధముగనే యిందును, సంతోషసాగరమున మునిగెడి నలుని మనస్సు 
కర్ణ ములనెడి క లశములను( బట్టుకొనినది. అనగా కర్రములను కలశము 
లుగా మనస్సుచ చేసికొనిన దనుటకు, మనస్సు ఇతరములగు | నింద్రియములను 
వదలి (శ్రవణం దియమం దే, లగ్న మె, హంసచెప్పు నట్టి విషయము ౪ను 
చెవియొగ్గి వినుటకు సంసిద్రమయినదని యాశయము_ 


శో॥ మృగయా నవిగీయతే నృపై 
ne Us 
రపి ధర్మాగమమర్శ్మపార గె: 
యా 
స్మరసుందర : మాం యదత్యజ 
_స్తవధర్మస్సదయోదయో జల ః॥ జ్‌ 


ప. వి, మృగయా [ న। విగీయతే | నృపెః! ఆపి! ధర్మాగమమర్మపార గై | 
స్మృరసుందర |, మాం । యత్‌ | అత్య జః తవ! ధర్మః! సః! దయో 
దయోజ$లః | 

జ 


టీక॥ ధర్మాగమమర్మపారగ్రై రపి, ధర్మాగమ = ధర్మళాస్త్రములయందలి, 
మర్మ == రహస్యములయొక్క_, పారగ్రె రపి = ఆవలిగట్టును, టొందిన 
వారునెన నృపై *= రాజులచే, మృగయా = వేట, న విగీయతే == 
నిందింప(బడుట లేదు, (తథాపి =- అయినను) హే స్మరసుందర: = ఓ 
మన్మధునివ లె సుందరు(డవై న నలమహారాజా ! మాం==నన్ను అత్యజ 
ఇతియత్‌ = విడిచితివనునదియెదిగలదో, సః == ఆ త్యాగము తవ = 
నీయొక్క. దయూదయోజ్వలః, దయోదయ = దయ యుదయించుటవలన , 
ఉజ్వలః = నిర్మల మైన, ధర్మః == ధర్మము, 


ధర్మాగమర్మపార గె ౯ :. ధర్యన్య ఆగమాః, ధర్మాగమాః ధర్మాగ 
మానాం మర్మాణీ, ధర్మాగమమర్మాణీ. ధర్మాగమమర్మసు పొర గాః 
ధర్మాగమమర్మపార గా 8, గ్‌ ధర్మాగమమర్మపార గై ౪. 


స్మరసుందర :. స్మర ఇవ సుందరః, స్మరసుందరః తన్య సంబుడ్దిః = 
హెస్మరసుందర / 


దయోద యోజ్యలః _ దయాయా __ ఉదయ. దయోదయః, దయో 
. దయెన ఉజ్వల: == దయోద యాజ్యలః. 


భావము : 


ధర్మశాస్త్రరహస్యవే తలగు రాజులు పైతము వేటను నిందించలేదు. 
కావున సుక్షత్రియడవగు నీకు వేట ధర్మము, కొన నీవు నన్నుపట్టుట నీవు 
చేయవలసిన నీ ధర్మమగు వేటయగుచున్నది. కావున నీవు నీ ధర్మమును( 
జేయబూనితివి. అందువలన నిదింపనవసరము లేదు గదా కాని, మన్మథునివలె 
సుందర దేహుడవగు నీ దర్శనము చేతనే నీ ధర్మ హృదయము గోచరించు 
చున్నది. నీవు నన్ను పట్టుకొనియు మరల నన్ను విడచుటయనునది నీ 
కృపామహిమచే నిర్మలమైన ధర్మము కాన నిట్టి ధర్మపరుడవగు నిన్ను మరల. 
బొందుట కుత్సాహముగల్లినది, ఇట్టి ధర్మమూ ర్తి వైన నీవు ఆకారముతోడనే 
సుందరు (డవుగాదు మతే మన, ధక్మముతో(డను సుందరు(డవు. 


శ్లో అబలస్వకులాశినో రుషాన్‌ 
నిజనిడ (దుమపీడినః ఖగాన్‌ | 
ఆనవద్యతృణాదినోమృగా 
న్మ్యృగయా ఒఘాయ న భూభృతాంఘ్నతాం ॥ ౧౦ 


ప. వి అబలసకులాశినః ! యషాన్‌ | నిజనీడ ద్రుమపీడినః | ఖగాన్‌ |! అనవ 
ద్యతృణాదినః | మృగాన్‌ । మృగయా । అఘాయ | న! భూభృతాం ! 
ఘ్నతాం। 
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టీక॥॥ అబల = దుర్బల మై స్వకుల — తనకులముసందు.( బుట్టిన వానిని, 
ఘాతినః == చంపుచున్న రుషాన్‌ = చేపలను నిజవీడ [దుమపిడినః, 
నిజ తమ మదై చా = గూండ్లకు ఆశ్రయమె ద్రుమ = వృక్షములను, 
పడిన క జెట్టవేయుట సండ్ల ను తినుటమున్న గ వానితో పడించుచున్న 
ఖగాొన్‌ _ వతలను, అనవద్యతృణాదినః, అ నాలా. 
తృణ == గడిపోచలను, అదినః == తినుచున్న మృగాన్‌ == మృగములను 
ఘ్నతాం = _ చంపుచు దున్న భూభ్యతాం == రాజులకు మృగయా = వేటి 
అఘాయ == పాపము కొజకు న. కాదు, 


య 


అబలస్వకులాశినః :. అవిద్యమానం బలం యస్య తత్‌ _అబలం, స్వస్య 
కులం = స్వకులంి అబలంచ తత్‌ స్వకులం చ == అబలస్యకులం, అబల 
స్వకులమశళ్నంతితి =. అబల స్వకులాశి నః తాన్‌, అబలస్వకులా శినః* 
నిజసీడ ద్రుమ పీ డినః 2౬ నిజానిచ తాని నీడాని చ= నిజనీ డాని, నీడా 
నాం (ద్రుమాః నిజనీడ(ద్రుమాః, నిజనీడదుమం పీశయంతీతి == నిజనీడ 
[దుమపీడినః = తాన్‌ ని: నీడ దుమ పీడినః. 


అనవద్యతృణాదినః !_ న విద్యతే అవద్యం యెషాం తాని = ఆనవద్యాని, 
అనవద్యాని చ తాని తృణానిచ = కా . అనవద్యత లొని. అనవ ద్యతృణాన్యదం 
తీతి =. అనవద్యతృణాదచినః, కాన్‌ అనవ నద్యశృణాదినః- 


భావము ;_ 


బలహీనమైన తనకులమును తిసుచున్న చేపలను, తమ గూండ్ల చెట్లను 
అెట్టలు వేయుట మున గు పనులతో మలిన పఅచు వతులను, నికవపరాధములెన 
గడ్డి పోచలను ( దిని హింసించెడి మృగములను చంష్ల పుచున్నటువ=ట అటానే 
వేట పాపముగాదు. కావ నెను గూడ నట్ట పడీ జాశికి. జెందికినిగాన, నన్ను 
నీవు పట్టుకొ నుట యధర్మము గాదు. క్షరయ ధక్మామునే నీవు పాటించితివి. 
టైగా? నన్ను చంపక వదలి బెట్టి ని దయార్లి హృదయమును దికటించితివి. 


14 
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శో యదవాదిషమ్మపియం తవ । 
పీియమాధాయ నునుత్పురస్మి తక్‌ | 
కృతమాతప సంజ్వరం తరో 
రభివర్ష్యా౭మృతమంశు మానివ ॥ ౧౧ 


ష. వి యత్‌ | అవాదిషమ్‌ । అ[ప్రియం।తవ | ప్రియమ్‌ |! ఆధాయ | నునుత్చుః। 


అస్మి | తత్‌। కృతమ్‌; ఆతపసంజ్వరం। తదోః। అభివర్య। అమృత మ్‌! 
స 
అంశుమాన్‌ | ఇవ | 


టీక॥ తవ. నీకు యత్‌__ ఏ అ(పియం = అనిషమును ఆవాదిసమ్‌ = పలికి 
oA 
తినో, ప్రియమ్‌ == ఇషమయిన విషయమును, ఆధాయ = చేసి తత్‌ = 
ఆ అనిష్టమును తరోః = వృక్షమునకు, కృతం = చేయబడిన, 
ఆతపసంజ్యరం = ఎండ వేడిమిని, అమృతం = జలమును, అభివ ర్ష్య = 
స వర్షించి ఆంగునూనివ __ సూర్యు (డువ లె నునుత్సుః = పో(గొట గోరిన 
ఓం 
నాడనుగ, అస్మి ఆగుచున్నాను. 
సమాసములు :_ 
నునుత్చు; క నోతుమిచ్చు = నునుత్సుః-_ 
ఆతపనంజ్యరః :_ ఆతపస్య సంజ్వరః, ఆతపసంజ్యరః == తం 
ఆత పసంజ్యర మ్‌ _ 
అంశుగూన్‌ :_ అంశవః ఆ సంతితి __ అంశుమాన్‌ 
భావము : 


ఓ రాజా ! నీవు నన్ను( బట్లినపుడు తొందర (బడి నీ విషయమున కఠిన 


ముగ మాట్లాడి నీక పియముగావి చితిని. సూర్యుడు చెట్టును తన యెండచే కొల్చి 
తర్వాత వర్గమను నమృత ముతో , జల్ల (బటిచి దానికి మేలు జేయునట్లు నేనును 


నీకు [ప్రియమైన కార్యము గావించి, తొలుతనే. జేసిన యసచారమును( దొల 
గించుకొన(గోరుచున్నాను, 
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శో ఉపన( మయా చితం హితం 
పరిహ రుం న తవాపి సాంప్రతం 
కరకల్పజనాంతరాద్వి ధే 


శు చిత 8 (పాపి న దా (పతి గహ:ః॥ రా 


ప. వి. ఉపనమమ్‌ ! అయాచితం! హితం! పరిహరుం! న। తవ! ఆపి! 
సాంప్రతమ్‌ | కరకల్ప జనాంతరాత్‌ | విధెః ! శుచితః | (పొపి సః 


టా | (పతి(గహః, 


టీక॥ అయావితం == యాచింసంబడనిదై ఉపన మం == తనయంతట లభించిన, 
హితం = ఇహపరలోకముల కుపక రించువట్టి విషయము, తవాఒపి - 
నీకును పరిహరుం == వలదని చెప్పుటకు న సాం|పతం కా యుక్రము 
గాదు. పొ -- ఏలయనగా, సః _ ఆ (పతిగహః కలా (గహింప(బడు 
వసువు కరకల్పజనాంత రాత్‌ = కరకల్స' == హస్తమునకు బదులు గొ 
నేర్పడిన జనాంత రాతీ = మజీయొకవ్య కిగల, శుచితః = పవి [త 'మెన 
విధేః == దై వమువలన పాపి = పొంద (బడినది, 


సమాసములు : 
అయాచితమ్‌: నయాచిత మ్‌ = ఆయాచితమ్‌, తత్‌ __ ఆయాచిత మ్‌, 
కరకల్పజనాంతరాత్‌: క రణ ఈషత్సద్భశం = కరకల్పం, అన్యఃజనః 
జనాంతరం = కరకల్సం చ తతి జనాంతరంచ. == కరకల్పజనాంతరం, 
తస్మాత్‌ == రకల్సజనాంతరాత్‌. 


భావము : 


ఓ రాజా: యాచింపక తనంతట తానుగ నుపలబ్ద మైనది , ఇహపర 
లోకములలో నుసక రించునట్లి వస్తువును, వలదని పరిహరించుట సీకును 
యుక్తముగాదు. ఏల యనగా. ఆ[గ్రహింప(బడు వస్తువు తనకు హ సముగ మన 
ష్యులను నాదుకార్థము నియమించుకొనిన పవిత్రమగు దైవమునుండిమే 
లభించుచున్నది. కాన దైవమె దాత, నేను కేవలము ఆ దె వమునకుసాధనము, 
కావున నీకు అ ధములను యాచించుటవలని లోసములేద్దు. 


212 
శో॥ పతగక మయా జగత్సకతే 
రుపకృత్రై స్య తవ కిం (పభూయ శె! 
ఇతి వెద్మి న తుత్యజంతి మాం 
తదపి (ప్రత్యుపక రుమా ర్రియః॥ ౧౩ 


ప! వి; పతగేన | మయా । జగత్పతే: ఉపకృతె క తవ 1 కిం! (ప్రభూయతే। 


1. ఇతి! వేద్మి | నః తు! త్యజంతి | మా! తతీ | అపి |! (ప్రత్యుపక రుమ్‌! 
ఆర్తయః. 


టీక॥ పతగేశ== పక్షీమాత్రమైన, మయా నాచే, జగత్పతేః = సార్వ 
భౌముడవై న, తవ = నీయొక్క, ఉపకృత్యె == ఉపకారముకొటికు, 
(ప్రభూయతే కిం == శక్యమగునా ఏమి? ఇతి== అని, వేద్మి == తెలిసి 
5 నుచున్నాను, తదపి = అయినను, ఆ రయః = (నివు తొలగించిన 
నా బాధలు, మాం = నన్ను, (ప్రత్యుపక రుం = ప్రత్యుపకారము చేయుటకు. 
న త్యజంతి = విడుచుట లేదు, 


సమాసములు : 
జగత్స తేః న జగతాం, పతిః — జగత్‌ ఏతీః we తస్య జగత్స తేః, 


భావము : 


పక్షిమా (త్ర మెన నేను సార్వభౌముడవై న నీకేమి యుఫకారము(జేయగల 
నను సంగతి నాకును( దెలుసును. కాని, నీవు దయతో నా చాధలను( దొలగించి 
తివి అవి యిప్పు డేవిధముగనై నను నీకు (బత్యుపకారము గావించి కృతజ్ఞతను 
వెల్లడించుటకు నను పురికొల్బుచున్నవి, కాన, పక్షియెన నేను, మహోప 
కారము గావించిన నీకు మపోపకారము గావించగలను. 


లః అచిరాదుపక ర్పురాచ రే 
దథవాత్మ్శా సయికీము ప[కియామ్‌ | 
పృథురిత్ణమథాణుర స్తు సుసా 
న విశేషే విదుషా మిహ (గహః॥ ౧౪ 
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"ప! వి! అచిరాత్‌ ! ఉపక రుః । ఆచరేత్‌ 1 అధవా | ఆత్కెపయికీమ్‌ ! ఉపక 


యాం । సృథుః | ఇత్తమ్‌ ! అథ | అణుః! అను।సా,న। విశేష్నే। 
విదుషామి | ఇహ | (గహః | 


టీక॥ ఆధవా= లేదా, ఉపక రుః == ఉపకారముచేయువానికి, అచిరార్‌ _ 
శీ ఘముగా, ఆత్మౌవయికీం == ఆత్మ = తనసం బింధముగల, జొపయికీం 
= ఉపాయసాధ్య మెన, ఉప క్రియాం = ఉపకొరము. ఆచ రేక్‌ __ ఆచ 
రింపవలయును, ఇత్తం == ఇట్లు ఆచ రించుపక్షమున, సా. ఉపకారము, 
పృథుః = పెద్దదిగాని, అణుః = స్వల్పముగాని, అసు == కానిమ్ము, 
విదుషాం = వివేక వంతులకు, ఇహ = ఈ, విశేషే. = కొద్ది గొప్ప 
యను భేదమందు [గహః = పట్టుదల, న = లేదు. 

సమాసములు: 


ఆత్కొపయికీ ; ఉపాయ ఏవ == జొపయిక:ః, ఆత్మన జొపయిక 8, ఆత్కాప 


యికీం. 


భావము : 


ఓ రాజా! ఉపకారము చేసినవానికి, తనకు సాధ్య మెన (ప్రత్యుపకారమును ( 


దాను వెంటనే చేయవలయును. ఆయుపకొరము కించ మెనను, గొప్పదై నను 
సరియే, దాని కొదిగొప్పలవిషయమున ఏద్వాంసులకు “పట్టుదల యెప్పటికిని 
యుండదు. 


శ్‌ భవితా న విచారచారుచే 
తదపి (శవ్యమిదం మదీరితమ్‌। 
ఖగవాగియమిత్యతో ఒపి క్రిం 
న ముదం దాస్యతి కీరగీరివ॥ ౧౫ 


ప। వి। భవితా! న । విచారచారు । చేత్‌ | తత్‌ | అపి । శవ్యమ్‌ 1 ఇదం, 


నుదీరీతం। ఖగవాక్‌ | ఇయమ్‌ ! ఇతి; అతః! అపి! కిం! గ 
ముదం । దాస్యతి | కీరగీః | ఇవ! 
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టీక॥ ఇదం = ఇప్పుడు నేను చెప్పగల, మదీరితం = నామాట, విచారచారు? 
విచార == విమర్శ్భయందు, చారు == రమ్యమయినదిగ, న భవితా చేత్‌ = 
కానియెడల, తదపి = అట్ట యినను, శ్రవ్యమ్‌ = వినందగినది, ఇయం 
= ఇది, ఖగవాక్‌ = ఫతీమాట, ఇళ్యతో౬పి = ఈ కారణమువలనను, 
కీర గీరివ == చిలుకపలుకులువలె ముదం = సంతోషమును, న దాస్యతి 
కిమ్‌ ఈయ (జాలదా ? 


విచారచారు: విచాంరే చారు = విచారచారు. 

మదీరితమ్‌: మమ ఈరితమ్‌ _ మదీరితమ్‌. 

ఖగవాక్‌ : ఖగస్య వాక్‌ == ఖగవాక్‌ , 

కీరగీః : కీరస్య గీ; = కీరగీః 
భావము : 

ఓ రాజా! నాపలుకులు, విమర్శించినపుడు రమ్యములు . గాకపోయినను 
తప్పక విన(దగినవి. ఏలయనగా చిలుకపలుకులవలె పక్షివచనములు వినుట 


కీంపుగ నుండగలవు కొన నెట్టి పయోజనము లేకపోయినను వినోదముకొటి 
కెనను వినవచ్చును. 


శో, స జయత్యరిసా రసారకీ 
౧ pm ®@ 
కృత నామా కిల వీమభూపతిః । 
యమవాహ్య విదర్భభూః (పభుం 
హాసతి ద్యామపి శ(కభ ర్భకామి॥ ౧౬ 
ప। వి! సః! జయతి | అరీసార్హసార్త కీకృత నామా | కిల | భీమభూపతిః | యమ్‌ |; 


అవాప్య | విదర్భభూః | (పభుం | హసతి | ద్యామి । అపి | శ(కభ రృ 
కామి! 


టీక॥ అరిసార్హసార్హ కీకృత నామా; అరిసార్హ కా శ్మ్చతుసమూహమందు, సారీ 
స్‌ కా అనన లక సుగం దేయ(బడిన, నామా _ కన యం క సః 
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నున్నాడు, విదర్భ భూః == విదర్భ దేశము, యం. ఎవని, (పభుం = 

రాజుగ, అవాప్య == పొంది, శ్మకభ రృకాం == ఇంద్రుడు (ప్రభువుగాగల: 

ద్యామపి == స్వర్గమును పై తము, హసతి = పరిహసించుచున్నది. 
ఇచ్చుట “విదర్భభూ+ద్యాం హసతి* యని విదర్భ చేశము స్వర 

లు ఠీ వగ 

మును పరిహసించుచున్నదని స్వర్షపరిహాససం బంధము లేక పోయినను, 

స్వర్గ పరిహాససంబంధము చెప్పినందువలన, సంబంధాతిశయో కి. 

సములు : 

అరిసార్లసార్గ కీకృతనామా: అరీణాం సార్గాః ౨ అరిసారాః, ఆరేన సహ 
ఇ ® థి (త్ర థి 

వ_రత ఇతి = సార్హకం అసార్గకం సార్హకం సద్యిద్యమానం కృతం == 

సార కీకృతం ఆరిసారేషు సార్ల కీకృతం నామ యస్య సః == ఆఅరిసారసారకీ 

(థు య ® wy ల 

కృతనామా. 

భీమభూపతిః : విభ్యత్యస్మాదితి = భీమః, భీమ ఇతి భూపతిః == భీమ 

భూపతి; 


విదర్భభూః: విదర్భాణాంభూః = విదర్భభూః 
శరభ రృకొమ్‌ : శ|కఃభరా యన్యానా == శ(క్రభ రృకా, తాం, శక్రభర్చృ 
కామ్‌. 


భావము : 


ఓ రాజా! శ (తువులకు భయంకరు(డగుటవలన ఫీము(డను( బేరుపొందిన 


రాజొక (డు త కి_నరాజుల నందిని మించియున్నా (డు. అతనిని రాజుగా. 
బడసిన విదర్భ దెశము, ఇందుని రాజుగా (దడ సిన స్వరమును (గూడ (6 బరిహా 
సించుచున్నది. 


శో! దమనాదమనా[క్ప సెదుష 
ae) 
సనయాం తథ్యగిర స్తపోధనాత్‌। 
అ సే దిష్టవిష్టప 
(తితయానన్యస దృ గ్గుజోదయామ్‌॥ ౧౭ 


ప. ని. దమనాత్‌ | అమనాక్‌ | (పసెదుషః ।.తనయాం। తథ్యగిరః | తపోధనాత్‌ | 


వరమ్‌ : ఆవ । సః । దిష్టవిషప తిత యానన్యసదృగ్గుణోదయామ్‌ । 
రు బు ౧ 


ట్‌క॥ 
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సః ౨ ఆ వీమభూపకిః - భీమరాజు; అమనాక్‌ = అధికముగ, [పసు 
దుషః == (పసన్నుడె న, దమనాత్‌ == దమనుండను బేరుగల, తధ్యగిర £ 
== సత్యవచనముగల, తపోథనాత్‌ = బుషినుండి, దిష్షవిష్ట పత్రిత 
యానన్య సదృగుణోడయామ్‌; దిష = కాలముల యొక్కయు, విష్టప == 
My రు రు 
లోఎముల యొక్కయు, (తిత య = మూటిలోను, అనన్యసద్భక్‌ == ఇత 
రులకు సాటిలేని, గుణోదయామ్‌ = గుణాతి శయముగల, తనయాం = 
కుమా రెను, వరమ్‌ = వరముగ, ఆప పొందెను. 


త థ్యగిరః:. తథ్యా-గీఃయ స్య సక జ తథ్య గీః =తస్మాత్‌ లా త థ్యగిర; ఆ 
తపోధనాత్‌:_ తస ఏవ ధనం యస్య సః = తపోథనః తస్మాత్‌ తపో 
ధనాత్‌ . 


లి 
వ్‌ 
29 
AA 
ల 
(6% 


యానన్య సదృగుణోదయామ్‌ :._ దిషాని, చ, తిష 

రు ry చ ea 

పాని చ == దిషవిషపాని, తయాణాం సమూహ; = (తితయం, దిషవిహ 
ఠి అ ర ధీ 

పానాం (త్రితయం, దిషవిష పత్రితియమి, అన్యః సద్భక్‌ = యస్య సజ 

అ అ 

= అన్యసడ్భగ్‌, అన్యసద్భక్‌ న భవతీతి = అనన్యసద్భక్‌ , గుణస ప్లై 

ఉదయః = గుణోదయః, అనన్యసదృక్‌ గుణోదయః యస్యాస్వా 

అనన్యసదృగుణోదయా, దిషవిషపత్రితయే, అనన్యనదృగుణోదయా , 
న రు దణ MN 

తామ్‌, అనన్యసదృగుణో దయామ్‌. 


భావము : 


ఆ భీమరాజు, తన యుపాసనచే, మిక్కిలి [పసన్నుడన సత్యవాక్కు. 


గల దమన మహర్షి వలన మూడు కాలములతోను మూడులోకముల యందును . 
సాటిలేని గుణములు గల కుమా 3ను వరముగా బడెను. 


(a 


ల భువన్మతయ సు|భువామ సొ 
దమయంతీ కమసీయతామదవమ్‌ । 
ఉదియాయ యతస్తను శియా 
దమయంతీతి తతోఒభిధాందదే॥ డర్‌ 
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ప. వి, భువన(తయ సుభువామ్‌ ! అసౌ దమయంతీ | కమనీయతామదమ్‌ । 


టీక॥ 


ఉదియాయ ! యత; | తను(శియాదమయంతీ | ఇతి! తతః | అభిధాం |; 
దధే। 


అసౌ. ఈ బుషి (ప్రసాదమున ( బెంద (బడిన కుమా _ర్రెయతః = ఎందు 


వలన, తనుశియా.=. తన శరీర సౌందర్భముచే భువనతయ సు భువాం; 
భువన్మత య == ముజ్జగములలోని, సు భువాం == సుందరులయొక్క కమ 
నీయతామదం = కమనీయతా _. రామణీయకమువలని, మదం == గర్వ 
మును దమయంతి = నింప జేయుచు, ఉదియాయ _ జన్మించినదో. 
తతః - అందువలననే, దమయంతీ ఇతి - దమయంతియను, అభిదాం 
== పేరును, దధ = దాల్బెను, 


“కమనీయతాం దమయంతీతి” యని సౌందర్యమదమును నశింప. 
జేయుట వలన దమయంతియని పేరు పొందినట్లు దమయంతీ శబ్రమును 
నిర్వచించుట వలన, నిరు క్యలంకారము. 


భువన[తయ సుభువామ్‌;._ భువనానాం త్రయం, భువన[తయమ్‌, శోభ 
నే [భు టె" ౦హాసాం తాః = సు[భువః భువన్మతయ సుుభువః = భువన 
[త యసు భువః, తాసాం, భువన్మ్యతయసు భువామ్‌, 


దమయంతీ :. దమయతీతి _ దమయంతీ. 


కమనీయతామదమ్‌ :. కమనీయతాయా: మదః = కమనీయతామద $k 
తమ్‌, కమనీయతామదమ్‌. 


తను[శియా :_ తనోః శ్రీః == తనుశ్రీః తయా తనుగశ్రియా. 


ధానము : 


దమనబుషి (పసాదమున లబ్బమయిన, ఈ దమయంతి, ముజ్జగముల 


లోని సౌందర్యవతుల సౌందర్యగర్యమును తన సౌందర్యముచే నశింవ(జేయుట 
వలన, దమయంతి యను పేరు వడసినది, 
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ల్లో (శ్రియ మేవ పరం దరాధిపా 
దుణసిం ధోరుదితామ వెహి తామి। 


వరవధావపి వా విధోః కళాం 
మృడచూడానిలయాం న వేద కః॥ ౧౯ 


ప. వి. (శియమి | ఏవ |! పరం ! ధరాధిపాత్‌ | గుణసింధోః | ఉదితామ్‌ |! అవేహి 
తామ్‌ ;వ్యవధా। ఆపి! వా। విధోః ।1కళాం | మృడచూడానిలయాం | 
న। చేద! కః । 


టీక॥ హే నృప == ఓరాజా తాం==- ఆ దమయంతిని గుణసింధో:ః = గుణసము 
దుడైన _ ధరాధిపాత్‌ = భూమికిబభువెన భీమనృపతినుండి, 
ఉదితాం == పుట్టిన (శ్రియ మేవ = సాక్షొల్లక్ష్మీనిగా, పరం = నిశ్చయముగ 
అవేహి == తెలిసికొనుము. వ్యవధావపి = చంద్రునికి తన కళతో దూర 
మున్నను, మృడచూడానిలయాం, మృడ = శివునియొక్క చూడా = 
= శిఖయే నిలయాం - నివాస స్టలముగ గల్లిన విధోః వనన ఎన కళను 
కోవా == ఎవ్వడు న వేద == తెలిసికొనుట లేదు. 


శివుని శిరమందలి కళ చంద సంబంధము లేక పోయినను 
చం(ద్రకళయెనట్లు, శీమభవన మందు జన్మించి సము(ద సంబంధము 
లెనిదై నను దమయంతి లమ్మీయే యని యిచ్చట సౌంద ర్యాతి శయో కి. 


ఇచ్చట లక్ష్మీకిని కళకును, రెండు వాక్యములలో రాజును శివుని 
బేర్కొని వానిని వింబ (ప్రతిబింబ భావముచే సామాన్య ధర్మముగ 
నిర్తేశించుట వలన దృమ్రాంతాలంకారము. 
సమాసములు ; 


ధరాధిపాత్‌ :_ ధరాయాః అధిపః = థరాధిపః = తస్మాత్‌ = ధరాధి 
పాత్‌ 


గుణసింధోః :__ గుణానాం సింధుః = గుణసిందు;ః వసనే న గుణ 
సింధో, 


219 


మృడచూడానిలయాం ;- మృడస్య _ చూడా == మృడచూడా మృడ 
చూడానీలయాం. 
భావము : 


ఓీరాజాొ! గుణసము[దు(డై న ఆ భిమ్మపభువు నుండి జన్మించిన లక్ష్మీ 


నిగా నా దమయంతిని తెలిసికొనుము. చం(దుని సంబంధము లేక శివుని జటా 
జూటము నలంకరించిన కళను చందకళయని యెవరు తెలుసుకొనరు : అపై 
సముద్ర సంబంధము లేక భీమనృపతి గృహమునందీమె జన్మించినను, నీమె 
నిజముగా లక్ష్మియే యని భావింపవలయును, 


ట్‌క॥ 


లో చికుర ప్రక రాజయంతి తే 
విడు మూగ్గని నా విభ రి యాన్‌ | 
పశునా౬ప్య “పురస్మృశేనత 
తులనామిచ్చతు చామరేణ కః॥ ౨0 


i చికుర పక రాః | జయంతి | తే! విదుషీ మూర్త ని । సా । బిభ ర్తి యార్‌ । 


పకునా । ఆపి | అపురస్కృృతేన | తతులనామ్‌ |; ఇచ్చతు। చామరేణ | కః। 


తే ఆ చికుర (సకరాః == నెరుల మొ తములు జయంతి == జయించు 
చున్నవి, అన్నింటిని మించియున్నవని యర్థము యా = ఏనెరులను, 
పరు విశేషజ్ఞారాలె న సొ __ య మూర్గని == తల పె బిభర్తి 5 
= తాల్చుచున్నదో (అతఏవ = కావుననే) సశునాపి = తిర్యగ్గంతువె న న 
చమరీమృగముచేతను, అపురన్కృృతేన == ముందుంచు కొన(బడని, 
(ఆదరింప(బడని) చామరేణ = చమరీ మృగముయొక్క_ తోకతో, తతు 
లనాం; తత్‌ __ ఆ నెరులయొక్క_ తులనాం == సామ్యమును, కః = 
ఎవ్వడు ఇచ్చతు == కోరును. 


ఇచ్చట *అప్పరస్కృృలెని యని ప్పరన రించుకొనంబడక పో వుట 
యను పదార్గము, నామ్యమును నిషేధించుటకు హెతువుగ6 జెప్ప (బడుట 
వలన నిట పదార్ధశే బాతుకమగు కావ్యలింగాలంకారము. 
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చికుర (పకరాః = చికురాణాం (పకరాః = చీకుర (పకరాః 


అపురస్మతేన = న పురస్కృతః = అపురస్కృృతః == తేన == అపుర 


తత్తులనామ్‌ :- తేషాం తులనా == త తులనా ==తాం = తత్తులనామ్‌. 


భావము : 


విదుషీవణియగు దమయంతి తల పెని నెరులు సర్వవిధములుగను విజి 


యమునంది యన్నింటి నతిశయించి యున్నవి. పళువెన చమరీ మృగము గూడ 


ముందుంచుకొనక నిర్హక్ష్యముగావించిన దాని తోం తో. నా దమయంతి నెరులకు 
సామ్య మెవ్య (డును (గోర(డు. 


శో స్వదృళో రనయంతి సా న్వనాం 

య inn గ 
ఖురకం డూయన కె తవాన్మృగాః | 
జితయోరుదయత్సమీల యో 
_స్తదఖర్వెక్షణకో భయా భయాత్‌ ॥ _9౧ 


క స్వదృళోః : జనయంతి | సా _న్వనాం | ఖురకండూయన కై తవాత్‌ ! 


మృగాః । జితయోః | ఉదయ(త్ర్చ్రుమలయోః । తదఖర్వెక్షణ 'శోభయా | 
భయాత్‌ | 


మృగాః = జింకలు, తదఖర్వేక్షణ శోభయా: తత్‌ = ఆ దమయంతి 
యొక, అఖర్వ == పొడవె న, ఈ క్షణ = నేత్రములయొక్క శోభయా 
= సొందర్యముచే, జిత యో? = జయింప(బడిన వై (ఆత ఎన == ఇందు 
వలననే భయాత్‌ == భయమువలన, ఉదయ (త్సమీలయోః: ఉదయాత్‌ 
= సంభవించిన [పమీలయోః == కను మోడు ( గల్గిన, స్వదృశో ః = తన 
నేత్రములకు, ఖురకండూయన కె తవాత్‌ ; ఖుర్‌ == గిట్రలచే కండూయన 
= గోకుటయొక్క_ కె తవాత్‌ == నెపము వలన, సాంత్వనాం = ఓ 
దార్పును. జనయంతి _ కల్లించుచున్న వి. 
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ఇచ్చట “*ఖురకండూనాయన కి తవాత్‌”' అను కె తవ శబ్దముచే 
కండూ యనత్వమును నిషేధించి యందు సొంత్వ నాత్వము నారోపిం 
చుట వలన అప పహ్నవాలంకారము, 


స్వదృళో :. స్వేషాం దృశౌ, స్వదృళె, తయోః స్వదృళోః, 
ఖురకండూయనకె తవాత్‌ :. ఖుర ౩ కండూయనం = ఖురకండూయనం, 


ఖురకండూయన మేవ కెతవం _. భురకండూయనకె తవమ్‌, తస్మాత్‌ 
ఖురకండూయనకె తవాత్‌. 


ఉదయ త్ర మీలయో; :, ఉదయన్‌. (పమీలః యయో స్పె= ఉదయత్ప 
మీలే, తయోః = ఉదయ్మత్చ్పమీలయో:ః. 

తద ర్వేక్షణ శోభయా న్‌ అఖర్వే చ తే ఈక్షణ చ అఖ ర్వేక్షణే తయోః 
అఖర్వెకణే ౨ తదఖ ర్వెక్షణ, తదఖర్వెక్షయోః శోభా = తదఖర్వేక్షణ 
శోభా తయా త దఖ ర్వేక్షణశోభయా. 


భావము : 


ఆ దమయంతియొక్క_ విశాల నే త్రముల సౌందర్యముచే తమ నేత్రము 
లకు ఓటమి యేర్పడుటవలన నవి మూసుకొనినవి. అట్టి తమ నేత ములను 
మృగములు గిటంతో గోకుచు నోడిపోయిన యా నేత్రములను గోకుట యను 
నెపముతో నోదార్చుచున్నవి. లోకమున దోడిపోయినవారు భయముతో కనుల 
మూసి కొందురు వారిని తమ యా పజనులు, చేతులతో స్పృశించుట మున్నగు 
వానితో భయము దొలగించి యోదార్చుట (పసిది. అవ్విధముగనే మృగము 
లిట భయముచే మూయబడిన తమ నేత్రముల నోదార్చినవి. 


శో॥ అపి లోకయుగం దృశావపి 
య 
(శుతద్భషాొ రమణీ గుణా అపి। 
ట్‌ 
శుతిగామితయా దమస్వసు 
ర్వ సతిభా లే సుతరాం ధరాపతే! అలలా 


22. 


పః వి! అపి లోకయుగం | దుల! 1 అపి! శ్రుత దృష్లాః | రమణీగుణాః | 


టీక॥ 


అపి । (శుతిగామిక యా దమస్యసుః | వ్యతిభా తే 1 సుతరాం | ధరాపళే। 


హి ధరాపతే! == ఓ నలమహారాజా, దమస్వసుః = దముని చెల్లె 
లె న తట గ లోక యుగమపి = తల్తిదం(డ్రుల కుల 
ములు రెండును, శుతిగామితయా == వేదములయందు (ప్రసిద్దమగుట 
చేత, సుతరాం మిక్కిలి, వ్యతిభాతే = ఒకటినొకటి మించి |పకాశించు 
చున్నది, (తథా = అట్లు), దృశావపి = నేత్రములు రెండును, [కుతి 
గామితయా, = క ర్లములను ( టొందుటచేత అనగా కర్ణాంత విశాంతము 
లగుటచేత , వ్యతిభాలే = ఒండొంటినిమించఛి ప్రకాశించుచున్నది: (తథా 
= అన్లై) శ్రుతదృష్టాః; శుత == వేదములయందు. బ్రసిద్దములును, 
దృష్లాః == లోక ప్రసిద్దములు నగు రమణీగుణాః = కుల ప్రీ ధర్మములును, 
శుజేగామితయా _ జన శ్రుతి టొందుటవలన, సుతరాం == మిక్కిలి, 
వ్యతిభాలే __ ఒండెంటినిమించి (పకాశించుచున్న వి. 


ఇచ్చట లోక యుగమునకును, నేతములకును, రమణీ గుణము 
లకును “శుతిగామిత్వ సును నక ధర్మాన్య్వయముచే సామ్యము సిద్ద 
మగుటనలన తుల్యయోగితా లంకారము. ఆ మూడు ని(ట( (బకృత ము 
లగుటవలన, |పకృత విషయమగు తుల్యయోగిత . 


తోకయుగమ్‌:_ లతోకయో; యుగం = లోకయుగమ్‌. 

టి ఖా ద 
శ్రుత దృష్టాః (శుతాశ్చ తె దృషొళశ్ళ్చ = శుతదృషాః. 
రమణీగుణాః :_ రమణ్యాః గుక్రా & = రమణీగుణాః, రమణీనాం 
గుణాః _ రమణీగుణాః. 
(శుతిగామితయా:_ (శుతిం గచ్చతితి = (కుతిగామి == [శుతిగామినః, 
ఇష్ట. ఆ శుతిగామితా, తయా (కుతిగామిత యా. 


(శుతీ గచ్చత ఇతి (శుతిగామినీ, (శుతిగామిన్యోః భావః = (శుతి 
గామితా = తయా, (శుతిగామితయా, 
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దమస్వనుః :. దమస్య స్వసా = దమస్వసా తస్యాః = దమస్వసుః. 
ధరాసతే :_ ధరాయాః పతిః = ధరాసతిః తస్య సంబుద్దిః (హే) 


భావము: 


ఓ నలమహోరాజా! ఆ దమయంతియొక్క తల్లిదండ్రుల కులములు 
రెండును [శుకిగాములు, అనగా వేదపసిద్రములు. ఆమె నేత్రములు రెండును 
(శుతిగాములు. అనగాపొడవులె కర్ణాంత విశ్రాంత ములు, ఆ రమణి గుణములు 
గూడ శుతీగాములు, అనగా "ప్రసిద్ద త్రీ ధర్మము లగుటవలన జనుల చెవులకు 
సోకినవి. ఇట్లా దమయంతియొక్క_ లోకయుగము, న్యేతయుగము త్రీ ధర్మ 
ములు మూడును శుతిగాము లె యొండొంటినిమించి (పకాశించుచున్న వి. 


శో నలిన మలినం వివృణ్వతీ 
పృపతీమ స్పృశతీ తదిక్షణే । 
అపి ఖంజనమం జనాంచితే 
విదధాతే రుచిగర్వదుర్విధమ్‌! ౨౩ 


ప! వి। నలినం | మలినం | వివృణ్యతీ | పృషతీమ్‌ | అస్సృశతీ | తదీక్షణే । 
అపి |! ఖంజనమ్‌ | అంజనాంచితే | విదధాతే | రుచిగర్య దుర్విధమ్‌ | 


టీక॥ నలినం = పద్మమును, మలినం = అసుంకరముగ, వివృణ్వతీ = 
వ్యాఖ్యానించునవియు, పృషతీం = ఆడజింకను, ఆస్ఫృశతీ ఆజ సమాన 
తము లేనందువలన ముట్టనవియు నగు, తదీక్షణే == ఆమె నతములు, 
అంజనాంచితే, అంజన - కాటుకచే, అంచి తే = అలంకరింపబడిన వె 
ఖంజనం == కొటుక పిట్టను, రుచి గర్వ దుర్విధమి; రుచిగర్వ = సాందర్య 
గర్భమున, దుర్విధం = న్యమయినదిగ విదధాతే = చేయుచున్న వి. 


ఇచ్చట నేత్రములకు పద్మాది మలినికరణాది సంబంధము లేక 
పోయినను నది యున్నట్లు వర్షించినందువలన సంబంధాతిశ యో క్యలం 
కారము. ఆ సంబంధాతిశయోకి చే నేత్రములకు ఫపద్మాది సామ్యము 
సిదించుటవలన. సంబంధాతిశయో_క్ష్యలంకారముచే నుపమాల కొర 
ధ్వని. 
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అస్పృశతీ :_ న స్పృృశతి గా అస్పృళశతీ. 

తదీక్షణ;. తస్యాః ఈక్షణే = తదీక్షబే. 

అంజనాంచితే:. అంజనేన అంచికే .. అంజనాంచితే. 
రుచిగర్వదుర్విధమ్‌:_ రుచేః గర్వః == రుచిగర్వః, రుచిగర్వే దుర్విధః 
== రుచిగర్వ దుర్విధః, తం == రుచిగర్వ దుర్విధమ్‌. 


భావము: 


ఆ దమయంతి కనులు, పద్మము మలినమని వ్యాఖ్యానము చయుచున్న వి. 
ఆవి ఆడుబింక సమానముగానందువలన దూరమునుండియి పరిహరించుదున్న వి. 
మణియు నవి కాటుక పిటను పటియున్న సౌందర్య గర్భమును దొలగించు 
చున్న వి. ఇట్లు చెప్పుబవలన దమయంతి కనులు, పద్మములను, ఆడుజింకల 
కనులను కొటుక పిట్టను ( బోలి యున్న వని యభిప్రాయము, 


శ్లో అధరం కిల బింబనామకం 
ఫల మస్యాదితి భవ్యమన్వయమ్‌ । 
లభతే౭.ధరబింద మిత దః 
పదమస్యా రదనచ్చదం వదతీ॥ ౨౪ 


స! వి! అధరం । కిల ! వింబనామకం ! ఫలమ్‌ | అస్మాత్‌ | ఇతి | భవ్యమ్‌ । 
అన్వయం | లభతే | అధరబింబమ్‌ ! ఇతి! అదః। పదమ్‌ । అన్యాః | 
రదనచ్చదం | వదత్‌. 


' టీక॥ అధరబింబమ్‌ = దొండపండువంటి పెదవి యను నర్హముగల, అదః == 
ఈ పదం _ పదము, అస్యాః == ఈ దమయంతియొక,., రదనచ్చుదం 
= పెదవిని, అభిదధత్‌ = చెప్పుచు, బింబనామకం == బింబమను, అనగా 
దొండపండను పేరుగల, ఫలం = ఫలము; అన్మాత్‌ = ఈ దమయంతి 
యొక్క పెద విక౦ కొ, అధరం కిల = తక్కువై నదిగదా, ఇతి = అని, 
భవ్యం = యోగ్య మెన, అన్వయం = అన్వయమును, లభళఠి = పొందు 
రా 
చున్నది, 
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ఇచ్చట దమయంతియొక,_ యధరముగకు వింబఫలమును 
దక్కు_వ గ (జేయ సంబంధము లేక పోయినను సంబంధము జెపుట వలన 
సంబంధాతిశయో క్రి, అందువలన నీమెపెదవి దొండపండును బోలి 
యున్నదను నుపమ ధ్యనించుటవలన నలంకారమునే నలంకొారద్వని, 


వీింబనామకమ్‌:. వీంబమితి నామ యస్య తత్‌ = వింబనామక మ్‌. 
అధరవింబమ్‌:. అధరః వింబిమివ = అధరబింబమ్‌. 


భ్రావము : 

దొండపండువంటి యధళమను నర్హము నొసంగు నధరవింజపదము 
స్తీలపెదవులయందు ౬ (బయోగింప( బడుచుండినది. అది ప్రీలపెదవి దొండ 
పండుతో సమాన మను నర్గ మిచ్చుగో, పెదవికి (పాముఖ్య మొసంగక దొండ 
పండునకే |పాముఖ్య మొసంగుచుండినది. అందువలన నా యధఃవి బపదము 
నకు సరి యెన నం డ్తపదార్ధ సందింధము లేక యుండిన వి. (పసుత మా యధర 
వింబపదము దమయంతి పెదవ్నిపె ( (బ్రయు క్ర కె. దొండపండు పీనికంజె తకున 
యను యోగ్యమగు నత్తి త్తిపదార్తసంబంధము గలి యొప్పినది. అధరవబింబ 
శబ్దమును, ఇంత వటకును "అధర? బింబమివ (పదవి దొండపండువంటిదను) 


నుసమితసమాసముచే న్రీలపెదవులు దొండపండువంటి వను నర మిచ్చు 
చుండినది. కాని యాయర్జము సరియైనది కొదు. ఏల యనగా నందు పెదవి 
యుసమేయమె యుసమానమైన దొండపండుకంటెను దక్కువ కావలసి వచ్చి 
నది. కొని దమయంతి జన్మించగనే “అధనం, వింబమన్మాత్‌ ” అని దొండ 
పుడు (బింబము) ఈ దమయంతిసెనవికంల టను, తక్కువ యెనది ( అధరం) 
అను నర్హముతో నామె “పెదవిపై ( (బయోగింస6బడి సరియైన వ్యుత్స కి తీనంద 
గలినది, అనగా దమయంతి “పెద వివలన దొండపండు ఆధర మైనది, తకువ 
యన దను సర్గ మస్సు డా శబ్రమున కెర్పడినది. ఇందు వలన దమయంతి 
పెదవి దొండపండును బోలిన దను నర్గము సిద్దమె నదని యాశయము, 


ట్లో హృత సారమివెందుమండలం 
దమయంతీవదనాయ వేధసా | 
కృతమధ్యదిలం విలోక్య ే 
ధృత గంఫ్రీరఖనీఖసిలిమ॥ _. -౨౫ 


కేం 


226 


మ ఇ హృత సారమ్‌ ఇవ! ఇందుమండలం ! దమయంతీవదనాయ | వేధసా। 


టీక॥ 


కృత మధ్య బిలం | విలోక్య లే ] దృతగంభిరఖ నీఖనీలిమ 


ఇందుమండాలం = చం[దమండలము, దమయంతీవదనాయ = 

యంతి ముఖమును నిర్మించటక్రై , వేధసొ = (బహ్మచే, హృత సొరమివ; 
హృత == [గహింప(బడిన, సారమివ == సార మెన మధ్యభాగ మును గల్లి 
నదో యనునట్లున్నది (కుతః == ఏల యనగా) కృతమధ్యబిలం; కృత 
= చేయ(బడిన, మధ్యవిలం == మధ్యభాగమందలి రం|ధముగల్లిన. ధృత 
గంభిరఖనీఖ సీలివు ; ధృత = = ధరింప (బడిన, గంభీరఖనీఖనీలిమ; 
గంభీర == లోతైన, ఖసీ = రం(ధ్రమందలి, ఖ == ఆకొశముయొక్క,. 


కానుక 


నీలిమ == నలుపు, విలోళ్యతే == చూడ(బడుచున్నది. 


ఇచ్చట చంద్రమండల మందలి కళంకమున కళంకత్వమును 
మటు గుసటచి దానియందు ఖనీలిమను ఆరోపంచుటవలన నపహ్నవా 
లఅంకొరము,. అది “కృత మధ్య బిల” మ్మను పదార్థమును హూతువుగాగల 
కావ్యలింగాలంకారము చే నను పాణిత మెసది. అకావ్యంలిగాలంకార 
మూలకము “హృతసారమివ' యను నుత్పేక్ష. ఈమూటికి నిందు సంక 
రము, ఈ మూటిచ దమయంతీముఖము చంద్రమండలసదృశ మను 
నుపమాలంకారము ధ్వనించుటవలన నలంకార మూలకాలంకార ధ్వని. 


హృత సారమ్‌ :... హృతః నార; యన్మా తత్‌ = హృతసారమ్‌. 
ఇందుమండలమ్‌ : _ ఇందోః మండలమ్‌ == ఇందుమండలమ్‌. 
నాం! - దమయంత్యాః వదనం == దమయంతీవ దనం; 
నె జ దమయంతివదనాయ. 
హ్‌. వ మధ్యే వీల౦ = మధ్యవిలం, కృతం మధ్య బిలం 
యస్మిం సత్‌ = కృత మధ్య బిలము. 
ధృత గంభీరఖ నీఖ నీలిమ :_ గంభీరా చ సా ఖనీ చ= గంఖీరఖనీ, గంభీర 
ఖన్యాః ఖం = గంభీకఖనీఖం, గంభీకఖనీఖస్య నీలిమా = గంభీరఖనీ 
ఖనీలిమా, ధ ధృత ః గంభీ5 అవిఫినిలిన్లూ యనస్మిం_స సత్‌ _ ధృత గంభీర 
ఖనీఖసీలిమ, 
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భానము : 

(దిహ్మ దమయంతీముఖమును సృజించుట కై చం ద్రమండలమధ్య 
భాగ మందలి సారమును (గహించెనా యని భావింపంబడుచున్నది. కావుననే 
యా సారమును (గహించుటవలన( జేయ(బడిన రంధ్రము వెనుక సీలా 
కొశము కానవచ్చుచున్నది. చంద్రమండల మందలి కళంకము వా సవమున 
కళంకము కాదు. అది సారమును [గహించుటవలన నేర్చడిన రంధ్రము. దాని 
వెనుక నున్న సీలాకాశమె యందు నల్లగా ( గాన. బడుచున్నది. 


శో ధృతలాంఛన గోమయాంచనం 
విధుమాలేపనపాండరం విధిః 1 
(భమయత్యుచితం విదర్శ్భజా 
నననీరాజనవర్ల మానక మ్‌! ౨౬ 


పుటః ధృత లాంఛనగోమయాంచనం | విదుమ్‌ |! ఆలేసనపాండరం ! విధిః! 
బభ్రమయతి |! ఉచితం ! వివర్భజానననీరాజనవర్షమానకమ్‌ : 


టీక॥ నిధిః = (బ్రహ్మీ ధృత లాంఛనగోమయాంచనమ్‌; ధృత = ధరింప( 
బడిన, లాంఛన == కళంక మనెడి, గోమయాంచనం = గ్‌ మయసం 
బంధముగలదియు, ' ఆలేపనపాండర మి; ఆలేపన = తనయందలి 
కొంతిసుదచే, పాండరమ్‌ = తెల్ల నివాడును నగు విధుం == చంద్రుని, 
విదర్శజానననీరాజనవర్షమానక మ్‌:  విగర్భజా == దమయంతియొక 
ఆనన = ముఖమునకు, నీరాజన == ఆరతి యొసంగెడు, వర్షమానక ౦ == 
తటగా, (భమయతి == (తిప్పుచున్నాడు, ఉచితమ్‌ = (ఇది) తగినది. 
ఇచ్చట చంద్రుని హారతి తట్టగను, అతని కళంకమును గోమ 
' యముగను జెప్పుటవలన సావయవరూపక ము, 


సమాసములు : 
ధృత లాంఛనగోమయా౦చనమ్‌:_ లాంఛన మేవ గోమయమ్‌ _- లాంఛన 
గోమయమ్‌, లాంఛనగోమయన్య అంచనమ్‌, లాంఛనగోమయాంచ 
నమి ధృతం లాంఛనగోమయాంచనం యేన సః = ధృత లాంఛనగోమ 
యూంచనః, తం ధృత లాంఛనగోమయాంచనమ్‌, 
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ఆ లేపనపాండరమ్‌ :.. ఆలేపనేన పాండరః = ఆవేపనపాండరః.. 


తమ్‌ = ఆలేపనపాండరమ్‌. 


విదర్భజాననసీరాజనవర్దమానక మ్‌ ఫు విదర్భేషు జాయత ఇతి = విద - 
రజా, విదర్భజాయాః ఆననమ్‌, విదర్భజాననం, నీరాజనస్య వర్షమాన 
కః == నీరాజనవర్షమానకః, _ విదర్భజాననస్య  నీరాజనవర్ణమానకః, 
విదర్భజానన నీరాజనవర్దమానకః : త౦ = విదర్భ జానననీరాజనవర్గ 
మానకమ్‌, 


భావము : 


(బ్రహ్మ కళంక మను. గోమయముతో (డను, కాంతిపుంజ మను దీపకలిక 


తోడను గూడిన చంద్రు! డను తట్టను, దమయంతిమోమునకు నీరాజన 
మొసంగునట్టి తట్టగా చుట్టుచున్నాడు. గోమయము నుంచి నీరాజన మొసంగుట 
దేశాచారము, 


లో సుషమావిషయె పరీక్షణే 
నిఖిలం పద్మమభాజి తన్మ్నుఖాత | 
అదునాజ్షపి న భంగలక్షణం 


సలిలోన్మజ్లనముజ తి స్ఫుటమ్‌॥ ౨౭ 
జు OY 


ప. వి. సుషమావిషయే । పరీక్షణే | నిఖిలం | పద్మమ్‌ | అభాజి | తన్ముకొత్‌ | 


టీక॥ 


అధునా ! అపి న । భంగలక్షణం | సలిలోన్మజనమ్‌ | ఉజ తి! సు 
టమ | 


సుషమావిషయే; సుషమా == సొందర్వపరమావధి యను, విషయే = 
విషయమందు, పరీక్షణే (సతి) == పరీక్షచేయ(బడగా, నిఖిలం== సమస్త 
మెన, పద్మం == పద్మములజాతి, తన్కుఫాత్‌ = ఆ మెముఖమువలన, 
ఆధాజి = భంగము నొందినది, స్ఫుటమ్‌ = స్పష్టము (ఆక ఎవ 
= ఇందువలన స) అధునా౬పి = ఇప్పటికిని, భంగలక్షణం౦ = పరాజయ 
చిహ్నూ మగు, సలిలోన్మజనం, సలిల = నీటినుండి, ఉన్మజనం == తేలి 
జ య 
యుండుటను నోజ్ఞ తీ == విడుచుట లేదు, 
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ఇచ్చట ఉన్మజ న [క్రియను నిమి తీకరించి పరాజయ ముశ్రే 
కంప (బడినది కాన ను క్పెకొలంకొరము, 


సమాసములు 
సుషమావిషయే :_ సుషమెవ విషయః == సుషమావిషయః, తస్మిన్‌ == 
on 
సుషమావిషయే 


తన్ముఖాత్‌ ఫు తస్యాః ముఖం == తన్ముఖం, తస్మాత == తన్ముఖాతీ్‌ 
భంగలక్షణమ్‌ 3. భంగస్య లక్షణమ్‌ = భంగలక్షణమ్‌, తత్‌ == భంగ 
లక్షణమ్‌. 
సలిలోన్మజ్ఞనమ్‌ : సలిలాదుస్మజ్ఞనమ్‌ == సలిలోన్మజ్లనమ్‌_తత్‌ = సలి 
లోన్మజ్లనమ్‌. 
భానము శ 
ఆ దమయంతీముఖమును, పద్మముల నుంచుకొని పరమసౌందర్య 
మెందున్న దని పరీకింపగా నది దమయంతి ముఖమునం దే యుండినది. పద్మముల 
యందు లే పోయినది. అందువలన దమయంతి ముఖము జయించినది. పద్మము 
లోడిపోయినవి. ఆ యోటమికి చిహ్నముగా పద్మము లిస్పటికి నీటియందు తేలియే 
యున్నవి. 
A ధనుషీ రతిపంచబాణయో 
రుది'తే విశ్వజయాయ త ద్భువా 
నళికే న తదుచ్చనాసికే 
త్యయి నాళీకవిము క్రికామయోః॥ అలా. 
వ వి ధనుష్‌ | రతిపంచదాణయోః | ఉదితే। విశ్వ జయాయ | తద్రువొ | 
నళికే!న। తదుచ్చనాసికే | త్వయి | నాళికవిము కికామయోః | 
ట్‌ః॥ తద్భు9వా; తత్‌ _.ఆ దమయంతి కనుబొదుబు, విశ్వజయాయ = 
(పపంచవిజయమున క, ఉదితే అనా ఆవిర్భవించిన, రతిపంచవాణయో; _ 
రతమన్మథులయొక గ్రాం. రన జంటవిల్లులా, (కంచ == మజీయు) 
తదుచ్చనాసికే; తత్‌ = ఆ దమయంతియొక ,_ ఉచ్చనాసికే = ఉన్నత ము 
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లయిన ముక్కు పుటములు, త్వయి == నీపై, నాళీకవిము కికొామయోః; 


నాళీక = వామును, విముక్తి = విడచుటకు, కామయోః == కోరికగల 
ర తీమన్మథులయొక్క- , నళిశే; స దోనెవిల్లులు కావా ? 


ఆ దమయంతికనుబొమలు, ధనుస్సులా Pe ఆమె 
ముకు. ఫుటములు దోనెవిల్లులా యని యు[క్పెకించుటవలన నిందు 
త్పికొలంకారము వ్యంజకములను [బయోగించనందువలన నది 
గమ్యము, 


రతిపంచబాణయో :.._ పంచ బాణా; యస్య సః = పంచబాణః, రతిశ్చ 
పంచబాణశ్చ = రతిపంచబాణా, తయోః = రతిపంచబాణయో: 
విశ్వజయాయ:-విశ్వస్య జయః = వీశ్వజయః, తసి an విశ్వజయాయ 
త ద్భువౌ :. తస్యాః (భువౌ == త ద్భువౌ, 
తదుచ్చనాసికే:_ ఉచ్చే చ తే నాసికే చ = ఉచ్చనాసికే, తస్యాః ఉచ్చ 
నాసికే = తదుచ్చనాసికే, 

నాళీక విదు  కికొమయోః = నాళీకానాం విము _క్రీః a నాళీక విము కిః 
నాళికవిము కి శ్రీం కొమయేతే ఇతి = నాళీక విము క్రికామౌ, తయోః = నాళీక 
విము క కామయోః. 


భావము : 


ఆ దమయంతికనుబొమలు రెండును విల్లులవలె వంపుతిరిగి యుండుట 


వలన నవి (ప్రపంచ విజయమున కై జన్మించిన రతిమన్మథుల విల్లులా యేమి: 
యనియు ఆ దమయంతియొక్క యె _తెన ముక్కుపుటములు, నీపై బాణ 
(ప్రయోగము చేయ (గోరిన యా దంపతులయొక ది దోనెవిల్లులు కావా? 'యనియు 
ని(ట ను(తేకీంప(బడినవి. 


శ్లో సదృశీ తవ శూర సా పరం 
జలదుర్లసమృణాళజిద్చుజా 
౧థ 
అపి మీ(తజుషాం సరోరుహోం 
సృహయాళుః కరలిలయా శ్రియమ్‌! . ౯ 


2౩1 


ప, వి. సద్భశీ | తవ । శూర । సా। పరం । జలదురసమృణాలజిదుజా । అపీ | 
౧౨9 ఖ 


మితజుషాం | సరోరుహోం | గృహయానుః | కరలీలయా | (శ్రియమ్‌. 


"హెశూర ఓ శూరు(డా | జలదుర్లప మృణాళబిద్భుజా; జలదుర్లన్గ == 
నీటిదుర్రములయందు, అనగా అగ డలయందున్న, మృణాళ == తామర 
తూండ్లను, బీత్‌ == జయించునట్టి, భుజా == భుజములు గలదియు, మిత్ర 
జుషాం == సూర్యుని సేవించుచున్న (స్నేహితులను సేవించుచున్న), 
సరోరుహాం = తామరపూవులయొక్క_, (శ్రియః == శోభలను, (సంపద 
లను) కరలీలయా = భుజవిలానముచేతను, ( భుజవ్యాపారముచేత ను_ 
బలి గ్రహణముచేతను) గృహయాళుః = పట్టునటువంటి, సా- ఆ 
దమయంతి, తవ = నీకు, పరం == మిక్కిలి, నద్భశీ == తగినది. 

ఆ దమయంతి నీకు సదృశ మెన దని దమయంతికిని నలునకు నువ 
మానోసమేయభావమును శి షవి శేషణములకో 6 జెప్పినందువలన నుస 
మాలంకారము. 


సములు : “ 


జలదుర్లసమృణాళజిద్భుజా :_ దుఃఖేన గంతుం శక్యం = దురం, జలస్య 
గి ం ra ఓ 

దురం == జలదుర మ్‌, జలదురె తిషంతీతి _. జలదురసాని జలదురొసాని 

Pa ౧ OM € MD ND 
చ తాని మృణాళాని ద జలదుర్షన మృణాళాని, జళదురస మృణాళాని 
౧6 జ 
జయత ఇతి == జలదురసమృణాళ జిత, జలదుర సమృణాళబితౌ భుజౌ 
CY "టి ఈ 

యస్యాస్బా — జల దుర్గస్టమృణాళజిద్భుజా. 

he (త జువాం:._మీ|త్రం జుషంతితి __ మిత జూంషి , తేషాం = మిత జుషామ్‌. 

కి రలీలయా:. కరయోః లీలా==కరలీలా, తయా కిరలీలయా, కరస్య 

లీలా వాన కరలీలా, తయా = కరలీలయా. 


భావము : 


ఓ శూరు(డా! నీవు దురములయండలి శతువులను జయించెడి భుజము 
a 


. లతో వెలయునట్లు, జ:దుర్గములయందున్న తామడతూండ్ల నడ శ్మతువులను 
జయించిన భుజములతో నా దమయంతి యొప్పియున్నది. నీవు సహాయసంపన్ను 
లెన సామంతుల సిరిని. కప్పముగ [గహించినట్లు దమయంతియు నూర్నుని 


స్త్రి 


సేవించుచు నాతనిని సహాయము గావించుకొనిన పద్మముల లక్ష్మిని తన భుజ 

విలాసములతో (గహించుచున్నది. ఇట్ల న్ని విధముల శూరు(డవెన నీకు దమ 

యంతియు శూరురాలె సాటిగ నున్నది. కాన నామె నీకు భార్య యగుటకు( 
ల 

దగినది, 


ఈ 


టీక ॥ 


గా 


శో॥ వయస శిశుతాతదు త్తరే 
సుద్భశి స్వాభివిధిం విధిత్చునీ 
విధినాఒపి న రోమరేఖయా 
కృత సిమ్నీ (పవిభజ్య ర జ్యతః॥ ౩౦ 


విివయసి। _శిశుతాతదుత్తరే | సుదృళి। స్వాభివిధిం ! విధిత్సునీ | 


విధినా! ఆపి! న | రోమరేఖయా । కృత సిమ్నీ : (పవిభజ్య! రజ్యత 8, 


సుద్భుశి == దమయంతియందు. న్యాభివిధిం; స్వ ౨తమయొక్క, ఆ 
విధిం వ్యా పైని, విధిత్సునీ = చేయ: గోరుచున్న, శిశుతాతదు తే; 
శిశుతా == శై శవవయస్సు, | తదు తరె = దానితర్వాత నున్న యౌవన 
మను: వయసి = వయస్సులు, -విధినా = ఆ వయస్సుల కెల్ల లను (దెలిసి 
కొనిన (బ్రహ్మచే, రో మరేఖయా == (ఎల్లకు గుజుతే నృ రోమసం క్రిచే, 
(పవిభజ్య == విభజింప (బడి కృత సీమ్నీ అపి; కృత == చేయ(బడిన, 
సీమ్నీ అపి == ఎల్ల లుగల్లిన దై నను, న రజ్యతః == సంతోషించుటలేదు. 
ప్రస్తుత ములగు వయోవిశేషణముల సామ్యమువలన న ప్రస్తుత 
మగు వివాదవిషయము స్ఫురించుటవలన సమాసో క్యలంకారము. 


నిశుతాత ను తరె:_శిశోః భావః == శికుతా; తస్యా? ఉత్తరం == తదు తమ్‌; 
శిశుతాచ ఉదు త్రరంచ == శిశుతాతదు త రే. 

సుద్భశి:_ శోభనే దృశౌయస్యాస్సా= సుద్మక్‌, తస్యాం = సుద్భశి. 
స్వాభివిధిం : _ స్వే పామభివి ధిః = న్వాభివిధిః, తోం == స్వాభివిధిమ్‌ 
విధిత్సుసీ:.. విధాతుమిచ్చత ఇతి = విధిత్సునీ. 

రోనురేఖయా:_ రోమ్లాం రేఖా = రోమరేఖా, తయా = రోమ రేఖయా. 
కృత సీమ్నీ:. కృతే సీమానా యయో స్తే = కృత సీమ్నీ, 
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భావము : 


ఆ దమయంతి శరీరమం దొకవెపు శెశనము మణీయొకవైపు 


యౌవనము వ్యాపించి యందలి స్థానము లాక్రమించుట ౩ పోటీపడుచుండి 
నవి. ఆ వయస్సు లుండవలసిన దేశకాలములను వాని యెల్లిలను. జక్కగ. 
దెలిసిన [బహ్మ నూగారుగీతచే భాగించి దానిదాని స్థలములను దానికి దాని కిచ్చి 
వివాదమును బరిష్కరించినను నా వయస్సులు సంతృ పిపడలేదు. ఈ వయస్సు 
లన్నియు నేను ముందు నేను ముందని తొందరపడి యన్నియు నామెళరీరము 
నందు సంధించిన వి. 


లో అపి తద్వపుషి (పసర్బతో 
ర్లమిశే కాంతియురె రగాధతామ్‌। 
స్కృరయావనయోః ఖలు ద్యయోః 
ప్ర వకుంభొ' భవతః కుచావుభా॥। ఇం 


ప, ఏ. అపి! తద్వపుషి । (పసర్బతోః | గమితే । కాంతియురె 8 | అగాధతాం | 


టీక ॥ 


స్మరయౌ వనయోః | ఖలు |! ద్యయోః | ప్ప వకుంభౌ ' భవతః । కృచొ | 
ఉభిొ” | 


కాంతియి రై రీ సౌందర్య (ప్రవాహములచె, అగాధతాం = (మిక్కి_లి 
లోతుగ నుండుటచే) దిగుట క శక్యముగ నుండుటను, గమితే __ పొందింప 
బడిన, తద్వపుషి == ఆ దమయంతిళరీరమందు, ప్రసర్పతోః = (ప్రస 
రించుచున్న, స్మరయావనయోః == మన్మథునకును యౌవనమునకును, 
ద్యయోరపి = రెండింటికిని, ఉభౌ = రెండై న, కుచె... ఆ దమయంతీ 


సనములు, ప్పవకుంభౌ; పవ == నీటిపై మునగకుండ6 దేలియుండుటకు, 


కుంభొ _ కుండలుగ, భవతః ఖలు == అగుచున్న వి గదా. 


ఇచ్చట దమయంతీకుచ ములను స్మరయొవనములకు స్ప వకుంభ 
ములుగ నుక్సేక్షీంచటవలన నుత్చేక్షొలంకారము. వ్యంజకములు 
లేనందువలన నది గమ్యము. ఆ యు త్పేక్షవలన దమయంతీ స్తనముల 


లోని వృద్ధి ధ్వనించుచున్నది. కాన నలంకారముచే వస్తుధ్వని. 


గ! 
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సమాసములు :. 
తద్వపుషి:-_ తస్యాః వపుః == త ద్వపుః, తస్మిన్‌ == తద్యపుషి. 
కొంతియ ౮ 8:.కాంతీనాం యరాః == కాంతియురాః, తె 8 = కొంతియ ౮ 8. 
అగాధతామ్‌:. అవిద్యమానా గాధా యస్మిం సతీ == అగాధమ్‌, అగాధ 
స్య భావః == అగాధతా, తామ్‌ == అగాధతామ్‌, 
స్మరయౌవనయోః:_ స్మరశ్చ యౌవనంచ = స్మరయౌవనే, తయోః = 
స్మరయౌవనయోః, 
పవకుంభొ :__ పవస్య కుంభొ = ప వకుంభొ, 
Cc య se 


భావము : 

ఆ దమయంతియొడలియందు సౌందర్య పవాహములు పాలు దుండుట 
వలన నా (ప్రవాహములచే నాపేమేను లోతె నది. అందువలన నాపెశరీరమందు 
సంచరించు మన్మథుండును యౌవనమును నా లోతైన (పవాహమున మునిగిపో 
కుండ( దేలుచుండుటకు నా దమయంతీ స్తనములు రెండును రెండు కుండలుగ 
నేర్పడినవి. దమయంతి మెన స్మరయౌవనములు వ్యాపించుటవలన నా పి సనము 
లధికముగ నభివృద్ది జెందిన వని యభిప్రాయము. 


a 


ల్లో కలశ నిజహేతుదండజః 

కిము చక భమకారితాగుణః 

స తదుచ్చకుచౌ భవన్‌ (ప్రభా 

యరచ క్రభమమాతనోతి యత్‌ ॥ క 


ప, వి. కలశే | నిజహెతుదండజః | కిమ్‌ |! ఉ |; చ(క్ర|భమకొరితాగుణః | 
సః | తదుచ్చకుచౌ ! భవన్‌ ! (పభాయర చక్రభమమ్‌। ఆతనోతి | యత్‌! 


టీక॥ నిజహేతుదండజః; నిజ = తనదెన* హేతు -2 నిమి తకొారణ మగు, 
దండ = కి ట్రైవలన, జః = గల్లిన, చ [క భమకారితాగుణః; చక(ఛభ్రమ 
== కులాలచ [కమును (దిప్పుటను, కౌరితా = చేయుట యను, గుణః = 
ధర్మము, కలశే = దండజన్య మయిన ఘటమందు, కిము (సం [క్రాంత 8) 
= సం[క్రమించినదా ఎమ్‌, యతీ = ఏలయనగా, సః == ఆకుండ, తదుచ్చ 


$ ww ౯ 


. కుచౌ; తత్‌ ..ఆ దమయంతియొక్క., ఉచ్చకుచౌ; ఉన్నత సనములుగ 
భవన్‌ == అగుదు, (పభాయ చక భమమ్‌; (పభాయర = కొంతి[ ప్రవాహ 
మందు, చక్రభమం = చక్రవాక (భ్రమను (కులాలచ [క భ్రమణ మును) 
ఆతనోతి - చేయుచున్నది. 


గుణశద్రమునకు వాచ్య మయిన ధర్మమునకును (పతీయమానమగు 
రూసాదికీని, చక్ర (భ్రమశళశ బ్లమునకు వాచ్య మయిన చ[క భమణమునకును 
వతీయమాన మగు చక్రవాక(భ్రమమునకును నభేదాధ్యవసాయముచే 
చకలశముల క భేదాతిశయో కి యుత్తాపితము. ఆ యభేదాతిశయో క్రిచే 
spp తాం ు త్రీక రించికొ నిన, కుచరూప మగు కలశ 
కార్యమందు చ (కభ్యమకారిత్య మను నిమి తకొరణమందలి గుణము 
సం, కమించినదా యని చెప్పుటచే ను త్రేకాలంకారము. 


తార్కిక మత మునందు సమవాయికొరణ మసమవాయికొరణము, 
నిమి త కారణ మని కారణము |త్రివిధము. ఆందు సమవాయికారణగుణ 
ములు మా(త మే కార్యమందు సం|కమించును గాని, అసమవాయికారణ 
నిమి త్రకారణగత గుణములు కార్యమందు సం[కమించవు. కావుననే 
నిమిత కారణగత గుణము కార్యభూతకుచక లశమందు సంకమించినదో 
యని యు (త్పేకీంచుట కవకొళ మేర్చడినది. 


సమాసములు ; 


నిజహొతుదం౦ండజః :_ నిజళ్ళాసొ "హేతుశ్చ == నిజహొతుః, నిజ హేతుళ్చా 
పౌ దండశ్చ = నిజ హేతుదండః, నిజహేతుదండాత్‌ జాయత ఇతి 
నిజహేెతుదండజః. 

చక్ర (భ్రమకారితాగుణః :._ చ|క్రిస్య [భమః == చ క (భమః, చ[క (భ్రమం 
కరోతీతి == చ [క క్రయ; చక్ర భమకారిణః భావః == చ[క (భమకారితా 
చక భ మకారితై వ న గుణః = చక్ర (భమకారితాగుణః 


తదుచ్చకు చౌ వూ ఊఉ చ్చౌ చతొ కుచొచ = ఉచ్చకుచొ, తస్యాః ఉచ్చ 
 కుచౌ=తదుఛ్చకుచొ, 
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(పభాయరచ క్ర భ్రమమి = ప్రభె వ యుకః == (పభాయురః, చ[క్రమితి 
(భమః == చశక్రభమః, ప్రభాయరే చకభమః = (ప్రభాయరచ క భమః, 
తం == (పభాయకచ[క (భ్రమహమ్‌, 


భావము : 


ఘటమందు దానికి నిమి త్రకొరణ మయిన దండముచేం గల్గిన చక్ర 
మును (భమింప (జేయుట యను గుణము సంక మించినదా? ఘటమునకు 
దండము నిమి త్తకారణము. ఆ దండము కులాలచ[కమును దదిష్పుటవలన 
ఘటమును బుట్టించుచున్నది. కొవున నా దండమందు చ[క [భమను గల్లించెడి 
ధర్మము గలదు. నిమిత కారణ మగు దండమందలి యా గుణము కార్య మయిన 
ఘటమందు వస్తుస్టితిలో సం(కమింప నవకాశము లెదు కాని యి(ట సంక 
మించినదా!: యని భావింపవలసియున్నది. ఏల యనగా ఆదండజన్య మగు ఘటము 
దమయంతి కుచములుగ6 బరిణమించినది యామెళరీరమందలి కొంతి ప్రవాహ 
మందు చ క భమమును (చ (క్రవాకములకు (భమమును )గల్లించుచున్నది. (ప్రవాహ 
మందు చక్రవాక పక్షుల యుసికిగా (ప్రసిద్దముగాన నింటటమునాచక [భమమున కర 
కాళ యేర్చడినరి. 


లో భజతే ఖలు షణ్కుఖం శిఖీ 
చికురె ర్నిర్మిత బర్త గరణః | 
యా బా. బొ 
అపి జంభరిపుం దమస్వసు 
రితకుంభః కుచళో భయేభరాట్‌॥ 33 


ప. వి. భజతే |! ఖలు | షణ్ముఖం |! శిఖి |! చికురె 8 | నిర్మితబర గర ణః | అపి, 
an లౌ టా 
జంభరిపుం | దమస్వసుః । జితకుంభః | కుచళోభయా | ఇభరాట్‌. 


టీక॥ దిమన్వసుః = దముని చెల్లె లె న దమయంతియొక్క_, చికుక 8 = కురు 
యా En 
లచే నిర్మిత బర్జగ రణ: నిర్మిత = నిర్మింప(బడిన, బర్హ == పింఛము 
యొక్క, గర్గ ణః = తీరస్కారము గలిగిన: శిఖీ = నెమలి, షణ్ముఖం 
= కుమారస్వామిని,భజతె ఖలు == 'సేవించుచున్నదిగదా,(తథా = ఆస్తే 
౧౧౫ 
కుచళో భయా == స్తనములకాంతిచె, జితకుంభః == జయింప (బడిన కుంభ 
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సలముగల, ఇభరాడపి _-గజరా జగు నె నె రావతము కూడ, జంభరిపుం 
= ఇం|దుని. భజతే = అ సేవించుచున్నది. 


= ఇచట నెమలి కుమారస్వామి నాశ్రయించుటకు ఫించ నింద యను 
సదార్హము, ఐరావత నిందు నా; (శయించుటకు & శితకుంభస్థలత్వ మను 
పదార్గమును “"హతువుగ ( జెప్ప్తుబవలన పదార్హ హాతుకము లగు కావ్యలింగా 
ల అకార ములు కుమారస్వామి నాశ్రయించుటలో జి శబ ర్రత్య్వనంబంధము 
నిం(దు నా|శయించుటలో జితకుంభతషసంబంధము లేకపోయినను 
తత్సంబంధములు చెస్సుటవలన నతిశయో క్యలంకౌరము. 


సమాసములు : 
నిర్మిత బర్త గర ణః :._ బర స్య గర ణం బర గర ణం నిర్మితం 
యే యె రె 9 
దర గర ణం యస్య సః == నిర్మిత బిర గర 8 
చొ యె 


జిత కుంభః 2. బితః కుంభ: యస్య స ౩ - బితకుంభ:. 


కుచశోభయా :_ కుచయోః శోభా = కుచళోభా, తయా = కుచళోభయా. 
ఇభరాట్‌ :.. ఇభానాం రాట్‌ == ఇభరాట్‌. 


భావము : 


ఆ దమయంతికురులచే నపింఛ మోడింవ(ంబడుటవలన నెమలి 
తనరకణకు కుమార స్వామి నాశయించినది. ఆమెయొక్కు స్త న నములళో భతో 
త నకుంభస్థల babes గజరా జై. న యెరావత మీం(దు నాళ 9 
యించినది. లోకమునందు పరాజయ పసన. HE దిలవ తుల నాశ 
యించుట han 

థా ఉదరం నత మధ్యపృషతా 

గం © 

స్పుటదంగుష్టప దిన ముషినా | 

© అ 
చతురంగుళిమభ్యనిర్షత 
(తివళి భాజి కృతం దమస్వసుః ॥ శ్రి 


238 


ప, వి. ఉదరం | నతమధ్యపృస్లతాస్ఫుబదంగుషపదేన | ముష్టినా ! చతురంగు? 


టీక 


మధ్య నిర్గ తక 9వళి భ్రాజి | కృతం ! దమస్వసుః । 


దమస్వనసుః (దముని చెల్లి లె లైను దమయంతి యొక్క; ఉదర౦ === 
ఉదరము, నత మధ్యపృష్టలా లాస్ఫుటదంగుష్తవ దేన; నత = లో తెన, మధ్య 
= మధ్య (ప్రదేశము గల్లిన, పృష్టతా == వెనుక వెపు గల్లియుండుటచే, 
స్ఫుటత్‌ = (గట్టిగా బట్టుకొన టవలన) న్ఫుటముగ నున్న, అంగుష్టపద 
= బొటన వేలుంచ (బడిన స్తానము గల్లిన, ముష్టినా = పిడికి రి చే? చతు 
రంగుళిమధ్య నిర్షతతి9 వళిభా9జి; చతురంగుళ = నాలుగు. చేతివేళ్ల 
యొక్క మధ్యసందుల నుండ, నిరత = వెళ్వడిన, [తీవ = మూడు 
మడతలచే, భ్రాజి = పికాశించునదిగ, కృతం == చేయ (బడినది. 


ఇచ్చట స్వభావ సిదముగ దమయంతియొక యుదరముపై వళి 
[త్రయము గాన(బడుచున్నది. కొని అది పిడికిలి యందలి నాలుగు వ్రేళ్ళ 
రంధ9ముల నుండి వెలుపలికి వచ్చిన మడత లని చెప్పుటవలన ను(కే 
కొలంకారము వ్యంజకములు లేనందువలన నది గమ్యము. 


సమాసవు.లు : 


నతమధ్యపృష్గతాస్ఫుటదంగుష్టపదేన : :. నతః మధ్యః యస్య తత్‌ = 
నతమధ్యం, నత మధ్యం పృష్టం యస్య రతీ __ నత మధ్యపృష్షమ్‌, నత 
మధ్యపృషస్య భావః = నత మధ్యపృష్టతా, నత మధ్వ ృపృష్టతయా 
స్పుటతి = నతమధ్యపృష్టతాస్ఫుటత్‌ , అంగుష్టస్య పదం = అంగుషపదం, 
నత మధ్యపృషతాస్సుటకతి అంగుష్టపదం యస్య సః = _ నత మధ్యసృష్షతా 
స్ఫుటదంగుషపదః. న నత మధ్యవృషతాన్ఫుటదంగుష్టప దేన. 


భావము : 


ఆ దమయంతినడుము నొక కుతూహలముగల వ్యక్తి కి అనగా (బ్రహ్మ 


తన పిడికిలితో పట్టి దాని పరిమితిని దీసికొన.గో రెను. ఆ వ్యక్తి యీవిధముగ 
సట్టుటవలన నతని ) బొటన (వేలు నడుముపై నను తక్కిన నాలుగు వేళ్ల నామె 
యుదరముపె న నానినవి, ఆ నాలుగు వేళ్ల రం[ధములనుండి మూడు మడతలు 
వెలుపలికి వచ్చినవి. అవియే యీనాడు తివళిగా నున్నది. ఆమెనడుము పిడి 
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కీలిలో నిమిడినందువలన నామె కృశమధ్య యని సిద్దించుచున్నది. అంగుళిమధ్య 
రం|ధములనుండి వెల్వడిన చర్మపుమడత లే (తివళులనుటవలన నామెతలోదరి 
యనియు సిదించుచున్నది., 
అణ 
లో ఉదరం సరిమాతి నుష్టీనా 

కుతుకీ కోఒపి దమస్వసుః కిము! 

ధృతతచ్చతురం గుళీన య 

ద్వళభిర్భాతి సహేమకాంచిభిః॥ యా. 


ప. వి. ఉదరం ! సరిమాతి ! ముష్టినా | కుతుకీ | కః |! అపి! దమస్వసుః | 
కీమ్‌ | ఊఉ! ధృతతచ్చతురంగుళి | ఇవ | యర్‌ ।; నళిభి | భాతి; సూ 
మకొంచిఖిః | 


టీక॥ కోపి = ఓఒకొనొక , కుతుకీ _ కుతూహూలముగల వ వ్యకి క్రి (| కప దమ 
స్వసుః = దమయంతియొక్క.' ఉదరం = ఉదరమును, ముష్టినా == 
పిడికిలిచే, పరిమాతి కిము _ ననా యేమి, యత్‌ == ఏలయనగా, 
సహామకాంచిభిః _. బంగారు మొలనూలుతో (గూడి నాలుగైన, వళిభిః — 
త్రివళులచే, ధృత తచ్చతురంగుళీవ; ధృత = ధరింప బడిన, తచ్చతురం 
గుళి; తత్‌ = ఆ కొలచునట్ల్‌ విధియొక్క_. చతురంగుళీవ = నాలుగు 
(వెళ్ల తో(గూడినదో యనునట్లు, భాతి = [పకాశించుచున్నది. 
ధృత తచ్చతురంగుళీవ యని, బంగారు మొ లనూలు గల్గిన యామె 
వళిత్రయము పిడికిలిలోని నాలుగు వేళ్ల నుండి వెల్వడిన మడతలో యని 
చెప్పుటవలన ను త్పేకొలంకారము. 
అన్తే, “ఉదరం పరిమాతి కిము" దమయంతి యదరమును( నిడి 
కిలిచే( గొలుచుచున్నా (2'? యని చెప్పుటవలన ను|క్వే క్షలంకారము. 
రెండవయు  త్పేక్ష మొదటి యు ల్పెకకు కారణమై రెండును నంగాంగి 
భావముః నొందుటవలన నిట సంకరము. 
సమాసములు :_ 
ధృత తచ్చతురంగుళి:_చతసృణామంగు శీనాం,సమాహోరః = చతురంగుళి, 
తస్య చతురంగుళి = తచ్చతురంగుళి, ధృతం తచ్చతురంగు? యేన తత్‌ 
=ధృతతచ్చతురంగుళి, 


240 


సహామకొంచివిః : హామకాంచ్యా సహవ రంత ఇతి  స్హహమ 
అలనే 
కాంచయ్యేః, తౌఖి?$ __. సహామకాంచిధిః. 
భావము : 


కుతూపాలముగల (బబహ్మవంటి మహానుభావుడు పరీక్షకొ జ్నకె కె తన పిడికి 
లితో దమయంతియుదరమును గొలుచుచున్నాడా యని తోచుచున్నది. ఏల 
యనగా బంగారు మొలనూలుతో (గూడిన (తివళులబుగల యామెనడుము ఆ 
క్‌"లచునట్టి విధియొక్క_ నాలుగు (వేళ్ల తో (గూడినదిగ కానవచ్చుచున్నది. ఆతని 
పిడికిలిలో నడు మిమిడినపుడు ఆతని నాలు వెళ్ల సందులనుండి మూడుమడత లె న 
త్రీవచీలు వెల్వడును. బంగరునూలు జుట్ట (బడుటవ వలన నదియొక వళిగను 
గాన(బడును. ఇట్లు చెస్పుటవలన న నా మెనడుము ముష్టిగ్రాహ్య మని తేలుచున్నది. 
పూర్వశ్లోక మునందు మూడువకలుమా(త్ర మె నాలుగు వేళ్లనుండి వెల్వడిన వని 
చెప్ప(బడెను. ఇందు బంగారుమొలనూలుతో (గూడిన మూడువళులు నాలుగు 
(వేళ్ల నుండి వెల్వడిన వని యు (క్పేకింపంబడినది. 


శో సృథువ రులతన్నిత ౦బకృ 
మ్‌, ర్‌ 
న్మిహిరస్యందనశిల్పశికతయా 
విధి రేకకచ కచారిణం 
ర్‌ము నిర్మిత్సతి మాన్మథం రధ ష్‌! 3౬. 


పు సృథువ ర్తులతన్నితంబకృత్‌ | మిహిర స్యందనశిల్ప శికయా 1 విదిః । 
ఎకకచ|కచారిణం। కిమ్‌ | ఉ। నిర్మిత్సతి | మాన్మథం | రథమ్‌ । 


టీక॥ పృథువ రులతన్నితంబక్ళత్‌; పృథు == విశాలమును, వరుల == గుండ 
మునెన, తత్‌ = ఆదమయంతియొక గ్రా, నితంబ == కటిపశ్చాద్బాగమును, 
కృత్‌ = చేయునట్టి, అదిల్‌ జ ద్రైహ్మ వి 5 మార స్యందన శిల్ప శికయా; 
మిహిర = సూర్యుని యొక్క, స్యందన == రథముయొక్క_, శిల్స = 
నిర్మాణమందలి్కి శిక్షయా = అభ్యాసముచే, ఏకకచ|క్రచారిజమ్‌; ఏకిక = 
కేవల మొకటి యెన, చక్ర = చకముతో, చారిణమ్‌ == సంచరించు, 


మాన్మథం == మన్మధునికి సంబంధించిన, రథం = రథమును, నిర్మిత్సతి 
కిము = నిర్మింప' గోరుచున్నాడా యేమి? 
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“రథం కిము నిర్మిత్సతి యని, రథమును నిర్మింప(గోరుచున్నా డా 
యని భావించుటవలన ను త్చేక్షలంకారము. 


సమాసములు : 


సృథువ రులతన్నిత౦బకృత్‌ :_ పృథుశ్చాసౌ న ర్తులశ్చ == పసృథువ ర్తులః i 
తస్యాః నితంబ! = తన్నితందిః, సృథువ రులళ్ళాసా తన్నితంబశ్చ = 
వృథువ రులతన్నితందిః, సృథువ రులతన్ని తంబం కరోతీతి = పృథు 
వరులతన్నిత౦బకృత్‌_ 


మిహిరస్యందనశిల్పశిక్షయా:_ మిహిరస్య స్యందనః == మిహిరస్యందనః, 
మిహిరస్యందనస్యశిల్పం జ మిహీరస్యందనశిల్సమ్‌, మిహిరస్యందనశిల్పే 
శనై మిహిర స్యందన శిల్చశికొ, తయా -_ మిహిరస్యందనశిల్స శిక్షయా. 
ఎకకచ కచారిణమ్‌:. ఏక మేవ == ఏకకం, ఏకకం చ తత్‌ చకం చ ఏకక 
చక్రమ్‌,ఏకకచ కేణచరతీతి = ఏకకచ క్రచారీ, తం == ఏకకచ[కచారిణమ్‌. 
మాన్మభమ్‌;_ మన్మథస్య ఆయం = మాన్మథః, తం == మాన్మథమ్‌. 


భావము : 


విశాలమును గుండ్రము నెన దమయంతీనితంబమును సృజించిన (బిహ్మ, 
తాను పూర్వము సూర్యరథనిర్మాణమందలి యభ్యాసముచె ,మన్మథునకు సైత మొక 
చ(క్రముతోడనే సంచరించురథమును నిర్మింప( దలచినాడా యని భావింప 'బడు 
చున్నది. సూర్యరథ మొక్క-చ క్రముతోడనే నిర్మింప(బడినది. అవ్విధముగనే 
దమయంతియొక్క_ విశాలవ ర్తులనితంబమునే చక్రముగ( గావించి దానితో 
నడచునట్లి యేకచకరథమును మన్మథున్న (బహ్మ నిర్మింప గోరినాడా యని 
టు 
భావింపబడుచున్నది. 


AL తరుమూరుయు గేన సుందరీ 
కిము రంభాం పరిణాహినా పరమ్‌ । 
తరుణీమపి జిష్ణురేన తాం 
ధనడాసత్యతపఃఫల సనీమ్‌॥ 38 


16 
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స. వి. తరుమ్‌ | ఊరుయుగేన |! సుందరీ | కీమ్‌ ! ఉ ! రంభాం | పరిణాహినా ! 
పరమ్‌ | తరుణీమ్‌ | అపి | జినుః | ఏన తాం | ధనదాసత్య తపసః ఫల 
న్‌నీమ్‌ గా 

టీక॥ సుందరీ = అందగ తె యగు దమయంతి, సరిణాహినా = విశాలమైన, 
ఊరుయుగేన = తొడలజంటచే, రంభాం తరుం పరం == ఆరటిచెట్టును 
మాత్ర మే,జిమ్లుః కిము = జయింప (గోరినదా! (కింతు = మజేమనగాాధన 
దాపత్యత పఃఫల న్తనీమ్‌; ధనద = కుబేరునియొక్క_, అపత్య = కుమారు 
దైన నలకూబరునియొక్క , తపః = తపమునకు, ఫల సనీమ్‌ = ఫలము 
లైన కుచములుగలదియో యన (దగిన, తాం = ఆరంభ యను, తరుణీమపి 
= యువతిని సైతము, బిషురేవ == జయింప( గోరిన దే, 


సమా సములు : 


ఊరుయుగేన ;_ ఊర్వోః యుగం = ఊరుయుగం, తేన = ఊరుయుగేన. 
ధనదాపత్యత పఃఫల స్తనీమ్‌ ;.._ ధనదన్య అపత్యం = ధనదాపత్య మ్‌, 
ధనదాపత్యస్య తపః = ధనదాపత్యత పః, ధనదాపత్యత పస ఫలే = 
ధనదాపత్యతపఃఫలే, ధనదాపత్యతపఃఫలే ఏవ సనాయస్యాస్సా = 
ధనదాసత్యత పఃఫల న్తనీ, తామ్‌ = ధనదాపత్యత పః ఫల స్లనీమ్‌. 


భావము : 


సుందరి యగు దమయంతి విశాల మగు తనతొడలజంటచే రంభా 
వృక్షమును మాత్రమే జయించుట లేదు. మజేమన, కుబేరునికుమారు[ డగు నల 
కూబరునితసఃఫలము లెన సనములతో విలసిల్లు రంభను గూండ జయింప( 
గోరినది. ఆమె యమారువులు రంభావృక్ష మయిన యరటిచెట్ల వలెను, రరిభ 
యను నప్పరసయొక్క యూతఠువుల వలెను విలసిల్లుచున్న వని యాశయము, 


ట్లో ॥ “ జలజే రవిసేవయేవ యే 
పదమెతత్పదతామవాపతుః | 
(ధువ మేత్య రుతస్పహంసకీ 
కురుత స్తే విధిప| త్రదంపతీ॥ శిరా 


టీక 1 
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స, నీ, జలజే। రవి సేవయా [ఇవ । యే! పదమ్‌ | ఏత తృదతామ్‌ 1 అవావతు:ః | 
ధునమ్‌ | వ్‌త్య | రుతః; సహాంనకీకురుత: | లే, విధిప తద ంపతీ 


యే జలజే = ఏ రెండు పద్మములు, రవి పవరు ఈ సూర్యోపాసన 
చేతనో యనునట్లు, ఏతత్పదళామ్‌; ఏతత్‌ = ఈదమయంతియొక్క, పద 
తాం == కొలియడుగుగ నుండుట యను,పదం = (ప్రతిష్టను, అవాపతుః = 
పొందినవో, లే. ఆ పద్మములను, విధిష (తదంపతీ; విధి = [బహ్మకు 
పత్ర = వాహనహంసరూపము లైన, కటక భార్యాభర్తలు, ఏత్య 
= వచ్చి, రతః ఇ కూతవలన, సహాంసకీకురుతః  అందెలతో గూడి 
నవిగను, హంసలతో (6 గూడినవిగను చేయుచున్నవి, (ధువమ్‌ = 
నిశ్చయము. 


ఇచ్చట పద్మములు దమయంతిచరణము లయినవో యని 
చెప్పుట వలనను, అట్టి పాదములను విధివాహనహంసదంపతులు 
సహంసకములుగ( జేసినవో యని చెప్పుటవలనను, ఉ(క్పేకెలంకా 
రము వ్యంజక మగు (ధువశబ్రమును (బయోగించుటవలన నది 
వాచ్యము. 


సములు : 


సీవయా :..రవయ సేదా=రవిసేవాా తయా = రవిసేనయా. 
ogra య పఏతస్యాః పదే = ఏతత్సదే, ఎతత్సదయోః భావః 


సహంసకీకురుతః :_ హంసకాభ్యాం సహవ రైతే ఇతి __ సహంసశే. 
ఆసహంపకే సహంసశే సంపద్యమానే కరుత MO హంసకీ 
కురుత 8. 

విధిప త9దంపతీ:_ విధేః వత్తే9 == విధిప తే), విధిప త్తే) ఏవ దమృతీ 
= విధిపత 9దమ్సతీ. 


భావము: 


రెండు పద్మములు సూర్యోపాసనచేతనో యనున ట్లాదమయంకీపాద 


ములె యామె పాదములుగ నగుట యను (ప్రతిషను సంపాదించినవి. ఆటి పద్మ 
జా @ వ 
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ములను ఆంటిని, (అహ్మవాహనదు లను హంసదంపతులు సమీపించి ప్రయ 
మయిన తమకూణితములతో నాచరణరూపములుగ వెలసిన పద్మములను, 
సహంసకములుగ ననగా, కాలియంచెలతో ( గూడినవిగను, హంసలతో ( గూడిన 
విగను( జేయుచున్న వి. సూర్యోపాసనచే దివ్యత్వమును బొందిన యా పద్మ 
ములను విధివాహనము లగు దివ్యహంనలు సమీపించి వానిని సహంసక ములుగ ( 
గావించిన వని యాశయము. 


లో (శితపుణ్యసరస్పరితృ్మథం 
న సమాదిక్షపికాఖిలక్షపమ్‌ | 
జలజం గతిమేతు మంజుళాం 
దమయంతీపదనామ్ని జన్మని! ౩ణొ 


స వి. (శ్రితపుళ్యసరస్సరిత్‌ । కథం 1న | సమాధిక్షపిశాఖిలక్షపమ్‌ ! జలజం | 
గతిమ్‌ ! ఎతు | మంజూళాం | దమయంతీపదనామ్ని ! జన్మని | 


టీక॥ (శ్రితప్పుణ్యసరనృరిత్‌; (శిత = ఆ[శయింపబిడిన, పుణ్య == పవిత్రము 
లగు, సరః == కొలంకులు, సరిత్‌ = నదులు గలదియు, సమాధిక్షపితాభిల 
క్షపమ్‌; సమాధి== ధ్యానముచే (కనుల మోడ్చుచే) క్షపిత == నాశము 
చేయ (బడిన, అభిలకపం == సకలర్నాతులు గలదియు నగు, జలజం == 
పద్మము, దమయంతీపదనామ్ని; దమయంతీపడ = దమయంతిపాద 
మను, నామ్ని == పేరుగల, జన్మని== జన్మమంద్కు మరజుళాం = మనో 
హర మగు, గతిం= గమనమును (దశను) కథం = ఎట్లు, నెతు==.... 
పొందదు. 
సమాసములు :. 
శత పుణ్య సరస్సరిత్‌ :_సరాంసి చ సరిత శ్చ = సరస్సరితః, పుణ్యాశ్చ తాః 
సరస్పరిత శ్చ == పుణ్యసరస్సరితః, శ్రితాః పుణ్యసరస్సరితః యేన తత్‌ 
= శ్రీతపుజ్యసరస్సరిత్‌. 
సమౌాధిక్షపితాఖిలక్షపమ్‌ ;__ అఖిలాశ్ళ శాః కపాళ్ళ = ఆభిలక్షపాః, 
సమాధినా క్షపితాః = సమాధిక్షపితా®, సమాధిక్షపితాః. అలభిలక్షపాః 
యేన తత్‌ = సమాధిక్షపితాభి లక్షపమ్‌, 
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దమయంతీపదనామ్ని ;.. దమయంత్యాః పదం == దమయంతీనదం, 
దమయంతీసదమితి నామ యస్య తత్‌ = దమయంతీపదనామ, తస్మిన్‌ 


= దమయంతీపదనామ్ని * 


భావము : 


పవిత్రము లయిన మానసొదిసరోవరములను, గంగాదినదులను “సేవించి 


ధ్యానముచే సకలరా తులను ( గడపినదియు నగు పద్మము, దమయంతీపఫాద 
ప్రొ పీరూప.మయిన జన్మమునం దుత్త మగతిని, ఉతమ దశను( బొందును 


గాత. 


శ్‌ సరసిః పరిశీలితుం మయా 
_గమికర్మీకృత నై కనీవృతా : 

అతిథిత్వమనాయి సొ దృళో 

సృదసత్సంశయగోచరోదరీ॥ ౪౦ 


ప. వి, సరసీః | పరిశీలితుం | మయా | గమిక ర్మీకృత నై క నీవృతా ] ఆతిధీ 


టీక |] 


త్వమ్‌ |! అనాయి సా! దృళోః ! సదసత్సంశయగోచరోదరీ ' 


సరసీః == కొలంకులను, పరిశీలితుం == పరిశీలనము గావించుట'కై , గమి 
క ర్మీకృత నె క సీవృతా; గమి == గమనమునకు, కర్మీకృత = కర్మలుగ( 
జేయ(బడిన, నెక ర క శన, సీవృతా == = (గామములు గల, మయా = 
నాచేత, నదసత ంశయగోచ రోదరీ: సదసతీ = ఉన్నదా లేదా యను 
సంశయ = సం దేహమునకు, గోచర = విషయ మెన, ఉదరీ == ఉదరము 
గల్లిన, సా==ఆ దమయంతి, దృశోః == నేత్రములకు, అతిధిత్వమ్‌ == 
విషయ మగుటను, అనౌయి = పొందింపంబడినది. 


గమిక ర్మీకృత నె క నీవృతా వ గమేః కర్మాణ, = గమికర్మాణి, అగమి 
కర్మాణి, గమికర్మాణీ కృతాః = గమిక ర్మీకృతాః, స కా నె కే, 
నితరాం వర్తంతే జనా యేష్వితి = నీవృతః, నెకేచ తె నీవృతళ్చ = 


నె కనీవృతః, గమికర్మీకృతాః నై కనీ వృతః యేన సః, గమిక ర్మీకృత 
_ నెకనీవృత్‌, తేన == గమికర్మీకృతనై కనీవృతా. 
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ఆకిథిత్యమ్‌ 3. ఆతిథేర్భావః == అతిథీత్వమ్‌, తల్‌ == ఆతిథీత్వమ్‌. 
సదసత్సంశయగోచరోదరీ :_ సచ్చ, అనచ్చ సదసదీ, సదసదోః 
సంశయః = సదసత్సంశయః, సదసత్సంశయస్య గోచరః = సదసత్సం 
శయగోచరః, సదసత్పంశయగోచరః ఉదరం యస్యాస్సా = సదసత్సం 
శయగోచరోదరీ. 


భావము ; 


నేను కొలంకులను పరిశీలించి యందు విహరించుటకై “పెక్కు.జనవదము 


లకు వెళ్ళి తిని, ఆప్పుడు కలదా లేదా యని సందేహొంపదగిన యుదరము గల్గిన 
కృళోదరి యగు దమయంతి నాఠకంటికి(. గన(బిడినది. అందువలన దమయంతిని 
నేను తెలిసికొన(గలితిని, 


క్రో॥ అవధృత్య దిచో౭పి యౌవతై 
ర్న సహాధితవతీమిమామహమ్‌ | 
కతమస్తు విధాతురాశయే . 
పతిరస్యా వసతిత్యచింతయమ్‌॥ . ౪౧ 


- అవధృత్య | దివః ౩ ఆపి (యౌవతి & |! న। సహాదీతవతీమ్‌ | ఇమామ్‌ 


అహామ్‌ు ౩ కతమకః । తు 1 విధాతుః ! ఆశయే । పతిః | అస్యాః ; వసతి | 
ఇతి ! అచింతయమ్‌ | 


నా 


సంబంధించిన, యౌవతై రపి == యువతుల సమూహములతో డను, 
విధాతు! == (బ్రహ్మయొక్క, ఆశయే' = హృదయమందు, అస్యాః = 


అహం__నేను, ఇమాం = ఈ దమయంతిని, దివః = స్వర్గ మునకు 


అ 


ఈమెకు,కత మస్తు = ఎవ్వడో,వసతీతి = నివసించుచున్నాడని,(తదై వ) 


సములు : 


యౌవతె ౩:_యువతీనాం నమూహాోః = యొవతాని, తి ః ..యొవతేి $, 
నసహాధీతవతకీమ్‌ ;.. న నహ అరీతవతీ _- నపహాదీతవతీ, తాం== నస 
హాదీతదతీమ్‌. 2 


24) 
భావము : 


నే నామెను చూడగనే యామె స్వర్గ తోక ములోని యువతుల మించిన 
సౌందర్య ముగలది యని నిశ్చయించుకొని వెంటనే (దిహ్మ హృదయమునందీ 
మెకు భరకాగలవా(డెవ్వడో నివసించుచున్నాడని యాలోచించితిని, 


శ అనురూపమమున్ని రూపయ 
న్నథ సర్వేష్వపి పూర్వ్యపక్షతామ్‌ | 
యునసు వ్యపనేతుమకమ స్వ్వయి 
సిద్దాంత ధియం న్య వేశయమ్‌॥ ౪9 


ప. వి, అనురూషమ్‌ |; అముం | నిరూపయన్‌ । అథ।సర్వేమ 1! అపి 'పూర్వ్యపక్ష 
తామ్‌ ! యువను । వ్యపనేతుమ్‌ ! అక్షమః | త్వయి | సిద్దాంత ధియం " 
న్యవేశయమ్‌ | 


టీక॥ అథ = తర్వాత ఆనురూపం = యోగ్యమైన, అము౦ = ఆటువండ 
నిన్ను, నిరూపయన్‌ = ఈ దమయంతికి భర్తగా నాలోచించుచు, 
సర్వేషు = సకలురె న, యువస్వపి = యువకులయందును, పూర్వపక్షతాం 
= దూషింపదగిన పక్షముగతియుండుటను, వ్యపనేతుం = తొలగించుట 
కు, అక్షమః == అసమర్హు(డ నై, త్వయి = నీయందు, సిద్దాంత ధియం == 
సీవే యామెకు తగిన భ ర్హవను సిద్దాంతబుద్దిని, న్య చేశయమ్‌ ==ఉంచితివి, 


పూర్వపక్షతామ్‌ వా పూర్యశ్చాసొ పక్షళ్చ == పూర్వపక్షః, పూర్వపకస్య 

భావః = పూర్వపక్షతా, తాం == పూర్వపక్షతామ్‌ . 

అక్షమః 2 న విద్యతే తమా యస్మిన్‌ సః = అతమః. 

సిద్దాంత ధియమ్‌ :__సిద్దాంత స్య bi సిద్దాంత ధీకఇ,తాం౦ = సిదాంత ధియమ్‌. 
భావము : 

ఆ దమయంతికి (6 దగిన వరునిగ నిన్ను భావించుచు, తక్కిన యునకు 


లనర్హు లని తలంచి నీవే యామెకు6€ దగినభ. రవని నీయందు సిదాంతము గావించు 
కొంటిని. ఇదియే (బ్రహ్మకు నుదెళ్యము. 
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క్లో అనయా తవ రూపసీనుయా 
కృతసంస్కారవిబోధనస్య మె | 
చిరమహ్యవలోకితాద్య సా " 
స్కృతిమారూఢవతి కుచిస్మితా॥ ౪g 


. అనయా తవ ! రూపసీమయా  కృతసంస్కారవిబోధనస్య | మే। 


చిరమ్‌ ! అపి | అవ లోకితా | ఆద్య | సా | స్మృతిమి | ఆరూఢవతీ | శుచి 
స్మితా | 


టీక॥ చిరం = చాలకొలము, అవటోకీతొఒపి = చూడ (బడినప్పటికి ని, సొ = 
ఆ, శుచిస్మితా = పరిశుభ మగు నవ్వుగల యా దమయంతి, అద్య = 
ఇప్పుడు, అనయా =. ఈ, తవ = నీయొక్క, రూపసీమయా _. సౌందర్య 
పరమావధిచే, కృతి సంస్కారవిబోధనస్య; కృత నూ చేయ (బడిన, 
సంసార విబోధనస్య = సంస్కార ప్రబోధము గల, మె = నాకు, 
స్మృతిం == స్మరణమును, ఆరూఢవతీ = పొందినది. 

సమాసములు : 
రూససమయా :_ రూపస్య సీమా = రూపసిమా, తయా = రూప 
సీమయా 
కృతసంస్కారవిబోధనస్య :._ సంస్కారస్య విబోధనం == సంస్కార 
విబోధనమ్‌ కృతం సంస్కార విబోధనం యస్య సః, = కృత సంస్కార 
విటోధనః, తస్య వా కృత సంస్కార విబోధనస్య. 
శుచిస్మితా 2. శుచి స్మితం యస్యాన్సా = శుచిస్కితా. 

భావము ్ట 


ఆ సుందరి యగు దమయంతిని చిరకాలము జూచితిని, అట్లు చూచినను 


నా కప్పు డామెకు దగిన భర్త మయెవడని స్ఫురించలేదు. కాని యిప్పుడు నిన్ను 
జూచినందునలన నామెకు నీవు తగిన భర్తవని సిద్దాంతము. జేసికొంటిని, ఏల 
యనగా సీ సౌందర్యమును జూడగనే నాకా దమయంతి సౌందర్యము స్మృతికి 
వచ్చినది, మీ యిబువురి సౌందర్యములు సమానముగ నుండుటవలన నొక 
దానిని జూడగనే యది స్మృతికి వచ్చుట సహజము. కాన నా సుందరికీ సుందరు( 
డ వైన నీవు తగిన భర్తవు. 


టీక॥ 
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ఖో త్వయి వీర విరాజతే పరం 
దమయంతికిలికించితం కిల! 
తరుణీస, న్‌ దీహ్యతే 
.మణిహారావశిరామణీయకమ్‌॥ బల 


. త్వయి । వీర ! విరాజతే ! పరం | దమయంతీకిలికించితమ్‌ 1 కిల | 


తరుణీ ననే । ! ఏవ | దీస్యతే | మణీహారావళిరామణీ యక మ్‌ | 


హేవీరః ౨౨ ఓ వీరు(డా, దమయంతీకిలికించిత మ్‌; దమయంతీ _. 
దమయంతియొక్క. కిలికించీతం = కోధాఒశ్రుహర్ష భీత్యాదుల సంకర 
రూప మైన శృంగారచేష, త్వయి సరం _ నీయందే, విరాజతే కీల = 
(ప్రకాశించుచున్నది. (హ్‌ == ఐల యనగా మణీహారావళిరామణీ యక మ్‌; 
మణీహోరావళి = ముత్యాలహారములపం క్రి క్తి యొక్క , రామణీయకం = 
సొంపు, తరుణీ స నే ఏవ == యువతి me. సనమునం దే, దీప్యతే == 


| (ప్రకాళి ౦చును, 


ఇచ్చట హారకీలికించిత ముల కుపమానోపమేయభావ మేర్చడి 
నది. ఆ యువమానోప మేయములకు భిన్నవాక్యములలో, సననృపులతో 
వింబప్రతిబింబభావముచే సమానధర్మత్వము( జెప్పుటవలన నీ(ట 
దృష్టాంతాలంకారము. 


సమాసములు : 


దమయంతికిలికించితమ్‌ :._ పదముయంక్యా కిలికించిత మ్‌ = దమయం 
తీకిలికించితమ్‌. 

తరుణీ స్తే: 3 ba సనః = తరుణీ. ఎసనః. తస్మిన్‌ == తరుణీ 
స్తే. 

టా నాం. నా నన త్తే హోరాశ్చ = మణీ 
హారాః, మణిహారాణామావళయః, మణిహారావళయః, మణిహారావళీనాం 
రామణీయకమ్‌ = మణిహోరావళిరామణీయకమ్‌, 


భావము : 


ఓ వీరుడా! క్రోధహర్షాదిసంకరరూపమెన కిలికించిత మను దమ 


 యంతియందలి శృంగారచేష నీయందే (ప్రకాశించును. కొని, యితరుల యందది 


a స్‌ 
ఖద ప న 


ప్రకాశించదు. ఏల యనగా ముత్యాల సరుల సోయగములు యువతి సనమందే 
ప్రకాశించును గాని నుళొండుచోట నవి (ప్రకొశింపవు. కొన నా దమయంతికి సీవే 
తగిన వరు(డవు, 


లో తవ రూపమిదం తయా వినా 
విఫలం పుష్పమివావకేశినః । 
ఇయ మృద్లధనా వృథాఒవనిః 
డు 
స్వవనీ సం(ప్రవదత్సికా౬.పి కా॥ ౮. 


ప. వి, తవ | రూపము |: ఇదం ! తయా । వినా ! విఫలం | పుష్పమ్‌ ।ఇవ । 


టీక॥ 


అవకేశినః | ఇయమ్‌ ! బుద్ద ధనా ! వృథా । అవనిః | స్వవనీ। సంప 
వదత్చికొ | అపి |! కా! 


'హీవీరఃజ ఓ వీరుడా! తవఎనీ యొక్క, ఇదం __ ఈ, రూపం = 
సౌందర్యము, తయా వినా--ఆ దమయంతి లేక, అవ కేశినః = గొడ్డు 
చెట్టు యొక్క, పుష్పమివ =_ పూవువలె, విఫలం == నిసృలము, బుద్దధనా 
= - సమ్మద్ద మయిన ధనముగల, ఇయం = ఈ, ఆవని 8 = భూమి, వృథా 
= నిరర్ధక ము, సం(ప్రవదత్పికా; సంప్రవదత్‌ = కూయుచున్న, పికౌ = 
కోకిలలు గల, స్వవన్యపి == తన యుద్యానము కూడ, కొ = తుచ్చ 
మైనది, అనగా గా నిరర్థకము. . 


ఇచ్చట నలునిరూసము, నలు(డు పాలించెడి భూమి, అతని 
యుద్యానము నీ మూండును “తయా వినా" యని దమయంతి లేనిచో 
రమ్యములు గావు నిరర్హకము లని ' చెప్పుటవలన్క, వినో క్యులంకారము. 
ఆ వినో కి “అవశే కేశినః పుష్పమివ” గొడ్డుచెట్టుపూవువలె నను నుప 
మతో సంసృష్ట నందినది. 


భుద్దధనా :... బుద్దం ధనం యన్యాస్సా = బుద్రధనా. 
స్వవనీ;- స్వస్య వనీ ___ స్వవనీ. 
సం(పవదత్సికా:. సం(పదం౦తః పికాః యస్యాం సా = సంప్రవదత్పికా, 
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భావము : 


ఓ వీరాః దమయంతి నీకు లేనిచో, నీ యందము, గొడ్డుచెట్టుపూవువలె 


నిష్బలము. సంపూర్ణధనసంప _త్రిగల యీ భూమియు నీకు వ్యర్థము. నిరంత 
రము కోకిలగానములతో మనోహర మగు సీ యుద్యానము నిరర్హకము, కావున 
దమయంతీయోగ మున్నప్పుడే యివి యన్నియు సార్గ్హకము లగును. 


టీక 


ళో అనయాఒ౬మరకామ మా నయా 
సహయోగస్సులభ న్లు న త్వయా |; 
ఘనసంవృతయాంబుదాగ మే 
కుముదేనేవ నిశాకరత్విషా ॥ ౪౬ 


. అనయా | అమరకొమ్యమానయా | సహయోగః । సులభః తు; న। 


త్వయా | ఘనసంవృతయా । అంబుదాగమే ! కుముదేన | ఇవ । నిశా 
కరత్విషా | 


హే వీరః ==.ఓ వీరుడా! అఆమరకామ్యమానయా; అమర == దేవతలచే, 
శామ్యమానయా = కోర (బడుచున్న, ఆనయా = ఈ దమయంతితోటి, 
హయోగః == సాహచర్యము, అంబుదాగమే == వర్షాకాలమునందు, 
నాం మేఘములచే నావరింప(బడిన, నిశాకరత్విషా = 
చందద్రకాంతితో, సహయోగః = సంబంధము, కుముదేనేవ  కలువతో 
నట్లు, త్వయా == నీచేత, న సులభః = సుఖముగ( బొందసాధ్య మైనది 
కౌదు. 
ఇచ్చట “కుముదేనేవ” యని కలువతోడ నలు(డు పోల్చ (బడుట 
వలన నుపమాలంకారము. దమయంతీసహయోగము దుర్లభ మగుటకు 
నమరకామ్యమానత్వ మను పదార్థము హేతు వగుటవలన పదార్దహే పాొతుక 
కావ్యలింగాలంకారము ఉపమాలంకారము తత్సాపేక్షము గాన, + దానితో 
దీనికి సంకరము. 


సమాసములు ; 


అమరకామ్యఘానయా: కా అమర క mae = పన 
తయా == అఫుకకాష్యమానయా. 


కం 


సహయోగః:. సహ యోగః సహయోగః 


సులభ? వ సుఖేన లబ్బుం శక్యః ఆ సులభ. 


ఘనసంవృతయా;.. ఘనై శి సంవృ్భతా = ఘనసంవృతా, తయా = = ఘనసం 
వృతయా. 


అంబుదాగ మే; అంబుదానామాగమః __ ఆంబుదాగమః, తస్కిన్‌ == 
అంబుదాగ మె. క 


భావము : 


ఓ వీరాః: ఈ దమయంతిని దేవతలు సెత మభిలషించుచున్నారు. కావున 


వర్గ ర్తువునందు, మబ్బు[ కమ్మిన చం[దకాంతితో కలువకు సహయోగ మెట్లు 
దుర్భభమో యస్తే నీకును దమయంతితో సంబంధము దుర్గభము. అనగా నది 
సులభ మైనది కాదు. 


లో తదహం విదధే తథా తథా 
దమయంత్యాస్సవిధే తవ స్వవమ్‌ | 
హృదయే నిహితస్తయా భవా 
పినేందెణ యథాపనీయతే ॥ | = 


ప. వి. తత్‌ । ఆహం ! విదరే | తథా | తథా ! దమయంత్యాః | సవిదే। తవ ; 


టీక 


_స్తవమి } హృదయే । నిహిత ౩! es) భవాన్‌ !: అసి! న। ఇం(దేణ 1 
ఈ | అపసీయశే | 


తత్‌ =. అందువలన ననగా_దమయంతీసంబంధము దుర థ్‌ మగుటవలన , 
అహం _ నేను, దమయంత్యాః = న దమయంతియొక్క, * సవిధే _ == ఎదుట, 


తథా తథా = ఆయా విధమలుగ, తవ_ == నీయొక్క, స్తవం = సుతిని, 


విదధే = చేయగలను, యథా = ఏవిధముగ ననగా, తయా ఎ ఆమెచే, 


హృదయే == మనస్సునందు, విపిత:ః == ఉంచుకొన(బడిన, భవాన్‌ == 


సీవు, ఇం దేణాపి = ఇం ద్రునిచేతను, నాపనీయతే = = తొ లగింపళక్యము 


“గావో. 


ప 
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భావము : 


ఆ దమయంతి సులభ కొదు. కావున నేను నిన్నుగూర్చి యామెయెదుట 


చక్కగా బొగడ(గలను, ఆ పొగ డలవలన సీవామె హృదయమునం చెట్లు 
నాటుకొనిపోగలవో యట్లు చేయగలను. ఆస్వు డిందుడుగూడ నిన్నా మె 
హృదయమునుండి తొలగించ(జాలడు. 


శో తవ సమ్మతిమ[త్ర కేవలా 
..మదధిగంతుం ధిగిదం ని వేదితమ్‌ | 
(బువశే హి ఫలేన సాధవో 
న తు కంఠేన నిజోపయోగితామ్‌॥ లజ 


స. వి తవ | సమ్మతిమ్‌ ! ఆత్ర! కేవలామ్‌ ! ఆధిగంతుం 1 ధిగ్‌ ! ఇదం | 


టీక్ర॥ 


నివేదితమ్‌ | (బవ తే | హీ క! సాధవః । న! తు! కంరేన | 
నిజోవయోగిశామ్‌ 


అత ౬ ఈ కార్యమువిషయమున, కేవలాం = ముఖ్య మయిన, తవ = 
నీయొక్క, సమ్మతిం-= అనుమతిని, అధిగంతుం = పొందుటకు, ఇదం 
= ఈ, నివేధితం = విషయనివేదనమును గూర్చి, ధిక్‌ = దూషణము 
తగినది, హి == ఏల యనగా, సాధవః _ సాధువులు, నిజోపయోగితాం 
= తమ యుపకారిస్వభావమును, ఫలేన = కార్యముచే, (బువశతే=ా 


శ 


చెప్పుచున్నారు, కంఠేన = వచనముతో, న (బువతే = చెప్పరు. 

ఇచ్చట “నివేదితం ధిక్‌” అని విశేషవిషయ మెన వచనమును 
ధిక్కరించి దానిని “బువతే హి ఫలేన సౌాధనః” ఇత్యాదిగ ఫలముతో 
సాధువులు పలుకుదురు మాటతో 6 గా దని” సామాన్యార్థముచే సమర్షించుట 
వలన నర్గాంత రన్యాసాలంకారము. 


అగ 


సమాసములు: 


నిబోసయోగితామ్‌;_ ఉపయోగ? ఏషామ స్తే తి_ ఉపయోగినః, ఉపయోగి 
నాం భావః = ఉపయోగితొ, నిజా చ సా ఉపయోగితా చ _ నిజోవయోగి 
ఛా థాం = నిజోపయోగితామ్‌, 
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ఛానము :. 


ఓ నలYమహోరాజొ! దను నుంతీవిషయమున . సీ యనుమతిని (బొందుటకు 


మాత్రమే యింత వజకును పంభా! క్నంశుత్రిస్‌. ఇట్లు మాట్లాడుట చాల యను 


చితము.. 


ఏల యనగా, కార్యమును సాధించి, దానితో 'మాట్లాడుటయే నొధు 


వుల లక్షణము. కొని కేవలము మాటలతో నుపకారమును '' జేయంగల మని 
వెల్ల డిచేయుట కాదు, కావున నీవీవిషయమున సమ్మతించినచో నీ కౌ ర్య ము 
సాధింప (గలను, 


శో తదిదం విశదం వచోఒమృతం 
ప రిపియాఒభ్యుదితం ద్విజాధిపాతీ। 
అతితృ పత యా వినిర్మమే 


సతదుద్గారమివ స్మితం సితమ్‌॥ ఇలా 


ప.వి తతి! ఇనం! విశదం! నచోఒమృతం। సరిపీయ! అభ్యుదిత ౦! ద్విజాధి 


టీక॥ 


పాత్‌ | అతితృ ప సతయా। వినిర్మ మే! సః। తదుదారమ్‌! ఇన! స్మీతం! 
సితమ్‌ . 


సః = ఆనలు (డు, ద్విజాధిపాత్‌ =. హంసవలనను, (చంద్రునుండియు ) 
అభ్యుదితం = చెప్ప (బడిన, (సంభవించిన) విశదం = స్పష్ట మైన, 
((పసన్న నిర్మల మైన), తత్‌ _ ముందు (జెప్ప (బడిన, ఇద౦ == ఈ, 
వచోఒమృతం = వచన మనెడి యమృతమును,పరిపీయ = విని(పానము 
గావించి (అత ఏవ = ఇందువలననే), ఆతితృ_ప్రతయా == మిక్కి-లి 
తృ ప్తే(జెందియుండుటచే,తదుద్దారమివ ; తత్‌ = ఆ యమృత ముయొక్క 
ఉద్గారమివ == తృ పిసూచక మగు (త్రేపునువలె, సితం = తెల్లని, స్మితం 
కా “ చియునగవును వినిర్మ మే = (పక టించెను., 
నవ్వు తెల్లగ నుండుటవలన నది యమృత పానము వలని శేపుగా 
ను శేకింప (బడినది కాన ను ల్చేక. 


సమాసములు :. 


వచోఒమృతమ్‌. 


25౨ 


_ ద్విజాధిపాత్‌ :_ ద్విజానామధినః = ద్విజాధిస తస్మాత్‌ = ద్విజాధిపాత్‌, 


అతితృ ప పతయా ;. అత్యంతం తృ పః = అకితృ ప్ర పః, అతితృ వస్య 
భావః = అతితృ ప్ర పకా, తయా == అతితృ ప్రతయా. 


తదుదారమ్‌:_ తస్య ఉదార = తదుదారః, తమ్‌ = తదుదారహ్‌. 
a ౧ ళ్‌ Oy 


భానము:. 


ఆ నలు(డు పకిరా జగు హూంసవలన (చం దునివలను నేర్పడినదియు, 


స్ఫుటమును నిర్మలము నగు వాగమృతము విని(పానము గావించిిమిక్కి.లి తృ షి పి 
జెందుటచే నా యమృత మువలని ఆ భావింప (బడు చిలునవ్వును (దక టిం 


చెను. - 


లో పరిమృజ్య భుజా(గ్రజన్మనా 
పతగం కోకనదేన ,నెషధః | 
మృదు తస ము దేఒ౬కిరద్షిరః 
లి ra 
(పియవాదామృతకూపకంఠజాః॥ ౭౦ 


వి పరిమృజ్య! భుజాాగజన్మనా! పతగం। కోకన దెన। నె షధః ! మృదు! 


టీక॥ 


తస్య! ముదే! ఆకిరక్‌। గిరః! (పసియవాదామృత కూపక ంఠజాః. 


నె షధః == నిషధ దేశ పురాజగు నలమహారాజు, భుజా గజన్మనా; భుజా(గ 
= బాహువులకు చివర, జన్మనా == ఉద్భవించిన, కోకనదేన = ఎట్ల 
కలుననంటి చేతితో, పతగం -_ హంసను, పరిమృజ్య == నిమిరి: తస్య 
= ఆహంసయొక్కు, ముదే = సంతో షముకొ అకు, (పియవాదామృత 
కకూపకంఠజొః ; (పియ = ఇష్టము రాన, వాదామృత = వాదము లనెడి 
యమృతములకు, కూప = నిధి యెన, కంఠ = వాగింద్రియమునుండి, 
టౌ? = పుటినటువంటి, గిరః = వచనములను, మృదు = మెతగా, 
అకీరత్‌ == చల్లె ను. 

భుజా గ జన్మనా కోకన దేన యని wasn దుదృవించిన యెట్ల 
కలువచేశ నని చెప్పెను గాని హస్త మనెడి ఎజ్జకలువచేత నని చెప్ప 


_ నందువలన నుపమేయ మగు పహ హస స మనుపాత మె 'యుపమాన మైన యెట్లు 


శలునమా(త్ర మే యుపా శమయినందువలన నరిశయో కథలంకారము, 
వ వా అతు 
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అం దుపమేయ మగు హాస్తమునకు నుసమాన మగు నెఖ్లకలుదకును 
నభేదము చెప్పుటవలన సభేదాతికయో కి. అది “ప్రియవాదామృతకూస 
కంథజాఃి అని (పియవాక్కు ల నమృతముతో రూపించుటవలన నేర్ప 
డినరూపకముతో( గూడియున్నందువలన నారెంటికి నిట సంసృష్టి! 
సమాసములు : 
భుజా(గ్రజన్మనా:. భుజన్య ఆగం = భుజ్మాగం, భుజాాగే జన్మ యస్య 
తత్‌ = భుజా(గజన్న, తేన = భుజా గజన్మనా. 
(ప్రియవాదామృత కూ సకంఠజాః :_ (పియాశ్చ శ్రే వాదాశ్చ == (పియవాదొ;ః, 
(పియవాదా ఏవ ఆమృశాని == పియవాదామృతాని, ప్రియవాదొమృతానాం 
రూపః = (పియవాదామృతకూపః, పియవాదామృత కూసశ్చాసౌ' కంఠ శ్చ 
వా (పియవాదామృత కూసకంఠః; (పి యవాదామృత కూపకంఠాతీ జాయంత 
ఇతి == (సియవాదామృతకూపకంఠజా ; తౌః == పియవాదామృత కూప 
క ౦0ఠజాః 


భావము : 


ఆనలమహోరాజు తనహా నస మను చెంగలువచే నాహంసను నిమిరి 
దానిని సంతో షసజచుట'కై ప్రియవచనామృతములకు గని యగు తనకంథ 
మునం దుదృవించిన వచనములను వెదజల్లి ను. అనగా దాసిక రీరమును విమిరి 


పియవచనములతో దానిని సంతో షపజుపసాగెను. 


ళో॥ న తులావిషయే తవాకృతి 
ర్న వచోవర్మని తే సుశీలతా। 
త్వదుదాహరణాకృతౌ గుకా 
= ఇతి సాము[దికసారము[ దణా॥ ౫౧. 
ప వి. న! తులావిషయే | తవ । ఆకృతిః ; న; వచోవర్మని: తే ॥ సుశీలతా! 
త్వదుదాహరణా |! ఆకృతి ! గుణాః | ఇతి! సాము (దికసారము[ద్రణా ! 


టీక ॥ ( హేహంస == ఓహంసా) రవ = నీయొక్క, ఆకృతిః = ఆకొరము, 
తులావిషయే = సాదృశ్య విషయమునందు, న== ఉండదు (అనగా సాటి 


2] 


లేనిది, తే = నీయొక్క, సుశీలతా = మంచినడవడిక, వచోవ ర్మని 
జూ వాక్కుల మార్షమునందు. న = లెదు (అనగా చెస్ప శక్యము గాదు 
(అక ఏవ == ఇందువలననే) ఆకృతౌ == ఆకారమందు, గుణాః = 
గుణము లను, సొము[దిక నొరముద్రణా: సాము[దిక = సాము దిక ళా ఫ్ర 
వేత్రలయొకి., సార = సిద్దాంతములకు, ముద్రణా = ప్రతిపాదన; త్వదు 
దాహరణా = ని న్నుదాహరణముగా గల్లినది. 


సాముద్రిక శా స్రసిద్దాంతములక నీ వుదాహరణ మను నుత్తర 
వాక్యార్గ మునకు నీయాకారమ సాటిలేనిది, సీసౌశీల్యము చెప్ప శక్యము 
గానిద్కి అని పూర్వ్యవాక్యారమును సూతువుగ ( జెప్పుటవలన, వాక్యార 


'హెతుకకావ్యలింగాలంకారము. 

సమాస మలు. ఓ 
తులావిషయే:. తులాయాః విషయః = తులావిషయః, తస్మిన్‌ == 
తులానిషయే. 
నుశీలతా:. శోభనం శీలం యస్య సః = సుకీలః, సుశీలస్య భావః = 
సుశీలతా. 


త్యదుదాహరణా క త్వమ్‌ ఉదాహరణం యన్యాస్సా == త్యదుదొ కా ర 
సాము డ్రిక సారము[ద్రణా :. సారస్య ముద్రణా = సారముద్రణా, సాము 
(ద్రికాణాం సారము[ద్రణా = సాముద్రిక నారము[దణా 
భావము : 

ఓహంసా ! నీయాకారము సాజిలేనిది, నీసౌశీల్యము వర్తింస శక్యము 
కానిది. “య్మక్రాకృతి స్తత్ర గణాఃి అని యెందాకృతి గలదో యందే 
గుణము లుండు నను సాము దికశా స్త సిద్దాంత ములకు సీవు తగిన యుదా 
హరణము. 


A న సువర్ణ మయీ తనుః పరం 
నను కిం వాగపి తావకీ తథా। 
న పరం పథి పక్షపాతితాఒ 
నవలంబె కిము మాదృశేఒపి సా ౫ లి 


17 


2౨6 


ప. వి. న। సువర్షమయీ | తనుః | పరం । నను | కిం | వాక్‌ ! అపి] తావ 


కీ, తథా। న। సరం। పథి | పకపాతికా ! అనవలంబే | కిమ్‌ ! ఊఉ 
మాద్భశే | అసి! సా; 


నను హంస == ఓహంసా, తావకీ== నీదైన, తనుః పరం = శరీరము 

మాత్ర మే,సువర్ల మరో సువర్గ మయము కాదు,కింతు == మటే మనగా, 
వాగపి == సీపలు క కుగూడ తథా = అట్లు సువర్షమయ మెనది, అనగా మంచి 
వర్గ్హములకతో (గూడినది, అనవలంబే ల మైన న, పథి సరం == మార్గ 
మెన ఆకాశమందే, పతపాతితా __ సక్షపాళ ము గలి యుండుట (జెక్కలను 
వినరుట) న = లేదు, కిము మజే మనగా, ''అనవలంటే = నిరాధార 
మెన, మాదృశేఒపి = నావంటివానియందును, సౌ = ఆసక్షపాత ము 
గల్లియుండుట (స్నేహము గల్లియుండుట సీకు[గలదు). 


ఇచ్చట తనువును వాక్కును 'స సువర్ణ మయీిి యని సువర్ణ మయ 
ముగ (జెపుటవలన శబ్దశ్లే ప ష, మార్గ మందును నాయందును “పక్షపాతితా' 
యని పక్షపాతము గలియుండుటను జెస్పుటవలన నుభయళ్లే ష యని సజా 
తీయము లగు సీరెండుశ్లే షలకును సంసృష్టి. వీనివలన, త మవాక్కు 
లకును, పథినలులకును సామ్యము (పతీయమాన మగుటవలన నుపమా 
లంకారము ధ్యనించుటచే నలంకారము తో నలంకార ధ్వని. 


సమాసములు ; 


సువర్హమయీ క సువర్హ ఫ్య ఏకౌరః = సువర్హమయీ; కోభనాశ్చ త్తే 
వరాశ్చ ౨ సువరాః, సువరానాం వికారః = సువర మయీ. 

అ ణా హా ణ 
తావకీ:. తవ ఇయం = తావకీ ; 
పక్షపాతితా :. పతతీతి = పాతీ, పక్షొభ్యాం పాతీ = పక్షపాత, పకపాతినః 
భావః = పక్షపాతికా, పక్షే పాతః _ సక్షపాత$, పక్షపాతః అస్యా స్తితి 
= పక్షపాతీ పక్షపాతినః భావః = ఫక్షపాతితా, 
అనవలంటే:. అవిద్యమానః అవలంబః యస్య సః == అనవలంబిః, 
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భావము ; 
ఓ హంసా! నీ శరీరముమా(త మే సువర్హ్ణమయము గాదు. మటేమనగా 
సీ వాక్కులు సై సెతము సద్వర్గ ఘటిత ములై నందువలన సువర్షమయములు. సీక్ష 
నిరాధార మగు నొక సమునం చే జెక్కలు విసరుట యను పక్షపాతము లేదు, దుజ 


మనగా నిరాధార మగు నావంటివానివిషయమునందును స్నే హముగలియుండుట 
పక్షపాతము గలదు. 


శో భృశతాపభృతా మయా భవా 
న్మరుదాసాది తుషారసారవాన్‌। 
ధనినామితరస్పతాం పున 
రుణవత్సన్నిధిరెవ సన్నిధిః॥ ౫2 


పని. భృశతాపభృతా! మయా! భ్రవాన్‌! మరుక్‌। ఆసాడి। తుషారసారవాన్‌ । 
ధనినామ్‌! ఇతరః। సతాం। పునః! గుణవ వత్సన్నిధిః। ఏవ । సన్నిధిః। 


టీక॥ భృశతాపభృతా; భృశ == అధిక మైన, తాప = సంతాపమను, భృతా= 
భరించుచున్న, మయా ==నాచే, భవాన్‌ = నీవు, తుషారసారవాన్‌ __ 
తుంపురులచే నుత్క్బృష్ట మగు, మరుత్‌ సన్‌ గాలీ యగుచు, అసాది __ 
పొంద(దబికితిపి, హి == ఎట్ల నగా, ధనినాం = ధనవంతు లయిన కుబే 
రుడు మున్నగువారికి, ఇతరః==పద్మశంకాదిక మే, సన్నిధిః శేష 
మయిన నిధి యగును, సతాం == విద్వాంసులకో, గుణవత్న్సన్ని ధిరేవ, 
వతీ ___ అ యొక, సన్ని ధిరేవ _ సాన్నిధ్య మే, సన్నిధిః 

అ వ ఉష. 


ఇచ్చట ఉపమానోప మేయము లగు నిధి హంసలకు వాక్యద్యయ 


మున బింబ (సతిబింబభావముచే, గుణవత్సన్ని ధి _ మరు తలతో సమాన 
ధశ్మత్యము. జెప్పుటవలన దృషాంతాలంకార ము, 


సమాసములు ;_ 


భృశ తాపభ్యతా ;_ భృశం తాపః == భృళతాపః, భృశతాపం బిభ_౦ రీతి == 
భృశతాపభృత్‌ , తేన = భృశతాపభృతా , 
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తుషారసారవాన్‌ :. తుషారాణాం సార ౨ తుషారసారః, తుషారసార;? 


అస్య అ సీత్రి _. తుషారసారవాన్‌. 


ఉఅాణతు! 


గుణవత్సన్నిధిః :._ గుణ; ఏషామ స్తితి = గుణవంత:, గుణవతాం 
సన్నిధిః లా గుణవత్సన్ని ధిః. 


సన్నిధి; _; సంళశ్చాసా నిధిశ్వ == సన్ని ధిః. 


భానము : 


ఓ హాంసా। మిక్కలి సంతాన మనుభివించుచున్న శేను, తుంపరలతో ( 


జల్ల నె న వాయువుగ నిన్ను బొందితిని,లోకమున కుబేరునివంటి ధనికులకు శంఖ 
పద్మాదినిధులే సన్నిధులు, కాని, ధనాకేత లేని జ్ఞానులకు సివంటి గుణవంతుల 


సాన్నిధ్య మే మహానిధి యగుచున్నది. సీసాన్నిధ్యముచే నాసంతాప మణంగ (గల 
దని భావింతును, 


టీక ॥ 


శ్ర శతళ శ్ళుతిమాగతై వ సా 
(తిజగన్కోహమహౌషధిర్మమ। 
అధునా తవ శంసితేన తు 
స్వదృళి వాభిహితామవై మి తామ్‌॥। ౫౪ 


. శత్రశః [ (శుతిమ్‌ |! ఆగతా ! ఏవ । సా। (తిజగన్మోహమ హౌషధిః 


మమ |! అధునా ! తవ |! శంసికేన | తు। స్యద్భశా । ఏవ ! అభిపాతామ్‌ |! 
అవెమి । తామ్‌! 


(తిజగన్మోహమహౌష్షధిః; (తిజగత్‌ = ముల్లోకములను, మోహ = 
మోపాంప( జేయుటయందు, మహా __ గొప్పు దైన. ఓషధి; = మూలిక 
యగు, సొ= ఆ దమయంతి, శతశః _ వందమాలణలులు, మమ = నొ 
యుక్క, (శుతిం = చెవిని గూర్చి, ఆగతై వ = వచ్చినదే, అధునా = 
ఇప్పుడు, తవ == నీయొక్క. శంసిశేన తు = వచనముచేతనో, స్వద్భ 
శౌ వ =నాకంటిచేత నే, ఆభిహితామ్‌ బో ధింప(బడిన దానినిగ, తాం = 
ఆ దమయంతిని, అవెమి == తెరిసికొనుచున్నాను 


“తిజగన్మోహమహౌషధిఃొ అని దమయంతిని మూలి: గ. 
జెప్పుటవలన రూపకాలంకారమ్ను. 
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సమాసములు: 


తిజగన్మోహమహోౌ షధీః వ (తిజగతో మోహాః, = తిజగన్మోహః, 
మహతీ చ సా ఓషధిళ్న = మహౌొషధిః, (త్రిజగన్మోహన్య మహౌషధిః 
= త్రిజగన్మోహమహౌషధిః. 

స్వద్భళా ;_ స్వస్య దృక్‌ == స్వ్యద్భక్‌, తయా = స్వద్భశా. 


తాపము? 


మూడు లోకములను మోహింన(జేయు మహామూలిక యగు నాదమయంతి 


పెక్కు.మాజులు నా చెవికి వచ్చియున్నది, కాని యిప్పుడు సీ వామెను గుణించి 
చెప్పుటవలన నిజముగ నాకనుఐతోడనే యామెను జూచినట్టు భావించుచున్నాను. 
ఆ ప్రవచనము [పమాణము గా బట్టి యాపు (డ వెన నీవు చెపుటవలన దమ 
యంతీ పత్యక్షమే యయినడిగ భావింతును. 


ల 


S Il 


శో అఆఅభిలం విదుషామనావిలం 
సుహృదా చ స్వహృదా చ సశ్యతామ్‌ | 
పంపి నసూక్కసాక్షిణీ 


స 
నదనాలంకృతిమా త్రమకిణ॥ x౫౫ 


. అఖిలం ! విదుషామ్‌ ! అనొవిలం | సుహృదా। చ। స్యహృదా। చ | పశ్య 


తామ్‌ | సవిధే ! అపి ! నసూక్ష్మసాక్షీణీ | వదనాలంకృతిమా(త్రమ్‌ ; 
అక్షీణీ | 


సుహృదా == అపునిచేతను, స్వహృదా చ = తమహృదయముచేతను, 
$ యర్ధిమును, అనావిలం == పరిశుద్రముగను 


షు 
దేవ ప వాత ముగను, సశంతాం= చూదుదున విదుషా చక్ర 
సందెహర హిత ముగను, పశ్యతాం == చూచుచున్న, ది 0 = పి; 


వంతులకు, సవిఠధేజఒపి = సమకిమందును, నసూక్ష్మసాక్షీణీ కా సూక్ష్మ 


విషయములను జూపింప(జాలని, అక్షిణీ = కన్నులు రెండును, వదనా 


లంకృతిమా(త్రమ్‌ = ముఖనున కలంకొరములె.యగును (కని సూక్ష్మ 


విషయములను జూపజాలినవి కావు... 
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ఆనావిలమి :.. న ఆవిలః == అనొవిలః, తమ్‌ = అనావిలమ్‌. 

స్వహృదా :_ స్వస్య హృత్‌ == స్వహృత్‌, తేన = స్వహృదా, 
నసూక్ష్మసాక్షీణీ :_ సూక్ష్మస్య సాక్షిణీ = సూక్యసాక్షీణీ, న సూక్ష్మ 
సాక్షిణీ = నసూక్మసాకీ ణీ, 
వదనాలంకృతిమా తమ్‌ :__ వదనస్య అలంకృతిః == వదనాలంకృతిః, 
వదనాలంక్ళరేవ = వదనాలంకృతిమా(త మీ. 


భానము : 


ఓ హంసాః ఆప్పునిచేతను తనహృదయముచేతను సమ సవిషయము 
లను నిస్చంశయముగను, విపర్యాసరహితముగను వివేకవంతులు తెలిసికొన 
గలరు.ఎదుట నున్నను సూక్ష్మవిషయములను తెలిసికొన(జాలని యీ కన్నులు 
వారి ముఖమున కలంకౌొరములే కాని సూక్ష్మ విషయములను (గ్రహింప 6 దోడ్ప 
డవు కావున నాప్పడ వయిన నీవు చెప్పెడివిషయములు మిక్కిలి విశ్వస 
సీయములు. 


శో అమితం మధు తత్కథా మమ 
గ్రవణప్రాహుణికీకృతా జనై 8 | 
మదనానలబోధనే భవే 
తగ ధాయ్యా ధిగ ధై ర్యధారిణః॥ ౫౬ 


ల 
9 


. అమితం! మధు, తత్కథా ! మమ | (శ్రవణ [ప్రాహణికీకృతా జనై 8 
మదనానలటబోధనే | భవేత్‌ |! ఖగ । ధాయ్యా । ధిక్‌ | అరై ర్యధారిణః 


టీః:॥n హేఖగ= ఓహంసౌ, జనె * == జనములచే, మమ ==నాయొక్క.,[ఛశవణ 
(ప్రాహుణికీకృతా; (శ్రవణ == చెవులకు, ప్రాహుణికీకృతా == అతిధిగా 
జేయబడిన, ఆనగా విషయముగా6 జేయబడిన, అమితం __ పరిమితము 
గాని, మధు ఇ శేనెవలె మధుర మైన ,తత్కథా = ఆదమయంతీగుణవర్షన 
మను కథ, అధె ర్యధారిణః = రె ర్యము దొలగిన, మమ = నాకు ,మద 

ర ర 
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నానలబోధనే: మదనానల = మన్మథాగ్నిని, బోధనే _ రగిలించుట 
యందు, ధాయ్యా == అగ్నని జక్కగా 6 బ్రజ్వలింప(జేయు సొమిధేని 
యనుబుక్కుగా, భవేత్‌ = అగును. ధిక్‌ = ఇది మిక్కిలి నిందింపదగిన 
విషయము, 

ఇచ్చట దమయంతీకథ [పస్తుత మైన మన్మథాగ్ని యొక్క (ప్రజ 
లన యను కార్యమునకై ధాయ్య యను పామిధేని బుక్కుగా పరిణ 
మించినది. కొన పరిణామాలంకారము. 


తత్కథా ;__ తస్యాః కథా=జతత్కథా. 

(శ్రవణ పాహుణికీకృతా :_ న ప్రాహుణికా == అ పాహుణికా, అప్రాహు 
ణీకొ (పాహుణికా సంపద్యమానా కృతా (పాహుణికీకృతా. (శ వణయోః 
ప్రాహుణికీకృతా = శ్రవణ ప్రాహుణికీకృతా. 

మదనానలబోధనే ;.. మదన ఏవ అనలః  మదనానలః, మదనానలస్య 
బోధనం = మదనానలబోధనం, తస్మిన్‌ =. మదనానలబోధనే. 

అధె ర్యధారిణః ళా ధిరస్య భావః __ ధర్యం, ధైర్యం ధారయతీతి __ 
ధైర్యధారీ, న ధై ర్యధారీ = ఆధైర్యధారీ, తన్య = అధె ర్యధారిణః. 


భావము : 


ఓహంనా: విదర్చ దేశమునుండి వచ్చిన జనులు తేనెవలె మధుర మయిన 


దమయంతికథను నాకు వినిపించిరి. కాని యాకథ ధై ర్యమును గోల్పోయిన నాకు 
మన్మథాగ్నిని రగిలించు సామిధెని యను బుక్కుగా మాజి నన్ను మిక్కిలి 
దాధించుచున్నది. ఇది చాల కష్ట మయిన విషయము. వేదమున సామిధేను లను 
బేరుగల బుక్కులు గలపు. అవి పోమమునకు. ముం దగ్నిని జక్కగ ( (బజ్వ 
లింప(జేయుటకు( బఠింప(బడును. ఆ సామివేెనులకు ధాయ్య లనియు( బేరు 


శో; _విషమో మలయాహిమండలీ 

- విషతాఫప్కూూరమయో మయోహిత 8} 
బత కాలకళతదిగ్భవః 
పవన స్తద్విరహానలై ధసా॥ 28 
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స. వి. విషమః! మలయాహిమండలీవిషపూత్కారమయః | మయా | ఊహిత 8| 


ట్‌క॥ 


బత | కాలకళ|తదిగ్భవః |! పవనః | తద్విరహాన లె ధసా | 


విషమః == ప్రతికూల మెనదియు కాలకళతదిగృవః = 
యమునికళ(త మన(దగు దకిణదిక్కు.నందు( గల్లిన, పవనః = 
వాయువు (దకిణపుగాలి), తద్విరహాన లెధనా, తతీ == ఆదమయంతి 
యొక్క, విరహానల = విరహాగ్నికి, ఏధసా == కశ్తై యెన, మయా = 
నాచే, మలయాహిమండలీవి షపూత్కారమయః ; మలయ = మలయ 
పర్యతమందలి, అహిమండలీ = సర్పసమూహములయొక్క, విషహూ 
తాారమయః = విషశ్వాసమయముగ, అనగా విషపుని టూర్చుల వికా 
రముగ, ఊపహిత ః =. ఊహింపబడినది, బత == కషము. 


“విరహానలై ధనా” అని విరహాగ్నికి నలు(డు తనను క'పెగ 
రూపించినందువలన రూపకాలంకారము. మలయమారుతము మలయనర్పు 
ముల విషపునిట్టూర్చులుగ నూహింపబడుటవలన నుత్చే9కాలంకారము. 
పె రెంటికి నిట సంకరము, 


మలయాహి మండ లివిషపూత్కారమయః ;. అహీనాం మండలీ = అహి 
మండలీ, మలయే అహిమండలీ = మలయాహిమండలీ, విషన్య పూ 
త్కారః = విషపూత్కారః, మలయాహామండల్యాః ఏిషవూత్యారః 
= మలయాహిమండలీ విష ఫూత్కార:, మలయాహిమండలీవిషహూ 
త్కార స్య, వికారః = మలయాహిమండలీ విషపూత్కా రమయః. 


; కాలక ళ త్రదిగ్భవః :_ కాలస్య కళ్ళతం == కొలకొళ తమ్‌, కొలకళ (త్రం 


చాసౌ దిక్చ == కొలకళ(తదిక్‌, కాలకళ్యతదిశి భవతీతి == కొలకళ త్ర 


విరహానలై ధనా ae విరహన్య ఆసలః విరహానలః , విరహానలస్య 


ఏధః = విరహానలై ధః, తేన == విరహానలై ధసా.. 
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భావము : 


దమయంతీవిరహాగ్ని కింధన మైన నేను యమునిదిక్కునందు( బుట్టు 
టచేత నే (పాణహర మగు thats మలయస సర్వత మందలి సర్పసంఘముల 
విషపునిటూూర్పులుగ నూహీంచితి ని. | 


శే (పతిమాసమసౌ నిశాకరః 
ఖగ సంగచ్చుతి యద్దినాధిపమ్‌ 
కిము తీ వత ౮ సతః కరె 
యా ఆలా Os 
ర్మమ దాహాయ స తై ర్యతస్క రై 8॥ ౫రా 


ప. వి. |పతిమాసమి | అసౌ ! నిశాకరః | ఖగ | సంగఛ్చతి | యత్‌ । దినాదిసమ్‌। 
కిమ్‌ | ఉ |త్మీవతరె ౩1 తతః! కం 8 1 మను | దొహాయ। నః | ధెర్య 
వా షు స్‌ 


mY బలి జా 
అగా ఆక I 
గ 


టీక॥ హేఖగ! = ఓహంసా, అసౌ = ఆ, నిశాకరః చం[దు(డు, (పతిమాసం 
(పతిమాసము, (అమావాస్యయంబచు, ధినాధిపం = సూర్యుని, 
సంగచ్చతీతి యత్‌ == కలియుచున్నా డనుట యేది కలదో, తతః__ఆ 
క లియుటవలన, సః __ ఆచం[దు:డు, తీ వ్రతై 8 == మిగుల తీవము 
లె న, (కావుననే, ధైర్యత స్మర . Ges గ దై ర్యము నపహరించెడి, కరై కి 
= (సూట్యనియొద్దనుం డి కొసతెన్‌ చ్చిన), కిరణములచే, మమ _ pe 
యొక్క, దాహాయ = తాపముకొ టకు, సంగచ్చతి కిము == కలియు 
చున్నాడా యేమి, 


ఇచ్చట చందుడు సూర్యునితో ఏ లియుటకు దాహము ఫలము 
కాకపోయినను దానిని ఫలము" భావించుట వలన ఫలో శ్వేక్ష. 


(ప్రతిమాసమ్‌. ?__ మాసి మాసి==[పతిమాసమ్‌, 
దినొదిపమ్‌ ౬. దిన నస్య అధిపః = దినాధిపః, తం == దినాధిషమ్‌. 
తీవ్రత CE :.. అత్యంతం తీవాః = తీవతరాః, క్రై! త్మీవత రై. 
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ధై ర్యతస్క ం: :_ ధీర స్య భావః == ధైర్యమ్‌, దె ర్యస్య తస్క-రాః = 
చె ర్యత స్కరాః, త్రైః=ధైర్యతస్కరె 8, 


భావము : 


ఓ హంసా! ఆ చందు(డు పతిమాసము అమావాస్యనాడు సూర్యునితో ( 


గలియును. సూర్యచం(దుల సంగమమే యమావాస్య. తన కిరణములకు వేడిమి 
లేనందువలన చందు డా మూర్యునియొద్దనుండి నాధై ర్యము. నపహరించెడి 
తీత్లము లగు కిరణములను దెచ్చి నన్నా దపింప(చేయుట కె యాసూర్యునితో( 
గలియుచున్నాడా యేమి యని నేను భావింతును. 


శో కుసుమాని యది స్మరెషవో 
నతు వ(జం విషవల్సి జాని తతి। 
a) 
హృదయం యదమూముహాన్న మూ 
ర్మమ య చ్చాతితరామతితపన్‌ ॥ సల 


ప. వి. కుసుమాని ! యది । స్మ రషవః | సతు । వ జం I విషవల్సి జాని | 


టీక ॥ 


తత్‌ । హృదయం |; యతీ | అమూముహన్‌ |! అమూః | మమ । యత్‌। 
చ । అతితరామ్‌ ! అతీతపన్‌ | 


స్మ రెషవః = మన్మథబాణములు, కుసుమాని = పుష్పములే, వ(జమ్‌ = 
పిడుగు మాత్రము, న యది = కానిచో, తత్‌ == అప్పుడు, విషవల్లి 
జాని = విషలతలయందు పుట్టినవి, యత్‌ = ఏల యనగా, అమూః == 
ఆ మన్మథబాణములు. మమ నాయొక్క, హృదయం = హృదయ 
మును, అమూముహాన్‌ = మోహింప.(దేసినవి, యత్‌ == ఎందువలన, 
అతితరాం = మిక్కిలి, అతీతపంశ్చ = తపించునట్లును జేసినవి. 


పుస్పములయందు, మోపాంప (జేయుట,తపింపజేయుట మున్నగు 
విషకార్యము లుండుటవలన విషలతాభవములుగ నుశ్వే9క్షింప(బడినవి. 
కాన నుక్చేశిలంకారము. 
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సమాసములు : 


స్మరేషవః == స్మర స్య ఇషపవః = స్మరషవః, 
విషవలి జాని :. విషస్య వలి ౩ = విషవలి  - విషవలేః శాయంశ ఇతి 
గా గా య గా 


భావము : 


మన్మథునిబాణములు పుష్పములే కాని పిడుగులు కావు.అయినచో వెంటనే 
మరణమును గలింపవలసియున్నవి.కాని యాపుష్పబాణములు విషలతలవలన. 
బుట్టినవి. కావుననే విషము గల్లిన వై నాహృదయమును మోహింపంజేయు 
చున్నవి మిక్కిలి తపించునట్లును జేయుదున్న పీ. 


శో తదిహానవదౌ నిమజ్జతో 
సును కందర్స శరాధినీరధౌ । 
భవ పోత ఇవావలంబనం 


విధినాక స్మీక సృష్టసన్ని ధిః॥ హత 


ప, వి. తత్‌ ! ఇహ | అనవధా | నిమజ్జతః | మమ | కందర్పశరాధినీరధా , 
భవ | పోతః ! ఇవ | అవలంబనం | విధినా | ఆక స్మికసృష సన్ని ధిః . 
ము 


టీక॥ తత్‌ _. అందువలన, ఇహ= ఈ, అనవధా __ సారము లేనటువంటి, 
కందర్పశరాధినీరథొ, క ౦దర్చశర = మన్మథదాణములవలని, ఆధి ౨ 
మనోవ్యాధి యను, నీరధొ = సము[ద్రమందు, నిమజ్బత। == మునుగు 
చున్న, మమ నాకు, విధినా == దై వముచే, ఆక స్మీకసృష్షసన్నిధిః, 
ఆకస్మిక ౬౬ ఆకస్మికముగ, సృష = కల్పింప(బడిన, సన్నిధిః == సన్ని 
గానము గల్లిన, త్వం == నీవు, పోత ఇవ = ఓడవలె, అవలందబనం ___ 
ఆధారము, భవ = కమ్ము. 


అనవధౌ:. అవిద్యమానః అవధి? యస్య సః == అనవధిః, తస్మిన్‌ == 
అనవ ధి. త re 
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కందర్చశరాధినీరధౌ :_ కందర్పస్య శరాః == కందర్పశరాః, కందర్ప 
శరై 8 ఆధిః == కీ 0దర్చుశరాధిః, కం0దర్పుశరాధిరేవ సీరధిః == కంద దర్శ 
శరాధినీరధిః, తస్మిన్‌ = కందర్చశరాధినీర ధౌ. 


ఆక స్మిక సృష్ట సన్ని ధిః 1 అకన్మాద్భవం ప ఆక స్మికం, ఆక స్మికం 
సృషః టు ఆకస్మిక సృష్షః ర ఆక స్మాకసృష్టః సన్నిధిః యస్య సః= 
ఆక స్మక సృష్టనన్ని ధిః 


భావము : 


కావున నీయపార ముగు మన్మథదాజణములవలన. గల్గిన యీామనసాప మను 


సొగరమందు మునుగుచున్న నాకు దె వముచే నాక స్మికముగ బంప(బడిన నీవు 
ఓడవ అ నాధారనుగ నుండుము. 


శో॥ అథ వా భవతః (ప్రవ ర్రనా 
న కథం పిషమియం నషి నః। 
డం ట్‌ 
స్వత బవ సతాం పరాలళతా 
(గహణానాం ఠా యథా యథార్థ తా॥ = ౧ 


ప. వి. అథ! నా! భవతః । (ప్రభ రనా। న। కథం । పిష్టమ్‌ । ఇయం | 


టీక॥ 


పినషి ! నః | స్వత; 1 ఏవ |! సతాం | పరార్హతా । [గ్రహణానాం [హీ |} 


rel యథార్డతా | 


అథ వా== లేద ఇయు ఈ, నః = మాయొక్క, (పవర రసో 
(పరణ, క థం ఎట్లు, పిష్టం == = పిసుక (బడినడానిని, న పినష్టి 
పెసుకుట లేదు, పొ _. క్‌ an (గ్రహణానాం = జ్ఞానములకు, క 
రతా = (పామాజ్యము, యథా == బట్టు, స్వత ఏవ = స్వయముగ 
(గాహ్య మగునో, తధా. అస, for సత్పురుషులకు, సరార్దతా 
పర ప్రయోజనమున కై (ప్రవృత్తి తి, స్వత ఎవ = స్వయముగనే pa 
చున్నది. 


“గహణానాం హి యథా య థార్ధతా” అని జా నములకు Bai 
ఆ్యమువ లె సతాం సరార్థతా స్వత నవ” అని సత్పరుషులకు పర (ప్రయో 
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జనమందు (ప్రవృ తి స్వయముగనే యుండు నని జ్ఞానములకును సత్పురు 
షులకును ఉపసమానోపమేయభావము చెప్పుటవలన నుసమాలంకారము. 
'న్వత ఏవ సతాంపరార్హతా” ఇత్యాదిసామాన్యార్థముచే “నిన్ను | (శురపిం 
చుట పిష్టపషణజమను” పూర్వార్తమందలి వి శేషార్రము సమర్హింప (బడుట 
వలన నర్షాంత ర న్యాసాలంకారము. ఈ రెండలంకార ములకు సంసృష్టి, 


సమాసములు : 
పరారతా :. పరః అరః యేషాం తే పరారాః, సరార్థానాం భావః = 
@ జ] ల | 
పరారతా. 
క 


భావము : 


రీహాంసా। సన్ను మటల మాకౌర్యమున క్షి 
ణము గదా! పిసికి పము జేయఃబడిన పిండిని పిసుకుట యెట్లు వ్యర్హమో 
మాయెడ స్వయముగనే శ్రద్దాస క కులు గల నిన్నువ అల "పేీరణజేయుట గూడ నట్లు 
వ్యర్తము గదా! ఎల యనగా మీమాంసకమతమునందు జ్ఞానములు న్యయం 
(పమాణములుగనే యుద్భ వించును, has జానములయందు ( బామాణ్యము 
నెయాయిక మత మునందువలె పరాధీనము కాదు. అవ్విధముగనే సత్చురుముఐకు 


పరోపకార సరా ను జత్వము కనన గనే యుండును. కాన నీవంటి జ్ఞానులు 


మటల డానిసి తమవంటి నాన wena పిషపేష షణ మను 
పృసరు కీవంటదిః 


శో తవ వర్మని నర్తతాం శివం 
పునరస్తు త్వరితం సమాగమః! 
అధిసాధయ సాధయేప్పితం 
PER వయం వయః॥। ౬౨ 


ల 
ఆ 


.తవ | వర్మని। వరకాం । శవం! పు నః । ఆను! త్వరితం |! సమా 
గమః ! అధిసాధయ |! సొాధయ। ఈపితం౦ | స్మర ణీ యాః 1 సమయే! 
వయం ! వయః, 
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టీక! హేవయః ౨ ఓహాంసా | తీవ == నీయొక్క వర్మని== మార్గమందు, 
శివం = మంగళము, వ ర్రతాం = ఉండును గాత ,త ్యరిత౦ == శీఘముగా? 
పునః జా మటల, నమాగమః _ కలయిక, ఆస్తు== అగును గాత, అధి 
సాధయ = వెళ్లుము, ఈప్సితం == ఇష్టమును, 'సాధయ = సాధించుము, 
సమయే == కార్యసమయమందు, నయం = మేము, స్మరణీయాః == 
స్మరింపందగినవారము. 


స్మరణీయాః == స్మర్తుం యోగ్యాః = స్మరణీయా 
భావము : 


ఓీహంసా! నీకు మార్గమందు మంగళ ముండును గాత! కీ ఘములో 
మనకు మజల సమాగమమగును గాత వెచ్లము, ఇష్టమును సాధించుము. కార్య 
సమయమందు మమ్ములను మణువకుము. మాయందే యాస కీ గల్లి కార్యమును 
నిర్యపాంచుము. 


థో ఇతితంస విసృజ్య ధి ర్యవాన్‌ 
౧౧9 దా 
నృపతిస్సూనృతవాగ్‌ బృహన్చతిః। 
అవిశద్వన వేశ్మ విస్మిత 
శుతిలగ్నః కలహాంసశంసితై 81 ౬38 


ప.వి, ఇతి; తం |; నః। విసృజ్య ధి ర్యవాన్‌ | నృపతిః | సూనృత 
వాగ్‌ బృహస్పతిః । అవిళత్‌ | వన వేశ్మ | ఏిస్మిత 8 । శుతీలగై్నాః | 


కలహాంసశకంసికే 8. 
| కా 


టీక॥ ధెర్యవాన్‌ = ధె రంవంతు(డును, సూన+,తవాగ్‌ ది హసృతిః;; సూన్న 
అ జ లీ లీ లి 
తవౌక్‌ సత్య పియవచనములయందు, బృహసృతిః = దెవగురు 
వైన, సః = ఆ, నృపతిః == నలమహారాజు, ఇతి. ఈ విధముగ, 
తం _-_ హంసను, విసృజ్య = వదలి, శుతిలగె షః = చెవులయందు. 
బడినటువంటబి, కలహంసశళ ౦సితె = కలహంసధ్వ నులచే, విస్మితస్సన్‌ 
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= ఆశ్చర్యము జెందినవా(డె , వనవేశ్ళ = ఉద్యానవనమందలి విహార 
సౌధమును, అవిశత్‌ = ప్రవేశించెను, 


భై ర్యోవాన్‌ ;. ధైర్యమస్య అ సీీతి = ధెర్యవాన్‌. 

సూన్ఫత వాగ్‌ బృహస్పతిః :_ సూనృతాళ్ళ తాః వొచశ్చ్శ = సూనృకవాచః' 
సూనృత వాకు బృహస్పతిః == సూనృత వాగ్‌ బృహసృళతిః. 

ననవేళ్మ :_వనే వేశ్మ = వనవేళ్మ, తత్‌ =వనవేళ్ళ 

శుతీలగె్నః:. శుత్యోర్ల గ్నాని = (శుతిలగ్నాని, తే t= శుతీల గమః 
కలహంసశంసితై | =. రలహాంసానాం శంసితాని -- కలహంసశంసితాని, 


తే కః _కలహాంసశంపికె ; 
రాను qa 
భావము : 


ఉపాయ మొకటి లభించినందువలన ఛై ర్యము వహంచినవా (డును,సత్య 
పియసంభాషణములయందు బృహస్పతివంటివాడు నగు నానలమనోరాజి 
ధాహంసను వదలి పెట్టి క లహ౦ంసనాదములు చెవుల సోకుచుండగా విస్మయ 
మందినవా( డై యాయుద్యానమందలి విహారభవనము( జొచ్చెను. 


శో, అథ ఫీమసుతావలోక నె 
(7 (ses 
సఫలం కర్తుమహ స్తదేవ సః! 
&తిమం డలమండనాయితం 
' నగరం కుండినమండజో యయౌ ॥ ౬౪ 


ప వి. అథ | భీమనుతావలోకనె', | నఫలం | క రుమ్‌ | అహః | తక్‌ | ఏవ। 
సః |! శతిమండలమండనాయితం ! నగరం ! కుండినమ్‌ ! ఆండజః | 
యయ. 


టీక॥ అథ = పిదప, సః ఆ, అండజః _సకీ యెన హంస, తత్‌ ౨ ఆ, 
అహరేవ _ దినమునే, భీమసుతావ లోక నె *, భీమసుతా= దమయంతి 
యొక్క, అవలోక నెః= దర్శనములతో, సఫలం == ప్రయోజనవంథ 
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ముగ,క రుం = చేయుటకు. కీతీిమండభిమండనాయిత మ్‌; శీతిమండల == 

భూమండలముగకు, మండనొయిత మ్‌ == అఐంకొర మెన, కుండీన = 

కుండిన మను, నగరం = పట్టణమును గూర్చి, యయౌ = వెళ్లి ను, 
సమాసములు ; 


భీమసుతావలోక నై & 7 భీమస్య సుతా __. ఫీవుసుతా, భీమసుతాయా;ః 
అవలోకనాని = భీమసుతావ లోక౯ నాని, తె? ఫీమసుతావ లోక నె 8. 
కీతిమండలమండనాయిళమ్‌ :. కితేః మండలమ్‌ = తీతిమండలమ్‌, 
మండనమివ ఆచరిత మ్‌ =. మండనాయిత మ్‌, కీతీమండలస్య మండగాయి 
తమ్‌ == కీతిమండలమండనాయిత మ్‌. 


భావము : 


 ఆహంస దమయంతీదర్శనములచే నాదినమును సార్దకపజచుట కై భూమి 
కంతటికి నలంకార మైన కుండిసననగర మునకు 6 బయనమాయెను. 
fn (పథమం పథి తోచనాతిథిం 
పథిక వార్లితసిద్గి శంసినమ్‌ 
థి “థి 
కలశం జలసంభృతం పురః 


కలహాంసః కలయాంబభూవ సః॥। ex 


ప. వి. [పథమం । పథి | లోచనాతిధిం : పథిక పార్టితి సిద్దిశంసినమ్‌ 1 కలశం | 
జలసంభృతం | పురః | కలహంస; | కలయాంబభూవ ! సః। 


టీక॥ సః=౪ఆ, కలహంసః = కలహంస, [పథమం == మొదట, పథి = 
మారమందు. లోచనాతిథిమ్‌ == నేత్రములకు (బియ మైనదియు, 
పథిక పార్షితసిద్రిశంసినమ్‌; పథిక = (ప్రయాణికులచే, (పార్లిత = కోర ( 
డు యి ఢి 
బడినవిషయముయొక్క_, సిద్ది == సిద్దిని, శంసినమ్‌ = సూచించునదియు, 
జలసంభృతం == నీటితో నిండినదియు నగు, కలశం = కుంభమును, 
పృర 8 = ఎదుటి, కలయాందబభూవ అ చూచెను. 
సమాసములు : . 
_ లోచనాతిథిమ్‌ :.తోచనయోరశిథిః == లోచనాతి ధీ, తం = లోచనాతిధిమ్‌, 
పిక పారిత సిదిళంసినమ్‌ :_ పధికెః (ప్రారితః == పథికపార్షిత 8, 
G@ షు ర @ ఖై 
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సథికప్రారితస్య సిదిః == పథిక ప్రార్షిత సిద్దిః, పథిక ప్రార్ధితసి నేః శంసిజ= . 
0 ల టు థ్‌ థి @® అ 
సధిక పార్తిత సిద్దిశంసీ, త్రం = పధిక (పారిత సిదిశంసినమ్‌, 

థి ది త ధి 
జలసంభృతమ్‌ :. జలేన సంభృతః == జలసంభృత 8, తం = జలసం .. 
భృత ము. 


భావము : 


ఆకలహంస బయలు దేరగనే ' మొదట కనులకు |బియ మె, ప్రయాణి 
కుల యిష్షసిద్దిసూచక మైన, నీళ్ళతో నిండిన కుండ నెదుట( గాంచెను, 


శ్‌, 
శో అపలంబ ౪ దిదృక్షయాంబర 
కణమా శృర్యరనాలసం గతమి | 
స విలాసవనే౭ వనీభుజః 


ఫల మెడీష్ష రసాలసంగత మ్‌ 1 =e 


ప, వి. అవలంబ్య | దిద్భక్షయా। అంబరే ! క్షణమ్‌! ఆశ్చర్యరసాలసం |! గత్త మ్‌! 
సః । విలాసవనే | అవనీభుజః ! ఫలమ్‌ | ఐక్షీష్ణ | రసాలసంగతమ్‌ | 


టీక॥ సః= ఆహంస, దిదృక్షయా = పోవలసిన (త్రోవను చూడవలయు నను 
గోరిక చే, అంబరే = ఆకసమందు, క్షణం = క్షణకాలము, ఆశ్చర్య రసా 
లసమ్‌: ఆశ్చర్యరస == అద్భుతరసముతో, అలసం == మంద మైన, 
గత ౦= నడకను, అవలంబ్య - అవలంవించి, అవ నీభుజః =. రాజె న 
నలు నియొక్క_, వితానం ఉద్యానమునందు, రసాలసంగత మ్‌; రసాల 
అ మామిడిచెట్టుత్‌ , సంగత౦ = సంబద్ర మయిన, ఫలం = పండును, 


ఐక్షీష్ణ == చూచెను. 

సమాసములు :. 
ఆశ్చర్యరనాలసం య ఆశ్చర్యమితి రసః = ఆశ్చర్యరసః, ఆశ్చర్యర సేన 
అలసమ్‌ =: ఆశ్చర్యరసాలస మ్‌. 


రసాలసంగత మ్‌ :. రసాలేన సంగతః = రసాలసంగత ౭; తం== రసాల 
సంగతమ్‌, - 
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కావము : 

ఆహంన పోవలసిన మార్గమును జాడ(గోరిన దై యాయావస్తువులః 
జూచుటచే. నేర్పడిన యాశ్చర్యరసముతో మందగమనమును బొంది నలుని 
యొక్క. విలానవనమందలి మామిడి చెటునం దున్న ఫలమును జూచెను 


శ్లో॥ నభసః కల ఖెరుపా క్రితం 
మ్‌ యా 
జల ది ర్ఫూరిత రకుపన్న గమ 
Me 
స దదర్శ పతంగపుంగవో _ 
విబిసచ్చన్నతరకుసం నగమ్‌ ॥ ౬2 


ప. వి నభసః !కల భి! ఉసాశితం 1 జలదె ౩ | థూరితరకుపన్న గమ్‌ 1 స | 
షం యజ 
దదర్శ ! పతంగపుంగవః : విటపచ్చన్నత రకుపం । నగమ్‌ | 


టీక॥ పతంగపుంగవః = పక్షీ ష్ట్ర మయిన హంస, నభనః = ఆకాశమునకు 
సంబంధించిన, కలభె 8 = ఏను (గగున్నలుగనున్న, జలదై 8 == మేఘము 
లతో, ఉపా శితం = వ్యాపింప బడినది, భూరితరతువన్నగమ్‌: భూరి = 
అధిక మైన, తరత = కూర మృగములును, పన్నగం = సర్పములును 
గల్లి నదియు, విబపచ్చన్నతర క్షుపమ్‌ ; విటస = కొమ్మలతో, చృన్నతర 
= మిక్కిలి కప్పబడిన, కుపం = రెమ్మలు గలి నదియు నగు, నగం౦ = 
కే 
సమాసములు : 
భూరితరతుపన్నగమ్‌ :__ తరక్షవశ్ళ పన్నగాశ్చ = తరతుపన్నగాః, 
భూరయః త రకుపన్న గాః యస్మిన్‌ సః = భూరితరతుపన్నగః, తం = 
భూరితర తపన్న గమ్‌. 
పతంగపుంగవః:.. పుమాన్‌ గొః = పుంగవః, పతంగః పుంగవ ఇవ == 
పతంగప్పుంగనః. 
_విటపచ్చన్నతరక్షుపమ్‌ : _ అత్యంతం ఛన్నాః == ఛన్నత రాః, విటసెః 


ఛన్నతరాః = విటపచ్చన్న తరాః, విటపచ్చన్నత రాః గుపొ?ః యస్మిన్‌ 
సః = విటపచృ్భన్నత రకుపః; తం విబసచ్చన్న తరశుపమ్‌. 
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భానము:.. 


ఆసకి శేషము గగనసంచారు లగు నేనుగుగున్నలతో సమానము లైన 
మేఘములతో ( గూడినదిము, "పెక్కు క్రూరమృగములు సర్పములు గల్లినదియు, 
కొమ్మలతో ( గప్పబడిన జెమ్మలు గలదియు నగు నొకసర్యతము గాంచెను. 


లో స యయౌ ధుతపక్షతిః కణం 
కణమూర్వ్యాయనదుర్విభా వనః 
ధి 
వితతీకృతని శృలచ్చదః 
క్షణమాలోకకద త్త శ రెౌెతుక 8॥ ౬_రొ 


ప. వి స।యయోౌ । ధుతసకలిః | కణం! క్షణమ్‌। ఊర్ల్వాయనదుర్వి భావనః। 
విత తీకృత నిశ్చలచ్చ దః | క్షణమ్‌ ! ఆలోకకదత కౌతుక. 


టీక॥ సః = ఆహంస, కణం  క్షణకొలము, ధుతపక్షతిః, ధుత్‌ == విదిలింప. 
బడిన, పక్షతిః == టెక్కు లమూలములు గలదియు, క్షణం = కణకొలము, 
ఊర్హ్వాయనదుర్వి భావ నః, ఊర్వ్యాయన క ఊ ర్వగమనముచె, దు 
భావనః = చూడ శక్యముగాని దై, క్షణం== క్షణకాలము, వితతీకృత 
నిశ్చలచ్చదః, వితతీకృత == విసారము గావింపబడిన, నిశృలచ్చదః == 
నిశ్చలము లగు జెక్కలు గల డై, ఆలోకకద తకౌతుకః, ఆలోకక = 
చూపరులకు, దత ఈయబడిన, కొతు 8; == కుతూహలము గల దె, 
యయౌ = వెళి నది. న్‌ 


ఇచ్చట నాకాశమున హంస లెగిరిపోవు నపు డేర్చడు స్వభావ 
నితులు వరింపబడినవి. కాన న్వభావో క్యలంకారము , 
షు శ్‌ లి 
సమాసములు :- 
ధుత పకతిః :. ధుతే పక్షతీ యశ్య సః 8 = ధుతపక్షతిః. 


_ఊర్వాయనదుర్వి భావ నః Pa ఊగ పమయనం = ఊ ర్వాయనమ్‌, దుఃఖేన 
విభాయితుం శక్యః == దుర్విభావనః, ఊర్వాయనేన' దుర్విభావన। == 
్గ్వా భావన జ 
ఊ ర్వ్యాయనదుర్వి భావన; , 
య 
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విత తీకృత నిశ్చలచ్చ ;.. విశృలౌా చతొ ఛదొ చ =  నిశ్చలచ్చదె, 
అవితకౌ వితతౌ సంసపద్యమానా కృతౌ == వితతీకృలౌ, నా 
నిశ్చలచ్చ దొ యస్య సన సః -- == విత తీకృత నిశ్చలచ్భ్చద:ః. 

ఆలోకకద తకౌతుకః wale ఆలోకకాః, దతం కొౌతుకం 
యేన సః, ద తకౌతుకః, ఆలోక కేభ్యః ద తకౌతుకః = ఆలోకకద త 
కౌతుక ౩. 


జావము : 


ఆ హంస తణకాలము జుక్క_లు. విదలించికొనియు క్షణకాల మాక సమున 


చాల6 బైకి పోవుచు కంటి కగ(బడని దై క్షణకాలము జెక్కలను గదలనీయక 
పజచుచున్నదియు నె చూపజులకు6 గుతూహల మొసంగుచు నెగిరిపోయినది. 


శే తనుదీధితిధారయా రయా 
దతయా లోకవిలోకనామసౌ। 
భదహేమ కపన్నివాలస 
త్మషపామాణనిభ నభస్థ్సలే il ౬౯ 


స వి, తనుదీధితిధారయా । రయాత్‌ | గతయా । టోకవిటోకనామ్‌ |! ఆసౌ। ఛద 


జ 
టీ It 


హామ।|కషన్‌ ! ఇవ |! అల“త్‌ | కషపొషాణనిబే । నభస్స్సలే | 


అసౌ = ఈ హంస, రయాత్‌ = వేగమువలన, (ఉత్పన్నయా = పుట్టి 
నటువంటి), లోకవిలోఃనామ్‌; లోక == పరీక్షక జనముయొక్క_యు, 
(పకక జనముయొ యొక్కయు, విటోకనామ్‌ _ = దృష్టిని, గకయా = పొందిన, 
తనుదీధితిధారయా; తను = శరీరముయొక్క, దీధితి _ కొంతియొక pa 
ధారయా __ రేఖచేతను, తను = సూక్ష్మ మెన దీదితిరేఖయా _ ఒరిపిడి 
గీతచే, కషపాషాణనిభే; కషపాషాణ = ఒరిపిడి జాయితో, నిభే _ 
సమాన మయిన, నభస్ట లే = ఆక సమందు, ఛదయహూా వామ = త నణెక,_ల 
బంగారమును, కషన్నివ క తాచుచున్న దో యనునట్లు, అలసత్‌ __ 
(పకాశించెను. 

ఇచ్చట “క షపాషాణనిఖే నభస్సలే” అని యొరిపిడిణశాయివ లె 
నాకొశమును జప్పుటవలన నుపమాలంకారము. 
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“ఛదహేమ కషన్నివ” యని తన తెక్కల బంగారమును (పరీ 

క్షకై ) తాచుచున్నదో యని చెస్పుటవలన ను శ్రే క్షెలంకారము. 
సమాసములు : 

తనుదీధితిధారయా:_ తనోః దీధికిః - తనుదీధితిః, తనుదీధితేః ధారా 
= తనుదిధితిధారా, తయా _. తనుదీధితిధారయా ; దీధితేః ధారా = దీధితి 
ధారా, తని చ సొ దీధితిధారా చ = తనుదీధితిధారా,ా తయా తను 
దీధితిధారయా. 
లోక విలోక నామ్‌ :_ లోక న్య విలోకనా =. లోకవిలోకనా, తామ్‌ _ లోక 
విలోకనామ్‌. 
ఛద హేమ: ఛదస్య హేమ = ఛద హేమ, తత్‌ _ ఛద హేమ. 
క షపాషాణనిభి _ కషస్య పాషాణః = క షపాషాణః, కషపాషాణేన సద్భ 
శం = కషపాషాణనిభమ్‌, తస్మిన్‌ = క షపాషాణనిభే. 
నభస్స్సలే:. నభనస; సలం mn సభస్సలమ్‌. తస్మిన్‌ = నభస్ట్సలే 


ఈ హంస గగనమాగ్గమున వేగముగ నెగిరిపోవుచున్నది. అప్పుడు దాని 
శరీరమందలి కాంతిరేఖ సూక్ష్మ మగు బంగారుగీతగ జనులకు గాన (బడుచుండి 
నది. ఆసువర్లరేఖను బట్టి యాహంస తనరెక్కలలోని బంగారము నాకస మను 
నొరిపిడిఖాయిపై జాచుచున్నదో యనునట్లు కాన(బడినది,దానివలననావసిడి గీతను 
జూచుచున్న జను లాపసిడివన్నెను పరీక్షీంపంగోరి చూచుచున్న వరపరీక్షకులు 

౬9 
గను భొవింప/(బడిరి. 
శో వినమదిరధఃసితె 8 ఖగొ 
గా శయ. ర. 
ర డితి శ్యేనని పాత శంకిభిః 
యు 
సనిరె & ద్భ శై కయోపరి 
వ వం 
స్యదరూంకారిపత |తిపదతిః॥ ౭0 
ee 


ప. వి. వినమద్చిః | అధస్ఫితె 8 |! ఖగః! యడతి | శ్యేననిపాత శంకిభిః | స్క । 
క [క ia AM 
నింక్షీ। ద్భశా | వికయా |! ఉపరి ! స్యద రూంకారిపతి త్రిపదతి. ' 
మ ల 
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టీక ॥ స్యద రూంకారిపత తిపద్రతి;; స్యద = వేగముచే, రూంకౌది == “రూమ్‌” 
అని శబ్రముజేయుచున్న, సత (క్రిపద్దతిః; పత త్రి హంసయొక్క, 
పద్ద తి; — మార్గముగల్లిన, సక ఆ హంస, శ్యేననిపాతళంకిభిః, శ్యేన == 
దేగయొక్క, ==నిపొత [క్రిందికి దిగుటను, శంకిభిః = సందేహిం 
చుచున్న, (అత ఎవ == ఇందువలననే) వినమద్భిః == (శరీరము సంకుచి 
తము గావించి) దాగుకొనుచున్న+ ఆధఃస్థితై = దిగువ నున్న, ఖగె 8 
= పతులచే,  ద్రాక్‌ == శీఘ్రముగా, ఏకయా= ఒకటి యగు, దృశా 
= దృష్టిచే, ఉపరి= పైన నిరై క్షీ = చూడ (బడినది. 


హంసను డేగ యని భావించి దిగువ నున్న పతులు భయపడి 
యొదిగి దొాగుకొనుచు నొంటిదృష్టితో ( బెన( బోవుచున్న పహూంసను 
చూచినట్లు చెపుట భయపడిన పతులస్యభావమును జెప్పుట. కొన నిట 
మ్‌ 
స్వభావో కృ లంకొరము, 


'శ్యేననిపొత శంకీ భిః:_ శ్యనన్య నిపాతః == శ్యేననిపాత 8, శ్యేననిపాతం 
శంకంత ఇతి == శ్యేననిపాతశంకినః, ల్‌ ః = శ్యేననిపాళ శంకిభిః. 


స్యదరూంకారిపత త్రిసద్దతి :_ స్యదస్య రూంకారః = స్యదరయూంకారః , 
స్యదరూ౦కార 8 అస్య అ సతి == స్యదరూంకారీ. స్యదరూంకారీ 
చాసౌ పత (తీ చ == స్యదయూంకారిపత తీ, సద యూఎకారిపత |త్రిణః 
. పద్ద తిః యస్య సః == స్యదరూంకారిసత | తిపద్దతిః. 
భావము : 
ఆ హంస వేగముగా నాకాళముషై నెగిరి పోవుచున్న ప్పుడు రూంకార 
ధ్వని వినబడుచుండగా, ఆధ్వనిని డేగ దిగివచ్చు నపు డేర్పడు ధ్వనిగా భావించి 
క్రింద నున్న పక లొక్కకంటితో( బైన నెగిరి పోవుచున్న యాహంసను 
జూచినవి. డేగలు సాధారణముగ [క్రింద సంచరించు పకులను దన్నుకొని 
పోవును. కాన6 దమ్ము దన్నుకొనిపోవుటకు డేగ దిగివచ్చుచున్న దో యనెడి 
భయముతో నొదిగి యొంటికంట( బె న నెగిరిపోవు హంసను జూచిన వని 
యాశయము, 
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ఖో దదృశే న జనేన యన్న సౌ 


భువి తచ్చాయమ వేక్ష్య తత్చణాత్‌ | 
దివి దిక్షు వితిర్హచక్తుషా 
పృ థు వేగ్యదుతము క్రదృక్పథః॥ 8౧ 


స వి. దదృశే [ న। జనేన ! యన్‌ | అసా। భువి | త చ్భాయమ్‌ ' అవేక్ష్య తత్త 


టీక ॥ 


కొతీ దివి ! దిశతు | వితీర్ణచతుషా | సృథువేగ్యదుతము కదృక్పథః. 


యన్‌ = వెళ్ళుచున్న, ఆసౌ == ఆ హంస, భువి = భూమియందు, తచ్చా 
యం, తతీ-ఆ హంసయొక్కు, ఛాయం == నీడను, అవెక్ష్య == 
చూచి, తతణాతీ _ ఆక్షణమునుండి, దివి ఆకౌశమందును, దిత్తు __ 
దిక్కు_లయందును, వితీర్ణచక్షుషా; వితిర్హ = ఉంచ (బడిన. చతుషా _2 
దృష్టిగల, జనేన = జనముచే, సృథువేగదుతము కదృక్పథః, పృథు 
వేగ == అధిక వేగముచే, (దుత == శీఘ్రముగా, ము క్ర == విడువ (బడిన, 
దృక్పథః వా నేత్ర మార్గముగల దె ,న దదృశే = చూడబడలేదు, 


త చ్చాయమ్‌ :. తస్య ఛాయా = తచ్చాయమ్‌, తత్‌ == తది చృాయమ్‌. 

తత ణాత్‌ ; ఎ సచాసౌా కేణశ్చ == తత్తణః, తస్మాత్‌ = తీ ఫ్రణాత్‌. 
వితీర్ణచతుషా :_ వితీర్ణ౦ చతుః యేన సః = వితీర్ణచ తూః, 'కేన వితీర్ణచ 
కుషా, 

సృథువేగ ద్రుతము కదన. పృథుళ్చాసా క్‌ = పృథువేగ;, 
ము క్షశ్ళాసౌ దృక్పథశ్చ = Pen ము కదృక్సథః, (దుతం ము _కదృక్పథః 
= (దుతము రదృకృథః, సృథువెగేన ద్రుతము కద్భుక్పథః యస్య స 
జ న్వేట్ర గగ ద్రుకమ్యుకి క దృక్పథః. 


భావము : 


భూమియందలి జను లాకౌశమం దెగిరిపోవుచున్న యీ హంసయొక్క్ల 


నీడను భూమిపె ( గాంచి వెంటనే యాకసమునదును దిక్కులకును తాము తమ 
దృష్టిని మరల్బునంత కాలములోపలనే యాహంస వేగముగం టోవుచుండుట 
ఢి | 
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వలన వీరిదృష్టిమార్గము నతి[క్రమించి పోవుచుండినది,- అనగా జనులు భూమి పె 
నీడను జూచి వెంటనే పైకి దృష్టిని మరల్చినస్పటికిని యా హంస వీరిదృష్టిని 
దాటిపోయిన దని యాశయము, 


శో న వనం పథి శి శ్రియెఒమునా 
క్యచిదపు్యచ్చతరద్రుచారుతమ్‌। 
న సగో[త్రజమన్వవాది. వా 
గతివెగ[పసర్నుదుచా రుత మి॥ రి 


ప. ఏి.స। వనం,। పథి! శిశ్రియే | అమునా! క్ష | చిత్‌॥ఆపి |! ఉచ్చతర దు 
చారుతమ్‌ ! న! నగోశత్రజమ్‌! అన్వవాది! వా! గతివేగ(ప్రసర 
(దుచా | రుతమి, 


టీక॥ గతివేగ,ప్రసర్మదుచా; గతివేగ == గమనవేగముచే, (పసరత్‌ == (ప్రస 
రించుచున్న, రుచా =కౌంతిగల, అమునా == ఈ హంసచే, పధి జ మార్గ 
మందుుక ర! ఎచ్చటను, ఉచ్చతరద్రుచారుత మ్‌; ఉచ్చతర = 
మిక్కిలి యెత్తైన, (ద్రు = వృక్షముఅయొక్క, చారుతమ్‌ == సౌంద 
ర్యముగలిన, వనం == అడవి, న శిశియే a ఆ(శయింప(బడ లేదు, 
సగో త జం; సగో(త = బింధువులవలన, జం = కల్లిన, రుతం 

వా- కూత యైనను, నాన్వవాది = అనువదింప(బడలేదు. 


 ఉచ్చతరద్రుచారుతమ్‌:_ అత్యంత ముచ్చాః == ఉచ్చతరాః, - ఉచ్చతరాళ్చ 
శ్రే (దవశ్చ = ఉచ్చతర[దవః, ఉచ్చతర [దూణాం చారుతొ యస్మిన్‌ 
తర్‌ = ఉచ్చతర(దుచారుతమ్‌, తక్‌ _ ఉచ్చతర దుచారుతమ్‌. 
సగో(త్రజమ్‌:. సమానం గోతం యస్య సః = సగో(తః, సగో శ్రాత్‌ 
జాయత ఇతి = సగో(త్రజమ్‌. 
గతివెగ(పనర ద్రుచా:. గతేః వేగః == గతివేగః, గతివేగేన (పసరంతీ == 


గతివేగపసరంతీ, గతివేగ్యప్రసరంతీ చ సా రుక్చ = గతివేగప్రసర ద్రుక్‌, 
తయా = గతివేగ(ప్రసర ద్రుచా. 
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“భావము: 


తన గమన వేగముతో కాంతిని |పసరింస (జేయుచు నాకసమ్మువె నెగిరి 
పోవుచున్న యీ హంస యున్న తవృక్షములకతో ళో భించునట్టి యరణ్యమం 
దెిక్క_డను మార్గమునందు విళాంతి( దీసికొనలేదు; తనకు సజాతీయము లె న 
హంసలధ్వనులను గూడ ననువదించలేదు. కేవలము మి(త్రకౌర్యము నిర్వహిం 
చుటలో నాస క్తి కల్లి వెడలుచున్నది. 


శో అథ భిమభుజేన పాలితా 
నగరీ మంజురసౌ ధరాజితా। 
పతగస్య జగామ దృక్పథం 
హార శె లోసమసౌధరాజితా॥ ౭౩ 


ప వి. అథ | భీమభుజేన ! ఫాలితా । నగరీ । మంజుః |! అసౌ! ధరాజితా | 
పతగస్య | జగామ! దృక్పథం | హరశై లోపమసౌధరాజితా. 


టీక॥ ధరాజితా = భూమిని జయించిన, భఖీమభుజేన _ = భీమన్ఫపొలుని భుజముచే, 
= పాలితా= పాలింప(బడిన దె దె,హిమశె లోపమసౌధరాజితా; హిమ శై ల = 

కె లాసపర్వత ముతో, ఉసమ = సమానము లైను సౌధ మేడలతో, 

రాజితా = (ప్రకాశించునదియు, మంజుః = సుందర మగు, అసౌ. 


పూర్వము జెప్ప (బడిన, నగరీ = కుండిననగరము, పత గస్య = హంగ 
యొక్క, దృక్పథం = నేత్రమార్లమును, జగామ = పొందినది. 


ఇచ్చట “హరశై లోపమసౌధరాజితా” అని కె లాసముతో సమాన 
ములుగ సౌధములను బోల్చినందువలన నుపమాలంకారము, దానితో 
ఫీమభుజే నేత్యాదియమకాను పాసము సంసృష్టి నొందినది. 
సమాసములు : 
భీమభుజేన:_ భీమస్య భుజః == భీమభుజః, తేన =. భీమభుజేన. 


దృక్పథమ్‌;. దృశోః పంథాః = దృుక్పథః, తం = దృక్పాథమ్‌. 
హర శె లోపమసొాధరాబితా:. హఠస్య శెలః=హరశే లక హరశె 
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లేన ఉపమా యేషాం తే= హరశె లోపమాః, హరే శై ల్‌ పమాశ్చ తే 
సౌధాశ్చ = హర శై లోసమసౌధాః, హర శె లోప సమసౌధైె ః రొజితొ 


హర శె లోపమసొధరాజితా. 


భావము : 


ఇట్లు గగనతలముషపె నెగసి పోవుచున్న హంస కొంతదవ్వు బోగనే 


భూమండలమును జయించిన భఖీమనృపాలుని భుజములచే పరిపాలింప (బడుచు 
వెండికొండ బలె తెల్ల ని మేడలతో మెజయుచున్న మనోహర ప్‌ కుండిననగ 
రమును జూచి 


శ్ర దయితం (పతి యత సంతతం 
రతిహాసా ఇవ రెజిరె భువః। 
స్పటికోపలవి్నిగహా గృహాః 
శ శ భృద్భి త్తనిరంకభి త్రయః॥ ౭౪ 


ప. షి. దయితం! (పతి! యత | సంతతం! రతిహానాః 1; ఇప! రేజిరే | 


తీక॥ 


భువః | స్పటికోపలవిగహోః | గ్భహోః | శశభృద్భి త నిరంకభి త్రయః 


యతో == ఏ కుండిననగరమందు, స్పటికోపలవిగ్రహోః; స్ఫటికోవల == 
సృటికరత్నమయము లెన,విగహోః అ శ రీరములుగలవియు,శ శభృ్బద్భి త 
నిరంక ధి తాయః; శశభృతి భీ త్ర త చంద్రకాంత శిలాఖ ౦డ ములతో 
నిర్మింపబడిన, నిరంక = కళంకరహితిము లైన, భి త్రయః == గోడలు 
గల, గృహోః == గృహములు, దయితం (ప్రతి = భ ర్హ యైన భీమరాజును 
గూర్చి, సంతత ౦ .-= ఎల ల్ల ప్పుడు, భువః == భూమి యను నాయిక యొక్క, 
రొతిహాసొ ఇవ == డ్రీడాహాస ములవలె, రేజుః ఆ (పకొళించినవి. 

సృ దకోపలవి(గహాోః గృహాః “రతిహాసా ఇవ 'రేజిరి యని 
సృటికమణిమయగ్భహములు భూనాయిక యొక్క రతిహానములుగ 
ను | చ్చేకీంపంబడినవి కాన త న 


సమాసములు : 


. రతిహాసాః:. ర తేః హోసాః = రతిహాసాః. 


సృటికోవలవి(గహోః :_ సృటికా ఇతి ఉపలాః. = సృటికోపలాః, 
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సృటికోపలాః వి(గహాః యేషాం తే = సృటికోపలవిగహాః. 
శశభృత్‌ భి తనిరంకభి తయః :_ శశం విభతితి = శశభృత 8, శ శభృతాం 
భితాని == శశభృతీ భి తాని, నిరత 8 అంక; యేభ్యసావి = నిరంకాని, 


విరంకెౌని చ తానీ భితాని చ= భిత నిరంకాని, శశభృతాం భి త నిరంకాని 


= శశభృతీ భి త నిరంకాని, శశభృతీ భి త్రనిరంకె ౪ భీ తయః యేషాం 
తే == శశభృత్‌ భి త్రనిరంకభి త్రయః; యద్వా _- శశభృతాం భితాని శశ 


భృతి భి తాని, నిరంకాశ్చ తాః భి త్రయశ్చ = నిరంకభి త్రయః, శశభ్ళత్‌ 


భిత్తెః నిరంకభిత్తయః యెషు తే శశభృద్భి త నిరంకభి త్రయః. 


భావము : 


ఆ కుండిననగర మందు స్పటిక మణీమయము లె లె నవియు, స్వచ్భము లై లెన 


చం|దకాంతశిలాఖండములచే నిర్మింప[బడిన గోడలు గలవియ నగు గృహ 
ములు మిక్కిలి తెల్ల గా నుండుటవలన భూకాొంత తన పియు. డగు భీమ 
రాజుపై ( గన (బిజచు వలపునగవువలె. [బకాళించినవి. 


టీక ॥ 


థో నృపనీలమణీగృహత్విషా 
(7 
ముప ధేర్యత భయెన భాస్యతః। 
శరకా పమువాస నవసరం టి 
ప్యసదావృ త్తుదయ త్రమం తమః తె 


| నృపనీలమణీ గృహత్విషామ్‌ | ఉపధేః | య్మత ' భయేన | భాస్వతః | 


శరణా పమ్‌ | ఉవాస | వాసరే ! అపి 1 అసదావృతి ! ఉదయ తమం । 
తమః | 


యత్ర = ఏకుండిననగరమందు, తమః == చీకటి, భాస్వతః = 
సూర్యుని వలని, భయేన = భయముచే, నృపనీలమణీ 
గృహత్విషామ్‌; నృప = భీమరాజుయొక్కు, నీలమణీ = ఇం [దనీలమణి 
మయము లేన; గృహ = గృహములయొక్క, త్విషా ౦ === కొంతుల 
యొక్క, 'ఉపరేః నెపమువలన, శరణా పం, శరణ == గృహమును, 
రక్షకుని, ఆ ప్పం = పొందినదియు, వానర = పగటియందును, ఆనదా 


్యకుకాభాతారలడాన్యా 
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వృత్తి == పునరావృ త్రి లేనివిగను, ఉదయత మం == అన్నా యుదయ 
ముగలదిగను, ఉవాస = నివసించెను. 
ఇచ్చట నిం|దనీలమణిమయము లగు గృహములన్యాయముచే 
చీకటి నిరంత రవాసము గావించిన దని చెప్పుట వలన నపహ్నవాలం 
కొరము. 
సమాసములు : 
నృపనీలమ ణీ గృహత్విషామ్‌ fe నీలాశ్ళ తాః మణ్యశ్చ == నీలమణ్యః, 
నీలమణీమయాశ్చ తే గృహాశ్చ = నీలమణీగృహాః, నృపస్య 
నీలమణీ గృహా: హు నృపనీలదు ణీ గృహోః, నృపనీలమణీ గృహాణాం 
త్విషః = నృపనీలమణీ గృహ త్విషః, తాసాం = నృపనీలవమ జీ 
గృహత్విమామ్‌ . 
ఆఅసదావృ తి :- న సతీ -- అసతీ, అసతీ ఆనృ తిః యస్య తత్‌ _ అసదా 
వృతి. 
ఉదయ త మం ప్న అత్యంతముదయతీ == ఉదయత మమ్‌, 
భావము : 
ఆకుండిననగరమం దింద్రనీలమణిమయము లగు గృహముల నీలపు 
కాంతుల నెపముచే చీకటి సూర్యునిభయమువలన శరణు( బొందిన దె పగటి 
యందును పునరావృత్తి లేని వసతిని బొందియుండీనది. న 


శు అట ఇ ది అ 

శో సితదీప్రమణి[పక ల్సితే 

యదగారే హసదంకరోదసి । 

నిఖిలాన్నిశి పూర్ణిమా తిథీ 

నుపత సైఒతిథిరెకికా తిఫః॥ 8౬ 
ప, వి సితదీ(పమణిప్రకల్సి తే ! యదగారె | హనదంకరోదసి । నిఖిలాన్‌ | నిశి! 

"పూరిమా । తిధీన్‌ | ఉపత సై । అతిధి | ఏకికో । తిథిః, 
రస 


టీ3౩ ॥ సితద్మీపమణిప్రకల్చితే; సిత == తెల్ల నివియు, దీప == ప్రకాశించునవియు 
నగు,మణి == రత్నములచె, (పకల్సి శే = నిర్మింపబడిన, హసదంక రో 


జతే 
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దసి హసత్‌ == (ప్రకాశించు, అంకిరోదసి = ఒడియందలి భూమ్యాకాళ 
ములు గల, యదగారే ఎకుండినన గర గృహ ములందు, నిశి = రాత్రు 
లందు, నిఖిలాన్‌ - సదుస్తము లై న, తిధీన్‌  తిథులను గూర్చి, ఏకికా 


= ఓక్క మె యెన, పూర్ణిమా = పున్నమ యను, తిథి? = తీధి, అదిథి? 
= అతిథిగా ఉపత సెజూ సంభవించినది 


తిధి అతిధి యెన దని చెప్పుటవలన విరోధాభాసము, తెల్లని 


రత్న పుకొంతులవలన నన్నిరా (తులు పున్నమరా(తులుగనే యున్న వని 
చెప్పుటవలన నభేదాతిశయో కి. 


సితద్మీపమణి_పకల్పి తే :_ సితాశ్చ తే ద్నీపాళ్చ = సితదీప్రాః, సిత 
దీప్రాళ్ళ తే మణయశ్చ = సిత దీ ప్రమణయః, సిత దీ(పమణిభిః (పకల్పి 
తమ్‌, సితద్మిపమణీ(పకల్పితమ్‌, తస్మిన్‌ == సితదీ|పమణి ప్రకల్సి శే, 
యదగారే :_ యస్య అగారమ్‌ = యదగారమ్‌, తస్మిన్‌ = యదగారే. 
పహూసదంక రోదసి :_ అంకే రోదసీ అంకరోదపీ, హసతీ అంకరోదసీ 
యన్మిన్‌ తత్‌ = హసదంకరోదః, తస్మిన్‌ = హసదంకరోదసి,. 
బకికా $= ఐకె వ ఆ ఏకికా. 


భావము : 


ఆకుండి నన గర మందలి గృహములు తెల్లని సృటికమణులచే నిర్మింప( 


బడీన వె యెల్ల ప్పుడు (ప్రకాశించుచున్న వి, అందువలన నాగృహములు భూమ్యా 
కాశములకు వ్యాపించిన వె భూమ్యాకాశములను తమయొడిడుం దుంచుకొన్న 
విగ మెజయుచున్నవి, అటి (పకాశవంతము లేన గృహములయం దన్ని 
రా(తులును పున్న మరాతులుగనే యుండినవి 


థో సుదతిజనమజనార్ని తె 
ne) eo (oR 
గుస్మణై ర్యత్ర కషాయితాశయా | 
న నిశాఒఫీలయా౬పి వాపికా 
(పససాద [గహిలేవ మానిని॥ 28 


గం 
అరి 


6 


ప, 


విః సుడతీజనమజ్జనార్చితై తి [ఘు సః g1 యత । కషాయితాశయా 1న। 


నిశా | అఖిలయా | ఆపి | వాపికా | ,ప్రససాద | గ్రహిలా । ఇవ | మానినీ: 

టీక॥ యత్ర == వీకుండినన గరమందు, సుదతీజనమజ్జనార్పితై 8; నుదతీజన == 
సుందర ప్రీ లయొక్క, మజ్జన == జలకములచే, _అర్పీకైః = ఉంచబడిన, 
ఘుస్కృణై జ లుముడులతోు క కషాయిళాశయా; కషాయిత = పరిమ 
కము గలదిగ( జెయ(బడిన, ఆశయా = మధ్యభాగముగల, క్‌ షాయిత 
(భోగచిహ్నములచే కలుషితము గావింప(బడిన్స, ఆశయా = హృద 
యముగల | వాపికొ = నడబావి (నాయిక, (గహిలా = పట్టుదల గల, 
అనగా దీర్గ రోషము గల, మానిసీవ = మానవతి యగు నాయికవలి, 
అభిలయా __ = సమ్మగ మైన, నిశయా౬౬పి ౫ రాత్రిచేతను. (అనగా రాతి 
యంతయు నూఅడించుటచేత నని యర్లము న్న పససాద = తేరలేదు_ 
ఊటణిడిల్త లేదు) 

వాపిక మానినివలె [పసన్నము కాలే దని చెప్పుట వలన నువ 

మాల౦కారము. అది కషాయితాశయా "”పససాద” అను శేషచే నను 
(పాణితము. 

సమాసములు : 
సుడతీజనమజ్ఞనార్చితై $:. శోభనాః దంతాః యాసాం తొః = సుదత్యకి 
సుదత్య ఏవ జనాః == సుదతీజనాః, సుదతీజనానాం మజ్జనాని = సుదతీ 
జన మజ్లనాని, సుదతీజనమజ నె 8 అర్చితాని = సుదతీజనవజ్లనార్చితాని, 
తె 8 = సుదతీజనమజనార్చితై 8. 
కషాయితాశయా:. కషాయ; అస్య సంజాత ఇతి = కషాయిత 8, 
కషాయితః ఆశయః యస్యాస్సా=కషాయితాశయా. 
వాపికా:_. వాక్యేవ = వాపికా, 
(గహాలా:_ (గహః అస్యాః ఆ సేతి== (గహాలా. 
మానిసీ:_ మానః అస్యాః ఆ సీత ౬ మానినీ. 

భావము : 


ఆ నగరమందలి సుందరశ్రీలు నడభావిమందు జలకము లాడినపుడు 
వారిశరీరమున కల(దికొనిన కుంకుమలేపములు కఠఅగి భావి యంతయు కలుషిత 
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మగుచు (పియుని నాయికాంతరసంగమమును తెలిసికొని కోపించిన నాయిక వలె 
రాతి యంతయు (పపన్నము గాక పోయినది. రాతి యంతయు నాయకు జంత 
యూజడించినను మానవతీ యగు నాయిక యెట్లు [(పసాదమును (ఊఅటన్సు 
పొందదో, ఆపే యీ నడభావియు (ప్రసాదమును (తేట దనమున్ఫు పొంద లేదు. 
ఆ నగరస్ర్రీల శరీరమందలి కుంకమలేపసము లెంత మిక్కుటములో దీనివల 
ద్యోతితము. 


AL క్షణనీిరవయా యయా ని? 
(శితవ (వావళియోగపట్లయా | 
మణి వేశ్యమయం స్మ నిర్మలం 
కిమపి జ్యోతిర బాహ్య మీక్ష్య తే! ౭౮ 


స వి. శణసీరవయా | యయా। నిశి | (శీతవ [ప్రావళియోగపట్టయా । మణీ వే 
శ్మమయం | స్మ । నిర్మలం; కీమ్‌ |! అపి! జ్యోతిః అబాహ్యుమ్‌ | 
ఈక్ష్యు తే. 

టీక॥ నిశి = అర్హిరాత్రియందు, క్షణనీరవయా; క్షణ -_ క్షణకాలము, నీరవయా 
= (జనపక్షము" జనులు నిదురించుటవలన నిళ్శద్ది మైనదియు, 
(యోగినీపకమున) ధ్యానముచే నిళ్శబ్ద మైనదియ. (శితివపావళి 
యోగపట్లయా; శీత = ఆశయింప(బడిన, వ ప్రావళియోగపట్టయా = 
యోపగట్టవంటి (పాకొరపం కి గలదియు, (ప్రొాకారపం క్రివంటి యోగపట్ర 
గలదియు నగు, యయా. ఏ కుండిననగరిచే, మణి వేశ్యమయం = 
రత్నగ్భహరూప మెన, నిర్మలం == శుభ మెన, అబాహ్యం = అంత 
రంగిక మెన, కిమపి = వాజ్మనస్సులకు విషయము కాని, జ్యోతిః == 
కొంతి (ఆత్మజ్యోతి) , ఈక్ష్య తే స్మ == చూడ (బడుచుండినది. 


ఇచ్చట (ప్రనుత నగరవృ తాంతముచే నపన్తుత మగు యోగినీ 
వృ తాంతము స్ఫురించుచున్నది. కాన సమాసో క్యలంకారము. 
సమాసములు : 
క్షణనీరవయా:_ నిర్ణతః రన; యస్యాస్సా = నీరవా, క్షణం నీరవా _ 
శక్షణనీరవా, తయా == కణనీరవయా. 
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శ్రితవపావళి యోగపట్లయా:_వ ప్రాణామావళిః = వ|పొవళిః; ద (ప్రావళిః. 

యోగపమైవ, వపావళిరివ యోగపట్టా == వ ప్రావశియోగపట్టా,. శతా, 

వప్రావశియోగపట్లా యయా సొ = శ్రితవపావశియోగపట్టా, తయా. 

= శీతవప్రావ శియోగపట్టయా. 

మణి వేశ్యమయమ్‌ :. మణిమయం చ తత్‌ వేశ్మ చ == మణివేక్మ, మణి 

వెళ్ళనః వికారః = మణి వేశ్యమయమ్‌. 

నిర్మలము :_ నిరతం మలం యస్మా తత్‌ == నిర్మలమ్‌. 

అబాహ్యామి:. బహిర్భవమ్‌ వా బాహ్య మ్‌. న బాహ్యమ్‌ కా అబాహ్యామి. 
భావము : 

అర్రరా_త్రియందు జను లందబు నిదించినపుడు  క్షణకాల మా కుండిన 
నగరి నిశ్శబ్ద మైయుండును. ఆనగరి యోగపట్టవంటి ప్రాకారపం క్తిచే( బరి 
వేష్టింప:ః బిడి, (పొకారమువంటేీ యోగపట్టను ధరించిన యోగినిని స్ఫురింప(6 
జేయుచు నిశ్శబ్దరాత్రియందు యోగపట్టను శరీరము చుట్టును బంధించుకొని 
యిం|దియముల నాత్మాభిముఖము గావించుకొని యోగిని యాంతరంగిక మైన 
యాత్మజ్యోతిని వీక్షించునట్లు మణిసాధమయ మగు జ్యోతిని వీక్షించుచున్నది. 
యోగులు ధ్యానదశయ దు నిశ్చలత్వ మేర్పడుట కై శరీరము చుట్టును యోగపట్టను 
బంధించుకొనెదరు. అవ్విధముగనే (ప్రాకారపం క్తి కుండిననగరికి యోగపట్టవ లె 
నున్నది. 


శో విలలాస జలాశయోదరే 
క్యచన ద్యొరనుబింబితెవ యా। 
సరిఖారవటస ఎటస్సురత్‌ 


(పతిబింబానవలంబితాంబుని॥ రికా 


ప వి. విలలాస ! జలాశయోదరే | క్వ | చన । దాః | అనువిందిళతా। ఇవ | 
యా | పరిఖాక సపటస్సుటస్సురతి (ప్రతిబింజాన వలంబితాంబుని. 

టీక॥ యా జ ఏ కుండిననగరము, పరిభాకపటస్సు టస్ఫురత్‌ ప్రతిబించానవలంబి. 
తాంబుని; పరికొ = అగడ యను, కపట అనే, స్ఫుట == స్పష్ట 
ముగ, స్ఫురత్‌ == (ప్రకాశించు, (పతీబింబ జ (పతిబింబముచే, అనవలం 
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వీ మధ్యభాగమున (గహింప(దిడని, ఆంబునీ = ఉదకముగల, 
కంచన == ఒకొనొక, జలాళయోదరే; జలాశయ == కొలనియొక్క, ఉదిరే 
= మధ్యభాగమందు, అనుబింబితా == (పతిఫలించిన, ద్యౌరిన న స్వర్గము 
వలె విలలాస == (పకొశించినది. 


చుటును అగ డ గలి మధ! సున కుండిననగరము మధ్యభాగ 
లు అం Pa పే య చ 
నుందు స్వర్గయు (పకిబింబించి యంచులలో (పతివింబది మంటసందువలన 
"జ 
నుదకముకన (బడు నొకానొక కొలణుగా ను క్పేక్షీంప(బడినది. కొన 
ను కేకొాలంకారము , 
సమాసములు : 
జలాశయోద రే: జలానామాశయః - జలాశయ 8, జలాశయస్య ఉఎరం 
= జలాశయోదరమ్‌, తస్మిన్‌ == జలాశయోద రే. 
సరిఖాక పబస్సుటస్సుర త్రతిబింబానవ లంబితాంబుని ;_ సరిఖె వ కపట! 
రాణా 
(పతిబింబశ్చ ప స్ఫుటసన్సు5త్సతిదింబః, స్ఫుటస్ఫురత్రతిబిం బేన 
తం. సూటన క + తవీంబానద లం బి£ కటిన *గో 
అనవలంబికం = స్ఫుటస్సుకత్నతిబింబానవలంబితం, స్ఫుటస్సుకక్ప 
తివింిబొానవలంబితం చతతీ అంబు చ స్ఫుటస్సుర[త్పతిబింబాగ వలం 
విలాంబు, పంకొకపపేన సృుటస్ఫుర త్పతి వింబానవలంబితాంబు యస్మిన్‌ 
తత్‌ __ పరిఖా పటస్స్ఫుట స్ఫుర తృ 9తివింబానవ లంబితాంబు తస్మిన్‌ == 


పరిభాశ సటస్ఫుఏ స్ఫురత్‌ డతిదనింబానవబంబితా ఎబుని, 


భావము : 

చుటును నగడ గల యాకుండిననగరము ఒకొనొక కొలనిమధ్యభాగ మున 
(వతివింబించిన స్వర్గమున లె శోభించినది. కుండిననగర మున్న (పదేళ మంతయు 
నాకకొలనువ ల భావింపవలయును. ఆకొలనిమధ్య భాగమున స్వర్షముయుక 
పతిబింబమే కుండిననగర మనియు దడానియంచులతో స్వర్గముయొక్క_ (పతి 
బింబ మంటనందువలన నాభాగముమా(త్ర మగ గను గానవచ్చుచున్న దే కాని 
వాస్తవన్షితిలో నది స్వర్షపతివింబముతో( గూడిన కొలనుమా(త్రమే. ఇట్లు 
భావించుటవలన కుండిననగరమునందు స్కర్షవై భవ మున్న దని యభివాయము 
ద్యోతితము. 
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290 
శో జతే దివి యద్దిగహావళీ 
Sn, డతాడనాః । 
న్యతరన్న ఎ) రుణాయ మిశ్రమం 


సృజ తే హాళిహయా ళలికాలనామ్‌॥ లాం 


3 


. చ్రజకే । దివి | యద్భహావళీచలచేలాంచలదండతాడనాః | వ్యతరన్‌ , 
అరుణాయ । విశమం |! నృజతే | హేళిహయాళికాలనామ్‌ | 


యద్భహాబళీచలచే చేలాంచలదండతాడనాః; యత్‌ ... వీకుండిసనగరమందలి, 
గృహావ నా గహపం కుల ప్రై ఖానములయందు, చల = కదలుచున్న, 
చేల = ధ్వజము అయె ర ee ఎ కొన లనెడి, దండతాడనాః = 
జాటిక అదె “బ్బలు, డివి = ఆకొశమ:?దు, (వజతే =. న వెళ్లచున్న, “హళిహా 
Cu 

యాళికొాలనామ్‌; డే ళీ = సూర్యుని క్క హయాళి = అశ్వపం కీకి, 
కాలనామ్‌ = తోలుటను, నృజతే = చేయుచున్న, అరుణాయ == అరుణుని 
కొజకు, వి శ్రమం వి (శా తిని, వ్యతరన్‌ = ఇచ్చినవి. 


ఇచ్చట సూర్యుని యశ ములకు సౌధసతాకముల యంచులు 
సంబంధము లేక పోయినను, ఆస బంధ మున్న ట్లు 


ల్‌ 
క 
సంబంధాతిశయో క లంకారము దానిచే గృహములు సూర్య 
A 4) 
క్‌ 


చెప్పుటవలన 

మండలము నంటియున్న వను వసువు ధ్వనించుటవలన నలంకార ముచే 
వస్తుధ్వని 

సములు : 

యద్భృహావ శీచలచలాంచలడండతాడనాః :_ యస్యాం గృహాః == య 
ధద్రృహోః, యద్భృహానామ మావళ్యః = మ యద్భృహావళ్యః, చేలానామంచలా 8 = 
చేలా౭చలాః, చలాశా స్‌ Es బలాంచలాశ్చ =  చలచేలాంచలాః, యద్భృహో 


వళీనాం చలచేలాంచలాః, కు రపు హావ శీ చలచేలాంచలాః, యద్భహావళీ 
hie శార్న లో i 
చలజలాంచలా ఏవ డందాః = యద్భృహోవ శ్రీచలచేలాంచలదండా 8, యద్భృ 
FP a 
హావళీచలచేలాంచలదండె & తాడనాః .._ యద్భృహావళీచలచేలాంచల 
లు _ ౧] 
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హేళిపాయాళికొాలనామ్‌ :. హేశేః వాయాః = హేళిహయాః, హేౌళిహ 


యానామాళయః =. హేళిహయాళయః, హేళశిహయాళీనాం కొలనా == హౌళి 


హాయాళికలనా తామ్‌ ౫౫ హాళిహయాశికొలనా మ్‌. 


భావము . 


కుండిననగరమందలి మేడలపెని టెకె, ముల చలించునంచుల దెబ్బలు 


మింట సూర్యాశ్వములను దోలుచున్న యరుణునికి వి శాంతి నిచ్చినవి. ఆపెక్కె 


ఇ 


ములు సూర్యమాధమున అకును వ్యాపింఎచియుండు టవలన గాలికీ. గదలుచున్న 
యాబక్కిముల యంచులవలని డెబ్బలు సూర్యు నిగుజ్ల ములకు ( దగులుటవలన 
నవి యరుణుని కొరడాడెబ్బల యవసరము లేకయే పరుగిడుచుండినవి. అందు 
వలన( గొంతికొలము సూర్యరథసారథి యగు నరుణునికి విశ్రాంతి లభించినది. 
ఆనగరమందలి సౌధములు గగనపర్యంతము వ్యాపించి యున్న వనుట ముఖ్యా 
శయము. 


థో క్షితి గర్భధరాంబరాలయె 

గా స కాకా 
స్తలమధ్యాపరిపూరిణాం పృథక్‌ 
జగతాం ఖలు యాఒఖిలాద్భుతాఒ 


జని సారె ర్చి జచిహ్నా ధారిఫి! 11 రాం 
sy ; 


ప. వి, కీతిగర్భ ధరాం ఐరాలయెః | తలమధ్యో్యస9ిపూ రిణామ్‌ | పృథక్‌ ! జగతాం! 


జీ 
టేక్‌ || 


ఖలు! యా ! అఖిలా | అద్భుతా | ఆజని | RE నిజచిహ్నధారిభిః, 
(YE 


తలమధ్యోపరిపూరణామ్‌; తల _ అకుగుభాగమును, మధ్య == భూమిని, 
ఉపరి == పెభాగమును, పూరిణామ్‌ = నింపుచున్న, జగతాం == పాతాళ 
లు శి 

భూమి సంరలోకములకు, పథక్‌ == [వలేశముగ. నిజచిప ; 
భూమి స్వర్ష ర పృథక్‌ == (ప్రత్యే మ జచిహ్నా ధారిభీః 
నిజ _. తమ వెన, చిహ్న == గుటు అగు నిది అన్న పాన (స్పంద 
నాదులను. ధారిధిః = ధరించుచున్న టువంటి, సాం 8 = ఉత్యాషపదార 

ర రు a 
ములతో. క్షితగర్భధరాంబరాలయెః' కీతిగర్భ == భూగర్భమునందలి, 
ధరా -._ భూమయందలి, అంబర = ఆకాశమందలి, ఆలయెః = గృహ 


ములచే, (అనగా భూగర్భమునుండి మూడంత స్తుల మేడలచే) యా - 
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ఎక్కండినసగరము, ఆధిలా == సమ్మగ మెగద్సి అచ్భ్చుకా == ఆశ్చర్య 
దూ 


కరముగా, అజసి == ఆయినిది. 


కీతిగర్భధరాంబరాలయములకు తలమధ్యోపరిపూరకములకును 
వాని చిహ్నాములకును యథాకమముగ నన్వయ మేర్చడినది. కాన 


కీతిగర్భధరాంబిరాలయె :_ క్షి లే; గర్భః == కీతిగర్చః, కీతిగర్భశ్ళ్చ ధరా 
చ ఆంబరం చ == కీ తిగర్భుధరాంబరాణీ, మీతిగర్భుధరాంబరాణా 
మాలయాః = క తిగర్భధరాంబరాలయాఖ తె; = &ీతిగర్భధరాంబ 


త లమధ్యోపరిపూరిణామ్‌:_ తలం చ మధ్యం చ ఉపరి చ= తలమధ్యో 
పరి తలమధ్యోపరి పూరయంతీతి = తలమధ్యోపరిపూరీణి, తేషాం == 
త లమధ్యోపరిపూరిణాష్‌. 


వం. 2... నిజాని చ తాని చిహ్నాని చ= నిజచిహ్నాని, నిజ 
చివ ని ధారయంతీతి == న్‌ జల హ్నాధారిణః, తె; _- నిజచిహ్నూధారిభిః. 


భావము : 


ఆకుండిననగరమందు భూమియడుగుభాగమును, భూమి పెభాగమును 
ఆక సమును నింపుచు మూడులోకములును, పతిగృహమునందు నున్నవి. ఆ 
మూడులోకము లగు పాతాళ__.భూ_.? స్వర్షములలోని సారభూతము లగుపదార్హ ములు 
నిధ్యన్నపాన (సకృందనాదులు. అందు పాతాళశముయొక_ చిహ్నము నిధివర్గము, 
భూమీయొక ,_ చిహ్నము అన్న పొనాదికము, స్వ చ లోక ముయొక. చిహ్నము 
(సక్చందనాదికము, ఇటువంటి ఆయాలోళముల సా” భూత పదార్దములతో భూగర్భ 
గృహ భూపృషగృహా అంబర గృహములు, (ఆనగా, భూగర ఏమునుండీ మూ 
డంతసులవే ముడలు నింపబడియున్న వి. ఆట్టిగృహములచే నాపట్టణ మంతయు 
నొకయద్భుతముగా నుండినది, 
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టా ॥ దధదంబుదనిలకంఠతాం 
వహదత్యచ్చసుధ్‌ జలం స్‌ 
కథమృచ్చతు యత్ర నామన 
కీతిభృన్మందిరమిందుమౌళితామి॥ లా 


ప. వి దధత్‌ ! అంబుదనీలకంఠతామ్‌ | వహత్‌ | అత్యచ్చసుధోజ్వ్యలం | 


టీక ॥1 


వపుః | రథమ్‌ | బుచ్చతు | యత [నామ ॥న। &తిభృన్మందిరమ్‌ I 
ఇందుమౌొళిత్రామ్‌ | 


యత = పట్టణమందు, ఆఅంజుదనీలకంఠతాం; అంబుద == మేఘముల 
చేతను, మేఘములవలెను, నీలకంఠతాం, నీల == నల్ల ని, క౦ఠళతాం = 
శిఖర సమీపమును, క 0ఠమును కల్లియుండుటను ,దధత్‌ = : ధరించునదియు , 
అత్యచ్భసుధ్‌ జ్వలం; అత్యచ్చ = మిక్కలి స్వచ్చమయిను సుధా == 
సున్నముతో, అమృత మువ లను, ఉజ్వుల౦ = (ప్రకాళించునట్టిః నం కా 
శరీరమును, వహాత్‌ _.వహించునదియు నగు, కీతిభ్ళన్మందిరమ్‌; కతి 
భృత్‌ = భూభ ర యగు భీమసేనుని, మంరదిమ్‌ - భవనము, ఇందు 
మౌళితాం = చంద్రమండలవ్యా ప ప మగు శిఖరము గల్లియుండుటను, 
(చంద్ర శేఖరత్యమును) కథం నామ = ఎట్లు, నబుచ్భ్చతు = పొందదు. 


శి షపిశేషణవి శష్యములు పః స్బతార్థము మును చెప్పుటచేత నే పర్య 
యయ 
వసితము లె నందువలన స్‌ మా ర రూపార్థ ప్రతీక్‌ ధ్వని యగుచున్నది, 


ఆంబుద నీలక ంఠతామ్‌ :. నీలశ్సాసౌ కంఠశ్చ = నీలకంఠః, అంబుదై 8 
నీలకంఠః యస స్య తత్‌ - అంబుద సీలకంఠమ్‌, అంబుడ నీలక ౦ఠన్య కరా 
== అంబుద సీలకంఠతా, తాం = అంబుదనీలకంఠళాం; అంబుదవఠ్‌ నీల 
కంథ కః యస్య సః = ఆంబుద నీలకంఠః, అంబుద నీలకంఠ స్య భావః _ 


అంబుదనీలకంఠతా, తాం= అందుద వీలకంధథతామ్‌, 


అత్యచ్చసుధోజ్వలమ్‌ :. అత్యంత మచ్చా = అత్యచ్భా, అత్యవ్భా చ సా 
సుధా చ అత్యచ్చసుధా, అత్యచ్చసు ఏధయా ఉజ్వెలం౦ = ఆత్యచ్చసుధో 
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జ్ఞ్వలమ్‌, తత్‌ అత్యచ్చసుధోజ్ల ;లమ్‌; అత్యచ్చుసుధావత్‌ ఉజ్వ్వలమ్‌ 
= అత్యచ్భసుధి 'జ్వలమ్‌, తత్‌ అత్యచ్భృసుధోజ్ల్వలమ్‌. 
క్షీతిభృన్న ందిరమ్‌ న్‌ కీతిభృతః మందిరమ్‌ = క్షితిభృస్మందిరమ్‌, తత్‌ 


ఇందుమౌొళితామ్‌ :. ఇందుః మొళొ య్య తత్‌ = ఇందుమొళి, 
ఇందుమౌొళినః భొవః == ఇందుమొళితా, తాం ఇందుమొళితామ్‌; ఇందు; 
నౌళొ యస్య సః = ఇందుమౌొళిః,ఇందుమౌ శేః భావః _ ఇందుమొళితా, 
తామ్‌ = ఇందుమొళితామ్‌, 


భావము : 


ఆ నగరియందరి రాజభవనము మేఘసంచారముచే నల్ల నెన కంఠ 
(ప దేశము గల్లి మక్కిలి తెల్లని సున్నపు పూతచే ధవళ మయిన దె 
గగనమును స్ఫృశించుటచే చంద్రుని శిఖరమున నిడికొని చంద్రమౌళి యు 
(శివుడ) మెఘమువఠె నల్లని కంఠమును మిక్కిలి న్వ చృ మైన యమృతము 
వంటి దేహకాంతియు గల్గిన చం దశేఖరు6 డగు శివునితో సామ్యము వహించి 
చం[దమౌళిత్యము నేల పొందుదు. తప్పక పొందగల దని యా'యము రాజ 
భవనమున కంతటి యౌన్నత్యము తగినది. నీలకంఠు. డగు శివుడు చం[ద 
మౌళి యై సర్వేశ్వరు? డయినట్లు, నీలకంఠ మగు నారాజభవనము కూడ 
చంద్రమౌళిత్వమును వహించి సర్వభవనరాజ మయిన దని సారాంశము. 


శో బహురూపకసాలభంబికా 
ముఖచం (దేషు కళంకరంకవః। 
యదనేకక సౌధకంధరా 
హారిఖిః కుషి గతీకృతా ఇవ॥ లా 


వని బహురూపక సాలభంజికాముఖచం। దేషు | కళంకరంకవః | యదనేక 
క సౌధకి ౦ధరాహారిభిః | కుక్నీ గతీకృతా; | ఇవ । 

టీక ॥ బహురూప. నాలభంజికాముఖచం | దేషు; బహురూవపక్ర __ మెక్‌ లి 
mw’ ష్‌ ఖే 
స ౦చవ్యముగల, సొలభంజికౌ _. బొమ్మలయొక,., ముఖచం[ దెషు = 

ముఖచం(దులయందు, కలంక రంకవః; కలంక = కీ అంకము లను, 


U 
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రంకవః ౬ జింకలు, న క న న సలు. యత్‌ __ ఏ నగరీ 
మందలి, అమలు అసకము ల స్క షల మేశలయందలి, కంధరా 
_ = కంఠ |ప్రదెళ మ రదర, Soro సింహములచే, కుక్షి గతీకృతా ఇవ 


= పొట బెటుకొన(బడినవే యనున టుండినవి. 
రు బి య 


సాలభంజికల ముఖచందులయందు కళంకభూతము లెన బింకలు 
టా 
కొనరా నందువలన, అందలి జింకలు సౌధాగ్రములపై నున్న సింహ 
(పతిమలచే పొట(బెటుకొన (ఐబడీనవో యన్నట్ట్లు భావింప యబడుటవలన 
బ అ ద 
నిట ను క్పే 9కొలంకారము . 
సమాసములు : 
దిహురూపకసాలభంజికాముఖచం[( దేషు:. బహు రూపం యాసాం తాః 
== దహురూపకాః, బహురూపకాళ్చ తాః నాలభంజికొళ్ళ == బహురూపక 


సాలభ-_జికాః, బహురూపకసొలభంజికానాం ముఖచం దాః = దిహు 
రూపక సాలభంజికాముఖచం దాః, తేమ = బహురూపకసాలభంబికా 
ముఖచం[దెషు, 


కలంకరంకవః;. కలంకా ఎన రంకవ,; = కలంకరంకవః. 


యద నేక క సౌధకంధరాహరిఖిః :_ అనేక కాశ్చ తే సౌధాశ్చ — అనేక 
కసౌధాః, యస్యాః అనేఃక సౌధాః = యదనేకక సౌధాః యద నేకః ఫౌధా 
నాం కంధరాొః = యదనే5క సొాధ3 ౦ధరాః, యద నేక కపొధక ౦థరాసు 
హరయః -- యద నేక 8 సౌధక ంధరాహరయః, తై 8 = యదనేకకసౌధ 
కంధరాహారిభిః, 
కుక్షి గతీకృతా :_ కుత గతాః = కుక్షీగతాః, అకుక్షిగతాః కుక్షిగతా; సమ్బ 
ద్యమానాః కృతాః == కుకీ గతీకృతాః, 
అనావము : 
ఆ నగరమందలి బొమ్మలు మిక్కిలి సొందర్యవంతము లె (పకౌశించు 
చున్నది. ఆ బొమ్మల ముఖచందులలో & శంకము ల్‌ న బింకలు కొనరావు. 


3 జింకలు, ఆ మేడల పె భాగములయంచలి సింహ పతిమలచే భకీంప(బడినదో 
మును నట్టు గానవచ్చుచున్న వి. అరలో నాదొమ్మల ముఖచం౦ద్రు JD నిష్క్టలంకు 
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భవనములందలి సాలభ ౦0జిఠక ల ముఖవఐ డలలోని కళంక హరిణములను 
భకీంచినవి. 


శో) బలిసద్మదివం తథ్యవా 
a) 
గుపరి స్మాహ దివోఒపి నారదః । 
ఆఅధరా౭౬ధణో కలా యయేవ సా 
విపదీతాఒజని భూమిభూషయా॥ రా 


స గ్‌ బలిసద్యిదివం ! సః | తి థ్యవాక్‌ 1) ఉపరి! స్మ | అహా | దివః । అపి! 


టీర 


నారదః | అధరా ! అథ కృతా! యయా। ఇవ । సా! విపరీతా। 
అజని ! భూమిభూషయా, 


సః == (పసీదుం డె న, తథ్యవాక్‌ == సత్యవచనముగల్షిన, నారద? = 
నారదమహర్షి, బలిసద్మదివమ్‌; బలిసద్మ == = బలిచ క్ర వరిస్థాన మయిన, 
దివం = స్వర్గమును, (అనగా బాతాళస్వరషమున్సు దివో౭పి ఎ మెరు 
స్వర్గముకంబను, ఉపరి = పై భాగమున నుండినదిగను, ఉత్కృష్ణము 
గను, ఆహ స్మ = చెప్పుచుండెను, అభ = ఇప్పుడు, భూమిభూషయా 
= భూమికి నలంకొర మైన, యయా = ఏ కుండిననగరిచే, అధరా = 
తక్కున యెనదిగను. దిగువ నున్నదిగను, కృతేవ = చేయ(బడినదో 
యన్నట్టున్నది. సొ _= ఆ బలినివాస స్తాన మగు స్వర్గము, విపరీతా __ 
నారదవచనమునకు విపరీతముగ, అజని = ఏర్పడినది. 

స్వర ముకంటెను నున్నత సానమం దున్న బలిస్వర్గము కుండిన 
నగరముచె దిగువ ఎన్నదిగ6 వెయ(బడినదో యనున ట్టున్న డని 
చెవుటచే నిట నుల్చే9కొలంకారము. 


దిలిసద్మదివమ్‌: = బలేః సద్య == బిలిసద్మ, బలీస దె దైవ ద న | 
సద్మద్యౌః. తాం == బలిసద్మదివమ్‌, 


త థ్యవాక్‌ :_ ల్‌ థ్యా వాక్‌ యన్న సశ == త థ్యవాక్‌ = 
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భూమిభూషయా:. భూమేః భూషా== భూమీళూషా, తయా == భూమి 
భూషయా . 


భావము: 

సత్యవాక్కుగల నార దమహ రి బలిస్వర్లము మేరుస్వర్గముకం'టె 
నుత; ఫాల్రష్త మనియు నున్న త మైన దనియి చెప్పెను. కాని యా బలిస్వర్లము 
కూడ కుండిననగరముకంఖను నికృష్ట మై (కందికి దించ (బిడినది కాన నా నారద 
మహరివచన మీ విషయమున విపరీత తము గావింస(బడినది. అనగా కుండిన 
నగరము మెరుస్వర్లము బలిస్వర్గ మును మించిన యౌన్నత్యవె భవములతో విల 

a సా 
సిల్లుచున్న దని యాశయము. 
a: 

“స్వరాదప్యతిర మణీయాని పాతాళాసి” యని విష్ణపురాజమున నారద 

వచనము ననుసరించి బలి సరము మెరుస్య్వరముక "టు నుత్మష మని యిద( 
fy లి (పి 

జెప్ప (బడినది. 


శో! (పతిహట్లపధథే ఘరటజాతీ 
ag we) డు 
పథికాహ్వానదస కుసౌరభి। 
కలహాన్న ఘనాన్‌ యదుత్రితా 
థి 
దధునాపఫుజ్ఞతి ఘర్హృరస్వరః॥  లా౫ 


ప బి (పతి తిహట్ర పథ । ఘర ట్రజాత్‌ సథికొహ్వానద నకృసారళె | క లపహాత్‌ | న్య 
నో. యదుత్తికాత్‌ ఆధునా ! అపి । ఉజ్ల జతి।[ఘ రృరస్వరః* 


టీక॥ _వధికాహ్వానదన కుసారభే; పథిక = బాటసారులకు, ఆహ్వానద == పిలుపు 
నిచ్చునట్లి, స క్తు = పేలాలయొక్క, సౌరభే = పరిమళముగల, (ప్రతి 
హట్ట్రపథే = ఒక్కొక్క అననా కరక, ఘరట్రజాత్‌ == తిరుగలి 
వలన నేర్పడిన, యదుత్తితాత్‌ = ఏ నగరమం దేర్చడిన, కలహోత్‌ = 
కలహమువలన( గల్లిన, ఘర్ష్యరస్వరః = ఘర ఘరధ్వని, ఘనాన్‌ ౨ 
మేఘములను, ఆధునాఒపీ == ఇప్పటికిని, నోజ్జ తీ == విడుచుట లేదు. 


ఇచ్చట మెఘములకు తిరుగళ్ల తోటి కలహసంబంధము లేక 
పోయినను సంబంధము జప్పటవలన నతిశ యోక్త్యలంకారము, ఘర్ష్యర 
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ధ్యనికి తిరుగళ్ల తోటి కలహము హేతువుగా భావింప(బడుటవలన 
నుక్చేక్ష. వ్యంజక పయోగము లేనందువలన నది గమ్యము. అతిళ 
యోక్యు కేకల కిట సంకరము, 


సమాసములు 
(పతిహట్టపథే:. హే హే = (పతిహట్టమ్‌, (పతిహట్టం పంథా? ౫౫ 
(పతిహట్రపథః, త స్కిన్‌ _ — పతిహట్టపరే. 
ఘరటజాత్‌ :_ ఘరటాత్‌ జాయక ఇతి __ ఘరటజః, తస్మాత్‌ == 
అం ల్ల ఠి 
ఘరట్లజాతి . 


పథికాహ్వానదస కుసౌరఖె:. పథి భవాః = పథికాః, పథికానామాహ్వానం 

= పథికాహ్వానం, పథికాహ్వానం దదాతీతి = పథికాహానదం, సకూనాం 

సౌరభం == స కుసౌరభమ్‌, పధికాహ్వానదం స క్రుసౌరభం యస్మిన్‌ సః 
= పథికాహ్వానదసారభ:ః, తస్మిన్‌ == పథికాహ్వానదస కృుసౌరభే. 

యదుత్రితాత్‌ ;- యస్యాః ఉత్తిత వ యదుత్తిత, తస్మాత్‌ = యదుత్రితాత్‌ . 

ఘర్హరస్యర ॥:_ ఘర్హర ఇతి స్వరః = ఘర్షరస్వరః. 
శ్రావము ; 

(పతి యంగడివీధియందును పేలాలవాసనలు బాటసారుల నాక ర్షించు 
చుండును. మేఘములకును తిరుగళ్ల కును గల్లిన ఘర ఘరధ్యనులతోటి కలహము 
వలన నిప్పటికిని ఆధ్వనిని మేఘములు విడుచుటలేదు. ఆ యంగడివీధులయం 
దంతట తిరుగళ్లు ధాన్యములను విసరుటచే నా ధ్వనులతో నంగ నిండియున్న 
వనియు, నా ధ్యనులనే మేఘములు నేదృకొనిన వనియు నభ్మిపాయము. 


శో వరణ: కనక స్య మానిసిం 
దివమంకాదమరా(దిరాగతామ్‌। 
ఘనరత్న క వాటపక్షతిః 
పరిరభ్యానునయన్నువాస యామ్‌॥ లొ౬ 
ప. వి, వరణ? | కనక స్య ।; మానినీం! దివమ్‌ ; ఆంకాత్‌ ! అమరా ది? | 


ఆగతాం ! ఘనరత్నక వాటపకేతిః | పరిరభ్య : అనునయన్‌ | ఉవాన । 
యామ్‌ |! 


టీక ॥ 
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కనకస్య == బంగారమునకు సంబందించిన, వరణ: = (వొకొర మను, 
అమరాదిః == మేరువు, యాం - కుండిననగరి యను, మానినీం = 
మానవతిని, అనగా కోపముగల దానిని, (అత ఎ కావుననే) అంకాత్‌ 
తన యొడినుండి, ఆగతాం = భూలోకమును బొందిన, దివ౦ == 
అమరావతిని, ఘనరత్నకవాటపక్షతిః; ఘన == ఘట్టితనము గల, రత్న 
కవాట = రత్నమయము లైన తలుపు లను, పక్షతీ = బెక్కల మూల 
(పదెశములు గలదై, పరిరభ్య _ కొగలించుకొని, అనునయన్‌ ఊటి 
డించుదు, ఉవాస = నివసించెను. 
ఈ కుండిననగరి ఏదియో యొకకారణముతో భూమికి వచ్చిన 
యమరావతి యనియు, దానిని చుట్టియున్న కనక ప్రాకారము మేరు 
పరత మనియు నుక్చే క యిట వ్యక్త మగుచున్నది. 


సమాసములు: 


మానినీం:. మానః అస్యాః ఆ సతి == మానినీ, తాం == మానినీమ్‌, 
అమరాదిః:. అమరాణామద్రిః = ఆమరాద్రిః. 
ఘనరత్నకవాటపక్షతిః:.రత్నమయే చ తే కవాకే చ == రత్నకవాపే, 
ఘనే చ తే రత్నకవాపే చ=ఘనరత్నకవాటే, ఘనరత్నకవాపే ఏవ 
పక్షతీ యస్య సః = ఘనరత్నకవాటపక్షతిః. 


భావము : 


సువర్గ ప్రాకార మనుమేరుపర్వత ము కుండిననగరి యను మానవతి యగు 


నొడినుండి భూలోక మునకు వచ్చిన యమరావతిని ఘన మయిన తన రత్నపు 
తలుపు లను జెక్కల మొదళ్ల తో కౌగిలించికొని యాకోపన యగు యమ రావతి 
ననునయించుచుండెను .ఆకుండిననగరియొక్క. "సువర్ణ ప్రాకొరములు మెకుపర్వ 
తముగను, ఆకుండిననగరి కోపించి త నభ ర్రయొడినుండి భూమికీ వచ్చిన యమ 
రావతిగను ను(క్పేకింప (బడినది. 


ల్లో; అనలై ౩ పరివేషమేత్య యా 
జ్వలదర్కోపలవ [ప్రజన్యభిః । 
ఉదయం లయమంతరా రవే 


రవహద్చాణపురీపరార్యతామ్‌॥ . ౮౭ 
రా 
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ప. వి. అనలెః |! పరివేషమ్‌ | ఎత్య యా | జ్యలదర్కపలవ (పజన్మభిః | 


టీక॥ 


కావ 


ఉదయం। లయమ్‌! అంతరా। రవేః | అవహాత్‌ | బాణపురీషరార్థ (తామ్‌ | 


యా = ఏకుండిననగరి, రవేః ౨ సూర్యునియొక్క, ఉదయం == ఉదయ 
మునకును, లయం చ= అ సమయమున కును, అంతరా = = మధ్యకాలము 
నందు: జ్వలదరోవలవ ప్రజన, శిబి; జ్వలత్‌ == సూర్యకిరణ సంబంధముచే 
[పజ్వలించుచున్న, అర్కోోపల == సూర్యకాంత మణిమయము లగు, వప 
= (పాకొరములనుండి. జన్మఖిః = ఉత్పన్న ము లె న, అనలె 8 = అగ్ను 
లచే పరివేషం == వలయమును, ఏత్య = పొంది,  బాణపురీవ వరార్థ్యతాం; 
బాణపురీ = బాణాసుర నగరముయొక్కు, సరార్థి కతా౦ = ఉత్క_ర్షను, అవ 
హత్‌ = వహించినది. 


(పాకొారమందలి సూర్యకాంత మణులనుండి యేర్పడిన యగ్ను 
లచే పరివేష్టింప(బడిన కుండిననగర మందు బాణాసుర పట్టణోత్కర్ల నారో 
పించుటవలన నన్యధన్మము నన్యమం దారోపించుట యను నిదర్శనాలం 
కారము. 


జ్వలదరోో_పలవ ప్రజన్మథిః a అర్క_స్య ఉపలాః = అర్కోపలాః, 
జ్వల నశ్చ తే అర్కోపలాళ్చ = జ్వలదర్కోపలాః, జ్వలదర్కోోపలమ 
యాళ్ళ తే వ(పపొశ్ళ = జ్వలదరో_సలవ (వాః, జ్వలదర్కపలవ (పభ్యః 
జన్మ యేషాం తే జ్వలదర్కోపలవ (పజన్మానః, టి! = జ్వలదర్కో 
పలవన _పజన్మభిః. 

బాణపురీపరార్థ్యతామ్‌ *_ బొణస్య om బాజప్పరీ, పరార్థ్యస్య భావః _ 


పరార్థ్యతా, బాణపుర్యాః సరార్ధ్యతా = దాణపురీపరార్య్యతా, తాం == దాణ 
రార [తా 
పరీప ర్ట మ్‌, 


యం స 


అకుండినసగరమునకు _ చుట్టును నూర్యకాంతి మణిమయ ప్రాకారములు 


గలవు, ఆపాకారముల౧దలి సూర్యకాంత వ మణుల నుండి సూర్యుని యుదయా స 
మయకాలముల మ మధ్యకాలమందు వెడలునట్టి యగ్నజ్వాలల చే నా పట్టణము బొల 
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పురియొక పాశ న్యమును వహించినది. బాణుసిపట్టణమున చుట్టును 
నగ్నిషాకారము గలదు, అవ్విధముగనే యీపట్టజమునకును (ప్రాకొరముల 
యందలి నూర్యకాంతమణులనుండి వెల్వడు నగ్నిజ్వాల లగ్ని ప్రాకారమువ లె 
నుండినవి. 


లో బహుకంబుమణిర్వరాటికా 
గణనాటతీకరకర్కటోత్కరః । 
హెమవాలుకయా ఒచ్చవాలుకః 


సటు దధ్వాన యదాపణార్జ వః॥ రారా 


ప. వి. బహుకంబుమణిః | వరాటికాగణనాటత్కరకర్కటోత్కరః 1 హిమవా 


Pa 
టీక॥ 


లుకయా ! అచ్చవాలుకః | పటు । దధ్యాన | యదాపణార వః. 
9 ర్‌ 


బహుకంబునుణిః; బహు = అనేకము లె న, కంబు == శంఖములు, మణః 
= రత్నములును గలదియు, వరాటికాగణనాటత ,.రకర్కటోత్క-రః 5 
వరాటికొ __ గవ్వలయొక్క_, గణనా = లెక్కి_౦చుట కై, అటత్‌ ౫ సంచ 
రించు. కర = చేతు లను. కర్క_ట == ఎం|డకాయలయొక్క- * ఉతర 8 
= సమూహము గలదియు, హిమవాలుకయా = కర్ఫూరముచే, అచ్చ 
వౌలుకః = నిర్మల మెన యిసుకగల్షిన, యదాపణార్గవః; యత్‌  ఎనగర 
మందలి, ఆపణార్లవః = అంగడి వీధి యను సముద్రము, పటు = గట్టిగా 8 
దధ్యాన = ధ్వనించినది. 

ఇచ్చట నంగడిఏథి సము[ద్రముగ రూపించుటచే రూపకాలంకారము. 


సమాసములు : 


బహుకంబుమణి;ః :. కంబవశ్ళ మణయశృ == కంబుమణయః, బహవః 
కంబుమణయ; యస్మిన్‌ సః = దిహుకంబుమశిః. 

వరాటికాగణనాటత్కరకర్య్క.టోత్కరః '_ వరాటికొనాం గణనా = వరాటి 
కాగణనా, వరాటికాగణనాయె అటంత; _ వరాటికాగణనాటంక $; వరాటి 
కాగణనాటంతళ్చ తే కరాళశ్ళ = వరాటికాగణనాటత్కరాః, వరాటికొగణ 
నాటత్కరా ఏవ కర్క_టాః = వరాటికాగణనాటిత్కరకర్కం-టా 8, 
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వరాటికాగణనాటత్కరకిర్ము టానాముత్కరః యస్మిన్‌ సః 2 వరాటి 
కాగణనాటత_రక ర్చ. టోత్మ_ర 8, 
భావనను : 


ఆకుండిననగరమండలి యంగ డి వీధులయందు పెక్కు. శంఖములు మణు 
లును రాసులుగా( బోసియన్నారు. గవ్వలు రాసులు గా బోయ(బడియున్న వి. 
వానిని జేతులలో నెంచుటవలన నాచేతులు గవ్వలను గదలించు ధ్వనిని! బట్టి 
యవి ఎండకాయలుగా( గన్పట్టుచున్నవి. మణీయొకి వెపు క ర్ప్చూరము కుప్ప 


లుగా పోయ(బడియున్న వి. ఆవి యినుకగా గన్పట్టుదుక్నవి. సీనికో నాయంగ 
డివీధు లను సము డము ధ్వనించినది. 


శో యదగార ఘటాట్టకుట్టిమ 
(సవదిందూపలతుంది లాపయా 
ముముచే న పతి|వకౌచితీ 
_సతిచం[దోదయమ (భ్రగంగయా॥ రాకా 


ప. వి, యదగారఘటాట్టకుట్టిమ[స్రవదిందూపలతుందిలాపయా | ముముచే | న; 
పతి [వతౌచితీ | (ప్రతిచం[ దోదయమ్‌ | అ|భగంగయా. 
టీక॥ యదగార ఘటాట్టకుట్రిమ(వవదిందూపలతుందిలాపయా; యత్‌ == ఏనగర 
మందలి, అగార _ గృహములయొక్క_ , ఘటా __ Wrage 
అట్ర== ప భాగములయందలి, కుట్టిమ = నిబద్దభూముల యందు, (స్రపత్‌ 
= స్రవించుచున్న, ఇందూసల == చం(దకాంతమణులచే, తుందిల = 
వర్షి లిన, ఆసయా == ఉదక ముగల్లిన, అభగంగయా == ఆకొశగంగచే, 
పడి(వ్రశౌచితీ == పతివ్రతల ధగ్మము, న ముముచే == విడువదిడలేదు. 
ఇచ్చట నాకొశగంగకు చంద్రకాంత శిలాజలములతో నభివృద్ది 


సంబంధము లేకపోయినను న వృద్ది చెప్పినందువలన నతిశథయో ఠ్యలం౦, 
కారము: 


పతి[వతాధర్మము పోషింపబడినట్లు భావించినందువలన ను, (కేజి 
అలంకారము. గమఃము కేనందువలన నది గమ్యము, అతిశయో క్తితో 
నుక్సేకకు సంకరము. 
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యదగార ఘటాట్టకుట్టిన (సవదిందూపలతుందిలాపయా యస్యా మగా 
రాణి ౬ యదగారాణి, యదగారాణాం ఘటాః = యదగారఘటాః, యద 
గారఘటాసు అట్టాని = యదగారఘటాట్టాని, యదగారఘటా యేషు 
కుట్టి మాః == యద గార ఘటాట్టకుట్టి మా, ఇందోరుపలాః ౫ ఇందూసలా8, 
(సవంతశ్న తే ఇందూసలాశ్చ == (స్రవదిందూపలాః, యవగారఘటాట్టి 
కట్టి మెషు (స్రవదిందూపలాః == యదగారఘటా ట్రకోట్టిమ స్రవదిందూ 
పలాః, యదగారఘటా ట్రకట్టిమస్రవదిందూపలై స్తుందిలాని = యవగార 
ఘటా ట్రకుట్టిమ (సవదిందూపలతుందిలావి, యదగారఘటా టైకుట్లిమసవ 
దిందూపతుందిలాని ఆపాని యన్యాం సొ = యదగారఘటా ట్రకుట్టిమ (సవ 
దిందూసలకుందిలాపొ, తయా &= యదగారఘటా ట్రకుట్టమ (సవదిందూపల 
తుందిలాపయా . 

సతి వ తొచితి :_ పత్యా (వ్రతం యస్యాస్సా = (పతి ప్రతా, పతి(వతాయాః 
బౌచితీ ౬ పతి వ్రతౌచితీ. 

అ(భగంగయా :__ అభభస్య గంగొ = అ|భగంగా, తయా = అభ 
గంగయా. 


భావము : 


(ప్రతిచం [దోదయమందును ఆకుండిననగరమందలి భవనముల ప్రైకాగ 


ములయందలి చం దకాంతశిలానిబిద్ధభూముః నుండి (సవించు నుదకములచే 
నాకొశగంగ (పవృద మగుదున్న ది. [పతిచం[దోదయమందును సము దు(డు 


కూడ 


నుపొంగుచుండును. కొన భర యగు సముద్రుని యభివృద్దికాలమున 


భార్యయగు నాకొశగంగయు న భివృద్ది జెందిన దె భర్త యభివృద్ది నందినప్పడు 
భార్యయు నభివృద్ది నొందుట భర్త యభివృది నందన ఫుడు తానును నభివృద్దిని 
గాంక్షింపకుండుట యను పతి(వ తాధర్మ ము పరిపాలించినది, ఆకుండిననగర 
మందలి భవనము లాకాశగంగను మించిన యౌన్నతక్ణము గల్లియున్న వనుట 
యిట ముఖ్యాశయము. 


స్టలితా యత్ర నిరాలయా కః ఖలు | 
అనుసాయమభురి? లేపనా 
పణకాళశ్శ్మీరజపణ్య ఏ థయః॥ జాయ 


ళు 


అనుసాయమ్‌ ! అభుః । విలేపనాపణకాళ్మీరజపణ్య ఏీథయః | 

యత్ర = ఎకుండిననగరియందు. అనుసొయం -- (పతిసాయంకాలము: 
విలేపనా౬ ఒపజ కాశ్మీర జపణ్య వీథయః.. విలేపనాఒ౬ఒసణ == సుగంధ 
(ద్రవ్యము లమ్ము నట్టి యంగళ్ల యందలి, కాన్మీరజ = కుంకుమపూ 
లనెడి, పణ్య = విక్ర యింప(దగిన (దవ్యములయొక్క._, వీథయః = 
పంకులు, అ సహిత స్య == అ స్తమించిన, భాస్వత 8 == సూర్యునికి సంబం 
ధించిన వె, సలితాః = పడిపోయిన, (అత ఏన == ఇందు వలననే,నిరా 
లయాః = ఆశయము లెని, రుచయః = కొంతులుగ, అభుః ఖలు = 
(పకాశించినవి గదా. 


రుచయ;ః। ఆఅ సమితస్య భాస్వ్యత | సబితా; | యత్ర । నిరాలయా?ః। ఖలు! 


కుంకుమపుసష్పము నొాయంకాలపునూర్వుని కాంతిని వహించి 
నందువలన [కింద బడినట్లు భావింపంబడిన సూర్యకాంతు లంగళ్ల నాశ్ర 
యించినవో యని చెప్ప్తుటవలన ను చ్చేకొలంకారము. వ్యంజక మును 
(బయోగించనందువలన నది గమ్యము. 


సమాసములు : 


నిరాలయా? :_ నిర్గతాః ఆలయాః యేషాం తే = నిరాలయాః. 
అనుసాయమ్‌:. సాయం. సాయం = అనుసాయమ్‌. 

విలేపనాసణకాళ్ళీర జపణ్య విథయః :_ వివేపనానామాపణాః = విలేవ 
నాపణాః, విలేపనాపణేషు కాళ్మీరజాని == విలేపనాపణకొళ్మీరజాని, విలేప 
నాపణకాళ్మీరజాన్యేవ పణ్యాని = విలేపనాపణకాశ్మీరజపణ్యా ని, విలేప 
నాపణకాళ్మీరజపణ్యానాం కథయ 8 = విలేపనా పణక శీర జపణ్యవీథయః 


భావము : 


ఆ కుండీననగరమండలి యం గళ్ళయందు కుంకు మప్పుష్పము మున్నగు 


వి లేసన[ దవ్యములు వరుసలు తీర్చి యుంచ (బడియున్న వి. అవి సాయంకాల 


నుందలి సూర్యుని యరుణకిరణముల 
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ను బోలియున్నవి. కొవున సూర్యు. డస 


మించునపు డాయ సమయమువలని కలతలో. గొన్ని కిరణములు జారిపోగా 
నవి యాశ్రయము లేక యీయంగళ్ళలోని కుంకుమాది విలేసన ద్రవ్యములుగ భాసిం 
చినవి. వా_స్టవముగ నవి విలేపన(ద్రవ్యములు కావు. కేవలము సూర్యుని నుండి 
జారిన యరుణకిరణములుగ భావింపంబడుచున్నవి. 


ళో వితతం వణిజాసణేఒఖిలం 
పణితుం యత్ర జనేన పీక్ష్య'తే! 
మునినేవ మృక ండుసూనుగా 
జగతీవస్తు పురోదరే హారేః॥ జాం 


ప, వి వితతం ! వణిజా! ఆసణే | అఖిలం | పణితుం। యత్ర; జనేన | వీక్ష్య లే 


ట్రీక॥ 


మునినా ! ఇవ। మృకండుసూనునా! జగతీవసు । పురా । ఉదరే |! హరేః। 


యత = ఎనగరమందు, వణీజా. వె శ్యజనముచే, పణితుం == వ్యాపా 
రముచేయటకై , ఆపణే __ ఆంగడివీధియందు, వితతం == పఖువ (బడిన, 
ఆలిలం = సమస్త మైన, జగతీవస్తు = = (పపంచమందలి పదార్గనమూ 
హాము, పురా = పూర్వము, హరేః = విషువుయొక్క, ఉదరే గర్భ 

నందు,మునినా == మునియగు, మృకండు సూనునేవ =. మృకండు 
మహర్షిపు తు డెన మార్కండేయునిచేత వలె, జనేన== జనముచేః 
వీక్ష్య తే = చూడ (బడుచున్నది. 


విష్ణగర్భమున సమ స్తపదార్గములను మార్కండేయమువి చూచిన 
విధముగ జను లాయంగళ్ళయందు, సమ స్తవ స్తువులను జాచి రని 
చెప్పుటవలన నుపమాలంకారము. 


మృకండుసూనునా:. మృకండోః సూనుః = మృకండుసూనుః, నజ 
మృకండుసూనునా. 


జగతీవ స్తుః జగతీనాం వసు = జగతీవ సు. 
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భావము : 


ఆ కుండిననగర మందు .వె శ్యులు వ్యాపారార్డము సమ సవస్తువుల నంగళ్ళ 
యందు. బఅదుకొనియున్నారు. మార్క్మండెయమహర్షి విష్థవుయొక్క_ యుదర 
మందు సమ స్తపదార్హములసు జూచిన ట్లానగరమందలి జన మందలియంగళ్ళ 
యందు సమ స్తపదార్హములను జూచుచున్నారు. ఒక ప్పుడు మార్కండేయ 
మహర్షి హరియొక్క_ యుదిరమును (బవేసించి యందు సమస్త పపంచమును 


ల్లో సమమెణమదై ర్యదాపణే 
తులయన్‌ సౌరభలోభని శ్చలమ్‌. | 
పణితా న జనాజఒజఒరవైరవై 
దపి కూజంతమలిం మలీవమసమ్‌॥ డా 


స. వి. సమమ్‌ ! ఏణమదైః | యదావటే | తులయన్‌ | సౌరభలోభనిశ్చలమ్‌ | 
పణితా | న! జనా న ౬౬ర వె 81 అవెత్‌ | అసి! కూజంతమ్‌ ! అలిం ! 


మలి మ్‌ 


టీక॥ యదాపణే = ఏనగ“ముయొక్క_ యంగడివీధియందు, సౌరభలోభనిశ్న 
లమ్‌; సౌరభ ౨ వరిమళనుందలి, లోభ ఆశచెే, నిశ్చలం == చలనము 
లేసి, మలీమసం=నల్ల సి, ఆశిం == తుమ్మెదను, ఎణదుది స్పమం౦ = 
కసూరితోడ, తులయన్‌ = తూచుచున్న, పణీతా == వ్యాపారి, (అనగా 
వికేత), కూజంతమపి = కూయుచున్న దై నను, జనార వై = జనుల 
ధ్వనులచే, నా&వెతి త్‌ _ తెలిసికొనలేదు. 


ఇచ్చట తుమ్మెదకును కసూరికిని నై ల్యగుణముచే నె క్యము( 
జెప్పబడినది. కాన సామాస్యాలంకారము. ఈసామాన్యాలంకొర మునుండి 
తుమ్మెదను క సూరిగా (భాంతిచెందుట స్ఫురించును గాన (భాంతిమద 
అలంకారము వ్యంగ్యము. ఇక్కడ నిశ్చల మైన తుమ్మెద ధ్వనించుచున్న 
దను విషయము సరిపడదు. అది కేవలము కవి పొఢవాదకల్ఫితము. 


3,7 


ఏణమద్ర $:. ఏణస్య మదాః = ఏణమదాః, తె ః = ఏణమదై *. 
సౌరభలోభనిశ్చల మ్‌: సురభేర్భావః _ సౌరభమ్‌, సౌరభే లోభః = 
సౌ+భలోభః, సౌరభిలోభేన నిశ్చలమ్‌ = సౌరభలోభనిశ్చలమ్‌. 

జనార వై 8: జనానామారవాః _ జనారవాః, CE = జనారవై 1, 


భావము : 


ఆ నగరమందలియంగళ్ళలో, గస్తూరిసమృద్దిగ వి క్రయింప (బడుచున్నది. 
ఓకవ ర్రకుడు కసూరిపె( దుమ్మెద బ్రాలి దానిపరిమళమును నిశ్చలముగ 
గ్రహించుచు రొద (జేయుచున్నను నందలి జనుల శబ్బమువలన కస్తూరీవ ర్లముతో 
మిళిత మైన యాతుమ్మెదను (గహింపక యే దానితోడ( గస్తూరిని దూచుచున్నాడు. 
అందు తుమ్మెద (వాలియున్న విషయ మత (డు (గవాంచ లేదు, 


A రవికాంతమడేన సేతునా 
సక లాహర్త్యలనాహితోష్మణా। 
es 
శిశిర నిశి గచ్చతాం పురా 
చరణా యత దునోతి నో హిమమహ్‌॥ డా 


ప. వి, రవికొంతమయేన : సేతునా । సకలాహ ర్వ్వలనాహితోష్మణా । శిశిరే | 


నిశి! గచ్చుతాం౦ | పరా! చరణొ ! యత్ర | దునోతి ! నో! 
హిమహ్‌ । 


టీక ॥ యత = ఎకుండినగర మందు, సకలాహర్హ్వలనాహితో ష్మణా;నకలాహః 
= దిన మంతయు, జ్వలనే == మండుటచే, ఆహిత = ఉంచబడిన, 
ఊోష్మకా = వేడి గల్లిన, రవికాంతమయేన = సూర్యకాంత మణిమయ 
మెన, సేతునా = సేతువుచే. (అనగా సేతువుతో సమాన మగు మార్గ 
ముచే), గచ్చతాం = సంచరించుచున్న వారియొక్క, చరణౌ == పాదము 
లను, శిళిరే = శిశిరర్తువునందు, నిశి == రాత్రియందు, హిదుం == మంచు, 
పరా నో దునోతి = పీడించ లేదు. 
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ఇచ్చుట "సీతువునకు వేడితోటి సందింధము లేః పోయినను సంబం 
ధనము జెప్పుటవలన నతిశయో క్యలంకారము 
| పజల 


. రవికాంతమయేన =. రవేః కాంతాః = రవికాంతాః, రవికౌంతానాం 


వికారః = ర వికొంత మయః, తేన = రవికొంతమయేన. 


సకలాహర్థ్వ్యలనాపాత్‌ ష్కణా : :. సకలం చ తితీ అహశ్ళ == సక లాహాః, 
సక లాహ్నీ జ్వలనం౦ == సకలాహార్ల షలనం, సకలాహ ర్వలనేన ఆహిళమ్‌ 
= సకలాహారో ర పలనాహిత ల సకలాహ ర్వలనాహితం ఊష్మ యస్మిన్‌ 


సల = సకలా హర్ష్వలనాహితో ష్మా , లేన = సకలాహర్ష్వలనాహి తోష్మణా, 


భావము : 


ఆనగరమందు మార్షములు సూర్యకాంత మణులతో నిర్మింప(ఐడియున్నవి. 


పగ లంతయు సూర్యునికాంతితో సద్‌ జ్వలించుటవ లన మిక్కుట మగు వేడి 
యామార్షములయందు నిలిచియుండుటనవలన రాతియందు నడచువారిపాదను 
లను శిశిరబుతువనంద లి మంచు బాధపెట్టుటలేదు. 


లో విధుదిధితిజేన యత్సథం 
: పయసా నై షధశకీలశీతలమ్‌ | 
శశికాంతమయం తపాగమే 
కలితీ(వ స్ప స్తపతి స్మ నా౬ఒ౬తపః॥ జాల 


. వి, విధుదీధితిజేన। యత్సథం। పయసా। నె నె షధరీలశీతలమ్‌! శకికొాంతమయం! 


టీక 


తపాగమే | కలితీ వః తపతి | న్య 1 న। ఆతవః | 


విధుదీదితిబేన; విధుదీధితి _ చం|దకాంతివలన, జేన = కల్షిన, పయన? 


= ఉదక ముచే, నెషధశీలశీతలమ్‌ : నె మట్‌ జ నలునియొక్క, నీల = 


స్వభావమువలె శీతలం == చల్లని, శకికాంత మయం _ చం దకాంతమణీ 
మయ మెన, యత్చథం = ఏనగరమార్లమును, కలిత్మీవః == కలికాలము 
వలే తీక్ష మెన, ఆతప? - ఎండ, తపాగమే _ గా న 
న తపతి స్మ = కొల్బలేదు. 
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ఇచ్చట నగర వీరులకు చంద్రకాంత మణినంబంధము, బేక పోయి 
నను,ఆసంబంధము 'చెప్పినందువలన నతిశయో క్యలంకారము. నై షధ 
శీలశీతల మని చం దకొంత మణిమార్షమును వర్గించుటవలన నుపమాలం 
కారము. ఆయతిశయో కి యుపమాలంకార మునకు మూలము కాన దానితో 
దినికి సాంకర్యము. 


సమాసములు : 


విధుదీధితిజేన ;_ విధోః దీధితయః = విధుదీధితయః, విధుదీధితిభ్యః 
జాయత ఇతి = విధుదీధితిజం, తేన _ విధుదీధితిజేన. 

షధకీలశీతలమ్‌ :.. నిషధానాం రాజా = నె షధః, నె షధస్య శీలం == 
షధశీలం, నై షధశీలమివ శీతలం == నై షధశీలశీతలమ్‌, తత్‌ == నై షధ 
శీలశీతలమ్‌. న 

శికొంత మయమ్‌ =... శశినః కొంతాః == శశికాంతాః:,  శశికొంతానాం 
వికారః == శ శికొంతమయః, తమ్‌ _ శశికొంతమయమ్‌. 

తపాగమే :__ త పస్య ఆగమః == తపొగమః, తస్మిన్‌ = తపాగ మే. 
కలితీ వః ;._ కలిరివ తీ వః == కలితీ వః, 


నె 
గా 
న 


భావము : 


ఆ నగరమందు కొన్ని వీధులు చం (ద్రకొంత మణుల తో నిర్మింప (బడి 
నవి. ఆ చం[ద్రకాంత శిలామార్షములపై చంద్రకిరణములవలని జలము పాజుట 
వలన నవి నలుని చల్ల నిస్వభావమువలె( జల్లగా నుండి, (గీష్మబుతువునందు 
కలికాలమువలె నెండ కాయుచున్నను నాతోవల నది కొల్చుటలేదు. నలునికథ 
కలినాశకము గాన నాకలితీవ మై మైన యెండ యానలుని నగరమం చెట్టి బాధను 
గల్లించలేదు. 


శో॥  పరిఖభావలయచ్చలేన యా 
న పరెషాం (గహాణస్య గోచరా | 
ఫణిభాషిత భాష్యఫక్కి కా 


310 


వ, వి. పరిభావలయచ్చలేన । యా !న పరేషాం | గహజణనస్య । గోచరా ! ఫణి 


టీక॥ 


శీ 


భాషిత భాష్యఫక్కికొ ! విషమా ! కుండలనామ్‌ । ఆవాపితా | 


పరిావలయచ్చలేన; పిభా =. అగ డ యను, వలయ = వలయము 
యొక్క, చృలేన = నెపముచే, కుండలనాం = కుండలీకరణమును, 
అవాపితా == పొందింప(బడిన, పరేషాం _ శ|తువులయొక,., (గహణస్య 
= ఆక్రమణమునకును, జ్ఞానమునకును, న గోచరా = విషయము కాని, 
యా = ఏకుండిననగరి, విషమా - (గ్రహింప సాధ్యముకాని, ఫణిభాషిత 
భాష్య ఫక్కికా; ఫణి = సత ంజలిమహార్షిచే, భాషిత = చెప్ప (బడిన, భాష్య 
= మహాభాష్యమందలి, ఫక్కికా __ కుండలి గంథమువలె, (ఆభవత్‌ 
= అయినది. 


కుండిననగరము ' మహాభాష్యమందలి కుండలి త గంథముగ 
భావింప (బడుటవలన నిట ను క్పేకెలంకారము, 


“పరికావలయచ్చ లేన” యని ఛలశబముచే పరిఖభావలయమందు 
పరిభావలయత్య మపహ్నవింప(బడినందువలన నపహ్నవాలంకారము. 
ఆయపహ్న వాలంకారముకో ను(త్పేక్ష క లసినందువలన నాపహ్నవో 
(క్పేకు. వ్యంజక ప్రయోగము లేనందువలన నాయు (క్పేక్ష యిట 
గమ్యము. 


పరిభావలయచ్చ లేన పర్నిఖెవ వలయః == పరిఖావలయః, పరికావలయ 
ఇతి ఛలం == పరిఫావలయచ్చులం, తేన = పరిఖావలయచ్చ లేన, 
ఫణిభాషిత భాష్యఫకి_కాః_ ఫణినా భాషితం == ఫణీభాషితమ్‌, ఫణీభాషితం 
చ తత్‌ భాష్యం చ = ఫణిభాషిత భాష్యమ్‌, ఫణి భాషిత భాష్యస్య ఫక్కికా 
== ఫణీభాషిత భాష్య ఫక్కికా. 


భాఎము ; 


పలయాకారపుట గడ్డతో ( జుట్ల(బడియున్న యాకుండిననగరి శ|తువు 


భకు+ జొరరానిదిగను, నితరులకు( దెలిసికొన సాధ్యముకానందువలన నగడ 
. నో 
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యను వలయాకారపు రేఖలతో కుండ లీకరణము చేయబడి యెవ్యరికిని (గ్రహింప 
సాధ్యము కానందువలన కుండ లీకృత మైన మహాభాష్య మందలి కుండలీ 
గ్రంథమువలె నుండినది. 


ఇ 


టీక్ర॥ 


శో ముఖపాణిపదాక్షీ పంకజై 
రచితాంగేష్వపరేషు చంపకే ౩ | 
QQ 
స్వయమాదిత యత భీమజా 
స్మరపూజా కుసుమ(స్రజః (శ్రియమ్‌॥ కొట. 


ప వి. ముఖ పాణీపదాక్షీ | పంకచై 8 । రచితా | ఆత క | అపరేషు | చంపక | 


స్వయమ్‌! ఆదిత । | య(త్ర 1 | భీమజా |; 1 నృరపూజాకుసు మ సజః శ్రియమ్‌: 


మఖపాణిపదాక్షీ ; ముఖ = ముఖమందును, పాణి = హస్తముల 
యందు, పద == అడుగులయందును, ఆర్తీ == నే తములయందును, 
సంక జై $e తామరపుష్పములచే, రచితొ = సృజింపబడినదియు, అప 
శేష ౨ ఇతరము లయిన యంగములయందు, చంపక 8 = సంపెంగ 
పూలతో, రచితా == సృజింప(బడినదియు నగు, ఫీమజా = దమయంతి, 
స్వయం = తాను, స్మరపూజాకుసుమ స్రజః; స్మర పూజా == మన్మథపూజ 
కవసర మన, కుసుమ[సజః == పుష్పృమాలయుక్క, (శియం == శోభను, 
ఆదిత == పొందినది. 

పుష్పమాలళోభను దమయంతి వహించిన దని చెప్పుటచే నన్య 
ధర్మమున కన్యమం దారోపణచే నర్పడిన నిదర్శనాలంకారము. 

ఆమెయొక్క. ముకొద్యంగములను పద్మాదులతో నభిన్న ములుగ ( 
జెప్పుటవలన నభేదాతిశయో క్ర్యలంకారము, ఈయతిశయో క్రీచే బై నిద 
ర్భన యుత్తాపితము గాన సీ రెంటికి నిట సంకర ము. 


సములు: 
మఖపాణిపదాక్షి :_ ముఖం చ పాణీ చ పదే చ అకీణీచ ఏషాం సమా 


హారః == ముఖపాణిపదాకీ, తీస్మిన్‌ = ముఖపాణిపదాక్షీ. 
స్మరపూజాకుసుమ “జః :.- స్మరస్య పూజా = స్మర పూజాాప్మరపూజాయాః 
కుసుమ (సక్‌ = స్మరపూజాకుసుమ సిక్‌, తస్యాః == స్మర పూజాకునుమ 
(సజః. 
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భావము : 


ఆ దమయంతి ముఖమునందును, హొ నములయందును, పాదములయం 


తను, పద్మములచేతను, ఇత రాంగములయందు చంపకపుష్పములచేతను సృజింప 
బడిన దై మన్మథపూజకు వలసిన పుస్పమాలయొక్క శోభను వహించినది. 


ట॥ జఘన _స్రనభారగౌరవాత్‌ 
వియదాలంబ్య విహ రుమక్షమాః। 
(ధువమప్పరసో౬ వతర్య యాం 
శతమధ్యాసత తత్ప్సఖీజనః 1 భా౭ 


ప, వి. జఘన_స్తనభార గౌరవాత్‌ ! వియత్‌ | ఆలంబ్య ! విహ రుమ్‌ | అత్షమా?ః) 


టీక॥ 


(ధువమ్‌। అస్పరసః। అవతీర్య। యాం। శతమ్‌; అధ్యాసత | తతృ్సఖీజనః. 


జఘన స్తనభార గౌర వాతీ ; జఘన = పిఖుదలయొక ,.యు, సన = సన 
ములయొక్కయు,భారగొరవాతీ = భారమువలన,వియత్‌ = ఆకాశమును, 


ఆలందబ్య = ఆధారము గావించుకొని విహరుం = విహరించుటకు, 


అక్షమాః == అసమర్దురాండైన, శతం = నూటుగురు, అప్పురసః = 
అచ్చరలు, అవతీర్య == స్వర్గము నుండి దిగి తత్సఖీజనః = ఆమెకు 
చెలికత్తె లె, యాం == ఏ దమయంతిని, అధ్యాసత = ఆశయించి 
యుపాసన (జేసిరి, (ధువం == నిశ్చయము. 

ఇచ్చట దమయంతిచెలిక శె ను స్వర్గ మునుండి దిగివచ్చిన యచ్చ 
రలుగ భావించినందువలన ను కే ౨క్షొలంకారము. న్‌ (ధువమ్‌” అను 
వ్యంజకమును (బయోగించినందువలన నది వాచ్యము. 


జఘన సనభార గొరవాత్‌ :_ జఘనాని చ సనొ చ ఏషాం సమాహారః = 
జఘన సనమ్‌, జఘన స్తనస్య భారః = జఘన స్తనభారః, గురోః భావః 
= గొరవమ్‌, జఘన సనభారే గౌరవమ్‌ _. జఘన సనభారగౌరవం, 
తస్మాత్‌ _ జఘన స్తనభార గౌరవాత్‌. - 

ఇఅక్షమాః:;. న కమా? = అక్షమాః. 


Ce 
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రత్సలీజనః: క సఖ్య ఏవ .జన; అపు తస్యాః సభీజనః న! 
వీజనః. 
భావము : 


నూరుగు రప్పరసలు జఘనముల యొక్కయు, సనముల యొక్కయు 
భారమువలన నాకాశమందు విహరించుటకు శ క్రిలేనివా 3 భూలోక మునందలి 
కుండిననగరము( జేరి యా దమయంతికి ( జెలిక శె లె "యామెను సేవించు 
చుండిరి ఆమెచెలిక తె లచ్చర లను మించిన - సౌందర్యవతు లనుట 
ముథ్యాశయము. 


శో॥ సితిశలిసమ సవర తాం 

ne థి జూ రల 
న కథం చితమయీ బిభర్వు యా। 
స్వరభేదముపై తు యా కథం 
కలితానల్స ముఖార వా న వా॥ కారా 


పు వి స్థితిశాలిసమ స్తవర్ణతాం । నః కథం । చిత్రమయీ ! బిభరు।; యా। 
స్వరభేదమ్‌ 1 ఉపైతు। యా। కథం । కలితానల్పముఖారవా ! న। వా! 


టీక॥ చిత్రమయీ == ఆశ్చర్యముతో నిండినదియు, చి తరువులతో నిండినదియు 
నగు, యా=- ఎ కుండి ననగర ము,స్టితిశాలిసమ స్తవర్రతాం; సతీ మర్యాద 
తోడను, స్టిరత్వముచేతను, శాలి ప్రకాశించు, సమ స్తవర్తతాం = 
సమస్తము లయిన ద్రాహ్మణాదివర్ణములు గల్గియుండుట ను,శుక్ష నీలాదిసమ 
_స్తవర్హములు గల్లియుండుటను,క థం మ ఎట్టు ,న బిభ రు = భరించదు. అనగా 
తప్పక భరించును. కలితానల్పముఖారవా; కలిత = చేయ (బడిన, అనల్ప 
= పికె కెగాన, ముఖ = ముఖములయొక్క, ఆరవా ్వ = శీదిముగలదియు, 
స్‌ు _ చేయబడిన, అనల్స్పముఖ == పెక్కు_ముఖములు గల, (బహ్మ, 
శివ, కుమారస్వాములయొక్క, ఆరవా== శబ్బమగల దై, స్వర భేదం 
= ధ్వనిభేదమును, స్వర్లముతో నభేదమును, కథం == ఎట్టు, నోపైతు 
 =పొందదు తప్పక పొందగలదు. 


ఇచ్చుట ద్రాహ్మణాడివర్ద ములకును, ఇక్లాద్రవర్షమలకును సంబిం 
దించిన వ ) శ్రా త్రాంతములును, పెక్కు ముఖములవలని ధ్యనులును, పెక్కు 


314 
ముఖములు గల |బహ్మాదిదేవకల ధ్వనులును, రెండును (దికృతము 
అగుటవలన ప్రకృత శే షాలంకారము. ఇందు పూర్వార్ల మున నొక శ్రి 
ముచే రెండర్గములు వచ్చుటవలన నర్హశ్లేషయు ను'తరారమున రెండు 
శబ్దమలవలన రెండర్గములు వచ్చుటవలన శబ్బశ్లే షయు నేర్పడినవి. 


శ్లో ॥ స్వరుచాఒ రుణయా సతాకయా 
దినమర్కణ సమీయుషో తృషః। 
లిలిహుర్భహుధా సుధాకరం 
నిశి మాణీకృ్యృమయా యదాలయాః॥ దాదా 


ప, వి. స్వరుచా । అరుణయా । పతాకయా । దినమ్‌ | అర్కెణ | సమీయుషా , 


టీక॥ 


ఉ తృృషః | లివిహుః ! బహుధా । సుధాకరం । నిశి | మాణిక్యమయాః | 


యదాలయా 8. 


మాణిక కమయాః == పద్మరాగ మణిమయము లెన, యదాలయాః == ఏ 
నగరమందలి గృహములు, దినం == పగటియందు, సమీయుషా =. కలిగి 
నటువంటి, ఆర్కే ణ= సూర్యునిచే, ఉ తృషః = దాహము పొందిన వె, 
స్వరుచా == తమకాంతుల చే, అరుణయా == ఎట్ల(దనము( బొందిన, 
పతాకయా = టెక్కె-ముచే, (అనగా నాలుకవలె నెట్లనె న ధ్వజముచేత 
సని యర్హను) సుధాకరం == చందుని, బహుధా = 'పెక్కుుమౌలులు, 
లిలిహు?ః == ఆస్వాదించినవి. 


- 


ఇచ్చట నె త్తైన పశాకలు చం ద్రమండలమును స్పృశింపకపోయి 


'నను స్పృశించినట్లు చెప్పుటవలన నతిశయో క్తి. ఎత్తుగా నెగురుచున్న 


పతాకలు దాహమువలన చం దమండలమును పిపాసను తీర్చుకొనుట కై 


యాస్వాదించుచున్నవో యనునట్లు భావింప(బడినందువలన నుత్చే౨కె 
లంకారము.  వ్యంజకము (పయోగించనందువలన నది గమ్యము. 


పద్మరాగ మణీమయభవ నముల కొంతులు పతాకయందు సం[కమించుట 
వలన నెటి నె నట్టు వర్తించుటవలన తద్గుణాలంకారము. ఈ త ద్దుణము 
చేతనే యుత్పేంకెలంకార ముత్తాపితము. కాన నారెంటికిని . సంకరము. 
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సమాసములు : 


స్యరుచాః. స్వస్య రుక్‌ == స్వరుక్‌ , తయా  స్యరుచా, 

ఉ తృప కక ఉత్పన్నా తృట్‌ యాసాం తాః = ఉత్సృషః, 
మాణీక్యమయా;ః;-_ మాణిక్యానాం వికొరాః == మాణిక కమయాః, 
యదాలయాః:. యస్యామాలయాః == యదాలయాః. 


భావము : 


ఆ నగరమందలి పద్మరాగమణిమయగ్భృహములు తమ కాంతిసంపర్క_ 
ముచే నెబ్లబారిన పతాకములు సూర్యకిరణముల వేడిమికి తమకు దాహ మేర్చడి 
నందువలననో యనునట్లు రాతులయం౦దు చల్ల ని చం|దమండలము 
నాస్వాదించినవి. 


లో లిలిపా స్వరుచా పతాకయా 
నిశి జిహ్వానిభయా సుధాకరమ్‌! 
శ్రితమర్కక రె ః పిపాసు య 
న్నృృపసద్యామలపద్యరాగజమ్‌॥ ౧౦౦ 


ప. వి, లిలిహి | స్వరుచా | పతాకయా | నిశి! జివ్యానిభయా | సుధాకరమ్‌ | 
శ్రతమ్‌ ! ఆర్మకరెః। పిపాసు ! యన్‌ నృపసద్మ । అమలవద్మ 
రాగజమ్‌. 


టీక॥ అమలపద్మరాగజమ్‌; అమల = నిర్మల మెన,పద్మరాగజమ్‌ = పద్మరాగ 
మణులవలన( గల్లిన, యన్‌ నృపనద్య్మః యత్‌ == ఎ కుండిననగరమందలి, 
నృపసద్య = రాజభవ నము, అర్కుక ౮ 8 మప సూర్యకిరణములచే, [శిత మ్‌ 
_=వ్యాప్తమైన చె (ఆత ఏవ== ఇందు వలననే) పిపాసు = దప్పి 
కొనిన దె, స్వరుచా == తనకాంతితో లిప్త మెన, జిహ్వానిభయా == 
నాలుకతో సమాన మైన, పతాకయా ==, ధ్వజిముచే, సుధాకరం = 

చం దుని, నిశి = రాత్రులందు, లిలిహే = ఆస్వాదించినవి. 


“స్వరుచా పతారయా "” అని తన. కొంతితో “లిప్త మైన పతాక తో, 
అని చెవప్పుటనలన తద్దుణాలంకారము. = 
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“జిహ్వానిభయా పతాకయా” యని పతాకను జిహ్వకో సమాన 
ముగ ( జెప్పినందువలన నుపమాలంకార ము. తద్దు ణాలంకార మునకును 
నుపవుకును సంకరము. 


స్వరుచా:_ స్వస్యాః రుక్‌ యస్సాం సా = స్వరుక్‌, తయా = స్వరుచా. 
బిహ్వాని భయా :_జిహ్యయా నీభొ == జిహ్మానిభా, తయా _ జిహ్వానిభయా. 
అర్కుక ౮ Cia ఆర్క_స్య కరాః== ఆర్కకరాః, తె తె ః== అర్కంక రై క 
పిపాసు:. పాతుమిద్భు == 'పిపాసు. 
యన్నృపసద్మ:- నృపస్య సద్మ = నృపసద్మ, యస్యాః నృపసద్మ == 
యన్నృపసద్మ, . 
ఆమలపద్మరాగజమ్‌:. అమలాశ్చ తే పద్మరాగాశ్చ == ఆమలపద్మరాగాః, 
అమలపద్మరాగేభ్యః జాయత ఇతి _ అమలపద్మరాగజమ్‌ క 

భావము : 


ఆ నగరమందు నిర్మల మగు పద్మరాగమణులచే నిర్మింపబడిన రాజ 
భవనము సూర్యకిరణముల చే ( దాపసము( జెంది దప్పికొనిన దై తమపద్మరాగ 
మణుల .కాంతి నెటవారి నాలుకవలే నున్న పతాక తో రాతి చందు నాస్యా 

6వ 
దించినేది, 


రో అమృత ద్యుతిలక్క కీతయా 

ధా. | 

మిళితం యద్యలభిప తాకయా । 
వలయాయిత శేషశాయిన 
స్పఖితామాదిత కీత్రవాససః॥ TE. 


శం వి.-అమ్యళద్యుతింక్ష్మ ' పీతయా | మిళితం! యద్వలధీవకారయా | వలయా 
యిత శేషశాయినః ! సభితామ్‌ |! ఆదిత । పీత వాసనః. 


టీక్ల॥ సీతా అ పసుపుపచ్చని, యద్యలభీపతాకయా; యక్‌ = ఏనగరము 
నందలి, వలఖీ.= కూటాగారముపె పె'ని, పతాకయా == ధ్వజముచే, మిలితం 
= కలిసిన, అమృతద్యుతిలక్మ, అమృతద్యుతి,.= చం (దునియందలి 
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_ లక్ష్మీ == కళంకము వలయాయిత శేషళాయినః;వలయాయిత. == వలయాకా 
' రమైన, శేష = ఆదిశేషుని పె, శాయినః =. శయనించుచున్న, పీత్రవాససః 
hl = పీశాంబరు దైన విస్తువునకు, సథికాం = సాదృశ్యమును, _ ఆదిత = 


us పతాకతో మిళిత మైన చం ద్రకళంకము. చయ 
కారప్ప టాది శేమని పె శయనించు buon డగు విస్తువుతో సదృశ 
మని చెప్పుటవలన న నుపమాలంకారము. 


సమానములు 


అమృత ద్యుతిలక్ష:. అమృత మయీ ద్యుతిః యస్య సః= అమృత 
ద్యుతిః, అమృతద్యుతేః లక్ష్మీ = అమృతద్యుతిలక్ష్మ. 

యద్యలభీపతాక యా: _ యస్యాం వలభీ = యద్వలభీ, యద్వల భ్యాం 
పతాకా == యద్యలభీపతాకా, తయా = యద్వలభీపతాకయా. 
వలయాయిత శేషళాయినః:. వలయ ఇవ ఆచరిత $ == వలయాయిత ః, 
వలయాయితళ్చాసా శేషళ్చ = వలయాయిత శేషః, వలయాయిత శే షే 
శేత ఇతి __ వలయాయిత శేషళాయీ, తస్య = వలయాయిత్రశేషళాయిన:. 
పీతవాసనః:_ పీతం వాసః యన స్య సః = పీతవాసాః, తస్య = = పీతవానస:ః. 


భావము : 


ఆ కుండిననగరమందలి భవనముల కూటాగారములపై ని పతాకలచే 


శో! కళంకము స్పృశింప(బడుటవలన నాకళంకము కంక మైన 


యాదిశేషునిపై ౯ బవ్వళించిన పీతాంబరధారి యగు విష్ణుని సాదృశ్యమును. 
వహించినవి. 

శో అ(శ్రాంత శుతిపాఠపూతరసనావిర్భూతభూరి' సవా౬ 

na. an 


జిహ్మ _బహ్మముఖౌఘవిఘ్నితనవస్వర్ల [క్రియా కేళినా। 
పూర్వం గాధిసుతేన సామిఘటితా ముకా ను మందాకినీ 
యత్సాాసాదదుకూ లవల్లి రనిలాందోలై రఖేలద్దివి॥ ౧౦౨౨ 


ప వి. అశ్రాంక శుతిపాఠపూతరసనా విర్భూత భూరి స్త్రవాఒజిహ్మ [బహ్మముఖౌఘ 


విఘ్న త నవస్వర్గ (క్రియా కేళినా | పూర్వం  గాధిసుతేన | -సామిఘటితా। 
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'ముక్రా 1 ను! మందాకిీసీ । తళా గంతకాలనల్లి క! అనిలాందో లె 1 
అజేలత్‌ | దివి | 


టీక॥ యత్సా9సాదదుకూలవల్లి 1; యక్‌ =. ఏకుండిననగర మందలి, ప్రాసాద 
= మేడలయందలి, దుకూలవ ల్రిః = పట్టువ స్రపుపతాక్క, ఆశ్రాంత (శ్రుతి 
. పాఠపూతరన సనావిర్శూత భూరి సవాఒజిహ్మ(బ్రహ్మముఖౌభఘవిఘ్నత నవ 
స్వర్గ క్రియాకేశినా; అ(శ్రాంత = నిరంతరము, శుతిపాథ == వేదపాఠ 
ముచే, పూత సవిత మైస, రసనా = నాలుకలనుండి, ఆవిర్భూత = 
వెల్వ డిన, భూరిాఅనేకము లైన, సవ = సోత్రములయందు, 
అజిహ్మ = కుంటువోని, (బహూ == (బహ్మయొక్క_ , ముఖ = ముఖముల 
యొక్క, ఓఘ =సమూహముచే, విఘ్నిత == విఘ్నముగావింపం బడిన, 
నవస్వర్గ = అ నూత నస్వర్గమ యొక్క, [కియా కేళినా = సృష్టిలీలగల్షిన, 
గాధిను తేన = వీశ్యామి తునిచే, పూర్ణం హూ (బ్రహ్మ ప్రార్థనక ౦'జె మునుపు 
సామి == సగపాలు, ఘటితా = నిర్మింప(బడినదియు, ముకా = వెనుక 
విడువ బడినదియు నగు, మందాకినీ ను ఆకొశగంగ యేమో యను 


నట్లు, అగిలాందోలె 8 = గాలియొక్క కదలికలచే, దివి = ఆకసమందు, 


ఇచ్చట ప్రాసాదదుకూలవల్లి యాకాశగంగయో యనునట్లు 
ఉత్పే9క్షింప(బడినది. కొన ను త్చే9కెలంకొారము. 


అశ్రాంత శుతివాఠపూతర సనావిర్భూత భూరి సవాఒజిహ్మ _బహ్మము ఖెఘ 
విఘ్నీత నవస్వర (క్రియా కేళినా :. అథశ్రాంతం (శుతిపాఠ।ః మస్తు అ|శాంత [కుతి 
పాఠః, అ(శ్రాంత శుతిపాఠరేన పూతాః = అ (శాంత శుతిపాఠపూతాః 3 

అ శాంత శ్రుతిపాఠపూత శ్చ తా రసనాశ్ళు == అ (శాంత శుతిపాఠపూతర 
సనాః, ఆ శ్రాంత శుతిపాఠపూత రస నాభ్యః ఆపర్బూతాః == అ శాంత (శుతి 
పాఠపూతరసనావిర్భూతాః, అ అకశాంత (శుతిపాఠ పూతర సనా విర్శూతాశ్చ తే 
భూరి సవాళ్చ == అశాంత (శుకిపాఠపూత రసనా విర్శూత భూరి _సవాః' 

_. దిహ్మణః ముఖాని = [బహ్మముఖాని, [బహ్మముఖానా మోఘాః. (బహత్రి 
ముఖౌఘాః, అశ్రాంత శ్రుతిపాఠపూతర సనావిర్భూతభూరి_న్తవేషు ఆజిహ్మోః 
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Ee అ (శాంత శుతిపాఠపూత రసనా విర్భూత భూరి స్తవాజిహ్మోః, ఆ శాంత 
(శుతిపాఠపూతర సనావిర్భూత భూరి సవాజిహ్మాళ తే బహ్మముఖా ఘాళ్చ 
ee ఆకాంత శుతిపాఠపూతరసనా ఏిర్ఫూక భూరి స్పవాజిహ్మ[బహ్మ ముఖి" 
ఘాఃక, అ[శాంత శుతిపాఠపూత రసనావిర్భూ తభూరి స్తవా౭.జిహ్మ[బహ్మా 
ముఖ్‌ ఘః విఘ్నీతా == ఆ (శాంత శుతిపాఠపూతర సనా విర్శూత భూరి స్త స 
క లన హ్మ(బహ్మముఖౌ ఘవిఘ్నతా, నవళ్చాసొ స్వర్గశ్చ == నవస్వర్ల్షః, 
నవస్వర్షస్య కియా = నవస్వర్ల కియా, నవన్వర క్రయెవ క? = నవస్వర్గ 
క్రియాకేశిః, అ(శాంత |! కుతిపాఠ పూతరసనావిర్భూత భూరి స సవాఒజిహ్మ 
(దిహ్మముఖొ ఘ విఘ్నితా నవస్వర్ల క్రియా కేళిః యస్య సః = అ(శాంత 
శుతిపాఠపూః కర సనావిర్యూతభూరి స సవాఒజిహ్మ (బహ్మముభౌ ఘవిఘ్నత 
నవస్వర్గ(క్రియా'కేళిః. తేన == అ శ్రాంత శుతిపాఠపూతరసనా విర్బూత 


బి 


భూరి సవాఒజిహ్మ _బహ్మముఖౌ ఘ విఘ్న తనవస్వర్గ _ కియాకేళినా, 
గాధిసుతేన :. గాధేః సుతః = గాధిసుతః, తేన == గాధిసుతేన. 


యత్సా)సాదదుకూలవల్లి 1: యస్యాం (ప్రాసాదాః = యత్సా9సాదాః, 
యత్పా9సా దేవు దుకూలం వల్లి రస యత్సాసాదదుకూలవల్తి వలి 1. 


అనిలాందోశి ౪: అనిలస్య ఆందోళాః __ అనిలాందోళాః, తే = అని 
ము న్‌ా 
లాందో? 9. 
LS 


భావము - 


ఆ కుండిననగరమందలి మేడలపై సట్టువ స్త పుపళ తాక, నూతనస్వర 
సృష్టికి ( బూనిన విశ్వామి త్రమహార్షిని నా ముద్యమమునుండి విరమింప (జేయుటకు 
నిరంత ర వే వపాఠముచే సవిత మయిన నాలుకలుగల తన నలు మోములనుండి 
పెక్కు సోత ములను (బహ్మవెల్వరించెను, ఆ (బ్రహ్మా పారనవలన విశ్వామిత్ర 
మహా రి 5 నూతన ర్త సృష్టినుండి వికమించెను ఆయన నూత నసృష్టి కుప[కమించి 
నపుడు సగపాలు నూతన మగు నాకాశగంగను సృజించి విడిచిపె'టైను, ఆయాకౌళ 
గంగ యేమెన నీభవనములపై దుకూలసతాకగా నిలిచియున్నదా యని యి6ట 
నుక్చే)కింవ (బడినది 
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Ra) 'యదతివిమలసీలచే శ్మరశ్శి 

: (భ్రమరితభాళ్ళుచిసాధవస్త్రవల్లి ౪1 
. అలభత శమనస్వసుః శిశుత్యం 
'" దివసకరాంకతలే చలా లుఠ స్తీ! ౧౦౩ 


యే 4. యదతివిమలనీల వేళ్ళరళశ్మి[ భమరితభా।ః ! శుచిసాధవస్ర్రవ ల్లీః : ఆలభకళత | 
శమనస్వసుః శికుత్వం | దివసకరాంకత లే | చలా. । లుఠ స్రీ. 


టీక - యదతి విమలనీల వేశ్మర శి భమరితభాః ; యత్‌ = ఏకుండిననగరియొక్క = 
ఆతి ఏిమల = మిక్కిలి నిర్మలము లైన, సీల = ఇం ద్రసీలమణిమయము 
అగు, వేశ్మ = గృహములయొక్క, రశ్మి = కిరణములచే, [భమరిత = 
' భ్రమరములతో 6 గూడినదిగా( జేయ(బడిన, భాః == కౌంతి గల్గిన, శుచి 
సౌధవస్రువ లః; శుచి = స్యభావముతో దెల్ల నైన, సౌధ = మేడలపై ని 
వస్ర==వస్త మనెడి, వల్లి ః=: పతాక, దివసకరాంకత లే; దివసకర = 
సూర్యుని యొక్క, అంకతలే = సమీపమందును _ ఒడియందును, చలా 
 ==కదలుచ్చు లుఠంతీ = పొరలుచున్న దైన, శమనస్వసుః == యముని 
చెల్లె లైన యమునయొక్క , కశుత్వం == శై శవమును, అలభత = 
పొందినది. 
ఇం|దనీలమణిమయగృహములపె న నౌ యిం[ద్రనీలమణీకొంతు 
లచే నీల మైన వస్త్రవ ల్లి యమునయొక్క_ శ శవమును వహించిన దని 
చెన్నుటవలన నిదర్శనాలంకారము. ఇం[ద్రనీలమణిమయగృహముల 
యొక్క నెల్య మాగృహములపైని వస్రముల కంటిన దని చెప్పుట 
వలన దద్గుణాలంకారము. ఆ మేడలపైని వస్త్రమును పతాకవల్తి గా 
రూపించుటవలన  రూపకొలంకారము. కావున పె నిదర్శనాలంకార ము 
_ రూపకతద్గుణములతో సంకీర్ష మెనందువలన నామూటికి నిట సంకరము. 
సమాసములు ; 
యదతి విమలనీల వేళ్ళరళ్మి భమరితభాః;_ విమలాశ్చ తే నీలాశ్చ = విమల 
నీలా, అత్యంతం విమలనీలాః = అఆతివిమలనీలాః, అతివిమలనీల 
 మయాని చ తాని వేశ్యాని చ = అతివిమలనీలవేళ్ళాని, యస్యామతి 
విమలనీల వేళ్మాని = యదతి విమలనీల వేళ్మాని, యదతివ్‌మలనీల వేశ్ళనాం 
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రశ్మయిః == యదతివిమలనీల వేళ్ళ రళ్మయః, యదతివిమలనీల వేశ్మర శ్మిభిః 


(భమరితా == యదతివిమలసీల వేశ్కర శి భమరితా, యదతి విమలనీల వేశ్మ 
రశ్మి భమరితా భాః యస్యాస్పా == యదతివిమల వేశ్మరశ్మి | భమరిత భాః. 
సౌధవ స్తవల్సి 8: సౌధానాం వస్త్రం = సొధవ స్ర్రం, ఫౌధవ ప్ర మేద వ ల్లిః 
== సౌధవ స్ర్రవల్లి ః. 

శమనస్వసుః:. శమనస్య స్వసా == శమనస్వసా, తస్యాః == 
శ్రమనస్యసుః. 

దివసకరాంకత లే:. దివసకరశ్య అఆంకతలమ్‌ == దివసకరాంకతలమ్‌, 
తస్మిన్‌ == దివసకరాంకత లే. 


భావము : 


ఆ నగరమం దిం[దనీలమణి మయము ౨గు భవనములపై 6 కట్టిన తెల్లని 


వస్త్రపతాక లా యింద్రనీలమణీకాంతుల నంటి తుమ్మెదలతో 6 గూడిన తీగవలె. 
గానవచ్చుచు, సూర్యుని స్పృశించు మేడలపె నుండుటవలన సూర్యుని యొడిలో 
నుండి పొరలుచున్న బాలయమునయొక్క_ కె శవమును దాల్చినవిగ నుండినవి- 
సూర్యుడు యమునకు( దండ్రి గాన6 దం (డియొడియందు బిడ్డ యెన బాలయమున 
పొరలుచుండుట సహజము. 


లో 


స్వ(ప్రాణశ్వరనర్మహర్మ్యకటకాతిథ్యగహాయోత్సుకం 
పాథోదం నిజకేళిసౌధశిఖరాదారుహ్య యక్కామిన్‌ । 
సాక్ష్షొదప్సరసో విమానకలితవ్యోమాన ఎవాఒభవ 

ద్యన్న (పాప నిమేషమ|భత రసా యాంతీ రనాదధ్వని॥ ౧౦౪ 


వని స్వ పాణశ్వరనర్మహర్మ్య్య కటకాతిథ్య(గహాయ | ఉత్సుర౦ ! పాధోదం । 


టీక 11 


నిజకేళిసౌధశిఖరాత్‌ ! ఆరుహ్య |! యత్‌కామినీ | సాక్షొత్‌ | అప్పరసః | 
విమానక లితవ్యోమానః ! ఏవ ! అభవత్‌ | యతీ। న ! (పాపః నిమేషమ్‌! 
అ|భతరసా । యాంతీ | రసాత్‌ । అధ్వని । 


యత్‌ కామినీ; యత్‌ _ ఏకుండిననగవమందలి, కామినీ కొంత, విమా 

నకలితవోమానః; విమూన _ విమానముచే, కలిత  లంఘింప (బడిన, 

వ్య|ోడూనః _ ఆకాశమా' గలిన, సాక్షాతీ _. (ప్రత్యక మెన, అన్సరసః == 
౧ (= TR 
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అచ్చరగనే, అభధివత్‌ ౨ ఆయెను, యత్‌ = ఏల యనగా, నిజకేశిసౌధ 
కిఖరాతీ; నిజడు తన డెన, కేశిసౌధ = | క్రీడాభవనముయొక్క, శిఖరాత్‌ 
__ == అ(గభాగమునుండి, స్వ పాణేళ్వ్యరనర్మహార్మ క టకాతిథ్య (గ్రహాయః; 

న్వప్రాణేశ్వర = తనప్రాణనాథునియొక్క, నర్మహర్మ్య = (క్రీడాభవన 
ముయొక్క_, కిటకొత్‌ == పెభాగమునుండి, ఆతిథ్య == అతిథిసత్కార 
_ మును, విశాంతిని, (గహాయ a పుచ్చుకొనుటకి , ఉత్పుకం == ఉద్య 
మించి వెళ్లచున్న, పాథోదం == మేఘమును, ఆరుహ్య = ఎక్కీ,రసాతి 
= రాగముతో, యాంతీ == వెళ్లుచున్న దై, అధ్వని == మార్గమందు, 
ఆ(భతరసా == మేఘవేగముచే, నిమేషం = రెప్పపాటును, న (పాప 
= పొందలేదు. 


| 


ఇచ్చట నగరాంగనకను, అమరాంగనకును ఇద మున్నను జెస్స 
పాటు లేనందుపలనను, మేఘము నెక్కు_టవలనను, గగనయానము చేసి 
నందువలనను నభేదము చెప్పుటవలన న భేదాతిశయో క లంకారము. 


స్వ పాణశ్వరనర్మహర్మ్య్యక జకాతిథ్య గహాయ :_ (ప్రాణస్య ఈశ్వరః == 
(పాటేళ్య 8 స్వస్య (పాణెళ్వరః = స్వ(ప్రాజశ్వరః, నర్మణః హర్మ్యం 
= నర్మహర్మ్య్యం, స్వ(ప్రాణిశ్వరస్య నర్మహర్మ్యం = స్వప్రాణశ్వరనర్మ 
హర్మ్యం, స్వప్రాణళ్వరనర్మహర్మ్యస్య కటకః == స్వప్రాణశ్వరనర్మ 
హర్మ్య్యక టక 8, స్వ (ప్రాణశ్వరనర్మహర్మ్య్యక టకొత్‌ ఆతిథ్యమ్‌ = స్వప్రా 
లేశ్వరనర్మహర్మ్యక టకాతిథ్యం, స్వ ప్రాణేశ్వరనర్మ హర్మ్యక టకాతి థ్యస్య 
(గహః = స్వ్యప్రాజశ్వరనర్మహర్మ్య: టకాతిథ్య గిహః, తస్క్మై=ఎ=స్వ 
(పాణశ్వరనర్మ హర్మ్యకి టకాతిథ్య(గ్రహాయ. 

నిజకళిసౌధళ్‌ఖరాత్‌ :. కేశేః సౌధః =కేళిసొధః, నిజశ్వాసౌ కేళిసౌధళ్చ 
= నిజకేళిసొధః, నిజకేశిసౌధస్య శిఖరం = నిజశేశిసౌధశిఖరమ్‌, 
తస్మాత్‌ =. నిజకేశి సౌధ శిఖరాత్‌. 

యత్కా గొసీ = యన్యా; కొమినీ __ యత్కామినీ, 
విమానకలితవ్క్శోమానః :._ విమానేన కలితమ్‌ = విమానకలితమ్‌, 
_ విమానకలితం౦ వ్యోమ యాసాం తాః = విమానక లితవ్యోమానః. 
ఆఅ(భతరసా :_ అభస్య తరః = అ భ్రతరః, తేన = అభ్రతరసా. 
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భావము : 


ఆకుండిననగర మందలి కొమిని తన ప్రాణనాథునిమేడ పెన ఏ శాంతి పుచ్చు 
కొనుటకై త కన విలాసభవనా (గ్రమునుండి మేఘము నెక్కి వెళ్లదు మేఘ వేగమున 
జెస్పలను మూయలేదు. అందువలన నాకాంత సాక్షొత్తుగ నచ్చరయే మైనది ఏల 
యనగా నప్పరసలు దేవతాస్త్రీలు గాన వారు నిమేషరహితలు,ఆనగా జెప్పపాటు 
లేనివారు. ఈకురిడినన గరకామినియు శే మభఘము పె ప్రాణనాథు నింటికి పోవుత జి 
(తోవలో మేఘముయొక వేగమువలన జెప్పల ను మూయనందువలన నాయ 
బ్చ్‌రతో సామ్యము వచ్చి యచ్చర యినది. జెప్పవాటు లేకయుండుట, మేఘా 
రోహణము,గగనయాన మను నీధర్మములవలన నామెకు సాక్షాదస్సర స్వము 
సిద్దించినది. 


కో॥ వె దర్శీ కేళి ె లే మరకతశిఖరాదుతితె రంళుదరె ఏక 

౧౧ cs ర 0 
(బహ్మాండా ఘాత భ గ్నస్యదజమదత యా (హీధృతావా జ్యుఖ తైః | 
కన్యా నోత్తానగాయా దివి సురసుర భేరాస్య దేశం గతాగై 9 
ర్యద్లో(గ్రాస కుడదాస (వత సుకృత మవి,శ్రాంతముజ్బృంభ తే స్మ॥౧౦౫ 


ప, వి, వెదర్భీకేశిశై లే మరకత శిఖరాత్‌ | ఉ త్రితై ౩! అంశువ రై ౭! (బ్రహ్మాండా౬ ౬ 
భూత భగ్నస్యద జమదతయా । |హీధృతా౭.వాజ్యాఖతె పః | కస్మాః 1న | 
ఉ తానగాయాః | దివి | సురసురభేః | ఆగ్య దేశం | గతాగ్రై 98 | యగ్గో 
(గ్రాస్మప్రదానవ్రతను కృతమ్‌ | అవిశాంతమ్‌ | ఉజ్బంభతే | స్మ! 


ట్రీక॥ వెదర్శీకేశిశె లే; వె దర్శ అ దమయంతియొక,., కేళిశె లే = [క్రీడా 
పర్వతమందు, మరకతశిఖరాత్‌, మరకత = మరకతమణిమయ మైన, 
శిఖరాత్‌ == శిఖరమునుండి, ఉత్తితై == పైకి లేచినవియు, బ్రిహ్మాండా 
ఘాతభగ్నస్యద జమదతయా ; బ్రహ్మాండ = (దిహ్మాండముయొక్కు, 
ఆఘాత =. దెబ్బచే, భగ్న = భంగము నొందిన, స్యదజ = వేగమువలని 
ovate గర్వము గల్గి ముండుట చె, హ్రీధృతావాబ్మాఖ తై ్వః; (హీ == 

చే, 3, ధృత == ధరింప(బడిన, అవాజ్యాఖ తే సక్‌ == అధో ముఖత్వ్యము 

de (అత ఏవ = ఇందువలననే), దివి=స్వర్గమందు, ఉత్తా 
నగాయాః వెల్ల కిల(బడి యూర్భ్వముఖము గల్షిన, కస్యాః == ఒకనొక, 
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సురసురఖేః == దేవతలగోవుయొగ్క, ఆస్యదేశం == ముఖ (ప్రదేశమును, 
గతాగె 98; గత == పొందిన, ఆగ 9 = అ|గభాగములు .గలవియు 
. .నగు, అంకున3ై 8 = మరకతకిర ణము లనెడి దర్బములచే, యద్లో గ్రాస 
(పదానవ్రతసుళృతమ్‌; యత్‌ = ఏనగరమందలి, గోగాన = గోవుల 
కాహారముయొక్క., (ప్రదాన వత = ఇచ్చుట యను వ9తమువలని, 
సుకృత ౦ = పుణ్యము, అవి[శాంతం == ఎల్ల ప్పుడు,నో జృంభృతే స్య = 
వర్షిల్ల క పోయినది. తప్పక వర్తి లినది, 


ఇచ్చట నత్యు తమాలంకార మని కొందలు చెప్పుదురు. మరకత 


” కిరణము లను దర్శలకు [బహ్మాండాఘాతసంబంధము లేకపోయినను, 


ఆ సంబందము జెప్త్తుటవలన నతిశ యో క్ర్యలంకారము. 


వై దర్బేశేితై లే. కే శే; శెలః == కేశ లః, స క లః 
= వై దర్భీకే్ళ? ల$ == _ తస్మిన్‌, వెదర్భీశేశిశె లే 


మరకత శిఖరాత్‌ :. మరకతళమయం చ తతీ శిఖరం చ = మరకత శిఖరం, 
తస్మాత్‌ ౫౫ మరకత శిఖరాత్‌. 


అంశుద ఎ్ఫైః:- అంశవ ఏవ దర్శ్భాః = అంశుదర్భాః, తె ః = 
అంకువర్కైః 
(బహ్మాండా ఘాతభగ్నస్యదజమదతయా :. [బహ్మాండన్య ఆఘాతః == 
(బహాండాఘాత*, దిహాండాఘా లేన భగ్న = (బహ్మాండాఘాత భగ్న ః, 
స్యదాత్‌ జాయత ఇతి == న్వదజః, స్యదజళ్ళాసౌ మదళ్చ = స్యదజమదః, 
[బహ్మాండాఘాత భగ్నః స్యద జమదః యేషాం తే = (బహ్మాండాఘాత 
'భగ్నస్యదజమదాః, (బ్రహ్మాండాఘాత భగ్న స్యదజమదానాం . భావః = 
(బహ్మాండాఖాతభ గ్నస్యద జమవ తౌ, తయా = (బహ్మాండాఘాత భగ్న 
స్యద జమదత యా. 

[హీధృతాఒ వాజ్యుఖ తె ma అవాక్‌ ముఖం యేషాం తే అవాజ్ము కౌ ః, 
| అవాజ్ముకొనాం భావః = అవాజ్యా ఖతం, (హాయౌ ధృతం జ హీదృతం, 

(హీధృతమ్‌ అవాజ్ముఖత్వం యేషాం తే = Ca వ 
-. తె కి = హ్రాధృతా ఒవాజ్ముఖతై వీ + 
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ఉ తానగాయా 8: ఉ తానం గచ్చతీతి షు; ఉ తానగా, తస్యాః. = ఉ తోన 
యాను 


సురనునగ ఖేః = సురాణాం సుక భిః = సురసురభిః, తస్యాః సురనురఖేః , 
ఆఫస్య దేశ మ్‌: ఆస్యస్య దేశః = ఆస్య దేశః: తం = ఆస దెశమ్‌. 
గతాగె IDE = గతాని ఆగాణే యేషాం తే = గతా, గారి తె 8 =గతౌగె 8. 

(ఆ 
యద్లో గ్రాస ప్రదాన వ్రతసుకృతమ్‌:, గవే (గాసః గో గ్రాసః గోగ్రాసస్య 
(పదానమి = = గోగాస ప్రదానమ్‌, గో[గా. స పదాన మేవ (వత మి =గో(గాస 
ప్రదాన వతం, గోగాన ప్రదాన వ్రత స్య సుకృత మ్‌ = గో (గాస్యపదాన(వ్రత 
సుకృత మ్‌; యస్యాం గో (గాస పదాన(వత సుకృత మ్‌, యద్లో(గాస 
(పదాన(వత సుకృత Ee 


భావము : 

ఆ కుండిసననగచమందు దమయంతీ కీడాశై లముయొ%్క్ప మరకత మణీ 
మయము లగు శిఖభరముఐనుండి వెళ్వడిన కిరణము లనెడు దర్భములు దిహ్మోం 
శ ములకు బోయి దానితో ఢీకొని దానిదెబ్బవలన తిరుగుముఖము పెట్టుకొని 
సిగుచే తలలు వంచిన వై తిరిగివచ్చుచు స్వర్గమున ఊర్వ్యముఖము లె సంచరించు 
దున్న చేవతాగోవునోట- బడుచున్నవి. ఇట్లు కిరణదర్శ్భము లెల్ల ల్ల ప్పుడును బెక 
(బహ్మాండమువజకు వ్యాపించి (బహ శృండముతోటి యాఘాతముచే తిరిగి వచ్చుచు 
మార్గమధ్యమున స్వర్గ మున ఉ తానముఖము లె తిరుగు దేవగోవులనోట (బడుట 
వాడుక యైపోయినందువలన 'బతిదినమును  కుండిననగరమందు గో (గాసపదాన 
మనెడి (వత మువలని పుణ్యము వర్ణిల్లు చుండినది. దేవలోకములోని గోవులు 
ఊఉ తానము లై ఊర్ద్వ ముఖములు గ నుండునని “ఉతాౌనా వె దేవగవో వహంతి” 
యను (శుక చె అ: 

శో॥ విధుక 'రపరిరంభాదా తృనిష్యంద పూర్ణె 
గా ట్ట: 


శ శిదృషదుపక్ష పై, రాలవాలై 'స్తరూణామ్‌! 


విఫలీత జల సేకప్రక్రియాగౌరవేణ 
వ్యరచి ఫ్‌ హృతచి తృ స్తత్ర భై మీవ నేన॥ గం 


శ 4 
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వి విధుకరపరిరంభొత్‌ ! ఆ Sep: శశిదృషదువ క పై 81) ఆల 


టీక ॥ 


వొలై 81 తరూణామి। విఫలితజల సేక ప! కియాగౌర వేణి | వ్యరచి | 
సః |! హృతచి తః | తత్ర । భి మీవనేన. 
తత ఆ కుండిననగరమందు, శశిదృ షదుపక్ష్‌ పై, 8? శశిద్భషత్‌ = 


చందకౌంతమణులచే, a ప్రై8 = నిర్మింప(బడినదియు, (అత ఎన 
= ఇందువలననే) విధుక రసరిరంభాత్‌; విధుకర = చం|దకిరణముల 


యొక్క, సరిరంభాత్‌ __ సంపర్కమువలన, ఆ తనిష్యందపూ రః; 


ఆ త = పొంద(బడిన, నిష్యంద = జల, సావములచే, పూర్ణెః = నిండిన, 
తరూకాం = చెట్ల యొక్క, ఆలవాలై 8 = పాదులచే, విఫలిత జల పేక 
ప్రక్రియాగౌరవేణ; విఫలిత == వ్యర్థము గావింప(బడిన, జ౨ సేక ప్రక్రియా 
= జల సేెచన[పకార మందలి, గౌరవేణ . భారము గల్లిన, భై మీవనేన 
= దమయంతీవనముచే, సః = ఆ, హంసః = హొంసము, హృతచి తః; 
హృత == హరింప(బడిన, చిత్తః = మనస్సు గల్లినదిగ, వ్యరచి = 
చేయంబడినది. 

ఇచ్చుట చెట్ల వాదులకు చం[ద్రకొంతమణులనుండి జల సావసం 
బంధము లేకపోయినను, ఆది కల దని చెపుటవలన నతిశయోక 
లంకాౌర ము 


| 
జాలీ ఆ 


విధుకరపరిరంభాత్‌ :. విధోః కరాః = విధుకరాః, విధుకరాణాం పరిరంభ, 
విధుకరపరిరంభ:, తస్మాత్‌ = విధుకరపరిరంభాతీ. 


జ త్ర నిష్యంద Ps ఆ తౌక్చ చే నిష్యందాశ్చ = ఆ తనిష్యందాః, 


జు ల్రనిష్యందై $ పూర్ణాః = అ ఆతనిష్యంచపూర్తాః, తై తె: ఆ త్తనిష్యంద 
షు 
శశిర్భషదుప పక పై 1 శళిన; కవ న a కశిద్భషడః, శశిద్భషద్భిరు 
పక పాః శశిద్భషదువక్షప్లా క త్రై 8 == శశిదృ్భషదుు సె. 

గాకా 


ల. 
విఫలిత జల సుక ప్రద్రియాగౌర వేజ:- జలన్య సీకః _ జలసేకః, జలే 


కస్య ప్రక్రియా = జలసేక ప్రకియా జల సేకప్రకియాయాం గౌరవం, 


3,1 
= జలసేక (ప క్రియాగౌరవమ్‌, విఫలిత ౦ జల పెక ప [కియాగౌరవం 
యస్మిన్‌ తత్‌ = విఫలిత జల సేక ప(క్రియాగౌరవం, తేన = విఫలితజల 
"సీక [కియాగౌర వెణ. 
హా హృతచి త్త త్ర: హృతం చ త్తం యస్య సః == హృతచి తః. 
భె మీవనేన:_ భీమస్య అపత్యం ప్రీ వ = ఖె మీ, భె మ్యాః వనమ్‌ =ఖెమీ 
వనం, తేన==భె మీవనేన, న్‌ 


భావము : 


ఆ కుండిననగర మందు దమయంతీవనమందు హంస దిగిన దై చ౦[ద 


కాంతమణులచే ( గట్ట (బడిన చెట్లపాదులలో చం ద్రకిరణసంబంధముచే (సవించు 
జలములు PE నా చెట్లకు నీఖ పోయుట వ్య మగుబచేే నీళ్లు 
పోయు నవసరము లేకయే పెరుగుచున్న యా వనమును జూచి మిక్కిలి యా 
రింపంబడిన చె యాళ్చర్యము నొందినది. 


శో అథ కనకపత(త్ర స్తత్ర తౌం రాజపు(తీం 


సదసి సదృశభాసాం విస్ఫురంతీం సఫీనామ్‌। 
ఉడుపరిషది మధ్యస్థాయిశీతాంశులేఖా 
నుకరణపటులమ్మీమకీలక్షీచకార ॥ తత 


పం వి. ఆధ ! కనక పత [తః | తత్ర | తాం |! రాజపు[ తం | సకన్‌ సదృశ 


_ టీక! 


భాసాం ! విస్ఫురంతీం | సఖీనామ్‌ ! ఉడుపరిషది | మధ్యస్థాయి!ీతాంళు 
లేఖానుకరణపటులతీమ్‌ | అకిలక్మీచకార. 


అథ == వనదర్శనమునకు పిదప, కనకపత [కః = స్వరమయ మగు నా 


హంస, తత = ఆ వనమందు, సదృశ భాసాం; సదృశ జ తనకు సమాన 


మెన, భాసాం = సౌొందర్యములు గల, సఫీనాం = చెలిక తెలయొక స, 
నదసి = గభయందు, విస్ఫురంతీఎ = ల్‌ శిషముగ ( బకాశించుచున్నటి 
దియు, ఉడుపరి షది.= నశ్నత్రసంఘమునందు, మధ్యస్థాయిశీతా ంశులెకాౌను 
తై 'అపటుల్లక్షీం; మధ్యస్థాయి == నడుమ నున్నటి, శీతాంశు == చంద్రుని 
యొక్క, లేకా _ కళయొక్క అనుకరణ = = అనుకరణమందు, పటు 
శ కివంత మెన, లక్షం = శోభగల్క, తార== ఆ, రాజష శ్రీం = భమ 


శ్రీ 
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రాజప్ప త్రిక యైన దమయంతిని, . ఆకిలకీచకార == కంటికి గుంకిచేసి 
కొనెను. ఖ్‌. దర్శించెను. 
మధ్యసన్థాయిశీతాంశు లేఖా నుక రణపటులక్షీగ దమయంతిని జెప్పుట 
వలన నుపమాలంకారము, 


కనకపత [తః:- కనకమయాని పత (తాణి యస్య. సః క్‌ క నకపత (తః, 
రాజపుత్రీమ్‌:._ రాజ్ఞః పుత్రీ = రాజపుతీ, తాం == రాజప్ప తీమ్‌, 
సద్భశభాసామ్‌:_ సద్భకశీ భాః యాసాం తాః = సద్భశ భాసః, తాసాం __ 
సదృశభానామ్‌ . 
ఉడుపరిషది:. ఉడూనాం పరిషత్‌ == ఉడుపరిషత్‌, తస్యామ్‌ _. ఆడు 
పరిషది. 
మధ్యస్థాయి శీతాంశ లేధానుకరణపటులక్ష్మీమ్‌:._ మధ్యే తిష్టతీతి == మధ్య 
స్థాయిసీ, ీశాంశోక లేఖా _ శీతాంశులే కూ, మధ్యస్తాయినీ జహా శీతాంళు 
రేఖా స = మధ్యస్థాయిశీతాంశు లేఖా, మధ్య స్థాయిశీతాంకు లే కాయా? అను 
కరణమ్‌ = మధ్యస్థాయిశీశాంకు లేవానుకరణమ్‌, మధ్యస్థాయి శీతాంశులే 
వానునుకరణే పట్వీ == మధ్యస్థాయిశీతాంశులే భానుక రణ సట్వీ,మధ్యస్థాయి 
1ఛాంచలేఖా నుకరణవట్వీ chai యస్యాః సొ ___ మధ్య స్థాయిశీకాంచ 
ప్రహసనం కాం = మధ్యస్థాయిశీకాంచరేథానుక రణవటు 
లత్మీమ్‌ 
whens అక్ష్‌'ః లక్షీచకార ౨ ఆక్షీలళీచకార, 
భావము : 
బంగారుజెక్కలు గలహంస యా ననమందు తనతో సొటియందము గల 
చెలిక తెం నడుమ గూర్చొని న నక్షత్రముల మధ్య త్య దోలేఖవలె . శోధించు 
చున్న యా రాజకుమారి యెన దమయంతిని జాచినది, 


శ్‌ 'ట్రమణరయవికీర్ణ స్వర్ణ భాసా ఖగేన 
క్వచన పతనయోగ్యం దెశమన్విష్యతాఒధః। 
ముఖవిధుమదసీయం 'సేవితుం' లంబమానః 


శశిపరిధిరివోచై చ్రైఎర్యం డల _న్తేన తేనే॥ Pen 
A 


39 


ప. వి (భ్రమణరయవికీరస్వర్లభాసా | ఖగేన | క్య। చన 1 పతనయోగ్యం । 
౯౩ ౬ 


టీక [1 


'దేశ మ్‌ | అన్విష్యతా ! అధః । ముఖ ఏధుమహ్‌ |! ఆవసీయం | సేవితుం | 
లంబమానః | శశిపరిధిః । ఇవ | ఉచె పః । మండల | తేన । తేనే । 


అధః = భూమిపై, క్యచన = ఒకొనొక చోట, పత నయోగ్యం == వాలుటకు 
తగిన, దేశం = స్థానమును, అన్విష్యతా — 'వెదకుచున్న (ఆత ఏవ = 
ఇందువలననే ) భ్రమణరయవికీర్ణస్వర్ణభాసా; భ్రమణ == చుట్టుటవలని, 
రయ _ వేగమువలన, వికీర వ్యాపించిన, స్వర్లభాసా = దింగారుకొంతి 
గల్లిన, ఖగేన - హంసచే, అదసీయం=-ఆమెకు సంబంధించిన, ముఖ 
విధుం = ముఖచం(దుని, సేవితుం = సేవించుటకు. లంబమానః = 
దిగువకు జారుచున్న దై, శశిపరిధిరివ == చం(ద్రపరివేషమువలె, ఉచైః 
== పైన, మండలః = మండలము, తెన = ఆ హంసచే, తేనే == చేయం 
బడినది. 


ఆకాశమున హంస దిగునపుడు చేసిన వలయమును దమయంతీ 
ముఖ సేవకై దిగు చం[ద్రపరివేషముగ వర్షించుటవలన నుక్చేకా 
లంకారము. 

ఆకాశమునుండి హంస భూమిపై (వాలుటకు గావించిన [భమ 
ణములు హంనస్వభావమును దెలుపును గాన స్వభావో కి, ఈ యు త్పేక్షొ 
స్వభావో కుల కిట సంకరము. 


భమణర యవికీర సంర భాసా: (భమణస్య రయః == (భమణరయః, 

| ఇ వగా (. 

స్వర్షన్య భాః ... స్వర్గ్శభాః (భమణరయేన. వికీర్ణా= భ్రమణరయ 

వికీరా, (భ్రమణరయవికీరా స్వరభాః యశ్య సః == (భ్రమణర యవికీర 
దం లి ళు భి 

స్వర్గభాః, తేన == [భమణరయవికీర్ణస్వర్థ భాసా. 


_ఫతనయోగ్యమ్‌:- పతనస్య యోగ్యః == పతనయోగ్యః. తం=వళన 


యోగ్యుమ్‌.. .. 
ముఖవిధుం:, ముఖం విధురివ = ముఖవిధుః, తం == ముఖవిధుమ్‌, 
అదసీయమ్‌:.  అముష్యాః ఆయమ్‌ == ఆదసీయః, తం == అదసీయమ్‌. 
శశిపరిద్దిః!.. శశినః పరిధిః ఇ శశిపరిధిః.. _ 


é 
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భావము : 


ఈ హంస భూమిపై [వాలుటకు6 దగిన (ప్రదేశమును వెదకుచు నాకాళ్ల 


మున మండలాకారముగ( దిరుగుచుండినది. అట్లు తిరుగుటవలని వేగముచే 
నా హంసయొక శరిరస్వర్లకాంతి నలు వే పుల వ్యాపించుచుండి నది. అట్లు 
హంస యాకాశమున చేయు మండలాకారపు భమణమునలన  స్వర్దకాంతి 
చుట్టును విరజిమ్ముటవలన నేర్పడిన పరిధి చం[దపరివేషమువలె. గానవచ్చుచు, 
దవతంతతుల సేవకై చందపరివేషము భూమికి6 దిగుచున దో యనునట్లు 
తోచుచుండినది. 


A అనుభవతి శచిత్తం సా ఘృతాచిముఖాఖిః 

న సహ సహచరీభిర్నందనా నందమువై్వైః | 
ఇతి మతిరుదయాసత్స క&ణః (పేక్య భైమిం 
విపినభుపి సథిభిస్సార్ద మాబద్దఖలామ్‌॥ ౧౦౯ 


ప. వి. అనుభవతి । శచీ, ఇత్తం | ఘృతా చిముఖొ భిః 1న । సహ । సహాచరీఖిః। 
నసందనానందిమ్‌ ! ఉచ? |! ఇతి ! మతిః | ఉదయాసీత్‌ | పకీణః | పైత్య i 
భె మీమ్‌ | విపినభువి | సఖీఖిః | నార్టమ్‌ | ఆబద్ద ఖలామ్‌. 


టీక ॥ 


విపినభువి = వనభూమియందు, _ నఖీభిఃసార్థం = చెలిక త్రెలతోకూడ, 
ఆబద్దఖేలామ్‌; ఆబద్ద = అనుబద్ద మెన, "కేలాం = క్రీడలు. గల్లిన, 
భి మీం= దమయంతిని, (పక్య= చూచి, పక్షీణః = హంసకు, హా 
= ఆప్రసిద్ధ మయిన, శచీ= శచీదేవి, ఘృతాచీముఖాభిః = ఘృతాచి 


మున్నగు నటువంటి, సహచరీభిన్సహ = చెలిక తెలతోడ, ఇతం = ఈ 
తె క 


విధముగా, ఉది బెక = ఉత) గ్రాలిప్ట మెన. నందనానందం ఈ నఠకదనవన 
సౌఖ్యమును, నానుభవ తీత్రి అఅమంపే ంచ దను, - మతిః = బుద్ది, ఉద 
యా సీత్‌ = ఉతదయించినరడి. 


ఘృతాచీముఖాభిః:- ఘృతాచీ ముఖే యాసాం తాః = ఘృతాచిముఖౌః, 


తాభిః = ఘృతాచిముథాభిః. 


సహాచరీభిః:. సహ చరంతీతి = is, తాభిః = సహచరీభిః. 


నందనానందమ్‌:. నందనస్య ఆనందః = నందనానందక' తం = నంద 
నానందమ్‌. 

విపినభువి:_ విపినస్య భూః = విపినభూః, తస్యాం = విపినభువి. 
ఆబద్ద ఖేలామ్‌:. ఆదిద్తః ఖల యయా సా = ఆబద్దఖేలా, తామ్‌ = అబిద్ద 
ఖేలామ్‌. 


భావము : 


నభూమియందు. జెలిక త్తెలతో 6 గలసి యాట లాడుకొనుచున్న దమ 


యంతిని జూచి, ఇంద్రుని భార్య యగు శచీదేవి, ఘృతాచి మున్నగు చెలిక తె 


లతో 


సందనవనమునం దింతటిసుఖము ననుభవించుట లే దనెడి తలంప్ప 


హాంసకు గల్లినది. 


లో 


న! 
శ్‌ 
ట్‌ ॥ 


(శ్రీహర్షం కవిరాజరాజిమకుటాలంకారహిరస్సుతం 
శ్రిహిరస్సుమ జితెందియచయం మామల దేవి చ యమ్‌। 
య 

దె కతియీోకత తో౬యమగమక్‌ తస్య (పబంధెే మహో 
కావ్యే చారుణి నె షధియచరిలే సర్లో నిసర్లోజ్యలః॥ ౧౧౦ 

ము a" భై గ 
శ్రిహరం 1 కవిరొజరాబిమకుటాలంకొారపార:ః | సుతం | శ్రీ హీరః | 

ర్న 


సుషవే | జితెం దియచయమ్‌ | మామల్ల డేవీ 1 చ। యమ్‌ । దె వతియీా 
|= 
కతయా మిత; |! అముము ! అగమత్‌ తస్య ! (పబంధే | మహాకావ్య | 
చారుణి | నె షదీయచరితే | సరః | నిసరోజ్వలః. 
dss ల్‌ “క 


బిమకుటాలంకొర హీర; కవిరాజ ss రాజి 


రా 
పంకికి, మకు క్‌ గ్రీ లో నా య 
= పంకికి, మకుట = కిరటముల అలంకార = భూషణ మెన, 
తా అవనీ 
క్‌ 


వారి! = వ(జమణి యగు, శ్రీహీరోః వ (బ్రీహీదుండు, జితెం[డియ 
చయం; జిత = జయింవ! బడిన, ఇం|దియచయం క ఇం ద్రియవర్గ ము 


EY) 


గల్లిన, యం = ఏ(శ్రీహర్లుని, సుషువే =పుట్టించెనో, మామల్లి దేవీ చ 
క్‌ “మామల దేవియు, యం = ఎవనిని, సుషువే = కనిన "తస్య క 
అత నియొక్క. (పబంధే = (పబంధ మయిన, చారుణి = అంద మెన్క 
నై షధీయచరితే = నై షధీయచరిత్ర మను, 'మహాకాష్మే = మహాకావ్య 
మందు, దె ్యతీయికతయా కా రెండవదిగ, మితః = గణింప (బడిన, 
నిసర్గోజ్వలః; విసర్గ = స్వభావముతోడనే, ఉజ్జ్వల: = (పకాశవంత 
మెన, అయం = ఈ, సర్గః = సర్గ, అగాత =కడచినది. 


దె దె ్యతీయాకత యా: = ద్వితీయ ఏవ = దె్వతీయోకః, చె్వెతీయోకస్య 
భావః ఐదె దె తీయీకతా, తయా =దె దై పతీయోకతయా. 
ఇట్లు 
(శ్రీమదాప స్తంబసూ త్రా(శ్రేగో(త్ర ఉడాలి నృసింహళా స్రీ 
తనూజ ఉడాలి సుబ్బరామశాస్త్రి విరచిత 
నె షధీయచరితాం ధ్రవ్యాఖ్యాన మునందు 
ద్వితీయసర్శ సమా ప్ప ము, 


ప. వి. 


A ఆకుంచికాభ్యామథ పక్షతిభ్యాం 
నభోవిభాగా త్తరసావతీర్య। 
వివేశ దేశాతతధూతపక్షః 
పపాత భూమావుపభై మి హాంసః॥॥ ౧ 


ఆకుంచితాభ్యామ్‌ ! అథ ! పక్షతిభ్యాం | నభోవిభాగార్‌ | తరసా ! అవ 
తీర్య | నివేశదేశాతతధూతపకుః |; సపాత | భూమౌ 1 ఉపభెమి | 


హంసః | 


అధ = ఆహాంస యాకాశ మందు చుట్లు తిరిగినపిదపు ఆకుంచితాభ్యా౦ == 
ముడుచుకొన(ఐడిన, పక్షతిభ్యాం == తెక్క_లమొదళ్ళచే,నభో విభాగాత్‌ == 
ఆకాశ దేశమునుండి, తరసా = వేగముతో, అవతీర్య దిగి, నివేశ 
దేశాతతధూత పక్షః: నివేశ దేశ = దిగెడి ప్రదేశమున, ఆతత ==పజువ6€. 
బడిన, ధూత = విదలించుకొ న(బడిన, పక్షః == బెక్కలుగల దె, ఉప 


ణెమి__ దమయంతియెదుట, భూమౌ = భూమియందు, పపాత == 
పొలినది. 


ఇచ్చట నాకాశమునుండి భూమికి దిగునపుడు జెక్కలు ముడుచు 
కొనుట మున్నగు హంసలస్వ భావము వర్రింపంబిడినది. కొన స్వభావో క్ష్య 


లంకొరము, 


నభో విభాగాత్‌ :_ నభసః విభాగః నభో విధాగః, తస్మాత్‌ == నభోవిభాగాత్‌. 
నివేశ దేశాతత ధూతపక్షః :. నివేశస్య దేశః __ నివేశదేశణ నివేశదేశే 
ఆతతొ -= నివేశదేశాతళౌ, నివేశదేశాతతొ చ తొ ధూతౌ చ= నివే 
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సగారరధూడా, నివేశ చేశాతళధూకొ. వతొ యస్య న నః _ నివేళదేశాతత 
పే 


ఉవభె మి:.. థై మ్యాః సమీపే = ఉసభి మి 


కూ 


భావము; 


ఆకాళమందుండి చుట్లు తిరిగినపినప నాహంస తనజెక్కల మొదళ్ళను 


ముడుచుకొని యాకసమునుండి వెంటనే దిగి, దిగినచోట తనతెః_.లను తెజచు 
కొని విదలించుకొని దమయంతి యెదుట వాలినది.. 


స వి. 


టీ క॥ 


శో ఆకస్మికః పక్షపుటాహతాయాః 
కీతె స్తదా యః స్వన ఉచ్చచార 
ద్రాగన్యవిన్య స సదృ్భశః స తస్యాః 


సంభాంతమంతఃకరణం చకార॥ 2 
ఆక స్మెక 9 | పక్షపుటాహతాయాః | &్షతేః ! తదా! యః। స్వనః:ఉచ్చచార । 


రాక్‌ అన్యవిన్య స్తదృశః 3g | తస్యాః | సంభాంతమ్‌ | అంత; 
కరణం 1 చకొర. 


తదా = ఆపక్షీ భూమియందు వాలినప్పడు, పకపటాహతాయాొః; పక్షపుట 


జ అెక్కలజ జంట చే, ఆహతాయాః = కొట్ట(బడిన, కితేః __ భూమినుండి, 


ఆకస్మిక ః = అకారణముగ, యః=వీ స 


= ఉదృవించినదొ, స8 == ఆశబ ము, అన్యవిన్య సవృళః, అన్య == 


నః శబ్దము, ఉచ్చచార 


"ఇతర విషయములయందు, విన్య స = ఉంచబడిన, దృశః = దృష్టి 


గల్లిన, తస్యాః - ఆదమయంతియొ యొక్క, అంత కరణం చి తమును, 
దాక్‌ = వెంటనే, సం[భాంత మ్‌ బ్‌ త తరపాటుతో ( గూడినదిగ, చకార 


చేసినది. 


వకపుటములతో భూమిని హంస కొట్టుట దానిస్వభావము. కాన 
నిట న నాకో | 
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సమాసములు క 
ఆకస్మిక రః ఆకస్మార్‌' స స్మెక్‌ 8. 
పక్షపుటాహతాయా?:_ పక్షయోః పుటః -- సక్షపుటః, పక్షపుపేన ఆహతా 
= పకీపుటా హతా, తస్యాః = పక్షప్పు పృటాహతాయాః . 
అన్యవిన్య నదృ్భశః?_ అన్యస్మిన్‌ విన్య సే = అన్యవిన్య సే, అన్య 
వావ్‌ అం 
విన్యప ద్భళశొ యస్యాన్సా త అన్యవిన్య సద్భక్‌ , తస్యాః = అన్య 
విన్య సదృశ ౪. 
భావము : 
ఆహం౦స భూమికి దిగినవెంటనే తనజెక్కలతో భూమిని కొట్టుటవలన 
నుదృవించిన యాకస్మికధ్యని వఏిషయాంతరమందు లగ్న మగు దృషిగల 
యాదమయంతిచి తమును సం|భమింప జేసినది. 


శో॥ నే[తాణి వె దర్భసుతాసభీనాం 
గా న 
oe రత తద్విషయగహాజీ। 
ప్రాపు స్త  సమేకం నిరుబాఖ్యరూపం 
లి "హ్మావ చేతాంసి యత (వతానామి॥ 3 
wu 
స వి. నేత్రాణి ! వె దర్భసుకాసఖీనాం ! విమ కత తద్విషయ_గహాణీ! ప్రాపుః। 


తమ్‌ 1 ఏకం । నిరుపాఖ్యరూపం [బ్రహ్మ | ఇవ । చేతాంసి | యత [వ 


శానామ్‌ 


మా 
Ox 


వె దర్శ్భసుతాసఖీనామ్‌; వె దర్భసుతా = దమయంతి యొక్క, సఖీనాం == 
చెలిక తెలయొక్క_, నే(త్రాణి = కన్నులు, విముక్తత త్తద్విషయ్యగ్రహాణీ; 
విము క == విడువ (బడిన త తది ద్విషయ = ఆయావిషయములయొక,, 
గహాణ్‌ = జ్ఞా నములుగలవె , (విము క్ర == విడువబడిన, త తద్వి 
షయ = రూపరసాది విషయములయొక్క_, (గహోణి = సంసర్గములు గల 
age = ఒక్కటి యైన,( రెండవది లేని, నిరుపాఖ్యరూపం = ట్‌ 
రచింప శక్యము కాని, రూపం = ఆకారము గల్లిన, (స్వరూ 
సము గల్లిన్క) కం= అముంగిట నున్న హంసను, (' తత్త్వమసి” యను 


| 
{3 
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నెడ త త్సదార్హ మెనడానిని,) యత |[వతానాం = యోగులయొక్క, 
చేతాంసి = మనస్సులు, (బ్రహ్మేవ = పరమాత్యను వలె, ప్రాపుః = 
పొందిసవి. 
ఇచ్చట హంససు పరమాత్మతోడను, సఖుల యిం|దియములను 
యోగిహృదయముల తోడను బాహ్య విషయములను రూపాది విషయముల 
తోడను బోల్చుటవలన నుపమాలంకారము. అది శ్లేషాను ప్రాణిత ము, 


వె దర్భసుతాన ఖీనామ్‌; విదర్భాణాం రాజా == వె దర్శః, వె దర్శస్య సుతా 
= వెదర్భసుత్కా వెదర్భసుతాయాఃసఖ్యః = వెదర్భసుతాసఖ్యః, 
తాసాం == వె దర్శసుతాసఖీనామ్‌. 

విమ క్రత తద్విషయగహాణి:.తే చ తే చ విషయాః ==త త్రద్విషయాః, 
తతద్విషయాణాం (గహాః=త తద్విషయగహోః, విముక్తొః తత్ర 
ద్విషయ(గహోః యెస్తాని == విము క్తతత్తద్విషయ (గ్రహోణీ. 

నిరుపాఖ్య రూపమ్‌: నిర్షతా ఉపాఖ్యా యస్య తత్‌ == నిరుపాఖ్యమ్‌, నిరు 
పాఖ్యం రూపం యస్య సః = నిరుపాఖ్యరూపః, తమ్‌ == నిరుపాఖ్య 
రూపమ్‌; నిరుపాఖ్యం రూసం యస్య తత్‌ == నిరుపాఖ్యరూపమ్‌, తత్‌ 
= నిరుపాఖ్య రూపమ్‌, 

యత |వతానామ్‌:. యతం (వ్రతం యేషాం తే = యత |వతాః, తేషాం 
= యత [వతానామ్‌. 


భావము : 


ఆహాంస భూమిపై [వాలినపుడు దమయంతిచెలిక తేల దృష్టులు ఇతర 
విషయములయందు లగ్నములై యుండినవి. ఆదృష్టులు హంస (వాలినపు 
డుద్భవించిన చప్పుడుచే నావిషయములను వీడిన వై విషయసంగములను బరి 
త్యజించిన యోగుల చిత్రము లనిర్యచసీయ మైన స్వరూపము గల [బహ్మాను 
బొందినట్లు నిర్వచింప శక్యము గాని యాకొరము గల హంసను బొందినవి. 
అనగా చెలులు త మదృష్షులను విషయాంతరములనుండి మరల్చి హంనాభిముఖ 
ములుగ గావించి రని భావనము.' 


టీక ॥ 
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త్రో హంస తనా సన్నిహితం చరఠితం 
మునేర్మనోవృ త్తిరివ స్వికాయామ్‌। 
(గహీతుకామా దరిణా శయెన 
యత్నాదసౌ నిశ్చలతాం జగాహా॥ జ 


ఏ. హంసం | తనౌ | సన్నిహితం | చరంకం | మునేః | మనోవృ తిః ! 


ఇవ | స్వికొయామ్‌ | (గహీతుకామా 1 అదరిణా ! (ఆదరిణా) | శయేన | 
(ఆశయేన | యత్నాత్‌ | అసౌ । నిశృలతాం | జగాహేి ॥| 

అసౌ = ఈ దమయంతి, మునేః = మునియొక్క-, మనోవృ త్తిరివ == 
చితవృ తివలె, న్వకాయాం = తన దెన, తనౌ=శరీరసమీపమందు 
[శరీరములోపల ] సన్నిహితమ్‌ == ఉన్నదియు, (ఆవిర్భవించి నదియు 


అనగా (ప్రత్యక్ష మెనదియు) చరంతం = తిరుగుచున్నదియు, లేదా చేని 


నై నను భక్షించుచున్నదియు, (ఉనికి గలదియు) నగు, హాంసం౦ = 
హంసను, (పరమాత్మను) అదరిణా=భయము లేని, శయేన == 
హ నముచే, (ఆదరిణా == సాదరమైన, ఆశయేన = చి తముచే,గహీతు 
కామా అ పట్ట (గోరిక గలదె దె,[ (ప్రత్యక్షము జేసికొన గోరినదై , ) యత్నాత్‌ 
_ ప్రయత్న మువలన, 'నిశ్చలతాం మన నిశ్చలము లై లెన యంగములను 
గలియుండుటను, జగాహా = పొందినది. 

ఇచ్చట దమయంతి మునిమనోవృ త్రి తితో ( బోల్బంబడుటవలన 


నుపమాలంకారము. అది శ్రి షపదముల నుపజీవించినది. కొన శేషాను 
(పాణిత ము 


సములు: . 


(గహీతుకామా:. (గహీతుం కామ; యస్యాస్సా == (గహీతుకామా. 
ఆదరిణా-- దరః అన్య అ సతి _ దరీ నదరీ == అదరీ, తేన = 
అదరిణా, 

ఆదరిణా:. ఆదరః అస్య అ సతి = ఆదరీ, కేన _ ఆదరిణా. 


భావము : 


ఇచ్చట దమయంతి హంసను పట్టు విధము యోగిచి తవృ త్తి పరమాత్మను 


సాక్షత్కరించుటతో . బోల్స (బడినది, ఆ దమయంతి తన శరిరముకడనుండి 


22 
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నటు దిరుగుచు భూమిపై పడియున్న ధాన్యక ణాదులను భక్షించుచు నున్న 


యాహంసను నిర్భయ మై మెన తనహ స్రముతో ( బట్ల(గోరిక గలది , యోగిచి త్త 
వృ త్రి తనళరీరమందు నెలకొనిన పరమాత్మను సాదర మగు నలి, ప్రాయముతో 
దర్శింప( గోరినవిధముగ [ప్రయత్నముతో నిశ్చలాంగి యెనడి. “ మోగిమనో 
వృ తియ పరమాత్మదర్శనమున క నిశ్చల మగుచున్నది, "నిశ్చల మగు మనో 
వృ తి యున్నప్పుడే పరమాత్మదర్శనము గలుగును. శరీరాంగములను నిశ్చల 
ములుగ, 'జేసికొనిననే హంసను బట్టుకొనుటకు వలనుసడును. 


టీక ॥ 


శో  తొమింగితె రస్వనుమాయ మాయా 
రాం రా 
మయం న ధి ర్యాద్వియదుత్సపాత । 
Oa 
. మోఘం విశకేనే పుతిలాఘవేన॥ క్‌ 
(9 


. తామ్‌! ఇంగితె*ః! అపి! అనుమాయ। మాయామ్‌ ! అయం! న! 


ధై ర్యాతీ | వియత్‌ | ఉత్పపాత । తత్పాణీమ్‌ । ఆత్కోపరిపాతుకం | తు 
మోఘం ।వితేనే | ప్లతిలాఘవేన. 


అయం = ఈ హాంస, శాం = ఆ దమయంతి తన్ను పట్టుకొనుటకై 
కావించిన, మాయాం =కపటమును, ఇంగితై 8 == చేష్టలచే, 


| అనుమాయాపి వం ఊళ+హించియు, ధెర్యాత్‌ = (ధైర్యమును బొంది, 


వియత్‌ = ఆకాశమును గూర్చి, న ఉత్పపాత == ఎగుర లేదు, ఆత్మోపరి 
పొతుక ౦; ఆత్మోపరి = = తనె పె, పొతుర౦ = పడనున్న, తత్పాణీం తు = 
ఆ దమయంతీహా సమునో; ప్లతిలాఘ వేన; ప్రతి ర” 


లాఘ వేన == నేర్చచే, మోఘం = వ్యర్ణముగ, వితేనే = చేసె 


తత్సాణిమ్‌:. తస్యాః పాణిః == తత్సాణిః, తమ్‌ == తత్పాణిమ్‌, 
ఆత్మ్కోఫరిపాతుక మః ఆత్మనః ఉపరి = ఆత్మోపరి, పతతితి = పాతుక 8, 
ఆత్మోపరి పాతుకః == ఆత్మోపరిపాతుకః, తమ్‌ = ఆత్మ్కోపరిపొతుకమ్‌- 


భావము: 


339 
ప్పుతిలాఘ వేన:_ అలఘోర్బావః == లాఘవహ్‌, ప్పుత్యాం లాఘనమ్‌ == 
పుతిలాఘవమ్‌, తేన = పుతిలాఘవేన. 


ఆ దమయంతి హంసను సట్టుకొనుటకె పన్నిన మాయను ఆమె యింగి 


తములచే నాహం౦స (గగ్రహించియు ధెర్యము6 జూప యాసలము వదలి యెగిరి 
పోలేదు ఆదమయంతి తన్ను బట్టుటకె తనపై జాచిన చేతిని గంతులు 
వేయుటలోని తన నేర్పుతో వ్యర్తము గావించిన దై యా మెచేతికి దొటకక 
తప్పించుకొనినది. 


థో వ్యర్సీకృుతం ప(త్రర థన న 

౧౦ ఠి 
తథాఒవసాయ వ్యవసాయమస్యాః। 
పరస్పరామర్చితహ_స్తతాళం .. 
తత్కాలమా లిభిరహస్యతాలమ్‌॥ ౬ 


ప. వి, వ్యగ్రీకృతం | ప్యత్రరథేన । తేన ! తథా। అవసాయ | వ్యవసాయమ్‌ ! 
క 


అన్యాః | పరస్పరామ్‌ । అర్బితహ సతాళమి | తత్కాలమ్‌ | ఆలీభిః == 
అహస్యత | అలమ్‌. 


అస్యాః = ఈద మయంతి యొక్క, వ్యవసాయం = హంసను పట్ట(గోరిన 
పయత్నమున, తేన==ఆ, పత్రరథేన = హంసచే, తథా==ఆ 
(ప్రకారము, వ్యర్తీకృత మ్‌ = విఫలము గావింప(బడినదానినిగ, అవసాయ 
== నిశ్చయించుకొని, తత్కాలమ్‌ = ఆకాలమున, పరస్సరాం = 
ఒండొరులయందు, అర్చితహ స సతాళమ్‌; అర్చిత == ఉంచబడిన, హ స్త్‌ 
తాళమ్‌ _ = చేతుల చప్పట్లు గలుగునట్లుగా, ఆలిభిః = = చెలిక త్తెలచే, అలం 
= సిక, లి, అహస్యత _ నవ్వుట ( జరిగినది), 
సములు 


న్యం తే మ్‌: అవ్యర్థః వ్యర్తః సంపద్యమానః కృత్‌ 8 = వ్యర్గీకృతః? 
@ 
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__  అర్బితహ స్తతాళమ్‌:_ హ సయోః తాళః = హ సతాళః, అర్పితః హస్త 


తాళ యస్మిన్‌ కర్మణి తద్యథా భవతి తథా = అర్చితహ స సతాళమ్‌. 
తత్కాలమ్‌:. స చాసౌ కాలళ్చ == తత్కా_లః, తమ్‌ == తత్కాలమ్‌. 
యద్వా-స ఏవ కొల; యస్య == తత్కాలమ్‌. 


థఖావము : 


. హంసను పట నెంచిన దమయంతియొక,. (పసయత్నము వ్యర్త మయిన 


దని "తెలిసికొని యా సమయమునం దామె చెలిక శతెలు చేతుల జప్పట్టు కొట్టుచు 
మిక్కిలి పరిహసించిరి. 


లో ఉచ్చాటనీయః కరతాళికానాం 
దానాదిదానీం భవతీభి రేషః। 
యా౭ న్వేతి మాం (దుహ్యాతి మహ్యామేవ 
సాఒతేత్యుపాలంభి తయా౬౬ళివర్షః॥ 2 


వి. ఉచ్చాటనీయః | కరతాళికానాం । దానాత్‌ | ఇదానీం | భవతీభిః |! ఏషః! 


టీక॥' 


 యా।అన్వేతి! మాం | దుహ్యతి । మహ్యమ్‌ | ఎవ! సొా। అత । 
ఇతి ! ఉపాలంభి।; తయా! ఆశివరః. 


( హూ సఖ్యః = ఓ చెలిక శ్ర లారా భవ తీభిః == మీచే, ఏషః ౨ ఈహంస, 
'కరతాళికానాం _ చేతులచప ప్పట్ట యొక్క, దానాత్‌ == దానమువలన, 


ఉచ్చాట నీయః కిమ్‌ = తటుమనవలసినదియా యేమి? అత = ఈ చెలి 


క తెల మధ్య, యా == ఎవ్యతె, మాం=నన్న, అన్వేతి == అనుసరించు 
దున్న దో, సొ== ఆమె, మహ్య మేవ = నాకె, [దుహ్యతి = [దోహము 


జేయచున్నది, ఇతి == ఇట్లు తయా == ఆ దమయంతిచే, ఆశివర్గః = 
చెలులసంఘము, పలు. = నిందింస(బడినది. 


కరతాళికానామ్‌ ?_ క రై సాళికాః = రరతాళికాః, తసాం __ కరతాళికానాస్‌ 


ఆశివరః :_ ఆీనాం వరః __ ఆశివరః, 
౧ షీ ౧ 


ప్రశ్నే 


భావము : 


“ (ఓచెలులారా ) మీకు చేతులు తట్టి యీాహంసను  తజలుమవలసి 


యున్నదా! ఈచెలికతెలలో నెవ్యతె నాకనుకూల మెనదో ఆపెయే నాకు 
[దోహము చేయుచున్నది యని దమయంతి తనచెలిక తెలను' నిందించిన దె 
వారిని తనతో రానీయక వారించినది. 


& 


A ధృతాల్బకోపా హితే సఫీనాం 

ఛాయేవ భాస్వంతమభి(పయాతుః । 

శ్యామాఒథ హంసస్య కరానవాష్తై 

ర్మందాక్షలక్షా లగతి స్మ పశ్చాత్‌ ॥ న. 


ప, వి. ధృతాల్పకోపా | హసితే | సఖీనాం! ఛాయా । ఇవ । భాస్వంతమ్‌ | అభి 


టీక॥ 


(పయాతుః | శ్యామా ! అథ | హంసస్య | కరానవాపెః మందాక్షలత్యా. I 
అగి | స్క! పశ్చాత్‌ | 


అథ = తర్వాత, సఖీనాం == చెలికతె లయొక్క_, హసితే == నవ్వునందు. 
ధృతాల్పకోపా, ధృత = ధరింప (బడిన, అల్బకోపా == కొద్ది కోపమా గల 
దె, భాస్వంత౦ = సూద్యుని గూర్చి, అభ్మిపయాతుః = ఎదుట. టోవుచున్న 
వానియొక్క, ఛాయేవ == నీడవలె, శ్యామా == నడిజవ్యనమునం 
దున్నదై (నల్లని దై), హంసస్య = హంసయొక్క, కరానవాపేః == 
హస్త ప్రాప్తి లేనందువలన, మందాక్షలక్షా;' మందాక = సిగుచే, లక్షా 
ఉపలకింప(దగిన దె, అనగా సిగునొందిన ద్‌; హంసస్య వా సూర్యుని 
యొక. , కరానవాపేః = కిరణస్ప ర్మము లేనందువలన, మందాక్ష లక్షా; 
మందాక _ దుర్చల దృమ్హలచే, లక్‌ = ((గదాంప సాధ్య మైన దె») 
పశ్చాత్‌ == వెనుక, లగతి స్మ = (పట్టగల ననెడి యాశచ్చె, వెళ్లు 

ae) 


"చుండినది. 


ఇచ్చట దమయంతి సూర్యాభిముఖముగ నడచువానియొక్క 
నీడతో శి షశబసామ్యముచే( బోల్చ్బబడినది. కాన న్‌ షోత్తాపిత మగు నుప 
మాలంకొరము. 


44) 


ధృతాల్పకోపా:. అల్బ్సశ్చాసా కో పళ్ళ == అల్బకోపః, ధృత 8 అల్ఫికో పః 
యయా సా = ధృతాల్చకోపా. 

కరానవాపేః యం అవా పిః = అనవా పిః, కరభ్యామనవా పి ః = కరాన 
వాపీ ః, తస్యాః = కరానవాపేః: న. ఆవాప్రిః = అనవా ప్రిః, కరాణమన 
వాప్పిః = కరానవా పిః, తస్యాః = కరానవాపేః. 

మందాక్షలత్యె : "_ లకీతుం యోగ్యా = లకూ, మందాకేన లక్ష్య = 
మ౦ందాక్షలత్యా; లకీతుం యోగ్యా = లక్ష్య, మందా కః లక = మందాక 
లక్ష్య. య 
భావము : 

ఆదమయంతి చెలిక తెలి నవ్వుపెన 6 గొలదియలుక వహించిన దై 

సూర్యుని కెదు రేగు వాని నీడవలె శ్యామ యె(నడిజవ్వనమునం దున్నదై )నల్లని 
దె హంస చేతికి దొజిక నందున సిగ్గు జెందీన ది దె (సూర్యకిరణములు సోక నందు 
వలన మంద మెన దృషకే గోచరము కాగల్లిన దె ద) దాని వెనుక వెళ్లు 
'చుండినది, ఖత 


ల్లో! శసా న హంసాభిముఖీ తవేయం 

యా (ఇతి తాభిశ్చలహాస్యమానా । 

సాఒబఒహా స్మ నె వాఒశకున్‌ భవేన్మే 

ద. 

భావిప్రియా వేదక ఏష హాంసః॥ ణా 
ప. వి, శసా। న । హంసాభిముఖీ। తవ | ఇయం! యాత్రా ! ఇతి! తాభిః | ఛల 
హోస్యమౌనా సా! ఆహ ।స్మ।న। ఏవ వు 
ప్రియా వేదక $|। ఏషః | హంసః. 


ట్రీక॥ తవ= నీయొక్క, ఇయం = ఈ, హంసాభిముఖీ = హంసకునెదురె న, 
(సూర్యునకు నెదు లైన) యాత్రా = ప్రయాణము, న శసా = మంచిది 
కాదు; ఇతి== ఇట్లు, తాభిః = ఆచెలిక తెలచే, ఛలహాస్యమానా; ఛల == 
వ్యాజవచనముచే, హాస్యమానా == పరిహసింప(జడుచున్న దై, భావి 
(సియా వేదక ౯; భావి = జరుగంటోవు, [పియ = శుభములను, ఆవేదక। 
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= తెలుపునట్టి, ఏషః ఈ. హంసః =హంస్క, మే = నాకు, నాఓ 
శకునీ భవేదేవ == అపశకునము కానేరదు, మజే మనగా_శకునమే కాగ 
లదు. అనగా పకియే కాగలదు కాని సూర్యుడు కాజాలదు ఇతి. అని, 
ఆహ స్మ == చెప్పుచుండినది. 
: ఇచ్చట హంసశబ్దముచే హంసను సూర్యుని శ్రేషభంగితో టోధిం 
చుట వలన నిట సూర్యపర మగు నర్హము వ్యంగ్యము. 
సమాసములు: 
హంసాభిముఖీ _ హంసస్య అభిముఖీ = హంసాభిముఖీ.. 
ఛలహాస్యమానా :_ భలేన హాన్యమానా = భలహాస్యమానా, 
అశళకునీభ వేత్‌ :_ అనశకునః అశకునః సంపద్యమానః భవేత్‌ == అశ 
కునీభవేత్‌. . 
భావ్మిపియావేదక ః_ భావి చ తత్‌ ప్రియం చ == భావ్నిపియం, భావి 
పీయస్య ఆవేదకః = భావి ప్రియా వెదక 8. 


ఇ 


భావము : 
ఓదమయంతీ “హంసాభిముఖముగ (సూర్యా భిముఖముగ) నీవు చేయునట్టి 
(పయాణము (శేష మెనది కాదు. హంసాభిముఖ మగు, (సూర్యాభిముఖ మగు) 
(పయాణమువలన (శమసంతాపములు గల్లును .మణీయు నా (పయాణము. శాస్త్ర 
నిషిద్దము”. అని చెలికత్తెలు వ్యాజో క్రిచే నామెను పరిహసించుచుండిరి. అప్పు 
డామె “ఈహంస (సూర్యుడు గాదు) నాకు జరుగనున్న శుభములను సూచించు 
నట్టి భ|ద్రపకి కౌవున నిది అపళకునమే కానేరదు. మజే మనగా శకునమే 
- (పక్షియే అగును కాని సూర్యుడు కాదు. సూర్యాభిముఖ మగు యా(తియే ధర్మ 
శాస్త్రనిషిద్దము కాని హంసపక్ష్యభిముఖ మగుయా(త ధర్మళా స్త్ర నిషిద్దము కాదని 
చెప్పుచుండినది. . 


కో॥  హాంసోఒప సౌ హంసగ తేః సుదతా?ః 
(7 


మ(గఒనుక్ళ ఫహసన్నివోచై పః . pn 
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వ, వి. హాంసః । అపి అసౌ | హంసగతేః | సుదత్యాః | పురః! పురః । చారు! 
చలన్‌ |! దబభాసే వె లక్య హేతో | గతిమ్‌ |! ఏతదీయాహమ్‌! ఆగే । అను 
కృత్య । ఉపహసన్‌ | ఇవ । ఉచెప్నః 


టీక॥ ఆసౌ=. ఈ, హంసోఒపి == హంసయు, హంసగతేః == హంసనడక 
వంటి నడక గల్షిన, సుదత్యాః == మంచి పలువరుస గల్షిన దమయంతి 
యొక్క, పురఃపురః = ఎదుట నెదుట, అ(గే== సమీపమున, చారు = 
చక్కగా, చలన్‌ = తిరుగుచు, వె లక్య హేతోః == అయ్యో! ఈహం౦స 
గూడ న న్ననుక రించుచున్న దని దమయంతి కొశ్చర్యము కలుటక్రై, 
ఏతదీయాం == దమయంతికి సంబంధించిన, గతిం==నడక ను, అనుకృత్య 
= అనుకరించి, ఉచ్చైః = అధిక ముగా, ఉపహసన్నివ = పరిహాసించు 
చున్నదో యనునట్లు, బభా పే _ (ప్రకాశించెను, 


ఆహంస దమయంతిముంగిట తిరుగుటకు పరిహసించుట కొర 
ణము కాక పోయినను కారణముగ చెప్పుటవలన నుత్రేకెలంకారము. 
ఉ(శ్చేకొవ్యంజక మగు నివశబ్దము (పయోగింప(బడుటవలన నిది 
గమ్యము. 


హంసగతేః :_ హంసన్య గతిరివ గతిర్యస్యాన్సా = హొంసగతిః, 
తస్యాః = హంసగతేః. 

వె లక్య హేతోః ఏ విలక్యస్య భావః == వె లక్ష్యమ్‌ , వె లక్ష్య మేవ 
= |e TER శా 

“హాతు:ః _ వె లక్య హెతుః, తస్మాత్‌ = వై లక్య హేతోః, 
ఏతదీయామ్‌ :._ ఏతస్య ఇయమ్‌ = ఏతదియా, తామ్‌ __ ఏతడీయాష్‌, 


భావము : 


ఆహంసయు హంసవలె నడక గలిగిన యావమయంతియెదుట చక్కగా 
నడచుచు నామెయెదుటనే యా మెకాశ్చర్యము గలుగుటకై యామె నడక ననుకరిం 
చుచు 'పరిహసించుచున్న దో యనునట్లు తిరుగుచు శ శోభించినది. 
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ళో॥ పదే పదే భావిని భావిని తం 
యథా కర(ప్రాప్యమవై తి నూనమ్‌ | 
తథా సఖేలం చలతా లతాసు 
(పతార్య తేనాచకృ షే కృశాంగీ॥ డ ౧౧ 


స, వి. పదే! పదే! భావిని। భావినీ! తం! యథా! కరప్రాహ్యమ్‌!। అవై తి; నూనం! 


టీక ॥ 


తథా ! సఖేలం । చలతా! లతాసు | (పతార్య | తేన । ఆచకృ షే | కృశాంగీ। 


భావిసీ ౨౨ హంసను పట్టుటనే మనస్సునందు భావించుచున్న, కృశాంగీ అ 
దమయంతి, భావిని = ఉంచ(టోవు, పదే పదే - అడు గడుగునందును, 
త౦ - ఆ హంసను, యథా == ఏవిధముగా, కరప్రాప్యం = చేత ( బట్ట 
శక్య మయినదిగ: నూనం = నిశ్చయముగ, అవెతి = తెలుసుకొను 
చున్నదో, తథా = ఆవిధముగనే, సఖేలం = ఆటతో కూడినట్లుగా, 
చలతా == నడచుచున్న , తేన == ఆ హంసచే, ప్రతార్య == మోసగింప(బడి, 
లతాసు = తీగలమధ్యయందు, ఆచకృ షె = లాగ (బడినది. 


సమాసములు : 


భావిసీ:.. భావయతీతి = భావినీ. 

కర(పొప్యమ్‌:.. (ప్రా పుం యోగ్యః == (ప్రొహ్యః, క రేణ (పాహ్యః == కర 
(పాహ్యః, తం == కర|పాహ్యమ్‌, 

సవేఖం:_ ఛేలెన సహితం యథా తథా ౬ నఫఖేలమ్‌. 

కృళాంగీ = కృశమ్‌ అంగం యస్యాన్నా == కృళాంగీ, 


భావము : 


హంసను సట్టుకొనుట నే భావన చేయుచున్న యా దమయంతి యడు 


గడుగునందును హంసను బట్టగల నని యేవిధముగా నిశ్చయించుకొనుచుండినదో 
యా విధముగనే యా హంస యాట లాడుదు నా దమయంతిని వంచించి తీగల 
లోనికి లాగికొని పోయిన దై యేకొంత స్థలమున దాగినది.. 
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ఛో; రుషా నిషిద్దాలిజనాం యది నాం. 
ఛాయాద్వితీయాం కలయాంచకార। © 


తదా శ్రమాంభఃకణభూషితాంగీం 
స కీరవన్మానుషవాగవాదీత్‌॥ - ) ౧౫౨ 


. వి.రుషో! నిషిద్దాలిజనాం 1 యవా । ఏనాం ! ఛాయాద్వితీయాం | కలయాంచ 


టీక॥ 


కార! కటా: (శమాంభఃకణభూషితాంగీం | సః | కీరవత్‌ । మానుష 
వాక్‌ | అవాదీత్‌, 

రుషా _ రోషముచే, నిషిద్దాలిజనాం; నిషిద్ద = నిషేధింప(బడిన, ఆలి 
జనాం == చెలులు గలిగినదిగను , ఛాయాద్వితీయాం; ఛాయా == తననీడనే , 
ద్వితీయాం == తనకు రెండవదిగ( గలదానినిగ, యదా = = ఎప్పుడు, 
కలయాంచకార _- తెలిసికొనిన దో, తదా = అప్పుడు, శ మాంభఃక ణ 
భూషితాంగీం; (శ మాంభఃకణ == చెమటబొట్టులచే, భూషిత == అలంకృత 
మగు, అంగీం= శరీరము గల దమయంతిని, సః = ఆ' హంస, కీరవత్‌ 
_ చిలుకవలేె, మానుషవాక్‌ = మనుమ్యల మాట గల్లిన దె, ' అవాదీత్‌ 
== పలికినది. 


సమాసములు: 


భావము: 


నిషిద్దాళిజనామ్‌:- ఆశయ ఏవ జనాః = ఆళిజనాః, నిషిద్దాః ఆళీజనాః 
యయా సా = నిషిద్ధాళిజనా, తాం = నిషిద్ధాళిజనామ్‌. 
ఛాయాద్వితీయామ్‌:. ఛాయా ద్వితీయా యస్యాస్సా = క pr 
తామ్‌ == ఛాయాద్యితీయామ్‌. 

(శమాంభఃక ణభూషితాంగీమ్‌:- (శమస్య అంభః = శ్రమాంభః, (శమాం 
భసః కఠకాః == (శ్రమాంభఃక ణాః, శ్రమాంభఃక థై * భూషితం .అంగం 
యస్యాస్సా = (శమాంభఃక అభూషితాంగీ, తాం (శమాంభః - ణభూషి 
తాంగీమ్‌. 

కీఠరవత్‌:_ కీర ఇవ ==కీరవత్‌_ 

మానుషవాక్‌ :. మనుష్యస్య వాగివ' వాక్‌ యా సః = మానుషవాక్‌. 


ఆ దమయంతి రోషముచే. తన సఫీజనమును నిషేధించిన దె pre 


యొక్క_టియే రెండవడిగ గల్లిన దై. చమట బొట్ల తో కతల శరీరము 
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కలదై యెప్పు డుండెనో యప్పు డాహంస చిలుకవలె మనుష్యవాక్కు. గల దె 
యా దమయంతితో (+ బలికెను. 


శో అయె కియద్యావదు పె షి దూరం 
వ్యర్షం పరి|శామ్యసి వౌ కిమురమ్‌! 
థి థి 
ఉదేతి తే ఖీరపి కిన్ను బాలే 
విలోకయ న్యా న ఘనా వనాళీః॥ ౧౩ 


ప వి. అయే ! కియత్‌ | యావత్‌ | ఉపెషి! వ్యర్దం 1 పరిశామ్యసి ! వౌ! 
: కిమర్లమ్‌ ! ఉదేతి తే।ఛీః। అపి! కిం! ను। బానే! విలోక యంత్యాః। 
న । ఘనాః ! వనాళీః | 


టీక॥ ఆయే. ఓ దమయంతి, వ్యర్థం an నిరర్భకముగా, కియతీ == ఎంత 
దూరము, యావదుపై షి == పో (గలవు, కిమర్హమ్‌ == ఎందులకు, పరిళొ 
మ్యసి వా దా (శమపడుచున్నావు? ఘనాః = దట్టము లె న, వనాళీః== 
వనపం కలను, విలోకయంత్యాః = చూచుచున్న, తే నీకు, ఖీరపి == 
భయ మైనను, నో దేతి = ఉదయించుటలేదా! 


వనౌళీః:. వనానామాళయః = వనాళయః, తాః == ననౌళీః, 
భావము : 

ఓ దమయంతీ ! వర్త ముగా నీ వెంతదూరము పోగలవు. ఎందులకు 
వ్యర్థముగ పరి శమపడుచున్నావుః ఈ దట్టము లగు నరణ్యములను చూచుచున్న 


సీకు భయము కలుగుట బేదా? కొవున జ మ అని హంస దమయంతితో. 
బిలికను. 


శో॥ నృథాఒర్పయంతీమపథే పదం త్వాం 
ae 
మరుల లత్సల్ల వ వొణికంపె | 
he య QQ 
ఆలివ పశ్య (పతిషేధతీయం 
కఫోతహుంకార గిరా వనాళిః1. _  .. ౧౪ 
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ప. వి. వృథా! అర్బయంతీమ్‌ ! అపథి! పదం +! క్వాం | మరుల్హలత్సల్ల వ 


టీక॥ 


పాణిక ౦పై 8! ఆలీ! ఇవ। పశ్య! (ప్రతిషే షీధతి! ఇయం! కపోత 


పప సరు । వనాళిః | 


వృథా = వ్యర్థముగ, అపథే = అమారమందును, అకృతక్యమందును, 
పదం = పాదమును, ఉ దేశమును, అర్బయంతీం =. ఉంచుచున్న, త్వాం 
= నిన్ను, మరుల్ల లత ల్లి వపాణికంపై 8; మరుత్‌ = గాలిచే, లలత్‌ == 
కదలుచున్న, పల్ల వపాణి = చిగురుటాకు లను హ_సములయొక్క, 
కంపె ౪ =కదలికలచేతను, కపోతహుంకారగిరా; కపోత == పావురముల 
యొక్క, హుంకొరగిరా = హుంకారధ్వనిచేతను, ఇయం == ఈ, వనాళి;ః 
= వనపం కి, ఆలీవ = చెలిక త్తెవలె, ప్రతిషేధతి == ని షెధించుచున్నది, 
పళ్య = చూడుము. 


ఇచ్చట వనసం క్తి చెలిక త్తెతో, బోల్బబడినది. ee నుప 


మాలంకారము. అది “పల్ల వపాణి” యను. రూపకముతో సంకీర్లము. 


అపధే:. న పంథాః - అపథమ్‌, తస్మిన్‌ = అపథే, 

మరుల ల్ల అత్పల్ల వపాణికంపై 8:._ మరుతా లలంత! == మరుల్ల యం. 
మరుల ల లంతశ్చ తే సల ల వాళ్ళ = మరుల్ల లత్‌ పల్ల వాః, మరుల ల లక్పల్ల ప్‌ 
ఎవ పొణీః = మరుల ల్ల లత్సల్ల జపత. తవం. న్నీ అత్పల్ల వపాణేః కంపాః 
== మరుల. ల్ల లత్సల్ల వపాణికంపాః, తె తె? మరుల ల్లలత్పల్ల వపాణికంపై ర 
క పోత హుంకొరగిరా:.క పోత స స్య పంత 8 = క పోత హుంకారః, కపోత 


హుంకొర ఏవ గీ == కపోతహు౦కార గి ౩9 తయా__కపోత 


హు౦కొరగిరా. 
వనాలిః:. వనానామాలి; __ వనాలిః, 


భావము : 


“అమార్గమందు నకృత మందును" నడుగు పెటిన నిన్ను గాలికి గదలు 
దు 


చున్న చిగురుటాకు లను హస్తముల: కదలికలచేతను, పావురముల హుంకొర 
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నాదములచేతను వనసం క్తి యను చెలికత్తె వారించుచున్నది. కొవున సీ విం 
నాగుట మంచిది.” అని హంస దమయంతితో 6 బలికెను. 


శో ధార్యః కథంకారమహాం భవత్యా 
వియద్విహారీ వసు ధిక గత్యా। 
అహో శిశుత్యం తవ ఖండితం న 
స్మరస్య సభ్యా వయసాఒప్యనేన॥ ౧౫ 


ప. వి. ధార్యః ! కథంకారమ్‌। అహాం ! భవత్యా! వియద్విహారీ। వసుధై క గత్యా। 


అపో ; శిశుత ౪౦ తవ । ఖండితం ! నే। స్మరస్య ! సఖా | వయసా । 


అపి | అనేన. 


వసు ధె కగత్యా; వసుధా == భూమియం దే, ఏకగత్యా = శేవలసంచారము 


గల్లిన, భవత్యా = నీచే, వియద్విహారీ == గగనసంచారి యగు నను, 
కథంకారం == ఎట్లు, ధార్యః == పట్ట సాధ్య మగుదును, ఆనేన =. ఈ, 
స్మరస్య == మన్మథునకు, సఖ్యా = మిత మైన, వయసా౬పి = వయస్సు 
చేతను, తవ == నీయొక్క, శిశుత్యం = చిన్నతనము, న ఖండితమ్‌ = 
తొలగింప(బడకేదు, ఆహో ఆశ్చర్యము. 

ఇచ్చట పట్టుటకు సాధ్యము కా దను నధార్యత్వ మునకు, వసుధా 


గతియు వియద్విహారమును హీతువులుగ ( జెప్ప (బడుటవలన పదార్గ 


హాతుక కవ § లింగాలంకారము . 
శై శవము ఖండింప(బడక యుండుటకును “నధార్యత ౪” విశిష్ట 
వాక్యార్రము హేతువు గాన నిదియ కావ్యలింగము. కాన సజాతీయాలం 


కొర సంఠవము,. 


సములు: 


ధార్యః:. ధార్యుతుం శక్యః == ధార్యః. 

వియద్విహారీ:. విహార? అన్య అ సీతి = విహారీ, వియతి విహారీ == 
వియదింహోరీ, 

వసుధై కగత్యా:._ ఏకస్యాం గతిః == ఏకగతిః, వసుధాయా మెకగతి, . 
యస్యాస్సా = వసుధైకగతిః, తయా = వసుధై కగత్యా. 
శిశుత్వమ్‌:_ శిశోర్భావః == శిశుత్వమ్‌. 
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భావము ; 


ఓ దమయంతీ: భూసంచారిణి వగు నీవెట్లు గగనసంచారి యగు నన్ను ( 


బట్టగలవు? మన్మథుని నే స్త మగు యౌవనముచేతను నీ శై శవము తొలగలేదు. 
ఇది మిక్కిలి యాశ్చర్యకరము. | 


లో సహ్మస్రప(త్రాసనప(త్రహంన 
వంశస్య పత్రాణి పత [తిణః స్మః। 
అన్మాదృశాం చాటురసామృతాని 
స్వర్లోకలో కేతరదుర్ల భాని॥ ౧౬ 


ప. వి, సహ స్రప తాసనషత్రహంసవంశస్య { పతాణి | పత|త్రిణః |! స్మః। 


టీక ॥ 


అన్మాదృశాం | చాటురసామృతాని | స్వర్లోకలో కేతరదుర్ల ఖాని. 


సహ్మసవతాసనప(తహంసవంళస్య; సహ్మసపత ==కమలమే, ఆసన 
= ఆసనముగొ గల్లిన (బహ్మమొక్క. పుత్ర == వాహనము లైన, 
హంస = హంసలయొక్క, వంశస్య == కులముయొక్కయు, [వెదురు 
యొక్కయు] పత్రాణి == వాహనము లైన [ఆకుల న | పత (త్రిణ8:== 
పవీలముగ, స్మః == ఉన్నారము, అస్మాదృశాం = మావంటివారియొక్క, 
చాటురసామృతాని; చాటు == సుభాషితములయందలి, రస == శృంగారాది 
రసము లనెడు, అమృతాని == అమృతములు, స్వర్లోకలోచేతరదుర్ల భాని ; 
స్వర్ణోక == స్వర్గమునందలి, లోక = జనులకంయె, ఇతర = ఇతరు లైన 
వారిచే, దుర్గ భాని = పొంద సాధ్యముకానివి. 


సహ [సప(తాసనప త హ౦సవంశస్య:-_ సహ|సప(తం ఆసనం యస్య సః 
సహసప|త్రాసనస్య ప|తహంసాః = సహస 


ప తాసనప[తహ౦సాః; సహసప(త్రాసనస[తహంసానాం వంక? 
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అస్మాద్భశామి :. అస్మానివ సశ్యంతీతి = అస్మాద్భశః, తెషామ్‌ = 
అస్మాదృ్భశాము, 

చాటురసొమృతాని:- చాటుషు రసాః==చాటురసా 8 చాటుర సెపు అమృ 
తాని = చాటురసామృతాని. 

స్వర్లోక లో కేతరదుర్ల భాని:. స్వ ఏవ లోకః == స్వ్యర్గోకః , స్వర్లోశే 
లోకాః హా స్వర్లోకలోకాః, స్వ ర్లోకలో కేభ్య 8 ఇత రే = స్వర్లోక లో కేత ఆ, 
దుఃఖేన లబ్బుం శక్యాని దుర్లభాని, స్వర్లోకలో కేతరై 8 దుర్గభాని = 
స్వర్లోకలో కేతరదుర్త భాని. 


భావము వ 


.. &ఓ దమయంతీ: మెము (బహ్మవాహనము లగు హుంసలవ౦శస్థులము, మౌ 
చమత్కారవచనములయందలి శృంగారాదిరసములు స్వర్లోకవాసులకం'కె నితరు 
అగు జనులకు దుర్గ భములు. 


త్ధ్‌॥। స్వర్గాపగా హేమమృణాళినినాం 
గం గ 
నాలామృణాలా(గభుజో భజామి! 
అన్నానురూపాం తనురూపబుద్దిం 
కార్యం mrs గుణానదితే॥ ౧రి 


న స్వర్గాపగా హేమన్ఫుణాళినీనాం నాలామృణాలా గ్రభుజిః 1! భజామః | 


స 
ఖీ 


ట్రీక॥!. 


అన్నానురూపాం. 1. తనురూపబుద్దిం! కార్యం! నిదానాత్‌ | హీ | గుణాన్‌ । 
అధీశే 


స్వర్గాపగా హేమమృకణాళినీనాం: స్వర్గాపగా = గంగానదియందలి, హెమ 
మృణాళి సీనాం = బంగారుతమ్మితీగలయొక్క_, నాలామృణాలా గ్రభుజః; 
నాలా == కడలయొక్కయు, మృణాల == గడ్డ లయొక్కయు, అగ = 
కొనలను, భుజః - తినెడివార. మె, అన్నాను రూపాం; అన్న = ఆహా 
రమునకు, అనురూపాం_ తగిన, తనురూపబుద్దిం; తను == శరీరము 
యొక్కయు, రూప _ సౌందర్యముయొక్కయు, బుద్ధిం కాలా వృద్దిని, 


 భజామః = పొందుచున్నారము, తథాపి == అది యెట్లనగా, కార్యం = 
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ఉద్భవించెడి ([ద్రవ్యము- నిదానా క్‌ ౨ మూలకారణమునుండి, గుణాన్‌ == 
గుణములను, అదితే == పొందుచున్నది. 

ఇచ్చట “కొర్యం నిదానాద్ది గుణానధీతే” యని కార్యము కారణము 
వలన గుణములను బొందు నను సామాన్యవచనముచే దబింగారుత మ్మి 
కొడలు బంగారుతమ్మిగడ్డలు మున్నగువానిని భుజించుటవలన వాని కను 
గుణముగ బంగారుటెక్క_లు మున్నగు శరీరరూసవృద్ది కల్గిన దను విశే 
షము నమర్ధింసబడుటవలన నర్జాంతరన్యాసాలంకారము. 

సమాసములు ; 

స్వర్షావగా హామమృణాళినీనామ్‌:. స్వరస్య ఆపసగా = స్వర్గాపగా, హెమ 
మయాశ్చ తాః మృణాళిన్యశ్చ = హమమృణాళిన్యః, స్వర్గాపగాయాః 
హేమమృణాళిన్యః ప స్వర్షాపగా హమమృణాళిన్యః, తాసొ౦ = స్వర్షాప 


గా హేమమృణాళి నీనామ్‌. 
నాలామృణాలా(గభుజః;. నాలాశ్చ్ళ మృణాలాని చ = నాలామృణాలాని, 
నాలామృణాలానామ(గాణేి చై నాలామృణాలాగాణి, నాలామృణొలా 


(గాణాం భుజః == నాలామృకణాలా(గభుజః. 

అన్నానురూపామ్‌;- అన్నస్య అనురూపా = అన్నానురూసా, తామ్‌ = 

అన్నానురూపామ్‌. 

త నురూపబుద్దిమ్‌ ; 3. తనుశ్చ రూపం చ-=తనురూపే, తనురూపయోః 

బుద్ధిః == అ తనురూవబుద్దిః, తామ్‌ == తనురూపబుద్దిమ్‌. 
భావము ; 

మేము స్వర్శంగయందలి బంగరు తామర తీగెలయొక్క కాడల కొనలసు, 
గడ్డల కొనలను తినుచు నాయాహారమునకు( దగిన శ రీరవృద్దిని, సౌందర్య 
వృద్దిని బొందుచున్నాము, ఉద్భువించునట్టి (ద్రవ్యములు తమ తమ కారణముల 
నుండి రూవరసాదిగుణములను బొందును, కారణ మైన బంగారుతామర తీగెల 
కాడలు గడ్డలు కౌర్య మైన మాశరీరములకు వృద్దిని కాంతిని గలించినవి. 


శ ధాతుర్నియోగాదిహ నై నస తుల 
వీలాసర సే స్సేవితుమా గతేషు 
హైమెషు హంసేష్యహమేక ఎ 
(భ్రమామి భూలోకవిలోకనోత్క్మః॥ ౧౮ 
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స. వి ధాతు | నియోగాక్‌ | ఇహ | నె షదీయు | లీలాసరః | సేవితుమ్‌ |! 
Chem, 


భూలోర విలోకవోళ్క?ః ] 

టీః1 . ధాతు! == [బిహ్మయొక్క, సమోగొర్‌ = ఆజ్ఞవలన, ఇహ = ఈభూలోక 
మందు, నె షధీయం = = సలునీకి శంటరదీభలిన,: లీలాసరః = (కీడాసర 
స్పును, "సీవితుం = సేవించుటకు, ఆగ తేషు పు వచ్చిన, హెమేష = 
బంగరు వన్నె గల, హంసేషు. హంసలయందు, అహం = నేను, ఏక 
ఎప నా ఒక్కూడనే,. భూలోక విలోల నోత్క_౯; భూలోక: = భూలోక 
మును, విలోకన = చూచుటయందు, 'ఉత్కః =కోరికగలవోడ నె, 
భథమామి చా సంచ రించుచున్నాను. 

సమాసములు 

_ నై షదీయమ్‌ :. నిషధానాం రొజా = న్‌ షధః నై నె షధస్య ఇదం = నై ష 

ధీయమ్‌, తత్‌ _ నై షధీయమ్‌. F 
లీలాస5ః an లీలార్థం సరః = లీలాసరః, తత్‌ == లీలానరః. 
భూలోక విలోకనోత. : ;. భూరితి లోకః = _ భూలోక భూబాం స్య 
విలోకనం = భూలోక విలోక నం. భూలోక విలోక నే Orgs ఒ_ భూలోక 
విలోం నోత్కః. 

కావము : 


 ఆగతేసము। హైమేను । సహూంసేమ | అహమ్‌ | ఏకః; ఏన | (భమామి 


(బహ్మనియోగమ ము నన సరించి భూలోక మందలి. నలుని విలాససరస్సును 


జూచుటకె వచ్చిన బంగారపహంసలలో నే నొక్క.డను మాత్రము మిగిలి 
భూలోకమును దర్శింప గోరిక గల్లి సంచరించుచున్నాను. 


లో ఏదేః కదాచిత్‌ (భమణీవిలా నే 
(శమాతురేభ్యస్స్ప్వమహ త్త రెభ్యః 
స్క_ం౦ంధస్య విశాంతిమదాం నన 
(శామా్యమి నాఒవి్నిశమవిశ గగో౬పి॥ ౧౯ 
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ప. వి. విదేః । కదాచిత్‌ | (భమణీవిలా సే । గ్రమాతురేభ్యః | స్వమహ త్ర రేభ్యః। 
స్క్తంధస్య ! విశాంతీమ్‌.! అదొం |! తదౌది ! (శామ్యామి 1న! అవి శమ 
విశ్వగః | అపి! 


టీక ॥ కదాచిత్‌ =. ఒకప్పుడు, విధేః == దిహ్మకు, (భమ జీ విలాసే, (భమణీ == 
లోక ములను జుట్టవలయు .నను, విలాసే == వినోదమందు, (శమాతు 
రేభ్యః == (శ్రమచే బాధపడుచున్న, స్వమహ త్త రేభ్యః; స్వ = తనకుల 
మందలి, మహా త్త రెభ్యః. = = మిక్కిలి జద్రలక్‌ అకు, స్కంధస్య = 
(వారి) భుజశిఖర మునకు, నిశ్రాంతిం = విశ్రాంతిని, అదామ్‌ = ఇచ్చి 
తిని, తదాది == అదిమొదలు, అవి శమవిశ్వగోఒపి: అని శమ == 
విశాంతి లేక,  విశ్వగోజపి = (ప్రపంచమున తిరుగుచున్నను, న శ్రా 
మ్యామి = [శమపడుట లేదు. 


మాసములు : 
(భమణీ విలా పే ie (భిమణీనాం విలాస: అజ (భ్రమణీ నిలాసః, తస్మిన్‌ 
(భ్రమణీ విలా సే 600 3 
(శమాతురే రేభ్యః.; 3 (శ మేణ ఆతురొః = (శ్రమాతురాః; తేభ్యః = = (శనూ 
తురేభ్యః, 


స్వమహత రేభ్యః క అక్యంతం మహాంత 8 _. మహ త్తరాః, స్వన్మాత్‌ 
మహ త్తరాః = స్వమహత్తరాః, తేభ్యః = న్వమహ త రేభ్యః. 

తదాది ;. తత్‌ ఆదిః యస్మిన్‌ కర్మణి తద్యథా భవతి తథా. దాది. 
అవి శమవిళ్వగః:. న వి శమః యస్మిన్‌ కర్మణి తద్యథా భవతి తథా 
= అవి .శమమ్‌, విశ్వం గచ్చతీతి = విశ్వగః, న విశ్వగః 
= అవిశ్రమవిశ్వగః, 


భావము : 


ఒకనాడు |[బహ్మ లోకములను జుట్టుటకై యుత్సాహము నొంద నా 
కంటెను పెద్దవి యగు హంస లత నిని మోయుటలో (శమ జెందగా నేను వానికి 
వి [ళాంతి నొసంగి యా బహ్మను మోయుచు నిర్విరామముగ( (దిపంచమును 
జుట్టుచున్నప్పటికిని యెట్టి పరి శ్రమను టొందక యున్నాను, 
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శో॥ బంధాయ దివ్వ న తిరశ్ని కళ్ళి 
fy డ్‌ Tn 
తాశాదిరాసొదిత పొరుషస్సా్యత్‌ | 
ఎకం ఏనా మాదృశి తన్నరస్వ 
స్యర్వోగభాగ్యం విరలోదయస్య॥ ౨9 


ప. వి బంధాయ | దివ్యే 1న తిర శి | కశ్చిత్‌ । పాళాదిః | ఆసాదిత పౌరుషః'। 


స్యాత్‌ । ఏకం । వినా ! మాదృశి ; తత్‌ | నరస్య । స్వర్భోగభాగ్యం 
విరలోద యస్య. 


మాద్భశి = నావంటి, దివ్యే = దేవలోక సంబంధము గల, తిరళ్చి = తిర్య 


గ్గంతువువిషయమున, విరలోదయక్య = అరు దైన జన్మము గల, 
నరస్య = మనుష్యునకు, విరలోదయనస్య; విర == రేఫము దొలగుట 
గల్గి, లోదయస్య = లకార మేర్చడుట గర్లిన సలునకు.) ఎకం == ఒక్ష_టి 
యెన, తత్‌ == ఆ(ప్రసిద మగు, స్వర్శోగభాగ్యమ్‌; స్వర్చోగ = స్వర్గ 
సుఖము నొసంగేెడి, భాగ్యం = అదృష్టమును, వినా = విడచి, కళ్చితీ 
= ఒక, పొళాడి! _ బంధన సాధనము, బంధాయ - బందిందుటకు,ఆనౌ 
దిత పొరుషః, ఆపొదిత = పొందింప(బడిన, పౌరుషః = పొరుషము 
గలదిగ. న స్యాత్‌ = కొనేరదు, 


దివ్యే :._ దివి భవః = దివ్యః, తస్మిన్‌ == దివ్యే 

పాళశాదిక ;__ పాళః ఆదిర్యస్య సః = పాఠశాషి8, 

ఆసొదిత పౌరుషః :. పురుషస్య కర్మ = పొరుషమ్‌, ఆసాడితం పౌరుషం 
యస్య సః = ఆసాదితపొరుషః. 

స్య ర్ఫోగభాగ్యమ్‌ :. స్వః భోగః == స్వర్శ్భోగః, స్వర్భోగస్య భాగ్యమ్‌ 
= స్వర్భోగభాగ్యమ్‌, 

విరలోదయన్య :_ విరలః ఉదయః యస్య సః = విరలోదయః, తస్య 
= విరలోదయహస్యః విగత; రః యస్మిన్‌ సః వరః, లస్య ఉదయః 
యస్మిన్‌ సః == లోదయః, విరశ్చాసా లోదయళ్ళ = ని“ లోదయః, 
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భావము : 


అరు దైన జన్మము గల నరునియొక్క అనగా విద అజన్మము గల 
నరు నియొక్క్ల r నరశబ్రమున రేఫము తొలగి a మేక్పడిన నలశబ వాద్యుని 
యొక్క) స్వర్గసుఖము నొసంగెడి యదృష్టమును మించి తక్కిన బంధనసాధ 
నము లగు పాళాచులు దివ్యజంతు వగు నన్ను బందించుటకు ఈ _వమంతములు 
కొవు.అనగా నన్ను బంధించుటకు స్వర్షసుకొద్భష్టము గల్లిన శేఫస్తానమున లకౌర 
మేర్పడిస నామము గల నరునకు (నలునక్ఫు మాత్రమే శ కీ యుండును గాని 
తదితరుల కట్టిశ క్రి యుండ దని శబధర్మ ముచే విరలోదయశబ మువలన హంస 
దమయంతికి నలనూామమును సూచించుచున్నది. మావంటి దివ్యహతులతో సంబం 
ధము స్వర్గసుఖసాధన మగు నదృష్టముచే. గల్గును. కాన మశీియొక వీయముగ. 
గలుగదు, తయ మావంటి దివ్యజన్మ ముల తోటి సంబంధ మే స్వర్గము. కాని 
దీవిని మించిన మటొక స్వర్గ మెల యున్నది. నలు (డు నన్ను బందధించుట 
ముగ్నగు వానిచే నట్టి యద్భషము గలవా(డు, 


కో ఇహేన హూ రేన నలస్య వళ్వా 
గా ట మం 


(0 


స్స్ఫ్యర్మోగమ।త్రా౭ పి సృజ న్య్యమర్యాః | 
మహీరువోి దోహద పేక శ 3 
రాకాౌలికం కోరకముద్దిరం తి॥ యలు 


పు ఈ. ఇ మైన | పూ రేన | | నలస్య । సపళ్యాః | స్వర్శోగమ్‌ i ఆత 8 అసీ। 
సృజంతి | అమర్యాః 1 మహీరుహాః |! దోహద పేక శ EE $$ గబఆాకాలికం!; 
కోరకమ్‌ | ఉదిరంతి } 


టీక॥ ఇ షన == యాగముచేతను, పు ఫ్రా రెన == తటాకాది నిర్మాకాదికముచేతను, 
వళ్యాః == లో (బడినటువంటి, అమర్యాః = దేవతలు, నలన్య అ నలునికి, 
అ(తాసి = ఈ భూలోక మందును, స్వర్శోగం = స్వ ద్యసుఖమును, 
సృజంతి == కల్పించుచున్నారు, మహీరుహోః = వృక్షములు . దోవాద సేక 

. ల్‌ దో హద = అకాలమున పుష్పింప'! “జేయు (దవ్యము యుక ్క్టైయు, 

"సేక _ జల సేచనముయొక్క.యు, క_క8 = సామర్ట్యమువ అన, ఆుకాలికం 

జ అకౌలమందలి, కోరకం = మొగ్గను ,ఉద్గిరంతి == వెళ ₹ బటక్కూచున్నవి. 
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దేవతలు భూలోక మునందు నలునకు స్వర్షసుఖమును (6 గల్చీం 
చుట యను నుపమేయవాక్యార్లము. దోహద సేకళక్రివలన వృక్షము 
లకొలమున మొగ్గలు దొడుగు నను నుపమానవాక్యార్లముతో వింబ(ప్రతి 
తింబభావము నొందినందువలన దృష్టాంతాలంకొర ము. 


. వళ్యాః వ వ శే భవాః = వళ్యాః. 
స్యర్ఫోగమ్‌:. స్వః భోగః == స్వర్చోగః, తం స్వర్భోగమ్‌. 
దోహద సేకశ క్రేః: దోహదళ్చ సేకళ్ళ == దోహదసేకొ), దోహద 
సేేయోః శ కిః = దోహద సేకళ క్రి, తస్యాః దోహద సేకళ కేశ. 
ఆకాలికమ్‌:. సమాన కాలౌ ఆద్యంత అ స్యతి == ఆకాలిం; i తమ్‌ 
ఆకొలికమ్‌. 


భావము : 


నలుడు యాగములను సల్పుటచేతను, తటాకాదులను నిర్మించుబచేతను 
దేవత లతనికి వశ్యు లె యున్నారు. కావున భూలోకమందును నతనికి దేవతలు 
స్వర్శసౌఖ్యము .నొనంగ (గలరు. అదెట్లనగా- వృక్షములు దోహద(దవ్యముల 
చేతను సీరుపోయుటచేత ను సకాలమందు మొగ్గలు చేయుచున్నవి గదా. కావున 
యాగాదిధర్మకార్య ముల ప్రభావమువలన స్వర ర్‌ లో కమున ౦దు (6 బొంద (దగిన 
సౌఖ్యములను దేవతలు భూలోకమునందే నలునకు ( గల్పింప(గలరు. ఆందులో 
నబ్బురము లేదు. 


థో; సువర శె లాదవతిర్య తూర ౦ 

గా రస్‌ లా లా 
స్వర్వాహిన్‌వారికణా వ. 8 | 
తం ఏజయామః।ః స్మర కభకా లే 


పక్షీ ర్నృపం చామరబద్దసఖై కః _౨_9 


ప. వి, సువరశే లాత్‌ | అవతీర్య | తూరం | స్వర్వాహీనీ వారిక ణావకీ రై; 
SP 
న్న 


తం! వీజయామః। స్మర కేశికాలే | పడి శి! నృపం | లంక కిక్‌! 
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టీ సువర శై లాతీ్‌ .. = ద గారుకొండనుండి, తూర్తం = శీ ఘముగ. అవతీర్య 
ween డగి, సింరాషహొనీవారి. జానర్‌ రై కీ స్వర్వాహినీ ఆకాశగంగ 
క, వారికణ . నీటితుంపరలచే. అవకీ 7 సక = వ్యా ప్రమ లయిన, 


చామరబదసఖె -౪; చామర = నను! బద == కట-బడిన, 
అ రదాజారో షి కి 
సెఖి ౩ _ సామ్యము గలిన, పకి౩-_తెర. లచే, స్మర కేళికాలే = 
లాలా ఖు గ! ణా స్‌ 
మురతికాలమ:ందు, తం --అఆనలుని, వీజయామః __ వీచు చుచున్నారను. 


సమాసములు : 
సువర్ర శై లాత్‌:. సువరి రమయళ్చాసౌ క ® a EA లః , తన్మాల్‌ 


ia తా ావకీ నే: = స్వః వాహినీ == స్వర్వావ్‌నీ,: స్వర్యా 
టాన్యాః వారికిణా:ః == స్వర్వా హినీవారిక ణాః, స్వర్వాహినివారిక జై రవ 
రేర్తాః వా స్వర్వా హినీవారిక కావ రీర్లాః లె! రి = = స్వర్వాహినీవారిక జావకీ రైః. 
థం. కేళికాలే:. స్మర స్య 3 కళిః న్యర శే, స్మర కేశ శక కొల; _న్నరశ 
8. తస్మిన్‌ = =ై స్మర కేళికాలే. 
చ్‌ చామర బద్దస ఖై శ్‌ $8! చామరేమ బద్దం a చామరబద్దం, చామరబద్దం 
సఖ్యం మాం తే = చామబద్దసభ్యాః, తే Ae ea బద్దన బ్రా 
భావము ; 
మేము మెరుపర్వతమునుండి దిగి యాకాశగంగయందు. (గుంకు లిడి 
యందలి నీటితుంసరలచే( దడిసి చామరములతో సమానము లగు మాటెక్కలచే 
సురత కాలమం దానలునికి వీచెదము. 


ర్‌. 


లో కియెత చెత్‌ సాధువిభ కి చింతా 
వ్యకి స్తదా సా (ప్రథమాభిధేయా। 
యా స్వాజసాం సాధయితుం, విలా'నై 
నావత్తమానామపదం బహు స్యాత్‌॥ ౨౩ 


Ed మ Eo | చేత్‌ | సాధు విభ కచింతా | వ్యక్తి త్‌ | తదా! సా | (పథమాభి 
పయా | యా | స్వాజసాం । నొాధయితుం! విలానె నెక! తాపత్‌ | కమా 
 అనామసదం:! బహు! స్యాతీ, 


wr న 


తీక॥ 
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సొధువిభ కిచింతా; సాధు == సజ్రనులయొక్కం, విభ కి = విభాగమును 
గూర్చిన, చింతౌ == ఆలోచన, క్రియెత చేత్‌  చేయ(బడినచో, సా. 
నలు 6 డను పేరుగల, వ్యక్తిః == వ్య క్షి, ప్రథమాభిధయా; (పథమ ౬ 
తొలుత, అభిధేయా == చెప్ప(దగినది యా.=ఏవ్య క్తి స్వాజసాం; 
స్వ = తనవి యైన, ఒజసొం = పరా[కక్రమములయొక్క_, విలాసై $== 
వ్యా పులచే, తావత్‌ = అంతటి, బహు == ఎక్కు వైన, ఆనా మప = 
ఆనామ = లొంగనటువ౦టి శ తువులయొక్క పదం = రాష్ట్ర్రమును. 
సాధయితుం = స్వాధీనపజచుకొనుటకు, క్షమా==ళ కి గలదిగ, స్యాత్‌ 
= కొ(గలదు; సాధు = చక్కగా, విభ కి చింతా == స పవిభ కుల చింత, 
కీయేత చేత్‌ _ చేయ(బడినయెడల, సా_. ఆ, (పథ్రమా = మొదటి 
దైన, వ్యక్తిఃజ విభక్తి, అభిధేయా _ విచారింపదగినది, యా = 
ఏ [పథమావిభక్తి, స్వాజనాం; సు జొ జస్‌ అను _పత్యయములయొక్క, 
విలా-సెః == విస్తారములచే, తావత్‌ _ అంతటి, బహు ఆనేక మగు, 
నామపదం = సుబంతపదమును, సాధయితుం = ఉద్భవింప(జేయుటకు. 
క్షమా = శ కము కాగలదు. 


ఇచ్చట అభిధాన్ఫ తి (పకృతనలవృ త్రాంతమా త్రనియం త్రిత 
మయినందువలనను, అన్వయానుపప త్రి లేనందువలన లక్షణావృతి 
సంభవింపనందువలన ను నప్రకృత విభ క్ర్యర్ద(ప్రతితి ధ్వని యగుచున్నది. 


సాధువిభ కి చింతా: సాధూనాం విభ క్తిః == సాధువిభ క్రిః, సాధువిభ శః 
చింతా == సాధువిభ క్రచింతా. 


(పథమాభిధేయా:. అభిధాతుం యోగ్యా == అభిధయా |ప్రథమమభిధేయా 
= (పథమాభిధేయా. 


స్వాజసామ్‌ :_ స్వస్య ఓబాంసి = స్వాజాంసి, తేషాం - సౌజసాము 
ఆఅనామపదమ్‌:- నాస్తి నామో యేషాం తే అనామాః, ఆనామానాం 
పదమ్‌ -- అనామపదమ్‌, తత్‌  అనామపదమి. 


విభ కిచింతా:. పిఖ కీనాం చింతా -- విభ కిచింతా. 
రీ జావ ని 
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స్వాజసామ్‌:- సుశ్చ బాళ్చ. జస్‌ చ. = న. స 8,.. తే'షామ్‌ == 

_ స్వాజసామ్‌. 

* నామపదమ్‌:. నామ ఇతి పదమ్‌ == నామపదమ్‌, తత్‌ == నామపదమ్‌. 
భావము : 

సజ్లనుల విభాగము నాలోచించు నప డానలు డను వ్యకి క మొదట( 
జెప్ప (దగినవాడు. ఎల యనగా; అతడు భన పరా! కమములను వ్యాపింప (జేసి 
తనకు 'లో (బడకయున్న శత్రురాష్ష ముల సాధింప సమర్థు (డుగ నుండెను. 
విభకులను నే యాలోచించినపుడు (పథమావిభ క్రి విచారింపందగిన దె 
యుండును. ఎల యనగా నా విభ క్‌ు కౌ జస్‌ (ప్రత్య నుముల వి స్తరణముచే 
సుబంతపదములను సాధింప సమర్థ మై యుండునది. 


శ్ర స యజ్వా విబుధ (వ్రజ శ్రా 
Er ee రాజ్యమ్‌ 
భుంకే శ్రికశ్రో త్రియసాత్క్మృత। శ్రీః 
పూర్వం త్వ్యహో శేషమశేషమ న్యమ్‌॥ 9 


ప. వి. రాజా। సః! యజ్వా | విబుధ వజ,తా ! కృత్వా } అధ్వరాజ్యోప మయా 
ఎవ । రాజ్యం 1భుం కే (శిత శో తియసాత్కృత ్రీః । పూర్వం । 
తు । అహో । శేషమ్‌ | అశేషమ్‌ |; ఆ న్యమ్‌ | 


టీక॥ యజ్వా == శాస్త్ర ప్రకారము యాగము ననుష్టించినవాండును, శ్రిత శ్రో శ్రి 
యసాత్కృత శ్రీః; (శిత == ఆశయించిన, (శోత్రియ మన వె దికులకు, 

అనగా వేదాధ్యయనము గావించినవారికి, సాత్క్భృత ==స్వాధీనము 
గావింప(బడిన, (శ్రీః = సంపదలు గలవా(డును, రాజా = ర ౦జకు (డు 

నగు, సః == ఆ నలు(డు, ఆధ్వరాజ్యోపమయెవ; అధ్వర యాగము 
 అలయందలి, ఆజ్య.== నేతితోటి, ఉపమయైవ == పోలికతోడనే, రాజ్యం == 
రాజ్యమును, విబుధ వజత్రా; విబుధ == దేవతలయొక్కయు., పండితుల 
యొక్కయు, (వజ్మితా == సంఘమునకు స్వాధీనము, కృత్వా == 
కావించి పూర్వం = మొదట( జెప్ప (బడిన యాగమందలి నేతిని, శేషం 

ఇ? హుతశేషమును, అనగా హోమము జేయగా మిగిలిన దానివి, 
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భుం కే = భుజించుదున్నాడు, ' అం త్యం = వెనుక ( జెప్ప (బడిన రాజ్య 
మును, ఆఅఆశేషం = ఆఖండముగ, భుంక్తే = భుజించుచున్నాడు, 
(పౌలించుచున్నా(డు) అహో = ఆశ్చర్యము. 


ఇచ్చట "పూర్వం త్వహో శేషమ శేషమ న్య్యమ్‌” అని పూర్వ 
భాగమును శేష మనియు నంత్యభాగమును శేషము కొదనియు చెప్పుట 
వలన విరోధస్ఫూ రి -యున్నది. కాన విరోధాభాసాలంకారము - శేష 
మనగా ఆజ్య శేష మనియు అశేష మనగా నఖండ మనియు నర్థము. 
జెప్పుటవలన విరోధపరిహారము. 


రాజా :.. రంజయతీతి = రాజా. 

యజ్వా :_ యజతీతి == యజ్వ్వా. 

ఇ విబుధ వజ(తా :- విబుధానాం (వజః == విబుధవ జః, విబుధ, వ జస్య 
ఆధీనం = విబుధ(వజ(తా. 

అధ్వరాజబ్యోపమయా వు అధ్వరే ఆజ్యం.== అధ్య రాజ్యం, అధ్వరాజ్యేన 
ఉపమా =.అధ్వరాజ్యోపమా, తయా అధ్వరాజ్యోపమయా . 

[శిత కో(త్రియ సాత్మృత శ్రీః 2 శితాళ్చ తే శో తియాశ్చ = శ్రిత 
శోశత్రియాః శిత శోత్రియానామధీనా కృతా == (శ్రిత కో(తియసాత్‌ కృతా, 
(శ్రిత శో తియసా తళా శ్రీః యేన సః = (శిత శో తియసాత్క్బృత (శ్రీః, 


భావము := 


ఆనలమహోరాజు తన్నాశ్రయించిన _ వేదాధ్యేతలకు తనసంపదలను 


స్వాధీనము గావించెను. తర్వాత యాగమందలి యాజ్యమును బోలె రాజ్యమును 
దేవత లకును విద్వాంసులకును స్వాధీనము గావించెను. అందు(€ దొలుత ( జెప్ప 
బడిన యాజ్యములో శేషమును తర్వాత ( జెప్ప(బడిన రాజ్యమునందు నశేష 
మును భుజించుచున్నాడు. అనగా నాజ్యమునందు హోమము(జేయగా మిగిలిన 
యాజ్యమును ,రాజ్యమునంధు నఖండ రాజ్యము ననుభవించుచున్నా డని యాశయము . 
కొన పూర్వపు టాజ్యములోని మిగిలిన భాగమునకు శేషత్వము కడపట జెప్ప. 
బడిన రాజ్యమున ర శేషత్యము నవిరుద్దము. 


ప వి. 


టీక॥ 
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శ్‌ పరం 
రమోఘమేఘ్మవతమర్థిసార్టె। 
సంతుష్టమి ష్టాని తమిష్టదెవం 
నాథంతి కే నామ న లోకనాథమ్‌॥ తావ! 


దారి ద్యదారి ద్రవిణౌఘవ 3ః | అమోఘ మేఘ వతఘ్‌ | ఆర్తిసారె | సంతు 


ష్ష్‌ t ఇష్టాని ! ఉమ్‌ ' ఇష్పదేవం । నాధథంతి ! కే1నామ ! న !లోక 
నాథదు | 

దారి ద్యదారి.దవిణొఘవ రః; దారి(ద్య == పేదరికమను, దారి == ఖండిం 
చునట్టి, దవిణౌఘ == ధనరాశియొక్క, వర్షిః = నర్గములచే, ఆర్థిసార్డే 
= యాచక సంఘ విషయమున, అమోఘమేభ వత మ్‌, అమోఘ == 
వ్యర్ధము కాని, మేఘవతం == మేఘముయొక్క. వతమును,అనగా 
ధనరాళిని వర్షించుట యను (వతమును ధరించిన, సంతుష్టం == దానము 
ల చే హర్షము( జెందిన, ఇష్టదేవం == యజ్ఞములచే నారాధింప బడిన 
దేవతలు గల, తం= ఆ లోకనాథం = లోకరకకు( డగు నలుని,శే 
నామ == ఎవ్వరు, _ ఇష్టాని = ఇష్టములను, న నాథంతి == యాచించుట 
లేదు, 


దారి ద్యదారి,దవిణౌఘవ రైః దరిద్రస్య భావః == దారిద్ర్యం, దారి 
రి 

(ద్యం దారయతితి = దౌరీద్యదాగీ, [దవిణానామోఘః = (దవిణౌఘః, 

దారి ద్యదారీ చాసౌ (ద్రవిణాఘళశ్ళ = దారి ద్యదారిద్రవిజొాఘః, దారి ద్య 

దారి దవిణాఘస్య వర్షాణి = దారిద్యదారిదవిణౌ ఘవర్షాణి, తెః= 

దారిిద్యదారి ద్రవి ణౌఘవర్షః, 

అమోఘ మేఘ వతమ్‌ :._ న మోఘం = అమోఘం, మేఘస్య (వ్రతమ్‌ 

= మేఘ|వతమ్క, అమోఘం మేఘ[వతం యస్య సః == అమోఘ 

మేఘ [వతః. తమ్‌ == అమోఘ మేఘ్మనతిమ్‌. 

ఆర్భిసార్థ ' అర్థినాం సార్గః == అర్జిసార్థః, తస్మిన్‌ == ఆర్థిసారే. 
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ఇషదేవమ్‌ “ప ఇష్టా? దేవాః యేన సః = ఇష్ట దెనః, తమ్‌ = ఇష 

దేవ్‌. 

లోక నాథమ్‌ :. లోక స్య నాథః = లోక నాధః, తమ్‌ = లో౭నాథమ్‌. 
భాపము : 

దారిద్యమును నిర్మూలించెడి ధనరాసులను వర్షించుటచే యాచక సంఘ 
విషయమునం దమోఘ మగు మేఘ(వతమును బూనినవా(డును, యజ్ఞములచే 
దేవతల నారాధించిన వా(డును, డానములచే హర్షించినవా(డును నగు నాలోకరక్న్ష 


కు(డగు నలుని (బపంచమం దెవ్వరు దేనిని యాచింపరు. అందజును తమకు 
కావలసిన విషయములకె యకనిని యాచించువారె యని యాశయము. 


ట్ర 


లో అస్మత్కాల + త్రసుధాం భాయ 
రంభా చిరం భామతులాం నలస్య 1 
త త్రానురకా తమనాప్య భెజె 
తన్నామగంధాన్నలకూబరం సా॥ ము 


ప. వి. అస్మత్‌ 1 రిల (శో (తసుధాం । విధాయ 1 రంభా ।! చిరం! భాం | అతు 
లాం | నలస్య తత్ర | అనుర కా తం! అనాప్య భజే | తన్నామగం 
ధాత్‌ | నలకూబరం ! సా | 


టీక 11 సా == ఆప్రసిద్దురా లెన, రంభా==రంభు నలశ్య = నలునియొక్క, 
ఆఅతులాం _--సొటిలేని, భాం ==: సౌందర్యమును, అస్మత్‌ == నావలన, 
(శో త్రసుధాం == క ర్లామృత ముగ, విధాయ == చేసికొని, తత్ర == ఆనలుని 
యందు, అనుర కా = అనురాగముక లిన దె; తకం == ఆనలుని, అనాప్య 
పొంద లేక, తన్నామగంధాతీ ; తన్నామ =- అతని నామమందలి, 
గంధాత్‌ = “నల” యను స్పర్శముండుటవలన, నలకూబరం = 
కుబేరునికుమారు( డైన నలకూబరుని, భేజే కిల = పొందెనుగదా. 


సుభామి. 
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అతులామ్‌ :.. అవిధ్యమానా తులా యస్యాస్సా క .ఆతులా, రామ్‌ == 
ఆతులామ్‌. 
తన్నామగంధాత్‌ ;= తస్య నామ==తన్నామ, తన్నామ్నః గంధః == 
తన్నామగంధః, తస్మాత్‌ == తన్నామగంధాతీ్‌. 


భావము : 


ఆ ప్రసిద్దసౌందర్య నిధి యగు రంభ నలు నియొక్క సాటిలేని సౌందర్య 


మును నావలన విని యానలునియం దనురక్సు రా లై యాతనిని బొందజాలక 
యాత నినామములోని “నలోశదబ్దస్సర్శ యుండుటవలన కుబేరుని కుమారు ( డగు 
నలకూబరుని వరించినది. కావున నలునిసౌందర్యము ర ంభాదులకును నుప 
భోగ్యము కాలేదు. 


టీక 


శో స్వర్లోకమస్మాభిరిత;ః (ప్రయాత్రె 8. 
గా ౧ జ స 
కెళ్టీషు తద్దానగుణాన్నిపియ ! 
హాహేతి గాయన్‌ యదళోచి' తేన 
నామ్నెవ హాహా హరిగాయనోఒభఖూత్‌॥ ఎంతె 


. నర్‌ | అన్మాభిః | ఇతః | ప్రయాత 8 ॥ కేళీషు । తద్దానగుణాన్‌ | 


పీయ।! హో! హో । ఇతి; గాయన్‌ [యక్‌ 1 అది! | తేన । నామ్నా, 
నప ; హోహా | హారిగాయన$ః । అభూత్‌ | 


'కేశీషు == వినోద క్రీడలయందు, తద్గానగుణాన్‌ ; తత్‌ == ఆనలునియొక్క, 
గానగుణాన్‌ = గానమందలి గుణములను, నిపీయ _. అనుభవించి, ఇతః 
= ఇక్కడనుండి, స్వర్లోకం == స్వర లోకమును గూర్చి, ప్రయాత $e 
వెళ్ళిన, అస్మాభిః = మాచే, హరిగాయనః == ఇంద్రునియొద్ర గాయకు( 
డగు గంధర్వుడు, గాయన్‌ పాడుచు, యత్‌ = ఎందువలన, హోహో 
ఇతి == హాహా యని, అళోచి == దుఃఖింప(బడెనో, తెనై వ = ఆకొరణ 
ముచేత నే, నామ్నా = పేరుచె, హాహా = హాహా యని, ఆభూత్‌ 


ఆయెను. 


ఇచ్చట సింద్రగాయకు( డగు గంధర్వుని గూర్చి, దుఃఖనిమి త్ర త్‌ 
సంబంధము లేకపోయినను దుఃఖనిమ్‌ త్ర సంబంధము చెప్పుట వలన 
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నతికయో క్ర్యలంకారము. ఆయంంకొధ మువలన నలుని గానవిద్య గంధ 
ర్వులను గూడ నతిశయించిన దను వస్తువు న్యంగ్య మగును గాన నలం 
కౌరముచే నసుధ్యని, 


సృరోకమ్‌ :.. స ఇతి లోకః =స్వర్లోక:, తమ్‌ = స్వర్లాకమ్‌. 
ప ప్రే గా గా 
తద్దానగుణాన్‌ :_ తస్య గానం == తధానం, తదానే గుణాః = తోదాన 
ft. టో i / 1 
గుకొః, తాన్‌ == తద్గానగుణొన్‌ . 
హొరిగాయనః ;_ హరేః గాయనః = హరిగాయనః. 
భావము : 


వినోదసభలయందు నలుని గానమందలి స్వారస్యము ననుభవించి 
భూలోరయు నుండి స్వర్గలోకమునకు( బోయిన మేము దేవేంద్రుని సభ యందు 
గానముచేయు గంధర్వువి( జూచి (హాహా) యని యస్వారస్యమును వెళ్ల (బెట్టుచు 
దుఃఖించితిమి. కాన నాటినుండి యిం[ద్రగాయకు( డగు గంధర్వుడు “హాహా” 
యను నామము నొందెను. అనగా నలునిగానము వినిన నూకు స్వర్శములోని. 
దేవేంద్రుని సభయందలి (పధానగాయకు( డగు గంధర్వుని గొనముపై రోత 
బుట్టినది ఆందువలన నత (డు గానము చేయునపుడు  హాహాధ్వనులచే 'మావిను 
గును వెల్ల డి (జేయగా నదియే వానికి నాటినుండి శే పీ రైన దని యాశయము, 


శ శృణ్వన్‌ సదార స్తదుదారభావం 
హృష్యన్ముహుర్లోమ పుతోమజాయా ః। 
పుణ్యేన నాజఒఒలోకత నాకపాలః 
ప్రమోదబాష్పావ్భ తనె త్ర కమాలః॥ " విరా 


ప. వి. శృణ్యన్‌ | సదావః ! తదుదారభావం ! హృష్యత్‌ | ముహుః ।! లోమ! 
పులోమజాయాః | పుణ్యేన! న! ఆలోకత | నాకపాలః 1 (ప్రమోద 
బాషా పనృతనేశ్రమాలః। 


టీక॥ నాకపాలకః = ఇం ద్రుండు, సదొర; _ భార్యతో 6 గూడినవా(డై , తస్య జ 
ఆ నలునియొక్క, ఉదారభావం == జొదార్యమును, శృబ్వన్‌ = వినుచు, 
(కావుననే) ప్రమోదబాష్పావృత నే (తమాలః; (ప్రమోదబాపష్ప == ఆనంద 
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బాష్పములతో, ఆవృత == కప్ప (బడిన, న్మేతమాలః = నయనపం క్రీ గల 
వాడె, పులోమజాయాః = శ బీదేవియొక్క_, ముహుః == పలుమాటు, 
హృష్యత్‌ == నలునిసె ననురాగదువలన నిక్క.(బౌడుచుకొ నిన, లోమ 
= రోమాంచమును.అనగా గగుర్చాటును, పుణ్యన == ఆమెయొక్క 
భాగ్యముచే, నాఒఒలోకత == చూడలేదు. 


సమాసములు: 
సదారః:. దా? సృహ వర్తత ఇతి == సదార 8, 
తదుదార భావమి:. ఉదార స్య భావః == ఉదారభావః, తస్య ఉదారభావ$ = 
తదుదారభావ$ః, తం--తదుదారభావమ్‌ 
(పమోదబాష్పావృత నే త్రమాలః:. ప్రమోదస్య బాష్బాకః = ప్రమోద 
నాష్పాః, నేతాణాం మాలా = నేత్రమాలా, |పమోదబాష్పావృతా నేత్ర 
మాలా యస్య సః = (పమోదదాష్పావృత నేత్ర మాలః. 


భావము: 


దేవేందు.డు తనభార్య యగు శచీదేవితోడ( గూర్చొని నలుని త్యాగ 
శీలమును నినుచు నానందబాష్పములచే నావరింసంబడిన నేత్రపం క్తుణ గలవా(డై 
యుండెను. ఈవిధముగ నతడు కనులు కప్ప బడినవాడుగ నుండుట శచీదేవి 
యొక్క యదృష్టముగ నిందు భావింప(బడినది. ఏల యనగా నలుని త్యాగశీలా 
దులను వినుటచే శచీదేవిశరీరమునందు పులకము లేన్చడినవి. ఆ పులకములను 
దేవేందు*డు చూచినచో నామెకు నలునియు దనురాగ మేర్చడినదా యని 
సంశయము కలిగెడిది. కాని యానందబాప్పములచే దేవేం[దుని కన్నులు కప్పు! 
బడుటవలన నతనికి జూచుట కవకొశము లేకపోవుటవలన సంశయింప(బడు 
(ప్రమాదము శచీదేవికి. దప్పిపోయినది. అది యామెయకృష్టము. 


థో సాఒపీశ్వ'రే శృణ్వ్యతి తదుణొఘాన్‌ 
గా థః 
(వపసహ్యా చేశకోహరతో ఒర శంభుః | 
థి ధి 
అభూదపరాంగుళిరుదక రా 
ద ధణ 
కదా న కండూయనకై త వేన?॥ చిక 
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ప.వి సా। అపి | ఈళ్వరే |! శృణ్యతి | తదుణౌొఘాన్‌ | (ప్రసహ్య! చేతో 


హారథకః | అర్హశంభుః | అభూత్‌ |! ఆసరా | అంగుళిరుద్దక ర్లా | కదా! 
దవ ఆ ఓ 
న । కండూయన కె కెత వెన | 


ఈశ్వ'రే = శివు(డు, (ప్రసహ్య = బలవంతముగ, చేతోహరతః; చేతః 
= మనస్సును, హారతః = హారించుచున్న, తదుణౌఘాన్‌ = = 
ఆ నలుని యొక్కగుణసమూహములను, కృణ్వతి సతి = వినుచుండ (గా, 
సా==ఆ ప్రసిద్ద మైన, అర్హశంభుః == శివుని యర్తాంగి యగు, అపర్థాఒపి 
== పార్వతియు, కదా == ఎప్పుడు, కండూయనకె త వేన;' ండూయన = 
గోకుకొనుట యను, కై త వెన ==మిషచే, అంగులిరు దః రా; ఆంగుళి = 
(వేళ్ళతో, రుద = మూయబడిన, కర్హా== చెవిగలదిగ, నాఒభూత్‌ == 
కాలేదు? 


సములు : 


తద్గుణొఘాన్‌ :- తస్య గుణాః = తద్గుణాః, తద్దుణానామోఘాః = 
కధుణౌఘాః, తాన్‌ == తద్దుణౌఘాన్‌. 

చేకోహరతః:. చేతః హర నీతి = చేతోహరంత:, తాన్‌ చేతో 
హరతకి. జ్‌ 

ఆఅర్హశంభుః :_ అర్హం శంభో? = అర్హశంభుః. 

ఆంగులిరుద్ద: ర్హా.: అంగు లిధిః రుద్దః == అంగులిరుద్ధ 8, అంగులిరుద్దః 
క్‌ర్తః యన్యాస్సా = అంగులిరుద్రకి రో 

క ండూయన కై ఆ వేన:. కండూయనమేవ కై తవమ్‌ == కండూయసకై త 
sy తేన == కండూయనశె త వేన. 


భావము : 


శివుడు బలవంశముగ మనస్సును హరించు నలునిగుణములను వినుచుం 


డగా నా (పసిద్దురా లగు నర్ధశంభు వెన పార్వతి యా నలునిగుణముల తన 
చి త్రము నపహరించి తనయందు వికృతిని గలించు నను భయముతో నాగుణ 
ములు తనచెవిలో పడకుండుటతై యేనాడు చెవిని గోకుకొనుట యను 
నెపమతో మూసికొనలేదు? తప్పక చెవిని మూసికొనినది, లేనిచో నామెకు( 
జి తచలన మేర ఎడెడీది. 


టీక ॥ 
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శో అలం సజన ధర్మవిధా విధాతా 
రుణద్ది మౌనస్య మిషేణ వాణీమ్‌। 
తత్కంళ మాచింగ్య రనస్య తృపాం 
న చేద తాం వేదజడసన్న వ(క్రాము॥ ఇం 


. అలం: సజనీ ; ధర్మవిధౌ | విధాతా । రుణద్ది ! మౌనస్య |: మిషెణ | 


వాణీమ్‌ | తత. ౦ఠమి | ఆలింగ్య | రసస్య. | తృపాం | చ ల. 
తాం ! వేదజడః | సః | వ[కామ్‌ | 


విధాతా = (దిహ్మ, అలం ==మిక్కి-లి, ధర్మవిధౌ = ధర్మాచరణమందు, 
సజన్‌ == ఆస కు( డగుచు, వాణీం = తనపత్ని యగు సరస్వతిని, వర్ష 
స్వరూపిణీని మౌనస్య == వాజ్ని యమన మను వ్రతముయొక్క, మిషేణ 
== నెపముచే, రుణద్ది == వారించుచున్నా (డు, కింతు =- కాని, వేదజడః 
== వేదాభ్యాసముచే జడత్వము నొందిన, (ఛాందసు డన్ఫ సః = 
ఆ (బహ్మ, తత్క౦ఠమ్‌ == ఆత నికంఠమును, ఆలింగ్య =కొగలించు 
కొని (తత్కంఠమ్‌ = ఆతనిముఖమును, ఆలింగ్య =ఆశ్రయించి 
రనన్య == ఆత నియందలి యనురాగమునకు_(శృంగారాది నవరసములకు) 
తృపాం = సంతోషించిన, (పోసగణము(బొందిన) వ్రాలి = పతికూ 
లముగ సంచరించుదానిని, (వ|కో క్యలంకారమతో యు క్త మైనదానిని,) 
న వేద = తెలిసికొన లేదు. 

. ఇచ్చట ప్రకృత సరస్వతీదేవివృ త్తాంతముచే నప్రకృత మగు 
వర్ణాత్మక వాణీవృ తాంతము (పతీయమానము గాన ధ్వని. 


సమాసములు : 


భావము : 


ధగ్మవిధో: ధర్మస్య విధిః = ధర్మ విధిః, తస్మిన్‌ == ధర్మవిధౌ. 
తత్క6ఠమ్‌:. తస్య కంఠః == తత్క౦ంఠ8, తం = తత్కంఠమ్‌. 
వేదజడః:. వేదేన జడః == వేదజడః. 


(బహ్మా ధర్మాచరణమం దాస క్తి గలవాడై తన దర ర్మ సత్ని యగు 


నరస్వతీ దేవిని (వాక్కును) మౌన మనెడి నెషముతో నలకథలను విననీయక 
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యడగ్లగిందుచున్నా (డు. కాని వేదజడు: డైన యా (బహ్మ గలునికంఠమును 
గౌగలించుకొని Qs ముఖము ౩ నాశ్రయించి) యనురాగముచే తృ ప్రి జెంది 
నదియు (శృంగారాదిర సవర్గముళే వోషణము నోొందినదియు నో 'వతికూల 
వర్తనము గల యా సరస్వతిని (వ,కో క్యలంకారనిర్భర మగు వాక్కున్యుతెలిస్‌ 
కొనలెకపోయెను. ఆ సలు,డు శృంగారాదికసభరిత మగు సాహిత్యమునందు 
సమర్హు డని యాశయము. 


శో! శ్రియ సదాలింగనబూర్న భూతో 
a 
(వతకతిః కరౌఒపి పతి వతాయాః 
సమ స్తభూతాత్మతయా న న భూతం 
తద్భరురీర్యాక లుషాణునాఒపి॥ మా 
0 


ప క (యః | తదాలింగనభూః 1న |! భూతా | (వ్రత క్షతిః ! కా।ః అపి । పతి 


(వతాయాః 1: సమ స భూతాత్మత యా [| న। భూతం । తద్భ రుః |! ఈర్యా 
అటి ఖలీ చి 


రలవాణునా ! అపీ !। 


సతి ప్రతాయాః = పత్నివత యెన, శియః = లక్ష్మీక్‌, తద్భరు రుః == ఆయము 

భర యగు విష పువునకు, సమ స భూతాత్మతయా; సమ స్తభూత = సం 
పాణులకును, 'ఆత్మతయా = ఆత్మగా నుండుటచే, తదాలింగనభూః; 
తత్‌ == ఆవలుని, ఆలింగన = కొగలించుటచే, భూః = ఏర్పడిన, కొసి 
= ఎవ్విధ మె మెనవియు, UE కత్రి; == 1వతభంగ ముంపాతి (దత్యభంగము? 
న భూతా == కలుగలేదు, (అత 2D కాకా ఇందువలననే ) కద్భరుః == 
ఆలమ్మీకీ భర యగు విష్ణువునకు, ఈర్ష్యాక లుషాణునొఒపి; ఈర 2 
అసూయచేత నేర్చడు, కలుష = మాలిన్యముయొక్క, ఆఅఆణునాఒపి ౫ 


లేశముచేతను, న భూతమ్‌ _ లేదనుట. 


ఇచ్చట శచీ సరస్యతీ లమ్మలకు( జి త్రచాంచల్యమును వరించు 
టలో నలసౌందర్యాతిశయ( పక ట్రనమందు తాక్సర్య మగుటవలనను;చి త్ర 
చాచా (ప్రకటనలో తాత్పర్యము లేనందువలనను ననౌచిత్యదోషము 
లేదు, 
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తదాలింగనభూః :_ తన్య ఆలింగనమ్‌ == తదాలింగనమ్‌, తదాలింగనేన 
భవతీతి == త దాలింగనభూ+, 

(వతక్షతిః నా (వ తస్య క తిః == [వతక్షతిః. 

పతివ్రతాయాః ;__ పతే (వతం యన్యాస్సా == పతివ్రతా, తస్యాః = 


పతి|వతాయాః. 
సమ స్తభూశాత్మతయా:_ సమసావి చ తాని భూతాని చ = సమ స్తభూతాని, 
సమ సభూతానామాత్మా = సమ సభూతాశ్మా, సమ సభూతాత్మనో 


భావః == సమ సభూతాత్మతా, తయా _ సమ సభూతాత్మతయా., 
తద్భ రః: తస్యాః భ రా = తద్భ రా, తస్య == తద్భ రుః. 
ఈర్ష్యాకలుషమాణునా స్‌ు ఈర్ష్యాయా; కలుషమ్‌ - ఈర్హ్యాకలుషమ్‌, ఈర్ష్యా 
కలుషన్య అణుః == ఈ రాక లుషహాణు;, తేన __ ఈర్ష్యాకలుషాణునా. 
భావము:.= 
(శ్రీ దేవి యానలుని గౌగలించుకొని యాతని శరీరమునకు శోభాతిశయ 
మును గల్లించుటచే నామె కెలాటి పాత్మివత్యభంగము నేర్పడలేదు ఏల యనగా 
నామె భర్త యగు విష్ణువు సమ స్త ప్రాణికోటికి నాత్మ యై యుండుటచే నలు, 
డును విష్ణురూపు( డగుటవలన నలుని గౌగలించుకొనినను, విష్తుషునే కౌగలించు 
కొనిన ట్రగుచున్నది. కావుననే యామెభ ర యగు ఏన్టువునకు తనధర్మపత్ని 
యగు లక్ష్మీ నలుని యాలింగము(జేసికొనుటవ లన సుమంతయు నసూయ 
కలుగలేదు. నలుని శరీరము కోభాతిశయముతో గూడియున్న దని 
తాత్పర్యము. 
శో ధిక్‌ తం విదేః వాణిమజాతలజ్ఞం 
నిర్మాతి యి పర్వణి పూర్ణ మిందుమ్‌ | 
మన్యే స విజ్ఞః స్మృతతన్నుఖ (శ్రీ 
కృతార్థమౌ జ్ఞద్భృవమూర్ణ్ని య స్తమ్‌॥ ౩ ౨౨ 
ప. వి. ధిక్‌ | తం ।విదేః | పాణిమ్‌ । అజాత లజ్జమి | నిర్మాతి ! యః | పర్వణీ। 
పూర్ణము! ఇం.దుం | మన్యే | సః । విజ్ఞః స్మృతతన్ఫ్యుఖ శ్రీః కృత్వామ్‌: 
బొడ్జ్యత్‌ | భవమూర్ధి్ని | యః। తమి! 


ట్రీక॥ 
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తమ్‌ = ఆ (ప్రసిద్ద మగు, అజాత లజిమ్‌; అజాత == ఉద్భవించ ని, లజ్లమ్‌ 
=సిగు గల్లిన, విదేః = బ్రహ్మయొక్క, పాణిం = హస్తము నుదే 
శించి. ధిక్‌ = “ఛీ యను నింద తగినది, యః = ఏహ స్తము, స్మృతే 
తన్ముఖ (శ్రీ కపిః నృత జ స్మరింప(బడిన, తన్మాఖ==ఆనలుని ముఖము 
యొక్క., శ్రీరపి = సౌందర్యము గలది యెనను, పర్వణీ == ్రతి 
పూర్తి మయందును, పూర్ణం = కళలతో పూర్త మైన, ఇందుం == 
చందుని, నిర్మాతి = నిర్మించుచున్నది, సః = చెప్ప(బడు ఆహ స్తము, 
విజ్ఞః = వివేః: ము గలదిగ, మన్నే = తలంతును, యః = ఎహ స్తము, 
స్మృత తన్ముః శ్రీః; న్యఎ్రత = స్యరింప(బడిన. తన్ముఖ (శ్రీ 8 = అఆనలుని 
ముఖసౌందర్వము గల దె, తం==ఆచందుని, కృతారమ్‌, కృత్‌ == 
నిర్మింప(బడిన, అరం == కొంత భాగము గలవానినే, భవమూర్ని == 


శరా 


శివునితలపె, బొజ్జత్‌ జు నద లెను, 


సమాసములు : 


అజాత లజ్రమ్‌ ;_న జాలా == అజాతా, అజాతా లట్తౌ యస్య సః == అజాత 

లజః తమ్‌ == ఆజాత౭జమి, 

స్మృతతన్ముఖ శ్రీః య తస్య ముఖమ్‌ = తన్ముఖమ్‌, తన్ముఖస్య న్‌ శ్రీః 

తన్ముఖ(శ్రీః, స్కా తన్ముఖ (శ్రీః దీన సః = స్మృత త న్ముఖ శ్రీః. 

క్చృళార్థమ్‌ ళో కృతః అర్హః యస్య సః == కృృళౌర్ణ క, తమ్‌ == కృతార్దమ్‌. 

భవమూర్ష్ని :. భవస్య మూరా = భవమూర్తా, తస్మిన్‌ = భవమూరి షి 
ధి 0 ఎ 0 


భావము : 


ప్రతిపూర్తి మయందు పూర్ణచరిదుని సృజిందు బ్రహ్మాహ స్తము మిక్కిలి 


నిందింప(దగి"దడియు, సిగ్గు లెనిదియు నగుచున్నది; దల యనగా నది నలునిముఖ 
సౌందర్యము తెలిసియు చం|దుని సౌందర్య మంతటిది కొదని (గ్రహించియు, 
మాటిమాటికి సన్నమలయందు బూర్తచం ద్రుని సృజించుచున్నది. కాని నలుని 
ముఖసౌందర్యముసు జ ప్‌! దెస్చ ని కోంళభాగము మౌ త్రమే స్భజి .ప(బడిన 
యాచంద్రుని శివుని తలపె విడిచిన హ స్తముమా తము వివేకవంత మని థావిం 
తును. నలునిముఖము మిక్కిలి యందముతో ( గూడిన దనుట ముభఖ్యాశయము. 
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శ _ నిలీయతే (హీనిధురః గ్య కెత 
శ్‌ || నిలయ క (పాయు we ఈ డత 0) 
Fr 1 రాలి స 


శుత్వా విధుస్తస్య ముఖం ముఖాన్నః | 
ఇ 


సూరే సము[ద్రస్య కదాఒపి పూర 
రదాచిదభభమద్మభగర్బ। 3 


(ఓ 


ప, వి. పరీజుకే (హీ విధురః | స్వజె (తం: (శ్రుత్వా | విధుః | తస్య ముఖం! 


టీక్ర॥ 


ముకొత్‌ | గ; | నూరే! సముచ స్య కదా! అపి ! పూర । కదాచిత్‌ | 
అ|భభమద భగ రృ: 
విధు; = చం దుండు, స్వజై (త్రం = తన్ను జయించు స్వభావము గల, 
తన్య= ఆ నలునియొక్క., ముఖం = మోమును, నః = మాయొక్క, 
ముఖాత = ముఖమునుండి, (శుత్వా జ మిన (హివిధురః; (హ్‌ జ లజ్ఞచే, 
విధురః = దుఃఖిళు( డై, కదాపి = ఒకప్పుడు (అమావాస్యలయంద్యు, 
సూరే= సూర్యునియందును, కదాపి = ఒకానొకప్పుడు, సముద్రస్య .= 
కడలియొక్క , పూరే = (పప్రవాహమందును, కదాదిత్‌ = ఒకానొకప్పుడు, 
అ(భ్ర భమద భ్రగర్చె; అభ = ఆకాశమందు, (భమ = తీరుగుచున్న, 
అభ = మేఘములయొ యొక్క, గర్చే = ఉదరదుందును, నిలీయలతే= దాగు 
కొమచున్నా (డు. 

ఇచ్చట సూర్యునియందును, సము[దపవాహమునందును, మేఘ 
ములమధ్యమందు చం[దండు దాగుట స్వాభావిక మైనను నలుని మఖ 
సాందర్యముచే నోది నిగ్గుజెందట యను హీతువుచే దాగినట్లు భావిం 
చుటవలన నిట ను శ్పేక్షాలంకారము.వ వ్యంజక పయోగము ల లేనందువలన 
నది గమ్యము 


సములు ' ; 


(హై విధురః వా పాయా arate (హీవిధురః. 

స్వజై (త మ్‌:. జ యతీతి = జె జై (త్రం, స్వస్య జె త్రం= స్వజె ఈం, తత్‌ 
= స్వజైై (తమ్‌. 

అ భ్రభమద భగర్చే :_ అభ భమంతి = అభ్రభమంతి, అభభభ 
మంతి చ తాని అ భౌణీ = అభ భమద భ్రాణి, ఆభ [భమద (భాణాం 
గః = అభ భమద భ్రగర్భః, తస్మిన్‌ = అభ భమద భ్రగర్భే. 
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భావము : 


చంద్రుడు, నలునిముఖ ము సౌందర్యమున తన్ను జయించు నని మావ 
లన విని సిగుచే దుఃఖించినవా(డ యొక ప్పుడు. అనగా నమా వాస్యలయందు 
సూర్యు నియందును నొక ప్పుడు సము(ద(ప్రవాహముల యందును నెక ప్పుడు 
మింట దిరిగెడి మేఘముల మధ్యను దాగుకొనుచున్నా (డు.లోక మునం దోడిన 
వారు తమముఖములను బయటికి: జూపక కొంతకాలము పము గులయం 
దుండుట (ప్రసిద్దము గదా. అమావాన్యలయందు చం(దుడు సూర్యునితో 
గలియుటయు సము[ దమం దత(డు జన్మించుటయు ( (దిసిదములు. 


శో సంజ్ఞాప్య నః స్వధ్వజభృత్యవర్తాన్‌ 
దై త్యారిరత్యబ్దనలా స్యను త్రై } ~ 
తత్సంకుచన్నాభిసరోజపితా 
ద్గాతుర్విలజ్ఞం రమతే రమాయామ్‌॥ 8౪ 


వది: సంజ్ఞాప్య నః | స్వధ్వజభృత్యవర్షాన్‌ | దె త్యారిః 1. అక్యబ్దనలాస్య 
నుత! త తృంకచన్నా భిసరోజపీతాత్‌ ! ధాతుః | విలజం | రమే । 
రమాయామ్‌. 


టీక॥ దై త్యారిః == విష్ణువు, స్వధ్వజభృత్యవర్షాన్‌ ; స్వధ్వజ == తి నశెక్క 
మగు గరు(డునియొకి గ, భృత్యన రాన్‌ = సేవకుల మైన, నః == మమ్ము 

౧ ర ర్త 

లను, అత్యబ్దసలాస్యనుతై రః అత్యబ = పద్మమును మించిన, నలాస్య 
ఆదేశించి, తతృంకుచన్నాభిసరో జపీతాత్‌ ; తత్‌ == ఆ స్తుతిచే, సంకుచత్‌ 
= ముకుళించుచున్న, నాభిసరోజ == నాఖికమలముచే, పీతాత్‌ == పానము 
చేయబడుటవలన మటుగుపడిన, ధాతుః== (బ్రహ్మవలన, విలజం = 

© 
లజాసాధనము బేకుండు, రమాయాం = లక్యీయందు, wr an [క్రీడించు 
[= 


చున్నా (డు. 
ఇచ్చట (బహ్మ మలుగుపడుటవలన విషువు లక్మీతో రమించు 
£3 
సంబంధము లేకపోయినను నాసంబంధ మున్నట్లు చెప్పుటచే నతిశ యో 
క్‌ లరాల క 
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సమాసములు := 
స్వధ్వ ఆభృ్బత ్యవర్గాన్‌ ర్‌ స్వస్య ధ్యజః = — స్వధ్వజః, స్వధ్వజస్య భృత్యాః 
me ae beac వర్గాః = అ స్వధ్వజభృశ్యవళ 
boi చై త్యానామరిః స్ట దై త్యారిః. 
అత్యబ్దనలాస్యను త్రై స్‌ ఆతి క్రాంత మద్దిం = అత్యబ్దం, నలస్య ఆస్యమ్‌ 
= నలాస్యమ్‌, ఆతో్యోబ్లం చ తితీ సలాస్యం చ == అకత్యద్ది' లాస్యమ్‌, 
అత్యబ్దనలాస్యస్య నుటి$ జూ అత్యబ్దనలాస్యనుతిః, త న్య అత్యద్ది 
నలాస్యను త్రై. 
తత్పంకుచన్నా భిసరో జపీతాత్‌ : తయా సంకోచతీతి = త తృంకుచతీ , 
నాభేః సరోజమ్‌ -- నాభి -రోజమ్‌, తత్పంకుచత్‌ చ తత్‌ నాభిసరోజం చ 
వా తత్సంకుచన్నాభిసరో జమ్‌, తత్సంకుచన్నాభిసరోజేన పీత = తత్సం 
కుచన్నాభిసరోజపీత 8, తస్మాత్‌ == తత్సంకుచన్నా భిసరోజపీతాత్‌ . 
విలజమ్‌;. విగతా లజా యస్మిన్‌ కర్మణి తద్యథా భవతి తథా== 
జ జ 
విలజ్ఞమ్‌. 


భావము : 

విష్తువు తనధ్వజ మెన పకిరా జగు గర త్మంతుని "సవకుం మైన మమ్ము 
లను పద్మాతిశాయి యగు నలముఖమును నుతింప నాదేశింపగా నతని నాభికమ 
లము ముడుచుకొనిపోయినది, అఎదువలన నానాభిక మలమందలి (బ్రహ్మ మటుగు 
పడెను. దానివలన విష్ణువునకు లక్ష్మితో నేకాంతస్తితి లభించినది ఆ యవకాశ 
మును బురస్క_రించుకొని విష్ణువు లక్ష్మితో లజ్ఞాభీతి లేక రమించుచుండెను. 
ఇచ్చట గరుత్మంతుని సేవకు లగు హంసలు నలుని ముఖమును నుతింప. దొడగ 
గనే కమలము సిగ్గు (జెంది ముడుచుకొనిపోవుట యేర్పడిన దని యాశయము. 


శో॥ రెఖాభిరాస్యే గణనాదివాస్య 
ద్యా(తింశతా దంతమయీభిరంత:ః | 
చతుర్రశాఒషాదళశ చాత్ర విద్యా 
ద్‌ లట 
ద్వేధాజపి సంతీతి శశంస 'వేధాః॥ 3౫ 


టు ఈ 
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ప. వి. రేఖాభిః | ఆస్వే | గణనాత్‌ | ఇక । అస్య | ద్వాతింశతా | “దంత 
మూసి ; అంతః | చతురశ। అషాదశ | చ! ఆత । విద్యాః [ ద్వేధా। 
0 దు 


అపి! సంతి ।; ఇకతీ |! శశంస । వేధాః, 


ట్‌క॥ అస్య == ఈ నలు సియొక్క, ఆ స్యు = ముఖమందు, దంతమయిీభిః = 
దంతరూపము లై న, ద్వా(త్రింశతా = ముప్పది రెండై న, రేథాభిః == రేఖ 
లచే, గణనాత్‌ == లెక్కించుటవలన, చతుర్దశ == పదునాలుగును, అష్టాదశ 
చ = పదునెనిమిదియు నగు, విద్యాః == విద్యలు, ద్వేధాఒపీ == రెండు 
విధములుగను, అంత = లోపల, సంతి = ఉన్నవి, ఇతి == అని, చేధాః 
= (బ్రహ్మ, శశంసేవ = (ప్రళంసించెనో యనునట్లుండినది. 


ముస్పదిరెండు దంత రేఖలు చతుర్దశ పిద్యలకును . అష్టాదశ విద్య 
లకును పరిగణనహేతువు కాకపోయినను పరిగణనహేతువుగ( జెప్ప 
బడుటవలన నుక్చే9కొలంకార ము.వ్యంజక మగు నివశబము ప్రయు క్రము 
గాన నది వాచ్యము. 


శిక్ష, వ్యాకరణము. ఛందస్సు, నిరు కము, జ్యోతిషము, కల్ప 
మను నారంగములు; బుక్‌_-యజు-సామాఒధర్వము లను నాలుగు వేద 
ములు; మీమాంస, న్యాయవి సరము, పురాణము, ధర్మశాస్త్ర మను 
నాలుగు విద్యలు కలసి చతుర్దశ విద్య లని యొక మతము. 

పై చతురళవిద్యలతో నాయుర్వెద _ ధనుర్వేద _ గాంధర్వాఒర్థ 
శాస్త్రము లను నాలుగును కల్పినచో నషాదశ విద్య లనియు మజీయొక 
మతము. 


సమాసములు: _ 
ద్వా (తింశతా:- ద్వాభ్యాం సంకలితాః |త్రింశతి ==ద్యా(త్రింశత్‌ , తాభిః == 
ద్యా(త్రింశతా. 
దంతమయిభఖిః:. దంతానాం వికొరాః = దంత మయ్యః, తౌభీ? = 
దంత మయోభిః. 
చతుర్దశ = చత సృథిః సంక లితాః దశ ==చతుర్దశ, 
అషాదళ :_ అష్షభిస్సంక లిళాః దక అష్టాదశ, 
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భావము : 


ఈ నలుని ముఖమునందు ముప్పదిరెండు దంతములు గలవు, ఒక 


మతము ననుసరించి పదునాలు గన వద్యలు నలునియం దున్న వనియు, మఖణి?ః 
మతము ననుసరించి సదునెనిమి దె న విద్యలు, నలు నియందున్న వనియు 
బ్రహ్మ లెక్కించిన గీళలుగ నాముప్పది రెండు దంతములు కొనవచ్చుచుండిన వి. 
పదునాలుగును బదునెనిమిదియు6 గలిసినచో మువ్పదిరెం డగును గదా; కావున 
నారెండు సంఖ్యలను సూచించుటయే ముప్పదికెండుదంతముల సంఖ్యకో( 
[దియాజన మని భావము. 


శో శ్రియౌ నరం[ద్రస్య నిరీక్ష్య 
అమ్‌ 
స్మరామరేంద్రావపి న స్మరామః | 
మను సమ్యక్‌ క్షమయోశ్ళ్చ తస్మిన్‌ 


బుదొ న దధ్య్మః ఖలు శేషబుదొ॥ ప. 
© హో 


తస్య 


సః (శయ | నరఎదన్య | నిరీక్ష్య | తస్య | స్యరామరెం (దొ 1న॥। 


ట్రీక! 


స్మరా మః ; వాసేన। సమ్యక్‌ ] తమయోః। చ తస్మిన్‌ ;) బుద! స 
yd 
చెధ్మః 1 ఖఘయు |! శిషబుద్దొ, 


త స్య == ఆనలమహారాజుయొక్క , శియౌ సౌందర్యమును, సంపదను, 
నిరీక్య == చూచి, స్మరామరేంధద్రావపి; న్మర = మన్మథుని అమరేం 
ద్రావపి == దే వేందునికూడ, న స్మరామః = న్మరింపము; (కిం చ= 
మజతీయుు తస్మిన్‌ ౬. ఆ నలమహారాజునందు, కమయోః _ భూమికిని, 
ఓర్పునకును, సమ్యక్‌ = చక్కగా, వాసేన = ఉనికీయుండుటచే, శేష 
బుదౌ; శేష =ఆదిశేషున్కి బుద్దా =బుదభగవానుని, బుదొ_ బుది 
ఇ య చ థె ఛి 


యందు, న దధ్యః = ధరింవము. 


శ్ర 


ఇచ్చట రండు (బ్రులును, రండు కీమలును (దికృతములు గాన, 
కవల్మపకృతగోచర మగు శ్లేషాలంకారము. దీనివలన సౌందర్యాది 
గుణముఐచే నలుడు మన్మథుని ఇం దుని, ఆదిశేషుని, బుద్ద దెవుని 
మంచినవో6( డను న్యతి రేకాలంకారము వ్యంగ్యము. సౌందర్యసంపదలకు 


క 


w ba 


క్రమముగ మన్మథ. దేవేంద్రులతో డను, కీతికమలకు. (గమముగ 
నాదిశేష బుద్ద దేవులతో డను నన్వయి ముండుటవలన యథాసంఖ్యాలం 
కొరము. శ్ల షయథాసంఖ్యముల కిట సంకరము. 


సమాసములు : 


శ్రియొ:- శ్రీశ్చ థ్రీళ్ళ శ్రియ, తేజా శ్రియా. 

స్మరామరేం(దౌ :- అమరాజామందః = అమరేంద్రః, స్మరళ్ళ, అమ 

రెం (దేశ్చ == సృరామరెంద్రౌ, త స్మరామరెం దౌ. 

శ్షమయోః'- కమా చ కమా చ =కమె తయోః= కమయోః. 

శేషబుదౌ:- శేషళ్చ బుద్ధశ్చ = శేషబుర్ధొ, తౌ = శేషబుద్ధొ, 
భావము : 

ఆ నలమహారాజుయొక్క సౌందర్యమును జూచి మన్మథుని సంపదను 
జూచి దేవేందుని మనము లెక్కించము. అన్తే యాతని భూభరణళ కిని గాంచి 
భూమిని మోయు నాదిశేషని, ఆతని సహనశక్తిని గాంచి బుద్దభగవానుని 
లెక్కించము సౌందర్యా ఏగుణములచే నా నలు(డు మ న్మ థఛాదులను మించి 
యున్నాడు. 


శో ఏనా పత (త్రం వినతాతనూ జి 
స్పమీరణె దీక్షణలకణియెః। 
నా nn 
మనోభిరాసదనణు[ప్రమాణే 
కరా 
ర్న నిర్జితా దిక్కతమా తద శై స్టః॥ 3౭ 


ప వి. వినా! పతతం । వినతాశనూజె $1 సమీరణె 8 1 ఈకణలక్షణీయెః | 
వూ ఇకా స్ట 
మనోఖిః | ఆసీక్‌ ! అనణుపమా ౯8 | న! సెర్పితా | దిక్‌ 1 కతమా । 


తదు శె స్త్రి 
టీక॥ పత[తం వినా (సీతె 8) ఆ టెక్క-లు లేకయున్న, వినతాతనూజె ౪; 
Kp) జాల శీ | నక 


వినతా _ వినతాదేవియొక,._, తనూజైః == కుమారు లయినవియు, 
(ఆఅనిగా ఖెక్కలు లేని గరుత్మంతు లె నవియున్సు) ఈక్షణలకణీయెః; 
ఈత్షణు = నయనములచే, లక్షణీ యె? — చూడ(దగిన, సమీరణై 8 = 


వాయువు లె నవియును, ఆనణు[పమాణ 8 = అణు [ప్రమాణము లని, 
యా గాలం 


యతని 


అకారక, వెన వెచక త్రచననాక 
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మనోధిః _ నస్సు లె నవియును నగు, తద §ః = ఆ నలుని గుబ్రిము 
లచే, కతిమా డిక్‌ = ఏ దిక్కు న నిర్గితా = లంఘింప (బడ లేదు? 


ఇచ్చట నలాశ్వములకు గరుత్మంతులతో డను, వాయువులతో 
డను, మనస్సులతోడను నభేదరూపణము( జేయుటవలన రూపకాలం 
కారము. పత (త్రాదుల లేమిని చెప్పుటవలన న్యూనాభేద రూపకము. 


సమాసములు : 


వినతాత నూజై 8: వినతాయాః తనూజా;  వినతాతనూజొః, తే$ = 
వినతాతనూజై 8. ఈక్షణలక్షణీయెః:. లకీతుం శక్యా? = లక్షణీయాః, 
ఈక ణ ః లక్షణీయాః = ఈక్షణలకణీయాః, తె ః== ఈక్షణలక్షణీ యైః* 
అనణు[పమాణై 8: అణు (పమాణం యేషాం తాని = అణు పమాణాని, 
న అణు ప్రమాణాని == అనణుపమాణాని, తై ః= అనణుపమాణె 8. 
తద ౭ ఏ8: తస్య అళ్వాః = త దళ్వాః, తేః==తదశే $8. 


భావము : 


నలుని గుజ్రములు వేగమునందు జెక్కలులేని గరుత్మంతులుగను, క 
లచే చూడ(దగిన వాయువులుగను, అణు ప్రమాణము లేని మనస్సులుగ నుండిన 
వె యేదిక్కు నవి లంఘింపలెదు. అనగా నవి సమ సదిక్కులను లంఘించినవి. 
గరుత్మంతు.డు, వాయువు, మనస్సు వేగమున సాటిలేనివి. కాని సలాశ్వములు 
వేగములో వానితో సాటి యె యన్ని దిక్కులను లంఘించినవి. 


లో సం[గ్రామభూమిషు భవత్యరీణా 
మ్మసెొర్నదిమాతృకతాం గతాసు; 
తె ద్ధాణధారాపవనాశనానాం 
రాజ (వ్రజీయైరసుభిస్సుభికమ్‌ tl విత 


స. వి. సం[గ్రామభూమిషు ; భవతి : అరీణామ్‌ ! అనై 9 | నదీమాత్మకతాం i 
గతాసు | త ద్పాణధారాపవనాశనానొం . రాజ[వజీయెః ! ఆనుధి*। 
సుభీకమ్‌ | 


టీక fl 
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ఆరీణాం = శ (తువులయొక్క_, అపైః ర క్షములచే, నదీమాతృకతామ్‌ 
= నదులనే తల్తిగా( గల్లియుండుటను (అనగా నదీజలములచే( బండు 
సస్యము లను గల్లియుండుటను ) గతాసు == పొందినట్లి, సం|గామ 
భూమీమ = యుద్దభూములయందు, తద్బాణధారాపవనాశనానాం; తత్‌ == 
ఆ నలుని యొక్క, బాణధారా = శరపరంపర లనెడి, పవనాళనౌనాం = 
గాలిని భుజించెడి సర్పములకు, రాజవజీయైః =రా జసంఘమునకు 
సంబంధించిన, ఆసుభిః == ప్రాణవాయువులచే, సుఖిక్షమ్‌ = కటివు 
లేకయుండుట, (అనగా నాహారసమృద్ది) భవతి = అగుచున్నది. 


ఇచ్చట సం[గ్రామభూములసు సన్యక్షేతములుగను, ర క(పవా 
హములను నది పవాహములుగను, శరపరంపరలను సర్పములుగను 
రూపించుటవలన రూపకొలంకొరము. 


సం|గామభూమీషుః:. సంగామస్య భూమ్యః = గం(గామభూమ్యః, తాసు 
= సం[గగామభూమిషు. 

నదీమాతృ్ళః తామ్‌: న ద్యేవ మాతా యాసాం తాః = నదీమాత్ళకాః, నదీ 
మాతృకాణాం భావః = నదిమాతృకతా, తాం == నదీమాతృక తాం. 
తద్బాణధారాపననాశ నానామ్‌:- తస్య బాణాః == తద్చాణాః, తద్భాణానాం 
ధారాః = తద్బాజధారాః, పవనః అశనం యేషాం తే = పవనాశనాః, 
తద్బాణధారా ఏవ పవనాళనాః = తద్వాణధారాపవనాశనాః, తేషాం 
తద్చా..ధారాపవనాశనానామ్‌, 

రాజ్యవజీయెః '_రాజ్ఞాం (వజాః = రాజవజాః, రాజవజానా మిమే = 
రాజ[వజీయాః, తె 8 = రాజ[పజీయెః. 

సుధికమ్‌:. లభీకెణాం సమృద్దిః == సుఖీక్షమ్‌. 


భావము : 


శతపులయొక. ర క్షప్రవాహములచే నదిమాతృకములుగా నెన 


యుద్ద భూములయందు నలుసి శరపరంపర లనెడి సర్పములకు రాజసమూహముల 
(వాణములచె నాహారసముృద్ది యేర్చడినది. 
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థో;  యకో యదన్యాజని సంయు గేషు 
కండూలభావం భజతా భుజెన। 
హేతోర్లుణా దేవ దిగాపగాభీ 


కూలంకషత్వవ్యసనం తదీయమ్‌॥ ౩౯ 


ప. వి యశః?! యత్‌ | అ ; అబజని! సంయుగేషు | కండూలభావం |! భజతా। 


భుజేన |! హేతో? | గుణాత్‌ |! ఏవ । దిగాపగా శీకూలంక షత్యవ్యసనం । 
తదీయమ్‌. 


సంయుగేషు == యుద్రములయందు, కండూలభావం =దురదనసు, భజతా 
= పొందుచున్న, అస్య = ఈ నలునియొక్క, భుజేన __ భుజముచే, 
యత్‌ == ఏ, యశః =కీరి, అజని = పుటింపంబడినదో, తదీయం == 

క్‌ర్రికీ సంబంధించిన. దిగాపగాశీకూలంక షత్వవ్యవసిమ్‌; దిగాపగాళి 
= దిక్కు. లనెడు నదులయొక్క_, కూలంకి షతర్ర == గట్టుల నొరయుట 
యను విషయమున, వ్యసనం ఆస క్రి, హేతోః = కారణ మైన, 
భుజస్య == భుజములయొక్క_, గుణాదేవ = గుణములవలన, అనగా 
దురద యను గుణమువలన (ఆగతమ్‌ == వచ్చినది. ) 


ఆ 


దిగాపగా ళలికూలంక షత్వవ్యసనమునకు నలభుజగతకండూతి కార 
అము కాకపోయినను కారణముగ నుక్పే9క్షింపంబడుటవలన నుత్పే9కె 
లంకారము. వ్యంజక ప్రయోగము లేనందువలన నిది గమ్యము. 


సమాసములు :_ 


క ౦ండూలభావ౦:. కొండూం లాతీతి . కండూల:ః, కండూఎస్య భావః == 
=రకిండూలభాపుః, తం. కండూలథభావద్‌, 

దిగాపగాళీకూలంక షళ్వవ్యా ససమ్‌;_దిశామాపగాః = దిగొపగాః, దిగాపగా 
కూలంకషం = దిగాపగాలీకూలంక షం, దిగొవగాళీకూలం) షస్య భావః 
= దిగాపగాళీకూ లంక షతఠగష్‌. 


తదీయమ్‌ -_ తస్య ఇదిమ్‌ = తదీయమ్‌. 


కర్లీ! 


భావము : 


యుదములయందు శతుపుల జయించవలయునను గండూతి గల్లిన యీ 


నలునిభుజములనే సంపొదింవ (బడిన యశస్సు దిక్కు లనెడి నదుల గట్టు న్‌ నొరయు 

చున్నది. అట్లు గట్టు నొరయుటలో నా యశస్సున కాస కి కి గల్లుటకు pr 
హేతుగుణములు కొర్యమందు సంక్రమించుస్వభావ మే... యశస్సునకు కొరణ 
మెనది కండూతితో. గూడిన భుజములు. కావున కారణము లయిన భుజముల 
యం దున్న కండూతి (చరద) యను గుణము కార్య మైన యళసు eo 
సంక్రమించినది., 


a) 


ల్‌ యది (తిలోకీ గణనాపరా స్యాత్‌ 
తస్యాస్పమా ప్రిర్యది నాయుషః స్యాత్‌ | 
పారపరార్లం గణితం యది స్యాత్‌ 


గణయనిశ్శెషగుణో౬పి స న్యాత్‌॥ ౪౦ 


we యవి |! తిశోకీ | గణనా పరా । స్యాత్‌ | తస్యాః | సమౌ దశ [ యది | నః 


టీక ॥ 


ఆయుష? | స్యాత్‌ । పారేపరాలిం | గణితం | యది! స్యాత్‌ | గణేయ 
న 
నిశ్చేషగుణః 1 అపి | సః | స్యాత్‌ | 


(తిలోకీ = మూ(డులోకములు, గణనాపరా = నలగుజములను లెక్కం 
ఇస కు నాస క్తి గలదిగ, స్యాద్యది = అయినచో, తస్యాః = ఆమూడు 
లోళము ములయొక్క. ఆయుషః = ఆయువునకు, సమా పిః = పరిహూ రి, 
న స్యాద్యడి =కొనిచో, పారేవరా మ్‌ = కడపటి సంఖ్య యగు పరార్హ 
మున కావలివె వవ: కును, గణితం యది స్యాత్‌ = లెకి_ంపబడి నచో, 
(తదా = అప్పుడు) సోపి = ఆనలు(డును, గణయనిశ్శేషగుణః; 
గణేయ = లెక్కీంపదగిన, నిశ్శేష = సమస్త మున, గుణః = గుణము 
కలవాడుగు స్వాత్‌ = అగును. 


ఇచ్చట నలగుణములకు గణయత్వసంబంధము లేకపోయినను 
గణేయత్వ సంబంధము చెప్ప (బడుటవలన నతిశయో క్యలంకారము, 


3§2 

సమానములు : 
త్రిలోకీ :_ త్రయాణాం లోకానాం సమాహారః = (తిలోకీ. 
గజనాపరా 3... గణనాయాం వరా = గణనాసరా. 
పారేపరార్రమ్‌ వ పరార్హన్య పారే. పారేపరార్టమ్‌. 
గణేయని క శేషగుణః :. గణితుం శక్యా? = గణెయాః, నిర్గత 8 శేషః 
యేభ్య సే = నిశ్చేషాః, నిశ్ళేషాశ్చ తే గుణాశ్ళ క నిశ్శేషగుణాః , 
గణేయాః సి శే షగుణాఃయస్య సః = గణేయనిశ్ళేషగుణః. 

భావము : 


ఆనలమహోరాజు యొక్క గుణములు పెక్కులు.అవి లెక్కింప నాధ్య 
ములు గావు ఒక వేళ లెక. ంప( దలచినచో మూడులోకములలోని (పజ లంద 
యును లెక. ంప(బూనవలయును.వారి కాయుస్సు పూర్తి (జందరాదు. అనగా వారు 
మరణము లేనివారై యుండవలయును .వారును సంఖ్యలకు పరమావధి యగు 
పరార్గమును మించి యెంచవల మును, అట్లు చేయగల్లి వచో నలునిగుణములను 
నిశ్శేషముగ లెక్కింవవచ్చును. అనగా నలునియందు దయాదాకీణ్యాదిగుణ ములు 
పక్కులు గల వని యాశయము. 


శో అవారిత దారత యా తీరళ్ళా 
న్న 
మంత పురే తస్య నివిశ్య రాజ్ఞః 
గతేషు ర'మ్యుష్వధికం విశేష 
మధ్యాపయా మ; పరమాణుమధ్యాః॥ ఇం 


వః పః అవారితద్యారతయా | తిరళ్చామ్‌ । అంతఃప్పరే | తస్య . నివిశ్య | రాజ్ఞః। 
గతేష । రమ్మ్యేషు ।! అధికం । విశేషమ్‌ | అధ్యాపయా మః | పరమాణు 
మధ్యాః | 


ట్రీ "॥ తిరశ్శామ్‌ = తి ్య్యగ్య౧తువు లెన మావంటి పశు::కు , అవారికద్యారతయా; 
ఆవారిత = అడ్డగి. పంబడని, ద్యారతయా = ద్వారమ .దలి (ప్రవేశము 
క లియుండుట చే, త్య = ఆ నలమహారాజు యొక)... అంత 8$ప్పరే = 
అంత ఃషరమందు, నివిశ్య = ఉండి, పరమాణుమధ్యాః; పరమాణు = 
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మిక్కిలి సన్న మెన, మధ్యాః = నడుములు గల్లిన స్త్రీలను, రమ్మేప 


లు 
= అందము లైన, గతేష _ నడకలయందు, అధిడం= అధిక మెన, 


విశేషం = విశేషమును, అధ్యాపయామః = నేర్చింతుము, 
సమాసములు : 


అవారితద్వారతయా :._ న వారితం = అవారితం, అవారితేం ద్వారం 
యేషాం తే== అవారితద్వారాః, అవారితద్వారాణాం భావః == అవారిత 
ద్వారతా, తయా == అవారితద్వారత యౌ. 

సరమాణుమధ్యాః :_ పరో మా యస్మా తత్‌ అ సర ములు. పరమం చ 
తత్‌ అణు చ==సరమాణు, పరమాణు మధ్యం యాసాం తాః == పర 
మాణుమధ్యాః, తాః = పరమాణుమధ్యాః. 


భావము : 


ఇంతియ కాదు.మాకు నలుని యంత $పుర స్తీలతోడను బరిచయ మున్నది. 
ఏల యనగా మేము తిర్యగ్గంతువుల మగుటవలన మా కంత ఃపురమందు (ప్రవేశ 
మున కెట్ట నిషేధము లేదు. అందువలన మేము నలునియంతిపురమునం దుండి 
సన్ననినడుములు గల యందలి స్త్రీలకు నందము లె న నడకలయందలి యపూ 
రకము లగు విశేషములను నేర్పించుచుందుము. 


శో పియూషధారాఒనధరాభిరంత 
సాసాం రసోదన్వతి మజ్జయా మః 
రంభాదిసౌభా గ్యరహఃక థాఖిః 
కావ్యెన కావ్యం సృజ తా౬ ఒదృతాభిః॥ లం 


ప. వి. పీయూషధారాఒనధరాభిః | అంతః | తాసాం! రసోదన్వతి। మజ్జ యామః। 
రంభాదిసాభాగ్య౫ హఃకథాబిః | కావ్యేన | కావ్యం | సృజతా I ఆనవృతాభిః | 


టీక॥ పీయూషధారాఒనధరాభిః; పీయూషధారా == అమృత ధారలకంటె, అనధ 
రాభిః = లకు, వ కౌనివియును కొవ్యం = శాన్యమును, సృజతా = 
రచించుచున్న, కావ్యేన == కు క్రుపచే,. ఆనృతాభిః = ఆదరింప (బడిన 
వియును, రంభాంసౌభాగ్యరహఃక థాభిః; రంభాది =రంభమున్నగు నప్ప 


త 

బలు 
3 ప్రీలయొక్ళ, అంతః == హృగయ 
న పసన జ శృంగార. రసమయసాగరముఐయందు, మజ 


| 
వృతాంతవర నలతో, తాసాం 
లీ పసు 


యామ -- ముంగెదము, 
సమాసములు : 


పీయూషధారాజఒనధరాఖిః :__ పయూషన్య ధారాః == పీయూషధారాః, న 
అధరాః == అనధరాః, పయూషధారాఖ్యః అనధరాః - పీయూషధారా 
నధరాః, తాభిః = పీయూషధారాఒనధరాభిః. 

రనోదన్వతి :_ రసానాముదన్వాన్‌ == రసోవన్వాన్‌ , తస్మిన్‌ == రసో 
దన్వతి 
రంభాదిసాభాగ్య్వరహ:ఃకథాభిః :.. రంభా ఆది; యాసాం తాః=ూరంభా 
దయ$ః, రంభాదీనాం సౌభాగ్యం ==రంభాదిసౌభాగ్యం, రహసి కధా = 
రహాఃకధథాః, రంభాదిసౌభాగ్యస్య రహఃకథాః == రంభాదిసౌభాగ్యరహా 8 
కథాః, తాభిః = కంభాడి సౌభాగ్యరహాఃక'థాభిః. 

కావ్యేన న్‌ు క వేరపత9ం పుమాన్‌ =కొవ్యః, తేన =కొస్యేన. 


కావ్యమ్‌ pp క వేం కర్మ ==కావ్యమ్‌, తతీ ==కొవ్యమ్‌, 
భావము : 


మెము నలుసీ యంత పుర ప్రీల నడ్ఫ్భుక ంపుధారల కేమాతము తిసి 
పోనివియు, కావ్యమును రచించు కవిప్పుతు( డగు శుక్రునిచేతను నాదరింప. 
బడినవియు, రంభ మున్నగు నచ్చరలకు. దదు తమ (పియులతో నేర్పడిన 
రహస్యపు వలపులను వర్షించునవియు నగు కథలచే శృంగారరససము,ద్రముల 
యందు ముంచుచు నానందపజదోచుందుము, 


శో కాభిర్న త (త్రాఖినవగ్మరాజ్ఞా 
విశ్వాసనికేపవణిక్‌ [కియేఒహహ్‌ | 
జి హేతి యనై్నైవ కుతో౭ఒసి తిర్య 
క్కశ్చి త్తిరశ్చస్త్రప లె న తేన॥ ౪౩ 
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ప. వి, కాభిః। న! తత్ర |! అభినవ న్మరాక్షావిశ్వాశనిక్షేషపవణిక్‌ |క్రియే । అహమ్‌! 


జిహెతి! యత్‌ | న! ఏవ । కుతః | అపి ! తిర్యక్‌ | 531 చిత్‌ | 
తిరశ్చః | (తషతే న। తేన । 


(కించ = మజీయు) యత్‌ _ ఎందువలన, తిర్యక్‌ = తీర్యగ్గంతువులకు( 
జెందిన పక్షి, కుతో౬పి = ఏజనమునుండియు, న జి హతి జ సిగ్గుపడదో , 
తిరళ్పోజఒపి = తిర్యగ్గంతువువలన, కశ్చితీ = ఎ జనమును, న (తపతే 
= సీగుపడదో, తేన ౨ అకారణముచే తత్ర = ఆ త యు 
కొభిః = ఏప్రీలచే, అభినవ న్మరాజ్ఞావిశ్వా సనికేపవజిక్‌ అభినవ = 
అపూర్వ మెన, స్మరాజ్డా = రతిరహా హస్యవృతాంత మను, విశ్వాసనిత్నేప ; 
విశ్వాస = నమ్మకముతో, నికేస = రక్షింప(దగిన ధనమునకు, వణిక్‌ 
=రక్షకు( డగు వైళ్యుండుగ్య,ు అహం =నేను, న క్రియే= చేయం 
బడలేదు? 


ఆఅభినవస్మరాజ్హావిళశ్వాసనికేవవణిక్‌ :_స్మరస్య ఆజొ = స్మరాజ్తా, అభినవా 

ద్‌ నటే దః 

విశ్వాసనికేపః, అభినవస్మరాజైవ విశ్వాసనికేపః == అభినవస్మరాజా 
చ 


విశ్వాసనికేపః, అభినవస్మరాజ్ఞావిశ్వాసనిక్షేపసస్య వణిక్‌ == అభినవ 
స్మరాజ్తావిశ్వాసని క్షే పవణిక్‌ . 
జ్‌ 


భావము ; 


లోకమున దిర్యగ్గంతు వగు నావంటి పక్షి యెవనివలనను సిగుపడదు. 


అపై యేజనమును దిర్యగ్గంతువువలన సిగుపడదు. కావున నిది నాకంత $పుర 
శ్రీల పరిచయమునకు మిగుల నుపయోగపడినది. అందువలన నంత పురము 
నందలి స్రీలు తమకు సంబంధించిన రతిరహస్యవృ శై తానములను నాయొద్ద నెట్టి 
సంకోచము లేక చెప్ప(గల్లెడి వారు. కావృననే నేను వారిచే త మరతిరహస్య 
వృతాంతము లనెడి గోప్యము లగు ధనములకు కుదునలకు వె శ్యునివలే రక్ష 
కు(డుగ( జేయబడి వారికి మిక్కిలి విశ్వాసపా[త్రుండుగ నుంటిని, 


2. 
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శో వారా చ నాఒసళత్యపి నాన్య మేతి 
యోగాదరం[ధ హృది యాం నిరుంగెే। 
రిరించినానాననవాదధొత 
సమాధిశా స్త్ర కుతిపూర్ణ కర్ణ 811 లల 


DTN TE TOE అపి న । అన్యమ్‌ ! ఏతి! యోగాత్‌ | 


టీక॥ 


ఆరం గ్రే | Wiest । యాం । నిరుంధే | విరించినానాననవాదధౌత సమాధి 


క నా. విరించి == (బ్రహ్మ 
యొక్క_, నానా == పెక్కు లైను ఆనన =ముఖములతోటి, వాద = 
వ్యాఖ్యానములచె. ధెత =-సరి శుద్దముగా( జేయ(బడిన, సమారిళాస్త్ర = 
యోగళాస్త్ర్రముయొక్క, [మలి ఇ (శవణముచే, పూర్త = నిండిన, 
కర్ణ 8 == చెవులుగల, (ఆహం జా నేను యోగాత్‌ ==చి తవృ తినిరోధ 
మను యోగమువలన, ఆరం ధే == అవకాశము లెని, హృది =హృదయ 
మరదు యారు వార్తను, నిరుంధె == అడగించుచున్నానో, సా==-ఆ, 
వారా చ=లోకవ్భ తాంతముకూడ, ఆసత్యపి = వినోదముకొ అకు( 
జెప్ప (బడుటచే నసత్య మయినను, అన్యం == మటీయొక పురుషుని, 
నెతి==హొందదు.. 


ఇచ్చట లోకవా రానిరోధమునకు విరించినానాననవాదధౌత సమాధి 
స |కుతిహారక ఒన్స్‌ Low 5 
శాస్ర శ్రుకిపూర్ణ రత్వము బాతువు గాన పదార్ధ బాతుకకొవ్యలింగా 
అంకౌర ము. 


సమాసములు : 


అసతీ?_ న సతీ అసతీ. 

అరం (ధెః_ అవి స్యమానం రం[ధం యస్మిన్‌ తత్‌ == అరం(ధమ్‌, తస్మిన్‌ 
= అరం ధే. 

విరించినానా ననవాద ధౌత సమాధిశాస్త్ర శుకతిపూర్ణకర్ల 8: నానావిధానీ చ తాని 
ఆ"నాని చ==నానాననాని, ఏరించేః నానాననాని == విరించినానాననాని, 
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విరించినానాననై * వాదః ==విరించినానాననవాదః, విరించినా నాననవా దేన 
ధొౌతం = విరించినానాననవాదధొతం, సమాధేః శాస్త్రమ్‌ =సమాధి 
శాస్త్రమి, విరించినానాననవాదధౌతం చ తత్‌ సమాధిశాస్త్రం చ =విరించి 
నానాననవాదధౌతనమాధిశాస్త్రం, విరించినానాననవాద ధెత సమాధిళా స్త స్ట 
(శుతిః = విరించినానాననవాద ధౌత సమాధిశాస్త్ర శ్రుతిః, _ విరించినానానన 
వాదధౌత సమా ధిశా స్త్ర శుత్యా పూర్ణౌ == విరించినానాననవాదధౌత సమాధి 
శాస్త్ర శ్రుతిపూర్తా: విరించినానాననవాదధౌత సమాధిశా స్త్ర శ్రుతిపూర్తౌ కర్ణా 
యస్య సః =విరించినానానన నవానధౌత సమాధిశాస్త్ర శ్రుతిపూర్హక రః, 


భావము : 


నేను (బహ్మయొక్క_ నానాముఖములవలని వ్యాఖ్యానముచే( బరిశుద్ద మై 


వెలసిన యోగళాస్త్రమును చక్కగా వినినవాండను. కావుననే వినోదమున కై 
యొరులచే. జెస్ప(బడిన యసత్య మగు లోకవృ తాంతమును గూడ నొరుల 
జెవులకు సోకనీయక నా యోగాభ్యాసపటిమవలన నెట్టియవకాశము లేని నా హృద 
యమున6 గాపాడ(గలను. కావున నాతో జెప్పిన వినోదవిషయమే యిట్టి 
కట్టుదిట్టమాలతో ( గాపాడ (బడినపుడు స సత్య విషయ మెట్లు గాపాడ (బడునో 
వేయగ జెప్పనవసరము లేదు. కావున నేను మిగుల విశ్వాసపా(తుండను. 


టీక ॥ 


శో నలా (శయేణ (తిదివోపభో గం 
తవాఒనవాప్యం లభతే బతాన్యా! 
కుముద్య్వతీ వందుపరి[గహేణ 
జో్యోత్స్య్నోత్సవం దుర్త భమంబుజిన్యాః॥ Ep 


; నలా|శయేణ తిదివోసభోగం | తవ । అనవాపహ్యం ; అభతే। బత । 


అన్యా | కుముద్యతీ | ఇవ | ఇందుపరిగహెణ | జ్యోత్ప్స్య్నోత్సవం౦ |! 
దుర్లభమ్‌ | అంబుజిన్యాః ! 


తవ =నీకు, అనవాపష్యం == పొంద శక్యముగాని, |తీదివోవభోగమ్‌; 
తిదిన =స్వర్గ్షముయొక్క_., ఉపభోగం == అనుభవమును, అనగా 
స్వర్షతుల్యభోగమును, ఆంబుజిన్యాః == తామరతీగెకు, దుర భం == 
~~ క య 

పొంద శకరముగాని, జ్యోత్స్య్నోత్సవం ==చం దికాభోగమును, ఇందు 
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సరిగ హేణ = చంద్రుని పరి గహించుటవలన్క, కుముద్యతీవ ==కలువ 
తీగెవలె, నలా[శయేణ = నలుని పరి గహించుటచే, అన్యా == మలి 
యొకతె, లభ తే == పొందుచున్న ది. బత = కషము. 

రు 


దమయంతీ తదన్యలకు అంబుజినీకుముద్వతులతో నౌపమ్య ముం 
డుటవలన నుపమాలంకారము, 


నలాశ్రయణ:. నల ఏవ ఆ్యశశయః =నలా శ్రయః, తేన =నలాశయేణ . 
(త్రిదివోపభోగమ్‌ :. త్రిదివన్య ఉపథోగః == , తిదివోవభోగః, తమ్‌ = 
[తిదివోపభోగమ్‌, 

అనవాప్యమ్‌;. అవా పుం శక్యః == అవాహ్యః, న అవాప్యః == అనవాహ్యః, 


కుముద్యతీ:_ కుముదమస్యాః అ స్తీతి = కుముద్వతీ. 

ఇందుపరి [గ హేణ:_ ఇందో; పర్మిగహః == ఇందుపరి హః, తేన = 
ఇందుపరి[గ హేణ, 
జ్యోత్స్య్నోత్సవమ్‌:_ జ్యోత్స్నాయాః ఉత్సవః = జ్యోత్నోత్సవః, 
తమ్‌ =జ్యోత్స్నోత్సకమ్‌. 


అంబుజిన్యా 8: అంబుజమస్యాః అ సీతి - అంబుజనీ, తస్యాః 


అంబుజిన్యాః. 


భావము : 


చంద్రపరి గహము లేనందువలన పద్మి నికి చం|దికోత్సవము దుర్గ భము. 
చం[ద్రపరిగ్రహము కల్షినందువలన కలువకు( జం|దికోత్సవము సులభ మగు 
చున్నది. ఇట్లు పద్మినికి దుర్గభ మైన చం|డికోత్సవము చం|ద్రపరి గహముచే 
కుముదినికి లభించినట్లు, నీకు నలపకిగహము లేనందువలన దుర్లభ మైన స్వర్గ 
సదృశభోగమును నలపరి[గ్రహముచే మజియొక తె యనుభవించును. నీవంటివారి 
కది దురభ మగుట మిక్కిలి కష మయిన విషయము. 

గి ఇ 


వ. వి. తత్‌ | నె షధానూఢతయా । దురావం । శర్మ | త్వయా | 
హా 


టీక॥ 
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_ శ్లో, తన్నెషధానూఢతయా దురాపం 
౧౧ OQ 


శర్మ త్వయా ౬ స్మత్కృత చాటుజన్మ। 
రసాలవల్ల్యా మధువానువిద్దం 
సౌభాగ్యమప్రా ప్ప పవ అను వ లల 


ఆఅస్మత్కృత 
చాటుజన్మ | రసొలవల్ల్యా మధువాను విద్ద మ్‌ ! సౌభాగ్యమ్‌ ' అపా పవ 
సంతయా |! ఇవ । 


(కించ = మజియు) తతి = ప్రసిద్ద మెన, అస్మత్కృత చాటుజన్మ; 
అస్మత్‌ = మాచే, కృత = చేయబడిన, బాము (పియవచనములనుండి, 
జన్మ == ఉత్ప తి త్రిగల్లిన, శర్మ = సుఖము, త్వయా = సీచేక్ర, అ(ప్రాప పవ 
సంతయా ; అపా ప Sabot. వసంతయా -_ వన ంతబుతువృ 
గల్లిన, రసాలవల్ల్యా == మామిడి తీగచే, మధుపాను విద్రమ్‌; మధుప 
తుమ్మెదలచే, అనువిద్దం == అనుసరింప (బడిన, "హౌభాగ్య మివ = 
సౌందర్యమువలె, నె షధాఒనూఢతయా; నె షధ==నలునిచే, ఆ నూఢ్ర 
తయా = వివాహమాడ(బడనందుచే, ధురాపమ్‌ _ దుర్లభ మెనది, 
అ[ప్రా పవసంత యగు రనాలవల్లి కీని న షధానూఢథదమయంతికి 
నుపమానోప మేయభావము( జెపుటవలన నుపమాలంకారము. 


నె షధానూఢతయా;. సిషధానాం రొజా నె షధః, న ఊథా _ అనూఢా, 
అనూఢాయాః భావః == అనూఢళతా, షధేన అనూఢతా జూ నెష షధా 
నూఢతా, తయా= నే నె షధానూఢతయా, 

దురాపము:. దుఃఖేన ఆ ఆప్తుం శర్యమ్‌ == దురాపమ్‌. 


అస్మత్కృత చాటుజన్య :_ అన్మాఖిః కృతాని == అస్మత్కృృతాని, అస్మ 
త్మతాని చ తాని చాటూని చ = అస్మ్యత్మతచాటూని, అస్మత్మత 
చాటుభ్యః జన్మ యస్య తత్‌ అస్మత ్మత చాటుజన్న, 
రసాలవల్లా్యా:.. రసాల ఏవ వల్లీ అ రసాలవల్లీ, తయా __ 
రసాలవల్ల్యా. 
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మధుపానువిద్దమ్‌;- మధు పిబంతీతి = మధుపాః, మధు పై రనువిద్దమ్‌ = 
మధుపాను విద్దమ్‌. 
అ (పా పనసంతయా:. న ప్రై పః అ(పా పః, అపా పః వసంత: 
యయా సా == అప్రాప్తవసంతా, తయా = అషప్రా ప్రవసంతయా. 


భావము : 


వసంత బుతువును బొందని సహకారలతకు తుమ్మెదలతో( గూడిన 


సౌందర్య మెట్లు దుర్షభమో అపై నీకును నలుని పరిణయమాడనందుచే 
మేము చెప్పిన [పియవచనములనుండి యేర్చడిన సుఖము దుర్గ భము. మామిడి 
తీగెలపై వసంతము రానంతవరకును తుమ్మెదలు వాలుటచే నేర్పడు శోభ 
దుర్గభము. అన్లు నలుని పెండ్లి యాడనంత వరకును మేము చెప్పిన స్వర్షతుల్య 
సౌఖ్యము నీకు లభింపదు. కావున నలుని బరి ణయమాడుటకు నీవు 
(పయత్నింసవలయును. 


శో తసెరవ నా యాస్యసి కింన హానం 

7 ల ఇల్‌ 
దృష్టం విదేః కేన మనః (పవిశ్య। 
అజాతపాణ్మ గహణొఒసి తావ 
(దూపస్వరూవాతిశయా శయశ్చ॥ ౮8౭ 


ప. వి.తస్య। ఎవ ! వా! యాస్యసి।; కిం: న।హసం । దృషం। విదేః | 
bas డు 


టీక॥ 


కేన | మనః । (పవిళ్య | అజాత పాణి గహకణా । అసి | తావత్‌ | 
రూపస్వరూపాతిశయా (శయ; చ 


యద్వా = లేదా తస్యైవ = ఆ నలునియొక్కయే, హస్తం = చేతిని,. 
కింన యాస్యసి = ఏల పొందవు?ః కేన ఎవనిచే, విదేః (ద్‌హ్మ 
యొక్క, మనః = మనస్సు, (ప్రవిశ్య == (ప్రవేశించి, దృష్టం == చూడ. 
బడినది, (కుత 8 = ఎందువలన ననగా తావత్‌ = ఇంత వరకును, అజాత 
పాణి గ్రహణా; అజాత = నెరవేరని, పాణిగ్రహణా ._ విహాహము 
కలదిగ, అస్‌ == అగుచున్నావు, రూపస్వరూవాతిశయా శ్రయశ్చ; 
రూప = సౌందర్మమును, స్వరూవ = స్వభావము నను నీరెంటియొక్క., 
ఆతిశయ = ఆ ధిక్యమునకు, ఆశయశ్ళ్చ == ఆశ్రయ మయినదానవు. 
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అజాత పాణి[గహణా:._ న జాతమ్‌ = ఆజాతమ్‌, పాణొ (గ్రహణమ్‌ = 
పాణి గహణమ్‌, అజాతం పాణి గహణం యస్యాస్బా — అజాత 
పాణి గహణా. 


రూపస్వరూపాతిశయా శయః:. రూవం చస్వరూపం చ = రూప 
స్వరూపే, రూపస్వరూపయోరతిశయః = రూపన్వరూపాతిశయః, రూప 
స్వరూవాతిశ యస్య ఆశయః = రూపస్వరూపాతిశయా శయః. 


భావము : 


లేదా నీవా నలుని హ సనమున కేల బోవు? తప్పక పోగల వనియే 
తోచుచున్నది. [బహ్మహృదయమును (బవేశించి జరుగంగల విషయము నెవ 
డెళింగెను? అనగా దై వానుకూల్యము కూడ నీ విషయమం దుండవచ్చును. 
మజియు నీ కింతవణకును సెండ్షి కాలేదు గదా. సౌందర్యస్వభావములకు 
నీయం దేమి తక్కువ. అన్నియు సమ[గ్రముగ సీయం దొన(గూడియున్న వి, 
కావున నీ వతనిచేతియంగు( బడగలవు. 


A నిశా శశాంకం శివయా గిరీశం 
(శియా హరిం యోజయతః (ప్రతితః। 
విధి 'రపి స్వారసికః [పయాసః 
పరస్పరం యోగ్యసమాగమాయ॥ “అరా 


ప. వి. నిశా! శళాంకం ! శివయా । గిరీశం | శ్రియా ! హరిం! యోజయతః | 
(పతీతః | విధోః! అపి! స్వారసిక*! (ప్రయాసః। పరస్పరం । 
యోగ్యసమాగమాయ | 


టీక॥ నిశా == రాతితో, శశాంక౦==చందుని, శివయా = పార్యతికో, 
గిరీశం == శీపుని, శ్రీయా == లక్ష్మితో, హారిం చ == విషువును, యోజ 
యతః = కూర్చుచున్న, విధేః = (బ్రహ్మయొక్క, (ప్రయాసోఒపి = 
ప్రయత్నమును, పరస్పరం == ఒండొరులకు, యోగ్యసమాగమాయ == 


392 


అను రూపుల కలయిక శె , స్వారసికః == స్వాభావికముగ నేర్పడినదిగ, 
(పతితః = తెలియ (బడినది 

సమాసములు : 
స్వారసిక 8. స్వర సన (పవృ తః == న్వొరసికః 
యోగ్యసమాగమాయ:;_ యోగ్యయోస్స్పమాగమః = యోశ్యాుసమాగమః , 
త సై = యోగ్యసమాగమాయ. 

భావము : 


అనురూపు లగు వధూవరులను గలుపృట లో [ప్రయత్నము స్వభావసిద్ర 
ముగనే యుండు నని (ప్రసిద్ద ము. ఎల యనగా_ ఆ (బ్రహ్మ రాతితో చందదుని, 
పార్వతితో శివుని, లక్ష్మితో విష్ణువును గలిపి యున్నాడు. ఈ దృవష్షై ౧తములవలన 
(బహ్మకు ననురూపులను గలుపుటలో స్వాభావిక మయిన (ప్రయ సో ముండు నని 
తెలియుచున్నది. కావున నవ్విధముగనే నీతో నలుని గూర్చు నని తోచుచున్నది. 


శో వేలాతిగనై )ణగుణాబ్లి వేణీ 
న యోగయోగ్యాఒసి నలేతరేణ। 
సందృర్భ్య ల దర్భగుణన మల్లీ 
మాలా న మృద్వి భృశకర్క శేన॥ ౪౯ా 


ప. వి. వేలాతిగ సై 9ణగుణాట్ది వేణీ 1 స | యోగయోగ్యా ' అసి | నరచేతరేణ।! 
సంద్భర్భ్య లే | దర్భగుణేన 1 మల్లి మాలా । న।మృద్వీ | త్చుశకర్కా శేన | 

టీక॥ .'వేలాతిగ సె సై ఇగుణాబ్దివేణీ: వేలా = హద్దును, ఆతిగ == మించినటు 
వంటి, (అనగా నెల్ల లేని) నిజ == = వ్రీలకు సంబంధించిన, గుణ .. 
గుణము లనెడు, అబ్బి = సముద్రముయొక్క_, వేణీ == (జవాహా మైన, 
[త్వం ==నీవు]) నలత రణ == నలునికంపె భిన్న మగు వానితో, యోగ 
యోగ్యా == సంబంధమున కరు రాలుగ, నా౬ఒసి = కావు, [తథా వూ. 
అది యై యగును, ఏల యనగా] మృద్వీ జా మృదు దైన, క్‌ 
మాలా = మల్లై పూలదండ, భృశకర్కశేన మిక్కిలి | కఠిన మెన, 
దధ్భగుణన = ద దర్భమయ మ మెన దారముతో , న సంద SATE కట్ట 
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ఇచ్చట దమయంతీ నలెేత రుబకు, మలీ ఎ మాలా_దర్భగుణములతో 
బింబ పతిబింబభానవమున సామ్యము సంపాదించుటవ లన దృష్టాంతాలం 


కారము. అది యభయవాక్యార్హములయందును నజ్‌ (క్రియార్హగోచర మగుట 
వలన వ్యతిరే$ ముఖ మగు దృష్టాంతాలంకారము. 


సమాసములు :_ 


వేలాతిగసె నై )ణగుణాబి వేణీ: న్‌ు వేలామతిగచ్చంతీతి = వేలాతిగాః, 

ప్రీణామిమే _ వై 0తాః, ప్లై 0ణోళ్చ తే గుణాళ్ళ = స్పరిణగుణాః, 

వేలాతిగాశ్చ తేనె సెం జగుణాళ్ళ = వేలాతిగ స్తణగుణాః, వేలాతి 

గసె నె )ణగుణా ఏవ అబ్బి: = వేలాతిగ నె చ్మ)ణగుణాల్దిః, వేలాతిగ సె స్ప ణ 

గుడాబేః వేణీ = వేలాతిగనె నె ఏజగుణాట్ది వేణీ. 

యోగయోగ్యా:. యోగస్య యోగ్యా == యోగయోగ్యా, 

దర్భగుణన:.. దర్శ్భమయశ్చాసా గుణశ్చ == దర్శగుణః, తేన == దర్భ 

గుణేన. 

మల్లీ మాలా:- మల్లీనాం మాలా == మల్లీ మాలా. 

భృశకర్కు-శేన :- భృశం కాక = . భృళకర్కళః, తేన == భృశ 

కర్క-శేన. 
భావము ; 

నీ వెలలేని ప్రీగుణము లను సముద్రమునకు (ప్రవాహ మెనదానవు. 
కావున నీవంటి కన్యకు నలునికంటె భిన్న మయినవా( డెవ్వడును వివాహమున 
కరు (డు గాడు. కావున నీవు నలుని వివాహమాడుట యుక్తము. లోకమున 
మల్లె దండలను మిగుల కఠిన మయిన దర్భలదారముతో నెవ్వరును కట్టరు. 
మృదు వెన మల్లె దండకు మృదు వెన దార మెట్లు తగునో యై సీవంటి 
గుణవంతురాలికి నలునివంటి గుణవంతుడే యర్లు (డు. 


శో విధిం వధూసృష్టి మపృచ్భ మేవ 
తద్యానయుగ్యో నలకేళియోగ్యామ్‌। 
త్వన్నామవర్థా ఇన కర్ణ పీతా 
మయా=స్య సం|కీడతి ద|కచ (Bn ౫౦ 
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ప. ఏ.విధిం! నధూసృష్టమ్‌। అపృచ్చమ్‌! ఏవ। తద్యానయుగ్యః నలకెళియోగ్యామ్‌। 
త్వన్నామవర్గాః | ఇవ | కర్ణ ఫీతాః 1 మయా॥। అస్య | సం [కీడతి | 
చ[క్రచ శే | 


టీక॥ [కించ = మజియు] విధిం == [బహ్మను, నల కేశియోగ్యామ్‌; నల = 
నలునియొక్క_, "కేళి __ క్రీడకు. యోగ్యాం = తగిన, వధూసృష్టిం = త్ర 
సృష్టిని గూర్చి, త ద్యానయుగ్యః; తతీ _ ఆ (బ్రహ్మయొక్క, యాన = 
రథమునకు, యుగ్యః == ఈడ్చునట్టి జంతువుగ, ఆహం = నేను, 
అపృచ్చ మేవ == అడిగినాడను, మయా = నాచే, అస్య == ఆతని ము 
యొక్క చక్రచ కే; చ [క = చ క్రములయొక్క_, చ కే = సమూహము, 
సం|కీడతి సతి = శబ్దెంచుచుండగా, త్వన్నా మవర్గాః; త్వత్‌ = క 
నీయొక్క, నామ = “సేరనందలి, వర్షాః = అక్షరములు, కర పీతా 
ఇవ = చెవులచే వినబడిన నిగ నుండినవి. 


వధూసృష్టీమ్‌ :. వధ్వాః సృష్టిః = వధూసృష్టిః, తామ్‌ == వధూసృష్టిమ్‌ 
తద్యానయుగ్యః : వం తస్య యానమ్‌ __ తద్యానమ్‌, యుగం వహాతీతి _ 
యుగ్యః, తద్యానస్య యుగ్యః == తద్యానయుగ్యః. 
నల కేలియోగ్యామ్‌:. నలస్య కేలిక ౨౩ = నలకేలిః, నలకేటేః స 
నలకేలియోగ్యా, తాం = సలకేలియోగ్యామ్‌, 
త్వన్నామవర్తాః;_ తవ నామ ౨ = త్వన్నామ, త్వన్నామ్నః వర్గాః = 
తఇన్నామవర్తాః. 

ణ 


కరపీతాః;.క రాభ్యాం పీతాః = కరపీతాః. 
డ్‌ ఓల రప 
భావము : 


నేను బ్రహ్మకు రథమును లాగువా(డనుగం బరిచితు(డ నె నలునికేలికి ( 
దగిన త్రి సృష్టిని గూర్చ యడిగితిని. అతని రథచ।|క్రములు శలించుచుండగా 
“దమయంతి” యను సీపేరునందలి యకరములనే (బ్రహ్మ పలికినట్లుగ నేను 
వింటిని, కావున నిన్ను నలు నకు( దగిన వధువుగ (బ్రహ్మ సృజించెను. 


శో! అనే్యేన పత్యా త్వయి యోజితాయా ౦ 

విజ్ఞత్వకీ ర్యా గతజన్మనో వౌ! 

జనాపవాదార్డ నము తరీతుం 

విధా విధాతుః కతమా తరీ స్యాత్‌॥ ౫౧ 


ప. ఏ. అన్యేన । పత్యా । త్వయి |; యోజితాయాం | వి జ్ఞత్వకీ ర్యా | గత జన్మనః। 
వా! జనాపవాదార్హవమ్‌ । ఉ తరీతుం | విధా ! విధాతుః | కతమా । తరీ। 
స్యాత్‌ । 

టీక॥ (కించ = మటియు) అన్యేన = నలునికంట నితరు( డైన, పత్యా 
భర్తతో, తషయి == నీవు, యోజితాయాం సత్యాం == కూర్చ (బడినదానవు 
కాగా, విజ్ఞత్వకీ ర్యా; విజ శ్వ == వివేక వంతు డను భావమువలన నేర్ప 
డిన: కీ ర్యా = యశస్సుచే, గత జన్మనః; గత = గతించిన, జన్మనః == 
జన్మముగల, విధాతుర్వా = (దహ్మకు( గూడ, జనాపవాదార్హవమ్‌; 
జన = జనులయొక్క, అపవాద - అపవాద మను, ఆఅర్హవం = సముద్ర 
మును, ఉ తరీతుం == దాటుటకు, కతమా విధా == ఏవిధమయిన, 
తరీ __ రడ, స్యాత్‌ == ఉండును. 


విజ్ఞత్వకీర్యా'_ విజ్ఞస్య భావః == విజ్ఞత్వమ్‌, విజ్ఞత్వేన కీర్తిః = విజ్ఞత్వ 
కీ రికి తయా, విజత్వకీ ర్యా. 
అబి చ్‌ అట 
గతజన్మనః :- గతం జన్మ యస్య సః = గత జన్మా, తస్య అ 
గతజన్మనః . 
జనాపవాదార్హవమ్‌:- జనానామపవాద:ః -- జనాపవాద ౪, జనాపవాద ఏవ ఆర్హవః = 
జనాపవాదార్హవః, ఠమ్‌ == జనాపవాదార్లేవమ్‌. 
భావము : 
ని న్నొ+చెళ (బహ్మ నబునికంటె భిన్న మయిన భర్తతో. గూర్చినచో 
చిరకాలము విజ్ఞానవంతు( డను కీ రికో జన్మము గడుపుకొనుచున్న యతడు 
తప్పక జనాపవాదమునకు గుజీ కొ(గలడు. ఆతని కీ జనాపవాద మను సము[ద 
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మును తరీందుటక్తు నవ్విధ మైన యోడ లభించును? అనగా నెవ్విధ మెన 
యోడయు లభింపదు. జనాసవాదసాగరమున నత (డు తప్పక మునుగవలసియే 
యుండును. కొన నీకు నలేతరు6 డెవ్వడును భర కాజాలడు. 


a) 


శ్‌ ఆసాం తద(ప స్తుతచింతయా౬లం 
మయాఒసి తస్వ్‌ (శమితా౬తి వేల్‌ । 
సోఒహం తదాగః పరిమార్షుకామ 


ర్త 
స్తవెప్పితం కిం వఏిదథేఒభి దేహి॥ ౫_౨ 


ప. వి, ఆనసాౌం। తత్‌ | అ(ప స్తుత చింతయా | అలం | మయా । అపి! తనీ | 
(శమితా | అతివేలమ్‌ | నః! ఆహం |! తత్‌ ! ఆగః | పరిమార్లుకామః। 
లు 


తవ। ఈప్పితం ! 50 విదధే ! అభిరేహీ | 
టీక॥ తక్‌ ==ఆ ముందు జెప్ప (బడిన విషయము, ఆసామ్‌ — ఉండ నిమ్ము, 
అప స్తుత చింతయా == అ(పకృత విషయము నాలోచించుటతో , అలం = 
చాలును, [కింతు == కొని] హేతన్వి == ఓ కృళాంగీ మయా నాచే, 
అతివేలమ్‌ == మీక్కిలి, శ్రమితా == కషము నొందింప(బడినదానవుగ, 
అసి == అగుచున్నావుు తత్‌ =-౪ఆ (శ్రమను బెట్టుట యను, అగః = 
అపరాధమును, పరిమార్తుకామః == పోగొట్టుకొన. గోరిన, సోజఒపహం 
౨ అట్టీ నేను, తవ = నీయొక్క, ఈప్చితమ్‌ = ఇష్టమును, కీం== 
దేనిని, విదధే.= చేయుదును, అభిధేహి = చెప్పుము. 
సమాసములు : 
అప స్తుతచింత యాః. న (ప్ర స్తుతమ్‌ =అ(పస్తుతమి, అప స్తుత స్య 
చింతా= అ(ప్ర సుత చింతా తయా, అ(ప సుతచింతయా. . 
అతివేలమ్‌ :_ వెలమతి కాంతం యథా తథా= అతివేలమ్స్‌. 
పరిమా ర్లుకౌమ :- పరిమార్దుం కామః యస్య సః == పరిమార్షుకామః. 
[టు లు చి 
భానము : 
ఆవిషయ మి(క నుండ నిమ్ము. అప్రస్తుత మగు నావిషయములను గూర్చి 


యాలోచింప( బనిలేదు. ప్రస్తుత విషయముల నాలోచించుకొ నెదము. కృశాంగి వై న 
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సీవు నావలన జాల (శమ పరుచ(బడితివ. నే నాయపరాధము( దొలగించుకొను 
టకై నీ కేదెనను బియము. జేయనెంచుచున్నాను. దేని, జేయ(గోరుదువో 
తెలుపుము. 


శో ఇతీరయిత్వా ఏరరామ పతి 
స రాజపు[తీహృదయం బుభుత్సుః 
హాదె గభీర హృది చావగా థె 


శంసంతి కౌర్యావతరం పా సంత 8॥ ౫౩ 


ప. వి. ఇతి | ఈర యిత్యా | విరరామ । పతీ 1 సః । రాజపు|తీహృదయం | బుభు 


టీక! 


తు; | [హదె | గభీరే | హృది చ! అవగాడె । శంసంతి | కార్యావ 


తరం | పా। సంతః | 


సః. ఆ, పతీ == హంస, ఇతి == ఇట్లు, ఈర యిత్వా == చెప్పి, రాజ 
పుతీహృదయం; రాజప్ప|తీ == భీమనరేంద్రుని పు|త్రిక యగు దమయంతి 
యొక్క, హృదయం == చిత మును, బుభుత్సుః = తెలిసికొన ( గోరిన 
ద్‌, విరరామ ___ ఊరక యుండెను. (తథాపి == అది యై కా(దగును, 
ఎలయనగ్యాసంతః = కార్యము 6 దెలిసిన సత్పురుషులు ,గభీరే = లోతై న, 
హృది == హృదయము, (హదే= కొలను, అవగాఢే = ప్రవేశించి 
చూడ. బడినది కొగాా కార్యావతరం; కార్య = స్నా నాదికార్యముల 
యొక్కయు, ఆశల రవ్య మె మెన రహస్యవచనముయొక్క_యు,) అవతరం 
= అవతరణమును (ప్రసావనను, ) శంసంతి == చెప్పుదురు. 


సత్పురుషులు హృదయము, |హదము (ప్రవేశించి చూడ (బడిన 
పుడే కొర్యావతరమును చెప్పుదు రను సొమాన్యార్థముచే రాజప్ప త్రీ 
హృదయమును డెలియ( గోరి హంస మాట్లాడుట విరమించె నను విశే 
షము సమర్థింప(బడుటవ లన నిట నర్హాంతరన్యాసాలంకారము. 
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బుభుత్సుః ;.. బోద్దుమిచ్చుః .. బుభుత్సుః. 
కార్యావతరమ్‌ :.. కార్యస్య అవతరః = కార్యావతరః, తమ్‌ == కొర్యావ 
తరమి, 


భావము : 


ఇవ్విధముగ హంస దమయంతికి జెప్పి యామె హృదయమును 


దెలియ గోరి మజల మాట్లాడక యూరక యుండినది, కార్యజ్ఞులు గంభీర మైన 
దియ (లోతై నదియు, ) నగు హృదయమును | జలాశయమును,] తెలిసికొనక 
[(పవేశింపక, ] కార్యపసావమును (స్నానాదికార్యారంభమును.] జేయరు. 
కావున హంస దమయంతీ హృదయమును దెలిసికొనునంత వరకును సల ప్రన్తై 
వము జేయకయుండినది. 


లో కించి తిరశ్చినవిలోలమౌ లి 
ర్విచింత్య వాచం మనసా ముహూర్తమ్‌ । 
పత (త్రిణం సా పృథివింద్రపుత్రీ 
జగాద వ క్రైణ తృణీకృతేందుః॥ ౫౪ 


ప. వి. కించిత్‌; తిర శ్చీనవితలోలమౌొలిః విచింత్య వాచం | మనసా ।; మహూ 


టీక॥ 


ర్త్‌ ! పత తిణం | సొ । సృథివిం దపుథతీ | జగాద | వ 9౫ | తృణీ 


కృతేందుః | 


కించి త్తి శ్చీనవిలోలమొలిః; కించిత్‌ = కొంచము, తిరశ్చీన = స్వభావ 
ముచే నడ్డముగా నుంచంబడినదియు విలోల == నలిగినదియు నగు, 
మౌళిః = తలపైని వెంటుకలముడి గల దై, వ క్రేణ = ముఖముచే, 
తృణీకృతేందుః; తృణీ క్షత = తిరస్కరింప(బడిన, ఇందుః == చందు 
డుగల, పృధివీం[దపు;త్రీ తీ సృథిపిం. ద నా భీమనరపాలు ని యొక్క, 
పుథీ == కుమా రె యగు దమయంతి, ముహూ రం == కొంతకాలము, 
మనసా = మనస్సుచే, వాచం == చెప్ప, దగిన విషయమును, విచింత్య 
= ఆలోచించి, సత (తిణం == పకీని( గూర్చి, జగాద == పలికెను, 


399 


కించి తి రశ్చీనవిలోలమౌలిః :_ కించిత్‌ తిరశ్చీనా == కించి తిరశ్చీనా, 
విలోలా చ సా మౌలిళ్చ == విలోలమౌలిః, కించి తిరశ్చీనా విలోలమౌలిః 
యస్యాస్సా = కించి తిరశ్చీనవిలోలమౌలిః. 

పృథివీం ద్రపు (తీ 1 పృథివ్యాః ఇం|దః == పృథివీం(దః, పృధిఏింద్రస్య 
పుత్రీ == సృథీఏం దపుత్రీ. 

తృణీకృతేందుః 2. అతృణం తృణం సమ్పద్యమానః కృతః =శృలణీ 
కృతః, తృణీకృళ ఇందుః యేన సః == తృణీకృతెందుః. 


భావము : 


ఆహంస మాట్లాడి యూరక యుండగనే యాదమయంతి కొంచెము 
కాలము తల నడ్త ముగా వాల్చి నలిగిన జడముడిగల దె ముహూ ర్తకాలము 
హంసకు. జెప్పదలచిన విషయమును గూర్చి యాలోచించి చెప్పినది. ఆ తట్‌ 
పరి శమచే నలిగిన తలముడి గలిగి తలవాల్చి యాలోచనచేయుచున్న యాదమ 
యంతి మోము చందు నతిశయించి మిక్కిలి రమణీయముగ నుండినది. 


శో ధిక్చాపలే వత్సిమవత్పలత్వం 
య్యత్పేరణాదు తరళీభవన్నా్యా। 
సమీరసంగాదివ నీరభంగ్యా 
మయా తటస్థ స్వ్వముష।ద్రుతోఒసి॥ ౫౫ 


ప. వి. ధిక్‌ | చాపలే |; వత్సిమవత్సలత్వం। య ల్చేరణాక్‌ ! ఉ తరళీ భవంత్యా | 
సమీరభంగాతీ | ఇవ | నిరభంగ్యా మయా | తటస్థః | త్వమ్‌ 1 ఉప 
(ద్రుత 8 । అసి! 


టీక॥ చావలే == చపలకొర్యమందు, వత్సిమవత్చలత్వం; వత్సిమ == బాల్యము 
_. వలన. గలిన, వత్సలత్వం == ఆస కీని గూర్చి. దిక్‌ భీ యని నిందిం 
చుట యు కము [ఏల యనగా], య(క్చేరణాత్‌; యత్‌ == ఏచాపలా 

స కియొక్క, (పేరణాత్‌ == (పేరణమువలన, ఉ త్రరశీభవంత్యా = 
చంచల మైన, మయా = నాచేత, సమీరభంగాత్‌ = గాలిదెబ్బవలన, ఉత్త 
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రళీభవంత్యా == ఇటు నటు కదలుచున్న, నీరభంగ్యేవ == నీటియలచేత 
వలె, తటస్టః = ఉదాసన మెనదియు [గట్టునందుండునదియు నగు. | 
త్యం పః ఉప్మదుత ః = ఉపద్రవము చేయ(బడినవా(డవుగ, అసి. 
అగుచున్నా వు. 

బాల్యాస కి ప్రయు క్షచాపలపేరిత యగు దమయంతికి సమీర 
భంగ ప్రయు క్ర నీరభంగికి ని; తటస్థ హంసకును తటస్థవృక్షమునకు సాప 
మ్యము జెప్పుటవలన నుపమాలంకొరము. 


చావలే :_ చపలస్య కర్మ = చొసలమ్‌: తస్కిన్‌ = చాపలే. 

వ త్సిమవత్సలత్వ మ్‌ పా వత్సస్య భావః == వత్సిమా, వత్సలస్య భావః 

= వత్సలత మ, వత్సిమ్నా వత్సలత్యమ్‌ == వత్సిమవత్సలత్వ మి. 

య్మత్చేరణాన్‌ ;- యస్య పేరణమ్‌ — య(త్చేరణమ్‌; తస్మాత్‌ = 

య (క్పేరణాత్‌. 

ఉత్తర లీభవంత్యా :_ అను తరలా ఉత్తరలా భవంతీ = ఉత్తరలీ 

భవంతీ, తయా ఊఉ తరలిభవంత్యా, 

సమీరభంగాత్‌ ;.._ సమీరస్య భంగః, సమీరభంగః, తస్మాత్‌ = సమీర 

భంగాత్‌ , 

సీరభంగ్యా EI నీరస్య భంగిః = నీరభంగిః, తయా = నీరభంగ్యా. 

తటస్టః _ తటే తిష్టతితి == తటస్థః, 
భావము : 

దమయంతి హంసను గూర్చి యిట్లు చెస్పుచున్నది.హంసను పట్టుట 
మున్నగుకొర్యములు చాపలములు. బాల్యమువలన వానియం దాస క్రి యేర్పడు 
చున్నది. అట్టి యాస కి మిక్కిలి గర్హింప “దగినది, ఏల యనగొ=ఆచాపలాస క్రి 
వలన నేను (పేరితురా లై ,గాలితాకిడివలన నిటు నటు కదలుచున్న సీటియలలచే 
తట స మెన వృక్షము బాధింప  బడినట్లు త టన్లు(డ వైన నీవు బాధింప(బడి 
తివి. అలలతాకిడి చే తటస్ల మెన [గట్టునందున్న | వృక్షము పడిసోవట సహా 
జము. అట్రై తటస్థ మైన [ ఉదాసీను(డ వెన] సీవును బాధీింపంబడితివి. కొన దానిని 
సహింప( గోరితి నని యాశయము, 
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శో॥ ఆదర్శతాం స్వచ్చతయా (ప్రయాస 

సతాం స తావతలు దర్శనీయః | 

ఆగ౩ పురస్కుర్వతి సా౭.౬గసీం మాం 

యస్యాఒ ఒత్మన్‌దం (పతిబింబితం తే॥ ము 


పః ఆదర్శతాం : స్వచ్చతయా | (పయాసి ! సతాం | సః: తావత్‌ |! ఖలు ! 


ట్రీక 1 


దర్శనీయః | ఆగః | పురస్కుర్వతి | సాఒబజగసీం 1 మాం! యస్య | 
ఆత్మని | ఇదం ! (పతిబిందిక ౦ | తే। 


స్వచ్చతయా — నిర్మలముగ నుండుటచే, ఆదర్శతా౦ ౫ అద్రముగ 
నుండుటను, [పయాసి  పొందుచున్నావ, [కుత ః = ఏల యనగా | 
యస్య == ఏస్వచ్చ మెన, తే=నీకు సంబంధించిన, సాగసీం == అపరాధ 
ముతో (గూడిన, మాం =నన్ను, పురస్కుర్వతి == పూజించుచున్నటు 
వంటి, (ఎదుట నుంచుకొనుచున్నటువ౦టి) అక్కని = బుద్ది యందును, 
(స్వరూప మందును, ఇదం నాకు సంబంధించిన దైన, ఆగక == 
అపరాధము, (పతిబింబిత౦ = (పతిఫలించినది, ల ఆయర్హము, సత్తా౦ 


= సత్పురుషులకు, తావత్‌ - మొదటి, దర్శనీయః ప దర్శింప(దగినది' 


ఇచ్చట హంస యావర్శ మయిన దని చెస్ప్తుటవలన రూసకా 
అలంకార ము. 

తెల్లవారగనే తొలుత గోరోచనమును, చందనమును, బంగా 
రును, మృదంగమును, అద్దమును, మణిని గురువును, అగ్నిని, 
సూర్యుని జూచుట _శేయస్కర మను శాస్త్రము ననుసరించి యిచ్చట 
స్వచ్చతాదిగుణములచె నద్దముగా వర్తిత మగు హంసను జూచుట భావి 
శుభాశంసక మని సూచితము. 


సములు :.= 


ఆదర్శకామ్‌ :._ ఆదృశ్యకతే పురోగతవస్తురూపమస్మిన్నితి = ఆదర్శః3 


ఆదర్శస్య భావః = ఆదర్శళా, తామ్‌ == ఆదర్శతామ్‌. 
సాఒఒగసీమ్‌ = ఆగసా సహ వర్తత ఇతి == సాగాక, తాం డా 
సా=2గసీమ్‌. 
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భావము : 

ఓ హంసా! స్వచ్చత్వ మను గుణము నీయం దుండుటనలన నీయందు 
నెదుట నున్న వస్తువులు (పతిఫలించును. కొన నద్రముగ నీ వె తివి. అపరాధిని 
యగు నన్ను నీవు ముం దుంచుకొనుటవలన నాయపరాధము నీయందు (పతిబిం 
బించినది.అద్రమున నెదుట నున్న వస్తువులు వానిధర్మ ములు (ప్రతిబించించుట 
సహజము కదా,కాన నీయపరాధ మెద్దియును లేదు.నాయపరాధమే నీయెడ 
సం క్రమించినది. అద్దము వలె పరమపరిళుద్ద మైనదానవు, తెల్ల వారగనే తొలుత 
దర్శింవ(దగిన వస్తువులలో నద్దము కూడ నొక్కటిగం బేర్కొనంబడినది.కొన 
నట్టియద మైన సీవు (పథమదర్శనీయ(డ వై పూజ్యు( డగుచున్నావు. 


శో అనార్యమప్యాచరితం కుమార్యా 
భవాన్‌ మమ కౌమ్యుతు సౌమ్య తావత్‌ | 
హంసోఒపి దేవాంశతయాజ౬సి వంద్యః 
(శ్రీవత్సలక్ష్మవ హి మత్స్య్యమూ రి రిః॥ ౫౭ 


ప లః అనార్యోమ్‌ ! అపి ! ఆచరితం | కుమార్యాః । భవాన్‌ | మమ । క్షామ్యతు 
సౌమ్య తావత్‌ | హంసః | అపి ! దేవాంశతయా । అసి। వంద్యః | 
(శ్రీ వత్సలక్కె | ఇవ ।1హి। మత్స్యమూ రః | 


టీక్ర॥ హేసౌమ్య == ఓసౌమ్మ్యు (డా! భవాన్‌ = పూజ్యుండ వైన ఎ, కుమార్యాః 
= బాలిక యగు, మమ == నాయొక్క, ఆనార్యం == దుష్ట మైన, ఆచ 
రితం == నడవడికను. అనగా ని న్నుప|డవపబచుట యను చేష్టిత 
మును, &ొమ్యతు = కమింపుము. హంసోఒపి== హంసపక్షి మెనను, 
(త్వం = నీవు) దేవాంశతయా = భగవదంశముగ నుండుటచే, మత్స్య 
మూర్తిః == మత్స్యశ రీరము గల్లియున్నను, ల్జీ (శ్రవత్సలజేవ == (శ్రీవత్స 
మను చిహ్నమును ధరించిన) విషవువలె, వంద్యః == నమస్కరింప 

౬ 

దగినవా.డవుగ, అసి అగుదువు. 


ఇచ్చ తిర్యగ్గంతు వినే హాంసకు మత్స్యమూ ర రి యగు విష్ణు 
వుతో సామ్యము చెప్పుటవలన నుపమాలంకారము. 
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అనార్యమ్‌ :. న ఆర్యం == అనార్యం, తత్‌ == అనార్యమ్‌. 
దేవాంశతయా :. దేవస్య అంళః == దేవాంశః, దెవాంశస్య భావః= 
'దేవాంశతా, తయా = దెవాంశతయా. 

(శీవత్సలక్షొ గా (శ్రీవత్స ఇతి లక్ష్మ యస్య సః == (శ్రువత్సలక్మె. 
మత్స్యమూర్తిః A మత్స్ట్యః మూ గీః యస్య సః = మత్స్యమూ ర్రిః. 


భావము : 

ఓసాౌము్యు డా! పూజ్యుడ వెన నీవు బాలిక యగు నాయొక్క తుంటరినడ 
వడికను కమింపుము, అజ్ఞానముచే నిన్ను బాధించితిని, హంస వె న నీవు పకి 
వైనను భగవదంశ మగుటచే నెల లి ప్పుడు నమస్కరింప ( దగినవాండపు. ఏల 
యనగా మత్స్య మూర్తి యెనను శ్రీమహావిష్ణువు లోకమునకు వంద్యుడె యగు 
చున్నాడు. 


శో॥ మ్థ్చైతిమాధిక్ససి కాం త్వదీష 
ముదం నదళక్ష్‌ రపి యాతిశేతామ్‌ | 
నిజామృతె రోచన సేచనాద్వా 
SE og 
సృథక్కి. మిందుః సృజతి (పజానామ్‌। ౫౮ 


ప: పః మత్పితిమ్‌ | ఆధిత్చసి | కాం1క్వదీతెముదమ్‌ | మదళక్ష్‌ | ఆపి! యౌ । 
అతిశేతామ్‌ | నిజామృతే 8 | లోచన సేచనాత్‌ | వా! పృథక్‌ 1 రిమ్‌ | 
ఇందుః | సృజతి (ప్రజానామ్‌ | 


టీక॥ కాం-పి, మ(త్వీతిం ==నా కష మయిన విషయమును, ఆధిక్ససి = 
చేయ(గోరుచున్నావు, యా ee ఏ ప్రీతివిషయ మె మెన కార్యము, మదక్ష్‌'ః 
=నాకన్నులకు, త్వదీకెముదం = నిన్ను జూచు సంతో షమును, అతి 
శతామ్‌ = మిందును. ఇందుః == చం[దు6డు, (పజానాం == జనులకు, 
నిజామృతై ౭; నిజ = తనయందలి, అమృతై 8 = అమృతములచే, లోద 
నేచనాత్‌ = నేత్రములను దడుపుటకంళు, ఫృథక్‌ == వపేజుగా,కింవా 
= ఏమి, సృజతి == చేయుచున్నాడు. 


404 


ఇచ్చట హంసదర్శనజన్యనే|తానందమునకును చంద్రదర్శన 
జన్యనే త్రానందమునకును బింబ ప్రతిబింబభావముచే సామ్యము జెప్పుట 
వలన దృజ్జాంతాలంకారము . 
సమాసములు : 
మ త్పీతిమ్‌ = మమ (ప్రీతిః == మ|త్రీతిః, తామ్‌ == మ(త్చితిమ్‌. 
త్వ దీకెముదమ్‌ :_తవ ఈడొ = త్వదీకొ, త్వదీకెయాః ముత్‌ == త్వదీకా 
ముత్‌, తామ్‌ == త్యదీక్షొముద మ్‌, 
మద్‌ :. మమ అక్షిణీ _- మదక్షిణీ, తయోః == మదక్ష్‌ 8. 
నిజామృతై 8 ఏ నిజాని చ తాని అమృతాని చ = నిజామృతాని, తేక 
నిజామృతె 8. 
లోచన సేచనాత్‌ :. తోచనయోః సేచనమ్‌ = లోచన సేచనమ్‌, తస్మాత్‌ 
= లోచన సేచనాత్‌. 
భావము : 
శీహాంసా: నీవు నాకు. (బ్రీతిగొల్పు పనిని దేనిని చేయ గోరుచున్నావు, 
ఆపియ మైన కార్యము నానేత్రములకు నిన్నుజూచుచుండుట చే గల్లు నానంద 
మును గూడ మించియుండును?నాకు నిన్నుజూచుటవలన( గలు సంతోషమును 
మించినది మజశియొండు లేదు గదా. చం దు(ండు తన యమృళధారలచే (పజల 
నేత్రములకు( జలువ నొనంగుటకంటె మటొకటి యమి చేయ (గల (డు.అ'పే 
నీవును నీదర్శనానందమును మించిన మజీయొక యిష్టమును దేనిని, చేయుదువు. 
దానిని మించిన (పియ మైన వస్తు వేదియు నాకు లేదని యాశయము. 


ల్‌ మనస్తు యం నోజ్ల తి జాతు యాతు 
మనోరథః కంఠపథం కథం నః । 
కౌ నామ జాలా ద్విజరాజపాణీ 
[(గహాభిలాషం కథయేదభిజ్ఞా॥ వడా 


ప, వి. మనః । తు యం 1న । ఉజ్బృతి | జాతు! యాతు | మనోరథః |! కంఠ 
పథం! కథం! సః ।కొ।నామ।॥ బాలా | ద్విజరాజపాణి(గహాధిలా షం | 
కథయేత్‌ | అభిజ్ఞా | 


టీక ॥ 


405 
మనః == నామనస్సు, యం == ఏమనోరథమును, జాతు = ఒకప్పుడును, 
నోజ్జ తి = విడువదో, సః == ఆ, మనోరథ; కోరిక, కంఠపథమ్‌ == 
వాజ్మార్గమును (సమీవభూమిని) కథం == ఎట్లు, యాతు == పొందును, 
కుత: -- ఏల యనగా, అభిజ్ఞా == వివేకముగల, కౌ నామ చాలా ఏ 
తొయ్యలి, ద్విజరాజవాణి[గహాభిలాషమ్‌ ; ద్విజరాజ = చం ద్రునియొక్క-, 
పాణి[గహ == చేతితో [గహణము నందలి, అభిలాషం = కోరికను, 
(ద్విజ == ఓపీ: రాజపాణ్యిగహాభిలాషమ్‌, రాజ == రాజైన నలుని 


యొక్క, పాణి(గహ = పాణి(గహణ మందలి, అభిలాషమ్‌ కోరి 
కను) కథయేత్‌ = చెప్పును. 


మనస్సు మనోరథమును బట్టుకొ నినందువలన నది వెలుపలికి 
వచ్చుట దుష్క్టర మను వాక్యార్హమునకును; ఏవివేకవతి చంద్రుని జేత 
బట్ట నెంచు నను వాక్యార్లమునకును వింబ(ప్రతిబిందిభావాపన్న మగు 
సెపమ్య ముండుటవలన దృషాంతాలంకారము . 


నులు. 


కంఠపథమి :- కంఠస్య పంధాః - కంఠపథః, తమ్‌ = కంఠపథమ్‌. 
ద్విజరాజపాణి గహాభిలాషమ్‌ = ద్విజానాం రాజా =ద్విజరాజః , పాణినా 
(గహః = పాణి (గహక, ద్విజరాజస్య (పొణి(గహః = ద్విజరాజపాణీ 
(గహక, ద్విజరాజసాణి (గ్రహా అఖిలాషః = ద్విజరాజవాణి గ్రహాభిలాషః, 
తమ్‌ :22 ద్విజరాజపాణి (గ్రహాభిలాషమ్‌. 


భావము ; 


నలుని. బరిణయ మాడవలయు నను కోరికను మనస్సు పట్టియుంచి నేది, 


కావున నాకోరిక మనస్సును వీడి కంఠమునొద్దకు వచ్చుటకే సాధ్యము కాక 
యున్నది. లోన బంధింపబడిన వస్తువు వెలుపలికి రాజాలదు గదా!కావున నల 
విషయక మనో రథము జెప్ప(జాలకున్నాను. లోకమున వివేకము గల యే 
చం(దుని ( జేతితో( బట్టగల సని చెప్పును. (ఎబాలిక రాజును పాన 
నని చెప్పగలదు కావున చంద్రుని ( చేత ( బట్టుట యెంత కష్టమో నలుని 
బరిణయమాడుటయు నంత కస్ట మయినది. 
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శో, వాచం తదీయాం సరిపీయ మృద్విం 
మృద్వికయా తుల్యరసాం స హంసః । 
తత్యాజ తోషం పరపృషఘుషే 
a) ర 
ఘృణాం చ ఎఏణాక్యణితే వితేసే॥ ౬౦ 


ప. వి. వాచం । తదీయాం | పరిపవీయ | మృద్వీం 1 మ ద్వీకయా । తుల్యరసాం। 


సః | హంసః । తత్యాజ | తోషం । పరపుష్టఘు షై | ఘృకాం చ । వీణా 


క్షణ తే । వితేనే। 


టీక॥ నః = ఆ హాంసః=-హాంస, మృద్వికయా వా దాకతో, తుల్యరనాం 
= సమాన మగు రుచిగల, మృదీం -=మధురాక్షరములతో ( గూడిన, 
తదీయాం _ ఆదమయంతికి సంబంధించిన, వాచం _. వాక్కును, పరి 
పీయ == మిక్కిలి శ్రద్దతో నాంకించి, పరపుషఘు షే; పరపుష = కోకిల 
షు ప) లు లు 
యొక్క, ఘు మై == కూతయందు, తోషం = సంతోషమును, త త్యాజ = 
వదలి పెన్రైను, వీణాక్వణీతే వా వీణొనాదమందు, ఘృణాం చ జై ఎన 
సమాసములు 
కదీయామ్‌ :_ తస్యాః ఇయం _ తదీయా, తామ్‌ = తదీయామ్‌, 
తుల్యరనాష్‌ క్‌ తుల్యః రసః యసన్యాస్సా = తుల్యరసా, తామ్‌ = తుల్య 
రసామ్‌, 
పరపుషఘుషే:.. పరె 8 పుషాః = పరపుషాః, సరప్పషానాం న కా 
రు వి 0 An) ర్‌ రి we 
సరపుషఘుషమి, తస్మిన్‌ =పరపుషఘుషే, 
6 వి రు ర 
వీణాక్వణితే :_ వీణాయాః క్వణితమ్‌ == వీణాక్వణితమ్‌, తస్మిన్‌ = 
వీణాక్వణితే. 
భావము : 


ఆహంస ద్రాక్షవలె మధుర మైన దమయంతిపలుకును మిక్కిలి (శ్రద్దతో 


నాలకించిన దై కోకిల కూజితమందు సంతోషమును వదలుకొనినది. వీజానాద 
మందు విర కి నొందినది; ఆమెపలుకులు కోకిలకూజితమును వీణానాదమును 
మించి మధుర మెయుండినవి. (| 
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శో మందాకమందాక్షరము (ద్రము క్యా 
ag) అరి 
తస్యాం సమాకుంచితవాచి హాంసః। 
తచ్చంసితే కించన సంశయాలు 
ర్లిరా ముఖాంభోజమయం యుయోజ॥ ౬౧ 


ప. వి. మందాక్షమందాక్షరము[ దమ్‌ 1! ఉక్వా [తస్యాం | సమాకుంచితవాచి । 


ట్రీక॥ 


హంస; | తచ్చంసితే 1 కిం! చన | సంశయాలు, | గిరా |ముఖొంభోజమ్‌। 
అయం | యుయోజ ! 


తస్యాం == ఆ దమయంతి, మందాక్షమందాక్షరము[ దమ్‌ : మందాక్ష 
సిగుచే, మందాక్షర ము[ద్ర9; మంద -=సం దేహము గొల్చు, అక్షర 
ముదం == అక్షర విన్యాసము గలుగునట్టుగా, సమాకుంచిత వాచి సత్యాం; 
సమకుంచిత == ఉపసంహరింప(బడిన, వాచి =వాక్కుగలదిగ, సత్యాం 
=కొగా, అయం== ఈ హంస, తచ్చంసితే; తత్‌ == ఆదమయంతి 
యొక్క, శంసితే = వచనమందు, కించన ==కొంచెము, సంశయాలు; 
= సం దెహించుచున్న దె , ముఖాంభోజం == పద్మమువంటి తన ముఖ 
మును, గిరా = వాక్కుతో. యుయోజ=కూర్చినది, అనగా మాట్లా 
డిన దని యర్హము. 


మందాక్షమందాక్షరము(దమ్‌ ;.. మందాకేన మందా = మందాక్షమందా, 
అక్షరాణాం ముద్రా = అతరము దా, మందాక్షమందా అకీరము దా 
యస్మిన్‌ కర్మణి తద్యథా భవతి తథా == మందాత్షమందాక్షరము[దమ్‌. 
సమాకుంచిత వాచి :.. సమాకుంచితా వాక్‌ యయా సా = సమాకుంచిత 
వాక్‌, తస్యాం = సమాకుంచిత వాచి. 

తచ్చంసితే :. తస్యాః శంసితమ్‌ = తచ్చంసితమ్‌, తస్మిన్‌ == తచ్చం 
సితే. 

ముఖాంభోజమ్‌ :. ముఖమంభోజమిన = ముఖాంభోజమ్‌. తత్‌ _._ 
ముఖాంభోజమ్‌. 
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భావము : 
ఆదమయంతి సిగుతో స్పష్టములు గాని పలుకులు గొన్ని పలికి యుప 
సంహరించుకొనగా నాహంస యా పెపలుకును గొంచెము సంశయించుచు( దాను 
పలుక (దొడ గను. 
శో కరేణ వాంఛేవ విధుం ఏధరుం 
యమిళ్చమాక్రాఒఒ౬దరిణి తమర్గమి। 
పాతుం (శుతిభాకమపి నాధికురేః 
వర్హం _శుతెర్వర్ల ఇవాంతిమః కిమి॥ ౬.౨ 
వ; వి. కరణ | వాంఛా ॥ ఇవ ! విభుం | విధరుం | యము । ఇత్తమ్‌। ఆత్త । ఆద 
రిణీ | తమ్‌ | అర్హమ్‌ 1 పొతుం | శుకిభ్యామ్‌ | అపీ!న | అధికు ర్వ క 
వర్షం శుతేః | పర్తః |! ఇన ! అంతిమః కీమ్‌. 
టీక (బాభి థమ! = ఓదమయంతీ >) కరేణ _ హా సముచే, విధుం == చంద్రుని 
విధ ర్తుం = పట్టుటకు, వాంఛేవ =కోరికవలె, యం = వ, అర్థం == 
షయమును, ఇత మ్‌ = “ద్విజరాజ పాణీ (గహాభిలాష” మిత్యాదిగ, ఆద 
రజీ = ఆదరము లిన దానవె, ఆత్త = పలుకుచున్నా వో, త మర్గమి == 
ఆవిషయమును, ము లు. దె న, వర్తః ఆ కూ ద్రవర్హమ, 
(శుతేః == వెదముయొక్క_, వర్షమివ == అక్షర మును వలె, శుతిభ్యాం = 
చెవులతో, పాతుమపి == వినుట కెనను,నాధికుర్వే కిమ్‌ == అధికారము 
గత్గియుండనా యేమి? 
భావము ; 
ఓదమయంతి: చేతితో చంద్రుని. బిట్టుకో రిక వంటి దని చెప్పుచు “దింజ 
రాజపాణ్‌గహాభిలాషమ్‌” అని సంధిగ్గముగ మిగుల (శ్రద్దతో నీవు పలికిన 
విషయమును, వేదాక్షరమును జూ (దునివలె వినుటకు నే నధికారిని గానా? అట్ల 
గుచో నావిషయ మును స్పష్టము” వివరింపవలసినది. 
శ్లో అర్జాప్యతే వా వా కిమియదృవత్యా 
2) 
చిత కపద్యామపి వర్తతే యః। 
య తాంధకారః ఖలు చేతసోజఒపి 
బి హ్మాత రై (రృహ్మ తదప్యవాప్యమ్‌। ౬&౭ 
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ప్‌. వి; అర్జావ్యలే | వా! కిమ్‌ ।; ఇయత్‌ | భవత్యా చి త్రెకసద్యామి | అపి | 
వర్తతే। యః | యత | అంధకారః ! ఖలు ! చేతసః | అపి | జ్‌హ్మా 
తరై 8 | (బ్రహ్మ 1 తత్‌ | అపి | అవాప్యమ్‌ | 

టీక ॥ హేభెమి = ఓదమయంతి! భవత్యా = పీచే, ఇయత్‌ = ఇంత వరకును. 
కిం వా అర్జాస్యలె = ఏల ద్విజరాజపాణి గ్రహము వలె దుర్లఖ మని 
చెప్పబడుచున్నది, యః = ఏయర్గము, చిత్తైక పద్యామపి = మనస్సనెడి 
యొంటికాలితో సంచరింప శక్య మగు మార్షమందును, వర్తతే == 
“కలదు, యత = ఎబహ్మవిషయమునందు, చేతసోఒపీ ౨ మనస్సు 
నకును, అంధకారః _- చికటియో, తదపి = ఆ[బహ్మయు, జీహే హ్మాతరై రి 
= కుటిలస్వథావము లేని సాధువులచే, అవాప్య మ్‌ ==-పొందళక్య మైనది. 


మనస్సునకు ( గానరాని (బ్రహ్మయే సాధుశీలురచే పొంద శక 
మెనప్పుడు మనస్సునం దే యున్న యా గలనుహోరా జనెడి యర్థము 
పొంద శక్య మగు నని చెప్పనేల యని క్రై ముతికన్యాయముచే నర్జ 
(పా పియున్నందువలన నిచ్చట నర్ధాప త్త్యలంకారము. 
సమాసములు: 
చిత్తైకపద్యామ్‌;_ఎక $ పొవ; యస్యాం సా =. ఏకపదీ. చిత మేవ ఏకఫదీ 
జ చి తైకపది, తస్యాం ==చి త్తెకపద్యామ్‌. 
జీహ్మైతరై ౪ :_.. బిహ్మోాత్‌ ఇత రే = జి హ్మేత రే, తెః == జిహ్మూత రె 8, 
అవాస్యమ్‌ క అవాపుం శక్యమవాప్యమి, 
భావము: కే 
ఓదమయంతీ: ద్విజరాజపాణిగహణమువలె నలు( డనెడి యర్హము 
దుర్గ భ మని యేల చెప్పెదవు? ఒకపాదముచే సంచరింప( దగిన మార్గమువలె 
నిత రులకు చొరరాని మనోమార్గమునం దాయర్ద మున్నదిగదా: “యతో వాచో 
నివ ర్తంతె అప్రాప్య మనసా స సహ” ఇత్యాది [శుతివచనముల ననుసరించి 
(బ్రహ్మము మనస్సునకును గోచరము గాదు; అట్టి మనోగోచరము గాని బ్రహ్మయు 
సాధువులకు సులభముగ గోచర మగుచున్నది. అట్టిత జి చితభూమియం దున్న 
యర్థము గోచరించుట లేదనుట త”*దు ఆది యింకను సులభము, కొవున 
నలుడు సీహృద యమం దున్నా (డు, కొన నతడు నీకు మి ays సులభుడు, 
అత (డు దుర్తభు( డని నీవు భావింపవలదు, 
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ో॥ ఈశాణిమెశ్వర్యవివ ర్తమధ్యే 
లో 3శలో కే శయలోకమధ్యే। 
తిర్యంచమప్యుంచ మృషానభిజ్ఞ 
రసజ్ఞ తోప జ్ఞ సమజ్ఞ 3 మజ్ఞ మ్‌॥ ౬9౪ 


ఏ= సః ఈళాణి మైశ్యర్యవివ ర్తమధ్య | లో కేళలో కేశయలోక మధ్యే! తిర్యంచమ్‌! 


టీక॥ 


అపి | అంచ | మృషానభి జ రసజతో ప జసమజమ్‌ ! అజ మ్‌ । 
ఖా & ఇ ఇ జ 
ఈశాణి మైశ్వర్యవివర్న మధ్యే; ఈశ = శివునియొక్క_, అణిమా == అణీమ 
యన (బడు, ఐళ్వర్య == విభూతికి, కా ర = రూపాంతర మగు, మధ్యే 
నడుముగలదానా, (అనగా నోకృళోదరీ: 1) లో కేశలో కేశయలోకమధ్యె: 
లోకేశ (బబహ్మయొక్క, లోకేశయ లోకమునందు నివసించు, 
లోక == జనములయొక్కు, మధ్యే == = మధ్యమునందు, అజం == జ్ఞానము 
లేనట్టి, తిర్యంచమ్‌ == పష  కీయెన. (మాం = నన్ను మృషానభిజ్ఞ రసజ్ఞ 
కో వజ్జసమజ్ఞమ్‌; వ మృషా = అసత్యమును, ఆన భిజ్జ = తెలియనట్టి, రస 
జ తా -- mn గలియుండుట యొక్క ఉపజ _ మొదటి ప ను 
చ" ౧ డు చః 
సమజ్ఞం == కీ రి గల్గిన వానినిగ, ఆంచ == తెలిసికొనుము. 


సములు : 


ఈశాణి మైశ్వర్యవివ ర్తమధ్య:. అణి మెత్యైశ్వర్యం == అణి మెళ్వర్యమ్‌, 
ఈశ స్య అణిమెళశ్వర్య మ్‌ == ఈళాణి మెశ్వర్యమ్‌, ఈళా ణీ మెశ్వర్యస్య 
వివ రః = ఈశాణి మెశ్వర్య వివ ర 8, ఈశాణి మైశ్వర్యవివ రః మధ్యః == 
యస్యాస్సా = ఈళాణీమైశ్వర్యవివర్తమధ్యా, త స్యాస్సంబుద్దిః = 
ఈశాణి మైశ్వర్య వివ రమధ్యే. 

లో కేశలో కేశయలోకమధ్యే?. లోకస్య ఈశః = లోశేశః; లోకేశస్య 
లోకః = లోకేశలోకః, రోకేశలోకే శేరత ఇతి = లోశేశలోశేశయా:, 
లో కేశలో కేశయాళ్ళ తే లోకొశ్ళ = లోకేశ లోకేశయలోకాః, లో కేశలోశే 
శయలోకానాం మధ్యః = లో కేశ లో కేశయలోకమధ్యః, తస్మిన్‌ _ లోకే 
శలోకేశయ లోకము ధ్యే. 

మృషాన భిజ్ఞర సజ్ఞతో ప జసమజ్జమ్‌:_. మృషా అనభిజ్ఞా = మృషానభిజ్ఞా, 
మృషానభిజ్ఞా రసజ్ఞా యన్య న f= మృషాన భిజ్ఞరనజ్ఞ . మృషానభిజ్జ 
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జ్ఞస్య భావః = మృషసానభిజ్ఞరసజతా, మృషాన భిజ్జ్ఞ రసజ్ఞ తాయాః 
దౌ = మృషానభిజర సజతో పజమ్‌, మృషానభిజరసజతోపజే న సమశజా 
వ దః ద వ నే ద ౬ 
యస్య సః = మృషానభిజ్ఞరస జ్ఞ తోపజగమజ్జః, తమ్‌ = మృషానభిజర 
| ఓ ద 


ద దో 


ఆఅ జమ్‌ :. జానౌతీతి జః, న జః = అజః,త మ్‌ _ అజమ్‌, 
దుః దః దః ము మః 
భావము 


శివుని యష్టవిభూతులలో నొక్క మైన యణిమ యను విభూతి మిక్కిలి 
సూక్ష్మ యునది. అట్టి యణిమకు రూపాంతర మగు మధ్య (వదేశముగల యోద 
మయంతీ; అనగా సన్నని కొను గల యోదమయంతి!: (బహ్మలోకమందు 
నివసించు జనుల మధ్య పక్షిగ నున్న న న్నసత్యము తెలియని జిహ్వా గల్లి 
నట్లుగా మొట్ట మొదట (బపంచమున వెల్లడి యైన కీర్తితో నొప్పిన వానినిగ 6 
దెలిసికొనుము. అనగా బహ్మాలోకమందలి ప్రజలలో నసత్యము. జెప్పనివా( 
డుగుల దొలుత నేను (ప్రతిష్టను బొందితిని. కాన నె నసత్యవాదిని కాను. నేను 
చెప్పునది యంతయు సత్య మని [గ్రహించుము. 


శో మధ్యే (శుతినాం (పతి వెశినీనాం 
సరస్వతీ వాసవతీ ముఖే నః। 
[హియవ తాభ్యశ్చలతీయ మద్దా 
పథాన్న సంసర్షగుణేన బద్దా॥ ౬౫ 


స స మధ్య | (శుతీనాం | (పతి వేశినినాం | సరస్వతీ | వానవతీ | ముఖే! నః । 
(పాయా । ఇవ | తాభ్యః | చలతి. | ఇయమ్‌ | అద్దాపథాత్‌ న | సంసర్ష 
గుణేన | బద్దా | 


టీక 11 (రడించ== మటియు) ప్రతివేశినీనాం = ప్రక్క నున్న. _శుతీనాం = వేద 
ములకు, మధ్యే = మధ్యథాగమునందు, వాసవతీ == నివాసము గల్లిన, 
ఇయం = ఈ, నః = మాయొక్క, ముఖే==ముఖమం దున్న, సరస్వతీ 
= వాక్కు, సంసర్లగుణేన = సంబంధ మను ను త్తమధర్మముచేతను, 

౧ 
దారముచేతను, బద్ధా (సతీ =కట్ట(బడిన దై, తాభ్యః == ఆశ్రుతుల 
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వలన, (హీయెవ == సిగ్గుచేతనో యనునట్లు, అద్ధాపథాతి == సత్యమార్గ 

మునుండి, న చలతి కదలదు. 
సమాసములు : 

అద్దాపథాత్‌ : న అద్దా సంథాః =  అద్దావథః, త తస్మాత్‌ == ఆద్దాసథాత్‌, 

సంసర్లగుజేన: వ సంసర్గ ఇతి Pn = సంసర్గగుణః, తేన - = సంసర్ల 

గుజేన. 
భావము : 

(పక్క నున్న (శుతులమధ్య మానోట నున్న సరస్వతి వసించుచున్నది. 
మేము (బహ్మలోకమునం దుండుట వలన (శుతులు మాకు సన్నిహిత ములు. 
కావున మానోట నున్న సరస్యతికిని నవి సన్నిహితములు. కావున పరమపవి 
(త్రము లగు [శుతుల సహవానగుణముచే ((కాటిచ నాసరస్యతి బంధింప(బడిన 
దె యాశుతులవలని లజ్ఞచెతనో యనున 'పైహ్పుడును సత్య మార్గమునుండి 
చలింపదు. కొవున మావాక్కులు సత్యముగనే యుండును, 


జో హతా శ 
శ పర్యంకతాపన్న స రస్వదంకాం 
లంకాప్పరీమ మస్యభిలాషి చి _తమి! 
కు(తా౭ పి చెద్వన్సుని తె (పయాతి 
తదప్యవేహి స్వశయే శయాలు॥ త 


పురః పర్యంకతాపన్న సరస్వదంకొం ! లంకాప్పరీమ్‌ ! అపి! అభిలాషి | చి తమి! 
కుత్ర | అపి । చేత్‌ | | వసుని! తే! (ప్రయాతి | తత్‌ । అపి | అవేహి 
స్వశయె । శయాలు | 

టీక ॥ కు (త్రాపి = ఏద్విపాంతరమందు నున్నట్టి దై దక, వసుని = = వసువునందు 
అభిలాషి == కోరిక గల్లిన, తే = నీయొక్క, చి తం = మనస్సు, పర్యం 
కతాపన్న సరస్వదంకామ్‌, పర్యంకతా = శయనించుటకు( దగిన మంచ 
ముగ నుండుటను, ఆపన్న ఊ పొందిన, సరస్వతీ == సము|దమును, 
అంకాం = చిహ్నముగా గిన * లంకాపురీమప్‌ __ లంకాపట్టణమును గూడ, 
[పయాతి చక్‌ _. _ ఫొందినచో, తదు - ఆసముద్రమధ్యమం దున్నట్టి 
యానగరిమును గూడ, స్వశయు = తన దగు నరచేతియందు, శయాళు __ 
ఉన్నదిగ, అవేహి == తెలిసికొనుము. 


413 


ంకతాపన్న సరస్వాషన్‌ అంక: 
యస్యాస్సా = వర్యంకళావన్నసరస్వదంకా, తామ్‌ == పర్యంకతాపన్న 
సరన్వదంకామ్‌. 

ఆభిలాషి;. అభిలాషః అస్య అ సీతి == అభిలాషి, 


స్వశయే:. స్వస్య భయః == సషశయ్కః, తస్మిన్‌ == స్యశయే. 


భావము : 


నను 


ఓదమయంతీ! నీమనన్సు ద్వీపాంతరధములయందున్న వస్తువును, గోరి 
బటొంద(గలదు. సముదముచే( జుట్ట(బడిన దె. యాసముద్రమును 


మంచము గావించు కొనిన లంకానగరమును గోరినచో నాలంకానగరము 
సీయరచేతియం దున్న దనియే భావించుము. అట్టి సముద్రదుర్గస్స మయిన లంకా 
నగరము గూడ సీకు సులభము. 


టీక॥ 


శ్రో॥ ఇతీరితా పృత్రరథేన తేన 
(హీణా చ హృష్టా చ బభాణ భై మి! 
చేతో న లం కౌమయతే మదియం 
నాన్య(త క్ముతాఒపి చ సాభిలాషమ్‌॥ ఆరి 


పతర థ; 5 | హహా! చ। బభాణ | 
_ ఇతి! ఈరితా | పస్యత్రరథిన | (బాణా! చ ఫ్రా 


ణమీ। చేతః 1న! లంకొామ్‌ ! అయతే । మదీయం 1న 1 అన్యత్ర | 
కుత్ర ! అపి | చ ॥ సాధిలాషమి. 


తేన== ఆ, పత్రరథేన = హంసచే, ఇతి == ఈవిధముగా, ఈరికా == 
చెప్ప(బడిన, భె మీ== దమయంతి, హ్రీజా = సిగ్గు( జెందిన డై, హృష్ట 


Ses సంతో షించినదియు వ్‌ బుిభొౌణర = పలికినది, మరీయం జూల 
దె ను చేతః =-మనస్సు, లంకాం == లంకానగరమును, నాఒయతే = 


నొందుట లేదు, (నలం =నలుని, కొమయళలే = కోరుదున్నది,) అన్య(త 
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= దుజీయొక చోట, కుత్రా౬పి == ఎచ్చటను, సాధిలాషమ్‌ == అభిలాష 
గలదిగ, న _ లేదు. 

సమాసములు: 
సాభిలాషమ్‌:_. అభిలాషేణ సహ వ ర్రత ఇతి సాభిలాషమ్‌. 


భావము: 

ఈవిధముగా హంసచే( జెప్ప (బడిన దమయంతి తానే తన మనస్సునం 
దున్న విషయమును జెప్పుటకు సంకోచము గలుటవలన సిగ్గు జెందిన దై 
నలుని( బరిణయ మాడుటకు సంతోషించిన దె నామనస్సు లంకను బొందుట 
లేదు, మజెమన నలుని గోరుచున్నది యని “బేకో న లంకొమయతే మదీయ” 
మృని“నలం_కామయశే_న_లంకామ్‌-అయశే.” యని శే షభంగిమతో ( జెప్పుచు 
దానికం భిన్న మెన విషయము నభిలషించుట లేదని పలికినది. 


శో, విచింత్య బాలాజనళీలశి లం 
(7 QQ 
లజ్ఞాన దీమజ్జదనంగనాగమ్‌। 
ఆదష విస్సృషమభాషమాకా 
6౪ ర 
మేనాం స చ [కాంగపత౦గ శ [క8॥ కుతో 


ప. వి, విచింత్య । కాలాజనకిలశె లం | లజ్ఞానదీమజ్జదనంగనాగమ్‌ | ఆచష్ష | 
విస్పష్టమ్‌ ! అభాషమాణామ్‌ ! ఏనాం ! సః । చకాంగసతంగళ కః | 


న్‌ 


టీక॥ విస్పష్టం== స్పష్టముగా, అభాషమాణాం == మాట్లాడకున్నటువంటి, 
(ఆనగా శ్లే షవచనములచే సందిగ్గముగ మాట్లాడుచున్న టువంటి) ఏనాం == 
ఈదదుయంతిని, సః - ఆ, చ|కాంగపతంగళ క్ర 8, చ కాంగపతంగ జ్‌ 
హంసపకులకు, శక్రః = ఇందదునివంటి దైన హంస, బాలాజనశీల 
శ లమ్‌, బాలాజన == ముగ్గ స్రీ జనము యొక్క, శీల ==నడవడిక యను, 
శ లం = పర్వతమును, లజ్ఞానదీమజ్జదనంగనాగమ్‌; లజ్జ == సిగ్గనెడి, సద్‌ 
= నదియందు, మజ్జతీ = మునుగుచున్న , అనంగనాగమ్‌ = మన్మథ 
గజము గందిగ, విచింత్య = ఆలోచించి, ఆచష్ట = పలికినది. 
ఇచ్చట “ఉదయద్యావనా ముగా లజ్ఞావిజిత మన్మథా” యనేె శి 
ముగ్గాల క్షణము దమయంతియందు సమన్యయింవ (బడినది. 
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శో 


సమాసములు : 


బాలాజనశీల శె లమ్‌;. బాలా ఏవ జనాః -- బాలాజనాః, బాలాజనానాం 
కీలమ్‌ ౨ బాలాజశశీలమ్‌. బాలాజనశీలమేవ శై లః = బాలాజనశీల శె లః, 
త౦ = బాలా జనశీల'శై లమ్‌, 

లజ్ఞానదీ మజ్జదనంగనాగమ్‌ వు. లడ్జెవ నదీ == లజ్ఞానదీ, లజ్ఞానద్యాం 
మజ్జన్‌ = లజ్ఞానదిమజ్జన్‌, అనంగ ఏవ నాగః = అనంగనాగః, లజ్ఞానదీ 
మజ్జంశ్చాసొ అనంగనాగశ్చ = లజ్ఞాన దీమజ్జదనంగనాగ 8, తమ్‌ == లజ్జా 
నదిమజ్జదనంగనాగమ్‌. 

అభాషమాణా:_ న భాషమాణా = అభాషమాణొ,ళాం == అభాషమాణామ్‌ . 
చ కాంగపత౦గశ కః: _ చ క్రాంగా ఇతి పతంగాః == చకొంగపత ౦గాః, 
చ కాంగపతంగానాం శ [కః = చ్మకాంగపతం౦ంగళశ[క 8. 


భావము; 


ఆ దమయంతి న్‌ షభంగిమలతో మాట్లాడుటవలన నామె యాశయము 


సందిగ్గముగనే యుండినది. ఆమె ముగ్గ యగుటవలన నాపెశీలము పర్వతము 
వలె దుర్భేద్యము. దానికి తోడుగ మన్మథగజము గూడ నా పెలజ్ఞాభావముచే 
విజితు(డై యా పెలజ్జ యను నదియందు మునిగిపోయెను. కొవున ముగుదల 
యొక్క. యిట్టి శీలమును హంస పర్యాలోచించి పలికినది. 


ర్‌ ॥ నృపెణ పాణ్మగహణే స్పృ తి 
నలం మనః కామయకే మ మేతి; 
ఆశైషి న శ్లే షక వేరృవత్యాః 
C9 రా 
శోకద్వయార్థ్లస్సుధియా మయా కిమ్‌॥ అ 
౧౧ థి 


ప. వి. నృపేణ | పాణ్మిగహణే। స్పృహా । ఇతి | నలం | మనః | కామయతే: 


మమ । ఇతి! ఆశేషి; న | శైషకవేః | భవత్యా; శ్లైకద్వయార్థః | 
సుధియా | మయా | కీమ్‌ | 

'శేషక వేః = శేషభంగిమతో మాటాడునటి, (అనగా ననేకారము లగు 
య ౮0౧ 7 8 ర 
శబ్రములను [బయోగించుచున్న) భవత్యాః == నీకు, నృపేణ = నలమహాో 
రాజుతో, పాణి గహలణే === నివాహమాడుట యందు, స్పృాతి == 
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కామయే ఇతి = కోరుచున్నదని, శ్లోకద్వయార్డఃః “ద్విజరాజపాణి గ 
హాత్యాది”ఘటిత శోకము యొక క్క_యు, “చేత్రో న “లంకొామయశే” తక. 


కోరిక యని, మమ= నాయొక్క, మనః = = మనస్సు: నలం == నలుని, 


1 
న. 


ఘటిక ల్లోక ముయొక్కయ. (అనగా “మనస్తు యం నోజ్ఞతి” (5) 
“ఇతీరితా పృక్రరథేన” (4) యను శెండుక్లోకములయొక్కయు నరము) 
సుధియా = పండితుండ నెన, మయా = నాచే, నాఒఒగ్లేషి కీమ్‌ = 
[గహింప(బడలేదా ఏమి? 

సమాసములు :_ 
నృ శే బల: స్యూన్‌ పాతితి == నృపః, తేన = నృ యా 
పాణి గహణో;. పాణే;ః (గ్రహణమ్‌ కా పాణిగహణ మ్‌; తస్మిన్‌ == 
పాణ్మ్శిగహ ణే. 
శేష షక వేః :__ శైషన్య కవిః = శె షకవిః, తస్య == శే షక వేః. 
కోక ద్వయారః: న్‌ లోక యోః ద్వయమ్‌ = శోకద్వయమ్‌' కోకద్వయస్య 
అర్హః = శ్లోక కద్వయార్థః. 
నుధియా: _ శోభనా దీః యస్య య న చు స. 

భావము: 

ఓ దమయంతీ! నీవు శ్రేషకవివి. ఏల యనగా, “కా నామ బాలా ద్విజ 
రాజపాణిగహాభిలాష” మను ఖో౭౩భావముచే రాజునందు( గోరికను (బకటించి 
తివి. తర్వాత “చేతో న లంకామయతే” యను శ్లోకభావముచే చి త్రము నలుని 
కోరుచున్న దని యొక యర్గమును వెల్ల డించితివి తర్వాత “ద్విజరాజ!” యను 
సంబోధనాంత విభాగముచే “న లంకామ్‌ _ఆ య తే యను విభాగముచేతను 
తద్భిన్నార్థములను బకటించితివి, కాన శ్రైేషకవి యగు నీవు తలంబెట్టిన యా 
రెండుళ్లో ముల యర్జమును విద్వాంసుడ నైన నేను (గహింపలేక పోలేదు. శిష 
పదములతో గూఢము గావింప (బడిన సీ యాశయమును నేను (గహించితిని. 


చంకసః నె స్త్‌ 
లో తరణ 9 నెర్యవిపర 


దరాపరాద్ధెమరపి స్మర; స్యాత్‌ ॥ ౭09 
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పప, త్వచ్చేతసః | సైెర్యవిపర్యయం తు! సంభావ్య ! భావీ | అస్మి | 


టీక॥ 


తదజః । ఏవ | లకే | హీ । బాలాహృది | లోలశీలే | దరాపరాదేషుః ! 
జ ధి 


అసి | స్మర ః | స్యాత్‌ | 


కింతు = అయినచో, త్వచ్చేతసః ఆహ నీ చి తముయొక్క. సెర్య 
అ శ 
విపర్యయమ్‌; = అసిరత్వమును, సంభావ్య == సందేహించి, తదజ్ఞః = 


౪ శోకద్యయార్ల మును 'దెలియనివాడనుగ భావీ =-కొ(టబోవుచు, అస్మి == 
లా థి వే 


ఉన్నాను, హి==ఏల యన (గా, లోలశీలే = చంచలస్వభావము గల్లిన, 
బాలాహృది = ముగ్గ యగు స్రీయొక్క_ హృదయ మను, లక్ష్యే = 
గుజీయందు, స్మరోఒపి == మన్మథు(డును, దరాపరార్రమః; దర = 
కొంచెము, అపరాద్ధ = తప్పిపోయిన: ఇషుః = బొతము గలవా(డుగ, 
స్యాత్‌ = అగును, 


పై రెండు ్లోకార్ణములు నాకు( దెలిసిన వైనను నీ చిత్తము 
యొక్క చాంచల్యమును శంకించి తెలియనివా(డనుగనే యున్నాడను 
అను విశేషార్ధమును చంచలస్వభావము గల స్రీహృదయమందు మన్మ 
థు(డును గుజితప్పు నను సామాన్యార్హముచే సమర్టించుటవలన నర్జాంతర 
న్యాసాలంకార ము. 


సమాసములు; = 


త్వచ్చేత సః:_ తవ చేతః == త్వచ్చేతః, తస్య = త్వచ్చేతసః. 
త లా స్టిరస్య భావన వ్‌ .శ్రరత్రిస్య విసర్యయః = 


స్టెర్యవివర్యయః , తమ్‌ జ ప్రషియన్‌. 


న స 


లోలశీలే:. లోలం శీలం యస్య తత్‌ --లోలశీలమ్‌, తస్మిన్‌ =-లోలశీలే 


దరాపరా ద్రేషుః;.. దరమప రాద్ద 8 — దరాపరాద్దః, థరాపరాద్దః ఇషు 


యస్య సః =దరాపరా ద్రేముః. 
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భావము :. 

నాకు వాసవములో పె శెండుక్రోకమ ము; యర్హము తెలియును. దాని యర్హముల 
ననుసరించి సీవు నలుని వరింతు వని [గ్రహింప సవలసియున్నది. కొని ముగ్గ “యగు 
స్‌ హృదయము చంచలము. కాన నొకక్షణమునం దున్నట్టి య ద్రేశ్యము మలణీ 
యొకక్షణమం దుండుట యరుదు. కావున శ్లోకార్ల ములు తెలిసియు, నీచిత్ర 
చాంచల్యము. బురస్కరించుకొని యా ల్లోకార్లములను దెలియస్‌ వాడనుగనే 
యున్నాడను. మిక్కలి చంచల మైన ముగాహృదయమును గుటీ పెట్టకొని 
మన్మథుడు బాణ్మపయోగము జేసినను నది యా హృదయమును దాకక 
కొంచెము తప్పిపడుచున్నది. కాన నేను మా'త మెట్లు ని యాశయమును దృఢ 
ముగ6 డెలిసికొన(గలను. 


థో ' మహీమహే౦[దః కిల నె షధందు 
డ్‌ పరయ, కథమిళ్లమేవ। = 
[ప్రయోజనం క (పతిద్భక్‌ 
Magis స మద్విధేన॥ ౭౧ 


ప. మ హీమహేం(దః | కిల! నెషదేందుః ।; తత్‌ | బోధనీయః । కథమ్‌ ' 
ఇతమ్‌ | ఏవ । (ప్రయోజనం । సొంశయికం | (వతి | ఈద్భక్‌ | పృథక్‌ 
థి 
జనేన |! ఇవ । సః! మది 'ధేన । 


టీక॥ నె షధేందుః — నలచం (దు (డ, మహీమహేం(దః ఖలు = భూమికి 
దెవేంద్రు(డు గదా, తత్‌ అందువలన, సః--ఆ నలు (డు, పృథఠగ్గనే 
నేవ _ సాధారణజన ముచే తవలె, మద్వి ధేన = నావంటి విద్యాంసునిచే, 
ఈద్భక్‌ = ఇల్లి, సాంశయికం = సం దేహ యస్‌ స మెన, (ప్రయోజనం 


(పతి = కార్యము గూర్చి, ఇత్స మేవ = = ఇట్లు సందిగ్డమగ, కథం = 
'ఎట్టు, బోధసీయః = బోధింప( పక, 


సమాసములు:. 
మహీమహే వాం ద $;_ మహ్మాః కా హేం[ద్రః == మహీమ హం (దః. 
నై షధేందుః:- నిషధానాం రాటొ = నె షధః, నెషధః ఇందురిన 
నై షధేందుః. జ 
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సాంశయికం:. సంశయక్య విషయః=-సాంశయికః, తమ్‌ == సాౌంశ 

యిక మ్‌. 

మది ధేన:... అహం విధా యస్య సః = మద్విధః, తేన = మది ధేన. 
భావము 

నలమహారాజు భూమికి దేవేంద్రుడు. ఇట్లు సందేహ(గ స మెన విష 
యమును సామాన్యజనమువలె నావంటి విద్వాంసు( డాతని కెట్లు బోధింప (గలడు 
ఇంత వరకును నీవు మనస్సును విప్పి నీ కోరికను జెప్పకయుంటివి. కావున 


నావంటి విజ్ఞులు. పయత్నించుటకు( దగినవిధముగ నీవు నీ నిశ్చితాశయమును 
వెల్ల డిపజుచవలయును. 


లో పితుర్ని యోగన ని జచ్చయా వా 
యువానమన్యం యది వా వృణీషే। 
త్వదర్భమర్షి త్వకృతి ప్రతితిః 
క్రీదృజ్మయి స్యాన్నిష ధేశ్వరస్య॥ ౩౨ 


ప. వి. పితుః | నియోగేన | నిజేచ్చయా | వా । యువానమ్‌ | అన్యం | యది। 
. వా । వృణీషే , త్వదర్శమ్‌ | అర్థిత్వకృతి(పతీతిః | కీదృక్‌ । మయి | 
స్యాత్‌ | నిషధేశ్వరస్య | 


టీక ॥ పితుః == తం్మడియొక్క., నియోగేన = ఆజ్ఞచే గాని. నిజేచ్చయా = 
స్వేచ్చచేత గాని, అన్యం = నలునికంటె భిన్న మయిన, యువాన౦ = 
యువకుని, యది వృణీషే = వరించినచో, తదా = అప్పుడు, నిషధేశ్వ 
రస్య == నిషధ దేశ ప్రభు వగు నలునకు, మయి నా విషయమునందు, 
త్వదర్గం = నీకె, అర్జిత్వకృతి ప్రతీతి; అర్ధిత్వ == యాచకత్యమును, 
కృతి = పొందుటయందలి, (పతీతిః అ విశ్వాసము, కీద్భక్‌ == ఎవిధ 
ముగా, స్యాత్‌ == ఉండగలదు. 


సమాసములు :_ 


నిజేచ్చయా;_. నిజాచసా ఇచ్చాచ = నిజేచ్భా, తయా == నిజే 
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అర్రిత్వకృతి ప్రతీతి ప్‌ ఆర్థినః భావః = అర్ధిత్వం, అర్ధిత్వస్య 
కృతిః == అ ర్రిత్వకృతిః, అర్జిశ్వకృతె ప్రతీతిః = అర్జీ త్వకృతిప్రతీతిః- 
నిషధెశ్వరస్య = నిషధానామిశ్వర: _ నిషధెశ్వరః, తస్య = నిషధేశ్వ 
రస్య, 
భావము = 
ఓ దమయంతీ : నీవు తం డ్రియాజ్జచేతనో లేదా స్వేచ్చతోడనో నలుని 
కంటె భిన్నమయిన మటియొక యువకుని నొక వెళ వరించినచో నీవిషయమున 
నలునివంటి మహారాజునకు దౌత్యము వహించిన నాయం దెట్టి విశ్వాసముండ 
గలదు ? అనగా నెట్టి విశ్వాసము నుండజాలదు కావున నీవు తొలుత నిశ్చితాశ 
యము గల్తి వ ర్రింసవలయును . 


శ్‌ తషయాఒపి కిం శంకితవి|కియెజస్మి 
 నృధిక్రియే వా విషయే విధాతుమ్‌। 
ఇతః పృథక్‌ ప్రార్ణయసే తు యద్యత్‌ 
కుర తదుర్గీపతిపు।|తి సర్వమ్‌॥ ౭3 


ప. వి. త్వయా । అప్‌! శంకిత వి|క్రియే। అస్మిన్‌ | అధి (క్రియ | వా! విషయే | 
విధాతుమ్‌ | ఇతః | పృథక్‌ | ప్రారయ సె | తు! యత్‌ | యత్‌ 
కుర్వే | తత్‌ | ఉర్వీపతిప్పుతి | సర్వమ్‌ 

ట్రి॥ హే ఉర్వీపతిపుడి = ఓ ఫీమనరపొలుని పుతికా ! త్వయాఒపి కా ఇ 
చేతనై నను, కిం= దేనిని, విధాతుం== చేయుటకు, శంకితవి|క్రియే; 
శంకిత = సందేహింప(బడిన, వి|కియే అ విపద్యయము గల్లిన, 
అస్మిన్‌ ఆ ఈ విషయే = రాజపాణి[గహణవిషయమునందు, 
(అహం == నేను, ] అధి[కియే = నియోగింప(బడుదును? కింతు - కొని, 

ఇతః == దీనికంటు, పృథక్‌ == వేలుగా, యత్‌ యత్‌ = దేనిని చన 
ప్రార్థయసే = కోరుదువో, తత్‌ = అట్టి, సర్వమ్‌ = సకలమును, 
కుర్వే == చేయుదును. 

సమాసములు :- 
శంకితవి[కియే :. శంకితా వి(క్రియా యస్మిన్‌ సః == శంకితవి(కియః, 
తస్మిన్‌ = శంకిత వి క్రియే, 
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ఉర్వీపతిప్పత్రిః- ఉర్వా టికి పతిః == ఉర్వీపతిః, ఉర్వీపతేః పత్రీ = ఉర్వీ 
పతిప్పుతి, తస్యాస్సంబుద్దిః = ఉర్విపతిపు త్రి! 


భావము :. 


ఓ దమయంతీ ! నీ వొకవేశ నీ హృదయమందలి రహస్యమును జెప్ప 


నొల్ల క పోయినచో మతియొక కార్యమును దేనిని చెప్పినను నా వాగ్దానమును 
నిలుపుకొనుటకె చేయ(గలను. సందిగ్గ మైన రాజపాణిగ్రహణవి షయమునం 
దేమి చేయుటకు నీవు నన్ను నియమించెదవు? నీవును సందిగ్గ మగు నిట్టి 
విషయమునందు నన్ను నియమింప వనియే భావించుచున్నాను. 


ల్లో (శవః ప్రవిష్టా ఇవ తద్గిరనా 
విధూయ వై మత్యధుతేన మూర్జ్నా। 
ఊచే (ప్రియా విళ్ల థితానురోధా 
పునర్దరి తీపురుహూతప్ప త్తీ)॥ కతా" 


న్‌ శవఃప్రవిషా | ఇవ | తదిరః | తాః ! విధూయ ॥ వె మత్యధు తేన | 
ర a వా 


టిక॥ 


మూర్గ్నా | ఊచే | పాయా | విశ్ల ధితాను రోధా ! పునః | ధరి|తీపురు 
హూతపు తి9 | 


ధరి తీపరుహూకోపు త్రీ; ధరి త్రీపురుహూత == భూమికి దేవేంద్రు( డగు 
భీమ నృపాలునియొక్క-. పృతీ= కుమా రై యగు దమయంతి (శ్రవః 
(ప్రవిష్టా ఇవ = చెవులయందు( (బివేశించినవో యను నట్లున్న 
తద్గిర _- హంసవచనములను. వె మత్యధులేన; వె మత్య అస 
మృతిచే, ధు'తేన = విదిలింప(బఐబడిన, మూర్ష్నా = తలచే, విధూయ == 
నిషేధించి, [హియా == సిగ్గుచె, పిళ్ళ థితానురోధా; విళ్లథిత == సడలింప 
బడిన, అనురోధా = బిట్టుగల దె, పునరపి = మజల, ఊచే = పలికినది, 


(గోవః ప్రవిష్టాః = శ్రవసోః (పవిషాః = శ్రవఃప్రవిష్టాః, తాః == (శ్రవః 
(పవిషాః, 

లు 

తద్దిరః = తస్య గిరః == తద్దిరః, తౌ = తద్గిర . 
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వై మత్యథుతేన :...నిమతేర్భావః == వై మత్యమ్‌, వై మత్యేన ధుతమ్‌ == 
వై మత్యధుతమ్‌, తేన == వె మత్యధుతేన. 
విశ థితానురోధా = విళ్ల ధితః అనురోధః యస్యాసా = విశ థితాను 
రోధా. 
ధరి|తీపరుహూత పు త్తీ9 :_ ధరిత్యా। పురుహూత ; = ధరి తీపురుహూ 
తః, ధరి తీపురుహూత స్య పుత్రీ = ధర[త్రీపురుహూతపు త్రీ). 


భావము : 


ఆ హంస నుడివిన మాటలు చెవిసోకిననో లేవో వెంటనే యాదమ 


యంతి యసమ్మతితో( దలను విదిలించి యాహంసను మాట్లాడనీక నిరోధించి 
నది. ఆహాంస పన్నిన మాటలనేర్పుచే దమయంతి తన కి(క నలున్నిపా ప్రి 
యుండ దేమో యని సందేహించి తన సిగ్గును బెట్టును వదలి పెట్టుకొని తనమన 
స్పున దాగియున్న నలాభిలాషను వెల్లడి చేయటకై సలుక (దొడగినది. 


లో మదన్యదానం (పతి కల్పనా యా 
వెద స్వ్వదీయే హృది తావ దేషా। 
నిశోఒపి . సోమేతరకాంత శంకా 
మోంకారమ (గేసరమస్య కురారః॥ ౭౫ 


| మదన్యదానం | (పతి | కల్పనా 1 యా। వేదః | త్యదీయే | హృది | 


తావత్‌ | ఏషా । నిశ; | అపి |! సోమెతరకాంతశంకామ్‌ | ఓంకొరమ్‌। 
ఆ(గేసరమ్‌ | అస్య ! కుర్యాః. 


టీక il మదన్యదానం పతి; మత్‌ __నాకు, అన్యదానం (పతి త ఇత రులకు దానము 


చేయుటను గూర్చి, యా= ఏ, కల్పనా =. ఊహ గలదో, ఏమా = ఇది, 
త్వదీయు=నీదై న, హృది == మనస్సునందు, వేదః = వేద మనుట, 
తావత్‌ == సత్యమే, నిళోఒపి==రాత్రికిని, సోమేతరకాంతశంకామ్‌; 
సో మెతర == చం దునికం జె నితర మెను కొంత (పయునియొక్క, 
శంకాం == సం దెహమును, అస్య = ఈ వేదమునకు, అ గేఎరం == 
ముందు నడచునట్టి, ఓంకారం == (పప్రణవముగా, కుర్యాః == చేయము. 
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ఇచ్చట మదన్యదానకల్పన వేదముతోడను రాత్రికి సోమేతర 
కాంతకల్పనను ఓంకారముతోడను రూపించుటవలన రూపకాలంకారము. 


సమాసములు : 


మదన్యదానమీ అన్యసె్మ దానమ్‌ = అన్యదానమి, మమ అన్య 
దానమ్‌ _ మదన్యదానమి. 


సాకి మేతరకాంత శంకామ్‌ :. సోమాత్‌ ఇతరః-.. సోమెతరః, సోమేత 
రత్వాసౌ కాంతశ్చ = సో మేతరకాంత 8, సో మెతరకాంశస్య శంకా = 
సో మేతరకాంత శంకా, తామ్‌ = సోమేతరకాంత శంకామ్‌. 


అ (గేసరమ్‌ ఘు అగ సరతితి అ(గసరః, తమ్‌==అ|(గేసరమ్‌, 
భావము : 


ఓపహంనా। నన్నితరులకు దానము (జేయుటను గూర్చి సీవు చేయునట్టి 
యూహ సత్యముగ వేద మే.నీయూహ యను నీవేదమునకు తొలుత నుంచ. 
దగిన యోంకారముగ రాతికి చంద్రునికంటె భిన్న మగు కాంతునితోటి సంబంధ 
కల్పన నుంచవలసినది. వేద ప్రారంభము ఓంకారముతో జరుగును.అసే నన్నా 
రుల కిత్తు రనెడి కల్పన యను వేదమునకు. రాత్రికి జం దేతరకాంతకల్పన 
ఓంకార మగుచున్నది.రాత్రికి చంద్రునికం టె నితరు( డై నవానిని గాంతుని( 
గల్పించుట యెంతటి యసంభవమో నాకును నలునికంటె భిన్న మైనవానిని 
గాంతుని 6 గావించుటయు నంతటి అశంభవము. కావున నేను నలునికంటె నిత 
రుని వరించను. 


శ్లో॥ సరోజినీమా నసరాగవృ శె 
రనర్క_సంపర్క_మతర్క_యిత్వా। 
మదన్యపాణీ (గ్రహశంకితేయ 
మహో మహీయ స్తవ సాహసిక్యమ్‌! ౭ 
వ ఇ సరోజినీమానసరాగవృ తః | అనర్క్సంఎపర్క_మ్‌ు । అతర్కయిత్వా | 
మదన్యపాణి,గహశళంకితా | ఇయహమ్‌ | అహో | మహీయః। తవ। సాహా 
| సిక్యమ్‌ | 
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టీక సరోజినీమానసరాగవృ త్రేః; సరోజినీ == తామరపూవు యొక్క, మానస 
రాగ == మనస్సునందలి యనురాగముయొక్క_ , వృ శేః = సితికిని, 
(తామరపూవులోపల నున్న యెట్ల(దనమునకును) అనర్క సంపర్క మ్‌; 
ఆనర్క- = సూర్య భిన్న మైనవానియొక్క, సంపర్మ్క_మ == సంబంధ 
మును, ఆతర్క-యిత్వా = ఆలోచింపక, తవ == నీకు, ఇయం _ ఈ, 
మదన్యపాణి గహశంకితా: మత్‌ = నాకు, అన్య = ఇతరులయొక్క, 
పాణి|గహ == పరిణయమును గూర్చి, శంకితా = సందేహము గల్లి 
యుండుట, మహీయః == మిక్కలి గొప్ప దైన, సొహసిక్యమ్‌ = 
సాహసకృత్యము, అహో = ఆశ్చర్యము. 


సరోజినిమానసరాగవృ తికి సూ ర్యేతరసంసర్లము నాలోచింపక 
యుండుటకును; దమయంతికి నలేతరపాణ్మిగహళంకకును బింబ ప్రతి 
బింబభావముచే నొపమ్యము( జెప్పుటవలన దృష్టాంతాలంకారము. 


సరోజినీమానసరాగవృ తేః ;. మాననస్య రాగవృ తిః మానసరాగ 
వృ. తిః, సరోజిన్యాః మానసరాగవృ తిః = సరోజినీమానసరాగవృ తిః, 
తస్యాః = సరోజినీ మానసరాగవృ త్తేః. 
అనర్కసంపర్కమ్‌ 3... న అర్క: == అనరా: ఆనర్క_స్య సంపర్క_£ 
= అనర్క_సంపర్క 8, తమ్‌ అనర్క సంపర్క మ్‌. 
మదన్యపాణి [(గహశంకితా;. అన్యస్య పాణి గహ; = అన్యపాణి గహః, 
మమ అన్యపాణి[గహ ; = మదన్యపాణి[గహః, మదన్యపాణి(గహనస్య 
శంకీ = మదన్యపాణిగహశంకీ, మదన్యపాణి గహశంకినః భావః = 
మద న్యపాణి (గహ శంకితా. 
మహీయః :- అత్యంతం మహత్‌ _ మహీయః 
సాహసిక్యమ్‌ :. సాహసమస్యా=. స్తీతి _ సాహస్కీ సాహస్యేవ _ 
సొహసిక 8, నాహసికన్వ భావ; == నొహసిక్యమ్‌. 

భావము : 


ఓహంసా నేను నలునికంటి నితరుని( బరిణయమాడ (గల నని నీక 
సందేహ మున్నది ,కాని యిది గొప్ప సాహస మయిన విషయము, తామరపూవు 


~~ 
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లోని రాగమునకును (ఎజ్లదనమునకునుు సూర్యసంసర్క మే కారణము, సూర్యే 
తరసంపర్క-ము కారణము కానేరదు నీకు నాయెడ నేర్పడిన సంశయము తామర 
లోని యెబ్ల(దనమునకు సూర్యేతరసంపర్కము కారణ మగునా కాదా యని 


యాలోచింపమితో సమానము. కావున నాకు నలేతరపాణిగహమునందు( గోరిక 
లేదు. 


శో సాధు త్వయా౬తర్కి తదేకమెవ 
స్వేనానలం యత్కి_ల సం(శయిష్మే 
వినాఒమునా న్వాత్యని తు (ప్రహర్తుం 
మృషాగిరం త్వాం నృపతే న కర్తుమి॥ ౭౭ 


ప. వి. సాధు! త్వయా । ఆతర్కి! తత్‌ 1ఏకమ్‌ 1 ఏవ | "స్వేన । అనలం | 
యత్‌ | కిల ! సంశయిస్యే | వినా! అమునా । స్వాత్మని 1తు। (వహ 
రు o।l మృషాగిరం | త్వాం । నృపతె 1న! 56 రమ్‌ | 


టీక॥ కింతు=-మటే మనగా, స్వేన = స్వేచ్చచే, అనలం =- నలునికంచె 
భిన్న మయినవాసిని, (అగ్నిని) సం శయి ష్యే = పొంద (గల నని, 
యత్‌ == ఏది, త్వయా = నీచే, అతర్కి= = ఊహీంప(బడినదో, తత్‌ = 
అది, ఏక మేవ = ఓక్కటియే, సాధు = చక్కగా, అత ర్కి= == ఆలోచిం 
ప(బడినది, కింతు = కొని, అమునా = ఈ నలునిచే, వినా==లేక, స్వా 
త్మని=స్వ విషయమున, ప్రహర్తుం = హింసించు కొనుటకు, అనలం 
(= నలఖిన్నుని) అగ్నిని, సం(శ్రయి ష్యే = ఆ(శశయింపగలను. నృపతే 
—=నలుని విషయమునందు, త్వాం == నిన్ను, మృషాొగిరం = అసత్య 

_ వాక్కుగలవానినిగ, కర్తుం చేయుటకు, న ==కొదు, 


అనలమ్‌ ;. న నలః = అనలః, తమ్‌ = అనలమ్‌. 

స్వాత్మని = స్వస్య ఆత్మా == స్యాత్మా, తస్మిన్‌ = స్వాత్మని. 
మృషాగిరమి ఫా మృషా గః యస్య సః = మృషాగీః, తమి = మృషా 
గిరమ్‌. 
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సో 


భావము : 


నేను ఆనలుని నలభిన్నుని. (అగ్నిని బొంద(గల నని సీవు తర్కిం 
చిన విషయము వాస్తవ మైనదే, ఏల యనగా నలు(డు లభ్యము గానపుడు నేను 
అనిలున = ఆగ్నెస్‌ 6 (బివేశించి యాత్యహాత్యను జేసికొనక తప్పదు. నీకు 
నలునియొద్ద నసత్యవచనత్వదోష  మూపాద్రింపవలయు నను ను దేశ్యముతో 
ననల(పవేశము 6 జేయుటలేదు. ముఖే నునగా నలు(డే నాకు శరణము. అతడు 
శరణము గానవ్వుడు మరణమే శరణ్యము. నీవు అతని యిషమును నెజవేరు 

చ - a 
నవి చేసిన వాగ్ధానము భంగ మైనను నహింసవలసినది. కొని నిన్ను నలుని 
విషయమున నఫత్యవాదిగ6 జేయుట నాతలంపు కాదు. 


A మది పలభ్యం పునరాహ యస్యాం 


తర్కస్ప కిం తత్పలవాచి మూక? | 
అశక్యశం క వ్యభి చార హేతు 
ర్వాణీ న వేదా యది సంతు కే తు॥ ౭౮ 


ప. వి. మద్విపలభ్యం ! పునః ఆహా | యః త్వాం 1 తర్కః | సః ।కిం, 
తతృలవాచి | మూక అశక్యశం కవ్యభిచార హెతుః। వాణీ! న । వేదాః। 
యది | నంతు | కే; తు; 


టీ81 యః: ఏ, తర్క_ః == ఊహా, త్వాం ==నిన్ను, మద్వి ప్రలభ్యం == నాచే 
వంచింప(దగినవానినిగ, ఆహ == చెప్పుచున్నదో, సః = ఆతర్కము, 
తతృలవాచి; తత్‌ == ఆతర్క్మముయొక్క, ఫల== ఫలమును, వాచి _ 
చెపుటయందు, మూక 8 కిం మూగ యెనదా (అనగా శ కిలేనిదా 
యేలు 27) ఆశక్యశంక వ్యభిచార హెౌతుః; అశక్యశంక = శంకింప 
సాధ్యము గాని, వ్యభిచార హేతుః = వంచింస( గోరిక గల్గిన, వాణీ == 
వా్య్యాము, న వేదా యది == [ప్రమాణము గానిచో, (తరి = అప్పుడు) 
63? 
కేతు... ఏవి, వేదాన్పంతు = [ప్రమాణము లగుచున్న వి. 
సమాసములు £ 
మద్వి_పఐభ్యమ్‌ ర్‌ు విప్రలబ్దుం యోగ్యః == విపలభ్యః, మయా విప్ర 
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ఫలవాౌచి $= ఫలస్య వౌక్‌ = ఫలవాక్‌ , తస్యాం==ఫలవాచి, 


ఆశక్యశంక వ్యభిచార హే బాతుః ;. న శక్యా = అశక్యా, అశక్యా శంకా 


యస్మిన్‌ సః = అశక్యశ ౦క 8, వ్యభిచార స్య హేతుః = వ్యభిచార హౌకుః, 
అశక్యశంకః వ్యభిచారహతుః యస్యాస్సా 


అ అశక్యశంక వ్యభిచార 
హేతుః. 


లూ సను 


యొక రిని [బేమించినచో నిన్ను వంచించిన టగు నని సూచించితివి. 
దానికి 6 (బస కి లేదు నేను నిన్ను మోగగింతు నేమో యని నీవు గావించిన 


సీవు నలునితో రాయబారము చేసిన పిదప ఒకవేళ నే నతని నొల్లక మతి 


కొని 


యూహపహా అట్టి మోసమునకు ఫలము నేల చెప్పదు. నేను నిన్ను మోసగించుటచే ( 
బొందు ఫల  మేమియును లేదు. మోస ముండు నని శంకించుటకు వీలులేని 
మాటయే (ప్రమాణము గానప్పుడు (పపంచమున మజీ యెవ్వి (ప్రమాణములు 
కాగలవు. కావున నీవు నామాటను శంకించుట తగదు. 


శో అనై షధాయైన జుహోతి కిం మాం 
తాతః కృళానా న శరీరశేషామ్‌। 
ఈ తనూజన్మతనో స్తథాఒపి 
మత్సాిణనాథ స్తు నలస్స ఎవ॥ 


కా 


ప. వి అనే షధాయ । ఏవ | జుపోతి। కిం1 మాం! తాతః । కృశానౌ | న 


టీక॥ 


శరీర శేషామ్‌ | ఈమ | తనూజన్మతనోః। తథా ! అపి; మత్ప్చా9ణనాథః। 
ese ఈ 


తాతః = నాతండడి, మాం= నన్ను, అనె షధాయైవ = నలునికంబె 
భిన్న మెనవానికి, జుహోతి కిమ్‌ = దానము( జేయునా ఏమి? తదా == 
అటు దానము( జేయునప్పుడు, ' శరీర శేషాం = శరీరమే మిగిలిన, 
(అనగా మరణించిన నన్ను) కృశానా = అగ్నియందు, న జుహోతి 
కిక్‌ _ హుతము( జేయ(డా యేమి? సః = ఆతం౦|డి, త నూజన్మతనోః; 


త నూజన్మ = కుమా రెయొక్క, తనోః = శరీరమునకు, ఈషే == 


పాలకు ( డగుచున్నా (డు, తథాపి = శరీరమునకు( దండి సామి యెనను, 
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మత్సా)జనాథ ను == నా |పాణములకు రకకు(డు, సః = ఆ, నల ఏవ = 
నలమహారాజే (అగుచున్నా (డు). 
సమాసములు:. 
అనై షధాయ:_ నిషధానాం రాజా = నె షధః, న నె షధః = అనై షధః, 


gre అన షధాయ. 
శరీర శేషామ్‌;_ శరీరం శేషః యస్యాస్పా = ఫరీరశేషా, తొం==శరీర 
శేషామ్‌, 


తనూజన్మతనోః:_తన్యాం జన్మ యస్య సః = తనూజన్మా, త నూజన్మనః 
తనుః == తనూజన్మతనుః, తస్యాః == తనూజన్మతనోః. 
మత్సారిణనాథః:_ మమ ప్రాణాః = మత్సాణాః, మత్సాీణానాం 
నాథః == మత్సా9ణనాథః. 
భన మో 
నాతం(డి నలునికంటె నితరునకు నన్ను దానముజేయునా? ఒకవేళ 
అట్లు దానముచేయుపక్షమునం దాత (డు మృతిచెందిన నాయొక్క_ శరీరము నగ్ని 
యందు దగ్గము( గావింప(డా! తప్పక గావించవలసిన దే. ఏల యనగా నాతండ్రి 
నా శరీరమునకు స్వామి. కాని నా ప్రాణములకు నలు(డే నాథు(డు. ప్రాణము 
లకు6 దండ్రి కారణము గాడు. కాన నీవు నామాటయందు విశ్వాసము నుంచ 
వలయును. 


నఖ. తదేక దాసిత్వపదాదుద (గే 
a | 
మదీప్పిశే సాధు విధిత్సుతా తే! 
అహేళినా కిం నళినీ విధ శే 
సుధాక రేణాఒపి సుధాకరేణ॥ రాం 


స. వి, తదేక దాసీత్విపదాత్‌ | ఉదగ్లే ! మదీప్పితే ! సాధు! విధిత్సుకా। శే । 
అహౌళినా | కిం । నళినీ; విధ ఈ తే] సుధాక రేణ। అపి |! సుధాక రేణ। 


టీక ॥ త దేకదాసీత్వపదాత్‌; తదేక __ ఆ నలుని కొక్కనికే, దాసీత్వ == దాసిగా 
నుండుట యను, పదాతి = అధికార మునకం'టి, ఉద గే జూ జ అధిగ్‌ మైన, 
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మదీప్సితే = నా కోరిక యగు వత్నీత్యవిషయమునందు, తే == నీకు, 
విధిత్ఫుతా == చేయుటకు గోరిక, సాధు=యు కము, నళినీ = తామర 
పూవు, సుధాకరేణాఒపి = అమృత కి5 ణు ( డై నను, అహాళినా = 
సూర్యభిన్ను ( జైన సుధాక రేణ - చందునితో, కిం _ దేనిని, విధ కే 
= చేయుచున్నది. 


ఇచ్చట ద మయంతీనలవాక్యార్త మునకును, నళినీ హేళివాక్యార్త ము 
నకును బింబ పతిబింబభావముచే నొపమ్యము( జెప్పుటవలన దృష్టాంతా 
అలంకార ము. 


సమాసములు; 


తదేక దాపీత్వపదాత్‌ :_సః ఏక: =తీ దేకః, దాస్యాః భావః == దాసీత్వం, 
త దేకస్య దాసీత్వమ్‌ = త దేకదాసీత్వమ్‌, త దేకదాసీత్వమేవ పదమ్‌ == 
త దేకదాసత్వపదం, తస్మాత్‌ ==త దేకదాసీత్వపదాత్‌ . 

మదీప్సితే:_ మమ ఈప్పితమ్‌ = మదిప్పిత మ్‌, తస్మిన్‌ == మదీప్పితే. 
విధిత్సుతా:__ విధాతుమిచ్చుః = విధిత్సుః, విధిత్సోః భావః == విధిత్సుతా. 
అహేళినా:. న హేళః _ అహేళిః;ః తేన. అహేళినా. 

సుధాకి రేణ:_ సుధామయా; కరా? యస్య సః వని సుధార ద 8, తేన aun 


సుధాక రెణ. 


శా వయు:?. 


ఓ హంసా! ఆ నలునికి దాసిగా నుండుటకంబ నించుక యధిక 'మెనటి 
పత్నీత్య మను విషయమును నీవు చేయ గోరుట మంచిది. అట్లు చేసినచో నా 
మనోరథమును బూరించినప్లే యగును. తామరపూవు చంద్రు. డమృతకిరణు 
డని భావించి యకతనిని [బేమించుట లేదు. ఏల యోగా నత( డమృతకిరణుడే 
గాని సూర్యు(డు గా(డు. సూర్యు డై నప్పుడే పాము వికసించును. సూర్య 
భిన్న మయిన చంద్రునితో పద్మిని కెట్లు ప్రయోజనము లేదో యే. నాకును 
నలేతరునితో. [బయోజనము లేదు. కావున నిక్కముగా నలుని నేను 
వధింతును, 
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శో తదెకలుజై హృది మెఒస్సి లబ్దుం 
చింతా న చింతామణిమప్యనర్హృమ్‌। 
వి తే మమెకసు కల(తిలోకి 
అబల కా Cy 
సారో నిధిః పద్మముఖస్ప ఏవ॥ రాం 


= వి. త దేకలుబే! హృది। మే। అస్తి। లబ్దుం । చింతా ! న । చింతామణీమ్‌ ! 


ఆపి । అనర్హమ్‌ | విల | త్‌? ఏకః । సకల తిలో కీసారః | నిధిః | 
పద్మముఖః | 1 సః | ఏవ , 


టీక॥ (కించ =-మజియు) త దేకలుబ్టే; త దేక == అ నలు నియం దే, లుబ్లే = 
ఆశగలిన, మే = నాయొక్క, హృది == హృదయమందు, అనర్హ౦ == 
వెలలేని, చింతామణిమపి _= చింతామణిని గూడ, లబ్దు౦ == పొందుటకు, 
చింతా == విచారము, నాస్తి == లేదు, (తథా = అపే వి తే =ధన విషయ 
మందును, మమ=నాకు, సకల ।త్రిలోకీ సారః == సమ _స్తమలె న మూ(డు 
లోకములయందును (శేషు. డైన, ఫపద్మముఖః == పద్మమువంటి 
ముఖము గల్లిన, స ఏవ== ఆనలు(డే, /(పద్మముఖః == పద్మము మొద 
లెన, నిధిశ్చ చా నిధియు). 

సమాసములు:_ 
త దేకలుబ్దై :.._ సః ఏకః = త దేకః, త దేకస్మిన్‌ లుబ్రమ్‌ జు త దేకలుబ్లమ్‌, 
తస్మిన్‌ జత దేకలుబ్లే, 
అనర్హ కా అవిద్యమానః అర్హ 8 యస్య సః = అనర్హ క్రి. తమ్‌ = 
అనర్హమ్‌. 
సకల తిలోకీసారః:_. త్రయాణాం లోకానాం సమాహారః = |త్రిలోకీ, 
సకలా చః సా (త్రిలోకీ చ = సకలత్రిలోకీ, సకల (తిలోక్యా? సొర;ః == 
సకల (తిలోకీ సారః. 
పద్మముఖః:.. పద్మమివ ముఖం యస్య సః == పద్మముఖః; లేదా 
పద్మః ముఖే యస్య నః = పద్మముఖః. 

భావము:= 


నాహృదయ మా నలునియం దే యాస క్రి గల్లియున్నది. కాన నమూల్య 


మగు చింతామణిరత్నమును గూడ( బొందుటకు నా కు దేశము లేదు. [ద్రవ్యవిష 
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యమునందు( గూడ( బద్మముఖు డగు నా నలు డొక్కడే సమస్తము లగు 
మూడులోకములలోను పద్మాదినిధిగ నా కున్నాండు. కావున నా నలుని వదలి 
మీ యేవ స్తువును నేను కోర(దలచ లేదు. 


శో (శుతశ్చ దృష్టశ్చ హరిత్సు మోహో 
ద్ద్యాత శ్చ సీరం ధ్రితబుద్దిధార మ్‌! 
మమాద్య త(త్రా ప్పిరసువ్యయో త 


హ సై తవాఒ౬ సె ద్యయమేవ శేషః ౮ా-౨ 


సం ని. [కుతః | చ । దృష్టః । చ । హరిత్సు | మోహాత్‌ | ధ్యాత 8 | చ! 


టీక॥ 


నీరం ధ్రిత బుద్దిధారమ్‌ । మమ । ఆద్య | తత్పాపిః। అసువ్యయః | 
వౌ! హస్తే! తవ | ఆ సే! ద్వయమ్‌ | ఏవ | శేషః | 


(కిం బహునా == పెక్కుమాటలచే నేమి (ప్రయోజనము) సః= 
ఆనలు (డు, (శుత శ్చ ==(దూత లవలనను, దిజోలవలనను, స్తుతిపాఠ 
కులవలనను, గా యకులవలనను) విన (బడియున్నా (డు, మోహాత్‌ = 
(భాంతివలన, 'హరిత్సు =దిక్కు లయందు, దృషశ్చ ==చూడ (బడియు 
నున్నా (డు, (తథా == అ ప్ల) సీరం (ధితబుద్దిధారిమ్‌: నీరం ధిత = 
(తెంపులేని, బుద్దిధారమి = బుద్ది ప్రవాహము గలుగునట్లుగా, ధ్యాత శ్చ 
= చింతింప(బడియ నున్నాడు; మమ ==నాకు, అద్య == ఇప్పుడు, 
తత్సా9 పిః = నలా ప్రియో, అసువ్యయో వొజా(పపొణత్యాగ మౌ, 
ద్వయ మేవ = రెండే (రెంటిలో నొక్కటియే) శేషః =మిగిలియున్నది. 
(సచ = అదియు తవ = నీయొక్క, హస్తే=హ స్తమందు, ఆ స్తే = 
ఉన్నది. 

ఇచ్చట “త త్వమసి' యను మహావాక్యఘటక మగు తెచ్చద్దార్థ 


మును (శ్రవణ మనన నిదిధ్యాసనములు జేసిన వ్యక్తికి (బ్రహ్మష్రా (పీ 


రూప మగు మోక్షము గుర్వధీన మను సరాాంతరపతీతి ధ్వని యగు 
చున్నది, 


సములు; 


సీరం (ధితబుద్దిధార మ్‌ :_ బుధైః ధారా == బుద్దిధారా, సీరం ధితా బుద్దిధారా 
యస్మిన్‌ కర్మణి తద్యథా భవతి తథా = సీరం ధ్రితబుద్ధిధార మ్‌. 
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తత్పా9 పిః తస్య పొ_ః = తత్పా9 పిః, 


అసువ్యయః 2... ఆసూనాం వ్యయః = అసువ్యయః, 


భావము; 


పెక్కు_మాట లేల? నే నా నలమహారాజును గూర్చి దూత ద్విజ వందిముఖ 


ములచే వింటిని. ఆతనియందలి మోహమువలన నన్నిదిక్కులయందును నత 
నిని జూచితిని, అనన్యబుద్దితో నత నిని బెక్కు.మాఆులు ధ్యానించితిని. (పక ఫి 
తము నా కతనిప్రా ప్రియో ప్రాణత్యాగమో తప్పదు. ఈరెంటిలో నేది యైనను 
నీచేతియందే యున్నది. సాధకు(డు “త త్వమసీతి” మహావాక్యార్థోన దేశమును 
గురుముఖమువలన( బడసి, తచ్చద్దార్థమును (శ్రవణ మనన నిదిధ్యాసనములు 
గావించి మోక్షము బడయుట గుర్వధీన మను విషయము ధ్యనింప(బడినది. 


శో సంచయతామా (క్రుతపాలనోత్హం 
మత్సాణవి (శా ణనజం చ పుణ్యమ్‌। 
నివార్యతామార్య వృథా విశంకా 
భ(దేఒపి ము[దైయమయే భృశం క॥ ౮౪ 


స. వి. సంచీయతామ్‌ । ఆ(శుతపాలనో త్ల మ్‌ | మతా 9ణవి(శాణనజం |చ| 


టీక॥ 


పుణ్యమ్‌ | నివార్యతామి | ఆర్య | వృథా | విశంకొ ! భచే ! అపి ముదా! 
ఇయమ్‌ । అయే । భృశం 1 కా । 


(హహంస = ఓహంసా ఆశుతపాలనోత్లమ్‌; ఆ(కుత = (ప్రతిజ్ఞ 
గావింప(బడిన విషయమును, వాలన.___కొపాడుటవలన, ఉత్సమ్‌ == 
ఉద్భవించిన, మత్పా9ఐవి.శాణనజమ్‌; మత్సా9ణ == నాప్రాణములను, 


_ విశాణన==దానము చేయుటవలన, జం=కల్లిన, పుణ్యం == పుణ్యము, 


సంచీయతాం = సంపాదింప(బడు (గాత, హలఅర్య = ఓపూజ్యు (డా, 
వృథా = వ్యర్థ చున, విశంకొ == సందేహము, నివార్యతామ్‌ == వారింప( 
బడును గాత, అయే = ఓయీ, భ దేఒపి == ముందు “జెప్పు (బడిన 
పుణ్యరూపవిషయమందును, భృశం = మిక్కిలి, కొ__ ఏమి, ఇయం-= 
ఈ, ముద్రా=- ఉపేక్ష; (అనగా మంచివిషయమం. దౌదాసీన్యము తగ 
దని యర్థము). 
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ఆశుకపాలనోత్తమ్‌:. ఆశుకస్య పాలనం ఇ ఆ(శుతపాలనమ్‌, ఆ శ్రుత 
పాలనాత్‌ ఉత్ణా యస్య తతి = ఆ(శుతపాలనో త్త మ్‌. 
మత్వా 9ిణవి(శ్రాణనజమ్‌ ;_ మమ ప్రాణాః, =మత్చాణాః, మత్సాళణా 
నాం వి|శాణనమ్‌ = మత్సారిణవి|శాణనమి, మత్సా9ణవిశాణనాత్‌ 
జొయ లే ఇతి = మత్సాి౩ వి శాణనజమ్‌. 

భావము; 


ఓహం౦సొాః నీవు (ప్రతిజ్ఞను కొపాడుకొని నాకు( [బ్రాణదానము.( గౌవిం 

చుటవలని పుణ్యమును సంపాదింపుము. ఓపూజ్యు6డా! వ్యర్గమయిన సంశయ 

మును వదలి'పెట్టుము. పుణ్యరూప మైన (శయస్సు విషయమునం దిట్ట యౌదా 

_ సీన్యము సీకు6 దగదు. కావున నాకు నలప్రాపి యగుటకు ద్వరితముగ( 
(బయత్నింప్పము. 


నక్ష అలం విలంఘ్య (ప్రియ జ యాచాం 
గ డు! 5] 
కృత్వాఒపి వామ్యం వివిధం విధేయే। 
యశ ఃసథాదా(శ్ర వతాపదోల్ఞాత్‌ 
ఖలు స్టలిత్వా_స్తఖలో క్తి ఖేలాత్‌॥ లా 


ప. వి. అలం । విలంఘ్య (ప్రియ | విజ్ఞి | యాచ్చాం | కృత్వా | అపి | వామ్యం.! 
వివిధం | విధేయే ! యశఃపథాత్‌ | ఆ్రవతాపదో త్రాత్‌ | ఖలు ! స్టలిత్వా " 
అ సభలో కి ఖలాత్‌ | 


టీక॥ "వొప్రియ చాలీ 'పీతిని(. గిల్బువా(డా! విజ == విశేషము దెలిసినవా(డా, 
యాచ్చా౦ == మా (పార్గనను, విలంఘ్య == ఆతి [కమించి, అలం == నాలును, 
విదేయే ==లో (బడిన జసమునందు, వివిధం = నానావిధ మైన, వామ్యం 
= వ [కత్వమును, కృత్వాఒపి = చెసియు, అలం = చాలును, ఆ[శవ 
తాపదోత్తాక్‌ == ఆ శవతాౌ = = వాగ్గానమును నిల (బెట్టుకొ నుట యను, పద 
స్థానమునుండి. ఉత్పార్‌ = ఉత్సన్న మె మెనదియు, అ సభలో కి కి ఖలాత్‌; 
అ స =నిరసిం ంస(బడిన, ఖతో క్రి == అసత్యాలాప దును శేలార్‌ _ 
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వినోదము గల్లిన, యన్‌ వగా గ్రాత్‌ = క రిమార్గమునుండి, స్గలిత్వా ఖలు ౫ 
జారుటవలదు. 


పాద (ప్రారంభమున “అలంో మున్నగు నిపాత ములను (బయో 
గింప(గూడదు. కొని యానిపాతము లుద్వేగజనకము లై నప్పుడే 
యానిషేధము. కావున నిషెధార్ల్ణకము లగు “అలం, ఖలుినిపాత ముల 
నిట నుపయోగించుటయందు దో షములేదు. 


సమాసములు: 


యశఃపథాత్‌ :. యశసః పంధథాః == యశఃపథః, తస్మాత్‌ == యశః 
పథాతీ. 
ఆశ్రవతాసదో త్లాత్‌:_ఆ(శ్రవస్య భావః == ఆగ్రవతా ఆ శవతాయాః 
పదం== ఆశవతాపద ౦, ఆ [శ వతాసదాత్‌ ఉత్తా యస్య సః, అ్మశవతాప 
నో థి 
ఆ సఖలోక్తి వేలాత్‌: ఖలానాము క్‌ ః==ఖలోకి, వ్‌ ఖలోకి రేవ ఖేలః 
= ఖలోకి ఫేలః, అ స్త్‌ wl క్రఖేలః మేన సః ౬౨ ఆ స్తఖల్‌ క్ట కి ఖేలః, 
తస్మాత్‌ = అ సఖలో కిఖే 
భావముః 
ఓ[పియ మైన హంసనా।ః విజ్ఞా(డ వైన నీవు నాయీ (వార్హనను భంగపజు 
పకుము. వినీత మెన అతత సమ ఉన వ(క మె మెన మారము నవలం 
బింస వలదు. అసత్యసంభాషణాదులతో ( గూడిన వినోద వ కారములకు దూర మె 
'పతిజ్తానిర్వహణమువలనం గలుగు నట్టి యళోమార్గమునుండి తప్పవలదు. 
చః దు a 
శో॥ _స్వజీవమప్యా రముదె దదద్భ్య 
7 PI 2 
సన్‌ (తవా నేదృశబదము షేః। 
అమల యు రు 
మహ్యం మదీయాన్యదసూనదిత్నో 
ర ద తి కీ రిధౌత 
ర్లర్మః కరా IS రిధెతః॥। లా 
ప. వి. స్వజీవమ్‌ |! అపి! ఆరముదే । దదద్భ్యః । తవ। త్రపా !న |! ఈద్భశ 


బద్దము షః | మహ్యం | మదీయాన్‌ ! యత్‌ | అసూన్‌ | అదిత్సోః | 
ధర్మః | కరాత్‌ | (భశ్యతి'। కీ రి ధౌతః . " 
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ల్‌ హాహాంస __ రీహాంసా।! ఈద్భృశబద్ద్గము షః; ఈద్భళ = ఇటునంటి, 
బద్దము షః = పిడికిలిని వదలని (అనగా లుబ్లు( డన తవ = నీకు, 
ఆరముదే; ఆర == దీనులయొక్క, ముదే == సంతోషముకొజకు, 
స్వజీవమపి = తమ [పాణమును నెతము, దదద్భ్యః == ఇచ్చుచున్నట్టి 
జీమూతవాహనాదులవలన, (త్రపా == సిగ్గు న == లేదా, యత్‌ = ఏల 
యనగా, మదీయాన్‌  నాయవి యెన, అసూన్‌ == (పాణములను, 
మహ్యం ==నాకు, అదిత్సోః == ఈయ6 గోరని, తవ=నీకు, కీర్తి 
ధౌతః; కీర్తి = కీర్తిచే ధౌతః==శ్ముభ మైన, ధర్మః = ధర్మము, 
కరాత్‌ = చేతినుండి [భశ్యతి == పడిపోవును, 

సమాసములు : 
స్వజీవమ్‌ : క సస న జీవః ==స్వజబీవః, తక్‌ = స్యజీవమ్‌. 
ఆర్రముదే :. ఆ ర్హనాం ముత్‌ =ఆ ర్హముత్‌, తె స్యె=-ఆ ర్ర రముదే, 
ఈదృళబద్దముశే షక ఏం దిద్దా ముష్టిః "యస్య సః == దిద్రముష్టిః, ఈః 
దృశళ్చాసా బద్దముష్టిశ్చ = ఈదృశబద్ధముష్టిః, త స్య == ఈదృకశ బద్ద 
ము'షేః. 
మదీయాన్‌ : మమ ఇమే=-మదీయాః, తాన్‌ == మదీయాన్‌. 
అదితోః *. దాతుమిచ్చుః - దిత్సుః, న దిత్చుః = అదిత్సుః, తస్య = 
అదితోః. 
కీరిధౌతః :_ కీరా ధౌతః=కీ ర్రిధౌతః. 

కనా వము : 


కీ హంసా ! ఇంత పిడికిలిని వదలని లుబ్లు(డ వెన సీక్రు (వాణములను 


వ్‌ తము దీనుల కర్చించి వారి నుద్ద రించు జీమూత వాహనాదులవలన సిగ్గు కలుగ 
లేదా ? నలమహారాజు నాకు ప్రాణములవంటివా(డు. అతనికి నా విషయము. 
జెప్పి యొప్పించి యతనిని నాకు వశ్యుని గావించినచో నీవు నాకు (సాణముల 
నిచ్చిన యగును. కావున నీ వతనికి నా విషయము జెప్పి నన్ను వివాహ 
మాడునట్లు జేసినదో నేను జీవింతును, లేదా నేను (సాణములను విడుతును. 

కావున స్‌వు నలుని నా విషయమందు సమ్మతపరచినచో నౌ (పాణముల సీవు 
నా కిచ్చినవా (డవు కాగలవు. 
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శ్‌ దత్వా౬ఒ౬త్మబీవం త్వయి జీవదేఒపి 
శుద్ద్యామి జీవాధికదే తు కేన। 
విదెహి తన్భాం త్వదృణేష్వకోద్దు 
మము[దదారి. ద్యసము[ దమగ్నా మ్‌॥ రాజ. 


ప వి.దత్వా | ఆత్మజీవం ! త్వయి | జీవచే | అపి | శుద్ద్యామి । బీవాధిక దే! 
తు! కేన | వివేహి | కక్‌! మాం.! త్యదృణషు। అళోద్దుమ్‌ | అము(ద 
దార్మిద్యనసముదమగ్నామ్‌ : 


టీక] జీవ దే == |పాణము నొసంగడి, తయి = ఎని చర రు మరదు ఆత్మ 
జీవం = నౌ (పాణమును, దత్వాఒపి = ఇచ్చియు, శుద్ద్యామి == బుణము 
దీర్చి శుద్ది ని. వొం0ద (గలను, కింతు = కొని, బీవాదిక దే; జీవన = CH: 
మునకంచెను, అధిక == అతిశయించిన వస్తువును (నలుని, De 
ఇచ్చునట్ట, త్వయి = సివిషయమున, కేన == దేసిచే, శుద్ద్యామి = బుణ 
విముక్తి చే శుద్దిని( బొంద6ంగలను, తత్‌  ఆందువలన, మాం 
నన్ను, త్వదృృణమ = పీబుణ ములయందు, అశోదుం జ బుణవిము కి ( 
జేయలెక యుండుటకు, .ఆముదదారి (ద్యసముద్రమగ్నా మ; అము[ద == 
అపరిమిత మెన, దారిద్య == పేదరిక మను, సము ద == సాగరమందు, 
మగ్నాం = మునిగినదానినిగ, విధేహి == చేయుము. 
సమాసములు : 

ఆత్మజీవమ్‌ = ఆక్క్మనః జీవః = ఆత్మజీవః, కమ్‌ == ఆత్మజీవమ్‌. 
జీవదే :_ జీవం దదాతీతి == బీవదః, తస్మిన్‌ _ జీవ దే. 

జీవాధిక దే :_ జీవాత్‌ అదిక; = జీవాధికః, జీవాధికం దదాతీతి = జీవా 
ధికదః, తస్మిన్‌ == జీవాధిక దె. 

త్వదృణమ :_. తవ బుణాని = త్యదృణాని, తేషు == త్వదృణేమ. 
అము (ద్రదారి[ద్యసము[ద్రమగ్నామ్‌ వ్‌ డరి|దస్య భావః =దారిద్యం, 
అవీద్యమానా ముదా యస్య తతి == అముద్రం, అముద్రంచ తత్‌ 

_ దారిద్య్రం చ జ అము[ద్రదారి ద్యమ్‌, అము ద్రదారి[ద్య మేవ సము[ దః 
= అము దదారిద్ర్యసము[దః, అను [దదారి(ద్యసము దే మగ్నా = 
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అము[దదారి[ద్యసము[ద్రమగ్నా, తామ్‌ == అముద్రదారి ద్యసము[ ద 
మగ్నామ్‌. 


భావము ; 


ఓ హంసా! ప్రాణ మిచ్చునట్టి నీకు మరల నా ప్రాణ మొసంగి బుణ 
వము క్తి పొందవచ్చును. కాని (పాణమునక ౦'ఖఇను మిగుల: సధికు(డ న నల 
మహారాజు నొసంగిన నీయొక్క బుణము నే నెట్లు తీర్చి శుద్ది దొంద(గలను? 
ఇది యేవిధముగను శక్యము కాదని తోచునున్నది. నే నీవిధముగనే నీబుణ 
ములయందు శుద్ది పొందక యుండవలసి యున్నది. అట్టు సీ బుణములను తీర్చు 
టకు శక్యముగాని యపరిమిత మగు దారిద్యసము|దదునందు నన్ను ముంచి 
చేయుము. అనగా నలుని నాకు జతపబచి యందువలన నన్ను నీక బు ఇ(గ్రస్తు 
రాల గావించి దానిని తీర్చలేనంతటి దారి (డకసాగరమునందు ముంచివేయుము. 
సీవు నలుని నాకు( గూర్చుట మహో సకారము. దానికి నే నెంతనో బుణపడ 
వలసి యుండును అట్టి బుణసును తీర్చుట మిక్కిలి కషతరము. 


రో కిణీష్య మజీవిత మేవ పణ్య 

౧ జ 
మన్యన్న బద్వసు తదస్తు పుణ్యమ్‌। 
జీవేశదాతర్యది తేన దాతుం 
యళోజఒపి త తావత్చ్రభవామి గాతుమి॥ రా౭ 


ప. వి. శ్రీజీస్య | మజ్డేవితమ్‌ | పశ్యమ్‌ | అన్యత్‌ :న। చేత్‌ | 
వస్తు | తత్‌ 1 అస్తు నాక! బీవేశదాతః ! యది; తే! న! 
దాతుం [యశః । అపి | తావత్‌ । (పభవామి ! గొతుమ్‌! 


టీక॥ హేజ్లీవేశదాత ః = (పొజనాథుని దానము( జేసిన యో హంసా। మ 
జ్రీవిత మేవ = నా జీవితమే యను, పణ్యం == అమ్మ (దగిన వ స్తువును, 
క్రీజీప్వ = కొనుము అన్యత్‌ = మజియొకటి దీనికి తుల్య మైన, 
వస్తు ప. స్తువు, నాఒ సి ర ఆ స్‌ త జు అప్పుడు, , పుణ్యం = 
సుకృతము, అస్తు = ఉండనిమ్ము, (కించ == మణియు), తే== నీకు, 
దాతుం = దెేనినె న నిచ్చుటక, న (పభవామ్‌ = శ కురాలను గానిచో, 


ఇ 
టి 1 లి 
స్ట 4 


తావత్‌ == అప్పుడు, యళశో౬పి = నీ కి రిని గాని, గాతుం =-గానము 
చేయుటకు, (పభవామి == శ కురాల నగుదును. 


సమాసములు ; 
మజ్జీవితమ్‌ 2. మమ జీవితమ్‌. మజ్జీవిత మ్‌. 


జీవేశదాతుః :_ జీవస్య ఈశః = జీవేశ9. జీవేశస్య దాతా = జీవేశదాతా, 

తస్య = జీవేశదాతుః. 
భావము : 

(పాణజనాథుని దానము జేయునట్టి యో హంసా : నా జీవితమునే నీవు 
కొనుము. నీవు చేయనట్టి యుపకారమునకు సమానవసువే లేనిచో నప్పుడు 
పుణ్యము నీ కుండును. నీ యుపకారమునకు( దగిన (పత్యుపకారము( జేయలేక 
పోయినచో గడపటికి నీకీ ౩ న్‌ నను గానము ( జేయగలను. అట్టి (పసిద్దికొట 
కె నను నుపకరింపుము. 


ద 


శ్‌ వరాటికోస|కియయాఒషపి లభ్యా 
న్నేభ్యాః కృతజ్ఞానథ వాఒ౬[దియంతే। 
(బాణై: పణై* స్వం నిపుణ: భణంతః 
(కీణంతి తానేవ తు హంత సంతః॥ రాలా 


ప. వి, వరాటికోప క్రియయా । అపి, లభ్యాన్‌ 1 న। ఇభ్యాః | కృతజ్లాన్‌ 1 
వ 
ఆధ |! వా॥। ఆ(దియంతే | (ప్రాణైః | పజై ః | స్వం ! నిపణం ! భణం 
తః । క్రీణంతి | తానీ |! ఏవ తు! హంత | సంతః |} 


టీక॥ అథ వా= లేదా, వరాటికోస, కియయాఒ పి; వరాటికా == గవ్వెత్తు, ఉప 
[క్రియయాఒపి == ఉపకారము చేతను, లభ్యాన్‌ == పొందదగిన, కృత 
జ్ఞాన్‌ = ఉపకార స్మృతి గలవారిని, ఇభ్యాః == ధనికులు, నా ఒ౬ఒ డి 
యంతే = ఆదరించరు, సంతన్తు = సజ్ఞనులో, స్వమ్‌ == తమ్ము, 
నిపుణం = సమర్థముగ, భణంతః -- చెప్పుచున్నవారె, తానేవ _ ఆ 
కృత జ్ఞులనే, ప్రాణి 8 జ (పాణము లనెడి? పణై 8 ==-మూల్య ములచే, 
క్రీణంతి == కొనుచున్నారు, హంత = సంతోషము. 
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వరాటికోప[కియయా :- వరాటి కాపరిమితా ఉపృక్రీయా == వరాటికోప 

క్రియా, తయా = వరాటికోప|కియయా. 

కృత జ్ఞాన్‌ కృతం జానంతీతి == కృత జ్ఞాః, తాన్‌ == కృతజ్ఞాన్‌ . 
భావము : 

లోకమున గవ్వె తు నుపకారమును గావించినప్పటికిని కృతజ్ఞతను (బక 
టించెడి జనులను ధనికులు చక్కగ నాదరించరు. కాని సజ్ఞను లట్టి కృతట్దు 
లను గూర్చి చతురముగ మాట్లాడుచు తమ ప్రాణము లొడ్తి యైనను వారిని దగ్గ 
రకు( జేరదీయుచున్నారు. కొవున ధనములతో నేమి పయోజనము ? సజ్జనుడ 


వెన నీవును కృతజురాల నెన నన్ను దగ్గర జేర్చుకొని యుపకరింస వేడు 
యమ ణః చై a 
దును. 


శో స భూభృదష్టావపి లోకపాలా 
నె ర్మే తదేకాగ్రధియః ప్రనేదే। 
న హీతరస్మాద్గ టతే యచదేత్య 
యె 
స్వయం తదా ప్పి పకిభూర్మమాభూః॥ రాడా 


ప. వి. సః | భూభృత్‌ | అష | అపి! లోక పాలాః | తైః! మే; త దే 
కాగధియః | ప్రసేదే । న। హి! ఇతరస్మాత్‌ । ఘటతే ! యత్‌ | 
ఏత్య | స్వయం 1 తదా ప్ర పతిభూః | మమ! ఆభూః | 


టీక (కించ = మజీయు,) సః = ఆ, భూభృత్‌ =రా జైన నలు(డు, అష్టా 
వపి __ ఎనిమిదియు వెన్క లోకపాలాః == ఇం|దాదిలోక పాలుర స్వరూ 
పు(డు, (అత ఏవ = కావుననే త దెకా[గధియః; తల్‌ = అతనియందు, 
ఏకా(గ == మిక్కిలి యాస క్ర మైన ధియః == బుద్ధి గల్గిన, మే నాకు 
తెక=౬ ఆ లోకపాలురచే, పసేదే==(పవన్న మగుట (సంభవించి 
సది). ఇతరస్మాత్‌ = మజియొక విధముగా, (త్వం = నీవు స్వయం 
_తనంతట్క ఏత్య = వచ్చి, మమ = నొకు, తదా పి పతిభూః; 


|| 


తత్‌ == ఆ నలునియొక్క, ఆ పీ= ప్రా పికి, (ప్రతిభూః = ప్రతినిధిగ, 
(సంధాయకు (డవుగా), అభూరితి యత్‌ .-..- ఆయితి వనున దేది కలదో 
తత్‌. అది, న ఘటతే హి = సరిపడదు, 
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త దేకాగధియః ?_. ఎకమ్‌ ఆగం యన్యాన్సా == ఏకా(గ్రా, తస్మిన్నే 
కాగ్రా==త దేకొగా, త చేకా(గా న యస్యాః సా, త దెకాగధీః, తస్యాః 
= త దేకా[గధియః. 

తదా ఏ(పతిభూః:._ స్య ఆ పిః =ఠతదా చికి, తదాే Er (పతిభూ$ = = తదా 
ప్రి ప్రతిభూః. 


భావము : 


ఆ నలమహారాజు ఇం ద్రాద్యష్షదిక్పాలుర యంశమున సంభవించినవాడు. 
“అహ్టాభిర్లోకపాలానాం మా శ్రాభిర్నిర్మితో నృపః” యను స్మృృతివచనము ననున 
రించి రాజు ఇం| దొదిదిక్సాలుర యంశముచే సృజింపదిడు నని తెలియుచున్నది. 
కావుననే నలుని నిరంతరము ధ్యానముచేయుచున్న నాకు లోకపాలు రందటును 
(బసన్నులె యుందురు. నలుని ధ్యానము జేసినప్పటికి నానలు(డు లోక 
పాలుర యంశములచే సంభూతు( డగుటవలన చారి నందతిని ధ్యానము జేసి 
నప యగుచున్నది. కాన నా నలుని ధ్యానించుబచే వారందజును ధ్యానింప ( 
బడినవారై నా విషయమున ( (బ్రసన్నులై రి. లేనిచో నీవు వచ్చి యీవిధముగ 
నాకు నల్రాప్తికి సాధన మగుట దుర్శభము. ఆ లోకపాలుర యను[గహముచే 
తనే నీ కీ విధమైన బుద్ది యేర్పడి నాకు సహకరింప విచ్చేసితివి. 


శో॥ _అకాండ మెవాఒఒత్మభువాఒఒర్లితస్య 
/. భూత్వాఒపి మూలం మయి వీరణస్య 
భవాన్న మే కిం నళదత్వ మెత్య 
క ర్హాహృదశ్చందనలేసకృత్యమ్‌ ॥ కాం 


ప. వి. అకొండమ్‌ ! ఏవ ఆత్మభువా | ఆర్హత స్య ! భూత్వా । అపి | మూలమ్‌; 
మయి । వీరణన్య । భవాన్‌ |న। మే కీం ! నళదత్వమ్‌ | | ఏత్య | క్ర రా! 
హృదః | చందన లేపకృత్య మ్‌! 


టీక॥ హే హంస -ఓ హంసా; ఏః = పకీవె న, భవాన్‌ = నీవు, అకాండ 
మేవ = అసమయమునం దే, (ఆకస్మిక ముగ) ఆత్మభువా == కొమునిచే, 
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మయి = నా విషయమున, ఆర్తితన్య = = కల్పింపంబడిన, రణస్య == బాణ 
(పహారములతో 6 గూడిన యుద్దమునకు, మూలం == మూలముగా, భూ 
త్వాఒపి = అయినప్పటికిని, ( అకాండ కొడ లేక, ఆత్మభువా = 
(బ్రహ్మచ్చే ఆర్జితస్య = సృజింప(బడిన, వీరణస్య = తృణవిశేషమునకు, 
మూలం = వేరుగ, భూత్వా = ఎర్చడి) నలదత్వం = నలమహో రాజును 
లభింప జేయుటను, (వట్టి వేరుగ నుండుటను ఎత్య = పోంది, 

హృదఃజ=చి త్ర తమునకు,. (వక్షస్థలమునకు , ) చందన లేపకృత్యమ్‌ = చా 


చందనమును లి జల్ల దనమును, (చందనలెపమును, y కరా 
న కిం=- చేయవా యేమి? 


“ వీరణస్య” యను నెడ విః రజస్య యను విభాగము ననుస 
రించియు” వీర ణ్యని యవిభ కదశ ననుసరించియు శదబ్దిశైష, ఆనధ 
ముగనే “అకాండమ్‌” అను నెడ “నలదత్వ” మను నెడ 'నర్తశేష షన 
దత్వ మేత్య” యని (ప్రకృత మగు నలదాత కను న ప్రకృత ; మగు క్ర 
రమునకును అభదము నధ్యవసించి హంసయందు నారోపిత మగు నుశీ 
రత్వము (ప్రకృత మగు హంసయొక్క_ తాదాత్మ్యముచే చందనలేప 
కృత్య మను కృత కార్యమున కుపయోగి యగుటవలన నిట పరిణా 
మాలంకారము. ఆరోపింపబడునది [పకృత[కియోపయోగి యగుచో పర 
ణామాలంకారము. అది (ప్రకృత శ్లైషప్రతిభచే నుక్తాపితము గాన నా 
శేషతో దీనికి సంకరము. 


భూరుయు : 


ఓ హంసా | సీవు యవ న్మః ముగ మన్మథుడు నొ విషయమునందు గొనిం 


చిన శర్యపహారములతో గూడిన యుద్దమునకు నుద్దీసకు (డుగ మూల మెనప్పటి 
రిని (శాఖౌదులు లేక [బ్రహ్మ సృజించినట్టి వరణ మను దృణమునకు Fe cD 
నలుని లభింపంచేయుటవలన నలదత్వమును (వట్టి వేరుగ నుండుటను) పొంది్వి 
నా హృదయమునకు చందనలెపమువలని [బయోజన మగు జల్ల దనమును గలిం 


చవాః నా వక్షస్థలమునకు జందన మల్లవా! వట్టివేరు చందనమున మిళిత నం 
నపుడు చల్ల దన మతిశయించును. టే వట్టి వేరుగ నున్న సీవు చందనలేవ 
మున క రగా నుండి దాని కాకా మగు జల్ల దనము: గల్చింప సమర్దుడవు 


టీక॥ 
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శో॥ అలం విలంబ్య Ca హీ వేలా 
ap) 
కార్యే కిల సరా పా విచారః। 


గూరూపదేశం (పతిభేవ తిల్లై 
(పతీక్షతే జాతు న కాలమా రి ః॥ కాం 


,_ అలం! విలంబ్య | త్వరితుం పీ! వేలా |! కార్యే ! కిల | వ్య 


నహ | విచారః | గురూపదేశం | (ప్రతిభా | ఇవ | తీక్లా | పతీక్షశే। 
జాతు ! న। కాలమ్‌ ! ఆరి 8. 
(హౌ హంస = ఓ హంసా, విలంబ్య = ఆలస్యము గావించి, అలం 
= చాలును, త్యరితుం == త్వరపడుటకు. వేలా హి == సమయము గదా, 
సైర్యసహే = ఆలస్యమును సహించునట్టి, కార్యే = పనియందు, విచా 
రః కిల = విమర్శ యుండును, తీళ్లై = నిశితమైన, |ప్రతిభా== ప్రజ, 
గురూపదేశమివ = గురువుయొక్క యుపదేశమును వలె, ఆ ర్లీః == 
బాధ; జాతు = ఒకప్పుడును, కాలం == కాలమును, న (పతీక్షతే = ఎదురు 
చూడదు. 

పూర్వార్హమున “కార్యే కిల సైర్యసహే విచారణ” యను సామా 
న్యార్గముచే “ఆలం విలంబ్య త్వరితుం హి వేలో యను వి శేషార్థము 
సమర్దింప (బడుట వలన నర్గాంతరన్యాసాలంకారము. ఉ త్తరార్రమున 
“గురూపదేశం ప్రతిభా” యను దానితో, “కాలమా రిఃొ యనుదానికి 
“ఇవో శబముచే నౌపమ్యము( జేప్పుటవలన నుపమాలంకొరము _ ఈ 
రెండలంకారములకు నిట సంసృష్టి. 


సమాసములు;. 


Fe pe ty సహత ఇతి = ఈ నాం తస్మిన్‌ = స్టైర్యసశే సహా. 


గురూవ దేశ మ్‌: గురోః ఉపదేళః _=గురూపదేశః, తం = గురూప 
దేశమ్‌. 


- 


భావము: 


యము. 


ఓ హంసా! నీవు ఆలస్యము. జఉేయవలదు. ఇది త్వర పడుటకు సమ 
ఆలస్యము. జేయ(దగిన విషయమందు విమర్శ తగును. ఈ కార్య 
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మందు విచారము తగదు. తీక్ష మైన (ప్రతిభ గురూప దేశమున కై కొందర 
పడును. కాన గురూపదేశమున కాలస్య మేర్పడినచో( (బతిభ దాని నెదురు( 


జూడదు. అవ్విధముగనే బాధ యొకప్పుడును కాలమును సహింపదు. కావున 
సీవు వెంటనే కార్యమునకు. బూనుకొ నవలయును. 


లో అభ్యర్థనీయస్స గతేన రాజా 
తషయా న శుదాంతగతో మదరమ్‌। 
ధి థి 
(పియా౬స్యదాకీణ్యబలా 
తతో హి హి తదోదయెదన్యవధూని * ఇధ8॥ జా 


పి అభ్యర్హనీయః | సః । గతేన । రాజా । త్వయా | న। శుద్దాంత గతః | 
మదర్గమ్‌ | (ప్రియాస్యదాకిణ్యబలాత్‌కృతః |! హి! తదా! ఉదయేత్‌,! 
అన్యవధూనిషేధః | 


టీక॥ గతేన = ఇచ్చటనురిడి వెళ్ళిన, త్వయా == నీచే, స$-=ఆ, రొజొ=ా 
నలమహారాజు, శుద్దాంత గత ః == అంత ౩పుర మునం దున్నవా(డై ,మదర్గం 
= నాకొ టకు, న అభ్యర్హనీయః — (వార్జింప. దగడు, పొ = ఏల 
యనగా, తదా = ఆకొలమందు, (ప్రియాఒ ౬ స్యదాకీ ణ్యదబలాత్కృతః; 
పియా == (ప్రియురాం డయొక గ్రాం ఆస్యదాక్షీణ్య == ముఖదాక్షీణ్యముచే, 
బలాత ్మత 8 == దిలవంతము జేనై న, అన్యవధూని శే షధః; అన్యవధూ 
= ఇతర స్తీలయొక్క, నే షేధః = నిశే షేధము, ఉదయేత్‌ == కలుగ 


వచ్చును. 
సమూ సములు; 
అభ్యర్హనీయః :- అభ్యర్థయితుం యోగః pn అభ్యర్థ నీయః 
శుదాంతగత 8; శుదాంతం గతః = కుదాంత గత 8. 
0 ధి అ 
థి థి 
(పియా స్యదాక్షీణ్య బలాత్కృత 8; [పియాణామాస్యాని = (పియాస్యాని, 
(పియాస్యానాం దాక్షీణ్య౦ — (పియాస్యదాక్షీణ్యం, (పియాస్యదాకి జ్యేన 
బలాతతో 8 = (పియా స్యదాకీణ్యబిలాత త 8, 


అన్యవధూని'షేధః :_ అన్యా చసా వధూక్న = అన్యవ ధూః : ఆన్యవధ్యాః 
సరల అన్య వధూని షేధః. 


భావము; _ 


నీ విచ్చిటనుండి వెళ్ళి యంశఃపురమం దున్నప్వు డొరాజును నాకి 


ప్రార్థింపవలదు. ఏల యనగా నంతఃపురమందలి ప్రియరాం(డ్రముఖదాకీణ్యముచే 
బలవంతసజుచ(బడినవా6డై వారియెదుట మతీయుక త్రీ ని( బరి గహించు విష 
యము నత (డు త్రోసివేయవచ్చును కాన- నావిషయమును సరి యైన సందర్భ 
మునం దతనికి. దెలుపవలయును, 


థతో॥ శుదాంతసంథో గనితాంతత్స 
a) GQ ఎలి 


వ నెషధే కార్య మిదం నిగాద్యమి। 
ఆపాం హి తృపాయ న వారిధారా 
స్వాదుస్సుగంధిస్స్యదతే తుషారా॥ హైద 


స. వి. .శుద్దాంత సంభోగనితాంత తృ సే | న। నెషదే! కార్యము! ఇదం! నిగాద్యము। 


టీక 11 


అపాం ! హీ | తృపాయ న! వారిధారా! స్వాదు. | సుగంధిః | 
స్వద తే | తుషారా । 
(కించ = మజియు) కుద్దాంతసంభో గనితాంత తృ పె ; శుద్దాంత == అంతః 
పుర ప్రీలతో టి, సంభోగ = సంభోగముచే, నితాంత = మిక్కిలి, తృ పె 
= తృ పింజిందయున్న, నె షధే = నలునివిషయమున, ఇదం == ఈ 
కార్యము, న నిగాద్యమ్‌ = బెప్ప(దగదు,, హొ == ఏల యనగా, అపాం == 
ఉదక ములకు, తృపాయ =తృ్ళ పి బౌందినవానికి, స్వాదుః == మధుర 
మెన, సుగందిః = పరిమళముగల దెన, తుషారా == చల్ల ని, వారిధారా 
_- ఉదకధార, న స్వదతే = రుచించదు 
సంభోగతృ పు డయిన నలుని వాక్యార మునకును నుదకతృ పు 
డయిన పిపాసుని వాక్యార్హమునకును బింది పతిబింబభావముచే నౌవమ్యము 
జెప్పు టవలన దృష్టాంతాలంకారము. 


సమూ స భల 


శుద్దాంత సంభో గనితాంతతృ పే :_ళుద్దాంతే సంభోగ: __ కుతాంతసంభోగః, 
ol లు ' 
నితాంతం తృ పః నితాంక త పః, శుదాంతసంభోగే నితాంతతృ పః 
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==శుద్దాంత సంభో గనితాంతతృ ప్పః, తస్మిన్‌ a శుద్దాంత సంభోగ నితాంత 
తృపే. 
నె షధేః. నిషధానాం రాజా _ నె షధః, తస్మిన్‌ == నె షధే, 
వారిధారా:. వారీణాం ధారా ==వారిధారా. 
సుగంధిః:. శోభనం గంధః యనస్యాస్సా = సుగంధిః, 
భావము:_ ' 


అంత పుర ప్రీ లసంభోగముచే( దనివి (దీరిన నలునియొద నావిషయమును 
జెప్పవలదు. ఏల యనగా, దాహము తీరునట్లు నీరు. (గ్రోలినవారికి రుచియుః 
పరిమయుళమును చల్లి (దనమును గల నీరుగూడ రుచింపదు. 


శో॥ విజాపనీయా న గిరో మదరాః 
(౧౧ షో ( థి 
కు జో అ లీ అడ 
(కుధా వ్యాది నైషధస్య। 
పి లైన దూనే రసనే సితాఒపి 
తి కాయే హాం సకులావతంస॥ కాళ 


ప. వి. విజ్ఞాప పనీయాః | న! .గిరః | మదర్భాః | కధా! కదుషే | హృది ! 
నెష షధస్య | పి తేన: దూనే । రసనే | సితా।; అపి! తికాయతే | 


హాంసకులావతంస ! 


లీక ॥ హేెహంసకులావతంస! =ఓ హంసల వంశ మనకు భూషణ మెనవా(డా! 
నొ షధస్య = . నలు నియొక్క, హృది = మనస్సు. [క్రుధా== 'కోసముచే, 
కదుస్తు స సతి . కొంచెము వేడి కల్లి యుండగా, మదర్గాః = నాక్‌ టికు 
నెన్‌, గిరః = మాటలు, న విజ్ఞాపనీయాః = విన్న వింప( దగవు, (హీ 
అది యెట్ల నగా, పి తేశ= పి సి క్రదోవనుచే. దూనే = దూషి ంప(బడిన, 
రసన. అక రసనేం[దియమునం (నాలుక యందు), సితౌడ.ఏ = 
చక్కెరయు, తి కాయతే wre నాచరించును. 


ఇచ్చట కదుషనలహృదయమునకును ఏ తదూనరసనకును బింబ 
ద అవనే 
ప్రతిదింబభావముచే నెపమ్య "మున్నది కొన దృవ్వంతాలంకార ము. 
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సమాసములు: _ 


విజ్ఞాసనీయాః:. విజ్ఞాపయితుం యోగ్యాః కం విజ్ఞాపనీయాః. 
మదర్గాః: యా మహ్యమిమే = మదర్గాః. 
oy లా ఈసదుష్షమ్‌ == క కదుష్పమ్‌, తస్మిన్‌ == కదు మెం 
నె షధస్య:_ నిషధానాం రాజా. నె నా షధః, తస్య= నై షధస్య- 
తీ కాయతే:_ తికా ఇన ఆచరతే జతి కాయశే. 
ప హంసానాం కలమ్‌ పను హాంసకులమ్‌, హంస 
కులస్య అవత౦స;ః = హంసకులానతంస? తస్య సంబుద్ధిః =హా హంస 
కులావత ౦స. 


భావము: 


హంసల వంశమున కంత టికిని భూషణ మెన యో హాంసా! నలుని 


హృదయము కోవముచే వేడి యె యున్నప్పుడు నావిషయమును_ జెప్పవలదు. 
ఎల యనగా చక్కెర తియ్యగ నున్నను పై త్యదోషముచే. జెడిన నాలుక్కపెన 
చేదుగనే క నుపట్టును. కావున నత (డు కోపించియున్నప్పుడు సిమాట లాతనికి 
రుచింపక నన్ను. దిరస్కరింపవచ్చును. 


లో ధరాతురాసాహి నుదర్ధయాచ్చా 
కార్యా న కార్యాంతరచుంబిచి శే! 
తదాఒర్థితస్యానవబో ధని(ద్రా 
బిభ ర క వజ్ఞాచరణస్య ము[దామ్‌॥ లా 


ప. వి. ధరాతురాసాహి | మదర్హయాబ్ఞా | కౌర్యా ! న కార్యాంతరచుంబిచి శే | 


టీక॥ 


తదా! అర్జిత స్య అనవబోధని దా [ బిభర్తి! అవజ్ఞాచరణనస్య | 
ము దామ్‌। 

ధరాతురాసాహి; ధరా = భూమికి, తురాసాహి = ఇంద్రు డై న నలు(డు, 
కార్యాంతరచుంబిచి త్తే సతి; కార్యాంతర == ఇతరకార్యములచే, చుంబి == 
స్పృశింప(బడిన, చిత్తే సతి = మనస్సుకలిగి యుండగా, మదర్హయాచ్దా: 
మదరగ్గ ==నా ప్రయోజనమున కైన, యాగ్భా=- యాచన, న కార్యా = 
చేయ(దగదు, హి== ఏల యనగా, తదా == ఇతరవిషయాస క్తి గల్లి 
నపుడు, అర్ధిత స్య == యౌాచింసందిడిన యా నలునియొక్క_, అనవ బోధ 
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నిదా; అనవ బోధ == విషయము తెలియక యుండుట యను, నిద్రా 
నిదయే, అవజాచరణస్య == నిరాకరించు ఓకు, ముదాం = చిహ్న మగు 
రో షు 
టను, బీభ రి జ భరించుచున్న ది. 
సమాసములు : 


ధరాతురాసాహి:. తురు సాహయతీతి __ తురాషాట్‌ ,ధరాయాః తురాషొట్‌ 
= ధరాతురాషాట్‌ , తస్మిన్‌ == ధరాతు రాసాహీ. 
మదరయాచా :. మమ ఆర; యస్యాం సా_ఎమదరా మదరాచసా 
@ ష్‌ య యు ఇ 
యాచా చ = మదర్గయాద్దా. 
కొర్యాంతరచుంబిచి తే :_ అన్యత్‌ కార్యం == కొర్యాంతర మ్‌, కార్యాం 
తరే చుంబి ==కొర్యాంతరదుంబి, కార్యాంతరచుంబి చిత్రం యస్య సః== 
కార్యాంతరచుంబిచి తః, తస్మిన్‌ ==కార్యాంతరచుంబిచి త్తే. 
అనవబోధనిదా :._ న అవ బోధః == అనవబోధః, అనవటోధ ఏవ 
నిద్రా= అనవబోధనిదా. 
ఆవజాచరణస్య ;ఎఅవజాయా।ః ఆచరణమ్‌ = అవజాచరణమ్‌, తస్య = 
ఖు. ఇ ఇ 
అవజ్తాచరణస్య. 
చః 
భావము ;= 
భూలోక దేవేం|దు డగు నలు(డు కార్యాంతరాస క్రు6 డై యున్నప్పుడు 
నా కార్యమును గూర్చి యాత నిని నీవు ప్రార్షింసవలదు, అట్టు నీ వతని నర్జించి 
నచో నాత డావిషయమును గమనింసకపోవుట యను నిద్రలో నుండి నా పార్ట 
నను నిరాక రింపవచ్చును. 


 శో॥ విజేన విజ్ఞాప్యమిదం నరేం(దే 
గా ణః జః 
తస్మా త్వయాఒస్మిన్‌ సమయం సమీక్ష్య! 
ఆత్యంతికాసిద్దివిలంబసిద్యో ః 
అ ధి 
కార్యస్య కార్యస్య శుభా విభాతి ॥1 సై; 
ప. వి. విబేన ! విజాప్యమ్‌ | ఇదం | నరెం(దే | తస్మాత్‌ | త్యయా | 
ణః అః 
అస్మిన్‌ 1: సమయం | సమీక్ష్య ఆత్యంతికాసిద్ది విలంబ సిద్ధి ్యః | కార్య 
స్య 1 కా! ఆర్యస్య | శుభా | విభాతి |! 
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టీక॥ తన్మాత్‌ == ఆకారణ వలన, విజేన == వివేకి యగు, త్వయా = నీచే, 
సమయం == కొలమును, సమీక్ష్య == చూచి, ఇదం == ఈకొర్యము. 
అస్మిన్‌ ఈ నలుని విషయమున, విజ్తాప్యం = విన్న వింప (దగినది, 
హేహంస==ఓ హంసా, కార్యస్య = కార్యమునకు, ఆత్యంతికాసిద్ది 
విలం బిసిద్ధో్యః; ఆత్యంతికాసీద్ది = అత్యంత ము లేక పోవటకును 
విలంబిసిద్ది = ఆలస్యముగ సద్దించుటకును మధ్యలో, ఆర్యస్య == == వివేకి 
వెన, క = నీకు, కౌ ఎయ్యది, కుభా == మంచిదిగా, విభాతి = సు స్ఫురిం 
చుచున్నది. 


సమాసములు ; 


విజేన : న్‌ా విజానాలీతి = విద్దః, తేన = విజ్లేన. 
విజాస్యమ్‌ :. ఏ. విజాపయితుం యోగ్యమ్‌ == విజాప్యమ్‌. 
అః ణః లః 

నరేం|దే "= నరాకామిం[దః = నరేం|దః, తస్మిన్‌ = నరేందే 

ఆత్యంతికాసిద్ధి విలం బసిద్గో్యః '_ అత్యంత ఎ = ఆత్యంతికః, న 

సిద్ధిః హై ఆసిద్దిః, ఆత్యంతికా చ సా ఆ సిద్దిశ్న == =ఆత్యంతికొసిద్ది?, విలం 

బేన సిదిః = విలంబసిది, ఆత్యంతికొసిదిశ్న విలంబసిదిశ్చ =: ఆత్యం 
య (యి ణల ల 

తికొసిద్ధి విలంబి సిద్ధి, తయోః, ఆత్యంతికాసిది విలంబసిద్ద్యాః, 


భావము : 


ఆకొరణమువలన వివేకవంతు(డ వెన సీవు సరియగు సమయమును 
గమనించి యీ కార్యమును రాజునకు నివేదింపవలయును. ఇందు పనికి నాల 
స్య మెర్పడు నని భావింపవలదు. పని యన్ని విధముల నెర'వేరకపోవుటకంపె 
నాలస్య మెనను దిని జరుగుట మనకు ముఖ్యము. .తొందరపడినచో'. కార్యము 
నకే భంగము వాటిలవచ్చును. కార్యభంగ.కార్యాలస్యముల లో నెయ్యది మే లని 
తోచుచున్నది? కావున కార్యము నెజవేరుట కవసర మైన ప్రతీక యనివార్యమే. 


శో ఇత్యు .కవత్యా యదలోపి లజ్ఞా 
సా౬నౌచిత్‌ చెతసి నశ్చకాస్తు | 
__స్మరస్తు సాక్షీ తదదోషతాయా  ™ 
మున్మాద్య య  స్టత్తదవీవదశ్రామ్‌॥ న“ ణా 
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ప. వి. ఇతి | ఉ రవత్యా | యల్‌ | అలోపి | లజా | సా | అనాచితీ | 
చేతసి | నః | చకొస్తు | స్మర; | తు; సాతీ ! తదదోషతాయామ్‌ । 
ఉన్మాద్య [| యః ।! తత్‌ | తత్‌ | అవీవదత్‌ | తామ్‌ । 


టీక॥ ఇతి == ఇట్లు, ఉ క్రవత్యా = చెప్పిన, తయా = ఆ దమయంతిచే, 
లజ్జా = సిగు, అలోపీతి యత్‌ = విడిచిపెట్ల (బడిన దశుట యేది కలదో, 
సొ = ఆ, అనౌచితీ = అనొచిక్యము, కథం == ఎట్లు, నః = వినెడి మా 
మానే, చేతసి = మనస్సునందు, చకా స్తు == (ప్రకాశించును? కింతు == 
కాని, తడదోషతాయాం; తల్‌ = ఆ సిగును వదలుటలోని, అదోష 
తాయాం -- నిరుషత్యమునకు, స్మరః మన్మథుడు, సాక్షీ = (ప్రమా 
ణము, యః == ఏమన్మథు(డు, తాం=ఆ దమయంతిని, ఉన్యాద్య = 
ఉన్మత్తురాలను గా వించి, తతత అ ఆయా యనుచిత విషయములను, 


ఉచితస్య భావః = బొచితీ, న జొచితీ =. అనౌచితీ, 

తదదోషతాయామ్‌ :_. దోషన్య భావః = దోషతా, తస్య అదోషతా = 

తదదోషతా, తస్యామ్‌ = తద దో షతాయామ్‌. 
భావము : 

ఈ విధముగ హంసతో దమయంతి పలుకుటివలన నా మెకు లట్టాత్యాగము 
వలని యనౌచిత ౮౪ మునకు మన్మథుండె సామ యగుచున్నాడు. ఏల యనగా నా 
మన్మ(థు. డాదమయంతి నున్మ తురాలను గావించి సెక్కు_విధము లెన యను 
చితవచనములను మాట్లాడింప: జేసెను. కొవుశ నీ యనొచిక్యము స్మరుని 
వలన నేర్పడిన దే కాని దమయంతీస్వభావముచే నెర్పడ లేదు. కాన ననొచిత్య 
మునకు( (బ్రస కి లెదు. 


థో ఉన్న త్రమానాద్య హరః స్మరశ్ళ 
స్‌ు ల 
ద్యావప్యసమాం ముదముద్యహేకే | 
పూర్వ్యః స్మరస్పరితయా (పనూనం 


నూనం ద్వితీయో విరహాోధిదూనమి 1 జా౮ా 


గ భగ్న 
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సః ఉన్మ తము । ఆనొద్య | హార | స్మర; చ! దొ | అపి! అసీ 
మామ్‌ | ముదమ్‌ ; ఉద్య హాతె | పూర్యః | స్మరస్పర్దితయా (ప్రసూ 
నం। నూనం ద్వితీయః ! విరహాధిదూనమ్‌। 


టీక॥ హరః = శివు(డును, స్మరశ్చ == మన్మధథు(డును, ద్వావపి == ఇటువు 
రును, ఉన్మ తమ్‌ = ఉమ్మె తను, ఉన్మ త్తు ని ఆనా ద్య = 
పొంది, అసమాం == ఎల్ల లేని, ముదం == సంతోషమును, ఉద్యహేతే 
అనుభవించుచున్నారు, కింతు _ కాని, తత్ర = వారిలో, పూర్వః = 
ముందు జెప్ప(బడిన శివుండు, స్మరస్పర్షితయా = మన్మథునకు శతు 
వుగ నుండుటచే, (పసూనం = ఉమ్మె త్ర పూవును ((గ్రహించుచున్నాడు ,) 
నూనం == నిశ్చయము. ద్వితీయ స్తు = రెండవవాడై న మన్మథుడు, 
విరహాధిదూనమ్‌; విరహోడది __ విరహనంతాపముచే, దూనం నంతా. 
పము జెందుచున్న యున్మ తుని ((గహించుచున్నా (డు). 


ఇచ్చట హరస్మరుల కభేదాధ్యవసాయముచే సమానధర్మత్వ 
మేర్చడినది. విశేషణములు శి షములుగ నుండుటవలనను, (పకృతాఒ 
ప్రకృత గోచరముగ నుండుటవలనను నిచట నుభయశేష. ఆశ్లేష 
వలన హరునివలె స్మరు(డును నున్మ త్త(ప్రియు( డను నుపమా 
లంకారధ్వని. 


సమాసములు : 
అసీమామ్‌ ,_ న సీమా యస్యాస్సా = అసీమా, తాం == అసీమామ్‌. 
స్మరస్పర్దితయా == స్మరస్య స్పర్ధ = స్మరన్పర్తీ, _స్మరస్పరినః భావః 
= స్క్రరన్పర్రితా, తయా స్మరస్ప రితయా. 
విరహాధిదూనమ్‌ :_ విరహక్య ఆధిః = విరహాధిః, విరహాోఢినా దూన; 
= విరహోధిదూనః, తమ్‌ = విరహాధిదూనమ్‌, 

భావము : 
శివు(డును మన్మథు:డు నిణువురు నున్మ తు నాాశయించి యపరిమిత 


మగు నానందము ననుభవించుచున్నారు. అందు శివుడు - ఉన్మతు ననగా. 
ఉమ్మెత చెట్టును, మన్మథుడు ఉన్మ తు ననగా విరసాబాధచే నున్మాదము 
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బొందినవానిని బట్టుకొనుచున్నా రనియాశయము. కావున శివునికివలె మన్మథు 
నకు నున్మతు( డిష్తుడు కాన మన్మథు.( డెల్లప్పుడు నున్మతులతో నాటలాడు 
చుండుటవలననే (పకృతము న న్నున్మ తను గానించి యాట్లాడుచున్నాడు. 

అనో య 


ల తథాభధిధా(తీమథరాజపు(తీం 
నిర్ణయ తాం నై షధబద్దరా గామ్‌। 
అమోచి చంచూపుటమౌొ నము [దా 
విహాయసా తేన విహస్య భూయః | డాణా 


ప. వి తథా । అభిధా త్రీమ్‌ | అథ । రాజప్ప తీం | నిర్రియ | తౌం।! నె షధబద్ద 


టీక॥ 


on) 
రాగామ్‌ ! అమోచి ! చంచూపుటమౌనము దా | విహాయసా | తేన । 
విహస్య | భూయః | 


అథ = పిదప; తథా = అట్లు, అధిధా(తీం = చెప్పుచున్న, తాం==ఆ, 
రాజపు(తీం ==రాకుమా రెను, నై షధబద్దరాగామ్‌; నె షధ == నలుని 
యందు, బద్ద == అను బద్ద మైన, రాగామ్‌ = అనురాగము గలదిగ, 
నిర్రీయ = నిశ్చయించి, తేన = ఆ, విహాయసా = పక్షిచే, విహగ్య == 
నవ్వి, భూయః - మరల, చంచూపుటమౌనము (దా; చంచూప్పటి = 
ముక్కుల పుటములయొక్క_, మౌనము[దా = మాటలాడక యుండు టి, 
అమోచి = విడువబడినది, 
సములు 


రాజపు త్రీం ;- రాజ్జః పురీ = రాజప్ప తీ, తా౦ == రాొజప్ప(తీమ్‌. 


న షధబద్ద రాగామ్‌ =. నిషధానాం రాజా== నె షధః, బద్ద 8 రాగ 

యస్యాస్పొ == బదరాగా, నె షె బదరాగా = నె షధబదరాగా, తాం = 
ధ యా ధి an ధి 

షధబద్దరాగామి. 

చంచూపుటమౌనముదా :- చంచ్యోః పుటౌ == చంచూపుటొ, చంచూప్పట 

యోర్మౌనమ్‌ = చంచూప్పటమొనమ్‌, చంచూపుటమొనమెవ ము [దౌ = 

ఛ్రంచూప్పట మౌనము దా, తాం == చంచూప్పటమొనము ద్రామ్‌ , 
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భావము : 
అవ్విధముగ మాట్లాడుచున్న రాకుమా చను నలునియం దనుక కురాలుగ 
నిర్ణయించి యాహంస నవ్వి మజిల మాట్లాగుటకై తన ముక్కుల పుటములను 
భ్‌ నా 
'తెరచినది, 
జ భా అల జో 
En ఇదం యది క్ష్మాపతిప్ప త్తి) తత్త్వం 
పశ్యామి తన్న స్వవిధయమస్మిన్‌! 
ఒర ట్ర 
త్వాముచ్చ కై నాపయతా నృపం nf 
పం చేష్ముణెవాజజని యోజసయహమ్‌॥ ౧౦౦ 


ప. వి, ఇదం! యది । క్మెపతిపు[తి త త్వం |! పళ్యామి । తత్‌ | న! స్వవి భే 
యము | అస్మిన్‌ త్వామ్‌ ఉచ్చకై ః ।; తాపయతా ! సృపం | చ| 
పంచేషుణా ! ఏవ | అజని | యోజనా ! ఇయమ్‌! 

టీక॥ హే కపతివృతీ! = ఓ రాజపు తీ! ఇదం= నీవు చెప్పిన యీ ఏష 
యము, తత్వం యది = సత్యమే యెనచో, అస్మిన్‌ = ఈ విషయ 
మందు, స్వవిధేయమ్‌ = నా క ర్లవ్యమును, న పశ్యామి = కొంచుటలేదు, 
కింతు కాని, త్వాం నిన్ను, నృపం చ ==రాజును, ఉచ్చకై 8 = 
మిక్కిలి, తాపయతా == సంతాపపజచుచున్న, పంచెషుజై వ == మన్మథుని 
చేత నే, ఇయం ఈ, యోజనా =మీ యిరువురి కలయిక, ఆజని = 
ఎర్చడినది. 

సమాసములు : 
క్మాపతిపుత్రి ;_.. త్మాయాః పకిః == మ్మెపతిః, వ్మాపలేః పుత్రీ = క్మెఫతి 
పుత్రీ, తస్యాస్సంబుద్రిః == హెక్షెపలిపు త్రి. 
స్వవిధేయమ్‌ :_ విధాతుం యోగ్యం -= విధేయమ్‌, స్వస్య విధయమ్‌ == 
స్వవిధేయమ్‌, తత్‌ == స్వపిధయమ్‌, 
పంచేవుణా :. పంచ ఇషవ; యస్య సః = పంచేషుః, తేన పంచేషుణా. 

భావన 
ఓ రాజపుతీ: నీవు చెప్పిన దంతయు సత్య మెనచో నిక నీ విషయ 

మందు నా కర్తవ్య మెదియుమ లేదు. నిన్ను నలుని మిష్కటముగ సంతా 
పము గా వించుచున్న మన్మధథు(డే మీ యిజువురి కలయికకు గారణము. 


నీ 
టీక fl 
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Se us 
థో త్వద్భద్దబుదైర్బహిరింద్రియాణాం 
తస్యోపవాస (వతినాం తపో ధిః। 
త్యామద్య లద్ద్వా౬=మృతతృ_ప్తిభాజాం 
స్వం చెవభూయం చరితార్హమస్తు॥ ౧౦౧ 


: త్యద్భదబుదెేః | బబారిం దియాణాం | తస్య | ఉపవాస్మవతినాం | 
థి" ఇ - 
తపోబిః |; త్వామ్‌ | అద్య | లబ్బ్వా | అమృతతృ పిభాజాం [స్వం |; దేవ 


భూయం ; చరితార్హమ్‌ | అస్తు | 


(కింతు == కాని త్వదృద్దబు దేః, త్వత్‌ == నీయందు, బద్ద == ఆస క్ర 
మైన, బుర్ధః = చిత్తము గల్గిన, తస్య= ఆ నలునియొక్క., ఉపవాస 
వ్రతినాం = ఉసవాస వతములతో గూడిన, తపోభిః _. తపములచే, 
అద్య =. ఇప్పుడు, త్వాం =: నిన్ను, లబ్బ్వా = పొంది, అనగా నావలన. 
బ్‌ందినట్టుగ విశ్చయించుకొని, అమృత == అమృతముచే, గల్గిన, 
తృ పి = కృ పిని, భాజాం = పొందిన, దిహిరిం దియాణా౦ == బహి 
రిం దియములకు, న్వం=తమ దెన, దేవభూయమ్‌ == ఇం[దియ 
త్వము, దెవత్వము, చర్‌తార్హమ్‌ == సఫలముగ, అ స్తు = అగును గాత. 
ఇచ్చట నిందియ పర మైన యర్హముచే నభిధావృతత్తి త్రి నిరుద్ద 
మెనందువలన దెవపర మగు సర పతీతి ధ్వని యగుచున్నది. 


సములు : 


త్వదృద్దబుం్ర న్‌ బద్దా బుద్ధిః యస్య సః == బద్దబుద్దిః, త్యయి బద్ద 
బుద్దిః జ త్వద్బద్ద బుద్దిః, తస్య == త్వదృద్దబు రః. 

బహిరిండియాణామ్‌ :. బహిర్భవానీం(ద్రియాణి == బహిరిం ద్రియాణి, 
తేషాం = బహిరిం[దియాణామ్‌ . 

ఉపవాస[వతినామ్‌ :_ ఉపవాసాశ్చ [వతాని చ==ఉపవాస (వ్రతాని, ఉప 
వాస వతాన్యేషాం సంతీతి == ఉపవాస వతీని, తేషాష్‌, ఉపవాన వతి 
నొమ్‌. 

అమృత తృ పిభాజామ్‌ = అమృతస్య త పిక? == అమృతతృ పి, 
అనమృతత్శ్ళ పం, భజంతీతి == అమృతత్ళ పి భాంజి, తేషాం == అమృత 


| త పిభాజామ్‌, 
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దేవభూయమ్‌ ;_ దేవస్య భావః == దేవభూయమ్‌, 
చ రితార్గమ్‌ = చరితః అర్థః యేన తత్‌ == చరితార్గమ్‌. 


భావము : 


సీ ధ్యానమం దె యాస క్రి గల యా నలుని యిం|దియములు విషయౌాం 


తరములను వదలిపెట్టిన వె యుపవాస వ్రతములు మున్నగు తపములచే నిన్ను 
నేటికి నావలన |బత్యక్షము గావించుకొని యమృతపానముచే నేర్పడు తృప్తి 
ననుభవించుచు తమ యిం ద్రియత్వమును(దేవత్వ మును) సఫలప అచుకొనుగాత . 


శో తుల్యా౭ఒవయోర్మూ ర్లిరభూన్మదీయా 

i! దగ్గా పరం సాఒస్య న తాప్యతేఒపి। 
ఇత్యభ్యసూయన్నివ దెహతాపం 
తస్యాతను స్వ్వద్విరహాద్విధ శతె॥ ౧౦౨ 


స వి. తుల్యా | ఆవయోః |! మూర్తిః! అభూత్‌ | మదీయా ! దగ్ధా: పరం । 


సా। అస్య | న । తాప్యతే | అపి ! ఇతి | అభ్యసూయన్‌ | ఇవ ; దేహ 
తాపం | తస్య । అతనుః | త్వద్విరహాత్‌ విధ తె | 


టీక॥ ఆవయోః-- మన యిబువురికిని, మూర్తిః = శరీరము, తుల్యా == 
సమానముగ, అభూతీ = ఉండినది, మదీయా == నాదై న, సా పరం -- 
ఆ శరీరము మాత్రము, దగ్గా == కాల్చ (బడినది, అస్య == ఈ నలుని 
యొక్క; సొ తు = శరీర మో, న తాప్యలేఒపి = తాపమును గూడ 
బొందింప(బడలేదు, ఇతి == ఈకారణమువలన, అభ్యసూయన్ని వ == 
అసూయ (బడుచున్నా డో యనునట్లు, అతనుః = మన్మథు,డు, త్వద్విర 
హోతీ == నీ విరహ మను నవకాశమును బుచ్చుకొని, తస్య == ఆ నలునకు 
దేహతాపం = శరరతాపమును, విధ కే == చేయుచున్నా (డు. 

సమాసములు: 


మదీయా:. మమ ఇయమ్‌ == మదియా. 


దేహతాపమ్‌:_ దేహస్య తొపః == దేహూతాపః, తమ్‌  దేహాతా.ద్‌. 
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భావము: 


నలునకును నాకును శరీరము సనూనము. కాని నాశ రీరము భస్మము 


చేయబడినది. నలునిశరీరమునకు తాపము గూడ. గలుగలే దను నసూయ 
తోడనో యనునట్లు మన్మథుడు నీ విరహము. బురస్క-రించుకొని యానలు నకు 
మికీీ_లి శ రీరసంతాపమును గల్లించుచున్నా (డు. కావున నలుని బరిణయమాడ 
వలయునను నీకోరిక సిద్దిమార్గమునం దున్నది, 


శో లిం ద్భళొ భీ తివిభూషణం తాం 
నృషః పిబన్నాదరనిర్ని మషః। 
చకుర్లలె రార్హితమాత్మచక్షూ 
జలా జ 
రాగం స ధ తే రచిత౦ త్వయా సు॥ ౧౦౩ 


ప, వి. లిపిం! దృళా। భీ తివిభూణం! త్వాం। నృపః ! పిబన్‌। ఆదర నిర్ని మెషః। 


టీక॥ 


చకుర్దలై ః | ఆర్జిత మ్‌ ఆత్మచమవారాగం | సః! ధ.తే।; రచితం। 
త్వయా ను! 


హెభై మి== ఓ దమయంతీ! సః - ఆ, నృపః = రాజై న నలు(డు, భి తి 
విభూషణం == గోడ పై నియలంకార మగులిపిం చిత్ర మయ మెన,త్యాం 
కా నిన్ను, ఆదరనిర్ని మేషః; ఆదర == ఆదర ముచే, నిర్ని మేషః = స జెప్ప 
పొట్టు లెనివా(డె ss OyT ee నేతముచే, పిదిన్‌ == చూచుచు, చతుర్దలె 
== (వెప్పపాట్లు లేక చూచుచుటచే నేర్పడిన్స కన్నీళ్లచే, ఆర్జితం = 
సంపాదింప(బడినదియో, త్య్వయాను = నీచేత ( గాని, రచితం == 
కల్పింప (బడినదియో యగు, ఆత్మచకూరాగమ్‌; ఆత్మ = తనయొక్క, 
చకూూరాగం = నేేతములలోని యెట్లి.దనమును (అనురాగమును) 
ధ_తే==ధరించుచున్నా (డు, 


భి త్రివిభూషణమ్‌:_ భి త్రే* విభూషణమ్‌ = భి త్రి విభూషణమ్‌, తత్‌ == 
భి తివిభూషణమ్‌. 

ఆదరనిర్ని మేషః:_ నిగ్గతాః నిమెషాః యస్య సః = నిర్నిమేషః, 
ఆద రేణ నిర్నిమెషః == ఆదరనిర్ని మేషః. 
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చతుర్రలెః:_ చతుషో; జలాని == చకుర్తలాని, తె 8 == చక్తుర్ణలె రి. 
అక్కచపా రాగమ్‌:. ఆత్మనః పరః సా ఆత్మచకుషీ, ఆత్మచక్షుసోః 
రాగః =ఆత్మచతారాగఃక తమ్‌ = ఆత్మచతారాగమ్‌, 


భావము : 


(శద్రతో. జూచుటవలన నలునినేత్రములలో 


ఓ దమయంతీ: గోడపై న నలంకారముగ (వాయ (బడిన సీ చిిత్రమును 
సళ్లు ( మ్ముచున్నపి, ఆ క న్నీళ్ళచే 


నాతని నేత్రము లెబి(బడుచున్న వి. ఈ యెట్లి(ద నమునకు కారణము కన్నీళ్లో 
లేక నీవో తెలియుట లేదు. ఇది చక్షుఃపీతి యనెడి మన్యథావస్త. 


టీక ॥ 


శో పాతుర్భశా౬లెఖ్యమయీం నృపస్య 
5 ౧ Cu 
త్వామా దరాద స్తనిమిలయా సి! 
మ మెదమిత్య[శుణి నెత్రవృ తేః 
పీతెర్ని మషచ్చిదయా వివాద 8॥ ౧౦౪ 


వ. వి. సాతుః ! ద్భళా | ఆలేఖ్యమయిీం | నృపస్య | త్వామ్‌ | ఆదరాత్‌ । 


అ సనిమీలయా 1 అ నీ! మమ! ఇదమి ! ఇడతి। అశుణి | నేత్రవృ తేః! 
పీశేః । నిముష షచ్చిదయా | వివాదః | 


౭ సని మీలయా; (an) స = తొలగిస్క నిమిలయా వా సనీిమెషములు గలిన, 
Mt. ఇజాజ్‌] Oy 
దృశా == దృష్టిచే, ఆలేఖ్యమయీం౦ = చిత్రమయ మైన, త్వా౦ == 
నిన్ను, ఆదరాత్‌ ==ఆస క్రివలన, పాతుః చూచుచున్న, నృపన్య = 
నలమహారాజుయొక్క, నేతవృ తైః = నయనవ్యాపారమునకును, 
ప్రీతేః ==చక్షుః ప్రీతికిని, నిమషచ్చివయా; నిమేష _ జెప్పపాట్ల యొక్క 
ఇనయోౌ = విచ్చేదముతో, (నెతవృ ల్యూ = 2 నయనవా; ్భఎపారముతో) 
అ శుణి ==క న్నిటివిషయమునందు ఇదం ఈ కన్నీరు, మమ ౬ 
నావలన. గలినది, ఈ కన్నీరు నావలన గల్సినది, ఇతి = అన, వివావ్య 


పూర్వళ్లోక మునందు చెప్పిన “చకత్తుః పీతి” యను మన్మథావనను 


మతియొకవిధమున నిందు చెప్పుచున్నాడు. 
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సమాసములు : 


ఆలెఖ్యమయీమ్‌:_ ఆలెఖ్యస్య వికొదః = ఆల౭ఖ్యమయీ, తామ్‌ = 

ఆలేఖ్యమయీమ్‌. 

అ సనిమీలయా:. అసా నిమీలా యస్యాస్సా == ఆ సనిమీలా, తయా = 

అ సనిమిలయా. 

శేత్రవృ శః కా షు... తీః = నేత్రవృ తిః, తస్యాః కా 
నే శత్రవృ శే తేః. 

ని మెషచ్చిదయా:_ నిమేషాణాం చ్చిదా న ని మషచ్చిదా, తయా 

నిమెషచ్చిదయా. 


న ప ల. 
సిం 


కావనము: 


జెవ్పపాట్లు లేక చ్నితగత యగు నిన్ను మిగుల నాదరముతో చూచు 

చున్న నలునియొక్క నేత వ్యాపారమునకును, చక్షుః పీతికిని, జెప్పపాట తో 
శే. శ 
కన్నీటివిషయమున వివాద ముర్చడినది. ఆ కన్నీరు నావలనగల్లిన దని నయన 
వ్యాపారము చెప్పగా, నావలన: గలిన దని చతుః పీతియు( “చెప్పుచున్నది. 
అపై నిమేషచ్చేదము గూడ నీ కన్నీరు నావలన( బొడమిన దని వివాదపడినది. 
ఇట్లు కన్నీటివిషయమున చక్షుః ప్రీతి మున్నగువానికి పఠస్పరవివాద మేర్చడినది. 
రా 

అనగా గాఢ మెన చతుః ప్రీతి యేర్చడిన దని యాశయము. 


శో॥ త్వం హృద్లతా భెమీ బహిర్లతాఒసి 
౮ ల ౧ య ar 
(పాఠాయితా నాసి కయాఒస్య గత్యా। 
ఇల టో ఇక ( జో లో 
ప్‌ చిత్తమా [క్రామతి తత చిత 
మెతన్మనో యదృవ దెకవృ త్తి॥ 


లా 2|| 
లః త్వం | హృదతా 1; భిమి! బపొారతా ।; అపీ । (బాణాయితా | న 
స్ట fy Co ft 


అసి |కయా।॥ అసు; గతా!:న! చీతమి। ఆ(క్రామతి!: తత । 
(జీ bl a. 
చికమి ! ఏతత్‌; మనః ! యత్‌ | భవ దేక వృ త్రీ | 
అలనే 


టీక॥ హీఖెమి: = ఓ దమయంతీ! త్వం == నీవు, బహార్షతాఒపి = బయట 


తన కనను 


నున్నను, హృద్గతా ==మనస్సునందు సున్నాపు, అస్య = ఈ సలునకు, 
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కయా=-ఏ, గత్యా= ప్రకారముచే, ప్రాణాయితా = (పాణమువలె నాచ 
రించుదానవుగా, నాసి==కావు? (యతః = ఏల యనగా, (పాణోఒపి 
= [పొణము గూడ, నాసికయా == ముక్కునుండి, ఆస్యగత్యా == ముఖ 
మార్షముచె (ఉచ్చ్వాస నిశ్వాసరూపముచ్చే బహిర్గత మైనను నంతర్గత 
మై యున్న దని శబశేష). తత == ఆ ప్రాణముగ నాచరించు విష 
యమునందు, చిత్రమ్‌ == ఆఅశ్చర్యర సము, చితమ్‌ = మనస్సును, 
నా క్రామతి ==ఆ [కమించుట లేదు, (కుత ః = ఎల యనగా) యతీ =; 
ఎందువలన, ఏతత్‌ _ఈ, మనః.-.నలుని మనస్సు, భవ దేకవృ తి; 
భవ దేక = నీయందే, వృత్తి= ఉనికి గల్లినది, లేదా; భవత్‌ == నీవే, 
ఎకౌ = ముఖ్యమైన, వృ తి = జీవిక గలదిగ నున్నది. 


బహిర్షతాఒపీ హృద్గతా యనునెడ విరోధాభాసాలంకారము. 
నాసికయాఒ౬స్య గత్యా యనునెడ శబిశ్లేష, విరోధాభాఎశబళేషల కిట 
౧ అణు 
సంకరము. 


హృదతా:. హృత్‌ గతౌ హృద్గతా. 
బహిరతా:.. బహిః గతొా== బపొరతెౌ. 
a a 
[పాణాయితా:._ (పాణ ఇవ ఆచరితా __ (పొణాయితా. 
భవ దెకవృ త్తి: భవ త్యేవ = భవ దేకా, భవ దేకస్యాం వృతి యస్య 


కల్‌ జు భవ దేకవృ తి; లేదా ఏకాచ సా వృతిశ్చ = ఏకవృ తిః, 
భవతీ == ఏకవృ తిః యస్య తత్‌ __ భవ దేకవృ త్రి 


కూర 


ఓ దమయంతీ: నీవు బయట నున్నను లోపల నున్నదానవే. ఆనలునకు 
నీవు (పాణముగ నేల యుండవు? కాని నీవు [పాణ మైనను నాశ్చర్యము గలు 
గుట లేదు. ఏల యనగా నాతని చి తముగూడ సీయం దే యున్నది. లేదా 
యాతని చి త్తమునకు నీవే జీవికవు. కావున జీవిత మెనది ప్రాణ మగుటలో 
నాశ్చర్యము లేదు. ఏల యనగా. [పాణాధారమె జీవితము. 
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శో అజ సమారోహసి దూరాదీరాం 
యా రం 
సంకల్పసోపానతతిం తదీయామ్‌। 
శ్వానాన్న వర్షత్యధికం పునర్య 


ద్ద్యానాతృవ త్యన్మయతాం తదాప్య॥ ౧౦౬ 


నహ ని అజ[సమ్‌ | ఆరోహాసి। దూరదిర్లాం। సంకల్పసోపానతతిం | తదియామ్‌। 


భ్‌ 
టీక I} 


శ్యాసాన్‌ | సః | వర్గతి | అధికం ! పునః ! యత్‌ | ధ్యానాతీ | తవ। 
త్వ్యన్మయతాం | తత్‌ |; ఆస్య | 

దూరదీర్లామ్‌ == మిక్కిలి విశాల మైన, తదియాం = ఆనలునికి సంబం 
ధించిన, సంకల్పసోపానకతిమ్‌ ; సంకల్ప = మనోరథము లను, సోపాన 
మెట్ల యొక్క, తతిం = పంక్తిని, అజస్రం = ఎల్లప్పుడు, ఆరోహసి 
ఎక్కు_చున్నావు, శ్వానాన్‌ పున; = నిటూర్చులనో, సః ==ఆ నలు(డు, 
అధికం = అధికముగా, వర్షతీతి యత్‌ = వర్షించుచున్నా( డనుట యేది 
కలదో, తత్‌ = ఆ శ్వాసవర్షము, తవ == సీయొక్క, ధ్యానాత్‌ _- 
ధ్యానమువలన, త్యన్మయతాం = నీ స్వరూపముగ నుండుటను, ఆప్య = 
పొంది, నూనం == నిశృయము. 


కారణ మగు సోపానారోహణము దమయంతియందును, కార్య 
మైన శ్వాసవర్షణము నలుని యందును జెప్పుటవలన కార్యకారణము 
లకు వె యధికరణ్య మెర్చడినది. కాన నసంగత్యలంకారము. 

“ధ్యానా తవ త్వన్మయతాం తదాప్య” అనునెడ నలునకు దమ 
యంతీ తాదాత్మ్య ముుశక్రైకికము. ఆ యుక్సే9క్షకు నీ యసంగత్య 
లంకొరము మూలము. ఈ యసంగత్యుత్వే9క్షల కిట సంకరము. 


భావము : 


ఓ దమయంతీ: సీవృ నలునికి సంబంధించిన మనోరథసోపొన ములను 


గడు విశాలము లె నవాని నెక్కుచుండగా నలుడు నిటూర్పులు విడుచుచున్నాడు. 

అతడు నిరంతరము నిన్ను ధ్యానించుటచే నీ రూపమును టొందియున్నాడు. 

కనుక నీవు విడువవలసిన నిట్టూర్చుల నాతడు వదలుట సరిపడి యున్నది. 

లేనిచో మెశైక్కువారొకరు, శ్వాసములను విడుచువారు మరియొక్కరుగా 
య 

నుండుట సరిపడదు గదా, 
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శో హృ తస్య యాం మం|(త్రయతే రహనా్యం 
తాం వ్య కమామం(త్రయ శే ముఖం యత్‌। 
త దై పరిపుష్బాయు ధమి(త్రచం (ద్ర 
సఖ్యాచితి సా ఖలు తన్ముఖస్య॥ ౧౦౭ 


స ఇ హృత్‌ ! తస్య | యాం |! మం|తయతే | రహః | త్వామ్‌ | తాం | 


టీక 


వ్య కమ్‌ |! ఆమంత్రయతే | ముఖం | యత్‌ | త దె్య్యెరిపష్పాయుధమి(త్ర 
చం[దసఖ్యాచితి |! సా। ఖలు ! తన్ముఖస్య | 


తస్య==ఆ సలునియొక్క, హృత్‌ హృదయను, యాం==పి 
త్వాం ==నిన్నుగూర్చి, రహః =రహస్యమున, మంతయతే = సంభా 
షించుచుద్నదో, తాం == అట్టి, త్వాం == నిన్ను, ముఖం = ముఖము 
అనగా నోరు, వ్య క్తం==బహిరంగముగ, ఆమం(త్రయతే ౨. సంభా 
షించుచున్నది, సా= ఆ రహస్య _పకటనము, త దైైరిపుబ్పూయు ధమిత్ర 
చం దసఖ్యాచితి ఖలు; తత్‌ _ అ నలునికి, వెరి== శత్రు వెన, పుష్పా 
యుధ = మన్మథునకు, మిత్ర ==మితు+డై న, చంద్ర = చం|ద్రునితోటి 
సఖ్య == చెలిమికి, బొచితీ ఖలు = బొచిత్యముగదా. 


ల 


ఇచ్చట ముఖము గావించిన రహస్య ప్రకటనమునకు చెప్పంబడిన 
వెరము హెతువు గాకపోయినను దానిని హేెతువుగ జప్పుటవలన 
నుక్చే9క్ష. వ్యంజక ప్రయోగము లేనందువలన నది యిట గమ్యము. 


సనమూసములు 1 


త దై పరిపుష్పాయుధమిత్రచం దనఖ్యౌచితీ తస్య వెరీ = 
తదె కరి, పుష్పుమాయుధః యస్య సః = పువ్వ్చోయుధః, తడై ్యరీ చాసౌ 
పుష్పూాయుధళశ్ళ = త ది కరిపుష్బాయుధః, త దై ్వృరిపుష్పాయుధస్య 
మ్మ మ్‌ == త్‌ ద్ర ్యరిపుష్పాయుధమి త్ర మ్‌, త దై రివుష్బాయుధమి (తం 
చాసౌ చం|దళశ్చ = తది కరిపుష్బాయధమి[తచం|ద్రః, త దై ్వరిపుష్బా 
యుధమి[తచం (దేణ సఖ్యమ్‌ వత్‌ దైైరిపువ్చోయుధమి_ తచం[దసఖ్యమ్‌, 
తదె పరిపుబ్బాయుధమి త చంద సఖ్యస్య కొచితీ త దై ్యరిపుష్పా 
యుధమి(త చంద్ర సఖ్య్యాచితి. 
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భావము : 
అతని హృదయము రహస్యమునందు నీతో మాట్లాడుచుండగా నతని 
ముఖము నీతో బహిరంగమున మాట్లాడుచు రహస్య భేదనము గావించుచున్నది. 
కాని యిది యుచితమే. ఏల యనగా నలునకు శత్రువు మన్మథుండు. ఆతనికి 
మిత్రుడు చం[దుండు. ఆతనికి మిత్రమూ ముఖము. కౌన వె'రిమిత్రమి(త్ర ము 


వెరియే గదా. కాన ముఖము వెరముకో రహగ్యప్రకటనము గావించినది. 
అది దానికి దగిన దే. 


శో బతస్య రాతావధిశయ్య శయా్యాం 
మోహాౌ మన స్తస్య నిమజయంతీి। 
ఆలింగ్య యా చుంబతి లోచనే సొ 


ని(దా&ధునా న త్వదృతెఒంగనా హ్‌! గొరడో 


£2 


న బి స్తత స్య | రాతెౌ। అధిశయ్య | శయ్యాం | మోహా | మనః ! తస్య ! 
నిమజ్ఞ యంతీ ఆలింగ్య | యా! చుంబతి బోచనే | సా! నిదా! 
అధునా 1న | త్యద్భతే | అంగనా ।వౌ! 


గో 


సితస్య = ఉన్నటువంటి, కస్య == ఆ నలునియొక్క_, మనః ఒఅ నును 
సును, మోహే.= సుఖమువలని పరవశత్వముసందు= నివజ్ఞయంతీ 
సతి== ముంచుచున్న యా = నిద, ఆలింగ్య == కౌగలించుకొని, 
లోచనే == నేతములను, చుంబతి == ముద్దిడుకొనుచున్నదో, సొ = ఆ 
నిదా= నిద్ర, త్వదృతే= నీవు లేక, అనగా సీ విరహమువలన, 
అధునా _ ఇప్పుడు, న = లేదు, త్యోదృతే==సికంటు భిన్న మయిన, 
అంగనా వా ==వనిత గాని, న = లేదు. 


టీక॥ రా(తౌ = రాత్రియందు, శయ్యాం = పడకను, అధిశయ్య = అధిష్టించి, 
స 


ఇచ్చట ని|దానిషేధమువలన జాగర మను మన్మథావ స్థయా, 
అన్య ప్రీనిషేధమువలన నరతి యను మన్మథావస్టయు. జెప్ప ( బడినవి. 

మజియు నిట (పకృతము లగు నిద్రకును స్రీకిని ఆలింగనాది 
ధర్మసామ్యమును బురస్కారించుకొ"ని యౌపమ్యము కానవచ్చుచున్నది. 
కాన కేవల (ప్రకృత విషయక మగు తుల్యయో గితాలంకార ము. 
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భావము : 


ఏ ని(ద్ర రాత్రియందు పడక పెం బరుండియున్న యా నలునియొక్క 


మనస్సును సుఖపారవశ్యమునందు ముంచుచు నతని. గౌగలించుకొని కన్నుల 
ముద్దిడుకొ నుచున్న దో యట్టి నిద నీ విరహమువలన నాతనికి వచ్చుటలేదు. 
మతీయు నింకొక స్రీయు నతని కిప్పుడు లేదు. 


టీక॥॥ 


శో స్మరణ నిసక్య వృధథి వ బాలో 
ae) అలీ రష ర్‌ 
రావణ్యశేషాం కృశతామనాయి । 
EE 
అనంగతామస్య్యయమాప్య మాన; 
స్పర్ణాం న సార్టం విజహాతీ తెన॥ ౧౦౯ 


: స్మరేణ [ని సక్ష్య । వృథా । ఎవ | బాణ 8 లావణ్య శేషాం | కృళ 


తామ్‌ ! అనాయి । అనంగతామ్‌ ! అపి ! అయమ్‌ | ఆప్యమానః। స్పర్తాం। 
న | సార్దం | నిజహోతి | తేన । 


ఆయం = ఈ నలుడు, న్మరేణ = మన్మథునిచే, ని స్తక్షు = చెక్కబడి, 
వృథైవ == వ్యర్దముగనే, లావణ్య శేషాం = సౌందర్యమే శేషముగ 
గల్గిన, కృశతాం = చిక్కి పోవుటను, అనాయి = పొందింప(బడెను, 
అనంగతాం == ఈవిధముగ కృళాంగత్వమును (మన్మథత్వమును), 
ఆప్యమానో ౬పి = పొందింప(బడుచున్నప్పటికిని, తేన సారం == ఆ 
మన్మథునితో, స్పర్హాం==తగవును. న జహాతి = విడుచుట లెదు. 


ఇచ్చట మన్మథు(డు జ నలుని కృళాంగుని గావించే ననుట 
వలన “కార్మ్య” మను మన్మథావన వరి ంప(బడినది. 
థి ౯ 


మతియు శరీరము కశించినను సౌందర్యము తగ్గలే దని 
చెపుటవలన కారణ ముండియు కార్యము సంభవించలే దను విశేషో 
క్యలంకారము. 


సమాసములు :_ 


లావణ్య శెషామ్‌ న్‌ లావణ్యం శేష; యన్యాన్సా నా లావణ్య శేషా, 
శాం == లావణ్య శ₹షామ్‌. 
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అనంగకామ్‌ :_ ఈషదంగం యస్య సః == అనంగ* అనంగస్య భావః 
= ఆనంగతా, తామ్‌ - అనంగతామ్‌. 

అనంగతామ్‌ :.. ఆవిద్యమానమంగం యస్య సః = అనంగ?, అనం 
గస్య భావః == అనంగతా, తామ్‌ = అనంగతామ్‌, 


భావము : 


మన్మథుడు తన బొాణములచే. వెక్కి వ్యర్హముగ నలుని సౌందర్య 


శేషుని గావించెను. ఎంత. జెక్కినను శరీకము కృశిం వినది కాని సౌందర్యము 

త గలేదు? ఆ నలుని జెక్కుట చె నంగములను గృశింప ( జేసి యనంగుని( 

గావించినప్పటికిని యా నలు(డు మన్మథునితో స్పర్ష వీడలేదు. అంగము 

కృశించినను స్పరకు మూ౨ మెన సౌందర్యము క శించనందునలన నంగమును 
ధి ప్రొ క 

జెక్కు ట వ్యర్ధ మైన దని యాశయము. 


ల్లో త్వత్పాాపకాత్త్రస్యతి నై నసోఒపి 
త్వయ్యేష దాన్యేపి న లజ్జతే యత్‌; 
స్మరేణ బాణై రతితక్య తీర్లే 


రూనస్ప్వభావో ఒపి కియాన్‌ కినుస్య॥ ౧౧౦ 


ప ఏ: త్వత్పా?పకాత్‌ | (త్ర స్యతి | న। ఏనసః | అపీ! త్వయి । ఎక 


టీక ॥ 


దాస్యే। అపి ! న । లజ్ఞతే | యత్‌ | స్మరేణ | బాణి: | అతితక్ష్య | 
తీత | లూనః। స్యభావః | అపి |కియాన్‌ | కిమ్‌ | అస్య |! 


స్మరేణ == మన్మథునిచే, తీక్షేః = వాడియెన, బాణై | == దాణములచే, 


(శరీరమ్‌ == శరీరము) అతితక్ష్యు == మిక్కిలి చెక్కబడి, అస్య = 
ఈ నలునియొక్క_, స్వభావోఒపి = శీలముగూడను, కియాన్‌ = 
కొంచెము, లూనః కిమ్‌ == చెక్కు (బడినదా యేమి? యత్‌ == ఏల 
యనగా, త్వ(త్చాపకొత్‌ = నిను బొందించెడి, ఏనసోఒపి == పాపము 
నుండియు, న తస్యతి = భయపడుట లేదు, ఏషః == ఈనలు (డు, త్వయి 
== నీయెడ, దా స్యేఒపి = దాస్యము విషయమునందున్తు న లజ్ఞ'తే = 
సిగ్గుపడుట లేదు, 


సమాసములు 
త్వత్సాపకాతీ తన పావ:మి దా క క! తాపక 6, తస్మాత్‌ స్తో 
త్వ(త్చాపకొత్‌ . 

భావము : 


మన్మథుడు తన వాడీయెన కా.ములడే శరీరమును జెక్కుచు 
దానితో6 బాటు నలుని పాసభీతిమున్నగు నీలము సు గూడ చెక్కి వచె సెనా? ఏల 
యనగా నానలు డు నిన్ను బొందుట క యెంశ పాపము నె నను చేయుటకు 
'వెనుదీయుటలేదు. మతియు నీకు దాస్యమువహించుటకును సిగుపడుట లేదు. 

శో స్మారం జ్వరం ఘోరమస్మత్ర పిష్లోః 


వ 


స్నిగ్గాగదంకారచయే చకెత | 


నిదానమౌనాదవిశ ద్విశాలా 
సాం(క్రామికీ తస్య రుజెవ లజ్తా॥ ౧౧౧ 


ప. వి. స్మారం |! జ్వరం | ఘోరమ్‌ | అవతపి ష్‌ స్నిగ్గాగదంకారచయే 
చికిత్స | నిదానమౌనాత్‌ | అవిళత్‌ | కశోలా? సాం క్రామికీ తస్య | రుజా। 
ఇవ । లజా, 

నా 


టీక॥ ఘోరం _- భయంకర మైన, స్యారం == మన్మథునికి సంబంధించిన, జ్వరం 
= జ్వరమును గూర్చి, చికిత్స = చికిత్స (జి యునట్టి, స్నిగ్గాగదంకార 
చయే; స్నీగ్గ = (ప్రియమైన, అగదంకార = వైద్యుల యొక్క, చయే = 
సంఘమందు, నిదానమొనాత్‌; నిదాన = రోగకారణమును గూర్చి, 
మౌనాత్‌ = చెప్పనందువలన, అప త్రపిషోః మ లజ్ఞాశీలు ( డగు, తస్య 
=౪ఆ నలునకు, విశాలా= గొప్ప దైన, లజ్హా=సిగ్గు సాంక్రామికీ 
== కక రినుండి యొకరికి సం కమించునట్ట, రుజేవ =వ్యాధివలె, ఆవి 
శతీ ప్రవేశించినది. 


[ 


“అకీరోగోహ్యపస్మారః క్షయః కష్టం మసూరికా దర్శనాత్‌ 
స్పర్శనాత్‌ దానాత్‌ సం[కొమంతి నరాన్నరమ్‌” అను వెద్యళాస్త్రము 
ననుసరించి స్మేత్రరోగము, మూర్చ, క్షయుకుష్టము, మసూచి మున్నగు 
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వ్యాధులు దర్శనాదులచే నొకనినుండి మజియొకనికి సం(కమించు 
చుండును.కొన లజ ము నట్రిసాం క్రామిక రోగమువ లె భావింప(బడినది. 


స్మారమ్‌ = స్మరస్య అయం =స్మారః, తమ్‌ == స్మారమ్‌. 
అప తపిషోః :_ అపతపా శీలం యస్య సః ==అప్మత్రపిష్పుః, తస = 
ర్‌ 


అప తపిషోః. 

యం 

స్నిగాగదంకాకచయే ఘు ఆగదస్య కొరా; = అగసంకొరాః, సిగాశ్చ 
ట్వ 

తె అగదంకొరాశ ఎవ స్నీగ్గాగదంకారాః స్నిగాగదంకారాణాం చయ == 


స్నిగాగదంకార చయః, తస్మిన్‌ = స్నిగ్గాగదంకారచయే. 

నిదానమౌనాత్‌ :_ నిదానే మౌనమ్‌ -నిదానమౌ. మ్‌, తస్మాత్‌ = నిదాన 
మౌనాత్‌ . 

సాం క్రామికీ :. సం,కమః (పయోజనమస్యాస్సా = సాం క్రామికీ, 


కోపము 

ఈ ఘోర మైన మన్మథజ్వరమునకు(. జికిత్స చేయగల (పియ మెన 
వై ద్యసంఘ ముండియు, రోగకారణమును జెస్పనందువ ౫న, మిగుల లజ్ఞా శీలు 6 
డగు నీ నలమహారాజునకు గొప్ప లజ్జ యంటువ్యాధివ లె( (బవేశించినది.. 


కో॥ _ బిభేతి రుష్టాఒసి కిలేత్యకస్మాత్‌ 
స త్వాం కిలో పత్య హసత్యకాండే | 
యాంతీమివ త్వా మనుయాత్య హేతో 
రుక్త స్త్వ్వయెవ (ప్రతివ క్తి మాఘమ్‌ు॥ ౧గా౨ 
ప. వి. విభేతి ; రుష్టా 1 అసి! కీల! ఇతి! అకస్మాత్‌ । స్క | త్వాం । కిల ఊఉ పేత్య! 


హసతి | అకౌండే ! యాంతీమ్‌ | ఇవ । త్వామ్‌ | అనుయాతి! అహేతో?। 
ఉర} త్వయా । ఇవ । |ప్రతివ కీ | మాౌఘమ్‌ ! 


టీక; నస$ః-_ ఆనలు(డు, అకస్మాత్‌ = ఆకస్మికముగ, రుష్టాఒసి కిలేతి ___ 
కోపము” జెండితివా యని, వబిభేతి = భయపడును; అకొండే = ఆకొల 
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సవ్వుచున్నా (దు, అహేతోః _ ఆక స్మికముగ, యాంతీమివ = వెళ్లు 
చున్నాడు, త్వయా ==నీచేక, ఉక ఇవ == చెప్ప బడినాడో యనునట్లు, 


అ 
మోఘం = విషయము లేకయే (వ్యరముగ్భా (ప్రతివ_కి = బదులు 
చెప్పుచున్నా (డు 


ఆ నలు(డు నీవలన నున్మాదావసకు లోంబడినవా(దై యాస్మికముగ 
నీవు కోపబడితివా యని భయపడును; ఆకస్మికముగ నిన్ను బడసినట్లు (భాంతి 
పడి నవ్వును; అకారణముగా నీవు వెళ్లచున్నావో యని భావించి వెంట. 
బడును; నీవు తన్ను విలిచినట్లు భావించి బదులు చెప్పును.ఇవి యంతయు నాతని 
యున్మాదకృత్యములు , 

శో భవద్వియోగాఖీదువా ర్లిధారా 


మూర్భామయద్వీపమహాం ధర్ధపంకే 
మహి హో మహేభృ దృటకుంజరోఒయమ్‌॥ ౧౧౩ 


4. భవద్వియోాగా భిదురా రిధారాయమస్వసుః ।; మజతి | నిశ్శరణ్యః | మూ 
అర జ 

ర్బామయద్వీపమహాంధ్యపంక | హా। హో |! మహిభృదృుటకుం జర 8 | 
ఆయమ్‌ | 

టీక॥ భవద్వియోగాభిదురా రిధారాయమగ్యసుః; భివత్‌ == నీయొక్క, వియోగ 

= విరహమువలని, అభిమర ౫ అవిళ్చిన్న మెన, ఆ ర్రిధారా = దుఃఖ 

హక రంపం. అను యమస్యసుః = యమునానదియొక్క, మూర్చామయ 

ఏపమహాంధ్యపంకే మూర్చామయ == మూర్చావస్తారూప మెన, ద్వీప = 

2 ల థి యా 

వియఎదలి, మహాంధ్య == మహా మోహ మను, పంకే = బురదయందు, 

అయం — ఈ, మహీభృత్‌ వ ఏరుంజర 8; మహీభృ్ళతీ భట — రాజవీరు 

డను, కుంజరః == గజము, నిశ్శరణ్యః == రకీకు(డు లేనివాడె , మజ్జతి 

ర్త 


[మూ 
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ఇచ్చట నా ర్రిధారను యమునతో రూపించుట వలన రూ పకాలం 


కారము. 


ఆ రిధార యనగా దుఃఖపరంపర. అది కవి సమయము ననుస 
రించి యంధకారముపలె నుండునుగాన న నల్ల నియమునతో రూపీింప(బడి 
సది. కొన రూపకము, 

“మహభృదృటకుంజర 8” అను నెడ రాజవిరుండగు నలు6డు 
కుంజరముగా రూపింప.బడుటవలనను రూపకము ఇందు మూర్భావస్త 
వర్రితము 


ర్ట, సవ్యాపసవ్యత్య జనా ద్విరు కై $ 
ఇమ వా 


దశాసు శేషా ఖలు తద్దళా యా 
తయా నభః పుష్ప్య్యతు కోర కేణ॥ ౧౧౪ 


ఖ్‌ కోక వ్య త్యజనాక్‌ | ద్వినుక్తై॥. ప )చే ఫవ్షాణె 8 | పృథక్‌ | ఆరి 


తాను । దశాసు ! శేషా, ఖలు | తదశా |! యా । తయా ! నభః! 
an 


పుష నతు | కోరి రేణ | 


సవ్యాపసవ్యత్యజనాత్‌; సవ్య == ఎడమచేతినుండియు, అపసవ్య == 
కుడిచేతినుండియు, త్యజనాత్‌ = విడుచుటవలన, ద్యిరుక్సెః = రెండింత 
అర 


వెన_అనగా పది యెన.,. వంచేషవాజె ౩; సంచేషు-= అయిదు బాణములు 
షు |e EER 


cen 


గల మన్య్మథుంయొక్క,  బాజె 8 = అమ్ములచే, పృథక్‌ = ప్రత్యే 
(oa eee 
కముగా, ఆరితాను == షటింప (బడిన, డథాసు = అవస్థ అయందు. 
జ ట 


అనగా _చశుః PEs ల్ప_జాగర _ కృళతా. న అర తి. 
లజ్ఞాత్యాగ ఉన్మాద_మూర్భలకతో ( గూడిన డశలయందు. శేషా = మిగి 
లిన, యా = ఎ. తద్దశా ఖలు ==దెప్ఫ (దగని యా దళమదశ యనున 
చేది కలదో, కాయా _ ఆదళ యను, కోర కేణ == మొగ్గచే, నభః = 


ఆకాశము పుష్ప కతు = సుష్పించును గాత, 


ఇచ్చట మన్మథదళలలో దశమదిశ యమంగళకర మైనది. కాన 
నది యిట (పసావిత మై నిషేధింస(బడినది, 
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సమాసములు :_ 


జ అద | ఆం ని అద అధ అధ యక ఆచ బధ 
నివ్యాప*వ్యత్యజనాత్‌ పా సవ్యశ్చ __ వు నవ్యశ్చ ద సవ్యాపసవ్యా, 
సవ్యా పనవ్యాభ్యాం త్యజనమ్‌ _ సవ్యాపసవ్యత్యజనమ్‌, తస్మాత్‌ == 
సవ్యాపసవ్యత్యు జవాత్‌ 
ల 

దివ కెః :. ది ఉకాః =ద్విరు కౌః, తె 8౬ దరు కెః 

సా? చిం ఆనేల మాయ (= RR యానాం! 
పంచేమబాజై ః = పంచ ఇషవ; యస్య సః = పంచేషుః, పంచేషో; 


ఛావము;:_ 


ఆమ" థు డు ప చదాణు డగుటవలన నతడు, ఎడమచేతితోడను, 
కుడిచేతితోడను బాణములను వవలుటచే నవి రెండింత లై పది యైనవి. ఇట్లు 
మన్మథుని పదిబాణము?౯చే నలునకు ఫది మన్మథావస్థలు కల్పింప(దిడినవి. ఆ 
పది మన్మథావస్టలలోను కడపటి యివస్థ యమంగళకర మెనది. కాన నాదశ 
యను మొగ్గచే నాకోశము పుష్పించును గాత. అనగా నాకడపటిదశ దళశమదళ 
ఆకాశపుపష్పముతొ సమాన యై యసపంభవ మగు గాత. కొన నట్టి దశకు నలు (డు 
గుజశీకొి రికీంప(బడును గాత. 


థో త్వయి స ౮ ధెస్పతతా౭౬స్మి తేన 
మ్‌. 
(సస్తాపితో భూమిభ్యృతా౬స్మి తేన। 
థి 
ఆగత్య భూతస్పఫలో భవత్యా 


భావ [పతితా గుణలోభవతా?$॥ ౧౧౫ 


స త్వయి స్మరాధేః | సతతా | అస్మి | 'కెన | (పనాపితః | భూమిభృతా! 
ఖీ 
అస్మి తేన ఆగత | భూతః |: సఫా; | వత్యా g 1 భావ పతీత్యా। 
ణలోభవత్యాః | 


టీక॥ (అహమపి=నేనును) త్వయి = నీ విషయమునందు, స్మరాధేః == 
కాముదుఃఖ మువలన, సతతా_. ఎల్ల ప్పుడును, అస్మి తేన = దుఃఖించు 
నటి, తేన __ ఆ భూమిభ*తా = నలమహోరాజుచే (పసాపితో=సి నా 
sw ) లి గ థి ఆ 
(పయాణము జయింప(౧బడితిసి, ఆగత్య = నీకడకు వచ్చి, గుణలో 
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భవత్యాః == గుణములయం దాదరముగల్లిన, భవత్యాః = నీయొక్క. 
భావ (పతీత్యా = భావము తెలియుటచే, సఫల; = కొర్యసిద్ది గలవాండను గ, 
భూత 8 — అయితిని. 
సమాసములు :_ 
స్మరా థః క స్మర న్య ఆధిః == స్మరాధిః, తస్మాతీ = స్మరాధిః. 
సఫలః :. ఫలేన సహా వరత ఇతి =- సఫల. 
భావ పతీత్యా :_ భావస్య (ప్రతీతిః = భావ ప్రతీతిః, తయా _ భావ |ప్రతీత్యా. 
గుణలోభవత్యాః :_ గుణేషు లోభః =—=గుణలోభః, గుణలోభః అన్యాః 
అ స్థితి == గుణలోభవతీ, తస్యాః = గుణలోభవత్యాః. 
భావము: _ 
సీవిషయమునం దెల్లప్పుడును మన్మథునివలని పీడచే నిత్యదుఃఖితు( 
డెన యానలు(డు పంపగా నేను నీకడకు వచ్చితిని. గుణములను [గ్రహించు 


సీయొక్క భావము (గ్రహించి సఫలు,డ నై తిని. నలుడు దేనికై నీకడకు నన్ను 
బంపెనో యాకార్యము నీవలన సిద్దించినది. 


శో ధన్యాఒసి వై దర్శి గుణ రుదారై 
ర్యయా సమాకృష్యత నై షధోఒపి! 
ఇతః స్తుతిః కా ఖలు చం[దికాయా 
యదబ్దిమపు $ త్రరళ్లీకరోతి॥ ౧౧౬ 


ప,వి. ధన్యా! అస | వె దర్శి! గుణ $ | ఉదాంై$ 1 యయా । సమొకృష్యత । 
నెషధః।! అపి | ఇతః! సుతిః | కొ! ఖలు! చంద్రికాయాః | యుత్‌। 
అబ్బిమ్‌ : ఆపి | ఉ తరళీక రోతి । 


టీక॥ హేవె దర్శి! == ఓదమయంతి! (వె దర్శ్భరీతి, ధన్యా౬సి = ధన్యురాల 
వె తివి, యయా ఏనీచేత, ఉదారై 8 = ఉత్కృష్టము లగు, గుణై 8 == 
సౌంద ర్యాదిగుణములచెత,  శ్రైషృప్రసాదాది గుణములచే_ (బంధసాధ 
నము లగు శ్రాళ్ళచే), నై షధోఒపి = నలు(డు గూడ, సమాఘాష్యత = 


న =. 
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ఆబ్లీమసి == గం భీరు. డైన సముద్రుని గూడ, ఉ త్రరశళ్లీకరోతీతి యత్‌ = 


జ పెట్టుట యనునది యేది గలదో, ఇతః = దేనికంెటు (నధికముగా) 
నుతి = వరన, కౌ ఖలు == ఎమి యగును. 


ఇచ్చట దనుయంతీనలు౯కు చంద్రికా సము[ద్రములతో బింబ 


(పతివింబభావముచె నౌవమ్యము చెస్పుటవలన దృష్టాంతాలంకారము. 
ణా 


సములు; 


ఉత్తరళీక రోతి:_అను తరళము తరళం సంపద్యమానం కరోతి == ఉ త్ర 
రళీకరోతి. 


భావముః; 


డగు నలమహారాజు నీవె పున కాఃర్షింపంబడెను. వెన్నెల గంభీర మెన 


కిదమయంతీ! నీగుణము లుత్క్బృష్టములు, ఆగుణములచే మహాగంభీరు( 
సము 


(దమును కలతపణచుటలో నేమి యతిశయ మున్నది? ఏమియు లేదు. 


టీక ॥ 


లో నలేన భాయాః శశినా నిశేవ 
త్వయా స భాయాన్నిశయా శశీవ। 
పునః పున స్రద్యుగయుగ్వి ధాతా 
స్వభ్యాసమా స్తే ను యువాం యుయుకుః॥ ౧౧౭౬ 


. నలేన! భాయాః! శళినా ! నిశా! ఇవ। త్వయా। నః । భాయాతీ్‌ । 


నిశయా |! భనీ | ఇవ! పునః ! పునః తద్యుగయుక్‌ | విధాతా | స్వభ్యా 
సమ్‌ |! ఆస్తే! ను! యువాం! యుయుతుః | 


శశినా = చంద్రునిచే, నిశేన = ర్యాతివలె, [త్వం == నీవు], భాయాః == 
(పకాశింపుము; సో౬పి==ఆనలు:డును, నిశయా = రా(తిచే, శశీవ == 
చం[దుండువలె. భాయాతి = (పకొళించును , పునః పునః ==మాటి మాటికి, . 
తద్యుగయుక్‌,తత్‌ == ఆర్మాతిచందులయొక్క_, యుగ = జంటను, యుక్‌ 
= కూర్చునట్టియు, యువాం =మిమ్ముల నిద్దణీని, యుయుత్లు 8 = 


కూర్చ (టోవుసెట్టియు, విధాతా -.. (బ్రహ్మా, స్వభ్యాసం = అధ్యా సాతిశయ 


వాందు, భో సె ను వ్‌ కల/డౌా మె. 
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నలదమయంతుంకు శశినిశలకోడను  దమయంతీనలులకు 
నిశాశశులతో డను నౌనమ్యము( జెప్పుటవలన నుపమాలంకారము. నలు 
నికో దమయంతియు దమయంతితో నలు(డును (బకాళింతు రని చెప్పుట 
వలన నన్యోన్యాలంకార ము, అది పె న। జెప్ప(బడిన యుపమాద్యయ 
ముచే ననుపాణితము గాన వానితో దీనికి సంకరము. 

నిశాచం[దుల యో జనయందలి యభ్యాసము దమయంతీనలు ల 
యోజనార్గము గాక పోయినను, తదర్భ మనుట యు(త్పేక్ష. ఈ యు శ్రే 
కా యలంకౌొరముల సంకరముతో సంకరము. 


సమాసములు; _ 
తద్యుగయుక్‌ :. తయోః యుగమ్‌ - త్రద్యుగమ్‌, తద్యుగం యున కీతి 


స్వభ్యాసమ్‌ :. అభ్యాసస్య సమృద్దిః = స్వభ్యాసమి. 

యుయుతు ? :_ యో కృమిచ్చుః -—యుయురుః. 
భావము ; 

ఓదమయంతీ! చందదునిచే రాతివలె సీవు నలునిచేక. (బకాశింపుము. 
రా(తిచే( జం|దు(డువ లె పీచెనా నలుడు (పకాశించును.మాటిమాటికిని నిశాచం(ద్రు 
లను గలుపునట్టి (బ్రహ్మ మేయిద్దజీిని గలుపుటకై మంచి యభ్యాసము నిప్పటి 
కిని జేసికొనుచున్నాడా ఏమి యని తోచుచున్నది, కానిచో మాటిమాటికిని నిశా 
చంద్రుల నత (డు కలుపుచుండుటకు( (బయోజన మేమి యుడుగు* 


శో సనద్వయే తన్వి పరం తవె వ 
య ఆశాల న 
పృథా యది (వాప్ప తి నె షధస్య। 
అనల వె దగ్య్యవివర్తి సీనాం 
ఈ'6- (ఉట oa 


పతావశళీనాం రచనా సమా ప్పిమ్‌! ౧౧లా 


పు సనద్వయె । తన్వి: పరం | తవ! ఏవ । పృథె |! యని । | పాప్ప తి 
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టీక॥ (కించ == మజీయు నై షధస్య ==నలునియొక్క, అనల్చవై దగ్ధ్యవివ 
ర్రిసీనాం; అనల్స == అధిక మెన, వె దగ్య = నేర్పును, వివర్లినీనాం == 
వరిల 6జేయునటి, పత్రావళీనాం = మక రికాదిప త్రావళు లయొక్క_, 
ఈ తి ర 
రచనా = నిర్మాణము, _ సీం = సలపూ ర్రత్వమును, (పాస్స్యతి యది 
= పొందగల్లినచో, తన్వి = అ ఓనుందీ! పృథ' = విశాల మైన, 
తవెవ == నీదియే we సనద్వయే పరం ==చనుదోయియం దే పొంద 
గలుగును. 
సమాసములు :- 
సనద్వయే ఇ సనయోః ద్యాయమ్‌ = సనద్యయమి, తస్మిన్‌ == సన 
ద్యయే. 
నె న షధస్య ; 3. నీషధానొం రాజా ౫ న షధః, తస్య = ర షధస్య, 
అనల్నవె దగ్భ్యవివర్షినినామ్‌ ;_ న అల్విమ్‌ = అనల్నమ్‌, విదగ్గస స్య భావః 
= వై దస్హ్యమ్‌, అనల్పం చ తత్‌ వైదగ్యం చూ అనల్చవై దగ్గ్యమ్‌, 
అనల్బవెదగ్యం వివరయంతితి = అనల్పవె దగ్యవివరిన్యః, తాసామ్‌ 
ee ఇ a Qe 4 oD 
= అనల్ప వె దగ్యవివరినీనామ్‌, 
ద టా (a 
స[త్రానళీనామ్‌ ప పత్రానామావళ్ళ్శ్యః అ పత్రావళ్యః. తాసాం == పత్రావళ 
నామ్‌ 
భావము : 


నలమహారాజు మక రికొదిపత్రరచనలు జేయుటయందు( గడునేర్సరి. 


అతని యా నేర్చు పరిపూర్ణత జెందవలయు ననినచో నత(డు నీ చనుగవపె 
యామకరికాది పతరచన గావించవలయును. అప్పుడే యాతని ప[త్రావళీరచనా 
కౌశలము పరిపూర్ణత నొంద (గలదు. 


శో ఎకస్సుధాంళర్న కథంచన న్యా 
గొ 
తృ ప్రికమ _స్త్వన్నయనద్వయస్య | 
తంలోచనా సేచనక స్తదస్తు 
జాం 
లాస 


త ద్యుతిసద్వి తీయః॥ గా౧క౯ా 
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ప. వి. ఏకః | సుధాంకుః |! న |! కథం । చన ! స్యాత్‌ | తృ పిక్షమః | త్వన్నయ 
నద్యయస్య | త్వల్లోచనా సేచనకః | తతి | అస్తు | నలా స్యశీతద్యుతి 
సద్వితీయః | 

టీక॥ ఏకః == ఒక,సుధాంళుః = చందు.డు, త్యన్నయనద్వ యస్య = నీరెండు 
న్మేతములకును, కథంచన = ఎవిధముగ నె నను, తృప్రక్షమః; తృ ప్రి 
= తృ ప్రిపబచుటయందు,క్షమః == తగినవా(డుగ,నస్యాత్‌ ==కానేరడు, 
తత్‌ == అందువలన, నలాస్యశీత ద్యుతిసడ్వితీయః, నలాస్య = నలునిముఖ 
మనెడు, శీత్రద్యుతి నా చం దునితో , సద్వితీయః = రెండవదానితో 
గూడినవాడై , త్వల్లోచనా సేచనకః; త్వల్లోచన =నీ నేత్రములకు, ఆసే 
చనకః == అనంతతృ ఎని గలించువా (డుగ, అస్తు = ఉండును గాత, 

సమాసములు: 
సుధాంశు :. సుధామయాః అంశవః యస్య సః =సుధాంకుః. 
నయనద్యయస్య :. నయనయోః దకయమ్‌ _ నయనద్యయమ్‌, తస్య == 
నయనద్వ్యయస్య. 
త్వల్లోచనా సేచనకః :_ తీవ లోచనే == త్వల్లోచనే, త్వ లోచనయోరా సే 
చనకః == త్వల్లోచనా సెచనక 8, 
నలాస్య శీతద్యుతిసద్వితీయః:_ నలస్య ఆక్యమ్‌ = న లాన్యమ్‌, శీతా ద్యుతిః 
యన్య సః = శీతద్యుతిః, నలా గ్య మేవ [శీతద్యుతిః = నలాస్యశీతద్యుతిః, 
ద్వితీయేన సహవ్నర్తత ఇతి == సద్వితీయః, నలాస్యశీతద్యుతినా సద్వి 
తీయః = నలాస్య శీతద్యుతిసద్వితీయః. 

భావము: 

ఓ దమయంతీ: నీకను(గవకు నొక చందు డెవ్విధముగను సంతోష 
షమును గల్గింపలెడు. కావున నలముఖచందుని రెండవచం దునిగా( చేసికొని 
సుధాంశువు నీ నేత్రములకు రెంటికి ననంత మగు నానంద మొసంగు గాత. 


థో, అహో తపఃకల్పతరుర్నలియ 
ae) 
స్వత్పాణిజా గస్పురదంకుర [$ః 
త్య్యద్భ్భూయుగం యస్య ఖలు ద్విప తీ 
తవాధరో రజ్యతి యత్క్మల౦బః॥ ౧౨౦ 


ప. వి. అహో ।; త పంకల్పతరుః | సనలీయః | తతా ంథీవా నా గస్ఫురదంకుర శ్రీ ౩ , 
త్వ్యద్భూయుగం | యస్య | ఖలు ! ద్విపత్రీ | తవ | అధర; ! రజ జ్యుతి | 
యత ,.లం౦దబః. 

టీక॥ నలీయః =నలునికి సంబందించిన, తపఃకల్పతరుః = తీ పస్పనెడి కల్ప 
వృక్షము, త్యత్సాణిజాగస్ఫురదంకుర (శ్రీః; త్వత్‌ జ నీయొక్క, 
పాణిజ = గో ళయొక్‌, అగ = కొనలచేత, స్ఫురత్‌ త (పకొళించు, 
అంకుర (శః == మొ 695 ల థోభగలది, యస్య = ఎకల్వువృకమునకు, 
త్య(ద్ఫ్యూయుగిమి — సీకనుబొమల జంటయే, ద్విప(తీ = "మొదట 
నేర్పడు రెండాకులు, తవ == నీయొక్క, అధరః -- (కిందిపెదవి, 
యత్కలంబః, యత్‌ -౨ ఎనలత పఃక ల్చ వృక్షమునకు, కలందిక _- 
చిగురుజొంపము, ఆహో _. ఆశ్చర్యము, 

సమాసములు ; 
తప 85ల్చాతరు; wR SS కల్పతరు? =తపఃకల్పతరుః. 
నలియః 3. నలస్య అయం -= నలీయః 
తృత్సాణీజాగస్సురదంకుర శ్రీ 8 = పాణొ కాయంత ఇతి = పొణీబాః, 
తవ PT: త్వత్సాణిజానామగాణి == త్యత్పాణిజా 
(గాణ, అంకురాణాం (ట్రక్‌ == అ ంకుర (శ్రీ 8, త్యశ్సాణిజా' గె JE స్ఫురంతీ 
అంకుర శ్రీ) యస్య SE తిల త్చాణజా *గస్ఫురదంకుర శ్రీః. 
త్య(ద్భూయుగ మ్‌ సు [భువోర్వుగమ్‌ న (భూయుగ మి, తవ (భూయుగమ్‌ 
= త్వ(ద్ర్భూయుగమ్‌. 
ద్విపతీ వ్‌ జ ద్యయాః సత యోస్సమాహోరః aie ద్విపతి. 
యత్కలంబ;ః an యస్య రఠరదిక ఇ యత్కులంబః, 

న = 
నలుని తప పల్ప్చవృత్షేమ వట క్ర సజ ఖౌగములే యంకుళ ములు, గ్‌ కస్సు 
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దొమల జంటయే తొలు: నేర్వడు రెండాకులు, నీయధర మే చిగురు జొంపము, 
పీనిచే నాత హః కల్పవృక్షము తనయంతట నెట్టినై వెలయుచున్నది. 
ఏ టు + 


+ a 
in 1 ణా ॥ 
న | 


శో॥ య సే నవః పల్ల విత ః క రాభ్యాం 
స్మితీన యః కోరకిత స్త్రవాఒ౬నె | 
అంగ్మమదిమ్నా తవ పుష్పితో యః 


స్తన్యశ్రియా యః ఫలిత స్తవై వ॥ ౧౨౧ 


ప. వి. యః। తే! నవః। సల్ల వితః । కరాభ్యాం! స్మి'తెన। యః । కోరకితః | తవ, 


నియా 1 యః | 


ఆస్తే ! అంగ(మదిమ్నా | తవ | పుష్పితః |! యః! స్తన 


ఫలితః |! తన | ఎవ | 


టీక॥ యః=౨ఏ, నవః = నూతన మైన కల్పవృక్షము, cme నీయొక్క, 
కరాభ్యాం == చేతులచే, సల్ల విళః - చిగురించినదో, యః __ ఎకల్చు 
వృకము, తవ = నీయొక్క. స్మితేన = చిఅునగవుచే, కోరకితః == 
మొగ్గలు దొడిగిన ది, ఆసే వ ఉన్నదో, Os ss కల్పవృక్షము, 
తవ == నీయొక్క, అంగ్మ్యమదిమ్నా; అంగ = శరీరముయొక్క-, (మది 
మ్నా = మె త దనముచే, పుష్పిళతః = పుష్పముల దొడిగినదో, యః 
= ఏక ల్పవృక్షము, తవె వ =నీయొక్కయే సన (శ్రియా = చనుదోయి 
చెన్నుచే, ఫలితః = ఫలములను దొడిగినదో. 


ఫూర్వళ్లొక మందును నీశ్లోక మందును నలత పస్సునందు కల్పవృక్ష 
త్వమును దమయంతినభాదులయందు కల్పవృక్షొవయవత మును రూపిం 
చుబవలన సావయవరూపసకాలంకారము. అవయవి యగు కల్పవృక్షము 
అపయవము లగు ద మయంతినఖా (గ్రాదులు భిన్న దెశస్టితిగల్లియుండుట 
వలన నసంగత్యలంకార ము.కార్యకారణ ములకు భిన్న దెశత్వమును జెప్పి 
నచో నసంగతి యని దాని లక్షణము ఇచ్చట నవయవి యగు నలత పః 
కల్పవృకమునకును, అవయవము లగు నఖొంకురాదులకును కార్యకారణ 
భావము. 


స్థ పాన పము 


అర్య 
వ! 
కోరకితః:. కోంకాః అగ్య సంజాతా ఇతి ==కోరకీత 8. 
త్ర 
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సన శ్రియా: ననయోః te స్తన శ్రీః, తయా. స్తన | శియా. 
ఫలిత 8 :.. ఫలాన్యస్య సంజాతానీతి == ఫలిత 8. 
వైన్‌ కపట 


ఆ నలత పఃకల్చవృక్షము నీ చేతులచే( జిగురించినది. అది నీ చిబు 
నగవుచే మొగలు దొడిగినది. అది నీ రీరమార్హవముచే పుష్పముల దొడిగినది. 
సీ చనుదోయిచెన్నుచే నా వృక్షము ఫలములను దొడిగినది. 


తో కంసికృతాసీత్లలు మండలిందో 
౧ ప 
స్పంస క్తర శ్మి.ప్రకరా న్మరెణ। 
తులా చ నారాచలతా నిజై వ 
మిథో౬నురాగస్య సమీకృత వామ్‌॥ ౧౨౨ 


పం క౦సకృతా । ఆసీత్‌ ! ఖలు! మండలీ |! ఇందోః | నంస కరళ్ళి_పకరా। 
స్మరణ ; తులా! చ । నొరాచలతా । నిజా! ఏవ | మిథోఒనురాగ స్య | 
సమీక్కృతే | వామ్‌ | 


టీక స్మ రెణ == మన్మథునిచే, వాం=మీ యిటు వురిలో, మిథోఒనురాగన్య == 
ఒండొరుల యనురాగముయొక్క_, సమీకృతౌ == సమానము గావించుట 
యందు, సంస కరళ్శ్మి(పకరాః సంస క == సమకూర్చు (బడిన, రశ్మి = 
కిరణము అనెడి దారములయొక్క_, (పకరా a సమూహముగల్షిన , 
ఇందో: == చందదునియొక్క, మండలీ == వరుల మైన మండలము, 
కంసీకృతా == తూచుట కుపయోగపడు లోహపాతముగ( జేయంబడినది, 
నిజా==తన దెన, నారాచలతై వ = తీగవలె( బొడుగె న బాణలత, 
తులా చ= త్రాసుకు నడముగ నుండెడి కట్లగను, (కృతా == చేయ, 
బడినది. 
ఇచ్చుట నిందుమండ లి మున్నగువానియందు లోహపా(త్రత్వాది 
ధర్మములను రూపించుటచేతనే మన్మధునియందు తోలనక_రృత్వము 
సిద్దించుచున్నది. కాన నేక డేశవివ రిరూపకము. 
సమాసములు :- 


క౦సకృతా:._ ఆర ంసక కంస సంపద్యమానా కతా = కంసీకృతా., 
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సంస కరశళ్శ్మి|పకరా: అ రశ్మీనాం (పకరాః = రశ్మి పకరాః, సంసక్సా 
రశ్మి(పకరాః యస్యాం సా == సంస క్రరశళ్మిప్రకరా. 
నారాచలతా:.. నారాచ ఏవ లతా=-నారాచలతా. 


when _ మిథః అనురాగ? = మిథోజఒనురాగ 9, తస్య = 


కూప ముక. 


మన్మథు(డు మీ యిజువురి యనురాగములను సమముల6 గావించుటకై 
కిరణము లను దారములతో( గూర్చ (బడిన చం దమండలమును లోహపాత్రగా 
జేసెను, తన సన్నని బాణమును త క్కెడకు( గై యడ్డకొయ్యను గావించెను. 
ఈ విధముగా జంద్రుని లోహపు(దట్టగను, తనదాణమును దులాదండముగను 
గావించి మీ యిజువురి (పేమను మన్మథు'డు తూచి సమములు గొవింప. 
(దియత్నించెను. 


శో సత (సుత స్వదమధూత్తసాం దే 

గా హరీ డి 
తత్పాణిపద్మే మదనోత్స వేషు। 
లగ్నోత్లితాస్ప్వత్కు_చప త్ర రకా 
_స్తన్నిర్లతా స్తం (పవిశంతు కూూయ 811 ౧౨౩ 


| | అల 2 అటి ఖో జో ళ్‌ చవ 

ప. వి సత్త్వ సుతి స్వదమధూత్తసాం(దె । తత్పాణిపద్మే | మదనోత్న షు । 
లగ్నో త్రితాః | త్వత్కుచప త రేఖా? | తన్నిర్గతాః శం! (ప్రవిశ ౦తు | 
భూయః | 


టీక॥ (కించ == మటీయు), మదనోత్సవేషు == మన్మథ త్సవములయందు, 
స స త్వ(స్రుత స్వేదమధూత సాం దే; స త్‌ = = మనోవికారముచే, (సుత 

== (స్రవించిన, సె్యెద = = చెమట యను, మధూత = తెనె పెకచ, లేదో 
మెనముచే, సాం(దే = సీరంధ మె మెన, తత్సాణిపద్మే; తత్‌ ఆ నలుని 
మక్క, పాణిపద్మే మమ్ము పద్మమువంటి హ స్తమునందు, లగ్నో త్రితాః; 

లగ్న =సంక్రమించినవై , ఉత్తితాః = పైకి లేచినవియు, తన్నిర్గతాః 
తల్‌ == అ నలుని పాణిపద్యమునుండి, నిర్గతాః == వెలువడిన, త్వత్కుచ 
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| క త్వత్‌. = నీయొక్క, కుచప[త్రరఖౌః = సనములయందలి 
మకరికాదిపష[న రేఖలు, భూయః == మరల, తం==ఆ పద్మములవంటి 
హా సమును (పవిళంతు = (సవెశించును గాత. 


ప: త రేణభాః; 


స త్వస్రుత స స్వేద మధూత్తసాం (దే స తేన (సుత 8 = స త్వసుతః 

గ త్త్యసుకళ్చాసా స్వేదిశ్చ == న త్వసుత స్వేదం స త్వ (సుత "స్వేద 

ప ముధూత్త మి వా సత్త్వ స్రుత స్వేదమధూత్త మ్‌, స స త్వ(స్తుత "స్వేద 

మధూ తేన సాందమ్‌ =స త్వ(స్రుత స్వేదమధూత్త నాం[ద్రమ్‌, 

తత్పాణీన డే: వొణీః పద్మమీవ = పాణీపద్మమ్‌, తస్య పొణ్‌పద్మమ్‌ 

= తత్పాణీపద్మమ్‌ తస్మిన్‌ ఇ తత్పాణిపద్మే. 

మదనోత్సవేషు:_.. మదనస్య ఉత్సవాః == మదనోత్సవాః, తేషు == 

మదనోత్సవేషు. 

లగ్నో త్రితాః:_. లగ్నాశ్ళ తె ఉల్రితాశ్చ = లగ్నో త్లితాః, 

త్వత్కుచప త్ర రేభాః:_ కుచయోః పత్రాణి = కుచపత్రాణి, తవ కుచ 

ప్రాణి = త్యతు_చపత్రాణి, త్వత్కుచస్రాణ్యేవ రథః == 

త్వత్కుచపత రఖాః. 

తన్నిర్ష తాః: తస్యాత్‌ నిర్లతాః = తేన్నిర్గతాః. 
భావము :- 

మి ము మన్మథోత్సవములయందు ననగానురత క్రీడలయందు స త్వ్వమను 
మనో వికారమువలన నుడ్భవించు చెమట యను మెనముచే సందు లేక పూయ. 
బడిన సలుని సాణీసవ్మ మందు నీ స్తకతలమునుండి యతికినవియు నలునిచే 
తొలుత వాయ:బడినవియు నగు మక క రికాది పత్ర రేఖలు మరల నా నలునిహ స 
మునే పొందును గాక. సలునిచే దదుయంతీ సనత టముఐ పై మకరికొదిప[్మత 
రచనలు చేయ(బడియున్న వి. సురతకాలమునందు శరీరమున స్వేద 'మేర్చడుట 
నలన నా స్వేదముచే నలునిహ స్తము సందులేక మెనపుపూత వేయంబడిన 
టుండును. సుకత కాలమున నలునికర స్పర్శచే దమయంతీ సనమండలముపై ని 
పత రేఖలు నలునిచెతి కంటుకొనును. తొలుత నా మకరరేఖలు నలునిహ సముచే 
రచింప(బడిన వై యుండును. అని మరల నలునిహ స్తమునే సురత శేశి వశమున 
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కను కారణమున కార్యమునకు లయము గాన నలునిహ సమునుండి 

వెళ్వజిన మక రకా దిరేఖలు మజల నలునిహ స్త మునే పొందుబ సంభవించును. 
ఈ విధముగ మకరికాదిరేఖలు నలుహ సమునే పొందును గాక యని హంస 
యి6ట దేవించుచున్నది. 


ట్‌క 


శో బంధాఢ్యనానా రత మల్ల యుద్ద 
(ప మోడితే ; కేళివనే. మరుద్చిః। 
తై 
(ప్రసూనవృష్టిం పృనరు కము కాం 
_పతీచ్చతం భిమి యువాం యువానొ॥ ౧-౨౪ 
& REE 


బంధాఢ్యనానారతమల ల్ల యుద్దప్రమోదితై 8 | కేళివనే ! మరుద్శిః। 
(పసూనవృష్టిం సృనరు క్రము కాం ! _ పతీచృతం మి | యువాం |; 


యువానొ । 


(కించ, న మజణీయు) వాఖె మ్‌ = క దమయంతీ, బింధాఢ్యనానారత 
మల్ల యుద్ద _పమోదెత్రై 8; కరన వ్వా = కామశాస్త్ర పంద్ధము లగు వివిధ 
బంధదులచే, ఆఢ్య = సమ్మగ మైన) నానారత == నానావిధసురత 
రూప మెన, మల్ల యద = వీరరణన న న, [పమోడితై ః == పరిమళము 
గల (సంతో షముగలు, కశివ నే = ఉద్యానను౦డ లి, మరుద్చిః - వాయువు 
లచే (దేవతలచేత), పునరు కము కాం; పునరు క అలా దట్టముగా, 
ముకాం===విడువ (బడిన, (ససూనవృష్టిం = = పష్పవ వర్గమును, యువానొ 

= యువతియు యువకు'దు నగు, యువాం _ మీ రిరుపురు, (పతీచ్చతం 
== పుచ్చుకొనుదురు గాత, 


ఇరా సములు; _ 


బంధాఢ్యనానారత మల్ల యుగ ప్రమోదిలై ః వు బం ధై రాఢ్యం = బంధా 
ఢ్యం, నానావిధం చ ₹త రతం చ = నానారతమ్‌, బంధాఢ్యం చ 
తత్‌ నానారతం చ = దంధాఢ్యనానారతమ్‌, బంధాఢ్యనానాక త మేవ మల్ల 
యు ద్దమ్‌ a బంధాఢ్యనానారత మల్ల యుద్దమ్‌, బంధాఢ్యనానారతమల్త 
యు దైన (పమోదితాః, బింధాఢ్యనానారత మల్ల యుద్ద ప మోడితాః, 
తైః == బంధాఢ్యనానారత మల్ల యుద్ద ప మోదిత్రై ః 
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శీభివనే :_ శేశేః వనమ్‌ = కేశివనమ్‌, తస్మిన్‌ == కేళివనే. 


2 కాం aru తి అద ఆన ప్రొ ర తామ్‌ న్‌ా 
(పసూనవృషిమి ఏ (పసూనాం వృషిః అ (పసూనవృష్ట = 
gm 
కు 


(ప్రసూనవృష్టి 

పునరు కముకామ్‌ :_ పునః ఉ కమ్‌ == పునరు క్తమ్‌, పునరు కం యథా 
తథాముకా=పునరుకముకా, తామ్‌ == పునరు క్తము క్రౌమ్‌ 

భెమి :_ భీమస్య అపత్యం ప్రీ = ఖై మీ, తస్యాః సంబుద్ధిః == హేభైె మి 


భావము :. 


కామళాస్త్ర నుందు వ్యావతాదికరణము లను బంధములు, ఉ తానకొదు లను 
నానాసురత ములు జెపష్ప(బడియున్నవి. ఆ బంధములతో నిండిన నొనాసుర 
తరూప మైన మల్పయుద్రముచే నుద్యానవనమందలి వాయువులు తావి నొందును 
(దేవతలు హర్షము నొందెవరు. యుద్దములయందు విజయము నొందినవారిపై 
దేవతలు పృుస్పవర్గమును గురిపింతురు. "అవ్విధముగనే యీ సురతయుద్దమున ( 
బెనగులాడి విజయ మందిన యువకు లగు మీ రిరువురును శేశీవనమందలి 
వాయువులచే (దేవతలచే) డట్ట్లముగం గురిపించెడి పుష్పవర్షమును గ్రహిం 
తురు గాత. 


శో అన్యోన్యసంగమవశాదధునా విభాతాం 

తన్యాపి అటు కనని వికసద్విలా సే 1 
(సష్షుం పునర్మనసిజస్వ తనుం (ప్రవృ త్త 
మాదావివ ద్వ్యణుక కృత్సర మాణుయు గృమ్‌॥౧_౨౫ 


ప, వి అన్యోన్య సంగమ వశాత్‌ ।! అధునా | విభాతామ్‌ ! తస్య | అపి!తే ! అపి | 
మనస 1 విశ సిద్విలా సె (సమం 1 పునః! మనసిజస్య 1) తనుం |; (పవృ 
తమి | ఆదొ | ఇవ | ద్య్యణుకక్ళత్‌ పరమాణుయుగ్మమ్‌ | 

టీక॥ (కించ = మణీియు అధునా== ఇప్పుడు, అన్యోన్యసంగమవళాత్‌; 


అన్యోన్య = ఒండొరులయొక్క., సంగమ ==కలయికయందలి, వశాత్‌ 
= పరత ం|త్రతవలన, వికసద్విలా సే; నికసత్‌ = వరిలుచున్న విలాసే 
దగా 


౭న 
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= ఉల్లాసముగల, తస్యాపి == అతనియొక్కయు, తేఒపి = నీ 
యొక్కయు, మనసీ =. మనస్సులు రెండును, మనసిజశ్య == మన్మథుని 
యొక్క, తనుం = శరీరమును, పునః = మరల, గ్రముం జా సృజించు 
టకు, (పవృ తం = ఉద్యు క మెనదియు, (కావుననే ఆదో = మొదటి, 
ద్య్యణుకక్ళతీ, ద్యకణుక = ( రెండు పరమాణువులచే (బుట్టిన) ద్య ః 
జంటయో యనునట్లు, విభాతామ్‌ == (పకొళించును గాత, 


ఈక్వ రెచ్చచే రెండు పరమాణువుల కలయికొచే డ్వ్యణుకొది క్రమ 
ముగ ( (బ్రపంచసృష్టి యేర్చుడు నని తార్చి_కమతము. ఆ మతమునందు 
మనస్సు పరమాణుస్వరూపము గాన నలదమయంతుల మనస్సులు శెం 
డును రెండు పరమాణువు లై మనసిజు. డగు మన్మథుని శరీరమును 
సృజించుటకు ద్య్యణుకమును నిర్మించును. దానివలన మన్మథుడు 
(కామము జనన మొంది విజృంభించు నని యు దేశము. 


మాసములు : _ 


అన్మోన్యసంగమవశా తీ ;_ అన్యోన్యయోస్సంగమః = అనో న్యనంగమః, 
అన్యోన్యసంగమస్య జ. అన్యోన్యసంగమవళః, తస్మాత్‌ = 
అన్యోన్యసంగమవళశా త్‌. 


విక సద్విలా సే 2. వికసన్‌ విలాసః యమో సే _ వికసద్విలా సే. 
న అ 


_ మనసిజస్య :. మనసి జాయత ఇతి =. మనసిజః, తన్య = మనసిజస్య. 


ద్వ్య్యణుకకృృత్‌ ౬. ద్వౌ అణా యస్య తత్‌ = డ్య్యణుక మ్‌ డ్యణుకం 


పరమాణుయుగ్మమ్‌ :. పరమళ్వాసాౌ ఆణుశ్చ = పరమాణుః, పర 


మాణో యుగ్మమ్‌ =ాపర మాణుయుగ్మమ్‌' 


భావము : 


నలు(డును నీవును నొండోళు*తో కలియుటవలన మిగుల నుల్లాసము 


నొందిన మీ యిరువురి మనస్సులు, మనస్సున బుట్టునట్టి మన్మథుని యొక్క 
శరీరమును సృజించుటకు నుద్యు క్రములె దానికి మూల మెక ద్వ్యణుకమున్లు 
సృజించు బరమాణుపుల జంటగ (బ్రకాశించును గాత, 
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కామః కెసుముచా సదుర్ణ యమముం జెతుం నృపం త్వాం ధను 


కు కయ. మాల మాద్యత్యసా। 


(గీవాలంకృతిపట్లసూ(తలత యా సృ కియల్ల ౦బయా 
ట్‌ 3 గం 


| (భ్రాజిష్షుం కనంభరున నివసత్పిందూర సౌందర్యయా ॥ ౧౨౬ 


ప.'వి, కామః | కౌసుమదావదురయమ్‌ 1! అనుం ! జేతుం | నృపం | త్వాం! ధను 


ర్వలీ మ్‌ | అ,వణవంశజామ్‌ | అధిగుణామ్‌ ! ఆసాద్య! మాద్యతి | 


శల అసౌ! ' (గవాలంకృతిపట్టసూ (త్రలకయా | పృష్ట, బు ! కియల్ల ంబయా |! (భా 


జిస్తుం | కషరఖయా | ఇవ । నివసత్సిందూర హౌందర్యయా | 


అసౌ = నలుని జయింప( గోరినటి యీ, కామః == మన్మథుడు, 
చు 


కొసుమచాపదుర్రయమ్‌; కౌసుమచాప == పుష్పధన స్పుచె, దుర్ణయమ్‌ == 
జయింప సాధ్యము కాని, అముం — శశి, సృపం==నలుని, జేతుం దా 


జయించుటకు, 'అ[వణవంశజామ్‌; అ|వణవంశ = మంచివంశమునందు, 
అ(వణ == పురుగుకొటనట్లి, వంశ = వెదురునందు, జాం ఇ పుటినటి, 

రు భు రు రు 
అధిగుణామ్‌ = అధిక మైన సౌందర్య మను గుణము గల్లిన, (ఎక్కు 
పెట్టబడిన యలెతాడుగలిన), నివసత్చిందూర సాందర్యయా; నివసత్‌ = 

వి ఉం గ! 

అనువ ర్రించుచున్న, సిందూర = అ.కరదశలో నాళములవలన వినర 
దిడిన సిందూరముయొక్క, సౌాందర్యయా == సొందఠ్యముగల, క్‌ష 


'రెఖయా = కొలాంకరమందు సిందూరము సం[కమించినదా లేదా యను 


__ పరీక్షకొజకుం జేయ(బడిన యొరిపిడిగీతయో యనునట్టున్నదై , సృషై 


= మెడవెనుక, కియత్‌ == కొంచెముగా, లంబయా = (వేలాడుచున్న, 
గ్రీవాలంకృతిపట్టసూ (తలతయా; (గీవా = కంఠమునకు, ఆలంకృతి = 
అలంకరణ మెన, పటసూూత్రలతయా == పట్టుదారప్ప తీగెచ, .(భాబిషుం 
(౦ రు ఖా ది 
= (పకాశించుచున్న, త్వాం == నిన్న నెడి, డి, ధనుర్వల్తి ౦ == ధనుర్గతన్సు 
కా అరం. మాద్యతి = సంతో షించుచున్నాడు.. . 


శ్వామేవ ధనుక్వల్లీమ్‌__అను నెడ రూపకము. 


గీవాలంకృతిపట్లసూ త్రలతను కషరేఖయో య ని Posen 
వలన నుల్నేత. 
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“అ[వణవంళ జామ్‌_అధిగుణామ " అనునెడ శేష. శ్లేషో త్పే)క 
లతో రూపకమునకు సంక రము. 


క సుమపోపము క కుసుమ అయం __ కౌొసుమః, కౌసుమః చాపః 
యస్య సః = కౌసుమచాపః. తం = కౌసుమచావమ్‌, 

దుర్గయమ్‌ :_ దుఃఖేన, జేతుం శక్యః = దుర్దయః, తమ్‌ = దుర్ణయమ్‌. 
ధనుర్వల్లీ మ్‌ ;- దనురేవ పల్లీ = ధనుర్వలీ శామ్‌ ఆ దనుర్వల్నీ మ్‌. 
అ[వణవంశజ వాస్‌ న వణ య యస్మిన్‌ సః = అవ్రణః, అ్మవణ 
శ్చాసౌ వంశశ్చ == అ[వణవంశః, అ(వ=వంళాత్‌ జాయత ఇతి == 


అ[వణవంశబా, తామ్‌ == ఆ(వణనవం౦శజామి. 
అధిగుణామ్‌ :. ఆధికృకః గుణః యస్యాం సా __అధిగుణా, తామ్‌ = 
అ ధిగుణొ మి. 
(గీవాలంకృతిపట్టనూత్రలకయా :- (గీవాయాః ఆలంకృతిః = [గీవాలం 
. కృృతిః, పట్టమయం చతత్‌ సూతం చ = = పట్టసూత్రమి, పట్టసూగత 
మేవ లతా =. పట్టసూతలతా, (గీవాలంకృతిళ్చానా పట్టసూ త్ర లతా చ= 
గీవాలంకృతిపట్లసూ (ఈ తా ల తయా ౫ (గీవాలంకృ తి పట్టసూ (తలత యా. 
కియల్ల ౦బయా:. కీయత్‌ గాథా తథా లందా _ కియల్లందా, తయా = 
కియల్ల ంబయా. 
కషరేఖయా: - కష రేఖా _కషరేఖా, తయా __ క షరేఖయా. 


నివసత్సిందూ- సౌంవర్యయా: కా సిందూర స్య సౌందర్యమ్‌ = సిందూర 


నంద ర్యామ్‌, వః నివసత్‌ సిందూర సౌందర్యం pr = నివ సత్సిందూర 
సౌందర్యా, తీ — నివ సత్సిందూర సౌందర్యయా. 


భావము ; 


మన్మథుడు త నపూవిల్లుచే జయింసనొా చవ్యముకాని యా నలుని జయించు 

టకు సద్వంశము శందు. బుట్టిన (పుకుగుగొట్టని వెదురునందు( బుట్టిన ) గుణవంతు 
రాలె న (ఎక్కు వెట్ట (బడిన యల్లె త్రాడుగల) అంకురదశలో వెదురు మొక్కల 
తోని క కంటుకొనెడు సిందూరపు es గలి కొలాఐతరమున "నా సిందూర పు 
వ్యా పిని పరిశీలించుటకు( గావింస(బడిన యొరిపిడి గీ 5 గా నూహింఫ(దగిన స్‌ 
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మెడ వెనుక (వ్రేలాడు కంఠాలంకరణ మగు పట్టుదారపు కుచ్చులతో శోభించు 
నిన్నే, తీగెవిల్లుగా జేపికొని మిగుల హర్షించుచున్నా (డు. వింటికి. దగిన 
వెదురుక బ్రిను బరీక్షించుటకె బంగారు నొరసి సరీక్షించునట్లు దానిని గూడ 


నొరసి పరీక్షించి సిందూరము రాలినచో నది చక గ్రాగొ( బండినట్లు నిర్ణయింతురు. 
ఆప్పుడు దానిని వింటి కుపయోగింతురు. 


శో, త్వదుచ్చావళిమౌ క్రి కాని గుళికొ స్తం రాజహాంసం విభో 

Cee విద్ది మనోభువః స్వమపి తాం మంజుం ధనుర్కంజరీమ్‌। 
యన్నీత్యాంకని వాసలా లికతమజ్యాభుజ్యమానం లస 
న్నాక్టీమధ్యవిలా విలాసమఖిలం రోమాళిరాలంబతే॥ ౧౨౭ 


జి. త్వదుద్చాపళిమౌ కికొని | గుళికొః | తం! రాజహ౦సమ్‌ ! విభోః | 
వేధ్యం | విద్ది మనోభువః | స్వమ్‌ । ఆపి! తామ్‌ | మంజుం ! ధను 
ర్మంజరీమ్‌ | కా ర్నెత్యాంక ! నివాసలాలితత మజ్యాభుజ్యమానం | లసన్నా ఖీ 


మధ్యబిలా | విలాశమ్‌ | అఖిలమ్‌ |; రోమాళిః | ఆలంబతే 


టీక॥ విభోః = వ్యాపకు( డగు, మనోభువః = మన్మథు*డను (లక్ష్య కేద్దుః = 
గులి 'గొట్టువానికి) త్వదుచ్చావళిమౌ క్రికాని; త్వత్‌ == నీయొక్క, 
గుచ్చావళి = ముత్యాా-హారములలో నొకటి యగు హారముయొక్క, 
మౌక్తికొని -_ ముత్యములు, గుళికాః = గుండుగను, తం=--ఆ, రాజ 
హంసమ్‌ = రాజశేషు డగు నలు(డనెడి కలహంసను, వేధ్యం = కొట్ట 
దగిన గుజీగను, స్వమపి = తనను, తామ్‌ = చెప్ప(బోవునట్టి , మంజాం 
= మనోహర మెన, ధనుర్మంజరీమ్‌ = ధనుర్ణతగను, విద్ది = తెలిసి 
కొనుము, యన్నిత్యాంక నివాసలాలితత మజ్యాభుజ్యమానం; యత్‌ = 
ఎ ధనుర్ల త యొక్క, నిత్య -- నిరంతరము, అంక = ఒడియందు, 
నివాస = నివానముచే, లాలితతమ = మిగుల లాలింప(బడిన, త్‌ 
వింటినారిచే, భుజ్యమానం ౨ అనుభ వి పంబడుచు స్నెటువంటి, అఖీల౦ = 
సమస మెన, విలాసం = ళోభను_ అనగా నల్తె తాడువలె నుండుటను , 
లసన్నా ఖీ మధ్యబిలా; అసత్‌ _ (పకాశించుచున్న, నాలీ = పొక్కిలి యను, 
. మధ్యవిలా == గుండ్లు బెడ్‌ గుంత గల్షిన, రోమాళిః = రోమపం క్తి, 
ఆలంబితే = పొందుచున్నది : 


శి 
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ఇచ్చట ముత్యములు మన్నగువానియందు గుళికాద్యవయవత ము 
రూపింప(బడుట వలను అవయవి యగు కామునియందు వేధకత్యరూపణము 
గమ్య మగును. కొన నేః దేశ వివ ర్రిసావయవ రూపక ము. 
ములు : 


త్వద్దుచ్భావళిమౌక్తకాని:- తివ గుచ్చావళిః = త్వదుచ్చావళిః, త్వద్దువ్భా 
వశః మౌకికాని _ త్వదుచ్భానళిమౌక్త్‌ కాని, 


రాజహంసమి:- రాజ్ఞా ౦ హంస; = రాజహాంసక, తమి = రాజహాంసమ్‌. 
హంసొనొం రాజొ = రాజహం' ౩ తమ్‌ = రాజహాంసమ్‌ 

వేధితుం యోగ్యః = వేధ్యః, తమ్‌ == వేధ్యమ్‌. 

ధనుర్మంజరీమ్‌ ==ధను ౮వ మంజరీ = ధనుర్మంజరీ, తామ్‌ _ ధనుర్మం 
జరీ మ్‌. 

యన్నిత్యాంక నివాసలాలిత త మజ్యాభుజ్యమానమ్‌ -. అంకే నివాసః == 
అంక నివాసః, నిత్యం అంకి ని వాసః == నిత్యాం5 నివాసః, యస్యాః నిత్యాం 
క నివాసః == యన్నిత్యాంక నివాసః, అత్యంతం లాలితా = లాలిత మా, 
యన్నిత్యాంక నివాసేన లాలితతమా = యన్నిత్యాంక నివాసలాలితశమా, 
యన్నిత్యాంక నివాసలాలితత మా చసా జ్యా చ = యన్నిత్యాంకనివాన 
లాలితత మజ్యా, యన్నిత్యాంక నివాస లాలిత త మజ్యయా భుజ్యమానః = 
యన్నిత్యాంక నివాసలాలితత మజ్యాభుజ్యమానః, తమ్‌ =: యన్నిత్యాంక 
నివాసలాలిత త మజ్యాభుజ్య మానమి. 

లసన్నా భఖీిమధ్యబిలా.._ లసంతీ చ సా నాఖి చ == లసన్నాభి, మధ్య బిలం 
ఆ మధ్య బిలమ్‌, లసన్నా భ్యేవ మధ్యబిలం యన్యాన్సా = లసన్నా 
ఖీమధ్యబిలా. 

రోమాళిః:.. రోమ్లామా?ః = రోమాళిః. 


భావము: - 


గుజి(గొ'టైడి మన్మథునకు నీ ముత్యాలసరమందలి ముత్యము లే 


గుండ నియు, రాజ(శ్రేష్తు, డగు నలుడే గుజి యెన రాజహంస యనియు, నీవు 
9 ర 

మన్మథుని ధనుర్లత యనియు నిరంతరము సీయొద్ద నివసించి లాలింప(బడు 

చున్నదై 9. పొక్కిలి యనెడి గుండ్లు పె'ట్రైడ్‌ స్థానము గల్లిన ని నూగారు వింటి 
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సారిగను దెలియుము. ఇట్లు మన్మథుడు నిన్నాయుధముగ.( జేసికొని నలుని. 
గొట్లును. 


లో 


బి 
[9 


'ప్పమశ్చికు రష తే శరచయం స్వం ఫాలమూలె ధనూ 
రౌ(ద్రే చతుషి యజ్లిత సనుమను భ్రాష్ష్రం చ యళ్చికిపే, “ 
బై 0 ల 
నిర్విద్యాశయదా శమం స వితనుస్వాం తజ్రయా యాధునా 
ప(త్రాళి స్వదురోజశై లనిలయా తత్పర్హ శాలాయతే॥ ౧౨౨౮ 


శ పుప్పేషు షః! చఛికురెషు! తే; శరచయం | స్వం | ఫొలమూలే | ధనుః! 


రొ దె । చకతుషి | యజ్లిత 8 । తనుమ్‌ | అను భాషం | చ; యః । 
చిషికు | నిర్విద్య । ఆ్మశయతీ । ఆశమం । సః । వితనుః । త్వాం! 
త జయాయ । అధునా! పళ్రాళిః | త్వదురోజశె లనిలయా । 
తత్సర్షశాలాయతే | 


యః _ ఏ, పుష్పేషుః _ పూవిలుతు డు, యబ్లిత ౪; యత్‌ ఏ 
నలునిచే, జితః==జయింస బడినవాడె , నిర్విద్య = ఈర్ష్యచే జీవిత 
నిష్పలత్వ బుద్దిని (బొంది, భం నీయొక్క, చికురేమ = కురులయందు, 
సరం = తన దిన, శరచయం = దాణసముహా మైనపుష్పరాశిని, 


ఫాలమూలే __ నొసటిమూలమునందు, ధను క == చొపఫమును, క దే 


రు[దసంబంధము గల, చతుషి = నత మను, అనుభాష్ట9ం = = మంగల 
మందు,త నుం = శ రీరమును,చికి పే =. పడవే సెనో,సః = అమన్మథుండు, 
వితనుః ౨ శరీరము లేనివార్యడె, అధునా == ఇప్పుడు, తజ్జయాయ == 
ఆనలుసీ జయించుటకొ అకు, , త్వాం = నివ నేడిిఆ: శ్రదుం. = ఆ శమమును, 
ఆ(శయత్‌ = ఆ|శయించెను. త్వదురోజశె లనిలయా ; త్వత్‌ = 
నీయొక్క, చ నా _సనము లనెడి, ౩ ల = పర్వతములను, నిలయా 
అ ఆ(శయముగా ( గలిన, పతాళిః = = మక్‌ రికొదిప|త సమూహము, +! 


(పర్హసమూహము), తత్పరశాలాయతే; తత్‌ == అతనికి, పర్షశాలాయతే 
౨- పరళాలవ అఆ నాచరించుచున్నది.. 
౬ 


. ఇచ్చట నుపమానగము అగు శరచాపాదు లుపా తము లై: యుప 
సకస లగు పుష్పథభ్రూలతాధు లనుపాత్తము లై. నిగీర్ణము. ౩ లై నంిద్దు... 
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వలన వానితో నభిదాధ్యవసాయము గౌవించి నందు నలన భేదమునం 
ద భెదాతిశయో కష్టలంకార ము. 
_ “తత్పర్షళాలాయతో యనునెడ నుపమాలంకారము, ఆయుపమా 
లంకారముచె, “త్వామాథశ్రమమ్‌” అను రూపకాలంకార ముత్తాపితము. 
“కామః, + నిర్విద్యా శ యదా శ మమ్మ” సునెడ గమ్మో శ్రే. 
చ సం జెప్ప యలంకొరములతో దీనికి సంక 
సమాసములు : 


ష్పెమషః. 
శరచయమ్‌ ;. శరణాం చయః = శరచయః, తమ్‌ = శరచయమ్‌. 
ఫాలమూలే ;_ ఫాల" మూలమ్‌ == ఫాలమూలమ్‌, తస్మిన్‌ == ఫాల 
మూలే. —_—_ 

అను భాషమ్‌ క (భా షై — అను భాష్ట్రమ్‌. 
వితనుః :. విగతా తనుః యస్య సః == వితనుః, 
తజయాయ : తన స్య జయః = = తజ్జయః, త్ర క ad 


సా మ పుష్పాణి ఇషవ 8 యస్య సః == పు 


ప(ాళిః క స|తాణామాళిః = ప తౌళిః 
త్య్వదురోజశై లనిలయా :. తవ ఉరోజొ = త్వదురోజా, త్వదురోజావేవ 
శై లౌ = త్వదురోజళై లౌ, త్వదురోజశై లౌ నిలయా యస్యాః సేం. 
క్వదురా జ 3 లవింయా. ee 
తత్పర్లశాలాయతే :_ = తస్య పర్త శాలా = తీ త్పర్లశాలా, క శొలా 
ఇవ ఆచరతి == తత్పర్ష శాలాయశే. 
భావము := 
 మన్మథుండ నలునిచే నోడింపందిడినవాండై యసూయచేం దనజీవితము 
వ్యర్త మని భావించి విరక్షు డై తపము గావించుటి కాశ్రమమును (బి వేశిం 
చెను. అత (డు విర క్ర (డు  కాగనే సీకురులయందు తన బాణములై న పుష్పము 
లను నీ నొసటిమూలమందు తన ధనస్సును (కనుబొమలను) రుద్రునకు నంబిం- 
ధించి మండుచున్న మంగల మనెడి మూడవ కంటియందు తనశరీరమును బడ 
(దోసి తాను శరీరరహితు, డె యానలుని జయించుటక్‌ "అ కె సీవ నెడి యా[శః 
మమును పటా! అత నికి నీ సనతటముల పె వ్రాయబడిన. మః a 
ప్మృతములు పర్తశాల యే యె యె యుండినది. ల స్‌ 
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శో ఇత్యాలపత్యథ పత (తిణీ తత భె మీం 
© EON 
సఖ్యశ్చిరా తదనుసంధిపరాః పరీయు, | 
శర్మాఒస్తు తే ఏస్ఫజ మామితి సో ఒప్పుదీర్య 
వెగాజ్జగామ నిష ధాధిపరాజ ధానీమ్‌॥ ౧౨౯ 


ప, వి. ఇతి ! ఆలపతి |! అధ । పత[తిణి; తత్ర! భె మమ్‌ | సఖ్యః | చిరాత్‌ | 
న్‌ా 


టీక ॥ 


తదనుసంధిపరాః ! పరియుః | శర్మ 1 అసు | తే! విసృజ 1 మామ్‌ ! 
ఇతి! సః |! అపి | ఉదీర్య।వేగాత్‌ | జగామ ! నిషధాధిపరాజధానీమ్‌ 


త(త్ర=ఆ, సక, తిణి == హంస, భె మీం= దమయంతిని గూర్చి, ఇతి 
= ఇట్లు, ఆలసతి == పలుకుదుండగా, అథ _- తర్వాత, చిరాత్‌ == 
చాలకాలమునుండి, తదనునందిపరాః; తత్‌ __ ఆదమయంతిని, అను 
సంధి == వెదకుటయందు, పరాః _ ఆస _క్రీగలిన్క, సఖ్యః లి? తెలు, 
పరీయుః == ఆమెను జుట్టిరి, సోఒపి= ఆ హంసయు, తే = నీకు, శర్మ 
= సుఖము, అసు =కలుగును గాత,మాం = నన్ను, విసృజ == విడు 
వుము, ఇతి. అని, ఉదీర్య == చెప్పి, వేగాత్‌ == వేగముగా, నిషధాది 
పరాజధానీమ్‌, నిషధాధిప = నిషధ దేశపురాజై న నలునియొక్క., రాజ 
ధానీమ్‌ = ప్రధాననగరమును గూర్చి, జగామజ=జవెశ్లైను. 


సములు: 


థై మీమ్‌ :_భీమస్య అవత్యం స్రీ = భైెమీ, తామ్‌=-భె మీమ్‌. 
తదనుసంధిపరాః :. తస్యాః అనుసంధిః = తదనుసనందిక తదనుసంధో 
పరాః = శదనుసంధిపరాః. 

నిషధాధిపరాజధానీమ్‌ :. నిషధానామధిపః ==నిషధాధిపక రాజానః దీ 
యం తే అస్యామతి == రాజధానీ, నిషధాధిపస్య రాజధానీ = నిషధాధిప 
రాజధానీ, తామ్‌ = నిషధాధిసరాజధానీమ్‌. 


భావము: 


ఈవిధముగా దమయంతితో వాంస పలుకుచుండగా చాలకొలమునుండి 


దమయంతిని వెదకుచున్న చెలి: త్రెబు చుట్టుకొనిరి, ఆప్పుడు హంస దమ 
యంతిని గూర్చి పీకు శుభమగు గాత, నన్ను విడిచి పెట్లు మని పలికి వేగముగా 
నలుని రాజధానిని గూర్చి పయనము గావించెను. 


" 


శో 
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చేతోజన్మశ ర(పసూనమధుభిర్యా్యమి (శ తామా (శయత్‌ 
(ప్రేయోదూతపతం౦గపుంగవగ ఏ హెయం 7? వీనం రసౌాత్‌'। 

స్వాదం స్వాదమసిమ మృష్టసు కభి ప్రాపాజపి తృప్పింన సా 
తాపం (పాప నితాంతమంతరతులామానర్భ మూర్చామపి॥ ౧౩౦ 


ప వి. చేతోజక్మశరపహానమధుభిః ; వ్యామిశతామ్‌ ! ఆశయత్‌ | 


తీ*1 


పే యోదూతపతంగపుంగవ గ వీహైయంగవీనం | రసాత్‌ | స్వాదంస్వా 
దమ్‌ ! ఆసీమ | మృష్టసురభి (వాపా ! అపి! కృ పిం। న। సొ, తాపం | 
(పాప । నితాంఠమ్‌ | అంతః | అతులామి ! ఆసర్భ ! మూర్చామ్‌ । అపి, 

సా = ఆదమయంతి, చేతో జక్మశర, పసూనమధుభిః; చేతోజన్మ = 
మన్మథుని యొక్క, శర = బాణము లైన, (ప్రసూన = పుష్పముల 
యొక్క, మధుభీః _- రసములచేత ను, తేనెలచేతిను, అతులాం ౨ సాటి 
లేని, వ్యామ్‌ శతామి = మెళనమును, ఆ[శయతీ == పొందిన (తేనెతో ( 
గలసిన) అసీమ = అపరిమిత మైన, మృష్టసురభి; మృష్ట = పరిశుద్ద 
మెన, (కపటములేని) సురభి _ = (శ్రావ్య మైనదియు (పరిమళయు క్ర క 
మును) నగు, (ప్రేయోదూత పతంగపుంగవగవీ హె హాయంగవీనవ్‌: 
(పేయః==ప్రియు డైన నలునియొక్క, దూత = సందేశహరు( డగు, 
సతంగపుంగవ == సక్షీశ్రేష్రముయొక గ్రా9 గవీ ఎ మాట యను, సాయం 
పీన మ్‌ __ ముందుదినమునాటి యావుపాలవలన సుత్చన్న మగు నేతిని, 
రసాత్‌ == రాగమువలన్క, స్వాదంస్వాదమ్‌ == మాటిమాటికి రుచి జూచ్చి 


_అంతఃతృ పీం= లోన తనివిని, |పాపాఒపి= పొందియు, నితాంతం 


= మిక్కిలి, తాపమ్‌ == సంతాపమును. న (పాస = పొందలేదు, మాూర్భా 
మ్‌ మూర్చను గూడ, నానర్భ = మ్య ఇ లేదు, 

“గ్షఫ్రీ హెయంగవీన"” మ్మనునడ హంసవచనములను నవ్య 
గోఘృతముతో నభిన్నముగ రూపించుటవలన రూపకము. 


మధు మిశ్రమ మైన ఘృతిము విష మని శాస్త్రమున్నను నట్టి 
విషపానము గావించియు తాపమును మూర్చను టొందలేదని చెప్పుట 
వలన విరోధాలంకొరము. ఈ వికళోధాలంకారము పూర్వో క్రమగు రూప 


కముచే నుక్థాపితము. ఈ రెంటికిని సంకరము. 
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సమాసములు: 


చేతొజన్మశరప్రసూనమధుఖిః :_ చేతసి జన్మ యస్య . నః= =.వేతోజన్మా, 
చేతోజన్మనః శరాః = చేతో జన్మశరాః, చేతో జన్మళరా నే. వసూనాని 
= చేతోజన్మశర పసూనాని, చేతోజన్మశర (పసూనానాం మధూని = చేతో 
జన్మశరప్రసూనమధూని, తై 8 = చేతో జన్మళరపసూనమధుభిః. 

_పేయోదూత పత ంగపుంగవగవీ హైయంగవీనమ్‌ :_ (పేయసః దూత; 
= (పయోదూతః, పుమాన్‌ గౌ == పుంగవః, పతంగేషు పుంగవః 
సత౦గప్పంగవ;, (శుయో హూతళ్చాసా పళంగపుంగవశ్చ = (పేయో 


- దూతపత౦గప్పంగవిః, _పెయోదూతసకంగపుంగవస్య గౌః==|పేయో 


దూత పక ంగపుంగవగవీ, హ్యాః గోదోహోదృవం ఘృత మ్‌ == హెయగ. 
నమ్‌, (పయో దూత పక ంగపుంగ వ గ వ్యెవ హైయంగవీ?మ్‌ = = 

ప మోదూత పత ంగపుంగవగవీ హైయంగ వనమ్‌, తర్‌ _పియోదూత 

పతంగపుంగవగవీ హైయంగ £ పీనమ్‌. 

అసిమ :. అవిద్యమానా సీమా యస్య తత్‌ ౬ అసీమ, తత్‌ = అసీమ. 

మృష్టసుర భి క్ష్‌ మృషం చ తతి సురఖి చ =మృష్షసురభి ;, తర్‌ జా 


అతులాప్‌ు :_. అవిద్యమానా తులా స నా = అకులా, కామ్‌ అత 
అతులామ్‌. 


భావము : 


ఆ దమయంతి మన్మథునిబాణము లగు పు పుష్పములను౦డి పవించు మక 


రంద మను తేనెతో మిళిత మైనట్ట |పియు ( డగు నలుడు ఫంపిస హంసవచన 
మను నేతిని దానము చేసి లోన మిక్కిలి తప పిని బొందినది. కొని మధుమి[ శ 

ఘృతము విషమైనను, నా విషమును బాసము చేయుటవలన నెట్టి తొపమును 
మూర్చను బొందలేదు. తెన్‌ నేతితో కలసినచో విష మగును. అట్టి విషమును 
బానము(బేసియు దమయంతి తాపమూ ల బొందకుండుట యాశ్చర్యకరము . 


శో॥ తస్తా దృళో వియతి బంధుమను(వజంత్యా 
గా అ 9౪ 2 


స న 
రారాదపి. వంవద థె న.తు చి తవ్ఫ తేః॥... “౧౩౧ 
| అజ! PN 
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ప. వి. తస్యాః | దృశః | వియతి । బంధుమ్‌ ! అను[వజంత్యాః | తద్బాష్ప 
వారి | నచిరాత్‌ | అవధీః | బభూవ , పార్శ్వ | అది | ఏ(పచ కృషే | 
తక్‌ | అనేన । | దృషైః ! ఆరాత్‌ | అసి | వ్యవదరే | న।తు। చిత్త 
వృ శేః 


టీక॥ వియతి = ఆకాశమందు, బంధుం = బంధువును, అనువజంత్యాః = 
వెంబడించుచున్న, తస్యాః = — మూ! చమయంతియొక) గా? దృశః న ద్శృష్టికి, 
తద్సాష్పవారి: తత్‌ == ఆ దమయంతి యొక్క , బాష్పవారి = కస్నిరు 
(బంధువియోగజన్య మెనది), కు అక దిః __ 
ఎల్ల గా; బభూవ == అయెను. తత్‌ == అట్లు కన్నీరు వచ్చుట వలన, 
అనేన ఈ హంసచే, పార్శ్వెఒపి = (పక్క యందును pom 
దును, విపచకృ షే = దూరమున నుండినట్లాయెను. చి త్తవృ శే అస్తు అ 
మనోవృ తికి, ఆరాదపి == దూరస్తితియందును, స వ్యవదధ = దూరసితి 
అలి క్ట ట్‌ 
లేకయుండెను. 
ఇచ్చట సమీప స్త మెన హంస కన్నీ టివలన దూరసముగను 
దూరస్త 'మెనను చితవృ తికి సమీప సస్టముగను చెప్పుటవలన విరోధా 
భాసాలంకారము. 
తద్బాష్పవారి :._ తస్యాః బాష్పవారి = తద్చాష్పవారి. 
చిత్తవృ తేక ;_ చితస్య వృ తి =చిత్తవృ తిః, తస్యాః = చి త 
వృ తః. 


భావము : 

ఆ హంస మింటి కెగయగనే దమయంతిదృషి బంధువును సాగనంపునప్పు 
డాప్తులు వెరిట(బోవువిధముగ నా హంసను వెంబడించి పోసాగినది. కాని 
బంధుజనవియోగముచే నేర్పడిన కన్నీరు వెంటవెళ్ళి వదలిపెట్టుస్టలమున 
కెల్తగా నుండినది. “ఓదకాంతాతి [పియం పాంథమను వ్రజే తఈ”ను శాస్త్రము 
ననుసరించి బంధుజనము |పయా3ము జేయు నప్పుడు జలము కనదిడునంత 
వరకు వెంట వెళ్ళుట సంప్రదాయము, ఆ హంసను వెంబడించి ape దృష్టికి 
కన్నీరే యవధి యెనది. కన్నీరు. క్రమ్మగనే దృష్టి ముందు పోజాలదు. కావున 
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హంస సమీపమునం దున్నను కన్నీటివలన దూరస్టముగ ( గన (ఐిడుచుండినది . 
అయ్యది దూరస్టమెన పిదప మనోవృత్రికి మాత్రము సన్నిహితముగనే 
యుండెను. అనగా నాప్ర మైన హంస తన్ను విడుపగనే దమయంతికి దుఃఖము 
కలిగిన దని యాశయము. 


థో; అ సిత్వం కార్యసి దెః స్ఫుటమథ కథయకా పక్షయోః కంప భేదె 
గా అంట యు న్‌ు 


రాఖ్యాతా వృత్త మెతన్నిషధనరపతౌ సర్వమేకః (ప్రత: 
కాంతా నిర్లతా౬సి (ప్రియసఖి సదనీ విస్మృతా కిన్ను ముగ్గ 
మారోదీరెహి యా మేత్యుపహృతవచసో నిన్యురన్యాం వయస్యాః॥ 


టి ఇ అ సిత్వం | కార్యసిద్దెః | స్ఫుటమ్‌ అథ | కథయన్‌ | పక్షయోః కంప 


టీక 


భేదై * | ఆఖ్యాతా ! వృత్తమ్‌ । ఏతత్‌ | నిషధనరపతౌ । సర్వమ్‌ । ఏక 8 
(ప్రత పై | కొంతారే | నిర్లతా 1 ఆని! [ప్రియసఖి ।; పదవీ విస్మృతా | 
కిం[ ను! ముగ్గే[మా। రోదీ$ ! ఏహి | యామ | ఇతి | ఉపహృత 
వచసః । నిన్యుః | అన్యాం। వయన్యాః । 


ఏకః == (హంస.దమయంతులలో) నొక్క న హంస, పకయోః = 
ఖెక్క_లయొక్క_, కంసభేదె 8 == కదలికలలోని విశేషములచే, కార్య 
౪ అధు తి 2 అక్ష గం గ 
సి దేః == కొర్యసాఫల్య మునకు, అ్రత్వం == స్పీతిని, స్ఫుటం == సృ ఇ 
ముగా, కథయన్‌ = సూచించుచు వృ తం= జరిగిన, ఏఠత్‌ == ఈ 


విషయమును, సర్వం == సమ సమును, నిషధనరపతౌ = సలమహారాజు 


విషయమున, ఆభ్యాతా = చెప్ప(గలదై, ప్రత సే = బయలు దేరినది;. 
అన్యాం == వారిద్దరిలో మణీయొకతె యెన దమయంతిని, వయస్యాః == 
చెలిక తెలు, హే పియసథి == ఓ (ప్రియ మెన చెలీ, ముగ్గే = ముగుదా। 
(అమాయకురాలా 1, కాంతార _ అడవియందు, నిర్లతా == వెడలినదాన 
వుగ, అసి అగుచున్నావు, సదవీ== (తోవ, విస్కృతా కిన్ను = 
మతువ (బడినదా యేమి? మా రోడీః _ ఏడవకుము, ఏహి రమ్ము, 
యామ = వెళ్ళుదము, ఇతి == అని, ఉపహృతవచసః; ఉపహృత == 


ఉసంగంయబడిన, వచసః = మాటలు గలవా, నిన్యుః=కొనిపోయిరి. 
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అస్పిత్వమ్‌ : = అ సె భావః =అ స్పిత్వం, తత్‌ = అ స్తిత్వమ్‌. 
కార్యసి ద్దః వా కార్యస్య సద్ది = = కొర్యనిద్దిః, తస్యాః = కార్యసిద్దేకి. 
ప్రియసఖి :_ [పియా చ a సఖీ చ = (పియేలీ, తస్యాః సంబుద్దిః == 


హే (పియసఖి 
ఉపహృతవచసః :_ ఉపహృతాని వచాంసి యాభిసోః = ఉపహృత 
వచసః 
వయన్యాః ;. వయసా తుల్యాః = వయస్యాః. 
భామ ః 


ఈ విధముగ హంసదమయంతులు నొండొరుల వీడ్కొనిరి. వారిలో 
హంస తనజెక్కల కదలికలతోడనే కార్యము సఫల మగు నని సూచించుచు 
దమయంతితో జెగిన విషయము నంతయు నలమహోరాజున కెరింగించుట కై 
బయలు దేరెను. పిదప దమయంతిని జెలులు సమీపించి “ఓ (ప్రియసభీ! అడవి 
నేల చొచ్చితివి. త్రోవను మజబచితివాః: ఏడవకుము, రమ్ము-ఇంటికి వెళ్లదమని 
యోదార్చుచు తమవెంట పిలుచుకొని వచ్చిరి. 


శో సరసి నృపమపశ్యద్య త్ర త త్తీరభాజః 
స్మరతరళమశోకానోకహసో్యోపమూలమ్‌ ] 
కిసలయదళతల్పమాపినం (పొప తం స 
ae) 
జ్వలదసమశ రషుస్పర్టి పుష్పర్షిమొ శే;॥ ౧౩౩ 
థి 


ప. వి. సరసి ।నృపమ్‌ | అపళ్యత్‌ | యత । త తీరభాజః | స్మరతరళమ్‌ | 
అశోకానోక హశగ్య | ఉపమూలమ్‌ | కిసలయదళతల్పమ్తాపినం | (పాప 
తం । సః | జ్వలవసముశరేషస్ప ర్లిపుష్పర్తిమౌ శేః | 


టీక॥ సః =ఆ హం" యత్ర=వఏ కొలనియందు, నృపమ్‌ == రాజును, 
అసళ్య త్‌  చూచెనో, త తీరభాజః; తత్‌ =ఆ కొలనుయొక్క. తీర 
== గట్టును, భాజః == పొందిన, జ్వలదసమశ రేషుస్పరివు ష్పర్రిమౌ శేః; 
జ్యలతీ ==మండుచున్న, అసమశర = మన్మథునియొ ఇ, ఇసు = బాణ 
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ముబతో, వ 'ఎర్తి= సమానము లగు,పుష్ప = పుషృములయొక్కు బుద్ది. ము 

వృద్దియే, మౌ శే _ = శిఖరముగా ( గల్గిన, క కో కుట కక so 
వృకముయొక ౧-౩ ఉపమూలమ్‌ = మొదలునకు సమీపమున, స్మరతర 
కమ్‌; స్మర == మన్మథునిచే, తరళం = చంచల మైన, కిసలయదళతల్స 

మాపినమ్‌; కిసలయదళ _ చిగురుటాకు లయొక్క_, | తల్ప == పడకను, 
మ్లాపినం == కదులునట్లు చేయుచున్న, తమ్‌ ఆ, నృపం == నలమహో 
రాజును, (పాప = పొందినడి. 


సమాసములు:. 


త తీరభాజః :_ తస్య తీరమ్‌ =త త్తీరమ్‌, త తీరం భజతీతి =త తీర 
భాక్‌ , తస్య == త తీరభాజః, 
స్మృరతరళమ్‌:_ స్మరేణ తరళః == స్మరతరళః, తమ్‌ = స్మరతరళమ్‌. 
అళోకానోకహస్య:_ అశోక ఇతి అనోకహః = అళోకొనోకహః 
తస్య = ఆశోకానోక హస్య, 
ఉసమూలమ్‌:_ మూలస్య సమీపే _ ఉపమూలమ్‌. 
5సలయదళతల్పమ్ల్హాపిన మ్‌:.. కిసలయాని చ తాని దళాని చ _.కిసలయ 
దళాని, కి సలయదళాన్యేవ తల్సమ్‌ = కీసల యదళతల్సమ్‌, కిసలయదళ 
తల్పం మాపయతీతి కి సలయదళతల్ప మాపీ, తమ్‌ == కీసలయదళ 
త ల్చమ్లాపినమ్‌. 
జ్వలదసమళ రే షుస్పర్దిపుష్పర్రిమౌ శే; :_ అసమాః శరాః యస్య సః == 
_ అసమశర ౩, అసమశరస్య ఇషవః = అనమశరేషవః, జ్వలంతశ్చ తే 
అసమళరేషవళ్చ = జ్వలదస మళ రేషవః, జ్వలదసమశ రెషుభిః సృర్టినీ 
== జ్వలద సమశ రేషుస్పర్టినీ, పుష షాణాం బుద్రిః = పుష్పర్టిః, జ్వలదస 
మళ లే వున్నర్థి చ నా పుష్పర్షిశ్చ = జ్వలద సమశ రే షుస్పర్టిపుష్పర్టిః, 
జ్యలదసమశ రెషుస స్పర్పిపుస్ప ర్దిః మౌళిః సగ. సః ==జ్వలదసమశ రేషు 
స్పర్ధిపుష్పర్లిమౌొళిః, తస్య = జ్వలదసమళ లేషుస లలు 


బీద 


_ ఆ హంస యాకసమున( బయనము గావించి తొలుత తాను నలమహో 
రాజును గాంచిన కొలనిగట్టున మొలచిన దె మన్మధథునియొక,_ జ్వలించు 
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బాణములతో సమాన మగు పప్పసం తి గలిన యళోకవృక్షమ్ముకింద - చిగురు 
పాన్సుపై పె బరుండి దాసిని దనవి రహ తాపము మచే, వాడునట్లు చేయుచు కామ 
చాంచల్యము నోందిన నలమహారాజును గాం చెను. 


కొ!  పరవకి దమయంతి త్వాం పో కించిద్వదామి 


C7 


దుతముపనమ కిం మామాహా సా శంస హాంస। 
ఇతి వదతి నలేఒసౌొ తచ్చశంసోపన మః 
(పియమను సుకృతాం చ స్యస్సృహాయా విలంబః॥ ౧౩౪ 


ప, వి. పరవతి | దమయంతి | త్వాం! 2 స। కిం। చిత్‌ | వదామి! (దుత మి | 
'ఉపనమ ॥। కిం! మామ్‌! ఆహా ! సా। శంస! హంస! ఇతి ! వదతి । 
“నలే; అసొ | తత్‌! శశంస | ఉసన్మమః ! [పియమ్‌! అను! సుకృతాం। 


చ | స్యస్సృహాయాః | పవిలంబీ?ః | 


టీక॥ పరవత జ పరాధీన మగు, దమయంతి = ఓ దమయంతీ! త్వాం = 
నిన్ను గూర్చి, కించిత్‌ , కొంచెము గూడ, న వదామి = చెప్పను, 
(కించ = మజియు హేహంస = ఓ హంసా, ద్రుతం = శీఘముగ, 
ఉపనమ == రమ్ము, సా .. ఆదమయంతి, మాం __ నన్ను గూర్చి, 
కిమ్‌ = = దేని ని, ఆహా = = పబుకుచున్నది, శంస = చెప్పుము, ఇతి == ఇట్లు? 
నలే = నలమహారాజు, వదతి = చెప్పుచుండగా, ఆసౌ ఈ 
హంస, ఉపన మః = సమీపమును దొంది, తత్‌ _. దాని నంతయు, 
శశంన . = చెప్పెను, సుక్ఫరామ్‌ కన పుణ్యవంతులకు, [పియమను = 
ఇష్ట మైన వస్తువును గురించి, స్వస్పృహాయాః = తమకోరికశే, 
1. వీలలజ? = ఆలస్యము. 
“హంస నలునకు కార్యసిద్దిని జెప్పె నను” వి శే షా రము 
సాధువులు కోరుటలోనే యాలస్యము గాని, కో రినచో కార్య సిద్దికి 6 
దడవు జరుగ”దను సామాన్యార్హముచే సమర్దింప(దిడుటవలన న నర్హాంతర 
భక న్యాసాలంకారము,. | 


496 


సమాసములు 
పరవతి:._. పరః అస్యాః ఆ సీతి __ పరవతీ, తస్యాస్పంబుదిః == 
మ ఏ 
'హివరవతి 
భావము: _ 


“ఓ పరతంత్ర మయిన దమయంతి! నిన్ను నేను నిందించను. ఓ 
హంసా! శీఘముగ దిగిరమ్ము. ఆదమయంతి నన్ను గూర్చి నీతో నేమి 
చెప్పినది, దానిని జెప్పుము.” అని నలుడు హంసను జాడకయే (భాంతితో 
హంసను సంబోధించి పలుకుచుండగా | సట్టిత రుణ ముస వౌస్త సవముగనే యీహంస 
యతని ముంగిట దిగి దమయంతీవృ ఆ శాంతము నంతయును జెప్పెను. సాధువు 
లేవిషయమును గూడ సాధారణముగా. గోరరు. వారు దేని నైనను గోరుట 
లోనే యాలస్యము. కొని వారు గోరినచో కార్యసిద్దిలో నాలస్య చేర్చడదు. 


శో కధితమపి నరెందశ్శంసయామాస ప హాంసం 


కిమితి కిమితి పృచ్చన్‌ భాషితం స (పియాయాః। 
అధిగతమతి వెలానందమా ర్వీకమ త్తః 


స్యయముపి శతకృత్వ స త థాన్వాచచకే॥ ౧౩౫ 


ప. వి. కథితమ్‌ ! అపి! నరేం|దః | శంసయామాస | పాంసం । కిమ్‌! వ. | 
కీమ్‌ ! ఇతి | పృచ్చన్‌ । భాషితం ! సః। (పియాయాః | అధిగతమ్‌ ' 
తివేలానందమా ర్వీకమ తః | స్వయమ్‌ । అపి | శతకృత 98 | తత్‌ | 
ots | తధా | అన్యాచచ కే | 


టీక॥ సః ఆ, నరేంద్రః = నలమహారాజు, కథితమపి = తనకు హంసచే 
చెప్ప౧దిడినను, [పియాయాః = (ప్రియురా లగు దమయంతియొక్క. 
భాషితం == మాటను, కిమితి, కిమితి == ఏమి యేమి యని, పృచ్చన్‌ = 
అడుగుచు, హంసం=-హంసను, శంసయామాస == మరల మరల 
చెప్పించుచుం డెను, (కించ అ మతీయు), ఆతి వేలానందమార్తీ్వకి మత్తః; 
అతివేల -_ పారము లేని, ఆనంద = సంతోష మను, మార్త్వీక = 
(దాతెమద్యముచే, మత్తః == మదించినవా(డై , అధిగతం = చక్కగా 
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(గహింప(బడిన, తత్‌ ==ఆ హంస చెప్పిన విషయమును, స్వయమ పి 
=తానును, శతకృత్యః == పెక్కు_మాటులు, తథా==ఆ హంస చెప్పిన 
విధముగనే, అన్వాచచకే ౨ ఆనువదించుచుండెను. 


సములు ; 


నరేంద్రః i నరాణామిం(ద్రః = నరేం[ద్రః. 

అతి వేలానందమార్ష్వీకమ త్తః న్‌ వేలామతి కాంత; = అకివేలః, అతి 
వేలశ్చాసొ ఆనందశ = అతివెలానందః, మృద్వీకాయాః శి ఆ. కా 
మార్వికమ్‌, ఆతివేలానంద ఏవ మార్లీకమ్‌ అ అతి వేలానందమా ర్వక ము 
అతి వేలానందమా ర్వీ కేన మత్తః = అతివేలానందమా ర్వికమ తః. 


భావము : 


ఆ నలమహారాజు హంస తనకు జెప్పిన (పియు కాలి విషయమునే 


మాటి మాటికి నడుగుచు నా హంసచే మజల మజ చెప్పించుదు;డెను. 
మరియు నపార మగు నానంద మను (ద్రాక్షపండ్ల మద్య ముచే మదము జెందిన 
వాడై హంస చెప్పుఏవలన తాను చక్కగా (గహించిన దమయంతివ్భ తాంత 
మును దాను గూడ బెవ్కు_మాజు ఐ హంస చెప్పిన విధముగనే పబుకుచుండెను. 


ప ధీ on 3 
శో (శ్రీహర్షం క విరాజరాజిమకుటాలంకారవారస్సుతం 


ల 
ఆ 


టీక ॥ 


(శ్రీహీరస్సుమవే జితేంద్రియచయం మామల్ల దెపి-చ,యమ్‌ 

తార్సీయాకతయా మితోఒయమగమ తస్య (ప్రబంధ మహా 

కావ్యే చారుణి నె షధీయచరితే సరో నిసర్లోజ్రలః॥ ౧౩౬ 
QQ ౧ ౧౬ 


: శ్రీహర్గం । కవిరాజరాజిమకుటాంంకౌారహీరః.। సుతం | (శ్రీహీరః 


సమ. జీతేం ద్రియచయం | మామల్ల దేవీ: చ। యమ్‌! తా ర్రీయా 
కతయా | మితః ।! అయమ్‌ ! అగమత్‌ ।-తన్య | (పబంధే ! మహాకొవ్యే | 
చారుణి | ,నెషధీయచరితే | సర్గః. | నిసర్గ జ్బలః | 


క విరాజరాజిమకుటాలంకారహీక్క; కవిరాజ డక విిశేష్తుల, రాబి _. 
(భి 
పరంపరయొక్క-, మకుట == మకుటములకు, అఆలంకొర == భూషణమెన, 
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హరః = వజమణి యగు, శ్రీహీరః = ్రీహీరుండను విద్వాంసు(డు, 
జితేం|దియచయం; జిత  జయింప (బడిన, ఇం(ద్రియ = చతీరాదింది 
యములయొక్క_, చయం = నమాహము  గల్లిన, శ్రీహర్షమ్‌ = శ్రీ 
హర్షుం డను నామము గల్గిన యం==ఏ సుతం == కుమారుని, 
సుషువే __ పుట్టించెనో, మామల్ల దేవీ చ = మామల్ల దేవి యనుతల్లి యు, 
యొక్క, [స టర ఇల (పృష్షబంధము గల్లిన్క, చారుణి - చమత్కృతి 
సముల్ల సిత మెన, నె షధీయచరితే; నె షదీయ _-నలునకు సంబంధిం 
చిన, చరితే = చరిత్రయెన అనగా నె షధీయమను నామము గల, 
వా న 
మహాకావ్యే == మహాకావ్యమందు, తా రీయోకత యా = మూడవదిగ, 
మితః == లొక్కి_౦ప (బడిన, నిసర్గ జ్యలః; స్‌సర్‌ అ స్వభావముచే, 
౧ a | 
ఉజ లః = (పకాళశమాన మగు, సర్గః = సర్గ, అగమతి సమూ పని 
బొందిసది. 


క విరాజరాబిమకుటాలంకారహీర:ః :_ కవీనాం రాజానః = కవిరాజాః,కవి 
రాజానాం రాబిః క విరాజరాబిః, క వీరాజరాబేః మకుటాని _ కవిరాజ 
రాజిమకుటా ని, కవిరాజ వాజిమకుటా నామలంకార:ః క విరాజరాజిమకుటా 
అంకె 8. క విరాజరాజి మకుటా లంకారళ్చాసా హేరశ్చ = క విరాజరాజి 


మకుటా అలంకార హీ. 


జబితేందియచయమ్‌ = ఇం|దియాణాం చయః = ఇం(దియచయః, బిత్రః 
ఇం[దియచయః యేన సః = జితెం[దియచయః, తమ్‌ == జితేంద్రియ 
చయమ్‌ు. 

తా ర్రియాకతయా గ తృతీయ ఎవ తా రీ యీక8, తా ౮యీకన్య భావః 
= తా రీయీకళతా, తయా==తా ర్రీయోక తయా, 

నె దీయచరితే ;. నిషధానాం రాజౌ== నె షధః, 


ష్య 
_ షధీయమ్‌. నెషదియం చతత్‌ చరితం చ 
తస్మిన్‌ ==నె షదీయచ రితే 


499 


నిసర్గ జ్వులః pe నిసరెణ ఉజ్వలః = నిసర్హోజ్వలః, 
భావము : 

క విరాజుల శేణికి మొళిభూషణ మగు వ(జమణి యెన శ్రిహీరు( డను 
విద్వాంసుడును, మామల్ల దే ఏయు నిందియని [గ్రహము గావించిన శీలవంతు 
డైన ్రుహర్హు డను పుతు) కనిరి. అతని (_పబంధ మగు మహాకావ్య మైన 
య చరితమునందు మూడవదిగ లెకి_౦ప(బడిన స్వభావసుందర మగు 


అ= 
(8) మదాప స్తంబసూ [తాఒ౬(శత్రయగో త్ర 
(శ) మదుడాలి నృసింహాశా శ్రి 
తనూజ 
శ్రీ విక్రమసింహప్పురీ వేదసంస్క్టృృతకలాళాలా పధానోపాధ్యాయ 
సుబ్బరామళా స్త్రి విరచిత 
నె షధియవరితాం ధవ్యాఖ్యానమున 
తృతీయసర్గ సమా పము 


శ్రీ ఉడాలి నుబ్బరామశా స్రీ, sce 


ప్రచురణ 


న. 


త wer be అజ 32 రీ 
-తంధపదేళక్‌ సా ౧ ఉఅకొచ్‌ 


ణీ న 
నజ 


కకాభవనము, సెఫాబాదు, హైదరాబాదు-నోు ౧౦0: 


వెల రూ. 5-00 


యు CE 
వీ, వి. ఆర్‌, బాల్‌ రెడ్డి అండ్‌ కంవనీ, 
సికింటదాజాదు (ఆం. (ప్ర.) 


ఆంధ్రప్రదేశ సాహిత్య అకాడమి చేపట్టిన [గ్రంథ్యపచురణ కార్య|క్రమ 
ములో సంస్కృత గంథాలుకూడ ఒక భాగము. ఆంధ విద్వాంసులు, కవులు 
సంస్కృతీకరించిన తెలుగు గంథాలు కొన్ని యిప్పటివరకు అకాడమి పక్షాన 
_పకటితమైనవి. ఇందులో (శీ యస్‌, టి. జి. వరదాచార్యులుగారు సంన్కృృతీక 
రించిన ఏడు తెలుగు శతకాల సంపుటము, శ్రీ సన్నిధానము సూర్యనారాయణ 
శా న్ర్రీగారు పరివ ర్రించిన కళాపూర్ణోదయము, శ్రీ కుంటిమద్ది 'శేషళర్మగారు 
అనువదించిన మనుచరి[త యిందులో చేరిఉన్న వి. 


అకాడమి పక్షాన నంస్కృతమ లో కొన్ని స్వతంత రచనలు కూడ 
పకటించనై నవి. వీనిలో డా. బి. రామరాజుగారి సంపాదకత్యమున (ఢీ కృష్ణ 
రాయలు |వాసిన జాంబవతీ పరిణయము, అభినవకాళిదాసు, వెల్హాల ఉమామ హే 
శ్వరుడు రచించిన శృంగార శేఖర భాణము, శ్రీరామాయణసార తిలకము, సన్ని 
ధానం సూర్యనారాయణశా స్రీ గారి ఆంధ్రదేశ హాస్యకథలు, ఇప్పటివరకు 
అచ్చయిన పుస్తకాలు. 


అకాడమీ పక్షాన తెలుగుసంస్కృృత-నిఘంటువు డా, పుల్లెల (క్రీ రామ 
చందుడు శ్రీ కప్పగంతుల  లక్ష్మణకాన్రీగార్ల సంపాదకత్వమున (ప్రకటిత 
మైనది. ఈ వరుసలోనే [శ్రీ హర్షుని నైషధమును టీకాతాత్పర్య సహితముగా 
(పకటింపవలెనని ఆకాడమి సంస్కృత సలహాసంఘము నిశ్చయించి యీ కార్య 
క్రమము శ్రీఉడాలి నుబ్బరామశాన్రి గారికి అప్పగించినది. మొదటి సంపుటములో 
మూడు సర్గలు మా|తమే చేరియున్న వి. ప్రస్తుతము రెండవ సంపుటము (పక 
టితమైనది. 


ఈ పనిని చక్కగా నిర్వహించిన శీ ఉడాలి సుబ్బరామశా న్ర్రిగారికి 
ఆకాడమీ పక్షాన కృతజ్ఞతా వంద నములు. 


Iv 
ఈ (ోంథముదణమును పర్యవేక్షించిన ఉఊన్మానియా ని 
రీడరు డా. పు్రిల శ్రీరామచందుడుగారిక్రి ధన్యవాదాలు, 
ఆం ధ పాఠకలోక్రాన్సి క్రి యో 


క్వవిద్యాల య 


[(గంథము ఆదరపా[తమ్స కొగలదని విశ్వ 
సించుచున్నాను, 
హౌదరాబాను దోవ్రులవలి రొమాశుఉరావ్రు 
ఆగను 1976 


కొలవరి 


(చవక న! 


శో అథ నలస్య గుణం గుణ మాత్మభూః 


సురభి తస్య యశః కుసుమంధనుః। 
(శుతి వథోసగతం సుమన స్తయా 
తమిషమాశు విధాయ జిగాయతామ్‌॥। ౧ 


ప॥వి॥ అధ। నలస్య! గుణమ్‌। గుణమ్‌। ఆత్మభూః । సురభి । తస్య | యశః 


తేక 


ati 


కుసుమమ్‌ ; ధనుః । [శుతిపథోపగతం । సుమన స్రయా | తమః: 
ఇషుమ్‌ ॥ ఆశు | విధాయ । జిగాయ। తామ్‌ | 


మన్మథుండు. నలస్య జ=నలునియొక్క, గుణం=ా శార్యధెర్యాదిరూప 
మైన గుణమును, గుణమ్‌ = అల్లెతాడుగ, విధాయ =చేసి, సురభి = 
పరిమళముగల్లి మనోహరమైన, తస్య=ఆ నలునియొక్క, యశజ 
కుసుమం =కీ ర్రియనెడి పుష్పమును, ధనుః =విల్లుగ, విధాయ= చేసి, 
సుమన సయా = మంచి మనస్సుగలవాడుగను, పుష్పముగను. (పతి 
పథోపగతం = (వతీపథ = కర్ణమార్గమును, గతం = పొందినవాడును, 
[శుతిపథ = కర్షదేశమును, గతం = పొందిన, తం = ఆనలుని,ఇషుం ౫ 
బాణముగ, విధాయ=చేసీ, తాం=ఆ దమయంతిని, జిగాయ= 
జయించెను, 


అథ =దమయంతి ప్రియని సందేశము వినినపిదప, ఆత్మభూః = 


ఈ సర్హయందలి కములు [దుతవిలంబిత వృత్తమున నున్నవి. [పతి 
పాదమునందును, నగణ-భగణ-భగణ- రగణములు వచ్చినచో [దుత 
విలంబితము. ఇచ్చట నలుని గుణమును అల్ల తాడుగను, అతని. 
యశస్సు అనెడి పుష్పమును ధనస్సుగను, ఆ నలుని బాణముగను. 


చిప్పుటచే రూపకాలం కారము. 


సమాసములు : 


ఆత్మభూః- ఆత్మనః భవతీతి = ఆత్మభూః. యశఃకుసుమమ్‌ == 

యళ ఃఏవకుసుమం యశఃకుసుమమ్‌. తత్‌ = యశః కుసుమమ్‌. 

(థతివథఖోవగతద్‌ : (కుతో? పంథాః = శుతిపథః, (శుతేః పంథాః = 
(శుతిపథ:ః, | శుతిపథంఉపగతః = [శతిపథోపగతః, తమ్‌ = (శుతిపథోపగతమ్‌, 

నుమన్నన్హయా : కోళనం మనః యస్యసః = సుమనాః, సుమననః 
భావః = సుమనసా, తయా = సుమన సయా. 


భావము : 


ఇందు దమయంతీ స్వయంవరమునకు నుపోర్దాతముగ దమయంతి కేర్ప 
డిన మన్మథావస్థలను కవి వర్ణించుచున్నాడు. దమయంతీ |పియుడగు నలుని 
సందేశమును వినిన పిదప మన్మథుడు నలుని గుణములనల్లె తాడుగను నలుని 
క్రీర్తియనెడి పుష్పమును, తన పూవిల్లుగను, (మంచి మనస్సును. గలియుండుట 
చేత సుమనస్సుడు గను) పుష్పముగను దమయంతిచే వినబడిన వాడును 
((కర్ణమువజకు లాగంబడిన వాడునునగు) నా నలుని బొాణముగనుం గావించి 
దానితో నా దమయంతిని జయించెను. ఇచ్చట నలుని బాణముగ చేసికొనుట 
వలన నతడు దమయంతీ కర్ణ పథ మును బొందుటచే, కర్ణమువణకు బాణము 
వలె లాగ (బడి నట్టు వర్ణింప(బడినాడు. వింట బాణమును |బయోగించునపుడా 
బాణము కర్ణాంతము లాగ(బడుట (ప్రసిద్ధము గదా. ఆ విషయమే యిట “శతి 
పథోపగతమ్‌” అను విశేషణముచే సూచితము. మన్మథుండు పూవిల్తుడుగాన 
నిచ్చట నలుని యశః కుసుమము మన్మథుని ధనస్సుగ రూపింపంబడినది. అథ్రి 
మన్మథుడు పుష్పబాణుండుగాన మంచి మనస్సు గల్లియండుటచే సుమనస్సు- 
సుమనస్కుుడు నైననలుడు శేషమహేమచే నిట పుష్పముగ రూపింప(బడి యా 
మన్మథునకు బాణముగ రూపింప(బడినాడు-ఇట్టు పూవిల్తుడగు మన్మథునకు 
నలుని యశస్సు పూవిల్లుగను, పుష్పవాణుడగు మన్మథునకు సుమనస్సుగ 
నుండు నలుడు పువ్పబాణముగను నుండుట సరిపడినవి. నలుని గుణము లల్లి 
|[తాడగుటవలన పూవిల్తుని యాయుధములకు నలుండు, నలుని గుణములు 
నలుని కీర్తి సమ [గోపకరణములై నందువలన నట్టి మన్మథ బాణము దమయంతికి 
మిక్కిలి మోహ హేతువై నవని భావము. 1౧|| 


కి 
శ్లో॥ యదతనుజ్వరభా క్త నుతేన్మ సా 
ప్రియక థాసరసీరసమజ్జనమ్‌ । 


సపది తస్యచిరాంతర తాపినీ 
పరిణతి ర్విషమా సమపద్యత ॥ లి 


ప॥వి॥ యత్‌ । అత నుజ్యరభాక్‌ | తనుతే। స్క! సా। [పియకథా సరసీ రసమజ్ఞ 
నమ్‌। సపది। తస్య। చిరాంత రతాపినీ।; పరిణతిః। విషమా! సమపద్యత. 


నీక సా=ఆదమయంతి, అతను జ్వరథాక్‌ ; అతనుజ్వర = మన్మథ జ్వర 
మును, అధికమైన జ్వరమును, ఖాక్‌ = పొందినడై, (పియకథా, సరసీ 
రస మజ్జనమ్‌, _పియకథా = పియు(డగు నలుని కథయను, సరసీ = 
కొలని యందలి, రస = రాగమందును, సీటియందును, మజ్జనమ్‌ = == ఆ 
సక్రిని, మునుగుటను, తనుతేస్మ ఇతియత్‌ = చేయుచుండెననుట యేది 
గలదో, తస్థణుఆ మజ్జనమునకు సపది= వెంటనే: చిరాంతర 
తాపినీ చిర = చిరకాలము, అంతర = ఆంతరంగ మును, తాపినీ = తపింప6 
జేయునట్టి, విషమా = వై షమ్యమును( బొందిన, పరిణతిః = పరిణామమ్ము 
సమపద్యత = ఏర్పడినది. 

D1 “చతుః (పీతిర్మనః సంగస్నంకల్పో. థ |పలాపితా। 
జాగర'ః కార్శ్యమరతిరృజ్లా త్యాగోథ సంజ్యరః 
ఉన్మాదో మూర్చనం చై చెవ మరణం చరమం విదుః": 


అని“పం|డెండు మన్మథా వస్థలలో తొమ్మిదవ మన్మథావస్థయగు “సంజ్వర” 
మిట దమయంతికి వర్ణితము. 


ఇచ్చట జ్వరతాపము శమించుటకై కొలనినీట మునుగుట జ్యరాతిశ 
మునకు కారణమై యనర్ధ మును, సం గాన ననర్థ ఫలకమగు విషమా 
లంకార భేదము. 


సమాసములు : 


అలొను సవ్రారథాల్‌ : అవిద్యమానా, తనుఃయస్యసః అతనుః; అతనోః 
జ్వారః = అతను జ్వరః, అతను జ్వరం భజతీతి = అతను జ్యరభాక్‌ 
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అతనుశ్చాసౌ జ్వరశ్చ = = అతను ee అతను జరం భజతీతి = అతను. 
జరభాక్‌ . 


వీయశథొ శరనీరనమజినశ్‌ : [పియస్య కథా =[పియకథా, (ప్రియ. 

కథైవ సరసీ=|పియకథా సరసీ. [పియకథా సరస్యాం రసః = (పియకథా 
సరసీరసః =, [పియకథా సరసీర సే మజ ఆనటే జ [పియకథా సరసీరస మజ్జనమ్‌, 

త్‌ = (పియకథా సరసీరస మజ్జనమ్‌. 
బీరాంతొరొతావీనీ : అంతరం తాపయతీతి = అంతరతాపినీ; చిరమ్‌, 


అంతర తాపినీ = చిరాంతరతాపినీ. 


భావము : 


ఆ దమయంతి నల సందేశమును వినినది మొదలు మన్మథ జ్వరము: 
చేతను-మిక్కుటమగు జ్వరముచేతను దాధనొందుచు, ఆ జ్వరతా పమును( 
జోకార్చు కొనుటకై పియుడగు నలుని కథయనేెడి సీటిమడుగున మునుగ( 
చొడగినది. అట్టు జ్యరతాపముచే సీట మునుగుట గొప్ప దోషము. అందు. 


వలన నా జ్వరము మిక్కుట ముగ? [బకోపించి యనర్థదాయకముగబరి 
ణమించినడి, జ్వర భాధ గలవారికి స్నానాదులు నిపిద్ధములు గదా ॥౨॥ 


శో (ధువమధీతవతీయమధీరతాం 
దయితదూత పతద్గతి వెగతః। 
స్థితివిరోధకరం ద్వ కణుకోదరీ 
తదుదితః స హి యూ యదనంతరః॥ g 


ప॥వి॥ _(గువమ్‌! ఆధీతవతీ। ఇయమ్‌।ఆధీరతామ్‌। దయితదూతపతద్దతి వెగతః। 
స్థితివిరోధ కరీం! ద్య్యణుకోదరీ। తదుదితః। సః। హి। మ యద 
నేంతరః. 


చీక॥ ద్యణుకోదరీ = ద్య్యణుకమువలె సూక్ష్మమైన నడుముగల, ఇయమ్‌ = ఈ 
దమయంతి, స్థితి విరోధకరీం; స్థితి = మర్యాదకు, నిలకడకు, విరోధ 
కరీం = విరోధము(జేయునట్టి, అధీరతాం = చాపల్యమును, అనగా నొక 
జోట నిలకడలేని స్థితిని దయితదూత పతద్గతి వేగతః; దయిత = 
పియడగు నలునియొక్క, దూత = దూతయైన, పతత్‌ = పక్షియగు. 
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హంసయుక్క, గతి = గమనమందలి, వేగతః = వేగమువలన, 
అధితవతీ = నేర్చినది, (ధువమ్‌ జనిశ్చాయము, హి = ఏలయనగా, 
యః =వఏ విషయము, యద న్తరః == దేనికి సన్నిహితమో, సః = అది, 
తదుదితః దానివలన. గన్గినద గును. 


శమ “ద్వ్యణుకోదరీ”” యని యుదరము ద్య్యణుక కముతో. బోల్చంబడినది. 
వై శేషిక దర్శనము ననుసరించి ద్వ్య్యణుక ము రెండు పరమాణువులచే 
నుత్సన్నమగుచున్నది. గవాక్షమునుండి [పసరించిన సూర్యకిరణము 
అలో గానవచ్చు ధూళికణములలో నాజవభాగము పరమాణువని 
చెప్ప(బడు చున్నది, అది నిత్యము. దానివలన నుత్పన్నమగు ద్వ్యణుక మ 
నిత్యము. కానననిత్యమగు దమయంతి నడుము దానితో. బోల్చబడినది. 
దమయంతియిడ వర్ణితమగు చాంచల్యము. “చాపలంత్యన వస్థానం 
రాగ ద్వేషాది సంభవమ్‌** అను లక్షణము ననుసరించి యిట సంచారి 
భావము. 


దమయంతి యందలి చాంచల్యము హంసవేగ జన్యము కాక పోయినను 
తజ్జన్యముగనుల్పే)క్షించుటవలన నుత్పే్రేషాలంకారము. దానికి ““భువమ్‌”” ఆని 
వ్యంజక మును( బదియోగించుట వలన నది వాచ్యము. 


ఒక దాని వేగమునుండి మతియొక దానియందు వేగ మెట్టుకల్పునని సంక 
యము రాగా, నది “తదుతితః సహియో యదనంతరః'* యనెడి  సామాన్యార్థము 
చే నేది దేనికి సమీపమునందుండు నోయదిదానిచే నుత్సన్న మగునని సమర్థించుట 
వలన నర్ధాంతర న్యాసాలంకారము. పెనం జెప్పిన యత్వే) షాలంకారమునకు 
ను నర్ధాంతర న్యాసా లంకారము నకు నిట సంకరము. 


సమాసములు; 
అధీరతాయ్‌; ధీరస్యభావః దీరతా, న ధీరతా అదీరతా, తామ్‌ = అదీరతామ్‌. 


దయితదూత వతద్దీతివేద ఈ దయితస్యదూత8 = దయితదూతః, 
చయితదూ తక్చాసౌపతంశ్చ = దయితదూతపతన్‌. దయితదూత పతతః। 
గతి =దయితదూతపతద్దతిః. దయితదూత పతద్లతేఃవేగ 8 దయిత దూతపతర్శతొ 
వేగః, తస్మాత్‌ =దయితదూత పతద్గతివేగత 8. 
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. ర్థీతివిధోధోలి లీజ్‌: స్థితేః విరోధః జాస్టి తివిరోధః, స్థితివిరోధం కరోగీతి = 
స్పితివిరోధకరీ, తాం = స్థితివిరో ధక్షర్తీమ్‌ _ 


ద్ద్య్హాణుతో దోరీః ద్వౌాఅణూయస్మిన్‌తత్‌ = ద్వణుకమ్‌, ద్వ్య్యణుకమివ 
ఉదరం యస్యాస్సా = ద్వ్యణుకోదరీ, 


అఆతదుదిలతివ తస్మాత్‌ ఉదితః == తదుదితః 


8 == అనంతరః, 


౭న 


యదొసోంలొలో8: అవిద్యమానమ్‌ అంతరం జ యన 
యస్మాద నంతర; = యదనంతరః 


సన్నని నెన్నడుము గల యా దమయంతి స్త్రీ మర్యాదను, నిలకడను 
తొలగించెడి యస్థిరత్య మనంబడుచాపలము నొంది యుండినది. ఈ యస్థిరత్వ 
మును నామె, |పియుని దూంతయగు హంసయొక్క గమన వేగమునుండి నేర్చిన 
దనుట తథ్యము. ఏలయనగా ఏదిదేనికి దగ్గరనుండునో యది దాని నుండి 
గుణములనందుచున్న ది. కాన దమయంతికి పొంన దగ్గరనుండి దొతంము జరిపి 


అ 
నందువలన హంస వేగమును దమయంతి నేర్చియండునని భావముం॥8॥ 


శో ఆతితమాం నమపాది జడాశయం 
స్మితలవ స్మరణేఒపి తదాననమ్‌। 
అజని పంగురపాంగనిజాంగణ- 
ఛ్రమికజేఒపి తదీక్షణఖంజనః॥ ళ 


న 2 


ప॥వి॥ అతితమామ్‌। సమపాది।; జడాశయం। స్మితలవస్మరణి। అపి; తదాన 
నమ్‌! అజని! పంగుః! అపాంగ నిజాంగణ| భమిక'ణే। అపి! తరీళః 


 ఇంజనః., " 


త కవులో లేశమ్రైనను, 5 డ్‌ సక నా 


ళు 
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తత్‌ =ఆ దమయంతియొక 3, ఈక్షణఖంజనః = నే తమనెడి కాటుక 
పట్ట, అపాంగ నిజాంగణ భమికణే౭.పి; అపాం = కటాక్షమనెడి, 
నిజాంగణ = తనముంగిట, [భమికణేఒపి = (భ్రమణలేశమందును, 
అనగా కొలదిపాటి సంచారమందును, పంగుః =శ' కిలేని దిగ, అజని = 
ఏర్పడినది. 


జడొాళయబజ్‌ _జడః-ఆశయకః యస 

న్రేతలవన్చురటో : స్మితస్య లవః = నీ తలవః. స్మితలవస 
స్మితలవస్మరణమ్‌. తన్మిన్‌ = స్మితలవస్మ 1రణ. 

తదొాననత్‌ * తస్యాః ఆననమ్‌ = తదాననమ్‌, 


అవొంగనివాంగణు (భమికనో ఎ నిజంచతత్‌ అంగణంచ = నిజాంగణం, 
అపాంగ ఏవ నిజాంగణమ్‌ = అపాంగనిజాంగణమ్‌. అపాంగ ,నిజాంగజే 
|భమిః = అపాంగ నిజాంగణ్యభమిః, అపాంగనిజాంగణభ్రమేః కణః అపాంగ 
నిజాంగణ|భమికణః, తసి; గన్‌ = అపాంగ నిజ నాంగణ[| భమికణే। 


లోదోీక్షణఖైందినః : తస్యాః ఈక్షణమ్‌ తదిక్షణమ్‌. తదీక్షణమేవ 
ఖంజనః = తదీక్షణ ఖంజనః 


భావము : 


ఆ దమయంతి మోము, దాని పూర్వపు చిజబునగవులోని లేశమును( 
గూడ స్మరించుటలో సమర్థముగా లేదు. ఆమె నయనమనెడి కాటుకపిట్ట యామె 
కటాక్షమనెడి ముంగిట కొలదిగ సంచరించుటకు శక్షముగా లేదు. 

శ్రో॥ కిము తదంతరుభౌ భిషజౌ దివః 
న్మరనలౌ విశతః స్మ విగాహితుమ్‌। 
తదభికేన చికిశ్సితుమాఖు తామ్‌ 
మఖభుజామధిపేన నియోజికౌ॥ eg 


ప॥వి॥ కిమ్‌! ఉ! తదంతః। ఉభౌ! భిషజాొ! . దివః। న్మరనలొ। విశతః। స్మ 


శోక 


బి 
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విగాహీతుమ్‌।! తదభికేన। చికిత్సితుమ్‌! ఆశు; తాం! మఖభుజూమ్‌। ఆరి 
సేన! నియోజితొ | 


తదభికేన, తత్‌ =ఆ దమయంతికి, అభికేన =కాముకు(డగు, మఖి 
భుజాం = దేవతలకు, ఆధిపేన =|పభువగు దేవేంథద్రునిచే. తాం=ఆ 
దమయంతిని, ఆశకు=శీ(భఘముగా, _ చికిత్సితుం = చికితృచేయటక్కు 
జితౌ = నియమింపబడిన ఉభొ = ఇద్దజగు, దివః= స్వర్గముయొక్కు, 

భిషజౌ = వైద్యులై న యళ్టినులు, స్మరనలౌ = మన్మథుండుగను, నలు 
డుగనునై , ల స నిశృయించుటకు, తదం 
తః = దమయంతియొక్క. యంతరంగమును, విశతఃస్మకిము = (పవే 
శించిరాయేమి. 


ఇచ్చట మస న్‌ నలుని, ఆశ్వినులాయేమియని యుత్చేక్షించుటవలన 
నుత్పే*క్ష. దీనివలన నలుని సౌందర్యము మ న్మథాశ్వి దేవతల సౌందర్య 
a 


ముత న. మయినదను వస్తువుధ్వనించుచున్నది. 


ఇచ్చట నలుడు మన్మథునితోడ దమయంతీ హృదయమును |బవేశించి: 


నట్టు చెప్పుటలో దమయంతికి నలచింత యేర్చడినదని సిద్ధించుచున్నది కాననింట 
“ధ్యానం చింతేప్పితాఒనాస్తేః కూన్యతాశ్వాసతాపకృత్‌” యను లక్షణము 
ననుసరించి చింతయను సంచారిభావము వర్ణితము. = 


సమాసములు : 


లబ౦ంతః ; తస్యాః అంతః = తదంతః. 

న్ధరనలెౌ : స్మరశ్చ నలశ్చ = స్మరనలౌ. 

తదోభినేన ౨ తస్యాః అభికః = తదభికః, తేన == తదభికేన. 
మఖభుణాన్‌ వ మఖే భుంజత ఇతి = మఖభుజః, తేషాం మఖభుజామ్‌. 


భావము : 


దమయంతిని కామించెడి దేవే్యదుడు ఆమెకు చికిత్స చేయుటకై పంప 


బడిన స్వర్గలోక వైద్యులగు నినులు, మన్మంథుడుగను, నలుండుగను 
నేర్పడి రోగకారణమును దెలిసికొనుటక్తై యామెయొక్క_ యంతరంగమునుః 
1బవేశించి యుండిరా యేమి? 11౪1 
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శో 1 కునుమచాపజతాపససమాకులమ్‌ 


కమలకోమలమైక్యత తన్ముఖమ్‌। 
అహరహర్వహదభ్యధికాధికామ్‌। 
రవిరుచిగ్లపితస్య విధోర్విధామ్‌॥ ౬ 


కు॥దవి॥ కునుమచాపజతాప సమాకులమ్‌!। కమలకోమలమ్‌। ఐక్ష్యత। తన్ముఖమ్‌। 


అల్ల 


అహ:ః।అహః 1వహత్‌ | అభ్య ౧ధికా ధికాం।రవిరుచిగ్రపితన్య। విధోః। విధామ్‌। 


గల్గిన, తాప = సంతాపముచే,  సమాకులమ్‌ = కలత నొందినదై, 
(అతఏవ =కావుననే) అహరహః == (ప్రతిదినము, అభ్యధికాధికామ్‌ == 
మిక్కి లి యధిక కమైన. రవిరుచిగ్రపితస్య = రవిరుచి = సూర్యకిరణము 
అ గ్రపితన్య = కాంతి దొలగినదిగం జేయబడిన, విధోః =చం|దుని 
యొక్క, విధాం= విధమును, వహత్‌ = వపించుచున్నదిగ, కమల కోమ 
లం=కమలమువలె కోమలమైన, తన్ముఖం = ఆ దమయంతి మోము, 
ఐక్ష్యత = (చెలిక త్తెలచె) చూడంబడినది. 


ఇచ్చట సూర్యకిరణములచే కాంతి తతిగిన చర్నదుని దశను దమయంతి 
మోమునందు ఆరోపించుట వలన నిదర్శనాలంకార ము. 


సెమాసములు : 


బాపః, 
తాప 
చాప 


కాధికామ్‌. 


కసుమచావజుతాపనమావలదు = కునుమం-చాపఃయస్యనః = కుసుమ 
కుసుమచాపాత్‌ -శాయత ఇతి = కుసుమ చాపజః, కుసుమచాపజశ్చాసౌా 


=కుసుమ చాపజతాపః, కుసుమ చాపజతాపేన సమాకులమ్‌ =కుసుమ 
తాప సమాకులమ్‌. 


శొములరోయులదు * కమలమివ కోమలమ్‌ =కమల కోమలమ్‌ : 


అభ్యోధికాభికామ్‌ ౨ అత్యంత మభ్యధికా = అభ్యధికాధికా, తామ్‌, అభ్యధి 
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రబిదుబిన్ల దీతస్తం: రవేఃరుచయః = రవిరు చయ. రవిదుచిభిః గ్రపితః = 
రవిరుచి గ్లపితః. తస్య =రవి రుచిగ్గ పితన్య. 


భావము: 


వలని తాపముచే కలత నొం నై (పతి దినము సూర్యకిరణములచెే క్షోభ 
గోల్పోయినట్టి చందుని దశను వహించియుండినది. 1౬|| 


ఆ దమయంతియొక ,_ కమలమువంటి కోమలమెన ముఖము మన్మథుని 


థో తరుణతా తపనద్వుతి నిర్నిత 

య అ & 
(దఢేమ తత్కుచకుంభయుగం తథా | 
అనలసంగతి తాసము_పైతు స 


కుసుమచాపకులాల విలాసజమ్‌॥ ౭ 


ప॥వి॥ తరుణతా తప నద్యుతి ర్మ న దథిమ। తత్కుచ కరుంభయుగం।; తథా 


అనలసంగతి తాపమ్‌। ఉపెతు, నో! కుసుమచాపకులాల విలాసనజమ్‌! 


టీక॥ తత్కుచ కుంభయుగమ్‌; తత్‌ =ఆ దమయంతియొక్క, కుచకుంభ 
యుగమ్‌ = సనములనెడి కుండల జంట, తరుణ తాతపన దుతి నిదె 
త|దఢిమ.తరుణతా = యౌవనమను, తపనద్యుతి = సూర్యునికాంతియగు 
నెండచే, నిర్మిత = నిర్మింపబడిన, [దధిమ = కారిన్యమఃగలదై , కనుమ 
చాపకులాల విలాసజమ-కుసుమ చాప= మన్మథుండనెడి, కులాల = 
కుమ్మరియొక్క_, విలాసజం = వ్యాపారము వలనంగల్లిన, ఆనల సంగతి 
తాపమ్‌, అనలనంగకి = నలసాంగత్యము లేకపోవుటయను (అనల 
సంగతి = అగ్ని సంయోగముచె) తాపమ్‌ = వేడిని (కాల్పును) ఉపె 
తు నో= పొందక యుండునా | 

వి॥ “అనల సంగతి తాపమ్‌””; అనునెడ అనల సంగతి శబ్దముచే నలసం: 
సంగత్య భావము అనల సంగతిగ (అగ్ని సంయోగముగా) చెప్పం 
బడుటవలన శ్లిష్టరూపకము. 
తారుణ్యమును-త పనద్యుతిగను, కుచములను  కుంభయుగముగన్సు, 
కుసునుచాపుని కులాలునిగను రూపించువలన రూపకాలంకారము। '. 


క్షే 


సమాసములు : 
. తడణతాతవనద్భుతినిర్థిత్మదడేమః తరీణస్యభావః = తరుణతా, తప 
నస్యద్యుతిః = తపనద్యుతిః, తరుణతైవ తపనద్యుతిః = తరుణతా తపనద్యుతిః, 
తరుణతాత పనద్యుత్యానిర్మితః తరుణతాతపనద్యుతి నిర్మితః, తరుణతాతపన 
ద్యుతినిర్మితః దఢిమాయస్యతత్‌, తరుణతాతపన ద్యుతి నిర్మిత |దఢిమ. 
లొత్ళచవంభయుగబు : _కుచౌకుంభావివ= కుచకుంభౌ; తస్యాఃకుచ 
కుంభౌ =తత్కుచకుంభా, తతు_చకుంభయోః యుగమ్‌ = తత్కుచకుంభ 
యుగమ్‌. 
అనోలనంగతితావడ్‌ = నలస్యసంగతిః = నలసంగతి; నలసంగి తేర 
భావః = అనలసంగతిః, అనల సంగత్యాతాపః = అనలసంగతితాపః, తమ్‌ = 
అనలసంగతితాపమ్‌ . 


తనుముచావ తలాల బిలానజద్‌ 2 కుసుమం-చాపః యస్యసః =కుసుమ ' 
చాపః, కుసుమబాపఏవకులాలః, కుసుమచాపకులాలః, కుసుమచాపకులాలస్య 
విలాసః, కుసుమచాపకులాలవిలానః, కుసుమచాప కులాల విలాసాత్‌ జాతః == 
కుసుమచాప కులాల విలాసజః, తమ్‌ = కుసనుమచా పకులాలవిలాసజమ్‌. 


భావము : 

ఆ దమయంతియొక్క _స్రనములనెడి కుండలజత యామె యొవనమనెడి 
ఎండలో నెండి గట్టిపడినదై మన్మథుండనెడు కుమ్మరియొక్క._ వ్యాపారముచే 
నేర్పడిన యనలసంగతి యనెడునలుని సాంగత్యములేక పోవుటియను నగ్ని 
సంగకిచే అనగా నగ్ని సంయోగముచే వేడిమిని-కాల్పును-పొందక యుండునా: 
తప్పక పొందునని యాశళశయము. ఇచ్చట దమయంతి చనుదోయి యను కుండల 
జతను మన్మథుడు నిర్మించి, యారంటిని యామె. యావనమను నెండలో గట్టి 
పజచి నల సాంగత్య భావమనెడి యనల సంగతివలని తాపమును అనగా అగ్ని 


సంయోగమువలని కాలును పొందించున్నాను. ఇచ్చట అనలసంగతి యనగా 
నలసాంగత్యా భావము. అదియే అనల నంగతిగా అనగా అగ్ని సంయోగముగా 
వర్గితము-॥౭॥ 


శ్లో అధృతయద్విరహోష్కణి మజ్జితం 
=. మనసిజేన తదూరుయుగం తదా! 
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స్ప శతి తత్కదనం కదలీతరు 
ర్యది మరుజ్వల దూషర దూషీతః॥ ట్రా 


మ అధృత యత్‌ | విరహోష్మణి | మజ్జితం 1 మనసిజేన । తదూరు 
యుగం | తదా । స్పృశతి ! తత్‌కదనం | కదలీతరుః | యది | మరు 
జ్వలదూషర దుంషిత:, 


తదా = అప్పుడు యడ్‌ = ఎందువలన, తదూ రుయుగమ్‌; తత్‌ =ఆ దమ 
యంతియొక », ఊరుయుగమ్‌ = తొడలజంట, మనసిజేన = = మన్మథు 
నిచే, విరహోష్మణి = విరహపు వేడిమియందు, మజ్జితమ్‌ = ముంచ(బడి 
నటి, ప్రధ్యల న ధరింపంబడినదో, (తత్‌ అందువలన) కదలీతరుః = 
అరటిచెట్టు, మరుజ్వలదూషర దూషిత 8; మరు = చవిటినేలయందు, 
జ్వలత్‌ = మండుచున్న ఊషర = చవుడుతో, దూమితః యది== 
దూషింపంబడినచో, తత్కదనం తత్‌ =ఆ తొడల జంటతో, కదనం == 
సామ్యమును, స్పృళతి = పొందుచున్నది. 

వి।;।; ఇచ్చట ఉపమానమైన అర టిచెట్టును ఊరుయుగమునకు నుపమేయ 
ముగ జెప్పుటవలన (పతీపాలంకారము. 


విరవోత్చుణీ * _ విరహస్య ఊప్యా =విరహోష్మా, తస్మిన్‌ = విర 


తదూథడయుగడై ౨ ఊర్య్వోఃయుగమ్‌ = ఊరుయుగమ్‌. తస్యాః ఊరుయు: 
గమ్‌ = తదూరుయుగమ్‌, 


తత్భాదోనమ్‌ = తేన కదనం= తత్కదనం, తత్‌ = తత్కదనమ్‌. 
కతొదోలీడుః ఎ కదలీ ఇతి తరుః=కదలీతరుః. 


మద్దాల దూవరోదూవిల్‌ః ౩ మరౌజ్వలతీతి = మరుజ్వలన్‌, మరుజ్వలం 
శ్చాసొ ఊషరశ్చ = మరుజ్యలదూషర 8, మరుజ్యలదూషరేణ దూషితః = మరు 
జ్వూలదూషర దూషిత 8. 
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భావము: 

ఆ దమయంతి విరహబాధ ననుభవించు నపుడు, మన్మథుడు ఆమె 
యొక్క తొడలను రెంటిని విరహాగ్ని తాపమునందుంచెను, అట్టి తది, ఎడారి 
లోని యరటిచెట్టు చవిటినేల యందలి వేడిమిదే కమలిపోయినచోనాచెట్టు దమ 
యంతియొక్క తోడలతో సామ్యమును( బొందందగియుండును. 1౮11 

a జో ఖల 
ఖో స్మరశ రాహతి నిర్మిత సంజ్యరం 
కరయుగం హాసతి స్మ దమస్వసుః। 
అనపిధానపత el పనాతపం 
తపనిపీత సరస్సర సీరుహమ్‌ ॥౯॥ 
ప॥వి॥ స్మరశ రాహతి నిర్మితసంజ్వరం! కరయుగం। హసఠతి। స్క దమస్వసుః: 
అనపిధానపత త్ర పనాతపమ్‌। తపని పీత స 


శ్‌ 
రో 


టీక! స్మరశరాహతి నిర్మిత సంజ్వరమ్‌; స్మర =మన్మథునియొక్క, శరా 
బొతి = బాణముల దెబ్బచే, నిర్మిత =ాకల్లించ (బడిన, సంజ్వరం = తాపము 
గల్గిన, దమస్వసుః = దమయంతియొక్క, కరయుగమ్‌ = చేతులజంట,, 
అనపిధానపత త్తప నాతపమ్‌,; అనపిధాన = ఆచ్చాద నములేక పోవు 
టచే, పతత్‌ == (పవెశించుచున్న, తపనాతపం == ఎండగ లిన. తపనిపీత 
సరస్ససీరుహమ్‌; తప= (గీష్మముచే, నిపీత = పానముజేయు(బడి ఎండి 
పోయిన, సరః =కొలనిలోని, _సరసీరుహమ్‌ = పద్మమును, హసతి 
స్మ = పరిహసించుచుండి నది. 


వి॥ “హసతీర్ష్యత్యసూయతి'' యని దండి సాదృశ్యార్థమున క్షీ హాస క్రియను 
పఠించుటవలన నింట6 “పద్మమును పరిహసించుటి' పద్మముతో సౌమ్య 
మును బొందుటలో పర్యవసించును. కాన పద్మములతో దమయంతి: 
హస్తములకు సామ్యము సిద్ధించి నందువలన నిట నుపమాలంకార ము. 


న్ధురజరావొతి బిర్జిత నంఖంతోయ్‌ శ స్మరస్యశ రాః == స్మర శరాః, స్మర 
శరాణామాహతి: = స్మర శరాహతి:. స్మరశరా హత్యానిర్మితః = స్మరశరాహతి 
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నిర్మితః, స్మరశరాహతి నిర్మితః సంజ్వరః యస్యతత్‌ = స్మరశరాహతి 
నిర్మిత సంజ్వరం, తత్‌ = స్మరశరాహతి నిర్మిత సంజ్వరం। 
ద మన్తనుః న దమస్యస్వసా = దమస్వసా, తస్యాః దమస్వసుః. 


అనోవిధానోవతో త్త టనా తనవబవ్‌ ఎ నఅపిధానమ్‌ = అనపిధానమ్‌, అనపిధా 
నేన పతన్‌ = అనపిధాన ఫతన్‌, తపనస్య ఆతపః=తపనాతప;,  అనపి 
ధానపతన్‌.__.తపనాతపః యస్మిన్‌తత్‌ = అనపిధానప త్తత పనాతపమ్‌. 


జ (4 
భావము : 

మన్మథ బాణములడెబ్బశచే( దాపము వొంచిన దమయంతి యక ౫ 
శేదోయి, యాచ్చాదనము లేనందువలన సూర్యాతప [పసారము గల్గిన, [(గీష్మ 
మున నెండిహోయిన కొలనిలోని పద్మమును పరిహసించుదుండినది. అనగా 


నాపద్మముతో సామ్య ము నొంది యుండినది. 1౯|| 


౧ 


శ్‌ మదనతావభ రేణ విదీర్య న్‌ 
యదుదపాతి' హాదా దమనస్వనుః । 
నివిడపీనకుచద్వయయం (త్రణా 


తమపరాధమధాత్‌ ప్రతిబధ్న తీ॥ ౧౦ 
ప॥వి॥ మదనతాప భరేణ। విదీర? । నో, యత్‌। ఉదహాౌతి। దమనస్వస్సు। నివిడ 
పీనకుచ ద 


గాయయం|తణా। తమ్‌! అపరాధమ్‌। అధాత్‌। [పతిబధ్నతీ। 


bb 
WS 


దమన్వసుః = దమయంతియొక కక మదా హృదయముచే, మదనతాప 
భరేణ; మదనతాప = మన శ్రథ తాపముయొక,, భరేణ= ఆధిక్యముచే, 
విదీర్య = చీల్చుకొని, నోఉదపాతి ఇతియక్‌ = వెలుపలికి దుముక లేదనుట 
యేది గలదో; తమ్‌ = =ఆ, అపరా ధం= నేరమును. (పతిబధ్నతీ = అడ 
గించుచున్న. _ నిబిడపీనకుచద్య్వయ యం తణా = నిబిడ = సందులేని; 
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పీన= బలిసిన, కుచద్యయ == చనుదోయి యొక్క, యంతణా= 
బంధము, అధాత్‌ = వహించినది. 

ఐి॥ _ అతితాషమునందును, దమయంతియొక్క._ హృదయము పగులక పోవు 
టకు, ఆమెయొక. ఆయుశ్శేషము శా స్పవికమగు కారణము. కాని యిట 
చనుదోయి యా హృదయమును. బగులనీయక పట్టుకొనుట హేతువుగం 
జెప్పబడినదిగాన నిట నుత్వే9క్ష. వ్యంజక ములను. [బయోగింపనందు 
వలన నది యింట గమ్యము. 


సమాసములు : 3 


మధ్గనతావభరేణ = మదనస్య తాపః= మదన తాపః, మదన తాపన్య 
శరః = మదనతాపభరః = తేన = మదన తాపభరేణ: 


దమన్తనుః వై దమస్యస్వసా =దమస్యసా, తస్యాః =దమస్వసుః 
బివిడి వీనవచద్దాయ యం|తలోణా : నిబిడాచ తౌపీనౌచ =నిబిడపీనౌ; 
నివిడపీనా చతొ కుచౌ చ=నివిడపీనకుచౌ; నివిడపీనకుచయోః ద్వయమ్‌ = 


నిబిడ పీనకుచ ద్వయమ్‌; నివిడ పీడకుచద్యయేన యంతణా =నివిడ పీనకుచ 
ద్యయయం|తణా. 


భావము : 


దమయంతికి మన్మథుని తాపభారము మిక్కుటముగ నున్నను, ఆమె 
హృదయము ఆ తాపము వలన పిగిలి బయటపడలేదు. అట్టు బయట పడక 
ఫోవడమను నవరాధమును, ఆమె హృదయమును, బిగులనీక పట్టుకొనిన, బలి 
సిన బిగి చనుదోయి వలని బంధము వహించినది. విగువుగ చనుదోయి వాద 
'యమును బంధింపకయున్న చో నా హృదయమెప్పుడో మన్మథ తాపభారమున 
పిగిలి వయ్యలై వెలుపలపడి యుండెడిది. చనుదోయి యామె హృదయమును 
(వయ్యలు కానీయక రక్షించినది. దీనిచే దమయంతి చనుదోయియొక్క_ యతి 
శయము వ్యక్తమైనది. ॥౧౦॥ 


శ్లో నివిశతే యది శూరశిఖా పదే 
సృజతి సా కియతీ మివ న వ్యథామ్‌; 
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మృదుతనోర్వితనోతు కథంనతా 
మవని భృత్తునివిళ్య హృది స్థితః [| ౧౧ 


ప॥వి॥ నివిశతే! యది; కూకకిఖా। పదే। సృజతి! సా; కియతీమ్‌। ఇవ 
న వ్యథాం। మృదుతనో ః। వితనోతు; కథం! న; తామ్‌! అవనిభృత్‌ 
తు! నివిశ్య। హృది! స్థితః। 


టీక! శూకకిఖా, కూక = ముళక్టుయొక్క_, గిఖా = కొన, పదే=పాదమందు, నివి 
శే యది = [వవేశించినచో, సా = ఆముంటికొన, కియతీమివ = ఎటు! 
వంటి, వ్యథాం = బాధను, న సృజతి =కల్పించదు. (గొప్పబాధనే కల్పిం 
చును) (సః కత) అవనిభృత్తు = భూమినిభరించు నలు(డు కాని (పర్య 
తముగాని) హృది = హృదయమందు, నివిశ్య = (ప్రవేశించి, స్థితస్సన్‌ = 
ఉన్నవాడై (ఉన్నదై) మృదుతనోః = మె త్తనిశరీరముగల దమయం. 
తికి, తాం=ఆ బాధను కథం ఎట్టు, న వితనోతు = క ల్లించడు? (కల్లిం 
చదు?) తప్పక కల్లించును. 

వి; ఇచ్చట చిన్నముల్లు గుచ్చుకొనిన మాాతముననే బాధను తాళజాలని. 
దమయంతి, తన మనస్సు నందు భూమిని భరించెడి నలుండు (పర్వ 


తము) [పవేశించినచో ఆ బాధను నెట్టు తాళంగల్పుననెడి 'కైముతిక 
న్యాయముచేత నర్థాప త్త్యలంకారము. 


ఖూరఖిఖ్రూ : శూక స్యశిథా = నూక శిఖా 


మృడుతనోః ట్ట మృద్వితనుః యస్యాః సా మృదుతనుః, తస్యాః = మృదు. 
తనో. 


అవనిళ్ళక్‌ : అవనిం బి భ ర్తీతి = అవనిభృత్‌. 
భావము ; 


చిన్న ముల్లు [(గుచ్చుకొనిన మా|తమునకే, తాశళ(జాలని దమయంతి; తన. 
హృదయమునందు భూభారమును వహించుటచేత (“'అవనిభృత్తు *,) (పర్వ 


17 


తము) నలుండున్నచో దానివలని బాధను నెట్టుస హింపగల్లును. సహింపజాలదు. 
_చీన్నవస్తువునే భరించలేని వారు పెద్ద వస్తువునెట్టు భరింతురు. “కాన రా 
తన హృదయమందు నలుని భరింపలేక సోయినది. icon షః 


శ్లో. మనసి సంతమివ (పియమికీతుం 
నయనయోః స్పృహయాంతరు 'పేతయోః 
(గ్రహణశ క్రిర భూదిదమీయయో 
రపిన సమ్ముఖవాస్తుని వస్తుని॥ ౧౨ 


ప॥వి॥ మనసి! సంతమ్‌! ఇవ! [ప్రియమ్‌ తపా న 
అంతః | ఊఉ పేతయోః। [(గ్రహణశ క్రిః। అభూత్‌।; ఇదమీయయో:ః। అపి! 
న। సమ్ముఖవాస్తు ని; వస్తుని. 


టేక॥  మనసి= హృదయమందు, సంతం=ా ఉన్నట్టి [పియం = కాంతుని, 
ఈక్షితుం = చూచుటకు, స్పృహయా == ఆశతో, అంతః = లోనికి, ఊపే: 
తయోః = (పవెశించినటువంటి, ఇద మీయయోః = ఈమెకు సంబంధించిన, 
నయనయోః = నే|తములకు, సమ్ముఖవాస్తుని, సమ్ముఖ = ఎదుట, 
వాస్తుని = స్థితిగ ల్లిన, వస్తున్యపి = వస్తువునందును, (గహణశ రేల 
[గహించుశ క్రి, నాఒభూత్‌ = ఉండలేదు. 

ఏ॥ ఇచ్చట నే తములకు నెదుటనున్న వస్తువులు కానరాక పోవుటకు, నలుని 
యందాన క్తియె నిమి త్తముకాని, నేతములులోనికిం (బవేశించుట నిమి 
త్రముకాదు, కాన నిమిత్తముకావి దానిని నిమిత్తముగ. జెప్పుటవలన నిమి 


తోత్పేక్ష. ఇది యిచ్చట గమ్యము. మజటియు దమయంతీ చిత్తము 
'నలునియందాస కృమగునట్టు చెప్పుటవలన చింతయనెడి సంచారిభావము. 


సమాసములు ; 
(గవోణల్‌ శ్రీః 2 (గహణేళ క్రిః = (గహణశళ క్రిః. 
ఇదొమీయయోః * అస్యాః ఇమే = ఇదమీయే. తయోః = ఇదమీయయో।:. 
నమ్మథఖవా న్తులి = సమ్ముఖే వాస్తు. యస్య తత్‌ =సమ్ముఖవాస్తు, 


తస్మిన్‌ = సమ్ముఖవాస్తుని, 
2 


i8 
భావము : 


దమయంతీ నయనములు, హృధయమందున్న నలుని. శజూచుటక్తె 
యాశతో లోనికి. |[బవేశించినవి. అందువలన నా నేత్రములకు నెదుట వస్తు 
వులున్నను కానరాక పోయినవి. ఇట్లు నలునియందు దమయంతి చిత్తము లగ్న 
మగుటవలన నామె నలుని చింతతో వెత జెందుచుండినది. ॥౧౨॥ 


అట్ల అ అద అర 
శ్లో॥ హృది దమస్వసుర (శ్రుయరప్లుళ 
(పతిఫలద్విర హో _త్తముఖానతేః 
హృదయభాజమరాజత చుంవితుం 
నలముపేత్య కిలాడ౬౬గమితంముఖమ్‌॥ ౧౩ 
ప॥వి॥ హృది | దమస్వసు; | అ(శురురప్పుతే 1 (పతిఫలత్‌ | విరహా త్రము 
కానతేః | హృదయభాజమ్‌ | అరాజత । చుంవితుం ! నలమ్‌ | ఉపేత్య! 
కిల ! ఆగమితం | ముఖమ్‌. 
టీక॥ వరహా త్రముఖానతేః; విరహ =నలుని వియోగముచే, ఆ త్త = పొంద 
బడిన, ముఖ = మోముయొక్క, ఆనతేః = వాల్పుగలిన, అనగా ముఖము 
వంచుకొనిన, దమస్యనుః కాదముని చెల్లెలైన దమయంతియొక ,_,ముఖం 
= మోము, ఆఅ పరుర పతే; అ(శురుర = కన్నీ టివెలువచే, పుతే=తడి 
౧ లు ళు 
సినృహృది = హృదయము పై,(వక్షఃస్థలము పై) _పతిఫలత్‌ = పతివింబిం 
చినరై, హృద యభాజం = హృదయమందున్న,నలం = నలుని, చుంబితుం: 
= ముదు పెటుకొనుటకు, ఉపెత్య = వెళ్ళి, ఆగమితం కిల =తిరిగివచ్చి 
a ఏ సథ | 
నదా యనునట్లు, అరాజత = (పకాశించినది. 


వ॥ *ఆగమితంకిలి అనునెడ “కిల” శబ్దము సంభావనార్థక మై, దమ 
యంతి యరమున్నపవహించిన కన్నిటిజాలునం (బతిబింబించిన ముఖము 
హృదయమందున్న నలుని ముద్దిడుకొనుటకై పోయి. తిరిగివచ్చినదా 
యను సంభావనను వ్యకపఅచుటచే నుత్చేంక్షాలంకారము, 


బోమునంనుః ౩ దమస్యస సా=దమస్వసా, తస్యాః దమస్వసుః. 


ఎ) 
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లఅవడురోల్లుతో: అశూణాం రురః = అురురః. అ(పరురేణప్పుతం = 
"అ్యశురురప్రుతమ్‌. తస్మిన్‌ = అ్యశురురప్పుతే. 
_ బిరన్నోత్తమథానతేోః : విరహేణ ఆతా== విరహాతా. ముఖస్యఆనతిః 
ముఖానతిః. విరహాతా ముఖానతిః యస్యాస్సావిరవా తముఖానతిః. తస్యాః = 
విరహా త్రముఖానతే 8 ॥ 


వృాదోయభథాజుమ్‌ : హృదయం భజతీతి = హృద యథాక్‌. తం-హృదయ 
భాజమ్‌. 


భావము : 


నలవియోగ దుఃఖముచే దమయంతి మోము వంగిపోయినది. విరహ 
దుఃఖముచే నేర్పడిన కన్నీటిజాలున తడిసిన జొము 
“బింబించినది. అదిచూడ ఆమె ముఖము హృదయ నలుని ముద్దిడు 
కటక. లోనికింటోయి తిరిగి వచ్చినదా! యనునట్లు కానవ వచ్చుచుండినది॥౧౩॥ 
అప సుహ్హాః ఇ ఇస్‌ 
శ్లో॥ ను ఫ్రదమగ్ని ముదజ్బయితుం స్మరం 
మనసి గంధవాన మృగీద్భశః। 
అకలి నిఃశ్వసితేన ఏనిర్లమా 


నుమిత నిహ్నుత వేశనమాయితా॥ ౧౪ 
ప॥ వి॥ సుహృదమ్‌ | అగ్నిమ్‌ | ఉదంచయితుం | స్మరం [ మనసి |: గంధ 
య. మృగీదృ శః | అకలి | నిఃశి కసితేన । వినిర్ణ్షమానుమి మితనిహ్ను 


త వేశనమాయితా. 


ీక॥ గంధవహేన = గాలిచే, సుహృదం = మితు(డై నట్టియు,మృగీదృశః = 
దమయంతియొక్క, మనసి = మనస్సునందు, (స్థితం) = ఉన్నట్టి 
స్మరం = మన్మథుడను, అగ్నిమ్‌ = అగ్నిని, ఉదంచయితుం = జ్వలింపం 
జేయుటకు, నిఃశ్వసితేన= నిట్టూర్పు అనుగాలి నెపమున, వినిర్ల్గమ... 
మాయితా; వినిర్గమ = వెలుపలికి వచ్చుటచే, అనుమిత = ఊహింపంబడి 
నదియు, నిహ్నుత = కప్పిపుచ్చంబడినదియునగు, వేశన = లోపల(్యపవే 
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'శించుటయందలి, మాయిత్తో = వంచన, తక లి = పొంద ణుడినది.(నూనం 
= నిశ్చయము.) న. 
వి॥ నిప్పురగిల్చ్బువాడు- గుట్టుగాంటోయి నిప్పునంటించి బహిరంగముగ వెలు. 
పలికి వచ్చును. అభ్రే అగ్నికి మ్మితుండై నగాలి నిట్టూర్పునెపముచే లోనం 
(బవేశించి యచ్చటనున్న మన్మథుండనెడి యగ్నినిరగిల్చి వెలుపలికివచ్చె 
ననిచెప్పుటవలన నిట నుత్చే9క్ష. దమయంతి నిట్టూర్పులను. గాంచినచో,. 
వాయువు నిట్టూర్పు వ్యాజముచే లోనంగబ వేశించి మన్మథాగ్నిని జ్వలిం. 


అల్లో 


పడేసి వెలుపలికి వచ్చెనా; యని భావింప(బడుటవలన నుత్సే9క్ష. 


గీంధ్వవహేన * గంధం వహతీతి గంధ వహః. తేన = గంధ వహేన. 


మృగీద్భళః వ మృగ్యాః దృశావివ దృశౌ యస్యాః సా =మృగీదృక్‌. 
తస్యాః జ మృగీదృశః. | 


ఎినిర్గమానుతిత నివ్మూతవేళనమాయితా : అనుమితంచతత్‌ నిహ్నృ 
తంచ = అనుమిత నిహ్నుతం. విని్ణమేన అనుమిత నిహ్నుతం = వినిర్గమాను. 
మిత నిహ్నుతం. వినిర్గమాను . మితనిహ్నుతంచ తత్‌వేశనం చ =వినిర్షమా: 
నుమిత నిహ్నుతవేశనం. మాయాఅస్యఅ స్తీతి= మాయీ. మాయినోభావః = 
మాయితా. వినిర్ణమానుమిత నిహ్నుతవేశనే మాయితా = వినిర్గమానుమిత 
నిహ్నుతవేశన మాయితా. 


. భావము: 


వాయువు దమయంతీహృదయమందున్న తన మితుంరైన మన్మథు( 

డనెడి యగ్నిని రగిల్చుటకై లోన్మబవేశించెను. ఇది గుట్టుగా జరిగినది. కాని. 
తర్వాత నా వాయువు నిట్టూర్పుల నెపముతో నందజికిని తెలియనట్టు వెలు 
పలికి వచ్చెను. ఇట్టుచేయుటచే నామెకు సంతాపమతిశయిల్లి నది. సాధారణముగ 

_ విరహుల చి తములయందు మన్మథాగ్నిని 'మలయానిలాదులు రగిల్పుట లోక 
(పసిద్ధముగదా. మలయానిలము విరహులకు మన్మథబాధను వర్థిల్హం జేయు. 
“టియు (ప్రసిద్ధము. ఇట్టు దమయంతి.. హృదయమునందు వాయువు గుట్టుగా 
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'స్మరాగ్నిని రగిల్చి వెలుపలికి _ప్రకటముగ. వెల్వడడము, ఇంటికి గుట్టుగ నిప్పు 

సెట్టి (పకటముగ వెలుపలికివచ్చెడి యాతతాయి - వృత్తాంతమును. దోపించు 
చున్నది. ఇట్టు మన్మథాగ్నిని గుట్టుగ రగిల్చి (పకటముగ వెలుపలికి వచ్చుటచే 
వాయవునందు మాయావిత్వ మేర్చడినది. ఈ విధముగ మన్మథునికి, మలయ 
'మారుతము, తోడగుటవలన దమయంతికి విరహసంతాపము మిక్కిలి హెచ్చిన 
దని మ ౧౫|| 


శో 
లె 


శు॥వి॥ 


శీీక॥ 


విరహ పాండిమరాగ తమోమపషీ 
శితిమ తన్నిజ పీతిమవర్ణకై 
దశదిశః ఖలు తద దృగకల్పయ 
ల్రిపికరీ నలరూపక చి|త్రితాః॥ ౧౫ 


విరహ పాండిమరాగ తమోమషిశితిమ తన్ని జ పీతిమవర్ణకైః | దశ | 
దిశః | ఖలు | తద్భృక్‌ | అకల్పయత | లిపికదీ । శతతూపం చితితాః. 


తద్దృక్‌ ; ప యా. లా దృష్టాయనెడి ;లిపిక రీ= 
చి|తకారిణి, విరహ... ..వర్డ రై రి నర యోగ ముచేనేర్పడిన,పాం = 
మ = తెల్లందనము; క సడ (రాగ) ఎజ్జంద నము, 
మోహమనెడి, మ. శితిము = నల్రందనము, 
దమయంతి యొక్క, నిజ = తనదైన, పీతిమ = పచ్చందనము; 
గా బంగారువన్నెయను రంగులచే, అనగా-తెలుపు-ఎబజు పు-నలుపు- 
వన్నెలచే। అనగా శుక్ష -ర క్ర - సన్‌ల పీత -వర్ణములనెడి చిత సాధ 
చే, దశ =పదియైన, దశః = దిక్కులనెడి, (భి శ్రీః = గోడలను) 
నలదూపక చి|తితాః; నల = నలునియొక్క రూపక = ఆకృతులచే,చి|తి 
తాః = ae అకల్పయత్‌ =ాక ల్పించెను. 


In 


రి EB గ్‌ GC 6 € 
లో 2A Gy EA 
ఈ {| 


లో 
G 


సమాసములు : 


విరహపాండిమ రాగతమోమషీ శితిమతన్నిజ పీతిమవర్గకై : విరహేణ 
పాండిమా = విరహ పాండిమా. రాగఏవరాగః = రాగ. తమఏవమషీ = 
తమోమషీ. తమోమష్యాః శితిమా = తమోమషీ శితిమా. తస్యాః నిజ 
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పీత్రిమా = తన్ని జపీతిమా, విరహపాండిమాచ, రాగశ్చ, తమోమవీశితి. 
మాచ, తన్నిజపీతిమాచ = విరహపాండిమరాగ తమోమష్నీ శితిమ 
తన్నిజ పీతిమానః. విరహపాండిమరాగత మోమషీ శితిమ తన్నిజపీతి 
మాన ఏవ వర్ణకాః=విరహ...... వర్ణకాః, త్రైకజావిరహ.....000=: 
వర్ద క్రై ౩1 


తద్హృళ్‌ * తస్యాః దృక్‌ = తద్దృక్‌. లిపికరీ = లిపింక రోతీతి = లిపికరీ 


నలడూవకబ్యితితాః గ్‌ నలస్య రూపకాణి = నలరూపకాణి. నలరూపకాణి' 
చితాణి ఆసాం సంజాతానీకి = నలరూ పక చి త్రితాః. తాఃజనల రూపక 
చితితాః. 


భావము: 


దమయంతి దృష్టియనెడి చి!తకారురాలు దమయంతికి విరహముచే( 
గల్లిన తెలుపు వర్గమును, ఆమెకు నలుని యందెేర్చడిన యనురాగమనెడి రక్త 
వర్షమును, నామెకు నలుని చింతచే నేర్పడిన మోహాంధకారమనెడి చీకటిలోని 
నలుపు వన్నెను, ఆమెకు స్వత సిద్ధ ముగ శరీర మందున్న బంగారువంటి పసిమి 
వన్నెను రంగులుగా తీసికొని పదిదిక్కులనెడి గోడలపై, నలునియాకారములను. 
చి త్తరవులుగా చి|క్రించినది. ఎల్లప్పుడును నలుని, హృదయమున చింతనచేయుట 
వలన దమయంతికి అన్ని దిక్కులలోను (థాంతికల్పితు.డె నలుడు కానవచ్చు 


చుండెనని యాశయము. 1[౧౫|| 

శో స్మరకృ్ళతిం హృదయస్య ముహుర్షశాం 
బహువదన్నివ నిశ ౧సితానిలః। 
వ్యధిత వాససి కమృమదఃశ్రొతే 
(తసతి కః సతీ నా౬2౭. శ్రయబాధన॥ ౧౬ 


ప॥వి॥ స్మరకృతిం ] హృదయస్య ముహుః | దశాం |! బహు [ వదన్‌ | ఇవ । 


నిఃశ్వసితా నిలః | వ్యధిత.। వాససి ! కమ్పమ్‌ | అదః[శితే | |తసతి ॥ 
కః! సతి; న। ఆశయ బాధనే; 


చేక॥ నిఃశ్వసితా నిలః = నిట్టూర్పు గాలి, స్మరకృ్ఫతిం = మన్మథుని సృష్షి 


మ 
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శి: 


యైన, హృదయస్య = హృదయమను పాణియొక్కు, దశాం = అవస్థను, 
బహు = పెక్కు.మాటులు, వదన్నివ= చెప్పుచున్నాడోయనునట్టు, 
అదః |శితే; అదః = ఈ హృదయమును (వక్షఃస్థలమును) (శితే=కప్పు, 
టచే న్నాశితమయిన, వాససి = వస్రమునందు, కంపం =వణకును, దానికి 
కారణమైన భయమును, వ్యధిత =కల్లించెను, ఆశయ బాధనేసతి = ఆశ 
యమునకు బాద ఏర్పడినచో, కః == ఎవ్వడు, నృతసతి = భయపడడు? 
ఆందటును భయపడెదరు. 


“| తసతికః సతినాశయ బాధనే” అని “'“ఆ[శయమునకు బాధ ఏర్పడి 
నచో నెవరు భయపడరు'అను సామాన్య వచనముచే హృదయ కంప 
నమువలన, దానికి న్నాశితమగు వస్రమునకు కంపనము వచ్చినదను 
విశేషార్థమును సమర్థించుట వలన అర్భాంతర న్యాసా లంకారము. 
““బహువదన్నివ నిఃశ్వసితానిలః”" ఆని నిట్టార్పులచే సహజముగ నేర్ప. 
డిన వస్త్ర కంపనమును, హృదయవ్యథను నిట్టూర్పు వాయువు చెప్పు 
చున్నదోయన్న ట్లు వర్ణించుటవలన నిటనుత్పే్రేక్ష. ఇవళబ్బ (ప్రయోగము 
చేయుటచే నది వాచ్యము. 


న్ధురతృతిత్‌ 3 స్మర స్యకృతిః = స్మరకృతిః, తాం, స్మరకృతిమ్‌. 
బి8కంనీతానిలః ల్‌ నిఃశ్వుసిత మేవ అనిలః =నిః శ్యసితానిలః. 
అధోః[ఖతో శ అదః|శితమ్‌ = ఆద శతమ్‌. తస్మిన్‌ = అద: (శితే. 
ఆ(ళయఖాధనో వి ఆశయస్య బాధనం జా ఆశయ బాధనం. తస్మిన్‌ == 


ఆ శయబాధ నః 


భావము: 


నిట్టూర్పు వాయవు ఆ దమయంతియొక్క_ హాదయమను ప్రాణికి 


మన్మథుడు సృజించిన యవస్థను పలుమాజు చెప్పుచున్నాడో యనునట్టు, ఆ 
హృదయముపై కప్పిన వస్రముపై కదలికను, దానికి మూలమైన' భయమును 
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గ జా. 


కల్పించుచుండెను. దమయంతీ హృదయము పై కప్పిన వస్త్రము, . ఆమె నిట్టూ. 
ర్పులచే కదలుచుండెను. దానినింజూడ ఆమె హృదయమునకు మన్మథుడు 
కల్పించిన దశను హృదయ భాగమునుండి వెల్వడుచున్న నిట్టూర్పు వాయువు 
[గ్రహించి దానిని పలుమాజులు చెప్పుచున్నట్లుగా నుండెను. సహజముగా 
నిట్టార్పులచె తొమ్ము పె కప్పిన వస్త్రము కదలుచుండును గదా: దీనివలన 
విరహబాధచే దమయంతికి నిట్టూర్పులు మిక్కుటముగా వచ్చుచుండెనని తెలియు 
చున్నది. ॥1౧౬| 


శ్లో _కరపదాననలోచననామభిః 
శతద శై: సుతనోర్విరహజ్వ ర | 
రవిమహో బహుపీతచరం చిరా 
దనిశతాపమిషాదుదసృృజ్యత॥ ౧౭ 


ప॥వి॥ కరపదాననలోచననామభిః । శతదశై 9 సుతనోః।విరహజ్యరే | రవిమ 


హః। బహు పీతచరం | చిరాత్‌ | అనిశతాపమి పాత్‌ । ఉద సృత జ్య. 

బీక॥ కరపదాననలోచననామభిః, కర = హ సములు, పద = పాదములు, ఆనన 

=ముఖము, లోచన =కన్నులు ననువీని, నామఖిః పేరులుగల,అనగా, 

దమయంతియొక్క్ల హస్తపాదాది రూపముగా పరిణమించుట వలన నా 

సేరులను వహించినట్టి, శతదళై 8 = పద్మములచే, చిరాత్‌ =చాల కాలము 

' నుండి, పీతచరం = పీతితో తొలుతనే పానము చేయంబడిన, బహు= 
అధిక మైన, రవిమహః = సూర్యకాంతి, సుతనోః = దమయంతియొక్క, 
విరహజ్యరె = విరహతాపమందు, అనిశతాపమిషాత్‌; అనిశతాప = 
నిరంతర సంతాపమనెడి, మిషాత్‌ = నెపమువలన, ఉదసృజ్యత = వెళ్ల 
(గక్కాయడినది. (నూనం జ నిశ్చయము). 


వి॥ ఇచ్చట పద్మములకును, దమయంతియొక్క. కరచరణాదులకును భేద 


మున్నను నామ మాత్ర భేదమని చెప్పి వానికి నభేదము చెప్పుట వలన 
నభదాతిశయో క్రి. దమయంతికి మన్మథ బాధచే సంతాపము కల్గుట 
సహజము. కాని యింట నామెయొక్క. కరచరణాది నామములు దాల్చిన 
- పద్మములచే పూర్వము (పీతితో పానము చేయంబడిన సూర్యకాంతు లను 
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ఆకరచరణాదులు వెళ్ల. (గక్కుభున్న ట్టున్న వనియు దానికి విరహ తాప 
మనునది 'మిషయనియు జెప్పుటవలన వా స్తవములో పూర్వము పానము 
చెసిన సూర్యకాంతిని వమునము చేయక పోయినను, వమనము చేసినట్టు 
చెప్పుటచే నిట నుత్పే)కా శాలంకారము. వానికి-కరచరణాదులకు పద్మ 
ములతో నభేదము చెప్పుటచే నేర్పడిన  యభేదాతిశయో క్తి మూలము. 
“అనిశతాపమిషాత్‌'' అని మిషశబ్ద- [ప్రయోగముచేసి, మన్మథతాప 
మును అపహ్న వము చేయుటవలన నపహ్న వాలంకారము. ఈయపహ్న 
వాలంకారముచే, నభేదాతిశయో క్రి మూలకమగు ' నుత్పే9ంక్ష అను 


ప్రాణి తము. 
సమాసములు 


కతొరనదాననలోచననామభిః : కరౌ, పదే, ఆననం, లోచనే, ఇతి 
వామాని యేషాంతాని =కరపదాననలోచన నామాని. తై ౩ = కరపదాననలోచన 
చనామభిః, 


నుతరోః ౫న శోభనా-తనుః యస్యాస్సా సుతను; తస్యాః = సుతనో 


ఎిరవాజ్లంలే = విరహసుూజర:ః = విరహాజంరః, తసి 
ఆనిళతావవివాత్‌ 2 అనిశంతాపః = అనిశతాపః. అనిశతాపఏవ 


దమయంతీ కరచరణాదులు విరహజ్వరముచే సంతాపమును వెళ్ల గక్కు 
చున్నవి. కాని అది సంతాపమును వెళ్ల [గక్కుట కాదు. మరేమనగా-ఆమె 
యొక్క కరచరణాదులుగా పరిణమించుటచే యా నామములు ధరించిన పద్మ 
ములు పూర్వము సూర్యకాంతిని అపేక్షతో నమితముగ పానము గావించినవి, 
అట్టు పానము చేసిన సూర్యకాంతినే పద్మములతో నభిన్నములైన యా యవ 
యవములు పకృతము వెళ్ల(గ క్కినవే కాని యది మదనజ్యర సంతాపము గాదు. 
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దమయంతియుక్క_ కరచరణాదులు పద్మ ములతో తుల్యములనియు నామె శరీర 
మందలి మద నజ్వరము మిక్కుటమనియు నాశయము, ॥౧౭॥ 


శో ఉదయతి స్మ తదద్భుత మాలీభి 
ర్లరణిభృద్భుని తత్ర విమృళ్య యత్‌ । 
అనుమితోఒపి చ దాస్పనిరిక్షణా 
ద్య్యభిచచార న తాసక రోనలః॥ గారా 


ప॥వి॥ ఉదయతి ! స్మ |! తత్‌ | అద్భుతమ్‌ 1 ఆలిభిః | ధర ణిభృద్భువి [1 
తత | విమృశ్య | యత్‌ | అనుమిత; | అపి |చ| బాష్పనిరీక్షణాత్‌ 
వ్యభిచచార 1 న । తాపకరః | నలః । (అనలః). 


టీక।॥। ఆలిధిః = చెలిక త్తెలచే, త| తజ ధర ణిభృద్భువి; ధరణిభృత్‌ = 

భూమిని భరించెడి భీమరాజు నుండి, భువి= ఉద్భవించిన దమయంతి 
యందును, ధరణిభృత్‌ = పర్వతముయొక్క, భువి = భూమి యందును, 
విమృశ్య = వ్యా ప్తినినిశ్చయించి, బాష్పనిరీక్షణాత్‌ ; బాష్ప =కన్నీరనెడి: 
లింగమును, నిరీక్షణాత్‌ = చూచుటవలన, బాష్ప = ధూమమనేెడి లింగ 
మును, నిరీక్షణాక్‌ = చూచుటవలన, అనుమితోపి = ఊహింప(బడినను, 

లింగాభాసముచే నిశ్చయింపంబడినను, తాపకరః = సంతాపము గల్లించు,. 
నలః = నలమహారాజు, (అనలః = అగ్ని)న వ్యభిచచారఇతి యత్‌ = 

తప్పలేదు, అనగా నియమముగ నుండెననునది యేదిగలదో, తత్‌ = ఆ, 
అద్భుతం = ఆశ్చర్యము, ఉదయతిస్మ = ఉదయించినది. 


వి; ధూమముచే అనలుని ఊహించుట యు కము. కాని ఇచ్చట నలుని: 
ఊహించుట యేర్చడినది. కాన విరోధము. వీలయనగా. ధూమమునకు 
వ్యాప్తి అనలునితోనే గాని, నలునితోంగాదు. కాని యింట బాష్పశబ్దము 
నకు ధూమమెట్టు అర్థమో యప్టే కన్నీరనియ నర్ధముగలదు. కాన దమ 
య స్త్‌ బాష్పములచే నామెకు సంతాపము. గల్లించు నలుడు శహింప 
బడెనని చెప్పుటవలన నా విరోధమునకుపరిహారముగాన, విరో ధాభాసము. 
శోకములోని కడపటి పాదములో_“తాపకరో నలః” అనునెడ “తాప 
కరః అనలః'” ఆనియు, ““తాపకరః నలః” అనియు విభాగముచేయుట 
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వలన పె విరోధ - పరిహారములు సంభ వించినవి. పై విరోధాభాసాలం 
కారము “ధరణిభృద్భువి* అను నర్గశ్లేషను, “తాపకరోనలః' అనుకోబ్ద 
శైషను నాాశయించినది. 


ధరణిభ్భద్భువి : ధరణింబిభ రీతి ధరణిభృత్‌ , ధరణిభ్యతః భవ 
తీతి = ధరణిభృద్భూః. తస్యాం ధరణి భృద్భువి. 


ధరణీంభిభ రీతిః ధరణిభృత్‌ధరణిభృతఃభూః = ధరణిభృద్భూః, 
తస్యాం, ధరణి భృద్భువి. (అని పకాంతరము నందు) 


వాస్ప్రనిరేక్షణాత్‌ = దాష్పస్య నిరీక్షణం బాష్పనిరీక్షణం. తస్మాత్‌ = 
బాష్పనిరిక్షణాత్‌. 


కానర్రః : తాపంకరోలీతి = తాపకరః. 


భావము : 


చెలిక తెలు దమయంతియొక ,._ బాష్ప దర్శనముచే నామెకు సంతాప 
కరుడై న నలుని ఊహించిరను విషయమును ననుమాన విధానమున కవి చమత్శ_ 
రించి చెప్పుచున్నాడు దమయంతి భీమరాజు కుమార్తె యగుటవలన “ధరణీ 
భృద్యూః” అని చెప్పబడుచున్నది. “*ధరజిభృత్‌”-అనగా పర్వతమగుట 
వలన, “ధరణిభృద్భూః”” అనగ పర్వతభూమియు చెప్పంబడును. పర్యతభూమి 
యందు బాష్పదర్శనముచే (ధూమ దర్శనముచే) అనలుడు (అగ్ని) ఊహింప. 
బడుట న్యాయము. కానీ ముచ్చట నలుడు అనగా, అనలభిన్నుడైన నలుండు: 
ఊహేంప(బడుట విరుద్ధము, అద్భుతము. కాని బాష్పశబ్దమునకు'*క న్నీరు' "అని 
యర్థము చెప్పుకొనినచో “ధరణిభృద్భువి” యగు దమయంతియందు సంతాప 
కరుండైన నలు(డు ఊహింప(బడుటలో విరోధము లేదు. ఇస్తే బాష్పముచే (కన్నీ 
టిచే) అనలుని అగ్నిని ఊహేంచుటయు విరుద్ధము. బాష్పళబ్దమునకు ధూమ 
మను నర్థము చెప్పుకొనుటవలన విరోధమునకు పరిహారము. ఏలయనగా ధూమ 
దర్శనముచే ననలుని నూహించుట యవిరుర్ధము. కాన దమయంతి కన్నీటిని, 
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శాంచి "చెలికత్తెలు ఆమె యొక్క సంతాపము నలుని చింతవలన గల్లినదిగ 
నూహించిరని యాశయము. ॥౧౮॥ 


శో॥ 


కు॥వి 


శీక॥ 


హృది విదర్భభువం |పహరగన్‌ శరై 

రతిపతిర్ని షధాధిపతేః కృతి; 

కృత తదంత రగ స్వ దృఢవ్యథః 

ఫలదన్‌తి రమూర్చదలం ఖలు॥ ౧౯ 

హృది | విదర్భభువం | |ప్రహరన్‌ | 
కలే | కృతతదంతరగన్వదృఢవ్యథః 


అలం | ఖలు. 


శరైః | రతిపతిః | నిషధాధిపతేః 1 
1 ఛలదనీతిః | అమూర్చత్‌ | 


విచర్భభువం = దమయంతిని, శరై ః = బాణములచె, హృది = హృదయ 
ణే. (పహరన్‌ =కొట్టుచు మం ర రతిపతిః = మన్మథుడు, కృతత 

లత యంబడిన, తదంతరగ = ఆమె 
, | క OD (మన్మథునకు) ధృఢ = 


ధృఢమైన, వ్యథః = బాధగల్లినవాడై, ఫలదనితిః = ఫలక్‌ = ఫలించిన, 
అ 


జాముకి].లి, అమూర్చత్‌ ఖలు = 


ఇచ్చటి ee తన విరోధియగు నలునకు హృదయమున ఆశయ 
మిచ్చుటచి చే దమయంతిని బాణములచే కొస్హైను. మన్మథుండు గూడ నామె 
హృదయమునందే యున్నాడు. దమయంతిని బాణములచే గొట్టుటవలన, 
దమయంతి హృదయమందున్న నలునికి దెబ్బలు పక వలనను, 
తన విరోధియగు నలునికి ఆశయమిచ్చుట వలన దనకు శతువైన 
దమయంతికి దెబ్బలు తగులుటవలనను, మన్మథుడు విజయము 
పొందెను. కాని ఆ సమయమందే తనకును దమయంతీ హృదయము 
ఆ|శయముగాన చమయంతిని తాను బాణములచే( గొట్టినపుడు, ఆమె 
హృదయమందున్న నలునితో( బాటు తానును దెబ్బలు తినినవాడై 
మోహమును గూడ పొందేనో యని చెప్పుటవలన నిట నుత్ఫేిక్ష. 
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వ్యంజకములగు ఇవాది శబ్దములనుం బ్రయోగించనందువలన నదిగమ్యము- 

““అమూర్భత్‌''అనునెడ శ్రే వచే మోహార్గమును( జెప్పుటవలన' మోహాసం. 
బంధము లేనిచోట .. “మోహసంబంథము! . జెపుటవలన  నతిశయో్యోకి. 
భేదము. ఈ యతిశయోక్తి. చేత నా యత్సేంక్షయుక్తాపితముకాన. 
దానితో దీనికి సంకరము. 


ఒకరిసి( గొట్టుటకై [పయత్నించినే రా తన్ను. క! గొట్టు 
కొనుట త్‌ ననర్థము వాటిల్లుట వలన విషమాలంకారము. 


విదర్భేష భవతీతి = విదర్భ భూః. తాం= విదర్భభువమ్‌. 
రొతినతలిః : రతేః పతిః = రతిపతిః. 


నివధౌధివతోః ఫే నిషధానామధిపతిః = నిషధాధిపతిః, త తస స్య = నిషధాధి- 
పతేః. 

తృతతదంతరగ న్థ్యాద్భఢవ్యంథ = తస్యాః అంతరం = తదంతరమ్‌. 
తదంతరం గచ్చతీతి = తదంతరగః, తదంతరగశ్చా= సౌ స్వశ్చ = తదంతర 
ద్భృఢథా చసావ్యథాచ = దృఢవ్యథా. తదంతర గస్వస్య దృఢవ్యథా = తదంత 
రగ స్వదృఢ వ్యథా. కృతాతదంతరగ స్వదృఢవ్యథాయేననః కకక 0 తదంత 
రగస్వ దృఢవ్యధథః. 

థలదోనీతిః వ న సీతిః = అనీతిః. ఫలంతీ అనీతిః యస్యసః = ఫలదనీతిః.. 
భావము: 


తనకు పరిపంథియైన నలు(డెల్టప్పు డును చమయంతియొక్క. హృద 
యమందుండుట వలన మన్మధుడు దమయంతిని బాణముచేం గొట్టసా గెను. 
మజియు తన హృదయమున స్టానమొసంగుట వలన నామెయు శతువుతో 
సమానమైనది. కాన నామెకును( [బహారము లవసరమే. కాని యీ విధముగా 
మన్మథుని దుర్నీతి ఫలించినను, అత(డు గూడ “ “మనసిజు(డై” దమయంతీ 
హృదయమందే యుండుటవలన నలునికై దమయంతిని తానుకొట్టిన బాణపు. 
దెబ్బలు తనకును తగిలినరదువలన, నతనికి నా దెబ్బల వలన మోహము కలి. 
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7ను. కిట్టు వర్ణించుటచె, దమయంతికి మన్మ థ జాధచే నలునిపె మోహము 
1వబలినదను సారాంశ మేర్పడుచున్నది. 1౧౯ || 


శో 


విధురమాని తయా యది భామమాన్‌ 
కథ మహో స తు తద్ద్భృదయంతథా। 
అపి వియోగభరాస్సుట నస్సుట్‌ 


కృత దృష త్త్వమ జిజ్వలదంశుభిః॥ ౨౦ 

మ॥వి॥। విధుః ।; అమాని | తయా | యది | భానుమాన్‌ | కథమ్‌ | అహో । 
సః। తు। తద్ధ్భృదయమ్‌ | తథా |! అపి | వియోగభరాఒస్సుట 
నస్సుటీకృత దృష తమ్‌ ] అజిజ్వలత్‌ |, అంశకుభిః | 

వీర తయా=ఆ దమయంతిచే, విధుః = చం[దదుండు, భానుమాన్‌ = సూర్యు 
డుగా, అమాని యది = తలంపంబడినచో, (విరహిణి అది ఆశ్చర్యము 
గాదు) (కింతు =కాని సః = సూర్యుడుగా భావింపబడిన చందుడు 
వియోగభరాస్పుటనస్పువక్కత దృషత్త్వమ్‌; వియోగభర = విరహమను 
భారముచేతను, ఆస్సుటన = పగలకుండుటచేత, స్పుటికృత = స్పష్టము 
గావింపంబడిన, దృవ త్తం = సూర్యకాంత శిలాత్వముగల, తద్ధ్యదయ 
మపి = ఆదమయంతియొక్క హృదయమునుగూ డ, క్ర నంజ ఎట్లు, తథా 
= సూర్వునివలె, అంళశుభిః = తన తేజస్సులతో , అజిజ్వలకత్‌ = జంలింప( 
జేయుచుండెను అహో = ఆశ్చర్యము 

సమాసములు 
. మృదయమ్‌ = తద్దృదయమ ఇ 


వియోగభరా ౬స్పుటన స్పుటికృత దృష తమ్‌: 


వియోగ వవభథరః = వియోగభరః. వియాగభరేణ అస్సుటనం = 


వియోగభరా౬స్సుటనమ్‌. వియోగభరా౭౬స్సుటనేన స్పుటీ కృతమ్‌ వియోగ 
ఖరాఒస్సుటన స్పుటేకృతమ్‌. దృషదః భావః =దృషత్తమ్‌. వియోగ భరా 
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స్సుట నస్సుటీకృతం దృషత్త ౦ యస్యతత్‌ = వియోగ భరాస్సుటనస్సుటీ 
శృతదృష్నత్తమ్‌. 


భావము ;. 


ఎల్రిప్పుడు నల విరహమువలన బాధపడు తనకు, సంతాపము గలించుట 


వలన విరహిణియైన దమయంతి, చంద్రుని సూర్యునిగ భావించుటలో ఆకశ్చ 
ర్యము లేదు. కాని సూర్యుడుగా భావింప(బడిన యా చంద్రుడు; వియోగ 
భారముచెత( గూడ పిగిలిపోక యుండుటచే సూర్యకాంత శిలగా భావింపంబడిన 
“యామె హృదయమును తన తేజస్సులచే జ్యలింప( జేయుచుండెను. ఇది మిక్కిలి 
యాశ్చర్యకరము. లోకమున సూర్యుని కాంతులవలన, సూర్యకాంత శిలలు 
జ్వలించుట సహజము. కాని యిచ్చట దమయంతీ హృదయమనెడు సూర్య 
కాంతశిల చందుని కాంతులతో జ్వలించుచుండెను. ఇది మిక్కిలి యాళ్చర్య 
కరము. వియోగబాధ ననుభవించుచున్న దమయంతీ హృదయమును చం దుడు 


తన వెన్నెలచె మికి_లి బాద పెద్టినని యాళయము. ॥౨౦॥ 


పది॥ 


చ్‌త॥ 


హృదయద త్త సరోరుహాయా తయా 
క సదృగస్తు వియోగనిమగ్నయా। 
(పియధనుః పరిరభ్య హృదారతిః 


కిమనుమరు మశేత చితార్చిషి॥ ౨౧ 
టీ 
పహృదయద"త సరోరహయా |; తయా । క్య। సదృక్‌ | అస్తు: 


వియోగనిమగ్నయా | పీయధనుః | పరిరభం | హృదా | రతిః । 
కిమ్‌ | అనుమర్తుమ్‌ | అశేత । చితార్చిషి. 


వియోగనిమగ్నయా; వియోగ = విరహాగ్చి యందు, నిమగ్నయా =ముని 
గిన (కావుననే) హృదయదత్త సరోరు హయా; హృదయ = వక్షఃస్థల 
ముపె, దత్త= ఉంచబడిన, సరోరుహయా == పద్మము గల్గిన, 
తయా =దమయంతితో,  సద్భక్‌ = సమానమైన, స్త్రీ, క్య= ఎచ్చట, 
అసు = ఉండును, (యద్వా = లేదా)రతిః = రతీదేవి, (మన్మథుని భార్య) 


పియస్య= తన  [పియుండైన మన్మధథునియొక,., ధనుః= పుష్ప 
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ధనుస్సును హృద = హ్యదయముకే  పరిరభ్య=కౌగలించుకొన్ని 
అనుమ ర్తుంం=భ రను వెంబడించి మరణించుటకు, చితార్చిషి = 
చితాగ్నియందు (శ్మశానాగ్నియందు). అశేతకిమ్‌ = శయనించినదా: 
ఏమి... 

వి॥ _ విరహాగ్నియందు శయనించి తొమ్మున పద్మములనుంచుకొని యన్న 
యా దమయంతి, |పియుడై న మన్మథుని పుష్పధనుస్సును కౌగలించు. 


కొని యతని ననుగమించుటకై చితాగ్నియందు శయనించిన. 
రతిదేవియా యని చెప్పుటవలన నిచ్చట నుత్ఫేక్ష. 


వ్యాదయదత్తో నరోడవాయా ఐ హ 
ఇవాల 


హృదయ దతాని, సరోరహాణి యస్యాస్సా. హృదయద త్త సరోరుహా, తయా” 
హృదయద త్త సరోరుహయా, 

నద్భక్‌ * సమానా దృశ్యత, ఇతి = సద్భక్‌. 

వియోగ నిమగ్శుయా : వియోగ నిమగ్నాజవియోగ నిమగ్నా,. 


తయా = వియోగ నిమగ్నయా. 
(వీయధణుః * (పియస్యధనుః =|పియధనుః. తత్‌ =| పియధనుః. 
బితార్భిషీ  చితాయాః అర్చిః = చితార్చిః. తస్మిన్‌ = చితార్చిషి. 


భావము : 


ఆ దమయంతి విరహాగ్నియందు మునిగి తాపము సహీంపలేక, తన. 
హృదయము పై తామరపూలను ధరించినది. అట్టి దళలోనున్న యామెకు సాటి. 
యైన వారెవరు? ఎవరునులేరు. లేదా భ రయైన మన్మథుండు దగ్గముకాగా,. 
ఆతని పూవిల్దును( గొగలించుకొని  యతనిననుగమించుట కుద్యుక్తురాలై 
చితాగ్నియందు శయనించిన రతీదేవియా యనియైనను నామె చెప్పదగియున్నది. 
ఈ దమయంతి విరహాగ్ని యందు మునిగి - తామరపూలను, తన యరమునం 
_చాల్చినది. రతీదేవియ పువ్చధనుస్సును.. గౌగలించుకొని చితాగ్ని యందు శయ 
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నించినది. కాన నీ దమయంతికి నా రతీదేవి సాటియెనదని చెప్పవచ్చును. దమ. 


యంతీ 


సౌందర్యము రతీ సౌందర్యము నతిశయించియున్న దని దీనిచే 


సూచితము. ॥౨౩|॥ 


శో 


పఏn 


టీక 


విట 


ఆనలభావమియం స్వనివాసినో 
న విరహస్య రహాస్యమబుద్యత। 
థి. 
(పశ మనాయ ఏభాయ తృణాన్యసూకా 
జ్యలతి తత్ర యదుజి తుమెహత॥ ౨౨ 
ఇషు లా 

అనలభావమ్‌ | ఇయం | స్వనివాసినః న విరహస్య I రహస్యమ్‌ | 
అబుద్ధ్యత | [పశమనాయ 1 విధాయ । తృణాని | అనూన్‌ | జ్వలతి । 
తత । యత్‌ | ఉజ్జి తుమ్‌ i ఐహత । 


 ఇయం= ఈ దమయంతి, స్వనివాసినః; సం=తన యందు, నివా 


తీ 
సినః = ఉన్నటువంటి,విరహస్య = నలవియోగముయొక్క_, రహస్యం = 
జమ్మి చెట్టులో నగ్నివలె గు పమెన, అనల భావం = అగ్ని త్యమును, 
టి అలాని కేజాజు a 

(నలుని రాహిత్యమును) నా౭బుద్ధ్యత = తెలిసికొనలేదు. యత్‌ = ఎందు. 
వలన, త|త్ర=ఆ విరహాగ్ని, జ్వలతి సతి = మండు చుండగా, (పశమ. 
పోచలుగా, విధాయ = చేసి, ఉ జ్లితుం = వదలి పెట్టుటకు పడచెయుటకు ౪ 
అహత =కోరినది. 


అగ్నిని చల్దార్చుటకు గడ్డిపోచలు వేయుట సరిపడదు కాన్న విషమా 
లంకారభేదము. 


సమాసములు : 


అనలఖ్రావవన్‌ : 1. అవిద్యమానః నలః యస్మిన్‌ సః == అనల$ః. ఆన. 


అస్య భావః = అనలభావః. తమ్‌ జూ అనలభావమ్‌. 


అ ఆనలస్యభావః. అనలభావః =2 తమ్‌ = ఆనలభావమ్‌. 


వ్ధూనివొనీనః = నివాసః అస్య ఆ సీలి =నివాసీ, స్వస్మిన్‌నివాసీ = 


స్వనివాసీ తస్య = స్వనివాసినః: 


3 


భావము: 


ఈ దమయంతి తన యందున్న నలవియోగమనెడి విరహముయొక్క.. 
రహస్యమును డెలిసికొనలేదు. ఆ రహస్య మీమెయందు జమ్మి చెట్టునందగ్ని 
వలె నిగూఢ మైనది. అదెట్టనగా -ఈమె యందలి . నలవిరహము, నలరాపిత్యమై 
యనలమైనది. అనలమనగా. నగ్నిగదా ః జమ్మి చెట్టునందును , అగ్ని గూఢముగ 
నుండునని (ప్రసిద్ధి. అద్ర యామెయందలి నలవిరహమ్ముు ఆగ్నియె వెలుంగు 
చుండినది. కాని యామె తన యందలి నలవిరహమును నలవియోగముగ 
భావించినది గాని యనలరూపమగు నగ్నెగ [గహించలేదు. ఇట్లు తనయందు 


మండుచున్నట్టి యా యనలమును. (ఆగి గె ష్ష్‌) చళ్చార్చుటక్కు త న |పాణములను 
తృణములుగ (జేసి (వానిని కదలుటకు) యాయగ్ని యందు పడవేయుటకు 


ఆకల వెయుటవలన మంట చల్హారదు 


నిచ్చగించినది. మండెడి యగ్నిలోం దృః 
షల 
కాన నామె, తన [పాణముఐను తృణీకరించి స ప్రాణపరి 


“త్యాగ మునకు సిద్ధమెనదని యాశాయము ॥1౨౨|| 
న్‌ా (ప్రకృతి తు గుణస స యోషతాం 
రి అ ol 
కథమిమాం హృదయం మృదు నామ యతీ్‌। 
తదిమభిః కునుమెరపి ధునంతా 
సువివృతం విబుధన మనొభువా॥ ౨౩ 


ప॥వి॥ పకృతి: | ఎతు | గుణః | సః |! న 1 యోషితాం | కథమ్‌ | ఇమాం! 
హ్య్‌దయ యం; మృదు । గా మ! యత్‌, తత్‌।ఇమభిః |! కుసుమైః | అపీ | 
ధునంతా । సువివృతం ! విబుధేన | మనోభువా. 


దయం =మనస్సు, మృదు నామ ఇతి 


/ ల 
టీక  యోషితాంజ బప్రలయొక్కు, హృ అ స 
యత్‌ =మెతనిదని పసిడి ఏది గలదో, సః=ఆ (పకృతి సిదమైన, 
గుణః = గుణము, (మెత్రందనము) ఇమాం = ఈ దమయంతిని, కథం: 


ఎట్టు, నైతు= పొందదు (తప్పక .పొందునుు. (కుతః =ఏలయనగా) 
ఆ మెత్తందనమనెడి గుణము, కుసుమైః = పుష్పములనెడ్కి ఇక్కుఖి 


రపి = బాణములచేతను, ధునతా = కంపింపయే సెడి (భయుపజచెడి) 


యై 


“aN 
ల్‌ 
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విబుధేన = జ దేవుండై న _ '(విద్వాంసుడై న). మనోభువా జా మన్మథునిచే, 
సువివృతం = = చక్కగా. వివరింప(బడినది. 


'సమాసములు : : 


క్‌ 
యున్నాడు. ఎటనగా - సాధారణముగా జాణములు లోవహాముతో చేయడ 
వూగెింది నంత మాతమునన ఎక్కు వ బాధను 


లి 
౧ 
గలించును, కాన ప్రల హా-చయము నసుకుమాచమన యెణింగిన వాడై మన్మ 


డు 


వెల్లడి జేసికొనెను. దమయంరీ 
మని సారాంశము. 1౨౩1 


శ్లో॥ రిప్పృతరా భవనాదవినిర్ణతీం 
విధురుచిర్భహజాలవి లె ర్ను తామ్‌। 
nN (afte 
ఇతర థాత్మనివారణ న జయా 


జ్వలయితుం వీసవెషధరా౭విశత్‌॥ ౨౪ 
మ॥వి॥ రిపుతరా |! భవనాత్‌ ; అవినిర్యతీం | విధురుచి? | గృహజాలబిలై: క 
ను । తామ్‌ |! ఇతరథా | ఆత్మని వారణ శజు_యా | జ్వలయితుం | 


“జ్రీక॥ రిపుతరా = మిక్కిలి ద్వేషించెడి, ఏధురుచిః =చంద కాంతి, భవ 
నాత్‌ ఇంగ్యప్‌ వాము నుండి, అవినిర్యతీం = వెలుపలికిరానటువంటి, తాం= 
ఆ దమయంతిని, జ్యలయితుం= సంతాపపజిచుటకు, ఇతరథా = 
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మతియొక విధముగా - అనగా స్యన్యరూ పమున, (|వవేశే= [ప్రవ వేశించి: 
నచో), ఆత్మ నివారణ శం యా, ఆత్మ చం దళ్శాంతియైన తనకు, 
నివారణ శ క వేధ మేరాడు ననుభయముతో, విస వేషధరా;: 
బిస = తామరతూండ్ద యొక్క, వే ప ను, ధరా=ధరించినద్దే , 
గృహజాలబిలై ౩; గృహజాల =ఇంటిగవాక్షములయొక వీల క 


రం ధములతో, ఆవిశన్ను = (పవేశించినదా ఏమి? 


వి॥ విరహసంతాపముతో బాధపడెడి గమయంతికి శిశిరోపచారములకై 
తేంబడెన తామర తూండ్దు నిరంతరము గృహము లోపలనే. 
యుండి వెలుపలికి రాసి దమ మయంతిని బాధించుటకై గవాక్షరం|ధ ముల. 
నుండి గుట్టుగా లోపల? CE శంచిన చం[దకిరణములా? యని చెప్పుట 
వలన నుత్పెిక్ష. 


సమాసములు : 


.) లౌ ఏ = గృహజాలాని గృహజాలానాం 
వీలాసి =గాహజాల బిలాసి. తెః గమాజాలటి లై. 
ఆల్ఫ్రని వారోజళం కోయో వ నివారణమ్‌ = ఆత్మనివారణమ్‌.. 


ఆత్మనివారణాత్‌ శంకా = ఆత్మ సివారణశంకా,. తయా == ఆ నివారణశంకయా.. 


బినవేవభరా * బిసానాం వేషః =విసవేషః. విసవేషం ధారయతీతి = 
తసవేషధరా. 


వ. a 
© 
ఠి 


ఆ దమయంతికి చంద్రకాంతి మిక్కిలి శతువు, ట్ర విధముగనై నను,. 
ఆమెను బాదించుట కడి కని పెట్టి యుండినది. దమయంతి రాజభవనము నుండి. 
వెలుపలికి వచ్చినచో ఆమెను బాధించుటకు చందకాంతికి వీలు పడియుండెడిది.. 
కాని యామె వెలుపలికిరాక లోననే యుండుటవలన, చంద్రకాంతి గుట్టుగా" 


37 
౫ వాక్షరం| ధములనుండి లోపలికి |బవేశించి శిశిరోపచారములకై తెచ్చిన 
తామర తూండ్రయొక్క రూపమును వహించి యుండినది. వియోగ జాధ నను 
వించుచున్న దమయంతికి శశిరో పచారములకై తామర తూండ్రు తేంబడినవి. అవి 
దమయంతిని బాధించుటకై గుట్టుగా తోనం బ వేశించిన చంద్రకిరణములవలె 
శానవచ్చు చుండినవి. విరహ బాధను వృద్ధిచె . సెడి చంద్ర కిరణము (పవేశించు 


4కు వలనుపడని, గృహ మధ్యభాగమున దమయంతి యుండి, శిశిరోపచారము 
అను బొందుచున్నదని సారాంశము. He 


జో హృది విదర ర్భభువొ 2 | శుభ స్సుటం 
వినమదాస్యతయా [వ (వతివింపితమ్‌। 
ముఖదృగొష్టమరోపి మనోభువా 
తదుపమా కునుమాన్యధిలాః ' 


గ 
Lb 
క 


ప॥వి॥। హృది | విదరుభువః | అవభ తే 4 సూత] వినమదాస్యతయా॥ః 
(పతిబింబితం । ముఖద్బగ్‌ ష్టమ్‌ | ఆరోపి | మనోభువా | తదుపమాకు 
సుమాని | అఖిలాః | శరాః. 


టీక॥ _విదర్భభువః =దమయంతికి, _దిసవదాస్యతయా; వినమఠ్‌ =వంగిన్క 
ఆస్యతయా = ముఖము కలుగుటచే, అ|వభ్భతి = =కన్నీళ్లను ధరించిన 
పహృది = వక్షః *స్థలమునందు, నృుటంజ= స్పష్టముగా, పతివిందితం_ 


(పతిఫలించిన, ముఖదృగోష్టము జా కుకా మాయు మ జా కన్నులు 


కష్టం = పెదవులు అనునీయైదును, మనోభువా = మన్మథునిచే, తదుప 

వి రా (౮ 
మాకుసుమాని, తత్‌ == ఆ ss ఉపమాకుసుమాని = ఉపమాన 
పుష్పములగు పద్మము, కలువల జంట్క వేగిపూలజంటయను, అఖి 
లాఃశరాః = తనకున్న సమస దాణములుగా, ననగా పంచబాణము 
లుగె ఆరో జాని క్కు_పె వ సేన. 


మః దమయంతియొక్క వక్షస్థంముకై పెనం జారిన, కస్నెటిమై (పతిఫలించిన 

యామె మోము, కన్నులు, పెదవులను నీ యెదు అవయములును, వాని 
కుపమాన పుష్పములగు పద్మము, కలువలజంట వేగిపూలజంట యను 
పంచబాణములుగ, మన్మథునిచే నాట(బడినవా యని యుక్పేంక. 


లత 
మ అటి 


ఎిదర్భభువః= విదర్భేమ భవతీతి = వి దర్భభూః. తస్తాష్ట = విదర్భభువః*: 


ఎనమదాన్యతయా = వినమక్‌ ఆస్యం యస్యాస్సా = వినమదాస్యా.. 
వినమదాస్యాయాః భావః = వినమదాస్యతా. తయా = వినమదాస 


 మలిదృగోద్టత్‌ * ముఖంచ, దృశౌచ, కష్టౌచ ఆ మఖర్భగోన్టము... 
అ(భభ్భళ్‌ : ఆశూణి బిభ ర్తీతి = ఆ అ[శభృత్‌. తస్మిన్‌ = మ 
మనోభువా ౨ మనసః భవతీతి = మనోభూ!. తేన=మనోభువా.. 2 


తదువమావనుమాణి వ ఉపమాభూతానికుసుమాని = ఉపమాకుసుమాని. 
తస్య ఉప పమాకుసుమాని = తదుపమాకుసుమాని. 


అట్టు కారిన క ఆమె వతునలముపెనం బడగా, ఆ నీటియందు వ. 
మొక్క మె లాస్య నే తములు, పెదవ్రలు (పతిఫ లించినవి. అట్టు పతిఫలించిన 
ముఖాదులు, పంచడాణు(డగు మన్మధథు(డు ఆమె తొమ్ము పె పెన నాటిన, పద్మము, 
కలువలజంట,  వేగిపూల  జంటయను నా యవయములకు నుపమాన 
ములై నట్టి యైదుపుష్పబాణ అములా యని భావింపంబడి 
పద్మమువలెను, ఆమె కనులు కలువల వలెను, ఆమె పెదవులు వేగిపూల 
జతను సున్న కన న్‌ల [౨౫|| 


శో విరహపాండుకపో 3లతలే విధుః 

| వ్యధిత. ఫీమభువః _పతిబింవితః। 

మ అనుపలక్యుసితాంశుత యా ముఖం 
నిజసఖం ప త్‌ వ. ౨కు 


ప॥వి॥ విరహపాండు కపోలతలే 1 విధుః। వ్యధిత। భీమభువః। ప్రతివించితః ji 


re అనుపలక్ష్యసి త్తాంచతయా ముఖం. | | .నిజసఖం 1 స్తుఖమ్‌ 1 _ ఖంకమృ, 
గార్పణాత్‌... 1 


వ mn 


టేక॥ విధుః= చం[దుడు, భఖీమభువ; == దమయంతియొక్క, విరహపాండుక 

ఫోంతలే; విరహ =వియోగముచే, పాండు = తెల్లనై న, కపోలతలే = 
కణతలయందు, |పతిబింబితః = పతిఫలించినవా డె, అనుపలత్న 
సితాంతుతయా; అనుపలక్ష్య్య =కంటికికానరాని, _ సితాంపతయా = 


బ్యా 


తెల్లని కిరణములు గలిగియుండుటవ, సుఖం = సులభముగా, అంక ముగా 


గ్గ 


ర్పణాత్‌; అంకమా ఎ్రగ = నల్లని కళంకమై నమృగమును, ఆరాకాత్‌ ౫ 


సమర్వించుట వలన, తం దకతల ముఖమును, నిజసనఖం ష్ట్ర 
తనకు సమానమైనదిగ, వ్యధిత =చేసెను. | 


షి ఇచ్చట చందుడు కపోలములతో సమాన వర్ణమ క ల్లినట్టు వరించుటకే 
సామాన్యాలంకారము. “గులా సామ్యమచే నాకవసువ మతీయుక 
వస్తువుతో నైక్యము పొందినచో క్‌ రము” 


సమాసములు: 


న్‌ 


' ఎరవావొండుకొపోలలోలే ఎ విరహేణ పాండు = వితహహపాండు. కపోల 
యో స్తలం =క పోలతలమ్‌. విరహపాండు చతత్‌ 
కషోలతలమ్‌,. తస్మిన్‌ = విరహపాండు కహసోలతలే, 


భీమభువః ౨ భీమాత్‌ భవతీతి= భీమభూః. తసాజ నీమభువః. 


అనువలక్ష్యనితాంభతయా ఉపలతతుమశకాం; నుపలమాంః 


= ఆ an 
సికాశ్చతే అంశ వశ్చ = సితాంశవః. అనుపలఖ్యాః సితాంశవః యసుసః = అను 
ళీ 


పలక్య సితాంశుః. అనుపలక్ష్య సితాంశోః భావః. అనుపలక్షం సితాంశుతా. 
తయా = అనుపలక్ష్య సితాంశుతయా. 


అజ్బ_వృుగార్చణాత్‌ 2: అజ్బశ్న్వా సౌ మృగళ్చ =అజ్య_మృ గః. అజ్మ 
మృగస్య అర్పణమ్‌ = అజ్కమృగార్పణం. తస్మాత్‌ =అజ్బమృగార్పణాత్‌. 


క 


re క వ తెల్లన్సై యుంకినవి. చం్యదుండు 
తెల్లని కిరణములచే. తెల్లనై. యుండెను. కణతలకును * 'చందునకు సమాన వర్ణముం 
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డుటచే రెంటికిని, భేదము తెలియ శక్యముగాక యుండినది. అందువలన, 
చంచుండు దానియందు |పతిభలించి నల్లని కళంకమగు జింకను సుఖముగా 
చానిదసందు పవేశ పెట్టి, తనకు దమయంతి ముఖమును సమానము గావించెను. 
దోషముకలవారు, తమ దోషమును, దోషములేని వస్తువునందు సం|కమింప( 
జేసి దానిని తమతో సమానము. గావించుకొనెదరు వ నే వ కళంకము 


దు 
తనతో సమానముయగావించుకొనెను. దమయంతిమోములో "రండని వైర 


వొ విరహాతాపిని చందసనాంనుఖిః 


ఇ 


వపుషి నార్చితపాండిమమండనా। 


విషథరాభవిసాభరణా దధె 
రతిపతిం (పతి సోంభువిభిషీకామ్‌॥ ౨౭ 


ప॥వి॥ వెరహతాపిని | చందనపాంసువిః: |! కపుషి | సా ।॥ ! అర్పితపాండిమ 
మండనా | విషధరాభబిసాభరణా కం; | రతిపతిం | [పతి ! శంభు 


= విరహసంతాపముగల, వవుష్మి = 


సమువలె లతెల్ల నైన) చందన రేణు 
వులచె, అర్వితపాండిమమండనా; అర్పిత = సమర్పింపండిన, పాం 


సే! 
షా 


తిమ = తెల్రదనమును, మండనా = అలంకార ముగా(గ ఖ్లినదై, విషధరాభ 
సతత; విషధరాభ = కెషనర్పమువంజి, విస = తామరతూండ్రను, 
ఆభరణా = = ఆభరణముగ(గలదై, రతిపతిం! పతి = = మన్మథుని(గూర్చి, 
శంభువిఖిషికాం = కివడే యామెయను విశేషభయోత్సాదకత్యమును, 


వి।॥ చందచనరేణువులచే. దెల్చ(ద నమునుందాల్చిన శరీరముచేతను, శేషసర్ప 
మును( బోలిన బిసాభరణములతో(డను ఈ దమయంతి శివుడే యను 
భయమును మన్మభునకుః గల్రించుబవభన నామె శివుడేయను సంధాన 
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పాంసుఖిః. 
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[0 


విషథధరా 


చాలా 
అఖాడా. 


రి ఆభేద ఆభా యస్యతత్‌ 


దనము వ్యాపించి యది శరీరమున కలంకారముగ 


రీరమందు తెల( 


లో 
గ్‌ 
' 


ఎట్‌ 


కుట్టెంచుట చ 


“స నవయవము. 


cl 


మును 


ధరించినది. 


నుండినది. 


తవంట్‌ి 


తాము దాదీ 
(se) 


నా దమయంతి, 


వలనను 


ండను( జుట్టుకొనుట 


నది, 


a 
2 


రితాపిని చందనం 
హృది తయా భ్బ తబుద్భుడమాబభోొ। 


స 
రా 


విసిహూతర 


శో 
ళం 


ఉపనమన్‌ సుహృదం హృదయేశయం 
విధురి వాంకగతోడుపరిగ్రహః॥ 


ఎరా 


ప 
న. 


శ సుహృదం 


చందనవ 


i 
మతాల 
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బుడకలుగల, చందనం 


లే. 
an 


"అ. 
లో 
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=మ 


యుం 


షన 
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' పెట్టినది, 


అంకగలాని. అంక 


అంకగ తోడూని పరి[గపహ 


త్య 


అ! 


యి 
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నాఖయావాలలి 


నది 
టె 


ఖో 


తి హృద 


ల్‌ 


నుడికి. చుటు. బుడకలు. 


ణు 


ఆంకంగ తాని 


Cad 


తు 


యశతే ఇ 
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ళల 
ఈ 
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"కు 


ఆంకగతొడూసి. 


ర్మిగహః. 


'“హాదెి యుండగా 


హృద 
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ఇ 
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న. 
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)దొయేళ గుం 


Dp 
ఆ దమయంతీ 'సంతాపముగల' తన హృదయము పై చందన 


"అస 
మ! 


భావము: 


చతాని ఉడూని 


'ఇటుకొని 


వు 
చూడ_ చం[దుడు తారకాపరివారము తో గూడి హృదయమందున్న మ్‌[తు 
డగు మన్య న. జూడవచ్చెనా యనునట్టుండెను. 1౨౮1. : 


శో స్మరహుతాళ నదీపితయా త 
బహు ముహుః సరసం సరసీరుహమ్‌। 


 యితు మర్ద ప యణ కృత మంతరా 


U | 
ల 2 rr 1 
శ్‌ గసిత నిర్మితమర్మర . ముజ్జి తమ్‌॥ కా 
పం లు 
పః॥।వి!॥ స్మరహుతాశన దిపితయా | i | బహు ।; ముహుః । సరసీ 
రుహమ్‌ |! [శయితుమ్‌ | ఆర్థపథే 1! కృతమ్‌ !, అంతరా | శ్యసిత 
నిరితమర్శరమ్‌ |।ఉజ్లి తమ్‌. 
& ౮ యె 
2 లో ల Sa ry, 
జీక॥ స్మరహుతాశన దిపితయా, స్మర = మన్మధు(డను, హుతాశన 
ఆగి, చే దీ శయ 


ర్‌ 
0 
|| 
(ర 
fh 
pe 
లి 
జ 
ఈ. ౫ 
em 
లో 
ర్వ 
0 
|| 
వ 
గి లీ 


యంతిచ, బహు = మిక్కిలి,సర సరసరు పద్వవ 
ముహుః = పలుమాటు,. కోయితుం = సేవించుటకు, ఆర్జపథే = సగము 


[(తోవయందు, కృతం జ లేంటడినదై, అంతరా. = మధ్యుమార్వమున, 
శంసిత నిర్మిత మర్మరమ్‌; శ్వసిత = నిట్టూర్చులచే,' నిర్మిత = చెయ 
బడిన, మర్మరం = మర్మ రధ్యనిగలదిగ, ఉజ్జి తం = విడువ(బడినది. 


విశ దమయంతీ తాపమునడంచుటకై తడిసిన తామర పూలు తెచ్చు 
డగా నామె వెడినిట్టార్పులచె నవి త్రోవ. నడుమలోన యెండి 
బుతు తు | ధ్యనులు గావించెనని చెప్పుటలో, అట్టు ఎండిపోవుటకు 


ంబడము లేకషొ పోయినను స సంబందము జెప్పుటచే, సంబం ధాతిశయో రెం 


సమాసములు : : 


"నృృరో వుతాకళ్‌నోదీవీతొయా =. స్మరఏవ హుతాశనః, = స్మరహుతాళ నః. 
స్మరహుతాశనేన ' : దీపితా = స్మరహుతాశనదీపితా. తయా ఆస్యరహుతాశన 


(= 


'డుకాగా, అప్పుడే కోసిన 
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జేయసాగినది. అందువలన 
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45 


వి॥ దమయంతి వక్షః స్థలమునందుంచ (బడిన పద్మములు రెండును తాష. 
ముచే మొగ్గలవలె ముడుచుకొని పోవుట చూడనవి దమయంతిని గూర్చి 
“సి చను దోయి [పియుని చేతులలో పడి యీ విధముగా, నలిగి 


ముడుచుకొనునని _చెప్పినదో”” యన్నట్టున్నదని వర్ణించుటచి నిం. 
నుత్చేంక్ష. 


సమాసములు: 


(వియకొరగవాబ్‌ : _ |ప్రియస్యకరః = పియకరః. (పియకరేణ: 
[గహః = | [పియకర్మగహః. న కా పియకర [గహమ్‌. 


న్రనయుగట్‌ = స్తనయోః యగమ్‌ = స్తసయగమ్‌. 

దొవభువడ్ధులనోన : దవథునా కుడ్మలనం = దవథుకుడ్మలనమ్‌,. 
తేన = దవథు కుడ్మలనేన. 

వృథు న్తశేమ్‌ = పృథూ స్త సనౌ యస్యాస్సా = పథు సని. తాం =ప్పథుస్త, 


ప్‌ 


స్మరుని తాపముచే బాధపడుచున్న దమయంతియొక్క_ వక్షః స్థలము 
నందు రెండు తావమరపూవులుంచంబడినవి. అవి ఉంచిన వెంటన యామె. 
విరహతాపముచేత కమలి ముడుచుకొని పోదొడగినవి. అప్పుడారెండు పూవు 
లును, దమయంతిని గూర్చి “నీ చనుదోయింగూడ నీ విధముగనే [పియునిచే 
[గహింపంబడి మర్దితమై, తాపమునకు ముడుచుకొని పోయిన మావంటి తామర 
పూవులవలెనే, మొగ్గదారును. కాన నవి ఏల బాధపదుచున్న వి" అని ఒప్పినట్టు. 
కానవచ్చు చుండినవి. దమయంతి తాపాతిశయముచే దానికి శిశరోపచారముగ 
నుంచ (బడిన పద్యము లామె శరీరతాపమువే కమలి మొగ్గజా ఏిసందువలన, 
నామె సంతాపమెంత మిక్కు_టమె = దీనిచే నూచితము. ॥180॥ 


శో త్వదితరో స హృదా౬పి మయా ధృత; 
పతిరితీవ నలం హృదయేళయమ్‌। 
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ఎరవాల్‌ వతొదొంగనివేజితా : విర హేణత ప్పం ఏరహత ప్రమ. విరహ 
త పంచ తత్‌ తవంగంచ విరహత తప్తత తదంగం.విరహత ప్రతదంగే సరత 


యివద్ధలముల్టిభిః: నిమిషంతిచ ఆ నిద శాడిచ క్షా నిమిషద ళాసె. సుముష 
దృశాన్యవముష్టయః = నివి షద్ద లముష్టయః, తా ఫీః = నిమిషద్దలమువ్షిఖిః. 
క్‌ శ ఇ ఖో జ బో 
తద్దవథుబు వ్‌ తసా?ః దవథుః = తద్దవథుః. రాష ==తద్దవథుమ్‌. 
(a 


విరహతావ ముగల యాదమయంక8ి శదిరముపె నుంచబడిన తామరతిగే: 
వెంటనే కమలిముడుచ చుకొష హోవనారంభించినడి. అదిచూడ; ముదుచో. 
కొనిపోవుచున్న దళములనెడి పిడికిళ్లచే తాపమునుందొలగింపం బూనెనాయనియు. 

రా 


తిర నృ_రింప(బూనేె నా యనియు కానవచినది. 13౨1 
శో ఇయమనంగకళ రావలిపన్న గ 
క్షతవిసారివయోగవిషాజవళా | 
శశిక లేవ ఖరాంళుకరార్లితా 
కరుణసిరనిధా నిదధాొ న కమ్‌॥ ౩8 
కర యుతం ము అనంగశ రావకిపన్న గ క్షత త విసారివియోగవిషా౭.పశా 7 
శకికలా | ఇవ 1 ఖరాంశు కరార్దితా। కరుణసీరనిధా | నిదదౌ ।న।కమ్‌. 
టీక॥ ఇయం=ఈ దమయంతి, అనంగ శరావకి పన్నగక్షతవిసారి వియోగ. 
విషా౭వశా; అశంగ = మన్మథునియొక ౫, శరావళి = బాణపం కియను, 
పన్నగ = సర్పములచేతనేర్పుడిన, కత = కాటుచెత, విసారి = వాంపించు. 
చున్న, వియోగ = విరహమనెడి, బిష = విషముచేత, అవళా =స్మాధథీ. 
నముతప్పినదై ,ఖరాంపకర రారితా: ఖరాంశు = తీక్షకిరణములుకలనూర్వుని 


(శ) ణు 
యొక్క_, కర = కిరణములచే, వ పంబడిన, శశికలేవ= 
చం! య య. కరుణనీర నిధా = దుఖసాగరమున,. 


49 


వి; మన్మథ బాణములను సర్పములుగను వియోగమును  విషముగను, 
రూపించుటవలనను దుఃఖమును సాగరముగ _ రూప్రిలచుటవలనను 
రూపకము. చంద్రకళవలె దమయంతిని. బోల్చుటబేతన్ను పమ. ఈ 
రూపకమునకును, ఉపమకును నంగాంగి భావకలనచే సంకరము. 


సమాసములు; a 
అనంగకళరావోలి వన్నలోజతవినారి వియోగోబివొవళా = అవిద్య 
మానమ్‌ అంగం యస్యసః = అనంగ 8. అనంగస్యశరాః = అనంగ 


శరాః. అనంగశరాణాం ఆవళిః = అనంగశరావళిః. అనంగశరావళి రేవ 
పన్నగాః = అనంగ శరావళశిపన్న గాః. అనంగశరావళి పన్నగానాం క్షతమ్‌ = 
అనంగ శరావళి పన్నగక్షతమ్‌. అనంగ శరావళి పన్న గక్షతేన విసారి = అనంగ 
శడావళి పన్నగక్షత విసారి. వియోగ ఏవవిషమ్‌ = వియోగవిషమ్‌. అనంగశరా 
వళి పన్న క్షతవిసారి చతత్‌ వియోగ విషంచ = అనంగశరావళి పన్న గక్షత విసారి 
వియోగవిషమ్‌. అనంగశరావళి పన్నగక్షత విసారి వియోగవిషేణ అవశా = 
అనంగశరావళి పన్నగక్షత విసారివియోగవిషావశా. 


శళిర్‌లా ౫ శగినః కలా ==శశికలా. 


ఖరాంఖు ఈ ర్రార్జితా : ఖరాః అంశవః యన్యసః = ఖరాంశుః. ఖరాం 
కో;కరాః == ఖరాంశుకరాః. ఖరాంశుక రై రర్దితా = ఖరాంశుక రార్తితా. 


కరుఖనీరనిధౌ * కరుణ ఏవనీరమ్‌ = కరుణనీరం. కరుణనీరస్యనిధిః = 
కరుణసీరనిధిః. తస్మిన్‌ = కరుణ సీరనిడౌ. 


భావము : 


ఈ దమయంతి మన్మథ బాణములనెడి సర్పములచే. గణువబడినది. 
దానివలన వియోగమనెడి విషము వ్యాపించుటచే స్యాధీనత లేకపోయినది. అందు 
వలన నామె త్మీవమైన సూర్యకిరణములచె పీడింపంబడిన చం[దకళవలె దుఃఖ 
సాగరమున నెవ్వరిని ముంచదు? అట్టి దశలోనున్న దమయంతిని చూచువారు 
తప్పక దుఃఖసాగరమున మునగ(గలరు. అనగా రానురాను ఆమెకు వియోగ 
భారము తీ వమగుచుండినదని యాశయము. 133 

శ 


మ॥వి॥ 


జీర 


మి 
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జ్వలళి మన్మథ వేదనయా నిజే 
హ్ఫాది తయార్షమృణాలలకతార్చితా। 
స్వజయినోస్త్రపయా సవిధ స్టయో 
ర్మలినతామభజద్భుజయోర్ఫ్భ ఫ్రాళమ్‌॥ 8౪ 


జ్వలతి | మన్మథ వేదనయా | నికే | హృది | తయా | ఆర్ధ్భమృణాల 
లతా | అర్పితా । స్వజయినో:ః ; 'తపయా । సవిధస్థ యోః 1 మలిన 


తామ్‌ |! అభజక్‌ | భుజయో | భృశమ్‌. 


తయా =ఆ దమయంతిచే, మచ్మథ వేదనయా = మన్మథజ్వర ముచే€ 
గలిన శోక ముచే, జ్వలతి = జ్వలించుచున్న, నివే = తనరై న, హృది = 
హృదయమందు అనగా వక్షః స్థలమందు, అర్పితా = ఊంచ(బడిన, ఆర్ష 
మృణాలలతా ; ఆర్ష = తడిసిన; మృణాలలతా జతామరతీగె, స్వజయి 
నోః =తన్ను జయించెడి, భుజయోః = ద మయంతియొక ,_ బాహువులు, 
సవిధస్థయోః సతోః = సమీపము నందుండంగా, (తపయా (ఇవ) = 
సిగుచేతనో యనునట్లు, భృశంజా మిక్కిలి, మలినతాం = మాలిన్య 
మును, అభజత్‌ = పొందినది. 


విరహజ్యరముచే మిక్కిలి వేడిగానుండెడి, దమయంతి వక్షః స్థలము పైన 
బెట్టణుడిన తామరతీగె సమీపమందున్న యామె భుజములను జూచి 
సిగ్గుపడినదా యనునట్లు రంగుతటబిగి మాలిన్యమును బొందినది అనీ 
వర్షించుటచే నిటనుత్పేంక్ష. అది గమ్యము. భుజములను చూచి సిగ్గు 
పడినదా యనుట వలన నిది యేర్చడినది. 


మశ్చుభవేదనయాః  మన్మథస్యవేదనా = మన్మథ వేదనా. తయా= 


మన్మథ వేదనయా. 


అర్హ్‌ మృణాలలతా = ఆర్ద్భ్రంచ తత్‌ మృణాలంచ = ఆర్హీమృణాలమ్‌.. 


ఆర్ద్భమృణాలమవ లతా = ఆర్ట్భమృణాలలతా. 


51 
నంజయినోః: స్వస్యాః జయినౌ = స్మజయినౌ. తయోః = స్వజెయినోః. 
శ్థవేధన్థయోాః: సవిధే తిష్టత ఇతి = సవిధస్థా. తయోః = సవిధస్థయోః. 


ఆ దమయంతి విరహతాపము శమించుటకై. తన వక్షఃస్థలముపైన పచ్చి 
తామర తీగెలనుంచుకొనినది. కాని అవి, తమ్ములను జయింపగల యా దమ 
యంతియొక్క.. బాహువులు సమీపమందుండగా, వానిని జూచి సిగ్గుపడినవా 
యనునట్లు వాడి వె వై వర్యమును. వొందినవి. సిగ్గుపడిన వారు రంగుతజీగి 
మాలిన్యమును? బొందుట సహజము గదా. వా స్తవస్థితిలో నా తామరతీగాలు, 
ఆ దమయంతి యొక్క. విరహతాపాతిశయముచే వాడి వైవర్ణ్యమునుం బొంది 
స్‌ు గాని, యామె బాహువులు (పక్క నుండుటవలన వై వర్మ్యము( చొందలేదు. 


పె విధముగ నుల్చేిక్షించెను. దీనివలన దమయంతి యొక గా చరహకాపము 
. సిద్ధించినది. hse 


ల్లో పికరుత(శుతికంపిని శవలం 
హ్బ్చోది తయా నిహితం విచలద్పుభౌ 
సతతతద్గతహ కా చ్చయ కేతుసో 
ప స్త్ర స్వతనూఘనఘర్షి ణా క్ర 3౫ 


:ప॥వి॥ పికరుత (శుతికంపిని 1 శెవలం | హృది | తయా । నిహితం । విచలత్‌। 


సాం 


బభౌ | సతతతద్గతహృచ్చయకేతునా | హతమ్‌ | ఇవ | స్వతనూఘన 
ఘర్షి ణా. 


లీక. వ పేని; పిఠరుతి = కోయిలకూతను, (కుతి = వినుటచే, 


= వణకుచు చున్న, హృది = వక్షః స్థలమందు, నిహితం = ఉంచ 
బడీన, Se So కరం పాలు. స్వతనూఫ we 


ox 


ఘనఘర్షి తొ, 
స్వతనూ == సాచుశరీరముతోండ, ఘన నఘర్షి ణా; నున = మిక్కిలి, ఘర్షి జా 


సంఘర్ష ణను(బొందుచున్న, స తతతద్గత హృచ్చయకెతునా ; సతత్‌= 
ఎల్లప్పుడు, తద్దత = ఆమెయందున్న , హృచ్చయకేతునాాహృచ్చయ = 
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త 


మన్మధునియొక్క._, కేతునా = ధ్యజమైన మత్స్యముతో, హతమివ =కొట్ట: 
బడినదిగా, బభౌ = య . 


వి; కోకిలకూతల వలన కం ము గల్లిన దమయంతి వక్షఃస్థలముపై నాచును. 
పెట్టగా నది, యా కంపము వలన కదలుచుండగా, ఆమె హృదయమం. 
దున్న మన్మథుని ధ్యజమైన చె చేపతో సంఘర్షణ పడుటవలన కదలినట్టు. 
చెప్పుటచె ఉత్పెంక్ష. నాచు, చెప రెండును క కాన వీనికి' 


సంఘరణ సవహాజము 
సమాసములు 

en పిక స్యరుతిః = పికరుతిః పికరుశేః శుతిః = 
పీకరుతి|కుతిః, విక రుతి శుత్యాకంపః = పికరుతి! తీ శుతికంపః. పికరుతి|కుతి' 


కంపః అస్యఅ స్తితి చ. _ = పీకరుతి శుతికంపిని. 


కోయిలకూతను వినుటచే భయమునొంది కంపించెడి యా దముయంతి' 
వక్షః స్థలమున సితలొని నాచు పెట్ట(బడినది. ఆ నాచు హృదయకంపముచే కదలు. 
చుండినది. అదిచూడ, జలమునందుయిట్టుటచే, త తన (నాచు )దేహముతో సంఘర్ష 
ఇముంబడెడి హృదయమందున్న మన్మథుని చిహ్నమగు చేపతోనా నాచుకొట్టిం 
జజెనా యను నట్టుండినది. నాచును చేపయు జలమునందుగ దా పుట్టినవి. కాననవి. 
పరస్పర వైరముగల్లి యుండును. అందువలన నామెహృదయమందున్న మన్మ 
థుని ధ్వజమైన చేపకొట్టుటవలన నామెహృదయము పైనున్న నాచుకదలుచున్నదా' 
యనునట్టుండినది, వాస్త్రవములో నాచు హృదయస్పందముచే( గదలినదిగాని. 
చేపకొట్టటవలనం గదలినది గాదు. 13౫! 


వ 


శ్లో॥ న ఖలు మోహవశేన తదాననం 
నలమనః శశికాంత మబోధి తత్‌। 
ఇతరథా౬భ్యుదయె శశిన_స్హతః 
కథమస్నుస్రువదశుమయం పయః॥ 3౬ 


“ప॥ది॥ న |! ఖలు | మోహనశేన | తదాననం ! నలమనః । శళికాంతమ్‌ | 
అబోధి | తక్‌ | ఇతరథా | అభ్యుదయ 1 శశినః | తతః | కథమ్‌, 


అసు సువత్‌ | అ్మశుమయం ! పయః, 


కీక॥ నలమనః = నలుని మనస్సు, మోహవశేన = విరహమువలన నేర్పడిన 
యజ్ఞాన బలముచే, తదాననం = దమయంతి మోమును, శశికాంతమ్‌ = 
చందునివలె నంద నమైనదిగను, చందకాంతముగను, నా౭ బోధిఖలు = 
తెలుసుకొనలేదా యేమి? అనగా చక్కగా తెలుసుకొని యున్నది. ఇత 
రథా = లేని పక్షమున, శశినః = చందదుని యొక్క, అభుఃదయే = ఉద 
యమునందు,తతః = ఆ దమయంతి మోమునుండి, అ గమయం = 
కన్నీటిరూపము ననండు, పయః=ఉదకము కథమ్‌ = ఎట్టు, 
అనుసు9వత్‌ = (సవించినది. 


“సమాసములు : 
నరమనోః ఎ నలస్యమనః నలదునః. 


తదాననజ్‌ 2 తస్యాః ఆననం తదాననం. తక్‌ = తదాననం. 
శశికాంతమ్‌: శశీవ కాంతం = శశికాంతమ. తత్‌ == శశికాంతమ్‌. 


కావము ; 


నలుని మనస్సు విరహమోహముచే దమయంతి మోమును చం దకాంత 
మని తెలునుకొనినది. ఇది సత్యము. అట్టు కానిచో, చం|దోయమందు, ఆమె 
ముఖమునుండి కన్న్‌రనెడి యుదక మెట్లు (సవించును. చందుడు ఉదయించి 
నపుడు చం|దకాంత శిలలు స్‌టిని (సవించును. దమయంతి మోము చంద 
'కాంతమని (చంద్ర సుందరమని) భావించుట వలననే చంయ్యదోదయమున నామె 
వదనము నుండి నీరు సవించుచున్నది. అనగా చం|దుడు దయించిన వెంటనే 
విరహతాపమున నామె దుఃభించుటవలన కనుగవనుండి నీరు |సవించినదని 
భావము, n3౬1- " 


శ్లో॥ 


౨4 


రతిపతేర్విజయాస్త్ర మిషుర్యథా 

జయతి భీమసుతొ౬పి తథైవ సొ 

స్వవిశిఖానివ పంచఛతయా తతో 
నియత మైహాత యోజయితుం స త్లామ్‌॥ ' ౩౭ 


ప॥వి॥ రతిపతేః | విజయాస్రమ్‌ |! ఇమః | యథా 1 జయతి | భీమసుతా | 


టీక 


బి1 


అపి; తథా। ఏవ | సా | స్యవిశిఖాన్‌ | ఇవ | పంచతయా ! తతః. 


నియతమ్‌ ! ఐహత | యోజయితుం ! సః । తామ్‌. 

రతిపతేః =మన్మథునకు, యథా = ఎట్టు,ఇష 8 = దాణము,విజయా స్ర్రమ్‌; 

విజయ = విజయమునకు సాధనమైన,అ త = ఆయధమై, జయతి = 

జయించుచున్న డో త ఖైవ=అఆరే, సా ఆ,ఖిమసుతా౬పి = దమయం. 
యు ఆన ఇక 


తీయు sr ముగా) జయతి దా జయించుచున్న ది. తత ౩ = అందు. 
వలన, సః = ఆ మన్మథుండు, స్యవికిఖానివ; సా జత నయక విశిఖా' 
నివ= బాణములవల, తాం= ఆ దమయంతిని, Se ఐదవ 


ంచుటతో, (మరణముతో), యోజయితుం = కూర్చుటకు, 
కోరను. సియతమ్‌ = = సత్యము, 


ధమయంతిని తనబాణమువతె * “పంచత్వమును బ్‌ బొందింప కోరెనో'యని. 
చెప్పుటవలన నుత్పే)క్ష. మన్మథుని బాణమెట్టు విజయాస్రమో యశ్రై 
దమయంతియు విజయాస్రమని చెప్ప్తుటవలన నుపమ. ఈ రెంటికిని. 
సంకరము. 


వంచతయా : పంచాసాం భావః = పంచతా. తయా = పంచతయా.. 
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భావము ; 


మన్మథునిబాణ మేవిధముగా జయించి విజయాస్త్రమైనదో, ఆటే దమ 
యంతియు విజయాస్త్రమైనదై జయించుచున్నది. ఆ మన్మథుడు తన యెదుబాణ 
ములలో నా దమయంతిని (జేర్చి యామెకు పంచత్యమును (మరణమును) సమ 
కూర్చుటకు కోరేనా గ యనునట్టుండెను. పంచత్యమనగా మరణము, (ఐదవ 
సంఖ్య). దమయంతి తన సౌందర్యముచేనలుని నాకర్షించి మన్మథునికి బాణము 
వతె పనిచేయ(గలదు. ఆమెను మన్మథుండు తన పంచజాణముల లో సిముడ్చు 
కొనుటవలన నామెయెదవ బాణమగుటవలన పంచత్యము సిద్ధించును. కాని |పక్ళ 
తము విరహబాధవలన నామెకు నై దవబాణమగుటయను పంచ దత్యము సిద్ధించుట 
కంచె మరణమనెడి పంచత్యము సిద్ధించునా యనున వట్టున్న ది. అనగ్గా వము 
మన్మథ బాధ, తీీవమైనదవి ee ise 


శో॥ శిమయం దహనాస్త్రముదిత్వరం 
"సక, 
మనసిజస్య విమృశ్య వియోగినీ | 
రుడీితి వారుణమ(శుమిషాదసౌ 
తదుచితం (పతిశ స్రముపాదదే। ఇడా 


పజవి॥ శశిమయం | దహనాస్తమ్‌ 1 ఉదిత్వరమ్‌ మున య. | విమృశ్య / 
వియోగినీ | రుడితి ! వారుణమ్‌ | ఆ|కుమిషాత్‌  ఆనౌ | తదుచితం। 
(పతిశస్త్రమ్‌ । ఉపాదదే. 


జీక॥ వియోగినీ = విరిపాణియగు దమయంతి, ఉదిత్వరం = ఉదయించెడి, 
క శ్రిమయం=చం|దమయమైన, దహనాస్రమ్‌ = ఆగ్నేయాస్రమును, 
విమృశ్య = ఆలోచించి, ర్ఫుడితి = వెంటనే, అవమిషాత్‌ =కన్నీటి నెప 
మువలన, వారుణమ్‌ = వరుణునిదేవతగా(గల, తదుచితమ్‌; తక్‌ = 
ఆగ్నేయాస్ర్రమునకు, ఉచితమ్‌ = తగిన (పతీకారము (జేయగ ల్లి లిన, (పతి 
శస్ర్రమ్‌ = వియగుడైన ఆయుధమును, ఉపాదడే = [పయోగించెను. 


వి। 


మ్‌ 


కన్నీటినెపమున వారుణా స్రమును (పయోగించుచున్న దో యనునట్లు 
దుఃఖించెడి దమయంతిని నుత్నేంక్షంచుట వలన న్గుత్సే9శాలంకార ము. 
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“అ కుమిషాత్‌'' అని, మిషశ బ్దమును( [బయోగించుట వలన నపహ్న 
వాలంకారము. ఆయపహ్నవముతో సనీయుత్పేంక్ష కూడి యున్నందు 
వలన సాపహ్నవోత్స్పేక్ష. 


సమాసములు ; 
కోళియమయయ్‌ = శశినః వికారః = శశిమయమ్‌. తత్‌ = శశిమయమ్‌. 
దోవొనా(న్ర్రవ్‌:ః దహనస్య అస్ర్రమ్‌ = దహనాస్ర్రమ్‌, తక్‌ =దహనాస్ర్రమ్‌. 
ఉదిత్సరయ్‌ : ఉదేతీతి = ఉదిత్వరమ్‌. తత్‌ = ఉదిత్వరమ్‌. 


దమయంతి యదయించు చం|దుని ఆగ్నేయాస్త్రముగా భావించి వెంటనే 
తన వియోగ బాధచే నేర్పడు కన్నీళ్ల నెపముచె, వారుణాస్త్రమును (పయో 
గించినది. ఆగ్నేయాస్త్రముచే నగ్ని యెర్పుడును. వారుణాస్త్రముచే జల మేర్ప 
డును. కాన ఆగ్నేయాన్త్రము నెదుదో-నుటకు వారుణాస్త్రము తగినది కాన, తన 
కన్నిరనెడి వారుణాస్త్రమును ఆమె |పయోగించినది. చందోదయమువలన విర 


ములకు బాధ, యతిశయించును గదా? కావున దమయంతి ఆ బాధాతిశయముచే 
దుఃఖమువలన కన్నీరు కార్చినదని సారాంశము. [॥38౮॥ 


శ్లో అతనునా. నవమంబుదమాంబుదం 
సుతను. రస్త్రముద స్తమవేక్య సా। 
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ఉచితమాయత నిఃశ్వసితచ్చలా 
చ్చ్చ్వసనమస్త్రముదంచద ముంప్రతి॥ అఆః 


ము॥వి। అతనునా | నవమ్‌ ! అంబుదమ్‌ | ఆంబుదమ్‌ | సుతనుః | అ స్ర్రమ్‌ | 
ఉద స స్తమ్‌ | అవెక్ష్య సా । ఉచితమ్‌ |; ఆయతనిః కసితచ్చలాత్‌ | 


“UE 


శసనమ్‌ | అస్రమ్‌ ! అముఇ్బుత్‌ | అముం । (పతి, 


శవీక॥ సాౌ=ఆ,సుతనుః = అందమైన దేహముగల దమయంతి,నవం = నూతన 
మైన, అంబుందమ్‌ = మేఘమనెడి, అతనునా = మన్మథునిచే, ఉద స్తమ్‌ = 
విసరంబడిన, ఆంబుదమ్‌ = మెఘనంబంధీ యెన, అస్రమ = ఆయుధ 
మును, అనగా పర్జన్యాస్త్రమును, అవేక్య = చూచి, ఆయత నిఃశ్యసితచ్చ 
లాత్‌; అయత = దర్భ మైన, నిఃశ్వసితచ్చలాత్‌ = నిట్టూర్పు నెపముచే, 
అముం|పతి = ఈ పర్ణ న్యాస్ర్రము నుద్దేశించి, ప. (పతీ 
కారము చేయగల, శఃనన3 

లి 


అయనను. 
4 శాతాలు 


ట్రూర్చు అనెడి, ౦= వాయవ్యా స్త్ర 


మును, అముంచత్‌ =వ పెద్టెను ఏ: 

మః నిట్టూర్పు నెపముచే మేఘములనెడి పర్ద న్యాస్త్రము పై, వాయవ్యాస్త్రమును 
ఆమె [ప్రయోగించెనా యని యుత్ప్రేక్షించుట వలన ఉల్పే9క్షాలంకారమఃం 
“ఆయతనిక శంసితచ*లాత్‌”” దీర నిశ్వాస వ్యాజమువలన వాయవ్యానస్త్ర 

యీ నా లి ష్‌ (౪ 
మును వదలెనని వ్యాజ శబ |పయోగముచెయుటవలన నపహ్నవాలం 
y 

కారము. ఈ యపహ్నవముతో నుత్వేక్ష కూడినందువలన సా౭పహ్న 
వోత్పే9క్ష 


అంముబొం : అంబు దదాతితి= అంబుదః. తమ్‌ == అంబుదమ్‌. 
ఆంముద్రం : అంబుద స్య సంబంధి = ఆంబుదమ్‌. తత్‌ = ఆంబుదం. 
నుతొనుః ౩ భనాతనుః యస్యాఃసా = సుతనుః., 


అయతనిఃళూనితచ్భలాత్‌ 2 ఆయతంచతత్‌ సిఃశ్వసితంచ = = ఆయత 
నిఃశసితమ్‌. ఆయత _ నిఃశ్వసితస్యఛలమ్‌. ఆయతనిఃశ్వసితచృలం, 
తస్మాత్‌ = ఆయతనిఃశ్వసితచ్చలాత్‌ . 


కావము : 


|[బయోగించెను. దానిసి 


a 


Ee, 


న్‌ా 


[ప్రయోగించి 
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మలయమారుత మును మన్మథుడు పంపిన వాయవ్యాస్త్రముగ భావించి, 
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డద | 
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దానివలసితాప 
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రూఫమునందున | నాగాస్త్రమును ధరించినదా యని చెప్పుటవలన. 
సర్పములకు గాలి యాహారము గాన, మలయానిలమనెడి 

యా న్‌ గం అల జర ea pe ఇటీ టల సరు లో 
వాయవ్యాస్త్రమును, తామర తూండ్ర్లనెడి నాగాస్త్రములు ఎదుర్కొన. 


గలవని వానిని దమయంతి దాల్చినదొ యనునట్టుండెను. 


సమాసములు: 


రతివత (వపాతా నిలహేజితావ్‌ = రతేః పతిః =రతిపఠిః. రతిపతినా 

వపహితః =రతెపత్మిపహితః. రతిపతి _పహితక్నాసౌ అనిలశ్చ = ఠతిపతి |పహి 

తాసిలః. రతిపత్మిపహితానిల శ్చాసౌ హేతిశ్చ = రతిపతి పహితానిల హేతి. రత్రి 

పతి [పహెతానిల హేలేర్భావః =రతిపతి |ప్రహీతానిల హేతితా. కామ్‌ =రతి 
“2 


మలయాశిలో : మలయన్య ఆనిలః = మలయానిలః. తస్మిన్‌ = 
మలయానికే 


ప దుదతావభొయో తమ్ముడా లికామయవమ్‌ : ఉరున్నా సౌతావశ్చ = ఉరు 
తాప. తేన ఉరుతాపః = తదురుతాపః. తదురుతాపాత్‌ భయమ్‌ = తడురు తాప 


భయమ్‌ .తదురుతాపభయెనజత్తాః = తదురుతా పభ యాతాః. తదురుతా పభ యాతా 


శ్నతాః మృుణాళికాశ్చి = తదురుతాపభయా తమృణాశళికాః. తదురు తాపభయాత్త 
మృణాఫ్‌కానాం. వికారః = తదురుతాపథ యాత మృణాశికా మయమ్‌. తల్‌ = 


తదురుతాపభయా త ముణాళకామయమ్‌. 


'భుజుగా(న్ర్రమ్‌ : భుజగా ఇతిఆస్రమ్‌ =భుజగాస్త్రమ్‌. తత్‌ =భుజ 


దమయంతి, మన్మథుండు పంపిన మలయమారుత మును వాయవ్యాస్త్ర 
ముగ భావించినది. దానివలన గల్లెడి తాపమునుం బోగొట్టు కొనుటకై. శరీరమున 
తామరతూంద్దను( జుట్టుకొనినది. అది చూడ; వాయవ్యాస్త్రమునకు విరుగుడుగా 
నాగాస్త్రమును ఆమె ధరించినదా యను నబ్దుండినది. వాయవ్యాస్త్రము గాలిగాన, 


సర్పములుగాలిమెతరులు గాన, నాగాస్త్రము వాయవ్యాస్ర్రమునకు విరుగుడు. కాన 
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[జయోగించినది. మలయమారుతము 


"దానీ నెదుర్కొ_నుటకు నాగా స్రమును( 


రతూండను దరించినదని సారాం 


య 


న్యధిత తద్ద్భది శల్యమివ ద్వయమ్‌ 


శో 


నివాతవాన్‌ 
యుగేన తక్‌॥ 


ఫీ 


ఇ 


థాపి చజీవితమ్‌। 
౬02 


కిమథ తత్రనిహ 
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సమాసములు; 


ఎిరోనవాశాం వ  విరహః అసాంః అ స్తీతి== విరహిణి. విరహిణ్యా ౭. 


_న్రనఖిల్దయుగౌన : న స్తనౌ న్‌ బిల్వేజ స్తనబిల్వే. సన బిల్వయోః" 
యుగమ్‌ == సనవిల్వయుగమ్‌. తేన = స్తనబి 
భావము ; 

మన్మథుడు దమయంతియొక్క హృదయమున రెండు మేకులు నాటి. 
నాడు, అందొకటి యామె విరహిణియై యుండుట; రెండవది ఆమె విరహిణియై 
యున్నను బీవించియుందుట. విరహిణియె మ మన్మ థబాధననుభవించుచు (బతుకు. 
చయే యరుదు, అట్టు (బతికి యున్న ను బాధననభవించుటయే గాని వేతొక 


స్‌ 
క 

3 

ల 


సుఖము లేడు. ఇట్టు మన్మథుడు( నా యున్న మేకులను గట్టి పరచుటకు, ఆ. 
దమయంతియొక్క. _సనములనేెడి వ పం ండ్డ జతను, మేకులు (పక్కన. 
నాటినాడా ఏమి? ఆద్షి నచో నామె యొక క విరవహబాదయంవ తీ వముగా' 


నుండినదో యాహింప పవచ్చును. లోకమున జనులు గుంజను నాటి యది గట్టిగా 

నుండుటకు దాసి (పక్కున జాతి ముక్కల నెట్టు కూరెదరో, యై యిచ్చట.. 

మన్మథు(డు పైనంజెప్పిన రెండు మేకులకు స్తనములనెడి రెండు మారేడుపండ్లను. 

కూరెనని భావము. ౪౧|| 

శో అతిశ రవ్యయతా మదనేన తాం 
నిఫీలప్పష్పమయస్వశర వ్యయాత్‌ | 
స్ఫుటమకారి ఫలాన్యపి ముంచతా 


తదురసి స్తనతాలయుగార్చణా॥ ఇయ: 
నీల 
ప॥వి॥ ఆతిశరవ వ్యయతా | మదనేన । తాం! నిఖిలపుష్పమయన్వళర వ్వయాత్‌ 
స్పుటమ్‌ 1 ఆఅకారి : ఫలాని | ఆపి ।; ముంచతా ! తదురసి |; సనతాల 
యుగార్పణా, 


టీక తాం=ఆ దమయంతిని, అతితరాం = మిక్కిలి, శరవ్యయతా = గురి 
చేయుచున్న, (అతఏవ =కావుననె) నిఖిల పుషమయస్వశరవ్యయాత్‌ :: 
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"వక్ష ఃస్థలము నందున్న చనుదోయి యాతడు [ప్రయోగించిన తాటిపండ్డుగా 
కావింప(బడినది. లోకమున విలుకాం[డు తమవద్ద నున్న బాణములు వ్యయమైన 
వెంటనే కాళ్లు మున్న గువానిని( (బయోగించుట ప్రసిద్ధము. ఇచ్చట పుష్ప 
బాణములు వ్యయము కాగనే, వాని తర్వాత ఫలములు పుష్పముల స్థానమ 
అంకరించినవి. అందువలన తాళ ఫలములనత (డు వాడ(జొచ్చెను. అనగా దమ 
. మంతి చనుదోయి తాటిపండ్రవల నురువుగా నున్నవని యాళయము. ॥౪౨| 


.శ్లో॥ అథ ముహుర్పహునిందితచం( దయా 
స్తుతవిధుంతుదయా చ తయా ముహుః | 
పతితయా న్మర తాసమయె గదే 
నిజగదే౬(శువిమిశముఖీ సఫ్‌॥ ౮8 


“మ11వి॥; అథ | ముహుః | బహునిందితచం[ దయా | సుతవిధుంతుదయా చ 
తయా | ముహుః | పతితయా | స్మరతాపమయ్‌ ; గదే; నిజగదే । 
ఆ(శువిమి[శ ముఖీ | సఖీ. 


జీక॥ అథ =పిదప, స్మరతాపమయే = మన్మ థజ్వరరూపమైన, గదే=రోగ 
మందు, పతితయా = పడీయున్న, (అతఏవ = కావుననే) ముహుః = 
పలుమారులు, బహునిందితచం[దయా; బహు = అధిక ముగా, నిందిత = 
సిందింపంబడిన, చం[ద్రయా = చందు(డుగ లినదియు, ముహుః = పలు 
మాజులు, స్తుతవిధుంతుదయాచ ; సుత = పొగడంబడిన, విధుంతు 
దయాచ =రాహువును గల్లినదియునగు, తయా=ఆ దమయంతితే, 
అ్యసవిమ్మిశముఖీ; అశు=కన్నీటితో, విమ్మిశ కలసిన, ముభీ= 
ముఖముగల, సఖీ = చెలిక తె, నిజగదే = చెప్పంబడినది. 


బివుని ౦ దిలో భోం [ధయా: బహు నిందితః = బహునిందితః. బహునిం 
చితః చందః యయాసా = బహునిందిత చందా తయా = బహునిం 
దిత చం[దయా. 
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శ్యాస్త్రమునందు వక్తవ్యం = చెప్పవలయున్సు(తర్షి = అప్టేయగుచో),విర 
హిణాం = వీరహులకు, తత్‌ = ఆ యుగము, కథం = ఎట్టు, రతవద్యువ. 
క్షణమితం; రతవత్‌ = రతికల్లిన (వియోగములెని), యువ = యువకుల: 
యొకు, క్షణ = క్షణకాలముతో, మితం=గణీంపంబడినదిగ, నజ 
కాలేదు. 


సోరోనురాబ్దఖువామ్‌ ఖ్‌ అబ్దేభవతీతి = అజ్జభూః. నరాశ్చ సురాశ్చ అబ్జ: 
భూళ్చ = నరసురాబ్దభువః. తేషాం = నరసురాబ్దభు వామ్‌. 


బిరపాణాయ్‌: విరహ; ఏషామ స్తీతి = విరహిణః. తేషాం = విరహిణామ్‌.. 


రతవదధ్యూవత్షణమిలణ్‌ = రతం ఏషామ స్తీతి= రతవంతః. రతవంత 
శ తే యువానశ్చ = రతవద్యువానః. రతవద్యూనాం క్షణ = రత వద్యువక్షణః. 
రతవద్యువక్షణేన మితమ్‌ = రతవద్యువక్షణమితమ్‌. 


గీణితాగమె: గణితమిలిఆగమః = గణితాగమః.తస్మిన్‌ =గణితాగ మె. 
భావము : 


మానవులకును దేవతలకును [బహ్మకును కాలమును గణించి యుగము: 
అను కల్పించియున్నారు. ఆ విధముగనే (పతి జంతువునకును ఎంత కాలముతో 
నొక యుగ మేర్పుడునో దానిని గూడ గణితశాస్త్రము చెప్పవలయును. ఏల 
యనగా విరహులకు ఒక యుగమైనచో నది విరహము లేని యువకులకు క్షణ 
మని గణింపవలయును గదా. వియోగము లేనివారికి క్షణముగ గడిచెడి కాలము: 
వియోగులకు అనగా రతిసౌఖ్యమనుభవింపగల యవకాశము లేనివారికి యుగ 
మగుచున్నది. దీనిని మానవాది యుగమువలె విరహియుగమని గణితళాస్త్రము. 
నిర్వచించుట యుచితము. అనగా విరహి జనమునకు బాధవలన తక్షణములుః 
యుగములుగ( గడచునని సారాంశము. ॥౪౪॥ 


DA జనురధ త్త సతీ స్మర తాపితా 
హిమవతో నతు తన్మహిమాద్య్భతా। 
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జ్వలతి ఫాలతలే లిఖితః సతీ 
విరహ ఏవ హరస్య న లతోచనమ్‌॥ ౪౫ 


ప॥వి॥ జనుః | అధత్త |! సతీ | స్మరతాపితా | హిమవతః | న। తు। తన్మ 
హిమాద్భతా । జ్వలతి | పెలతలే | లిఖితః | సతీవిరహః | ఏవ | 
హరస్య న! లోచనమ్‌. 


టీక సతీ =శివునితొంటి భార్యయగు సకీదేవి, అనగా దక్షపు తిక, స్మరతా 
పితా; స్మర = విరహమువలని కామాగ్నిచే, తాపితా = తాపముపొందింపహం 
బడినదై , హిమవతః = హిమ వంతునివలన, జనుః = జన్మమును, అధ త్త 
= ధరించినది. (కాని) తన్మహిమాచృతాతు; తక్‌ =ఆ హిమవంతుని 
యొక్క, మహిమ = గొప్పతనమును, ఆదృతాతు = ఆదరించినదిగ 
మ్మాతము, న =కాదు.హరస్య = శివునియొక్క, ఫాలతలే = నొసట, లిఖి 
తః = (బ్రహ్మచే (వాయబడిన, సకీవిరహ ఏవ=సతీదేవితో నేర్పడిన 
విరహమె, జ్వలతి = జ్వలించుచున్నది. లోచనమ్‌ = న్నేతమో, 
న జ్వలతి = జ్వలించుట లేదు. 

వి। సతీదేవి హిమవంతునికి కుమా ర్తెగా( బుట్టుటకు హేతువు శివునితో నేర్ప 
డిన విరహతాపళాంతియేగాని హిమ్మాది మహిమగాదనుచు, హేతువు 
గాని విరహ తాపమును హేతువుగ చెప్పుటవలన హేతూత్చే్రేక్ష. శివుని 
నొసట జ్యులించుచున్నది నేత్రము కాదు. అది సతీ విరహాగ్ని 
యని యపహ్న వించి విర హాగ్నిత్యమును ఆరోపించుటవలన నపహ్నవా 
లంకారము. 


నుఠతావీతా : స్మరేణ తాపితా = స్మరతాపికా, 
_పొమవతః : హిమమస్య అ స్తీతి =హిమవాన్‌. తస్య = పామవతః . 


తన్మాపామాద్య్భతా ౨ తస్య మహిమా == త న్మహిమా,. తన్మహిమా ఆద్భ 
తః యయా సా = తన్మహిమాదృతా. 


ఫాలిత్తలో = ఫాలస్య తలమ్‌ = ఫాలతలమ్‌. తస్మిన్‌ = ఫాలతలే. 
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నలీవిరవాః* సత్యా విరహః = సతీవిరహః. 
భావము: 


శివునికి మొదటి భార్యగ నుండిన సతీదేవి దక్ష [ప్రజాపతి కుమార్తె. 
"ఆమ తన తండడియగు దక్షుడు తన భర్తలైన శివుని యాగమునకు పిలువక 
-అవమానపరిచినందులకు నగ్నిలో దేహ త్యాగముచేసి, మజు జన్మమున హిమ 
వంతుని కుమా ర్హెగ జన్మించినది. ఇట్లు ఆమె హిమవంతుని కుమా_ర్తెగ జస్మిం 
చుటకు హేతువు హిమవంతుని మహిమ నాదరించుట గాదు. మరేమనగా హిమ 
వంతుడు చల్లని మంచుకొండ కాన నతని యందు జన్మించినచో, తనకు శివుని 
వలని విరహతాపము శమించునను తలంపే. అనగా నామెకు భవుని విరహము 
చేత నేర్పడిన తాపమెంతటిదో యని (గ్రహింపవలయును. మజియు నా శివుసి 
నొసట [పకాశించుచున్నది మూడవ నేతమని యందటు చెప్పుదురు. కాని 
యది సరికాదు. అది సతీదేవి యొక్క_ విరహాగ్ని. అనగా సతీదేవి, శివుని ఎడ 
'బాపువలని సంతాపాగ్నిని, జల్హార్చుకొనుట క్రై మంచుకొండకు కూతురుగ 
జన్మించవలసి వచ్చినది. శివుని సతీవిరహముచే గల్గిన సంతాపాగ్ని యారకయే 
యతని నొసట వెలుగుచున్నది. కావున [ప్రపంచమున _ విఠహతాపాగ్ని 
దుఃసహమని యభి|పాయము. ॥౪౫॥ 


శ్లో॥ దహానజా న పృథుర్దవథువ్యథా 
విరహాజై వ పృధథుర్యది నేద్భశమి। 
దహనమాళు విశంతి కథం స్ర్రియః 
పియమపాసుముపాసితు ముద్దురాః॥ ౮౬ 
'ప॥వి॥ దహనజా | న । పృథుః । దవథువ్యథా | విరహజా | ఏకు పృథుః। 


యది ।!న। ఈదృశమ్‌ 1 దహనమ్‌। ఆన! విశంతి | కథం! శ్రేయః । 
|పియమ్‌। అపాసుమ్‌। ఉపాసితుమ్‌ | ఉద్ధురాః. 


శకిక॥ దహన జా = అగ్ని దాహము వలన కల్గిన, దవథువ్య థా: దవథు= తాప 
మనెడి, వ్యథా = దుఃఖము, పృథుః = అధికము, న=కాదు. (కింతు == 
మరేమనగా) విరహాజై వ = విరహమువలన క ల్లినదియే పృధథుః = అధి 
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కము. ఈదృశం = ఇట్టిది, న యది = కానిచో, న్రియః = స్రీలు,అపాసుం;. 
అప== తొలగిన, అసుం = |ప్రాణములుగల (మరణించిన), పియం= 
ప్రియని, ఉపాసితుం = పొందుటకు, ఉద్ధురాః = అడ్డులేని వారై లేదా" 
ఉల్పాసముగల వారై, కథమ్‌ = ఎట్టు, ఆశకు = శీ ఘముగా, దహనం == 
అగ్నిని, విశంతి = |పవేశించుచున్నారు. 
వి॥ శ్రీలు అగ్నిని (వవేశించుట యను కార్యముచే విరహాగ్ని యధికమను 
కారణము సమర్థింప(బడి నదిగాన నర్భాంతర న్యాసొలంకారము. 


దవొనడొ : దహనాత్‌ జాయత ఇతి =ద హనజా. 
దోవోథువ్యాథా  దవథురేవ వ్యథా = దవథువ్యథా. 
బిరోవొకొ ఎ విరహాత్‌ జాయత ఇతి= విరహడజా. 
ఉద్ధురాః : ఉత్ళ్కష్టా ధూః యాసాం తాః = ఉద్దురాః, 
భావము : 
విరహ బాధకంటె నగ్నిదాహము వలని బాధ ఎక్కువ కాదు. ఏల 


యనగా పతిగతించినపుడు స్రీలు పతివిరవామును సహింపలేక యతనితో' 


నగ్నిపవేశము చేయుచున్నారు. కాన నగ్ని బాధకంటె విరహబాధయే. 
యెక్కువయని యాశయము. ॥1౪౬॥ 


శో హృది లుఠంతి కలా నితరామమూ 

- ర్విర హిణీవధపంకకలంకితాః। 
కుముద సఖ్యకృత స్తు బహిష్క్కతాః 
సఖిః విలోకయ దుర్వినయం విధోః॥ ౪౭ 


ప॥వి॥ హృది ! లుఠంతి ! కలాః । నితరామ్‌ | అమూః | విరహిణీ వధపంక 
. కలంకి తాః? కుముద సఖ్యకృతః 1 తు। బహిష్కృతాః  సలిr 
విలోకయ 1 దుర్వినయం 1 విధోః, 
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కీక॥ విరహిణీ వధపంక కలంకితాః; విరహిణీ = విరహిణులను, వధ =చం 
పుట వలని, పంక =పాపముబే, కలంకితాః =కళంకము( బొందిన, 
ఆమూః = ఈ, కళాః=కళోలు, హృది =లోపల, నితరాం = మిక్కిలి, 
లుఠంతి = |క్రీడించుచున్నవి. కుముదసఖ్యకృతః; కుముద = క లువలతో, 
సఖ్య = చెలిమిని, కృతః. ఈ చేయునట్టి, తాసు = శుద్ధమైన కళలో, 
బహిష్క్టాతాః = బహిష్య-_రింపుబడి నవి. అనగా దూరముగ నుంచ 
బడినవి. సఖి = చెలీ!, విధోః =చం[దుని యొక్క దుర్వినయం = 
దౌర్హ న్యమును, భం తం లస 


సమాసములు: 


ఎిరపొజీవధ దంరోరీోలంక్తీతాః ఎ విరహః ఆసామ స్తీతి = విరహిణ్యః 
విరహిణీనాం వధః =విరహిణీవధః. విరహిణీవధాత్‌ పంకః = వే 
పంకః. విరహిణీ వధపంకేన కలంకితాః = విరహిణీ వధపంకకళంకి తాః. 


క్‌ 


వమయుదన ఖ్యకృృతః న. సభఖ్యం= క్‌ ముద సఖ్యం. కుమువసఖ్యం 
“కుర్వంతీతి = కుముద సఖ్యకృత: 


భావము: 


ఓ చెలీ! చందునియందు రెండు విధములైన కళలున్నవి. అందు ఒక 
తెగకు జెందిన కళలు, విరహిణులను చంవుటవలన పాపముణె నల్ద్జ(బడి 
చం|దుని లోపల కీడించుచున్నది. వానికి చందుండు తన హృదయమునందు 
దావొసంగి వానికి నుల్హాసము! గల్పించుచున్నాడు. కలువలను వికసింపంజేసి 
వానితో, జెలిమిచేసి పాపరపి కాత ములై న శుద్దములగు కళలు మాతము లోపల 
నుంచుకొనంబడక వెలుపల స బహిషృ_రింప(బడినవి. చం|దుని 
(యొక్క దౌర్జన్యమును. జూడుము. లోకమున పాపము. జేసిన వారిని బహిష్క 
రింతురు. పుణ్యము( జేసిన వారిని. జెంత( జేర్చుకొందురు. కాని యిట పాప 
ముగావించిన కళలను చందు(డు లోన ధరించి పాపము చేయని జద్ధములై న 
కళలను మా|తము బహిష్క-రించియున్నాడ్రు. ఏమి వై పరీత్యముః neal 


శో అయి విధుం వరిసృచ్చ గురోః కుతః 
స్సు టమశిక్యత దాహవదాన్యతా । 


70 
గపితశ ంభుగళాదరళా_త్రఫయా 
కిముదధౌ జడ! వా బడబానలాత్‌ ॥ అరా” 


ప॥వి॥ అయి |! విధుం ( పరిపృచ్చ । గురోః | కుతః । స్పుటమ్‌ । అశిక్ష్యత।: 
దాహవదాన్యతా । గ్రపితశంభుగళాత్‌ | గరళాత్‌ | త్వయా । కిమ్‌ । 
ఉదధౌ | జడ | వా ! బడబానలాత్‌. 


టీక॥ అయిసఖి = కుచెలీః: విధుం = చందుని, పరిపృచ్చ = అడుగుము. 
హేజడః = ఓ మూఢుడా, తయా = నీచే, దాహవదాన్యతా; దాహ = 
దాహముయొక », వదాన్యతా = దాతృత్వము అనగా దహించుట యను 
స్వభాము, గ్రపితశ ంభుగళాత్‌ ; గ్రపిత = శోషింవంజేయంబడిన, శంభు. 
గభాత్‌ = శివునికంఠ ముగ ల్లిన, గరళాత్‌ = హాలాహలవిషమునుండియా, 


ఉదధె = సముద మందున్న, బడ బానలాద్యా = బడబా నలమునుండియా? . 
కుతః = దేనినుండి, ఆశిక్ష్యత = నేర్వంబడినది. 


దావావదాన్వతా. వదాన్యస్య భావః = వదాన్యతా. దాహే వదాన్యతా = 
దాహవదాన్యతా. 


గ్లవీతళం భుగభాత్‌ = శంభోః గళః = శంభగళః. గ్రపితఃశ ంభుగళః 
యేన సః = గ్రపితశంభుగళ:. తస్మాత్‌ = గృపితశంభుగ ళాత్‌ 


ఎడవొనలాత్‌: బడబా ఇతి అనలః =బడబానలః.తస్మాత్‌ =బడబానలాత్‌... 
భావము : 


చెలీ! చందుని అడుగుము- ఓ మూఢుడా: నీవు విరహులను దహింప. 
జేయు స్వభావమును శివుని కంఠమును కోషింపం జేసిన హాలాహలమునుండి. 
నేర్చితివా? లేదా సమ్ముదమందలి బడబాగ్ని నుండి నేర్చితివా?. 
దేనినుండి నేర్చితివో చెప్పుము. అనగా చందుడు శివుని శిరమం 
దుండుటవలన 'శివునితోడను సముద్రమున( బుట్టుటవలన సము[దముతోండను ' 
నతనికి సంబంధముకలదు. కాని శివుని కంఠమునంద లి హాలాహల సంబంధ ము- 
వలనగాని, సము[దమందలి బడబాగ్ని సంబంధము వలనగాని దాహకత్యమును 
నేర్చు నవకాశము గలదని భావించి యిట్లు (పశ్నించుట యెర్చ్పడినది, Mere 
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శో అయమయోగివధూవధపాత కై : 
(భమిమవావ్య దివః ఖలు పాత్యతే। 
శితినిశాద్భషది స్ఫుటదుత్పతళ్‌ 
కణగణాధికతారకితాంబరః॥ ౪౯ా' 


ప॥వి॥ ఆయమ్‌ | అయోగివధూవధపాత శై, | (భమిమ్‌ | అవాప్య | దివః | 
ఖలు | పాత్యతే | శితినిశాద్భష ది | స్ఫుటదుత్సత త్‌కణగణాధిక 
తార కితాంబర3౩. 

టేక॥ ఆయం == ఈచం[దుండు, ఆయోగివ వధపాతతై 8; ఆయోగివధూ ౨ 

_. వియోగిన్రీలయొక్క, వధ = హత్యచేనేర్పడిన, పాతకై 8 = పాపములచే, 
[భమిం = |భమణమును, అవాప్య = పొందింప(బడి, శితిని శాదృషది; 
శితినిశా = కృష్ణపక్షరాతియనెడి, దృషది = శిలయందు, స్పుటదుత్చత 
త్క-ణగణాధిక తారకితాంబరః; స్ఫుటత్‌ = చిట్టుచున్న టువంటివియు, 
ఉత్పతత్‌ = పైకెగురుచున్న, కణ = తునుకలయొక్క, గణ= సమూ 
హముచే, అధిక = అధికముగా, తారకిత _ నక్ష్మత ములతోంగూ డినదిగం 
జేయ(బడిన, అంబర ః = ఆక సముగ లినవా(డై, దివః = స్వర్ణమునుండి, 
(అంతరిక్షమునుండి) పాత్యలేఖలు = త్రోయ(బడుచున్నా (డు గదా. 

వి॥  కృష్ణపక్షర్యాతిని శిలతోరూపించుటవలన తాదూప్యరూపకము. విరహి 
ణులను బాధించుటవలన పాపియగు చందుడు కృష్ణరా[తియను శిల పె 
[ద్రాయబడుటవలన నతండు పగలి ముక్కలు పైకెగిరి యాకనమృన 
నక్ష్యతములై నవో యని యుత్సే9క్షించుటనలన నుత్పే9కాలంకారము. 

! అయోగివథూవోభపౌత వై 8 : న యోగః = అయోగః, అయోగః ఆస్రావ 

ప్రేతి = అయోగిన్యం. అయోగిన్యశ్చ తాః వధ్వశళ్చ = అయోగివధ్వః, అయోగి 

వధూనాం, వధః = అయోగివధూవధః. అయోగివధూవధేన పాతకాని = అయాగ 

చధూవధపాతకాని. తై 8 = అయోగివధూవధపాతకై ,, 

.... కీతిలిగాదృవది ితినికై వ దృషత్‌ = శితినిశాదృషత్‌. తస్రాంం శని 

నిశాదృవది... 
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న్ఫుపీదుత్శతత్‌ రోణగణాొధికీతారొోరీతాందిరో = స్ఫుటంత శ్చ తే ఉత్స 
తంతశ్చ = స్ఫుటదుత్సతంత ౩. స్పుటదుత్పతంత శ్చ త్తే కణాశ్చ = స్ఫుటదుత్చ 
తత్‌కణాః. స్పుటదుతృతత్క్మణానాం గణాః = స్పుటదుతతత్క్మణగణాః.తార 
కాఃఅస్య సంజాతా ఇతి == తారకితమ్‌. స్పుటదుత్పత్క_్జణగ 2౩ అధికం తారకితమ్‌ 
స్పుటదుత్సతత్క_ణగణాధికతారకితమ్‌. స్సుటదుత్సతత్క_ణగణాధికతార కితమ్‌ 
అంబరంయేన సః = స్సు తదుత్సత్య్క_ణగణాధికతార కితాంబరః 


భావము : 


లోకమున పాపముచేసిన వారిని, నగరమున. దిప్పి బండ పైనంబడవై చి 
చంపుదురు. అపై చందుండు విరహిణులను( జంపి పాపియాయెను. అతడు 
భూ|భమణమనెడి నగర |భ మణమును( జేయును. అట్టు (భమణముంజేసిన యా 


చం[దుండు కృష్ణపక్షరా తియనెడి బండ మై( (దోయంబడుటవలనబగలి తునుకలు 


పెకిలెచినవి. ఆ తునుకలే నక్ష తములై మింట నంటు కొనివవి. ॥౭౯॥ 


న్లో త్వమభిధహి ఏిధుం సఖి! మద్దిరా 
కిమిదమీదృగధి క్రియతే త్వయా । 
న గణితం యదిజన్మ పయోనిధౌ 
హరశిరఃస్టితిభూరపి విస్మృతా॥ 


౫a 

ప॥వి॥ త్వమ్‌ । అభిథహి । విధుం | సఖి | మద్దిరా! కిమ్‌! ఇదమ్‌! ఈద్భక్‌ | 
అధి! క్రియతే 1 త్వయా 1న । గణితం । యది । జన్మ 1 పయోనిధౌ ; 
హరశిరః స్థితిభూః | అపి |! విస్మృతా. 


తీక॥[ హేసఖి = ఓచెలీ! త్వం = నీవు, మద్గిరా = నామాటతో, విధుం = 
చం|దుని, అకిధేహి = చెప్పుము. త్వయా = సీవంటిమహాత్మునిచే, 
కిమ్‌ = ఎందులకు, ఇదం= ఈ, ఈదృ్భక్‌ = ఇటువంటి న్రీహత్యయనెడి 
కార్యము, అధి కియతే = చేయ(బడుచున్న ది. పయోనిధౌ = సమ్ముద 
మందు, జన్మ = పుట్టుక, న గణితం యది = గణింపంబడనిచో, 
(మా౭స్తు=ా వద్దు. ) హరశిర స్ట్‌ తిభూరఫి; హరశిరః = శివునిశిరస సనెడి, 
స్థితిభూర పి = నివాసభూమియు, విస్మృతా = మటువ(బడినదా? 
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సమాసములు : 


వాళ ళిరఃన్థీతిఖూః 2 హరస్య నిరం ఆహరశఠః. హరశిర ఏవ సి 
భూః = హరశిర ఃస్థితిభూ9. 


భావము : 


ఓ చెలీ చందునితో నెను చెప్పినట్టు చెప్పుము. కీచందా! మహనీయ 
వైన నీ వెందుల కిట్టి శ్రీవఛభ యను పాపమునకు సమకట్టితివిః నీవు సమ్ముద 
మందు జస్మించుటవలన ను తమకులమున పుట్టినవాండవు. దానిని గణించిటివా? 
ఒకవేళ దానిని లెక్కింపక పోయినచో పోనిమ్ము. కాని శివుని శిరస్పనెడి పవిత్ర 
భూమిలో నీకు నివాసముగదా: దానినిగూడ మజచితివా? ఉత్తమ వంశమున 
ముట్టి యుత్తమల సహవాసము గల సీవంటివాడిట్టి స్రీవధపాతకమునకు సమ 


కట్టుట తగునా? 1౫౦1 


శ్లో నిసతతాఒపి న మందరభూభృతా 
త్వముదధా శశలాంఛన! చూర్ణితః | 
ఆపి మునర్జఠరార్చిషి జీర్ణతాం 
బత గతో౬సీ న పీఠకపయోనిధేః॥ ౫౧ 
శు॥వి॥ నిపతతా | అపి | న ! మందరభూభృతా | త్వమ్‌ | ఉదధా | శళలాం 
ఛన । చూర్ణితః | అపి [మునేః | జతరార్శిషి | 


జీర్ణతాం | ఐత | 
గతః | అసి | న | పీతపయోనిధేః. 


జీక॥ హేశశలాంఛన = కుందేటి మచ్చగల ఓచం।దా! త్వమ్‌ == నీవు, (మథన 


కాలమున ) ఉదధౌ = సముద మందు, నిపతతా = పడుచున్న, మందర 
భూభృతా౬పి = మందరపర్యత ముచేత( గూడ, న చూర్చిత ః = పొడిగావిం 
ప(బడలేదు. పీతపయోనిధేః; పీత = పానముచేయంబడిన, పయో 
నిధేః = సముద్రము గల్గిన, మునేః = అగ స్త ్యమహర్షియొక్క_, జఠ 
రార్చిష్యపి = జఠరాగ్ని యందు(గూడ, జీర్ణతాం = జీర్ణమ గుటను, నగ 
తో2ఒసి = పొందక పోతివి. బత = అయ్యో : 
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సమాసములు : 
మందర ఖభాభ్బతా: మందర ఇతి భూభృత్‌ = మందరభూభ్ళత్‌. లేన 
మందర భూభృతా. 
ఉదధఢొ : ఉదకాని ధీయంతే అస్మిన్‌ ఇతి = ఉద ధిః. తస్మిన్‌ = ఉదధౌ. 
భళలలాంభనవి శశ లాంఛనం యస్యసః = శశలాంధనః. తస్య సం 
బుద్ధిః = చా శశలాంఛన: 


విలరొర్జ్రిని ఫ్‌ జకరస్య అర్చిః ఇజజరరార్యిక, తస్మిన్‌ = జఠరార్చిషి. 


భావము ; 

కుందేటిమచ్చచే( గళంకితమైన ఓ చందా! నిన్ను సము. దమును చిలు: 
కుటక్రై (ప్రోయ[ణబడిన మందర పర్వతము చూర్ణముగావింప లేదు. అట్టుచూర్ణము 
గావించియున్నదో, నేడు నసీబెడద యుండదు గదా: అస్టేసముద్రమను బానము 
గావించిన యగ స్యమహర్షియొక్క_ జఠరాగ్నిలో నీవు జీర్ణముకాకపోతివే £ 
అట్లు స్‌ు జీర్ణమెపోయియున్నచో నేడు నీ వలని బాధ తప్పియుండెడిది. కాసి 
అట్లు జరుగక పోయినదే!: అయ్యో: మా దురదృష్టము. nso 


శో కెర్టడ! మన్యసే 

మయి నిమజ్జతు భీమనుతామనః। 

మమ కిల (శ్రతిమాహ తదర్ణికాం 

నలముఖిందుపరాం విబుధస్మరః॥ ౫౨ 
ప॥వి॥ కిమ్‌ | అసుభిః | గ్ధపితైః | జడ | మన్యసే | మయి 1 నిమజ్జతు | 


భీమసుతామనః | మమ 1 కిల । |కుతిమ్‌ | ఆహ । తదర్థికాం । నలము 
ఖేందు పరాం | న. 


టేక॥ హేజడః =ఓ మూఢా! గ్రపిత్తె 8 = కోషింపంబడుటచే. తొలగింప(బడిన, 
అసుభిః = పాణములచే, . అనగా తన మరణముచే, . భీమసుతామనః; 


ayy 
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భీమసుతా = దమయంతియొక్క, మనః = మనస్సు, మయి = నాయందు: 
(చందునియందు) నిమజ్జతు = లయించును, ఇతి = అని, మన్య సేకిమ్‌ =' 
తలంతువా ఏమి. (అది వ్యర్థమైన కోరిక ). తదర్ధికాం; తత్‌ =మృతుల. 
మనస్సు చం|దుని( బొందునను, అర్ధికాం = అర్ధముకల్గిన, [శుతిం = వేద 
మును, విబుధస్మర౭; విబుధ వెల్పును, పండితు(డునైన, స్మరః =. 
మన్మథుడు, నలముఖిందుపరాం; నల =నలునియొక్క, ముఖేందు =. 
ముఖచం|[దు(డు, పరాం = ముఖ్యార్థముగ ( గలదిగ, మమ = నాకు, ఆహ 
కిల = చెప్పుచున్నాడు గదా. 


దమయంతి విరహ బాధలే మృతి. జెందినచో నామె మనస్సు చందుని 
లోనికి. బోవునను వతి ననుసరించి దమయంతీ హృదయమును తనలోం 
(బవేళ పెట్టుకొనుటకై యామెను. జంవుటకు చందు(డు ఉద్దేశించునట్టు. 
నుత్సేక్ష. మృతి. జెందినవాని మనస్సు చం[దుని( జేరు 
నని _ “య[తాఒనస్య పురుష న్యాగ్నుల వాగే మ్యతి వాతం [పాణశ్చక్షురా' 
దిత్యం మయనళ్ళృం(/దొం దిశ; [ళో (తం పృథివీం శరీరమాకాశమాతౌ శ్రష 
ధిర్జోమాని వనసృతీన్‌ కేశా అప్పు రోహితం చ రెతశ్చ నిదీయతే'” 
యిత్యాదిశుతి చెప్పుచున్నది. 


సమాసములు: 


భీోమనుతామనోః వ భీమస్య సుతా = భీమనుతా. వీమసుతాయాః మనః = 


యా భీమసుతామ నః, 


తదర్థికాం = సః అర్థః యస్యాస్సా = తదర్ధికా. తామ్‌ = త శ. 0. 
సల పలా. క న బే లస్య ముశ్లోం 


దుః = నలముఖేందుః. నలముఖేందుః పరః sen నఅముఖేందుపరా. 
తామ్‌ = నలముఖేందుపరామ్‌. 


బిజుధోన్ఫులోః : విబుధళ్చాసౌ స్మరశ్చ = విబుధస్మ్కరః. 


భావము : 


ఓ జడు(డైన చందు(డాః, నన్ను బాధించుటచే నా |పాణములను తొల 


గించి నన్ను సీవు. చంపణనుద్దేశించియన్నా వు. అట్టు నన్ను చంపినచో, 
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“మృతుని మనస్సు చంద్రుని బొందును “ఆని [కతిననుసరించి నా 
మనస్సునిన్ను( బొందునని వృథాభిమానము, గల్లియున్నావు. కాని 
“మృతుని మనస్సు చం|దుని చేరును'అను [శుతియొక్క యర్థము వేజు. [శతి 
-లోని చందశబ్రమునకు నలుని ముఖచం[దుండను నర్థమును మన్మథపండితుండు 
వచించుచున్నా (డు. ఉక౭క నివు పెష్టెడి బాధలవలన నేను మరణించినను నా 
మనస్సు నిన్ను( బొందదు. అది పక్ష ముఖచందునే పొందును. కావున 
'వృథాఖిమానము నం. అనగా తాను మరణించినను, తన హృద 
యము నలునియందే లీనమగును. ఆనగా పరలోకమునం గూడ నలుండే తనకు 
భర్త కా(గల(డని సారాంశము. 1౫౨1 


(ఇ 


శ్‌ ముఖరయస్వ యశో నవడిండిమం 
జలనిభెః కులముజ్జ్యలయా౭ధునా। 
అపి గృహాణ వధూవధవారుషం 
హరిణలాంఛన!: ముంచ కదర్ధనామ్‌॥ ౫ ౩ 
లు 


అధునా । అపి॥ గృహాణ | వధూవధపౌరుషం | హరిణలాంఛన |! 
ముంచ | కదర్థ నామ్‌. 


మ॥వి। ముఖరయనసం? | యకోనవడిండిమం | జలనిదేః | కులమ్‌ | ఉజ్జలయ | 


శీర So మచ్చగ ల్లిన చందా! యశోనవడిండిమం: 

శం జాకీర్తి కి, నవడిండిమం = పకా? శ పరచునట్టి, నూతనమగు డిండిమ 
వాద? మును, ముఖరయస్య = చాయించుము. అధునా = ఇప్పుడు, 
పకల నికు జనకుండైన సము[దుని యొక్క, కులం = వంశమును, 
ఉజ్జ్వల య == పకాశపజచుము. వధూవధహెరుషమపి; వధూ ప్రల 
చక వధ = హత్యకు కావలసిన, పౌరుషమపి = పౌరుషమునుంగూ డ, 
గృహాణ = స్వీకరించుము. (క తు =కొని,) కదర్గనామ్‌ = పీడించుటను, 
ముంచ = వదలి పెట్టుము, 


11 శ్రీ వధ యనిష్టమగుటవలన నది విధింప(దగినది కాకపోయినను 
విదింపంబడినది క నిచ్చట విధ్యాభాసము “విషంభుజ్జ్య” మున్నగు 
విధులవలె ఇది నిషేధపరము కాన నిష్టనిషేధా భాన రూపమైన అన్నే 
పాలంకారము. 
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సమాసములు : 


యజోనశవశీంజీమతు : నవళ్చాసౌ డిండిమళ్చ = నవడిండిమః. యశసః: 
నవడిండిమః = యశోనవడిండిమః. తమ్‌ = యశోనవడిండిమమ్‌. 


ఎదూవధవొవవవణు ౨ వధూనాం వధః = వధూవధః. పురుషస్య ర 
. పౌరుషమ్‌. వధూవధే పౌరుషమ్‌ = వధూవధ పొరుషమ్‌. 


వారిణలాంభన ఎ హరిణః లాంఛనం యన్య సః హరిణలాంఛనః. తన్య 
సంబుద్ధిః = హెహరిణలాంఛన. 
తొదరొనాః కుత్చితః అర్గః = కడర్త్లః. కదర్లస్య కరణా =కదర్హనా.. 
థి థి థె థి థి 


భావము: 

లేడిమచ్చగల యో చందా! త్రీలను వధించుటవలన నేర్పడిన నీ కీర్తిని, 
వెల్ల డిచెయునట్టి త ప్పెటను వాయించుకొనుము. నీ తం[డియగు సము|దుని. 
వంశమును [పకాశపఅచుకొ నుము. స్రీలను చంపుటకై న పౌరుషమును స్వీకరిం: 
పుము. కాని పీడించుటను మాత్రము మానుము. పీడించుటకంటె చంపుటయే. 
(శ్రేష్టమని యాశయము. 1౫౩1 


9 


ల్లో నిశి శశిన్సజ వైతవ భానుతా 
మసతి భాస్వతి తాసయ పాప మామ్‌; 
అహమహన్యవలోకయితాస్కి తే 
పునరహర ఎీనిర్గుత దర్చతామ్‌॥ ౫౪ 
ప॥వి॥ నికి | శకిన్‌ | భజ | కెతవభానుతామ | అనతి | థధాస్వతి | తాపయ 1 


పాప | మామ్‌ ! అహమ్‌ | అహని | అపలోకయితా స్మి | తే; పునః | 
అహర్పతి నిర్దుత దర్పతాము. 

టీక॥ హేశశిన్‌ =ఓ చందా, పాప == [కూరుండాః నిశి= రా్యాతియందు,. 
భాస్వతి = సూర్యుండు, అనతి = లేక యుండగా, కైతవభానుతాం = 
కపట సూర్యత్యమును, భజ = పొందుము. మాం=నన్ను, తాపయ = 
తపింప(జేయుము. (కింతు = కాని) అహం పునః =నేనో, అహని= 
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పగటియందు, తే=నీకు, అహర్చతి నిర్ణత దర్పతామ్‌; అహర్చతి = 


సూర్యునిచేత, నిర్ధత = తొలగింపంబడిన, దర్పతాం = గర్వమును( గలి 
యుండుటను, అవలోకయితాస్మి = చూడ(బోవుచున్నాను. 


౩ భావః = కై తవభానుతా. తామ్‌ = కై తవభానుతామ్‌. 


అవాల్డతినిల్లుతొదోర్భుతాయ్‌ : అహ్నాం పతిః = అహర్ప్చతిః. అహర్చతినా 
నిరుతః = అహర్చతి నిర్దుతః. అహర్చతి నిర్ధతః దర్పః యస్య సః = అహర్చతి 
నిర్ణుతదర్చః అహర్చతి నిర్దుతదర్పస్య భావః = అహర్పతి నిర్దుత దర్పతా. తామ్‌ 


ఓ చందుండా: ర్మాతియందు కృతిమ సూర్యుండవుకమ్ము. సూర్యుండు 
లేని యా ర్మాత్రియంచు నన్ను తపింపజేయము. పగటి యందు సూర్యునిచే 
“గర్వము దొలగిన నిన్ను నేను జూడంగలను. ॥౫౪॥ 


శో శశ కలంక భయంకర మాదృశామ్‌ 
జ్వలసి యన్నిశి భూతపతిం (శితః। 
తదమృతస్య త వేదృశభూతతా 
ద్భుతకరీ పరమూర్ద విధూననీ॥ 


AX 


'ప॥వి॥ 


శశకలంక |! భయంకర । మాచ్చశామ్‌ | జ్ఞు్దలససి[ యత్‌ | నిశి | 
భూతపతిం । శితః | తత్‌ | అమృత స్య! తవ | ఈదృ్భశ భూత తా। 
అద్భుతకరీ | పరమూర వితూనవి. 


డా 
జక హశశలభంలంక: = ఓ కుందేటి 
a 


మచ్చగల చందా: మాద్శశాం =మా 
భయంకరమైనవా(డాః యత్‌ = ఎందు 
౦= క్‌వుని, (పికాచవతిని), (శితస్సన్‌ =ఆ|శయించిన 

3 ఎ జ్వలసి == జ్రలించుచున్నావో, తత్‌ = 


ర్‌ 

G 
A 
Ear 
గన 
([ 


79 
అందువలన, అమృత స్య = అమృతమయమైన, (మృతు(డు కానటువంటి) 
తవ=నీకు, పరమూర్థవిధూననీ; పర = (పేక్షకులయొక్క,(తన యావే 
శముగల వారి యొక్క) మూర్ధ=ాతలను, విధూననీ = ఆశ్చర్యముచే, 
నూపునట్టు చేసెడి (అవేశముచే నూపునట్టుచే సెడి) ఈ దృశభూతతా; 
ఈద్భ శ = ఇట్టి, భూతతా =స్థీతీ (పిశాచత్వము) అద్భుతకరి = ఆశ్చర్య 
కరమైనది. 


సనూనములు:ః 


కోళరోలంఠోః శశం కలంకః యస్య సః = శశకలంకః. తస్యసంబుద్ధిః 


అబ్బులో నృరం నన మృతః = అమృత ః. తస్య = అమృతస్య. 


బి 
ఈద్భళభూతతా = ఈదృశళ్చాసొ భూతశళ్చ ఈదృశభూత:, ఈ దృళ 
భూతస్య భావః = ఈ దృశభూతతా. 


వరయూార్గ్‌బిథూనోనీ * పరేషాంమూర్ధాని = పరమూర్ధాని. పరమూర్ధ్నాం 
విధూననీ = పరమూర్ధవిధూనని. 


అడ్భుతోళరీ ౨ అద్భుతం కరోతీతి = అద్భు తకరీ. 
భావము: 


ఓయ్‌: లేడిమచ్చను దాల్చిన చందుండా: సీవు మావంటివారలకు భయం 
కరు(డవు. నీవు శివుని ఆ;శోయించి (పిశాచ పతిని ఆశయించి) రాతి జ్వలిం 
తువు. నీవు సహజముగా నమృతస్వరూపుండ వై చల్చని వా(డవు. మజియు 
.నమృతు(డవు. అనగా మృతి(జెందక జీవించిన వాడవు. కాని నీవు నిన్ను6 
యాచెడె 'పేక్షకులను ఆశ్చర్యముచే, తలను ఆడింతువు. మజియు నీవు మృతు( 
డవు కాకపోయినను పిశాచమువలె నితరుల తల నాడింతువు. లోకమున మృతు 
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లైన వారు, పిశాచములై యితరుల నావేశించి వారి తలల నాడించుట (పసి 


దము. 
థి 


నీవు [బతికియు ఈ విధమైన పికాచముగ నుండుట యచ్చిరువుగ 


నున్నది. శివుని శిరస్సునందుండి యమృతమయు(డవై చల్రగనుండవలసిన సళ్లు 
దహించు స్వభావము మిక్కిని ఆశ్చర్య ఒకరము. [బతికిన క ఈ విధముగ 
కొజవి దయ్యమగుట యా రాశ్చర్యమని ధ్వని. et 


ల్లో 


ప॥వి॥ 


టీక॥ 


(శవణపూరత మాలదళాంకురం 

శశికురంగముఖే సఖి: నిక్షిప। 

కిమపి తుందిలితః స్థగయత్వముం 

సపది తేన తదుచ్చ్వసిమి క్షణమ్‌॥ ౫౬ 


[శవణపూరతమాలదళాంకురం | శనికురంగముఖే | సఖి | నిక్షిప ॥ 


కిమ్‌ | అపి | తుందిలితః | స్థగయతు । అముం। సపది । తేన। తత్‌ । 


హేసఖి = ఓ చెలీః గ్రోవజణపూరతమాల దకాంకురం; [శవణపూర 

=కర్ణభూషణమైన, తమాల = తమాలవృక్షముయొక్క, దళాంకురం = 

చిగురాకును, శశికురంగముఖే; శశి చం్యదునియొక్క, కురంగ = 

బీంఠక యొక as ముఖే =నోట, నికిప = ఉంచుము. తేన= ఆ చిగురాకుదే, 
పది =వెంటనే, కిమపి =కొంచమైనను, తుందిలితః =బలసినదై, 

ఆముం = ఈచర్మదుని, సగయతు =కప్పును. తత్‌ = అట్లు కప్పుటవలన, 

ఫి లు 
క్షణం = కొంతకాలము, ఉచ్చ్వ్వసిమి =దం|దుని భాధలేక జీవింతును. 


సమాసములు ; 


(భవజణవూర తమాలదళొంవరం౦ 2 న. పూరః == |[శవణపూర 8. 


తమాలస్య దళం = తమాలదళమ్‌.తమాలదళమేవఅంకురః = తమాలదశళాంకుర 8. 
(శవణపూరశా సౌ తమాలదళాంకురశ్చ = [శవణపూరతమాలద ళాంకుర: 
తం=[(శవణపూరతమాలదళాంకురం. 


కళితరంగ్‌ముఖై : శళినః కురంగ౭ = శళికురంగ:. శశికురంగ స్య 


ముఖమ్‌ = శ శికురంగముఇం. తస్మిన్‌ = శశికురంగముఖె. 
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భావము : 


ఓ చెలీ: చెవులయందున్న తమాలపు( జిగురును చందుని' లేడినోట 


నుంచుము. ఆ చిగురాకును తినుటచే వెంటనే కొంచెము బలసినదై యా చం 
1దుని మజుగుపజచును. దానివలన కొంచెము నాకు బాధ తొలగును. ॥1౫౬॥ 


శ్లో 


అసమయే మతిరున్మిషతి (ధ్రువం 

కరగతైవ గతా యదియం కుహూః। 

పునరుపై తి నిరుద్ద్య నివాస్యతే 

సఖి: ముఖం న విధోః సునరీత్ష్య ఆ॥ ౫౭ 


ప॥వి॥ అనమయే । మతిః | ఉన్మిషతి ; [ధువమ్‌ ! కరగతా । ఏవ ।గతా! 


టీక 


యత్‌ | ఇయం । కుహూః । పునః | ఊపెతి | నిరుద్ధ్య | నివాస్యతే | 
సఖి। ముఖం । న । విధోః | పునః | ఈకంతే. 


ల 

హేసఖి == ఓ చెలీ; అసమయే = అకాలమందు, మతిః = బుద్ధి, (పనిచేయ 
వలయుననెడి బుద్ధి), ఉన్మిషతి = పుట్టుచున్నది. [(ధువమ్‌ = ఇదిసత్యము. 
యత్‌ = ఎందువలన ఇయం = ఈ,కుహూః = అమావాస్య, కరగత్రై వజ 
చేత నున్నదిగనే (హస్త నక్షతమందున్నదిగనే), గతా = పోయినదో. 
(తత్‌ = అది, ఆస్తామ్‌ = ఉండనిమ్ము). పునః =మజల, ఉపైతి 
(యది) = వచ్చినచో, నిరుద్ధ్య = అడ్డగింప(బడి, _ నివాస్యతే = నిలుప( 
బడును. (అందువలన), విధోః= చం్యదునియొక్క, ముఖం = మోము, 
పునః = మజల. నేక్ష్యుతే = చూడ(బడదు. 


సమాసములు : 


అసమయే క సమయ; = అసమయః. తస్మిన్‌ = అసమయే. 
తొరీగ్‌కా ౫ కరం గతొ==కరగతా. 


భావము : 


& చెలీ! అకాలమునందు పనులు చేయుటకు బుద్ధి పుట్టును. ఏలయనగా. 


చందుని హరించెడి యమావాస్య సమీపములోనే పోయినది. అప్పుడు తెలిసి 


వీ 
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యున్నచో నా యమావాస్యచే చం|దుని హరింప(జేసియుందును. ఇక మజల 


నా యమావాస్య వచ్చినచో దానిని అడ్డగించి నిలిపి వేయగలను. ఇక చందుని 
_మయుఖిమును. జూడను. పాపుల ముఖమును జూడరాదు గదా. ॥1౫౭॥ 


లో 


సు॥వి॥ 


అయి మమెష చకోరశిశుర్మునే 
ర్వంజతి సింధుపిబస్య న శిష్యతామ్‌। 
అశితుమబ్టిమధీతవతో౬స్య వా 


శశికరాః పిబతః కతి శీకరాః॥ ౫లొ 


అయి ! మమ | ఏషః | చకోరశిశుః | మునేః | వజతి । సింధుపి 


బస్య 1 న । శిష్యతామ్‌ | అశితుమ్‌ | అబ్దిమ్‌ । అధితవతః | అస్య | 
వా! శశికరాః | పిబతః | కతి | శీకరాః. | 


టీక॥ అయి సభి= ఓ చెలీ:, ఏషః = ఈ, మమ =నాయొక్క, చకోరశిశుః = 


బాలచకోరము,  సింధుపిబస్య = సము[దమునుం బానము( గావించిన, 


మునేః = అగ స్త్యునకు, శిష్భతాం = శిష్యుండుగ నుండుటను, నవజతి = 
పొందదాయేమి? అబ్టిం = సముుదమును, అశితుం = పానము చేయుటకు, 
అధీతవతః = అభ్యాసము గావించిన (కావుననే), పీబతః = సము[ద 
మును( బానముగా వించుటకు (ప్రయత్నించిన, అస్య = ఈ చకోరమునకు 
శశికరాక = చం్యదకిరణములు, కతీ = ఎన్ని, శీకరాః = బిందువులు. 
అన్నములో వీషమును. బరీక్షించుటకై రాజభవనములలో చకోరపము 
లను పెంచుచుండెడి వారు. ““చకోరస్య విరజ్వ్యేతే నయనే విషదర్శనాత్‌”” 
అని కామందకుని వచనముననుసరించి, విషమును(జూడగనే, చకోర పక్షు 
లకు న్మెతము లెజ్జిబారును. అందువలన విషమును  తెలుసుకొనెడివారు. 
దమయంతియు దానికై చకోరమును( బెంచుకొనుచున్నది. 

సము దమునే చకోరశిశువు పానముగావించియున్నచో చం[దకిరణ 
ములు దానికి ఎన్ని బిందువులు కాగలవు అని చెప్పుటవలన సము[ద 
మునే పానము గావించినపుడు అందున్న చందుఃడు గూడ పానము 
చేయంబడియే యుండునను నర్థము“ దండా పూపి” న్యాయమున సిద్ధించి 
నది గాన నిట నర్థాప త్యలంకారము. 
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“సమాసములు: 

చవోరలళిుః = చకోరస్య శిశు = చకోరశిశుః, 

నిండువిలన్య = సింధుం పిబతీతి = సింధుపిబః. తస్య = సింధుపిబస్యం 

బలితోరాః ఎ శశినః కరాః =శశికరాః 
కావము : 

నేను పెంచుకొనిన బాలచకోరము, సము|దమునుం బానముగావించిన 
యగ _స్యమహార్షి కి నేల శిష్యుడు గారాదు. అట్టు శిష్యుండుగానున్నచో సముుద 
మును బానము(జేయునపుడే చం|దుని(గూడ( బానము చేసి యుండును గదాః 
ఇది యసాధ్యమైన పని కాదు. ఏలయనగా సముుదపానమును నేర్చుకొని దానిని 
పానము చేయగల్లినప్పుడు ఆ సము[దమందలి చం[దుని పానము గావించుటి 
యసాధ్యమా? దండమునే ఎలుకలు తినిపోయినప్పుడు, దండమందలి వడలను 
ఎలుకలు తీనకయుండునా? అక్రై సముదమునే పానము చేయగల్లిన చకోరము 


'సము[దమందలి చంద్రుని బానము చేయలేక పోవునా? తప్పక చర్మదునిం 
.బానము చేయగలియుండెడిది. ॥౫౮|॥ 


'శ్రో॥ కురు కరే గురుమేకమయోఘనం 
బహిరితో ముకురం చ వ మే! 
సఖి నుభాదహితం జహి తం ద్రుతమ్‌॥ ౫౯ 
"ప॥వి॥ కురు | కరే । గురుమ్‌ [  సతష్‌ | అయోఘనం | బహిః 1 ఇతః | 
ముకురం చ కురుష్వ [మె । విశతి। తత 1 యదా। ఏవ! 
విధుః'। తదా |! సఖి | సుఖాత్‌ | అహితం |; జహి 1 తం। (దుతమ్‌.. 
కిక ॥ హేసఖి= ఓ చెలీ!, స ఓర గురుం = గొప్పదై న, అమోఘనం = 
కాల్చిన యినుపముద్ద తట్టుటవలన నేర్పడిన గుదియను, కరే = చేతి 
యందు, కురు = ఉంచుకొనుము. ఇతః = ఈ ఇంటికి వెలుపల, మే= 
నాయొక్క, ముకురంచ = అద్దమునుగూడ, కురుష్వ = ఉంచుకొనుము. 
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తత్ర ఆ అద్దమునందు, యదైవ= ఎప్పుడు, విధుః = చందుడు,. 
విశతి= (పతిఫలించునో, తదై వ= = అప్పుడే, సుఖాత్‌ = సుఖముగా, 
ఆహితం= శ[తువైన, తం = ఆచందుని, [దుతం' = శ్మీఘముగా,. 
జహి = చంపుము, 


వి! ఇచ్చట చం|దుని కొట్టుట మున్నగు fess మేథ సందేశాదుల 
వలె మన్మథుని వలన నేర్పడిన ఉన్మాద వికారములుగా భావింపవల 


అయోాఘనశత్‌ వ అయోమయః ఘనః = అయోఘనః,. తమ్‌ = అయో. 


అనాతశతు ఐ న హితః =అహితః. తం= అహితమ్‌. 
భావము : 

ఓ చెలీ! పెద్దదైన యినుపగుదియనుచేత నుంచుకొనుము. ఇంటికి వెలు. 
పల నాయద్దమునుగూడచేత నుంచుకొనుము. ఎప్పుడు చంద్రుడు ఆయద్దమును. 
1పవేశించునో, అప్పుడే సుఖముగా నాశతువును ఆ గుదియతో చంపుము. అని. 
విరహ దాధలనుభవించుచున్న దమయంతి కామోన్మాదమున చెలిక తెతో మ 
చున్నది. ॥[౫౯॥ 

శ్లో॥ ఉదర ఏవ ధృతః కిముద్యనతా 

న విషమో బడబానలవక్‌ విధుః। 

విషవదుజ్జిత మవ్యమునా న స 

స్మరహరః కిమముం బుభుజే విభుః॥ ౬౦ 
పస॥వి॥ ఉదరే | ఏవ! ధృతః । కిమ్‌ | ఉదన్వతా 1 న । విషమః । బడబాన. 


లవత్‌। విధుః | విషవత్‌। ఉబ్బి తమ్‌ | అఫి | ఆమునా। న। సః! స్మర 
హరః | కమ్‌ | అముం | బుభ్‌జే విభుః. 


టీక॥ విషమః == [కూరకృత్యముగల్లిన, విధుః = చం[దుడు, ఉదన్వతా == 
సమ్ముద్రముచే, న మ వల, ఉదరేవఏీవ = =గర్భము- 
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నందే, కింజవీల, న ధృతః = ధరింపంబడలేదు. (అథవా జాలేదా) 
అమునా = ఈ _ సమ్ముద్రముచే, ఉబ్జి తమపి = విడువబడినదై నను, 
అముం = ఈ, విధుం=దం|[దుని, విభు? = సమర్థుడైన, సః = ఆ, స్మర 
హరః = శివుడు, విషవత్‌ =విషమువలె, 'కిం=ఏల, నబుభుజే= 
భశీంపలేదు. 
సమాసములు: 
[నార 
ఎడనానలవత్‌ * బడబానలేన తుల్యం = బడబానలవత్‌. 
బినవత్‌ : విషేణ తుల్యం = విషవత్‌. 
భావము: 


ఆ కూర కృత్యము గల్గిన చం|దుని, సముదు(డు బడ బాగ్నిని తన 
కడుపునందు దాచుకొన్నట్టు దాచుకొనియుండినను నేను జీవింప(గ ల్లియుందును. 
బేదా సము[దునిచే విడువబడిన యా చం|దుని శివుడు విషమును (మింగినట్టు 
(మింగియున్నను నేను జ్రీవింప(గల్లియుందునని దమయంతి తనకు విరహ 
.సంతాపమును వర్ణ్థిల్ల (జేసెడి చం|దుని దూషించుచున్నది. Heol 


శో॥ అసితమేకసురాశితమస్యభూ 

న్న ఫనంష పునర్విశదం విషమ్‌। 

అపి నిపీయ సురైర్టనితక్షయం 

స్వయముదితి పునర్నవ మార్షవమ్‌॥ జర 
ప॥వి॥ అసితమ్‌ | ఏకనురాశితమ్‌ | అపి | అభూత్‌ | న। పునః | ఏషః ॥ 


పునః । విశదం | విషమ్‌ | అపి । నిపీయ | సురైః | జనితక్షయం | 
స్వయం । ఉదెేతి | పునః | నవమ్‌ | ఆర్జవమ్‌. 


టీక ॥ ఆర్జవమ్‌ = సముద్రమునందు జన్మించిన, అసితం = నల్లని, విషం=ా 
'  కాలకూటమనెడి విషము, ఏకసురాశితమపి; ఏకసుర =ఒక్క. వేల్పుచే 
అనగా శివునిచే, అశితమపి = భశింపంబడియు, పునః =మణలి, నాజ 
భూత్‌ =జన్మించలేదు. ఏషః = ఈ చంద్రుడనెడి, ఆర్జవమ్‌ = సమ్ముద 
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మందు జన్మించిన, విశదం = తెల్లని, విషంపునః = విషమా, సురైః: 
పెక్కు. వేల్పులచే, నిపీయ = పానముచేయంబడి, జనితక్షయమపి;,. 
జనిత =కల్లింప(బడిన, క్షయమపి = నాళముకల్లినదై నను నవంజ 
నూతనమై, పునః =మజల, స్వయం=ఆరూపముతోడనే, ఉదేతి= 
పుట్టచున్నది. 

వి॥ ““/పథమాంపిబతేవహ్నిః'' ఇత్యాది శాస్త్రముననుసరించి చంద్రకళలను. 


అగ్ని మున్నగు దేవతలు పాడ్యమినుండి అమావాస్యవజకు పానము. 
చెయుదుళని (శుతి చెప్పుచున్నది. 


సమాసములు ; 
అనీతవ్‌ * న సితమ్‌ = అసితమ్‌. 


బీక్‌నురాళిత్‌వు 2 ఏకళ్చాసౌ సురశ్చ = ఏకనురః, ఏకసురేణ అకి' 
తమ్‌ - ఏక నురాశితమ్‌. 


వొనిత్‌శీయద్‌ ౨ జనితఃక్షయః యస్య తత్‌ = జనితక్షయమ్‌, 
ఆర్హవత్‌ = అర్జవే భవమ్‌ = ఆర్ట్వవమ్‌. 
భావము: 


సము|ద మందు నుద్భవించిన నల్లిని కాలకూట విషము ఒక్కా వేళ్చైన. 
పరమశివునిచె భకింప(బడినదై. మజిల పుట్టలేదు. కాని తెల్చని యీచం|దు(డను 
విషమా పెక్కండు వేల్పులు (గోలినను మాటిమాటికి నుద్భవించు 
చునే యున్నది. చందకళలను అగ్ని మున్నగు దేవతలు ఒకరి వెనుక నొకరు 
కృష్ణపక్షమున పాడ్యమి నుండి అమావాస్యవజకును భక్షింతురు, ఇట్లు చం[దుడు 
భశకింప(బడినను మజల శుక్ర పక్ష (పతి పత్తునుండి జన్మించుచునే యుండును. 
కాని హాలాహల విషము చం|దునివలె సము[దమందు జన్మించియు పరమ శివు 
నిచే నొక్కమాతే భక్షింపంబడి మజల పుట్టలేదు. అది నల్లని విషము. తీవ 
ఖునది, కాని యా విషము మజల పుట్టలేక పోయినది, చం[దుండనిడి యీ: 
తెల్రఏషముగూడ నా సమ్ముదమందు పుట్టియు మాటిమాటికి దేవతలచే భక్షింపం 
బడియు . మటల మజల పుట్టుచునే యున్నది. కాన నిది చాల తీవ్రమైన 
విషము. 1౬౧ 
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శో విశహివర్లవధవ్యసనాకులం 
Cae) hy 
కలయ పాపమశేషకలం విదుమ్‌। 
సురనిపీతసుధాక మపాపకం 
పే! విపరీతకథాః కథమ్‌॥ 


ముట్‌ 
పవి! విరహివర్గవధ వ వ్యస నాకులం। కలయ |! పాపమ్‌ | అశేషకలం ,; 
విధుమ్‌ | నురనీపీతసుధాకం | అపావకం। (గహవిదః। విపరీతకథాః | 
కథమ్‌. 


టీక (హౌ సఖి = ఓ చెలీ!), విరహివర్గవధ వ్యస నాకులమ్‌ ; విరహివర్గ = 

వియోగివర్గమును, వధ = చంవుటయందలి, వ్యసన = ఆన క్రితో, 
ఆకులం = సం భమము జెందిన, అశేషకళం = సమ[గమైన 
కళలుగల, విధుం=చందుని, పాపం == [కూరునిగ, విద్ధి = ఎరుం 
గుము. సురనిపీ తసుధాకం; సుర = దేవతలచే, నిపీత = పానముశజేయా 
బడిన, సుధాకం = అమృతముగలవానిని, అపాపకం = క 
కలయ = భావింపుము. . (కింతు = కాని) (గహవిదః = జ్యోతిష్కులు, 
కథం: ఎట్టు, విపరీత కథాః = విపరీతమైన వచనములను, అనగా శుక్ర 
పక్ష చం|దు(డు సౌమ్యుండు, కృష్ణపక్ష చందుండు |; [కూరుండని వచన 
ములను గల్గియున్నారు. 


వ జ్యోతిషశాస్ర్రజ్ఞలు “కీణేంద్యర్మార్శి_భూపుత్రాః పాపా స్తత్సంయుతో 
బుధ ః। పూర్ణచం|ద బుధా౬ ౬చార్య శు[క్రా స్తెస్యుః శుభ[గహాః'' అని 
శీణచం[దుండు, సూర్యుండు, శనైశ్చరుడు, కుజుండు [కూర[గ్రహ 
ములు, మజియు పాపులతో. గూడిన బుధుండును [కూర|గహము. 
పూర్ణచం[దుండు బుధుడు న. శుకుడు సౌమ్య (గహములని 
చెప్పుదురు. 

సమాసములు : 


ఎరపావర్హవధవ్యాననావరిథ్‌ + _ విరహః ఏషామ స్రీతి'= విఠహిణ8. 
విరహిణాం వర్గః = = విరహివర్గః విరహివర్గస్య. వధః = విఠహివర్శవధః.. 'విరహి 
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వర్గవధే వ్యసనం = విరహివర్గవధవ్యసనం. విరహివర్గవధవ్యసనేన ఆకులిః = 
విరహివర్గ్షవధవ్యసనాకులః ; తమ్‌ = విర హివర్గవధవ్యసనాకులమ్‌ 

అశేనరోళమ్‌ అవిద్యమానః శేషః యాసాం తాః =లఅశకేషాః. అశేషాః 
కళాః యస్య సః = అశేషకళః. తమ్‌ = అశేషకిళమ్‌. 

నురనివీతనుధాతమ్‌ * సురైః నిపీతా=సురనిపీకా. నురనిపీతా 
సుధా యస్య సః =సురనిపీ తసుధాక 8. తమ్‌ = సురనిపీ తసుధాకమ్‌. 

ఆపొనకమ్‌ ౩ నపాహపః = అపా పః. అపాప ఏవ = అపాపకః. తమ్‌ = 

అపాపకమ్‌. 

(గవాబిదోః వి గహాన్‌ విదంతీతి = |గహవిదః. 

బినరీతరోథాః ఎ విపరీతాః కథాః యేషాం తే విపరీతకథాః. 
కావము: 

(ఓ చెలీ) సంపూర్ణకళలుగల్లి, విరహులను బాధించుచున్న చం|దుని 
కూర (గహముగను; దేవతలు పానము చేయుటచే కళలను. గోల్పోయిన క్షీణ 
చందుని, సౌమ్య[గహముగను భావించుము. కాని జ్యోతిషశాస్త్రజ్ఞులు దీనికి విప 
రీతముగ ఏల చెప్పుచున్నారో తెలియదు. వారు త్షీణచందుని [కూర్మగహము: 
గను, పూర్ణచం్నదుని సౌమ్య [గహముగను, జెప్పుచున్నారు. ఇది అనుభవ విరు 
ద్దము. ఏలయనగా పూర్ణచం[దుండే విరహులను బాధించుచున్నా (డు. కాని క్షీణ 
చం[దుండు విరహులను బాధించుటలేదు. ॥౬౨| 
శ్లో॥  విరహిభిర్భృహుమానమవావి య 

స్పబహుళః ఖలు పక్ష ఇహో౬జని। 

తదమితి స్పకలై.రపి యత్ర తై 

ర్వ్యుర చి సా చ తిధిః కిమమా కృతా॥ ౬.౬ 
ప॥వి॥ విరహిభిః | బహుమానమ్‌ | అవాపి; యః | సః | బహుళః । ఖలు 8 


పక్షః ! ఇహ 1 ఆజని | తదమితీః | సకలై ౩ | ఆపి । యత ॥ తైః 
వ్యరచి 1 సొ 1 చ 1 తిధిః ! కిమ్‌ | అమా । కృతాం 
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(జీక॥॥ యః =వీ, పక్షః = పక్షము (కృష్ణపక్షము), విరహిభిః = వియోగులచే, 


శ. 


బహుశబ్దమునకు బహుమాన పర్యంతమర్థ మును (గ్రహించి, ' 


బహుమానం = సత్కారమును, ఆవాపి = పొందింపంబడినదో, సః = ఆ 
పక్షము అనగా బహుమానము పొందింప(బడిన పక్షము, బహుళః = 
బహుశపక్షముగ, అనగా శణచందుని కల్లియుండుటచే విర్‌హబాధ 
తగ్గటవలన, విరహులచే, బహుమానము పొందిన పక్షముగ, ఇహ = ఈ 
లోకమందు, అజని = అయినదా ఏమి? (కించ =మణియు), య్మత = 
ఏతిథియందు (అమావాస్యయందు, సకలైరపి = సకలురై న, B= 
విరహులచే, తదమితిః;తత్‌ == అ బహుమానమునకు, అమితిః = పరిమితి 
లేక యుండుట, వ్యరచి = చేయంబడినదో, సా==ఆ, తీధిః = తిధి, 
అమా = అమితి యని అనగా అపరిమితియని అనగా చం|దుడే కానరా 
నందువలన విరహులవలని బహుమానము అపరిమితమగుట వలన 
అపరిమితమను నర్ధముగల అమగా, (అమావాన్యగా), కృతాకిం= 
చెయ(బడినదా ఏమి. 


బహుళ శబ్దమును అమాశబ్దమును( దీసికొని కవి చమత్కరించుచున్నా డు. 
బహుశపక్షములోని బహుళ శబ్దమునకు నలుపని యర్థము. కాని యిచ్చట 
“బహూని లాతీతి బహుళఃి” అను వ్యుత్ప త్రి ననుసరించి బహు 
మానమును [|గహించునది యను నర్థము కల్పింప(బడుచున్నది. కృష్ణ 
పక్షమును విరహులు బహూకరించుట వలన నా పక్షము బహూకృత 
మగు పక్షము అనగా “బహుమానము పొందిన పక్షమని” యర్థము. 
ఏలయనగా కృష్ణపక్షమున చందుండు శీణించుటచే నతని వలని యుప 
[ద్రవము తగ్గియుండుటవలన విరహులు అ పక్షమును బహూకరింతురు. 


, “బహుంలా 


తీతి బహుళ ౩” యనియు వ్యుత్పత్తి చెప్ప(దగును “అమా” యను నవ్య 


యము సహభావమును బోధించును. సూర్యచం[దులకు సహభావ మమా 


వాస్య యందుండుటవలన నది “అమా యనియు చెవ్ప(బడును. కాని 
యిట నా యర్థము చెప్పదగదు.. మజేమనగా అమా యనగా ఆపర్‌ 
మితి. “అమా_ అపరిమితిః బహుమానస్య అస్యామ్‌”' అను వ్యుత్స త్తి తిచే 
అపరిమిత బహుమానము కలది యను నర్థము 'కల్పింప(బడుచున్న ది. 
విరహులు కృష్ణపక్ష తిథులలో అమావాస్యకు అపరిమిత బహుమానము 
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చేయుదురు. ఏలయనగా అమావాస్య తిథియందు చందుండు కానరాడు. 
తమ్ములను వెధించెడి చందుండు కానరాక పోవుటవలన, ఆ తిథికి విర 
హులు (పత్యేక బహూమానము నిత్తురు. అది ఆపరిమితమగుట వలన. 
ఆ తిథికి ఆమాయని పేరు వచ్చినది. “మా యనగా పరిమితి. అది 


లేనిది అమా యగుచున్నది. కాని సూర్యచం[చుల సహభావమువలన 
"అమా యని పేరు చెల్లదు... _ విరహులచే బహుమానము పొందక 


పోయినను పొందింపబడినట్టు బహుళళబ్ద వ్యుత్పత్తి ననుసరించి చెప్పుట 
వలన నుత్పేంక్ష. అస్త, ఆమ, అపరిమితార్థము కాకపోయి నను, అపరి 
మితార్గకముగా చెప్పుటవలన నిదియు నుత్నేేక్ష. 


బిరోపొఖిః 2 విరహః ఏషామ సీతి = విరహిణః =తై.౩ = విరహిఖిః. 


మ 


ఎవుహః ఎ బహూన్‌ లాతితి = బహుకః.బహుమానం లాఠీకి = బహుళ 8. 
శదమితిః వ తస్య అమితిః యస్యాంసా = తదమితి 8, 


అమా: నమా (మితి?) బహుమానస్య యస్యామితి = అమా. లేదా" 
అమా (అనయోః) అస్యాం అ స్తీతి = ఆమా. 


భావము : 


ఎ్రెష్ణప పక్షమున చం[దకళలు శీణించుటచే, విరహులకు చం|దుని వలని 
యుషద్రవము తగ్గచున్నది. కాన ఆ పక్షమును, విరహులు బహూకరించుట 
వలన దానికి బహు హుకపక్షమని పేరు ఏర్పడినది. కాని బహుళ పక్షమనగా నల 
సిపక్షమని యర్థమును పురస్కరించుకొని యా పేరు ఏర్పడలేదు. అవి యా 
కృష్ణపవరికులలో, చందు(డు కాన రానందువలన అమావాస్యయందు విర 

హులకు చందుని బాధయె లేకుండుటవలన ఆ తిధికి విరహులు అపరిమిత మైన, 
బహుమానముగావిండుట వలన నా. కిధికి “అమి యను పేరేర్పడినది. అమ. 
యనగా పరిమితి లేనిదని యర్థము. కాని' సూర్యచంద్రులు కలసి వసించుటచే 
“అమ” యని పేరు చెప్పుటతగదు. ne si 
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శో స్వరిపుతిక్డ సుదర్శనవి[భమాత్‌ = 
కిము విధుం[గసతే న విధుంతుదః । 
నిపతితం వదనే కథమన్యథా 
బలికరంభనిభం నిజముజ్ఞ తీ. అల 


ప॥వి॥ స్వరిపు తీళ్ల సుదర్శన విభ్రమాత్‌ కమ్‌ | ఊ 1 విధుం! గసతే! న న? 
విధుంతుదః । నిపతీతం | వదనే! కథమ్‌; అన న్యథా। బలికరంభ నిభం ! 
నిజమ్‌ । ఉజ్జతి | 


టీక! విధుంతుదః ==రాహువు. విధుం = చందుని, స్వరిపుతీక్ష సుదర్శన. 
విభమాత్‌ ; స్వ= తనయొక్క, రిపు=శతువైన వీష్ణువుయొక్క_, 
తీక్ట = వాడియెన, సుదర్శన = సుదర్శనచ।[క్రమను, పృక్రమాత్‌ 
(భాంతివలన, న్మగనతేకిము = |మింగుటలేదా యేమి. అన్యధా = అట్లు 
కానిచో, వదనే =నోటియందు, నిపతితం = పడిపోయిన, నిజం = తనకు 
స్వాదినమైన, బలికరంభనిభమ్‌: బలి = నివేదన కుద్దెశింపంబడిన, 
కరంభ = పెరుగు కలిపిన పేలపిండితో, నిభం = సమానమైన చం దుని, 
(ఏవం=ఇట్టు), కథమ్‌ = ఏవిధముగా, ఉ జతి = వదలి పెట్టను. 


సమాసములు: 


ప్షంరిఫ్రు లీక నుదర్శ్భన ఎ(బభమాత్‌ : స్వస్యరిపుః = స్వరిపుః. తీక్షంచ 
తత్‌ సుదర్శనంచ= : తీళ్ల సుదర్శనం. స్వరిపోఃతీక్ష సుదర్శనం = స్వరిపు 
తీక్ష సుదర్శనమ్‌. స్వరిపుతీక్ల సుదర్శన మితి విభమః = స్వరిపు తీక్షసు దర్శ 
న విభమః; తస్మాత్‌ =స్యరిపుతీక్లసుదర్శన వి|భమాత్‌. 


బిధుంతుదోః * విధుం తుదతీతి = విధుంతుదః. 
బిలికోరోంభో నాభ్రమ్‌ : బలిళ్చాసౌ కరంభశ్చ = బలికరంభః. బలిక 
రంభేణ సదృుశః = బలికరంభనిభః. తమ్‌ =బలికరంభ నిభమ్‌. 


భావము : 
రాహువు చంద్రుని వాడియగు సుదర్శన చ[క్రమనెడి (భాంతితో మింగి 
వేసి వదలిపెట్టుచుండును. అట్టు కానిచో; పెరుగుతో కలిపిన సేలపిండివతె 
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నున్న చం|దుని భకింపక వదలిపెట్టునాః అబ్లుకాక భకించియే యున్నచో, 
సుదర్శనచ క్రమువలె వాడి యంచులుగల యీ చం(దునిచే రాహువు దవుడలు 
తెగి గాయపడియుండెడివి. అట్టు తెగునను [భ్రాంతి చేతనే రాహువు చంద్రుని 
భడింపక, (మింగి వదలి 'పెట్టుచున్నాడు. ౬ ౪|| 


శ్లో వదనగర్భగతం న నిజేచ్చయా 
నే శినముజ్జ తి రాహురసంశయమ్‌ | 
అశిత ఏవ గళత్యయమత్యయం 
సఖి వినా గళ నాలవిలాధ్వనాః వ 


శపవి॥ వదనగర్శ్భగ తం LS నిజచ్చయా 1] శినమ్‌ | ఉజ్ఞితి ॥ రాహుః । 
అసంశయమ్‌ ! అశితః | ఏవ 1 గళతి | ఆయమ్‌! అత్యయం | సఖి | 
వినా | గళ “నాలబిలాధ్వనా | 


జీక॥ హేసఖి= ఓచెలీ, రాహుః = రాహువు, వదన నగర్భగతం; వదన 
గర్భ = నోటిలోనికి, గతం = పొందిన, శశినం=చందుని, నిజే 
చృయా = స్వేచ్చతో, నో జ్ఞతి = విడచుట లేదు. ఆసంళయం = సందే 
హము లేదు. కింతు=కాని అయం= ఈ, శశీ = చందుండు, అశిత 
ఏవసన్‌ = |మింగ (బడిన వాడేయగుచు, అత్యయం వినా = కష్టములేక, 
గలనాళబిలాధ్మనా; గలనాళ = కంఠనాళశముయొక్క, బిల = 
లోపలిరం[ధమనెడి, అభనా.: జు మార్గముచే, గళతి = వెలువడు 
చున్నాడు. 


న రాహువు శిరోమా[తముగ నుండుటచే, [మింగ (బడిన చం్యదుండు వెంటనే 
కంఠనాళము నుండి వెలుపలికి వచ్చుటచే నా చందునికి జఠరాగ్ని 
_ సంబంధము కలుగకపోవుట వలన రాహు గర్భమున జీర్ణమగుట 
లేదు. కావున నీ పాపియెన చం[దుండు నశింపక మజల మజల నుద 
యించుచున్నా6డాః యని చెప్పుట వలన నిట న్యుత్పేక్ష. 
సమాసములు: 


బదసోగర్భగలమ్‌ : న వదనస్య గర్భః = వదనగర్భః. వదన గర్భం 
గతః = వదన గర్భగ తః. తమ్‌ = అం గర్భగతమ్‌. 


93 
అనంళయమ్‌ ౨ సంశయస్య అభావః = అసంశయమ్‌... 
గలనాళోఖిలాధ్లంనాః గళస్యవాళః తన కవాట. గళనాళస్యవిలమ్‌ =: 
గళనాళవిలమ్‌. గళనాళబిలమేవ అధ్యా =గలనాళబిలాధ్యా.. తేన=గళ నాళ 
బిలాధ్యనా. 


భావము : 


ఓ చెలీ! విష్ణువు తాను అమృత మును పంచునపుడు దేవతల పంక్తిలో 
కూర్చుండిన రాక్షసుని తన చ|కాయుధముతో ఖండింపగా నాతని శిరము 
రాహువుగను, తక్కిన శరీరము కేతువుగను నైనవి. రాహువు చం్నదుని. 
మింగినపుడా చం(దుండు రాహువు కంఠ నాళ మార్గమున సిరపాయముగ వెలు 
పలికే వచ్చును. కాని యారాహువు జఠరాగ్ని యందు జీర్ణము కానేరడు. ఏల 
యనగా రాహువనగా కేవలము శిరము. అతనికి ఉదరము లేదు. ఉదరము. 
లేనందువలన జఠరాగ్నిలో చం|దు(డు జీర్ణమగుట కవకాశము లేదు. ఈవిధ 
ముగా చం|దు(డు తప్పించుకొని మాటి మాటికిని ఉదయించుచున్నాండు ॥౬౪॥: 


A బుజుదృృశ 8 కథయంతి పురావిదః 
మధుభిదం కిల రాహుశిరళ్చిదమ్‌। 
విరహిమూర్ణభిదం నిగదంతి న 
కను శ్లశ్సీ యది తజ్జఠరానలః॥ 1౬౬.1 


ప॥వి॥ బుజుదృళశః | కథయంతి । పురావిదః | మధుభిదం ! కిల | రాహు 


శిరశ్చిదం | విర హిమూర్ధభిదం । నిగదంతి;! న। క్వ | ను। శశీ |. 
యది । తజ్జఠ రానలః. 


టీక ॥ బుజుదృశ 8 = సరళదృష్టిగల అనగా కన(బడిన వస్తువును కనబడిన. 
విధముగనే చూచెడి, పూరావిదః = పురాణములను తెలిసికొనిన పాచీ. 
నులు, మధుభిదం = విష్ణువును, రాహుశిరశ్చిదం = రాహువు శిరస్సును. 
ఛేదించిన వానినిగ, కథయంతి కిల = చెప్పుచున్నారు గదా. విరహిమూర్శ 
భిదం; విరహి = వియోగులయొక్క., మూర = తలను,భిదం = భేదించెడి. 
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వాసినిగ, ననిగదంతి = చెప్పరు! (కుతః = ఏలయనగా) తజ్జఠ రానలః; 
తత్‌ ఆ రాహువునకు, జఠరా నలః = జఠరాగ్ని, యది అసి: 
ఉన్నచో, శకీ=చం|దు(డు, క్వను = ఎక్క_డ ఉండ(గలడు. 
“సమాసములు: 
జుపొద్భ్రళః : బుజూ పశ్యంతీతి = బుజుద్భృశ 8. 


ఫ్రురౌాబిదోః * పురా విదంతీతి = పురావిదః. 

మధులిదం * మధుం భినత్తీతి = మధుభిక్‌, తం = మధుభిదమ్‌. 

రావలజిరల్చిదత్‌ 2 రాహోఃశిరః = రాహుశిరః, రాహుశిరఃఛిన శ్రీతి = 
'రాహుశిరళ్ళిత్‌ ; తమ్‌ = రాహుశిర క్చిదమ్‌, 
ఎిరహియూర్ధ ఖిదోం ఎ విరహిణాం మూర్ధానః = విరహి మూర్ణానః. విర హి 
మూర్ధ్నః భిన త్తీతి = విరహి మూర్ణభిత్‌. తమ్‌ = విరహిమూర్గ్ధభిదమ్‌. 


లోబ్దిఠ్‌ రౌనలః తస్య జఠర 8 = తజ్జశరః;తజ్జఠర స అనలః = తజ్జఠ రానలః. 
భావము : 


కపటదృష్టిలేక సరళదృష్టిగ ల్లి, లోతుపాతులు (గ్రహించని మన పొచీ 
నులు విష్ణువును రాహుశిరశ్చే త్త యని చెప్పుచున్నారు. కాని విరహిశిరశ్చేదకు 
నిగ( జెప్ప(గూడదా! వా స్త్రవముగ నక్ష చెప్పవలయును. ఆరాహువునకు జఠ 
'రాగ్ని యున్న చో చం|దు(డెక్కడ నుండగలడు. రాహువు యొక్క శిరమును 
ఖండించి వానికి ఉదరము లేకుండ జేయుటచే నా రాహువునకు - జఠరాగ్నిని 
లేకుండ( జేసెను. అందువలన నా రాహువు చర్మదుని [మింగినను, తనకు జఠ 
'రాగ్ని లేనందువలన వానిని జీర్ణించుకొ న లేకపోవుటచే, విరహులను( జంపేడి 


యా చందుని (బతికించుటవలన నా విష్ణువును, రాహు శర శృేదకుండనుటకంటె 
విరహిశిర శ్చేవకుండనుట యుక్తము. ॥౬౬॥ 


శ్రో॥ స్మరసఖౌ రుచిభిః స్మరవైరిజా 
మఖమృగస్య యథా దళితం శిరః। 
సపది సందధతుర్శిషజౌ దివః 
సఖి; తథా తమసో౬పి కరోతు కః॥ ౬౭ 
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శు॥వి॥ స్మరసఖౌ । రుచిభిః | స్మరవైరిణా | మఖమృగస్య 1 యథా । దళి 
తం | శిరః! సపది |! సందధతుః | భిషజా; దివః। సఖి | తథా; తమ 
సః। అపీ | కరోతు | కః. 


టీక॥ రుచిభిః = శరీరకాంతులతో, స్మరస ఖా; స్మర = మన్మథునకు, 
సఖొ=నమానులై న వారును, (మన్మథునకు మితులునగు), దివః = 
స్వర్గముయొక్క, భిషజొ = వై ద్యులై న యశ్వినులనుదేవతలు, స్మర 
వైరిణా = శివునిచే, దశితం= ఖండింపంబడిన, మఖమృగస్య = యజ్ఞ 
మనెడిమృగ ముయొక్క్ల, ధిర ః = శిరస్సును, యథా = ఎట్టు, సపది = 
వెంటనే, సందధతుః = జోడించిరో, తథా = అట్టు, హేసఖి = ఓ చెలీః, 
కః = ఎవండు, తమసో౬పి = రాహువునకు కూండ, కరోతు = చేయును. 


వి॥ _ శివునివలన భయపడి యజ్ఞము మృగరూపమున పరుగిడినట్టు దాని 
శిరస్సును శివుడు ఖండించినట్టు పురాణ (ప్రసిద్ధి. ఆశ్వినులు ఖండింప. 
బడిన యా యజ్ఞ మృగముయొక్క. శిరస్సును మజల జోడించిరని 
“తతోవై తౌ యజ్ఞస్యశిరః |పత్యధతామ్‌” అనుక్రుతి చెప్పుచున్నది. 


అ 


శృురబై రతా ట్‌ స్మరస 
మఖివ్యగన్య ఎ మఖఏవ మృగః = మఖమృగః., తస్య = మఖమృగ స్య, 
శ్రావము ; 


పూర్వము శివునివలన భయపడి యజ్ఞము మృగరూపమున పరుగిడి 
పోగా శివుడు దాని వెంట నంటి దాని తలను ఖండించెను. అప్పుడు స్వర్గలోకపు 
వైద్యులయిన అశ్వినులు ఆ తలను మజల జోడించి యా మృగమును [బతి 
కించిరి. అక్లే యీ రాహువునకును తలను శరీరముతో జోడింపగల వారెవ 
చున్నారు. వా సవములో నెవ్వరును లేరు. అప్పుడు మన్మథునకు శివుడు వైరి 
యగుట వలన, అళ్వినులు మన్మథునకు సౌందర్యమున సమానులై మ్మితు 
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లగుటవలన, తమ మితునకు వై వె రియగు శివుడు ఖండించిన మృగము తలను. 
జోడించి శివునిపై 'వై రనిర్యాతనముగావించిరి. ఇప్పుడో మన్మథుండు విర 
హులకు శతువు. కాన అతని మి|తులై న అశ్వినులు, రాహువు తలను ఆతి 
కించి, యాతని యుదరమందలి జఠరాగ్నితో చం|దుని జీర్ణింప(జేయందోడ్చ. 
డెదరాః వా స్రవములో తోడ్పడరు.ఏలయనగా మన్మథుడు విరహులకు శతువు.. 
తన మిత్రుడైన మన్మథుని శతువులకుపయోగకరమైన పనిని అశ్వినులెట్టు 
చేయగలరు? చేయరని భావము. ॥౬౭॥ 


న్లో నలవిమన్త స్త కితస్య రణే రిపో 
_ ర్మిశతికింన కబంధగశేన వా। 
_మృతిభియా భృశముత్సతతస్త మో 
(గహాశిర _్పదసృగ్ధృఢబంధనమి॥ ఆటా 


ప॥వి॥ నలవిమస్త స్‌ కితస్య రణే | రిపోః । మిశతి | కిం ! న। కబంధగశేన।' 


వా! మృతిభియా | భృశమ్‌ ! ఉత్పతతః | తమో|గహశిర ః తద 
సృగ్భథ బంధనమ్‌. 


టీక ॥ రణే = యుద్ధమందు, నలవిమ స్తకిత స్య; నల = నలునిచె, విమ.స్తకి 
తస్య=తల తీయంబడిన, (తథాపి = అయినను) మృతిభియా = మరణ. 
భయముచే, భృశమ్‌ = మిక్కిలి, డఊత్పతతః = పెకినెగురుచున్న,. 
రిపోః = శతువుయొక్క, కబంధగ శన; కబంధ '= మొండెముయొక్క_, 
గశేన =కంఠముబే; తమో|గహశిరః; తమోోగహ = రాహు[గహము 
యొక్క, శిరః = తల, తదసృగ్గ్భృఢబంధనమ్‌; తదస్ఫక్‌ = ఆకంఠము. 
యొక్క ర కముతో, దృఢబంధనం సత్‌ = ధృఢమైన సంయోగము. 
గలదై, కిం=ఏల, న మిలతి=ఆతకదు. 


సమాసములు : 
సరివిము న న్తకీతన్య: విగతః మస్తకః అస్యసంజాత ఇతి = విమ సకితః,. 
నలేన విమ స్తకితః = = నలవిమ స్తకిత 8. తస్య= నలవిమ స్తకితస్య, 


తఖింధగ కేన 3 కబంధస్య గళః =కబంధగళః. తేన = నేరు 
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వ 


వ్యతిభ్లియా = మృతేః ఖీః = మృతిఖిః. తయా =మృతిభియ్యాః'' 
తమో [గవాళిలోః ౫ తమ ఇతి [గహః=తమో[గహః. తమోగహస్య 
శిరః = తమో|గ హశళిర 8, 


తదన్ఫర్హ్రథవిందనణ్‌ = తస్య ఆసక్‌ =తదస్ఫక్‌. దృఢం చ తత్‌ 


చి & ౬ 
బంధనం చ=దృఢబంధనమ్‌. తదసృజూ దృఢబంధనమ్‌ = తదసృక్‌ దృఢ 


బంధ నమ్‌. 
భావము : 


యుద్ధమున నలునిచే తల తొలగింప(బడిన శతువు మరణ భయముచే 
మింట నెగురుచుండును. ఆశువు మొండెమునకున్న కంఠము రక్రమును కార్చు 
చుండును. రాహ్మగహముయొక్క తలను, ఆ మొండెమునకున్న కంఠము 
యొక్క ర క్రముతోడ' నా కంఠమునకు గట్టిగ నతికించినచో, రాహువునకు 
తలకు దిగువనున్న శదీరభాగ మెర్పడును. అట్టు శరిర మేర్పడుటచే రాహువు. 
[మింగిన చందదుండు ఉదరమున జఠరానగ్నిలో జ్‌ర్ణమై, మజణల పుటక' 
యుండును, ॥౬౮॥ 


శో సఖి జరాం పరిపృచ్చ తమళ్శిరః 
సమమసౌ డదధతా౬పి కబంధతామ్‌। 


మగధరాజవపుర్ణలయుగ్మవతీ 
కిమితి న (ప్రతిసివ్వతి 'రేతునా॥ కో 


ప॥వి॥ సఖి | జరాం | పరిపృచ్చ | తమ్మశ్శిరః | సమమ్‌ | అసౌ | దధతా ! 
ఆపి | కబంధతామ్‌ | మగధరాజవపుర్ణలయుగ్మవత్‌ | కిమ్‌ | ఇతి । 
న! (పతిసీవ్యతి | కేతునా. 


టీక॥ హే సఖభీి=టఓ చెలీ: జరాం= జరయను రాక్షసిని, పరిపృచ్చ = అడు 
గుము. ఆసౌ= ఈ జర, కబంధతామ్‌ = తలలేనిశరీరమును, దధతా = 
ధరించుచున్న, కేతునాఒపిసమమ్‌ = కేతువుతోనుగూడ, తమశ్శిరః = 
రాహువుయొక._ శిరస్సును, మగధరాజ వపుర్దల యుగ్గవత్‌ ; మగధ 
రాజ=మగధదేశపురాజై న జరాసంధునియొక్క_, వపుర్ణల యుగ్మవత్‌ 
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వపుర్ణల వ శరీర పుటర్ణ భాగ ములయొక్క_, యుగ్మవత్‌ = జంటనువలి, 
కిమీతి = ఎంచులకని, న (పతిసీవ్యతి = కుట్టియతకు వేయదు?. 


తమళ్ళిరోః 2 తమసః శిరః =తమళ్శిర£. 


మళ ధరాజబత్రిర్ణళయగ్భవోత్‌ : మగధానాం రాజా = మగధరాజః. 


వపుషఃద శే = వపుర్షకే. వపుర్దళయోః యుగ్యం= వపుర్ణళశయుగ్మమ్‌.మగ ధరాజు 
స్య వపుర్దళయుగ్మం = మగ ధరాజవపుర్ణళయుగ్మమ్‌. మగ ధ రాజవపురశయుగ్మ 


ఓ చెలీః జరయను రాక్షసి నడుగుము. ఆ రాక్షసి, మగధ రాజుయొక్క 
శరీరపు టర్ధ భాగ ములను జోడించి యాతనిని జీవింప జేసినది. అందువలన 
మగధ రాజునకు జరాసంధుడను నామము గల్రినది. ఆ రాక్షసి, యా విధము 
గనే, తలలేని కేతు గహముయొక్ళ. శరీరముతో రాహువుయొక్క_ తలను ఏల 
లలి కించ రాదు? అట్రతికించినచో శరీరమంతయు నేర్పడుట వలన, రాహువు 
చం(దుని [మింగినచో, ఆ చం|దుడు రాహు జఠరాగ్ని యందు జీర్ణమై మజల 
నుదయింప(డు గదా: 1౬౯ ॥ 


శ్లో॥ వద విధుంతుదమాళి మదీరితై ః 
న్యుజసి కిం ద్విజరాజధియా రిపుమ్‌। 
కిము దివం పునరెతి యదీదృశ:ః 
పతిత ఏష నిషేవ్య హీ వారుణీమ్‌॥ ౭౦ 
ప॥॥వి।; వద |! విధుంతుదమ్‌ । ఆళి | మదీరితై 8 | త్యజసి | కిమ్‌ | ద్విజరాజ 
ధియా 1రిపుమ్‌ | కిమ్‌ | ఊ | దివం! పునః | ఏతి; యత్‌ |! ఈ 
దృశః । పతితః | ఏషః । నిషేవ్య ॥ హి ।; వారుణీమ్‌. 


అ 


జీక॥ హే అశి!:=ఓ చెలీః, మదిరితై ? = నాయొక్క వచనములతో, విధుం 
తుదం = రాహువును(గూర్చి, వద=చెప్పుము. రిపుం=శ తువును, 
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(ఇచ్చట చం|దుని), ద్విజరాజధియా ; ద్విజరాజ = చం[దుండను(బాహ్మణ 
(శేష్టండను), ధియా జబుద్ధిచే, త్యజసికిం = విడచి పెప్టెద వాయేమి? 
యత్‌ = ఏలయనగా, ఏషః= ఈ చందుండు, వారుణీం == పడమటి 
దిక్కును మద్య మును, నిషేన్య = గొంది (పానముగావించి), పతితః = 
(పడిపోయినా(డు, ఆ_స్తమించినాండు) పతనము! బొంది(నాడు,(పాతకి 
యెనా(డు), చ దృశః = ఇట్టు పతితు(డైన వాండు, పునః = మజల, 
దివం = ఆకాశ మును (స్వర్గ మును) ఏతి కిము = పొందునా?. 


సమాసములు : 
బిడుంతుదొోబ్‌ = విధుం తుదతీతి = విధుంతుదః. తమ్‌ = విధుంతుదమ్‌. 


ద్గంవరాపిధియా స్‌ ద్విజానాంరాజా = ద్యిజరాజక8, ద్విజరాజస్య ఫ్‌ః = 
ద్వీజరాజదీః. తయా = ద్విజరాజధియా. 


ముదీరితై : మమశఈరితాని = మదీరితాని. తైః = మదీరితై 8. 


వాడణీజు : వరుణస్య ఇయం = వారుణీ. తాం = వారుణీం. 


భావము : 


ఓ చెలీ: నా మాటలను రాహువునకు. జెప్పుము. ఓ రాహువాః శతు 
వైన చం్యదుండు ద్విజరాజు ((బాహ్మణ శేష్టుండు) అను బుద్ధితో విడచి పెట్ట 
కుము. ఏలయనగా ఈచం[| దుండు (ఈ (బాహ్మణుండు) వారుణిని =(పడేమటి 
దిక్కును) (మద్యమును) సేవించుటచే పతితు(డై నాడు. అనగా చందు(డు పడ 
మటి దిక్కును పొందింయస్తాచలమందు పత నమును = అస్తమయమును. బొంది 
నాండు. [బాహ్మణపక్షమునమద్యమును [వాహ్మణుండు సేవించిపతితు (డై (నాండు. 
అనగా, పాతకియైనాంతు. కావున నిట్లు పతనమును = అ సమయమును కొందిన 
చం|దునకు మజల వెంటనే యాకాశమును పొందనవకాశము లేదు గదా! అట్రె 
మద్యపానముచే పతనమును. పొందిన |బాహ్మణునకు స్వర్గపా_ప్రియు 
లేదుగదా. ద్విజరాజ శబ్దము శేషతో చందుని, [బాణో త్తముని జెప్పుచున్నది. 
చం(_దునకు ద్విజరాజనెడి సేరుండుటవలన నా చంద్రుని (బాహ్మణో త్తముండని 
భావించి రాహువు వానిని మింగక వదలిపెట్టునేమో యని చమత్కృతి చేయం 
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బడినది, [(బాహ్మణోత్త త్రముని వధించరాదుగాన, వ ద్విజనాజను పేరుల 
డుటవలన, వానిని |బాహ్మ లో తము(డ డను బుద్ధితో" రాహువు (మింగక పలి 
పెట్టు నేమో? చం[దపక్షమున ఆ క అనగా చందు(డు. వారుణిని 
త పతమటి దిక్కును పొ పొందుటచె పతితు(డై నాడు అనగా ఆస్తాచలమున( 
(గుంకినా(డు. ద్రాహ్మణపక్షమున ఆ ద్యిజరాజు అనగా [బాహ్మణో త్రము(డు 
వారుణిని అనగా మద్యమును సేవించుటచే పతితుండై నాడు. అనగా పతనము( 
బొంది పాతకియెనా(డు, కాన నిట్టు పతితు(డైన=అ_స పర్వతమున [గుంకిన 


snr ముజల వెంటనే దివమున = ఆకాశమున ప్‌ 


చందుండు మజల వెంటనే యాకసమును. బొ య ట్‌ ఆస్తే ప 
పానముచే పతితు(డైన డ్రాహ్మణు(డు స్వర్గమును బొందళేడు గదా. ॥1౭౦॥ 


శా 


శ్లో దహతి కంఠవుయం ఖలు తెన కిం 
గరుడ వద్విజవాసనయోజ్లి తః। 
డ్‌ యి 
_పకృతిర స్య విదుంతుద దాపహాకా 
మయి సీరాగసి కా వద విప్రతా॥ ౭౧ 


ప॥వి॥ దహతి | కంఠమ్‌ | ఆయం | ఇలు । తేన |కిం | గరుడవత్‌ | ద్విజ 
వాసనయా । ఉట్టి త తః | (పకృ త్రి | అస్య 1 విధుంతుద । దాహికా | 
మయ న 1కా।వద । వి పతా. 


టీక॥ హే విధుంతుద!=ఓ రాహువా! ఆయం= ఈ, విధుః = చందదుండు, 

ద్విజవాసనయా = ద్విజత్వ ధర్మ సామ్యముచే, గరుడవత్‌ = గరుడునికి 

వలె, తే= నీయొక్క, కంఠమ్‌ =కంఠమును, దహతిఖలు = దహించును 

గదా, తేన=ఆ దాహముచే, (విధుః = చం[దండు), ఉట్టి త ॥ కిమ్‌ = 

విడువబడెనా ఏమి? అస్య = చందునకు, విపతా = |బాహ్మ ణత్వము 

కా= ఏమి? వద = చెప్పుము. (అస్య = ఈ చంద్రునకు), [పకృతిః = 

స్వభావము, నిరాగసి = అపరాధములేని, మయి = నాయెండ, దాహికా = 
. దహింప(జేయునట్టిది, 
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eA] పూర్వము తండి పనుపునమ్రేచ్చులను ఖభశత్షించుటకు( గడంగిన గరు 
త్మంతుని కంఠ మున, (భష్ట[బాహ్మణు(డు లగ్నమై యాతని కంఠమును 
దహింపగా, నతనిని వెంటనే గరుడుండు కక్కి_వై చెనని పురాణ గాథ 
ఇట నను సంధేయము. మాఘకవియు ““వి|పంపురా పతగరాడివ నిర్జ 
గారి” యని పేర్కొనెను. 
సమాసములు : 
గరుడవత్‌ 4 గరుడస్య ఇవ = గరుడవత్‌. 
ద్దిండవాననోయా = ద్విజస్య వాసనా = ద్విజవాసనా,. తయా = ద్విజవాస 
నయా. 


సహ బీధుంతుదోః విధుం తుదతీతి = విధుంతుద+. తన్య సంబుద్ధిః = 


న్‌ 
నిరాగని  నిర్ణతమ్‌ ఆగః యస్యాస్సా= నిరాగాః. తస్యాం = నిరాగసి. 
బి(వతా : వి|పనః భావః = వి|పతా 
an) 


ఓ రాహువా! ద్యిజతఇమను ధర్మ మును గలియుండుటచే సీ ఫీతనిని 
శమింగునపుడు గరుడుని కంఠమును భష్టద్విజుండు దహించి నట్టు ని కంఠమును 
దహించుటవలన నీతనిని నీవు విడచి పెట్టితివా. కాని వాస్తవములో నీ చందు 


దుక విపత్యమెక్క ద నున్నది. ఈ చం|దుని [పకృతి నిరపరాధురాతెన నా 
oo - (CI 


లో 


ఉక a] గి తబ, umn ణో శ అన పదీ శల, జ కర వ్‌ ఇ ల ed 
| OC / | శ జ! 5) క్యు | జు స బే గు a 
వంటి స్త్రిని దహంచునట్టిది. కాన శ్ర ఘాతకుండగు న చంద్రునికి [జు హ్మ్‌ణత్వ 
వ ని ల. (| 
మెర్రుర్న్శ డును. కావున నివు భశించుటలో దోషమేమియు లేదు. పూర్ణము 
ల 


న! 


ఖః అ ఇ 
లను భక్షించుచుండగా, నా బ్రుచ్చులలో 
లు 


సామ్యముతో, నీపు [మింగునపుడు నీ కుత్తుకలో మంటం జెపైనా యని యప 
'మానము పురాణమునుండి |గహింప(బడినది. ॥౭౧॥. 
ల్లో ॥ సకలయా కలయా కిల దంష్టయా 

సమవధాయ యమాయ ఏనిర్మితః। 
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విరహిణీగణచ్వరణసాధనం 
ఏధురతో ద్వి జరాజ ఇత్తి (శుతః॥ కంత్‌ 


ప॥వి॥ సకలయా | కలయా | కిల | దంష్ట్రయా | సమవధాయ | యమాయ. 
వినిర్మి తః ! విరహిణీగణచర్వణ సాదనం |! విధుః ! అతః | ద్విజరాజః 1 
ఇతి | శుతః. 


టీక॥ విధుః=చం(దు(డు, సకలయా = సమ సములైన, కలయా = కళలనెడి,. 
దంష్ట్రయా = = కోజలచే, యమాయ = యముని కొజకు, సమవధాయ = 
చక్కగ మెలకువ వహించి, విరహిణి గణచర్వణ సాథధనమ్‌ విరహిణి 
గణ = వియోగినుల సంఘమును, nn . సాద నంజ 


సా బు 
ఎరమహిజులగో ణచర్జుణినాధనోటు వ 5 
విరహీణేనాం గణః = విరహిబీగణః, విరహిణి 


చర్యణమ్‌, విరహిణీ గణచర్యణస సం సాధనమ్‌ = విరహిణీగణచర్వణ 
సాధనమ్‌, 


తూ, 


వను సితియందు చందునకు ద్నిజత్యమ నగా విపత్యములేదు. (బ్రహ్మ 

ఆశి (ఫై తం 
సమన్రకళలనెడి కోఅలతో యమునకు విరహిణులను భక్షించుటకు సాధనముగా 
'చం[దుండనెడి డి సాధనమును సృజించెను. చం|దుని కళలొక్కాకటియు నొక్కా 
ద్క కోట. ఆ కోఅలన్నింటిని. గలిపినచో, చందుండనెడి పెద్దకోఅ యేర్పడు. 
చున్నది. ఆక్‌ | దంతములగుటవలన ద్విజములనియు చెప్పంబడును. 
౮ ద్విజములలో నీతండు పెద్దకాన ద్వజరాజుని వ్యవహార మేర్చడినదే గాని,ద్విజు6 
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డన వ్మిపుండని భావించి ద్విజరాజని-వి పో తము(డని భావింపరాదు. కాన నాతని 
భశ్నింపక వదలి పెట్టరాదు. hei 


శో స్మరముఖం హరనేత్రహుతాశనా 
బ్వైలదిదం వీధినా చకృషే విధుః। 
బహువిదేన నియోగివధేన వా 
శశమిషాదథ కాలికయాంకితః॥ ౭3 


ప॥వి॥ స్మరముఖం | హరనే[తహు తాశనాత్‌ | జ్వలత్‌ ఇదం ! విధినా ః 
చకృష్నే | విధుః | బహువిధేన | వియోగివదేన | వా ; శశమిషాత |; 
అథ | కాలికయా । అంకితః. 


టీక విధుః = చందుండను, ఇదం = ఈ, స్మర ముఖం = మన్మథుని మోము, 
జ్వలత్‌ = మండుచునే, విధినా= డై వముచే, హరనే|తహుతాశనాత్‌; 
హర = శివునియొక్క, నే(తహుతాశనాత్‌ = నయనాగ్నినుండి, అథ 
చక్ళషే = లాగ (బడి నదా ఏమి? అథవా = లేదా, బహువిధేన = పెక్కు 
విధముగల,  వియోగివధేన = విరహులవధచే, (యత్‌ =వఏ, ఏనః = 
పాపముగలదో, తేనై వ=ా దానివలన నెర్పడిన) కాలికయా == నలుపుతో, 
శశమిషాత్‌ = కుందేటి నెపమువలన, అంకిత =గు జ్రింప(బడినదా ఏమ; 


వి॥ చందు(డనెడి మన్మథముఖము శివుని న్నెత్రాగ్నినుండి దైవము లాగి 
వేయుటవలన, అప్పటి నే|తాగ్ని దాహమువలన నెర్పడిన నలుపుమచ్చ 
చం్యదునియందు కుందేటి నెపమున భాసించుచున్నదా, లెక చం[దుండు 
విరహులను బాధించుటవలన నేర్పడిన పాపము ఆ చం|దునియందు 
కుందేటి నెపమున భాసించుచున్నదాః: యని శశళకళంకమును మలుగు 
పరచి దానియందు, దాహకాలిమను, పాపకాలిమను ఆరోపించి యుత్స 
క్షించుట వలన, అపహ్నవాలంకారముతోంగూడిన యుత్పేక్ష. 


సమాసములు: 


నృరముఖమ్‌ : స్మరన్య ముఖమ్‌ = స్మరముఖమ్‌. 


(య 


వలలో న (తలవుతాళనాత్‌ హరస్య నేత్రమ్‌ = హరనే[తమ్‌. హరనే[కస్య 
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హుతాశనః =హరనే తహుతాశనః. తస్మాత్‌ = హరనే[తహుతాళనాత్‌. 
బవువిదేవో : బహ్వ్యః విధా; యస్య సః = బహువిధః. తేన బహు 
విధేన. 
బీయోగినధోన 2 వియోగినాం వధః =వియోగివధః. తేన= వియోగి 
వెన. 


లకమిపాత్‌ * శశవీవమిషః = శశమిషః. తస్మాత్‌ = శశమిషాత్‌. 


భావము ; 


చందుండనెడి మన్న న శివుని న్మేతాన్నినుండి దైవము వెలుపలికి 


తీయగానా యగ్నియందు. -కొలుట న్‌ డిన నలుపు మచ్చ యత నియందు 


కుందేటి నపమున భాసించుచుః దా; అదా విరహులను హింసించుటవలన సంభ 
వించిన పాపమునలని మచాయె ఆ కుండేటి నపమున నతనియందు భాసించు 


చున్నదా!: యని'చం| చకళంకవ మందు రెండు వికల్పములు చేయబడినవి. శివుని 
నతాగ్నియందు వ మన్మథుడు దగ్గమెనది — మన్మథుండు దగ్ధమగు 
చుండగా నతని ముఖము పూ రిగా దగ్ధము కాక నునుపు దైవము జన వెలికి 
తీయగా,ఆముఖమే చం|దు(డని కవి కల్పన సు సళుని ముఖము రామణీయక 
మునుబట్టి యిట్టి కల్పన. ౭౩|| 


శ్లో వతి విధోర్వివిధో క్తివిగర్శణం 
వ్యవహితస్య వృథకి విమృశళ్య సా! 
అతితరాం దధతీ విరహజ్వరం 
హృదయభాజముపాలభత స్మరమ్‌॥ ౭౪ 
ప॥వి॥ ఇతి | విధోః | వివిధోక్తి విగ ర్లణం | వ్యవవి హితస్య | వృథా | ఇతి | 


విమృశ్య సా! అతితరాం । చధసీ । ఏర హజ్వరమ్‌ | హృదయ 
భాజమ్‌ ! ఉపాలభత | స్మరమ్‌. 


టీక॥ అతితరామ్‌ = అత్యధికముగా, విరహజ్వరం = వియోగ తాపమును, 
దధతీ = వహించుచున్న, సా = ఆదమయంతి, ఇటలి = వెనుక వర్ణింప(బడిన 
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విధముగ, వ్యవహితస్య = చూరమందున్న, విధోః=చందునికి, వివి 
ధోక్షి విగర్హణమ్‌; వివిధో క్టి=పలురకములై న వచనములతో, విగర్హ 


అజాయ 


ణమ్‌ యు. వృథాఇతి == = వ్యర్థమని, విమృశ్య = విచారించి, హృదయ 


జమ్‌=తన హృదయమందున్న అనగా సుప పమంచున్న, స్మరమ్‌ = 


మున్మథుని, ఉపాలభత = నిందించి నది. 
సమాసములు : 

బిలిధో శ్ర ల్‌టి గర ణయమ్‌ : వివిధాశ్చ తా; ఉక్రయశ్చ =వివిధోక్షయః. 
౨విధోక్సివిః | గ ర్లణమ్‌ = వివిధో క్తి వి విగ ర్లణమ్‌. 


బిలీవొజ్డింరోబు 2 విరహస్య జ్యరః = విరహ కాజ్వరః. తమ్‌ = విరహ 


యంత వత్చ టనో, యాకసమున దూరముగ న చం[దుని పెక్కు విధము 
ముగ నిందిచుట వ్యర్థము. ఈ నింద యతనికి తెలి యసాధ్యములేదని భావించి 
తనకు దగు తన హూదయము నందేయు యున్న మన్నథుని నిందించుటకు. 
a అ & 

మూసినది, ॥2౪॥ 
ళో పృదయమాశశయ సే బత మామకం 

జ్వల నసిజ్ఞ మనంగ తదేవ కిమ్‌! 

స్వయమపి క్షణదగ్గ నిజేంధనః 

క్వ భవితాసి హూతాశ హుతాశవనత్‌ ॥ ౭౫ 
మ॥వి। హృదయమ్‌ |! ఆగశ్రయసే | బత | మామకం । జ్యలయనసి | ఇత్ధమ్‌ ! 


అనంగ |; తత్‌ | ఏవ | కిమ్‌ | స్వయమ్‌ । అవి | క్షణదగ్ధనిజేంధనః। 
క్వ | భవితాసి | హతాశ | హుతాశవత్‌. 
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టీక॥ హే అనంగ = ఓ మన్మథా!, మామకం=నాదైన, హృదయమ్‌ = మన 
స్పును, ఆశ్రయసే = ఆశయించుచున్నా వు. తదేవ= దానినే, ఇత్సం= 
ఈ విధముగా, కిం జ్వలయసి = ఏల దహింతువు?, బత = ఆయ్యోా:, 
హతాళ జ=స్వాభిలాషను భంగపఆజచు కొనువాండా!, స్వయమపి =: 
స్వయముగ నీవును, హుతాశవత్‌ = అగ్నివలె, క్షణదగ్గ నిజేంధనః 


క్షణ = క్షణ కాలమున, దగ్గ = కాల్చుకొనంబడిన, నిజ=తనకు సంబం 


ధించిన, ఇంధనః = హృదయమనెడి అయుత నమ్ము (క ్రైలనెడి యిందు 
నము) గలవా(డవై, క్య= ఎచ్చట, భవితాసి = ఉండ(గలవు. 


క్షణదగ్దనివోంధన 82 క్షణం దగ్గమ్‌ = క్షణదగ్గమ్‌. నిజమ్‌ ఇంధనమ్‌ = 
నిజేంధనమ్‌. క్షణదగ్గం సిజంధనమ్‌ యస్యసః = క్షణద గ్ధనిజంధ నః 


ఓ మన్మథా: సీవు నా హృదయమందే యున్నావు. దానినే దహించు 
చున్నావు. ఇది తగునా: ఏది నీకు ఆక్రయమో దానిని నీవు దహించుకొన 
వచ్చునా! కావుననే సీవు హతాశుండవు. అనగా నీవు నీ యభిలషితమును భంగ 
పఅచుకొనువాండవు. అగ్ని తనకు ఆశయమైన కపైలు మున్నగు నింభధనము. 
లను దహించి నిరాశయు(డై నశించును. అబ్బి నీవును నీకు ఆశయమైన నా 
హృదయమును దగ్గము కావించి నిర్ధాశయుండవు కాగలవు. ఒకరిని హింసించు. 


© 


ము 
టకు( బూని తనకు గల్లెడి నాశమును నీవు (గహింపలేక యున్నావు. మన్మ 
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వ. మనస్సునందు జన్మించిన వాడు గాన నతనికి దమయంతి వ ాదయము. 


క్లో 


ప॥।వి॥ 


టేక॥ 


ని 


మా 


ఆ శయమెనది. || 8౫|| 


పుర భిదా గమిత_స్తుమద్భశ్యతాం 
త్రినయనత్వపరిప్పుతిశంకయా। 

స్మర నిర్రైక్ష్యుత త్‌ చ నాపి న 

త్వయి కిమక్షిగతే నయనై స్రీభిః॥ ప్రక 


పురభిదా | గమితః | త్వమ్‌ | అదృశ్యతామ్‌ 1 |తినయతంపరిపుతి: 
శేంకయా | స్మర । నిరైక్ష్యత । కస్య | చన । అపి; న! తంయి | 
కిమ్‌ |! అక్షిగతే | నయనై = ! (తిభిః. 


ముల టు హక న్మథాః త్వమ్‌ = నీవు, (అక్షిగతః = కంటంబడిన 
వాండవై (ళ్యతువై ), పురభిదా = శివునిచే, తినయనత్య పరిప్రుతిళంకయా ; 
తి నయనత;? = మూడుకన్నులుగ లియుండుటకు, పతిప్పుతి = = వై యర్ధ్యము. 
(అలివ్యా ప్రి యు. శంకయా = భయముచే, అద్భ కంతాం నాల 
ఎను, గమితః = పొందింపంబడితివి. కింతు =కాని, కన్యచన నా౭పి = 
ఎవనికిని, మ. త్వయి = 
తిభిః = మూడైన, నయనైః = న్మేతములతో, కిం=ఏల, ననిరై కత 
=చూడ' బడక పోవుట (ఏర్పడును). 


“త్వయినిరై క్షత” ' . స్మరుండు కర్మ యెనను, ఆతనిని ఆధా 
రముగ వేసికొనుటవలన నతనియందు కర్మత్వమవి వ కితమై నందువలన 
ధాతువునకు నకర్శ వ. సిద్ధెంచినది. అందువలన భావార్థ మున నడి 


[పం చచ? 'ఒప్రసిద్దర వివ మాత; కర్మ ణో౭2౬కర్మి కా 1 యని 
చెప్పిన విధముగ కర్మను వివక్షింపనందు వలనను ధాతువునక 


న్‌ 


త్వము పిదించును. 
(త 


తను, 
శ[తువైన 
చో, అంద 


ర 


ముచె 


పుతిశంకా, 
లు 


ఈ 


భయ 
ను 


4 


తినయనత్యపరి 
న 


తె 


(5 
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te) 
wf 
ఎనంలి 


భయవ 


యి 


ప న్న 
నీలీ (0% 


సం 


కమున 
నితరుల 
ములలో 
మూడు 
112౬11 
112 211 


ఒల్లో 
లా 
* 


శి 
అనని, 


ల్‌ 
మూడు నే [త | 
ఎత. 
cu) 


ండెడివి యనియు నూచితవ 


గులు 


ర్‌ం 


కలసి వారికు 


ఇ 


కవ కన్నును. దెజచియుండ 
తంటు 


౧నీ( గావించని 


ల 


(a) 


కోపపడుట యనియు 
తా 


అద్భశు 


(డు. 
PR 9) 


అ 
డేది? 


ళా 
లీ 


0(క bo 
యు 
సంగతిర సి వా 


ధదృష్టియని 


చె 
(Se 


డై నతడు చూడంబడలేదు గదా? 


చు 


(ay 


డా 


Fae 
bn 


+ | 
యి వ 


Pan 


[ie 
అ 

లో 

స్యా 


మనుమృతా న భవంతమియం కిల॥ 


చవి] సహచర | అసి ; రతేః | ఇతి | వి శుతిః | త్వయి 1 వసతి | అపి । 


అధ న సం(పతి 


ఇగ 
ఇ 


ర స 
డ్‌ న 


లు 


చ 


wri 
nae న 


త్రీ 
పండె 


నం! 


జల్ల 


మ 
గ 


దం 
లో 
ls 


(a) 


వప 
| 


a 
Mu; 
MrT 


౧ 


శ 


2 


బల 
మూ 


అస్తి! 


J [| న; రతిః | కుతః | అథ | న । సం పతి | సంగతిః 


వామ్‌ |! అనుమృతా! | న । భవంతమ్‌ | ఇయం । కిల. 
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టేక॥ హూ సు మన్మథాః, రతేఃజ= తీదేవికి (సంతుష్టికి), సహచర; = 
తోడ నుండెడి వాడవని, విశుతిః = పసిద్ధి. త్వయి =నీవు, వసతి 


సత్యపి = నా హృదయమందున్నను, మే=నాకు, రతిః = సంతోషము 
(రతీదేవి), కుతః = ఎందువలన, న= లేదు అధవా = లేదా, సం[పతి = 
ఇప్పుడు, బామ్‌ = ఏకిద్ద టికీని, సంగతిః = సహవాసము, నాస్తి=లేడు. 
(ఏలయనగా ఇయం = ఈరతి, భవంతం=నిన్ను, నానుమృతాకిల = 
ఆనుసరించిముతి( జెందలేదు గదా. 


ట్య 


ఓ మన్మథా: సీవు రతికిని, (సంత్‌ షమునకును రతీదే దేవికిని) సహచ 
రు(డవని (పసిద్ధినొంది యున్నావు. అయినను, నప మనస్సునందు. 
జన్మించినందువలన నా హృదయమందెల్హ్లప్పుడు నెలకొనియు, నీ సహచరి 
యైన రతి (సంతోషము) నా కేల కలుగుట లేదు? లేదా, రతికిని నీకును 
పస్తుతము సంబంధము లేదా! ఇది వాస్తవమే. ఏలయనగా రతీదేవి నీతో నను 
మరణము. జెంద లేదుగదా! కావున మీ కిద్దరికిని సాహచర్యము లేదు. అందువల న 
నాకును రతి (సంతోషము లేదు. ॥౭౭॥ 


శ్లో, రతివియు కృమనాత్మపరజ కిం 
aw) 


& 
దితరథా హృదయం వ స. దహ్యాశే॥ కలా 
ప॥వి॥ రతినియు కమ్‌, అనాత్మ పర జ్ఞ | కిం! స్వమ్‌ | ఇవ | మామ్‌! అపి? 
తాఫితవాన్‌ | అసి | కథమ్‌! అతాపభృత:ః | తవ |; సంగమాత్‌ = 


ఇతరథా | హృదయం 1 మమ | దహ్యతే. 
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శక్‌ ॥ అనాత్మపరజ్ఞ =తనను, ఇతరులను తెలియంజాలని, అనగా నందజీని 
హింసించెడి, (మార =మన్మ థా!), మామివ = నన్నువలె, రతివియు 
కమ్‌ =రతీదేవిచే వియోగము. బొందిన, స్వమపి = తననుంగూడ, 
తాపీతవానసి కిమ్‌ =తాపము(బొందించితివా యమి? ఇతరథా = అట్టు 
కానిచో, ఆతాపభృతః = తాపములేనటు వంటి, తవజనీయొక్క, సంగ 
మాతె = సంబంధమువలన, మమ = నాయొక్క, హృదయం = హృదయ 
ము, కథం = ఎట్టు, దహ్యతే = ద హింపబడుచున్నది. 

వి॥ నన్నువలె నిన్నుంగూండ తపింప(జేసుకొంటివా? యని చెప్పుటలో 
నుత్చేక్ష. 


సమాసములు! 


రతిఎయుక్రమ్‌ : రత్యా వియుక్షః = రతివియుక్తః. తమ్‌ =రతివి 


అంశాలే 


'సాఅనాళతొప్‌దో్‌ ద ఎ ఆతా? చ పరగి = ఆత: పరె, ఆత్మపరౌక్షానా 
తాళ శ్ర అ క్ర 
తీతి = ఆత్మపర జ్ఞః, ఆత్మపరజ్లో వ్‌ భవతీతి = అనాత్మ పరజ్ఞః.తస 
Cy ల్‌ ఖ్‌ దో 


న్ను( గూర్చిగాని, పరులను గూర్చిగాని తెలియని, అనగా “ఇది 
తనది, ఇది పరులడి'”” యనెడి వివేకము దిచక్షణలేక, యందజిని హింసించెడి 
మారా: పియవియుక్తురాలనై న నన్నెట్లు తవింపంటజేసితివో, యై రతీ వియో 
గమునొందిన నిన్ను గూడ తపింపజేసికొంటివా? అట్టు కానిచో నీ స్పర్శ 
వలన అనగా నివు నా హృదయమందుండుటవలన నాకింతటి తాప వె సర్ప 
డును? కాన నీవును రతీ వియోగముబెే తపు(డవై నన్ను. దపింప(జేయు 


యన్నావు. ॥౬౮|॥ 


లో అనుమమార న మార కథంనుసా 
రతిదితి _ప్రథితా౬పి పతివ్రతా। 
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ఇయదనాథవధూవధ పాతకీ 
దయితయా౬పి తయాసి కిముజ్హితః॥ 2౬ 


శు॥వి॥ అనుమమార |; న।| మార! కథం! ను.సా ; రత్తి; ఇతి | 
[పథీతా ॥ అపి; పత్మివతా | ఇయదనాథవధూవధపాతకీ | దయితయా। 
ఆపి |! తయా । అసి | కిమ్‌ | ఉట్టి తః. 


హింసి 
న. ది శొందియు, ప్‌ కా ౪, MAT క సు 
ఎట్టు, నఅనుమమార = నీతోననుమరణము. బొందలేదుః (అథవా = 
లేదా) క స ంతటి సంఖ్యగల, ఆనాథ 
వధూ = అనాథలై నవిరహిణులగు స్రీలయొక్క_, వ వదచే, పాతకీ = 
పాతకమును వహించిన, (త్వంజనివు), ద ముత = [పియు 


రాలిచేతను, ఉబ్జితః కిమ్‌ = విడువ(బడితివా ay 
సమాసములు : 


టతి/వతౌా = పత్యా వతంయస్యాః సా = పతిివతా. 

ఇయదోనాభ్‌ వఢూవదవాొతతీ : అనాథాళ్చతాః వధ్వః = అనాథ వధ్వః- 
అనాధవధూనాం వధాః = అనాథ వధూవధాః. ఇయంతశ్చతే అనాథ వధూ 
వధాశ్చ = ఇయదనాథవభూవధాః. ఇయదనాథవధూవధై 8 పాతకః = ఇయడ 
నాథవధూవధపాతకః. ఇయదనాథవధూవధ పాతకః అస్యఅ స్లీతి = ఇయద 
ప, 


భావము : 
ఓ మన్మథా! స్‌ _పియురాలైన ర “త్రి దేవి పతి|వత గా (బసిర్ద్‌( జెందినది. 


కొని యామె యేల పత క ననుమర జము బౌంద లేదు. లెక్కింప శకరముగాని 


ఇగ దా 


వియోగనులగు ననాథ శ్రీ న్రీలను వధించు టవలన దాతకమును వహించిన నిన్ను 
న [పియురాలు గూడ వదలివేసి యుండునేమో !, ॥19౯|॥ 


శ్లో! సుగత ఏవ విజత్య జితేంద్రియ 
_స్ప్వృదురు కేర్తితనుం యదనాశయత్‌ | 


అర్య శే 
రుదు 


J 


గొ 
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110౮ CIE 
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ఆ 


మితి భూతమయీమహార దర :ః॥ 


స్స 


3 


se 


ఏందలి. 


తన కాంతలు 


ఏడు 
దు. 


CW 


ఖ 


యు 


భు 


౨ బితాసి ఇం[దియాణి 


(యః 


ఖో 
3 
౧-౬ 


అణి 


ఆ ౭|/దియ 8 


ఖ్‌ 


ఇం [దియము 


యనురాగమును పీకి ననా 


తావ 


టి 
నాశము గావించెను. ఆతనియందు సీ యాటలు సాగ 


నకు నీవలన నెవిధముగను 


భావము: 


643 


‘4 


నరిదపగ్యా మెలిగిన 


శరీర 
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నాశముగావింపక యున్నచో, నీ భౌతిక శరీరమును నాశము చేయట, హరు 
నకు కూడ నసాధ్యమై యుండెడిది. కీర్తి తొలగిన పిదప మిగిలిన శరీరము 
భూతమయమనుటవలన- పైశాచికమనియు సూచితము. ఇట్లు కీర్తి శరీరమును, 
భౌతిక శరీరమును నశించియు, నీవు సిగ్గులేక మమ్ములను నిర్ణయతో హింసించు. 
చున్నందులకు మాకు నాశ్చర్యమై యున్నది. ౮౦|| 


ల్లో ఫలమలభ్యత యత్కుసుమై స్వయా 
విషమనేత్రమనంగ! నిగృప్హూతా। 
అహహ నీతిరవా ప్రభయా తతో 
న కుసుమైరపి విగ్రహమిచ్చతి॥ టం 


ప॥వి॥ ఫలమ్‌ । అలభ్యత | యత్‌ | కుసుమైః ! త్వయా! విషమనేేతమ్‌ 1 
అనంగ । నిగ్భప్హుతా । అహహ | నీతిః ।; అవాప్తభయా | తతః ।న 
కుసుమైః | అపి | విగహమ్‌ | ఇచ్చతి. 

టీక! హే అనంగ: = ఓ మన్మథా! (ఓ శరీరములేని వాడాః), విషమనేతం = 
బేసి కన్నులుగల అనగా ముక్కంటియైన శివుని, (సహింప సాధ్యము 
కాని నాయకుని), కుసుమైః = పూలచే, నిగృహ్హాతా = కొట్టినటువంటి, 
త్వయా =నీచే, యత్‌ =వీ, ఫలమ్‌ = మరణరూపమైన ఫలము, అల 
భ్యత = పొందంబడినదో, తతః = అందువలన, అవా ప్రభయా = భీతి 
జెందిన, నీతిః = “ఇతర సాధనములచేతనై నను శ|తువు పై( బగతీర్చు 
కొనవలయును” అనునీతి, కుసుమైరపి == పూలతోడను, వ్మిగహంజ 
యుద్ధమును, నేచ్చతి = కోరుటలేదు. 


సమాసములు : 


బివషమనో [తము = విషమంనే తం యస్య సః = విషమనేత్రః. తమ్‌ = 
విషమనే[తమ్‌. 


ఎవివమబ్చానౌ న్యోతళ్ళ = విషమన్నేత్రః. తమ్‌ = విషమన్నేతమ్‌. 


(హే) అసం వ అవిద్యమానమంగం యస్య సః= అనంగః. తస్య 
సంబుద్ధిః అ అనంగ. 
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అవాన్తభయా ః అవ్వాప్తం భయం యయాసా ఆవా ప్రభయా. 
భావము: 


శరిరములేని యో మన్మథాః నీవు ముక్కంటిని పూలచే. గొట్టుచు 
మరణరూపమైన ఫలమును బొండితివి. దానితో “ఏ సాధనములచేతనై నను 
శ్మతువుపైం బగిను దీర్చుకొనవలయుననెడి”” నీతి, భీతి. జెందినదై పూలతోడను 
యుద్ధము జేయుట కష్టపడలేదు. ఇది యబ్బురమైనది. పూలతోడనే యుద్ధము( 
జేయనొల్రనపుడిత స సాధనములగు వాడి యమ్ములు మున్నగు పనితో 
యుద్ద ము. జేయనొల్రదని ని చప్పనవసరము లేదు. కావున నీవు పూలను సైతము 
మామీద వదలుటకు భయపడు చున్నావు. అనంగ: యనుటవలన- శరీరములేని 
నీవు శరీరము గలిన, విషమన్నెతునితో అనగా అలవికాని నాయకునితో గయ్య 
మునకు దిగుట ని మౌర్ద్యమును వెల్లడింజేయచు న్నదని సూచితము. నేత శబ్ద 
మునకు న నర్థము. igo 


శ్లో అపి ధయన్నితరామరవత్సుధాం 
(త్రినయనాత్‌ కథమాపిథ తాం దళామ్‌। 
రతెరధరస్య రసాదరా 
దమృతమా త్రఘృణః ఖలు నౌ పిబః॥ రా 


ప॥వి॥ అపి !.ధయన్‌ | ఇతరామరవత్‌ | సుధామ్‌ ; [తినయనాత్‌ 1 కథమ్‌ |; 


ఆపిథ । తాం! దళామ్‌ |; భణ 1 రతేః | అధరస్య 1 రసాదరాత్‌ | 
అమృత మ్‌ | ఆత్తఘృణ £ | ఖలు | న | అపిబః. 


టీక ॥ ( హస్మర == ఓ మన్మథా:), ఇతరామరవర్‌ = ఇతర దేవతలవలె, 
సుధాం= అమృతమును, ధయన్నపి== (తాగుచును, (తినయనాత్‌ == 
ముకి,_ంటియగు శివునివలన, తాం= ఆ, రో = మరణదశను, 
కథం = ఎట్టు, ఆపిథ = పొందితివె. భణ= చెప్పుము, అథవా = లేదా, 
రజేః =రతీదేవియొక్క, అధరస్య = పెదవియొక్క_ , రసాదరాత్‌; 
రస = దుచియందలి, ఆదరాత్‌ = ఆస క్రివలన, ఆ తఘృణః; వ 
అమృతము మీద వెగటును. పొందినవాడవై , అమృతం = అమృతమును, 


నాఒపిబః ఖలు = [తాగలేదు గదా! 
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సమాసములు! 
ఉఇతరా౭ఒమరవత్‌ * ఇతరే చ తే అమరాశ్చ = ఇతరామరాః. ఇతరా 
'మరాఇవ =ఇతరామర వత్‌. 


(అనయనాల్‌ = గ్రీణి నయనాని యస్య సః = తినయనః. తస్మాత్‌ = 


ఆ తథ్ళుణ 8 : ౨ ఆతా ఘృణా, యేన నః=ఆ తఘృణః. 


భావము: 


ఓ మన్మథా: నీవు ఇతర దేవతల వలెనే యమృతమును6 (దాగియు, 
నెట్టు మరణించితివి! చెప్పుము. లేదా నీవు నీ (పియరాలగు రతీదేవి మొక్క. 
యధరరనమునందాస క్రి గలి యమృతము నేవగించుకొని దానిని పానము చేయ 


లేదా? అట్టు కానిచో నమృతమును. [దాగిన దేవతలందజు జీవించియుండగా 
పక క(డవెట్లు మరణింతువు?. ॥౮౨॥ 


శో భువనమోహనజేన కిమెనసా 
తవ సరేత బభూవ పిశాచతా। 
యవభునా విరహాధిమలిమసా 
మభిభవన్ఫ్రమసి స్మర మద్విధామ్‌॥ లాం 


బా Wri ణా ణ్‌ లలి oe “ ఇ, 
వ॥వి। భువనమోహానవేన | కిమ్‌ | ఏనసా | తవ |! పరేశ | బభూవ | పిశా 
wu a వ. న్నా ఆంకా ఇ 
చతా |! యత్‌ | అధునా | విరహాధిమరీమసామ్‌ | అభిభవన్‌।; |భ్రమసి। 
జః జ న్వు షా 
ని పంద 
స్మర । మద్విథామే. 
గి ల్స్‌ గై ఇ ఇల ఇల గ్గ జ బు ఇ! 
బీక॥ హే పరేతః=టఓ మ్యృుతుండాప తదియ క భువవమోహనజేన; 
భువన = తోకములను, మోహనజేన=చె తనంము లేనివిగం జేయుట 
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వలన, అధునా= ఇప్పుడు, విరహాధిమలీమసామ్‌; విరహా౭౬ధి= 
విరహమువలని పీడచె, మలీమసాం = మాలిన్యముబొందిన, మద్ది 


ధామ్‌ = నావంటి దీనురాలను, అభిభవన్‌ = పీడించుచు, (భ్రమసి చ 
తిరుగుచున్నావు. 


భువనవమోవానచోనవ భువనానాం మోహనమ్‌ = భువనమోహనం. భువన. 
మోహనాత్‌ జాయత ఇతి = భువనమోహనజమ్‌. తేన = భువనమోహనజేన. 


n 


(హే) వరేళ పరమ్‌ ఇతః = పరేతః. తస్య సంబుద్ధిః = హేప రేత. 
వీశొభతా : పిశాచస్య భావః = పీళాచతా. 


బిర్‌ొవోధిమలీముసాజవ్‌ = విరహస్య = ఆధిః = విరహాధిః, విరహాధినా 
మలీమసా = విరహాధిమలీమసా. తామ్‌ = విరహాదిమలీమసామ్‌. 


మద్దాధాత్‌ : అహం విధా యస్యాస్సా మద్విధా. తామ్‌ మద్విధామ్‌.. 
భావము: 
మరణించిన యో మన్మథాః లోకములకు చైతన్యము లేకుండ జేయట. 
వలని పాపముచే నీవు పిశాచ మైతివా! ఏలయనగా, వియోగపీడచే మలినమైన. 
నావంటి యబలను వేధించుచు తిరుగుచున్నావు. లోకమున మరణించిన వారికి 
పాప విశేషముచే పిశాచత్వము వచ్చును. అట్టి పిశాశములు జద్దిలేని వారిని పట్టు: 
కొని వేధంచుచుండునను సంశయమిట సూచితము. ॥౮౩॥ 
శో॥ బత దదాసిన మృత్యుమపి సృ 
(ae 
స్టలతి తే కృపయా న ధనుః కరాత్‌। 
అథ మృతో 2౬ సి మృతేన చ ముచ్యతే 
న కిల ముష్టిరురీకృత బంధనః॥ రాళ 
ప॥వి॥ బత |! దదాసి! న! మృత్యుమ్‌ | అపి 1 స్మర । స్థలతి | తే! 


కృపయా 1 న। ధనుః | కరాత్‌ | అథ ! మృతః | అసి | మృతేన ¥ 
చ । ముచ్యతే న |కీల । ముష్టిః | ఉరీక్సుతబంధనః. 
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బీక।॥ హేస్మర==ఓ మన్మథా:, మృత్యుమపి = మరణమునుంగూడ, నద 
దాసి = ఈయవు. (అథవా=లేదా) కృపయా = దయబచే, (అక్క 
పయా == (క్రూరత్వమే), తవ = నీయొక్క, కరాత్‌ = హ స్తమునుండి, 
ధనురపి = విల్ణుగూడ, నస్థలతి = పడిపోదు. అథమృతోఒసి = ఒకవేళ 
నీవు మరణించియున్నచో, మృతేనచ = మరణించిన వానిచే, ఉరీకృత 
బంధనః; ఉరీకృత = అంగీకరింప(బడిన, బంధనః = పట్టుగ లిన, 
అనగా గట్టిపట్టుగల్లిన, ముష్టిః = పిడికిలి, న ముచ్యతే కిం= విడువ 
బడదు గదా: బత కష్టము. 


ఉరీర్చతటంధోన 8: ఉరీకృతం బంధనం యన్యసః = ఉరీకృతబంధన ౭. 
భావము : 


ఓ మన్మథా! నీవు మేలుచేయవు పోనిమ్ము మృత్యువునై న నీయవు. 
"మృత్యువు నిచ్చినచో ఈ బాధ తొలగును గడాః మాయెడ దయతోనైనను నీ 
చేత నున్న విల్లు పడిపోదు. ఇది చాల కష్టమైన విషయము. నీవు మృతు(డవు. 
కాన నీకు దయయెక్క_డ? మృతులు చైత తన్యములెని వారు గాన వారికి దయ 
.గలుగదు. కావుననే చేతనున్న విల్దుగూడా పడిపోదు. లేదా నీకు కృప యెక్క. 
.డిది. నీయందు (కూరత్వమె అనుభవసిద్ధము కాన, నందువలన సీచేతనున్న 
విల్లు పడిపోదు. ఆ పిల్టు పడిపోయినచో, అందుండి బాణములు మైంబడవు. ఒక 
వేళ సను మరణించియన్నవో నప్పుడై గ నను సీ చెతి పట్టు గట్టిది. ఏలయనగా 
మరణించిన వారి పిడికిలి పట్లు గట్టిది. కాన నప్పుడుగూడ క గట్టి పిడికిలి 
'నుండి విల్లు పడిపోదు. కాన సీవు మరణించినను నీవలని బాధ తప్పదు. నీవు 
మరణించినను నీ కాఠిన్యము తగ్గలేదు. లోభి జీవించియున్నను అతడు గట్టి 
పిడికిలి గలి దానము చేయడు. ఇక నతడు మరణించిన నశని పిడికిలి హహ 
గటి క నీవును ఆలోధికి సముడవని సూచితము. ॥౮౪॥ 


శ్లో దృగపహత్యప మృత్యువిరూపతా 
శృమయకతే పరనిర్దర సేవితా; 


టాం. 
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అతిశయాంధ్యవపుఃక్షతిపాండుతా 
స్మర భవంతి భవంత మువాసితుః॥ 
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శరీరవర్లము తగి పాలి 
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పరనిర్లర 


తంటా క 


లో 


అల్లో 
3; అపమృత్యు 
సా 


తాః, దృుగపహతి ప్త డిత నమును 
(ఏ 


సమాసములు : 


స 


ూాంకనా 
= 


ఆంధ మ్‌. వపు 


పాండుతా. అతిశయేన ఆంధ్యమ్‌ 


స్‌ 


అతిశయవపు:ఃకలిః,. (ఆతిశయేన) 


అతిశయాంధ్యమ్‌. (అతిశయెన) 
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పాండుతా = ఆతిశయపాండుతా. (అతిశ యేన ఆంధ్యంచ, వపుఃకతిశ్చ, 
పాండుతాచ, ఆతిశయాంధ్య వపుఃక్షతిపాండుతాః,). తాః = అతిశయాంధ్యవ 
పుఃక్షతిపాండుతాః. 


భావము : 


కీ మన్మథాః నీ కంటె నితర దేవతలనుపాసించు జనము, (గుద్ది తన 
మును అపమృత్యువును, శరీరమందు వికృతరూపము మున్నగు వానిని శమింపం 
జేసుకొనుచున్నది. కాని నిన్ను కొలిచెడి జనము మిక్కు_టమైన వ. 
(విరహాతిశయము వలసి యజ్ఞానమును) శరీరమునకు దౌర్భల్యమును, (విరహా 
శయమువలని యంగగ్గానిని) పాండు రోగమును (విరహాతిశయముచే . 
పోవుటను బొందుచున్నది. ఇతర దేవతలనుపాసించు వారికి (గుద్దిత నము 
మున్నగు రోగములు శమించుచుండగా, నిన్ను నుపాసించెడి సీ భక్తులకు 
దానికి విపరీతముగా, అధికమైన |గుడ్డితనము మున్నగు రోగములు గలుగు 
చున్నవి. కావున నీయొక్క దేవతా తము మిగుల నుపహాసయోగ్యమై 
యున్నది. 1౮౫ 


వో స్మర న్నశంస తమ స్వమతో వీధి 
౧౧ e 2 
స్పుమనసః కృతవాన్‌ భవదాయుధమి। 
రుద ధనుర్చఢథమాశుగమా యసం 


తవ సృజేత్ప్రళయం (తిజగద్వూ జైత్ర లా 
ప॥వి॥ స్మర | నృళంసతమః | త్వమ్‌ | ఆత; | విధిః |; సుమననః । కృత 
వాన్‌ ! భవదాయుధమ్‌ ; యది |; ధనుః! దృఢమ ! ఆశుగమ్‌ | 


ఆయనకి ; తవ । సృజేత్‌ | [ప్రళయం ! తిజగత్‌ | (వజేత్‌, 


టీక! (హే కతన “మన్నథా), త్యం = నీవు, నృశంసతమః = అతి 
[కూరు(డవు, అతః = ఇందువలన, విధిః ౫ మ. సుమనసః = పుష) 
ములను (మంచీ మనస్సు గలవారిని 0 భ్‌ కోవదా గ 
ముగా, కృతవాన్‌ = చేసెను. తవ. ఆ సీకు, —— ఏళ . 


ధనుః = ధనుస్సును, ఆయసమ్‌ = లోహమయమైన, ఆకుగం = 
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మును, సృజేద్యది = సృజించియున్నచో , (తీజగత్‌ = మూడు లోకములు 
సమూహము, [పళయం =వినాశమును, |వజేత్‌ = పొందెడిది. 
సమాసములు ; 


సృృళంనతమః: నూన్‌ శంసతీతి = నృశంసః. అత్యంతం నృశంసః = 
నృశంసతమః. 


నుమనోనః వ శోభనం మనః యాసాం తాః = సుమనసః. తాః=సుమ 
నసః. 


భవచదాయభత్‌ ఎ భవతః ఆయుధః =భవదాయుధః. తమ్‌ ఇభవదొ 
యుదమ్‌, 

అయనశ్‌ ౨ అయసః వికారః = ఆయసః. తమ్‌ = ఆయసమ్‌. 

(తివిగల్‌ వ్‌ తయాణాం జగతాం సమాహార; = (తిజగత్‌. 
భావము : 

ఓ మన్మథాః నీవు చాల కూరు(డవని (గహించియే (బ్రహ్మ సీకు పుష్ప 
ములను ఆయుధముగా జేసెను. నీకు దృఢమైన ధనుస్సును లోహమయమైన 
బాణమును స్నజించియన్నచో మూడులోక ములు (పళయమును( బొందెడ్‌వి. 
సుమనసః అని యాయుధమును చెప్పుటవలన, వ [కూరహృదయుండవు 


కాన నీకు ఆయుధమును సుమనస్సులను -పుష్పములను-అనగా మంచి 
మనస్సుగల వానిని చేసెనని సూచితకు. 1౮౬॥ 


శ్లో॥ స్మరరిపోరివ రోపశిఫీ పురాం 

దహతు తే జగతామపి మా (త్రయమ్‌। 

ఇతి ఏధి స్త్వదిషూన్‌ కుసుమాని కిమ్‌ 

మధుభిరంతర సించదనిర్భృత ః॥ oe 
ప॥వి॥ స్మరరిపోః | ఇవ । రోపశిఖీ | పురాం । దహతు । తే ! జగతామ్‌ ॥ 


అపి | మా। (తయమ్‌ । ఇతి! విధిః | త్యదిషూన్‌ ! కునుమాని । కింః 
నముధుభిః ! అంతః ! అసించత్‌ | అనిర్భృ తః, 


12] 

శీక॥ స్మరరిపోః = మన్మథుండవై న నీయొక్క. శ్యతువగు హరునియొక్క, 
రోపశిఖీ = బాణాగ్ని, పురోం= పట్టణముల మొక [తయమివ = 
మూటినివలె, తవ = నీయొక్క, రోపశిఖీ = బాణాగ్ని, జగతాం = లోక 
ములయొక్క, త్రయం = మూటిని, మాద హతు =దహింపరాదు,ఇతి == 
అని, (మత్వా = తలంచి), విధీః = బ్రహ్మ, అనిర్భృత ః == తృప్రిం 
జెందనివా(డై, త్వదిషూన్‌ = =నీ బాణములగు, కుసుమాని = పుష్పము 


లను, మధుభిః = మకరందములచే, అంతః లోపల, అసీంచత్‌ 
కిమ్‌ = తడి పెనా యేమి. 


శ॥ ఇచ్చట _బహ్మ మకరంద ములచే, మన్మథ బాణములగు పుష్పములను 
తడుపక పోయినను తడిపెనా యనుటవలన నుత్పే9క్ష. 


శ్రూావము : 


ఓ మన్మథా: నీ శత్రువై న హరుని బాణాగ్ని మూడు పట్టణముల నెట్టు 
చహించినదో, అరే షై బాణాగ్ని మూడు లోకములను దహింపరాదని తలంచి, 
1బహ్మ నీబాణములై న వుష్పములగు మకరందములతో లోపల తడిపెను. నీబాణ 
ములు పుష్పములు కాన, నవి దహింపక పోయినను [బహ్మకు నమ్మక మేర్పడక 
మోవుటవలన నా పుష్పములు దహింపకుండుటకై వానిలోపల మకరందము 


వంపి వానిదాహకశ _కిసి( దగ్గంచెను. అట్టు మకరందములచే. దడుపక పోయి 


స, బాపియైన య దప హనకృత్యము లండ్‌ యొవ్వండాప(గలడు. కాన [బహ్మ 
యు కము చేసె ను. ॥1౯౭|| 


శ్లో॥ విధిరనంగమభేద్యమ వేక్య తే 
జనమనః ఖలు లక్యమక ల్పయత్‌ | 
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అపి స వజమదాన్యత స్‌ వా 
త్వదిషుభిర్వ్యద ళిష్యదనావపి॥ రాలా” 


ప॥వి॥ విధిః ! అనంగమ్‌ ! అభిద్యమ్‌ | అవత్య | తే; జనమనః | ఖలు ౯ 
లక్ష్యమ్‌। అకల్పయత్‌ | అపి! సః! వ[జమ్‌!। అదాస్యత 1 చేత్‌ | తదా? 
త్వదిషుఖిః | వ్యదళిష్యత్‌ । అసౌ | అపి. 


టీక॥ (సర ఊప మన్మథ్సా, విధిః = [బహ్మ, అనంగం = అవయవరహిత. 


అవెక్ష్య అ నిశ్చయించి, జనమనః = జనుల మనస్సును, తే=నీకు,. 


లక్ష్యం = గుజీగా, అకల్పయత్‌ = చ సెను, (ఆట్లుగాక) సః=ఆ విధి, 
ఓ 
వ్యజమపి = వజమును సైతము, ఆదాస్యతచేత్‌ = గుజిగానిచ్చి 


యున్న చో,తదా = అప్పుడు, కందిషుఖిః = స బాణములచె, అసొెఅపి = 
అలీ (=) 
ఇత 


ల 
ఈ వ(జముగూడ, వ్యదశళిష్యత్‌ = తునకలై పోయెడిది. 
యు. 


తత్‌ = అనంగమ్‌. 


పినమనఃతు జనానాం మనః = జనమనుః. తత్‌ = జనమనః, 


భావము : 
చు మన్మథా? బ్రహ్మ చక్కగా నాలోచించి, యవయవవ లనందు. 


తై 


వలన ఛేదింప సాధ్యము కానట్టి జనుల మనస్సును వీ బాణములకు గుణిగా. 
బెద్దెను. మనస్సు నిత్యము నిరవయఫవముసి శాస్ర సిద్దాంతము. కాన నవయవము 
లేని యా మనస్సును నీబాణము లెట్టు తాకును? కాన _బహ్మ యుక్తము 
దెనికి పగులనటువంటి వ్యజమును సీకు గుతి. 


కావించినను నదియు, సీ బాణముల దెబ్బకు (వయ్యలయ్యెడిదే. Toren 
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కో॥ అపి విధిః కునుమాని తవాశుగాన్‌ 
స్మర ల న నిర్భృతిమా_స్తవాన్‌ । 
అదిత పంచ హి తే స నియమ్య తాన్‌ 


ళ్‌ 


గ్‌ 


తై రృత జర్హరితం జగత్‌ ॥ రాణ 


ప॥వి॥ అపి ! విది |; కునుమాని | తవ |! అసగాన్‌ | న 
న । నిర్భృతిమ్‌ | ఆ ప్రనాన్‌ | అవత పంచ! దహ ।|తే। సః 


జీ డొ ఇ గు = 
నియమ్య తాన్‌ | తక్‌ 1 ఆపి । తెః | బత | జర రితం । జగత్‌. 


జ యు 

టీక ॥ హేస్మర = ఓ మన్మథాః, విధిః = దైవము, కుసుమాని = పువృములను,. 
తవ = నీయొక్క, ఆపగాన్‌ = వాణములుగ, విధాయ=చేసి, ని CD 
తిం=త్భపిని, ఆపిన ఆ ప్రవాన్‌ = పొందలేదా?, హి=ఏలయనగా, 
సః =తృప్రిపొ దని ఆ [బహ్మో, నపి= ఆ పుష్పబాణములను 
సైతము, నియమ్య = నియమము గావించి, లే =గిరు, పంచ = అయిదు 


aa] 4 
బాణములని, అదిత == ఇచ్చెను. తదపి = ఆయినను, త్రెక= ఆ యయిదు 


త్మ్‌ లల 


వి॥ పూలను బాణములుగ చేసినను, అయిదు బాణములుగ వానిని నియ 
మించుటలో oh కలిగిన యసం — హేతువు కాక సోయినను,. 


లో 


ర లల ఇ mad 
హ్మ పూలను నిరు రూణములుగ6 జేసియు సంతోష 


ణా 
ట్‌ 
మ్‌ 
న్‌ 

"ఆ 


నిన్ను పంచబాణును6 గావించెను. అటు [బ్రహ్మ చాణములను అయిదుగ నియ. 
మించినను, ఆ అయిదు వాణములుచెతనె |పపంచము శిథిలమై పోయినది. ఇట్లు 
(పపంచ నియామరు(డగు [బహ్మయే విఫలు౭డై నప ప్పుడు మటెవ్య(డు ఆ మన్మ 


థుని నియమింప(గలడు. అయిదు బాణములను మించి యా మన్మథునకు బాణ 
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ము ననుమతించియున్నచో, నతడు |[పపంచమును ధ్వంసముచేయనని భయపడి 
శహ్మయతనికి నైదు బాణములనే నియమించెను. అట్రయినను నా మన్మథుండు 


1పపంచమును నాశము(జేయచునే యున్నాడు. కాన |బహ్మ _పయత్నము 
_విఫలమైనది, ॥1౮౯॥ 


సా 
ag 


ఉపహరంతి న కస్య సుపర్వణః 

సుమనసః కతి సంచ సుర్మదుమాః। 

తవ తు హీనతయా పృథగేకికాం 

ధిగియతా౬పి న తేఒ౬ంగ విదారణమ్‌॥ కాం 


సు॥వి॥ ఉపహరంతి | న | కస్య | సుపర్యణః | సుమనసః | కతి | పంచ ! 


టీక ॥ 


సుర|దుమాః తవ । తు । హీనతయా । పృథగ్‌ 1 వకికాం |! దిక్‌ | 
ఇయతా । అపి । న । తే అంగవిదారణమ్‌. 


హేస్మర = ఓ మన్మథాః, పంచ = అయిదై న, సుర్యదుమాః =మందా 
రము, పారిజాతము, సంతానము, కల్పవృక్షము, హరిచందనము, అని 
చెప్ప(బడుదేవతావృక్షములు,కస్య = ఏ,సుపర్యణః = వేల్పునకు, కతి = 
ఎన్ని, సుమనసః = పుష్పములను, నోవహరంతి = కానుక గానర్పించుట 
లేదు. (పెక్కు. పుష్పముల నర్చించుచున్నవి). తవతు=నీకో, హీన 
తయా = (అంగ రాహిత్య ముచే నేర్పడిన లోపము చేతను, సీచత్వము 
చేతను, పృథక్‌ == _పత్యేకంగా, ఏకికామ్‌ = ఒక్కొక్క పుష్పవ్య క్రిని, 
ఆరవిందము, అశోకము, చూతము, నవమల్రిక -నీలోత్పలము అని చెప్పం 
బడు నొకొక్క_ పుష్పవ్యక్తిని కానుకగా సమర్పించుచున్నవి. (కావు 
ష్‌ నిరు పంచబాణత్వమెర్పడినది) ఇయతా౬పి == ఇంతటి యవమానము 
చేతను, తే=నీకు, ఆంగవిదారణమ్‌ = శరీరమునకు ఆపద, అనగా 
(పాణత్యాగము, నజ లేదు, ధిక్‌ = సీచము. 


సమోూస ములు 


ఆంగవిదారణత్‌ * అంగస్య విదారణమ్‌ = అంగవిదారణమ్‌. 
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భావము : 


ఓ మన్మథాః మందారము, పారిజాతము, సంతానము, కల్పవృక్షము, 


హరిచందనము, అని చెప్పబడు నైదు దేవతావృక్షములు దేవతల కందరికిని 
పెక్కు. పుష్పములను బహూకరించుచున్నవి. కాని నీకు మాతము లెక్క. పెట్ట్‌ 
నట్టుగా నొక్కొ_క్క_ పూవు చొప్పున, ఆరవిందము( ఆకోకము, చూతము, వవ. 


మలిక, 
వో 


నీలోత్పలము, అని చెప్పబడు నయిదు పుష్పములను మా్యతమర్చించు 


చున్నవి. కావుననే నీవు పంచబాణు(డవు. అంగహీనత వలనను, విరహులను 
వేధించుటవలనను నీచుడవై న నీకిది తగినది. ఇంతటి యవమాన మేర్పడినను,. 


సీ శరీరమున కింకను నెట్టి హాని కలుగలేదే! మానవంతులిట్టి తరుణమున [పాణ 
త్యాగము చేయరా. 1॥౯౦॥ 


శ్లో 


ప॥వి॥ 


టీక॥ 


కుసుమమప్యతిదుర్నయకారి తే 

కిము ఏతీర్య ధనుర్విధిర గహీత్‌। 

కిమకృతై ష యదేక తదాస్పదే 

ద్వయమభూదధునా టా నలభువోః॥ ము 


కుసుమమ్‌ |; అపి । అతిదుర్నయకారి 1 తే। కిమ్‌ |ఊ| వితీర్య [| 
ధనుః ! విధిః | అగహీత్‌ 1 కిమ్‌ | అకృత | ఏషః । యత్‌ | ఏక 
తదాస్పదే । ద్వయమ్‌ | అభూత్‌ | అధునా | హీ! నల[భువోః,. 


విధిః = (1బహ్మ, కుసుమమపి = పూవై నను, అతిదుర్నయకారి; అతి= 
మిక్కిలి, దుర్నయ == అవినీతిని, కారి = చేయునట్టి, ధనుః =ధనుస్సు, 
నుగా, వితీర్య = ఇచ్చి,అ(గహీత్‌కిము = కీసుకొనినాండా యేమి? కింతు = 
కాని, ఏషః = ఈ (బహ్మ, కిమ్‌ == దేనిని, అకృత = చే సెను? (కుతః = 
ఏలయనగా), యత్‌ = ఎందువలన, ఏతదాస్పదే = ఈ ధనుస్సుయొక్క_ 
స్థానమందు, అధునా = ఇప్పుడు, నల|భువోః = నలుని కనుబొమ్మల. 
యొక్క, ద్వయం = రెండు, అభూత్‌ హి = ఏర్పడినది గదా. 


పుష్పధనుస్సును మజల వెనుకకు! తీసికొనుటలో నవినీతికారిత్వము. 
హేతువు కాక పోయినను హేతువుగా జెప్పుటవలన హతూల్సే)క. 
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సమాసములు : 


దుర్నయకారి, అత్యంతం 


దుర ఇృయకారి, 


య 


యయా మ) 


అతిదుర్నయకారి. తత్‌ 


అతిధుర్శ యకారి ఛ్‌ దుక్న నుం కరోతీతి 
JOO 


దుర 


తదాస్పదే. 


అలవాటును. 
అంతంత 


a తదాస్పదం. తస్మిన్‌ 


ఆసాదం 


భావము: 


దని భావించి 


Es y3 
ae Me 
Ye Es 
3 ae 
థి *లి 
bo 
లం 9 
“2 #3 
9 ag 
f ఆ 
we y3 
ళ్‌) 
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rf 62 
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fn 
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62 ne 
hx 


ఫే 
లి 
గ్‌ 
[్‌ య 
# a 
wo ye 
"0 
తజ 
ఖో 

న్‌ 
ve య 
¥ [| 
ve 3 
he D5 
బరీ 
‘3 A 
# వైర 
ay 63 

నం 
నై యే 
చే 
క్‌ y2 
a2 వు 
fi3 గ 

ve 


ర్చడి 
షం Ww x జ Cu 
తీసి చీలను గుచ్చిన విధముగ 


కాని ఆ బ్రహ్మ 


రెండు న 


లేనపుడు 


యోర్చ 


వింటినే 


కక is 


ఓర్చశ కరము. neo 


లు 


డు విలుల నెటు 
ap) 


pan] 
"ఈ 


ళో Y 


షడృతవః కృపయా స్వకమేకకం 


కుసుమ మ్మక్ర నం 


భవాన్‌ 


(a) 
వా 
అ 


దదతి షడృవతే కురు 


We 
గ్‌ 
లి 
స్‌ జ 
A స fd J 
గరి 
v2 3 
ne) ౮ 
చ. 
a జూ 
Pr) [గ్ర 
లు > 
x3 
43 a, 
= < 
9౩ ఖా 
fz 3 
¥ 
"స్ట న్న 
పం అఆ 
9 క 
క 2 
౧ ౪౮ 
Yr 
WW 
Wi 3 
ఫాం 


ంద నవనము గలిన, షట్‌ = 
a 
కృపయా 


జీ 


చై జల 
వ తాజా ( 


దయచే, 


వ. 
ఇంటల 
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(దదానాః = ఇచ్చుచున్న వై, మిశిత్యా అకకలని) షట్‌ = ఆటు వుష్పము 
లను, భవతే=నీ కొబకు, దదతి = ఇచ్చుచున్న వి. తెః=ఆ యాలు 
పుష్పములతో, వకం= ఒక పుష్పమును, ధనురివ = ధనుస్సువలెను, 
పంద = అయిదు పుష్పములను, ఇహషూనివ = బాణముల వలెను, భవాన్‌ = 
నకు కురుతే = చేయుచున్నావు. 


సమాసములు: 


అ(కీమసనోందిలొనోదోనాః ౨ ఆఅ విద్యమానః కమః యస్మిన్‌ కర్మణి 
“తత్‌ యథా భవతి తథా = అ|కమమ్‌. అ|కమం నందితం నందనం యెసే= 


అక మనందితనంద నాకి. 


భావము: 


' ఓ మన్మథా: వసంతాది బుతువులాజును, ఒక సమయమందే స్వర్గ 
మందలి నందనోద్యానమును వికసింపంజేసి యొక్కొక్కు బుతువు నొక్కొాక్క 
పూవును నీకుదయతో నిచ్చుచున్న వి. అట్టు నీకు లభించిన యాయు పుష్పము 
లలో నొక' పుష్పమును, విల్లుగను తక్కిన యెదు పుష్పములను 
బాణములుగ నీవు గావించుకొనుచున్నావు. ఈ పుష్పములను సైతము 
వనంతాది బుతువులు నీ యెడ పీతితో నీయ లేదు. కేవలము 
దయతో నిచ్చినవి. దయతో పలువురొసంగిన స్వల్పభిక్షమును దరి దు(డెట్టు 
విభజించుకొని, గొప్ప కార్యములను చేయవలయునని గొంతెమ కోర్కె 
లను కోరుచుండునో, అట్లే దరిదుడవై న నీవు వసంతాది బుతువులు దయతో 
.నొనంగిన యాజు పుష్పములలో నొకటి వింటికనియు యెదు బాణముల 
కనియ విభజించుకొని దీనితో నీ పనిని. జేయవలయునని గాలిమేడలు కట్టు 
కొనుచున్నావు. అతి దరిదుండవై, ఇిక్షచే సంపాదించుకొనిన సాధనములతో 


అ శి 
విరహులను హింసించు నీకు అజ్జయెనను లేదాః [౯౨|| 
Caaf 


రొ యదతను స్త మిదం జగత హొజం 


ఏశిఖమా[ళ వణం పరిపూర్య క 


దవిచలద్భుజముజ్జి తుమిశ॥ — జాం 
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ప॥వి॥ యత్‌ | అతనుః | త్వమ్‌ । ఇదం 1 జగతే | హితం! క్వ సక 
మునిః | తవ । యః । సహతే । క్షతీః | విశిఖమ్‌ ! ఆశవణం | పడి: 
పూర్య | చేత్‌ । అవిచలద్భుజమ్‌ 1 ఉబ్బి తుం | ఈశి షే. 


టీక॥  పామార= ఓ మన్మథా:, త్వమ్‌ == నీవు, అతనుః = శరీరము లేని. 
వా(డవు, ఇతియత్‌ == అనునది ఏది గలదో, (తత్‌ == అది) జగలే = 

(ప్రపంచమునకు, హితమ్‌ = మేలైనది. (హి=ఏలయనగా)  విశిఖం== 

బాణమును, అవిచలద్భుజం = వణకులేని హస్తము గల్లినట్టుగా, ఆక 

వణం = చెవివరకు, పరిపూర్య = పూరించి లాగి, ఊఉ శ్ష్రీతుం = విడచుటకు,. 
ఈశిషేచేత్‌ =శ క్రివంతుడ(వై నచో, తవ=నీయొక్క-, క్షతీః = గాయ. 
ములను, యః = ఎవ్వడు, సహతే = ఓర్చునో, సః = అట్టి, మునిః =. 
బుషి, కరి బక, 

సమాసములు : 

అత్‌ను8: అవిధ్యమానా తనుః యస్య సఃజ అతనుః. 

అ(ళవణయ్‌ = (శవణమభివ్యాప్య = ఆశవణమ్‌. 

అవిచలద్భువిత్‌ ఎ నవిచలంతౌ = అవిచలంతౌ. అవిచలంతౌ. భుజా 

యస్మిన్‌ కర్మణి తత్‌ యథాభవతి తథా అవిచలద్భుజమ్‌. 
భావము : 

ఓ మన్మథా! నీవు శరీరములేని వా(డవగుట వలన లోకమునకు మేలు. 
గల్లినది. సీవు సాధారణమైన విలుకాని వలె, శరీరమును గూడ, గల్గి వణకు. 
లేని భుజములతో, ధనుస్సును లాగి బాణమును విడువగల్లి యున్నచో, దాని. 
వలన( గలిగెడు గాయములను ఓర్చెడి ముని యెవ్యడు? మునివంటి వాడే యా: 
దెబ్బలను, ఓర్చలేనపుడు, సాధారణ జనమెట్టు దానిని ఓర్చగలిగి యుండును... 
ఇం[దియ నిగ్రహము గల్గిన మునియే నీ పూలయమ్ముల దెబ్బలను ఓర్చలేక 
పోయినపుడు, సామాన్య జనము డ్లానిని ఓర్పగలదాః బిళేం్య దియులను సైతము. 
చలింపంజేయు నీ దెబ్బల నితరులు సహింపలేరని యాశయము. ॥౯౩॥ 


శో సహ తయా స్మర భస్మ రుడిత్యభూః 
పశుపతిం (ప్రతి యామిమమ్నగహీః। 
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ద్రువమభూదధునా వితనోశ్సర 
_స్తవ పికస్వర ఏవ న పంచమః॥ జాల 


ప॥వి॥ సహ తయా స్మర। భస్మ | రుడితి | అభూః | పశుపతిం | (పతి। 
. యామ్‌ | ఇషమ్‌ | అ|గహీః । [ధువమ్‌ | అభూత్‌ | అధునా । విత 
నోః | శరః | తవ। పికస్యరః 1 ఏవ | సః |! పంచమః. 


టీక॥ (హేస్మర =ఓ మన్మథా:) పశుపతిం [పతి = శివునిగూర్చి, యామ్‌ = 
ఏ, ఇషుం =బాణమును, అ(గహీః = పట్టుకొంటివో, తయాసహ = ఆ 
బాణముతోడనే, రుడితి = వెంటనే, భస్మ = బూడిదగా, అభూః = 
అయితివి. అధునా = ఇప్పుడు, వితనో 8 = శరీరములేని, తవ == నీకు, పిక 
స్వరఏవ = కోయిల కూతయే, నః =దగ్గమెన, పంచమః = అయిదవ 
దైన, శరం = బాణముగ, అభూత్‌ = ఆయెను, (ధువమ్‌ = నిశ్చయము, 


వి॥ కోకిల స్వరము బాణము చేసెడి. పనిని చేయుటవలన బాణముగ 
నుత్చే9క్షింప(బడి నందువలన నుత్పేక్ష. వ్యంజకమగు (ధువశబ్దము 
[ప్రయోగింప(బడుటవలన నది వాచ్యము, 


వజువతిణగు ఎ పశూనాం పతిః = పశుపఠిః, తమ్‌ = పకపతిమ్‌. 


ఎతలనో* : విగతా తను? యస్య సః = వితనుః. తస్య = వితనోః, 


ఓ మన్మథా! శివుని గుటిపెట్టి యే బాణమును నీవు (పయోగించితివో, 
ఆ బాణముతోడనే, నీవు దగ్ధమెపోయి, బూడిదవై తివి. ఇప్పుడు శరీరములేని 
నీకు కోకిల స్వరమే, భస్మమైపోయిన పంచమబాణమైనది. నీ పంచమ బాణమే, 
కోకిలకు స్వర మైనందువలన, దానిని పంచమ స్వర ముగ 6 జెప్పు 
చున్నారు. ॥౯౪॥ 
9 


ల్లో 


ప॥వి॥ 
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స్మర సమం దురితై రఫలీకృతో 
భగవకో౭పి భవద్దహన (శమః। 
సురహాతాయ హుతాత్మతనుః పున 
ర్నను జనుర్దిని తత్హణ మాపిథ॥ ౯ాం 


స్మర ! సమం । దురిత్రైః | అఫలీకృత | భగవతః |! అపి । భవద్ద 
హనశ్రమః | సురహితాయ। వుతాత్మతనుః । పునః | నను । జనుః | 
నశ. తత్హణమ్‌ ] ఆపిథ 


హేస్మర=ఓ మన్మథా: భగవతో౬పి = శివునికిని, దురితై సృమం = 
సీ పాపములతోడ, భవద్దహన శ్రమః =నిన్ను దహించుట వలని శమ, 
అఫలీకృతః = వ్యర్థమైనది. నురహితాయ = దేవతల హితము, కొజక్కు 
హుతాత్మతనుః; హుత = శివుని క్రోధాగ్ని యందు త్యాగము జేయ( 
బడిన, ఆత్మ =తనదై న, తనుః = శరీరము గలవా(డవై, తత్డణమ్‌ = 
ఆ క్షణముననే, దివి = స్వర్గమున, పునః జనుః =మణల జన్మమును, 
ఆపిథనను = పొందితివి గదా. “స్మర సః మద్దురితైః' అను పాఠములో 
హేస్మర =ఓ మన్మథాః, సః =ఆ, భగతోఒపి== హరునికిని, భవద్ద 
హన శమః; భ వద్దహన = నిన్ను దహించుటలోని, (శమః = పరిశ్రమ, 
మద్దురితై 8 = నా పాపములతో, అఫలీకృతః = వ్యర్థము చేయంబడినది, 
అని యన్వయించుకొ నవలయును, 


మద్దురిక్రై 8 * మమ దురితాసి == మద్దురితాని. తైః == మద్దురితై కిం 


అథలీకృతః = అవిద్యమానం ఫలం యస్య సః = అఫలః. అనఫలః 


అవల; సంపర్యమానః కృత; = అఫలీకృ్ళత 8. 


భోవద్దవాన (ళమః ౩ భవత; దహనం = భవద్ద హనం. భవద్దహనేన 


(గమః = భవద్దహన శమః. 


నురహొతాయ: సురేభ్యఃహితం =సురహితమ్‌. తస్మై = సురహితాయ.. 
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వొతాళ్ల్ళుతయ 8 టి ఆత్మనః తనుః = ఆత్మతనుః. హుతా ఆత్మతనుః 
స్య సః = హుతాత్మతనుః, 


[4 


తత్షణద్‌ ఎసచా ఒసొ క్షణశ్చ == తత్తణః, తమ్‌ = తత్డణమ్‌. 
భావము ; 


ఓ మన్మథా। పవ హరుని కోపాగ్నిలో సీ పాపములతో (బాటు దహించి 
పోతివి. అందువలన నీ పాపములు గూడ దహీంచిపోయి నీవు పాపవిముక్తు(డ 
వైతివి. నీవు దేవతల హితమునకై నీ దేహమును శివుని కోపాగ్ని యందు 
పరిత్యజించితివి. దీని వలన పుణ్యము" లభించినది. మైనం జెప్పిన (ప్రకారము 

పాపములు తొలగి పోయినవి. ఇట్టు పాపములు తొలగి నివు పుణ్యమును సంపా 
దించుటచే, దేవతల యనుగహమువలన, మజల నీవు జన్మమె త్తితివి. న 
విధముగా మజల జన్మమెత్తుటవలన, శివుడు నిన్ను దహనముచేసి తుద 
'ముట్టించుటకై తీసికొనిన పర్మిశమ వ్యర్థమైనది. లేదా నీవు హరుని కోపాగ్నిలో 
దహించి పోయినను నా పాపములచే నన్ను జబాధించుటకు మటల జన్మించితివి. 
“పూర్ణము దేవతలు కుమారస్వామి జన్మమునకై మన్మథుని( బురికొల్ప శివు 
నికి పార్వతియందు కామము గలుగుటకై పుష్పబాణమును( (బయోగించిన విష 
(యము పురాణ(ప్రసిద్ధము. el 


శ్రో॥ విరహిణో విముఖస్య విధూదయే 

శమన దిక్సవనస్ప న దక్షిణః 

సుమనసో నమయన్నటనా ధను 

స్తవ తు బాహురసౌ యది దకిణః॥ రాడు 
"ప॥వి॥ విరహిణః | విముఖస్య ।; విధూదయే । శవమనదిక్పువనః 1 సః। న। 


దక్షిణః ! సుమననః ! నమయన్‌ | అటనౌ | ధనుః ! తవ। తు; 
బాహుః | అసౌ | యది। దక్షిణః. 


జీక॥ హేమార=ఓ మన్మథా! తవ= నీయొక్క, అసౌ= ఈ, బాహు? == 
భుజము, విధూదయె యది = చం[దోదయమనెడి సహాయము లభించగా 


చు 
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సుమనసః = పువ్పమనెడి, ధనుః = విల్లును, అటనౌ =దాని కొనయందు,. 
నమయన్‌ = వంచుచు, దక్షిణః = విరహులను కొట్టుటలో సమర్గమగును.. 
(కుడి హ స్తమగును). (తదా = అప్పుడు), విముఖస్య = కలత (జెందిన. 
ముఖము గల్లిన, చం|దోదయమునకు విముఖమైన, విరహిణః = వియోగి 
జనమునకు, సః =ఆ, దక్షిణః = దజ్నిణమని (సిద్ధి జెందిన, శమన. 
దిక్సువనః = యముని దిక్కున. బుట్టిన గాలి, దక్షిణః = దాక్షిణ్యము. 
గల్లినదియు, కుడిదియు, న =కాదు. 


చం దోదయకాలమున, విముఖమైన విరహిజనమునకు, యముని దిక్కున. 
బుట్టిన గాలి దక్షిమైనను దక్షిణము గాదనుటలో విరోధాభాసాలంకారము.. 
దక్షిణముగాదనుటకు సుఖకరముకాదని యర్థము చెప్పుట వలన విరోధ 
పరిహారము. లేదా విముఖ శబ్దమునకు పడమటి వైపునకు దప్పిన. 
ముఖముగల వ్య క్రియని యర్థము చెప్పినచో నప్పుడు ఆ వ్యక్తికి దక్షి, 
ణము దక్షిణముగాదు గదా. 


బిరపొణః వ విరహః అన్య అ స్తీతి = విరహీ. తస్య = విరహిణః. 
బిముఖన్యం: విపరీతం ముఖం యస్య సః = విముఖః. తస్య = విముఖస్య.. 
విథాథయే : విధోః ఉదయః = విధూదయః. తస్మిన్‌ =విధూదయే. 


తమనదిక్సవనః న్‌ శమనస్య దిక్‌ = శమనదిక్‌. శమనదిశః పవనః =. 
శమనదిక్పవనః. 


భావముః 


ఓ మన్మథా: చందోదయము సహాయపడినపుడు నీభుజము, పూవింటిని. 


దాని కొనయందు వంచుచు చం దోదయమునకు విముఖులును, (పడమటి దిక్కు. 
నకు మళ్ళిన వారును) నగు విరహి జనమును కొట్టుటలో సమర్థమగుచున్నది. 
దక్షిణమునగుచున్నది. అనగా కుడిదిగా నగుచున్నది. మజియు చందోదయ. 
మునకువిముఖమైన (పడమటి వైపునకు ముఖమును మళ్ళించిన) విరహిజనము. 
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నకు యముని దిక్కులో నుద్భవించిన గాలి యనగా దక్షిణ మారుతము ద్ని 
ఇఅము అనగా సుఖకరము కాలేదు. దక్షిణమున నుద్భవించినదియు కాలెదు. 
పడమటి దిక్కునకు ముఖము (తిప్పినచో దక్షిణ దిక్కు ఎడమ వై వునకు 
వచ్చును గదా. కాన దక్షిణము =దశిణము, కుడిదిగా కానేరదు. నీ భుజము వీ 
విధముగా పూవింటి కోనలను వంచునో, అభ్రే మలయానిలము గూడ పూలను 
'కదలించును. కాన మలయానిలము దక్షిణమగుచోనదియు పూవులనెడి వింటిని 
కందలించి నీకు భుజమే యగును. కాన, మొదట విరహ దుఃఖము, పిదప 
-చం[దోదయము, అటు పిమ్మట మలయానిలము విరహిజనమునకు దుఃఖకరము 
లై నవి. చం[దోదయ కాలమున నీవు హూవింటి కొనలను కదలించుటలో 
.దక్షతగల వాండవేగాని, విరహులయెడ దాక్షిణ్యముగ ల వాండవు గావ. అర్థే 
.దశిణమారుతములు విరహులయె(డ దాక్షిణ్యముతో సుఖము గల్లించెడి దక్షిణ 
మారుతములు గావు, ॥౯౬॥ 


EN కిము భవంతముమాపతిరెకకం 
మదముదాంధ మయోగిజనాంతకమ్‌। 
యదజయ త్తత ఏవ న గీయతే 
స భగవాన్‌ మదనాంధకమృత్యుజిత్‌॥ ౯౭ 


చఈ॥వి॥ కిమ్‌ | ఉ|| భవంతమ్‌ ! ఉమాపతి;। ఏకకం ! మదముదా | అంధమ్‌ | 
అయోగిజనాంతకమ్‌ ! యత్‌ | ఆజయత్‌। తతః। ఏవ | న గీయతే; 
సః | భగవాన్‌ | మదనాంధకమృత్యుజబిత్‌ . 


శీక॥ హే మదన=ఓ మన్మథా, ఉమాపతిః = పార్వతీ పతియగు శివుండు, 
మదముదా =గర్వ (పయుక్తమైన హర్షముతో, లేదా, గర్వహర్షము 
లతో, అంధమ్‌ = కాముకుల నంధులను( గావించుటచే నంధకులడెన 
వానిని గను, అయోగి జనాంతకమ్‌; అయోగి జన= వియోగిజనము 
నకు, అంతకమ్‌ = వినాశకునిగను అనగా మృత్యువును గను, ఏక 
కమ్‌ = ఏకాకి యెన,భవంత మేవ = నిన్నే, అజయత్‌ ఇతియత్‌ = జయించె 
నను నడి యేది గలదో, తతఏవ = అందువలననే, సః =ఆ, భగవాన్‌ = 
పూజ్యుందై న, ఉహాపతిః = శివుడు,  మదనాంధక మృత్యుజిత్‌; 
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మదన = మన్మథుని, అంధక = ఆంధకాసురుని, మృత్యు = మృత్యువై న | 
యముని, జిత్‌ = జయించిన వాండుగ, గీయతే కిము=చెప్పంబడు. 
చున్నాండా యేమి?. 


వి। మన్మథ అంధక - మృత్యువులకు భేదమున్నను భేదము లేదని వర్షిం.. 
చుట వలన అభేదాతిశయో క్రి. 


సమాసములు : 


మదయువా : మదస్య ముత్‌ = మదముత్‌. తయా =మదముదా. లేదా 
మదశ్చముచ్చ అనయోః నమాహారః = మదముత్‌.తయా = మద ముదా. 


అంధయ్‌ వ అంధయపతీతి = అంధ:ః. తమ్‌ = అంధమ్‌. 


అదూగిజనాంతతత : న యోగః=అయోగః. అయోగః ఏషా: 
మ స్తీతి = అయోగినః. అయోగినశ్చ లే జనాళ్చ = అయోగిజనాః. అయోగి 
జనానామంతకః = అయోగిజనాంతక$. తమ్‌ = ఆయోగిజనాంతకమ్‌. 


మదోనాంధకమ్ముత్యంజిల్‌ *: మదనశ్చ, అంధకళ్చ, మృత్యుశ్చ = మద 
నాంధకమృత్యవః. మదనాంధక  మృత్యూన్‌ జయతీతి = మద నాంధకమృ పతం 
బిగ్‌. 


ఓ మన్మథా! నీవు విరహులకు గర్వహర్షములను( గల్లించుటచే, మద 
ను(డవు. ఆ గర్వహర్హమ ములతో వారిని పర గావించుటవలన నంధకాను. 
రుండవు. ఆ విరహులను బాధ పె పెల్టి టె చంపుట వలన, మృత్యువు గూడనగుదువు.. 
కాన నాయుమావతి న. సునిగను, ' అకారం 
మృత్యువునుగ ను(జేః సికొని జయించుట వలన మదనజి తనియు , నంధకదిత్త 
నియు, మృత్యు జిత్త నియ (బసిద్ధి వడ సెను.కా కావున నీ క్క oe మన్యథు( 


డవు, తకథ పన మృత్యువు ౩ నగుదువు, కాన నీకును వారికిని భేదము. 


మదన 
సనన, 
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లేదు. కావున నిట్టు మదనుండగ విరహులకు మదహర్షములకుం జ గల్పించుటయె 
గాక, అంధకాసురుండవై వారిని మోహాంధులను జేయుచు, మృత్యువై వారిని 
చంపుచున్నావు nee 


శో త్వమివ కో౭_పి పరాపకృతె కృతీ 
లా ta) 
న దదృశే నచ మన్మథ శుశువె। 
క కీ సమద హద్ద హనాజ్ఞ్వలతాత్మనా 
జలయితుం పరిరభ్య జగంతి యః॥ కారా 


ప॥వి॥ త్వమ్‌ 1! ఇవ ।| కః |! అపి! పరా౬ఒప కృతొ కృతీ (న దదృశే | 
న[।[చ। మన్మథ | శుశువే। స్వమ్‌। అదహత్‌ | దహనాత్‌। జ్యలతా। 
ఆత్మనా | జలయితుం | పరిరభ్య | జగంతి | యః, 


టీక॥ హే మన్మథ: =ఓ మన్మథాః, త్యమివ=నీవలె, పరాపకృతొ; వర = 
ఇతరులకు, అపకృతౌ = అపకారముచేయుటయందు, కృతీ = సమర్భండు, 
కో౬పి = ఎవ్వండును, నదదృ శే = = చూడంబడలేదు. నవే = వినం 
బడలేదు. యః = అపకారముచే సెడి నీవంటి వాండు, దహనాత్‌ = అగ్ని 
సంబంధముతో, జ్వలతా = (పజ్యలించు నట్టి, ఉత్మనాజా తన శరీర 
ముతో, జగంతి == [పపంచములను, పరిరభ్య = కౌగలించుకొని, జ్వల 
యితుం = దహించుటకు, స్వం = తన శరీరమును, ఆద హత్‌ = దహించు 
కొనెను. 


ళు మన్మథా; సీవలె పరోపకారము చేయటయండు నవ ర్జు డెవ్వండును 
కనబడడు వినబడండు. నీవు శివుని నే (తాగ్నితో ౫  రిరమును దహింప ేసికొని, 
యా శరీరముతోండనే [పపంచమ.లను దహించుటకుం వలపెటితివి. ఒరుల 


శరీరమునకు ' బురద పూయుటకై తన శరీర 


8 


మునకు బురదను పూసుకొనినట్టు 
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ఇరుల శరీరములను దహించుటకై తన శరీరమును దహించుకొనిన నీ నడవడిక 
మిక్కిలి ఆశ్చర్యకరము. ౯౮|| 


శో త్యముచితం నయనార్చిషి శంభునా 
భువనశాంతికహోమ హవిః కృతః। 
తవ వయస్యమపాస్య మధుం మధుం 
హతవతా హరిణా బత కిం కృతమ్‌॥ డా 


క॥వి॥ త్వమ్‌ | ఉచితం । నయనార్చిషి 1 శంఘనా । భువనశాంతికహోమహా 
వి 1 కృత 8 తవ | వయస్యమ్‌ | అపాస్య । మధుం! మధుం | హత 
వతా । హరిణా ! బత | కిం ! కృతమ్‌. 


జీక॥ హేమార=ఓ మన్మథా: శంభునా = శివునిచే, నయనార్చిషి = నే్యతాగ్ని 
జ్యాలయందు, త్యమ్‌ = నీవు, భువనశాంతిక హోమహవిః; భువన= 
లోకములకు, శాంతిక = పీడలను శమింపజేసెడి, హోమ = హోమము 
నందు, హవిః = ఆహుతిగ, కృతః = చెయంబడితివి. ఉచితమ్‌ ==ఇది 
సీకు తగినది. తవ = నీకు,వయస్యం = చెలికా(డై న,మధుం = వసంతుని, 
అపాస్య = ఊపేక్నించి, మధుం = మధువనెడి పేరుగల రాక్షసుని, హత 
వతా= చంపిన, హరిణా = విష్ణువుచే, కిం=వఏమి, కృతమ్‌ = చేయబడి 
నది? (ఏమియు చేయ(బడలేదు). బత తయో. 


సమాసములు : 

నోయనార్సిషీ = నయనస్య అర్చిః = నయనార్చిః. తస్మిన్‌ = 
నయనార్చిషి. 

భువసనోకాంతికోవోమవాొబిః = శాంతిః పయోజనమ స్యేతి = శాంతికః. 
భువనానాం శాంతికః = భు వనకశాంతిక 8. భువనశాంతికశ్చాసౌ హోమశ్చ = 
భువనశాంతికహోమః. భువనశాంతిక హోమస్య హవిః =భూవన శాంతికహోమ 
హవిః. 
భావము : 

ఓ మన్మథా! లోకములకు నీ వలని బాధ తొలగుటకై , [ప్రపంచమునకు 
మేలొనరించెడి శంభుడు అనగా శివుడు తన నేతాగ్నియందు లోకళాంతితై 


137 


శావించిన హోమమునందు నిన్ను ఆహుతి గావించినాండు. ఇది యుక్తము. 
వధింప(దగిన, నిన్ను వధించుట జరిగినది గదా. కాని యా విష్ణువు సీ చెలికాం 
డైన మధువును అనగా వసంతుని వధింపక, మధువనెడి రాక్షసుని ' జంపుటతో 
నేమి ఘనకార్యము చేసినాడు? ఏమియు లేదు. శివుండు [పపంచమునకు బాధ 
తరుండైన మన్మథుని చంపి లోకమునకు మేలుచెయగా, ష్లువు, ఆ మన్మ 
ఛుని మ్మితుండైన (మధువును) వసంతమును( జంపియున్నచో జగత్తునకు చాల 
మేలు కల్గియుండెడిది. కాని అట్టు చేయక మధువనెడి రాక్షసుని: జంపెను. ఇది 
చాల విచారకరము. మధువనెడి రాక్షసుడు | పపంచమునకు.( బెట్టిన బాధ 
కంటెను మన్మథుని మితు(డైన మధువు మిక్కిలి బాధను కల్గించుచున్నా(డు. 
శాన విష్ణువు చేసిన మధువధ లోకమున కుపయోగపడలేదు. ॥౯౯॥ 


శ్లో॥ ఇతి కియద్వచసైవ భృశం ప్రియా. 
ధరపిపాసు తదాననమాళు తత్‌। 
అజని పాంసులమ(ప్రియవాగ్వల 
జ 
న్మదనశోషణబాణహ తేరివ॥ ౧౦౦ 


శు॥వి॥ ఇతి | కియదచసా | ఎవ । భృళం। (పియాధరపిపాను। తదాననమ్‌। 
ఆశు; తత్‌ | అజని | పాంసులమ్‌ | అ పియవార్దులన్మద నళోషణ 


బాణహతేః | ఇవ. 


తీక॥ పియాధరపిపాసు; ప్రియ = (పియు! డైన నలునియొక్క_, అధర = పెద 
విని, పిపాసు = (తాగంగోరిన, తదాననమ్‌;తత్‌ = ఆ దమయంతియొక్క_, 
ఆననం = ముఖము, ఇతి == ఇట్లు, కియద్వచ సైవ = కొలదిపాటి సంభా 
షణము చేతనే, అ్మ_పియవాగ్ద్వలన్మద నశోషణ బాణహతేరివ; 
అ|పియ = కఠినమైన, వాక్‌ = వచనములతో , జ్వలత్‌ = (కోపముచే) 
మండుచున్న, మదన = మన్మథునియొక్క్ల, శోషణబాణ = శోషింప. 
జేసెడి బాణముయొక్క_, హతేరివ = దెబ్బవలననోయనునట్టు, ఆశు = ఫీఘ 
ముగా, భృశం = మిక్కిలి, పాంసులం = దుమ్ము పడి యెండినదిగా, 
అజని = ఏర్పడినది. 
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వి॥ దమయంతి పెదవి యెండుటకు, మన్మథ బాణ (పహారము హేతువుకాక . 
ఫోయినను, హేతువుగ( జెప్తుటవలన హేతూత్స్పే?క్ష. ఇవ శబ్ద పయో" 
గమువలన నది వాచ్యము. 


సమాసములు: 

త్రీయద్గంబోనా ౫ కియచ్చ తత్‌ వచశ్చ = కియద్వచ ౩. తేన = కియద్వూ! 
చసా. 

(వీయాధరోవివొను న్‌ (పియస్య అధరః = [పియాధరః. పాతుమిచ్చు =. 
పెపాసు. [పియాఢరం పిపాసు = [పియాధర పిపాను. 

లొదాసనోనోబు = తస్యాః ఆననమ్‌ = తదాననమ్‌. 

అ[వీయవాగ్లంల నృదన లోవజలాజవాతోః ౩ న పియాః = ఆపియాః.. 
అ|పియాశ్చ తాః వాచశ్చ = అ్మపియవాచః, ఆఅ్మపియవాగ్శ్భి; జలన్‌ = అ|పియ. 
వాగ్ద్యలన్‌. అ|పియవాగ్గ్యలంశ్న్చా సొ మదనశళ్చ = ఆ|పియవాగ్గ్యలన్మద నః. 
కోషణశ్చాసొ బాణశ్చ = శోషణ బాణః. అ|పియ వాగ్ద్యలన్మద నస్య శోషణ. 
బాణ; =అ|పియ వాగ్ద్యలన్మద నశోషణబాణః. ఆ;పియ వాగ్ద్యలన్మద నదన కోషణ 
బాణస్య హతిః = అ్యపియ వాగ్ద్యలన్మద నళోషణ బాణహతిః. తస్యాః = అ(పియ. 
వాగ్ద్యలన్మద నళోషణ బాణహతేః. 


భావము : 


పియ(డైన నలుని పెదవిని పానము. జేయగోరిన, దమయంతీ 
ముఖము ఇంతటి వజకు కొలది మాటలతో నామె గావించిన నిందకు కోపించి. 
మండి పడుచున్న మన్మథుని కోషణ బాణముల దెబ్బతో దుమ్ముపడి వాడి 


బోయెనో యనునట్టు వాడినది. శోషణ బాణములు, తెమగల్లిన భాగములను. 
కోషింప(జేయును. ॥౧౦౦॥ 


లో (ప్రియసఫఖీనివహేన సహాథ సా 
వ్యర చయద్గిర మర్ధసమస్యయా। 
హృదయమర్శణి మన్మథసాయ కః 
కతతమా బహుభాషితుమక్షమా॥ ౧౦౧ 
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ప॥వి॥ [పియసఖీనివహేన [| సహ |; అధ | సా, వ్యరచయత్‌ | గిరమ £ 
అర్థ సమస్యయా | హృదయ మర్మఖణి | మన్మథ సాయ్యకైః। క్షతతమాః 
బహు । భాషితుమ్‌ | అక్షమా. 

టీక॥ అథ =పిదప, సా=ఆ దమయంతి, మన్మ థసాయకై 8 = మరుని బాణు 
ములచే, హృదయ మర్మణి = హృదయమనెడి మర్మస్థానమున, క్షత 
తమా = అధికముగా గొట్టంబడినరై (అతఏన = ఇందు వలననే) బహు = 
అధికముగా, భాషితుమ్‌ == మాట్టాడుటకు, అక్షమా = అశక్తురాలై, [పియ. 
సఖీనివహేన సహ; ప్రిసఖీ = ఇష్టమైన చెలిక తెలయొక్ళ_, నివహేన. 
సహ = నమూహముతో. గూండ, అర్భస సమస్యయా = ఉ త్తరరూపమైన. 
యర్థ కారికతో, గిరం = వచనమును, "సమస్యల లోన్ని యు త్తరార్ధమును,. 
వ్యరచయత్‌ = రచియించినది. 


వ్యాదయమర్భ్భణీ వి హృదయమేవ మర్మ = హృద యమర్శ. తస్మిన్‌ = 
హృదయమర్శ్మ జి. 

| ముస్ఫాథసాయదై 8 న్‌ మన్మథస్య సాయకాః = మన్మథసాయకాః. తెః =. 
మన్మథసాయకై 8. 


భావము : 


ఆ దమయంతి మన్మథ బాణములచే హృదయమనెడి ae 


| 
Wf a 1. 


గట్టిగా. గొట్ట(ుడినదై ఎక్కువ మాట్టాడ జాలక పోయినదై సమన్యలోసి యర్ధ 
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:భాగముతో, అనగా ఉత్తరార్థములో బదులు చెప్పినది. సమస్యలోని పూర్వార్ధ 
మును చెలిక తెలు పూరింపగా వక యు త్తరార్థమును బూరించినది. 100౧1 


శ్రో॥ అకరుణాదవ నూనశరాదసూన్‌ 
సహజయా౬2౭.పది ధీరతయా౬ఒ౬త్మనః। 
ఆనన నివ మమాద్య విరోధినః 
కథమరీన్‌ సఖి : రకీతుమాజ్ఞ మామ్‌॥ ౧౦౨ 


శు॥వి॥ అకరుణాత్‌ | అవ | సూనశరాత్‌ | అసూన్‌ |; సహజయా । ఆపది | 
దీరఠరతయా । ఆత్మనః |! ఆసవః । ఏవ మమ! అద్య । విరోధినః ! 
కథమ్‌ । అరీన్‌ | సఖి । రక్షితుమ్‌ | ఆత్థ। మామ్‌ 

జీక॥ (హేభైమి== ఓ దమయంతీ) అపది = ఆపదయందు, సహజయా= 
స్వథావసిద్ధమైన, ధీరతయా == ధై ర్యముచే, అకరుణాత్‌ = దయలేని, 
సూనశరాత్‌ = పుష్పబాణుని బారినుండి, ఆత్మనః = తనయొక్క, 
అసూన్‌ = పాణములను, అవ=రక్షింపుము. (ఇది సఖీవచనము). 
అద్య = ఇప్పుడు, ఆసవఏవ = |పాణములే, మమ=నాకు, విరోధినః = 
శ తునులు. హేసఖి = ఓ చెలీః మాం= నన్ను, కథం = ఎట్టు, ఆరీన్‌ = 
క|తువులను, అనగా శ|తువులై న ప్రాణములను, రక్షితుం=రక్షించు 
టకు, ఆత = చెప్పుదున్నావు. (ఇది దమయంతీ వచనము). 


సమాసములు: 
అకీరుణాత్‌: అవిద్య మా నా కరుణా యస్యసః = అకరుణః. తస్మాత్‌ = 
అకరుణాత్‌. 


నూనళోరాల్‌ ఎ సూనం శర? యస్య సః = సూనశర;ః. కస్మాత్‌ = 
"సూనశ రాత్‌. 


స భావః == భరతా. తయా = దధీరతయా, 


ఓ దమయంతీ: ఆసదయందు ధైర్యము వహించి, కరిను(డైన మన్మ 
థునుండి నీ |పాణములను రక్షించుకొనుము. అని చెలిక త్తి చెప్పిన సమస్యా 
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పూర్వార్థ ము. ఓ చెలీ! ఇప్పుడు నాకు [పాణములే శ్మతువులు కాన శ్మతువులను- 
రకించుకొనమని యెట్టు పలుకుచున్నా వు? ఆని దమయంతి పూరించిన. 
సమస్యయొక యు త్తరార్థము. Inం౨॥ 


లో వాత గిరం న శృణోషి కిమాళ వే 
(పసభమప్యవ జీవితమాత్మనః। 
సఖి! పితా యది మే భవసిదృశీ 
మదరిమిచ్చసి యా మమ జీవితమ్‌॥ ౧౦౩ 


ప॥వి॥ హితగిరం | న! శృణోషి | కిమ్‌! ఆశవే! పసభమ్‌ [అపి | అవ ! 
జీవితమ్‌ ఆత్మ నః : సఖి; హితా | యది ।మే। భవసి । ఈదృశీ | 
మదరిమ్‌ | ఇచ్చసి  యా!।! మమ । జీవితమ్‌. 


టీక॥ హే ఆశవే= ఓచెప్పినమాటను వినుడానా।! (పసభమపి = బలత్కారము. 
చేతనై నను, ఆత్మనః = స్వకీయమైన, జీవితం = [పాణమును, అవ = 
రక్షింపుము. హితగిరమ్‌; హిత = అప్తులయొక్క_, గిరం=జమాటను,. 
కింన శృణోషి = ఏల వినవు? హేనఖి = ఓచెలీ! యా==వఏ, త్యం = 
నీవు, మదరిం== నాకు శత్రువై న, మమ = నాయొక్క, జీవితమ్‌ = జీవిత 
మును, ఇచ్చసీ = కోరచున్నావో, ఈదృశీ = ఇట్టు, శ తువృద్ధిని కోరు. 
చున్నను (నీవు), మ = నాకు, హితా =ఆపురాలుగ, భవసియది = అయి. 
నచో, (నీ మాటను వినవలయును). (కాసి) నీవు శ తువృద్ధినికోరినందు. 
వలన నీవు హితురాలు కావు కాన నీమాటను వినను. 

(ఇది దమయంతి వచనము 


సమాసములు; 
వొలొగిరోం వ హితాయాః గీః =హితగి;. తామ్‌ = హితగిరమ్‌. 


(హే) ఆ కవే: ఆశ్చణోతి వాక్యమితి = ఆ|శోవా. తస్యాః సంబుద్దిః = 
(హే) ఆశవే. 


మదోలితు ఐ మమ ఆరిః =మదరిః. తమ్‌ = మదరిమ్‌. 
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ఓ చెప్పిన మాటను వినుదానా: బలత్కారముతోనై నను జీవితమును 
"రకించుకొనుము. “ఏకి జీవంతమానందో నరం వర్షశ తాదపి “యును న్యాయమున 
సరించి బీవించీయన్నచో ఎన్న టికై నను సు ఖముణుడయవచ్చును. ఆ పురాల 
నైన నా మాటను వినవా? (అసి చెలికత్తె వచనము). 


ఓ చెలీ! నీవు నా శ్నశువైన నా జీవితముయొక్క_ వృద్ది నపేక్షించుచు 
నాకు హితురాలవై లే సీ మాటను వినగలను. కాని శ తువృద్ధినిం గోరన. సీపు 


నాకు హితురాలవు గావు కాన నీ మాటను వినను. ॥౧౦౭॥ 


శ్లో అమృతదీధితిరేష వినర్భజే 


చ 


భజసి తాపమముష్య కికుంశుభిః। 
యది భవంతి మృతాస్పఖి చంద్రికా 
శృశ భృతః క తదా పరితవ్య తే॥ ౧౦౪ 


మ॥వి॥ అమృత దిధితిః ఏషః । విదర్భజే ।; భజసి |! తాపమ్‌ | అముష్య | 
కిమ్‌ | అంభుభిః | యది | భవంతి | మృతాః | సఖి । చం|దికాః t 
శశ భృత:ః క్వ 1 తదా |పరిత ప్యతే, 


ఎటీక॥ హవిదర్భజే= విదర్భదేశమున జస్మించిన ర దమయంతీ: ఏషః ఈ 
ఎదుటనున్న వాండు , అమృతదీధితిః = అమృత కిరణముగల చందు(డు. 
అముష్య = ఆ యమృతకరుండగు చందునియొక్కు, అంశుభిః = కిరణ 
ములచే, కిమ్‌=వఏల, తాపమ్‌ = సంతాపమును; భజసి= పొందు 


"'హేసఖి = ఓ చెలీః, శశ భృతః =దం|దుని యొక్క, చందికాః = వెన్నె 
లలు, మృతాః భవలతియది =కృష్ణపక్షమందువలె, మృతములై నచో, 
(కీణించిన చో), తదా = అప్పుడు, కగ= ఎక్కడ, పరితప్యతే = పరిత 
వింపంబడుట (అని దమయంతీ వచనము). 


143 


శ అమృత దీధితి శోబ్రములోని యమృతశ బ్రము సుధయనెడి యర్థ మున 
పయు కమె, మృతే తరమను నర్జమున నన్వయించుట వలన వ|క్రో కలం 
కారము. ఒక యడ్డ్గమున [పయు కమైన దానికి కాకువుచేతగాని శైషచేత( 
గాని మజియొక యర్థమున నన్వయమెర్పడినచో వక్రోక్తి యగును, 


"సమాసములు : 
అమ్బులోబీధితి క ౨ అమృతం ధీధితిః యస్య సః = అమృత దీధితిః. 
(హే) విదర్భృవో = విద రృషు జాయత ఇతి = విదర్భజా. తస్యాః సం 
ముది? = హేవిదర్భతే. 
ధి 
భళభ్భృతోత ౩ శళం బిభర్తీతి =శశభృత్‌. తస్య = కశభృతః. 


భావము : 
ఓ దమయంతీ! నీ ఎదుటనున్నది యమృత కిరణములు గల చం[దుండు 
అతని కిరణములచే నేల తాపమును( బొందుచున్నావు. అని సఖీవచనము. 


ఓ సఖీ: చం|దుని వెన్నెలలు అమృతములు గాక, మృతములయినచో, 
"అనగా కృష్ణపక్షమునందువలె శీణములయినచో, అప్పుడు తాపమెక్క_డ నుండ 
గలదు. కాన నితడు అమృత దీధితి యగుటవలననే యీ కష్టమంతయు నేర్పడి 
నది. అటుగాక యితడు మృతదీధితియై యున్నచో, సమ స్తపీడలు 


లు 


తొలగెడివి. 1౧౦౪! 
శో (వజ ధృతిం త్యజ భీతిమహోతుకా 
a ఖో 
మయమచండ మరిచిరుదంచతి। 
జ్వాలయతి స్ఫుటమాతపముర్ము6 
రనుభవం వచసా సఖి లుంపసి॥ ౧౦౫ 
| భీతిమ్‌ 1! అహేతుకామ్‌ ! అయమ్‌ | అచండ 


పవి (వజ | ధృతిం | త్యజ 
త్రి। జ్వలయతి 1 స్పుటమ్‌ | ఆతపయుర్మురై 8 | 


మరీచిః | ఉదంచ 
అనుభవం | వచసా । సఖి | లుంపసి. 
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టీక! హేముగ్జే = ఓ ముగ్ధయైన దమయంతీ: ధృతిం = ధై ర్భమును, (on 
పొందుము. అహేతుకాం = కారణములేని, భీతిం = భయమును, త్యజ = 
వదులుము. అయం = ఈ, అచండమరీచిః = తీక్షకిర ణములులేని, అనగా" 


చల్లని కిరణములు గల్లిన చం|దు(డు,ఉదంచ తి = ఉదయించుచున్నాండు.. 
హేసఖి = ఓచెలీ, ఆతపముర్మురై ః; 8: ఆతప = ఎండయనెడి, ముర్మురైః = 
పొట్టు నిప్పు లతో, స్ఫుటం= స్పష్టముగా, జ్వలయతి = దహించు 
చున్నాడు. త విషయమును, నో =ఆగమశబ్ల 
చ, లుంపసి = ఖండించుచున్నా వు. 


వి॥ ఆచండకరు(డైన చం|దునియందు చండకర (థాంతిని వర్ణించుటచే (భాంతి 
మడలంకారము. 


అహేతుకాము 4 అవిద్యమానః హేతుః యస్యాస్సా = అహేతుకా. 
తామ్‌ = అహేతుకామ్‌. 
అచండచురీబిః ౨ చండాః మరీచయః యస్య సః = చండమరీచిః.. 
న చండమరీచిః = అచండమరిచి 9. 
ఆతవముద్భుర్రై & : ఆతపా ఏవ ముర్మురాః = ఆతపముర్మురాః. 
= అతపముర్శు రై 8. 


భావము: 


రీ ము? గవె న దమయంతీ! ధైర్యమునవ లంవింపుము. భయమును వదలి 
పెట్టుము. ఈ me కెట్టి కోరలు కానరాదు. ఇదిగో చల్తని కిరణములు. 


గల చం|దుడుదయించు చున్నా(డు. అత(డు నీ తాపమును హరింప(గలండు 
అని సఖీ వచనము. 


ఓ చెలీ: యుదయించువా(డు పొట్టు నిప్పులతో సమానమైన తన కాంతు 
లతో నన్ను దహించుచున్నాండు. ఇదినా (ప్రత్యక్షము. దీనిని వచనమను శబ్ద, 
[ప్రమాణముతో ఖండించుచున్నావు. ఇది యుక్తము గాదు. అ యుదయించు 
నట్టి వ్యక్తి తన తీక్షకిరణములతో , నన్ను దహించుచుండుటను, (ప్రత్యక్షము 
తో ననుభవించుచున్నాను, నీవా యుదయించువ్య క్రిని నా _(పత్యక్షమునకు విరు. 


దముగ 
ధే 
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చందు(డను చున్నావు. ఆ చం[దుండు శీతకిరణుండని యాగమములు 


చెప్పినను, అది నా (పత్యక్షముతో బాధిత మగుచున్నది. విలయనగా నతడు 
శీతకిరణు(డై నచో నాకు( జల్హదనము నీయవలయును గదా: అట్టుగాక యతండు 
నాకు వేడినే గలించి సంతాపమునకు నన్ను గుజి చేయుచున్నా(డు ఆని దమ 
యంతీ వచనము. ॥౧౦౫॥ 


శ్లో 


ప॥వి॥ 


బీక॥ 


అయి శపే హృదయాయ త.వెవ త 
ద్యది విధోర్న రుచేరసి గోచళః। 
రుచిఫలం సి! దృశ్యత ఏవయ 


జలంయతి త్వచము అలయతంసూడ్‌ ॥ ౧౦౬ 
భై ౦౮ గా బి 


అయి | శపే। హృదయాయ । తవ | ఏవ! తత్‌ ॥ యది; విధోః | 
న 1 రుచేః | అసి | గోచరః । రుచిఫలం | సఖి | దృశ్యతే టం 
ర! 


యత్‌ | జ్వలయతి | త్వచమ్‌ | ఉల్లలయతి 1 ఆసూన్‌. 


అయి(ముగ్గె) = ముగ్గవైన యో దమయంతీ?, (విశ్వుసిపా = నము 

విధో; = చం మనియొక్క, రుచే; = కాంతికి, గోచరః = విషయము 

నా౭సియది = కాకుండ నీవున్న చో, తత్‌ = అప్పుడు, తవైవ హస్‌ 

యైన, హృదయాయ=హృదయమునకై, శపేడాశపథము చేయు 
పె 


చున్నాను. (ఆనగా సీ హృదయమును స్పృశించి ఒట్లు 


సఖి=ఓ చెలీః, తర్హి = అప్పుడు, రుచి ఫలమేవః రుచి = తేజస్సు 
యొకు, ఫలమేవ = కార్యమే, దృశ్యతే = కనబడుచున్నది. యత్‌ = 
ఏలయనగా, త్వచం= చర్మమును,  జ్వలయతి= దహించుచున్నది. 
ఆసూన్‌ = (పాణములను, ఉల్హలయతి = పెక లించుచున్న ది, 
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భావము | 


ఓ ముగ్గురాలబవై న దమయంతీ: నా మాటను నమ్ముము సీ శరీరమును 
తాకుచున్న తేజస్సు చం|దునిది. కానిచో నప్పుడు స్‌ హృదయమును తాకి 
యొట్టు పెట్టుకొనుచున్నాను. అనగా నీ శరీరమును: దాకుచున్న తేజస్సు 
““చం్మదునిడే గాని నూర్యునిది గామ” అని శళపథము చేయుచున్నాను. అని 
సఖీవచనము. 

ఓ చెలీ: కానిమ్ము అట్టయినచో, తేజస్సు యున్న కార్యమే కానవచ్చు 
చున్నది. కాసి (పత్యేకముగా చంద లేజస్సుయొక... కార్యము నాకు కాన 
వచ్చుటలేదు. ఆది నా దురదృష్టము. ఇప్పుదీ తేజస్సు నా చర్మమును దహించు 
చువ్నది. పాజములను( బెకలించుచున్న ది. కాన తేజస్సునకు సాధారణమైన 
కార్యమిందు! గలదు. ఉప్పస్పర్శము తేజస్సుయొక్క స్యభావము గదా! కాన 
నీవు చెప్పినది సత్యమే.ఆని దమయంతీ వచనము.తేజస్సులన్నియు స్వభావము 
తోనుష్ణమువై దహించు స్వభావము గల్లి యు౨డును.కాని, పృథివ్యాది భూత 
పదార్థములతో నవి యభిభూతములై యనుద్భ్ఫూత ములుగ రత్నాదులయందుండు 
నని శాస్త్రము. ॥౧౦౬॥ 


శ్లో॥ _ విధువిరోధితి థేరభిధాయినీ 
మయిన కిం పునరిచ్చసి కోకిలామ్‌ । 
సఖి కిమర్ధగ వెషణయా గిరం 
కిర తిసేయ మనర్ధ్థమయీం మయి॥ ౧౦౭ 


ప॥వి॥ విధువిరోధీతిఖేః | అభిధాయినీం ! అయి! న। కీం । పునః | ఇచ్చసి t 
కోకిలామ్‌ | సఖి | కీమ్‌ । అర్థగ ఇషణయా | గిరం।కిరతి! సా। 
ఇయమ్‌ | అనర్థ్ధమయీం । మయి 


టీక॥ అయిభి మి = ఓ దమయంతీ:, విభువిరోదితిథేః, విధు=చం[దునకు, 
విరోధి =ళతువై న, తిథేః = “కుహూ” యను పేరుగల తిథికి (అనగా 
అమావాస్యకు), అభిభాయినీం = పేరైన “కుహూ” శబ్దమునుచ్చరించు 
నట్టి, కోకిలాంపునః =కోయిలనో, కిం=వీల, నేచ్చసి =కోరవు. 
హసభి=ఓ చెలీ: అర్థగవేషణయా; అర్ధ = “కుహూ” శబ్దమునకు 
చం[దదర్శములేని తిథియను నర్ధమును, గ వేషణయా = వెదకుటచే,కిం = 
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ఏమి (పయోజనము, సాఇయం=ఆ యీ కోకిల, మయి==నా విషయ 
మున, అనర్థమయీమ్‌ = గవాగిశబ్దములవలె నర్థములేనిదియు, అనగా 
థరమఘోషాదులవలె నర్థములేనిదియ, పిడుగు మోతవలె ననర్థమును€ 
గల్లించునదియు నగు, గిరం=కూతను, కిరతి = విసరుచున్నది. 


ఎధుబిరోధితిఖే* 2 విధోః విరోధినీ = విధువిరోధినీ. విధువిరోధిసీ 
బాసొ తిథిశ్చ = విధువిరోధితిథిః. తస్యాః = విధువిరో ధితిథేః. 

అర్జగవేవణయా = అర్థన్య గవెషణా = అర్థగ వెషణా. తయా = అర్థ గవే 
షణయా. 


అనోర్గమయీబు వ్‌ అవిద్యమానః అర్థః యస్య సః = అనర£. అనర్ధ స్య 
వికారః = అనర్థమయిీ. తామ్‌ = అనర్థమయీమ్‌. 
భావము : 


ఓ దమయంతీ! చందుండు కానరానందువలన చం|డునికి విరోధినియెన 
.యమావాస్యను కుహూశబ్దము చెప్పును. అట్టి కుహూశబ్లముచే'' కుహూ కుహూ” 
అని చందవైరిణియైన యమావాస్యను పిలుచుచుండునట్టి కోకిల నీ కిష్టమేనా? 
అని సభఖీవచనము. ఓచెలీ: కుహూ శబ్దమునకు చం[దదర్శనములేని తిథి యను 
నర్థవిచారణతో పయోజనమేమున్నది. ఈ కోకిల కుహూశబ్దమును గవాది 
శబ్దములవలె నమావా స్యయనునర్థ్ధముతో కూడినట్టు ఉచ్చరించుట లేదు. మతే 
మనగా, బండి చ్మకములధ్వని యెట్లు అర్థరహితమో, అట్లును, పిడుగు మోత 
వలె ననర్భముతో ననగా ననిష్టముతో నిండినదిగాను, సా వై విసరుచున్నది. 
కోకిల కూయునట్టి కుహూ శబ్దమునకు అమావాస్య యను నర్ధమున్నను, ఆది 
యా యర్థముతో నుచ్చరించుట లేకపోగా, బండ్ల, (మోతయెట్లు నిరర్ణకమో ఆ 
విధముగా నర్ధరహితముగను మెగా, పిడుగు *మోతవలి ననర్థము గల్లించు 
విధముగను నాపై యా కుహూ శబ్దమును విసరుచు నాకు విర పోద్ది పకముగ 
నున్నది యని దమయంతీ వచనము. ॥౧౦౭॥ 


శ్లో! హృదయ ఏవ తవాస్సి న వల్లభ 
ag) అవనే ౧? 
సృదపి కిం దమయంతి విషీదసి। 
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హాది పరం న బహిః ఖలు వర్తతే 
సఖి యత స్తత ఏవ విషీద్యతే! ౧౦౮ 
ప॥వి॥ హృదయే 1 ఏవ | తవ, ఆస్తే! సః । వల్రభః శక్‌ | అపీ | కిం! 


దమయంతి ! విషిదసి [హృృది। పరం !। న! బహిః! ఖలు! వర్తతే। సఖి! 
యతః | తతః | ఏవ! విషీద్యతే. 


జీక॥ హే దమయంతి: =ఓ దమయంతీ! సః=౪, తే= నీయొక్క, వరి 
భః=|పియు(డైన నలుడు. తవ = నీయొక్క హృదయేఏవ = 
హృదయమందే; అస్తి=కలడు, తదపి = అయినను, కిం = ఏల, విష్నీ 
దసి =దుఃఖింతువు. అని సఖీ వచనము. 
హేనలఖి = ఓచెలీ! యతః = ఎందువలన, హృదిపరం = హ ఎదయమందే, 
వరతే= ఉన్నాండో, (అందువలన) బహిః = వెలుపల, నవ ర్రతే ఖలు = 
ఉండ(డుగదా!: తతఏవ = అందువలననే, విషీద్యతే = దుఃఖింప(బడుట. 


భావము : 
ఓ దమయంతీ! న్మీపియుడై న నలుడు నీ హృదయమందే యున్నాడు 
గదా! అట్లయిన నీవేల లుం అని సథీ వచనము. 

ఓ చెలీ; నీవుచెప్పినది సత్యమే. అతడు హృదయమందే యున్నాండు. 
కావుననే వెలుపల నుండుట లేదు. అంతలననే దుఃఖింతును. అనగా,ఆ నలుడు 


స్మరింప(బడుచున్నాండే గాని కంటితో. జూడబడుటలేదు. అందువలన నాకు 
దుఃఖము అని దమయంతీ వచనము. 1॥1౧౦౮॥ 


వో స్ఫుటకి పహోరమణా మదనోష్మణా 
కా 
హృదయమప్యనలంకృతమద్యతే। 
సఖి హతా౬ఒస్మి తదా యది హృద్యపి 
(పియతమస్స మమ వ్యవధాపితః॥ “౧౦౯ 


ప॥వి॥ స్ఫుటతి [చోర ముతా 1 మదనోష్మణా ! హృదయమ్‌ 1 అపి | అనలం 
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కృతమ్‌ | అద్య । లతే! సఖిః | హతా! అస్మి | తదా । యది। హృది ॥ 
ఆపి [పియతమః 1 సః! మమ |. వ్యవధాపిత౩. 


థీక॥ హెభైమి=ఓ దమయంతీ: మపనోష్మణా =మన్మథజ్వరముచే, హార 
మణా = హృదయమునకు నలంకారమైన రత్నము, స్పుటతిసతి =పగిలి 
వ. అద్య = ఇప్పుడు, తే= నీయొక్క, హృదయమపి = వక్షఃస్థలము 
గూడ, అనలంకృతమ్‌ = = అలంకరింపబడినది కాలేదు, (అనలం = నల 
రహితముగా, కృతం = చేయబడినది). అని సఖి వచనము. హేసఖి = 
ఓ చెలీ, సః==ఆ [పియతమః =మిక్కి-లి [పియమైన నలుండు, 
మమ == నాయొక్క, హృద్యపి = హృదయమందును, వ్యవధాపితః 
యది = దూరముచేయంబడినచో, తదా = అప్పుడు హతా = చంప(బడిన 
దానను, అస్మి = అగుదును. 


శ అలంకార రహితముగావింప(బడినదను నర్భమిచ్చు “ఆనలంకృతి శబ్దము 
నకు, నలరహితము చేయంబడిన దను నర్థము కల్పించుటచే న|క్రో క్యలం 
కారము. 


వోరమణో ఏ హారస్య మణిః = హారమణిః. తస్మిన్‌ =హారమణా. 
మదనోవుడా: మదనస్య ఊమోో = మదనోష్మా. తేన = మదనోష్మణా. 
అనలంతృతడ్‌ = న అలంకృతమ్‌ = ఆనలంకృతమ్‌. 

అనలట్‌ : ఆవిద్యమానః నలః యస్మిన్‌ తత్‌ = అనలమ్‌. 


(వీయలమః ప్రై అత్యంతం [ప్రియః = (పీయత మః. 
భావము: 


ఓ దమయంతీ: మన్మథ జ్యకముచే కంఠహారమందలి మణి పగిలి 
పోయినచో, నీ వక్షః త ననలంక్యత మగును. 
రహితమనును. నీ త క గూడ (అనల రూ వ. కమ్‌) నలరహితముగా 
వేయబడును. అని సథీ వచనము. ఓ చెలీ! నా 1పియుండైన 


నలు 
యమందు దూరము చేయబడినచో, నప్పుడు నమక బడి నర్తే. 1౧౦౯ ॥ 
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శ్లో॥ ఇదముదీర్య తథైవ ముమూర్చసా 
అ oo 
క్యస హతామవలంబలవచ్చి దా 
మనుపప ప త్రిమతీమపి దుఃఖితా॥। గగ 


పవి॥ ఇదమ్‌ |! ఉడిరం | తథా ఏవ । ముమూర్చు సా మనసి! 
కా 


మూర్చితమ మన్మథ పావకా । కం |! సహతామ్‌ | అవలంబలవచ్చిదామ్‌ |. 
రొజా 


టీక: సా=ఆ దమయంతి, ఇదం= 'హతా౭స్మి” యనెడి మాటను, ఉదీర్య = 
చెప్పి, తఖైవ= అల్లే, మనసి=మనస్సునందు, మూర్చిత మన్మథ 
ర (as) “ 
వక్వా మూర్చిత = వర్ధిల్లిన, మన్మథ పావకా= మన్మథాగ్నికలదై, 
mie 4. హౌ = ఏలయనగా, దుఃఖితా = దుఃఖము 
లిన, సా=ఆ దమయంతి, అనుపప త్రిమతీం = '“'అనలంకృత”” _ 
న | శడణము (భాంతితో (గూడినందువలన నుపపన్నము 
జ ది ఈ 
శానిదై నను, ss ఆవలంబలవ = (నలునికి నంత 
ల ams షయ 

రంగ ములోనుసికియ సు) పాణమును సిలబట్టునట్టి స్వల్పపుటాధారము 
నకు, ఛిదాం = భంగమును, క్య= ఎక్కడ, సహతామ్‌ = సహించును. 


వి॥ దుఃభితునకు, వాస్తవముగా గాని, |భా౭ంతితోగాని యనిష్టము తెలియుట. 
సహింప త కాదను సామాన్సముచే, దమయంతికి “ఆనలంకృత 


లు 
ముకు శ్రేశబ్దము ముచే నలుడు దూరముగా. జేయంబడెనను నర్భస రణచే 
“హతాస్మి” యని యామెయొక దుఃఖమునకు దుస స్పహత్వమును 
వరిం ంచు£ యను విశేషము సమరితముగాన నర్థాంతర న్యాసాలంకారము. 


Ww 


మూర్శిత మన్ఫ్రభో భాభ Er మస థస్య పావకః = మన 
మూర్చితః మన్మథ పావకః యస్యాస్వా = మూర్చితమన్మ థ పావకా, 
అవ ఠంవిలవబ్భిదాయ్‌ స్‌ అవలంబస్య లవః = అవలంబలపః. అవలం 


జులవస్య ఛివా = ఆషలంపలవద్చిదా. తామ్‌ = ఆవలంబలవచ్చిదామ్‌. 
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_ _ అనువవివులీవ్‌ = న ఉపపత్తిః అనుపశత్రిః. అనుపత్తిః అస్యాః 


ఏక సంజాతమితి = దుఃఖితా. 


-. ఆ దమయంతి పూర్వళ్లోకములో “హతాస్మి” యని చెప్పి వెంటనే మన 
సున మన్య థాగ్ని (పజ్వరిల్లగా మూర్చ నొందినది. దుఃఖితులకు | భాంతితో 
గాని, (భాంఠిలేక గాని యనిష్టము తెలిసినచో, వారికది సహింప సాధ్య ము కాదు. 
కావుననే దమయంతి పూర్వశ్లోకము లోని “ఆనలంకృత ” శబ్దమున శ్రేషమహి 
మతో స్పురించిన నలర హిత్యమును విని మూర్చ పోయినది. కాని దానికి 
అదియే ఆర్థమని [ధువపజచి ఓకు వీలుతేదు. “అనలంకృత” మనగా అలం 
కృతము కాళలంనెడి యర్థమే దానికి వివక్షితమై యుండవచ్చును. కాని 
యామెకు' “నలరాహిళ్య” పరమైన న యర్థము శ్రషవలన గొచరించి, యది యామె 
మూర్చకు కారణమైనది. ఆ యర్థము [భాంతియే కావచ్చును. దుఃఖితులకు. 
ఆనిష్ట (థాంతిగూడ సహి=ప సాధ్యము కానిదే. 11౧౧౦॥ 


ళో ఆదిత కాపి ముఖే 


షః కా 
సర జడ శై? 1 సని । వందిత | కా। ఆపి | హృది | వ్యజనానిలం 3 


(3 
న్యధిత కా !౬పీ! హిమం ! సుతనోః | తనౌ. 


జీక॥ కా౬పి= ఒకానొక, సఖీ =చెలిక లె, సుతనోక = (సుందర శరీరము 
గల) డమయంతియొక్క._, ముఖే = ముఖమునందు, సలిలం = ఉదక 
మును. అధిత = డఉ=చికది. అనగా పోసినది లేదా చల్రినది. 
ఇ 
౧ఎ 


ఒకానొక ,సఖీ= చెరిక తె, ననౌ= 
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కత్తె, హృది = హృదయముపై, వ్యజనానిలం == విసనకజ్జతో గాలిని, 


వ్యధిత =కిల్పించినది. కాపి = సఖీ = చెలిక తె, తనౌ=ః 
శరీరమందు, హిమం = చందనమును, న్యధిత = ఉంచినది (అలదినది). 


నరోజుదలై 8: సరసి జాయంత ఇతి = సరోజాని. సరోశానాం దళాని = 
రి రి 


వ్యూవినానిలడ్‌ = వ్యజనస్య అనిలః = వ్యజనానిలః.తమ్‌ వ వ్యజనానిలమ్‌. 


నుతనోః వ శోభనా తనుః యస స్నా సుతనుః. తస్యాః =సుతనోః. 


భావము 


ఇట్లు ద దమయంతి మూర్చ పడగా, నొక్కు చెలిక తె యామె ముఖమున 
వీరు చల్రినది. మణి యొక్కతె, ఆమె చనుదోయిని తామరహూలరేకులతో+ 
గప్పినది, మజియొక్కతె, ఆమె తొమ్మునకు గాలి సోకునట్టు విసనకజ్ఞతో 
విసరినది. మటియొక్కితె యామె యొడలిపై చందనమును బట్టించినది. ఇవి 
యన్నియు మూర్చపడిన దమయంతికి శిశిరోపచారములు, ॥౧౧౧॥ 


ఉలి 


శో॥[॥  ఉపచచార చిరం మృదుశత లె 
na) రాం 
ర లజజాలమృణాళ జలాదిభిః। 
'ప్రియనఖీ నివహస్స తథా [కమా 
దియమవాప యథా లఘు చేతనామ్‌॥ ౧౧౨౩ 
ప॥వి॥ ఉపచచార | చిరం । మృదు? కలై 8 | జలజజాలమృణాళజలాదిభిః | 
[పియసఖీ నివహ౩ః | సః। తథా! [కమాత్‌ | ఇయమ్‌ | అవాప | 
యథా । లఘు | చేతనామ్‌. 
టీక॥ సః జజ ప్రియసఖీనివహః; (పియసఖీ = పి యైన చెలిక తెలయొక్క, 
నివహు = సమూరాము, మృదుకికలై ౩; మృదు = మెత్తని 
వియ, శీతలై 8 =దలర్దనివియు నను, జలిజశాలన్ఫుణాక జలాదిభిః;జలజు 
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జాల = పద్మసమూహములతో(డను, మృణాళ = తామరతూండ్దతోడను, 
జలాదిథిః = ఉదకములు మున్నగు వానితో(డను, క్రమాత్‌ = [కమ 
ముగా, చిరం=చాలకాలము, తథా=ఆ విధముగా, డఉపచచార= 
= ఉపచారము గావించినది. యథా=ఏ (పకారము, ఇయం= ఈ 
దమయంతి, లఘు = ఫీ ఘముగా, చేతనాం = సంజ్ఞను, ఆవాప = 
తొందునో. 


మృడుళీత లై 8 మృదూని చ తాని రీత్రలాని చ = మృదుశీత లాని. తెః= 


జొరిజుడొలమవ్భుణాళజలాదిట్లి8 : జలే జాయంత ఇతి = జలజాని. జలజా 
నాం జాలాని = జలజజాలాని. జలమ్‌ ఆడిఃయేషాం తాని = జలాదీని, జలజజాలా 
చొ 


వచ, మృణాశానిచ జలాదీనిచ = జలజజాలమృణాళజలాదిని. తై 8 = జలజజాల 


మృణాకళజలాదిభిః. 


(వీయశనల్రీనివవా 8 * [పియాశ్యతాః సభ్యశ్చ = [పియసఖ ప్త [పియసఖీ 


దమయంతియొక్క్ల [పియమైన న. మూ పడిన దమయంతిని 


మె త్రనివియను( జల్రనివియనగు తావ పూలతోడను, తామరతూండ్లతో డను, 
ఉద కములు విసనకజ్ణలు మున్నగు ప కోడను, వరుసగా నామెకు, 
అరిగి చైతన్యము వచ్చునట్లు శిశిరోపదారములను. గావించిరి. ॥౧౧౫౨॥ 

శో అథ కలే కలయ శంసితి స్పుటం 


చలత్రి పక్ష చలే! పరిభావయ। 
ఆధరకంపన మున్నయ చేనకే 


డు జల్పతి కల్పలతె గణి! “౧౧౩౭ 
a ౬ 
క॥వి; అథ | కలే | కలయ |; శ్వసితి | స్సుటం ।; చలతి । పక్ష్మ 1 చటే। 
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పరిభావయ | ఆధరకంపనమ్‌ ! ఉన్నయ । మేనకే ! కిమ్‌ 1 అపి" 
జల్లు తె: | కల్చలతే | శృణు, 


టీక॥ ఆధ=పిదప, హేకలే=టఓ కళాః, స్సుటం = స్పష్టముగా, నోంసిరతి = 
నిట్టూర్పు విడచుచున్నది, ప హేచలే= ఓచలా2 
పక్ష్మ =రెప్ప వెండుక, చలతి=కదలుచున్నది. పరిభావయ= పరి 
డీమేనకా! Be స. పెదవి కదలికను, 


(ei మ! 
ఏదియో, జల్పతి = పలుకుచున్న ది. శృణు == వినుము 
చ్‌ ఒరి 
సమాసములు : 
అధరొకొంవనజ్‌ శ్‌ ఆధరస్య కంపనమ్‌ = ఆధరకంపనమ్‌. తత్‌ = 
అదరకంపనమ్‌ 


దమయంతియొక పరిస్థితి పరీక్షి ంచుచు | ఓటు తమలో మాట్రాడుకొనుచున్నారు. 


కీ కళా! దమయంలికి ఊపిరి he నాడుచున్నది; గమనించుము. 


fe 


చలా! రెప్పలు కదలుచున్నవి. ఆనగా, కన్ను న పరెశీలించుము. 
ఓ మనకా! పెదవి కదలుచున్నడేమో ఊహించుము లీ కల్పలతా। ఏదియో 
మాట్టాడుచున్నది నుమ 11509! 


థో; రచయ చారుమతి స్తనయోరసితిం 
ag అవే C3 
గణయ కెళిని కెశ్య మసంతుత మ్‌! 
ఆఅవగృ్భహాణ తరంగిణి నతయో 
ర్హలయరావితి శుశుఏిరే గిర 811 ee 


ప॥వి॥ రచయ। చారుమలే। సనయోః। వృతిమ్‌। గజయ 1 శేశిని | తై శ్యమ్‌। 


అసంయతమ్‌ | ఆ అవగృహాణ 1 తరంగిణి | నేతయోః 1 జలరురొ ; 
ఇతి | కుకువిరె | గిరః, 
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టీక॥ హే చారుమతే=ఓ చారుమతీ, స్తనయోః = స్తనములకు, వృతిం =: 
ఆవరణమును అనగా మరుగును, రచయ = ఏర్పజచుము. హూ కేశిని = 
ఓకేశిన! అసంయతం = వదిలిపోయిన, కైశ్యం = వెం[టుకల 
సమూహమును(గూర్చి, గణయ = ఆలోచించుము. హేతరంగిణి = ఓ. 
తరంగిణీ: నేత్రయోః =న్మేతముల యందలి, జలరురౌజ= నిటి వెలు 
వలను, అవగృహాణ = ఆరిక ట్టుము. ఇతి =ఈ విధముగా, గిరః= 

మాటలు, శు శువిరే = వినంబడినవి, 


sae న నంయతం = ఆనసంయతమ్‌. తతి = ఆసవయ ఏతమ్‌... 


ఉలథ్లురౌ * ర్పురశ్చ రుురళ్ళ =ర్వురౌ. జలయోః రయురౌ = జలర్హురెౌ.. 
తౌ = జలరురౌ. 


భావము : 


ఓ చారుమతీ! సనములపై కప్పుము. ఓ 
చక్క-బఅపుము. ఓ తరంగిణీ! కన్నీళ్ల వెల్లు వల నరికటుము. అని యీ విధ 
ముగ దమయంతి చెలిక తెలు ఆమె మూ ఎప 
విన(ంబడినవి. ఇచ్చట నా చెలికత్తెలకు వారి వారి 
లేర్పజచుట చమత్కారముగ నున్నది. 1౧0౧౪ 


(త 
మ్‌ 
ర్ట & 
ఇ 
య్‌ 8 
ల 
0 
ఆ 4 
రన్‌ 
రన 
౧ 
& 
EN 
ల 
§ 


శో న! తదా శిజనాననా 
ఇతి, 


తు wae Be 
అర అదర్‌ ద లో 7” 
దుతతరస్స విదర్భపురందరః॥॥ ౧౧౫ 
ప॥వి॥ కలకలః | సః |! తదా |! ఆలిజనాననాత్‌ | ఉదలసత్‌ | విపులః | త్వరి 
లేరితై & [యమ్‌ ! అవిగమ? | సుతాలయమ్‌ । ఏతవాగ్‌ | దుతతరః। 
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జక" తదా == చెలిక తెలు దమయంతి యొక్క శరీర స్థితికి కలత(బొందిన 
కాలమునందు, ఆళిజనాననాత్‌ , ఆశిజన = చెలిక త్రెలయొక్క, ఆన 
నాత్‌ = ముఖమునుండి, త్యరిలేరితై 8; త్వరిత జా త్యరతో (గూడిన, 
ఈరితై 8 = త తరపాటు మాటలే, విపులః = పెద్దదైన, సః=౪ఆ, కల 
కలః =కోలాహలము, ఉదలసత్‌ = ఉద్భవించినది. యమ్‌ = ఏకలకల 
ధ్వనిస్‌, ఆధిగమ్య =విని, సః ఆ, విదర్భపురందరః; విదర్భ = 
విదర్భదేశమునకు, , పురందరః = ఇందు6డై న ఫీమరాజు,|దుతతరః == 
మిక్కిలి వేగముతో. గూడినవాడై , సుతాలయం =కుమా న నివాసస్థల 
కన్యాంతఃపుర మును, ఏతవాన్‌ = పొందెను. 


గయ వివ జనాః = జఅశిజనాః.ఆశిజనానామాననమ్‌ = 


త్వరితోలిత్తా 8 2 త్వరా ఏషాం సంజాతేతి = త్యరితాని. త్యరితాని చ 
తానె ఈరితాని చ = త్యరితేరితాని. తై 8 = త్యరితేరి తైః 


డా 
నుతాలయము , సుతాయాః ఆలయః =సుతాలయః. తమ్‌ =సుతా 


విదల్భృవ్రురో ౦ దోర; ౩ విదర్భాణాంపురందర 8 జ విదర్భ పురందరః. 


ఈ మ. వ. దమయంతియుక్క- డే దహ పరిస్టైతిని( గూర్చి 
వె మాటాడుచుండుటవలన గొప్పకోలాహల మేర్చ్పడి 
న్‌ భూపతియైన భీమరాజు మిక్కిలి త్వరతో 


జల్‌ 

జదు 

” అసల ఇర నప మ 
౩ పురమునకు పిచ్చిసెను. ॥౧౧౫| 


య 


1 కనా్లంతపుర బొధనాయ యదధికారాన్న దష నృపం 
దౌ మంత్మిపవరశ్చ తుల్య్వమగదంకారశ్చ తావూచతుః। 


కేన జానేఒఖిలం 
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సుశుతేన చరకస్యో 


నో న 
స్యాదనె ట్టి నళదం వినా న దళనే తాపస్య కో౭_పి తమః॥1[౧౧౬ఒ- 


'దేవాకరయ 


థధనాయ |; యదదీకారాత్‌ ।! న; దో 


ట్‌ 


ప॥వి॥ క న్యాంతః పుర 


పురబోధనాయ 


; 
జ 


ఇ 


టీక ॥ కన్యాంతః 


మళ 
,త 


ఓ 


ము మున్నగు 


Ua) 


ర్వద (గంథము 


ఇ ను జ జి 
అక ర 


(ఇంకొక పక్షమున 


(బడిన యాయు 


ద [గం 


అ 
య 


షో 
రా యిం లా 


లా 


జ్‌ 
ళం 


ఎంచిన 


అర 
వి 


దం = ఇచి? 


వృటియింప। 


ul 
జ ఒల్లో 
| 


హారాజును, 


_నళదం దా 
శ కుడు, 


ల 


జో 


వ్‌ 
Ws 


ద అం 
చీ. అననన 


యే. 
been 


వటి వెరు 


ద్య 


న్‌ 
నవి రెండును 


షుండనియు, 


ండుటచే 


జో 


కర్ర 
ఛే 


రనియు నళద శబ్దము 


న వటివే 
వా 


పక్షము 
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పకృతములే యగుటవలన కెవల (పకృత శ్రషాలంకారము. 
"సమాసములు ; 


తొ న్నాం ల్‌ ౭లో నోధనాయ: కొన్యానాముంతఈఃఫ్రురోతు == కన్యాంతః పురం. 
- వ్యాంతఃపురస్య బోధనమ్‌ =కన్యాంతః పురబోధనమ్‌. తస్మై =కన్యాంతః, 


యం/త్యవవర్‌ 8 న్‌ మం[తిణాం [పవరః = నుం[త్మిపవరః, 
అగ్దోంఠార * ఎ న గదః = అగదః. ఆగదం కరోతీతి = అగదంకారః. 


సశఖదణ్‌ ఎ నళం దదాలీతి = నళద?ః. తమ్‌ = నళదమ్‌. 


భీమభూపతి క న్యాంతః పుర మును (బవెశించిన వెంటనే, యా యంతః 
పురము యోగ కేమములను( గమనించుటకె యేర్పాటు గావింప(బడి (పర 
“పురుష (పవెశము) (వాతపిత్తాది) దోషములు రాకుండ!జేసెడి మంతియు, 
వై ద్యుండును, రాజుతో నళదము కేక యామె తాపము నివారించదని యొక్క 
'కాలమందే, యొక్క మాటనే చెప్పిరి. వారిలో మంతి యిట్లు చెప్పెను. రాజా: 
నళదము లేక యీమె తాపము నివారింప(జాలదు. ఇచ్చట నళదమనగా, నలుని 
చమయంతితో ఘటింపంజేసెడి వ్యక్తి. ఈ విషయము గూఢచారునిచే చెప్పంబడి 
[పసిద్ధమెయున్నది. కావున దమయంతీ తాపమును హరించుటకు నలునితో 
నామెను ఘటింపంజేయుటయే యుపాయము. 


ఇంక వై ద్యుండును ఇట్లు చెప్పెను. రాజా! నళదములేక యీమె తాపము 
నివారింపదు. సు పతిని యొక్కయు చరకాచార్యునియొక్కయు నాయుర్వేద 
[గంథమువలన నీమె తాపమునకు కారణమును. దెలిసికొనియున్నాను. కావున 
తాపనివారకమైనడి నళదమని చెప్పంబడు వట్టివేరు. కావున వట్టివేరుచే 
నీమెకు చికిత్స చేసినచో. దాపము శమించును. ఇది తప్ప మణి యొండు నౌష 
ఛములేదు. ఇచ్చట “కనాంంతఃపుర బాధనాయి”* యని పాఠాంతరము కలదు. 


లి 
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ఆ పక్షమున కన్యాంతఃపుర మును బాధించుటకు, పరపురుష[పవేశము, దాత 
శుతాదులనెడి దోషములు, మం|తివై ద్యుల యధికారమువలన సంభవింపవనెడి 
యభి పాయము (గహింపవలయును. HOE 


శో తాభ్యామభూద్యుగపదప్యభిధియమానం 
భేదవ్యయాకృతి మిథః[పతిఘాత మేవ। 
(కోతే తు తస్య పపతుర్నృపకేర్న కించి 
ది ఖమ్యామనసిష్టశ తళంకితయాకు లస il ౧౧౭ 


శు॥1వి॥ తాభ్యామ్‌।అభూత్‌। యుగపక్‌ | అపి।అఫిధియమానం 'ఖేదవ్యయాకృతి। 
మిథః (పతిఘాతమ్‌ | షస. శో|తే | తు। తస్య 1పపతుః। నృపతేః। 


ల శీ 
కామ్‌ | అనిష్టశ తశంకితయా | ఆకులస్య. 


౧ 
జ్‌ 


శీర ॥ తాభ్యామ్‌ = ఆ మంతి వై ద్యులచె, భేదవ్యయాకృతి; భేదవ్యయ = 
అభేదమైన, ఆకృతి = రూపము గల్లునట్టుగా, అనగా ఒక్క రూపముగా, 
యుగ పత్‌ = ఏకకాలమున, అభిధీయమానం = చెప్పంబడుచున్న, నళ 
దాది వాక్యము, మిథః|పతిభా తమేవ = పరస్పర విరోధముగలదిగనే, 
అభూత్‌ = ఉండినది. భై మ్యాం = దమయంతి యందు, అనిష్టళశత 
శంకితయా = పెక్కుహానులను శంకించుటచే, ఆకులన్య = కలత (జెందిన, 
తస్య = ఆ భీమభూపతియొక్క_, (శో(తేతు = కర్ణములో, కించిత్‌ = 
కొంచెము విషయమును గూడ, నపపతుః = గహింపలేదు. 


సమాసములు : 
ఖేదన్యంయోక్ళతి = భేదస్య వ్యయః = భేదవ 
“ఆకృతిః యస్య తత్‌ = భేదవ్యయాకృతి. 
మిథః (వతిభూతమ్‌ : మిథః్యపతిఘాతః యస్య తత్‌ =మిథ|పతిఘాతమ్‌. 
సృవతో 8 : నాన్‌ పాతీతి = నృపతిః. తస్య = నృపతేః, 


శై భ్యూమ్‌ : భీమస్య అపత్యం స్రీ = ఖైమీ. తస్యామ్‌ = భై మ్యామ్‌. 


రు g a 


ఆనిష్టళతళంకితయా ఎ న ఇష్టైని = అనిష్టాని. అనిష్టానాం శతమ్‌ = 


అడ జి బా లో డా ర ఆలీ ఇట్‌ ర్యా చద జ జనన Wee: 
అనిషశతమ్‌. ఆనిషశతం కంక తఇతి = అనిష్షళతళంకీ ఆనిష్టశళ తశ కిన. 
6౬ శు 
ఇ వ్‌ త్‌ ఆ టె జర్‌ టే ల 
భావః = అనె వెష్టళం ఆకితా. తయా = అనిష్టళ తశ ంకితయా. 


టి 
శ్‌( ఇ” Ca ఇ” బర నో ఉన జజ ఖో 
నళడాది'' వాక్యము, వకకాలమందు చెపాంబడివను ఒక్క శబ్దమ. చె( జెప్ప! 


బడినను, నొక్క యరమునే క బ్లినట్టు థాసించుచున్నను భిన్నార్థముగల రెండు 
ఇగ 


అలు 
వాక్యములుగ న యైనది, ఒకటి నలుని సంఘటన (పతిపాడించునదిగను, మజి 


యొకు టి వటివెరుణు |పతివాదించునదిగనునై రెండు వాళ్యములె నది. కాసి 
రి యా టు 


ల రా జ ఫా లని లి నా ” Wi pe 
కీమరాజు దమయంతికి ఏమి యనిష్టము వాజిలగలదోయని శకించుచుండుటచ 
ం స్య. 
నాతని రండు చెవులును, ఈ రెండు వాకంములను [గహింపనందువలన,. 
ఏ, ఖో ళో జగ వామి 
నాతడు విని యర్థములను [గహింప ఐదు 110091 


శో  'దుతవిగమిత వి|పయో హ్నా 

జ) 
ముసి తన యాం సృపతిః ఫు గా. 
అకలయదసమా కఘుగాఏ్‌మ మగ్నాం 


యడితి పరాశయవేదినో హి విజ్ఞాః॥ ౧ణలా 

ప॥వి॥ [దుతపగమిత విపయోగ చిహ్నామ్‌ ' ఆపి! తనయాం । నృపతిః |. 
పద(పణ[మామ్‌ ; అకలయత్‌ |! అసమ వ రుడితి 1 
పరాశయవేదినః | హి | విజ్ఞాః.  — 

టీకః నృపతిః= భీమరాజు, (దుతవిగమిత వి్యిపయోగ చిహ్నామ్‌; [దుత = 
శీఘ్రముగా, విగమిత = తొంగింపంబడిన, విపయోగ చిహ్నామపి= 
వియోగబాధను తొలగించెడి శిశిరోపచార చిహ్నములు గలడియు, పద 
a = పాదముల పైండినదియునగు, తనయాం = కొమా రయైన 
దమయంతిని, అసమాశుగాధిమగ్నామ్‌; ఆసమాపగ = మన్మథునియొక్క,. 

ఆధి = పీడ యందు, ee = మునిగినదానినిగ,.ఆకలయత్‌ = తెలిసి. 
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కొనెను. హి=ఏలయనగా, విజ్ఞాః = వివేకము గలవారు, అనగా 
సమర్ధులు, రుడితి = శీఘముగా, పరాశయ వేదినః; పరాశయ = ఒరుల. 
యభ్మిపాయమును, వేదినః =తెలిసిన వారలుగ నుందురు. 


వి॥ భీమరాజు తనయను మన్మథబాధతో మునిగినదని తెలునుకొనె నను విశే 
షార్థమును విజ్ఞులు కీ ఘములో పరాశయమును తెలుసుకొనెద రను. 
సామాన్యముతో సమర్థించుటవలన, అర్భాంతర న్యాసాలంకారము. 


(దుళవిగమితఎవ(వయోగబివ్యోత్‌ * వ్మిపయోగస్య చివ్నాని=విప 
యోగ చిహ్నాని. _దుతం విగమితాని = [దుతవిగమితాని.[దుతవిగమితాని విప 
యోగచిహ్నాసి యస్యాస్సా = దుత విగమిత విపయోగచిహ్నా. తామ్‌ = [దుత 
విగమిత విపయోగచిహ్నామ్‌. 

వద్యావజణ్యమాడ్‌ = పదయోః [పణ్యమా = పద[పణ[మా. తామ్‌ = 
పద(పణమామ్‌. 

అనమావగాధిమగ్భాతు ఎ న సమాః =అసమాః. అసమాః ఆశుగాః 
స్యసః = అసమాశుగ 8. అసమాశుగస్య ఆధిః = అసమాశుగాధిః. అసమాశు 
ధౌ మగ్నా = అసమాళుగాధిమగ్నా. తామ్‌ = అసమాశుగాధిమగ్నామ్‌. 


4 క 


వరాకీయవోదినోః = పరేషామాశయాః = పరాశయాః. పరాశయాన్‌ 
విదంలీతి = పరాశయవేదినః. 


వినా * విశేషేణ జానంతీతి = విజాః. 
ya షః 
భావము; 


ఖీమనృపతి దమయంతి కడకురాగనే, యామెయొద్ద నుంచబడిన శీతలో 
పచార చిహ్నములు తొలగింప(బడినవి. ఆమె, తండి పాదములపై6 బడినది. 
కీతలోపచార చిహ్నములు తొలగింపంబడినను భీమరాజు, ఆమెను మన్మథ బాధ 
లో మునింగినదిగ (గహించెను. విజ్ఞులు విషయమును వెల్రడి చేయగల చిహ్న 
ములు లేకపోయినను ఆకారము చేతనే పరుల ఇంగితములను నిశ్చాయింప6 


గలరు. [౧౧౮ 
11 


మ]॥వి॥ 


తిక ॥ 


[62 


సులు 


న్యతరద్‌ దథ' పితాశిషం సుతాయ 

నకశిర సె ముహురున్న మయ్యమౌళిం। 
దయితమభిమతం స్వయంవర తం 

గుణమయమాప్ప్ను హి వాసరై * కి యద్భిః॥ ౧౧౯ 


వ్యతరత్‌ ; అథ | పితా | ఆశిషం 1-సుతాయె। నతశిరసే | ముహుః. 
ఉన్నమయ్య |; మౌళిం | దయితమ్‌ | అభిమతం | స్యయంవరే | త్యం 
గుణమయమ్‌ ! ఆప్నుహి | వాసరై 8 | కియద్భి8. 


అధ = పిదప, పితా = తం్యడియైన భీమరాజు, నతశిరసే; నత =లబ్దచే 
వంచంబడిన, శిర సే =తలగల్లిన అనగా ముఖము గల్గిన, సుతామయే = 

దమయంతికి, మౌళిమ్‌ = ముఖమును, ఉన్నమయ్య = పైకెత్తి, (హే 
వత్సే = ఓ బిడ్డా), కియడ్భిః = కొలదియైన, వాసరై 8 = దినములతో, 

ప= సతర మహోత్సవమునందు, త్వం నీవు, గుణ 
మయం = పెక్కు గుణములు గలిన, అభిమతంజఇమ్టుండైన, దయ 
తంజా (పియుని, ఆప్పుహి = పొందుము. (ఇతి = అని), ఆశిషంజదీవె 
నను, వ్యతరత్‌ =మాటి మాటికి నొసంగెను. 


సమా సములు : 


నతోళిరసే 2 నతం శిరః అహహ నతశిరాః. త? సై =నతశిరసే. . 


భావము : 


"తర్వాత తర్మడియైన భీమరాజు సిగ్గచే మోమువంచుకొనియున్న కూతు 


రగు దమయంతి ముఖము పెకెత్తి, బిడ్డా! కొన్ని దినములలోనే నీవు సకల 
గుణ సంపన్నుండును, ఇష్టుండునగు (పియుని స్వయంవర మహోత్సవము 
నందుబడయుమని పరుపు దీవించెను. MODE 


శో 
౧౧ 


తదను స తనుజాసఖీరవాదీత్‌ 
తుహినబుతౌ గత ఏవ హీద్భశానామ్‌। 
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కుసుమమపి శరాయతే "స్టోర్రీచ్రే 
తదుచితమాచరతో పచారమస్యామ్‌॥ ree 


మ॥వి॥ తత్‌ | అను |! సః | తనుజూసఖీః | అవాదీత్‌ | తుహినబుతౌ । గళేః 
ఏవ। హి । ఈద్భశీనామ్‌ | 'కుసుమమ్‌ | అవి శరాయతే | తత్‌ ! ఉచి 
తమ్‌ , ఆచరత । డిపచారమ్‌ । అస్యామ్‌. 


జీక॥ తదను = ఆశీర్యాదము చేసిన పిదప, సః =ఆ భీమరాజు, తనుజాసఖీ?; 

తనుజా=తన పుతికయగు దమయంతియొక్క, సఖీః = చెలిక తే 
లను, అవాదీత్‌ = చెప్పెను. హి = ఏలయనగా, తుహినబుతౌ = శిశిర 
బుతువు, గతేసత్యేవ = వెళ్ళి పోగనే, ఈ దృశీనాం =ఇటువంటి సుకు 
మార శరీరముగ లి యౌవన (పారంభమున నుండెడి వారికి,కుసుమమపి 
= పుష్పముగూడ, శరాయతే= బాణమువలె నాచరించును. - తత్‌ = 
అందువలన,అస్యాం = ఈ కోమలాంగియందు, ఉచితం=తగిన, ఉప 
చారమ్‌ = శిశిరోపబారమును, ఆచరత = ఆచరింపుడు. 


సమాసములు : 
తనువానటఖీః ఎ తనోః జాయత ఇతి = తనుజా. తనుజాయాః న సఖ్యః = 


జో నుజాసఖ్యః. తాః = తనుజాసఖీః. 


తుపహీనబుతొ ౨ తుహినస్య అ తుహిన 


భావము : 

ఈ. విధముగ తన పు్కతికయగు దమయంతిని దీవించి, యా భీమరాజు, 
తన కొమారిత చెలికత్తెలతో నిట్రనియెను-శిశిరబుతువు గడవగనే యౌవన 
|పారంభమందున్న కోమలాంగులకు పువ్యుసెతము బాణమువలె కఠినమై 
యుండును. అనగా మన్మథ జాణమై బాధ గల్లించును. కాన నీ వసంతమందు 
దానికి తగిన యుపచారము మీరీ యువతికి చేయుడు. ॥౧౨౦॥ 
శ్లో॥ కతిపయదివ సెర్యయస్యయా వః 


స్వయమభిలపష్య వరిష్యతే వరీయాన్‌ । 
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(కశిమళ మనయానయా తదాప్తుం 
రుచిరుచితాథ భవద్విధాభిదాభిః॥ ౧౨౧ 


పఃవి॥ కతిపయదివసైః | వయస్యయా 1 వః । స్వయమ్‌ |! అభిలష్య 1 వరి 
ష్యతే । వరీయాన్‌ । క్రశిమశమనయా | అనయా ! తత్‌ | ఆప్తుం;? 
రుచిః | ఉచితా | అథ | భవద్విధాభిధాభిః. 


కేక! కతిపయదివసై (రెవ) =కొన్ని దినముల చేతనే, వః = మీయొక్క. 
వయస్యయా = చెలిక తెయగు దమయంతిచే, వరీయాన్‌ = శేష్టుడైన. 
పురుషుడు, స్వయం = తనంతట, అభిలష్య = కోరంబడి, వరిష్యతే = 
వరింప(బడనున్నా (డు. తక్‌ = అందువలన, అథ = పిదపనిప్పుడు, 
అనయా = ఈ దమయంతిచే, భ వద్విధాభిధాభిః; భవద్విధ = మీవంటి. 
చెలిక తెలయొక్క.., ఆభిధాభిః = మాటలచే, యా = ఏకృళత్వమునుః 
దగ్గించుట గలదో, (తయా) [క శిమశ మనయా == ఆ కృశ త్వమును తొల. 
గించు యు క్రితో, రుచిః =కాంతీయ (పీతియు, ఆప్తుంజ పొందుటకు, 
ఊచితా ==తగినది. కాంతిని | వీతిని. బొందింపంజేయు(డు. 

వి; (దుతవిగమితేత్యాది శ్లోకమునుండి యీ శ్లోకమువరకు పుష్పితా[గా 
వృత్తము. 


సమాసములు : 


కోతివయదివొసెః* కతిపయే చ తే దివసాశ్చ =కతిపయదివసాః. తై == 
కతిపయదివమైః. 
(కకిమకీమునయో = [కశిమ్నః శమనా = (కశిమశమనా. తయా= 
1కశిమశమనయా. 
భవ ద్దాధాభిధాఖి*వ భవతీనాం విధేవ విధా యాసాం తాః=జభవద్విధాః. 
థవద్విధానామభిధాః = భవద్విధాభిధాః. తాభిః = భవద్విధా౬భిధాభిః. 


భావము: 


కొన్ని దినములలోనే మీ చెలిక త్తెయగు దమయంతి తాను కోరిన శేష్టు 
డైన వరుని వరించ(గలదు. ఆందువలన (పకృతము మీర ఆమెను ప్రియమైన 
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వచనములతో సంతోష పజచుచు నామె శరీరమందలి కృశత్యము తొలగించు 
నుపాయమును( జెప్పి యామెకు కాంతిని. ప్రీతిని కలుగునట్టు చేయునది 
స్వయవరము వరకు మీరు ఆమెను లాలించుచు నామెకు కష్టము లేకుండ(జేసి 
సంతోషము గలింపవలసినది. ॥౧౨౧॥ 


శ్లో ఎవంయద్యదతా నృపేణ తనయా నాఒప్మచ్చి లజ్ఞాపదం 
యన్మోహస్స్మరభూ రకల్సి వపుషః పాండుత్వతాపాదిభిః। 
యచ్చాశీః కపటాదవాది సద్భశి స్యాత్త[త్ర యా సాంత్వనా 
తన్మత్వాఒ౬ళిజనో మనో ౬బ్టిమతనోదానంద మందాక్షయోః॥౧౨౨౨ 


మ॥వి॥ ఏవం |! యత్‌ | వదతా ! నృపేజ తనయా | న । అపృచ్చి | లజ్జా 
పదం | యత్‌ | మోహః | స్మరభూః | అకల్సి | వపుషః । .పాంశు 
త్యతాపాదిభిః యత్‌ ।! చ । ఆశీః | కపటాత్‌ ।; అవాది | సద్భశీ I 
స్యాత్‌ |! తత।యా | సాంత్యనా 1 తత్‌। మత్వా ! ఆశిజనః | మనః। 
ఆద్ధీమ్‌ | అతనోత్‌ | ఆనందమందాక్షయోః. 


చీక॥ ఏవం = ఇట్లు, వదతా = చెప్పుచున్న, నృ పేణ = రాజుచే, తనయా = 
పు|తికయగు దమయంతి, లజ్ఞాపదం = లజ్జకు హేతువునుంగూర్చి, నాడ 
పృచ్చి = అడుగయబడలేదు, ఇతియక్‌ = అనునది ఏది కలదో. 
వపుషః = దేహముయొక్క_, పాండుత్వకాపాదిభిః; పాండుత్వ = తెల్చ(ద 
నము, తాపాదిభిః = తాపముమొదలగు చిహ్నములచే, స్మరభూః = 
మన్మథు(నినలన కలిగిన, మోహః = మోవాము, అకల్పిఇతియత్‌ == 
ఊహింప(బడెననునది యేదిగలదో; తత = ఆప్పుతికయందు,సవృశీజ= 
తగిన, యా=ఎ, సాంత్వనా = లాలన, స్యాత్‌ = ఉండునో, (అది), 
ఆశీః కపటాత్‌ = ఆశీర్వాద మనెడు కపటమువలన, 'దయితమాప్పు హీ” 
త్యాది (ప్రియుని పొందుము మున్నగు) విధమున, అవాదితిచయత్‌ = 
చెప్పంబడెనను నదియు నేదిగలదో, తత్‌ == వానినంతటిని, మత్వా= 
ఆలోచించి, ఆశిజనః = చెలి క తెలు, మనఃడతమ మనస్సులను, 
ఆనంద మందాక్షయోః; ఆనంద = నంతోషమునకును, మందాక్షయో; = 
లజ్జకును, ఆబ్దిం = సమ్ముదముగ, అతనోత్‌ =చేసెను, 
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లబ్ధావదొవ్‌ ; లజ్ఞాయాః పదమ జ లజ్ఞా పదమ్‌. 


ఫొండుత్వతాపొదిభిం పాండో౭భావః a పాండుత్వం ౪ చ్‌ 
తాపశ్చ = పాండుత్యతాపొ, పాండుత్వతాపౌ ఆదీ యేషాంతే పాండుత్వ 
తాపాదయః. తై థ్‌ పాండుత్వతాపాదిభిః. 


ఆనందమందాక్షడూా ౩: ఆనందళ్చ మంశాక్షం చ= ఆనేందమందాకే... 
తయోః = ఆనందమందా క్షయోః, 


భావము: 


పై విధముగా రాజు చెలిక త్తెలను గూర్చి చెప్పెను. కాని దమయంతికి, 
ఆ సమయమున(గల్లిన లజ్జకు హేతువు నడుగలేదు. ఏలయనగా నది స్పష్టముగా" 
తెలియచుండినది. అచ్టే శరీరమునందలి తెల్రదనము మున్నగు' పానిచే నామెకు. 
మన్మథ బాధ కల్గినదని యతను ఊహించుకొనంగఖ్లైను. "(ప్రియమైన వరుని. 
కీ ఘముగా వరింపగలదను సాభ్మిపాయమైన యాశీర్యాదమును, ఆమె యెడ 
గనం బరచిన యోదార్పు వానిని చెలికత్తెలు గమనించి స్వయంవర 
ముచే దమయంతికి బాధ .త కొలగునని యానందమును, తామంతకాలము దాచి, 
యుంచిన దమయంతీ వియోగబాధ బయట పడినందులక్షు లజ్జనుపొందిరి. 


HO.౨I.D |! 

శో (శ్రీ హర్షంకవిరాజరాజి మకుటాలంకార హీరః సుతం 
(శ్రీహీరః నుషువే జితే్యదియచయం మామల్లదేవీచ యమ్‌ 
తుర్యః వ్‌ బరల ప్రకరణ కాలం లం కన్మహా 
కావ్యేఒశ్ర వ్యగలన్నలస్యచరితే సర్గో నిసర్గోజ్ఞ జ్ఞలః॥౧౨౩ 


ప॥వి! శ్రీహర్షం | కవిరాజరాజిమకుటాలంకారహీరః | సుతం 'శీహీరః | 
సుషువే | జితే్యదియచయం | మామల్లదేవీ | చ | యమ్‌ [తుర్యః | ఫుర్యవిచా 
రణ [పకరణ (భాతరి। ఆయం । తన్మహాకావ్యే | ఆత । వ్యగలత్‌ | నలస్య; 
చరితే | సర్గః।నిసర్లోజ్ఞ్యలః. 
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-జీక॥ "కవిరాజ. ' రాజిమకుటాలంకార హీరః,: . కవిరాజ = 'కవి(శేస్టుల 
యొక్క, రాటి= (శ్రేణిలో, మకుట = కిరీట స్థానము నొందిన వారికి, 
అలంకార = = భూషణమైన, హీరః = వజమణియెన, శ్రీహీరః = 
.శ్రీహీరండన్ను వీద్వాంసుండు, జితేంద్రియచయం = ఇంద్రియ సమూహ 
మును జయించీన, యమ్‌ ==ఏ, (శ్రీహర్షం = శ్రీహర్షమహాకవిని, సుషవే 
= జన్మింపంజేసే న! మామల్రదేవీచ = తల్లియైన ' మామల్హదేవియ, 
'సుమవే =కనెనో, సైర్యవిచారణ. 1పకరణ' (భాతర; భార్య విచారణ[పక 


రణ= బౌద్ధులక్షణభంగ వాదమును నిరసించి. స్థిరత్వమునుగూర్చి విచా 
రణచేయు ? omnes [ప్రకరణ” [గంథమునకు, థ్రాతరి = సోదర 
మైన, తన్మహాకావ్యే; తత్‌ = ఆగ్రీహార్షునియొక్క, మహాకామ్యే = మహో 
కావ్యమైన నలస్య =నలునియొక్క, చరితే= చరి[తమందు, నిసర్లోజ్య్రలః ; 
నిసర్లజ స్వభావముతో, ఉఊజ్జ్వలః = (పకాశ మానమైన, అయమ్‌ = ఈ, 


' తుర్యః = నాల్గివదై న, సర్గ = సర్గ, వ్యగలత్‌.= =ైకడచిపో యినది. ““వ్యగ 
మత్‌” అని యుండుట యుచితము. 


భావము : 


కవి (శేష్టుల (శ్రేణికి కిరీటస్థానము _ నలంకరించిన వ|జమణియైన 
[కీహీరు(డును, మామల్రదేవియ, బితే్యదియుండగు శ్రీ హర్షుండను "పేరుగల 
పుతుని కనిరి. అతడు బౌద్ధమతములో క్షణభంగవాదమును నిరసించి ఖర 
విచారణ పరముగ, రచియించిన “సె Sree _పకరణి'మను [గంధ మునకు 
పోదరమై, నలచరిితమును వర్ణించెడి నై షధ మహాకావ్యమునందు, నిర్దోషమగుట 
వలన స్వభావముతో [పకాశమానమైన నాల్గవ సర్గ కడచినది. స్థెర్యవిచారణ 
1పకరణమును (శీహర్జుడే రచియించినందువలన, దానికి నైషధము సోదర 
మెనది, 


సమాసములు : 


తవిరావరావివువటాలంకారో కీర్‌ ౭ * కవీనాం రాజానః = కవిరాజాః. 
కవిరావానాంరాజయ:ః = కవిరాజరాజయః. క విరాజరాజబినాం మకుటాని = కవిరాజ 
రాజిమకుటాని. కవిరాజ రాబీమకు పేషఅలంకారాః = కవిరాజరాబిమకుటాలం: 
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కారాః. కవిరాజరాజిమకుటాలంకారేషు హీరః = కవిరాజరాబిమకుటాలంకారో 


జితోం [దియచయట్‌ = న ఇం[దియాణాం చయః = ఇం[దియచయః. జితః 
ఇం దియచయః యేన సః = జిలేందియచయః . తమ్‌ = జితేందియచయమ్‌. 


ఖైరిబ్రబిచాలణ (కరణ (ఖ్రాలరి : నిర కంక మా శ్రైరకవిబా 


థ్‌ 
రణమ్‌. ైర్యఏచారణస్య ప్రకరణమ్‌ = మైర్యవి చారణ ప్రకరణమ్‌, సైర్యవిచారణ 
ణస్య భ్రాతా = స్థెర్యవిచారణ [పకరణ [థాతా, తస్మిన్‌ = సైర్యవిచారణ 
[కరణ భ్రాతరి. - 
నినరోస్తాలి2 క నిసర్ణేణ ఉజ్జ లః = నిసర్గోలజ్యాః. 
ఇట్ట 
శీ మదాప స్తంబ సూ తాఒ౬[తేయగో[త ఉడాలి నృసింహశాన్ర్రి తనూజ 
ఉడాలి సుబ్బరామశాన్ర్రి విరచిత నైషధీయ చరితాఒ2౬0ధ 
వ్యాఖ్యా నమునందు 
చతుర్ధ సర్గ సమా _ప్రము. 


శ్రీహర్ష నైషధము 
(పంచమ స ర్ల 
శ్లో; _ యావదాగమయతే౭.థ నరేంద్రాన్‌ 
స స్వయంవరమహాయ మహీందః। 
తావదేవ బుషి రిందద్రదిదృతు 
ర్నారదస్ర్రిదశధామ జగామ॥ ౧ 
ప॥వి॥ యావత్‌ | ఆగమయతే ; అథ | నరేంద్రాన్‌ | సః । స్వయంవర 


మహాయ । మహీం|దః । తావత్‌ | ఏవ 1 బిషిః |; కంద దిదృ మః | 
నారదః ! [తిదశధామ | జగామ. 


టీక॥ అధ =పిదప, సః=ఆ, మహీం[దః = భీమరాజు, స్వయంవర 
మహాయ = దమయంతీ స్వయంవరోత్సవమునకై, నరేందాన్‌ = రాజు 
లను, యావత్‌ = ఎంతలోపల, ఆగమయతే =రప్పించుటచే కాలవార 
ణము చేయునో, తావదేవ=అంతలోపలనే, బుషిః =బుషమేయెన, 
నారదః = నారదుడు, ఇందదిదృషుః = ఇం దుని చూడ(గోరినవా(డై, 
తిద శ ధామ = స్వర్షమును( గూర్చి, జగామ = వెళ్ళెను, 
మ ఈ సర్గయందు స్వాగతావృత్తము. [పతిపాదడమునకును, రగణ- నగణ- 
భగణములు, గురువులు రెండు నున్నచో స్వాగతావృ త్రమగును, 
సమాసములు : 
సరేందాన్‌ : నరాణామిందాః =నరేం[దాః. తాన్‌ =నరేందాన్‌. 
న్ధాయంవరోమవోయ = స్వయంవర ఇతి మహ; = స్వయంవరమహః. 
తస్మై = స్యయంవరమహాయ. 
, మవాం(దః 2 మహ్యాః ఇం[దః = మహీ దః. 


ఇం (దదిద్భిత్షః 3 (దష్టుమిచ్చుః = దిదృకుః. ఇం ద౦ందిదృముః = 
ఇం(దదిదృషుః. 
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(తిదళధామ + తీస. దశాః యాసాం; అః = = (తిదశాః, [తిదశానాలు 
ధామజ |కీదశ ధామ. తత్‌ = తీదశధామ. 


భావము: 


దమయంతీ న్వయంవరమునకై యిం[ద్రాదులు రావలసి యున్నది... 
దానికి ననుగుణముగ నారదు। = డిందలోకమునకు' వెప్టటను “గూర్చి యిట€ 
జెప్పుచున్నా(డు. ఆ భీమరాజు స్వయంవ ర మహోత్సవమునకై. రాజుల నాహ్వా 
నించి రప్పించుటలో నున్న తడవు నుపయోగించుకొని .  నారదమవార్శి 
యిం[దునిం చూడ (గోరి స్వర్గమునకు వెళ్లెను. ఆనగా స్వయంవరమునకు రాజూ 
లందరు లం హరు స్వర్గమునకు వెశ్లైనని యాశయము. 1౧ 


శో॥ నా ౬|త చిత్రమను. తం వ్రయయౌ యత్‌ 
య 
పర్వతః ఖలు సతస్య సపత్షః। 
నారదస్తు జగతోగురురుచై ప 
ర్విస్మయాయ గగనం విలలంఘే॥ 3 


ప॥ఃవి॥ న। ఆత | చిత్రమ్‌ | అను | తం । (పయయౌ । యత్‌ | పర్వతః? 
ఖలు | సః । తస్య | సపక్షః.! నారదః | తు | జగతః | గురుః 1 
ఉచ్చైః ! విసయాయ । గగనం । విలలంమే. 


టీక॥ .పర్వతః = పర్వతుండను నారదుని మిత్రుడగు బుషి (పర్వతము), 
తం=౭ఆ నారదుని, అన్ముపయయౌ ఇతియత్‌ == అనుసరించి వెళ్లైననుట 
యేది కలదో, అ|త == ఈ  విషయమునందు, చిత్రమ్‌ = ఆశ్చర్యము, 
నజ లేదు. (కుతః = ఏలయనగా), సః=ఆ పర్యతు(డను బుషి 
(పర్వతము), తస్య=ఆ నారదునకు,. సపక్షఃఖలు = చెలికాడు గదా 
(రెక్కలు గలది గదా). కింతు =కాని, జగతః = లోకమునర్తు,. 
ఉచ్రైః = ఉన్నతు(డైన, గురుః = ఆచార్యు(డును (బరువు కలవాడును) 
నగు, నారదస్తు = నారదుండో, విస్మయాయ = జనమున కాశ్చర్య ము. 
కలిగించుట కై క్‌ గగ నం= ఆకాశమును(గూర్చి, విలలంఘె = లంఘేరా 
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.వి॥ _ గురువై న వస్తువు (అనగా నారదు(డు) బరువుచే* బడవలసియుండగా, 
పైకెగసి పోయెనని వర్ణించుట విరుద్ధముగాన, విరోధాభాసాలంకారము. 
గురువనగా గౌరవము. కలదని యర్థము. కాని భారము కలదియని. 
యర్థము కాదని చెప్పుటవలన విరోధ పరిహారము. 


నవకత్షత వి సమానః పక్షః యస సః =సపక్షః. పశ్షైః సహవ్వర్తత 


ఇది మొదల్కొని యారు శ్లోకములలో _ నారదుని స్వర్ణగమనము' 
వర్షింప(బడుచున్నది. నారదుని మి|తు(డు పర్వతు(డను మహర్షి, అతడు గూడ. 
నారదుని వెంట స్వర్గమునకు వశ్లైను. ఈ పర్యతు(డు స్వర్గమునకు వెష్టటలో 
నాశ్చర్యము లేదు. ఏలయనగా నతడు నారదునికి సపక్షుండు అనగా మితు(డు. 
సపక్షుండనగా పక్షములు గలవాడు. పక్షములనగా రక్కులు. రెక్కలు గల 
వాడని యర్థము, పర్వతమునకు రెక్కలున్నవిగాన పర్వతుడు స్వర్గమునకు( 
బోవుటలో నాళ్చర్యము లేదు. కాని ప్రపంచమునకు గొప్పగురువై న నారదుండు 
స్వర్గ మునకు. బోవుటకై యాకాశమున కెగరుట యాళశ్చర్యకర మైనది. గురు 
వనగా థార మైనదనియు నర్భము. ఆ భారమైన వస్తువు [కిందంబడవలయునే 
గాని పెకెగర లేదు గదా. కాని యిచ్చట గురువై న(భారము గల) నారదుండు: 
పెకెగరుట యాశ్చర్యము. గురువనగా-గౌరవములేదా ఆచార్యత్యము గలవాడని 
యాశయము. 1౨1 


శ్లో! _గచ్చతాపథి విన్నైప విమానం 
వ్యోమ తేన మునినా విజగాహే। 
సాధనే హి నియమో౬ న్యజనానాం a 
యౌగినాం తు తపన్తాఖిలసిద్ధి॥ ౨. 3 


ప॥వి॥ గచ గతా పథి.! వినా 1 ఏవ ! విమానం | వ్యోమ 1. తేన | మునినా! 
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విజగాహే | సాధనే | పా | నియమః 1 అన్యజనానాం 1 యోగినాం । 
తు। తపసా | అఖిలసిద్ధిః, 


4 థిప = మార్గ మున, విమానం వినైవ = విమానము లేకయే, 
గచ్చతా = వెళ్లచున్న, తేన = ఆ, మునినా = నారద మహర్షిచే, 
వ్యోమ = అకాశము, విజగాహే = పవేశింప(బడినది. తథాహి = ఆది 
యుక్త మే. సాధనే = ఉపాయమునందు, నియమః = ఆవశ్యకత, అన్యజ 
నానామ్‌ = మనవంటియితరజనులకు, యోగినాంతు = నారదమహర్షి 
వంటి యోగులకో, తపసా = తపస్సు చేత ననగా యోగమువలని 
ధర్మమచేతనే, అఖిలసిద్ధిః = సకల కార్యముల సిద్ధి యేర్చడుచున్నది. 
(కాన నారదునికి విమానమువంటి సాధనముతో నవసరము లేదు). 

మి యోగులకు సాధనాపేక్ష లేదను సామాన్యముచే, నారద మునికి స్వర 
గమనమునకై సాధనా పేక్షలేదను విశేషోర్గము సమర్థింపంబడినది గాన 
నర్థాంతర న్యాసాలంకారము. 


సమాసములు ; 


అన్వాజనానాణ్‌ అన్యే చతెే జనాశ్చ = అన్యజనాః, తేషామ్‌ = అన్యజనా 


నామ్‌. 
యోగినాము * యోగః ఏషామ స్తీతి = యోగినః. తేషాం = యోగినామ్‌. 
a జ ల్లా యం 5 వ 2 
అథఖ్లిలినిద్ధిత థ్‌ అఖిలస్య సిద్ధిః = అఖిలసిద్ధిః. 
భావము: 


ఆ నారదమహర్షి విమానములేకయే స్వర్గమునకు వెళ్లెను. విమానమువంటి 
సాధనములు మనవంటి సాదారణ జనమునకు నావశ్యకములే గాని నారదునివంటి 
యోగులక నావళ్యకములు. వారికి తపస్సుచేతను, యోగాభ్యాస జనితసుకృత విశే 
షముచేతను సక లకార్యములు సిద్ధించుచుండును. కాన నారదుడు విమానము 
లేకయే తపశ్ళకి,చే స్వర్గమునకు పోంగల్లెను. ran 


శో ఖండి కేం ద్రభవనాద్యఖిమానాన్‌ 
లంఘ తే స్మ మునిరేష విమానాన్‌। 
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అర్థితోఒస్యతిథితామనుమేనే 
నైవ తత్ప్సతిభిరంమఘ్రివిన మైః॥ లా 


ప॥వి॥ ఖండితేం[ద భవనాద్య భిమానాన్‌ 1 లంఘతే । స్మ | ముసిః |; ఏషః. 
విమానాన్‌ | అర్థితః | అపి | అతిధితామ్‌ ? అనుమేనే | న । ఏవ ః 
తత్పతిభిః | అం|ఘవిన|మైః. 


చేక॥ ఏషః= ఈ, మునిః = నారదమహర్షి, ఖండి తేందభ వనాద్యభిమానాన్‌, 
ఖండిత = నిరసింపబడిన, ఇం[దభవనాది = ఇం|దుని భవనముమున్నగు. 
వానియొక్కు, అభిమానాన్‌ = అహంకార ముగల్లిన, విమానాన్‌ = దేవతల: 
గృహములను, లంఘతే నా దాటిపోవుచుండెను. (బహునాకిం == 
'పెక్కింటితో నేమిపని). అం్యమఘివినమై౨ః = పాదములపై. బడిన, 
తత్పతిభిః == ఆ విమానముల యధిపతులచెే,' అర్థితఃఅపి = (పార్థింప 
బడియు, అతిథితాయ్‌ = ఆతిథ్యమును, నైవ అనుమేన = అంగీకరింప 
లేదు. 


ఖండితేం (దభోవనాద్యభిమూనాన్‌ ఎఇం్యదస్యభవనాని = ఇం్యదభవనాని. 
ఇం[దభవనాని ఆదిః యేషాం తాని = ఇం[దభవనాదీని. ఇయ్య్రదభవనాదీనా మభి 
మాన; =ఇం| ధభవనాద్యభిమానః, ఖండిత? ఇం్యదభవనానాద్యభిమానఃలైై స్తే = 
ఖండితేం[దభవనాద్యభిమానాః. తాన్‌ = ఖండితేం్యద్ర భవనాద్యభిమానాన్‌. 


అతిథితామ్‌ = అతిథేర్భావః = ఆతిథితా. తామ్‌ = అతిధీతామ్‌. 
తత్తతిభిం : తేషాం పతయః= తత్పతయః, తైః = తత్పతిభిః. 


అం(మీబినవై0*: అం(ఘిషు విన్నమాః = అంమివిన్నమాః.తై:ః = 
అం[ఘివినమై:ః. 


భావము : 


ఈనారదు(డు గగ నమార్గమున, ఇం|దాదుల భవనములను మించి (పకా 
శించెడి దేవగృహములను దాటి వెష్టచుండెను. ఆ దేవగృహముల కథధిపతులగు 
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దేవతలు ఆతిథ్యములను పరి గహింపుమని పారిర్ణించినను. దానివలన నాలస్య 
మగునని తలంచి నారదమహర్షి యా యాతిథ్యములను స్వీకరింపలెదు. ie 
శ్లో I తస్యతాపనభియా తపనస్ప్వం 
తావదేవ సమకోచయదర్చిః। 

యావదేష దివసేన శకీవ 

(ద్రాగతప్యత న తన్మహ్మ్నసైవ॥ ౫ 


'ప॥వి॥ తస్య 1 తాపనభియా | తపనః 1 న్వం | తావత్‌ | ఏవ! సమకో 
చయత్‌ । అర్చిః | యావత్‌ | ఏషః | దివసేన | శనీ | ఇవ । (దాక్‌ | 
ఆతప్యత Fas తన్మహసా త, 


టీక॥ తపనః = సూర్యుడు తస్య = ఆ నారద మహర్షికి, తాపన 

భియా = తాపముగళల్లించుట వలని భయముచే, స్వంజతనదైన, 
అర్చిః = తేజస్సును. తావదేవ = అంతలోపలనే (ముందుగానె)_ సమకో 
చయత్‌ = తగ్గించుకొనెను. యావత్‌ = ఎంతలో, ఏషః = ఈసూర్యుండు, 
దివసేన =పగటి తేజస్సుచే, శశీవజచందుండువలె, తన్మహసైవ; 
వత్‌ = ఆ నారద మహార్షియొక్క, మహఫసైవ = తేజస్సుచేతనే, 
దాక్‌ = వెంటనే, (తాను), నాతప్యత = కాల్ప(బడడో. 


సమాసములు; 
తాననోభఖియా ఎ తాపనాత్‌ ఫీ =తాపనఖీః, తయా. = తాపనభియా. 
లోలీ : శశ అస్య అ స్తీతి =ళశీ, 

5 మహః =తన్మవాః. తేన జ తన్మహసా, 


భావము 


సూర్యుండు నారద మహర్షికి నెండవలన తాపము గలుగునను భయముచే 
తన తేజస్సును ముందుగనే యపసంహరించుకొనెను. అట్టు చేయకయున్నచో 
చందుండు తన తేజస్సుచే పగటియందు తాపము(బొ ంది తేజస్సును కోల్పోయి 
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నట్టి, తానుగూడ నా నారద మహర్షి తేజస్సుచేం | దాపముంబొంది తేజస్సును 


గోల్పోయెడివాడు. కావున తన కేషప్యును. దగ్గించుకొని నారదునకు సంతా 
మముగలుగని విధముగ వ ర్తించెను. ial 


శో పర్యభూద్దినమణిర్లి జరాజం 
(6 (0 
యత్క_రై రహహ తేన తదా. తమ్‌। 
పర్యభూత్‌ ఖలుక రై ర్వాజరాజః 
కర్మ కస్స్వకృతమత్ర స్‌ భుం_కే॥ తు 


సి పర్యభూత్‌ | దినమణీః । ద్విజరాజం 1 యత్‌ |! కరైః ! ఆఅహాహా | 
తేన । తదా! తమ్‌! పర్యభూత్‌ | ఇలు ! కరైః | ద్విజరాజః | 
కర్మ! కః | స్వకృతమ్‌ | అత్ర స్త భుక్తం 


జీక॥ _దినమణిః = సూర్యుండు. ద్విజరాజం =చం|దుని, (|బాహ్మణ శేషుని), 
కరై 8 = కిరణముచె (హస్త ములచేతను), పర్య భూదితి యత్‌ = పరిభ విం 
చెననునది యేదికలదో, తేన = ఆపరిభవమను హేతువుచె, తదా = ఆనార 
దు(డువచ్చి నకాలమందు, తం= ఆసూర్యుని, ద్విజరాజః = [దాహ్మణోత్త 
ముండు (చం(దుండు, కరైః = కిరణమలచేత (హస నులచేత), పర్య 
భూత్‌ఖలు = తిరస్కరించెనుగదా, అహహ = కష్టము. తథాహి = 
అదియక మే, అత =ఈ బీవలోకమందు. కః=ఎవ(డు. స్వకృ 
తం = తనచేంజేయంబడిన, కర్మ = కర్మమును, న భుజ, = అనుభ 
వింపడు. | 


వ సూర్యుండు ద్విజరాజును తిరస్కరించి నందువలన ద్విజరాజు (అనగా 
నారదుండు) సూర్యుని తిరస్కరించెనను విశేషార్థము,ఏవ(డు తానుజేసిన 
కర్మముననుభవింపడు అను సామాన్యార్థ ముచే సమర్థింప( బడుటవలన, 
అకా లలన నాలక కారము. 


దబినమబీ8 : దినస్య మణిః = దినమణి?. 
ద్దింజరాజియ్‌ య ద్విజానాం రాజా = ద్విజరాజుః, తమ్‌ = ద్విజరాజమ్‌ . 
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భావము: 


సూర్యుండు ద్విజరాజును (చంద్రుని) [వాహ్మణో త్రముని తిరస్కరించి 
నందువలన, నా సూర్యుని ద్విజరాజు (చందుండు) (బ్రాహ్మణో త్రము(డైన నార 
దుఃడు తన కిరణములచేతను (హస్తముల చేతను) తిరస్కరించెను. అనగా 
సూర్యకిరణములజేత ద్విజరాజైన చం|దునికి కాంతి తగ్గను. [బాహ్మణోత్తము. 
నకు తిరస్కారమేర్పడునని యర్థాంతరము. ఇట్లు సూర్యుండు ద్విజరాజ తిర 
సారము జేయుటవలన, నా సూర్యుని ద్విజరాజైన నారద మహర్షి (చందు 
డును తన హ స్తముతో (తన కిరణములతో) తిరస్కరించెను. అనగా నారద 
మహర్షి సూర్యమండలము నతి క్రమించి గగనమార్గమున వెళ్లచున్నా(డని సూచి: 
తము. లోకమున కర్మంజేసిన వాడు ఫలము ననుభవింపవలయును గదా, 
సూర్యుడు చంద తిరస్కారమను ద్విజరాజ తిరస్కారముతో సంపాదించిన. 
పాపమునకు, ఫలమును దిజరాజగు నారదమహర్షి హస్తములతో తిరస్క_రింప6 
బడుటచెే (మటుగుపజిచ (బడుటచే) ననుభవించెను. ॥౬॥ 


ో॥ విష్టరం తటకుళాళభిరద్భిః 
వాద్యమర్హ్యమథ క చ్చరుహాభిః। 
పద్మబృందమధుభఖిర్మధుపర్క._౦ 
స్వర్షసింధురదితాఒతిథయ౬ _స్మై॥ ౭ 
ప॥వి॥ విష్టరం | తటకుశాళిభిః | అద్భిః | పాద్యమ్‌ 1 అర్హ్యమ్‌ 1 అథ? 


కచ్చరుహాభిః 1 పద్మబృందమధుభిః | మధుపర్కం |; స్వర్గసింధుః ౪ 
అదిత | అతిధయే | అసె. 


టీక॥ అథ = పిదప, స్యర్గసింధుః = అకాశగంగ, అతిథయే= అతిధియెన, 
అసె = ఈ నారదుని కొజకు, తటకుశాళిభిః; తట =గట్టునందలి, 
కుశాళిభిః = దర్భపం కులతో, విష్టరం = ఆసనమును, అద్భిః = ఉదక 
ములతో, పాద్యం = పాదముల గడుగుటకైన యుదకమును, కచ్చరు. 
హాభిః: కచ్చ = తెమగల్లిన నేలయందు, రుహాఖిః = మొలచునటువంటి: 
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తీగెలచే, అర్హ్యం = పూజార్గపు పుష్పఫలాదికమును, పద్మబృందమధుభిః; 
పద్మబృంద =పద్మ సమూహముయొక్క., మధుభిః = మకరందము 
లతో, మధుపర్క_౦ = మధుపర్శ్మమును, అదిత = ఇచ్చినది. 


వి ఇచ్చట డర్భాదులు, అసనాదులుగా పరిణమించి అతిథిసత్కార [కియా 
ర్భములై నందువలన పరిణామాలంకారము. 
సమాసములు : 


లొదీవకొళిఖీః ఎ తటే కుశాః = తటకుశాః. తటకుశానామాళయః = 
తటకుశాళయః. తాభిః = తటకుశాళిధి 8. 


పీద్భంమ్‌ 0 పాదార్థమ్‌ (జలమ్‌) = పాద్యమ్‌. తత్‌ = పాద్యమ్‌. 
అర్హ్హంణ్‌ : ఆర్హార్థమ్‌ అర్హ్యమ్‌. తత్‌ = అర్బ్యమ్‌. 
క చృడువొభిః 2 కచ్చేరోహంతీతి = కచ్చరుహాః. తా భిః = కచ్చరుహాభిః 
నద్భాద్భిందమధుటిః ! పద్మానాం బృందాః = పద్మబ్బందాః. పద్మ 
బృందానాం మధూని = పద్యబృందమధూని. తైః = పద్మబృందమధుభి 8. 
మధువర్కోమ్‌ : మధునా పృచ్యత ఇతి =మధుపర్క ౭. తమ్‌ = మధు 
పర్క_మ్‌. న. | 
న్వార్గనింద్రుః = స్వర్గస్య సింధుః = స్వర్షసింధుః. 
భావము : 

3 గగనమార్గమున(. బయనించుచున్న నారదమహర్షి యాకాశ గంగను 
జేరెను. ఆ యాకాశగంగ, నారదమహర్షికి తన గట్టున మొలచిన దర్భలతో, 
నాసనమును, తన యుదకములతో పాద్యమును, తన తేమ నేలలలో మొలచిన 
తీగలతో పూజాదవ్య సంభారమును, తన యందుద్భవించిన పద్మముల మక 


రందములతో మధుపర్క మును, అనగా తేనెతో గలసిన పెరుగును 
ర్పించుటచే నతిథి సత్కారము. గావించెను. ॥౭॥. 


సమ. 


శో స్‌ వ్యతీత్య వియదంతరగాధం 


నాఠకనాయకనికేతనమాప। 
12 
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సం|వతీర్య భవసింధుమనాదిం 
(బ్రహ్మ శర్మభరచారు యతీవ॥ లా 


ప॥వి।; సః । వ్యతీత్య 1 వియదంతః | అగాధం |! నాకనాయకనికేతనమ్‌ । 
ఆప | సంపతీర్య । భవసింధుమ్‌ | అనాదిమ్‌ |! [బహ్మ 1 శర్మభర 
బారు ! యతీ | ఇవ. 

టీక॥ నః=ఆ నారదమహర్షి, అగాధం = లోతైన, వియదంతః = ఆకాశ 
మధ్యభాగ మును, వ్యతిత్య = అతి[కమించి, నాకనాయక నికేతనం; 
నాకనాయక = స్వర్గమునకు [ప్రభువైన ఇం|దునియొక్క_, నికేతనం= 
భవనమును, యతీ = యోగి, అనాదిం =ఆదిలేని, భవసింధుం=సం 
సార సాగరమును, సం|పతీర్య = చక్కగ తరించి, శర్మభరచారు, 
శర్మ భర = పరమానందముచే, చారు =రమ్యమైన, బహ్మావ=పర 
మాత్మనువలె, ఆప = ఫొందిను. 


వి॥ ఇచ్చట నారదుని యోగితో(డను ఇం|ద భవనమును పరమాత్మతోను 
బోల్చుటవలన నుపమాలంకారము. 


బియదంతొః : వియతః అంతః = వియదంతః. 

నాతనాయకనిశోతనడ్‌ = నాకస్య నాయకః =నాకనాయకః. నాకనా 
యకస్య నికేతనమ్‌ = నాకనాయకనికేతనమ్‌. తత్‌ = నాక నాయకనికేతనమ్‌. 

భవొనీంధుబ్‌ * భవ ఏవ సింధుః = భవసింధుః. తమ్‌ =భవసింధుమ్‌. 

అనాదిణ్‌ 2 ఆవిద్యమానః ఆదిః యస్య సః = ఆనాదిః. తమ్‌ = అనా 
చిమ్‌, 

కోర్చొభర్‌ చాడు న్‌ శర్మణాం భరః =శర్మభరః. శర్మభ రేణ చారు= 
శర్మభరచారు. తత్‌ =శర్మభరచారు. 


భావము : 


ఆ నారదమహర్షి గగనమార్గమున పయనించుచు, _ అగాధమైన 
యాకాశ మధ్యభాగమును దాటి ఇందభవనమును, బొందెను. అది ఆదిలేని, 


179 


'సంసారసమ్ముదమును( దాటి పరమానంద సుందరమైన పర|బహ్మమును యోగి 
పొందిన విధముగ నున్నది. Ten 


శ్లో అర్చనాభిరుచితోచ్చతరా భి 
శ్చారు తం సదకృతా౭.తిథిమిం(ద్రః। 
యావదర్హకరణం కిల సాధోః 
(పత్యవాయధుతయే న గుణాయ॥ ౯ా 


'క॥వి॥ అర్చనాభిః | ఉచ్చితోచ్చత రాభిః | చారు! తం! సదకృత। అతిథిమ్‌ ! 


'ఇం[దః | యావదర్హక రణం | కిల; సాదోః । [పత్యవాయధుతయే క్‌ 
న । గుణాయ, 


టీక॥ ఇంద: = ఇందుండు, తమ్‌ = ఆ, అతిథిం = అతిథియైన నారదమహర్షిని, 
ఉచితోచ్చతరాభిః; ఉచిత = విధింప(బడిన వానికంటెను, ఉచ్చత 
రాభిః =మిక్కిలి యధికములై న, అర్చనాభిః = పూ జలచే, చారు = 
చక్కగా, సదకృత = సత్కరించెను. యావదర్హకరణం; యావదర్హ = 
ఎంతవరకు విధింపణుడినదో యంతవరకు, కరణం = ఆచరించుట్క 
సాధోః జ్యుశద్ధాపవై న వానికి, (పత్యవాయధుతయే; (పత్యవాయ = 
పాపముయొక్క-, ధుతయే జ నివృత్తి కొజకు మ్మాతమే (అగున్సు, 
గుణాయ = గుణవిశేషము కొజకు, నకిల =కాదు గదా. 


వి। శాస్ర్రవిహితములకందె నధికమయిన పూజలతో నారదుని సత్కరించె 
నను, విశేషార్థ మును; యావదర్హ కరణము పాపమును( దొలగించునేగాని 


గుణవిశేషమును( గలిగించదను సామాన్యముచే సమర్థించుటవలన నర్ధాం 
తర న్యాసాలంకారము. 


ఉబితోచ్చతరాభి* : అత్యంతముచ్చాః = ఉచ్చతరాః. ఉచితాత్‌ ఉచ్చ 
.తరాః = ఉచితోచ్చతరాః, తాఖిః = ఉచితోచ్చతరాఖిః. 


యావదరో కర ఐల్‌ : యావతీ అరా=యావదరం. యావదరం 
ao ఇ ఖే J 
కరణమ్‌ = యావదర్శ కరణం. 


తస్రై= 


(వీత్ళంవాయధుతొయే : పత్య్వవాయ స్య ధుతిః zm పత్యవాయధుతి?. 


[పత శ్రవాయధుత యే. 


భావము: 


ఇం మండు తనకు నతిఠియైన నారద మహర్షిని, శాస్త్రవిహితమైన పరి: 


మితిని మించిన పూజలతో సత్క_రించెను. శాస్రమునందు విధింపంబడిన దానికి 
ఆచరించుటవలన, ఆచరింపక పోవుటవలన కలుగు పాపము శమించును కాని 
దాని వలన గొప్ప ఫలమేమియు నుండదు. కాన శాస్త్ర విహితాంశ ములనుమించిన 
పూజలతో నారదుని సత్కరించెను, 1॥౯॥ 


శ్లో 


నామధేయసమతాసఖమ, దే 

రద్రిభిన్యు నిమథా౬ద్రియత (దాక్‌ | 

పర్వతోఒపి లభతాం కథమర్చాం 

న ద్విజః స విబుధాధిపలంభి॥ జత 


ప॥వి॥ నామడేయ సముతాసఖమ్‌ | అదేః | అదిఖిత్‌ | మునిమ్‌ |! అథ | 


టేక॥ 


ఆ దియత । (దాక్‌ | పర్వతః |; అపి ! లథతాం। కథమ్‌ | అర్బాం | 
న । ద్విజః 1సః | విబుధాధిపలంధీ. 


అథ = నారదుని సత్కరించిన పిదప, అ|దిభిక్‌ = పర్వతములను 
భేదించినయిం[దుండు, అదేః = పర్వతమునకు, నామదేయ సమతాసఖం; 
నామధేయసమతా = నామసామ్యముతో, సఖం = చెలికాండైన, మునిం = 
పర్వతమునిని, |దాక్‌ =శ్నీఘముగా, ఆదియత = సత్కరించెను. పర్వ 
తో౭౬పి = పర్వతు(డై నను (పర్వతమైనను), సః=ఆ, ద్విజః = 
[బాహ్మణు(డు, విబుధాధిపలంభీ; విబుధాధిప = దేవేం|దుని (పండితో త్త 
ముని), లంభఖీ = ఆశ్రయించిన వాఃడై,కథం= ఎట్టు, అర్బాంజ పూజను,. 
నలభతాం = పొందడు, 


నాభురోయనమతానఖయమ్‌ * నామదేయేన సమతా = నామదేయనమతా. 
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నామధేయసమతయా సఖా = నామధేయసమతానఖః. తమ్‌ = నామదేయసమతా' 
సఖమ్‌. 


అ(దిఖిక్‌ : అదీన్‌ భినత్తీతి= అదదిభిత్‌. 


బిముధాౌదినలం భీ: విబుధానామధిపః = విబుధాధిపః. విబుధాధిపం లభత 
ఇతి = విబుధాధిపలంభీ. 


భావము : 


నారదుని సత్కరించిన వెంటనే యిం|దు(డు నారదుని వెంట వచ్చిన 
'పర్వతమునిని సత్కరించెను. ఈ పర్వతముని, పేరుతో పర్వతసామ్యముగల్లి 
'పర్వతములకు మ్న్మితు(డైనను, పర్వతభేదకుడైన యిందుండు పూజించుట 
సముచిత మైనది. ఏలయనగా--ఇతడు 'పేరుచే పర్వతు(డై నను, ద్విజుండు; విబు 
ధాధిపుడైన దేవేందుని, విబుధాధిపుడె న అనగా "సండితో త్తముఃడైన నారదుని 
ఆ! శయించినవాండు. కాన్మపూజను ఏలపొందండు? తప్పక పొందగలడు. 
[బాహ్మణుండు పర్వతమై, పాషాణముతో సమానమైన మూర్జు(డై నను బాహ్మణ 
తము చేతనే పూజార్హు (డు. ఇక, దెచెందుని (పండితో త్తముని) ఆశయించి 
ప స స. పూజార్తు (డు కాండు.పర్వతారియగు నిం[దునకు పర్వతనా 
'మముతో నితడు శత్రువై నను, అతడు పూజా శార్తుండే. ఏలయనగా శో (తువై నను, 
అతిధిగా నింటికి వచ్చినచో నతనిని, షై ఫర స తప్పక సత్కరింపవల 


యును గదాః ఇర కా ఎం దునివంటి బరు (చెటు హపూజింపక యుండగలండని 


యో (ఆత) 
సూచితము. 1౧౦॥ 


శో తద్భుజాదతివితీర్ల సవ పరా?త్‌ 
శి rn) జ 
జ /" క! 
ద్యోదుమానపి వివెద మునీం(దః। 
స్వః ;సహాస్టితినుశిషతయా తాన్‌ 
దానపార మిఠయైవ వదాన్యాన్‌ ॥ ౧౧ 
టి తద్భుజాత్‌ | ఆశి విదీర్ణ సపర్యాత్‌ | హ్యోోదుమాన్‌ | అవీ | వివేద | 
మునీంద దః | నం సవాసితి సుక్షితయా ।; లాన్‌ | దానపార మితయా । 


ణీ ఫి 
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'బీక॥ మునీం[దః = ముని శేష్టుడగు నారదు(డు, తాన్‌ = (పసిద్ధములై న,. 
ద్యో[దుమానపి = స్వర్గ మందలి కల్పవృక్షములను సైతము, అతివితీర్ణ. 
సపర్యాత్‌ ; అతి = అధికముగా, వితీర్ణ = ఈయంబడిన, సపర్యాత్‌ = 
పూజక ల్లిన, తద్భుజొత్‌ = ఆ యిం[దుని భుజమునుండి, స్వఃసహస్థితి. 
సుశిక్షితయా; స్వః = స్వర్గమందు, సహస్థితి = కూడనుండుటచే, సుఖి 
క్షతయా = చక్కగా నేర్వ(బడిన, దానపారమితయెవ = “దానపార 
మితి” యను దాన (పతిపాదక [గంథముచేతనే, వదాన్యాన్‌ = త్యాగ 
శీలములై నవిగ, వివేద = తెలిసికొనెను. 


తద్భువొత్‌ న్‌ తస్య భుజః = తద్భుజః. తస్మాత్‌ = తద్భుజాత్‌. 
అతిబిజీర్తనవర్శాాల్‌ ౨ అత్యంతం వికీరా = అతివితీరా. అతివితీదా సపరా?. 
క ణ్‌ ణ్‌ ణు లి 
యేన సః = అతీవితీర్ణసపర్యః. తస్మాత్‌ = అతివితీర్ణ సపర్యాక్‌ . 
ద్కో[(దుమాన్‌ + ద్యావః|దుమాః = ద్యోదుమాః. తాన్‌ = ద్యోదుమాన్‌. 
మునీం/దోః వ్‌ ము నామిం|దః = మునీం[దః. 


నంనవాన్టిఆి నులిజిలయా వి సః సహస్టితిః = స్వసృహస్థితిః స్వస్ప 
ఢా చే G ( థి గ్‌ 
హస్థిత్యా సుశికేతా = స్వస్సహ స్థితిసు శిశ్షితా తయా = స్వస్పహ స్థితి సుశిషితయా 


నారదుఃడా యిందుని భుజమువలన గొప్ప సత్కారమునందుకొనను. 
అట్టు గొప్ప సత్కారము గావించిన యిందుని భుజమనెడి గురువునుండి స్వర్గ 
లోకమందు నిం|దునితో డ నుండెడి క ల్పవృక్షములు, “దానపారమితి' యను 
దాన|పతిపాడక ంథము నధ్యయనమ(జేసి, త్యాగశీలము నలవరచుకొనిన. 


వెమోయని నారందుడు తలంచెను. 


థో ము[ద్రితాన్యజనసంకథనస్ప 
aa) ui 
న్నారదం బలరిపుస్సమవాదీత్‌ 
ఆకరస్స్వ పరభూరికథానామ్‌ 


(పాయళో ఘా సుహృదొస్పహవానః॥ ౧౨. 
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'ప॥వి॥ మ్ముదెతాన్య జనసంకథనః | సన్‌ | నారదం । బలరిపుః | సమవాదీత్‌ః 
ఆకరః | స్వపరభూరికథానాం | [ప్రాయశః | హి। సుహృదోః । సహ 


వాసః. 


టీక॥ బలరిపుః =బలుండను రాక్షసునకు శతువైన యిందుండు, ముదితా 
న్యజనసంక థనస్సన్‌; ముదిత = = నివారింపబడిన, అన్యజన = ఇతర 
జనులయొక్క-, సంకథనస్పన్‌ = సల్పాపముగ లవాం డ్రై, నారదం = నా నారద 
మహర్షిని. గూర్చి, సమవాదీత్‌ = పలికెను. (పాయశః = తఅచుగా, 
సుహృదోః = మి తద్యయముయొక._, సహవాసః = కలయిక, స్వపర 
భూరికథానాం; స్య=తనకు సంబంధించిన, పర = ఇతరులకు సంబం 
_ ధించిన , భూరికథానాం = వివిధ [పసంగములకు, ఆకరోహి = గని 
గదా?. 


వి॥  ““మునితో నిందుండు సంథాషించెనూ అను విశేషార్గము, “మితుల 
సమాగమము స్వపరభూరికథలకు గని” యను సామాన్యార్గముచే సమ 
ర్థింప(బడుటవలన, అర్భాంతరన్యాసాలంకారము. 


సమాసములు : 


ము(దితాన్యావిన నంరోభ నః అన్య చ తే జనాశ్చ = అన్యజనాః. అన్య 
నానాం సంకథ నం = అన్యజన సంకథనమ్‌. ము[డితమ్‌ అన్యజనసంకథ నం 
యేన సః =ము|దితాన్యజనసంక థ నః. 

బిలరిభ్రుః = బలస్య రిపుః = బలరిపుః. 


న్ష్యవరఖూరికోథానాబ్‌ = స్వే చ పరే చ=సపరే. భూరయశ్చ తాః 
కథాశ్చ == భూరిక థాః. స్వపరేషాం భూరిక థాః = స్వపరభూరికథా 8. తాసాం = 
స్యపరభూరికథా నామ్‌. 


ల్‌ 


నవొవానః * నహ వాసః = నహవాసః. 
భావము : 


ఇం|దు(డు నారదుని సత్కరించిన . పిదప నితరులతో సంభాషణలను: 
మాని, నారదునితో సంభాషింప ముదలిడెను. వారి సంభాషణలో తమకు సంబం 
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దించిన సంగతులు, పరులకు సంబంధించిన సంగతులు పస క్త్షములగు చుండి 
నవి. మితుల కలయిక తమ సమాచారములకు పరుల సమాచారములకు సాధా 
రణముగ పుట్టవంటిది గదా. 1॥౧౨|| 


శ్లో! తం కథా౬నుకథ నప్రసృతాయాం 
దూరమాలపనకౌతుకితాయాం। 
భూభృతాం చిరమనా గమహేతుం 
జ్ఞాతుమిచ్చుర వదచ్శత మన్యుః॥ ౧౩ 


ప॥పవి॥ తమ్‌ ! క థానుకథ న పసృతాయాం ;, దూరమ్‌। ఆలపనకౌతుకితాయాం। 
భూభృతాం | చిరమ్‌ | అనాగమహేతుం । జ్ఞాతుమ్‌ | ఇచ్చుః | అవ 
దత్‌ | శతమన్యుః. 


టీర ॥ శ తమమ్యః = ఇందు(డు, ఆలపనకౌతుకి తాయాం = సంభాషణ కుతూ 
హలము, దూరం = దూరముగా (అధికముగా), కథాను కథన పసృతా 
యాంసత్యాం: కథాఒనుకథన == ఉత్తర (ప్రత్యుత్తర ములతో, _పసృతా 
యాం సత్యాం = వ్యాపింపగా, చిరం = చాలకాలముగా, భూభృతాం = 
రాజులయొక్క-, అనాగమహేతుం; అనాగమ = స్వర్గ మునకు రాక పోవు 
టలో, హేతుం ==కొారణమును, జ్ఞాతుం = తెలుసుకొనుటకు, ఇచ్చుః = 
కోరిక కలవా(డై, తం=ఆ నారదుని గూర్చి, అవదత్‌ = అడిగెను. 


కథా౭.నుకథన [వన్చతాయాట్‌ వ కథాచ అనుకథనం చ = కథాను 
కథనే. కథానుకథనాభ్యాం (పస్ఫృతా ==క థా ౬నుకథ న పసృతా. తస్యాం= 
కథా౭ నుకథన |పసృతాయామ్‌. 

క్రలవనకౌతకీఠాయాన్‌ : కౌతుకమస్యా౭. స్తీతి =కౌతుకీ. కౌతుకినః 
భావః కె తుకితా, ఆలపనే కౌతుకితా = ఆలపనకొతుకితా తస్యాం = ఆలపన 
కాతుకితాయామ్‌. 

భూళ్ళతామ్‌ : భువం దిభ్రతీతి = భూభృతః. తేషాం = భూభృతామ్‌. 

భతమన్యుః ౩ శతం మన్యవః యస్య సః = శత మన్యుః, 
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శ్ల్రావము ; 


ఇం[దనారదుల సల్ద్టాపము మధ్య పసక్రములగు వచనాను వచనము 
అతో, చాలదూరము పెరిగిపోయినది. అప్పుడిందుండు, చాల కాలమునుండి 


భూమి యందున్న రాజులు స్వర్గమునకు రాకపోవుటకుం గారణమును( దెలియ 
కోరి, నారదుని (బశ్నించెను. [౧౩|| 


శో (పొగివ (ప్రసువతే నృపవంళాః 
కిన్ను సంప్రతి న పీరకరీరాన్‌ 
యే పర(ప్రహరతై ః పరిణామె 
విక్షతాః కీతితలే నివతంతి॥ 


౧ 


ము పాక్‌ | ఇవ | (పసువతే। నృపవంశాః 1 కిం ను! సంపతి |; న | 


నృపవంశాః = రాజవంశములు, ( నృప =రాజులనెడి, వంశాః =వెదుళ్లు), 
[పాగివ = పూరంమువలె, సంప్రతి = ఇప్పుడు, విరకరీరాన్‌; వీర= 
ఏరులనెడి, కరీరాన్‌ = మొలకలను, న పసువతేకిన్ను = కనుటలేదా 
యేమి:, యే=వఏ వీరులనెడి యంకురములు, పరిణామే = పరిపక్వద శ 
యందు, (పండిన దశయందు),పరపహరణజై 8; పర = శతవులయొక్క 
(ఇతరుల యొక్క) పహరశణై 8 = ఆయుధములచేత, (కత్తులచేత) 
విక్షతాః = విశేషముగ గాయపడిన వారై, తెగ(గొట్ర(బడినవై, శతి 
తలే = భూమిపై, నిపతంతి = పడుచున్నవి. 


సమాసములు: 


స్రవవంళాః నృపాణాం వంశాః = నృపనంశాః. నవా స్‌ 


నృపవంశాః, 
బీరతోరీరాన్‌ * వీరా ఏవ కరీరాః =వీరకరీరాః, తాన్‌ =వీరకరీరాన్‌. 
వనర్యవవారశ్రైా 8న పరేషాం [పహరణాని = పర|పహరశణాని. తె 
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భావము : 


రాజవంశ ములు, ( రాజులనెడి వెదుళ్టు), పూర్వమువలె వీరులనెడి వెదురు 
- మొలకలను కనుటలేదాః ఆవీరులనెడి వెదురు మొలకలు, పరిపక్య దశయందు, 
పండుబారిన, దశయందు యాయుధములచేత, ఇతరుల కత్తులచేత గాయపడినవై 
(కోయయడినవై), భూమి పె( బడును. వీరులు పరిపక్యద శ యందు యుద్ద 
రంగమున శతువుల యాయుధములచే గాయపడి భూమిపై( బడెదరు. వారు 
మరణించినచో స్వర్గమునకు వత్తురు గదా. వెదకు పండిన పిదప కత్తులతో 
నరుక (బడి నేలపై. బడును గదా. ఇచ్చట రాజులు వంశ శబ్ద శ్రేషతో ఎదు. 
శ్టతోం రూపింపబడిరి. వీరులు వెచుుు మొఐకతో రూపింసపంబడిరి. 


ళో పార్గివం హి నిజమాబిమ విరా 

దూర మూర్ల్యగమనన్య విరోధి। 

స n 

గౌరవాత్‌ వపురపాస్య భజంతే 
మత్కతామతిథి గరప యిుద్దిమ్‌॥ ౧౫ 


సట త ఆటీ 


ప॥వి॥ పార్థివం క |నిజమ్‌ | ఆజిషు | వీరాః ! దూరమ్‌ |; ఊర్థగమనన్య | 


విరోధి | గొరవాత్‌ |! వపుః ! ఆపాసః | భజంతే |! మత త్క్యృతామ్‌ | 


టీక॥ జా పరులు, అనగా రణరంగమున( బడి 
పోయిన విరులు, పార్థివం == పృథఏ వికార మైనదియు, So 
ననే), గొరవాత్‌ = గురుతంమువలన, అనగా భారముతో గూడుటవలన, 
ఊర్ధ్యగ మనస్య = పెకింటొపుటకు, దూరం= మిక్కిలి, వరోధి = (పతి 
— ( ఊర్థగమనస్య = = పైననున్న లోకములకు వెస్టటరు, 
దూరం = మిక్కిలి, విరోధి = పతిబంధక మైన నదియునగు) నిజం == తమ 
లైన, పుః = శరీరమును, ఆబిషు== యుద్దములయందు, ఆపాన్య = 
3 మశతాం = నొచే తత క అతిథి గౌరవబుద్దిం;. 
ఆతి థిగొరవ = అతిథి సత్కార ముయొక్క, బుద్ధిం = సమ్మర్ధిని, 
భజంత = పొందుచున్నారు, లేదా, గౌరవాల్‌ = ఆదరాతి భయమున, 
అతిథిగౌరవబుద్ధిం = అతిథి సత్కార సమృద్ధిని, భజస్తే = పొందు 
చున్నారు; అనియు నవ్వయింతురు. | 
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= చ న రి ద ఖ్‌ 
పార్థివ్‌ ౩ పృథివ్యాః ఇదం = పార్థివం; Ws 


డళర్డ్‌ గయగన్యం = ఊర్ధ్వం గమనం = ఊర్ణ్య శమనం న 
గమనస్య. |. 


గొరవాల్‌ : గురోర్భావః = గౌరవం, తస్మాత్‌ = గౌరవాక్‌. 
మళ్ళ్యూతాణ్‌ : మయా కృతా = మత్కృతా,. తామ్‌ = మత్కతామ్‌. 


అతిథిగౌరవబురద్ధిత్‌ 2 అతిథేః గౌరవమ్‌ = అతిథగౌరవమ్‌. 
గరవస్య బుద్ధిః = అతథి గౌర వబుద్ధిః. తామ్‌ జా అతిధిగొరవబువైమ్‌. 


(1 
ల! 
fer 


౮ 


భావము : 


యుద్ద రంగమున పడిపోయిన వీరులు పృథివీ వికారమైన తమ శరీర 
అస నూర్ణ్యలోక ములకువెళ్టట కు |పఠలిజంధకమని దానిని త;జించి 
నేనుగావించెడి యతిథి సత్కారములనుం బొందుచున్నారు. డూర 
వారు భారమును మోయలేక దానినెట్టు వదలి పెట్టి మ. ఆ 


లో సాభిశాపమివ నా౬తిథయస్తె 
మాం యదద్య భగనన్ను పయాంతి। 
తేన న శియమిమాం బహుమన్యే 
సోదర కభృతికార్యక దర్యామ్‌॥ ౧౬ 


(మహన 
ప॥వి॥ సాభిశాపమ్‌ | ఇవ | న! అతిథయః |: తే।;మాం।1 యక్‌ ।; ఆద 
భగవన్‌ | ఉపయాంతి । తననన?! [శ్రియ యమ్‌ | ఇమాం ॥ బహు | 
స | గగ 
మన్యే | స్వోద రై కభృతికార్యక దర్యామ్‌. 
టీక ॥ కూ భగవన్‌ = పూజ్యు(డై న గ నారద మహర్షి, తే= అవీపకైన, డడ 
థయః = అతిథులు, సాభిశాపమివ = దోషము నా యెడలేక పోయినను, 
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దోషముతో౭'గూడిన వాని వలె, మామ్‌ = నన్ను, అద్య = ఇప్పుడు, 
నోపయాంతీకియక్‌ = పొందుట లేదను నదియేది కలదో, తేన=ఆ 
కారణముచే, స్వోదరైక భృతి కార్యకదర్యామ్‌; స్వోదరైక =నా యుద 
రమునకు మా|తమె, భృతికార్య = పోషణ కార్యముచే, కదర్యాం = 
నింద్యమైన, ఇమాం = ఈ, శ్రియమ్‌ = ఐశ్వర్యమును, బహు = గొప్పగా, 
నమన్యే = తలంపను. 

ఈ అధిశాప మనగా తప్పులేక షపొయినను, దానిని ఆరోపించుట. అదియే 
మిథ్యాభిశంసనమని చెప్పబడును. 
కదర్యుండ నగా-ఎవ్వడు లోభముచే, తన్ను, ధర్మకార్యములను, పుతు 
లను, భార్యలను, తల్లిదండులను, భృత్యులను ఫోషింపక బాధించునో, 
యత (డు, 


సమాసములు : 


సాభికావబ్‌ = అభిశాపేన నహ వర్రత ఇతి = సాఖిశాపః. తమ్‌ =సాభి 


సోందరె కోళ్ళ లితార్భూతదర్భాయ్‌ ౩ స్వస్య ఉదరం = స్వోదరమ్‌. 
స్యోదరమేవ= స్యోద రైకం. స్వోద రైక స్య భృతిః == స కభ్ళతిః. స్వోద 
ర కభ-తిరేవ కార్యం = సో దరై క భృతికార్యమ్‌ హో రైకభృతికార్యేణ 


పూజ్యుండవైన నారదమహర్షి యుద్ధరంగ మున శరీరము త్యజించిన, 

పీరలైన యతిథులు, నాయెడనభూతమైన నింద నారోపించినట్టుగా, నా 

యొద్దకు పచ్చి, ఆతి థ్యమును (గహించుటలేదు. నౌ మయొళ్యర్యమంతయు "కేవ 

కార్యమున కుపయోగపడుటవలన నింద్యమైనది. 

గొప్పగా భావించుటలేదు. సంపదలకు సత్పాతణ 
క్రి 


నేవిధమగు విలువ యుండదు. 1౧౬.॥ 


దొ 


EY) 


క 
న 
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ల్లో పూర్వపుణ్యవిభవ వ్యయలద్దాః 
లర నఖ ర ఎస విమృష్టాః। 
పాత్రపాణికమలార్పణమాసాం 
తాసు శాంతిక విధిర్విధిదృష్టః॥ ౧౭ 


ప॥వి॥ పూర్యపుణ్యవిభ వవ్యయలద్దాః 1 సంపదః 1'విపదః ! ఏవ। విమృ, 
ష్టాః ; ప్యాతపాజికమలార్పణమ్‌ | ఆసామ్‌ । తాసు ! శాంతికవిధిః | 
విధిదృష్టః. 


టీక॥ పూర విపుణ్యవిభ వవ్యయలభ్లాః; పూర్ణపుణ్య = పూర్వజన్మ మంద లి 
పుణ ణ్యము యక గజ విభవ = ey వ్యయ = వినియోగ. 
ము, అబ్బాః == హొంద (బడిన, సంపదః = స విమృష్టా 
స్పత్యః = విచారింపంబడినవై, విపదవవ= ఆపవలే యగుచున్నవి. 
తాసు= ఆ సంపదల రూవమునందున్న ఆపదలుండగా, ఆసాం = ఈ 
సంపదలకు, పాత పాణికమలార్పణమ్‌; పాత్ర = విద్యయు, జాలియు, 
తపస్సు, శీలము మున్నగు వానితో(గూడిన యర్హులయొక్క, పాణి 

కమల = _ ద్మముల యందు, అర్పణం=నమర్పించుటయే, విధి 
క్రాస్ర్రమందు. జూడబడిన, శాంతికవిధిః = శాంతికర్మాచరణ 


వూర్శవ్రుజ్యావిఖ్‌ వ వ్యయలఖ్యాః వి పూర్వాణి చ తాని పువ్యాని చ= 
పూర్వపుణ్యాని, పూర్వపుణ్యానాంవిభవః = పూర్గపుణ్యవిభ వః. పూర్వపుణ్య 
విభవస్య వ్యయః = పూర్ణపుణ్య విభ వవ్వయః అ పూర్ణ పుణ్య విభపవ్యయెన 
లబ్ధాః = పూర్వపుణ్య విభ వవ్యయలబ్దాః. 

పొ (తోపాణీకోమలార్శ్‌ అజ్‌ ఎ పాణిఃకమలమివ = పాణికమలమ్‌. పాత 
స్య పాణికమలమ్‌ = పా(తపాణిక మలమ్‌. పాతపాణికమలె అఆర్పణమ్‌ = పాత. 
పాణికమలార్పణమ్‌. 

కాంతితోబిధిత : శాంత్మిపయోజనకో విధిః = శాంతిక విధిః. 

బిభొిద్భష్టః 3 విడి దృష్టః = విధిదృష్టః. 
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భావము: 


పూర్వజన్మములయందు. జేసిన కృచ్చ9చాం[ద్రాయణాది [వతాచరణా 


:దులదే( బుణ్యములు కలుగుచున్నవి. ఈ పుణ్యములయొక్క మహిమ వ్యయ 
మగుటవలననే, సంపదలు కలుగుచున్నవి. కావున మన పుణ్యమును హరించుట 
“వలనను, ఇతర దుఃఖములకు మూలములగుటవలనను, ఈ సంపదలు విచారణ 
గావించినచో నాపదలే యగుచున్నవి. కాన నిట్లు సంపదల రూపముతో మన 
"కేర్చడిన యాపదలను నివారించుటకు, వీనిని సత్నాతల హ స్త్రపద్మముల 
(యయందర్పించుటయే శా స్త్రములయందు చెప్పబడిన శాంతికర్మయగు చున్నది. 
ఏలయనగా, దీనివలన మనకు నష్టమైన సుకృతము పెక్కు రెట్టు అభివృద్ధి 
.నొందగలదు. ॥౧౭॥ 


శ్లో [1 


“పవి 


శచీక॥ 


Di 


తద్విమృజ్య మమ సంశ యశిల్సి 

స్పేతమ(త్ర విషయ సహసాఘమ్‌। 

భూయతాం భగవత శుతిసారై 8 

రద్య వాగ్భిర ఘుమర్గణబుగ్భిః॥ (టో 


తత్‌ | విమృజ్య | మమ ! సంళయఃిల్పి | స్ఫీతమ్‌ | అత । విషయే! 
సహసా। అఘం | భూయతాం । భగవతః | శుతిసారై | అద్యః 
వాగ్భిః। అఘమర్షణబుగ్మి?. 


తత్‌ = అందువలన, అత = ఈ, విషయే = విషయమందు, మమ= 
నాకు, సంశయశిల్సి = సందేహమును( గల్లించునట్టి, స్పీతం= మెండైన, 
అఘం = పాపమును, లేదా, సంశయశిల్పి = సందేహమే కారణముగా. 
గిల్లిన, అభం = దుఃఖమును, సహసా = వెంటనే, విమృజ్య = తొలగించి, 
భగవతః = పూజ్యా(డై న నీయొక్క, వాగ్భిః = వాక్కులచే, అద్య = 
ఇప్పుడు, (శుతిసా రః = వేవసారములును, కర్ణామృత ములునునగు, 
అఘమర్షణబుగ్భిః = అఘమగ్హ ణములను పాపమును హరించెడి బుక్కు 
లుగ, భూయతాం = ఉండబడుట (కోరబడినది). 

ఇచ్చట మునివాక్యమునందు నారోపింపంబడిన యఘమర్షణము _పకృత 


a 
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మైన యఘమును హరించుటలో నుపయు కమెనందువలన పరిణామాలం 
కారము. 


సమాసములు : 
_నంళయళిల్సి 2 సంళయస్య శిల్పి = సంశయశిల్సి. సంశయః శిల్పి యస్య 
తత్‌ = సంశయశిల్పి, తత్‌ = సంశయశిల్సి. 
(తతినా 8 < శుతేః సారాః = (శుతిసారాః. త 8 = శతిసా రై 8. 
అభమర్షణబుగ్భిః ని అఘమర్ష ణ్యశ్చ తాః బుచశ్చ = అఘమర్షణ 
మయుచః. తాభిః అఘమర్షణబుగ్భిః, 
భావము : 


ఇట్టు రాజులు రాక పోవుటలో నా కేర్పడిన సందేహమునకు మూల 
"మైన పాపమును దొలగించి, లేదా సంశయమువలన, నా శేర్పడిన దుఃఖ 
మును దొలగించి యిప్పుడు నీ వాక్కులు వేదసారములును కర్ణామృత ములును 
“నగు నఘమర్షణ బుక్కు_లుగా నుండు(గాత-అనగా రాజులు నాయొద్దకు రాక 
పోవుటకు కారణమును సందేహములేక చెప్పమని యాశయము. ॥౧౮|॥ 


శ్లో ఇత్యుదీర్య మఘవా వినయర్టిం 
వర్షయన్నవహితత్వభరేణ। 
6ు 
చతుషాం దశశతీమనిమేషాం 
తసివాన్మునిముఖె (సణిధాయ॥। ౧౯ 
ధా 


“ప॥వి॥ ఇతి | ఊదీర్య | మఘవా | వినయర్ధిం | వర్ధయన్‌ | అవహితత్వభ రేణ। 


చకుషాం | దశశతీమ్‌ | అనిమేషాం | తస్థివాన్‌ । మునిముఖే | (పణి 
భాయ. 


శీర ॥ మఘవా = ఇం|దు(డు, ఇతి = ఇట్లు, ఉదీర్య = పలికి, అవహిత తభ 
రేణ = ఏకాగతయొక్క- ఆధిక్యముచె, వినయర్థిం = వినయాతి శయ 
మును, వర్ధయన్‌ = వర్ణిల్ణజేయుచు, అనిమేషాం = రెప్పపాట్టులేని, 
చక్షుషాం = నే తములయొక్య._, దశళతీం = వేయిని, మునిముఖే = నార 
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దమునియొక ముఖమునందు, [పణిధాయ = ఉంచి, తస్థివాన్‌ = 
ఉండెను, 


అవోపీతల్లోంభరోజ 3 అఆవహితస్య భావః = అవహితత్వం. అవహితత్య, 
స్య భరః = ఆవహిత త్వభరః. తేన అవహితత్వభరేణ. 

బినోయర్డిబ్‌ వి వినయస్య బుద్ధికి = వినయర్ధిః. తామ్‌ = వినయర్ధిమ్‌. 

దొళళతీవు ఎ దశానాం శతానాం సమాహారః = దశశతీ. తామ్‌ 
దశశతీమ్‌. 

అనిమేపొయ్‌ ౩ అవిద్యమానాః సిమేషాః యస్యాఃసా = అనిమేషా. 


తామ్‌ = అనిమేషామ్‌. 


మాల 
ప] 


మనిముఖ్లో * మునేః ముఖమ్‌ = మునిముఖమ్‌. తస్మిన్‌ = మునిముఖె. 


భావము ; 


ఈ విధముగా నిం|దు(డు పలికి యేకా[గతతో (డను గ్రద్దతో(డను, తన 
వినయాధిక మును సెంచుకొనుచు, తనవేయి కన్నులను నారదుని ముఖము. 
వైపు మళ్టించి యుండిను. 1౧౬1 


శ ఏక్ష్య తస్య వినయ 'పరిపొకత 
పాకళాసనపడం స్పృళతో౬పి। 
నారదః ప్రమదగద్ద్గదయోక్యా 

గ వతు 
_విస్మితస్ప్మితపురస్పరమాఖ్యత్‌ ॥ ౨౦. 
ప॥వి॥ వీక్ష్య | తస్య 1 వినయే | పరిపాకం ! పాకశాసనపదం । స్సృశ తః [ 
ఆపి | నారదః | (పమదగద్దదయా | ఉక్యా | విస్మితః | స్మిస్మితపుర 
స్పరమ్‌ | ఆఖ్యక్‌. 
టీక॥ నారదః =నారదు(డు, పాకశాననపదం = ఇం|దపదవిని, స్పృశ 
తో౭పి ౫ అధిష్టించియున్నను, తస్య = ఆ యిం(దునియొక ,_, 
వినయే = వినయమందలి, పరిపాకం = ఆధిక్యమును, వీక్ష్య = చూచి, . 
నన విస్మయ (ముబొందినవా(డగుచు, (పమదగద్దదయ్యా; 


న. 


193 


[ప్రమద = సంతోషముచే, గద్గదయా = డగ్యత్తికగల్షిన, వాచా= 
వాక్కు-బే, స్మితపురస్సరం =చిజునగవు ముందిడుకొని, ఆఖ్యత్‌ = 


నొరకాననోదదొబు = కం శా పీతి = పొఠకకాసన౩, కశాసనస్య 


పదమ్‌ = పాకశాసనపదమ్‌. తత్‌ = పాకకాసనపదమ్‌. 
(వమదోరోద్లదయా : [పమదేన గద్గదా = (ప్రమదగర్గదా. తయా== 
[ప్రమదగద్గదయా. 


ఇంద పదవి యందుండియు, వి నయాధిక్యమును (బక టించుచున్న 
యాతసనిం జూచి నారదుడు విస్మయము(బొంది, సంతోషముచే డగుతిక 
శవొందిన వాక్కు_చే చిబునగవుతో నా యిందునితో. జెప్పెను. 1.౨౦! 


శో భిక్షితా శతమఖీ సుకృతం య 
తృత్సరి శ మవిదస్స ౪విభూతా। 
తత్స లే తవ పరం యది హేలా 
క్రళలబ్బమధికాదర దన్తు॥ ౨౧ 


ప॥వి॥ భికితా!శతమఖి | సుకృతం 1 యత్‌। తత్పరి శమవిదః 1 సగంవిభూతె। 


తత్ఫ్సలే । తవ। పరం। యది! హేలా | రైళలబ్ధమ్‌। ఆడక. | తు. 
టీక॥ శతమఖీ =నూజు యాగముల సమూహము, యత్‌ =ఏ, సుకృతమ్‌ = 
పుణ్యమును, భిక్షితా = యాచింప(బడినదో,తత్పలే; తత్‌ = ఆసుకృతము 
లకు, ఫలే = ఫలమైన, స్వవిథూ తౌ = తన యెశ్యర్యమునందు, హేలా 
యది = అగశద్ద యేర్పడినచో, తత్పర్మిశమవిదః; తత్‌ = యాచనమం 
దలి, పరిశ్రమ = క్రైశమును, విదః = తెలిసిన, తవపరం=నీకే(తగును). 

13 
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క్రెశలబ్ధింతు = కష్టముచె సంపాదిం(బడినది, అధికాదరదం; అధిక = 
అధికమైన, ఆదర =ఆసకి ని, దం= ఇచ్చునది గదా. 


వె[ నూయి యజ్ఞములబేకీ సంపాదింపబడిన సుకృత ముయొక ఫలములో 
హేల నీకే తగును-అను వాక్యార్థ మును, కష్టముతో సంపాదింప(బడినది 
యెక్కు_వ ఆదర మును గలించు నను వాక్యార్థముచే సమర్థించుట వలన 
వాక్యర్థ హేతుక మైన కావ్యలింగాలంకారము. 


సమాసములు 
కోతొమఖీ : శతానాం మథానాం సమాహిరః = శతమఖీ. 


తత్చారి(గమవిదః 2 తస్య పర్మికమః తత్పర్మిశమః. తత్సరి శమం 
వే త్రీతి = తత్సరి శమవిక్‌. తస్య = తత్సరి శమవిదః. 


న్ఫబీథూతొ: స్వస్య విభూతిః = స్వవిభూతిః. తస్యామ్‌ = స్వవిభూతౌ . 
తత్భృలే వ్‌ తస్య ఫలమ్‌ = తతృలమ్‌. తస్మిన్‌ =తత్ఫలే, 

కీళభలబడ్‌ ౨ కేశేన లబమ్‌ = కేశలబమ్‌. 

య య ౧ గ్‌ (౧ 0 


అభికాదరదశ్‌ 4 అధికళ్చాసొ ఆదరశ్చ = ఆధికాదరః. అధికాదరోం 
దదాతీతి = అధికాదరదః. తక్‌ = అధికాదరదం. 


భావము: 


సీవు అనుష్టించిన నూజు యాగములనుండి యే పుణ్యము యాచింప. 
బడినదో, ఆ పుణ్యఫలమైన యెశ్వర్యమును దాచి పెట్టుకొనవలయునని కోరక 
లేక యతిథులకు దానిని దానము చేయుచు దానియందు నాస్థలేక యుండుట నీ 
కొక్కనికే తగినది. అనగా నీవు నూలు యాగములుచేసి గొప్ప సుకృతము 
నార్జించితివి. ఆ సుకృత ఫలమైన ఐశ్వర్యమును. గాపాడుకొనవలయునని కోరిక 
గాని, దానియందు (శద్దగాని లేకయుండుట నీకేతగును. ఏలయనగా నీవీ సంప 
దను దానము చేయటకు తగిన వ్య కులు రాలేదే యని చింతించుచున్నావు గదా. 
ఇది మిక్కిలి యాశ్చర్యకర మైన విషయము. కాని ధనవంతులలో దాతృత్వముం 
డుటలో నేమి యాశ్చర్యమనుటకు సాధ్యపడదు. ఏలయనగా, నీవు సంపాదించిన 
మొశ్వర్యము మిక్కిలి కష్టముతో నూలు యాగములు చేయుటవలన నార్జింప6 
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బడినది. కావున నిట్టి కష్టార్టితమైన యైశ్యర్యమును వదలి పెట్టుట కష్టతరముం 
శాని నీవు ఎట్టి లోభబుద్ధిలేక కష్టపడి సంపాదించిన యీ యైశ్వర్యమును 
.యాచకుల కొసంగుట యాశ్చర్యకరమైనదే. కావున నీ త్యాగము కొనియాడ. 
_దగినదె. ॥౨౧|. 


శ్లో Il 


శు॥వి॥ 


జీర ॥ 


వి! 


సమ్బదస్తవ గిరామపి దూరా 

యన్న నామ వినయం వినయనై । 

శద్రధాతి క ఇవేహ న సాక్షా 

దాహ చేదనుభవః పరమా _ప్పః ॥ ౨౨ 


సంపదః । తవ |! గిరామ్‌ | అపి | దూరాః | యత్‌ |! న। నామ 8 
వినయం । వినయంతే | (శద్దధాతి 158 | ఇవ । ఇహ 1 న। సాక్షాత్‌? 
ఆహ । చేత్‌ |! అనుభవః | పరమా పః. 

(బహునా = పెక్కు. మాటలతో, కిం=ఏమి (ప్రయోజనము. తవ= 
నీయొక్క, సంపదః = సంపదలు, గిరామపి = వాక్కు_లకున్కు 
దూరాః = అతీతములు. యత్‌ = ఏలయనగా, వినయం = వినయ సభా 
వమును, నవినయంతేనామ = తగ్గించుట లేదు. ఇహ = ఈ వినయ విష 
యమునందు, పరమా ప్రః =పరమ (పమాణమైన, సాఇాత్‌ = |పత్యక్ష 
మైన, అనుభవః = అనుభవము, నా౬౬హచేత్‌ = చెప్పనిచో, కఇవ=ా 
ఎవ్వ(డు, (శ ద్దధాతి = నమ్మును? 


ఇచ్చట సంపదలు వాక్కునకు అతీతములు కాకపోయినను, అతీతము 
అని చెప్పుటచే సంబంధమున్నను సంబంధము లేదనుటచే ఆసంబధాతి 
శయో క్యలంకారము. 


సమాసములు : 


వరమా వ వ్‌ పరమళ్ళా న ఆ ప్తశ్చ == పరమా ప్తః, 


భావము : 


లీ ఇం|(దా! పెక్కుమాటలతో. బనిలేదు. నీ సంపదల మొక్క గొప్ప 


తనము మాటలకు గోచరము కాదు. వానిని(గూర్చి చెప్పుటకు దగిన మాటలు 
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లేవు. ఏలయనగా, నవి నీ వినయమును. దగ్గించుట లేదు. ఇంత సంపదలున్న 
ప్పుడు ఇంత వివయముండుట యరుదు బేడా, సంపదలెక్కువయైనపుడు విన 
యము లేకపోవుట సహజము. కాని యది నీయెడ కానరాదు. కాన నీ సంపదల 
గొప్పతనమును. గూర్చి చెప్పుటకు మాటలుచాలవు. నీయొక్క వినయాతిశయ 
విషయమును పరమ (పమాణమైన న, నావంటి వారి (పత్యా నుభవము చెప్పనిచో 
నెవ్వడు నమ్మ(గలడు? మావంటి వారు గూడ ముందీ విషయమును నమ్మక 
యుండిరి. ఇప్పుడు (పత్యక్షముతో ( జూచి నమ్మ గల్లియున్నాము. TY 


లో 


గశ్రీభరానతిధిసాత్క_ర వాణి 

స్వోపభోగపరతా న హిళలేతి। 

వళ ఇతో బహీరివాంతరపీ మం 

దృష్టిసృష్టిర ధికా తవ కౌ౬పి॥ ౨౩ 


ప॥వి॥ శ్రీభరాన్‌ | అతిథిసాత్‌ | కరవాణి | స్యోపభోగపరతా | న। హితా। 


టీక॥ 


ఇతి _ పశ్యతః | బహిః | కవ ; అంతః |! అపి! ఇయం | దృష్టి 
సృష్టిః 1 అధికా | తవ | కా । అపి, 

(శ్రీభరాన్‌ = ఐశ్వర్యాతిశ యములను, ఆతిధిసాత్‌ == దానముచే నతిథులకు 
స్వాధీనములుగ, కరవాణి =చేసెవను. స్యోపభోగపరతా; స్వజతన 
యొక్క, wets పరతా= ఆస Er 
మేలైనది, న=కాదు. ఇతి= ఈ విధముగా, పశ్యతః = తెలుసుకొనిన 
వాడవు, (చూచుచున్న వాండవు)అగు, తవ=నీకు, బహారివ = వెలుపల 
నున్న దేహమునందెట్లో యట్లు, అంతరపి = లోపల అనగా నంతరంగ 
మందును, కా౬పి = చెప్ప శక్యము కాని, ఇయం = ఈ, దృష్టిసృష్టిః; 

దృష్టి = జ్ఞానదృష్టియొక్క-, (న్మెతముయొక్కి), సృష్టిః = సృష్టి; 
అధికా = అసా ధారణమైనది. 

శ్చిష్టశబ్దముచే. జెప్పంబడిన దృష్టిద్వయమునకు నభేదమును నధ్యసించు. 
టచే, “దేహమందువలె'” యను చోట నుపమాలంకారము. 


సమాసములు ; 


(శ్రీభరాన్‌ = (బ్రీణాం భరాః = శ్రీభరాః. తాన్‌ = (్రీభరాన్‌. 
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అతిథీసాత్‌ * ఆతీద్గీరామధీనాః = ఆతిధీసాక్‌. తాన్‌ = అతిథిసొత్‌. 


సోంవటోగవరతా : స్వస్య ఉపభోగః = స్వోపభోగః. స్యోపభోగే 
వరతా = స్య్వోపభోగపరతా. వ 


సంపదలన్నింటిని నతిథులకు నధీనములుగ 6 జేసెదను; నాకు భోగాస క్రి 
శ్రేయస్కరము గాదు, అని చూచుచున్న నీకు శరీరమందు దృష్టియున్నట్లు, 
లోపలగూడ జ్ఞానదృష్టి యొకటి యధికముగ నున్నట్లు తెలియచున్నవి. కేవ 
లము బాహ్యదృష్టి కలవానికి భోగాస క్రియే మెండుగా నుండును. అతనియందు 
త్యాగ స్వభావమున కవకాళము లేదు. కాన నీయందీ జ్ఞానదృష్టి యసాధారణ 
మని నారదు(డిందునితో ( జెప్పెను. ॥ ౨౩ 


శో॥ ఆః స్వభావమధురై రనునుభావై 
సౌవకై రతితరాం తరలాః స్యః। 
డ్యాం (వ్రశాధి గళితావధికాలం 
సాధు సాధు విజయస్వ బిడౌజః॥ ౨౪ 


బు॥1వి॥ ఆః | స్యుభావమధురై 8 ! అనుభావై 8 | తావకై 8 1 అతితరాం। తర 
లాః । న్మః। ద్యాం । |(పశాధి | గళితావధికాలం ! సాధు; సాధు; 
విజయస్వ | విడెౌజః, | 


శీక॥ హేబిడౌజః! =వ్యాపకమైన పరాకమముగల యో ఇం్యదుండాః లేదా 
శ తువులను భేదించెడి వరాక్రమముగ యో ఇల్యదు(ండాః, స్వభావమధు 
రై ః = స్వభావముచే మధురములె న, తావకైః =నీకు సంబంధించిన, 
ఆనుభావై 8 = ఐశంర్యములచేతను, (పభావములచేతను, అతితరాం = 
అత్యధికముగా, తరళాః = చకితులుగా, స్మః=డఊక్నాము. ఆః 
మిక్కిలి యానందము. గిళితావధికాలం; గళిత = తొలగిపోయిన, 
అవధి = అవధి" లిన, కాలం = కొలమంతయు, అనగా, ఆనంతకాలము, 
ద్యాం= స్వర్గ ముసు, సాధు= చక్కగా, (పశాధి = పాలింపుము. 
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సాధు = చక్కగా, విజయస్వ = విజయము బొంది యందటిని మించి 
యుండుము. 


సమాసములు: 
న్ష్యఖావమధురై ౭ * స్వభావేన మధురాః = స్వభావమధురాః, తైః =: 
స్యభావమధురై 8 ( 
తావస్టైతవితవ ఇమే = తావకాః . తై =తావశైః. 
గీళికావోధికాలమ్‌ ఐ గళితః అవధిః యస్య. సః = గళితావధిః. 
గళితావధిశ్చాసౌ కాలశ్చ = గళితావధికాలః. తమ్‌ == గశితావధికాలమ్‌. 


(పే హే) భిడౌ వః; బిడం bis యస్య సః = బిడౌజాః, తస స్య సంబుద్ధిః = 
హేబిడౌజః. 


భావము: 


శత్రువులను భేదించెడి పర్మాకమముగల యో యిందాః స్వభావ మధు 
రములైన నీ యైశ్వర్య (పభావములచే మేము మిగుల చకితులమైతిమి. నిరవధిక 
మగుటచే ననంతమైన యీ కాలమంతయు నీవు స్వర్గమును. బాలింపుము.. 
విజయముల( బడసి చక్కగా వరిల్లుము. 11౨౫ 


శో॥ _సంఖ్యవిక్ష్తతతనుసవదస 

€౧ 
కాళితాఖిలనిజాఘలఘూనాం | 
ర శృణు రాజ్ఞాం 
తజ్జగద్యువముదం తముదతమ్‌॥ ౨౫ 


ప॥వి॥ సంఖ్యవిక్షత తనుస్రవద|సకాళితాఖిలని జాఘలఘూనాం 1 యిత్‌ | తు? 
“ఇహ ;। అనుపగమః | శ్చణు | రాజ్ఞాం 1 తత్‌ | జగద్యువముదం 1 

తమ్‌ ! ఊదంతమ్‌. 
ట్రీక॥ సంఖ్యవిక్షతతనుసవద స్రశాశితాభిల నిజాఘలఘూనామ్‌; సంఖ్య = 
యుద్ధ మందు, విక్షత = ఎక్కువ గాయములు ,పడిన, తను=శరీరముల- 
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నుండి, (సవత్‌ = ్రవించునట్టి, ఆస =ర క్రముతో, శాళిత =కడుగ 
బడిన, నిజాఘ =తమ పాపముచే, లఘూనాం = భార ములెేని, రాజ్ఞాం = 
రాజులకు, యత్‌ =ఏ కారణమువలన, ఇహ = ఇచ్చట అనగా స్వర్గము. 
నందు, అనుపశమః =రాకపోవుట యేది గలదో, తక్‌ =దానికి కారణ. 
మైన, జగద్యువయవముదం; జగత్‌ = లోకములయందలి,. యువ = 
యువకులకు, ముదం = సంతోషమును. గూర్చెడిి తమ్‌=ఆ (పసిర్భ 
మైన, ఉదంతం = సమాచారమును, శృణు = వినుము. 


వి; ఇచ్చట“ 'శాళితాఘి' మను పదార్థము, లఘుత్వ మునకు. గారణముగాన 
ల పదార్థహేతుక కావ్యలింగాలంారను. 


సమాస ములు : 


నంఖ్యవిక్ష లలోను (నవల్‌ [నజ్షాఖితాఖిల బిదొథులమూనాబు = సంఖ్యే 
విక్షతాః == సంఖ్యవిక్షతాః. సంఖ్యవిక్షతాశ్చ తాః తనవక్చ = సంఖ్యవిక్షతతన 
వః. సంఖ్యవిక్షత తనుభ్యః (సవంతి = సంఖ్యవిక్షత తను సవంతి. సంఖ్యవిక్షత 
తను[సవంతి చ తాని అసాణి చ = సంఖ్యవిక్షత తను సవద(సాణి. సంఖ్యవిక్ష 
తతను(సవద సై9ః కాళితాని = సంఖ్యవిక్షతతను[సవద (సక్షాళితాని. నిజాని చ 
తాని అఘానిచ = నిజాఘాని. అఖిలాని చ తాని నిజాఘాని చ= అఖభిలనిజా 
ఘాని.. సంఖ్యవిక్షతతను సవదస్రశాశితాని చ తాని ఆఖిలని జాఘాని ద = సంఖ్య 
విక్షతతనుసవద (సక్షాశితాభిలనిజాఘాని. సంఖ్యవిక్షత తను సవద |సక్షాళితాఖి 
లనిజా ఘైః లఘవః = సంఖ్యవిక్షతతను [సవద (సకాళితాఖిల నిజాఘలఘవః. 
అేషామ్‌ = సంఖ్య విక్షతతను (సవద(స్రషాళితాభిలనిజామలఘూనామ్‌, 


్య అనువగమ౭ = న ఉపగమః = అనుపగమః, 


జగద్యువయుదోట్‌ 2 జగతి యువానః = జగద్యువానః. జగద్యూనాం 
ముత్‌ = జగ ద్యువముత్‌ . తామ్‌ = స పుం 


భావము : 


జే ఇట్టు ఇంద్రుని బొగడి యతని: (ప్రశ్నకు ను త్తరమిచ్చుచున్నాండు. ఓ 
యిండ్రా! యడ్ధమున గాయపడిన శరీరములనుండి సవించు' రక్షపవాహము సో 
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లచే కడిగివేయంబడిన పాపములచే, భారము తొలగిన రాజులీ స్వర్గమునకు రాక 
పోవుటకు కారణము (పపంచమందలి యువకులకు నానంద మొసంగునట్టిది. 


అది యొక (పసిద్ధమైన విషయము. ఆ విషయమును వినుము అని కశమ 
చెప్పెను, Hil 


శో నా భువః కిము రత్న మనర్థం 
భూషణం జయతి తత్ర కుమారీ; 
ఫీమభూపతనయా దమయంతీ 
నామ యా మదనశస్రమమోఘమ్‌॥ ౨౬ 


పవి! సా 1 భవః | కిమ్‌ 1] అపి |! రత్నమ్‌ । అనర్హం | భూషణం / జయతి? 


త|త। కుమారీ | భీమభూపతనయా। దమయంతీ। నామ। యా ! మదన 
శస్ర్రమ్‌ । అమోఘమ్‌. 


టీక॥ భువః= భూమికి, భూషణం = అలంకారమైన, కిమపి = చెప్ప సోధ్యము 
కాని, అనర్ల రం = అమూల్యమైన, రత్నంజసాటిలేని స్రీ రత్నమును, 
కుమారీ == =కన్యకయునగు, సా=ఆ, దమయంతీ నామ=దమయంతి 

ను పసిద్ధిగల, భీమభూపత నయా = భీమభూపతి పుత్రిక, తత = ఆ 
భూమియందు, జయతి = (సుందరీ మణులనుమించి) వర్ధిల్దుచున్నది. 
యా = ఎవ్వతె, అమోఘం =కుంటువోని, మదనాస్త్రమ్‌ = మన్మథుని 


యాయుధము. 

సమాసములు : 
అనర్హృత్‌ = అవిద్యమానః అర క యస్య తత్‌ అనర్హ మ్‌. 
బీమభూవళతనయా ఎ భీమ ఇతి భూపః = భీమభూపః. భీమభూపస్య 


తనయా = ఖీమభూపత నయా. 
మదీనోళో(న్ర్రజ్‌ = మదనస్య శ స్త్రమ్‌ = మదనశ స్త్రమ్‌. 
అహూమను 4 న మోఘమ్‌ = అమోఘమ్‌. 


భావము: 
ఇందా! భీమభూపతి పు తికయైన దమయంతి యను |పసిద్ధిగల కన్యక, 
భూమికి భూషణము వర్ణింపశక్యముగాని వెలలేని స్రీ రత్నము మన్మథునకు 


201 


కుంటువోని యాయుధము. ఆమె నుందరీ మణులనందటజిని మించి యా భూమి 
యందు వెలయుచున్న ది. 11౨౬ ॥ 


అం, ఆన ఎ ఇల్ల . ఆడ 
రో సం (ప్రతి (పతిముహూ_ర్తమపూర్వా 
కాపి యొవనజవేన భవంతీ। 
ఆశిఖం సుకృతసారభృతే సా 
క్యా౬పి యూని భజతే కిల భావమ్‌॥ ౨ 
శు॥వి॥ సంపతి | (పతిముహూర్తమ్‌ | అపూర్వా! కా! అపి | యొవనజవేన | 
భవంతి | ఆశిఖం | సుకృతసారభృతే సొ! క 1 అపి | యూని | 
భజతే | కిల | భావమ్‌. 
తేక ॥ సంతి = ఇప్పుడు, సా =దమయంతి, యౌవనజవేన; యౌవన= 
యౌవన వయస్సుయొక్క_, జవేన = వికాస వేగముచే, (పతి 
ముహూర్తం = (పతిస్వల్ప కాలమునను, కా౬పిఆపూర్వా = వర్ణింప 
వలనుకానిఅపూర్యమైన సుందరిగా, భవంతీ = అగుచు, ఆశిఖం= 
శిఖ వరకు, సుకృతసాఠభృతే; సుకృతసార = ఉత్కృష్టమైన పుణ్య 
ముచే, భృతే=నిండిన, క్వా౬పి = ఒకానొక, యూని = యువకుని 
యందు, భావం = అనురాగ మును, భజతే కిల = పొందుచున్నది గదా. 


(వతిమువూ రత టొ ముహూ ర్త ముహూ _ర్లే=|పతిముహూ రం. 
అభ్రూరార టి పూర్వం న భవతీతి = అపూర్వా. 
ఆశిఖమ్‌ : శికామభివ్యాప్య = ఆశిఖమ్‌. 
నుక్ళళత సాల భృతో = సుకృతానాం సారః =సుకృతసారః. సుకృత 
సారేణ భృతః = సుకృత సారభృతః, తస్మిన్‌ = సుకృతసారభృతే. 
భావము; 
ఇప్పుడు, ఆ దమయంతి యౌవనము వేగముగా వికసించుటచే, పతి 
.యణము సౌందర్యమయములయిన, యవయవముల వికాస పోవణలచే( (గొ త( 
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దనము నొందుచున్నది. శిఖవరకు సుకృత విశేషముచే నిండిన యొకానొక' 
యువకుని యందునను రాగము వహించియున్నది. ౨౭|| 


శో కథ్యతే న కతమస్స ఇతి త్యం 
మాం వివకురసి కిం చలదోష్టః। 
అరవ ర్మని రుణత్సి న పృచ్చాం 
నిర్ణమెణ న పర్మిశమభైైనామ్‌॥ ౨౮” 


ఆజా 


ప॥వి॥ కథ్యతే 1న।కతమః 1 సః । ఇతి | త్యం । మాం | వివక్షుః | అసి? . 
కిం! చలదోష్టః ! ఆర్థవ ర్మని | రుణత్సి 1 న | పృచ్చాం | నిర్ణమేణః 
న! పరి శమయ | ఏనామ్‌. 


టీక'॥ కించ =మతియు, చలదోష్టః; చలత్‌ = కదలుచున్న, ఓష్టః = పెదపి 
కల్లిన, త్యం = నీవు, సః = ఆయువకుండు, క తమః = ఎమ్మ(డు, ఇతి = 
అని, మాం=ానన్నుగూర్చి, వి వక్షుః = చెప్పంగోరిన వాండవుగా, అసి: 
కిమ్‌ = అగుచున్నావా ఏమి?, తర్షి = అట్టగుచో, ఆర్థవర్మని = మాటల. 
నడుమ, పశ్నం= (పళ్నను, నరుణత్సి = ఆడ్డగింపవా! ఏనాం =ఈ, 
పృచ్చాం=|పళ్నను, నిర్గమేణ = వెలుపల నుచ్చరించుటచే, న పరో 
శమయ =కష్టపఆచకుము. (ఏలయ నగా), నకథ్యతే = అత జవండో' 
చెప్పంబడడు. 


ఎివశః : వక్తుమిచ్చుః జ వివక్షుః.. 
చలదోపష* : చలనౌ ఓషా యస్య సః = చలదోషః. 
ల స 1 థి 


అర్జ్హవ్వ_ర్యలి వ్‌ ఆర్థం వర్త్మనః = అర్ధవర్మ. తస్మిన్‌ = అర్థవ ర్మని. 
భావము: 


ఓ యిం[దాః నీవు పెదవులను కదలించుచు నా యవకుండెవ్వడో "చెప్పు. 
మని యడుగ(గోరితివా యేమి? ఆట్టయినచో, సగము. చెప్పంటబడినప్పుడే, 
(పశ్నను నిలుపుకొనవలసి వచ్చును. కర (ప్రశ్నను వెల్లడి పఅచుటభే దానిని. * 
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[శమ పెట్టకుము. ఏలయనగా నీవు ఆ యువకుడెవ్వ(డని యడిగినను, చెప్పల 
బడ(డు. 1౨౮౪ 


శ్లో యత్సథావధిరణుః పరమస్సా 
యోగిధీరపి న పళ్యతి యస్మాత్‌! 
బాలయా నిజమనఃపరమాణా 
హీదరీశయ హరీకృత మెనమ్‌॥ ౨౯ 


ప॥వి॥ యత్సథావధిః ! అణుః | పరమః । సా। యోగిదీః | అపి; నఖ, 


పశ్యతి । యస్మాత్‌ | బాలయా । నిజమనః పరమాణా । (హీదరీళ 
యహరీకృతమ్‌ 1 ఏనమ్‌. 


టీక॥ పరమః అణుః = పరమాణువు, యత్పథావధిః; యత్‌ =ఏ బుద్ధియొక్క-,- 
పథ =మార్గమునకు, అవధిః =ఎల్రయో, సా=ఆ, యోగిధీరపి = ' 
యోగియొక్క_ బుద్ధియ, బాలయా=బాలికచే, (బాలికయగు దమ. 
యంతిచే), నిజమనః పరమాణౌ; నిజ = తనదైన, మనః = మనస్సనెడి, 
పరమాణౌ = పరమాణువునందు, |హీదరీ శయవారీకృతమ్‌; హీ = లజ్జ: 
యనెడి, దరీ=గుహయందు, శయ= శయనించిన, వారీకృతం = 
సింహముగా( జేయ(బడిన, ఏనం = ఈ యువకుని, యస్మాత్‌ = ఎందు. 
వలన, నపశ్యతి = చూడదో, (తస్మాత్‌ = అందువలన) న కథ్యతే= 
చెప్పంబడడు అని పూర్వక్టోకముతో నన్వయము. 


సమాసములు : 

యత్స్రథావధిః : యస్యాః పంథాః =యత్పథః. యత్పథన్య అవ. 
ధిః == యత్పథావధిః.. 

వరమః 2 పరః మా యాస్మాత్నః = పరమః. 

యోగిధీః : యోగినః ధీ = యోగిధీః. 


నిజామనో శివరమాణొ = నిజం "చ తత్‌ మనశ్చ = నిజమనః. నిజమను 
ఏవ పరమాణుః = నిజమనః పరమాణుః.. 'తస్మిన్‌ =నిజమనః పరమాణె, 
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(పొదరీళయవారీక్పుతత్‌  (హీరేవ దరీ =|హీదరీ, (హీదర్యాం శేత 
యతి = [హైవదరశయః. (హీదరీశయళ్చాసా హరిశ్చ = [హీదరీ కయహారిః. అ|పహీ 
దరీశయహరిః హీదరీశయ హరిః సంపద్యమానః కతల జ హీదరీశయహరీ 
కృతః. తమ్‌ = (హీరదరీశయహరీకృతమ్‌. 


భావము ; 


యోగిబుద్ది పరమాణువువరకు(. జూడ(గలదు కాని యాబాలిక, తనమన 
స్పనెడి క నందు, లజ్జయనెడి గుహ యందు సి|దించెడి సింహముగా( 
జేసిన యాయువకుని, ఆ ల గాంచలేడు. పరమాణురూపమైన 
.మనన్సును మాతము యోగి [గహింపవచ్చును. కాని యా మనస్సునందున్న 
లజ్జను (గహింప(జాలడు. ఆ లజ్జనెప్పుడు గహింపజాలడో, యందు శయ 
నించిన సింహమెన యువకునెట్టు [గహింప(గలడు. కావున ఈ యువకు( 
డెవ(డో చెప్ప సాధ్యము గాదు. ॥1౨౯॥ 


శో సా శరస్య కునుమస్య శరవ్యం 
సూచితా విరహవోచిభిరంగై ః| 
తాతచి త్రమపి ధాతురధ త్త 
స్వస్వయంవరమహాయ సహాయమ్‌॥ ౩౦ 


జు॥1ఏ॥ సా శరస్య | కుసుమస్య | శరవ్యం | సూచితా | విరహపాచిభిః ; 
అంగైః । తాతచిత్తమ్‌ | అపి 1 ధాతుః। అధత్త | స్వస్వయంవరమ 
హాయ | సహాయమ్‌. 


జీక॥ సా = ఆ దమయంతి, విరహవాచిభిః = వియోగ సూచకములగు, 
ఆంగ్రె 8 = అవయములచే, కుసుమస్య శరస్య = కామబాణమైన పుష్పము 
నకు, శరవ్యం = గుజియైనదిగా, సూచితా = సూచింప(బడినది. తాత 
చితమపి = తండియొక్క హృదయమును'గూడ,  స్వస్వయంవర 
మహాయ =తన స్వయంవరమహోత్సవమునకు, ధాతుః =|బహ్మకు, 

. షహాయం = సహాయముగా, ఆధ త్ర =చెసెను. 
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సమాసములు ; 
ఫోరోవ్యంం = శృణాతీతి =శరుః. శరవేహితమ్‌ = శరవ్యమ్‌. 


బిరోవోనాబిట్టి* ఎ విరహం [బువత ఇతి విరహవాచీని, తైః = విరహ 
వాచిభిః. 

న్షరయంథరోభుబోయ : స్వయంవర ఇతి మహః == స్వయంవర మహః. 
తస్మై = స్వయంవరమహాయ. 


భావము ¢ 


ఆ దమయంతి మన్మథ బాణములకు గుజియైన విషయము, ఆమె శరీర 
మందలి విరహ చిహ్నములగు కృశ త్యము, తెల్హ(ద నము మున్నగు వానిచే 
సూచింపంబడినది. అందువలన నామె యొక యువకుని యందు ననుర క్తురాలస్‌ 


తెలిసినది. ఆమె తం|డికి నామె యిక [పియుఃడైన వరుడు తెలియు 


పోయినను, అతని చిత్తము ఆమె యొక్క స్వయంవర మహోత్సవమునక 
[బ్రహ్మకు సహాయపడినది. అనగా, నామె తండియు (బహ్మ [సెణచ 


స్వయంవర మే యుపాయమని నిశ్చయించెను. 130! 


త్త మన్మథాయ యదథా౬దిత రాజ్ఞాం 


ct 


సంగరం గరమివాజఒజకలయంతి॥ 8౧ 


ప॥వి॥ మన్మథాయ | యత్‌ | అథ |; అదిత | రాజ్ఞామ్‌ । హూతిదూత్య 
విధయే । విధిః । ఆజ్ఞామ్‌ | తేన | తత్పరవళాః । పృథివీశాః | సంగ 
రం । గరమ్‌ |! ఇవ |! ఆ కలయంతి. 

టీక ॥ అథ = తర్వాత, విధిః = దైవము, రాజ్ఞాం = రాజులకు, హూతిదూత్య 
విధయే; హూతి = స్వయంవరా౬ హ్వానమను,దూత్య = దూతకార్య మును, 
విధయే = అనుష్టించు టకై , మన్మథాయ = మన్మథునికొఅకు, ఆజ్ఞాం = 
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ఆదేశమును, అదిత ఇతియత్‌ == ఇచ్చెనను నది యేది గలదో, తేన=ఆ 
కారణముచే, తత్పరవశాః, తత్‌ =ఆ మన్మథునకు, పరవశాః == లో 
బడిన, పృథివీళాః = రాజులు, సంగరం = యుద్ధ మును, గరమివ = 
విషమునువలె, ఆ కలయంతి = భావించుచున్నారు. 


సమాసములు * 
వళ తిదూత్యవిధయే* దూతస్యకర్మ = దూత్యం. హూతిరేవ దూత్యం = 
హూతిదూత్యం. హూతిదూత్యన్య విధిః = హూతిదూత్యవిధిః. తస్మై = హూతి 
.దూత్యవిధయే. 
లొత్ఫోరవోలా? ఖ్‌ తస్య పరవశాః == తత్పరవశాః. 
వృథిబీళా* స పృథివ్యాః ఈ శాః 22 పృథివిశాః. 
భావము Ss 


దైవము, దమయంతీ స్వయంవర మహోత్సవమునకై రాజుల నందతీని 
కిలచుటకు, మన్మథుని ఆజ్ఞాపించెను. అందువలన రాజులందజు మన్మథునికి 
వళ్యులై సంగరమును అనగా యుద్ధమును గరముగా, అనగా విషముగా, 
“భావించి యుద్ధ విముఖులై యన్నారు. గరము అనగా విషము. దానిని పుచ్చు 
కొనిన వానినే అది చంపును. సంగరమో అట్టు కాదు. ఆది పెక్కు మందినిం 
జంపును. కావుననే అది సంగరమైనది. అనగా సమీచీనమైన గరముగా నైనది 
యని చమత్కరణము. ॥8౧॥ 


శో యేమ యేషు సరసా దమయంతీ 

భూషణేషు యది వాపి గుణేమ। 

తత్ర తత్ర కలయా౬పి విశేషో 

యః స హి క్షితిభృతాం పురుషార్థః॥ ౩౨ 
ఉ॥వి।; యేషు | యేషు! సరసా |; దమయంతీ | భూషణేషు | యది ।వా 


అపి | గుజేషు |! తత | తత | కలయా | అపి 1 విశేషః 1 యః 
సః । హి! జితిభృతాం | పురుషార్ధ ౩. 
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-కీక॥ (కించ = మటీయ), దమయంతీ =ఆ దమయంతి, యేషు యేషు == 
ఏయే, భూషణేషు = హారాదిభూషణముల యందును,యదివా = లేదా, 
గుణేషమ = దయా దాక్షీణ్యాది గుణముల యందును, సరసా = అధి 
లాషగల్లి యున్నదో, తత తత = ఆ భూషణములయందును, 

ఆ గుణముల యందును, కలయా2౬పి = లేశముచేతను, యః =వీ, 
విశేషః = విశేషముగలదో, కితిభృతాం = రాజులకు, సహి = అదియే, 
పురుషార్థః =|పయోజనము. 


“సమాసములు ర 
కీతభృాతాడ్‌ ఎ క్షితిం బిభతీతి = కితిళృతః. తేషాం = క్షితిభృతాం. 
పుడవార్థ 8 : పురుషస్య అర్థః = పురుషార్థః. 
“శ్రావము ; 
ఆ దమయంతికి ఏఏ భూషణముల యందును, ఏయే గుణములయందును 
“ఆస క్రి గలదో, అట్టి భూషణముల యందును, అట్టి గుణముల యందును గొంత 
"ఆధిక్యమును గలి యామెను రంజింకపజేయడమే తమకు పురుషార్థముగా 
భావించి రాజులు [ప్రవ ర్రించుచున్నారే గాని వారి కెవ్వరికిని యుద్ద మునందు 
ఆస క్రి లేదు. 1॥3౨॥ 
శో శై శవవ్యయదినావధి తస్యా 
యౌవనోదయిని రాజసమాజే। 
ఆదరాదహరహః కుసుమేషో 
రుల్లలాస మృగయాఖిని వేశః॥ ౩8 


"పవి శై శవవ్యయ దివావధి । తస్యాః ।; యౌ వనోదయిని ! రాజసమాజే | 
ఆదరాక్‌ | అహరహః | కుసుమేషో, | ఉల్లలాస | మృగయాభి 
నివేశః | 


జీక॥ కుసుమేషోః = మన్మధథునకు, యౌొవనోదయిని = యౌవనము యొక్క 
[పారంభ ముతో (గూడిన, రాజసమాజే = రాజసంఘము విషయమున, 
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తస్యాః = ఆదమయంతికి, శెశవవ్యయదినా&ఒవధి; శ శవవ్యయ = బాల్య 

ముతొలగిన, దినా౬ఒవధి== దినము ఆవధిగాగ ల్లిన, అనగా, అట్టిది నము. 

నుండి, అహరహః = (ప్రతిదినము, ఆదరాత్‌ = ఆసక్తితో, మృగయాభి. 

నివశః; మృగయా = వేటయందు, అభినివేశః = ఆస క్తి, ఉల్దలాస = 

వర్ణ్ధిల్దినది. 

3 శ లవవ్యుయదినావధి : 3 శికోర్హావః = శవము. శై శవస్య వ్యయః = 
శైెశవవ్యయః. శై శశ వవ్యయస్య దినమ్‌ = శై శవవ్యయదినమ్‌. శైశవ వ్యయదినం. 
అవధి; యస్మిన్‌ తత్‌ = తై శ వవ్యయదినావధి. 


యొవవోదయిని 2 యొవనస్య ఉదయః = యొ వనోదయః. యావనో 
దయః అస్య అ స్తీతి= యౌవనోదయి. తస్మిన్‌ = యౌవనోదంయిని. 


కుసుమేషోః. 
వృఠగయాభిని వోళ శిల మృ స తరాయోాము 


భావము ; 


fA 
బ్లో 
వ 
అ 
[| 

గ్ర 


రాజులకు యౌవనము (పారంభించినది మొదలును, దమయంతికి 

బాల్యము తొలగినది మొదలును, (ప్రతిదినము రాజులపై మన్మథుని వేట 
మిక్కుట మగుచున్నది. అనగా దమయంతికి యౌవనము [ప్రారంభించినది 
మొదలు రాజుల కందలటీికిని యామెపై వలపు యెర్పడినది కాన వారికి కామ 
వ్యసనమె గాని యుద్ధ వ్యసనము లేదని యాశయము, 11381 
రో ఇత్యమీ వనువుతీ కమితారః 

సాదరా_స్థ్వదతిథీ భనితుం న। 

భీమభూసురభువోరభిలాషె 

దూరమంతరమహో నృపతీనాం॥ 8౪ 
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ప॥వి!॥ ఇతి | అమీ | వసుమతీ కమితారః | సాదరాః । త్యదతిధీభ వితుం | 
న | భీమభూసురభువోః।;అభిలాషే । దూరమ్‌ ! అంతరం | అహో | 
నృపతీనాం. 


టీక॥ ఇతి = ఇట్లు, అమీ == ఆ రు వసుమతీకమితారః సంతః = 
భూమిని కాంక్షించినవారై , త్వదతిభిభవితుం, త్వత్‌ =నీకు, అతిధీ భవి 
తుం = ఆతిథులగుటకు, సాదరాః = ఆదరముతో(గూడిన వారుగా, 
న=లేరు. తథాహి = అది యుక్షమే. నృపతీనాం = రాజులకు, ఫీమ. 
భూసురభువోః; భీమభూ = భీముని పు|తికయగు దమయంతియు, సుర 
భువోః=స్యర్గము అను నీ రెంటి విషయముననున్న, అభిలాషే = 
అనురాగమునందు, దూరం== అధికమైన, అంతరం = వ్యత్యాసము. 
అహో = ఆశ్చర్యకరము. 


వి॥ స్వర్శమందనురాగాభావమను ను త్రరవాక్యార్థముచే ఇందుని యాతిథ్య 
మందలి యనాదర వాక్యార్థము సమర్థింప(బడినది, కాన, వాక్యార్థ 
హేతుకమగు కావ్యలింగాలంకార ము 

సమాసములు : 
వనుమతీళవితారోః ఎ వసుమతీం కమితారః = వసుమతీక మితారః. 
సొదరాః : ఆదరేణ సహ వర్తంత ఇతి=సాదరాః: 


తందోతిథీభబితు ౦: అనతిథయః అతిథయః సంపద్యమానాః భవితుం = 
అతిథీభవితుం. తవ ఆతిథీభవితుం = త్వదతిధీభవితుమ్‌. 


భీమభూనురోభువోః ఎ ధీమాత్‌ భవతీతి = ధభీమభూః. సురాణాం భూః = 
సురభూ;ః. భీమభూశ్చ సురభూశ్చ = భీమభూసురభువా. తయోః = భీమభూ 
సురభువోః. 


భావము: 


ఇట్టు ఆ రాజులు దమయంతిపైని యనురాగముచే, భూమినిమా[తమే 
కాంతించుచు, స్వరమును గాంక్షింపనందువలన నీకు నతిథులగుటలో నాసక్తి 
14 
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లేక యున్నారు. రాజులకు దమయంతిపైని యభిలాషకును, న్వర్గముపైని 
'' యభిలాషకు మధ్య ఎంత వ్యత్యాస మున్నది. ఆశ్చర్యము 113౪॥ 


ళో తేన జాగదధృతిర్దివమాగాం 
సంఖ్యసౌఖ్యమనుస రుమను త్వాం! 
యన్మృృధం క్షితిభృతాం న విలోకే 
తన్నిమగ్న మనసాం భువి లోకే॥ 3౫ 


ప॥ వి॥ తేన । జా[గద ధృతిః । దివమ్‌ ! ఆగామ్‌ ! సంఖ్యసౌ ఖ్యమ్‌ 1 అను 
సరుమ్‌ ! అను! త్యాం। యత్‌ | మృధం 1 శీతిభ్భతాం | న। 
విలోకే | తన్నిమగ్నమనసాం గయుి 4 లోకః 


టీక॥ యక్‌ = ఎందువలన, భువిలోకే = భూలోకమందు, తన్నిమగ్నమనసాం; 
తక్‌ = ఆదమయంతియందు,నిమగ్న = మునిగిన, మనసాం = మనస్సులు 
గల, రాజ్ఞాం = రాజులకు, మృధం = యుద్ధమును, నపీలోకి. ఇ నేను 
చూచుటలేదో, తేన = యుద్ధములేక పోవుటచే, జా[గదధృతిః; జాగత్‌ = 
ఉత్పన్నమైన, అధృతిః == అభ్రైర్యము గలవాండనై, సంఖ్యసౌఖ్యం = 
యుద్ధసుఖమును, అనుసర్తుం = అనుభవించుటకు, త్వామను = నిన్ను 
నుద్దేశించి, దివంజ స్వర్గమును, ఆగాం = పొందితిని. 


శా(గదధ్భతిః శన ధృతిః = అధృతి:ః. జా[గతీ అధృతిః యస్య సః == 

జా(గద ధృతిః, 5 
నంఖ్యంసౌఖ్యంమ్‌ టి సంఖ్యస్య సౌఖ్యమ్‌ =. సంఖ్యసౌఖ్యమ్‌. తత్‌ = 

సంఖ్యసౌఖ్యమ్‌ . 

కీతభృతాయ్‌ : క్నితిం బి భ్రతీతి = క్షితిభృ్భతః. తేషాం = క్షితిళ్ళతామ్‌. 


తన్చిమగ్నృమననాం = తస్యాం నిమగ్నం == తన్నిమగ్నం. తన్ని 
మగ్నం మనః యేషాం తే = తన్నిమగ్న మనసః. తేషాం = తన్నిమగ్న 
మనసాం, 
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శ్రావము : 


ఈవిధముగా నారదమహర్షి రాజులు స్వర్గమునకు రాక పోవుటకు కారణ 
'ములను(జెప్పి తర్వాత తాను స్వర్గమునకు వచ్చుటకు. గారణము నిట్లు చెప్పు 
'చున్నా(డు, భూలోకమునందున్న రాజులు, చమయంతియందు లగ్న చితులై. యుద్ధ 
మును చేయకయుండుట వలన నాకు సంతోషము లేకపోయినది. అందువలన 
.యుద్దసంతోషము ననుభ వించుటకు నిన్ను (గూర్చి స్వర్గ మునకు వచ్చితిని.113౫1 


శ్లో॥ వెద యద్యపి న కో౭పి భవంతం 
హంత! హం|త్రకరుణం విరుణద్ది! 
పృచ్చ కసే తదపియనవివెక 
(పోంఛనాయ విషయే రస పేకః॥ ౩౬ 


శు॥ వి॥వేద[ యది | అపి । న |! కః | అపి" భవ న్తం। హంత | హంత 
కరుణం । విరుణద్ధి |! పృచ్చ సే ! తత్‌ । అపి | యేన వివేకపోంఛ 
నాయ । విషయే । రససేకః. 


టీక॥ హం[తకరుణం; హంతృ = హంతకులయందు, అకరుణం = దయలేని 
హంతకు(డై న, భవంతం =నిన్ను, కో౭_పి = ఎవ్వండును, నవిరుణద్ధి = 
విరోధముచేసికొనడు. హంత = సంతోషము. వేద = ఎరుగుదును. 
తదపి = అయినను, పృచ్చ సే = అడుగంబడుచున్నావు. యేన = ఏకా 
రణముచే, విషయే = భోగ్యమైనవిషయమందు. రసనేకః = రాగానుబం 
ధము, (జలసేచనము), వివేక పోంఛనాయ; వివేక = వివేకమును, 
(చిత్తరువుల యంగలి యసాంకర్యమును), |పోంఛనాయ = కడిగి వేయు 
టకును (తుడుచుటకును) (ఆగునో). 


"సమాసములు: 
 వొంతకోదుణం : హంతృషు అకరుణః = హం[త్రకరుణః, తమ్‌ == 
'హం|తకరుణమ్‌. 
ఎివేక్యపోంఛనాయ : వివేకస్య పోంఛనమ్‌ = వివేక పోంఛనమ్‌. 
త సై ప్రజా ట్‌ (పోంఛనాయ, 
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భావము : 


క యిం[దాః నీవు హంతకులయడ దయలేని కఠిన హంతకు(డవు.. 


కావున నీతో నెవ్వరును వైరము పెట్టుకొనరు. ఇది సంతోషకరమైన విషయము. 
ఇంతవరకు నాకును తెలుసును. అయినను నిన్నడుగుచున్నాను. ఏలయనగా, 
విషయముల యందలియనురాగాతిశయము మనకున్న వివేకమును హరించును, 
చిత్తరవు పైరస సేకము అనగా నీరుపడట యెట్టు ఆ చి త్రరువులను సంకరము 
గావించి వాని భేదమును తెలియనీయదో, యల్రే విషయమందలి రససేకము 
అనగా రాగానుబంధము మనకున్న వివేకమును హరించును. కాన వివేకలోప 
ముచే నిన్నడుగుచున్నాను, యుద్ధ మున్నదా లేదా యని. 138౨ 


శ్లో 


ప॥వి॥ 


టీక 


వు! 


ఏవముక్తవతి దేవబుషిం|దే 

(దాగభేది మఘవాననముద్రా। 

ఉత్సరోత్సరశుభో హి విభూనాం 

కోపి మంజులతమః |క్రమవాదః॥ 3౭ 


ఏవమ్‌ ఉర్తవతి | దేవబుషీం[దే | [దాక్‌ 1 అభేడి | మఘవానన 
ముదా ! ఉత్తరోత్తర వభః | హి 1 విభూనాం | కః ! అపి | మంజు 
లతమః | [క్రమవాదః, 


దేవబుషీం(దే = దేవర్షులలో (శ్రష్టుండైన నారదు(డు, ఎవం = ఇట్టు, 
క్రవతిసతి = చెప్పగా, మఘవాననము[దా; మఘవ=ఇం|దుని 
యొక్క, ఆనన = నోటియందలి, ముదా = మౌనము, |దాక్‌ = వెంటనే, 
అభేది = స్వయముగనే భిన్నమైనది. తథాహి== అది యుక్తమే. ఏవిభూ 
నాం= |పభువులకు, కజక్‌ = అపూర్వమైన, మంజులతమః = మిక్కిలి 
మనోహర మైన, [క్రమవాదః = [పశ్ళో త్తరరూప సంభాషణము,ఊ తరో త్త 
రశుభ;ః; ఊ త్తరోత్తర = ముందు ముందు, శుభః = శుభములు గలది. 
ఇం[దుని మౌనభేదనము విశేష విషయము. అది “పభువుల సంభా 


షణము, ఊఉ త్తరో తరశభావహము" ఆను సామాన్యముచే సమర్థింపంబడ్‌. 
నది గాన నర్ధాంతర న్యాసాలంకారము. 
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సమాసములు: 
దోవయషీం (దో: దేవాశ్చ తే బుషయశ్చ = దేవబుషయః. దేవబుషీణా 
మందః = దేవబుషీం[దః. తస్మిన్‌ ఘు కా 
చుభువాననమ/దా ౩ మఘానః ఆననం =మఘవాననం. మఘవాన 
నస్య ముదా = మఘవాననమ్ముదా. 
ఉ త్రరో తరఖభః: ఊత్తరో త్తరం శుభం యస్య సః =ఉత్తరో తరశుభ౩. 
మంజులతము:ః : అత్యంతం మంజులః = మంజులతమః. 
(కోమువాదోః : క్రమేణ వాదః = |[కమవాదః. 
భావము : 


ఈ విధముగా నారదమహర్షి చెప్పగనే ఇంద్రుని మౌనము తనయంతట 
'విడిపోవం |బారంభించినది. గొప్పవారి యొక్క పరస్పర సంభాషణము మికిి_లొ 
మనోహరమై రాబోవు కభములకు హేతువగును గదా. 1॥388౭॥ 


శ్లో కానుజే మమ నిజే దనుజారౌ 

జ్యాగతి న్వశరణ రణచర్చా। 

యద్భుజాం ముపధాయ జయాంకం 

శర్మణా స్వపిమి వీతవిశంకః॥ ౩లా 
మ1॥1వి॥ కా। అనుజే | మమ | నిజే | దనుజారౌ | జాాగతి | స్వశర గణి, రణ 


చర్చా! యద్భుజాంకమ్‌ 1 ఉపధాయ । జయాంకం |; శర్మణా 1 
స్వపిమి । । వీతవిశంక:. 


శీక॥ నిజే = నాకు సంబంధించిన, అనుజే = తమ్ముడైన, దనుజారౌ = 
రాక్షసశ|తువై న ఉపేం|దు(డు, స్వశరణే = తనకురక్షకుండుగా, లేదా, 
తనయింట, జాగతిసతి = మెలకువగల్లి యుండగా, మమ = నాకు, 
రణచర్చా = యుడ్డచింత, కా = ఏది? జయాంకం = జయచిహ్నము 
తోంగూడిన యద్భుజాంకం; యత్‌ =ఏ నాతమ్ముని యొక్క, భుజాం 
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కం = భుజముల యుత్సంగమును, ఉపధాయ = దిండుగాందేసికొని,. 
పీతవిశంకః, వీత = తొలగిన, విశంకః = భయము గలవా(డనై, 
శర్మణా = ఆనందముతో, 'స్వపిమి =నిద్రించుచున్నాను; 
సమాసములు: — 
దశుశారా * దనోః జాయంత ఇతి దనుజాః. 
దనుజారిః. తస్మిన్‌ = దనుజారౌ. 


నళరజో : స్వస్యశరణం = స్వకరణమ్‌. తస్మిన్‌ = స్వశరజే.. 


రణచర్శా 2 రణస్యచర్చాజరణచర్చా. 
యద్భుజాంతయ్‌ : యస్యభుజౌ = యద్భుజౌ. యద్భు జయో; అంకః =: 
యదు జాంకః. తమ్‌ =యద్భుజాంక మ్‌. 


డొయాంఠ్‌ం : 


జయస్య అంక యస్మిన్‌సః = జయాంకః. తమ్‌ =: 
జయాంక మ్‌. . 


ఎీతబికంరొ: : పీతా విశంకా యస్య సః = వీత విశంకః. 
భావము : 


ఓనారదా! నాకుుదమ్ము(డైన యు పేం|దు(డు నాకురక్షకు(డై నాయింటి: 
ములకువగ లియుండగా, యుద్ధచింతనా కేమి యున్నది ? అనగా లేదు. 
జయచిహ్న ములతో (గూడిన నా తమ్ముని భుజములయొడిని దిండు(/గ6 
జేసికొని, నిర్భయు(డనై సుఖముగా నేను నిదించుచున్నాను. ॥8౮|॥ 


శ్లో॥ _ విశ్వరూపకలనాదుపపన్నం 
తస్య జై మినిమునిత్వముదీయే। 
వ్మిగహం మఖభుజామసహిష్తు 


రష్యర్లతాం మదశనిం స నినాయ॥ ౩౯ 
ఎలిథి 


ప॥ వి॥ విశురూపకలనాత్‌ | ఉపపన్నం | తస్య | జై మినిమునిత్వమ్‌। ఉదీయే? 


విగహం | మఖభుజామ్‌ | అసహిష్టుః | వ్యర్థతాం ! మదళనిం | సః | 
నినాయ. 
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టీక॥ తస్య= ఆయుపేంద్రునకు, విశ్వరూపకలనాత్‌; విశ్వరూప = సమస్త 
పడార్గములను, కలనాత్‌ = (ప్రత్యక్షము. జేసికొనుటవలనను, లేదా 
సర్యమయముగ నుండుట వలనను, లేదా మత్స్యకూర్మాదకనంత రూప 
ములను ధరించుట వలనను, సమస విషయములను నిరూపించుట 
వలనను, విశ్వరూప = స్యూతములను, కలనాత్‌ = రచించుట 
వలనను, జై మినిమునిత్వం == జైమినిమునియగుట, ఉదియే= ఉత్పన్న 
మైనది. ఉపపన్నం = అది యుక్రమైనది. (ఏలయనగా), సః =ఆ 
యుపేందుండు, మఖభుజాం = దేవతలయొక్క, వ్మిగహం = యుద్ద 
మును, (శరీరమును), అసహిష్టుః = సహింపనివాండై, మదశనిం=నా 
వ్మజాయుధమును, “వజహ స్తః పురందరః" ఇత్యాది వాక్యసమూహ 
మును, వ్యర్గతాం = వ్యర్థమగుటను, దేవతలకు శరీరమున్నునిరాకరించుట 
వలన శరీరము కలదని చెప్పెడి ““వజహ స్తః” ఇత్యాద్యర్థవాదవాక్య, 
ములకు ఆర్థహన్యత్యము( జెప్పుటవలన వ్యర్థ త్వమును, నినాయ = 
హొందించెనో. 

ఇచ్చట |పకృతమైన యుపేర్నదునకును, అ(పకృతమైన జైమినికిని 
శ్రేషవిశేషణములతో సామ్యము, జెప్పటవలన |పకృతా[పకృత శ్రేషాలం 
కారము, - 


వై 


అడక 
pee) 


సమాసములు ; 
ఎళ్వూడూవతలనాఠ్‌ : విశ్వాని చ తానిరూపాణి = విశ్యరూపాణి, విశ్వ 
మూపాణాం కలనమ్‌ = విశ్యరూ పక లనమ్‌. తస్మాత్‌ = విశ్వరూపకలనాత్‌ . 
లేదా 
విశ్వేషాం రూపాణి = విశ్వారూపాబి. విశ్వరూపాణాం కలనమ్‌ = 
విశ్వరూపకలనమ్‌. తస్మాత్‌ = విశ్వరూపకలనాత్‌. 
లేదా 
విశ్వం రూపం యేషాం తాని= విశ్వరూపాణి (నూక్రాణి). విశ్వరూపా. 
ణాంకలనం = విశ్వరూపకలనమ్‌. తస్మాత్‌ = విశ్వరూపకలనాత్‌ 
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జై మనిమనిత్తాన్‌ : జైమినిరితి మునిః = జై మినిమునిః. జై మినిమునేః 


మఖథుడొమే * మఖంభుంజత ఇతి = మఖభుజః. తేషాం = మఖభుజామ్‌. 


న్యార్థతాణ్‌ : విగతః అర్భః యస్మాత్‌ తత్‌ = వ్యర్థమ్‌. వ్యర్థస్య 
భావః = వ్యర్థతా. తామ్‌ = వ్యర్థతామ్‌. 


మదోళోనిం : మమ ఆశనిః = మదశనిః. తమ్‌ = మదళశనిం. 
భావము: 


ఆ యపేం[దుఃడు విష్ణువగుటవలనను, “సర్వం విష్ణమయంజగత్‌ '' అను 
వచనముననుసరించి [పపంచ స్వరూపమును ధరించుటవననను, లేదా, (పపంచ 
మందలి పదార్థములను: సాతాత్క-_రించుట వలనను, లేదా మత్స్య కూర్మాద్యవతా 
రములతో పెక్కురూపములను వహించుట వలనను విశ్వరూపకలను(డాయెను. 
అభ్రే విశ్వరూపములని చెప్పందగిన సూ|తములను నిర్మించుటచే జైమిని మహ 
ర్షియు విశ్వరూపకలనుండాయెను. కావున విశ్వరూ పక లనత్యము కల్లిన యుపేం 
1దుండు జై మినిముని యాయెను. ఇది యు క్ర్షము.ఏలయనగా ఆ యు పెందదుండు 
దేవతలకు రాక్షసులతో విిగహము (యుద్ధము) సహింపక, తన యాయుధము 
నుపయోగించి నా యాయుధమైన, వ|జమును వ్యర్థము గావించినాండు. ఆ 
జైమిని మునియు దేవతలకు విగహమును-అనగా శరీరమును సహింపక నిరా 
కరించి “వ్యజహ స్తః పురందరః” ఇత్యాద్యర్థ వాదవాక్యములను నర్ధహన్యము 
లుగ( గావించి వ్యర్థములు గావించెను. కావున నా యుపేందునకు జైమి 
నిత్వము యుక్తము. జై మిని మహర్షి పూర్వమీమాంసా సూతములను రచి 
యించెను. సూ!తములు పెక్కు విధములగు నర్ధనములను సూచించును గాన 
“విశంరూపము”' లని చెప్ప(బడును. వేదములలోని యర్గవాద వాక్యములు 
ఇం|దాది దేవతలకు “వ్యజహ స్తః పురందరః! ఇత్యాదిగ శరీరమును, జెప్పు 
ర్వ జైమిని మహర్షి దేవతలకు శదీరము లేదని యు, అట్లు శరీరము గిల్సిం 
చినచో నా దేవతలు ఒకు కాలమునందే పెక్క_ం|డచే ననుష్టింపంబడు యాగ 
ములయందు. జాల్తాని యాహుతులను [గహింపలేరనియు చెప్పి వారికి మంత 


రం 


గా 
erm, 
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శరీరక త్యమును కల్పించెను. కాన నర్భవాదములలో( జెప్ప(బడి న శరీర కల్పన 
1పశంసాత్మకమే గాని “వా స్తవికము కాదు” అని మీమాంసా సూ|తములోని 
'దెవతాధికరణమున వి స్తరముగ జైమినిచే నిరూపింప(బడి యున్నది. మజీయు 
నొకప్పుడు జైమిని మహర్షి, వజాయుధముతో. గూడిన యిందుని భుజమును 
భ్రంభింప( జేసెనను (పసిద్ధినింబట్టియు వ్యజాయుధము వ్యర్థము చేయంబడి 
నది. “జైమినిళ్చ సుమంతుళ్ళ వై శంపాయన వ్‌ త పుల స్తిః, పులహో, విష్ణుః 


ఇడెేతే వ|జదారణాః' 
వాలి యుచున్నది. 13౯i 


అని వ్యజమును న ౦భింపంజేసిన బుషులున్నట్లు 
జానీ 0 


శ్లో॥ ఈద్భశాని మునయె వినయా్ధి 
స్తృస్థివాన స వచనాన్యుపహృత్య। 
(పాంశు నిఃశ్వసిత పృష్టచరి వాక్‌ 
నారదస్య నిరియాయ నిరోజాః॥ ౪౦ 


మ।॥॥వి॥ ఈదృ్భశాని 1 మునయే | వినయాబ్టిః | తస్థివాన్‌ 1 సః |! వచనాని.। 
ఉపహృత్య | [పాంశునిః శ్యసితపృష్టచరీ | వాక్‌ । నారదస్య 1 నిరి 
యాయ । నిరోజుూః. 


జీర ॥ వినయాద్దిః = వినయ సముదు(డై న, సః=ఆ యిందుండు, మునయే = 
నారద మహర్షికై, ఈద్భశాని = యుద్ధమందు ననాస క్రిని సూచించు 
నట్టి, వచనాని =మాటలను, ఉపహృత్య = సమర్పించి, తస్థివాన్‌ = 
ఊరక యుండెను, (అథ = పిదప) నారదస్య = నార దునకు, [పాంశు 
నిఃశ్వసిత పృష్టచర్‌; (ప్రాంశు = దీర్హ మైన, నిఃశ్వసిత = నిట్టూర్పునకు, 
పృష్టచరీ = వెనుక నేర్పడిన, నిరోజాః = దీనమైన, వాక్‌ =మాట, నిరి 
యాయ = వెలువడినది. 


సమాసములు : 
బినయాోబి శ ౨ వినయస్య అబిః = వినయా బిః. 
ధ్‌ ధ్‌ ధ 


(పొంజని 8ళ్ళంనిలోవృట్షబర్‌ * |పాంకు చ తత్‌ నిఃశ్వసితం చ = పాం 
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శునిఃశ్వసితం. _ప్రాంపనిశ్వ్యసితస్య పృష్టః = (పాంపనిశ్య్వ్వసితపృష్టః. ప్రాంళు. 
నిశ్వసితపృ ష్టే చరతీతి = ప్రాంచనిశ్వ్వసిత పృష్షచరీ, 
నిరోజాః స నిర్ణతం ఓజః యస్యాస్సా = నిరోజాః. 


భావము ; 


వినయ సము[దు(డైన యా యిం[దుండు, యుద్ధమందు నైరాశ్యము? 
గన్పించు మాటలను( జెప్పి యూరకుండెను. అప్పుడు నారదుండు దీర్షమైన. 
నిట్టూర్చ్పులను విడచుచు దై న్యముతో( జెప్పందొడ గెను. igo 


శ్‌ స్వారసాతలభవా హవశళంకీ 
నిర్భృణోమి న వసన వనుమత్యాం। 
ద్యాం గతస్య హృది మే దురుదర్శ._ః 
మ్మైతలదృ్యయభటాజివితర్క_ః॥ ౪౧ 


ప॥వి॥ స్వారసాతలభవాహవశంకీ ॥ నిర్భృణోమి 1 న । వసన్‌। వసుమత్యాం? 
ద్యాం | గతస్య । హృది । మె! దురుదర్శ.ః | త్మైతలద్వయభటాబివి 
తర్క. 


టేక॥ వసుమత్యాం = భూమియందు, వసన్‌ = వసించుచు, స్వారసాతల భవా 
ఒ౬2_హవశంకీసన్‌; స్వః = స్వర్గలోకము, రసాతల = పాతాశలోకము. 
అను నీ రెండులోకములయందు, భవ= జరుగుచున్న, ఆహవ యుద్ద 
మును, శంకీసన్‌ = శంకించుచు, ననిర్భృణోమి = సంతోషించుట లేదు. 
దారం = స్వర్గమును, గతస్య= పొందిన, మే =నాకు, హృది హృదయ. 
మందు, కష్ష్మాతలద్వయభటాజివితర్క్మ_ః; ష్యా = భూమియందున్సు 
తల = పాతాళమందును, ద్యయ = ఈరెంటి యందలి, భట =వీరుల 
రకు ఆలి = యుద్ద ముయొక్క, వితర్క-ః = శంక, దురుదర్శ_ః = 
దుష్టఫలము గలదిగా నుండగ లదు. 


సమాసములు : 


నస్వారనాతలభ్రవాఒ౬వనొవళంత్రో ని స్వశ్చరసాతలం చ =స్వారసాతలే. 
స్వారసాతలయోః భవః = స్వారసొాతలభ వః. స్వారసాతలభవళ్చాసౌా ఆహా 
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వశ్చ = స్వారసా శలభవాఒ౬హవః. స్వారసా తలభవాహవం శంకత ఇతి= 
స్వారసాతలభవాహవళంకీ. 


దుడుదర్శ్భః ౩ దుష్టః ఉదర్కః యస్య సః =దురుదర్కః. 


వ్యాలలద్ధ్యయభటా జిబితొోర్య 8 _ కాద తలంచ = క్మాతలే. కుత 
లయోః ద్వయం = క్మాతలద్వయం. త్యాశళలద్యయె భటాః = జ్యా తలద్భ్యయ. 
భటాః. శా తలద్యయభటానామాజిః = క్యా తలద్వయభ టాజిః. జ్యూతలదషయ. 
భటాజేః వితర్క_ః = జ్యా తలద్యయభటాజి వితర్మ 8. 


భావము ; 


నేను భూమిలో నున్నప్పుడు స్వర్గపాతాళ లోకముల యుద్ధమును 
భావించుచు, దానిని చూడజాలనందున, సంతోషింపక యుంటిని. ఇప్పుడు. 
స్వర్గము నందుండుచు, భూలోక పాతాళశలోకములయందు జరుగు వీరుల యుద్ద 
మును భావించుచు, దానిని చూడ(జాలనందువలన, సంతోషింపలేదు. అల్లే! 
పాతాళ లోక మందుండి స్వర్గభూలోకముల యందు జరిగెడి యుద్ధములను( 
దర్శించుచు వానిని జూడంజాలనందువలనను సంతోషింపలేక పోతిని. ఒక 
లోకమునందున్నప్పుడు తదితర లోకములలోని యుద్ధములనుం జూచుట 
సాధ్యము కాదు గదా. 1౪౧ 


శో॥ వీక్షిత న్వమసి మామథ గంతుం 
తన్మనుష్యజగతేఒనుమనుప్వ!। 
కిం భువః పరివృఢా న వివోఢుం 
తత్ర తాముపగతా వివదంతే॥ శ 


ప॥వి॥ వీక్షితః | త్వమ్‌ । అసి | మామ్‌ | అథ । గంతుం | తత్‌ | మనుష్య 


జగతే | అనుమనుష్వ కిం! భువః | పరివృథా 8 న । వివోఢుం । 
తత | తామ్‌ | ఉపగతాః | వివదంతేం 


చీక త్యం =నీవు, వీక్షిత ౩అసి = చూడ (బడితివి. అథ = తర్వాత, మాం = 
నన్ను, మనుష్యజగ లే = మానవలోకమునక్రై , గంతుం = వెప్టటకు, అను 
మనుష్య = అనుమతింపుము. తత= అఆ మనుష్యలోకమందు, తాం: 


220 


ఆ దమయంతిని, వివోఢుం = వివాహమాడుటకొఅకు, ఉపగతాః = 
వచ్చిన, భువః = భూమికి, పరివృథా 8 = [పభువులు, నవివదంతేకీం = 
కలహమాడరా యేమి ? 


మనువ్యజగోలే న్‌ మనుష్యాణాం జగత్‌ = మనుష్యజగత్‌ , తస్మై = మనుష్య 
జగ లే. 
ఇంద్రాః నిన్ను(జూచితిని. ఇదియే నే నిచ్చట వచ్చుటకు [పయోజనము. 
ఇక, నాకు మనుష్య లోక మునకు వెళ్లుటకు ననుమతి యొసంగుము. అచ్చట దమ 
'యంతిని వివాహమాడుటక్రై వచ్చినరాజులు కలహమాడుచుందురు. కాన నచ్చట 
నారాజులలోని యుద్ధము నై ననుజూచి సంతోషింపంగలను. ॥1౪౨॥ 


శో॥ ఇత్యుదీర్య స యయౌ మునిరుర్వీం 
cag) 

స్వర్బతిం (ప్రతినివర్హ (11 జవేన। 

వారితో ఒప్యనుజగామ సయంతం 

తం కియంత్యపి పదాన్యపరాణి॥ ౪౩ 
మ॥వి॥ ఇతి | ఉదీర్య 1న యయౌ | మునిః | ఉర్వీం | స్వర్చతిం క 


పతినివ ర్త్య ; జవేన 1 వారితః | అపి; అనుజగామ | సః |! యంతంః 
తం । కియంతి | అపి 1 పదాని | అపరాణి. 


జీక॥ సః =ఆ నారదముని, ఇతి = ఇట్టు, ఉదీర్య = చెప్పి, స్వర్పతిం = స్వర్గము 
నకుబభువై న ఇందుని, (పతినివర్త్మ = వెనుకకుపంపి, జవేన = వేగ 
ముతో, ఊర్వీం = భూలోకమునుంగూర్చి, యయౌ = వెళ్లెను. సః= 
ఆ యిం్యదుండు, వారీతో2౬పి = వలదని నివారింప(బడినను, యంతం = 
వెట్టచున్న, తం = ఆ నారదమునిని, అపరాణ్యపి = ఇతరములైన 
కియంతి క్‌ ప్న, పదాని = అడుగులు, అనుజగామ = వెంబడించెను. 


సమాసములు: 


న్ధూర్ణుతిం 2 స్వఃపతి? = స్వర్పతిః,తమ్‌ = స్వర్పతిం, 
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భావము ; 


ఈ విధముగా నారదముని యిందునికింజెప్పి యాతనిని మజలించి,. 
తాను భూలోకమునకు వేగముగా వెశ్రైను. ఆ నారదు.డు, “వలదిని వారించు 
చున్నను, ఇం్యదుండు కొన్నియడుగులు, తన యెల్లవరకును ఆ నారదమహర్షి ని 

ణ ష 
వెంబడించెను. 1౪౭1 


శో పర్వతేన పరిపీయ గఫీరం 
నారదీయముదితం |ప్రతినేదే। 
స్వస్య కళ్చిదపి పర్యతపక్ష 
చ్చేదిని స్వయమదర్శి న పక్షః॥ ౪౮౪ 


ప॥వి॥ పర్యతేన । పరిపీయ | గభీరం | నారదీయమ్‌ | ఉదితం | (పతినేదే | 
స్వస్య కః | చిత్‌ ! అపి! పర్యతపక్షచ్చేదిని । స్వయమ్‌ | అదర్శి | 
న । పక్షః. 


టీక॥ పర్వతేన = నారదుని వెంట వచ్చిన పరం తమునిచెతను,(పర్వతముచేతను), 
గంభీరం = గంభీరమైన, నారదీయం = నారదునకు సంబంధించిన, 
అనగా నారదుండుచెప్పిన, ఉదితం = వాక్యమును, పరిపీయ = పానము 
చేయబడి, అనగా చక్కగా |1శవణము చేయంబడి, (పతినేదే = అనుక 
రింప(బడినది. అనగా (పతిధ్వనిచే ననుకరింప(బడినది. పర్యతమున్నచో 
పతిధ్యని యుండునుగదా. పర్వతపక్షచ్చేదిని = పర్వత ములయిక 
అక్కలను తెగంగొట్టిన యిం[దునివిషయమున, స్వస్య = తనయొక్క, 
కశ్చిదపి = ఏయొక్కటియెనను, పక్షః =మతము, అనగా నభి|పాయము 
(ఇక్క), స్వయం = తనయంతట, నా౬దర్శి = చూపంబడలేదు. 


నారోదీయం 2 నారదస్య ఇదం = నారదీయమ్‌. తక్‌ =-నారదీయమ్‌. 


వర్గంతొవక్షచ్చౌదిని: పర్వతానాం పకా? = పర్వతపక్షాః. పర్వత పాన్‌: 
ఛిన త్రీతి = పర్వతపక్షచ్చేదీ. తస్మిన్‌ = పర్యతపక్షచ్చేదిని. 
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భావము ; 


ఆ నారదుని వెంటవచ్చిన పర్వతముని యేమియు తాను ఇందునిగూర్చి 
చెప్పలేదు. నారదుండు చెప్పిన విషయనులను విని దానినే యనుకరించి నాండు. 
అనగా పర్వత తమైనందువలన నారదుడు చెప్పినదానినే పతిధ్యనించి నాడనియు 
సూచితము. నారదు(డు చెప్పినదానిని చక్కగా నున్నదని యతడభినందిం 
చెను. ఏలయనగా త నయెదుటనున్న యా యిందుండు పర్వతపక్షచ్చేది గదా! 
కాన నతని యెదుట పర్వతమైన తన యొక్క పక్షమునకు అనగా అభ్మిపాయ 
మునకును జెక్క_కును భంగము కదా! కావున పర్యతముని తన పక్షమును 
దేనిని బయట పెట్టుకొనలేదు. నారదు(డనగా - “నారముదకం దదాతి''యను 
వ్యుత్ప & త్రిననుసరించి ఉదక కమిచ్చెడి మెఘమను నర్థము జెప్పినచో నతనివచన 
మనెడి మేఘగర్దనమును చక్కగావిని, పర్వతమపర్షి యను పర్వతము (_పతిధ్వ 


నించినదను నర్థము లభ్యమ మగును, మేఘ..గర్జనమునకు పర్వతము (సతిధ్వ 
నించుట సహజముగదాః ॥౪౭॥ 


ల్లో పాణయే బలరిపోరథ ఖైమీ 
శీతకో మలకర[గహమర్శమ్‌। 
యె 
భేషజం చిరచితాశనివాస 
వ్యావదాముపదిదేశ రతీశః॥ ౪౫ 


ప॥వి॥ పాణయే | బలరిపోః | అథ | భెమీశీతకో మలక ర్మగహమ్‌ | అర్హమ్‌। 
భేషజం | చిరచితా శనివాసవ్యాపదామ్‌ 1 ఉపదిదేశ |; రతీశః. 


చీక॥ అథ = నారదు(డు వెళ్ళి నపిదవ, రతీశళః = మన్మథుండు, బలరిపోః = 

ఇందునియొక్క_, పాణయె = హ స్తముకొఅకు, చిరచితాశని వాసవ్యాప 

దొం; చిర =చాలకాలమునుండి, చిత = సంపాదింప(బడినవియు, అశని 

వాస = వృజాయుధముయొక్క_ ఆగ్నిసంబంధముచే(గల్లినవియునగు, 

వ్యాపదాం = ఆపదలకు, భై మీశీతకోమల కర్యగహమ్‌, భైమీ=దమ 

యంతియొక్క, శీత = చల్లని, కోమల =మృదువై న, కరజ=హవస్త 

_ మును, [గ్రహం = పట్టుటను, అర్హంజ=తగిన, భేషజం = జొషధముగా, 
ఉపదిదేశ = ఉపదేశించెను. 


అలా 
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బి దమయంతీ పాణి గహణము, వ|జాయుధ మువలని తాపశాంతి కొణరకుః 
గాక పోయినను, తచ్చాంతి కొజకని చెప్పుటవలన నుత్ఫే)కాలంకారము. 
వ్యంజక ములను( దియోగింపనందువలన నది గమ్యము. 


బిలరిపో 8 2 బలస్య రిపుః =బలరిపుః. తస్య = బలరిపోః. 

ఖై వీళీతకోయలికర్‌ [గవాజ్‌ ని భీమస్య అపత్యం స్రీ=ఖైమీ. నీత్త 
శ్చాసొ కోమలశ్చ = శీతకోమలః, శీతకోమలళ్చాసా కరకు నీతకోమలకరః. 
భై మ్యాః నీతకోమలకరః = భె మీశీతకో మలకర ౪. భైమి శీతకో మలకరస్య 
1గహః = ఖై మీశీతకోమల|గ హః. తమ్‌ = భై మీశీతకోమల కర[గహమ్‌. 

బిర చితాగణి వానవ్వానదాతు : చిరం చితాః =చిరచితాా. అశనేః వాసః 
= తశనివాసః. అశనివాసేన వ్యాపవః = ఆశనివా సవ్యాపదః. చిరచితా శ్చ తాః 
'అళనివాస వ్యాపదశ్చ = చిరచితాళనివాసవ్యాపదః. తాసామ్‌ = చిరచితాశనివా 
సవ్యాపదామ్‌. 

రొలీళోః : రత్యాః ఈశః == రతీశ:. 


నారదు(డిం్యదుని యనుమతి(బొంది భూలోక మున కేగగనే, మన్మథుండు, 
'హలకాలమునుండి వజాయుధమును ధరించుటచే దాని యగ్నివలన హ స్తమున 
కేర్పడిన బొబ్బలను మంటలను, శమింపజేయుటకు, దమయంతియొక్క చల్లని 
'మృదువై న హ స్తమునుబట్టుకొనుటయే తగిన యాషధ మని ఇం[దునకుప దేశిం 
చెను. అనగా నిం[దునకుద మయంతి పై ననురాగ మేర్పడి నదనియాశయ ము॥ ౪౫|| 


శో నాకలోక భిషజోస్సుషమా యా 

పుష్ప్పచాపమపి చుంబతి సైవ। 

వెద్మి తాదృగభిషజ్యదసౌ త 

ద్వారసం[క్రమిత వై ద్యకవిద్యః॥ 9౬ 
మ॥వి॥ నాకలోకభిషజోః | సుషమా | యా । పుష్పుచాపమ్‌! అపి ! చుంబతి? 


సా। ఏవ। వేద్మి I తాద్భక్‌ | అ భిషజ్యత్‌ | అసౌ, తద్ద్వ్యారసం[కమిత 
వై ద్యక విద్యః. 
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టీక॥ నాకలోకభిషజోః; నాకలోక = స్వర్గలోకమందలి, భిషజోః = వైద్యులు 
యిన యశ్వినులయొక్క, యా = ఏ, సుషమా= అందముగలదో,. 
సెవ= అదియే, పుష్పచాపమపి = పూవిల్తు(డై న మన్మథుని, చుంబతి = 
స్పృశించుచున్నది. అసౌ =ఆ మన్మథుండు, తద్ద్యారసంక్రమితవై ద్యక 
విద్యః; తద్ద్యార = అందమనెడి ద్వారముచే,సం|క్రమిత = సంక్రమించిన, 
వైద్యకవిద్యః = వై ద్యవిదగలవా(దై, తాదృక = ఆ స్వర్గలోక వైద్యు 
లకు సమాను(డై, అభిషజ్యత్‌ = (ఇం(దునకు) చికిత్స చేసెను.. 
(ఇతి= అని) వేద్మి = తెలుసుకొనుచున్నాను. 


వి॥ ఇందునికి మన్మథుండు చికిత్స చేయుటలో, నశ్వినుల సౌందర్య : 
సం|కాంతి హేతువు కాకపోయినను హేతువుగ( జెప్పుటవలన నుత్పేక్ష. 


సమాసములు : 
నాకొలోకోభివజో ౭ * నాక ఇతి లోకః = నాకలోకః. నాకలోకస్య భిష, 
జౌ =నాకలోకభిషజౌ. తయోః = నాకలోక భిషజోః. 


వ్రువ్చుచావత్‌ ౨ పుష్పం చాపః యస్య సః = పుష్పచాపః. తమ్‌ = పుష్ప, 
చాపమ్‌. 


తద్దాంర నం (క్రో మిత్‌ బై ద్యత్‌ విద్యా 8 న సై వ ద్వారం=జతధ్యారం. తద్ద్వా' 

టి సజలలి రా ary 0 

రేణ సం|కమితా = తద్ద్వార సంకమితా. వైద్యస్య కర్మ జ=వైద్యకం. వైద్యక 

మేవ విద్యా= వై ద్యక విద్యా. తద్వార సంక మితా వైద్యకవిద్యా యస్య సః డా. 
("an a a 


తద్దారసం[క మిత వై ద్యక విద్యః. 
భావము: 


మన్మథునకు వై ద్యవిద్య యెట్టు తెలుసునని సందేహింపవలదు. స్వర్గ 
లోక వై ద్యులగు నశ్వినుల సౌందర్యము మన్మథునికి సం|క్రమించినది. ఆ. 
సౌందర్యము నుండి వారి వై.ద్యవిద్భయు నా మన్మథునకు సంకమించినది... 
అట్టు మన్మథుండు సౌందర్యమందేగాక, వై ద్యమందును నశ్వినులకు సమానుండై. 
యిం(దునకు( జికిత్స చెయంగల్లెను, 
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శ్లో॥ మానుష్షిమనుసరత్యథభ పత్యా 
ఖర్వభానమవలంబ్య మఘ నీ 
ఖండితం నిజమసూచయదుబచై సె 
ర్మానమాననసరోరుహనత్యా॥ ౪౭ 


ప॥వి॥ మానుషీమ్‌ | అనుసరతి | ఆధ | పత్యా | ఖర్వథావమ్‌ | ఆవలంబ్య t 


మమోనీ | ఖండితం । నిజమ్‌ |; అనూచయత్‌ | ఊబైః | మానమ్‌ | 
ఆననసరోరుహనత్యా. 


లీక అథ = ఇం|దునికి దమయంతి వెననురాగ ముగ ల్లిన పిదప, మఘోని = 
ఇం|దుని భార్యయైన శచీదేవి, పత్యా = భ ర్రయగు నిం్యదుండు, ఖర్మ 
భావం = నీచత్వమును, ఆవలంబ్య = పొంది, మానుషీం= మానవజాతికి 
సంబంధించిన స్రీని, అనుసరతిసతి = అనుసరించుచుండగా, “ఆననసరో 
రుహనత్యా =వదన పద్మమునువంచుటచే, _ ఉచ్చైః= ఉన్నతమైన, 
నిజం= తనదైన, మానం = అందలి మించినదానను అను నహంకార 
మును, ఖండితం = భగ్నమైనదిగా, అసూచయత్‌ = సూచించెను. 


సమాసములు : 
మనువ్యంన్యం * ఇయం= మానుషీ. తామ్‌ = మానుషీమ్‌. 
ఖర్గోంఖ్రావమ్‌ ని ఖర్వస్య భావః = ఖర్వభావః. తం = ఖర్వభావమ్‌. 


ఆన ననరోడవానత్యాః ఆననమేవ సరోరుహమ్‌ = ఆనననరోరుహామ్‌. 
ఆనననరోరుహస్యనలిః = ఆనననరోరుహ నతిః,.తయా = ఆననసరోరుహనత్యా. 


భావము : 


ఇం[దునకు ' దమయంతి పై ననురాగ మేర్పడిన విషయమతని భార్యయగు 
శచీదేవికి తెలిసినదీ. తన భ.ర నీచభావము నవలంబించి, దేవతాజాతికి? 
జెందిన తమకంటె నీచమైన మానవజాతికి. జెందిన'దమయంతిని వలచినందు 
లకు నేమియు. జెప్పక తన వదన పద్మమును వంచి తానందటిని మించిన 
15 
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చానననెడి తన యహంకారమునకు భంగము వాటిల్డినదని సూచించినది.' ఆశచీ 
దేవి గంభీరనాయిక గాన నోటితో నేమియు జెప్పక తన యాకారముచేతనే 
తనకు( గల్రిన దుఃఖమును సూచించినదని యాశయము. ॥౪౭॥ 


శ్లో యో మఘోూని దివముచ్చరమాణ 
రంభయా మలినిమాలమలంధి। 
వర ఏవ స ఖలూజ గలదన్యా 
౬9 es 
శాంతమంతర మభాషత భంగ్యా॥ ౪లో 


ప॥వి॥ యః | మఘోని ।దివమ్‌ । ఉచ్చరమాణే | రంభయా | మలినిమా । 
ఆలమ్‌ | అలంభి | వర్ణః | ఏవ । సః | ఖలు | ఊఉజ్జ్వలత్‌ 1 ఆస్యాః f 
శాంతమ్‌ ।; అం తరమ్‌ | అభాషత |! భంగ్యా. 


టీక మఘోని=ఇందుండు, దివం == ఆకాశమును(గూర్చి, ఉచ్చరమాణే 
సతి = ఎగురుచుండగా, రంభయా =రంభచే, యః =ఏ, మలినిమా = 
మాలిన్యము, అలం = మిక్కిలి, అలంధి = పొందింపంబడినదో, సః = 
ఆ, వర్ణఏవ = మాలిన్యమనెడి వర్ణ మే, అస్యాః = ఈరంభ మొక్క, ఆంత 
రం = హృదయమును, ఉజ్జ్యలత్‌ == రోషమువలన జ్వలింప(జేసినదై, 
భంగ్యా = ఒకానొక విధముతో, అనగా దైవ పొబల్యబుద్దిచే, శాం 
తం జ చల్దార్పంబడినదై , అవాషతఖలు = మాట్టాడినది గదాః లేదా, 
ఉజ్జ్వలం జ శృంగార రస (ప్రధానముగా! బకాశించెడి, అంతరం= 
హృదయమును, శాంతం = శాంతరస |పధానముగా, అభాషతఖలు = 
చెప్పుచుండి నది గదా. 


భావము: 


ఇం|దు(డు మింటి కెగరగా, రంభ మిక్కిలి దుఃఖముతో నల్త (బడినది. 
ఈ నలుపు వర్గమే, రంభయొక్క. హృదయమెట్టు కోపముతో రగుల్కొని దైవ 
గతితో నది చల్లారిన విధమును జెప్పుచున్నది. చల్చారిన కొఅవి యెట్టు నల్రం 
బడునో యట్టు. 'రంభయొక్క హృదయము నల్హ(బడినది. ఆమె హృదయము, 
కోపముతో మండి చల్దారి నల్ద(బడినందువల ననే, యామె శరీరము గూడ నల్ల 
బారినది. అంతఃకి రణమందలి వై వర్ష్యము, శరీరమందలి వె వై వర్ణ్యమునకు( గారణ 
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ముగదా? ఇందదుండు తన్ను వదలి మజియొక న్రీని వలచుచు, నామెకై స్వర్గ 
మువదలి భూలోకమునకు వెళ్లటవలన రంభ దుఃఖించి, యా దుఃఖముతో 
నల్ల బారినదని యాశయము, 119౪౮॥ 


శ్లో జీవితేన కృతమప్పరసాం తత్‌ 
(ప్రాణముకి రిహ యు క్రి మతీ నః। 
ఇత్యనక్షరమవాచి ఘృతాచ్యా 
దిర్హనిశ్శ్వసితనిర్ణమనేన॥ ౪౯ా 


ప॥వి॥ జీవితేన | కృతమ్‌ | అప్బరసాం | తత్‌ | ప్రాణము కిః |! ఇహ । 
యు క్రిమతీ ! నః । ఇతి | అనక్షరమ్‌ | అవాచి | ఘృతాచ్యా | దీర 
నిశ్వ్వసితనిర్గమనే న. 
+టీక॥ అప్పరసాం== ఆప్పరసలైన, న =మనకు, జీవితేన = జీవితముచే, 
కృతం=చాలును. తత్‌ = అందువలన, ఇహ = ఈ సమయమున, 
[పాణము క్తిః = |పాణములను వదలుట, యు క్రిమతీ =యు క్తమెనదిి, 
ఇతి = అని, ఘృతాచ్యా = ఘృతాచియనెడి యచ్చరచే, దీర్భ నిశ్వ్వసిత 
నిర్గమనేన; దీర్భ నిశ్ళ సిత = దీర్హమైన నిశాస్వమును, నిర్గమనేన = 
వదలి పెట్టుటచే, అనక్షరం =మాటలు లేకుండ, అవాచి = చెప్పంబడి 
నదో యనునట్టుండినది. 
వి॥ _ నిట్టూర్పుతో. జెప్పక పోయినను, జెప్పినట్టు వర్షించుటవలన నుత్చే)క్ష. 
వ్యంజక ము లేనందువలన నది గమ్యము. 
సమాసములు : 
(పొణము క్రీశ 2 [పాణానాం ము _క్రీః =[పాణము క్తిః. 
యు క్రీముతీ 2 యు క్రిః అస్యాః అస్తీతి = యు _క్రిమతీ. 
అనత్షరోబ్‌ ౨ అవిద్యమానం అక్షరం యస్మిన్‌ కర్మణి తద్యథాభవతి. 
తథా = అనక్షరమ్‌. 
దీర్గ శిళ్టూనితనిర్లమనోన + దీర్చం చ తత్‌ నిశ్శ్వ్వసితం చ = దీర్డ నిశ 
సితమ్‌. దీర్చ నిశ్వసితస్య నిర్గమనం = దీర్హ నిశ్వ్వసితనిర్గమనం. తేన =దీర్గ 
నిశ్శ్వ్వసితనిర్గమనేన. 
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భావము : 


అచ్చరలైన మనకి(క జీవితను పనిలేదు. అందువలన మనమిప్పుడు: 
1పాణములను వదలి పెట్టుటయే యు కము అని, మాటలాడకయే ఘృతాచి: 
నిట్టూర్పుచే నిట్టు పలికినదో యని యుండినది. ॥౪౯॥ 


శో సాధు నః పతనమెవ మితస్సా 
దిత్యభణ్యత తిలో త్తమయా౭పి। 
చామరస్య పతనేన కరాబ్దా 
ద్విలోలనవలద్భుజనాళాత్‌ it ౫౦|| 


ప॥వి॥ సాధు | నః | పతనమ్‌ | ఏవమ్‌ | ఇతః । స్యాత్‌ | ఇతి! అభణ్యత। 
తిలో తమయా ' అపి | చామర స్య! పతనేన । క రాబ్దాత్‌ | తద్విలోలన 
వలద్భుజనాళాత్‌ . 


టీక॥ తిలో త్తమయా౭పి = తిలో త్తమయనునచ్చరచే, తద్విలోలనవలద్భుజనా 
కాత్‌; తత్‌ == ఆచామరముయొక్క_, విలోలన = ఆడించుటచే, వలత్‌ = 
కదలుచున్న, భుజనాళాత్‌ = బాహువనెడి కాడగల్లిన, కరాద్దాత్‌ =హ స్త 
పద్మమునుండి, చామరస్యపతనేన = చామరముపడుటచే, ఏవం = ఈ 
చామరమునకువలె, నః = మనకును, ఇతః = ఈ స్వర్గమునుండి, పతన 
మేవ = పడిపోవుటయే, సాధు = చక్కగా, స్యాత్‌ = అగును. ఇతి = 
అని, అభణ్యత = చెప్పంబడెనో యనునట్టుండెను. 


వి॥ చామర పతనముచే, తమయొక్క_ స్వర్గపతనమును. జెప్పక పోయినను, 


చెప్పినట్లు వర్ణించటవలన నుత్పే9క్ష. వ్యంజము చెప్పనందువలన నది 
గమ్యము. 


“కరాబ్దాత్‌” అని హస్తమును పద్మముతో రూపించుటవలన రూప 
కము. ““భుజనాళాత్‌”” అని భుజమును కాడతో రూపించుట వలనను 
రూపకము. ఇది సావయవము. దీనితో నుత్సే9క్షకు సంసృష్టి. 
సమాసములు: 

కొరాబ్లాల్‌ = కర ఏవ అబ్బమ్‌ = కరాబ్దమ్‌. తస్మాత్‌ = కరాబ్దాత్‌, 
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తద్భ్వలోలనావలద్భుజినాకొత్‌ + తస్య విలోలనం = తద్విలోలనం. తద్వి 
లోలనేన వలన్‌ = =తడిలోలనవలన్‌. భుజ ఏవ నాళః = భుజనాళః, తద్విలోలన 
వలంశ్నాసౌ భుజనాళశ్చ = తద్విలోలనవలద్భు జనాళః. తస్మాత్‌ = తద్విలోలన 


వలద్భు జనాళాత్‌. 
భావము ; 


తిలో త్రమయను నప్పరస చామరమును విసరుటచే కదలు బాహువనెడి 
'కాడగలిన కేలుతమ్మినుండి యది పడిపోగా, ఈ చామరమువలెనే మనకును 
'స్వర్గమునుండి పతనము చక్కగా నేర్పడగలదని చెప్పినదా యనునట్టుండెను. 
ఆమె చామరము వేయునపుడు, ఆమెయొక్క. భుజము తామరకాడగను, ఆమె 
చెయి పద్మముగను భాసించుచుండినది. 1౫01 
ల్లో మేనకా మనసి తాపముదీతం 
= యత్చిధిత్సురకరోదవహితళ్థామ్‌। 
తత్పుుటం నిజహృదః పుటపా 
పంకలిపి ప్తి మసృజదృహిరుక్ఞామ్‌॥ ౫౧ 


న 
త్ర 


కు॥వి!॥ మేనకా | మనసి । తాపమ్‌ | ఉదీతం । యత్‌ | పిధితు. 81 అకరోత్‌ 


అవహిల్థాం | తత్‌ | స్ఫుటం | నిజహృదః | పుటపాకే ! పంకలి ప్తిమ్‌ 
అసృజక్‌ । బహిరుక్టామ్‌. 


చీత॥ నకా == మేనకయనునొకయపరస, మనసి =తన మనస్సునందు, 
ఉదీతం = పుట్టిన, తాపం= సంతా పమును, పిధిత్సుః = ముగు పఅచు 
టకు. గోరినదై, అవహిళ్ళాం = తన యాకారమును ముగు పరచుటను, 
ఆకరోదితియత్‌ = చేసెనునట యేది గలదో, తత్‌ -ఆ యాకారమును 
మటుగు పజచుటయే, నిజహృదః =తన మనన్సునకు, పుటపాకే= 
గూఢమైనపాకమందు, బహిరుతణ్ణాం = వెలుపల నేర్పడిన, పంక 
లి పిం=ా బురదపూతను, స్ఫుటం = స్పష్టముగా, అసృజత్‌ =కల్ప్నించినది. 


సమాసములు: 
వీధితు) 8 న్‌ పిధాతుమిచ్చుః = పిధిత్సు?. 
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నవివ్భాదోఃిన నిజం చ తత్‌ హృచ్చ = నిజహృత్‌. తస్య = నిజహృదః.. 
పాత పుటయోః పాక; = పుటపాకః. తస్మిన్‌ = పుటపాతే. 
వంకోలి వీ్‌ * పంకస్య లి_ఫిః = పంకలి ప్రిః.తాం = పంకలి ప్తిమ్‌. 


బపీరుజ్ఞామ్‌ ఎ బహిః ఉఊల్ణా యస్యాస్సా = బహిరుత్థా. తామ్‌ = బపిరు- 


భావము ; 


మేనకయను నప్సరస తన మనస్సునందు. గిల్లిన తాపమును దాచుకొన( 
గోరినదై తన యాకారమును గోప్యము గావించుకొనినది. అందువలన నామె. 
కింకను బాధ యెక్కువయైనది. ఆయాకారగోపనము, తన మనస్సునకు పుట 
పాకమునకై వెలుపల చేయవలసిన బురదపూతగా నేర్పడినదై , యింకను: 
మిక్కు టమగు బాధను( గల్లించినది, రెండు మూకుళ్లను( దీసికొని యడుగు: 
మూకుడునందు మందునుంచి పైన మూకుడును బోరగిలపెట్టి వాని సందులకు: 
బురదను బూసి |కిండను( బై నను నిప్పును పోసి వండుటయే పుటపాక మన 
బడును. ఇచ్చట తిలో త్తమ తన మనస్సునందలి తాపమును దాచుకొనుటవలన,. 
నా దాచడము లోపలనున్న మనస్సును పుటపాకమున పెట్టుచు, సందు లేకుం 
డటకై చుట్ట పూసిన బురదవలె నేర్పడి యామె కధికమైన సంతాపమును( 
గల్లించినది. బయట. గావించిన బురదపూత లోన జరి”డి జౌొషధపాకము నెట్టు 
వెల్లడి పజచునో, అక్ష యీ తన తాపమును లోనదాచుకొనుటయే బురదపూత 
వలె నా యంతసాపమును బయలు పజచినది. 1౫౧॥ 


శ్లో ఊర్వశీ గుణవశీకృత విశ్వా 
తత్తణన సి మితభావనిభేన। 
శ క్రసౌహృదసమావపనసీమ్ని 


సృంభకార్య మపుషద్యపు షెవ॥ ౫౨ 


ప॥వి॥ ఊర్వనీ | గుణవశీకృతవిశ్యా | తత్షణ స్తిమితభావనిభేన । శక్రసౌ 
హృదసమాపనసీమ్ని ! సృంభకార్యమ్‌ | అపుషత్‌ | వపుషా | ఏవ. 
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టీక గుణవశీకృత విశ్వా; గుణ = సొందర్యాది గుణములచే, వశీకృత = 
వశము గావించుకొన(బడిన, విశ్వా = పపంచ ముగల్లిన, ఊర్వశీ = కర్యకశి 

'యను నప్పరస, తజణ స్తిమితభావనిభేన; తత్షణ = ఆ సమయమందేర్చ 

డిన, ' సిమితభావ =నిశ్చలభావమను, నిభేన = మిషచే, వపుమైవ=ా 
శరీరముచేతనే, శ[కసౌహృదసమాపనసీమ్ని ; శక్ర = ఇందునియొక్క., 
సౌహృద వ స్నేహమునకు, సమాపన == ముగింపునకు, సీమ్ని = ఎల్లి 
యైన స్థలమునందు, సృంభకార్యమ్‌; స్తంభ = జడత్యమను సాత్త్విక 
భావముయొక్క, (స్తంభము యొక్కయు), ' కార్యంజపనిని, అపు 
షత్‌ = పోషించినది. 
సమాసములు : 
గుణ వళీకృతవిక్వా: అవళః వశః సపద్యమానః కృతః = వకీకృతః. 
గుణైః వశీకృతః = గుణవశీకృత 8. గుణవశీకృతః విశ్యః యయా సా = గుణవకీ 
కృతవిళ్వా. 
తత్షణ గీమిలోఖావనిభేన ౩ న చాసొ క్షణశ్చ = తత్చణః, తత్పణం స్తిమి 
తభ తత్తణ స్రిమితస్య, తత్షణ స్తిమిత స్యభావః = తత్పణ స్తిమితభావః. 
తత్షణ స్తిమితభావస్య నిభమ్‌ = తత్షణ స్తిమితభావనిభమ్‌. తేన = తతణ స్తిమిత 
భావనిభేన. 

౪ గ్రసావ్భాదనమావననీమ్బి = సుహృదః భావః = సొహృదం. శ|కస్య 
'సౌవృదం = శ [క సౌహృదం. శ|క్రసౌహృదస్య సమాపనమ్‌ = శ|క్రసౌహృద 
. సమాపనమ్‌. శ|క్రసెహృదసమాపనస్య సీమా =శ క్రసొహృదసమాపనసీమా. 
తస్మిన్‌ =శ[కసొహృదసమాపనసీమ్ని. 

_న్తంభతార్యుణ్‌ 2 స్తంభస్య కార్యమ్‌ =' స్తంభకార్యమ్‌, తత్‌ == 
స్రంభకార్యమ్‌. 


భావము: 


ఊర్యశియను నపృరస తన సౌందర్యము మున్నగు గుణములచే, 
[పపంచమునే తన ' వశమందుంచుకొని యున్నది. ఆమె, యింద్రుండు దమ 
యంతిని వలచిన సమాచారమును వినిన వెంటనే, స్తంభించిపోయినది. అనగా 
స్తంభమువలె నిశ్చేష్టురాలై నది. ఆ ్తంభీభావమను . సా_క్సికభావమునెపమున 
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నామె యిం[దునితోటి మతి సమాప్తి పొందిన స్థానమున (జడత్యకార్యమును) 
సంభముయొక్క- పనిని నెరవేర్చినది. అనగా నింతటితో నిం;దునితోటి మై[తి 
ముగిసినదని భావించినది. ఆమె యిందుని నడవడిక వినిన వెంటనే పొందిన 
స్తంభీభావమే, యామెకు నిం్యదునికి మధ్యగల స్నేహము ముగిసిన స్థానము 
నకు, అనగా ఎల్లికు, సంభమునాటి నట్టాయెను. 11౫౨॥ 


లో 


ప॥వి॥ 


కాపి కామపి బభాణ బుభుత్సుం 

శృణ్వతి |త్రిదశభర్శరి కించిత్‌ । 

ఏష కశ్యపసుతామభిగంతా 

పశ్య కశ్యపసుతశళ్శ్ళతయజ్ఞః॥ ౫౩ 
కా! అపి ! కామ్‌ | అపి ! బభాణ | బుభుత్సుం । శృజ్వతి ! [తిదళ 


భరరి । కించిత్‌ | ఏషః | కశ్యపసుతామ్‌ | అభిగంతా। పశ్య ః 
కశ్యపసుతః | శతయజ్ఞః. 


శీర్‌ 1! కా౬పి = ఒకానొాకయప్పరస, బుభుత్సుం = ఇం[దుండు ఫో గోరిన 


భరా = 


స్థలమును. దెలిసికొన గోరినదై న, కామపి = ఓకానొక యప్సర సను, 
(తిదశభ ర్వరి = దేవతలకు (పభువైన యిం[దుండు, శృణ్వతిసతి = విను 
చుండగనే, కించిత్‌ = ఒకానొక వాక్య మును, బభాణ = పలికెను. శత 
యజ్ఞః = నూటు యజ్ఞములు గావించిన, కళ్యపసుతః == క శ్యప| పజాపతి 
కుమారు(డైన, ఏషః = ఈ యిం|దు(డు, కశ్యపసుతాం = కాశ్యపియెన 
భూమిని(గూర్చి, అభిగంతా = పోంటోవుచున్నాండు, పశ్య = చూడుము. 
(కశ్యపసుతః = కశ్యపుని పుత్రుడైన యిం(దు(డు, కశ్యపసుతాం = 
కశ్యపుని కుమార్తెను, అభిగంతా =పొందగోరుచున్నా(డు.) అనగా 
సోదరుడు చెల్లెలిని ( బొంద(గోరు చున్నా(డను నీ లార్థము సూచితము. 


మభుత్తుత్‌ స బోద్దుమిచ్చుః = బుభుత్సుః. తామ్‌ = బుభుత్స్చుమ్‌. 


(తిదళభ ర్రరిః తిిసః దశాః యేషాం తే = (తిదశాః. [తిదశానాం 
_తిదశభర్తా. తస్మిన్‌ = తిదశభ ర్రరి. 
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కొోళ్ళోవనుతాము = కశ్థపస్య సుతా = కళశ్యపసుతా. తామ్‌ = కశ్యపసు 


తామ్‌. 
తొళ్ళంవనుతో * టి కశ్యపస్య సుతః =కశ్యపసుతః. 
కలయదిః ఎ శతం యజా యస్య సః =శతయజ 9. 
డో “ల sy 
భావము : 


అప్సరసలలో కొందజు ఇం|[దునిగూర్చి విమర్శలు చేయచున్నారు. 
వారిలో నొకయపృరస యిం|దు(డు పోంగోరినస్థలమునుం దెలిసికొనంగోరిన యిం 
కొక యప్పరనతో నిందుండు వినునట్టు కొంచెము చెప్పినది- కశ్యప [పజాపతి 
ప్వుతుండును, నూయజు యజ్ఞములను. జేసిన యీ యిం[దుండు స్వర్గలోక మను 
నున్నతస్థానమునందుండి కశ్యపుని పుుతికయగుటవలన కొళ్యపియని చెప్పబడు 
చున్న భూమినిగూర్చి వెళ్లుచున్నాడు; చూడు: ఇదిఎంత ఆశ్చర్యము: స్వర్గ మనెడి 
యున్నత స్థానమున నున్నవాండు భూమియనెడి తక్కువ స్థానమునకు వెళ్టుట 
యాశ్చర్యమే గదా. భూమియందున్నవారు స్వర్గమునకు వెళ్ట( గోరుదురే గాని 
స్వర్ణ్గమందున్న వారు భూమిని. గోరుట యసంభవము గదా: మజీయు నీ 
యిం|దు(డు తాను కశ్యపుని పు[తు'డై, కశ్యప పుత్రిక యగుటవలన తనకు 
సోదరియగు కాశ్యపిని( బొందంగోరు చున్నాండు. ఇది ఎంత ఆశ్చర్యకరము! 
లోకమున సోదరిని సోదరుడు పొందగోరునా:ః అని వ్యంగ్యముగా నిం|దుని 
తూలనాడినది. ॥౫౩॥ 


శో॥ ఆశిమాత్మనుభగత్వనగర్యా 
కాపి శ ్రణ్వతి మమఘోని బఐవాషే। 


ఏక్షణేఒపి సఘృణా౬ఒసి నృణాం కిం 
యాసి న త్వమపి సార్థగుణేన॥ ౫౪ 


౨ 


© 


ప॥వి॥ ఆశిమ్‌ | ఆత్మసుభగ త్వసగర్వా కా! అపి । శృణ్వతి (మహాన్‌, 
బభాషే | వీక్షనే | అపి | సఘృణా | అసి | నృణాం | కిం । యాసి। 
న | త్వమ్‌ । అపి ॥ సార్థగుణేన. 
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టీక ॥ ఆత్మసుభగత్వసగర్వా;ఆత్మ = తనయొక్క ,సుభగత్వ = సౌభాగ్యముచే, 
పతికి(|పియమైన దాననను భావముచే, సగర్వా = గర్వముతో. కూడిన, 
కా౬పి = ఒకానొక యప్పరస, మఘోని = ఇందదుండు, శ్నణంతిసతి = 
వినుచుండగా, ఆశిం = చెలిక త్రెనగూర్చి, బభాషే = ఇట్లు పలికినది. 
నృణాం = మనుష్యులను, ఏక్షణేఒపి = చూచుటయందును, సఘృణా = 
ఏవగింపుగల దానవుగా, అసి = అగుచున్నావు. సా= అటువంటి, 
త్యమపి =నీవును, సార్గగుణేన = సహవాస గుణముచే, నయాసికిం=. 


పోవా ఏమి?. 


ఆత్భనుభగో తనలో ర్యా ౨ సుభగాయాః భావః = సుభగత్వం. ఆత్మనః 
సుభగత్వం = ఆత్మసుభగత్వం. గర్వేణ సహవర్తత ఇతి = సగర్వా. ఆత్మసు' 
భగత్వేన సగర్వా = ఆత్మసుభ గత్వసగర్వా. 

నష్యడతా వె ఘృణయా సహ వర్రత ఇతి = సఘృణా. 

సార్జభుతోన న్‌ సార్థపయుకో గుణః = సార్థగుణః.. తేన = సార్భగుణేన. 
భావము : 


తాను మిక్కిలి యందగ త్తెను, భర్తకు [పియమై నదానను అను గర్భ 
ముతో. గూడిన యొకానొక యప్పరస, యిం|దు(డు వినునట్టుగా. జెలిక త్తెతో 
నిట్టని నది-మనుష్యులను( జూచుటకే యేవగంపుగా నున్నపుడు, వారితో. గలి 
యుట యెంత రోత! యని నీవు వారి విషయమున నేవగింపు కలదానవు. నీవు 
గూడ నిందునితోటి సహవాస గుణముతో, భూలోకమునకు వెళ్లెదవా? వివేక 
మున్నచో వెళ్లవు. isi 


వో అన్వయుర్వుతిపషయః పితృ నాథా 
య © 
స్తం ముదాఒథ హారితాం కమితార ౭! 
వర్త కర్షతు పురః సరమేక 
సృధ్గతానుగతికో న మహార్ద ః॥ ౫౫ 
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ప॥వి॥ అన్వయుః। ద్యుతిపషయ:ః పితృనాథాః। తం! ముదా। అధ 4 హరితాం 
- కమితారః |; వర్మ । కర్షతు | పురః | పరమ్‌ । ఏకః | తద్గ్మతానుగతి 
కః। న। మహార్థః. 


టీక॥ అధ =పిదప, అనగా నిం[దుండు భూ లోకమునుగూర్చి పయనించిన 
పిదప, హరితాం= దిక్కులను, కమితారః = నాథులై న, ద్యుతిపయః 
పితృనాథాః; ద్యుతి = వెలుగునకు, పయః = నీటికిని, పితృ =వపితృ 
దేవతలకును, నాథాఃజ నాథులైన ఆగ్ని వరుణ యములు, తం= ఆ 
యిందుని, ముదా = సంతోషముతో, అన్వయుః = వెంబడించిరి. 
తథాహి = అదియు క్రమే, ఎట్టనగా-ఐకఃపరం = ఒక్క_(డు మా|తమే, 
అనగా నిచ్చట సిందుండు, పురః = ముందు, వర్మ జ (తోవను, 
కర్షతు = చేయను(గాత. తధతానుగతికః; తత్‌ = అతనియొక్క, 
గత=గమనమును, అనుగతికః = అనుసరించి గమనము గలవా+?డు, 
నమహార్షః = గొప్ప విలువగల వ్య క్తి కానేరడు. 


సమాసములు ¢ 
ద్యూతివయః వితృనాథ్రా* + ద్యుతిశ్చ పయశ్చ పితరశ్చ = ద్యుతిపయః 
పితరః. ద్యుతిపయఃపిత్భాణాం నాథాః =ద్యుతిపయః పితృనాథాః. 


తద్గతానుగ్‌ తిక 8 : తస్య గతమ్‌ = తద్శతమ్‌. తద్గతంఅను గతిః 
యస్య సః = తద్గతానుగతికః. 


మవోర్ష £ మహాన్‌ అర్హః యస్య సః =మహార్షః. 
భావము: 

ఇం|దు(డు భూలోకమునకు. బయనించిన వెంటనే దిక్సాలకులగు 
నగ్నియు వరుణుండును యము(డును నతనివెంట నుత్సాహముతో. బయినిం 
చిరి. వారిలో నిం|దుడొక్క (డే [తోవంజేసి ముందునడపించువాండు. కావున 


నట్టు ముందు నడచువ్యకికి గొప్పవిలువ. ఆతని నమసరించ వెళ్లు జనమునకు 
గొప్ప విలువయేమియు లేదు ॥1౫౫॥ 


శో (పేషీతాః పృథగథో దమయంత్ర్యై 
చిత్త చౌర్యచతురా నిజదూత్యః। 
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తద్గురుం (ప్రతి చ తైరుపహారాః 
సఖ్యసౌఖ్యకపున నిగూఢాః॥ 3౬ 


ప॥వి॥ (పేషితాః |! పృథక్‌ | అథో, దమయంత్ర్యై । చిత్రచౌర్య చతురాః । 
నిజదూత్యః। తద్గ్దురుం । (పతి। చ | తె*ః। ఉపహారాః | సఖ్యసౌఖ్యక 
పటేన । నిగూఢాః. 


టీక॥ అధో = అనంతరము, తైః =: యిం|దాదులచే, చిత్తచౌర్యచతురాః; 
చిత్త =దమయంతియొక. మనస్సుయొక్క_, చౌర్య = అకర్షణయందు, 
చతురాః =నేర్పరులై న, ని జదూత్యః == తమదూతికలు, దమయంతై $ = 
దమయంతికొజకు, పృథక్‌ = (పత్యేకముగా, [పేషితాః = పంపంబడిరి. 
తద్గురుం (పతిచ = ఆమెతం;డియగు ఫీమునిగూర్చియు, సఖ్యసౌఖ్యక 
సటేన; సఖ్య = మై తికి, సౌఖ్య అ సౌఖ్య మును సంపాదించ టయను, 
కపటేన=మిషవచే, నిగూథాః =మిక్కి లి గు ప్రములై న, ఉపహారాః = 


కానుకలు, | పేషితాః = పంపంబడినవి. 


సమాసములు : 


బి త్త బెర్భంచతురా8 2 చౌరస్య కర్మ = చౌర్యం. చిత్తస్య చౌర్యం 
చి త్తచెర్యం. చి త్రచౌర్యే చతురాః =చిత్తచౌర్యచతురాః. 


|| 


బిజాదూత్ళం౭ ౨ నిజాశ్చ తాః దూత్యశ్చ = నిజదూత్యః. 

లతద్దురుం తస్యాః గురుః = తద్దురుః. తమ్‌ = తద్దురుం. 

నఖ్యనాఖ్యుకవఖేన = సఖ్యుః భావ =సభఖ్యం. సఖ్యస 
సఖ్యసౌణఖ్యం. సఖ్యసౌఖ్యస్య కపటః = సఖ్యసౌ ఖ్యక పటిః. లతేన= సఖ్య సౌఖ 
కపటేన. 


భావము ; 


Co 


తర్వాత నిం|దాది దేవతలు, దమయంతీ హృదయము నాకర్షింపగల 
నేర్పరులై న, తమ దూతికలను నామె వద్దకు పంపిరి. ఆమె తం[డియగు భీమ 
రాజునకు, స్నేహసౌఖ్యము _ వర్ధిలవలయునను నెపముతో కానుకలను( 


మంపిరి. ౫౬1 


భో 
౧౧ 


ప॥వి॥ 


"తేక 
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చిత్ర మ్మత్ర విబుధి ర వె య్తెః 


(అవా 

స్వర్విహాయ బత భూరనుస్మ సె 

ద్యౌర్న కాచిదథవాఒస్పి నిరూఢా 

సెవ సా చరతి యత హి చి తమ్‌॥ ౪౭ 

యా అణనావో 
చి|తమ్‌ | అత | విబుధైః ! ఆపి; యత్‌ |! తైః స్వః! విహాయ 
బత | భూః | అనుస సే | ద్యౌః | న । కా! చిత్‌ |! అథవా ! ఆస్తి! 
నిరూఢా । సా।ఏవ। సా । చరతి; యత | హి। చిత్తమ్‌. 
విబుధైరపి = దేవతలు, (పండితులు) అగు, తైః = ఇం|దాదులబే, 
స్వః = స్వర్గమును, విహాయ = వదలి, బత = కష్టము, భూః = భూమి, 
అనుస సే = అనుసరింపబడినది అనుమాట యది గలదో, అత = ఈ 
విషయమున, చి|తం ఆశ్చర్యము, (ఏమున్నది?) (కుతః జ ఏలయనగా) 
అథవా = లేదా, ద్యోః = స్వర్గము,కాచిదపి = ఒక్కాటియు, నిరూఢా = 
(పసిద్ధమైనది, నాస్తి = లేదు, కింతు = కాని, యత = ఎచ్చట, 
చిత్తం=మనస్సు, చరతి = రమించునో, సైవ=అదిమే; ద్యొర్తి = 
స్వర్గము గదా. 


భావము : 


వచ్చిరి / 


దేవతలును విద్వాంసులునగు నిం[దాదులు స్వర్గము వీడి భూమికి 
ఇది కష్టమైన విషయము, విజ్ఞానవంతు లెవ్వరును( జేయరు. భూమి. 


నుండి స్వర్గమునకు వెళ్లవలయునే గాని స్వర్గమునుండి భూమికి వచ్చుట యస 
హజము. కాని యిందులో నాశ్చర్యమేమియు లేదు. స్వర్గమని రూఢి కెక్కిన 
దేదియు లేదు. ఎక్కడ మన మనస్సునకు సంతోషము గల్లునో యదియే 
స్వర్శము. ఇం[దాదులకు దమయంతి వలన భూమియందే సంతోషము గల్గును. 
కాన, వారికి భూమియే స్తుర్ల మైనది. PE 


శో 


శీ ఘలంఘితప థెరథభ వాహై 

ర్లంభితా భువమమీ సురసారాః। 

వక్రితోన్న మితకంధరబంధాః 

శు శువుర్ణ ఏనితమధ్య్వని దూరమ్‌॥ ౫ర౮ా 
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శు॥వి॥ శ ఘలంఘితపథై 9 ! రథవాహైః । లంధితాః ! భువమ్‌ ! ఆమీ । సుర 
సారాః | వ|కితోన్నమితకంధరబంధాః 1 శుశువుః | ధ్యనితమ్‌ | 
అధ్వసి 1 దూరమ్‌. 


జీక॥ శీ ఘలంఘితపథై ౩; శ్నీఘ == త్వరిత ముగా, లంఘిత = అతి కమింప6 
బడిన, పథై ౩ = మార్గములుగల్లిన, రథవాహైః ==రథ ములకు గట్టిన 
గుజ్జములచెే, భువం = భూమిని, లంభితాః = పొందింప(బడిన, అమీజా 
ఈ, సురసారాః =సుర | శేష్లులెన యిం|దాదులు, వ।క్రితోన్నత కంధర 
బంధాః; వృకిత=ముందు వంకరగా( జేయబడినవి, ఉన్నమిత = 
తర్వాత నెత్తబడినవియునగు, కంధర = కంఠ ముయొక్క_, బంధాః = 
అమరిక గిలవారై, ఆధ్యని = మార్గమందు, దూరం = దూరముగా, 
ధ్యనితం = ధ్వనిని, శుశువుః = వినిరి. 


సమాసములు ; 
లీ భులంమఘీతోవీధై * ౩ శ్మీఘం లంఘితాః =క్మీఘలంఘికాః. శీఘలంఘి 
తాః పంథానఃమె సే = శీ ఘలంఘితపథాః, తైః = శీ ఘలంఘితపథై 8. 
రథవాహైః = రథానాం వాహాః=రథవాహాః. తెః =రథవా హైః. 
నురొసారా౭ వ సురాణాం సారాః =సురసారాః, 


వ(కితో న్న మితతంద్రరోదింద్రాః : వ్యకితాశ్చ తాః ఉన్నమితాశ్చ = 
వ్యకితోన్నమితాః. వకితోన్నమితాః కంధరాః యస్మిన్‌ సః = వ్మకితోన్నమిత 
కంధరః. వ[కితోన్న మి తకంధరః ముుంధ$8 యేషాం తే =వ్మకితోన్నమితకంధర 


మీం గి 8. 


భావము : 


దేవతా (ోములెన యి౨|దామలు వేగముగా వెళ్లడి తమ రథాశ్యములచే, 
భూలోకమును, చేరిరి. వారు (తోవకో తమ మెడలను వంచి పెకెత్తి యొక 
ధ్వనిని విసిరి. [౫౮|| 


లో కిం ఘనస్స జలధేరథ వెవం 
వైన సంశయితు మప్యలభంత । 
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స్యందనం పర మదూర మపశ్య 
న్నిఃస్వనశుతిసహోపనతం తే. ౫౯ 


మ॥వి॥ కిం; ఘనస్య | జలధే | అథ | వా! ఏవం। న। ఏవ। సంళ 
యితుమ్‌ ! అపి | అలభంత | స్యందనం | పరమ్‌ | అదూరమ్‌ | 
అపశ్యన్‌ | నిః;స్వన్నశుతిసహోపనతం । తే. 

టీక! అతే=ఆ దేవతలు, ఘనస్య = మేఘముయొక్క, ధ్యనితంకిం = ధ్యనియా 
ఏమి? అథవా = లేదా, జలధేః = సము[దముయొక్క-, ధ్యనితంకిం= 
ధ్యనియా ఏమి? ఏవం = ఇటు, సంశయితుమపి = సందేహించుటకు 
గూడ,' నాలభంతఏవ = అవకాశమును. బొందనే లేదు. (కింతు = కాని), 
నిస్స్రన [శతిసహోపనతం, నిస్స్ర్రన = ఆ శబ్దమును, (కుతి = శ్రవణ 
ముతో, సహోపనతం = కూడవచ్చిన, ఆదూరం = సమీపమందలి, 
స్యందనం పరం =రథమును మాత్రము, అపశ్యన్‌ = చూచిరి. 


క మేఘధ్వనియా సముద ధ్వనియాయని సందేహించుట వలన సందేహో 
అలంకారము. రథము నిస్స్యన|శుతితో డవచ్చిన దనుటవలన సహోక్ష్యలం 
కారము. ఈ సందేహ సహోక్తులకు సంసృష్టి. 
సమాసములు : 

నిన్ఫంన(థతినవోవనతత్‌ న్న నిస్వనస్య (శుతిః = నిఃస్వన్నశుతిః. 
సహ ఉపనతః = సహోపనత:ః. నిఃస్వనశుత్యా సహోపనతః = నిఃస్వన వతి 
నహోపనత:ః. తమ్‌ =నిఃస్వనవతిసహోపనతమ్‌. 
భావము ; 


ఆ దేవతలు తమకు వినంబడిన ధ్వని మేఘధ్వనియా, సముద ద్వనియా 
యని సంశయించుటకు( గూడ దడవు లేక పోయినది. ధ్వని వినుటతోం 
చాటు సమీపమున రథము నొకదానిని. గాంచిరి. ॥౫౯॥ 
శో సూతవి(శ మదకౌతుకిభావం 

భావబోధచతురం తురగాణామ్‌। 
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తత్ర నె త్రజనుషః ఫలమేెతే 
వై షధం బుబుధిరే విబుధెం[దాః॥ ముద 


ప॥వి॥ సూతవి|శమదకొతుకిభావం | భావబోధచతురం | తురగాణాం | తత 
నేతజనుషః ; ఫలమ్‌ | ఏతే | నైషధం । బుబుధిరే | విబుధేందాః. 


టీక॥ ఏతే=శఈ్వ, విబుధేం [దాః = దేవతా (శేష్టులు, తత = ఆ రథమందు, 
సూతవి శమదకౌతుకిభావం; సూత = సారధికి, విశ్రమద = విశాంతి 
నిచ్చెడి, కౌతుకిభావం = కుతూహలము గల్లిన, తురగాణాం = గుజ్జముల 
యొక్క, భావబోధచతురం; భావ= ఆధి పాయములను, బోధ = తెలిసి. 
కొనుటయందు, చతురం = నెేర్చరియు, న్మెతజనుషః = కన్నులుదృ 
వించుటకు, ఫలం = ఫలమునునగు, నెషధం = నిషధదేశపు రాజగు. 
నలుని, .బుబుధిరే = తెలుసు కొనిరి. 


నూతవిళమదకొతుకిఖావత్‌ ; సూతస్యవిశమః = సూతవిశ్రమః. 
సూతవి|శమం దదాతీతి = సూతవి[శమద:. కౌతుకమస్యా స్తీతి = కౌతుకీ, 
కొతుకినః భావః =కౌతుకిభావః. సూతవి|శ మదః కౌతుకిభావః యస్య సః= 
సూతవిశమదకౌతుకిభావః. తమ్‌ = సూత వి శమదకౌతుకిభావమ్‌. 


ఫావనబోధచతరత్‌ = భావన్య బోధః = భావబోధః. 'భావటోధే చతు. 
రః = భావబోధచతురః. తమ్‌ = భావబోధచతురమ్‌. 


నో/(లజనువత శ నే|తాణాం జనః జానే[తజనుః. తస్య = నేతజనుషః. 
నైవధణ్‌ * నిషధానాం రాజూ=నైషధః. తమ్‌ =నైషధమ్‌. 
. టిభుదోం/ధ్రాః * విబుధానామిం[దాః = విబుధేం ధాః. 
భావము : 
ఈ దేవతో త్తములు, ఆ రథమునందు నలుని. గాంచిరి. ఆ నలుండు: 


సౌరథికి విశ్రాంతినిచ్చి తానే రథము తోలుచుండెను. అతడు గుజ్జములయొక్క 
హృదయమును. దెలుసుకొన(గల్లిన యశ్వళాస్త్రవే త్త,అ(తడు మిక్కిలి సౌందర్య 
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ర్యవంతులగుట వలన( గన్నులు గల్గిన నందులకు ఫలముగా నతని దర్శన 
ముండినది. 11౬౦|॥ 


శో 


ఏక్ష్య తస్య వరుణస్తరుణత్వం 

యద్బభార నివిడం జడభూయమ్‌। 

నౌచితీ జడపతేః కిము సా౬స్య 

(వాజ్యవిస్మయరససి, మితస్య॥ ౬౧ 


ప॥వి॥ వీక్ష్య | తస్య | వరుణః | తరుణత్వం యత్‌ | బభార ! నివిడం ! 


టీక 


జడభూయమ్‌ | నౌచితీ | జడవతేః | కిమ్‌ | ఊ। సౌ । అస్య । 
[పాజ్యవిస్మయరస స్తిమిత స్య. 

వరుణః = వరుణు(డు, తస్యకఆ నలునియొక్క_, తరుణత్వం = యౌవ 
నమును, వీక్ష్య =చూచి, యత్‌ =ఏ నిబిడం= ఘనమైన, జడభూ 
యం= సంభమని చెప్ప(బడు సా త్రిక భావమును, బభార = దాల్బెనో, 
|పాజ్యవిస్మయరస స్తి మితస్య; |పాజ్య = అధికమైన, విస్మయరస = 
ఆశ్చర్యరసముచే, (జలముచే), సేమితస్య = సిశ్చలు(డైన, జడ 
పతేః = జలాధిపతి (జడులకు నధిపతి) ఆగు, ఆస్య = ఈ వరుణునకు, 
సా=ఆ జడత్వము, జౌచితీ = తగిన కార్యము, నకిము = కాదాఏమి 2 


సమాసములు : 


త్‌దుజల్లంం * తరుణస్య భావః = తరుణత్యమ్‌. 

విడభూయత్‌ = జడస్య భావః = జడభూయమ్‌. తత్‌ = జడభూయమ్‌. 
జొచితీ ౨ ఉచితస్య కర్మ = కౌచితీ. 

విడవతేః * జడానాం పతిః = జడపతిః. తస్య = జడపతేః,. 


(వొత్భావిన్టయరో న _నీమితన్యం - [పాజ్యళ్చాసౌ విస్మయః = [పాజ్య 


విస్మయః. [పాజ్యవిస్తయ ఏవ రసః = (పాజ్యవిస్మయరసః. |పాజ్యవిస్మయ 
రసేన స్రిమితః = (పాజ్యవిస్మయరస స్తిమితః. తస్య = (పాజ్యవిస్మయరస స్త్రి 
మితస్య. 


16 
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భావముః 


ఆట్టు నలుడు రథముమెన రాగనే, వరుణుడు, అతని యొవనముతో 
భూదింప(బడిన సౌందర్యమును జూచి యాశ్చర్యముతో స్త సంభించి పోయినాడు. 
ఆశ్చర్యరసముచే నిశ్చలత్వమునుం బొందిన యతనికి నది తగినదే. ఏలయనగా 
నతండు జలపతి గదా. మజియు “లడయోరభేదః అను న్యాయము చొప్పున 
నత(డు జడపతి నగును. జడులకు పాలకుడైన వానికి జడత్వము (నిశ్చ 
లత్వము) సహజము కదా: మజీయు నీటందడిసిన వస్తువునకు జడత్వ మేర్పడును 
గదా: అదిగాక వరుణుడు జలపతి యగుటనలనను జడపతి యగుటవలనను 
నతనియందు జడత్వము స్వాభావికముగా 5 నతనికి జడత్వము తగినదే. 


స్త 


చట నాశ్వర్య్థమును, టక క్చర్య రసమనుటవలన, దానిని జలముగ భావించుట. 
వలన, ఆళ్వర్యరసముచే నిశ్చ అత్య మేర్పడుట యనగా, ఆ శృర్యరసమను 
జలముచేతం దడియుటచేతను నిశ శృలత్వము వచ్చుట యగును. సీటం దడిసిన 
వస్తువు బరువెక్కుట వలన కదల లేనందువలన నిశ్చలమగు చు చున్నది, ఇచ్చట 
వరణు(డు స్వయముగ జలపతియు ““లడయోరఖేద?' * అను న్యాయము నను 
సరించి జడపతి వగుచు, ఆశ్చర్యర సముచేం దడియుటచే అనగా ఆశ్చర్య 
రసమను జలముచే[ దడియుటచే నింకను జడత్వమునే పొంద(గల్లెను. neo 


ల 


శో రూపమస్య వినిరూప్య తథాతి 

మానిమాప రవివంశవతంసః। 

కీర్త తే యదధునాపి స దేవః 

కాల ఏవ సకలేన జనేన॥ ౬౨ 
ప॥వి॥ రూపమ్‌ । అస్య । వినిరూప్య | తథా | అతిమ్హానిమ్‌ । ఆప | రవివంశ 


వతంసః | కీ ర్ర్యతే | యత్‌ | ఆధునా | అపి! సః | దేవః | కాలః | 
ఏవ. సకలేన 1ఇనేన, 


టీక॥ రవివంళవతంసః; రవివంశ = సూర్య వంశమునకు, వతంసః = భూషణ 
మైన యముండు, అస్య= ఈ నలునియొక్క, రూపం = సొందర్యమును, 
వినిరూప్య = చూచి, తథా =చెప్పంబోవు (ప్రకారము, అతిమ్హానిం== 
మిక్కలి వన్నె మార్పును, అనగా మిక్కిలి నల్రందవమును, ఆప 
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పొందెను, యత్‌ జ ఏ (పకారము, అధునాపి = ఇప్పటికిని, సః జా 
దేవః = యము(డు, సకలేన = సమ స్తమైన, జనేన = జనముచే, కాల 
ఏవ =కాలు(డగనే, అనగా నల్రనివాండుగి నే, కీ ర్హ్యతే = చెప్పబడు 
చున్నా(డు. 

వి! యముని నల్రదనమునకు నతని యతిమ్లాని హేతువు కాకపోయినను, 
హేతువుగం జెప్పంబడుటవలన హేతూల్పే%క్ష. వ్యంజకము లేనందు 
వలన నది గమ్యము, 


ర ల అటి 


అయూాగుముులు | 


అతిభ్లూనిమ్‌ * అత్యంతం మ్లానిః = అతిమ్హానిః. తామ్‌ = అతివ్వూనిమ్‌. 
జ అ Cc 


రొ ఎినంకవతంన*: రవేః వంశ = రవివంనః. రవివంశస 
రవివంశవంతనః. 


భావము : 


సూర్య వంశమున కలంకారమైన యమధర్మరాజు, నలుని సౌందర్య 
మును( జూచి, చింతతో మిక్కిలి వై వర్జ్యమును. బొందెను. అనగా మిక్కిలి 
నల్లందనము( బొందెను. అందువలననే, యతండిప్పటికిని కాలుండని, అనగా 
నల్రనివాండని జనులంద అిచే, జెప్పబడుచున్నా డు. [౯౨|| 
కో॥ యద్బభార దహనః ఖలు తాపం 
రూపధేయభరమస్య విమృశ్య। 
తత్ర భూదనలతా జనిక ర్తి 
మా తదప్యనలతైవ తు హతుః॥ ౬౩ 
ప॥వి॥ యత్‌ | బభార | దహనః | ఖలు ; తాపం। రూపధేయభరమ్‌ । అస్య।ః 
విమృశ్య ] త్మత । భూత్‌ | అనలతా | జనిక ర్ర్ర9 మా! తత్‌ |! అపి! 
అనలతా | ఏవ । తు | హేతుః. 
టీక ॥ దహనః = అగ్ని, అస్య మా నలునియొక్క_, రూపధేయభరమ్‌ = 
సౌందర్యముయొక్క_ సమృద్ధిని, విమృశ్య = విచారించి, తాపం = సంతా 
ల థి 
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పమును, బభారఖలు ఇతియత్‌ = భరించెననునది యేది గలదో, (తత్ర = 
ఆ తాపమును భరించుటి యందు), అనలతా = అగ్నిత్వము, అనగా" 
నగ్నియగుట, జనిక రీ) = ఉత్పాదకమైనదిగా, మాభూత్‌ = కారాదు. 
తదపి = అయినను, అనలతై వ = అగ్ని త్యమే, (నలత్వము తనకు లేక 
పోవుటయే), హేతుః =కారణము. 

వి॥ ఇచ్చట నగ్నికి( గల్గిన తాపమునకు ననలత్వమే హేతువు కాదని. 
చెప్పుచు, అనలత్యమే హేతువై నదని ముగించుటివలన విరో ధాభాసాలం- 
కారము. అనలత్యమనగా, నలత్వాభావమవి యర్థము చెప్పుటచే విరోధ 
పరిహారము. 

సమాసములు ః 


డావదైోయభలణ్‌ ఎ రూపమేవ = రూపదేయమ్‌. రూపధేయస్య భరః == 
రూపధేయభర:. తమ్‌ = రూపధేయభరమ్‌, 
అణలతా ౨ అనలస్య భావః = అనలతా. 
జిక ల్లీ) * జనేః క రీ=జనిక రీ. 
—_ ~~ = 
అనోలతా : నలస్య భావః = నలతా. నలతాయాః అభావః = అనలతా.. 
భావము : 

_ అగ్ని నలుని సౌందర్య సంప త్తిని( జూచి మిక్కిలి తాపము జెందెను. 
కాని యూ తాపమునకు నతని యందున్న ఆనలత్యము అనగా-అగ్నిత్వము కార 
ణము గాదు. కాని యా యనలత్వమే కారణమైనది. అనగా-నలత్వా భావము, 
అనగా తాను నలు(డు కాకపోవుట యను ననలత్వమే కారణమైనది. ॥౬౩॥ 


శ్లో॥ కామనీయకమధఃకృతకామం 
కామమక్షిభిర వేక్య తదీయం। 
కొళికః స్వమఖిలం పరిపశ్యన్‌ 
మన్యతే స్మ ఖలు కౌశిక మెవ॥ ౬౪ 
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బ॥ఏ॥ కామనీయకమ్‌ 1 అధఃకృతకామం | కామమ్‌ | అక్షిభిః । అవేక్ష్య | 


తదీయం |! కౌశికః | స్వమ్‌ | అఖిలం । పరిపశ్యన్‌ । మన్యతే !స్మ। 
ఖలు | కౌశికమ్‌ 1 ఏవ. 


టీక॥ కౌశికః = ఇందు(డు, అధ ఃకృతకామం; అధః కృత =తిరస్కరింప 

| బడిన, కామం = మన్మథు(డు కల్లిన, తదీయం = నలునికి సంబంధించిన, 
కామనీయకం = సౌందర్యమును, కామం = మిక్కిలి, అక్షిభిః = వేయి 
కన్నులతో, అవేక్ష= చూచి, స్వం= తన్ను, అఖిలం = సమ[గముగా, 
పరిపశ్యన్‌ = చూచుచు, కౌశికమేవ = గుడ్డగూబగనె, మన్యతేన్మఖలు == 
తలంచుచుండెను గదా. 


కామ్రనీయతత్‌ : కమనీయస్య భానః = కామనీయకం. తత్‌ = కామనీ 
శఆయకమ్‌. 


అధో౭ిక్సొతకాయబు = అధ:ఃకృతః కామః యేన తత్‌ == అధ:ఃకృతకామమ్‌. 


తొదీయటు : తస్య ఇదం=తదీయమ్‌. తత్‌ =తదీయమ్‌. 
కొళిక౭ : కుశికస్య అపత్యం పుమాన్‌ ==కౌశిక9. 


బావము : 
కౌళికుండైన యిం|దు(డు మన్మథునిమించిన సౌందర్యము మున్నగువాని 

నంతయును, వేయికన్నులతో (గాంచి, కడపట తన్ను కౌళికునిగనే యనగా 
గుడ్డగూబగనే భావించెను. నలునకును, తనకును మధ్య సౌందర్యాదుల విషయ 
మున(గల తారతమ్యమును[గ హించుకొని దమయంతి పై నిరాకు;డాయెను. 1౬ ౪ 
శో రామణీ యకగుణాఒద్వయవాదం 

మూ రముతితమముం పరిభావ్య। 

వావి థి 

విసయాయ హృదయాని వితేరు 

సేన తేషు న సురాః (సబభూవుః॥ ౬౫ 

అయాయ 
న॥వి॥ రామణీయకగుణా౭_డ్భయ వాదం ! మూర్తమ్‌ |; ఉట్టెతమ్‌ 1 అముం। 


పరిభావ్య ] విస్యయాయ | హృదయాని | వితేరుః | తేన | తేషు; న! 
సురాః | (పబభూవుః. 


246 


టీక॥ సురాః =ఇం|దాదిదేవతలు, అముంజ= నలుని, మూ రం = శరీరమును. 
ధరించినదై, ఊట్ధితం = పుట్టిన, రామణీయకగుణా౬ఒద్య్వ్యయవాదం; రామ 
ణశీయక = సౌందర్యమనెడి, గుణ = గుణమునకు, అదంయ = అద్యితీయ( 
డను, వాదం = (పవాదముగల వాసినిగా, పరిభావ్య = పరికించి, హృద 
యాని = తమ మనస్సులను, విన్మయాయ = ఆశ్చేర్యమునకై, వితేనుః 
= ఇచ్చిరి. తేన= ఆ కారణముచే, తేషు== ఆ మనస్సుల విషయమున, 
న|పబభూవుః = స్వాతం,త్యముగ లవారు కాలేదు. 


సమాసములు : 


రాముణీయక గుణాద్దాయవాదం : రమణీయస్య భావః = రామణీయకం. 
రామణీయక మేవ గుణః = రామణీయకగుణఃం. అవిద్యమానం ద్వయం యస్య 
సః = అద్యయః. రామణీయకగుజే అద్వయః = రామణియక గుణాద్యయః. 
రామణీయక గుణాద్యయజఃతి వాదః యస్య సః = రామబీయక గుణాద్వయ. 
వాద. తమ్‌ = రామణీయకగుణాద్యయశాదమ్‌, 


భావము : 


ఇం దాదిదేవతలు నలుని దేహమును ధరించిన సౌందర్య గుణమునకు 
సాటిలేని వానినిగా, ననగా త్రిలోకసుందరునిగా, భావించి, తమ మనస్సులను 
నాశ్చర్యమునకు వశ్యములను, గావించి, వానిపై నెట్టి స్వాతంత్యమను వహింప 
లేకపోయిరి. అనగా నాశ్చర్యముచే వారిమనస్సు లాకర్షి ౦ప( బడినందువలన. 
వారు పరవశులై యుండిరి. ౬౫|| 


శ్లో  ప్రయరూవకవిశేవనివేశై 

సంవదద్భిరమరాః (శుతపూర్వ్వైః। 

ఏష ఎవ స నలః కిమితీదం 

మందమందమిత రేతరమూచుః॥ ౬౬. 
పవి! పెంయరూ పక విశేషనిదేశై 8 | సంవదద్భిః | అమరాః | (శుతపూర్వైః | 


ఏషః | ఏవ । సః |! నలః! కిమ్‌ ॥ ఇతి | ఇదం |! మందమందమ్‌ । 
ఇతశేతరమ్‌ | ఊచుః. 
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టీక॥ అమరాః= ఇం|దాదిదేవతలు, శుతపూరై ౪8 = ముందువినంబడినవి, 
సంవదద్భిః = ఇప్పుడు సరిపోవునవియునగు, పై్రయరూపక విశేష 
నివేశై 8; ప్రయరూపక = సౌందర్యమునకు, విశేష = ఆయాయవయవ 
ములందు,నివేశై 8 = అమరియుండ డములచే, సః = పూర్యమువిన(బడిన, 
నలః = నలు(డు, ఏషఏవకిమితి = ఇత(డేనావమియని, ఇదం = ఈవాక్య 
మును, మందమందం = మెల్లమెల్రగా, ఇతరేతరం = ఒండొరుల నుద్దే 
శించి, ఊచుః = మాట్లా డుకొనిరి, 


వైళయడావళవిళేవనివోళై 8: పియరూపస్య భావః = పెయరూపకమ్‌. 
పె9యరూపకస్య విశేషాః = పెయరూపకవిశేషాః. పై9యరూపక విశే షేషు 
నివేశాః = పెియరూపక వివేవషనివేశాః. తైః = పెియరూవక'విశేషనివేశై 8. 

(అ్రతభూరైం 2 పూర్వం శుతాః = (శతపూర్వాః. తైః = శుతపూరై $8. 

మందొదుందొబ్‌ = మందసదృృశం = మందమందమ్‌. 

ఇతరేతరం 3 ఇతరః ఇతరః = ఇతరేతరః. శమ్‌ = ఇతరేతరం. 


భావము: 


ఇం[దాది దేవతలు పూర్వమే నలుని సౌందర్యమును నవయవ సన్ని వేళ 
ములను. గూర్చి వినియున్నారు. కొన నిప్పుడా లక్షణములు నలుని యందుం 


డుట చూచి, “ఆ నలుండితండేనా యని మెల్ల మెల్టగా( దమలో మాట్లాడు 
కొనిరి. 1౬౬ 


శో॥ తేమ తద్విధవధూవరణార అ) 
శాం ఎ 
భూషణం స సమయః స రథాధ్వా! 
తస్య కుండినపురం తి సర్చన్‌ 
భూప తేర్వ్యువసితాని శశంనుః॥ కత 
మ॥వి॥ తేషు | తద్విధవధూవర ణార్హం | భూషణం ! సః | నమయః ।; సః । 


రథాధ్వా । తస్య । కుండినపురం | |పతిసర్పన్‌ | భూపతేః | వ్యవసి 
తాని | శశంసుః. 
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టీక॥ తస్య ఆ, భూపతేః = నల మహారాజునకు, తద్విధవధూవరణార్హం; 
తద్విధ = అటువంటి, వధూ= యువతిని, వరణ = వరించుటకు 
అర్హం = తగిన, భూషణం = అలంకారమును, సః==ఆ, సమయః= 
స్వయంవర కాలమును, కుండినపురం = కుండిన నగరమును గూర్చి, 
(పతిసర్పన్‌ = వెళ్టుచున్న, సః ఆ, రథాధ్వా=జర థమార్గము, ఇవి 
యన్నియు, వ్యవసితాని = ఆ నలుని (పయత్నములను, తేషు = ఆ 
యిం|దాదులయందు, అనగా వారిని గూర్చి, శశంసుః = చెప్పినవి. 


తద్దిధవధూవరణార్మ్‌ బ్‌ = సా విధా యస్యాస్సా = తద్విధా. తద్విధాచ 
సావధూశ్చ = తద్విధవధూః. తద్దిధవధ్యాః వరణం = తద్విధవధూవర ణం. 
తద్విధవధూవరణే అర్హమ్‌ == తద్విధ వధూవర ణార్హ మ్‌. 


ర థాధ్రాం? రథస్య ఆధ్యా=రథాధ్యా. 

తుండీనభ్రుర్‌ం: కుండినమితి పురం = కుండినపురమ్‌. తత్‌ = కుండిన 
పురం. 
భావము ; 


లోక పసిద్ధ సొందర్యాది గుణములుగల దమయంతివంటి యువతిని 

వరించుటకు తగిన భూషణము, ఆ స్వయంవరకాలము, కుండినపట్టణమునకు6 
 బోయెడి రథమార్గము మున్నగు నివియన్నియు నలుని స్వయంవరసన్నాహము 
లను నా యిందాదులకు సూచించినవి. ॥౬౭॥ 
శో ధర్మరాజసలిలేశ హుతాశై ర 
ఉలి కా 

(పాణతాం |(శ్రితమముం జగత సైః। 

ల 
ప్రాహ్యహృష్టచలవి స్తృతతాపై 
శ్పేతసానిభృ్భతమేత దచింతి॥ అత్తో 


ప॥ వి॥ ధర్మరాజ సలిలేశహుతాశై 8 | (పాణతాం | శితమ్‌। అముం ! జగతః। 
తెః | (పాపష్య | 'హృష్టచలవి స్త వ్రత తాపైః | చేతసా | నిభృతమ్‌ t 
ఏతత్‌ । అచింతి. ' 
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బీక॥ జగతః == ప్రపంచమునకు, [పాణతాం = పాణముగనుండుటను, లేదా 
[పియముగ నుండుటను, (శతమ్‌ = పొందిన, అముం = ఈ నలుని, 
(పాహ్య = పొంది, హృష్టచల స్తృతతాపై పె, హృష్ట వ్‌ సంతోషించిన 
వారును, చల= అతసి 'సౌందర్యమునుం పకట! జలించి దమయం 
తీపె ననురాగమును శీథిలము గావించుకొనినవారును, వి_స్ఫృతతాపెః = 
(అనురాగము శిథిలమగుటవలననే) మిక్కుటమైన సంతాపముగలవారును 
నగు ధర్మరాజసలిలేశ ముతాశై 8; ధర్మరాజ = యమధర్మరాజు, సలి 
లేశ = వరుణుండు, హుతాశై ః = అగ్నియనుదేవతలచే, చేతసా = మన 
స్సువే, నిభృతం =రహస్యముగా, (పెక్షోకములయందు(జెప్ప(బడ (బోవు 
(ప్రకారము) అచింతి = ఆలోచింప(బడి నది. 


వి॥ ఇచ్చట ““హృష్టచలవి స్పృతతాపైః” అను సమస్త పదముచేంజెప్పంబడిన, 
హర్ష చలన సంతాపములు, యథా[కమముగా, “ధర్మరాజ - సలిలేశ-_ 
హుతాశై 8 అను సమ స్త పదముచే( జెప్ప(బడిన యమధర్మ రాజునకు, 
వరుణునకును, ఆగ్నికిని నన్వయించునని కొందయి చెప్పుచున్నారు. కాని 
యదిసరికాదు. ఈవార్షాదులలో నొకొ_క్క_టి యొక్కనికని నియమమే 
మియున్నద్‌? కావున స్ప మూడును నొక్కొలరికిని అన్వ్యయింప(దగినవే. 
కావునపైన ( జెప్పెడి మూడు కోకములలో | పతిపాదించెడి విషయములు 
గూ ని ముగ్గురికిని సాధారణములు. కావుననే పైళ్లోకమున “సట 
అని బహువచనము [పయోగింపంబడినది. తర్యాతనున్న రెండు శ్లోక 
ములలో “మామిత్యాదిగ నేకవచనము చెప్పంబడినను |ప్రత్యేకముగ 
నన్వయింపవచ్చును గాన న నదియుదోషముగాదు. మజియు ' 'ఇత్యవేత్య”” 
యను నుపసంహార ఖోకమునందు, నొండొరుల ముఖదర్శనము చెప్పం 
బడినందువలనను, నందజికిని ఏకాభ్మిపాయము గ లినందువలనను, 
నీధర్మములన్నియు ముగ్గురికి సాధారణములనియే తెలియుచున్నది. 
సమాసములు 
ధోర్భరాజానలిలేకవుతా?ై * 2 ధర్మ రాజశ్చ సలిలేశ కృ వొతాశశ్చ = 
ధర్మరాజ నలిలేశ హుతాశాః. తై ః= ధర్మరాజసలిలేశ హుతాశై =. 
(పొజతావు ఎ (పాణస్య భావః = (పాణతా. తామ్‌ = _పాణతామ్‌. 
వ్యొష్టచలబిన్య్రత తృాపైః 3 హృష్టాశ్చ చలాశ్చ హ్మష్టచలాః,. విసృృతః 
తాపః యేషాం తే =వి సృృతతాపాః. హృష్టచ లాశ్ళతే విస్పృతతాపొశ్చ = 
హృష్టచలవి నృత తాపాః. తై = హృష్టచలవినృృతతాపై:ః. 


250 


భావము : 


[పపంచమునకే [పాణమువంటి వాండును పియమెన వాడును, నగు నా 


నలమహారాజును, యమ-వరుణ-వప్నా దేవతలు పొంది [పపంచ [ప్రాణమైన 
యా పురుషుని. జూచుటచే నానందించిరి. అంతటి యందగా,డు దమయంతిని 
వరింప(బోవుట వలన నామెపై తమ యనురాగము శిథిలమైనందువలనం 
జలించిరి. ఆమె నలుని వరించునే గాని తమ్ములనెక్కుడ వరింప(గలదనెడి నైరా 
శ్యమువలన నామెపె ననురాగమును వదలుకొనవలసిన పరిస్థితి వారి కేర్పడినది. 
ఇట్టామె పె నను రాగము శిథీలమగుటవలన నామె యిక తమకు లభింప 
దనెడి దుఃఖముతో విరహతాపమును, బొందినవారై గుట్టుగా పైన. జెప్పు6 
. బోవు విధముగా మనస్సు నందనుకొనిరి. ॥౬౮॥ 


ఖః 


నైవ నః ప్రియతమోభయధా౬సౌ 

యద్యముం న నృణుతే వృణుతే వా! 

ఏకతో హి ధిగమూమగుణజ్రా 

మన్యతః కథమదఃప్రతిలంభః॥ ౬_౯ా 


ప॥వి॥ న 1 ఏవ |! నః! [ప్రియతమా 1 ఉభయధా । అసౌ | యది | అముంః 


టేక॥ 


న । వృణుతే | వృణుతే | వా | వఏకతః హీ | ధిక్‌ | అమూమ్‌ |; 
అగుణజ్ఞామ్‌ | అన్యతః । కథమ్‌ | అదఃపతిలంభః. 


అసౌ== ఆ దమయంతి, అముం=ఆ నలుని, యదినవృణుతే = వరిం 
చని యెడలను, యది వృణుతేవా = వరించిన యెడలను, ఉభయ. 
ధా౬పి = రెండు పక్షములలోను, నః = మనకు, (పియతమా =మిక్కిలి 
పియమైనదిగా, నజకానేరదు. హి=వీలయనగా, ఏకతః = మనలను. 
వరించని పక్షమున, ఆగుణజ్ఞాం = గుణజ్ఞు రాలుకానట్టి, అమూం = ఆమెను. 
గూర్చి, ధిక్‌ =భీ, అనగా ఆమె తిరస్కరింపందగినది. అన్యతః = 
నలుని వరించిన మజీయొక పక్షమున, అదః|పతిలంభః; అదః = పర 
త్రీయెన యూ దమయంతిని, (పతిలంభః = (పతిగహించుట, కథమ్‌ కా 
బట్టు సంభవించును. 
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సమాసములు: 


(వీయతమా + అత్యంతం [పియా = [పపియతమా. 
అగుణవ్లామ్‌ ఏ గుణం జానాలఠీతి = గుణజా. న గుణజా = అగుణజా. 
దః షా క్ష హ్‌ 
తామ్‌ = అగుణజ్ఞామ్‌. 


అద ౭/వతిలంభ్రః : అస్యాః (పతిలంభ:ః = అదః (పతిలంభః. 


భావము : 


ఈ దమయంతి నలుని వరించక పోయినను, వరించినను మనకు 
మ్మాతము [పియురాలు గాదు. నలుని వరించక పోయినచో, నీమె గుణజ్ఞా 
రాలుకాకపోవును. ఏలయనగా నా నలుండు లోకో త్తర సౌందర్యాది గుణము 


లతో నొప్పువా(డు. అట్టి వానిని వరించనప్పుడామె ఎట్టు గుణజ్ఞురాలగును? 
కావున గుణజ్ఞారాలు కాని యామె మనకేల? ఒకవేళ నలుని వరించినను మన 


కుపయోగము లేదు. నలుని వరించుట వలన నామె పర త్రీ యగును గదా: పర 
త్రీని మనమెట్టు సంగహింతుము? కాన రెండు పక్షములలోను దమయంతి 
మనకు గిట్టదు. అని యమవరుణ వహ్ని దేవతలు తమలో ననుకొనిరి, ॥౬౯॥ 


శో మాము పెష్యతి తదా యది మత్తః 
వెద నయమియదస్య మహా_త్త్యమ్‌। 
ఈదృశీ న కథమాకలయిత్రీ 
మద్వి శ₹షమపరాన్నృపపుత్రీ॥ ౭౦ 


ప॥వి॥ మామ్‌ | ఉపైష్యతి ! తదా | యది | మత్తః వెద 1న। ఇయమ్‌ t 
ఇయత్‌ | అస్య | మహ త్యమ్‌ | ఈద్భకశీ 1 న।; కథమ్‌ ! ఆకల 
యిత్రీ | మద్విశేషమ్‌ । అపరాత్‌ | నృపపుతీ. 

జీక॥ ఇయం=ఈ దమయంతి, ఇయత్‌ = ఇంతటి, అస్య = ఈ నలునికి, 
మర్తః =నా కంటెను మహ తం = ఆధిక్యమును, నవేదయది = 
తెలుసుకొనక యున్నలో, తదా = అప్పుడు, మామ్‌ = నన్ను (నా 
యందలి దేవత్వబుద్ధితో ), ఊపైష్యతి = వరింప(గలదు. (కాని) ఈదృశీ = 
ఇట్టు నలుని యందలి మహ త్యమునే, యనగా నందటథికిని (6 (బత క్ష 


రశ 
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ముగ? దెలియుచున్న నలుని మహత్త్యమునే తెలియని, నృపపు|తీ= 
జపు[తిక యెన దమయంతి, అపరాత్‌ =మజి యొకని వలన, మద్ది 
శెషం=నా యుక్త మహ తత్త్వమును, అనగాదేవత్వాదిక మును, కథం: 
ఎట్టు, ఆ ఆకల యి|తీ = = తెలుసుకొనును?. 


రా 


నువ్వొత్త్యణ్‌ : మహతోభావః = మహ త్త్యమ్‌. 
మద్దింకేవమ్‌ు : మమవిశేషః = మద్విశేషః. తం = మద్వి శష 
సవ్ర (తీ * నృపస్య ప్యుతీ= నృపపుత్రీ. 

భావము : 


ఈ దమయంతి యింతటి నలుని మహిమను దెలుసుకొననిచో, నన్ను 
వరించంగలదు. ఏలయనగా నలుడు మానవుడు. ఆతని కంటె నుత్కృష్షమెన 
ధర్మము డేవత్యము నాకున్నది. ఈ దేవత్వమును గుర్తించి నున్న వరింప 
వచ్చును. కాని యంద టీకి [బత్యక్ష ముగ నున్న నలునియొక గొప్ప 
తనమునే తెలుసుకొనలేని రాజ పుత్రిక నాయొక్క. గొప్పతనము నెట్టు 
తెలుసుకొనంగలదు. మజియు నాకంటె నుత్క్బృష్ట గుణము గల నలునే యామె 
వరించనపుడు, ఇతర రాజులకంటె నుత్త్మష్ట గుణముగి ల నన్ను మూత 
మెట్టు వరించు ననియు నాశయమున్నట్లు మువ్వురు తమలో ననుకొను 
మన్నారు. ॥౭౦॥ 


శో నైషధ ఐత వృతే దమయంత్యా 
(వీడితో హి న బహిర్భవితాస్మి। 
స్వాం గృహే౬ఒపి వనితాం కథమాస్యం 
(హినిమీలి ఖలు దర్శయితాహా॥ ౭౧ 


చవి నెషభఖ 


1 నైషభి! బత | వృతే। దమయంత్యా | [వీకెతః 1 హి! న। బహిః | 
భవికాస్మి । స్యాం | గృహే ' అపి ।; వనితాం: కథమ్‌ । 
[హేనిమీలి ; ఖలు। దర్శఖితా హే. 


ఆసగం | 
లి 
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శీక॥ దమయంత్యా = ద మయంతిచే, నైషధే= నలుడు, వృతేసతి = వరింప+ 
బడగా, (విడితస్సన్‌ = సిగ్గు జెందినవా(డనై, బహిః = వెలుపల, నభవి. 
తాస్మిహి = ఉండంజాలను గదా! బత=జకష్టము. గృ హేఒపి = 
కంటియందును, స్వాంవనితాం = తన భార ను గూర్చి, హని. 
మీలి; హీ = సిగ్గచె, నిమీలి = సంకోచము(జెందిన, ఆస్యం = 
మోమును, కథం == ఎట్టు, దర్శయితా హే = చూప(గలను? 


నై వధో ఎ నిషధానాం రాజా=నైషధః. తస్మిన్‌ =నైషధె, 


ర 


హీనినూలి ౫ |హియా నిమీలతీతి = | హీనిమీలి. తత్‌ =| హీనిమీలి. 
గి [5 క్‌ || 
భావము : 


దమయంతి నలుని వరింప(గనే, సిగ్గుపడిన వా(డనై వెలుపల దిరుగుట+ 
గూడ నాకు సాధ్యము గాదు. ఇంటియందు నా భార్యకు, సిగ్గుచే ముడుచుకొనిన 
మోమును నేనెట్టు చూపఃగలను? అని యా మువ్వురు (పత్యేక ముగా దమలో 
ననుకొనిరి. ౭౧|| 


శో ఇత్య వెత్య మనసాత్మవిధయం 
లం 
కిం చన |త్రివిబుధీ బుబుదే న। 
నాకనాయకమపాన్య తమెకం 
సా స్మ పశ్యతి సరస్సరమాస్యమి॥ ౭౨. 
ప॥వి॥ ఇతి | అవెత్య। మనసా | ఆత్మవిధయం | కిం! చన। త్రీవిబుధీ [| 
బుబుధే | న । నాకనాయకమ్‌ | అపాస్య తమ్‌ | ఏకం । సా | స్మః 
పశ్యతి 1 పరస్పరమ్‌ | ఆస్యమ్‌. 


టీక [తివిబుధీ = యుము/డు మున్నగు ముగ్గురు దేవతల సంఘము, ఇతి= 
ముందు(జెప్పిన మూడు శ్లోక ములయందు( జెప్పబడిన (ప్రకారముగా, 
మనసా = మనస్సుచే, అవేత్య = ఆలోచించి, కించన = కొంచమైనను, 
ఆత్మవిధేయం = తాము(జేయవలసిన పనిని, నబుబుధే = తెలిసికొనలెదు.. 
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సా == మువ్వురు ద దేవతల సంఘఘు, తమ్‌ = ఆ, నాక నాయకం = స్పుర్గ 
పాలకు.డగ సనిం|[దుని, అపాస్య = వదలి పెట్టి, పరస్పరం = ఒండొరులకు 
సంబంధించిన, ఆస్యం = మోమును, పశ్యతిస్మ = చూచుచుండినది, 


ల 


సమాసములు : 


అత్సఎధోయత్‌ ః ఆత్మనా విధేయమ్‌ = ఆత్మవిధేయమ్‌. తత్‌ = ఆత్మ 


(న 


anes ౫ నాకస్య నాయకః =నాకనాయకః. తమ్‌ =నాక 


యముడు మున్నగు వేల్పులు మువ్వురు పూర్య్ణకళోక ములు మూటిలో 
జప ప్ప(బడిన విధముగా, తమ మనస్సుతో నాలోచించి, యిట్టి పరిస్థితిలో నెమీ 
చేయవలసినది తెలుసుకొనలేక పోయిరి. ఇం|దుని తప్పించి, తహ మువ్వురు 


నేమి చేయవలసినది తోచనందువలన నొండురుల మోమును. జూచుకొను 
చుండిరి. 1౨|| 


శ్లో, కిం విదేయమధు నేతి విముగ్ధం 

స్వానుగాననమ వేక్ష్య బుభుక్న। 

శంసతి స్మ కపప పటురుచె చ 

ర్యంచనం సమభిలషం 9 నలస్య॥ ౭3 
ప॥వి॥ కిం | విధేయమ్‌ | ఆదునా | ఇతి | విముగ్గం । స్యానుగాననమ్‌ | 


నో టే : 
అఎక్ష్య। పపభుక్షా | శంసతి | స్మ | కపటే । పటుః। ఉచ్చైః। వంచనం। 
సమభిలష్క 1 నలస్య. 
టీ 


టిక॥ కపపే = ఇతరులను వంచించుటయందు, పటుః = సమర్థు( డైన, 
బుభుజా = ఇందుండు, అధునా = ఇప్పుడు, కిం== ఏమి, విధేయం= 
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చేయందగినడి, ఇతి = అని, విముగ్గ్ధం = తెలియనట్టి, సాంనుగాననం; 
స్వానుగ = తనకు ననుచరులైన యమాది దేవతలయొక్క_, ఆననం = 
మోమును, అవేక్ష్య = చూచి, నలస్య = నలునికి, వంచనం = మోసమును, 


య గాం EA AR, AMS Ra చ 
మభిలష్య = కోరి, ఉచ్చైః = బిగ్గరగా, శంసతిస్మ = చెప్పెను. 


ఎధోయణ్‌ ఎ విధాతుం శక్యం = విధేయమ్‌. 

విముగ్గబ్‌ ౨ విశేషేణ ముగ్ధమ్‌ = విముగ్గమ్‌. తత్‌ = విముగ్ధమ్‌. 

న్వానుగాననజ్‌ 2 స్వస్య అనుగాః = స్వానుగా ౭. స్వానుగానామాన 
నమ్‌ = స్వానుగాననమ్‌. తక్‌ = స్వానుగాననమ్‌. 


భావము * 


ఒరులను వంచించుటలో నేర్పరియైన యిం[దుండు, ఇప్పుడేమి చేయ 
వలయుననునది తెలియక చింతించుచున్న, తన యనుచరులగు యమాది దవ 
తల మోములను6 జూచి నలుని వంచించుటకై యభి|పాయపడి గట్టిగా చెప్పం 
దొడగెను. ॥౭3॥ 


శో॥ సర్వతః కుశలభాగసి కచ్చిత్‌ 
౧౧ 
త్వం స నైషధ ఇతి ప్రతిభా నః। 
స్వాసనార్షసుహృద సవ రెఖాం 
ధి న 
వీర సేననృపలేరివ విద్మః॥ ౭౪ 
ప॥వి॥ సర్వతః | కుశలభాక్‌ | అసి | కచ్చిత్‌ | త్వం సః | నైషధః । 
ఇతి | పతిభా ! నః | స్వాసనార్థ సుహృదః ; తవ। రేఖాం! వీర 
సేననృపతేః । ఇవ । విద్మః. 
టీజ॥ ( హెసౌమ్య = ఓ సౌమ్యుండాః) సర్వతః = అన్ని విషయములయందును, 
అనగా స్వామ్యమాత్య సుహృదత్కోళ రాష్ట్ర) దుర్గ బలములనెడి 
సపాంగములయందు, కుశ లభాగసికచ్చిత్‌ = మషేమము' గలియున్నావా? 
త్వం =నీవు, సః ౬ అ (పసిదర్ధమైన, నై షధఇతి = నలు(డవని, న? = 
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మాకు, |పతిభా = |పతీతి, తవ= నీయొక్క, రేఖాం = ఆకృతిని, స్వాస: 
నార్ధ సుహృదః; స్వ=నాదైన, ఆసన = సింహాసనమునకు, అర్థ = సగ 
పాలున గూర్చుండెడి, సుహృదః = మిత్రుడైన, వీరసేననృపతేరివ= 
వీరసేన నుహారాజునకు సమానమైనదిగ, విద్మ? = తెలుసుకొను. 
చున్నాము. 


తళలథఖాథ్‌ : కుశలం భబజశీతి = కుశలకాక్‌ . 


నైతధః వ నిషధానాం రాజా=నై షధః. 


వీరనేనన్భవకేః = వీరశేన ఇతి నృపతిః = వీర సేననృపతిః. తస్య = 
పీర సేననృపతేః. 


భావము ; 
తీ సౌమ్యు(డా! అన్ని విషయముల యందును సీకుషేమమా? నీవుమాకు+ 
దెలియవని కాదు. నీవా (ప్రసిద్ధుడైన నలుడవని యను కొనుచున్నాను. నీ 
యాకృతి ఏర సేన మహారాజును జ్ఞ ప్రిపఅచుచున్నది. ఆ వీరసేన మహారాజు, 
నాతోడ సింహాసనమునం దర్శభాగమున( గూర్చుండెడివాండు కావున నీవు వీర 
సేన మహారాజు యొక్క కుమారు(డవని భావించుచున్నాము. regi 
శో క్వ (ప్రయాస్యసి నలేత్యలముక్త్యా 
యా[త్రయా౬ఒత్ర శుభయా౭_జని యన్న ః। 
తతయైవ ఫలసత్వరయా త్వం 
నాఒధ్వనోర్లమిదమా గమితః కిమి॥ 


౭౫ 


ప॥వి॥ క । పయాస్యసి నల! ఇతి | అలమ్‌ | ఉక్త్వా! యాతయా'!. 
అత | శభయా | అజని యత్‌ | నః | తత్‌; తయా। ఏవ 
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| ఫలసత్వరయా | త్వం | నః అధ్యనః | అర్ధమ్‌ । ఇదమ్‌! ఆగ 


'టీక॥ 


మిత; | కిమ్‌. 


హే నలః=ఓ నలాః, క్వ == ఎకగ్టాడికి, (పయాస్యసి = వెళ్లగలవు, 
ఇతి = అసి, ఉ క్వా= (పశ్నించి, అలం==చాలును, యత్‌ = ఎందు 
వలన, నః =మాకు, అత =ఇచ్చటికి, యా|తయా = |పయాణముచే, 
శుభ్రయా =నీ దర్శనముచే, వభముగౌ, అనగా సఫలముగా, అజని = 
ఏర్పడుట (జరిగినదో), తత్‌ = అందువలన, ఫలసత్వరయా; ఫల = 
ఫలమునందు, సత్వరయా = = త్వరతో ( గూడిన, తయైవ= ఆ యాత 
చేతనే, త్వంజ నీవు, ఇదమ్‌ = ఈ, అధ్వనః = తోవయొక్కు, 
ఆర్థం = సగమును, గమితః = పొందింప(బడిన వా(డవుగ, నకిం= 
కావా యేమి. 


సమాసములు : 


థలనత్తారయా = త్వరయా సహితా = సత్వరా. ఫలే సత్యరా = ఫల 


"భావము : 


డీ నలా! నీవెక్కడికి వెళ్టుచున్నావని యడుగ నవసరము లేదు. నీ 


దర్శనముచేత మా [ప్రయాణము సఫలమైనది. ఫలమును ద్వరలో నదించెడి మా 
[పయాణమే, నిన్నీ [తోవ నడుమకు( గొనితెచ్చినది. అనగా నీవు మా కొజకే 
ఇచ్చటకు వచ్చితివి. కాన నీవెక్కడికి: బోయెదవను (ప్రశ్న వ్యర్థము, 18౫11. 


శో 


ప॥వి॥ 


17 


ఏష నెషథ స దండ భృదేష 

జ్వాలజా లజటిలస్స హుతాశః। 

యాదసాం స పతిరేష చ శేషం 

శాసితారమవగచ్చ సురాణామ్‌॥ ౭౬. 


ఏషః | నైషధ ! సః । దండభృత్‌ 1 ఏషః | జ్యాలజాలజటిలః । 


సః। హుతాశః | యాదసాం సః । పతిః ఏషః | చ । శేషం | కాసి 
తారమ్‌ । అవగచ్చ | సురాణామ్‌. 
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బటీక॥ హే నైషధః=టఓ నలాః, ఏషః== ఎదుటనున్న వాండు, సఃవా పసిద్ధుం 
డైన, దండభృత్‌ = యము(డు. ఏషః =ఇత(డు, 'జ్యాలజాలజటిలః; 
జ్వాలజాల = జ్వాలా సమూహముచే, జటిలః = జడలు ధరించిన వా(డ్సు 


సః=ఆ _పసిద్ధమెన, హుతాళః = అగ్నిదేవుడు. ఏషచ =ఇతండును, 
సః=ఆ పసిద్ధు(డై న, యాదసాం = జల జంతువులకు, పతిః = పాలకు 
డైన వరుణు(డు. శేషం = మిగ లియున్న నన్ను, సురాణాం =.దేవతలక్కు 
శాసి 


తారం = పాలకునిగా, అవగచ్చ = తెలుసుకొనుము, 
సమాసములు : 


నై వధః 2 నిషధానాం రాజా =నైషద!. 
దండళ్యత్‌. ౨ దండం బిభ ర్రీతి = దండభృత్‌. 
ద్వాలవాలిజుటోల లి: జ్వాలానాం జలం = జ్వాలజాలమ్‌, జ్యాలజాలేన 
జటిలః = జ్యాలజాలజటిలః, 
భావము: pe 
ఓ నైషధా! ఎముటనున్నట్టి యితండు (పసిర్ధండైన యమధర్మరాజు. 
జాంలలచే జడగట్టుకొనిన యితండో, (పసిద్ధమై న యగ్నిదేవుండు. ఇతడు 
(పసిద్ధమైన వరుణ దేవుండు. మిగిలియున్న నేను దేవతలకు పాలకు(డై న యిందు 
డను అని మమ్ముల నంద అిని( దెలుసుకొనుము. 1౭౬.1 
లో అఆర్థినో వయమమీ సముే నుమ 
స్వాం కిలేతి ఫలితారమవేహి। 
జి థా 
ఆఅధ్వనః క్షణమవాస్య చ ఖేదం -. £ య. 
కుర్మ హౌ భవతి కార్యసవ దమ్‌ అః ౭౭ 
ప॥॥వి॥ ఆర్థినః 1 వయమ్‌ | అమీ |; సమే మక | త్యాం'। . కిల ఇతి! ఫలి 
& తార్థమ్‌ | అవేహే | అధ్యనః 1. "క్షణమ్‌: 1 'అపాస్య 1 'చ॥ ఇదం: 
. కుర ర్మహే ] భవతి 1 న. టే ల న్‌ 
బీక॥ హే నలడాడీ నలాః She = ఈ, మ అర్జినః నాయాచరుల 
మై,త్వాం =నిన్ను, సముపేమఃకిళఅ = హౌండుళున్నాము , గదాఇతి = అని, 


శ | 
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ఫలితార్థం = ముఖ్య విషయమును, అనగా సారాంశమును, ఆవేపహి = 
తెలుసుకొనుము. క్షణం = కొంతకాలము, అధ్వనః = మార్గముయొక్క_, 
ఖేదం = కష్టమును, అపాస్య = తొలగించుకొని, భవతి =నీయందు, కార్య 
నివేదం = మాయొక్క. కార్యమును. దెలుపుటను, కుర్మ హే = చే సెదము. 


వలితార్జడ్‌ * ఫలితళ్చాసొ అర్థశ్చ = ఫలితార్థః. తమ్‌ = ఫలితార్థమ్‌. 
కార్బూనివోదత్‌ = కార్యస్యని వేదః =కార్యనివేద 8. తమ్‌ = కార్యని వేద మ్‌. 
భావము : 


ఓ నలా! మేమందఅము యాచకులమై సీ యొద్దకు వచ్చితిమి. ఇదియే 
"మేము వచ్చిన విషయముయొక ౫. సారాంశము. కొంత కాలము [పయాణమువలని 
చడ లికను, తీర్చుకొని మేము వచ్చిన పనిని సీకు తెలిపెదము. 1౭౭1 


శ్రో॥  ఈదృశీం గిరముదీర్య విడౌజాః 
జోషమాస న విశిష్య బభాషే 
నాత్ర చిత్ర మభిధాకుశలత్వే 
శె న ప ఆరా 


“ప॥వి॥ ఈద్భశీం 1. స 1 ఉదీర్య | బిడౌజాః | జోషమ్‌ ! ఆస।; నః 


విశిష్య బభాషే! న। అ[త । చితమ్‌ | అభిధాకుశలత్వే । శెశవా 
వధి । గురుః | గురుః | అస్య. 


టీక॥ విడౌజాః = ఇం(దు(డు, ఈ దృశీం = ఇట్లు కర నిర్దేశింప( 
బడిన, గిరం= మాటను, ఉఊదీర్య =పలికి, జోషమ్‌ =ఊరకి, ఆస = 
ఉండెను. విశిష్య = విశేషించి, నబభాషే = మాట్రాడ లేదు, ఆ[త = ఈ, 
అభిధాకుశలత్యే = మాటలనేర్పునందు, చిత్రం = ఆశ్చర్యము, చ= లేదు. 
అస్య = ఈ ఇం[దునకు, శై శవావధి = = బాల్యమునుండియు, గురుః= 
ఉపాధ్యాయుండ్పు గురుః జ బృహస్పతి. రు కక ఇ 
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టీక॥ హే నైషధః:==8&ఓ నలాః, ఏషః = ఎదుటనున్న . వాండు, సః=|పసిద్ధు 
డైన, దండభృత్‌ = యముండు. వషః= ఇతండు, 'జ్యాలజాలజటిలః; 
జ్వాలజాల = జ్వాలా సమూహముచే, జటిల? = జడలు ధరించిన వాడు, 
 స=ఆ (పసిద్ధమెన, హుతా శః = అగ్నిదేవుండు. ఏషచ =ఇత (డును, 
సః =ఆ (పసిద్ధ్దు(డై న, యాదసాం= జల జంతువులకు, పతిః = పాలకు 
డైన వరుణు(డు, శేషం =మిగ్‌ లియన్ననన్ను, సురాణాం =దేవతలక్కు 
శాసితారం = పాలకునిగా, అవగచ్చ = తెలుసు కొనుము. 


సమాసములు : 
నౌ వధో = నిషధానాం రాజా =నై షదః. 
దండళ్ళత్‌ * దండం బిభ ర్రీతి = దండభృత్‌. 
వ్వాలశాలజటోల లః జ్యాలానాం జాలం = జ్వాలజాలమ్‌. జ్యాలజాలేన 
జటిలః = జ్యాలజాలజటిలః. 
_ భావము: 
ఓ నై షధాః ఎదుటనున్న టి యితడు పసిద్ధు(డైన యమధర్మరాజు. 
జ్యాలలచే జడగట్టుకొనిన యిత(డో, (పసిద్ధమై న యగ్నిదేవుండు. ఇత(డు 
(పసిద్ధమెన వరుణదేవుడు. మిగిలియున్న నేను దేవతలకు పాలకు(డై న యిం[దు 
డను అని మమ్ముల నంద ేీని( దెలునుకొనుము. 1౭౬ ॥ 
శ్లో॥ - అర్థీనో వయమమీ సముపేమ 
స్యాం కిలేతి ఫలితారమవేహి।' 
అనా థి 
అధ్య్వనః క్షణమపాన్య చ ఖేదం 
కుర్మ హే భవతి కౌర్యనివేదమ్‌॥ ౭౭ 
ప॥వి॥ అర్థినః 1 వయమ్‌ | అమీ | సముపేమ! |" తాం | కిల ఇతి! ఫలి 
తార్థమ్‌ | అవేహి | అధ్వనః 1 'క్షణమ్‌ "| “అపాస్య 1 చ । ఖీదం 
కుర్మహే । భవతి | కార్యనివేదమ్‌. 
టీక! హే నలజుఓ నలా! అమీ = ఈ, వయం = మెము, అర్థినః = యాచకుల 
మై,త్వాం =నిన్ను, సముశే బమఃకిల = పొందుచున్నాము ; గర = అని, 


‘tt 
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సమాసములు ; 


బీడౌజాః : బిడమ్‌ ఓజః యస్యసః = బిడౌజాః. 

అభిధావళలత్త్లోం ౫ కుశలస్య భావః = కుశలత్వమ్‌. అభిధాయాం కుశ 
లత్వం = ఆభిధాకుశలత్యం. తస్మిన్‌ = అభిధాకుశలత్వే. 

క ళవావధి * శికోర్భావః=శైశవమ్‌. శైశవమ్‌ అవధిః=యస్మిన్‌ 
కర్మణి తద్యథాభవతి. తథా= శెశవావధి, 


భావము : 


ఇం|దు(డిట్టు సామాన్యముగా? జెప్పి యూరక యుండెను. విశేషించి 
మాట్రాడలెదు. ఇతనికిట్టి మాటలలో నేర్పునకు ఆశ్చర్యపడ నవసరము లేదు. 
ఇతనికి బాల్యమునుండి బృహస్పతి గురువు గదా. ఆయన వాచసృతియని 
(పసిద్ధు(డు గదా. ఇక నాయన శిష్యునకు, వాక్పాతుర్యము గూర్చి 


చెప్పనేల?. 8౮|| 
శో అర్లినామహృషితాఖిలలోమా 
౧ థ 
స్వం నృపస్సుుుట కదంబకదంబమ్‌। 
అర్చనార్థ మివ తచ్చరణానాం 
స (ప్రణామకరణాదుపనిన్యే॥ జ్రజా 


ప॥వి॥ అర్థినామ హృషితా ఖిలలోమా 1 స్వం: నృపః । స్పుటకదంబకద ౦బమ్‌। 
అర్చనార్థ మ్‌ । ఇవ । తచ్చరణానామ్‌ | సః । [పణామకరణాత్‌ 1. 
ఉపనిన్యే, 

టీక ॥ అర్థినామహృషితాఖిలలో మా; అరి= యాచకులయొక్క_, నామ = 
పేరుచే, హృషిత = నిక్క పొడచుకొనిన, అఖిలలోమా = సమ స్త్రమైన 
వెం[టుకలు గల, సఃజఆ, నృపః= నల మహారాజు, సం =తన్ను, 
తచ్చరణానాం = వారి పాద ములకు, అర్చనార్థమివ = పూజకొలకో 
యన్నట్టు, స్ఫుటకదంబ కదంబమ్‌; స్ఫుట =వికసించిన, కదంబ= 
కడిమిపూలయొక్క_, కదంబం = సమూహమునోయన్నట్లు, (పణామ 
కరణాత్‌ = వందనముబేయటవలన, ఉపనిన్యే = సమర్పించెను, 
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సమాసములు : 
అర్జినాభువ్చొవీతాఖిలలోమా = ఆర్థినాం నామాని = అర్థినామాని, అర్ధినా 
మభిః హృవితాని = ఆర్థినామహృషితాని. 'అభిలాని చ తాని లోమాని చ= అలీకి 
లోమాని. అర్థినామహృషి తాని అభిలతోమాని యస్య సః = ఆర్థినామహృషితా 
శీలలోమా. 
న్ఫుటిక్రదోంబికోదోంబిమ్‌ ; ఫి స్పుటాని చ తాని కదంబాని చ =స్ఫుటక 


.దంవాని. స్ఫుటకందబానాం కదంబః = న. తమ్‌ = స్సుటక 
చంబకదంబమ్‌. 


అర్భనార్హవ్‌ : అర్పనాయ = అర్చనార్థమ్‌. 


తచ్చరణానాత్‌ : తెషాం చరణాః = తచ్చరణాః. తేషాం = తచ్చర 
శానామ్‌. 


(వశామళరతాత్‌ : |పణామస్య కరణం = (పణామకరణం. 
తస్మాత్‌ = పణామకరణాత్‌. 


యాచకుల పేరు వినినంతనే యానలునకు శరీరమంతయు రోమాంచము, 

అనగా గగుర్పాటేర్పడి నది. ఆ నలు(డు వారి పాదములను. బూజించు 
టకై , రోమాంచము కల్పిన తన శరీరమును, వికసించిన కడిమి పూవులకుప్ప 
శమోయనునట్టు వందనవ్యాజమున వారికి సమర్పించెను. ॥2౯॥ 
శో దుర్హభం దిగధిపైః కిమమీభి 

సాదృశం కథమహో మదధీనమ్‌। 

ఈద్భశం మనసికృత్య విరోధం 

నై షధేన సమశాయి చిరాయ॥ రాం 
ప॥వి॥ దుర్తభం / దిగధిపైః | కిమ్‌ | అమీభిః। తాదృశం 1 కథమ్‌ | అపో, 


మదధీనమ్‌ । ఈద్భశం | మనసికృత్య । విరోధం | నై షధేన। సమ 
శాయి । చిరాయ, 
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టీక! డిగధి పెః = దిక్సాలకులగు, అమీఖిః = ఈ ఇం దాదులచే, దుర్హభం: జ ట్‌ 


దొజకనిది, కిం= ఏమి? కాదృళమ్‌ = అట్టిదుర్ణభమైనవస్తువు, కథం = 
ఎట్టు, మదధీనం = నాకధీనముగనుండును. అహో ' ' ఆశ్చర్యము. ఈ 
దృశం = ఇటువంటి, విరోధం = విరోధ మును, మనసికృత్య = మనస్సు 
నందుంచుకొని ,నైషధేన == ఎ నలునిచే, చిరం = చాలకాలము, సమశాయి = 


సంశయింప(బడుట (జరిగినది. ) 


దుర్లభబ్‌ = దుఃఖేన లబ్బుం శక్యం = దుర్లభమ్‌. 
దిగభధి_పైః : దిశామధిపాః = దిగధిపాః, లైఃజాదిగధిపైః.. 
ముదోభీనమ్‌ మయి అధీనమ్‌ = మదధీనమ్‌. 
మనోనిళ్ళ త్య? మనసి కృత్వా = మనసికృత్య. 

నైషధోన : ఏ నిషధానాం రాజా=నె షధః. తేన =నై షధేన, 


భావము : 


దిక్పాలకులగు నిం[దాదులచే సాధింపరాని దేమియన్న ది?: అటువంటిది 


నాకు సాధ్యపడునా? ఆశ్చర్యము. దీనిని మనస్సునందుంచుకొని నలుడు చాలా 
కాలము సందేహించు' చుండెను. 1॥౮౦॥ 


జీవితావధి వనీపక మాతై 9 

ర్యాచ్యమానమభిలై * సులభం యత్‌। 

అర్ధిన పరివృఢాయ సురాణాం. 

కిం వితీర్య పరితుష్యతు చేతః॥ ౮౧ 


ప॥వి॥ జీవితావధి | వనీపకమాతై 9ః 1 యాచ్యమానమ్‌ py అఖిలై ౪ | సుతిటేలః 
. యత్‌ | అర్థినే | పరివృశ్డాయ .!..సురాణాం | కిం”. '.వికీర్య | పరితు' 


టీక ॥ 


అ | చేతః. 


యత్‌ = ఎందువలన, అకీలె..౩ = సమస్తులెన, వసీపకమాతె తె9ః =యాచ 
స్‌. బ్రీవితావధి = [పాణపర్యంతము, యాచ్యమ్లానం.= యాచింపంబడు 


263. 
వస్తువు, సులభం =సులభము. సురాణాం = దేవతలకు, పరివృథఢథాయ = 


(ప్రభువైన, ఆర్థినే = యాచకునికొజకై, కిం= ఏవస్తువును, వితీర్ణ='' 
ఇచ్చి, చేతః =మనస్సు, పరితుమ్యతు = సంతోషించును 2 


సమాసములు ; 
దోవితావథి = _ -జ్రీవితంఅవధిః.. యస్య తక్‌' = జీవితావద్ది. 


వనీవ వతోమాతా. వై 9s వవనీతు పాంతీతి = వనీపకాః, వనీపకా ప వనీపక 
ష్‌. "త శైవ | పరమ జః. wy 2 ; 


భావముః... F 
“౫ యాచకులకు జీవితమువరకు యాచించినను నీయవచ్చును. |ప్రాణముల * 

ప. “వస్తువు.-.-సకల యాచకులకును సీయళక్యమే. వేల్పుల జే(డైన' 

క. జ్రీవితమునకం టె నియందగిన వస్తువేమి న. Hoo 


శో క చ హృది చ పరమా స్తే 
జీవితాదపి ధనాదపి గుర్చి. |. 
న స్వమేవ మమ, సార తి యస్యా, 
ష్టోడశీమపి కళాం కిల "నోర్వీ mn ౮౨ 


ప॥వి!॥ భీమజూ ! చ | హృది | En పరమ్‌. 1 ఆస్తే! జీవితాత్‌' అపి । ధనాత్‌। 
అపి 1 గుర్వీ 1 న। స్వమ్‌ | 1 ఏవ । మమ 1సా | అర్హతి న. 
_ఎషోడశీమ్‌ | అపీ 1 కళాం 1 కిల 1 న। ఉర్వీ.. 


తేక? TES యస్యాః = ఏదమయంతికి, షోడశీం= పదునాజవదై న, 
కళామపి =కళను(గూడ, అనగానంశ మునుగగూడ, నార్హతి = పొంద 
దగదో,. (అతవీవ' = కావుననే), కసిరి ంపటు జీవితా 
దపి'== జీవితముకంటెను, గురో = అధికమైన, సా = ఆ, భీమజాచ = 
దమయంతి, మే=' నాయొక్క... వ్యాది: కా . హృదయమందు, ' పరం = 
చక్కగా. ఆస్తే =ఉన్నది. కింతు.=కాని,' i నాకు, స్వమెవ= 
స్వకీయమే, నభవతి'=2కొదు.' 
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సమాసములు : 

భీమజా: భీమాజ్ఞాయత ఇతీ = ధీమజా. 
భావము: 

ఇం|దుని కీయ/దగిన వస్తువేమి యున్నదని సందేహింపవలదు. లోకో 
త్రరమైన వస్తువు దమయంతి యున్నది గదా. ఆమె నీయవచ్చునను (పశ్న 
యేర్పడగా దానికీ నలుడు జెవ్ఫుకొనుచున్నా(డు. భూమి యాదమయంతికిC 
బదునాజవ యంశముతో(గూడ సాటి కానేరదు. కాన నా దమయంతి ధనమున 
కంటెను, జీవితమున కంటెను నధికమైనది. ఆమె నా హృదయమందున్న ది. 
కాని యామె యింకను స్వకీయకాలేదు. నాకు స్యత్యము, అనగా నాదియను 
సంబంధ, మేర్పడనంతవరకు నట్టివస్తువు నెట్టీయంగలను. ఒకవేళ స్వత్వ 
మేర్పడినను “దేయం దారసుతాదృతే” యనిచెప్పివ విధమున భార్యను పుతుని 
చానముచేయరాదను శాస్త్రము ననుసరించి యామెను దానము( జేయందగదు 
గదా: అని నలుండు విచారపడుచుండెను. 1॥ ౮౨|| 


శో మీయతాం కథమభీప్పిత మేషాం 
దీయతాం ద్రతమయాచితమేవ । 
తం ధిగస్తు కలయన్నపి వాంఛా 
మర్థివాగవసరం సహతే యః ॥ రాక 


ప॥ వి॥ మీయతాం । కథమ్‌ । అఫీపితమ్‌ 1 ఏషాం | దీయతాం ! దుతమ్‌ | 
ఆయాచితమీ | ఏవ | తం । ధిక్‌ | అస్తు । కలయన్‌ | అపి | వాం 
ఛామ్‌ | మర్థివాగవసరం |! సహతే | యః, 


టీక॥ ఏషాం == వీరియొక్కి, అభీప్సితం = ఇన్టమెనవస్తువు, కథేం = ఎట్టు, 
మీయతాం = తెలియంబడును. అయాచితమేవ = యాచింపబడక యే, 
[(దుతం =శీఘముగా, కథం = ఎట్టు, దీయతాం = ఈయణుడును. 
యః = ఏదాత, వాంఛాం = యాచకుని కోరికను, అ = తెలి 
సేయు, అర్థివాగ వసరం; అర్థ = యాచకునియొక్క, వాక్‌. = మాట 
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యొక్క, అవసరం =కాలమును, సహతే = ఎదురుచూచునో, తం = 
అట్టిదాతనుగూర్చి, ధిక్‌ = నింద, అస్తు = అగుంగాత . 


అయాబితణత్‌ ఎ న యాచితమ్‌ = అయాచితమ్‌. 


అర్జివాగవనరత్‌ు : అర్ధి వాం వాచః = ఆర్థివాచః, అర్థివాచామవసరః = 


అర్థివాగ వసర 8. తమ్‌ = ఆర్థివాగవసరమ్‌. 
భావము ; 


వీరు కోరిన విషయమెట్టు తెలియంబడును? యాచింపకయే వెంటనే యెట్లు 


ఈయ సాధ్యమగునుః యాచకుని కోరిక తెలిసియు నత(డడుగు నంతవరకు 
నెదురుచూచునట్టి దాత నింద్యు(డు, Tent 


శో 


ప।॥వి॥ 


చీక 


(పాపితేన చటుకాకువిడంబం 

లంభితేన బహుయాచనలజ్జామ్‌ | 

ఆర్థినా యదఘమార్హతి దాతా 

తన్న లుంపతి విళంబ్య దదానః ॥ ౮౪ 


[పాపితేన |! చటుకాకువిడంబం | లంధితేన | బహు యాద నలజ్ఞామ్‌ (ఎ 
ఆర్థినా । యత్‌ |! అఘమ్‌ । ఆర్డతి | దాతా | తత్‌ |! న। లుంపతి । 
విళంబ్య । దదానః, 


చటుకాకు విడంబం; చటు =చమత్కార వచనములచేతను, కాకు= 
కాకు ధ్యనులతో(డను, విడంబం = హాస్యత్యమును, లంభిలేన = పొం 
దింప(బడినటు వంటివా(డును, బహుయాచనలజ్ఞామ్‌; బహు = అధిక 
ముగా యాచన = యాచించుటచే, లద్దాం = సిగ్గును, ఫౌందింప(బడిన 
వాడునునగు, అర్థినా = యాచకునిచే, విలంబ్య = ఆలస్యముగావించి, 
దదానః =ఇచ్చుచున్న ట్టి, దాతా=దాత, యత్‌=ఏ, అఘం=పాప 
మును, ఆర్డతి = సంపాదించునో, తత్‌ =దానిని, నలుంపతి = పోగొట్టు 
కొనలేడు, 
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సమాసములు: 


బచమురొవదిఢంలంల వ బలుళ్ళ్చికాలుళ్చు = ఎటుకొాకూ.. బటుకాకుభ్యాం 


విడంబః = చటుకాకు విడంబః. తమ్‌ = చటుకాకువిడంబమ్‌. 


బివుయాబసోలజ్ఞాట్‌ 2. బహు చ తత్‌ యాచనం చ =బహుయాచనమ్‌. 
బహుయాచనేన లజ్ఞా = బహ్సుయాచ నలజ్నా. తామ్‌ =బహుయాచ నలజ్ఞామ్‌. 


భావము : 

దాత యాచకుని చమత్కార వచనములతో డను, petals 
హాస్యము | చేయుచు, పెక్కు_మాటులడిగించుకొని . :యాలస్యముదేసి దానము చే 
నచో, పాపమును సంపాదించును. అదీ, పాపమునకు, ద్రాయళ్ళి క్ర తము గూడ 
లేదు. ॥౮౪॥ ల సట 


శ్లో సేతు స 
య a 

ర్రీయతే సలిలమర్థిజనాయ 1 = 

యాచనో కి విఫలత్య 'విశంకా - 
EE... చికిత్సిత మేతత్‌ ॥ ౮౫ 


పే॥వి॥ యక్‌ 1 ప్రదేయమ్‌' ఉపనీయ | : 'వదాన్ర్యైః | 1 దీయతే ॥ | "సలిలమ్‌ 1 
ఆర్థిజనాయ | యాచనో కీవి ఫలత్వవిశం ౩ క్నాత్రాస "మూర్చన చికిత్సి 
తమ్‌ 1 ఏతత్‌, | 


టేక॥ . వదాన్ర్యైః = దాతలచే, : పదేయం= దానము జెయ(దగిన.. 1దవ్యము, 
i _ ఉపనీయ డా సమీపమునకు దెచ్చి, ఆర్థిజన్గాయ = . యాచకజనమునతై , 
| సలిలం= ఉదకము, దీయతఇతియత్‌ = = కవ్వబడు చున్నది. యను నదేది 

_ .గలదో, ఏతత్‌ = ఈ యుదకదానము, .యాచనోకి, విఫలత్వ విశం 
కాతాసమూర్చన చికిత్సితమ్‌; యాచనో కి = యాచనవడుగుటకు, 

లి విఫలత్వ = వ్యర్థమగుటవలని,విశంకా = సందేహముచే గల్గిన, |తాస = 
భయముబే, మూర్చన = మూర్చకు, చికిత్సితమ్‌ = చీకిత్సయా; యేమి?. 
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సమాసములు : 
(వదేయట్‌ : 3 (పదాతుం _యైగ్యం = ప్రదేయమ్‌. తత్‌ = ప్రదేయమ్‌. 
అర్జిజనాయ ౫ అరీచాసొ 'జనక్చ=  ఆర్థిజనః. తస్మై =  ఆర్థిజనాయ. 


యావనో క్రిలివరిత్తా. బిళంకా (లౌ “సమూర్చనబికిల్సతమ్‌ 3 యాచనస్య 
ఊఉ కః =ఆయాచనో ర్తి యాచనో et విఫలత్వం =యాచనో క్రి కి. _ విఫలత్యమ్‌. 
యాచనో _క్రివిఫలత్యాత్‌ విశోంకాొ = ఎయాచనో క్రి విఫలత్యవిశంకా. యాచనో డి 
విఫలత్వవిశంకయా [తాసః = యాచనో కి క్రి విఫలత్వపిశంకా = డ్రాసః, : యాద 
నో క్తి విఫలత్యవిశంకా[త్రా సస్య మూర్చునమ్‌ = =జ=యాచ నో కి క్రి విఫలత్యవిశంకా|త్రా 
సమూర్చనమ్‌.: - “యాచనో  కివిఫలత్వ విశంకా' [తాసమూర్చ నస్య చికిత్స 
తమ్‌ = యాచనో. కి ఏిఫలత్యవిశంకా|త్రా సమూర్చున' చికిత్సితమ్‌. ' 


భావము ; 


దాతలు యాచకులకు [ద్రవ్యమును దానము చేయునపుడు జలమును 
వదలి పెట్టుచున్నారు. యాచకుని' |పార్థన విఫలమగు ననెడి భయముతో నొక 
వేళ మూర్చ సంభవించినచో నా మూర్చుకు చికిత్సగా జలమియణుడుచున్న ది. 


ol 


మూర్చపడిన వారిపై నీరు పోసినచో వారికి నకి వచ్చుట. పసిద్ధము 
గుదాః. [౮౫|| | . 


శో॥ అర్థినే న లు 
.. కిం.తు. జీవనమపి, ప్రతిపాద్యమ్‌. । 
ఏవమాహ కుశవజ్జలదాయి 
[ద ర కి విద గః రాజు ; 


ప॥వి॥ అర్ధినే | న | తృిణవిత్తి | 'రనమా(్రం ! కింతు | జీవనమ్‌ 1. అపి | 


ప్రతిపాద్యమ్‌ । | ఏవమ్‌, 1 ఆహ 1 కుశవజ్జలదాయీ । [ద్రవ్యదానవిధిః ఓ 
ఈ క్రివిదగ్గః. 


టీక॥ కుశవజ్జ్ఞలదాయీ; కుక వజ్జల= దర్భతో గూడిన జలమును, దాయోడ 
దానముచేయవలయు కీని ' "పతిపాదీంచెడి, - (కావుననే), ఊఉ ౬ క్రీవిదగ్ధి 8; 
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ఉ_క్రి= మాటలయందు, విదగ్ధః = నేర్చుగల్లిన, ఆనగా నభిధావ్యాపా 
రము లేకయే, యర్ధమువలననే యింకొక యర్థ మును6 (బతిపాదించు నట్టి, 
[ద్రవ్యడాన విధిః; [దవ్యదాన = ధనదానమును( బతీపాదించెడి, 
విధిః = శాస్త్రము, ఆర్థినే ౭ యాచకుని కొజకు,ధనమా| తమ్‌ = ధనమునే, 
తృణమివ = గడ్డివలె నపతిపాద్యం = ఈయరాదు; కింతు కాని, జీవన 
మపి = బీవితముగూడ, (పతిపాద్యం = = ఈయదగినది. ఏవం = ఇట్టు, 
అహ = చెప్పుచున్నది. 
సమాసములు : 
తృణవల్‌ : తృణమివ = తృణవత్‌. 
ధనమా/ళబ్‌: ధనమేవజ ధనమా తమ్‌. తత్‌ = ధనమా(తమ్‌. 
వళవజ్దలదాయీా = కుశా అస్యసంతీతి == కుళవత్‌. కుశవచ్చతత్‌ జలం 
-చ =కుశవజ్జలం. కుశ వజ్జలం దదాతీతి = కుశ వజ్జలదాయీ, 
(దవ్యూదానోవిధిః : (దవ్యస్య దానం = |దవ్యదానమ్‌. [దవ్యదానస్య 
.విదిః = [దవ్యదానవిధిః, 
ఉక్తో బిదగ్ధ* ఎ ఊక్రిషు విదగ్ధః = ఉక్తివిద గః. 


భావము : 


దర్భలతో (గూడిన జలమును దానకాలమున |ద్రవ్యముతోబాటు నీయవల 
యునని చెప్పెడి [ద్రవ్యదానశాస్త్రము మిక్కిలి మాటల నేర్పుగలది. ఆ శాస్త్ర 
మిట్టు చెప్పుచున్నది. యాచకునకు కేవలము ధనము గడ్డిపోచవలె నీయరాదు. 
దానితో(బాటు జీవనమును. (జలమును -- జీవితమును) గూడ నీయవలయును. 
యాచకుడు కోరునది [ద్రవ్యమేయైనను, దాత దానితో(బాటు దర్భలను జల 
మును నిచ్చుచున్నా(డు. దాని యర్థమేమనగా యాచకునికిచ్చెడి ధనము తృణ 
ముతో సమానము. అతనికి జీవనమును - అనగా జీవితమునుగూడ నీయవల 
యును జలముపోయుటవలన, జలమునకు జీవనమనుపేరు గలదు గాన జీవిత 
మునుగూడ యాచకునకు నీయవలయునని సూచించుచున్నది ॥౮౬॥ 


శో॥ పంకసంకరవిగరి తమర ౦ 
ag) చా యౌ 
న (శియః కమల మాశయణాయ 1 
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అర్థిపాణిక మలం విమలం త 
ద్వాస వెళ్ళ విదదిత సుధస్తు॥ త్రో 


ప॥ వి॥ పంకసంకరవిగర్హితమ్‌ | అరం | న। (శ్రియః | కమలమ్‌ | ఆశయ. 
కాయ | అర్థిపాణిక మలం 1 విమలం । తద్వాస వేశ్మ । విదదీత | 
సుదీః | తు. 


టీక॥ పంక సంకరవిగ ర్హితమ్‌; పంక = బురదయొక్కయు, (పాపము యొక్క) 
సంకర = సంబంధముచే, విగర్హితం = నిందీంప(బడిన, కమలం = 
పద్మము, (శ్రియః = లక్ష్మికి, ఆక్రయణాయ = నివాసమునకు, నా౭.. 
రమ్‌ = తగినది కాదు. తత్‌ = అందువలన, నుథీః = బుద్ధిమంతు(డు, 
విమలం = నిర్మలమైన, ఆర్గిపాణికమలం; అర్జి = యాచకులయొక్క_, 
పాణిక మలం = హ సమనుపద్మమును, దద్యాసవేళ్ళ్మ; తత్‌ =ఆలత్న్మీకి, 
వాస వేశ్మ = వాసస్టానముగా, విదదీత = చేయవలయును. 
సమాసములు : 
వంఠతనంతరబిగోర్హితడు 2 పంకస్య సంకరః = పంకసంకర ౩. పంక సంక 
రేణ విగర్హితమ్‌ = పంక సంకరవిగర్హి తమ్‌. 
అర్థిపాణీక్‌మలమ్‌ : అర్థినఃపాణిః = అర్థిపాణిః. అర్థిపాణిరేవ కమలమ్‌ = 
ఆర్థిపాణికమలమ్‌. తత్‌ = అర్థిపాణిక మలమ్‌. 
తద్వానవోళ్ళ షై తస్యాఃవాసః = తద్వాసః. తద్వాసస్య వేళ్ళ = తద్వాస వేశ్మ. 


భావము : 

పాపముతోడను, బురదతో డను6గూడి నిందితమైన పద్మము లక్ష్మికి 
నివాసయోగ్యముకాదు. అందువలన, బుద్ధిమంతుడు యాచకుల నిర్మలమైన 
హ స్తకమలమునే యాలక్ష్మికి నివాస గృహముగ6 జేయటమంచిది. సత్పాాతల 
హ స్తములయందు లక్మి నుంచవలయును గాని కేవలము భూమియందు నుంచ 
రాదు. ॥౮౭॥ 


శ్లో యాచమానజనమాననవృ శేః 
పూరణాయ బత జన్మ న యస్య। 
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న (దుమైెర్న గిరిభిర్న సముదై 9ః॥ రారా 
ము॥వి॥ యాచమానజనమానసవృ త్తే? 1 పూరణాయ | బత । జన్మ | నః 


యస్య [తేన | భూమిః | అతిభారవతీ ఇయం | న । (దుమైః నః 
గిరిభిః | న | సముదై 9. 


టీక యస్య=వఏ ధనవంతునియొక్క, జన్మ = పుట్టుక, యాచమానజనమాన 

సవృ తేక; యాచమాన = యాచించునట్టి, జన= జనముయొక్క-_, 
మానసవృ త్తేః =మనోరథమును, పూరణాయ = హూ ర్తి చేయుటకై, 
న=కాదో, బత =కష్టము, తేన =ఒక్ళ_(డై న యట్టిపాపిచే, ఇయం = 
ఈ, భూమిః = భూమి, అతిభారవకి = ఆతిభారముతో కూడిన దగును. 
(కాని) దుమైః = పెక్కు వృషములచేతను, అతిభారవతీన = మిక్కిలి 
భారము గలది కాదు, గిరిఖిః = పెక్కు. పర్వ తములచే, ఆతిభారవతీ = 
అధిక భారము కలది, న=కాదు. సముదై 98 = సము|దముల చేతను, 
అతిభారవతీ = మిక్కిలి భారము కలది, న =కాదు. 


యాచమానజనమాననవ్ఫ త్తే లేం న యాచమా నాళ్ళు తే జనాశ్చ = యాచ 
మానజనాః.యాచమానజనానాం మానసవృ తిః = యాచమానజనమానసవృ త్తి త్తిః, 
తస్యాః = యాచమానజనమానసవృ త్రై ఆః, 


అతిఖ్రార్‌నలీ : స. =- అకిభార 8. ఆతిభార ః అసాాః 


భావము : 


| ఏ ధనవంతుని జన్మము యాచకుల కొరికను దీర్చక. య ఫస అట్టి 
షౌపివలననే భూమికి ఎక్కువ భారము. ఈ భూమిపై పెక్కు వృక్షము 
లున్నను, పర్వత ములున్నను, పెక్కు సము(ద్రములున్నను వానిచే 
భూమికి ఎక్కువ భారము నేదు. వీలయనగా నవి యన్నియు |పజలకు ఫల 
ములు ae వాని నొసంగి యుపకారము( జేయుచున్నవి. ' Nexen 


DT] 


శో .మా ధనాని కృపణః ఖలు జీవన్‌ = 
-. తృష్టయాఒర్చయతు జాతు పరస్మై! 
తత్ర నైష కురుతే మమ చిత్రం 
యత్తు నార్చయతి తాని మృతో౬పి॥ రాకా 


ప॥వి॥ మా | ధనాని | కృపణః । ఖలు | జీవన్‌ । తృష్టయా । అర్పయతు । 
జాతు । పరస్మై | తత ; న ఏషః | కురుతే। మమ! చితం। 
యత్‌ | తు; న । అరృ్భయతి | తాని | మృతః । అపి. 


అీక॥ కృపణః = లోభి, బీవన్‌ = (బతుకుచు, తృష్టయా = కాంక్షచే, జాతు = 
ఒకప్పుడును, పరస్మై జ యాచించునట్టి యితరునకై, ధనాని= ధనము 
లను, ఖలు=నిశృయముగా, నార్పయతు = ఈయండు. ఏషః = ఈ 
లోభి, త|త =(బతికిన కాలమందు నీయక పోవు విషయమున, మమ= 
నాకు, విస్మయం = ఆశ్చర్యమును, నకురుతే = బేయుటలేదు. కింతు = 
కాని, మృతో౬పి = చనిపోయిన వాడై గూడ, తాని = అ ధనము 
లను, నార్పయతి = ఈయ(డనునది, యత్‌ =వఏది గలదో, తత =ఆ 
విషయమున, చిత్రం = ఆశ్చర్యమును, కురుతే = చెయుచున్నా (డు. (బతికి 
ఈయక పోవుట సహజము కాని చనిపోయి యాయకపోవుట విరుద్ధ ముం 
కాన, ““నార్పయతి” యనగా, “నృపులకు స్వాధీనము జేయు 
చున్నాండు” అని యర్థము చెప్పుకొనుటచే పరిహారము. 

-న॥  (బతికియ “నార్ప్వయతి = ఈయ(డు” చనిపోయి గూడ నార్పయతి == 
ఈయం(డు అని చెప్పుటవలన విరోధము. నార్పయతి యనగా. నృపులకు 
స్వాధీనపర చుచున్నాండని యర్థము చెప్పుటవలన విరోధమునకు పరి 
హారము కాన విరోధా భాసాలంకారము. 

సమాసములు : 
_ నార్భయతి: నృపసంబంధీని కురుత ఇతి = నార్పయతి. 
లోభి జీవించియు కాంక్షచే, యాచకులకు ధనము నీయ(డనుటలో 
నాశ్చర్యము లేదు, కాని .యత(డు మరణించియ నా ధనముల నీయ(డు. 


2/2 


అనగా, నారర్వయతి శబ్దముననుసరించి, యర్పించడు. ఇది ఆశ్చర్యకర మైన 
విషయము. కాని నార్పయతి యనగా నృపులంబరము' జేయునని యర్థము ననుస. 
రించి, లోభితాను (బతికియున్నప్పు డెవ్వరికి ధనముల నీయక కూడంబెట్టినచో 
నది యాతడు మరణించిన పిదప “'భూమీశులపాలుజేరు భువిలో సుమతీ” 
యని సుమతి శతకమునం జెప్పిన విధముగ నృపులకు స్వాధినమగును. కాన 
నతనికి నాధనముల వలన నేలాటి [పయోజనము కలుగదు. 1॥౮౯॥ 


శో మామమీఖిరిహా యాచితవద్శి 
రాతృజాత మనమత్య జగత్యాం। 
డ 
యద్యశో మయి నివేశితమేత 
న్ని(ష్క_యో౭స్తు కతమస్తు తదీయః॥ కాం 


ప॥వి॥ మామ్‌ | ఆమీఖిః | కహ | యాచితవద్శిః | దాతృజాతమ్‌ | అవ 
మత్య ] జగతాం యత్‌ యశః | మయి, నివేశితమ్‌ |! ఏతన్ని 
ష్కు_ యః । ఆసు । కతమః ॥తు। తదీయః. 


టీక జగత్యాం = భూమియందు, దాతృజాతం = దాతల సంఘమును, అవ 
మత్య =తిర స్కరించి, అనగా అెక్కింపక, మాం = నన్ను, యాచిత 
వద్భిః == యాచించునటువంటి, అమీభిః = ఈ వేల్పులచే, యత్‌ =ఏ, 
యశః =కీ ర్తి, మయి = నాయందు, నివేశితం = స్థాపింపబడినదో, 
ఏతన్ని ష్కు_9యః; ఏతత్‌ == ఈ యశస్సునకు, నిష్క్రయః == పతినిధి 
యెనది, కతమస్తు= ఏది, తదీయః = ఇం|దాదులకు సంబంధించినదిగా, 
= అగును. 


సమాసములు , 

దాళ్ళడాతబ్‌ :దాత్రా ణాంజాతం = దాతృజాతమ్‌.తత్‌ = దాతృజాతమ్‌. 
భావము ; 

లోకమందున్న దాతల నందిని విడిచిపెట్టి నన్నొక్కనినే యీ 


యిందాది దేవతలు యాచించి నా యందు నెనలేని కీర్తిని స్థాపించిరి. ఈ 


కీర్తికి సరి తూగ గలది యేది యున్నది. అది యున్నచో దానిని ఇం[ద్రాదుల 
కొసంగి వారి బుణమును( దీర్చుకొందును. ౯౦|| 
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శ్లో॥ లోక ఏష పరలోకము పైతా 
హో విహాయ నిధనే ధనమేకః। 
ఇత్యముం ఖలు తదస్య సై 
త్యర్థిబంధురుదయద్దయచి త్తః॥ 


CH) 
ప॥వి॥ లోకః | ఏషః | పరలోకన్‌ | ఉపెైతా। హా। విహాయ ! విధనే ! 


ధనమ్‌ | ఏకః | ఇతి! అముం |! ఖలు ! తత్‌ | ఆస్య । నిసీషతి | 
అర్థిబంధుః | ఉదయద్ధయది తః, 


= అఆ 
నందు, ధనం= ధనమును, విహాయ = వడలి, ఏకః = ఒంటరిగా, పర 
లోకమ్‌ = పరలోకమును, ఉ పతా = పొందగలవు. ఇతి = ఈ కార 


టీక॥ ఏషః | ఈ, లోకః = జనము, హా =కష్టము, నిధనే 


యొక్క; తత్‌ = ఆధనమును, అముం = ఆ పరలోకమును 
తిఖలు = కొనిపోంగోరును గదా! 


సమాసములు: 
అర్థిబింధు 8 వొ ఆర్థ్యేవ బంధుః = ఆర్థీబంధు8. 


ఉదోయత్‌ దయబి ల్తః ౨ ఉదయంతీ దయా యస్య తత్‌ = ఉదయద్ద 
యమ్‌. ఉదయద్దయం చిత్తం యస్య సః = ఉదయద్దయచి త్తః. 


భావము : 


ఈ జ నముఅంత్యకాలమున, తమ ధనమును వదలి పెట్టి యొంటరిగా.బర 
లోకమునకకు వెళ్టచున్నది. కాన, యాచకు(డను బంధువుతా(దీసుకొనినధనము 
నా పరలోకమునకు? దేం/గలడు. ఇత రులగు బంధువు లా ధనమును తామే తీసు 
కొందురు. కానిపరలోక మునక (దీసి కొనిరారు. కాన యాచకుడు మనవలనధ నము 
నీలోకమున( బుచ్చుకొనినచో, బర లోకమునకు దేంగలడు. కాన మనకచ్చట 

18 


Ar 
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దాన సుకృత మువలన సౌఖ్యములు జన్మాంతరమున నై శ్వర్య వై భ వములు 


కల్పింప(గలడు. nea 


3% 


దానపా(త్రమధమర్లమి హైక 
ర మా 


(గాహీ కోటిగుణితం దివి దాయి। 


ల వ 
రలౌకికకుపీదమసీదత్‌॥ 9 


ప॥వి॥ దానపా తమ్‌ | అధమర్గమ్‌ ఇహ | ఏక|గాహి । కోటిగుణితం । దివి! 


టీఠ॥ 


దాయి ! సాధుః | ఏతి | సుకృతై 8 | యది । కర్తుం | పారలొకికకుపీ 
దమ్‌ | ఆసీదత్‌. 


సజ్జను(డును, (వడ్డికిచ్చువాండును) ఇహ = ఈలోకమందు, 
== ఒకటి పుచ్చుకొనిన వాడై, దివి=పరలోకమందు, కోటి 
గుణితం = కోటి టిరెట్టు 'పెంచంబడినదిగా, దాయి = ఇచ్చు, దానపా[తం= 
దానపాత్ర వబకు, ఆనగా దానమున క ర్తుండగు, అధమర్థం = ధన 
మును బుచ్చుకొనునట్టి వ్యక్తి, సుకృతై ౩ = పుణ్యములచే, ఏతియది = 
స్వర్గమును. బొందినచో, (తదా = అప్పుడు) అసీదత్‌ = నశింపనట్టి, 
పారలౌకికకుసీదం, పాఠరలౌకిక = పరలోకమునకుసంబంధించిన, కుసీ 
దం= వడిబీవనమును, కర్తుం = చేయుటకు, అలం = తగియుండును. 


యె 


పపం రాతర మర = 


ఇహ = ఈ భూలోక మునందు, ఏక[గాహి కా ఒక). టిని( బుచ్చుకొనిన 


వ్య కి, -దిది = స్వర్గమున, కోటిగుణితం = కోటిరెట్లు పెంచబడిన 
దానినిగ, దాయి = ఇచ్చును. దానప్వాతం = ఇట్టిస్వభావము గల్లి, దాన 
మునక 


రుం డైన, అధమర్హం = యాచకుండనునప్పుంబు వుకొన (గలవానిని, 
తై.౩ = పుణ్యములచే (బుణ ౩గృ్బహితారం = బుణమునుపు చ్చుకొను 
నిగా, తతర జెసి సి) పారలొ కికం = పరలోకమునందు (గలిన, 
కుసీచం = వడ్డివలని జీవనమును, క రుక్త ఈ చేయుటకు, యదిఏతి == 


ఫొందినచో (అనగా నట్టియావకుని సంపాడింప గలికచో) సః= 
ఆ యాచకు(డై న యధమర్దుని సంపాదించుకొనిన దాతయమైన యుత 


ర 
UN 


గ్‌ క్‌ 
2 


275 
మర్గు(డు, సాధుః = సజ్జనుండే. అట్టి దానపాతుని సజ్జనుండే సంపా 
దింప గల్లి యుండును. 
షత: ఆ 


దానవౌా/తశ్‌ = దానస్య ప్మాతమ్‌ = దానపా[తమ్‌. 
అధోబుర్గవ్‌ ఎ అధమః మబుణః యస తత్‌ = అధ మర్చమ్‌ , 
వక్యగాపొ ౨ ఏకం గ ఫృహ్లోతీతి = ఏక|గాహి. 


కోబోగుణీతట్‌ = కోటిధిః గుణితం = కోటిగుణితమ్‌. తక్‌ = కోటి 
గుణితమ్‌. 


సారలౌకికవ్‌: పరశ్చ అసౌ ఈ లోకళ్చ జప పరలోకః; పరలోకే భవం= 
పారలౌకికం. తక్‌ = పారలౌకికమ్‌. 


అనేదత్‌ * న సీదత్‌ = ఆసీదత్‌. తక్‌ = అసీదత్‌. 
భావము: 


సాధువై నవ్య క్తి యీ లోకమునందొకటి పుచ్చుకొని స్వర్గమున కోటి 
రెట్టు దానమునిచ్చును. ఈ లోకమున వడ్డికింబరిమితి గలదు. కాని స్వర్గమున 
వడ్డికి( బరిమితిలేదు. దానమునకు( బ్యాతుడై ద్రవ్యమును పుచ్చుకొని యప్పు 
బడుటచెే నధమర్దుండని చెప్పబడు యాచకుండు తన పుణ్యములచే స్వర్గ మును 
బొంద(గలినచో, నా స్వర్ణమునందు కాశ్వతమైన వడ్డీవ్యాపారమును, దాత 
యతని వలనం బి బెొందుగల (డు, 


(పషాంతరము) 

ఈ భూలోకమునందొక'టి పుచ్చుకొని స్వర్గమునందు కోటి రెట్టయంగల 
దానపాతు(డైన యాచకుని నధ మర్జునిగా ననగా నప్పుపుచ్చుకొను వానినిగా . 
పుణ్య ములచే సంపాదింపవలసినదే. అట్టివానిని సంపాదించి స్వర్గమున . శాశ్వత 
మైన వడ్జీవ్యాపార ము(జేయగల ష్ర్రాకత మ సజ్జనునకుం దప్ప నితరునికి లేదు. 


సాధారణమైన య యధమర్హుండు తా నప్పుగాం బుచ్చుకొనిన దవ్యమునకు రెండింత 
వీయవచ్చును. గాని దానిని మించి యాయంజాల(డు, దానపా_తమైన యధమ 
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ర్జుండు ఒకింతంబుచ్చుకొని కోటిరెట్లు చెల్లించును. ఆట్టియధమర్గుని పుణ్యముల 
చేతనే సంపాదింపసాధ్యము. అట్టివాండు లభించినపుడు వానికోరికను దాతతీర్చ 
వలయును. అట్టు తీర్చినచో వానితో చిరకాలము స్వర్గ వాసము లభించును, 


కావున నట్టి యాచకుడు లభించినప్పు డా యవకాశమును నుపయోగించుకొన 
వలయును, 1౯౨1 

శో, ఏవమాది న ఏచింత్య ముహూర్తం 

౧ నో 


తానవోచత పతిర్నిషధానాం! 
అరిదుర్రభమవాస్య చ హారా 
థా యె 
ద్యాచ్యమానముఖముల్లసిత (శ।; ణా 


ప॥వి॥ వఏవమాది |! నః | విచింత్య । ముహూర్తం | తాన్‌ | ఆరోచత | పతిః।ః 


టేక ॥ 


నిషధానాం | అర్థిదుర్లభమ్‌ | అవాప్య | చ హర్షాత్‌ | యాచ్యమాన 
ముఖమ్‌ | ఊల్టసిత శి. 


సః =ఆ, నిషధానాం=నిషధడెశముకు, పతిః = పాలకు+దై న నల మహో 
రాజు, ఏవమాది ఇవి మున్నగు వానిని, ముహూ ర్తంజ కొలదికాలము, 
విచింత్య = ఆలోచించి, అర్థిదుర్త భం; ఆర్థి = యాచకులకు, దుర్హభం= 
పొంద సాధ్యముగాని, హర్దాత్‌ = సంతోషమువలన, ఉర్పిసిత్మశిి జల్ల 
సిత = వికసించిన, [శి = శోభగిల్లిన, యాచ్యమానముఖం; యాచ్య 
మాన=యాచింప(బడుచున్న దాతయొక్క ముఖమును, అవాప్యచ = 
పొంది, తాన్‌ == ఇం[దాదులను, అవోచత = పలికెను, 


సమాసములు : 


భమ్‌ = 


వేవోమాది ౨ ఏవంఅదిః యస్య తత్‌ = ఏవమాది. 


అర్జిడుర్గీభ్రము : దుఃఖేన లబ్బుం శక్యం = దుర్హభమ్‌. ఆర్థినాం దుర్త 
అర్జిదుర్లభమ్‌. తత్‌ = అర్జిదుర్లభమ్‌. 


యాచ్యుమానముఖట్‌: ౨ యాచ్యమానస్య ముఖమ్‌ = యాచ్యమా నముఖమ్‌.. 


“మ 


తత్‌ = యాచ్యమానముఖమ్‌. 


ఉల్లనీలత ల: ఉల్బసితా Er యస్య తత్‌ =ఉల్టసిత శి, తక్‌ = ఉల్చసిత శి. 


277 
భావము : 


నిషధదేశపు రాజైన యా నలుండు ఈ విధముగా, కొద్దికాలమాలోచించి, 
యాచకులకు దొజకని, సంతోషముతో [వసన్నమైన, దాతయొక్క_ ముఖమును 
వహించి యా యిం(దాదులను€ గూర్చి యిట్రనెను. 1౯౩॥ 


శో నాస్తి జన్యజనకవ్యతిభేదః 

సత్యమన్న జనితో జనదేహః। 

వీక్ష్య వః ఖలు తనూమమ్మతాదాం 

దృజ్ని మజ్జనమ్ముపెతి సుధాయాం॥ జాల 
శు॥వి॥ న । అస్తి | జన్యజ నకవ్యతి భేద ః I సత్యమ్‌ | అన్న జనిత 1 జన 


దేహః | వీక్ష్య । వః । ఖలు । తనూమ్‌ | అమృతాదాం ! దృక్‌ ః 
నిమజ్జనమ్‌ । ఉ'పెతి | సుధాయామ్‌, 


టీక ॥ జన్యజనకవ్యతిభేద 8; జన్యజనక = కార్యకారణము లకు, వ్యతిభేదః = 
అధిక భేదము, నా స్తి= లేదు. జనదేహః = జనులయొక శరీరము, 
ఆన్న జనితః = అన్న ముచే( బుట్టినది. బది, సత్యం = సత్యము. అమృతా 
దాం = అమృతమును భుజించుచున్న, వః = మీయొక్క, తనూం= 
దేహమును, వీక్ష్య = చూచి, దృక్‌ =దృష్షి, సుధాయాం = అమృతము 
నందు, నిమజ్జనం = మునుగుటను, ఉపెతి= పొందుచున్నది. 


దన్యుడినల్‌ వ్యతిభే దో 8 వ్‌ జన్యం చ జనకం చ = జన్యజనకే, జన్యజన 
కయోః వ్యతిభిదః = జన్యజనకవ్యతిభేద 8. 


అన్న జనిత 8 థి అన్నన జనీతః = అన్న జనిత, 
జగొదోదొశ: జనానాం దేహః = జనదేహః. 


అవ్బుతాదాం ; అమృతమదంతితి = అమృతాదః. తేషాం = అమృతా 
ఎదామ్‌. 
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భావము: 


లోకమున కార్యకారణములకు గొప్పభేదము లేదు. కారణమే కార్యముగా' 


పరిణమించును. కుండకు మట్టి ఉపాదాన కారణము. అదియే కుండగా పరిణ 
మించును గదా! మానవుల దేహము అన్నము వలన బుట్టనదై అన్న పరిణామ. 
రూపముగా నున్నది. కాన నన్నమున కంటె నది భిన్నము గాదు. మీ దేహము, 
అమృతమువలన బుట్టినదై యమృత పరిణామముగా నున్నది. కాన నమృత 
దేహులగు మిమ్ములను జూచి, నా దృష్టి యమృతమున మునిగిన సుఖము 
ననుభవించు చున్నది. మీ దర్శనము వలన నేను కృతార్థండనై తినని నలుండు- 
దేవతలతో ( జెపె న్నను 1౬౪11 


శ్లో 


కక క్యను తను క్వ ఫలరి చా 
యూయమీక్షణపథం |వ్రజభేతి। 

ఈద్భశాన్యపి దధంతి పునర్నః 
పూర్వపూరుషతవాంసి జయంతి॥ జాం 


_ప॥।వి॥ మత్తపః క్వ! ను! తను 1కు! ఫలం! వా1యూయమ్‌! ఈ 


క్షణపథం |! |వజథ | ఇతి | ఈదృశాని । అపి | దధంతి | పునః | 
నః | పూర్మపూరుషతపాంసి 1 జయంతి. 


జీక॥ తను = స్వల్నమైన, మత్తపః = నాతపము క్వ = ఎక్కడ, 
యూయం =మీరు, ఈక్షణపధం =ద్భవ్షిమార్లమును, [(వజథ = పొందు 
చున్నారు, ఇతి = అను, ఫలం = మహాఫలము, క్వ = ఎక్కడ, 
(అథవా =లేదా) ఈద్భశాన్యపి = ఇటువంటి మహాఫలములను సెతము, 
పునః = అధిక ముగా,ద ధంతి = ధరించుచున్న, నః = మాయొక్క,పూర్వ 
పూరుష తపాంసి = పూర్యపురుషులయొక్క. తపములు లు, జయంతి = 
ఫలించుచున్న వి. 
సమాసములు , 
య తవ౭ మమ తపః =మ త్తపః. 
వూర్వ్యావూదవతళవాంన = పూర్వ చ తే పూరుషాళ్ళ = పూర్వపూరుషాః. 
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భావము: 


మహా ఫలమెక్క_డ? లేదా ఇట్టి మహాఫలములకు, మా షు 


ప॥వి॥ (ప్రత్యతిష్టిపత్‌ ।; ఇలాం । ఖలు । దేవీం ! కర్మ! ప 


నా స్వల్పమైన తపమెక్క డ? మీవంటి మహాపురుషుల 


ను 
పూర్వ పురుషుల తప 


ములు కారణములుగావచ్చును. ఆ తపములే యిప్పుడు ఫలించినవి. ॥౯౫|॥ 


శో (ప్రత్యతిష్టిపదిలాం ఖలు దేసిం 
aa) ల 
కర్మ సర సహన్మవ్రత జన్మ। 
యూయమప్యహహ పూజనమస్యా 
యన్ని జై 8 సృజథ పాదపయోజై 8॥ రా 
ర్యసహన|వతజన్మ। 
యూయమ్‌ |! అపి | అహహ । పూజనమ్‌ । అస్యాః య 


త్‌ | నిజై | 
సృజధథ । పాద పయోజై 8. 


జీక॥ ఇలాందేవీం = భూదేవిని, సర్వసహన |వ్రతజ 


మును సహించిమోయుటయను, (వత = |ప్రతమువలన, జన్మ = కల్లి 
నటువంటి, కర్మ = పుణ్యము, (పత్యతిష్టిపత్‌ == (పతివ్టను, పొందించెను 
గదా. యత్‌ = ఏలయనగా, యూయమపి = మీరును, నిజైః=తమ 
వైన, పాదపయోజైః =పాద పవ్మములచే, అస్యాః = ఈ భూదేవతకు, 


సమాసములు: 


. నర్ఫంనవొనోవోళొ జన్య కె సర్వేషాం సహనమ్‌ 
సహనమేవ |[వతమ్‌ = సర్యసహన[వతమ్‌. స 


తత్‌ = సర్యసహన|[వత జన్మ. తత్‌ = సర్వసహనవతజన్మ,. 
పొదవయోావై * : పాదా ఏవ పయోజాని =పాదపయోజాని. తై 8 = పాడ 
పయోజై 8. 
భావము :. 


భూదేవత యన్నింటిని మోయుట అనగా పర్యతాదులను మానా౭వ 
మానములను నన్నింటిని సపి*ంచుట యను (వత మును( బెక్కే_ంద్దు గావించి 
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యా వతముచే గొప్ప ప్రతిష్టను సంపాదించినది. ఏలయనగా, మీ వంటి మహా 
పురుషులు గూడ మీ పాద పద్మములచే నా భూదేవత నర్చించుచున్నారు గదా? 
ఎంత ఆశ్చర్య ముః భూదేవత యెంత భాగము జేసికొనినది. ॥౯౬॥ 


శ్లో॥ _ జీవితావధి కిమప్యధికం వా 

యన్మనీషితమితో నరడింఖాత్‌ | 

తేన వశ్చరణమర్చతు సోఒయం 

(యూత వస్తు పునరస్తు ర యద్యుక్‌ 1 ౯౭ 
_ప।వి॥ జీవితావధి | కిమ్‌ ! ఆపి! అధికం వా! యత్‌ | మనీషితమ్‌ | 


ఇతః | నరడింభాత్‌ | తేన | వః | చరణమ్‌ ! అర్చతు 1 సః। అయంః 
[బూత | వస్తు । పునః | అస్తు | కిమీ | ఈద్భక్‌ . 


టీక।। ఇతః = ఈ, నరడింభాత్‌ = మూనవశిశువునుండి, బీవతావధి = [పాణ 
ముల వరకుగాని, అధికంవా = దానికం టెనెక్కువగాని, కిమపి = ఏదై 
నను, ఈప్సితం = కోరంబడినది, యత్‌ = ఏవస్తువుగలదో, తేన = ఆ 
స్తువుచే, సోఒజయం = ఆయీనరడింభము, అనగా మానవశిశువు,వః = 
వ చరణం = పాదమును, అర్చతు = హపూజించునుగాత. 
ఈదృక్‌ = ఇట్టు దుర్భ్హభమైన, వస్తుపునః = వస్తువో, కిమ్‌ = ఏమి, 
ఆస్తు = అపు. 1 కే ప్పండు. 


నీవిశావది 2 జీవితమ్‌ అవధిః యస్య తత్‌ = బీవితానరి. తత్‌ = 
బీవితావధి. 


సరోడింభథ్రాత్‌ = నరస్య డింభః = నరడింభ 8. తస్మాత్‌ = నరడింభాత్‌. 
భావము : 
ఈ నరశిశువు [పాణమువరకుగాని దానిని మించిగాని దేనినిమీరు కోరి 


శిరో దానితో మీ పాదములను పూజించును. దీనికంటెను దుర్లభమైన వస్తువేమి 
యుండును? అట్టున్నచో చెప్పుడు. ॥౯౭॥ 
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త్లో॥ ఏవము ర్రవతి ము శక్రవిశంకే 
ట్‌. సేనతనయే వినయేన। 
వకభావవషమామథ శ[కః 
కార్యక తవగురుర్షిరమూచే॥ కారా 


మ॥ వి॥ ఏవమ్‌ | ఉక్తవతి । ముక్త విశంకే | వీరసేనతనయే |! వినయేన | 
వకభావవిషమామ్‌ 1 అధ |! శకః | కార్య కై తవగురుః | గిరమ్‌ | 
ఊచే. 

టీక॥ ఎవం = ఇట్లు, వీర సేనతనయే; వీరసేన = వీర సేనమహారాజుయొక్కు, 
తనయే = కుమారు(డై న నలుడు, వినయేన = వినయమువే, అనగా 
నిష్కాపట్యముగా, ముక విశంకే, ముక్త = విడువబడిన, విశంకే= 
సందేహము గ లినవా(డుగా, ఊఉ క్రవతిసతి = చెప్పగా, అథ = పిదప, 
కార్య కై కె తవగురుః, కార్యకై తవ = = కార్యములయంద లి కటోపాయములకు, 
గురుః = గురువైన, శకః = ఇం|దు(డు, వక భావవిషమాం; వక్ర 
భావ = [పతికూలభావముచే, విషమాం = [పతికూలమైన, గికం = 
మాటను, ఊచే = చెప్పెను. 

సమాసములు: 
ముక్తబిళోంకోః ముక్తా విశంకా యేన సఃజ=ముక్ర విశంక8. తస్మిన్‌ = 

ముక్క విశంకే. 
బీర్‌సేనోతనయే = వీరసే ఫ్ర తనయః = ఏర సేనతనయః. తస్మిన్‌ = 

వర సేనతనమే. 
వో కోభావొబివయూమ్‌ : - వకస్య భావః = వకభావః. వ'కభావేన 
విషమా =వ్యక్రభావవిషమా. తామ్‌ = వ|గభావవిషమామ్‌. 


కాల్చంకై తవుడు 8: కార్యేషు తవం == శకైర్యకైతవమ్‌. కార్యక్రైతవస జ 
గురుః = కార్యకై తవగురుః. 


భావము ః 


a 


వీరసేనమహారాజుయొక్ళ_ పుత్రుడైన నలమహారాజు, కపటములేక 
నిస్ఫందేహముగ( జెప్పగా, కార్యములను సాధించుటకు, దగిన కపటోపాయ 
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ములకు గురువైన యిందుండు (ప్రతికూల భావముతో. గూడినమాటను* 
జెప్పెను. ॥౯౮॥ 


లో పాణిపీడనమహాం దమయంత్యాః 
కామయేమహి మహీమిహికాంళో। 
దూత్యమత్ర కురు నః స్మరభీతిం 
టల అల అల . 
నిరితస్మర చిరస్య నిరస్య॥ జా 
ప॥వి॥ పాణివీడనమహం | దమయంత్యాః । కామయేమహి ! మీ 
నో, దూత్యమ్‌ . ఆత | రఈరరు।; నః । స్మర భీతిం | 
చిరస్య | నిరస్య. 
టీక॥ హేమహీమిహికాంళో: = ఓ భూలోక చందాః, వయం = మేము, దమ 
యంత్యాః = దమయంతియొక్కం, పాణిపీడనవుహం = పాణి గహణ 
మహోత్సవమును, కామయేమహి = కోరుచున్నాము. హేనిర్తితస్మ ర = 
జయింప(బడిన మన్మథుండుగల యో నల మహారాజా! స్మర భీతిం = 
మన్మథుని వలని భయమును, చిరం= చాలదూరమునకు, నిరన్య = 
తిరస్కరించి, నః =మాకు, దూత్యం = రాయబారమును, కురు= 
చేయుము. 
సమాసములు : 


పొజివీఢ నవువొట్‌ = పాజేః పీడనమ్‌ = పాణి మ. పార్‌ జన 
మేవ మహః = పాణిపీడనమహః. తమ్‌ = పాణిపీడ 


ar 
EA 
We 


జ మహీమీపాకాంళో 2 మిహికాః అంశుషు ర సః = మిహికాం 


నం. 
దూల్యబు న్‌ దూతస్య కర్మ == దూత్యమ్‌. తత్‌ = దూత్యమ్‌. 
న్ఫ్రలొఖీతిము =: స్మరాత్‌ ధీతిః = స్మరఖీతిః. తామ్‌ = స్మరభీతిమ్‌. 
(హే) నిర్జితొన్ళుల వ్‌ నిర్జితః స్మరః యేన సః =నిర్జితస్మ రః. తస్య 
సంబుద్ధిః = (హే) నిర్జితస్మర. 
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భావము ; 


వీరసేన మహారాజుయెక్క_ పుత్రుడైన నలమహారాజు నిర్భయముగా 
తమరు కోరిన దేదో చెప్పవలసినదని, (ప్రార్థింపగా, నిం|దాది దేవతలు-ఓ భూతల 
చందా మేము దమయంతితో వివావామును( గోరుచున్నాము. సౌందర్యమున 
మన్మథుని జయించిన నీకు మన్మథునివలన భయముండ నవసరము లేదు. కాన 
సీ విషయమున రాయబారము నడపవలసినది. మన్మథుని వలన భయమున్నచో 
నీవు రాయబారమును నడుపలేవు. ఏలయనగా నీకును దమయంతి యందు కామ. 
మేర్చడి యది దౌత్య నకు [బతిబంధకము కావచ్చును. కాన నీవు మన్మ 
థుని జయించితివి గాన సులభముగా నీ దౌత్యమును( జేయుమని తమ కోరికను 
బయట పెట్టిరి. ॥1౯౯॥ 


శో ఆనతే శతమధిక్షితి భూపాః 
తోయరాశిరపి తే ఖలు కూపాః। 
కిం (గహో దివి న జాగతి తె తే 


భాస్వతస్తు కతమస్తులయాస్తె॥ ౧౦౦ 


ప॥వి॥ ఆసతే | శతమ్‌ | అధికితి ! భూపాః;తోయరాళిః। అపి ! తే | ఖలు | 
రూపాః! కిం! గహాః। దివి! చ । జా[గతి | తే।తే। భాస్వతః | తు! 
కతమః । తులయా | ఆస్తే. 


టీక! అధిక్షితి = భూమియందు, శతం = అనేకులు, భూపాః = రాజులు, 
ఆసతే = ఉన్నారు. (అత = ఈ విషయమున, త్వం =నీవు) తోయ 

రాశిః = సముదముూూా, ఆసి=ఉన్నావు. తే=ఆ రాజులు, కూపా 
ఖలు = బావులు గదా. (తథాహి అదియు క్తమే.) దివి = ఆక సమునందు, 
తేతే [(గహాః = చం[దుండు మున్నగు [(౧హములు, నజా[గతికిమ్‌ = 
పకాశించుట లేదా? (కింతు జు కాని) కతమః = ఆ (గహములలో నేది, 

- భాస్వతః = సూర్యునకు, తులయా =సామ్యముతో, ఆస్తే = ఉన్నది. 


వి॥ ఇచ్చట రాజులను పతిపాదించెడి వాక్యార్థమునకును, కూపములను( 


(బతిపాదించెడి. వాక్యార్తమునకును, అటే (గ్రహములను (బతిపాదించెడి 
' OE. ౮ 
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వాక్యార్థ మునకును, బింబ (పతిబింబభావాపన్న సామ్యము పతీయమాన 
మగుట వలనను, అర్రే నలునకు, సముద (పతిపాదక వాక్యార్థ ము 
తోడను, సూర్య (పతిపాదక వాక్యార్థ ముతో (డను బింబ పతిదింబభావా 
పన్న సామ్యము పతీయమాన మగుటవలనను దృష్టాంతాలంకారము. 


సమాసములు : 
అధిక్షీలి వి శ&తౌ = అధ్‌ిశ్నీరతి. 


కోయరాళిశ ౨ తోయానాం రాశిః =తోయరాశిః. 
భావము : 


మియందు పెక్క_౦డు రాజులున్నారు. కాని వారిలో నీవు సము! దు 
డవు. వారు బావులు కావున నీవెక్కడ? వారక్కడ? ఆకసమునందు, చందాది 
[గ్రహములు పెక్కు (పకాశించుచున్నవి గదా. కాని వానిలోనే గహము సూర్య 
నితోందయలందూగ (గలదు. కావున ఈ రాయబారమునకు నీవే తగిన 


జాండవు. 4౧౦౦! 
శ్లో; విశ్వదృశ్వనయనా వయమేవ 

త్వద్దుణాంబుధిమగాధ మ వేముః। 

త్యామి'హైవ వినివేశ్య రహస్య 

నిర్వ్చ్యృతిం న హొ లభెమహి సర్వే॥ ౧౦౧ 
ప॥వి॥ నిశ్వదృశ్వనయనాః | వయమ్‌ 1 ఏవ । త్యద్గుణాంబుధిమ్‌ | అగాధమ్‌ | 


అపేమః | త్వామ్‌ దహ | ఏవ। విని వేశ్య | రహ 'స్యే I నిర్భృతిం | 
న। హి ।; లభేమహి | సర్వే, 


బ్‌క॥ విశ్వదృశ్వనయనాః; విశ్వ నా [పపంచ మును, దృశ్య = చూచునటి, 
< ల ట్‌ 
నయనా; =నతములుగ లిన, వయమెవ= మేమె, అగాధం = గంభీర 

మైన, త్యధుణాంబుధిం; త్వత్‌ = నీయొక్క, గుణ = గుణములనెడి, 
అంబు౭ధిం = సముద్రమును, అవేమః = తెలుసుకొనుచున్నాము. హి: 
ఏలయనగా, ఇహ = ఈరహస్యపు కార్యమునందు, త్యామేవ జూ నిన్నే, 
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వినివేశ్య = నియమించి, సర్వే = మేమందజము, నిర్భృతిం = సుఖమును, 
నలభేమహి = పొందలేమా ? తప్పక పొందగలము. 


సమాసములు : 


స 


బిళరద్భకంనయనా? : విశ్వంపశ్యంలతి = ప్‌శ్వ దృశ్వాని. విశ్యదృళ్వాసని 
నయనాని యేషాం తే = విశ్వదృశ్వనయనాః,. 
తంద్దుణా ంబుధియ్‌ : తవ గుణాః = తృద్దుణాః. త్య 


ఇద్దుణా ఏవ అంబుధిః = 
త్వద్దుణాంబుధిః. తమ్‌ = త్వద్ద్గుణాం బుభిమ్‌. 


అగాధజు : న గాధః=అగాధః. తమ్‌ = అఆగాథభమ్‌. 
భావము: 


[పపంచమునందలి సూక్ష్మ విషయమ.లను(గూడ మా కన్నులు చూడ( 
గలవు, దయాదాక్షిణ్య సత్యసంధత్వాదులను సి గుణముల యగాధ సముుద 
మును మేము తెలుసుకొనుచున్నాము. కావుననే యీ దూత్యమను రహ స్య కొర్య 
మును నిర్వహించుటకు సద తగనవాతక, నిన్నీ పనియందు నియమించినచో 
మేము తప్పక సుఖపడగలము. ॥౧౦౧॥ 


శ్లో శుద్ధవంశ జనితో౭పి గుణస్య 
స్థానతామనుభవన్న పి శ|క్రః। 
క్షీస్న రే ర౮నమృజుమాళు స సపక్షం 
సాయకం ధనురివాజని వక్రః॥ ౧౦౨ 


ప॥వి॥ శుద్ధవంశ జనిత 8 1 అపి |! గుణన్య ] స్థానతామ్‌ 1 అనుభవన్‌ | ఆపి 
క కః | శప్పుః ! ఏనమ్‌ | షష. | ఆశు । సపక్షం ।; సాయకం। 
ధనుః । ఇవ । ఆజని | వ|కః. 

టీక కుద్దవంశ జతో ౬పి; శుద్ధవంశ = మంచికింశమునందు (వెదురునందు), 
జనితో ౬పి = జన్మించియు, గుణస్య = శౌ ర్యాధిగుణములకు (అల్లె తాడు 
నకు),స్థానతాం = స్థానమగుటను, అనుభవన్నపి = అనుభవించుచున్నను, 
కకక క ఇందు(డు, బుజుం = కుత్సిత బుద్ధిలేనటువంటి వాడును, 
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(వంకరలేనిదియు), సపక్షం = మితుండును, (జెక్క_లతో(గూడినది య) 
అగు, ఏనం = ఈనలుని, సాయకం == బాణమును, ధనురివ =ధనుస్సు 
వలె, ఆశు = శీఘముగా, కిప్పుః = (ప్రయోగింపం గోరినవా(డై, 
వకః = వంపుగలవా(డుగ, (కపటముగలవా(డుగ), అజని = ఆయెను. 


వి॥ ఇచ్చట శ్రిష్టవికశేషణములగు జున్దవంశజవిత- గుణ _ సపక్షాదిశబ్బములచే, 
నిందుని గుజమును నలై తాటితో(డను, నిం|దుని ధనుస్సుతో(డను 
పోల్చుట వలన నుపమాలంకారమని కొందజు, (పక తాపకృత శ్రైషయని 


మతికొండటు చెప్పుచున్నారు. 


నదోవంభొచినిల్‌ ఎ వంశ ఏవ వంశః = వంశ, కద్ధశ్చాసౌ పధ్రశ కడ 
శుద్ధవంశ;, శుదవంశేజనిత౩ = శుద్ధవంశజనితః. 


నత్షం : పశ్షైస్సహ ఏ ర్రత ఇతి = సపక్షః. లేదా, సమాన పక్షః 


భావము ; 


ఈ ఇందుండు. ఊ త్తమవంశమునందు( బుట్టను, దయాదాక్షిణ్యాది 
గుణములకు స్థానమైనను, కపటములేనట్టి మితు(డైన నలుని బాణముగా6 దన 
పనికై పయోగింప గోరినవా(డై , మంచి వెదురునందుపుట్టి, యల త్రాడుగల్లి, 
బెక్క_లతో (గూడిన బాణ మును( (బయోగించునట్టి విల్టువలె నంపు (కపటము) 
గలవాంతాయెను. బాణములను [(ప్రయోగెంచునపుడు విల్లెట్లు వంపు తిరుగునో 


యూ నలుని వాణముగా |ప మోగించుబకెయా బిం!దుశు కపపమును వహించి 
స న్‌ వ్‌ 


స్స స్మ వెద కపటం పటురుచై పః 
ఆచర త్తదువితామథ వాణీ 
వం పాకుటిలేషు న వీకిః॥ ౧౦౩౭ 
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ప॥వి॥ తేన । తేన | వచసా | వవ | మఘోనః । నః । స్మ! వేద | కపటం! 
పటుః | ఉద్ర్రైః ! ఆచరత్‌ | తదుచితామ్‌ ।; అథ | వాణీమ్‌ । ఆర్డ 
వం!।మహి: కుతటిలేమ ! న | నీతిః. 


టీక॥ ఉద్చైకజ గొపు, పటుః =సమర్హ్దుండెన, సనః=ఆ నలుండు, తేన, 
, వచ సైవ== మాటచేతనే, మఘోనః = ఇం దునియొక్క 
కపటం=క పటమును, వేవస స్మ =దెలుసుకొనెను. అథ = తెలిసిన పిదప, 
తదుచితాం; తత్‌ =ఆ కపటమునకు, ఊఉచితాం= తగిన, వాణీం= 
మాటను, ఆచరత్‌ = [పమోగించెను, కుటిలేషు =కపట స్వభావముగల 

రి విషయమున, ఆర్జవం = నిష్కాపట్యము, న్‌ీతిః=నీతి, నహి 


దు కదా?. 


సమాసములు. 
లదుబితాయ్‌ ౨ తస్య ఊచితా ౫ తదుచితా. తామ్‌ = తదుచితామ్‌. 


Gb 
ల 
|| 
bt 
క) 


అర్‌దనట్‌ు : బుజోర్భావః = ఆర్జవమ్‌. 


భావము ; 
గొప్ప నేర్పరియెన నలుడు ఆయా మాటలే నిం|దుని కపట మును 
1గహించెను. తానును నా యిందుని కపటమునకు( దగిన విధముగా కపటము 


తోడనే యు త్తర రమిచ్చెను. కపటము గలవారి విషయమునందు కపటము లేక 
రియెన పదక కాదు. కావున కపటి విషయమున, కపటము 
(a) 


మ్య 


గలియే యుండవలయును. టేనిచో గొప్ప చెటు వాటిల్టును. ॥0౧౦౭| 


వ్యవహరించుట స సరి 
లో సెయముచ్చతరతా దురితానా 


యున్మదీయమపి wa మహిమానం 
ఇళుమిచ్చతి కథాపథ పొర మ్‌॥ ౧౦౪ 


ని! మాయా 
ఏవ కృతానాం | యుష్మదీయమ్‌ 1 అని! యా 1 మహిమానం। 
జేతుమ్‌ | ఇచ్చతి |! కధాపథపారమ్‌. 


ప॥వి॥ సా; ఇయమ్‌ | ఊక చ్చతరతా | దురితానామ్‌ | అన్న సజన్న 
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శీక॥ సా=జ, ఇయం = కది, ఆన్యజన్యని = మజయొక జన్మమంచు, 
మయైవ = నాచేతన, కృతానా = చేయంబడిన, దురితానాం= పాపముల 
యొక్క, య యా =దఏ పాపముల యాధిక్యము, 
కథాపథపారమ్‌; కథాపథ = న మార్గమునకు, అనగా చెప్పుటకు, 
పారం = దూరమైన, వ. =మీదైన, మహిమానమపి = 
మహిమను(గూడ, ఆనగా మి యాజ్ఞనుం గూడ, జేతుమ్‌ = ఉల్రంఘంచు. 
టకు, ఇచ్చతి = కోరుచున్నది, 
సమాసములు : 
CENCE అత్యంత ముచ్చం = ఉచ్చతరం. ఉచ్చతరస్య భావ 
ఉచ్చతరతా., 
అన్యావిన్యుని = అన్యచ్చ తత్‌ జన్మ చ = అన్యజన్మ,. తస్మిన్‌ = అన్య 
జన్మని, 
యువ్భుదీయజ్‌ యుష్మాకం ఆయమ్‌ శ్రీదీయం తము = 
యుష్మదీయమ్‌. 
ఠతథావథవారత ౨ కథాయాః పంథాః == కథాపథః కథాపథస్య 
పారం = కథాపథపారం. తత్‌ =క థాపథపారమ్‌ 
భావము ; 


నేను జన్మాంతరములయందు.గావించిన నా 
పాపముల 


మను. అనగా మీ యాజ్ఞను( గూడ నుల్లంఘింప( 


గోరుచున్నది. 


యాజ్ఞను( జేయంజాలనని నలు(డు దేవతలకు. జెప్పెను. ॥౧౦౪॥ 


శో! వి త్త చిత  త్తమఖిలస్య స స. 


ధురః గికార్యవ పరిపంథి తు మొనమ్‌ు!। 


(హేర్షిరాస్తు పరమస్తు పునర్మా 


౧౦౫ 


పాపము లెంత గొప్పవి. ఆ 
యాఢిక్యము మాటలబే( జెప్ప సాధ్యము కాని మీయొక్క మహి 


కాన మీ 
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పష॥వి॥ విత | చిత్రమ్‌ 1 అఖభిలస్య1 న । కుర్యాం । ధుర్యకార్యపరిపంథి | తు; 
మౌనమ్‌ ! (హీః ! గిరా! అస్తు । వరమ్‌ ! అస్తు! పునః! మా। 
స్వీకృతా | ఏవ | పరవాక్‌ । అపరాసా. 

బేక॥ (హే దేవాః =ఓ దేవతలారా), అభఖిలస్య =సకలమైన, జనస్య= 

._ జనముయొక్క, చిత్తంజమనస్సును, ' వి త్తజ తెలుసుకొనుచున్నారు. 
ధుర్యకార్యపరిపంథి; దుర్య = ఇష్టమును సాధింపగల, కార్య = ఉపాయ 
[ప్రయోగ రూపమైన కార్యమునకు, పరిపంథి = (పతిబంధక మైన, 
మౌనంతు = మౌనమునో, నకుర్యాం = చేయను, గిరా= చేయనను పరి 
హార వచనముచే, (హీః =సిగ్గు, అస్తు =అగునుగాత. వరం== 
(శేష్టము. పరవాక్‌ = పరుల ప్రార్థనారూపమైన వచనము, ఆపరాస్తా = 
నిరాకరింప(బడినది కానిచో, స్వీకృతై వతుపునః = అంగీకరింపంబడి 
నదిగా, మా=స్తు =కారాదు. 


సమాసములు క 


ధుర్భొకార్థవరి వం థి వ ధురం వహతీతి = ధుర్యమ్‌. ధుర్యం చ తత్‌ 
కార్యం చ =ధుర్యకార్యమ్‌. ధుర్యకార్యస్య పరిపంథి = ధుర్యకార్యపరిపంథి. 
తత్‌ = ధుర్యకార్యపరి పంధథి. 


ఓ దేవతలారా! మీరు సమస్త జనులయొక్క_ నస్సునుం దెలుసుకొ నగలరు. 
వేను నా-కార్యసాధనకు (ప్రతీబంధకమైన మోనమును వహింపను. మీకు కోరిన 
కాత్యమును నేను చేయనని చెప్పుటవలన లజ్జకల్ఫినను కలుగనిండు. కోరిన విష 
యమును నిరాకరించనిచో నది యొప్పుకొనంబడినదిగ( గారాదు. 1౧౦౫ 


ళ్లో॥ యన్మతౌ విమలదర్పణికాయాం 
సమ్ముఖస్థమఖిలం ఖలు తత్త్యం। 
19 
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లేఒపి కిం వితరథేదృశ మాజ్ఞాం 
యా న యస్య సద్మశీ వితరీతుం॥ ౧౦౬ 


ప॥వి॥ యన్మతౌ | విమలదర్పణికాయాం । నమ్ము ఖస్గమ్‌ 1 అఖిలం ! ఖలు | 


తత్త్వం | తే।అపి । కిం | వితరథ | ఈద్భకశమ్‌ ! ఆజ్ఞాం ! యా ।ః 
న । యస్య | సదృశీ | వితరీతుమ్‌. 


టీక॥ యన్మతౌ; యత్‌ == ఏమీయొక్క_, మతౌ = బుద్ధియనెడు, విమల 
దర్పణికాయమ్‌; విమల: నిర్మలమైన, దర్పణికాయాం = అద్దమునందు, 
అఖిలం = సమ స్తమైన, త తం =వస్తువు, సమ్ముఖస్థంఖలు = (ప్రత్య 
క్షము గదా! తే= అటువంటి సర్వజ్ఞులైన మీరు, ఈద్భశం = ఇటువంటి, 
ఆజ్ఞాం = ఆజ్ఞను, కిమ్‌ = ఏల, వితరథ == ఇచుచున్నారు? యా=ఏ 
ఆజ్ఞ, యస్య = ఏ, మే==నాకు, వితరీతుం == ఇ నృటకు, సదృశీ = 
యోగ్యము, నజ కాదో, 


యన్ధ్భతా ౨ యేషాం మతిః = యన్మతిః. తస్యాం = యన్మతౌ. 


ఎిచులదోర్పుణితాయా౦: విమలా చ సా దర్పణికా చ= మ 
తస్యాం = = విమలదర్పణికాయామ్‌. 


నమ్మ్యుఖన్ధం : సమ్ముఖే తిష్టతీతి = సమ్ముఖస్థమ్‌. 


ఓ దేవతలరా! మీ బుద్ధియనెడి శుభమైన యద్గ్దమునందు సమస్త విష 
యములు [పత్యక్షములు గదా. మీకు. దెలియని విషయము లేమి యున్నవి. 
అట్లు తెలిసియ మీరు నాకిటువంటి యాజ్ఞ నిచ్చితిరిః ఇది నాకు దగునా? 
కావున నిట్టి యాజ్ఞ నిచ్చినందులకు మీరు నిందార్హులు. 1౧౦౬॥ 


శో యామి యామిహ వరీతుమహో త 
ద్దూతతాం తు కరవాణి కథం వః। 


మ॥వి॥ 


టీక 
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ఈద్భశాం న మహతాం బత జాతా 
వంచనే మమ తృణస్య ఘృణాపి॥ ౧౦౭ 


యామి | యామ్‌ ! ఇహ । వరీతుమ్‌ | అహో | తద్దూతతాం । తు ॥ 
కరవాణి | కథం | వః । ఈద్భశాం న ।1 మహతాం! బత | జాతా | 
వంచనే ।; మమ । తృణస్య | ఘృణా 1 అపి. 


ఇహ = ఈ సమయమునందు, యాం=నీ దమయంతిని. వరీతుం= 
వరించుటకై , యామి =వెళ్లుచున్నానో, తద్దూతతాంతు; తత్‌ =ఆ దమ 
యంతి విషయమున, దూతతాంతు = దూత్యమునో, కథం= ఎట్టు, కర 
వాణి = చేయుదును? అహో కష్టము. ఈద్భశాం = ఇటువంటి, మహ 
తాం=గొప్పవారైన, వః = మీకు, తృణస్య = గడ్డివోచకుసవ్రూన 
మైన, మమజనాయొక్క, వంచనే =మోసమునందు, మృణా= 
దయగాని, యేవగింపుగాని, నజాతా == కలుగలేదా? బత =కష్టము. 


సమాసములు : 


తొదూతొతాజు ; తస్యాం దూత = తదూఃతః. తదూతస్య భావః = 
యి a) ది 


తద్దూతతా. తామ్‌ = తద్దూతతామ్‌. 


భావము : 


ఇప్పుడు నేను గూడ నా దమయంతిని వరించుటకై వెళ్టచున్నాను. 


ఆమె విషయమున మీ కెట్టు దూత్యమును సిర్వహింపంగలను. ఇది కష్టమైన విష 


యము. 


ఇట్టి మహాపురుషులై న మీకు గడ్డిపోచతో సమానమైన నన్ను వంచించు 


శులో దయగాని యేవగింపుగాని కలుగదాః కష్టము, 11౧౦౭॥ 


ల్లో 
రం 


ఉ[ద్భమామి విర హాన్ముహురస్యా 

మోహమేమి చ మహూ ర్హమహం యః। 

(బూత వః (ప్రభవితాస్మి రహస్యం 
రకితుం స కథమీదృగవస్థః॥ ౧౦లా 
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వ॥వి॥ ఉద్భ)భూమి || విరహాత్‌ | ముహుః I అస్యాః 1 మోహమ్‌ 1 ఏమి ఖ్‌ 
చ| ముహూ ర్రమ్‌ ఆహం | యః । [బూత | వః । (పభ వితాస్మి ౯ 
రహస్యం । రజితుం |! సః | కథమ్‌ | ఈదృ్భగవస్థః, 


టీక! యః=వీ, అహమ్‌ =నేను, అస్యాఃజ ఈ దమయంతియొక్క_, విర 
హాత్‌ = వియోగ మువలన, ఉద్భమామి = ఉన్మత్తుండనై [భమించు 
చున్నాను, ముహూర్తం=కొద్ది కాలము, మోహంచ = _మూర్చనుం 
గూడ, ఎఏమి= పొందుచున్నాను, ఈదృగవస్థః = ఇటువంటి యవస్థ 
గల్గిన, సః = అట్టి, అహంజనేను, వః = మీయొక్క, రహస్యం == 
రహస్యమును, ర పంటు కథం= ఎట్టు, పభావితా = 
సమర్థుండను గాగలను. 


సమాసములు : 

ఈద్భగ వస్థః వ ఈదృశీ అవస్థా యస్య సః = ఈదృగవస్థః. 
భావము: 

మజియు నేను దమయంతీ వియోగమువలన వెల్లి పట్టి తిరుగుచున్నాను.. 


అందువలన మాటిమాటికి మూర్చ ప్రడుచున్నాను. ఇట్టి యవస్థలో నున్న 
నేనెట్టు పి రహస్యమును గాపాడుచు మీకు ar ay నడుపు 


గలను. Teller! 


Al యాం మనోరథమయీం హృది కృత్వా 
యః శ్వసిమ్యథ కథం స -తద[గే। 
భావగు ప్రిమవలిందితుమీశే 
దుర్ణయౌా హి విషయా విదుషా౬పి॥ ౧౦౯ 
ప॥వి॥ యాం | మనోరథమయీం | హృది | కృత్యా 1 యేః। శ్వసిమి | 
అథ | కథమ్‌ । సః 1తద[గే | భావగు ప్తిమ్‌ | అవలంవితుమ్‌ | ఈశః. 
దుర్ణయాః 1.హి 1"విషయాః 1 విదుషా. | ఆపి. 
టీక॥ యోఒహం=వఏ 'నేను,' మనోరథమయీం' = సంకల్పరూపమైన,. 
యాం=ఏ దమయంతిని, _హృాదిజహృదయమండు, కృత్యా = చేసు. 
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కొన శ్వసిమి = (బ్రతుకుచున్నానో,సోఒహం = అటువంటి నేను, అథ == 
మీ యాజ్ఞయైన తర్వాత, - తద గే ='ఆమెయెదుట, భావగు ప్రిం=నాకే 
ర్పడు కామ వికారముల నణచుకొనుటను, అవలంబితుం = పొందుటకు, 


కథ్రమీశే = ఎట్టు సమర్ధుడను కాగిలను, తధాహి = అదియు కమ్మే 
(ఎట్టనగా) విదుషాపి = వివేకిచేతను, విషయాక =శబ్రాది విషయములు. 
దుర్హయాః = జయింపసాధ్య ములు కావు. 


-కు॥ దమయంతి ఎదుట భావగోపనమెట్టు చేయగలనను విశేషార్థము, వివేక 
వంతు(డును విషయములను జయింప(జాలడను సామాన్యముచే సమర్థిం 
చుట వలన నర్భాంతఠన్యాసము. 

సమాసములు: 
యనోరోథోయయోబ్‌ : మనోరథానాం వికారః = మనోరధమయా. 
శామ్‌ = మనోరభమయిోమ్‌. 
థవావణు ప్తాన్‌.ఐ. భావస్య గు'ప్తిః = భావగు ప్రిః. తామ్‌ = భావగు పిమ్‌. 
దుర్జీయాః ఎ. దుఃఖేన జేతుం శక్యాః = దుర్ణయాః. 
భావము ; 


నే నా దమయంతిని సంకల్పరూపమున నా మనస్సునందు నిలుపుకొని 


1బతుకుచున్నాను. నేను మీ దూత్యమునకై యామెను. జూచినచో నా కామెపైం 
గామ వికారము లేర్పడును. వానినెట్లు నే నణచుకొన(గలను? ఆ వికారములకు 
లోనైన య కార్యముల నెట్టు సాధింప(గలను? లోకమున విద్వాంసుడు 
గూడ రూపరసాడి విషయములను జబింపలేడు. గదాః కావున నేను మీకు 
దూత్య మున కర్త (డను కాను. ॥౧౦౯॥ . 


ళో॥ 


యామికాననుపమృద్య చ మాద్మక్‌ 

తాం నిరీక్షితుమపి తమతే' కః। 

ర&లక్షజయచ్తండచరి। కే 
పుంసి విశ్వసితి కుత్ర కుమాది॥ ౧౧౦ 
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ప॥వి॥ యామికాన్‌ । ఆనుపమృద్య 1 చ! మాదృక్‌ । తామ్‌ । నిరీక్షితుమ్‌ ౪ 


తీక॥ 


అపి ! కమలే | కః | రక్షిలక్షజయచండచరి [తే ! పుంసి | విశ్వసితి 1 
కుత | కుమారీ. 


(కించ =మటణియు) మాదృక్‌ = నావంటి క్షతియ(డైన, కః= 
ఎవ్వండు, యామికాన్‌ = జాముల|పకారము అంత; పురమును. 
రక్షించుచున్న కావలి. వారిని, అనుపమృద్య = చంపక లేదా కొట్టక ,. 
తాం=ఆ దమయంతిని, నిరీక్షితుమపి = చూచుటకై నను, క్షమతే= 
శరక్తు(డగును? రక్షిలక్ష జయచండచరి( తే, రత్తి == ర క్ష్షకులయొక్క, 
లక్ష= లక్ష సంఖ్యను, జయ జ జయించుటచే, చండ= కూరమైన,. 
చరి[లే = నడవడిక గల్లిన, పుంసి = పురుషునియందు, కుమారీ =కన్య. 
కుత = ఎచ్చట, విశ్వసితి = విశ్వసించును. 


సమాసములు * 


యామికా౭ ఐ యామాన్‌ రక్షంతీతి = యామికాః. తాన్‌ = యామికాన్‌. 


రొజ్షిలక్షదియచండొచరి (కో: రక్షిణాంలత్షః = రక్షిలక:ః. రక్షిలక్షస్య జయః = 
రశ్షిలక్ష్షజయః. రకిలక్షజయెన చండం =రక్షిలక్షజయచండం. రకిలక్షజయ. 
చండం చరితం యస్య సః =రకిలక్షజయచండ చరి[తః. తస్మిన్‌ =రక్షిలక్క. 
జయచండచరి తే. | 


భావము : 


మతియ నా వంటి క్ష్మతియుండు జాముజామునకు( గావలి కాబెడి 


యంతఃపుర రక్షకులను మర్చింపక దమయంతిని. జూచుటకై నను తగునా? 
ఇక నామెతో మాట్లాడుట యెట్లు సాధ్యమగును, ఒకవెళ యంత పురమును 
గాపాడుచుండెడి లక్షలకొలది రక్షకులను జయించి యంతఃవురమునకు( బోగల్లి 
నను, లక్షలకొలది రక్షకులతో( బోరు పెట్టుకొనిన, (క్రూరునియందు కన్య 
మైన దమయంతికి విశ్వాసమెట్లు కల్గును? అది లేనపుడు వివాహ |పసంగ 


మెటు 
ణం 


సాధ్యము? వివాహదౌత్యమెక్క డ? అంతఃపురముతో(. బో 


రక్కుడ?. 1౧౧౦|| 
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-శ్లో॥ . ఆదధీచి కిల దాతృకృతార్హం 

లు యే 
(పాణమా[త్రపణసీమ యశో యక్‌! 
-ఆదచే కథమహం [పియయా తత్‌ 
(పాణతః శతగుణన పణేన॥ 


౧౧0౧ 


పె॥వి॥ ఆదదీచి | కిల | దాతృకృతార్శ 0! |పణమా|తప ణపీమ | యశః | 


యత్‌ 1 ఆదదే | కథమ్‌ 1 అహం | (పియయా । తత్‌ |! [పాణతః | 
శతగుణేన | పణేన. 


టేక॥ [ప్రాజమాతపణసీమ; |(ప్రాణమా[త = జీవితమునే, పణ = వెలకు, 
సీమ= అవధికల్తు నట్టుగా, ఆదధీచి =దరీచిని. |బ్రారంభించి, దాతృ 
కృతార్వ 0; దాతృజ దాతలచే, కృత = నిశ్చయింపంబడిన, 'అరం= 

ఖు ఇ యి 

వెలగలిన, యత్‌ =వి, యశః =కీ ర్రిగలదో, తత్‌ = ఆ కి రిని, 
[ప్రాణతః = (పాణములకంటెను,  శతగుణేన = పెక్కురెట్లు గల, 
పియయా = ' (పియురాలైన దమయంతియను, పణేన= వెలచే, 
అహం=నేను, కథం= ఎట్టు, ఆదదే == పుచ్చుకొనంగలను,. 


వి॥ దధీచి మున్నగువారు |పాణములచే యశస్సును సంపాదించిరి. ఇచ్చట 
తక్కువ విలువగల [పాణములచే నెక్కువ విలువగల కీరిని సంపా 
దించుట వలన న్యూనవస్తువులను నధికవస్తువులతో మార్పు చేయుటవలన 
న్యూనపరివృ త్యలంకారము. ఎక్కువ విలువగ ల్లిన (ప్రియురాలిని, 
తక్కువ విలువగల కీర్తితో మార్పును చెప్పుటవలన నధిక పరివృత్య 
అలంకారము. 


సమాసములు: 
ఆదోదీబి : దధీచిమారభ్య = ఆదరీచి. 


దాత్భకృతార్చం ; దాతృభిః కృతః జ దాతృక్ళృతః. దాతృక్ళత। 
అర్హఃయస్య తత్‌ == దాతృకృతా ర్హం. తత్‌ = దాతృకృతా ర్షమ్‌, 


(పాణమా(ళవణనీమ: [పాణ ఏవ= (పాణమ్మాతమ్‌. పణస్య సీమా = 
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పణసీమా. [పాణమాతం పణసీమా యస్మిన్‌ కర్మణి తధ్యథా .భవతి.తథా = 
(ప్రాణమా తపణసీమ. 


గలగుణోనో: శతం గుణాః యస్య ,సః =శతగుణః.. తేన = శతగుణేన. 
భావము : 


దధీచి మున్నగు దాతలు యశస్సునకు [పాణములనే వెలగా నిశ్చ 
_ యించిరి, అనగా వారందటు (పాణములొడ్డి యశస్సును సంపాదింఛిరి. [పాణ 
ములకంటెను పెక్కు రెట్టుగల [పియురాలై న దమయంతి నొడ్డి ఆమెకందెను 
తక్కు_వ వెలగల( గీరి నెట్టు కొందును?. ॥1౧౧౧|॥| 


శ్లో॥ అర్థనా మయి భవద్భిరివాస్రై 
కర్రుమర్హతి మయా౬ఒపి భవతు! 
భీమజార్థపరయాచనచాటౌ 
యూయమేవ.గురవః కరణీయాః॥ ౧౧౨ 


ప॥వి॥ ఆర్థనా' | మయి | భవద్చిః ఇవ | అసె క రుమ్‌ | అర్హతి కి 
మయా | అపి | .భవత్సు | భీమజార్థపరయాచనచాటొ 1 యూయమ్‌ f 


నీవ । గురవః। కరణీయాః. 


టీక॥ అసె = ఈ దమయంతికై, మయి=నా విషయమున, భవద్భిరివ= 
మీచే, జేయబడినట్టు, మయా౭పిజనా చేతను, భవత్సు = మీ విషయ 
మున, ఆర్థనా = ప్రార్ధన, క[రుం=జ చేయుటకు, అర్హ తి = తగియన్నది. 
నీమజార్థపరయాచ నచాటౌ; సీమజ = దమయంతియనెడు, అర్థ = వస్తు 
వును విషయాకకికలీన పరయాచన = పరులను యాచించెడి, చాటొ = 
పియవచనమందు, యూయమేవ = మీరే, గురవః= గురువులుగ్కా 
అనగా నుపదేశకులుగా, కరణీయాః = చేయదగిన వారు. . 


భీచుజార్థీ వరీయాభనోచాటొ: భీమాత్‌ జాయత ఇతి = భీమజా. ఖీమజై వ 
ఆర్థః యస్మిన్‌ తత్‌ = భీమజార్థం.పరస్య యాచనం = పరయాచ నమ్‌. భీమ జార్థం 
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చ తత్‌ పరయాచనం చ = భీమజార్గపరయాచనం. _ భీమజార్థపరయాచనమేవ 
చాటు = భీమ జార్థపరయాచనచాటు. తస్మిన్‌ జ భీమజార్ధపరయాచనచాటా. 


భావము : 


దమయంతి .కొజకు మీరు.నన్ను( |బార్జించిన విధముగ నేనును మిమ్ము 
అను( (బార్థింప నర్హుండను. మీకు. గూడ. నాకున్నట్లు దమయంతిపై మోహము 
న్నను, ఆమెపై మీకంటె మునుపే మోహముగల నున్న దూత్యమునకై మీరు 
యాచించుటచే గురువులగు చున్నారు. కాన, నేను గూడ మిమ్ములను యాచించు 
ఉలో దోషము లేదు. తాను వలచిన కన్యను, వలచిన మరి యొక్కరిని 
దూత్యమున నియోగించుటలో మీరే నాకు మార్గ దర్శకులు. ఏలయనగా 
తొలుత నేను వలచిన దమయంతికై మీరు నన్ను దూత్యమున నియోగింవితిరి 
దా యని యాశయము. 1॥1౧౧౨॥ 


శ్లో॥ అర్థితా ప్రథమతో దమయంతీ 
యూయమన్వహమువాస్య మయా యత్‌। 
(హీర్న చేద్య్యతియతామపి తద్యకః 
సా మమాఒపి నుతరాం న తదస్తు॥ ౧౧౩ 


-ప॥వి॥ ఆర్థితా ! |పథ్రమతః |, దమయంతీం |! యూయమ్‌ ' ఆన్వహమ్‌ ॥ 
ఉపాస్య । మయా ।_ యత్‌ । [హీఃి ।న। చేత్‌ | వ్యతియతామ్‌ | 
ఆపి | తత్‌ | వః | సా।[మమ । అపి! సుతరాం। న। తత్‌ । 


శీక॥ మయా =నాబే, అన్వహం = (వతిదినము, యూయం = మీరు, 
ఉపాస్య = పూబింపంబడి, [పథమతః = మొదట, దమయంతీం = దమ 
యంతిని గూర్చి, ఆర్థితాః = పార్థింప(బడితిరి. తత్‌ =ఆ మొదటి పార్థ 
నను, వ్యతియతామ్‌ = ఆతి క్రమించుచున్న, వః ముకు హీః= 
సిగ్గు, నచేత్‌ == లేనిచో, తత్‌ = అప్పుడు, సౌ == ఆ సిగ్గు, మమా౭.పి = 
నాకును, సుతరాంజ మిక్కిలి, నాఒస్తు = ఉండ వలదు. 
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సమాసములు క | 
అన్బ్టావాత్‌ వి అహాని అహని = అన్యహమ్‌. 


భావము : 

ఓ దేవతలారాః తొలుత మీరు దమయంతికై (పార్థించినందువలన. 
మీ కోరికను నేను తీర్చవలయునను నదియు యుక్తము గాదు. ఆ పక్షమున 
గూడ నేనే ముందు మిమ్ములను (బార్థించినవాండనగుచున్నాను, ఏల యనగా 
నేను |పకిదినము మిమ్ములను6 బూజించి, మొదట దమయంతికై. (పార్థించు 
చుంటిని. అనగా నష్ట దిక్పాలక పూజ(జేయు చుంటిని. కావున నాదియే మొదటి 
(ప్రార్థన. అట్టు మొదటిదైన నా ప్రార్ధనను మీరు మీజియ, సిగ్గపడనిచో, 
నాకును నట్టి సిగ్గు ముమ్మాటికి నవసరము లేదు. ॥౧౧౩॥ . 


లో కుండి నేంద్రసుతయా కిల పూర్వం 
మాం వరీతుముర రీకృతమా స్తై! 
(వీడ మేష్యతి పరం మయి దృ పై 
స్వీకరిష్యతి న సా ఖలు యుష్మాన్‌ ॥ ౧౧౪. 
ప॥॥వి॥॥ కుండినేం[దసుతయా 1కిల | పూర్వం 1 మాం; క వరీతుమ్‌ | ఉరరి 
కృతమ్‌ ] ఆస్తే ] వీడమ్‌ | ఏష్యతి 1 పరం।మయి | దృషై | స్విక 
రిష్యతి । న ।సా । ఖలు; యుష్మాన. 
టీక॥ కుండినేందసుతయా; కుండినెం[ద్ర== భఖీమరాజుయెక్క, సుతయా = 
పు[తికయైన దమయంతిచే, పూర్వుమేవజ= ముందే, మాం=నన్ను, వరి 
తుంజ=వరించుటకు, ఉరరీక్కతమ్‌ == అంగీకరింపబడినదై ఆ స్తేకీల== 
ఉన్నది గదా, తతః = ఆందువలన, మయిజ=నేను, దృష్టేసతి = చూడ 
బడగా. పరం= మిక్కిలి, దీడమ్‌ = సిగ్గును, ఏష్యతి = పొందగలదు. 


(ఏవంచ = ఇట్టు కాగా) సా=ఆమె, యుష్మాన్‌ = మిమ్ములను, నస్వీక 
రిష్యతఖిలు: = = స్వీకరింపదు గదా:. 


సమాసములు: 


కుంథీనోం [(దనుతయా కుండినస స. తపతి మ కుండి 
నేందస్య సుతా =కుండినేండ్రసుతా. తయా =కుండినేందసుతయా. 


299 
భావము : 


భీమనృపతి పుతికయైన దమయంతి పూర్వమే, నన్ను వరించుట కంగి 
కరించినది. కావున ఆమె నన్ను చూచి సిగ్గు పడినదై sms వరింప। 


జాలదు. 11౧౧౪|| 


శో త త్రసిదత విధ త్త న ఖేదం 
దూత్యమత్యసదృశం హి మమేదం। 
హోస్యతైవ నులభా న తు నాధ్యమ్‌ 
తద్విధిత్సుభిరనౌపయి కేన॥ ౧౧౫ 


ప॥వి॥ తత్‌ | (పసీదత : విధత్త 1న ఖేదం | దూత్యమ్‌ ] అత్యసదృశం। 
హి | మమ । ఇదం! హాస్యతా ఏవ ! సులథా। న। తు |; సాధ్యమ్‌। 
తద్మిధిత్సుభిః | అనౌపయికేన. 


టీక॥ తత్‌ = అందువలన, |పసీదత = _పసన్నులు కండు. ఖేదం =కష్టమును, 
నకురుత = చేయికుడు. మమ =నాకు, ఇదం = ఈ, దూత్యమ్‌ = రాయ 
బారము, అత్యసదృశం = మిక్కిలి యయోగ్యమైనది. హి = ఏలయనగా, 
ఆనౌపయి కేన = ఉపాయములేకి , తద్విధిత్సుభిః; తత్‌ == ఆ దూత్యమును, 
విధిత్సుభిః = చేయ(గోరిన వారిచే, హాస్యతై వ = పరివాసభాజనత్వము, 
సులభా = సులభ మైనది. 
సమాసములు ; 
దూత్వాణ్‌ : దూతస్య కృత్యమ్‌ =దూత్యమ్‌. 
అత్యునద్భళబు = న సదృశమ్‌ = జ అత్యంత మసద్భశమ్‌ = 
అత్యసదృశ మ్‌. 
వోన్యంతాః హసితుం యోగ్యః = హాస్యః. హాస్యస్య భావః = హాస్యతా. 


ఛో ద్వభిళ్ళులిల విధాతుమిచ్చవః = విధిత్సవః. తస్య విధిత్సవః = 
తద్విధిత్సవః. తై రా తద్విధిత్చుభిః. 
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అనొవయిశేన : ఉపాయ ఏవ జౌొపయికః. నజాపయికః = అనెౌప: 
కః, తేన = అనాపయికేన, 


-ఛావము : 


కావున ఓ దేవతలారా (పసన్నులు కలడు. నాకీ కష్టము సీయకు 6డ 
ఈ దూత్యము నా కన్ని విధముల తగినది గాదు. ఉపాయములేక దూ 
మును జేయువారు పరిహాసమును( బొందెదరు. కాని |పయోజనమును6 బెం 
లేరు. అనుచితమైన కార్ల ములకు పూనుకొనువారు ననిష్టమునే 'సౌండదెదరు కౌ 
ఫలమును. బొందలేరు. ॥1౧౧౫॥ 


శ్రో॥ ఈద్భశాని గదితాని తాదానీ 
మాకలయ్య స నలస్య, బలారిః। 
శంసతి స్మ కిమపి సయమాన 
స్స్వానుగాననవిలోకనలోలః॥ B౧౬ 


ప॥వి॥ ఈద్భకశాని । గదితాని | తదానీమ్‌ | ఆకలయ్య 1 సః। నలస్య 1 లు! 


రిః।1 శంసతి | స్మ! కిమ్‌ | ఆపి | స్మయమానః | స్వానుగాననవి 
కనలోలః. 


శకీక॥ సః ఆ, బలారిః = ఇం[దు(డు, తదానీం = అప్పుడు, నలస్య = నలు 
యొక, ఈద్భశాని = ఇటువంటి, గదితాని = మాటలను, ఆకలయ్య = 
విని, సయమానః =మందహాసము గావించుచు, స్వానుగాననవిలోక 
లోలః; స్వానుగ = తన కనుచరులైన యమాదులయొక్క_, ఆనన 
ముఖములను, విలోకన = చూచుటయందు, లోలః = ఆస క్తి గలవారై 
కిమపి = కొద్ది మాటను, శంసతిస్మ = చెప్పుచుండెను. 


దిలాంః * బలస్య ఆరిః = బలారిః, 

స్వానుగాననోబిలోకోనలోలః ౨ స్వస్య అనుగాః =స్వానుగాః. సాం, 
గానామాననాని = స్వానుగాననాని. స్వానుగాననానాం విలోక నం =స్యానుగా న 
వతోకనరఈః స్వానుగాననవిళోకనే లోలః = స్వానుగానన విలోకనలోల:ః. 
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భావము, 


ఆ యిం|దు(డు నలు(డు చెప్పిన మాటల నాలకించి, చిటునగ వుతో,. 
తన యనుచరులై నయమాదులయొక్క_ ముఖములను చూచుచు, కొన్ని మాట. 
లను జెప్ప నారంభించెను, 1౧౧౬॥ 


శో॥ _ నాభ్యధాయి నృపతే భవతేదం 
రోహిణీర మణవంశభ వెన। 
లజ్జతె న రసనా తవ వామ్యా 
దర్ధిషు స్వయమురికృతకామ్యా॥ ౧౧౭ 


ప॥వి॥ న | అభ్యధాయి | నృపతే | భవతా । ఇదం 1 రోహిజణీరమణవంశభ 
చ. లజ్జతే 1 న। రసనా | తవ! వామ్యాత్‌ | అర్థిషు | స్వయము 
రీకృతకామ్యా. 


టీక॥ హేనృపతే=ఓ రాజా! భవతాజనీచే, ఇదం=ఈ  “సేయముచ్చ 
తరతే”” త్యాది క్రోకములలోని _పతిషేధవచనము, రోహిణీరమణ వంశ 
భవేన; రోహిణీరమణ = రోహిణికి |పియ(డైన చందునియొక్క, 
వంశ = వంశ మందు, భవేన = జన్మించిన వానివలె, నాభ్యధాయి = 
చెప్పబడలేదు. ఏలయనగా, ఆర్థిష = యాచకుల విషయమున, స్వయ 
మురికృతకామ్యా; స్యయం= తమంతట, ఉరీకృత == అంగీకరింపంబడిన, 
కామ్యా = కోరికను నెర వేర్చుట గల్గిన, రసనా=నాలుక, వామ్యాత్‌ = 
వెనుకకు( దిరుగుటవలన, నలజ్జతే = సిగ్గుపడుటలేదు. 


సమాసములు: 


(హే) స్భ్రవతో ౨ నాన్‌ పాతీతి = నృపతిః. తస్య సంబుద్ధిః = (హే) 
నృపతే. | 

రోపాజీరమణవంళఖొవేన ౩ రోహిణ్యాః రమణః = రోహిణీరమణః. 
రోహిణీరమణస్య వంశః = రోహిణీరమణవంశ:ః. రోహీణిరమణవంశే భవతీతి = 
రోహిణీరమణవంశభవః. తేన = రో హీణీరమణవంశభ వేన. 
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స్పయమురీళ్ళ తతామ్యా ని స్వయము కృతం = స్వయమురీకృతం. 
సంయమురీక తం కామ్యం' యయా సా = స్వ్పయమురీక ఎతకామ్యా. 


భావము: 


సీవు “సేయముచ్చతరతా” యను ౨౪వ క్లోకమునుండి మేము నిన్ను 
డ్రార్థించిన దూత్యమును( జేయనని చెప్పితివి. నీవు దీనిని చం|ద్రవంశమున 
బుట్టిన వానివలె, జెప్పలేదు. చంద్రవంశ స్థు లెవ్వరు (పతిజ్ఞకు భంగము జేసి 
కొనరు. యాదకుల మనోరథమును. బూ ర్రిగావించెదనని తొలుత నంగీకరించి 
యిప్పుడు వెనుతిరిగిన నీ నాలుక సిగు పడుట లేదా! కావున నీవుచం[దవంశ 
స్టుండుగా! గనబడుటలేదు. ॥౧౧౭| 
లో భంగురం చ వితథం న కథం వా 
జీవలోకమవలోకయసి మమ్‌। 
యేన ధర్మయశప పరిహాతుం 
ధీరహో చలతి ధీర తవా౬పి॥ ౧౧౮ 
ప॥వి। భంగురం | చ-। వితథం | న | కథం । వా । జీవలోకమ్‌ । అవలోక 
యసి ! ఇమమ్‌ | యేన | ధర్మయశసీ | పరిహాతుం । ధీః | అహో | 
చలతి । ధీర | తవ । అపి. 
టీక ॥ హేథిర = ఓ విద్వాంసుండా: ఇమం = ఈ, జీవలోకం = పాణులసమూ 
 హమును, భంగురం=నకించునదిగాను, వితథం =నిష్బలమైనదిగాను, 
కధంవా = = ఎట్టు, నాఒ౬వలోకయసి -చూచుటలేదు? యేన=ఏ అజ్ఞా 
నముచే, తహ౭_పి = నీకును, ధీ* == బుద్ధి, ధర్మయశళసి = ధర్మమును 
కీర్తిని, పరిహాతుం=వదలి పెట్టుటకు, చలతి =చ లించుచున్నది. 
టజీవలోరోః 2 బీవానాం లోకః = జీవలోకః. తమ్‌ = జీవలోకమ్‌.' 
ధర్భయళోనే = ధర్మశ్చ యశశ్చ = స 
భావము : 
ఓ విద్వాంసు(డా! ఈ' [పాణి లోకమంతయు నశించునది, నిషృల 
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మైనది యని యెట్టు తెలుసుకొనవు? దీనిని నీవు తెలుసుకొనలేక పోవుటవలన, 
నీ బుద్ధి, శాశ్వతమైన ధర్మమును. గీ ర్తిని వదలు కొనుచున్నది. కష్టము - 
అస్థిర విషయములకె స్థిరమైన సుకృతమును. గీరిని వదలుకొనుట నీవంటి 
వారికి. దగుదు. ॥౧౧౮॥ 


ణో 
శ 
గ 


ప॥వి;। 


టీక॥ 


కః కులేఒజని జగన్ముకుటే వః 

(పార్ధ కేప్పితమపూరి న యేన। 

ఇందురాదిర జనిష్ట కలంకీ 

కష్ట్రమ్మత స భవానపి మా భూత్‌॥ ౧౧౯ 


58 1 కులే | అజని | జగన్ముకుటే | వ్య । (పార్ధ కేప్పితమ్‌ । అపూరి। 
న । యేన ! ఇందుః ! ఆదిః అజనిష్ట । కలంకీ | కష్టమ్‌ | అత | 
సః=భవాన్‌ | అపి । మా ! భూత్‌. 


జగన్ముకుటే; జగత్‌ = లోకములకు, ముకుటే = భూషణమైన, వః= 
మీయొక్క, కులే = వంశమందు, యేన= ఎవనిచే, (ప్రార్ధకేప్పితమ్‌; 
(పార్ధక = యాచకులయొక్క, ఈప్పిత ౦ == ఇష్టము, నాఒపూరి = 
పూరింపబడలేదో, సః = అటువంటి, కః = ఎవ్వడు, అజని = పుట్టి 
నాడు. ఆదిః=మీ వంశమునకు మొదటి వా(డైన, ఇందుః =దం 
(దుండు, కలంకీ = కలంకము గలవాండుగా, అజనిష్ట = జన్మించెను, 
కష్టం = కష్టము. ఆత = ఈ లోకమునందు, భవానపి=నీవును, 
సః = అట్టు కలంకముగల వాడుగా, మాభూత్‌ =కారాదు. 


సమాసములు 


కుటే. 


వగన్యువథే ఎ జగతాం ముకుటం = జగన్ముకుటం. తస్మిన్‌ =జగన్ము 


(టోరీకోవ తట్‌ న్‌ (ప్రార్ధకానామీప్సితం= పార్థ కేప్పితమ్‌. 


కలంశ్రీ ౫ కలంకః అస్య అ స్తీతి =కలంకీ. 


భావము, 


లోకముల కలంకారమైన మీ వంశమునందు యాచకుల మనోరథ మును 


మూ ర్రి కావించని వాండెవ్వండును లేడు. మీ వంశ మునకు మూలపురుము(డై న 
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చం[దుండు కలంకము కలవా(డగుట కష్ట మైన విషయము. కాని సీవీ లోకము 
నందు, కలంకములేక యుండుము. అపకీర్తి రిని సంపాదింపకుము, ॥౧౧౯॥ 


శ్ఞా॥ _యాఒపదృష్టిరపి యా ముఖము(ద్రా 
యాచమానమను యా చ న తుష్టిః। 
త్వాదృశస్య సకలః స కలంకః 
శీతభాసి శశకః పరమంకః॥ కక 


పవి॥ యా । అపదృష్టిః 1 ఆపి | యా 4 ముఖము] దా | యాచమానమ్‌ । 
ల అను! యా చ ।న। తుష్టిః | త్వాదృశస్య | సకలః | సః t 
కలంకః । శీతభాసి | శశకః | పరమ్‌ | ఆంకః. 


టీక! త్యాదృశస్య = నీవంటి వానికి యాచమానమను = యాచకుననుసరించి,. 
యా=వి, అపదృష్టిః = వికార ముతో గూడిన చూపు, యాచ=వి, 
ముఖము[దా=మౌనము, యా==ఏ, నతుష్టిః = సంతోషము లేకయుం. 
డుట, సః==ఆ, సకలః = అంతయు, కలంకః = కలంకము. శీతభాసి = 
చయ్యదుని యందో,శళకః = కుందేలు, అంక:ఃపరం=గుజుతు మ్మాతమే.. 


అవద్య్భృష్టిః ఎ అపగతా దృష్టిః = అపదృష్టిః. 
యముఖముదా: ముఖస్య ము|దా = ముఖము|దా. 
లీలొఖానీ ఎ నీతా భా? యస్య సః = కీతభాః. తస్మిన్‌ = కీతభాసి. 
భావము: 


సీవంటి య త్తమ వంశస్థునకు, యాచకునిమైన, _ వికొరదృష్టి, అతని 
విషయమున మౌనము, మజియు నసంతోషము మున్నగునది యంతయు వాస్త 
వమున కలంకమని చెప్పవలయును. చంద్రుని యందలి కుందేలు కేవలము. 
గుయితుకాని కళంకము కాదు. 1॥1౧౨౦॥ 
శో నాఒక్షరాణీ పఠతా కిమపారఠి 
ప్రస్మృతః కిమథవా పఠితోఒపి। 
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ఇళ్ళ మర్ధిజనసంశ యధోలా 
ఖేలనం- ఖలు చకార నకారః॥ స్‌ 


ప॥వి॥ న |! అక్షరాణి । పఠతా | కిమ్‌ । అపారి | (పస్మృతః । కిమ్‌; అధ! 


వా ! పరితః | అపి । ఇత్ధమ్‌ | ఆర్థిజనసంశయదోలాభేలనమ్‌ ; ఖలు! 
చకార 1 నకారః. 


టీక॥ అక్షరాణి = బాల్యము నందక్షరములను, పఠతా =నేర్చుకొనుచున్న, 
(భవతా =నీచే), నకారః = ని షేధమును( జెప్పునట్టి నకారము, నా౭_ 
షాఠికిమ్‌ = పఠింపంబడలేదా? ఆధవా = లేదా, పఠితో౭_పి = పఠింప( 
బడినను, |ప్రస్మృతఃకిం = మణువంబడినదా యేమి?, ఇత్టం== ఇట్లు, 
అర్థిజనసంశయదోలా ఖేలనం; తర్ధిజన = యాచక జనమయొక్క, 
సంశయ = సందేహమను, దోలా= ఊయెలకో, భేలనం= ఆడుటను, 
నకార ః = నకారము, చకార = చేసెను. 


వి॥ నలు(డు చిన్నత నమునందు నకారమును నెర్చెనా, లేదా యను సంశ 


యము యొక్క సంబంధము. లేకపోయినను సంబంధనునుం జెప్పుట 
వలన కలకం లూ కై. 


సమాసములు: (1 


అర్జిజనోనంళయదోలాఖేలనబ్‌ : అర్థినశ్చతే జనాళ్చ = అర్థిజనాః. 
ఆర్థిజనానాం సంశయః = అర్థిజనసంశయః అర్థిజనసంశయ పవ దోలా= అరి 
జనసంశయధోలా. అక్థిజనసంళయడోలయా ఖేలనమ్‌ = అర్జిజన సంశయదోలా 
తేలనమ్‌. 


భయ 
బాల్యమున నీవు అక్షరములను నేర్చునపుడు “లేదు” అను నర్థము 
చెప్పెడి “న” యను నక్షరమును నేర్చుకొన లేడా! ఒకవేళ నేర్చియ దానిని 
మబచితివా? ఇట్లు యాచకులను సందేహమనెడి యూయొలయందుంచి ““నకా 


రము” ఊచుచున్నది. అనగా సీవెప్పుడును యాచకులు గోరిన దానిని లేదని 


_న- శబ్దముతో నిరాకరీంపలేదు. కావున నీవు “ని అను వర్ణమును నేర్చుకొన 
20 
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లేదో; లేక నేర్చి మజచితివో యని యాచకులకు సందేహము గల్గుచున్నది. నీ 
వెల్లప్పుడును నెవ్వరికిని లేదని చెప్పలేదు. కావున మా విషయమున. గూడ 
లేదని చెప్పక మా కోరికను. దీర్పవలసినది. 1౧౨౧|॥ 


ల్లో! అబ్రపీత్తమనలః క్వ నలేదం 
లబముజ సి యశః శశికల్పం। 
ధ "యు 
కల్పవృక్షపతిమర్థిన మనం 
నాప కోపి శతమన్యుమిహాన్యః॥ ౧౨౨ 


ప॥వి॥ అ|బవీత్‌ తమ్‌ | అనలః ! క్వ । నల। ఇదం । లబ్ధమ్‌ 1 ఉబ్బృసి | 
యశః | శశికల్పమ్‌ ॥ కల్పవృక్షపతిమ్‌ | ఆర్థినమ్‌ | ఏనమ్‌ | న 
ఆప । కః | అపి! శతమన్యుమ్‌ [ఇహ | అన్యః. 


టిక॥ అథ =తర్యాత, అనలః = అగ్ని, తంజ ఆ నలునింగూర్చి, అ|బవీత్‌ = 
పలికెను. హేనల=ఓ నలా, ఇదం=ఈ, చెప్పంబడగల, లబ్ధమ్‌ = 
చేతికందిన, శశికల్పం =చం|దునితో సమానమైన, యశః =కీ ర్రిని, 
క్య= ఎక్క_డ, ఉబ్బి సి = వదలుకొనెద వు? ఇహ = ఈ లోకమునందు, 
అన్యః = నీకంటె నితరు(డై న, కోఒపి = ఎవ్వండును, కల్పవృశ 
పతిమ్‌ = కల్పవృక్షములకు( బాలకు(డైన, ఏనం =ఈ, శతమన్యుం = 
ఇందుని, అర్థినం = యాచకునిగా, నాప = పొందలేదు. 


సమాసములు : 
కళితల్పవ్‌ = శశినా సదృళమ్‌ =శశికల్పమ్‌. తత్‌ =శశికల్పమ్‌. 
భావము: we 
ఓనలా:ః చేతికందిన చందునివంటి తెల్లని కీ ర్తినేల వదలుకొను 
చున్నావు? లోకమునందందజి కోరికల నీడేర్చునట్టి కల్పవృక్షములకు |పభు 
వైన యిం|దు(డెవ్వరిని యాచించువాండు గాడు. అట్టి యిందుండు నీకు యాచ 
కు(డ్రై యున్నాండు. అతని కోరికను. దీర్చుము. ఇం|దు(డు సీకు యాచకు( 


డగుటవలన నీకు గొప్ప కీర్తి లభించుచున్నది. ఆ కీ రిని జారవిడుచుకొన 
వలదని యగ్ని నలునకు జెప్పెను. ॥౧౨౨॥ 
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జో న వ్యహన్యత కదాఒపి ముదం యః 
స్వస్పదాముసనయన్న భిలాషః। 
తత్పదే త్వదభి షకతృతాం నః 
స త్యజత్వసమతామద మద్య॥ ౧౨౩. 
ప॥వి॥ న । వ్యహన్యత । కదా ! అపి । ముదం ! యః | న్యస్నదామ్‌ | ఉప 


నయన్‌ । అభిలాషః । తత్పదే | త్వద భి షేకక్చతాం | నః సః 
త్యజతు | అసమతామదమ్‌ । అద్య. 


చీక ॥ స్వస్పదాం = స్వర్గలోక వాసులకు సంబంధించిన, యః=ఏ, అభిలా 
షః=-మనోరథము, ముదం=-సంతోషమును, ఉపనయన్‌ = పొందిం 
చుచు, కదా౭పి = ఎప్పుడు, నవ్యహన్యత =భంగమును పొందింప( 
బడలేదు. అద్య = ఇప్పుడు, తత్పదే= ఆ మనోరథమును నెరవేర్చు 
నట్టి యధికారమునందు, త్వ్యదభి షేకకృతామ్‌; త్వత్‌ = నీయొక్క, అభి 
చేక = అభిషేకమును, కృతాంజ చేసినట్టి, నః =మాయొక్క, సః= 
ఆ యభిలాష, ఆసమతామదం=తనకు సాటి లేదను మదమునుు 
త్యజతు = వదలును గాత, 


సమాసములు : 
న్వన్ఫృదాత్‌ : స్వః సీదంతీతి = = స్యస్సదః. కష సద సనక 
తత్త్రదో * తస్య పదమ్‌ = తత్పదమ్‌. తస్మిన్‌ = తత్పదే. 


త్తాదభి షేకతృతాల్‌ ; తవ అభిషేకః =త్వద భిషేకః. త్వద భిషేకం 
కుర్వంతీతి = త్వద భిషేకకృతః. _ తేషాం =త్వద భిషేకకృతామ్‌. 


అనమతామదోట్‌ : సమస్య భావః=సమతా. న సమతా = అసమతా. 
అసమతాయాః మదః = అసమతామదః. తమ్‌ = అసమతామదమ్‌. = 


భావము ; 


స్వరలోక వాసుల యఖిలాష, సిద్ధించుటచే సంతోషము( గలించుచు 
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నెప్పుడును విఫలము కాలేదు. (ప్రస్తుతము మా కోర్కెను తీర్చుట కే కెయా యభి 
లాష స్థానమున నిన్ను నభిషేకము గావించిన మాకు, నీవు మా య. 
దీర్చుటచేత నా యభిలాష, తాను ,సాటిలేని దాననను గర్వము వదలిపె 

గాత. స్వర్గ లోక వానుల మనోరథములు తమ యంతటనే వ. సిద్ధిం 
చును. అందువలన నా మనోరథములు సాటిలేనివని గర్వించుచున్నవి. తః 
నా మనోరథము సిద్ధించుటకు పరాపేక్షలేదను గర్వము వాని కేర్పడియున్నది. 
[పకృతము దమయంతీ విషయము నందేర్పడిన మా మనోరథము నీ సహ 
కారములేక సిద్ధింపదు గాన, నవిగూడ పరా పేక్షము లగుటవలన వాని గర్వము. 
దీనితో నశించును. కాన నీవు దూత్యమును వహించుటచే వాని గర్వమును. 
దొలిగింపవలయునని భావము. ॥౧౨౩|| 


ళో అ్రవీదథ యమన స్తమహృష్టం 

వీర సేనకులదీవ తమస్త్వామ్‌। 
యత్కి.మవ్యభిబుభూషతి తత్కిం 
చంద్రవంశ వసకేస్నదృశం శ్రే ౧౨౪ 


ప॥వి॥' ఆఅబవీత్‌ । అథ 1 యమః । తమ్‌ । అహృష్టమ్‌ 1 వీరసేనకులదీప | 
తమః | త్వామ్‌ 1 యత్‌ | కిమ్‌ ! అపి | అభిబుభూషతి । తత్‌ | కిం! 
చం[దవంశవసతేః ] సదృశం । తే. 


టీక॥ అధ =పిదప, యమః =యము(డు, అహృష్టం= సంతో షములేని, 
నలం=నలుని, ఆ[బవీత్‌ = పలికెను, హేవీరసేనకులదీప = ఓ వీరసేన. 
వంశ దీపమా! యత్‌ = ఏ, కిమపి = ఏదియోయొక, తమః = మోహము, 
చీకటి, త్వాం నిన్ను, అభిబుభూషతి = తిరస్క-రింపగోరుచున్న దో, 
తత్‌ = అది, చందవంశవసతేః; చంద్రవంశ = 'చం్యద్రవంశమునందు,. 
వసతేః = స్థితిగల్లిన, తేజ = నీకు, సద్య నం కిం తగినదా యేమి? 
సమాసములు: 
అవ్యాష్టం న్‌ హృ ష్టః= అహృ ఎష్షః. తమ్‌ = ఆహృష్టమ్‌. 
(హౌ) నేరచేనవలదీవ = వీర సేనస్యకులం = వీర సేనకులమ్‌. వీర 
'సైనరుస్య అక ర లట తస తస్య సంబు ద్ధిః= ( హేవీర సేనకులదీప. 
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చం(దవంకవనతోః : చంద్రస్య వంశఃజుచం[ద్రవంకః. చందవంశే 
వసతిః యస్య సః =దం[దవంశవసతిః, తస్య =చంద్రవంశవసతేః. 


భావము : 

అగ్ని చెప్పిన మాటలకు నలుండు సంతోషషట లేదు. దానినిం జూచి 
యముడడిట్టు చెప్పందొడ గెను-ఓ వీరసేన వంశమున దీపమువంటి నలమహాో 
రాజా! నిన్నే దియో యొక మోహము (అంధకారము) అలముకొనుచున్న ది. 
వ జన్మించిన సీకిది తగినదేనాః 1 ౧౦౪| 


ల్లో॥ రోహణః కిమపి యః కఠినానాం 
కామధేనురపి యా పశురేవ। 
నై నయోరపి వృథాఒభవదర్థి 
హో విధిత్సురసి వత్స కిమేతత్‌॥ ౧౨౫ 
పగవి॥ రోహణః | కిమ్‌ ! అపి । కఠినానాం I కామధేనుః 1 ఆపి యా! 
పశుః | వవ | న । వఏనయోః । అపి | వృథా | అభవత్‌ | ఆర్టీ హో! 
విధిత్సుః | అసి । వత్స । కిమ్‌ ! ఏతత్‌ 
టీక॥ యః=వీ, రోహణః = రత్నములకు గనియెన రోహణపర్వతముగలదో, 
(సో౭.పి = అదియు), కఠివానాం =కరి నమైన వాని మధ్య, కిమపి 
కల కఠినము. యా =ఏ, కామధేనురపి = కామధేనువు 
గలదో, సాఒపి=అదియు, పశురేవ= పశువే. ఏనయోః = పర్వత 
మునకును పశువునకును, అర్జీ = యాచకుడు, వృథా =వ్యర్థు(డు, 
నాఒభవత్‌ == కాలేదు. హేవత్స = ఓ బిడ్డా: ఏతత్‌ దినిని, -కింత్తూ 
ran విధిత్సుః = చేయ(గోరినవా(డుగా, అసి = ఉంటున్నావు. పి ప 
కష్టము. 
సమాసములు ; = 
బిధిత్లు* నై విధాతుమిచ్చుః = ఏధిత్సుః. 
భావము : 
రోహణ పర్వతము క ఠినవస్తువులలో మిక్కిలి కఠినమైన పాషాణము.. 
కామధేనువు పశువు. ఇట్టి పాషాణపశువులను యాచించిన వారెవ్వరు వ్యర్థులు 
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కాలేదు. కాన చిన్నవాండవైన నలాః ఏమి చేయంగోరుచున్నావు. పవవున 
కంచెను, పాషాణము కంటెను నీవు హీనుండవు. ॥౧౨౫॥ 


శ్లో॥ యాచితళ్చిరయతి క్వ ను ధీరః 
(పాణనే కణమసి (ఫతిభూః కః। 
శంసతి ద్వినయని దృఢని[ద్రాం 
ద్రాజ్నీ మేషమిషఘూర్లనపూర్ణా॥ ౧౨౬. 


ప॥వి॥ యాచితః | చిరయతి | క్య।ను। ధీరః 1 పాణనే । కణమ్‌ |! అపి; 
(పతిభూః కః | శంసతి | ద్వినయనీ । దృఢన్నిదాం । [దాజ్ని మేష. 
మిషఘూర్హనపూర్ణా. 


_టీక॥ క్వనుజ ఎక్కడ, ధీరః = పండితుడు, యాచితస్ఫన్‌ = యాచింప( 
బడినవా(6డగుచు, చిరయతి = ఆలస్య మును గావించును? క్షణమపి = కణ. 
కాలముగూడ, |పాణనే = జీవింప జేయటయందు, (పతిభూః = బాధ్య 
తను వహించినవా(డు, కః = ఎవ్వండు? (దాజ్ని మేషమిషఘూర్డ నపూర్ణా; 
(దాక్‌ =శీఘమైన, నిమేషజ= రెప్పపాట్టయొక్క, మిష = వ్యాజముచే, 
ఘూర్భన = క ంటిపాపను (తిప్పుటవలన, పూర్ణా = సమా ప్రిని( బొందిన,. 
ద్వినయనీ = కన్నులజంట, దృఢని|దాం = మరణమును, శంసతి=. 
చెప్పుచున్నది. 


దానయనీ * ద్యయోః నయనయోః సమాహారః = ద్వినయనీ. 


దృఢనిదాం ఎ దృఢా చ సా నిదా చ=ద్భోఢనిదా. తామ్‌ =దృఢ 
నిదామ్‌. 


(దాజ్బీ వేవమిషఘూల్లీనోవూర్ణా *  _్రాక్‌ నిమేషః = దాజ్నిమేషః. 
= (దాజ్నిమేషమిషః. (దాజ్నిమేషమిషేణ ఘూర్హనం = 
నమ్‌ [దాజ్నిమేషమిషఘూర్దనేన పూర్ణా = దాజ్ని మేష 
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భావము ; 


బుద్ధిమంతుని యాచించినచో నత(డెక్క_డ నాలస్యముచేయును? అతడు 
వెంటనే కోరికను తీర్చంగలండు. ఏలయనగా, శ్మీఘమగు జెప్పపాట్టనునెపమున, 
కంటిపాపలు తిరుగుటతో సమా ప్తినొందిన కన్నులు రెండే మరణమునుంజెప్పు 
చున్నది. అనగా కన్నులు తిరుగుట యెంత క్షణికమో జీవితము గూడ నంత 


చఇణిక మే. కావున మన జీవితము శాశ్యతముకాదు. కాన యాచించిన వెంటనే 
ఛభర్మమును( జేయవలయును. ॥౧౨౬॥ 


ళో అ(భపుష్పమపి దిత్సతి శీతం 
సార్ధినా విముఖతా యదభాజి। 
స్రోకకస్య ఖలు చంచుపుపేన 
మానిరులసతి త దనసం ఘే॥ ౧౨౭ 

౧ ౧౧ యు 
ప॥ వి॥ అ[భపుష్పమ్‌ | అపి । దిత్సతి | శీతం | సా । ఆర్థినా 1 విముఖతా 


యత్‌ | అభాజి | సోకకస్య। ఖలు! చంచుపుటేన | మ్లానిః | ఉల్లసతి | 
తద్దనసం ఘే. 


టీక॥ శీతంజ చల్లని, అ[భపుష్పంజ ఉదకము, అనగా నభపుష్పమను గగన 
పుష్పము, దిత్సతి = ఈయ(గోరిన, ఘనసంఘే = మేఘసమూహము 
నందు, ఆర్థినా = యాచకునిచే, స్తోకకస్య = చాతకపక్షియొక్క_, చంచు 
పుటేన = ముక్కుపుటముతో, సా = పసిద్యమైన, విముఖతా = పక్షి ముఖ 
ముగానుండుట, (విముఖమగుట యనునది) అభాజి ఇతియత్‌ = పొంద 
బడుట యనునది) యేదిగలదో, తత్‌ = అందువలన, మ్లూనిః = జల 


ఫాంను 


భార మువలని యలసత్యము, వన్నె మార్పు, ఉల్బ సతి వ (ప్రకాశించు 
చున్నది. 


సమాసములు: 
అ (భఖ్రన్నవు : అ[భస్య పుష్పమ్‌ = అభభపుష్పమ్‌. తత్‌ = అభ 
పుష్పమ్‌. 

దిత్సతి థ్‌ దాతుమిచ్చన్‌ = దిత్సన్‌. తస్మిన్‌ =దిత్సతి. 


312 


బిముఖుతాః విపరీతం ముఖం =యస్య సః విముఖః. విముఖస్య భావః అ 
విముఖతా, వేః ముఖం యస్యసః = విముఖః, విముఖన్య భావః = విముఖతా. 

భంచుల్రుజేన * చంచ్యోః పుటః =చంచుపుటః. తేనజ చంచుపుటేన. 
భువనం యే = ఘనానాం సంఘః = ఘనసంముః, తస్మిన్‌ = ఘనసంఘే. 


బం 


భావము : . | 

చల్లని మే ఘోదకము గగనకుసుమమువలె దోర్హభ మైనది. దానిని మేము 
సంఘమీయ. గోరినను, యాచకమైన దాతకపక్షియొక్క_ ముక్కుపుటము విము 
ఖత్వమును (పక్షిముఖత్వమును) బొందుటచ్చే, మేఘములలో మ్లూని (జలభావము 
చేత నాలస్యము, జలమును వహించుటవల న నలుపువన్నె ) విర్పడుచున్నది 
గదా. ఇచ్చటకు మేఘములు సీద్ధముగానున్నను చాతక చంచుపుటము వైము 
ఖ్యమగుటచే (పక్షిముఖత్వమును వహించుటచే) దాతృత్వము వహించిన మేఘము 
లలో కళంక ముగల్లినది. ఇట్టు తామిచ్చినది పుచ్చుకొననందువలనం గొఅతవడు 


దాతలే యున్నప్పుడు, గొప్పవంళశమునందు జన్మించిన నీవు యాచకులకు 
విముఖు (డై యుండుట తగదు. ॥౧౨౭| 


శో ఊచివానుచితమక్షరమేనం 
పాశపాణిరపి వాణిముదన్య। 
కీర్తి రేవ భవతాం (స్రియదారా 
దాననీరయరమౌకి. తహోరా॥ ౧౨౮ 

ప॥వి॥ ఊచివాన్‌ | ఉచితమ్‌ | అక్షరమ్‌ ; ఏనం , పాశపాణిః | అపి ॥ 


. పాణీమ్‌ | ఉదస్య | క్రీర్తిః 1 వీవ। భవతాం | 


[పియదారాః ! దాననీర 
రురమౌ క్రి కహారా. 


టీక పాశపాణిరపి = వరుణు (డును, పాణిం == హ స్తమును, ఉద స్య == ఎత్తి, 
ఏనం == ఈ నలునిగూర్చి, ఉచితం =యుక్రమెన, అక్షరం = మాటను, 
ఊచివాన్‌ = చెప్పెను, దానసిరరురమౌ క్రి క హారా, దాననీర = దానో 
దక ముయొక్క-, రుర = (పవాహమనెడు,మౌ క్రిక పోరాజ్వుమ్సు తెముల 
హారము గల్గిన, కీర్తిరేవ =కీ ర్రియే, భవతాం =మీకు, |పియదారాః == 
[పియకళ[తము. 
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శు! కీరికి పియదారలతో నబేదమున వనం తలకూ. ము 
అలంకారము. 


సమాసములు : 
పాళఃపాణా యస్య సః = పాశపాణిః. 
(వీయదారా* 0 (పియాశ్చ తే దారాశ్స = [పియదారాః. 


దాననీరో భురొమొ రరొవోరాతి : దానస్య సీరం = దాననీరం. దాననీరస్య 
చురాః =దానసీరరయురాః. దాననీరరురా ఏవ మౌ కి క్రికాని= దాననీరరురమౌ క్తి 
కాని.దాననీరరురమౌ _క్రికమయః హారః యస్యాస్సా = = దాననీరరుమౌ క్రి కహారా. 


భావమొ : 

వరుణు(డు నలుని గూర్చియిట్టుచెప్పెను.  ఓనలా: దానోదకములనెడి 
ము తెములహారమును దాల్చిన కీర్తియే నీకు (ప్రియమైన కళ్ళతము. ఉదక 
పూర్వముగా దానము చేయవలయునని విధిగలదు. కాన చానము( జేయటవలన 
వరించిన కీర్తికాంతకు నా దానోదకములు మ్వక్తాహారములగును. అట్టి కీర్తికాంత 


భార్యకంటెను( (బియమైనదిగాన దమయంతి పైనంగల్లిన కొంక్షచే నోకీ రికాంతను 
వదలుకొనకుము. !1౧౨౮| 


లో చర్మ వర్మ కిల యస్య స్‌ భేద్యం 

యస్య వజమయమస్టి చతాేక్‌। 

స్థాయినావిహ న కర్ణదధీచి 

తన్న ధర్మ మవధీరయ దీర ౧౨౯ 
ప॥వి। చర్మ | వర్మ 1 కిలః యస్య | న। భేద్యం | యస్య। వృజమయమ్‌ | 


అస్థి; చ| తౌ | చేత్‌ । స్టాయినా 1 ఇహ 1న । 'కర్షదధీవీ | తత్‌ । 
న ధర్మమ్‌ | అవధారయ | | ధీర. 


టీక ॥ యస్య = ఏకర్టునకు, న చర్మము, నభెద్యం = భేదింపనలవికాని, 
వర్మకిల =కవచముగదాః యస్య = = ఏదధిచికి, అస్థిచ = ఎమ్మును, వజ 
మయంకిల = వ్యజరూపమే గదా! తౌ=ఆ, కర్ణదరీవీ = కర్ణుండును, 
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దదిచియ ఇహ =ఈ లోకమునందు, స్థాయినౌ = స్థిరమైన వారలుగా, 
నచేత్‌ = కానిచో; తత్‌ = ఆప్పుడు, హేరీర = ఓ బుద్ధిమంతు(డాః 
ధర్మమ్‌ = ధర్మమును, నావధీరయ = తిరస్కరింపకుము 


సమాసములు: 
ఎ(వితమయత్‌ న్‌ వజస్య వికారః= = వజమయమ్‌. 
కోర్గిదోధ్రీబీ 2 కర్ణళ్చ దధీచిశ్చ= కర్గద ధీచీ. 
భావము. 
ఓనలా! కర్ణుడు ధరించిన చర్మమభేద్యమైన కవచముగదా. దాని నత 
డిం|దునకీయలేదా: దధీచి తన వెన్నెముకను వజాయధమునకై యింధదుని 
కీయలేదా? అంత. |బసిద్ధినొందిన, కర్టుండును, దధీచియు, స్థిరముగా నీలోక 
'మందులేరు. వారు గావించిన ధర్మముమా[తము స్థిరముగా నున్నది. కావున 
సీవు వారిని నుదాహరణము( గావించుకొని యస్థిరమైన దమయంతిని వదలుకొని 
స్టెర మైన ధర్మమును. జేయుము. 1౧౨౯: 
ల్ల అద్య యావదపి యేన నిబద్దె 
న (ప్రభూ విచలితుం బలివింధ్యా। 
ఆ[శుతావితథతాగుణపాళ 
స్వాదృశేన విదుషా దురవాపః॥ ౧౩౦ 
ప॥వి॥ ఆద్య యావత్‌ | ఆపి ! యేన ! నిబద్భా 1న పభూ | విచలితుం | 


బలివింధ్యా | ఆ [శుతా౬వితథతాగుణపాశః | త్వాదృశేన ' విదుషా | 
దురవాపః. 


టీక యేనజ== ఏ సత్యసంధత్వమనుత్రాటిచే, నిబద్ధ = కట్టబడిన, బలివింధ్యా 
జ బలిచ[కవ రి యు, వింధ్యపర్వత మును నను నీ రెండును, అద్యయా 
వత్‌ =నేటివరకు, విచలితుమపి = కదలుటకును, (ప్రభూ = శ క్రివంతు 
లుగ, న=కారో, ఆ శతా ౬వితథతా గుణపాళః, ఆశుత == (పఠిజ్ఞ 
చేయబడిన, ఆవితథతా = సత్యత్వమను, గుణ = ఉిత్మ్యాష్టఢర్మమే, 
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పాంశ:ః =బంధము, త్వాదృశేన = నీవంటి, విదుషా = పండితునిచే, 

దురవాపః జు ఛేదింప శక్యముగాదు. 
సమాసములు: 

ఖలబీంధ్యౌం = బలిశ్చ వింధ్యశ్చ = బలివింధ్యా. 

ఆ(కతా౭.బితొోథతాగుజబాొళ 8 ౨ అవితథస్య భావః = అవితథతా. ఆశు 

తస్య అవితథతా = ఆ|కుతా వితధతా. ఆ శుతా౭_వితథతై వ గుణః = ఆకుతా 
వితథతాగుణః. ఆ(కుతావితథతాగుణ ఏవ పాశః = ఆ శుతావితథతాగుణపాశ:. 

దురవావః ఎ దుఃఖేన అవా పుం శక్యః = దురవాపః. 


భావము : 


ఓ నలాః బలిచక్రవర్తి వామనునకు మూడడుగులనేల నిచ్చెదనని పతిజ్ఞ 
గావించి యా (పతిజ్ఞను రక్షించుకొని పాతాళమునకు బోయెను. వింధ్యపర్వ 
తము సూర్యచందాదుల మార్గమున కవరో ధముగల్లు నట్టు పెరిగి కడపట నగ 
స్యమహర్షికి దక్షిణ దిక్కునకు మార్గమిచ్చి తానుమజల తిరిగి వచ్చునంత 
వరకు పూర్వవుటౌన్నత్యమునుం దగ్గించుకొని యుండవలయునని కోరగానట్రే 
మాటనిచ్చి తన మాటకు కట్టుబడియే యున్నది. కాన బలిచ్యకవ_ర్రియు వింధ్య 
' గిరియ, సత్యసంధత్వమను పాశముచే బంధింప(బడి నేటికిని చలింపక యున్న 
ప్పుడు పండితు(డవై న నీవు దీనినెట్లు ఛెదింపగలవు. కాన నీవును దీనికి బద్ధుం 
డవై యుండవలయును. కావున నీవు (పతిజ్ఞచేసిన విధముగా దూత్యమును నిర్వ 
హింపవలయును. ॥౧౩౦॥ 


శో॥ ప్రేయసి జితసుధాంశుముఖభ్రీః 
య 
యా న ముంచతి దిగంతగతాజఒపి। 
భంగిసంగమకురంగద్భగర్జె 
క్‌; క దర్భయతి తామపికీ ర్రిమ్‌॥ ౧౩౧ 
ప॥వి।!। (ప్రేయసీ / జితసు ధాంచముఖ శీ; 1 యా । న ముంచతి । దిగంతగతా!। 


అపి | భంగి సంగ మకురంగద్భగ ర్థ | క౩॥ క దర్భయతి తామ్‌ | అపి! 
కీ రిమ్‌. 


న. 
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టీక॥ _పేయసీ మిక్కిలి (ప్రియమైనదియు, జితసుధాంళముఖ శ్రీః; జిత = 

జయింప(బడిన, సుధాంశు = చం|దు(డు, ముఖ = మొదలుగా గలవారి 

యొక్క, శ్రీః = కోభగలదియును, జితసుధాంప = జమింపంబడిన 

చందుండుగల, ముఖగ్రీః = వదనకోభగలదియనగు, యా = వీ, 

కీ ర్రిః=కీర్తి, దిగంతగతా౬పి; దిగంత == దిక్కుల యంచులను, గతా 

౬పి = పొందియు, నముంచతి = విడచి పెట్టదో, తాం = అటువంటి, కీర్తి 

మపి =కీ ర్రినిగూడ, భంగిసంగ మకురంగదృగర్థ; భంగి = భంగ ము. 

ంచెడు, అనగా _శాశ్వతముగాని, సంగమ = సంబంధముగ లిన, 

కురంగద్భక్‌ = జింకకన్ను లవంటి కన్నులు గల్గిన స్రీయనెడు, త్ర 
కార్యమందు, కః = ఎవ్వడు, కదర్థయతి = వ్యర్థము(జేయును. 


సమాసములు : 
బితోనుధాంభముఖ (ళీ 8 * సుధాంశుః ముఖం యేషాం తే=సుధాంకుము 

కః. సుధాంశుముకానాం [శీ8 జ సుధాంకుముఖ| శ్రీః. జితా సుధాంకముఖ| శ్రీః 
యయా సా =జితసుధాంకుముఖ |శీః. 

. దగంతగతా ౯ దిళశామంతాః జదిగంతాః. దిగంతాన్‌ గతా = దిగంత 
శతా. 

భంగినంగయవరంగద్భగర్జే 2 భంగః అస్య అ స్తీతి= భంగి. 
భంగీ సంగ మః యస్యాస్సా = కంగసంగమా. కురంగ స్యేవ ద్యకౌ 
యస్యాస్సా = కరంగద్భక్‌. భంగిసంగమా చ సా కురంగిదృక్చ = = భంగి 
సంగమకురంగదృక్‌ . భ ంగిసంగ మకురంగద్భగేవ అర్థః = భంగిసంగమకురంగ 
చృగర్థః. తస్మిన్‌ = భంగిసంగమకురంగదృగి ర. 


భావము: 


మిక్కిలి ప్రియమైనది క్రీర్తికాంత. అది చం|దు(డు మున్నగు సుందర 
వస్తువుల శోభను జయించినది. (కాంతపక్ష మున) చందుని జయించిన ముఖ 
శోభ్ర గల్లినది. ఆట్టి కీ ర్తి దికు) గల యంచులకు( బోయినను (దేశాంతరములకు( 
బోయినను) వదలిపె పెట్టదు. అశాశ్వతమైన సంగ సౌఖ్యమునిచ్చెడి లేడికంటియగు 
స్రీకొఅకా శాశ్వత క్రీర్తి నెవ్వడు వ్యర్థపజచుకొనును. అశాశ్వత వస్తువులకై 
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శాశ్వతవస్తువుల నెవ్వడు వదలి పెట్టును? కాన నీవు దమయంతికై కతల 
పక, మాకు దూత్యమును నిర్వహింపుము.. ॥౧౧౩|| 


ల్లో యాన్‌ వరం (ప్రతి పరేఒర్థయికార 
సైఒపి యం వయమహో స స పునస్త్వామ్‌। 
నె_వ నః ఖలు మనోరథమాత్రం . 
శూర హరయ దిశోఒపి యళోభిః॥ ౧౩౨ 


ప॥వి!; యాన్‌ 1 వరం । (పతి 1 పరే! ఆర్థయితారః 1 లతే; అపి! యం 
వయమ్‌ | అహో | సః 1 పునః 1 త్వామ్‌ 1న | ఏవ! నః | ఖలు | 
మనోరథమాత్రం | శూర | పూరయ । దిశః | ఆపి! యకోభిః. 


ట్రీక॥ పరే = ఇతరజనులు, వరం(ప్రతి = వరములను(గూర్చి, యాన్‌ = ఏ 
మమ్ములను, అర్హయితారః = యాచింతురో, తే = అట్టి, వయమపి = 
మేమును అకడ త్వాంజనిన్ను, అర్హయితారః (స్మః)= = యాచించు 
వారముగా నున్నాము. అహో = = ఆశ్చర్యము. సః = అట్టి, త్వంపునః = 
న్‌, నః = మాయొక్క, మ నోరథమా[తం = మనోరథమనే, నైవపూ 
రయ = పూరింపవలదు. కింతు = మటవేమనగా, హేశూర= ఓకూరుండా, 
యశోభిః = కీ రులతో, దిశోఒపి = దిక్కులనుంగూడ, "సూరయజు 
పూరించును. 


సమాసములు : 


మునోలోభీమా [తట్‌ * మనోరథ ఏవ మసోరథమాత్రమ్‌. తత్‌ = 
మనోరథమా తమ్‌. 


భావము : 


లోకమునం దితరజనులు వరములచే తమకిష్టములను సంపాదించుటక్ర్ష 
మమ్ములనే (పార్థించుచున్నారో, అటువంటి మేముగూడ నిన్ను యాచించెడివార 
మైతిమి. ఇది యెంత విపరీతము! కావున నట్టి సీవు మా మనోరథమును 
మా|తమే పూరించుట కాక, దిక్కుల నన్నింటిని' "సి కీర్తితో నింపుము. ॥౧౩౨| 
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శ్లో ఆర్థితాం త్వయి గతేష నురేమ 
మానదానజనిజోరుయశ 8 శ్రీః; 
అద్య పాండు గగనం నురశాఫీ 
కేవలేన కుసుమేన విధ త్తామ్‌॥ ౧౩౩ 


ప॥వి॥ అర్థితాం | త్వయి । గలేష | నురేషు । మ్రూనదానజనిజోరుయళః శ్రీః | 
అద్య । పాండు | గగనం। సురశాఖీ | శకేవలేన | కుసుమేన | విధ 
తామ్‌. 


శశీక || ఆద్య = ఇప్పుడు, సురళాఖీ = కల్పవృక్షము, సురేషు = దేవతలమైన 
మేము, త్యయి = సీ విషయమున, ఆర్థితాం = యాచక తమును, 
గతేషునత్సు = పొందగా, మ్లానదానజనిజోరుయశః శ్రీః; మ్రాన =యాచ 
కులు లేకపోవుటచే వాడు బారిన, దానజ = దానమువలన( గల్గిన, 
నిజ= తనదైన, ఊరు=గొప్పదైన, 'యళఃశీః =కీ ర్తి అక్ష్మిగలిన 
దగుచు, కేవలేన = కేవలమైన, కుసుమేన = పుష్పముచే, గగనం = ఆకా 
శమును, పాండు =శు[భముగా, విధత్తామ్‌ = చేయను గాత. 


సమాసములు; 
అర్గ్లితాత : ఆరినః భావః = అరితా. తామ్‌ = అరితామ్‌. 
థి థ్‌ థె థి 


వూనదానోజుబిజోదయలళో? [లీ౭ ౩ దానేనజాయత ఇతి =దానజా. యళ 
సః శ్రీః = యశఃశ్రీః. ఊరీ చ సా యశః (్రీశ్చ = ఉరుయశశ్మీ9ః . నిజా చ సా 
ఉరుయశళ 8 శ్రీశ్చ = నిజోరుయశశ్సీ9ః . దానజా చ సా నిజోరయశశ్మీ9శ్చ = 
చానజనిజోరుయళ కీ. మానా దానజనిజోరుయశశ్శీ9; యస్య సః = మానదాన 
ఉనిజోరయళశ్మీ9౩, 


నురోకాఖీ * సురాణాం శాఖీ సురళఖీ, 


భావము : 


నేడు మేము నీ విషయమునయాచకులము కాగనే, కల్పవృక్షము, దాన 
ములవలన సంపాదించిన గొప్ప కీర్తి వాడి పోగనే, కేవలము పుష్పములతో 
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నాకసమును తెల్రంబలఅచును గాత. ఇంక కల్పవృక్షమునకు దానజన్యమైన క్రీర్రి 
దక్కదు గదా? ఎప్పుడు సీవు మావంటి దేవతలకుగూడ దాతవై తివో యంతటి 
తోం గల్పవృక్షములకు దానము. జేయుపని యుండదు. నీ దాదృత్వముచే దాని 
దాతృత్వ క్లీర్తియు నడగి పోవును. ఇంతవరకు. దమకంటెను దాతలు లేరని 
సంపాదించుకొనిన యళస్సుతో కల్పవృక్షము నాకసమును తెల్లబరచుచుండె 
డిది. కాని నేడు నీకు దాతృత్వము సం|క్రమించినది గాన నా కల్పవృక్షమున 
కింతటి వజకున్న యశస్సు గూడ వాడు బారును. ఇంక నా కల్పవృక్షము 
తన పూలచేతనే యాకసమును( దెల్లంబఅచుకొనవలయునే గాని తన యశ 
స్సుతోం దెల్లబరచక పోనిమ్ము. 1॥ ౧౩౩, 


శ్లో॥ (ప్రవసతే భరతారున్నవెన్యవత్‌ 
న్మృతిధృతోఒపి నళ త్వమఖీష్టదః। 
స్వగమనాఒఫలతాం యది శంక సె 
తదఫలం నిఖిలం ఖలు మంగళము॥ ౧౩౪ 


ప॥వి॥ (పవసతే ! భరతార్జునవై న్యవత్‌ । స్మృతిధృతః । అపి | నళ। త్వమ్‌ 1 
అభీష్టదః । స్వగమనాఒఫలతాం। యది। శంక సే | తత్‌ | అఫలం | 
నిఖిలం 1 ఖలు ! మంగళమ్‌. 

జీక॥ హేనల = ఓనలా! [పవసతే = [పయాణము(జేయువానికొఅకు, భరతా 
రున వైన్యవత్‌; భరత = శకుంతలపుతుడగుభరతు(డును, అర్జున =. 
పాహయుఃడును, వైన్యవత్‌ = పృథుమహారాజుననువీరితో సమానముగా, 
స్మృతిధృతో=పి = స్మృతియందు ధరింప(బడినవా(శవై, అభీష్టదః = 
ఇష్టార్థముల నొసంగెడి, త్యం = నీవు, స్వగమనాఫలతాం; స్వ =మా 
యొక్క, గమన= యా తకు, అఫలతాం =నిష్పలత్యమును. శంక సే 
యది = సందేహించువాండవై నచో, నిఖిలం= సమస్తమైన, మంగళం == 
[పయాణకాలముననిన్ను స్మరించుటయను మంగశాదరణము, అఫలం 
ఖలు = నిష్బలమగును గదా: 

_(పయాణకాలమందు పృథుమహారాజును, హైహయుని, భరతుని, నలుని 

_ స్మరించినవో, నర్గసిద్ధియు, మజల తిరిగి వచ్చుటయు నగునని 

శాస్త్రము. 


శు! 


న 
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సమాసములు : 


భరతార్డునవై న్యవళ్‌ : భరతశ్చ అర్జునశ్చవై న్యశ్చ = భరతార్జున 

వ్రైన్యా ర్‌, భరతార్జునవై నై ్యస్తుల్యం = భరతార్జునవై న్యవత్‌ . 
| న్థ్యృతిధృతః* స్మృత్యాం ధృతఃజ స్మ, ఎతిధృత 8. 

అభీష్టదోః = అభీష్టం దదాతీతి = అభీస్టదః. 

న్వూగమనాథలతాట్‌ = స్వేషాం గమనం = స్వగమనం. అవిద్యమానం: 
ఫలం యస్య తత్‌ = అఫలమ్‌. అఫలస్య భావః = అఫలతా. స్వగమనస్య అఫ 
లతా = స్వగ మనాఫలతా. తామ్‌ = స్వగమనా౬ఫలతామ్‌. 

అభలట్‌ ౫ అవిద్యమానం ఫలం యస్య తత్‌ = అఫలమ్‌. 


భావము : 


ఓనలా : [పయాణకాలమందు భరతార్జునవై న్యులతో (బాటు నలు(డై న 
నిన్నుగూడ స్మరింప వలసినదని శాస్త్రవచనము. ఆ శాస్త్రము ననుసరించియే. 
[పపయాణముంజేసితిమి. కాని మాపయాణము విఫలమగునని నీవు భావించినచో 
నిక లోకమున [పయాణకాలమున భరతాదులతో (బాటు నిన్నును స్మరింపవల 
యునని చెప్పెడిశాస్త్రము, చేసిన మంగళము వ్యర్థము కావలసివచ్చును. కావున 
నిన్ను స్మరించి ననే కార్యసిద్ధి యగునపుడు నీవే కార్యమునకై పూనుకొనినపుడు 
కార్యసిద్ధిని( గూర్చి సందేహమేమున్న ది? 1॥౧౩౪| 


శః ఇష్టింనః ప్రతి శ్రే ప్రతిశుతిరభూద్యాద్యస్వరాహ్లాదిని 
' ధర్మార్థా సృజ తాం శ్రుతి ప్రతిభటీకృత్యా ఒన్వి తాఖ్యాపదాం। 
త్యత్కీ రర్తిః పునతీ పునస్రిభువనం కు భ్రాద్వయా వేళ నా 
బం శితిపీతరో హిత స లుంపతు౧౩౫ 


ప॥వి॥ ఇష్టైం 1 నః। (పతి | తే | (ప్రత్మికతిః | అభూత్‌ 1యా। అద్య | 
స్వరాహ్హావినీ , ధర్మార్థా | సృ 1 తాం ! డ్రుతి|పతిభటీకృత్య అన్వి 
తాఖ్యాపదాం | త్వత్కీ ర్త రః | పునతీ 1 పునః! (తిభువనం 1 శుభా 
ద్వయావేశనాత్‌ 1 ద్రవ్యాణాం | శితిపితరోహితహరిన్నామాన్వయం | 


లుంపతు. 
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అద్య = ఇప్పుడు, నః = మాయొక్క, ఇష్టిం = కోరికను, (యాగమున్సు, 
స్వరాహదినీ; స్వః = స్వర్గమువలె, ఆహ్హాదినీ = సంతోష వజచునదియు 
(స్వర = ఉదాతాదిస్వరములతో , ఆహ్హాదినీ = సంతోష పజచునదియు) 
ధర్మార్భా; ధర్మ = ధర్మమే, అఆర్థా = =|పయోజనముగా( గలదియు, 
(ధర్మ = ధర్మమే, అర్థా = అర్థముగాగ లదియు నగు) యాజవి, (పతి. 
(శుతిః = పతిజ్ఞ, ప్రమాతా కలదో, తాం: ఆ _పతిజ్ఞను, (శతి [పతి 
భటికృత్య; Mom = వేదములకు, (పతిభటీకృత్య = పతినిధిగ జేసి, 
అన్వితాఖ్యాపదాం; అనిత = ఆన్వయింపబడిన, ఆభఖ్యాపదాం = సంజ్ఞా 
పదము గలదానినిగా, అనగా సార్ధక సంజ్ఞాక్షరములు గల దానినిగా, 
సృజ = చేయుము. త్యతీీ_ ర్తి రి పునః=నీ క్రీ రియో, (తిభువనం = 
మూడులోక ములను, పునతీ = పావనములను( జేయుచు, _ద్రవ్యాణాం జ 
నలుపు పసుపు మున్నగు వన్నెలుగల వస్తువులకు, శు భా౭౬ద్వయావెశ 
నాత్‌; శుభ == తెలుపువన్నెతో , అద్వయ = ఐక్యమును, ఆవేశనాత్‌ = 
ఆపాదించుటవలన, శికిపీతరోహిత హరిన్నామాన్వయం = నలుపు, 
పసుపు, ఎలుపు, ఆకుపచ్చయను నామవాచకపదములతో, వాచ్యత్వ 
సంబంధమును, లుంపతు = లేకుండ(జేయును( గాత, 


ఇచ్చట సీలాది వస్తువులు తమ గుణములైన సీలత్వపీ తత్వాది ధర్మము 
లను వదలిపెట్టి కీర్తి గుణమైన తెల్రందనమును6 బరిగ్రహించినవి గాన 
తద్దుణాలంకార ము. 


మాసములు; 

న్షంరాట్లోదిబీ ని స్వరివఆహ్హదినీ = స్వరాహ్లదినీ. పక్షాంతరమున-స్వరై & 
ఆదినీ = స్వరాహది నీ. 

భర్భ్బార్భా : ధర్మః అర్థః యస్యాస్సా = ధర్మారా. 


(తి(వతిభబోతృత్క 2 అ|పతిభటం (ప్రతిభటం సంపద్యమానం 
క్యా= (పతి భబీకృత్య. (శుతేః (పతిభటీకృత్య = (శతి పతిభ బీకృత్య, 
అన్వితాఖ్యావదావ్‌ : ఆథ్యా ఏవ పదాని == ఆఖ్యాపదాని. అన్వితాని; 
న్యాపదాని యస్యాంసా = అన్వితాఖ్యాపదా. తామ్‌ = అన్వితాభ్యాపదామ్‌. 
21 
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తోంల్సీ.. ర 8 ఎ తవ క్రీర్తిః = త్వత్కీ రః. 


(తిభువనం * |తయాణాం భువనానాం సమాహారః = తిభువనమ్‌, 
తత్‌ = (తిభువనమ్‌. 

ఖఖ్రాద్ధుయావేళనాల్‌ : శుభేణ అద్వయం == శు భాద్వయమ్‌. శుభా 
ద్యయస్యఆ వేశ నం = శు భద్యయావేశనం.తస్మాత్‌ = శు భాఒద్వయా వేశనాత్‌. 

2తవీతరోపొతవారిన్నామాన్దాయం = శితిశ్చ, పీతశ్చ, రోహితశ్చ 
హరిచ్చ = శికిపీ తరో హితహరితః. శితిపీతరోహితహరితాం నామాని = శితిపీత 
రోహితహరిన్నామాని. శితిపీతరో హితహరిన్నామభిః అన్వయః = శితిపీత 
రోహిత హరిన్నా మానయః. తం = శితిపీ తరోహి తహరిన్నామాన్వయమ్‌. 


భావము ; 


ఓనలాః నీవు మా యిచ్చనుం గుణించి (యాగమును గుటించి) స్వర్గము 
తో సమానముగ నాహ్లాదము గల్లించునట్టిదియు ఉదాత్రాది స్వరములచే నాహ్హా 
దము గల్లించునట్టిదియనగునే (ప్రత్మిశుతిని అనగా (పకిజ్ఞను( శ్రుతికి సమానమైన 
దానిని) వేదములకు పతినిధియైనదానిగావించితివో దానిని సార్థక ముగ (జేయుము. 
అట్టుచెసి సత్య పకిజ్ఞు,డవుకమ్ము. నీకీ రి మూడులోకములను( బవి[తములను 
'గావించుచు నలుపు పసుపువన్నెలగల వస్తువులకు తన తెలుపు వన్నెలచే నభఖే 
దము నాపాదించుచు లోకమున నలుపు పసుపుమున్నగు శబ్దములకు నన్వయ 
ములేకుండ( జేయునుగాత. ఎప్పుడు సీకి ర్రిచే( [బపంచమంతయు తెల్లనిదై నదో, 
అప్పుడు సీలపీతాది శబ్దముల కర్ణము లెక్క_డ లభింపగలవు? కావున నట్టి 
పీతాదిశబ్బములకు వాచ్యలోపమేర్పడుగాత. 1౧౩౫ 


శ్లో॥ యం ప్రాసూత సహససాదుదభవత్సాదేన ఖంజఃకథమ్‌ 
స చ్చాయాతనయస్సుతః కిల పితుస్స్పాదృశ్యమన్విష్యతి। 
ఎతస్యో త్రరమద్య నస్సమజని త్వత్తేజసాం లఘనే 
సాహసెరపిపంగురంఘిభిరభివ్యకీ భవన్‌ భానుమాన్‌॥ ౧౩౬ 


ప॥వి॥ యం ! ప్రానూత |; సహ్మసపాత్‌ | ఉదభవత్‌ 1 పాదేన । “ఖంజః | 
కథమ్‌ | నః ! భాయాతనయః ! సుతః | కిల | పితుః | సాదృశ్యమ్‌। 
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అస్విష్యతి | వతస్య 1.ఊత్త్రరమ్‌ | అద్య | నః | సమజని । త్య తేజు 
సాం । లంఘనే । సాహసైః । అపి! పంగుః । అం|ఘిభిః |! అధి 
వ్య క్రీభవన్‌ | భానుమాన్‌ . 


టీక॥ యం=వీశనై శ్చరుని, సహ్మసపాత్‌ =సూర్యుండు, [పాసూత =కనెనో, 


సః=ఆ, ఛాయాతనయః = ఛాయాదేవి కొడుకైన శనై శ్చరుండు, 
కథం = ఎట్లు, పాదేన= పాదముచే, ఖంజః = కుంటివాడు, ఉదభ 
వత్‌ = పుద్రైనుః సుతః = కుమారు(డు, పితుః == తం[డియొక్క్ల, సాదృ 
శ్యం = పోలికను, అస్విష్యతికిల = పొందును గదా! ఏతస్య == ఈ 
పశ్నకు, అద్య = ఇప్పుడు, త్వ తేజసాం; త్వత్‌ =నీయొక్క, తేజు 
సాం = కొంతులయొకు, లంఘనే = లంమించుటయందు, సాహసై)ః = 
వేయి సంఖ్యగల, అం|ఘభిర పి = పాదములచే తను (కిరణములచెతను), 
పంగు?ః = కుంటివా(డుగా, అభివ్య _క్రీభవన్‌ = కానవచ్చుచున్న, భానుః 
మాన్‌ = సూర్యు(డు, నః =మాకు, ఊత్తరం=సమాధానముగా, సమా 
జని = ఆయెను. 


వ॥ ఇచ్చట కుంటివా(డు కాని సూర్యుని, కుంటివానిగా( జెప్పుటవలన నతిశ 
యో _క్ష్యలంకార'ము. అది శనై శ్చరుని కుంటి తనమునకు. గారణము 
కాకపోయినను కారణముగ. జెప్తుటవలనను నుత్పేంక్ష. ఈ యతిళ 
యో క్రికి నుత్వేక్షకును సంకరము. 

భావము ; 


శనైశ్చరుని సూర్యు(డు పుట్టించెను. ఆతనికి తల్లి ఛాయాదేవి. కావున 


శనై శృరుండు ఛాయాసుతు(డునగుచున్నా(డు. కొని యా శనై శ్చరునకు పాదము 
కుంటిది. ఇది ఎట్టు వీనికి వచ్చినదా యను (ప్రశ్న. కుమారుండు తం|డిపోతికను 
గిదా కలిగియుండవయును. కాన దీనియందే సమాధానమిమిడి యున్నది, ఏల 
యనగా నితని తం|డియైన సూర్యుడు సహ|స్రపాదు(డు. అనగా వేయి పాద 
ములు గలవా(డు. అతడు నలమహారాజై న నిన్ను కాంతి యందు మించ వలయు 
నను దురాశతో, వేయిపాదములతో లంఘింపగా, పడి కుంటివాడాయెను. కాన 
తండి పోలికయైన కుంటితనము కుమారు(డై న శ నెశ్చరునకు సంపా ప్త 
మైనది. కావున నీ తేజస్సు వేయి కిరణములుగల సూర్యుని గూడ మించినదని 
నలుని దేవతలు పొగడుచున్నారు, H౧3౯ 
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లా! ఇత్యాక ర్య &తీశ స్త్రిదశపరిషదసాగిర శ్చాటుగర్భాః 
_వెదర్భ్శకాముకో౬పి (పసభవినిహితం దూత్యభావం బభార! 
అంగీకారం గతెఒస్మిన్న మరపరివృఢస్సంభృతానందమూ చే 
భూయాదంతర్జిసి దేర నువిహిొతభవచ్చి తృ తాయ త్ర కు।త్ర॥ ౧౭౭ 


ప॥వి॥ ఇతి | ఆక ర్థ్య | శతీశః | (తిదశపరిదః | శాః ! గిరః | వైదర్శీ 
కాముకః 1 అపి |! పసభవినిహితం । దూత్యభారం ; బభార | అంగీ 
కొరం 1 గతే | అస్మిన్‌ 1 అమర పరివృఢః ] సంభృతానందమ్‌ | ఊచే; 
భూయాత్‌ | అంతర్జిసిద్ధెః ] అనువిహితభ వచ్చి త్తతా | యత | కు త.. 


టీక॥ కితీశః =|పభువై న నలుండు, |క్రిదశపరిషదః = దేవతల సంఘము 
యొక్క; ఇతి = ఇట్లు, చాటుగర్భాః = పీతిగర్భములై న, తాః= ఆ, 
గిరః జ మాటలను, ఆకర్ష్య = విని, వై దర్భీకాముకస్సన్నపి = దమ 
యంతిని వలచుచున్నవా(డైనను, [పసభవినిహితం; _పసభ =బలా" 
త్యారముగ, వినిపితం = ఉంచ(బడిన, దూత్యభారం; దూత్య = 
దూత్యమను, భారం =భారమును, బభార = భరించెను. అస్మిన్‌ = ఈ 
విషయమున, అంగీకారం = ఆమోదమును, గతేసతి = పొందగా, అమర 
పరివృఢః = దేవతలకు [పభువై న యిందుఃడు ( హేనరేంద్ర = ఓరాజా) 
య(త్రకు త్ర = ఎచ్చటనై నను, ఆంతర్థిసిద్దేః = అంతర్థానమునిచ్చు శ క్తికి, 
అనువిహిత భవచ్చి త్రతా; అనువిహిత = అనుసరింప(బడిన, భవచ్చి 
తతా=నీ మనస్సు గల్లియుండుట, భూయాత్‌ = అగునుగాక. (ఇతి = 
ఇట్టు), సంభృతానందం = ఆనందముతో నింపినట్టుగా, ఊచే = పలికెను. 


సమాసములు క 
జీలీల౭ ఎ చలే ఈశః == షిలీశః. 


(తదోళవరి వద £ : త్‌సః దశాః యేషాం తే (తిదశాః. తిదశానాం పరి 
షల్‌ = [తిదశ పరిషత్‌. తస్యాః = (తిదశ పరిషదః. 


బాటుగొర్భాళ ని చాటు గర్భః యాసాం తాః జ చాటుగర్భాః, తాః 
చాటుగర్భాః. 


325. 
వై ర్భీకాముకఃః విదర్భేషు భవా=వైదర్భీ. వెదర్భ్యాః కాముకః = 
వైదర్శికాముకః. లేదా, వై దర్భీం కాముకః = వై మై దర్భీకాముకః 
(వనఖొబినిపొతట్‌ + |పసభం వినిపాతః= పసభవినిహితః. తమ్‌ = 
శపసభవినిహితమ్‌, 


దూత్యఖారత్‌ : దూతస్య కర్మ = దూత్యమ్‌. దూత్యమేవ భారః = 
చూత్యభారః. తమ్‌ = ధన్య కాం: 


అమరోవరి వృఢః : అమరాణాం కకక కంపరం 


నంభతానోందబ్‌ : సంభృతః ఆనందః తున కర్మణి తద్యథా 
భవతి తథా = సంభృతానందమ్‌. " 


అంకతోరినీదో ౭ : అంతరేః సిదిః = అంతరిసిదిః. తస్యాః == అంతర్తి 
స్ట దధ ధ ధి ధొధ ధి 
సీదః. 


[ద 


అనుబిపితోభొవోబ్బి త్తతా : భవతః చితం=భవచ్చి తమ్‌. అనువెహితం 


భవచ్చి తం యయా సా=అనువిహితభవచ్చితా.  అనువిహితభవచ్చితాయాః 
భావః = అనువిహితభవచ్చి త్తతా. 


భావము: 


నలు(డు దేవతాసంఘముయొక్క_ |పీతిగర్భములైన మాటలను విని 
చమయంతిపైన వలపున్నను, బలాత్కారముగా. దనపై( బెట్టలుడిన దూత్య 
మనెడి భారము నొప్పుకొనెను. ఈ నలు(డంగికరింపగనే యిందుండు ఓ ' 
నరేం|దా! న కిచ్చవచ్చిన యట్టు మాయమై హోవుట కనుగుణమైన మనస్సు 
సీకుండును గాత యని యంతర్జాన విద్యను సహర్షముగా నిచ్చెను. ॥౧౩౭॥ 
శ్లో శ్రీహర్షం క ఏరాజరాజిమకుటాలంకారహీరస్ప్సుతం. 

(శ్రీహీరస్సుషువే జితేంద్రియచయం మామల్లదేవీచ యమ్‌। 

తస్య శ్రీవిజయ ప్రశస్తి రచనాతాతస్య భవే కహ 

కావ్యే వారుణీ నై షధియచరితే సర్గో౭ గమత్సంచమః॥ ౧౩౮ 
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ప॥వి॥ శ్రీహర్షం | కవిరాజ రాజిమకుటాలంకారహీరః ! సుతం | శ్రీహీరః 
సుషువే | జితేం దియచయం | మామళ్లదేవీ చడ యం। తస్య । శ్రీవిజ: 
య|పశ స్తిరచనాతాతస్య । భవ్యే । మహాకావ్యే | చారుణి 1 నైషధీయ. 
చరితే | సర్గః । అగమత్‌ | పంచమః, 


టేక॥ కవిరాజ రాజిమకుటాలంకారహీరః; కవిరాజ = కవి శేషఘ్టులయొక్క-,. 
రాజి = వరుసకు, మకుట = కిరీటస్థానమునొందిన వారికి, అలంకార = 
భూషణమైన, హీరః = వ జమజణియెన, ఢ్రీహీరః = ీహీరుండను విద్యాం: 
సుఃడు, బితే్య్యదియచయం = ఇం[దియ సమూహమును జయించిన,. 
యమ్‌ = ఏ, శ్రీహర్షం = శ్రీహర్షమహాకవిని, సుషువే = జన్మింప( 
జేసెనో, మామల్లదేవీ చ = తల్లియైన మామల్లదేవియు,సుమవే = కనెనో, 
(శ్రీవిజయ్మపశ స్త్రి రచనాతాతస్య == విజయచం[దుండను కాన్యకుబ్దరా 
జునుగూర్చి రచింపబడిన లీ విజయ్మపళశ సి రచనకు, జనకు(డై న, 
తస్య = ఆ శ్రీహర్షునియొక్మ, భవ్యె= మంగళ కరమైన, చారుణి = రమ్య 
మైన, మహాకావ్యే = మహాకావ్యమైన, నై షధీయచరితే = నై షధీయచరి త 
మను నలచర్శితను. జెప్పెడి |/గంథమందు, పంచమః = ఐదవదైన,. 
సర్గః = సర్గ, అగమత్‌ =కడచినది. 


శొబిరాజారాజిమటటహారలింకార్‌ వూర 8: కవీనాం రాజానః =కవిరాజాః. కవి, 
రాజానాం రాజబిః క విరాజరాజిః. కవిరాజరాజేః మకుటం =కవిరాజరాజమకు. 
టం. కవిరాజరాజిమకు చే అలంకార? =క విరాజరాజిమకుటాలంకార 8. కవిరాజ. 
రాజిమకుటాలంకారశ్చాసా హీరః = క విరాజరాజిముకుటాలంకార హీర 8. 


జితోం[దియచయమ్‌ : ఇం|దియాణాం చయః = ఇం దియచయః. జిత ః 
ఇం దియచయః యేన సః =జితేం దియచయ8. తమ్‌ = జితేం దియచయమ్‌. 

(శ్రీబిజయ (వళ న్హిరచనాతాతన్వం: (శ్రీవిజయ్మపశ స్తేకరచనా = శ్రీవిజయ . 
[పళస్తి రచనా, ్రీవిజయ్మపశ స్తిరచనాయాః తాతః = శ్రీవిజయ[ పళ స్తి రచనా" 
తాతః. తస్య = (శ్రీవిజయ పశ స్త్రి రచనా తాతస్య. 


నౌ వధీయబరితో : నిషధానాం రాజా=నైషధః. నైషధస్య ఇదంజు. 


327 


నైషధీయం. నైషధీయం చరితం=నై షధీయచరితమ్‌. తస్మిన్‌ =నై షదీయ 
చరితే, 


కవిరాజుల (ణి మకుటమునకు నలంకార వ[జమణి యగు [శీహీరుండను 
మహాకవియు, మామల్రదేవియు జితేంద్రియ(డైన శ్రీహర్షుని కనిరి. ““శ్రీవిజయ 
[పశ స్తే యను తనకాశయు(డైన విజయచం[ద మహారాజ చరితమును6 
|దితిపాదించెడి కావ్యమును రచించిన యా (శ్రీహర్దునియొక్క_ శుభకరమును 
రమ్యమునై న నైషధీయ చరితమను మహాకావ్యమునందు పంచమసర్ల సమా 


_ప్రము. 11౧౩౮11 
ఇట్లు 
శ్రీ మదాప స్తంబ సూతాఒ౬(తేయగో[(త ఉడాలి నృసింహ సూరి తనూజ 


ఉడాలి సుబ్బరామశాన్ర్రి విరచిత నైషధీయ చరితాంధ 
వ్యాఖ్యయందు పంచమసర్గ సమా ప్తము. 


Gre 


శ్రీహర్ష 


అలీ 
వషష్ట్షస 


శో॥ దూత్యాయ చె త్యారిపతేః (పవృతో 

ద్విషాం నిషద్ధా నిషధప్రధానః। 

స భీమభూమీపతిరాజధానీం 

లక్షీచకారాథ రథస్యదస్య॥ ౧ 


స3షధము 
్స 


రః 
a 


ప॥ వి॥ దూత్యాయ దైత్యారిపతేః | _పవృత్తః । ద్విమాం | నిషేద్దా rt నిషధ. 
_పధానః | సః । భీమభూమీపతిరాజధాసీం । లకశ్షీచకార | అథ | రథస్య 
దస్య. 

టీక॥ ద్తిషాం = శతులవుకు, నిషేద్ధా = నివారకు(డై న, నిషధ[పధానః; 
నిషధ = నిషధ దేశములకు, (పధానః = ముఖ్యు(డై న క్‌ సః = అనలు(డు, 
దై త్యారిపతేః = దేవేం్యదునియొక్క, దూత్యాయ = దూతకృత్యమునకై , 
(పవృ తః = ఉద్యమించినవాండై , రథస్యదస్య =రథవేన మునకు, భీమ 
భూమీ పతిరాజధానీం; భీమభూమీపతి = భీమరాజుయొక ,., రాజధానీం 
= రాజధానియగు కుండిననగరమును, లక్షీచకార = గుజిగావించు 


దూత్యాణ : దూతస్య కర శదూత్యమ్‌, తసె్మ =దూత్యాయ. 

ద్రాత్సాంరివతోః: దితేరపత్యాని పుమాంసః =దైత్యాః. దైత్యానాం అరిః = 
దైత్యారిః. దైత్యారేః పతిః = దై త్యారిపతిః. తస్య = దై త్యారిపతేః. 

బివధ [వధానోశః నిషధానాంపధానః = నిషధ|పధానః. 

భీమభూజీవతిరావిదానీం; భూమ్యాఃపతిః == భూమీపతిః.భీమ ఇతి భూమీ 
పతిః = భీమభూమీపతిః. రాజానః ధీయంతే అస్మిన్నితి = రాజధానీ. భీమభూమీ 
పతేః రాజధానీ వ తామ్‌ = భీమభూమీపతి రాజధానీం. 

రదన్యదోనృ ; రథస్య స్యదః =రథస్యదః. తస్య = రథస్యదస్య. 
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భావము ; 


శ తునిరోధకు(డుగను, నిషధదేశ మునకు ముఖ్యాధికారిగను. ,బసిద్ధి 
-నొందిన యా నలమహారాజు, దేవేం|దునకు దూత్యమును జరుపుట కొప్పుకొని 
నవా(డై, తన రథవేగమునకు, భీమరాజునగరమైన కుండిన పట్టణమును గుటీి' 
.గావించుకొనెను. అనగా తన రథమును కుండిననగరమునకు మజలించెను. ॥౧॥ 


లో భెమ్యా సమం నాఒజగణద్వియోగం 
స దూతధర్మె స్టిరధిరధిళః; 
పయోధిపానే మునిరంతరాయం 
దుర్వార మప్యౌర్వమివౌర్వ శేయః॥ 2 


మ॥వి॥ భ్రైమ్యా - సమం | న । అజగణత్‌ | వియోగం ! సః । దూతధర్మే | 
స్పిరధిః । అధీశః ! పయోధిపానే। మునిః । అంతరాయం । దుర్వారమ్‌। 
అపి । జార్యమ్‌ 1 ఇవ | జొర్వశేయ:. 


లీక అధిశః = మనోని గహమునందు సమర్ధుండై నవా(డును, (అతఏవ = కావు 
ననే) దూతధర్మే = దూత్యమునందు, స్థిరథీః = ని శ్చలబుద్ధిగల్లిన, సః = 
ఆ నలుడు, భైమ్యాసమం = దమయంతితో(డ, వియోగమపి = విరహ 
మునుంగూడ, జౌర్వశేయః = ఊర్యశికి(బు|తుడై న యగస్త్యుండు, పయో 
ధిపానే = సముదపానమందు, దుర్వారం = దుస్ఫ్సహమైన, జొర్యమివ = 
ఉర్వు(డనుమునికి జన్మించిన బడ బానలమునువలె, అంతరాయం =. 
విఘ్నముగా, నాజగణత్‌ = లెక్కించలేదు. 


ఖై మ్యూ': భీమస్య అపత్యం న్రీ= భైమీ. తయా=భై మ్యా. 


దూతధర్భ : దూతస్య అర్యక౭రూత లర్మః తస్మిన్‌ = దూతధర్మే. 
న్థైరధీ* : స్థిరా ధ్రీః యస్య న సః స్థిరధ్‌ః 


దుర్వారత్‌ : దుఃఖేన వారయితుం'. శక్యః = దుర్వార . తమ్‌ = = దర్వారమ్‌. 
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నయోధిసొనో ౩ పయాంసి ధీయంతే అస్మిన్నితి = పయోధిః, పయోధే౭ 
పానమ్‌ = పయోధిపానమ్‌. తస్మిన్‌ = పయోధిపానె. 


జౌర్వూడ్‌ = ఉర్వస్య ఆపత్యం పుమాన్‌ = కొర్వః, లేదా తమ్‌ = 
షౌర్వమ్‌. ఉరాాః అపత్యం పుమాన్‌ జొర్వః. తమ్‌ = కొర్వమ్‌. 


జౌ ర్వృళేయః 2 ఊర్వశ్యాః అపత్యం పుమాన్‌ = జౌర్వశేయ:. 
భావము : 


నలునకు మనోనిగహముండట వలన దూత్యమునందు నెట్టి కొజతను 
భావింపక, దమయంతితోటి వియోగమును, డానికి విఘ్నముగా భావింపలేదు. 
దాని కుపమానము నగస్త్యుని సముడ్ర పానమీయ(బడినది. ఊర్వశికి. గుమారు( 
డైన యగ న్య మహర్షి, తాను సముద్రమును పానముచేయనపుడు, దాని 
యందు దాగియున్న బడబాగ్నిని విఘ్నముగా భావింపలేదు. ఆపే నలు(డును 
దమయంతీ వియోగమును విష్నుముగా భావింపక, దానిని సహించి తన పతి 
జు భంగము గల్లునను భయమువలన, దూత్యమునే యవలంబించెను. 1౨|| 


శ్గో॥ నల(పణాళీ మిలదంబుజాత్నీ 

'_ సంవాదపీయూషపిసాసవ'స్తే! 
తదధ్వవీక్షొర్ధమివాఒనిమేషా 
దెశస్య తస్యాఒఒభరణీబభూవుః॥ అ 


ప॥వి॥ నల(ప్రణాశీమిలదంబుజాక్షీ సంవాదపీయూషపిపాసవః | తే | తదధ్వవీ 
జార్భమ్‌ 1 ఇవ । అనిమేషాః | దేశస్య 1 తస్య । అభరణీబభూ వః. 


టీక॥ తే=ఆ యిందాది దేవతలు, నల్యపజాశీమిలదంబు జాక్ష్నీ సంవాద 
పీయూషపిపాసవః; నల = నలు(డనెండి, (పణాళశీ = గొట్టమునుండి, 
మిలత్‌ = లభించుచున్న, అంబుజాశీ = తమ్మికంటియైన దమయంతి 
తోటి, సంవాద = సంభాషణమను, పీయూష = అమృతమును, పిపా 
సవః = [తాగ(గోరినవారై, తదధ్వవీకార్థమివ; తత్‌ = ఆనలునియొక్క, 
అధ్య == త్రోవను, వీశార్థమివ = చూచుటకోయనునట్టు, అనిమేషాః = 
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తెప్పపాట్టు లేనివారై, తస్య = ఆ, దేశస్య = [పదేశమునకు, ఆభరణీ 
బభూవుః = భూషణములై రి. 


వి॥ “తదధ్యవీశార్థమివ'' అని, వారిితోవనుచూచుట, బెప్పపాట్టు లేక. 
పోవుటకు గారణముగాక పోయినను గారణముగా( జెప్పుటవలన హేతూ 
[త్పేక్ష్ష. “వ్యంజకమైని” ఇవ శబ్దమును! (బయోగించుటవలన నది 
వాచ్యము. ఇచ్చట దేవతలకు జెప్పపాట్లు లేకపోవుట సహజము. 


శల (వశాలీయిలదొంభఖువాశీనంనాదో వీయూవవివొనవత* నల ఏవ. 
(పణాశీ= నల్మపణాళీ. నల్యపణాళ్యా మిలత్‌ = నల్యపణాశీమిలత్‌. అంబుజేఇవ. 
అక్షిజీయస్యాస్స్పా= అంబుజాక్షీ. అంబుజామ్యా సంవాదః = అంబుజాతకీసం 
వాదః. అంబుజాక్షీసంవాద ఏవ పీయూషమ్‌ = అంబుజాక్షీ సంవాదపీయూషమ్‌. 
నల్మ_పణాశీమిళచ్చ తక్‌ అంబుజాక్షీ సంవాదపీయూషం చ = నల పణాళీమిల 
దంబుజాశీ సంవాదపీయూషమ్‌. నల|పణా శీమిలదంబుజాశ్నీ సంవాదపీయూషం. 
పాతుమిచ్చంతీతి = నల పణాళ్లీమిలదంబుజాశ్నీ సంవాద పీ యూవపిపానవః. 


తోబోధ్లంబీ క్షార్డ్‌మ్‌ 2 తస్య అధ్యా = తదధ్యా. తదధ్యనః వీక్షూ = తదధ్య 
పీశ్షా. తదధ్వవీకాయై = తదధ్యవీకార్థమ్‌. 


అనివేషా* : అవిద్యమానాః నిమేష యేషాం తే= అనిమేషాః. 


ఆభ్రరోణేబిభూవ్రు8 ౩ అనాభరణాని, ఆభరణాని సంపద్యమానాని 
బభూవుః =-ఆభరణీబ భూవుః. 


భావము : 


ఆ యిం|దాది దేవతలు నలు(డనెడి గొట్టమునుండి [ప్రవహించునట్టి దమ ' 
యంతీ సందాదామృత మును బానము చేయగోరి యనగా దమయంతితో మాట్లా 
డన వృత్తాంతమును వినంగోరినవారై, నలు(డు వెళ్ళిన మార్గమును. జూచుటకో 
యనునట్టు, టెప్పపాట్టు లేనివారై యా పదేశ మునకు నలంకారములై రి. అనగా 
ఆ నలుండు వచ్చునంత వరకు నచ్చటనే యుండిరి. దేవతలకు స్వాభావికము 
గనే జెప్పవాట్టు లేవు. కావుననే వారికి అనిమెషులనియు6 బేరుగలదు. కాని * 
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నలుని మార్గమును జూచుటకై జెప్పపాట్టులేక యుండిరనుట వాస్తవము. కాక 
పోయినను, వారికి దమయంతీ సంవాద విషయమున నున్న యాతురత నది 
సూచించుచున్నది. '॥3॥ | 


శ్లో॥ తాం కుండినాఖ్యాపదమాత్రగుప్తా 
మిందస్యభూమేరమరావతీం సః । 
మనోరథస్పిద్దిమిన క్షణేన 
రథ స్తదీయః పృరమాససాద॥ ఇ 


ప॥వి॥ తాం । కుండి నాఖ్యాపద మాతగుప్తామ్‌ |! ఇందస్య | భూమేః।! అమ 
రావతీం। సః। మనోరథః | సిద్ధిమ్‌ 1 ఇవ। క్షణేన । రథః | తదీయః। 
పురమ్‌ |! ఆససాద, 


చీక॥ తదీయః=ఆ నలునకు సంబంధించిన, నః=ఆ, రథః=రధథము, 
తాంజ ఆ, కుండినాఖ్యాపద మా|తగుపామ్‌; కుండినాఖ్యాపదమా [త = 
కుండినమను పేరుచేతనే, గుపాం = మటుగై న, ఆమరావతీం = ఇందుని 
రాజధానియగు నమరావతితో సమానమైన, భూమేః=భూమికి, ఇం 
(దస్య = ఇర్మదుండై న భీిమరాజుయొక్క, పురమ్‌ == పట్టణమును, మనో 
రథః = కోరిక, , సిద్ధిమివ = కార్యసిద్ధినివలె, క్షణేన = క్షణకాలముచే, 
ఆససాద = పొందెను. 


సమాసములు ; 
వండినాఖ్యావదమా/ళగుప్తాడ్‌ = కుండి నమితిఆఖ్యాపదం న కుండినాఖ్యా 
కదం. కుండినాఖ్యాపద మేవ = కుండి నాఖ్యాపదమా తమ. కుండి నాఖ్యాపదమా,తే 
ణగుప్తా = కుండినాఖ్యాపదమాతగుప్తా. తామ్‌ = కుండినాఖ్యా పదమాతగుప్తామ్‌. 
లోదీయః = తస్య 'ఆయం = తదీయః. 


భావము : 


నలుని రథము, కుండిన మను పేరుతో మ్మాతము, మటుగుపడిని 
యమరావతివలె నున్న, భూలోకదేవేందుండగు భీమరాజుయొక్క_ పట్టణమును, | 
మనోరథము సిద్ధిని పొందినట్టు క్షణకాలమున [బచేశించెను. 1911, 
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శ్ళు॥ భై మీపదస్సర్శకృతార్థరథ్యా 
"సేయం పురత్యుత్క లికాకులస్పన్‌ । 
నృపో నిపియ కణమీక్షణాభ్యాం 
భృశం నిశ శ్వాస సురైః తతాశః॥ ౫ 


ప॥వి॥ భై మీపదస్పర్శకృతార్గరథ్యా 1 సా। ఇయం 1 పురీ | ఇతి | ఉత్కలి' 
కాకులః | సన్‌ ! నృపః |! నిపీయ | క్షణమ్‌ । ఈక్షణాభ్యాం ! భృశం! 
నిశశ్వాస । సురైః | క్షతాశః, 


టీక॥ భై మీపద స్పర్శకృతార్ణరథ్యా; భై మీ = దమయంతియొక్క, పద =పాద 
ములయొక్క-, సృర్శ = తాకిడిచే, కృతార్గ = సఫలమైన, రథ్యా = వీథులు 
కలదియు, సా=ఆ (పసిద్ధమైన, పురీ = కుండిన పట్టణ ము, ఇయం= 
ఇది, ఇతి = అని, ఉత్క-లికాకులస్సన్‌ ; ఉత్క_లికా = ఉత్క.ంఠతో, ఆకు. 
లస్ఫన్‌ =కలత(జెందినవా6డై, క్షణం = క్షణకాలము, ఈక్షణా భ్యాం = 
కన్నులచే, పురీం= ఆ పట్టణమును, నిపీయజ=చూచి, సురైః దేవత 
లచే, క్షతాశస్సన్‌; క్షత =భగ్నమైన, ఆశస్సన్‌ = ఆశ గలినవా(డై, 
భృశం= మిక్కిలి, నిశశ్వాస = నిట్టూర్చును విడిచెను. 


ఖై బీవదొన్భృర్భక్ళితార్థిరథ్మాం: భీమస్య అపత్యం స్రీ =భైమీ. భైమ్యాః 
పదే=ఖై మీపదే. భై మీపదయోః స్పర్శః = భై మీపదస్పర్శః. కృతః అర్థః 
యాఖిస్తాః = కృతార్థాః.ఖై మీపదస్పర్శేన కృతార్థాః = ఖై మీపద స్పర్శకృతార్థాః. 
ఛై మీపదస్పర్శకృతార్థాః రథ్యాః యస్యాం సా= భై మీపదస్పర్శకృతార్గర థ్యా. 


ఉలత్భలిరావల; థ్‌ ఉత్కలికయా ఆకులః = ఉత), లికాకులః. 
శీతాళశి ఎ కతా ఆశా యస్య సః = శతాశః. 
భావము: 


నలు(డు, దమయంతీ పాదముల స్పర్శచే సఫలత జెందిన పీథులలో 
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వెలయుచున్న యా ప్రసిద్దమైన కుండిన నగరమిదియా యను నుత్క_ంఠతో 
గలత( జెంది, క్షణకాలమా పట్టణమును, రెండు కన్నులతో మిక్కిలి యాదర 
ముగా చూచెను. కాని యిం దాది దేవతల పన్నాగమువలన తన కోరిక భగ్న 
మైనందులకు మిక్కిలి నీట్టూర్చ్పులను విడిచిపెట్టెను. ౫ 


Cu) 
త్‌ 
“త 


పవి 


కొక 


స్వీడ్య త్ర మోదా కుల వెన వామం 

రోమాంచభృచ్చతక్మభిరస్య చత్తుః। 

అ న్యత్పునః కంప్రమపి స్సురంతం 

తస్యాః పురః [పాప మ త కు 
స్విద్యత్సరమోదా(కులపేన | వామం | రోమాంచభృత్‌ 1 పక్ష్మభిః ః 
అన్య | చక్షుః | అన్యత్‌ ! పునః । కంపమ్‌ 1 అపి | న్ఫురంతం i 
తస్యాః | పురః | [పాప | నవోపభోగమ్‌. 
అస్య = నలునకు, వామం= ఏడమదై న, చక్షుః =కన్ను, [ప్రమోద్నాశు 
వేన; ప్రమోదా(శు = ఆనందబాష్పములయొక్క_, లవేన = బిందువుచే, 


స్విద్యత్‌ = చెమర్చినదియు, || ఉస్మిషద్భిః = పైకి నిక్కపొడుచుకొనిన) 
వక్ష క్షుదిః = రెప్పలచే, రోమాంచ = భ్బత్‌ ; రోమాంచ = గగుర్వా ములను, 
భృత్‌ క య. తస్యాః = ఆ, పురః=కుండిన నగరికి, 


జ 
| 
ల 
ను. 
ర. 


శ్రీకి), స్ఫురంతం = A ee 


కః ren ప కం'పమపి అ క 
గూడినదై, క ర పాప = పొందినది. 


నానం ందబాష్బములయందు స్వేదత్యమును, పెకినిక్కిన రెప్పల 
HO ఆరోపించుట వలన రూపకాలంకారము. ఆ 
ముక డిన నవోపభోగవ్యవహారమును నగరియను శ్రీ 
De శ పురుషునియందును నారోపించుటవలన అనగా 
గా తెలియ(బడు నగరియందును, పురుషుండుగా. తెలియంబడు - న 
మునందును నారోపించుటవలన నమాసిీ సో క్యలంకారము. రూపక స 


నొక్తులకిచ్చట సంకరము. 
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సమాసములు : 


(్రేమాదా[ఖలవోన : పమోదస్య అశూణి = (ప్రమోద్యాహణఖి. |పమో 
చాహణాం లవః = | పమోదాడశులవః. తేన =పమోదాశులవేన. 

రోమాంచభ్యుక్‌ : రోమాంచాన్‌ బిభ ర్రీతి = రోమాంచభృత్‌. 

నపోసోభ్రోగము 2 నవళ్చాసా ఉపభోగిశ్చ = నవోపభోగః. తమ్‌ = 
నవోవభోగమ్‌. 


భావము : 


ఈ విధముగా నలమహారాజు, తనకు(గల్లినయా శాభంగము నకు చింతించు 
చుండగా, నతనికి నిష్టసిద్దిని సూచించుచున్నట్టి కుడికన్ను కంపించినది. అందు 
నెడమకన్ను మ్యాతము ఆనందబాష్పములచేత( జెమర్చినది. జెప్పలుపెకి 
నిక్కుటచే గగుర్పాటు నొందినదై యా నగరియొక్కు పూర్వదర్శనమును, 
(పథమ సంభో మును) నొందినది. కుడికన్ను ఆ రెంటితోంబాటు అనగా 
స్వేదరోమాంచములతో (బాటు కంపమును'గూడ6 బొందినదై యా యపూర్వు 
దర్శనమును, ((పథమసంభోగమును) పొందినది. అనగా నతని ఎడమకన్ను 
అనుపురుషుండు కుండిననగరియను వనితతో, స్వేద రోమాంచములతో డను, 
కుడికన్ను అను పురుషుండు స్వేదరోమాంచకంపములతోడను( [బథమ సంఖో 
గము ననుభవించెనను నర్ధమిట సూచితము. అనగా నాతని కన్నులు రెండును 
నా కుండిననగరిని( జూదినవనియు నతనికి శుభ సూ చకముగా కుడికన్ను అదరిన 
దనియు నాశయము.  ॥౬॥ 


శ్లో! రథాదసౌ సారధినా సనాథా 

(దాజావతీర్యాకు పురం వివేశ। 

నిర్ణత్య బింబాదివ భానఏయా 

తధాకరం మండలమంళుసంఘః ॥ 8 
మ॥పి॥ రథాత్‌ అసౌ | సారథినా | సనాథాత్‌ | రాజా | అవతీర్య | ఆశు:। 


పురం | వివేశ । నిరత్య | బింబాత్‌ | ఇవ | భానవీయాత్‌ | సౌధా 
కరం |! మండలమ్‌ ! అంశున౨ఘ:. 
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టీక॥ ఆసౌజ ఈ నలమహారాజు, సారథినా =సారథితో, సనాథాత్‌ = కూడి. 
నట్టి, రథాత్‌ = రథమునుండి, అవతీర్య = దిగి, అంశునంఘః = కిరణ. 
సమూహము, భానవీయాత్‌ = సూర్యునికిసంబంధించిన, బింబాత్‌ = 
మండలమునుండి, నిర్గత్య = వెలువడి, సౌధాకరం = చందసంబంధ 
మైన, మండలమివ = మండలమునువలె, ఆశు = శీ ఘముగా, పురం = 
కుండినపురమును, వివేశ = |పవేశించెను. 


వి; నలుని జందునితో( గుండిననగరమును సూర్యునితో. బోల్చుటవలన: 
ఉపమాలంకార ము. 


ననాథ్గాల్‌ * నాథేన సహవర్తత ఇతి = సనాథ 8. తస్మాత్‌ = సనాథాత్‌ = 
ఖొానవీయాత్‌ : భానోరయం = భానవీయః. తస్మాత్‌ =భానవీయాత్‌. 


నొధారరబ్‌ ॥ సుధాకరస ఇదం = సౌధాకరం. తక్‌ = సౌధాకరమ్‌. 


ఫ్‌ 
భావము: 
నలమహారాజు సారథితో(గూడిన రథమునుండి దిగి, నూర్యమండల: 

మందలి కిరణసమూహము చం[దమండలమును (పవెశించినట్టు, కుండిన నగర 
మును( [బవేశించెను. సూర్యకిరములు జలమయమైన చం[చమండలమందు( 
[బవేశించి రాతులు చీకటిని. దొలగించునని శాస్త్రము, 121 
శ్లో చిత్రం తదా కుంపిన వేశినస్సా 

నలస్య మూ ర్తిర్వవృతే నదృళ్యా। 

బభూవ తచ్చిత్రతరం తథాపి 

విశై ఏక దృశై ౪వ యదస్య మూర్తిః॥ లా 
ప॥వి॥ చి|తం ! తదా ! కుండినవేశినః | సా | నలస్య । మూర్తిః । వవృతే ॥ 


నదృళ్యా 1 బభూవ |; తక్‌ | చితతరం | తథా | అపి । విశ్వెక 
దృశ్యా । ఏవ । యత్‌ | అస్య | మూ ర్తిః, 
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టీక॥ తదా= అప్పుడు, కుండినవేశినః = కుండిన నగరమును. (బవేశించిన, 
నలస్య = నలునియొక్క, సా = అంత(జక్క_గాం గనబడుచున్న, 
మూర్తిః = శరీరము, నదృశ్యా =కానరానిదిగా, వవృతే = ఏర్పడినది. 
చిత్రం= ఆశ్చర్యము. త థాపి = అట్టు కానరాక పోయినను, అస్య = 
ఇతనియొక్క_, మూర్తిః = శరీరము, విశ్రైక దృశ్ర్యైవ, విశ్ర్వైక = అంద 
అిచేతనే, దృశ్ర్యైవ= చూడ(దగినదే, (విశ్వ (ప్రపంచమునకు, ఏక = 
సాటిలేని, దృశె వ =దర్శనీయమైనదే, అనగా దృష్టికి దియమైనదే) 
ఇతియత్‌ == అనునదేది గలదో, తత్‌ =అది, చితతరం = మిక్కిలి 
ఆశ్చర్యకరముగా, బభూవ = ఉండినది. 


వి॥ నలుని శరీరము దృశ్యము కాలేదని మజల, విశ్వైకదృశ్యమైన దనుట 

వలన విరోధాభాసము, విశ్వమునకు సాటిలేని దృశ్యమనుటవలన దానికి 

పరిహారము. 
సమాసములు ; 

ఇ(తతరల్‌ ; అత్యంతం చితం=చి|త్రతరమ్‌. 

బి౭ కబ్భృళ్ళాం వ్‌ దష్టుంయోగ్యా = దృశ్యా. ఏకా చ సా దృశ్యాచ = 
పకదృళ్యా. 5 శ్యస్యఏకద్భశ్యా = విశ్వెకదృృళ్యా. 
భావము & 

కుండిన నగరమును నలు(డు పవేశించినప్పుడంత వరకు చక్కగా గాన 
వచ్చుచున్న నలునిశరీర మదృళ్యమైనది. దీనికిం[దుని వరము కారణము. అట్టు 
అదృశ్యమైనను నది విశ్వైక దృశ్యముగను, (విశ్వమునకెనలేని దర్శనీయమైన 
[పియమూర్తిగను) నుండినది. ఆతని శరీరమ దర్శనీయమైనను, విశ్వ్వైకదర్శ 
సీయమైన దనగా, విశ్వములోనది యొక్కటియే రమ్య మైనదని యాశ 
యము. ॥౮॥ 

జ 
శో జనై ర్విదగ్గెర్ళవనై శ్చ ముగ్జెః 
పదే పదే విస్మయకల్పవల్లీం। 
గా 
22 
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విగాహమానా పురమస్య దృష్టి 
రథాఒఒద'దే రాజకులాతిథిత్వమ్‌॥ జా 


ప॥వి॥ జనై ౩ | విద గ్గః । భవనైః | చ |ముగ్గెః పదే । పదే। విస్మయకల్ప 


వల్రిం | విగాహమానా । పరమ్‌ । అస్య | దృష్టిః ! అథ | ఆదదే | 
రాజకులాతిథి త్వమ్‌. 


టీక అధ = తర్వాత, అస్య = ఈ నలుని యొక్క, వృష్టిః= చూపు, విద 
గ్‌ 8 = విజ్ఞాన వంతులై న, జనై 8 = జనులతో (డను, ముగ్ధెః = సుందరము 


లైన, భవనై శ్చ = భవనములతోండను, పదేపదే = ఆడుగడుగునందు, 
విస్మయకల్పవల్లం = ఆశ్చర్య రసమునకు కల్పలత యైన-అనగా నాశ్చర్య 
కరమెన, పురం=నగరమును, విగాహమానా = పరికించుచు, రాజకు 
లాతిథిత్వమ్‌; రాజకుల = రాజనగరికి, అతిథిత్వం = అతిథియగుటను, 
లేదా, రాజకుల = రాజనగరికి, అతిథిత్యం = అతిథిగా అనగా విషయ 
ముగా గల్గియుండుటను, ఆదదే = [గహించెను, 


సమాసములు; 
బిన్ఫయకోల్పవల్లీమై : విస్మయస్య కల్పవల్లీ = ప్రీస్మ యకల్ప వర్రీ. 
తామ్‌ = =విస్మయకల్పవల్టీమ్‌ . 
రాఎవలాతిథిత్తాట్‌ = రాజ్ఞః కులం = రాజకులమ్‌. రాజకులస్య అతి 
థిః = రాజకులాతిథిః. రాజకులాతిథేః భావః = రాజకులాతిథిత్యమ్‌. లేదా రాజు 
కులమ్‌ అతిథి? యస్యాస్సా = రాజకులాతిథిః_ ఠరాజకులాతిథేః భావః == రాజు 
కులాతిథిత్వమ్‌. తత్‌ == రాజకులాతిథిత్వమ్‌ . 


భావము: 


విజ్ఞానవంతులై న జనులచేతను, సుందరభ వనములచేతను శోభించుచు 
నడుగడుగునకును నాశ్చర్యము( గొల్పుచున్న యా కుండిన నగరమును బరి 
కించుచు నలుని దృష్టి క్రమముగా రాజనగరిని. (బవేశించినది. ॥౯॥ 


ల్లో లీనశ్చరామీతి హృఢథా లలజై 
హేలాం దధౌ రక్షిజనేఒస్ర్రసక్లే। 


జ 
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(ద్రత్యెమి ఖై మీమితి సంతుతోష 
దూత్యం ఏచింత్య స్వమసౌ భృుళ్లోచ॥ ౧౦ 


ప॥వి॥ లీనః | చరామి | ఇతి | హృదా | లలజై 1 హేలాం | దధా। రజి 
జనే | ఆస్త్రసజ్డే ] [దజ్యామి | ఖై మీమ్‌ । ఇతి ।! సంతుతోష | 
దూత్యం | విచింత్య | స్వమ్‌ 1 అసౌ | శుశోచ. 


టిక॥ అసొౌ=ఈ నలుండు, అస్తె)ః = ఆయుధములచే, సన్నద్దే = సిద్ధమైన, 
రక్షిజనే=రాజకులమును రక్షించు జనము విషయమున, హేలాం = 
తిరస్కారమును, దధౌ=జధరించెను. లీనః =దాగినవాండనై, చరా 
మీతి = సంచరించుచున్నా నని, హృదా = మనస్సుచే,లలజ్జె న సిగుప డెను. 
భెమీం=దమయంతిని, [దవ్యామీతి = చూడ(గలనని, సంతుతోష = 
సంతసించెను. స్వం = తనదైన దూత్యం = దూతకృత్యమును 
విచింత్య = ఆలోచించి, శుశోచ = దుఃఖించెను, 

వి॥ రక్షకులను నిరసించుటవలన గర్వము, గూఢముగ సంచరించుటవలన 
లజ్జ, దమయంతిని జూడగల్లుటవలన హర్షము, తన దూత్యమునక్తై 
చింతించుటవలన నిశ్వేదముఅని గర్య-లజ్ఞా- -హర్ష- నిర్వేదములను. బెక్కు 


భావము లొకచోట నొండొం టినుపమర్దించుకొనుచు సమావేశమగుట 
వలన నిచ్చట బావశబలత చెప్ప(బడినది. 


రోక్షీజనో ౨ రక్షీ చాసౌజనళ్చ =రక్షిజనః, తస్మిన్‌ =రక్నిజనే. 

అ(న్ర్రనజ్జే 2 అస్టె)ః సజ్జః = అస్ర్రసజ్జః. తస్మిన్‌ = అస్రసజ్జై. 

శై వీల్‌ * భీమస్య అపత్యం స్రీ=భైమీ. తాం=భై.మీమ్‌. 

దూత్వం : దూతస్య కర్మ = దూత్యమ్‌. తత్‌ = దూత్యమ్‌. 
భావము: 


ఈ నలు(డు రాజకులమందు సాయుధులై న రక్షకవర్గములను గర్వము 
తో తృణీకరించెను. శూరు(డై గూడ, గూఢముగా( దిరుగ వలసివచ్చినదే యని 
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సిగ్గపడెను. దమయంతిని జూడంగలను గదాయని హర్షించెను. తన దూత 
కృత్యమునకు దుఃఖించెను. ॥౧౦|॥| 


శో అథోపకార్యామమ రేం(ద్రకార్యా 
త్క_త్యాసుర జెధికృ తైరదృష్టః। 
భి మిం దిదృతుర్పహు దికు చళత్తు 
ర్దిశ న్నసౌ తామవిశ ద్విశ ౦క8॥ ౧౧ 


ప॥వి॥ అధ | ఉపకార్యామ్‌ | అమరేం[దకార్యాత్‌ | కత్యూసు | రకాధికృత్రై 8 
అదృష్టః . భైెమీం। దిదృక్షుః బహు ।; దికు ! చక్షుః! దిశన్‌ | 
అసౌ ః తామ్‌ ; అవిశత్‌ | విశంకః. 


టీక॥ అథ =ఆనంతరము, అసౌొ=ఈ నలుడు, కక్యాసు = రాజగృహము 
యొక్క. యంతరవులయందు, అనగా దొట్టి కట్టులయందు, రాధి 
కృతై8; రకా =రక్షణయందు, అధికృతై 8 = నియమింప(బడిన రక్షకు 
లచే, అదృష్టః = చూడ(బడ నివా(డై, భైమీం = దమయంతిని, దిద్భ 
తుః=చూడ(గోరినవా(డై, దిక్తు=దిక్కు.లయందు, చక్షుః = దృష్టిని, 
బహు = ఎక్కువగా, దిశన్‌ = ఉంచుచు, విశంకస్పన్‌ = భయములేని. 
వా(డై, తాం=ఆ, ఉపకార్యాం = రాజభవనమును, అమరేం[ద 
కార్యాత్‌ = అమరేం[ద = దేవతా శేష్టులెన యిం దాదులయొక్క-_, 
కార్యాత్‌ = కార్యమువలన, అవిశత్‌ =|పవేశించెను. 


అమరేం [దోకార్యాంల్‌ 2 అమరాణామిం[దాః = అమరేం[దాః. అమరేం[దా 
ణాం కార్యమ్‌ = అమరేం[దకార్యమ్‌. తస్మాత్‌ = అమరెం(ద్రకార్యాత్‌ . 


లొజాధిక్ఫ్‌లై 8 ౨ రశాయామధికృతాః =రముధికృతాః. తైః=రతాధి 
కృతై_ః, 


ఖై వీట్‌ * భీమస్య అపత్యం స్రీ=భైమీ, తామ్‌ = ఖై మీమ్‌. 


ఎిత౦రో 4 ఏ విగతా శంకా యస్యసః = విశంకః,. 
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శ్రావము : 


ఆ నలుడు రాజభవనముయొక్క. యంతర వులయందు నియమింప(బడిన 
రక్షకభటుల కంట(బడకుండ దమయంతిని. జూ(డగోరుచు దిక్కూలయందు 


బాగుగా దృష్టిని( బెట్టుచు నిర్భయముగా నా రాజభవనమును దేవతల కార్యము 
'కొజకై (పవేశించెను. ॥[౧౧॥ 


శో ఆయం క ఇత్యన్యనివార కాణాం 
గిరా విభుర్ణ్వారి విభుజ్య కంఠం; 
దృశం దదె విస్మయని_స్తరంగాం 
విలంఘితాయామపి రాజసింహః॥ _.. ౧౨ 


ప॥వి। ఆయం | కః | ఇతి! అన్య నివారకాణాం। గిరా! విభుః। ద్యారి। విభుజ్య। 


కంఠం | దృశం | దదౌ । విస్మయని స్తరంగాం ' విలంమితాయామ్‌ । 
అపి | రాజసింహః. 


ీక॥ విభుః = సమర్థుండై న, రాజసింహః = రాజ(శేష్టుండై న,సః = ఆ నలు(డు, 
అయం =వీ(డు, కః = ఎవడు? ఇతి = అని, అన్యనివారకాణాం; 
అన్య = తనకంచె నితరులను, నివారకాణాం = నివారించెడి రక్షకుల 
యొక్క, గిరాజమాటచే, కంఠం = కంఠమును, విభుజ్య = చూడ 
బడితినా యేమి యను భయముతో త్రిప్పి, విలంఘితాయామపి == దాట! 
బడినదై నను, ద్వారి = ద్వార మునందు, విస్మయ ని సరంగాం; 
విస్మయ = ఆశ్చర్యముచే, ని స్తరంగాం = జెప్పపాట్టు లేనటువంటి, 
దృశం దృష్టిని, దదౌ == ఇచ్చెను. 


అన్వానివారకాణాట్‌ + అన్యేషాం నివారకాః = అన్యనివారకాః. 
జేషామ్‌ = ఆన్యనివార కాణామ్‌. 


విన్ఫయనిన్రరంగాడ్‌ 2 నిర్గతాః తరంగాః యస్యాస్సా =ని స్తరంగా. 
విస్మయేన ని స్తరంగా = విస్మయని స్తరంగా. తామ్‌ = విస్మయని స్తరంగామ్‌. 


రాజినీంవాః ; రాజా సింహ ఇవ = రాజసింహః. 
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భావము : 


సమర్శః డును, రాజ్మశేన్టుండునై న యా నలు(డు రాజకులమందలి కక్ష్య 
లలో దిరుగుచుండగా, రక్షకభటులితని కంటె భిన్ను లను ““వీండెవ్వండని”నివా: 
రించుచున్నప్పుడు, “తన్నే మైనను జూచి వారించుచున్నారా”” యను సందేహ 
ముతో మెడ (తిప్పి చూచుచు, ద్వారమును దాటిపోయినప్పుడును వారేమైననుం 
తన్ను( జూచినారాః: యను నాశ్చర్యముతో జెప్పపాటులేని దృష్టిని. బజచెను, 
ఇత (డిం|దుని వ వరముచే నంతర్జాన వి విద్యయొక్క_ మహిమచే నచ్చట నారులకు 
కానరాక తిరుగు చున్నను రక్షకభటు లితరులనుః గూర్చి మాట్టాడునప్పుడు. 
తన్ను గూర్చియేమైన మాట్లాడుచున్నారా? యను సందేహముతో వెనుకకు. 
మరలి చూచుచు నాశ్చర్యముచే నిశ్చలమైనదృష్టినింబజచెను, సింహము గుహను 
వదలి వెళ్ళునపుడు కొంతదూరము పోయి వెనుకకు మరలి చూచుట [ప పసిద్ధము. 
అది యీ  రాజసింహమైన నలునికి నన్వయింపబడినది. డీనిన సింహావలోకన 
న్యాయమందురు. Ios 


శో అంతఃపురాంత స్స విలోక్య వాలాం 
కాంచిత్సమాలబ్బు మసంవృతోరుం। 
నిమీలితాకః పరయా |భ్రమంత్యా 
సంఘటమాసాద్య చమచ్చకార॥ ౧౩ 


ప॥వి॥ అంత౭పురాంతః | సః | విలోక్య 1 బాలాం॥కాం! చిత్‌ | సమా" 
లబ్ధుం | అసంవృతోరుం | నిమీలితాక్షః ; పరయా! (భమంత్యా ॥ 
సంఘట్టమ్‌ ఆసాద్య । చమచ్చకార. 


టీక॥ సః= ఆ నలుడు, అంతఃపురాంతః; అంతఃపుర = అంతఃపురము. 
యొక్క, అంతః = లోపల, సమాలబ్బుం = నలు(గు పెట్టుకొనుటకు, అసం 
వృతోరుం; ఆసంవృత = ఆచ్చాదనలేనటువంటి, ఊరుం = తొడలుకటల్లి: 
నటువంటి, కాంచిత్‌ = ఒకానొక, బాలాం = స్రీని, విలోక్య = చూచి, 
నిమీలితాక్షస్సన్‌ ;నిమీలిత = మూసుకొన బడిన, అక్షస్సన్‌ = నే[తములు. 
గల వాండగుచు, భమంత్యా = అచ్చట తిరుగుచున్న, పరయా =మజి, 
యొక స్రీతో, సంఘట్టనం = కొట్టుకొనడమును, ఆసాద్య = పొంది. 
చమచ్చకార = అదరిపోయెను. 
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సమాసములు: 


అంతో శఇురాంలతో౭ : ఆంతఃపురమ్‌ = అంతఃవురమ్‌. అంతఃపురస్య 
ఆంత: = అంత పురాంత 8. 


అనంవ్భుతోడుం ఎ న సంవృతౌ = అసంవృతా. అసంవృతా ఊరూ 
యస్యాస్సా = అసంవృతోరుః. తామ్‌ = అసంవృతోరుమ్‌. 


నలీలితాక్షః ఎ నిమీలితే అక్షిణీ యస్య సః = నిమీలితాక్షః. 
భావము: 


అ నలుడంతఃపురమున సంచరించునపుడు నలుగు 'పెట్టకొనుటక్రై 
తొడల పరిసరముల యందాచ్చాదనలేని యొకస్త్రని, గాంచి పరస్త్రీ విలోకన 
పాపభయముచే, కన్నులను మూసికొనెను. అట్టు మూసుకొనుట వలన 
నచ్చటనే తిరుగుచున్న మజియొక న్రీతోడీకొని యదరిపడెను. ఇత(డు కన్నులు 
మూసుకొనుట వలన నామె యితనికి( గనంబడలేదు. ఇత(డంతర్ధాన విద్యలో 
మాయమై యుండుటవలన నామెకితండు కాన రాలేదు. అందువలన నిజువురు 
నొండురుల కానంజాలక డీకొనిరి, 1 ౧౩|| 


శ్లో _అనాదిసర్లస్రజి వానుభూతా 

చితేషు వా వీమసుతా నలేన। 

జాతైవ యద్వా బితశంబరస్య 

సా శాంబరీశిల్పమలకీ దిత్తు॥ ౧౪ 
ప॥వి॥ అనాదిసర్గ[సజి | వా । అనుభూతా | చి|తేషు 1 వా। ఫీమసుతా। 


నలేన। జాతా । ఏవ [| యత్‌ | వా। జితశంబర స్య 1 సా | శాంబరి 
శిల్పం! అలక్షి । దిక్షు 


యందు(గాసి, చితేషవా = చి తరువులయందు(గాని, అనుభూతావా = 
అనుభవింప(బడినదో, యద్వా = లేదా, (అనుభవమవసరము లేదు) జిత 
శంబర స్య = శంబరుని జయించిన మన్మథునియొక్క, శాంబరీశిల్పం = 


టీక॥ ఆనాదిసర్గ[సజివా; అనాది = ఆదిలేనట్టి, సర్గ|సజివా = సృష్టిపరంపర 
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మా యాసృష్టిగా, జాతై వ= ఏర్పడిన, సా=ఆ, భీమసుతా = దమ 
యంతి, నలేన = నలునిచే, దిక్షు జ అన్ని దిక్కులయందు, అలకి = 
_ చూడంబడినది, 


వి॥ నలునకన్ని దిక్కు.లయందును దమయంతి కానవచ్చుటకు, జన్మాంతర 
సంస్కారము హేతువా? లేక చితానుభవము హేతువా? లేక మన్య 


థమాయాశిల్పము హేతువా? యని సంభావన చేయుటవలన నిచ్చట 
హేతూత్పేక. 


సమాసములు : 


అనాదినర్త్‌ (నజి : అవిద్యమానా ఆదిః యస్య సః: అనాదిః. అనా 
దిళ్చాసౌ సర్షశ్చ = అనాదిసర్గ 8. అనాదిసర్గస్య (సక్‌ = అనాదిసరసక్‌ = 
తస్యాం = అనాదిసర్మ సజి. 


టితోభందిరన్థ్య = జితః శంబరః యేన సః = బితశంబరః. తస్య = 
జితశంబరస్య. 


కాందిరీజిల్పయ్‌ = శంబరస్య ఇయం = శాంబరీ, శాంబర్యాః శిల్పమ్‌ = 
శాంబరీశిల్పమ్‌. ॥౧౪॥ 


భావము 4 


అచ్చట నలునకన్ని దిక్కులయందును దమయంతి కానవచ్చుచున్నది. 
దేనికి జన్మాంతరమంద లి యనుభవము కారణమా: లేదా చి తరువులలో దమ 


యంతీ దర్శనము కారణమా: లేదా మాయావులకు మాయావియైన యా మన్మ 
'థుని మాయాసృష్టియా కారణమని సంథావింపండినవి. 
శ్లో అలికభె మీసహదర్శనాన్న 
Pan) యా 
త స్యాన్యకన్యాప్పరసో రసాయ। 
ఖైమీ భమ సె్యవ తతః ప్రసాదాత్‌। 
ఛై మీభ్రమస్తెన న తాస్వలంభి॥ ౧౫ 
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మ॥వి॥ అలీకభై మీస హదర్శనాత్‌ 1 న తస్య | అన్యకన్యాప్పర సః | 
రసాయ । భై మీ|భమస్య। ఏవ | తతః। (పసాదాత్‌ | ఖై మీభ్రమః 
తేన । న । తాసు | అలంధి. 


టిక॥ అన్యకన్యాప్పరసః; అన్య = ఇతరులై న, కన్యాఒప్పరనః = అప్సరసల 
వంటి కన్యకలు, అలీకభై మీసహదర్శనాత్‌ ; ఆలీకభై మీ = మాయాదమ 
యంతితో, సహదర్శనాత్‌ = కూడ కానవచ్చుట వలన, తస్య = ఆ 
నలునకు, రసాయ = రాగముకొఅకు, నజ కాలేదు. తతః=ఆ దమ 
యంతీ (భమముయొక్క_, |వసాదాత్‌ = అనుగహమువలన, లతేన= 
ఆ నలునిచే, తాను = ఆ యంతఃపుర గ్రీలయందు, ఖైమీ[భమః = 
దమయంతి [భమము, నాలంభి = పొంద (బడలేదు. 


అలీకళై వీనవాదర్భనాత్‌ ౨ అలీక్కపయు కాభై మీ = అలీకభె మీ. అలీక 
ఖ్రైమ్యాసహ దర్శనం = ఆలీక భై మీసహదర్శనమ్‌. తస్మాత్‌ = అలీకభై మీ సహ 
దర్శనాత్‌. లేదా-అలీకా చ సా భైమీ చ = అలీకభెమీ. అలీకభైమ్యా సహ 
దర్శనం = అలీకభై మీసహదర్శనం. తస్మాత్‌ = అలీకభై మీసహదర్శనాత్‌. 

అన్యంక్‌ న్వావ్యరోన 8 ని కన్యాః అప్పరస ఇవ = కన్యాప్పరసః. అన్యాశ్చ 
తాః క న్యాప్పర సశళ్చ = అన్యక న్యాప్పర సః. 


ఖై మీ/భమః : భైమ్యాః భమః=భైమిభమః. 
భావము : 


అచ్చటనున్న యితర కన్యలపరసలతో సమానముగానున్నను, వారు 
మయమాయాభై మితో( గలసి కన(బడుటవలన వారిపై నలున కనురాగము కలుగ 
లేదు. ఏలయనగా వారందజు దమయంతికి సౌందర్యాది గుణములలో కీతగానే 
యుండిరి. ఆ దమయంతీ [(భమయొక్క యను(గహము వలననే వారియందు 
దమయంతి యనెడి (భమ కలుగలేదు. ఏలయనగా దమయంతితో వారికెట్టి 
సామ్యమ:లేక యుండినది. కావున మాయా భైమియొక్క_ సాజాతా్యారము 
రెండు విధములుగాను పకరించినది. ॥౧౫॥ 
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ద త్తస్వహస్తాద్విరహాద్విహ స్తః। 
స తామలీకామవలోక్వ తత్ర 
కణాద పశ్యన్వ ్యషదద్విబుద్దః॥ రు 


ప॥వి॥ భెమీనిరాశే | హృది I మన్మథేన | ద త్తస్వహస్తాత్‌ 1 విరహాత్‌ ! 
విహ స్తః | సః । తామ్‌ | ఆలీకామ్‌ | ఆవలోక్య | తత । క్షణాత్‌ ! 
అపశ్యన్‌ ] వ్యషదత్‌ ] విబుద్ధః. 


జీక॥ ఖై మీనిరాశే; భై మీ=దయంతియందు, నిరాశే=ఆశ లేకుండ జేయ 
బడిన, హృది = హృదయమందు, మన్మథేన = మన్మథునిచే, ద త్తస్వహ 
సాత్‌; ద త్త = ఈయంబడిన, స్వహస్తాత్‌ = తనబేయికల్లిన, అనగా 
మన్మథునిచం బుట్టింపంబడిన, విరహాత్‌ = వియోగమువలన, విహస్తః = 
కలతనొందిన, షై ఆతన ఆలీకాం = ఆసత్యమైన, తాం = ఆదమ 
యంతిని, అవలోక్య = చూచి, క్షణాత్‌ = క్షణమున, విబుద్ధః = (భమ 
తొలంగినవా(డై ,త త = ఆచ్చట, తామ్‌ = ఆమెను, ఆప, నజ చూడక, 
వ్యషదత్‌ wT 


ఖై మీనిరాశే: ea. శ. ప్రజ లై నిరతా తా ఆశా యస్మా తత్‌ 


సః=ద త్తస్వహ స్త సః తస్మాత్‌ = =ద క్ర స్వహసాత్‌, 
అవళ్ళన్‌ = న్యా నపళ్యన్‌ = అపళ్యన్‌. 


భావము; 


దేవతలచే దమయంతియందు నై రాశ్యము( బొందింపంబడిన హృదయ 
మందు మన్మథుండు కల్పించిన వియోగమువలన( గలత బొందిన నలుడు మిథ్యా 
దమయంతినిజూచి, క్షణములో మేల్లొనగనె (భమతొలంగుటచే నామె కానరా 
లేదు. దానివలన మిక్కిలి దుఃఖము ననుభ వించెను. ॥౧౬॥ 
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శ్లో (ప్రియాం వికల్చోసహృతాం స యౌవ. " 
దిగీశసం దేశ మజల్పదల్పం। 
© 
అదృశ్యవాగ్బీషితభూరిఖీరు 
భవోరవసావదచేతయ త్తమ్‌॥ ౧౭ 


ప॥వి॥ (ప్రియాం । వితల్పో పహృతాం |! సః | యావత్‌  దిగీశసందేశమ్‌ । 
అజల్పత్‌ 1 అల్బ్పమ్‌ । అదృృశ్యవాగ్భీషిత భూరిభీరుభవః | రవః | 
తావత్‌ | అచేతయత్‌ । తమ్‌. 


టీక॥ సః = ఆనలు(డు, వికల్చ్పోహృతాం;వికల్ప = వి భమములతో, ఉపనీతాం 
= తేంబడిన, |పియాం= దమయంతినింగూర్చి, యావత్‌ = ఎంతలోపల, 
దిగీశసందేశం;దిగీశ = దిక్పాలకుల యొక ,._, సందేశం = సమాచారమును, 
అల్పం = కొద్దిగా, అజల్పత్‌ = చెప్పెనో, తావత్‌ = అంతలోపల, 
అదృశ్యవాగ్భి షితభూరిఖీరుభవః; అదృశ్య = కంటికింగానరానివ్యక్తి 
యొక్క, వాక్‌ = మాటలచే, భీషిత = భయపజుచంబడిన భూరి = అనేకు 
లైన, తీరు = భయము(గల్లిన స్రలవలన, భవః = కల్లినటువంటి, 
రవః= శబ్దము, అనగా క లకలధ్వని, తం= వానిని, నలం=నలునిగా, 
అచేతయత్‌ = |పటో ధించెను. 


వబికల్ళోవవ్మాతాబ్‌ : వికల్పైః ఉపహృతా = వికల్పోపహృతా. 
తామ్‌ = వికల్చోపహృతామ్‌. 

దిగ్‌కోనందోళమ్‌ు ౨ దిశామీశాః =డిగిశాః, దిగిశానాం సందేశః = దిగీశ 
సందేశః. తమ్‌ = దిగిశ సందేశమ్‌. 

అద్భళ్ళవాగ్భీషిత భూరి భీడభవ 8: [దష్టుంశక్యః = దృశ్యః. నదృశ్యః = 
అద్భృశ్యః. అదృశ్యస్య వాక్‌ = అదృశ్యవాక్‌ . అద్భుశ్యవాచా భీషితాః = అదృ 
శ్యవాగ్భీషితా:. భూరయశ్చ తాః భీరవశ్చ = భూరిభీరవః. అదృశ్య వాగ్బీషి 
తాః భూరి ఫీరవశ్చో = అదృశ్యవాగ్భషిత భూరి భీరవః. ఆదృశ్యవాగ్బీషిత భూరి 
భీరుభ్యఃభ వతీతి = ఆదృశ్యవాగ్భీషిత భూరి భీరుభవః. 
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భావము : 


ఆ నలుడు తాను దిక్పాలకులవద్ద నుండి తెచ్చిన సమాచారమును మిథ్యా 
దమయంతికి నెంతవరకు నెవ్వరి కంటికిని కనబడక చెప్పెనో, అంతలోపల సీ 
యదృళ్యమైన వ్యక్తియొక్క. మాటలవలన పెక్కండు చెలిక తెలు భయ్యగస్తు 
లై కలకలధ్యనిని( జేసిరి. ఆ ధ్వనివలన నలుడు తాను భాంతి: దొలగి యథా 
స్థితికి వచ్చెను. అంతవరకు నత(డు తన భాంకికి గోచరించుచున్న దమ 
యంతితో |భమచే దిక్పాలక సందేశమును జెప్పుచుండెను. ఈ యదృృశ్యవాణి 


వలన నచ్చటి స్రీలు భూతమేమైన వచ్చి మాట్లాడుచున్నదో, యని భయ 
పడిరి. ॥ ౧౭|| 


కో॥ పశ్యన్‌ స తస్మిన్‌ మరుతాజపి తన్వ్యా 
C9 
స్త న్‌ పరి(స్ప్రవ్షుమివా స్తవ స్టా! 
అక్షాంతసక్షొంత మృగాంకమాస్యం 
దధార తిర్యగ్వలితం విలక్షః॥ ౧లా 


ప॥వి॥ పశ్యన్‌ 1 సః । తస్మిన్‌  మరుతా । అపి । త న్వ్యాః | స్తనౌ। సరి 
స్ప్రష్టుమ్‌ 1 ఇవ! అస్తవస్రా 1 అషాంత పశాంతమృగాంకమ్‌। ఆస్యం! 
దధార | తిర్యగ్వలితం | విలక్షః. 


టీక॥ సః=ఆ నలుండు, తస్మిన్‌ = ఆయంతః పురమునందు, మరుతాఒపి = 
అచేతనమైనగా లిచేతను, పరిస్పఏష్టుమివ = తాకుటకొజకో యనునట్లు, 
అస్తవస్రొ; అస్త= తొలగింపంబడిన, వస్తా=వస్త్రములు గల్గిన, 
తన్వా్యాః = ప్రయొక్క-, స్తనౌ = సనములను, పశ్యన్‌ = చూచుచు, 
విలకః = సిగ్గు(జెంది నవా(డై, అకాంతపకాంత మృగాంకమ్‌; అశాంత 
= ఓర్వ[బడని, పశాంత = పక్షమునకుచివరిదై నపూర్ణిమనాటి, మృగాం 
కం= చందుండు గల్గిన ఆస్యం = మోమును, తిర్యగ్వలితం; తిర్యక్‌ 
= అడ్డముగా, వలితం = మరలింపంబడినదిగా, దధార = ధరించెను. 
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అక్షాంతోవక్షాంతొమృుగాంకం ౨ న వాంతః = అకాంతః. పక్షస్య 
అంతః = పక్షాంత:ః. పక్షాంతే మృగాంకః = పక్షాంతమృగాంకః. అకాంతః- 
పజాంతమృగాంకః యేన తత్‌ = అషాంతపక్షాంతమృగాంకమ్‌. తత్‌ = అక్షాంత 
పశాంతమృగాంకమ్‌. 


తిర్గంగృంలితమ్‌ న్‌ తిర్యక్‌ యథా తథా వలితమ్‌ = తిర్యగ్వలితమ్‌.. 
తత్‌ = తిర్యగ్వలితమ్‌. 


భావము 


ఆయంత ఃపురమునందు? జై తన్యములేని గాలికూడ తాకుటకోయనునట్టు. 
ఒకానొక స్రీయొక్క_ పాలిండ్లపైని వలువలను( దొలగింపగా, దానినింజూచి. 
నలు(డు సిగ్గుపడుచు, పున్నమ చందుని, దిరస్కరించునట్టి తన మోమును 
నడ్డముగా( (డ్‌ప్పి వాల్చుకొనెను. అనగా గాలికి బాలిండ్ర పైని పయ్యెద తొలగి 
నది. అందువలన నాగాలి యా పాలిండ్లను 6దాక( దలంచినట్టు భావింప(బడినది. 
ఇట్టి నలు(డా పాలిండ్రనుం జూడక మోము(తిపుటవలన నతని యిం|దియ.' 
నిగహము వ్య కమైనది. చైతన్యములేని వాయువునకే యింత చాపల్యమున్న 
ప్పుడు చైతన్యముగల నలున కట్టిసందర్భమున నెట్టి వికారము లేకపోవుట. 
యతని గొప్పతనమును వెల్రడి పజచుచున్న ది. ॥౧౮॥ 


శ్లో అంతఃపుర వి స్త ఎతేవాగురో౭_పి 

బాలావళీనాం వళితెరుణౌఘొః। 

న కాలనారం హరిణం తదక్షీద్వంద్వం 

(ప్రభుర్చంధువము భూన్మనోభూః॥ ౧౯ 
ప॥వి॥ అంతఃపురే । విస్పృతవాగురః | అపి | బాలావశీనాం ! వళిత్తైః 1 


గుణామైః 1న। కాలసారం । హారిణం | తదక్షిద్వంద్వం | (పభుః | 
బంధుమ్‌ | అభూత్‌ | మనోభూః. 


టీక॥ అంతఃపురే = అంత ఃపురమునందు, బాలావళీనాం = త్రీ సమూహముల 
యొక్కయు (వకార బకారములకు భేదము లేనందువలన, వాలావళీ' 
నాం = శిరోజముల వరుసలయొక్క యు) వళితె ౩: విలాసములచేతను,. 
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(పెక్కు_పోగులు పెట్టి పేనంబడినటువంటిదియ) గుణొమైః; గుణ = 
నృత్యగీత సౌందర్యకటాక్షవి షె పాదిగుణములయొక్కయు, (పేన(బడిన 
దారముల యొక్కయు) ఓ మైః = సమూహములచేతను, వి స్పృతవాగు 
రోఒపి;వి నృత==పజువంబడిన, వాగురోఒపి = వలగలవాడై నను, మనో 
భూః =మన్మథుడను( వేటకాండు, తదక్షిద్యంద్యం; తత్‌ =ఆ నలుని 
యొక్క, అక్షిద్వంద్వం = కన్నుల జంటయను, కాలసారం =కృష్టసార 
మును, (కంటి పాపయొక్క.. నలుపువన్నెచె గ్రైమమెన దానిని) (జింకను) 
బంధుం = ఆకర్షి ంచుటకు, (బంధించుటకు), (ప్రభుః = సమర్థుండుగా, 
నాఒభూత్‌ == కాలేదు. 


వి॥ ఇచ్చట కన్నులయందు హరిణత్యమును, బాలావశియందు వాలావళిత్య 
మును, గుణసమూహమునందు సూ [తత్వము నారోపించుటవలన మన్మ 
థునకు మృగయుత్వము సిద్ధించుచున్నది. కాన నది గమ్యము కాన 
నేకదేశవివ ర్తి రూపకము. 


ఎిన్హ్య్రతనాయరః ళ్‌ విస్తుతా వాగురా యేన సః = విస్పుతవాగుర 8. 


బొలానళీనాం * బాలానామ్‌ ఆవళ్యః = బాలావళ్యః. తాసాం== బాలా. 
వళీనామ్‌. 


గుణొ మై ౫ గుణానామోఘాః = గుణాౌాఘాః. తై ః=గుణౌ ఘః. 
కాలసారోం : కాలేనసారం=కాలసారం. తత్‌ = కాలసారమ్‌. 


అక్షీద్యంంద్లంజ్‌ ఆక్టోః ద్వంద్వమ్‌ = అక్షిద్వంద్వమ్‌. తత్‌ = అశ్నీ 
ద్వంద్వమ్‌. 


భావము: 


ఆ యంతః పుశమునందలి త్రీ సంఘము, విలాసయు క్రములై న 
యొడలు విరుపులను, నృత్యములను, గానములను( గటాక్షవిషేపములను, తమ 
శిరోజములను విప్పుట ముడులువేయుట, దువ్వుట, మున్నగు నందచందము 
అను వెల్పడించు హావభావాదులతో(డను, మధురములై న యంగ విన్యాసముల 
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తోడను, నలుని కంట? బడిరి. కాని మన్మథు(డను వేటకాడడా యంతఃపుర 
శ్రీల శిరోజములచే పేనిన దారములతో నిర్మించిన వలను( బజచి, యా యంతః 
పురమందు సంచరించు నలుని యొక్క (నల్లని కంటి పాపముచే (శేష్టమైనందు 
వలన కృష్ణ సారమనబడు) కన్ను లజంటయను కృష్ణసారమును - అనగా 
జింకను నాకర్షి ంచుటకును (పట్టుటకును) సమర్ధుండు కాజాలకపోయెను. ఏల 
యనగా నలుడు జితేం్యదియుండు. అడవియందు వేఏకాండు జింకను బట్ట 
గలుగుచున్నాండు. కాని మన్మథుండను వేటకాండడంతఃపురమందు. గూడ 
జింకను పట్ట లేకపోయెను. అంతఃపురమందలి స్రీలు, వివిధ విలాసవి|భము 
అతో (జేయు శృంగార చేష్టలేవి యను జితేం[ది య(డగు నలుని, వికారపరచ 
లేదు. ॥౧౯॥ 


లో దోర్మూలమాలోక్య కచం రురుత్చొ 
స్తతః కుచౌ తావనులేసయంత్యాః। 
నాభీమధై ష శథవాససోఒను 
మిమీల దిక్షు క్రమకృష్ణచకుః॥ ౨౦ 


ప॥వి॥ దోర్మూలమ్‌ | ఆలోక్య 1 కచం। రురుత్చోః | తతః | రుచౌ ।; తా । 
అనులేపయంత్యాః । నాఖీమ్‌ | అథ | ఏషః । శ్లథవాససః | అను | 
మిమీల । దిక్షు ! (క మకృష్ణచక్షుః. 

టీక॥ ఏషః=ఈ నలుడు, కచం=తల వెం[టుకలను, రురుతోః బం 
ధింప( గోరుచున్న, కస్యాళ్చిత్‌ = ఒకానొక యువతియొక్క, దోర్మూ 
లం = బావముమూలమును, ఆలోక్య = చూచి, తతః = తర్వాత, కుచౌ = 
సనములను, అనులేపయంత్యాః = చందనాది సుగంధ [దవ్యములను€ 
బట్టించుచున్న ఆమె యొక్కయే, కుచౌ = స్తనములను, ఆలోక్య = 
చూచి, అథ కపిదప, శ్లథవాససః; శ్లథ = జారిపోయిన, వాససః = 
వలువ(గల్లిన, ఆమెయొక్క_యే, నాఖీం = పొక్కిలిని, ఆలోక్య =చూచి, 
అను = తర్యాత, దిక్షు =దిక్కులయందు, అనగా నెదుట పార్మభాగ 
ములయందు, |క్రమ కృష్ణచక్షుః, [కమ = (క్రమముగా, కృష్ణ = ఉప 
సంహరింప(బడిన, చక్షుః = కన్నులుగలవా(డై, మిమీల = (కన్నులను) 
మూసుకొనెను. 


3౨2 
సమాసములు : 
దోట్బూలబ్‌ * దోషోర్మూలమ్‌ = దోర్మూలమ్‌. తత్‌ = దోర్మూలమ్‌. 
డదత్యో* : రోద్దుమిచ్చుః = రురుత్సుః. తస్యాః = రురుత్చోః. 
క్లథవానన॥ వ శ్లథంవాసః యస్యాస్సాజుశ్చథవాసాః. తస్యాః = క్రథ 


వాససః. 


(క్‌ మక్ళష్టచక్షః = [క మేణకృష్ట = క్రమకృష్షే. [కమకృషై చక్షుష్‌ 
యస్యసః = (కమకృష్టచ క్షుః. 


భావము: 


ఈ నలుడాయంతఃపురమునందు, తలవెం[టుక లను ముడివేనుకొనుచున్న. 
యొక యువతియొక్క_ బాహుమూలమును( జూచి, తన దృష్టిని దిగువకు వంచు 
కొనెను. తర్వాత నా యువతియే తన స్తనములకు చందనాది సుగంధ[దవ్య 
ములనలదుచుండగా వానిని? జూచి యింకను దన దృష్టిని వంచుకొనెను. 
తర్వాత నా యువతియే యిట్లు "స్తనములకు( జందనాది [ద్రవ్యముల నలందుటనై 
చీరను జార్చివేయగా, దానిని. జూచి ముందు కంటెను నింకను దిగువకు. 
గన్నులను వాల్బుకొనెను. ఈవిధ ముగా బాహు మూలమునుండి పొక్కిలివరకును. 
నవయవములు తన కంట(బడినను దానిని జూడనొల్రక తలవంచుకొనిన. 
నలుడు, నాభికంటెను దిగుస నంగ ముల(పైనం గన్నుగూడ( [బసరింపగూ డ 
దను నాశయముతో చిట్టచివరికి, తన కన్నులనే మూసుకొనెను. అంతఃపుర 
మున పురుషులు లేనందువలన స్వేచ్చగా వ ర్రించుచున్న స్రీలను( జూచుట. 


పాపహేతువని భయపడుచున్న యా నలునికి కన్నులు మూసుకొనుటయె యు క్త 
మైనరి. ॥1౨౦॥ 


ల్లో మీలన్న శే కే ౬ భిముఖా గతాభ్యాం 
ధర్తుం నిపిడ్య _స్తనసాంతరాభ్యామ్‌। 
స్వాంగాన్యపేతో విజగొ స పళ్చాత్‌ 
పుమంగసంగోత్పులకే పున సై॥ 
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ప॥వి॥ మీలన్‌ | న । శేకే। అభిముథాగ తా భ్యాం | ధర్తుం ] నిపీడ్య | స్తన 
సాంతరాభ్యాం | స్వాంగాని ॥ అపేతః | విజగౌ | సః | పశ్చాత్‌ | 
పుమంగసంగోత్పులకే | పునః । తే. 


టీక॥ మీలన్‌ =కనులు మూసికొనిన సః = ఆ నలుడు, అభిముఖాగతాభ్యాం; 
అభిముఖ = ఎదురుగా, _ఆగతాభ్యాం = వచ్చినట్టి, స్తనసాంతరాభ్యాం; 
సన= సనములచే, సాంతరాభ్యాం = వవ్యధా నముగ ల్లిన యిద్దజు త్రీ 
లతే, నిపీడ్య = మధ్యఆడ్డ గించి, ధ్ర రుం = పట్టుకొన నంబడుటరకు, “నశకే= 
శక్యు(డు కాలేదు. సః=ఆ నలు(డు, పళ్చాల్‌ = = వెనుకకు, అపేతః == 
తొలగినవా(డై, స్వాంగాని = తనయవయవ ములను, విజగౌ = నిందించెను. 
రే. ఆ యిద్దటు స్త్రీలు, పుమంగసంగోత్పులకే ; పుమ్‌ = పురుషుని 
యొక్క, ఆంగ = శరీరముయొక్క, సంగ = సంబంధముచే, ఉత్పులకే 
= పెకినిక్కిన రోమాంచములు గలవారుగ (జాతే = అయినారు. 


సమాసములు : 


అఖిమఖాగతా భ్రాంబ్‌ = అభిముఖమ్‌ ఆగతే = అభిముఖాగ తే. ee 
ఆభిముఖాగతాభ్యామ్‌. 


న్రనోసాంతొరాభ్యాంబ్‌ అంతరేణసపొతే = సాంతరే. స్తనాభ్యాంసాంతరే' 
= సనసాంతరే. తాభ్యాం = స్తనసాంతరాభ్యామ్‌. 


భావము : 


కన్నులుమూసుకొని యానలు( డంత పురమున దిరుగునవ్వడు మణి: 
యొక బాధకు గుటియైనాడు. ఇద్దజు న్రీలలో నొకరుముందు, మణియొకరు: 
వెనుక వచ్చుచుండిరి. వారిువురిమధ్య సీ నలుండిజుకు కొనెను. కాని వారిద్గ తి. 
స్తనములు మిక్కిలి యురువుగ నుండుటవలన నవి వారిద్దరిమధ్య కొంత నెడ 
మిచ్చినది. ఆ ఎడములో నీ నలుని(బట్టివేయుటకు వారు |బయత్నించినను నలు 
డెట్లో తప్పించుకొని బయటపడి దూరముగా(దొలగినవా(డై. పర స్ర్రీల స్పర్శదోష 
మును( బొందిన తనయవయవములను నిందించుకొనెను. పురుష శరీర సంపర్క. 
ముచే నా స్రీలకిలువురికిని శరీరమునందు గగుర్పాటిర్పడినది. 1౨0 
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శో నిమీలనస్సష్షవిలోక నాభ్యాం 
ne) ళు 
కదర్ధితన్తాః కలయన్‌ కటాక్ష ః। 
స రాగదర్శీవ భృశం లలజ్ఞై 
స్వతః సతాం (హీః పరతో౭పి గుర్వీ॥ 9.9 


ప॥వి॥ నిమి లనస్పష్టవిలోకనా భ్యాం ! కదర్గితః | తాః | కలయన్‌ | కటాన్నైః | 
సః |! రాగదర్శీ | ఇవ । భృశం | లలజై | స్వతః | సతాం | [హీః | 
పరత; | అపి । గుర్వీ. 


టీక॥ నిమీలన స్పష్టవిలోక నాభ్యాం ; నిమిలన =కన్నులుమూయుట, స్పష్ట 
విలోక నాభ్యాం== స్పష్టముగాచూచుట అనువానిచే, కదర్ధితః = పీడింప( 
బడిన, సః=నలు(డు, తాః=జ, శ్రియః = స్రీలను, కటాకెః =కడ 
కిన్నులచే, కలయన్‌ == వికల్పరహిత ముగాంజూచుచు, రాగదర్శీవ = 
అనురాగముతో (జూచు వానివలె, భృశం = మిక్కిలి, లలజ్టే = సిగ్గుప 
డెను. సతాం = సజ్జనులకు, పరతోఒపి = పరులకంచెను, సతః = 
తమవలననే, హీః=సిగు, గుర్వీ = గొప్పది. 


వి॥ అంత౩పురన్రీలను నిష్కా_మముగ( జూచినను సకామముగచూచిన వాని 
వలె భావించి సీగ్గుపడెనను .విశేషమునకు, సత్పురుషులకు పరులక ౦టెను 
తమవలననే సిగ్గుఎక్కు_వ యను. సామాన్యముచే సమర్థనముండుట వలన్న 
నర్ధాంతన్యాస ము. | 
సమాసములు : 


నితీలనన్ఫృష్టవిలోళనాఖ్వాత్‌ : స్పష్టం చ తత్‌ విలోకనం చ =స్పష్ట 
విలోకనం. నిమీలనం చ స్పష్టవిలోకనం చ = నిమీలనస్పష్ట విలోకనే. తాభ్యాం = 
నిమీ లనస్పష్టవిలోక నాభ్యామ్‌, 


రాగదర్చీ) : రాగేణ పశ్యతీతి = రాగదర్శీ. 
భావము : 


ఆంత పురమున న్ర్రీలను. జూడరాదను నుద్దేశముతో, కన్నులు మూసి 
కొనిన తర్వాత వారితో డీకొనుట మున్నగు వానిచే కన్నులు తెజచుకొనుట 
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మున్నగు నవస్థలతో బాధనొందిన నలు(డా గ్రీలను నెట్టి వికల్పము లేకుండ 
జూడ నారంభించెను. అట్టు చూచియు తాను రాగముతో. జూచుచున్న వాడుగ 
భావించి సిగ్గుపడెను. కాని తాను రాగముతో( జూచినది చూడనిది యితరులకు 
దెలియదు గదా దానికేల, తాను సిగ్గుపడవలసి వచ్చినదని (పక్నింపరాదు. ఏల 
యనగా సజ్జనులకు పరులవలన వచ్చెడి లజ్జకం టెను, తన మనస్సువలన నేర్ప 
డిన లజ్జయే గొప్పది. కావున నలుని మనస్సు రాగముతో చూడకపోయినను, 
రాగముతో చూచినదో యని యాతనికి లజ్జను గల్లించుచుండెను, ॥౨౨॥ 


ల్లో 


రోమాంచితాంగీమనుతత్కటాక్షై 8 
(భాంతేన కాంతేన ర తెర్నిసృష్టః। 
రాతల (పతి పర్యవస్యన్‌ ॥ ౨౩ 


ప॥వి॥ రోమాంచితాంగీమ్‌ | అను | తత్కటాకైః | [థాంతేన । కాంతేన ॥ 


జీకీక॥ 


వి॥ 


రతేః | నిసృష్టః | మోఘః | శరౌాఘః | కుసుమాని 1న | ఆభూత్‌ | 
తద్దెర్యపూ జాం 1(పతి। పర్యవస్యన్‌. 

రోమాంచితాంగీమను = పురుషదేహ సంబంధముచే గగుర్పాటు జెందిన 
శరీరముగల గ్రని ఉద్దేశించి, తత్క_టామైః; తత్‌ = ఆనలునియొక్క_, 
కటాశైః = కటాక్షములచే, (భాంతేన = నలునికామెయందనురాగము కల్లి 
నదని |భాంతి(జెందిన, రతేః = రతీదేవియొక్కు, కాంతేన = భ రయైన 
మన్మథునిచే, నిసృష్టః = పయోగ ంప(బడిన, _ కుసుమాని = పుష్పము 
లను, శరొఘః = దాణస మూహము, తద్ధిర్యపూజాం పతి; . తత్‌ = ఆ 
నలునియొక్క, ధైర్య= వికారరహితమైన మనస్సుగల్లి యుండుటకై 
ఏర్పడిన, పూజాం పతి = పూజను(గూర్చి యుద్దెశింపయుడినదిగా, పర్య 
వస్యన్‌ = పరిణమించుచు, మోఘః = వ్యర్థముగా, నా౭౬ భూత్‌ =కాలేదు. 


ఇచ్చట నలుని ధైర్యమును భగ్న ముగావించుటక్రె (పయోగింపంబడిన 
కుసుమశరములు వాని ధైర్యమును భగ్నము గావింపక యుండుటయే 
గాక వాని ధైర్యమును. బూజించుట యను ననర్ణమును( గల్షించినది 
గాన విషమాలంకారము. 
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సమాసములు * 


రోమాంబితాంగీవ్‌ ఏ రోమాంచాః అస్య సంజాతా ఇతి = రోమాంచి 


తమ్‌. రోమాంచితమ్‌ ఆంగం యస్యాస్సా = రోమాంచితాంగీ, తామ్‌ = రోమాం- 
చితాంగీమ్‌, 


లల్భాటౌ నై న తస్య కటాషుః = తత్కటాకూః, తైః == తత్కటా న్మైఃి.. 


కొరొథుః : శరాణామోఘః =శరౌఘః. 


అ రర్వలకాం జ్జ ధీర స్యభావః = ధైర్యం. తస్యధైర్యం = తద్ధిర్యం. 


యూ. 


న. పూజా లే ంర్యపూవా, తామ్‌ = తద్ధిర్యపూ జామ్‌. 
భావము : 


నలుడంతఃపురమునందు తన శరీర సంపర్క మువలన గగుర్పాటు? జెందిన. 
స్రీని తన కటాక్షములతో( _జూచెను. అప్పుడు మన్మథుండతని కామెపై నను: 
రాగముగ లినదేమో యని (థాంతిపడి పుష్పములను బాణసమూహము నాతని పె 
[బయోగించెను. అవి యాతని మనః స్థెర్యము నేమా[తము కదలింపలేక పోవు 
టయేగాక దాని పూజకై [యోగింపంబడిన పూలరాశిగా. బరిణమించుటచే 
వ్యర్థములు కాలేదు. శ తువుయొక్క గుణమునుం/గూడ( బూబింపవలసినదే 
గదా. 1౨౩1 


ళో హిత్తె ౪వ వంర్తె్మకమిహ (భ్రమంత్యాః 


స్పర్శః స్రియాఃసుత్యజ ఇత్య వేత్య। 
చతుష్పథస్యాభరణం బభూవ 


లోకావలోకాయ సతాం (పదీపః॥ ౨౪ 


పవి! హిత్వా । ఏవ । వర్మ । ఏకమ్‌ | ఇహ । (భమంత్యాః | స్పర్శః క 


స్రియాః | సుత్యజః । ఇతి | అవేత్య | చత్పుషథస్య ! ఆభరణం ।; 
బభూవ । లోకావలోకాయ | సతాం | [పదీపః. 
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జీక॥ సతాం = సజ్జనులకు, (పదీపః = దీపమైన ఆనగా (శేష్టండైన, (సతాం= 
భావములకు, [పదీవః = [పకాశకు(డై న, సః=ఆ నలుడు, ఇహ = 
అంతఃపురమందు, |భమంత్యాః = సంచరించుచున్న, న్రియాః = త్రీ 
యొక్క, స్పర్శః = స్పర్శము, ఏకం = ఉభయులకు నొక్కటిగనున్న, 
వర్మ=|తోవను, హితై ౪వ=వదలియే, సుత్యజః = సుఖముగా విడువ 
సాధ్యమైనది, ఇతి = అని, అవేత్య = తెలుసుకొని, లోకావలోకా య; 
లోక = సంచరించు నట్టి జనమును, అవలోకాయ = చూచుటకై (లోక = 
జనులయొక ౪ , ఆవలోకాయ = వ్యవహార ముకొ అకు చతుష్పథస్య == 
నాలుగు (తోవలు కలయునట్టి పదేశమునకు, ఆభరణం = ఆభరణ 
ముగా, బభూవ = ఆయెను. 


సమాసములు : 

నుత్ళజః = సుఖేన త్యక్తుం శక్యః =సుత్యజః. 

చభతువ్ఫృభన్యం = చతుర్ణాంపథాం సమాహారః =చతుష్పథమ్‌. తస్య = 
తుష ప్పథస్య. | 

లోకావలోకాయ : లోకానామవలోక 8 = లోకావలోకః. తస్మై = లోకా 
- వలోకాయ. 


భావము: 


ఆంతఃపురమున సంచరించుచున్న యా నలు(డచ్చట సంచరించు స్రీ 
స్పర్శను తొలగించుకొనుటకై స్రీలు నడచెడి [తోవనుం దాను వదలివేయుటయే 
సులభమైన యుపాయముగా భావించి, సంచరించెడి జనులనందఅిని. జూచుటకై 
నాలుగు [తోవలు కలయు నట్టి [పదేశమున నిలచిచూడ మొదలు 'పెటైను. వస్తు 
వులు కనబడుట కై యుపయోగపడు దీపము నాలుగు |తోవలు కలియుచోట 
నుంచంబడినచో నది యెట్లు నలుతోవలలో నడచు జనులకుపయోగపడునో, 
యర యా నలు(డు, నాలుగు [తోవలు కలియుచోట నిలిచి యచ్చట సంచ 
రించు జనమును. జూచుచుండెను. 1౨౪ 


శో ఉద్వర,యంత్యా హృదయ నిపత్య 
ae) అజా 
నృపస్య దృష్టర్న్యవృతద్దు, లైవ। 
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ఏియోగివి రాత్యుచయోర ECE 

ర రెందు లీలై గళహ స్తితేవ॥ ౨౫ 

ప॥వి॥ ఉద్వర్తయంత్యాః | హృదయే । నిపత్య । నృపన్య । దృష్టిః | న్యవృ 
తత్‌ | [దుతా | ఏవ. వియోగివై రాత్‌ | కుచయోః | నథాంత్రైః | 
అర్ధేందులీలై | గళహ సితా |! ఇవ. 


టీక॥ నృపస్య = నలమహారాజుయొక్క-, దృష్టిః = దృష్టి, ఉద్వ రయంత్యాః = 
శరీరమునకు నలుగు పెట్టుకొనుచున్న స్రీయొక్క; హృదయే = వక్షః 
స్థలమునందు, నిపత్య = పడి, అర్ధందులీలై 8; ఆర్టేందు = అర్జచం|దుని 
యొక్క, లీలైః = పోలికలుగల, కుచయోః = స్తనములయొకి,_, నథాం: 
కైః=గోళ్ల _గుజ్తులచే, అనగా నఖక్షతచిహ్నములచే, వియోగి 
వెరాత్‌; వియోగి = వియోగులయందలి, వైరాత్‌ = విరోధమువలన, 
ననగా. జందత్వమువలన నేర్పడిన వైరమువలన, గళహ స్తితేవ = 
మెడ(బట్లి చేతితో నెట్టి వేయ(బడినట్లుగా, [దుతాజ త్యరగలదై , న్యవృ, 

శు ల ఢా wu ఆ 

తక్‌ =మజలిపోయినది. 


వి॥ నలదృష్టి మెడపట్టి |దోయ(బడకపోయినను _తోయంబడినదో యని, 
చెప్పుటవలన నుత్పే9క్ష. 


బియోగివై రాత్‌ : వియోగిషు వైరం = వియోగివై రం. తస్మాత్‌ = 
వియోగివై రాత్‌. 


వఖాంకై 8: నఖస్య అంకాః = నథాంకాః, తైః == నథాంతై 8. 


అగ్జేందులీలై శని అర్ధమిందోః = అర్థేందుః. అర్థేందోః లీలా యేషాం తే = 
ఆర్దెందులీలాః., తైః = ఆర్థెందులీలై 8, 
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భావము: 

ఒకానౌక త్రీ యంతఃపురమునందు శరీరమునకు నలుగు పెట్టుకొను 
చుండినది. ఆమె కుచలములపై నఖక్షతచిహ్నములు, అనగా గోటిగాయపు 
గుబులుండినవి. నలుని దృష్టి యామె హృదయముపైంబడినది. ఆ దృష్టీయామె 
పహృదయముపైంబడిన వెంటనే, యందలి _సనముల పైని యర్ధచం[దాకారములగు 
నథాంక ములచే, మెడపట్టి [(తోయబడినట్టు గెంటి వేయంబడినదై వెంటనే మజలి 
పోయినది, చందుండు పయోాగలకు వైరియగుటవలన నర్ధచం। దాకారములై న 
యాగోటి గాయపు గుల్తులు, వియోగియెన నలునియొక్క_ దృష్టిని గెంటివేసినవో 
యనునట్టు నలుని దృష్టి మజలి ఫోయినది. వస్తుస్థితిలో నలుని దృష్టి యామె 


హృదయము పె పె(బడి స్తనముల పైని నఖక్షతములను? జూడగనే పర స్త్ర మర్మావ 
యవములను6 జూచుట పాపమనియెంచి తనంతటనే Su త. కాని మెడ 


పట్టి గెంటివేయ( బడలేదు. నఖక్షతములర్ధచందుని. బోలియుండుటవలనను, 
చం|దు(డు వియోగులకు వై రియగుటివలనను నవి మెడపట్టి (తోయంబడినట్టు 
ఉత్పేకింప(బడి నవి. 1౫ 


శ్ర తస్వీముఖం (దాగధిగత్య చంద్రం 
వియోగిన స్తస్య నిమిలికాభ్యాం! 
ద్వయం [దడీయః కృతమీక్షణాభ్యాం 
తదిందుతా చ స్వసరోజతా చ॥ ౨౬ 


ప॥వి॥ తస్వీముఖం 1 (దాక్‌ | ఆధీిగత్య | చం[ద్రం 1! వియోగినః | తస్య / 
నిమీలితాభ్యాం । ద్వయం | [దఢీయః |! కృతమ్‌ | ఈక్షణాభ్యాం t 
తదిందుతా | చ | స్వసరోజతా 1 చ 


టేక॥ తన్వీముఖం = స్రీముఖమను, చం[దం=చం|దుని, |దాక్‌ = హఠాత్తుగా, 
ఆధిగత్య = చూచి, నిమీలితా భ్యాం = (|పాపభయముచే) మూసుకొన, 
బడిన, వియోగినః = వియోగియెన, తస్య = 'అతనియొక్క, ఈ క్షణా 
భ్యాం= నే త్రములతో, తదిందుతా; తత్‌ == ఆ స్రయొక్క ముఖమునకు, 
ఇందుతా = చందత్వము, స్వసరోజ జతాచ; స్వ== తమకు, సరోజతాచ == 
తామరపూవులుగ నుండుటయు, ద్యయం=ఈ రెండు, [దఢియః = 
మిక్కిలి దృఢ మైనదిగా, కృతం= చేయబడినది. 
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వి॥ శ్రీ ముఖమున చం|ద్రత్యమునకును, నలుని కన్నులయందు పద్మత్వమున 
కును దార్జ్యమేర్పడక రోయనన్ను దార్ద్య మేర్పడినట్లు చెపట వలన 
థె థ్‌ క ఎ 
నుత్పేంక్ష. దృఢీకరణమునకు కన్నులు మూయుట హేతువుగాం జెప్పుటి 
వలనహేతూత్చే9క్ష. తస్వీముఖమను చం[దునిఅనుచోటవ్య స్తరూపకము, 


సమాసములు ; 


తన్వీముఖడ్‌ * తన్వ్యాః ముఖమ్‌ = తన్వీముఖమ్‌. 
(దథీయః 2 అతిశ యేన దృఢమ్‌ = దఢీయః. 
తోదిన్దుతా = ఇందోర్భావః = ఇందుతా. తస్య ఇందుతా = తదిందుతా. 
నంనరోజతా 2 సరసి జాయేతే ఇతి సరోజే. సరోజయోర్భావః = సరో 
జతా. స్వయోః సరోజతా = స్వసరో జతా, 
భావము; 


అంతఃపురమందలి యొక ప్రీయొక్క_ ముఖమనుం జం|దునిం జూచి 
నలుని కన్నులను పద్మములు ముకుశించినవి. చం|దుని జూచి పద్మములు 
ముకుళించుట సహజము గదాః అనగా పరస్త్రీ ముఖమును. జూడ(బోయి యది 
పాపహేతువని నలుండు తన కన్నులను మూసికొనెనసి యుద్దేశము. కాని యిట 
యా న్రీయొక్క ముఖము చం[దుడు కానిచో," నలుని కన్నులను పద్మములు 
ముకుళింపవు గదా! కాన నామె మోము చందుడగుటయు నీతని కన్నులు 
పద్మములగుటయు [ధువపడుచున్నవి. అట్టు కానిచో నామె మామును6 జూచి 
నపుడవి యుల ముడుచుకొని పోవలసివచ్చినవి? ౨౬|| 


శో చతుస్పథి తం వినిమీలితాక్షం 
చతుర్దిగేతాస్ప్సుఖమగ్రహేష్యన్‌ । 
సం తస్మిన్‌ భృశ భనివృతా 

సా వత నరా శ్రన చేదదాస్యన్‌ ॥ ౨౭ 
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హీవ్యన్‌ | సంఘట్య | తస్మిన్‌ | భృశ భీనివృత్తాః | తాః। వఏవ। 
తద్వర్మ “న వర్‌ అదాస్యన్‌. 


టీక! చతుష్పథే=నలుతోవలు కలియుచోటునందు, నిమీలితాక్షం; నిమీ 
లిత = మూయబడిన, అక్షం = కన్నులుగల్లిన, తం = ఆ నలుని, 
చతుర్దిగేతాః; చతుర్దిక్‌ = నాలుగు దిక్కులనుండి, ఏతా: = వచ్చినట్టి, 
తాః=క త్రీలు, సుఖమ్‌ = సుఖముగా, అ|గహీష్యన్‌ = [గహించియే 
యుందురు. తస్మిన్‌ = ఆ కాలమునందు, సంఘట్య = డీకొని, భృళభీని 
వృత్తాః; భృశ = అధికమైన, భీ = భయముతో, నివృతాః = మజలినట్టి, 
తాఏవ = ఆస్రలే, తద్య ర్మ; తత్‌ = ఆనలు నికి, వర్మ = మార్గమును, 
నాఒదాస్యన్‌చేత్‌ = ఇవ్వక యున్నచో, అని పూర్వముతో నన్వయించు 
కొనవలయును. ఇచ్చట ఆగ హీష్యన్‌, అదాస్యన్‌ - అనునవి హేతు 
హేతుమద్భావార్థ మున లృజ్జులు. తాః వర్మ్మనా౬దాస్యన్‌ చేత్‌ = ఆ 
స్రీలు [తోవ యీాయక యున్నచో, | సుఖమగహీష్యన్‌ = సుఖముగా 
నలుని( బట్టుకొనెడి వారు. కాని యతనితో డీకొనుటవలన నది భూత 
మని భయపడి పాతీపోవుటచే వారతనికి( దోవనిచ్చిరి. కాన నతనినిః 
బట్టుకొనలేక పోయిరి. ఇట పట్టు కొనలేకపోవుట యను హేతుమత్తు 
నకు, అనగా కార్యమునకు తోవ యిచ్చుట హేతువుగా. జెప్పంబడి 
నందువలన హేతు హేతుమద్భావార్థకమగు లృజ్జులు రెండు [పయోగింపం 
బడినవి. 


చతువ్చుథ 3 చతుర్ణాం పథాం సమాహార; == చతుష్పథం. తస్మిన్‌ = 


ఎనిశీలితాక్షంణ్‌ * వినిమీలితే అక్షిబీ యన్య నః అ వినిమీలితాక్షః. 
తమ్‌ = విని మీలితాక్షమ్‌. 

చోతుర్దిగౌతా 8 = చత్యసశ్చ తాః దిశశ్చ == చతుర్దిశ ౩. చతుర్దిగ్భ్యః 
ఏతాః = చతుర్దిగేతాః. 

భృళభీనివ్భత్తా = భృశా చసా వీశ్చ = భశ భీః. భృశ భియా నివ్వ 
'తాః = భృశ భీనివృ తాః. 
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తోద్దోం ర్‌ వి తస్య వర్మ = తద్వ ర్మ. తత్‌ =తద్వ ర్మ. 
భావము : 


శరీరములు డీకొనిన పిదప నా స్రీలు కన్నులు మూసికొనిన నలునిం 
బట్టుకొ నవచ్చును గదా. వాస్తవమే పట్టుకొని యుండవచ్చును. నాలుగు దిక్కుల. 
నుండి వచ్చిన స్రీలకిది సులభమే. కాని యా నలువై పులనుండి వచ్చెడి త్రీ. 
లీతనితో డీకొనగనే యితండేదియో భూతమని భయపడి పాటిపోవ నారంభించిరి. 
వారెప్పుడు భయముతో ( బాజిపోయిరో, అప్పుడే వారు నలునకు |త్రోవనిచ్చిన 
వారైరి. అందువలన నలు(డు తప్పించుకొని పోవుట కవకాశ మేర్పడినందువలన 
నాతనినీ వారు పట్టుకొనలేక పోయిరి. ॥౨౭॥ 


శో సంఘట్టయంత్యా స్తరసాత్మభూషా 
హీరాంకుర(పోతదుకూలహాోరీ। 
దిశా నితంబం పరిధాప్య తన్యా 


_స్తత్సాపసంతాపమవాప భూపః॥ లా 


ప॥వి॥ సంఘటయంత్యాః , తరసా | ఆత్మభూషాహీరాంకురప్రోతదుకూల 
హారీ । దిశా । నితంబం । పరిధాప్య | తన్వ్యాః 1 తత్సాపసంతాపమ్‌ । 
అవాప । భూపః, 

టేక॥ తరసా = వేగముతో, సంఘట్టయంత్యాః = డీకొనుచున్న, తన్యారః = 
స్రీయొక్క, ఆత్మభూషాహీరాంకురపోతదుకూలహారీ; ఆత్మ = తన 
దగు, భూషా = అభరణములలోని, హీర = వ|జమణులయొకు, 
అంకుర = కొనలయందు, (పోత =తగుల్కొనిన, దుకూల = వలువను, 
హారీ == హరించుచున్న, భూపః = నలమహారాజు, నితంబం= ఆ త్రీ 
యొక్క. కటిభాగమును, దిశా = దిక్కుతో, పరిధాహ్య = పరిధానము 
గల్లునట్టు-అనగా డిగంబరమగునట్టుచేసి, తత్పాపనంతాపమ్‌, తత్సాప == 
అ పాపమునకు, సంతాపం =దుఃఖమును, అవాప = పొందెను. 

సమాసములు: 
ఆల్ఫుభూజా హీరాంఖర్‌ (వోతదువాలవోరీ = ఆత్మనః భూషాః = ఆత్మ 

భూషాః. హీరాణామంకురాః = హీరాంకురాః. ఆత్మ భూషాణాం హీరాంఠకురాః ౫౫ 
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ఆత్మ భూషాహీరాంకురాః. ఆత్మభూషాహీరాంకురేమ [పోతమ్‌ = ఆత్మభూషా' 
హీరాంకురపోతం. అత్మ భూషాహీరాంకుర ప్రొతమ్‌, చ తత్‌ దుకూలం 
చ = ఆత్మభూషాహీరాంకుర|పోతదుకూలం. ఆత్మభూషాహీరాంకుర పోత 
దుకూలం హరతీతి = ఆత్మభూషాహీరాంకుర పోతదుకూలహారీ. 
తోత్సాపనంతావమ్‌ : తస్య పాపమ్‌ = తత్పాపమ్‌, తత్పాపస్య సంతా: 


పః = తత్సాపసంతాపః. తమ్‌ = తత్పాపసంతాపమ్‌. 


భూవః ౩ భువం పాతీతి = భూపః. 
భావము: 


ఒకానొక స్రీ తన్ను వేగముగా డీకొనుటచే నామె వలువ తన యా భర 
ణములయందలి వ|జమణుల కొనలను దగులొని లాగ(బడుటవలన వీడి. 
పోయినది. అందువలన నామెకప్పుడు దిక్కే_ వలువయెనది. అట్టామె తనవలన. 
దిసమొలయెనందులకు పాపము సంభవించునను భయముతో నా నలుండు. 
మిగుల వగచెను. 1౨౮1. 


శో హతః కయా చిత్పథి కందుకేన 
సంఘట్య భిన్నః కరజైః కయా౬పి J 
కయా చన్నాక్తః కుచకుంకుమేన 
సంభు_క్తకల్పస్స బభూవ తాభిః॥ ౨౯ 


ప॥వి॥ హతః | కయా । చిత్‌ | పథి | కందుకేన । సంఘట్య | భిన్నః ! కర 
జఃక।కయా । అపి: కయా। చన । అక్తః | కుచకుంకుమెన |. 
సంభు కకల్పః |! సః 1 బభూవ | తాభిః. 


టీక॥ సః=ఆ నలు(డు, పథి =|[తోవయందు, కయాచిత్‌ = ఒకానొక త్రీచే, 
కందు కేన = బంతిచే, " హతః = కొొట్ట(బడెను, కయా2పి = ఇంకొక తెచే, 
సంఘట్య = మొత్తుకొని, కరజై 8 = గోళ్టచే, భిన్నః = గాయపలజుప( 
బడెను. కయాచన = మటియొక స్రీచే, కుచకుంకుమేన; కుచ = స్తన 
ములయందలి, కుంకుమేన = కుంకుమ పుష్పలేపముచే, అ కః= పూయ 
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బడినవాడాయెను. (ఇట్టు), తాభిః ౬2 ఆ ద్రీలచే, సంభు క్రకల్పః = 
ఇంచుమించు సంభోగింప(ంబడిన వాండుగనే, బభూవ = అయిెను. 


సమాసములు : 


కచవంవవేన ఏ కుచయోః కుంకుమం=కుచకుంకుమం. తేన =కుద 
కుంకుమెన, 


నంభుక్తకల్తః ౩ ఈషక్‌ సంభుక్తః = సంభు క్తకల్పః. 
భావము | 


ఆ నలుడు [తోవన నిలచియున్న ప్పుడొక ,_ శ్రీ బంతి యాడుటచే నది 
యతనికి తగిలినది. మజియొకన్త్రీ [తోవననున్న యాతనిని డీకొని గోళ్లచే 
గాయపజచినది. ఇంకొకతె, తనకు చములకు( బట్టించిన కుంకుములేపము నతని 
కలదినది. ఇట్లు, బంతియాటను, నఖక్షతములను, కుంకుమలేపమును( బొందిన 
యా నలు(డు వారితో సంభోగసుఖము ననుభ వించిన ట్రై యెనది. 1॥౨౯॥ 


శో! ఛాయామమః పెకి కయాఒపి హారే 
నిజే స గచ్చన్నథ నెక్యమాణః। 
తచ్చి త్తయాంతర్నిర చాయి చారు 
స్వ్మసై గవ తన్వ్యా హృదయం (ప్రవిష్టః॥ ౩౦ 


ప॥వి। భాయామయః। పైొక్షి కయా। అపి | హారే | నిజే! సః । గచ్చన్‌। 


ఆధ । నేక్ష్యుమాణ:ః | తచ్చి తయా | అంతః | నిరచాయి |! చారు; 
స్వస్య న. త నారా । హృదయం | (ప్రవిష్టః. 


ఉీక॥ కయాపి = ఒకానొక, న్రియా = న్ర్రీచే, నిజే= తనదై న, హారే= హార 
మందు, ఛాయామయః = |పకివింబరూ పము గా, సః = ఆ నలుడు, 
పెకి = చూడ (బడెను. ఆధ = పిదప, గచ్చన్‌ = తొలగుచు, (కావు 
ననేనే క్యమాణః = చూడ(బడనివాండై, తచ్చి!త్త్రయా; తత్‌ = ఆ నలుని, 
చి త్తయా = మనస్సునందుంచుకొనిన, తన్వ్యా == స్రీచె. స్వస్యైవ= తన 
చమన జులు, హృదయం = మనస్సును, [పవిష్టఆతి = (_పవేశించినాండని 
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అంతః = లోపల, చారు=చక్కగా, నిరచాయి = నిశ్చృయించుకొన 
బడెను. 


వి॥ (పతివింబ రూపముననున్న నలుడు హారమునుండి తొలగిపోయెనే' 
కాని యామె హృదయమునుండి తొలగలేదని చెప్పుటవలన సౌంద 
ర్యాతిశ యో క్రి. 
సమాసములు ; 
భాయామతయః * ఛభాయాయాః వికారః = భాయామయః. 
నోక్షంమాణః న న ఈక్ష్యమాణః = నే క్యమాణః. 
లతొబ్బి తయా: సః చిత్తే యస్యాస్సా = తచ్చికా. తయా =తచ్చి తయా. 
భావము : 
ఆ నలు(డొకానొక స్రీకి హారమందు (పతిబింబముగా(. గనంబడెను.. 
వెంటనే తొలగిపోవుట వలన మజల కనబడలేదు. ఆతనిని తన మనస్సు 


నందుంచుకొనిన యా స్రీ యత(డు కనంబడకపోగ నే, యత(డు తన హృదయ. 
మందే [పవేశించెనని తనలో చక్కగా నిశ్చృయించుకొనినది. iso 


ళో తచ్చాయసౌందర్యనిపీత ఛై ర్యాః 
(ప్రక్యేకమాలింగదమూ రతీశః। 
రతి పతిద్యంద్వితమాను నూనం 
నామూషు నిర్ణతరతిః కథం చిత్‌ ॥ ౩౧ 


ప॥వి॥ తచ్చాయసౌందర్యగి పెత ధైర్యాః | (పత్యెకమ్‌ | ఆలింగత్‌ | అమూః 8 
రతీళః | రతి|పతిద్యంద్వితమాసు  నూనం। న! అమూషు । నిర్ణీత 
రతిః | కథంచిత్‌. 


టీక॥ రతీశః = మన్మథుడు, తచ్చాయ సౌందర్యని పీతధైర్యాః; తత్‌ == ఆ 
నలునియొక్క, ఛాయ = మణిభూముల పైని |పతిబింబముయొక్క, సౌంద 
ర్య జ సౌందర్యముచే, నిపీత = అపహరింప(బడిన, థైర్యాః = ధైర్యము. 
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గల్లిన,అమూః = ఆ స్రీలను, _పత్యేకం = ఒక్కొాక్కతెనుగా, ఆలింగత్‌ 
= ఆలింగనము(జేసు కొనెను. రతి[పతిద్వంద్వితమాను ; రతి = రతీదేవికి, 
(పతిద్వంద్వితమాసు = సమానులై న, అమూషు = న్రీలమధ్య, రతీశః = 
మన్మథుండు, కథంచిదపి = ఎట్టయినను, నిర్గీతరతిః; నిర్ణిత = నిర్హ 
యింప(బడిన, రతిః =తన భార్యయైన రతీదేవినిం గలవాండుగ, నా౭. 
భూత్‌ = కాలేదు. నూనం = నిశ్చయము. 


రతికి సమానులుగ నున్న యా స్రీలలో మన్మథుడు తన భార్యయైన 
రతీదేవిని( గు బ్రించ జాలనందున నందిని | పత్యేకముగా. గౌగలించెనని 
చెప్పుచు (ప్రత్యేకముగా. గౌగలించుకొనుటకు రతీదేవిని గు త్తింపక 
పోవుట హేతువు కాకపోయినను హేతువుగ( జెప్పుటవలన హేతూ 
త్చే9క్ష, వ్యంజకమైన “నూనం” శబ్దమును. [బయోగించుట వలన నది 
వాచ్యము. 
సమాసములు: 

తచ్చ్భాయనొందోర్పని వీత ధై ర్భాం వి తస్య ఛాయా = తఛ్చాయం. తచ్చా 
యస్య సౌందర్యం = తభ్భాయ సౌందర్యం. తచ్చాయసౌంద ర్యేణ నిపీతం= ' 
తచ్చాయసౌందర్యనిపీతం. ధీరస్య భావః = ధైర్యం. తచా యసౌందర్యనిపీతం 
ధ్రర్యం యాసాం తాః= తచ్చాయసౌంద ర్యనిపీతధై ర్యాః. తాః శల మనా 


ర్యనిపీతధై ర్యాః. 
(టం దాళమానూ ఆఅత్యంతః౦ (పతిద్వంద్విన్యః = _పతిద్వంద్వి 
తమాః. రతేః (పతిద్వంద్వితమాః = రతి_పతిద్వంద్వితమాః. తాసు = రతి|పతి 
ee 
నిర్లేతొోర తిః : నిర్ణ్జీతా రతిః యేన సః =నిర్జితరతిః, 
భావము: 


నలుని [పతిబింబమును మణి భూములలో. గాంచిన యా యంతఃపుర 
ఈతలతని సౌందర్యమును, జూచి ధైర్యమును. గోల్పోయిరి. అట్టు థై ర్యము( 
గోల్పోయిన యా శ్రీలందటును, రతీదేవిని బోలియుండిరి. అందువలన మన్య 
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థు డు వారిలోశన పత్నియైన రతియెవ్యతెయో గు క్రీంపలేనివా(డై వారంద టిని, 
గౌగలించుకొనెను. అనగా, నలుని |పతివింబమునందతని సౌందర్యముగాంచి 
ధైర్యము(గోల్పోయిన యంత ఃపుర కాంతలకు మన్మథవికారము గల్లినదని యాశ 
యము. ॥3౧॥ 


శో తన్మాదదృళ్యాదపి నాఒతిబీభ్యు 
_సచ్చాయరూపాహిత మోహలోలాః। 
మన్యంత ఎవాఒ౬దృత మన్మథాజ్ఞాః 
(పాణానపి స్వాన్‌ సుదృళ స్తృృణాని॥ ౩౨ 


'ప॥వి॥ తస్మాత్‌ | అద్భృశ్యాత్‌ 1 ఆపి | న। అఆతిబిభ్యుః । తచ్భాయరూపాపాత 
మోహలోలాః | మన్యంతే | ఏవ । ఆద్భృతమన్మ థాజ్ఞాః | పాణాన్‌ । 
ఆపి । స్వాన్‌ । సుదృళః । తృణాని. 


టీక॥ సుదృశః = మంచి నేేతములుగల యా స్రీలు, తచ్చాయరూపాపిత 
మోహలోలాః; తచ్చాయ=ఆ నలుని |పతిబింబమందలి, రూప= 
సౌందర్యముచే, ఆహిత ==కల్గింపంబడిన, హూ మోహము గల 
వారును, లోలాః = అందువలననే ఆస క్రిగలిన వారై, అదృ్భ క్యాదపి = 
కన(బడనటువంటి వా(డై నను, తస్మాత్‌ = ఆ నలునివలన, నా౬తి 
బిభ్యుః = ఎక్కువ భయపడలేదు. ఆ దృతమన్మ థాజ్ఞాః; ఆ దృత = 
ఆదరింప(బడిన, మన్మ థాజ్ఞాః = మన్మథుని ఆదేశ ములుగల్లిన వారై, 
స్వాన్‌ = స్వకీయములై న, [వాణానపి == [పాణ ములను సైతము, 
తృణాని = గడ్డిపోచలుగ, మన్యంతఏవ = తలంచుచునే యుండిరి. 


అద్భళ్ళాల్‌ = [ద్రష్టుం యోగ్యః = దృశ్యః. తస్మాత్‌ = అదృళ్యాత్‌. 

తచ్చాయడావొపాత మోవాలో లా 8 త్ర తస్య ఛాయా = తచ్చాయం. 
తచ్చాయస్య రూపం = తచ్చాయరూపం. తచ్చాయరూ పే ఆహితః = తచ్చాయ 
రూపాహితః. తచ్చాయరూపాపిత;ః మోహ;ః యాసాం తాః = తచ్చాయరూ పాహి 
తమోహాః, తచ్చాయరూపాహి తమోహాశ్చ తాః లోలాక్చ = తచ్చాయరూపాహిత 
మోహలోలాః. 
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ఆద్భ్బతయన్య్రథాజ్ఞాః : మన్మథస్య ఆజ్ఞాః = మన్మథాజ్ఞాః. ఆదృతాః 
మన్మథాజ్ఞాః. యాభిస్తాః = ఆదృతమన్మథాజ్ఞాః. 
నుద్భళ 8 * శోభనే దృకౌ యాసాం తాః=సుదృశః. 
భావము : 


ఆ నలు(డు కానరాక పోయినప్పటికిని యతని వింబములోని సౌంద. 
ర్యము(గాంచి మోహము జెంది యతని మైనను రక్తింజెందిన యా స్రీలకు 
నతని వలన భయము గలుగలేదు. ఆతనియందు. గల్గిన యనురాగముచే 
నత(డదృజ్య(డైనను వారు భయపడలేదు. శృంగార రసముచే భయానక 
రసము తిరస్కరింపబడినది. మన్మథునికి లోబడిన యా శ్రీలు తమ _పాణము: 
లను సైతము తృణీకరించి యా నలుని సంగమమును కోరిరి. ఆతని సంగ 


మమును కోరినందు వలన నతడదృష్యండైనను వారికి భయము గలుగ. 
లేదు. ॥19౨| 


శో జాగర్హి తచ్చాయదృశాం పురాయః 
సృ చ తస్మిన్‌ విససర్ప కంపః। 
(ద్రుతం గతే తత్సదశబ్దఫీత్యా 
స్వహసితశ్సారుద్భశాం పరం సః॥ ౩౩ 


ప॥వి॥ జాగ ర్తి! తచ్చాయదృళాం 1 పురా! యః | స్పృష్షే 1 చ 1 తస్మిన్‌ ౪ 
విససర్ప | కంపః | (దుతం । గతే! తత్పదశళ బ్దభీత్యా। స్వహ స్తితః 1 
చారుద్భశాం 1 పరం | సః. 


టీక॥ పురా= పూర్వము, తచ్చాయదృశాం. తత్‌ = ఆ నలునియొక్క., 
భాయ = సౌందర్యమును, దృృశాం = చూచుచున్న, చారుదృశాం = ఆంద 
మైన చూపులుగల స్త్రీలకు, యః=ఏ, కంపః=వణకు, జాగర్తి= 
స్పురించునో, తస్మిన్‌ = అతడు, సృష్టైచసతి = స్పృశింపంబడ గా,.. 
విససర్ప = వ్యాపించెనో, సః = ఆకంపము, తస్మిన్‌ =ఆ నలుండు,... 
[దుతం =శీీఘముగా, గతేసతి= వెడలిపోగా. తత్పదశ బ్రభీత్యాపరం; 
తత్‌ = ఆతనియొక్క-, పద = ఆడుగులయొక్క, శబ్ద = చప్పడువలన. 
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భీత్యాపరం = భయముచేతనే, సహ స్తితః = తన హ స్తమునందింప( 
బడినదిగా, అనగా (ప్రబలముచేయ(బడినదిగా, నాయెను. 


తచ్చాయద్భళాం : తస్య ఛాయా = తచ్చాయం. తచ్చాయం పశ్యం 
కీతి = తచ్బాయద్భ శః. తాసాం = తచ్బాయదృశామ్‌. 

లొత్సదళోద్దభీత్యాం ౨ తస్య పదే = తత్సదే, తత్సదయోః శబ్దః = తత్పద 
శబ్దః. తత్పదశళ బాత్‌ భీతి; = తత్పదశబ్ద భీతిః. తయా = తత్పదశబ్లఖీత్యా. 


ళ్ళ 


నవా నీతో 8 థి స్వస్య హస్తా అస్య సంజాతె ఇలి = స్వహ స్తితః. 


చాటద్భళాము ౫ చారూ ద్భశౌ యాసాం తాః = చారుదృశ 8. తాసాం = 
బారుద్భశామ, 


భావము ; 


తొలుత నా నలుని ప్రతిబింబమును జూచు నట్టి యా యువతులకు 
కంపము గల్లినడి. అతనిని వారు తాకగనే యా కంపము వ్యాపింప(దొడగినది. 
వారి తాకిడిచే నతడు వేగముగా తొలగిపోగా నతని యడుగుల చప్పుడువలన 
భయముచే నా కంపము [పబలమైనది. i331 


శో ఉల్లాస్యతాంస్పృష్టనలాంగమంగం 
“ఓలి. ౧౧ లం 
తాసాం నలచ్చాయపిబాఒపి దృష్టిః! 
అశ్మెవ రత్యాస్తదనర్సి, పత్యా 
ఛేదేఒప్యబోధం యదహార్షి లోమః॥ 39౪ 


ప॥వి॥ ఉల్లాస్యతాం । స్పృష్టనలాంగమ్‌ | అంగం | తాసాం 1 నలచ్చాయ 
పిబా । ఆపి |! దృష్టిః | అశ్మెవ । రత్యాః | తత్‌ | అనర్హి । పత్యా | 
ఛేదే । అపి | అబోధం |! యత్‌ | అహర్షి | లోమ. 


టీక ॥ రత్యాః = రతీదేవియొక్క, పత్యా =భ రయెన మన్మథునిచే,స్పృష్టనలాం 
గం; స్పృష్ట = తాక(బడిన, నలాంగం = నలుని దేహముగల్లిన, 
24 
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తాసాం=ఆ స్రేలయొక్క, అంగం = శరీరము, ఉల్హాస్యతాం = ఉల్పాస 
మును. బొందునుగాత. నలచ్చాయపిబా; నల = నలునియొక్క 
భాయ = పతిబింబమును, పిబా = చూచునట్టి, తాసాం: ఆ స్రీల యొక్క, 
దృష్టిరపి = దృష్టియ, ఉల్లాస్యతాం = ఉల్హాస మును బొందింపబడుల 
గాత, అనగా ఉల్హాసమును, బొందును గాత. ఛేదేఒపి = ఖండించినను, 
అబోధం =జ్ఞానములేని, లోమ = రోమసమూహము, అహార్షి ఇతి. 
యత్‌ = హర్షమును( బొందింప(బడున దేదిగలదో, తత్‌ = అందువలన 
అశ్మవ= ee అన _ర్రి =నృత్యము చేయింప(బడినది. 


వి॥ ఇచ్చట రోమములను హర్షి ంప(జేయుట జాతిని నృత్యము జేయించు 
టతో సమానమని చెప్పుటవలన రో మహర్షణ వాక్యార్థ మునకును, అశ్మ 
నర్తన వాక్యార్థ మునకును సాదృశ్యము సిద్ధించుట వలన వాక్యార్థవృ త్తి 
నిదర్శనాలంకారము. 

సమాసములు + 


నృ షనలాంగం * నలసం అంగం = నలాంగం. స్ప షం నలాంగల 
లీబీ ్టీ లిపి 
యేన తత్‌ = స్పృష్టనలాంగమ్‌. 


సలభ్బాయనిఖా + నలస్య ఛాయా = = నలచ్చాయం, నలచ్చాయం పీబ 
తీది == = నలచ్చాయపిబా. 


అబోధయ్‌ అవిద్యమానః బోధః యస్య తత్‌ = అబోధమ్‌. 
భావము ; 


రతికి పతియైన మన్మథుండు స్పృశించినట్టి నలశరీరమును( దాకిన యా 
స్రీలయొక దేహముల్హాసమును బొందవచ్చును. నలుని | పతిబింపమును6 
జూచు నా స్రీల దృష్టియు నుల్హాస మును( బొందవచ్చును. ఏలయనగా నివి 
రెండు చేతనములు. కాని అచేతనములైన “రోమములు సంతోషముతో 
నిక్కంబొడుచుకొనుట మాతమాశ్చర్యము. అది, జాతిని నృత్యము. జేయించి 
నట్టున్నది. అచేతనములగు రోమములకే హర్షము( గల్లించిన మన్మథుండు 


జాతిని (గూండ నృత్యము జేయింపంగలండు, కాన నతనికి నసాధ్యమైనది 
లేదు. ise 
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శ్లో యస్మిస్న లస్పృష్టక మెత్య హా 
భూయో2ఒపి తం దేశ మగాన్మృగాకీ। 
నిపత్య త(త్రాస్య ధరారజకఃపై 
పాదే |పసీదేతి శనై రవాదిత్‌॥ ౩౬ 


'ప॥వి॥ యస్మిన్‌ | నలస్పృష్టకమ్‌ | ఏత్య | హృష్టా । భూయః । అపి! 
తం । దేశమ్‌ | అగాత్‌ |; మృగాక్షీ | నిపత్య। తత । అస్య । ధరా 
రజ్టస్సే । పాదే; [పసిద | ఇతి 1 శనైః | అవాదీత్‌. 


“టీక ॥ మృగాక్షీ = లేడి కన్నులుగల యొక యువతి, యస్మిన్‌ = (ప్రదేశ 
మందు, నలస్య = నలునియొక్క, స్పృష్టకం = పత్యేకమైన క్రౌగ 
లింపును, ఏత్య = పొంది, హృష్టా = సంతోషించినదో, తం = ఆ, 
దేశం = (ప్రదేశమును గూర్చి, భూయో2పి = మజలను, అగాత్‌ = 
పోయెను. కింతు=కాని, తత = ఆ పదేశమందు, ధరారజః స్రే; 
ధరా = భూమియొక్క, రజఃన్లే = ధూశియందున్న, అన్య = ఈ నలుని 
యొక్క, పాదే= పాదముల జాడయందు, నిపత్య = వడి, (పసీద = 
నాకు (పసన్ను(డవు కమ్ము అనగా నన్ను మజల స్పృశించి యన్నుగ 
హింపుము, ఇతి=అని, శనైః = మెల్లగా, అవాదీత్‌ = పలికెను. 


వి॥ _ స్పృష్టకమనగా నాలింగననిశేషము. స్రీ పురుషులొండొరుల కొండొరు 
లెదురై నపు డొక శరీరమునకు మజియొక శరీరము దాకినచో స్పృష్టక 
మని రతి రహస్యము. 


నోలిన్ల్ర ృ్రవ్షకమ్‌ వ్‌ నలస్యస్పృష్టకమ్‌ = నలస్పృష్టకమ్‌. తత్‌ = నలస్పృ 


మృగాక్షీ  మృగస్య అక్షిణీవ అక్షిణీ యస్యాస్సా = మృగాక్షీ. 


ధరారజిఃస్థే = ధరాయాః రజః =ధరారజః. ధరారజసి 'తిష్టతీతి = 
ధరారజః సః. తస్మిన్‌ = ధరారజః ప్రే. 


372 
భావము: 


ఒకానొక యువతి నలుని కెదురేగుటవలన నతని శరీర స్పర్శముచే. నౌ 
లింగ నమును( బొంది హర్షించినదై, మజల నతని యాలింగనమునుం బొందు 
టకై యా స్థలమునకు వచ్చి యతని యడుగుజాడలను మజల తన్ను నాలింగ 
నముచే నను|గహింపమని మెల్రిగా( (బార్ధించినది. TE 


ల్లో భ్రమన్న ముష్యాముపకారికాయా 
మాయస్య ఖై మీవిరహాత్మ_శీయాన్‌ | 
అసౌ ముహుస్పౌాధపరంపరాణాం 
వ్యధత, విశ్రాంతిముపత్యకాసు॥ ౩౬ 
ప॥వి॥ (భమన్‌ | అముష్యామ్‌ 1 ఉపకారికాయామ్‌ ।; ఆయస్య | భై మీవిరహాత్‌ ॥ 
కశీయాన్‌ | అసౌ! ముహుః | సౌధపరంపరాణాం | వ్యధత్త। 
విశాంతిమ్‌ | ఉపత్యకాసు 
టీక॥ భైమీవిరహాత్‌, భైమీ =దమయంతియొక్క_, విరహాత్‌ = వియోగము 
వలన, |క్ర శీయాన్‌ = మిక్కిలి కృశించిన, అసౌ = ఈ నలుడు, అము 
ష్యాం=ఆ, ఉపకారికాయాం = రాజభవనమందు, (భమన్‌ = సంచ 
రించుచు, ఆయస్య = అలసట (జెంది, ముహుః = మజిల మజల, సౌధప 
రంపరాణాం = వరుసలు తీజిన మేడలయొక్క, ఉపత్యకాసు = సమీప 
[పదేశములయందు, వి శాంతిం = వి|శాంతిని, వ్యధ త్త =చేసెను 


సమాసములు : 

లై వీవిరవోత్‌ = భీమస్య అపత్యం ప్రీ =భై.మీ, భై మ్యాః విరహః = 
భైమీవిరహః. తస్మాత్‌ = భై మీవిరహాత్‌. 

(కలీయాన్‌ : అత్యంతం కృశః= |క్రశీయాన్‌. 


నొధవరంవరాశాత్‌ ; సౌధానాం పరమ్పరాః = సొధపరంపరాః. 
తాసాం = సౌధ పరంపరాణామ్‌. 


373 
భావము; 


ఈ నలుడు దమయంతియొక్క._ యెడ(బాటుచే మిక్కిలి కృశించిన 
వా(డై రాజభవనమునంచు సంచరించుచు నలసిపోయి, వరుసలు తీరిన మేడల 
యొక్క సమీప భూములయందు వ్మిశమంచెను. 1॥13౬॥ 


ఉల్లిఖ్యహం సేన దశ దళిన్యా 

స్మ్స్మె యథాదర్శి తథైవ ఖై మీ! 
తేనా౬ఒభిలిఖభ్యోపహృతన్వహారా 

కస్యా న దృష్రైఒజని విసయాయ॥ ౩౭ 


ప॥వి॥ ఊల్రిఖ్య । హంసేన | దళే। నళిన్యాః | తస్మై | యథా! అదర్శి I 
తథా । ఏవ ; భైమీ | తేన! అభిలిఖ్య | ఉపహృతస్వహారా ! కస్యాః। 
న్‌ దృష్టా ' అజని | విస్మయాయ. 


టీక॥ హంసేన = హంసచే, నళిన్యాః = తామరతీగయొక్క_, దశే = ఆకునందు, 
భైమీ =దమయంతి, యథా =వఏ (పకారముగా(, ఊల్రిఖ్య = వాయ (బడి, 
తస్మె == ఆ నలునికి, ఆదర్శి = పంబడినదో, తి తెన= 
ఆ నలునిచే, అభిలిఖ్య = (వాయంబడి, ఉపహృతస్వహారా; ఉపహృత = 
సమర్పింప*బడిన, స్వహారా= తన హోరముగలదైై, దృష్టా = చూడ(బడి 
నదె, కసారః = ఎవతెకు, విస్మయాయ = ఆశ్చర్యమునకు కారణముగా, 
నా౭&జని =కాలేదు. 


ఖా 
ఉవప్వాతన్ద్హువోరా = స్వస హారః = స్వహారః. ఉపహృతః స్వహారః 
సా 


ఈ విధముగా నా మేడల సమీప [పదెశములయందు విశమించిన 
నలుడు తనకు. వినోదమునకై దమయంతియొక్క. చిితమును పూర్వము హంస 
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తనకు తామరాకునందు (వాసి చూపిన విధముగా, (వాసి, తన కంఠవోరమును: 
చిత్రమందలి దమయంతి కంఠమునందు వై చెను. ఆ చ్మితమునుం జూచినచో 
ఏయువతికి నాశ్చర్యము గలుగదు? ఆందటికిని నాశ్చర్యము గలుగును. 138౭1 


శో 


కౌమారగందీని నివారయంతీ 

వృ తాని రోమావళి వేత్రచిహ్నా। 

సాలిఖ్య త్మేనెక్యత యౌవనీయ 

ద్వాస్థ్రామవస్థాం పరిచేతుకామా॥ ఆలా 


పవి॥ కౌమారగందీని | నివారయంతీ | వృతాని | రోమావళివ్మేతచిహ్నా శి 


టీక ॥ 


వి॥ 


సా। ఆలిఖ్య । లేన! బఐక్ష్యత 1 యౌవసీయద్వాస్థ్ట్రాం | అవస్థాం.1 
పరిచేతు కామా. 


లేన=ఆ నలునిచే యావనీయద్వాస్థ్రాం; యొవనీయ = యొవనమునకు. 
సంబంధించిన, ద్వాః = ద్వారమందును, ((పారంభమందున్సు, స్థాం= 
ఉన్నటువంటి, అవస్థాం = దశను, అనగా ద్యార పాలకుని దశను, 
యౌవన (పవేశదశను, పరిచేతుకామా = అభ్యసింప(గోరినదై, రోమా 
వళివేత్రచిహ్నా; రోమావళి= నూగారనెడి, వేత్రచిహ్నా = బెత్తమనెడి- 
చిహ్నముగల్లినదై ,కౌమారగం ధీని = బాల్యమును స్పృశించెడి, వృతాని = 
చాపలములను, నివారయంతీ == వారించుచున్న , సా = ఆ దమయంతి,. 
ఆలిఖ్య = [(వాయంబడి, ఐక్ష్యత = చూడ (బడినది. 


ఇచ్చట యౌవన పారంభమును యౌవనద్వార ముగను, రోమావళిని. 
బెత్తముగిను రూపించుటవలన రూపకాలంకారము. 


సమాసములు : 


కొమారగందీనిః కుమారస్య భావః =కౌ మారం. కౌమారస్య గంధః = 


కామారగంధః. కౌమారగంధః ఏషామ సీతి = కౌమారగంధీని. తాని=కౌమార 
గందీని. 


రోమావ నో (తొబిన్నో 2 రోమ్నామావళిః = రోమావ?ః. రోమావళిరేవ. 


375 


“ వేతం =రోమవళివే[తం. రోమావళివేేతం చిహ్నం యస్యాస్సా = రోమావళి 
- వేతచిహ్నా. 

“... యౌవనీయద్యాఃస్థాణ్‌ : యౌవనస్య ఇయంజయౌవనీయా. యౌవ 
_సేయా చ సా ద్వాశ్చ=యౌవనీయద్వాః. యౌవనీయద్యారి తిస్టతీతి = యౌవ 
నీయద్వాఃస్థా. తామ్‌ = యౌవనీయద్యాఃస్థామ్‌. 


వరిచౌతుకామా: పరిచేతుం కామః యస్యాస్సా = పరిచేతుకామా. 
భావము: 


ఆ దమయంతి యావన [పారంభమునందున్నది. అందువలన నామె 
. యౌవనమునకు ద్వారపాలకురాలై నది. ద్యారపాలికకు కావలసినది చ్మేతదం 
. తము. అనగా బెత్తపుకజ్జ. ఇచ్చట నామెయొక్క_ నూంగాకే బెత్తము. ద్వార 
పాలిక యితరులను లోనికి రాకుండ నివారించును గదా! అక్రే యీమె తన 
బాల్య చాపలమును రాసీయక వారించుచున్నది. ఈ విధముగ యౌవన ద్వార 
పాలికయై రోమావశి యను వేేతదండమును ధరించి బాల్య చాపలములను 
లోనికి రానీయక కావలికాచుచు యౌవన [ప్రవేశము నభ్యసింప( గోరునదిగ 
నున్న యా దమయంతిని అనగా బాల్యయొౌవననంధి యందున్న యా దమ 
యంతి చిత్తరవును [వాసి యానలుండు చూచెను. ॥30॥ 


శ్లో పశ్యాః పురంధ్రిః (ప్రతి సాంద్రచం[ద 
రజుకృతకీడకుమారచకైే। 

చిత్రాణి చ్యకేఒధ్వని చక్రవరి, 

చిహ్నం తదంఘిపతిమాసు చ|క్రమి॥ ఆకా 
ప॥ వి॥ పళ్యాః | పురంధీః | (పతి | సాంద్రచందరజః కృత | క్రీడకమార 


చ।కే ! చిత్రాణి | చ|కే | అధ్వని | చ|కవరిచిహ్నం | తతం[ఘి 
[1పతిమాసు । చ కమ్‌, 


' బీక॥। సాం్యదచం[దరజః కృత [క్రీడకుమారచ కే; సాంద్ర = దట్టమైన, చంద. 
రజః =కర్పూరపుధూళలచే, కృత = చెయంబడిన, (కేడ = ఆటలుగల్లిన, 
కుమార = బాలుర యొక్క, చ కే= సంఘముగల్లిన, అధ్యని = మార్గము 
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నందు, చక్రవర్తిచిహ్నం; చక్రవర్తి = సార్వభౌ మునియొక్కు, చిహ్నాల 
= చిహ్నమైన, తదం|ఘీ|పకిమాసు; తత్‌ = ఆ నలునియొక స. 
అంమఘ్‌ = పాదములయొక్క_, (పతిమాను = ముదలయందు, చ[కం == 
చకలేఖఇ, పశ్యాః = చూచుచున్న, పురం|ధీః[పతి = త్రీలనుద్దేశించి, 
చి తాణి = ఆశ్చర్యములను, చ।కే = చేసినది. 


సమాసములు : 


నౌం/(దచం [బొర్‌జఃక్ఫోళ (కీశవమారోబు (శో: చంద స్యరజాంసి =చం[ద 
రజాంసి. సాం|దాణి చ తాని చం[దరజాంసి చ = సాం్యద్రచందరజాంసి. 
సాం|దచం| దరజోబిః కృతా [కీడా యేన తత్‌ = సాం[దచందరజ:ః కృత 
[కేడమ్‌. కుమారాణాం చ కమ్‌ == కుమారచ (కమ్‌. సాంద్రచం దరజఃకృత [కడం 
కుమారచ[కం యస్మిన్‌ తక్‌ = సాం[దచం[దరజః కృత కీడకుమారచ [కమ్‌ 
తస్మిన్‌ =సాం ౨[దచచం[దరజః కృత కీడకుమారచ | కే, 
చచ ద బిల్‌ వం; చ[క్రనర్తినః చిహ్నం =ాచ|కవ రి చివ్నాం, 
నతియూను : తన్య అం|ఘ = తదం ఘీ. తదం[ఘ్యోః (పతి 
పలల వః తాసు = తదం[ఘీ|పతిమాసు, 


భావము : 
కర్పూరపు ధూళులతో నాడుకొనెడి బాలురుగల మార్గ ములయందు నలుని 

పాద దము[దలలో చక్రవర్తి చిహ్నము చక్ర రేఖలను జూచుచున్న యా స్రీలకు 
వింతలు గొల్పుచుండేనది, 13౯ 
శో తారుణ్యపుణ్యా మవలోక యంత్యో 

రన్యోన్యమేజేక్షణయోర భిఖ్యామ్‌। 

మధ్య ముహూర్తం స బభూవ గచ్చ 

న్నా క్ర స్మకాచ్చాదనవిస్మయాయ॥ | ఇం 
ప॥వి॥ తారుజ్య పుణ్యామ్‌ 1 ఆవ వలోకయంత్యోః | అన్యోన్యమ్‌. | ఎణేక్షణయోః॥ 


అభిక్యామ్‌ | మధ్యె। ముహూ ర్తం 1స॥। బభూవ | గచ్చన్‌ | ఆక సి 
కాబా ృదనవిస్మయాయ. 
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శీక॥ తారుణ్య పుణ్యాం; తారుణ్య = యొవనముచ్చే, పుణ్యాం = మనోహరమైన, 
అన్యోన్యం = ఒండొరులనుంగూర్చి, అభిఖ్యాం = శోభను, అవలోకయం 
త్యోః మా చూచుచున్న; ఏణజేక్షణయోః = లేడికన్నులుగల యువతుల 
యొకు, మధ్యే = నడుమ, గచ్చన్‌ = వెళ్లుచున్న, సః = ఆనలుండు, 
ముహూ ర్తం = కొంత కాలము, ఆక స్మికాచ్చాదనవిస్మయాయ; ఆకస్మికా 
చ్చాదన = ఆక స్మికముగ నడ్డుతగులుటచే, విస్మయాయ = ఆశ్చర్యము 
నకు కారణముగా, బభూవ = ఆయెను. 


వి॥ ఇబువురు స్రీ లమధ్య వ్యవధానమునకు(గారణము లేక పోయినను వ్యవధా 
నమను కార్యమును. జెప్పుట వలన విభావనాలంకారము. 


తాదుణ్యశ్రుణ్మాంబు = తరుణస్య భావః = తారుణ్యమ్‌. తారుణ్యేన పుణ్యా 

అన్యోన్వుడ్‌ = అన్యశ్చ అన్యశ్చ = అన్యోన్యః. తమ్‌ = అన్యోన్యమ్‌. 

బీదోకజణయోశి : ఏణస్య ఈక్షణే ఇవ ఈక్షణేయమో సే == వఏిణేకశే. 
తయోః = ఏవేక్షణయోః. 

అళన్ముకాచ్చాదనబిన్ట యాయ = అకస్మాత్‌ భవం= ఆకస్మికమ్‌. ఆక 
'స్మికం చ తత్‌ ఆచ్చాదనం చ = ఆకస్మికాచ్చాదనం. ఆకస్మికాచ్చాదనేన విస్మ 
యః = ఆక స్మికాచ్చాదన విస్మయః, తె శ్రి = ఆక స్మికాచ్చాదన విస్మయాయ. 


భావము ; 

ఇద్ద లి యువతులు ఒండెరులయొక. యావనసౌంచర్యమును చూచు 
కొనుచున్నపు డీ నలు(డు వారిమధ్యవెష్టటచే క్షణకాలము వారి మధ్య వ్యవధాన 
మేర్పడు చుండెడిది. కంటికి కానరాని యీ వ్యవధానమువలన వారికాళ్చర్యము 
_గలుగుచుండెడిది. ॥1౪౦॥ 

అర 0 ఠి శి జం ఇట గ్‌ 

లో పురః స్ధితస్య క్వచిదస్య భూషా 

 రత్నేసు నార్యః (ప్రతిబింబితాని। 
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వ్యోమన్యదృ శేషు నిజాన్యపశ్యన్‌ 
ఏస్మిత్య విస్మిత శసహస్రకృత్వః॥ ౪౧ 


ప॥వి॥ పురః ! స్థితస్య [కు ।! చిత్‌ ! అస్య । భూషారత్నేష ! నార్యః ! 
(పతిదింబితాని | వ్యోమని ! అదృ్భశ్యేషు 1 నిశజానీ! అపశ్యన్‌ b 
విస్మిత్య | విస్మిత్య |! సహ|సకృత్య్వః. : 

టీక॥ క్వచిత్‌ =ఒక (ప్రదేశమున, నార్యః = స్రీలు, పురః = ఎదుట, 
స్థితస్య = ఉన్నటువంటి, అస్య = ఈ నలునియొక్క, అదృశ్యేమ = 
కానరాని, భూ షారత్నేషు = భూషణములయందలి రత్నములయందు, 
నిజాని = తమవియెన, (పతిబింబితాని = (పతిబింబములను, వ్యోమని = 
శూన్యదేశమున, విస్మిత్య విస్మిత్య = పలుమాయు లాశ్చర్యపడి, సహ 
[సకృత్వః = వేయిమాటులు, ఆనగా పెక్కు మాజులు, అపశ్యన్‌ = 
చూచిరి. 


వి॥ ఇచ్చట నిరాధారమైన శూన్యమందు |పతిబింబములనుం జూచినట్టు 
వర్షించుటవలన, కారణములేక కార్యొత్ప త్రి యను విభావనాలంకారము. 


అర్భక్యోను : అహ యోగ్యాని= ద్భశా రని. న దృశ్యాని = అద్భ 


ర్య 
రః 
ష్‌ 
e% 
ల్‌ 
యు 
రీ 


హ. సం వారాన్‌ = సహ సకృతః. 


ఒకానొక (పదేశమున స్రీలు కంటికి గానరాని నలుని యాభరణ రత్న 
ములయందు (పతిఫలించిన తమ వింబములను శూన్య పదెశమున(గాంచి పలు 
మాటులు విస్మయముజెంది పెక్కుమాటజులు వానినిం జూచిరి. నలుడు కానరా 
నందువలన నతని భూషణమణులును గానరావు గదా: కానియా భూషణముల 
మణులయందు స్రీలు (పతిఫలించిరి. కాని భూషణమణులు కానరానందువలన 
వారి (పతివింబములు నిరాధారమైన స స cs కానవ వలసి వచ్చుటచే 
వానిని. జూచి వారాళ్చర్యపడిరి. ॥౪౧॥ | . 
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శ్లో తస్మిన్‌ విషజ్యార్ధపథాఒభియాంతం 
తదంగరాగచ్చురితం నిరీక్ష్య! 
విస్మే రతామాపురనుస్మరంత్యః 
&పం మిథః కందుకమిందుముఖ్యః॥ భా 


ప॥వి॥ తస్మిన్‌ | విషజ్య | ఆర్థపథా 1 అభియాంతం ! తదంగరాగచ్చురితం. 5 
నిరీక్ష్య | విస్మేరతామ్‌ 1 ఆపుః । అనుస్మరంత్యః 1త్నీప్తం | మిథః। 
కందుకమ్‌ । ఇందుముఖ్యః. 


టీక॥ ఇందుముఖ్యః == చందముఖులగు స్రీలు, మిథః = పరస్పరము(గూర్చి, 
శి ప్రం=విసరీవేయ(బడినదై, తస్మిన్‌ = ఆ నలునిపెన, విషజ్య = 
తగుల్కొని, అర్థపథా = నగము (తోవతో, అభియాంతం=తిరిగి వచ్చు 
చున్నదై, తదంగరాగచ్చురితమ్‌; తత్‌ =ఆ నలునియొక్క, అంగ 
రాగ = మైపూతచే, చ్చురితం = పూయంబడిన, కందుకం = బంతిని, 
నిరీక్ష్య = చూచి, ఆనుస్మరంత్యః = ఇది ఎట్టు పూయంబడినదని మాటి 
మాటికి? దలంచుచు, విస్మేరతాం = విస్మయమును, ఆపుః = పొందిరి. 


అర్భ్‌వథా : ఆర్థః పంథా: = అర్ధపంథాః. తేన = అర్భపథా. 
తోదోంగరాగచ్చురి తోము = తస్య ఆఅంగరాగ 8 = తదంగరాగః. తదంగ. 
రాగేణ చ్చురితః = తదంగరాగచ్చురిత 8. తమ్‌ = తదంగరాగచ్చురితమ్‌., 


ఇం దుముఖ్యః : ఇందురివ ముఖం యాసాం తాః = ఇందుముఖ్యః. 
భావము 


ఆ స్రీలు చెండు నొకరిపై నొకరు విసరుకొనుచుండగా, నలుండదృక్యు( 
డై మధ్య వచ్చుటచే నతనికి. దగిలి మార్గమధ్యమునుండి తిరిగి వచ్చినది. ఆ 
చెండు నలునికి. దగులుట వలన నాతని శరీరమందలి మైపూత దాని కంటు. 
కొని నది. దాని. జూచిన స్రీలీ మైపూతయెట్టు దీని కంటినదని మాటిమాటికి 
నాలోచించుచు నాశ్చర్యపడుచుండిరి. 1౪౨॥ 
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శో, పుంసి స్వభ_ర్హృవ్యతిరి క్రభూతే 
భూత్వాప్యఏక్షానియమ వ్రతిన్యః। 
ఛాయాసు రూపం భువి తస్య ఏక్ష్య 
ఫలం దృశోరానశిరే మహిష్యః॥ ౪౩ 


మ॥(వి॥ పుంసి | స్వభ ర్భృవ్యతిరి క్రభూతే ! భూత్వా ! అపి | అవీశానియమ।|వ 
తిన్యః | ఛాయాను | రూపం! భువి । తస్య | వీక్ష్య 1 ఫలం! దృుళోః। 
ఆనకశిరే । మహిష్యః. 


టీక॥ మహిష్యః = రాజభార్యలు, స్వభ రృవ్యతిరి క్రభూతే; స్వ = తమయొక్క, 
భ రభ రక అర్క వ్యతిరి క్రభూతే = భిన్నుండై న, పుంసి = పర పురు 
షునియందు, అవీకానియమ్మవతిన్యః;, ఆవీళా = చూడరాదను, 
నియమ = నియమముచే, _(వతిన్యః డా వతముగల వారుగ, భూత్వా 
2౬_పి = అయినను, భువి =రత్ననిబద్ధభూమియంద లి, భాయాసు = నీడల 
యందు, ఆనగా [పతిబింబములయందు, తస్య = ఆ నలునియొక్క_, 
రూపం = సౌందర్యమును, ఏక్ష్య = చూచి, దృకోః = నేతములకు, 
ఫలం = పయోజనముమ, ఆనకశిరే = పొందిరి. 


న్వఖభ ర్లవ్యతిరి క్రఖూతో * స్వాసాం భరా=స్వభరా. స్వభర్తుః వ్యతి 


3) 
ది కభూతః = సభ రృృవ్యతిరి కభూతః, తస్మిన్‌ = స్వభ ర్భవ్యతిరి కభూతే. 


అబీక్షానియము (వతిన్నం? ౩ న వీకా=అవీశా. అవీక్షైవ నియమః = 
'ఆవీకానియమః. అవీషానియమేన [వతం = అవీషానియమ[వతమ్‌. అవీకానియ 
.మ్మువత మాసామ స్తీతి = అవీషానియమ్మ వతిన్యః. 


రనావము ; 


ల క్‌ రాజభార్యలు, తమ భర్తకంటె నితర పురుషుని చూడరాదని నియమము 
వ మణిభూములలో పతి ఫలించిన యా నలుని (పతిబింబమును( 
శాాంచి సతములకు ఫలమును. బొందిరి. ॥౪౩॥ 


ప॥వి॥ 


టీక ॥ 
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విలోక్య తచ్చాయమతర్కి తాఖిః 
పతిం (ప్రతి స్వం వసుధా౭.పి ధ లై; 
యథా వయం కిం మదనం తధి నం 
(తినేత్రనేశ్రానలకీలనీలమ్‌ ॥ ఇల్ల 


విలోక్య! తచ్చాయమ్‌ | అతర్కి | తాఖిః |! పతిం । పతి | స్వం |: 
వసుధా । అపి; ధత్తే; యథా! వయం 1కిం ;: మదనం: తథా 
ఏనం । |త్రినే|తనే త్రానలకీలసీలమ్‌. 


తాధిః=ఆ రాజ స్రీలచే, తచ్చాయం; తత్‌ = ఆ నలునియొక్క, 
ఛాయంజనీడ, నీలం = నల్టనైనది, విలోక్య = చూడ(బడి, యథా = 
ఎట్టు, వయం =మనము, స్వం = స్వకీయ! డై న, పతింపతి = భర్త 
యగు భీముని గూర్చి, మదనం = కామమును(మన్మథుని), ( ఉద్బుర్ధం = 
చెలరేగిన వానినిగా), (ప్రబోధము భాొఢదిన వానినిగా), యథా == ఎట్టు, 
(దధ్మ హే = హృదయమందు ధరించుచున్నామో), తథా = అద్దె, వసు 
ధా౭.పి = భూమియు, స్వం = స్యకీయ(డై న, పతిం(సతి = భరయగు 
భీమరాజుని( గూర్చి, ఉద్భుద్ధం = చెలరేగిన ((పబి “ధముంబొందిన), 
(కింతు =కాని) |త్రినేతనేతానలకీలనీలమ్‌; త్రిన్నెత == శివునియొక్కం, 
న్మేతానల = నయనమందలి యగ్నియొక్క-, కీల = జ్యాలలచే, నీలం = 
నల్హ(బడిన, ఏనం == ఈ మన్మథుని, ధ త్తెకిమ్‌ = హృదయమందు 
ధరించుచున్న దా యేమి యని, అతర్కి. = ఉ్నతేక్షింపంబడినది. 


పకాంతరము :- తాభిః=ఆ రాజభార్యలచే, (భువి భూమియందు) తచ్చా 


యం=ఆ నలుని యొక్క నీడను, విలోక్య == చూచి, యథా = ఎట్టు, 
వయం = మనము, స్వం = మనకు సంబంధించిన, పతిం=భ ర్రయగు, 
ఖీమంపతి = భీమునిగూర్చి, మదనం = కామమును, (లజ్జవలన) 
పిదథ్మ హే =లోన దాచుకొనుచున్నామో, తథా = అస్తి, స్వం =స్యకీ 
యు(డైన, పతింపతి=భ ర్రయగు భీమునిగూర్చి, వసుధా = భూమి, 
(తినే [తనే [తానలకీలనీలమ్‌; (తీనే త = ముక్కంటియొక్క, నేతానల= 
నయనాగ్నియొక్క_, కీల = జ్యాలలచే, నీలమ్‌ = నల్రనై న, మదనం == 
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కామమును (మన్మథుని), పిధ త్రేకిం=లోపల గూఢముగా దాచుకొని 
యున్నదా యేమి? ఇతి = అని, అతర్కి = ఊహింపయడినది. 


వి॥ _పట్టపురాణులు ఖీమునిగూర్చి (కామమును) మదనుని ధరించినట్టు 
భూదేవిగూడ భీమునిగూర్చి ముక్కంటి కంటిలోని యగ్ని జ్వాలలచే 
నల్టి(బడిన మన్మథుని ధరించుచున్నదా యేమి యని నలుని ఛాయను 
చూచి వర్ణించుటవలన నుత్పే)కాలంకారము. 


సమాసములు ; 


తచ్చాయడు : తస్య చ్చాయా =తచ్చాయమ్‌. తత్‌ = తచ్చాయమ్‌. 

[కినో (తనో (తానలక్రీల నీలమ్‌ J |తీణి నే(త్రాణి యస్య సః = |తినే|తః, 
(తిన్నెతస్యనేేతం = తినే (తన్నేతమ్‌. తిన్నేతనే (తస్య అనలః = [తినే _తనేత్రాన 
లః. (తిన్నేతన్నేకా నలస్య కీలాః == (తినే తనేేక్రానలకీలాః. (తిన్నేతనే[తానల 
కీలై8 నీలః = (తిన్నేతనేేతానలకీలనీలః. తమ్‌ = తీనే తనే తానలకీలనీలమ్‌ . 
ఛ్రావము : 


ఆ భీమభూపాలుని పట్టపురాణులు భూమిలో నలుని నీడనుంజూచి, మన 
'మెటు మనభ ర్రయగు ఫీమభూపతికై (కామమును మదనుని) హృదయమందు 
చాల్ప్బుచున్నా మో, అటై యీ భూమియు తన భర్తయగు భీమభూపతినింగూర్చి 
ముక్కంటి కంటివలన యగ్నిజ్వాలలో మండి. నలుపెన మన్మథునిగాను, 
(కామముగను), నలుని తన హృదయమందు ధరించుచున్నదా యేమి యని 
తర్కించిరి. అనగా, భీమరాజును( గూర్చి (కామమును) (మన్మధుని) తమ 
హృదయమున పటపురాణులు దాచుకొనిన విధముగా భూమియు శివుని తృతీయ 
నేత్ర జ్యాలలలో దగ్గుఃడై నందువలన నల్లబడిన మన్మధు(డో.. యనునట్టున్న 


నలుని తన హృదయమందు దాచుకొనినదా యేమి యని పట్టపురాణులు 
తర్శి_౦చిరి. nee 


శ్లో॥ రూపం ప్రతిచ్చాయికయోపనీత 
మాలోకి తాభిర్యది నామ కౌమం। 
తథా౬ఒపి నాఒ౬లోకి తదస్య రూపం 
హారిిదభంగాయ ఏితీర్ణభంగమ్‌॥ ౪౫ 
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ము॥వి॥ రూపం । [పతిచ్చాయిక యా ! ఉపనీతమ్‌ | ఆలోకి | తాభిః | యది । 
నామ । కొమం | తథా । అపి! న। ఆలోకి | తత్‌! అస్య | రూపం। 
హారి దభంగాయ | వితీర్ణభంగమ్‌. 


తీర ॥ (పతిఛ్భాయికయా = (పతిబింబముచే, ఉపనీత = తేంబడిన, రూపం= 
స్వరూపము, తాధిః = ఆ చ్రేలబె, ఆలోకి = చూడయడినచో, కామం=ా 
యథేచ్చగా, (ఆలోక్యతాం) నామ =చూడ(బడునుగాత, తథాపి= 
అయినను, హారిదభంగాయ = పసుపుముక్క_కు, వితీర్ణభంగం; వితీర్ణ = 
ఒసగ (బడిన, భంగం = పరాజయముగలిగిన, అన్య = ఇతనియొక్క, 
తత్‌ =ఆ (ప్రసిద్దమైన, రూపం =స్యరూపము, నాఒఒలోకి = చూప 
బడలేదు. 


హోరి (ధభోంగాయ : హరిదాయాః అయం = హోరి దః. హారి|దోశ్చాసౌ 
భంగశ్చ = హారి దభంగః. తస్మై = హారిదభంగాయ. 


బిలీరిభంగము : వితీర్ణః భంగః యేన సః = వితీర్ణభంగ:. తమ్‌ = 
వితీర్ణభంగమ్‌. . 


భావము ; 


కొట్టు నలుని జూచుచున్న యా పట్టపు రాణులకు( బరపురుషదర్శన 
దోషము లేదు. ఏలయనగా వారు నలుని (పతిబింబములోని రూపమును జూచిరే 
గాని కోయ(బడిన పసుపుముక్కవలె పచ్చని నలుని శరీరమును జూడలేదు 
గదా! అతని నిజస్వరూపమును చూచినప్పుడే దోషము కాని యతని (ప్రతిబింబ 
మున నతని గాంచుటలో దోషమెద్దియును లేదు. ॥[౪౫॥ 


శో భవన్న దృశః (పతిబింబదేహ 
ప్యూహాం వితన్వన్మణికుట్టి మేష। 
పురం పరస్య (పవిశన్‌ వియోగీ 
యోగీగ చితం స రరాజ రాజా॥ ౪౮౬ 
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ప॥వి॥ భవన్‌ | ఆదృశ్య్ళః 1 (పకిబింబదేహవ్యూహం । వితన్వన్‌ | మణికుట్టి 
మేష | పురం । పరస్య । (పవిశన్‌ | వియోగీ | యోగి | ఇవ! 
చితం । సః। రరాజ | రాజా. 


టీక॥ వియోగ = విరహియు, అయోగియునగు, సః=ఆ, రాజా=రాజు,. 
అద్భశ్యః = కానరానివా(డు, భవన్‌ = అగుచు, మణికుట్టిమేమ = 
మబణులచే. గట్టంబడిన భూములయందు, (పతిబింబదెహప్యూహమ్‌; (పతి 
బింబ = |పతిబింబరూ పములై న, దేహ= శరీరములయొక్క_, ప్యూహం = 
సమూహమును, వితన్వన్‌ = కల్పించుచు, (అయోగి పక్షమున ననగా: 
యోగి పక్షమున) పెక్కు యోగ శరీరములను కాయవ్యూ హ విద్యచే 
నొక్క సమయమునందే కల్పించుచు, పరస్య = మజియొక రాజు: 
యొక్క, పురం = పట్టణమును, పరస్య = బీవాంతరముయొక్క, పురం 
= పురమైన శరీరమును, |పవిళన్‌ = పరకాయ (పవేశవిద్యచే [పవేశిం 
చుచు. యోగీవ = అణిమాసిద్ధులు కలవానివలి, రరాజ = [పకాశిం 
చెను. చితం = ఆశ్చర్యము. 
సమాసములు; 
అద్భృళ్ళోంళ 3 దష్టం యోగ్యః = దృశ్యః. న దృశ్యః = అద్భ శ్యః. 
(్రోతిబింబిదేవావ్ర్య్యూవామ్‌ = (పతీవింబాశ్చ తే దేవాశ్చ = ప్రతిబింబ 
దేహాః. పకిబింబదేహానాం వ్యూహః = |పతిబింబదెహవ్యూహః, తమ్‌ = |పతి 
బింబదేహవ్యూహమ్‌. 


మణీవట్టిమేషు : మణిమయాళ్చ తే కుట్టిమాశ్చ = మణికుట్టిమాః. 
తేషు = మణికుట్టిమేషు. 


బీయోగీ వ వియోగః అస్య అ స్ర్తీతి=వియోగీ. విగతః యోగః = 
వియోగః. వియోగః అస్య ఆ స్తీతి =వియోగీ. 
భావము: 


వియోగియు యోగియునగు నా నలుడు తా నదృశ్యుఃడుగ నుండుచు 
మణిమయ భూములయందలి తన |పతిబింబ దేహములయొక్క_ సమూహమును 
కల్పించుచు, (యోగి పక్షమున) కాయవ్యూహవిద్యచే పెక్కు యోగ శరీరము. 
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లను ధరించుచు, ఇతరాజుయొక నగరమును అనగా భీముని నగరమును, 
[ప్రవేశించుచు, (యోగి పక్షమున) బీవాంతరముయొక్క. శరీరమును. బరకాయ 


[పవేశవిద్యచే [(పవేశించుచు, అణిమాది సిద్దులుగల యోగివలె. (బకా 
వించెను. ॥1౪9౬॥ 


శ్లో పుమానివాస్సర్శి మయా (భ్రమంత్యా 
.ఛాయామయః పుంన ఇవావలోకి। 
eC మయా౭పి కశ్చి 
దితి స్మ స స్త్రెణగిరశ్ళృణోతి॥ ౮౭ 


ప॥వి॥ పుమాన్‌ । ఇవ । ఆస్పర్శి । మయా । (భమంత్యా । భాయామయః । 
పుంసః | ఇవ | అవలోకి | |బువన్‌ | ఇవ। అతర్కి |! మయా | అపి! 
కశ్చిత్‌ 1 ఇతి; స్మ! సః | స్రైణగిరః | శృణోతి. 


టీక॥ [భమంత్యా = సంచరించుచున్న, మయా = నాచే, పుమానివ = పురుషుడు 
వళౌ, అస్పర్శి = తాక(బడినది. మయా=నాబే, పుంసః = పురుషని 
యొక్క, ఛాయేవ = నీడవలె, వ్యలోకి = చూడ (బడినది. మయాపి = నౌ 
చేతను, 'కళ్చిత్‌ = == ఓక పురుషుండు, బువన్నివ = మాట్లాండువానివలె, 
అతర్కి. = ఊహింప(బడెను.. ఇతి = = ఇట్లు, స్తెణగిరః = స్రీ సమూహము 
యొక. మాటలను, లేదా సెిణ = స్రీలకుసంబంధించిన, గిరః = మాట 
లను, సః =ఆ నలుండు, శృణోతిస్మ = వినుచుండెను. 


సమాసములు : 


| స్తె)ణగిర వ న్రీణాం సమూహః = స్రై)ణమ్‌. సైణస్య గిరః = స్త్రణ 
గిరః.తాః = స్రైణగిర 8, లేదా స్రీమభవాః = సైంణాః. స్తెణాళశ్చ తాః గిరశ్చ == 
'స్రైణగిరః. 


భావము 


.ఆ న్రీలలో నొకతె తాను తిరుగుచున్నప్పుడు మగవానిని తాకినట్టున్న 
దనియు, మటియొకతె తాను మగవాని నీడను జూచినట్టున్నదనియు, నింకొకతె 
25 
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మగవా(డు మాట్టాడుచున్నట్టు తాను ఊహించుచున్నాననియు నిట్టు వారు చేయు 
3 చున్న సంభాషణములను నలుడు వినుచుండెను. ॥౪౭॥ 


లో 


అందాం [ప్రణమ్యోపనతా నతాంగీ 

నలేన భైమీ పథి యోగమావ। 

స భాంతభఖై మీమ న తాం వివేద 

సా తం చ నాఒదృశ్యతయా దదర్శ॥ ఆలా 


ప॥వి॥ అంబాం |! [ప్రణమ్య 1 ఉపనతా ॥ నతాంగీ |-నలేన | భైమీ 1 పథి; 


టీక ॥ 


వి॥ 


యోగమ్‌ |! ఆప | సః | (భాంతభై మిష 'న॥తాం1వివేద ! సా! 
తం।చ।న! ఆదృక్యతయా । దదర్శ. 


నతాంగీ = వంగిన శరీరముగల్లిన,. భైమీ = దమయంతి, .అంబాం=ా 
తల్లిని, (పణమ్య = నమస్కరించి, ఉపనతా = చెంతకు వచ్చినదై ల్‌ 


నలేన.=.నలునిచే, వథి = [తోవయందు, యోగం =. సంబంధమును, 
ఆప=పొందెను. -సః=ఆ -నలు(డు, భాంతభైైమీషు; . (భాంత = 
అసత్యలైన, అనగా (భమకు గోచకించిన, _భ్రైమీషు = దమయంతుల 
ఎమధ్య,.తా తాం = ఆమెను, నవివేద== తెలిసికొనలేధు, సౌచ =ఆ.దమయం 
.త్రియు, తం=ఆ, నలుని, అద్భ శ్యతయా = అదృశ్య ముగ నుండుటచే, 


నదదర్శ = చూడలేదు. 


ఇచ్చట అసత్య దమయంతులతో సత్య దమయంతికి, రూపసామ్యముచే 
నభేదము చెప్పంబడుటవలన సామాన్యాలంకారము. 


సమాసములు ఫి 


నతాంగీ * నతం ఆంగం యస్యాస్సా = నతాంగీ . 
ఖై మీ లి భీమస్య అపత్యం గ్రీ=బై. షీ 


(ఫాంళభై శీవు : కీమస్య అపత్యం శ్రీయ = భై భైమ్యః. (భాంతాళ్చ 


తాః భై మ్యశ్చ = (భాంతభై మ్యః. తాసు = (భాంతై మీము. 
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అద్భృృళ్ళుతయా న్‌ (దష్టుం యోగ్యా జ దృళ్యా. దృశ్యాయాః భావః = 
దృశ్యతా. న దృశ్యతా = అదృశ్యకా. తయా = అదృశ్యతయా. 


భావము : 


స్తనభారముచే వంగిన దమయంతి తల్లికి నమస్కరించి చెంతకు వచ్చి 
నదై [తోవలో కలసినది. కాని నలుడు సత్య దమయంతులలో వాస్తవమైన 
దమయంతిని గు జ్తించలేక పోయెను. ఆ దమయంతియు నదృవ్యండుగ నుండు 
టచే నలుని గు త్తింపలేక పోయినది. ॥౪౮॥ 


ల్లో (ప్రసూ(ప్రసాదాధిగతా (ప్రసూన 
మాలా నలస్య (భ్రమవికితస్య। 
కీపాఒపి కంఠాయ తయోపకంఠ 
స్థితం తమాలంబత సత్యమవ॥ ౪౯ా 


ప॥వి॥ (పసూ(పసాదాధిగతా । పనూనమాలా । నలస్య | (భమవీక్షితస్య : 
క్న్‌పా । అపి । కంఠాయ | తయా, ఉపకంఠే । స్థితం తమ్‌! 
ఆలంబత । సత్యమ్‌ । a 


టీక॥ [పసూ(పసాదాధిగతా; |పసూ జతల్రియొక్క, |పసాద = అనుగ్ర హ 
ముచే, అధిగతా = పొందంబడిన, [పసూనమాలా = పుష్పమాల, 
తయా =ఆ దమయంతిచే, [భమవీక్షితస్య; (భమ = భ్రాంతితో, వీక్షి 
తస్య=చూడ (బడిన, నలస్య = నలునియొక్క , కంఠాయ = కంఠము 
కొజకు, క&పా౭పి = వేయ(బడినదై నను, ఉపకంఠే = సమీపమందు, 
స్థితం= ఉన్న, సత్యం = నిజమైన, తమేవ=ఆ నలునే, ఆలంబత = 
పొందినది. 


సమాసములు: 


(ఏనూ (వీసాదాధిగొతా వ (పస్వాః (పసౌదః = (పనూ పసాదః,. (పసూ 
1పసాదేన అధిగతా = |పసూ|పసాదాధిగతా. 


(వనూనమాలా : [పసూనానాం మాలా =|పసూనమాలా, 
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_వరోన్సురేణ వ పరశ్చ పరశ్చజపరస్పరః. తేన= పరస్పరేణ. 


అలింగితా ణీళ వరన రాంతః = ఆలింగితం అలీకం యస్య తత్‌ = 
లింగితాళీకం. పరశ్ళ పరశ్చ = పరస్పరః. పరస్పర స్య అంతః = పరస్పరాం' 
తః. ఆలింగితాశీకం పరస్పరాంతః యస్మిన్‌ కర్మణి తద్యథా భవతి తథా == 
ఆలింగితాశీకపరస్పరాంతః. 
భావము : 


ఆ. నలదమయంతులొండొరులు తామొక్క_. [పదేశమందుండియు నొం. 
డొరులను, అనగా, దనుయంతిని నలుడు నలుని దమయంతియ దేశాంతర 
మందున్న వారినివలె( జూచుకొనుచు, వారి యాలింగ నములన్ని యు నసత్యములని 
భావించెడి యొండొరుల హృదయములు కల్లునట్టుగా నొండొరులను నిజముగనే 
కౌగలించుకొనుచుండిరి. అనగా వారు నిజముగా గొగలించుకొనుచున్నను దానిని: 
[థాంతియని వారి మనస్సులు చెప్పుచుండినవని యభి|పాయము. 1౫|| 


న్‌ స్పర్శ్గం తమన్యాధిగతాఒపి ఖెమీ 
మేనే పునర్రాంతిమదర్శనేన। 
నృపస్తు పళ్యన్నపి తాముదీత 
స్తంభో న ధర్తుం సహసా: శశాక్ర॥ ౫౨: 


ప॥వి॥ స్పర్శం । తమ్‌ | అస్య ; అధిగతా । అపి । ఖైమీ | మేనే | పునః 
(థాంతిమ్‌ | అదర్శనేన | నృపః 1 తు। పశ్యన్‌ ।; అపి! తామ్‌ ౫? 
ఉదీత స్తంభః 1న ధరుం 1 సహసా | శళార. 


టీక ॥ భైమీ =దమయంతి, తం=ఆ నిజమైన, స్పర్శం = నలుని స్పర్శను, | 
అధిగతాఒపి== పొందినను, పునః = మజల, అన్య = ఈ నలుని: 
యొకు, ఆదర్శనేన = దర్శనము లేకపోవుటచే, [(కూంతిం = [థాంతిగా, 
మేనే== తలంచెను, (అతః = ఇందువలన, నలం=నలుని, ధర్తుం= 
పట్టుకొనుటకు, నశశాక = శక్తురాలు కాలేదు) నృపస్తు = రాజో, 
పశ్యన్నపి = చూచుచున్న ను, ఉదీత. సంభః; ఉదీత = ఉద్భవించిన, 
స్తంభః = నిశ్చలత్వమను సాత్త్విక భావముగలవాడై, తాం=ఆ దమ. 
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యంతిని, పశ్యన్నపి = చూచుచున్నను, సహసా = వెంటన, ధరుం= 

ధరించుటకు, నశశాక = శక్తురాలు కాలేదు. 
చి దమయంతిని. బట్లుకొనలేక పోవుటకు స్తంభ పదార్థమైన నిశ్చలత్వము 

కారణముగాన పదార్థ హేతుకమైన కావ్య లింగాలంకారము. 
సమాసములు: 

ఖై వి భీమస్య అపత్యం గ్రీ= ఖైమీ. 

అదర్భనన నో దర్శనమ్‌ = ఆదర్శనం. తేన = ఆదర్శనేన. 

ఉదీత స్తంభః ని ఉదీతః _సంభః యస్య సః = ఉదీత సంభః. 
భావము : 

ఆ దమయంతి నిజమెన నలుడు తాకియు నాతడు మాయమైనందు 
వలన నా స్పర్శ నసత్యముగా భావించినది. అందువలన నా నలుని పట్టలేక 
పోయెను. ఆ నలుండు దమయంతిని. జూచుచున్నను ఆమె తాకిడివలన తనకు. 


గల్లిన నిక్చలత్యమను సాత్త్విక భావముచే కదలలేక యామెను వెంటనే పట్టు 
కొనలేక పోయెను. ॥1౫౨॥ 


శ్లో  స్పర్మాతిహర్షాదృతసత్యముత్యా 
(పవృత్య. మిథ్యా ప్రతిలబ్దబోధౌ | 
పునర్మిథస్పత్యమపి స్పృశంతే" 
న (శదధాతే పధి తౌ విముగా॥ ౫౩ 
టి ఢి 
పః॥వి॥ స్పర్శాతిహర్షాదృత సత్యమత్యా 1 (పవృత్య । మిథ్యాపతిలబ్ధబోధా | 
పునః | మిథః | సత్యమ్‌ 1 అపి | స్పృళంతౌ 1 న। (శద్ద ధాతే । పథి। 
తౌ । విముగొ. 
ధ 
చీక విముగ్ధా విశేష రాగముచే నంధులైన, తొ= ఆ దమయంతీ నలులు, 
పథి=జమార్శమున,. స్పర్శాతి. హర్దాదృతసత్యమత్యా; స్పర్శ = ఒండొరు 
లను తాకుటచే నుద్భవించిన; అతి హర్ష = మిక్కుటమైన యానందము 
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వలన, ఆద్భత = ధువీకరింప(బడిన, సత్యమత్యా; సత్య = ఈ స్పర్శ 
సత్యమైనదను, మత్యా = బుద్ధిచే, (ప్రవృత్య = = మజల(బూనుకొని, మిథ్యా 
పతిలబ్ధబోధౌ; మిథ్యా = అసత్యమని, (పతిలబ్ధ = పొందండిన, 
నన గూ జ్ఞానముగలవారై, పునః =మటజల్క, పధి = మార్గమందు 
మిధః =ఒండొరులును, సత్యం = నిజముగా, స్సృశం తావపి = తారు 
కొనుచును, న్రద్ద ధాతేన్మ = నమ్మక యుండిరి. 


నృర్భాతివార్జాద్భతన త్యమత్యా = స్పర్శేన అతిహర్షః == = స్పర్భాతిహర్షః. 
సత్యస్య మతిః = సత్యమతిః. స్పర్శాతిహర్షణ అదృతా = స్పర్శాతిహర్షాదృతా. 
స్పర్మాతిహ ర్షాదృతా చ సా సత్యమతిశ్చ = పకా కక స 
తయా = స్పర్మాతిహర్షాద్భ తసత్యమత్యా. 

యి థ్యా(వ తిల బ్బభోధౌ స్‌ _పతిలబ్ధశ్చాసొ బోధశ్చ = [పతిలబ్ధబో ఢః. 
మిథ్యేతి (పతిలబ్ద్జబో ధః యయోస్తా = మిథ్యా ప్రతిలబ్ధబో ధౌ. 


భావము : 


రాగాంధులైన దమయంతీ నలులు ఒండొరుల స్పర్శచే నానంద మొండొ 
రులకు గల్గుటవలన వారి స్పర్శసత్యమని భావించి మజల, స్పర్శకొఅకు6 
[బయత్నించిరి. కాని యప్పుడాస్పర్శ కలుగునందువలన నది యసత్యమని 


భావించుచుచుండిరి. ౫౩|| 
శ్లా॥ సర్వత్ర సంవాద్యమబోధమానౌ 

రూప|శియాతిథ్యకరం పరం తౌె। 

న శేకతుః కేళిరసాద్విరంతు 

మళీకమాలోక్య పరస్పరం తు॥ ౫౪ 
ప॥వి॥ సర్వత । సంవాద్యమ్‌ 1 అబోధమానో | రూప శ్రియా 1 ఆతిథ్య 


కరం । పరం । తౌ 1న । శేకతుః | కేశిరసాత్‌ 1 విరంతుమ్‌ । ఆలీ 
కమ్‌ | ఆలోక్య | పరస్పరం | తు, 
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జీక॥ తొ=ఆ దమయంతీ నలులు, రూప[శియా = సొందర్యలక్ష్మిచే, సర్వ 
(త = అన్ని యవయవములయందు, సంవాద్యం =ఓండొంటికి తగిన, 
(అతఏవ = కావుననే) పరమ్‌ = మిక్కిలి, ఆతిథ్యకరం = పరస్పర మును 
సత్కంరించుకొనెడి, అలీకం = అసత్యమైన, పరస్పరంతు = ఒండొరు 
లను, ఆలోక్య = చూచి, అబోధమానౌ = అసత్యమని తెలియనివారై, 
కశీరసాత్‌ = |కీడలయందలి రాగమువలన, నివర్తితుం = మజలుటకు, 
నశేకతుః =శ కులు కాలేక పోయిరి. 


సమాసములు: 


అబోధమూనౌ : న బోధమానౌ = అబోధమానౌ. 
డాన [కియా ఖ్‌ రూపస్య (శ్రీః =రూప శ్రీః తయా == రూప[శియా. 


ఆతిథ్యంక రం వి అతిధేః భావః = ఆతిథ్యం. ఆతిథ్యం కరోతీతి = ఆతిథ్య 
కరః. తమ్‌ = ఆతిధ్యకరమ్‌. 


శోళిరసాల్‌ = కేళ్యాం రసః = కేకీరసః. తస్మాత్‌ = కేశీరసాత్‌. 
వరోన్ఫురత్‌ = పరశ్చ పరశ్చ =పరస్పరః. తమ్‌ = పరస్పరమ్‌. 


భావము: 


ఆ దమయంతీ నలులు తమ సౌందర్యకోభచే నన్ని యంశముల 
యందును నొకరికొకరు సరితూగుచుండిరి. అందువలననే వారొండొరులను 
నాండొరులాదరించుకొనుచుండిరి. ఆ యిబువురు నిజముగా నటనుండకపోయి 
నను, వారి యునికి యసత్యమని [గహింపక | కీడలయందలి యాస క్రిచే విర 


మింపలీక పోయిరి. వారొండొరు లసత్వస్వరూపులయినను, [గీడింప(గోరిరని 
యాశయము. [1౫9౪ 


శో పరస్పరస్పర్శరసోర్మి సెకా 
తయోః క్షణం చేతసి విప్రలంభః। 
స్నే హాతిదానాదివ దీపికార్సి 
ర్నిమిష్య కిం చద్ది గుణం దిదీపే॥ ౫2౫% 
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ప॥వి॥ పరస్పర్శర సోర్మి సేకాత్‌ ౩; తయోః ! క్షణం । చేతసి । విభ్రలంభః | 
స్నేహాతిదానాత్‌ ! ఇవ | దీపికార్చిః | నిమిష్య ! కిం చిత్‌ | ద్విగ్య 


ణం | దిదీపే. 


టీక॥ తయోః: ఆ దమయంతీ నలులయొక్క-_, చేతసి = మనస్సునందు, విప 
లంభః = వియోగము, పరస్పరస్పర్శరసోర్మి సేకాత్‌ : పరస్పర = ఇం 
డొరుల, స్పర్శరస = స్పర్శసుఖముయొక్క_, ఊర్మి = అలలచ్చే, 
సేకాత్‌ = తడుపుటవలన, క్షణం = క్షణకాలము, 'స్నేవోతిదానాక్‌, 
స్నేహ నూనెను, అతిదానాత్‌ = ఎక్కువగా. బోయుటవలన, డ్రిపి 
కార్చిరివ = దీపజ్వాలవలె, కించిత్‌ = కొంచెము, నిమిష్య = చల్లారి, 
ద్విగుణం = రెట్టింపుగా, దిదీపె = వెలిగినది. 


సమాసములు ; 


వరొన్ఫరనృర్భరసోగ్టిసేకాక్‌ : పరశ్చ పరశ్చ = పరస్పరౌ. పరస్పర 
యోః స్పర్శః = పరస్పర స్పర్శః. పరస్పరస్పర్శే రసః = పరస్పరస్పర్శరస,, 
పరస్పరసర్శ్మరసస్య ఊర్మయః = పరస్పర స్పర్శరసోర్మయః. పరస్పరస్పర్శ 
రసోర్మిభిః సేకః = పర స్పరస్పర్శరసోర్మి సేకః. తస్మాత్‌ = పరస్పరస్పర్శర 
సోర్మిసేకాత్‌. 


స్పే వొతిదానాల్‌ ; అత్యంతం దానమ్‌ = అశథిదానమ్‌. స్నేహస 
అతిదానమ్‌ = స్నెహాతిదానమ్‌. తస్మాత్‌ = స్నే హాతిదానాత్‌. 


౧ 
వీ 


ద్దిడుణం ఏ దౌం గుబౌ యస్మిన్‌ కర్మణి తద్యథా భవతి తథా= 
ద్వెగుణమ్‌. 


భావము, 


దమయంతీ నలుల మనస్సునందలి వియోగము వారి యొండొరుల 
= సుఖతరంగ ముల తాకి డిచే, తణకాలము, తెల మెక్కు_వ పోయుటచే6 
గొంచెము చల్చారి రెట్టింపుగా జ్వలించెడి దీపజ్యాలవలె వర్థిబ్దుచుండినది. 1221 
శో వెళ్మాప సా ఖై ర్యవియోగయోగా 
ద్చోధం చ మోహం చ ముహురధానా। 
©: 
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పునః పున స్తత పురస్స పశ్య 
న్న(భామ తాం నుభువముదృమేణ॥ ౫౬ 


ప॥వి॥ వేశ్మ 1 ఆప | సా । ధైర్యవియోగ యోగాత్‌ । బోధం। చ । మోహం! 
చ | ముహుః । దధానా | పునః | పునః | తత |! పురః। సః 
పశ్యన్‌। బృభామ ।॥ తాం । సుభువమ్‌ | ఉద్భమేణ. 

టీక॥ సా=దమయంతి, థై ర్యవియోగయోగాత్‌ ;. ధైర్య జ ధై ర్యముయొక్క_,. 
వియోగ == వియోగముయొక్క.,  యోగాత్‌ =' సంబంధమువలన, 
ముహుః = పలుమాలటు, బోధంచ = జ్ఞానమును, మోహంచ = మోహ 
మును, దధానా = ధరించుచు, వేళ్ళ = తనయింటినిగూర్చి, ఆప = 
పొందెను. సః=ఆ నలుండు, తత =అచ్చట, తాం=ఆ, సు[భు 
వం=చక్కని కనుబొమ్మలుగల దమయంతిని ఉదృంమేణ == (భాం: 
తితో, పునః పునః =.పలుమాజులు, పురః = ముందు, పశ్యన్‌ = 
చూచుచు, బామ = తిరిగాను. 


వి॥ దమయంతి తన నివాసమున కరిగిన వెంటనే నలుండు [భాంతితో 
నామెను వెదకుట చాపలమను సంచారి భావము. ఢై ర్యముచే బోధమును, 
వియోగముచే మోహమును( బొందుచున్నట్టు క్రమముగా. జెవ్వుటవలన 
యథా సంఖ్యాలంకార ము. 


సమాసములు ; 


ధైర్యుబియాగయోగాల్‌ ఎ ధీరాయాః భావః=ధైర్యం. ధైర్యంచ 
వియోగళశ్చ = ధైర్యవియోగౌ. ధ్రైర్యవియోగయోః యోగః =ధైెర్యవియోగ 
యోగః. తస్మాత్‌ == ధై ర్యవియోగయోగాత్‌ . | 


భావము: | 


ఆ దమయంతి, తన థి థై ర్యముచే చె. చై తన్యమును, నలుని వియోగముచే 
మోహమును. బొందుచు తన నివాసమున కరిగినది. ఆ నలుడు ఆ దమ 
యంతిని, [థాంతితో నెదుట6 గాంచుచు నామె లభింపనందువలన వెదకువు 
తిరుగుచుండెను. ॥౫౬॥ | 
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శో పద్భ్యాం నృపస్సంచరమాణ ఎన 
చిరం పరి|భమ్య కథం కథం చిత్‌ 
విదర్శ్భరాజ[ పభవానివాసం 
(పాసాదమ(భ్రంకషమానసాద॥ ౫౭ 


శు॥వి॥ పద్భ్యాం । నృపః | సంచరమాణః । ఏవ।చిరం! పరిభమ్య కథం! 
కథం | చిత్‌ | విదర్భరాజ|పభ వా నివాసం |! (పాసాదమ్‌ | అభం 
కషమ్‌ ! ఆససాద. 


చీక॥ ఏషః = ఈ, నృపః = నలమహారాజు, పద్భ్యాం = పాదములతో, సంచర 
మాణఃఏవ = నంచరించుచు, చిరం = చాలకాలము, పరిభమ్య = సంచ 
రించి, కథంకథం చిత్‌ = కాలినడకవలనికష్టముచే, విదర్భరాజ పభవాని 
వాసమ్‌; విదర్భ రాజ = విదర్భ దేశమునకు[పభువై న భీముని, |పభవా = 
జనకు(డుగా( గల్లిన దమయంతియొక్క_, నివాసం = నివాసస్థానమైనది. 
యును, అ|భంకషం = మేఘములనం బెడి యౌన్నత్యముగ ల్లిన, [పాసా 
దంజ మేడను, ఆససాద = పొందెను, 


బిదర్భరాజ(వభ్లవా వ్‌ విదర్భాణాం రాజా = విదర్భరాజః. విదర్శ్భరాజః 
1కుభవః యస్యాస్సా = విదర్భరాజ పభవా. 


అ(భంకవత్‌ ; అభం కషతీతి = అ|భంకషః. తమ్‌ == అ(భంకషమ్‌. 
భావము ; 


ఈ నల మహారాజు, కాలి నడకతో సంచరించుచు చాలకాలము తిరిగి 
కాలినడకవలన మిక్కిలి [శ మపడుచు మేఘముల నొరయునట్టి యౌన్నత్యము 
గల్గిన, దమయంతీ నివాసభవనమును( జేరుకొనెను. 1౫౭౬॥ 


శో సఫీశతానాం సరసెర్విలాసె 
స్ప్మరావరోధ్యభమమావహంతీం। 
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విలోకయామాస సభాం స భెమ్యా 
స్తస్య (పతోళీ మణివెదికాయామ్‌॥ ౫రా 


ప॥వి॥ సఖీశతానాం | సరసెః । విలాసైః | స్మరావరోధ భమమ్‌: ఆవహంతీం! 
విలోకయామాస 1 నభాం। సః | భై మ్యాః | తస్య | (పతోళీమణీ' 
వేదికాయామ్‌. 


టీక॥ సః=ఆ నలుండు, తస్య=ఆ మేడయొక్క, (పతోశీమణివేదికాయాం; 
[పతోళీ== ముంగి టనున్న, మణివేదికాయాం = రత్న పుతిన్నెయందు. 
సఖీశతానాం= నూర్చురు చెలిక త్తెలమధ్య, సర సైః = రసవంతములై న, 
విలాసైః = విలాసములచే, స్మరావరోధ భమం; స్మర = మన్మథుని 
యొక్క, అవరోధ = అంతఃపురమనెడి, [(భమం = ాంతిని, ఆవ 
హంతీం= కల్పించుచున్నటువంటి, భైమ్యాః = దమయంతి యొక్క, 
సభాం = సభను, విలోకయామాస = కాంచెను. 


నఖీళతానాం : సభీనాం శతాని= సఖీశతాని, తేషాం = సఖీశతా నాం.. 

నరోవైః ఎ రసేన సహ వర్తంత ఇతి =సరసాః. తైః =సరసైః, 

నరావరోధోట్రేభుబ్‌ : స్మరస్య అవరోధః = స్మరావరోధః. స్మరావ 
రోధస్య |భమః = స్మరావరోధ|భ్రమః. తమ్‌ = స్మరావరోధ్యభమమ్‌. 

ఖై మ్ఫూళః భీమస్య అపత్యం స్రీ =బైమీ. తస్యాః = భై మ్యాః. 

(వనతోలీమణివేదికాయాడ్‌ : మణిమయీ చ సా వేదికా చ = మణివేదికా. 


(ప్రతోళ్యా; మణీివేదికా = [పతోశీమణివేదికా, తస్యాం = (పతోశీమణివేదికా: 
యామ్‌. 


భావము: 


ఆనలు(డు ఆ మేడయొక మణివేదిక పె( బెక్కండు చెలిక తెల 
మధ్య రసవంతములై న లీలలచే మన్మథునియంతః పురమనెడి (థాంతిని(గల్షించు 
దమయంతి యొక్క సభను(గాంచెను. 1౫౮॥ 
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శో కంఠః కిమస్యాః పిక వేణువీణా 
స్రిపో జితాన్సూచయతి త్రిరేఖః। 
ఇత్యంతరస్తూయత కా౬పి యత్ర 
నలేన బాలా కలమాలపంతీ॥ ౫౯ 


ప॥వి॥ కంఠః | కిమ్‌ | అస్యాః 1 పికవేణువీణాః | తిసః | జితాః | సూచ 
యతి | (తిరేఖః |. ఇతి | అంతః | అస్తూయత | కా। అపి [ యత । 
నలేన | బాలా ! కలమ్‌ | ఆలపంతీ. 


టీక॥ యత = ఏసభయందు, కలం= మధురముగా, ఆలపంతీ = ఆలాపము 
చెయచున్న, కాపి = ఓకానొక, బాలా = బాలయెన స్రీ, నలేన= నలు 
నిన తిరేఖః = మూడురేఖలుగల, అస్యాః = ఈబాలికయొక్క_, కంఠ8 
కంఠము, పిక వేణువీణాః; పిక = కోకిల, వేణు = పిల్చన(ోవి, 
ఏకా = వీణఅను నీ వాద్యములు, జితాః = జయింప(బడినవిగా, సూచ 
యతికిమ్‌ = సూచించుచున్న దాయెమి? ఇతి = అని, ఆంతః==-లోపల్క, 
అనగా నంతఃకరణమందు, అసూయత = స్తుతింప(బడినది. 


వి॥ ఇచ్చట కంఠమందలి మూడురేఖలు పిక వేణువీణలను జయించుటను 
సూచించుచున్నవాయేమి యని చెప్పుటవలన కావ్యలింగముతో సంకీర్ణ 
మైన యుత్వే్రేక్ష. 


విరవోణువీశా: : పికశ్చ వేణుళ్చ వీణా చ = పికవేణువీణాః. తీసః 
“రేఖాః యస్య సః = [తిరేఖః. 


భావము : 


ఇచ్చట నీ శ్లోక ము మొదలు పదునాలుగ్నుక్టోక ములచే దమయంతియొక్కి- 
సభను కవి వర్ణించుచున్నాండు. ఈ సభయందు నొక యమ్మాయి మధురముగా 
నాలాపము చేయుచుండెను. ఆమె కంఠమునందు మూడురేఖలుండెను. ఆమూడు 
'కేఖలాయమ్మాయి కంఠము కోయలను, మురళిని, వీణను 'మాధుర్యమునందు 
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జయించినదా యను నంశమును సూచించునవిగా నుండినవి. అనగా నామె 
కంఠము “పికాదులను మించిన మాధుర్యము గలదిగ నొప్పుచుండెనని భావము. 


lp ey! 
శ్లో ఏతం నలం తం దమయంతి పశ్య 
త్యజా ర్రిమిత్యాళికుల్న పబోధాన్‌ |; 
(శ్రుత్వా స నారీకరవ ర్తిశారీ 
ముఖాత్స్యమాశంకత యత దృష్టమ్‌॥ ౬౦ 


ప॥వి॥ ఏతం । నలం! తం ॥ దమయంతి । పశ్య | త్యజ | ఆ ర్రిమ్‌ | ఇతి | 
ఆశికుల పబోధాన్‌ | శ్రుత్వా | సః । నారీకరవ రి శారీముఖాత్‌ | స్వమ్‌। 
ఆశంకత | యత! దృష్టమ్‌. 


టీక॥ సః = ఆనలు(డు, యత = ఏసభయందు, నారీకరవ ర్రిశారీముథాత్‌ ; 
నారీ ఇ కొంత యొకక కర ==చేతియందు,వ ర్తి = ఉన్నటువంటి, శారీ = 
గోరువంక యొక్క, ముఖాత్‌ == ముఖమునుండి, హే దమయంతి! = ఓ 
దమయంతీ! తమ్‌ = ఆపసిద్ధమెన, ఏతం == ఈ, నలం = నలుని,పశ్య= 
చూడుము. ఆర్తింజ బాధను, త్యజ = విడువుము. ఇతి = = ఇట్టు, ఆలికుల 
(వబోధాన్‌, ఆలికుల = చెలికత్తిలసంఘముయొక్క-, ప్రబోధాన్‌ = =దీ 
దార్పుమాటలను, శతా =విని, 'స్వం=తనను, దృష్టం = చెలిక తె తెలచే 
చూడ(బడిన వానినిగా, ఆశంకత = సందేహించెను,. 


వి। 


గోరువంకమాటల యందు ప్రీవాక్య [కాంతి వ్యంగ్యము. కాననిచ్చట 
వస్తువుచే (భాంతి. మదలంకారధ్య్వని. 
సమాసములు : 
ఆలివల(వభోధాన్‌: ఆలీనాం కులం = ఆలికులమ్‌, ఆలికులస్య |పబో 
ధాః = ఆలికుల పబోధాః. తాన్‌ = ఆలికుల[పబోధాన్‌. 
నారీకరవ_ర్రిలారీముఖ్రాత్‌ : నార్యాః కరః =నారీకరః. నారీకరే వరిసీ 
= నారీకరవర్రి నీ, నారీకరవంర్థినీ చ సా శారీ చ = నారీకర్గివర్తిశారి. 


నార్తీకరవ ర్తి కార్యాః ముఖం = నారీకరవ ర్తిశారీ ముఖమ్‌. తస్మాత్‌ = 
నారీకరవ రి శారీ ముఖాత్‌. 


400 


భావము: 


ఆ సభలో నొకానొక న్రీయొక్క. హ_సము నందలిగోరువంక దమయం 


తిని గూర్చి _- ఓ దమయంతీ: ఇదిగో _పసిదృమైన నలుడు. వానినిచూడుము. 
బాధను వదలి పెట్టుము; అని చెలెక త్తెలాడుచుండిన యోదార్పులను నలుడువిని. 
యా మాటలను చెలికత్తెలు చెన్సుచుండిరేమోయని |భాంతిపడినవా(డై మాయతో 
సంచరించుచున్న తన్ను. దమయంతి చెలిక తెలు చూచినారాయనిభావించెను ౬౦ 


ల్లో 


ప॥వి॥ 


యతై 9కయాళీకనశీకృతాళి 

కంఠే మృషాఖీమభవీభవంత్యా । 

త దృక్పథదోహళ+ికోపనీతా 

శాలీనమాధాయి మధూకమాలా॥ ౬౧ 


యత | వీకయా । అశీకనశీకృతా శికంరే మృషా భీమభ వీభ వంత్యాః 


తద్ద క్పథే 1 దోహళికా | ఉపనీతా | శాలీనమ్‌ | ఆధాయి | మధూక 
మాలా. 


టీక॥ యత = ఏసభయందు, తద్ద క క్పథే; తత్‌ = ఆ నలునియొక్క, 


దృక్పథే = నయనమార్గమునందు, మృషా భీమభ వీభవంత్యా; మృ షా = 
అసత్యమైన, భీమభవీ = భీమపుతికయెన దమయంతిగా, భవంత్యా == 
ఆగుచున్న, ఏకయా = ఒకచెలిక త్రెచే, అశీకనళీక కృతాళికంఠే; అళీక == 
అసత్యమైన, నళీకృత = నలు(డుగాజేయంబడిన, ఆళి = చెలిక తే 
యొక్క_, కంఠే =కంఠమునందు, దోహశికోపసీతా; దోహళికా = దాదిచే, 
ఉపనీతా = తేంబడిన, మధూకమాలా = ఇప్పపూలమాల, శాలీనం = 
సిగ్గుతో మెల్లగా, ఆధాయి = ఉంచ (బడినది. 


అలీళన లీకృతా ఖితొం అే= అశీకభూతోనలః = అళశీకనలః. అనలీకనలః 


అలీకనలః సంపద్యమానా కృతా == అలీకనళీకృతా. 


లేదా 
ఆనలః నలః సంపద్యమానాకృతా = నలీకితా. అలీకం నళీకృతా = 


అళీకనలీకృతా. ఆశీకనలీకృతా చసా ఆళిశ్చ = అశీకనలీకృతా శః. ఆఅళీకనలీ 
కృతాళ్యాః కంఠ! = అశీకనలీకృతాళికంఠః. తస్మిన్‌ = ఆశీక నలీకృతా శికంరే. 
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మృషాభీమభబీభనంత్యాం: భీమాత్‌ భవా = భీమభవా. అభీమభవా భీమ 
భవా సంపద్యమానా భవంతీ = ఫీమభవీభవంతీ. మృషా భీమభవీభవంతీ = 
మృషా భీమభవీభవంతీ. తయా = = మృషాభీమభవీభవంత్యా. 


తద్దత్త థో తస్యదృశౌ = తద్ద లం తద్భృశోఃపంథాః = తద్దృక్‌ పథ 8. 
తస్మిన్‌ = తద్భృక్పథె. 


దోవొళికోవనీతా : దోహళికయా ఉపనీతా = దోహళికోపనీతా. 
మభూతరమూలా * మధూకానాం మాలా = మధూకమాలా. 
భ్రావము : 


ఆ సభయందు ఒక్కతె దమయంతి వేషమును వహించినది. మణి 
యొక్క-తె నలుని వేషమును వహించినది. దమయంతీ పా|తమును వహించిన 
చెలికత్తె, నలుని పాతను వహించిన చెలిక త్రెయొక్క కంఠమందు దాది తెచ్చిన 
ఇప్పపూలమాలను లజ్జతో మెల్లగ వైచినది. ఇందువలన దమయంతికి స్వయం 
వరమునకై తొందర, నలునియందే . యాస క్తి వెల్లడింప(బడినవి. ఈ సన్ని 
వేశము నలుని దృష్టియందు( బడినది. ౬౧|| 


శ్లో చందాభమాభం తిలకం దధానా 
త ధ్వన్ని జా స్యేందుక తానుబింబమి। 
సథీముఖే చంద్రసమే ససర్ణ 
చం|ద్రానవస్థామివ కాపి 'యత్ర॥ ౬.౨ 


ప॥వి॥ చందాభమ్‌ | ఆ[భం 1 తిలకం 1 దధానా । తద్యత్‌ | నిజాస్యేందు 
కృతానుబింబమ్‌ | సఖీముఖే | చం[దసమే । ససర్జ | చందదానవస్తామ్‌। 
ఇవ।కా! అపి! యంత. 

టీక; య|(త.=ఏ సభయందు, కాపి = ఒకానొకకాంత, చంద్రాభం==చంద్రు 
నితో సమానమైన, ఆభం = అ భ్రకమయమైన, తిలకం ల్‌ు బొట్టును, 
చం[దసమే = చంద్రునితో సమానమైన, సఖీముఖే = చెలికత్తె ముఖము 
నందు, wa స్యేందు కృతానుబింబమ్‌; తద్వత్‌ = జూ ఆ తిలకము 
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గల్గిన నిజ=తనదైన, ఆస్యేందు =ముఖచందునియందు, కృత = 
చేయంబడిన, అనువింబమ్‌ = (పతిబింబమేర్ప డునట్లుగా, దధానాజరచి 
యించుచు, చందానవస్టాం = చం దపరమ్బరను, ససర్దేవ = సృజించెనో 
యనునట్టుండెను. 


వి॥ చందా నవస్థలేకపోయినను చంద్రానవస్థ యేర్పడినదా యని చెప్పుట 
వలన ఉత్పే) క్షాలంకారము. 


సమాసములు : 


చం/దాభణ్‌ వి చం|దస్య ఆభేవ ఆభా యస్య సః =చందాభ కః. తం= 
చం! దాభమ్‌. 


ఆ/భణ్‌ + అభనస్య వికారః =ఆ|భః. తమ్‌ = ఆభమ్‌. 

తోద్దంన్ని జాస్మేంందుక్చతానుబింబిబ్‌ : సః అస్య అ స్తీతి = తద్యత్‌. 
నిజం చ తక్‌ ఆస్యం చ = నిజాస్యం. తద్వచ్చ తత్‌ నిజాస్యం చ=తద్యన్ని 
జాస్యం. తద్వన్ని జాస్య మేవ ఇందుః = తద్వన్ని జా స్యేందు?, తద్వన్నిజా స్యేం 
దునా కృతం అనుబింబం యస్మిన్‌ కర్మణి తద్యథా భవతి తథా =తద్యన్ని 
జా స్యేందుకృతానుబింబమ్‌. 


నఖ్లీములైే * సథ్యాః ముఖం = సఖీముఖమ్‌. తస్మిమ్‌ = సఖీముఖే. 
భం (దోనమేః చందేణ సమం= చం[దసమమ్‌. తస్మిన్‌ = చం[దనమే. 
చం[దానవస్థాత్‌ : న అవస్థా =అనవస్థా. చం్యదస్య అనవస్టాజ 
చం్యదానవస్థా. తామ్‌ =చం[దానవస్థామ్‌. 
థి ఫి 
భావము : 


ఆ సభయందొక వనిత చం'దునివలెం |బ్రకాశించెడి అభభకపు తిలక 
మును చెలిక త్రైనుదట రచియింప నారంభించినది. అప్పుడు తన ముఖము 
నందున్న యా యభకతిలకము తన చెలికుదట(ం దాను రచియించుచున్న 
య|భక తిలకమునందు? [బతిఫలింపనారంభించి నది, తర్వాత చెలినుదటి నున్న 
తిలకములో తన తిలకము (పతిఫలింపనారంభించినది. ఇట్టాకరి తిలకమునందు 
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మరియొకరి తిలకము [పతిఫలించుటవలన, ఆ తిలక ములు చం[దునివలె గుండము 


గను కాంతిమంతముగమ నుండుటవలన నంతములేని చందపరంపర యేర్పడి 
'నదా యేమి యని భావింప(బడుచున్న ది. ౬ ౨|| 


శ్లో దకోదరే కాంచన శై తకస్య 
క్షణాన్మషీ భావుకవర్గ్లలేఖమ్‌। 
స్ర్యవ యత్ర స్వమనంగలేఖం 
లిలేఖ ఖైమీ నఖలేఖినీభిః॥ ౬౩ 


ప॥వి॥ దళోదరే | కాంచనకై తకస్య । క్షణాత్‌ మవీభావుక వర్ణ లేఖమ్‌ | తస్య | 
ఏవ।[ యత । స్వమ్‌ | అనంగలేఖం | లిలేఖ | భైమీ | నఖలేఖిసీభి8. 


టీక॥ యత =ఏ సభయందు, భెమీ =దమయంతి, కాంచనకై తకస్య; కొం 
చన = స్వర్ణమయమైన, కైతకస్య = మొగలిపూవుయొక్క, దళోదరే = 
వేకు మధ్యభాగమున. క్షణాత్‌ = క్షణమున, మషీభావుకవర్ణరేఖం; మషీ 
భావుక = మసివలె అనగా సిరావలె నల్ల[బడెడి, వర్ణరేఖం = అక్షరపం__ 
గల, తస్యైవ (కృతే= ఆ నలునికొజి కే, స్వంజ తనదైన, అనంగ 
లేఖం = మన్మథలేఖను, నఖలేఖినీభిః = గోరులనెడి కలములతో, 
లిలేఖ = వ్రాసినది. 


సమాసములు : | 
దళఖోదరే : దళస్య ఉదరమ్‌ =దకోదరమ్‌. తస్మిన్‌ = దళోదరే. 


కాంచనస్రాతరన్నం ౫ కేతక్యాః ఇదం = కైతకం. కాంచనమయం చ 
తత్‌ కైతకం చజకాంచన కై తకం. తస్య = కాంచనకై తకస్య. 


మవీశ్రావ్రతవర్ద రేఖత్‌ 2 మష్యాః భావుకాః = మష్షీభావుకాః. మష్షీభావు 
కాః వర్ణరేఖాః యస్మిన్‌ సః = మషీభావుకవర్ణరేఖః. తమ్‌ = మషీభావుకవర్ణ 
రేఖమ్‌. 


తద్భ్రృకృథ న్‌ తస్య దృశ == తద్దృశౌ. తద్భృళోః పంథాః = తద్భృకృథః. 
తస్మిన్‌ = తద్భృక్పథే. 


వీభిః. 
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అసనంగరలోఖమ్‌ , అనంగస్య లేఖః = అనంగలేఖః. తమ్‌ = అనంగ 
లేఖమ్‌. 


సోఖిలోఖినీథి౭ 2 నథా ఏవ లేఖిన్యః = నఖలేఖిన్యః. తాభిః = నఖలేఖి 


భావము; 


ఆ సభయందు దమయంతి బంగారు మొగలి పూరేకు నడుమ వెంటనే 


నల్ల(బడెడి యక్షరపం కులుగల మన్మథలేఖను నలుని. గూర్చి తన గోళ్లతో 


(వా సెను. ॥౬౩|| 


శ్లో 


విలేఖితుం భీమభువో లిపీమ 

సక్యాతివి్యాతిభృతా౬పి యత్ర। 

అశాకి లీలాకమలం న పాళి 

మపారి కర్ణాతృ్భలమక్షి నైవ॥  - ళా 


ప॥వి॥ విలేఖియం | థీమభువః । లిపీషు । సఖ్యా | ఆతివిఖ్యాతిభృతా । అపి । 


pees 


టీక॥ 


య।|త్రఆశాకీ | లీలాకమలం 1న। పాణిమ్‌ । ఆపారి । క ర్గ్షోత్సలమ్‌ | 
అక్షి | న । ఏవ, 


య్మ్యత=వఏ సభయందు, లిపీష=చి తరువులు వాయుటయందు, అతి 
విఖ్యాతిభృతా = గొప్ప |పసిద్ధిని !వహించిన, సథ్యాఒపి = చెలికత్తె 
చేతను, భీమభువః = దమయంతియొక్క, లీలాకమలం = విలాసపద్మ 
ము, అళాకి = = సాధ్యపడుట (సంభవించి నది). పాణింతు = హ స 
మునో, విలేఖితుం = [వాయటకు, మపారి = = సాధ్యపడుట (సంభ 
వింపలేదు). కర్ణోత్పలం = చెవియందలి కలువను, విలేఖితుం = [వాయు 
టకు, అపారి = = సాధ్యపడుట (సంభవించినది). అక్షితు = =నే|తమునో, 


వీల్తేభితుం = (వ్రాయుటకు, నాఒపారి = = సాధ్యపడుట (సంభవింపలేదు). 


సమాసములు: 


భీమభువః : ఫీమాత్‌ భవతీతి = భీమభూః. తస్యాః = భీమభువః. 
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అతిబిఖ్యాంలిభ్బతా శ అత్యంతం విఖ్యాతిః = అతి వీథ్యాతిః. ఆశి విథ్యాతిం 
శుభ ర్రీతి = అతి విఖ్యాతిభృత్‌. తయా = అతివిఖ్యాతిభృతా. 

లీలాకములం : లీలా ప్రధానం కమలం = లీలాక మలం. 

కర్గోత్ళలబు : కర్ణస్య ఉత్పలం = కర్ణోత్సలమ్‌. తక్‌ = కర్ణోత్పలమ్‌. 
భావము: 

ఆ _సభయందు చి తరచనయందు అతి ప్రతిష్టగలిన చెలిక త్రెగూడ, 
దమయంతియొక్క లీలాపద్మమును( జి త్రింప(గ ల్లినదిగాని, యామె హస్తమును 


చి(త్రింపలేక పోయినది. అక్లే యామె కర్ణమందలి కలువను( జి త్రింపగల్లినది 
కాని యామె కంటిని. జి తింపలేక పోయినది. 1[౬౪|॥ 


శ్లో భి ఖై మీముపావీణయదెత్య షై 
కల్మిపియస్య (ప్రాయశిష్యవర్ష 
గంధర్వవధ్వస్ప ఏర సాక 
తత్కంఠనాశై కధురీణవీణః॥ ౬౫ 


ప॥వి॥ భైమీమ్‌ | ఉపావీణయత్‌ | ఏత్య | యత కలిపియస్య ! (పియ 


శిష్య వర్గ: | గంధర్వవధ్వ:ః | స్వరమధ్వరీణతత్క_ంఠనాశై క ధురీణ 
ప్‌. 


జీక॥ యత ==ఏ సభయందు, గంధర్వవధ్వఏవ = గంధర్వ స్రీలనెడి, కలిపి 
యస్య = కలహ పియు(డైన నారదునియొక్క, (ప్రియశిష్యవర్షః = ప్రియ 
మెన శిష్య సమూహము, స్వరమధ్వరీణ తత్కంఠనాళై కధురీణవీణః; 
స్వరమధు = స్వరమనెడి తేనెతో, ఆరీణ=నిండిన, తత్‌ = ఆ దమ 
యంతియొక ్మ, కంఠ నాళ = కంఠనాళముతో , ఏకధురీణ = సమాన 
భారమును వహించిన, ఏీణః = వీణకలదై, ఏత్య = వచ్చి, భై మీం= 
దమయంతిని, ఉపావీణయత్‌ =వీణతో పాడించిరి. 


సమాసములు; 


తలి[నీయన్య : [పియః కలి; యస్య సః = కల్మిపియః. తస = కలి 
1పియస్య. 
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(నీయళివ్యువర్శః ; శిష్యాళూం వర్గః = శిష్యవర్గః, [పియళ్చాసా శిష్య 
వర్శశ్చ = పియశిష్యవర్గః. 
ON ౧ 


గంధరోంవోద్లోంః వ గంధర్వాణాం వధ్వః = గంధర్వవధ్వః. 


న్వూర మద్ద్యురీజతత్భ్హంలనాశై కోధురీణబీణ 8 ని స్వర ఏవ మధు = స్వర 
మధు. స్వరమధునా ఆరీణమ్‌ = స్వరమధ్వరీణం. తస్యాః కంఠ 8 == తత్కంఠ ః. 
తత్కంఠస్య నాళమ్‌ = తత)_౦ఠ నాళమ్‌. స్వరమధ్వరీణం చ తత్‌ తత్క_ంఠ 
నాళం చ = స్వరమధ్యరీణతత్క_ం౦ఠ నాళమ్‌. . ఏకా చ సా ధూశ్చ = ఏకధూః. 
ఏకధురం వహతీతి = ఏక ధురీణా. స్వరమధ్వరీణ తత్కంఠనాశేన ఏకధురీణా = 
స్వరమధ్యరిణతతత్క_ంతఠ నాశై కధురీణా. స్వరమధ్వరీణత త్కృంఠ నాళ్రైకధు. 
రీణా వీణా యస్య సః = స్వరమధ్వరీణ తత్కంఠ నాశ కధురీణవీణ్య. 


భావము : 


ఆ సభయందు నారదుని శిష్యరాం| డగు గంధర్యన్రీలు, స్వరమధువుతో 
నిండిన యా దమయంతియొక్ళ_ కంఠనాళముతో(దులతూగెడి వీణను ధరించిన. 
వారై యా దమయంతిని ఏణెచే పాడించి విని యానందించిరి. 1౬౫ 


శో నావా స్మరః డిం హరభీతిగు పైః 
పయోధరే ఖేలతి కుంభ ఏవ; 
ఇత్యర్గచం[దాభన ఖాంకచుంబి 
కుచా సఖీ యత్ర సఖీఖిరూ చే॥ మ 


ప॥వి॥ నావా । స్మరః | కం | హర భీతిగు ప్రే; । పయోధరే । ఖేలతి | కుంభే? 
ఏవ । ఇతి ! అర్ధచం[దాభ నథఖాంకచుంబికుచా | సభీ | యత | నఖీ ॥ 
యత | సఖీభిః | ఊచే. 

-చీక॥ యత =ఏ సభయందు, అర్ధచందాభ నథాంకచుంబికుచా ; అర్థ 
చం[దాభ = ఆర్హ్భచందునివలె (పకాశించు, నథాంక = నఖక్షతము. 
లనెడి. గోటి గాయములను, మచ్చలను, చుంబి = పొందిన 
కుచా = స్తనములు గల్గిన, సఖీ = చెలికతె,, స్మరః = మన్మథుండు,. 
హర ఫీతిగుప్తేః; హర = శివునివలని, భీతి= భయమునుండి, గుపేః= 
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రక్షణకు, పయోధరే; పయః = పాలను, నీటిని ధరించెడి స్తనమనెడి, 
కుంభేఏవ = కలశమునందు (నఖాంశకేన = గోటి గుజుతనెడి ) నౌవా= 
ఓడచే, ' ఖేలతికిం = (దాహము తొలగుటకై ) విహరించుచున్నాడా 
యేమి, ఇతి = అని, సఖీభిః = చెలిక తెలచే, ఊచే = చెప్పబడినది. 


వి॥ ఇచ్చట పయోధరమును కుంభముతో రూపించుటవలన రూపకము. 
హరభీతిగు పికై మన్మథుడు _ విహరింపక పోయినను, విహరించు 
చున్నాండా యేమి యని చెప్పుటవలన ఉత్పేక్ష. ఆ యుత్పేేక్ష రూప 
కముతో సంకీర్ణము. 


సమాసములు: 

వొరోభీతిగు పే: హరాత్‌ ఖీతిః =హరభీతిః. హరిభీతేఃగు ప్తిః = హర 
ఖేతిగు ప్రి. తస్యాః = హర భీతిగుస్తేః. 

వయోధొరేః: పయాంసి ధారయతీతి = పయోధరః. తస్మిన్‌ = పయోధరే. 

అర్భచం (దా భనఖా౦క చుం బివచా క ఆర్థం చం|దస్య = అర్థచం!ద ః. 
ఆర్థచం|ద్రస్య ఆభేవ ఆభాయస్య సః = అర్థచందాభః. నఖస్య అంకః = 
నభాంక 8. అర్భచం(దాభశ్చ అసౌ నకూంక శ్చ మ అర్హచం|దాభ నఖాంకః. అర్హ 
. చం[ద్రాభనథాంక ౦ చుంబతీతి == అర్థచం [దాభ నఖాంకచుంవీ. ఆర్భచందాభన 
వాంకచుంబీ కుచ: యస్యాస్సా = అర్భచం[దాభ నథాంకచుందికుచా. 


భావము : 


ఆ సభయందు నర్భచం[దాకారమైన నఖ చిహ్నములతో(గూడిన స్తన 
ముతో. జెన్నొందు చెలిక తె; మన్మథుండు శివునివలని భయమునుండి తన్ను 
రక్షించుకొనుటతై పయోధరమనెడి కుండయందు ననగా సనమనెడికుండయందు 
నఖచిహ్నమనెడి యోడతో శివునివలని దాహమును(బో గొట్టుకొనుటకై విహరిం 
చుచున్నాడా యేమి యని తోటి చెలికత్తెలతో6 జెప్పినది. పయస్సనగా పాలు 
నీరు రెండును నగును. పయోధరము స్తనవాచకమగుటవలన పాలను ధరించిన 
దైనను, శ్రైషచే సీటినిం/గూడ ధరించుచున్న ట్టు వ్యాఖ్యాతము, lee 


శో స్మరాశుగీభూయ విదర్భసు భూ 
వకోయదకోభి ఖలు (ప్రసూనైః। 
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(స్రజం సృజంత్యా తదకోది తేషు 
యత్రై 9కయా సూచిశిఖాం నిఖాయ॥ ౬.౭ 


ప॥వి॥ స్మరావగీభూయ | విదర్భసు[భూవక్షః | యక్‌ J అక్షోభి 1! ఖలు 
_పసూనైః | (సజం | సృజంత్యా | తత్‌ | ఆశోధి | తేషు , య(త । 
ఏకయా | సూచికిఖాం | నిఖాయ. 


టీక॥ (పనూనై * = పుష్పములబే, స్మరాజగీ భూయ = మన్మథుని బాణముగా 
నేర్పడి, విదర్భనుభూవక్షః; విదర్భసు[భూ = దమయంతియొక్క, 
వక్షః = వక్షః స్థలము, అక్‌ భిఖలుఇతియత్‌ = కలత పెట్టబడిన దనుట్‌ 
యేదిగలదో, తత్‌ = ఆ కలత పెట్టుటవలనివై రము, య[త = వసభ 
యందు, తేషు = ఆపుష్పములయందు, సూచిశిఖాం = సూదికొనను, 
నిభాయ= (గుచ్చి, |సజం = మాలను, సృజంత్యా = సృజించుచున్న, 
ఏక యా == ఒక చెలిక త్తెచ్చే, అళోధి = తీర్చుకొనబడినది. 


సమాసములు: 
న్ధువాభగీభూయ : అనాశుగ ఆపగ; సంపద్యమానః భూత్వా = ఆమ 
గీభూయ.స్మరస్య అశుగి భూయ = స్మరాశుగీభూయ. 


బదల్బిను(భూవశ్ల 8౯ విదర్భాణాం సు భూః = విదర్భసు భూః. విదర్భ 
సు (భువః వక్ష క విదర్భసుభూవక్షః, 


నూబిళితఖాబ్‌ = నూచేః శిఖా = సూచిశిఖా. తామ్‌ = సూచిశిఖామ్‌. 
భావము: 


పుష్పములు మన్మథబాణములై దమయంతి వక్షఃస్థలమునందు (గుచ్చు 
కొని యామెను భాధించినందువలన నా సభలో నొకచెలిక తె పూలను సూడ్‌ 
కొనకు [(గుచ్చుచు మాలను కట్టుచున్నదై, దానికి( బగళీర్చు కొని నది. ॥1౬౭॥ 
వ కం ఖు | : ( 
ళో య క్రావద త్రామతిభీయ ఖైమీ 
త్యజత్యజదం సఖి నాహసిక్యం। 
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త్వమేవ కృత్వా మదనాయ డక్సే 
జాణాన్‌ [ప్రసూనాని గుణేన సజ్ఞాన్‌ ॥ ౬రా 


ప॥వి।; యత | అవదత్‌। తామ్‌ ! ఆతిభీయ। భఖెమీ | త్యజ | త్యజ | ఇతర! 
సఖి | సాహసిక్యం । త్వమ్‌ | ఏవ |; కృత్వా | మదడనాయ | దత్సే | 
బాణాన్‌ | |పసూనాని | గుణేన | సజ్జాన్‌. 

టీక॥ యత్ర = ఏసభయందు, తాం= ఆమాలికను కట్టినటువంటి చెలికత్తెను, 
భైమీ = దమయంతి, అతిభీయ = మిక్కిలి భయపడి, అవదత్‌ = 
చెప్పెను. హేసథఖి = ఓచెలీ, ఇదం = ఈ, సాహసిక్యం = సాహసకృత్య 
మును, త్యజత్యజ == వదలుము, వదలుము. (కుతః = ఏలయనగా), 
త్యమేవ =నీవే, (ప్రసూనాని = పుష్పములనెడి, బాణాన్‌ = బాణములను, 
గుణేనజ నూలుతోడను, (ఆల్లె తాటితో (డను), సజ్జాన్‌ = (గుచ్చి సిద్ధ 
మైనవానినిగా, కృత్యా = చేసి, మదనాయ = మన్మథుని కొజకు, దత్వే = 
ఇచ్చుచున్నా వు. 

సమాసములు; 
అతిభీయ 2౫ అత్యంతం భీత్వా = అతి భీయ. 
నొవానిక్యొం 2 సహసావర్తత ఇతి = సాహసికః, సాహసికన్య కర్మ = 

సాహసిక్యం. తత్‌ = సాహసిక్యం, 


భావము; 

ఆ మాలికను కట్టుచున్న చెలిక త్రెనుుజూచి దమయంతి చాల భయపడి 
యిట్టుచెప్పినది. ఓచెలీ ! ఈపూలమాలను కట్టు నీసాహసమును వదిలివేయుము. 
వలయనగా, నీవు కట్టుచున్న పూలమాలలోని పూలు బాణములుగను, దానిదార 
మల్లె తాడుగను, స్మరునకుపయోగపడగలదు. ౬౮|| 

ల్లో ఆలిఖ్య సథ్యాః కుచస్యతభంగీ 
మభ్య సుమధ్యా మకరీం కరేణ। 
యత్రావదత్సామియమాళి యానం 
మన్యే త్వదేకావళినాక నద్యాః॥ ౬లా 
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ప॥వి॥ ఆలిఖ్య | సఖ్యా క్‌ 1 కుచప[తభంగీమధ్యే | సుమధ్యా 1 మకరీం + 
కరేణ | యత 1 అవదత్‌ | తామ్‌! ఇయమ్‌ | ఆళి , యానం । మన్నే! 
త్వదేకావళి నాకనద్యాః. 


టీక॥ యత = ఏ సభయందు, సుమధ్యా = చక్కని నడుము కల్గిన యొక 
కాంత, సఖ్యాః = చెలిక త్తెయొక్క, కుచపతభంగీ మధ్యే; కుచ = స్తన 
ములయందు, పతభంగీ = మకరికాది ప తరచనలయొక్క, మధ్యే = 
మధ్యయందు, మకరీంా మకరిని, కరేణ = హస్తముతో, ఆలిఖ్య = 
(వాసి, తాం=ఆ, సఖీం = చెలిక తెను, అవదత్‌ = పలికెను. హేఆళి = 
ఓ చెలీ : ఇయం= ఈమకరి, త్వదేకావళి నాక నద్యాః, త్వత్‌ = వీయొ 
క్క, ఏకావళి = ఏకావశియను ము కాహారమయిన, నాక నద్యాః =గంగా 
నదికి, యానం = వాహనముగా, మన్నే = తలంతును. 


వి! 


ఏకావళిని గంగానడిగ( జెప్పుటవలన రూపకము. ఆ దమయంతి పత 
రచనలలో నున్న మకరిక గంగకు వాహనము గాక పోయినను వాహన 
ముగా సంభావన చేయుటవలన నుతే కు. ఆయుత్చెి కు రూపకము 
నకు సంకరము, 


వచవ [తొభొం గీముద్వే 2 కుచయో; పత్రాణి = కుచప[తాణి. కుచప[తా 
శాం భంగ్యః = కుచప్యత భంగ్యః. కుచప్మతభంగీనాం మధ్యః = కుచపతభంగీ 
మధ్యః. తస్మిన్‌ = కుచప్మతభంగీమధ్యే, 


నుమధ్యా ఎ శోభన; మధ్యః యస్యాస్సా = సుమధ్యా. 


తృందోకావ బినాకనద్వా ౭: తవ ఏకావశిః = త్వదేకావళిః. నాకస్య నదీ = 
నాకనదీ, త్వదేకావశిరేవ నాకనదీ = త్వదేకావళినాకనదీ. తస్యాః జ త్వదేకావళి 


ను. 


నాక నద్యాః. 
భావము: 


ఆ సభయందు, చక్కటినడుముగల్లిన యొకకాంత చెలిక తెయొక్క. 
చనుగవలో పత్రరచనలయండలి మకరికను( జేతితో |వ్రాసిచూపి - ఓ సఖీః 
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ఈ మకరిక నీ ము తెపుసరమనెడి గంగకు వాహనమైన మకరికయని నేను 
భావించుచున్నానని చెప్పెను. గంగకు మకరి వాహనమను (పసిద్ధిగలదు. ఆ 
చెలికత్తె కంఠమందలి ముకావళి గంగగాను ఆమెచనుగవ పైని మకరిక యాగం: 
గకు వాహనముగాను రూపింపంబడినది. ॥౬౯॥ 


లో తామేవ సా యత్ర జగాద భూయః 
పయోధియాదఃకుచకుంభయో స; 
సయం స్టౌ తావక హృచ్చయా౦క 
పియాస్తు విసారయశళఃప్రశ స్తిః॥ ౭6 


ప॥వి॥ తామ్‌ | ఏవ 1 సా; యత | జగాద | భూయః ।; పయోదియావః | 
కుచకుంభయోః | తే | సా। ఇయం ! స్థితా | తావకహృచ్చయాంక 
(పియా । అస్తు । విసారయశః|పశ స్తిః, 


టీక 1 యత =వఏ సభయందు, సౌ = ముందలంకరించిన చెలిక తె, తామేవ= 
అలంకరింపబడిన యా చెలిక తెనె, భూయః = మణుల, జగాద =పలి 
"కను. (కిమితి = ఏమనగా), పయోధియాదః; పయోధి = సము[దము. 
యొక్క, యాదః = జంతువైన మొసలి, (కించ = మజియు) తావక 
హృచ్చయాంక[ పియా; తావక =నీదైన, హృత్‌ = హృదయమునందు, 
శయ = ఉండెడి మన్మథునియొక్క, అంక = చిహ్నమైన మొసలికి, 
[పియా =|సియురాలుగా), అస్తు = అగును గాత. తే=నీయొక్క_, కుచ 
కుంభయోః == _సనకలశముల యందు, స్థితా = ఉన్నటువంటి, సా=౪ఆ, 
ఇయం = ఈమకరి, విసారయశః | పశ స్తిః; విసారయశః = ఆ రెంటి 
యొక్క_ విశాలమైన కీర్తికి, (ప్రశస్తిః = స్తుతించెడి వర్ణపం క్తిగా, 
అస్తు = ఉండును గాత. 


సమాసములు : 
వదూధభియాదోః ఏ పయోధేః యాదః =పమయోధియాద:. 


తచవంభయోూ౭ : కుచౌ=కుంభావివ= కుచకుంభా. తయోః =-రకుచ 
కుంభయోః. 
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తా వఠవ్భాచ్చయాంళ్యవయా = తవ అయం =తావకః. తావకశ్నాసొ 
పహృచ్చయశ్చజ తావక వృచ్చయః. తావక హవృచ్చయస్య అంకః = తావక 
.పృచ్చయాంక ః. తావకహృచ్చయాంకస్య [పియా = తావకహృచ్చ యాంక 
పియా. 

బినారోయళోః [వళ నిః వె విసారం చ తత్‌ యశ శ్చ = విసారయశః. 
విసారయశ సః (పశ స్తిః = విసోరయశః (పశ స్పిః, 


భావము: 


అచ్చట నొక కాంతకు చనుగవలో మకరికాది ప తములను రచియించిన 
సుమధ్యయగు చెలికత్తె యామెను. గూర్చి యిట్టు పలికెను-ఓ చెలీ! సముద 
మందలి మొసలి నీహృదయమందలి మన్మథుని ధ్యజచిహ్న మైనమొసలికి|పియు 
రాలగు గాత. నీచనుగవపై |వాయ(బడిన మకరి యాచనుగవయొక్క_ వై శాల్య 
మునకు నౌన్నత్యమునకు సంబంధించిన కీర స్తుతివర్ణములుగా నుండ 
నిమ్ము. !1౭0॥ 


లో శారీం చరంతీం సఖి మారయెనా 
మిళ్యక్షదాయే కధితే కయా౭౬పి। 
యత స్వఘా ఘాత భ్రమభీరుశారీ 
స జజ్జే॥ ౭౧ 


ప॥ఏ॥ శారీం | చరంతీం 1 సఖి | మారయ | ఏనామ్‌ 1 ఇతి | అక్షదాయే । 
కథితే 1కయా | అపి | యత । స్వఘాతభమ భీరుశారీ కాకూత్రసా 
కూతహసః | నః | జజ్జే. 


(జూదగ క్రెబే), హేసఖి = ఓ చెలీ! ఏనాం=ఈ, చరంతీం = సంచ 
రించుచున్న, శారీం = పాచికను, న. మారయ == కొట్టుము, 
ఇతి = అని, ఆక్షదాయే =పొచికలను వేయుట, కథితేసతీ = చెప్పం 
బడగా, _స్వఘాత (భమభీరుకారీకాకూత్హసాకూతహస:; స్య = తన 
యొక్క, ఘాత = మారణమందలి, [భమ = [థాంతిచే, భీరు = భయపడు 


ఉక॥ యత =ఏ సభయందు, సః=ఆ నలుడు, కయా౬పి = ఒకానొక 
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చున్న, శారీ జ గోరువంకయొక్క, కాకు = వికృత ధ్వనిచే, ఉత్ళ = 


ఉద్భవించిన, ప నవ్వు క 
జజ్జే = ఆయెను. 


సమాసములు ; 
అకశ్షదాయే ఏ అకాణాం దాయః = అక్షదాయః. తస్మిన్‌ = అక్షదాయే. 


న్ప్యఘాత (భమభఖీదలారీకావాళ్ళనావాతవానః = స్వస్య ఘాతః = 
స్వఘాతః. స్వఘాతస్య [భమః = స్వఘాత్మభమః. స్వఘాత భ్రమాత్‌ భీరుః = 
స్యఘాత (భ్రమ భీరుః. స్వఘాత భ్రమభీర్చుశ్చాసొ శారీ చ = స్యఘాత భమభీరు 
శారీ, స్మఘాత|భ్రమభీరుశార్యాః కాకుః = స్వఘాత [భమఖీరుశారీ కారుః. oa 
త భమథీరుశారీకాకో ఉత్ళః = స్వఘాత్మభమ భీరుశారీకాకూత్థః, ఆకూతేన స 
వర్తత ఇతి = సాకూతః. స్వఘాత [భమ భిరుశారీ కాకూత్ణ ౩, సాకూతః హసః 
యస్యసః = = స్వఘాత [భమభీరుకారీకాకూత్ససాకూతహసః. 


భావము : 

ఆ సభయందు చెలిక తెలు పాచికలాడుచున్నారు. అందొక జూదగ త్ర 
ఓ చెలీ: ఇచ్చట నడచుచున్న యీశారిని ఆనగా పాచికలలోని యొక సాధన 
మును జంపుమని చె చెప్పెను. అది విని యచ్చట సంచరించెడి శారిక అనగా 


గోరువంక, తన్ను( జంషమనినట్టు (భ్రమించి బెగడొంది వికారము కూయ( 
దొడగెను. దానిని వినిన నలుండు భావగర్భముగా నవ్వెను. 12౧| 


ళో 1 టై మీసమీపె స స నిరీక్ష్య యత్ర 
. తాంబూల జాంబూనద హంసలక్ష్మీమ్‌। 
క కృత ప్రియాదూత్యమహోవకార 
మరాళ మోహ।దఢిమానమూే భూా॥ ౭౨ 


ప॥వి॥ ఖైమీసమీపే 1సః। నిరీక్ష్య | యత్ర 1 తాంబూలజూంబూనదహంస 


లక్ష్మీమ్‌ | | | 
ఊహే. 
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టీక॥ యత్ర=వ సభయందు, సఃజఆ నలుడు, భై మీ సమీపే = దమయంతి 
యెదుట, తాంబూంజాంబూ నద హంసలక్ష్మీం; తాంబూల = తాంబూల 


పాాతమందలి, జాంబూనద హంస = పసిడిహంసయొక్క_, లక్ష్మీం మా 
శోభను, నిరీక్ష్య = చూచి, కృత | పియా దూత్యమహో పకారమరాళ మో 
హ|దఢి మానమ్‌; కృత = చేయ(బడిన, |పియాదూత్య = (పియురాలి 
దూత్యమను, మహోపకార = గొప్ప యుపకారము గలిన, మరాళ = 
హంసయొక్క, మోహ = (భాంతియొక్క, [దఢిమానం = దార్హ్యమును, 
ఊ చౌ = వహించెను. 


తాంటూలిజాంబూ నోదోవొంనలక్ష్రీమ్‌ = జొంబూనదమ యళ్చాసొ హం 
సశ్ళ = జాంబూనందహంసః. తాంబూలన్య జాంబూనదహంస:ః = తాంబూలజా 
బూనద హంసః. తాంబూలజాంబూనదహంసస్య లక్ష్మీః = తాంబూలజాంబూన 
దహంస లకీ. తామ్‌ = తాంబూలజాంబూనదహంసలక్ష్మీమ్‌. 

కృత (వీయాదూ తృ్యృమయవోవకారో మరాభమావా(దథీమానం : దూతస్య 
కర్మ: దూత్యం. [ప్రియాయాః దూత్యం వ (పియాదూత్యం. మహాంశ్ళాసౌ 
ఊఉపకారశ్చ = మహోపకారః. పియాదూత్యమేవ మహోపకారః = (పియా 
దూత్యమహోపకారః, కృత; (పియాదూత్యమహో పకారః యేన సః = కృత 
(పియా దూత్యమహోపకారః. కృత పియాదూ త్యమహో పకారశ్చాసౌ మరా 
శశ్చ = కృత |పియాదూత్యమహో ప కారమరాళః. కృత పియాదూత్యమహోప 
కారమరాశే మోహః = కృత పియాదూత్యమహో పకారమరాళ మోహః. కృత 
పియాదూత్యమహో పకారమరాళ మోహ స్య దఢిమా = కృత పియాదూత్య 
త్యమహోపకార మరాళమోహడ్రఢిమా. తమ్‌ = కృత పియాదూత్య మహోప 
కారమరాళ మోహ[దఢిమానమ్‌. 


భావము: 


ఆ నలుడా సభయందు దమయంతి దగ్గణ తాంబూలపా [త కతికింప( 
బడిన పసిడిహంసయొక్క_ శోభను చూచి, [పియురాలైన దమయంతికై 
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దూత్యమును వహించిన హంసయందు( దనకు గల్గిన మోహమును దృఢపజచు 
కొనెను, పూర్వము పసిడి జెక్క_లుగల హంసను నలుడు కొలనిగట్టున( గాంచి 
దాని కాసపడి పట్టుకొనెను. అప్పుడు పసిడి జెక్కలుగల హంసలెక్కడివి? అని 
యాశ్చర్యపడి యుండెను. కాసి యిప్పుడు పసిడి హంసను, తాంబూలపా[త 
యందు గాంచి యానాటి తన మోహమును పరికించుకొని సంశయనివృత్తి 
గావించుకొనెను. మజియు నాడు కొలని గట్టున తా, జేతపట్టుకొనిన పసిడి 
యంచ దూత్యమునకై దమయంతి కడకు వచ్చినది. ఆహంస యిది యా? 
యని [భాంతిని దృఢ పజచుకొనెను. ॥౭౨॥ 


శో తస్మిన్నియం సెతి సఫథీనమాజే 
నలస్య సందేహమథ వ్యుదస్యన్‌ | 
అపృష్ట ఏవ స్ఫుటమాచచకే 
స రూపాతిశ యస్స్యయం తామ్‌॥ ౭౩ 


ప॥వి॥ తస్మిన్‌ | ఇయం | సా । ఇతి | సఖీసమాజే। నలస్య 1 సందేహమ్‌ । 
అధ | వ్యుదస్యన్‌ | అపృష్షః 1 ఏవ। స్ఫుటమ్‌ ; ఆచచషే।! సః 
కః | అపి ! రూపాతిశయః | స్వయం ! తామ్‌. 


టీక॥ అథ = తర్యాత, తస్మిన్‌ =ఆ, సఖీసమాజే = ఆచెలిక తెల సంఘమందు, 
నలస్య = నలుసయొక్క, సందేహం = సంశయమును, అనగా వీరిలో 
నెవ్వతె దమయంతి యను సంశయమును, వ్యుదస్యన్‌ = తొలగించుచు, 
సః = ఆ పసిద్ధమెన, కో౭పి = అపూర్వమైన, రూపాతిశయః = సౌంద 
ర్యాతిశ యము, స్వయం = తనయంతట, అపృష్టఏవ = అడుగంబడకయే. 
తాం = ఆదమయంతిని, సా=ఆ దమయంతి, ఇయం= ఈమె, ఇతి== 
అని, స్ఫుటం= స్పష్టముగా, ఆచచ మే = చెప్పినది. 


సమాసములు ; 


దూాపొతికోయః : రూపస్య అతిశయః = రూపొతిశయ:. 
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ఆ నభనుచూచిన పిదప నా యువతులలో దమయంతియెవ్వతె? యనెక్షి 
నలుని సందేహము తనయంతటనే ఎవ్వరినిగూడ నడుగకయే తీరినది-అదెట్టనగా 
ఆ సభయందడు( జేరియన్న స్రీలలో లోకో తరమగు సౌందర్య విశేషమెవ్వత్ర 
యందుంగలదో యామెయే దమయంతియని నిశ్చయింప వీలై నది. ఆ|పకారమ్ప 
పరికింపగా నా సౌందర్య వి శేష మొక్కతెయందే యున్నది. అందువలన నామె 
దమయంతి యని చెవనవసరములేకయే యాయపూర్వ సౌందర్యమే దమయం 


తిని గు జ్రింవ జేసినది. ॥౭౭॥ 
మీవినోదాయ ముదా నఖీభి 

స దాకృతీనాం భూవి కల్పితానాం। 

ఒతర్కి. మధ్య స్ఫుటమప్యుదీతమ్‌ 

స్వాను బింబం మణివెదికాయమ్‌ ॥ ౭౪ 


2 |e‘ గ 


(aK 


ప॥ది॥ భె మీవినోదాయ ముదా, నఖీభిః , తదాకృతీనాం ! భువి |; కల్పెత్రా. 
నాం। న, ఆతర్కి | మధ్యే | స్సుటమ్‌ | ఆపి | ఉదీతం | తస్య / 
అనుబింబం | మణివేదికాయామ్‌, 


ష్‌ 


టీక ఖైమీవినోదాయ, భై మీ దమయంతికి, వినోదాయ = వినోదముకొజక్కు 
ముదా = కుతూహలముబచే, భువి _ భూమియందు, కల్పితానాం = కల్పింప( 
బడిన, తదాకృతీనాం, తత్‌ = ఆనలునియొక స్ట ఆకృతీనాం = ఆక్ళతు. 
లకు, (ప్రతిమలకు) మధ్యే = నడుమ, మణి వేదికాయాం = రత్నమయ. 
మెన వేడకయందు, స్ఫుటం= స్పష్టముగా, ఉదీతమపి = వ్య కమైనను, 
తస్య = అతని యొక్క, అనువింబం == (పతివింబమని, నాఒ౬తర్కి = 
ఊహింప(బడలేదు, 


వి॥ నలుని_పతిమలకున్న, నలుని [పతివింబమునకు వ్యత్యాసము తెలియలేదని. 
వర్ణిచుటవలన సామాన్యాలంకారము. దీనివలన నిజమైన నలుని (|పతి. 
బీంబమందు కల్పితనలు(డనియు కల్పితమైన నలునియందు నిజమైన. 
నలుండనియ భాంతి వ్యంగ్యమగుటవలన (భాంతి మదలంకార ధ్వని. 
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సమాసములు : 


ఖై వీబినోదాయ స భైమ్యాః వినోదః జ భై మీవినోదః. శమ్మెజభైమీ 
వినోదాయ. 


లో దాత్సతీనాం ౨ తస్య ఆకృత యః = తదాక్భతయః. తాసాం = తదా 
కృతీనామ్‌. 


వముదోనేదరాయా 2 మణిమయి చ సా వేదికా చ = మణివేదికాం 
తస్యామ్‌ = మణివేదికాయామ్‌. 


భావము : 


దమయంతికి, కాలము సుఖముగా( గడచుటకై నలుని [పతిమలను, 
గల్పించిరి. నలుడు మణివేదిక మై నిలచినపుడచ్చట  [బతిఫలించిన యాతని 
1పతిబింబమునకును నా (పతిమలకును భేదము తెలియక పోయినది. కావున 
నచ్చట నున్న నల ప్రతిమలకును, నల |పతిబింబమునకు భేదము తెలియక 
యందళథికిని [భాంతి గలిగినది. అనగా నలుని |పతిమానిర్మాణశిల్పకౌ శల 
మపూర్వమైనది. ఏలయనగా నిజమైన నలుని |పతివింబమునకు, కల్పిత [ప్రతిమ 
లకును భేదము కానరాక పోవుటయే యా కౌశలమని యాశయము. ॥౭౪॥ 
శ్లో హుతాశకీనాశజలేశ దూతీ 
ర్నిరాకరిష్టోః కృతకాకు యాబ్ఞాః। 
(ఖమ్యా వచోభిన్స నిజాం తదాశాం 
న్యవర్త_ యద్దూరమపి (పయాతామ్‌॥ ౭౫ 
ప॥వి॥ పుతాశకీనాశజలేశదూతీః । నిరాకరిష్టోః। కృతకాకుయాచ్ఞాః। భైమ్యాః। 
వచోభిః ।; సః । నిజాం । తదాశాం । న్యవర్తయత్‌ । దూరమ్‌ । అపి। 
[పయాతామ్‌. 
టీక॥ కృతకాకుయాబ్దాః; కృతజచేయబడిన, కాకు = దైన్యస్వరముతో. 
గూడిన, యాచ్చాః = యాచనలు గల్లిన, పుతాశకీనాశజలేశదూతీః; 


హుతాశ = అగ్నియు, కీనాశ = యము(డును, జలేశ = వరుణుడు అను 
27 
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సీ దిక్సాలురయొక్క_, దూతీః = దూతికలను, నిరాకర్షిహ్లోః = నిరాకరింప€ 
గోరిన, భై మ్యాః = దమయంతియొక్క., వచో భిః = మాటలచే, సఃజ ఆ 
నలు(డు, దూరం = అందుబాటు లేనిదిగా; (పయాతామపి = పోయిన 
దైనను, నిజాం=తనదైన, తాదాశాం; తత్‌ = ఆ దమయంతి మెన్క 
ఆశాం = ఆశను న్యవర్తయత్‌ = మఅలించుకొనెను. . 


సమాసములు; 


నుకాళకీనాళజలేళదూలీ౭ * హుతాశశ్చ కీనాశశ్చ జలేశళ్చ = హుతా 
శకీనాళజలేశాః. హుతాశకీనాశజలేశానాం దూత్యః = హుతాకకి కీనాశ జలేశదూత్యః. 


తాః = హుతాశకీనాశ జ లేశదూతీః, 


నురాతోరిడోత * నిరాకరు మిచ్చుః = నిరాకరిష్టుః, తస్యాః = నిరాక 
(39) చ లు 


సరః 
Ee 


కృతకావయాత్హా + ౩ కాక్యా యాబాః = కాకుయాచాః కృతా? కారుయాబాః 
డో జ దః ఖో 
యాభిసాః = కృతకాకుయాబ్దాః. తాః = కృత కాకుయాచ్దాః . 
బ్‌ ఖ్‌ ద 
లొదొఖాం 4 తస్యామాళా = తదాళా, తాం=తదాశామ్‌. 
భావము ; 


అగ్ని యమవరుణుల దూతికలు వారికొజకై దమయంతిని" మిక్కిలి దీన 
ముగా యాచించిరి. కాని దమయంతి వారి నందటిని తిరస్కరింప నిశ్చయించు 
కొనిన విషయమును దమయంతియొక్క_ మాటల వలన నలుండు ' [గహించెనుం 
అందువలన ఇందాది దిక్సాలుర కుటవలన తనకు ధమయంతి లభ్యము కాదని 
యామెపె నిరాశ జేసుకొనిన స మజల యామెపై కొనాశను మజలింప( 
జేసెను. వ. 


శ్లో విజ జ్ఞ ప్తిమంతస్సభయస్స ఛెమ్యాం 
మచ్యేనభం వాసవశంభలియాం। 
సంభావయామాస భృశంకృశాళ 
సదాళి బృందై ర భినంద్యమానాం॥ 
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సు॥వి॥ విజ్జి పెం । అంతః | సభయః 1 సః * భైమ్యాం। మధ్యేసభం | వాస 
తా 1 సంభావయామాస | భృశం ' కృళాశః I ee 
దైః! అభినంద్యమానామ్‌. 


టీక? సఃజఆ నలుడు, మధ్యేసభం = సభా మధ్యమందు, తదాళిబృందై 8; 
తక్‌ = ఆ దమయంతియొక'.., ఆళిబృందై 8 = చెలిక తెల సమూహము 
లచే, ఆభినంద్య మానాం = శ్రాఘంప(బడుచున్న, వాసవశంభశీయాం; 
వాసవ = ఇం[దునియొక్క, శంభకీయాం = దూతికి సంబంధించిన, 
భైమ్యాం = దమయంతీ యమున, విజ్ఞ ప్రిం m= విన్నపమును, 
అంతః =లోపల, నభయ:ః = భయముతో, గూడినవాంై , (ఆతఏవ= 
ఇందువలననే) కృళాశః = = తగ్గిపోయిన ఆశకలవాండై అనగా దమయంతీ 
(పాప్వాళను శిథిలము గావించుకొనినవాడె, భఖ కంజామిక్కిలి సంభావ 
యామాస =సావధానముగా వినెను, 


ర్ట 


మద్యౌనభం న సభాయాః మధ్యే = మధ్యేసభ 

వానవళంభ్రోలీయావ్‌ = వాసవస్య శంభశీ = వాసనకంభశీ. వాసవ శం 
భల్యాః ఇయం = వాసవశంభశళీయా. తామ్‌ = వాసవశంభకీయామ్‌. 

ర్ఫోలాళ౭ వ్‌ కళా ఆశా యస్య సః =కృశాళ 8. 

తదాలిజ్బందై తిని తస్యాః ఆశయః = తదాళయః. తదాళీనాం బృందాః = 
తదాళిబృందాః, తె = తదాళిబ్బందై 8. 
భావము 

సఖా మధ్యలో, . దమయంతి చెలిక తెలు మెచ్చుచుండగా, 'ఇందుని 
దూతి విజ్ఞ ప్తి చేయందొడగినవి. కాని నలుండు దూతి. దమయంతీ విషయము 
.నందేమి విజ్ఞపి, చేయునో, ఒకవేళ ఇంద్రుని యందలి గౌరవముచేత నా విజ్ఞ ప్తి 


'సంగికరించునేమో యను భయ సందేహములతో , దమయంతి మైన హ్‌ 
దగించుకొనుచు మిక్కిలి (శద్గతో నా ఏజ పిసి విన నుద్యమించెను. 119౬1 
౧ ఢి ర 
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ో॥ లిపిర్నదైవీ సుపఠా భువీతి 
తుభ్యం మయి (ప్రషితవాచికస్య। 
ఇంద్రస్య దూత్యాం రచయ (ప్రసాదం 
విజ్ఞాప యంత్యామవధానదానమ్‌॥ 88 


ప॥వి॥ లిపి 1 న। దైవీ! సుపఠా। భువి; ఇతి |; తుభ్యం 1 మయి 1 
_పేషితవాచిక స్య ] ఇంద్రస్య | దూత్యాం 1 రచయ।! (పసాదం | 
విజ్ఞాపయంత్యామ్‌ 1 అవధానదానమ్‌. 


టీక॥ దైవీ = దెవసంబంధమైన, లిపిః =(వాత, భువి = భూమియందు, 
సుపఠా = పఠింపసాధ్యము, న=కానేరదు, ఇతి = అని, తుభ్యం = స్త 
కొజుకు, (పేషిత వాచికస్య; (పేషిత = పంప(బడిన, వాచికస్య = సందే 
శము గలిగిన, ఇం|దస్య = ఇందుశియొక్క, దూత్యాం = దూతియైన, 
మయి=ానేను, విజ్ఞాపయంత్యాం = విన్న వించుచుండగా, అవధానదానం; 
అవధాన = ఏకా[గతయొక్క, దానం = దానమును, (ప్రసాదం = అను 
(గ్రహముగా, రచయజ చేయుము. 


సమాసములు : 
డైబీ౨ దేవానామియం=దై ఏ. 


(బేవీళవాబోన్య రై (పేషితం వాచికం యేన సః = | పేషితవాచికః = 
తస్య = _పేషితవాచిక స్య. 


ఆవధానెదానవు ౯ అవధానన్య దానమ్‌ = అవధానదానమ్‌. 
భావము : 


ఓ దమయంతీ: దేవతల వాత భూలోక వాసులకు. దెలియదసి 
యిం[దు(డు సీకు సందేశమును మాటల రూపమున. జెప్పి పంపియున్నాండు. 
కావున నీవు విజ్ఞప్తి చేయుచున్న యింద్రదూతికయెన నాయెడ నవధానము నను 
[గహింపుము. అనగా నేను చెప్పబోవు నిందసందేశమును సావధానముగ 
వినుము. 12౭1 
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శా నలీలమాలింగననయోపీడ 

మనామయంపృచ్చతి వాసవస్త్యామ్‌। 

శేష _స్త్యదా శెషకథావినిదై 9 

_స్తద్రోమభిస్సందిది శే భవ తై్యా॥ ౭రా 


ప॥వి॥ సలీలమ్‌ | ఆలింగనయా |! ఊఉపవీడమ్‌ | అనామయం | పృచ్చతి t 
వాసవః 1 త్వామ్‌ | శేషః ।త్యదా శ్రేషక థావినిదై 9ః | తదోమభిః సంది 
దిశే । భవత. 


చీక॥ హేభైమి కీ దమయంతీ! వాసవః = ఇం|దుడు, త్యాం=నిన్ను, సలీ 
లం = విలాసముతో, ఆలింగనయా = కొగలింపుచే, ఉపపీడమ్‌ = గాఢ 
ముగ నాలింగనము గావించుకొని, అనామయం = క్షత్రియ సం పదాయ 
(పకారము నీ యారోగ్యమును( గూర్చి, పృచ్చతి = యడుగుచున్నాడు. 
శేషః = మిగిలిన విషయము, త్వదా శ్రషకథావినిదై ః;త్వత్‌ == నీయొక్క, 
ఆశేషకథా = ఆలింగన వృత్తాంతముచే, వినిదై9ః = నిక్క పొడుచు 
కొనిన, త|దోమభిః; తత్‌ = ఆ యిం(దునియొక ,._, రోమభిః = పులక 
ములచే, భవతైక =నీ కొజకు, సందిదిశే = చెప్పిపంపంబడినది. 


నలీలం * లీలయా సహితం యథా తథా = సలీలం, 
అనామయం * న ఆమయః = అనామయః. తమ్‌ = అనామయం. 
తృద్యాలేవతథ్రాబినిద్రై 0౩ ఎ తవ ఆశ్టేషః = త్వదా శ్రేషః, త్వదా శ్రేషస్య 
కథా = త్వదాశ్లేషకథా. విగతా నిదా యేషాం తే = వినిదాః?. త్యదా శ్లెష్ష 
కథయా వినిదాః =త్వదా శ్రైేషకథావిని దాః. తై * = త్యదాశ్లైషక థా వినిదై 9౪. 
భావము : 


ఓ దమయంతీ: ఇం[దుండు నిన్ను విలాస పూర్వక ముగా గాఢా లింగనముః 
.గావించుకొని క్షత్రియ మర్యాదననుసరించి నీ కనామయమా? యని నీ శేమ 
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ము(గూర్చి (పశ్ని ంచుచున్నా (డు. తక్కిన పది మీరూ లింగ న వృతాం తముచే. 
నిక్క_పొడుచుకొనిన యతని రోమాంచములబచేతనే చెప్పబడుచున్నది. ' 112౮ ॥ 


శ్లో యః [శేర్యమాణో౭పి హ్ఫదా మమోనః .. 
త్వదర్థనాయాం (హాయమాపదాగః। 
స్వయంవర స్థానజుష సమస్య 
బధాన కంఠం వరణ(స్రజై వ॥ . 8ల్గొ 


ప॥వి॥ యః | _బర్యమాణః | అపి ! హృదా మమఘోనః । త్వదర్శనాయాం | 
[హైయమ్‌ | ఆపత్‌ | ఆగక | స్వయంవర స్థానజుషః । తమ్‌ అస్య | 
బధాన |; కంథం । వరణ సజా న. 


" టీక (హేభైమి= ర్‌ దమయంతి!) మఘోనః = ఇం[దునియొక్క, యః=వఏ 
కంఠము, త్వదర్భనాయాం = నిన్ను యాచించుటలో, హృదా = హృదయ 
ముచే, (పేర్యమాణో౭_పి = | పేరేపింప(బడినను, [హియమేప = సిగనెడి, 
ఆగక = అపరాధమును, ఆపత్‌ = పొందెను. స్వయంవర స్థాన జుషః; 
స్వయంవర = స్వయంవర ముయొక్కా, స్థాన = స్థానమును, జుషః = 
పొందుచున్న, అనగా స్వయంవర మునక తెంచిన, అస్య = ఈ యిందుని 
యొక్క, తం=ఆ యపరాధముగావించిన, కంఠం =కంఠమును, వరణ 
[సజ్రైవజ భర్తను వరించెడి పువృమాలచె, బధాన = బంధింపుము. 


సమాసములు : 
తృాదర్భనాయా 9 తవ అర్థనా = త్వదర్థనా, తస్యాం = త్వదర్థ నాయాం. 


న్ధూయ౭వరోన్టాన వవ * వ్‌ స్వయంవరస్యస్థానం జుషత ఇతి = స్వయం 


వరస్థానజూః. తస్య స్వయంవర స్థానజుషః. 


వరణ(నవా * వరణస్య (సక్‌ = వరజ(సక్‌. తయా = వరణ|సజా, 
భావము : _ 


ఓ దమయంతీ: ఇం|[దుని కంఠము నిన్ను యాచించు విషయమున హృద 
యముచె( (బేరేపింప(బడినను, సిగ్గనెడి యపరాధమును( బొందెను, స్వయంవర 
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మునకు వచ్చిన యీ, యిం్యదునియొక్క, యా నేరముబేసిన కంఠమును భర్తను 
వరించెడి స్వయంవర పుష్పమాలచే బంధించుము. అట్టి నేరము చేయువారి కదియ్యే 
తగిన దండనము. లజ్జ్ఞను(గూడ కడ నిన్ను. బార్జించెడి యిం[దుని మనోరథ 
మును నీవు తీర్చుట యుచితము. 1౭౯ | 


శ్లో॥ - నైనం త్యజ క్షీరధిమంథనాదై $ 
రస్యానుజాయోద్లమితామరై ర (శ్రీః 
ద స wa 
అ్నస్మై విమ థ్యెకుర సోదమన్యాం 
(శామ్యంతు నొత్ళాపయితుం (శ్రియం తే! రాం: 


"పవి॥ న | ఏనం ! త్యజ । శీరధిమంథనాత్‌ ; యైః | అస్య |; అనుజాయ 
' ఉద్గమితా | అమరైః | (శ్ర | అమ్మె | విమథ్య | ఇతురసోదమ్‌ 


అన్యాం | (శామ్యంతు 1న॥ ఉత్భాపయితుం | శ్రియం | తే, 


టేక॥ (హౌ భఖైెమీ=దఓీ దమయంతీ) ఏనం = ఈ యం|దుని, నత్యజ = విడువ 
వలదు. యైఃజఏ, అమరై 8 = దేవతలచే, అస్య = ఈయిం [దునియొక్క, 
ఆనుజాయ = తమ్ము (డై న యు పేం[దుని కొఅకు, మషేరధిమంథ నాత్‌; 
శీరధి == పాల సము[దముయొక్క_, మంథనాత్‌ = చిలుకుట వలన, 
్రీః= లక్మి, ఉద్గమితా = సెకి(దేబడినదో, తే = దేవతలు, అస 
ఇం[దుని, కొజకు, ఇకురసోదం; ఇకురస = చెజకురసమునే, ఉదం = 
ఉదకముగా(గల్లిన సము[దమును, విమథ్య = చిలికి, అన్యాం= మతి 
యొక్క, శ్రియం =లక్మిని, ఉత్ధాపయితుం = నెకి(ందెచ్చుటకు, నశ్రా 
మ్యంతు = శ్ర మింపక కుత 


మ్‌. - ఇచ్చట దేవతలకు మజియొక్క లక్షి నుత్సాదన జేయ (ప్రయత్న 
సంబంధము లేకపోయినను, సంబంధ మును(జెప్పుట వలన నతిశయో క్య 
అలంకారము. 

సమాసములు: 


జీరధిమంథనాత్‌ = శీరాణి దీయంతే అస్మిన్నితి = శీరధిః, శీర ధేః 
మంధ నమ్‌ = కీరధిమంధథనమ్‌. తస్మాత్‌ = శీరధిమంథనాత్‌, 
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ఇక్షరసోదోట్‌ ఎ ఇమోః రసః =ఇకురసః. ఇకురస ఏవఉదకం యస్య 
సః=ఇకురసోదః. తమ్‌ = ఇతర సోదమ్‌. 


భావము: 


ఇం[దుని దూతి, దమయంతిని. జూచి యిట్టను చున్నది. ఓ దమయంతీ? 
శ్రీవ ఇం దుని వదలుకుము. ఏలయనగా, దేవతలందజు నిం|దుని తమ్ముడైన 
యుపేందుని కొజకు క్షీరసముద్రమును( జిలికి దాని నుండి లక్ష్మిని సంపా 
చించిరి. ఇక మజల నా దేవతలు ఈ యిం|దుని కొజకు ఇక్షురస సము[ద 
ములను జిలికి మజీయొక లక్ష్మిని సంపాదించుటకై (కమపడ నీయకుము. 
ఉపేందదునికి పొల్క-డలిలోని లక్షి భార్యయెనట్టు, వ్‌ యిం[దునకుభార్యయి 
నచో వారియిణువురు లక్ష్మీ పతులు కాగలరు, ఆప్పుడు మతీయొక లత్మీకై 
దేవతలు [పయానవడ నవసర ముండదు. ॥౮౦॥ 


శ్లో॥ _లోకస్రజి ద్యార్టివి చాదితేయా 
అప్యాఒదితేయేషు మహాన్మహేంద్రః। 
కిం కర్తు మళ్ధి యది సోఒపి రాగా 
జాగర్తి కత్యా కిమాతః పరాపి॥ రం 


ప॥వి॥ లోక[స్రజి ! ద్యౌః । దివి; చ। ఆదితే యాః | అపి ! ఆదితేమయేషు & 
మహాన్‌ |! మహేంద్రః 1 కిం | కర్తుమ్‌ । ఆర్థీ । యది | సః 1 అపి 1 


రాగాత్‌ | జాగర్తి | కజ్యూ | కిమ్‌ ! అతః 1 పరా । అపి, 


టీక॥ లోక సజి = స్వర్గముమున్నగు లోక ముల వరుస యందు, ద్యోః = స్వర్గము 
మహతీ = గొప్పది. దివిచ = స్వర్గమందును, ఆదితేయాః = దేవతల్యు 
మహాంతః = గొప్పవారు, ఆదితేయేష్యపి = దేవతలలోను, మహం 
[దః = ఇం[దుండు, మహాన్‌ = గొప్పవా(డు, సోఒపి=ఆ మహేందు 
డును, రాగాత్‌ =రాగమువలన, కింక రుంజ సేవించుటకు, ఆరీయధి = 
కోరిక కలవాడై నచో, అతః = ఈ యింధునిచే "సేవింపంబడుటకంటెె 
పరా = అధికమైన, కక్ష్యాపి = స్థానముగూడ, జాగర్తి కిం=స్ఫురించు 
చున్నదా యేమి?. 
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ఐ॥ ఇచ్చట లోకాదులలో పూర్ణ వూర్వమున కంటె ను త్తరో త్తరమున 
కుత్క_ర్ష చెప్పుటవలన సారాలంకారము. 


సమాసములు : 
లోక్‌ (నజీ 2 లోకానాం (సగ్‌ =లోకసగ్‌. తస్యాం = లోక స్రజి. 
అదితోయా* ఎ అదిత్యాః అపత్యాని పుమాంసః = ఆదితేయాః. 
భావము : 


లోక ములయొక మాలలో స్వర్గము గొప్పది. దాని యందు దేవతలు 
గొప్పవారు. వారిలో నిందుండు గొప్పదా(డు. అట్టి యిందు(డే రాగమువలన 
నిన్ను సేవించుటకు సిద్ధమెనప్పుడు, అట్టి వాని వలన సేవింపబడుట కంచె 
నుత్క_ష్టమెన దశయేమున్నది ఏమియు లేదు. ॥1౮౧॥ 


శ్లో పదం శతేనాపమఖైే ర్యదిం|ద్ర 
స్తృస్మె స తే యాచనచాటుకారః। 
కురు (ప్రసాదం తదలంకురుష్వ 
స్వకారకృ[ద్భ్ఫూనటనక్రమేణ॥ రా 


ప॥వి॥ పదం | శతేన । ఆప |! మఖైః [| యత్‌ | ఇందః | తస్మై | సః। 
తే; యాచనచాటుకారః | కురు । [ప్రసాదం 1 తత్‌ | అలంకురుష్వ / 
స్వీకారకృద్భూ9నట న్మకమేణ. 


క ॥ ఇం|దః =ఇం|దు(డు, శతేన = నూలు సంఖ్యగల, మఖ 8 =యాగము 
లచే, యత్‌ పదం =ఇం|[దత్యపదమును అనగా నిం[దపదవిని, ఆప = 
పొందెనో, సః =ఆ యిందుండు, తస్మై = ఆ పదముకొజకు అనగా 
ఆ పదవీస్వీకారము కొకు, తే = నీకు, యాచనచాటుకారః; యాచన = 
(పార్ధనచే, చాటుకారః = |పియవచనము గలవా(డుగా, జాతః= 
ఆయెను, [పసాదం = అనుగ హమును, కురు = చేయుము. తక్‌ = ఆ 
ఇంద్ర పదవిని, స్వీకారకృద్‌_భూనటన[కమేణ స్వీకారకృత్‌ = స్వీకార 
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మునుజేసెడి, భూనటన = కనుబొమ్మల కదలించుటలొ ని, క్రమేణ = 
15 ముదము, జ 9 


సమాసములు ; 
యాచొనోచాబమికోర్‌౭ * యాచనేన చాటుకారః అపు 


న్వీకారతృద్యూ 9 నటన (శమేణ 2 స్వీకారం కరోతీతి = స్వీకారకృత్‌. 
(భువోః నటనం = |భూనటనం. స్వీకారకృచ్చాద: [భూనటనం చ = స్వీకార 
ధ్ఫూనటనం. స్వికా wo టనస్య కమః = స్యికారకృద్భూ9; నటన్మకమః. 
తేన స్వీకారకృద్భూ నటన కమేణ, 
'భావము : 

ఇం[దుండు నూజు యజ్ఞములు గావించి యింద పదవిని సంపాదించెను. 
ఆ యిం([దుడా పదవిని సీకరి దింప నిన్ను. (బార్ధించుచు నీకు (పియవచనుండై 
యున్నా(డు. అను[గహించుము. ఆ యింద పదవీ స్వీకారమును సూచించు. 
నటువంటి కన్నుబొమ్మల నాట్యముచే నా పదవి నలంకరింపుము. ॥౮౨॥ 


లో సత త 

దేవే భచేదేవకి మాధపె 

(శేయః శ్రియాం యాతరి * సభ్యాం 

తచ్చేతనా భావిని భావయ త్వమ్‌॥ ae: 
ప॥వి॥ మందాకినీనందనయోః : విహారే ! దేవే! భవేత్‌ | దేవరి। మాధవే। చః 


[శేయః i శ్రియాం  యాతరి1 యత్‌ | చ | సథ్యాం 1 తత్‌ ! చెతసా। 
భావిసి | భావయ | త్వమ్‌. ద 


టీక॥ భావిని = విచార చాతుర్యము గల యో దమయంతీ!, మందాకినీనందన 
. యోః; మందాకినీ = గంగయందును, నందన = నందనవనము నందును, 
_విహరేసతి = |క్రీడయుండగా, దెవేమాధవే = భగవాను(డైన మాధవ: శు 
అనగా విష్ణువు, దేవరిసతి = ఉపేం[దుడను మజది కాగా, |శ్రియా౭ = 


లక్ష్మీదేవి, యాతరి మఅది భార్యగను, సథ్యాంచ = చెలిక తె? జ 
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సత్యాం =కాగా, యత్‌ =వఏ, శ్రయః = గొప్పయుతృర్ష, భవేత్‌ =కలు 
గునో, తక్‌ =దానిని; చేతసా = మనస్సుచే, త్వం==నీవు, భావయ = 
భావింపుము. 
వి॥ ఇచ్చట మండాకినీ నందన విహార క్రియకు, మాధవుని దేవరునిగా( గలి 
యుండుట, లక్ష్మిని మజది భార్యగా గల్లి యుండుట యను గుణముల 
కును నేకకాల సంబంధము చెప్ప(బడినందువలన సముచ్చయాలంకార ము. 
సమాసములు ; — 
మందాకిని నోందోనోయో౭ : మందాకినీ చ నందనం చ=మందాకినీ 
నందనే. తయోః = మందాకినీ నందనయోః. ' 
(హౌళాబిని): భావయతీతి = భావినీ. తస్యాః సంబుద్ధిః = ( హేభావిని. 
భావము; 


తుర్యముగల యో దమయంతీ: గంగానదియందు, నందన 


ఆలోచనా చా 
వనమందును E కలో, భగవంతుడగు మాధవుడు మజదిగను, లక్ష్మీదేవి మణ 


దికి భార్యగను చెలిక త్తెగను నుండగా. గల్లెడి గొప్పతనమెంతటిదో, దానిని నీవు. 
సీ మనస్సుచే విచారింపుము. మన ప్రయత్నము లేకయే లభించెడి గొప్ప 
మేలును. బోగొట్టు కొనరాదు: కావున నీవు ఇం[దుని వరింపుము. ॥౮౩॥ 


తో రజ్యస్వ రాజ్య జగతామితీందాత్‌ 
క్‌ | 
యాద్దాపతిష్థాం లభ సే త్వమేవ। 
లఘూకృత స్వం బలి యాచనేన 
తత్సా ప్పయే వామనమానంత్ర॥ 


రాళ 


ప॥వి॥ రజ్యస్వ 1 రాజ్యే 1 జగతామ్‌ ! ఇతి | ఇం(దాత్‌ | యాచ్చాపతిష్టాం | 
లభసే । త్వమ్‌ | 'ఏవ | లఘూకృతస్వం 1 బలియాచనేన | అత) 
ప్రయే ।; వామనమ్‌ ! ఆమనంతి. 

టీక॥ (హే భి ముకక దమయంతీః), జగతాం = మూడు లోకముల మొక్కా. 
రాజ్యే హా ఆధిపత్య మునందును, రజ్యస్వ = అనురక్తురాలవు కమ్ము. 
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ఇతి = ఇటి, యాతా పతిషామ్‌; యాణా = పార్గ నవలని, [పతిషాం = 

ల Sy అ ఠి థి © 
గౌరవమును, ఇం|దాత్‌ = ఇందునివలన, త్యమేవ = నీవే, అభసే = 
పొందుచున్నా వు. తధథాహి= అది యు క్రమే. తతా) పయే; తత్‌ = 
ఆ మూడు లోకముల యాధిపత్యమును, [పౌ పయే= పొందుటకై, బలి 
యాద నేన; బలి = బిలిచ |క్రవ ర్తిని, యాచనేన = యాచించుటచే, లఘూ 
కృతస్వం; లఘూకృత = తగ్గింపంబడిన, స్వం = తన స్వరూవముగల్గిన, 
తంవిష్టుమపి = ఆ (పసిద్ధమెన విష్ణువును గూడ, వామనం = వామనునిగా 
అనగా పొట్టివానిగా, ఆమనంతి = చెప్పుచున్నారు. 


వి॥ విష్ణువు వామనావతారమె త్తి బలిని యాచించి తై9లోక్య రాజ్యమును 
బొందగలి౫ను. ఆ యాచనవలన చులకన పొంది వామను(డై దానిని 
సంపాదింప. గలెను. కాని యట్టి యాచన నీ కవసరము లేకయే ఇం 
[దుండు తై 9లోక్యరాజ్యమిచ్చుచుచున్నోండని వామనుని ని వ్యతిరేకోదా 
హర ణముగ( జెప్పుటవలన నిట వ్యతిరేక [పయు క్షముగా దృష్టాంతాలం 


కారము, 
సమాసములు 

యోబ్ఞా[వతిష్టామ్‌ యాబై పతిషా = యాగ్లా[పతిష్టా: తామ్‌ = 
యాచ్లా[పతిషామ్‌ 

లఘూకృతన్నంం : అలఘుః లఘుః సంపద్యమానః కృతః = లఘూ 


కృతః. లఘూక్ళతః స్వః యస్య సః = లఘాకృత సః. తమ్‌ = లఘూక్సత 
బిలియాబసనోన ఎ బలేః యాచనం=బలియాచనమ్‌. తేన =బలియాచ 
న 
తతా) ప్రయే వ తస్య (పౌ పః =తత్సా పిః. తస్యై =తత్పా ప్తయెం 
భావము: 


కీ దమయంతీ! మూడులోకములపై నీకు లభించెడి యాధిపత్యము 
నంగీకరింపుము, ఇందుండు క కిట్టి యాధిపత్య మొసంగుటతై నీకు. గావించిన 


429 


(పార్థనవలని గౌరమును( బొందుము. బలిచ|క్రవ ర్రిని మూడు లోకములపెనధి. 
కారము నొసంగుమని యాచించుటకై. విష్ణువు వామను(డై నట్టు (చులకన పొంది 
నట్టు) చెప్పుదురు. కాన నీ కట్టి చులకన లేదు. నిన్ను( చిలచి యిం|దు(డే నీకా: 
ముజ్జగ ముల పై నధికారమొసంగుచున్నా (డు. కాన దప్పక యంగీక 
రింపుము. ॥౮౪॥ 


లో యానేవదేవాన్న మసి త్రికాలం 
న తత్క్బృతఘ్న కృతిరౌచితీ శ్రే 
(ప్రసీద తానప్యనృణాన్విధాతుం 
పతిష్యతృ స్త రత ఏద యోస్త్రిసంధ్యమ్‌॥ ట్రావ 


ప॥వి॥ యాన్‌ | ఏవ! దేవాన్‌ ! నమసి । త్రికాలం! న। తత్కృతమఘమ్నీ 
కృతిః । జౌచితీ | తే |! ప్రసీద । తాన్‌ ! ఆపి ! అనృణాన్‌ | విధా 
తుం 1 పతిష్యతః । త్వత్పదయోః ! |త్రిసంధ్యమ్‌. 


టీక॥ (హె భైమికాజీ దమయంతీ?) యానేవదేవాన్‌ =ఏ యిందాది దేవత 
లనే, తికాలమ్‌ = మూడు కాలములు, నమసి = నమస్కరింతువో, 
తత్క్సృతఘ్నీకృతిః; తత్‌ =వారికి, కృతఘ్నీకృతిః = కృతమ్ను రాల 
గుట, తే=నీకు, జౌచిబీ = జౌచిత్యము, న =కానేరదు. త్రిసంధ్యం = 
మూడు సంధ్యలయందును, త్యత్నదయోః = సి యొక్క. పాదముల 
యందు, పతిష్యతః = పడ(బోవుచున్న, తానపి =ఆ యిం|దాదులను, 
అన్ఫణాన్‌ = (వారి (పతి వందనమును దీసికొనుటచే), బుణవిము కుల 
నుగా, విధాతుం = చేయటకు, [పసీద = [పసన్నురాలవు కమ్ము. 


(తికాలత్‌ ౫ |తయః కాలాః యస్మిన్‌ కర్మణ్‌ తద్యథా ఖభవతిత థా = 
[తీకాలమ్‌. 

తత్భ్యృతమ్మేతృతిః న అకృతఘ్నకృతిః కృతఘ్నకృతిః సంపద్యమానా 
కృతా = కృతఘ్నకృతిః. లేషాం కృతఘ్నీ కృతిః = తక్క్టృత ఘ్నకృతిః. 

అన్భణాన్‌ * ఆవిద్యమానః బుణః యేషాంతే = అనృణాః. తాన్‌ = 
అనృణాన్‌. 
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తంత్పదయోా: ఎ తవ పదే వ త్వత్పదే. తయోః = త్వత్పదయోః. 
(ఆన ంధ్యోంయ్‌ 3 తిస్ఫణాం సంధ్యానాం  సమాహారః = (త్రిసంధ్యమ్‌ . 
తల్‌ = తిసంధ్యమ్‌. 
భావము: 


ఓ దమయంతీ: నీవు ఏ దేవతలను మూడుకాలములలోను |మొక్కెదవో 
తలకు నీవ కృతఘ్బు రా& అగుట తగదు. కాన మూడు సంధ్యలయందును 
న వ ములపె( బడుచున్న యా దేవతలను, వారిసతివంద నమును స్వీకరించు 


ఉచ ముఖ వము కులను? గాది ంపుము. అనగా నిం|దుని వరింపుము లని యాశ 
యము, 1౮౫| 


ప్రక్సారిజాతన్య బు బుే నలాశాం 


న నాను ౮౬ 


ప॥వి॥ ఇతి | ఊ కృవత్యా | 1! ఆదరేణ | ఖై లై మీగృహీరా | మఘవత్ప 
సాదః | [సక్‌ | పారిజాత న. 'బుతే | నలాళాం | వ్యాసః | ౪3 
షాం! అపుపూరత్‌ । ఆశామ్‌. 


టీక॥ ఇతి == ఇట్లు, డర వతు చెప్పిన యిం|దుని దు దూతిచే, క సజు ఆద 


రముతో, నిపాతా = = సమర్పింప(బడి నదియు, ఖై మీగ్భహీతా; ఖెమీ= 
దమయంతిచే, గృహీతా ౫ [గహింపయిడిన దచియునగు, మఘవత్ప్స౦సాదః; 
మఘవత్‌ = ఇం|దునియెక్క., (పన దః = ఆను గహమనెడి, పారిజా 
en ౩ (సక్‌ = మాలిక, నలాశాం; నటే 

కును), బుతే = లేక, అశేషాం = 
, న లను వాసెః=తన పరిమళములచే అవు 
పూరత్ర్‌ =.నింపినది, : 


వి॥ నలాభాంవినా” అనగా “నలుని యాశను, నలుని దిక్కును. వదలి” 


అని వినా శబ్దముచే మినహాయుంచుటచే, ఆశకును దిక్కునకు నభెదాధ్య 
వసాయము న క్‌ క్యలంకారము. 
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శలాళాం 4 నలస్య ఆశా = నలాశా. తామ్‌ = నలాళామ్‌. 


ఇట్టు స సంభాషించిన యి|[దదూతి యాదరముతో సమర్పించిన యిందుని 
పసాదరూపమైన సందేశమును దమయంతి విని యంగీకరించినది. ఆ యిఇదుని 
(ప వమనెడి పారిజాత పుష్పమూల నలుని యాళ ను((ది క్కును) దప్పతక్కిన 
యాళలన్నింటిని అనగా దిక్కులన్నించ్‌ని పరిమశములతో( బూరించెను. నలుని 
[(యాశను మా|తము 'పూరింపలేదు. ఇం|దుని యాశను6 బూరించుటవలన నలుని 
(యాశను. బూరింపలేదని యాశయము. 1౮౬ ॥ 


శో ఆర్య విచోర్యాలమి హేతి కాజ౬పి 
యోగ్యం 'సథి స్యాదితి కాచనా౭.పి। 
కంక కౌరఏవో త్త త్రరమస్తు వస్తు 
మంగళ్వమ (శేతి చ కావ్యవోచక్‌॥ రా౭ 
'ప॥వి॥ ఆర్కే | విచార్య । అలమ్‌ ఇహ | ఇతి! కా! అపి । యోగ్యం | 
సఖి | స్యాత్‌ ఇతి | కా, చన। అపి | ఓంకారః 1 ఏవ | ఊతరమ్‌! 
అస్తు | వస్తు! మంగళ్య్ళమ। అృత | ఇతి; చ। కా। ఆపి! ఆవోచక్‌. 


టీక॥ ఆరే జ పూజ్యురాలైన దమయంతీ: ఇహ == ఇం|దుని వరించు విషయ 
మున, విచార్య == విచారించి, అలం=చాలును, ఇతి= అని కొ౬పి 
ఒకానొక చెలికత్తె, అవోచత్‌ = పలికెను. సఖి! = ఓచెలీ: (ఇదం=ఇరి), 
యోగ్యోం= యు క్ర కమెనది , ఇతి = అని, కాచనా౬పి = ఒకానొక చెలిక త్తె 
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అవోచత్‌ = పలికెను. అత్ర = ఈవిషయమునందు, ఓంకారపీవ = అంగీ 
కారమే, మంగళ్యం = మంగళసాధనమైన, ఊత్తరం=ఉ తరముగా, అస్తు 
ఆగునుగాత, ఇతీ = అని కాపి =ఒకానొకతె, అవోచత్‌ = పలికెను, 


భావము * 


దమయంతీ: యిం[దుని వరించు విషయము విచారింపవలదు. అనియొక” 


సఖిచెప్పినది. ఓభై మీ: ఇదియు క్రమైనదని మజియొక సఖి చెప్పినది. ఓవై దర్శీ = 
ఈ విషయమునందంగీకారమే, మంగళకరమైన యుత్తరము ఆని ఇంకొకతె 


చెప్పినది. 1౮౭॥ 
ల్లో అనా(శవా వః కిమహం కదా౬పి 


వక్తుం విశేషః పరమ ప్తి శేషః! 
ఇతీరితే భీమజయా న దూతీ 
మాలింగదాళీశ్చ ముదామియ త్రా॥ రారా 


ప॥వి॥ అన్నాశవా | వః । కిమ్‌ । ఆహం | కదా! ఆపి! వకుం |! విశేషః ౪ 


టీక 


పరమ్‌ । ఆస్తి | శేషః | ఇతి |! ఈరితే ! ధభీమజయా । న। దూతీమ్‌ 9 
ఆరింగత్‌ | ఆరీః | చ | మదామ్‌ | ఇయత్తా. 


పో సఖ్యః = ఓ చెలికత్తెలారాా ఆహం=నేను, కదా౬పి = ఎప్పుడును, 
వః మీకు, ఆనా|శవాకిం?= మాట పాటించని దాననా?, పరం=కాని, 
వకుం= చెప్పటకు, విశేషః = విశేషము, శేషః =మిగిలినదై, అస్తి 
ఉన్నది. ఇతి =ఇట్టు, భీమజయా= దమయంతిచే, ఈరితేసతి = చెప్పం 
బడగా, దూతీమ్‌ = ఇం|దదూతిని, ఆశీశ్స = దమయంతి చెలిక త్రెలన్కు 
ముదాం = సంతో షములయొక్కు, ఇయతా = పరిమితి, నా౬ఒ౭౬లింగత్‌ = 
పొందలేదు. 


సమాసములు : 


అనా[ళనాః న ఆ/కవా = అనా|శవా, 


భీవుజయా * భీమాత్‌ జాయత ఇతి = భీమజా. తయా = భీమజయా. 
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భావము : 


ఓ చెలికత్తైలారాః నేను మీకెన్నడైనను మాటను పాటించని దాననా? 
కాని కొంచెము చెప్పవలసిన విశేషమొండు మిగిలియన్న ది. ఇట్లు దమయంతి 
చెప్పగనే యిందుని దూతికి, తన చెలిక త్తెలకును మహానందము గల్లినది. ఏల 
యనగా, ఇందుని వరించుటకై తానంగీకరించి నందులకు వరమేమైననడుగ 6 


' వలచి యున్నదా? యని వారు (భాంతిచె గొప్ప యానందము ననుభ 
వించిరి. ॥1౮౮॥ 


శో భెమీం చ దూత్యం చ న కించిదాప 

మితి స్వయం భావయతో నలస్య! 

ఆలోకమా।త్రాద్యది తన్ముఖేందో 

రభూన్న భిస్నం హృదయారవిందమ్‌॥ ౮౯ 
ప॥వి॥ భైమీం।! చ। దూత్యం | చ। న! కిం! చిత్‌ ।; ఆపమ్‌ | ఇతి! 


స్వయం భావయత 8 | నలస్య । ఆలోకమా।|త్రాత్‌ 1] యది! తను 
ఖేందోః: | అభూత్‌ | న । భిన్నం | హృదయార విందమ్‌. 


టీక॥ భైమీంచ =దమయంతిని(గాని, దూత్యం = దూత్యమునుగాని, కించి 
దపి = ఆరెంటిలో దేనినిగూడ, నాఒ౬ఒపమ్‌ = నేను పొందకపోతిని, 
ఇతి = ఇట్లు, స్వయం భావయతః; స్యయం = తన యంతట, భావ 
యతః = భావించుచున్న, నలస్య = నలునియొక్క_, హృదయారవిం 
దం==హృదయమను పద్మము, తన్ముఖేందోః; తత్‌ = ఆ దమయంతి. 
యొక్క, ముఖిందోః = ముఖచందునియొక్క, ఆలోకమా తాత్‌ = 
దర్శన మా[తమువలన, భిన్నం =భగ్నమైనదిగను, వికసించినదిగను, 
నాభూత్‌యది = కాలేదా ఏమి? 


సమాసములు: 
భఖైమవుం ప్‌ భీమస్య అపత్యం న్రీ=ఖై మీ. తామ్‌ == ఖై మీం. 


దూత్యం శ దూతస్య కర్మ == దూత్యం, తత్‌ =జుదూత్యం, 
28 


434 


న్ధాయంఖావయతోః * స్వయం భావయతీతి = స్వయంభావయన్‌. 
తస్య = స్వయంభావయతః, 
| ఆలోకొమాగతాక్‌ * ఆలోక వవ-ఆలోకమ్మాతమ్‌. తస్మాత్‌ = ఆలోక 
మా్మత్రాత్‌. 
తోచ్ళుఖే ౦దోః ఖ్‌ తస్యాః ముఖమ్‌ = తన్ము ఖమ్‌. తన్ముఖమేవ ఇందుక = 
తన్ముఖేందుః, తస్మాత్‌ = తన్ముఖేందోః. 


వ్యాదయారోవిందయ్‌ 2 హృదయమేవ ఆరవిందమ్‌ = హృచయార 
విందమ్‌, 


భావము : 


నేను దేవదూత్యమును వహించియు దమయంతిని పొందలేదు. దూత్య 
మును జయలేదు. భైమిని. బొందియువ్నచో నొక న్రీరత్న లాభముండెడిది. 
. దూత్యమును నిర్వహింయున్నచో పరోపకారమైన సిద్ధమైయుండును. (పస్తుతమా 
యుభయములేదు. అనియిట్టు తన హృదయమున భావించుచున్న నలునియొక్క_ 
హృదయమనెడి పద్మము, ఆ దమయంతీ ముఖ చందుని చూచిన మాత్రమున 
(ఆ చం్యదుని వెలుగు తనపైన పడినమా[తమునను) భగ్నమైనదిగను, వికసిత 
మైనదిగను ఏలకాలేదు. తప్పక యుండును. ఆమె ముఖచం[దుని. జూడగనే 
యామె తను నమ్మించి వంచించినందులకు నలుని హృదయము (వయ్యలయ్యి 
డిది. చందకాంతివలన పద్మ మెట్టు వికసించును. అనగా ఇట దమయంతి ముఖ 
చందకాంతిచే నలునిహృదయపద్మ మెట్టు వికసించునను విరోధముగూడ ధ్వనిం 


చుచున్నది. 1౮౯ | 
శ్లో ఈషత్‌స్మితవొళితసృక్విభాగా 
దృక్సంజ్ఞయా వారితత తదాళిః। 
ఖా 2 
'స్రజా నమస్కృత్య తమేవ శక్రం 
తాం భీమభూరు తరయాంచకార॥ కాం 


ప॥వి॥ ఈషర్సి్మతమాళిత సృక్విభాగా | దృక్సంజ్ఞయా | వారిత త త్తదాళిః 


(సజా । నమస్కృత్య | తయా |! ఏవ । శక్రం । తాం! భీమభూః 
ఉ తరయాంచకార. 
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జీక॥ థభీమభూః = దమయంతి, ఈవషత్స్మితవాళితసృక్విభాగా; ఈషత్‌ స్మిత = 
మంధహాసముతో, కాళిత == క డిగివేయ(బడినట్టున్న, సృక్విభాగా = సెల 
వులయంచులు గల్లినదియు, దృక్సంజ్ఞయా; దృక్‌ = నే తములయొక్క_, 
సంజ్ఞయా = సెగచే, వారితత త్త దాళశిః; వారిత = అడ్డగింపంబడిన, 
త త్తదాళిః = ఆయాచెలిక తెలు గలినదై, తయెవ = ఇం|దదూతియిచ్చిన 
పుష్పమాలతోడ, శ |కం=ఇం|(దుని, నమస్కృత్య నా నమస్కరించి, 
తామ్‌ =ఆ ఇం[దదూతిని (గూర్చి, ఉత్తరయాంచకార = బదులుచె ప్పెను* 


సమాసములు: 


ఈవల్సి పిత కొలితొనృత్గీం భాగా వి ఈషత్‌ స్మితం = ఈషత్‌ స్మితం. 
ఈషత్సి శ్రైలేన తాళితౌ = ఈషత్సి ఎ్రితకాళితౌ. సృక్విణోః ఖాగౌ = సృక్యిభాగౌ. 
ఈషరత్స్మితతాశితౌ నృక్విభాగా యస్యాస్సా = ఈషత్సి శ్రతకాళిత సృక్విభాగాం 

దృక్ళంజయా 3 దృశోః సంజ్ఞా = దృక్సంజ్ఞా. తయా = దృక్సంజ్ఞ యాం 

నారతత తదాణిః : తాసాః ఆళయః = తత్త్రదాళయః. వారితాఃతత్త 
చాళయః యయా సా = వారితత త్తదాళిః, 


భీమభఖూః : భీమాత్‌ భవతీతి = ఫీమభూః. 
భావము: 


దముయంతి చిబునగవుచే పెదవులకిజువై పులున్న సెలవులు ఇాళనచేయం 
బడగా, ఆయాచెలిక త్రెలను కనుసైగచే వారించి యిం[దునిదూతితెచ్చిన పుష్ప 
మాలతోడ నిం|దునికి వందనముావించినది. కాని యాపుష్పమాలతో తానలం 
కరించు కొనలేదు. పిదప నాదూతితో బదులు చెప్పసాగినది. ieon 


ల్లో స్తుతౌ మఘోన స్త్యజ సాహసిక్యం 
వక్తుం కియత్తం యది వేద వేదః। 
వృథోత్తరం సాక్షిణిహృత్సు న్యాణా 
మజ్జాతృవిజ్ఞాపి మమా౬ఒపి తస్మిన్‌ ॥ కాం 
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ప॥వి॥ సుతొ । మఘోనః । త్యజ ] సాహసిక్యం | వక్తుం | కియత్‌ | తం! 
యది । వేద |! వేదః | వృథా ! ఉత్తరం! సాక్షిణి | హృత్చు! న్య 
కామ్‌ | అఆజ్ఞాత్భ విజ్ఞాపి 1 మమ, అపి | తస్మిన్‌. 
సు క్ష 


టీక॥ హే దూతి=ాఓ దూతీ, మఘోనః = ఇందునియొక్క, స్తుతౌ = స్తుతి 
విషయమున, సాహసిక్యం = సాహసమును, త్యజ =వదలుము. తం= 
ఆ యిం|దునిగూర్చి, వకుం= చెప్పుటకు, యదివేద = తెలుసుకొని 
యున్నచో, వేదః = వేదము, కియత్‌ =కొంచెము, వేద = తెలుసుకొని 
యున్నది. న్రాణాం = మనుష్యులయొక్క, హృత్చు = మనస్సుల విషయ 
మున, సాక్షిణ్‌ = నేరుగా. జూచునట్టి, తస్మిన్‌ = ఆ యిందుని విషయ 


మున, ఆజ్ఞాతృవిజ్ఞాపి, ఆజ్ఞా తృ = జ్ఞానము లేనివారిని, విజ్ఞాపి = బోధిం 
చెడి మమ=నాదైన, ఉ తరమపి = కా స. వృథా ఆక 
వ్యర్థము. 
9; 
సమాసములు ; 


సావొనీక్యం ౫ సహసా వర్తత ఇతి = సాహసికః. సాహసికస్య 
కర్మ = సాహసిక్యం. తత్‌ = సాహసిక్యం. 


అజ్జాత్ఫబిజ్ఞావీ * న జ్ఞాతారః == అజ్జాతార 8. అజ్ఞాతనాన్‌ విజ్హాపయ. 
డో డో sy sy అః. ; Sy 
చీతి = అజ్హాతృవిజ్హాపి. 

జా ఖా 


భావము ; 


ఓ దూతీః ఇందుని స్తుతిచేయు నీ సాహసమును వదలుము. అది నీకు 
సాధ్యము కాదు. ఆ యిందునిగూర్చి కొద్దిగా తెలిసియున్నచో, ఆది వేదమునకే 
తెలియును, మనుష్యుల హృదయములను జూచుచున్న యా యిర్నదుని విషయ 
మున నజ్ఞానులకు బోధ(గల్పింబెడి నా యు త్రరముగూడ వ్యర్థము. కాన నిం|దు(డే 


నా హృదయమును దెలిసికొని యున్నా(డు, అందువలన నేను చెప్పవలసినది 
లేదు. ॥౯౧॥ 


కో॥ ఆజ్ఞాం తదీయామను కస్య నామ 
నకారపారుష్యముపెతు జిహ్వాః 
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'ప్రహ్వా తు తాం మూరి నిధాయమాలాం 
బాలాపరాధ్యామి విశేషవాగ్భిః॥ కా 


మభు॥వి॥ ఆజ్ఞాం | తదీయామ్‌ | అను | కస్య | నామ॥। నకారపారుష్యమ్‌ షై. 
ఉపెతు | జిహ్వా! _పహ్యో | తు। తాం। మూర్ధ్ని | నిధాయ | 
మాలాం ! బాలా | ఆపరాధ్యామి | విశేషవాగ్భిః,. 


తీక॥ తదీయాం:= ఆ యిందునికి సంబంధించిన, ఆజ్ఞామను = ఆదేశ మునుద్దే 
శించి, కస్యనామ = ఎవ్వనియొక్క-, జిహ్వాజ నాలుక, నకారపారు 
ష్యమ్‌ = “కాదను” నర్థ మిచ్చెడి “నల్‌ ను ఉచ్చరించుట యను కాఠిన్య 
మును, ఊపైతు = పొందును?, కింతు =కాని, బాల్లా = బాలికయెన నేను, 
(పహ్వా = న్నమురాలనై , తాం=ఆ యాజ్ఞయను, మాలాం = మాలను, 
మూర్ధ్ని = తలపైన, నిధాయ = ఉంచుకొని, విశేషవాగ్భిః = అతివాద 
ములచే, అపరాధ్యామి = అపరాధము చేయుచున్నాను. 


సమాసములు: 


తదీయాశత్‌ ఖే తస్య ఇయం = తదీయా. తామ్‌ = తదేయామ్‌. 

నకారవొడవ్యుడు = పరుషన్య భావః = పారుష్యమ్‌. నకారస్య పారు 

బిళేన్షవాగ్భిఃః విశేషాళ్చతా౭ఃవాచశ్చ = విగేషవాదః.తాభిః = విశేషవాగ్భిః- 
భావము: 

అయినను నాయహంకారమును( దొలగించుకొనుటకై కొంచెము విజ్ఞప్తి 
చేసుకొనుచున్నాను. ఇం[దుని యాజ్ఞను కాదని పరువముగా నెవ్వండు చెప్పం 
గలడు? ఎవ్వ(డును కాదనలే(డు. కాని యాతనియాజ్ఞయను మాలను తలపై 
దాల్చి బాలికయెన నేను ఆతివాదములతో నేరము చేయుచున్నాను, ఈ నాచాప 
అము సహింప(దగినది. ॥౯౨| 
శో తపఃఫలల్వేన హారేః కృపేయ 

నవత తవ స్యవ జనం నియుజే గ్రా! 
అది 
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భవత్యుపాయం (ప్రతి హి (ప్రవృ త్రా 
వుపయమాధుర్యమధై ర ట్టి! ౯8 


సప॥వి॥ తపఃఫలత్వేన । హరేః | కృపా ।; ఇయం | ఇమం! తపసి ! ఏవ! 
జనం | నియజ్వే. 1 భవతి ! ఉపాయం | (పతి 1 హి! (పవృతా | 
ఊ పేయమాధుర్యమ్‌ / అధై ర్యసట్టి. 


టేక॥ తపఃఫలత్వేన; తపః = ఇం[దునిగూర్చి. గావించిన యుపాసనకు, ఫల. 
త్వేన = ఫలముగా నేర్పడిన, ఇయం= ఈ, కృపా = నన్నుం బరిగ. 
హింప( గోరినదయ, ఇనుం= ఈ, జనం = జనమైన, మాం=ా నన్ను 
తప స్యేవ = తపమునందే, అనగా నిందోపాసనయందే, owe సజ 
నియమించుచున్నది. హి = ఏలయనగా, ఉపాయం (పతి = ఉపాయ 
మును(గూర్చిన, పవృతొ = పయత్న విషయమున,ఉ పేయస్య = పొంద. 
దగిన కార్యముయొక్క_, మాధుర్యం = రుచియే, అధైర్యసబ్లి, అధైర్య= 
అధై ర్యమును, సజ్జి = కల్పించుచున్నది. 


సమాసములు : 

లోవ *భల తోం నో ఎ తపసః ఫలం=తపః ఫలం. తపః ఫలస్య భావః = 
తపః ఫలత్వమ్‌. | 

ఉపేయమాధుర్భంమ్‌ న్‌ మధురస్య భావః = మాధుర్యం. ఉపేయస్య 
మాధుర్యమ్‌ = ఊపేయమాధుర్యమ్‌. 

అగా ర్యోంనజ్జి న్న ధీరస్య భావః = ధైర్యం. న ధైర్యమ్‌ = అధై ర్యమ్‌... 
అధైర్యం సజ్జ్ఞయతీతి = అధై ర్యసట్ది, 


భావము ; 


ఇం|దునుపాసించుటకు ఫలముగా నేను ఆతని కృపకు బ్యాతురాల 

నైతిని. ఈ తపః ఫలము నన్ను. దపన్నునకే మజఅల' (బేరణచేయు చున్నది. 
అనగా తపస్సునకు ఫలము మధురమైనందు వలన నది మజల నా ఫలమునకు 
సాధకమైన తపస్సునకు( (బేరేపణ( జేయుచున్న ది. కాన సాధ్యమంద భిరుచి. 
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సాధన విషయ (పవృ త్తికి హేతువు గదా. ఫలములోని మాధుర్య ము తత్సాధన 
ము(గూర్చి . [పవ ర్హింప(జేయను గదా. కావున నేను మజల తపస్సును, జేసె 
చను. నా తపస్సునకు ఫలముగా నేనిందుని దయకెట్టు పాత్రురాలనై తినో, 
యద్దే మజల తపస్సు. గావించినచో నలుని దయకును బ్నాతురాలను కాగల 
నను నాశయమిందు సూచితము. ॥౯౩॥ 


శో శు శూషితాహే తదహం తమేవ 
పతిం ముదేఒసి [వతసంపదే౬పి। 
విశిషలేళోఒయమ దేవదేహ 
మంశాగతం తు క్షితిభృ త్తయేహ కాళ 


ప॥వి॥ వశూషితాహే | తత్‌ | అహం | తమ్‌ , ఏవ | పతిం | ముదే। అపి 
| [వతసంపదే 1 అపి । విశేషలేశః |; అయమ్‌ | అదేవదేహమ్‌ | ఆంశా 
గతం । తు । తృీతిభృ తయా । ఇహ. 


లీక॥ తత్‌ = అఆందువలన,అహం = నేను, తమేవ = ఆయిం|దునే, పతిం=భ ర్త 
నుగా, శుశూషితా హే = సేవింప(గలను. కింతు =కాని, ముదేఒపి = 
సంతో షముకొటకును, [వతసంపదేఒపి; [వత = పాతి|వత్యముయొక్క, 
సంపదే పి= సంప త్రికొఅకును, శితిభ్భ త్తయా = రాజత్వమనుధర్మ 
ముచే, ఇహ = ఈలోకమున (కస్మింశ్చిత్‌ = ఓకానొక, నరే = మానవుని 

! యందు)(నలునియందు)ఆంశాగతం; అంశ = అంశ ముచే, ఆగతం = 
అవతరించిన (కావుననే) అదేవదేహం = దేవతలదేహములేని, అనగా 


మానవశరీరముగ ల్లినవానిని, వ కూషితా హే = నే వింవ(గలను. అయం = 
ఇది, విశేషలేశః = స్వల్పమైన భేదము (సహింప(దగినది). 


సమాసములు : 
(బవతనంవదోు (వతస్య సంపత్‌ = (వతసంపత్‌. తసై స్ట్‌ [వతసంపదే. 
బిశేవలోళ8 : విశేషస్య లేశః = విశేషలేశః. 


అదేవదోనాశ్‌ వ దేవానాం దేహః = దేవదేహః. అవిద్యమానః దేవదేహః 
యస్య సః = అదేవదేహః. తమ్‌ = అదేవదేహమ్‌. 
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అంకొగతోద్‌ : అంశేన ఆగతః = అంకాగతః. తమ్‌ = ఆంశాగతమ్‌. 


జీతిభృ తయా: క్షితిం బిభ ర్రీతి = &తిభృర్‌. కృితిభృతః భావః = శతి 
భత్తా. తయా =క్షితిభృ తయా. 


భావము : 


కావున నేను ఇం|దునే పతిగా భజింతును కాని సంతోషముకొఅకున్ను 
పాతి వత్యసంప త్తికిని రాజత్వధర్మముచే నొక నరునియం దవతరించి (నలుని 
యంద వతరించి) మానవదేహముననున్న వానిని మాత్రమే భజింతునుు ఏల 
యనగా, నష్టదిక్పాలుర యంశములతో రాజు జన్మించునుగదా. కావున. భూతల 
మందు జన్మించిన రాజునందు నాయిం[దుని యంశముగూడ నున్నదిగదా. కాన 
రాజునందు నంశతోనున్న యిం|దుని కొలుతును. కాని నేరుగా నిం[దుని 
గొలువ(జాలను. ఇచ్చట నిం|దునకును, రాజునకును భేదము కొద్దియే. దీనిని 
వహింపవచ్చును. అట్టుకానిచో. నాకు [వతలోపమేర్పడవలసి వచ్చును: ॥౯౪॥ 


శో॥ అశొషమింద్రాదరిణీ గిరస్తే 
సతీ వతాతి ప్రతిలో మతీ(వాః। 
స్వం [పాగహం |ప్రాదిషి నాఒమరాయ 
కిం నామ తస్తైమనసా నరాయ॥ జాం 


ప॥వి॥। అ'శౌషమ్‌ ! ఇం దాదరిణీ = గిరః | తే। సతీ వతాతి [పతిలోమతీ[వాఃః 
స్వం 1 పాక్‌ । అహం । [పాదిషి | న । అమరాయ | కిం. నామ । 
తస్మై మనసా | నరాయ. 


టీక॥ (హే ఇంద్రదూతి = ఓయిందదూతీ!) సతీ(వతాతి పతి లోమతీ[వాః; 
సతీవత = పతి వతాధర్మ మునకు, అతి పతిలోమ = మిక్కిలి పతికూల 
ములును, తీ వాః = తీ వములై. వినదగనివియునగు, తే = నీయొక్క. 
గిరః = మాటలను, ఇం|దాదరిణీ; ఇంద = ఇందునియందు, ఆదరిణీ = 
ఆదరము గలదాననై, అృశౌషమ్‌ = వింటిని, [పాక్‌ = పూర్వము, 
'ఆహం=నేనుు స్వంజనన్ను, అమరాయ = దేవతా స్యరూపు(డై న, 
తసె [22 ఆయిందుని కొజకు, న పాదిషి = ఇచ్చుకొనలేదు.కింనామ = 
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కాని, నరాయ = నరరూపముగ ల్లిన,/నలరూపము గల్గిన), తస్మై = ఆ 
యిం|దుని కొబికు, మనసా = మనస్సుచే, (ాదిషి = ఇన్చుకొంటిని. 
సమాసములు : 
ఇం(దాదరిజీ = ఆదర; అస్యాః అ స్తీతి = ఆదరిణీ, ఇం[దే ఆదరిణీ = 
ఇం దాదరిణీ. 
నలీ (వతాతి (వేతిలోమతీ (వాళ: సత్యాః (వతం = సతీ వతమ్‌. అత్యంతం 
[పతిలోమాః = అతి పతిలోమాః, అతి పతి లోమాశ్చ తాః తీ వాశ్చ = ఆతి [పతి 
లోమతీ[వాః, సత్మీవతన్య అతి|పతిలోమ తీవాః = సతీ వతాతిపతిలోమతీ[వాః. 
భావము : 


ఓ యిం(ద్రదూతీ : పతి[వతాధర్మమునకు మిక్కిలి |పతికూలములును, 
వినరానంత( గఠినములునగు నీ మాటలను నిందునియందలి భక్తి గారవము 
లతో వింటిని కాని యాతని యందలి యనురాగముతో నేను వినలేదు. నన్ను 
జను పూర్వము డెవతాస్యరూ(డగు నిం|దునికిచ్చుకొనలేదు “రలయోర భేద ౪” 
అను న్యాయము ననుసరించి, నరస్వరూపుడును, నలస్వరూపుడునగు నాయిం 
దునికిచ్చుకొంటిని. కావున నేను నేరుగా నిం_దుని సేవించినచో నాకు [వత 
భంగ మేర్పడును, కాన నిం|దుని యంశమును వహించిన నరుని (నలుని) 
సేవించుట ధర్మము. ॥౯౫॥ 


ల్లో తస్మిన్‌ విమృశై వ వృతే హృదేషా 
నై౦ద్రీ దయా మామనుతాపికా భూత్‌ । 
నిర్వాతుకామం భవసంభవానాం 
ధీరం సుఖానామవదీరణేవ॥ 


దాక 


మ॥1వి॥ తస్మిన్‌ | విమృగ్య 1 ఏవ | వృతే | హృత్‌ ః* ఏషా।న ఐం|(దీ | 
దయా | మామ్‌ ! అనుతాపికా | ఆభూత్‌ | నిర్యాతుకామం 1 భవసం 
భవానాం । దీరం । నుఖానామ్‌ | అవదీరణా । ఇవ. 


టీక॥ తల్మిన్‌ =ఆ నరు(డు (నలుడు), హస్టథా ఈ హృదయముచే, విమృ 
శైవ విచారణచేయంబడియే, వృతేసతి = వరింహబడగా, ఏషా = ఈ, 
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ఐం|దీ =ఇం|దుని సంబంధించిన, దోయా = నన్ను పర్మిగహింప 
గోరుటయను కృప, నిర్వాతుకామం == మోక్షమునుగోరిన, దీరం = వికార 
రహితచి త్రముగలవానిని, అనగా జ్ఞానిని, భవసంభవానాం = సాంసారిక . 
సుఖములకు, అవధీరణాఇవ = పరిత్యాగమువలె, మామ్‌ =నన్ను, అను 


తాపికా = “ఆయ్యాపొరబాటు చెసితినే” యని సంతాపపఅచునదిగా,. 
నాభూత్‌ = కాదు. 


సమాసములు: 
బందీ వ ఇందస్య ఇయంజఐం్యదీ. 


ఎర్వాంతుకామం : నిర్యాతుం కామః యస్య సః నిర్వాతుకామః. తమ్‌ 
=నిర్యాతుకామమ్‌. 


భవోనంభవానాము ౫ భవే సంభవః యేషాం తాని = భవసంభవాని. 
తెషాం= భవసంభవానామ్‌. 


భావము: 


ఆ నరుని మనస్సుచే చక్కగా విచారించి యిదియు కృమని నిశ్చయంచూ 
కొని వరించిన తర్వాత, సీయిం[దుండు నన్ను (బరి గహింపః గోరుట యను 
నాపె(జూపిన దయయు, దానిని నేను నిరాకరించటయు, మోక్షగామియగు. 
జ్ఞానికి సాంసారిక సుఖపరిత్యాగ మెట్టు బశ్చాత్తాపమును. గల్గించద్కో యర 
నాకును పశ్చాతాపము( గల్లించలేదు. అనగా “నిం|దుని దయను గజింపకసో 
తినే ఎంత పొరబాటు గావించితినని” నేను పిదప చింతింపనవసరము లేకపోయి. 
నది. ఏల యనగా నేను చక్కగా నామస్సుతో నిశ్చయించుకొనియే నరుని 
(నలుని) వరింప(గోరితిని. అల్చే సంసారసుఖములను. బరిత్యజించి మోక్షము. 
నకువెళ్టు జ్ఞాని “అయ్యో నేనుసాంసారిక సుఖములను( బోగొట్టుకొంటినే, ఎంత 
పొరబాటుగావించితి'' నని పశ్చాతాపపడడుగదా, lee 


శో! వరేమ యద్భారతమార్యధుర్యాః 
ఛం య 
సువంతి గారస్య్యమివా(శ మేష! 
a 2 రాణి 
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త త్రాస్మి పత్యుర్వరివస్యయాఒహం 


ప॥వి॥ వర్షష | యత్‌ | భారతమ్‌ | ఆర్యధుర్యాః | స్తువంతి I గార్డన్థ్యమ్‌ ఖ్‌ 
ఇవ | ఆశమేషు | తత | అస్మి! పత్యుః | వరివస్యయా | అహం ౫ 
శర్మోర్మి కిమ్మీరితధర్మలిప్పుః. 


తీక॥ ఆర్యధుర్యాః = ఆర్య (శేస్టులు, ఆశ మేష = (బహ్మచర్యాద్యా శమముల. 
యందు, గార్హ్హస్థ్యమివ = గృ హస్టాశమమునువలె, వర్షమ = ఇలావృతాది. 
తొమ్మిది ఖండములయందును, యత్‌ ==ఏ, భారతం = భారత ఖండ 
మును, స్తువంతి = పొగడుచున్నారో, తత =ఆ భారత వర్షమునందు, 
పత్ఫ్యుః =భ ర్రయొక ౪, వరివస్యయా = చశూషచే, ఆహం = నేను, 
శర్మోర్మికిమ్మీరితధర్మలిప్పుః; శర్కోర్మి = సుఖతరంగపరంపరలచ్చే 
కిమ్మీరిత = చిత్రమైన, ధర పతి వతాధర్మ మును, రిప్పుః జాకోరిన 
దాననుగా, అస్మి = ఉన్నాను. 


అర్బోంధుర్యాః ఎ ధురం వహంతీతి = ధుర్యాః, ఆర్యెమధుర్యాః = ఆర్య 
ధుర్యాః. 

గార్భస్ట్రబ్‌ : గృహే తిష్టతీతి = గృహస్థః. గృహస్థస్య భావః = 
గార్హస్థ్యమ్‌. తత్‌ =గార్గస్థ్యమ్‌. 

కర్యో ర్ట తీయ్యంత ధర లిల్హ 8 2 శర్మణామూర్మయః = శర్మోర్మయ:ః. 
శర్మోర్మిఖిఃకిమ్మీరితః = శర్మోర్మికిమ్మీరితః. శర్మోర్మికిమ్మిరితళ్చాసా 
ధర్మశ్చ = శర్మోర్మికిమ్మిరితధ ర్మః. లబ్ధుమిచ్చుః = లిప్పుః. శర్మోర్మికిమ్మీరిత 
ధర్మం లిప్పుః = శళర్కోర్మికిమ్మీరితధర్మలిప్పుః. 
భావము : 


ఆర్య[ేషులు (బహ్మచర్యాద్యాాశమములయందు గార్హస్థ్యము (శేవ్టమని: 
చెప్పుదురు. ఇళావృతముమున్నగు నవవర్షములయందు భారతవర్షము (శేష్ట. 
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మనియ (ప్రళంసింతురు. అట్టి భారత వర్షమునందు, భర్తకు వకూష( 
జేయుచు సుఖపరంపరలతో 6 గూడిన ధర్మ మును6 బొంద (గోరుచున్నాను. Te 


రో స్వర సతాం శర్మ పరం న ధర్మా 
ఆ ౧ 
భవంతి భూమావిహ తచ్చ తేచ। 
ఇష్ట్యాఒపి తుష్టిస్సుకరా సురాణాం 
కథం విహాయ తయమేకమీహే॥ జాలా 


శు॥వీ॥ సరై 1 సతాం | శర్మ 1 పరం । న॥। ధర్మాః | భవంతి | భూమౌ | 
ఇహ | తత్‌ | చ తే । చ!ఇష్ట్యా 1 అపి | తుష్టిః | సుకరా 1 సురా 
కాం ॥ కథం | విహాయ । [తయమ్‌ | ఏకమ్‌ | ఈహే. 


-జీఠ॥ స్వర్లే = స్వర్శమునందు, సతాం= ఉన్నవారికి. శర్మపరం = సుఖము 
మా|తమే,(యుండును). ధర్మాః = సుకృత ములు, నభవంతి = ఉండవు. 
ఇహ = ఈ, భూమౌ = భూమియందు, తచ్చ=ఆ సుఖము, ష్‌ చ 
ఆ సుకృతములు, భవంతి = = ఉన్నవి. కంచ జ మజియు), ఇ హః: 
భూమియందు, ఇష్ట్యా = =యాగముచే,సురాణాం = దేవతలకు, తుష్టైర పి 
సంతోషముగూడ, సుకరా == సుఖముగాచేయసాధ్యము. వవంసతి = 
ఇట్టుండగా, కథం= ఎట్టు, తయం = సుఖ థర తుష్టిరూ పములై న 
మూటిని, విహిాయ= వదలి, ఏకం==ఒకటైన, సుఖం = సుఖమును, 


స్వర్గలోక వ మున సుఖముమా[తమేకలదు. అచ్చటధర్మ ) ములేదు. ఈభూమి 
యందు ఆ సుఖము ఆధర్మములు కలవు. మజియు యాగాదులచే దేవతలను 
దృ_పిపజచుట సుకరము. కాన సుఖ ధర్మ తృప్రలలో నొక సుఖము నెట్టు 
కరన వు. ఇది వివేకవంతులు చేయందగిన పనికాదు. కావున స్వర్గముకం'చెను 
భూలోక మ మెచ్చ[దగినది. ॥౯౮॥ 
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సాధోరపి స్వః ఖలు గామితాధో 

గామీ నతు స్వర్గమితః (ప్రయాజి। 

ఇత్యాయతిం చింతయతో హృది ద్వే 
ద్వయోరుదర్క_ః కిము శర్క_రేన॥ ౯౯ 


ప॥వి॥ సాధోః | అపి | స్వః । ఖలు ! గామితా | అధః | గామీ | నః 14 


టీక ॥ 


వి॥ 


స్వర్షమ్‌ | ఇతః! పయాణే ' ఇతి! ఆ యతిం | చింతయతః [హృ 
ద్వే [ద్వయోః |! ఉదర్శః |! కిమ్‌ ! ఉ । శర్కరే 1న, 


(కించ = మజీయు) సాధోరపి = సుకృతవంతునికి, స్వః = స్షుర్ల 
నుండి, ఆధోగామితాఖలు = దిగువకుంటోవుటగదా. సః=ఆ సాధు 
ఇతః == ఈ భూలోక మునుండి, పయాజేతు = |పయాణమందో, స్వ 
= స్వర్గమును, గామీ = పొంద(గలడు. ఇతి = ఇట్లు, ఆయతిం 
ఊఉ త్రరకాల మును, చింతయత;ః = ఆలో చించుచు న్న వివేకికి, ద్వర 
= స్వర్గలోక భూలోక ములయందు, ఉదర = ఉ త్తరఫలము, ద్య 
రెండైన, శర్క_రే = శిలా| పాయమైనమట్టియు పంచదారయు, నకిము 
కావాయేమి? 

ఉ తరఫలమునందు శర్శ_రాత్యము నారో పించుటవలన నిదర్శనాలం 
భేదము పదార్గవృ త్తి నిదర్శన. 


భావము ; 


ఈ చెప్ప(బోవు కారణములచేతను స్వర్గము కంటెను, భూలోకమే 


(శేష్టము. ఎట్టనగా పుణ్యవంతుండుగూడ స్వర్గమునుండి పుణ్యము శీణమైన 
వెంటనే దిగిరావలసినదే గదాః ఆ పుణ్యవంతు(డు భూలోక మునుండి పయనిం 
చినచో, స్వర్గమునే పొందగలడు గదా! కావున స్వర్గలోకవాసికి పతనము, 
భూలోకవాసికి నభ్యుదయము _పసిద్ధములు. కావున నిట్టుత్తర కాలమును( గూర్చి 
యాలోచించునట్టి వివేకికి స్వర్గలోక భూలోక ములలోను త్తరఫలము రెండు చక్క 
రలు. అందొకటి తాటితో(గలసి నమట్టి. మతియొకటి, చెజకునుండి యుద్భవిం 
చిన పంచదార. కాని పేరుమాతము రెంటికి నొక్క_టియేె. జాతిపలుకులకు! 
గూడ శక్కర యని పేరు నిఘంటు (పసిద్ధము. ౯౯|| 
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శో (పతీణ ఏవాయుషి కర్మకృ సై 
నరాన్నతిష్టత్యుప తిష్ట తే యః। 
బుభుక్షతే నాక మపథ్యక ల్పం 
ధీర స్తమాపాతసుఖోన్ముఖం కః ॥ ౧౦౦ 
ఢు॥వి॥ పక్షీజే ! ఏవ । ఆయుషి | కర్మక్ళష్టే | నరాన్‌ | న । తిష్టతి 1 ఉప 


తిష్టతే | యః । బుభుక్షతే । నాకమ్‌ | అపథ్యకల్పం । ధీరః | తమ్‌ | 
ఆ పాతసుఖోన్ముఖం 1 కః, 


చీక! 


(కించ =మణజియు), యః=వీ స్వర్గము, కర్మకృష్టే =తన పుణ్యపాప 
ములచే నార్జింప(బడిన, ఆయుషి = ఆయువు, (పక్షీణేసత్యేవ== క్షీణించి 
పోగనే, నరాన్‌ = మనుష్యులను, ఉపతిష్టతే = పొందును. తిష్టతిసతి = 
ఆయువు ఉండగా, నోపతిష్టతే = పొందదు. ఆపాత సుభోన్ముఖం; 
ఆపాత = (పారంభమునందు, సుఖోన్ముఖం = సుఖమునకు మొగ్గిన, 
(ఆతవఏవ = కావుననే) అపథ్యకల్పం = అపథ్యమైనయన్న ముతో సమాన 
మెన, తం=ఆ, నాకం = స్వర్గ మును, ధీరః = బుద్ధిమంతుడు, కః= 
ఎవడు, బుభుక్షతే = అనుభవింప(గోరును? 


సమాసములు: 

కర్భకృష్నే * కర్మణా కృష్ణం= కర్మకృష్ణం. తస్మిన్‌ = కర్మకృష. 

అవథ్యతల్చుం : పథి భవః =పథ్యః, న పథ్యః = అపథ్యః. అపథ్యేన 
"సదృశః = అపథ్యకల్పః. తమ్‌ = అపథ్యకల్పమ్‌. 

అజాతనుఖోన్యుఖం ఎ ఆపాతేసుఖమ్‌ = ఆపాతసుఖం. ఆపాతసుఖస్య 
ఊన్ముఖః = ఆపాతసుఖోన్ముఖః. తమ్‌ = ఆపాతసుఖోన్ముఖమ్‌. 


భావము ; 


ఆ వ. సుకృత ముచేతను, దుష్కతముచేతను సంపాదింపం 
బడిన ఆయువు క్షీణంచిననే మనుష్యులను బొందును. ఆ యాయువున్నచో 
పొందదు. [పారంభమునందు సుఖకరమై, యపథ్యాన్నము వంటి యా న 
మును బుద్ధిమంతు, డెవ్వండనుభ వింపంగోరును. ॥౧౦౦॥ 
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శో॥ ఇతీం. దదూత్యాం (పతివాదమరే 
గి ధ్‌ 
(పత్యుహ్యా పెషాభిదధ వయస్యాః। 
కించిద్వివషో ల్లసదోష్టలక్ష్మీ 
జితాపని ద్రద్దళపంక జాన్యాః ౧౦౧ 


ప॥వి॥ ఇతి | ఇంద మాత్యాం | (పతివాధమ్‌ / అర్ధ | (పత్యుహ్య 1 సా, 
ఏషా | అభిదధే | వయస్యాః | కించిద్వివక్షోల్ల సదోష్టలత్న్మేజీతాపని 
(దద్దళవంకాజూస్యాః. 


చీక॥ సావషా=ఆ ఈ దమయంతి, ఇతి = ఇట్టు, ఇంద దూత్యాం = ఇం|దుని 
దూతి విషయమునందు, (పతివాదం == _పత్యుత్తరమును, అర = మధ్య, 
మధ్య, (పత్యుహ్య = ఆపుకొని, కించిద్వి వవ సదోష్షల క్షీ జితాపని|ద 
దళ పంక జాస్యాః; కించిత్‌ = కొంచెము, వివక్షా = మాట్టాడంగోరుటచే, 
ఉల్లసత్‌ == చలించుచున్న, ఓష్టలజ్ష్న్మీ = పెద వియొక్క శోభచే, బిత = 
“అ థి 
జయింప(బడిన, అపని|దత్‌ = వికసించిన, దళ =రేకులుగలిన, పంక 
జూస్యాః = పద్మ మువంటి ముఖములు గలిన, వయస్యాః = బెలిక తెలన్కు 
అభిదధే = పలికెను. 

_ సమాసములు ; 

ఇం (దదూత్కా్‌ ల్‌ ఇంద్రస్య దూతీ = ఇం|దదూతీ. తస్యామ్‌ = 
'ఇం్యద్రదూత్యామ్‌, 
తం బిద్దవజోల్లనదోప్టలక్య జీతా వని (దదళవంకవాన్యాః: వక్తుమిచ్చా = 
యల (9 నాతి ww 

వివా. కించిత్‌ వివక్షా = కించిద్వివక్షా, కించిద్వివక్షయా ఉఊల్పసంతౌ = కించి 
ద్వివక్షోల్లసంతె కించి ద్వివక్షోల్రసంతా చ తౌ ఓష్టా చ = కించిదివజోల్లసదోష్టా. 
కించిద్విద కోల్లసదోష్టయోః లశ్ష్మీ 8 = కించిద్వి వక్ష*లసదోష్టలక్షీ్మ 8. కించిద్విద 
వోలసదోష్టలక్మ్యా జితమ్‌ = కించిద్వివకోల్రసదోషలత్షేజితమ్‌. అపనిద్రంతి 
.దశాని యస్య తత్‌ = అపని దద్దళమ్‌. అపని దద్రళం చ తత్‌ పంకజం చ =ఆప 
.నిదద్దళపంకజం. కించిద్వివక్షోల్హసనోషలక్షీ జితం చ తత్‌ అపన్నిదద్ర్హళశపంక 
జం చ = కించిద్వివకోబ్రస దోవ లక్షీ జితాపని_దద్దళపంకజమ్‌. కించిద్వివక్షోల్లస 
దోష్టలక్ష్మ్మీజీతాపని[ దధళపంక జమివ ఆస్యం యాసాం తాః =కించిద్వివక్షోలస 
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దోషలక్ష్మీజితాప ని[దద్ద్హళశపంకజాస్యాః. తాః = కించిద్వివమోబ్రస దోష్టలవ్మ్మీ 
జితాపని[దద్దృళపంకజూస్యాః. 


భావము : 


ఆ దమయంతి యిం[దదూతి విషయమున తానుంజెప్పెడి (పత్యుత్తర 


మును మధ్య మధ్య ఆపి కొంచెము చెప్పందలచి పెదవులను కదలించుచున్న 
పద్మముఖులై న చెలిక త్రెలను. గూర్చి చెప్పందొడగినది. ॥౧౦౧॥ 


శో 


అనాదిధావిస్వపరంపరాయా 
హాతుస్రజస్రోతసి వేళశ్వరే వా। 
ఆయ త్తధీ రషజనస్తదార్యాః 

అణాల) అజాత 


మయం న మజభంచదుయ 
కియిదృళ రి పర్యనుయుజ్య కార్యః॥ ౧౦౨౨ 


౨ 


ప॥వి॥ అనాదిధావి స్వపరంపరాయా। | హేత్యుసజః। (సోతసి | వా। ఈశ్వరే: 


వా! ఆయత్తదీః | వషః | జనః | తత్‌ | ఆర్యాః 1 కిమ్‌ | ఈదృశ:ః। 
పర్యనుయుజ్య 1 కార్యః. 


బేక॥ హే ఆర్యాః = ఓ పూజ్యూలారా! ఏషజనః = ఈ జనము, అనాడిధావి 
స్వపరంపరాయాః; అనాది = ఆదిలేక, ధావి=పరుగెత్తు, స్వపరంపరా 
యాః=తమ దేహపరంపరకు, హేతు సజః =కారణమైన కర్మపరం 
పరయొక్క_, [సోతసివా = [పప్రవాహమందుగాని, ఈశ్వరేవా = ఈశ్వరుని 
యందు(గాని, ఆయ త్రధీః = స్వాధీనమైన బుద్ధి గల్లినది. తత్‌ = అందు 
వలననే, ఈద్భశ 8 = ఇటువంటి, ఏషః = ఈ, జనః = జనము, పర్యను 
యుజ్య = నిందింప(బడి, కిం= ఏమి, కార్యః = చెయసాధ్యము. 

సమాసములు : 


అనాదిధాబిన్ద్వృవర ౦వరాయాః : ఆవిద్యమానః ఆదిః యస్మిన్‌ కర్మణి: 


తద్యథా భవతి తథా == అనాది. అనాది యథా తథా థావినీ = అనాదిధావినీ. 
"స్వేషాం పరంపరా = స్వపరంపరా. అనాదిథావినీ చ సా స్వపరంప రాచ = 


అనాదిధా విస్వపరంపరా. తస్యాః = ఆనాడిధావిస్య్వపరంపరాయాః. 
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హౌతనజఃః హేతూనాం సక్‌ = హేత్యుసక్‌: తస = పోతు స్రజః. 
ఆయ త్తధీః = ఆయత్తా ధీః యస్య సః: ఆయ త్రీ! 

భావము : _ 


ఈ జనము మొదలులేక |పవహించుచు చుచున్న దేహపరంపరకు కారణమైన 
కర్మపరంపరా[పవాహమునందు గాని యీశ్వరునందుగాని అధీనమైన బుద్ధిగ లిగి 
నది. కాని స్వతం్శత్రజుద్ధి దీనికి లేదు. కాన దీనిని నిందించి మనము చేయునది 
లేడు. కాన నేనును, దైవమునకు పరతంతురాలను కాన నిందింప(బడుటకు 
నర్హురాలను కాను. 1౧౨౨॥ 


శ్లో నిత్యం నియత్యా పరవత్యశేషే 
'కన్సంవిదానో ౬ఒప్యనుయోగ్యయోగ్యః। 
అచేతనా సా'చ న వాచమర్తే 
'ద్వకా తు వ క్రశ్రమకర్మ భుట్రే॥ ౧౦౩ 


ప॥వి॥ నిత్యం । నియత్యా | పరపతి । అశేషే | కః । సంవిదానః |! అపి | 
అనుయోగయోగ్యః । ఆవేతనా ,సా। చ? న। 'వాచమ్‌ | అర్హెత్‌ I 
వకా | తు। వక్ష) శమకర్క। భు జే. 


టీక॥ అకేషే = సమ స్తమైన(జనే = జనము), నిత్యం =విల్ల ప్పుడు, నియత్యా = 
దైవమచే, పరవతిసతి = పరతంతముకాగా, . సంవిదానో ఒపి = విద్యాం 
సుండుగూడ, కః = ఎవ్వడు, అనుయోగయోగ్యః = నిందార్లు డు? అవే 
తనా = చై తన్యములెని, సా = ఆనియతి, వాచం = నిందను(గూర్చి, 
నార్హేత్‌ = తగినదిగాదు. వక్తాతు = అచేతనమును నిందించు వ్య క్రియో, 


వర్త కమకర్మ = నోటి ee సస. భుంక్తే అనుభవించు 
క 


నరవతి ౩ పరః అస్య అ సతిజ పరవాన్‌, తస్మిన్‌ = పరవతి. 


అశేష: అవిద్యమానః "శేషః యస్య సః = అశేషః. తస్మిన్‌ = అశేషే. 
29 
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అనుయోగ యోగ్యోః త. అనుయోగ స్య యోగ్యః == అనుయోగళోగ్యః. 


వ శ్ర9(శోమళర్భు * వక్త)స్య (శమఃజువక్ర్యశమః, వ.క్తగశమ ఏవ 
కర్మ =వక్తరశమకర్మ. తత్‌ జవ క్ర9శమకర్మ. 


భావము? 


ఆంద జికిని దై దై వపారత౦[త్యమున న్నను మూఢు(డు నిందార్లు (డు కాండుం 
కాని విద్వాంసుండు నిందార్హ్డు(డే యనియు జెప్పందగదు. తోకమంతయు దైవా 
య త్తమైనపుడు విద్వాంసుడు మా(తమెట్టు నిందార్హుండగును 2 విద్యాంసు(డు 
గూడ దైవము నుల్రంఘింపలెడు గదా. అట్టుకానిచో 'నానియతియే, ,యనగాదై. వమే 
నింద్యమని చె ప్పెదమా యనినచో నదియు సాధ్యముకాదు. ఆ  నియతికి చైత 
న్యములేదు. కాన దానిని నిందించినచో ఫలములేదు. అదికేవలల మరణ్యరోదన 
మగును మజియునచేతనమైన యా నియతిని నింగించుటవలన ' పైగా నోరు 
నొప్పిగూడయేర్పడును. కాన దైవాయ త్రమైన విషయములయందెవ్వరిని నిందిం 
పరాదు. కావున దైవాయ త్రమైన' నావిషయము నందు నేనుకూడ నళ్లై నింద్యురా 
అను కాజాలను, ॥౧౦౩॥ 


ఖో (క్రమేళకం నిందతి. కోమలేచ్చుః 
క్రమేళకః కంటకలంపట._ స్తమ్‌। 
(పతౌ తయోరిష్టభుజోస్సమాయాం 
మధ్యస్థతా నై కఠతరోపహాసః॥ ౧౦౪ 


పవి వ 1 నిందతి |; కోమలేచ్చుః | కమేళకః |! కంటకలంపటః । 


। పీతా | [తయోః | ఇష్టభుజోః 1 సమాయాం | మధ్యస్థతా। 
న 


టేక॥ కోమలేచ్చుః; కోమల=మృదువై న ఆహారమును, ఇచ్చుః =కోరుచున్న 
గజాశ్యాదికము, |కమేశళకం=ఒందెను, నిందతి =నిందించును,. [కంట 
కలంపటః = ముండ్రయందు నాసక్తి గలిగిన ఒంటె, తమ్‌ =ఆ, కోమ 
లేచ్చగలగ జాదికమును, నిందతి = నిందించును. ఇష్టభుజోః =తమ తమ 
యిష్టములననుభవించుచున్న, త యోః= ఆరెంటికిని, (పీతౌ = (పీకి 
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సమాయాం = సమముగానున్నను, (తత్ర = వానిలో), ఏకతరోపహాసః; 
ఏకతర = ఒకరిని, ఉపహాసః = పరిహసించుట, మధ్యస్థతా = మధ్యమ 
మారము, అనగా తాటస్థ్యము, న =కాదు. 
౧ థి 
సమాసములు: 
తోమలేచ్చు+ ని కోమలమిచ్చుః ==కోమలెచ్చు?. 
రొంభకలంవభ:ః 3 కంటకే లంపటః = కంటకలంపటః. 
ఇష్టభుటో ౭ ని ఇష్టం భుంక్త ఇతి = ఇష్టభుజౌ. తయోః = ఇష్టభుజోః. 


మధ్యన్ధతా = మధ్యే తిష్టతీతి = = మధ్యస్థః. మధ్య స్థస్య ౧ భావః = మధ్య 


వకతరోవవోనః = వీకతరన్య ఉపహాసః =ఏీకతరోపహాసః. 
భావము ; 


దేవేం[దుని వదలి నలుని: బరిణయమాడినచో, లోకులు పరిహసింతు 
రనుట సరికాదు. మృదువై న యాహారమును (గహించు గజాళ్వాదులు ముండ్రను 
తినునట్టి యొంటెను నిందించును. అశ్రు ముండ్రను తినునట్టి యొంచె. కోమలాహా 
'రమునుం దిను గజాశ్వాదులను నిందించును. వరి కిష్టమైన దానిని వారు భుజిం 
తురు. అప్పుడొకరి నొకరు నిందించుట న్యాయము న. ఆంద టిని తన వలెనే 
భావించుకొని నిందించుటకు బదులు సంతోషింపవలసి యుండగా నిందించినచో, 
నిందించువారే పరిహాస పాతులగుదురు. కాన నాకు నలుడిష్ట్సడెనందువలన నత 
నిని నేను పరిణయమాడ( దలచితిని. ఈ విషయమున నన్ను లోకులు నిందిం 
చుట యర్ధరహితము. ॥౧౦౪॥ 


శో గుణా హరంతో౬ఒపిహ రేర్నరం మే 
న రోచమానం పరిహారయంతి। 
న లోకమాలోకయథాపవర్గా 
త్తింవర్ల మర్వాంచమముంచమానమ్‌॥ ౧౦౫ 
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ష॥ని॥ గుణాః | హరంతః । అపి | హరేః 1. నరం | మే! న!। రోచమానం ।॥ 
పరిహారయంతి । కాల కమ్‌] ' ఆలోకయథ । అప వరాత్‌। (త్రివర్షమ్‌ః 
అర్వాంచమ్‌ ] అముంచమానమ్‌. 


యొక్క, గుణాః= గుణములు, మే=నాకు, రోచమానం = నచ్చుచున్న, 
_(తంజ ఆ) నరం = = నరుని, (నలుని) న.పరిహారయంతి = తుడిచి 
వేయవు. ఆపవర్లాక్‌ = మోక్షముకంచె, అర్వాంచం క అపకృష్టమైన, 
(తివర్గం జ ధర్మ -ఆర్థ-కామములను, అముంచమానం = వదలనటువంటి, 
లోకం= జనమును, నాఒ౬లోకయథ: = చూడరా: 


సమాసములు; 


టిక॥ హరంతో౬పి = మనస్సును హరించున్నవియైనను, హరేః మా ఇం|దుని 


(తివర్త్శం : (తఊయాతాం వర్గః = |త్రీవర్గః. తమ్‌ = టత్రివర్షమ్‌. 
భావము; | 

నలుని కంచెను గుణములచే నధికుడైన యిం|దుని యందేల యభిరుబె 
“లేదని (ప్రళ్నింపరాదు. ఇంగదుని గుణములు మనస్సును హరించునవియే; కాద 
నను. కాని యాతని మనోహర గుణములు నలుని నా మనస్సునుండి తుడిచి 
“వెయ(జాలవు, ఏలయనగా-ధర్మార్థ కామ మోక్షములలో మోక్షమప వర్గమనియు, 
'ధర్మార్ధ్థకామములు (త్రివర్షమనియు. జెప్ప(బడును. అందు (తివర్శ్మమయిన 
' ధర్మార్గకామములు ఆ ఆపవర్షమనంబడు మోక్షమునకంటెను తక్కువ అయినను 
"నా మోక్షమును వదలి ధర్మార్థకామములనే ' సేవించు జనమును మీరు చూచుట 
లేదా! వస్తువును పరిిగహించుట గాని పరిత్యజించుటగాని దాని యుత్క-ర్ష 
“నికర్షలతో సంబంధించినవి కావు, అవి వాని ప్ర యభిరుచితో సంబంధించి. 


నవి. ॥[౧౦౫| 

శో ఆకీటమాకై టభవై రి తుల్య 
స్సాభీష్టలాభాత్మృతకృత్యభావః। 
భిన్నస్సృహాణాం ప్రతిచార్థమర్గం 
ద్విష్టత మిష్టత్వమపవ్యవస్థమ్‌॥ ౧౦౬ 
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'ప॥వి॥ ఆకీఏమ్‌ | ఆక్రెటభవైరి | తుల్యః | స్యాభీష్టలాభాక్‌ |. కృతకృత్య 


భావః - | విన్నస్పృహాణాం 1 [పతి | చ |. అఆర్థమ్‌ | _అర్థమ్‌ | ద్వి 
త్వమ్‌ I ఇష్టత్వమ్‌ | అపవ్యవస్థమ్‌. 
i లట శ న్‌ థి 


Es ఇ 


టీక॥ ఆకీటమ్‌ = పురుగును మొదలుబెట్టి; ఆశ్రైటథవై = విష్ణువు వజికును, 
స్వాభీష్టలాభాత్‌, స్వ = తనకు, అభీష్ట = ఇష్టమైనదానిని, లాభాక్‌ = 
పొందుటవలన, కృతకృ త్యభావః క్షక్యతొాలత, తుల ల్యః = "సమానము. 


భిన్న స్స్పృహణాం = భిన్నరుచిగల "జమలకు, అర్థ వ ర్థం ప్రతీ = (పతి 
న. ద్విష్టత్వం = ద్యేషము,.. ఇష్టత్వం == కోరిక ,- అపవ్యవ 
స్థం = వ్యవస్థారహిత మైనది. 
ఢి థి అ. 
సమాసములు 


ఆకైథఫొవైరి ౯ కైటభస్య వైరి? = కైటభవైరిః. క్రైటభవైరిమభి 


స్వాభీన్టలాఖొత్‌ ': స్వస్య అఖీష్టం= సాంక్షి ష్టమ్‌. స్వానీష్టస 
స్వాఖీష్టలాభ:. తస్మాత్‌ = స్వాఖీష్టలాభాత్‌. 


తృృతత్భ్రిల్త్రంభాద 8 2 కృతం కృత్యం యేన సః =కృతకృ్ళత్యః: కృత 
కృత్యస్య భావః == కృతకృత్యభావః, | క 
ఖిన్నన్ఫృహోడాట్‌ ఏ భిన్నాః స్పృహాః యేషాం తేజ భిన్నస్పృహాః= 
తేషాం =భిన్నస్సృహాణామ్‌.' || 
అవవ్యంవన్థత్‌ : అపగతా వ్యవస్థాయస్య తత్‌ = అపవ్యవస్థమ్‌. 
భావము = 


ఇం్బదుని బొంది కృతార్థుర రాలవు క కమ్ము. ఏల యీ నలునిక్తై. శ్రమ 
పడెదవని య యనరాదు. ఏలయనగా, పురుగు ఏనుండి యా మహా విష్ణువు" 'వర్గకును 
గలజంతుకోటి తమ మతమయిష్టములనుంబొంది సుఖించి కృతర్థత నొందుచున్నది. 


నాకు, నాక భిష్టమైనది లభించినపుడే కృతార్థత గానియిం(దు(డు లభించుటవలన 
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గాదు. అట్టగుచో నిం|దునే యభీష్టునిశజేసికొనరాదా యని చెప్పనొప్పదు. ఏలా 
యనగా - జనులందటును భిన్న భిన్నములై న, యధిరుచులు గల్లి యుందురు.. 
వారికేది యిష్ట మేది యిష్టము కాదను విషయమునం దేలాటి వ్యవస్థ లేదు.. 
కావున నిందు(డు నా కఖీష్టుండు కాడు. కాన నిందులో దోష మేమి. 
యున్నది. ॥౧౦౬॥ 


శ్లో అ గ్రాధ్య్వజా గన్ని భృతాపదంధుం 
బంధుర్యదిస్యా(త్రతిబంధుమర్గ 81 
జోషం జనః కార్యవిదస్తు వస్తు 
పృచ్చాా నిజేచ్చాపదఏం ముదస్తు॥ ౧౦౭ 


ప॥వి॥ అ[గాధ్య్వజా [గన్ని భృతాపదంధుం | బంధుః కస స్యాత్‌ | (పతిః 
బంధుమ్‌ ? అర్హః । జోషం! జనః | కార్యవిత్‌ | అస్తు | వస్తు: 
పృచ్చ్యా | నిజేచ్చాపదవీం । ముదః । తు. 


టీక॥ అగాధ్వజా[గన్నిభృతాపదంధుం; ఆగాధ్య = ఎదుటనున్న మార్గ 
మున, జా(గత్‌ =నెలకొన్న, నిభృత =మటుగైన, ఆపత్‌ = ఆపద 
యనెడి, అంధుం= రూపమును, [పతిబంధుం = వారించుటకు, అర్హః = 
శ క్రి కలవాంకు, బంధుః =బంధువుగా, స్యాద్యది = అయినచో, సః 
జనః = అట్టిజ నము, బంధుః = బంధువును, కార్యవిత్‌ = కార్యజ్ఞా(డును. 
(అగును). జోషమ్‌ = (నేనడుగు నంతవరకును), ఊరక, అస్తు = ఉండ 
వలయును. (నన్నువారింపవలదు), ముదః = (శేయస్సుయొక గ్రా పద 
పీంతు = మార్హమును(గూర్చియో, నిజేచ్చా = తనయిచృయే, పృచ్బా =: 
అడుగందగినది. వస్తు =ఇదియే సత్యము. 

సమాసములు; 
అ[గాధ్గంబా (గిన్ని ృతా వదొంధుబు థి ఆగం చాసౌ అధ్యా చజ అగా” 

ర్యా. అగాధ్వని జగత్‌ = అధ్వాగజ్యాగత్‌. నిభృతాచ సా ఆపచ్చ = 

నిభృతాపత్‌. నిభృతాపదేవ అంధుః = నిభృతాపదంధుః అ[గాధ్వజా(గచ్చాసొ' 

నిభృతాపదంధుశ్చ = జై స. తమ్‌ = అగాధ్యజాగ- 

చరా లం ల్‌? 


455. 
వార్భొబిల్‌ ౨ కార్యం వే త్తీతి = కార్యవిత్‌ + 
వృచ్చ్యా : ప్రష్టం యోగ్యా =పృచ్చ్యా. 
నిజేచ్చా ని నిజా చ సా ఇచ్చా చ =నిజేచ్చా, 
భావము. 


ముందు (తోవయందు నాపదయనెడి మణుగుపడిన బావియున్నచో 
నందుబడకుండ వాదించువాడు బంధువై నచో బంధువే కాదు మజేమనగా కార్య 
జాడు గూడ నగును. కాని నలుని వరించుటలో నా కేమియు నట్టి యాపద లేదు. 
కాన నన్ను నీ విషయమునందు వారింపవలదు. ఊరక యుండుడు. నేను 
[పక్నించిననే యు తర మొసంగుండు. నా (శేయమునకు సంబంధించిన మార్గ 
మును గూర్చి నా యిచ్చనే యడుగవలయును. అదియే నన్ను [పవ_ర్రింప( 
జేయునది. ఇదియే పరమార్ధము. 

లేదా. 

ఎదుటి [తోవయందు మలుగుపడిన యాపదయను బావిని తెలుసుకొని 
"'స్నేహితుండు ఆ యాపదలో(బడకుండ వారించుట యుచితము. కాని యిప్పు 
డట్టు లేదు. ఇప్పుడు చెలిక త్తెలైన మీరందజును నట్టి యాపదలేదని తెలిసికొని 
యున్నారు. అట్టి తటి నన్ను వారించవలసినదే “మున్నది? కాన నూరక 
యుండుట మీకు తగినది. గుణవంతు(డై న నలుని వరించుటవలన నా కనిష్ట 
చుమియ( గలుగదు కాన మీరా విషయమున నన్ను వారింపనవసరము లేదు. 
నలుని. జక్క_గా విచారించియే నేను వరించితిని. కావున మీరు ఊరక యుండ - 
. వలయును. మీరు కూడ మీకు. హర్షకారణమైన మార్గరూపమైన వస్తువునకై మీ 
యిచ్చనే. యడుగవలయును. మీకు. గూడనే పురుషునియందు హర్షమేర్పడునో, 
యతని యందేల మీకు సంతోషమని (పశ్నించుకొనినచో, దానికి గూడ మీ 
కతనియందు గల్లిన యనురాగమే కారణమని చెప్పవలయును గదా: అట్టే నా 
విషయమందును మీరు (గహింపవలయును. నా కార్యమును దెలిసిన వారు 
ఊరకయే యుందురు. తెలియని వారేదో మాట్టాడెదరు. ౧౦౭ 


శో ఇత్థం (ప్రతీపో_క్తినుతిం సఫీనౌం 
విలువ్య పాండిత్యబలేన బాలా। 


ప 
అపి శ్రుతస్వర్పతిమం|త్రిసూ.క్తిం 
దూతీం బభా షెఒద్భుతలోలమొళిమ్‌॥ ౧ం౦రో 


ప॥వి॥! ఇత్థం | (పతీపో కమతిం 1 సఖీనాం | విలుప్య । పొండిత్యబలేన | 
బాలా। అపి | (శుతస్వరృతిమంతిసూ క్రిం | దూతీం 1. బభాషే | 
అద్భు తలోలమౌళిమ్‌, 


టీక॥ | బాలా = దాలయైన దమయంతి, ఇష్టం = ఇట్లు, సఖీనాం = చెలిక తెల + 
యొక్క, |ః పతీపో_క్రిమతిమ్‌; (పతీపో క్‌ [పతికూలపు మాటలకు ఘూల న్న 
మైన, మతిం == బుద్దిని, | పాండిత్యబలేన = తన పాండిత్యబలముచే, - 
విలుప్య = ఖండించి, (కుత స్వర్వతిమం|తిసూ కిమపి; (పత = వినబడిన, 
స్వర్పతి = ఇం|దునికి, మ తి= మం|తియెిన బృహసృతియ్మొక్క, సూక్తి: 
మపి =మాటలు కల్లినదై నను, అద్భుతలోల మౌళిమ్‌;, అద్భుత = ఆశ్చ . 
ర్యముతో, లోల =కదలుచున్న, మౌళిం = శిరస్సుగల్లిన, దూతీం = 

దూతిని, బభాషే = మాట్టాడెను 


సమాసములు + 


(వతీపో క్రీమతిమ్‌ ని. (పతిపాశ్చతాః ఉ కయకశ్స = పతీపో కయః. 
(వకీపోక్తీనాం మతిః = (పతీపో క్రిమతిః. శామ్‌ = |పతీపో క్రిమతిమ్‌. * 

వొంటిత్యంబలోనో = పండితస్య భావః = పాండిత్యమ్‌. ఫాండిత్య మేధ = 
బలమ్‌ = పాండిత్యబలమ్‌. తెన= పాండిత్యబలేన. 

(వుతోన్లంర్భతిమం (తిన్లూ క్రీమ్‌ ౨ స్వః పళిః '=౫ స్వర్పతిః.* స్వర్పతేః 
మంత్రీ = స్వర్పతిమంధతీ. 'స్వర్పతిమంతిణః సూ క్తిః = స్వర్పతిమం(తి. 
సూ క్రి. * (వతాస్యర్పతిమం|త్రిసూ.క్తిః “ యయాసా = (శుతస్వర్పతిమంతి. 
సూ క్తిః. తామ్‌ -= స్నశుతస్వర్పతిమంతిసూక్షిమ్‌. 

అద్బుతలోలమౌ?ట్‌ అద్భుతేనలోలా = అద్భు తలోలా. అద్భుతలోలా' 
మౌళి; యస్యాస్సా =అద్భుతలోలమౌళిః. తామ్‌ = కదు శలోలమౌ 9మ్‌. 


భావము ; 


బాలికయెన దమయంతి యిట్లు చెలిక త్తెలయొక్క. [పతీకూలవచనములతో. 
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గూడిన బుద్ధిని తన పాండిశ్యబలముచే ఖండించి, దేవేందునిమం|త్రియగు బృహ 
స్పతి వచనములనువినినట్టిదయ్యు, ఆశ్చర్యముతో. దలయూపుచున్న యిం|దుని 


దూళఠిని( 
థో 
౧ 


గూర్చి పలికినది. ॥౧౦౮॥ 
పరేతభ ర్తుర్మనసైవ దూతీం 
అజ a 
నభస్వ తై వానిలసఖ్యభాజః। 
త్రిప్రోతసై వాంబుపతే స్తదాశు 


సిరాసమాయాతవతింసిరాసమ్‌॥ ౧౦౯ 
థి" థి థి 


మ॥వి॥ పరేతభర్తుః | మనసా | ఏవ |! దూతీం ! నభస్వతా । న్‌? అనిలసఖ్య 


భాజః | (తి సోతసా । ఏవ | అంబుపతేః | తత్‌ | ఆశు ! స్థిరాస్థమ్‌ 
ఆయాతవతీం | నిరాస్థమ్‌. 


హే ఇం|డదూతి = ఓయిం[దదూతీ,( ఎందువలన దమయంతి తాను నలుని 
మనస్సుబే కరీఠదినకో, అందువలన) స్థిరాస్థం; సిర = సిరమెన, ఆసం=' 
థి థి థి @ *ా ఇ. 

వశీకరణళ క్రి కల్షినట్టుగా (నేను దమయంతిని మనస్సుచే వశపజచుకొన 
గలనను బుద్ధితో ),ఆకు = శ్మీఘముగా, మనసైవ =మనస్సనెడి వాహన 
ముతో, ఆయాతవతీం = వచ్చిన, పరేతభర్తుః = యమునియొక్క, 
దూతీ= = దూతిని, తదా =వచ్చినక్షణమందే, నిరాస్థమ = నిరాకరించి 
తిని. తథా = అక్ర, నభస్వతై వ =వాయువనెడి వాహనముతో, స్థిరాస్థం 
దృఢథమయినపట్టుదల, గల్లినట్టుగా, ఆశు = శీ ఘముగా,, ఆయాతవతీం = 
వచ్చిన, అనిలసఖ్యభాజః = వాయువుయొక్క.. చెలిమిని పొందిన అగ్ని 
యొక్క, దూతీం = దూతిని, తదా = వచ్చినక్షణమందే, నిరాస్థం =నిరా 
కరించితిని. తథా =అస్రే, త్రీ సోత సెవ = మందాకినియనువాహనముతో, ' 
స్థిరాసం=దృ్భథఢమైన పటుదల గలినటు గా, ఆశు = శీ ఘముగా ఆయాత 
థి థి ఓ లు ౧౦౨. 

వతీం = వచ్చిన, అంబుపతేః = వరుణునియొక్క, దూతీం = దూతిని, 


తదా = వచ్చినక్షణమందే, నిరాస్థ్రం = నిరాకరించితిని. 


ఖే 


సమాసములు: 


వరేతభ రః ౩ పరం ఇతాః = పరేతాః. పరేతానాం భర్తా =పరేతభరా. 
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అనిల నఖ ఖాజుశి 2 అనిలేన సఖ్యం = అనిలసఖ్యం. అనిలసంఖ్యం భజ 
త్రీత్రి = అనిల సఖ్యభాక్‌ . తస్య = అనిలసఖ్య భాజః. 


(అ(సోతనః : (తీణి సోతాంస్‌ యస్యాస్సా = |త్రి స్రోతాః. తస్యాః = 
[త్మిసోతసః. 


అంబువతోః : ఆంబూనాం పతిః = అంబుపతిః. తస్య = అంబుపతేః. 


న్థేరాన్థమ ఖ్‌ స్థిరా అస్థా యస్మిన్‌ కర్మణి తద్యథా భవతి తథా 


సిరాసమ్‌. 
న! థి 


ఓ యింద్రదూతీ నేను నలుని మనస్సుతో వరించినందు వలన మన 
స్సును వాహనముగా. జేసికొని స్థిరమైన పట్టదలవహించి నన్ను ఒప్పింపగల 
ననెడి యాశయముతో శీఘము వచ్చిన యమునిదూతిని, అదేవిధముగా వాయు 
వును వాహనముగావించుకొని వచ్చిన యగ్నిదూతిని, అశ్రే మందాకినిని వాహ 
నముగావించుకొని వచ్చిన వరుణుని దూతిని వెంటనే నిరాకరించితిని. ఇం్యదుని 
యందలి గౌరవముతో ఇంతకాలము నీతో సంభాషించితిని. ॥౧౦౯॥ 


శ్లో భూయోర్థమేనం యది మాం త్వమాత్చ 
తదా పదావాలభ సే మఘోనః। 
సత్మీవకై ప్తీవమిమం తుమంతు 
మంతఃపరం వజిణి మార్టితాస్మి॥ ౧౧౦ 


ప॥వి॥ భూయః | అర్జమ్‌ | ఏనం ॥ యది 1 మాం । త్వమ్‌ 1 ఆత్థ | తదా + 
పదా | ఆలభసే | మఘోనః । సతీీవతై: | త్మీవమ్‌ 1 ఇమం । తు । 
మంతుమ్‌ | అంతః: పరం । వ|జిణి। మార్జితాస్మి. 


టీక॥ (హేశ క్రదూతి = ఓయిందదూతీ!), త్యం = నీవు, భూయః = మజల, 
ఏనం = ఈ, అర్థం= ఇంగదుని వరించుమనెడియర్థ మును, మాం = నన్ను. 
గూర్చి, ఆత్భయది = చెప్పినయెడల, తదా = అప్పుడు, మఘోనః = 
ఇంద్రునియొక్క_, పదౌ =పాదములను, ఆలభసే = స్పృశించి యొట్టు. 
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పెట్టుకొందువు. వజిణి = ఇం|దుని వియషమున, అంతః = అంత కరణ 
మందు, పరం = (శ్రేస్టముగా (గహింపంబడు, ఇమం. = ఈ, తీవం= 
దుస్ఫహమైన, మంతుం = తనయాజ్ఞ నుల్ణంఘించితి ననెడి నా యపరాధ. 
మును, సతీవతైః = పతి[వతానియమములబే, మార్చితాస్మి = కడిగి 
వేయంగలను. 


సమాసములు : 
సత్యాః [వతాని = సరీ వతాని. తైః = సత్మీవతై =. 
భావము : 
రీ యిం[దదూతీ: సీవు మజల నన్నిం|దుని వరింపుమనెడి మాటను? 
జెప్పకుము. అట్టు చెప్పరాదని నీవు ఇందుని పాదములను స్పృశించి శపథము. 
చేయుము. ఇం|దుని విషయమున నేను గావించిన, యపరాధమును నతండు 
హృదయమున గుణముగా భావించినను నదియాతని _యాజ్జోల్లంఘనము కాన. 
త్మీవమైనది. దీనిని నేను నా పతివతా నియమములతో. కడిగి వేసుకొన(గలను. | 
పతివతాధర్మము లెజింగిన సర్వజ్ఞుండైన ఇం[దభగవాను(డు నన్నీయస 
రాధమునుండి రశ్షింపగలడు. 1౧౧౦ 
శో ఇత్సం పునర్వాగవకాళ నాశా 
న్మ హేంద్రదూత్యామపయాతవత్యామ్‌। 
వివేశ లోలం హృదయం నలస్య 
జీవః న కీబమివపప్రటోధః॥ ౧౧౧ 


ప॥వి॥ ఇత్థం | పునః । క | మహేంద్ర దూత్యామ్‌ |! ఆపయాత 
వత్యాం I వివేశ | తోసి | హృ దయం | నలస్య 1 బీవః | పునః | 
శీబమ్‌ | ఇవ। (పబోధః. 


టీక॥ కళ్ళం = కట్టు, పునః = మజల, వాగవకాళనాకాత్‌ ; వాక్‌ = మాటకు, 
అవకాశ = అవకాశము, నాశాక్‌ = నశించుటవలన, ఇం|దదూత్యాం = 
ఇం; దునిదూతి, అపయాతవత్యాం = వెడలిపోగా, నలస్య = నలుని 
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రాక జీవః = బీవాత్మ, లోలం =దంచలమైన, హృదయం = హృద 
యమును, క్షీబం=మత్తుని, |పబోధణఇవ = వివేకమువలె, పునః = 
మలి, వివేశ = (పవేశించినది. ! 


వుణర్వాగవతాళనాబాత్‌ ౩ పునః వాక్‌ = పునర్యాక్‌  పునర్వాచః అవ 
కాశః = పునర్వాగవకాశ 8. వునర్వాగ వకాశస్య నాశ & = పునర్వాగవకాశ నాశ 8. 
తస్మాత్‌ = పునర్యాగవకాశనాశాత్‌. 

యహేం[దోదూత్యామ్‌ క మహేందస్య దూతీ = మహేం[దదూతీ. 
.తస్యామ్‌ = మహేం|దదూత్యామ్‌. 


భావము ; 


ఇట్టు శపేథముచే మజిల మాటలాడుట కవకాశము లేనందువలన 
మహేం్యదుని దూతి మజలి వెళ్ళి పోయినది. అప్పుడు మద్యపానముచే. మత్తుని 
(పబోధము (పవెశించిన విధముగా, నలునియొక్క_ జీవము చంచలమైన హృద 
_ యమును మజల (పవేశించెను, అతడు పునర్ణన్మమె త్రినట్టాయెను. 1౧౧౧|॥| 
శో॥  శ్రవణపుటయుగేన స్వేన సాధూపనీతం 
దిగధిపకృపయాక్తాదిదృశాత్సన్ని ధానాత్‌ | 
ఆలభత మధుబాలారాగవాగుళ్ట మితం 
నిషధజనపదెంద్రః పాతుమానందసాంద్రః ౧౧౨ 


వ॥వి॥ 1శవణపుటయుగేన । స్వేన । సాథు | ఉపనీతం | దిగధిపక్కపయా | 
ఆతాత్‌ 1 ఈద్భశాత్‌ 1 సన్నిధానాత్‌ |.అలభత | మధు.।!, బాలారాగ, 
వాగుళ్టమ్‌ | ఇత్థం 1 నిషధజనపదేం[దః । పాతుమ్‌ | ఆనందసార్యదః. 


Pal ad 


షధజనపచెందః; నిషధ జనపద = నిషధ దేశమునకు, ఇం|దః = |పభు 
వైన నలుడు, దిగధిపకృపయా; . దిగధిప = దిక్చాలురయొక్ళు, 
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గ్రపయా =దయచే, ఆత్తాత్‌ = పొంద(బడిన, ఈదృశాత్‌ = ఇటువంటి, 
ధానాత్‌ జ సాన్నిధ్యమువలన, అనగా ఆ|ప్రకాశ రూపసాన్నిధ్యము 
వలన స్వేన z= తనదైన, [శ్రవణ పుటయుగేన; శ్రవణ పుట అర్‌ ర పుట 
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సమర్పింప(బడిన, ఇతళ్ళం = ఈ విధముగా,. బాలారాగవాగుళ్ళం; బాలా = 
బాలిక యైన దమయంతియొక్క_ , రాగవాక్‌ = ఆనురాగవచనముల. 
నుండి, ఉత్ధం = ఉద్భవించిన మధు = తేనెను, అనగా రసామృతమును, 
ఆనందసాం[దః) ఆనంద == ఆనందముచే, సాౌందః = నిండినవా6డై, 


ములయొక్క_., యగేన =జంటచే సౌధు=చక్కగా, ఉపనీతం = 


పాతుమ్‌ = (తాగుటకు, అలభత =='అవకాశమును. బొందెను. 
సమాసములు: 
(శ్రవజవ్రభీయగేనో 2 [శవణయోః పుటౌ = (శవణపుటొ. |శవణపుట 
'యోః యుగం = | కవణపుటయుగిం తేన = శ్రవణపుటయుగేన. 
దిగభివతృృవయా: = దిశామధిపాః = దిగధీపాః. దిగధిపానాం కృపా= 
చిగధిపకృపా. తయా = దిగధిపకృపయా. 
వాలారాగవాగుళ్టత్‌ ౩ బాలాయాః రాగః = బాలారాగః. _బాలారాగేణ 
వాచః = దాలారాగవాచః. బాలారాగ వాగ్భ్యః ఊళ్ళ యస్య తత్‌ ==బాలా 
రాగవాగుత్ళమ్‌. 
బివధజినవదోం[బోః త జనానాం పదాని= జనపదాని. నిషధా ఇతి జన 
పదాని = నిషధజనపదాని. నిషధజనపదానామ్‌ ఇం[దః = నిషధజనపదేం[ద 8. 
ఆనందసాం[దః ౩ ఆనందేన సాం్యదః = ఆనందసాం। దః 
భావము : 


నిషధదేశ |పభువై న నలమహారాజు దిక్పాలుర కృపచే ననుగహింప(బడిన 
తిరోధాన విద్యచే నొకరికిని కానరాక సాన్ని ధ్యమొసంగి, తన కర్ణపుటములచే. 
జక్కాగా నాస్వాదింపంబడిన, బాలికయగు దమయంతియొక్క_ యనురాగ పూర్ణ 
'వచనముల యందుద్భవించిన రసామృతమును నా నందఘనుండై పానము 
జేయుట కవకాశమును( బొందెను. ॥౧౧౨॥ 


ళ్ళ (శ్రీహర్షం కవిరాజరాజిమకుటాలంకార హీరః సుతం 
శ్రీహీరః సుషువే జితేంద్రియచయం మామల్లదేట చయమ్‌। 
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షస్టః ఖండన ఖండతో౬ఒపి సహజాత్‌ కో దషమే తన్మహో 
కావ్యే చారుణి నై షథీయచరితే సర్లోఒగమద్భాస్వరః॥ ౧౧౩ 


ప॥వి॥ శ్రీహర్షం | కవిరాజ రాజిమకుటాలంకారహీరః | సుతం | [శీ హీరః। 
సుమవే । జితేందియచయం । మామల్లదేవీ । చ! యం। షష్టః। 
ఖండనఖండతః 1 అపి | సహజాత్‌ 1 తవోదక్షమే। తన్మవహాకావ్యే | 
బారుణి | నై షధీయచరితే | సర్గః 1 అగమత్‌ | భాసర. 


టీక॥ కవిరాజరాజిమకుటాలంకారహీరః; కవిరాజ == క వి శేషు లయొక్క-, రాజి = 
పం'కులయొక్కు, మకుట = కిరీటములలో, అలంకార = భూషణమైన, 
హీరః =వ్యజమణియగు, శ్రీహీరః = థ్రీహీరుండను విద్వాంసు(డు, 
జీతేం దియచయం; జిత = జయింప(బడిన, ఇం[దియచయం = ఇంద్రియ 
ముల సమూహముగల, శ్రీహార్షం = (శ్రీహర్షుండను, యంజవి, సుతం = 
కుమారుని, సుషువే = కనెనో, మామల్లదేవీ = మామలదేవి యను 
తల్లియు, సుషవే =కనెనో, సహజార్‌ = 'సోదరమైనట్టి ద సమాన 

క రృృకమైనట్టి, ఖండన ఖండతోఒపి = ఇడ నంజ కక (గంథము 

కంటెను, లేదా ఖండన = ఖండనమను (గంథమనెడి, ఖండ తః == చెజకు 

ముఖ్యకం'టెను, క్షోదక్షమే = 'విమర్శసహమైన, “తన్మహాకామే; 
తత్‌ =అఆ (ీహార్దునియొక్క, మహాకావ్యే = మహాకావ్యమైన, నై షధీయ 
చరితే =నై షధీయచరితమునందు, భాస్యరః = శృంగారఘట్టములచే 

(పకాశశీలమైన, షష్టః = ఆఅవదైై న, సర్గః=సర్గ, అగమత్‌ =కడచి 

నది అనగా సమా పమైనది. |. 
సమాసములు: 

ర ఎరాజరాదజిమవఖాలంకార హౌర్‌ * ౩ కవీనాం రాజానః = కవిరాజాః. 
కవిరాజూనాం రాజిః = కవిరాజరాజిః. కవిరాజరాజేః మకటం = కవిరాజరాబి 
మకుటం. కవిరాజరాజినుకుచే అలంకార: = కవిరాజరాజిమకుటాలంకారః. కవి 
రాజరాజిమకుటాలంకార శ్చాసొ హేరళ్ళ = జక ఏ రాజరాజి మకుటాలంక కారహీరః. 


జితోం[దియభయమ్‌ : ఇం(దియాణాం చయః = ఆ ఇంద్రియచయః. బితః 
ఇం[దియచయః యేన సః = జిలేం దియచయే.' చ. = బితేం దియచయమ్‌. 


463 
శోదక్షమే : మవోదస్య క్షమమ్‌ = జోదక్షమమ్‌. తస్మిన్‌ = కోదక్షమే. 


నై వధీయచరితే * నిషధానాం రాజా = నైషధః. నైషధస్య ఇదం= 
నైషధీయం. నైషధీయం చ తత్‌ చరితం చ=నైషధీయ చరితం. తస్మిన్‌ = 
నైషధీయ చరితే. 


భావము: 


కవి శ్రేష్టులపం కక్రికి శిరోభూషణ రత్నములలో వ జమణియగు శీహీరుం 
డును, మామల్రదేవియు జితేం|దియు(డైన శ్రీ హర్షుని కనిరి. ఆతడు రచించిన, 
ఖండనఖండ మను [గంథమున కంటెను విచారసహమైన యా (శ్రీహర్షుని మహా 
కావ్యమైన నై షధీయ చరితము నందు, | శృంగార ఘట్టములచే నుజ్జ లమైన 
యారవ సర్గ సమా_ప్రము 1౧౧౩ 


బట్టు 
శీ మదాప స్తంబసూ[తాఒ౬్మ(తేయగో[త ఉడాలి నృసింహసూరి తనూజ 
ఉడాలి సుబ్బరామశా స్త్రి విరచిత నై షధీయచరి[తాఒ౬ం[ధ 
వాఖ్యయందు షష్ట సర సమాప్తము. 
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వ్యాఖ్యాత 


ఉడాలి సుబ్బరామకాన్త్ర్రి ఎం. ఎ. 
(పిన్సిపాలు, వై దిక సంస్కృతకళాశాల, నెల్లూరు 
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ప్యాంఖ్మాంల 


శ్రీ ఉడాలి సుబ్బరామళానస్త్రి, ఎం. ఎ. 
పిన్సిపాలు, వైదిక నంస్కృృతకళాశాల, నెల్లూరు 
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(పథమ ముదణము 
అక్టోబరు, i977 
[పతులు 1,000 


fee Lp] ల్లో 


వెలః రూ. 12.00 


Paper used for the printing of this'book was wade available 
by the Government of India at Concessional Rate. 


యు (ట్‌ ణ 
అ wm ee a RT | శై 
poe ga కై ప్ర. Hi బి, వి, ఆర్‌. బాల్‌ రెడ్డి అండ్‌ కంపని, 
సీకిందాబాదు (ఆం. ప.) 


ఆం|ధ|పదేశ సాహిత్య అకాడమి చేపట్టిన అనేక సారస్వత కార్య[కమా 
లలో సంస్కృత (గ్రంథ |పచురణ ఒకటి. ఆం ధవిద్వాంసులు, 'కవులు 
సంస్కృృతీకరించిన కొన్ని తెలుగు కావ్యాలు అకాడమీ (ప్రకటించింది. పీటిలో 
(శ్రీ యస్‌. టి. జి. వరదాచార్యులుగారు సంస్కృతంలోనికి అనువదించిన ఏడు 
తెలుగు శతకాల సంపుటము, శ్రీ నేన్నిధానం సూఠళ్యనాళాయణకా న్రిగారు 
పరివ ర్తించిన కళాపూర్ణోదయము, భీ కుంటిమద్ది శేషగర్మగారు అనువదించిన 
మనుచరి త చేరి ఉన్నవి. 


కొన్ని సంస్కృత స్వతంత|గంథాలుకూడా అకాడమీ (పకటించింది. 
వీనిలో ఇప్పటివరకు అచ్చయిన పు స్తకాలు:._ డా॥ బి. రామరాజుగారి సంపాద 
కత్యములో శ్రీ కృష్ణదేవరాయ రచితమైన జాంబవతీపరిణయము, అభినవ 
కాళిదాసు వెల్లాల ఉమామ హెళ్వరుడు రచించిన శృంగార శేఖర భాణము, 
మధురవాణి రచించిన శ్రీరామాయణ సార కావ్యతిలకము (పకటింపబడినవి, 
శ్రీ సన్నిధానం సూర్యనారాయణ కాన్ర్రిగారి ఆం్యధదేశ విస్యకథలు మరియొక 
[గంథము. 


డా॥ పుల్తిల (శ్రీరామచం[ దుడు కప్పగంతుల లశ్షణశా స్రీగార్డ సంపాద 
కత్వమున ఒక తెలుగు సంస్కృత నిషుంటువును కూడ అకాడమీ 
(పచురించింది. ఈవరుసలోనే ్రీహర్జుని నైషధమును టీకాతాత్సర్య సహితముగా 
[పకటింపవలెనని అకాడమీ సంస్కృత సలహాసంఘము నిశ్చయించి ఈ 
కార్యమును (శీ ఉఊడాలి సుబ్బరామశా స్ర్రిగారికి అప్పగించినది. ఇదివరలో 
మూడేసి సర్గలతో రెండు సంపుటములు వెలువడినది. ఇది మూడవసంపుటము. 


ఈపనిని చక్కగా నిర్వహించుచున్న శ్రీఉడాలి సుబ్బరామళాన్త్రిగారికి అకాడమీ 
పక్షాన కృతజ్ఞతా వందనములు. 


చా 


క్ట 


ఈ [(గంథముదణమును పర్యవేక్షించిన, ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయ 
సంస్క్టృూతరిడర్‌ డా! పుళ్రైల శ్రీరామచం[దుడు గారికి ధన్యవాదాలు. 
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చున్నాను, 
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శ్లో॥ అథప్రియాసాదన శీలనాదౌ 
మనోరథః పల్ల వితః పురా యః। 
విలోకనేనైవ స రాజపుత్రాః 
పత్యా భువః పూర్ణవదభ్యమాని॥ ౧ 


ప॥వి॥ అథ'। [పియాసాదనశీలనాదొ। మ నోరథః। పల్లవి శః। పురా! య।। 
విలోకనేన | ఏవ। సః | రాజపు త్యాః |! పత్యా | భువః | పూర్ణవత్‌ । 
అభ్యమాని.। 


టీక॥ ఆధ =ఇం|దుని దూతిని నిరాకరించిన పిదప, యః=ఏ, మనో 
రథః = మనస్సునందలి కోరిక, [పియాసాదనశీలనాదౌ, ' [పియా = 
[పియురాలైన దమయంతియొక గ్రా ఆసాద నజ (పా వి విషయమందలి, 
శీలన == భావనయందును అనగా రూప పరికల్పనాది విషయమందును, 
ఆదౌ = ఆలింగనము మున్నగు సంభోగ విషయమందును, పురా= 
పూర్వము, పల్పవితః = దమయంతి నెట్టు పొందగలను, దమయంతి 
భావాదుల నెద్దెలటుంగ గలను అని చాలకాలముగ తన యందు 
చిగిర్చిన, సః=ఆ మనోరథము, భువః = భూమికి, పత్యా=భ ర్రయెన 
నలునిచే. రాజపుత్యాః = రాజపు తికయెన దమయంతి యొక్క, 
విలోకనేనైవ = దర్శనముచేతనే, పూర్ణవక్‌ = నిండిన విధముగ, 
అభ్యమాని = అభిమానింపబడినది, అనగా భావింపంబడినది. 


వి॥' [1పాపియను కారణము లేకయే దాని వలన(గలుగు నానందమును 
వర్ణించుట వలన విభావనాలంకారము. పూర్ణము కాక పోయినను పూర్ణ 
మైనదో యన్నట్టు వర్ణించుట వలన ను|త్రేక్ష. ! 


పథమ ముదణము 
అక్టోబరు, 1977 
[పతులు 1,000 


fee Lp] 7 


వెలః' రూ. 12.00 


Paper used for the printing of 1500016 was wade available 
by the Government of India at Concessional Rate. 


. యు (6 ణ: 
We వ. ఏ. ఆర్‌. బాల్‌రెడ్డి అండ్‌ కంపని, 
సికిం[దావొదు (ఆం. ప.) 


ఆంధ (పదేశ సాహిత్య అకాడమి చేపట్టిన అనేక సారస్వత కార్యకమా 
లలో సంస్కృత (గ్రంథ [ప్రచురణ ఒకటి. ఆం ధవిద్యాంసులు, 'కవులు 
సంస్కృతీకరించిన కొన్ని తెలుగుకావ్యాలు అకాడమీ |పకటించింది. వీటిలో 
(శ్రీ యస్‌. టి. జి. వరదాచార్యులుగారు సంస్కృృతంలోనికి అనువదించిన ఎడు 
తెలుగు శతకాల సంపుటము, శ్రీ నేన్నిధానం సూర్యనాశాయణకా న్రిగారు 
పరివ ర్రించిన కళాపూర్ణోదయము, శ్రీ కుంటిమద్ది శేషళర్మగారు అనువదించిన 
మనుచరి త చేరి ఉన్నవి. 


కొన్ని సంస్కృత స్వతంత [గంథాలుకూడా అకాడమీ |పకటించింది. 
వీనిలో ఇప్పటివరకు అచ్చయిన పు సకాలు:-- డా॥ బి. రామరాజుగారి సంపాద 
కత్వములో (శ్ర కృష్ణదేవరాయ రచితమైన జాంబవతీపరిణయము, అభినవ 
కాళిదాసు వెల్లాల ఉమామ హేశ్వరుడు రచించిన శృంగారశేఖర భాణము, 
మధురవాణి రచించిన శ్రీరామాయణ సార కావ్యతిలకము |పక టింపబడినవి. 
ఫ్రీ సన్నిధానం సూర్యనారాయణ శా స్ర్రీగారి ఆం|(ధ దేశ హాస్యకథలు మరియొక 
[గంథము. 


డా॥ పుల్లల శ్రీరామచందుడు కప్పగంతుల లక్షణకశాన్రీగార్డ సంపాద 
క త్యమున ఒక తెలుగు సంస్కృత నిషుంటువును కూడ అకాడమీ 
[పచురించింది. ఈవరుసలోనే (శ్రీహర్హుని నెషధమును టీకాతాత్పర్య సహితముగా 
[పకటింపవలెనని అకాడ మీ సంస్కృత సలహాసంఘము నిశ్చయించి ఈ 
కార్యమును శ్రీ ఉడాలి సుబ్బరామళాన్త్రగారికి అప్పగించినది, ఇదివరలో 
మూడేసి సర్గ్షలతో రెండు సంపుటములు వెలువడినది. ఇది మూడవసంపుటషఘు. 
ఈపనిని చక్కగా నిర్వహించుచున్న శ్రీఉడాలి సుబ్బరామశా స్ర్రీగారికి అకాడమీ 
నో కృతజ్ఞతా వందనములు. 


జి 


iv 


“ఈ [గంథముదణమును పర్యవేక్షించిన, ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయ 
సంస్కృతరిడర్‌ డా! పుల్లెల DSTO ధన్యవాదాలు, 


me స 
ol ళీ 
నీ బలే హో స 


ఆం[ధపాఠకలోకానికి | గంధం ఆదర పా, తము కాగలదని విశ్వసించు 
చున్నాను. 
హైదరాబాదు... .. .. . .. దేవులపల్లి రామానుజరావు 
48, “అక్టోబరు 1977. gp we ల - కార్యదర్శి 
[| , | yy: ళ్‌ | hy 
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శ్లో అథ|పియాసాదన శీలనాదౌ 


మనోరథః పల్ల వితః పురా యః। 
ఏలోకనేనై వ స రాజపుత్ర్యాః 
పత్యా భువః పూర్ణవదభ్యమాని॥ ౧ 


ప॥వి॥ ఆధ! [పియాసాదనశీలనాదౌ। మనోరథ ః। పల్లవి కః పురా। యః। 


టేక॥ 


వి॥. 


విలోకనేన | ఏవ। సః ! రాజపు త్యాః | పత్యా |! భువః | పూర్ణవత్‌ | 
అభ్యమాని.। 


ఆధ =ఇం|దుని దూతిని నిరాకరించిన పిదప, యః=వఏ, మనో 
రథః = మనస్సునందలి కోరిక, పియాసాదనశీలనాదౌ;" [పియా = 
[పియరాలైన దమయంతియొక్క, ఆసాదన = |పా ప్తి విషయమందలి, 
శీలన = భావనయందును అనగా రూప పరికల్పనాది విషయమందును, 
ఆదౌ = ఆలింగనము మున్నగు సంభోగ విషయమందును, పురా= 
పూర్వము, పల్లవితః = దమయంతి నెట్టు పొందగలను, దమయంతి 
భావాదుల నెర్దిఖుంగ గలను అని చాలకాలముగ తన యందు 
చిగిర్చిన, సః=ఆ మనోరథము, భువః = భూమికి, పత్యా == భ.ర్రయెన 
నలునిచే. రాజపు[త్యాః = రాజపు తికయెన దమయంతి యొక్క, 
విలోకనేనైవ = దర్శనముచేతనే, పూర్ణవత్‌ = నిండిన విధముగ, 
అభ్యమాని = అభిమానింపబడినది, అనగా భావింపంబడినది. 


[ప్రాపియను కారణము లేకయే దాని వలన(గలుగు నానందమును 
వర్ణించుట వలన విభావనాలంకారము. పూర్ణము కాక పోయినను పూర్ణ 
మైనదో యన్నట్టు వర్ణించుట వలన నుత్వేక్ష. 


ల శ్రీ హర్ష నైషధము 
సమాసములు : 


వీయాసాదోన ళీలినాదొ * శీలనం ఆదిః యస్య తత్‌ = లనాది, 
ఆసాదనంచ శీలనాదిచ =అ సాదనళీలనాది. [పియాయాః అసాదనశీలనాది = 
|పియాసాదనకీలనాది తస్మిన్‌ = |పియాసాదనకళీలనాదొ. 


దలజిల్‌* ౩ పలవాః అస్య సంచాతాఇతి = పలవితః. 
a) ఇత లు 


రాజఫ్రు/త్యాత ౨ రాజ్ఞః పుత్రీ = రాజపు(తీ, తస్యాః = రాజపుత్యాః. 


ఇం|దుని పరిణయమాడుమని యిందదూతి చెప్పిన విషయమును దమ 
యంతి నిరాకరింపగనే యామెకు తనపైన దృఢ ముగ ననురాగము గలదని 
[గ్రహించి నలుడు సంతసించెను. తర్వాత నామె సీ సర్గయందు వర్ణింప6 
బోవుచు పూర్వము పెక్కు సందేహములతో' వాడుబారినే యాతని మనో 
రథము దమయంతి నెట్టు పొందగలమనెడి. యౌత్సుక్యముతో  చిగిరించినదై. 
యామెను చూచుటచేతనే యామెను పొందుటవలని యానందమును గల్లించుట 

వలన నది పూర్ణమైనదిగా భావింప(బడినది, 1॥ 
Ea (పతి ప్రతీకం (పథమం (పియాయా 

' మథాంత రానంద సుధాసము[దెే। 
తతః (పమోదా(శు పరంపరాయాం 
మమజ్జతు _స్తస్యద్భళ" నృపస్య॥ లం ౨ 
ప॥వి॥ (పతిపతీకం | పధమం ప్రియాయావ్‌ 1 అథ J baa 
( సముద్రే | తతః | ప్రమోదాగ్రు పరంపరోయాం.. .. మమజ్ఞతుః న 
తస్య దృశా నృపస్య న. 

టక॥ తస్య జా ఆ, నృవస్య= రాకైన నలుని యెక్క దృ ర బ్లా ఆన్మేతమలు, 
(పథమరq= = మొదట, పియార్లాం = ప్రియ్హర్గాలియ్హూదున్ను, (ర్వాత, 
ల (పతి పరీకం=ఆ దమయంతి యొకు కకక కాన య్లన్ల వ మందును, 


| 


ల్‌ wi 


సప్తమ సర్గ ఫ్‌ 


మమజ్ఞతుః = మునిగినవి, అథ =విదప, అంతరానంద సుధాసమ్ముదె; 
అంతః = ఆంతకరణమదంలి, ఆనంద = ఆవయవములను చూచుట 
వలన యానందమనేెడి, సుధాసము|దే = అమృత సముదమందు, మమ 
జ్ఞతుః = మునిగినవి. తతః = తర్వాత, [ప్రమోదాశు పరంపరాయాం, 
[పదామో[శు= ఆనంద మువలన కలిన కన్నీటి యొక్క, పరం 
పరాయాం = (పవాహమందు, మ మజ్జతుః = మునిగినవి. దృష్టియనెడి 
యొక యాధేయము క్రమముగా (ప్రియురాలి యందును తర్వాత 
నామె యొక్క (పత్యవయవములయందును తర్వాత ఆనందసుధా 
సాగరమునందును, తర్వాత ఆనందబాష్పపవాహమందును ముని గెనని 
ఒక ఆధెయమునకు పెక్కు. ఆధారములను( జెప్పుట వలన పర్యా 
యాలంకారము. 


(పతి/వలీఠం ఖ్‌ [పతీకే (పతీకె= (పతి పతీకం. 


అంతొరానోందోనుధానబము[దో* : అంతఃఆనందః = అంతరానందః, 
అంతరానంద ఏవ సుధా ఇ ఆంతరానందసుధా. అంతరానంద సుధాయాః 
సముదః = ఆంతర్గానందసుధాసముద్రః. తస్మిన్‌ = ఆతరానందసుధా 
సముదే. 


(ఎమావా(వ వరంవరాయాం : (ప్రమోదస్య అ(శూణీ= వమోదా 
(శూణి. [పమోదాళూణాం పరంపరా = (పమోద్నాశుపరంపరా. తస్యాం ౫౫ 
[ప్రమోదా[శు పరంపరాయామ్‌, 

సృృవన్య న్‌ న్రూన్‌పాతీతి = నృపః, తస్య = నృపస్య, 
భావము : 

ఆ నలమహారాజు యొక్క- నేత్రములు తొలుత నా ధమయంతిపైనను, 
తర్వాత నామె యొక్క. యవయవములన్నింటి మీదను, వీదప నంతఃకరణము 
నంద్రుగ్రల్లిన యానంద సుభాస్తాగ రమంద్వను, చివర నానందభాస్న (పవాహ 
మ్లలడును కనునుగ్గా మునిగినవి; 141 .. ma 


4 శ్రీ హర్ష నైషధము 


శ్లో 'బ్రహ్మాఒద్వయ స్యాన్వభవత్స మోదం 
రోమా(గ ఏవా(గ నిరిక్షి తేఒస్యాః। 
యథెచితీళ్ణం తద శేషదృష్టా 
వథస్మరా దై ఇతముదం తథాఒసౌ॥ ఆ 


ప॥వి॥ |బహ్మాద్వయస్య । ఆన్వభవత్‌ | (పమోదం । రోమాగే | ఏవ । అగ 
నిరీక్షితే | అసాః | యథా । జొచితీ | ఇత్థం | తదశేషదృష్టా | అథః। 
స్మరాదై ఇతముదం । తథా । అసౌ. 


టీక॥ అసౌ = ఈనలు(డు, ఆస్యాః = ఈ దమయంతియొక్స., రోమా।గే 

ఏవ =రోమములకొన, ఆగనిరీక్షితేసతి; ఆ|గ = మొదట, నిరీక్షితేసతి 

= చూడంబడగనె, [బవ్మోద్వయస్య = (బహ్మైక్యముయొక్క-, |పమో 

దం = ఆనంధమును, ఆన్వభవత్‌ = అనుభవించెను. అథ = పిదప, 

ఇత్థం = ఇట్టు, తద శేషదృష్టా; తత్‌ = ఆదమయంతియొక్క, అశేష 

దృష్టా = సకలదర్శనము, సత్యాం == కాగా, (లేదా) తత్‌ = ఆరోమ 

ములయొక్క, అశేషదృష్టా = సకలదర్శనము, సత్యాం = కాగా 

"  యథా=ఎట్లు, జౌచితీ= = బొచిత్యము (భవతి =ఆగునో) తథా = అట్టు, 

స్మరాదై తముదం; స్మరాదై సత = మన్మథులోనై క్యము( జెందుట 
వలని, ముదం = ఆనందమును, అన్వభవత్‌ = అనుభవించెను. 


వి॥ [బహ్మానందమునకు, స్మరానంద మునకు నొక్క- నలుండను నధికరణ 
_ మందు [కమముగా స్థితినింజిప్పుటవలన పర్యాయాలంకారము. 


సమాసములు; 


(వివాద ంయన్యః న విద్యతే ద్వయం యస్యతత్‌ = అద్యయం. |బపహ్మావ 
ఆద్యయం = = [బిహ్మాద్యయం. తస్య = ట్ర ను 
_రోమాగగే రోన్టూమ్యగం = రోమాాగం, తస్మి౯ = = రోమా గే. 


_అ(గనిరీక్షితే: అగేనిరీక్ష్షితం = అ|గనిరీక్షితం, ''తస్మిక౯ = అ 
నిరీకితే.జొబిలీని ఉచితస్య భావః = కౌచితీ, తద్‌ కేవద్భవ్లాని నశేషః = అశేష? 


' సపమసర ర్‌ 
అలాని ౧ 


తస్యాః అశేషః = తిద శేషః, తద శషస్యదృష్టిః = తద శషదృష్టిః. తస్యాం = 
తదశేషదృష్హై. 


లేదా 


నశేదః = అశేషః. తేషామశేషః = తద శేషః. తద శషస్యదృష్టిః = తద 
శేషదృష్టిః. తస్యాం = తద శషదృష్టా. న్ధురాదా త ముద ౦, ద్యయోర్భావః = 
ద్వితా. ద్వితైవ = దై_ ఏతం. నదె గతం = అద్దె రతం, స్మర ఏవఆదై్వైతం = 
స్మరాదైైతం. స్మరాద్వై త స్యముత్‌ = స్మరాద్దై తముత్‌ . తామ్‌ =స్మరాదై ఏత 
ముదమ్‌. 


భావము : 


ఈ నలమహారాజు దమయంతియొక్క. రోమా(గములను( దొలుతC 
బూడగ నే, బ్రహ్మానంద ము ననుభ వించెను. తర్వాత నామె రోమములను నమ 
[గముగా 6 జూచినవాడై యౌచిత్యము ననుసరించి స్మ,రెకము(బొంది స్మరా 
నందము ననుభవించెను. ఇచ్చట [బహ్మానందముకంబే స్మరానంద మధిక 
మనియు, రోమా[గమువకంటె సమగరోమము లధిక మనియు వివక్షింప€ 
బడినది. అల్పదర్శనమువలన ననగా, నల్పమైన రోమాగ మును దర్శించుట 
వలన నల్పమైన యానందము, అధికమైన రోమములను( జూచుటవలన 
నధికమైన యానందము గల్లినది. ఇదియౌచిత్యముతో నొప్పినది. ॥8॥ 


శో వెలామతి(కమ్య పృథుం ముఖేందో 

రాలోక పీయూషర సన తన్యాః। 

నలస్య రాగాంబునిధి ఏవృర్ధ 

తుంగౌ కుచావాశ యళి స్మ దృష్టిః॥ లా 
ప ।వి॥ వేలామ్‌ | అతిక్రమ్య | చిరం | ముఖీందోః | ఆలోకపీయూషర సేన । 


తస్యాః । నలస్య | రాగాంబునిధౌ । వివృద్ధ | తుంగొ | కుచౌ । ఆగ 
యతి స్మ! దృష్టిః. 


ర్‌ శ్రీ హర్ష నైషధము 


టీక॥ నలస్య = | నలునియొక ,, దృష్టిః = చూపు, తస్యాళ = ఆ దమయంతి. 
యొకు, ముఖిందోః = ముఖచం[దునియొక్క, ఆలోకపీయాషర సేన; 
ఆలోక == దర్శనము (వెలుగు) అనెడి, పీయూషరసేన = అమృతరస 
ముచే, రాగాంబునిధౌ = అనురాగసాగరము, పృథుం = గొప్పదైన, 
వేలాం=గట్టును, (మర్యాదను) ఆతి కమ్య == దాటి, వివృద్దేసతి = వర్ణి 
క్రగా, తుంగౌ = ఎత్తైన, కుచౌ = స్తనములను, ఆ[శయతిస్మ = 


లా 


ఆశయించుచుండినది. 
వి! ' ఇచ్చట చం[దోదయమునందు సము దము గట్టును పొరలిపొంగునపుడు, 
అందలి మనుష్యుడు ఎత్తయిన స్థానము నా|యించు ననువృతాంతము, 
దమయంతి ముఖచం(దునిచే ననురాగ సాగరము పొంగి గట్టును: 
మించగా, నలునిదృష్షి తాను మునుగుదునను భయముచే నెతె యిన 


యామెకుచముల నా(శయించినదను (పక తే వృతాంత ముచే స్ఫురించు 
చున్నదికాన సమాసో క్ర $లంకారము. 


దృష్టికి వా _స్రవముగా తాను మునుగుదు నను భయములేక పోయినను, 

ఆ భయముచేతనో యన్నట్టు దమయంతియొక్క కుచముల న్నాశ 

యించెనని చెప్పుటవలన నుత్చే క్ష. ఆ సమాసో క్రివలన నుల్చే9 క్ష 
.. వ్యకమైనది గాన నలంకారముచే నలంకార ధ్వని. 


సమాసములు; 


మయుల్లేందో 8: ముఖమేవ క వా తస్యజ ముఖేందోః. 
అలోతవీయూవర'సేన* ఆలోక ఏవపీయూషమ్‌ = ఆలోకపీయూషమ్‌.' ఆలోకపీ 


యూషస్యర సః = ఆలోకయూషరస?, తేన.  అతలోకపీయూషర సేన. 
. రాగాంమిని ధా రాగస్య అంబునిధిః జా. రాగాంబునిధిః. తస్మిన్‌ హ్‌ 
కానా, 


| | é 1 
| ఖీ 1 | | ॥ 1 ॥ ఖే # wp 
| 
pr సన 
| 
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నలునిదృష్టి దమయంతీ ముఖచందుని దళము (పకాశము) అను 


స వ్రమసర్ల్గ '/ 


నమృతము నాస్వాదించుటచే, వర్ణిలిన యనురాగసాగరము, గట్టును పొరలి 
పొంగ , మునిగిపోయెద నను భయముచే నామెయొక్క- . యెకై న. స్థనముల 
నోశయించినది. తొలుత నామె, మోముప ( బడిన నలునిదృష్టి (యామె: సనము 
లపై6 బడినదని భావము. ॥౪॥ 


శీ 
ఖీ ఖీ 
శ 


శ మగ్నా సుధాయాం కిము తన్ముఖందో | 
ర్లగ్నాస్ధతా తత్కుచయోః కిమంతః। 
చిరేణ త న్మధ్యమముంచతాస్య 
దృష్టిః |క్రశియః స్థలనాద్భియాను॥ | ౫ 


ప॥వి॥ మగ్నా | సుధాయాం | కిమ్‌ । ఉ& | తన్ముఖేందోః' | లగ్నా | స్థితా | 
తత్యుచయోః | కిమ్‌ | అంతః । చిరేణ | తన్మధ్యమ్‌ | అముంచత | 
అస్య 1 దృష్టిః | [కశీయః స్టలనాత్‌ | భీియా | ను। 


టీక॥ అస్య=ఈ నలునియొక్క, దృష్టి? == దృష్టి; తన్ముఖేందోః; తత్‌ = 
ఆదమయంతి యొక్క, ముఖేందోః = ముఖచం(దుని యొక్క, సుధా 
యాం = అమృతమందు, మగ్నాకిము =మునిగినదా యేమి? తత్కు 
చయోః; తత్‌ = ఆ దమయంతియొక్క-, కుచయోః = స్తనములయొక్క_, 
అంతః = మధ్య, లగ్నా = తగుల నినదై, స్టితాకిము = నిలచినదా 
యేమి? (కించ =మణియు) |క్రక్రీయః = మిక్కి_లిక్స శించిన, తన్మధ్యం;, 
తత్‌ = ఆదమయంతియొక్క, మధ్యం = నడుమును, స్థలనాత్‌ = తొ(టు 
పాటువలని, భియాను = భయముచెత నోయనునట్టు, చిరేణ = చాలకాల 
మునకు,అముంచత = విడచిదది. 


వి॥ నలునిదృష్టి యాదమయంతి ముఖచందుని యమృతమందు మనిగినదా 
యేమి, యని హేతువుకాని దానిని విలంబమునకు హతువుగా.. జెప్పుట 
వలన హేతూత్పేక్ష. 


; అట్టే ఆనలుని దృష్టి ఆదమయంతి చనుదోయి. క నిరుకుకొనినదా 
యేమి యని హేతువుకాని దానిని, , విలంబమునకు.. .హెతువుగా(జెప్పుట 
వలన నిదియు హెతూ ్పేష. 


అర్హ ఆనలునిధృష్షి యాదమయంతి యొక్క. సన్న ని నడుమునుండీ 
జారిపడెదనను భయముతో కూడియుండినదా ta యని హేతువు 
కాని దానిని ఆలస్యమునకు హేతువుగా జెప్పుట వలన నిచ్చట(గూడ 
హేళూత్సేష్ష ఇట్లు మూడు ఉత్పేక్షల కిట సంసృష్టి. 

సమాసములు : 


తన్ముఖేందోః య తస్యాః ముఖం, తన్ముఖమ్‌. తన్ముఖమేవఇందుః. 
తన్ముఖ దుః 2 తస్య = తన్ముఖేందోః, 


తత్భుచయోః థి తస్యాఃకుచె = తత్కు-చెౌ. తయోః = తత్కు-చయోః. 


తన్భుధ్య 08 2 తస్యాః మధ్యః = తన్మధ్యః. తమ్‌ = తన్మధ్యమ్‌ 
(కలీయః థి అత్యంతం కృశం కశీయః. తత్‌. [కశీయః. 


భావము ; 


ఆ నలమహారాజు యొక్క- దృష్టి చిరకాలము దమయంతి ముఖచం1దుని 
చూచుచునేయుండి యెంతకాలమునకు తిరిగి రానందువలన నది ఆ ముఖి 


చం[దుని యమృత (ప్రవాహమందు మునిగి రోయెనా యని భావింపవలసి 
వచ్చినది. 'అఆటనుండి యెల్లో మజిలివచ్చిన యాదృష్షి చనుదోయిపై |పసరిం 
చినది అచ్చట గూడ6 జాలవిలంబము చేసినది. అందువలన చనుదోయి మధ్య 
భాగము చాలఇరుకైనదిగాన దాని యందు నీరుకుకొనిపోయినదా యని 
భావింపవలసి వచ్చినది. ఆటనుండీ యెట్టనో మజలినను, తర్వాత నామెయొక్క- 
మిక్కిలి సన్నని నడుముపై వాలి 'యటనుండియు వెంటనే తిరిగిరాలేదు. 
_ అందు వలన నాదృష్టి దమయంతియొక గ్రా సన్నని నడుముపై నడచునపుడు 
జారిపడెదనను భయముతో మిక్కిలి మెలకువతో, [తాటిమీదన గొరడివలె 
నడచుట వలన నాలస్యము చేసినదా యని భావింపవలసి వచ్చినది. ఇట్లు 


వర్ణించుటవలన దమయంతి యొక గ్రా నెమ్మోము 'సౌబగు, -చనుగవసొంపు 
నెన్నడుము చెన్ను ద్యోతితములు nau 
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శో॥ (పియాజ్ఞపాంథా కుచయోర్నివృత్య 
నివృత్యలోలా నలద్భక్‌ (భమంతీః 
బభొతమాం తన్మృగనాభిలేప 
తమః సమాసొదిత దిగ్భ) మెవ॥ ౬ 


ప॥వి॥ పియాజ్ఞపాంథా | కుంచ మో?! నివృత్య నివృత్య। లోలా । నలద్బక్‌ 


భమంతీ। బభొతమాం । తన్ముగనాభిలేపతమః సమాసాదితది[గ్భమా | 
ఇవ, 


టీక ॥ (పియాజ్ఞపాంథా; [పియా = (పియురాలైన దమయంతియొక్క-, ఆంగ 
= అవయవముల యందు, పాంథా = నిత్యము నడచెడిబాటసారియె, 
లోలా = ఆశగలదైన, నలద్భక్‌ = నలునియొక్క- దృష్టి, కుచ యోః = 
స్తనముల యందు, నివృత్యనివృత్య = మరలిమర లి, భ్రమంతీ = తిరుగుచు, 
తన్మృగనాభిలేపతమః సమాసాదిత దిిగృమాఇవ, తత్‌ == ఆ స్తనముల 
యందలి, మృగనాభి =క స్తూరియొక గా, లేప = లేపనమనెడి, తమః = 
చీక టిచే, సమాసాదిత = పొందిప(బడిన, దిగృమాఇవ = దిగ్భొంతి 
కలదియో యనునట్టు, బభొతమాం౦ == మికిగాలి [పకాశించినది, 


వి॥ ఇచ్చట స్తనలేపమైన కస్తూరియను వీకటిచే, దిగ్భమ గలుగక 
పోయినను ది(గ్భమ కలిగి నట్టు వర్ణించుటచే ఉ|తేశాలకారముు; ఇవశ బ 
పయోగముబే నది వాచ్యము. 
కసూరిని చీకటిగా చెపుటవలన రూపకాలంకార ము. 

నమాసములు ; 


(వియాబ్దపొంథా 2 |ప్రియాయాఃఅజ్ఞాని = (పియాళ్ఞాని. పంధానం 
గచ్చతీతి పొంథా. [పియాద్లేషు ఫాంథా = (పియాజ్ఞపాంథా. 

నలద్భక్‌ 8 3 నలస్యదృక్‌ = నలదృక్‌ 

విఖొతమాం 4 అతిళయేనబభౌ = బభౌ తమాం. 

తన్బ్యృగనాభిలే వత మః నమానాదిత ద్యగ్భమా థ్‌ మృగనాభేఃలేపః = 
మృగనాఖిలేపః. తయోఃమృగనాభిలేపః = తన్మ గ నాభిలేపః, తన్మ్భగ 
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నాభిలేపఏవతమః = తన్మ గ నాభిలేపతమః, తన్మ గనాభిలేపతమసాసమాసా , 
దితః = తన్మ గనాభిలేప తమస్సమాసాదిత 8. దిక్షు|భమః = దిగ్భమః. 


తన్మ గనాభిలేప తమస్నమాసాదితః, దిగ్భమః స = తన్మ గనాభిలేప 
తమఃన మాసాదితది గృమా. 


భావము క 
ఆ నలునిదృష్టి నిరంతరము, 'దమయంతియొక్క- యవయవముల మై 
సంచరించుచు, నొక ' బాటసౌరివలెనై నది. ఆదృష్టి యాదమయంతియొక్క- 
సుందరావయవములను( జూడందృృష్టగలదై ఆమె చనుదోయినుండి మజలి 
తిరుగుచు, నందలి కస్తూరి కాలేపమనెడి చీకటివలన ది[గృమంజెందినదో యను 


నట్లు భాసించినది. కసూరి నల్హగానుండుటవలన వీకటితో( టోల్చ 
బడినది. lel... : 


శ్లో వి[భమ్య తచ్చానితమ్చద శ్రే 
దూతస్య దృక్‌ తస్యఖలుస్థల స్త ని]. 
గరా చిరాదా స్త తదూరు రంభా 
స్తమ్మావుపాళ్లిప ష్య కరేణ గాఢమ్‌॥ ౭ 


| 


ప॥వి॥ విభమ్య | తద్వారా తమృచ కే | దూతస్య దృక్‌ | తస్య | ఖలు | 
స్ట సీ 1 స్టిరా. 1చీరాత్‌ 1 ఆస్త ! hast స్తమ్మా ఊఉపాశి క ష్యః 
కరేణ 1. గొఢమ్‌. 


టీక ॥ దూతస్య = దూతయెన, తస = ఆ నలునియొక్క- , దృక్‌ = చూపు, 

తచ్చారుని తమృచ్యకే; తత్‌ =ఆ దమయ న్తియొక్క-, చారు = అంద 

మైన, తం క చ|కే= చక్రమందు, విభమ్య 

=తిరిగ్వి స్ట స్థల ని న్‌ు = తొట్రుపాటును(బొందినద్దై, తదూరురమా సమౌ, 

తత్‌ = ఆ దమయ న్రియుక్క, ఊరు = తొడలనెడి, రమా స్ట సమా 

=ఆరటిచెట్ట స్తంభములను, కరేణ = కిరణముచే '(నేత్రకిరణములచే 

హ సముచేతను, గాఢం = గట్టిగా, షపాక్టి వ్య =కౌగలీంచుకొని, చిరాత్‌ 
=రాలకాలము, ఆస (అలు) =ఉండిని న 


| : . ly 


సప. (ఎప్పటి దక్‌ యనిద్న క్ట శబ్దము శ్రీలిఖము నందుండుటవలన నాట్య 
af 'లాడెడీ 'బాలేక సభకు వచ్చుచున్నది. “దృష్పికిచి న విశేషణములు, 


స ప్తమసర్గ + tt 


, బాలికకుంగూడ సరిపడును. నితమ్వ 'చ[క్రముపై (మించిన దృష్షి 
తొటుపాటుపడుచు' దమయంతి యొక్క తొడలనెడి యరటి స్తంభము 
లను బట్టుకొని నిలచెనని చెప్పుటయును [పస్తు తవృత్తా  నముచె రంగుల 
రాట్నము మున్నగు చక్రములయందు కూర్చొని యాట్లాడుటచే కన్నులు 
తిరిగి పడ(ంబోయిన బాలిక, [పక్కనున్న స్తంభములను( బట్టుకొని 
నిలబడు నట్టి య్శపస్తుతవృత్తా నము _పతీయమానముగాన సమా 
సోక్ష్యలజ్కారము. “తదూరు స్తమ్మా' అను నెడ నూరువులను. సంభ 
ములుగా రూపించుటవలన రూపకాలజ్కారము. దీనితో నమాసోకికి 
సజ్కరము. 
సమాసములు 

తచ్చాడనితమ్బచ (కే: నితమృపవచ [కం =నితమృచ [కం. తస్యాశచారు 
నితమృచ[కం = తచ్చారునితమ్బచ |క్రం. తస్మిన్‌ = తచ్చారునితమ్బచ (కే. 

తోదూదు న్తమ్మా : ఊరూఏవస్తమ్మౌ = ఊరుస్తమ్భౌా. తస్యాః 
ఊరు స్తమ్మౌ =తదూరు స్తమ్మౌ. తౌ తదూరు స్తవ. 
భావము : 

నలునిదృష్టి యా దమయంతి కటిపళ్చాద్భాగమనేెడి చ్మకముపై వాలి 
గిరగిర తిరుగుటచే, కన్నులు తిరిగి పడబోయినదై యామె యొక్క. తొ డలనెడు 
అరటి కంబములను బట్టుకొని పడకుండ తప్పించుకొని దానిని. గౌగ 


లించుకొనుచు నిలచినవి. అనగా నలుని దృష్ట తొలుత దమయంతియొక్క 
నితమృముపైనను, తర్వాత నామె తొడలపైన నాసినదని యాశయము ॥౭॥ 


లో వాసః పరంన్నతమహం ననేతం 
కిముత్యమాలిజయ తన్మయా౬ఒపి:। 
ఉరోనిత మ్చోరు కురుప్రనోద 
మికీత సాతత్సదయోః పపాత ౮ 


లా వాసః 1 పరం. నే(తమ్‌ | ఆహం శ న [ నేత్రం. F కిక్‌, 7 త | 
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త్వమ్‌ | ఆలిజ్ఞయ 1 తత్‌ మయా । అపి-!। ఉరోనిత మ్చారు | 
కురు | (పసాదమ్‌"। ఇతి | ఇవ | సా । తత్పదయోః । పపాత. 


టీకా॥ (హే భైమి=ఓదమయ స్తీ) వాసఃపరం; వస్త్రమే, నేతమ్‌ = ఆచ్చాద 
నమా? (నేత్రము) అహం = నేను, (దృష్టి) న్నేతం = నే[తము 
(వస్త్రము) నకిము=కానేరనా? (తప్పక కాంగలన్సు. తత్‌ = అందు 
వలన అనగా, రెంటికిని న్యెతత్వము సమానముకాన, మయా౭పి = 
నా చేతను, ఉరో నిత మ్చోరు; ఉర 8 = వక్షః స్థలమును, నితమృ = నిత 
మృమును, ఊరూ = తొడలను, ఆలిజయ = కౌగలింప(జేసికొనుము. 
[పసాదమ్‌ =కౌగలింప( జేసికొనుట యను నను[గహము, కురు= 
చేయుము, ఇతీవ = ఇట్టి తలంపుతో డనోయనునట్రు, సా = ఆనలుని 
దృష్టి, తత్ప్సదయోః;తత్‌ = ఆదమయ న్తి యొక్క-, పదయోః = పాదము 
లయందు, పపాత = పడినది. 


వి॥: పాదములయందు6 బడుటకు అను|గహమును( గోరుట హేతువుకాక 


పోయిన కు హెతువుగా( జెపుటవలన హేతూత్పెక్ష, వ్యల్దక మైన ఇవ 
శబ్బ ప్రయోగమువలన నిది వాచ్యము. 


సమాసములు : 


ఉరోనితమ్వాద + ఉరశ్చ, నితమృశ్చ, ఊరూచఏషాం సమాహార 
= ఉరోనితమ్మోరు. తక్‌ = = ఉరోనితమోరు. 


. తొత్ళృదయోం న తస్యాఃపదే = తత్పదే. తయోః = తత్సదయోః 
భావము ; 


ఓదమయ నీ నీ యురము మున్నగు నవయములను( గప్పునట్టి వస్త్రమే 
నే|తమా?. నేను అనగా దృష్టియెన . నేను.  వస్ర్రముకానాః (నే త్రశబ బమునకు 
వస్రమనియ నర్భము గలదను విషయమిట. గమనీయము.) వస్త్రమను = నర్థము 
గల నాచేత కన దృష్టిచే, సీయురము, నితంబము ఊరువులనెడి యవయముల 
నాచ్చాదపజచుకొని కౌగలించుకొనుము, ఇట్లు కౌగలింనుకొనుట యళ నను 
Yaad సళ్లు శల్సింవుము. , అని “్రార్థించుచ్ధన్నదో , యనునట్టు నలుని 
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దృష్టి. ఆమె పాదముల పై(బడినది. ఇతరములగు నవ నువములను( జూచిన 
విధముగనే, ఆమెయొక్క-_ పాదములనుకూడ నలుడు చూచెనని 
యాశయము ॥౮॥ 


శ్లో దృళోర్యథాకామమథోపహృత్య 

స్యప్రేయసిమాలికులం చ తస్యాః। 

ఇదం (ప్రమోదాద్భుత సంభ తేన 

మహీమహేన్లో మనసా జగాద॥ క 
ప॥వి॥ దృళోః | యథాకామమ్‌ |! ఆథ | ఉపహృత్య | సః! సేయ సీమ్‌ 


ఆరికులం | చ | తస్యాః 1; ఇదం | [పమోదాద్భు తసంభృతేన | 
మహీమ హెన్లిః | మనసా | జగాద । 


టీక అధ = పిదప, మహేమ హెన్ట;? = భూమికినిం|దు6డై న, సః = 
ఆనలు(డు, దృశోః = తననే |తములకు, పేయసీం= (పితినింగొల్పు 
నట్టి దమయన్నిని, తస్యాః = ఆమెయొక్క-, ఆలికులంచ = చెలిక త్తెల 
సమూహమును, యథాకామం = కోరినంత, ఉపహృత్య = ఉపహారము 
అనగా బలినిగ్కా, గావించుకొని అనగా యథేచ్చముగా(జూచి, 
(ప్రమోదాద్భుతసంభృతేన; పమోద = సంతోషము, అద్భుత = ఆళ్య 
ర్యము, అనువాసి చే, సంభృతెన = నిండిన, మనసా = మనస్సుచె, కదం 
= చెప్ప(బోవు విషయమును, జగాద = చెప్పెను. 


సమాసములు : 
యధథాకొమద్‌ు 8 + కామమనతి కమ్య = యథా కామమ్‌. 
ఆలివర్‌ ౩ + ఆలీనాంకులమ్‌ = ఆలికులమ్‌. తత్‌ = ఆలికులమ్‌. 


ప్రమాదాద్భుతనంఖ్ర్రతోనోః [పమోదశ్ళ్చ, ఆద్భుతంచ = (పమోదాద్భుతే, 
(పమోదాద్భుతాభ్యాం సంభృతమ్‌ = [ప్రమోదాద్భుత సంభృతమ్‌. తేన = 
[పమోదాద్భు త సంభృతేన, 


మహీమహేం[దోః ౫ మహ్మ్యాః మహేం[దః =మహే మహేం[దః, 
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భావము ; 


ఆనలు(డు తనకు నేత పీతికరముగానున్న నాదమయ నిని ఆమె చెలి 
క తెలను( దనివితీర తన న్యెతములకు విందుగావించుకొని యానందముతో (డను 
నాశ్చర్యము(తో డను నిండిన మసస్స్పుగలవాడై చెప్ప(బోవు (ప్రకారము పలుక 
నారంభించెను. ॥ ౯|| 
లో పదే విధాతుర్యదిమన్మథో వా 
ఎ. మమాణభిషిచ్యేత మనోరథో వా। 
తదాఘ పేతాఒపి నవాతదేతత్‌ 
(ప్రతిప్రతీకాద్భుత రూపళిల్చ్బమ్‌॥ 
ప॥వి॥ పదే। విధాతుః | యది। మన్మథః 1 వా మమ। అభషిచ్యేత। మనోరథ । 


వా। తదా । ఘటేత | అపి; న।|వా। తత్‌ | ఏతత్‌ | ప్రతి ప్రతీకా 
ధ్భుత రూపశిల్బమ్‌. 


(ల 


_టిక॥ విధాతుః = సృష్టికర్త రయగు [బహ్మయొుక్క- స్థానమున, మన్మథోవా == 
మన్మథు(ఢుగాని, మమ = నాయొక్క, మనోరథోవా = మనోరథము 
గాని, అభిషి చ్యేత యతి =అభిషి కము గావింప(బడినచో, తదా = 
ఆప్పుడు, తత్‌ = ఆ (పసిద్ధమెన, ఏతత్ర్‌== సమీపమందున్న, పతి 
(పతీకాద్భుత రూపశిల్పం, 1పతి|పతీక.= ఒక్కొక్క. యవయవము 
నందును, అడ్భుత = ఆచ్చెరువు(గొల్పు, రూపళిల్పమ్‌ = రూపమును 
అనగా ఆకృతిని సృజించుట, ఘచెతా౭పి = = సంభవింపవచ్చున్ను న్‌ 
ఘతేత = సంభవింపకనుం బోవచ్చు ను. 


దమయ స్తీ '' రూపమునకు. |[బహ్మ నృష్టి సంబంధమున్నను లేదని 

. ఛెప్పుటవలనను, మన్మధథునకు మనోరథమునక్షును;సంబంధఢము లేక పోయి 
. _నన్సు, సంబంధము గల్పించుటచ్చేతను రూప్రక్షాతిశయో క్తి ప్రభేదము. 

(వత్మవతీకాద్భుతడావళిల్పట్‌ : పతీకే “పకకే 


(పతి [పతీకం. 
రూపస్థ్య శిల్చమ్మ్‌క్లా రూపషశిల్నమ్‌. అద్భుత్తదచ తల్‌ .. రూషశిల్బించ ఇ అద్భుత 


వా తే 
క్షా న్‌ కె 

ఇ న 

వా 3 
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రూపశిల్పం. (పతి (పతీకమ్‌, అద్భుత రూపశిల్నమ్‌ = పతి [(పతీకాద్భుతరూప 
ిల్చమ్‌. 


భావము : 


దమయ న్లివంటి యపూర్వ సౌందర్య సృష్టిని జేయుటకు [బహ్మకూడ 
సమర్థుండు గాదు. ఇ(క (బ్రహ్మ సి సానమున మన్మథుని నియమించినను, లేదా, 
నా మనోరథమును నియమించిననునట్టి రూపస్య. సాధ్యమగునో కాదో 
చెప్పలేము. అనగా, (బహ్మ సాధారణమైన వానిని సృజింపవచ్చును. కాసి 
యింతటి యపూర్వ సౌందర్యనిధి యగు దమయ న్తిని సృజింపలేడనుట నిశ్చ 
యము. ఇ(త సౌందర్యనిధియగు మన్మథు(డా యపూర్వ సౌందర్య ఖనియైన 
దమయ న్తిని సృజింపవచ్చు ననుకొనవచ్చును. లేదా; మనోరథముచేత నట్టి 
యపూర్వరూప చితణము గావింపవచ్చుననుకొనవచ్చును., కొసి, వస్తుసితిలో 
నిదికూడ సంభావ్యము కాదు. ఏలయనగా నామె సౌందర్య సృష్టి మన్మథునకును 
సాధ్యముకాదు. మనస్సునకును సాధ్యముగాదు. అనగా, నా దమయ న్తియొక్క- 
సౌందర్యము సాటిలేనిదని యాశయము ॥౧౦॥ 


శో॥ తరజిణీ భూమిభృతః (పభూతా 
గ గ 
జానామి శృజ్లారర సస్య సయమ్‌। 
లావణ్య పూరేఒజని యౌవనెన 
యస్యాం తథోచై ఎ స్తనతా ఘనేన॥ ౧౧ 
ప॥వి॥ తరట్లిణీ | భూమిఖృతః | _పభూతా । జానామి | శృజ్ఞారరసస్య! సా। 


ఇయమ్‌ లావణ్యపూరే | అజని | యౌవనేన। యస్యాం | తథా | 
ఉచ్చ.సే సనతా । ఘనేన. 


th 


.టీక॥ సా=ఆ, ఇయం = ఈ దమయ న్రి, భూమిభృతః = wen 
భూధరమునుండి యనగా పర్యతమునుండి, పభూతా = పుట్టిన ట్టి,శ జార 
రస్య = శృజ్ఞార రసముయొక్క-, తరజ్లిణీ = నది (ఆని) శ్లాన్లామి = 

మేనా Se (అదియు క్రమే)యస్యాం వ దమయంతియందు, 

తథా = షు కలై కు స్తనతా = ఉన్న తములగు శ్రనముల్లను 
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గల్గియుండుట, తథా==అట్టు, ఘనేన = ఘనమైన, సంపూర్ణమైన, 
యౌవనేన (ఇవ) = యౌవనముచేత నెట్టా యట్టు లేదా యావనవనెడి, 
ఉచ్చైః స్తనతా; ఉచైైః = బిగరగా, స్తనతా = గర్జించుచున్న , 
మనన ఈ మఘముచే, లావణ్య పూరః = సౌందర్య [పవాహమృు, 
జనీతః = పుట్టింప(బడినది. 


వి॥ ఇచ్చట భూమిభృతః యను నొక పదమువై ఖీమరాజును, భూమి. 
భృత్తగు పర్వతముతో రూపించుటవలన శ్లిష్ట రూపకము. శృజ్ఞార రస 
వాహీనికాని దమయన్తిని, శృజ్ఞార రసవాహినిగా. జెప్పుటవలన 
నుత్పే9క్ష, వ్యషక్తుక ముగాోజానామి "ని, [బ్రయోగించుటచే నిది వాచ్యము. 
యౌవనేన ఘనేనయని (యౌవన మనెడి మేఘముచేతనని) యౌవన 
మును, మేఘముతో రూపించుటవలన రూపకము. యౌవనము 
ఘనము, విడి విడి శబ్రములబే చెప్ప(బడుటవలన నిది వ్య సము. ఉచై 
స్తనతా యను శబ్దముచేత నున్నత_స్తనవ_త్త్యము ఉన్నత గర్జన కర్తృ 
తము చెప్ప(బడుటవలన నిది శబ్ద శేష. ఈ శ బ్రశైెషవలన దమయ ని. 


య 


యందు, శృజణార ర సవాహినీత్యము ఉల్పే?క్షింపంబడి నది గాన నా 


యుత్సేక్షతో శబ్దశ్రేషకు సజ్బ రము... | : 
భూవభ్ళ్రళ౭ * భూమింబిభ ర్రీతి = భూమిభృత్‌, తస్మాత్‌ = భూమి 
-.భృతః 


కృిల్లార్‌రోన నం? శృజ్ఞారఇతిరసః = శృజ్షారరసః.తస్య = శృజణ్ణారర సస్య, 

లావణ్యథ్రూర 8 * లావణ్యమేవ పూరః = లావణ్యపూర 8 

ఉచైః స్తనతా: ఉచై పః స్త్రనాయస్యాఃసా ఉచెః స్తనా. ఉచ్చైననా 
యాఃవ భావః. ఉచ్చైస్తనతా = ఉచ్చైః స్తనతీతి = ఉచ్చై స్తనన్‌,. తేన == 
ఉచెః _సనతా, 
"భావము : 

ఆదమయంతి భీమరాజనెడి పర్వతమునుండి యుద్భవించిన శృంగార 
రసవాహిని యని భావింతును; వలయనగా. ఆమెయందు సంపూర్ణమగు యౌవ 


స ప్రమసర్గ' 17 


నముచేత నున్నతములగు స్తనములను కల్గియుండుట యను, నుచ్చై స్తనత 
ఎట్టు కల్పింప(బడినదో, అరై ఆ సంపూర్ణ యౌవనమనెడి, ఊచైపర్గర్ణనము 
చేయు మేఘముచే నా శృ జ్షారవాహినియందు లావణ్యమను పవాహముద్భవిం 
పంజేయంబడినది. గట్టిగా గర్జించు మేఘమెట్టు నదియందు (ప్రవాహామును 
వర్ణిల్హజేయనో, యస్టే మన్మథుడు దమయ న్లియనెడి శృజ్ఞ్ణారరసవాహిని 
యందు సౌందర్యమును వర్ధిల్ర(జే సెనని యాశయము 11౧౧; 


శో అస్యాం వపుర్య్వ్యూహ విధానవిద్యాం 
కిం ద్యోతయామాస నవామవ్వాప్తమ్‌ | 
(పత్యజ సజ్లస్సుట లబ్బభూమా 
లావణ్య సీమా యదిమాముపా స్తే॥ ౧౨ 


ప॥వి॥ అస్యాం! వపుర్వ్యూహవిధా నవిద్యాం | కీం। ద్యోతయామాస ।; నవామ్‌ ! 
అవాపామ్‌ । (పత్యజ్ఞసబ్గస్ఫుట లబ్ధభూమా లావణ్యసీమా 1 యది | 
మామ్‌ । ఉపాస్తే, 


టీక॥ |బహ్మో = |బహ్మ, అవాప్తాం , == తనచేనభ్యసింపంబడిన, నవాం = 
నూతనమైన, వవుర్వ్యూహ విధానవిద్యాం: వవుః = శరీరము యొక్క, 
వ్యూహ = అవయవ సన్ని వేశములను,విధాన = సృజించునట్టి, విద్యాం = 
విద్యను, అస్యాం = ఈ దమయంతి యందు, ద్యోతయామాసకిం = 
వెల్రడిపణచుకొనెనా యేమి? యత్‌ = ఏలయనగా |పత్యజ్ల సజ్ఞస్ఫుట 
లబ్బభూమా; (పత్యజ = ఒక్కొక్క అవయవమును, సంగ = వ్యాపించు 
టచే, స్ఫుట = స్పష్టముగా, లబ్ది = పొంద(బడిన,భూమా = ఆధిక్యముగల, 
లావణ్యసీమా = సౌందర్యమునకుపర మావధి, ఇమాం = ఈదమయ నిని, 
ఉపా సేజ= సేవించుచున్నది. 


సమాసములు : 
వ వుడ్వ్యూవావిధా నవిద్యాణ్‌ : వపుషఃవ్యూహః డూ వవురూ్యూహః. 
వపుర్యూ హస్యవిధానం = వపుర్వ్యూహ విధానం.వ పుర్వ్యూహ విధానస్య విద్యా = 


వపురూ్యూహ విధాన విద్యా, తాం= వపుర్యూహవిధాన విద్యామ్‌, 
2 


అరెస్ట 
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అం జ్జ పము ఇ ఖో 
జ్ఞన్ఫుటల ద్ధిథూమా శ అడ్లఅబ్లె = (పత్యజ్ఞం. (పత్యజ్ఞం 
) 258 'స్ఫుటంలబ్ధః =స్ఫుటలబ్దః .బహో ర్భావః =;భూమ. (పక్యజ్ఞ 
VY adn లలు. ఇగ లల వ ల శే అరల 
పత $గ్లిసజ్లస్ఫుటలబ్ధిం. [పత కజసజస్సుటల ష్టం భూనుయ 


లావుణ్బంనీమా శ్‌ లావణ్యస్య సీమా = లావణ్య సీమా. 
భావము : 


[బహ్మ తాను చక్కగా నభ్యసించిన యసా ధారణమైన శరీరావయవ 
నిర్మాణ విద్యను దమయంతి యందు .[ పకటించుకొని నాడాయేమి? ఏలయనగా, 
ఒకొక, యవయవమునందును, జక్కాగా వ్యాపించిచక్కగా వికసితమైన 
సౌందర్య పరమావధి యీ దమయ నిని సేవించుచున్న ది, కాన బహ్మ తాను 


నేర్చిన శరీరావయవ సన్నివేశ నిర్మాణ కళను:నీమె యందు |పకాళ పజచు 
కొనెనా యేమి? అని తోచుచున్నది. [౧౨|| 


శో॥ జమ్బాలజాలాత్‌ కిమకరి జమ్బూ 

౧౧ ర్న | 
నద్యా న హారి ద్రనిభపభేయమ్‌ | 

_ అవ్యజయుగ్యస్య న 'సజ్జచిహ్న 
ముస్నీయశే దస్తుర తాయద్యత [| ౧౩ 
ష॥।మి। జమ్బాలకాలాత్‌ । కిమ్‌ | ఆకర్షి | జమ్చూనద్యా | నః హారి [ద నిభ 


[పథా.!'ఇయమ్‌ | అపి :'ఆజ్జయుగ్మన్య 1న} 'సజచిహ్నమ్‌ ఉన్నీ 
యతే | దనురతా | యత్‌ । ఆత, 


టీక॥ హారిద్రనిభ ప్రభా; హారిదే=పసుపు రంగుగల వస్తువుతో, నిభ_ 


సమానమెన, [ప్రభా =కాంతిగల, ఇయమ్‌ = ఈ దమయ ని, జమ్ఫూ 
నద్యాః = మెరు పర్వతము [పక్కన [ప్రవహించు జమ్బూనదియొక్కు, 
జమ్బాలజాలాత్‌ ; జవమ్బాల = అడుసు యొక గ్రా జాలాత్‌ = సమూహము 
నుండి, నా౬కర్షి = లాగ(బడలేదా ఏమి?తప్పక లాగబడియే యుండును. 
యత్‌ =వీలయనగా, అత్ర ఈ దమయంతియందు, అజ్జయగస్య = 


J 


"రెండు అవయనములయొక్క_, సజచిహ్నం = 'అతుకువలన కలునదె న 
Wwe లీ | wy శ్‌ . లో 


(స 
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శ ౧ క 


దన్తురతా&.పి = జొన్నత్యము గూడ, నోన్నీయతే = ఊహీంపంబడుట 
లేదు. 


జొమ్బాలజాలత్‌. ; జమ్బాలస్య జాలం = జమ్బాలజాలం, తస్మాత్‌ 
జమ్బాలజాలాత్‌ . 


ఎమ్యూనద్యా న్‌ జమూఇతినది = జమూనదీి. తయా = జమూనద్యా. 
నోరి (దశిభ(వభః న హరి. దయా రక్తం వస్తు = హారి[ దం, హోరి దేణ 
సద్భశీ = హారి దనిభా. హారి దనిభా[పభాయస్యాస్వా = హారిదనిభ్యపభా. 
అజ్ఞయుగన్య = అజ్ఞయోఃయుగ్మం = అజ్ఞయుగ్మం, తస్య = ఆజ్ఞ 
యుగ్మస్య, 
నజ్జిబిన్నూ ౦ : సజ్జస్యచిహ్నమ్‌ = సజ్జచిహ్నమ్‌. 
దన్తురతా దన్తుర స్యభావః = దన్తురతా. 
భావము : 


పసుపుపచ్చని శరీరకాంతిగల యీ దమయ ని, పసిడికొండ పక్కన 
పారు జమ్చూనదియను పసిచియేటియొక్క బురదలనుండి లాగ(బడుటవలన, 
సీమెయొక్క శరీరమందలి యవయవముల యతుకులవలని మెట్టపల్పములు 
కానరాకయున్నదా యని తోచుచున్నది. ఆనగా నామెశరీరము బంగరువన్నె 
కల్గియుండుటయేగాక శరిరమందెచ్చట6గూడ నంగముల యతుకులు కానరాక 
నునుపుగా నున్నదని యాశయము, 1॥1౧౭|| 


శ్లో॥ సత్యేవసామ్యే సదృశాద శేషాద్‌ 
గుణా నరేణోచ్చకృ షే యదజ్లెః | 
అన్యా స్తత g స్యాత్తులనాఒపి నామ 


౧౪ 
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ప॥వి॥ ,సతి 1 ఏవ | సామ్యే | సద్భకశాక్‌ | అశేషాత్‌ | గుణా న్లరేణ | ఉచ్చ 
కృషే 1 యత్‌ । అబ్షెః | ఆస్యాః | తతః । స్యాత్‌ 1 తులనా | అపి 


న 


నామ | వస్తు | తు | అమీషామ్‌ | ఉపమావమానః. 


టీకా॥ యత్‌ = ఎందువలన, అస్యాః = ఈ దమయన్ని యొకు, అజ్జః = అవ 


యవములచేత, అశేషాక్‌ = సమస్తమైన, సదృశాత్‌ = సమానమైన 
చందు(డు మున్న గువానినుండి, గుణాన రేణ==ఏదియో యొక గ 
విశేషముచే, ఉచ్చకృషే == ఉత్కర్ని శ్రపపడుటి; యనగామించియుండుట, 
Se తత్‌ = = ఆయుతృ-_ర్ష వలన ననగా, జొన్న త్యమువలన, తుల 
నా౬పి = సమముగి, జేయుట, స్యాన్నామజ= ఆగునా? కాజాలదు. 
ఉన్నత మైనది ఉన్నతముకానిదానితో నెట్టు సమమగును! (ఏలయనగా) 
వస్తుతః = నిజస్థితియందు, అమీషాం= ఈ దమయ నీయొక్క యవయవ 

ములకు, ఉపమా _ పోలిక, ఆవమానః = అవమానము, తీరస్కరణము. 


సమాసములు ; 
గుడా న్లరేణ చి అన్యః గుణః = గుణా నరం, తేన= గుణా న్లరేణ. 
భావము: 


ఈ దమయ న్తియొక్క యజ్ఞములు తమకు సమానములై న శ 
మున్నగు వానిలో, నేదియోయొక గుణవిశేషముతో, వానిని మించియే 
యుండినవి. ఆనగా నా చందాదులకంటె నున్నతముగినే యుండినవి, ఇంక 
నున్నతములైన దమయ న్తి యజ్ఞములకు నున్నతములుకాని చం|ద్రాదులతో 
సమత్వ మెట్టుకల్గును. మెట్ట పల్చములు రెండు సమములు కాదుగదా? వాస్తవ 
ములో నామె యవయవములను పోల్చిచెప్పుట యవమానమే. ఏలయనగా, 
లోకమున, నుత్కృష్ట వస్తువులను నికృష్ణములతో బోల్బుట తగదుగదా.॥౧౪॥' 


ళో పురాకృతి _స్తోణమిమాంవిధాతు 
మభూద్విధాతుః ఖలుహా స్హలేఖః | 
యేయంభవద్భావి పురస్థ్రి సృష్టి 
సాఒ'సె్యయళశ _స్తజ్ఞయజం (ప్రదాతుమ్‌॥ ౧౫ 


సపమసర ల] 
య a 


ప॥వి॥ పురాకృతి | సై0ణమ్‌ | ఇమాం | విధాతుమ్‌ | ఆభూత్‌ | విధాతుః | 
ఖలు | హస్తలేఖః | యా! ఇయం | భవద్భావిపురస్ది) ( సృష్టి | సా 
అస్యై[యశ 8 | తజ్జయజం | [పదాతుమ్‌. 


టీక! విధాతుః = బహ్మకు, పురాకృతి = పూర్వసృష్షియైన, సెంణం = స్రీ 
సమూహము, ఇమాం=ఈ దమయనిని, విధాతుం = సృజించుటకు, 
హ నలేఖః = హస్త కౌశలమునలవరచుటకై చితాది రచనలకు ముందు 
వాయ(బడు రచనగా, అభూత్‌ ఖలు = ఉండెనుగదా. (మజియు) 
యాజ ఏ, ఇయం =ఈ, భవత్‌ భావిపురస్థి సృష్టిః; భవత్‌ = వ ర్హమాన 
కాలమునకు సంభంధించినదియు, ఖాది = భవిష్మత్కాలమునకు 
సంబంధించినదియునగు, పురస్థ్రిసృషిః = శ్రీల సృష్టి ఏదికలదో, 
సా=అది, అసె = ఈ దమయ న్తికి, తజ్జయజం = వ ర్తమాన భవిష్క. 
తా-లపు స్రీలను జయించుటవలన(గర్లిన, యశః =కీ రిని, [పదాతుం = 
ఇచ్చుటకై యుండినది. 


ము! (బహ్మయుక్క తొల్రిటి స్రీ సృష్టి దమయ న్రి యక్‌) సృష్టిని నభ్య 
సించుటకైన హ స్తలేఖ యని తొల్రిటిస్సష్టియందు హ సలేఖత్యము నారో 
పించుటవలన నిదర్శన. తొల్లిటి సృష్టి దమయన్తి నిర్మాణముకాక 
పోయినను, ఆయినట్టు చెప్పుటవలన, నుత్సేక. ఈ యుత్పే9క్ష 
నిదర్శనచే నను పాణితము. 


వర్తమాన భావి స్రీ సృష్టికి వారియశోవిజయము ఫలము కాక పోయినను, 
ఫలముగా, జెప్పుట వలన ఫలోత్పే? క్ష 


సమాసములు. 


వురాకృతిః * పురాకృతిః యస్య తత్‌ = పురాకృతి, 

నై ఐమ్‌ = స్రీణాంస మూ హః స్పెంణమ్‌, 

వొ న్రలోఖః హ సస్యలేఖః = హా సలేఖః. 

భొవోబ్బాబిశ్రలొన్ది (న్ఫస్టీః : భవ నీచ సాభావిసీచ భవద్భా విని, పురస్ట్రీ) 
ణాంనృష్టిః = పురన్థిిసృష్టిః. _భవద్భావిసిచ సా పురస్థ్రిసృష్టిః = భవద్భావి 
పురస్థ్విసృష్టిః. | 


22 ఇర ఇల్లీ 
ః థ్రీ హర్ష నైషధము 


త స్టయదియ్‌ = తాసాంజయః = తజ్ఞయః. తజ్జయాత్‌ జాయతఖతి వా. 
తజ్జయజమ్‌. తత్‌ = తజ్జయజమ్‌. . 


భావము, 


(బ్రహ్మ యొక్క. పూర్వునృష్టిలోని స్రీసమూవాము. దమయంతియొక ha 
సృష్టికి. నభ్యాసమిచ్చెడి పూర్వరచనవంటిది. వరమాన గ్రీస్సృష్షియు భవిష్యత్‌ 
స్రినృష్టియ, వారి జయమువలని యశస్సును దమయ నికి 'లభింపజేయట 
కుద్దేశింప(బడి నది, కాన దమయంతికి సమానమైన నుందరి భూత భవిష 
డ్య రమాన కాలములయందు లేదని తాత్పర్యము ॥౧౫॥ | 


శ్లో భవ్యాని హాసరగు రేతదణ్ఞాత్‌ 
యథాయథాఒన ర్తి తథా తథా తైః! 
అన్యాధిక స్యోపమయోపమాతా 
దాతా ప్రతిష్ణాం ఖలు తేభ్య ఏవ ౧౬ 


వ॥వి॥ భవ్యాని । హానీ! | అగు |; ఎతదజ్లాత్‌ 'యథా।యథా, అవరి | 


తథా | తథా తైః । అన్య 1. అధిక స్య ' ఉపమయా । ఉివమాదా ; 
తాతా ! (పతిష్టాం | ఖలు | తేభ్యః ! ఏవ। 


టీక॥ భవ్యాని జ సుందరములై న చందాద్యుపమానములు,ఏతద జాత్‌ ఏతత్‌ _ 
ఈ దమయంతియొక గ్రా అజ్షాత్‌ = అవయవములనుండి, లు 

_ ఎట్టుఎట్టు, వోనీః= తక్కువ తనములను, అగుః = పొందినవో, తథా 
తథా = అట్ట దే, తిః = ఉపమానములగు చం(దాదులచే, అన రిడా 
నృత్యము చేయబడినది. ఉపమాతా = పోల్చునటిక వి, అధికస్య జ 
అధికమైన అనగా(శేష్టమైన, అస్య = ఈ దమయంతియొక్క అవయము: 

నకు, ఉపమయా = పోల్చుటచే, తేభ్యవవ == చం! దాదులశే, (పతిషాం = 


J 


(వలిష్టను, దాతాఖలు = ఇచ్చు వాడుగదా. 
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మానవ సువులు భజ్లమును( బొందిననునవి సంతోషముతో నృత్యము గావించి 
నవి. ఏలయనగా కవి, వానిని మిగుల నుత్కృష్టములైన దమయ సన్తి యొక్క 
యవయవములతో( బోల్సినందువలన, చందాదులకుకూ(డ ప్రతిష్ట :దెచ్చినను 
అవి దమయ నియొక్క- యవయవ సౌందర్యముచే నిరాకృతములై నను, కవి 
వానిని అనగా చం్యదాదులను, అట్టి (శేషములగు దమయ న్యవయములతో 6 
టోల్చుట కుద్దేశించుట చేతనే, ఆ చం|[దాదులకు నాధిక్యము లభించినది. అందు 
వలన నవి హర్షముతో నృత్యములు గావించినవి. ॥౧౬॥ 


ల్లో I నా౬స్సర్శి దృష్టాఒపి విమోహికేయం 
దోషైర శేషెః స్వభియేతి మన్య । 
అన్యేషు తై రాకులిత స్తదస్యాం 
వసత్యసాపత్న సుఖీ గుణఘః ॥ ౧౭ 


ప॥వి॥ న। అస్సర్శి। దృష్టా । అపి | విమోహికా। ఇయం। దోషైః | అశ షైః। 
స్వభియా । ఇతి; మన్యే అన్వేష 1 తైః! ఆకులితః | తత్‌ : 
అస్యాం । వసతి | అసాపత్న్యసుఖీ | గుణౌఘః. 


టీక ॥ దృష్టాఒపి = చూడ(బడినను, విమోహికా = మోహామును( గల్గించెడి, 
ఇయం = ఈదమయ ని, ఆశేషైః = సమ సములై న, దోషైః = దోషము 
లచే, స్వభియా = తమకు కల్లినభయముచే, అనగా తమ్ము(గూడ మోహిం 
పంజేయునను భయముచే, నాస్పర్శి = తాక (బడలేదు, ఇతి = అని, 
మనే = తలతును. తత్‌'= అందువలన, అన్యేషు = ఇతర స్రీజనుల 
యందు,తై 8 = ఆదోషములచే, ఆకులితః = పీడించ(బడిన, గుణౌఘః = 
గుణసమూహము, అస్యాం == ఈదమయ నియందు, అసాపత్న్యసుఖీ; 
అసాపత్న్య = వై రములేనందువలన, సుఖీ = సుఖముగలదిగా, వసతి = 
నివసించుచున్నది. 


వి॥ దోషములు దమయ నిని తాకక యుండుటకు నామెయందలి మోహనస్వ 
భావము , కారణముకాక పోయినను, దానిని కారణముగా. జెప్పుటవలన 
హతూత్పే)ష, “మనేియని వ్యష్జుక మును [పయోగించుటవల న నది 
వాచ్యము, 


కావల నులి: సపత్న స్యభావః = సాపత్న్యం. నసాపత్న్యం = అసా 
పత్న్యం. సుఖమస్యా ౧ సీతి = సుఖీ. అసాపత్న్యేనసుఖీ = అసాపత్న్యసుఖీ. 


గుణొధుఃః గుణానామోఘః = గుణాఘః, 


భావము, 


చూచినంతమా తముననే దమయంతి మోహింపజేయునది యనితలంచి, 
దోషములన్నియు తమ్ములను మోహింప(జేయునను భయముతో. నామెను తాక 
లేదు. పిజీకివారు భయమునకు కారణమైన వానినిగూడ స్పృశించుటకు భయపడె 
దరు. అట్టు భయముచె దోషము 'లెవ్వియును దమయ నిని స్పృశించే నందువలన 
గుణములన్నియు నామెయందు దోషముబతోటి పీడలేక సుఖముగా నుండినవి. 
ఈగుణము లితర న్రీలయందు దోషములచే నుపదవము(టొందు చుండినది. కాని 
యిచ్చట గుణములకట్టి బెడదలేక యుండినది. అనగా దమయ సి ఎట్టి దోషము 


లేని గుణనిధి యని యాళయము. Ine! 
లో ఒబ్లి మన: వ్‌ కొయవరూకడ్న 
న వారి దుర్గాత్తు వరాటకస్య | 
నకణ్లకె రావరణాచ్చ కాంతి 
ర్లూలీభృతా కాబ్బన కేతక స్య ॥ 


౧౮ 

ప॥వి॥ కబట్టి | ,పియాజ్టెః 1 ఘృణయా | ఏవ । రూక్షా[న। వారిదుర్గాత్‌ | 
తు । వరాటకస్య | న। కజ్ఞకైః | ఆవరణాత్‌ ; చ కాని | 
ధూలీభృతా | కొఖ్బునకతక స్య | 


తేక | నతన పియా= (పియురాలైన దమయ నియొక్క, అజైః = 


' అవయవముల, వరాటకస్య = తా మరపూవుదిన్నెయొక్క, (rer 
తీవమైన లేదా కఠినమెన, కాన్సిః=కాని, ఘృణయా ల 
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చేతనే, జొబ్జీ = విడువంబడ్షినది, వారిదుర్గాత్తు == జలదుర్గమునందుండుట 
వలన మా|తము, న==కాదు. అనగా విడువయుడలేదు (మజియు) 
కాజ్బాన కేతక స్య = పసిడిముగలి సూవుయొక్కు-, ధూశళీధిః = 
ధూళులచే, భృతా = నిండిన, కాన్తిః =కాన్తి, బొబ్బ = (రేణువులతో 
గూడినందువలననే) విడువంబడినది. కజ్దకైః = ముండ్లచే ఆవరణాత్తు 
కూడుటవలన మా|తము, న కాదు, 


(వియాజైాః; పియాయాః అజ్ఞాని = వీయాడ్లాని. తైః = (పయాజైః। 
దూలీభ్ళతా + ధూళ్యాభృతా = ధూళీభృతా। 


కొథ్యానోశోలోకో న్యం గ్‌ కాఖృనమయంచ , తత్‌ కేతకంచ = కాఖ్బున 
శేతకం. తస్య = కొఖ్బన కతక స్య, 


భావము : 


దమయంతియొక్క_ యవయవములు తామరపూవు దిన్నెయొక్క. 
కాంతి పరుషమని దానిని విడచినవి కాని యా తామరపూవు జలదుర్గముల 
యందున్నదను భయముతో విడువలేదు. ఆకే యామె యవయవములు పసిడి 
మొగలి పూపుయొక్క- కాన్సిని ధూళితోనిండినందు వలన వదలినవి కాని 
యామొగలిపువ్వు ము౭డ్డతోనిండినదను భయముతో వదలలేదు. కాన కమల 
కర్ణికయు మొగలిపూపును నామెశరీరకాంతితో పోల్చుట కర్త ములుకావు॥౧౮॥ 


థో (పత్యజమస్యామభికేన రథం 
ne) "ఓ 
క రుంమఘోనేెవ నిజాస్త్రమ స్తి। 
వజఇ్బు భూషామణి మూ ర్తిధారి 
నియోబితం తతీ ద్యుతికార్ముకం చ ॥ ౧కొ 
ప॥వి॥ (పత్యజమ్‌ అస్యామ్‌ | అభిశేన | రక్షాం | కర్తుం | మహఘోనాొ॥। 


ఇవ। నిజాస్త్రమ్‌ | అసి | వం | చ। భూషామణిమూ ర్రిధారి | నియో 
జితం | తద్ద్యుశికార్ముకం | చ, 


26 శ్రీ హర్ష నైషధము 


మఘోనా==ఇం[దునిచే, (పత్యజం = _వత్యవయవమును, రక్షాం = 
రక్షణను, కరుం = చేయుటకు, నియోజితం = నియమింపంబడిన, 
భూషామణి మూ ర్లిధారి; భూషామణి = భూషణరత్నముల యొక్క- 
అనగా వ్యజాది మణులయొక్క-, మూరి = ఆకారమును, ధారిణి 
ధరించిన, వ|జంచ = వృజాయుధము, తద్ద్యుతికారుక ంచ; తత్‌ = 
ఆమణులయొక్క-, ద్యుతి = కాన్తులనెడి, కార్ముకంచ = మణి 
ధనుస్సును, అ స్తీవ = ఉన్నదోయనునట్టున్నది. 


టీక ॥ అస్యాం = ఈ దమయ ని విషయమున, అభికేన = కాముకు(డగు, 


వి॥ |పత్యజ్ఞమును వ జాయుధము ధనువు, రక్షణ కె యావరించి యండక 
పోయినను నావరించి యుండినట్లు చెప్పుటవలన న్యుక్పేక్ష. 


(వత్వాశ్తిత్‌ ఎ అజై, అజై=-[వత్యజ్ఞమ్‌ 


భూవషెముణోమూ ర్లిధారి * భూషాణాం మణయః = భూషామణయః. 
భూషామణీనాంమూ రిః = భూషామణిమూ రిః. భూషామణిమూ ర్రింధార 
యతీతి = భూషామణిమూ ర్రిధారి. 


తోద్దుంతికాడ్భుకోమ్‌ న్‌ తేషాంద్యుతయః కా తద్యుతయ ః తద్ద్యుతయ 
ఏవకార్ము కమ్‌ = తద్ద్యుతికార్ముక మ్‌. 


భావము . 


దమః నిని కామించిన యిం! దుడు, ఆమెయొక ౪. యవములనన్నింటిని 
రక్షించుటకై యామె భూపణములయందలి వ జమణుల యాకృతిని ధరించిన, 
తన వజాయుధ మును, నామణుల కాంతులనెడి ధనుస్సును నా యవముల 
నావరించి యుండునట్టు చెసెను. అనగా నాదమయంతి తనశరీరము వ[్షజమణి 
ఖీవితోములైస భూషణములను _ధరించియున్నదనియు  నావజమణులు, 
వోనికాంతులు, ఆమెయొక్క_ యవయవముల రక్షణ కెయంచిన వ్యజాయుధము 
గాను, ధనుస్సుగాను భావింప(బకినవని భావము ॥౧క౯|॥| 
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ఎనో 


i అన్యాః సపక్షై కవిధోః కచొాఘః 
స్థానే ముఖస్యోపరి వాసమాప। 
పక్షస్థతావద్‌ బహుచం[దకోఒపి 
కలాపినాం యెనబితః కలావః ॥ ౨౦ 


వ॥వి॥ అస్యాః | సపకైకవిధో* | కచాఘః। స్థానే | ముఖస్య। ఊపరి! వాసమ్‌! 
ఆప । పక్షన్ధతావద్‌ బహుచం[దకః । అపి । కలాపినాం । యేన బితః। 


కలాపః. 


టీర॥ అస్యాః = ఈదమయ నియొక్క్ల, కచౌఘః == కేశపాశము, సపక్నైక 
విధోః; సపక్ష = సమానుండును, సహృదయుండునునగు, ఏక = ఓక్క 
డేయెన, విధుః = దం|దు(డుగల, ముఖస్య = మోముయుక్క_, ఉపరి = 
పెన, వాసం = నివాసమును, ఆస = పొందెను. స్తానే = ఇదియు కము. 
(కుతః = ఏలయనగా) యేన = వీ, కచౌమేన = రేశనమూహముచే, 
పక్షస్థతావద్బహుచంద కో పి; పక్ష == తెక్కలియందును, తనపశ్న్షమువారి 
యందును, స = ఉన్నటువంటి, తావత్‌ = అంతటి, బహు= పెకై్రై-న, 
చం[దకోఒపీ = పెక్కు. పింఛములుగలియున్నను, పెళ్కుచం[దులు 
కల్లియున్నను, కలాపినాం జ నెమళ్లయొక్క-, కలాపః పింఛము, బితః 


= జయింప(బడి నది. 


ననమెకోబిదో 8: సమానఈపక్షఃయనం సః = సపక్షః. సపక్షఃఎకణుధుః 
(an 


రొచౌధు8:ః రచానామ ఓయు == కచౌయు8. 


నత్షస్థతావటద్‌ ఐవలచం [దో ౭2 పక్నేతిష్టన్తీతి = పక్షస్థాః. బహవశళ్చతే 
చం[దాళ్ళ = బహుచం।[దాః, తావ నళ్చ్ళతే బహుచందాశ్చు 2 తావదృహు 
చం|[దాః. పక్షస్థాః తావద్‌ బహుచందాః యస్యస్మ == పక్షస్ట్తతావద్భహః 


చం[దకః. 


28 శ్రీ హర్ష నైషధము 
భావము | 


ఒక్కచం[దు6(ని దనవర్గ్షమునకు6 జెందినవానినిగా(గల్లిన (చందునితో 
సమానమైన) దమయ నిమోముపైన నామె కురులు నెలకొనియండుటయు కమే. 
ఏల యనగా నామెకురులు పెక్కు చందకములను (చందులను) (నెమలి 
మింఛములోని కన్నులను) సహాయముగా గల్గిన నెమలివింఛమును జయించినవి 
గదా! కొని పెక్కు. చం్యదులకు సహాయముగా. గలవానిని జయించిన దమ 
యని కురులకు నొక్క చం్నదుని (సమానముగా) సహాయముగా(గల్లిన యామె 
మోమును జయించి దాని బన నెలకొనుటలో నాశ్చర్యమమున్నది. చం[దక 
మనగా నెమలికన్ను చందు(డు అని యర్గద్యయ ముండుటవలన ని కల్పన 
జరిగినది. బహుచం[దకములుగల నెమలి ఫింఛమును జయించిన దమయంతి 
కురులు ఏక చం్యదకముగల దమయ ని మోముపె నధిష్షించుటలో నబ్బుర 
మేమి యున్న దని సారాంశము-ఇచ్చట చం్యదకము లనగా చర్మదులు, నెమలి 
పింఛములోని కన్నులు అని యర్థము _(గాహ్యము 1.౨౦! 


శో అస్యాయదాస్యెన పుర స్తిరశ్ళ 
తిరస్కృతం ఎతరుచాఒన్షకారమ్‌ | 
స్ఫుటస్స్ఫుర దృజ్న కచచ్చలెన 
తదేవ సశ్చాదిదమ సి బద్ధమి || ౨౧ 


శ? 
మః వి॥ అస్యాః 1 యత్‌ | ఆమ్మెన [| పురః | తిరః। చ । తిరస్కుతం ] 
శీతరుచా | అన్దకార మ్‌  స్పుటస్సుర దృజ్ల కచచ్చలన | తత్‌ | ఏవ! 
పశ్చాత్‌ | ఇదమ్‌ | అసి; బద్ధమ్‌. 


టీక॥ అస్యాః = ఈదమయ నియొక్క, ఆస్యేన = ముఖమనెడి, శీతరుచా == 
చందునిచే, యత్‌ = ఏ, అంధకారం=చీకటి, పరః = ఎదుట, తిరశ్చ 
=|పక_లయందు, తిరస్కృతం = తిరస్కరింప!బడినదో, తత్‌ = 
ఆ యంధకార మై, ఇధం == ఇది, స్ఫుటస్సురద్భజ్ఞక చచ్చలేన; స్సుట = 
స్పష్టముగా, స్ఫురత్‌ = (ప్రకాశించు, భజ = వంకర, పరాజయముగల, 
కచ = వెం[టుకలనెడి, ఛలేన=నెపముచే, పశ్చాత్‌ == వెనుకవై పు, బద్ధ 
మ సి=కట్ట(బడినదా యేమి? | 
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న్ఫుటన్ఫురోద్భ్రజ్ఞకో చచ్చలో న వ స్పుటంస్సురకా =స్ఫుటస్సురన్‌. స్పుట 
స్ఫురన్‌భజ్ఞఃయెషాంతే స్ఫుటస్సురద్భశణాః; స్ఫుటస్సురద్భంగాశ్చ తే కచాశ్చ = 
స్పుటస్సురద్భజ్లకచాః. స్సుటస్సురద్భజ్ఞుకచా నాంఛలమ్‌ = స్ఫుటస్ఫురద్భంగ 
కచచ్చలమ్‌. తేన = స్ఫుటస్సురద్భ జక చచ్చలేన. 


భావముః 


ఈ దమయ న్ని ముఖచం। దునిచే, చీకటి ఎదుటను _పక్కలను తొలగిం 
పంబడినది అదియే చక్కగా పరాజయమును సూచించు కురులనెపముతో, తల 
వెనుక బంధింపంబడెనో యనునట్టున్నది. తిరస్కరింప6బడినవ్య క్తి యుత్సాహ 
రహితుడై వెనుకవై పున బంధింపంబడియుండును గదా. ॥౨౧॥ 


శో అన్యాః క చానాంశిఖినళ్చకిన్ను 
విధిం తలాపొ విమతేరగాతామ్‌ । 
'కేనాఒయమొభిః కిమపూజి పుషె 
రభంర్తిస దత్త్వాస రిమర్ద చం.దమ్‌॥ ౨౨౨ 


ప॥ వి॥ అస్యాః | కచానాం | శిఖిన | చ । కిం! ను। విధిం ।; కలాఫౌ | 
విమఠతేః |! అగాతామ్‌ | తేన ।! అయుమ్‌ । ఏవిః | కిమ్‌ | అపూజి | 
పుష్పైః ।: అభర్సి। దతాా। సః । కిమ్‌ । అర్ధచ నమ్‌. 

టీక ॥ అస్యాః = ఈ8 దమయ నియొక్క, కచానాం = కురులయొక్ళ., EN 
నళ్చ = నెమలియొక్కయు, కలాపొ = శకేశపాశము, పింఛము అను 
సిరెండును, విమతేః = వివాదమువలన, ఎధిం=|[బహ్మను, అగాతామ్‌ 
కిన్ను = తార తమ్యమును( తెలుసు కొనుటకు వెళ్లి నవాయమి? తేన = 
ఆబహ్మచె, అయం = ఈ కేశపాశము, వీధి = ఈ, పుషెః = తల 
యందలి పూవులచే, అపూజికిమ్‌ = హజింప(బడినదా యేమి? నః = 
ఆ నెమలిపింఛము, అర్ధచందమ్‌ = చన్ద్రికమును (పింఛములోని 
కన్నును) మెడ పె(జేతితో నెట్టుటను, దత్వా = ఇచ్చి, భరి సతః కిం 
భయపజుపంబడినదా యేమి. 


శీ0 శ్రీహర్ష నైధషము 

వి। _బహ్మ నడుగుటకు వ్ళి నవామేమి? యనునెడ అడుగుటకు వెళ్లక పోయి 
నను వెళ్లి నవాయెమి యని చెప్పుటవలన నుత్సేక. కెళ పాశము 
పూలతోపూజింపంబడినదాయేమి యనునెడ పూజింప(బడక పోయినను, 
పూజింపంబడెనో యనునట్టున్నది అని చెప్పుటవలన, నుత్పేక. 
ఆర్త అర్ధ చంద మునిచ్చి బెదరింప(బడెనా యనుచోటంగూడ, అర్భచం(ద్ర 
మిచ్చి బెదరింపబడెనో యనునట్టున్నదని వర్షించుటవలన నుత్పేక. 
ముదటి యుత్పేిక్ష పైన తర్వాతి రెండు ఉత్పెంక్షలు సాపేక్షములుగాన 
నిచ్చట సజాతీయములకు సంకరఘు, 

భావము : 


దమయ నియొక్క. కేశపాశమును, నెమలియొక్క_ పింఛమును నీరెం 
డును తమతమ తారతమ్య నముల తెలిసికొనుటకై _(బహ్మయొద్దకు వెళ్లి నవా 
యెమి? ఆ _(బహ్మ దమయ నియొక్క 'కేశపాశమును పూవులచే ననగా నామె 
ధరించియున్న పూవులను(బట్టి వానితో పూజించిగౌర వించెనా? నెమలిపింఛమును 
సహజముగ చం_దకములతో (కన్నులతో చం|దులతోం)గూడినదాని నర్భచం[ద 
(పయోగమిచ్చి బెదరించినాడా? అనగా తొలగించినాడా? అనగా దమయంతి 
'కేశపాశము నెమలి ఫింఛమును మించియున్నదని యాశయము. ॥1౨౨॥ 


ల్లో॥ శేళాన్తకారాదథ దృశ్యఫాల 
స్థలార్ద చంద్రా స్పుట మష్టమీయమ్‌ | 
ఏ తాం యదానాద్య జగజ్జయాయ 
మన్‌ భుతో సిద్ధిర నాధి సాధు ॥ ౨౩ 


ప॥॥వి॥ కెళాన్టకారాత్‌ | అధ | దృశ్యఫాల స్థలార్థ చందా స్ఫుటమ్‌।అష్టమీ | 
ఇయమ్‌ | ఏతాం । యత్‌ | ఆసాద్య | జగజ్జయాయ ; మనోభువా | 
సిద్ధిః | అసాధి | సాధు, 

టీక కెశాన్టకారాత్‌ ; కశ = కేశపాశమనెడి, అర్ధకారాత్‌ = చికటికంటె, అథ = 
తర్వాత, దృశ్యాల స్థలార్థచ నాం; దృశ్య = చూడదగిన, 
ఫాలస్థల = లలాటదెశమను, అర్ధ చం, దా = ఆర్థచందు(డుకల క్షయం = 
ఈదమయ స్తి, అష్టమీ = కృష్ణాష్షమి. స్ఫుటమ్‌ =స్పష్టము, యత్‌ = 
ఎందువలన, మనోభువా = మన్మథుసిచె, జగ జయాయ = (పపజ్బావిజయ 
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మునకై, ఏతాం= ఈదమయ న్లిని ఆసాద్య = పొంది,సాధు = చక్క-గా, 
సిద్ధిః = (పపజ్బావిజయసిద్ధి, అసాధి = సాధింప(బడినది. 


వి॥ కేశపాళమనెడి యంధకారమునకంటె. తర్వాత కానవచ్చు నొసలనెడి 
యర్థచం|దు(డుకల దమయ ని యష్షమి కాకపోయినను నష్టమిగా చెప్ప. 
బడుటవలన నుత్పే౦క. అందు*'స్పుట' శబ్ద పయోగముచె నిది వాచ్యము. 


సమాసములు : 


శోభాస్తరారాల్‌ ఎ కేశవీవ అనకారః == కేశానకారః. తసాత్‌ = శకేళాన 
గ్ధ ధ్‌ స ఢి థ్‌ 
కారాత్‌, 


దృళ్యటౌలన్థలార్జచద్దార 3 దృుశ్యంచ తత్‌ ఫాలస్థలంచ ము దృశ్యఫాల 
స్థలమ్‌. దృశ్యఫాలస్థలమేవ అర్ధచన్దఃయస్యాస్సా = దృళ్యపాల స్థలార్ధచం దా. 


తగ్‌ బయాయవ జగ తాంజయః = జగజ్ఞయః, తస్మై = జగజ్జయాయ, 
మనోటూ౭ ఎ మనసః భవతీతి =మనోభూః. 


భానము : 


దమయనియొక్క_ కేశపాగము ఆంధకారము. అది తలవెనుక నున్నది. 
దానిని దాటిన పిదప తల ముందుభాగమున దమయన్లి నొసలను నర్భచర్యదుం 
డున్నాడు. అట్టి యర్ధ చం దునిః గల్షియుండుటవలన దమయ ని యష్టమి యగు 
చున్నది. ఏలయనగా నష్టమి నాటికి మింట నర్ధచం[ దుండుకానవచ్చును. అందు 
లోను తలవెం[టుకలనెడి చీకటికి, బివప నా నొసలనెడి యర్గచం[దు(డుండుట 
వలన నది కృష్టాషమి గా భావింపందగినది. ఏలయనగా, కృష్టపషమున సూర్యు 
డ సమించినపిదప సుమారు పదునాలుగు గడియలకు నష్టమినాడు చందు 
డుదయించును. కాన చం దోదయమగు నంతవరకును ముందు చీకటియేయుం 
డును. అ యిక్కడ దమయ నియొక ,.. కెశఛారము తలయందు పూర్వభాగ 
మున నుండుట వలనను, దర్వాత నామనొసలు, అర్ధచ౦_దాకృతిగ నుండుట 
వలనను దమయ ని యష్టమిగా థాదింపంబడిఏ. ఇట్టి అష్టమినాడు _పపజ్బు 
విజయమునకై బయలుదేరిన మన్మథునకు కార్యము సిద్ధించినది. జ్య|ోతిక్నాస్త్ర 
ముననుసరించి బహుశాష్టమినాటి విజయ యా తసఫలమని తెలియుచున్నది. ౨౩ 


పై2 


శ్లో॥ పుష్పంథనుః కిం మదనస్య దాహే 
శ్యామీభవత్‌ సర శేషమాసిత్‌ । 
న్యధాద్‌ ద్వి ధళ స్తదప్నికుధా కిం 
భె మ్మభువౌ యన విధిర్వ్యధ త్త॥ 


D౪ 


ప॥వి॥ పుష్పం 1 ధనుః । కిమ్‌! మదనస్యః దాహే॥। శ్యామీభవత్కేసర శేషమ్‌। 
ఆసీత్‌ । వ్యధాత్‌ । ద్విధా | ఈశః | తత్‌ | అపి | (కుధా। కిం! 
భైమీ|భువౌ | యేన । విధిః | వ్యధ త 


టీక॥ మదనన్య = మన్మథునియొక్క- , దాహే =దాహకాలమందు, పుష్పమ్‌ = 


పువ్వనెడి, ధనుః = ధనుస్సు, శ్యామీ భ వత్కే_ సర శేషమ్‌; శ్యామిభవత్‌ = 
నల్రనగుచున్న, కేసర = కేసరములే, శేషం = మిగిలినదిగా, అనిత్‌ కిం = 
అయినదా ఏమి ? (కిణ్చా = మటియ) ఈశః కా శవు(డు, కుధా= కోప 
ముచె, తదఫి = ఆహూవిల్జునుగూడ, ద్వైెధా = రెఎకుభాగ ములుగా ,వ్యథాత్‌ 
కిమ్‌? = చేసెనా యేమి? యన = రెండుగా విభజింపంబడిన యేధనుస్సుచే 
విధిః=(బహ్మ, భ్రైమ్యాః =దమయ నియొక్క_, _భువాజకనుబొమ్మ 
లను, వ్యధ త్త = సృజించెను, 

ర 


మన్మథుని దాహకాలనునందు, పూవిల్లుయొక్క కేసరములు కమలక 
పోయినను, కమలిపోయనా యనుటవలన నుత్వేక్ష. 


శివుడు మన్మథుని వూవిల్లును రెండు ఖండములు గావింపక పోయినను. 
గావించెనో యని యనుటవలన నిదియు ను|త్పేక్ష. 


ఆ పూవిల్లుయొక ,- రెండుతునుకలచె దమయ నియొక,_ కనుబొమ్మలు 
చెయ(బడకపో యినను చెయంబడినట్టు చెప్పుటవలన నిదియు నుత్వేక్ష. ఈ8 


యుత్పెక్షలు రెండును మొదటి య।శ్వేక్ష నపెక్షించుటవలన, సజాతీయ ము 
అగు నలంకారములకి(ట సంకరము. 


క్యామీభనతే_నర్‌ కేవషట్‌ = ఆక్యామాఃశ్యామాఃసమృ్పద్యమానాఃభవ న్లః == 
క్యమిభవ నః, క్యామీభవ న్లశ్చతే కేసరాశ్చ = శ్యామీభవత్కేసరాః. క్యామీ, 


సప్త్రమసర రఫి 
భవత్కేసరాః, శేషఃయస్య తత్‌ = శ్యామీభవత్కేస రశేషమ్‌, 


ఖై తీీభవాల భీమస్య అపత్యం, స్త్రీ=భైమీ. భైమ్యాః (భువౌడా 


భావము : 


శిపుడు మన్మథుని దహించు కాలమున సతని పూవిల్లులోని కేసరములు. 
కమలివోయి మిగిలినట్టున్నది. ఆక్రై యా శివుడు కోపముచే మరుని విల్లును 
రెండు తునకలు గావించినట్టున్నది. నల్హగా కమలిపోయిన కేసరములతో (డను, 
రెండు వింటిముక్కలతొ తను |బహ్మ దమయంతియొక్క. కనుబొమ్మలను 
సృజించినట్లున్న ది. కమలిపోయిన కేసరములు నల్దసి వె్య్య్టటుకలుగను [తుంచ6 
బడిన వింటిముక్య. లు రెండునువంపుగా నుండుటవలనను, వీనితో |బహ్మ దమ 
య స్తియొక ,. కనుబొమలను సృథించినట్టువృది. అగా మన్మభునియొక్క 
పూవింటి కేనసరములను, నొఎంటయుక్క ఖందములును కలసి దగుయంతి కను 
బొమ్మలుగా సృజింప(బడినట్టు చెప్పుటవలన దమయంతి కనుబొమ్మలు మిక్కిలి 
రమ్యములై మన్మథ్మోదేకమును. జూపరులరు గల్లించుచున్చ ని యాళయము. 


స 


ర. 
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ఇ ర్‌ ఆం సరా అదు చక 
శః (భూభ్యాం (ప్రియాయా ఖవతా మనిభూ 
చాపేన వాపే ఘనసారభావః । 
నిజాం యదహ్షాషదళామ పెత్ష్య 
Ww. ఇ ఆనీ ల (స 
గు౦ Naya ర్త 
(పత్యనన ధిర ఎర్యతార్జి T ౨౫ 
ప॥వి॥ [భూభ్యాం | [పియాయా; | భవతా | మనోభూచాపేన 1 చ | ఆపే! 


ఘనసార భావః । నిజాం! యర్‌ | అహ్టాషదళామ్‌ ఆ పేక్ష్య ః 
సంప్రతి | అనెన | ఆ ధిక ఏర్యతా | ఆర్తి, 


అతా 


దమయ నియొక్క-, భూథ్యాంభ వతా = కనుబొమ్మలె న, మనో 
భువః = మన్మథునియొక్క_, చా పేన క ధనుస్సుచే, ఘనసారభావః; 
ఘన = దృఢత్వము, సారభావః = స్థిరత్వము, ఘనసారభావః =కర్వ్పూ 


టీక (కిళ్ళా = మజియు) [పియాయాః = (ప్రియురాలైన, ఖైమ్యాః = 


84 (శ్రీ హర్ష నైషధము 
రత్వము, ఆపే = పొందంబడినది, యత్‌ = ఏలయనగా, నిజాం= 
అప్టోషదశామ్‌ = తనదైన, కాలిపోనట్టి ముందటి దశను, అపేక్ష్యు = 
అపెక్షేంచి, అనగా. కాల్పుకుముంద టి దశ కంటె, స|మృతి = ఇప్పుడు, 
అనెన= ఈమన్మథుని ధనుస్సుచె, అధికవర్యతా == నధికబలము, ఆర్ట్‌ = 
సంపాదింపంబడినది. 


వి॥ దగ మెన స్మరునివిల్లు దమయ నికి కనుబొమ్మలగుటవలన దృఢ త్యము 
GG కెలా య అలాని 


స్థిరత్వము రాకపోయినను, నవివచ్చినట్లు చెవ్పుటవలన నిట నుత్పేక్ష. 
సమాసములు : 


మనోభూచాపేనఐ మనసః భవతీతి = మనోభూః. మనోభువఃచాపః = 
చునోభూచాహః. తేన =మనోభూచాపేన. 
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ఘనళ్చా సౌసారశ్చ = ఘనసారః, ఘనసారస్య 
ళూవః జ ఘనసార భావః. 


అపోవ్షదొకాబు * నపోషః = అపోషః. అప్రోషస్యదశా = అపోషదళొ. 
0౧0 ఇ టూ న్న Ca 
తామ్‌ = అస్టోషదశామ్‌. 


అభికవర్యోతా టి ఆధికంవీర్య్ణంయస్యసః = అధిక వీర్యః. అధిక వీర్య 
స్యభావః = అధిక వీర్యతా . 


భావము ; 


మన్మథుని విల్లు దమయ నికి కనుబొమ్మలు కాగనే, ఘనసారత్వమును, 
అనగా దృఢ త్వస్థిర తృ్వములను (కర్ప్చూరత్వమును) పొందినది. ఏలయనగా నా 
విల్లు దగ్గముకాని మునుపటి దశకం, దగ్గమెన దశయందు నధికబలమును 
సంపాదించినది. దమయ న్తికి. గనుబొమ్మలగుటవలననే దానికింతటి శకి 
యేర్పడినది. దమయ ని కనుబొమ్మలు (సేక్షకులకు చల్చదనము నొసంగుకు 
గాన కర్పూరత్యముగూడ దానికి. దగినది. 


లో న్మారం ధనుర్యద్విధునోజ్జి తాన్యా 
యాస్యేనభూ తెన చ లక్ష్మ రేఖా | 
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ఏత ద్భువౌ జన్మత దాపయుగ్మం 
లీలాచలత్యోచిత వాలభావమ్‌ ॥ వదు 


ప॥వి॥ స్మారం 1 ధనుః | యత్‌ | విధునా । ఉబ్బితా | అస్యాః[ యా 
ఆస్యేన | భూతేన | చ । లక్ష్మ రేఖా | ఏత ద్భువౌ | జన్మ | తత్‌ | 
ఆప | యుగ్మం | లీలాచలతో చిత బాలథావమ్‌ . 


టీక॥ స్మారంజ మన్మథునికి సంబంధించిన, ధనుః = ధనుస్సును, అస్య్యాః = 
ఈ దమయ నికి, ఆ స్వేన = ముఖముగా, భూలేన = అయినటుపంటి, 
విధునా =చం|ద్రునిచే, ఉజ్ణి తా = విడువబడిన, యా = ఏ, లక్ష్మ రభా = 
కలజ్య- రెఖయు, అను,తత్‌ = ఆ, యుగ్మం = రెండును,అనగా మన్మథుని 
ధనుస్సు కలజ్క_ రిఖయను రండును, నీలాచలతోచి త వాంభావమ్‌; 
లీలా = విలాసము, చలత్వ = చక్చులత్వము అను సీ రెంటికిని తగిన, 
బాలథానమ్‌ = వాలత్వము అనగా కేశత్యము, “కబయోరభేదః” యను 
న్యాయముచే బాలత్వము, అనగా శిశుత్వము, ఏతద్భు9వౌొ; ఏతల్‌ == ఈ 
దమయ ని యొక, [భువౌ =కనుబొమ్మలనెడి, జన్మ == జన్మమునుు, 
ఆప = పొందినది. 


ఏ1 ఈ దమయ నియొక్క- ముఖమనెడి నిష్కలజ్క- చం|దు(డు చందుని 
కిని, కనుబొమ్మలు ఆ చం|దునిలోని కళజ్క్య-మునకు నపర జన్యములు 
కాకపోయినను నపరజన్మములుగా నుత్పేషీింప6బడుట వలననుత్సే? క. 


సమాసములు: 
స్ఫారబు ౩ స్మరస్య ఇదం =స్మారమ్‌. 
ఎత (ద్భువౌః ఎతస్యాః భువౌ = ఏత|ద్బువౌ. 


లీలొ చలత్వోబిత వాలభ్రావవు 2 లిలాచ, చలత్వంచ = లీలాచలల్వే. 
లీలాచలత్వయోరుచి తః ము లీలాచలత్యోచిత:ః. బాలస్యభావః = భొాలఖొవః. 
లీలచలత్యోచితః బాల భావః యస్మిన్‌ (జన్మని) తత్‌ =లీలాచలత్యోచిత బాల 
క్రావమ్‌. 
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భావము : 


మన్మథుని విల్లు, దమయ చని ముఖమనెడిచం దునిచే విడువ(బడిన కళజ్కు- 
ము, అను వీరెండును; విలాసమునకు చాఇఖ్బుల్యమునకును తగ్గిన వాలత్వమును 
(కేశత్వ్యమును)(బాలత్యమును) గల్లినవై దమయ న్తియొక్కకనుబొమ్మలుగా జన్మ 
మె త్తినవి. మన్మథుని విల్లు వంపుగా నుండుటవలన వంప్రైన కనుబొమ్మలు గను, 
చం[ద్రకళజ్కము నల్చగా నుండుటవలన, కనుబొమ్మలలోని నల్లని వెంటుకలు 
గను నేర్పడి మన్మథ చాజ్బుల్యములతోడను, కేవల విలాస చాఇ్బల్యము 
తోడను. చూచి కామోత్సాదకములుగా నుండినవి. ॥౨౬॥ 


త్రో ఇముత్రయెణై వ జగ తయస్య 
వినిర్ణయాత్‌ పుష్పమయాశుగన | 
శేషా ద్విబాణీ సఫలీకృతేయం 
ప్రియాదృగ మ్చోజపదె౬భిషిచ్య ॥ ౨౭ 
ప॥వి॥ ఇసుత్రయెణ | ఏవ | జగ తీయస్య | వినిర్ణయాత్‌ | పుష్పమయాశు 
| గన | శేషా; ద్విబాణీ | సఫలికృతా | ఇయం | [పియాదృగ మాజు 
పదే | అభిషిచ్య. 
టేక॥ పుష్పమయాశుగెన; పుషమయ = పుష్పవికారములై న, ఆశుగేన = 
బాణములుగల మన్మథునిచె, ఇషు్కుతయణ = మూడు కాణములచే, జగ 
తయస్య డా మూడులోక ములయొక-_, వినిర్ణయాత్‌ = విజయము 
వలన, శేషా = మిగిలిన ఇయం == ఈ, ద్విబాణీ = రెండుబాణములు, 
(పియాదృగమ్మోజపడె; [పియా జు |పియురాలియొక్క, దృగమోజ = 
నెే| తములనెడి తామర పూవులయొక్క-, పదే = స్థానమందు, ఆధి 
షిచ్య = అభిషి క్రము( గావించి, సఫలీకృతా = సవలములుచేయంబడి నది. 
వి॥ మిగిలిన రెండు బాణములు న్మెత పద్మముల స్థానమునం దభిషిక్రములు 
గావింప(బడకపోయినను, గావింపంబడినట్టు చెప్పుటవలన నుత్పె9క్ష. 
ససమాములు : 


ఇవు (తడుణ ౨ ఇషూణాం[తయమ్‌ = కఇషుతయమ్‌, తేన ఇ ఇమా. 
|తయేణ. | ఇ. 
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జగ త్త(యన్య ౨ జగతాంతయమ్‌ == జగ త్ర)యమ్‌. తస్య = 
జగ త)యస్య. 

ఫువ్ఫమయాణగెనో వ పుష్పాణాంవికారాః = పుష్పమయాః. పుష్ప 
మయాః, ఆపగాః యస్యసః = పుష్పమయాశగ 8. తేన = పుష్పృమయాశుగేన. 

ద్దింశాణీ ఎ ద్యయోః దాణయోః సమాహార; = ద్విబాణీ, 

నథలీకృతా = ఫలెనసహితా =సఫలా. అసఫలా, సఫలాసమృద్యమానా 

(వియాద్భగ మ్బాజపదో ధృశా వేవ అమ్మోజి = దృగమోటైే. [ప్రియా 
(యాః, దృగమ్ఫోజ = (పియాదృగమ్మోష. (పియాద్భృగ మ్యృాజయో;? పదం == 
(పియాదృగ మోజపదమ్‌. తస్మిన్‌ = (పియాదృగమ్చోజపదె. 


భావము : 


పూవిలుడైన మన్మథునకు ఐదుబాణములుకలవు. అందు మూడు 
బాణములచే, మూడులోకములను జయించెను. తర్వాత మిగిలిన రెండు 
బాణములను దమయ న్లియొక్క. న్మేతములనెడి తామర పూవుల జంటయొక్క_ 
స్రానమున నభిషి క్రములుగావించి వానిని సఫవలముగావించెను ॥1౨౨॥ 


శో "సయం మృదుః కౌసుమచాపయప్టిః 


అర జన తి అర్య 2 
స్మరస్య ముష్టి గ్రహణార్హ మధ్యా | 
తనోతి నః (శీమదపాజము కాం 
( wD 
మోహాయ యా దృషిశ రౌఘవృషిమ్‌ T ౨౨౮ 
యై టె 
స॥వి॥ సా; ఇయం | మృదుః । కౌ సుమచాపయస్టిః స్మరస్య ముష్టీ(గహ 


ణార్హ మధ్యా | తనోతి | నః | శ్రీమదపాజ్జముకాం | మూహాయ।యా। 
దృష్టి శ రౌఘవృష్టమ్‌. 


డో Wry M. Hd జీ wwe Ya nh 
Bsn మృదుః ౬౬6 మలమైనదియు, ముష్టి గ్రహణార్హ్హ మధ్యా;ముష్టి = పిడికిలిచె, 


(గ్రహణ = పట్టుకొనుటకు, అర్హ = తగిన, మధ్యా = నడుముగల్లిన,సా || 
ధీ he (1 
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ఆ ఇయం=ఈ దమయని, స్మరస్య = మరునకు, కౌసుమచాప 
యవష్షిః; కౌసుమజ పుష్పవికారమైన, చాపయష్టి*ః = వింటిదండమని 
భావింప(దగినది. యా = ఏ, ఇయం = ఈమె, నః = మనకు, 
మోహాయ జూ మూర్భక్రై, శ్రీమద పాజ్లముక్తాం; (శ్రీమత్‌ = శోభనమైన, 
అపాజ్ల = కడకన్నుల నుండి, ముక్తాంజ విడువంబడిన, దృష్షిశరౌఘ 
వృష్షిం; దృష్ట = చూపులనెడి, శర = మాణములయుక్క- , ఓఘ = సమూ 
హముయొక్క, వృష్టిం = వర్షమును, తనోతి = చేయుచున్నదో. 


వి॥ పిడికిలిచే( బట్టగర్లిన నడుముగల యీ దమయ ని మన్మథుని పూవిల్లు 
కాకపోయినను, పూవిల్లుగ సంభావింప(బడుటవలన నుత్ప్రంక్ష, 


సమాసములు; 


కొనుముచావయవ్షీ 83 కుసుమాసనాంవికారః = కౌనుమీ. చాపఎవయవ్షిః. 
= చాపయష్షిః. కౌసుమీ చ సా చాపయమ్షిళ్చ = కౌ సుమచాపయష్షిః. 


(కీవుధబొట్జయు తాజ్‌ ; (బ్రమ_న్తశ్చ తె అపాజ్లాశ్చ = ఫ్రీ మదపాొజ్లాః. 
(శ్రమదపాజ్లభ్యః ముక్తాజ శ్రీ మదపాజ్ఞముక్తా. తామ్‌ = శ్రీ మద పాజ్లము కామ్‌. 


దృట్టభరొమవ్యప్టః ఎ దృష్టయ ఏవ నరాః = దృష్టిశ రాః. దృష్టిశ రాణా 
మోఘః = దృష్టిశ రౌెఘః. దృష్టశ రౌఘస్యవృష్టిః జ దృషశ రౌఘవృషిః. 
తామ్‌ = దృష్టిశ రౌఘవృష్టమ్‌, 


భావము ; 


పిడికిలిచె బట్టగల్లిన కౌనుగల్లిన కోమలమైన యీ దమయంతి, మన్మ 
థునికి, పిడికిలిచె( బట్టంగల్లిన మధ్య|పదెశముగల పూవింటి దండమే. ఏల 
యనగా ని దమయ ని, మనలను మూర్చింప(జేయుట కే యందమైన తన కడ 
కన్నులనుండి చూపులనెడీ వాణవృష్టిని కురిపించుచున్నది. కొన నామె మన్మథుని 
చాపయప్టి (వింటి దండము) ఏల కాదు. 1౨౮॥ 


ల్లో ఆఘూర్జి తం పక్కలమకిపద్యం 
(పా _న్టద్యుతి శ పత్యజితామృతాంశు | 
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అస్యా ఇవాఒస్యాశ్చల దిందనీల 
గోలా మలశ్యామల తారతారమి॥ ౨కా 


ప॥వి॥ ఆఘూర్హితం | పక్ష్మలమ్‌ | అక్షిపద్మం పా నద్యుతి శె ఏత బీతొ౬ 
మృతాంశు | ఆస్యాః | ఇవ । అస్యాః చలదిందసీలగో లామలశ్యామల 
తారతారమ్‌. 


టీక॥ ఆఘూర్హితం = కదలింప(బడినదియు, పక్ష్కలం = రెప్పలతో(గూడిన, 
రా న్లద్యుతి శ్ర్వైత్యజితా ౬ఒమృతాంపు; [పాన = కొనలయందలి, 
ద్యుతి = కోటల మయన్‌ స్య 7 ge తెల్హ(ద నముచే, జిత = జయింప(బడిన, 
అమృతాంశు ము చందుడుగట్లిన, చలదిం|దనిలగో లామలశ్యామలతార 
తారమ్‌; చలత్‌ = చలించుచున్న, ఇం|దనిల = ఇన్గనలమణియుక్క., 
గోల = మణ్లలమువలె, అమల = నిర్మలమైన, శ్యామల = నల్బని, తార = 
స్థూలమైన, తారమ్‌ =కంటిపాప(గల్గిన, అస్యాః = ఈమెయొక్క, అక్షి 
పద్మమ్‌ = పద్మ మువ:టినే తము, అస్యాః = ఈమెయొక ౫, ఆత్న 
పద్మమ్‌ = పద్మమువ-టి న్యతమే, అనగా సాటి లేనిది. 


వి॥ ఇచ్చట అకిపద్మము, అశత్షిపద్మమె యని సాటి లేనిదిగా వర్ణంప(బశుట 
వలన ననన్వయాలజ్కా-ర ము. 
సమాసములు : 

వక్ళృలయ్‌ ౩ పక్ముూణి లాతీత్తి =పక్ష్మలమ్‌. 

అజ్షీవద్భమ్‌ : అక్షి పద్మమివ = అకిపద్మమ్‌. 

(పొ న్రద్యుతిలై (లోజితాచ్ళుతాంభః (పానెషు ద్యుతిః = (పా న్లద్యుతిః. 
శ్యతాయాఃభావః = శై త్యం; (పా నద్యుతేః 3 త్యం = పా న్తద్యూతిశై ్యత్యమ్‌. 
(పా న్లద్యుతిశై త్యేనజితః అమృతా ంకుఃయేన,తత్‌ = (పా_న్లద్యుతి 2 ఇత్యజితా మృ 
తాంశు. 


చలదిందోనీలగోలామ అత్బామలతార తారలు ని ఇం[దసీలస్య గోలమ్‌ = 
ఇం|దనీలగోలమ్‌. చలచ్చ తత్‌ ఇం|దనీలగోలం చ =చలదిం|[ద సీలగోలమ్‌. 
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చలదిం[ద సిలగోలమివ అమలా = చలదిం[దనీలగోలామలా. చలదిం[దనీలగోలా 
మలా చ శ్యామలా చ = చలదిం[దనీల గోలామల శ్యామలా. తారా చ సా 
తారా చ=తారతారా, చల దిం[ద సీలగో లామలశ్యామ లా తారతారా యస్య 
తత్‌ = చలదిం దనిలగొ లామలశ్యామలతారతారమ్‌. 


భావము : 


కంటి పాపయొక్క [పానములయందలి తెల్లటి కాన్తులచె చం|దుని 
జయించినదియు, కదలుచున్న యిం[ద సిలమణి మణలము వలె నల్లని కంటి 
పాపగల్గిన, యీ దమయ యొక్క నయన పద్మము సాటి లేనిది. అనగా 
నీమయొక్క- కంటిపాపచుట్టు తెల్లగ నుండుటవలన నది చం|దుని జయించినది 
గను, కంటిపాప యిం|దనీలమన వలె నిర్మలమై నల్పగ నున్నదిగను వర్ణితము. 
11౨౯ | 


కో కరోత్సలెనాపి ముఖం సనాథం 
రాం ర ! 
లభేత నత్రద్యుతి నిర్ది తన । 
యద్యెతదియన తతః కృతార్దా 
స్వచక్షుషి కిం కురుతే కురజ్లీ॥ 


3౩30 


మ కర్పోత్నకన 1 అపి ।; ముఖం | సనాథం | లభెత |; నే తద్యుతినిర్దితేన | 
యది | ఏతదియెన | తతః । కృతార్థా | స్వచక్షుషి | కిం । కురుతే । 
కురజ్లీ. 


టీక 1 న్యెతద్యుతినిర్దితెన; న్మెతద్యుతి = నయన కాన్తులచె, నిర్జితేన = ఓడింప( 
బడిన, ఏతదీయున = ఈ దమయనికి సంబంధించిన, కర్ణోత్ప 
లనా౬పి = కర్ణములయందలి కలువతోను,' సనాథం = సహకరింప 
బడిన, ముఖం = మోము, లభెతయది = లభించినచో, తతః =తర్యాత, 
కృతార్థా =కృతకృత్యురాలై న. కురజ్లీ = లేడి, స్వచక్షుషీ =తన కన్ను 
లను, కింకురుతే డావృథధా చేసికొనును, అనగా నుపేక్షించుకొనును. 
సమాసములు: 


# 


కొరోత్ళలోనో + క ఉత్పలమ్‌ = కర్టిత్పలమ్‌. లేన =క రోత్ప లేన. 
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నో(తద్యుతిలిర్జితేన = నేత్రయోః ద్యుతిః =నెతద్యుతిః. నేతద్యుత్యా 
నిర్ణితమ్‌ =నే త్రద్యుతినిర్జితమ్‌. తేన = నేేతద్యుతినిర్జితన, 


ఫలదీయేన = ఎతస్యాః ఇదమ్‌ = ఏతదీయమ్‌. తేన = ఏతదీయన. 

క్పోతార్భా న కృతః అర్థ ః యయా సా =కృతార్గా. 

నంచశ్లదీ ౨ స్వయోః చక్షుషీ =స్వచముషీ. తే = న్వచక్షుషి. 
భావము : 


దమయ ని కనుల కాంతితో నోడింపంబడిన యామెయొక్క కర్ణభూషణ 
మైన కలువతో. గూడిన యామె మోము తనకు లభించినను లేడి కృతార్హురాలై 
తన కన్నుల నుపేక్షింప(గలదు. ఆ దమయ ని కన్నులతో తనకు సామ్యము 
లభించు నను మాటకు పన క్రియే తేదు. ఇ(క నామె కనులచే నోడింప(బడిన 
కర్గ్లోత్సలముతో సామ్యము వచ్చినను తనకు చాలునని లేడి యాశిందుచున్నది. 
అనగా తన మోమునకు పద్మము నోడించిన కనులతో గూడిన యామె 
మోముతో సామ్యమునకు [పస లేదు. ఇక తన కనులచే నోడింప(బడిన 
కర్రోత్పలముతో. గూడిన యామె మోముతో తన మోమునకు సామ్యము 
వచ్చిన చాలు నని యాడుజింక తృ ప్రిపడినదై యంతటితో తన కన్నుల 


నుపేక్షించుకొనును. తదా, అట్టి కన్నులతో తానేమిచెయునని యాశయము!॥ 301 
అర ఒర ; ‘ ద 
శో త్వచః సముత్సార్య దళాని రిత్యా 
మోచాత్వచః పజ్బషపాటనానామ్‌ | 
సారె రృహీతై ర్విధిరుత్ప్చలౌఘా 
నో ౬ 
దస్యామభూదిక్షణరూపశిల్ప 11 ౩౧ 
ప॥వి॥ త్వచః | సముత్యార్య । దలాని | రీత్యా 1 మోచాత్యచః | పద్చాష 
పాటనానామ్‌ 1 సొరై ౪ | గృహతైః | విధిః | ఊతృ్పలౌఘాత్‌ । 
అస్యామ్‌ | అభూతీ | ఈత్షణరూప ?ల్సీ. 


టీక॥ విధిః: (బ్రహ్మ, మోచాత్పచ।? = అరటిపట్టయొక్కం, పజఖ్బుషపాటనానాం; 


పజ్బష = అయిదో, పదా ఆరో, పాటనానాం = ఓఒలచుటయొక్కం 


ep 
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రీత్యా = విధముచే, త్వచః = పట్టలను, సముత్చార్య = తొలగించి, 
గృహీతైః =తీసికొన(బడినవియ, (తథా = అట్టే) ఉత్పలౌఘాత్‌ = 
కలువలసమూహమునుండి, గృహీతై తె == తీసుకొనంబడినవియు నగు, 

[ల సారములచెత, అనగా, తెలుపునలుపు వన్నెల చేతను, 
సౌందర్య దవ్యముల చతను, అస్యాం = ఈదమయ గి నియందు, ఈక్షణ' 
రూపిల్సి; ఈక్షణరూప = నయనసౌందర్య్భమున కు, శిల్సీ = నిర్మాతగా, 
అభూత్‌ = ఆయెను, 


వి! |బహ్మ యరటి సంభముల సారమును, కలువహాలసార మును [గ్రహించి 

దమయ ని కన్నుల సౌందర్య ము సృ జింపక తనను సృజియించి 

నట్టు చెప్పుటవలన ఉత్పష. 
సమాసములు; 

మాచాత్వోభః * మోచాయాః త్వక్‌ = మోచాతుక్‌ః తస్యాః ౬ 
మోదాతగదః | 

వఖ్తవబొభీనానావు = పజ్బు వా షడాం = పః ఇస షాని, పజ్బషాని చ 
తాని పాటనాని చ = పజ్బుషపాటనాని, తేషాం, = పబ్బషపాటనానామ్‌. 

ఉలత్పొలొథూక్‌ 2 ఉత్పలానామోఘః = ఉత్పలౌఘః. తస్మాత్‌ = 
ఉత్పలౌఘాత్‌. 

ఈశ్షణదథూవళిల్స్‌) ఎ ఈకణయోః రూపమ్‌ =ఈక్షణరూపమ్‌, ఈక్షణ: 
రూపస్య శిల్సీ = ఈక్షణరూపశిల్చీ. 
భావము : 

బహ స్తే యరటిచెట్టయొక్క- యయిదాణు పట్టలను తీసివై చి యందలి 
సారపదార్గములను, నష్టే కలువపూలనుండి సారపదార్గ ములను [గహించి 
అనగా వానియందలి నలుపుతెలుపు వన్నెలచెతను, సౌందర్య దవ్యములచేతను 
దమయ స్తియొకగ్థ కన్నుల సౌందర్యము సృజింపగ ల్లిను! ౩౧|| 

శ్లో॥ చకోరన్నేతొణ దృగుత్పలానాం 
ఉలి ర 
ఒడ p= va 
నిమషయ స్త్రణ తిమెష కృష్ణః | 
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సారః సుధోద్గారమయః ప్రయత్న 
ర్విధాతు మెతన్నయన ఏధాతుః ॥ ఆ_౨ 


ప॥వి॥ చకోరనే తై ణదృగుత్సలానాం |; నిమేషయ న్రరిణ | కిమ్‌ 1 ఏషః | 
కృష్ణః | సారః। సుధ ధ్ధారమయః | పయత్షైెః | విధాతుమ్‌ । 
ఏతన్నయనే | విధాతుః. 


టీక విధాతుః = |బహ్మకు, ఏత న్నయనే; ఎతత్‌ = ఈ దమయంతియొక్క_, 
నయనే = నేత్రములను, విభాతుం = నిర్మించుటకు, పయత ః= 
పెక్కు [పయత్నముంచె, చకోరన తై 9ణద్భ గుత్పలానాం, చకోర 
దృక్‌ =చకోరపక్ని నే తములయొక్క_య, ఏణదృక్‌ == జింక కన్నుల 
యొక్కయు, ఉత్సలానాం = కలువలయొక్థయు, సుధోధ్గారమయః = 
అమృత్మసావరూవమైన, ఏషః=ఈ కనులనెడి, సారః =౫రసము, 
నిమెషయ న్రే)ణ = కనులుమూయుట యను య న్రముచె, కృష్షఃకిమ్‌ = 
తీయ(బడినదా యేమి. 

వి॥ి దమయంతి కన్నులను సృజించు టకై. చకోర నేతములనుండియు, 
జింక కన్నుల నుండియు, రలువపూల నుండియు నమృతనిష్యంద రూప 
మైన సారము తీయంబ డరపోయినను, తీయంబడినట్టు చెప్పుటచే 
నుత్ప్రక్ష. 


చగోరనోల్లై 9జబ్భగణల్పోలానాము న్‌ రోరస్య నేలే = చసోరస తే 
ఏణస్య దృశౌ = ఏణదృళౌ. చరేరనేతే ఛ sl చ ఉఊఉత్సలాని చ= 


థి 


డర నళ పద గుత దాన్ని జ్రోన్నం 022 సగ న్‌ గే Ww గద గత (ట్రం, శామ్‌, 
చ్‌ ta తై ) 
నిమేషయ న్లో యా? నిమేషఎఐపయ న) = ని మషయ నః, తేన = 
నిమషయ న్త్రణ, 
అజాత 


నుధోదాళముయ 8 వి సుధా మా ఉదారః = సు ధోదారః. నుధోదారన్య 


ళం (] 


వికార $ ఇసు ధోద్లార మమయః, 


9 


పలోన్నయనె ని ఏత స్యాః తుస్‌ తన్న యనే. Bas తన్నయనే. 
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[బహ్మ యా దమయంతి కన్నులను సృజించుటకై పెక్కు. (పయత్న 
ములచే చకోరనే[తములును, జింక కనులును కలువపూవులు ననెడి చందునితో 
సంబంధించిన వానినుండి యమృతనిష్యందరూపమైన సారమైన వసువును 
వాని నిమేషములు, అనగా, వాని కనుల మోడ్పనెడి య న్తమునుండియు, 
దళముల మోడ్చనెడి య_న్రీమునుండియు వెలికితీసెనా యని తోచుచున్నది. 
అనగా - చకోర నేత్రములు వెన్నెలను6 బానము చేయును, జింక చందుని 
యజ్క_మునందుండి యాతని వెన్నెలబానయి( జేయును. అరి కలువలుగూడ 
చం|దవంశమునకు చెరినవై వెన్నెలను పానము చేయును. కాన వీని యన్నిటి 
యందును చం|దామృత మను సారభూతమైన పదార్థ ముండును. దానిని వెలికి 
లాగి వానితో దమయంతి కనులను సృజించె నని భావము 


ns 
శో బుణీకృతా కిం హరిణీఖిరాప 
దన్యాః సకాశాన్నయనద్వయ ౩ 
భూయోగుణియం సకలా బలాద్యత్‌ 
తాభ్యాఒనయాలభ్యత దిభ్యతీభ్యః ॥ ౩౩ 
ప॥వి॥ బుణీకృతా 1 కిం ॥ హరిణీభిః | ఆసీత్‌ | అస్యాః | సకాళాత్‌ | 


నయ నద్వయశఢ్రీః ; భూయోగుణా ! ఇయం ! సకలా । 
యత్‌ | తాభ్యః : అనయా | అలభ్యత | బిభ్యతి భః. 


బలాత్‌ |} 


జీక్ష॥ హరిణీభిః = బింక లదే, అస్యాః == ఈ దమయంతియొక్క_, అనగా 
బుణమునిచ్చిన హ్‌ త్తమర్దురాలియొక్క_, సకాశాత్‌ = సమీపమున డి, 
నయనద్వ యః; నయనద్యయ == క నుదొోయియొక్క, (శ్రీ 8= శోభ, 
బుణీకృతాకిమ్‌ = అప్పు చేయబడినదా యేమి? యత్‌ ఏలయనగా, 
అనయా = ఈ దమయంతిచె, బిభర తీభ్యః = భయపడుచున్నటువంటి, 
తాభ్యః =ఆ యాడు జింక లనుండి, భూయో గుణా = రెండురెట్లు మూడు 
రెట్లు అధికమైన, ఇయం = ఈన్మేతకోభ, సకలా = నిశ్ళేషముగా, 
బలాత్‌ = బలమువలన, అలభ్యత = పొందంబడినది. 
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వి; దమయంతినుండి నయనళోభ యప్పగా( దీసుకొనబడకపోయినను, 
తీనుకొన(బడి నట్టు చెప్పుటవలన నుత్పెక్ష. 
సమాసములు : 
యుణకృతా ౨ అన్ఫణం బుణం కృతా = బుణీకృతా. 
సయ నద్దాయ్య( శ్రీః ఎ నయనయోః ద్వయం = నయనద్వయం నయన, 
ద్యయస్య శ్రీః = నయనద్వయ శ్రీః. 
భూయోగడా ౩ భూయాన్‌ గుణః యస్యాస్సా = భూయోగుణా. 
భావము : 


ఆడు జింకలు దమయ నినుండి కనుదోయి యందమును నప్సుగా( దీసి 
కొనినవా యెమి? ఏలయనగా దమయన్సివలన భయపడు? డుచున్న యా యాడు 
జింకల నుండి రెండింతలు, మూడింతలు నై నయా కనుదోయి యంద మనెడి 
యష్పు నిశృషముగు దమయ ని బలముతో రాంబట్టుకొనినది. ఆ బింకలు భయ 
పడినటు చెప్పుటవలన వానికి నయనశో భ యతిశయించి యుండును. మతియు 
భయ[గస్తులనుండి పూరిగా బుణమును రాబట్టుట సుంభమను నంశ ములిట 
సూచితములు ॥38॥ 


శో దృళ కిమస్యాశ్చపలస్వ భా వె 
౧౧ 
న దూరమాక్రమ్య మిథో మిలేతామ్‌ । 
న చేత్‌ కృతః స్యాదనయోః |పయాజే 
ఏఘ్నుః శవఃకూపనిపాతభీత్యా Il ౩౪ 
ప॥వి॥ దృశె 1 కిమ్‌ | అస్యాః చపలస్వభావే న । దూరమ్‌ |! ఆ|కమ్య | 
మిథః ! మిలేతామ్‌ | న | చెత్‌ | కృతః స్యాత్‌ | అనయోః ౫ 
[ప్రయాణ | విఘ్నః 1 (శవః కూ పనిపాత భీత్యా | 


టీక॥ చపలస్వథావే = చక్చాలస్వభావముగలర్గిన, అస్యాః = ఈదమయని 
యిక | దృశ = నేత్రములు, దూరమ్‌ = దూరము, గత్వా = పోయి 
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ఆనగా ఉదకపర్య న్తముపోయి, మిథః = పరస్పరము, నమిలేతామ్‌ = 
కలియవా? కిన్తు = కాని, అనయోః = ఈ, దృశః = నేత్రములకు, 
[పయాబె = దూర పయాణమందు, శవఃకూపనిపాత భీత్యా; (శవః = 
చెవులనెడి, కూప = బావులయందు, నిపాత = పడుటవలని, భీతా = 
భయములె, విఘ్న; = విఘ్నము, కృతః = చేయంబడినది, నస్యాచ్చెత్‌ 
= కౌనిచో, (కలియవచ్చును) 


వి॥ కర్ణాన్తవి|శా నములైన నె|తములకు కూపపాతభయ కారణము లేక 
పోయినను, భయకారణము+ జెప్పుటవలన నుత్పెక్ష. 


“శ్రవుకూపొ యనికర్ణములను కూపముతో రూపించుటవలన 
రూవకము. 


ఆయ్య[త్సేక్ష, రూపకముచే నుజ్జీవితము గాన నా రెంటికిని సంకరము. 
సమాసములు ; 


బోనల న్లంభఖాపౌ * చపలః స్వభావః యయో స్తే = చపలస్యభావే. 


(భవ శిహవనివాతభీత్యా ఎ [శవస్యేవ కూపౌ = |శవఃకూపౌ; [శవః 
కూపయో? నిపాతః = | శవఃకూపనిపాతః. శేవః కూపనిపాతాత్‌ భీతిః = |శవః 
కూపనిపాతభితిః. తయా = శ్రవః కూపనిపాత భీత్యా, 


భావము : 


చంద లస్యభావము గల దమయని కన్నులు రెండును దూరము పోయి, 
మణుల కలియవాః కాని [పతినతమునకు. (బక్కన చెవులనెడి బావులు కలవు. 
ఆందులో, పడుదమేమో యనెడి భయము విఘ్నము కల్పింపక యున్నచో 
తప్పక కలియవచ్చును. ఇచ్చట దమయ ని కన్నులు కర్ణాన్తవిశాన్తము లని 
చెప్పుటముఖ్యొద్ధేశము కాన నవి కర్ణములువరకు వ్యాపించి యున్నందు వలన, 
క ర్ణములవజకు [పయాణము చెయుట సంభావిత మైనది. వెగా నివి చంచల 
స్వభావములు, ఏల యనగా, స్వాభావికముగా సుందరీమణుల నేతములు 
చంచలము లనియు వారు చంచలాక్షు లనియు, చంచలత్వము గూడ వాని 
కొక సౌందర్యవి శేష మనియు కవిసమయము గాన నట్టి చంచలత్వమిట 
నుద్దశింప(బడినది. దూరమునకు( అనగా, వీటి వరకుననియు తాత్పర్యార్థము 
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చెప్ప(బడుట వలన, చంచలమైనవి, వీటియంచువరకు? బోయినచో నొకప్పుడా 
నీట(బడుటకవకాశముండును కాన నావిధముగా కర్షరూపజలములలో( బడక 
యున్నచో నా కన్నులు మజల పూర్వ్ణస్థలములకు( తిరిగి వచ్చి కలియవచ్చు 
నని యాశయము ॥3౪॥ 


శో కెదారభాజా శిశిర ప వెళాత్‌ 


పుణ్యాయ మన్య మృతముత్సలిన్యా । 
జాతా యత స్తత్కు_సుఘకణేయం 
PT 9 


యతశ్ళ తత్కొరకదృక్‌ చకోరః॥ 3౫ 


ప॥వి॥ కేదారభాజా | శిశిర పవేశాత్‌ పుణ్యాయ మన్యే మృతం 
రా 


టీక 


TY 


ఉత్పలిన్యా ! జాతా । యతః | తత్కుసు మక్ష 
చ । తత్కారకదృక్‌ ! చకోరః । 


|; ఇయం | యతః । 


కేదారభాజా; కేదార = షే[తవిశేషమును, పర్వతవిశేషమును, భాజా జా 
పొందిన, ఉత్పలిన్యా = కలువచే, శిశిర పవెశాత్‌ = శిశిరబుతువు 
(ప వెశించుటవలన, పుణ్యాయ == ధర్మమునక్రై, మృతం = మర బించి 
నదిగా, మన్యే = తలంతును. యతః = ఏ, కేదార మేత మరణము 
వలన (భైమీ = ఈదమయిన్తి) తత్కుసుమెక్షణా; తత్‌ = ఆకలువ 
యొక్క, కుసును = పుష్పములనెడి, ఈక్షణా = కన్నులుగలదిగా, 
జాతా = అయినదో, యతః = ఏపుణ్యమువలన చకోరః = చకోరము 
గూడ, తత్కోరకదృ్భక్‌ ; తత్‌ = ఆరలువయొక్క-, కోరక == మొగ్గల 
నెడి, దృక్‌ =న్నేతములు గలదిగా, జాతః = అయినది. 


ఇచ్చట కేదార కేతమునందు, నిగిరబుతువు [పవేశించుటచే సహ 
జముగా కలువలు నశించును కాని యవి పుణ్యము నార్జించుట క్రై 
నశింపక పోయినను నశించినట్టు చెప్పుటమున నుత్పెష “మన్యే” యని 
వ్యజ్ఞుక మును. [బయోగించుట వలన నది వాచళము. 


సమాసములు : 


శోదారోఖాణా * కేదారం భజలీతి = కేదారభాక్‌. తయా = కేదారభాజా 


జరి 


ఖిఖిర్‌ వవోకాల్‌ 2 శిశిరన్య (ప్రవేశః = శిశిర పవేశః; తస్మాత్‌ = 
శిశిర పవేశాత్‌. 


వనువేక్షతా * కుసుమే ఇవ ఈక్షణే యస్యాస్సా =కుసుమేక్షణా, 


తతొ్భారతద్భొళ్‌ న తస్యాః కోరకౌ = తత్కోరకౌ; తతో్క్క[_రకావేవ 
దళ యస్య సః = తత్కారకద్భక్‌ . 


వ రం. 


కేదార మను పుణ్యభూమియందు శిశరబుతువు [పవేశింపగనే, 
పుణ్యమును సంపాదించుకొనుటకై కలువ మృతి. జెందిన దని తలంతుము. 
కేదార కే తమరణముచే నుత్తమజన్మ |పాషప్తి యని శాస్త్రములు చెప్పుచున్నవి. 
అట్టు కేదారక్నేతమున మరణించుట వలని పుణ్యముచే కలువతీ గెయొక ,. పూలు 
దమయ నికి కన్ను లె యుత్తమజన్మ మందినవి, అర్లి యాకలువమొగ్గలు 
చకోరమునకు కన్నులై పుణ్యముచే ధన్యము లై నవి. కలువపూలు, దమయ నికి 
కన్నులగుటకును, కలువమొగ్గలు చకోరమునకు కన్నులగుటకు కేదారకేత 
మరణమువలని పుణ్యమే కారణము. అనగా దమయన్తి కన్నులు కలువ 
పూవులను మించిన సౌందర్యము గలవని యాశయము 8౫|| 


శా నా సాదసియా తీలపుష్పతూణం 
జగ త్ర)యన్య స్తశర|త్రయస్య । 
శ్వానానిలామోదభరాను మెయాం 
దధద్ద్విబాణం కుసుమాయుధస్య॥ se 


ప।వి॥ నాసా |; ఆదసీయా ; తిలపుష ఎతూణం | జగ త్రయ న్యస శర|త 


యస్య శాసాని లామోదభవానుమెయాం । దధత్‌ | ద్విబాణీం [| 
కుసుమాయుధస్య. 


జీక।॥ అదసియా == ఆ దమయని కిసంబంధించిన, నాసొజు నాసిక, జగ త్రయ 
న్య సశర|తయస్య; జగ త్తగ్గియ = మూడులో కములయందును,న్య_న = 
పయోగింప(బడిన, శర(తయస్య = మూడు బాణములుగల్లిన, కుసుమా: 


PIN క్‌ ఇ యా జొ కా 
స వమసర ౨ 0 49 
అకాలీ wy) అలో 


యుధస్య' = ' మన్మథునకు' సంబంధించిన) ళక్వాసానిలామోదభరానుమే 

సస యాం;-శ్వాసానిలజ నిట్టూర్పు వాయు వులయొక్క, భర = భారముచే; 

) అనుమేయాం = ఊహింప(దగన,, 'ద్మబాణీం = రెండుబోణములను, 

దధత్‌ = ధరించిన, తిలపుష్పతూణమ్‌; కన జ 
తూణమ్‌'జా న. నుండెను. 


వి॥ దమయ ని నాసిక, మన్మథుని రెండు బాణములను వహీంచిన తిలపుష్ప, 
మనెడి అమ్ములపొది గాక పోయనను నట్టు సంథావింప బడినది గాన 
నుత్పేక్ష. 


సమాసములు : 

అదొనీయా 4 అ ముష్యాః ఇయమ్‌ = అదసీయా, 

తలవ్రువృ్రుతాణయ్‌ : తిలస్య పుష్పమ్‌ = తిలపుష్పమ్‌. తిలపుచృ మేవ 
తూణమ్‌ = తిలపుష్ప తూణమ్‌. 

జగ్‌ త్త (యన్యాన్త కర్‌ (తయన్వ జగతాం [త్రయం = జగ త్రయం. 
శ రాణాం[త్రయం = శర తయమ్‌. జగ త9యె న్య స సం=జగ త్రయన్య స్త సం. 
జగ' త్రఫయన్య స్త సం శరతయం యస్య సః = జగ ను స్త bls 
తస్య = జగ తయన్య స్త శర తయస్య. 

కాంసానిలామోదోభోరానుమేయాట్‌ :' శాస ఏవ అనిలః = శ్వాసానిలః. 
ఆమోదస్య భరః = ఆమోద భర. శ్యాసనానిలస్య ఆమోద భరః = శ్వాసానిలా 
మోద భరః. శ్యాసానిలామోద భరేణ అనుమేయా = శ్యాసానిలామోద భరాను 
మేయా. తామ్‌ = శ్వాసానిలామోద భరానుమేయామ్‌. 
ద్గింనాణీం + ద్వియోః బాణయోః సమాహార; = ది బాణీ. తామ్‌ = 
ద్విబాణీమ్‌. 

వనువూయధన్వ = కుసుమం ఆయుధః యస్య సః = కుసుమాయుధః. 
తస్య వ కుసుమాయుధ స్య. 


ఫో 
3 


భావము : 


ఈ దమయ ని ముక్కు, మూడు లోకములలోను తన మూడు బాణము 


లను1బయోగించిన పిదప మిగిలిన తన రెండు భాణములను, మన్మథుండు 
4 


ర్‌0 (శ్రీ హర్ష నై షథము 


నిలవయుంచి దాచుకొనిన నూగుపూ వనెడి యమ్ముల పొదియా, యని 
థావింపంబడినది. ఆ దమయన్తి ముక్కు. నూగు పూవువలె నుండెను. ఆమె 
యు తమజాతికి( చెందిన స్రీ యగుటవలన, దానినుండి సువాసన వెలువడు 
చుండెను ఆ సువాసనవే, మన్మథునికి చెందిన రెండు బాణములనెడి 
పుషములందుంచబడినదిగా భావింప(బడినదని యాశయము, మన్మథునికి 
బాణములైదు. ఇవి యైదుపుష్పములు. అందు మూడు పుషృబాణములు 
మూడు లొకములపై [పయోగింప(బడినవి. తక్కిన రెండు బాణములున్సు 
దమయంతి నాసిక యను నూగుపూవువంటి యమ్ముల పొదియందు దాచంబడినదా 
యని యందుండి వెల్వడు పరిమళముచే నూహింప(బడినదని సారాంశము, ॥3౬॥ 


శో బంధూక బంధూ భవదెతదస్యా 
ముఖందు నాఒనన సహజ్జిహానా। 
రాగ[(శ్రియా శె శవ యౌవనీయాం 
స్వమాహ సన్యామ ధరోష్టలఖా॥ ౩౭ 


ప॥వి॥ బంధూకబంధూ భవత్‌ | ఏతత్‌ | అస్యాః ! ముఖిందునా |! అనేన 
సహ 1 ఉజ్జిహానా | రాగ్యశియా । శైశవయౌవనీయాం | స్వమ్‌ | 
ఆహ | సన్ధ్యామ్‌ అధరొష్టలఖా. 


టీక అస్యాః = ఈ దమయ న్లియొక్క_, అధర ష్ట లథా; అధరొన్ష = పెదవుల 
యొక్క, లేఖా = రేఖ, అనేన = ఈ, ముఖందునాసహ = ముఖచం(దుసి 
తోడ, ఉట్టిహానా = ఉత్పన్నమైనదై, బంధూకబంధూభవత్‌; 
బంధూక == మంకెనపూవునకు, బంధూ భవత్‌ ==బఐంధువైన, అనగా 
సమానమైన, ఏతత్‌ = ఎదుటనున్న, స్వంజుతనను, రాగ శ్రియా = 
ఎజ్జంద నపు కాంతిచే, 3 శవయోౌవనీయాం; శ్రైశవ=ాబాల్యమునకు, 
యౌవనీయాం = యౌవన మునకును సంబంధించిన, సంధ్యాం = సంధ్య 


యని అనగా నా రెండు వయస్సుల సంధిలో' కల్లినదిగా, ఆహ = చెప్పు 
చున్నది. ల 


ఏ॥ అహోరా!త సంధియం దేర్చడిన' సంధ్య వలె, శైశవ యౌవనముల 
సంధియందు నేర్పడినది సంధ్య కాక పోయినను సంధ్యగా తవు 
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జెప్పుకొనుచున్న దనుటవలన ను|త్రేక్ష. సంధ్యాకాల మందెట్టు ఏజ్జదన 
ముండునో, య్ది యీ వయస్సంధులయందును నధరోష్టములోని 
యెజ్జదనముండుటవలన నిది యా విధముగా ను|త్రైక్షితము, 


నమాసములు: 


నింధూరక్‌బందూ భ్రవల్‌ ఎ అబంధుః బంధుః భవత్‌ =బంధూ భవత్‌. 
బంధూక స్య బంధూ భవత్‌ = బంభూకబంధూ భవత్‌, 


ముభ్దేందునా * ముఖమేవ ఇందు; = ముఖేందుః. తేన == ముఖేందునా. 
రాగ (లియా : రాగస్య (శ్రీః = రాగశ్రీః, తయా రాగ శియా. 


2 భవయౌవనీయాన్‌ * శైశవం చ యౌవనం చ=శైశవ యౌవనే. 
౩ శవ యొవనయోరియమ్‌ = శై శవయౌవనీయా. తామ్‌ = శై శవయౌవసియామ్‌. 


అధోరోష్షలోఖా వ అధర శ్చే ఓష్షశ్చ = అధరోస్షమ్‌. అధరోష్టస్య 
లేఖా = అధరోష్ష లేఖా, 


భావము : 


ఈ దమయ న్లి యొక్క యధరోష్ట రేఖ అనగా రండు పెదవుల రేఖ 
వయస్సువలన మిక్కిలి యెజ్దందనము పొందినది, ఆమె ముఖము చం|దునితో 
బోలి యున్నది. కాన నీ యధరోష్టరేఖ యామె ముఖ చందునితో నుదయిం 
చినదై మంకెన పూవును. బోలిన యెజ్బదనమును వహించి తన్ను (ఆనగా 
అధరోష్టరఖను) సంధ్య యని చెప్పుకొనుచున్నది. రయింబవళ్ల సంధియందు 
చం దోదయముండు కు; ఎజ్జద నము నుండును. అమే యిట దమయ నియొక,. 
ముఖచం[దోదయము, ఆమెయొక్క్ల యధరొష్టములయందు నెబ్బదనము 
నున్నది. కొన నామెయొక్క- బాల్య యౌవనములకు సంధ్యగా నామె యొజ్జిటి 
“పెదవుల రెఖ భావింప(బడినది. అఆనగా నా దమయ ని బాల్యయౌవనముల 
'సంధియం దున్నదని భావము. ॥3౭॥ 


క్లో॥ _ అస్యా ముభేందోరధరః సుధాభూ 
ర్పిమృస్య యు క్రః (ప్రతిబిమ్బ ఏషః 1. 


we లీ 


రి శ్రీ హర్ష:నై షర్గమ్లు 


త స్యాథవా(శ్రీర్దు9మభాజి దేశే 
సమ్బావ్యమానస్య త్తు విదుమే సా ॥1౭ర౮ా॥ 


ప॥వి॥ అస్యాః గ ముఖేంధో: | అధర | సుధాభూః | విమృస్య | యుక్తః । 
_పతిబిమృః 1 ఏషః |; తస్య | అథవా | (లః | (దుమభాజి | దేశే. 
సమావ్యమానన్య | తు! వి|దుమే | సా, 


టీక అస్యాః = ఈ దమయంతియొక్క-, ఏషః== ఈ, అధరః == (కింది 
పెదవి, ముఖేందోః = ముఖచం దునియొక్క, సుధాభూః; సుధా= 
అమృతమునుండి, భూః = ఉత్పన్నమైన, బిమృస్య = దొండ పండునకు, 
(పతిబిమృః = సమానమైనది, యుక్తః =ఇది యు కము, తస్య = ఆ 
దొండపండుయొక్క_, (ర్రీః = కోభ, |దుమభాజి; దుమ = చెట్లను, 
భాజి = పొందినట్టి [ప్రదెశమందు, సమావ్యమానా = థావింప6ంబడు 
చున్నది. అస్య = ఈ 'పెదవియొక్క్ల, సా = ఆకోభ, విదుమే = పగడ 
మత ల (చెట్టు లెని స్థలములయందును), సమ్మావ్యమానా = భావింప 
బడుచున్నది. 


సమాసములు ; 
ముఖోందో 8 ముఖమేవ ఇందుః = ముఖేందుః. తస్య = ముఖేందోక. 
నుధాతూ౭ * సుధాయాః భవతీతి = నుధాభూః. 
(దుమభఖాజి ఎ దుమాన్‌ భజతీతి = |దుమభాక్‌. తస్మిన్‌ = దుమభాజి. 


బి(దుమె + విగతాః [దుమాః యస్మిన్‌ సః = విదుమః. తస్మిన్‌ = 
విదుమే. 


భావము ; 


దమయంతి ముఖము చందుడు గాన, నామె ముఖమునందలి కింది 
పెదవి యా ముఖచం|దునినుండి [నవించు నమృతమం దుద్భవించిన దొండ 
పండునకు సమానము. ఇది యుక్షమే. ఏల యనగా, అసలు దొండపండు 
యొక్క శోభ, దొండచెట్టు కల [పదేశమందె 'యుండును. ' కొని. యీ ముఖ 
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చం|దునందలి 'పెదవియను పటపట న ౩ వ దుమములయందు అనగా - 
| దుచుములులెని పదేశములయందు, విద్రుమములయందు, అనగా పగడముల 
యందు, కానవచ్చును. అనగా సీమ పెదవి పగడముల వలె నెజ్టగ నున్న దని 


బా వము. 


శ్లో 


ప॥వి॥! 


చీక॥ 


1195౮0౮ || 


జానేఒతిరాగాది దమెవ బిమృం 

విమృస్య చ వ్య క్ర క్రమితోఒధరత్వమ్‌ 

ద్వయోర్వి శెషావగమాక్ష మాణాం 
నామ్ని (భ మోఒభూదనయోర్ణనానామ్‌ Il ఆకా 


జానే | ఆతిరాగాత్‌ | ఇదమ్‌ | ఏవ । విమృం | బిమృస్య | చ 
వ్య'క్తమ్‌ | ఇతః | అధరత్వమ్‌ | ద్యయోః | విశేషావగ మాక్షమాణాం। 
నామ్ని ! [భమః । అభూత్‌ | అనయోః | జనానామ్‌. 


అతిరాగాత్‌ = ఎక్కువ ఎబ్బందనముండుటవలన, ఇదం = ఎదుట నున్న 
దానినే, బిమృం = బిమృమను పేరున కర్ణమైన ' దానినిగా, అనగా 
దొండపండుగా, జానే = తెలుసుకొనుచున్నాను. విమృస్యచ = అసలు 
దొండపండునకో, ఇతః = ఈ పెదవినుండి, అధర త్వం = పానత్యము 
(ఓష్పత్యము) వ్య క్షం = స్పష్టము. ద్యయోః అనయోః = ఈ అధర 
బిమృములను నామముల పుం విశేషావగమాక్షమాణామ్‌; 


_ విశేష=భదమును, అవగమ = తెలిసికొనుటయందు, అక్షమాణాం = అస 


జు 


మర్గులె న, జనం తతి నామ్ని = పేరునందు, [భమః = = థాని ని, 
అభూక్‌ = ఏర్పడినది. జానే = ఇట్లు తెలుసుక్‌ కొనుచున్నాను, 


దమయంతి పెదవి దొండవండు కాదు. అం సెదఎకాదు, అని 
వా సవముగా తెలిసియున్నను నది తెలియలేదనుచును, వాని పేర్లకు 
స్పష్టముగా భేదము తెలియుచున్నను తెలియలేదనుచును .చెప్పుటవలన 
నుత్పేక్ష. 


సములు :, ( 


అతిరాగాల్‌ న్‌ అత్య న్తం రాగః = అతిరాగః తస్మాత్‌ = అతిరాగాత్‌. 


కీ శ్రీ హర్ష నైషధము: 


ఎ౨కోవొ౬ఒవగొమాజఒక్షమూణాల్‌ ౩ విశషస్య అవగమః = విశేషా౬ఒవ. 
గమః. న క్షమాః = అక్షమాః. విశేషావగమే అక్షనూః = వి శషావగమాక్షమాః, 
తేషాం == = విశేషావగమాక్షమాణామ్‌. 


భావము : 


ఎక్కువ ఎబ్బ(దనమును( గల్లి యుండుటవలన దమయంతి సపెదవియ 
దొండపండు. అసలు దొండపండు దినికంటె హీనమైనది. అనగా దానికి దిని 
కంటె నధరత్వము (హేనత్వము) (ఓష్టత్యము) స్పష్టమైనది. ఇది వా స్తవ 
స్థితి. కాని యిది యిట్టుండగా; ఆధర-బింబము లను రెండు 'పర్తలో విశేషము 
దెలియని వారికి, అనగా “ఇది దీనికి పేరు, ఇది దీనికి పేరో అనివిశేషము తెలి 
యనివారికి పేరు నందు |భమమేర్పడి వారు దమయంతి పెదవినిఅధరమనియు 
దొండపండును బింబ మనియు వ్యవహరింప(దొడగిరి, కాని వా సవములో 
దమయంతి పెదవి బవింబమనియు దొండపండు అధర మనియు వ్యవహరింప 
పలయు నని భావింతును. ॥3౯॥ 


ల్లో మధ్యోపకణ్ణావ ధరోష్టభాగొ 
భాతః కిమప్యుచ్చ్వ సితెయదన్యాః ] 
తత్సషస్న సంభోగ వితిర్హద_న్హ 
దంశేన కిం వా న మయా౬పరాద్ధమి॥ ౪౦ 


ప॥వి॥ మధ్యోపకణా | అధరోష్షభాగా 1 థాతః 1 కిమ్‌ | అవీ । ఉచ్చ్వసితా ] 


యత్‌ | అస్యాః 1] తత్‌ | స్వప్నసంభో గవితీర్ణద న్రదంశేన । Sor 
వాన ।మయా | అపరాద్దమ్‌. 


తీక॥ యత్‌ = ఎందువలన, అస్యాః = ఈ దమయంతికి సంబంధించిన, 
మధ్యోపకణ్లా; మధ్య = అధర మధ్య భాగమునకు, ఉపక బ్లా = సన్ని 
హితములై న, అధరోష్టభాగౌ; అధరోష్ట = పెదవియొక్క., భాగౌ = 
రెండు | పక్కలు, కిమపి = కొంచెముగా, ఉచ్చ్వుసితౌ = ఉబ్బినవై, 
థాతః == స్పురించుచునన్నవో, తత్‌ == అందువలన, స్వప్నసంభోగవి. 
తీర్ష ద న్రదంశన; స్వప్నసంభోగ = స్యష్నమందలి రతియందు, 


సప్రమసర్శ bb 
వితీర్ణ = ఈయబడిన, ద న్లదంశేన=ద న్లక్షతముగల్గిన, మమా= 
నా చేత, నా౬పరార్భంకింవా = అపరాధము చేయంబడలదా।; 


వి॥ స్వప్నమందు దనక్షతము గావింప(బడక పోయినను, గావింపయడినట్లు 
చెప్పుటవలన నుత్పేక్ష. 
సమాసములు : 
మధ్యోవతణా : మధ్యస్య ఉపక అ = మధ్యోపకల్టౌ. 
 అధరోష్టఖాగౌ * అధరళ్చాసొ = ఓష్టళ్చ = అధరోన్టః. అధరోష్టస్య 
భాగౌ = అధరోష్టభాగౌ. 


న్షంవ్న నంభోగోవితీర్సద నాదం కేనస్వ పష్నెసమోగః = స్వప్నసమ్మోగః. 
స్వప్నసమ్మోగేవితీర్ణః = స్వప్న సమ్మోగ వితీర్ణః .దనానాందంశః = ద న్లదంశః. 
స్వష్నసమ్ఫోగవితీర్ణః దన్తదంశః యేన సః = స్వప్నసంభొగ వితిర్ణ ద్నన్త 
దంశః. తెన=స్యప్ప సంభోగవితీర్ణ ద నదంశేన. 


భావము ; 


ఈ దమయ ని పెదవియొక్క మధ్యభాగ మునకు సమీపమందలి యిజు 
[పక్కలు కొంచె ముబ్బి యున్నవి. ఇట్టు రెండు అంచులు కొంచెము లావుగ 
నుండుట యు తమ సాము|దిక లక్షణము. కాని యది యచ్చట మరొక విధముగ 
నలునిచే భావింప(బడుచున్నది. తాను దమయంతితో స్వష్నసంభోగమునందు 
గావించిన దన్తక్షతమువలన నిది యొర్పడినదాః అట్టి పని గావించి నేనిం 
దపరాధము నొడిగట్టుకొంటినా? యని నలు నిచే భావింపంబడినది. ॥౪౦॥ 


రో విద్యా విద రృన్లి సుతాధరో షె 
ళం (ఎ © 
నృత్య వ్ర కత్య నరభద వాజః | 
ఇతవ రేఖాభిరపశమానాః 
సంఖ్యాతనాన్‌ కౌతుకవాన్‌ విధాతా॥ ౪౧ 


ఈ శ్రీ హర్ష నై షధము 


ప॥వి॥ "విద్యాః | విదర్భేన్లిసుతాధరోవే | నృత్య న్రీ1 కతి! అ నరభేదభాజః। 
ఇతి. |! ఇవ | రేఖాధిః | అప|శమః 1 తాళ.। సంఖథ్యాత వాన్‌ | కౌతుక 
వాన్‌ । విధాతా. 


శక కౌతుక వాన్‌ = కుతూహలము గల్లిన, విధాతా = (బహ్మ, విదర్చేన్లి 
సుతాధరో మే; విదర్భెన్ల) = భీమరాజుయొక్క, సుతా =పు త్రిక యైన 
దమయంతియొక్క-, ఆధరోషే = [కింది పెదవియందు; కతి=ఎన్ని, 
విద్యాః = విద్యలు, అ నః= లోపల, అభెదభాజః = అభఖెదమును( బొంది 
నవై, నృత్య న్తి= విహరించుచున్నవి, ఇతీవ = అని తెలుసుకొన గోరి 
కతో నోయనునట్టు, ఆప శమః = (శమలేనివాడై,' తొల విద్యలను, 
రఖాఖిః == గీతలచే, సంఖ్యాత వాన్‌ = ఎంచినాడాయేమి. 


వ ఇచ్చట దమయ ని పెదవుల పెని రేఖలు సౌందర్య 'హేతువులుగా 

నున్నను వానిని, ఆమె యొక్క పెదవిపై నెన్ని విద్య లున్నవో లెక్క 

'పెట్టుటకై [బ్రహ్మ గీచుకొనిన గీతలుగా భావింప(బడుటవలన నిట 
నుత్రేష. 

సమాసములు: 


బిదర్యె ద్ధ/గచుతాధరోష్టః విరర్భాణామిన్ద్రః = విదర్శేన్లిః. విదశ్చేన్లిస్య 
సుతా = విదర్శేన్షరిసుతా. విద ర్భెని) సుతాయాః అధరోషః = విదర్భేన 
సుతాఒధరోష్టః, తస్మిన్‌ = విదర్భన్ట సుతాధరో పై. 


అ నరభేదఖ్రావిత 2 అనః అభేదః = అ నరభదఃః, అ న్తరభేదం 

భజ నీతి = అ న్రరభేదభాజః. 
అప(/ళముః + అపగతః శమః యస్మాత్నః = అప శ్రమః. 
క్రొతుశీ ౩ కౌతుకమస్య ఆ స్తేతి =కౌతుకీ, 

భావము : 


ఈ దమయన్తికి వెదవులపై కొన్ని రేఖలు విలసిల్లుచున్నవి. అవి 
యామెయొక్క సౌందర్యహేతువులు. కాని అవి యిప్పుడు మజొక విధముగా 
భావింప(బడుచున్నవి. |[బహ్మ కుతూహలముతో, ' నామె. పెదవిపెన విద్యల 


నస 'ఫమసర | అ dT 
a 0M, ws 


నెంచ(గోరినవా(డై గీచుకొని యా విద్యల నెంచినారా యని భావింప 
బడినది. 19౪౧|| 


a 


రొ సమ్బుజ్యమానా౭ద్య మయా నిశా న 
వీ, కం 
స్యప్నెఒనుభూతా మధురాదరయమ్‌ శ 
అసీమ లావణ్య రదచ్చచదేత్గం 
కథం మయైైవ (పతిపద్యతే జో 11 ౪౨|| 
ప॥వి॥ సమ్భుజ్యమానా అద్య మయా | నిశానే నై 1 స్య ప్న |: అనుభూతా | 
మధురాధరా ।; ఇయమ్‌ | అసీమలావణ్యరదచ్చదా | ఇయం | కథం । 
మయా | ఏవ । (పతిపద్యలే | వా. 
టీక॥ ఇయం=ఈ దమయంతి. అద్య = ఇప్పుడు, మయా == నాబెే, నిశా నే జూ 
వేకువన, స్వప్నె = స్వప్నమందు, సమ్భుజ్యమానా = సంభోగింప( 
బడుచు, మధురాధరా = మనోహరమైన పెదవి గలదై, ఆనుభూతా = 
చూడంబడినది. “ఇష్టం ౬ ఈ విధముగా, స్వప్నదృష్టయెన, అసీమ 
లావణ్యరదచ్చదా; 'అసీమ = ఎల్లలేని, లావణ్య = సొందర్యముగల, 
రదచ్చదా = పెదవిగ లినద్ద, కథంవా = ఎట్టు, (పతిపద్యత ము చూడ, 
బడును? ఆశ్చర్యము. 


సమాసములు: 
నిశా నే = నిశాయాః అ న్లః =నిశాన్తః. తస్మిన్‌ =నిళా నే, 
మధురాధరా = మధుర ఆధరః యస్యాస్సా = మధురాధరా. 


అనీమలావజ్యర దచ్భదా వ అవిద్యమానా సీమా యస్య తత్‌ = అసీమం. 
అసీమం లావణ్యం యయోస్తొ = అసీమలావణ్యా. అసీమలావణ్యా రదచ్చదా 
యస్యాస్సా== అసీమలావణ్యర దచ్చదా. 


భావము : 


వెకువ స్యప్యమున తియ్యని పెదవి గల యీ, దమయ న్తి సంఖభోగి లప. 
బడుచు చూడ (బడినది. జాగద్దశయందు( గూడ నెల్ల అని పెదవుల యఠనవముః 


న్‌ శ్రీ హర్ష నైషధము 


గల్షిన యామె యై చూడ (బడుచున్నది. ఇది యాశ్చర్యము. సాధారణముగా 
వకువన వచ్చెడి స్వప్నములు సత్యఫలముల నిచ్చును గాన, నా దమయంతిని 
నలుడెట్టు స్వప్నమున. జూచెనో, యక్ష యిప్పుడు చూడగ లైను. మణియు, 
స్వప్నమున మాధుర్యయు క్త మైన యధరము గల యీ దమయంతి జా[గద్దశ 
యందు లావణ్యయు క్రమైన పెదవిగలదిగా. జూడబడినందువలన నాశ్చర ము. 
మాధుర్య మనగా తీపు. లావణ్య మనగా ఉఊప్పుందనము. ఈ రెండును విరుద్ధ 
రసములు. ఇవి యొక సెదవియందే గానవచ్చుట ఆశ్చర్యము, అని 
భావము, 11౪౨ 


శో యది |ప్రసాదికురుతే సుధాంళో 
రేషా సహసాంశమపి స్మితన్య। 
తతౌౌ_ముదీనాం కురుతే తమేవ 

నిమిత్య దేవః సఫలం స జన్మ! eal 

ప॥వి॥ యది | (పసాదికురుతె ! సుధాంకోః । ఏషా 1 సహ/స్రాంశమ్‌ ।; ఆపి | 

స్మితస్య 1 తత్‌ 1 కౌముదీనాం । కురుతే | తమ్‌ । ఏవ । నిమిత్య | 


దెవః | సఫలం 1 సః | జన్మ. 


టీక॥ ఏషా=ఈ దమయని, స్మితస్య = చిణునగవుయొక,, సహసాంళ 
మపి = వేెయిలోనొకభాగము నైనను, సుధాంకోః = చందునకు, 
(పసాదీకురుతేయది = ఇచ్చినచో, తత్‌ = ఆప్పుడు, సఃజ ఆ, దేవః = 
చం|దు(డు, కొముదీనాం=తన వెన్నలల యొక్క, జన్మ = జన్మమును, 
తమేవ= ఆ చిబునగవులోని భాగమును, సిమిత్య == ఉంచి, సఫలం = 
సఫలము, కురుతే = చెయును. 


వి ఇచ్చట వన్నెలలకు స్మితాంశముతో సంబంధము లేకపోయినను, సంబం 
ధము6 గల్పించుటవలన నతిశయో క్యలజాా- రము. 


నవా[సాంకడ్‌ 2 సహ సస్య ఆంశః = సహసాంశః, తమ్‌ = సహ 
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భావము : 


ఈ దమయన్ది తన చిణునగవులోని సహ్మసతమ భాగమును, చన్ద్ర 
దేవున కొసంగిచచో, నా చగదుండు దానిని తన వెన్నెలలలో నుంచుకొని 
వానికి సాఫల్యము ధన్యతను సంపొదించును. సాధారణ మైన బావి నీటియందు 
కొంచెము గంగాజల మును( గల్పినచో నది యంతయు గంగాజలమై సఫలతను, 
ధన్యతను గాంచును. ఆప్టే వెన్నెలలయందు, దమయన్తి చిబనగవులోని 
స్యల్పాంశ మును, గల్పినచో, నదియు సాఫల్యమును, రమ్యతను* బొందు నని 
యాశయము. ॥౪౩॥ 


శో॥ చనాంధికై తన్ముఖచస్ష్రకాజాం 
౧౧. ద యా ర 
దరాయతం తత్కిరణాత్‌ ఘనానామ్‌। 
పురః పరిస్రస్తృపృషద్వితియం 
రదావలిద్వంద్వతి విన్దువృన్దమ్న॥ లల 


ప॥వి॥ చన్హాధికై తన్ముఖ చన్టికాణాం | దరాయతం ః తత్కిరణాత్‌ | 
ఘనానాం | పురః । పరిస స్త పృషత్‌ ద్వితీయం । రదావ? ద్యన్షతి । 
బిన్లు వృన్దమ్‌,. 


టీక॥ తత్కారణాత్‌; తత్‌ == ఆ చన్లునియొక్క., కిరణాత్‌ = కిరణమువలన, 
అనగా చన్హ్రికా నివలన, ఘనానాం =దట్టములై న, చన్దాంధికై తన్ముఖ 
చన్టికాణాం; చస్ట్రు = చనునికంటె, ఆధిక == అధికములై న, ఏతన్ముఖ 
చనికాణాం = ఈమె ముఖముయొక్క- వెన్నెలలరు సమృంధించిన, 
దరాయతం; దర =కొంచెము, ఆయతం = పొడవైన, పురః పర్మిస న 
పృషత్‌; పురః= మొదట, పరిస న = జారిపడిన, పృషత్‌ = బిందు 
వులు గల్గిన, ద్వితీయం = రెండవదైన, బిందువృన్దం = విందువులనమూ 
హము, రదావళి ద్వంద్వతి =ద న పంకుల జంటగా నాచరించుచున్న ది. 


వి॥ మొదట జారిపడిన బిందుప జి, దిగువ దన్తపజ్సి యనియు, 


తర్వాత జారి పడిన బిందుపజ్షి, పైని ద న్రపజ్ల్మి. యనియు, 
థావింప(బడుటవలన ను[త్ప్షం 
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సమాసములు : 


బన్గాలీధిరై తన్యుఖ చస్హి9ికాణాం వ్‌ చన్హాత్‌ అధికం = చన్హోధిక ౦. 
పతస్యాః ముఖం = ఏతన్ముఖం. చన్దాంధికం చ తత్‌ ఏతన్ముఖం. చ జ చన్దా? 
'ిక్షై తన్ముఖం., చస్తాోధిక్రై తన్ముఖస్య చస్టిికాః =చన్హాధికై తన్ముఖ 
'చన్ది)కాః. తాసాం=చన్హారిధికై తన్ముఖ చన్టికాణాం. 

దోరాయతొమ్‌ ౨ దరమ్‌ ఆయతమ్‌ =దరాయతమ్‌. 


తోత్సి_రోణాల్‌ న తన్య కిరణః =తత్కి_రణః, తస్మాత్‌ = తత్కిరణాత్‌ . 


ఛ్రర౭వరి[న న్రవృవల్‌ ౩ పురః పరిసస్తాః' = పురఃపరి[సస్తాః. 


పురఃపరి ససాః పృషతః యస్య తత్‌ = పురః పరిస స పృషక్‌. 

రొదౌవ దృంన్హ (తి ని రదానామా' వవయః = రదావళయః. రదావళల్లీనాం 
చద్యన్లమ్‌ = రదావళి ద్వన్వ్వమ్‌. రదావ ద్వన్హ్వృమివ ఆచరతీతి =రదావళి 
ద్వన్వ్వతి. 


బిందువృస్దోమ్‌ : బిన్గూనాం వృన్షమ్‌ = బి న్గువృన్లమ్‌. 
కావము. 


చన్షికా ఏ కంచెను, దమయంతి ముఖచస్థిక లు మిక్కిలి ఘనములు. 
వానికి సంబంధించిన బిందువులు తొలుత జారినవి. _ఆవి యా దమయ నికి, 
.[కింది వరుసయందలి, ద నప.జ్క. అయినది. తర్వాత జారిన బిన్దుప జి 
యామెకు మొదటి. వరుసకు. జెందిన దంతప జ్కిాయైనది. మొదట జారిన 
బిందువులు సూక్ష్మములు గాన నవి దిగువ దన్లపజ్సి. యెనవి. తర్వాత 
జారిన బిందువులు పెద్దవి గాన నవి పై దన్తపజ్షీ యైనవి. కాన [క్రింది 
ద నపజ్జ్మికందె, పె పె దన్తప జి. కొంచెము పెద్దదిగా నుండును. ద న్తములు 
"కొంచెము పొడవుగను, [కొంచెము 'చిన్నవిగను, గట్టిగ నుండుట సాము]దిక 
అతో 'అట్టి ' లక్షణములతో నామె ద నములు కూడి యున్న వని 
ఇయాశ యము. 1౪౪॥| కల 
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శో "సేయం మమైతద్విరహారి. మూర్చా,. 
వ్‌ వ హా క క, 
తమీవిభాతస్య విభాతి సన్యా | 
మహేన్లి కొమ్టాగతరాగక_ర్రి 
0 © అరి ™— 
ద్విజై రమిభిః సముపాస్యమానా॥ ౯. 


ప॥వి। సా; ఇయం | మమ । | ఏతద్విరహారి మూర్చా తమీ విభాతస్య 1 
విభాతి | సన్ధ్యా ! మహాన్హి కాష్టాగత రాగక ర్రీ9 ద్విటైః ;, ఆమీఖిః। 
సముపాస్యమానా. 


టీక॥ మహేన్ట కాష్టాగత రాగక ర్రీ9; మహెన్ష) = ఇందునియొక్క., కాషా = 
ఆధిక్యమును. గత =పొందిన, రాగ = అనురాగమునర్తు, మ వాస్ట్ర 
కాష్టా = ఇందుని దిక్కైైన తూర్పును, గత= పొందిన, రాగ = ఎట్టి 
దనమునకు, కర్రీ) = ఉత్పాదరురాలును, అమీభిః= ఈ, ద్విజై 8 = 
ద నములచే, వి పులచే, సముపాస్యమానా = సేవింపుబడుచున్న, సెం = 
ఆ, ఇయం=ఈ దమయ ని, మమజనారు, ఏతద్విరహా ర్రిమూర్చా 
తమీవిభాతస్య; ఏతల్‌ = ఈ దమయ నియొక్క, విరహా రిజ విరహ 
బాధచే6 గల్గిన, మూర్చా = మూర్చయనెడి, తమీ = రా త్రియొక్క.., 
విభాతస్య = [పథాతమునరు సంబంధించిన, కతలు 
విభాతి = = _పకాశించుచున్నది. 


వి॥ సన్ఫ్యకు సంబంధించిన ధర్మము తోటి 'సరబంధము ననుసరించి. 
సంధ్యగా దమయ ని యుత్వెక్షింపబ(డుటవలన నిచ్చట నుత్పేక. 


ఎలో ద్దింరోహో _ర్రియూ ర్భాతయబివాలన్య: ఏతస్యాః విరహా రః = ఏతద్విర 
హో _రిః. ఏతద్విరహార్యా మూర్చాజఏతద్విరహార్రిమూర్చా. ఏతద్విరహా ర్తి 
మూర్సైవ తమీ = ఏతద్విరహా ర్రిమూర్భాతమీ* ఏతద్విరహా ర్రిమూర్భాతమ్యాః 
విభాతం = ఏతద్విరహా ర్రిమూర్చాతమీవిభాతం. తస్య = ఏతద్విరవోరి 
మూర్భాతమీవిభాతస్య, 


+ న ఈ టు ఆర 
సన్యా & సంధౌి భవా = సంధ్యా. 
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హేస్దికాష్టాగతరాగక ల్టీ9 = మ హేన్హ్రస్య కాష్టా = మ హేన్ష్రకాష్టా. 
మహేన్హికాషాం గతః = మహేన్ల్షికాషాగతః. మహేన్షికాషాగతశ్చాసొ 
రాగశ్చ = మహేన్ద్ర కాష్టాగ తరాగః. మ హెన్ట్రకాష్రాగతరాగస్య కర్రీ = 
మ హెన్ట్రకాష్టాగతరాగక ర్రీ9. 
భావము : 


ఈ దమయంతి మహాన్లుని వకు ననురాగము నుత్ప శ్రి. జేసి ఈ 
ద్విజములచే ననగా ద నములచెతను (వ్మిపులచెతను) సెవింప(బడుచున్నదై, 
నాకు విరహబాధవలన గల్గిన మూర్చ యనెడి రాతియుక్క- [పాతఃకాలమునకు 
సన్య యగు గాంత. సస్య, మ మహాన్దు9ని దిక్కైన తూర్పునం దెజ్బదనమును గలభ్రిం 
చును. దమయంతి మహేన్ఫరిని వజకు ననురాగము గలించినది. సన్థ్య ద్యిజులబే 
సేవింప(బడును. ఈమె ద ్ననములచే సేవింపంబడును. అనగా చక్కటి దన 


పజ్షి- గల దని యర్థము. ఇట్టు దమయ న్రికి సన్ఫ్యతో పోలికలు సూచింప, 
బడినవి. ॥౪౫॥ 


శో రాజా ద్విజానామిహ రాజదనాః 
సంబిభతి శోతియవి[భ్రమం యత్‌ । 
ఉదేః గరాగాదిమృ జావదాతా 
శృత్వార ఏతే తదవైమి ముక్తౌః॥ on 


ప॥వి। రాజా | ద్విజూనామ్‌ | ఇహ | రాజదనాః । సంబి భతి | కో తియవి 


[భమం యత్‌ | ఉద్వెగరాగా దిమృజావదాతాః చత్య్వారః | ఏతే *। 
తత్‌ ! అవై మీ ! ముకొః,. 


టీక॥ యత్‌ = ఎందువలన, ఇహ = ఈ దమయ న్తి యందు; ద్విజానాం =ద న 
ములయొక్క_ (వృిపులయొక్క- ) రాజౌ =ప జ్కియందు, ఉద్యేగ రాగా 
దిమృజావదాతాః; ఉద్వేగ = పోకయొక్ట, రాగాది = = ఎజ్జదనముమున్నగు 
వానిని, మృజా = శో ధించుటచేత ను, ఊద్వెగ = ఆస క్రివలని, రాగ = 
విషయములయందలి కోరికను, మృజా = శోధించుటచేతను, (కడిగి 
వయుటచెతననియర్థము) అవదాతాః = శుద్ధములై న, ఏతే = ఈ, 
చత్వారః = నాలుగై న, రాజదన్తాః = (శేష్టమైనద న Se, [శో తియ 


స ప్తమసర్ణ 6కి 


విభ్రమం = వేదపండితులను (భా నిని (శోభను), సంబి[భతి = భరించు 
చున్నపి. తర్‌ = అందువలన, ముకాః = ముత్యములుగా (మోక్షము 
బొందిన వారుగను) అవై మి = తెలుసుకొనుచున్నాను. 


ని] నాలుగు దంత _శష్టములు ముత్యములు గాక పోయినను ముత్యములుగ 
నుత్చే?క్షింప(బడినవి గాన నుల్పే9క్ష. 


రాజదనొళ : దనానాం రాజానః = రాజద నాః. 
(లో (కయవి (ఖొయః : గ్రోత్రియాణాం విభ్రమః = శో తియవని భమః. 
తమ్‌ = |శోతియవి భమమి. 


ఉద్వౌగ రాగా దవ్యవాన దాతా : ఉద్వెగస్య రాగః = ఊద్వేగ రాగ 8. 
ఉద్వెగరాగః ఆదిః యస్య సః == ఉద్వేగ రాగాదిః. ఉద్వేగ రాగాదేః మృణా = 
ఉద్యేగరాగాది మృజా. ఉద్వేగరాగాదిమృజయా అవదాతాః = ఉద్వేగ రాగాది 
మృజావదాతాః. (అథవా, ఊద్వే గళ్ళ రాగళశ్చ == ఉద్వెగరాగౌ. ఉద్వేగరాగౌ 
ఆది యేషా నే = ఉద్వెగరాదాదయః. ఊద్వేగరాగాదినాం మృబా = ఉద్వెగరాగా 
దిమృజా. ఉద్వేగరాగాదిమృజయా అవదాతాః = ఉద్వేగరాగాదిమృజావదాతాః). 


భావము : 


దమయంతి పంటి వరుసలో నాలుగు [శేషము లైన ద_నములు సలవు. 
వాని యందలి యుద్వేగరాగాదులు అనగా వక్కవలని ఎట్టంద నము 
మున్నగునవి కడిగివేయ(బడుటచేతను, (ఆసర్తివలని  విషయానురాగము 
కడిగివేయ(బడుటచత ను) నవి నలువురు వేదపండితుల (థాంతిని (గల్గించుచు) 
ము క్రములె నవి (ముత్యములై నవి). మోక్షమును బొందినఏ. తాంబూలము 
వక్కలు కలిపి సేవించుట వలన, ద నము లెబ్లద సము బొందును. వానిని 
శు భ్రపజచుటచే నవి తెల్హబడి ముత్యముల వలె నుండును. అగి (శో తియులు 
విషయానురాగమును కడిగి వై చికొనినచో, ముక్తు అగుదురు. అనగా మోక్షము 
బడసెదరు. పై వరుసలోని ద న్రములలో నాలుగు (పధానదన్తములు. అవి 
ముఖ్యముగా శోధింపంబడునవియు కానవచ్చునవియున్తై యున్నవి. ॥౪౬॥. 


రిశ్తీ 


"శ్లో! శిరీషకోశాదపి కోమలాయా 
.. " వెధా విధయా౬జమశేషమస్యాః । 
ప్రాప్హవ్రకర్ణః సుకుమారసర్లే 
సమాసయద్వాచి మృదుత్వము।దామ్‌ ॥ ౪౭ 
ప॥వి॥ శిరీషకోళాత్‌ | అపి | కోమలాయాః |! వేధాః | విధాయ । ఆజ్లమ్‌ ] 
అశషమ్‌ | ఆస్యాః 1 పా ప్త పకర్దః సుకుమారసరె | సమా 
పయత్‌ । వాచి ! మృదుత్యముదదామ్‌. 


టీక "వధాః = నలువ, కిరీషకోశాదపి; కిదీష్ష = దిరిసెన. చెట్టుయొక్క-,; 


కోశాదపి = మొగకంటెను, కోమలాయాః = మృదువై న ఈ దమయ ని 
యొక్క, అశెషం = సమ _సమైన న, అజ్షం = శరీరమును, విధాయ =' 
వ సుకుమారసరే = కొమల పదార్థ సృష్టియందు, లబ్ద్బపకర్షః; 
= పొందంబడిన, (పక రః == ఆతిశయముగలవాండై , మృదుత్య, 


ల్‌, మృదుత్వ = మె తందనముయొక్క, ము[దాం = పరమావధిని, 
వాచి = దమయ నివచనమందు, సమాపయత్‌ =పరిపూ ర్రిగావించెను. 
సమాసములు: 


కిరీవతోళాత్‌ఎ శిరీష స్య క్‌ కోశ: = కిరీషకోశః. end 


(వె వ [వకరోః వ (పాపః [ప కర్షః యేన = (ప్రా ప్రప్రకర్ణః. 
నువమారోనర్హ * సుకుమాక స్య సర్గః = కయ 
సుకుమార సర్లే. 


మృదుత్వముదావ్‌ న మృదోః భావః = మృదుత్వం. మృదుత్యస్య 
ముదా= మృదుత్వము[ా. తామ్‌ = మృదుత్యము దామ్‌. 


భావము ; 


|బహ్మ! దిరిసెన పూవుకంచెను మెతనెన దమయంతి శరిరమును. 
సృజించి కోమలవస్తువులను నృజించుటలో గొప్ప ఖ్యాతి గడించెను. ఆ మృదు 
త్వమునకు పరమావదిని దముయ స్తీ వచనమందు సమా వి గావించెను. అందూ' 
వలన దమయ ని మృదుమధుర వాణియి విలసీ ల్రినది. 
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OL ప్రమానబాణాఒద్వయవాదిని సా 


/. కా౬ఒపి ద్విజేనో పనిషత్సి కన । 
అన్యాః కిమాస్యద్విజరాజతో వౌ 
నాఒధీయ తే ఇ ఉభుజా తరుభ్యః ॥ ఇరా 
ప॥వి॥ [పసూనబాణా౬ద్యయవాదిని 1 సా 1 కా! అపి! ద్విజేన | ఉపనిషత్‌ ॥ 


పికేన । అస్యాః । కిమ్‌ | ఆస్యద్వి జరాజత 8 వాన: అధియతే ! 
భి క్షభుజా | తరుభ్యః | 


టీక॥ [(పసూనబాణా౬ద్వయవాదినీ; _వసూనణ = బాపుష్పబాణమె, అద్వయ 
= రెండవదిలేదని, వాదిని = (పతిపాదించు, కాపి = ఒకానొక, 
ఉపనిషత్‌ = ఉపసిషత్తు, (కోకిల వాగూపమైనది) తరుభ్యః = 
చెట్టనుండి, భె క్షభుజా; భెక్ష = బిక్షలసమూహమును, భుజా = 
భుజించు, పికేన = పికమనెడి యనగా కోకిలయనెడి, ద్విజన = పక్షి 
చేతను ((బాహ్మణుని చేతను), అస్యాః = ఈ దమయ న్తియొక్క-, 
ఆస్యద్యిజరాజతః; ఆస్య = ముఖమనెడి, ద్విజరాజతః = చం(దునినుండి, 


((వాహ్మణ(శస్టునినుండి) అధీయతేకిం = పఠింప(బడుచున్న దాయెమి? 


వి॥ కోకిలయు (వి|పు(డును) దమయ ని ముఖ మనెడి చందునినుండియు 
[బాహ్మణో త్తమునినుండియు నుపనిష త్తును( జదువక పోయినను, జదువు 
నట్టు చెప్పుటవలన నుత్పెక్ష. 


(వనూనవాశాఒద్భ్యయవాదినీ వ |పసూనమేవ బాణః ఇ (పసూనబాణః. 
న విద్యతే ద్వయం యస్య తత్‌ = అద్వియమ్‌. [ప్రసూనదాణ శ అద్య 
యమ్‌ = (పసూనబాణాద్యయం. [పసూనజాణా౬ద్వయం వదతీతి = పసూన 
బాణభాదqయవాదినీ, 


అన్యద్దాపిరౌదిత్‌ 8 ఖ్‌ ద్విజానాం రాదా ౫. ద్విజరాజః, ఆస్య మవ 
దజరాజః = ఆన్యద్విజరాజః. తస్మాత్‌ = ఆస్యద్విజరాజతః | 
క . 
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లై క్షయుడొ శి ధితాకాం సమూహః = భై కమ్‌, భశ్నం భున కీతి = భై తృ 
భుక్‌. తేన= భై క్షభుజా | 


భావము : 


పుష్పబాణ మొండు తప్ప మజియొక్క_టి లేదని చెప్పెడి కోకిలవా 
[గూపమైన యొకానొక యుపనిషత్తును చెట్రనుండి చిగుళ్లుమున్నగు వానిని 
భిక్ష మెత్తి భుజించెడి కోకిల యనెడి ద్విజము (పక్షియ, విపుడును) 
ఈ దమయ ని ముఖ మనెడి ద్విజరాజునుండి (చం దునినుండి, [బాహ్మణో త 
నునుండి) ఆధ్యయనము చేయుట లేదా? తప్పక అధ్యయనము చెయుచున్నది. 
వి పుడు భిక్ష మెత్తి (బాహ్మణో తమునుండి ఉషనిషదధ్యయనము చేయుట 
ప్రసిద్ధము. అబ్టై యిచ్చట కోకిలయను ద్విజుడు (పక్షి) చెట్టనుండి చిగుళ్లు 
మున్న గువానిని భిక్షగా( దెచ్చుకొని తిని దమయ న్లి ముఖ మనెడి ద్విటో తము 
నుండి( (బాహ్మణో త్రమునుండి పుష్పబాణ మొక్కటే యూ (ఉపపఖ్బుమున 
నున్నది. మణి యొండు లేదను విషయమునుగబతిపాదించు నుషనిషత్తును 
నధ్యయనము చేయదా? ఆనియాశయము. అనగా దమయని వాణి కోకిల 
వాణీ కంటెను మక్కలి మధుర మని సారాంశము ॥౪౮॥ 


శో పద్యాజ్బ_సద్మానమ వెక్యు లక్ష్మీ 
మెకస్య విష్ణోః నశనయణాత్‌ సపత్నీమ్‌ | 
ఆ స్యన్దుమస్యా భజతే జితాబ్దం 
సరస్వతి తద్విజిగీషయా రిమి॥ ౪౯ 


ప॥వి॥ పద్మాజ్కసద్మా నమ్‌ | అవెక్ష్య లశ్షీ మ్‌ | ఏకస్య | విష్ణోః | 
శయణాత్‌ | సపత్నీమ్‌ ఆస్యేనుమ్‌ | అస్యా । భజతే | జితాబ్దం । 
సరస్వతీ | తద్విజిగీషయా | కిమ్‌, 


టిక॥ రస్వతీ = వాగ్గేవతయె నవాణి (ఇద్దతికిని ) ఏకస్య = ఒక, విష్ణోః 


స 
(పత్యుః) జ ఏష్ణువనెడిభ రను, శయణాత్‌ __ ఆశ యించుటవలన, 


సపత్నీమ్‌ = సవతియైన, లతశ్నీ్మీం = లక్ష్మిని, " పద్మాజ్య. 
సద్మానం = పద్మముయొక్క యొడినేనివాసముగలదిగా, అవెక్ష్య = 
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చూచి, తద్విజిగీషయా; తత్‌ = అలశ్న్మియొక్క-, విజిగిషయా = 
జయింప గోరికచే, జబితాబ్దం, జీత = జయింప(6బడీిన, అబ్దం = పద్మము( 
గల్గిన, ఆస్యాః = ఈదమయ న్తియొక్క, ఆ స్యెన్లుం; ఆస్య = ముఖమ 
నెడి, ఇందుం =చం|దుని, భజతేకిం = పొందుచున్న దాయమి? 

వి॥ లక్ష్మిని జయించుటకై దమయ ని ముఖచందుని సరస్వతి, ఆ|[శయిం 
పకపోయినను, ఆశ యించినట్లు భావింప(బడుటవలన ను[త్పేక్ష. 


సమాసములు : 


నద్భా జృ_ నద్భాశయు న్‌ పద్మమేవ అజ. = పద్మాజ్కా!. పద్మాజ్య-ః - 
సద్మ యస్యాస్సా జా పద్యాజ్క_సద్మా. తౌం= పద్మా సద్మానము. 
ఆస్ఫేంగుమ్‌ న ఆస్యమెవ ఇన్లుః = ఆ స్యేనుం? తమ్‌ = ఆస్యున్లుమ్‌. 


టీతాదిము * జితం అబం యేన సః =దీతాబః. తమ్‌ = బితాబమ్‌. 
జ జె జ ట్‌ 


తద్దిందిగీపయా : విజేతుమిచ్చా = విజిగీషా. తస్యాః విజిగీషా తద్విజి 
గీషా, తయా = తద్విజిగీషయా. 


భావము : 


సరస్వతియు, లశ్షీయు విష్ణువునకు భార్య లని పురాణ (సిద్ధి. అందు 
వలన లక్షి సరస్వతికి, సవతి యగుచున్నది. తనకు .సవతియైన లక్ష్మికి 
పద్మము నివాస స్థల మగుటవలన, నామెను మించుటకై సరస్వతి, లక్ష్మి 
నినాస స్థల మైన పద్మమును జయించిన దమయ గన్తి ముఖచన్దు9ని. బొందు 
చున్నది. చంద్రుడు పద్మముల జయించినవాడు గదాః బలహినుడుగూ(డ 
శ|తువుపెం బగ తీర్చుకొనునుటకె. బలవన్తుని ఆ(శ్రయించును గదాః అర్రు 
దుర్చులయైన సరస్వతి లక్ష్మిని జయించుటకై, బలవను(డై న దమయ న్తీ ముఖ 
చం|[దు( న్నాశయించిన దని భావము, ॥౪౯॥ 


శో కర్ణో వస న్రీ చతురా యదస్యాః 
సరస్వతీ వాదయతే విపజ్నోమ్‌ | 


x 
b 
| 
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ల్లో విలోకితాస్యా ముఖమున్న మయ్య 
కిం వేధసియం నసుషమాసమాపొ। 
ధృత్వ్యుద్భవా యచ్చిబు చకా ప్తి 


నిమ్నే మనాగజులియ స్త్ర్రవవ॥ 11౫౧|| 
(1 — 


పవి విలోకితాస్యా ; ముఖమ్‌ | ఉన్నమయ్య | కిం | వేధసా । ఇయం 
సుషమాసమాట్లి ॥'ధృత్యుద్భవా । యత్‌ | చిబుకే | చకానసి 
నిమ్నే | మనాక్‌ | అజ్ఞులియ నణా | ఇవ, 


టీక॥ ఇయం=ఈదమయని, సుషమాసమాప్రొ; నుషమా = సొందర్యపరమ 
వధియొక్క, నమాపొ = హూ రిగావించువిషయమున, వేధసా = 
(బ్రహ్మచే, అస్యాః = ఈదమయ న్లియొక్క, ముఖం = మోమ 
ఉన్నమయ్య = పెకెత్తి, విలోకితాకిం = (చక్కందనమును :బరి శ 
చుటతై) చాడయిడినదాయేమి? యత్‌ = వీలయనగా, మనాక్‌ = 
వష. నిష్న = పల్టమెన, చిబుకే == గడ్డమునందు, ధృత 
వృబా; ఫృతి = పై 5త్తిపట్టుకొనుట వలన, ఉద్భవా=కలిన, అజ్జులిం 
నణా; ఇవ, అబ్లులిజ (వేలియొక్క, యస్త్రణా ఇవడాము[దవః 
అనగా నొక్కువటి, చకా సీ = |పకాశించుచున్న ది, 


మ్‌ (బ్రహ్మా దమయ ని మోమును సొందర్యపరీక్షకై యెత్తి చూడకపోం 


hs కలో శే * ఇ అలో వాటి 
సను, చూచినటు చెప్పుట వలన ను అశ. 
* లీ 
జల 1 శ క్‌ స 
సమాధులు a 


నా ( 


నువమానమావొ : నుషమా మయా; సమా ప్రిః సుషమాగుమా 


bps 


We wt ఉల బ్‌ జోల "TUS 
తస్యాం ఆ నుషంస"నస మాపి" 
kw ఈ 

శ అ! 


లి! జో ణ్‌ శ ar ఉర్లో న ఇ తా mn dl డం క్ష 3 
Mj pea : (లక ఉద్భ వః యస్యాస్సా = ధృ కద్భువా 
OO Ww న. : అరే య. నణా == ఆడులియ। నణా. 
4} "nA (1 ఏ అలీ (౧౧ ఇకా 
భావము : 
[బ్రహ్మ దమయ నియందు గొప్ప సౌందర్య నిర్మాణమును( గావించెన 
ఆ సౌందర్యనిర్మాణము సమాప్తి చెయునపు డొక తడవ సౌందర్య పరీ క్ష 


అరాటీ 
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దమయ న్లి ముఖము వేలితో నెత్తి పట్టుకొని చూచెను. ఆమె శరీరము మిక్కిలి 
సుకుమారము గాన నా [బహ్మ|వేలితో నామె గడ్డమును( బట్టగనె యచ్చట 
గుంటపడినది. ఆది యిప్పటికిని మాయక యున్నది, ఇట్టు గడ్డము [కింద 
పల్రముండుట యు త్రమసాము|దికలక్షణము [౫౧|| 


లో పియాముఖఫీభూయ సుఖ సుధాంశు 
ర్వసత్యసౌ రాహుభయవ్యయేన। 
ఇమాం దధారాధరబివృలిలాం 
తస్యైవ బాలం కరచ[క్రవాలమి॥ ౫౨ 


ప॥వి॥ [పియాముఖీభూయ 1 సుఖీ |! నుధాంశుః | వసతి । అసౌ | రాహు 
భయవ్యయన | ఇమాం । దధార | ఆధర బిమృ్బలిలాం | తస్య | ఏవ । 
బాలం |; కరచ|కవాలమీ. 


టీక॥ అసౌ ఈ, సుధాంళుః =చం|దు(డు, [పియాముఖభూయ,; (పియా = 
[పియురాలియొక్క, ముఖీభూయ = ముఖముగా నెర్పడి, రాహుభయ: 
వ్యయేన;రాహు = రాహువువలని, భయ = భయముయొక్క_, వ్యయేన = 
సివారణచే, సులీ = సుఖముగల్లి, వసతి = నివసించుచున్నాడు. 
తస్యైవ = ఆ చందునియొక్కా యె, బాలం = నూతనమైన, కరచ[క 
వాళమ్‌; కర = కిరణములయొక ,, చక్రవాళమ్‌ = మబ్దలము, ఇమాం = 
ఈ కానవచ్చుచున్న, అధరబిమృలీలాం = ఆదరోష్ష మనెడి దొండపండు 
లీలను లేదా అధర స్టమణ్ణలముయొక్క_ శోభను, దధారజ ధరించెను. 


వి॥ 1) ఇచ్చట చన్ల)మణ్ణలము దమయ న్తి ముఖమై రాహుభయము దొలగి 
సుఖముగా నుండకపోయినను సుఖముగా నున్నట్లు చెప్పుట వలన 
నుత్చే?క్ష. 2) ఆ చన్లుని నూతనమైన కిరణమణ్లలము దమయనన్రి 
యధరోష్టము గాకపోయినను నధరోష్టముగా నైైనట్టు చెప్పటవలనను 
నుత్పక్ష. ఈ రెంటికి నిట సంసృష్టి. 


సమాసములు 


(నియాములీజూయ : [పియాయాః? ముఖం = |పియాముఖమ్‌. ఆ 
[పియాముఖం |పియాముఖం సమ్పద్యమానం భూత్వా = పియాముఖీభూయ. 
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లావుభయవ్యాడేన : రాహోః భయం = రాహుభయం. రాహుభయస్య 
వ్యయః = రాహుభయవ్యయః, తేన = రాహు భయవ్యయేన. 


అధరఖిమ్యలీలాం : అధరస్య బిమృమ్‌ = ఆధరబిమృమ్‌. అధరఃబిమృ 
మివ = అధరబిమృం. అధరబిమృస్య లీలా = అధరబిమృలిలా. తామ్‌ = అధర 
బిమృలీలామ్‌. 


కొరోభ[కోనాలిమ్‌ : కరాణాం చ [కవాలమ్‌ =కరచ | కవాలమ్‌. 
భావము : 


ఈ చం[దు(డు దమయ నికి ముఖముగా నర్పడుటవలన రాహువువలని 
భయము తొలగి నుఖముగా నివసించుచున్నాడు, ఆ చం[దునియొక్క_ యుదయ 
కాలపు కీర ణమణ్గలము దమయ ని యధరోష్టమణలకోభను వహించినది, 
ఆమె ముఖము చం్మదుడై నందువలన నామె [కింది పెదవి యొక్క శోభను 
యుదయచందుని కిరణమండ లము వహించినది. లేదా యామె యొక్క [కింది 


సెదవి యనెడి దొండపండు కోభను నా యుదయచందుని కిరణమణ్లలము 
వహించినదని యాశ యము. 


ఇల ఇ జో 
శో అస్యా ముఖస్యాస్తు న పూర్ణమాస్యం 
పూర్ణస్య జిత్వా మహిమా హిమాంళుం। 
(భూలక్ష్మ ఖల్లాం దధదర్భమిన్దు 
రాల సృతయః ఖలు యస్య భాగః॥ ౫ ౩ 
ప॥వి॥ ఆస్యాః | ముఖస్య | అస్తు! న। పూర్ణమాస్యం పూర్త్షన్య | బిత్వా | 
మహిమా | హిమాంశుం | (భూలష్మఖణ్గం ; దధత్‌ | అర 
కాలః । తృతీయ; | ఖలు | యస్య | భాగ 8, 
శ్రీక | పూర్ణమాస్యం; పూర్ణమా =పున్నమకు, ఆస్యం = ముఖ్యమైన, హినూం 
శుం= చం|దుని, బిత్వా = జయించి, పూర్ణస్య = పూర్ణమైన, అస్యాః = 
ఈ దమయ స్తియొక్క_, ముఖస్య = ముఖమునకు, మహిమా = గొప్ప 
తనము, న అస్తు = ఉండదా? తప్పక యుండును. (కించ = మజియు) శ 
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యస్యజ ఏ ముఖముయొక.., తృతీయః భాగః = మూడవయంశము, 
లలాటం = నొసలు, |భూలక్ష్మ ఖణ్జం; భూ=కనుబొమ్మలనే, లక్ష్మ = 


లాజ్బానమునకు ఆనగాకళంక మునకు,ఖబ్బం = తునుకను,దధత్‌ == ధరించు 
చున్నటి, ఆర్లమ్‌ = అర్హమైన, ఇందుః = చన్లు(డు గదా! 
బి ధి ధి జా ద్‌ 


“పూర్ణమాస్యం హిమాంశమ్‌” అనునెడ, పూర్ణమకుముఖముచం[దు 


డనియు, " భూలకత్మ ఖల్ణమ్‌ ” అను నెడ కనుబొమ్మను  కళజ్య- 
ఖండముగను రూపించుట వలవ రూపకములు. ఈ రూపకములచే 


దమయ .న్టి ముఖమునకు పూర్ణచస్త)త్యము, ఆమె నొసటికి నర్ధచన్ల) 


తము ఉత్పేికింప(బడి నవి గాన రూపకాను పాణితమైన యుత్ప్రక్ష. 
ఆ రూపకములకు నీ యుత్పే9క్షలకును పరస్పము ఉపకార్యత్యము 


ఉపకారకత్వము ఉండుట వలన నజ్లౌబ్లి భావమువచ్చి సంకర మెర్పు 
డినది. ॥౫9॥ 


శో వ్యధత, ధాతా ముఖసద్మమన్యాః 


స్మ్వమాజమ మ్చోజకులేఒఖిలేఒపి। 
సరోజరాజా సృజతో౬ఒదసియాం 
నేత్రాభిధయావత ఏవ సేవామ్‌॥ 


Ag 


ప।[వి॥ వ్యధత । ధాతా | ముఖపద్మమ్‌ । అస్యాః ! స|మాజమ్‌ | ఆమోజ 


టీక. 


కులే | అఖిలే | అపి | సరోజరాజా | సృజతః | అదసీయాం | నేతా 
భిధెయో | అతః | ఏవ | సేవామ్‌, 


ధాతా = |బహ్మ, అస్యాః = ఈ దమయ ని యొక్క, ముఖపద్మం; 
ముఖ = ముఖమనెడి, పద్మం = పద్మమును, అఆభిలే= సమ స్తమెన, 
అమో జకులే = పద్మములవంశ మందు, సమాజం = రాజరాజుగా, 
వ్యధ త్ర = చేసెను. అతవవ = ఇందువలననే, నేతాభిధేయొ, నేత = 
న్మేతళబ్దముచే, అభిధేయౌ = చెప్పదగిన, సరోజరాజొ, సరోజ= 


కమలములను, రాజౌ = రాజులు, అదసీయాం = ముఖపద్భ్మ మునకు 


సంబంధించిన, సేవాం == సేవను, సృజతః = చేయుచున్న వి. 
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వి॥ ఇచ్చట దమయన్తి ముఖమునకు పద్మత్వము, ఆమె న్మేతములకు 
సరోజ రాజత్వము రూపితములు కాన రూపకములు, భైమీముఖపద్మము 
నకు స్మమా ట్ల్ష్యము అనగా రాజరాజత్వము లేకపోయినను, పె రూపకము 
లచే దాని నుక్రేక్షించుటవలన నుత్పెక్ష. ఈ రూపకోత్పేక్షలకు 
సజ్క-ర ము. 

సమాసములు ; 
ముఖవద్భుతు = ముఖమేవ పద్మమ్‌ = ముఖపద్మం. 


అమ్మాజువలే ; అమ్మో జానాం కులం = అమ్మో జకులం. తస్మిన్‌ = 
అమ్మో జకులే. 


నగరోజురాజొ ఎ సరోజూనాం రాజానౌ = సరోజరాజో. 


అదనీయాం ; అముష్య ఇయం = అదసీయా. తామ్‌ = అదసీయాం. 


నే(తాభిదోయా : నేత్రే ఇతి అభిధయే యయౌసౌ = నేతాభిధేయా. 
భావము , 


(బహ్మ దమయని ముఖపద్మమును, కమలముల సంఘమున కంతటికిని 
రాజరాజుగా ననగా చక్రవర్తిగా చేసెను, కావుననే, కమలములకు రాజులైన 
(సామ రాజులైన) రెండు పద్మములు నె|తము లను పేరు వహించి యా 
దమయని, ముఖమునకు సేవను( చేయుచున్నవి. దమయ ని ముఖము, ఆమె 
నెతములు పద్మముల  నతిశయించిన శోభతో 


నొవుచున్న వని 
సారాంశము. 1॥1౫౪॥ 


ల్లో దివారజన్యోరవి సోమభీతే 
చన్లాగమ్బుజి నిక్షపతః స్వలమ్మమ్‌। 
అన్యా యదా స్య న తదా తయో 


రెక శ్రియెదం తు కదా న కాన మ్‌॥ 3x 


ప॥వి॥॥ దివార జన్యోః | రవిసోమఖీతే । చన్దామ్చు జె | నివీపతః | స్వలవ్ష్మీమ్‌। 
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టీక ॥ 


మ 
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అస్యా | యదా । ఆస్యే | న | తదా । తయోః శ్రీః | ఏక|శియా । 
ఇదం! తు; కదా। న । కానమ్‌. 


చన్హాామ్చుజె; చన్ల = చన్లు9డు, అమ్బుజే = తామరపూవు, దివా 
రజన్యోః; దివా== పగటియందును, రజన్యొః = రాాతియందును, రవి 
సోమభీతే; రవి= సూర్యునిచేతను, సోమ=చం్నదునిచేతను, భీతే = 
భయపడినవై, స్యలత్మీమ్‌ =తమ శోభను, యదా = ఎప్పుడు, 
అస్యాః = ఈ దమయ న్రియొక ,_, ఆ'స్యే = ముఖమునందు, నికీపతః = 
ఉంచుచున్నవో, తదా= అవ్పుడు, తయోః = చన్ద్ర పద్మములకు, 
శ్రీః = శోభ, న=లేదు, ఏలయనగా, చం|దునకు పగలు కోట 
యుండదు, పద్మమునకు రాతి కోభయుండదు. ఇదంతు = ఈ దమ 
య ని ముఖమో, దదా=ఏ కాలమందు, అనగా పగటియందుగాని, 
రాతియందుగాని, ఏకశియా = చన్ల) పద్మములతో నొక్కదాని 


శోభతో, నకాన్తమ్‌ =రమ్యముగా నుండదు?ః రమ్యముగనే యుండ. 
గలదు. 


“దివారజన్యోః రవిసోమభీతే చన్దాాంబుజి యని, దివా పదార్థమునకు 
రవి పదార్భముతో(డనుు బంద పదార్థముతోడను, రజనీ పదార్థము 
నకు సోమ పదార్గముతో(డను, అమ్బుజపదార్గముతో (డను [క్రమముగా 
నన్వయ మర్పడినందువలన యథా సంఖ్యాలజ్కా రము. చన్గామ్బుజ 
ములు, తమశోభలను దమయ న్తి ముఖమున నుంచుటలో, వానియందలి 
కాదాచిత్క్మ కోభలు కారణములు. అనగా పద్మము పగలు శోభించును. 
చం(దుడు రాత్రి శోభించును. కాన నివి కాదాచిత్మశోభలు. దమయ ని 
ముఖమునం దుంచుటవలన వానికి నిత్యశోభలు, అనగా రా|తి( బవలును 
శోభ లేర్పడినవి. దమయ ని ముఖమునం దుంచబడక పోయినను నుంచి 
నట్టు చెవుటవలన నుత్పేక్ష. చంద పద్మములలో రోభ యున్న 
పుడు అవి కాదాచిత్స్క_ములె న వని, అవి దమయని ముఖమునం 
దుంచ(బడినవుడు సార్వకాలికములై న వని ఆధిక్యమును చెప్పుటవలన 
నిచ్చట వ్యతి రేకా లజ్కా-రము ధ్వనించుచున్నది. యథా సంక్యాలజ్కా 
రముతో?( గూడిన యు[త్పేకచె వ్యతి రకా లజ్కారము ధ్వనించుటవలన 
నలజ్కారముచే నలజ్కారధ్వని. 
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దివా చ రవినీ చః దివారజన్యౌ, తయోః =దీవారజన్యోః, 

రోబిసోముభీతో: రవిశ్చ సోమశ్చ = రవిసోమౌ. రవిసోమాభ్యాం భీతే = 
రవిసోమభధీతే. 

వన్దాగయమ్బుజే ఎ చన్ట్రశ్చ అమ్బుజం చ = చస్దామ్బుజే. 

న్షంలజక్ష్రీు * స్వస్య లక్ష్మీః = స్వలక్ష్మీః, తాం= స్వలక్ష్మీమ్‌, 

ఎత్యళియా 2 ఏకా చ స్మాశీళ్చో = ఏకశీః. తయా = ఏకియా. 
భావము : 


చం[దుండు పగటియందు సూర్యునివలనను, పద్మము రొతియందు 
చన్లుని వలనను భయపడి, తమ కోభలను దమయ న్రి ముఖమునం దుంచినవి. 
అందువలన వానికి అనగా చందునకు పగటియందును కమలమునకు రాతి 
యందును కోభలు లేవు. ఇ(క దమయ ని ముఖమో, అన్ని వేళలయందును 
నేదియో యొక కోభచే ఆనగా పగటి యందు పద్మకాంతి చేతను రాత్రియందు 
చం|దునికాంతి చేతను రమ్యముగన యుండును, ॥౫౫|| 


జాలి అస 
ళ్ళ అన్యా ముఖ (శ్రీపతివిమ్చృుమెవ 
జలాచ్చ తాతాన్ముకురాచ్చ మి(త్రాత్‌ | 
లి అర 
అభ్యర్గ్ల్య ధత్తః ఖలు పద్మచన్హౌ 
విభూషణం యాచితశ్రం కదాచిత్‌ ॥ ౫౬ 
ప॥వి॥ అస్యాః | ముఖశ్రీపతిబిమృమ్‌ 1 ఎవ | జలాత్‌ | చ తాతాత్‌ | 
ముకురాత్‌ | చ | మిత్రాత్‌ | అభ్యర్థ్య్య ॥ ధత్తః। ఖలు | పద్మ చన్లై9। 
విభూషణం | యాచితకం । కదాచిత్‌. 
టీక పద్మచనౌ) = పద్మము, చం|దు(డు, (|కమముగా) తాతాత్‌ =జనకు 
డైన జలాచృ=ఉదకమునుండియు, మి|త్రాత్‌ = మి|తము అనగా 
సమానమైన, ముకురాచ్చ = అద్ద మునుండియు, అభ్యర్థ్య ౬ యాచించి, 


శ్రీ హర్ష నైషధము 


అస్యాః = ఈ దమయ నియొక్క, ముఖ(్రీపకివిమృమేవ; ముఖట్రీ = 
ముఖశోభయనెడి, [పతిబిమృమేవ = (పతిబిమృమునె, యాచితకం = 
యాచింపంబడిన, విభూషణం = ఆభరణముగా, కదాచిత్‌ = ఒకప్పుడు, 


పగటియందును, ఒకప్పుడు రా|తియందు, ధ త్తఃఖలు జ ధరించుచున్న వి 
గదా, 


సమాసములు ; 


ముఖ, క్రీ వతిబిమృణ్‌ é ముఖస్య శ్రీః = ముఖథ్రీః, ముఖ|శియః పతి 
బిమృమ్‌ = ముఖశ్రీపతిబిమృమ్‌. 

వద్భుచస్థా? : పద్మం చ చన్ద్రశ్చ = పద్మచన్న్హా,. 

యాబితతం* యాచితేన పా ప్పమ్‌ = యాచితకమ్‌.తత్‌ = యాచితకమ్‌. 


పద్మము జనకుండై న జలమునుండియు, చన్లుిడు, ఆకారసామ్యముతో 
మితు(డైన ఆద్దమునుండియు స దమయంతియొక,_ ముఖ|పతిబింబమును 
యాచించుకొని దానిని భూవషణముగా ధరించుచున్న వి. పద్మము జలమునందు( 
బుట్టుట వలన జలము పదమునకు జనకుండు. అద్ద ము గుం|డముగాను( 
[బకాశవ న్తముగాను నుండుటవలన నది చం|దునకు మితము. తం|డియు 
సోదరుండును యాచించినచో నిత్తురు. ఆ యాచింపంబడిన వస్తువు ఒకప్పుడు 
ధరింపంబడును కాని యెల్లప్పుడు ధరంపంబడదు. జలమందు దమయంతి 
ముఖము (పతిబింబించినప్పుడు పద్మము తండియైనజలమును యాచించి పగటి 
యందు శోభించును. ఆద్దమందు. (బతిబింబించి నప్పుడు మితమైన యా 
యద్దమునుయాచించి రాత్రియందు చం్యదుండుళ- భించును. మజియొక విధముగా 
వీనికి శోభలు లేవు. దమయ స్ర్తి ముఖపతిబిమ్బృముతో నే యౌ పద్మచన్లు)లు 
సమానములు కానప్పుడు దమయ ని ముఖముతో సమానము లెట్టగును? కాన 
దమయంతి మోము పద్మ చం|దాలను మించి యున్నదని భావము, 1౫౬1 


లో అతా పల్యె ఖలు తిష్టమానా 
భృజెర్మితామకి ఖిరమ్చు ౩ళౌ। 
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జ 
ఖై మీముఖస్య (శియమమ్చుజిన్యా | 
యాచని, విసారితపద్మహసాః॥ ౫౭ 
బర్‌ అర | న 
ప॥వి॥ అర్యాయ | పతే ! ఖలు | తిస్టమానాః | భృబ్లెః | మితామ్‌ | అకత్నీ 
భిః | అమ్బుకేళౌ | భై మీముఖస్య [ [(శియమ్‌ । అమ్బుజిన్య 8 |: 
 యాచని । విస్తారితపద్మహసాః. 
టీక॥ పత్యే=భ రయైన, అర్మ్యాయ = సూర్యుని కొకు, తిష్టమానాః = తమ 
యభిలాషను వెల్రడి( జేయుచున్నటువంటి, అనగా కాముక స్రీలై నటు 
వంటి, అమ్బుజిన్యః కమలములు, అమ్బు కలౌ = జల[కీడాకాలమందు, 
భృజె 8 = తుమ్మెదలనెడి, అవి భి? జ కన్ను లచే, మితాం = చూడ (బడిన, 
ముఖస్య = ముఖముయొక్క, శ్రియం= శోభను, విస్తారిత పద్మ 
హాసాః; విసారిత = చాచ(బడిన, పద్మహసాః = పద్మములనెడి హ స 
ములు కల్లినవై , భెమీం=దమయ నిని, యాద నిఖలు =యాచిందు 
చున్నది గదా. 


వి॥ పద్మినులు, దమయ ని ముఖకోభను యాచింపక పోయినను, యాచించు 
నట్టు కావింపంబడుటవలన నుత్చె?క్ష, 
ఆ  యు|త్సేక్షచే పద్మములకంటె దమయన్తి ముఖమునకు అనా 
తెలియబడుచున్నది కాన వ్యతి రెకాలజ్ఞార ధ్యని. 


అబ్బుకే కొ ని అమ్బుసి కేళిః = అమ్ము కేళిః. తస్యాం = అమ్బుకేళౌ. 
బిసారి తవద్భువాన్తాః : పద్మాని హసా ఇవ = పద్మహసాః. విసారితాః 
పద్మహస్తాః యాభిసాః = విసారితపద్మహసాః. 
భావము : 


భ రృయైన సూర్యునికై తమ కోరికను వెల్రడించుచున్న పద్మినులు, జల. 
కీడాకాలమందు తుమ్మెదలను కన్ను లచే( జూడ(బడిన యీ దమయన్తి ముఖ. 
శోభను పద్మములనెడి హస్తములను జాపి దమయన్తిని యాచించుచున్నది. 
గదా? ॥1౫౭॥ 
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శో అస్యా ముఖనై న విజిత్య నిత్య 


స్పర్ధ మిలత్కుజ్కరోషమభాసా। 
(ప్రసహ్య చన్లః ఖలు నహ్యామానః 
స్యాదేవ తిప్టన్‌ పరిపషపాశ:ః॥ ౫రా 


ప॥వి॥ అస్యాః | ముఖేన | ఏవ । విజిత నిత్యస్పర్షీ | మిలత్కుుజ్క్హూమ 


టీక॥ 


రోషభాసా । ప్రసహ్య । చన్లిః ః ఖలు | నహ్యమానః । స్యాత్‌ ః 
ఎస. తిష్టన్‌ | పరివెషపాశః | 


నిత్యస్పర్టీ; నిత్య = (పతిదినము, స్పర్టీ = జగడమాడెది, చన్దః = 
చన్తు)(డు, మిలత్కు_జు- మరోషభాసా, మిలత్‌ = వ్యాపించుచున్న ట్టి, 
కుజ్కుమ =కుజ్బూ_మమనేెడి. రోషభాసా == కోధకా న్రిగలిన, అస్యాః 
= ఈదమయ న్లియొక్క_, ముఖేనై వ = ముఖముచేతనే, విజిత్య = జయిం 
ప(బడి, _పసహ్య = బలాత్కార ముగావించి, నహ్యమానః = బంధింప 
బడుచున్న వాడుగా, తిష్టన్‌ = ఉన్న వాడగుచు, పరి వేషపాశః;పరి వేష = 
పరివెషమనెడి, పాశ = క ట్టు తాడగల్గినవా(డుగా, స్యాదెవ = 
అయితీరును, 


వి॥ చందుండు పరివేష మనెడి పాశముతో బంధింప(బడక పోయినను, 
బంధింపబడి నట్టు చెప్పుట వలన నుుత్పేషం 
సమాసములు ; 


నిత్ళంన్పర్‌ ౫ నిత్యం స్పర్థత ఇతి =నిత్యస్పర్టి, 


మిలత్భుడ్యూమలోవథఖానా ఏ రోషస్య భాః =రోషభాః. కుజ్బు_మమేవ 


రోషభాః == కు జ్క్హూమరోషభాః. మిల ని కుజ్కు మరోషభాః యస్య తత్‌ = 
మిలత్కుుజ్కామరోషభాః. తేన: మిలత్కుజ్కమరోషభాసా. 


వరివోవవాళః : పరివెష ఏవ పాశ; యస్య సః = పరివేషపాశః. 


భావము : 


నిత్యము పోటి చేయుచున్న దం|దుడు, కుజ్బు_మలేప మనెడి కోవ 
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ee] 


కా నితో గూడిన దమయ ని ముఖముచే నోడింప(బడి బలాత్కారముచే 
బంధింప(బడినవా(డై పరివేష మను పాశముతో. గూడినవా డాయెను॥1౫౮॥ 


ల్లో విధోర్విధిర్చిమృళ తాని లోపం 
లోపం కుహూరాత్రిషు మాసి మాసి! 
అభజుర|శికమముం కిమస్యా 
ముభిన్దుమసాపయదేక శేషమ్‌॥ రకా 


ప॥వి॥ విధోః ! విధిః | బిమృ్బశ తాని | లోపం | లోపం | కుహూర్మాత్రిషు | 
మాసి | మాసి | ఆభజుర [శీకమ్‌ | అముం | కిమ్‌ | అస్యాః 1: ముఖే 
నుమ అస్థాపయత్‌ । వఏకశేషమ్‌, 


బీక ॥ విధిః =|బహ్మ, విధోః = చం్యదునియొక్క, విమృశతాని; వందల 
కొలదిమణ్లలములను, మాసిమాసి = (పతిమాసమందును, కువూ 
రాత్రిషు = అమావాస్య రా|తులయందు, లోవంలోపం = లోపించి 
లోవించి, అభజ్ఞుర క్రీకం; అభజ్ఞుర = నాశముగాని, (శ్రీకం = శో భగల్గిన, 
అముం = ఈ, అస్యాః = ఈదమయ న్లియొక్క-, ముఖినుం = ముఖ 
చన్లుిని, ఏకశేషమ్‌ = ఒక్క- టేశేషించునదిగా, ఆస్థాపయత్‌కిం = 
సాపించెనాయేమి? 


వీ; _బహ్మ అమావాస్యనాటి రాతులయందు చన్ష్రమండలమును నశింప 
జేసి దమయనిముఖచందుని స్థాపింపకపోయినను, స్థాపించినట్లు 
చెప్పుటవలన నుత్పెక్ష, 
సమాసములు 
టిద్భుళతాని; బిమ్చానాం శతాని == విమ్బశ తాని. తాని = బీమృశ తాని. 
లోవంలోవడత్‌ : లుప్తా లుప్తా = లోపం లోపమ్‌. 
వవూరా(తివు * కుహూనాం రాతయః = కుహూరా[త్రయః, తాసు= 
కుహూరాతిషు. 
అభత్దురోభ్రీకవ్‌ : న భజురా=అభజ్జారా. అభజ్ఞురా శ్రీః యస్య 
తత్‌ == అభజార।శీకమ్‌ | 


80 శ్రీ హర్ష నైషధము. 
ముఠ్లోందుడ్‌ ఎ ముఖమేవ ఇందుః = ముఖేందుః. తమ్‌ ముఖేందుమ్‌., , 
బీకొశేషము : ఏకః శేషః యస్య సః =ఏవశేషః. తం= ఏకశేషమ్‌. ' 

భావము : 


[బహ్మ (పతిమానము వందలకొలది చన్ల విమ్బములను సృజించి 
చక్కగా కుదరనందువలన, వానిని అమావాస్య ర్మాతులయందు పలుమాయు 
లోవింప(జేయచు కడకు, జక్క గొ కుదిరి నట్టి (శోభ తయిగ నట్టి దమయని 
ముఖచం[దు నొకనిని, తన శిల్పమున మిగిల్సి, చం|దుని స్థానమున స్థాపిం 
చెను, ఎట్టనగా చితకారుడు గాని శిల్పి గాని తొలుత కొన్ని చి|తములను 
శిల్పములను నిర్మించును. అట్టు నిర్మించిన పిదప కట్టకడ పట వానిలో చక్కగా 
లెనివానిని తొలగించి, చక్కనైన వానిని నిలుపుకొనును. అపై (బహ్మ దమ 
యని ముఖచం(దుని సృజించుటకై, తత్పూర్యము పెక్కు. చంచుల సృణిం 
యుతు సని చక్కగా లేనందువలన దానిని నమావాస్యలనాటి రా తులయందు 
తొలగించి [కమముగా దమయ ని ముఖనన్లు96 డను దివ్యసున్లర శిల్పమును. 
నిర్మింప(గల్లిను. సమాన పదములలో పెక్కింటికి సమాసము చేయగా, 
వానిలో నొక్క్టాటి మా|తమే మిగులుటవలన నె బ్రైక శేష మగునో, అ్హై సమాన 
వస్తువులను పెక్కింటిని. జేయగా వానిలో నాక్కటిమాతమే చక్క నిదిగా 
భేషించు నని యకశేష కబ్దముచె ధ్వనితము. ॥౫౯॥ 


శో కపోలపత్రాన్మకరాత్‌ స కేతుః 
(భ్రూభ్యాజ్జుగషుర్దనుషా జగస్ని। 
ఇహా౬ఒవలమ్బ్య్యాస్తి రతిం మనోభూ 
రాజద్వయస్యో మధునాఒధరెణ॥ ౬౦ 


ప॥వి॥ కొపోలప|తాత్‌ | మకరాత్‌ 1 సశేతుః | (భూభ్యాం | జిగీషః | ధనుషా,. 


జగ_ని | ఇహ | అవలమ్బ్య | ఆస్తి | రతిం ! మనోభూః । రాజద్వ 
యన్యః | మధునా | ఆధరెణ, 


టీక ॥ మనోభూః = మన్మథుడు, కపోలపత్రాత్‌ =కణతలయందు |వాయః 
బడిన ప_ుతభంగ మను, మక రాత్‌ = మొసలివలన, కేతుమాన్‌ = ధ్వజము. 


సప్తమసర్గ్వ = 8i 


గలవాడై, (భూభ్యాం = కనుబొమ్మలచే, ధనుషా = ధనుస్సుచే, 
జగ ని = (సపజ్బుములను, బిగిషః = జయింప(గోరినవాడై | అధ రేణ = 
[కిందిపెదవియను, మధునా = తేనెచేతను, (వసన్తునిచేతను), రాజ 
ద్వయస్యః; రాజత్‌ == [(పకాశించెడి, వయస్యః = చెలికాని( గలవాడై, 
ఇహ = ఈమెయందు, రతిం = |పీతిని, (రతీదేఎని), ఆవలమృ్య = 
ఆవలంబించుకొసి, అ సీ = ఉన్నాడు. 


వి॥ ఇచ్చట మకరికాది ప|త భజ్లములయందును, కనుబొమ్మలయందును, 
అధరమునందును, ఆరోపింపంబడిన ధ్యజాదులు జగజ్ఞయ మను 
పకృత కియ కుపయోగ ప(డుటవలన వరిణామాలజ్కర ము. 


సమాసములు : 

కపోలవ తాల్‌ ౩ కపోలయోః పుత్రమ్‌ = క పోలప|తమ్‌. తస్మాత్‌ = 
కపోలప|తాత్‌. 

నశ్లేతుః ఐ కెతునా సహ వరత ఇతి= సకేతుః, 

విగజ్జీగీవుః ౩ జేతుమిచ్చుః =జిగీషుః, జగతాం జిగీషుః = జగబ్లిగీమః. 

మనోభూః : మననః భవతీతి = మనోభూః. 

రా జదంయన్యం౭ : రాజన్‌ వయస్యః యస్య సః =రాజద్యయస్యః. 
భావము : 


మన్మథుడు దమయ న్రికపోలమందలి మకరికాదిపతభంగ మను 
మకరమును ధ్యజముగాను ఆమె కనుబొమ్మలను ధనుస్సుచెతను, (పపక్బు 
ములను జయింప(గొోరినవా(డై, ఆమెయొక్క- [కిందిపెదవి యను (తేనెను) 
వసన్తుని మి|త్రుడుగను జేసికొని దమయ ని రతిని ((పీతిని రతీదేవిని) 
కల్పించుకొనియున్నాడు. దమయ న్తియందు సకలకామచిహ్నములు కానవచ్చుట 
వలన నామెయందు మన్మథుడు వసించుచున్నా డని యూహింపవలయును, 
అనగా దమయ న్లి ముఖమును చూచుట తోడనే, యనుచరాదిబలసమృ త్రి గల 
మన్మథు(డావిర్భవించు నని యాశయము ॥౬౦॥ - 


6 


82 


న్లో వియోగబాష్పాజ్చిత నత్రపద్మ 
చ్చృద్మాన్వితోత్సర్లసయః|ప్రనూనౌ। 
కర్ణౌ కిమస్యా రతితత్పతిభ్యాం 
నివేద్య పణ “నౌ విధిశిల్పమిదృక్‌ ॥ ౬౧ 


ప॥ఏ॥ వియోగభాషాజ్బొత నేతపద్మచ్చద్మాన్వితో త్సర్లపయః పసూనౌ | 
కర్ణా | కిమ్‌ | అస్యాః | రతితత్పతిభ్యాం | నివేద్యపూపౌ 1 విధి 
శిల్పమ్‌ 1 ఈద్భక్‌ | 

టీక ఈదక్‌ విధిశిల్పం = అపూర్వమైన ఈ|బహ్మ సృష్టియెన, అస్యాః = 
దమయ న్తియొక్క_, కర్ణౌ == చెవులు, వియోగ బాష్సాజ్బోత నేతపద్మచ్చ 
ద్మాన్వితోత్చర్ల పయః |పసూనొ, వియోగ = విరహమువలుని, బాష్ప 
కన్ని టిచే, ఆవ్బ్వాత = కూడిన, నే|తపద్మ జ నే[తములనెడి పద్యముల 
యొక్క; ఛద్మ = నెపముచే, అన్విత = కూడిన, ఉత్సర్గపయః = 
దానోదఠముచేంగూడిన, [పసూనె = పుష్పములుగలవై, రతితత్ప 
తిభ్యాం; రతి = రతీదేవి, తత్పతిభ్యాం = ఆమెభ ర్రయైన మన్మథుడు 
అఆనువీరికి, ని వద్యపూపౌకిం, నివేద్య == నివేదనముంజేయందగిన, పూపొ 
కిం == అప్పములాయెమి? 


మ్‌॥ కన్ని తతో గూడిన నేతము అనెడి పద్మముల నెపముతో భాషాం 
జలి యొసంగ(బడి నట్టు చెప్పుటవలన అపహ్నవము, 


ఆమె కర్గములు రతీమన్మథులకు నివేదింపం దగిన యపూపములా యని 
చెప్పుటవలన ను త్పేక్ష, 
అపహ్నవముతో( గూడిన యీ యుుక్సేక్షచే, దమయ న్తి కర్ణముల 
వరకు పొడవైన నే|తములు గల్లియున్న దను వస్తువు ధ్యనించు 
చున్నది గాన అలజ్యారముచే, వస్తుధ్వని. 
సమాసములు: 

బియాగవాషా కోలో నో(తవద్భుచ్చ ద్యాన్నాతోత్సర్గ వనయః/(వనూనో : 
వియోగేన బాష్పాః = వియోగబాష్పాః, వియోగబామ్పైః ఆజ్బితే = వియోగ 


సవ్రమసర్గ కత 


బాష్పాజ్బోతే. నేతే పద్మె ఇవ = నేేతపద్మే, వియోగభాష్పాజ్బోతే చతే' 
నే|తపద్మే చ = వియోగబాష్పాజ్చిత నేతపద్మే. వియోగ బాష్పాజ్చిత నేత 
పద్మయోః ఛద్మ = వియోగ బాష్పాజ్బిత. న్మేతపద్మచ్చద్మ. వియోగబాష్పాక్పిత 
న్మేతపద్మచ్చద్మనా అన్వితే = వియోగబాష్పాజ్చిత నే త్రపద్మచ్చద్మాన్వితే. 
ఉత ్సర్లస్య పయః = ఉత్సర్గ పయః, వియోగభాష్పాజ్బోత నేతపద్మచ్చ 
ద్మాన్వితం చ తత్‌ ఉత్పర్గపయశ్చ = వియోగబాష్పాజ్చీత నెతపద్మచ్చ 
ద్యాన్వితో త్సర్లసయః, వియోగబాష్పా జిత న్మేతపద్మచ్చద్మాన్వితో త్సర్గ 
[పయసా మి[శ ప్రసూన యయోస్తొ = వియోగబొాష్పాజ్చిత (కవర్మవృద్యా 
న్వితోత్సర్గపయఃపసూ 


ర తితల్పొతిఖ్వాం : తస్యాః పతిః == తత్పతిః. స. తత్పతిశ్చ = 
రతితత్పతీ. తాభ్యాం రతిత త్పతిభ్యాం 


నివోద్యంఖ్రూపౌ : నివేదయితుం యోగ్య = నివేద్యా. నివద్యాచ 
తౌ పూపొ చ =నివేద్యపూపా. 


బిధికిల్చడు : విధేః శిల్పమ్‌ = విధిశిల్స్పమ్‌. 


భావము : 


దమయన్తి చెవులు, అపూర్వ మైన (బహ్మసృష్టైి. ఆ చెవుల కియి. 
వె పుల దమయ నియొక్క- బారెడు కన్ను లనెడి పుష్పము లున్నవి. 
ఆ పుష్పము లామెయొక్క విరహమువలని కన్నీటితో ( గూడిన నేత 
పద్మము లనెడి నెపము గల్లి యున్నవి. అనగా కన్నీటితో ( గూడిన యామె 
నేతపద్మము అనెడి మిషతో నామె కర్ణముల కిణువై పుల దానజలముతో. 
గూడిన పుషృము లున్నవని యర్థము. ఆ దాన జలముతో ( గూడిన యా పుష్ప 
ములుకు దగ్గర నున్న యామె కర్ణములు, రతీమన్మ థులకు నివేద నమునకు( 
తగిన యప్పముల వల వెలయుచున్నవి. నివేదనము చేయు నపుడు కావపలసిన 
దానోదకముగా కన్నీరును, పూజకు, గావలసిన పుష్పములుగా నామె కన్నులు 
భాసించుచున్న వని యాశయము ॥౬౧॥ 


రిక్త. శ్రీ హర్ష నైైషధము.. 


లో ఇహావిశ ద్యెన పథాజఒతివకః - 
శాసా9ఘనిష శన్ససుధాప్రవాహః | 
సోస్యాః శవఃపత్రయుగ |పణాళ 
రేఖవ ధావత్యభిక ర్షకూపమ్‌॥ ౬౨ 


ప॥వి॥ ఇహ |! అవిశత్‌ | యేన 1పథా । అతివ కః శాస్రైంఘనిష్యన్ద సుధా 
[పవాహః | సః | అస్యాః | (శ వః ప[తయుగె | [ప్రణా | రేఖా | 
ఇవ | ధావతి | అభికర్ణకూపమ్‌. | 


టీక అతివ[కః = మిక్కిలి వంకరయిన, కా స్రైంఘనిష్యన్ల సుధాాపవాహః; 
(వ్యశ్ఞ్యార్థములచె దుర్చొధమైనుళాస్రంఘ = శాస్త్ర సమూహముయొక్క, 
నిష్యన్ద = సారమను, సుధా[పవాహః = అమృత [పవాహమృు, యేన = 
ఏ, పథా= మార్గముచే, ఇహ =ఈ దమయ నియందు, అవిశత్‌ = 
[పవేశించెనో, సః = ఆ మార్గము, అస్యాః = ఈమెయొక్క_, [శవః 
పృతయగే; [గవఃప్యత = ఆకులవంటి చెవులయొక్క_, లేదా ( చెవ్వాకుల 
యొక్క), యుగే = జంట యందు, (యా=ఏ) రేఖా జ గీతగలదో, 
సొ ఇవ==ఆ వంకరగల మార్గమువలె, అభికర్ణకూపం = చెవులనెడి 
బావుల సమీపమును, ధావతి = పొందుచున్నది. 


వి॥  చెవియందు కాలువల వంటి వంకర మార్గములలో సుధా వణాళిత్ణ 
మ్ముక్పెక్షింప(బడినది కాన నుత్ప్వేక్ష. 


అతివ [క 8 న ఆత్య నం వక * = అతివ[కః, 


కాన్తా /ఘనివ్యంల్ద నుధా/(వవావా౭ * కాస్తాణామోఘః = కాసాంఘః. 
శాస్తాఘస్య నిష్యన్దః = శాస్తాఘనిష్యన్లః. సుధాయాః |పవాహః = సుధా 
[పవాహః, శాస్రా9ఘనిష్యన్ల ఎవ సుధా[వవాహః = శాస్తా9ఘనిష్యన్ల సుధా 
| పవాహాః. 
గ్రోల? వ్యతయగణే : గ్రవసీ పతే ఇవ= |శ వః పతే. (శవః 
పతయోః యుగమ్‌ = శవః పుత్రయగమ్‌. తస్మిన్‌ = [శవపష్యతయుగే. 
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1శవసోః పతే = (వః పతే. శవః పతయోః యుగమ్‌=(_శవః పత 
యుగమ్‌. తస్మిన్‌ = (శవః పతయుగ. | 

అథఖికర్ణవూవవ్‌ ౩ కర్ణః కూప ఇవ = కర్ణకూ పః. కర్ణకూపం [పతి = 
అభికర్ణకూ పమ్‌. 


భావము : 


మిక్కిలి వంకరయైనవియు వ్యజ్యా రయుక్షమై గూఢ మైనందువలన 
దురవగాహమైన శాస్ర్రములయొక్క_ సారమైన యమృత (పవాహము దమ 
య నియందు నెమార్గమున' [బవేశించినదో, అట్టి మార్గము ఈ దమయ ని 
యొక్క. కర్ణతాటజ్య ముల జంటయందున్న వంపులు తిరిగిన కాలువల రేఖ 
వలె నామె కర్ణము లనెడి బావుల సమీపము గూర్చి పోవుచున్నది. కాలువ 
లెట్టుండునో అట్రై [ప్రవాహము పాటుచుండును. ఇచ్చట దమయంతియొక్క 
కర్ణ తాటజ్య-ముల (చెవ్యాకులు) యందలి కాలువలు కుణలాకారములై వంపు 
తిరిగియున్న వి. ఇందువలన నా కాలువలయందు( బారడి |పబాహములును 
వంపుతిరిగి యుండును. ఇందువలన వంకర యైన కర్ణ రేఖల రూపమం దున్న 
కాలువలలో పారు నట్టి అమృత (ప్రవాహము కర్ణయుగ్మమునందు గాని దమ 
యంతియందు గాని [వవెశించినది. అనగా దమయన్సి సకల కలా పేరణురా 


లనియు, దురవగాహ మైన శాస్రసారములను చెవులనుండి |గోలినదనియు 
భావము, ॥౬_౨॥ 


శ్లో అస్యా యదజ్ఞాదశ సంవిభజ్య 
విద్యాః (శుతీ దధ్రతురర్ద మర్దమ్‌ | 
కర్రా నరుత్కీర్ల గఫీరలేఖః 
Ed వధ 
కిం తస్య సంఖ ్యవ న వా నవాజ్క్మః ॥ ౬-౩ 
పవి అస్యాః | యత్‌ | అష్టాదశ | సందిభ జ్య విద్యాః శుతీ | ద|ధతుః । 


ఆర్ధమ్‌ | అర్ధమ్‌ | క ర్హాన్లరుత్కీ.ర్ణగ ఖర లఖః 1 కిం। తస్య సంఖ్యా 
ఏవ ॥।[న 1 వా । నవాజ్కః. 


శీర్‌ ॥ ఆస్యాః = ఈ దమయ నియొక్క-, (పతీ = కర్ణములు, అష్టాదశ = పదు 
నెనిమిది సంఖ్యగల, విద్యాః = వద వెదాజ్లాది విద్యలను, సంవిభజ్య = 
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రెండుగా భాగించుకొని, యత్‌ = ఎందువలన, ఆర్థం ఆర్థం= సగము 
సగము, ద్యధతుః = ధరించినవో, (తత్‌ = అందువంన), కర్ణా నరుత్కీర్డ 
శఖీరలేఖః ; కర్ణాన్తః = చెవిలోపల, ఉఊతీ ర్ల = ఉత్పత్తి గావింపయిడిన 
(చెక్కబడిన), గభీర =లోతె న, లేఖః _ గీతగల, తస్య =ఆ యర్ధ 
భాగముయొక,., యనగా తొమ్మిది విద్యలయొక్క-,సంఖై (వ ఆకృతిని 
ధరించిన సంఖ్యయే, న కిమ్‌ =కాదా? యద్వా = = లెదా, నవాజ్య-8; 
నవ = తొమ్మిదికి, అజ్కః =చిహ్నము, న భవతి కిం=కానేరదా? 


వి॥ ఇచ్చట దమయంతి చెవిలోపల చెక్కబడిన సాముదికలేఖ నవవిద్య 
లను సూచించెడీి నవత్య సంఖ్యకు చిహ్నము కాక పోయినను చిహ్నముగా 
చెప్పుటవలన నుత్వెక్ష. అనగా నామె చెవులలోపల నెర్పడిన సాము 
దిక చిహ్నముగా నర్పడిన యవయవ విన్యాసము, తొమ్మిది విద్యలను 
టోధించుటతై శరీరము దాల్చిన నవ సంఖ్యయా, యని నవత్వ సంఖ్యగా 
ను త్పెక్షించుటవలన నాక యు[త్పేక్ష. 


లేదా యా, కర్ణానర్లత మైన యవయవ విన్యాసము తొమ్మిదిని బోధించు 
నవత్వ సంఖ్యకు చిహ్నమా యని యు[త్పేంచుటచేతను న్ముత్పెక. 
సమాసములు ; 


రర్జాశడత్కీర్డ గభీరలేఖః * కర్గయోః అంతః =కర్ణాన్తః. కర్ణానే 
ఉత్కీ-ర్దాజ కర్ణాన్తరుత్కీర్జా. గభీరా చ సా లేఖా చ=గభీరలెఖా. కర్ణాన్త 
రుత్కీర్జా గఫీరలేఖా యస్య సః == కర్ణాన్తరుత్కీ-ర్భ గభీరలఖః. 


సవొద్భుఃి 3 నవళ్చాసా అజ్మ_శ్చ = నవాజ్క-ః,. 
భావము : 


వేద వేదాజ్నాది పదునెనిమిది విద్యలను | నాలుగు వేదములు, ఆటు 
వేదాజ్జములు, (శికాకల్ప వ్యాక రణ, నిరు క్త-జ్యాతిషళఛంద ములు) మీమాంసా, 
న్యాయ, అయు ర్వేద, ధనుర్వద, గాన్టర్వపిద్యా, అర్థశాస్త్ర; పురాణ, ధర్మ 
శాస్త్రములను | రెండుగా విభజించి దమయంతియొక్క రెండు కర్గములును 
ధరించుచున్నవి. ఆమె చెవులలోపల నున్న సామ్ముదిక చిహ్నమగు నవ 
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యవము, ఆ తొమ్మిది విద్యలను 'సూచించు సంఖ్యయొక్క స్వరూపమా? 
లేదా తొమ్మిదిసి బోధించు చిహ్నమా? తప్పక కానవచ్చును. అనగా నా దమ 
య న్ని కర్ణములలోపల సాముద్రిక చిహ్నము లైన యవయవ రచన యున్నది. 
అది నవత్వ సంఖ్యా స్వరూపముగను, నవత్వ సంఖ్యా ar be భావింప( 


బడుచున్నది. ॥౬౩॥ 
శ్లో మన్యేఒమునా కర్ణలతామయేన 
పాశ ద్యయెన చ్చిదురెతరెణ 1 
ఎకాకిపాశం వరుణం విజిగ్యేఒ 
నజ్షీకృతాఒ ఒయోసతఆ రతిశ8॥ ౬౪ 


ప॥ వి॥ మన్యే ।! అమునా | కర్ణలతామయన | పాశద్యయెన : చిదురేతరేణ | 
. ఏకాకిపాశం | వరుణం । విజిగ్యె అనజ్షకృతా ౬ ౬యాసతతిః | రతీశళ:ః. 


టీక॥ రతీశః =రతికిభ ర్తయైన మన్మధు(డు, అమునా = ఈ, కర్ణలతామయెన 
=కర్ణపాశరూపమైన, ఛిదురేతరేణ = ఛేదమును(బొందని, పాశద్వ 
యేన = పాశాయుధముల జంటచే, ఏకాకిపాశం = ఒ కెపాశముగల్లిన, 
వరుణం = వరుణుని, అనజీకృతా౬2యాసతతిః; అనజ్లీకృత = అంగీక 
రింప(బడని, (పరిహరింప(బడిన), ఆయాసతతిః = [పయాసపరంపర 
గల్గినవాడ్డె, విజిగ్యే = జయించెను. మన్యే = తలంచుచున్నాను, 


వి దమయని కర్ణములను రెండుపాశాయుధ ములుగల మన్మథుడు ఎక పాళా 
యుధము గల్గిన వరుణుని జయించెనని యు[త్పేక్నింపయబుడినది. “మన్యే” 
యని వ్యజ్ణక మును చెప్పుటవలన నది వాచ్యము, 
సమాసములు : 
కొరీలతామయేన : న కర్ణయోః౭లతాః =కర్గలతా 8. కర్ణలతానాఎ వికార$ == 
కర్ణలతామయః. తేన = కర్ణలతామయేన. 


పీకోదోంయేనో : పొాశయో; ద్యయం = పాశ ద్వయమ్‌. తేనజుపాశద్వ 
యేన, 


బిదురేతలేణ * ఛిదురాత్‌ ఇతరమ్‌ = ఛిదురేతరం. తేన == ఛిదురతరేణ, 


88 శ్రీ హర్ష నైషధము 


ఎకాత్తివొభంని ఏకాకీ పాశ; యస్య సః = ఏకాకిపాశ;, తమ్‌ == ఏకాకి 
పాశమ్‌. 
అనత్లతృతా ౬ఒయానలోతి* న అజీకృతా = అనజీకృతా. ఆయాసా 
నాం తతిః = అయాసత తిః. అనజకృతా ఆయాస తతి యెన సః = అనజీ 
కృతా౬౬యాసత తిః. 

రొతీళః : రత్యాః ఈశ: =రతీశ ౩. 


భావము: 


మన్మథుడు ఈ దమయన్తి మొక్క కర్షపాశముల రూషమున నున్న 
దృఢమైన రెండు పాశములతో, ఒక్కపాశమే గల్గిన వరుణుని _పయాసలేకయే 
జయించెను. అధిక సాధనములు గలవాడు, స్వల్పసాధనమలు గలవానిని 
జయించుట సుకరము గదా. ॥౬౪॥ 


శో ఆత్మవ తాత స్య చతుర్చుజస్య 
జాతశ్చతుర్గొరుచిరః స్మరో౭౬పి | 
తచ్భాపయోః కర్రల తె (భువోర్ష్య 
వంశత్వగంళ చిపిపే కివమునా $8 1 ౬౫ 


శీర ॥ చతుర్భు జస్య = నాలుగు బాహువులుగల్లిన, తాతస్య = తన తండియైన 
విష్ణువుయొక్క-, ఆత్మైవ = స్వరూపముగనే, జాతః = జన్మించిన, 
స్మరో౬పి = మన్మథుండును, చతుర్దోరుచిరః; చతుర్స్‌ = నాలుగు భుజ 

' ములచె, రుచిరః = అందమైనవాండు, తచ్చాపయోః; తత్‌ =ఆ మన్మ 
థునియొక్క-,. చాపయోః == విండ్రెన, అస్యాః = ఈ దమయ నియొక్క-, 
[భువోః = కనుబొమ్మలకు, ఆస్యాః = ఈమెయొక్క-, కర్ణలతే = తీగల 
వంటేచెవులే, _చిపిచే = వంపులేని వంశత్వగంశౌ; వంశ = వెదురు 


యొక్క, త్వగంశొ = తాటకు సంబంధించిన భాగములె న, జ్యేకిమ్‌ = 
అల్లి తాళ్లా యేమి? 


వ మస్మథుసికి చతుర్భుజత్వము లేక పోయినను, చతుర్భుజత్వము, దమ 
యని కనుబొమ్మ లాతని విండ్లు కాక పోయినను, .విండుగను, ఆమె 
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యొక్క. కర్ణములు అల్లె తాళ్ల కాకపోయినను, ఆలె తాగను సంభా 
£9 C ౮ షో లం 
వింప(బడినవిగాన నుత్పేవ. 


సమాసములు $4 
చతుడ్భశిన్య ౨ చత్వారః భుజాః యస్య సః =చతుర్చు జః. తస = 
చతుర్చు జస్య. 


చతుర్దోడుబిల్‌ః 2 చత్వారః దోషః జ చతుర్దోషః. చతుర్హోర్భిః రుచిరః 
=చతుర్దోరుచిర 8, 


తచ్చావయో న్‌ తస్య చాపౌ = తచ్చాపొ. తయోః = తచ్చాపయోః, 
న ంళత్నగం౫ౌ : వంశస్య త్వక్‌ = వంశత్యక్‌ . వంశత్యచఃఆంశౌ 22 
వంశ త్వగంళ. 


భావము : 


నాలుగు బాహువులు గల విష్ణువునకు కుమారు(డుగా జన్మించిన, మన్మ 
థు(డు నాలుగు బాహువులతో రమ్యముగా నున్నాడు. ఏలయనగా "ఆత్మా వై 
పుతనామా౬సి” యను శుతి ననుసరించి తండి యాత్మయె వుతు( డని 
తెలియుచున్నది. ఆ నాలుగు భుజములు గల్లిన మన్మథునకు రెండు విండ్లెర్పడి 
నవి. దమయ నియొక్క- రెండు కన్నుబొమ్మలును నారెండు విండ్హుగను, ఆమె 
యొక్క తీగెలవంటి రెండుచెవులును వెదురుతాటల వలె గట్టవెన రెండు ఆలె 
[(తాళ్చగను భావింప(బడునది[॥౬ ౫|| 


శ్లా॥ (గీవాద్భుతై వాఒవటుళ్‌ భితాఒపి 

(పసాధితా మాణవకేన సేయమ్‌ । 

ఆలిజ్య్యతా మప్యవలమృమానా 

సరూపతాభాగఖిలో ర్హ్వ్రతాయా॥ దు 
ప॥ వి॥॥ గీవా | అద్భుతా | అవటుళో భితా (వటుశో భితా) 1 అద! (పసా 


ధితా | మాణవకేన | సా | ఇయమ్‌ | ఆలిజ్ఞ్యతామ్‌ ॥ అపి | అవలమృ 
మానా | సరూ పతాభాగ ఖీలోర్ధ్వకా యా, 
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టీక॥ యా=వీ, (గీవా = దమయన్తిమెడ, అవటుకోభితా౬పి; (వటువుచే) 


మాణవకునిచే శోభింప(బడనిదైను, మాణవకేన = (వటువుచె) మాణవ 
కమను పేరుగలహారముచే, | పసాధితా = ఆలంకరింప(బడినదో, అవటు 
కోధితా; అవటు = పెడతలచే శోభితా = ఆలంకరింపంబడినదో 
(మజీయు) ఆలిజ్ఞ్యతాం = కౌగలింప(దగియుండుటను (అలిబ్య్యమను 
మృదజ్లరూపమును) అవలమృమానా౬పి = పొందినదై నను, సరూపతా 
భాగఖిలోర్ట్య్షకా; సరూపతా = సమానరూపత్యమునుు అనగా మెట్టపల్ల 
ములులేగిరూపమును, భాక్‌ = పొందిన, అఖిల = సమ|గమైన, ఊర్ద్వకా 
= శరీర ముయెక్క ఊర్ణ ఇభాగ ములుగలదిగను, ( ఊర్హ్వకమను మద్దెల 
గలదిగనున్న) సా=ఆ, ఇయం = ఈదమయన్తి మెడ, అద్భుతా = 
ఆశ్చర్యకర మైనది. 


మృద జ్ఞములు మూడు విధ ములు 1) అజ్క్య్యము, 2) ఊార్థకము, లి) అలి 
జము ఆని. ఆజ్ర్యాము కరక్కాయ యాకృతిగను, ఊద్ధ్వక ము 
యవమధ్యాకారముగను, ఆలిజ్యము గోపుచ్చాకారముగను నుండును. 

1) ఇచ్చట తొలుత, దమయన్తి మెడ అవటుళోభితమైనను, అనగా 
అమాణవకశోభిత మైనను, మాణవశోభిత మని చెప్పుటవలన విరోథా 
భాసము. అవటుఅనగా, పెడతల పెడతబతో శోభించునది యనియు, 
మాణవక మను హారముచే శోభించు నదియు నని యర్థమును( జెప్పుటచే 
విరోధపరిహారము. వటు వనగా మాణవకు(డు, అనగా బాలుడు. 
మాణవక మనగా నిజువదిసరములు గణ హారము. ఈ యర్థములన( 
జెవి విరోదపరిహారము లూహ్యములు. 

2) ఆరిజ్ఞ మను మృద జరూపమును; బొందినను అనగా గ్‌ పుచ్చా 
కార మైన మృద జత్వము(బొందినను, సరూపమైనదియు, సమగ 
మెనదియు నగు నూర్ధ్యక మను మృద జ్లరుపమును అనగా యవమధ్యా 
కారమృదజ్ఞరూ పమును( బొందినదై యున్న ది. ఆలిజ్య మను మృద 
జ్ఞరూపమును( దొందినది, ఊర్హ్వక మను మృదజ్ల రూపమును. 
బొందదు గదా. వల యనగా ఆలిజ్య్య మను మృదజము 
గోపుచ్చాకారము; ఊర్గ్యక మను మృదణ్గము యవమధ్యాకారము. కాన 
నీ రెండుమృదజములకు నాకార భేద మున్నది కాన నిందులో నొకటి 
మజియొకటి కానరదు. కాన విరోధ మెర్పడినది. ఆమె మెడ అలి 
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జ్ఞనముచేసుకొనఃదగిన దైనను సరూపత్వమును, అనగా నంతట మెట్ల 
పల్లములు లక యుండుటను( బొందిన ఉపరిభాగమును( గల్లి యున్న 
దని చెప్పుటవలన విరోధమునక పరిహారము కాన నిచ్చట గూడ 
విరోధాభాసము. ఈ రెండు విరోధాభాసములకు సంసర్శమున్నందు 
వలన సజాతీయ సంసృష్టి. 


అవయణోభితా వ వటునా శోభితా =వటుశోభితా, న వటుళోభితా = 
అవటుశో భితా. 


అలిజి జ pతౌమ్‌ : వ ఆలిజ్లితుం యోగ్యా = ఆలిజ్యా. అలిజ్యాయాః భావః 
= ఆలిజ్యతా. తామ్‌ = = అలిజ్ల్యతామ్‌, 


గ్రనాద్యావత్షమున) 


అలిజ్జ తామ్‌ ; ఆలిజ్ఞ్యస ర భావః = ఆలిజ్ఞతా. తామ్‌ = = ఆలిజ్ఞ్య్యతామ్‌. 


జ 


వానా సాం సమానం రూపం యస్య తత్‌ == సరూపమ్‌. 
సరూపస్య భావః = సరూపతా. సరూపతాం భజతీతి = సరూపతాభాక్‌. అఖిల 
క్చాసౌొ ఊర్భ ్వక శ్చ = అఖిలోర్ట్యకః. సరూపతాభాక్‌ అఖిలోర్థ్యకః యస్యాస్సా = 


జల్లే 


సరూపతాభాగభిలోర్థ్యకా. (మృదజ్ఞపక్షమునగూండ నీవిగహము సమానము). 
భావము : 


దమయ ని మెడ మిక్కిలి యాశ్చర్యకరముగ నున్నది. ఏల యనగా 
నది వటువుచె ననగా, మాణవకునిచే శోభితము కాకపోయినను మాణవక రోగి 
తము, ఇది విరోధము. మాణవక శబ్దమునకు బాలు(డనియు, హార మనియు నర్ధ 
ములు చెప్తుటవలన నా విరోధ మునకు కు పరిహారము. ఇట్లు విరోధములతో' గూడి 
నందువలనన యాశ్చర్యకర మని చెప్పబడినవి, అవటుశబ్దము నకు పెడతల 
యని యర్గము చెప్పుటచె నామె మెడ పెడతలచే కోభించుచున్న దనియు 
సుందర మైన దనియు నర మేర్పడును, 


అరి, ఆమె మెడ యాలిజ్ఞనము( జేయ దగిన దెనను అలిజ్య మను 
మృద జ్ఞరూ పమును( బొందిన దనను, సమానరూపముగా వెలసి సుందర మెన 


92 శ్రీ హర్ష నైషధము 


శరీరోర్యభాగము కల్గిన దనియు, సమానరూపము గ లిన సమగ మైన ఊర్ధ్యక 
మను మృద జరూపమును బొందిన దనియు వర్టితము, ఇచ్చట ఆలిజ్య మను 
మృద జ్లము గోపుచ్చాకారముగను ఊర్ధ్వ మను మృదజ్ఞము యవ 
మధ్యాకారముగ ను నుండుటవలన నీ రెంటికి నేకత్యము చెప్పుట వలన 
విరోధము. ఆది “అలిజ్యతామ్‌” ఆను పదమునకు ఆలిజ్ఞనార్హతను, 
ఊర్థ్యక పదమునకు శరీరోపరిభాగ మను నర్భమును( జెప్పుటవలన పరిహృతము. 
మజియు ““సరూపతాభాగ ఖిలోర్ట్యకాయా” అనియు నిట పాఠము గలదు. 
ఆ పక్షమున సరూపత్వమును అనగా నిమ్మోన్నతత్యరాహిత్యమును( బొందిన 
ఊర్గ్యకాయము, అనగా శరీరోపరిభాగ మను నర్థము జెప్పుకొన వలయును. 
ఈ పాఠము “సరూపతాభాగభిలోర్ట్యకాయా,” యను శోకపాద ములో 'సరూపతా 
భాగఖిలోర్థ్యకా యా అని పదచ్చెదము చేయక “సరూపతాభాగఖిలోర్ట్య 
కాయా” అని కలిపి పఠించుటచేతనే లభించును. ఇట్టి విరోధములతో( గూడి 
నందువలననే, దమయని “మెడ” అద్భుత మని చెప్ప(బడినది. ॥౬౬॥ 


లో కవిత్వగాన్నప్రియవాదసత్యా 
న్యన్యా విధాతా న్యధితాఒధిక భం 


'రఖాత్రయన్యాసమిషాద మీషాం 
వాసాయ సోజఒయం విబభాజ సీమాః॥ అరై 


ప॥ వి॥ కవిత్వగాన్నపియవాద సత్యాని | అస్యాః | విధాతా | న్యధిత | అధి 


కళ్జాం | రేఖా తయ న్యాసమిషాత్‌ | అమీషాం | వాసాయ | సః | 
అయం । విబభాజ | సీమాః. 


చీక॥ విధాతా = |బహ్మా, అస్యాః = ఈదమయ నియొక్కు, అధిక భం జ క్ట 
మునందు, క విత్వగానపియవాదసత్యాని; కవిత్య = కవిత, గాన = 
సంగీతము, [పియవాద = |[పియవచనము, సత్యాని = సత్యము అను సి 
నాలుగును, న్యధిత = ఉంచెను. సః =ఆ, అయం = ఈ (బహ్మ, అమీ 
షాం = చెప్పంబడిన కవిత్యము మున్నగు వానియొక్క-, వాసాయ = 
నివాసమునతై, రెఖాత్రయన్యాసమిషాత్‌; రేఖా తయ = మూడురేఖలను, 
న్యాస = ఉంచుటయొక్క_, మిషాత్‌ = వ్యాజమువలన, సీమాః = హద్దు 
లను, విబభాజ = విభ జించెను., 
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వి॥ మెడ యందలిమూడుభాగ్య రెఖలను, ఎల్రలక్రై గీచిన గులుతులు గాభావిం. 


చుటవలన నుతేక్ష. ఆది "” రఖ్మాతయ న్యాసమిషాత్‌ ' అని మిషళబ్దముచేం 
జెప్ప(బడిన యపహ్నవాలజ్కార ముతో నను[పాణిత ము, 


సమాసములు; 

క విత్వగాన (వీయనాద నత్వాని న కపిత్వం చ గానం చ పియవాద శ్చ 
సత్యం చ క విత్యగాన| పియవాద సత్యాని. తాని = కనిత్వగాన [పియవాద 
సత్యాని. 

అధికోఖుం ఛి కద్దు ౬ అధికణ్ధం. 

రేఖాాతయన్యానమిప్తాత్‌ ౩ రెఖాణాం [త్రయం = రేఖాత్రయం. రేఖాాత 
యస్య న్యాసః = రేఖా త్రయన్యాసః. రేఖాత్రయన్యానస్య మిషః = రేఖాతయ. 
న్యాసమిషః, తస్మాత్‌ = రఖ్యాతయన్యాసమిషాత్‌. 
గ్రావము : 


[బ్రహ్మ దమయ స్తీ కణభిమున, కవిత్యము, గానము, |పి మవచనము,. 
సత్యభాషణ ము అనునాలుగు విషయముల నుంచెను. ఈ నాల్లింటికిని (పత్యేక 
నివాసములను గల్పించుటకై యామె కణ్ణమందు మూడు లేఖలను గీచి వానికి 
వివాదము లేకుండ( జేసెను. కఖణిమున మూడు రేఖలుండుట భాగరలక్షణము. 
అట్టి రేఖలు గల యువతి కమ్బుగీవ-యని చెప్ప(బడుచున్నది. దమయని 
కవిత్వాది కళలు గట్గినదియు క మ్చుక జియు నని భావము ॥1౬౭॥ 


ట్లో బాహూ ప్రియాయా జయతాం మృణాలం 

ద్వన్వె జయా నామ న విస్మయో౬స్మి౯ా | 

ఉచ్ర్చైస్తు తచ్చిత్రమముష్య భగ్న 

స్యాలోక్యతే నిర్వ కధనం యద నః ॥ జరా 
ప॥వి॥ బాహూ ॥ (పియాయాః | జయతాం । మృణాలం । ద్వన్వే । జయః । 


నామ। న | విస్మయః ! అస్మిన్‌ ; ఉచ్చైః। తు। తత్‌ । చిత్రమ్‌ 1 
అముష్య | భగ్నస్య । ఆలోక్యతే | నిర్య్యధనం | యత్‌ | ఆన్తః. 
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టీక॥ |పియాయాః = పీయురాలైన దమయ నియొక్క., బాహూ = భుజ 
ములు, మృణాలం = తామరకాడను, జయతాంనామ = జయింపనిమ్ము. 
అస్మిన్‌ == ఈ, ద్వన్వ్య = జంటయందు (కలహమందు,) విస్మయః = 
ఆళ్యర్యము, న=లెదు. కిను = కాని; భగ్నస్య = భంగమును అనగా 
పరాజయమును( బొందిన, అముష్య = ఈతామరకాడయొక్క-_, అ న్లః = 
లోపల, (అ న్తకరణమునందును,) నిరఇ్యధనం = దుఃఖము లేక 
యుండుటయు, (రంధము), యత్‌ = ఎందువలన, ఆలోక్యతే == 
చూడ(బడుచున్నది, తత్‌ == అది, ఉవై్లైైః == గొప్ప, చ్మితం = ఆశ్చ 
ర్యము. 

వి భంగము పొందిన తామరకాడయొక్క గర్భమున (మనస్సున) నిర్వ్య 
ధనము అనగా దుఃఖము లెదనుట విరోధము. నిర్వ్యధ నశబ్లమునకు 
రర్యధ మను నర్థము చెప్పుటచే విరోధపరిహారము. కాన విరోధా 
భాసాలజ్కారము. 

సమాసములు; 
నర్జ్మ్థుధనం * వ్యధనస్య అభావః = నిర్య్యధనం. 

భావము. : 


దమయన్సి బాహువులు తామరకాడలను జయించునుగాక. ఇది యాళ్ళ 


'ర్యము గాదు. మజేమనగా నామెయొక్క బాహువులచె పరాజయము( బొందిన 
తామరకాడలతోపల నిర్వ్యధన మనగా దుఃఖము లేక యుండుటమే యాశ్చ 
ర్యము. పరాజయము పొందినవారు దుఃఖింతురు గదా, కాని యది యీతామర 
కాడకు లేకపొవుట వింతగా నున్నది. నిర్వ్యుధన మనగా రం|ధము. తామర 
కొడకు నిర్వ్య్వధన మనగా, దుఃఖరాహిత్యము గాదు. మతే మనగా రం ధము 
తామరకాడను తుంచినచో దాని లోపల రం|ధ ముండుట (ప్రసిద్ధము. కాన 
'తామరకాడకు దుఃఖము లేదనుట పరిహరింపంబడినవి, అనగా నామె బాహు 
వులు తామరకాడలకు సమానము లైన వని భావము ॥౬౮॥ 


లో ఆజీయతావ ర శుభంయునాభ్యా. 


దోర్బా ఇం మృణాలం కిము కోమలాభ్యాం 


ల్‌ ఆలో అల్లో i 
స ప్రమసర్గ రఫ్‌. 


నిిసూత్రమాస్తై ఘనపజ్క్మ_మృత్సు 
మూరాను నాఒకీ ర్రిషు తన్నిమగ్నమ్‌ | ఆకా 


ప॥వి॥ ఆజియత | ఆవ ర శుభంయునాభ్యాః | దోర్గ్యాం | మృణాలం 1 కిమ్‌ | 


ట్రీక॥ 


ea] 


డ్‌ | కోమలాభ్యాం | నిసూ[తమ్‌ । ఆసే | ఘనపజ్క- మృత్సు [ 
మూరాసు | న । ఆకీర్తిమ | తత్‌ | నిమగ్నమ్‌ | 


ఆవ ర్తశుభంయునాభ్యాః; ఆవర్త =సుడివలె, లేదా ఆవర్త = దక్షిణా 
వ రమే, శుభంయు = శుభముతో (గూ డిన, నాభ్యాః = పొక్కిలిగల్లిన 
దమయ న్తియొక్క-, కోొమలాభ్యాం = మృదువులై న, దొర్భ్యాం = భుజ 
ములచే, మృణాలం = తామరకాడ, ఆజీయతకిము = జయింప(బడినదా 
యెమి? కుతః = ఏలయనగా, ఘనపజ్కమృత్సు; ఘన = చిక్కనైన, 
పజ్క- = బురదలనెక, మృత్సు = మట్టియనెడి, మూర్తాసు = శరీర 
మునుధరించిన, ఆక్రీర్తిషు = ఆపకీరులయందు, తత్‌ = ఆతామరకాడ, 
నిమగ్నం = మునిగినదై, నిసూ[తం జా వ్యవస్థయు, న్ఫూ_ర్తియు, 
ఉపాయములెనిదై (లోపలదారములులేనిదై), నాస్తేకిము = ఉండలేదా 
యేమి (తప్పక యున్నది.) 


ఇచ్చట దమయ ని భుజములచే తామర తూండ్లు జయింప(బడక 
పోయినను జయింప(బడి నట్టు చెప్పుటవలన నుుక్పేక్ష. బుర దమట్టిని 
అపకి ర్తితో రూపించుటవలన రూపకము, 


సమాసములు : 


అవ రీవభంయనాఖ్యాః ని శుభమస్యాఆ స్తీతి = శకుభంయుః. ఆవర్త 


కవ ఆవ రన వా శుభంయు!ః = ఆవ ర్రకుభంయుః. ఆవర శుభంయు? నాభిః 
యస్యాస్సా = ఆవ ర్రకుభంయునాభిః., తస్యాః = ఆవ ర్రపభంయునాభ్యాః. 


నిన్ఫూ (త్రబ్‌ = నిరతం సూతం యస్మా త్తత్‌ = నిస్ఫూతమ్‌. 


మఘనవజ్భవ్యుత్సు + ఘనా ఏవ పజ్కా-8 = ఘనపజ్కా_:. ఘనపజ్కా- 


ఏవ మృదః = ఘనపజ్క.మృద 8. తాసు = ఘనపజ్య_మృత్సు. 


అకీ ర్రివు 2 న కీర్తయః = అకీ ర్రయః. తాను = అకీ ర్రిషు, 
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భావము ; 


ఈ దమయని పొక్కిలి సీటినుడి వలె శుభ్యపద మైనది. లేదా ఆ 
పొక్కిలి దక్షిణావర్తముచే పభ[పద మైనది. అట్టి దమయన్తి తన సుకు 
మారములై న బాహువులచే తామరతూ6డుమ జయించినది. కావుననే యాతా 
మరతూడు చిక్కని బురదల నెడి యపకీర్తులణయందు ముింగి, ఉపాయము 
వ్యవస్థయు లేక యున్నది. లేత తామరకాడలో దారము లుండవు గాన నది. 


నిస్స్ఫూూతములై యుండును, అట్టి లేదామరతూడు సెతము దమయ ని 
భుజములచె జయింప(బడిన దని యాశయము ॥౬౯॥ 


ల్లో రజ్యన్న ఖస్యాజ్లు భులిపజ్బకస్య 
మిషాదసౌ “హెజుల పద్మతూజ । 
(హౌ మైకపుజ్ఞాఒప్తి స్తి విశుద్దపర్వా 
పియాకరె పజ్బశరీ స్మరస్య॥ ౭౦ 


ప॥వి॥ రజ్యన్‌న్నఖస్య । అజ్లులిపజ్బుకస్య । మిషాత్‌ ; అసౌ | హౌజుల 
పద్మతూణ | దా మైక పుజ్జా 1అ స్తి|వి శుద్ధపర్వా | (పియాకరె | పజ్బు 
శరీ | స్మరస్య | 


టీక ॥ రజ్యన్నఖస్య; రజ్యత్‌ = స్వథావముచె ర కములైన, నఖస్య = గోళ్ల 
గల్గిన, ఆజులిపక్బాకన్య = ఆయిదువేళ్లయొక-, మిషాత్‌ =నెపము 
వలన, అసొ == ఎదుటనున్న, హా మైక పుజ్జా; హైమ=సువర్ణమయ 
మును, ఏక = అసాధారణములైన, పుజ్జా = మూల్మపదెశములుగల 
విశుద్ధపర్వా = = పురుగుకొట్టని కణుపులుగల, స్మర స్య = మన్మథుని యొక్ష, 
పజ్బాశరీ= అయిదుబాణముల సమూహము, పియాకరే = " పియురాలి' 
హ సమనెడు, హాజులపద్మతూణ; మాజ్లుల == ఇంగి లీక వువన్నె గల్లిన,, 
పద్మతూణే = పద్మమనెడియమ్ములపొదియందు, ఆస్తి =కలదు. 


మ. ఆ. 


ర జ్యన్బృఖిన$ న రజ్యన్తః నథాః యస్య తత్‌ జ రజ్యన్నఖం, తస్య = 
రజ్యన్నఖస్య. 
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ప్రైజు లవద్భుతూణో : హిబ్లులెన రక్తః = పాజులః, పద్మమేవ 
న జ డు హెజులశ్సాసౌ పద్మతూణశ = హైజులపద్మతూణః. 
జబు గ = ౧ 
తస్మిన్‌ = హైజు లపద్మతూణే 
రొళ్రుణ్షొ న హూమ్నః వికారాః = హైమాః,. ఏశేచ తే పుజ్జాళ్చ 
. హనూ? ఏకపు జ్ఞాః యస్యాస్సా = హైమైక పుజ్ఞా. 
తద్దవర్వా : విశుద్ధాని పర్వాణీ యస్యాస్సా = విశుద్ధపర్వా. 
(నీయాకరే 2 పియాయాః కరః = పియాకరః. తస్మిన్‌ == పియాకరే. 
వజ్సుళరీ న్‌ పజ్యానాం శరాణాం సమావోర;, = పక్బుశరి. 
భావము వ 


దమయ న్తి గోరులు స్యభావముచేతనే యొళ్ఞగా నున్నవి. అట్టి గోళ్లతో 
గూడిన యామెయొక్క- యైదు |కేళ్ళనెడి నెపముతో, బంగారు మొదళ్లు కలిగి 
నవియు, పురుగులుకొట్టని కణువులు కలవియు నగు మన్మథుని యైదు బాణ 
ములు దమయని హ సమనెడు, ఇంగిలీకపు వన్నె గల్లిన పద్మ పు టమ్ముల 
పొదియం దున్నవి. ॥౭0॥ 


రో అన్యాః కరస్సర్శన గర్లిబుద్ది 
రం ధి 
ర్పాలత్వమాపతి ఖలు పల్లవో యః} 
భూయో౬పి నామాధరసామ్యగర్య్వర 
కుర్వ్జకా కథం వాఒన్సు సస (పవాళః॥ ౭౧ 


ప॥వి॥ అస్యాః కర స్పర్శనగర్గిబుద్దిః । బాలత్యమ్‌ 1 ఆపత్‌ | ఖలు | 


పల్లవః | యః।1 భూయః | అపి |; నామ |} అధరసామ్యగర్యం | 
కుర్వన్‌ | కథం 1 వా। అస్తు ! సః। న | | పవాలః | 


టీక॥ యఃజవ, పల్రవః = చిగురు, అస్యాః = ఈదమయ న్తియొక్క, కరస్ప, 
ర్మనగర్థిబుద్ధిః; కర = హస్తముతో , స్పర్శన జ స్పృశించుటను, గర్జి= 
కోరుచున్న, బుద్ధిః = కాంతిగల్లినదై , బాలత్వం = శీశుత్వమును, అనగా 
నూతనత్వమును, (మూర్భత్యమును), ఆపత్‌ఖలు = పొందినదిగదా. 


00 శ్రీ హర్ష నైషధము 


భూయో౭౬పినామ = మజఅలను, అధరసామ్య = పెదవితోటిసా 
దృశ్యముచే, గర్వం = అహంకారమును, కుర్యన్‌ = చేయుచు, సః = 
ఆచిగురు, [పవాలః = (పవాలశబ్దవాచ్యముగను, [పబాలః = మికిి_లి 
బాలుడు అనగా మూర్దు(డుగను, క థంవా = ఎట్టు, నాఒసు = కాదు? 
పెద్దలతో పోటీకి దిగెడుబాలుడు మిక్కిలి మూర్జుడుగా కరా వింప(బడును. 


సెమాసములు;: 


కొర నృర్భన గర్జియిద్దిః ఏ కరేణ స్పర్శనం =కరస్పర్శనం. కరస్పర్శనం 
గృధ్నాతీతి = కరస్పర్శనగ ర్టినీ. కరస్పర్శనగర్ధిసీ బుద్ధిః యస్య సః=కర 
స్పర్శనగర్థిబుద్ధిః. 

అదర్‌ నామ్మగోర్నంం ౨ అధరేణ సామ్యం == =ధరసామ్యమ్‌. అధరసా 
మ్యేన గర్వః = అధరసా మ్యగర్వః. తమ్‌ = అధరసామ్య గర్వం 


భావము : 


చిగురు మొదట నీ దమయన్రి చేతితో స్పర్శమున కాశపడి బాల 
త్యమును అనగా నూతనత్వమును మూర్థత్వమును. బొందినది గదా; పెద 
వారితో స్పర్ధకు దిగునట్టి చిన్న వారు మూర్గులు గదా! ఇంతియ కాదు, ఇంకను 
సెదవితోటి సామ్యముచే గర్వము నొందుచు (పవాలమైనది (చిగురై నది). 
“వబయోరభేదః” ఆను న్యాయము ననుసరించి యా చిగురు [పబాలము గూడ 
నైనది. అనగా (పకృష్ష మైన బాల మైనది. ఆనగా మిక్కిలి మౌర్థ్యము గల 
దైనది. బేతికంటెను పెదవి రతిసర్వస్వ మైనందువలన మిక్కిలి యధికము. 
అందువలన |పవాలమునకు నధరసామ్యమే కాదు; హన సామ్యముగూడ లేదు. 
అనగా దమయ ని చేయి, పెదవి చిగురుటాకును మించిన యజ్జ్దదనమును గల్గి 
“యున్న వని భావము ॥౭౧॥ 


ల్లో అని రన సర్షాయ భవత్కరస్య 
సరోజసృష్టిర్మమ హ స్తలేఖః 
ఇత్యాహ ధాతా హరిణేక్షణాయాం 
క్రిం హ స్తలేఫీకృతయా తయా౬ఒస్యామ్‌ IL ౭౨ 
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ప॥వి। అస్య | ఏవ | సర్ణాయ | భవత్యరస్య | సరోజసృష్టిః । మమ । హస్త 
లేఖః | ఇతి | ఆహ । ధాతా | హరిణీక్షణాయాం | కిం! హ స్తలేఖీ 
కృత యా । తయా । అస్యామ్‌, 

శీక | అస్య = ఈ, భవత్కర స్య = నివా సముయొక్క-, సర్గాయైవ = సృష్ట 
కొల కె, సరోజసృష్షిః = పద్మములసృష్టి, మమ = నాకు, హస్తలేఖః = 
తొలుత నలవరచుకొనెడి రేఖాభ్యాసము, ఇతి = అని, విధాతా = బహ్మ, 
అస్యాం = ఈ,హరిణే క్షణాయాం = జింకక నులవంటికనులుగ లద మయ గి 
యందు, హస్తలేఖీకృతయా = తొలుతనభ్యాసమునకై హా స్తమందలి 
పద్మ రేఖగాచేయ (బడిన, తయా = ఆపద్మసృమ్షితో, ఆహకిమ్‌ = చె ప్పెనౌ 
యేమి? 

dN [బ్రహ్మ దమయ న్తి హ స్తమందలి పద్మ రేఖ యను పద్మసృప్ది ద్వారా 
చెప్పకపోయినను, చెప్పినట్టు చెప్పినందువలన నుుత్పేష. 


సమాసములు : 
భవత్కరన్య న్‌ భర త్యాః కరః = భవత్క_ర 8. తస్య = భవత్కరస్య, 
నరోజిన్ఫవ్లిం నై సరోజస్య సృష్టిః = సరోజసృష్టిః. 
వాన లోఖుకి ని హస్తస్య లేఖా యన్మిన్‌సః = హస రేఖః 
దొరిడొక్షణాయాం : హరిణస్య ఈక్ష్షణ ఇవ ఈకల యస్యాః సా= 
హరగిణెక్షణా. తస్యాం =హరిణక్షణాయాం, 
వాన లేఖీకృతయా : అలేఖా లేఖా సమ్పద్యమానా కృతా = లేఖికృతా. 
హస్తే లేఖీకృతా = హ_స్పలేఖీకృతా. తయా = హ సలేఖీకృశయా. 


భావము : 


సియొక్క హస్తములను సృజించుటకై. పద్మనృవ్షి నాకు తొలుత 
నలవాటుకై గావించెడి యభ్యాసపు హ స్తరేఖ యని |బహ్మ ఈ దమయని 
విషయమున నభ్యాసము చేయ(బడినడియు, హ స్రమందలి పద్మరేఖగా' జేయ( 
ఖబడినదియు నగు పద్మసృష్టి ద్వారా ఆమెక చెప్పెనా యేమి? ॥౭.౨॥ 


100 శ్రీహర్ష నైధషము 


శ్లో కిం నర్మదాయా మమ సెయమస్యా 
దృళ్యాఒభితో బాహులతామృణాళీ 
కుచౌ కిము త్తస్థతుర_న్తరీ పే 
స్మరోసష్మశుష్య త్తరబాల్యవార ః॥ ౭8 


ప॥వి! కీం | నర్మదాయాః | మమ । సా ॥ ఇయమ్‌ । అస్యాః దృశ్యా J 
అభితః 1 బాహులతా । మృణాళీ | కుచౌ 1 కిమ్‌ | ఉ త్తస్థతుః | 
అ న్లరీపే స్మరోష్మశుష్య తరబాల్యవారః 


టీక స్మరోష్మణా = మన్మథసనాపముచె, శుష్య తరబాల్యవార 8; శుష్య త్తర 
= మిక్కి.లియెండిపోవుచున్న, బాల్య = శై శవమనుు, వారః = ఉదకము 
గల్గిన, అస్యాః = ఈదమయ న్తియనెడు, నర్మదాయాః = సుఖము 
నొసంగెడు, నర్మదాయాః = నర్మదానదికి, అభితః = రెండుపార్శ్య 
ములయందును, దృశ్యా = కానవచ్చెడి, బాహులతా = భుజలత, మృణాలీ 
కిం = తామరతూడాయెమి. కుచౌెబవ= సనములే, అ న్లరీపే = నది 
యందలిద్విపములుగా, ఉ తస్థతుః కీం = మైకిలేచినవాయేమి. 


వి దమయనిని నర్మదగను బాహులతను తామర తూ(డుగను రూపించుటు 
వలన రూపకము. కుచములను నదీమధ్యమందు ల్టిము లైన దీపము 


లుగా భావించుటవలన నుజేర్చిక్ష. ఆ రూపకముచే నీ యుత్సే9క్ష యుజ్జి 
వితము. 


నర్భదాయా ౭ = నర్మదదాతీతి = నర్మదా, తస్యాః =నర్మదాయాః. 

వొవురేవ లతా = బాహులతా. 

అ న్లరీపే * అన్తః ఆపః యయోస్తే =అ నరీసే. 

సృరోవ్భుభత్య త్తరఖాల్బనార 8 *స్మర స్య ఊష్మా = స్మరోష్మా.ఆత్య న్తం 
శుష్యత్‌ = శుష్య తరం. స్మరోష్మణా శుష్య త్తరం = స్మరోష్మశుష్య తరం. 
బాల్యమేవ వాః = బాల్యవాః, స్వరోష శ్రినష్య త్తరం బాల్యవాఃయస్యాస్సా = 
స్మరోష్మపష్య త్రరబాల్యవాః. తస్యాః = స్మరోష్మపష్య త్రరబాల్యవారః. 
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మన్మథసనాపముచే నెండిపోయిన బాల్య మను నుదకము గల్గిన యీ 
దమయ గి, [కీడాపదయె నర్మద యెనది, నర్మదానదియు నై నది. కావుననే 
యీమె నర్మదానదివలె నుభయపార్శ్య్యములయందును భుజలత లనెడి తామర 
తూండ్లను గల్లి యున్నది, నర్మదానదియం దుభయపార్శ్య్యృములయందును 
తామర తూండ్డుండును. ఆమెయొక్క_ చనుదోయి యా నర్మద యందు పెకి 
లేచిన నదిమధ్యపు ద్విపములా యని భావింప(బడుచున్నడి, 112311 


ల్లో తాళం [ప్రభు స్యాదనుక ర్తుమేతా 
వుతానసుస్థా పతితం న తావత్‌ | 
పరం చ నాశిత్య తరుం మహో నం 
కుచౌ కృశాజ్ఞ్యాః స్వత ఎవ తుణ్గా॥ 8౪ 


మ॥1వి।! తాళం | (ప్రభు 1 స్యాత్‌ | అనుక రుమ్‌ సం 1 ఉర్థానసుస్థొ ! 
పతితం । న | తావత్‌ | పరం।చ 1న | ఆ(శిత్య | తరుం ; 
మహానం । కుచౌ | కృశాజ్యాః I స్వతః | ఏవ । తుజా | 
కకక ౧) ౧ 


టిక॥ పతితం= పడిపోయిన, తాళం =తాటిపండు, ఉర్థానసుస్థా; ఉత్ళాన = 

ఉర్భముఖముగానుండుటచే, సుస్థొ = చక్కగానెలకొనిన, అనగా 

వడివొనటువంటి, ఏతౌ== ఈ, స్తనౌ=దమయ ని చనుదోయిని, అను 

కరుం == అనుకరించుటకు, నపభు = సమర్థ ముగాదు, పరంచ = 

వడి పోక, చెట్టునందున్నటువంటి, తాళం=తాళఫలము, మహాన్తం = 

ఎత్తిన, తరుం = చెట్టును, ఆత = అశయించి, తుజ్జంసతీ == ఎత్తైన 

ద్రైనన్కు స్వతఏవ = స్వాభావికముగనె, తుజౌ = ఎత్రెనటువంటి, 

కృశాజ్యాః = దమయ యొక్క, కుచ = స్తనములను, ఆనుకర్తుం జ 
అనుకరించుటకు, న పభు = సమర్థ ముగాదు. 


నునా + సుష్టు తిష్టత ఇతి =సుస్టొ తౌ =సుస్టా, 


కృృణాడ్తాః: కృళం ఆజం యస్యాసా జ కృళాబ్ల. తస్యాః = కృళాజ్యాః. 
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భావము : 


చెట్టునుండి పడిన తాటిపండు, పైభాగమున చక్కగా నమర్చ(బడిన 
దమయ ని చనుదోయి ననుకరింవ సమర్థము గాదు. ఏల యనగా తాటిపండు 
వృక్షమునుండి పడుటవలన పతితము, చనుదోయి దమయ ని శరీరో పరిభాగమున 
సుపతిష్ట్ణితము. కాన పతితమయినది పతితము కానిదాని ననుకరింప(జాలదు. 
పావముదె( బతితు(డు పుణ్యవన్లు ననుకరింపలేడు గదా, అరి తాటిచెట్టునుండి 
[కింద పడకుండ జెట్టునందే యున్న తాటిపండు గూడ దమయని చనుదోయి 
ననుకరంప( జాలదు, ఏల యనగా చెట్టునుండి పడ నట్టి తాటిపండు చెట్టుపైన 
నెలకొని యున్నతమై యున్నద గాని సహజముగా లేదు. కావున సహజముగా 
నున్నతములుగా నెలకొనిన దమయ ని సనములను కేవలము ఎత్తైన చెటు 
నా|శయించుటచే నున్న త మైన తాటిపండు అనుకరింప(జాలదు, స్వాభావిక 
మైన జొన్నళ్యము గల చనుదోయికిని, అస్యా ఖావిక మైన యౌన్నత్యము 
గల తాళ ఫలముసకు సామ్య మెట్టు బూనగున్కు కొన (కిందంబడిన తాళఫలము 
గాని, చెట్టునందలి తాళఫలము గాని దమయ న్రి చనుదోయి ననుకరింప( జాల 
దని,  తాళఫలముల నతిశయించిన . యౌన్నత్యము వాసికి? గలదని 
కూవము ॥2౪॥ 


శో ఏతత్కుచస్పర్దితయా ఘటస్య 
ఖ్యాత స్య శా -స్తె)మ నిదర్శనత్వం | 


త్ర స్మాచ్చశిల్పాన్మణికాదికారి 
ప్రబద్ద నామా౬జని కుమ్బుకార॥॥ ౭౫ 
ప॥॥।వి॥ స టు ఘటస్య | కఖ్యాత స్య | శా స్తేగష | నిదర్శ 
నత్యం | తవ్మాత్‌ 1 చ 1 శెల్పాత్‌ | మణికాదికారీ | ప్రసిద్దనామా ] 


ఆఅజని | కుమృకారః ( 


ేక॥ ఏతత్కు- చస్పర్థితయా; పతత్కుచ = ఈ దమయన్తి సనములకు, 
స్పర్ధితయా = స్పర్ధ గలవిగా, థ్యాతస్య = _పసిద్ధిపొందిన, ఘటస్య = 
కుండకు, ఛా సే్భమ = శా స్ర్రములయందు, నిదర్శనత్వం = దృష్టానముగా 
నుండుట, అజని = ఏర్పడినది. (మణియు) మణికాదికారీ; మణీక = 
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పెద్దకాగు మున్నగువానిని, కారీ = నిర్మించునట్టి, కులాలః = కుమ్మరి, 
తస్మాత్‌ = ఆ, శిల్పాత్‌ = ఘటనిర్మాణమను శిల్పమునుండియే, _పసిద్భ 
నామా = _పసిద్ధమైన పెరుగలవా:డుగా, అజని = ఎర్చడెను. 


సమాసములు 


పతతుచన్థృర్ధితయా = ఎతస్యాః కుచె కలత త్కుుచె, ఏతత్కు- 
చాభ్యాం స్పర్ధిజ= ఏతత్కుచస్పర్టీ. ఏతత్కుచస్పర్ధినః భావః = ఏతత్కుచ 
సృర్ధితా. తయా = ఏతత్కుచస్పర్ధితయా. 

మలీకాదికారీ ౩ మణికః ఆది; యేషా నే = మజికాదయః. వణికాదిన్‌ 
కరో తీతి = మణికాదికారీ, 

(వనిద్ధనామా: _పసిద్ధం నామ యస్య సః == (పసిద్ధ నామా, 


తమ్మకార 8 . 


కుమృం కరోతీరి = కుమృకార 8. 


భావము : 


న్యాయాదిశా స్ర్రములలో “యత్‌ కృతకం తదనిత్యం; యథా ఘటః” 
అనియు, “యన్నిత్యం న; తదకృతకమపి న యథాఘటః*' అనియు అన్వయ 
వ్యతిరేకములతో ఘటము దృషాన మగుటకు కారణ మేమనగా నాఘటము 
దమయ ని సనములతో నౌన్న త్యాదులయందు స్పర్గవహించుటయె. కాగులు 
మున్నగు పెద్ద కుండలను నిర్మించు కుంభకారుండు అనగా కుమ్మరి గూడ, 
దమయ న్తి చనుదోయితో స్పర్ధ వహించిస కుండలను నిర్మించుటచెతనే కుమృ 
కారు. డను (పసిద్ధిని( బొంద? గల్లిను, కావున దమయంతి చనుదోయి 
కుంభముల కంటె నున్నత ములని సారాంశము 12! 


త్రో గుచ్చాలయ స్వచ్చత మోదబిన్లు 
య ది 
వృన్దాభముక్షా ఫల ఫె నిలాజ్కై। 
మాణిక్యహారస్య విదర్భసు[భూ 
పయోధరే రోహతి రోహిత ్రీః॥ క 
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ప॥వి॥ గుచ్చాలయ స్వచ్చ తమోద బిన్దువృన్టాభ ముక్తా ఫల ఫేనిలాజ్కె | మాణ్‌ 
క్యహార స్య | విదర్భనుభూపయోధరే | రోహతి | రోహిత । శ్రీః. 


టీక॥ మాణిక్యహారస్య = మాణిక్యమణిమయమైనహారముయొక,., రోహిత (గ్రీః 


= ఎట్జని కాంతి, గుచ్చాలయస్వచ్చత మోదవిన్లు వృన్దాభ ముక్తా ఫల 
ఫేనిలాజ్కే-; గుచ్చాలయ = గుచ్చ మను హార విశేషమును స్థానముగా 
గల్గిన, స్వచ్చతమ = మిక్కి-లి నిర్మలములె న, ఉదబిన్టువృన్ద = ఉదక 
బిందువుల సమూహముయొక్క, ఆభ =కా న్లివంటికా న్తిగట్లిన, ముకా 
ఫల = ము తియములతో, చేనిల = నురుగుక మ్మి నదానివలె (ప్రకాశ 
వనమైన, అజ్కైా = మధ్యభాగము గట్టిన, విదర్భసుభూ పయోధరే; 
విదర్భసు [భూ = విదర్భదేశపు సున్షరియెన దమయ న్లియొక్క_, పయో 
ధరే= స్తనమునందు, రోహతి = పుట్టుచున్నది. పయోధరే = మేఘ 
మందు, రోహితశ్రీః; రోహీత =వంకరలేని యిందధనుసుయొక్క-, 
శ్రీః శోభ, రోహతి = పాదుర్భవించుచున్నది. 


గుచ్చాలయన్గుభ్బ్చత మోదోటిన్దు వృన్దాభయుక్రాథలఫెని లాజ్బె.: గుచ్చః 
ఆలయః యొషాం తాని = గుచ్చాలయాని, అత్య సం స్వచ్చాని = స్వచ్చతమాని, 
ఉదరానాం బినవః = ఉదబిన్షవః. ఉద బిన్లూనాం వృన్దః = ఉదబినువృన్హః. ఉద 
విన్గువృన్దస్య ఆభేవ ఆభా యేషాం తాని = ఉదబిన్లు వృనాాభాని. స్వచ్చతమాని 
చ తాసి ఉదవబినువృనాభాని చ = స్యచ్చతమోదబదిన్లువృనాాభాని, గుబ్చాలయాని 
ళ్‌ 4 mn) © 
చ తాని స్వచ్చత మోదబి నువ?,నా ఖాసి చ =గుబ్బాలయస్వచ్చత మోద బిన్దువృన్హా 
శ ళు డద © యి 
కూని, గుచ్చాలయ స్వచ్చత మోద బిన్గువృన్హాభాని చ తాని ముకాఫలాని చ = 
గుచ్చాలయస్యచ్చత మోద బిన్గువృన్హాభముకాఫలాని, చున; అస్యఆ సితి = 
చేనిలః. గుచ్చాలయన్వ్యచ్చత మోద విన్లుకృన్హాభము కాఫలై 8 ఫేనిలః = గుచ్చా 
లయ స్వచ్చత మోదబిన్లు వృన్హాభముకాఫల ఫెనిలః, గుచ్చాలయ స్యచ్చత మోద 
విను వృనాభము కాఫల ఫేసిలః అజ్కాః యస్యసః = గుచ్చాలయస్య చ్చత మోద 
ట్‌ ౮0 త 
విను వృవాభముకాఫల ఫఅనిలాజ్క-ః. తస్మిన్‌ = గుచ్చాలయ స్యచ్చత మోద 
ఇ an) అవాలని 
బిన్లువృన్దాభ ముకాఫల ఖనిలాజ్కె-, 


మాణీళ్యవోరోన్వం : మాణిక్యమయః హార = మాణీక్యహార 8. తస = 
మాణిక్యహార స్య. 


ఎిదర్భను[ళూపయోాధరే : విదర్భాణాం సు[భూః = విదర్భను భూః. 
విదర్భసు భువః పయోధర 8 = విదర్భసు|భూపయోధర &, తస్మిన్‌ == విదర్భ 
సు భూపయోధరే, 

రోహాత(శ్రీః ; రోహితా చ సా (భ్రీశ్చ రోహిత శ్రీః. 


భావము ; 


గుచ్చ మను వారమున( గూర్చంబడినవియు, స్వచ్చ మగు నీటి 
బిందువుల సమూహము వంటి కాంతిగలవియ నగు ము తెములతో నురుగుతో 
కూడిన దానివలె _పకాశించెడి మధ్య_పదెశము గల్గిన దమయన్ని చనుదోయిపై 
మాణిక్యహారముయొక్క యెజ్జని కాన్షి కమ్ముకొనినది. అనగా దమయని చను 
దోయి ముత్యాహారముతో (డను మాణిక్యహారముతోడను శోభించుచున్న దని 
యాశయము. ఆ ముత్తెములు గుచ్చమను హారమునందు( గూర్చుంబడినవై 
మిక్కిలి స్వచ్చము లైన నీటి బిందువులను. బోలి యున్నవి. అట్టి ము త్తెము 
లతో చనదోయి మధ్యభాగము నునుపుతో. గూడినట్టుగ (పకాశించుచున్న ది. 
అట్టి ముత్తిముల సరముపై మాణిక్యహారము వెయ(బడుట వలన దాని ఎట్లిని 
కాని చనుదొయిపై పర్వి మిక్కిలి శోభ నిచ్చినది. పయోధరశబ్దమునకు 
మెఘమనునర్థ ముండుట వలనను, రోహితశబ్లమునకు వంపు లేని యింద 
ధనుస్ఫనెడి యర్ధ ముండుఓవలనను, మఘముపైన వంపులేని యిం్యదధనుస్సు 
యొక్క కాంతి పర్విన దనియు భావము Hee 


ల్లో నిశ జ్కపజ్కోచితపజ్కజోఒయ 
మస్యాముదితోముఖ మిన్లువిమృః। 
చితం తథా౬పి సృనకోకయుగ్మం 
స ఫోక మప్యజ్బుతి విపషయోగమి॥ ౭2 
వ॥పి॥ నిః శ జ్యాసజ్‌్కాచితపజ్య- జః ! అయమ్‌ | అస్యామ్‌ | ఉదీతం ; 
ముఖమ్‌ | ఇందుబిమృః | చితం 1 తథా |! అపి | ననకోకయుగ్మం క 
న | సోకమ్‌ ! అపి | అణ లి | విపయోగమ్‌,. 


టీక॥ నిః శజ్క సజో_చితపజ్బ_జః, నిః భజ, =జంకులేక, సబో_చిత = 
ముడుచుకొనునట్లు చేయంబడిన, పజ్క-జః = పద్మ ముగల్లిన, ముఖం = 
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ముఖమనెడి, ఇన్లుబిమ్బః = చ న్హ్రబిమృము, అస్యాం = ఈదమయనని. 
యందు, ఉదీతః = ఊదయించినది. తథా౬పి = అయినను, అనగా 
చం[దుండుదయించినను, స్తనకోకయుగ్మం; స్తనజ సనములనెడి,, 
కోకయుగ్మం = చక్రవాకములజంటి, సోకమపి == కొంచమైనను, 
విపయోగం = విరహమును, నఅబ్బుతి = పొందుట లేదు. చితం = 
అశ్చర్యము, 
వి॥ చందొోదయ మైనను సనచ [కవాక ములకు విరహము కలుగటేదనుట 
విరోధము కాన విరోధాభాసాలజ్కరము. ముఖమును జం|దునితో(డను, 
కుచ ములను చ[కవాక కములతోండను రూపించుటవలన రూపకము, ఈ 
రూపకముచే విరోధాభాస ముత్తాపితకు కాన సిరెంటికి నిట సజ్య-ర ము, 


సమాసములు : 


నిత బద్భు నజ్కోోబిల్‌ వశ్భుతితి ౨ నిర్గతా శజ్కా యస్మిన్‌ కర్మణి 
తద్యథా భవలి తథా =నిఃళజ్క౦. న్‌ఃశజ్యాం సజ్కోో చిలేజా = నిఃశజ్క_ సద్‌ 
చితే, నిఃశ జ. సజో / చితే పజ గ్రాజబే యెక సః నిఃశజ్క సజ కో చిత 
పజ్క-. జః, 

ననభతోతయగ్భుం ౩ కోకయోః యుగ్మం =కోకయుగ్మమ్‌. స్తనావేవ 
కోకయుగ్మం = సనకోకయుగ్మం. 


భావము ; 


ఈ దమయ స్తియొక్క_ ముఖచ న్వ(డు జంకు లేకయే, తామరపూలను 
ముకుళింప(జేసినివాడై దమయనియం దుదయించెను. అనగా దషమయన్తి. 
మోము పద్మముల నతిశయించి యున్నదని యాశయము, అట్టు ముఖచ ౦] దు 
డుదయింఎనను స్తనము లనెడి చ[కవాకముల జంట నొండొంటిని పిడక 
యుండుట యాశ్చర్యము, చం| దోదయము కాగానే షా జంట 
నొండొంటిని విడి పోవుట కవి సమయసిద్ధము. కాని యిట స స నము లనెడి 
చక్రవాకములకు విరహము గలుగక పోవుట యాశ్చర్యము. అనగా దమయ ని 
చనుదోయి చ|కవాకములవలె నున్న వని యాశయము, 1221 


శో ఆభార్థం కుచాభ్యా మిభ కుమృయోః ®) 
రాదీయ తే సావనయోః క తాభ్యామి। 
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భయేన గోపాయితమౌొ క్రికౌ తౌ 
(పవ్య కముకాభర ణావిమొ యత్‌ ॥ ౭రా 


ప॥వి॥ ఆభ్యాం | కుచాభ్యామ్‌ | ఇభకుమృయోః | శ్రీ*ః। ఆదీయతే | ఆగౌ 
అనయోః | క్వ.। తాభ్యామ్‌ | భయేన । గోపాయితమో క్రికౌ | తొ, 
_పవ్య క్తముకాభరణా | ఇమౌ | యత్‌ । 


టీక్ర॥ ఆభ్యాం = ఈ, కుచాభ్యాం =దమయ ని చనుదోయిచే, ఇభకుమృ యోః; 
ఇభ = ఏనుగుయొక్క్ల, కుమృయోః = కుమృ సలములయొక్క-, (8 = 
కోభ (సంపద ),ఆదీయతే = [గహింప(బడుచున్నది. తాభ్యాం = అ కుమృ 
స్థలములచె, అనయోః = ఈ స్తనములయొుక్క_, అసౌ = ఈళోభ, కం = 
ఎక్కడ, ఆదీయతే = (గహింప(బడుచున్నది? ((గహింప(బడుటలేదు). 
యత్‌ = ఏలయనగా, తౌ=ఆ గజకుమృ ములు, భయెన = భయముచేత, 
గోపాయితమౌ క్రికౌ; గోపాయిత = దాచుకొనబడిన, మౌక్తికౌ =ముత్య 
ములు గలవి. ఇమౌ = ఈదమయ నియొక్క_ కుచకుమృములు, (ప్రవ్య క్త 
= చక్కగా వెల్లడింప(బడిన, ముకాభరణౌ = ము త్తెములహార మును గల్లి 
యున్నవి, 


సమాసములు : 

ఇభవమ్మయోా* * ఇభయోః కుమా = ఇభకుమ్మౌ. తయోః = ఇభ. 
కుమృ్భయోః. 

గోవపొయితి యొ శోకొ ః గోపాయితానీ మో కికాని యాభ్యాం తె=ఎగోపా 
తమా కికౌ, 

(వవ్వా శముూూభరణా = ముకామయాని ఆభరణాని = ముకా భరణాని. 
(పవ్య కాని ముకాభర ణాని యాభ్యాం తౌ = (పవ్య క్తముకాభరణా. 
భావము : 


దమయసన్తి సనములబే గజకుమృ ముల ర్ట (సమ్పద [గహింష6 
బడినడి, కాని గజకుమృమ. లు దమయ. ని సనముల రో నెచ్చట [గహించును. 
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1గహింప(జొలదు. ఏల యనగా గజకుమృములు స్తనకుమృముల వలని 
భయముతో ము తెములను లోన? దాదుకొనినవి. గజముల కుమృ స్తలములలో 
ము తెము లుండనని (ప్రసిద్ది, కాని కుచకు మృ ములు ముత్యములతో గూర్చుంబడిన 
సొమ్ములను నిర్భయముగా ధరించుచున్నవి. రాజు ఎవ్వని దెనను ధనమునుహరిం 
చునోయత6 డా ధనశేషమును. దీసికొని దాచుకొనును. కాని రాజు తాను 
హరించిన ధనమును నిర్భయముగా వెల్లడిపజదుకొనును, అ యిట 
స్తనములు గజకుమృముల సంపదను హరించి వానిని ముకాభరణ హపమున 
ఖట్టబయలులో ధరించి నిర్భయముగా నున్నవి. అనగా సనములు గజకుమృ 
ములను మించి యున్నవని సారాంశము, ॥౭౮॥ 


శో॥ కరాగ్రజాగ్రచ్చతకోటిరర్దీ 
యయోరిమౌ తౌతులయెత్‌ కుచౌ చేత్‌! 
సర్వం తదా (ఛలమున్మదిష్షు 
జాతం వటీమప్యధునా న లబ్దు మ॥ ౭౯ 


కవి! కరా్శాగజా[గచ్చతకోటిః ఆర్ట్‌ 'యయోః | ఇమా | తొ; తులయేడ్‌ | 
కుడౌ | చేత । సర్వం తదా |} శ్రఫలమ్‌ | ఉన్మదిష్ణు | జాతం |! 
వటీమ్‌ ; అపి ।; అధు" |; న । లబ్బుమ్‌, 


చీక 1 కర్మాగజా[గచ్చతకోటిః।; కరా[గ = చేతికొనయందు, జా[గత్‌ = (పా 
శించెడి, శ తకోటిః = వజాయుధమును, నూరుకోట్టధ నముగల్ష్లినయిందు 
డు యయోః = ఎ స్రనమ లకు, ఆర్థీ = యాచకు(డో, తి = అటు 
వంటి, ఇమౌ = ఈ స్తనములను, వబీ = చిన్నగవ్వను గూడ, లబ్బుం = 
పొందుటకు, "నజూాతం == సమర్గము కానట్టి, అనగా నిర్ధనమై నటువంటి, 
సర్వం = సమగమైన, శ్రీవలం = మాటేడుపండు, తులయేత్‌ = తనతో ( 
బోల్బుకొనినచో, తదా = అప్పుడు, ఉన్మడిష = పిచ్చిపొందినదిగా, 
స్యాత్‌ = అగును. 


సమాసములు; 
త్‌లాాగ వా(౮చ్భుతో కోటోలి న కరస్య ఆగం =కరా|[గం. కరా|గే 


జగత్‌ =కరా[గ జాగత్‌. కరా[గ జాగత్‌ నోతకోటిః యస్యసః =కరా|గ 
జాగ్రచ్చుత కోటిః, 
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భావము: 


దమయ ని చనుదోయిని చెత శతకోటి యనగా వ|జాయుధ మును, 


నూరు కోట్ల ద వ్యము: గల్గిన యిం|దుడే యాచించి యున్నా(డు. అట్టి సన 
ములను చిన్న గవ్వనుం గూడ సంపాదింప లేని బిల్యఫలము లన్నియు 
తమతో( బోల్పుకొన నెంచినచో వానికి పిచ్చి సంభవించినష్తే భావింపవలసి. 
యున్నది, ఏ విధముగను తమతో? బోలిక లేని సనములతో టోలికను( 
బొంద నాలోచించుటయు, ధనవన్లునికి లభ్యమైన వస్తువును చిల్లిగవ్వ లేని 
తాము (అనగా బిల్వఫలములు) అశించుటయు నున్మాద మె గదా. వీల్యఫలము' 
లన్నియు నామె చనుదోయితో( బోలిక పొందిలేకపోయిన వని “సర్వ 
శబ్రముచే సూచితము ॥౭౯॥ 


లో 


స్పనాతము చన్షనపజ్కిలేఒస్యా 

జాతస్య యావద్యువమాననానామ్‌। 

హోరావలి రత్నమయూఖధారా * 

కౌరా;? స్పుర స్స్‌ స్థలనస్య రెఖాః॥ రాం 


ప॥వి॥ సనాతటి చన్సనపజ్కి-లె అస్యా జాతస్య | యావద్యు 


టీక 


వి॥ 


వమానసానామ్‌ । హారావతీరత్న మయూఖధారాకారాః | స్పుర చి | 
స్థలనస్య | రేఖాః. 


చందనపజి,_లే = చన్దనలేవతో(గూ డిన, అస్యాః = ఈదమయని. 
యర జ సనాఒ౬ఒత టే, సన= సనములయొక్క_, ఆత టి = చజియ 
యందు, జాతస్య = జన్మించిన, యావద్యువమానసానాం; యావత్‌ = 
సమస్తములైన, యువమానసానాం = యువకుల మనస్సులకుసమృం' 
ధించిన, స్థలనస్య = జారినకాలినడక యొక్క, రేఖాః = బాటలు, హారావళీ 
రత్న మయూఖధారాకారాః; హారావశీ = కబ్బమందలిహారపజిి-లోని, 
రత్న = రత్నములయొక,., మయూఖధారాః = కిరణ పజులనెడి, 
ఆకారాః = ఆకారములుగలవై, స్సుర ని=పకాశించుచున్నపి. 

ఇచ్చట రత్నకిరణ పజ్కులయందు యువకుల మానసములు జారిన 
కాలి బాటల గీతల న్నుత్చేక్షించుటవలన నుత్పేక్ష. 


110 శ్రీ హర్ష నైషధము 
సమాసములు : 
ననాతఖే * సనయోః ఆతటః = స్తనాతటః, తస్మీత్‌ = సనాత టే, 


చన్దనవజ్ళాలే = పజ్క£ అస్య జాత ఇతి = పజ్కీ ల$. చన్దనేన 
పజ్‌,_లః = చన్గనపజ్‌,._లః. తస్మిత్‌ = చననపజిి-లె. 


యావద్యూవమాననావాత్‌ * యానాం మానసాని = యువమానసాని. 
యావన్సి చ తాని యువమానసాని చ=యావద్యువమానసాని. తేషాం = 
యావద్యువమానసా వాం. 


నోరావలీర త్త మయూఖుధారాకొరా 82 హారాణామావల్వః జ హారావల్యః. 
హారావలీనాం రత్నాని = హారావలీరత్నాని. హారావలీరత్నా నాం మయూఖాః = 
హారావలీరత్న మయుఖాః. పహారావలీరత్నమయూథానాం ధారాః = హారావలీ 
రత్నమయూఖధారాః. హారావలీరత్నమయూఖధారా ఏవ ఆకారాః యాసాం 
తాః = హారావళిరత్న మయౌఖధారాకారాః8, 


భావము : 


చన్గనలేప మను నడుసుతో( గూడిన దమయన్ని స్తనముల చజీ 
యలందుు యువకుల మనన్సులు జారగా నెర్పడిన కాలి బాటల గీతలు ఆమె 
ధరించిన రత్నంపు సరములలోని మణుల కిరణపజ్కు_ల యాకారము గల్గి 
స్పురించుచున్నవి. అడుసు పెన గాలిడినచో జూరును గదా? అవే యో దమ 
యనన్తి స్తనతటములపై పూయఃబడిన చన్దనపు టడుసులో యువకుల మనస్సులు 
నడువ నారంఖింప(గా వానికి కాలు జూవెనవి. ఆ మనస్సులు నకుచుచుండుట 
వలన నా స్త్రనములపె బాటలు పడి గీత లేర్పడినవి. ఆ గీత లామె ధరించిన 
యాభరణముల కాంతి ₹ఖలా యని భావింప(బడినవని. అనగా యువకుల మాన 
సములు దమయ న్లి చనుదొయిచజియలకై( బడినవై వారి నాకర్షించుచున్న 
వనియు మిక్కిలి రమ్యములై న వనియు సారాంశము Hoo 


శో షీణేన మధ్యఒపి సతోదరేణ 
యత్‌ (పాఫ్యతే నాక్రమణం బలిభ్యః। 
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సర్వాజ్లశుద్దొ" తదనజ్ఞరాజ్యే 
ఏజ్బమృతం భీమభుఏహ చిత్రమ్‌! రాం 


ప॥ని॥ &ణన | మధ్య | అపి [సతా । ఉదరేణ | యత్‌ | [పాప్యతే నః 


చీక 


వి॥ 


ఆ|కమణం | బలిభ్యః సర్వాజ్లకుద్ధి తత్‌ | అనజ్లరాజ్యే | విజృ 
మితం | భీమభువి | ఇహ | చిత్రమ్‌. 


ఇహ = ఈ, భీమభువి = భీమునికూతురై నదమయ నియందును, (భయ 
జర స్థానమందును, )షణన =కృశళించిన(దుర్భలమైన)మధ్యే = నడుము 
నందును (శ తువులమధ్యయందును) సతా౭_పి = వసించునదై నను, ఉద 
రేణ = కడుపుచే, అనగా టౌ తల్రికడ పుచే, వలిభ్యః =కడువుపెని [తివ 
కులనుండియు, (వబలక ఇదము కాన) బలిభ్యః = బలవన్తుల 
నుండియు, ఆ|క్రమణం = అభివ్యాప్తియు, (పరాశవము) నృపాప్యతే 


ఇతియత్‌ = పొందంబడలేదనుటయుదిగలదో, తత్‌ == అది, చిితమ్‌ = 


ఆశ్చర్యకరము. (కిళ్చ =మణీయు), సర్వా జ్లపుద్ధా; సర్వాజ్ఞ = సమస్త 
ములగు కాలు,చయి,మున్నగు నవయ వములకును[ స్వామ్యమాత్యాదిక ము 


అగురాజ్యాజ్ఞములకును) శుద్ధా = జద్ధియండగా, అనజ్ఞరావ్యే; అనద్ల = 
అజములేనివానికిని (మన్మథు నకును), రాజ్యే = రాజ్యమునందు, విజృమ్మి 
౧ 


తం = విజృమృణ అనునది, చి|తమ్‌ = మజియొక ఆశ్చర్యము. మటియు 
““అనజ్ఞరాజ్యవిజృమితమ్‌'' అనుపాఠమున భీమభువి = దమయ ని 
యందు, అనజ్ఞరాజ్య == మన్మథరాజ్యమునకు, విజృమ్బితం = విజృమృణ, 
చిితం = ఆశ్చర్యము, ఖీమభువి = భీముని రాజ్యమందు, అసజరాజ్యవిజృ 
మ్చితమ్‌ = అనజ్లుని రాజ్య విజృ మృణ దిత౨= ఆశ్చర్యకర ము, ఒకరి 
రాజ్యమందు మటీ మొకరి రాజ్య మెట్టు విజ్బృమ్మృించును? ఖీమభువి = 
శివునిరాజ్యమందు, అనజరాజ్య విజృమ్బి తమ్‌ =: మన్మథ రాజ్యవిజృమృణ, 
చితమ్‌ = ఆశ్చర్యము, మున్నగు నర్భములూహ్యములు, 


శ తుమధ్యమం దున్న వానికి బలవంతులవలన నా|క్రమణ జరుగలేదనుట 
విరోధము కాన విరోధాభాసాలజ్కారము. మధ్యశబ్దమునకు “కాను” 
అను నర్గము చెప్పుటవలనను పరిహారము. 


. 11లి (శ్రీ) హర్షనై షధము' 
సర్యాబ్లుద్ది యున్నప్పుడు,ఆజ్ఞర హితుని రాజ్యవిజృమృ ఇ విరుద్ధము కాను 
నిదియ విరోధాభాసము. ఆజ్జరహితశ బ్రమున కనజ్ఞుడనగా మన్మథుడను 
నర్థ వివక్షచే దానికి పరిహారము. 


ఇటే భీమభూమియందు, అనజ్ఞరాజ్యవిజృమృణము విరుద్ధము. కాన 
నిచ్చట(గూడ విరోధాభాసము. భీమభువి= భీముని కూతు రగు దమః 
యన్తియందు నను నర్గమును వివక్షించుటవలన దానికి పరిహారము. 


ఆపే భీమభూమియందు, అనగా శివుని భూమియందు, అనజ్యని విజ్బ 
మృణ మన్మథుసి విజృమృణ విరుధ్ధము కాన విరోధాభాసము. “భీమ 


భూ”ళబ్లముదమయ న్లి యను నర్గమును వివక్షించుటచే విరోధమునకు 
పరిహారము. 


సమాసములు: 


నరాంజ్ఞాజుద్దా న సర్యాణి చ తాని అజానిచ = సర్వా బాబి. సర్వాజాణాం: 
n ధి గ గి ౧ 
కుద్దిః = సర్వాజ్ఞపద్ధిః. తస్యాం = సర్వాజ్ఞశుద్దొ. 

అనోజ్జరాజ్యో * ఆవిద్యమానం ఆజ్ఞం యస్య సః = అనజ్లః. అనజ్ఞస్య 
రాజ్యమ్‌ = అనజ్లరాజ్యమ్‌. తస్మిన్‌ = అనజరాజ్యే. 


భీమభుబి = భీమాత్‌ భవతీతి = భీమభూః. తస్యామ్‌ = ఖీమభువి. లేదా 
ఖీమస్య భూః = భీమభూః, తస్యాం = మభువి. . 


కూపము. 


ఈ భైమి యంనబడు దమయ న్తియందు (భయజ్కరస్థానమందున్సు, 
కృశించినట్టిదియు (దుర్చులమై నట్టిదియు) నడుము పన నున్నట్టి(శ|తుమధ్యము 
న నున్నట్టి)పొ త్తికడుపును, (తివళులచేననగా మూడు మడ తలచే( బలులచేననగా' 
బలవన్తులచే ) అభివ్యా ప్రియ (పరాభవము) లకయుండుట ఆశ్చర్యకర ము, సన్నని 
దమయని కౌనుపై నున్న పొత్తికడుపుపై భాగమున |(త్రివళు లని చెప్పబడు. 
మూడు మడతలు గలవు. ఆ మూడు మడతలు పొత్తికడుపు మీదికి వ్యాపించ 
లేదనుట ముఖ్యార్థము. ఈమెకుయౌవనము |పబలముగా నుండుటవలన నామె, 
యదరముపై నెలకొన్న యా |త్రివవలు పొ త్తికడుపుమిదికి వ్యాపింపలకపోయి. 
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పి ఆ యౌవనము క్షీణమైనచో బిగువు -తగ్గటవలన నా. మడతలు పొత్తి 
గ వ్యాపించెడివి, .ఇది శైపచే నిట్లు చమత్క-రింప(ంబడుచున్న ది. 
ఆమె యుదరము మిక్కిలి దుర్భలమైమధ్యమందు, అనగా శృతువుల మధ్యము 
నం దున్నను వళు లనెడి బలులు (ఇలవన్తులు) ఆ యుదరము నాకమింపక 
పోవుట యాశ్చఠ్యము. మణియు నామెకు సర్వాజములయందును శుద్ది యున్నను 
సర్వా సమ్ప తి యున్నను, అనగా సమ స శ రీరావయవములయందు శుద్ధి 
యున్నను, ఆఅజరహితునకు నామెపై విజృమృణ మణీ యొక ఆశ్చర్యము. 
అబ్గసహితుల యెడ నజరహితునకు విజృమృణ యశక్యము గదా, ఆజ్ఞ. 
రహితు( డనగా ననజ్లు డైన మన్మథుడు. అతనికి సర్వాబ్గశుద్ధి గల దమ 
య న్నిపె విజృమృణ యి(ట వివకింప(బడినది. ఇదియు శ్రేషచె నిట్టుచమత్కృ 
తము----స్వామ్యమాత్య సుహృత్‌ కోశ రాష్ట్ర దుర్గ బలము లనెడు సపాజము 
లను సర్వాజములయందు శుద్ధి గల్లినపుడు, అట్టి రాజ్యము పెన ఎట్టి యబ్లము 
లేనివా డెట్టు విజృమృ్బింపగలడు? కాన నిట్లు విజృమృణము ఆశ్చర్యకరము. 
అనగా దమయ న్తి కౌను మిక్కిలి సన్నముగను, ఆమె యుదరము, (తివభలతో 
యౌవనవశముచే బిగువుగా. నున్నవనియు నందువలననే యవి యామె పొత్తి 
కడుపుమీదికి జారలేదనియు, నామె కరచరణాది సకలావయవముల యందును. 
శుద్ధిగను రమ్యముగను నుండుటవలన నామెపై కాముని విజృమృణ యేర్పడిన. 
దనియు ననగా చూపరులకు కామో దేకహేతువుగ నామె యున్నదనియు 
సారవమణ. 11౮౧. 


శో మధ్యం తనూకృత్య యదీదమీయం 
వేధా న దధ్యాత్‌ కమసియమంశమ్‌। 
"కేన _సనౌ సమ్మతి యొవనఒస్యాః 
సృజేదనన్య (ప్రతిమాజ్లదీ పే 381 లావి 


ప॥వి॥ మధ్యం । తనూకృత్య |; యది | ఇదమీయం 1 వేధాః।న। దధ్యాత్‌ | 
కమనీయమ్‌ । అంశం । కేన । స్తనౌ । సమృితి | యౌవనే | అస్యాః। 
సృజేత్‌ । అనన్య (పతిమాజ దీుః 

టీక వేధాః =|బహ్మ, ఇదమీయం = ఈ దమయ నికి సంబంధించిన, 

_ = మధ్యంజకౌనును, తనూకృత్య = సన్నము( గావించి, కమనీయం= 
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రమ్యమైన, అంశమ్‌ = ఎ_త (బడిన భాగమును, న దధ్యాత్‌ యది = ఓక 
చోట స్టాపిం ంపకున్నచో, సమ్ప్రితి = ఇప్పుడు, యౌవనే = యౌవన 
మందు, ఆనన్య (పతిమాజై దీపుః; అనన్య [ప్రతిమా =మణియొక' దానికి 
సాటిలేని, ఆజ = శరీరముయొక్చ.., దీపేః కా న్రిగలిన, అస్యాః = ఈ 


దమయ న్రియెక్క, స స్తనౌ =కుచములను, కేన = ఏ 'వసువుచే, సృజేత్‌ 
== సృజించును, 


వి ఈమెయొక్క సనములను నడు ముచెక్కి తీనికొనిన రమ్యవసువుతో 
సృజింపకపోయినను, సృజించి నట్టు వర్ది ంచుటవలన ను[త్పేక్ష. 


సమాసములు ; 
తోసూళ్ళీత్యో 2 అతనుం తనుం కృత్వా = తనూకృత్య్వ,. 
కదోయయం : అస్యాః అయం = ఇదమీయః.. తమ్‌ =ఇదమీయమ్‌. 
అనన్యం (బతిమాజ్లి దే అన్యః [ పతిమా యస్యాస్సా == అన్య 
|పతిమా. అన్య ప్రతిమా న కుక _పతిమా. ఆబస్య oO _ప్తిః== 


అజ్ల దీ క పి. అనన్య (ప్రతిమా అజ్ఞ దీ ప్రిః న అనన్య _వతిమాన్ల 
దీ పీః. తస్యాః = అనన్య _పతిమాజ్న దీసే 


భావము : 


(బహ్మ దమయ ని నడుము చెక్కి. మిక్కిలి సన్నము' గావించి," యా. 
చెక్కుడములో లభించిన రమ్యమైన. వస్తువు ' నొకచోట స్థాపించి, యుంచెన్మూ 
ఇప్పుడు యౌవనము రాగానే, యా వస్తువుతో సాటిలేని దేహలావణ్యము 
గల దమయ నికి స్తనముల నేర్పజచెను. లేనిచో సింతటి సౌన్టర్య సమ్పద 
గల యామె శరీరమునకు తగిన. స్తనముల నెట్టు నిర్మింపంగలడు. అనగా నామె 
యొక్క కౌను సన్ననిదియు స్తనములు రమ్యము అనియు భావము, ' ॥౮౨॥ 


శ్లోః - గౌరీవ పత్యా. సుభగా కదాచిత్‌ ' -.. 
గ్ర _)యమహ్యర్థత నూసమస్యామ్‌। న 


{ 


ఇతీవ మధ్య నిదధే విధాతా = 


ఆ v 
hh 
¥# శ 
శక శ గ శ f 
{ శ్రి ౪ శు గ్‌ గ్‌ Way hig [9 * 
గ. 


రోమావళీమేచకసూ[త్రమస్యాః॥ Me TW WTS 
నస! స్త్‌ 
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ప॥వి॥ గౌరీ | ఇవ । పత్యా | సుభగా | కదా । చిత్‌ కర్త) । ఇయమ్‌ । 
అపి । అర్హతనూసమస్యామ్‌ 1 ఇతి |ఇవ । మధ్యే 1 నిదధే | విధాతా | 
రోమావళీమేచక సూ[తమ్‌ |; అస్యాం. 


టీక॥ సుభగా == భర్తకు [పియురాలై న, ఇయమ్‌ = ఈ దమయ ని, కదాచిత్‌ 
2 ఓక ప్పుడు, గౌరీవ = పార్వతివలె, పత్యా = భ ర్రతో(డ, ఆర తనూ 
సమస్యామ్‌ = సగ పుమేనునుకలుపుకొనుటను, కర్రీ) = చేయ(బోవును, 
ఇతి = ఇట్లు, (మత్వాతలంచి) విధాతా = (బ్రహ్మ, అస్యాః = ఈమె 
యొక్క, మధ్యే = మధ్యభాగమునందు, రోమావళీమేచకసూ తమ్‌; 
రో నూవళీ == నూగారనెడి, మేచకసూ [తం = నల్రనిదార మును, నిదరే 
ఇవ= ఉంచెనోయనునట్టుండెను. 
వి. శరీరమున సగపాలునకు నవధిని అనగా ఎల్టను నేర్వజదుటకు నీల 
సూ|తముగా రోమాంచము నుంచకపోయినను నుంచినట్టు చెప్పుటవలన 
నుత్పేష్ష. 
సమాసములు ; 
అర్ధతనూనమన్యాత్‌ : అర్భంత న్వాః = ఆర్థతనూః. అర్ధ తన్వాః 
సమస్యా = అర్భ్హతనూ సమస్యా. తామ్‌ = ఆర్ధతనూసమస్యామ్‌. 
రోమావణీవేచళనూ (తత్‌ * రోన్లూమావళ్టీ=రోమావళశీ. మేచకం చ 
తత్‌ సూతం చజ మచకసూ( తమ్‌, రోమావల్యేవ మేచకస్తూతమ్‌ రోమా 
వళశీమెచకసూ తమ్‌. తత్‌ ==రోమావళశీమేచకసూ.[ తమ్‌. 
భావము , 
దమయన్ని తన యపూర్వసొన్దర్యాది గరిమచే, భర్తకు [పియురాలై 
యుండును కాన నొకప్పుడు పార్వతి వలె భరతో శరీరమున సగముపాలును( 
బూర్తి చేయగల దని భావించి బహ్మ యామె శరీరమందు నూగా రనెడి 
నల్పని దారముతో శరీరమునందలి యర్థభాగమున నెల్బనెర్పజచెనా యని 
తోచుచున్నది. 1౮౩ 
శ్లో॥ _రోమావలీఠజ్ఞుమురో జకువ్చొ 
గమ్బీరమాసాద్య చ నాభికూపమ్‌। 
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మద్దృష్టితృష్టావిరమెద్యది స్యా 
. న్నైషాం బతైషా సిచయన గు ప్తిః॥ రాళ 


ప॥వి॥ రోమావళీరజ్ఞుమ్‌ ఉరో జకుమ్భొ ] గమ్బీరమ్‌ | ఆసాద్య I చ ౪ 
నాఖీకూపమ్‌ | మద్దృష్టితృష్టా । విరమెత్‌ | యది । స్యాత్‌ న | 
ఏషాం | బత | ఏషా | సిచయేన ! గు పిః । 


టీక॥ మద్దృష్టితృష్టా; మత్‌ = నాయొక్క, దృష్టి = న తములయొక్క-, 
. తృష్టా = దాహము, రోమావలీరజ్టుం; రోమావలీ = నూగారనెడి, 
రజ్ఞుం = (తాడును, ఉరోజకుమౌ; ఉరోజజ స్తనములనెడి, కుమా = 
క ఢ వలను, గమ్బీరం==లోతైెన, నాధికూపమ; నాధి = పొక్కిలియనెడి, 
కూపం = బావిని, ఆసాద్య = పొంది, ఏషాం = ఈసాధనములకు, 
ఏషా = ఈ, సిచయేన = వస్త్రముతో , గువ్తిః = ఆచ్చ్భాదనము, నస్యా 
ద్యది = లేనిచో, తదా = అప్పుడు, విరమెత్‌ = శమించును, బత= 
కష్టము. 

వి॥ రోమావళిని [తాడుగను, స్తనములను కుమృములుగను, నాభిని 

కూపముగను, రూపించుటవలన రూపకాలజ్కారము. 


సమాసములు: 


రోమావలీరష్టాయ్‌ * రోమ్లామావలీ = రోమావలీ. రోమావల్యేవ రజ్ఞుః 
= రోొమావలీరజ్జుః. తామ్‌ = రోమావలీరజ్ఞుమ్‌. 
నాభఖివానమ్‌ ; నాభిరేవ కూపఃజనాభికూపః. తమ్‌ =నాభికూపమ్‌. 
మద్ద్వవ్టితృవ్లా = మము దృష్టిః = మద్దృమ్షిః. మద్ద షః తృష్టా ము 
మద్దృష్టితృష్టా. 
భావము ; 


ఆమెయొక్క నూగారును |త్రాడుగను, ఆమెయొక్క- _స్తనములను 
కడవలుగను, ఆమెయొక్క. పొకి_లిని బావిగనుజేసి యీ నూగారుమున్నగు 
వానికి, వస్త్రముచే నాద్భాదనము లేక యున్నచో నా కన్నుల దాహము తీరును. 
కాని యిది యసాధ్యము కాన కష్టము, [౮౫1 
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శో ఉన్మూలితాలానబిలాభనాభి 
ఇన్నస్థలచ్చ ఎంఖలరోమదామా। 
మ తస్య "సేయం మదనద్విపస్య 
(ప్రస్యాపవప్రోచ్చకు చాఒస్తు వాస్తు! ౮౫ 


ప॥వి॥ ఉన్మూలితాలా నబిలాభనాభిః | భిన్నస్టలచ్చ్భుం ఖలరోమదామా । 
మత్తస్య 1 సా। ఇయం! మదనద్విపస్య [పస్వాపవ పోచ్చకుచా | 


అసు | వాను, 


టీక ఉన్మూలితాలానబి లాభ నాధిః; ఉన్మూలిత = పెకలింప(బడీన, ఆఅలాన = 
ఏనుగనుకటైడు స్తమృముయొక్క-, బిల =రన్ధముతో, ఆభ = సమాన 
మైన, నాభిః = పొక్కి_లికలిన, భిన్నస్థలచ్చ జ్ఞలరో మదామా; భిన్న = 
తెగినదియు, స్టలత్‌ = జారిపోయినదియునగు, శృజ్ఞల = గొలుసువంటి, 
రోమదామ = నూగారుగల్లిన, (ప్రస్వాపవ్యపోచ్చకుచా; [పస్వాప = 
గ జముని(దించుట కర్శమైన, వ్యప = మట్టిదిబ్బవంటి ఉచ్చకుచా = 
ఎ త్రైెన స్తనములుగల యీాదమయ న్లి, మదనద్విపస్య = మన్మథు(డనెడి 
గజమునకు, వాస్తు = వసతిస్థానముగా, అస్తు = అగు(గార , 


వి॥ _ఆలానబిలమును నాఖితో పోల్చుటవలన నుపమ. గొలుసును నూగారుతో 
రూపిిచుటవలన రూపకము. మన్మథుని ద్విపముతో .. రూపించుట 
వలనను రూపకము. వ్యపమును (మట్టిదిబ్బలను) స్తనములతో పోల్చుట 
వలన ఉపమ. కావున నుపమారూపకముల సంసృస్టి. 
సమాసములు: 
ఉన్యూలితాలాన భిలాభనా భిః * ఉన్మూలితం చ తత్‌ ఆలానం చ= 
ఉన్మూలితాలాన.. ఉన్మూలికాలానస్య బిలం జ ఉన్మూలితాలానవిలం. 
_ ఉన్మూలితాలానవిలస్య ఆభేవ ఆభా యస్యాస్సా = ఉన్మూలితాలానబిలాభా. 
.ఉన్మూలితాలానబిలాభానాభిః యస్యాః సా = ఉన్మూలితాలాన బిలాభనాఖిః. 
భిన్న శ్థల చ్చ జ్ఞలరో ముదా మూ = ఛిన్నం చ తత్‌ స్థలచ్చజ ఛిన్న 
'స్టలత్‌, ఛిన్న స్థలచ్చ తత్‌ శృజ్ధలం చ = ఛిన్నస్థలచ్చ్భృజ్ఞలం. ఛిన్న స్టలచ్చుజ్ఞల 
.మివరో మదామ యస్యాస్సా = ఛిన్న స్థలచ్భృజ్ఞలరో మదామా, 
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మదొసోద్లిందన్య : ద్వాభ్యాం పిబతీతి = ద్విపః. మదన ఏవ ద్విపః = 
మదనద్విపః. తస్య = మదనద్విపస్య, 


(్రసొాంనవ (వోచ్చువచా a [పస్వాపస్య వపా = పస్యాపవ|ప్రౌ. 
ఉచ చతౌకుదౌచ= ఉచ్చకుచౌ. పస్యాపవ|పావివ ఉచ్చకుచాయస్యాస్పా = 
[పస్వాపవ [పోచ ఏకుచా. 

భావము : 


ఆ దమయన్ని పొక్కిలి, ఏనుగ తన కట్టుగుంజను, పెకలించినచో 
నేర్పడు గుంత వలె నున్నది. ఆమెయొక్క నూగారు, ఆ ఏనుగును కన్హైడు, 
తెగి జారిపోయిన గొలుసు వలె నున్నది. ఆమెయొక్క. యున్నత స్తనములు, 
ఏనుగ వి(శాన్తిని న్నిదనుం బొందెడు మట్టిదిబ్బల వలె నున్నవి. కాన నిట్టిలక్ష 


' ములతోం గూడిన యా దమయన్తి మన్మథు! డను నేనుగునకు వసతిసాన 
మగు6 గాక 1౮౫ 


శ్లో॥ రోమావలిభ్రూకునుమైః స్వమౌర్వీ 
శాన్‌ ఒర 
ణా బషుభిర్మ ధ్యలలాట మూరి ఎ! 
Hes స్థాస్నుభిరెతదియై 
రెతః స చిత్రం రతిజానిఏరః॥ ౮౬ 
క్‌ | 
ప॥వి॥ రోమావలిభూకుసుమైః | స్వమౌర్వీచా పేషుఖిః మధ్యలలాటమూర్థ్ని | 
వ్య సైైః | అవి । స్థాస్నుభిః ] ఏతదియెః [ జైషతః 1 సః | చి|తం | 
రవిజానివిర;, 


టీక॥ రతిజానివీరః; రతిజాని == రతినిభార్యగ (గల్లిన, వరః = ఏరు(డైెన 
మన్మ(థుడు, మధ్యలలాటమూర్ష్ని; మధ్య = మధ్యభాగ మునందును, 
లలాట = నొ సటియందును, మూర్ధ్ని = తలయందును, వ్య స్తెరపి = విడిగా 
నున్నటువంటివై నను, స్టాస్ను భిః = స్థిరములై న, ఏతదీయైః = ఈదమ 
య నికిసంబంధించిన, రోమావలిభూకుసుమైః; రోమావలి = నూగారు, 
(భూ =కనుబొమ్మలు, కుసుమైః = పుష్పములుఅను, స్యమౌర్వీచా పే 
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“మృధిక; స్య = తనవియైన, మౌర్వీ = అల్ల తాడును, చాప = ధనున్ఫును, 
ఇషు = బాణములుననువానిచే, జైైతః = జయశీలు(డై యున్నాడు. 
చితం = ఆశ్చర్యము. 

ఏఐ॥ మన్మథునికి సాధనము లైన అల్లి త్రాడు ధనుస్సు బాణములు దమయ స్ర్తి 
యొక్క- నూగారు కనుబొమ్మలు తలలోని పూలు అనువానితో రూపిం 
ప(బడినవె భిన్నస్థానములయందు నెలకొనినను జయసాధనము లె నవి 
కాన విషమాలజ్కారము. ఇది పె రూపకముతో ననుుపాణితము,. 


సమాసములు : 

రోమావలిభూవనువైః : రోమ్హామావలి। = రోమావలిః. రోమావలిశ్చ 
'భువా చ కుసుమాని చ = రోమావలిభూకుసుమాని. తైః = రోమావలి భూ 
కుసుమైః, 

న్వుతమొర్చూచా పేమ భః : మౌర్యీ చ చాపశ్చ ఇషవశ్ళ = మౌర్వీచా కె 
షవః.స్వస్యమౌర్వీచా పెషవః = స్వమౌర్మిచా పషవః.తెః = స్వమౌర్వీచా పెషు భి, 

మధ్యోలలాటయూర్ది): మధ్యశ్చ లలాటం చ మూర్చా చ = మధ్యలలాట 
మూర్చ. తస్మిన్‌ = మధ్యలలాటమూర్శ్ని. 

బతొదీయిః : ఏతస్యా ఇమాని = ఏత దీయాని, తైః ఏితదీయైః, 

CCE థి జేతెవ= జై తః 

రొతినానొలీరోత = రతిః జాయా యస్యసః = రతిజానిః. రతి జానిశ్చాసౌ 
వీరశ్చ ౬ రతిజానిఏరః,. 
భావము: 


మన్మధథు( డను ఏరుండు దమయని యొక్క నడుమునందును, నొసటి 
యందు విడివిడిగా నిలచెడు నూగారు, కనుబొమ్మలు, పుష్పములను,తన యళ్లె 
- ేళశాడు,ధనుస్సు బాణము లనువానితో జయము సాధించుచున్నాడు. అర్రె తాడు, 
ధనుస్సు బాణము. లను సాధనము లొక్కూచోట నున్నప్తుడె జయము( బొందుట 
దుష్కరమై యుండగా నిచ్చట మన్మథుడు తన యల్లె త్రాటిని, దమయని 
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యొక్కశరీరమధ్యమునందును, ధనుస్సును లలాటమందును, బాణములను, తల 
యందు నుంచియు అనగా థిన్న భిన్న స్థానములయం దుంచియు, జయమును 
సాధించుచున్నాడు, ఇది యాశ్చర్యకరము. అనగా;దమయ నినూగారు అల్రెతాటి 
వలెను, ఆమెయొక. కనుబొమ్మలు ధనుస్సువలెనుు ఆమె తలయందలి 


పూలు మన్మథ బాణములనలెను కడు మనోజ్ఞములై కామో|దేక హేతువు లని 
సారము ॥౮౯॥ 


లో అన్యాః ఖలు (గ్రస్టినిబద్ద కళ 
మల్టీకదమ్శ (ప్రతిబిమ్సవేశాత్‌। 
స్మర|ప్రశ స్తీరజతాక్షరేయం 
సృష్టస్టలిహాటకపట్టికాయామ్‌॥ ౮౭ 


ప॥వి॥ అస్యాః | ఖలు | _గస్థినిబద్ధ కేశ మల్తీకదన్ను పతిబిమ్బ వేశాత్‌ | స్మర 
థ “ధ 3 

శసిః | రజతాక్షరా | ఇయం | పృష్టస్థలీహాట కప ట్లికాయామ్‌. 

టీక అన్యా; = ఈ దమయ న్షియొక్ష, పృష్ట స్థలీహాటక పట్టికాయాం;ప్పష్టస్థలీ = 
శరీరముయొక్ష_ వెనుకటిభాగము అనగా వీపు అనెడి,హాటకపట్టికాయాం == 
పసిడిపలకయందు, (గన్ధినిబద్ధ కళ మల్చీక దమృ పతిబిమ్బవేశాత్‌ ;గన్టి = 
ముడితో, నిబద్ధ = కట్టబడిన, కళ = వెం[టుకల యందలి, మల్తీ = మల్లె 
పూవులయొక్క-, కదమృ = సమూహముయొక్క, |ప్రతిబిన్సు == పతి 
బిమృముయొక్క_ , వెళాత్‌ = పచెశ మువలన, ఇయం = ఈకనబడునది,రజ 
తా క్షరా = వెండియ కర ములుగల,స్మర్మపళ సి 9 =మన్మ థునివర్ణ నగదాం 


వి॥ స్వచ్చముగా నుండుటవలన ఏపునందు పతిఫలించినకురులయందలి 
మాల్లెపూలు, పసిడిపలక పె వాయబడిన మన్మథ (పశ సియా యని 
భావింప(బడుటవలన నుక్పెక్ష, . 


సమాసములు ; ' 


(6 బ్ఞైలిబిద్ద త ల మల్లిక ద్య (వతిబిమ్బువేకాల్‌ వ (గన్టినా. నిబద్దాి : = 
గన్థినిబద్ధాః, (గ నినిబద్దాశ్చ తే కశాక్స == (గస్థినిబద్ధ కేశాః, మల్లినాం కదమృ: 


తా మల్తీకదమృం. గోన్థినిబద్ద కే శేష మల్తికదమృం = (గన్గినిబద్ద కేశమల్టీక 
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చమృం. (గస్ధి నిబద్ధ కేశ మల్తీకద మృస్య (పతివిమృః ద (గనినిబద్ద కేశ మలీక 
థి య ఛా (0) (0 oa) 

దమృ (పతిబిమృః. (గస్థినిబద్ద ౩ ళమల్రకదమ్బ (పతిబిమృస్య వేశం = (గన్ధిని 
బద్ధ కశమల్లీకదమ్బృ [పతిబిమృ వశః. తస్మాత్‌ = (న్థినిబద్ధ కేళ మల్రకదమృ 
1పతిబిమృవెళాత్‌ 

నుర వళన్తిః : స్మరస్య (పళ స్తిః=స్మర (పశ స్తిః, 

రో జఉతాక్షరా ౩; రజతమయాని అక్షరాణి యస్యార్మసా =రజతాక్షరా. 

వృష్షస్థలీవోటకవబ్టికాయాయు : పృష్టమేవ స్థలీ = పృష్టస్టలీ. హాటక 
మయో చ సా పటికా చ = హాటకపటికా. పృష్టసల్యేవ హాటకపటికా = పృష 

టే ప ఠిథి టె గా 

స్థలీహాటకపట్టికా, తస్యాం = పృష్టసలీహాటకపట్టికాయామ్‌. 


భావము : 


దమయ న్సి కురులు మల్లెపూలకద మృముతో నలంకరింపబడియున్న వి. 
ఆమెయొక్క- వవు పసిడి పలకవలె మెజయుచున్నది. దానియందు నామె 
యొక్క కురుల మల్లెపూ వులు పతిబింబించినవి. ఆది బంగారుపలక పె, వెండి 
యక్షరములతో (వాయంబడిన మన్మథ పశసియా యని భావింపంబడినది. 
ఆమె వీవు బంగారుచాయతో నిర్మలమై యున్న దనియు నామె కురులు 
మల్లెపూలతో నలంకరింప(బడి కడు రమ్యమై మన్మ థో దేకమును( గలించు 


చున్న దనియు భావము॥౮౭॥ 
లో చకేణ విశ్వం యది మత్స్య కేతుః 
పితుర్దితం ఎత్యు సుదర్శనెన। 
జగబ్దిగీషత్యమునా నితమృ్బ 
ద్వయన కిం దుర్గభదర్శ నన॥ రారా 


ప॥వి॥ చ కేణ | విశ్వ 1 యది | | మత్స్య కేతుః | పితుః | బితమ్‌ | ' ఏక్ష్య | 


సుదర్శనెన । జగత్‌ । జిగీషతి | ఆమునా | నితమృద్యయేన ] కిం 1 
దుర్హభదర్శనేన | 


టీక॥ నుత్చ కతుః = మత్స్యమునుధ్వజమందు, గల్గిన మన్మథుడు, సుదర్శ 
నేన==సుదర్శనమను (సులభదర్శనముగల్లిన), పితుః==తం[డడియెన 
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విష్ణవుయొక్క, చ|కేణ==చ|క్రముచే, విశ్యం=-[పపజ్బమును, జితం 
= జయింపంబడినదానిని గా, వీక్ష్యయది==చూచిగదా, అమునా = ఈ, 
దుర్హభదర్శనే న; దుర్గ భ ==లభింపని, దర్శనన == దర్శనముగల్లిన, 
నితమృద్వయన ==పిబుదులజంటయను, చ| కేణ==చ[కముచే, జగత్‌ = 
(ప్రపంచము, జిగీషతికిం =- జయింప(గోరుచున్నా దాయేమి? 


వి॥ 'దమయని పియదల జంట యను చ|కముచే [ప్రపంచమును జయింపః 
గోరక పోయినను, జయింప(గోరినట్టు చెప్పుటవలన నుక్పేక్ష. 


ముతృ్యకతు* - మత్స్యః కేతా యస్య సః == మత్స్య కెతుః. 


నుదర్భొనొన ; సులభం దర్శనం యస్య తత్‌ సుదర్శనం, నజ 
సుదర్శనేన. 


నితోమ్బుద్దరయేనో : నితమ్బయోః ద్వయమ్‌ =నితమృదయమ్‌. తస 
నితమృద్యరున. 


ధుర్శభదర్భనౌన : దుఃఫన లబ్బుం శక్యం దుర్భ్హభం. దుర్తభం 
దర్శనం యస్య తత్‌ == దుర్భభదర్శనం. తేన=దుర్హ భదర్శనేన, 


భావము వ 


మన్మథుడు తనతం|డి సుదర్శన మను పేరు గలదియు (చక్కగా. 
గానవచ్చు నదియు) నగు చ|క్రముచే [ప్రపంచమును జయించిన విషయ మును 
జూచి దర్శింప సాధ్యముకాని దమయ న్తియొక్క_ నితమృముల (షిజుదల) 
తింటయను చ|[కముబే [ప్రపంచమును జయింప( కోరుచున్నాడా యెమి? తండి 
చక్కగా. గానవచ్చెడీ తనక్టిసుదర్శనముచే( [బపంచమును జయింపగా. 
కుమారుడు చక్కగా. గాన రాని నితంబము లను రెండు చ|కములచే [ప్రపం 
చమును జయింపంగోరుచున్నా డని భావము ॥౮౮॥ 


కో॥ రోమాదళీదణ్ణ నితమృచ్మకే 


అ గుణజ్బు లావణ్యజలల్బ బాలా! 
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తాదుణ్యమూ ర్రెః కుచకుమృక రుః 
విభ ర్రి శజ్బ సహాకారిచ|క్రమి॥ రాకా 


ప!వి॥ రోమావలీదణని తమృచ (క | గుణం! చ లావణ్యజలం | చ । బాలా! 
తారుణ్యమూర్త కుచకుమృక ర్తుః । బిభర్తి | శజ్బే. ।! సహకారి 
చ|కమ్‌ | 

టీక॥ బాలా=దమయన్రి, తారుణ్యమా ర్రేః, యోవనమేశరిరముగాగల్గిన, యౌవ 
నమను, కుచకుమృక ర్తుః; కుచకుమృ = సనములనెడి hottest: 
క ర్గుః = చేయునట్టి కుమ్మరికి, రోమావలీ దణ్గ నితమృ చక రోమా 
వలీ = నూగారనెజి, దణ్ల==దండము, నితమృ == పిరుదులనెడి, చ కే=ా 
చ|కములు, గుణక్వా == సౌన్షర్యా దిగుణమను తాడును, లావణ్యజలబ్బ == 
లావణ్యమనునీరును అను, సహకారిచ కమ్‌ == సహకారి సమూహములు, 
బిభ ర్తిఖలు = భరించుచున్నదిగదా (అని) శజ్క- =భావింతును. 


వి॥ ఇచ్చట రోమావశళిని,దండముగను, నితమృమును చ్మకముగను గుణమును 
దారముగను, లావణ్యమును జలముగను తారుణ్యమును శరీరముగను 
రూపించుటవలన రూపకము, ఈ రూపకముచే పె రోమావ వళ్యాదిసహ 
కారిచ[కమును ధరింఛుచున్నదా యని భావించుట వలన నుత్చె9క్ష యు 
గ్ధాపిత ము, 
సమాసములు : 
రోమావలీదణ్జనితమ్భచ (కో : రోన్టూమావలీ = రోమావలీ. రోమావల్యేవ 
దణ్ణః==రోమావలీదఖః, నితమృ ఎవ చ|క్రం=నితమ్బచ క్రం. .రోమావలీ-దణ్ణ 
శ్చ నితమ్బచ కం దః రోమావలీదణనిశమృచ శే. rz Fe రోమావలీదణ్లని 
తమృచ కే, 
లావోణ్యజరమ్‌ * లావణ్యమెవ జలమ్‌ === లావణ్యజలమ్‌ . తత్‌ = లా 
వణ్యజలమ్‌. 
తాడుజ్యమూర్తి : తారుణ్యమవ మూ ర్రికియస్య సః = తారుణ్యమూర్తి॥, 
తస్య =తారుణ్య మూర్తిః. 
వచవమ్భక్‌ థః * కుచావేవ కుమా ==కుచకుమ్మా. కుచకుమృయో॥ 
కర్తా=-కుచకుమృకరా. తస్య ==కుచకుమృక రుః. 
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నవాకారిభ కోబ్‌ * సహకుర్య్ణన్తీతి == సహకారిణః. సహకారిణాం 
చ క్రమ్‌ = సహకారిచక్రమ్‌. తక్‌ == సహకారిచ కమ్‌. 


భావము; 


ఈ దమయన్తి యౌవన మను స్వరూపము గల్లినట్టి, కుచకుంభములను 
నిర్మించునట్టి కుమ్మరికి తన నూగారనెడి దణ్ణ్లమును, తననితమృ మను చ[క 
మును తన సొన్లర్యాదిగుణములను (తాటిని, లావణ్యమను జలమును సహకారి 
కారణములుగా వహించి యుండెను.  ఘటమును నిర్మించుటకు కుమ్మరికి 
చబ్గము, చక్రము, దారము, నీరు మున్నగునవి సహకారికారణములు. ఇచ్చట 
దమయ స్తియొక్క. కుచకుమృమును నిర్మించుట కామెయొక్క నూగారు 
“మున్నగునవి సహకారికారణము లై నవి. ఆట్టి సహకారికారణముల నామె తన 
యందు వహించి యుండిన దని భావము ॥రాకా॥ 


శో అజ్లన కేనా ఉపి విజతుమస్యా 
గవెష్యతే కిజ్వులపస [త్రసత్రమ్‌। 
నో చేద్వి *షాదితరచ్చదేభ్య 
స్తస్యాస్తు కమ్చుసు కుతో భయున॥ కూద 
ము॥వి॥, అజైన 1! కేన | అపి । విజేతుమ్‌ | అస్యాః గ వేష్యతే . కిం। చల 
ప|తప|తమ్‌ | నో । చేత్‌ | విశేషాత్‌ | ఇతరచ్చదేభ్యః | తస్య 1 
అస్తు 1 కమృః | తు |! కుతః | భయన. 
ఆస్యాః = ఈదమయ న్రియొక్కు, కెనా౬పీ = చెప్పందగనటువంటి, 
అడ్లేన = ఆవయవముచె,ననగామన్మథ మన్దిరముచే, చలప[త్రప [తమ్‌ ; చల 
పత్ర ==రావిచెట్టుయొక్క;,పతం== అకు, విజెతుం-- జయించుటకు, గవే 
_ ష్యతేకిం== వెదుకబడుచున్న దాయేమి? నోచేత్‌ == అట్టుగానిచో, తస్య== 
ఆరావియాకునకు, కుత౩==డేనినుండి, భయేన.భయముశే, ఇతర చ్చ 
"| తెభ్యః == ఇతర వృక్షములయొక్క_ యాకులకంటె, విశేషాత్‌ == అధికము 
గా, కమ్చసు=-కమ్పమో, అనగాచలనమో, ఆసు = ఉండును, 
gat ఈమెయొక మడనమ్యిర ము రావియాకును జయింవ నన్వేషింపక 
పోయినను, అన్వేషించి నట్టు చెప్పుటచే నుక్పే9క్ష, 


టిక |] 
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సమాసములు : 
ఛభోలవ తోవ [తొమ్‌ 3 చలపత్రన్య ప్యతమ్‌==చలప్మత ప[తమ్‌, 
ఖతరచ్చదోభ్యుః : ఇతరేచతే ఛదాశ్చ == ఇతరచ్చదాః. తేభ్యః = ఇత 
రచ్చదేభ్యః 


భావము : 


రావిచెట్టునకు చలప|తమని సురు,సాగారణముగా నితరవృక్షములయాకుల' 
కంటెను దానియందు నాకులెక్కు_వగా( జలించుచుండును. సహజముగా దానికీ: 
పేరువచ్చినది కాని యిట మజియొక విధముగా నా పేరును కవి సమర్థించు 
చున్నాడు. ఎట్టనగా.--- దమయ న్లియొక్క_ మదనమందిరము,ఆ రావియాకును. 
జయించుటకై. యత్నించుటవలన, నది భయపడి కమ్సముచే, గదలుచున్నది.. 
కానిచో, ఇతర వృక్షములకు ఆకులు కదలకున్నను, దీని కేల కదలుచున్న వి? 
కావున నామెయొక్క_. మదనమందిరము తన్ను జయింప(కలదను భయముతో 
డనె రావియాకు కదలుచున్న దనియు నందువలననే రావిచెట్టునకు చలపత 
మను పేరు వచ్చిన దనియు భావము. రావియాకుతో సమాన మగు మదమనంటి' 
రము గల యాడుది సుభగయని చెప్ప(బడును. అట్టి “వనితవుణ్యములచేతనే: 
లభించునని” సాము దికళాస్త్రము.ఆనగా 'నామెయొక్క. వరాజ్ఞము రావియాకును. 
బోలియన్న దని సారాంశము ॥౯౦| 


ల్లో (భూళ్చి త్రలెఖా చ తిలో తమాఒస్యా 
నానా చ రమా చ యదూరుసృష్టిః। 
దృష్టా తతః పూరయతీయ మెకా౭. 
నకాప్పరః (పేక్షణకొతుకాని॥ కాం 
ప॥వి॥ భూః । చిత్రలేఖా | చ: తిలోత్తమా | ఆస్యాః । నాసా 1 చ ? 


రమా చ । యదూరుసృష్షిః | దృష్టా | తతః । పూరయతి | ఇయమ్‌ |. 
ఏకా | అనేకాప్సరఃపేక్షణకౌ తుకాని. 


టీక॥ యత్‌=- ఎందువలన, అస్యాః == ఈమెయొక్క_, భూః == కనుబొమ్మ, 
చి తలేఖా = విచితమైన విన్యాసముగలది (చిత రెఖయనునప్సరస).. 
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నాసా=నాసిక', తిలో త్రమా; తిల=తిలపుష్పముకంటెను, ఉ త్రమా= 
శ్రేష్టమైనది. (తిలో త్రమయనునప్పరస), ఊరుసృష్టిః == తొడలనిర్యా 
ణము, రమ్మా ==ఆర టిచెట్టు (రమృయనునప్పరస) తత == అందువలన 
ఇయం== ఈమె, ఏకా== ఒక్క_తెయే, దృష్టాసతీ== చూడ(బడినదై, ఆనే 
కాప్సరఃపేక్షణకౌతుకాని; ఆనేక = పెక్కండై 9న, అప్సర 8== అచ్చ 
రలను, |పేక్షణ=-చూచుట కైన, కౌతుకాని==రకుతూహలములను, పూర 
యతి==నింపుచున్న ది. 


'వి॥ ఇచ్చట నొక దమయ సిని పెక్కండు ఆచ్చరలుగా చెప్పుట విరుద్దము 
కాన విరోధాభాసము, అది చితరేఖాదిశ్లేషచే నుత్గాపికము, కాన విరోధా 
భాస శ్రైషలకు సజ్కరము,. 

సమాసములు ; 


(ల రేటా : చితా రేఖా యస్యాస్సా=చిిత రేఖా, 
తలో తమా ; తిలాత్‌ ఉ తమా=లతిలో తమా, 
ఊదున్భవ్షీశ : ఊరోంః సృష్టిః = ఊరుసృమ్షిః. 


అనోకావృర 8 (పేక్షణరొతుకాని : అనేకాళ్ళ్న తాః అప్పరసశ్చ==అనే 


కాప్సర సః. అనేకాపరసాం | పేక్ష్షణం =అనేకాప్సరః (పేక్షణమ్‌. అనెకాప్సరః 


(పేక్షణే కౌతుకాని == అనేకాపృరః | పెక్షణకౌతుకాని, 


భావము: 


ఒక్కతె యగు నాదమయ న్తిని చూచినచో 'పెక్కండగు నచ్చరలను6 


జూచుటవలని యానందముంబడయవచ్చును. ఎట్టనగా ఆ దమయన్తి కనుబొమ్మ 
(చి తవిన్యాసముగలదై ) చ్మితరఖ యెనది. ఆమె నాసిక తిల (పుష్పముకంచటెను 
[శేష్టమై) తిలోత్తమ మైనది. ఆమె తొడ, రంభావృక్షములను ననగా నరటి 
_స్తమృములను( బోలినదై రంభయైనది. కావున నామె నొక్క_తెను(గాంచినచో, 
చి|తళఖను, తిలో తమను, రమృను( జూచుటవలని యానందము. గల్లు నని 
యాశయము. అనగా నామెయొక్క. కనుబొమ్మలు విచి[తవిన్యాసములు 
గలవియు, ఆమె ముక్కు నూగుపూవువఠె రమ్య మైనదియు, నామె తొడ 
ఆర టి. స్తంభముల బోలి యున్న వనియు నాశయము. ॥౯౦౧॥ 
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ఖో రమాజఒపి కిం చిహ్నాయతి (పకాణ్ణం 


న చాఒ౬ఒత్మనః "స్వేన స వైతదూరూ | 
స్వస్యెవ యేనోపరి సాదధానా 
పాణీ జాగ ర్త $ నయోర్భ్రమేణ [| ౨ 


.వప॥।వి॥ రమా 1 అపి | కిం ; చిహ్నాయ త్రి, (పకాణ్ణం 1 న।చ॥। 


(ఊీర॥ 


ఆత్మనః । స్వేన | న। చ | ఏతదూరూ | స్వస్య | ఏవ । యేన | 
ఉపరి | సా | దధానా । పతాణి | జాగ రి | అనయోః | భ మేణ. 


రమాపి=అరటిచెట్టుగూడ, ఆత్మనః తనయొక్క, |పకాణం= 
టోదెను, స్వెన=స్వయముగా, నచిహ్నాయతికిం ==గుట్లు పెట్టుకొనుట 
లెదా? వతదూరూచ =. ఈదమయ న్లియొక్క తొడలను, నచిహ్నయతికిం 
==భేదముతెలియుటకు గుల్లు పెట్టుకొనుచున్నదాయమి: (కుతః = ఏల 
యనగా) యెన=ఏ కారణముచే, సా== ఆ యరటిచెట్టు, అనయోః = 
ఈ తొడలయొక్క., |భమేణ =|భమచే, స్యస్యెవ=తన టోరెకె, 
ఊపరి = పె భాగమున, ప|త్రాణి = ఆకులను( ఎదురు పక్షముల పై వేయం 
దగిన |వాత( కాగితముఅను), దధానా ఇధరించుచు, జాగ రి = (పకా 
శించుచున్న ది. 


తన యందు తొడల (భ్రాంతిచే, నరటిచెట్టు ఆకులను దొడగుటవలన 
ధాని మదలజ్కారము. చివ్నామును ధరింపక పోయినను, చిహ్న 
మును ధరించెనా యని చెప్పుటవలన నుక్పేక్ష. ఆ (ఖా ని మదలజ్కా 
రముచే న్నుత్పేక్ష యుజ్జీవితము గాన నా రెంటికిని అజ్జాజ్లి భావముచే 
సజ్కరము, 


సమాసములు : 


సఫతదూడూ : వతస్యాః ఊరూ =వీతదూరూ. 


భావము : 


ఆరటిచెట్టు తన సంభమును తాను చిహ్నాతముచేయుటలేదా? ఆర యా 


దమయని తనకు సంబంధించినరెండు తోడలను చిహ్ని తములు చేయుట లేదా? 
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ఏల యనగా తన స్తంభము,దమయ నీయొక్క రెండుతొడలు సమానములుగాను: 
నుండుటవలన భేదముతెలియటక్రై తన స్తమృమునకును, దమయ న్తితొడలకును. 
తప్పకగుజుతులు వేయవలసినదే. అట్టుకానిచో తన స్తంభము తనదనియు,దమ. 
యన్తి తొడలు దమయ న్సివనియు తెలియ శక్యముకాకున్నవి.తన స్తంభము 
దమయన్తి తొడయని |భాని పడి తనపైన పృతములను అనగా ఆకులను,ప్మత 
ములను అనగా నారోపణలతో నిండిన కాగితములను వహించుచున్నది. అనగా" 
[పతిపకుల పె వ్యాజ్యములయందు వేయవలసిన ఆరోపణప్మతములను( దనపె. 
వెసుకొనుచున్న దను నర్ధముధ్వనితము. అనగా తన స్తంభములను దమయన్తి 
తొడలుగా |భాంతిపడినదై దమయ నితొడల పై వయవలసిన ఆరోపణప[తములను 
దనపైన అనగా అరటి స్తంభముపైన వేసుకొనినది. అనగా అకులను, అరటి 
స్తంభము తొడిగినది. ఆకులు తొడుగుటచే, స్తంభములు దొడలకంటె ఎత్తెన 


వని |గహింప నగునుగదా। దమయ ని తొడలు అరటి స్తంభముల వలె రమ్య 
ములుగా నున్నవని సారాంశము. ॥౯ా౨| 


శ్లో॥ విధాయ మూర్దానమధశ్చరజ్చో 
న్ముక్చా తరోభిః స్వమనారభావమ్‌ 
జాడ్యఇ్బు నాఒక్సాత్‌ కదలి బలియ 
స్తదా యది న్యాదిదమూరుచారుః॥ ౯g 


ప॥వి॥ విధాయ | మూర్గానమ్‌ | అధశ్చరం । చేత్‌ | ముబ్బేత్‌ | తపోభిః | 
న్వమ్‌ | ఆసార భావమ్‌ | జాడ్యం 1 చ।[న। ఆక్సోత్‌ 1 కదలీ! 
బలీయః | తదా | యది | స్యాత్‌ ।; ఇదమూరుచారుః. 


టీక॥ తదలీ== అరటి స్తంభము, తపోభిః = తపస్సులచే, మూరానం = తలను, 
అధశ్చరం = (కింద సంచరించు దానినిగా, విధాయజ చేసి, స్యం= 
తనదైన, అసార భావంజ=నిస్సారత్వమును, ముజ్చోతచేత్‌ = విడిచి: 
పెట్టినచో, బలీయః = అధిక మైన, జాడ్యల్బా = శ్రైత్యమును (జడత్య 
మును), నాఒక్చోత్‌ = పొందదు, తదాజ అప్పుడు, ఇద మూరుచారుః; 
ఇదమ్‌ = ఈ దమయ నియొక_, ఊరు =తొడలవలె, చారుః=శోభన: 
ముగా, స్యాద్యది==తప్పక కాగలదు. 
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వి॥ ఇచ్చట ఆరటి కంబమునకు తల|కిందు లగుటి లేకపోయినప్పటికిని, 
అట్టున్నదని, దాని సమృంధమును( జెప్పుటవలన సంబంధాతిశయా ర 
యను నతిశయో క్య లజ్కార భేదము. 
సమాశములు : 
అధళ్చారత్‌ న్‌ అధశ్చరతీతి = అధ శ్చరమ్‌. తత్‌ = అధశ్చరమ్‌. 
అసారొఖ్రావబ్‌ : అవిద్యమానః సార యస్య సః =అసార' 8. అసారస్య 
భావః = అసారభావః. తం = అసారభావమ్‌. 


ఇదమూడుచాడుః : అస్యాః ఊరూ = ఇదమూరూ. ఇదమూరూ ఇవ 
చారు = ఇదమూరుదారుః. 


భావము : 

అరటి స్తమృ ము తల|కిందులై. తపస్సులు గావించి తన సారరాహి 
త్యమును, వదలినచో, బలీయమైన జాడ్యమును అనగా శ్రైత్యమును (జడ 
త్యమును) పొందదు. అప్పుడు దమయన్తి తొడలవలె తప్పక రమ్యమై' 
యుండును అనగా శె త్యాదిగుణములు లేనప్పుడె యరటి స్తంభములు స్టీత్ర, 
కాలమున వేడిగను ఎండకాలమున చల్ర్చ్రగను నుండెడు దమయ ని తొడలకు. 
సమానములు కా(గల వని యాశయము ॥౯౩॥ 


రో ఊరు ప్రకాణద్నిత యెన తస్యాః 
౧ డె 
కరః పరాజీయత వారణీేయః 
యు కం (పొయా కుణిలనచ్చ లేన 
అం డె 
గోపాయతి స్వంముఖపుష్కరం సః ॥ జాల 
ప॥వి॥ ఊరు పకాణ్ణద్వీతయెన | తస్యాః 1 కరః । పరాజీయత । వారణీయః | 
యుక్తం 1 పాయా | కుణలనచ్చలెన | గోపాయతి । స్వం | ముఖ 
పుష్యారం | సః, 
టీక॥ తస్యాః = ఆదమయ న్లియొక్క-, ఊరు పకాణ్దద్వితయేన; ఊరు: 
(పకాణ్ణ = (శేష్టములై న తొడలయొక్క-, ద్వ్యితయెన = జంటచే, లేదా- 
9 


180 శ్రీ హర్షన్నై నధమా 
ఊరు పకాణ్ణ = స్తమృముల వంటి తొడలయొక్క-, ద్యితయేన = జంటచే, 
వారణీయః = ఏనుగకునంబంధించిన, కరః = హ హస్తము, అనగా 
తొండము, పరాజీయత == ఓడింపంబడినది. సః. = ఆతొండము, 
పియా = సిగ్గువె, స్వంజతనదైన, మఖపువ్కరం = ముఖమనెడీ 
పద్మమును తొండముకొనను, కుణలనచ్చలెన = వంపుగ6 జేయుట 
యను నెపముచే, గోపాయతి ఇక ప్పిపుచ్చుకొనుచ్చున్నది. యుక్తమ్‌ = 
తగినది, 


వి! “కుణలనచ్చులన నొ యని ఛలశబ్ద పయోగముచే నపహ్నవాలజ్కార ము, 
ముఖపుష్య-రమును కప్పిపుచ్చకపోయినను కప్పిపుచ్చి నట్టు చెప్పుట 
వలన న్నుక్పేక్ష. కాన నిచ్చట నపహ్న వముతో (గూడిన యు|శ్పేక. 
నమాసములు : 
ఊడదు (వకాబ్దద్వితోయన = ఊర్వోః (పకాణై = ఊరు పకాణ్ణ. దూరు 
(పకాణయోః, దితయం = ఊరు|పకాణిద్మితయమ్‌. తెన = ఊరు(పకాణ్ణ 
డితయెన, 
వారొణయః + వారణస్య ఆయం = వారణీయ;. 
తణ్ఞలనచ్భులేన న్‌ కుణలనస్య ఛలం = కుభిలనచ్చలం. తేన = 
కుణ్బలనచ్చలేన, 
ముఖివ్రవ్భుర ౦ + ముఖమెవ ఉనాన తత్‌ = 
ఖపుష్కరమ్‌. | 
భావము ; 


దమయ న్తి యొక్క. ' "సమృముల, వంటి తొడలతో, వేనుగ తొండము 
కుడింపయలుడినది. కావుననే నా తొండము సిస్టుచె. తన ముఖపద్మ మును తన 
తొండమృుకొనను వంచుకొకుట యను నెపములే. కపి ప్పిపుచ్చుకొనుచున్న ది. 
అనగా, దమయన్రి తొడలు ఏనుగ తొండ ములను మీంచి ' రమ్యములుగా 


నున్న వని యాశయము ॥౯౪॥ 
ల్లో అస్యాం మునీనామపి మోహమూహే 
క. భృగుర్మహోన్‌. యత్కుచ శ్రై లశీలీ 1. 


oy 
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నానారదాహ్లాది ముఖం (శ్రితోరు 
ర్వా సో మహాభారతసర్గ్షయోగ్యః ॥ ణా 


' ప॥వి॥ అస్యాం | మునీనామ్‌ | అపి | మోహమ్‌ | ఊహే | భృగుః | 


టీక॥ 


»A]] 


మహాన్‌ | యత్కుచ శై లశీలీ నానారదాహ్హాది । ముఖం |! [శితోరుః | 
వ్యాసః | మహాభారత సర్గ యోగ్యః. 

అస్యాం = ఈదమయ న్లియందు, మునీనామపి = బుషులకు(గూడ, 
మోహమ్‌ = ఆసక్తిని, ఊహే = ఊహించుచున్నాను. (కుతః == ఏల 
యనగా) యత్‌ ఇ ఎందువలన, మహాన్‌ = గొప్పదైన (గొప్పవాడైన), 
భృగుః = కొండచజియయు, (భృగుమహర్షియు), యత్కు_చశై లశీలీ; 
యత్‌ = ఎదమయ నియొక్క-, కుచశైల = స్తనములనెడి పర్వత ములను, 
ఫీలీ = పరిచయముగావించుకొనుచున్నాడు. ముఖం = ఆ దమయన్ని 
యొక. ముఖము, నానారదాహ్హాది, నానారద == నానావిధములైన 
ద న్తములబే, ఆహ్హాది = సంతోషపజచునది, నానారదాహాది; నాఆ+నార 
దాహాది, నారదుని ఆహ్లాదపటజచునది ఏదికాదో ఆదికానిది, అనగా నార 
దుని తప్పక ఆహ్లాదపజచునది. మహాభారత సర్గయోగ్యక, మహాభాః = 
గొప్పకాంతిగల్లిన, రతసర్గ యోగ్యః = సురతమును సంపాదించుట 
కర్ణ మెనట్టి, వ్యాసః = విసారము అనగావై శాల్యము, [శితోరుః; 
[శిత .=ఆ|శయింపంబడిన, ఊరుః = తొడ లుకల్లినది, మహాభారత = 
మహాభారతమను నితిహాసమును, సర్గ = సృజించుటకు, యోగ్యః =. 
అర్షుడైన, వ్యాసః = వ్యాసమహర్షి, శితోరుః; శిత = ఆ|శయింప( 
బడిన, ఊరుః = ఊరువులు గలవా(డు లేదా న చ 
అనగా నున్నత సానము గల్లియున్నాడు, 

శేషచే దమయ నిప మునులకు మోహము నుత్పేకించుట . వలన 
నుశ్రేక్ష. అందువలన  జితేస్టి)యు లైన మునులకే యీామెయందు 
మోహము గల్లినచో సామాన్యుల కెంతటి మోహముగల్ను నను వస్తువు 
ధ్యనించుచున్న ది కాన ప తనను - 


సమాసములు ; 


యత్‌వచలై లఖీలీ ; యస్యాః పరా జుయత్కులా.. యక్‌సబువేవ శైల 


లు. 
1892 (శ్రీ) హర్ష నైషధము 


=యత్కు చశె లౌ. యత్కుచశై లౌ. శీలయలీతి = యత్కుచశై లశీలీ. 
నానారొదాహ్లోది: నానాచ తే రదాశ్చ =నానారదాః; నానారదై 8 ఆహ్షిద' 


యతీతి = నానారదాహ్లాది. యద్వా నారదమాహ్లాద యతీతి = నారదావ్లోది. నార 
దాహాది న భవతీతి = అనారదాహ్హాది. ఆనారదాహ్లాది న భవతీతి = నానారదాహ్హాది. 
తువోథార తనర్హ యోగ్య 8 * మహతీ భాః యస్య సః = మహాభాః. రతస్య 
$=రతసరః. రతసర్శస్య యోగ్యః =రతసర్గయోగ్యః. మహాభాశ్చాసౌ రత 
"జై, Oo ౧ 
యోగ్యశ్చ = మహాభారత సర్గయోగ్యః. 
(9కోదుః ఎ (శతా ఊరూ యేన సః =|శితోరుః. 
భావము , 


సర్ష 
౧ 
సర 
2 


మునులకు “సైతము దమయ న్తియందు మోహము గల్లిన దని యూహిం: 
ప(బడుచున్నది. ఏల యనగా భృగువు, ఈ దమయ నియొక్క_ సనశ్రైలములను. 
సేవించుచున్నాడు. ఈమె ముఖముచే నారదుడు సంతోష పడుచున్నాడు. 
వ్యాసుడుమహాభారతసర్గయోగ్వుడై అనగా గొప్పరతిసంపర్కముం గల్లి యీమె 
తొడల నా|శయించి యున్నాడు. మైవానికి(బరిహారములు భృగువు అనగా 
కొండచజియ. ఆది సనశై లములను 'సెవించుచున్న దనియు, ముఖము. 
నా నారదములతో ననగా నానావిధము లగు దన్లములతో డనాహ్లాదకరమై 
యున్న దనియు వ్యాసుడు మహాభార తసృష్టికి యోగ్యుడై ఉన్నత స్థానము. 
నాశ యించియున్నా డనియు భావము. రతిపక్షమున వ్యాసశ బ్బమునకు విసార 
మని యర్థము కాన నామె తొడలను వైశాల్యము ఆశ్రయించిన దనగా విళాల 
మైన తొడలు కల్లి రతిసంపర్గయోగ్యురాలుగ నామె యున్న దను నంశము. 
(గాహ్యము. ॥౯౫॥ 
శ్లో॥ క్రమోద్గతా పీవరతాధిజజ్ఞ 0 
వృశొధిరూఢిం విదుషి కిమస్యాః । 
అపి (భ్రమీభజ్లిభిరావృతాజ్లం 
వాసో లతా వెష్టితక (పవీణమ్‌ ॥ 


aR 


ప॥వి॥ (క మోద్గతా 1] పీవరతా | అధిజజ్ఞం | వృక్షాధిరూఢిం 1 విదుషీ । కిమ్‌? 
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Mm 


అస్యాః | అపి | (మీభజ్జిభిః | ఆనృతాజ్ఞం | వాసః | లతా వేష్టితక 
[పఏణమ్‌. 


చీక'॥ అస్యాః = ఈదమ సీయొక్క , ఆధిజజ్బ బు దః = మోకొళ్లయందు, క మోద్ధతా; 
కమ = కమముచే, ఉధతా = ఉదయించిన కమలను, వృక్షాధి 
రూఢిం = వృషాధిరూఢమను, ఆలిజ్ఞనమును, లేదా వృక్షము మొదట 
మూలభాగమున సూక్ష్మముగా నుండి పెభాగమునం దెట్టు సూల 
మగునో యట్టి వృద్ధిని, విదుషీకిం = తెలుసుకొనినదా యెమి. (తథా == 
అవే) భమీభజ్జీభిః = వ స్ర్రమును( జుట్టడములోని పకారముతో, ఆవృ 
తాజ్ఞం; ఆవృత = ఆవరింప(బడిన, అజ్ఞం = శరీరముగల, వాసః ఆపి = 
వస్రముగూడ, లతా వేస్టితక(పవిణమ్‌ ; లతా వేష్టితక = లతావేష్టితక మను 
పరు గల ఆలిజనమునందు, పవిణంకిం = నేర్పుగల్లినదాయేమి? లేదా 
లతావేష్టితక = తీగె తనచుట్టతో ఎట్టుబెట్టును చుట్టుకొనునో, అట్టు 
వస్త్రము శరీరమును జుట్టుకొనుట యందు, [పవిణాకిం = నెర్పుగలదా 
యేమి. 


వి॥ భర్తలేవగనే | పయసి యతని కణిమును' దన బాహువులచే కౌగలించి 
యతని యొడియందు( గూర్చొనినచో నది వృశారూఢ మను నాలిజ్ఞనము. 
ఉపవిష్టు డైన పియుని _పెయసి న్నిదించుచు. గట్టుకొనినచో నది 
లతా వేష్టితకమను నాలిజనము అని కామళాస్త్ర ప్రసిద్ధ ములు. 

సమాసములు : 

(5 మోద్గతా : కమేణ ఉద్గతా = క్రమోద్లతా. 
నీవలోతా : పివరస్య భావః = వీవరతా, 
అధిజుజ్బము : జజ్ఞాయామ్‌ = అధిజజ్ఞ మ్‌. 


వృషాధిడూథీం : వృక్షస్య అధిరూఢిః = వృతాధిరూఢి 8, తామ్‌ = వృక్షాధి 
రూడిమ్‌. 


(భబీభోల్లిలిః : [భమీణాం భజ్జయః = (భమీభ జయ. తాధీః = భమీ 
ఖజిభీః, 
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అద్బతొజ్జం : ఆవృతమ్‌ అజ్జం యేన తత్‌ = అవృతాబ్లమ్‌. 


లతావోవ్షిలోక (వబీఅమ్‌ : లతాయాః వేన్షితకం == లతావేన్షితకం. లతా 
వేష్టితకే (పఏణమ్‌ = లతావేన్షితక|పవీణమ్‌. 
భావము : 


“rm 


దమయన్తి మోకాలు పె నడుమునుండి పైవరకు |క్రమముగా బలుపు 
ఏర్పడియున్నది. ఈ బలుపు వృజాఢిరూఢ మను నాలిజనము€ దెలిసికొనినదా 
యని భావింపందగియున్నది. ఆపే యీమెయొక్క_ వస్త్రము పెక్కు చుట్టతో 
శరీరము నావరించినదై లతాలెష్టితకమను నాలిబ్లనమునందు నేర్పరియా యని 
థావింప( దగి యున్నది. అనగా నామెయొక్క_ మోకాళష్టను, నామె వలువను 
ధరించెడి భజ్లిమములు రమ్యములై కామో (దేక హేతువులుగా నున్న వనిభావము. 


ల్లో అరున్గతీకా మపురస్టి)లక్షీ 
జమృద్విషద్దార నవామ్బికానామి 
చతుర్తశయం తదిహోచితె వ 
గుల్చ్ప ద్వయాపా యద దృళ్యసిద్దిః 1 డా౭ 


ప॥వి॥ అరున్ధతీ కామపురస్ధి? లక్ష్మీ జమృ ద్విషద్దార నవామ్బికానాం । చతుర్హశీ 
ఇయం | తత్‌ | ఇహ । ఉచితా | ఏవ గుల్పద్వయాపా | యదదృశ్య 
సిద్ధిః. - 

టీక॥ ఇయం= ఈ దమయ ని, ఆరున్ధతీకామ పురన్శి) లత జమృ ద్విషద్దార 
నవామ్బికానామ్‌; అరున్గతీ = ఆరున్దతియు, కామప్పురస్ట్రీ) = కాముని స్రయైన 
రతియు, లక్ష్మీ = లక్షియు, జమృద్విషత్‌ జ జమ్బాసురుని శ|తువై న 
యిం[దునియొక్క, దార == భార్యయైన శచియు, నవామ్బికానాం = 
తొమ్మండుగురు తల్పులు అను పద ముగ్గురికేని, చతుర్దశ = పదునాల్గవ 
దియాయెమి? తత్‌ =-ఆందువలననే, ఇహ = ఈమెయందు, గుల్చ 
ద్వయాపా; గుల్బద్యయ = రెండు చీలమండలచే, ఆపా = పొంద!బడిన, 
యదదృశ్య సిద్ధిః = అదృశ్య సిద్ధియెది గలదో, సా=అది, ఉచితై వజ 
తగినదిగనే యున్నది. లేదా నవామ్బికానాం= తొమ్మిది తల్చులు అను. 


న! 
ర్ట 
పర్‌ 
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పదముగ్గురికిని, చతుర్దశీ = పదునాల్గవదిగాా ఇయం=ఈ దమయని, 
యత్‌ = ఎందువలన .నున్నదో, "తత్‌ = అందువలన, ఇహ = ఈమె 
యందు, అదృశ్య సిద్ధిః; ..అద్భృశ్య = కంటికి కానరాని వస్తువునకు, 
సిద్ధిః = [పొ ప్తి ఆనగా నదృశ్యత్వ మేదిగలధో (కంటికి( గానరాక 
యుండుట యని యర్గము).. సా= అది, ఉచిత వ=తగినదై, గుల్భ 
ధ్యయాపా; గుల్చద్యయ ఇ రెండు చీలమండ లచే, ఆపా = పొంద (బడినది. 


సమాసములు; : 


అదున్లల్‌ కామభులొన్ది/ అత్ష్య్రీవిమ్యు ద్దంషడ్డార శవాత్భికానాయ్‌ = 
అరునతీ చ “కామపురస్ట్రక్చ లమ్మీశ్చ జమృద్విషద్దారాశ్ళ నవామ్బికాళ్ళ = 
అరున్గకీ కామవురస్థ్రి లక్ష్మీ జమృ ద్విషద్దార నవామ్బికాః. తాసామ్‌ = = అరున్గతీ 
కామపురస్టి) లమ్మే జమృ ద్విషద్దార నవామ్బికానామ్‌. 

గులృద్ధుయాత్రూ ౨ గుల్పయోః ద్వయం = గుల్పద్వయం, గుల్బద్యయెన 
ఆపా = గుల్బద్యయాప్లా. 

యది ద్భృళ్యంనిద్ధః 2 అదృశ్యస్య సిద్ధిః = అదృశ్య సిద్ధిః, యాచసా 
అదృశ్య సిద్ధిశ్చ = యద దృశ్య సిద్ధిః. 


భావము ; 


అరునస్థతియ, రతియు,లక్ష్మీయు, శచియు,,బాహ్మి-మా హె శ్వరి.కౌమారి- 
వైష్టవి- కక ఇం|దాణి-చాముణి యన(బడు నెడ్డురును, గౌరి, సరస్వతి యను 
నా మొత్తము తొమ్మండుగురు తల్గులతో నరున్లతి మొదలు శచివరకు గల 
రిని. గలుపుకొనగా పదముగ్గు రగుచున్నారు. వారితో బదునాల్గవదిగా దము 
య ia చేరినది గాన నీమెకును నద్భశ సిద్ది అనగా నదృశ్యత్వము తన చీల మండె 
లచే( బొంద(బడుట యు క్తము. అరునతి మున్న గువారివలె సమె మిక్కిలి సుంద 
రియు, పతివతయునై యున్నది. కావున నామెయందు చీలమండలు లోపలికి 
నౌదిగి యుండుట యను సామ్ముదిక లక్షణము యుక్తము. మజియు చతుర్దశి 
యను తిథియందు నదృశ్యీక రణ విద్య, సాధకులకు లభించుట నులభ మను 
నర్థము సూచితము. “చతుర్తశ్యా మదృశ్యత్వ సిద్ధిర్భవతి” యను నాగమ 
[ప్రమాణ మిట నను సన్లేయము, heel 
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లో అస్యాః పదౌ చారుతయా మహానా 
వ పక్ష సౌత్మ్యుల్లవభావభాజః। 
జాతా 1పవాళన్య మహీరుహోణాం. 
జానీమ హే పల్లవళబ్దలబ్టిః॥ కారా 


ప॥వి॥ ఆస్యాః పదౌ । చారుతయా । మహానౌ | ఆపేక్ష | సౌష్మ్యిత్‌ ! లవ 
థావభాజ$ః 1 జాతా । [పవాళస్య | మహీరుహాణాం । జానీమహే | పల్టవ 
శబలదిః, 
a 0 

టీక ॥ చారుతయా = సౌన్లర్య గుణముచే, మహానొ = గొప్పవైన, అస్యాః = 
ఈమయొక్క, పదౌ = పాదములను, అపేక్ష్య = అపెక్షించి అవగా 
అవదిని( గావించుకొని, సౌష్మ్యూత్‌ = అల్చముగా నుండుటవలన, లవ 
భావభాజః; లవభావ = లవత్యమును లేశత్యమును, భాజః = పొందు 
చున్న, మహీరుహాణాం = వృక్షములయొక్క-, (ప్రవాలస్య = చిగులునకు, 
పల్దవశోజ్ఞి లబ్దిః; పల్పవశోజ = ““పద్భ్యాంలవః అను వ్యుత్పత్రి ననుస 
రించి, పొదములకంటెను స్వల్పమైన దను నర్ధ మొసంగెడి వల్పవ 
శబముయొక్క-, లబ్లిః == (పా పి, జాతా = ఏర్పడినదిగా, జానీమహే = 
ళ్‌ య oo 
తెలుసుకొనుచున్నారము. 


వి॥ పల్లవ శబమునకు, “పద్భ్యాంలవః యనెడి వ్యుత్పత్తి లేక పోయినను 
నట్టి వ్యుత్స త్తి యు (త్పెక్షేంప(బడినది గాన నుత్వేక్ష. 


చాటతోయా * చార్యోః భావః==చారుతా. తయా = చారుతయా. 
నొత్చాాల్‌ శ సూక్ష్కస్య భావః = సౌక్ష్మ్య్యం. తస్మాత్‌ = సౌమష్మ్యాత్‌. 


అనఖావొథొది౭ ౩ లవస్య భావః = లవభావః. లవభావం భజలీతి = లవ 
భావభార్‌ , తస్య ==లవభావభాజః. 


వలవళచిలభిత : పలవ ఇతి శెబ?ః = పలవశబః. పల్పవశ బస్య లఎటి? = 
౧ ధి య ౧ (op ౧ యల ౧ © 
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ఇచ్చట పల్పవళబ్ద ముయొక్క. వ్యుత్ప తిని కవి చమత్కారముగా నిచ్చు 
చున్నాడు. సౌనర్య గుణముచే దమయన్తి పాదములు గొప్పవి. దానికంటెను 
నల్పముగా నుండుటవలన, “పాదముకంచెను అవము అను వ్యుత్పత్తి ననుస 
రించి, పత్‌--లవః==పల్లవః అని శబ్ద మెర్పడినది. ఆనగా దమయ ని పాదము 
కంటెను చిగురు స్వల్పమైన దనియు, దమయని పాదము చిగురుకం'టెను 


శమ్యమైనదసియు భావము, పాదముయొక్క-+-లవము = పల్లవ మను షష్టి 
సమాసము చెప్పినచో పల్పవము ఆనగా చిగురు దమయని పాదము యొక్క. 
లేశభాగ మను నర్ధ మిచ్చును. ఇదియు నుచితముగనేె యున్నది. 11 ౯ాలా॥ 


శ్లో జగద్వధూమూర్దను రూపదర్పాత్‌ 
యదెతయా౬ధాయి పదారవిన్లమి। 
తత్సాన్ల సినూరసరాగరాగ 8 
C0 on య 
(ధువం |ప్రవాల[పబలారుణం తత్‌, డాడా 


ప॥వి॥ జగద్వధూమూర్గసు । రూపదర్పాత్‌ | యత్‌ | ఏతయా | ఆధాయి |} 
పదారవినమ్‌ | తత్‌ సాన్ట్రసినూరపరాగరాగైః | [ధువం | [ప్రవాల 
[ప్రబలారుణం । తత్‌, 


బీక॥ యత్‌ == ఎందువలన, ఏతయా = ఈదమయ నిచె, రూపదర్పాత్‌ = 
సొన్గ్షర్యగర్యమువలన, (ద్య్వయ౭ = రెంటిసమూహమైన) పదారవిన్ధం = 
పద్మములవంటి రెండు పాదములు, జగ ద్వధూమూర్ధను; జగద్వధూ = 
(ప్రప్బుమంద లి మహిళ లయొక్క_, మూర్భసు = తలలయందు, అధాయి = 
ఉంచ(బడినదో, తత్‌ = అందువలన, తత్సాన్హ్రసిన్టూరపరాగరాగైె 8; క్‌? 
తత్‌ = ఆతలల యందలి, సాన) = =దట్టములై న, గునూర పరాగ ౫ సిన్లూ 
రపుపొడులయొకు-, రాగెః = ఎజ్బనికాన్తులచే, [ప్రవాల[పబ కాన; 
[పవాల = పగడములకంటెను, [ప్రబల జమిక్కిలి, అరుణం = ఎల్ల 
నె నది, ధువం = నిశ్చయము. 


వి దమయ న్రియొక్క. పాదార విన్లము జగన్మహిశల తలపె నుంచుటవలన 
సెజ్జందనము. బొందక పోయినను నెజ్జందనమునుం బొంది నటు 
ష్‌, 


185 భ్రీ హర్షనై షధము. 
చెప్తుటవలన నుత్పేక్ష. వ్యష్టాక మగు (వశ బ్రమును( ద్రియోగీంచుట 
వలన నిది వాచ్యము 

సమాసములు ; 

విగ ద్ధాయామూర్థను : న జగతాం వధ్యః = జగద్యధ్యః. జగద్వధూనాం 

-- మూరానః = జగద్వధూ మూర్భానః. తేష =జగద్వధూమూర్భను, 

డూవదోర్భాల్‌ 3 రూపస్య దర్సః = రూపదర్చః. తస్మాత్‌ = రూప 

దర్వాత్‌. | 
వదారొబిస్తయ్‌ త పదం అరవిన్హమివ = పదారవిన్షమ్‌. 
తత్సాన్ల 9నిచ్తూరవరాగరాగై* 2 సిన్దూరస్య పరాగాః = సిన్లూర 

పరాగొః. సాన్హాశ్చ తే సిన్ద రార పరాగాళ్న. ఇ సాన్ష్రసి న్హూరప రాగాః. రేషు 


సాన్టుసిన్దూరపరాగాః = తత్సాన్ట్రసిన్తూరపరాగాః తత్సాన్షపినూరపరాగాణాం 
రాగా = తత్సాన్ల న్ష్రసిన్లూరపరాగ రాగా తేక తత్సాన్ట్రసినూరపరాగ రాగా 8. 


(వవాల (వబిలాడుణబమ్‌ న పబలం చ తత్‌ అరుణం చ = (పబలా' 
రుణమ్‌. [పవాలాత్‌ పవాలారుణమ్‌ = పవాల|పబలారుణమ్‌, 
భావము : 


దమయన్తి తన రూపగర్వముచెే, తన పాదములను _పపజ్బసుందరుల 
తలపై నుంచినది. అందువలన నా సుందరీమణుల నెత్తిపె నందుకొనిన 
సింధూర పు ధూళులు కాలికంటినవి, అందునలన నామెయొక్క- పాడి పద్మము 
చిగురుకంటెను మిక్కి-లి యెొఖ్ఞన శోభించుచున్నది. ౯౯|| 


ల్లో రుషాఒరుణా సర్వగుజై రయ న్నా 
భి మ్యాః పదం (శః స్మ విధర్వ ణేతే | 
(ధ్రువం స తామచ్చలయద్యతః సా 
భృశారుణై తత్సదభాక్‌ విభాతి॥ ౧౦౦ 


ప॥వి॥ రుషా । అరుణా | సర్వగుజై ః | జయన్యాః | భైమ్యూః 1 పదం । శ్రీః [ 


టీక 


ప 


సర ' 189 
౧ 


విధేః' | వృణీతే | (ధువం 1సః। తామ్‌ అచ్చులయత్‌ యతః సా |. 
భృశారుణా 1 ఏతక్పదభాక్‌ | వీభాతి. 


(శ్రీః = లక్మి, రుషా = రోషముచే అనగాపరాజయమువలని కోపముచే, 
ఆరుణాసతీ = ఎజ్జందనముబొందినదై , సర్వగుణెః = సమ సగుణము. 
లచే, జయన్హాః = తన్ను జయించుచున్న, ఆనగా తన్ను నతి|కమించు 
దున్న, భై మ్యాః =దమయ గి నియొక్క-, పదం = స్తానమును, విధేః = 
[బహ్మవలన, -వృణీలేస్మ = కోరుచుండినది. సః = ఆవిధి, తౌ ఇంత 
లక్ష్మిని, అచ్చలయత్‌ = వంచించెను. [(ధువంజనిశ్సయము, యతః = 
ఏలయనగా, సా=ఆ లక్ష్మీ, ఏతత్‌ పదభాక్‌ ; ఏతత్‌ = ఈ దమయని 
యొక్క, పద = పాదమును, భాక్‌ = పొందినదై , అనగాకోభగానున్నదై, 
భృశారుణా = మిక్కి-లియెజ్టని దై, విభాతి = [పకాశించుచున్న ది. 


ఇచ్చట లక్షి కోపముబె నెజ్బందనమును!6 బొందకపోయినను నెజ్బందన 
మును( బొంది నట్టు వర్ణించుటవలన నుత్పక్ష, [ధువమ్మను వ్యష్హా 
క్రమును€ |బయోగించుటవలన నది వాచ్యము, 


సమాసములు : 


నర్శంగు శై + థి సర్వే చ తే గుణాశ్చ = సర్వగుణాః,. తైః = సర్వగుణ 8. 
భశారుణా : భృశం ఆరుణా = భృశారుణా. 
బీతొత్ళదో భార్‌ : ఏతస్యాః. పదం = ఏతత్పదం,. ఏతత్పదంభజతీతి = 


ఖతత్పదఖాక్‌ . 
భావము: 


లక్ష్మీదేవి సమస్త గుణములచేతను దమయ న్లివలన నోటమిని( బొంది 


రోషముచే నెజ్జిందనము వహించి, దమయ నియొక్క. పదమును (స్థానమును) 
(పాదమును) [బహ్మవలన పొందినది. ఇది నిశ్చయ మే. కాని ఆ |[బహ్మ 
యీామెను వంచించెను, ఎలయనగా- -- ఈలక్ష్మి కోపముతో నేర్పడిన యెజ్ఞం 
దనము నెక్కువగా వహించి ఆమెయొక్క_ (పదమును) స్థానమును, బొందక, 
ఆమె పాదమునే పొందినది. ఈ విధముగా దమయన్సి యొక్క పదమును 
(స్థానమును) కోరిన లక్ష్మికి దమయ న్తి పదము అనగా దమయ స్ర్తి పాదము 


amet 
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అభించినది.ఈ విధముగా స్థానమును గోరిన లక్ష్మికి స్థానము నీయక పాదము 
నిచ్చి బహ్మలక్ష్మినేమార్చె నని భావము. అనగా దమయన్తి పాదము మిక్కిలి 
యెొజ్జని శోభతో నలరారుచున్న దని యాశయము ॥౧౦౦॥ 


లో యానెన తన్వ్యా జితద న్తినాధథౌ 


పదాబరాజొ పరిళుద పారీ । 
ప ౧ షష్ట 
జానే న శుశూషయితుం స్వమిచ్చూ 
నతేన మూర్షా కతరస్య రాజః॥ ౧౦౧ 
ధ్‌ వ 


ప॥వి॥ యానేన | తన్నా; | బజీతద న్తినాధౌ I పదాబ్దరాజా [ పరిశుద్ద పార్టీ | 


శక ॥ 


మి 


a 
Fs 


ల 

అ 
జానే 1న । శుశూషయితుం ! స్వమ్‌ | ఇచ్చూ | నతేన । మూర్ధ్నా | 
కతరస్య | రాజ్ఞః, 


యానేన = నడకచేతను, (దణ యా[త్రబెతను) జితద న్లినాథా; జిత = 
జయింప(బడిన, ద న్తినాథౌ = గజశ్రేష్టము (గజపతియు) కల్లిన, పరి 
Ct పరిశుద్ధ = మిక్కిలి నిర్మలములె న, Wel 
వెనుకటి భాగము గల్గినవియు, (వెనుకనున్న శ|తుత్య్వము గలవియు) 
నగు, తన్వ్యాః = దమయ న్లియొక్క, పాదాబ్దరాజొ; పాదాబ్ద = తామర 
పూవులవంటి పాదములనే, రాజౌ కారాజులు, కతరస్య==ఏ, రాజ్ఞ 2 = 
వతియొక్కయు, ( శృతువుయొక్కయు), (మానకశా నితై, రౌదళాన్ని ౩) 
నతేన = వంగిన, మూర్ధ్నా == శిర మచే, స్వం= సెవ్యు(డైన తన్ను, 


శు శూషయితుం = సేవించుటకు, ఇచ్చూ == కోరిక గలవిగా నున్నవో, 
నజానే = తెలిసి కొనుటలేదు. 


“పాదాబ్దరాజొ” అనునెడ పాదాబ్దములను రాజులతో రూపించుటవలన 
రూపకము. ఈ రూపకమునకును, యానేన-ఇత్యాది స్థలలోని శేషతో 
నజ్లాజ్ల భావ ముండుటవలన సజ..రము, 


సమాసములు; 


జీతద ననాథౌ : ద నినాం నాథః ఇద నినాథః. బితః ద న్రినాథ:. 


యాభ్యాం తౌ = టితద నినాథా, 


సప్రమసర్గ' 14] 


వొదోబ్టరాటో 4 పాది అచ్జె ఇవ = పాదాబే. పాదాబ్దే ఏవ రాజానౌ = 
పాదాబ్దరాజొ. ' 


వరి ఖదవొర్జీ ఏ పరిపదః పార్షిః యయోస్తా = పరిశుదపార్షి. 
ల ణు వ 
భావము : 


నడకతో మేటి యేనుగును జయించినవియు, పరిశుద్ధము లైన చరణ 
పృష్టభాగములు కలవియు నగు దమయ న్తియొక్క పాదపద్మములను రాజులు. 
మానము శమియించుటకై యేపతియొక్క_ నమశిరమును తన్ను శుశూషింపం 
గోరుచున్నవో తెలియటలేదు. దమయ నికి గల్లిన (పణయకోపమును( బోగొట్టు. 
టకై తలను వాల్చి యనునయించెడి భర్త నవ్వని నామయొక్క- పాదపద్మములు. 
గోరుచున్నవో తెలియటలేదు. ఆమెయొక్క మహో త్రమము లై న పాదపద్మము 
లను సేవించు నట్టి యామెయొక్క భర్త మహా పుణ్య శాలి యని యాశయము. 

రాజపక్షమున భావము =- నడక యను దణ్తయా[తచె గజ్యశేష్టమను: 
గజపతిని జయించినవియు, నిర్మలమైనందువలన వశుడై న వెనుకతట్టు నివసించు 
శ|తువు గల వారునునగు, పాదపద్మము లనెడి రాజులు తమకు కోపము శమిం' 
చుటకై తలవంచి వినయశాలిగా వ్యవహరించు శతువు నెవ్వనిని దమ్ము సేవింప 
దగినవానినిగా గోరుచున్నాడో, తెనియుట లేదు. దండయా।|తకు వెళ్లిన రాజులు, 
శ్మతువులు తమకు లొంగి సేవింపవలయు నని కోరుదురు కదా. ఆ విషయ. 
మిట ననుసంధేయము ॥౧౦౧॥ 


శ్లో కర్ణాషీద_న్తచ్చదబాహువాలి 
పదాదినః స్వాఖిలతుల్యజతుః । 
ఉ ద్వెగభాగద్వయతాభిమానా 
దిహైవ వేధా వ్యధిత ద్వితియమ్‌॥ ౧౦౨ 


ప॥వి॥ కర్దాక్షిద నచ్చద బాహుపాణిపదాదినః స్వాభిలతుల్యజేతుః ఉద్వేగభాక్‌ | 
అద్వయతాభిమానాత్‌ | ఇహ । ఏవ । వేధాః । వ్యధిత | ద్వితీయమ్‌ । 

టీక॥ స్వాభిలతుల్యజేతుః; స్వ = తనకుసంబంధించిన, అఖిల = సమస్త 
ములును, తుల్యజ సమానములై న చక్కిలములు కమలములు మున్నగు 
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నుపమానవస్తువులను, జేతుః = జముంచిన, కర్ణాక్షీద నచ్చద పాణి 
పదాదినః; కర్ణ = చెవులు, అక్షి = కన్ను, దన్తచ్చద = పెదవి, 
పాణీ== చేయి, పద= పాదము, మున్న గునవయవస ముదాయమునకు, 
అద్వయతాభిమానాత్‌; ఆద్యయతా = తమకుసాటియైనదిలేదను, 
అభిమానాత్‌ = గర్వమువలన, ఉద్వేగభాక్‌ ; ఉద్వేగ = రోషమును, 
భాక్‌ = పొందిన, వేధాః = బ్రహ్మ, ఇహెవ = ఈమెయందే, ద్వితీ 
యం = రెండవదె దె నచెవ్యుమున్న గువానిని, వ్యధిత = ఉంచెను, 


ర్‌ ర్ణాక్ల్‌ద్‌ న్రచ్చృదోవావుపొణీవదాదిన 8 : 9 కర్ణశ్చ, ఆశీ చ, ద నచ్చ 
దళ్ళ్చ, బాహుశ్చ, పాణిశ్చ, పదశ్చ = క ర్ణాక్షిద నచ్చదబాహుపాణిపదమ్‌. 
కర్ణాక్షిద నచ్చదవాహుపాణిపదం ఆది యస్య తత్‌ = కర్గాక్షిద న్ల్రచ్బ్చదబావొ 
పాణిపదాది. తస్య = కర్ణాశ్షిద న్రచ్చదబాహుపా ణిపదాదినః. 


అపు 


న్యాంఖిలతుల్హంబోతు 8 ; * అఖిలాని చ తా తానితుల్యాని చ= = అఖిలతుల్యాని. 
స్వస్యాః ఆభిలతుల్యాని = స్వాఖిలతుల్యాని . స్వాఖిలతుల్యానాం జేతా = 
స్వాభిలతుల్యజేతా. తస్య = స్వాఖిలతుల్యజేతుః. 


జీదోంగ ఖాల్‌ 2 ఉద్వేగం భణజతీతి = ఉద్వేగభాక్‌. 


అద్దాయతాభిమానాత్‌ ; న ద్యయం యస్య తత్‌ = = అద్యయం. ఆద్య 
యస్య భావః = ఆద్యయతా. ఆఅద్యయతాయా be 
తస్మాత్‌ = = అద్వయతా౬ భిమానాత్‌. 


ఆట్‌ 


భావము ; 


దమయ న్లియొక్క- చెవ్వు .కన్ను పెదవి బాహువు చేయి కాలు 
మున్నగు నొక్కాక్కయవయము, తమకు సాటి యనంబడు చక్కి.లము, 
కమలము మున్నగు నుపమానవస్తువులను . “ఇయించి తమ కీ లోకమున 
రెండవది (సాటియైనది), లేదను - గర్వమును వహించినది. ఈ గర్వమును 
(బహ్మ సహింపనోపక యీ కర్ణాద్యవయముఅకు సాటిగా కొన్ని యుపమాన 
వస్తువులు కల వని కలియటకై, రెండవ కర్ణమును క పేదవిని, 
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బాహువును, హ సమును పాదమును సృజించెను. అనగా నామెయొక్క యవ 
యవము లొండొంటితో( బోలినవే గాని వానికంటె వేతై నవి వానికి సాటి 
గాదని యాశయము 1౧౦౨॥ . 


లో తుషారనిః శషిత మబ్దసర్గం 


విధాతుకామస్య పునర్విధాతుః | 
పజ్బాస్విహాస్యాజ్జ్‌ 9కరెష్వ ధిభ్యా 
భితుధునా మాధుకరిసదృత్న॥ ౧౦౩ 


మ॥వి॥ తుషారనిఃశేషితమ్‌ | అబ్బసర్గం | విధాతుకామస్య | పునః । విధాతుః | 


పజాసు | ఇహ | ఆస్యా జ్ఞ 9క రేషు | అభిఖ్యాభిషా ।, అధునా | 
మాధుకరిసదృకా. 


ఊక॥ తుషారసనిః శేషితమ్‌; తుషార =మంచుచే, నిఃశేషితం = శేషములేక 
నాశ ముగావింపంబడిన, ఆబ్దసర్గం = పద్మసృష్టిని, పునః = మజల, 
విధాతుకామస్య జ సృజింప(గోరిన, విధాతుః = (బహ్మకు, అధునా == 
ఇప్పుడు, ఇహ = ఈదమయ నియందు, పజ్బాసు =అయిదై న, ఆస్యా 
జ్ఞి 9కరేమః ఆస్య= మోము, అజ్ఞ) = రెండుపాదములు, కరేషు = 
రెండుచెతులయందు, అభిక్యా భిషా; అభిఖ్యా = శోభను, థికా = యాచిం 
చుట, మాధుకరీసదృక్షా = పజ్బాభిక్షయని చెప్పుడు మధుకరవృత్తితో 
సమానముగా (వర్తతే = ఉన్నది.) 

సమాసములు 


తుపారనింశేవితతు ఏ తుషారేణ నిఃశేషితః = తుషారనిఃశేషితః. 


తమ్‌ = తుషారని + శషితమ్‌, 


అదినర్‌ం : అవానాం సరః =అబసరక. తమ్‌ =ఆదిసరమ్‌. 
మ nN ప్ర గ పొగ జగ 


ఎ౨ధాతుకామన్య : విధాతుం కామః ~~" సః = ఏధాతుకామః. 


తస్య == విధాతుకామస్య. 


అస్యాజ్ల్‌)కలేను : ఆస్యం చ అజ్జీ చ కరౌద = ఆస్యాజ్జి )౨కరాః. 


తెష= = ఆస్యాజ్జి క్ర రెషు, 
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అభిఖ్యాథిష్ష : అభిఖ్యాయాః భిషా = అభిక్యా భీమా. 


మాధుళరీనద్భక్షా ౩ మధుకరాణామియం = మాధుకరీ, మాధుకర్యా 
సద్భజా = మాధుక రీనదృకా. 


కావము : 


మంచువలన పద్మములు నించిపోయినవి. మజల నా పద్మములను 
సృజింప(దలచిన (బహ్మ, ఆసృష్టెకి( గావలసిన సౌన్షర్య సాధ నములను 
దమయనియొక్క. ఐదు అవయవములయందు అనగా మోము, రెండు. 
పాదములు, రెండుచేతులు, అను నవయవములయందు మాధుకర మనెడి 
భీక్షమువంటి భిక్షము నెత్తవలసివచ్చెను. మధుకరము లొక్కొాక్క పుష్పము 
నుండి మధుబిందువులను సేకరించువిధమున, (బహ్మచారు లెదు గృహముల. 
నుండి యన్నమును యాచించుకొని వృత్తి. జేసికొనుచు విద్య నెర్చుట 
సమృదాయము. మధుకరముల వృ త్తివంటి వృత్తి కాన నది మాధుకరవృ త్రి 
యని చెప్పంబడును. ఇచ్చట (_(బహ్మగూడ పజ్బాగృహముల యందు 
[బహ్మ చారులవలెతాను దమయన్తి యొక్క పజ్బాఒవయవముల యందు 
సౌన్దర్యభిక్న జేసి పద్మములను సృజింప(గల్లెను. ఈమెయొక్క మోము 
మున్నగు పజ్బావయవముల యందున్న సొన్దర్యము పద్మమునందు లేదని 
యాశయము ॥౧౦౩ 


లో ఎష్య ని యావద్గణనాద్దిగ నా 
య = ౧ ౧ --౨ 
న్నృృపాః స్మరా రాః శరణ ప్రవేష్టుమ్‌ । 
ఇమె పదాట్టే విధినాఒపి సృష్టా 
సావత్య ఎవాఒం౦గులయో[త్ర రెఖాః॥ ౧౦౪ 
ప॥వి॥ ఏష్యన్తి । యావద్రణనాత్‌ । దిగన్హాత్‌ | నృపాః | స్మరార్తాః | శరణేః 
(పవెష్టుమ్‌ | ఇమే | పదాబ్దె । విధినా । ఆపి | సృష్టాః ! తావత్యః ౫ 
ఏవ | అంగులయః | అత ; రేఖాః. 


టీక॥ స్మరారాః; స్మర = మన్మథునిచే, ఆరాః = పీడింప(బడిన, నృపొఃజు. 
రాజులు, ఇమ = ఈదమయ న్రికి సంబంధించిన, పదాబ్దే = పాదపద్మము. 
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“లను, కరణే = రక్షకములనుగా, 'పవేష్ణుం = ప్రవేశించుటకు, యావద్గ 

ఇనాత్‌ = ఎంత సంఖ్యక ల, దిగన్తాత్‌ =దిక్పదేశములనుండి, ఏమ్యన్తి = 
వత్తురో, అత = ఈపాదపద్మములయందు, తావత్యఏవ = ఆంతసంఖ్య 
యేగల్లిన, అంగులయః = (వేళ్లనెడి, రేఖాః = గీతలు, సృష్టాః = సృజిం 
పడినవి. 

వి దమయ నియొక గ్రా పది (వేష్టను, స్వయంవర మునక విచ్చేయు రాజుల 
పది దిక్కులను సూచించు రేఖలు కాక పోయినను, ఆట్టిరేఖలుగా భావిం 
ప(బడుటవలన ను[త్పేక్ష. 


సమాసములు : 


యావద్దణనాత్‌ : యావ నీ గణనాయస్య సః = యావదణనః. తస్మాత్‌ 
= యావద్లణనాత్‌. 
దిగనాల్‌ వ దిశామన్తః = దిగ నః తస్మాత్‌ = దిగనాత్‌. 
న్ధురార్లాః + స్మరేణ ఆర్తాఃజ స్మరార్హాః, 
వదొబ్లే వ పదే అబ్బే ఇవ = పదాబై, లే = పదాబ్దే, 
భావము : 
కామపీడితులైన రాజు లీ దమయన్గి పాదపద్మములను6 శరణు€ 
బొందుట కై ఎన్ని దిక్కుల నుండి విచ్చేయుదురో, ఆ దిక్కుల సంఖ్యను. 
గల్లిన పదివేళ్ళనెడి రేఖలు సృజింప(బడినవి. పది దిక్కు-లనుంటి రాజులు 
స్వయంవర మహోత్సవమునకై. వచ్చి యీమెయొక,- పాదములను శరణు 
టొందుదురు గాన, నా పది దిక్కుల సూచించదు రేఖలుగ నామె పాదముల. 
యందు పది వేప సృజింప(బడినవి ॥౧౦౪॥ 
లో ప్రియాసఖీభూతవతో ముదెదం 
వ్యధాద్విధిః సాధుదశ త్వమిన్లోః | 
ఎతత్సదచ్చద్మసరాగపద్య 
సౌభాగ్యభాగ్యం కథ మన్యథా స్యాత్‌ || ౧౦౫ 
{0 
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శ్రీ హర్ష నై షథము. 


ప॥వి॥ [పియాసఖీభూతవత; (ముదా ఇదం | వ్యధాత్‌ [ విధిః | సాధుదళ 


చీక 


త్వమ్‌ 1 ఇందో; | వతత్పదచ్చద్మ సరాగ పద్మ సొభాగ్యభాగ్యం 


కథమ్‌ | అన్యథా | స్యాత్‌. 


ఎధిః = బ్రహ్మ, పియాసఖీభూతవతః;. పియా = |పియురాలై నదమ 
య స్తికి, సఖీభూతవతః = మితుండై న, ఇందో = చం|దునకు, ఇదం = 
ఈ, సాధుదళ త్వం = మంచిదశను(గల్లియుండుటను, ముదా = సంతోష 
ముతో, వ్యధాత్‌ = విధించెను. అన్యథా = లేనిచో, అస్య = ఈచం[దు 
నకు, ఎతత్పదచ్భద్మ సరాగపద్మ సౌ భాగ్యభాగ్యం;ఏ తత్‌ = ఈదమయ ని 
యొక్క, పద = పాదముయొక్క_, ఛద్మ = నెపముగ ఖ్లిన సరాగపద్మ 
= ఎజ్జనిపద్మముయొక్క- , సొభాగ 3 జ సొన్దర్యమందలి, భాగం = 
భాగ్యము, కథం == ఎట్టు, స్యాత్‌ = అగును . 
(వీయానలీభూతవతః అను పాఠా నరము గూడ కలదు. ఆపక్షమున_ 
విధిః = (బహ్మ, ముదాజ స్వేచ్చతో, (పియనఖభూత్తవతః ; [పియా = 
(పి యుగాలైన దమయ నికి, నఖీభూతవతః = గోరుగానుండుటను, 
[పాప్రవతః = పొందిన, కఠనో క చం[దునకు, ఇదం ==-ఈ, దశత్యం 
= పదిగానుండుటను, (పదిగోళ్టగాన పదిగా నుండుటయనియర్థము) 
సాధు = లెస్సగా, వ్యధాక్‌ =చేసెను. లేదా సాధుదశత్వం = మంచి, 
దశనుకలియుండుటను, వ్యధాత్‌ =చేసెను, అన్యథా = అట్టుకానిచో, 
అస్య = ఈచన్గునకు, ఏతత్పదచ్చద్మసరాగ పద్మ సౌభాగ్య భాగ్యం; 
ఏతత్‌ = ఈదమయ న్రియొక్కు, పద = పాదములయొక్క_, ఛద్మ = 
నెపముగల్లిన, సరాగపద్మ = ఎజ్జని పద్మ ముయొక్క,సౌభాగ్య = సొనర్య 


_ ముయొక్క-, భాగ్యం ౬ (పాపి, కథం: ఎట్టు, స్యాత్‌ = అగును? 


సమాసములు : 


(వీయానలఖీభూతవతః: (పియాయాఃసథా = పపియాసఖః. అ(పియాసఖః 


[పియాసఖః సమృద్యమానః భూతవాకా = [పియాసథభీఘభూతవాకా. " తస్య = 
_పియాసభీభూతవతః, Fr Ww భు? | స్‌ 


నాధుదోళత్తం : సాథ్వి దళా యస్య సః =..సాధుదళ్కః = సాధు 


దశస్య భావః = సా ధుదశత్వమ్‌. తత్‌ = సొధుదశత్యమ్మ్‌ ... . = ౪౩ 


శ f 
er: 
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ఫతత్పదచ్భద్భునరాగవద్భునొ భోగ్య భాగ్యంట్‌ | ఏతస్యాః పదం = ఏత 
త్పదం. ఏతత్పదస్య ఛద్మయస్య తత్‌ = ఏతతృదఛద్మ. రాగేణ, సహితం = 
సరాగం. సరాగంచ తక్‌ పద్మం చ= సరాగపద్మం. ఏతత్పదచ్చద్మ చ తత్‌ 
సరాగపద్మం చ = ఏతత్పదచ్చద్మసరాగపద్మ. వతత్పద చృద్మసరాగవద్మే 
సౌభాగ్యం = ఏత తృదచ్చద్మశిసరాగపద్మ సౌభాగ్యం. ఏతత్పదచ్చద్మస రాగ పద్మ 
సౌభాగ్యస్యభాగ్యమ్‌ = ఏతతృద చృద్మసరాగపద్మసౌభాగ్యభాగ్యమ్‌. తత్‌ == ఏత 
త్పదచ్చద్మ సరాగపద్మ సౌభాగ్యభాగ్యమ్‌. 


భావము : | - 


బ్రహ్మ, దమయ న్రికి( జెలికాడుగా నైన చందునకు మంచి దశను 
గల్సించెను, లేదా పది గోళ్టుంగా చెసి పది యను సంఖ్యగా. గావించెను. అట్టు 
గావింపనిచో, నీ చం[దునకు సిమెయొక్క- పాదమను నెపము గర్గిన యొజ్ఞ 
తామరపూవుయొక్క_ సొన్లర్య మెట్టు అబ్బును? సహజముగా చన్లో9దయమున 
కమలము ముకుళించును గదా. కాన చన్లునకు పద్మసౌభాగ్యమును. బొందుట 
కవకాశ ముండదు. కాని యామె పాదములకు గోళ్టుగా ( దానగుటవలన(6 దాను 
ఎట్జని కాన్స్‌ గల పాద మను పద్మము (పక్కన నుండి యో పద్మకాలంతి 
ననుభవింప(గల్లెను. ఆమెకు గోళ్లగుటవలన సఖ్యమేర్పడి పద్మములు 
ముకుశింపక వికోసితములుగాోనే యుండినవి. అందువలన _ పద్మశోభను 
చందుండు పొందగల్లెను. అనగా నామెయొక్క_ కాలిగోళ్లు చందునితోండను, 
నామె పాదము కమలముతో(డను తుల్యములుగా నున్న వని భావము॥౧౦౫॥ 


లో యశః పదాజుష్టనఖౌ ముఖం చ 
విభర్తి పూర్షన్దుచతుష్టయం యా; 
కలాచతుఃషష్టిరుపైతు వాసం - న 
తస్యాం కథం స్తుభువి -ఛామ నాస్యాఘ్‌॥ ౧౦౬. 


ప॥వి॥ యశః । పదాజ్జుష్పనఖౌ | ముఖం [చ | భిభర్తి | పూర్తేన్దుచతుష్ట 
చసుం।1యా!। కలాచతుః. షష్టః ! ఉపైతు'। వాసం:,1 తస్యాం 
కథం | సుభువి |! నామ । న | అస్యామ్‌. ( 
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దీక॥ యాజ ఏ దమయ సన్తి, యశః=కీ రి, పదాజుష్టనఖౌ; పద = పాదము. 

యొక్క, అజువ్ష = రెండుబొటనవేళ్ల యొక గా నఖౌ = గోళ్లు, 
ముఖంచ = ముఖము, అను పూర్ణన్షుచతుష్టయం; పూర్ణేను = పూర్ణచన్దుల: 
యొక్క, - చతుష్టయం = నొల్గింటిని, భిభదర్తి == ధరించుచున్న ది. 
తస్యాం= ఆ, సుభువి = సుందరియందు, కలాచతుఃషష్టిః, కలా = 
 పదునాజుకళ లయొక్క యు, (విద్యలయొక్కయిు,) చతుఃషష్టిః == అయి 
వదినాలుగు, వాసం= నివాస మును, కథంనామ = ఎట్టు, నోపెతు = 
పొందదు? 


అల స జ సధ అట ల స్య జ 
షనథ : పదస్య ఆజ్జుష్టా = పదాజ్జుష్టా, పదాజ్జువ్ణయో 8, 


వూర్లన్దుచతష్షయం : పూర్ణాశ్చ తే ఇన్ఫవళ్చ = పూర్ణన్షవః. పూర్ణెన్లూ 
నాం చతుష్టయం = పూర్ణేన్గుచతుష్టయమ్‌, తత్‌ = పూర్ణెన్షుచతుష్టయమ్‌. 

కొలాబోతు ౭ వద్దం * చతురుతరా షష్టిః = చతుఃషష్టిః. కలానొం 
చతుఃషష్టిః==కలాచతు:షస్టిః. 

ను(భుబీః శోబనే [భువా యస్యాస్సా==సు భూః. తస్యాం = సుభువి. 
భావము: 

ఆదమయన్తి కీర్తి రెండు కాలిటొటన్నవేలిగోష్ట, ముఖము, అను, నాల్లు 
పూర్ణచం|దులను, తనయందు ధరించుచున్న ది. (పతిచన్గునకు పదునాలు కళ్ల 


లుండుటవలన నలుగురు చ న్గు)లకును కలసి యజువదినాలుగు కళలు (విద్యలు) 
ఆమెయందు నివాసము(జేయుచున్న వి 1౧౦౬॥ 


శ్లో సృష్టాతివిశ్వా విధినైవ తావ 
_త్తస్యాపి సీతోపరి యౌవనేన। 
వైదగ్ధ్యమధ్యాహప్య మనోభువేయ 
మవాపితా వాక్సథపార మేవ ॥ ౧౦౭ 
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ప॥॥వి॥ సృష్టా | అతివిశ్యా ॥ విధినా | ఏవ | తావర్‌ . తస్య ' ఆపి | నీతా | 
ఉపరి । యౌవనేన । వెదగ్గ్యమ్‌ | ఆధ్యాప్య । మనోభువా । ఇయమ్‌ | 
అవాపితా । వాక్పృథపారమ్‌ 1 ఏవ | 


టిక॥ ఇయంతావత్‌ = ఈదమయ న్లి, (తొలుత) విధినైవ = (బహ్మచేతనే, 
 ఆతివిశ్యా = విశ్వము నతి కమించినదిగా, అనగా విశ్వాతిశాయినిగా, 
సృష్టా = సృజింప(బడి నది, (ఆధ = పిదప), యౌవనేన = యొవనముచే, 
తస్యాఒపి = ఆవిక్యాతి శయమునకు, ఉపరి = పెన, సీతా = పొందింప. 
బడినది. అథ =పిదప, మనోభువా = మన్మథునిచే, వైదగ్గ్యం == 
నేర్పును, _పాగల్బ్యమును, ఆధ్యాష్య =నెర్ప(బడి, వాక్పథపార మేవ; 
వాక్పథ = వాజ్మార్గముయొక్క, పారమేన = ఆవలి గట్టునే, 
ఆవాపితా == పొందింప(బడినది. 


వి॥ ఇచ్చట దమయని కొక్కతెకే, విధి, యౌవన, మన్మథులతో, విశ్వా 
తిశాయిత్యాది ధర్మ సంబంధ ములు చెప్తుటవలన పర్యాయాలజ్కారము. 
సమాసములు ; 
అతివికాంి ౩ విశ్వమతి [కానా = అతి విశ్వా, 
వాక్సథపారోము : వాచాం పన్థాః = వాకృథః, వాక్పథస్య పారం = 
వాక్సథపారమ్‌. తత్‌ = వాక్సృథపారమ్‌. 
భావము : 


ఈ దమయని బహ్మచేతనే విశ్వము నతిశయించినదిగ సృజింపం 
బడినది. తర్వాత యౌవనముచేత నింకను దానిని మించి సృజింప(బడినది. 
తర్యాత మన్మథునిచే, నేర్పునందును, పాగల్భ్యమునందును శిక్షణపొంది, 
.వాక్కుచెతను మనస్సుచేత ను వర్ణింప శ క్యముగానిదిగ జేయ(బడినది ॥౧౦౭॥ 


శో ఇతి స చికురాదార భై కతాంనఖావధి వర్లయన్‌ 
హరిణరమణీనెతాం చితామ్బుదౌ తరద_న్లరః। 


Fay అదీ 
150 ఢ్రీ హర్షనై షధమూ 


హృదయభరణోద్వేలానన్లః సఫీవృత భీ మజా 
=.“ నయనవిషయీభావే భావం దధార ధరాధిపః॥ ౧౦౮ 


ప॥వి॥ ఇతి! సః । చికురాత్‌ |! ఆరభ్య | ఏతాం । నఖావధి 1 వర్గయన్‌ | 
హరిణరమణీన్నెతాం ! చితామ్బుధౌ | తరదన్తరః | హృదయభరణో 
ద్వేలానన్లః | సఖీవృత భీమజానయనవిషయీభావే | భావం । దధార । 
నరాధిపః. 


టీక॥ ఇతి = ఇట్లు సః=ఆ, ధరాధిపః = నలమహారాజు, హరిణరమణీ 
నెతాం; హరిణరమణీ == ఆడు బింకయొక్క-, న్మెతాం = నే తములవంటి 
నతములు గల్గిన, ఏతాం == ఈ దమయ న్తిని, చికురాత్‌ = కేశపాశ 
మును, ఆరభ్య = మొదలిడి, నథావధి = గోళ్లవజకును, వర్హయన్‌ == 
వర్ణించుచు, చిత్రామ్బుధౌ = ఆశ్చర్యసాగర మందు, తరద నరః;తరత్‌ = 
తేలుచున్న, అ నరః =ఆ న్లరజ్ఞముగలవాడై, (తథా = అర్ద) హృదయ 
భరణోద్వెలానన్ష్లః;హృదయ = హృదయ మందు, భరణ = నిండుటవలన, 
ఉద్వేల = ఎల్డ లేని, ఆనన్లః = సంతోషముగలవాడై, సభీవృత భీమజా 
నయనవిషయీ భావే; సభీవృత = చెలిక త్తెలతో(గూడిన, భీమజా = దమ 
యన్తియొక్క, నయనవిషయీభావే =నేతములకు కానవచ్చు విషయ 
మున, భావం = అభిిపాయమును, అనగా, కోరికను,దధార = ధరించెను. 


సమాసములు స 
నఖతొవధి : నఖః అవధి? యస్మిన్‌ కర్మణి తత్‌ = నఖావధి, 


వారిజరోచుణోనో(త్రాం 2 హరిణస్య రమణీ = హరిజరమణీ, హరిణర 
మణ్యాః నే|తే ఇవ నే|తే యస్యాస్సా = హరిణరమణీ నేతా. తామ్‌ = హరిణరమ 
ణీన్నేతామ్‌. 


బి(తొమ్బుధౌ : చితస్య అమ్బుధిః = చితామృధిః. తస్మిజ = 
చి తామ్బుధా. 


తరదోన్తరః : తరత్‌ అన్తరం యస్య సః = తరద నరః. 


వ్చాదయభరణో దౌలానన్టః ఎ హృదయస్య భరణం = హృదయభర। 
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 ఇమ్‌. ఉద తా వేలా యస స్యస సః = ఊద్వేలః. ఉద్యేలక్చాసౌ ఆనన్లశ్చ = ఉదేలా 
Wy హృదయ భరణన టా యస్యసః = వృదయభరణోద్వేలానన్దః. 


నభీవృత భీమవానయనబితయీథావే : “ సఖభిఖిః వృతా = సభఖీవృతా. 
సభీవృతా చ సా ఖీమజా చ = సఖీవృతభీమజా. సఖీవృతభథీమజాయాః నయనే 
= సఖీవృత భీమజానయనే. అవిషయస్య విషయస్య భావః = చిషయీభావః. 
. సఖీవృత భీమజానయనయోః విషయీభావః ==. సభీవృత ఖీమజానయ నవిషయీ 
భావః. తస్మి౯ = సఖీవృత ఖీమ జానయ నవిషయీభావె. 


. = దోరాధివ*ః : ధరాయాః అధిపః = ధరాధిపః. . 
భావము; - . 


ఈ విధముగా నలమహారాజు, కేశాదినథాన్తము 'దమయ న్లిని వరిం 
చుచు, నాశ్చర్యసాగరమున మునుగుచు, హృడయమందు నెల్ల లేని యానంద 
మును వహించి, చెలికత్తెలతో. గూడిన దమయనన్తికి కనబడుటకై యిచ్చ 
గించెను. ॥౧౦౮॥ 


శో (శ్రీహర్షం కవిరాజరాబిమకుటాలజ్కార హీరః సుతం 
్రీహీరః సుషువే జితేస్టియచయం మామల్లదేవీ 
చయం॥। 

గౌడోర్వీశకుల్మపళ స్తిభణితి భాతర్యయం తన్మహా 

కావ్యే చారుణి నై షదీయచరితే సర్లోఒగమత్స 


పము! అతకు 
uD 


ప॥వి॥ శ్రీహర్షం  కవిరాజరాజిమకుటాలజ్కారహీరః । సుతం | శ్రీహీరః | 
సుమనః జితేస్టియచయం మామల్లదేపీ | చ[యం | గౌడోర్మిశ 
కుల|పశ సిభణితి భాతరి | అయం |} తన్మహాకావ్యే 1 చారుణి | 
నైషధీయచరితే | సర్గః | అగమత్‌ | సప్రమః | 
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జక క విరాజరాజమకుటాలజ్ఞా_రహీర'ః; కవిరాజ = కవి శషఘ్టలయొక్క, 
రాబి = ప జ్కికి, మకుట == కిరీటమువంటివారికి, ఆలజ్కార = 
భూపణమైన, హీర = వ|జమణి యగు, ఢ్రీహీరః = హీరుండను 
(విద్వాన్‌ = విద్వాంసుడు) శ్రీహర్షం = ట్రీహర్జండనుశే ఎరుగల, 
సుతం=పు|తుని, సుషువే = ఉత్ప త్రి ిగావించెనో, మామల్లదేవీచ = 
మామల్రదేవియను తల్రియు, సుషవే =కనెనో, గౌడోర్వీశకుల [పశ స్త 
భణితి[భాతరి; గౌడోర్వీళకుల పశ సిభణితి = గౌడోర్వీశ కుల ]పళస్తి 
భణితియను కావ్యమునకు, (భాతరి = సోదరమైన, తన్మహవాకావ్యే; 
తత్‌ = ఆశ్రీహర్షునియొక గా మహాకావ్యే = మహాకావ్యమును, చారుణి = 
రమ్యమునగు. నై షథియచరితే = నై షధీయచరితమునందు, స పమః== 
ఎడవదైన, సర్గః=సర్గ, ఆగిమత్‌=-కడచినది. (సమా"ప్తింజెందినది). 

సమాసములు | 
త విరావరా వీ మవటాలశ్చార సీర 8 * కవీనాం రాజానః = కవిరాజాః. 

కవిరాజానాం రాజిః =కవిరాజరాబిః. కవిరాజరాజేః మకుటాని కవిరాజరాజి 


మకుటాని. కవిరాజరొజిమకు టేషుల లజా,_రః =క విఠరాజరాబిమకుటాలజ్కారః. 


క విరాజరాజిమకుటాలజ్కారళ్చాసౌ హిరళ్చ మన్‌ క ంరోఖకోతన క టా 
లజ్కారహీరః 


వితొద్ది్యయచయం : ఇస్టిియాణాం చయః = ఇస్టియచయః. జిత 8 
ఇన్టింయచయః యన సః = జితేన్టియచయః. తమ్‌ = బితెస్టి యచయమ్‌. 


గౌడోర్తంళవల (పళ నభొణేతి (ఖాతరి : గొ డోర్వీశకుల (ప్రశస్తి సిభణితేః 


[ధాతా == గౌడోర్వీశకుల| పళ సిభణితి ఖాతా. తస్మిన్‌ == గౌడోర్వీశకుల పళ సి 
భణితిభాతరి. 


త న్ధవోతావ్యా అ తస్య మహాకావ్యం — తన్మ హాకావ్యం. తస్మిన్‌ = 


భావము : 


కవి ైష్టుల వరునలో Ese కిరిటస్థానమందున్న కవులకు నలజా. గార 
మైన వజమణి యగు శ్రీహీరు(డును, మామల్జదేవియ జితేన్టిియ( డైన థ్రీ 
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హరుని గనిరి, “గౌడోర్వీశకుల పస స్తీ స్తిభణితి” యను కావ్యమునకు సోదర 


మైన యాతని మహాక్షొవ్య మగు కైనా చరితమునందు నేడవ సర్గ పరి 
“సమా షి పి నొందినది. 
ఇతి 
శ్రీ మద్మాతేయగోత శ్రీమదుడాలి నృసింహకశాన్రితనూజ విక్రమ 
సింహపురీ వేదసంస్కృత కళాశాలా |ప్రధానోపాధ్యాయ 
శ్రీ సుబ్బరామన్ర్రి 
విరచితమగు 
mT గా 


లో 


ప॥వి॥ 


టీక ॥ 


శ్రీహ 'క్షతైద ధము 
షమస 


రః 


a 


| అథాద్భుతేనాఒ _సనిమేషము[డ 

మున్ని (ద్రరోమాణమముం 'యువానమ్‌ు। 

ద్భశొ పపుసాః సుద్భశః సమసాః 

సుతా చ భీమస్య మహిమ ఘోనః॥ ౧ 


ఆథ । అద్భుతేన | ఆ స్తనిమేషము[దమ్‌ | ఉన్నిదరోమాణమ్‌ ॥ 
ఆఅముం | PAs | ద్భశా | పపుః |! తాః | wtb | 
సుతా।[చ॥। కీమన్య । మహీమ ఘోనః, 


ఆధ = నలు(డు|పత్యక్ష మైనపిదప, అద్భుతేన = ఆశ్చర్యకర మైన 
సన్ని వేశముచే, అనగా దమయ న్తిని(గాంచుటవలని యాశ్చర్యముచే, 
అ సనిమేషము[ దం; అ స్త= విరమించిన, నిమేషము[దం == కనులు 
మూయట  యనుబంధముగల్లిన, ఉన్ని|దరోమాణం; ఉన్ని|[ద = 
నిక్కుకొనిన, రోమాణం = పులక ములు గల్గిన, యువానం = యువ 
కుండైన, అముం = ఈనలుని, అద్భుతెన = నలుని(జూచుట వలని 
విస్మయముచే, ఆ సనిమెషము[దా; అ న=విరతములై న, నిమష = 
కనుమోడ్పులయొక్క, ము[దాః = బంధములు గల డన్ని|ద 
రోమాణకః? ఉన్ని [ద = నిక్కు_కొనిన, రోమాణః =పులకములుగల, 
యువతయః = యువతులైన, తాః = ఆ సభాసదులైన, సమసాః = 
సకలురె న, సుద్భశ'ః అ స్రీలు, దక నేతములతో, పపుః = 


లే 


మిక్కిలి యాశతో(జూచిరి (తథా me అస్త) మహీమ ఘోనః = 


Ce] 


భూమికి దేవేం[దుఃడై న, భీమస్య = ఫీమరాజుయొక్య., సుతాద ౫౫ 


పుతికయైన, యువతియు, అనగాదమయ ననియు, తం == ఆనలుని, 
దృ్భళా == నతములతో, పపౌ==మిక్కిలియా శతో.జూచెను. 


శ లో 
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సమాసములు : 
అ న్రనిమేవయము (దబు : నీ మషాణాం ముదా==నిమషము[దా, అసా 
నిమేషముదా యస్య సః=ఆస్తని మేషము[ద ౩. తమ్‌==ఆ స్తని మషము[ దమ్‌. 


స 


ఉన్ని (దరోమూణణ్‌ : ఉదతా నిదా యభ్యసాని ఉన్ని దాణ్‌. 
ఉన్ని దాణీ రోమాణి యస్య సః==ఊన్ని దరోమా. తం=-ఉన్ని |దరోమాణమ్‌, 

యహీయఘోన*: మహ్వాః మఘవా = మహీమఘవా. తస్య, = 
మహీమ ఘోనః. 


భావము : 


నలుడు [పత్యక్షము కాగనే దమయ న్రినింగాంచుటచే కల్గిన విస్మయము 
వలన, జెప్పలను మూయక, నిక్క పొడుచుకొనిన పులకిములు గల యువ 
కుండై న నలుని; అతని సాఇాత్కారముచే( గల్గిన విస్మయముతో, తెప్పలు 
వాల్పక, నిక్కపొడుచుకొనిన రోమాజ్బుములు గల సభానదులగు యువతు 
లందయను తమ నెతములతో నాశ తీరునట్లు చూచిరి. ఆ విధముగనే 
గగుర్పాటు చెందిన దమయ న్లియు తనివిదీర నలుని. గాంచినది ॥౧॥ 


శో కియచ్చిరం ద వతభాషితాని 
నిహ్న(ోతుమేనం (పభవస్తు నామ 
సలాలజాలై 8 పిహితః స్వయం హి 
(పకాశ మాసాదయతీతుడి మృః॥ 


| 


ప॥వి; కియత్‌ | చిరం | దై వత భాషితాని | నిహ్మోతుమ్‌ | ఏనం | [ప్రభవన్సు | 
నామ । పలాలజాలె 8 1 పిహితః | స్వయం | హి 1. [పకాశమ్‌ 
ఆసాదయతి | ఇతయడిమృః 


టీక॥ దైవతభాషితాని == దేవతలవచనములు, అనగా “నిట్లు దూత్యమును 
నిర్యహింపుము" అని ఇంద వాక్యములు, కియచ్చిరం == ఎంతకాలము, 
ఏనం == ఈనలుని నిహ్నోతుం == మజుగుపజచుటకు, |పభవన్లు, 
నామ = సమర్థములగును? హి == ఏలయనగా, పలాలశాలే 8 = వరి 


156 శ్రీ హర్ష నై షధమః 


మున్నగు తృణసమూహములచే,పిపాతః = మూయబడిన, ఇమడిమృః 
. = చెలకుమొలక, స్వయం = స్వయముగనే, [ప్రకాశం జడ _పాదుర్భా 
వమును, అసాదయతి..= పొందించుకొనును. 


వి॥ ఇచ్చట నలునకును చెజకుమొకలకును బిమృ్బ[పతిబీమృ భావముచే 
సమానధర్మమును( జెప్పుట వలన దృష్టా న్తాలజ్యా-రము. 


బ్రైవత ఖౌవీతొని : దైవతానాం భాషి తాని =దై వతభాషితాని. 
వలాలిభాలైః : పలాలానాం జాలానీ = పలాలజాలాని, తైః = పలా 
అజాలై 8. 


ఉథడేమ్మ? ఇ ఇవో; డిమృః == ఇకుడిమృః. 
భావము : 


ఇని వాక్యములు నలుని ఎంత కాలము దాచగలవు? వా సవములో 
దాచలేవు. చెజకు మోలకగా నున్నప్పుడు దాని నెండనుండి కాపాడుడి రై దాసి 
పెన గడ్డి పోచలు కప్ప(బడును. అట్టుకప్ప(బడినను మొలక బలపడి తానుగనే 
వెలుపలికి వచ్చుచున్నది గదా. అక్ర, గాఢరాగము గల కాముకునియొక్క- వికా 
రము' గూడ దాచిపెట్ట సాధ్యము గాదు గదా.కావున నలు డిన్దాదుల వాక్యముల 
నతి కమించి యా దమయన్తి మున్న గువారికి నగుపడ6 దొడగను. ॥1౨॥ 


శో॥ అపాజమప్యావ దృళోర్న రళ్ళి 
ళా (1 

ర్నలస్య భి మమభిలష్య యావత్‌ । 

స్మరాశుగః సు[భువి తావదస్యాం 

(ప్రత్యజ్ఞమాపుజ్జశిఖం మమజ్ఞ॥ ౯ 
ప॥వి॥ ఆపాజ్లమ్‌ ! అపి | ఆప । దృశోః న రశ్శిః | నలస్య | భేమీమ్‌ | 


అభిలష్య ! యావత్‌ |! స్మరాశుగః । సు[భువి । తావక్‌ | ఆస్యాం | 
(పత్యజ్ఞమ్‌ ఆపుజ్ఞశిఖం మమజ, 


ఆషమసర 15” 
బట గ వ. 


టీక (అస్య) = ఈ, నలస్య = నలునియొక,., దృశోః ==న్మేతములయొక్క, 
రశ్మిః.=కీరణము, భైమీం =దమయ నిని, అభిలష్య = అపేక్షించి, 
యావత్‌ ఎంతలో, ఆపాబ్లమపి==కడకన్నును(గూడ, నాఒ౬ఒప = 
పొందలెదో, తావత్‌ అంతలో, స్మరాశుగః = మన్మథునిబాణము,. 
అస్యాం = ఈ, సు[భువి = దమయ నియందు, (పత్యజ్ఞం = ఓక్కొక్క 
యవయవమునందు, ఆపుజ్ఞశిఖం = మూలమునుండి కొనవరకును, 
మమజ్జ == నాటుకొనినది. 


సమాసములు ; 
నృరాఖుగ ౭ 3 స్మరస్య ఆకుగ ౩ == స్మ రాశుగః. 
(పత్యద్దం : అజ అబ్లే==(పత్యజ్నమ్‌. 
ఆల్రజ్ఞణీఖం శ పుజ్జస్య శీిభా = పుఖ్ధ?థా. పుబ్బశిశామభివ్యాప్య 2 ఆఅ 
పుబ్బకిఖం, 
భావము : 
నలునియొక.. నేతకిరణము దమయన్సి నభిలషించి యామె కడ. 
కన్నును( బొందక మునుపే మన్మథబాణము, ఆ సుందరియొక్క యవయవ. 
ములయం దంతట నామూలా[గము నోటుకొనినది. ॥3॥ 
శో॥ యదక్రమం వి[క్రమళ క్తిసామ్యా 
దుపాచరద్ద్వావపి పబ్బుబాణః। 
చకే న వై మత్యమముష్య కస్మాత్‌ 
బాణ ర నర్దార్భ విభాగభాగ్భిః॥ లా 
ప॥వి॥ యత్‌ | అ|కమం । విక మశ క్రిసామ్యాత్‌ । ఉపాచరత్‌ । ద్య ౯ 


అపి |! పజ్బాబాణః | చకే ।న। వైమత్యమ్‌ 8 అముష్య। కస్మాత్‌ 1 
బాణైః ! అనర్ధార్ధవిభాగభాగ్భిః. 


టీక॥  పజ్బాబాణః == మన్మథుండు, ద్వావపి = ఇద్దత్రైననలదమయన్తులను, 
అక్రమం = ఓక్కమాటే, విక్రమశ క్రిసామ్యాత్‌; విక్రమ=-పరా|క్రమ 
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_ మతేంగల్లిన, శ క్తి=శ క్రియక్క, సామ్యాత్‌ ఇ సామ్యమునవలంబించి, 
'లేదా, విక్రమ = = మానసోత్సాహముయొక్క.యు, న్‌ కీ = శ్షరిరోబలము 
యొక్కయు, సామ్యాత్‌ = సమత్వమువలన, ఉషాచరత్‌ = విషమ 

. సంఖ్యగలబాణములచే నేకకాలమందే యిద్ద జీని వై షమ్యముళేక కొ లైను, 

. అనర్థారవిభాగభాగ్భిః; అర్ధము అర్ధము అను విభాగమును, అనగా 
సగము సగము విభాగమును పొందనటువంటి, అనగా సగముగా 
విభజింప ఏలులేనటువంటి, బాఖై *8=-బాణములచే, కస్మాత్‌ = ఎందు 
వలన, అముష్య == ఈ సమ/పహరణమునకు, అనగా సమముగా 
కొట్టుటకు, వై మత్యం = అసమ్మతి, అనగా నరిపడక పోవుట, నచ కే== 
చేయబడలేదు. చి: _తం== ఆశ్చర్యము, | 


ని అయిదు విషమసంఖ్య అనగా "వేస! సంఖ్య. ఇట్టి విషమసంఖ్య గల 
బాణములచే నలుని దమయ నిని స్మరు(డు' సమముగనే కొక ననుట 
విరుద్ధము. కాన విరోధాభాసము. స్మరు(డు తన మహిమవలన నట్టు 
చెయగల్లె ననుట పరిహారము. 


బి(ప్రోమళ క్రీసొామ్యాల్‌ : విక్రమస్య; శక్తిః == వి|క్రమశ క్రి. వికమ 
శనైః సామ్యమ్‌ = వికమశక్రిసామ్యం. తస్మాత్‌ == వికమళ క్రిసామ్యాత్‌. 
లేదా వి|కమశ్చ న్‌ కిశ్చజవ్యికమళ క్రీ, వి[క్రమశక్యోః సోమ్యర = విక్రమ 
- క్రిసామ్యం. తస్మాత్‌ ==ప్మికమశ _కీషామ్యాత్‌. 


వళఖ్లువొణుళి : పజ వాణాః యస్య సః =పజ్బ్చాబాణః, 


విభాగ ౩== అర్జాజద్ద విభాగ. అర్థాఒర్థ విభాగం భజ న్తీత్తి = అర్థాజర్థ ఖిభాగ భాజః. 
అట { MN ఇర 
న్‌ ఆర్ధార్థ విభాగ భాజః = అనర్థార్థ విభాగ భాజః. తైః = అనర్ధార్థవిభాగ భాగ్భిః. 


ఆశర్జార్స్‌విలాగభాగ్భిః : అర్థం చ ఆర్థం చ == ఆర్ధార్డె. ' అర్ధార్డే ఇతి 


భావము : 


'... వజ్బాబాణు(డు నలుని దమయ 'స్తని తన విక్రమళ క్తిచే . నోక్కకాల 
ముననే తన కాలవ ఆలి సమముగా [పహరించెను. పజ బాణములు బేసి సంఖ్య 
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గలవి గాన విభజింప _ శక్యములు 'గావు “కావున ' నిరువురి పై శేక్టైనై దుబాణముల 
నొక్కకాలమున( [బయోగింవ శక్యములు గావుగదా. ge బోతములు సరి 
సంఖ్య గల వై నచో అనగా నాల్లుసంఖ్యగ లవై నచో, Wry “రెండు 
రెండు చొప్పున [బయోగింపళక్య ములు. కావున నాతని జజమీలు. 'అర్జా౭ఒర్ధ 
విభాగమును( బొందుట క నర్హములు, అట్టు అర్దా౭_ర్థ విభాగ మును( బొంద 
జాలిని యెదు బాణము లెట్టు పయోగమునకు సరిపతీకతొ యాశ్చర్యకరముగా 
నున్నటి. అనగా దమయ న్తికిని నలునకు నొండొరులపై నొక్క కాలమునందే 
యనురాగ మెర్పడిన దని భావముః ॥౪॥ 


శ్లో తస్మీన్నలోఒసావితి సాఒన్వర జ్యత్‌ 
కణం క్షణం క్వేహ స ఇత్యుదాన్త | 
పురః స్మ తస్యాం వలఠెఒస్య చిత్తం 
దూత్యాదనెనాథ పునర్నవ రి॥ > 


ప॥వి॥ తస్మిన్‌ 1 నలః | అసౌ | ఇతి | సా | ఆన్వర జ్యత్‌ | క్షణం । తణం! 
క్వ[ కహ । సః । ఇతి | ఉదాస్త । పురః "|; స్మ | తస్యాం 1 వలతే | 
అ అస్య | చితం 1" దూత్యాత్‌ । అనేన | అథ | పునః | న్యవర్తి, 


చీక॥ సా=ఆదమయ ని, తస్మిత్‌ = ఆపురుషునియందు, అసౌ = ఇత(డు, 
నలఇతి = నలు(డని తలంచి, క్షణం == కొద్దికాలము, అన్వర జ్యత్‌ = 
అనురక్తురాలాయెను. పురః = ఎదుట, సః = ఆనలు(డు, ఇహ = 
ఇచ్చట, కం = ఎక్కడ, ఇతి = అనితలంచి, క్షణం = కొద్దకాలము, 
ఉదాస్త = ఉదాసినురాలై యుండెను. అస్య = ఈనలునియొక్క, 

| చిత్తం= మనస్సు, పురః = మొదట, తస్యాం == ఆ దమయ న్సియందు, 
వలతేస్మ == చలించుచుండి నది. పునః =మజల, దూత్యాత్‌ = దూత 


న్న కర్మ వలన, నలేన == నలునిచే, న్యవ ర్తి = మజలింపంబడినది. 
శా 4s 


అన్వరజ్యత్‌” అని=అనురాగోధయముచే హర్ష మను భావము, 
దాని యని యౌదాసీన్యమును వపించుటచే విషాద మను భావము 
దమయ. నియం దేర్పడుటవలన, హర్ష విషాదముల సంధి కాన నిది. 
దమయ 'న్తియం దేర్పడిన భావ సంధి. నలుని చిత్తము “వలతేస్మ "అని 
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శ్రీ వార్షనై షధము: 


చలించినట్లు చెపటవలన్మహర్షము,న్యవ రి యని చిత్తమును మఅల్చుట. 
వలన విషాదము అను రెండు భావములకు నంధి నలుని యందును. 
నేర్పడినది. 
సమాసములు : 
దూత్యాల్‌ : దూతస్య కర్మ =దూత్యం. తస్మాత్‌ == దూత్యాత్‌. 
భావము ; 


దమయ స్తి యెదుట నున్న పురుషుని, నలుండని హంస చెప్పిన యాన 
వాళ్ల [ప్రకారము (గహించి క్షణకాల మతని యందనుర కురాలాయెను, కాని: 
ఆత డిక్కుడ నెట్టు కన(బడునని భావించి క్షణకాల ముదాసీనతను వహించినది. 
తొలుత నలు(డనీ భావించుటచే హర్షము, తర్వాత నలు డిక్క_డి కెట్టు వచ్చు 
నను సందేహముచే విషాదము బాందుటచే నామెయందు హర్ష ర విషాద భావముల: 
సంధి యని భావింపవలయును. నలునకును తొలుత దమయ స్తయందు మనస్సు 
లగ్న మైనది. తర్వాత దూత్య మను సిచకార్యమునం దున్న తన కిది తగ 
దని తన మనస్సును మజల్బుకొనెను. కాన నిచ్చట నలునికిని మనన్సు 
లగ్నమగుటవలన ననురాగము, ఆది తగనిదని భావించుటవలన విషాదము 
నేర ఎడుటవలన నిచ్చటను భావసంధి యని భావింపవలయును. ఇట్లు భావసన్దు. 


లుభయులయం దేర్పడిన నుభయులకును నొండొారులె పై సంపూర్ణమైన యను 
రాగము మా[తమేర్పడిన దని భావము॥౫॥ 


ళో కయాచిదాలోక్య నలం లలజై 
కయాఒపి తద్భాసి హృదా మమజ్టై । 
తం కాపి మేనే స్మరమేవ కన్యా 
భేజే మనోభూవశభూయమన్యా॥ జు 


ప॥వి।; కయా | చిత్‌ | ఆలోక్య 1 నలం ॥। లలజ్జే | కయా । ఆపి । తద్భాసి క్‌ 


హృదా | మమజ్జే! తం । కా । ఆపి ! మేనే । స్మరమ్‌ | ఏవ । 
కన్యా | భేదే | మనోభూవశభూయమ్‌ | అన్యా, 


టీక॥ కయాచిత్‌ = ఒకానొక, కన్యయా = కన్యకచే, నలం = నలుని, ఆలోక్య 
= చూచి, లలజ్జే = సీగ్గుపడుట (జరిగినది), కయాఒపీ = మణియొక 
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"కన్యచే;' తద్యాసి; తత్‌ = ఆతనియొక్క, ఖాసి = సొనర్యమందు, 
హోదా జ హృదయమే, మమజ్ఞే = మునుగుట (జరిగినవి): కొపీ.= 
ఒకొనొకకన్యక, తం = వానినిఅనగానలునీ, స్మరమేవ = మన్మథునిగనే, 
మేనే = తలంచినది.' 'అన్యొ ౫ మజియొక్క_తె, మనోభూవశభూయం; 
మనోభూ = మన్మథునకు, వశభూయం - వళత్వమును, భజే = 
పొందినది. 1. 


సమాసములు ? 


మనోతటావళతూయ*: మనసః భవతీతి = మనోభూః. వళస్య భావః = 
వశభూయం. మనోభువః వశభూయం = మనోభూవవశభూయం, 


భావము : 


ఒక కన్యక నలుని. జూచి సిగుపడినది. మతీయొకతె తన 
మనస్సుచే నాతని సౌన్రర్యమునందు మునిగినది. ఇంకొకతె యా నలుని 
మన్మథునిగనే భావించినది. మజియొకతె వానిని. జూచి మన్మథునికి వళ 
మైనది. ॥౬॥ 


శ్లో॥ కస్త్యం కుతో వెతి న జాతు శెకు 
స్తం (ప్రష్టుమస $(ప్రతిభాతిభారాత్‌ | 
ట్‌ 
ఉ'త్తన్థురభ్యుత్తితివాజ్బ యేన : 
నిశాసనానైక రసాః కృళాజ్యః isn 


పNవి॥ కః! త్వం । కుతః వా ; 9తి। న। జాతు । శేకుః। తం । 
(పమం | అపి । అ|పతి భాతిభారాత్‌ | ఉతన్థుః।అభ్యుత్రితివాజ్బయా। 
ఇవ । నిజాసనాత్‌ | న | ఏకరసాః | కృశాజ్ఞ్యః, 


టీక॥ కృళాబ్యః = కృశించినయవయవములుగల స్రీలు, ఏకరసా 8 = ఏకమైన 
యాన్లర సపరవవలై , ఆప్రతిభాతిభారాత్‌; ఆపతిభా =. స్పురణలెక 
పోపుట యొక్క, ఆతిభారాత్‌ ==మిక్కిలిభారమువలన, తం = ఆనలుని, 
త్యం=నీవు, కః== ఎవ్వడవు? కోతోవా = ఎక్కడనుండి, (వచ్చితివి?) 
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ఇతి = ఆని, (పమ్షమపి == ఆడుగుటకును జాతు = ఒకప్పుడును, 
నశేకుః == శ కులుకా లేదు. (కిజ్బా = మజీయు) అభ్యుష్థితి వాఖ్బయాఇవ; 
అభ్యుత్థితి = (ప్రత్యుక్థానమునంద లి, వాష్భయాఇన = కోరిక చేత నోయను 
నట్టు, ఉత్తస్థః = లేచిరి, నిజాసనాత్‌ = తమఆసనమునుండి, నో త్రన్థుః 
= లేవకపోయిరి.ఆతని లేజోవిశేషమువలన హఠాత్తుగ శరీరముతో కాక 
పోయినను మనస్సుచేతనే లేవగలిగిరి. 


అగనతిఖాతిబారాల్‌ : నపతిభా = అ పతిథా, 'ఆ|పతిభాయా:ః అతిభారః == 
అపతిభాతిభారః. తస్మాత్‌ ౬ అ పతిభాతిభారాత్‌ , 
అభ్యుల్దితినాఖ్బయా . అభ్యుతితేః వాళ్ళా = అభ్యుర్థికివాజ్బా, 


నిశాననాల్‌ ఎ నిజం చ తత్‌ ఆసనం చ - నిజాసనం. తస్మాత్‌ = 
నివాసనాత్‌ . 


ఎకరొనా* * ఏకః రసః యాసాం తాః= ఏకరసాః. 
ర్వ కొ జ్య : కృళం ఆజ్ఞం యాసాం తౌః = కృశాజ్యః. 
భావము : 


ఆ సమయమునందు చ్రేలు ఆనంద పరవశులై యేండుటవలన నేమి చేయ 
వలయునో స్పురించుకొనలేక “నీవెవ్య్వ డవు? ఎండుండిక్‌ గ్రాడి కేగితివి?,” అని 
(పశ్నింప నళక్తులైరి, మజియ నభ్యుళ్ణానముజేయవలయు నను కోరికతో 
లేచిరి కాని తమ యాసనములనుండి లేవలేకపోయిరి, అనగా నతని తేజోవిశేష 
ముచే హఠాత్తుగా మనస్సుచేతనే లేచిరి కాని న్‌ రీరములే లేన్ల్రాలక హోయిరి.॥౭1 


శో స్వాచృన్థ్యమా నన్గవరమ్పరాణాం 
ఛి భై మీతమాలోక్య' కిమస్యవాప!' 
మహారయం' నిర రిణీవ వోరా 
మాసాద్య ధారాధర కేలీకాలమ్‌॥ .. రా 
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డి 


వ॥వి॥ స్వాచృన్మ్యమ్‌ । ఆననపరమ్పరాణాం । భెమీ। తమ్‌ ! ఆలోక్య । కిమ్‌ | 
ఆపి! అవాప | మహారయం । నిర రెణీ 1 ఇవ [1 వారామ్‌ | 
ఆసాద్య 1 ధారాధరకేలికొలమ్‌. 


టీక॥ భైమీ జదమయ న్తి, తమ్‌ = ఆనలుని, ఆలోక్య = చూచి, కిమపి== 
చెప్పళ క్యముకొని, ఆననపరమ్పరాణాం = ఆనన్షపరమృురలయొక్క-, 
స్వాచృన్ట్యం = ఉచ్భృజ్ఞ్జలత్యమును, నిర్ణరణీ = పర్వతనది, ధారాధర 
కేళికాలమ్‌; ధారాధర = మేఘములకు, కేశికాలమ్‌ = కీడాకాలమైనవర్ష 
సమయమును, ఆసాద్య ==పొంది, వారాం = ఉదకములయొక్క, మహా 
రయమివ = గొప్పవేగమునువలె, ఆప = పొందినది, 


స్వాచ్చస్ద్యము 3 స్వచ్చన్దస్య భావః =స్వాచ్భన్య్యమ్‌.. 


ఆనన్బవర వ్భురాశాం 2 ఆనన్లన్య పరమ్పరాః = ఆనన్హ్లపరమ్పరాశి, 
తాసామ్‌ = ఆనన్షపర మృరాణామ్‌. 


ధారాధొరశోలికాలమ్‌ : ధారాధరణాం శేలిః == ధారాధరకేలిః. ధారా 
ధర కేలేః కాలః==ధారాధర కేలికాలః. తమ్‌ = ధారాధర కేలికాలమ్‌. 


భావము : 


ఆ దమయ నీ నలుని. జూచి, యడ్గు లేని యానన్దపర మృరను; సెల 
యు వర్షకాలమున 5 సీటివేగ మును. బొందినట్లు పొందినది, ॥1౮॥ 


శో[ త తవ మగ్నా యదపళ్యద(గే 
గం ౧. 
నాన్యా దృగస్యాజ్ఞమయాస్యదన్యతి 
నాఒదాస్య దప్వై యది బుద్ది ధారాం 
విచ్చిద్య విచ్చిద్య చిరావ్ని మేషః॥ ౯ా 
ప॥వీ॥ తత | ఏవ | | మగ్నా | యత్‌ । అవశ్యత్‌ అధే! న । తు 


దృక్‌ | ఆస్య | తజ్జమ్‌ | అయాస్యత్‌ | అన్యత్‌ న! ఆదాస్యత్‌ 
ఆస | యది | బుద్ధిధారాం. I విచ్చిద్య విచ్చిద్య | | 'చిరాక్‌ | నిమేషః | 
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ల 


టీక అస్ఫ్యా; = ఈదమయ నయొక్కు, దృక్‌ =ధృష్షి, అన్య = ఈనలున్సి 
యొక్క, యక్‌ = వ్ర అస్గిం = అవయవమున్ను ఆగే = మొదట, 
అపళ్యత్‌ = చూచెనో, త్ర చావా ఆయవయవమునందైే మగ్నానతీ = 


జో 
అసె. ఈదృష్టికి, నాఒదాస్యత్‌ = ఈయకయన్నవో, జానధారను 
రెప్పపాటు ఇచ్చ నందువలనన్సే యొక యవయవమందు నాటుకొనిన. 
దమయ ని దృవ్షి మ జోయొక యవయవమునక్ష మజలినది, 


భావము ; 


దమయన్తి దృష్టి తొలుత నలునియొక్క_ యే యవయవముపై నాటుకొని 
నదో, దానియందే లగ్నమై పోయినది. కొస్‌ చాలకాలము వరకును ఆగి, ఆగి 


కెంత తడ వేర్పడునో చెప్పు శక్యముగాదు. అనగా నలుని యొక్కొక్ర_ 
యవయవము' మిక్కిలి సొ నర్యయు కము లని భావము॥౯౬-| 


ళో దృశాఒపి సాలిజ్లితమబ్లమన్య 
జ[గావా గా గ్రావగతాజ్లహ్షెః।; 
ఆక్లాన్తరేఒన _నరమీక్షిలే త్రు. 
నివృత్య సస్మార న పూర్వ దృష్టమ్‌॥ ౧౦ 


ఓ 1 
రాళ 
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రి ౧ 

టీక॥ సా=ఆదమయ న్లి, దృళా = దృష్టిచే, ఆలిజ్లితం=- కౌగలింపంబడిన 
అనగాపొందబడిన, ఆస్య == ఈనలునియొక్క, అజ్జ్ఞం == మణియొక 
యజ్జ్లమును, Moi ay ఆగ = = తొలుత, 'అవగత=|గహిం 


ప(బడిన, అజ == అయన మనలని, హర్షెః == సంతోషముతో, నజ 


(గ్రాహ = తెలిసికొనలేదు. అజ్ఞా న్తరే=' మజియొకయవయము, అనన 
రం=పిదప, ఈశితెసతి ఎట్టనో చూప(బడగా, నివృత్య == మజలి, 


పూర్వదృష్టమ్‌ == ముందుంజూడ(బడిన ఆవయవమును, నసస్మార కా 
స్మరించలెదు. 


సమాసములు: 


అ/గావనగతా బ్ఞదొగ్గెః : అ|గే అవగతం ==ఆ[గావగతం. అ|గావగతం 
చ తత్‌ అజం చ=-ఆ|గావగతాజం. అగావగ తాజైన హరాః = అ|గావగతాజై 
౧ ౧ న NN a “ 
హర్షాః. Stes Png 4, 
అశా నరే : ఆన్యత్‌ ఆజం అజ్షాన్తరం తస్మిన్‌. అజానరే, 
౧ — గ గ గా". 
వూరంద్భ్రవ్షమ : పూర్వం దృష్టం ==పూర్వదృష్టమ్‌, 
కొవము : 


ఆ దమయని తన కంటికి ఆనిన నలునియొక్కమజీయొక యవయవ 
మును, తొలుత( జూచిన యవయవము వలన, గల్గిన హర్చాతశయముచే 
(గహింపలెదు, ఒక వళ యాయవయవమును [గహించినను మజల ముందు 
జూచిన యవయవమును స్మరించలేదు. అతని మెక. యొకొొ-క్క- యవ 
యవము, ఒక్కొాక్క_దానికం చెను కాలి రమ్యముగా నుండుటవలన నో 
యవయవమును మిక్కిలి యాస కిచ చే జూచుటవలన మజణియొక యవయవము 
దృష్టికి. దగిలినను [గహింపంబ డక పోవుటయు నట్టు (గహించినను' దాని 
యందలి యాస కిచ తొలుత (గహించిన యవయవమును: మజచుటయు' 
సంభవించినది. అనగా నలుని యవయవము లన్నెయు లోకో తర ను 
గలి యున్న వని యాశయము, ॥౧౦|| 


శ్లో _హిత్ర్యైకమస్యాపఘనం విశ స్తీ 
తదృషిరజానరభు కిసిమామ్‌। 
OOD (Nim యజ 
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చిరం చకారోభయలాభలోభాత్‌ 
స్వభావలోలాగతమాగతం చ ॥ ౧౧ 


పవి! హితాా | ఏకమ్‌ |! అన్య | ఆపఘనం | విశ స్తీ | తద్దృష్టైః | ఆడా న్తర 
భు _కిసీమామ్‌ | చిరం | చకార | ఉభయలాభలోభార్‌ | స్వభావలోలా। 
._. గతమ్‌ | ఆగతం । చ. 


టీక॥ స్వభావలోలా; స్వభావ == స్వభావముచే, లోలా = చజ్బులమైన, 
తద్దృష్టిః; తత్‌ =ఆదమయ న్తియొక్క, దృష్టిః =దృక్టి అస్య = ఈ 
నలునియొక్క, ఏకం = ఒక చున, ఆపఘనం = అవయవమును, 
హిత్వా==వదలి, ఆజ్ఞా న్లరభు క్రిసీమామ్‌; ఆజా నర == మణియొకయవ 
యవముయొక్క, భుక్తి == అనుభోగము అనగా ఆలోకనముయొక్క, 
సీమాం==మర్యాదను, అనగాఎల్లను, విశ స్తీ=-|పవేశించుచు, ఆగగామథి 
యొకయవయవమును చూచుచు, ఉభయలాభలోభాత్‌; ఉభయ = రెంటి 
యొక్క, లాభ == లాభమందు,లోభాత్‌ = ఆశవలన, చిరం=-చిరకాలము, 
గతం==పోకను, ఆగతంచ =రాకను, అనగారాక పోకలను, చకార = 
చేసినది. 


సమాసములు; 


నీ. వ్‌ తస్యాః దృష్టిః = తద్దృవ్షిః.* 
అత్జాన్హోర్‌ భు శీశీమామ్‌ , ఆన్యత్‌ అజమ్‌ = ఆజ్ఞా నరం, ఆశ్రాన్తరస్య 


భు క్రీ =అడ్జా న్లరభు కః అజ్ఞా న్తరభు శః సీమా అజ్ఞా నరభు శ్రిసీమా. తామ్‌ 
అడ్డా నరభు క్ర సిమామ్‌, 
శభయలాభలోభాల్‌ ; ఉభయస్య లాభః == ఉభయలాభః. ఉభయ 


లాభస్య లోభ$.=౨ఉఖభయలాభ లోభ; జతస్మాత్‌. ఉభయలాభలోభాక్‌. 
న్హృఖావలోలా : స్వభాచేన లోలా==స్వభావలోలా, 


భావము : 


ఆ దమయన్తి దృష్టి స్వభావముగనే చఖ్బలము. ఇక నిష్టమైన విషయ 
మును చూచునపు డెలత చజ్బులమో చెప్పం బని a అట్టి దమయ న్రియొక్క. 
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దృష్టి నలునియొక్క. యొక యవయవమును వదలి మణి యొక్క యవ 
యవేమును భోగించుట కను వైన స్థలమును పొందుచు, రెండు అవయవము 
లును రమ్యములుగా నుండుటవలన చిరకాలము రెంటిని( బొందవలయు నను 
నాశచే క్రొ!త్ర యజ్ఞముపై మోజుచే మొదట6 జూచిన యవయవమును వదలి పెట్టి 
కొంత వెప్టటను మల వెనుకటి యవయవముపే మోజుచే మఅలుటను. జేయు 
చుండినది. ॥౧౧॥ 


లో నిరీక్షితజ్వాజ మఏకీత ఇ 
దృశా పిబ సి రభ 'సెన తస్య। 
సమానమానన్లమియం దధానా 
వివేద భేదం న విదర్భసు[భూః॥ ఎ. వి 


పే॥వి॥ నిరీక్షితం ! చ | అజ్జం | ఆవీక్షితం ।చ ।! 1 దృకా । పిబ న్తి! రభసేన | 
తస్య 1 సమానమ్‌ | 'ఆనన్లమ్‌ | ఇయం । దధానా । వివేద | భేదం | 
న । విదర్భసు_ భూః. 


టీక॥ ఇయం = ఈ, విధర్భసు భూః = విదర్భ దేశ పు సుందరి, తస్య= ఆ 
నలునికి సంబంధించిన, నిదీక్షితం== చూడయడినదియు, అపీక్షితంచ 
== చూడ(బడనిదియు నగు, ఆజ్జ్ఞం== అవయవమును, దృళా==దృష్టిచె, 
రభ సేన. వేగముతో, పిబ న్రీ=. ఆశతో చూచుచు, సమానం==సమాన 
మెన, ఆనన్లం == ఆనన్లమును, దధానొ=== ధరించుచు, భేదం==వివెచ నను, 
అనగా నిది ముందు. జూడింబడినది, ఇది ముందు6 జూడ6బడలేదని 
వివేచనను, న వివేద = తెలిసికొనలేదు. 


సమాసములు; 
అవీక్షితం : న వీక్షితం-= అవీకితం. తత్‌ = అవీక్షితం. 
విదర్భ ను(భూః : విదర్భాణాం సు భూః=విదర్భ సుభూః. 


భావము | 
ఈ దమయ ని నలునికి సంబంధించిన యవయవములలో చూచినదానిని 
చూడనిదానిని వేగముగా ఆశతో చూచుచు సమానమైన యానందము నునుభ 
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వించినదైయిది ముందు6 జూడ(బడినది. యిది ముందు(జూడబడనిది యనెడు 
వివెచనను ఆనగా తార తమ్యమును తెలిసికొనలేదు. అవయవము లన్నియు 
నిర్దోషము లె నందువలన నపూర్వములుగనే యుండినవి. 1౧౨1 


AC 
శ 


ప 


టీక 


సూక్మే ఘనే నై షధకేళ పారే 

నిపత్య నిష్యన్దతరిభవద్భ్యామ్‌। - | 
త్ర స్యానుబన్దం న విమోచ్య గస్తు 

నుపారి తల్లోచనఖజ్షనాభ్యామ్‌॥ ౧౩ 


నూక్న్మే । ఘన |; నైషధ కేశపాశే [ నిపత్య | నిష్యన్లతరీభ వద్భ్యామ్‌ | 


తస్య అనుబన్ధం 1న |; విమోచ్య 1 గస్తుమ్‌ । అపారి । తల్పోచన 
ఖజానా భ్యామ్‌. 


సూ షె ==: సూక్ష్మ మైనదియ్యు ఘనె = దట్టమైనదియునగు, నై షధ కేశ 
పాశ; నైషధ = నలునియొక్క; కేళపాశే  కేశకలాపమందును, 
'కేశములనెడి జంధనము నందును; నిపత్య=పడి, నిష్యన్ద్హతరథ వద్భ్యామ్‌ 
se ఆశ్చర్యమువలనను, బంధనమున తగుల్కానుటవలనను నిశ్చలము 
లైన, తల్టోచనఖజ్షునాభ్యాం; తత్‌ = ఆదమయ న్లియొక్కం-, లోచనభిష్టా 
నాభ్యాం == నేతములనెడికాటుక పిట్టలచే, తస్య = ఆశేశపాశమునకు 
సంబంధించిన, అనుబంధం = సంసర్షమును, బంధ నమును, విమోచ్య== 
విభజింప(జేసుకొని, గనుం = వెళ్లుటకు, నా౭.౬పారి = శక్యములేక 
యుండుట (ఏర ఎడినది). 


' నలుని కేశపాశము శ్లేషచే బరధనముగా, అనగా వలగా రూపింప 


బడుటవలనను, ఆనుబంధ మును, సంసర్గముగను రూపించుటవలనను 
శిష్ట రూపకము. 


సమాసములు ? 


నై వధళశోళపొశే: నిషధానాం రాజా=నైషధః. నైషధస్య కేళపాళః == 


నై షధ కేశ పాశః. తస్మిన్‌ నై షధ కేళపాశే. 


నివ్యస్ద్హతరీభవద్య్భ్యాతు : అత్య న్తం నిష్యన్లౌ=-నిష్యన్లతరౌ, ఆనిష్యన్ద 


తరె నిష్యన్హతరా సమ్పద్యమానౌ భవనౌ = నిష్యన్లతరీ భవనా, తాభ్యాం = 
నిష్యన నృతరీభవద్భ్యామ్‌. 
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తల్లో చో నోఖత్షానాఖ్యాంం : తస్యాః లోబనే = తల్గోచనే తల్టోచనే వవ 
ఖష్ట'నౌ == తల్ఫి'చనఖక్టానౌ. తాభ్యాం== తల్గోచ నఖష్ణనాభ్యాం. 
భావము: 

ఆ నలుని కేశపాశ మనెడి వలయందు నాశ్చర్యముచేతను, (నేత 
పక్షమున) .తగులొ-నుటచేతను (ఖజ్బానపక్షిపక్షమున) దమయన్తి కన్ను 
లనెడి కాటుక పిట్టలు మిక్కిలి నిశ్చలము లైనవి ఆవి యా కేశపాశమునకు 


సంబందించిన యనుబంధమును జాలబంధనమును విడిపించుకొని వెళ్లుటకు 
"సమర్థ ములు కాలేక పోయి నవి॥౧౩॥ 


శో భూలోకభ ర్తుర్ము ఖపాణిపౌద 
పద్ర్మెః పరిరమృమవాస్య తస్య! 
దమస్వనుర్ల ృషిసరోజరాజి 
OY 
శ్చిరం న తత్యాజ సబంధుబంధమ్‌ు॥ ౪౧ 
ప॥వి॥ భూలోకభ రుః | ముఖపాణి పాద పద్మైః | పరీరమృమ్‌ | అవాప్య 


తస్య | దమస్వసుః | దృష్షినరో జరాబిః [ చిరం [న ॥। తత్యాజ శ్‌ 
సబంధుబంధమ్‌ । 


ట్‌ = దముని చెల్రలగుద మయ నియొక్క-, దృష్షిసరోజరాజిః; 
| Perle సరోజరాజిః = తామర పూలయొక్క_ప జి, 
భూలోకభరు ః; భూలోక = భూలోకమునకు, భర్తుః = పాలకు(డై న 
నలుసియొక్క, ముఖపాణిపాదపదై ్మః; ముఖ = మోము, పాణి = 
హ సములు, పాద = పాదములు అనెడి, పద్మైః = పద్మములతో, 
పరీరమృం = ఆలిజనమును, అవాప్య = పొంది, సబంధుబంధమ్‌, 
సబంధు = మంత యందలి, బంధం = ఆసకి న, చిరం 


చాలకాలము, నతత్యాజ= విడువలెదు. 
సమాసములు : 


భూలోకోభ దః : భూరితి లోకః భూలోకః. భూలోకస్య భరా = 
భూలోకభరా. తస్య=-భూలోకభర్తుః. 
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మథిపాణీపాదవదై ౭ : ముఖం చ పాణి చ పాదౌ చ = ముఖపాణి 
పాదం, ముఖపాణిపాదమేవ పద్మాని. ముఖపాణిపాదపద్మాని. తై ౩=- ముఖపాణి 
పాదపదైె్మః. 

దమన్తంనుః దమస్యస్యసా==దమస్యసా. తస్యాః==ద మస్వసుః 

దృవ్టీనరోజురాజి8 : దృష్టయ ఏవ సరోజాని =దృష్టిసరోజాని. దృష్టి 
సరోశజానాం రాజిః =దృష్టిసరో జరాబిః. 

నవిందుఖందొత్‌ : సమానాః బంధవః -_ సబంధవః. సబంధుషు: 
బంధ 8 = సబంధుబన్గః. తమ్‌= సబన్థుబన్ధమ్‌. 


భావము: 


దమయు న్తియొక్క_ దృష్టులనెడి సరోజములు నలునియొక్క మోము, 
హస్తములు పాదము లనెడి పద్మములను కౌగలించుకొని వాని సమానబంధు 
త్వముచే నేర్పడిన బంధమును చాలకాలము వదలలేదు, అనగా దమయన్ని 
చూపులు సరోజములు. నలునిమోమును హస్రములును పాదములును 
పద్మములు కాననివిసబంధువు లై నవి॥౧౪॥ 


శో తత్కాలమానన్తమయీభవ స్తీ 
భవ త్తరానిర్వచనియ మోహో; 
సాము కృసంసారిదళా రసాభ్యాం 
ద్విస్వాదము ల్లాసమభు Bd మృష్టమ్‌॥ ౧౫ 
ప॥వి॥ తత్కాలమ్‌ ! ఆనన్హమయీ | భవన్తీ | భవత్తరానిర్యచనీయమోహో | 
సా |; ము క్షసంసారిదశార సాభ్యాం | ర్విస్వాదమ్‌ । ఊల్హాసమ్‌ 
అభుజ్క- | మృష్టమ్‌, 
టీర॥ తత్కా_లమ్‌ = అకాలమునందు, ఆననమయీ = ఆననస్వరూపురాలుగ, 
భవ స్తే = అగుచు, భవ త్తరానిర్వచనీయమోహా, భవతర = ఆతి 


రుత 


కయముగానగుచున్న, అనిర్వచనీయ = చెప్పళక్యముగాని, మోహో = 
మోహముగల్లిన, సా = ఆదమయని, ము కృసంసారిదశారసాభ్యాం; 


మళ సట { / § 
శ apis: gf |W ty ఇఇ 
1 పన క్‌ 4 జ! 


ము క్ర జు ము కృునియొక్క:యు, సంసారి = సంసారియొక్కయు, దశా = 

అవస్థలయందలి, రసాభ్యాం = రుచులచేత. ద్విస్వాదం = రెండు ఆస్వాధ 

ములుగల్లిన, మృష్టం = శుద్ధమెన, ఉల్హాసం = ఉల్దానమును, అభు జ్య 

= అనుభ వించినది, | 
సమాసములు ; 

తత్సాలబ్‌ : స చాసొ కాలశ్స =తత్కాలః. తమ్‌ = తత్కాలమ్‌. 

అనోన్హమయీ : ఆనన్షస్య వికారః = ఆనన్లమయీ. 

భవ త్తరానిర్భొచనీయమోవో: అతిశయేన భవన్‌ =భవత్తరః, నిర్యక్తుం 
శక్యః = నిర్వచసియః. న నిర్వచ సియః = అనిర్వచనీయ: అనిర్వ్యచతసయళ్చా 
సౌమోహశ్చ = అనిర్వచనియమోహః. భవతరః అనిర్వచనియమోవాః 
యస్యాస్సా = భవ త్రరానిర్వచనీయమోహా. 
. ము శ్రనంనారి దకారసాథ్యాత్‌ : ముక్తశ్చ సంసారిచ = ముకసం 
సారిణౌ. ము క్రసంసారిణోః దశ = ము కసంసారిదశే. ముక్రసంసారిదశ యోః 
రసౌ == ము క్రసంసారిదశారసౌ. తాభ్యాం = ము క్తసంసారిదళారసాభ్యామ్‌. 

ద్దింసాందోబు * దై స్వాదౌ యస్య సః = ద్విస్యాదః. తమ్‌ = 
ద్విస్వాదమ్‌. 


భావము : 


నలుని. జూచుటచేం గల్గిన సంతోషభరముతో నా దమయన్తి యానన్ల 
స్వరూపురాలై చెప్పశక్యముగాని మోవావేశము ననుభవించినది. ఒక వైపు 
ఆనన్లము, మతియొక వెపు ఆతిశయమైన మోహము గళల్లినది. ఆనంద ముచెత 
మోక్షము పొందిన వ్యక్తియొక్క దశయందలి స్వారస్యానుభూతి, మోహము 
చేత సంసారమందలి వ్య క్రియొక్క- దశయందలి యనుభూతి, యను రెండు 
రుచులతో. గూడిన యుల్జాసమును దమయ న్ని యనుభవించినది. అనగా నామ 
యొక వైపు ఆనందమును మటి యొక వైపు మోహము ననుభవించిన దని 
యాశయము. ॥౧౫॥ 


శో దూతే నల (శ్రిభృ్యతి భావిభావా 
కలజి_నీయం జనితేతి నూనం! 


| 
ట్టు ౪1, 


మించి యున్నచో, నలుని పోలిక యా యిందునియందు,గాంచి యామె యతని 
యం దనుర క్తుకాలై (వత భజ్గమును( బొంది యుండెడిది. దీనిని ఆలోచించియే. 
[బహ్మ యచ్చపునలునే దూతగా నియమించెను, అందువల నామెకు నట్టి నలుని. 
యందు ననురాగమెర్పుడినను నతడు వస్తుస్థితియందు నలు(డే గాన నామెకు 
(వతభజ్ఞము తప్పినది. అనగా నీ వతభజదోష మును తప్పించుటకొ ఆ కేబహ్మ 
యిం|దునకు తానే నలవేషమున దూత కావలయు ననుబుద్ధిని( గల్సించలే దని 
భావము. ॥౧_౨|॥ 


శ్లో పుణ్యే మనః కస్య మునేరపి స్యాత్‌ 
(ప్రమాణమా స యదఘిజసి ధావత్‌। 
తచ్చి ని చితం సరమెశ్వరస్తు 
pana: అలీ FE 
అటి ఇగ అలం 
భర్రస్య హృష్యత్క_రుణో రుణద్ది॥ ౧౭ 
ప॥వి॥ పుణ్య | మనః । కస్య | మునేః । అపి | స్యాత్‌ | (పకూణమ్‌ ౪ 
ఆస్తే ।! యత్‌ | అమే | అపి | ధావత్‌ | తచ్చి ని 1 చితం ౪ 
పర మెళశ్వరః | తు। భక్తస్య | హృష్యత్క_రుణః రుణద్ధి, 
టీక॥ మునేరపి =జవిషయపరిత్యాగముగావించినయతి యైనను, కస్య = ఎవనికి, 
మనః ౫ మనన్సు, పుణ్యే=పవి(తమైనవిషయమందే, (పమాణం = 
నిశ్చయమునొసంగునదిగా, స్యాత్‌ == అగును? యత్‌ ఏలయనగా, 
అమే౭_పి = పాపమందును, ధావత్‌ = ఆలోచింపకయేపరుగిడు నదిగా, 
(తత్‌ = ఆమనస్సు) ఆసే= ఉన్నది. (కిన్లు అ మజమనగా) హృష్య 
త్క_రుణః; హృష్యత్‌ == ఉదయించిన,  కరుణః == దయగల్షిన, 
పర మేశ్వరః = పర మెళ్వరు(డు, తచ్చిసి; తత్‌ _. ఆపాపమును, 
లేదా ఆపరమేశ్వరుని, చి_న్తి = ఆలో చించునట్టి, భకస్య = భకుని 
యొక్క, చిత్తం==మనస్సును, రుణద్ధి==వారించుచున్నాడు. 


సమాసములు : 
తబ్బెబ్రివి తత్‌ చిన్తయలీతి=తచ్చి ని. తత్‌ =తచ్చి న్తి. 
వ్యావ్వూత్భాదణ లి హృష్య న్నీ కరుణా యస్య సః=-హృ ష్యత్క-రుణ।. 
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ఓర వేళ యిం[దుడు నలుని వేషమున వచ్చిన నతనియం దభిలాష 
లెని యీ దమయనికి (వతభజ్ఞము కాదని చెప్ప వీలులేదు. ఏల యనగా 
విషయములను పరిత్యజించి సన్న్యాసి యైన మునికి. గూడ పుణ్య విషయముల 
యందే మనస్సు (పవ _ర్తించు నని చెప్పసాధ్యము కాదు. ఇక విషయాసక్తి 
గల దమయ న్తియొక్క. విషయమున జెప్ప నవసర మేమున్నది. పాపకార్య 
ములయందును వివేచన చేయకయె యట్టియతియొక్క- మనస్సు (పవర్తిం 
చును కావున దయామయు. డైన పరమేశ్వరుడే పాపచింతను. జేయచున్న 
వారి మనస్సును, లేదా, తన్నుధ్యానించుచున్నవారి మనస్సును పాపకృత్య 
ములకు( బోనీయక నివారించుచుండును. కావున నిందుడు నలుని దూతగా 
పంపుట దై వవిలసితమే కాని యిందుని యాలోచనవలన జరిగినది గాదు॥ ౧౭॥ 


శ్లో॥ _సాలికద్భ ష్రమదనోన్మదిష్ణు 
ర్యథాఒ౬పళాలినతయా న మొనం। 
తథివ తథ్యేఒపి నలే న లేభే 
ముగ్గెషు కః సత్యమృషావివేక ః॥ ౧రా 


శు॥వి॥ సా | ఆలీకదృ షే t మదనోన్మదిషుః | యథా । ఆప | శాలీనతయా! 
న ; మౌనం । తథా । ఏవ । తథ్యే ; అపి! నఠలే. న । లేభే | 
ముగ్గెషు | రః | సత్య మృ షావివేక ః। 


టీక॥ మదనో న్మదిమ్షుః = మా కా మముచే ఉన్మాద శీలముగల్లిన, సాజ అదమయ ని, 
యథా = ఎట్టు, ఆలీకదృషే; అలీక = అసత్యముగా, దృవ =చూడ। 
బడిన, నలే = నలుని విషయమున, శాలీనతయా = బిడియ మచే, 
మౌనం = మౌనమును, నా౭౭ప = పొందలేదో, త థైవ=అ్టే, తథ్యే 
2.పి = సత్యమైనవాడైనను, నలే = నలునియందు, 'హౌనం= మౌన 
మును, నలేభే = పొందలేదు. ముగ్ధేమ ఇ మదనో న్మాదముగ లవారియందు, 
సత్యమృషావివేక 8; 8; సత్యమా ఇదిసత్యము, మృషా = =ఇదియస ప 
. 2 వివేశ జు వివచన, కః: ఎక్కడిది. PER ; 


అలీకొద్భ షే : ఆలీకం దృష్టః == అలీకదృష్టః. తస్మిన్‌ = అరీకదృష్టై. 
మదోనో న్యుదొమ్షు£ ౫ మదనేన ఉన్మదిమ్టుః = మదనోన్మ దిష్టుః. 


నత్యామృవషొవివోక్‌ 2 వ్‌ సత్యం చ మృషా చ= సత్యమృషా. సత్యమృషా 
ఇతి వివేకః = సత్యమృషావి వేకః. 


భావము : 


ఉన్మత్తురాలైన ఆ దమయ ని యసత్యనలునియం చెట్టు విడియముచే 
మౌనమును వహింపలేదో, యటే సత్యనలునియందును మొనమును వహింప 
లేదు. సత్యనలునియందు నిట్టు బిడియము ఏడి వ ర్తించుట యనుచితము గాదు. 
ఏలయనగా నున్మాదుల విషయమున సత్యాఒసత్యవివచన యక్క-డిది? కావున 
సత్యనలుని విషయమున నామెబిడియము ఏడి వర్తించుట దోషము కాదు,.॥౧౮॥ 


లో వ్యర్థీభవత్సావపిధానయత్నా 
స్వరణ సాఒథ శ్లథగద్గదేన। 
సఫీజనే సాధ ససన్న వాచి 
స్వయం తమూచే నమదాననేందుః॥ ౧౯ 


-ప॥వి॥ వ్యర్థిధవద్భావపిధానయత్నా । స్వరేణ | సా। అథ । శ్లథగద్ద్గదేన | 
సఖీజనే | సాధ్వససన్నవాచి | స్వయం | తమ్‌ | ఊచే | నమదాన 
నేందుః. 


టీక! ఆథ = ఆనస్టమోహములననుభ వించినపిద ప ; వ్యర్ధీభవద్భావపిధానయత్నా: 
వ్యర్థీభవత్‌ = నిషృలమగుచున్న, భానఫిధాన = భావములనుమఖుగు 
పజచుటయందు, యత్నా = |పయత్నము(గల్లిన, సా = ఆదమయ న్లి, 
సఖీజనే = చెలిక తెలు, సాధ్యససన్నవాచి; సాధ్యస = భయముతో, 
సన్న =కుణితమైన, వాచి = వాక్కుగర వారుకాగా, నమదాననేన్లుః; 
నమత్‌ = వాలిన, జనవేన్హుః == ముఖఛం(దునిగలదై, శ్లథగదదేన; 
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శ్షథ=కిథిలమును, గద్గద =తెగినదియనగు, స్వరేణ = స్వరముతో, 
తం==ఆనలుని, ఊచే= చెప్పినది. . 


సమాసములు : 


వ్యార్థిభవద్భానవీధానయత్నా : ఆవ్యర్థః వ్యర్థః సమ్పద్యమానః 
భవన్‌ = వ్యర్థిభ వన్‌, భావానాం పిధానం_భావపిధానం. భావపిధానే యత్నః 
= భావపిధానయత్న 8, వ్యర్థభవన్‌ భావపిధానయత్న 8 యస్యాస్సా : = వ్యర్థి 
భవద్భావపిధానయత్నా. 

ల్లల్‌గద్గదోన = శ్లథశ్చాసొ గర్గదశ్చ = శ్లథగద్గదః = తేన ర! 
గదదేన. 

నథఖీినో ॥ సఖ్య ఏవ జనః స ఫీజనః. తస్మిన్‌ == సఖీజనే, 

సాధ్గంననన్ల్నవాబి = సాధ్యసేన సన్నా = సాధ్యససన్నా. సాధ్య. 
ససన్నా వాక్‌ యస్య సః=సాధ్యససన్నవాక్‌. తస్మిన్‌ =-సాధ్యసనన్నవాచి. 

సోముదానోనౌన్లు 8 : ఆననమేవ సం నమన్‌ ఆననేందుః. 
యస్యాస్పా_ నమదానననేన్నః 


భావము : 


అ దమయ ని నలుని జూడగనే యొక వెపు [బహ్మా నన్సమును మతి: 
యొక' వైపు మహామోవోమును. జెంది ముక్తునియొక్క_.యు, సంసారి 
యొక్కయు దశలలోని రసాస్యాద ములను రెంటిని ననుభవించి నది. అట్టి 
తరుణమునం దామ తనయందు నేర్పడు భావములను మటుగుపరచుకొనలేక 
పోయినది, చెలిక తె లంతఃపురమునకు నలు(డురాగనే, త తరపాటు(జెంది. 
పలుక లేకపోయిరి అందువలన దమయ ని తానే లజ్జచే తల నాల్చినదై 
తొటుపాటు( జెందిన క భ్ధముతో నలుని(గూర్చి చెప్పినది॥౧౯| 


ల్లో నత్వా శిరోరత్న రుచాజపి పాద్యం 
సమ్బాద్యమాచారవిదాతిధిభ్యః। 
(పియాక్షరాలీరసథారయాజపి . 
వైధీ విధయా మధుపర్కతృ స్తిః॥ ౨౦ 


స్త 01 
అష్టమసర్య్య స ణ్‌ sh 4 
i CAN క. we? 1. లో భే గ న్న సా ‘ th 


ప॥వి॥ నత్వా । $రోరత్నరుఛా | ఆపి | పాద్యం" |. సమ్బాద్యమ్‌ | [ఆదా 
రవిదా | అతిథిభ్యః | సవ్రియావరాలీరసరారయా ఖా | వెధీ | 
వీధేయా । 'మధుపర్క_ త్య హా | 


టీక।॥ ఆచారవిదా _ ఆచారమనంచెలిపీనగృహస్థునీటి: అతీధీభ్యః = అతిధ్రు 
“= లకై, నత్యా = నమస్కరించి, శిరోరత్నరుచా౬పి =శీర స్పునందున్న 
రత్నముల కాంతిచేతనై నను, పాద్యం = పాదములకు .నుదకము, 
సమ్పాడ్యం=కల్పింప(దగినది. (కిఖ్చు =-మటియు) _పియాక్షరాలీరస 
ధారయాపి; [పియాక్షరాలీ _=_పియవాక్యసమూహముచేంగల్లు,రసధార 
యా౭౬పి==రస|[పవాహముచేతను, వెధీ==శాస్ర్రవిహితమైన, మధుపర,_ 
తృ_ప్తిః; మధుపర్శ్క_ =మధుపర్కముతోకలిగడి, తృపిః తృప, 
'విధేయా = చేయ(దగినది, 


ిరోర్‌త్సుదుచాః శిరసః రత్నం =శిరోరత్నమ్‌. శిరోరత్నస్య రుక్‌ = 
కిరోరత్నరుక్‌ . తయా = శిరోరత్నరుచా. 


ఆచాలొబిదా * ఆచారం వే త్తీతి = ఆచారవిత్‌. తేన = ఆచారవిదా, 


(వియాక్షరాలీరోనధారోయో ౫ అఆక్షరాణామాలీ = అక్షరాలీ. పియా చ 
సా అక్షరాలీ చ= పియాక్షరాలీ. రసస్యధారా=రసధారా. పీయాక్షరాల్యాః 
రసధారా =|పియాక్ష రాలీరసధారా.' తయా = |పియాక్షరాలీరస ధారయా, 

పైధీ : విధినా పాపా =వైధీ. 

బిఢౌయా : విధాతుం యోగ్యా = విధేయా. 

మధువర్శ్భొత్భ దీ దీ* మధుపర్కే_ణ తృప్తి పి; = మధుపర్క_తృ షి మ! 


భావము : 


గృహస్థుడు తన యొద్ద పాద్యాది సామ(గి లేకపోయినను, 
నమస్కరించి తన శిరోరత్నపు కాంతులతో నతిధికొజుకు( బాద్యము నొసంగ 
వలయును. ఆపే [పియవచనములనుండి చిందెడు మాధుర్యధారచే కాస్త్రవిహిత 
మైన మధుపర్క-తృ ప్తిని? గావింపవలయును. ॥౨౦॥ 
12 | 
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షే స్వొత్మాసి శీలేన తృణం' నిధేయం 

దేయా విహాయాఒఒసనభూర్ని జాఒపి। 

ఆనన్దబా షై రపి తల్చ్యమమృః 

పృచ్చా విధేయా మధుభిర్వచోభిః॥ ౨౧ 


వ॥వి॥ స్వాత్మా ।! అపి । శీలేన.। తృణం ।; విధయం ! దేయా । విహాయ | 
ఆసనభూమిః 1 నిజా । ఆపి । అనన్షబావ్చైః । అపి! కల్ప్యమ | 
అమృః | పృచ్చా। విధేయా | మధుఖిః | వచోభిః. 


టీక ॥ కిఖ్వు = మజీయు ,శీలేనజు సత్స్వభావముబచేతలేదాఆచార | ప్రమాణముచేత, 
స్వాత్మా౬పి = తనళరిరముకూడ, తృణం = గడ్డిపోచగా, విధేయం = 
చేయదగినది. ఆనగానర్పింప(దదినగి,. నిజాఒపి = తనదై నను, ఆసన 
భూః = కూర్చొను స్థలము, విహాయ = వదలి, అనగానందుండిలేచి, 
దేయా = ఈయ'దగినది. ఆనన్దబామైర పి = ఆననమువలనిక న్నీ టిచే, 
అమృః = పాదోదకము, కల్ప్యం = చేయవలయును. మధుభిః = లేనె 
లొలుకు, వచోభిః = మాటలచే,పృచ్చా = కుళల్మపశ్న, విధేయా = = చేయం 
దగినది, 


సమాసములు : 
స్వాత్వా : స్వస్య ఆత్మా = స్యాత్మా. 
ఆననభఖూ9 : ఆసనస్య భూః = అసనభూః. 


అనగా జ ; ఆనందేన బాష్పాః = ఆనన్లబాష్పాః. తెః = ఆనన 
బా మ్బుక, +, క 


బావము 8 


ఆచార (ప్రమాణమును బట్టి లేదా సత్స్వభావముననుసరించి, యతిధికి తన 
శరీరమును గూడ గడ్డిపోచ వలె నర్పంపవలయును. తాను కూర్చొనిన స్థ సల 
మును వదలి లేచి దానిని నతిధీకొసంగ వలమును. అనన్షబాష్పములచే పాదొదుల 
నొసంగవలయను తియ్యని మాటలచే కశలోచ్‌ళ్నాను.. గావించి మధుపర్యు 


క ల | కం 1. 1 

అష్టషసల్ల 179 
మొసంగవలయును. తన యొద్ద శాస్త్మపకార మాతిథ్య మొసంగుటకు సామ గి 
లేనపుడు పైవిధముగా నతిథిసత్కా-ర ములను( గావింపవలయును, ఇది యనుకల్ప 
మన(బడును. శాస్ర్రీయముగా. జేయనపుడు యథాశక్తిగా జేయ వద్ధతి 


యనుక ల్పము కాన నతిథిని నేవిధముగ నుపేక్షీంపరాదు. 1౨౧॥ 
ళో పదోపహారేఒనుపన(మతాఒపి 
సమావ్యతెఒపొం త్వర యాజఒపరాధః। 
తత గ్రారు రుమ ర్లాష్షలిసజ్టనెన 
స్వసంభృతి ప్రాక్ఞాలకా౭.పి తావత్‌ ॥ ౨౨ 


ప॥వి॥ పదోపహారే | అనుపన్నమతా | అపి! సమావ్యతే 1 అపాం | 
త్యరయా। ఆపరాధః । తత్‌ 1కరుం 1 అర్హా । అజ్ఞాలిసజ్ఞనేన I Ci 
భృతి పాజ్టులతా | అపి | తావత్‌. 


టీక! పదోపహారె = పాదములుకడు గువిషయమున, త్వరయా = శీ ఘముగా, 

అపాం = ఉదక ములను, అనుపన్నమతా౬పి = తేకయుండుటయు, అప 

రాధః = ఆపరాధముగా, సమ్మావ్యతే== భావింప(బడుచున్నది. తర్‌ = 

ఆందువలన, అజ్ఞలిసజ్ఞనేన = రెండు హ స్తములను జోడించుటచే. 

స్వసంభృతి ప్రాష్టాలకా; 'స్వసంభృతి = తన్నుసమాయ త్త తపజచుటచేత, 

ప్రాజ్ఞాలతా = ఆర్జవమును, ఆనగాకౌ ళల్యములేకవ ర్తి రించుట, క రుం = 
చేయుటకు, అర్హాతావఠ్‌ =తగినది. 


ఉపవారః = పదోపహారః. తస్మిన్‌ ౫ 


అనుననో[వుతా : న ఉపన[మతా = అనుపన|మతా: 
ఆడాలి నజ్షానోన గ్‌ అజ్జల్యోః సకనం = ఆజలిసజునం. తేన = ఆకలి 
డీ ఖు యి జి జ 0 
సజ్ఞనెన, 
మ్రనంలోతిప్రాజ్ఞాలితాః స్వస్యసరభృతిః = స్వసంభృతిః. స్వసంభృతేః 
(పాజ్ఞలతా = స్వసంభృతి ప్రాక్షాలతా. 


(శి హర్ష ము 
శీ హర్గనెషధ 
త యణ 1 ళ్‌ 

టు Thi... 3 
the 4 
Wd 

భావము : 
me గ R ళా 4 + ॥ FE b ల్‌ న * వ (| + Se. 
. చు { 


9s we 


న తెచ్చుటలో తడ వొనర్చినను నపరాధ ముగా .భావింప(బడును. 
3జంధునలన చెతులు + “మోడ్చి తన్ను నతిథిసమీపమునందు నాయ త్త్రపజచు. 
కొనుటచే, నిష్కపటముగావ € రింపవలయును, ఆనగా నాతిథ్యమునుకాస్త్మపకారము 


చేయలేని సందర్భమున వినయముతో నతిథిచి త్రమును తృ్తి RENTER 
లేనిచో పాపము Ree DSi 


A పురాపరిత్యజ్య మయాఒత్యసర్ణి 
జ్‌ 
స్యమాసనం తతి_మితి క్షణన్న | 
ఆఅనర గ మ ప్యతదల[జ్కియెత 
ప్రయాతుమీహా యది చాన్యత్‌ పి॥ ౨8 


నః పురా । పరిత్యజ్య ] మయా | అత్యసర్టి 1 స్వమ్‌ | ఆసనం | తత్‌ | 
కీమ్‌ | ఇతి; షణం । న। అనర్హమ్‌ | అపి | ఏతత్‌ । అల|జి. 
యేత | పయాతుమ్‌ | ఈహా | యది | చ; అన్యతః | అపి. 


టీక॥। మయా =నాచే, స్వమ్‌. = నాదైన, ఆసనం = ఆసనము, పురా = 

|. _ఫూర్వము, అనగా. నిన్ను దర్శించిన క్షణముననే, పరిత్యజ్య = వదలి 

. పెట్టిలచి, అత్యసర్ణి = విడువంబడినది. (తత్‌ = ఆ) ఏతత్‌ = 

వ ఈయాసనము, ఆనర్హ మవి == అర్హ గ్ర ముకాకపోయినప్పటికిని, యదివా = 
“లేదా, అన్యతః = మటియొకచోటికి, (ప్రయాతుం = వెష్టటకు,. ఈహావా == 


కోరికయున్నను, కిమితి ఏల, క్షణం = క్షణకాలము, నాల్యజ్కీ- 
యేత = ఆలజ్కరింప(బడ(గూడదు? . ఫ్ర 


సమాసములు ;'. 
అనర్మ్‌శ్‌ గ్‌ నఆర్హంజ అనర్హమ్‌. 
భావము. : 


పూర్వము అనగా నిన్ను దర్శించి నపుడే నాయాసనమును వదలి లేచి 
దానిని సీకొసంగెతిని. ఆ యీయాసనము నీకు ఆర్హముకాక పోయినను లేదా 


{1 ఖ్‌ 


స్‌ ప్రమసర్గ: ' i81 
మటి యొక (ప్రదేశమునకు వెళ్టుటకు నీకు కోరిక యున్నను క్షణకాల''మేలి 
దీని. ' నలంకరింప-గూడచు. భ కజనుల నను[గ్రహించుట. కిట పాలలా 
కమ్ము అని దమయని నలుని(బాక్టించినది. MEY] 
శో నివేద్యతాం హాన సమాపయనొ 
22) జాలు త్‌! 
శిరీషకోశ|మదిమాభిమానం । ' 
పదౌ కియద్దూరమిమౌ ప్రయాసె 
నిధిత్స తే తుచ్చదయం మన స్తే wl = ౨౪ 


ప్య॥వి॥ నివేద్యతాం | హన్త | సమాపయనొ | కరిషకోళ మదిమాలిమానం | 
పదె | కియద్దూరమ్‌ |; ఇమౌ | [పయాసే అ | తచ్చ 


దయం | త. తే. 

టీక॥ శిరీషకోశ [మదిమాభిమానం,  శిరీషకోళ = దిరిసెనమొగ్గయొక్క-, 
_మదిమా = మెత్తదనముయొక్క-, అభిమానం = గర్వమును, సమా 
పయనౌ ==సమా ప్రిగావించునటువంటి, ఇమౌపదౌ = ఈపాదములను, 


" తుచ్చదయం ద దయమాలినటువంటి, లే = "నీయొక్క, మనః == 

' మనస్సు, కియద్దూరం = ఎంతకాలము, ప్రయాసే =కష్టమునందు, నిధి 

తలే = ' ఉంచుటకుంగోరుచున్నది. నివేద్యతాం = నివెదింపబడుగాక. 
హన = అయ్యూ: 


సమాసములు: 


లిరీవకోళ /చుదిమాఖిమానోట్‌ 2 శిరీషస్య కోళః = శిరీషకోశః, 


శిరీషకో శస్య |మదిమా = కిరీషకో శ మదిమా. శిరీషకో శ మదిమ్నః' 'అభిమానః = 
అన న: తమ్‌ = ప 


క్రీయధూలోట్‌ ౩ కియచ్చ తత్‌ దూరం'చ =  కియద్దూరం. తక్‌ = 
కియద్దూరమ్‌. [( 


తుచ్చదయం * తుచ్చా దయా యస్య తత్‌ = తుచ్చదయం 


[1 మ 
భావమ్ము : 


దరి సె న మొగ్గయొక్క 'మె తదనమువలని గర్భమును నీ పాదములు 
అపహరించుచున్నవి.ఆనగా దిరిసెనమొగ్గకం టెను సీిపాదములుసుకుమారములు. 
అట్టి సుకుమారము లెన నీపాదముల నెంత కాలము నీ కఠినమైన మనస్సు 
[పయాసపజచును?అట్టి నీ పాదముల నొత్తి [ప్రయాసను తీర్చుటకు నాకెప్పుడు: 
భాగ్యము గల్గును? అనగా నన్నెప్పుడు వరింతు వని భావము. ॥౨౪॥ 


శ్లో॥॥ అనాయి దేశః కతమ్నస్త్వయా౬ద్య 
వస న్తము కృస్య దశాం వనస్య । 
త్వదాప్త వృసజ్కేేతతయా కృతార్థా 
BR వ్యాజఒపి నాఒనెన జనన సంజ్ఞా॥ ౨% 


ప॥వి॥ అనాయి । దేశః 1 కతమః ॥ త్యయా । అద్య | వస న్తముక్తన్య | 
దశాం | వనస్య । త్యదా పసజ్కేతతయా 1 కృతార్థా । వ్యా క 
అవి | న 1 ఆనేన 1 జనేన | సంజ్ఞా 1 


టీక ॥ అద్య = ఇప్పుడు, త్వయా = =నీచే, కతమః = ఏ, దేశః = దేశము, వస 
న్తము క్రస్య=ప పస నబుతువుచేవిడువబడిన, వనస్య = వనముయొక్ళ-, 
దకాం = దశను, అనాయి = పొందింప(బడినది? ప = మణియ, 
త్వదా ప్రసద్కేతతయా, త్వత్‌ = నీయందు, ఆవ్ల = పొంద(బడిన, 
సజ్కేతతయా = సంంబధముగల్లియుండుటచే, కృతార్థా = సఫలమైన, 
సంజ్ఞా = పేరు, అనేనజనేన = ఈజనముచే,(ఈదమయ న్లిచే), (శవా = 
వినుటక ర్లమైనదిగ, అపిన==కాదాయెమి. 


సమాసములు : 

వన న్రము క్రోన్యరం : వస సేన ముక్తః వస నముక్తః, తస్య= వస 
ముకస్య. 

తృందావ్తనజ్యాతతయా న త్వయి ఆపః = త్వదా ప్తః. త్యదా పక 
సజ్కి_తః యయా సా = త్వదా ప్రసజ్మే తా. త్వదా పసజ్యాతాయా; భావః = 
త్యదా ప్రసజ్కే తతా. తయా = త్వదాప్రసజ్మేతతయా, 


lox 


త్భొతార్జా ౩ కృతః అర్థః యయా సా =కృతార్భా, 
భావము 


సీచే ఏ దేశము వస న్లముచే విడువబడిన వనముయొక్క- దళను(. బొం 
దింపంబడినది? అనగా నేదేశము.. నీవలన శూన్యమైనది. అనగా నేది ' సీదేశము? 
నీకు సద్కేత యగుటచే సాఫల్యము నొందిన నీ పేరు నాకు విన(దగినద్ది కాదా? 
అనగా నీ నామధేయ మేది?ఆని దమయ న్తి నలుని (ప్రశ్నించెను. ॥ ౨౪|| 


శ్లో॥ తీర్హః కిమమ్మోనిధిరేవనై ష 
Bue ఈ యత్స్రవేశః | 5 
ఫలం కిమేతస్య తు సాహసస్య 
న తావదద్యాఒపి So ౨౬ 


క 
an 4 "4 ్ట్ట స 


ప॥వి॥ తీర్ణః 1 కిమ్‌ ॥ అమ్మానిధిః | ఏవ 1న 1 ఏషః సురక్షితె । 
అభూత్‌ 1; ఇహ | య్యత్పవేశః ఫలం ః కిమ్‌ । ఏతస్య [తు | 
సాహసస్య 1న । తావత్‌ | । అద్య 1 అపి | వినిశ్చినోమి | 


టీక॥ సురక్షితే = చక్కగారక్షింపండిన, ఇహ = ఈయ న్లఃపురమునందు, 
 ప్రవేశఃఅభూదితియత్‌ = (ప్రవేశముగల్గుట అనునది ఏదికలదో, తత్‌ = 
అది, అఆర్లోనిధిరేవ=సముదమే, తీర్టోనకిమ్‌ = దాట(బడినదిగాదా? 
కిన్లు=కాని, ఏతస్య = ఈ, సాహసస్య = సాహసమునకు, ఫలం = 
ఫలము, కిమ్‌ = ఏమియని, అద్యాపితావత్‌ = ఇప్పటికిని, ననిశ్చినోమి = 
నిశ్చయింపలేకయున్నాను. 


వి॥ ఇచ్చట అ నపురపుర ప్రవేశ వాక్యార్థమునకును, అర్హవతరణవాక్యార్థము 
నకును సామానాధికరణ్యము వాని సాదృశ్యము నాశ్నేపించునుగాన, 
అసమృవద్‌ వ స్తుసంబంధ రూప మగు విదర్శనాలజ్యారము, 


అర్హోనిధిః * అర్హస్తాం నిధిః = అర్జోనిధిః 
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| ఫై 
శా జ సన Age ళా న ళ్‌ 
శ 4 
om ww k Chay wt 
Ay యము * గ 1 
' 
జ 5 


చక్కగా రక్షింపబడిన యీ యంతః పురమునందు (ప్రవేశము 
సము[దము' దాటుటతో సమానము. సము[దము దాటుట "యెంత దుష్కరమో 
య'న్తఃపురమును( బవేశించటయు నంత - “దృష్కారము. ఇట్టి సాహసమునకు 


ఫలమెద్దియో యెంత విమర్శించియు : నిప్పటికిని Geese యన్నాను, అని 
నలునితో దమయన్తి చెప్పుచున్నది. ॥౨౬॥ 


శ్లో॥ తవ (ప్రవేశే సుకృతాని "హేతుం 
మన్యే మదక్షోరపి తావద[త్ర | 
౭9 
న లక్షితో రకిభ-కైర్యదాభ్యాం 
పీతో2సి తన్యా జితపుష్పధన్వా॥ కం ౨౭ 


ప॥వి॥ తవ । (పవెశే 1 సుకృతాని | హేతుం 1 మన్యే | మదక్షోః । అపి 1 
తావత్‌ | అత | నలక్షేతః | 'రక్షిభమైః 1 “యక్‌ 1 Hews 1 పీతః ః 
అసి | తన్వా 'జితపుషుధన్వా 1 || / 


టీక॥ అథవా=-=లేదా, అత = ఈయంతఃపురమునందు, తవ = సీకు, 
పవేశే = పవేశ మునందు, మదక్షోః == నాకన్నులయొక్క, సుకృతా 
న్యపి = పుణ్యములుగూడ, తావత్‌ == అంతవరకును, (హేతుః = 
" కారణము, యావత్‌ = ఎంతవరకు ఇతట హేతువు 'వినబడదో) 
హేతుం = కారణముగా, మన్యే = తలంతును. యత్‌ = ఏలయనగా, 
త్ర న్యా= శ రీరముచే, జిత పుష్పధన్యా = జయింపంబడినమన్మథునిగ లిన, 
త్యం = నీవు, రక్షిభదైః = రక్షకభటులచే, నలక్షితస్సన్‌ = చూడ 
బడకయే; ఆభ్యాం = నానే[తములతే, పీతః = మిక లియాళచే(జూఢం 
బడినవాడుగా, అసి = ఆగుచున్నావు. 
సమూసములు : 
సోరిక్షేలః వి న లకీతః =నలకితః., 


రో జ్షీభతై*ః రక్నిణశ్చ తే భటాశ్చ = రత్షిభటాః, తెః ఓ రక్షిభ'దైః. 


తీ గ్య గా 
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 జీలొవువ్షుధనాం: పుష్పం ధనుః యస్య సః = పుష్పధన్వా, జితః 


పుష్పధన్యా యేన సః = జితపుష్పధన్యా. : 
శావము ఫి | | 1 


లేదానీకు ఈ య న్తఃరపు[ప్రవేశమునకు నాన్మేత్రములు చేసిన పుణ్యములు 


గూడ కారణము కావచ్చును. కావున, మన్మథుని జయించిన దేహము గల నీవు 
తొలుత రక్షకభటుల కన్నులలో. బడక నా న్నెతములచే మిక్కిలి యాశతోం 
జూడ(బడితివి, పుణ్యవిశేషము లేనిచో నెట్టు నీవంటి సుందరాకృతినిం జూడ 


గలను, 


nell 


ల యథా౭.౬కృతిః రా చన శే యథా వౌ 


' దౌవారికాన్షజ్కరిణీ చశకక్తిః!, 
రుచ్యో రుచీభిర్దిత కాజ్బనీభి 


 స్పథాఒసి పీయూషభుజాం సనాభిః॥ రా 


ప॥వి॥| యధా । ఆకృతి 8 । కాదన | తే! యధా | వా! దౌవారికానజ్క_రిణీ | 


ట్రీక॥ 


చ।శ కః రుచ్యః | రుచీభిః' | జితకాజ్భునీఖిః 1 తథా | అసి,పీయూ 


షభుజాం | సనాధిః. 


యథా = ఎందువలన, తే జ నీయొక్క, ఆకృతిః == ఆకారము, కాచన = 
అపూర్వమైనది, అనగా ఆమానుషమైనది, యథావా = ఎందువలన, 


. దౌవారికాన్టజ్కరిణీ; దౌవారిక = ద్యారపాలకులను, అన్గజ్కారిణ్‌ న 


దృష్టిని(బతిబంధించెడి, శ క్రిశ్న=ాశ క్రియు, కాదన =అమానుషమైనది, 
(కిల్చా జా మజియు) బితకాళ్బునిభిః = జయింప(బడినపను పుగల్లిన, రుచి 
భీః = కానులవే, రుచ్యః = దేదీహ్యమానుడ వు, తథా 2 = అందువలనననగా, 
ఆకృతివలనను, కా న్రివభనను, పీయూష భుజాం = అమృత పానము(గావిం 
చినదేవతలకు, సనాభిః = బంధువై నదివ్యపురుషుడ వుగా భావింప(దగి 
యున్నావు. 


సమాసములు : 


దొవారికార్ధజ్యరిణో వ ద్వారి నియుకాః = దొవారికాః దొవారికాణా 


మంధజ్కరిణీ = దౌవారికానజ్బ-_రిణీ, 
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టితరొఖ్బనీభిః + జితా కా్బానీ అతు తాభిః = 
జీతకాల్బనీ భిః. 
వీయూనథుశాం : పీయూషం భుజ్ఞత ఇతి = పీయూషభుజః. తేషాం = 


ననొలి8 ఐఏ సమానా నాభి; యస్య సశ == సనాధిః. 


నీ యాకృతి యమానుషమైనది. నీ శ క్రియ ద్వారపాలకుల దృష్టిని 
(ప్రతిబంధించినదై యమానుషమైనది. సీ శరీరకా నియు, పసుపును జయించిన్నడై 
మిక్కిలి యుజ్యలమైనది. కావున నీవు దేవతలకు బంధువైన దివ్యవురుషు. 
డవుగ నూహింపదగియున్నా వు. అనిదమయ న్తి నలుని తో(జెప్పినది. 1౨౮. 


శో న మన్మథ స్త్వ్రంస సహా న్నాస్తిమూర్తిః 
నా వాశ్వినసయః స హి నాఒద్వితీయః | 
చిహ్నైః కి మనై్యరథవా త వేయం 
(శ్రీ రేవ తాభ్యామధికో విశేషః॥ ౨౯ 


ప॥వి॥, న | మన్మథః.। త్యం 1 సః। పా! నాస్తిమూర్తిఃి! న। వా। ఆశ్వి 
నేయ! సః॥:హి;న। అద్వితీయః 1 చహ్నాః | కిమ్‌ | అవ్యెః | 
ఆధ! వాః;తవ | ఇయం! థ్రీ: 1 ఏవ | తాభ్యామ్‌ | అధికః | 
విశేషః. 


టీక॥ త్వం=నీవు(దేవేష్యపి = దేవతలయందును) మన్మథః = మన్మథుండుగా, 
నాసి = ఉండవు. పా =ఏలయనగా, సః = ఆమన్మథు(డు, నాసి 
మూర్తిః = దెహముగలవాడుకాడు. ఆశ్వినేయః = అకినీకుమారు? 
డవు, న=కావు. హాి=-ఏలయనగా, సః = ఆయశ్వినీకుమారుండు, అద్ని 
తీయః = ఒంటరి, న=కాడు, అథధవాజలేదా, అన్న్యైః = ఇతరములైన, 
చిహ్నైః=చిహ్నములతో, కిం = ఏమి పయోజనము,తవ = నీయొక్క. 
ఇయం =ఈ, ీరవ = శోభయే, తాభ్యాం = ఆయిరువురికంటెను 
విశేషః = భేదము, 
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నాన్తిమూలర్హిః* అత్తి మూర్తిః యస్య సః = అస్తీిమూరిః, అసి 
మూర్తిః న భవతితి==నా సిమూర్తిః. 

అళీంనోయ౭ ౩ ఆశ్విన్యాః ఆయం = ఆశ్వినేయః. 

ఆద్దింతీయః : అవిద్యమానః ధ్విత్తీయ॥ యస్య సః = అదితీయః, 


భావము : 


సీవు దివ్యపురుషులకు( జెందినవాడ వై నను, నీవు మన్మథు(డవు కావు. 
ఏల యనగా మన్మథునకు శరీరము లేదు గదా, ఇక నశ్వినీవు[తుండవును 
గావు, ఏల యనగా నశ్వినీపు|తు( . _డెప్పుడు నొంటరిగ నుండడు. వారు 
జంటలుగానే యుందురు ఇ(క నితరము లగు నానవాళ్లతో [ప్రయోజన మమి? 
నీ శోభయే వారిద్దజికంటెను నీలో విశేషమై యున్నది. కాన వారిద్దజికంటెను 
భిన్నమైన లోకో త్తరపురుషుండవు నీవని తలియుచున్నది॥ ౨౯|| 


ఖో ఆలోకతృ పేకృతలోక యన్తాా 
య తాల అయి 
మసూత పీయాషమయూఖమేతమ్‌ । 
కః స్పర్థితుం ధావతి సాధు సార్ల 
ముదన్వతా నన్వ్యయమన్వవాయః॥ 80 


ప॥వి॥ ఆలోకతృ పీకృతలోక యః ।1 త్వామ్‌ ! అసూత 1 పీయూవషమ 
యూఖమ్‌ | ఏతమ్‌ | కః । స్పర్థితుం |! ధావతి సాధు | సార్ధమ్‌ | 
ఉదన్వతా ; నను ॥ అయమ్‌ |! అన్వవాయః 1 


టీక॥ హజళఆలోకత్భ ప్రీకృతలోక; ఆలోక == దర్శనముచేత, (నీదగువెలుగు 
చేతను) తృప్తీకృత == సంతుష్టముగావింప(బడిన, లోక == లోకములు 
గలవాడా యఃజవఏ, అన్వవాయః = వంశము, ఏతం = ఇట్టినిన్ను 
అనెడి, పియాషమయూఖం = ఆమృత కిరణు(డై నచన్లుని, ఆనూత == 
కనినది, (ఆతఏవ =కావుననే, ) ఉదన్వతాసార్థం = సము[దముతోడ, 
సాధుజ చక్కగా, స్పర్ధితుం = కలహించుటకు, ధావతి = పరుగిడును, 
నను జ= ఓయీ, ఆయం= ఈ, ఆన్యవాయః = వంశము, కః = ఏది. 
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వి॥ నలుని చందునితో రూపించుటవలన రూపకము. వంశమును సేముదో 

ముతో (టోల్చుటవలన ఉపమ. రెంటికిని సంకరము," . 
సమాసములు; .. 

ఆలోళల్ళ వ్రీకృతలోత అతృష్త పః: తృ ప్ప పః 'సమృవ్యమానః కృతః = 
తృ ప్రీకృతః, ఆలో కేన తృ ప్రికృతః అ ఆలోకతృ ప్రీకృతః. ఆలోకతృ ప్రీ 
కృతః లోకః యస్య సః = ఆలోకత్భ పికృతలోకః త స్యసమ్ముద్ధిః = హె 
ఆలోకత్ళ ప్రిక్సుతలోక..  . . 

వీయోవషమయూఖబ్‌ : పీయాషమయాః మయూథాః యస్య నః == 
శీయూషమయూఖః. తమ్‌ =పీయూ.షమయూఖం. 


భావము, .. 


దర్శనము చేతను, (కాంతిచేతను) తృ ప్రిపటుప(బడిన (పపజ్బుములు' 
గలవాడా నిన్ను అనెడి చంద్రుని కనిన వంశము సము[దముతో( బోటీప్పడుఖైకు 
బరుగిడుచున్న ది, సముదము చం|దుని( గనినది. సివును . _చర్మదుండవే కాన 
వంశము సముదముతో పోటీపడుట యుక్తము, కొన సము ద్రముతో సమాన 
మెన నీవంశ మేదో చెప్పవలయీ' ననీ- దమయ న్లి నలునిం.(బశ్నించినది 11301 


క భూయో౬పి బాలా నలనునరం తం 

“ - మత్వాజమరం రక్షిజనాక్షిబంధాత్‌ 
ఆతిథ్యచాటూన్యపదిశ రి తక్హాం 1 
శ్రియం. ప్రియస్యాస్తుత వస్తుతః సా॥ ౩౧ 


ఆ 

స॥వి॥ భూయః | ఆపి ! బాలా; నలసున్రరం 1 తం । మత్వా | అమరం । 

జ్‌; రక్షిజనావక్షిబంధాత్‌ | ఆతిధ్యచాటూని | అభ | WT | డ్రోయం। 
_1పియస్య } అస్తుత | వస్తుతః | సా. 


టీశ॥ భూయో౭౬పి ష్‌ మట వను, సా = ఆ, బాలా = = బాలయగుదమయ ని, 
తం = వానిని రక్షిజసొక్షిబంధాత్‌ ; రక్షిజన = రక్షకజనముయొక్క_, 
“ 'ఆక్షీబింధొత్‌ = నే? 'తములను 'బతిబంధిరచుటివలన ననగా వారికనుల( 
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a a 


గట్టుటవలన, తం=అ, నలసున్దరం = నలు(డనుసు నరుని, ఆమరం = 
" దివ్యపురుషనిగా, మత్వా = తలంచీ, ఆతిథ్యచాూనీ; ఆతిథ్య ' = ఆతిథి. 
కొల లైన, చాటూన్‌ జ ప్రియవాక్యములను, ఆపదిశ్య = నెపము(గావించు 
కొని, తస్థాం; తత్‌ == ఆపురుషనియందు, స్థాం జ ఉన్నటువంటి, 
(పియస్య = [ప్రియం డై ననలునియొక్క-, (శ్రియం ఇ శోభను, వస్తుతః = 


వా సవములో, దృష్ట్వైవ = = చూచియే, అస్తుత = స్తుతించినది. 
సమాసములు : 
రోత్షీజనొక్షీనిందాత్‌ ; రక్షిణశ్చ తే జనాశ్ళ = రక్షిజనాః, అక్షం: 


బంధ: = అశిబంధః. రశ్షిజనానామ క్షేబన్టః న 7; ల 
రశకిజనాశిబంధాత్‌. 


ఆతిధ్యచాటూని : ఆతిధయే = ఆతిధ్యాని. ఆతిధ్యాని చ తానిచాటూని = 
ఆతిథ్యచాటూని. తాని = ఆతిధ్యచాటూని, 


భావముః 


మజల నా దమయని యా పురుషుని రక్షక జనుల కన్నుల. గప్పినందు' 
వలన దివ్యపురుషునిగా భావించి యతిథిని సంతోషపజఅచునట్టి | పియవచనమును. 
నెపముగావించి యా దివ్యపురుషునియందున్న నలుని శోభను వా స్రవమున4 


జూచి వర్ణించినది. 113011 
శో వాగ్గన్మవె ఫల్యమసహ్యాశల్యం 
గుణాధికే వ స్తుని మౌనితా చేత్‌ । 
ఖలత్వమల్సీయసి జల్పిలేఒపి 
తదస్తు వన్షిభమభూమి తై వ॥ ర: 
ప॥వి॥ వాగ్గన్మవై ఫల్యమ్‌ | ఆసహ్యశల్యం । గుణాధికే | వస్తుని [మౌనితా । 


చేత్‌ | ఖలత్వ్యమ్‌ ! ఆల్పీయని | జల్పితే | ఆపి | తల్‌ 1 అస్తు । వన్ది: 
[భమభూమితా । ఏవ. 


టీక ॥ గుణాధికే; గణ ఆ ఆశ్చర్యకర ములగుగణములజే అధికే = ఆధికమైన, 
వేస్తుని = వస్తువువిషయమున, మౌనితా, = మౌనమువహించుట, వాగ్గ 
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న్మనః = వాక్కు_వర్పడి నందులకు, అసహ్యశల్య ల్యం; అసహ్య జ సహింప 
రాని, శ ల్యం = బీలవంటిది. ఆల్పీయసి = మిక్కి లిస్వల్పము, జల్పితే 

సతి = చెప్పంబడగా, ఖలత్యం = దుర్భనత్వము, (వచ్చును) తక్‌ = 
అందువలన, వంది భమభూమితై వ; వని = స్తుతిపాఠ కునియొక్క-, 


[భమ = (భమకు అనగా నితడుస్తుతిపాఠకుండను [భమకు, భూమి 
తె వజ విషయమగుటయే, ఆస్తు ఇ కానిమ్ము.. 


సమాసములు ; 


వాగ్దన్భువై భలం ; వాచ; జన్మ = వాగ్గన్మ. వాగ్గన్మనః వైఫల్యం = 
వాగ్శన్మవై ఫల్యం, . 
అనప్వాకల్యం౦ : సోఢుమశక్యం = అసహ్యం. ఆసహ్యం చ తత్‌ శల్యం 
చ= అసవహ్యశ ల్యమ్‌. 
గుణాధికే : గుణై రధికః = గుణాధికః, తస్మిన్‌ = గుణాధి కే. 
మొనితా : మునేః కర్మ = మౌనం. మౌనమస్యాస్తీతి = మౌని. 
మౌనిన్మ భావః = మౌనితా. 
ఖలతోంయ్‌ : ఖలస్య భావః = ఖలత్వమ్‌. 


ఎద్ద(భమభూమితౌా ; వస్తితి [భమః = వస్టిభమః, వన్ది భమస్య 
భూమితా = వస్తి భమభూమితా. 


భావము ; 


గుణములచే నధికమైన వస్తువును ఖామంపకి “యుండినచో మన 
వాక్కు. విఫలమై యది సహింపరాని కల్యముగ నేర్వడును అనగా నది 
శోల్యము వలె ననగా మకు వలె ,నొప్పించును. ఒక వేళ మెచ్చందగిన వస్తు 
వును. గొలదిగ మెచ్చినను నసూయచే నట్టుచె సెనని దుర్ణనత్యము నాపాదిం 
చును. కావున నలుని శ్రాఘించుటవలన నన్ను స్తుతిపాఠకురాలని భావించినను 
హానిలేదు. ఏల యనగా స్తుతిపాఠకులు గానివారి స్తుతిపాఠకులుగా భావించుట, 
లేదా (భా నిపడుట_్రోతల దోషము కాని వాగ్రై ఫల్యము కాదు. అసూయచే 
గుణములను గప్పిపుచ్చుట ఖలత్వము. అదియే సోతలోని దోషము. గుణవన్తుల 
ఘుతి గుణమే యగును. 1౭౨8 


న! జో "Uy 
అష్టమనర్గ 


శో! కన్దర్స ఏవేదమనిన్షత త్వాం 


పుణ్యన మన్యే సృనరన్యజన్మ । 
చణ్ణీశ చణ్గాకి హుతాళ కుడ్లే 
బొహావ యన్మస్టిర మిన్షియాణామ్‌॥ ౬ 


ప॥వి॥ కన్షర్పః | ఏవ । ఇదమ్‌ | అవిన్లత । త్వాం । పుణ్యన 1 మన్యే 1 


పునః | అన్యజన్మ । చబజ్జీశ।చణ్ఞాక్షిహుతాశకుణ్ణే । జుహావ 1 యత్‌ | 
మందిరమ్‌ 1 ఇందియాణామ్‌ । 


టీక॥ కన్దర్పవవ = మన్మథుండే, పుణ్యేన = పుణ్యముచే, ఇదం = ఈ, త్యాం= 


నీయొక్క రూప ముతోనుండెడి, అన్యజన్మ = మ జీయొక జన్మమును, 
పునః = మటల, ఆవిన్లత = పొందెను, ఇతి = అని, మనే = = తేలంతును, 
యత్‌ = ఎందువలన (న 8 = ఆమన్మథుండు) చజ్జిశచణ్ఞాక్షిహుతాళకున్రై; 
చణ్లిశ = పార్వతీపతియైనశివునియొక్క, చణ్ణి = తీక్షమెన,  అచీ= 
నే తమనెడు; హుతాశకుక్షై = అగ్నికుణ్ణము నందు, ఇన్టి్రయాణాం = 
ఇస్టియములయొక-, మనిరం = సానమెనశరీరము, జుహావ = 
ద వే “= 
(వేల్చెనో. 


ఏ॥ మన్మథుండు నలరూపమున పునర్జన్మ మె తకపోయినను, ఎ త్తినట్టు 
చెప్పుట వలనను త్పేక. “మన్యే” యని వ్యష్టుకమును. [బయోగించుట 
వలన నది వాచ్యము, | 


అన్యూవిన్భ * అన్యం చ తత్‌ జన్మ చ = అన్యజన్మ, తర్‌ = అన్యజన్మ. 
చలే ల చట్టాకవలతాళవడ్డో : చద్య్యాః ఈశః = చణ్బీకః, చలం చ తత్‌ 


అక్షి చజ చలాకి. చణ్జీశ స్య చణాక్ని = చజ్డిశచణా క్షి. హుతాశస్య కుం == 
హుతాశకుణ్ణం. చణబైశచణాక్షి ఏవ హుతాళకుణ్ణం = చజ్దిశచ భాక్షిహుతాశకుణం. 
తస్మిన్‌ = చణ్జీశచడ్డాక్షి హుతాశకుబై. 


Hall 


మన్మథుడే పుణ్యవళమున నీయొక్క. రూపముతో పునర్గన్మమే నె తెను, 
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య్‌ 4 


ఏల యనగా నతడు శివుని తీక్ష మగ్గు నేత్ర మనెడి, యగ్నికుణ్ణమునంభు తన. 
శరీరమును (వెల్చి గొప్ప పుణ్యమును సంపాదించెను గదాః' 189% 


లో శోభాయళో భిర్దితశై వశె లం 


కరోషి లజ్ఞాగురుమౌలిమైలమ్‌ | 
దస్రౌ హఠాత్‌ శ్రీహరణాదుదస్రా ల 
కన్టర్పమప్యుజ్ణి తరూపదర్శ్సమ్‌ ॥ | 3౪ 


ప॥వి॥ కోభాయకోభిః | జితశైవశైలం 1 కరోషి ; లజ్తాగురుమౌలిం | అలం! 


టీక ॥ 


సః 


ద|సౌ | హఠాత్‌ | శ్రీహరాణాత్‌ | ఉద[సౌ కన్గర్చమ్‌ 1 అపి | 
ఉద్షితరూపదర్పమ్‌. 


కిఖ్బ = మఅయు, హఠాత్‌ = బలవ నముగా, శ్రీహరణాత్‌; (శ్రీ = 
సౌన్లర్యమును, హరణాత్‌ = ఆపహరించుట వలన. గల్గిన శోభాయ. 
శోభిః = సొౌన్దర్యమువలనికీర్తులచే, జితశై వశై లం; జిత = జయింపబడిన, 
శైెవశెలలి == శివునికి సంబంధించిన పర్వతమును అనగా కై లాసమును. 
గల్లిన, ఐలం =. ఇలయొక్కకుమారుండై న పుచూరవుసుని, లజ్షాగురు 
మౌలిం; లజ్ఞా =సిగ్గుచే, గురు= భారభూతమైన, మౌలిం =. శిరస్సు. 
గల్లినవానినిగా, క రోషి = =చెయుచున్నావు. ద|స్రౌ = ఆశ్వినీకుడూ రులను, 
ఉదసా = = ఉద్భవించిన కన్నీ రుగలవారినిగా, కరోషి = = చేయుచున్నావు. 
కన్షర్పం = మన్మథుని, ఊటి బి తరూపదర్చం; ఉబ్లిత = విడువబడిన, 


రూపదర్చం = సొనర్యగర్య ముగలవాని" గను, కరోషి= = చేయచున్నావు. 


నన. : 


ఇ లః. 
కటు 


Lm 


_ ళలోలాయలోల్లిః : కోభయా యశాంసి = కోభాయకశాంసీ. తై ః= కోభాయ 


దత్‌ కైవ౭ లం ; శివస్య అయం జ=శై వః. శ్రైవశ్చాసౌ శైలశ్స= ౩వ 
టితః శ్రైవశైలః యేన సః =జితశై వశైలః, తమ్‌ = బితశై వశైలమ్‌, - 
లబ్రాగుతుమౌలివు : లజ్జయా గురుః = లజ్ఞా గురుః, లజ్ఞాగురుః మౌెలిః 


యస్య సః =లజ్ఞాగురుమౌలిః. తమ్‌ = లజ్ఞాగురుమౌలిమ్‌. 


ala: యా 
విలన్‌ : ఇలాయాః అపత్యం పుమాన్‌ =ఐలః. తమ్‌ = ఐలమ్‌. 
(శ్రీవారోవాత్‌: శ్రియః హరణం = శ్రీహరణం. తస్మాత్‌ = గ్రీహరణాత్‌, 
ఉద్‌ [నా: ఉర్మతాని ఆసాణి యాభ్యాం తౌ = ఉద|స్రొ. తౌ = ఉద సొ. 


ఉద్ద తదావదొర్చును : రూపస్య దర్చ్పః =రూపదర్పః, ఉద్హతః రూప 
దర్పః యేన సః = ఉబ్బి తరూపదర్చకః. తమ్‌ = ఉబ్ద్బిత రూపదర్పమ్‌. 


భావము. : 


సీవు బలవ న్త్రముగా సౌందర్యము నపహరించుటవలన, సౌందర్యము 
వలని కీర్తులచే కై లాసమును జయించిన పురూరోవుని లజ్జచే తల వాల్సించితివి. 
అశ్వినికుమారుల నెడ్పించితివి. మన్మథుని గర్వము నుడిగించితివి. అనగా 


పురూరవు(డు మున్నగువారికం చెను సివు మిక్కిలి యందగాడ వని దమయని 
నలునితో6౬ బలికినది. ॥3౪॥ 


ల్లో అవె మి హంసావలయో వలకా 
_స్తత్మా_ నికీ రశ ఎపలాః పులాకాః | 
ఉడ్డేయ యుక్తం పతితాః ్రవ నీ 
వేళ _న్లపూరం పరితః ప్రవే Il ౩౫ 


ప॥వి॥ అవైమి। హంసావలయః । వలకాః | త్వత్కాం న్తికీ రేః | చపలాః | 
పులాకాః । ఊ డ్లేయ 1 యుక్తం । పతితాః | [సవ న్తీవెోశ నపూరం 1 
పరితః | ప్రవ నే. 


లీక॥ వలతాః = తెల్లనైన, హంసావలయః = హంసలపజ్యూలు, తవ= 

. సీయొక్క-, కా స్తే రేః = సొన్దర్యమువలనికీ ర్తిక, ఛపలాః = చలించినవె, 
పులాకాః = తఅకలుగ, అవై మి = తెలుసుకొనుచున్నాను. అత ఏవ = 
కావుననే, ఉడ్డీయ = పైకెగిరి పతితాః == పడినవై, [సవ స్తీవేశ న 
పూరం; సవ న్తీ = నదులయొక్క_యు, వశ నజ పడియలయొక్కయు, 
పూరం= |పవాహమునకో, పరితః = చుట్టు, ప్రవన్తె = తేలుచున్న వి. 
యు కం=ఇదియు కమే. 
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సమాసములు : | 
వొంసావలయః : 2 హంసానాం ఆవలయః = హంసావలయః. 


తోంత్సాంతికీ రే రో: తవ కా న్తిః =త్యతాా. ని నిక, న నేః కీ రిక 
త్వత్కా-స్తి నికీ రః. తస్యాః = త్వత్కా- స్త్రి నికీ cp 


భావము : 


హంసలు నీ సౌందర్యమువలని కీర్తి వలన బెగడొంది తజకలె పోయిన 
వని తలంతును, కావుననే యవి తజకలవలె( "బై కెగరి పడినవై నదుల 


యొక్కయు, పడియలయొక్కయు. |(బవాహముల చుట్టు తేలుచున్నవి. 
తజకలు సీటిపెన తేలుట యు క్రము గదా 13౫ 


లో భవత్సదాజ్ఞ్యషమపి (శితా శ) 
రవం న లబ్దా కుసుమాయుధెన |; 
జేతు_స్తమేతత్లలుచిహ్న మస్మి 
న్నర్ధనురా స్తే 'నఖవెషధారి 1  - : ౩౬ 
ప॥వి॥ భవత్పదాజ్జువ్షమ్‌ । అపి (తా |! శ్రీః1|ధువం | న + లబ్దా | 
కుసుమాయుధేన ।'జేతుః |! తమ్‌ | వీతత్‌ 1 ఖలు | చిహ్నమ్‌ r 
క అస్మిన్‌ | అరెన్లుః ! ఆసే | నఖవేషధారి. 
టీక॥ PO ry =మన్మథునిచె, భవత్పదాజ్ఞుష్టం; భవత్‌ = =నీయొక్క-, 
పద = = పాద ముయుక్క, అజ్ల్జుష్టం = బొటన వెలిని, [శితా = ఆశ 
యించిన, శ్రీరపి = సౌన్గర్యముకూడ, నలబ్ఞా = పొంద(బడలేదు, 
తం = ఆమన్మథుని, జేతుః = జయించిన శివునకు, ఏతత్‌ = ఈ, 
అర్ధనుః = అర్ధచన్ష్రరూపమైన, చిహ్నం=గుజుతు, అస్మిన్‌ = ఈ 
బొటన[వేలియందు, నఖివేవధారి= గోరుయొక్క రూపముధరించినదై , 
వా స్తెజ ఉన్నది. 
సమాసములు; 
 .. భవల్ళదాబ్దాష్టణ్‌ 2 భవతః పదం = భవత్పదం. భవత్పదస్య 
అజ్లుష్టః = భ వత్పదాజ్లావ్టః॥, తమి = భవత్చదాణ్లాష్టమ్‌, 


“fe 
ఇఅష్ట్రమసరగ్గ 


తనుమాయిధోన : కుసుమం ఆయుధః యస్య సః = కుసుమాయుధ కః 
తేన =కుసుమా యుధేన. 


అర్థెయ 8 : అర్ధమ్‌ ఇందోః = అర్ధన్లుః. 


బోఖవోనధారి : నఖస్య వేషః =నఖవేషః. నఖవెషం ధారయతీతి న 
నఖవెషధారి. 


మన్మథుడు నీ కాలి బొటనవేలి గోటి కా న్తినిం గూడ. బొంద లేడు. 
ఇక నీ దేహకా న్తి నెట్టు పొందగలడు? గోటి కాంతికే యర్హత లేని వ్యక్తి: 
శరీరకాంతి కెట్టర్ల తనుం బొందును? ఆ బొటన (వెలి పె "పెన స్కరుని. జయించిన 
శివునికి జహ్ను మై మైన చం[దుడు గోటివేషమును ధరించి యున్నాడు. ఈ. 
విధముగా నర్భచన్లుని( బీహ్నమును దరించుటవలన సీ బొటనవేలును. 
మన్మథుని జయించినదే, కావున సయొక్క్ల సౌన్లర్యమును మన్మథు డెట్టు 
బడయ(గలడు? అనగా సీ సౌన్షర్యము మన్మథుని సొన్లర్యమును మించినదని 
యాశయము. ఇట్టు దమయన్ని నలునితో. జెప్పినది ॥9౬॥ 


AL రాజా ద్విజానామనుమాసభిన్నః 
పూర్ణాం తనూకృత్య తనుం తపోఖిః। 
కుహూసు దృ శ్యేతరతాం కిమేత్య 
సాయుజ్యమాప్నోతి భవన్ముఖస్య॥ 92౭ ' 
ప॥వి॥ రాజా | ద్విజానామి | అనుమాసభిన్నః | పూర్ణాం | తనూకృత్య ॥. 


తనుం | తపోభిః | కుహూషు | దృ శ్యతరతాం [| క్రిమి | ఏత్య [. 
సాయుజ్యమ్‌ | ఆప్నోతి | భవన్ముఖస్యః 


టీక॥ ద్విజానాం =ద్విజులకు, రాజా = రాజును ((బాహ్మణో త్తముండును) 
నై నచం[దుండు, అనుమాసభిన్నః;  అనుమాస = [పతిమాసము, 
భిన్నః = వెజగుచు, పూర్ణాం = పున్నమలయందు నిండు(ద నమును6 
బొందిన, తనుం = శరీరమును, ' తపోభిః = తపస్సులచే ననగా [పతి 
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దినము తనకళిలను దేవతలకు సమర్పించుటయను తపములచే = 
తనూకృత్య = కృశము(గావించి, కుహూషు = అమావాస్యలయం దూ? 
దృక్యేతరతాం; దృశ్య జు దృశ్యమునకంటె, ఇతరతాం = భిన్నముగా 
నుండుటను, ననగా నద్భశ్యత్యమును, ఏత్య = పొంది, భవన్ముఖస్య == 
సముఖముయొక్క-, సాయజ్యం==ఐక్యమును, అప్పోతికిం = పొం 
చున్నా డాయేమి.? 


అశమానభిన్ల € * మాసే మాసే = అనుమాసం. అనుమానం = 
భిన్న ః = అనుమానభిన 8౪ 

ద్భకేేతరోతాం 3 (ద్రష్టుం యోగః = దృశ్యం. దృశ్యాత్‌ ఇతరం === 
దృశ్యేతరః, దృ శ్యేతరస్య భావః = దృశ్యేతరతా. తామ్‌ = దృ శ్యేతరతామ్‌. 

భవఎవన్యుఖన్వ & భవతః ముఖం == భ వన్ముఖం. తస్య = భవన్ముఖస్య- 
భావము : 


ద్విజరాజగు చందదుండు ((వాహ్మణో త్రముడు) పతిమాసము భిన్ను ౬ 
డగుచు పూర్ణిమలయందు నిండుదనమును( బొందిన తన శరీరమును, తన. 
కళలను దేవతల కర్పించుట యను తపములచే కృశింప౦ంచేయచు అయా 
వాస్యలయందు నదృళ్యుడై సీ ముఖమునందు నైక్యము నొందుచున్నా కా 
యేమి! ష్య విధముగా (వాహ్మణుడు త్మీవతపముచే' (బ్రహ్మ సాయుజ్యము 
నొందునో, అటే చం(దుడును |పతిమాసమందలి యమావాస్యలలో క 
ముఖమునం దైక్యము నొందుచున్నాడు. అట్టు కానిచో నమావాస్యలయంయ. 
చం[దు డెక్కడికిం బోవును ॥3౭॥ 


శ్లో కృత్వా ద్భళ" తే బహువర్లచి శ్రే 
క్రిం కృష్ణనారస్య తయోర్కగస్య। 
అదూరజ్యాగద్విదర (ప్రణాళీ 
లేఖామయచ్చద్విధిర ర్ల చస్ట్రమ్‌॥ ౩యా 
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శు॥వి॥ కంత్యా | దృశౌ। తే। బహువర్ణచి తే [ కిం! కృష్ణసారస్య తయోః। 
మృగస్య : అదూరజా[గద్విదర|పణాశీరేఖామి | ఆయచ్చత్‌ 1 విధిః | 
అర్దచన్తంమ్‌. 

ధ్ద 

జీక॥ విధిః | బహ్మా, బహువర్ణచి (తె; బవహువర్ణ = పెక్కువర్ణములచే ననగా 
నలుపుతెలుపు వన్నెలచే, చితే=విచితములైన, తే == నీయొక్క, 
దృశౌ = నే తములను, కృత్యా = చేసి, కృష్ణసారస్య =కృష్ణసారమను, 
మృగస్య = జింకకు సంబంధించిన, తయోః = ఆన్మేతములకు, 
అదూరజా(గద్విదర | పజాశీరేఖామ్‌; అదూర = సమీపమునందు, 
జాగ్రత్‌ =నెలకొనిన, విదర=పల్టపు, (పణాలీ = _తోవయొక్క, 
రెఖాం = గీతయను, అర్భచన్లంం = అర్థచన) పయోగమును, అనగా 

ధే" ద ధ”ద 

మెడపట్టిగెంటుటను, అయచ్చత్‌ కిం = ఇచ్చెనాయేమి. 


మి॥ “అదూరశజా|గద్విదరపణాలీచ్చలాత్‌ ” అను పాఠము ననుసరించి 
“థలి శబ పయోగముచే అపహ్న వము. మెడ( బట్టి గెంటక పోయినను, 
మెడ6 బట్టి గెంటెనా యేమి యని భావించుటచే, న్నుక్పేక్ష. అవి 
యపహ్నవముతో( గూడినందువలన సాపహ్నవము. వ్యష్ణక మును 
(బయోగించనందువలన ఉత్పేక్ష గమ్యము. 
సమాసములు: 
వివ వోర్డ్‌బి (తో : బహవశ్ళ తే వర్ణాశ్చ = బహువర్ణాః. బహువరెః 
చ్మితే=బహువర్ణచితే. తే =బహువర్ణచి లే. న 
అదూరోశా(గద్దదర (వజాఖీరేఖాత్‌ : న దూరం = అదూరం. 
అదూరె జా[గతీ = అదూరజా[గతీ. విదరస్య (పణాశీ = విదర[పణాళీ. 
అదూరజా[గతీ చ సా విదరపణాశీ చ == అదూర జ్మాగద్విదర | పణాశీ. 
అదూరజా[గ ద్విరద (పణాశ్యేవ రేఖా ౬ అదూరజా[గద్విదర [పణాళీరేథా. 
తామ్‌ = అదూర జాగ్రద్విదర్నవణాశీ రేఖూమ్‌, 
అర్థచస్థారయు = అద్ధం చన్ల్చస్య = అర్థచన్లిః. తది == అర్ధచన్ద్రమ్‌, 
భావము : 
బ్రహ్మ పెక్కు. వర్ణ ములచే అనగా తెలుపు నలుపు ఎటుపు వన్నె లచే, 
విచితములైన ని నేతములను సృజించినా.,డు. కాని సీ నేతములను( జూచి 
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కృష్ణసార మను జింక సీ నేతములతో సామ్యము గోరి, వానితో తన 
నేేతములను సమానములుగా (జేయ నారంభించినది. కృష్ణసార మనుటలో, నా 
జింక యందు కృష్టవర్ణమే సారముగా ననగా ముఖ్యముగా నున్న ట్టును నితరము 
లగు వర్ణములు, అనగా తెలువు, ఏజుపు, వన్నెలు, లెనట్టును సూచితము. 
కాన నీ నేతములలో కృష్ణవర్ణ మే గాక తదితము లగు శ్వేత ర క్తవర్దములను 
విధి కూర్చెను కాన బిక్కు వర్గములచే విచితము లగు సి నెతములతో తన 
న్మేతములకు సామ్యము గోరిన యా కృష్ణసారమృగ ముయొక్క- నేత్రములకు 
విది దాని కన్నుల సమిపమందలి పల్రపుగితల నెపముచె నర్గ్భచన్ల పయోగము( 
గ వించెనా యని తోచుచున్నది. అనగా దాని కన్నుల సమీపమందు( గానవచ్చు 
రేఖ యర్భచం|దాకార ముగ( గానవచ్చుటచే నది విధి వానికిచ్చిన యర్భచన్దాం 
కారముగా భావితము, ఉత్తములతో సామ్యము. బొంద(గోరువారిని మెడపట్టి 
గెంటుట సహజమే గదా! అనగా నలుని నేత్రములు బింకకన్నులను మించి 
యున్న వని సారము, ఇట్టు దమయ స్తి నలుని వర్ణించినది. 8౮|| 


ళో ముగ్లస్స మోవోత్‌ సుభగాన్న దెహాత్‌ 
దదత భవద్ఫూరచనాయ చాపము! 
భ్రూభజజెయ స్తవ యన్మనోభూ 
రనెన రూపేణ యదాతదాభూత్‌॥ ఇకా 


ప॥।వి॥॥ ముగ్గః సః | మోహాత్‌ | సుభగాత్‌ న | దెహాత్‌ | దదత్‌ | 
భవద్ఫూరచనాయ । చాపమ్‌ |; (భూభ జజేయః తవ | యతి । 
మనోభూః | అనేన | రూపేణ | యదాతదా | అభూర్‌. 


టీక॥ భవద్భూరచనాయ; భవత్‌ = నీయొక్క, |భూ=-కనుబొమ్మరలను, 
రచనాయ = స్ఫదజిందుటకు, చాపం = తనధనుస్సును, (బ్రహ్మణ = 
(బహ్మకొజకు) దదత్‌ = ఇచ్చుచున్న, సః = ఆమన్మథుండు, 
 మోహాత్‌ అజ్ఞా నమువలన, అనగా, విమర్శించి బెయనందువలన, 
ముగ్గః = మూఢు డుగా, అభూత్‌ = ఆయెను, సుభగాత్‌ = సున్షరమైన, 
దేహాతు = దేహమువలననో, న=కాదు. యత్‌ = ఏలయనగా, తవ = 


న. 


సీకు, అనెన-= ఈ, రూపేణ = రూపముచేతననగా సొన్దర్యముదే, యదా 
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తదా=ఎల్టప్వుడు, భూభజ్లజేయః;. భూభజ్ణ్ల == బొమముడిపాటు 
చేతనే, జేయః = జయింపళక్యమైనవా(డుగా, అభూత్‌ = ఆయెను. 


భవ్యద్యూరోచనాయ : భవతః [భువౌ = భవ[ద్చువౌ. భవద్భువోః 
రచనమ్‌ = భవ ద్చూరచనం. తస్మె==భవ్యద్భూర చనాయ, 


(భూభవ్దజేయః : (భూవోః భబ్లః = భూభజ్ఞః. భూభబ్లన జయః = 
(భూభజదేయః. 


భావము : 


సీ కనుబొమ్మలను నిర్మించటకు మన్మథుండు తన వింటిని [_బహ్మ 
"కిచ్చెను ఈ ' విధముగా యుక్తాఒజయుక్తములను విమర్శింపక తన వింటి 
నిచ్చట వలన నతడు ముగ్గు డాయెను. అనగా మూఢు డాయెను, కాని 
యందమైన శరీరమును వహించుటవలన ముగ్గు. డనగా ' సున్లరు(డు కాలెదు. 
ఎవడు తన ఆయుధమును శ|తువున కిచ్చునో యతడు నిరాయుధు డగుట 
వలన శ తువుచే సులభముగ నోడింప(బడును కావున మన్మథుడు ముగ్గుడనగా 
మూర్చండే గాని యందకాడు కాడు. కాన నా మన్మధథు( డిప్పుడు నిరాయుధు(డు, 
కాన నెల్రప్పుడును క్‌) సౌన్గర్యము చేతను బొమముడిపాటుచెతను వానిని 
సుఖముగా జయింప(గలవు, మన్మథు(డు తన రూపముచెత నిన్నెప్పుడును 
జయింప( జాలడు. ఇక విల్లు లేనందువలన వింటిచేతను జయింప లేడు కాన 
నుభయ।భష్టు డాయ నని యాశయము.._-ఇట్లు దమయ ని నలుని తో (6 
జప్పెను॥!9౯|| 


శో మృగస్య నెత్రదితయం త్వదా స్య 
విధ" విధుత్వానుమిత న్య దృశ్యమి / 
తస్యైవచ త్వత్కచపాళ వేళః 
పుచ్చేస్ఫురచ్చామరగుచ్చ ఎషః॥ ౪౦ 


ప॥వి॥ మృగస్య | నేతదితయం 1 త్యదా స్యె | విధి | విధుత్యానుమితన్య | 
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దృశ్యమ్‌ | తస్య ఏవ | చ | త్వత్కచపాశ వేశః ! పుచ్చే ర 
స్ఫురచ్చామర గుచ్చః | ఏషః, 


త్వదా స్యే = నిమోమనెడి, విధౌ = చం|దునియందు, దృశం = 
కానవచ్చెడి, న్మేతద్వితయం = రండుకన్నులు, విధుత్యానుమితస్య; 
విధుత్వ = చన్హృత్వధర్మముచె, అనుమితన్య = ఊహింప(బడిన చన్లుని 
యొక్క, మృగస్య = జింక కుసంబంధించి నవి, (కిఖ్బ = మణియు) 
ఏషః = ఈ, తృత్క._చ పాశ వేళ 8; త్వత్‌ =నీదైన, కచపాళవేశః = 
కేశఫాశముయొక్క_ సన్నివేశము, తస్యైవ = ఆమృగముయొక్క-యే, 
పుజ్ళ్ఫే = తోక యందు, స్ఫురచ్చామరగుచ్చః; స్పురత్‌ = |పకాశించెడి, 
చామరగుచ్చః = చామరపుగు త్రి. 


నే శములు రెండును మృగమునకు సంబంధించక పోయినను, సంబం 
ధించిన వని భావించుటవలనను, ఆ మృగము యొక. తోకయందలి 
వు 'కేళశపాశము కాక పోయినను టు న మెనట్టు 
భావించుటవతీనను నుత్వే &., 


కావము : 


సీ మోమనెడి చన్లుని యందు కాన వచ్చెడి కన్నులు రెండును, 


చన్దుడుగా నూహింపంబడిన నీ ముబచందునియందున్న జింకయొక్క- 
కనులు నీ కేశపాశము గూడ నాజింకకు సంబంధించిన తోకయందలి 
చామరపు గుత్తి. అట్టు కానిచో నీ నేతముల కింతటి కోభయ నీ కేళ 
పాశమున కింతటి సౌన్షర్యము నెట్టువచ్చును అని దమయని నలుని వర్ణించు 
చున్నది. ॥౪౦॥ 


ళో 


ప॥వి॥ 


ఆనామనజీకరణాదృవేన 

దృశః స్మరో నేతి పరాణవాణీ | 

తదైవ దెహం (శ్రితయా |శియేతి 

నవస్తు వస్తు ప్రతిభాతి వాదః॥ ౪౧ 


ఆసామ్‌ అనజీకరణాత్‌ : భవన | దృశః | స్మరః 1 న। ఇతి | 
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పురాణవాణీ శ తవ 1 ఏవ |! దేహం । [శితయా । శియా |! ఇతి 1 నవః। 
తు । వస్తు ! (ప్రతిభాతి । వాదః. 


టిక॥ స్మరఃజమన్మథుండు, భవేన = శివునిచే, అనజ్జ్లీకరణాత్‌ == అనజుడుగా 
ననగా శ రీరములెనివాడుగ చేయుటవలన, దృళ 8 = కన(బడువా(డుగా, 
నేతి = కాడను, పురాణవాదః। = [పాతకాలపుమాట, ఆసాంతావత్‌ = 
ఉండనిమ్ము. తవై వ=-నీదియేయెన, దేహం శరీరమును, [శితయా = 
ఆ(శయించిన, శ్రియా = సొనర్యముబే, నదృుశ్యః = కనంబడడను, 
నవః = నూతనమైన, వాదస్తు = వాదమో, వస్తు = నిజముగా, 
(పతిభాతి = తోచుచున్నది. 

వి॥ మన్మథుండు శరీరము లేనందువలన కనబడక పోవుట సహజము. 
కాని యిచట నలుని సౌన్సర్యముచే సిగ్గుపడి క నఐడకయున్నాడని 
సిగ్గుపడుటను కారణముగా(జెప్పుటవలన నుత్పేోక్ష, 


సమాసములు 
అన జ్లీరర ఖాల్‌ 3 నానజస్య అనజ్ఞస్య సమ్పద్యమానస్య కరణం = 
ఆనజికరణం. తస్మాత్‌ = ఆనజీకరణాత్‌. 
(౧ ౧ 
వురాణనాణీ ౨ పురాణా చ సా వాణీచ = పురాణవాణిీ. 


కావము : 


మ్మనథుని శివుడు భస్మముగావించి శరీరము లేనినివానిగా. జేయుట 

వలన నతడు కానవచ్చుటలెదనుట [పాతకాలపు మాటకాని సొన్గర్యము నీయందు 
నెలకొనుటవలన నతడు సిగ్గుపడి కానవచ్చుటలెదను నూతనవాదమె సత్య 
మెనది. eo 
కో॥ తయా జగత్యుచ్చితకా నిసారే 
aa) అది 

యదిన్లునా౬శిలి శిలోబ్బవృ _తీః। 

ఆరోపి తన్మాణవకోపి మౌతొ 

స యజ్వరాజ్యఒపి మహాళ్ళ రేణ॥ TOE 
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మిక్కిలి సున్లరు(డుగా వెలుగొందుచుండుటవలన శివు(డు వీనిని తనకు శిరో" 
భూషణము గావించుకొనెను. శిలోజ్బువృ త్రిచే6 దాపసో తము(డై వెలయుటవలన 
ద్విజరాజ్యమునం దభి షెకింపంబడెను. పూర్వము ద్విజులు, అయాచితవృ త్రిగల. 
వారై శిలోళ్బువృత్తులతో పవితమైన' జీవితమును గావించెడివారు. అడే. 
చన్లుడును సౌన్టర్యమున కై శిలోళ్బువృతి ని. గావించె నని యాశ యము.ఇట్టు. 
దమయ న్తి నలుని6 గూర్చి చెప్పినది. ॥౫౩॥ 


శ్లో॥ ఆదేహదాహం కుసుమాయుధస్య 
విధాయ సౌన్లర్యకథాదరి(ద్రమ్‌!। 
త్వదజ్గశిల్పాత్చునరిశ్వ రెణ 
చిరేణ జానే జగదన్వక మ్చి॥ ౫౩ 


ప॥వి॥ ఆదేహదాహం । కుసుమాయుధ స్య 1; విధాయ | సౌనర్యకథాదరి దమ్‌ | 
త్వద జ్ఞశిల్బాత్‌ | పునః । ఈశ్య్ళరేణ | చిరేణ | జానే |; జగత్‌ ; 
అన్వక మ్చ్‌ | 


టీక॥ ఈశ్వరేణ = శివునిచే, కుసుమాయుధస్య = మన్మథునియొక్క_, ఆదేహ 
దాహం = శ రీరమునుదగ్గ ము(గొవించినదిమొదలు, జగత్‌ = (పపజ్బ 
మును, సౌనర్యకథాదరి[దం; సొన్లర్యక థా = అంద మునకుసంబం' 
ధించిన సమాచారములతో, దరి|దం ==శూన్యముగా, విధాయ=కావించి, 
చిరేణ = చాలకాలమునకు, త్వద జశిల్పాత్‌ ; త్వత్‌ = (నలుడవైన) సి, 
యొక్క, అజ్ఞ = శరీరమును, శిల్పాత్‌ =నిర్మించుటవలన, (విశ్వం = 
[పపజ్బుము,) పునః == మణుల, అన్వకమ్బి = అను[గహింప(బదినది, 
(ఇతి == అని) జానే == తెలిసికొనుచున్నాను. 


వి॥ నలుని సృష్టిచే సొన్ష్లర్యశూన్యమైన _పపణ్వా మను[గ హీంపబడక 
పోయినను, ననుగహింప(బడినట్టు చెప్పుటవలన నుత్ప్చేక్ష. 


సమాసములు: 


అదోనాదానాణ్‌ 4 దేహస్య దాహ; = దేహదాహః. దేహదాహాదారభ్య == 


ఆదేహదాహమ్‌,. 
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తమాల 


నొశ్సర్యతథ్రాదరిదట్‌ న సౌనర్యస్య కథా = సొౌన్టర్యక థా. . సొన్టర్య 
కథయా దరిద్రమ్‌ = సౌన్లర్యకథాదరి[దమ్‌. తత్‌ = సొన్సర్యకథాదరి దమ్‌. 
త్వందచ్సకిల్సాత్‌. తవ అజ్జం = తద జం. త్యద జ్ఞస్య. శిల్పమ్‌ = త్వద జ 
శిల్పం. తస్మాత్‌ = త్వదజ్లశిల్పాత్‌ 
భావము : 


మ పాశ్వరు(డు నున్మథుని భస్మము చేసిన వెంటనే చాలకాలము పప 
కాము సొన్లర్యశూన్యమైనది. తర్వాత దివ్యసున్ద రశరీరమును సృజించుటవలన 
మజల [పపక్బు మను[గహింప(బడి నీవలన సొన్షర్యభరితమై వెలుగుచున్న దని 
భావము. అనగా నీకును మన్మథునకును భేభము లేదని సారాంశము 1౪౩॥ 


శ్లో మహీ కృతార్థా యది మానవోజ౬సి 
జితం దివా యద్యమరెషు కో౭_పి। 
కులం త్యయాలజ్క్యృతమౌరగక్సా 
న్నాధోఒపి కస్యోపరి నాగలోక 8॥ ౪౪ 


ప॥వి మహా । కృతార్జా 1 యది 1 మానవః 1 అసి | జితం | దివా[ యది! 
అమరెషు | కః ! అపి కులం | త్వయా | అలజ్క్బతమ్‌ | జొరగం। 
చేత్‌ | న। అధః । అపి | కస్య 1 ఉపరి | నాగలోక. 


టీక॥ మానవః =మనుష్యుడుగా, అసియది = అయితివో, మహీ =భూమి, 

కృతార్థా = సఫలమగుదున్న ది. అమరేషు = వేల్పులలో, కో౭_ప్యసి 
యది = ఒకానొకడవై తివో, దివా = ద్యులోకముచె, జితం =-జయింప( 
బడుట, అనగా సర్వోత్కర్షగా వెలయుటయే. త్వయా = పీచే, జార 
గం == ఉరగములకు ననగా నాగములకు సంబంధించిన, కులం = 
వంశము, అలజ్యతంచెత్‌ = అలంకరింప(బడినచో, అధోఒపీ = 
ఆట్నికంటచెను నడు గుభాగమునందున్న ను, నాగలోక = నాగలోకము, 
కస్య = ఏలోకమునకు, ఉపరి పెన, న= ఉండదు, అన్నింటికిని పైన 
తప్పకయుండ (గలదు. 

సమాసములు : 
మానోన* వ మనోరయం=మానవః. 
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ళ్‌) 


జొరొగోం ః ఉరగాణామిదం = బొరగం, 
భావము | 


నీవు మానవు(డ వైనచో భూమి నీవంటివానిని. గనినందువలన సఫల. 
తు గును. వేల్పులలో నీవొక్క_డ వె నచో, సీవంటివాని నిం గలి యుండుటవలన 
దేవలోక మన్నింటిని మించినదే యగును. ఇక నీవు నాగకులమునకు( జెందిన. 
వాడ వైనచో నింతవరకు నన్నిటికంచెను నడుగున పడిన నాగలోక మన్ని 
తోకముకంటెను( బై నయుండ్షినదే యగు నని దమయన్లి నలునిగూర్చి వక్కా 
జణజీంచెను. ॥౪౪ 


శో సెయం న ధ త్తే౬నుపప _త్రీముచైై 
ర్మచ్చి తవృ త్తి _స్తుయి చిన్యమాన। 
మనూ స్‌ భ[దం చులుకే సముద 
_స్వయా తగామ్బీర్యమహా త్త్వము[ద్రః॥ కా. 


ప॥వి॥ సాఃఇఖఇయం। న। ధతె । అనుపపత్తిం | ఊచ్చైః'। మచ్చిత్త వృత్తి? | 
త్వయి | చినృమానే । మమౌ। సః | భ్మదం । చులుకే । సముదః [1 
తయా | ఆ తగామ్బీర్యమహ_త్యము[దః. 


టీక॥ త్వయి=నీవు, చిన్యమానేసతి = న్యరూపముతో(డను గుణముతోడను. 
నాలోచింప(బడుచుండగనే, మచ్చి త్తవృ తిః, మత్‌ = నాయొక్క, 
చిత్తవృ త్రిః = మనోవృ త్తి, ఉచ్చైః = గొప్పదైన, అనుపప త్తింజు హేతు. 
రాహిత్యచి నను, నధ తే = వహించుటలేదు. సః =ఆ, సము[దః == 
సాగరము, త్వయా జ నీచ, ఆత్తగామృర్య మహ త్త్వృము[ద౩ః; ఆత్త = 
[గహింప(బడిన, గామ్బీర్య = లోతును, మహ్య = గొప్పతనమును, 
ము|దః = చిహృ ములుగా(గలదై, చులుకే = అగ స్తునియర చేతియందు, 
మమౌ == పట్టినది, భ(దం=యు క్రము. 


వి॥ సము[ద మగస్తుని యరచేత. బట్టుటకు గామ్ఫీర్యమహ తత్త్వములు 
' నలునిచే [గహింప(బడుట హేతువు కాన, నరచేత(బట్టై నను నర్థము: 
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గామ్బీర్యమహత్త్వముల |గహణముచే సమర్థితములు గాన కావ్యల్లిజ్లా 
లజ్కారము, 

అనుపపత్రిరాపాత్యమునకు _గాంభీర్యమహత్త్యములను [గ్రహించుట 
హేతువు కాకపోయినను, హేతువుగాం జెప్పుటవలన నుత్వేక్ష. 
“భ[దమా” అను వ్యష్ణుక మును( [బ్రయోగించుటవలన నది వాచ్యము. 


అనువవ తిత్‌ * ఉపప లేరభావః = అనుప తిః. తామ్‌ = అనుపప త్తిమ్‌, 

మబ్బి త్తవ్భత్తిః : చిత్తస్యవృ త్తిః == చిత్తవృత్తి. మమచి తవృ తిః = 
మచ్చి తవృ తిః. 

అ త్తగాబ్బుర్య్యమవా CROCE గమ్బీరస్య భావః = గామ్బీర్యమ్‌. 
మహతోభావః = మహ త్త్యమ్‌. గామ్బీర్యం చ మహ త్రంం చ దా గామ్బీర్య 
మహ తే, గమ్బీర్యమహ తే ౪ ప్‌ ముదా = గామ్బీర్యమహ త్త్వ్వముదా, ఆతా 
గామ్బీర్యమహ త్త్యము[ దా యస్య సః = ఆ త్తగామ్బీర్యమహ త్యము దః. 


భావము : 


నిన్ను స్వరూపమును( బట్టియు గుణమును6 బట్టియు నాలోచించినచో 
నాకొక సంశయము తీతినది. ఆదేదనగా-_సము|దుని నగ స్త్యమహర్షి తన 
యరచేత నింపుకొని పానము. జేసెనని చెప్పుదురు గదా! అంత లోతును 
వైశాల్యమును గలిన యా సముద్ర మాతని యరచెత నెట్టు పట్టినదని యింత 
కాలము సందేహించుచుంటిని. కాని యిప్పుడా సందేహము తీరినది. ఏలయనగా 
సము[ద మందలి, లోతు, వెశాల్యము, మాహ హతము మున్నగు గుణములు నీచే 
(గహింప(బడినవి గాన సముదము స్యల్పమెనదై యా Dass యరచేత. 
బుట్టినది. ఇది యుక్తమైనదె. Tey 


ల్లో సంసారసింధావనుబిమ్సమ।త్ర 
జాగ ర్తి జాన తవ వైరసెనిః। 
వివ్చూనువివ్చూ హి విహాయ ధాతు 
ర్న జాతు దృష్టాతిసరూపసృష్టిః॥ ఇడ 
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ప॥వి॥ సంసారసింధౌ | అనుబిమృమ్‌ | అత । జాగర్తి | జానే |! తవ । 
వై రసేనిః | బిమ్చానుబి మ్మా [ హి |; విహాయ । ధాతుః [న |} 
జాతు | దృష్టా | అతిసరూపసృష్టిః. 


టీక ॥ (కిజ్చా==మణియు) అత = ఈ, సంసార సిన్హా = సంసారసాగరము 
నందు, వైర సేనిః కవ విర సేనునికుమారు.డై ననలుడు, తవ = నీకు, 
అనుబీమృం = (పతివింబముగా, జాగర్తి = (పకాశించుచున్నాడు. 
(ఇతి == ఇట్లు) జానే = ఊహీంతును. పా = ఎందువలన, బిమ్బాను 
బిమొ = బిమృ|పతిబిమృములను, విహాయ = వదలి, ధాతుః = 
(బ్రహ్మకు, అతిసరూపసృష్టిః; అతినరూప ==మిక్కిలిసమానరూపములు 
గలవస్తువులయొక్క, సృష్టిః = సృష్టి, జాతు == ఒకప్పుడును, న = లేదు. 


నోంనొరొనీందొ : సంసార ఏవ సిన్గుః డూ సంసారసిన్లుః. తస్మిన్‌ = 
సరసూర సెన్‌; 

ధి 

పౌరొసేనిః : ఏర సెనస్య అసత్యం పుమాకా =వెరసేని 8. 

టీమ్బూానుజిబ్ళూ : బీమృశ్చ అనుబిమృశ్చ = బిమ్బానుబిమ్బా. 

అతినడా వనృవ్టి* 2 ఆత్యంతం సరూపౌ = అతిసరూపొ. అతిసరూప 
'యోః సృష్టి; = అతిసరూపసృష్టిః . 
భావము : 

ఈ సంసారసా గరమునందు నలుడొక్క-డే సీక్రు _పతిబిమృముగా. గాన 
వచ్చుచున్నాడు, సమానరూపములుగల వసువులను సృజించునపుడు (బ్రహ్మ 
యెప్పుడును బిమ్బ|పతిబిమ్స ములను వదలి సృజించుటలెదు. కాన నలు(డు 
నీకు (ప్రతిబిమృము కానిచో నిట్టి సామ్య మెట్టు పొసంగును. కాన నీవు నలు(డ 
వని నాకు తోచుచున్నది. veil 
త్‌ 
SA ఇయత్కతం కేన మవాజగత్యా 

మహో మహీయః సుకృతం జనేన। 
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పాదౌ యముద్దిశ్య తవాఒఫి పద్యా 
రజస్సు పద్మ(స్రజమారభఖేలె॥ ౪౭ 


ప॥వి॥ ఇయత్‌ | కృతం | కన | మహిజగత్యామి । అహో | మహీయః ః 
సుకృతం 1 జనేన 1 పొదొ | యమ్‌ |; ఉద్దిశ్య 1 తవ । అపి! పద్యా 
రజస్సు | పద్మసజమ్‌ । ఆరఖేతే. 


టీక॥ మహీజగత్యాం = భూలోకమందు, కేన = ఎవ్వనిచే, ఇయత్‌ =ఇంతటి, 
మహీయః = గొప్పదైన, సుకృతం = పుణ్యము, కృతం = చేయం 
బడినది. అహో = ఆశ్చర్యము, యం = ఎవనిని(గూర్చి, తవా౬పి =నీ. 
యొక్కయు, పాడ = పాదములు, పద్యార జస్సు; పద్యా = 'మార్ష 
మందలి, రజస్సు = దుమ్ములయందు, పద్మ [సజం = పద్మమాలను,. 
ఆరభి తే = నిర్మించుచున్న వి. ఆహో = ఆశ్చర్యము, 


సమాసములు; 

మసహీవిగత్వాం: మహవ జగతీ = మహీజగతీ. తస్యాం = మహీ 
జత్యా్యాం, 

యహీయ 8 : అత్యంమహత్‌ = మహేయః. 

వద్యార న్ను) : పద్యానాం రజాంసి = పద్యారజాంసి. తేషు = 
పద్యారజస్సు. 


వద్ధు(/నవిత్‌ ; పద్మానాం [సక్‌ = పద్మ[నక్‌. తామ్‌ = పద్మసజమి. 
భావముః 

భూలోకమునం దే వ్యక్తి యింత గొప్ప పుణ్యమును( గావించెనో కాని 
అట్టి వ్య కిని. గూర్చి సి పాదము మార్గధూశులయందు బద్మమాలను నిర్మించు 
చున్నచి. ఇది మిక్కిలి ఆశ్చర్యము. నలుని పాదములు పద్మముల వలె 
నున్నవి, మజియు నాపాదములయందు పద్మరేఖలున్నవి. కొన నతడు 
నడచిన మార్గమంతయు నాపాదపద్మముల జాడలు పడి పద్మమాలవలె( గాన. 
వచ్చును. కాన పాదములు పద్మమాలను నిర్మించునట్లు చెప్పబడినది. ఇట్లు 


దమయ ని నలుని( గూర్చి యాతదె వ్యకికై భూలోకమున కరుదెంచెనో చెప్ప 
మని _పశ్నించినది, nei 
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లో (బవీతి మ కిం కిమియం న జానే 


సన్షహడోలామవలమ్బ సంనిత్‌ | 
కస్యాఒపి ధన్యస్య గృహాతిథిత్వ 
మలీకసమృావనయా౬ఒథవాఒలమ్‌ I ఇరా 


ప॥వి॥ [బపీతి ; మే; కిం। కిం! ఇయం 1న । జానే |! సచ్చెహడో లామ్‌ | 


టీక 


అవలమ్బ్య 1 సంవిత్‌ | కస్య । అపి । ధన్యస్య | గృహాతిథిత్యమ్‌ | 
ఆలీకసమావనయా ।; ఆధ । వా । అలమ్‌. 

ఇయం = ఈ, మే= నాయొక్క, సంవిత్‌ = బుద్ధి, సన్దేహడోలామ్‌; 
సచ్చెహ = సంశయమను, డోలాం = ఊయలను, ఆవలమృ = ఎక్కి. , 


_ కింకింజూదెనిని, దేనిని, అనగా దేనినో,దేనినో, | బవీతి = చెప్పుచున్నది, 


అనగానూహించుచున్నది. ఆతః = ఇందువలన, నజానే = నిశ్చయించు 
కొనలేకయున్నాను. ఆధవా = లేదా, ఆలీకసమృావనయా = ఆసత్య 
పుటూహతో, అలం =చాలును. కిన్తు=కాని, త్యం =నీవు, కస్య = ఎ, 
ధన్యస్య = ధన్యునియొక్క, లేదా నాకం చెనితర మైనవ్య క్రియొక్క-, 
గృహాతిధిః; గృహ = ఇంటికి, ఆతిథిః = ఆతిథిగా, అసి = అయి 
యున్నావు. 


నంగదోవొడోలాను * సందేహ ఏవ డోలా = సందేహడోలా. తామ్‌ = 


సందేహడోలామ్‌. 


గృహాతిథి : గృహస్య అతిథిః = గృహాతిథిః, 
అలీక నమ్యావనయా : ఆలీకా చ సొ సమావనా చ = ఆలీకసమా 


వనా. తయా = అలీక సమావనయా. 
భావము : 


నా బుద్ధి సీవు మాక వచ్చితివా? మటిెవ్యరిక్రైనను వచ్చితివా? ఆను 


సందేహ మను నూయలలో నూగుచు నేమెమో యూహించు కొనుచున్నది. 
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కావున, నేనీవిషయము నిశృ్చయించుకొనలేక యున్నాను లేదా యీ యసత్యము 
లైన వితర్మములతో నేమి పని? నీవు ఏ ధన్యమైన వ్యక్తికి అనగా నాకుగాని, 
నాకంటె నితరమైన మణి యొక వ్యక్రికి గాని యతిథిగా వచ్చినచో వివరింప 
ార్జింతును, అని దమయ న్ని నలునికి( జెప్పినది॥౪౮॥ 


లో (పా స్తెవ తావత్‌ తవ రూపసృష్టం 


నిపియ దృష్టిర్సనుషః ఫలం మె! 
ఆపి [శుతీ నాఒమృత మాద్రియతాం 
తయోః (పసాదీకురుషే గిరశ్సెత్‌ || రుద 


ప॥వి॥ (పాపా 1 ఏవ | తావత్‌ 1 తవ । రూపసృష్టిం | నిపీయ । దృష్టిః | 
జనుషః | ఫలం ! మె 1 అపి |! (శుతి 1 న |; అమృతమ్‌ | అదియే 
తామ |; తయోః ః పసాదీకురుషే 1 గిరః । చేత్‌. 


టీత॥ తావత్‌ = మొదట, మే = నాయొక్క, దృన్షిః= నేత్రము, తవ = 
నీయొక్క, రూపసృష్టం: రూప = ఆకారమే, సృష్టం = కల్పింప( 
బడిన, అమృతం = అమృతమును, నిపీయ = కాగి, జనుషః కా 
జన్మమునకు, ఫలం = ఫలమును, (పా పైవజ పొందియెనది. అథ = 
ఇక ,_శుతీఅపి = కర్ణములుగూడ, అమృతం = అమృతమును, నాది 
యేతాం = పానముంజీయవా యేమి? తప్పక పానము(జేయగలవు. (కాఫి 
తయోః = ఆకర్షములకు, గిరః == నీమాటలను, (పసాదికురు షేచెత్‌ వం 


న. 


(పపాదములుగాశేసినచో (తప్పక కర్ణములుగూడనమృత పానముంచేయ 


భావము : 


నా నేతములు నీ యాకారముచే గలిన యమృతమునుం బానము€ 
గావించి తమ జన్మమునకు ఫలమున( బొందినవి. ఇక నా కర్ణములు గూడ 
నట్టి యమృతమును (గోలవా? తప్పక (గోలగలవు. కాని నీవు మాటల నను 
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(గ్రహింపవలయును. అట్టును (గపాంచినప్పుడే యవి యమృతపా నముంజేయ6 
గలవు. కాన దయచేసి పలుకుము,అని దమయ న్ని నలునితో( చెప్పినది. [19౯ 


శో ఇత్చం మధూత్గం రసముద్దిర స్తీ 
తదోష్టబన్లూకధనుర్విసృష్టా | 
కర్రాత్ప్రసూనాశుగపజ్బుబాణీ 
పోళ మ్‌ చషకొా౬స్య మనో వివేశ॥ . ౫౦ 


ప॥వి॥ ఇత్థం | మధూత్తం | రసమ్‌ | ఊద్దిర స్తీ | తదోన్ష బన్దూకధనుర్విసృష్టా క 


కర్ణాత్‌ । పసూనావగపప్పాబాణీ. 1 "వాణీమిషేణ ! అస్య | మనః | 
విదేశ, 


టీక ॥ ఇత్సం = కట్టు, మధూత్లం; మధు తెనెనుండి, ఉత్గం = ఉద్భవించిన, 
కష తక "రసమును; ఉద్దిర స్తీ = సవింప(జేయుచున్న, తదోషబన్లూ 
కధనుర్విసృష్టా; తత్‌ = ఆదమయ న్రియొక్క, రీష్ట = = జెదవియను, 
బన్టూక = దాసానిపూవనెడి, ధనుః = ధనుస్సువేత, విసృష్టా = 
విడువబడిన, పనూనాశుగ. == పూవిల్తున్తియొక గా, పబ్బాబాణీ = 
ఐదుబాణముల సమూహము, వాణీమిషెణ; = వాక్క-నెడినెపముచే, 
అస్య = కఇతనియొుక్క-, కర్ణాత్‌ = కర్ణములనుండి, మనః = 
ఈ నలునియొక్క మనస్సును, వివేశ = (పవెశించినది. 


సమాసములు | 
మధూత్థమ్‌ 2 మధునః ఉత్గ్థమ్‌ = మధూత్థమ్‌. 


తదో ష్టబిన్టూత ధనురింన్భష్టా = తస్యాః రుష్టః = తదోష్టః; తదోష్ష ఏవ 
బన్గూకం = తదోష్టబన్థూకం, తదోష్షబన్గూక మేవ త్‌ కా  తదోష్టబన్థూకధనుః. 
తదోన్టబన్టూకధనుషః వివృష్టా = = తదో ష్షబన్టాకధనుర్విసృష్టా. 


వ్చవాజీ న్‌ పజ్బానాం బాణానాం సమాహారః = పజ్సా బాణీ: 


వాణీమిషేణ : వాణ్యాః మిషః వాణీమిషః. లేనవాణీమి షేణ, 
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భావము : 


ఈ విధముగా తేనెలొలికించుచు, నామెయొక్క. పెదవి యనెడి దాసాని 
పూవిల్దునుండి వెల్వడిన యైదు బాణముల గుత్తి; వాక్క_నెడి నెపముతో నాతని 
కర్ణముల( జొచ్చి హృదయమును( | బవేశించినది. అనగా దమయ ని వచనముల: 
నత(డు విని హృదయమునకు. దీసుకొనెనని యాశయము 1౫౦! 


శ్లా॥ మళజ్ఞదామజ్జమసౌ నుధాను 
ప్రియం (ప్రియాయా వదనాన్నిపీయ | 
ద్విషన్ముఖిఒపి స్వదతే స్తుతిర్యా 
తస్మిష్టతా నెష్టముఖే త్యమెయా॥ ౫౧ 


ప॥వి॥ అమజ్జత్‌ | ఆమజ్ఞమ్‌ । ఆసౌ 1 నుధాసు । పియం । [పియాయాః 
వదనాత్‌ 1 నిపీయ । ద్విషమ్ముఖ :; అపి | స్యదతే ] స్తుతిః యాః 
తన్మిష్టతా 1 న॥। కష్టము తు | అమెయా. 


టీక॥ అసౌ = ఈనలు(డు, (పియాయాః = [పియురాలై న దమయ న్లియొక్క-_, 
వదనాత్‌ = నోటినుండి, [ప్రియం = ఇష్టమైనమాటను, నిపీయ = 
(శద్ధతో విని, సుధాసు = అమృతములయందు, ఆమజ్ఞం = మజ్జయనెడి 
_ .ధాతువువరకును, అమజ్జత్‌ = ఆమృతాస్వాదసు ఖానుభూతియందు 
మునీగను, ద్విషన్ముఖ ౬పి = శ్తతుముఖమునందును, యా = వీ, 
స్తుతిః = శ్రాఘ, స్వదతే==రుచించునో, ఇష్టముఖతు = [పియమైన వ్యక్తి 
ముఖమునందో, తన్మిష్టతా; తత్‌ = ఆసుతికి, మిష్టతా = స్వాదుత్వము, 
అనగారుచి, ఆమేయా = అపరిమితమైనదిగా, నకిం == కాదాయేమి. 

ఆనగా తప్పక కా(గలదు. 


అమజ్జం : మజ్జామభివ్యాప్య = ఆమజ్ఞం. 
ద్భివశ్టులే * ద్విషదః ముఖమ్‌ = ద్విషన్ముఖం. తస్మిన్‌ =ద్విషన్ముఖే. 
తస్ట్రవ్షతా ఇ తస్యాః మిష్టతా = తన్మిష్టతా. 
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ఈ విధముగా నలుడు (పియురాలి ముఖమునుండి [పపియమైన వచన 
మును విని యమృతము నాస్వాదించునంతటి సుఖము ననుభవించెను. పొగ డ్‌ 
క తుముఖమునుండి వచ్చినను నింపుగనే యుండును. ఇంక [పియజనులముఖము 
నుండి వచ్చినచో నది యపరిమిత మైన రుచినొసంగును గదా ॥౪౧॥ 


కో॥ పౌర స్యశై లం జనతోపనీతాం 
గృహణ యథాహార్చతిరర్గ పూ జామి 1 
తథాత ధేయీమథ సమ్బికీచ్చ 
న్నస్యా వయన్యాసనమాససాద॥ ౫౨ 


ప॥వి॥ పౌరస్త్వశైలం | జనతోపనీతాం । గృహ్హన్‌ । యథా 1 అహర్చతిః । 
అర్థ ్యపూజాం తథా । ఆతిధయోమ్‌ 1 ఆధ । స[మృతీచ్చన్‌ | 
ఆస్యాః ! వయస్యాసనమ్‌ 1 ఆససాద. 


'టిక॥ అథ =పిదప, నలఃజనలు(డు, అహర్పతిః = సూర్యుడు, యథా = 
ఎట్టు, జనతోపనీతాం; జనతా == జనసమూహముచే, ఉపనీతాం = 
తేంబడిన, అర పూ జామ్‌; అర్హ = అర్హ మనెడి, పూజాం = పూజను, 
గృహ్హన్‌ = స్వీక రించుచు, పౌరా సక లం; బూర స్య=తు హార్పునందలి, 
శైలం = పర్వత మైనఉదయా దిని, (ఆససాద = పొందెనొో ;) తథా = 
అట్టు, ఆతిథేయీం = అతిథి పూజను, స|మ్పశీచ్చన్‌ a స్వికరించుచు, 
అస్యాః = ఈదమయ నియొక్క_, వయస్యాసనం; వయసా = చెలిక తె 
యొక్క-, ఆనసం =ఆసనమునుు ఆససాద = అల జ్కారించెను. 


వి॥ ఇచ్చట నలుని సూర్యు నితోడను, ఆసనమును, ఉదయా। దితో(డను, 


టన. లున మర్చిం కెడియర్త మును, నతి ఏపూజత్‌ (డను బోల్చుటవలన 
ఉపమాలజ్కారము- 


సమాసములు ; 


వొరన్హు2ైలత్‌ : పురసాత్‌ భవః = పొర సః. పౌర స్తశ్వాసౌ 
శె లశ్చ = పౌర స్తశై లః. త్రమ్‌ =పౌర స్యశ లము, 
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పూజా. తామ్‌ =అర్హ్యపూ జాం. 
 ఆతికోయోట్‌ : అతిధిష సాధుః = ఆతిధేయీో. తామ్‌ = ఆతీధేయీం. 


వయన్య్యూనసోం ౨ వయసా తుల్యా అ వయస్యా. వయస్యాయాః 
ఆసనం = వయస్యాసనం. తత్‌ = వయస్యాసనం. 


భావము | 


సూర్యుడు జనులు సమర్పించెడి య ర్హ్యమును( దీసికొని యుద 
యాది నధిష్టించినట్టు, నలుడు దమయని యొసంగిన యతిథిపూజను 
స్వీకరించి యామె చెలిక తెయొక్క- యాసనము నలజ్కరించెను. అతండు 
దూత గాన దమయని యొక్క. యాసనమునలజ్కారింప(6 దగదని చెలికత్తె 
యొక్క యాననమునే యలజ్కరించెనని యాశయము, ॥1౫౨॥ 


లో ఆఅయాధి త ద్ధైర్యమనా భవాభ్యాం 
తామవ భూమీమవలమ్బ్య ఖై మీమ్‌ | 
ఆహ స్మ యత్ర స్మరచాపమన్త 
శ్చిన్నం |భ్రువౌ తజ్జయభజ్ఞవా రామ్‌॥ ౫౩ 
ప।॥వి॥ అయోధి | తద్ధెర్యమనోభ వాభ్యాం । తామ 1 ఏవ | భైమీమ్‌ 1 
అవలమ్బ్య | భైమీమ్‌ [ఆహ |; స్మ ।॥ యత |; స్మరచాపబు | 
ఆ న్తశ్చిన్నం 1 |థువౌ । తజ్జయథ జ్ఞవారామ్‌. 
శీక॥ తద్ధెర్యమనొ భవాభ్యాం; తత్‌ = ఆ నలునియొక్క, ధైర్య = ధైర్యము, 
మనోభవాభ్యాం = మన్మథుడు అనువారిచే, తామ్‌ =ఆ, భైమిమెవ = 
దమయనన్లిన, భూమీం = యుద్దభూమిగా, అవలమ్బ్య = పొంది, 
ఆయాోధి = యుద్ధమాడుట(జరిగినది. యత = ఎయుద్ధభూమియందు, 
అన్తశ్చిన్నం; అ న్లః = మధ్యభాగమునందు, భిన్నం = తెగిన, |భువౌ = 
దమయ ని కనుబొమ్మలనెడి, స్మరచాపం = మన్మధథునివిల్లు, తజ్జయ. 
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భజ్లవారామ్‌; 'తతీ = ఆధై ర్యమునకును మన్మథునకును, జయ భజ 
. వార్తామ; జయమును6౬ దెలిపెడివార్తను, భబ్గమును(దెలి పెడివా ర్తను, 
అనగా ధైర్యమునకు జయమును, మన్మథునకు( బరాజయమును, 
ఆహస్మ = చెప్పుచుండి నద 

సమాసములు: 


తద్ధార్భయనోభవాఖ్యాంన థిరన్వ భావః జ ధ్రైర్యమ్‌. మనసి భవతీతి == 
పనోభవః. ధైర్యం చ మనోభవళ్చ = ధైర్యమనోభవా. తస్య ధైర్యమనో 
గవౌ = తగ్గెర్యమనోభవౌ. తాభ్యాం = తద్ధెర్యమనో భవాభ్యాం. 


న్ధురోచావం : స్మరస్య చాపమ్‌ = స్మరచాపము. 


అన్తజ్ళిన్నం వ అన్తః ఛిన్నం==అ నశ్చిన్నం. 
త జయభడ్గనారాత్‌ : జయశ్చ భ బ్లశ్చ జి జయభ జి, తయోకg జయ 


భజ = తజ్జయభ జొ. తజ్జ్ఞయభజ మయోః వారా = తజ్జయభ జవార్తా, ఈము 
తజ్జయభజవార్తాము. 
భావము ; 

ఆ దమయ నిని యుర్ధరంగ ము. గావించుకొని నలుని యొక్క ధైర్యము 
కామము అనునవి యుద్ధము6గావించినవి. కాని యా యుద్ద మునంచు, మధ్య 
తెగిన, దమయ స్తియొక్క- కనుబొమ్మలనెడి విల్లు ఆ యుద్దములోని ఫలిత మును 
జెప్పినది. అందు ధైర్యముాలిచినది. కామము ఓడిపోయినది. అనగా 
దమయ న్తిని( జూచినను, నలు(డు కామపరవశుండుగాక, ధైర్యమును నిల్పుకొనె 
నని భావము ॥౫8॥ 


లో అథ స్మరాజ్ఞామవధర్య ధి ర్యా 
దూదే న తద్వాగుపఎణితో౬పి 
వివేకధారాశతధౌతమ నః 
సతాం న కొమః కలుషికరోతి / ౫ ౪ 
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ప॥వి॥ అథ 1 స్మరాజ్ఞామ్‌ | అదధీర్య | భైర్యాత్‌ ; ఊచే! సః ! తద్వాగు 
పవీణిత। |! ఆపి । వివేకధారాశతధొతమ్‌ 1 అంతః |! సతాం !న ! 
కామః | కలుషీకరోతి. 


టీక॥ అధ = పిదప, సః = ఆనలు(డు, తద్యాగుపవీణితో 2_పి; తత్‌ = ఆమె 
యొక్క-, వాక్‌ =మాటచే, ఉపవీణితో ౬పి = ఊపగానముచేయ(బడి నను 
అశగా నామె యొక్క వాక్క-నెడి వీజచే ఉపగానము చేయ(బడినను, 
అనగా నామె యొక్క వాక్కనెడి ఏణచే నాకర్షింపంబడిన మనస్సుగల 
వాడ్రైనను, ధైర్యాత్‌ = ధై ర్యమునువహించి, స్మరాజ్ఞాం = మన్మథాజ్ఞను, 
అవధీర్య = తిరస్కరించి, ఊచే = పలికెను. తథాహి= అదియు క్ర క మే, 
(ఏలయనగా) వివేకధారా శతధౌతం; వివేక = వివేకములయొక్కా, 
ధారాళత = నూజు[పవాహములచే, ధౌతం =కడు(గ(బడిన, సతాం= 
సత్పురుషలయొక్క_, అంతః = మనస్సును, కామః == మన్మథుండు, 
నకలుషీకరోతి _కలుషము( గావింపండు. 


వి॥ “సత్పురుషుల మనస్సును కామము కలుషితము( జేయదను” సామాన్య 


ముచె నలుడు ధైర్యమును వహించి పలికె నను విశేషము స మర్థితము 
కాన నరా ర్ధానరన్యాసము. 


న్ఫరాజ్ఞామ్‌ : స్మరస్య ఆజ్ఞా = స్మ రాజ్ఞా, తామ్‌ = స్మరాజ్ఞామి. 

తదాంగువవజీల 8 తస్యాః వాక్‌ ==తద్వాక్‌ . తద్యాచా ఉఊపవీణిత8= 
తద్వాగుపవిణితః. 

బిబోకధారాళతొధౌలతం:వివెకానాం ధారాః వివేక ధారాః. వివేకధారాణాం 


= వివేక ధారాశ తం. వివకధారాశతేన ధౌతం =వివేకధారాశతధౌతమ్‌. 
తత్‌ = వివెకధారాశతధాతమహ్‌, 


భావము : 


దమయ ని వచనములచే నలు(డు ఆకర్షి ంప(బ కినను ధైర్యమును వీడక 
కామమునకు లోబడక బలికెను. వివచ నజ్ఞానముల పరంపరచే సజ్జనుల చి తము 
కరు(గ (బుడి శుద్ధ మై యుండును. దానిని కామము కలుషితము( జేయ 
జాలదు. 1॥1౫౪॥ 
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శో హరిత్సతీనాం సదసః (ప్రతీహి 
తృతీయ మెవాఒథితిమాగతం మామ్‌ | 
వహ స్తమ నర్గురుణాఒఒదరణ 
(పాణానివ స్వః,ప్రభువాచికాని॥ ౫ ౫ 
ప॥వి॥ హరిత్పతీనాం 1! సదసః । పతీహి ! త్వదీయమ్‌ 1 ఏవ ! అతిథిమ్‌ | 


ఆగతం ! మామ్‌ | వహ న్తమ్‌ 1 అన్లః |! గురుణా । ఆద రేణ 
_పాణాన్‌ | ఇవ | స్వ పభువాచికాని. 


స్వః[పభువాచికాని; స్యః_పభు = స్వర్గమునకు((బభువులె న యిన్హాదుల 
యొక్క, వాచికాని = చెప్ప(బడినవాక్యములను (సన్లేశములను) [పాణా 
నివ = నీదగు పాణములవలె, ఆంతః = అంతరాత్మయందు, వహ నం = 
వహించిన, హరిత్పతీనాం = ఇన్హాిదిదికాలురయొక్క., సదసః = 
ఆస్థాన మునుండి, ఆగతం=వచ్చిన, త్యదీయమేవ=నీకేసంబంధించిన, 
అతిథీమ్‌ == అతిథిగా, (పతీహి = తెలిసికొనుము. 

సమాసములు 


వొరిత్ఫోలేనాం వ హాదిణాం౦ పతయః — హరిత్సతయః. తెషాం = 


టీక॥ మాం = నన్ను, గురుణా = గొప్పదైన, ఆదరేణ = ఆదరముతో, 


హరిత్సతీనామ్‌. 
న్లంః(వఖువాబికొచి ని స్వః (పభుః = స్వుః|పభుః, స్యః|పభో వాచి 
కాని = స్వః,_పభువాచికాని. తాని== స్వః(ప్రభువాచికాని, 


వ్‌ 


భావము: 

నేను మిక్కిలి యాదరముతో దేవలోక |పభువులె న యిన్హా)దుల 

(య 
యొక్క సందేశమును (పాణమువలె న నరాత్మయందు ధరించినవాడనె 
లుదిక్పార యొక్క యాస్థానమునుండి వచ్చి నీకతిథినై తి నని యెరుంగుము. 
అని నలుడు దమయనికి. జెప్పెను. 1౫౫॥ 
శ్గో॥ వర మ్యతాం భూతవతీ సపర్యా 
నివిశ్యతామాసనముజ్జి తం కిమ్‌ | 
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యా దూతతా నః ఫలినా విదేయా 
సె వాజ౬తిథేయీ సృథురుదృవి త్రీ [1 ల 


ప॥!వి! విరమ్యతాం 1; భూతవతీ । సపర్యా యా । దూతతా | నః |! 
ఫలినా । విధియా । సా । ఏవ | ఆతిధేయో | పృథుః ఉద్భవి|తీ | 


టీక॥ సపర్యా=పూజ, భూతవతీ = జరిగిపోయినది. విరమ్యతాం == విర 
మించుట (యుక్తము). నివిశ్యతాం = కూర్చుండుట (యుక్తము). 
కీమ్‌ == ఏల, ఆసనం = ఆసనము, ఉట్టి తం = విడువ-బడినది? ఫలినా ౫ 
ఫలవ నముగా, విధెయా = చేయ(దగిన, నః= మాయొక్క, యా = 
స దూతతా = దూత్యముక లదో, సెవ=అదియె, పృథుః = గొప్పదైన, 
ఆతిథెయీో = అతిథిపూజగా, ఉద్భవితి = కా'బోవుచున్న ది. 


సమాసములు : 
యాలోలౌ : దూతస్య భావః = దూతతా. 
ఆతిథోయో : ఆతిధిషుసాధుః = ఆతిథేయీ. 


భావము ; 


అతిథిపూజ నెర వెర్పయణడియైనది, కావున దాని నుండి విరమింపుము. 
కూర్చుండుము. ఏల యాసనమును వదలితివి? మా దూత్యమును సఫలము 
గావించుటయ గొప్ప యతిథిపూజ కాగలదు. అని నలుడు దమయ నన్తి! 
జెప్పెను. ॥1౫౬॥ 


రో కల్యా౭కి కల్యాని తవాజకాసని 
ae) a 
కచ్చి త్తమాం చి త్రమనావిలం తె। 
అలం విలమ్బన గిరం మదీయా 
మాక ర్ల యాజద౬క ర తటాయతాకి॥ ౫౩ 
ప॥పె॥ క ల్యాణి కల్యాని | తవ । ఆజకాని కచ్చి తమాం । చిత్రమ్‌ | 
ఆనావిలం | తే! అలం | విలమ్చేన । గరం | మదీయామ్‌ | 
ఆకర్ణయ ఆకర్ణతటాయకాక్ని | | 
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టీక ॥ హెకల్యాణి = ఓమజ్లలస్వరూపిబీ. తవ = నీయొక్క, ఆజ్లకాని = 
కోమలములై న యవయవములు, క ల్యాని = దృఢ ములుగా, కచ్చి త్రమాం 
= లెస్ఫగానున్న వాయేమి? కిబ్బు = మజీయు, తే = నీయొక్క-, చిత్తం. 
=మనస్సు, శనొౌనిలం = కాలుష్యము లేనిదై, కచ్చి త్రమాం = 
లెస్సగానున్నదా? ఆకర్గ్ణతటాయతాక్షి; ఆకర్ణతట = చెవుల వరకువ్యాపిం 
చిన, ఆయత =విశాలములై న అక్షి = నయనములుగలదానా?ః విలమ్బన 


అలం = ఆలస్యముచే (జాలును. మదియాం = నాదె న, గిరం= 
వాక్కు ను, ఆకర్ణయ == వినుము. 


సమాసములు: 
ఆఅఆరోరో తనాయతా ట్ల? కర్ణతటమభివ్యాప్య = అకరతటం. ఆకరతటమా 
లి 3) వన దు 


యతే అక్షిణీ యస్యాస్సా = ఆకర్ల్ణతటాయతాక్ష. తస్యాః సమ్మ్బుద్దిః = (బా) 
ఆకర్ణతటాయకతా కి. 


భావము : 


ర్డీ మజలస్వ రూవిణివై న దమయంతీ: నీ నుకుమారములగు నవయవ 
ములు దృఢముగా నున్నవా? ని చిత్తము నిర్మలముగా నున్నదా? కర్ణాన్ల 
విశాన్లము లె న విశాలనె|తములు గలదానా! తడదొనరింపకుము. నామాటను 
వినుము అని నలుడు దమయ నికి. జెప్పెను. ॥౫౭॥ 


ల్లో కొమారమారభ్య గణా గుణానాం 
హార ్తి తె దిక్తు ధృతాధిపత్యాకా । 
సురాదిరాజం సలిలాదిపం చ 
హుతాశ నజ్బార్యమనన్లనం చ॥ ౫ర౮ా 
ప॥వి॥ కౌమారమ్‌ | ఆరభ్య ।; గణాః | గుణానాం | హరని | తే; దిగు | 


ధృతాధిపత్యాన | సురాధిరాజం |! సలిలాధిపం |, చ | ముతానోనం ॥ 
చ అర్యమనన్దనం 1 చ, 


టీక॥ (ఓదమయ స్తీ) రొమూరతర ఆ నీబాల్య మును, ఆరభ్య = మొదల్కొని, 
తే= నీయొక్క, గుణానాం = గుణములయొక్క_, గణాః = గణములు, 
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దిక్షు = దిక్కు.లయందు, ధృతాధిపత్యాజా; ధృత = ధరింప(బడిన, అధి 
పత్యా - అధికారము గ లిన, అనగా అధికృతులై న, సురాడిరాజం = 
ఇం|(దుని, సలిలాధిపంచ = ఉదక ములకధిపతియినవరుణుని, హుతాశ 
సంచ = అగ్నిని, అర్యమ నన్హనం చ = సూర్యపుతు.డైన యముని, 
హర నిజ ఆకరి ందుదున్న వి. 

a ఇ 

సమాసములు 
రొమార్‌ం కుమారస్య ఇదం ==కౌమారం. తత్‌ ==కెమారం. 


ధృతాధవత్చాః£ా క ఆధిపతేర్భావః = ఆధిపత్యమ్‌ ధృతము, ఆధిపత్యం 
యె సె = ధృతాధిపత్యాః. తాన్‌ = ధృతాధిపత్యాకా. 

నురాధిధాజు® ఎ సురాణామధిరాజః == సురాధిరాజః. తమ్‌ = సురాధథి 
రాజమ్‌. 

నలిలాభివం ఏ సలిలానా మధిపః = సలిలాధిపః. తమ్‌ =సరిలాదిపం. 


అర్భమనొల్ద నం న ఆర్య మః నన్గనః = ఆర్యమనన్లనః. తమ్‌ = ఆర్యమ 


ఓ దమయన్తిః బాల్యమున్తుండియు నీ గుణములు దిక్సాలకులై న 
యిం|దుని, వరుణుని, అగ్నిని, సూర్యపుతుండైన యముని, ఆకర్షించు 
చున్నవి. 1౫౫1 

శో॥ చరచ్చిరం శై శవయౌవనీయ 
౨ రాజ్యభాజి తషయి ఖీదమెతి । 
తెషాం రుచశ్చెరత రేణ చిత్తం 
పజ్బామణా లుర్టాత ధి ర్యవి త్రమి॥ ౫౯ 
ప॥వి॥ చరత్‌ ! చిరం | శై శవయౌవసీయదై రాజ్యభాజి | త్వయి | ఖేదమ్‌ | 


ఏతి | తేషాం | రుచః | చౌరతరేణ | చిత్తం | పక్చొషుణా 1 లుభ్ధ్‌త 
థైర్యవి త్తము, 
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టీక॥ శై శనయౌవనీయదై రాజ్య భాబి; శైశవ = బాల్యమునకును, యౌవ 
నీయ యొవనమునకుసంబంధించిన, దై రాజ్య = రెండు రాజ్యములను, 
భాబి = పొందిన, త్వయి = నీయందు, చిరం==చాలకాలము, చరత్‌ = 
తిరుగుచున్న, తేషాం = ఇన్టాదులయొక్క, చిత్రం =మనస్సు, రుదః = 
కా నికి, చౌరతరేణ = గొప్పచోరు(డై నట్టి, పక్చోషణా = మన్మథునిచే,, 
లుణ్జిత ధైర్యవి తం: లుణ్జిత = ఆపహరింప(బడిన, ధైర్య == ధై ర్యమను,. 
వితం=ధనముగలదై, ఖదం == కష్టమును, ఏతి.= పొందుచున్నది. 


వి॥ వయోద్యయమును దై కరాజ్యముగను, పజ్చాషని చోరునిగను, ధైర్య 
మును ధనముగను, రూపించుటవలన రూపకము. 
చిత్తము కష్టము ననుభవించుటకు ధైర్యవి త్రహరణము హెతువు కాన. 
వాక్యార్థ హేతుకమైన కావ్యలిజ్ఞము. రూపకమునకును కావ్యలిజమునకు. 
నిట సజ్యరము. 
సమాసములు సై 
౭ త వయొౌవనీయదై ్రారావ్యాఖాశీ నీ శిశోర్భావః = కె శవం. శెశవం చ 
యౌవనం చజత్రైశవయౌవనె, శై శవయావనయోరిదం = ౩ శవయావనీయం. 
ద్వయోః రాజ్ఞః కర్మ =దె రాజ్యం. ౩ శవయౌవసియం చ తత్‌ దె రాజ్యం 


చ =శ౩ెశ వయౌవనీయదై గరాజ్యం. తశ వయొౌవనియదై రాజ్యం థభజతీతి 
ఇ శవయౌవనీయదై పరాజ్యభాక్‌ 3 తస్యాం = శెశ వయావనీయదె ఏరాజ్యభావి. 


చౌరతరేణ ౩ ఆత్య నం చౌరః = చౌరతరః. తేన = చౌరత రణ. 
పక్ఫోనుణా: పజ ఇషవః యస్య సః =పక్చాషుః. తేన = పజ్చామణా. 
లుజ్ఞితొధౌర్యోబి తమ్‌ ; ధైర్యమేవ విత్తమ్‌ == ధైర్యవిత్తం, లుణ్జితం 
ధైర్యవి తం యస్య తత్‌ =లుణ్జితధై ర్యవి తం. 
భావము ; 


ఒక వైపు బాల్యము మణి యొక వైపు యౌవనము అను రెండు 
రాజ్యములను బొందిన నీయందు నిన్హాదులయొక్క. మనస్సు చాలకాలము 
సంచరించినది. విరహుల తేజస్సు నపహరించెడి పజ్బాబాణుడను దొంగచే, 
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వారి ధైర్యమను ధనము అపహదరింప (బడినది. దమయన్సి ౩ శవయొావనముల 
మధ్య నుండి సౌన్టర్యాతిశమును బొంది యిం దాదుల చిత్తమును హరించుచున్న 
దని యాశయము. రెండు రాజ్యముల సంధిస్థలమునందు రక్షకులు బాధ్యత 
వహింపనందువలన దొంగల చాధయుండును. ఆడే బాల్యయౌవనరాజ్య సంధి 
యందు సంచరించు నిద్దోదుల ధైర్యము మన్మథుండను చోరునిచే నపహరిం 
ప(బడిన దని సారాంశము. ॥౫౯॥ 


ల తెషామిదానీం కిల కేవలం సా 
హృది త్వ్యదాళా విలసత్యజ్యస్రమ్‌ | 
ఆశాస్తు నాఒ౬ఒనాద్య తనూరుదారాః 
పూర్వాదయః పూర్యవదాత్మదారాః [| ౬౦ 


ప॥వి॥ తెషామ్‌ । ఇదానీం | కిల 1 కేవలం |; సా | హృది | త్వదాళా 1 సిల 
సతి ! అజసం 1 ఆశాః। తు | న । ఆసాద్య । తనూః | ఉదారాః । 
పూర్వాదయః | పూర్ణవత్‌ | .ఆత్మదారాః. 


టీక।॥ ఇదానీం = ఇప్పుడు, తేషామ్‌ = ఆయిన్హాీదులయొక్క. హృది జ 
హృదయమందు, సా=-ఆ |ప (ప సిద్ధమైన, త్వదాళా; త్వత్‌ == = నీయందలి, 
ఆశా = మికి_లికాంక్ష (దిక్కు); అజ[సం = ఎల్లప్పుడు, విలసతి == 
(ప్రకాశించుచున్నది. ఆత్మదారాః == తమకుభార్యలై న, పూర్వాదయః = 
తూర్చుమున్నగు, ఆశాస్తు దిక్కులో, ఉదారాః = దాక్షిణ్యముతో 
గూడినవియును, గొప్పవియున్గగు, తనూః == శరిరములను, ఆసాద్య = 
హెంది, పూర్వవత్‌ = పూర్యమువలె, నవిలస ని = విజృమించుటలేదు. 
అనగా నూతన మైన నాయికయందు' ననురక్తునకు [పాతనాయిక నేర్పు 
గలదై నను నామెపై హృదయము లగ్నముకాదు. ఆశ్రే పరమాణుస్వరూప 
మైన మనస్సునందు గొప్పవైన దిశలు పట్టవుగదా. 


వి॥ ఇచ్చట రెండు ఆశలు అనగా కాంక్ష, దిక్కుఅను నీరెండును నొక్క 
హృదయమందుండవలసి యుండగా నందు నొక్క_దాని ననగా కాంక్షను 
మాత్రమె యనగా దమయనన్శి పెని కోరికను మా్మాతమె నియమించుట 
వలన నిచ్చట పరిసంఖథ్యాలజ్కారము. 
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ఒకు ఆకా శబ్దముచే, దృష్టకును, దిక్కునకు నభేదాద్యవసాయము 
చేయుటవలన శ్లేషమూలక మగు నభేదాతిశయో క్రి. ఆ పరిసంఖ్యకును 
సీయభేదాతిశయో క్రికిని సజ్కరము. 


సమాసములు : 


భ్రూరాందయ 8 న్‌ పూర్వా ఆదిః యాసాం తాః = పూర్వాదయః, 


భావము: 


ఇప్పుడు . డిక్చాలకుల హృదయమందు నిన్ను విషయీకరించిన 


యాశ యనగా కాంక్ష ( దిక్కు ) యొక్క-తే నెలకొనినవి. తమ భార్యలైన 
తూర్పు మున్నగు ఆశలు అనగా దిక్కులు దాక్షిణ్యయుక్తము లైన గొప్ప 
దెహముల నెత్తినవై ముందు వలె వారి హృదయములందు విలసిల్లుట లేదు. 
(కొ త నాయికయందనుర కమెన హృదయమందు [పాత నాయికలు నేర్చరు 
లై నను నెలకొనలేరు. అరై గొప్పవైన దిక్కులు పరమాణురూపమైన హృదయ 
మందు పట్టవుగదా. ఆ దిక్పాలురందయు సీ యందలి యాశకు లోబడినవారై 
తూర్పు మున్నగు తమతమ దిక్కులను. బాలించవలసేన తమ బాధ్యతలను 
మజచి యున్నారని భావము. ॥౬౦|॥| 


లో ఆనన సార్దం తవ యొవనెన 


కోటిం పరామచ్చిదురోజధ్యరోహాతీ । 
పేమాఒపి తన్వి త్వయి వాసవస్య 
గుణో౬పి చాపే సుమనః శరస్య॥ ౬౧ 


ప॥వి॥ అనేన ; సార్ధం 1 తవ ।; యౌవనేన | కోటిం | పరామ్‌ | అచ్చిదుర | 


టీక 


ఆధ్యరోవాత్‌ | పెమా 1 ఆపి | తని త్వయి | వాసవస్య | 


గుణః |! ఆపి ! చాపె సుమనఃశర స్య. 


హేతన్వి = ఓసుందరియగు దమయన్తీ, వాసవస్య = ఇన్లు9నకు, 
త్యయి = నీయందు, _పేమావి == అనురాగముగూడ, అనేన = ఈ, 
యౌవనే నసార్గం = యౌవనముతోడ, ఆచ్చిదురః == విచ్చేద ములేనిదై, 
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పరాంకోటిం = పరమావధిని, ఆధ్యరో హత్‌ = ఎక్కినది.(తథా = అదే) 
సుమనఃశ రస్య == పుష్పబాణునియొక్క, చాపే = వింటియందు, గుణో' 
2_పీ = అల్లెతాడుగూడ, పరాం = పరమెన, కోటిం = కొనను, ఆధ్య 
వి॥ ఇచ్చట (పకృతములైన, [(పేమగుణములకు విశేషణసామ్యముచే. 
నొపమ్య ముండుటవలన కేవల పక్ఫతవిషయమైన తుల్యయోగితా 
లజ్కారము. ఆపేమను, గుణమును పరాం "కోటిమ్‌ అని శ్లేష 
మూలముగా నభేదాధ్యవసానము6 జేయటవలన అభేధాతిశయో కి. 
“యౌవనెనసార్భ మ్‌” అని సహార్థ సంబంధ మును(జెప్పుట వలన సహో క్రి. 
అతిశయో క్రికిని నవో కికిని సజ్కరము. 
సమాసములు : 
నుమనశళరోన్య ఎ సుమనాంసీ శరా; యస్య సః == సుమనఃశర 8. 
భావము : 
ఓదమయ స్తీ నీపై నిందునకున్నట్లి యనురాగము నీ యౌవనముతోడ 
నవిచ్చిన్నమై పరమావధినొందినది. ఆ'కై వువ్పబాణుని వింటియొక్క_ యలత్తె 
తాడుగూడ, నావింటియొక. కొట్టకొన రెక్కానది. ॥౬౧॥ 
శో (పాచీం ప్రయాతే విరహం దధ తే 
య | DN 9 
తాపొచ్చ రూపాచ్చ శశాజ్కళజ్కీ। 
పరాఒపరాధి ర్నిదధాతి భానె 
రా | 
న్‌ 
రుషారుణం లోచనవృన్లమిస్తః॥ ౬.౨ 
ప॥వి॥ |పాచీం | [యాతే ।; విరహం! దధత్‌ 1 తే! తాపొత్‌ | చ | 


రూపాత్‌ | చ 1 శశాజ్తాశజ్కా | పరాఒ౬పరాధైః 1 నిదధాతి ః 
భానౌ 1 రుషా | ఆరుణం | లోచనవృన్లమ్‌ | ఇన్టం8. 


టీక॥ ఇన్టః = ఇన్దుడు, తే = నీయొక్క, విరహం == వియోగమును, 
దధత్‌ = ధరించుచున్నవా(డై (కావుననే), _పాచీం = తూర్చుదెసను, 
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[ప్రయాతే = పొందినట్టి, భానౌ = సూర్యునియందు, తాపాచ్చ = తాపము 
కల్లించుటవలనను, రూపాచ్చ = ఉదయకాలమందు ర క్రవర్ణముగానుండట 
వలనను, శశాజ్బ_శ జీ = చంద్రుని సందేపించినవాండై , పరాప 
రాధై 8 = ఇతరునిదోషములచే, అనగా జం[దునవోషములచె, రుషా = 
రోషముతో, ఆరుణం= ఏట్టని, లోచనవృన్దం = న్నేతసమూహమును, 
నిదధాతి=- ఉంచుచున్నా డు. 


వి॥ ఇచ్చట నిం|దునకు సూర్యునియందు చన భా స్తి గలుగుటవలన ఖాని 
మదలజ్కార ము. 


సమాసములు : 
కోకాజ్బు.క బ్రో. టి శశాజ్ర్ర_ ఇతి శజ్కత ఇతి = శశాజ్బు_శజ్క్‌.. 
వరావరాధ్ధా 8 : పరేషామపరాధాః==-పరాపరాధాః. తె8=పరాపరాధై 8. 
లో చనవ్భస్దం ౨ లోచనానాం వృన్దః = లోచనవృన్లః తమి = 
తోచనవృన్లం, 


భావము న 


ఇన్స్బుడు సి విరహమును వహించి యుండగా, తూర్పు దెసను( బొందిన 
సూర్యునియందు,తాపమును నెట్టని రూపమును గాంచి చన్సుడని భా స్తిపడి 
చన్సుని దోషములతో నేర్పడిన దోషముతో నెజ్లనెన తన వేయినే తములచె 
నతనిని. గాంచెను, చన్లుండు విరహతాపమును( గల్లించుటవలన నపరాధి. 
చన్గుడుదయకాలమం  దెజ్బగ నుండును. ఆనే సూర్యుండును తాపము( 
గల్లించును. ఉద యకాలమందు నెజ్లగనుండును. కాన చన్లునితో సమానము 
లగు ధర్మము లుండుటవలన సూర్యుని చందుడని (భాన్తిపడి యాతనిని 
రోషముతో నెట్లినెన తన వేయి నేతములతో జూచెనని భావము, t౬._౨| 


శో తినెత్రమా(తెణ రుషా కృతం య 

తదేవ యోఒద్యా౭.పి న సంవృణోతి । 

న వేద రుష్లోద్యసహస్రనెశే 

టి! గ స్తా స కామః. ఖలు, కామవస్టామ్‌॥ . ౬9౩ 
15 
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ప॥వి॥ తీనె తమా|తేణ | రుషా | కృతం 1 యత్‌ | తత్‌ | ఏవ। యః శ్‌ 
అద్య అపి 3న । సంవృణోతి | న। వేద | రు | ఆద్య ఖ్‌ 
సహ్మసన్నెత్రే | గనా |! సః ! కొమః । ఖలు | కామ్‌ |! ఆవస్థామ్‌. 


టీక తిన్మేతమా[తేణ==మూడుకన్నులే గలశివునిచే, రుషా __ రోషముతో , 
యద్‌ = ఏది, కృతం == చేయంబడినదో, తదేవ_దానినే, యః== 
ఏకాము(డు, అద్యా౬పి == ఇప్పటికిని, నసంవృణోతి = మబుగుపఅదు 
న సః==ఆమన్మథు(డు, అద్య = ఇప్పుడు, సహస 

హా od 
నె|తే జ వర. క స్నషలుగ ల యిం[దుండు, రుష్షసతి ఆ రము 
బటొందగా, తామ = ఏ, అవస్థాం వా దశను గనా లా పఫపొందంటోవు 
మున్నా , సవేదఖలు == తెలిసి కొ నకయున్నానుగదా. 


(ైైనొ (కోమా (కోణ వ్‌ (తీణి నేతాజి యస్య సః =|తినే[త8, తినెత 
వ గ తేన== [తిన తమా_తేణ. 
నవా[నన్నైతో = సహస్రాణి నె[తాణి యస్య సః = సహ।|ననేతః. 


మూడు కన్నులు గల శివు(డు రోషముతో, మన్మథునకు దేహము 
లేక యండుటను. గావించినాండు. దాని నామన్మథు డింత వరకును కప్పి 
పుచ్చుకొ నలేక పోయెను. ఇ(క వేయి కన్నులు గల -యిం|దుడు రోషపడినచో, 
నామన్మథుని గతి యేమగునో తెలియటలేదు. ముక్కంటి నెదిరించి నశించి 
పోయిన మన్మథు(డు సవి సన్నెతు నెట్టు జమ ౦ప(గలడు.' ఆనగా మన్మథుడు, 
సీకె యిం|దుని వేధించుచున్నా డని యాశయము. 1౬౩॥. 


శ్లో॥ పికస్య వాజ్మాత్రకృతవ్యలీకా 
న్నస (పభుర్నన్లతి నన్లనె౭.పి le 
బాలస్య చూడాళ కినోఒ పరాధా | 
న్నారాధనం శీలతి కూలినోఒ౬పీ॥ 9 


'అష్టమసర్ల 297 


ప॥వి॥ పికస్య | వాజ్మా [తకృతవ్యలీకాత్‌ [1న।సః। (ప్రభుః | నన్షతి । 
నన్లనే | అపి ! బాలస్య 1 చూడాశశినః | అపరాధాత్‌ | న | ఆరా 
దనం | శీలతి | శూలినః | ఆఫీ. 


'టీక॥ సః|పభుః=ఆ యిందుండు, పిక స్య = కోయిలయొక్క- , వాజ్మా[త 
కృతాత; వాజ్యా(త = వాక్కు_చెత నే, కృతాత్‌ = చయ(బడిన, వ్యలీ 
కొత్‌ = అ[పియమువలన, నన్దన = సన్నమనుపెరుగ లదియు ఆనన్ల 
మొసంగు నదియ నగు, వనే=వనమందు, ననన్లతి = సంతోషించుట లేదు, 
(ఇక నితర పదేిశములయందు నెట్టుసంతోషింప (గలదు) (కిక్వా — 
మతియు ) బాలస్య = కృశించిన, చూడాశ కిన? __ శిర స్పునందలి 
చం[దునియొక్క_, ఆపరాధాత్‌ .=నేరమువలన, శూలినో2౬పి = గివుసికిని, 
ఆరాధనం పూజను, నశీలతి = చేయుటలేదు. 


వి॥ ఆనన్లసంబంధ మున్నను నది లేదని చెప్పుటవలనను, శివారాధన 
సమృన్లమున్నను నది లేదని చెప్పుటవలనను సమృ న్హాతిశయో క్రి. 


వాశ్యా(తతృతాల్‌ ౫ వాగేవ వాజ్మా[తమ్‌. వాజ్మా|త్రేణ కృతమ్‌ = 
వాజ్మా[తకృతమ్‌. తస్మాత్‌ = వాజ్మా_తకృఠాత్‌. 


చూడొళళలీన ఎ చూడాయాం శశీ యస్య సః చూడాశశీ, తస్య = 
చూడాశశిన8. 
భావము : 


ఆయిం[దుడు కోకిల కూతవలని య|ప్రియముచే నందనవనమునందును 
సంతోషించుటలేదు. ఇశ నెచ్చట సంతోషము నొంద(గలడు. మజయు 
శిరస్సున బాలచం(దకళను ధరించె నను నపరాధముచే శివునికిని. పూజ 
సలుపుట లేదు. ॥౬౪॥ 


శో త మోమయీకృత్య దిశ? పరాగ్రెః 
స్మరేషవః శక దృశాం దిశ చ్తి 1. 
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కుహూగిరం చజ్బుపుటం ద్విజస్య 
రాకారజన్యా మపి సత్యవాచమ్‌॥ ౬౫ 


ప॥వి॥ తమోమయీ కృత్య | దిశః | పరాగ్రైః । స్మరేషవః | శ కదృశాం “ 
దిశ ని; కుహూగిరం |! చజ్వాపుటం | ద్విజస్య । దాకారజన్యామ్‌ ౪ 
ఆఫి | సత్యవాచము, 


టీక॥ స్మరేషవః = మన్మథునిబాణములు, పరాగై 8 = ధూళులదె, దిశః = 
దిక్కులను, శ కద్భశాం = ఇందునినతములకు, తమోమయీకృత్య == 
ఆన్థకార మయము(గావించి, కుహూగిరం = “కుహూ అనుకూ త(గల్లిన 
(అమావాస్యయనువచ నముగ ల్లిన, ) దిజస్య = పక్షియైనకోకిలకును. 
((వాహ్మణునకును), చఖ్బూపుటం== ముక్కు-ను (ముఖమును), రాకార 
జన్యామపి == పున్నమనా టిరా తియందును, సత్యవాచం = సత్యవచ నము 
గలదిగా, దిశ నిజ చెప్పుచున్నవి. 


ఐ॥ ఇచ్చట స్పిష్టములై న కుహువులకును, ద్విజులకును, నభెదాధ కపసాయ 
ముచే విరుద్దమైన కుహూత్యసత్యవాదిత్యము saat వాక్యార్థ 
'హతుకమగు కా వ్యలిజ్ఞాలజ్కార ము. దిక్కులకు తమస్సంబంధము లేక 
పోయినను దధమస్సంబంధమును. జెప్పుటవలన సమృన్దాతిశయో క్రి. ఈ 
యతిశయో క్తి కుహూత్యసత్యవా దిత్యమునకు సమర్థాపకము. ఈకావ్యలిజ్జ 
మునకు. పెన( జెప్పిన యతిశయో కికిని సజ్బ-రము. దానిచే నిన్హునకు 
పున్నమయందు, కుహూ భా ని యనగా నమావాస్యా[ఖా న్తి నిని ననుసరించి: 
(థా నిమదలజ్కార ము వ్యజ్యము. 


సెమాసములు; 


తవూమయీతృత్యూ : అతమోమయం తమోమయం సమృద్యమానం 
కృత్వా: తమోమయీకృత్య, & 
న్రురోనన 8 వ స్మరస్య ఇషవః = స్మ రెషవః. 
కో[క్రోద్భళాం థ్‌ శకస్య. దృశ ః=శ క తాస్తాం= శ కదృశామ్‌. 
వవళాగిరణ్‌ : కుహూరితి గీ యస్య సః = కుహ్మూగీ, తం = 
కుహూగిరమ్‌. ర త 


4 
న 
ఇత పళని ఖ్‌ ఖీ 
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చద్యావువత్‌ ఎ చజ్న్చోః పుటః = చజ్బాపుటః, తమ్‌ జచజ్బుపుటమ్‌. 


రాకార జన్యాా 0 ౫ రాకాయాః రజనీ = రాకారజసీ. తస్యాం == రాొకార 


మన్మథుని పుష్పబాణములు తమ ధూళిచే నిన్గుని న్మెతములకు 
దిక్కుల నస్థకార ములు గావించినవి. “కుహూ” యని కూ యునట్రి కోయిల 
కేకను, “కుహువు” అనగా నమావాస్య యని చెప్పుచున్న విపుని 
వచనమును పున్న మరేయియందును, సత్యములు గావించినవి. పున్న మరెయి 
యందు మన్మథుని పుష్పబాణముల ధూశళిచే నిన్గుడన్లుడె కోొయిలయొక్క 
“కుహూ''కూతలచే నా వున్నమ నమావాస్యగా భా న్ని. జెందుచున్నాడు. 
విరహమువలన నిన్లుడు మిక్కి-లి యన్దుండాయెనని యాశయము. వి(పుండు 
గూండ నొకగుడ్డి వాని కి( బున్న మను నమావాస్యయని చెప్పినచో నాతడా మాట 
సింకొకనికి సత్యమనియి చెప్పును. పుప్పొడిచె నంధుడైన యిం|దునకు కోయిల 
కూతవలన నట్ట దశయే సం|పా పించిన దని సారాంశము. 1౬ ౫॥ 


శ్లో॥ శరైః (ప్రసూనై స్తుదతః న్మరస్య 
స్మర్తుం స కిం నాళనినా కరోతి | 
అభిద్యమస్యాహహా వర్మ న స్యా 
ఇం 

దనజతా చెద్దిరిళ (పసాదః॥ ౬౯౬ 
ప॥వి॥ శరైః 1 పసూన్రైః ॥ తువతః | స్మరస్య | స్మరుం సః కిం | 
న । ఆశనినా | కరోతి | అభేద్యమ్‌ | ఆస్య 1 అహహ | వర్మ న 

స్యాత్‌ ] అనజ్జతా 1 చేత్‌ | గిరిశ| పసాదః. 
టీక॥ సః = ఇందుకు, |పనూనై !== పువ్వులనెడి, శరై 8 == బాణములచే, 
తుదతః ==పీడించుచున్న, స్మరస్య = మన్మథుని, స్మర్తుం = స్మరిం 
చుటకు, అశనినా=-వజాయుధముచే, కీం==ఏమి, నకరోతి.= చేయడు? 


280 శ్రీ హర్షనై షధము: 


తప్పకతంపంగలడనియర్థము. అహహ == కష్టము, అస్య == ఈ 
మన్మథునికి, అనజ్లతా== దెహరాహిత్యమను, గిరి పసాదః = శివుని 


యనుగహమను, అభేద్యం = భధింపశక్యముకాని, వర్మ = రవచము, 
నస్యాచ్చెత్‌ == లేనిచో (తప్పక చంప(గలఃడు ), 


వి॥ _ అనజ్లత్వ మనునది కవచముగా రూపితము గాన రూపకము. 


అభేద్యూబ్‌ వ న భేద్యమ్‌ = అభేద్యమ్‌ 


అనడితా = ఆవిద్యమా నమజం యస్య సః = అనజ$, అనజ్ఞస్య కావ; 
{1 ౧ a fy 
అనజ్లతా. 


లే 
perms 


గిరి ళ్యవనొాదోః = గిరిశస్య పసాదః = గిరి పసాదః. 
భావము : 


పుష్పదాణములబే భాధించుచున్న యా మన్మథుని ఇం[దుండు తన 
వ్యజాయుధముచే స్మృృతిమా[త శషని అనగా నిహతునింగాం  ఇయజాలక 
పోలేదు. ఏలయనగా మన్మథుని పుషృములు, ఇ దునిదో వ జము. దాని 
శివుని పసాదముచె నామన్మథుండు ఆనజ్లత్వ మనగా శరిరరాహిత్య మను 
గొప్ప కవచమును ధరించి యున్నాడు. ఆది దెనిచేతను భిదింపః సాధ్యము 
గాదు. ఆది సాన్యరూపము కాన దానిపైన నెవ్వరి యాయుధములును బని 
జేయ(జాలవని as heen : 


శ్ర ధృతాధృ తే స్త స్తస్య భ వద్వియోగా 
న్నానార్గశ య్యారచనాయ లూనై 8 । 
అప్యన్యదారి ద్యహరాః (ప్రవాలై 
ధాతా దరిదా స్త సరవోఒమరాణామ్‌ ॥ ౬౭ 
ప॥వి॥ భృతాధృతేః. తస్య ; భవద్యియోగాక్‌ । నానార్ద్యశ య్యారచనాయ | 


లూనై_ &1 అవి ॥ అన్యదారి. ద్యహరాః | (పవాలైః, | వాతా? 
దరి[దాః | తరవః 1 అమరాణామ్‌, 


fw 


-అష్టమసర్గ లలి] 


టీక అన్యదారి[ద్యహరాఅపి; అన్య==-ఇతరులయొక్క-, దార్మిద్యహరాఅపి = 
దారి ద్యమును(బో గొట్టునవియైనను, ఆమరాణాం == గౌవతలయొక్క, 
తరవః _- వృక్షములు, అనగా కల్పవృక్షములు, భవద్వియోగాత్‌ ; 
భవత్‌ = నీయొక్క, వియోగాత్‌ = వియోగమువఐన, ధృతాధృలః; 
ధృత = ధరింప(జడిన, ఆధృతెః = ' ఆనుత్సాహముగల్లిన, తస్య = 
యిం దునికి, నానార్ద్రశయ్యారచనాయ; 'నానా = పెక్కువిధములై న, 
ఆర్జ్భశయ్యా = చల్ర(ద నము(గల్లిన, శయ్యా = పడకలను, రచనాయ = 
నిర్మించుటకై, లూనై 8 = (తుంప(బడిన, |[పవాలైః = చిగుళ్లచె, దరి 
దాః = భూన్యములుగ, జాతాః = ఏర్పడినవి, 


వి॥ కల్పవృక్షములకు దారి|ద్యసంబంధ ము లేక పొయినను తత్సంబంధ 
మును( జెప్పుటవలన సంబంధాతిశయోకి 


సమాసములు : 

ధృతాధ్భత ౨ ధృతా జధృతిః యేన స౭ ౫ ధృతాధృతిః, తస్య = 
ధృతా౬ధృతెః, . 

భొబద్దింయోగాల్‌ =: భవత్యాః వియోగః = భవత్వియోగః, తస్మాత్‌ = 
భవద్వియోగాత్‌ , 

నానార్జ బయ్యా రభనాయ: ఆర్జాగిశ్చ తాః క య్యాశ్చ = ఆర్షరికయ్యాః. 
నానావిధాశ్ళ తా; ఆర్హ్భశయ్యాశ్చ = నానార్హ్వ్రశ య్యాః. నానార్జ్రశయ్యానాం 
రచనం = నానార్హ్రళశ య్యారచ నం, త స్కై = నానార్హ్భ్యశయ్యార చనాయ. 

అన్యదారి (ద్యవారా = దర్శిదస్య్‌ భావః = దార్మిద్యం. అన్యేషాం 
దారిద్భం = అన్యదారిద్యం* ఆన్యదారి[ద్య్భం హర తి = అన్యదారి చ్యహరాః, 


భావము ; 


ఒరుల దారి[ద్యమున్గు హరించెడి' దేవతావృక్షము లైన క ల్పవృ కములు, 
సీయొక్క- వియోగముచే నుత్సాహము(దొలంగిన . యిందునకు, చల్లని 
బాన్సుల నమర్చుటతై' చిగుళ్ల నొసగుచు భూన్యములై పోయినవి. ఇట్లు ?శరోవ 
చబారములను గావించినను నతని విరహవేదన కామించి 1౬౭ | 


282 


థో ర వెరుణాస్సాలభవె 8 స్మరస్య 
గా a యా 
స్వర్గాథక ర్లౌ బధిరావభూతామి | 
గురోః శృణోతు స్మర మోహాని దా 
[పబోధదక్షొణి కిమక్షరాణి॥ జలా 


ప॥వి॥ రవlః గుణాస్సాలభ వై 8 | స్మరస్య | స్వర్ణాథ కర్ణా | బధిరౌ | 
అభూతామ్‌ । గురోః । శృణోతు | స్మర మోహని ద్నాపబో ధదకాణి | 
కిమ్‌ | అక్ష్షరాణి ।; 


టీక॥ స్వర్ణాథక ర్ల; స్వర్ణాథ = స్వర్గలోక పభువై న యిందునియొక్క_, 
కర్ణి == చెవులు, స్మరన్య == మన్మథునియొక్క, గుణాస్పాలభవై 8; 
గుణ == అల్లితాటిని, ఆస్స్ఫాల==మీటుటచే, భవైః == కల్గినటువంటి, 
రవై$==శబ్ధములచే, బధిరౌ=-చెవిటివిగా, అభూతామ్‌ = అయినవి. 
(అయినను) గురోః =బృహనస్పతియొక్క_ (సమీ పమునుండి), స్మర 
మోహిని ద్య్మాపబొ ధదక్షాణి; స్మరమోహ==మన్మథునివలని మోవమను, 
నిదా = నిదనుఎడి, [ప్రబోధ వ మెలొలుపునకు, దకాణి = 
సమర్థ ములై న, అక్షరాణి = అక్షరములు, కింశ్చణోతు == వినగలడా 
యేమి? (వినలేడనియర్థము) 


సమాసములు : 


గుణ్రాళ్ళాలభల్దై 2 2 గుణస్య ఆస్ఫాలః = గుణాస్ఫాలః. గుణాస్సాలాత్‌ 
భవ నీతి = గూణాస్సాలభవాః. తె? = గుణాస్సాలభవై 8, 


న్షంర్హాధోకొర్గొ ౨ స్యః నాథ ః =స్యర్ణాథ |, స్వర్నాథస్య కర్ణౌ = స్యర్ణా 
థకర్ణౌ. 

న్ధురమోవాని (దాావవో ధదోక్షౌణో న స్మరస్య మోహాః =స్మరమోహః. 
స్మరమోహ ఏవ న్షీనిదా = స్మర మోహని[దా. స్మర మోవాని[దాయాః 
_(పబోధః =స్మరమోహనిదా[పబోధః. స్మరమోహనిదాపబోధే దక్షాణి == 
స్మరమోహనిదా[పబోధదకాణి. తాని = స్మరమోహాని దా పబోధద కాణి. 


ఆషమసర 288 
టి ౧ 


భావము | 


ఇం(దుని చెవులు మన్మథుడు వింటి నారిని మీటుటచే గల్గిన శబ్దము 


వలన! జెవుడ్పడినవి. ఇక నతనిని మరునివలని మోహని|దనుండి మేళ్కోవు 
టర్రై బృహస్పతి చెప్పెడి యుపదేశవచనముల నత డెట్టు వినంగలడు. అనగా 
వినలే(డని భావము. ॥౬౮॥ 


ర్లో॥ అనజతాషప్రశమాయ తస్య 
ag "ఓ. 


క్ర దర్హ కమానా ముహురామృణాళ క్‌ 
మధా మధౌ నాకనదీనలిన్యో 
వరం వహ నాం రిశ్రిరేఒనురాగమ్‌॥ ౬.కా 


ప॥వి। అనజతాప|శమాయ । తస్య | కదర్థ్యమానా | ముహుః | ఆమృ 


కాళమ్‌ | మధా ! మధా । నాకనదీనలిన్యః । వరం । వహనాం । శిశిరే । 
అనురాగమ్‌. 


టీక ॥ నాకనదినలిన్యః; నాక నదీ == గజ్జానదియొక్క-, నలిన్యః == తామరలు, 
మధౌమధౌ == (పతివస న్తమునందును, తస్య == ఆయిందునకు, అనజ్ఞ 
తాప పశమాయ; అనజతాప= మన్మథతాపముయొక్క-, |పశ మాయా 
నివృ తికి, ముహుః = |పతిమా౭బ, ఆమృణాళం==-తామరకాడ వరకును, 
కదర్థ్యమానాః = పీడింపంబడినవై , నిని రె __ రిశిరబుతువునందును, 
అనురాగం = అనురాగ మును, వహనాం = వహించును6€గాక (ఏతత్‌ = 
ఇది) వరం = (శేష్టము, 

సమాసములు : 


అనోజ్ఞుతావ(వళయూయ ని ఆవిద్యమా నమజ్ఞం యస్య సః = అనజ్ఞః. 


ఆనజస్య తాపః = అనజతాపః. అనజతాపస్య [పశమః == అనజతాప|పశమః. 
గ్‌ గ్‌ గ్‌ గ్‌ 
తస్కె== ఆనజ్ఞతాప పశ మాయ. 


అమృణాలమ * మృణాలమభివ్యాస్య = ఆమృణాలమ్‌. 
క దర్హ్యం మానా 3 కదర్థాఃకియమాణాః = కదర్ధ్యమానాః. 
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నాకనదీనలిన్వా 8 నాకస్య నదీ ఇ నాకనదీ, నాకనద్యాః నలిన్యః = 
నాకనదినలిన్యః. 


భావము : 
ఆకాశ గజయందలి తామరలు |పతివస న్తమునందును నిం|దుని మన్మథ 
తాపమును శమింప:జేయుటతై కాడలువరకు పెజుకంబడి యుపయోగింపంబడు 
చున్నవి. అందు వలన క్రమముగా పద్మజాతి కొంతకాలమునకు( బూ ర్రిగా 
నశించి పోవచ్చును. అందువలన నాతామరలు వసంతమున కంటెను శిశిర బుతు 
వునందు( |వీతిని వహించుట మంచిది. శిశిరబుతువునందు, కేవలము పుష్పములు 
మా|తమే నశించును కాని కాడలు నశింపవు, వసంతబుతువునందేర్చడు 
మన్మథతాపము, )ిశిరబుతువునం దెర్పడదు. కాన వానికి వినాశ మాబుతుపు. 
నందెర్వడ దని భావము, 
ఖో దమస్వసః! సయముసెతి తృష్ణా 

జిష్టోర్భ గత్య గి మలేఖ్యలత్మీ మ్‌ 

దృశాం యదవ్రీ స్తవ నామ దృష్టి 

తిభాగలోభా ర్రిమసౌ విభ ర్రి ॥ ౭౦ 


ప॥ వి॥ దమస్యసః నూ శ శదుమ్‌ ॥ ఉ పతి 1 తృష్ణా | జిల్గో, | జగతి | 
అ(గిమలెఖ్యలష్మె మ్‌ | ద్భశాం 1 యత్‌ | అబ్బి; తద । నాను! 
దృష్టి [తిభాగలోభార్షిమ్‌ | అసౌ ' విభ ర్రి 


టీక ॥ హేదమస్వస:ః = దమునిచెల్లైళై న యోదమయ చ్తీః బిష్టోః = ఇన్సుని 
యొక్క, పలాన తృష్ణా = కాండ, జగతి =| పపణ్బాము 
నందు, అ, గిమలేఖ్యలత్న్మ మ్‌; ఆ(గిమ = తొలుత, లెఖ్య == గ ణింప(ద os 
లక్ష్మీం = శోభను, అనగా పపంచమునందు తి తొలుత గణింప(దగి 
యుండుటను, ఉపెతి = పొందుచున్న ది, యత్‌ == ఏలయనగా, దృశాం = 
న్మేతములకు, అబ్టిః = సాగరు(డై న, అనగా నిధియైన, అసౌ == ఈ 
ఇం|దు(డు, తవ = నీయొక్క-, దృష్టితిభాగలోభా రిమ్‌; దృష్టి "== 
నే తముయొక్క.. [తిభాగ ఇ మూడవభాగమునందలి. లోభ == ఆశవలని, 
ఆ రిం= బాధను, విభ _ర్తినామ = వహించునుగదా. 
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దమన్ల్నంనళ ౨ 'దమస్యు స్వసా =దమస్తుసా. తస్యాః సమ్ముద్దిః = 
హెదమస్వ సః. 

అ(గిమలోఖ్యలక్ట్రీమ్‌ = అ|గిమాచ సా లేభ్యా చ = అ|గిమలేఖ్యా. 
ఆ(గిమలేఖ్యాచసాలక్ష్మీ = అ|గిమలేఖ్యలక్ష్మీ 8. తామ్‌ = ఆ|గిమలేఖ్యలశ్షీ మ్‌. 

ద్భవ్షీ/తిఖాగలోఖా రబ్‌ = చృషైః త్రిభాగః =దృష్టితిభాగః. దృష్టి 
[తిభాగే లోభః = దృష్టి తిభాగలో భః. దృష్షితిభాగలోభన ఆర్రిః = దృష్టి 
[తిభాగలోభారర్తిః తామ్‌ = దృష్టితిభాగలోభా రిమ్‌. 


భావము : 


ఓదమయ స్తీ ఇన్లునికిం గల్గిన యాయాశ (ప్రపక్బుమునందు.. దొలుత 
గణింపదగిన వస్తుపుయొక్క శోభను వహించుచున్నది. అనగా నతని తృష్ణ 
(పపజ్బుమునందు మొట్టమొదట గణింప(ందగినది. ఏలయనగా వయికొన్నులు 
గల న|తములకు నిధియిన యిందుండు సికంటియొక్క_ మూడవ భాగమును, 
అనగా కటాక్షమునుం గోరుచు భాధపడుచున్నాడుగదా. కావున, న్యెతములకు 
నిధియెన యిం దు6డు న్మతములో మూడవ భాగము కోరుటవలన నతని తృష్ష 
(ప్రపంచ “౫న-దు తొలుత గణింప6దగినది. అనగా నిన్ని కన్నులు గల 
తనకు ని ద్యవ్షిలోని మూ డవభాగమునుం బొందుటయే ఫలమనియాశయము. 
సక లవస్తుస మృద్ధి ' గల భాగ్యలాలికి, వన్తులేశ మునందలి యాశతో నిది 
పోల్చందగినది.॥౭౦| 
A అగ్నా ఫటాతా నిత్యముపాసతె యాం 
'దెదీప్యమాన 0 తనుమష్టమూ_ర్తెః | 
ఆశాపతి సె దమయ ని! సోజఒపి 
అ లా 
స్మరణ దాసిభవితుం న్యదెశి॥ ౭౧ 
ప॥వి॥ అగ్న్వ్యాహెతాః | న్‌త్యమ్‌ | ఉపాసతే [యాం | దేదీష్యమానాం | 
తనుమ్‌ | అష్టమూరై | ఆగాపతిః | తే | దమయని ।! సః | ఆపి । 


స్మరణ । దాసీభవితుం 1! న్యదేశి. 
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టీక! అగ్న్యాహితాః = ఆహితాగ్నులు, యాం = ఏ, దేదీహ్యమానాం = 
మికిి_లి|పకాశించెడి, అష్టమూ ర్రేః = శివునియొక్క_, తనుం = 
శరీరమును, నిత్యమ్‌ == ఎల్లప్పుడును, ఉపాసతే == కొలచుచున్నారో, 


హదమయ న్లి = ఓదమయ నీ, ఆశాపతిః = దిక్పతియైన, సోఒపి = 


ఆయగ్నియు, స్మ రెణ== మన్మ థునిబే, తేనీకు, దాసీభవితుం == 
దాసు(డగుటకు, న్యదేశి== ఆదేశింప(బడెను, 


సమాసములు; 
అగ్నా్యాాహీతా & ఏ ఆహిత; అగ్ని 8 యె సే=- అగ్నా్యాహితాః. 


అష్టమూ ౪ టి అష్టా మూ రయః యస్య సః = అస్గమూర్తిః, తస్య = 
ఆష్టమూ ర్రేః. 


ఆకొవతిః: ఆకాయాః పతిః = ఆశాపతిః. 


దాగీభ్‌బితం 2 అఆదాసః దాసః, సంపద్యమానః భవితుం = దాసీ 
భవితుం. 


కావము ; 
ఓదమయ స్తీ అగ్నిని సిద్ధి, జేసికొని యుపాసించెడి యాపాతాగ్నులు 
మిక్కి-లి (పకాశించెడి యా యష్ట్రమూర్తి యైన శివుని యొక్క శరీరమగు 
ఏఅగ్ని నుపాసింతురో, దిక్పాలకులలో నొక్క-డైన యా యగ్ని సైతము 
మన్మథునివలన పీకు దాసుడై యుండుటకు ఆదేశింప(బడినాడు॥ ౭౦|| 
అల ఈల 
శో త్వద్గోచర స్తం ఖలు పఖ్చుబాణః 
కరోతి స నాప్య తథావినితమ్‌ । 
స్వయథి యథాస్యాదితత పభూయః 
సో లేల న స నాపయితా స భూయః॥ 2౨ 
ప॥వి॥ త్వదోచరః | తం | ఖలు | పజ్బాబాణః । కరోతి | సనాప్య | తథా 4 


వినీతమ్‌ | స్యయం యథా । స్వాదితత పభూయః ! పరం । న ; 


సనాపయితా | స। భూయః, 
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శకీత్ర || పజ్బాబాణః == మన్మథుడు, త్యధోచరః=నిన్నుగుటిగా(జిసికొని, తం౦= 
ఆయగ్నిని, సన్తాప్య == =చక్కగా(దపింపంటజెసి, తథా = ఆ([పకారముగా; 
విసితం = వినయవన్తునిగా, కరోతిఖలు == చేయుచున్నాడుగదా, యథా= 
ఏ|పకారము, స్వయం == తానుగా, స్యాదితతప భూయః, స్వాటిత = 
ఆనుభవింప(బడిన, త పభూయః = సనాపముగిలవాడై, పరమ్‌ = 
ఇతరుని, భూయః. మజల, యథా = ఎట్టు, నసనాపయితా = సన్హాప. 
పఆచడో (ఆ'పే వినయవన్తునిగాజేయుచున్నాడు.) 


సమాసములు : 
త్తంద్లో బర ని త్యం గోచర; యస్యసః == త్వద్గ్లొచర౩ః. 
వక్తాబొణ శి న్‌ పజ బాకా 8 యస్య సః = పక్వాబాణః, 
నెందితత ప్రభూయః న తపస్య భావః = త పభూయం, స్యాదితం 
త పభూయం యేన సః==స్వాదితత పభూయః. 
భావము , 
మన్మథుడు నిన్ను గుజిగా. జేసికొని యా యగ్నిని( జక్క్లగా సనాప 
పజచి సుశికితుని గావించుచున్నాడు. అందువలన నా యగ్ని సనాపము ననుభ 
వించినవా డె యితరులను సనోపపజచుటలేదు., స్యయముగా దుఃఖముల ననుభ 
వించినవాడు తన్ను దృష్షాన్తముగాం జేసికొని యితరులను _దుఃఖింప(జయడు. 
అనగా నగ్ని సికె మద నబాద ననుభవించుచున్నా డని యాశయము, 1॥2౨॥ 
ల్లో ఆఅడదాబొ యైన దశార్గబాణః 
పురా పురారెర్నయనాలయెన । 
న నిరహాం సం భవదకివాసీ 
ద —0 
సన వై రళుద్దేరధునాఒధమర్లః॥ ౭౩. 
ప॥వి ఆదాహి | యత్‌ | తేన | దశార్భబాణః | పురా! పురారః | నయనాల 


యేన | సః । నిర్వహన్‌ తం } భవదకివాసీ న | వైరశుద్ధెః |; 
ఆధునా | అధమర్హః. 


౨90 శ్రీ వార్ష నైషధము 


ఉశీక॥ యఃవ్‌, దశార్దబాణః ==పదిలోసగ మైనబాణములుగల, అనగా పజ 
బాణములుగల మన్మథుడు, పురా == పూర్వము, పురారేః = శివుని 
యొక్క, నయనాలయేన; నయన.=-నే|తములను, ఆలయెన= ఆశయ 
ముగా(గ లిన, తేన == ఆయగ్ని చే, ఆఅదాహీి = కాల్చ(బడెనో, సః 2 
ఆమన్మథుండు, అధునా = ఇప్పుడు, భవదక్షివాసీ; భవత్‌ =నీయొక గ, 
అతి ౫ కన్నులయందు, హస నివసించుచున్న వాడై, తమ్‌ = 
ఆయగ్నిని, వైరనిర్యాత నాత్‌ కం పగను(దీర్చుటవలన, అధ మర్గః = 


బుణముకలవాండుగా, న = లేదు, అనగా బుణములినివాండాయెను. 


దళొరీబాొణశ ౨ దశానామరం జు దశారం. దకారం బాణా; యస్య సః = 
థ్‌ ధ ధ ధి 
దశార్భబాణః. 
భ్రురారె 2 * పురాణామరిః = పురారి9, తస్య = పురారేః. 
నయనాలయిన = నయనం ఆలయ; యస్య సః = నయనాలయః. తేన = 
నయనాలయేన. 
భవదోక్షీవానీ : భవత్యాః అక్షిణీ = భవదక్షిణీ. భవదక్షిణ్యోః వసతీతి == 
కఖవదశ్నీవాసీ. 
స రభతుదోఃతు వె రస్య శుద్దిః = వై రశుద్దిః. తస్యాః = వై రశుదేః,. 
య 5 స్‌ న ఆ 0 మ్‌ 
అధొయర్గ్‌ 8 ఎ అధమః బుణాత్‌ = అధమర్ల 8. 
కావము : 


పూర్వము మన్మథుడు శివుని నే[తమందలి యగ్నిచే గాల్ప(బడెను 
ఆ మన్మథు డిప్పుడు నీ నేతములయందు నెలకొనినవాడై యా యగ్నిని 
దహించుచు నతని పైని పగను తీర్చుకొని బుణవిముక్తు. డాయెను. ఎవ(డు 
ఎవని కపకారము( గావించునో యతడు వాని కటే బదులు. గావించి వైరము 
తీర్చుకొనును. ॥౭౩॥ : 


జో సోమాయ కుపస్యన్నివ విపయుక్తః, 
స సోమమాచామతి హూయమానమ్‌ | 
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నామాఒపి జాగర్తి హి యత్ర శక్రో 
సెజస్విన స్తం కతమొ సహ న్తే॥ ౭౪ 
పీ ఏ నమత । కుష్యన్‌ | ఇవ | విిపయుక, ః | సః 1 సోమము ।; 
ఆచామతి ! హూయమానమ్‌ ! నామ ! అపి !జాగ రి! బా 1య్మత। 
కశ తోక | తేజస్వినః తం ! కతమ ! నహనే. 
టక॥ విిపయుక్షః =వియోగము(బొందిన, అగ్నిః = అగ్ని, సూ 
చన్లునికై, కుష్యన్నిప = కోపించుచున్న వానివలె, హూయమానం = 
యజ్ఞ మునందు సయంబడుచున్న, సోమం = సోమరనమును, ఆచామతి = 
పానము(జేయచున్నా(డు, తథాపి = అదియుకమే. యత =ఏ పురు 
షునియందు, శతోః = శ|తువుయొక్ళ్క-, నామాపి = చేరుకూడ, 
జాగ ర్లి= వెలయునో, తం=ఆ శ|తువు పేరును ధదించినవానిని, తేజ 
సినః = వైరివలని యవమానమును సహింపని పరా|క్రమవన్లులు, 
కతమె = ఎందటు, సహ నే = సహింతురు. 
వి॥ తేజోవన్తులకు శతునామ[శవణము గూడ దుస్ఫహమను సామాన్యముచే, 
అగ్ని సోముని సహింవక సోమపానము( గావించుచున్నా డను విశే 
షము సమర్థితము గాన నర్థాన్తర న్యాసాలజ్కా-ర ము. 


భావము: 


నీయొక్క_ వియోగము జెందిన యగ్ని తన్ను బాధించెడి సోముని 
అనగా చన్గుినిపై కోపించెనో యనునట్లు యజ్ఞములయందు( దనకిచ్చెడి సోమ 
రసమును( బానము( జేయుచున్నాడు. చన్లు9ని వై. గోపముతో సోమరసము( 
బానము జయుటవలనం [బయోజనమెమియనినచో లోకమున బరా క్రమవన్తులు 
శ తువుయొక్క_ పేరును(గూడసహింపలేరు. కాన సోమరసమునందు శ|తువైన 
సోమునియొక్క. అనగా చన్లు)ని యొక్క నామముండుటవలన, సోమపానము( 
జేయుట చేతను శతువైన సోమునిపై యనగా చల్యదునివై పగ తీర్చుకొన్న 
ట్రగును. కాన నగ్ని యిట్లు సోమపానముచేం జం|దుని పె( బగతీర్చు కొనెనని 
భావము. ॥౭౪॥ 


లో శరై రజసం కుసుమాయుధస్య 
కదర్హ్యమాన_స్తవ కారణాయ | 
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అభ్యర్చయధ్శిర్విని వేద్యమానా 
ప్యెష మన్యే కుసుమాద్చిఖేతి॥ ౭౫ 


ప॥వి॥ శరైః ।; అజ[సం | కుసుమాయుధస్య క దర్శ్శ్యమానః తవ |; కార 
కాయ | ' అభ్యర్చయద్నిః వినివేద్యమానాత్‌ | అపి | ఎషః |; మనే | 
కుసుమాత్‌ , బిభేతి, 

టీక (ఓదమయ స్రీ) తవకారణాయ = నీకొరకు, కుసుమాయుధస్య = 
పూవిల్తునియొక్క-, శరై $ = బాణములను పూవులచే, అజ[సం == 
ఎల్రిప్పుడు, క దర్ధ్భ్యమానః = పడింపంబడుచున్న, ఏషః = ఈయగ్ని, 
అభ్యర్చ్భయద్భిః = పూజించుచున్న వారిచె, నివేద్యమానాత్‌ = అక్పింప, 
బడునట్టి, కుసుమాత్‌ = పుష్పమునుండియు, బిభేతి = భయపడు. 
నున్నాడు. మన్యే = ఇట్టుతలంతును. 

వి॥ ఆరాధించువా రర్పించెడి పూవులచే భయపడక పోయినను, భయపడినట్టు 
చెప్తుటవలన నుత్పెంక్ష, “మన్యే అను వ్యష్షాక మును( (బయోగించుట 
వలన నది వాచకము. 

భావము : 


ఓద మయ గు! సీకై మన్మథునిచె, పుష్పబాణములతో. ' గొట్టంబడు: 


చున్నట్టి యూ యగ్ని, యిపుడు, ఆరాధకులు తన కర్పించెడి హన 
గూడ భయపడుచున్నా డని తలంతును. ॥౭౫॥ 


శో స్మ రన్లనే వక్షసి తెన దత్తా 
సంవర్తికా శ్ర_నలవల్లి చిత్రా 
చకా స్తీ చేతోభవపావకస్య 
ధూమావిలా కీలపర మృరెవ || 5౬ 


ప॥వి॥ స్మరెన్థనే | వక్షసి | తేన | దతా। సంవ రికా శ్రైవలవల్రిచితా | 
చకాస్తి | లత వనరావకన్య ధూమావిలా | ! కీలపరమ్మరా 1] ఇవ. 


టీక॥। తేన: = ఆయగ్ని చే, స్మరేన్ధనే = మన్మథ్ల(డనునగ్నికే దహింప(దగిన, 
వక్షసి = వక్షఃస్థలమునందు, (తాపశాంతికై) దతా=ఉం౦చబడి నదియు, 
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_శవలవళ్రిచి శ్రా; శై వలవల్లి = నానుతీగెలచే, చితా =చిత్రవర్ణములు 
గల్గిన, సంవర్తికా = నూతనదళమైనపద్మము, చేతోభవపావకస్య; 
చేతోభవ =మన్మథు(డనెడి,.. పావ in అగ్నికి, ధూమావిలా = 


పొగతో(గలసిన, కీలపరమ్స రాఖవ = జాంలల సమూహమువలె, 
చకాసి ము _పకొశించుచున్నది. 
సమాసములు: 
నురేలనో స్మరస్య ఇన్సనం = స్మ రెన్గనం తస్మిన్‌ = స్మరెస్టనె. 


లై వలవల్లి బి/తా 2 శై వలానాం వల్ణయః = శ్రైవ్రలవల్రయ:ః.. 3ైవల 
వల్టిభిః చితా==శ్రైవలవళ్రిచి[తా. 

బేతోభవవావతొన్య = చేతసి భవతీతి = చేతోభవః. చేతోభవ ఏవ 
పావకః = చేతో భవపావకః. తస్య = చేతోభవపావక స్య, 


నూమాటిలా ; ధూమేన ఆవిలా = ధూమావిలా... 
క్రీలవరవ్చురా + క్రీలానాం వరోమ్చరా = కీలపరమ్సరా. 


న; 
ఆ "యగ్ని' మన్మథత్రాపమ శమించ్సుటకై 4 తన యక్కున నుంచుకొనిన 
నాదు తీవెలతో చితమైనట్టి క్రొన్గామరపూవు హైగతోం గలస్మిన మన్మథాగ్ని 
wa సమూహము వలె( (దికాశించుచున్న ది ei 
శో పుత్రీ సుహృద్యేన స సరోరుహోణాం 

యత్చేేయసీ చన్లనవాసితా, దిక్‌ । 

ధర్యం విభుః సోపి తవై వ హేతోః 

స్మర ప్రతాపజ్వలనే . ఆహో శ ౭౭ 
ప॥వి॥ పుతీ । సుహృత్‌ | యేన । సరోరుహాణాం | య క్చేయసీ | చన్దన 


వాసితా । దిక్‌ | | ధైర్యం 1 విభుః । సః | అపి 1 తవ | ఏవ 4౪ 
హేతో: స్మర్మపతాపజ్వలనే 1 జుహావ. 
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టీక యేన == ఎవ్వనిచే, సరోరువోణాం = పద్మములయొక్క-.. సుహృత్‌ = 
మి|తు(డై న సూర్యుడు, ప్వుతీ = పుతవనుడో, చన్గనవాసితా = 
చననవృక్షములచే(బరిమశళించునట్టి, దిక్‌ = దశ్నిణదిశ, య్మత్వ్పేయసీ; 
యత్‌ == ఎవ్వనికి, పేయసీ = మిక్కిలి పియురాలో, సః = ఆ, 
విభురపి = యము(డనెడి |పభువుగూడ, తవైవహేతోః = నీకొటికే, 
ధైర్యం = తనధ్రై. ర్యమును, స్మర పతాపజ్వలనే; స్మర = మన్మథుని 
యొక, (పతాపజ్యలనే = [పతాపమనునగ్నియందు, జుహావ = 
హుతము(గావించెను. 


సమాసములు : 
య త్రోయనీ ని యస్య _పేయసీ =య(ల్పేయసీ, 
బన నోనొనీతా న చన్లనేన వాసితా = చన్గనవాసితా, 


నల (వీతావషంలనో శ స్మరస్య -పతాపః = స్మర[పతాపః. స్మర 
|పతాప ఏవ జ్వలనః = స్మర [పతాపజ్యలనః. తస్కిన్‌ స్మర [పతాపజ్వలనే. 


భావము : 


ఎవ్వనిచే సూర్యుడు ప్యుతవన్తుడో, అనగా యముడు, ఉ త్రమవంళ 
మందు జన్మించినవాడని భావము, చన్దనవృక్షములతో( బరిమళించెడి దక్షిణపు 
దిక్కు, ఎవ్యనికి మిక్కిలి [పియురాలో-ఆనగా చక్కటి భోగశాల యని 
యర్థమ్ము అట్టి [ప్రభువైన యముండు నీకొజకై 'తన ధైర్యమును మన్మథాగ్ని 
యందు వేల్చివే? సెను. ఆ యముత్తు ' గూడ, "సీయం "7 ఢ్రాథ్యము 
కోల్పోయె నని భావము, ॥౭౭4. .. ల. 


Sv 


శో జఫ దప్యామానై రపి, మన్మథై భఖ 
హ'సైరుపా స కూ మలయః (పవాశ్తై 81. 


కృచ్చే9వ్యసౌ నోబ్బ్బ తితస్య సెవాం 
సదా యదాశామవలమృతే .యః॥ oy ౭6౮ 


# yt 


ప॥వి॥ తం | దవ్యామానై 11 ఆపి; మన్న్మఖై ధం! న్‌ సెః | ఉపా సే 1మలయ।। 


చీక ॥ 


ali 
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(పవాలైః | కృ[చ్చే ' అపి అసొ 1న ఉత్పతి | తస్య | సేవాం ః 


సదా । యదాశామ్‌ | అవలమృతే (యః. 


మలయః = మలయపర్వతము, మన్మథై ధమ్‌, మన్మథ =కామాగ్నికి, 
ఎధం = ఇన్టనమైన, తం==-ఆ, యమంజ యముని, దహ్యమానై ౪ నూ 
అతనిదేహ సంబంధ ముచే దహింప(బడుచున్న, (పవాలై ః = చిగుళ్లనెడి, 
హ'సైః=హ స్తములబే, ఉఊసాస్తే=కొలుచుచున్నది, ఆనగా నతనికి 
99రోపచారములాచరించుచున్న ది. యః = వీజనము, సదా = ఎల్లప్పుడు, 
యదాకాం; యత్‌ = ఎవనియొక్ళ- , ఆశాం==-దేశమును, ఆనురాగమును, 
అవలమృతే న్‌ పొందుచున్నదో, అసౌ = ఈజనము, కృ[చ్చేఒపి క 
కష్టమందును, తస్య = అతనియొక్క_, సేవాం== సేవను, నోజ్బతి = 
వదలి పెట్టదు. 


ఎవడు ఎవని దిక్కు. నా|శయించి యుండునో యతడు వానికి సేవను 
జయునను సామాన్యముచే మలయపర్వతము యముని సంబంధమువలన 
కాలిపోవుచున్న తనచిగుళ్లనెడి హస్తములతో నాయమునికి శిశిరోప 


వారములు చేయచుండెనని విశేషము | సమర్థింప(బడి నది గాన నర్థాన్తర 
న్యాసాలంకార ము. 


భావము : 


మలయపర్వతము మన్మథాగ్నికి నాహుతి యగుచున్న యమునికి నతని 


శరీరసంబంధముచే కాలిపోవుచున్న చిగుళ్లనెడి హ స్తముతో శిసిరో పచారములు 
చేయుచున్నది. ఎవరు ఎవ్వని దేశ మునందుండెదరో (ఎవ్వనిపై. ననురాగము 
వహింతురో) వారు కష్టదశయందు( గూడ వాని సేవను వదలి పెట్టరు, . కావున 
మలయ పర్షతము యముని దిశ యందుండుటనలన నీతనికి( దన చిగుళ్లనెడి 
హ సములు కాలుచున్నను చేవం జేసినదని యాశయము. 12౮॥ 


Fa 


స్మరస్య కీ_ర్తె వ. సితీకృతాని 

తద్దోఃప్రతాపై రివ తాపితాని | 

అక్షాని ధత్తే న భవద్వియోగాత్‌ -- 

పాజ్టాని చజ్జజ్వరజర్దరాణి ॥ ౭౯ 
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wf 


ప॥వి॥ స్యర రస్య | కీర్యా FDS 3 సితీకృతాని | తద్దోః (పతా వె సెః ! లా! / 


టీక! 


aN 


తాపితాని । అజ్ఞాని | ధతే | సః । భవద్వియోగాత్‌ పాణ్బూని | 
చబ్దజ్వర జర్దరాణి. 


సః = ఆయముడు, భవచ్వియోగాత్‌ = నీయొక్క విరహమువలన, 
పాణూని = తెల్టనై నవియు, చజ్ఞజ్వర జర్జ రాణి; చణ్బజ్యర = తీ వమైన 
జ్వరముచే, జర్జ్హరాణీ = శీథిలములై నవియును, ( అందువలననే ) 
స్మరస్య = మన్మథునియొక్క-, కీరా = కీర్తిచే, సికీకృతానివ = 
తెల్టినివిగా( జేయంబడి నవో యనునట్టుండునవియు, తద్దిఃపతాపైః; 
తత్‌ = ఆమన్మథునియొక్క-, దోః = భుజములయొక్క-, (వతావైః = 
(పతాపముచే, తాపితానీవ = సంతాపము(బొందింపంబడినవోయన్నట్టుండు 
నవియునగు, ఆజ్ఞాని = అవయవములను, ద తె=ధరించుచున్నాడు. 


సితీకృతములు కాకపోయినను, సితీకృతము లై నట్టు, తాపితములు కాక 
పోయినను ఈపితములు ల నట్టును నజ్జములను గూర్చి చెప్పుటవలనను 
నుత్వేక్ష. | 


: వియోగ ముఖే, తెల్పబ్బారిన, యవయవములను( క్రీ ర్తిచేతెల(బడినవిగను, చ రి 


= | | « శశీ యం 
సమాస ములు: ఫ్‌ 


జ్వర ముచే జర్జరితములై. నవానిని, (పతాపముచే. తాసితములుగను 
కమముగా( జెప్పటవలన యథాసంకథ్యాలజ్కార ము. ఈ లి 
సంఖ్యమునకు నుశ్రకకును సజ్క-రము. సస స | 


# «wr 


tm క R యు 


పతం అసితోని సితాని న్‌ సంపద్యమానాని కృళ నిజ సికీకృతాని. 


తాని = సితీకృతాన. “ea | 


'తద్దోశ[వతాపై + తస్య ' దోషా జతద్దోహా. తద్దోషయోః ప్రతాపాః = 


తదోః|పతాపాః. తె రై. = తద్దోఃపతావెః. 


భవద్వియోగాజ్‌ = జాల అవపను. తస్మాత్‌ == 


ఖు వద్వియోగాత్‌. క్ట 


బోజ్జజ్తింర్‌జర్గరాణే 2 'చల్బాసొ. జ్వరక్ప = చతర చణ్లజ్యరేణ 


జర రాణి = చణజ్యర జర్జరాణి. తాని ఆ రకర జర్షరాే. 
స 


1 
ప్యాట? af ae 


w .. క్ష. “న 
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ఆ యము(డు నీయొక్క విరహమున దెల్లబారినవియును, తీ|వమైన 
జ్యరముచే శిథిలములై లవియునగు నవయవములను ధరించుచున్నాడు. అందు 
తెల్పబారినయ వయవములు, స్మరునికీ ర్రిచే( దెల్ల బారిన విధముగను, జ్వర ముచే 
శిథిలఅములై న యవయవములు, స్మరుని భుజ|పతాపములబే దాపము(బొందింప 
బడిన విధముగను భావింపంబడినవి. ॥ ౭౯|| 


లో య _స్తన్సి భర్తా ఘుసృణేన సాయం 
దిశః స్గమాలమృనకౌతుకిన్యాః 1 
తదా స చేతః (ప్రజిఘాయ తుభ్యం 
యదా గతో నెతి నివృత్య పాన్లః॥ లాం 


సు॥వి॥ తః ] తన్వి 1 భర్తా! ఘుస్ఫణెన సాయం । దిశః | సమాలమృన 


కౌతుకిన్యాః | తదా | సః । చేతః | [పబజిఘాయ తుభ్యం | యదా | 
గత౩। న; దితి! నివృత్య | పాన్థః. 


శీర ॥1 హెతన్వి = ఓసున్దరీః యః = ఏవెల్పు, ఘుస్పృణన = కుజ్ముమముచే, 
సమాలమృనకౌతుకిన్యా; సమాలమృన = మైపూత (గావించుకొనుటకు, 
కౌతుకిన్నా 8 = కోరిక లగల్లిన, దిశః = పడమటిదెసకు, భరాజభ ర్రయో, 
మ రేవు తదా =ఆకాలమందుు, తుభ్యం = నీకొఅకు, 
చేత; = మనస్సును, |పజిఘాయ =పంపెను, యదా=వీసమయమందు, 
గతః = వెళ్లి న, పాన్థః = బాటసారి, నివృత్య = మజిలి, నైతి = 
రాంజాలడో, అనగా నాసమయము చి|తతో లేక స్వాతితోడనో కూడి 
యుండునేమో: 


2 మనస్సును పంపిన సమయము చితానక్షతముతో (డను స్వాతీ 
నక్షతముతోడను కూడియుండకపోయినను, కూడియుండునేమో యని 
భావించుటవలన. నుక్చేంక్ష, 


న్‌ నన్లని న నివ ర్త న్తేచిత్రాస్వాత్యోర్లతాః నరాః” యని జ్యాతిషవచనము 
ననుసరించి చితాస్పాతులలో బయలుదేరినవారు సుఖముగా మండరు. 


246 థ్రీ హర్ష నైషధము, 


మజలియురారు. కానవరుణదవుని మనస్సు దమయ న్తియొద్దకు( బంపిన 


సమయము చితాస్వాతులుగా నుండుటవలన నది తిరిగిరాక యున్న దని. 
యర్థము. 


సమాసములు ; 
నమాలమ్భనతొతుకిన్యా::కౌతుకమ్‌ అస్యాః ఆ స్తీతి = కౌతుకినీ, సమా 
లమృనేకౌతుకినీ = = సమాలమృనకౌ తుకినీ. తస్యాః = సిత 
పూర్ణ శ 3 పన్గానం గచ్చతీతి == పాన్థః, 


భావము : 


ఓసున్లరీ! సాయంకాలమున కుజ్కుమతో మెపూత(గావించుకొను: 
పడమటిదస యను యువతికి భ ర్తయగు. వరుణుండు తన మనస్సును, 
“ పయాణము(జేసిన బాటసారి తిరిగిరాని సమయమున” అనగా మజలి రాని 
ముహూ ర్రమున నీయొద్దకు? బంపినాడు. అందువలన నాతని మనస్సు 
నీయొద్దనే యుండిపోయినది. ఆముహూ ర్రము చితాస్వాతులలో గూడిన 
సమయముగా నుండునేమో. చితాస్వాతులయందు బయలుదేరి వెళ్ళి నవారు. 
సుఖముగానుండరు. మజలియు రారు. ౮౦|| 


శ తథా న తాపాయ పయోనిదీనా 
మశ్వాముఖోత్లః కుదితః శిఖభావాన్‌ | 
నిజః పతిః సమ్బితి వారిపో౭పి 
యథా హృృదిస్థః స్మర తాపదుఃస్థః॥ రాం 
ప॥వి॥ తథా 1న । తాపాయ | పయోనిధీనామ్‌ । అళ్వాముఖోత్టః | తృుదధితః। 


శిథావాన్‌ | నిజః 1 పతిః | స్మమృతి | వారిపః | అధి | యథా + 
వార! | స్మర తాపదుఃస్థః | 


టీక॥ కుధితః = ఆక లి/గొన్నటువంటి, అశ్యాముఖో తః; RE 
నశ్వముయొక్క-, ముఖ = ముఖమునుండి ఉత్ళః = ఉద్భవించిన, 
శిఖావాన్‌ ==అగ్ని, అ. stare ages 
తధా= అట్టు, తాప్రాయ | = సంతాపముకొజకు, నభవతి. = కాడు, 
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పె॥ 


యథా = ఎట్టు, (ఆసౌ= ఈవరుణుడు) స్మరతాపదుఃస్థః; స్మరతాప = 


| మన్మథతాపముచే, దుఃస్థః = ఆస్వస్షు(డై, నిజః = తమకుసంబందించిన, 
అనగా సము[దములకు సంబంధించిన, పతిః.=భర రయె, హృదిస్థః = 


(హృదయమునందున్న వాడై ) స్మరింప(బడినంత మా|తముచేత నే, 
వారిపోఒపి = జలరక్షకు(డై నను, తాపొాయ = సముదములను(దపింపం 


_ జేయటకు, భవతి = కారణమగుచున్నాడో. 


పతా నరము. 
యతః = ఎందువలన, న్మరతాపదుఃస్థః; స్మరతాప = మన్మథతాపముచే, 


._ దుఃస్థః = దురవస్థమంబొందినవాడై, వారిపోఒపి = ఉదకములను 


రక్షించువాడై నను, హృదిస్థః = స్మరణచేతనేగో చరించు వా(డును, 
మధ్యభాగము నందుండు వాడునునగు, నిజ = తనకు సంబంధించిన, 
పతిః = పాలకు(డగువరుణు(డు, సం(పతి = ఇప్పుడు, అనగా నీయొక్క. 
విర హదశయందు, యథా = = ఎట్టు, పయోనిధదీనాం = సము[దములకు, 
సంతాపాయ = సంతాపమునకు, భవతి = అనుచున్నా(డు, తథా = అట్లు, 
వమధితః = ఆకలిగొన్న, హృదిస్థః = సాగరమ్షధ్యము నందున్నట్టి 
దియు, వారిపోఒపి== ఉదక మును( దాగునట్టిదియునగు, ఆశ్వాముఖోత్ట ః 
= బడ బాముఖమునందుద్భ వించిన, శిఖావాన్‌ == అగ్ని, పయోనిధీనాం.= 
స ము[దములకు, తాపాయ = సంతాపమునకు, నాభూకత్‌ కారణముగా 
లేదు. 


వరుణుని కిట్టి తాపకారిత్వ సంబంధము లేక పోయినను, శాసన 


సాంతము mn సంబంధాతిశ యో క్రిం 


తేషాం. పయోనిథీనాం, 


ఉ త్రిష్పతీతి అశ్వాముఖోత్సః.  __ _ వ 


హ్‌ 

వదూశిధనాం * పయాంసి నిధీయ నె అస్మిన్‌ ఇతి= వయోనిధయః. 

ఫ్‌ | | 

అకాంయుఖోల్ల 8: అ అశ్వాయాః ముఖం = ne అశ్యాముఖాత 
Sw re “పేల 

వాలివః ఎ వారి పాఫీతిజావారిపః. ల! వారి. పిబీతీలి ఇడ వారిపః. 
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వ్యాదొన్థఃి : హృది తిష్షతీతి కషప 


జ క అ ws ఇల wr 4 జ ఆలీ నా 5 
నృృరితావదు౭స్థః చ స్మరస్య అ = స్మరతాపః. స్మరతా ఎన 
దుఃఖం తిష్పలితి = స్మరతాపదుఃస్థ :. 
భావము : 


వరుణుడు జలరక్షకుండసి ప్రసిద్ధి. తలంచినంతమా త్రము ననే _పత్యశ్న 
మగునట్టి రక్షకుడు అతడు కామజ్వార ముదే వీడింప(బడి సముదమధ్యమం 
దున్న వా(డె సీ విరహతాపముచే నే విధముగ నా సము[దముల నుడికించుచు 
న్నాడో, ఆవిధముగా నాకలి(గొన్న బడబాగ్ని 'సము[దమధ్యమందుండి దాని నీటి 
మట్టమును( పెరుగనీయక యందలి జలమును, (గో లుచు నాసము[దముల 
నుడికించుచున్న దై. నను, నంతటి సంతాపము నా సమ్ముదములకు( గల్లించలేదు. 
వరుణుడు వారిని పాలించుటవలన వొరిపుడు: ' బడబాగ్ని is [దాగుట 
వలన వారిపు(డు. వరుణు(డును తలంచినంత' మా[తముననే గోచరించుటవలన 
హృదయస్థు(డు. బడబాగ్ని సము[దమధ్యమునం దుండుటవలన హృదయస్థుడు. 
వరుణుడు తలంచినంత మా|తముననే గోచరుండగుటయీ కాడు మతేమనగా, 
విరహతాసముచే సము[ద్రమధ్యమందున్న వాడు ఇట్లు వరుణునికిని, బడబాగ్ని 
కిని పోలిక లున్నను బడబాగ్ని లోనిది విరహతాపము కానందువలన నది 
సము[దముల నెక్కువ సంతాపపజదుటలేదు. వరుణుని యందలి తాపమో 
విరహతాపమె కాన నది సముుదముల నెక్కువ సంతాప పణుప(గల్లినది. 
బాడభాగ్ని తాపముకంచెను విరవహాగ్నితాపము మిక్కుటమెనది. అనగా 
జలాధిపతి యగు వరుణుడు సహజముగా తాపమును. జల్లార్చుకొనంగల్లినవా 
డైనను, విరహతాపమును( జల్హార్చుకొనజాలక నముమధ్యమున మునుగగా 
నతని తాపము బడబాగ్ని తాపము నతిశయించి సముద్రములను మిక్కిలి 
యుడికించినది, ॥౮౧|& oe 


A యత్సిత్యుత త్వన్మృదుబాహువల్లీ 
స్మృృతిస్రజం గుమృతి దుర్వినీళా ; 
తతో విధ ల్తేఒధికమేవ తాపం 
తేన తా శ్రైత్యగుణా మృణాళీ॥ రా 
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ప॥వఏి॥ యత్‌ | పతి | ఉత | త్వన్మ్మదుబాహువల్రీస్మృతి[సజం | గుమృతి } 
దుర్వినితా | తతః | విధ తే 1 అధికమ్‌"।, ఏవ ।తాపం। తేన ! 
[శీతా | శై త్యగుణా | మృణాళీ. 


టీక॥ తేన = అవరుణునిచే, [శీతా = తాపళొంతిక్రై ఆ్మశయింప(బడిన, శైత్య 
గుణా వచన్రనిస్వభావముగ లదైనను, దుర్వినితా = (పతికూలముగసంచ 
రించు, మృణాలీ = లందామరతూండు, యత్‌ = ఎందువలన, తఇన్మ దు 
బాహువల్తీస్మ ఎత్మిసజం, త్వత్‌ ==నీయొక్క-, మృదు=మె తని, బాహు 
వి = తీగెలవంటిభుజములయొక్క_, స్మ ్రతి[సజం = స్మృతులతో. 
గూర్చినమాలికను, గుమృతి = రట్టుచున్నదో అనగా నెల్పప్పుడును 
స్మరింపజేయుచున్న దో, తత్‌ = అందువలన ననగా నీదగు బాహువులను 
స్మరింపజియుటవలన, (పత్యుత = దానికివిపరీ తముగా, అధికం = అధిక 
మైన, తాపమేవ= సనాపమునే, విధ లే = కల్గించుచున్నది, 


వి॥ ఇచ్చట మృణాళి, బాహువల్లిని స్మరింపంజేయటవలన స్మరణాలజ్కారముం 
తాపశా నికి కారణమైన మృణాళి, తద్విపరిత మగు కార్యమును, అనగా 
తాపమును6 గల్లించుటవలన విషమాలడ్కార ము. స్మరణాలజ్కారము 
నకును విషమాలజ్కార మునకును సజ్క-రము,. 

సమాసములు: 

తోంస్య్రదు బొవు వల్‌ నతి (నజము = మృదూ చ తొ బాహూ చ = 

మృదుబాహూ. తవమృదుబాహూ = త్యన్మదుబ్రాహూ. త్వన్వన్మృదుబాహూవీవ 

వల్లా = తన్మదుబా హువల్ల్యా.స స్మ ఎతీనాం[సక్‌ = స్మ ఎతి్నసక్‌ . త్వన్మ ఎదు 

బాహువల్ల్యా ఏవ స్మ ఎతిసక్‌ = త్వన్మ ఎదుబాహువల్రస్మ ఎతిససక్‌ . తాస్‌ 2 

త్వన్మ ఎదుబాహువల్లస్మ భతి (జమ్‌, 
లై త్యూగుణా శీతస్య భావః = శెత్యమ్‌. తైత్యమేవ గుణ? యస్యా 

స్సా == త త్యగుణా. 

భావము ;. 


ఆ వరుణు(€డ తన తాపము శమించుటకె చల్లని తామరతూడు నొ[శో 
యించెను, కొసి తుంటరిమైన యా లే/దామరతూడు సి బావంలలతల 
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స్మ ఎతిమాలను. గుచ్చి ఎల్లప్పుడును, దానిని స్మరింప(జేయుచున్నది. ఇట్టు. 
చల్లదనము నీయవలసిన యా తామరతూండు దానికి విపరీతముగా సంతాపమునే 
యొసంగుచున్న ది. అనగా చల్చందనము నొసంగుటకై  యుపయోగింపంబడిన, 
తామరతూడు చల్లదన(ము నొసంగక,నీ బాహువులను స్మరింపంజేసి తాపమునే. 
మొసంగుచున్న ది. ॥1౮.౨॥ 


లో 


పవి! 


టీక! 


పె॥ 


న్యస్రం తత స్తేన మృణాలదణ్ఞ 
ఖణ్ణం బభాసె హృది తాపభాజి | 
తచ్చి త్తమగైెర్మదనస్య బాణై 8 
కృతం శతచ్చిద్రమివ క్షణేన ॥ రాక 


న్య స్తం : తతః । తేన । మృణాలద బ్ఞఖణ్ఞం | బభాసే, హృది | తాప 
భాజి 1 తచ్చి త్రమగ్ర్నష*ః 1 మదనస్య । బాణై* కృతం ! శతచ్చిదమ్‌ | 
ఇవ | క్షణేన, 


తతః జత రాత, తేన = వరుబునిచే, తాపబాజి = సంతాపమును( 
టొందిన, హృది = హృదయమందు, న్య సం = ఉంచబడిన, మృణాల 
దణ్ణఖణ్బం; మృణాలదణ్ల = తామరతూటియొక్క్టా, ఖణం = తునుక, 
తచ్చితమగ్న్నః; తత్‌ = ఆతనియొక్క_, చిత్త = మనస్సునందు, 
మగ్నః = నాటుకొనిన, మదనస్య = మన్మథునియొక్క, బాణై 8 =బొణ 
ములచే, క్షణన == క్షణముచేతనే, శతచ్చి[దం = నూజుబెజ్జములతో( 
గూ డినదిగా, కృతమివ అ చేయ6బడెనోయనునట్టు, బభాసే = 


(పకా నించెను. 


నూటు బెజ్జములు సహజముగనే, తామరతూడునకు గలవు. కాని యది 
మన్మ థ బాణములచే నేర్పడినవో, యనునట్టు చెప్పుటవలన నుత్పే)క్ష. 


మృణాలదబ్దఖణ్ఞం = మృణాలమేవ దణ్గక = మృణాలదణః, మృణాల 


చజ్బస్య శబ్దం = ge, క 


ఓని Pa 
LU * / 


_త్తావవాజి ఎ తాపం భజతీతి = క్లాప్రభాక్‌. ష్‌ తస్మిన్‌ = రాపభాబి, 


అష్టమసర్ల | 95} 
తబ్బా త్తమగ్లై )8: తస్య చిత్తం==తచ్చిత్తమ్‌, తచ్చిత్తే మగ్నా == 
తచ్చి తమగ్నాః. తై 82 తచ్చి తమగ్నాః. 
LENCE ఎ రతం ఛిదాణి యస్య తత్‌ =శతచ్చి[దమ. 


భావము : 


తర్వాత గూడ నా పరుణుండు, తాపముచే బాధ నొందెడి తన 
హృదయముపై తామరతూడు నుంచుకొనగా నతని హృదయమున నాటుకొనీన. 
మన్మథబాణ ములచే నది నూయి బెజ్జములతో ( గూడిన దొయెను. 1౮౩1 


ల్లో ఇతి |త్రిలోకీతిలకేషు తేషు 
మనోభువో వి[క్రమకామచారః । 
అమోఘమస్రం భవతీమవాహ్య 
మదాన్షతానర్గ్ష లచాపలస్య 11. రాళ 
ప॥వి॥ ఇతి | (తిలోకీతిలకేషు 1 తేషు | మనోభువః | విక్రమకామచారః | 
అమోఘమ్‌ । అస్త్రం । భవతీమ్‌ ! అవాప్య | మదాన్గ్థతానర్గలచాపలస్య, 


టీక॥ (ఓదయయ స్త్ర భవతీమ్‌ = నీవనెడు, అమోఘం = వ్యర్థ ముకాని, 
అస్తమ్‌ = బాణమును, అవాప్య = పొంది, మదాన్గతా=.నర్గలచాపల స్య, 
మదాన్ధతా = మదాన్గు(డ గుటచే, అనర్గల = అడ్డులేని, చాపలస్య = 
చపలచేష్షగల్లిన, మనోభువః ==కామునకు, తిలోకితిలకేషు; |తిలోకీ = 
మూడులోకములకును, తిలకేష = భూషణములైన తేషు = ఆ 
యిన్హాాదుల విషయమందు, ఇతి = ఇట్లు, వికమకామచారః; విికమ = 

ప ను కామచార 8 = స్వేచ్చ, (వర్తతే = ఉన్నది), 


అ ల 
సమాసములు : ఇ 


[తిలోశ్రీతిలకోవు : తయాణాం లోకానాం సమాహార; = 'తిరోకీ, 
కాన త తేషు = = త్రిలోకీతిల కేవ. 


వి కోమకొమబోలో 2: వికమస్యు కామదారః=వికమకామరిరః. 
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అహూమఘమ * న మోఘమ్‌= అమోఘమ్‌.' 


APTLY జ్జ వో కా ps ఇగో వా 
మదాస్టతానోర్ల్‌ లచావల న్యం అన్ధస్య భావః = అన్లతా, మదేన ఆన్గతా = 
మదాన్గతా. అనర్లలం చ తత్‌ చాపలం చ = అనర్గలబాపలం, పదాన్గతయా 
అనరలచాపలం యస్య సః == మదానతా ౬ నర్గలచా పల ౩. 
౮) 
నర్హలచాపలస్య, 


భావము : 


ఆ మన్మథుడు నిన్ను నమోఘ మగు నస్త్రము( గావించుకొని విళృష్ధల 
విహారము జేయుచు ముజ్జగములకు. దొడవులైన యిన్హ్రాదులయందు నీ 
విధముగా తన సరా| కనుమును స్వచ్చన్లముగా నెరపుచున్నాడు. ॥1౮౪॥ ' 


జో సారోఒథ ధారెవ సుధారసస్య 
స్వయంవరః శో భవితా తవేతి |. 
సనర్భయ స్తీ దమయ. న్ని! తేషాం . 
(శుతిః [కుతీ నాకజుషామయాసత్‌ ॥ _. రః 


జ వ. ” 
తస్య== మదాన్ధతా౬ 


ప॥వి॥ సారః | అథ । ధారా ! ఇవ సుధారసస్య | స్యయంవరః | 
_శ్వోభవికా | తవ! ఇతి | స_నర్పయ స్రీ 1 దమమయన్సి ! తేషాం 
(శ్రుతిః. | (పత్రీ నాక జుషామ్‌ | ఆయాసీత్‌, 


టీక ఆధ = తర్వాత, హేదమయనన్తి = ఓదమయ నీ, తవ == నీయొక్క, 
స్వయంవరః==నీ స్వయంవరవివాహము, క్యోభవితా; కంః = టేపు, 
భవితా == జరుగ(బో వును, ఇతి అని, శుతిః =వార, సుధార సస్య = 
అమృతరసముయొక్క-, సారః = సారభూతమైన, ధారేవ..ధారవలె, 
స నర్పయ స్తీజసంతృ విబజచుచు, నాకజుషాం = స్వర్గ వాసులగు 

నిన్హా్రాదులయొక్క-, (తీ = చెవులను, అయాసీత్‌ = పొందెను. 


భావము ; 


ఓదమయన్తీ। సీకు స్వయంవరము తేపు మధ్యాహ్నమున జరుగునను 


వార్త ఆమృతరసముయొక్క. సారమైన ధార వలె సంతృపి పిని( గల్గించుచు, దేవ 
లోకమందలి యిన్హాదుల చెవులకు సోక్రినదీ, 1౮౫1 


శో, సమం సపత్నీ భవదుఃఖతిక్షిః 
స్వదార నానాపథ్సికై ర్మరుద్భిః | 
అనజ్షళ"ర్యానలకావదుః సై 
రథ ప్రత హారితాం మరుద్చిః I తోడు 


ప॥వి॥ సమం | సపత్నీభవదుః ఖలీ స్పై: | సందారనాసాపధథికై కి | మరుద్భిః | 
కన న... సె? అథ | | పతే | హరితాం | మరుద్భి ః | 

టీక॥ అధ = స్వయంవర వా ర్ర రోను వినినపిదప, అనజ్లశార్యానలతాపదుః స్థ సెః; 
- అనజ్ల=మన్మథునియొక్క, శౌర్యానల==శౌర్యాగ్నియొక్క, తాప = 


ఐదీచె, దుః గె థ్‌! = స్వస్థతలేనటు వంటి, హరితాం = దిక్కుూలయొక గ్రా, 
మరుద్భిః = ఇన్టదిదేవతలలే, సపత్నీ భవదు? ఖీ వైన; సపత్నీ = సవతి 
వలన, భవజ కల్గిన; దుఃఖ = దుఃఖముతో, తీజ్టై = తివములె న, 
స్వదార నాసాపథి కై &; క్‌  స్వదారో=త నభార్యలయొక్కం, ప = ముక్కుల 
యందు, పధికై 8== బాటసారునై, న అతత 
పతే = బయలుదేరుట జరిగి నది,. క 

వి! ఇచ్చట దిక్సాల్లుర, భార అగ ఎక్‌ చ్యాదులు నిష్టూర్చులకును, 'నిన్హాది దేత 
తలకును, లో ప్రస్థానము brn సహో క్‌ 


అజ్యాంర మ్మ. 
సమాసములు ; : 


శ 


నవం టి Sms: సమానః పతిః యాసాన్తాః =సపత్న్య. సపత్ని 
'భ్యః భవం = సపత్నీభవం. సపత్నీభవం చ తత్‌ దుఃఖం చ = సపత్నీ భవ. 


దుఃఖం. సపత్నీభవదుఃఖేన. రీజ్లాః = సవత్నీ భవదుఃఖతీకాః- తెః=స పత్నీ 
భవదుఃఖతీక్లైః, 


న్పుదారనాసావథికై a: స్వేషాం దారాః = స్వదారాః. స్వదారాణాం 
నాసా Bree స్యదారనాసాః. స్వదారనాసా సుప థికాః హా స్వదారనా సాపథికా£.తై 8 నాయడు 
స్వదారనాసాపధికై 8. 
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Page egret ని అనజ్ఞస్య శౌర్యం = ఆనజ్జకౌర్యం. 
'అనబ్షళ"ర్యస్యఅనలః = అనజళ"ర్యానలః, అనజ్లశౌ ర్యానలేన తాపః == ఆనజ 
౧ ౧ ౧ ౧ 
శొర్యానలతాపః, అనజశౌర్యానలతాపేన దుఃసాః = అనజశౌర్యానలతాపదుఃస్థాః. 
a థు ౧ ® 
లెకక అనజ్ఞళ" ర్యానలతాపదుః సైః. 


కానము న 


స్వయంవరవ్నార్హ వినిన పిదపనే, మన్మథ [పతాపాగ్నివలని జ్వరముచే 
'నస్యస్థు లైన యిందాదిదేవతలు దమయ సి యను సవతివలన' గల్లెడి దుఃఖ 
ములచే, తమ భార్యల నాసికారనములనుండి వెల్వడు వేడి నిట్టూర్చులను 
వాయువులతో డ స్వయంవర మున త్రై వెల్వడిరి. అనగా దమయ స్తీ స్వయంవర 
వార్తను విని యిరదాదిదేవతలు బయలుదేరగనే వారి భార్యలు తమకు దమ 
య ని సవతీయగునని దుఃఖముతో వెడినిట్లూర్చులు విడచిరని యాశయము.ర౮౬ 


శో అపా స్రపాథయ సుధోపయోగే 

_స్త్యచ్చుమినై వ స్వమనోరథేన । . 

తీధజ్బ నిర్వా సయతా తృషజ్బ 

స్వాదీయపొఒధ్యా గమితః సుఖం తై ॥ ఠొతి 


కొద! 
ప॥వి॥ అపా స్తపాథేయసుధోపయోగై 8 । త్వచ్చుమ్చినా । ఏవ । స్వమనోరథేన । 


తుధం।చ । నిర్వాపయితా | తృషం చ స్వాదీయసా 1 ఆధ్వా ! 
గమితః। | సుఖం | లె. 


టీక ॥ అపా స్తపాథేయసుధోపయోగై క; అపా స్త=విసర్షింపణడిన, పాఠేయణు 
దారిబ తెమైన, సుధా = అమృతముయిక pan ఉపయోగ ‘= = ఉపయోగ ము 
గల, తెః = వారిచే, కుధం = ఆకలిని, తృషం = దాహమును, నిర్మా 
పయతా = తీర్చుచున్న టువంటి, స్వాదీయసా = అమృతమునకం చెను 
'మిక్కిలిరుచిగల, త్వచ్చుమ్మ్బినా = నిన్నువిషయము. గావించుకొనిన, 
స్వమనోర థేన=త మకోరికచేతనే,అధ్వా జా త్రోవ, సుఖం = సుఖముగా, 
గమితః =క డవ(బడినవి, 


సమాసములు; 
అవా _న్రవాథోయధోనుపయోగై 8 * పథి సాధు =పాథేయం, పాథేయమేవ 
సుధా = పాథేయనుధా. పాఖీయసు ధాయాః ఉపయోగ; మా పాధేయసు ధోపయో 
గః. అపా_ఫః పాథేయసుధోపయోగః యైసే = అపా సపాథేయసుధో పయోగాః. 
తైః = అపా స్తపాథేయసుధోపయోగ ౬. 
త్లంచ్చుమ్మినా ని త్యాం చుమృతీతి వా త్యచ్చుమ్బీ. తేన == త్యచ్చుమ్బినా. 
న్ధూామనోరథోన ఎ స్వస్య మనోరథః = స్వమనోరథః. తేన = 
స్వమనోరథేన, 
సాందీయసా చ్‌ అత్య న్రం స్వాదుః వా స్వాదీయాన్‌. తేన = స్యాదీయసా, 
భావము :; 


ఆ యిందాదిదిక్పాలురు |తోవబ_తెమునకై యమృతమునుం గూడ. 
దెచ్చుకొనలేదు. నీకు సంబంధించిన వారి మనోరథములే వారికి నాకలి దప్పులను( 
చీర్చుచుండినవి. కాన, వా రట్టి మనోరథముతో(డనే తోవను సుఖముగా+ 
శడపిరి ॥1౮౭॥ 


శ్లో! పియా మనోభూశరదావదాహే 

దేవ్నీస్వదర్థన వియోజయద్నిః | 

సురేషు సారై ౩ [క్రియతేఒధునా తెః 

పాదార ఎణాను[గ్ర హభూరియం భూః॥ రారా 
వ॥వి॥ , [పియాః | మనోభూశరదావదాహే । దేవీ, | త్యదర్ధేన : నియోజ 


యద్బిః । సురేమ | సారెః [కియతే | అధునా । తేః..! పొదార్ప 
ణానుగహభూః ; ఇయం | భూః. 


టీక త్యదర్ధేన = నీవనెడినిమి త్రముచే,' పియాః = పియురాండై 9న, దేవీ = 
శచిమున్నగుదేవేరులను, మనోభూశరదావదాహే;మనో భూ = మన్మథుని 
యొక్క, శర =బాణములనెడి, దావదాహే ==కారి ఏచ్చునందు, నిమజ్జ 
యది = ముంచుచున్న టువంటి, సురేషు = దేవతల నందలి, సారై $= 
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_ోష్టులెనయింద్రాదులచే, అధునా = ఇప్పుడు, ఇయం=ఈ, భూః = 
విదర్భభూమి, పాదార్ప ణాను|గహభూః; పాదార్పణ = పాదముల 
నుంచుటయను, అను[గహ = అను[గవామునకు, భూః = స్థానము, 
కియతే = చెయంబడుచున్నది. 


సమాసములు వ 


మనోతూళరదావదాసూ ౨ మనసి భవగీతి__మనోభూః. మనోభువః 
శరాః = మనోభూశరాః. మనోభూశరాః వవ దావః = మనోభూశరదావః. 
మనోభూశరదావస్య దాహః = మనోభూశరదావదాహః. తస్మిన్‌ = మనోభూశర 
దావదాహే. 

త్లోందోరన వ్‌ త్వమెవ ఆర్థః = త్యదర్గ కః. లేన = త్యదర్థేన. 

వొదార్పశాను[(గవాతభూ* =:  పాదానామర్పణం = పాదార్పణబు. 
పాదార్పణమవ అను[గహః = పాదార్పణాను_గహః, పాదార్పణాచు।/ గహ హస్య 
'భూః== పాదార్పణాను గహభూః. 
భావము: 
సనకొజకై (పియురాండై న శ చ్యాదులగు దేవేరులను కామునివలని 
విరహాగ్నియందు ముంచుచ్చున్న సుర (_శష్టులగు నిన్చాాదులచ్చె నీ 'విదర్భథెశ్ళము 
వారి పాదము లుంచుట యను నను(గ్రీహమునకు - స్థానముగ్రోవింపబడీనది. 
ఇన్ల్దా9దిదెవతలు స్వయంవరమునకై విదర్భదేశమునకు' విచ్చేసి యా దేశమును. 
అ పాదస్పర్శలచే పవి తము? అవిండ తనను, ! HOG: ఆ 2. 


లో అలజ్యతాసన్న'మహీవిభాగై. 

_ రయం జనపె రమరఠై' రృవత్యామ్‌ । A aa 
అవాపితో జజ్గమలేఖ్యలక్షీ కం " 
నిక్షిప్య సందేశ మయాక్షరాణి 11. త్రాతా 


i థి 


ప॥॥।వి॥ అం వా ఆలి $ | కనాన జః తైః! అఆమరైః | 
భవత్యామ్‌ | అవ్లాపిత 8 1 జజ్బమలేఖ్యలత్న్మీం 1 నిశీప్యః | సందేశము. 
యాక్షరాణి... ల 


తు" 


ఆషమసర్ల ga 957 


టీక॥ అలజ్యతాసన్న మహీవిభాగై 8; అలజ్బత = ఆలజ్బ_రింప(బడిన, 
ఆసన్న = సన్నిహితమైన, మహీ==- భూమియొక్క , విభాగైః =|పదేశ 
ములుకలిన, తైః: ఆ, అమరై । = దేవతలచే, ఆ యంజనః = ఈ నెను, 
భవత్యాం=నీ విషయమున, సందేశమయాక్షరాణి = సందెశరూపము 
లన వాక్యములను, నిక్షిప్య = ఉంచి, జజ % మలేఖ్యలడీ ఇం; జజ్ల్వమ మా 
సంచరించెడి, లేఖ్య = లేఖయొక-, లక్ష్మీం = శోభను, అవాపీత్‌$ = 
పొ ందింపంబడితిని, అనగా నెను వారికి సందేశహారి యని యర్థము. 


సమాసములు : 

ఆఅలజ్భృతానన్న మవీబిఖ్రాగె 8 జై ఆసన్నా చ సా మహీచ = ఆసన్న 
మహీ. ఆసన్నమహ్యోః విభాగః = ఆసన్న మహీవిభాగః. అలజ్యతః ఆసన్న 
మహీవిభాగః యెసు సే= ఆసన్న మహీవిభాగాః. తెః = అలజ్బ్యతాస న్న మహీ 
విభాగ్ర 8. 

జజయలోఖ్య లజ్లీ సమ్‌ ౨ జజ్జ్ఞమా చ సా లేఖ్యా చ= జర్గమలేక్యా, జజ్జమ 
లేఖాకాయా 8 లక్ష్మీః = జజ్ఞమలేఖ్యల శః. తామ్‌ = జజమ లేఖ్యల షమ, 

నన్దోళముయోక్షరాజ్‌  సన్దేశస్య వికారాః == సన్దేశమయాని. సన్దేశమ 
యాని చ 'తాని అక్షరాణి = సన్లేశమయాక్షరాణి. తాని = సనేశమయాక్ష రాణి. 


భావము ; ' 
భూతలముయొక్క_ సమీప పదేశముల నలజ్యరించిన దేవతలు నిన్ను 


గూర్చి సమాచార వచనములను నాయందుంచి, నన్ను సంచారిలేఖగా నీయొదరకు, 
బంపినారు. ॥౮ా౯ాU 


శో॥ ఏకైకమేతే పరిరభ్య పీన 
న్రనోపపీడం త్వయి సస్దిశ ల్సి! 
త్తం మూర్భతాన్నః స్మరభిల్ల సె లై 
రుచే విశ త్యాషధవల్ల రెధి॥ కాం 
ప॥వి॥ ఏకైకమ్‌ । ఏతే ! పరిరజ్య । పీనస్ర నోపపీడం । త్వయి ! సన్టిశన్తి | 
త్వం। మూర్చతాత్‌ | నః; స్మ రభిల్ల శలైగః ! ముదె 1 విశ శల్యొషధ 


£ వల్రిః | ఏది. 
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టీక॥ ఏతే== ఈయిం[ దాదులు, ఏకైకం = పత్యేకముగా, పీన సనోప పీడం = 
బలిసిననీచనుదోయినిం గౌగలించుకొని, స్మర భిల్దశ ల్యైః; స్మర == 
మన్మథుండన ,=2= భిల్ల టి యవానియొక 0 9. కలె ౪ః == వాణములదే, 
మూర్చతాం = మూర్చంజెందిన, 5 =మాకు, ముదే= సంతోషమునకై, 
తం = నిన్యు -బిక్‌లొ లషధివ లః; విశల్య= శ ల్యములను( దొలగించిన, 
కౌషధివల్టః = మూలిక గా, ఏధి = ఉండుము ఇతి = అని, త్వయి = 


రుస సస్టిశ ని = చెప్పిపంపుచున్నారు. 


న్ధుర్‌ భిల్ల లోకా ర లి ని సళ పక ఖిలః = శర భిల్దిః, స్మరభిల్హస్య 
శల్యాని = స్మర భిల్లశ ల్యాని తె తై ః=స్మరభిల్లకలై న. 


౨౪౯ ల్కౌవధివ ల్లీ 8 ఎ విగతం శల్యం యయా. షా విశల్యా. నిశల్యా. 
చ సా ఓషధిశ్చ = విశ ల్యౌషధిః. విశల్యౌషధి రవ వల్తిః = విశ ల్యౌషధివల్లిః. 


భావము ; 


ఈ యిన్లాగిఏి దేవతలు, ఒక్కొక్కరుగా నిన్ను బలిసిల చనుదోయి 
యందు గౌగలించుకొని యిట్లు చెప్పి ప పంపినారు. “మన్మథు(డను బోయవాడు 
(పయోగించిన బాణములచే మూర ంబొందిన మాకు, సంతోషము గల్లించుట కై 
న ల్యకర ణి యనగా బాణముల(దొలగించెడి యట నురిడుము”. ఆని.|॥|౯౦॥ 


% ite 
శ 


లో త్వత్కా _స్తిరస్మాభిరయం పిపాసన్‌” “a 


మనోరథాశ్వాసనయైకటైవ 1 య "5, 
జః కటాత్ష; ఖలు. వ్నిపలభ్యః (| | ప. ఇ 


కియ ని యావదృణ వాసరాణి॥ se. క౧ 
pera ©) న 


ప. 
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స॥వి॥ త్వత్కాన్తిమ్‌ |! అస్మాభిః ! ఆయం |! పిపాసన్‌ ] మనోరథా౭౬౭౬ 
శాంసనయా | ఏకయా ! ఏవ । నిజః పల్‌ ఖలు . ఏ|పలభ్యః | 
కియ ని ।; యావత్‌ ! భణ | వాసరాణి. |. 


టీక (ఓదమయ స్త్‌) త్వత్కా ని నిం; త్వత్‌ == నీయొక్క, కాన్తిం = సొన్లర్య 
సుధను,పిపాసకా = = తాగగోరుచు, ఆయం = ఈ, నిజః =మాదైన, 


కటాక్షః = కడకన్ను, అస్మాభిః వా మనచే, కియ ని హు ఎన్ని, 
వాసరాణి, =దివసములు, . ఏకయా = ఒక్కటైన, మనోరథాశ్వాసన 
యెవ; మనోరథ = మనోరథ ప్రాప్తి పియను, ఆశ్వాసనయా ఏవ = 


ఓదార్పుచేతనె, విపలభ్యఃఖలు = = వంచింపందగినది. భణ = చెప్పుము. 
సమాసములు ; 

తలంతా. శ్లి శతు ; తవ కా సః ఆ త్వతాా- నిః, బన్‌ ంక్వూ్యాత్‌ 

వీపానన్‌ : పాతుమిచ్చన్‌ =పిపాసన్‌. 


మనోలొథాళశాంననోయా = మనోరథ 'ఏవ అతనే మనోరథాశ్యా 
సనా. తయా = మనోరథాశ్నా సనయా. 


భావము : 

ఓ దమయ స్ర్తీ నీ సొనర్యసుధను మా కటాక్షము పానము చేయా 
గోరుచున్నది. కొన మా కటాక్షము ఎన్ని దినములవరకు తన మనోరథము 
సిద్ధింప(గల దను నోదార్పుచే వంచింప(6దగినది. అందు వలన కాలయాపన 
వలదు నిన్ను చూడం గోరిన మమ్ముల నను[గహింపుము॥౯౧| 
శో నిజే సృజాస్మాసు భుజ భజన్న్యా 
య్‌. 

వాదిత్యవగ్గ పరివెషవెషమ్‌ । 

ప్రసద నిర్వాపయ తాపమజ్లై 

ర నజ్లలిలాలహరీతుషారై 1 కా 


ప॥వి॥ నిజే। సృజ |! అస్మాసు | భుజే | భజన్యా ఆదిత్యవగ్గ 1 పరివేష 
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వేషం ! (ప్రసీద ! నిర్వాపయ |! తాపమ్‌ | ఆజ్లః | అనజ్ఞలీలాల 


హరీతుషారై ః 


టీక! (ఓదమయ నీ) (త్వం =నీవు) నిజే = తనకుసంబంధించిన, (నీకు: 
సంబంధించిన) భుజే = భుజములను, ఆదిత్యవర్లే = ఆదితిపు[తులై న 
దేవతావర్గమగు మాయందు, పరివెషవేషమ్‌ = పరివేషముయొక గ్రా ఆకార 
మును, భజన్తై = పొందినవాని నిగా, సృజ = చేయుము అనగా నొడి 
నొసంగము. అనజ్జలీలాలహరీతుషారై 8; అనజ్ఞలీలా = మన్మథలీల 
యనెడి, లహరీ = ఆలలచే, తుషారై 8 = చల్లనైన, అడ్లెః = అవ. 
యములచే, తాపంజు వేడిని, నిర్యాపయ = చల్పార్చుము. ప్రసీద = 
(పసన్నురాలవుకమ్ము. 


ఆదిల్ళోవోర్లె న అదితేర పత్వాని పుమాంసః = ఆదిత్యాః. ఆదిత్యానాం 
వర్గ ః = ఆదిత్యవర్గః, తస్మిన్‌ = ఆదిత్యవర్గ. 

వరివోవవోవచ్‌ ఎ. పరివేషస్య వేషః == పరిచేషవేషః. తం = పరి 
వేషవేషమ్‌. 

ఆగ ద్ల్దలీలాలవారతునారైై శః ఆనజ్జస్య లీలా = అనజ్ఞలీలా. అనజ్ఞలీల్లై వ 
లహర్యః = అనజ్లలీలా లహర్యః. అనజలీలాల హరీణాం తుషారాణి = అనజ్ఞలీ 
లాలహరీతుషారాణి. తై: అనజలిలాలహరీచుషా రె: 
భావము : 

ఓ దమయ స్తీ! నీయొక్క. భుజములను దేవతావర్గ మైన మాయందును, 
(సూర్యవర్గమునందును ) పరి వేషాకారమును( బొందినవి. గావింప్తుము. 'అనగా 
మమ్ముల. గౌగలించుకొనుము. సూర్యుని చుట్టును పరీవేష మేర్పడుట 
(గుడిగట్టుట) పసిద్ధము గదాః వీరును నదితిపుతులు.. సూర్యుడు నదితి 
పుతుడగుట వలన నాదిత్యుండు. అందువలన ., నా దిత్యశబ్దసామ్యముచే 
నిన్గాదులకును, సూర్యునకు పరివేషబంధ ము సమానమైనది. మన్మథ 
విలాసములను తరంగములచే. జల్ల నైన వీ యవయములతో మాళశాపమును 
బోగొట్టుము. (పసన్నురాలవు కమ్ము ॥౯౨॥ 
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శో॥ దయస్వ నో ఘాతయ 'నై వమస్మా 

ననజ్ఞచణ్ణ్ఞాలశ ర ర ధృ శి 5ః ॥ 

భిన్నా వరం తీక్షక టాక బాణై 8 

(శ్రమ స్తవేమరసాత్పవితై 9॥ డాం 
ప॥వి॥ దయస్వ | న; ఘాతయ | న ; ఏవమ్‌ । అస్మాన్‌ | అనజ్ఞ 


చణాలశరై ‘I అద్భశ gః | భిన్నాః | వరం |! తీక్షకటాక్షబాణైః | 
(పె వః । తవ । | పేమరసాత్‌ । పవిత్ర ర్వ, 


టీక ॥ హేభైమి = ఓదమయ నీ! నః = మాకు, దయస్వ = దయనునెజ పుము, 
ఆద్భుశ్ర్యైః = కొనరానటువంటి, ఆనజ్ఞచణాలశ రై 8; అనజ్ల = మన్మథు 
డను, చణ్జాల == చ భ్రాలునియొక్క-, శరై ౩ = బాణములచే, ఐపం == ఇట్లు, 
ఆస్మాన్‌ = మమ్ములను, నమాతయ == కొట్టకుము. కిన్తు=కాని, _పేమ 
రసాత్‌ ==|పమరసమువలన, పవిత్రెః = పవి తములై న, తవ = నీ 
యొక గు, తీక్షకటాక్షబాణై క; తీక్ష = త్మీవములైన, కటాక్ష = కడ 
కన్నులే న, బాణై ః = దాణములచే, భివ్నాః = భదింప(బడి నవారలమై, 
పమః = మరణింతుము వరం =ఇది కొంచెము _శేష్టము 


wa షా 
సమాసములు : 
అనజచణాలళ? & ఏ అనజ ఏవ చణాలః = అనజచణాలకః. ఆనజదణా 
ff యి చ, ౧ Dr + శ 1 ల్‌. mn ౧ 
అసణశరాః = అనజచణాలశరాః॥. తె 8 == అనజ్జచ జ్టాలళ రై 8. 
£ "న a గ! కలం 


తీజ్గకోటాశ్షీపొతై 8 : తీజ్ణాశ్చ తే కటాషాళ్చ = తీక్లకటాతాః. తీళ్లకటా 
జాణాం పాఠాః = రీక్షకటాడ్ష al తెః = రీక్షకటాకపాతై 8. 


భావము శ 


wt 


త్రీ దమయ ని ! మా యెడ దయ యుంచుము. అదృశ్యమువైన స్మర 
శూణములచె మమ్ముల నేల కొల్టంచెదవు స్‌యొక ia చుమరస కవి 


తములై న 
తీక్షకటాక్షము లను అమి మమ్ములను వధింపు ము, చణ్జాలహ స్తమున 
చచ్చుటకంటె న పవితపు _పేమర సారము లైన బాణములజే చ చచ్చుట 


_'శష్టము కదా 1౯౩ 
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శో త్వదర్ధిన; సన్తు పర సహనాః 

పాణాస్తు నస్త్వచ్చరణప్రనాదః | 

విశజ్బ_సే కై తవన ర్రితజ్బో 

దన శర పఖ్బశర; (పమాణమ్‌॥ డాం 


ప॥వి॥ త్యదర్గినః | సన్లు । పరఃసహసాః | [పాణాః | తు।నః। |; త్వచ్చరణ. 


(పసాదః | విశజ్బ_సే | రై తవన ర్రితం [| చేత్‌ | అ నశ్చరః | పజ్బు 
శరం | (పమాణమ్‌, 


టీర॥ (ఓ దమయ సన్తి త్వదర్థ్ధినః = నిన్ను కోరునటువంటివారు, పరస్న 
టా హససాః = వేలకుమించినవారై., సంతు = ఊండనిమ్ము. నః ౬ మా 
supe పాణాస్తు = పాణములో, తంచ్చరణ[పసాదం; త్వత్‌ = 
సియొక్క, చరణ పసాదః = పాదముల యనుగహము, కైతవనంర్తి 
తం= కపటనాటకముగా, విశజ్క సేచెత్‌ _. సందేహించితివో, అంత 
కరః = అంతరంగ మునందు సంచరించెడి, పజ్బుశరః = మన్మథుడు, 
[ప్రమాణం = కాల 
సమాసములు; 


త్వదర్థినః : త్వామ్‌ అరయ న ఇతి == త్యదర్థినః. 

వర్‌ శినవొ (నా 8 సహసాత్‌ సరే=పరస్సృహ(సాః, 

త్తంచ్చర ణ(వనాద* * చరణయోః |పసాదః = చరణ! పసాదః. తవ 
చరణపసాదః = త్యచ్చరణ|పసా దః. 


రైతవోన రి తం: కితవస్య కర్మ = క్రైతవం. కైతవేన నరితం = 
వైతన ర్రితమ్‌, 


అనృళ్ళ్‌రః వ అనః చరతీత ఆ న్లశ్చర 8, 
నత్ల్సళలోః : పజ్బుశరాః యస్య సః = పజ్బుశరః. 
భావము ఫి 


ఓ దమయ నః సిన్ను గామించెడి యువకులు వేలకొలది మంది యుం 
దురు గాక. కాని మా ప్రాణములు నీ పాదానుగహమున కధీనములు. అనగా 
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సీ యదీనములు. ఇది కపటనాటక మని సందేహింపవలదు. దీనికి మా య న 
రంగమందు సంచరించెడి మన్మథుడే సాక్షి. ౯౪|| 


శో॥ _నాఒస్మాకమస్మాన్మదనాపమృత్యో 
a | ఓ, | 
స్తాణాయ .పీయూషరసాయనాని । 
సుధారసాదభ్యధికం (పసయచ్చ 
(పసీద వ దర్శి: నిజాధరం నః॥ కా 


ప॥వి।; న | అస్మాకమ్‌ / అస్మాన్‌ మదనాపమృత్యోః 1: తాజాయ | 
పీయూషరసాయనాని । సుధారసాత్‌. | wah (పయచ్చ | 
(పసీద | చైదర్శి | నిజాధరం | నః. 


టీక; -హేవై దర్శి = ఓదమయ న్రీ* మదనాపమృత్యోః, మదన = మన్మథుడు, 
(ఉమ్మె త్ర చెట్టు) అనెడి, ఆపమృతో్యః = అపమృత్యువు నుండి అనగా, 
అకాలమరణమునుండి, త్రాణాయ = రక్షణకై, పీయాషరసాయనాని; 
పీయూష = అమృతమనెడి, రసాయనాని = రసాయనౌషధములు, న = 
సమర్థములుకావు. తత 8 = అందువలన, (పసీద = [పసన్నురాలవు 
కమ్ము. సుధారసాత్‌ = అషృుతరసముకం టొ, అభ్యధికం = మిక్కిలి 
యతిశ యించిన, నిజాధరం = నసీదెనయధరమును, (పయచ్చ పూ 
(ఆపమృత్యువునువారించుటకై ), ఇమ్ము. 
సమాసములు: 
మదనావమృత్యోః = మదన ఏవ ఆపమృత్యుః = మదనా పమృత్యుః. 
తస్మాత్‌ = మదనాపమృత్యోః. 
వయూవరోనాయనాని : ఫీయూషమేవ రసాయనాని = పీయూష 
రసాయనాని. 
నిడాధరం: నిజశ్చాసె అధరశ్చ = నిజాధరః; తమి = నిజాధరం 


భావము : 


ఓ దమయ చీ! మన్మథుడు మాపాలిటి కపమృత్యువై నాడు. వాని 
నుండి రక్షణం బొందుటకు నమృతమను రసాయనౌషధములు పనికిరావు. 
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కావున మాయెడ (పసన్నురాలవు కమ్ము అమృతమను రసాయనము కంటెను 
మిక్కిలి _పభావము నీ యధరమున గలదు. కాన నట్టి యధర మొసంగి 
మమ్ముల నపమృత్యుపు నుండి కాపాడుము దేవతల మగు మాకు నమృతము 
నిత్య సేవ్యముగా సులభము కావచ్చును. కాని యది నీ యధరామృతమున 


కంచెను తక్కువ ర్రైనది. కాన నీయధరామృత మొసంగి మమ్ములను 
కావుము ॥౯౪|| 


ళో॥ అస్మాకమధ్యాసితమేతద న 
సావదృవత్యా హృదయం చిరాయ । 
బహి _న్వ్యయాలజ్కి)యతామిదాని 
సర మురంవిద్విషత 8 (శియేవ॥ డా 


ప॥వి॥ ఆస్మాక ము 1 అధ్యాసితమ్‌ | ఏతత్‌ | ఆన్హః | తావత్‌ | భవత్యా ః 
చిరాయ । బహిః | త్యయా | ఆలజి.యతామ్‌ (ఇదానీం ! ఉరః | 
మురం ! ఏద్విషత।ః [శ్రియా 1 ఇవ. 


టీక భవత్యా = పూజ్యురాలై సీచేత, అస్మాకం = మాయొక్క, ఏతత్‌ 
ఈ, అ నః =లోపలనున్న, హృదయం = హృదయము, చిరాయ 
చాలకాలమునుండి, అధ్యాసితంతావత్‌ = కధిష్షింప(బడినదే. (కిన్తు = 
కాని) కదానిం = ఇప్పు(డు, బహీా; = వెలపలనున్న, హృదయమపి = 
హృదయము గూడ, అనగావక్షఃస్థలముగూడ, మురం,. = మురాసురుని, 
విద్విషత।ః = ద్వేషి ం౦మచున్న, అనగా విష్ణపుయొక... హృదయం = 
వక్షఃస్థలమును, శియాణఇవ వ లక్షి డై చేత నెట్టోయట్టు, అల|జ్యాాయ 
తామ్‌ = అలం జ్కారింప(బడునుంగాత, 


భావము : 


|| 


|| 


ఓపూజ్యురాలా! సీచేత మాయీ లోపలి హృదయము బాలకా లము 
నుండి నిన్నె మెము చింతించుచున్నాము. కాని యిప్పుడు బాహ్యహృదయమును 
అనగా వక్షః స్థలమును . గూడ లక్ష్మి విష్టునివక్షః స్థలము సధిష్టైంచిన 
విధముగా నధిష్టించుము అనగా మమ్ములంఎరిణయ మాడుము ॥౮౫॥ 
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శ్లో దయోదయశ్చేతసి చేత్తవాళూ 
దలజ్కారు ద్యాం విఫలో విలమృః । 
భువః స్వరాదేశ మథాచరా మో 
భూమౌ ధృతిం యాసి యది స్వభూమా ॥ ౬ 


ప॥వి॥ దయోదయః 1] చేతసి 1 చేత్‌ | తవ | ఆభూత్‌ 1 ఆలజుు-రు । 
ద్యాం విఫలః | విలమృః | ఛువశ | స్వరాదేశమ్‌ |; అథ , ఆచరామః। 
భూమౌ | ధృతిం 1 యాసి : యది |; స్యభూమౌ. 


ీక॥ తవజ=జనీయొక్క-, చేతసి = మనస్సునందు, దయోదయః = దయ 
కలుగుట, అభూచ్చేత్‌ = అయినచో, ద్యాం = స్వర్గమును, ఆఅలజ్యూరు = 
అలజ్క రింపుము. విలమ్బః = ఆలస్యము, విఫలః == వ్యర్థము. (అథవా 
= లేకపోతే) స్యభూమౌ = తనజన్మ భూమియిన, భూమౌ = భూలోక 
మునందు, ధృతిం = సంతోషమును, యాసియది == పొందితివో, 
భువః -_ భూమికి, స్వరాదేశం = స్వర్ష సంజ్ఞను, ఆచరానుః = 


ఆచరింతము. 


దయోదయ* : దయాయాః ఉదయః.౨=-దయోదయకః. 

బిథల8 * విగతం ఫలం యస్కాత్సః = విఫలః. 

న్వ్వరాదోళం : స్వః ఇతి ఆదేశః = స్ఫరాదేశ 8. తమ్‌ = స్వరాదేశమ్‌. 

నంఖూయోొ = స్వస్య భూమిః = స్వభూమిః. తస్యాం = స్వభూమౌ. 
భావము : 

నీకు మా యెడ చయ గల్లినచో స్వర్గము నలజ్యూరింపుము. ఆలస్యము 
చేయుట వలన? (బబయోజనము లేదు లేదా నీకు జన్మ స్థాన మైన భూమి 
యందుండ6 గోరితివో, భూమికి స్వర్గ మను బెరిడి మేము గూడ నిందే 
యుండగలము అనగా నీవు ఉన్నట్టి పదేశమునే స్వర్గముగా భావింతుము;౯౬॥ 
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అజ! తద జ్ఞాని నిపితపీతా 
దర్పాణి పాణిః ఖలు యాచత్తే నః॥ జాలా 


ప॥।వి॥ సరః | ఏితీర్టైః | కరవామ వామనే[తే | భవత్యా 1 కిమ్‌ | ఊపా 


ననాను | అబ్ల | త్యధజ్లాని | నిపీతపీతాదర్పాణి ? పాణిః | ఇలు | 
యాచతే | నః. +! 


టీక హే వామనే|తేః = ఓ సుందరాక్షీ! , భవత్యా = నీచేత, నిజోపాసనాను; 
నిజ = తనకుసంబంధించిన, ఉపాసనాసు = పూజలయందు, వితీర్ణెః నూ 
సమర్పింప(బడిన, స్వరిః = పసిడిదామరపూలు మున్న గువానిచే, కింకర 
వామ = ఏమిచేతుము? కీన్తు = కాని, హేఆజ్ఞజ ఓ (ప్రియరాలాః నిపీత 
పీతాదర్పాణి; నిపీత = పానముచేయ(బడిన, పీతా = పసువుమున్నగు. 
వానియొక్క_,ద ర్పాణి = గర్భముగల్లిన,త్శ్య దక్లాని = నీయవయవములను, 
నః = మాయొక్క-, పాణి = హ సము, యాచతేఖలు = యాచించు 
చున్నది గదా! 


వి 


““నిపితపీతదర్ప్చాణి”"యని పుంలిజ్లపీ తశ బ్లపాఠ ము సమజ్ఞాసము. ఏల 
యనగా నా పాఠమునందు పీ త్ర శబ్దమునకు బంగారమను నర్థము. కాన 

పీత = పానము చేయంబడిన, పీత = బంగారుయొక్క_ , గా = 
Pad గల్లినల్టి, యని యర్గముం జెప్పవలయును. ఈ పక్షమున 
బంగారుయొక్క- గర్భమును హరించిన యజ్ఞములని యర్థము. పసుపు 
గర్భమును హరించిన యజ్జములనుట కంటెను బంగారుయొక్క గర్వ 
మును హరించిన యజములనుట (శేష్టము. ఏలయనగా పసుపుకంటె 
విలువ గలినది బంగారు కాన దాని టమ హరించిన యజ్ఞము: 
అనుట యుక్తము, 


తందోజ్లొణి: తవ ఆజ్లాని = త్యదజ్లాని, తాని = త్యదజ్లాని. 


అఓకవతా బర్చాణే. పీత్రాయాః దర్పః = పీతాదర్పః. నిపీతః పితాదర్పః 
యెసాని =  సిపీతపీతాదర్పాణి. తాని = నిపీతపీతాదర్పాణి. 
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భావము : 


ఓ సుందరాక్షీః నీవు చెనెడి పూజలయందు సమర్పించబడిన పసిడి 
తామర పూలు మున్నగు వానిచే నేమి చేయుదము? స్వర్ణప ర్వత మునందె నివసించు 
మాకు స్వర్ణకమ లాదులచే( బయోజన మేమి యున్న ది? కాని ఓ (ప్రియురాలా! 
వసుపు మున్న గువాని గర్వమును లేదా బంగారు మున్నగువాని గర్వమును 
హరించిన, అనగా వానిని కాన్సిచే మించిన నీ యవయవములను మా చేయి 
యర్ధించుచున్న ది, Teen 


న్లో 


A నయం కలాదా ఇవ దుర్విదగ్రం 
త్వడ్గారిమస్పర్షి దాహామ పామ । 
గ ధి 
(పనూననారాచ శరాసనెన 
స'హైకవంశ వ్రభవభ్రు బ|భు॥ కాకా 


వ।।వి;: వయం | కలాదాః | ఇవ ! దుర్విదగ్ధం | త్య దారిమస్పర్థి । దహేమ | 
హేమ | (పసూననారాచశరాసనెన | స హైకవంశ పభవభు: ః బ|భు. 


; (వసూననారాచ = పూవిల్తుండగు మన్మథుని 
నుస్సుతో, స హైకవంశపభవభు; సహజ 
కూడ, ఏకవంశ పభవ = ఒక వంశమునందేగల్లిన, భు == కనుబొమ్మ 
గలదానా! వయం == మెము, కలాదాఇవ = స్వర్హ కారులవలె, త్వదొరిమ 
స్పర్టి; త్వత్‌ = నీయొక్క, గౌరిమ = పసిమిత్‌ , స్పర్థి = సామ్యమునభి 
లషి చెడి (కావుననే) దుర్విదగ్గం = దగ్ధముకానిదియు, బుద్ధిమాలినదియు 
సప, బ్యభు = పిజ్లంవర్టముగల్షిన, హేమ = బంగారు, దహేమ = 
కాల్సెదము. 


చక పనూననారాచశరాననే స 


యొక, శరాసనేన జజ 


రలాదొ* 4 కలాః ద పీతి = కలాదాః. 


న సని. అ . Tn ఇ 
తగ్గ ౦మున్దుర్ధిితవ గ రిమా = త్వద్దారిమా. త్వద్ధారిమ్షా స్వర్ణత ఇతీ = 
త్యద్దారిమ స్పర్ధి. తత్‌ = తడారి మస్పర్ధి. 
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* 
ళీ 


(గేనూనోనారాభళరాననోనో 2 |పసూనాని నారాచాః యస్య సః 
(పసూననారాచః. [పసూననారాచన్య శరాసనం = [పసూననారాచళరాసనం. 
కేసు [ప్రనూననారాచశరాసనేన, 


నహైత్‌ వంళ్యవభ్రవ్యభు * ఏకళ్చాసా వంశశ్చ =వఏకవంకః. ఏకవంశే 
[ప్రభవః = ఎకవంశ పభవః, సహ ఏకవంళ [ప్రభవః యయో స్తే = స హైక వంళ 
(ప్రభవ. సహైకవంశ|పభవే (భువా యస్యాస్సా =సహైకవంళ (ప్రభవ భూః. 
తస్యాస్సంబుద్ధిః = హస హైకవంళ పభ వభు! 


కావముః 


మరుని విల్లుతో( బాటు నొకవంశమునందు( బుట్టిన వెదుడవంటి కను 
బొమ్మలు గల ఓదమయ నీ! స్వర్ణకారులవలె మేము, కాల్చంబడ నందువలన 
వన్నెను( బొందనిదియు నుత్కుష్టమగు నీయొడలి పసిమతో సామ్యము 
కోరినందువలన బుద్ధిమాలినదై న బంగారమును ఆయపరా ధమునకై దహింతుము 
కాన నట్టిబంగారును మాకు సమర్పించుటకంటెను, నా బంగారును మించిన 
సియొడలిని మాకు సమర్వించుటయొ సంతో షకరము. 1౯౯! 


శో సుధాసరస్సు తద నజతాపః 
౧౧ | నో 
' క అస జ అస 
శానో నవః కిం పునరప్పర స్సు! 
నిర్వాతి తు త్వ న్య మతాక్ష రేణ 
సూనాళుగషోర్మధుశీక 'రేణ॥ ౧౦౦ 
ప॥వి। సుధాసరస్సు | త్వద నజతాపః 1 కా నః [1 నవః। కిం |! పునః | 
ఆఅప్పరస్సు ! నిర్వాతి | తు | త్యన్మమతా ష్షరెణ । సూనాజగషో | 
మధుశీక రేణ, 
టీక (హేభైమి క ఓదమయన్తీ) సుధాసరనస్సు, = అమృతంపుకొలనుల 
యందు, నః = మాకు, త్వదనజతాపః; త్యత్‌ ==నీవలన నేర్పడిన, 
అనజ్ఞతాపః = మన్మథతాపము, నశా_నః = ళమింపలేదు. అప్పరస్సు; 
అప్‌ = ఉదక ములయొక) , సరస్సు = కొలనులయందు, లేదా అచ్చర ల 
యందు, కింపునః శా న్లః = ఇక నెట్టు శమించున? కిన్లు = కాని, 
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సూనాకుగేషోః = మరునిబాణముయొక్క_, మధుశీక రేణ అ “మకరంద 

బిందువువంటి, త్వన్మమతాక్ష రణ; త్వత్‌ = నీయొక్క, మమతా జ 

మదీయత్యమునుసూ చించునట్టి, అక్ష రేణ == వాక్యముచె, “మీ రునావారి” 
. నెడి వాక్యముచె, నిర్వాతి = శ మించును, . 


సమాసములు : 


నుధానర్‌న్సు: సుధామయాని చ తానిసరాంసి చ = నేహా లాలీ 
తెషు = సుధాసరన్సు. 


అవృరొన్సు ౩ అపాం సరాంసి = అప్పరాంసి.. తెషు = అప్పరస్సు, 

త్వన్భుమతాక్షరేణ :. మమతాయాః అక్షరం = మమతాక్షరం. తవ 
'మమతాక్షరం = త్యన్మమతాక్షరం. తేన = త్యన్మ మతాక్షరేణ. 

నూనాఖగేఖోః : సూనాన్యాశుగాః యస్య సః=సూనావగః, సూనాశ 
గస్య ఇషుః = సూనాశుగేషుః. తస్య = సూనావగషోః. 


యధదుళీరొరేఐ ; మధో శీతరః జమధుకీకరః. తేన మధుశీకరేణ. 
భావము : 


Wis 
జ 


దమయ స్పీః నీవలన మాకు గల్లిన మరుని సంతాపము: అమృతపు సర 
సులయందు( గూడ శ మించ లెదు. ఇక కేవలపు నీటికొలంకుబయం దెట్టు 
స్ట “మించును. అచ్చరలయందు నెట్టు శమించును ? “పీరు నాకు సంబంధించిన 
వార” అను సీయొక్క. తీయని మాటచేతనే యిది శమించును. ఎవరి విరహ 
మువలన గల్గిన బాధ వారి సంగమముచేతనే గదా శమించును. loool 


లో ఖణః కిము త్వద్గిర ఏవ ఖణ్జః " [ 

"కం శర్కరా తత్పథళర్యరై వ । 
కృశాజ్లి! త్వదృజ్లిరసోత్సకచ్చ 

తృణన్ను దికు ప్రథితం తదికు॥ ౧౦౧ 
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ప॥వి॥ ఖల్లుః ! కిము | । త్వద్దిరః Fae ఖల్జాః | కిం | కోర. రా | తత్పథ 
శర్క-రా | ఏవ |  కృళాజ్లీ క్వేదృ జిరసోత్సకచ్చతృణం 1 ను । దిక్షు! 
పధితం | తత్‌ | ఇక్షుః. 


వేక॥ హెకృశాబ్లి =&ీ కృశించిన శరిరముగల దమయ నః ఖండ = కలకండ 
పెళ్ల, త్వద్గిరవవ=సె మాటలయొక ౫ స ఖల్లుఃకిము = ముక్క యా 
యేమి? (తథా = అష్టే)శర్క-రా = దక్క మ తత్పథశర,- రైవ; తత్‌ = 
ఆ మాటలయొుక్క్ల, పథ -మార్గమందలి, కోర ంలై. వకిం = జాతి ముక్క 
లాయే మి? దిక్షు = దిక్కు-లయందు, [ఫథితం = (పసిద్ధిని( బొందిన, 
ఇక్షుః = చెజకు అనెడి పేరుగల, తత్‌ = ఆ తృణము, త్వద్భజ్లిర సోళ్ట 
క చ్చతృ్చణంను; త్వత్‌ = చా సిమాటలయొక్క-, భజ్‌ == తరజములతో( 
గూడిన, రస రృజ్షారాదిరసము నుండియు, (ఉదకము నుండియు) 
ఉత్స = ఉత్పన్నమైన, కచ్చ =తేమగల [పదశమునందలి, తృణన్ను = 
తృణజాతికి(జెందినదా ? 


సమాసములు : 


“ తొత్ఫ్ళథ్‌ళర్శరా: తస్య పన్ధాః = తత్పథః. తత్పథ శర్క_రా=-తత్పథ 
శర)_రా, 
హేక్చృలాట్లో: కృశం అజ్ఞం త్య నసాజుక్తున 1: తన్యాఃసమ్మూద్ధిః = 
హేకృళాజ్లి. 
త్వద్భృజ్లేరసోళ్టతచ్భతృణం : భజ్జః అస్య అస్తితి = భజ్లీ. తవ, 
భజీజ త్వద్భజీ. త్వదృజీ చాసౌ రసు ఈ త్యద్భజిర సః, త్వదృజ్లిరసాత్‌ 
ఉ త్ర్తివ్షతీతి = త్వదృష్లీర సోత్టం. త్యదృ్భజ్లిర సోళ్టం చ తత్‌ కచ్చం చ = 
తద్భజ్లిరసోత్సకచ్చం. తదృజ్లీర సోత్లకచ్చె తృణం = తద్భజ్లిరసోత్స కచ్చతృణం. 


భావము : 

కీదమయన్తీ! కలకండ నీ మాటలయొక్క ముక్కయా యేమి? 
చక్కెర నీ మాటల బాటలోని జాతిముక్క-లా? లోక పసిద్ధ మైన చెజకు సీ 
మాటల రసము పాబుటచే నేర్పడిన తేమ నేలలో మొలచిన గడ్డిజాతికి( 
జందినదా? 


272 శ్రీ హర్ష నైషధము 


వి  ఎమాటలు కలకండ తునుకయా యనియు, చక్కెర సీమాటల 
బాటలోని జాతిపలుకులా యనియు చెజకు, నీమాట లనెడి రసము 
పాజుటవలన నేర్పడిన తేమనేలయందలి గడ్డిజాతికి, జందినదా? 
యని “కింవా” శబ్బములతో సంభావన జేయటవలన ముడు: 
ఉఊత్పే కలు. వీనికి మూటికిని సజ్కారము 1౧౦౧ 


శో దదామి కిం తే సుధయా౬ఒధరేణ 
త్వదాస్య సవ స్వయమాస ర్య తే టా | 
విధుం విజిత్య స్వయమెవ భావి 
త్వదాననం తన్మఖభాగభోజి॥ ౧౦౨ 
ప॥విళ దదామి ॥ కిం । తే 1 సుధయా । ఆధరేణ |! త్యదాస్యే 1 ఏవ | 
స్వయమ్‌ । ఆస్యతే 1 పా । విధుం । విజిత్య। స్వయమ్‌ | న. 
థావి 1 త్యదాననం । తన్మఖభాగభో జి, 


టీక; తే=నీకొజకు, కిం=దేనినిి దదామ=ఇత్తుము? హి = ఎందువలన, 
సుధయా = అమృత ముచే, అధరేణ = పెదవియొక్కరూపముతో, 
త్వదా స్యేఏవ = నీనా టనే, స్యయం = తనంతట, ఆస్యతే = ఉండుట. 
(|పసిద్ధము). త్వదాననం = సీమోము, విధుం==చన్లుుని, స్యయ మేవ = 
1. తనంతటన్నే. 'విజిత్య = జయించి, తన్మఖభాగ భోజి; తత్‌ = ఆచన్లుని. 
యొక్క, మఖభాగ = యజ్ఞభాగమును, భోజి== భుబించునదిగ, భావి = 
ఉండ (గలదు, 
సమాసములు : 
త్లందాగే సః తవ ఆస్యమ్‌ = త్యదాస్యం. తస్మిన్‌ =త్వదా స్వే. 
తందాన నం 2 తవ ఆననంజ త్వదాననం. 
తన్భుఖభాగటోది : మఖి భాగః= మఖభాగ ః. తస్య మభభాగః = 
తన్మఖభాగ 8. తన్మఖభాగం భు జ్ఞ. Mag. 
భావము : 
రీ దమయ నః మేము నీకు [పియమైన వన్తువు నొసంగి నిన్ను 
దృ ప్రిపజబుప( జాలము. కేవలము నీ దయనే శరణు వేడెదము నీ కొక 


అష్టమసర్ల - 278 


వేళ అమృతము నొసంగి తృ పిపలుప( బూనెదమా యని తలంచితే యది 
వ్యర్థ మగుచున్నది. ఏల యనగా ని పెదవి యమృతమయము. అది సీ 
నోటనే యున్నది లేదా యజ్ఞముతో భాగ మొసంగి తృ _ప్రిపజణుప( బూనుటయు 
వ్యర్థము. ఏల యనగా, నీవు నీ మోముచే, జన్లుని జయించితివి. కాన 
నతని కున్న యజ్ఞభాగము సీకు సంకమింపగలదు గదా; కాన దేనిచేతను 
నిన్ను తృ పిపలుపలేనివారలమైన మేము నీదయనే శరణు వేశుగొనుచున్నా 
మని భావము ॥1౧౦౨॥ 


ళో ప్రియే: వృణీష్యామరభావమస్మా 
దితి [తపోదజ్బి వచో న కిన్నః । 
త్వత్సాదపద్మే శరణం (ప్రవిశ్య 
స్వయం వయం యేన బిబీవిషామః। ౧౦౩ 


ప॥వి॥ (పియ | వృణీష్వ ! అమరభావమ్‌ | ఆస్మాత్‌ | ఇతి | (తవోదజ్బి | 
వచః ।! న । కిం! నః । త్వత్పాదపద్మే | శరణం ! (ప్రవిశ్య 1 
స్వయం 1 వయం | యేన । జిజీవిషామః. 


టీక॥ హే్యపియే! = ఓ పియురాలా, అస్మత్‌ = మావలన, అమరభావం = 
మరణములేకయుండుటను, వృణీష్వ==వరింపుము, ఇతి = అని, నః = 
మాయొక్క-, వచ+।==మాట, [త పోదజ్బ = లజ్జ గల్లించునదిగా, 
కీంన == కాదాయేమి? (తప్పకకా(గలదు), యేన = ఏకారణముచే, 
త్యత్పాదపద్మే = నీపాదపద్మములను, శరణం = రక్షకమని, 
(ప్రవిశ్య = పొంది, వయం = మేము, స్వయం== మేముగ, బిబీవిషామ? 
జా బీవింప(గోరుచున్నాము. 


సమాసములు ; 
ఆమరఖానత్‌ : ఆమరస్య భావః ==అమరభావః. తమ్‌ = ఆమర 
భావమ్‌. 
(తఅపోదొణో న (తపాముదబ్బతీతి = |తపోద జి. 
18 
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తోంతాద వద్దో ౫౩ పాదౌ పాద్మే ఇవ = పాదపద్మె, తవ పాదపద్మె ఖా 
త్వత్పాదపద్మె, తేజ త్వత్పాదపద్న్మే. 
భావము : 

రీ దమయ నీ! మేము అమరులము అనగా మరణము లేని వార మని, 
న్‌ు నమరత్యమును, అనగా మరణ రాహిత్యము నితుమా యని తలంచి నచో 
నదియు, సాధ్యము కాదు. ఏల యనగా, మేము విరహబాధ ననుభవించుచు, 
చ్చ వొదపద్మముల నాాశయించి [బ్రతుక (గోరుచున్నాము కదా? కాన మా 
జీవితమే, నీ యభినమై యున్నప్పుడు మే మెట్లు రక్ష నమరత్వ మయం. 


గలము? ఇది మిక్కిలి హాస్యాస్పద మైన భావము. కావున నిదియు మాకు 
సాధ్యము కాదు ॥౧౦౩॥ 


శో॥ అస్మాకమస్మాన్మద నాపద్భుత్యో 
నాంణాయ పియూషరసో౭ఒపి నాసొ । 
(పసీద తన్మాదధికం నిజం తు 
(పయచ్చ పొతుం రదనచ్చదన్నః॥ _. ౧౦౪ 


ప॥వి॥ అస్మాకమ్‌ | అస్మాత్‌ | మదనాపమృత్యోః | త్రాణాయ , పీయూ 
షరసః । ఆపి! న। అసౌ । పసీద । తస్మాత్‌ | అధికం | 
నిజం 1 తు |! పయచ్చ । పాతుం | రదనచ్చదం । నః. 


టీక ॥ హేదమయ ని = ఓదమయ న్రీ, అస్మాత్‌ = ఈ, మదనాపమృతో్యోః = 
మన్మథుండనునప మృత్యువునుండి, [తాణాయ =రోక్నించుటకై , అసౌ = 
ఈ, పియూషరసో౬పి = అమృతరసము(గూ డ; నాజఒలమ్‌ == చాలదు. 
కిన్తు = కాని, తస్మాత్‌ = దానికంటెను, అధికం '= అతిశయించిన, 
నిజం = తనదెన, (నీదైన), రదనచ్చదం = "పెదవిని, పాతుం = 
[తాగుటకు, నః = మాకు, పయచ్చ =ఇమ్ము. పేసీద . = _పసన్ను 
రాలవుక మ్ము, 


సమాసములు : | 
యదనావత్యుతో్రూ: స మదన ౨వ అపమృత్యుః = మదానాపమృత్యుః. 
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ట్స శ] 
భావము : 


ఓ దమయ సీ! నేడు మన్మథుడు మాకు, ఆకాలమృత్యువుగా నేర్పడి 
నాడు. అమృతరసముగూడ నీ యకాలమరణమునుండి తప్పించ(జాలదు. 
నీ యధరరసమో అమృతరసమును సైతము మించినది. కాన దానిని పానము, 
జేయుటకై మాకొసంగుము. [పసన్నవుకమ్ము ॥౧౦౪॥ 


కో॥ _ప్లష్టశ్నాపేన రోపైరపి సహ మకరే 


J 


వా కరాత్మ భూః కెతునా౭.భూ 
దతాం నన త్పంనాదాదథ మనసిజతాం 
స స స 

మానసో నన్దనః హ్‌ 
(భూభ్యాం తె తన్ని! ధన్వీ భవతు తన సై 

రతభల్ల ః స్మితైః సా 

ఎ ౧౧ ర అయా 


దస్తు త్వన్నేత్రచబ్బ త్తరశ ఫరయుగా 
ధనమీనధ్యజాజ్మ.॥ ౧౦౫ 


అగ ఇట 


ప॥వి॥ ప్రుష్టః | చాపేన | రోపైః | అపి | సహ । మకరణ । ఆత్మభూః । 

కేతునా । ఆభూత్‌ | ధత్తాం। నః 1 త్వత్పసాదాత్‌ | అథ | 

మనసిజతాం | మానసః 8 నన్దనః । సన్‌ | (భూభ్యాం | తే ॥తన్వి | 

ధన్వీ | భవతు | తవ 1 సిితెః | జై (తమల్రః 1స్కితః | సాత్‌ | 
“అస్తు! త్యన్నేతచజ్చ తరళశపరయుగాథిన మీనధ్యజాజ. 8. 


టీక॥ _హేతన్వి = ఓసున్లరీ, ఆత్మభూః==స్వయముగ జన్మించినమన్మథుండు, 
స్వెః = తనకు(జెందిన, చాపేన = ధనుస్స్ఫుతోడను, రోపెరపి వ్‌ 
బాణములతో(డను, మకరేణ = మొసలియనెడి, కేతునా = గజము 
తోండను, సహజ=కూడ, ప్పుష్టః =దగ్గ్భు(డుగా, అభూత్‌ = ఆయెను. 
సః ౬ ఆ, ఆత్మభూః =. మన్మ థు(డు, అథ =పిదప, త్వత్పసాదాత్‌; 
త్వత్‌ = నీయొక్క, (పసొదాత్‌ = అనుగహమువలన, నఃజమనకు, 
అనగా మాకునునీకును, మానసః == మనస్సునకు సంబంధించిన, 
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నన్దనః = పుతుడును, (ఆనన్లపజచువాడును) అగుచు, మనసిజతాం= 
మనసిజు(డగుటను, ధతాం == ధరించును(గాత. కీఇ్స == మణియు. 
తే జ నీయొక్క, (భూభ్యాంజ కనుబొమ్మలచే, ధన్వీ = ధనుస్పుగల: 
వాడుగ, భవతు = అగునుగాత. తవ=నియొక్కు, సితె 8== నిర్మలము 
లైన, స్మి తెః = నవ్వులచే, జైతభల్రః = జయశీలముల గుబాణము 
కలవాడ గా, సాత్‌ = అగుగాత. తన్నే తచజ్వా త్తరశఫరయుగా 
ధీనమీ నధ్వడాజ్య-ః; త్వత్‌ == నీయొక్క, నేత = కన్నులనెడి, 
చల్బాతర = మిక్యి-లిచబ్బులములై న, శఫరయుగ = చేపలజంటకు, 
అధీన = అధీనమైన, తున = చేపయనెడి, ధ్వజాజ్కాః; ధ్యజ== సెక్కె 
మందలి, అజ్బ_ ః=-గుటుతుకలవాడుగా, అస్తు = అగును(గాత. 


వి॥। కనుబొమ్మ లను వింటితో(డను, నిర్మలములై న నవ్వులను నమ్ముల 
తో(డను, నేతములను మీనములజంటతో(డను రూపించుటవలన 
రూపకము [పథమపాదమునుండి చెప్ప(బడిన చాపశర-మకర-__కేతు 
వులతో [భూస్మితాదులు [కమముగా నన్వయించుటవలన యథా 
సంథ్యాలజ్కార ము. ఈరెంటికిని సజ్క రము. 

సమాసములు 
అత్భభూః టి ఆత్మనైవ భవతీతి = ఆత్మఘాః, 
త్వత్‌ (వనొదొత్‌ ; తవ |పసాదః = త్వ|[త్పసాదః. తహ్మీక= 

త్వత్పసోదాల్‌. 


నుననివితాం * మనసి జాయత ఇతి ఇ మనసిజః. , మనసిజస్య 


భావః మనసిజతా. తాం=మనసిజతాం. 


మాననః వి మనసః ఆయం = మానసః. 
నోన్దోనో8 ని నన్దయతీతి = ననన. 


గ వేళ 3 జైత్రాః భల్తాః యస స్య సఃజు బె జై (తభల్రః 


3 త్వన్హో (తబజ్సా త్తరళథరయగాధేనతీనద్తుతావ్యః = తవ | నే|తే = 


త్వన్నే తే. శభరయోః యుగం = శఫరయుగం, ఆత్యంత: చజ్బాత్‌ zm 
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చజ్బ తరం. చజ్వ్బా తరం చ తత్‌ శఫరయుగం చ = చ్చు తరశఫరయుగం. 
త్వన్నే తే ఎవ చజ్బుత్త్రరశవరయుగం = తన్నే తచజ్బ తరళఫరయుగం. 
త్యన్నే |త చజ్బా త్రరశపరయుగే అధినః = త్యన్నేతచజ్బ తర శవరయుగా 
ధీన. ధ్యజే అజ్క_ః = ద్వజాజ్క-:. ననన ధ్వజాజ్క- 8 = మీనధ్వజాబ్య-ః. 
త్యన్నేతచజ్బ తర శఫరయుగాధినః మీనధ్వజాజ్క-ః యస్య సః =త్యనే త్ర 
చజ్బా తరశఫరయుగాధ న మీనధ్వవాజ్క-ః. 


భావము : 


ఓ దమయ స్తీ! స్వయమున నుద్భవించు నా మన్మథుడు తన చాపము 
తో(డను, బాణములతో(డను ధ్వజ మైన మకరముతోండను భస్మమాయెను. 
అత డిప్పుడు నీ యను[గహముచే నీకును మాకును మానసపుతుడై యానం 
దము గల్గించుచున్నా(డు. అందువలన నతడు మనసీజుం. డగును గాత. 
కావున మన్మథుడు నీయందును మాయందును సమానముగనే వ _రించుచున్నాడు. 
ఇక నతడు విల్లు మున్నగువానితో భస్మమగుటవలన నీ కనుబొమ్మలతో 
వింటిసి, నీ నిర్మలము లగు చియునగవు౨తో బాణములను, సీ కనుదోయిచే 
ధ్వజచిహ్న మగు మీనమును సంపాదించుకొనినవాడై వెలుగుగాత. ॥1౧౦౫॥ 


శ్‌ స్వ 'స్నన (పాపితాయాః (పతిర జని తవ 
(శ్రమ మగ్నః కటాక్ష? 
(శోంతే గీతామృదాబ్దౌ త్వగపి నను తనూ 
మజ్జురీసౌకుమా ర్య, 
నాసా శ్వాసాధివా సిఒధరమధుని రస 
జా చరితెషు చిత్తం 
తన్న _నన్వజ్నః 3 ఖన్న కరణహరిళ్షై 
ర్వాగురా లమృతా౬ఒసి॥ ౧౦౬ 
మ ఏ॥ స్వప్నేన । పాపితాయాః 1 ఎవతిరజని | తవ ! శ్రీషమ 1 మగ్నః | 


కటాక్న్షః 1 [శోత | గీతా౬ మృతాబ్దౌ | త్వక్‌ 1 అపి ! నను! 
తనూమజు ఆ రీసొకుమార్యే | నాసా రా సాధివాసే 1 అధరమభధుని ! 
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. రసజ్ఞా । చర్నిత్రేమ । చిత్తం 1 తత్‌-,నః |: తన్వజ్లి ! కైః | చిత్‌ ॥ 


న । కరణహరిణై 8 | వాగురా | లమ్బితా | అసి, 


టీక! హెతన్వజ్లీ= ఓ కృళశాజీ, [పతిరజని = పతిరాతియు, స్వ ప్నెనజ 


మె॥ 


స్వప్నముచే, [పాపితాయాః = పొందింపంబడిన, అనగా స్వపష్నమున€ 
జూడ(బడిన, తవ= నీయొక్క, శ్రీష = సౌన్గర్యతరజములయందు, 
నః = మాయొక., కటాక్షః = కడకన్ను, మగ్నః = మునిగినది, గీతా 
మృతాబ్ళా; గీత = గానమనెడి, అమృతాబ్దౌ = అమృతసాగి రమందుు, 
గోరే = చెవులు, మగ్న = మునిగినవి, తనూమజ్ఞురీసొకుమార్యే; 
తనూ = శరీరమనేెడి, మజ్జారి = పూలగు త్రియొక్క, సౌకుమార్యే = 
మె త(ద నమునందు, త్యక్‌ = చర్మము, మగ్నం==మునిగినది. నాసా 
= ముక్కు, శ్యాసాధివాసే = నిటూర్నులతావియందు, మగ్నానను = 
మునిగినదిగ దా. అధర మధుని== అధ రామృతమునందు,రసజ్ఞా == నాలుక, 


మగ్నా =మునిగినది, చర్మితేషు = చేష్టలయండు, చి త్రం = మనస్సు, 


మగ్నం = మునిగినది. తత్‌ = అందువలన, కెశ్సిత్‌ =కొన్ని, కరణ 
హరిణై 8 = ఇం|దియములను జింకలచె, తం = సివు, వాగురా=-వలగా, 
నలమ్మితా౬సీ = పొందింపంబడకయున్నావా? తప్పక, వలగానుండు 
టను( బొందింప(బడితివి. ని రూపము మా యిందియముల నన్నింటిని 
మోహింపంజేయనది యని యర్థము. 


వలగా' జేయంబడితి వను నాల్గవపాదమందలి యర్థము, క టాతాదులనుు, 
సొన్లర్యాదులయందు ముంచుట యను వాక్యార్థములబే సమర్థితము కాన 
కావ్యలిజ్ఞము. ఇస్టియము లనెడి కరణములను హరిణములతో రూపిం 
చుటవలనను దమయ నిని వాగుర - అనగా వలగా రూపితచుటవలనను 
రూపకము. ఈ రెంటికిని సజ్కరము, 


సభూసములు ; 


(పతర్‌ జని 2 రజన్యాం రజన్యాం =|పతిరజ ని. 


గీతామృతాబ్లొ: గీతమేవ అమృతం = గీతామృతం గీతామృతస్య అద్దిః 


=గీతామృతాద్దీః. తస్మిన్‌ = =గీకామృతాజ్ణా. 


మ సం CE 
ఆష్టమసర్ష ౫ “yng 
తనూమక్తురీనావమా ర్యా: తనూరేవమళ్ఞరీ = తనూమజ్ఞరి. తనూమజ్ఞ' 
ర్యాః సౌకుమార్యం = మజ్జ రీసొకుమార్యమ్‌. 


కాంసాధివాసే 2 శ్వాస స్య అధివాసః = శ్యాసాధివాసః. తస్మిన్‌ = 
శ్యాసాధివాసే. | 


అధరమధుని = అడక ఏవ మధు = అధరమధు. తస్మిన్‌ అధర 
మధుని. 


పౌతన్వుజ్లి = తను అజం యస్యాస్సా = తన్వట్డ, తస్యాః సమ్బుద్ధిః = 
హేతన్వజ్లి. 


తరణవారిడై 8 4 1 కరణాన్యెన హరిణా? = కరణహారిణా8. తె 
కరణహరిణ 8. 


భావము ; 


ఇ్రైకక కాంత 
తులు 


కీదమయ నీ. పతిరా[తియు స్వప్నమునందు నిన్ను దర్శించినప్పుడు, 
ప్త సౌన్దర్యతరంగ ములయందు మాకడకన్ను, సగానామృతసము[దమునందు 
మా చెవులు, నీ శరిర మనెడి పూల గుత్తిమిత(దనమునందు మా చర్మము, 
స్‌ నిటూమ్పల, నెతావియందు . మా ముక్కు, నీ యధరమధువునందు 
మానాలుక, నీ చెష్ట్టయందు మామనస్సు, మునుగుచున్న వి. మాయిం|దియము 
లనెడు బింకలచే నివు మృగములను బ బ్రైడి వలగా(జేయంబడితివి. వీ వనెక 
వలయందు( జిస్కుకొనిన మా యిందియములు నిన్ను. దప్పించుకొని 


వెళ్లలేక యున్నది. ॥౧౦౬॥ 

శ్లో॥ ఇతి ధృతసురసార్థవాచికస్ర 
జీ జరసనాతలపత్రవాహకస్య । 
సఫలయ మమ దూతతాం వృణీష్వ 
స్వయమవధార్య దిగీశ మెకమేషు ॥ 

ప॥వి॥ ఇతి | ధృతసుర సార్గవాచిక [సబ్నిజరసనా తలష|త హాదకస 


అదను | 
ఫ్రీ 
సభలయ 1 మమ | దూతతాం |! బృణీష్వ | స్వయము 1 అవపరార 

డిగీళమ్‌ | ఏకమ్‌ | ఏమ. 


(౧౮౯౬ 


ro 


న్డ్‌ | 


టీక ఇతి == ఇట్లు, ధృత = ధరింపంబడిన, సురసార్థ 
సంఘము మొక... , వాచిక == సన్షశములయొక్క, [సక్‌ = పరంపర 
యనెడి, మాలనుగల్లిన, నిజ =తనదైన, రసనాతల = నాలుక పైభాగ 
మను, పత = జాబునకు, హారకస్య = తెచ్చెడివాఃడై న, మమ = నా 
యొక్క, దూ కతాం = దూత్యమును, సవలయ = సఫలము గావింపుము. 
ఏషు = ఈ యిన్హాది దిక్పాలుర మధ్య, ఏకం == ఒకనిని, సయం== 
స్యయముగనే, ఆవధార్య = నిశ్చయించుకొని, వృణీష్వ = వరింపుము. 


సమాసములు : 


ధృలనురనార్థవాబిక (సొజ్స్‌ ఊర ననాతఅవ[తవోరతోన్వం : సురాణాం 
న ర = సురసార్ధః సురసార్థన్య వాచికాని = సురసార్గవాచికాని, సురసార్థ వాచి 
కాన్యేవ సక్‌ = సురసార్థవాచిక' సక్‌. ధృతా = సురసార్ధవాచిక్కసక్‌ యేన 
సః = ధృతసురసార్గవాచిక సక్‌. ధృత సుకసార్థ వాచిక సక్‌ చాసొ నిజం చ = 
ధృతసురసార్ధ్థవా చిక [సజ్నిజం. ధృతసుర సార్ధవాచికసజ్ని జం చ తత్‌ రన 
నాతలం చ = ధృతసురసార్హవాచిక [సజ్నిజరసనాతలం,. ధృతసురసార్ధవాచిక 
(సజ్నిజక సనాతలమేవ ప్మ్యతమ్‌ = ధృతసుకసార్ధవాచిక [సజ్నిజరసనాతల 
ప[తమి, ధృతసురసార్థవాచిక సజ్నిజరసనాతలప్మతస్య హారక 8 = ధృతసుర 
నార్థ వాచిక నజ్ని జకసనాతలప| తహారక ః. తస్య = ధృత సున సార్థ వాచిక స 
క్నిజరస నాతల పతహారక స్య, 
భావము : 
ఇట్టు దేవతల సనైళపరమృర యనెడి మాలను ధరించి, నాలుక మైభాగ 
మనెడి లేఖను( దెచ్చినట్టి నా దూత్యమును సఫలము. గావింపుము. దిక్పాలురలో 
వొకనిని అక్కగా నిశ్సయిచుకొని వరింపసుము. 1[0౧0౦౭|॥ 
- Co = శ చునుదద 
DL ఆనన్లయున్ల్రమభ మన్మథమగ్నమగ్నిం 
కేళిబిరుద్దర తనూదరి ! నూతనాఖిః | 
ఆసాదయోదితదయం శమనే మనో వా 
న యదీళ్తమథ త ద్వరుణం వృణీథాః॥ ౧౦౮ 
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ప॥వి॥ 


జిక! 
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ఆననయ | ఇన్ట%మ్‌ | అధ | మన్మథమగ్నం 1 అగ్నిం! కేళీభిః ; 
ఉద్ధర | తనూదరి ! నూతనాభిః ।; ఆసాదయ। ఉదితదయం ॥ శమనేః 
మనః ! వా।నో వా! యధి । ఇత్తమ్‌ | అథ | తత్‌ | వరుణం । 
వృణీథాః. 

హేతనూదరి: = ఓ కృశోదరి। నూతనాభిః = [క్రొ తవై న, కేశీభిః? = 
ఆటలతో, మన్మథమగ్నం = మన్మథునియందు మునిగిన, ఇన్ట్రం = 
ఇందుని, ఆనన్హయ = సంతో షపజచుము. అధవా== లెదా, అగ్నిం = 
అటువంటి యగ్నిని, నూతనాభిః = ఆ నూతనములగు నాటలతో, 
ఉద్ధర = ఉద్ధరింపుము. ఆధవా==లేదా, శమనే = యమునియందు, 
ఉదతదయం = ఉద్భవించిన ద యఃగల్షన; మనః = మనస్సును, ఆసా 
దయ = ఉంచుము. ఇత్సంనోవాయది = ఇట్టుకానిచో, అథ = పిదప, 
తత్‌ = అసుడు, వరుణం = వరుణుని, వృణీథాః = వరింపుము. 


సమాసములు 


క న మన్మథే మగ్న: = మన్మథ మగ్నః, తమ్‌ = మన్మథ 


మగ్నం. 


“జే తొయాదరి 3 తను ఉదరం యస్యాస్పా = తనూదరి. తస్యాస్స 


మ్చుద్దిః మా 'పహతనూదరి. 
ధి 


ఉదతదోయా : ఉదితా దయా యస్య తత్‌ = ఉదితదయం. తత్‌ = 


ఉదితదయం, 
భావము : 


ఓ దమయన్తీ! నవీనము లైన [క్రీడలతో మన్మథణాధకు గురియైన 


ఇం(దుని సంతి తోషపఅచుము,. లేదా, అట్టి కీడతో నగ్ని నుద్ద ద రింపుము. లేదొ 


యమునియందు సదయాపూర్ణ మైన నునస్సునుంచుము. ఇట్లు 5 


కానిచో నప్పుడు 


వరుణుని వరింపుము [1౧౨౮౫ 


న (హర్షం కవిరాజరాబిమకుటా జ్కారహిర'ః సుతం 
(౧ oA 


శ్రీహీరః సుషవె జితేన్షియచయం మామల్ల దేవీ చ 
ర టం 
యమ్‌ | 


Lf 
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తస్యాఒగాదయమష్టమః కవికులాదృష్టాధ్వ 
పాసై కో 
కావ్యే చారులో వై ర'సెనిచరితె సర్గో నిసర్గోజ (లః॥ ౧౦౯ 


. ప॥వి॥ రవం | కవిరాజరాజి మకుటాలజ్కారహీరః | సుతం । శ్రీహీరః | 

షువే ! జితెన్టియచయం మామల్లదెవీ | చ। యమ్‌ । తస్య | 

న్‌? ఆయము | అష్టమః 1 కవికులాదృష్టా ధ్వపాన్షే నే! మహాకావ్వె 
బారుణి ! వెరసేనిచరితే సర్గః | నిసర్గోజ (లః. 


టీక॥ కవిరాజరాజిమకుటాలజ్కారహిరః; కవిరాజ = కవి[ష్టులయొక 3 , 
రాజి = వరుసలో, మకుట = శేష్టులెనవారికి, అలజా్యరభూతః = భూష 
ణమైనట్టి, హీరః =వ|జమణితో సమానమైన, శ్రీహీరః = హీరుండను 
విద్యాంసు(డు, శ్రిహర్షం == శ్రీహర్ష (డను, జితేస్టియచయం = ఇం|దియ 
సమూహమును జయించిన, యం=వ, సుతం =కుమారుని, సుషువె 
యుత్ప త్తి వించెనో, మామరాదేవీచ = మామల్లదెవియను నతని 
తల్రియు, యం=వఏ, సుతం =కుమారుని, సుషువే=కనెనో, తస్య = 
ఆ (బ్రీహర్హునికి సంబంధించిన, కవికులా౬దృ మైధ్వపాగ్ధ; కవిగుల = 
కవినంఘముచే, అదృష్ట = చూడ (బడని, అధ్వ = మార్గ మునందు, పా 
= బాటసారియైనదియు, చారుణి= రమ్యమైనదియు, వైర సేనిచరితే; 
వైరసేని = వీర సేనుని కుమారుడైన నలునియొక్క, చరితే =చరి త 
మైనదియునగు, మహాకావ్యె = మహాకావ్యమైననై షధీయచరి[త్రమునందు, 
నిసర్మాజ్వలః — స్వభావముతో నే వెలుగొందునట్టి, అయం = ఈ, 
అష్టమః = ఎనిమిదవదై న, సర్గః = సర్శ, ఆగాత = కడచినది, (స మూ 
ర్లమైనది.) 

సమాసములు : 
కోబిరాజరా దీమవటాలత్కార మార్‌ 8 8 కవీనాం రాజానః = కవిరాజాః. 

కవిరాజానాం రాబిః=క విరాజరాజిః. కవిరాజరాజే, మకుటాః = కవిరాజరాజి 
మకుటాః. కవిరాజరాజిమకుటానామలజా్యా- రః = క విరాజరాజిమకుటాలజ్కా-ర:. 
కవిరాజరాజిమకుటాలజ్కా-రశ్చాసౌ హరళ్చ = కవిరాజరాజిమకుటాలజ్కార 
హేరః. 
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తొతోబ్ద యబయం = ఇన్టియాణాం చయః = ఇస్ట్రియచయః., జిత ః 
ఇన్టియచయ ః యేన సః == జితేస్ట్రియచయః. తమ్‌ = జితేస్ద్రియచయం. 


కబితలాద్భష్టాధ్లబాన్లో = కవీనాం కులం = కవికులం. క వికులేన అదృష్టః 
== క వికులాదృష్టః. క వికులాదృష్టశ్బాసా అధ్వాచ = కవికులాదృష్టాధ్వా. 


కపికులాదృష్టా౬ధ్వని పానం = కవీకులారృష్టాధ్వపాన్థమ్‌. తస్మిన్‌ -కవికులా 
ధృష్టాధ్యపానే, 


CCE నేనిచరీతో + వీర సేనన అపత్యం పుమాన్‌ = వై సేనిః. వైర 
సేనేః చరితమ్‌ = వైర సెని చరితమ్‌. తస్మిన్‌ == వైర సేనిచరితే. 


నినర్లోదా?ల* న నిసరేణ ఉజ్జ లః = నిసరోజ్రంలః. 
డో (౧ త్తు nE 
భావము 4: 


కవి_శష్టుల వరుసలో (శమ్టలకు భూషణమగు వజమణియెన శ్రీహీరుం 
డను విద్వాంసుడును మామల్ల దెవియు జితెన్టి ్యయుడై న (బ్రీహర్షుని కనిది, కవు 
లెలుంగని మార్గ మున నడచెడి, నలచరి,త మైన రమ్యమగు మహాకా వ్యమునందు 
స్వభావముతోండనే వెల గొందునట్లి జను సర్ష సమా ప్రము, 


ఇతి 
(శ్రీ మదా(తేయగో త (శ్రీమదుడాలి. నృసింహశాస్రితనూజ వి|కమ 


సింహపురి వేదసంస్కృృత కళాశాలా పధానోపాధ్యాయ 
శ్రీ సుబ్బరామన్రి 
విరవితమగు 
నైషదాం[ధ చ్యాఖ్యానమున 
అష్టమ సర్గ 
సమా ప్రము. 


శ్లో! ఇతీయమథీభువవి(భ్ర మేజ్లీతై ః 
స్సు టామనిచ్చాం వవరీతుముత్సుకా । 
తదు క్రిమాతశవణేచ్చయా౬ఒశళ్ళణో 
దిగీశసనైశగిరో న గొరవాత్‌॥ ౧ 


మ511వి॥ ఇతి 1 ఇయమ్‌ | అత్ని భువవి _భమెజ్లితె ౪ ! స్పుటామ్‌ | అనిచ్చాం | 
వివరీతుమ్‌ | ఊత్సుకా తదు క్రిమాతశవజెచ్చయా 1 అశ్చణోత్‌ | 
దిగీశ సన్రేశ గిరః 1 న 1 గౌరవాత్‌. 


యొక్క_యు, (భువ జ కనుబొమ్మలయొక్కయు, విభమ = వికార 
మనెడి, ఇజ్లీతె ౩ == చెష్టలచే, స్పుటాం=స్పష్టమైన, అనిచ్చాం== ఇన) 
దులవిషయమునందు నిచ్చలెకయుండుటను, వివరీతుం = మాటలబే 
వివరించుటకు. ఆనగా నిషేధించుటకు, ఉత్పుకాసతీ==ఉద్యు కురాలై , 
తదు క్రిమాతశవజచ్చయా: తదు కిమా!త = నలుని వచనములను 
మాత మె, (శవణేచ్చయా = విన(గోరికతో, దిగీశసనైశగిరః; దిగిశ = 
దిక్పాలుక యొక్క, సన్హేశగిరః = సమాచారవచ నములను, అశృణోత్‌ = 
వినినది, గౌరవాత్‌ = దిక్పాల పైనిగౌర మువలన, న అశృణోత్‌ 
వినలేదు. 


టీక॥ ఇయం=ఈదమయనన్రి, అక్షి భువవి భ మెజ్లీతె క; అడే = కన్నుల 


ను. 
చాద్యంలోలయకత? 


అక్ష(భువవి/భవేజ్లిలై 8 * అక్నిణీ చ (భువౌ చ = అక్షిభువమ్‌. 
అక్షి భువస్య విభమః = అక భువవిభ్రమః. ఆడి[భువవిభమ ఏవ ఇజ్లీ 
తాని = అక్షి భువవి|భమేజితాని, తై? == అక్షిభువవిభ మెబ్లితై 8, 


అనిచ్చాయ్‌ న న ఇచ్చాజ అనిచ్చా. తామ్‌ = అనిద్బామ్‌, 
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లోడు క్రీమా(త(ళవశోచ్భయా : తస్య ఊక్రిః = తదు క్రిః. తదు క్రి 
రేవజు తదు క్రిమా[తమ్‌, తదు_క్తిమా|తస్య [శవణం = తదు. క్రిమ్మాతశవణమ్‌.. 
తదు క్రిమాాతళవణే ఇచ్చా=-తదుకి మాత శ్రవణేచ్చా. తయా = తదుకి. 
మాత శవణచ్చయా, 

దిగీళనన్దైళగిర8 + దిశామీశాః = దిగీశాః. దిగీశానాం సన్దేకాః = 
దిగీశ సనైశా ః, దిగీశసన్లశా ఏవ గిరః = దిగీశనన్హేశ గిరః, తాః = దిగీశ 


సనెకగిరః. 
a 


గౌరవనౌతల్‌ ; గురోద్భావః = గౌరవమ్‌. తస్మాత్‌ = గౌరవాత్‌. 
భావము : 


ఈ దమయ నన్లి ఇన్హాది దిక్చాలురపై దనకు గల యపీతి, తన 
కన్నులు, కనుబొన్ములు మున్నగు వాని విలాసము లనెడి చేష్టలచే వ్య క్షమగు 
చున్నను దానిని మాటలచే( జెప్పు(గోరినది, ్కదిక్పాలురను( గూర్చి నలుడు: 
చెప్పునట్టివిషయములను కేవలము నలుని మధురవచనములను వినుటక 
కోరెనే గాని, దిక్చాలురపై గౌరవముతో వినలేదు. అనగా దమయనికి 
దిక్పాలుర పై నెట్టి యనురాగము కలుగలేదు. ॥౧॥ 


శో, తదర్శితామ|శుత వద్విధాయ 
il 
దిగీశ సన్లెశ మయీం సరస్వతీం । 
ఇదం త ముర్విత లశీత లద్యుతిం 
జగాద వె దర్భనరెన్లిననిసి॥ అలీ 
రా దద 
ప॥వి॥ అనర్పిత్రామ్‌ | అ_పతవత్‌ 1 విధాయ ॥ తాం |! దిగీశసన్రేశమయీం 1 


సరస్వతీం ఇదం ! తమ్‌ | ఉర్వీతలశీతలద్యుతిం : జగాద ఈ 
వై దర్భ్శనరెన్ష్రనన్దినీ. 


టీక॥ వైదర్భనరేన్ద్రనస్దినీ;, వైదర్భనరేన్ష్ర) = విర్భరాజుయొక్క, నస్టిన = 
పుతికయెన దమయ న్తి, తదర్పితాం; తత్‌ =-ఆనలునిబే, అర్చితాం== 
చెప్ప(బడిన, దిగీ సచ్చేశమయీం; దిగీశ = దిక్పాలురయొక-, సన్హేశ 
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ప॥వి॥ మయా । అజ్ల । పృష్టః | కులనామనీ | భవాన్‌ | అమూ । విముచ్య। 
ఎవ । కిమ్‌ |! అన్యత్‌ । ఊక్తవాన్‌ | న | మహ్యమ్‌ | అత |! ఉత 
రధారయస్య । కిం! హియే | ఆపి 1! సా! ఇయం | భవతః 1 అధ 
మర్గతా. 


టీక॥ హే అజ ఓ పూజుుడా! మయా =నాచే, భవాన్‌ =నీవు,, కులనా 
మనీ = వంశ మును( బరును(గూర్చి, పృష్టః = అడుగ (బడినవా(డవై, 
కిమ్‌ ఏల, అమూ =ఆ వంశమును పేరును, విముచై కవ = వదలియే, 
అన్యల్‌ = మటియొక్క- సంగతి, ఉ క్రవాన్‌ = చెప్పితీవి. అ్యత = ఈ 
వంశమును, పేరునుగూర్చి యడుటగులో, మహ్యం = ఊ త్త మర్దురాలై న 
నాకై, ఉ త్రరధారయస్య = ఊత్తరమను నప్పుణడిన, భవతః = నీకు, 
"సేయం = ఆయీ, అధమర్దతా = అప్పును జెల్టింప వలసి యుండుట, 
(పీయే=పి = సిగ్గుకొఅకు, నకిమ్‌ = కారణముగాదా ? 


సమాసములు : 
తలనొమనీ: కులం చ నామ చజకులనామనీ. తే =కులనామనీ. 


ఉ తరధారయన్య: ఊఉ తరం ధారయతీతి = ఉ తరధారయః, తస = 
ఊఉ తరధారయస్య. | 


అధమర్ణతా: బుణీన అధమః = అధమర్లః. ఆధమర్హస్య భావః = ఆధ 
-మర్గతా. 


భావము ; 


రు పూజ్యుడా। నేను నీయొక్క. వంశమును. బేరును గూర్చి యడుగగా, 
వానిని వదలి పెట్టి దిక్పాలురసందేశ మను నసజ్ఞశవిషయ మును( జెప్పుచు న్నావు. 
నివు నా (ప్రశ్నకు సమాధానముగా సీ-కుఐలమును నామమును జెప్పనందువలన 
నాకు సమాధాన వివ్వనందులకు బు ౫పడి యున్నావు. కాన నే యప్పునందు 
ను త్రమర్గురాలను. అనగా నప్పు నిచ్చిన దానను. నీవు ఆధ ఏర్దుండవు. అనగా 
నప్పు తీసికొనినవాండవు. కాన నాకు సమాధానమనెడి బుఐమురు, 
యప్పుబడి యధమర్దడై నందుల కేల సిగుపడవు? 113 ॥1 
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భో 


అదృృుశ్యమానా క్వ చిదీక్షితాక్వచి 

న్మమానుయోగే భవతః సరస్వతి । 

క్యచిత్రకాళాం క్వ్యచిదన్సు టార్లసం 

సరస్వతీం దేతుమనాః సరస్వతం॥ ఇ 


ప॥వి॥ అద్భృృశ్యమానా | క్వచిత్‌ 1 ఈవ్నితా | క్వచిత్‌ | మమ, అనుయోగేః 


టీక ॥ 


వి॥ 


భవతః | సరస్వతీ | క్వ : చిత్‌ 1 (పకాశొాం | క్వ 1) చిత్‌ | 
అస్సుటార్గసం | సరస్యతీ౨ । జేతుమనాః | సరస్వతీమ్‌. 


మమ = నాయొక్క, అనుయోగ = |పళ్న విషయమునందు, క్వచిత్‌ = 
ఒకయొుడ, అనగా కులనామవిషయమునందు, అద్భశ మానా = 
[పకాశితముకాకను, క్వచిత్‌ = ఒక యెడ, అనగా నెందుండి వచ్చితివి: 
ఎవరికి సంబంధించినవాండవు అను విషయమున, ఈడితా = 
(పకాశితముగనున్న, ఈదృక్‌ = ఇటువంటి, భవతః నీయొక్క, 
సరస్వతీ = వాక్కు, క్వచిత్‌ = ఒకచోట, (ప్రకాళాం = 
స్పష్టమైనజలముగలదియు, క్వచిత్‌ = ఒకచోట, ఆస్సుటార్లసము;: 
అస్సుట = అస్పష్టమైన, అర్జ్హనం = జలముకలదియునగు, సరస్వతీం = 
వాక్కును (సకస్యతినదిని) జేతుమనాః = జయింపమనస్సుగలద్దై. 
యున్నది. 


నలవాకు,_నకు సరస్యతీనదీ ధర్మ సంబంధ ముండటవంన ఆ నదిని. 
జయింపవలయు నను కోరిన యుుత్చేశ్నితము, దానిచే ఉపమాలజ్కా. 
రము వ్యజ్వము కాన నలజ్కారముచే నలజ్కారధ్య ని, 


తద్భళ్య యానా మిన దృళ్యమానా == అద్భశ్యమానా. 


అన్ఫుటొర్జనం వ్‌ అస్సుటాని అర్జాంసి యస్యాస్సా = అస్ఫుటార్జాః.. 


తామ్‌ = అస్ఫుటార్డనమ్‌, 


బోతుమనా*ః : జేతుం మనః యస్యాసాా = జతుమనాః, 
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భావము : 


[ _పశ్నించిన విషయమున, కులనామముల". మజుగు పజచుచు, 
నందుండి వచ్చినది, ఎవరికిసంబంచించినది బయలుపఠ€& ౨౦ చున్న సివాక్కు 
ఒక్యయడ  కానవచ్చెడి యుదకములన, వటి యొకయెడ కానరాని 
యుదకములను( గల్గిన ( వాక్కును) సరస్యతియనునదిని జయింప(గోరినదిగ 
నున్నది. అనగా, సర స్వతి యన నది యంతర్వాహిని యని (పసిద్ది కాన నా 
నదిలో కొన్నిచోట్ల ఉదకములు కానవ స్పను, మజికొన్నిచోట్ట, ఉదక ములు 
కానరావు. ఆస్తే నలుని వచనములు కొన్ని పశ్నలకు సమాధానము లీయనందు 
వలన, నస్ఫుటములుగను కొన్నింటికి సమాధానము లిచ్చుటవలన స్పుటములుగ 
నుండుటవలన వ్య కావ్య క్రమ.లై, వకా౬వ్య క|పవాహము గల సరస్యతీనదివలె 
నున్నదని యాశయము ॥౪॥ 


లో గిరః (శుతా ఏవ తవ శ వఃసుధాః 
రా భవన్నామ్ని తున (శుతిస్పృహో 
పిపాసుతా శా న్రిముషపెతి హరిణా 
న జొతు దుగ్దాన్మధునో ౬ధికాదపి॥ > 


ప॥వి॥ గిరః | శుతాః ఏవ | తప ॥। శ వఃసుధాః నభా భవన్నామ్ని! 
తు।న। (శుతిస్పృపహా | పిపాసుతా । ళాన్సిమ్‌ | ఊపెతి ! వారిణా | 


కథో 


న । జాతు । దుగ్దాత్‌ 1 మధునః | ఆధికాత్‌ | అపి. 


టీక 'శవస్సుధాః a చెవులకమృతములపంటివై న, తవ = నీయొక్క, 
గిరః = వాకగాలు, (శుతాఏవ = కేవలమువినంబడిసువి. కిన్తు = కాని, 
భవన్నామ్ని == నీపేరువిషయముస, [శుతిస్పృహా == విన(గోరిక, 
నళ్లథా = తగ్గదు. తథాహి= అదియు క్రమే, పిపాసుతా == దాహము, 


వారిణా = ఉదరముచే, శామ్యతి = ళమించును. అధికాత్‌ = అధిక మైన, 
దుగ్గాత్‌ = పాలవలనను, మధునోఒఫి == తేనెవలనను, జాతు == 
ఓక ప్పుడును, నశామ్యతి = శమిందదు., 
వి॥ కర్ణామృతము లగు నీమాటలను వినిశను, 'వినంగోదిక యింకను 
తీరలేదు ఆను విషయమునకు ““ఉదకముచే దాహము తీరును కాని 
19 
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యరికముగా పాలను గాని తేనెని గాని [తాగుటచే తీరదు అను 
విషయమునకు బింబ పతిబింబభావమును జెప్పుటవలన దృష్టానా 
లజ్కారము. 


సమాసములు; 
భవన్సావ్ని = భవతః నామ = భవన్నామ. తస్మిన్‌ = భవన్నామ్ని. 
దీబొనుతో : పాతుమిచ్చుః == పిపానుః, విపాసోః భావః = పిపాసుతా. 
(తతిన్నృవో : (శుతేః స్పృహా= (శతిస్పృహా. 
భావము = 
కర్ణామృతము లైన సీ మాటలను వినినను నింకను నీ పేరుమున్నగు 
వానికి సంబంధించిన విషయములను వినవలయు నను కోరికతీరలేదు. దాహము 
ఉదకమును దావిన తీరును కాని దానికంచె నధికముగా  పొలను(గాని 
తననుగాని తాగిన తీరదు గదా ॥1౫॥ * 
ల్లో విభ రి వంశ? కతమ సమోఒపహం 
భవాదృృశ౦ నాయకరత్న మీదృశమ్‌ | 
తమన్యసామాన్యధియావమానితం 
త్యయా మహా నం బహుమ నుముత్సహే॥ జ 
అలలో ప 
ప॥వి॥ విభ రి ! వంశః ! కతమః ; తమోపహం : భవాదృశం 1 నాయక 


రత్నమ్‌ | ఈద్భశమ్‌ 1 తమ్‌ ।; అన్యసామాన్యధియా 1! అవమానితం! 
తయా | మహాను । బహు । మన్తుమె | ఉత్సహే. 

ట్రీక॥ త మోపహం == అజ్ఞానాన్థకార మునుఃదొలగించునట్టి, భవాదృశం = నీవంటి, 
నాయకరత్నం = నాయక శష్టమును, అనగా రాజ్య శష్టమును, హార 
మధ్యమందలి మణిని, కతమః = ఏ, వంశః = వంశము, (వెదురు) 
విభ _ర్తి== ధరించుచున్నది, (ఏలయనగా) ఆన్యసామాన్యధి యా = ఇతరు 
అతో సమానమకు బుద్ధితో, అవమానితం = అవమానింప(బడినది, 
(ఆద్య = ఇప్పుడు) త్వయా = నిబేత, మహా నం = ఉత్కర్షను(బొందిం 
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ప(బడిన, తమ్‌ = ఆవంశమును, బవొమక్తుం == బహుమానించుటకు, 
ఉత్స హే == ఉత్సాహము (జెందుచున్నాను, 


సమాసములు! 
తమోపవొం : తమః ఆపహ స్తీతి = తమోపహః. తమ్‌ _ తమోపహం. 
నాయకొలోత బు : నాయకానొం రత్నమ్‌ = నాయకరత్న మ్‌. తత్‌ = 
నాయకరత్నమ్‌. 


అన్య నామా స్యూధియోా,- ఆన్యశ్సాసౌ సామాన్యశ్చ = ఆన్యసామాన్యుః. 
అన్యసామాన్య ఇతి ధిః== అన్యసా మాన్యధీ 8, తయా= అన్యసామాన్యధియా. 


భావము : 


మధ్యమణివల నంధకారమును( దొలగించు నాయకరత్న మైన నీవంటి 
వానిని ఎ వంశము (వెదురు) ధరించుచున్న ది, సాధారణమైనదిగా భావింప( 
బడి నాచే నవమానింప(బడినదై, సీచేత నుత్క-ర్షను( బొందిన యా నీవంళ 
మును గొరవింప( గోరుచున్నాను. Hel 


శో ఇతిర యిత్వా ఏరతాం స్తనః స తాం 
గిరానుజ్మగాహతరాం నరాధిపః । 
విరుత్య విశ్రా న వతీం తపాత్యయె 
ఘనాఘనళ్చాతక మణ్జలిమివ్న॥ ౭ 


ప॥వి॥ ఇతి | ఈరయిత్యా | విరతాం | పునః 1 సః 1 తాం ! గిరా: అనుజ 
గాహతరాం 1 నరాధిపః | విరుత్య వ్మిశా నవతీం [ తపాత్యయె | 
ఘనాఘన;ః | చాతక మణలీమ్‌ | ఇవ, 


టీక ఇతి = ఇట్టు, ఈరయిత్యా = చెప్పి, విరతాం ==విరమించిన, తాం: 
ఆదమయ నిని, సః==ఆ, నరాధిపః = నలమహారాజు, తపాత్యయే = 
గీష్మ రువు చివరభాగమున, విరుత్య = దాహముచేనజది, విశాన 
వతీం = విరమించిన, చాత కమణలీం = చాతపముల సమూహమును, 


నే 
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ఘనామఘనజవ = వర్షోన్ముఖమైన మేఘమువలె, పునః==మజల, గిరా=ః 
మాటచే,(గర్జనముచే) అనుజ గాహతరాం = మిక్కిలి యను|గ పంచెను. 


తోబొత్ఫోంయే: తపస్య అత్యయః == తపాత్యయః, తస్మిన్‌ = తపాత్యయే, 
బాతోకోమణలీము ౫ చాతకానాం మణలీ = చాతకమణ్లలీ. తామ్‌ = చాతక 
మణ్బలీం, 
భావము : 


ఈ విధముగా దమయనీ పలికి విరమించినది. అప్పుడు నలుడు; 
[గీమ్మ రువు ముగియునపుడు దాహముచే నజని విిశమించిన చాతకపక్షుల 
గుంపును, వర్షోన్ముఖ మగు మేఘము, గర్భనముతో నాదరించినట్టు నలుడు తన 
మాటలతో మిక్కిలి యనుగహించెను. ॥౭౬॥ 


శ్లో॥ అయే మమోదాసితమేవ జిహ్వయా 
ద్యయజ౬పి త స్మిన్న నతి ప్రయోజనే | 
గరి గిరః పల్ల వనార్ధలాభె 
మిత జూ సారజ్బు వచో హీ వాగ్మితా॥ డ్ర్‌ 


ప॥వి॥ ఆయే | మమ । ఉదాసితమ్‌ | ఏవ | జివ్యాయా | ద్వయ 1 అసి! 
తస్మిన్‌ | అనతి ప్రయోజన | గరౌ। గిరః | పల్రవనార్థలాభ | మితం 
చ | సారం; చ 1 వచః | హి | వాగ్మెతా. 


టీక॥ అయే = ఓ దమయ స్తీ, అనతి ప మోజనే = అతి పయోజనము 
లేని, ద్యయే౭పి == కులము విషయమందును పురు విషయమందును, 
మమ = నాయొక్క-, జిహ్యయా ==నాలుకచే, ఉదాసితం = ఉపేక్షించుట 
(జరిగినది) తథాహి = అదియు క్తమే, పల్లవనార్శలాఘవ; పల్రపన = 
వృథా[పలాపము, అర్హలాఘవే = చెప్పవలసిన విషయమును సం|గహ 
పఅచుట అను నిరెండును, గిరః = వాక్కునకు, గరొఇఖవ = విషపా 
యములు, ఆనగా పరిత్యాజ్యములు. మితజ్బ = అల్పాక్షరముగలదియు, 
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సొరక్షా = మహార్థములు గల్గిన, వచః = వచనమే, వాగ్మితా=-వ.క్త 
తము. అట్టు కానిచో నది వాచాలత్వము,. అనగా వదరుంటోతుత నము 
అగును. 


ను ఇచ్చట సామాన్యమైన యు త్రరార్థముచే పయోజనరహేత విషయమున 


నౌ జిహ్వ యుదాసీనమైన దను విశేషార్థము సమర్ధితము కాన నర్ధాన్తర 


ఆవిద్యమానం ఆతి[పయోజనం యస్మిన్‌ తత్‌ = అనతి పయోజనం. 
తస్మిన్‌ = అనతి పయోజనె 


అనతి/(వరూవనో = అత్య ధం [ప్రయోజనం మా ఆతి ప్రయోజనం. 


నల్ల వోనార్గలామవో ఎ లఘార్భావః = లాఘవమ్‌. అర్ధ స్య లాఘవం == 
ఊర లాఘవం. పల్ల వనజా ఆర్ధలాఘవజ్బు = పల్చ వనార్థలాఘవే. 
నాగ్చితా + వాగ్మినః భావః==వాగ్మితా, 


భావము , 


ఓ దమయ నృ! అధిక [ప్రయోజనము లేని కులము విషయమునను, పేరు 
విషయమునను నా నాలుక ఉపే్షను వహించినది. వృథాపలాపము, చెప్పవల 
సిన విషయములను చెప్పకపోవుట, యను నవి మాటలకు విషములవంటివి. 
వానిని ముందు పరిత్యబింపవలయును. ఆల్పాక్షర ములను గల్లుటచేత మితమైన 
దియు, మహార్థములతో( గూడినందువలన సారమైనదియనై న వాక్కువల 
ననే వాగ్మిత్వ 'మేర్పడును. అట్టుకానిచో వదరుచోతుతనమే యగును. కావున 
కులనామము లనవసరము అని సికుంజెప్పలేదు. noi 


భో॥ వృథాకథేయం మయి వర్షపద్ధతిః 
కయానుపూర్యా ౪ సమకేతి కేతి చ। 
శమే సమక్షవ్యవహారమావయోః 
పదే విధాతుం కిల యుష్మదస్మదీ॥ జా 
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ప॥వి॥ వృథా । కథా । wD మయి | వర్ణపద్ధతి॥ కయా । ఆనుపూర్వ్యాః 
-. సమకేతి ।; కా; ఇతి; క్షమ! సమక్షవ్యవహారం | ఆవయోః | 
పదే | విధాతుం | కిల |! ర్‌ నాల 1 


టిక॥  హేదమయంతి! = ఓదమయనీ, మయి = నాయందు, కా = వీ, 
వర్ణపద్ధతిః = అక్షరములవరుస, ఈ కయా= ఏ, ఆనుపూర్వ్యా = వరుసతో, 
సమశేతి = సంజ్ఞగాసం కేతింపయబడినది, ఇతి.=అను, ఇయం = ఈ, 
కథా = = |పశ్ననడుగుట, వృథా = వ్యర్థము, ఆవయోః = మనయిలు: 
వురికిని, సమక్షవ్యవహారం= | పత్యక్ష సంభాషణమును, విధాతుం = 
చేయుటకు, యుష్మదన్మది జు ' “త్వమ్‌” అని నిన్ను (జెప్పుపదమును, 
“ఆహమ్‌” అనినన్ను(జప్పుపదమును, క్షమె = సమర్థ ములు (అనగా 
జాలినవి,. 


ఎర్జ వద్దతిః ఎ వర్ణానాం పద్ధతిః = వర్ణపద్ధతిః. 
' నమశ్షవ్తూవవోరం | అక్షోః సమీపే = సమక్షం. సమక్షం వ్యవహార ౪ 
= సమక్షవ్యవహారః. తమ = సమక్షవ్యవహారం. l 
యువ్భుబోన్ఫుట్‌ గ్‌ యువ్మచ్చ అస్మచ్చ = యువ్మదస్మదీ, 
భావము ; ' 
ఓదమయ స్తీ నాయొక్క. కలనామములు( గూర్చిన (ప్రశ్న వ్యర్థము. 
నా నామమందలి యకరప జ్‌ యేమి? ఆడి యే వరునతో నాకు పేరుగా. 
జేయయలడీన దని.యడుగుటీ వ్యర్థము. మనమిజువుగము పరస్పరసంభాషణము 


చేయటకు, 'కలనామములవసర ములు గావు. మటెమనగా, త్వం యనుయష్మ 
చ్చబ్దము; అహమ్‌, అకు నన న్మచ్భబ్దముచాలును Tat 


గ జ జ | | 
జో స్విభావాన్మమ. నోజ జాలం కులం. 
తత  స్తదుధ్భావననమౌచికీ: కుత।॥4: ..... 
అథావదాతం..తిధహో! -వ్లిడమ్బన్నాల. ." 
గ యథా జ న న ౧౦ 
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ప॥వి॥ 


టీక 


యది | స్వభావాత్‌ । | మమ । న॥। ఉద్జలం ! కులం |! తత | 
తదుద్భావనమ్‌. | | బొచితీ |; కుతః అథ ఆవదాతం ॥ తత్‌ ! 
ఆహో! | విడమృనా । యథా 1 తథా । ను 1 ఉప సేదుషః, 


మమజ నాయొక్క, కులం = వంశము, స్వభావాత్‌ స్వభావమువలన, 
ఉజ్జ్వలం క నిష్క-లజ్బ._ము, యదిన = కానిచో, తతః = అందువలన, 
తదుద్భావనం; తత్‌ = ఆకులమును, ఉద్భావనం = (పకటించుట, 
కుతః == ఎందువలన, కౌచితీ = కౌచిత్యము (కలదగును)? ఆధ = 
పిదప, అవదాతం = ఉజ్జ్వల మైనచో, తథా౬పి = అయినను, యథా 
తథా = ఎట్రనోయొకట్టు, (పష్యతయా = దూతగా, ఉపసేదుషః ౫ 
నిన్ను(టొందిన, మమ =నాకు, తత్‌ = ఆకులమును(జెప్పుకొనుట. 
విడమృనా=పరివోసము. అహో = ఆశ్చర్యము. 


భావము : 


నా కులము స్వభావసిద్ధముగనే గొప్పదికానిచో, _ దానిని వెల్రడిపజచు 


కొనుటలో నౌచిత్య మేమున్నది. ఒక వేళ 'గొప్పదే యైనను, దూతగా 
నీదగ్గరకు వచ్చిన నాకు దానిని వెల్లడి పజచు కొనుట పరిహానమే గదా ॥౧౦॥ 


శో 
౧౧ 


ప॥వి॥ 


ఇతి |ప్రతీతె 3వ మయావధీరిశే 

తవా౭పి నిర్బన్థరసో న శోభతే । 

హరిత్సతీనాం |పతివాచికం ప్రతి. 

శమో గిరాం త్ర ఘటతే యా సమ్బతి॥ ౧౧ 


ఇతి |! |పతీత్యా 1 ఏవ ! మయా ! ఆవధీరితే | తవ ॥ ఆపి  నిర్బస్ట 


రసః ః న | శోభతే । హరిత్పతీనాం | _పతివాబికం | (పతి 1 


* 
/ 


(శ మః | గిరాం | తె |; ఘటతే | హ్‌ | స మృతి. 


“కలి. ఇట్లు, (పతీత్రై కన జ కులనామములను( జెప్పుటవృథాయని 


నిశ్సయించుకొన్నియే, మయా = నాళేత, అవధీరితే == _ఉ పేక్షింప(బడిన 


a .. విషయముల, , తావాఒపి, =. నీకును, ,. . నిర్భన్దరస$: = నిర్భంభ ము? 
_ జేయు టక్షుకోరిక, నశోధతేజు భోభించుటలేదు. కిన్తు కాని, స్యమృతి = 
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సమాసములు: 


ఖలో (౧ పొ[గహో : ఫలే గృహ్హోితీతి == ఫల్యేగ్రహిః. ఫలేగహిః |గహః 
యస్యాస్సా=ఫలే[గహి[గవో. 
భావము : 

సి _పశ్నకు సనూధాన మొసంగుట నిష్పగియోజన మైనను, నీవు 
సెర్చంధించుచున్నందువలన పరిమితవచనముచే, నీకోరిక ననుసరింతును. నన్ను 


చంద్రవంశ మున( బుట్టిన యజ్కుర మని తెలిసికొని నీ యభినివేశమును సవ 
చుము గావించుకొనుము ॥౧౨॥ 


ల్లా మహాజనాచార సరమృరేద్భః 
స్వనామ నామాఒజదదతకే న సాధవః । 
అతో౬భిధాతుం న తదుత్స హె పునః 
జనః కిలాఒ౬.చారముచం౦ం విగాయతి॥ ౧౩ 


ప॥వఏి॥ మహాజనాచారపరమ్పరా | ఈదృశీ ! స్వనామ । నామ! ఆదదలతే। న। 
సాధవః । అతః | అభిధాతుం 1న | తత్‌ 1 ఉత్స హే 1 పునః । 
జనః | కిల । ఆచారముచం । విగాయతి. 


టీక మహాజనాచారపరమ్సరా; మహాజన = సజ్జ్ఞనమలయొక్క_, ఆచారపర 
మ్పరా = సమ్పీదాయపు పరమ్సర, ఈదృ్భకశీ == ఇటువంటిది. ఎటువంటి 
దనగా, సాధవః =సజ్ఞనులు, స్వనామ== తమ పేరును, నాదదతేనామ = 
పేర్కొ_నరుగదా. అతః = ఇందువలన, తత్‌ పునః == ఆ పేరునుమా తమ్ము, 
అభిధాతుం = చెప్పుటకు, నోత్సహే = శ కు(డును కాను. తథాపి. 
అదియు కమే. జనః = జనము, ఆచారముచం౦ జ ఆచారమును వదలిన 
వానిని, విగాయతి = నిందించుచున్నది. 


సమాసములు : 
మవోఎినాచాలవరోవ్చురా 2 మహా నశ్చ లే జనాళ్చ = = మహాజనాః. ఆచా 


రస్య పరమృరా = ఆచారపరమ్పరా, మహాజనానామాబార పరొమ్వరా = = మహా 
జనాచారపరమ్సరా. 
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స్పంనామః స్యస్యనామ=- స్యనామ. తత్‌ = స్వనామ, 


ఆచార నన ఈ ఆచారం ముంచతీడి = ఆచారముక్‌ . తమ్‌=-అచారము. 


భావము : 


సజ్జనుల సమ్పగిదాయము ననుసరించి సాధువులు తమ పేరును( జెప్ప 


రాదు. అందువలన నాపెరును నీకు జెప్పలేక యున్నాను. ఆచారమును వదలిన. 
వానిని పజలు నిందింతురు. 1॥1౧౩| 


శో అదోఒజయమాలప్య శిఖీవ శారదో 


బభూవ తూష్షి మహితాపకారక ® | 
అథాఒస్య రాగస్య దధా పదే పదే 
వచాంసి హంసీవ విదర్భజాద'దే॥ ౧౪ 


ప॥వి॥ ఆఅదః |! అఆయమ్‌ । ఆలప్య 1 శిఖీ | ఇవ। శారదః। బభూవ; తూస్టిమ్‌। 
- అహితాపకారకః | అధ | అస్య $ రాగస్య । దధా। పదే । వది 


టీక 


శ 


టి జో ఛై జ , స్త స్టో 
ఖా wm ణ్‌" 
సమాసములు | 


వచాంసి 1 హంసీ ! ఇవ! విదర్భ జా 1 ఆదదె. 

అహితా పకారకః; అపిత =ళతువులకు, అపకారకః = అపకారము, 
జేసెడి, అయం=.ఈ నలుడు, శారద కః =శ రదృతువునకు సంబంధిం 
చిన, శిఖీవ == నెమలివలె, అదః = ఈమాటను, ఆలప్య = చెప్పి, 
తూష్టీం = ఊరక, బభూవ = ఉండెను. hh అస్య = ఈ 
వాక్యమునకు సమృంధించిన, పదెపదే = సు పిజ నపద వ్‌షయమఘున, 
రాగస్య = వినవలయు నను కోరికను, దధా=ధరించుచున్నద్దై (పతా స్త 
రమునందు) పదేపదే = రెండుపాద నుల యందును, రాగస్య = ముక్కు. 
యొక ఎజ్జంద నమును, దధా == ధరించుచున్న, ' ఫదర్భుజా = దమ 


యస్తి, హంసీవ నా ఆడహ ంసవలె, వచాంసి - మాటలను, ఆదదే= 
లా 
న 
య ర్‌ sgh 


కౌరొదోళ : శరది భవః == శారదః, + 
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అసొతొనతొరోకః : న హతాః = ఆహితా;, ఆహితానామపకారక? == 
ఆహితాపకారర్‌ 8, విదర్భేమ జాయత ఇతి ఇ విదర్భ జా. 
భావము ; 


శ తుసంహారకు(డై న నలు(డు శ ర దృతువునందలి నెమలి వలె పరిమిత 
ముగా పలుకులు చెప్పి యూరకుండెను. పిదప నతని వాక్యమునందలి [పతిపద 
మునమృతము( బిల్కు చుండగా వానివై రాగమువహించినదై , రెండు పాదముల 
యందును, చంచుపుటములయొక్క ఎజ్జందనమును వహించిన దమయ ని 
హంసవలె పలక. దొడగినది. 1౧౪॥ 


లో సుధాంశువంళాభరణం భవానితి 
(శుతే౬పి నా౭. పతి విశేషసంశ యః | 
కియత్సు మౌనం వితతా కియత్సు వా 
జృహత్యహో'! వజఇనచాతురి తవ! ౧౫ 


విశషసంశయః | కియత్సు | మౌనం! వితతా । కియత్సు | వాక్‌ | 
iy కంత్రి | అహో | వజ్బనచాతురి 1 తవ, 


ప॥వి। సుధాంశువంగాథభరణం | భవాక౯ా (| ఇతి। (శుతే 1 అపీ।! న। అపైతి | 


టీక ॥ భవాన్‌ = సీవు, సుధాంకువంశాభర ఇం; సుధాంశువంళ = చస్ట్రవంశము 
నకు, ఆభరణం = భూషణమని, [(శుతె౬పి = వినబడిన విషయమం: 
దును, విశేషసంశయః; విశేష= విశేషవిషయమందు, సంళయః ==సన్దే 
హము, నాఒవైతి = తొలగుటలదు. కియత్సు = ఎన్ని విషయముల 
యందు, మౌనం = నౌనము, కియత్సు = ఎన్ని విషయములయందు, 
వాక్‌ = వచనము, వితతా = వి_సృత మైనది? (ఈవిషయములలో నియా 
మక మేదియును లేదు). కిను = కొని, తవ = నీయొక ,., వణ్బాన 
చాతురీ=వద్బునల్‌ నినేర్చు, మహతీ = గొప-ది. అవో = ఆశ్చర్యము. 


సమా సములు క 
నుధాంతవంగాభల తాం:  సుధాంశోః వంశ: = సుధ్గాంశువంయ్‌:8. నుధాం 
శువంశస్య ప el = సుధాంవవంశఛాభరణ మి, 
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బిశేవనంళయం ౩ విశేష సంశయః ఆవిశేషసంశయా., 
పోక్సానోచాతురీ : వజ్బునె చాతురీ = వజ్బునచాతురి. 


శ్రావము : 


సీవు చన్షివంశాభరణ మని చెప్పితివి. కాని ఆ విషయము విన్నను 
స. దేహము నివ్భ తము గాలేదు, కా(బట్టి చన్ల్రవంశ మునం దెవ్యడచో యను 
విశేష విషయమున సంశయ ము యున్నది. అది చెప్పంగూడదనినచో, నెంత 
వరకు. జెప్ప(దగినదో, యెంతవరకు( జెప్పదగనిదో దానినేవివరింప( గోరితిని. 
ఎన్ని విషయములయందు మౌనమో, ఎన్ని విషయములందు మౌనము లేదో 
చానికి నియామక మేమి యున్నది. కాని ని వంచనాచాతుర్యము ఎంతగొప్పది, 
శో మయాపి దేయం (ప్రతివాచికం న తే 
బస ల అలు ఆట సర ఆస 

స్వనామ మత్క_ర్షసుధామకుర్వ ఇ | 
పరణ పుంసా హి మమాపి సజ్కథా 
కరులాబలాచారసహాననాజఒసహో॥ ౧౬ 
ప॥వి॥ మయా । అపి | దేయం |! |పతివాచిరం ! న! తే స్వనామ ! మతంంర్డ 


సుధామ్‌ 1 ఆకుర్వతే | పరేణ। పుంసా! హి ! మమ 1 అపి!పజ్కథా ! 
కులాబలా వారసపహాసనాఒసపాో, 


టిక॥ స్వనామ:=తనపేరును, మత్కర్షసుధాం; మత్‌ = నాయొక్క, కర్ణ = 
చెవులకు, సుధామ్‌ = అమృతమును, అకుర్వతే = చేయనటువంటి, తే = 
సీకు మయాఒపి = నాచేతను, |పతివాచికం = (పతిసందేశము, 
నదేయం = ఈయందగినది గాదు. హి=ఏల యనగా, మమాఒపి = 
నాకును, పరేణ==ఇతరు(డై న, పుంసా = పురుషునితో, సజ్కథా = 
సల్పాపము, కులాబలాబార సహాసనాఒసవో; కులాబలా == కులన్త్రీల 
యొక్క-., ఆచార == ఆచారముతోటి, సహాఒసన = సహవాసమును, 
ఆసవి = సహించునదిగాదు. అనగా కులస్ర్రీల యాచారమునకు 
విరుద్ధము. 
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తలావిలాచారొనవోొననాతనవో ఎ మరులే అబలాః = కులాబలాః. కులా 
ఆనీ ఉల జో ur 


బలానామాచారః = రులాబలాచార 8, కులాబలాదచారెణ సహాసనం = కులాబలా' 


శి 


చార సహాసనం. కులాబలాచార నహాసనం న సహత ఇతి = రులాబలాచార 
సహాసనా౭.నహో. 
భావము ; 


నీ పేరుతో నా చెవులకు విందొనర్పకయున్న నీకు |పతిసందేశ మీయః 

దగినది గాదు. విల యనగా పరపురుషుని తోటి సల్హాప ము కులనస్ర్రీల యాచార 
మునకు విరుద్ధము పేరు చెప్పుట సదాచారవిరుద్ద మైసప్టే పరపురుషసల్లాపము 
గూడ కులన్రీ ధర్మ విరుద్ధముగదా. IDE 

ఇ ఆ స 

ల్లో హృదాభిననస్య (ప్రతిబన్ల ను త్రరః 

(పియాగిరః సస్మితమాహా స్‌ స్మ తామ్‌ | 

నదామి వామాక్షి! వరమ మాక్షివ 

త్యమిదృళశం మాక్షికమాక్షిపద్వచః ౧౭ 
పది! హృదా | అభినన్హ్య _పతిబన్యను తర | (పియాగిరః | సస్మితమ్‌ 
హ1సః। స్మ । తామ్‌ | వదామి | వామాచి | సరకు 4 మో 1 
ర. త్వమ్‌ | ఈద్భశ ఎ ।; మాషికమ్‌ | ఆశిపత్‌ | వచః. 


GE 


టిక॥ సనః=జనలు(డు, (పియాగిరః; పియా == |[పియరాలై న దమయని 
యొక్క-, గిరః= మాటలను, హృదా== హృదయముచే, అభినన్గ్య == 
ఆభినందించి, (ప్రతిబన్యను తర ౪; _పతిబప్టి = పూర్వశ్లోకమందలి పోత్రీ 
వచనముచే, అను త్రరః = బదులులేసివా(డై , తామ్‌==ఆపియురాలిని, 
సస్మితం= చిలునగవుతో, ఆహస్మ = చెప్పుచుండెను, Eye 
ఓ  యందమైనకన్నులు గలదానా: వదామి = చెప్పుచున్నాను. 
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మాక్షికం == లేనెను, ఆక్షిపత్‌ = తిరస్యరించునట్టి, ఈదృళం == 
ఇట్టిలోకో త్తరమైన, వచః= మాటను, పరేష = పరపురుషులయందు, 
మాక్షేప = ఉంచవలదు. 


సమాసములు : 

(పైతిబిస్ద్యను త్లర్‌ *: ఆవిద్య మానము త్తరం యస్య సః = అను తరః. 
ప్రతిదిన్హ్యా అను తర ౩=- (పతిబన్యను తర ః. 

(వీయా/గిర* 2 పియాయాః గిరః=|పీయాగిరః. తాః = (పియా 
గర £. 

నన్హుతతు టె స్మితేన సహితం యథా తథా = సస్మితమ్‌. 

నామాక్ష : వామే అక్షిణీ యస్యాఃసా = వామాత్న, తస్యాః సంబుద్ధిః = 
హేవామాశ్నే? 

భూశ్లీరోం ౨ మక్షికాభిః కృతమ్‌ = మాశ్నికమ, 
గొావము : 


ఆ నలు(డు |పియురాలి మాటలను మనస్సునందామోదించెను. నలుడు, 
పెరు చెప్పుట యాచారవిరుద్ద మని చెప్పగా నామె దానికి పోటిగా పర 
Pa సల్హాపము గూడ కుల స్రధర్మమునకు విరుద్ద మని (పతిబందితో బదు 

సలా, నలుండుదాని కేమియును త్తరము చెప్ప లేక పోయెను, కానియామెతో, 
shee లొలుకునట్లు చెప్పెను. ఓనున్లరాక్షి! తేనెను. గూడ నిరాకరించెడి 
సీ మాటల నెప్పుడును( బరవురుషుల యందు |బయోగింపకుము పరపురుష 
సమ్బాషణ వాస్తవముగా నీవుచెప్పినట్టు కుల స్రేదర్మవిరుద్ధము. ఇ్షట్టు చెప్పుట 
వలన దాను పరపురుషుండు కాడని సూచితము ॥౧౭॥| 


లో కరోషి నె నెనం ఫలినం మమ (శ్రమం 
దిశో౬నుగృహ్హాసి న కజ్బన (పభుమి | 
త్వమిళ్తమర్హాసి సురానుపాసితుం 
రసాొమృతస్నా నపవిత్రయా గిరా॥ “ శతో 
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సప॥వి॥ కరోషి | న | ఏనం ! ఫలినం | మమ । శమం | దిశః | ఆను 
గృహ్హాసి ! న 1 కం । చన ! పపభుమ్‌ ॥ త్వమ్‌ | ఇత్సం 1 ఆరా ! 
అసి | నురాన్‌ |! ఉపాసితుం | రసామృతస్నానపవి|తయా | గిరా. 


చీక॥ సహృభెమిః = ఓ దమయ ని! మమ=-నాకు, ఇమం= ఈ, [శమంజ= 
దేవతా కార్య మువలని [పయాసను, ఫలినం = సఫలము, నకరోషి == 
చెయవా? కాన = ఓకరినై న, దిశః = దిక్కనకు, (వభుం = పాలకు( 
డైన వానిని, నానుగ్భహ్లాోసి = అన్నుగహింపవా? త్వమ్‌ = సవ 
ఇత్థం = ఇట్టు, రసామృతస్నా నవవిత్రయా; రస = మాధుర్యమనెడి, 
అమృత = అమృత సుందరి, స్నాన==స్నానముచే, పవి|తయా = పవి 
తమైన, గిరా== వాక్కు. చే, సురాన్‌ = దేవవలను, ఉపాసితుం= ఉపా 
సించుటకు, అరా తగినదానవుగా, అసి = అగుచున్నావు. 


సమానములు : 
థలిన 0 ; ఫలమస్యా సీతి = ఫలీ. తమి = ఫలినం. 


నం. 


.రసామృతేన స్నానం = రసామృతస్నా నం. రసామృతస్నానేన పవి|తా = రసా 
మృతస్నాన పవి|తా. తయా ౫ రసామృ తస్నాన పవి|తయా. 


భావము : 


రనొముతోనొ) నోవబి [తయా br SOS అమృతం వ రసామృతం. 


దేవతల కొజరు నేను గావెంచు, (బయత్నమును సఫలము చేయవా? 
ఒక్క దిక్చాలకునై న నన్ముగపాింపవా? మాధుర్యసుధలో జలకమాడిన గుద్ధ 
మగు ని వాష్కచే, సీవు దెవతల నారాధించుట క ర్తురాలవు, 1౧౮ || 


శో సురేషు సనైశయ సిద్భశీం బకూుం 


రస్మస వేణ సిమితాం న భారతిం |! 
అనుమ 
మదర్చితా దర్పకతాపి తేషు యా 
(పయాతు దావార్లిత దావపృష్షితామ॥ ౧౯ 
Ca doh 


ప॥వి॥ నురెమ |; సనేశయసి | ఈద్భశకీం బహుం। రోస|సవే౫। గి మిశాం।॥ 
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న ! భారతీం ! మదర్చితా ! దర్పకతాపితేషు ! యా ! |పయాతు | 
దా వార్దితదావవృష్టిా మీ. 


టీక॥ ఈదృశీం = ఇట్లు, లోకో తరమైన, బహుం = అధికమైన, రస్మస 
వేణ = రస|పవా వాహముచేత, స్తిమితాం = = నిశ లమైన , భారతీం = 
వాక్కును, సురెషు = దేవతలయందు, నసన్దేశయసి = సన్దేళము(గావిం 
పవా? యా = ఏభారతి, దర్శ కతాపిలేషు; దర్పక = మన్మథునిచె, 
తాపీతెష = సంతాప పటుప(బడినవారియందు, మదర్చితా = నాచేత 
నర్చింప(బడినదై , దావార్దిత దావవృష్టితాం;దావ = దావాగ్నిచే, అర్జిత = 
కొల్చబడిన, యరణ్యమందు, దావవృష్టతామ్‌ =వనవర్షముగానుండుటను, 
(ప్రయాతి = పొందుచున్నది. 
ఐ॥ భారతి దావవృష్టిత్వమును పొందునట్టు చెప్పుటవలన నిదర్శనా 
లజ్కారము, 


ర్‌ నన ణు రసస్య _సవః =రస|సవః. తేన =రస్మసవేణ. 


మదర్శితా = మయా అర్చితా = మదర్చితా. 


దోర్చకతాదీతోము: దర్వ కేణ తావీతా$ = దర్పకతాపితాః. తేషు = 
దర్పకతాపిచేమ. 


దావార్దితోదాభ వృష్టితాం =: దావేన అర్జితాః = దావార్డితాః , దవెభవా = 
దావా దావా చ సా వృష్టిశ్చ = = దావవృష్టిః. దావవృ ష్టేర్భావః = దావ 
వృష్టితా. దావారితానాఎ దావవృష్షితా == దావార్షితదా వవృష్టితా. 
0 రి © రి 


భావము : 


లోకో తరమె, మెండుగా రస|పవాహముచే నిశ్చల మై మెన సీవాక్కు లతో 
దేవతలకు సన్దేశమంపవా? న వాక్కులు, మన్మథునిచె సంతాపపబుప(బడిన 
యా దిక్పాలురకు నాచే నందణటేయబడును. అది వారికి దావాగ్నిచె పీడింప6 
బడినవానికి వనవృష్టివల నుండునుగాత . అనగా నీ సందేశము వారి తాపమును. 
హరించునుగాత. ॥౧౯॥ 
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శో యథాయథేహా త్వదపే పేశ్షయాజనయా 
నిమెషమపే బస జనో విలమ్బతే । 
రుషా శరట్యకరణే దివొకస్తాం 


తథా త థాఒద్య త్వరతే రతేః పతిః ॥ 2౨0 


ప॥వి॥ యథా |! Nal | ఇహ | క్వద ఖక్షయా ! అనయా 4 నిమేషమ్‌ | 


తథా | తథా |! es త్యరతే fn 1] పతిః. 


శశీక | (శూభైమి నా ఓదమయ స్తీ) ఏషః == ఈ, జనః = జనము, యథా 
యథా = ఏయు పకారము, ఇహ = నీనమీపమున, అనయా = ఈ, 
త్వద రేక్షయా = నీయనురో ధముళే, నిమేషమపి = రెప్పపాటుకాలము 
గూడ, విలమృతె = ఆలస్యము(జేయు నో , రతేః = రతికి, వతి = 


భ ర్రయగు మన్మథుడు, దివౌకసాం = దేవతలను, శరబ్యకర ణే = 
తన బాణములకుగుటీ( జేసికొనుటయందు, తథాతథా __ ఆయా|వ 


కారముగా, అద్య = ఇప్పుడు, త్యరలే = తొందరపడుచు న్నాడు, 
(కాన తొందరగా ప్రతిసన్రేశము నొసంగుము.) 
సమాసములు : 


తృద పేశ్షయా : తవ అపేషా=త్వదపేషా. తయా = త్యద పేక్షయా. 

లర వీ కరో : శరస్య లక్ష్యం ము శరవ్యం, ఆశ రవ్యస్య 
శరవ్యస్య సమృ్పద్య మానస్య కరణం = శరప్యికరణం. తస్మిన్‌ డా శరవ్యీ 
కరణే. 

దివౌక్‌నాం : ద్యౌః ఓకః యేషాం తే = దివౌకసః, తేషాం = 
దివౌకసాం, 


భావము : 


నేను నీయొద్ద నీ యనునరణచే నెంతెంత జాగు చేయుదునో, 

మన్మథుడు ఇన్లారిది దేవతలను తన బాణములకు గుజిచేయ సన్నాహమున 

కంతంత త్యరపడుచున్నాడు. కాన వెంటనే నీ _పతిసన్దేశమొసనంగుము [౨౦|| 
20 
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శ్లో ఇయచ్చిరస్యావదధ_న్టి మత్సథే 
కిమిన్లినె (తాణ్యశ సిర్న నిర్మమౌ । 
ధిగస్తు మాం సత్వరకావ్యమన్గరం . 
సితః పర(పేష్యగుణో౬పి యత్ర న॥ ౨౧ 
0 


ప॥వి॥ ఇయచ్చిర స్య ] అవదధ ని | మత్పథే 1 కిమ్‌ | ఇన్షంనే త్రాణి f 
అశనిః:। న ॥ సిర్మమౌ 1) ధక్‌ | ఆసు 1 మాం | సత్వర కార్య 
మన్ధర ౦ | స్థితః పర పవ్యుగుణః 1 అపి | యత 1 న, 


టీక! మత్సథే = నాాతోవయందు, ఇయచ్చిరం = ఇంత పెద్ద కాలమునకును, 
అవదధ న్తి = మెలకువంగల్గిన, (ఎదురుచూచుచున్న) ఇన్ష్రనేతాణి = 
ఇం|దుని నే|తములను, అశని = వ్యజము, ననిర్మమౌకిం = 
నిర్మించ లెదాయేమిః (నిశ్చయముగా వజనిర్మితములే, కానిచో నింతటి 
యాలస్యము నవి యెట్టు సహించును). సత్వర కార్యమన్ధరం; సత్వర = 
త్యరతో(గూడిన, కార్య == కొార్యమునందు, మన్ధరం = జాగుచెసెడి, 
మాం=నన్నుగూర్సి, ధిక్‌ == అధిషేపము, అసు = అగునుగాత, 
య।|త == ఎనాయెడల, పర (పేష్యగుణః; పర = ఇతరులకు, పుష్య = 
సేవకునియొక గ, గుణో=పి = గుణముగూడ, నస్థిత = ఉండలేదు. 


సమాసములు : 
కయజబ్బిరణ్‌ : ఇయత్‌ చిరమ్‌=ఇయచ్చిరమ్‌, 
యళ్తథ ౨ మమ పన్ధాః = మత్పథ:ః. తస్మిన్‌ ='మత్సథే. 
ఇన్దో (౮నో(త్రాజో ఇన్షంస్య నేతాణి = ఇన్హినే [తాణి. థ్రాని =ఇన్ల్రనే తాణి. 
నత్తారకార్యూ మన్లరం న త్వరయా సహితం = సత్వరం, 'సత్వరం 


చ తత్‌ కార్యం చ = సత్వర కార్యం, సత్వరకార్య మన్థరః = సత్వరకార్య 
మన్గర 8. తం = సత్వర కార్యమన్ధర ౦. 


నర్యపేవూడుణః ఐ పరేషాం (పేష్యః =పర్మపేష్యః. పర పేవ్యస్య 
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భావము: 


నేను తిరిది వచ్చెడి మార్గము నింతకాలము మిక్కిలి మెలకువతో 
నెదురుచూచెడి యిను/ని నే|తములను వ|జము నిర్మించినదా! వానిని నిజముగా 
వ[జమే నిర్మించినది. లేనిచో నీపాటి కవి యుండెడివి కావు. త్వరతో గూడిన 
పనియందు జాగుచేసిడి నేను నిన్గార్గుడను. నాలో సేవకున కుండవలసిన గుణము 
గూడ లెదు నీవు పతిసందేశము నిచ్చుటలో. జేసెడి జాగే నా యీ స్థితికి 
కారణము. ఒకరికి భృత్యుడు గా నుండుట ఎంతకష్షము, అయ్యో! 1౨౧| 


శ్లో॥ ఇదం నిగద్య క్షితిభర్తరి స్థితే 
తయా౬ఒభ్యధాయి స్వగతం విదగ్గయా 
అధిస్రి తం దూతయతాం భువః స్మరం 
మనో దధత్యా నయనె పుణవ్యయ॥ ౨౨ 


ఈవి! ఇదం | నిగద్య 1! తేతిభర్తరి | స్థితే తయా .! అభ్యధాయి . 
స్వగతం | విదగ్గయా | అధినస్రీ ! తం। దూతయతాం | భువః | 
స్మరం । మనః | దధత్వా నయనై పుణవ్యయే. 


టీక॥ కితిభర్తరి = నలమహారాజు, ఇదం = దీనిని, నిగ ద్య = చెప్పి, స్థితే = 
ఊరకయుండగా, అధి స్రీ = స్రీలయందు, భువః = భూమికి, స్మరం= 
మన్మథు(డైన, తం = ఆపురుమని, దూతయతాం = దూతగాంజేసిన 
వారియొక్క-, నయనై పుణవ్యయ; నయ=నీతియందలి, నైపుణ = 
చాతుర్యముయొక్క- వ్యయే == లేమియందు, మనః = మనస్సును, 
దధత్యా = ఉంచుచున్న, (కావుననే) విదగ్ధయా = సమర్థురాలైన 
దమయ నిచే, స్వగతమ = ఇతరులకు (దెలియకతనయందున్న దిగ, 
అభ్యధాయి = బెప్ప(బడినది. 


శేలిభ్‌ రర : శి తేః భరా =శీతిభరా. తస్మిన్‌ =శ్నితిభ ర్తరి. 
ఆధి(స్త్రై టి స్రేషమ = అధిన్తి. 
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దూతొయతాం వి దూతం కుర్వత ఇతి = దూతయనః,. టేషాం "= 
దూతయతాం. 


:..  భోయనై వజవ్యూయెు నిపుణస్య భావః==నై పుణం. నయే నై పుణం= 
నయన పుణం. నయనై పుణన్య వ్యయః ==-నయనై పుణవ్యయః. తస్మిన్‌ == 
నయనై పుణవ్యయే. 


భావము : 


న్రీలవిషయమున భూలోకమన్న థుడువంటి యందగా(డైన పురుషుని: 
దూతగా(జేసినవారి యొక్క నీతి చాతుర్యరాహిత్యమును. అనగా నుపోయ 
(పయోగములయందు నేర్చు మాలినతనమును గూర్చి యాలోచించుచున్న 
నేర్పరి యగు దమయ న్ని తనలో 'చెప్పంటోవు విధముగా ననుకొనినది. 1 ౨౨॥ 


శో జలాధిపస్తా (మదిశన్మయి (ధ్రువం 
పరేతరాజః (ప్రజిమఖాయ స న్ఫుటం | 
మరుత్వత్ర వ (పహితోఒసి నిశితం 
నియోజిత క్ఫొర్ల ఇముఖిన తేజసా ॥ ౨౩ 


హ[వి॥ జలాదిపః | త్వామ్‌ | అదిశత్‌ | మయి । [(ధువం । పరేతరాజః | 
పజిభమాయ 1 సః! స్సుటం ; మరుత్వతా । ఏవ | పహీతః ! అసి ః 
నిశ్చితం 1 నీయోజితః | చ! ఊర్జ్వముఖన | లెజసా, 


టీక ॥! జలాధిపః = వరుణు(డు (ఆడలకు భేదములేదు కావున _ జడాధిపః = 
జడులకు నాయకు(డును) మయి = నావిషయమందు, త్యాం=నిన్ను, 
అదిశత్‌ = పంపెను, (ధువంజనిశ్చయము. సః = ఆ _పసిద్దుడెన, 
పరేతరాజః =| పేతలకు రాజి నయముండు, త్వాం = నిన్ను, [(పజి 
ఘాయ = పంపెను. స్ఫుటం = నిశ్చయము. మరుత్యతైెవ = 'ఇన్దుని 
చేతనే, క్ట పపాతః = పంప(బడి నవాడవుగా, అసి = అగుచున్నా వు. 
నిశ్చితం = నిజము. ఊర్ధ్యముఖే న వెకిజ్యాలలుగల, (స్థూలదృష్టిగల) 
తేజసా = ఆగ్ని చే, నియోజిత ః = పంఫ(బడితివి, (వారు పరపినారు సీపు 


సల్‌ 
వవమపర్ష్శ  .: 809 


" పంహబడితివి. ఇది సత్యమే. కాని యీ|పయత్న ము వ్యర్థము. అని 
స్వగతముగా ననుకొనినది.) ల 


నమాసములు : 
ఎలాధవఃి వి జలానామధిపః = జలాధిపః, 
వరేతరావిఃి వ పరమితాః=పరేతాః. పరేతానాం రాజా = పరేతరాజః, 


మథత్తూతా = మరుతః అస్య స నీతి = మరుత్వాన్‌. తేన = మరుత్వతా. 


జోర్డ్‌ న! వ ఊర్ధ్యం ముఖం యస్య సః = ఊర్ధ్వ ముఖ, తేన. 
ఊర ఇముఖేన, 


భావము :ః 


వరుణుడు నాకై నిన్ను పం పెననుట సత్యమే. కొని యతడు జలావపతి 
కాదు. కాని జడాధిపతి. కాన జడు(డు అని నూగితము. (పేతలకు రాజైన 
యముడు నిన్ను( బంపె ననుటయు సత్యమె. కొని యతడు _పేతలకు అనగా 
విశాచములకు రాజుగదా? కాన నతడును పిశాచ స్వరూపు డిని నూచితము, 
ఇను డు నిన్ను ( బం పెననుటయు సత్యమే. కాని యాయిం|దు(డు దేవతలను( 
గల్లియుండుట వలన మరుత్వన్తు.డు గాడు. మటే మనగా మరుత్తుతో, అనగా 
గాలి జబ్బుతో. గూడినందువలన మరుత్వన్తుడని సూచితము, ఊర్ధ్వ్యముఖు(డైన 
యగ్ని నిన్ను( బంపెననిన విషయము సత్యమే. కాని యతనికి మోము పైకి 
నుండును. కాన వాండు నీ యందమును. జూచి యుండడు. స్థూలద్భషి గల 
మందుడు. కాన నిన్ను పంపిన వారికండజికిని యేదియో యొక వంక యున్న 
దనియు సి పయత్నము వ్యర్థ మనియు స్వగతముగా నామె చెప్పుకొనివదీ, ౨౩ 
షో 9 ఈల 
లో అథ (ప్రకాశం నిభృతస్మితా సతీ 
సతీకులస్యాభరణం కిమప్యసొ । 
పున _సదాభాషణవిభ మోన్ముఖం 
ముఖం విదర్భాధిపసమృవా దధ॥ ౨౪ 


శు॥ి॥ ఆభ |! _పకాశం | సిభృతస్మితా ; సతీ; సతీకులస్య 1 ఆభరణం 
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కిమ్‌ | అపీ | అసౌ | పునః । తదాభాషణవి[భమోన్ముఖం 1 ముఖం ॥ 
విదర్భాధిపసమృవా । దధే, 

టీక॥ అథ = స్వగతముగాం జెప్పుకొనినపిద వ, సతీకులస్య = పతి[ప్రతా' 
సంఘమునకు, కిమపి = అనిర్వాచ్యమైన, ఆభరణం = భూషణ మైన, 
అసౌ ఈ, విదర్భాధిపసమృవా; విదర్చాధిప = విదర్భరాజువలన, 
సమృవా = సమృవముగల్లిన దమయ న్తి, నిభృతస్మితా = గమ్బీరమైన 
నవ్వు(గల్గినదై, |పకాశంయథాతథా = బహిరజ్లముగా, తదాభాషణ. 
విభ మోన్ముఖం; తదాభాషణ = వానితో సల్ద్టాపమనెడి, విిభమ = 
వినోదమందు, ఉన్ముఖం = జొత్యుక్యము గల్గిన, ముఖం = 
ముఖమును, ఆదధే = ఉంచెను, అనగా సంభాషించెను. 


సమాసములు : 
నిఖ్బ్రళన్ఫ్రతా 3 నిభృతం స్మితం యస్యాస్వా = నిభృత స్మితా. 
నలీవలన్యు ; సతీనాం కులం = సతీకులం. తస్య = సతీకులస్య. 


త దాఖావణబి (భ్రయోవ్య ఖం ౨ తేన ఆభాషణం = తదాభాషణం. 
తదాభాషణమేవ విిభమః వా తదాభాషణవి[భమః, తదాభాషణవి[ భమే' 
ఉన్ముఖం = తదాభాషణ వ్నిభమోన్ముఖం. తత్‌ = తదాభాషణవి భ మోన్ముఖం. 


విదర్భ్రాధివనవ్భువా : విడదర్భాణామధిపః = విదర్భాధిపః. విదర్భాధి. 
పాక్‌ సమృవః యస్యాస్సా = విదర్భాధిపనమృవా. 


భావము : 
తనలో నా విధముగా ననుకొనిన పిదప, పతివతల సంఘమునకు: 
నపూర్వమగు నాభరణ మైన యీ దమయని గమ్బీరస్మి తము గలదై, 


ఐహిరబ్లముగా నతనితో మాట్టాడడ wn వినోదమునకు నుద్యుక్తురా' 


లాయెను 191 Pon 


అతో || వృథాపరహాన ఇతి (ప్రగల్భతా ,' 
య 
అం న నరు త్వాదృళి వాగ్విగర్హణా | =e 
my Am Me స్మా mrt అం గె 


నవమసర్గ్ల '. .- 911 


భవత్యవజ్ఞా చ భవత్యను త్తరా 
దతః (ప్రదిత్సుః (ప్రతివాచమన్మ తె॥ ౨౫ 


ప॥॥వి॥ వృథాపరీహాసః | ఇతి ! (పగల్భతా న | న | ఇతి |: చ ॥ 
- త్వాదృళీ ॥ వాక్‌ | విగర్హణా | భవతి | అవజ్నా 1; చ 1 భవతి | 
అను త్తరాత్‌ । అతః |; (పదిత్సుః (పదివాచమ్‌ 1 అస్మి 1 తే. 


టీక భవతి = పూజ్యుండవైన, త్యాదృశి == నీవంటి వానివిషయమున, 
వృథాపరీహాసః = వ్యర్థ మైన పరీహాసము, ఇతి = అనుట, ప్రగల్ళికతాజ 
పాగల్భ్యమగును. కాననిది దోషము. ననేతిచ = వద్దు వద్దు అనెడి 
ని షెధవాక్యము, విగర్హణా = నింద. అను తరాత్‌ = & తరమీయనందు 
వలన, అవజ్ఞా = తిరస్క రణము, భవతి ==అగుచున్న ది. అత॥$ 
ఇందువలన, తే సీకు, [పతివాచం == _పత్యు త్రరమును, _పదిత్సుః = 
ఈయ గోరినదాననుగా, అస్మి = అగుచున్నాను. 


భావము : 


నీవంటి పూజ్యునియందు వ్యర్గమెన పరిహాస మని చెప్పుట గడుసుదన 
మగును. ఆదిదోషము. వలదువలదని చెప్పుటయు నింద యగును. ఉత్తర 
మీయకపోవుట తిరస్కార మగును. అందువలన నీకు. |బత్ఫ్యు తర మీయం 
గోరుచున్నాను. వాసవములో |ప్రత్యు తరమున కర్షత లేక యున్నను, 
దాశ్నీణ్యమువలన( (బత్యుతర మిచ్చుచున్నాను. ॥౨౫॥ 


లో కథం ను తేషాం కృపయా౭౬.పి వాగనా 
మ. మానుష్యకలాజ్బ నె జనె | 
స్వభావభ్తీ 5,పవణం (పతిశ ౧రాః 
. కయా న వాచా ముదముద్గిర స్త్రి వొ॥ ౨౬ 
పః।వి॥' కథం ;1 న్వు | తేషాం ॥ కృపయా । అవి।వాక్‌ | అనె 1అసావి | | మానుష్య 


కలాళ్ళనే? | జనే | స్యభావభ క్రి పవణం | (పతి క ఈశ్వరా; | 
కయా ॥। న |'ఐవాచా ।; ముదం ' ఉద్దిరన్తి 1 వా. 
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లేషాం = ఆయిం దా దుల యొక ర, కృపయాూ2పి = = దయచేతను, 
మానుష్యకలాజ్బునే; మానుష్యక == మానవత్యమను, 'లాజ్బనే —_ 
శజ్బ_ముగల్పిన, జనే = జనవిషయమునండు, అసౌవాక్‌ == = మమ్ము లను 
ఏంచుమనేెడి వాక్కు, కథంను= ఎట్టు, అసావి = ఉత్పత్తి త్రిజేయ( 


బడిచది. (ఇది అనుచితమని యర్థము). మాను లేక పోతే, ఈశ్వరాః = 
స్వాములు, స్వభావభ క్రి పవణం పతి = స్వభాముతో డనే, అభ క్రిగల 


కళ్ల 
ఇల 
టీ 


వానిని(గూర్చి, కయా -_ ఏ, వాచా = వాక్కుతో , ముదం = సంతోష 


మును, నోద్దిర న్తి = వెల్లిడి చేయరు? 


నారు మునే 


సచు డైన భక్తుని గూడ వాత్సల్యముతో (పభువ్లలు గొప్పగా 


జెప్పెదరు. [1౨౬౪ 


నా 


న. 


ఆహో మహేన్హ్లిస్య కథం మయౌచితీ 
సురాజనాసజమళో భితాఒభృతః | 
"గ " 
(హాదస్య హాంసొవలి మాంసల[ శ్రియః 
బలాకయెవ (పబిలా విడమృనా॥ ౨౭ 


ప॥వి॥ అహో | మ హెన్ట్రస్య | కథం |; మయా । జొచితీ | సురాజ్ఞనాసజ్ఞము 


తేక 


కోధితాభృతః పాదస్య | హంసావలిమాంసల| శియః । బలాకయా |! 
ఇవ | [పబలా । విడమృనా 


సురాజ్ఞనాసజ్ఞమళో పితాభృత:; సు రాజ్ఞనా = ధేవళా స్రీలయొక్క-, 
సజమ = సజమముచే(గల్లిన, _ శోభితా == శోభను, భృతః = దాల్చిన, 
మ హేన్లిస్య = ఇన్లుననికి, హంసావలిమాంసల శియ 8; హంసా వలి. 


” హంసల పజ్రీ-చే, మాంసల = దట్టమైన, (శ్రియః = కోభ(గల్లిన, 


(హదస్య = కొలషకు,బలాకయాఇవ = కొంగ చేత నెట్టోయట్టు, మయా 


_ నాచేత, | పబలా = అధికమైన, విడమృనా = పరిహాసము, కథం = 
ఎట్టు, బౌచితీ = తగియుండుట (అగును)ః అహో. = ఆశ్చర్యము. 


మహేన్ద న్యం: మహతామిన్ధ్రః=ఎమ హేన్ద్యః. 
కౌబిల్రీః ఉచితస్య భావః = బొచితీ. 


నురా జనా న జామలో భితా భృల* ని సుర్యశ్చ తాః అజనాశ్చ = సురాజ్జనాః. 


౧ 
సురాజ్లనాసజ్లమళ్‌ ధి. సురాజ్ఞనాసజ్ఞమశోభినః భావః = సురాజ్ఞనా సజ్జమశోభితా. 
నురాజనాసజమశోభితాం బిభ రీతి = సురాజనాసజమకోభితాభృత్‌. తస్య = 
a ౧ _ ౧ (fy 
సురాజ్ఞ్జనాసజ్ఞమశళో భితాభృతః. 


నొంసావలిమాంనల /కీయః * హంసానామావలి = హంసావలిః. 
హంసావల్యా మాంసలా = హంసావలిమాంసలా. హంసావలిమాంసలా (శ్రీః 
స్య సః = హంసావలి మాంసలీీః, తస్య = హంసావలిమాంసల| శియః. 


భావము , 


దేవతాన్ర్రీల సజమముచే శోభించెడి యిందునకు మానవన్ర్రీయగు నాతోటి 
సజఖమము, హంసల పజ్కులతో నిండారిన కోభ( గల కొలనుకుం గొంగతోటి 


A 


సంబంధ మెట్టు తగదో యే తగనిది. అట్టు నాతోటి సంబంధము పరిహాసా 

స్పదమగును. ॥౨౭॥ 

శో పురః సురీణాం భణ కేవ మానఏ . 
న యత్ర తా స్తత్ర తు సాఒపి శోభికా । 
అకాజ్బనేఒకిజబ్బుననాయికాజ్ఞ కే 
కిమారకూటాభరణెన న (శియః॥ 


న 
అలి 


ప॥వి॥ పురః | సురీణాం 1 భణ | కా | ఇవ | మానపీ [న య(త । తాః! 
తత 1 తు, సా, అవీ | శోభికా | అకాజ్బనే | అకిష్వా ననా 
యికాజ్ఞకె | కిం | ఆరకూటాభరతన 1 న । శియః. 


తిర | సురీణాం or దేవతా స్రీలయొక్క-, పుర; = ముంద జి; మానవీ oars! ము ష్య 


నవవమస 


గ్గ 815 
సృషత్కిళోరి కురుతామసజ్లతాం 
కథం మనోవృ తీమపి ద్విపాధిపే॥ ౨కా 


ప॥॥వి॥ యథా | తథా! నామ | గిరః 1కిరన్లు |! తే। శతీ। పునః 1 మే । 


టీక 


బధిరే | తదక్షరే । పృషత్కిశోరీ కురుతామ్‌ | అసజ్షతాం | కథం! 
మనోవృ త్తిమ్‌ 1 అపి । ద్విపాధిపె. . 


యథాతథా=ఏదియోయొకవిధముగా, తే = నీయొక్క, గిరః = 


వాక్కులు, కిరన్తునామ =వర్షించునుగాత. కిన్తు = కాని, మే = 
నాయొక్క, [శుతీపునః = కర్ణములో, తదక్షరే; తత్‌ = ఆవాక్కుల 
యొక్క_, అక్షరే = అక్షరమందును, బధిరే = చెవిటిని అనగా నది నాకు 
వినంబడనట్రేగణింప వలయును, తథాహిజ అదియు క్రమ. పృషత్కి- 
కోరీ = జింక పడుచు, ద్విపా౬ధిపెఒపి = _శష్షమైన యేనుగునందును, 
ఆసజ్షితాం = యు క్రముకాని, మనోవృ త్రిం= అభిలాషను, కథం 
ఎట్లు, కురుతాం = చేయును, 


ఇలా 
Gy 


బింకపడుచు గజశ్రేష్టమువై నభిలాష పెట్టదను వాక్యార్థమునకును 
మానవన్రీ దేవేన్గు/నియందభిలాష పెట్టదను వాక్యార్థమునకును బింబ 
|పతిబింబభావముచే నౌపమ్యము చెప్పుటవలన దృషానాలజ్యా-రము. 


సమాసములు 


లదోశరే ఎ తాసామక్ష్షరం = తదక్షరం, తస్మిన్‌ =తదక్షరె. 
వృవల్శి_ళోరి పృషతః కిశోరీ పృ్పషత్కి.ళోరీ. 

అనజ్జతాం : న సజ్లతా = ఆసబ్గతా. తాం = అసజ్ఞతాం. 

మనోవ శ శ్రిం: మనసః వృత్తిః = మనోవృ త్తిః, తాం== నోమవృ త్తిం. 
ద్గింపాధిపే శ ద్వాభ్యాం పిబంతీతి == meg న 


దిపః, తస్మిన్‌ = ద్విపాధి పే. 
భావము : 


ఆ దేవతలు నన్ను వరించుటకె ఎన్ని విధములుగానై నను మాటలను 


వర్షింపనిమ్ము. కాని నా చెవులా మాటల నన్నింటిని విననేరవు. . పడుచు జింక 


పే 6. 
శ! 
[1 


గజరాజు పెనగూడ, నసజ్ఞత మైన యభిలాష నుంషదు గాదా, అట్టభిలాష 
నుంచినచో నది యసజ్గతమే. | అల్లే మానవయువతియైన నాకు దేవేన్గుంని వె 
నభొలాష యసజ్ఞత మె యనీను. gene 


ో॥ _అదోనిగదై ౪వ నతాస్య యాయాత 
(శుతొ లగిత్వాభిహితాళి రాలపత్‌ | 
(పవిశ్య యన్మె హృదయం [హియాహత 
ద్వినిర్యదాకర్ల య మన్ముథాధ్వనా॥ ౨.౨౦ 
ప వి; ఆదః 1 నిగద్య | ఏవ। నతాస్యయా । తయా । (తౌ | లగిత్వా | 


అభిహితా | ఆళిః | అలపత్‌ .। (ప విశ్య యత్‌ | మే । హృదయం । 
. హియా । ఆహ ॥ తత్‌ | వినిర్యత్‌ | ఆకర్ణయ । మన్ముభాధ్యనా. 


చీక॥ అదః == ఈ మాటను, నిగదై ్యవ = చెప్పియ, నతాస్యయా; నత = 
పంచ (బడిన, ఆస్యయా == మోముగల్లిన, తయా = ఆ దమయ న్తిచే, 
_శుతొ = చెనియందు, లగిత్యా = సమీపించి, అభిహితా == చెప్పబడిన, 
ఆలిః = చెలికత్తె, ఆలపత్‌ = సలికినది. (అదెమనగా) ఇయం = ఈదమ 
యని, పాయా = సిగ్గచె, మే=నాయొక్క, హృదయం = హృదయ 
మును, [ప్రవిశ్య = పవెేశించి, యత్‌ = ఏ, వచః = మాటను, ఆహా = 
చెప్పుచున్నదో, మన్ముకాధ్వనా, మత్‌: = నాయొక్క, ముఖాధ్యనా = 
ముఖమార్ల ముచెే, వినిర్యత్‌ = వెల్వడెడు, తత్‌.= ఆమాటను, ఆకర్థయ = 
వినుము. . 

సమాసములు; 


నతాన్యయాఐ నతం ఆస్యం యస్యాస్సా తు నతాస్యా. తయా = నతా 
'స్యయా. అ “ / 
మన్యుఖౌర్య (గావ; మమ ముఖం= మన్ముఖమ్‌. మన్ముఖమేవ అధ్యా: 
మన్ముఖార్యా. తేన = మన్ముఖాధ్యనా, 


'నవమసర్ల ప డర poy 


'. ఈ మాటను జెప్పిన వెంటనే దమయన్తి తల :వాల్చుకొనినదై , తిన 
చెంత నున్న చెలిక కెయొక్క_ చేవియందు దేనినో చెప్పినది. అప్పుడా చెలికత్తె 
చెప్ప(దొడగినది. ఆదేమనగా- “ఈ దమయ ని లజ్జ చె నాహృదయమును( |బవే 
శించి యేమి చెప్పినదో దానిని నానోటినుండి వినుముఆని.* 1॥130॥ 


లో విభెతి చి నామపి క ర్తుమీదృశీం 
చిరాయ చి తౌర్చితనై షభెశ్వరా ! 
మృణాలత న్తుచ్చిదురా సతీస్థితిః 
లవాదపి [తుట్యతి చాపలాదపి 1 ౭౩౧ 


ప॥వి॥ బిఖేతి । చినామ్‌ | అపి | కరుం ! ఈదృకిం 1 చిరాయ 1 చిత్తార్పిత 
నై షథశ్వరా | మృణాల తన్తుచ్చిదురా | సతీస్థితిః 1 లవాత్‌ 1 అపి! 
_తుట్యతి ! చాపలాత్‌ | ఆపి. 

టీక॥ చిరాయ =చాలకాలమునుండి, చితార్పిత నై షధెశళ్యరా; చి త = మనస్సు 
నందు, అర్పిత = ఉందుకొన(బడిన, నై షధేశ్వరా = నలుని గట్గిన 
(సా = ఆత్ర) ఈ దృశం = ఇట్టిపర పురుషనింగూర్చిన, చినామపి = 
ఆలోచనను(గూడ, కర్తుం=-చేయుటకు, బిభేతి=భయపడుచున్నది. 
(ఎలయనగా) మృణాలతస్తుచ్చిదురా; మృణాలతన్లు = తమరకాడలోని 
దారమువలె, ఛీదురా = తెగునట్టిస్వ్రభా వముగల, సతీస్థితిః = పతివత 
యుక్క-స్థితి, అనగామర్యాద, లవాద పి = లెశమైనదై నను, చాపలాత్‌ = 
చాపల్యమువలన, తుట్యతికిల == భగ్నుమగునుగదా, 

సమాసములు : 


బితార్మితనై వధోళ్వోరా : చిత అర్చితః = చితార్చితః. నిషధానాం 
రాజా =నైషధః. నైషధ ఇతి ఈశ్వరః = నై వధేశ్యరః. చితార్పితః నై షధే 
శ్వరః యయా సా= చితార్చిత్మనై షధేశ్యరా. 

మృశాలతొన్తుబ్బిదురా: మృణాలస్య కవ ను మృణాల 
త న్తురివ చ్చిదురా=-మృణాలత న్తుచ్చిదురా. 


818 శ్రీ హర్ష నైషధము 
భావము , 


ఈ దమయ నీ చిరకాలమునుండి నిషధేశ్వరుని తన మనస్సునందు నిడు 
కొని యున్నది. కాన నామె పరపురుషుని గూర్చి యాలోచించుటకును భయ 
-పడుచున్నది. పతి వతయొక్క. మర్యాద, తామరకాడలోని దారమువలె భంగుర 
మెనది. కాన లేశ మెన పర పురుషచాపల్యముచే నది భగ్న మైపొవునుగదా.॥3౧॥ 


శ్లో॥ మమాశయః స్వప్నదళాజ్ఞ యాఒపి వా 

నలం విలక్ష్యైతరమస్పృళద్యది। 

కుతః పున స్తత్ర సమ _స్పసాొక్షిణీ 

నిజైవ బుద్ధిద్విబు ధ్ర ర్న పృచ్చ్యతే॥ 3.౨ 


ప॥వి॥ మమ | ఆశయః । స్వప్నదశాజ్ఞ యా | అపి 1 వా । నలం । వలజ్హ $ 
ఇతరమ్‌ ! అస్పృశత్‌ | యది 1 కుతః | పునః 1 తత | సమస్త 
సాక్షిణీ | నిజా 1 ఏవ | బుద్ధిః 1 విబుధై ౩ | న | పృచ్చ్యతే. 


టీక॥ అథవా==లేదా, మమ=జనాయొక్క_, ఆశయః = అభిపాయము, స్వప్న 
దశాజ్ఞయా౭౬పివా; స్వప్నదళా == స్వప్నావస్థయందలి, ఆజ్ఞయా౭. 
పివా = ఆజ్ఞచేతనై నను, నలం == నలుని, విలబ్ఞర = ఆతి|క మించి, 
ఇతరం =ఇతరపురుషుని, యది అస్పృశత్‌ = తాకినచో, అప్పుడు, 
సమ స్తసాక్షిణీ; సమ సజస కలమును, సాక్షిణీ = చూచునట్టి, నిజొ = 
స్వకీయమైన, బుద్దిరేవ = బుద్ధియే, తత ఆ విషయమున, కుతః 
ఎందువలన, విబుధైః = ఇన్టా9దులచే, (పణ్జితులచే) నపృచ్చ్యతే = 
ఆడుగ(బడుట లేదు. | 


|| 


నువ దళాజ్ఞయా వ స్వప్న ఎవ దకా = స్వప్నదశా. స్వప్నద శాయాః 
ఆజ్ఞా = స్వప్నద శాజ్ఞా. తయా = స్వప్నదశాజ్ఞయా. 


నమ న్లసాక్షీజీ * సమ స్తస్య సాక్షీణీ = సమ'స్తసాక్షిజీ, 
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భావము : 
లేదా నా చిత్తవృత్తి స్వష్నదశ యందలి మోహాదుల వలనగూడ పర 
పురుషని( గోరలేదు. అట్లు కోరి యున్నచో నా విషయమును నిన్ల్ఫుఃడు 
మున్నగు దేవతలు తమ బుద్ధివలననే తెలిసికొనవచ్చును. వారు విబుధులు 
అనగా దెవతలు (పండితులు) కాన, వారి బుద్ది _పతివిపయమును( దెలిసికొన( 
గలదు. కాన వారు దానిని తమ బుద్ధితో డనే తెలుసుకొన వచ్చునుగదాః సర్వ 
సాక్షు లగు నిన్దాదులకు( తలియసి దెదిగలదు. కాన వారు స్వయముగనేె యౌ 
విషయమును అనగా బరపురుషచి న్ల నాకు లేదను విషయము నెల. దెలిసి 
కొనలేదు. 13౨! 
శ్లో॥ అపి స్వమస్వస్నమసూషుపన్నమి 
పర స్యదారాననవై తుమెవ మామి | 
స్వయం దురధ్వార్ల వనావికాః కథమ్‌ 
స్పృృళశన్తు విజ్ఞాయ పహృదా౬పి తాదృంమ్‌॥ 398 
ప॥పి॥ ఆపి ! స్వము | అస్వప్నం [అసూషుపన్‌ |! అమీ | పరస్య 1దారాన్‌ | 
ఆనవె తుం 1 ఏవ 1 మాము |; స్వయిం। దుర ధ్వార్ధవ నావికాః 1 కథమ్‌ t 
స్పృశ ను | విజ్ఞాయ | హృదా 1 అపి | తాద్భశమి. 
టీక॥ అమీ = ఈ ఇం|దాదులు, అస్వప్నం = న్యష్నములేనటువంటి, స్వం ౬ 
నన్ను, పరస్య == పరునియొక్క_-, దారాన్‌ = భార్యనని, అనవైతు 
మేవ __ తెలిసికొనక యుండుటకొజ కే, అసూషపన్‌ = నిదించిరా? 


(లేనిచో సర్వజ్ఞులె నవారికివిషయ మెట్టు తెలియకపోనిది). స్వయం = 
తాము, దుర ధ్వార్థవనావికాః; దురధ్య = దుష్టమార్గ మనెడు, అర్లవ== 
సము|దమున, నావికాః = ఓడనునడపువారై , కథం = ఎట్టు, తాదృశీం 
= అటువంటి, అనగా పరపురుషచి న్లలెనట్టి, మాం = నన్ను, హృదా = 
హృదయముచే, విజ్ఞాయా౬ఒపి = తెలిసికొనియు, స్పృళన్తు= స్పృశింప( 
గలరు. 
సమాసములు ; 
అన్నంను 9 ౨ అవిద్యమానః స్వప్న ః యస్య సః= అస్వపష్నః. తమ్‌ == 
అస్వప్నమ్‌. 


8920 (ఢీ) హర్షనై షధము 
దుర్‌ ధాంర్ల వోనావికౌః 2 దుష్టః ఆధ్యా = దురఢ్యః. డురధ్య' ' ఏవ. 
అర్హవః = దురధ్వార్థవః. దురధ్యార్షవే నావికాః ==దుర ధ్యార్హవ నావికా. 
భావము ; | 

నాకు విరహభాధచే స్వప్నములు రావని భావించి నన్ను పరదార యని 
తెలిసికొనక యుండుటకే,వారు ని|దించిరా?కానిచో సర్వజ్ఞులై న వారికి తెలియని 
విషయ మేమున్నది. ఇట్టు తెలిసియు తాము దుష్టమార్గ మనెడి సముద్రమున 
నావికులై యెట్టు నన్ను స్ప _శింతురు. తాము, దుష్టమార్గ మున నడిచెడివారిని, 


వారింపవలసినవారుగా నుండియు నిప్పుడు వారే యట్టి మార్గమున నడచుట 
యయు క్రము గదా. ॥33॥ 


లా! అను[గహః "కేవల ఏషః మాదృళశే 
మనుష్యజన్మన్యపి యన్మనో జన | 
న చేద్విధియ స్తదమీ తమేవ మే 
(పసద్య భిక్షం వితరీతుమీశతామ్‌॥ ౩౪ 


ప॥।వి॥ అను[గహః ; కేవలః | ఏషః | మాదృశ | మనుష్యజన్మని | అపి | 
యత్‌ | మనః । జనే !న । చేత్‌ | విధేయః | తత్‌ | అమీ | తమ్‌! 
ఏవ | మె 1 (పసద్య 1; భిషాం ! వితరీతుం 1 ఈశతా మ్‌. 


టిక॥ మనుష్యజన్మని = మనువ్యజన్మ ముగల, మాద్భశ = నావంటిజనము 
నందు, యత్‌ = ఎందువలన, మనః=చిత్తము, వర్తతే = ఉన్నదో, 
ఏషః =ఇది, కేవలః = కేవలము, అన్నుగహః = అనుగ హము. 
కిన్తుజకాని, సః==-ఆయనుగహము, విధేయశ్చీత్‌ = చేయవలసి 
నదై నచో, (తర్హి = అప్పుడు) అమీ = ఈఇం|దాదులు, (పసద్య = 
[పసన్నతను6బొంది, మే=నాకుు తమేవ = ఆనలునే, భియిం = 
భిక్షనుగా, వితరీతుం== ఇచ్చుటకు, ఈశతాం = సమర్గులగుదురుగాత. 


సమాసములు: 


మనువ్యూ వన్భుని : మనుష్యస్య జన్మ యస్య సః = మనుష్యజన్మా = 
తస్మిన్‌ = మనుష్యజన్మని, 
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ఎధోయః ౨ విధాతుం యోగ్యః = విధేయ 8. 
భావము : 


మనుష్యజన్మ యైన నావంటిదాని యందు వారికి మనస్సు గల్లుట 
కేవల మను[గహము కాని యట్టి యన్నుగహమును వారు నాకు. జయం 
దలచినచో నప్పుడు వారు, అనగా ఇన్హాిదిదేవతలు పసన్నులై. నాకు 
నలభిక్ష ననుగహింప వచ్చును, కాన నలుని ఘటింపజేసి నన్ను నన్నుగహించ 
వలసినదే గాని మజి యొక విధముగా నేను సాధ్యపడను. 118౪ 1] 


థో ఆపి (దఢీయః శృణు మే (పతి శుతం 

ae) 
స షీడయత్‌ పాణిమిమం న చేన్న్సృపః ] 
హ్కాతాశనోద ఎన్లనవారివారితాం 
నిజాయుష స్తత గ్రారవై స్వవై రితామి T 11! 9౫ 18 


ప1।వి। అపి | [(దథీయః | శ్చణు 1 మే! (పతి శుతం 1 సః | పీడయేత్‌ ॥ 
పాణిమ్‌ ఇమం 1న !చెేత్‌ | నృపః [ హుతాశనోర్భన్థనవారివాఠి 
తాం ! నిజాయుషః | తత్‌ 1 కరవై | సర్పవైరితామ్‌. 


టిక॥ (హేధీఠ అ ఓధీరు(డా) ధడీయః == మికిి-లి దృఢమైన, మే = 
నాయొక,., (పతి శుతం= (పతిజ్ఞ ను, శృణు = వినుము. సఃనృపః = 

అ నలమహారాజు, ఇమం = ఈ, పాణిం = నాహ సమును, నపీడయే 
చ్చేత్‌ = పట్టుకొననిచో, త రి = అప్పడు, నిజాయుషః =నా ఆయుస్సు 

లు ఖJ? గ 

నకు, స్వవై రితాం; స్వ = తనచేత, వైరితాం = శ|తుత్యమును, 
హుతాశనోదృన్ధనవారివారితాం; హుతాశన= అగ్ని చేతను, ఉద్బన్థన = 
ఉరిచేతను, వారి = ఉదకముచేతను, వారితాం = వారింపంబడిన 


దొన్‌నిగా, కరవై = చేయుదును. 
సమాసములు : 
(దోజటీయ* : అత్య న్తం దృఢం = దఢీయః, 


వుతౌళనోద్భగ్దనవారివారి తాం 3 హుతాశ నశ్చ ఉదన్థనం చ వాది 
21 


శ్రీ హర్ష నైషధము 


చ==హుతాశ నోధ్భ ననవారీజి, హుతాశ నోద్బన్ధనవారిభిః వారితా = హుతా 


థి 
ఘు” త్న పు గ్‌ తీ గి ణ్‌ 
ర్థనవారివారితా. తాం = హుతాళ నొ నృన్దనవారివారితా బు. 


నం వౌరిఠాం * సంస, వెరీ=సంవెరీ. సంవె రిణః 8 భావః = స్యవై రితా. 
తాం= సంటె రెత్రా శర్మా స్ట 
యల్‌ ర 


నా దృఢమైన (పకిజ్ఞను వినుము. ఆ నలమహారాజు. నా పాణ్మిగహణ 
మును( జేయక బోయినచో, అనగా నిన్ను వివాహము. బేసి కొనక పోయినచో, 
నా యాయున్సునకు నాతోటి వై రమును, నగ్నిిప .శముచెత నాని ఉరివెసు 
కొనుటచెత. గాని జల పవేశముచేత గాసి నివృ త్తి( జెసికొనెదను. అనగా 
నగ్ని పవేశాదులచే( బాణములను వదలగలను. ॥౭౫॥ 
నాకీ 


ల నిషిద్దమప్యాచరణయమాపది 
[క్రియా సతీ నావతి యత్ర సర్వధా । 
ఘనామ్బునా రాజపథేఒతిపిచ్చిలే 
క్వచిద్బుధి ధెరప కసథేన గమ్య లే Il ౩౬ 


ప॥వి॥ నిషద్ధలు "అపి | ఆచరణీయమ్‌ | ఆపది | (కియా | సతీ | న | 
అవతి | యుత | సర్వథా । ఘనామ్బునా | రాజపథే 1 అతిపిచ్చిలే t 
క్వచిత్‌ | బుధైః 1 అపి । ఆపథేన 1 గమ్యతే. 


లీక కము త ఎచ్చట, ఆపది ఆపదయందు, సతీ క్రియా = ధర్మబద్ధమైన 
_ కియ, యదినాఒవతి = రక్షించదో, తత = అచ్చట, నిషిద్ధమపి = = 
నిషధింపబడినదానినిగూడ, సర్వధా = ఆన్ని విధములచేతను, ఆచర 
జీయం = ఆచరింప! దగినది, తథాహి = అతియు కమ, రాజపథెపి = 
రాజఏథి, ఘనామ్చునా = మెండైన మేఘజలముచే, అతిపిచ్చిలేసతి = 
మిక్కిలి బురదకాగా; బుధై ః = విద్వాంసులతే, అపథేనాఒపి = అమార్ల 
ముచెతను, క్వచిత్‌ == ఒకవ్పుడు, గమ్యలతే = పో(బడుచున్న ది. 
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మి ధర్మ్యమార్తము నీలమునుర క్షించుట కుపయోగపడనిచో, నిషిద్ధ మార్గము 
నమసదించి యైనను రీఅమును రశత్షించుకొనవలయు నను పకృతవాక్యా 
ర్ధమునకును, రాజమార్గమునందు బురద యేర్చడి నపుడు పండితులు 
అమార్గ్లమునందు నడతురు అనెడి అ|పకృతవాక్యార్థ్గ మునకును బింబ 
| పతివింబభావ ముండుటవలన దృష్టానాలజా గ్రారము, 


సమాసములు ; 
అభరణోయం : ఆచరితుం యోగ్యం = ఆచరణీయమ్‌. 


ఘనం చ తత్‌ అమ్బు చ ==ఘనామ్బు. తేన = ఘనామ్బునా, 
అదధౌన: న పన్టాః = అపథం. తేన = అపథేన. 


భావము : 


ఆపదలయందు ధర్మబద్ధ మగు |కియ రశ్నింపనిచో నిషద్దమెనదానిని 
గూడ నాచరించి పాతివత్యము మున్నగు నీలములను రక్షించుకొనవలయును. 
పండితులకు రాజమార్గ మునందే సంచరింపవలయు నను విషయము విదితమే. 
కాని వర్షాదులచే రాజమార్గ మడుసుగా నున్నచో నౌ రాజమార్ష్శమును ఏడి మణొక 
[తోవయందు నడచుచున్నారు. కాన స్త్రీలు సర్వవిధముల [పాణత్యాగము చేసి 
యైనను పాత్మివత్యమును రక్షించుకొనవలయును. ॥3౬॥ 


క్లో॥ శ్రియా మయా వాగ్మిషు తేషు శక్యతే 
న జాతు సమ్యక్‌ వివరీతుము త్తరమ్‌ | 
తద(త్ర మద్భాషితసూ త్ర పద్దతే 
(పబంధృతాస్తు ప్రతిబన్ల లతా న తె॥ 3౩8 
ప॥వి॥ స్రీయా ! మయా । వాగ్మిషు; తేషు | శక్యతే | న | జాతు | సమ్యక్‌ । 


వివరితుం । ఊఉ తరమ్‌ తత్‌ | అత | మద్భాషిత సూత పద్ధతొ | 
(ప్రబన్హతా అస్తు | (పతిన్ధ్రతా 1: న । తే. 


టీక ప్రియా = = స్రీయెన, మయా నాచేత, వాగ్మిష = పట్జితురై న, తేషు = 
an సమ్యక్‌ _సంతోషమును( గల్లించునట్టి, ఉత్తరం: 
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సమాధానము, జాతు = ఒకప్పుడును, వివరీతుం జా వివరించుటకు, 
నశక్యతే = సాధ్యపడదు. తత్‌ ==అందువలన, అత = ఈ, మద్భాషిత 
సూ(తపద్ద తా; మత్‌ ==నాయొక్క-, భాషిత =. మాటలనెడు, సూత = 
సూతములయొక్క, పద్ధతౌ == మార్గమునందు, తే_నీకు, (పబన్ధ్భతా' 
= పబన్ధక_ర్హృత్యము, అనగా భాష్యక_ర్పృత్వము, లేదా, వా ర్రికారిత్య 
ము, అస్తు = ఉండునుగాత , (పతిబన్ఫ్రతా = _పతిబన్థక త్వము, అనగా 
దూషక త్యము, నఆస్తు = కారాదు. 


సమాసములు: 

యుద్భావీతనూ (త వద్ధితొ ౨ మమ భాషితాని= మద్భాషితాని; మద్భాష 
తాన్యేవ సూతాణి = మద్భాషితసూ[త్రాణి. మర్భాషిత సూ(త్రాణాం పద్ధతి 8 = 
మద్భాషిత సూ తపద్ధతిః. తస్యాం = మద్భాషితసూ తపద్ధతా. 
భావము : 


పణ్జితులై న యిం దాదిదేవతల విషమున న్రీయెన నేనేమి యు త్రరమీయ. 
గలను. కావున ఈ విషయమున నామాటలను సూ తముగా దీసికొని దానికి 
సముచితములగు వివరణ భాష్యములను సనుకూర్చి దెవతలకు మనస్సును 
నొప్పింపక తగు విధమున నుతర మీయవలసినది. భాష్యక ర యెప్పుడును 
సూ[తములను ఖండింపడు, మజేమనగా సమర్థించును. అపి సీవును జేయగ ల. 
వని నెను భావింతురు. ॥8౭॥ 


లో నిరస దూత; స్మ తథా విసర్జితః 
(ప్రియో కి రవ్యాహ కదుష్ష మకఠరమి | 
కుతూహాలేనేవ ముహుః కుహూరవం 
' వడమ్బ్య డిమ్ఫెన పిఠ? (పకోపితః॥ ఆరా 
ప॥వి॥ నిరస్య । దూత । స్మ | తధా! విసర్జితః | (ప్రీయోకిః | అపి ః 


ఆహ । కదుష్టమ్‌ 1 అక్షరమ్‌ | కుతూహలేన ! ఇవ ! ముహుః & 
కుహూరవం | విడమ్బ్య క్రి డిమ్ఫేన 1 పికః | (పకోపిత 8, 
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బీక॥ సః= ఆ, దూతః = దూతయైన నలుండు, తథా = ఆవిధముగా, నిరస్య = 
నిరసించి, విసర్టితః = విడువ(బడివవా(డై, కుతూహలేన = కుతూహల 
ముచే, డిమ్భేన = శీశువుచే, ముహుః _ పలుమాటు, కుహూరవం = 
కుహూధ్వనిని, విడమ్బ్య = అనుకరించి, _పకోపితః =కోపము(బొందిం 
పంబడిన, పికఇవ = కోకిలవలె, (ప్రియో క్రిరపి = | పియమైనవచనమును( 
గలియు, కదుష్టం = కొంచెము పరుషమైన, అక్షరం = వాక్యమును, 
ఆహ = పలుకుచుండెను. 


(వియో క్రీతవి పియా ఉఊక్తిః యస్య సఃజ (పియోక్తిః. 
తనవథారొవం : కుహూరితి రవః=కుహూరవః. తమ్‌ జకుపూరవమ్‌. 


భావము ; 


దూతయైన నలుండు, ఆ విధముగా దెవతల (ప్రార్థన విషయమున నిరా 
కరింప(బడి మజలింపటడెను. కుహూధ్వసిని అనుకరించెడి తన శిశువు, కోకిల 
నెట్టు కోపపజచునో అర్హు ద దమయంతి వచనములు తనకు |పియములుగా 
నున్నను కోకిలవలె( గోపము(జెందినవా(డై పరుషవాక్యమును నుడువ(దొడగెను, 
అనగా పిల్లకోయిల కుహూధ్యని ననుకదించుట తల్లి కోయిలకు( బియమైనదే. 
కాసియది కుహూధ్యనిని( జక్క-గ+“ననుక రింప లేకపోవుటవలన దానికి విసుగేర్ప 
డును. అందువలన కోయిల |పకోపిత మగును, | అర్ర దమయ ని వచనములు 
| పియములే యైనను నిన్హాదుల విషయమున దాక్షిణ్యమును( జూపనందువలన 
నితనికిని [పకోపమేర్చడినది. అందువలన పరుషముగా మాట్టాడందొ డగెను.౩౮ 


శో ఆహో మనస్త్వామను 'తేఒపి తన్వతే 
త్యమప్యమీభ్యో విముఖీతి కౌతుకమ్‌ | 
క్య వౌ నిధిర్నిర్హ నమెతి కిజ్బ తం 
స వా కవాటం ఘటయన్ని రస్యతి॥ త్రిక 
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ప॥వి। అహో | మనః । త్వామ్‌ | అను | తే! అపి | తన్వతే 1 త్వమ్‌ । 
అపి ! అమీభ్యః | విముఖీ | ఇతి | కౌతుకం।క్య।వా! నిధిః। నిర్ధనమ్‌। 


ఏతి కిం! చ| తం! సః! వా । కవాటం | ఘటయన్‌ । నిరస్యతి. 


టీక॥ తేఒపి = ఆయిందాదులుగూడ, త్యామను=నిన్ను నుద్దశించి, మనః = 
మనస్సును, తన్వతే = చెయున్నారు. అహో = ఆశ్చర్యము, త్వమపి = 
సీవును, అమీభ్యః = వారికి, విముఖితియక్‌ = పరాజ్ము ఖు రాలుగ 
నుండుటయనునది, కౌతుకం = విచితమైనది. కిఇ = మజీయు, 
క్యవా= ఏల్‌ కమునందు, నిధిః = మహాపద్మాదినిధి, నిర్భనం = 
దరి|దుని, ఏతి = పొందుచున్న ది. కిఖ్యు = మజియు, సః = ఆ 
దరిదుండు, తం==ఆనిధిని, వాక్క_వాటం = వాక్క. నెడితలుపును, 
ఘటయన్‌ = నావద్దకునివురావద్దని చెప్పుటచే, (తలుపునుమూయుచు] 
నిర స్యతి = సిరాకరింనుచున్నా డు? 


వి॥ _ దిక్పాలుర విషయమున దమయ న్లీవై ముఖ్య వాక్యమునకు నిర్ధనునిచె 
నిరాకరింప౧బడిన నిధివాక మునకు బింబ|పతిబిమృభావముచె నౌపమ్యము 
చెప్పుటవలన దృష్టాన్తాలజ్కారము. 

సమాసములు 


నిర్ణనము ట్‌ నిర్ష్ణతం ధనం యస్మాత్సః = నిర్ధనః. తమ్‌ =నిర్ధనమ్‌. 
భావము; 
ఆయినాిదులు నీపై మనస్సు నుంచిరి, నీవు వారిని నిరసించు 
చున్నావు. లోకమున దైవవశముచే లచ్చి కాసు లేనిదరి! దుని బొందును, కాని 
యా దర్శిదుండు తనకు వద్దని నిరాకరించును, అనగా తనకు వలదని తలుపును 
మూయును స చేస్‌న పని యావిధ ముగా నున్నది, 138౯1 
శో సహా౭. ఖిల క్రీము నహజబఒవహలయా 
మహా ఎాన్ష్రరాగాడ్గురుమాదరం త్వయి 1 
త్వమీద్భశి (శియసి సంముఖెఒపి తం. 
పరాజ్ముఖి చన్హ్రృముఖి! న వివృత ః॥ 


౮6౫ 


నవమస * శ్రీ97 


ON 


ప॥వి॥ సహ | అఖిల న్రీమ । వహే ॥|. అవహేలయా । మహేన్హ్తిరాగాత్‌ 1 
గురుమ్‌ | ఆదరం | త్వయి ! త్వమ్‌ | ఈదృళి | శేయసి; సంముఖ 1 
అవీ తం | పరాజ్ముభీ | చన ముఖి | న్యవఏవృతః, 


టీక॥ హేచన్త్రముఖి = ఓచన్లముఖీ: మహాస్ష్రరాగాత్‌; మహన = దేవేన్లుిని 
యొక్క, రాగాత్‌ = అనురాగ మువలన, త్వయి = నీయందు, గురుం= 
ఆధికమైన, ఆదరం = ఆదరమును, అఖిల న్రీషమ = సమ స్త స్రీలయందును, 
అవహేలయాసహ = అనాదరముతోడ, వహే = వహింతును, ఈదృ్భశి 
= ఇటువంటి, (శ్రేయసి = మేలు, సంముఖే సత్యపి = అభిముఖమైనను, 
త్వం = నీవ, పరాజ్య్మా ఖీసతీ = విముఖురిలవై , తం=ఆయాదరమును, 


న్యఏవృతః = మజలించితి వి. 

వి॥ అనాదరముతోడ వహింతు నని సహశబ్ద పయోగము చేసినందువలన 
సహో క్ర్యలంకారము, 

సమాసములు 


అభిల(స్త్రీమ = ఆఖిలాశ్స తాః న్రియళ్ళ = అభిలన్రీయః. తాసు = 
అభిలస్ర్రీమ. 

మహేన్ద 9రాగాళ్‌ = మహౌన్లిస్యరాగః = మహేన్రిరాగః. తస్మాత్‌ == 
మహేన్లరాగాత్‌.. 

© 

Sed ఇ ఈ న పు! 

వరాబ్యుఖ ౫ పరాక్‌ ముఖం యస్యాస్సా = అబరాజ్య ఫం 

చన్ద ముఖీ : చన్ద్ర ఇవ ముఖం యస్యాస్సా==చ స్త ముఖం 
భావము : 

ఓ చన్లిముఖీ! ఇన్లునకు నీ యెడ గల్గిన యాదరమువలస నితర స్ర్రీం 

యి (ల గ 

యందు నాదరమవహింపక నీయందే యాదరమును వహెంచును. అనగా సితర 
స్రీలయం దనావరముతోడ నీ యందాదరము నుంచుచున్నాను. ఏరు మెతె 
విషయమందు అనగా నిన్హాగదులను వరించు విషయమున నీవు పరాణ్మాఖురాలపై. 
నేను నీయందుంచిన యాడరమును మఅలించి3వి. ॥౪౦॥ 
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శో దివౌకసం కామయతే న మానవీ 
నవినమ(శ్రావి తవాననాదిదమ్‌ । 
కథం న వా దురుహదోష ఏష తే 
హితెన సమ్యగ్నురుణాఒపి శామ్యతే॥ ౪౧ 


ప॥వి॥ దివాకసం ! కామయతే ! న । మానవీ | నవీనమ్‌ ! అ(గావి | తవ 1 
అనినాత్‌ | ఇదమ్‌ [కధం | న 1 వా! దుర్గ్శహదోషః ! ఏషః । లే। 
హితేన | సమ్యక్‌ : గురుణా ! అపి । శామ్యతే. 


టీక మానవీ= మానవన్ర్రీ, దివౌక సం = స్యర్జోకవాసియగువేల్పును, నకామ 
యతే_కోరదు, (ఇతి== అనునివిషయము) నవీనం =|కొ తది, తవ = 
నీయొక్క, ఆననాత్‌ = మోమునుండి, అ, శావి = వినంబడినది. హ_న= 
అయ్యో: ఏషః =ఇది, తే=నీకు, దుర్గ్గిహదోషః == దుష్టమగు న్యాగ 
హము వలన. గల్గినదోషము, దుష్ట గ హములవలని దోషము. లేదా 
దుర భి; పాయమువలని దోషము. హితేన = ఆపుడును ననుకూలు(డును 
నగు, గురుణా =తం|డిమున్నగు గురువులచే, (బృహస్పతి[గహముచే) 
కథంనశామ్యతే = ఎట్టునివారింప(బడచు. 


ఏ॥ ఇచ్చట పదశకి యను నభిధ, (పకృతార్థ మును అనగా దురా[గహాద్యర్థ 
మును బోధించి విరమించినది. కాన సూర్యాద్మిగహపర మగు నర్థము, 
అనగా న _ప్రకృతార్థ ము ధ్యనియగును కాని శ్రషకాదు 

సెమాసములు; 
దిబొత్‌నం : దౌరికి ఓకః యస్య సః =దివొకాః. తమ్‌ =దివౌకసమ్‌. 
భావము: 


మానవ స్రీ స్వర్గవాసియగు వేల్పును( గోరదను విషయము చాలకొ తది. 
దానిని నీ ముఖమునుండియే వినుచున్నాను. నీకు( గల్లిన యీ దుర్మాగవాము 
వలని దోషము తండి మున్నగు హితులైన గురువులవలన శమింపవలసినవే. 
₹దా సూర్యాది దుష్టగ్రహదోషము బృహస్పతి |[గహముచే శమించవలసినడే. 
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“కిం కుర్చి (గవిస్పర్వ కేన్టఏస్థా నే బృహస్పతొ” అని కన్ట్రస్థానమునందు 
బృహస్పతి యున్నచో తక్కిన [గ్రహము లేమి. జేయు నని జో్యోతిషమువలన 
| దెలియుచున్నది. gol 


లో అను(గహోదెవ దివౌకసాం నరో 


నిరస్య మానుష్య కమెతి దివ్యతాం | 
అయోధికారే స్వరితత్వమిష్య తే 
కుతో ఒయసాం సిద్ధరసస్పృళామపి॥ ౪౨ 


ప॥వి॥ ఆనుగహాత్‌ | ఏవ । దివౌకసామ్‌ | నరః । నిరస్య మానుష్యకమ్‌। 


టీక॥ 


ఐ॥ 


ఏతి | దివ్యతాం 1 అయోరదికారే | సరిత త ౦ | ఇష్యతే 1 రుత$ ః 
ఆయసాం |; సిద్దర సస్పృశామ్‌ 1 అపి, 


 పసాదమువలననే, నరః = మనుష్యుడు, మానుష్యక ౦== మనుష్య 
త్వమును, నికస్య== వదలి, దివ్యతాం = దేవత్వమును, ఏతి == పొందు 
చున్నాండు. సిద్ధరసస్పృశామపి! సిద్ధ = పరిశుద్ధమైన, రస = పాద 
రసమును, స్పృళామ్‌ = తాకుచున్న, అయసామపి = ఇనుపలోహము 
లకును, అయో౭ధికా రే = ఇనుమునుగబస్తావించుసందర్భ మున, స్వరి 
తత్వం = “'స్వరితెనా౬ధికారః” యనువై యూకరణ పరిభాషాసిద్ధ్దమైన 
యధికారము, ఆలోహమునందులెక్క_, కుతః = ఎందువలన, ఇష్యతే = 
ఆంగకరింప(బడును. (అంగీకరింప(బడదనియర్థ ము) 


దీవొర నర స్వర్శవాసులగు దేవతల యొక్కి-; అను గహాదేవ = 


దెవతల యనుగహముచె మానవన్రీకి దేవత్యము వచ్చునను |పకృత 
వాక్యార్గము నకును, శుద్ధ పాదర సస్పర్శచే నినుమునకు స్యర్ణతర్యము 
వచ్చునను నపకృత వాక్యార మునకును బిమృ(పతిబిమృభావాఒ౬ పన్న 
సామ్యము జెప్ప్తుటవలన దృష్టా నాలజ్కార ము. 


సమాసములు; 


డివొకసాం, 


+! 
1 న. 


ను. 


దివౌళశ్‌సాం * ద్యౌః ఓకః యేషాన్తే == దివౌకసః. తేషాం 
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నూనువ్యకట్‌: మనువ్యస్య భావః = మానుష్యకం. తత్‌ = మానువ్యకం. 


నీద్దరన సలాము. సిద్ధ శ్చాసారసళ్చ = సిద్ధరసః. సిద్ధరసం స్పృశ స్తితి: 
==సిద్దర సస్పృశ *. తేషాం=సిద్ధ్దరసస్పృళామ్‌, 


భావము ; 


దేవతల యను[గహముచేతనే మానవుండు నరత్వమును వీడి దేవత్వము. 
నొందును కాన నవు వారి సమృర్కముచే దేవత్వము నొందెదవు కాన నికు. 
మానవత్వ మెక్కుడిటి? కాన మానవస్ర్రీ దేవతల నెట్టు కామించు నని చెప్పం బని 
లెదు. మూలికలచే శుద్ధిని( బొంది సిద్దమైన పాదరసమును తాకించుటచేత 
నినుము బంగార మగు నని (పసిద్ధి. అట్టు బంగారముగా మాటీన ఇనుమును. 
మజల ఇను మని చెప్పరు. అది sant “నే పరిగణింప(బడును. అరె 
దేవతల సంసర్క_మున ఏవును దేవన్రీగనే పరిగణింప(బడెదవు కాన దేవస్తీ 
దేవతలను కామించినర్లి యగును. నివు చెప్పిన మానవస్త్రీ దేవతలను 
గామించుట కాదు. కాన నీవు దేవతలను( గామింపవచ్చును. TE 


శో హారిం పరిత్యజ్య నలాబిలాషుకా 
న లజ్జ సె వా విదుష్నిబువా కథమ్‌ | 
ఉపెతీ తేషోః కర భాచ్చమిరతా 
దురుం వదె త్వాం కరభోరు!: భో ఇతి॥ ౪g 


ప॥వఏ॥ హరిం | పరిత్యజ్య ।; నలాభిలాషుకా 1 న! లజ్ఞసే 1 వా! విదుషి 
[బువా | కథమ్‌ |! ఉపేకితేకోః ! కరభాత్‌ | శమీరతాత్‌ | ఉరుం | 
వదె 1 త్వాం | కరథోరు 1 భో 1 ఇతి. 


టీక॥ హరిం = ఇన్దిదేవుని, పరిత్యజ్య = వదలి, నలాభిలాషుకా; నల = నలుని 
యందు, (నరునియండు) అభిలాషుకా = అభి లాష(గల్లిన, (అత ఎవ=ా 
ఇందువలననే) విదుషి|బువా = పణ్జితంమన్యురాలవై న, త్యం=- నీవు, 
కథం = ఎట్టు, నలజ్ఞసె = సిగ్గుప పడవు? ఉపేడిలేటోః; ఉపెషిత = 
చెజ క(గల్షినడై, శమీరతాత్‌; ; శమీ = జమ్మి 
క్రిగ గల్గిన, కరభాత్‌ = ఓంచెకంపె, ఉరుంఆ 


ఉపేక్షింపబడి క ఇవో! 


చెట్టునందు, రతాత్‌ = ఆస 


చలన 
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ఆధిక మైన, మౌఢ్యముగల్లిన, త్వాంజ నిన్ను, భోకర భోరు; (ఒంటె 
కంటి నెక్కువ మౌఢ్యముగలదానా యనునర్థ మున) (,.కరభోరుఇతి := 
అని, వదే = చెప్పందోవుచున్నాను. కాని కరభము అనగా చిటికెన 


| వేలిపార్శ వము వంటి యూరువ (తొడ) కల్లినందు వలన 'కరభోరు" 
అని పిలుతురు. 


నలాలిలాన్లుకా = నలమి అభిలాషుకా = నలాఖిలాషుకా, 
బిదుద్ని([మివా : బవీతీతి=- బువా. విదుష్యూ (బువా = విదుషి[బువా. 


చేక్షకోశోం : ఉపేషీతః ఇక్షుః యన నః = ఉగెుత్ని తెక్తుః. తస్మాత్‌ = 
ఉపేకిలేతోః. 


కొవీలతాల్‌ : శమ్యాం రతః = శమీరతః. తస్మాత్‌ =శమీరతాత్‌. 


భోరరభఖోడు! 2 కరభాత్‌ ఉరుః = కరభోరుః (నతుకరభఇవఊరుః: 
యస్యాస్యా =కర భోరుః). తస్యాస్సంబుద్ధిః = భోకర భోరు | 


భావము : 
సురు;డైన యింధదుని ౬ బరి త్యజించి నలుని - నలమహారాజును, “రల 


యోరఖేద 8” అను న్యాయముచె నరుని అనగా మానవుసి( గోరుచున్న పణ్ధితం 
మన్వురాల వై న స సిగులెదా చెజకును వదలి జ యాగును తినుట కిష్ష 


పడిన యొంపెకంచె మ వ్‌! నధిక మైన దాన నర్థమును నీ విషయ 
మున ““కరభ గారి బ్బ 299 బమునకు( జెప్ప(ఓ ోవుచున్నా ము. న “కోర 
భోరు” శణము, విట్‌శెన(వేలి పార్గ ము వంటి తొడ గల ట్ర" యను నర్ధ 


మున సవిషయమున( 6 (బ్రయోగింపంబడినది. కాని పసుతమది యా యర్థమును 

వదలి, కరభి = ఓంటె కంమును, ఉరు = ఆధిక మెన, మౌఢ్యముగలదానా 

యను నర్ధమున నీయందు |ప్రయోగింప(ుడ బోవుచున్నది. కాన నీ చెష్టలు ఒంటె 
చేష్టల వలె హాస్యాస్పవము లని భావము. ॥౪౩॥ 


లో ఏహాయ హో సరసు పర్వనాయక ౦ 
' త్యయాదృశ 8 డిం నరసాధిమ[భమః. 


శితిలి శ్రీ హర్షనై షధము 


ముఖం విముచ్య శ్వసితస్య ధారయా 
వృథివ నానాపథధావన [శ మః ॥ ఇల 


ము॥వి॥ విహాయ ౩ హా; సర్యసుపర్యనాయకం | త్వయా ఆదృతః 1 కిం | 
నరసాధిమభమః 1 ముఖం | విముచ్య ! శ్యసితస్య 1 ధారయా । 
వృథా । ఏవ । నాసాపథధావనశమః. 


టిక॥ కిజ్బ =మటియు, వో=అయ్యోః త్యయా=నీచేత, సర్వసుపర్వనా 
యకం; సర్య=సకలురైన, సుపర్వ = దేవతలకు, నాయకం = 
నాయకుడైన యిందుని, విహాయ= వదలి, నరసాధిమభమః; 
నర = మనుష్యునియందు, సాధిమ = సాధుతృ్వముయొక్క_, భ్రమః = 
భమ, కిం==ఏల, ఆదృతః ==ఆదరింపయడినది. శ్యసి తస్య = నిట్టూ 
ర్పుయొక్క_, ధారయా = పరమృరచే, ముఖం = నోటిని, విముచ్య= 
ఏడి, నాసాపథ ధావన,శమః;నాసాపథ =ముక్కు_తోవనుండి ,ధావన == 
పరుగిడుటవలని, శమః = పరి శమ, ఆదృతఃఖలు = ఆదరింప(బడినది 
గదా. 


వఏ॥ సురనాయకుని నీడి దమయ ని నరుని * నలుని వరించుట యుక్తము 
కాదను వాక్యార్థములకును, నిట్ట్పూరులు సుఖముగ వెష్టటకు పీలై న 
నొట్మితోవను. వదలి ముక్కుమార్గమునుండి వెష్టట వ్యర్గమను వాక్యార 
గ్‌ ల థ్‌ థ్‌ 
మునకు బిమ్బ|పతిబిమృ భావముచే సామ్యము గల్పించుటవలనదృష్షాన్తా 
PrP 
లజ్క్యారము 
సమాసములు : 
నర్షరనుపర్శంనాయకశం: సర్వ చ తే సుపర్వాణశ్చ = సర్వసుపర్వాణ 9. 
సర్వనసుపర్వణాం నాయక 4 = సర్వసుపర్వనాయకః, తమ్‌ = సర్వసుపర్వనా 
యకం, 


శరనాధిమ/(భమ౭ : సాధోర్భావః = సాధిమ. సాధిమ్నః|భమః=సాధి 
మ| భమః. నరె సాధి[భమః = నరసాధిమ భమః. 


నానొవళ్‌ధాచన/శమః ౩ నాస్టాయః పన్గాః = నాసాపథః. నాసాపభే 


నవమసర్ధ 988 


ధావనం == నాసాపథధావనం. నాసాపథధావనేన |శ్రమః = నాసాపథ. 


కా 


ధావన[శ మః. 
భావము : 


కీదమయ స్రీ! సకలదేవతలకును, నాయకు(డై న యిం|దుని పీడి,. 
నరునియందు (నలునియందు) సాధుత్వ(భా న్ని నీ కెట్టు గల్లినది? ఇది యెట్టున్న 
దనగా-నిట్టూర్చుల సుఖముగా నోటినుండి వెడలుట మాని, ముక్కు_లోని 
రన్ధ్రమార్గ ములనుండి వెల్యడునట్టున్న వి. సుర నాయకునికంచె, నరునియందు. 
సాధిమ|భమ వ్యర్థమైన క్రై, కిన్నరు(డను దేవజాతి విశేషమందు సాధివ 
భమయు వ్యర్థ మని పదచ్చేదము చేసి యర్గ మును(జెప్పుదురు. కావున,. 
సవిట్టి (ఖాన్తిని వదలి మహానుని వరించుట యుక్తము ॥౪౪॥ 


శ్లో తపోజనలే జుహ్వాతి సూరయ _స్షనూ 
రివ ఫలాయాన్యజనుర్భవిష్ష వె | 
mn £9 
కరే పునః కర్షతి పైవ విహ్వలా 
బలాదివ త్వాం వలసే న బాలిశే ॥ ౪౫: 


ప॥వి॥ తపో౬ఒనలే | జుహ్యతి | సూరయః 1 తనూః । దివ | ఫలాయ +t 
అన్యజనుర్భవిష్ణ వ | క5ర। పునః | కర్షతి 1 సా 1 ఏవ । విహంలా। 
బలాత్‌ 1 ఇవ । త్వాం । వలసే ।; న ! బాలిళే, 


టీక॥ (కిళ్బ = మణియు) సూరయః = విద్వాంసులు, అన్యజనుర్భవిష్ణ వె; 
అన్యజనుః = మజియొకజన్మమునందు, భవిష్టవే = కలుగ(బోవు, 
దివే= స్వర్షమనెడి, ఫలాయ=ఫలమునకై, తనూః = శరీరములను, 
తపోఒనలే = తపన్ననెడి అన్నియందు, జుహ్యతి = వేల్చుచున్నారు. 
త్యాంపునః జు నిన్నో, సా ఏవ == కఠినతరతప స్పాధ్యమైన స్వర్షమె, 
విహ్వలా = జొత్సుక్యముగలదె, బలాదివ = బలాత్క్యారమువలననో' 
యనునట్లు, కరే=హ సమందు, కర్షతి = లాగుచున్నది. హేబాలిశే = 
ఓమూఢురాలా, నవలసే = కదలవా? కోరవా? (అయ్యో సీతలివి. 
మాలినతనమెంతటిది. ) 


శ్రీ హర్షనై షధము 


తసోజఒనలే : తవ ఏవ అనలః =తపో౭=నలః. తస్కిన్‌ = తపో=నలే. 


జో ఇల ల ళో ఇట x EF గ మే ఉట్ల ను 

అన్యూ జశుర్భ్‌బిద్దవో వ అన్యం చ తత్‌ జనుశృ అన్యజనుః. అన్య 
“శ సళ గ ఒడ a "శ ల న శ 

న స భ వమ్టుః = అన్యజనుర్భవిమ్లు . త 


భ్రావము : 


యు గ అన్యజనుర్భృవిష్ట న 


జ్ఞానులు జన్మాంతరమున రానున్న స్వర్గరూపఫలమున క్రి త్రపములు 
గావించి యాతపొఒగ్నియందు తమ శరీరములను త్యజింతురు. నిన్నో 
(పాణా నకమైన తపస్సుచే సాధింపవలసిన, స్వర్గమ తనంతట మిక్కిలి 
యుత్సాహముతో బలవ నముగా హనమును( బట్టుకొని లాగుచున్న ది. 


ఓఖమూడఢడ్రురాలా।; కదలవా! స్యర్గమును(గోరవా?! అయ్యో! ఏమీ యో 
యజ్ఞానము Tey 


లో యది స్వముదృస్టుమనా వినా నలం 
థభ పెర్భవ స్తం హరిర న్తరిక్షగాం 
దివిస్థితానాం (ప్రథితః పతి స్తతో 
హారిష్యతి న్యాయ్యముపేక్ష తే క్రః॥ 9౬ 


మ॥వి।; యది | సమ్‌ | ఉద్భన్గుమనాః | వినా | నలం | భవేః | భవ న్తీం | 
హరిః । అనరిక్షగాం 1 డ్‌వి ! స్థితానాం 1 (పథితః 1 పతిః | తతః । 
హరిష్యతి | న్యాయ్యమ్‌ । ఉపేక్షతే 158. 


శ్రోత్ర ॥ ( వాముగ్గ = ఓముగుదాః) నలంవినా = నలుడులేనిచో, స్వం తనను, 


ఉద్భన్గుమనాః = ఉరిితాటితో మరణింప(గోరినదానవుగా, యదిభ వెః = 
అయితివో, తతః=-తర్యాత, అన్హరిక్షగాం = దుర్మరణదోషముచె 
నంతరికమున( బోవుచున్ననిన్ను, దమః స్థితానాం ' = స్వర్గమందున్న 


వావ కిని అంతరిక్షమందున్నవారికిని, (పధితః = _పసిద్ధింటొందిన, 


PX 


“పతిః = పాలకు(డై న, హరిః = ఇం'దు(డు, హరిష్యతి = [గహింప' 
గలడు, (జన్మా న్తరమందను నిన్ను నియ్య్యదుండువదలండు ). తథాపి = 


నవమసర్ల రీలెరి 


Q 


[| 


ఎవ్వడు, ఉ పెషతే ద ష్‌ 


న్యాయముతో లభించిన పస్తువును, కః== 


ంచును, సొంతదారులు లేని యాస్తి రాజు 


fo 


-. నకు6 జెందునుగదా ? 


వి।; నలుడు లభింపనిచో నుజి వేసికొనినచో నంతరిక్షచారిణి యగు నిన్ను 
న నరిక్షపాలకు ( దగు నిం్య్యదుండు హరించు నను విశేషార్ధ్థమును న్యాయ 
లభ్యమైనదాసిని నెవ్వ రుపెశించు నను సామాన్యార్గముచే సమర్గించుట 
వలన నర్భాన్హర న్యాసము, 


సకూసములు : 


ఉద్భృస్థామనా;ః : ఉద్బస్టుం మనః యస్యాస్సా = ఉద్బనుమనాః. 
ఆ గ్రరిశ్షగాము: అ నరికే గచ్చతీతి.=అ న్లరిక్షగా. తామ== అ నరిక్ష 


న్యా య్యడు 3 న్యాయాదనపెతం = న్యాయ్యమ్‌, తత్‌ = న్యాయ్యమ్‌. 
భానము. 


నలు(డు లభింపనిచో నుణితాటితో ప్రాణత్యాగము చేసితివో, దుర్మణ 
మువలన నంతరిక్షమున సంచరించు నిన్ను, దానికి పాలకు డై న యిం[దుండు 
హరింప(గల(డు. కాన జన్మా నరమునందును నిన్ను వాడు ఏ(.డడు. న్యాయ 
ముచే లబ్ధి మైన వస్తువు నెవడు విడచును. ఇన్గుడు అంతరిక్షమునకు రాజు 
గాన ననాథ యగు నీవు వానికే జెందవలసే యుందువు. ॥౪౬॥ 


శో॥ నివత్య సే యద్యనలే నలోజ్లి తా 
aa య్య 
సుర తదస్మిన్‌ మహతీ దయా౬ఒ౬దృతా । 
చిరాదనేనార్థనయాపి దుర్గభం 
స్వయం త్వయవౌజ! యదజ్లమర్భ్యతే | ఇ 
.ము॥వి॥ నివే ష్యసే యది | అనతే నలోబ్లి తా | సుర |1తత్‌ | అస్మిన్‌ ] 


మహతీ । దయా | ఆఅద్భతా 1 చిరాత్‌ |; అనేన | అర్థ గయా |! అపి! 
లలో Ta 3 (0 i x, సిర 
దుర్లభం 1 స్వయం |; తయా 1 ఏవ । అబ్బ | యత | అజ్గమ్‌। అచ స్థితే. 


Oe 
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టీక॥ హేముగ్గే-- ఓముగుదా! నలోబ్బితా; నల = నలునిచే, ఉబ్టి తా = విడువ 


బడినదానవె , అనలే = అగ్నియందు, నివేక్ష్యసేయది = [పవేశింప( 
బోతివో, తత్‌ = అప్పుడు. (అస్మిన్‌ = ఈ), అనలే = అగ్ని యనెడు 
దేవతయందును, అగ్నియనెడు భూతమునందును, మహతీ = గొప్పదైన, 
దయా =దయ, ఆద్భతా = చేయ(బడినదగును. యత్‌ = ఏలయనగా, 
అనేన = ఈ, అనలేన = అగ్నిచే, చిరాత్‌ = బౌాలకాలమునుండి, ఆర్థన 
యాపి = యాచనచేతను, దుర్గభం =లభింపని, అజ్ఞం = సీశరీరము, 
ఆజ్ఞ = ఓ్యపియమైనద మయ నీ: త్వయైవ జ నీదెతన్‌, స్వయం =. 
తనంతట, ఆర్బ్యతే = ఈయ(బడుచున్న ది. 


వి॥ ఇచ్చట నలు(డులభింప నపుడు, అనలగహణ బుద్ధి ననుసరించి: 
యనర్థ మును( జెప్పుటవలన విషమాలజ్కారము. 

సమాసములు: 
నోలోజ్ఞి తా = నలేన ఉబ్టి తా = సలోజ్జి తా. 
దుర్గభొం : దుఃఖన లబ్ధుం శక్యం = దుర్లభం. 

భావము ; 


ఓముగ్యరాలాః నలుండు లభించనందు వలన నీవు అగ్నియందు. 


|బవేశించినచో నప్పుడు అనలు(డనెడి దేవతయందును భూతమునందును గొప్ప. 
దయను జూపినదాన వయ్యెదవు. ఏల యనగా అనలుడు. అనగా నగ్నిదెవత, 
నిన్ను చిరకాలమునుండి కోరుచున్నాడు. కావున నతనికి లభింపని నీశరీరము 
నిప్పుడు నీవు నీ యంతట నర్పించితివో యతడు నిన్ను సజీవముగనే 
పరి|గహించి తనకోరికను( దిర్చుకొనంగలడు. నీవు నిరాకరించుచున్న 
యగ్నిని మజియొకవిధమున సీవే యాదరింప(గలవు. ॥౪౭॥ 


ల్లో జితం జితం తళ్టలు పాశపాణీనా 


వినా సలం వారి యది (ప్రవెక్షుసి } 
తదా త్వదాఖ్యాన్‌ బహిరహప్యసూనసౌ 
పయః పతిర్వత్షసి వక్ష్యతే తరామ్‌॥ లారా 
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ప॥వి॥। జితం | జితం |! తత్‌ | ఖలు | పాశపాణినా ! వినా । నలం [ వారి 
యది | (పవెక్యుసి । తదా త్యదాఖ్యాన్‌ 1 బహిః | అపి ! అసూన్‌; 
అసౌ | పయఃపతిః | వక్షసి | వక్ష్యతెత రామ్‌. 


టీక ॥ హేముగ్గెః = ఓముగ్గా, నలంవినా = నలుడులేక, వారి =ఉదకమును, 
పవెక్ష్యసియది ఆ (వపశించినచో, అథ = పిదప, పాశవాణినా = 


పాశాయుధు(డగువరు ణినిచే, జితంబితం = పబుమాజుజయింప(బడిన'చే. 
తదా = ఆజల [పవేశకాలమందు, అసౌ = ఈవరుణు(డు, త్వదాక్యాన్‌ == 


సీపేరుగర్తిన, బహిః = వెలుపలనున్న, అసూనపి = పాణములను( 
గూడ, వక్షసి = తనయక్కు-నందు, వక్ష్యతేతరాం = చక్కగామోయ( 
గలడు, 

సమాసములు ; 


పాళవాతీనా వ పాశః పాజణా యస్య సః పాశపాణిః తేన = 
పాశపాణినా. 

తృందాత్యాాన్‌ _ త్వం ఆహో యేషాం తే = త్వదాఖ్యాః. తాన్‌ = 
త్వదాఖ్యాన్‌. = 


ఓీముగ్గా! నలుడు లభింపనందు వలన నీవు ఉదక |పవేశము.( 
గావించితివో అప్పుడు జలాధిపతి యగు వరుణుండుగూడ, దమయ న్హియను 
పేరు గల్గిన, తన- వెలుపలి |పాణములను తన తొమ్మున( బెట్టుకొని చక్కగా 
మోయ(గలడు. ఇంతకాలము నిన్ను తన య నఃకరణమునందు మోసినాడు. 
ఇప్పుడు నిన్ను తన యక్కున నుంచుకొని బహిరంగముగ( గూడ మోయ' 
గలడు. కాన వరుణదేవుడు. దీనిచే నెక్కు.వ జయమును సాదించినవా6 
డగును. ॥౪౮॥| 


శ్లో॥ కరిష్య సె యద్యత ఏవ దూషణా 
దుపాయమన్యం విదుషీ స్వమృత్యవె। 
22 
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పియాజతిధిః స్వెన గతాగృహోన్‌ కథం 
భత రాడా 
న ధర్మరాజం చరితార్థయిష్యనసి॥ 
ప॥వి॥ కరిష్య సే [ యది । అతః | ఏవ | దూషణాత్‌ । ఊపాయమ్‌ | అన్యం | 
విదుషి | స్వమృత్య వె | [పియాతిథిః సేన | గతా | గృహాన్‌ - 
కథం 1న! ధర్మరాజం | దరితార్థయిష్యసి. 
లీక ॥ 


ఇన్హాదులకధీనము కావలసి వచ్చునను దోషముచే, స్వమృత్యవె = 
తనమరణమునకై , అన్యం = మజియొక, ఉపాయం = ఉపాయమును 


అనగా నరక నాదిరూపమైన యుపాయమును, కరిష్యసేయది = చెయ 


బొతివోో తదా = అప్పుడు, (ప్రియాతిథిః = (పియరాలిరూపము 


నందున్న యతిథివగునివు, సేన = స్వయముగా, గృహాన్‌ = యమ 
ధర్మ రాజగ్యహమును, గతా = పొందినదానవై , ధర్మ రాజం = యమ 


ధర్మరాజును, కథం = ఎట్టు, నచరితార్థయిష్యసి జ కృతార్జు నిజియవు? 
(తప్పక చేయగలవు). 


సమాసములు : 


ఏదుషీే = పండితురాలవై ననివు, ఆతఏవ = ఊరిమున్న గు వానిచే 


(వియాతిథిః * (పియా చ సా అతిథిశ్చ = (పియాతిథిః. 
భావము ; 


పతిభావంతురాల వైన నీవు; ఉరి మున్నగు నుపాయములచే 
మరణించినచో నిన్దుడుమున్నగువారి చేతులలో బడవలసి యుండు నను 
భయముతో, నీ మరణమునకు మజి యొక  యుపాయమును, అనగా నిరళ 
నాదిరూప మైన యుపాయమును( జైసినచో నప్పుడు ([పియురాలి రూపమున 
నతిథిగా యముని గృహమున కేగి యతనిని గూండ కృతార్థుని జేయంగలవు. 
లేదా |పి మూతిథి యనగా నతిథులను పీయముగా(గల్లిన నీవు యముని యింటి 
కేగి, యచ్చటనే యతని కతిథిసత్కారము గావించి యతనిని సఫలపలుప 
గలవు. ఇదికృతయుగ ధర్మముగదాః కృతయుగమున గృహస్థులు, అతిథుల 
యింటికి అనగా యాచకుల యింటికి( జోయి తాము వారిని సత్కరించువారు 
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గాన నా ధర్మము నీకు దక్క_(గలదు, [బతికి నీవు వారికి నలభ్య వైనను, 
మరణించి వారికి సులభవు కాగలవు. ॥౪౯॥ 


శో నషేధవెషో నిధిరేష తేఒథవా 
తవెవ యు డా ఖలు వాచి వ(క్రతా। 
విజృమ్బితం యస్య కిల ధ్వనరిదం 


విదగ్గనారీవదనం తదాకరః ॥ ౫౦ 


ప॥వి। నిషేధవేషః | విధిః ! ఏషః 1 తె: అధ | వా | తవ ; ఏవ | 


యుకా | ఖలు | వాచి ! వకతా। విజృమ్బితం యస్య 1: కిల | 
ధ్యనేః | ఇదం । విదగ్గ నారీవదనం 1 తదాకరః. 


టీక హేవిదగ్గె = ఓపణ్ణితురాలా। తవ= నీయొక్క, ఏషః= ఈ, నిషేధ 
వేషః = ఇన్హాదులు వలదను ఆకారము, విధిః = అజీకార మేయగు 
చున్నది. తథాహి = అదియు కమే, వాచి = మాటయందు, వ|కతా అ 
చాతుర్యము అనగా వ్యజ్యోకిచాతుర్యము, తవై వ =నీ'కే, యుకాఖలు = 
యు కముగదా. (ఏలయనగా) ఇదం = ఈవ్యక వాక్యము అనగా వజ్బానా 
చాతుర్యము, యస్య = ఏ, ధ్వనేః = వ్యజ్ణనావృ త్తికి, విజృమితంకిల == 
విజృమృణముగదా। విదగ్గ నారీవదనం; విదగ్గ ==నేర్పరులగు, నారీ= 
ప్రలయొక్క, వదనంజ మోము, తస్య = ఆధ్వనికి, అకరః = 
స్థానము. 

వి॥॥ స వకో కిచాతురి పీక దగు నను విశేషార్థమును! నేర్పరి యగు 
స్రీయొక్క- వదనము ధ్వనికి స్థానము గదా యను సామాన్యముచే 
సమర్థించుటవలన అర్ధానరన్యాసాలజ్కారము. 


నిషేధనోనః ౨ నిషేధస్య వేషః జనిషేధ వేషః. 

వ(ోతా : వకన్య భావః = వ్యకతా, 

ఎిదగృనారీవధనం = విదగ్గా చ సా నారీ చజవిదగ్దనారి. విదగ్ధ 
నార్యాః నద సంజజన్తేట్‌ గ్‌ నాం సదనం, 
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తదొడ్రరో( ౩ తస్య ఆకరః == తదాకర$. 


ఓదమయ నీః నీవ్వఇన్హా/దులను నిషేధించుట మణియొక విధముగా 
నజీకారమే. మాటలయందు నేర్పు సీకే తగినది. ఈ నీ వంచనా 
చాతుర్యము వ్యజ్ఞకవృ త్తి యగు ధ్వనికి విజృమృణమే. లోకమున నేర్పరు: 
లగు స్త్రీల ముఖము ధ్వసికి( బుట్టసిల్టుగ దాః ఆనగా నీవు నీ యజ్లీకారమునే 
దృఢపజచుకొనుటకై యిన్గాాదులను 'నిషేథించెడి నాటకమును వేయచున్నాను. 
కాపున నిది నిన్దాదుల పెని నీకున్న సమ్మ తినే దృఢపజచుచున్నది కాన 
నిషధ ముచే విధియ వ్యజ్య మగుచున్నది. [౫0|| 


AL (భమామి తే భిమి! సరస్వతీరస 
(పవాహచ। శేషు నిపత్య కత్యదః । 
(త్రపామపాకృత్య మనాక్‌ కురు స్ఫుటం 
కృతార్థనియః కతమః సురోత్తమః ॥ ౫౧ 


ప॥వి॥ [భమామి | తే; భైమి | సరస్వతీరస | వవాహచ | క్రేష 1 నిపత్య p 
కత్యద ః | తపామి | అపాక్ఫృత్య 1 మనాక్‌ | కురు | స్పుటం 1 
ప వ 1కతమః | సురో తమః. 


టీక॥ హై మి=  ఓదమయ నీ! తే = నీయొక్క, 'సరస్యతీరస|పవాహచ 
(శేష; సరస్వతీ = వాక్కుయొక్కయు, (సరస్వతీనదియొక్క-యు) 
రస = శృజ్ళారరసముముయొక్కయు (జలముయొక్కయు), ,_పవాహ 
= |పవాహముయొక్క, చేమ = వ్యకో క్రిరూపములగుమణ్ఞులము 
లయందును, పుటభేదములను సుడులయందును, కత్యదః; కతి = ఎన్ని, 
ఆద ః == ఈచ [క్ర ములుగల్లునట్టుగా, నిపత్య = పడి, [భథమామి = 
తిరుగుచున్నాను, అనగా (భ్రమనుపొందుచున్నాను? కిన్తు = కాని, 
కతమః =ఏ, సురో త్రమః = దేవతా(గ్రేష్టుడు, కృతార్గనీయః = 
కృతార్ణతను( బొందింప వలయును? అనగా వరింపందగిన వా(డు? 
వతదేవ= దీనినే, [తపాం = సిగ్గును, అపాకృత్య = వదలి, 
స్సుటంకురు= స్పష్టపజపుము. 
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నరొన్లంతీర్‌న (వవాభాబ (శ్రోవు న్న సర స్వత్యాః రసః = సరస్యతీరసః. 
సరస్వతీరసస్య _పవాహః = సరన్యతీరస|పవాహః. సరస్వతీరస పవాహస్య 
చ|క్రాణి = సరస్వతిరస| వవాహచ (కాణి. తేష = సరస్వతీరస్మ పవాహచ కేషు 

తొత్ఫోంది 8 ౩ కతి అమూని యస్మిన్‌ కర్మణి తద్యథా భవతి తథా == 
కత్యద ౫. 

కతర్‌ నీయ 8 వ్‌ కృతార్థయితుం యోగ్యః ==కృతార్ధనీయ ః 

నురో త్తమః : సురాణాముత్తమః ==సురో తమః. 
భావము : 


ఓదమయ న్తి! సీవాక్కు_లలోని శృజ్ఞారరస పవాహములోని వ|కో క్రి 
మణలములలో (సరస్వతీనదీపవాహముయొక సుడులలో) పడి ఎన్నియో 
ఆ a 
చ[కము లర్పడునట్టుగా [భమించుచున్నాను. ఇక సీ వ్యకోక్తులు చాలును. 
కాని యిన్దాొదిదేవతో_త్తములలో నెవ్వని నీపు వరించి కృతార్గుని(గావింతువో 
సిగ్గును వదలి స్పష్టము. గావింపుము. ॥౫౧॥ 


శ్లో॥ మతః కిమైరావతకుమృకై తవ 
(ప్రగల్భపిన్నన్తనదిగ్రవ స్తవ । 
సహ్మస్రనె త్రాన్న పృథజ్‌ మతే మమ 
త్వదజలక్మీ మవగాహితుం వ్‌మః ॥ ౫౨ 
ప॥వి॥ మతః | కిం । ఐరావతకుమృ కై తవ మగల్భపీన స్తనదిగ్గవః | తవ |; 
సహ।సనేత్రాక్‌ | న 1 పృథక్‌ । మతే ! మమ, త్వదబ్లలక్ష్మీమ్‌ । 
అివగాహితుం | క్షమః, 


చీక॥ హౌభై మి = ఓదమయ స్రీ! ఐరావతకుమృ కై తవ పగల్భపిన స్తనదిగ్గవః; 
ఐరావత =ఐరావతముయొక్క , కుమృ == కుమృస్థలములయొక్క_, 
కైతవ=మిషచే, _పగల్భ =కరినములును, పీన =బలసినవియునగు, 
సన= స్తనములు గల్లిన, దిక్‌ = తూర్పుదెసకు. పతిః =భ ర్రయగు 


842 శీ హర్ష నలల 
నిం|దు(డు, తవ =సీకు, సమ్మతఃకిం = ఇప్టు(డాయేమి? మమ = 
నాయొక్క, మతే == అభి పాయమునందు, త్వదజ్లలష్న్మీం; త్వథ్‌ = 
నీయొక్క, అజ్ఞ = శరీరముయొక్క_, లక్ష్మీం = లావణ్యసమృదను,. 


అవగాహితుం = బాగుగ్యాగహించుటకు, సహ్మసనే|తాత్‌ = వేయి. 


కన్ను'లుగ ల్లిన యిన్ల్ఫునికంచె, పృథక్‌ == వేజై నవ్య క్తి, క్షమః = 
సమర్థుండు, న = కొండు. 


వి [పాచీదిగధిపతి సీరు సమ్మతుడా యను వాక్యార్గ మును, వ దేహలకి 
నవగాహించుట కతడు తప్ప నితరుండు యోగ్యుండు కాండను. 
వాక్యార్గముచే సమర్థించుటవలన కావ్యలిజాలజ్కార ము. 


వరావతవమ్భ తై తన (వగ ల్భవపన న్రనోదొగ్ధవ 2౩ ఐరావత స్య కుమృః = 
ఐరావతకుమృః. ఐరావతకుమృస్య కైతవం = ఐరావతకుంభ కైతవమ్‌. 
కురావతకుంభ కై తవేన (పగల్ళొ = ఐరావతకుంభ కై తవ|పగల్ళొ. ఇురావత 
కుంభ కైతవ(పగల్ఫౌ చ తొ పీనొ చ = ఐరావతకుమృ కై తవపగల్భపి నౌ, 
ఐరావతకుంభ కై తవ [పగల్ఫ్భపినౌ స్తనౌ యస్యాస్సా = మఐరావతకుంభ: 
కైతవపగలృపిన సనా, ఐరావతకుంభ _కెతవ (పగల్భపీనస్తనా చ సా దిక్స = 
ఐరావతకుమృ కెతవ (పగల్భపీన సనదిక్‌, ఐరావతకుమృ కైతవ |పగల్భ 
పీన సనదిళః ధవః = ఐరావత కుమృకై తవ (పగల్ఫపీన స్తనదిగ్‌ ధవః. 

నవా[నన్నోతాత్‌ : సహస్రాణి నే త్రాణి యస్య సః= సహసనేతః. 
తస్మాత్‌ aa సహ।సనే [తాత్‌ = 

తోందొజ్జలక్ష్రీము : తవ అజం === త్వదజ్ఞం, త్వదజస్య లతకి = 
త్యధజ్ఞలత్న్మీ 8. తాం=త్యదజలశ్షీమ్‌, 


భావము : 


ఐరావతముయొక్క- కుంభస్థలము లనెడి వ్యాజముతో కఠిన మైన 
స్తనములు గల (పాగ్గిక్కునకు; పరిపాలకుడైన యిందుడు నీకు సమ్మతుండా? 
నాయభ్మ్శిపాయమున నీ శరీరసౌన్గర్యమునవగాహించుటకు వేయి కన్నులు. 
గల. యిన్లుడు తప్ప మజియొకడు అర్షు(డు కాడు, ॥౫౨॥ 
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శ్లో! ప్రసీద తస్మిన్‌ దమయ న్లి సంతతం 

క్వదబ్లసల్ల ప్రభవై రగత్సంభుః i 

పులోనుజాలోచనతీక్ల కల్లకె 

స్తనుం ఘనామాతనుతాం స కణరె ః [| ౫ ౩ 
ప॥వి॥ (పసిద | తస్మిన్‌ దమయ ని | సంతతం | త్వదజ్జసజ[పభవై 9 
జగ |త్పభుః ! పులోమజాలోచన తక్షక ణకై 8 । తనుం! ఘనాం |! 
ఆతనుతాం 1సః | కర్టురైః. 


టీక॥ హెదమయ ని! = ఓ దమయ స్రీ, తసె్మ = ఆ యిందునికొజకు, 
(ప్రసీద డా (పసన్నురాలవుకమ్ము. జగత్ప౦భుః = (పపంచ్నపభువైన 
యా యిందుండు, స నతం= ఎల్ర ప్పుడు, తనుం = తనళరీరమును, 
త్యదజ్ఞసజ[పభవై క త్యద జ = నీశరరముయొక , సజ్జ = సమృన్ట 
ముచే, (పభవై ః = ఉత్పన్నములై న, (కావుననే) పులోమజాలోచన 
తీక్చకణ కః; పులోమజా= శచీదేవియొక ౫, లోచన ==నేే తముఐకు, 
తీక్ట = తీవములై. న, కల్ణుకెః = ముండ్లన, (బాభిం చెడి సవతి యొక్క. 
చేష్టలనెడి ) కణ్లకై 8 = పులక ములచే, ఘనాం = దట్టముగా, ఆతనుతాం == 
చెయునుగా త. 


వి॥ పులకములను కబ్బక ములుగా రూపించుట వలన రూపకము. 


సమాసములు 
తలోందో జ్ఞ నజ్ది (వభీపై* న తవ ఆజం = త్వదజ్లం. త్వదజ్ల స్య స సజ్జః = 
త్యదజ్లసజ్ఞః, త్యదజస్యస క్లాత్‌ (పభవాః = త్వదబ్లసల్ల ప్రభ వాః తైః = త్వదజ్ల 


సజ|బభవె . 
విగత 9థు 8: జగతాం _పభుః = జగత్ప్రభుః. 


వ్రలోతమవాలోచనకథ్ఞనై * 2 పులోమజాయాః లోచనే = పులోమజాలో 
వనే, పులోమజాలోచనయోః కజ్జకాః = పులో మజాలోచ నకణ్జకాః తె ll 
మజాలోచనకబ్దకై 1+ 
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భావము ; 


రీదమయ నీ! ఆయిను3నికి బసన్ను రాలవుక మ్ము. ఆజగత్స్పభువై న 
యిం[దుడు తన శరీరమును, నీ శరీరసంబంధముచే, గలినవియు, శచీదేవి 
కనులకు ముండ్ల వంటియు నగు పుఐుకములచె దట్టము( గావింపనిమ్ము అనగా 


నీవు శచికి సవతివి కమ్ము ఆతని శరీరమునందు గల్గిన పులకములు శచీదేవిని 
వేధించెడివిగ నుండును గాత. 11౫3౩1 


ల్లో ఆఅటోధి తత్త్వం దహనెఒనురజ్య'సె 
స్వయం ఖలు క్షతియగోత్ర జన్మనః | 
వినా త మోజస్వినమన్యతః కథం 
మనోరథ సే వలతే ఏలాసిని ॥ ౫౪ 


ప॥వి॥ అబోధి । తత్త్యం । దహనే | అనురజ్య సే! స్వయం। ఖలు | శ (తియ 

గో తజన్మనః 1 ఏనా |! తమ్‌ | ఓజస్వినమి | ఆన్యత 8 | రథం | 

మనోరథః 1 తే | వంతే | విలాసిని. 
టీక హేఏవలాసినిః = ఓవిలాసవతిః తత్త్వం = వాస్తవము ఆనగా నీమనోర 
థము, ఆదోధి.=తెలియంబడినది. | ఆదేమనగా)స్య నుం= నీవు, దహనే 
= అగ్ని యందు, అనురజ్య సే = ఆనుర క్రురాలవగు చున్నావు. ఏల 
యనగా, క్ష తియగోతజన్మనఃణ క్షతియగో(త = క్షతియవంశము 
నందు, జన్మనః = జననమందిన సియొక్క-, మనోరథః = కోరిక, 
కఓీజస్వినం = తేజోవంతు(డగు, తం = ఆయగ్నిని, వినా = కాపండ, 
అశ్య త జ మజీయొకచోట, కథం = ఎట్టు, వలతే = (ప్రవ ర్రించును. 
(ఎవిధముగను (పవర్రింపదు). : 


వి॥ సీకు నగ్నెయం దనురాగ మున్నదని చెప్పి, దానిని క్షతియవంశమున 
జన్మించయటచే ఓజస్విని యగు స్రీకి నోజస్వి యగు నగ్నియందు తప్ప 
మతొక్కచోట మనోరథ మెస్తేర్పడు నను వాక్యార్థముచే సమర్థించుట 
నలన కావ్య లిజ్ఞాలజ్యా_రము, 


చి 
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శ్ష(తయగో (త దవిన్భున క : క్షత్రియస్యగో త్రం = క్షతియగో తం. తతి 
యగ్యోతే జన్మ యస్యాఃసా = క్ష్యతియగో తజన్మా,. తస్యాః = క్షత్రియగో త 
జన్మ నః. 


ఓజన్సీంనోమ్‌  ఓజః అస్య అ స్తీతి = ఓజస్వీ. తం = ఓజస్వినమ్‌. 
భావము : 


ఓదమయ స్తీ! మనస్సులోని వా_ఫ స్థితి తెలిసినది. ఆదేదనగా - నీవు 
అగ్నిదేవుని వలచుచున్నావు. క్ష తియజాతియందు జన్మించిన సీయొక్క మనో 
రథము, క్ష|తియజాతి వలె నోజస్సు గల్గిన యగ్నియందు తప్ప మజొకచాట 
నెట్టు పవ ర్రించును? ఏవిధముగను [పవ ర్రించదు; ఓజస్సు గల ప్రి ఓజస్సు 
గలవానినే వలచును గాని తక్కినవానిని వలచదు గదా, ॥౫౪|| 


A తృయికవత్నా తనుతాపశ జ్క_యా 
తతో నివ_ర్హ్యం న మనః కథం చ న । 
హిమోపమా తత పరీక్షణకలే 
సతిషు వృ తిః శొతకో సిరూపితా॥ ౫ ౫ 


శ 


పః వి॥ త్వయా ఏక పక్న్యా | తనుతాపశజ్కయా 1 తత$। | నివర్యం } 
న 1 మనః | కథం | చన | హిమోపమా | తత । పరితణషనణే | 
సతీషు | వృత్తి? | శతశః 1 నిరూపితా. 


తాప జయా; తనుతాప =దేహతాపమును గల్లించునను, శజ్కుయా = 


ఇ 


సందేహముచేత, కథంచన = ఏవిధముగను, తతః ౬ ఆయగ్నినుండి, 
మనః = మనస్సు, ననివ ర్రకం = మజిలింప(దగనిది. తస్య = అయ న్నెకి, 
పరీషణవణే = పాతి వత్యపరి వా సమయమందు, సతీషు 


యందు, హీమోపమా; హిమ == మంచుతో, ఉపమా 


= పప! పతల 


= నామ్య మగల, 


846 శ్రీ హర్ష నై షధమూ 


వృ_తిః =వృ త్తి, శతశః = పెక్కు_మారులు, నిరూపితా= నిరూపింహ 
బడినది. 


వి నీ దేహము నగ్ని తపింపజేయు నను భయముచే నగ్నినుండి నీచిత్త 
మును మజలింపకుము అను వాక్యార్భ మును, ఏకపత్నీ పదార్గముచే సమ. 
రించుటవలన కావ్యలిజ్ఞము. 


సతుల పరిక్షలో నగ్నియొక్క- వృత్తి మంచుతో సాటి యైనదను వాక్యా. 
రము, ఎకపత్నీ పదార్థ మును సమర్థింప( బడుటవలన నిదియు కావ్య 
లిజము. ఈ రెంటికి నిందు సజ్కరము. 


పకొ౭వతి 8 యస్యాస్సా== ఏకపత్నీ, తయా= ఎక పత్న్యా. 

లొనుతా వళ శృయా న్‌ తనోసాపః = తనుతాపః, తనుతా పొత్‌ శజ్కా- = 
men తయా = తనుతాపళ జయా, 

సాషమావమా త హిమేన ఉపమా యస్యాస్సా==హిమోపమా., 


వరీక్షణత్షణొ ౩ ప రిక్షణస్య క్ష్షణః = పరీక్షణక్షణః. తసికా = పదీ. 
కణకణ. 


భావము é 


పతి|వత యగు నీవు, అగ్ని దెవుండు నీ శరీరమును. దపింపంచేయు నని, 
భయఫడి ని మనస్సు నతనినుండి మజల్బవలదు. ఏలయనగా సతుల పరిక్ష 
జేయు సమయమునం దగ్నిదెవుడు మంచువఠె చల్రగనెయుండును. కాన నాతని. 
వరించుటచే నికు శరీరము కాలు నను భయ ముండ నవసరము లేదు. [౫౫|| 
కోన ధర్మరాజః ఖలు ధర్మశిలయా 
య 
త్వయా౭. ప్తి ౧౨ చితాఒతిధితామవాపితః । 
మమాపి సాధు (ప్రతిభాత్యయం [క్రమః 
చకా _స్తి యోగ్యేన హి భా యోగ్యసజబమః॥ ౫౬. 
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ప॥వి॥ సః | ధర్మ రాజః | ఖలు | ధర్మ శీలయా | త్యయా । అస్తి! చితాతి 
థితామ్‌ 1 అవాపితః | మమ । అపి |! సాధు | పతిభాతి అయం ॥ 
[కమః | చకాస్తి ! యోగ్యేన | హి; యోగ్యసజ్ఞమః. 


టీక॥ అధవా =లదా, సః=ఆ|పసిద్ధమెన, ధర్మరాజః = యముండు, ధర్మ 
న్టీలయా = = ధర్మస్యభావముగల, త్వయా = నీచేత, చితాతిథితాం= చిత్త 
మునకు గోచరుడుగ నుండుటను, అవాపితఃఖలు = పొందింప(బడెను. 
గదా. మమా౬పి = నాకును అయంక మః = ఈ|కై మము, సాధు = 
చక్కగా, (పతిభాతి స్సురించుచున్నది. తథాహి = అదియు కమే. 
యోగ్యేనసహ = యోగ్యునితో(డ, యోగ్యసజ్లమః = యోగ్యునకుకల 
యిక, చకా సి ==పకాశించుచున్నది. 


వి॥ నీవు యముని నీ మనస్సునకు గోచరుని గావించుకొనుట యుక్తమను 
విశేషమగు నర్థము యోగ్యులతో యోగ్యసమాగమము శోభించు నను. 
సామాన్యముతో సమర్గించుటవలన నర్ధాన్తర న్యాసా లజాా రము. 


ధర్భరాజిఃి + ధర్మస్య రాజొ = ధర్మ రాజః. 
ధరుళలీలయా : ధర్మబద్ధం నీలం యస్యాస్సా = ధర్ము౧లా. తయా = 


(ఈ, 


ధర్మశీలయా. 
లేదా 


ధర్మె నీలం యస్యాస్సా = ధర్మశీలా. తయా = ధర్మ శకీలయా. 
బితాలిథ్రితామ్‌ = చి తస్యఅతిథిః = చిత్తాతిథిః. చితాతిథర్భావః = చిత్తాతి' 


థితా. తామ్‌ = చితాతిథితామ్‌. 
యోగ్యూన జ్లమః న యోగ్యస . సజ్ఞమః = యోగ్యసజమః. 
భావము : 


లేదా, ఆధర్యరాజై న యముని ధర్మ పవృత్తి గల్గిన నీవు, నీ మనస్సు, 
నకు గోచరింపశేసుకొంటివా ? అనగా నీవు యముని వలచితివా? అట్టగుచో' 
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నది (శేష్టమే. నాకును నిది మెచ్చందగినదిగనే స్పురించుచున్నది, లోకమునందు 
యాగ్యునకు యోగ్యునితోండ సంబంధ మెప్పుడును శోభించును. ఏల యనగా 
మీరుభయులును ఢార్మి కులే గదా. ॥1౫౬॥ 


శో అజాతవిచ్చేదలవై 8 స్మరోత్పవై 
రగ ్సస్త్య్యభాసా దిశి నిర్మలత్విషి | 
యతావదిం కొల మమృత్యుశజ్కితా 
నిమెషవ హ్‌ నయన్వ కేలిభిః॥ ౫ 2 


ప॥వి॥ ఆజాత విచ్చేదంవైః 1 స్మరోత్సవైః |! అగ స్యభాసా దిశి | 


నిర్మలత్విషి ! ధుతావధిం ! కాలమ్‌ ! అమృత్యుశజ్కి-తా | నిమేషవత్‌। 
తేన | నయస్వ । కలిభిః. 


4రీక॥ / హెభై మి==ఓదమయ న్తీ:) అగ స్త్యభాసా = అగ న్యనక్షత్రము ముక్క 
కాం తిచే, సిర్మలత్విషి = నిర్మలమగు దీ వ్రీగలిన, దిశి = దత్నిణదిక్కు- 
నందు, తేన = ఆ యమునితో, అమృత్యుశజ్కాతా = మరణభయములేని 
దానవై, అజాతవిచ్చెచలవై &; అజాత == సంభ వింపని, విచ్చేద = విఘ్న 
ములయొక్క- , లవైః = లేశములు గల్గిన, అనగా విఘ్నములు లేని, 
స్మరోత్సవై 8 = సమ్ఫోగములనెడి, కెశిధిః = వినోదములతో, ధుతా 
వధిం; ధుత = తొలగింపఃబడిన, అవధిం = అంతముగ లిన, కాలం = 
కాలమును, అనగా, అన_న్రమైనకాలమును, నిమేషవత్‌ = తెప. పాటువలె, 
నయస్య=-కడపుము. 

సమాసములు 


అశాళోబిచ్చేదోలబ్దై * “న జాతః. అశాత్య, విచ్చేదస్య లవః = విచ్చేద 
వువః అజాత; విచ్చెదలవః యేషాంతే = అజాత విచ్చేదలవాః. తె ః =. అజాత 


విచ్చేడలవై ః 


నురోత్సవై 8 b స్మరస్య ఉత్సవాః నా స్మరోత్సవాః. తకః = 


అ? గ గుభానొ గ అగ సస్య భాః = అగ సృభాః. తయా 
చుగ స్మభాసా. 


|| 
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సిర్భ్రలత్తింనే టి తిర్మలా త్యిట్‌ యస్యాస్సా = నిర్మలత్విట్‌ . తస్యాం paamanld 
సిర్మలత్విపషి. 

దుతొావధం ౩ దుతః అవధిః యస్య సః = ధుతావది. తామ్‌ = 
ధుతావదిం, 

అవ్మత్యూళజ్చాాతా + మృతోః శజ్కాితం = మృత్యుశ జ్కి-తం,, 
అవిద్యమానం మృత్యుళ జ్కా-తం యస్యాస్సా = అమృత్యుశజ్కితా. 


భావము : 


ఓదమయ న్నీ! దక్షిణదిక్కున నగ స్య నక్షత ము వెలుగుచుండును, 
దాని వలన నిర్మలమైన వెలుగు గల్గిన యా దిక్కునందు యమధర్మరాజు 
తో(డ మరణభయము లేక నిర్విఘ్నముగా సమోగవినోదములతో, ననన 
కాలమును రెప్పపాటుతో నమానముగా( గడపుము. మటి యొకని వరించినచో 
నిట్టి సౌభాగ్యము సికు దుర్తభమగును. ౫౭|| 


లో శిరషమృద్వి వరుణం కిమీహసే 
పయః (ప్రకృత్యా మృదువర్గ్లవాసవమి । 
విహాయ సర్వాన్‌ వృణుతే స్మ కిన్న నా 
నిశాఒపి శీతాంశుమనెన హేతునా ॥ ౫౮ా 


ప॥వి॥ శిరషమృద్వి 1 వరుణం | కిమ్‌ | ఈహా'సే ' పయః ప్రకృత్యా | మృదు: 
వర్గవాసవమ్‌ | విహాయ | సర్వాన్‌ | వృణుతే | స్మ 1 80 1 న | 
సా। నిశా । అపి | శీతాంశుమ్‌ ! అనేన | హేతునా. 


టీక॥ అథవా లెదా, శిరషమృద్వీ = దిరి సెనపూవువలెమెత్తనై న, త్వం కా 
నిప్పు పయః [పకృత్యా = నీటియొక్క- పకృతిచే, లేదా జలస్వభావముచే,. 
మృదువర్గవాసవమ్‌; మృదువర్గ్ల = మె తనివస్తువులలో, వాసవం == 
(శేష్టండైన, వరుణం = వరుణుని, ఈహ సేకిం = కోరుచున్నా వాయెమి?. 
అదిగూడ(దగినదే, తథాపి = అదియుక్ర్త్రమే. సా = ఆమెతని 
స్వభావముగల, నిశా౭౬పి =రా|తియు, అనన= ఈ, హేతునా = 


B50 శ్రీ) హర్షనై షధము 
కారణముచే అనగా. చల్రదనము లేదా మెత6దనమను కారణముచే, 
సర్వాన్‌ = తీక్షముల్లై నవానినన్నింటిని, విహాయ = వదలి, శీతాంశుం= 
చన్దుని, నవృణుతేస్మకిం = వరించుటలెదా యేమి?. 


వి॥ దిరిసెన పూవు వలె మెత్తని శరీరము గల దమయన్తి వరుజణునిం 
గోరుచున్న దను వాక్యార్గమునకును రాత్రి చన్గునే వరించు నను 
వాక్యార్థమునకును బింబ్యపతి భింబభావాపన్న మగు సామ్యము. 
జెప్పుటవలన దృష్టావాలజ్కారము. 

సమాసములు 


జిరవిత్యుద్ద : శిరి షవత్‌ మృద్వి = శిరిషమృద్వి. 

దయ 8 (వతృత్యా న పయసః (పకృతిః = పయః |పకృతిః తయా = 
పయః |పకృత్యా, 

మృదువర్లవానవదు : మృదూనాం వర్గ ః = మృదువర్ల 8. మృదు 
వర్గస్య వాసవః = మృదువర్గవాసవః. తమ్‌ = మృదువర్గ్లవాసవము. 
కూావము వ 


దిరిసెనపూవు వలె మెతని యొడలు గల సీశ్య జలస్యభావముచేత 
నట్టి మెత్తని శరీరము గల్గిన వరుణుని వలతువా! ఆతడు మెత్తని వస్తువులలో 
(ోష్టుడు కాన నతడు నీకు మెత్తందనమున తగియున్నా(డు, కాన వానిని 


వలచుట యుకమే. కావననే రా|తినున్దరి క ఠినపదార్భముల నన్నింటిని వీడి 
చ లద నమును మె తందనమును( గల్గిన చన్దు9నె వలచుచున్నది. ॥౫౮॥ 


లో అసెవి య స్త్య క్రదివా దివానిశం 
(శ్రియః పీయెణానణురామణీయకః | 
సహాఒమునా తత్ర పయః పయోసనిధొౌ 
కృశోదరిః [క్రీడ యథామనోరథమ్‌॥ 


కొ 
పగవి॥ అసేఏ [యః | త్య కదివా । దివాసిథం | [శియః | పియేణ క 


అనణురామణీయకః | సహ | అమునా | తత ;: పయఃపయోనిధా 
కృళోదరి! | [కీడ 1 యథామనోరథమ్‌, 
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లీక ॥ హకృళోదరి =కృశించినయుదరముగలదానా! అనణురామణీయక 8, 
అనణు= అధికమైన, రామణీయక'ః = అందముగల్లిన, యః = సః 
పయఃపయోనిధిః== పాలసము దము, త్యక్త్రదివాా త్యక్త = విడువ 
బడిన, దివా = స్వర్శముగల్లిన, శ్రియః == లక్ష్మికి, [పియెణ మ 
పియుడైన విష్ణువుతో, దివానిశం = పగలురా(తి, అసేవి = 
సేవింపంబడినది, త|త = ఆసాగరమందు, అమునాసహ = ఈ 
వరుణునితోండ, యథా మనోరథం = యథేచ్చగా, క్రీడ = క్రీడింపుము. 


సమానములు : 


త్రూ ్తదివా: త్య క్రా దాః యన నః = త్య కద్యౌః, తేనజత్య క్ర 


టివా. 


అనణురాయణీయర్‌ 8 : రమణీయస్య భావః == రామణీయకం. అనణు 
రామణీయకం యస్య సః = అనణురామణీయక 8. 


వయ౭వయోనిధొ * పయసాం నిధిః=పయోనిధః. పయసాం పయో 
నిధిః = పయః పయోనిధిః. తస్మిన్‌ = పయఃపయోనిధా. 


హౌక్చళోదరి న్‌ క్ఫశం ఉదరం యస్యాస్సా జు కృశోదరి. తస్యాః 
సమ్ముద్ధిః = హేక్ళకోదరి / 


యథామనోరథవ్‌  మనోరథమనతి[కమ్యఎయథా మనోరథమ్‌. 
భావము : 


ఓక్సళోదరీ? గొప్ప సౌన్టర్యము గల పాలకడలి స్వర్గమును వీడిన 
లత్మీపతితో రేయింబవలు శయనమునకె యుపయోగింప(బడినది. అట్టి 


పాల్కడలి యందు వరుణునితోండ యథేచ్చగా లశ నారాయణులవలె 
1కీడలతో నుఖించుము ॥౫౯॥ 


లో ఇతి స్ఫుటం తద్వచస స్పదాదరాత్‌ 
సురసృహారోప విడమృనాదపి | 
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కరాజ్క_సుపెకకపోల కరయా 
—_ దలు 
(శుతబ్బ తద్భాషితమ్మశుతజ్బు తత్‌ ॥ ౬౦ 


ప॥వి॥ ఇతి | సృుటం[తద్వచసః। తదాదరాత్‌ 1 సు రస్పృహారోపవిడమృ్బనాత్‌ | 
అపి | కరాజ్య-సు ప్రెకవపోలకర్ణయా 1 [శుతం చ! తద్భాషిత ము [| 
అశుతం 1 చ । తత్‌. 


టీక॥ ఇతి =ఇట్టు, స్ఫుటం = స్పష్టమైన, తత్‌ =పూర్వో కమైన, తర్వచసః 


= నలుని వచనముయొక్క-, ఆదరాత్‌ = ఆదరమువలన, సురస్పృహా 
రోపవిడమృనాదపి; సుర = ఇన్హా)దిదేవతలయందలి, స్పహా = 
అభిలాషయొక్క, ఆరోప = ఆరో పమనెడి, విడమృనాత్‌ = పరిహాసము. 
వలనను, కరాజ్కసు ప్రెకక పోలకర్ణయా; క రాజు. = హ స్తముయొక గా 
యొడియందు, సు ప్రజన్నిదించిన, ఏక = ఓక, కపోల==కణతయు, 
కర్ణయా = చెవియు(గల్లిన, తయా = దమయ న్తిచే, శ్రుతం = వినబడినది, 
అశుతక్వా = వినబడనులేదు. 


వి॥। నలుని యందలి యాదరముచేత వినుటను, దిక్పాలురయంద లి కురి 


హాసముచే వినకపోవృటను [క మముగా( జెపుటవలన యథా సంఖ్యా, 
లజ్కారము, 


లతదాదోరాల్‌ = తస్మిన్‌ ఆదరః = తదాదరః. తస్మాత్‌ = 
తదాదరాత్‌, 


నురన్ఫ్యృవోలో వవిడవమ్చనాల్‌ ౫౨ సురెమ సృవి = సురస్పృహి. 
సురస్పృహాయాఃఆరోపః = సురస్పృహారోపః,. సురస్పృహారోప వవ. 
విడమ్బనం = సురస్పృహారోపవిడమృనం. తస్మాత్‌ = సురస్పృహారోప. 
విడమృనాత్‌, 

కొరాజ్భ_నుస్తెక క పోలకర్ణయా ౨ కరస్య అజ్యుః = కరాజు 8. 
కరాజ్కా- సుప్తం = కరాజ్కసు పం. క పోలశ్చ కర్ణశ్చ అ కపోలకర్షం. 
ఏకం చ తత్‌ కపోలకర్టం చ = ఏకక పోలకర్షం. కరాజ్కాసుప్తం వక్షక పోల 
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కర్ణం యస్యాస్వా==క రాజ్క- ను పైకక పోలకర్టా. తయా = కరాజ్క-సు ప్రైకక 
పోలకర్ణయా. 


సమాసములు: 
తద్భావితం న్‌ తస్య రూషితం= తద్భాషిత మి. 
అగశుతం : న శ్రుతం = అ|శుతం, 


భావము : 


ఇట్టు స్పష్ట మగు నర్థము గల్గిన నలుని వాక్యమును నతని మాట 
యందలి యాదరముతో (డను ననగా ననురాగముతో (డను, దే వేన్చాాదులయందు, 
కృతిమాభిలాష |పదగ్న్శన మను పరిహాసముతోడను, దమయంతి తన చెతి 
యందు నొక కపోలమును నొక కర్ణము నుంచుకొనినదై వినినది. దేవేన్దా? 
దుల యందలి విడమృనముచే మజియొక చెవితో వినలేదు. చింత వలన నొక 
కపోలమును, జేతియందుంచుకొనినది. ॥ ౬౦|| 


శ్లో॥ చిరాదనధ్యాయమవాజ్ముఖీ ముఖి 
తతః స్మ సా వాసయళలే దమస్వసా । 
కృతాయతశ్వాసవి మోక్షణాథ తం 
క్షణాద్బభాషే కరుణం విచక్షణా॥ ౬౧ 


ప॥వి॥ చిరాత్‌ | అనధ్యాయమ్‌ | అవాజ్మూ భీ | ముఖే |! తతః | స్మ | సా 
వాసయతే । దమస్వసా |! కృతాయతళ్వాసవిమోవక్షణ | అథ | తం । 
తణాత్‌ | బభాషే | కరుణం |! విచక్షణా. 


టేక॥ తతః= నల వాక్యమును వినిన పిదప, సా==ఆ, దమస్వసా = దముని 
| చెల్లెలైన దమయ ని, అవాజ్ముఖీ = చింతచేం దలవంచినదై , ముఖే = 
నోటయందు, చిరాత్‌ = చాలాకాలము, అనధ్యాయం = మౌనమును, 
వాసయతేస్మ = నెలకొల్పుకొనినది అనగా వహించినది. కిన్తుజా 
కాని, విచక్షణా == వాక్కౌ-శ లముగలదై న దమయ ని, కృ తాయ 
తశ్వాసవిమోక్షణా; కృత = చేయండి, ఆయత = దీర్భ మైన, 
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శ్రీ హర్ష నైషధము 


కొస విమోక్షణా = నిట్పూర్పును వదలినదైై, తం = ఆ నలుని, 
క్షణాత్‌ = క్షణమాగి, కరుణంజదీనముగా, బభాషే = మాట్లాడి నది. 


వ॥ మౌనము, శ్వాస అవాజ్ముఖత్వము మున్నగునవి చింతవలనంకల్లు నమ 
భావములు, 
సమాసములు : 


అనధ్యాయం : న అధ్యాయః = అనధ్యాయః. తమ్‌ = అనధ్యాయం. 
అవాజ్యుఖే ౨ ఉఅవాక్‌ ముఖం యస్యాసా ] == అవాజ్యాలీ. 

దమున్నునా క దమస్య స్వసా =దమస్యసా, 

కృతాయత కొంగు నబీమాక్ల్‌ణా : ఆయత ళ్చ్వా సొ శా సక్చ = ఆయత 


శ్వాసః. ఆయతశ్వాసస ఫా నుం కృతం ఆయత 
శ్వాసవిమోక్షణం యయ = కృతాయతశ్వాస సఏమోక్న్ష కా. 


భావము , 


నలుని మాటను వినిన పిదవ దమయనిి చింతవలన తలను వాల్సు 


కొనినదై చాలకాలము మౌనము వహించినది. కాని వాకౌ,..శలము గల యామె 


దీర్చమైన సిట్టూర్పును విడచి క్షణమాగి యా నలునితో దీనముగా మాట్రాడం 
జోచ్చినది. 116౬౧|| 


లో నిభిన్షతా దుష్క్ఫుతినిం మమ (శుతిం 


దిగిన్ల్రదుర్వాచిక సూచిసఇయెః ] 
ప్రయాతజీవామివ మాం ప్రతిస్పుటం _. 
కృతం త్వయాప్య_న్లకదూతతోచితమ్‌॥ ౬౨ 


మి వ భిన్లతా ! దుష్కతినిం మమ | [శుతిం । దిగిన్రుదుర్వాచక సూచి 


సజ్బాయెః | (పయాతజీవామ్‌ | ఇవ ।$ మాం। (పతి | 


స్పుటం । 
కృతం [త్వయా 1 ఆపి! ఆ నకదూతతోచితమ్‌, 


దుష్క్బృతినీం = పాపిష్టియైనట్టి, మమ = నాయొక్క-, (శుతిం = చెవిని, 
దిగిన కం దిగిన) = దిక్పాలురయొక్క_, 
దుర్వాచక = దుష్టసనైశ ములను, సూచి = 'సూదులయొక్క_, 


నవమసర్ల తి5ఫ్‌ 


సజ్బుయైః = సమూహములచే, విభినతా = (గుచ్చుచున్న, 
త్యయా౬పి = సీ చేతను, పయాతజీవామివ; (పయాత == వెళ్లి 
పోయిన, జీవామివ = జీవ ము(గల్లిన దానివలెనున్న, మాం పతి = నన్ను( 
గూర్చి, స్పుటం = స్పష్టముగా, అ న్లకదూతతో చితమ్‌;ఆ నక దూత తా= 
యముని దూత్యమునకు, ఉచితం= తగినది, కృతం==చేయంబడినది. 


సమాసములు : 


దిగిన్ద గీదుర్భాంచక్‌ నూబినత్లాయుః = దిశామి న్హోః = దిగినాః. దిగి 
న్హ్నాణాందుర్వాచికాని = దిగిన్లదుర్వాచికాని, దిగిన్లిదుర్యాచికా న్యేవసూచయః = 
దిగిన్ల)దుర్యాచికసూచయః. దిగినుదుర్వాచికనూచీనాం సఇ్బయాః = దిగిన 
దుర్వాచికసూచిసజ్బుయాః. తైః: దిగిన్లదుర్యాచిక సూచిసక్వాయెః. 

(వయాతవీవాతు ౩ (పయాతః బీవః య స్యాస్పా = [1పయాతజబీవా. 
తామ్‌ = (పయాతబీవాం. 


అ స్రకడూతతోబితయ్‌ : అ_నకస్య దూతః = అన్తకదూతః. అనక 


దూతస్య భావః = అ న్తకదూతతా. అ నకదూత తాయాః ఉచితమ్‌ = అనక 
దూతతోచితం. 


భావము 


నా పాపిష్టి చెవ్వును దికృ్పాలకులయొక్క_, దుష్టసన్లశ ములను సూదులచే 
(గుచ్చుచున్న నీచేత, జీవము తొలగిన (కేతవలె నున్న నాకు యముని దూత్య 
మునకు( దగిన కార్యము చెయంబడినదేగాని మణి యొండు చేంప(బడలేదు. పతి 
వతలకు పరపురుషవ్నార్హ కూడ యమయాతనతో సమాన మైనది. యముని 
దూత హింసించును( గాని సుఖపజచడు గదా! ॥1౬౨|॥ 


లో త్వదాన్య నిర్యన్మ దలీక దుర వల్‌ 
మపనుయత్వాల్లి పిరూపభాగివ | 
శుతిం మమా౬౬విశ్య భవద్దురక్షరం 
సృజత్యదః రేటవదుత్కటా రుజః ॥ ౬౩ 
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ప॥వి॥ త్వదాస్యనిర్యన్మద లీకదుర్యశో మసీ మయత్యాత్‌ | రిపిరూపథాక్‌ | ఇవః 


[శుతిం ! మమ ఆవిశ్య | భ వద్దుర క్షరం | సృజతి ! అదః | కీటవత్‌। 
ఉత్కటాః | రుజః, 


టీక॥ త్వదాస్యజ నీ ముఖమునుండి, నిర్యత్‌ = వెలువడుచున్న , మత్‌ = నో 


యొక్క-, అలీక = అసత్యమైన, దుర్యశః = అపకీ_ియనెడి, మసి = 
సిరాయొక్క, మయత్యాత్‌ = రూపముగనుండుట వలన, లిపి రూపభాగివ = 
లిపిరూపమును(బొందినదో యనునట్టున్న, అదః = ఈ, భవద్దురక్షరం; 
భవత్‌ = నీయొక్క, దురక్షరం = దుష్టవాక్యము, కీటవత్‌ = పురుగు 
వలె, మమ==-నాయొక్క, (శతిం = చెవిని, ఆవిశ్య = (పవేశించి, ఉత్క 
టాః = అధికములై న, రుజః = బాధలను, సృజతి = కల్లించుచున్నది. 


వి।; అలీకమును అపకీర్తిగను, అపకిరిని సిరాగాను రూపించుట వలన 
రూపకము, 
దుష్టవాక్యమును లిప్యక్షరముగా సంభావించుటవలన నుత్పే9క్ష., 
దుష్టవాక మును పురుగుతో. టోల్చుటవల ఉపమ. పె రూవకో తే? 
క్షలతోనుపమ సజ్కిర్లము. 

సమాసములు : 


Rane) 


తృదాన్య నిర్వ న్ధదలీతదుర్యు జోమనీమయత్వాల్‌ : తవ ఆస్యం = 


త్యదాస్యం. త్వదాస్యాత్‌ నిర్యత్‌ = త్వదాస్యనిర్యత్‌ . మమఆలీకం = మదలీకం. 
త్యదాస్యనిర్యచ్చ తత్‌ మదలీకం చ = త్వదాస్యనిర్యన్మ దలికం, త్వదాస్యనిర్య 
న్మద లీక మేవ దుర రశ 8 = త్వదాస్యనిర్యన్మద లీకదుర ళ్‌ 8. త్వదాస్యనిర న్రన్మడ 
'లీకదుర్యశ ఏవమసీ = త్వదాస్యనిర్యన్మ దలీకదుర్యశోమసీ, త్వదాస్యని ర్యన్మద 
లీకదుర ఫశ మస్యాః వికారః = త్వదాస్యనిర్యన్మద లీక దుర శో మసీమ యః. త్వదా 
స్యనిర కన్మద లీకదుర కో మసీమయస్యభావః = త్వదాస్యనిర్యన్మద లీకదుర రకోమ 
సీమయత్యం. తస్మాత్‌ ==త్వదాస్యని ర్యన్మదలీక దుర్యళోమసి మయత్యాత్‌. ' 


లివీడూవఖాల్‌ లిపేః రూపం == లిపిరూపం. లిపిరూపం భజతీతి = 


శీపీనత్‌ ఎ కీటఇఖవజు కీటవర్‌, 
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భవదోక్షరవ్‌ = భవతః అక్షరంజ భవదక్షరం. 
భావము: 


సీ నోటినుండి వెల్వడిన ఇనా9ద్భా నురాగము నా యందలి యసత్యరూప 
మైన యపకీర్తి సిరాగా నేర్పడినది. ఆ యపకీ ర్తియనెడి సిరాతో |వాయ(బడిన 
లిప్యక్ష్షరమో యనునట్టుండిన సీ దుర్వాక్యమను పురుగు నా చెవిని. (బవేశించి 
నదై యధికమైన బాధను గల్లించుచున్నది. ఇనాదులమైన నా కనురాగ 
మున్నట్లు, నీ నోటినుండి వచ్చిన వాక్యముచే నాకు లేని యపక్షీర్తి వాటిల్లి నది. 
అపకీ రి నలుపుకాన సిరా వలె నున్నది. ఆ సిరాతో [(వాయంబడిన లిప్యక్ష్షర మో 
యన్నట్టు నీ నోటినుండి వచ్చిన దుర్వాక్య మున్నది. ఆ వాక్యమే పురుగు వలె 
నా చెవిని దూరి నాకు మిక్కుట మైన బాధను. గర్గించుచున్నది. దమయ నికి 
సహజముగా నిన్నాదులయందు ననురాగము లేక పొయినను నలుడు తన వక 
సంభాషణములతో ననురాగము నారోపించి యభూతమైన యపకీ రిని దమయ 
నికి వాటిల్రంచెయగా దానికి దమయ ని కుందుకొనుచున్నది. ॥౬౩॥ 


శో॥ తమాలిరూచేఒథ విదర్శజరితా 
(పగాఢమౌొనవతయైక యా సఖి । 
(తపాం సమారా ధయతియమన్యథా 
భవ న్రమాహ స్మ రసజ్ఞయా మయా ॥ ౬౪ 


పవి॥ తమ్‌ | ఆలిః | ఊచే | అథ । విదర్భజేరితా | [పగాఢమౌన[వతయా। 
ఏకయా । సఖీ 1 |తపాం ! సమారాధయతి | ఇయమ్‌ | ఆన్యథా 1భవ 
నమ్‌ 1 ఆహ। స్మ । రసజ్ఞ యా 1 మయా, 

తీక॥ అథ =పిదప, విదర్శజెరితా; విదర్భజా = దమయ న్తిచె, ఈరితా = (పెరే 
పింప(బడిన, ఆలిఃజచెళలిక తె, తం= నలునిగూర్చి, ఊచె = చెప్పినది. 
(ఏమనగా) (హేసౌమ్య = ఓసౌమ్మ్యుడా) ఇయం = ఈ, సఖీ = మాబెలి 
క తెయగు దమయ ని, [పగాఢథ మౌన వతయ్యా; _పగాఢ = దృఢమైన, 
మౌన|వతయా = మౌనవత ముగల్లిన, ఏకయా = ఒక్క- బైన, రసజ్ఞయా 
= నాలుకలో, తపాం డా సిగును, సమారాధయతి = సేవించుచున్నది. 
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(దేవతారాధనయందు మౌనము యు క్రముగదా ). మయా = నారూపమం 
నిన్నుగూర్చి, ఆహస్మ = చెప్పుచున్నది. 


విర్భజేరితా = విదర్భజయా ఈరితా = విదర్భజేరితా. 


(పగాఢమౌొనవతయా = [పగాఢథం చ తత్‌ మౌనం చ = |[పగాఢ 
మౌనం. |పగాథమౌనమేవ [వతం యస్యాస్సా = (పగాఢమౌన|వతా.తయా = 
1పగాఢమౌనవతయా. 


భావము : 


తర్వాత దమయ న్తిబే గ్రురెపింప(బడిన చెలిక తె పలుకందొడగినది. 
ఓ సామ్య! ఈమె గొప్ప మౌన|వతము వహించిన యొక నాలుకచే అజ్ఞ నారా 
ధించుచున్నది, అనగా లజ్ఞ్జచే( బలుకలేకయున్నది. దేవతారాధన జేయులనపుడు 
మౌనమవసరము గదాఃనేననెడి మణి యొక నాలుకచేత నీతో మాట్టాడుచున్నది. 
అనగా నిక జెప్పవలసిన విషయమును జెప్పలేక మౌనము వహించి నా మూల 


మున( జెప్పించుచున్నది. ౬౪|| 
రో! తమర్సితుం సంవరణ(సజా నృపం 
en 
స్వయం వరః సమృవితా పరేద్యని । 
మమా ఒసుఖీగ్గన్తుమనాః పురఃసరై 
సద నరాయః పునరేష వాసర? ॥ ౬౫ 
pn | అయామ్‌) 
ప।వి॥ తమ్‌ | అర్చితుం | సంవరణ| సజా . నృపం | స్వయంవర 8 | 
సమృవితా । పరద్యవి ! మమ'। అసుభిః | గున్తుమనాః |; వురఃసరై 8 
తద నరాయః 1 పునః ! ఏషః | వాసరః. .. 
టీక॥ మమజనాయొక్కా, సంవరణ్మసజా = చక్కగా వరించుటకు వేయం 
బడు మాలచే, తం= ఆ, నృపం = నలమహా ఠ్రాజు ను, అర్వయితుం జూ 
పూజించుటకు, పరెద్యవి = మజుదినము, స్వయంవరః == స్వయంవర 


నవమసర ' లిక? 


మహోత్సవము, సమృవితా = సమృవింప(బోవుచున్నది. కిన జానాసి, 
పురఃసరై 8= ముందునడచుచున్నటువంటి, మమ = నాయొక్క, 
అసుఖిః = పాణములతోడ, గనుుమనాః = పోయగో చున్న, ఎవషః = 
ఈ, వాసరః =దివసము, తద నరాయః; తత్‌ = ఆస్వయంవరమునకు, 
ఆ్నరాయ 8 = విఘ్నము. (ఒక్క-దినము తడవు గూడ సహాంపరానిదై 
యున్నది) 


నంవరోణ[నజా  సంవరణస్య సక్‌ =సంవరణ్యస్రక్‌. తయా == 
సంవరణ | సజా. 
గభ్తుమనా& ఎ గన్తుం మనః యస్యసః ౬ గన్తుమనాః., 
వ్రరోఃనరైై & ఎ పురః సర స్రితి = పురస్సరాః. తైః = పురన్సరై:ః. 
తద నరాయః : తస్య అ నరాయః==-తద నరాయః. 
భావము : 


వరించెడి పుష్పమాలచే నతనిని. బూజించుటకు టేపు స్యయవరము 
జరుగ బోవుచున్నది. కాని నా [పాణములతో గూడ వెళ్ళనున్న యీ దినము 
ఆ స్వయంవరమునకు విఘ్నముగా నున్నది. అనగా సీ దినమును. గడపుట 
కష్టసాధ్యముగా నున్నది, ॥౬౫॥ 


శ్లో తదద్య విశమ్య దయాలురేధి మె 

దినం నిసిషామి భవద్విలోకిని । 

నఖైః కిలాఖ్యాయి విలిఖ్య లా 

తవైవ రూపేణ సమః స మత్చి్యయః T అ 
ప॥వి॥ తత్‌ | ఆద్య విశమ్య దయాలుః 1 ఏధి ! మే 1 దినం ! 


నినీషామి భవద్విలోకిని .! నఖ 8 1 కిల | ఆఖ్యాయి । విలిఖ్య | 
పక్షిణా । తవ |: ఏవ | రూపేణ | సమః । సః | మ[త్పియః. 
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టిం తత్‌ == అందువలన, అద్య.== ఇప్పుడు, విశమ్య = వి శమించి, మే = 

నారు, దయాలుః = దయ(గలవాడవుగ, ఎధి ==కమ్ము. భవద్విలోకినీ 

Hea ము దినం జ ఈపగటిని, నినీషామి = కడపంగోరు 

చున్నాను. సః:ఆ, మత్పియః = నాకుపియు(డైన, నలః = 

నలుడు, నభ్ర కాగ్‌ శప, పశ్నిణా == హంసచే, విలిఖ్య = [వాయయబడి, 

తవై న. :నీయుక్కుయే, రూపేణ = రూపముతో, సమః = సము(డుగా, 
ఆభ్యాయికిల == చెప్ప(బడెనుగాదా. 


సమాసములు 
భొవోద్దింలోక నీ = భవ నం విలోకత ఇతి == భవద్విలోకి నీ. 
య్యుల్పియ&ి : మము _పియః = మత్సియ 8, 


భావము : 


సీస నోడిచ్చట విిగమించి నాయందు దయను నెఅపుము. నిన్ను( 
టబాంచుచు దినమునసుం గడప గొ "రుచున్నాను. నా పియు(డై న నలుని హంస 
గోళ్లతో వాసి చూపించినది. ఆ _వాయంబడిన చితనము సీతో సమానముగా 
నుండినటి. అందువలన నిన్ను ( జూచుటచే దినమును( గడప6గోరితిని. ॥౬౬-| 


శ్లో! దృళో ర్ష్వయో నే విధినా&. స్త స్తి వజ్బీతా 
ముఖేందులమ్మీం తవ యన్న వీక్షతె | 
అసావపి శ్వ స్త్రదిమాం నలాననే 
విలోక్య సాఫల్యము పెతు జన్మనః T ౬.౭ 
వప॥వి॥। దృశోః | ద్వయీ। తే । విధినా | అసి ] వకితా।ముఖేందులశ్నీ ౦ క్ల 
తవ [యత్‌ 1న 1వీక్షతే । అసౌ | అపి | శ్వః 1 తత్‌ | ఇమాం 8 
నలాననే 1 విలోక్య ! సాఫల్యమ్‌ ! ఉపైతు | జన్మనః. 
టీక || (హేసొమ్య = ఓసొమ్యు(డా) విధినా = సృష్టిక ర్తచే, తే== నీయొక్క, 
దృళోః==నె తములయొక్క, ద్వయీ = జంట, వజ్బీతా = వజ్చింప€ 
బడినదిగా అ స్తే = ఉన్నది. యత్‌ = ఏలయనగా, తవజ= నీయొక్క-, 
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ముఖేన్దులక్ష్మీం = ముఖచన్దుు' శోభను, నవీక్షతే = చూచుటలేదుః 
(తన ముఖమును తన కన్నులతో జూచుట యసాధ్యముకదా).తత్‌ = 
అందు వలన, తే==నీయొక్క, అసౌఅపి = ఈకన్నుల జంట(గూడ, 
శం = టెపు, ఇమాం = ఈనీముఖకోభను, నలాననే = నలునిముఖము 
నందు, విలోక్య = చూచి, జన్మనక = జన్మ మునకు, సాఫల్యం = 
సఫలత్యమును, ఉపెతు = పొందును(గాత, 
మె॥ ఇచ్చట దూతయందు దేవతాబుద్దిచే, దూతముఖలక్ష్మి కిని, దేవతాముఖ 
అశ కిని భేద మున్నను నభేద ముంజెప్తుటవలన నతిశ యో క్య 
లజ్కారము. 
సమాసము; 
యుఖ్రస్టులక్షీం : ముఖమిన్సురివ=-ముఖేందుః. ముఖిందోః లక్షీః = 
ముఖేందులక్ష్మీః. తాం = ముఖేనులక్ష్మీ మ్‌. 
నాఖ్రల్యమ్‌ క సఫలస్య భావః == సాఫల్యమ్‌, 
మ లం. = 
ఒసౌమ్యు(డా! [బిహ్మ పృజించిన సీ రెండు నే|తములును వ్యర్థ ము 
అగుచున వి. ఏల యనగా నవి నిముఖము. జూచి యందలి సౌన్హర్యము నను 


భవింపకేవు. కావున ని యా రెండు కన్నులును, జెప్పు జరిగెడి స్వయం 

వరమున కేతెంచు నలుని మోమునందు ని ముఖలక్ష్మినిం. జూచి తమ జన్మము 

నకు సాఫల్యము. బడయఃగలవు. కావున నెడిచ్చట వి! శ మింపవలసి నది. 11౬.౭ 

శో మమైవ పాణి కరణజఒగ్నినాక్షీకం 
(ప్రసజసమ్బాదిత మజ్జ సజ్జతమి 

న హో సహాధితిధృతః స్పృహా కథం 

తవార్యపుత్రీయమజర్యమర్దితుం ॥ అరా 


ఇటీ 


ప॥వి॥ మమ । ఏవ । పాణౌకరణే ! అగ్నిసాక్షికం 1 [పసజ్జసమ్పాదితమ ః 
అజ! | సజతమ్‌ న ।హా।! సహాదీతిధృదః స్పృహా |! కథం 
౧ ౧ 
తవ | ఆర్యపు తీయమ్‌ | ఆజర్యమ ॥ ఆర్జితుం. 


862 (శ్రీ హర్షనై షధము 
టీక॥। కేకు = మజీయు, అజ్ఞ = ఓీసౌ మ్యా! మమ 


కరణేఏవ 


= పాణి గహణమునందే, అగ్నిసాక్ష్షికం యథాతథా = 

Wings ah (పసజ్ఞసమ్పాదితం; (పసజ్ఞ= స్వయం 
వర|పసజ్జమువలన, సమ్పాదితం = సంపాదింప(బడిన, సజ్జతం = 

మైతము (యు కము). ఆర్య పు తీయం; ఆర్యపుతుడై నలునికి 
సంబంధించిన, అజర్యం = స్థిరమైనసే స్నెహమును, అర్జితుం = సమౌ, 

_ దించుటకు, సహాథితిధృతః; సహాధీతి = సామ్యమును, ధృతః = 
దరించిన, తవ నీకు, స్పృహా = కోరిక, కథం== ఎట్లు, నాఒ సి== 
లేదు? హా =కషము. 


లు 


సమాసములు ; 


సాణొరక్రణొః పాణౌ కరణం=-పాణౌకర ణం. తస్మిన్‌ = పాణౌకర ణి. 


అగ్సిసాశ్షికం ౩ అగ్నిః సాక్షీ యస్మిన్‌ కర్మణి తద్యథా భవతి 
తథా = అగ్ని సాకికం, 


(వోన్‌జ్ఞనమ్ఫూదిళం : పసట్లేన సమ్పాదితం=(పసజ్ఞసమ్పాదితం. 


నహోధితిధ్భాత 8 * సహ అదీతిః = సహధీతిః. సహాధీతిం ధారయతీతి 
= సహాధీతిధృత్‌ , తస్య = సహాధితిధృత:. 

ఆర్మ్‌ వ్రు [తీయం : ఆర్యయోః పుతః = ఆర్యప్పుత 8. ఆర్యపు[తస్య 
_ఇదం== ఆర్యపు తియం,. తత్‌ = అర్వపుతయం, 

అవిర్తూం తన జీర్యతీతి = అజర్యమ్‌. తత్‌ = అజర్యమి. 
భావము : 

ఓసౌమ్యా: నా వివాహసమయమందే ఆగ్నిసాక్షిక మైన మైతిసి 
అనగా నలునీతోటి మైత్రిని నీవు స్వయంవరపసజమున సనమ్పాదించు కొన 
వచ్చును. నీవు కార్యాన్తరమునకై వచ్చి యున్నను _పాసజ్లీకముగా నగ్ని 
సమక్షమున రామసు|గీవుల సఖ్యమువంటి సఖ్యమును నలునితో సమ్వాదించు 
కొనుము. రూపరేఖాదులయం దంతట నీతో సమానమైన నలునివంటి ర 


వ్య _కియొక్క_ మైతిసికు కొరందగినది. కాన దానికై యొక దిన అన్నాన వశ 
మింపుము ॥౯౮| 
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లో దిగీశ్వరార్హ౦ న కథం చన తయా 
కదరసీయా౬స్మి కృతో౭యముజ్ఞ్యలిః | 
థా పే 
(పసద్యతాం నాద్య నిగాద్య మీదృశం 
దధి దృశ" బాస్పరయాస్పదె భృశమ్‌ T ఆరా 


ప॥వి॥ దిగిశ్యరార్థం 1న 1కథం 1 చన । త్వయా l కదర్భనీయా । అస్మి | 
కృతః 1 అయమ్‌ | అక్షలిః } పసద్యతాం న! ఆద్య।నిగాద్యమ్‌ 1. 
ఈద్భశం | దధే। దృ | బాష్పరయాస్పదె ] భృశమ్‌. 


టీక ॥ కిఖ్బు = వుణీయు, అహం=నేను, త్వయా = నీచేత. దిగీశ్ణరార్థం = 
దికృతులకొజకు. కథంచన = ఏవిధముగను, నకదర్గనియాస్మి = 
బాధింపనర్హు రాలనుకాను. అయం = ఇదిగో, అక్షులిః = చేదోయిని 
జోడించివందనము, కృతః= చెయ(బడినది. ఆద్య = ఇప్పుడు,. 
ఈద్భశం == ఇట్టి, దిగిశసన్తేశము, ననిగాద్యం = చెప్పందగినదికాదు, 
భృశం = మిక్కిలి, బాషృర యాస్పదే; బాషరయ = కన్నీటి 
వేగమునకు, ఆస్పదే = స్థానములై న, దృశౌ = నే్మేతములను, దధి = 
ధరింతును. (ఇట్టు నన్నే డిపించుట నీకుదగదు.) 


కొదోర్గనీయా ని కదర్థయితుం యోగా = కదర్గనియా. 


శావ్హర యాన్సదో ని బాష్పస్యు రయః = బాష్పరయశః. బాష్పరయస్య 
ఆస్పదం = బాష్పరయాస్పదం. తస్మిన్‌ = బాష్పరయాస్పదే. 


భావము : 


నన్ను సీపు దిక్పతులకొటకు నిర్భంధ పజచ వలదు. దానికై సికు, 
నమస్క-రింతును. [పసన్నుడవు కమ్ము. ఎప్పటికిని దిక్సాలు రసందేశ మును 
నాకుంజెప్పవలదు. పెక్కేలః? దీనికై నాకన్నులు బాష్పములతో నిండియన్నవి, 
అనగా రేయింబనలు దుఃఖించుచున్నాను. ॥ఒ౯॥| 
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లో వృణే దిగీశానితి కా కథా తథా 
త్వయీతి నేకే నలభామపీహయా । 
సతీ వ్రతెఒగ్నౌ తృణయామి జీవితం 
స్మరస్తు కిం వస్తు తద స్తు భస్మ యః ॥ ౭౦ 


ప॥వి। వృణ । దిగికాన్‌ | ఇతి 1 కా 1 కథా । తథా | త్వయి 1 ఇతి 1న | 
ఈకే ! నలభామ్‌ 1 అవి । ఈహయా | సతివతే ! అగ్నూ | 
తృణయామి 1 జీవితం | స్మరః | తు | కిం 1 వస్తు | తత్‌ * అస్తు 
భస్మ 1యః., 


చీక॥ కీజ = మటియు, దిగికాన్‌ = దిక్పతులను, వృణ = వరింతును 
అనుటలో, కాకథా = ఏమిమాట? అనగా నిదియసమృవము. నలభామపి; 
నల==నలునియొుక్క-, భామపిజ కాంతినిగూడ , త్వయిఇతి = పర 
పురుషుండవై న నీయందున్నదని, ఈహయా = ఆశతోఅనగానను 
రాగముతో, నేశ్నే = చూడను. సత్కీవతే జపాత్మివత్యమను, అగ్నౌ = 
అగ్నియందు, జీవితం = జీవితమును, తృణయామి = గడ్డిపోచను( 
గావింతును. స్మరసు = మన్మథుండో, తత్‌ == ఆ(పసిద్ధమైన, కింవస్తు = 
==ఏిమివసుువు, అస్తుజ అగును. ఏలయనగా, యః = ఏమన్మథుండు, 
భస్మ = బూడిదగదా. 


దిగీకాగ్‌ 2 దిశః ఈళాః =దిగీశాః, తాన్‌ =దిగీకాన్‌. 

నలభావ్‌ : నలస్య భాః =నలభాః. తామ్‌ = నలభామ్‌. 

నలీ(వతో : సత్యాః (వతం= సతీ వతమ్‌. తస్మిన్‌ = సతీ వతే. 
భావము : 


ఇ(క దిక్పాలురను వరించునట్టి కథ లేదు. ఆది యసమృవము. నియందు 
నలుని శోభ యున్నను, నీవు పరపురుషుండ వను కారణముచే ననురాగముతో 
నిన్ను( జూడను ఇట్టు దిక్పాలురను నిరసించుటవలన బలవద్విరో ధ మను 
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భయము. గూడ లేదు. పాతివత్య మను నగ్నియందు నా జీవితమును తృణీక 
రించుచున్నాను. మన్మథునివలనను నెను భయపడను. మన్మ థు(డెవడు. వాడు 
తుచ్చమైన బూడిదయే గదాః అతడేమి చేయ(గలడు. కీలమే |పధానముగా గల. 
పతి|వతలు దేనిని లక్కింపరు. ॥౭౦॥ 


శో న్య వెళి రత్నత్రితయ జినెన యః 
స ధర్మచి నామణి రుజ్హిత్‌ యయా ।; 
కపాలికోపానలభస్మనః కృళే 
తదేవ భస్మ స్వకులే _సృృతం తయా॥ ౭౧ 


పవి! న్యవెశి | రత్న్మతితయ | బినేన | యః ।; సః । ధర్మచినామణిః 
ఉబ్బి త! యయా ! కపాలికోపానలభస్మనః | కృతే తత్‌ | ఏవ 
భస్మ | స్యకులే సృృతం | తయా. 


టీక ॥ హెసౌమ్య! = ఓసొమ్యుడా!: యః = ఏ, ధర్మచినామణిః = ధర్మ మనెడి 
చినామణిరత్నము, జినేనదేవేన = జినభగవానునిచే, రత్నతయే; 
సద్దృష్టి-సత్‌జ్ఞాన-సద్భృ త్రములనెడి మూడురత్న ములయందు,న్య వేశి == 
ఉంచ(బడినదో, సః==ఆధర్మ చినామణి, యయా = ఏ న్రీచెత, కపాలి 
కోపానలభస్మనఃకృతే; కపాలి = శివునియొక్క, కోపానల = కోపాగ్ని 
యొక, భ స్మనఃకృతే = బూడిదయైన మన్మథునికొజకు , ఉట్టి త 8 = 
విడువ(బడినదో, తయా = ఆన్రీచేతనే, తదేవ = అదే, భస్మ ==బూడిద, 
స్వకులే == తనకులమందు, స్ఫతం = వి సరించుకొన(బడినద గును. 
అనగా చల్దుకొన(బడి నదగును. 


సమాసములు : 
రోల్స్‌ (తితయే = త్రయాణాం సమూహః = |(తితయం. రత్నానాం 
[తితయం = రత్న |తితయం. తస్మిన్‌ =రత్న|తితయే. 
ధర్భబినామణీః = ధర్మ ఏవ చినామణిః = ధర్మచిన్తామణిః. 
తవొలికోవొనలభననః : కపాలినః కోపః = కపాలికొపః. కపాలి 
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య ఉల 


కోప ఏవ అనలః = కపాలికో పానల. కపాలికో పానలస్య భస్మ = క పాలికోపా 
నలభస్మ. తస్య =కపాలికో పానలభస్మనః. 


న్షరతలో స్వస్య కులం = స్వకులం, తస్మిన్‌ = స్వకులె. 
భావము ; 


ఓ సౌమ్యా; ధర్మ మను చింతామణిని, జిన భగవానుడు జైన పరి 
ఖాషలో, సత దృష్ష్టి-సత్‌జ్ఞానము.సత్‌వృ త్రము, అను రత్న తయమందు(జేర్చి 
యున్నాడు. ఆ ధర్మచినామణిని ఏ స్త్రీ ర్యుదుని కోపాగ్ని భన్మమైన మన్మథు 
నక్రై త్యజించునో, అట్టి స్రీ యా భస్మమునే తనకులమందు జల్లుకొనినదై 
కులవినాశమునకు మూల మగును. అనగా నే స్త్రీ కామభస్మముచే నన్హురాలై 
తన శీలమును వదలునో, అటి స్రీ తనకులమున, భస్మము గావించును. కావున 
నలునియందె _వతమువహిందిన నాయెసుట నిన్దుంండు మున్నగువారి కెర్తును(6 
జప్పవలదు. ॥౭౧॥ 


శ్లో నిపీయ పీయూషరసౌరసీరసొ 
గిరః స్వకన్లర్పహుతాశ నాహుతీః | 
కృతా నదూతం న తయా యథోదితం 
కృతా న్తమేన స్వమమన్యతాదయమ్‌ It ౭౨ 


వ॥వి॥ నిపీయ | పీయూషరసొరసిః ।; అసౌ | గిరః ॥ స్యకన్దర్ప హుతాశ నా 
హుతీః | కృతా న్తదూతిం న। తయా | యథా |! ఉదితం |! 
కృతా న్తం 1 ఏవ । స్వం | అమన్యత | అదయమ్‌. 


టీక॥ అసౌ==ఈనలు(డు, పీయూషరసౌొరసీః; పీయూషరస = అమృతరస 
మునకు, జార సిః = పుతికలై వ, స్వక న్టర్వ పహుతాశ నాహుతిః ; స్వ 
తనయొక్క , కన్దర్బు = కామనునెడి, హుతాశన = అగ్నినినుద్దిపిం 
ప(జేసెడు, ఆహుతీః = హోమ[దవ్యములవంటివై న, గిరః== దమయ ని 
మాటలను, నిపీయ = ఆశతోవిని, స్వం = తన్ను (ఆనగానలుని ) 


p— 


తయా = ఆదమయనిచే, యథోదితం = చెప్పబడినవిధముగా, 


తపనలు 


కృతా_న్లదూ తం = యమునిదూతగా, నామన్యత = తలంచలేదు. కిన్తు == 
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మటీమనగా, అదయం = దయలెక, స్వ్యం==తన్ను (అనగానలుని) కృతా 
న్తమేవ= యమునిగనె, అమన్యత = తలంచెను. 


సమాసములు : 


వేయూవరనొరనేః * పీయూష ఇతి రసః = పీయూషరసః. ఉరసా 
నిర్మి తాః కొర స్యః. పయూషరసస్వ జొరస్యః ==పియూషర పొర స్యః,. తాః == 
కీయూషరసొరసీ 8, స్వస్య కనర్పః అ స్వకన్షర్చః. స్వక నర్ప ఏవ హుతా 
శనసకః జా స్వకనర్పహుతాశ సః, స్వక నర్పహుతా శనస్య ఆహుతయః = స్యకన 
ర్పహుతుళనాహుతయః. తాః = స్వక నర్పహుతా శనా హుతీః. 
తతొ స్రడూతం 3 కృతా న్రస్య దూతః =కృతా_న్హదూత 8, తమి జ 
కృతా నదూత బు. 
అదోయణు ౨ న విద్యతే దయా యస్మిన్‌ కర్మణి త ద్యథా భవతి 
తథా = అదయిమ్‌, 
భావము : 
నలు(డు అమృతరసమునకు పు|తికలుగా నున్నటువంటివియు అనగా 
సమృతరసముతో  సమానములై నవియు, కామాగ్ని నుద్దీపింప,చయునవియు 
నగు దమయ ని మాటలను శదగా వినెను, తర్వాత దమయ స్తి ముందు. 
జెప్పినవిధముగా తన్ను యముని దూతగా తలంపక, నిర్హయగా తన్ను 
యముని(గనే తలంచెను. దూత ధర్మము గాన నిర్దాక్షిణ్యముగనె చెప్ప 
దొడగెను, 12౨11 | 
లో స భిన్న మర్మాపి తదా ర్రికాకుథిః 
స్వదూతధర్మాన్న విర న్తు మైహత । 
శనై రళంసన్నిభృతం విసిశ్వుసన్‌ 
గ్‌ కు wear న న ల 
ఏచిత వాక్సి (త్ర లల్లి నన్లనః 1 ౭8 
ప॥వి॥ సః 1 భిన్నమర్మా 1 ఆపి; తదా రికాకు భిః ] స్వదూతధర్మాత్‌ | 


నః విరనుమ్‌ | ఐహత | శనై 8 | అశంసత్‌ | నిభ్భతం వినిశ్వపన్‌ । 
విచితవాక్సి త శిఖణినన్లన ః. 
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టీక॥ విచిత్రవాక్చి [తశిఖణ్జినన్సనః ; విచితవాక్‌ = చమత్కార విలసితములగు 
వచనములయందు, చితశిఖణ్షినన్సనః = బృహస్పతియెన, సః =" 
నలు(డు, తదా ర్రికాకుభిః; తతి = ఆదమయ న్నియొక్క, ఆర్తి = 
బాధచే, కాకుభిః = కరుణవచనములతో, భిన్నమర్మాఒపి; భిన్న = 
భేదనము(బొ దిన, మర్మాపి = మర్మ స్థానమైన హృదయముగల 
వాడెనను, స్యదూతధర్మాత్‌; తనదూతధర్మమునుండి, విరనుం = 


Ce 


విరమించుటకు, నై హత = కోరలేదు, కిన్తు = కాని, నిభృతం = 


గూఢముగా, వినిశ్యసన్‌ = నిట్టూర్పు విడ చుచు, శనై; = మెల్లగా, 


ఖిన్న మర్భా ౨ భిన్నం మర్మ యస్య సః = భిన్న మర్మా. 


తదా _ర్ధిరావల్లిః : తస్యాః ఆర్తిఃజ=తదార్హిః. తదార్యా కాకవః = 
తదా రికాకవః. తైః = తదా.ర్తికాకుభిః. 


న్షందూతధోర్ళాల్‌ = దూతస్య ధర్మః = దూతధర్మః. స్వస్య దూత. 
ధర్మః = స్వదూతధర్మః. తస్మాత్‌ = స్వదూతధర్మాత్‌. 


బిబి (త నాక్షీ (తొళిఖజ్లనోన్ల నక ౨ విచితాశ్స తాః వాచళ్చ = 


rr] 


విచితవాచః. చిితశిఖణ్జినః నన్దనః = చిత కిఖణ్ణినననః, విచి|త వామ 
చ్మితచిఖణ్జినన్ద్సనః = విచిత వాక్చితశిఖణ్జినన్సనః. 


భావము : 


నాగావిధచమత్క్యా_రస్ఫూర్తులు గల మాటలయందు బృహస్పతియైన, 
నలుండు, ఆదమయని తన బాధచెం బలుకు దీనవచనములతో హృదయ 
ఖేదనమును( బొందినను లేదా కామవేదనను( గల్లి యున్నను తన దూత 
ధర్మము నుండి విరమింప నిచ్చగించలేదు. ధీరోదాత్తు. డగుటవలన( దానుగా 
నామెను వరింప(కోరలేదు. కాని గూఢముగా కామపిడచే నిట్టూర్పులు విడచుచు 
మెల్లగా బలుకందొడగెను. ॥౭౩॥ 
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ల్లో దివోధవసాషం యది కల్పళాఖినం 
కదా౬పి యాచేత నిజాబ్షణాలయమ్‌ । 
కథం భపెదస్య న జీవితేశ్వరీ 
న మోఘయాబ్లః స హి భీరు భూరుహాః॥ ౭౪ 


ప॥వి॥। దివః | ధవః | త్వాం | యది । కల్పశాఖినం 1 కదా ; అపి ! 
యాచేత |; నిజాజణాలయమ్‌ కథం 1 భవెః ' అస్య చ. 
జీవితేశ్వరీ 1 న। మోఘయాబ్ల స ।1 పా । భీరు! 1 భూరుహః. 


టీక॥ హేభీరుజ ఓభయకీలురాలా! దివః = స్వర్శమునకు ధవః==భ రయగు 

నిను(డు, కదాపి = ఎప్పుడైనను, నీజాజ్ణణాలయం,; నిజా జ్ఞణ = 
తనముంగిలినే, ఆలయం = స్థానముగా6గల్లిన, కల్పశాభినం = కల్ప 
వృక్షమును,త్వాం = నిన్ను గూర్చి, యాచేతయది ==యాచించియున్నచో, 
తదా = అప్పుడు, కథం = ఎట్టు, అస్య = ఇతనికి, బీవితేశ్యరీ | = 
కార్యగ, నభవేః =కానేరవు? హి = ఏలయనగా, భూరుహః = 
కల్పవృక్షము, మోఘయాళ్దః; మోఘ = వ్యర్థమైన, యాభ్లః = 
యాచనగలదిగ, న =కాదు. 


సమాసములు: 
నిజాజ్జణాలయబు ఎ“ నిజం చ తత్‌ అజ్ఞణం చ జ నిజాజ్ఞణం. నిజాజ్ఞణమ్‌ 
ఆలయః యస్య సః==నిజాజ్జణాలయః, తమి = నిజాజణాలయం. 
బీవితోళంరీ జీవితస్య ఈశ్వరి == బీవితేశ్వరీ. 
మోథఘయాళ్ణః: మోఘా యాళష్చా యస్య సః = మోఘయాళ్చ 84 
మాదవొః ఖః భువః రోహాతీతి = భూరుహః. 


భావము : 


కీభయశీలురా లా! స్యర్హాధిపతి యైన యిన్సు(డు ఎప్పుడైనను తన 
యింటి ముంగిట నున్న కల్పవృక్షమును నిన్ను. గూర్చి యాచించినచో, 
నప్పుడు సీవెట్టి యిందునికి జీవితేశ్వరివి కాక పోయెదవు? ఏల యనగా 
కల్పవృక్ష మును యాచించినచో నా యాచన వృథా గాదు. ॥౭౪॥ 
24 


80 శ్రీ హర్షనై షధము 
SAC శిఫ్‌ విధాయ త్వదవా ప్రికామనాం 
స్వయం హుతన్యాంశ హవిః స్వమూర్హిషు | 
క్రతుం విధ తే యది సార్వకామికం 
థం న మిథ్యాఒస్తు విఢిస్తు చె దికః॥ ౭౫ 


ప॥వఏి॥ శిఖీ 1 విధాయ | తద వా కొడామనాం | స్వయంహుతస్యాంశ హవిః | 
స్వమూరిషు , |కతుం | విధ తే 1 యది | సార్వకామికం | కథం | 


సః | యథా అసు 1 విది | తు | వై దిక 8. 


టీక శిఖి = అగ్ని, త్వదవా ప్తికామనాం; త్యదవా ప్రి =నిన్ను(బొందుటకై న, 
కామనాం= కోరికను, విధాయ = చేసి, స్వమూ ర్తిషు = తనశరీరము 
లై నయాహవసియాదులయందు, స్వయంహుతస్వాఎశహవిః; స్వయం = 
స్వయముగా, హుత==(వల్పఃబడిన, స్వాంశ = తనభాగమైన, హవిః = 
హవిస్సులు గలినవా(డై, సార్వకామికం == సమ స్త కామములను(దిర్చెడి, 
[క్రతుం= యజ్ఞమును, ఇధ తేయది = చేసినచో, తదా = అప్పుడు, 
సః ఆ, వైదికః = వెదమూలకమైన, విధిః = అనుష్టానము, కధథంతు 
= ఎట్టు, మిథ్యా = అసత్యము, అనగానిష్పలము, అస్తు = అగును. 
సమాసములు : 

తృదనా ద్ధేకొమునాం 2 తవ అవాప్తిః = త్వదవావిః, త్యద వాపా 
కామనా = త్వదవా పికామనా, తాం == త్వదవ్వాప్లికామనాం. : 

నాయ ంవుత న్వాంజవొవిః “ న్యయం హుతః == స్యయంహుత 8. 
స్వస్య అంశ: ౬ స్వాంశః, స్వయం- -హుతశ్వాసా' స్వాంశశ్చ =. స్వయం 
హుతస్వాంళ 8. స్వయంహుతస్వాంశ ః హవిః యస్య [ను స్వయం 
హుతస్వాంశవావిః. ee 
నయా ్థిను వ స్వస్య మూర్తయః = స్వమూర్రయః. తాసు = 

సార్శంకౌబిక్‌ం * సర్వక్నాసా కామళ్చ = సర్వకామః.. ,సర్యకామః 

[ప్రయోజనం అ 'స్యెతి = సారంకామిక 8. తమ్‌ = సార్యకామికమ్‌, 
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వౌదిక్‌8 ని వేదస్య అయం = వె దికః. 
భావము : 


అగ్నిదేవుడు నిన్ను( టొం(దగోరికతో తన శరీరములెన యాహవసీ 
యాదులయందు తానుగా |వేల్చిన తనహవిర్భాగములననగా “నగ్న యేస్యాహా” 
ఇత్యాది మ న్లీములచే(దనకై. విడువ6 బడిన హవిర్భాగ ములు గలవాడై 
సర్వకామ్మపద మైనయజ్ఞమును( జేసినచో నప్పుడా వై దికకృత్య మెట్టు వ్యర్థ 
మగును? కావున నీవ అగ్ని దెవు( డనుష్టైంచెడి యాగము ననుసరించి యగ్నికి 
స్వాధినముకావలసి యుండును. వెదవిహితకర్మ లెన్నిటికిని నిష్పలములు 
కావు. 18౫1 


శ్లో సదా తదాశా మధితిష్టతః కరం 
వరం (పదాతుం వలితాదృలాదపి | 
మునరగస్యా ద్భృణుతే సధర్మరాడ్‌ 
యది త్వదాప్తిం భణ కా తదా గతిః॥ ౭౬ 


ప॥వి॥ సదా 1 తదాళామ్‌ | అధితిష్టత ః కరం 1 వరం | [పదాతుం | 
వలితాత్‌ ॥ బలాత్‌ |; అపి | మునేః | అగస్త్వాత్‌ 1 వృణుతే [సః ॥ 
ధర్మరాట్‌ । యది । త్వదావ్రిం | భణ |; కా! తదా 1 గతిః. 


టీక॥ సః=ఆ, ధర్మరాడ్‌ =యముండు, సదా = ఎల్రప్పుండు,' తస్య = 

అతనియొక,_, ఆశాంజదిక్కుును, అనగా దవ్నీణదిక్కును, అధి 

తిష్టతః = అతిప్టించియున్న, (కావుననే), బలాదపి = బలమువలనను, 

వరమేవ = వర మేయసెడు, కరం==పన్నును, |పదాతుం= ఇచ్చుటకు, 

' వలితాత్‌ = [1పయత్నించిన, మునేః = మునియెన, అగస్యాత్‌ = 

అగ స్ఫునినుండి, త్వదా పింజన్నీపాపిని, వృణుతెయది = కోరినచో, 
తదా = అప్పుడు, కా == ఏమి, గతిః = గతి? భణ == చెప్పుము. 


సమాసములు | 
తదాఖొం : తస్య ఆశా = తదాథొ. తామ్‌ =తదాశాం, 


ధర్భరాట్‌. 2 ధర్మస్య రాట్‌ =ధర్మరాట్‌: 


872 శ్రీ [హర్ష నైషధము; 
తృందా _దీం : తవ అపిః = త్వదా పిః.లౌమ్‌ = త్వదా పిం. 
భావము : 


ఆ యమధర్మరాజు నిరన్తరము తన దక్షిణదిక్కున నివసించుటచెం 
బన్ను. జెల్రించుటకు బదులు బలవ నముగా వరము నిచ్చుటక్రి యుద్యుక్తు౯ 
డైన యగస్త్యునినుండి నీ ప్రా ప్తినే వరము(గా( గోరినచో అప్పు డేమి గతిః 
అట్టి మహాముని యగు నగస్ఫుని వారించువా రెవ్వరు? ఆయనకు శక్యము. 
కొని పని యేమున్నది? heel 


శో క్రతోః కృతే జా(గతి వేత్తి కః కత్రి 
(పభోరపాం వెళ్ళని కామధేినవః । 
త్వదర్గమేకామపి యాచకతేకన చేత్‌ 
(పచెతసః పాణిగతె వ వ ర్తస॥ ౭౭ 


ప॥వి॥ [కతోః | కృతే 1 జాగతి { వేతి 158 | కతి | (పభోః 1 అపాం ॥ 
వేశ్మని 1 కామధేనవః : త్వదర్థమ్‌ | ఏకామ్‌ | అపి | యాచతే | 
సః | చేత్‌ । [పచెతసః 1 పాణీగతా | ఏవ । వరసే. 


Ce] 


రాజై నవరుణుని యొక్క- , వశ్ళ్మని = కంటియందు, కతి = ఎన్ని, 
కామధేనవః =కామధేనువులు, జాగతి = వెలయుచున్నవో, కక = 
ఎవ్వడు, వేత్తి వ తెలుసుకొనుచున్నాడు? సః = అవరుణుండు,. 
త్వదర్థం = సనీకొజకు, ఆనగానిన్ను (బొందుటకొఆకు, ఏకామపి = 


ఓక్కకామధేనువునై నను, యాచతేచేత్‌ = యాచించినచో (తర్హి = 


అప్పుండు), _|ప్రచేతసః = వరుణునికి, పాణిగతై.వ = హ స్తమును( 
బొందినదానవుగనే, వర్తసే జ ఉన్నావు. 


సమానములు ; 


టీక (కతోఃకృతే =-యాగముకొజకు, అపాం ='ఉదక ములకు, (పభోః = 


తందోర్జ్‌ం ఫి తుభ్యం = త్వదర్థ్భం. 
ఎొణీగతా త పాణిం గతాజపాణిగతా. 
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భావము ; 


యజ్ఞ మునకు (గావలసిన పాలు మున్నగు హవిస్సుల నొసంగుటకై 


 జలాధిపతి యగు వరుణునింట కామ ధెనువులెన్ని యున్నవో ఎవరికి( 
దెలుసును? అనగా నతని యింట పెక్కు కామధనువులున్నవి. అతడు 
వానిలో నొక కామధేనువును యాచించినచో నప్పుడే నీవు వరుణునిచేత6 
జిక్క(గలవు. అప్పుడు నిన్ను విడిపించువా€6 డెవడు? ॥1౭౭౬॥ 


ఇ ఇల, థి 
శ్లో న సన్ని ధాత్రి యది విఘ్న సిద్దయె 
పతివ్రతా పత్యురనిచ్చయా శచీ 1 
స ఏవ రాజవజవైళ సాత్‌ కుతః 
పరస్పర స్పర్టి వరః స్వయంవరః / ౭లొ 
ప॥వి॥ న । సన్నిధాతీ | యది | విఘ్న సిద్ధయ | పతితా! పత్యుః 1 
అనిచ్చయా । (శరీ 1 సః | ఏవ ! రాజ[వజవై శసాత్‌ । | కుతః 1 పర 
స్పరస్పర్ధివర ః 1 స్వయంవర ౪. 
లీక కిష_ = మటియు, పతి |వతా = పతి|వత యిన. శనీ = శచీదేవి, 
పత్యుః =భ ర్త రయెన యిన్లునియొక్క-, అనిచ్చయా = = అసమ్మతిచే, 
విఘ్న సిద్ధయే = స్వయంవర మునకు విభాత మేర్పడుటకై, సన్నిధ్యాతీ 
నయది = ఉపస్థితురాలుకానిచో, రాజ వజవై. శసాత్‌; రాజ్మవజ =రాజ 
సంఘమునకు, వై శసాత్‌ = పరస్పర విరోధమువలన, పరస్పర స్పర్టి 
వరః; పరస్పర = = ఓండొరులతో , స్పర్ధి = జగ డమాడెడు, వరః = 
వరులు, అనగా వినాహమాడెడు వారు కల్గిన, స్వయంవర 8 న స్వయం 
వరమే, కుతః = ఎక్కడిది. (నలవరణం = నలునివరించుట, కుత నస 
రాం = అసలెక్క6డ. ) : 
సమాసములు : 
విభ్లు నీద్ధయ్‌ : విఘ్నానాం సిద్ధిః = విఘ్నసిద్ధిః. తస్మై = విఘ్న 
సిదయే. 


ఢా 


నతివతా న పత్యా [వతం యస్యాస్సా = పతివతా. 


లి | త్రీ హర్ష నైషధము. 
అనిచ్బయా : న ఇచ్చా = అనిచ్చా. తయా == అనిచ్చయా,. 


రాజ[వోజుపై కనొత్‌ ౩ రాజ్ఞాం వజః = రాజ|వజః. విశ సతీతి = 
విశనః. విశ సస్య కర్మ = వైశసం. రాజ్యవజస్య వైశసం = రాజ్మవజు 
వైశసం. తస్మాత్‌ = రాజ[వజవై శసాత్‌. 


వరోన్ఫృలొన్భృర్ణివల ౭ * పరస్పరంస్పర్ధ న ఇతి = పరస్పరస్పర్ధినః, 
పరస్పర స్పర్ధినఃవరాః యస్మిన్‌ సః = పరస్పర స్పర్ధివర 8. 


భావము : 


శచీదేవి తన భర యగు నిన్ఫునకు సమ్మతి లేనందువలన పతివత 
యైన తాను స్వయంవరమునకు రానిచో, అనగా స్వయంవర కాలమునందు 
సన్నిహితురాలు కానిచో దానికి విఘ్నము లేర్పడును. అపు డొండొరులవైన 
నొండొరులకు వైర ముండుట వలన వివాహార్థ మై వచ్చిన వరులు పరస్పరము 
కలహించు కొనినరో స్వయంవర మెట్టు జరుగును? అది జరగనిచో నీ వెట్టు 
నలుని వరింతువుః శచిదెవి స్వయంవరములయందును గౌరి వివాహముల 
యందును విఘ్నములను వారించెడి దెవతలుగా. బూజింప(బడెదరు. ఇన్దుని 
నివు వరించనందువలన పతి[వత యగు శచీదేవి స్వయంవరమునకు విఘ్నములు -+ 
కలుగుటకై యిన్సు/ని ! యనుమతితో రాకపోవచ్చును. అందువలన స్వయం 
- వరమునందు విఘ్న్మప్రస కియు, దానివలన రాజన్యక లహములు, దానివలన 
స్వయంవరమున కుపరోభములు కలుగును. దానివలన నీవు నలుని వరించుట 
యసంభవ మని యెబజుంగుము. 18౮1 


లో నిజస్య వృతా నమజానతాం మిథో 
ముఖస్య రోషాత్‌ 'పరుషాణి జల్చ్బతః | 
మృధం కిమచ్చత్రక దజ్జతాణ్తవం 
భుజాభుబి కోణిభుజాం దిదృత్ష సె Il ౭కొ 
పవి! నిజస్య | వృతా నమ్‌ 1 ఆజానతాం 1 మిథః | ముఖస్య | రోషాత్‌ ; 


పరుషాణ్రి |; జల్బత:ః | మృధం । కిమ్‌ | అచ్చ(తకదణతాణ్బవం | 
భుజాభుజి | వోణిభుజూం | దిదృక సె. 
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టీక॥ మిథః = పరస్పరము, రోషాత్‌ = రోషమువలన, పరుషాణి = కరిన 
వచనములను, జల్పతేః = పలుకుచున్న, నిజస్య = తమదైన, 
ముఖస్య = నోటియొక్క-, వృత్తానం = సమాచార మును, అనగా 
నోటవచ్చినసంగతిని, అజానతాం __ తెలియనటువంటి, తోణిభుజాం 
== రాజులకు, (ఆయుధములు భ గ్నములుకాగా) అచ్చ[త 
కదణ్లతాణ్ధవం; ఆచ్చ[తక = గొడుగులుతొలగిన, దణ = (గొడుగు) 
క ల్బలయొక్క-, తాణ్ణవం== నాట్యమనెడి, మృధం =యుద్దము, అనగా 
దణములతోనొండొరులకొట్టకొనుటయనెడి దజ్ఞాదణ్ణియ, తథా = అప 
(దండములు విటిగిపోగా) భూజాభుజి = భుజములతో నొండొరుల 
కొట్టుకొనుటయనెడి బాహుయుద్ధమును, దిదృక్షసే = చూడంగోరు 


చున్నావు. 
సమాసములు : 
అవానతాం ఎ న డ్రాననః = అజాన న్లః. తేషాం= అజానతాం. 


అచ్చ|తకాః అచ్చ తకాళ్చ తే దణ్లాశ్చ = అచ్చతకదజణ్ఞాః. అచ్చతక 


దణానాం తాణవం == అచ్చ [తకదణతాణ్దవపం. తత్‌ = ౨చ్చ్మ్షతకద బతాణవం. 
ట్‌ యు టో. G G C3 


భువాభుది : భుజెళ్చ భుజై శ్చ పహృత్య ఇదం యుద్దం పవృతం 
భుజాభుజి. 


జోటీభువాం ౨ వోణిం భుజ్జుత ఇతి = తోబణిభుజః, లేషాం = టోణి 
భుజాం. 


భావము : 


ఓదమయ నీ! రోషముతో నొండొరులను( గూర్చి కఠినముగా నఅచు 
కొనుచు తమతమ నోళ్లలో నేమి వచ్చుచున్నది తెలియని రోషాన్టులెన 
రాజులలో మడిచిన గొడుగుల కల్లలతో డను, నాకట్టలు _ విజనిపోగా, 
నొండొరుల భుజములతోడనుంగొట్టుకొనుచు జరుగంటోవు దజ్ఞాదజ్ఞి భుత్రాభుజి 
యుద్దములను(జూడంగోరుచున్నా వు. Eu 
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ల్గో అపార్థయన్‌ యాజ్జిక ఫూత్క్బృుతిశ మం 


జ్వలేద్రుషా చే ద్వపుషా తు నాఒనలః । 
అలం నలః క ర్తుమనగ్ని సాక్షికో 
విధిం వివాహే తవ సారసాక్షి! కమ్‌॥ రాం 


ప॥వి॥ అపార్థయన్‌ } యాజ్జిక పూత్క్బృత్మి శమం | జ్వలేత్‌ | రుషా । చేత్‌ ః 


టీక॥ 


వపుషా ।॥తు। న । అనలః | అలం 1 నలః | కరుమ్‌ | అనగ్ని 
సాక్షికః | విధిం ! వివాహే | తవ | సారసాక్షి । కమ్‌. 


హసారసాక్షి!= ఓకమలాక్షీ తవ=నీయొక్క, వివాహే = పెండ్లి 
యందు, అనలః = అగ్ని, యాజ్జిక పూత్కతి శ మం; యాజ్ఞిక = పురో 
హితుసయొక ౫, వూత్కృతి = పూత్కారమువలని, శమమ్‌ = (శ మను, 
అనగా చక్కగామండుటక్రై, యగ్నిని గొట్టముతో నూదుటవలని 
శ్రమను, ఆపార్థయన్‌ = వ్యర్థము(గావించుచు, రుషా = రోషముచేతనే, 
జ్యలేత్‌ = జ్వలించును, వపుషాతు = శరీరముచేతనో, నజ్యలేత్‌ చేత్‌ = 
జలింపనిచో, తదా == అప్పుడు, నలక = నలు(డు, అనగ్నిసాశ్నిక 8 = 
అగ్నిసాక్షిలేనివా(డై, తం = దానిని, కం = వీ, విధిం = విధిగా, 
క రుం==చేయుటకు, అలం== సమర్థుండ గును 


యాజ్ఞత వ్రాత్భృ్రతి/(ళ మం; యాజ్జికానాం ఫూత్క్బ్బృతిః = యాబిక పూ 


త్య్మతిః, యాబ్జికవూత్కతి రవ (శ మః==యాజ్జిక ఫూత్కృతి[శమః. తమ్‌ = 
యాజబ్జికపూత్క్భతి శమం. 


అనగ్శ్యనాత్షీఈః అగ్నిః సాక్షీ యస్య సః= అగి సాక్షికః. న అగ్ని 


సాశ్షిక = ఆనగ్ని సాక్షిక $, 


హాసనారనాక్షీ ౩ సారసే ఇవ అక్షిణీ యస్యాస్సా=సారసాక్మీ. తస్యాః 


సంబుద్దిః తూ హేసారసాక్షి 
- భావము; 


ఓ కమలాక్నిః నీ వివాహమం దగ్ని యాజ్జికుని ఫూత్కార్మశమను వ్యర్థ 
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పజచుచు సవ తన్ను (రిణయమాడలెదని రోషముతోనే జ్వలించును కాగ 
శరీరముతో జ్వలింపదు. అట్లు జ్యలింపనిచో నలు(డు, ఆగ్ని లేనందువలన, 
నగ్ని సాతి లేక లాజహోమాదుల నెట్లు చేయంగలుగును. నీవు అగ్నిని తిరస్క 
రించితివి గాన నగ్నిని పురోహితు డెంత ఊదినను నీపై కోపమువలన జ్వలిం 
పదు. కేవలము పొగను. జిమ్ముచుండును. కాని జ్యాలారూపుడె యుండదు. 


కాన పరిణయము అగ్నిసాక్షికము గాక ధూమసాక్షికముగనే యగును. అది 
శాస్త్రవిరుద్ధ ము. ౮౦|| 


లో పతింవరాయాః కులజం వరస్య వా 
యమః కమవ్యా చరితాతిథిం యది । 
కథం న గన్హా విఫలిభవిష్ణుతాం 
స్వయంవర: నాధ్వి! సమృద్దిమానపి॥ 


రం 


ప।వి॥। పతింవరాయాః |! కులజం |! వరస్య  వా[యమః ।॥ కమ్‌ | అపి | 
ఆచరితా | అతిధిం | యది | కథం 1న, గనా | విఫలీభ విష్ణుతాం | 
స్యయంవరః | సాధ్వీ సమృద్ధిమా కా | అప్సి, 


టీక ॥ (కిళ్చ ==మ జీయు,) యమః == యమధర్మగాజు, పతింవరాయాః 
భ రనువరించెడి వధువునకు స౩బంధిందినవానిని గాని, వరస్యవా జ 
వవాహము( జేసికొను వరునికి సంబంధించినవానిని గాని, కులజం = 
కులమునందు(బుట్టిన, కమపిజనం = ఎవనినో యొకనిని, ఆతిధిం = 
ఆతిఢిగా, ఆచరితా యది = చేయంగలిగినచో ఆనగా చంపినచో, సమృ 
ద్ధిమానపి = సర్వసాధ నములతో (గూడినదై. నను, స్యయ ంవర 8 = స్వయం 
వర మహోత్సవము, హేసాధ్యి = ఓశీలవతీ। విఫలీభ విష్టుతాం = విఫల 
ముగా( బోవుటను, కథం, ఎట్టు, నగనా = పొందదు. 


వళింవరొాయాః : పతిం వృణోతీతి = పతింవరా. తస్యాః = పతిం 
వరాయా 8. 


కలశం: కులే జాయత ఇతి _.కులజః. తమ్‌ కులజం. 
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ఎవలీభబిమ్లుతా౦ ఇ అనిఫలః విఫల; సమృద్యమా నః భవిస్లుః జ 
విఫలీభవిష్ణుః. విభలీభవిష్టో* భావః == వి ఫలీభవిష్టుతా. తాం== విభలీ భ పిష్టుతాం. 


నమృర్ధీమాన్‌ : సమ్పద్దిః అస్యా౬ సితె=ఐ సమృద్ధిమాన్‌ . 


భావము : 


ఓశీలవతీ! పతిని వరించెడి వధువు వంశమునకు జెందినివానినికొని 
వరునివంశమునకుంజెందినవానిని. గాని యముండు తనరు నతిఖింగా జేసి 
కొనినచో, ననగా మరణింపంజేసినచో. సర్వసాధనములతో ( గూడిన స్వయం 
వరమహోత్సవము వ్యర్థము కాదా! తప్పక వ్యర్థ మగును. ॥ ౮౧|| 


శో అపాంపతిః స్వామితయా పరః నురః 
స శా నిషేధేద్యది నై షధ్యక్రుధా । 
నలాయ లోభాయతపాణయజపి తత్‌ 
పితా కథం త్వాం వద సమ్ప్రిదాస్యత॥ లాలి 


ప॥వ॥ అపాం 1 పతిః | స్వామితయా | పరః । నురః 1 స$ | తాః | 
నిషేధేత్‌ | యది । నైషధ్యకుధా | నలాయ | లోభాయతపాణయ |; 
అపి 1 తత్‌ 1 పితా। కథం | త్వాం |! వద । సంపదాన్య తే. 

టీక॥ హేసాధ్విః = ఓశీలవతీ! అపాంజఉదకములకు, పతిః = (పభువైన, 
సః = ఆ, పపసిద్ధుడెన, పరః = (శేష్టడేన, సురః == వేల్లైన, 
వరుణుండు, స్వామితయా = ఉదకములకు(| బభువగుటచే, నైషధ 
కుధా = నలునియందలికోపముచే, తాః = అయుదకత ములను, 
నిషేధేద్యది = నిషేధించినచో, తత్‌ = అప్పుడు, లోభాయతపాణ 
యే; లోభ = అశచేత, ఆయత = చాపంబడిన, పాణయే2పి = 
చెయిక లవాడై నప్పటికిని, నలాయ =నలునికొజకు, పితా =ూ సీతం డి 
యెనభీము(డు, కథం == ఎట్టు, స్యమృదాస్యతే = ఈ యంగలథడు? పద = 
చెప్పుము, 


4h 
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సమాసములు : 


సాంమ్‌తోయా : స్వమ్‌ అస్యా స్తేతి =స్వామీ. స్వామినః రావ; 
స్వామితా. తయా = స్వామితయా 


* 


నైవధవధా : నిషధానాం రాజాజనైషధః. నైషధే కుధ్‌ = 
నైవధ|కుధి. తయా=నై షధ|కుధా. 

లోఖాయతపాజణయే * లోఖేన ఆయతః = లోభాయతః. లోభాయతః 
పాణిః యస్య సః=.లోభాయత పాణిః. తస్మై = లోభాయతపాణయే, 


భావము : 


ఓన్సీలవతీః జలాదిపతి యగు వరుణు(డు నలుని పై( గోపముతో, 
ఉదకములను నిషెధించినవో, లోభముతో నలుడు నీకె చేయిని. జాచినచో, 
సీరు లక, నీ తండి నిన్నెట్టు దానము( జేయగలడు. దానము ఉదక 
పూర్వక ముగా, జేయవలయునే గాని యూరక చేయుట శా స్ర్రవిరుద్ద ము. కె౮ ౨|| 


శో ఇదం మహా తభిహితం పాతం మయా 
విహాయ మోహం దమయ స్‌ చి నయ! 
నురెసు రు మె కవరేషు ప్రో నరః 
కరస్థ మప్యర్థమనాప్తు మిశ్వరః॥ లాం 
ప॥॥వి; ఇదం | మహత్‌ | తే ! అభిపితం । హితం | మయా ! వివోయ। 


మోహం । దమయ ని! చి నయ | సురెషు । విఘ్నెకపరెేషు | 568 । 
నరః | కర స్థమ్‌ | అపి | అర్థం | అవా పుం | ఈశ్వరః. 


టీక॥ హేదమయ ని = ఓ డమయస్తీ! మయా = నాచేత, ఇదంాఈ, 
మహత్‌, గొవా నదె న్క, హితం జ, తే=నీకై,, అభిహితం = చెప్ప( 
బడినది, మోహం=మౌఢ వ హాయ=వదలి, చినయ == ఆలో 
చింపుము, తథాహి ౬ అదియు క్ర సరము = వేల్పులు, Seen "హరెము 
సత్వు; irre es పట్టుదల? గల్లియున్నచో కః ద్క 
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నరః = మనుష్యుండు, కరస్థమపి = చేతనున్నదై నను, అర్థం== వస్తువును 
అనగా ధనమును, ఆపు ౦= పొందుటకు, ఈశ్వరః = సమర్గు(డు, 

వి॥ దేవతలు విఘ్నములు కలిగించినచో, చేతనున్న వస్తువునుగూడ మనుష్యు 
డెవ్వడు పొందగల డను సామాన్యముచే, దమయ నికి నల్బపా పికె 
దైవ్యపాతికూల్యాదిరూప మైన విశేషార్థము సమర్థితము గాన నర్ధాన్తర 
న్యాసాలజ్కార ము, 


తీ దమయ నీ! నీకింతవరే కును జెప్పవలసిన హితమును(6 జెప్పినాను 
మౌఢ్యమును వదలి యాలోచించుము. దేవతలతో దగవు కూడదు. దెవతలు 


విఘ్నములను జేయ(దొడగినచో మనుష్యుడు తన చేతనున్న వస్తువును గూడ 
పొందలేడు గదా; no al 


లో ఇమా గిరిస్హస్య విచి న్య చేతసా 
తథేతి సమ్చ్రత్యయమాససాద సా । 
నివారితావగ్రహనీరనిర్హ రే 
నభో నభస్యత్వమల మృయద్ద శ ॥ ౮౪ 


ప॥వి॥ ఇమాః । గిరః | తస్య | విచిన్య । చేతసా | తథా | ఇతి | సమృంత్య 


యమ్‌ | ఆససాద 1 సా । నివారితావగ్రహనీరనిర్హ రే | నబోనభస్య 
తమ్‌ 1 అలమృయత్‌ i దృశె. 


టీక ॥ సాజ ఆదమయ ని, ఇమాః = ఈ, తస్య==ఆ నలునియొక్క. గిరః = 
మాటలను, చేతసా = మనస్సుచే, విచి న్య = ఆలోచించి, తథేతి = అమే 
యని, 'సమృ్పత్యయం== విశ్వాసమును. ఆససాద = పొందినది. ఆధ = 
పిదప, నివారితావ గహనీరనిర్ద రే, నివారిత = తొలగింప(బడిన, అవ 
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గహ = (పతిబంధము గల్గిన, సీరనిర్ద = జల|పవా హము(గల, 
దృశ == నే తములను, నభోనభస్యత్వం== [శావణత్వమును, భాదపద. 
త్వమును, అలమృయత్‌ = పొందించినది. 


సమాసములు; 


శవారితావ (గవాలీరనిర్జ రే : నీరస్య నిర్జ్యరః = నీరనిర్ద రః. నివా' 
రితః అవ|గ హః యయోసొ = నివారితావగహౌ === నివారితావగహౌ సీర 
నిర రౌ యయోసే= నివారితావ|గ హనిరనిర్ల ర. తలే = నివారితా వగ హసిర 
ర్న ద యు 
నిర్భర. 


నభో నభన్యత్తూం ఎ నభాశ్చ నభస్యశ్చ = నభోనభస్యా. నభోనభ. 
స్యయోః భావః = నభోనభస్యత్యం. 


భావము: 


నలుని మాటలను విని దమయ ని యే యని విశ్వాసమునుంబొందినది. 
అనగా దేవతలు విఘ్నములు గల్లించునపుడు మానవు లేమియ చేయలేరు అని 
నలుడు చెప్పిన విషయములను నమ్మినది, తర్వాత నెద్దడి కీరగనే, నీటి వెల్లు 
వలతో నిండిన తననే|తములను _శావణ భా[దపదమాసములను( గావించినది. 
దైవ పాతికూల్య మును విని దుఃఖింపం దొడగినది. (శావణ భాదపదములు 
వర్ష రువు గాన, తన కన్నులను వర్ష ర్లు పవాహముబే నింపుకొనిన దనిభావము.. 


ep) 


శో స్సుటోత్సలాఖ్యామలిదమృతీవ త 
ద్విలోచనాభ్యాం కుచకుడ్మలాశ యా । 
నివత్య బినూ హృది కజ్జలావిలౌ 
దె జె 
మణీవ నీలౌ తరలౌ ఏలేనతుః॥ ౮౫ 
ప॥వి॥ స్పుటోత్పలాభ్యామ్‌ । అలిదమ్పతీ | ఇవ । తద్విలోచనాభ్యాం 1 కుచ 


కుడ్మలాశయా | నిపత్య 1 బిందూ | హృది | కజ్బ్జలావిలౌ మణీ। ఇవు 
సీతౌ | తరలొ । విలేసతుః. 
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టీక॥ అథ = పిదప, కజ్జలావిలౌ; కజ్జల =కాటుకచే, ఆవిలౌ = మలినములై న, 
వినూ = కన్నిటిబొట్టులు, తద్విలోచనాభ్యాం = ఆమె నేత్రములనెడి, 
© టి 
స్ఫుటోత్పలాభ్యాం; స్పుట == వికసించిన, ఉత్పలాభ్యాం = కలువలచె, 
అలిదమృ్పతివ జ తు మ్మెదలజంటవలె, కుచకుడ్మలాశయా; కుచ = సనన 
ములనెడి, కుడ్మల = మొగ్గల పై, ఆశయా == ఆశ'చె, హృది = వక్షము 
తున, నిపత్య = (వాలి, తరలౌ = చజ్బులములై న, సిలమణీఇవ = 
హార మధ్యమందలి యిం|దసీలమణులవలె, విలేసతుః == [పకాశించినవి, 


న్ఫుబోత్ళలాథ్యాం: స్ఫుటే చ తే ఉత్పలేచ = స్పుటోత్ప్సలే.తాఖ్యాం = 
స్ఫుటోత్స లాభ్యాం. 


అలిదోమ్చులీ ఎజాయాచ పతిశ్చ = దమ్పతి. అలో్యఃచమ్పతీ = అలిద 
వృతి. 
క జలొవిలొ ఎ కజలేన ఆవిలౌ = కజలావిలొ. 
వ్‌ జె జై 
భావము : 


ఆ దమయ ని కనుదోయి యనెడి కలువల నుండి కాటుకచే'. నల్లనై న 
కన్నీటి బిందువులు తుమ్మెదల జంటవలె నామె చనుదోయి యనెడి మొగ్గల పెన 
| వాలినవి, చజ్బులములై న యా తుమ్మెదలు హారమధ్యమునందు మును 
కదలుచున్న యిన్లినిలమణుల వల |బకాశించినవి. ॥౮౫॥ 

లో యతా పత త్పుష్పకిలీముథాళుగై. gy 
శుదే స్తదాసీత్‌ సరసరసస్య సా! 
రసాయ బద్ధాదరయాజ క్రధారయా _ 
సనాలసిలోత్సల సీలలోచనా॥ న రా 
శు॥వి॥ ధుతా | పతత్పుష్పశిలిముఖాశుగై! 1 1 శుచః | తదా | ఆనీక్‌ 1; సరసీ। 
రసస్య । సా। రసాయ |} బద్ధాదరయా ఆ[శుఢధారయా 1 సనాల 
సీలోత్సలనీలలోచనా. వ " 


నవమసర్గ్ష 888 


టేక॥ పతత్పుష్పశిలీిమువాశుగై 8, పతత్‌ =రాలుచున్న, పుష్ప = పూవులనెడి, 


నిల ముఖ = బాణములుగలమన్మథునియొక్క- , ఆశు గెః = శరములచేతను, 
పతత్‌ ==రాలుమన్నః పుష్ప = పుష్పములు, శితీముఖ = తుమ్మెదలు 
గిల్లిన, ఆశుగై 8 = వాయువులచేతను, ధుతా = కదలింపంబడినదియు, 
రయాయ = వేగమునకేె , బద్ధాదరయా == ఆదర మునువహించిన, అనగా 
వేగముతోంగూడిన, అ్యశుధారయా = కన్నీటిధారచే, సనాలనీలో త్పల 
నీఎలోచనా;సనాల = కాడతోంగూడిన, నీలోత్పల = నల్హకలు వలయొక్క్క-, 
వీల = కోభమును వహించిన, లోచనా = నేతములుగల, సౌ = 
ఆదమయ ని, తదా = అప్పుడు, శుచెకరసస్య = వి పలమృశ్ళజార 
రనమఘునకును, శుచః; = గీష్మమునకు సంబందించిన, రసస్య = 


ర సమెనజలమునకును, సర సీ = కొలనుగా, ఆసిత్‌ = ఆయెను. 


వ॥ ఇచ్చట దమయన్నిని శృజ్లారమునకును, ఎండకును కొలను వల 
రూపించుటవలన రూపకము. అది “పతత్పుష్పశిలీముఖాశుగా ” 
దిస్థలములలోని శేషతో (డను, సనాలనీలోత్పలలీలలోచ నా యను 
నెడ నున్న యుపమతో(డను(గూడినందువలన వానితో రూపకమునకు 
సజ్కర ము. 

సమాసములు : 
వతొత్తువళిలీముఖాబగ 8: పుష్పాణి కిలీముఖాః యస్య సః = 

పుష్పశిలిముఖః. పుష్పశిలిముఖస్య ఆశుగాః = పుష్పుశిలీ ముఖాశుగాః. 

పత నశ్చ తే పుష్పశిలిముఖాశుగాశ్చు = పతత్పుష్పశిలిముథాశుగా:. తైః = 

పతత్పుష్పశిలీముఖాశు గై 9, 
దిర్ధాదరయా : బద్ధ: ఆదరణ యయా సొ = బద్ధాదరా, తయా = 

బద్ధాదరయా. 
అ(భధారయా : అృశూణాం, భారా = ఆఅ|పధారా- తయా = 

అ శుధొారయా. 


ననాలనీలో తృలలీలతోచోనా = నాలెన నహ వర్తత ఇతి = సనాలం. 


నే 


సీలంచ తత్‌ ఉత్పలం చ=నీలోత్సలం. సనాలం చ తత్‌ నీలోత్సలం 
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చ = సనాలనీలోత్పలం. సనాలసీలోత్సలస్య లీలవ లీలా యయోస్తే = 


సనాలనిలోత్పలలీలే. సనాలసిలోత్పలీలే లోచనే యస్యాస్సా = సనాలలీలోత్సల 
లీలలోచనా. 


భావము : 


ఆ దమయ ని తనపై ( బడుచున్న మన్మథునియొక్క. బాణములచెతను, 
రాలుచున్న పూవులతో డను, తుమ్మెదలతోడను6 గూడిన గాలిచేతను కదలింప( 
బడినదై వేగముగా |బవహించు కన్నీ టిచే, కాడలతో(గూడిన నల్లకలు వల 
వంటి నేత్రములు గల్లినదై శృజ్ణారరసమను జలమునకును, (గీష్మకాలపు రస 
మైన యుదకమునకును( గొలనుగా నైనది. ఆమె నలుని మాటలచే దిక్సాలుర 
(పాతి కూల్యమువలని యనిష్టములకు భయపడి దుఃఖింప( దొడగినది. దానితో 
బాటు మరునిబాణములచేతను కొట్టబడి కామపీడితురాలగుచు దుఃఖించినది.॥ ౮౬. 


లో అధథోద్భిమ స్రీ రుదతి గతక్షమా 
సస(మృమాలు _పరతిః స్థలన్మతిః ] 
వ్యధాత్‌ [ప్రియాఒవా ప్పి విఘాతనిశ్చయా 
న్మదూని దూనా పరిదేవితాని సా॥ రా౭ 


ప॥వి॥ అథ | ఉద్భ)మ నీ | రుదతీ | గతక్షమా । ససమృ్రమా । లు ప్రరతిః। 
స్గలన్మతిః ! వ్యధాత్‌ । [ప్రియాజఒవా పి విఘాతనిశ్చృయాత్‌ | మృదూని। 
దూనా 1 పరిదేవితాని | సా. 
టీక అథ = స్మర వికార మేర్పడినపిదప, (పియాఒవా _ప్రివిఘాతనిశ్చయాత్‌ ; 
[వెయజ (పియుని, అవా పి = పొందుటలోని, విఘాత = [పతిబంధ 
మును విషయీక రించిన ,నిశ్చాయాత్‌ == నిర్థారణవలన, దూనొా=జ సంతాప 
ము(బొందిన, సా = ఆదమయ న్లి,ఉద్భృ9మ స్టీ = ఉన్మాదమును(బొందు 
చున్నద్దె, రుదతీ =ఏడ్చుచున్నద్దె , గతక్షమా; గత = తొలగి పోయిన, 
క్షమా=ధై ర్యముగలదై , ససమృ9మా = త త్రరపాటుతో(గాడినదై , 
లు ప్రరతిః = లోపించిన విషయా న్లరమందలి సృహ(గల్లినదై , స్థల 
న్మతిః = త తరపాటు(జెందన బుద్ధిగలదై మృదూని = మెతవైన, 


నవమసర్న ఏ్‌రల్‌ 


అనగా నొరులహృదయ ములను క జిగించు నట్టి, పరిదేవితాని = విలాపము 
లను, వ్యధాత్‌ == ==చేసీనది. 


సమాసములుః 


గతతమాఎ గతా క్షమా యస్యాస్సా = గతక్షమా. 

నన్యమ్యమా : సమృమేణ సహ వరత ఇతి = సస|మృమా. 

లుప్తరోతిః  లుప్తా రతిః యస్యాసా =లు ప్రరతిః. 

న్థరిన్భ్రల్‌ 8 న స్థల స్తీ మతిః యస్యాస్సా = స్థలన్మతిః. 

(వేయానా వ్ర విమాతనిళ్ళుయాత్‌ : పియస్య అఆవాపిః = పియా 
వాపి. ప్రియావాపా విఘాతః = (పియావాపి విఘాతః. |పియావాప్రి 
విఘాతే నిశ్చయః = | పియావా పివిఘాతనిశ్చయ। . తస్మాత్‌ = (ప్రియావ్వాప్రి 
విఘాతనిశ్చుయాత్‌ . 


భావము : 


మన్మథుని వికారము లేర్పడిన వెంటచే దమయన్తి తన [పియుని బడ 
_ యుటకు విఘ్నములన( దెలిసికొనినదై ఉన్మాదమును. బొంది రోదనము( 
చేయుచు, ధైర్యమును వీడి అన్నిటియందును నాస శనిః గోల్పోయి, తొ[టు 
పాటుతో( గూడిన బుద్ధిగలదై , పరితాపము. జెంది విలపించుచుండినది. Hoel 


శ్లో॥ త్వరస్వ పజ్బోషహుతాళనాత్మన 
య 
న్తనుష్వ మదృస్మ చయం యశశ్చయమ్‌ । 
విధే! పరేహాఫలభక్షణ(వతీ 
పతాఒద్య తృప్యన్నసుభిర్మమా౬ఫలై ః Il ఆరా 
ప॥వి॥ త్యరస్వ | పక్చాషుహుతాశన | ఆత్మనః | తనుష్య ] మద్భన్మచయం।ః 
యశ శ్నయము । విధే | పరేహాఫలభక్షణ[వతీ 1 పత |! అద్య 1 
అసుభి; $ మమ | అఫలె ః. | 


టీక॥ హేపక్పోషహుతాశన! ఓ, మన్మథుడనునగ్నిదేవాః త్వరస్వ = త్వర 
పడుము. మద్భస్మచయం= నాబూడిదకుప్పను, ఆత్మనః = నక్క 
25 
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యశశ్చయం =కీ ర్తిరాశిని, తనుష్య = చేయుము. హేవిధే== ఓ బహ్మాః 
పరేహావలభక్షణ|వతీ; పర = ఇతరులయొక్క, ఈహా = కోరికలకు 
సంబంధించిన, ఫల = ఫలములను, భీక్షణ = తినుటయే, వతీ = 
[వతముగా6గల్లిన వా(డవై, అద్య = ఇప్పుడు, అఫలైః = నిష్బలము 
లన, మమ==నాయొక్కా, అసుభిః; = [పాణములచే, తృప్యన్‌ — 
తృ ప్రిజెందుచుు పత = పతనము(జెందుము. 


పజ్చోషురెవ హుతాశనః = పక్చోషహుతాశనః. తస్య సమ్బుద్ధిః = హేపజ్చోషు 
హుతాశన, 


హెవకోవునుతాక్న = పజ్బ ఇషవః యస్య సః = పక్ళోషమః. 


మద్భన్భుభయబు * భస్మనాం చయః=భస్మచయః, మమ భస్మ 
చయ; = మదృస్మచయ।ః. తం==-మద్భస్మచయమి. 

యళోళ్ళయబ్‌ : యశసాం చయః = యశశ్చయః. తం = 
యశ శ్సయము. 
వరోహోఖభలభఖొక్షణ [వలీ ౨ పరేషామీహాః = పరేహాః. ' పరేహాణాం. 
ఫలం = పరేహాఫలం. పరేహాఫలస్య భక్షణం =పరేహాఫలభక్ష్షణం. పరేహావల 
భక్షణ [వతం = పరహాఫలభక్షణ[ వతం. పరహాఫలభక్షణ[వతం 
ఆ సీతి = పరేహాఫలభక్షణ|వతీ. 


అస్య 


అభఖల్డ్‌ 8 భి ఆవిద్యమానం ఫలం యేషా నే మై అఫల్యాః. లేః వా 
ఆభలె 8. 


భావము : 


ఓస్మరాగ్ని! త్యరపడుము. నా బూడిద కుప్పను నీ కీ ర్తిరాశిని 
గావించుకొొనుము. ఆనగా స్రీవధవలన( గ్‌ రిని. బొందుము. ఓ బహ్మాఃఇతరుల 
కామనాఫలములను భక్షించుట యందు |[వతము గల్గిన సీవు వ్యర్థము 
లె పోయిన నా | పాణములచే( దృ ప్తి పిసి( బొంది పతితుండవు కమ్ము అనగా 
న్రీవధవలన పాతకము ననుభవింపుము 1॥ర౮౮ా॥ 


నవమసర్గ 087 


శో భృశం వియోగానలతప్యమాన కిం 
విలీయ స నత్వమయోమయం యది! 
స్మ రెషభి ర్భద్య! న వ,జమప్యసి 
(బ్రఎషి న స్వా_న్ల! కథం న దీర్య సె॥ రాలా 


ప॥వి॥ భృశం వియోగానలత ప్యమాన 1 కిం 1 విలీయనే | న | త్వం | 
అయోమయం [ యది | స్మరేషధిః 1 భద్య నః వ|జమి 1 అపి | 
అసి |! బపీషి! న। స్వాన్త।! కథం ! న । దీర్యసే. 


టఉక॥ హేభృశంవియోగానలతప్యమాన! = మిక్కుటమగువిరహాగ్నిచె దహిం 
ప(బడునట్ట దానా: హేస్వా న = ఓహృదయమా! త్యం == నీవు, అయో 
మయంయది = ఇనుమేయైనచో, కిం = ఏల, నవిలీయసే pms కలుగవు? 
హస్మరెషుఖిః భద్యః ఓమన్మథచాణములబె భేవింప(దగినదానాః 
(కావుననే) వ|జమపి = వజముగూడ, నాసి = కానేరవు. (వ(జము 
లోహముచే భేదింపంబడదు) కిసు =కాని, కథం = ఎట్టు, నదిర్య'సే = 
భెదింప(బడవు; న|బవీషి = నీస్వరూపమునునేలజె ప్పవు. 

సమాసములు : 
పౌవిధదూగానలతవ్య మాన! వ వియోగస్య అనల; జ వియోగానల;, 


వియోగానలేన తప్యమాన:ః క వియోగానలత ప్యమానః. త స్యసమ్బుద్ధిః = 
హవియోగానలతప్యమాన. 


అయోమయం : అఆయసః వికార; = అయోమయం. 


న్ధురేవులిః 2 స్మరస్య ఇషవఃజస్మరషవః; తై 8 = స్మరేమభిః. 
భావము : 


విరహాగ్నిచే మిక్కిలి దహింపంబడునట్టి యో హృదయమాః నీవు 
ఇనుమె యెనచో నేల కలుగవు. కావున నినుము .కాదు, మన్మథబాణములచే 
భదింప(బడుదానా! నీవు వ్యజముకావు. ఏల. యనగా వ్యజము 'లోవాముచే 
భేదింప(బడదు. కావున నీవు నియొక్క స్వరూప మేదో చెప్పవా? ॥౮౯॥ 


888 శ్రీ హర్షనైవధము: 


లో విలమృసే జీవిత! కిం (దవ [ద్రుతం 
జ్వలత్యద ప హృదయం నికేతనమ్‌ । 
జహాోసి నోఒద్యాపి మృషాసుఖాసికా 
మపూర్వమాలస్యమహో త వెదృశ మ్‌॥ జాం 


ప॥వి॥ విలమృసే । బీవితః | కిం । దవ ! [దుతం | జ్యలతి | అదః। తే; 
హృదయం | నికెతనం | జహాసి | న। అద్య 1 అపి | మృషా | 
సుకాసికాం 1. అపూర్వం | ఆలస్యమ్‌ | అహో | తవ । ఈద్భశ మ్‌. 


టీక॥। హౌజీవిత = & |పాణమా! కిం == ఏల, విలమృసే = తడవొనరించెదవు? 
(దుతం = శీ ఘముగా, [దవ == వెళ్ళుము. యతః = ఏలయనగా తే = 
నీయొక్క, నికేతనం == నివాసస్తానమైన, హృదయం = హృదయము, 
జలతి = మండుచున్న ది. అద్యాపి = ఇప్పటికిని, మృషా == వ్యర్థముగా, 
సుథాసీకాం = సుఖాసనమును, నజహాసి = విడువవు. తవ = నీకు, 
ఈద్భళ ౦==ఇటువంట్కి ఆలస్యం = విలమృము, అపూర్వం = అపూర్వ 
మైనది. ఆహో==అశ్చర్యము. 


భావము 4 


ఓ జీవితమా! ఏల తడ వాొనరింతువు? శీ ఘము గా వెళ్లిపొమ్ము. 
నీకు నివాసగృహ మైన హృదయము తగల(బడుచున్నది. ఇప్పటికిని 
వ్యర్థముగా సుఖాసనమును. గోరుచున్నావు. ఇల్లు తగల్లంబడినవు డెవ్వడు 
సుఖముగా గూర్చుండ(గలడు? కావున నీవుసుఖముగా గూర్చొని చేయు 
నాలస్యము వింతగా నున్నది. సోమరిపోతు గూడ తన యిల్లు తగలంబడితే 
దానిని విడచి పెట్టి చల్ధార్చుటకు వరుగిడును గదా! నీవు గృహము. మండిపోవు. 
చున్నను నింటిలోపల నుండి వెలుపలికి రావు. లోపలనే యున్నావు. నీవు. 
అనగా జీవితము వె శ్రీపోయినచో, నాకీ పీడ తొలగును కావున తొందరగా" 
వెళ్లుము, Panel 


శ్లో; దృశౌ మృషాపాతకినో మనోరథాః 
కథం పృథూ వామపి నిప్రలేభిరే | 


నవమసర 
౧ 


989 
(పియ (శ్రియః గుక్షణఘాతి పాతకం 
సమ (శుభిః డొలయతం శతం సమాః కాం 


శు|వి॥ దృశ | మృషాపాత కినః । మనోరథాః |! కథం | పృథూ | వామ్‌ | 


అపి ! విపలేభిరే | [పియ్మశియః | (పేక్నణఘాతి |! పాతకం। స్వమ్‌ | 
అ|శుభిః ; చులయతం |! శతం ! సమా, 


చీక॥ హేదృశౌ = ఓకన్నులారాః: మృషాపాతకినః = అసత్య పాతకమును 
వహించిన, మనోరథాః=-నలుని(జూడ (గోరికలు, పృథూ = గొప్ప 
వారైన, అనగా మోసముచెయ(దగనివారై న, వామపి = మీయిద్ద జిని ( 
గూడ, కథం= ఎట్టు, విపలేభిరే = మోసగించినవి? కిబ్బ = మజియ, 
[పియ[శియః। [పియునిసౌన్దర్య మును, (పేక్షణఘాతి; (పేక్షణ = 
చూదుటను, ఘాతి = (పతిబంధించుచున్న, పాతకం =జన్మా న్లరమున( 
జియ(బడినపాపమును, అ|శుభిః = కన్నీళ్లచె, శతం = నూట, 
సమాః = సంవత్సరములు, తవాలయతం = కడుగుడు. 


మృషొవొతోకీన 8 వి మృషైవ పాతకం మృషాపాతకం. మృషాపాతకం 
ఎషామ స్తితి = మృషాపాతకినః, 


(నీియ(£ళయః : పియస్య శ్రీః = (పియశథ్రీః. తస్యాః = పియ|శియః. 
(పేక్షణభాతి = (పేక్షణస్య ఘాతి = (పేక్షణఘాతి, తత్‌ = |పే షణ 
భూతి. 


భావము : 


ఓ 'కన్నులారాః మీరు చాల గొప్పవారు. (అనగా విశాలములు) అట్టి 
మిమ్ములను( గూడ నసత్యపాపమును( గావించిన నా మనోరథములు, ఎట్టు 
వంచించినవి ? ప్రియుడైన నలుని సౌన్దర్యమును జూచుటకు (పతిబంధ మెన 


పాపమును నూజేండ్రు కన్నీళ్లతో కడుగుడు. ఇకో నలదర్శనముం జేయుటకు 
నాకు ఆశ లెదు. ॥౯ా౧॥ 


శ్రీ హర్షనైై షధము: 


శో (జయం న మృత్యుం న లభి త్వదిప్పితం 


తదెవన స్యాన్మమ య_త్త ౪మిచ్చగసి | 
వియోగమేవేచ్చ మనః (ప్రియేణ మే 
తవ (పసాదాన్న భవత్యసావపి॥ 2 


ప॥వి॥ [పియం | న! మృత్యుం | న 1 లఖే | త్వదిప్సితం | తత్‌ 1 ఏవ। నః 


టీక 


స్యాత్‌ | మమ । యత్‌ | త్వమ్‌ | ఇచ్చసి | వియోగమ్‌ | ఏవ।ఇచ్చః 
మనః । |పియేణ | మే। తవ 1 [పసాదాత్‌ | న | భవతి! అసౌ! అపి. 


సేమనః= ఓమనస్సాః త్యదీపితం = నీకు ఇష్టమైన, [పియం = 
(పియుని, నలభే = పొందకయున్నాను. తత్‌ == అందువలన, త్వం = 
సీవు, యత్‌ జదేనిని, ఇచ్చసి = కోరెదవో, తదేవ = అదియే, మమ = 
నాకు, నస్యాత్‌ = కానెరదు. అతః = ఇందువలన, మె = నాయొక్క, 
పియేణ = |పీయునిచే, వియోగమెవ= విరహమునే, ఇచ్చ = కొరుము. 
తవజనీవుక్క-, (పసాదాత్‌ = అనుగ హమువలన, అసావపి = ఈ 
వియోగముగూడ, మె=నాకు, నభవతి =కాదు. 


వి। నలసంయోగముకొటకు వియోగ మును( (బార్ధించుటవలన విచి[ శాలజ్కా 


రము. 


సమాసములు : 


తమ== 


తోందీవ తం క ఆపు మిష్టః = ఈప్పితః; తవ ఈప్పితః == త్యదీప్సితః. 
త్యదీప్పితము. 


భావము: 


ఓ చి తమా! నీ కిష్టమైన _పియుని పొందకయున్నాను. కావున నివు 


దేనిని నాకై కోరెదవో ఆది లభింప దని తెలియుచున్నది. అందువలన నీవు 
నా|పియునితో వియోగమ నే కోరుము. అందువలన నాకీ వియోగము తొలగి 
పోయి సంయోగము కలుగవచ్చును. ॥౯౨॥ 


న. న కాకువాకై_ రతివామమజ్జజం 


'దిషత్సు యాచే పవనం తు దకిణమ్‌ ! 


నవమసర 
గ 
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దిశా౭.పి మధృస్మ కిరత్వయం తయా 
(ప్రియో యయా వై రవిధిర్వధావధిః॥ డా 


ప॥వి॥ న! కాకువా కై $ః |! ఆతివామమి । అజ్జ్లజం | ద్విషత్సు 1 యాబే । 
పవనం 1 తు। దక్షిణం ! దిశా । అపి | మద్భస్మ | కిరతు | అయం! 
తయా । [పియః । యయా । వైరవిధిః | వధావధిః, 


తా 


టీక ద్విషత్సు = చన్సు(డు మున్నగు శ|తువుల మధ్య, ఆతివామం = 
మిక లివ|కు(డైన, అజ్బజం == మన్మథుని, కాకువా క్రై ౪8 = దీనవచ నము 
లతో, నయాచే==(పార్థించను. కిన్తుజకాని, దక్షిణం= దక్షిణదిక్కున 
జన్మించిన, (దాక్షిణ్యముగల్లిన) పవనం = వాయువును, యాచె = యాచిం 
తను, అయం = ఈవాయువు, యయా = ఐఏ, దిశా = దిక్కుచె, 
[పియః = (పియుడై ననలు(డు, సబ్బురతే = సంచరించునో తయా= 
ఆ దిక్కు_తో(డను, మద్భస్య = నాబూడిదెను, కిరతు = వెద(జల్లుగాత. 
వై రవిధిః = వై రమును నడుపుట, వధావథిః = మరణమును నంతము 
గాంగల్లి యుండును. “మరణానాని వై రాణి అను న్యాయము ననుసరించి 
వైరము మరణమువరకే యుండును కాన దక్షిణ పవనము శ|తుపక్షు 


మునందున్నను నా మరణముతో నతని వైరము తీరి నాకీ యుపకార 
ము జేయు నని యర్థము. 


సమాసములు : 


రాకువా వో శి : కాకురూపాణి చ వాక్యాసి చ = కామవాక్యాని, లె8= 
శాకు వార్ర్యైః. 


వ్లారబిధిఃః వైరస్య విధిః = వైరవిధిః, 
వధావధిః : వధః అవధిః యస్య సఃజవధావధిః, ' 
భావము : 


నాకు శత్రువులైన చన్చీమదనమలయ పవనములలో మిక్కిలి వకు 
డైన మన్మథుని మాత్రము యాచింపను. కాని దక్షిణ వాయువును మ్యాత్రము 
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శ్రీ హర్షనై షధము 


యాచింతును. ఇతడు దకిణు(డుగాన దాక్షిణ్భవంతు(డు. ఏ దిక్కున నా 
పియు(డైన నలుడు సంచరించుచున్నాడో, ఆ వైపు నా భస్మము నితండు 
వెద (జల్లు(గాత. దశిణపవనుడు వెరి వర్లమునకు( జం|దాదులవలె( జెంది 
యున్నను. “వై రాణి మరణానాని” యని చెప్పిన |పకారము నా మరణముతో 


నతన్నకి నాపై వైరము తీరును గాన నా భస్మమును. జల్దుటలో నతనికి కష్ట 
ముండదు, ॥౯౩॥| 


శో ఆఅమూసి గచ్చ గ్ల యుగాని న క్షణః 


కియత్‌ సహిష్యె న హా మృత్వ్యురస్తి మే! 
స మాం న కాంత; స్ఫుటమంతరుజ్జి తా 
న తం మన_స్తచ్చ న కాయవాయపః॥। కాళ 


ప॥వి॥ అమూని | గచ్చ ని 1 యుగాని | న । క్షణః | కియత్‌ । సహిష్యే క 


శీత | 


సమాస 


గ్‌ా! 


న।హి ।; మృత్యుః! అసి! మే। సః |! మాం॥। న !।కానః। 
స్సుటమ్‌ ! అంతః | ఉద్బ్రృతా | న।1 తం! మనః 1 తత్‌ | చ।న। 
కాయవాయవః, 

గచ్చ ని =కడిచిపోవుచున్న,.-యుగాని = యుగములు, నక్షణః = క్షణ 
కాలముకాదు. అనగా ఒక్కొాక్కక్షణము యుగ సహ|సములగుచున్న ది. 
కీ యత్‌ = ఎంతకాలము, సహి ష్య == సహింప(గలను? మృత్యుః == మర 
ణము, మే =నాకు,నా స్తిహి =లేదుగదా. సః = ఆ, కానః=|పియుడు, 
అ నః = అ నరాత్మయందు, మాం. నన్ను, నోబ్ది తా = విడువడు, 
తం = వానిని మనశ్చ = మనస్సు(గూడ, నొక్టితా = విడువదుం 
స్ఫుటం = స్పష్టము కాయవాయవః = శరీరమందలి [పాణవాయువులు, 
నోళ్డి తార? = విడువ(టోవు, 


ములు : 


కౌయవాయవళతి కాయస్య వాయవః ఉఊకాయవాయవః, 


భావము : 


కడచుచున్న యుగములు ఒక్క క్షణముకొదు. 'ఒకొ్కాక్క క్షణము 


గూడ యుగసహ్మసము లగుచున్నవి. ఎంత 'సహింపంగలను. చావు నాకు లేదు 
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గబా? ఆ |పీయ(డైన నలుడో నన్ను లోన విడువడు, వానిని నాయ న్లరా 
త్మయు విడువదు. ఇది స్పష్టము. నా శరీరమందలి [పాణాది వాయువులు 
గూడ నన్ను విడువను. ఆయ్యో! ఏమిగతి. 1౯౪ 


ర్థో॥ మదు(గతాపవ్యయశ క్ర రశీకరః 
సురాః! స వఃకేన వసే కృవార్హవః । 
ఉదేతి కోటిర్న ముదే మదుత్త మా 
కిమాశు సజ్కల్పకణ్యశ మేణ వః॥ కా౫ 


ప!1వి॥ మదు[గతాపవ్య యస క్త కశీకరః | సురాః: 1 సః | వః | కేన | పే; 


కవ షార్గవః ; ఉదేతి | కోటి 1న | ముదే। మదుతమా 1 కిమ్‌ ఆశు! 
కా da | వః, 


టీక॥ హేసురాః =ఓ దేవతలారా! మదుుగ తాపవ్యయశ క్ర కకీకరః; మత్‌ =నౌ 
యొక్ళ-, ఉ_గతాప= తీ వతాపముయొక్క_, వ్యయ = నాశ మునందు, 
శక్ర = సమర్థములై న, శీకరః == తుంపురులుగల, Hoa 
కృషార్ధవః = దయాసాగరమ, కేన = ఎవ్యనిచే, పే = (తాడంబడి 
నడి? సజ లుకణ శ మేణ; సజ్క_ల్పకణ = సజ్కల్పలశ ముయొక్క, 
గ్రమేణ=-పరిశ్రమచే, (అనగా స్వల్పసజ్యల్పముచేతనే), మదు త్తమా 
= నాకంటెను త్రమమెన, కోటి = స్రీకోటి, అనగా మణ్‌యొక స్ర్రీ,వః = 
మీకు, ముదే = సంతోషమునకై , నోదేతికిము = ఉదయించదాయేమి ? 


సమాసములు : 


మదు(గతావవ్యు యళ శ్రణీతోరః మమ ఊ్యగతాపః = మదు[గతాపః. 
మదు(గతాపస్య వ్యయః = మదు|గతాప్యయః. మదు[గతాపవ్యయెళక్తా ‘= 


మదు[గతాపవ్యయళ క్రాః. మదు. గతా పవ్యయశక్షా 84క రాః యస్యసః = మదు 
(గతాపవ్యయశళ క్రకీకరః. 


రొ పొరవ శః కంపాయాః అర్తవః==కృపార్త వః. 

లో లి కె స 

యదు త్తమా : మత్‌ ఉ త్రమా=మదు తమా. 

నజ్బల్న కణ (కమేది సజ -ల్పస్ట కణః = సజ్కల్బకణః. సజ్బ-ల్ప 
కణస్య శ మః= సజ్బ-ల్పకణ[శమః. తేన = సజ్బ-లృకణ[శ మేణ. 
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భావము ; 


ఓ దేవతలారా ! నా త్మీవతాపమును హరించుటకు శ క్రి గల నీటి తుంపు 
రలతో( గూడిన మీయొక్క దయాసముదమును నెవ్వరు పానము(గావించి 
నారు? తొల్లి సము|దము నగస్తుండు పానము( జేసెను కదా. అధు యిప్పుడు 
ఈ డయాసము[దము నెవ్వడు పానముగావించిరి *? నీ కొరకే అనగానిన్ను 6 
బొందుట కొజక యా దయాసము[డము పానము. జేయంబడె ననుట తగదు. 
ఏల యనగా మిరు లేశమ్మాతము సజ్క_ల్పించుకొనినచో నాకంటె ను తమవ్రీ 
మీకానన్షమొ సంగగల్లినది లభించదా? కావున దయ(జూపవలసిన నావంటి దీను. 
రాలియందు విపరితమగా వీరు వ రించుట యుచితము కాదు, ॥౯౫॥ 


శో మమైవ వాహర్చివమక్రుదుర్దినై క 
ప్రసహ్య వర్షాసు బుతౌ (ప్రనళ్లీతే 
కథం ను శృణ్వన్తు సుమప్య దెవతా 
భవత్వరణ్య రుదితం న మె గిరః॥ రా 


ప॥వి॥ మమ । ఏవ । అహర్దివం అకుదుర్తినై ః | (ప్రసహ్య | వర్షాసు 1. 
యుతి | (పసక్టోతే కథం 1ను | శృణ్వను | సుషుష్య 1 దేవతాః | 
భవతు | ఆరణ్య | రుదితం | న। మే । గిరః. 


టీక అధవాజ లేదా, అహర్దివం = పగలురాతి, మమైవ = నాయొక్కయే, 

అ శుదుర్షినై * = బాషృవరములచే, _పసహ్య = బలవ నముగా, వరాసు 
కా డు కా 3 అజ్యతో మ్మో 

బుతౌ = వర్షర్తువు, (పసక్లో తేసతి = [పవ ర్రింపంబడగనే, దేవతాః = 
దెవతలు, సుషుష్య == సిదించి, మెగిరః = నాయిుక్క మాటలను, 
క థంనుశృణ్వ ను ఎట్టువినెదరు? (ఆందువలననే ) మేగిర'ః = నాయొక్క 
మాటలు, కధథం= ఎట్లు, అరణ్య = అరణ్యమందలి, రుదితం = 
రోదనముగా, నభవతు =కాదు?. 


వి! దేవతలకు నిద్రతో సమృన్ధము లేకపోయినను, సమృన్గము( చెప్పుట. 
వలన నతిశయో క్రి. 


దమయ న్తీవచనములకు నరణ్యరుడితత్వము లేక పోయినను నరణ్య 
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రుదితత్వము చెప్పుటవలన, నరణ్యరుదిత త్వసాదృశ్య మాష్నేపింపం 
బడుచున్నది కాన నిదర్శనాలజ్కార భేదము. 


ఆనారివణ్‌ ఎ ఆహ్ని చ దివా చ==అహర్టివం,. 
౨ a 


అ(జదుర్దినై 8: ఆ|శుభిః దుర్దినాని = అ(పుదుర్దినాని, తైః 
అ శుదుర్గినై *. 


భావము; 


లా * 
మా బింజుకళి 


లేదా రేయింబవలు నొ కన్నీళ్లవలని మేఘచ్చన్నదివసములచె బలవ న్ల 
ముగా వర్షర్తువు (పవర్తి రింప(బడగనే దెవతలు చక్కగా నిదురించి, నామాటల. 
నెట్టు ప అట్టి నా మాటి లెట్టు అరణ్యరుదితములు గావు, వర్షిర్తువు 
| పారంభముకాగనే శ్రీమహావిష్ణువు నిదురించును. ఆయనయందలి దేవతాత్వ 
సామ్యముచే, నిన్హాదులకు నిద ఆరోపితమైనది. కాన దేవత లెవ్వరును నా 
మొర వినుట లేదని యాశయము ॥౯౬॥ 


iA ఇయం న తే నె నె షధ! దృక్సథాతిథి 
స స్ప్వదేకతానస్య జనాయ యాతనా। 
హచే (హరె హో 1న కియద్ల వెషితః 
స వేధసా౬ఒగోపి ఖగోసి వకి యః॥ 


౯వ 

ప॥వి।; ఇయం | న । తే । నైషధ ।దృక్పుథాతిథిః! త్వ దేకతానస్య | జనాయ ॥ 
యాతనా 1 |హదే ! హదే 1 హా।న। కియత్‌ । గవేషితః | సః । 
చేధసా।అగోపి ' ఖగః | అపి ॥ వ కి 1 యః, 


టీక॥ హనై_షధ! = ఓనలమహారాజా! ఇయం = ఈదమయ న్ని, త్వదేక 
తానస్య; త్వత్‌ = నీయందే, ఏకతానస్య = అస క్తి(గల్గిన, జనస్య == 
జనమునకు అనగా నాకు, యాతనా =తీవవేదన్మ తే = నీకు, 
దృకృథాతిథిః; దృక్పథ ==నెతమార్గమునకు, అతిథికి = గోచరము, 
న=కాదు. కిక్సా = మణియు, యః=వఏ, ఖగః.=హంస, వక్తి 


ధా 
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నలునకు నాబాధనుచెప్పునో, సః = ఆహంసయు, వేధసా=|బహ్మచే, 
అగోపి = దాచంబడినది. (ఏలయనగా) |హదేహదే = అన్నికొల 
నులయందును, కియత్‌ ఎంత, నగచేషితః = వెదక(బడలేదు? 
హా =కష్టము, 

సమాసములు : 


దృోశ్పోథాళిధి8 : దృకోః పన్ధాః = దృక్పథః. దృక్పథస్య అతిథిః = 
చృక్పథా తిథి. 


తందోకతాసనన్య ౩ త్వయి. వఏకతానః = త్వదేకతానః. తస్య 
త్వదెకతానస్య. 


బావము : 


|| 


ఓ నలమహారాజాః నీయందే యాస క్రి గల నాయొక్క యీ తీ వవేదన 
స దృష్టికి గోచరము కాలేదు. ఏల యినగా నీవు చాల దూరమందున్నావు. 
మజియు నా యాతనను నీకు చెప్ప(గల్గిన హంసను. గూడ [బహ్మదాచి 


పెర్టాను. ఏల యనగా అన్ని. కొలనుల యందును దాని నెంత వెదకితిని! 
కష్టము. ॥౯ా౭॥ 


శ మమాజపి కిం నో దయసె దయాఘనః! 
స త్వదజ్జి 9మగ్నం యది వెళ్ల మే మనః। 
జ యె © థి 
నిమజ్జయన స న్రమసే పరాశయం 
విధిస్తు వాచ్యః కృతవాఒజఒగసః కధా॥ లారా 
మని] మమ । ఆపి | కిం! నో | దయసే ।; దయాఘన | త్యదజ్జీ మగ్నం। 


యది ; వెళ్ళ 1 మే 1 మనః |! సిమజ్జయన్‌ ] సనమసే |. పరాశయం। 
విదిః 1తు। వాచః క 1 తవ! ఆగసః 1 రథా. 


టీక! హదయాఘన; = ఓదయతో ఘనమైనవాడా! మమ = నాయొక్క, 
మానః= మనస్సు, త్వద జ్ఞీ)మగ్నం; త్వత్‌ = సీయొక్క-, ఆజ్జి ౨ = 
పొదములయందు, మగ్నం=నాటీనదిగా, ఆనగావీపాదములను శరణు 
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గలదిగా, యదివేత్సి = తెలిసికొంటివో, మమా౭పి = నాకును, 
కింయనోదయసే = వలదయ(జూపవు? అధవా =లేదా, పరాశయం = 
ఇతరులహృదయమును, సన్తమసే = గొప్పయన్థకారమందు, నిమజ్జ 
యన్‌ = ముంచుచున్న, విధిసు = [బహ్మయో, వాచ్యః = నిందింప( 
దగినవా(డు, తవ =నీదగు, ఆగసః = ఆపరాధముయుక్క-, కథా = 
కథ, క = ఎక్క_డ?. 


సమాసములు : 

హదయాథున ౨ దయయా ఘనః=దయాఘనః. తస్యసమ్ముద్ధిః =. 
హహదయాఘన. 

తృంద జ్లీ గమగ్మెం ఎ తవ ఆ జ్లీ) = త్వదజ్హ). త్వద బ్లా రి మగ్నకః: 
= త్యదజ్ఞి)మగ్నః. తం = త్యదజ్జి మగ్నం. 

వరాళయం : పరస్య ఆశయ; పరాశయః. తమ్‌ = పరాశయం. 
భావము : 

ఓదయాసాన్దాీః నా మనస్సు ని చకణములను శరణు బొందిన దని, 
తెలిసికొనినచో, నాయందు దయను నెరపవాయేమి? లేదా పరుల హృదయమును. 
గొప్పచికటియందు ముంచుచున్న [బహ్మయే నిన్గార్లు(డు, స యపరాధ 


మేమియు లేదు. _బహ్మచే వ్యామోహమును( బొంది నీవు నన్ను( దెలుసు. 
కొనుటలేదే గాని నా యెడ దయలేక పోవుటచేత( గాదు. ॥కా౮ా॥ 


&ో॥ కథావశేషం తవ సా కృతే గలే 
త్యుపై ష్యతి (శోతపథం కథం న తే। 
దయాణునా మాం సమను(గహీష్యసే 
తదా౬పి తావద్యది నాథ నాధునా॥ కాడా 
ప॥వి॥ కథావశేషం । తవ 1 సా! కృతే | గతా | ఇతి |! ఉపైెష్యతి ౪ 


శో తపథం కథం।|న।తే!|దయాణునా | మాం | సమను. 
గహీష్యసే తదా | అపి ! తావత్‌ | యది నాధ 1న | అరునా. 
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బీక॥ హేనాథ = ఓనాథాః తవకృతే = నీకొఆకు, సా = ఆదమయ ని, 
కథావశషం = కథశేషముగా' గలదిగా, అనగా నవసానమును, 
గతాఇతి = పొందినదని, తవ = నీయొక్క, [శోతపథం = కర్ణ 
మార్గమును, కథం= ఎట్టు, నోపైష్యతి = పొందదు? తదా౬పి = 
దాసినివినినసమయమందును. దయాణునా = దయాలేశ సతో, మాం= 
నన్ను, సమను[గహీష్య సెతావత్‌ = అను గహింపవా? తప్పక యను 
(గహింప(గలవు, అధునా = ఇప్పుండు, నయది జకానిచో, మా౬స్సు = 
వలదు. (వెనుక నీవునాక్రై నిర్వేదమును(బొ. దుట మహాను[గహము) 

సమాసములు ; 

కథ్రాన కోవం : కథా అవశేషః యస్య సః = కథావశేషః. తం = 

కథావశేషం. 
(కొ (తవథం = కోతయోః పన్ధాః= [శ్యోతపథః. తం= శోోతపథం. 
దయాణునా ౫౩ దయాయాః అణుః =దయాణుః. తేనా = దయాణునా. 

భావము : 


ఓనాథాః నీకొజకు దమయ ని యవసానము6 బొందిన దను విషయ 
మెట్టు సీ చెవికి రాదు? తప్పక రాగలదు. కాని దానిని వినిన సమయమందును 
దయాలేశముతో నన్ననుగహింపవా? తప్పక అను[గహింపంగలవు. ఒకవేళ 
ఇప్పుడు కాక పోయినచో పోనిమ్ము. వెనుక నన్ను గూర్చి యనుశోకించుట 


మొనను గొప్ప యనుగహమే, 1౯౯ 
శ్లో॥॥ మమాదరీదం వీదరీతుమా నరం 
త దర్ధికల్బ్పద్రుమ కిజ్ళీోదర్ధయే । 
భీదాం హృది ద్వార మవాప్య మైవ న్‌ 
హతాసుఖిః |పాణసమః సమజ్షిమః ॥ ౧ం౧ 
ప:వి।; మమ । ఆదరి 1 ఇదం। విదరీతుం ! ఆన్తరం। తత్‌ | అర్థికల్ప 


దుమ! 1 కిజోత్‌ | అర్ధ్హయ । భిదాం : హృది | ద్యారమి | అవాప్య క 
మా। ఏవ; మే! హతాసుఖిః [పాణసమః | సమం । గమః. 
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జీక॥ హేనాధ =ఓనాథా। మమ = నాయొక,_, ఇదం= ఈ, ఆ నరం= హృద 
యము, వివరీతుం = పగలుటకు, ఆదరి = ఆదరముగల్లియన్నది. తత్‌ 
= అందువలన, హె అర్థికల్ప దుమ: = ఓయాచకులపాలిటికల్పవృ క్షమా, 
కిజ్చిత్‌ = కొంచెము, అర్ధయే = యాచింతును. (ఏమనగా) [పాణసమః 
= (పాణములతోసమానమైన, త్యం = నీవు, హృది = హృదయమం 
దలి, విదాం = పగులు ఆనెడి, ద్వారమ్‌ = ద్వారమును, అవాప్య = 
పొంది, ఆనగా మార్గమును(బొంది, ము నాయొక్క, హతాసు ఖీఃః 
హత జనిన్నుంబొందనందువలన నిషృలములై న, అసుభిః = _పాణము 
లతో, సమం=కూడ, మాగనుః = వెలువడ(బోకుము. 
సమాసములు . 
ఆదర ఎ ఆదరః అస్యా౬ సెతి = ఆదరి. 
హేఆర్థితల్త) (దుమ = ఆర్థినాం కల్చ[దుమః = ఆర్థికల్చ(దుమః. తస్య 
సమ్బుద్ధిః = హె అర్థికల్ప[దుమ. 
వొతానుభి8ఏ హతాళ్చ తే అసవశ్చ = హతాసవః, తె 8==హతాసుభిః. 
(వొణనమః: ప్రాణః సమః=[పాణసమః. 
భావము : 


(నాథా! నా హృదయము పగలుటకు నాస క్తి గలి యున్నది. ఓయాచ 
కుల పాలిటి కల్పవృతమా!: నేను నిన్నాక విషయమును యాచింతును. (పాణ 
సమానమైన స్‌ నాహృదయమందు నెలకొని యున్నావు. కాన నా పాణము 
వెల్వడిపోవు నపుడు నీపును వానితో( బాటు నా హృద యరన్ధ్య్రమునుండి వడలి 
పోకుము. నాకు పాణోత్క-_ 9మణముజరుగు నప్పు(డు జన్మా న్రరమునందు 
నీవే నాకు బతివి కావలయు నను కోరిక యున్నది. కావున నిర్యాణకాలమం 
దే కోరికతో [(పాణములను జఉవు(డు విడచునో, ఆ కోరికల [ప్రకారము జన్మా 
న్రరమునందు జరుగును కాన నీవు నా హూదయమునుండి వెళ్ళవలదు అనగా 
నప్పుడు నిన్న ధ్యానించుచుందును, 11౧౦౦॥ 


లో ఇతి [ప్రియాకాకుభిరున్మిషన భృశం 
ది గీశదూత్యేన హృది సిరీకృతః । 
మ 
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నృపం స యోగేఒసి వియోగమన్మథః 
క్షణం తముద్భా న్తమజీజనతీ్‌ పునః॥ ౧౦౧ 
ప॥ వి॥ ఇతి । (పియాకాకుభిః | ఉన్మిష౯ | భృశం | దిగీశదూత్యేన | హృది! 


స్థి రకృత : | నృపం! సః । యోగే ! అపి ! వియోగమన్మథః। క్షణం! 
తమ్‌ | ఉదా) న్లమ్‌ | ఆవీజనత్‌ ! పునః. 


టీక 1 దిగీశదూత్యేన; దిగీ = దికృాలురయొక్క-. దూత్యేన = దూత్యముచే, 
హృది== హృదయమందు, స్థిరకృతః = ఇంత కాలము వరకును స్థిరము 
గావింపబడిన, సః: ఆ, వియోగ మన్మథః వ విపలమృశ్ళజార ము, 
ఇతి = ఇట్టు, పియాకాకుభిః; (పియా = [పియురాలియొక కాకు భి 8 
= దీనవచనములచే, ఉన్నిషళా = ఉద్భుద్దమైనదగుచు అనగా జాగృతి 
నొందినదగుచు, తం=ఆ, నృపం జ.రాజును, యోగెఒపి = సాన్నిధ్య 
మున్నను, క్షణం పునః = క్షణకాలము, ఉద్భా9_న్రచి త్రం = ఉన్మాద 


ree 


ముతో(గూడిన మనస్సును గల వానినిగా, అజీజనత్‌ =బేసెను. 


(వియాతావల్లితిః పియాయాః కాకవః==(పియాకాక వః, తెః= (పియా 
కాకుభి 8. 


దిగీకదూక్యో న వ దిశామీశాః = దిగీకాః. దిగీశానాం దూత్యం = దిగీశ 
దూత్యమి. తేన = దిగశదూత్వేన | 

న్థేరీక్ళత ౭: ఆస్థిరః స్థిరః సమ్పద్యమానః కృతః = స్థిరకృత ౭. 

బియోగమనస్భథ * వ వియోగస్య మన్మథః = వియోగమన్మ థః. 
భావము : 


ఆ నలు(డు దిక్నాలురకు దూత్యమును వహించిన వెంటనే యతని, 
యందలి విపలమృశ్ళజ్ఞార మణగి యుండినది. కాని యిట్లు [పియురా లగు 
దమయ న్తి దైన్యముతో మాట్లాడుటవలన నది మజల నుద్భుద్ధ్దమెనదై యొక 
వైపు (పియురాలి సామిష్య మున్నను వానివలన నున్మత్తుని. గావించినది.. 


410౧౦౧|| 


నవమసర్ష 4}. 


శో మహెనిదూత్యాది సమ స్రమాత్య్మన 

ne) C అజ 
సతః స ఏస్మ త్య మన రథస్రైతై 8 
[క్రియాః (ప్రయాయా లలితే కర కో 
ఏకల్బయన్ని త్ల మలీకమాలపత్‌ ॥ ౧౦౨ 


ప॥వి॥ మహేన్లిడూత్యాది | సమ సమ్‌ | ఆత్మనః 1 తతః | సః పస్మృత్యః! 
మనోరథస్థితై [కియాః 1 యాయాః | లలితైః | కరమ్బితాః | 
వికల్పయన్‌ | ఇత్ధమ్‌ . ఆలీకమ్‌ | ఆలపత్‌. 


టిక॥ తతః = ఉన్మాద మెర్పడినపిదప, సః ఆ నలుడు, ఆత్మనః = తన 
యొక్క, మహే హన్దుదూత్యాది = ఇన్రుదూ త్యము మున్నగు, సమ సం = 
సకలకార్యమును, విస్మృత్య ==మజచి, మనోరథస్థితె ! = మనోర థము 
లచే ననగా సజ్కల్పములచె, స్థితెః = కల్పితములై న న్య లలిత్రైః== విలా 
సములతో, కరమ్బితాః = మిశితములె న, [పియాయా॥ = [ప్రియురాలి 
యొక్క, (కి యాః == శృజార చేష్టలను, వికల్పయన్‌ = ఆలోచించుచు, 
ఇత్థం == చఇెప్ప(బోవువిధముగా, అలీకం = జ్ఞానరహీతముగా, ఆలపత్‌ 
మాట్లా జను. 


సమాసములు; 


యహూ HOE కాల దూతస్య జె దూత్యం. మహెన్షుస్యదూత్యం 

= మహేన్లిదూత్యం. మహా వాన్ష్రదూ త్యం ఆది; యస్య తగ్‌ = మహేన్ద్ర 
దూత్యాది. 

మనోరథన్ధ్థి ఖై = మనోరథే స్థితాని= మనోరథస్టివాని, తైః ముస 


ఇట్టు ఉన్మాద మేర్పడగనే, యా నలుడు తన కర్రవ్యమైన, యిం[ద 

చూతము మున్నగు సమస కృత్యములను మజచి, మనోరథకల్పితములై న 

విలాసములతో మిళితము లన [ప్రియురాలి శృజ్షారచేష్టలను, ఆలోచించుచు( 

జెప్పబోవు విధముగా దనకు 'దెలియనుండ నే, మోట్టాడ దొడగెను. ॥[౧౦౨|| 
26 
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లో అయి; (ప్రియః కస్య కృతే విలప్యతె 


విలిప్యతే హో ముఖమ।శుదిన్దుభిః | 
పుర_స్హ్యయాలోకి నమన్నయన్న కిం 
తిరశ్చలల్ల్‌"'చనవిలయా నలః॥ ౧౦౩ 


ప॥వి॥ అయే | (ప్రియె [కస్య కృతే | విలప్యతే | విలిష్యతే 1హాః 1 


ముఖమ్‌ | అ(శుదినుభిః ! పురః 1 తయా | ఆలోకి 1 నమన్‌ |! 
ఆఅధుం | న। కి3 | తిర శ్చ లల్లోచనలీలయా | నలః, 


టిక॥ అయ్యిప్రియె! = ఓ|పియురాలా!, కస్యకృతే = = ఎవనికొజరు, విలప్యతే = 
ఏడ్చుట. ముఖం == మోము, అగ్రుబిన్లుభిః = కన్నీటిబొట్టులతో, 
విలిప్యతే = పూయ(బడునున్న ది, హా= కష్టము, పురః = ఎదుటి, 
నమన్‌ =నమస్కరించుచున్న, అయం = ఈ, నలః = నలుండు, తిరశ్చ 
లల్లోచ నలీలయా; తిరః = అడ్డముగా, చలత్‌ = (పసరించుచున్న, 
లోచన = నెత ములయొక్క-, లీలయా = విలాసముచే, నాలోకికిం = 
చూడ(బడ లేదాయేమి? 

సమాసములు: 


అ/బబిన్లుభి ౭: అ; శూణాం బిన్లవః = అ శుబిన్లవః. తెః = అ(శుదిన్లుభిః. 
తిరజ్బలల్లోబ నలీలయా * తిరః చలతితి = తిరశ్చలత్‌ . తిరశ్చలచ్చ 


తక్‌ లోచను చ =తిరశ్చలల్లోచనం, తిరశ్చలల్లోచ నస్య లీలా = తిరశ్చ 
లల్లోచనలీలా. తయా తిర శృవిల్పోచనలీలయా. 


భావము : 


కీ ప్రియురాలా: ఎవనికొఅ కెడ్చెదవు. నీ మోమును కన్నీటిబొట్టు మలిన 


పజచుచున్న వి, ని ఎదుట (బణమిల్దుచున్న యూ నలుని సీ క్ర ట్రాక్ల్ష ముతో ( 


జూడలెదా? మనిషి యెదుటనున్నను లేనట్లు భావించి నిందిచుట యుక్తము 
గాదు. 11౧౦౩ || 


'శో॥ చకా రాన్‌ నిస్ప్రచ్యుత కాతివాతు. 


os 


నవవ 


ల 


DAN 


మ॥।[వి॥ 


జీర || 


WATT 
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మసారసారాక్షి ! ససారమాత్మనా 
తనోషి సంసారమసంశయం యతః॥ ౧౦౪ 


చకా సి 1 విన్గుచ్యుతకాతిచాతురి ఘనా జబిన్లుసుతికై తవాత్‌ 1 తవ । 
మసారసారాక్షి |; ససారమ్‌ | ఆత్మనా 1; తనోషి | సంసారమ్‌ । 
అసంశయం । యతః. 


మసారసారాక్షి; మసారసార == (శష్టములై న యిన్ష్రనలమణులవంటి, 
అక్షి ==కన్నులుకలదానా।ః ఘన్నాశుబినుసుతికైతవాత్‌; ఘన = దటి 
మైన, అకుబిన్టు = కన్నీటివిన్దువులయొక్క_, _శుతి = | సావముయొక్క_, 
కై తవాత్‌ ==నెపమువలన, బిన్గుచ్యుతకాతిచాతురీ, బిన్గుచ్యుతక = అను 
స్వారచ్యుతకమెనెడి విచితవాక్యరచనయందు, అతిచాతురీ == మిక్కిలి 
నేర్పు, తవ =నీకు, భాతి ==(పకాశించుచున్నది. యతః = ఏచాతుర్యము 
వలననే, సంసారం = సంసారమును, సంసారశబ్దమును, ఆత్మ నా= 
నీసామర్థ్యముచేత, ససారం = సారవ_నముగను, తొలగినయనుస్వారము 
కలదిగను, అనగా సంసార శబ్దములో, ననుస్వారము దొలగినచో ససా 
రమని యగును కాన ససారముగను, అనగా సారముతో(గూడి నదిగను, 
తనోషి = చేయుచున్నావు. అసంశయం = సనేహములేదు. 


అ_ుదిన్లుసుతియందు, కై తవళబ్ద్రముచే, త|దూపమును నపహ్నవించి 
విన్దుచ్యుతక త్యమును, ఆరో పించుటవలన నపహ్నవాలజ్కారము,. 


దాని నుపజీవించి ససార మను శ్టిష్టపదముచె లభ్యములైన అర్థ ములకు 
రెంటికిని అభేదాధ్యవసాయము చేయుటచే, విన్గుచ్యుతక మను కావ్య 
రచన న్నుత్పేక్షించుటచే శ్లేషమూలకమును, నపహ్నవముతో. గూడిన 
దియు నగు నుత్పేంక్ష. అసంశయ మను వ్యజ్ఞుకమును€ |బయోగించుట 
వలన నిది వాచ్యము, 


సమాసములు ; 


అతి చాతురీ=బిన్నచ్యుతకాతిచాతురి. 


భినుచ్యు తొకొతిచాతురీ: బినోః చ్యుత మేవ==బి నుచ్యు తకం. బినుచ్యుత కే 
౮6 a) a) టి 


wih 
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ఘనా [ఖబిన్లు(నుళికై తవాత్‌ : ఘనాని చ తాని అశూణి చ = ఘనా 
(శూణి. ఘనా[కమాణాం వినవః == ఘనా శుబిన్గవః. ఘనా(శుదిన్లూనాం సుతీః= 
ఘనా శుబిన్లు సుతిః. ఘనా శుబిన్దుసుతేః కై తవం== ఘనా శుబిన్దుసుతికైత వం. 
తస్మాత్‌ = ఘనా_ుబిన్లు సుతికె తవాత్‌. 

'పౌచతునారోసారాక్షీ * మసారాణాం సారౌమసారసారౌ. మసారసారా 
వివ అక్షిణ్‌ యస్యాస్సా == మసారసా రాత్షీ, తస్యాః సమ్బుద్ధిః = హె మసార 
సారాక్షి | 

ననాళం : సారేణ సహితః = ససారః. తమ్‌ = ససారం. 

అనంకయం : సంళ యస్య అభావ ౨ అసంశయం. 


భావము: 


_ైష్టములై న యిన్ట్రసనిలమణులవంటి కన్నులు కలదానా: దట్టమైన 
కన్నీళ్ల బొట్టుల నెపముచె, నీకు బిన్గుచ్యుతక మను విచీ_త వాక్యభేదముతో (గూ డిన 
కావ్యరచనయందు సామర్థ్య మున్నట్టు తెలుపు చున్నావు, అట్టి చాతుర్యము ని 
కుండుటవలననే, సంసారమును, సంసారశ బ్రమును, ససారముగను అనగా సార 
వ నముగను, అనుస్వారరహిత ముగను చేయుచున్నావు. సందేహములేదు. 
సంసారశబ్దమునందు “సం”అను నెడనున్న సున్న తొలగినచో నది ససార 
మగును. ససార మనగో సారవ న్తమైన దని యర్థము. అట్టు సున్న తొలగుటయె 
యిట బిన్దుచ్యుతక ము. అనగా నామె సంసారశబ్రమును నను స్వారశూ న్యము 
గావించి సంసారమును ససారము(జేయుటయే గాక, విన్దుచ్యుతక కావ్యరచనా 
నై పుణిని( గూడ బదర్శించిన దని భావము, ॥౧౦౪॥ 


ల్లో అపా స్తపాథోరుహి శాయితం కరే 

కరోషి లిలానలినం కిమాననమ్‌। 

తనోషిహారం కియద్శశుణఃస్రవై 

ర దోషనిర్వాసిత భూషణ్‌ హృది॥ ౧౦౫ 
ప॥వి॥ అపా స్తపాథోరుహి ! శాయితం 1 కరే ; కరోషి : లీలానలినం + 


కిమ్‌ | ఆననమ్‌'। తనోషి [హారం । కియత్‌ । అ(|శుణః | [చువైః క 
అదోషని ర్వాసిత భూషజే | హృది, 


నవమసర్ల 405 


చీక॥। హే|పియె =ఓ|పియురాలా! కిం = ఏల, అపా స్టపాథోరుపా! ఆపాస == 
విడువ(బడిన, పాథోరుహి = లీలాకమలము! గల్గిన, కరే = చేతియందు, 
శాయితం = పరుండ (బెట్ట(బడిన, అనగా ఉంచబడిన, ఆననబు = 
ముఖమునే, లీలానలినం__లీలాకమలమును, కరోషి = చేయచున్నావుః 
అదోషనిర్వాసిత భూషణ; అదోష == దోషములు, అనగా నపవాదములు 
లేకయే, నిర్వాసిత = తొలగింప(బడిన, భూషణ = ఆభరణములుగల్లిన, 
హృది = హృదయమందు, అ|శుణః ద క న్నెటియొక్క, సవై 8 = 
ధారలచేతనే, హారంజ=హారమును, కియత్‌ = ఎంతకాలము, లేదా 
ఏల, తనోషి = చేయుచున్నావు. 

సమాసములు : 
అవా నవొథఖోడుపొ = పాథసి రోహతీతి = పాథోరుట్‌. అపానం 

పాథోరుట్‌ యస్మిన్‌ సః = అపా సపాథోరుట్‌. తస్మిన్‌ = అపా సపాథోరుహి. 
లీలాకోతులం౦ ౨ లీలార్థం కమలం = లీలాకమలం. తత్‌ = లీలా 

కమలం. 
అదోషనిరాంనీతోభూవడో ని అవిద్యమానః దోషః యస్మిన్‌ కర్మణి 

తత్‌ = అదోషం. ఆదోషం నిర్వాసితాని = అదోషనిర్వాసితాని. అదోషనిర్వాసి 

తాని భూషణాని యస్యాస్సా = అదొషనిర్వాసిత భూషణా. తస్యాః సమ్బుద్ధిః = 

అదోషనిర్యాసితభూషణ. 


భావము : 

ఓ[పియురాలాః హసమునందు లీలాకమలమును6 దొలగించి దాని 
స్థానమున నీమోమును చి నవలన, లీలాకమలము గావించితివా యేమి? అట్టు 
చేయపము. లీలాకమలమును( దీసికొనుము. చింత వలదు. దొంగలవలన 
భయము గాని, యితరాపరాధములు గాని లేకయే విరహవశముచే ముక్షాహారా 
ద్యాభర ణములు తొలగింప (బడిన నీవక్షః స్థలము నందు నెంతకాలము, కన్నీటి 
బీనువులచే ముక్తాహారముల నాపాదించెదవు? కావున నట్లు చేయకుము. 
భూషణములను ధకించుము. దుఃఖింపవలదు. లోకమున నరము చేసినవానిని 
తొలగించిన విధముగ, సొమ్ములు దొలగింప(బడినవా యను విషయము 


సూచితము, ॥1౧౦౫|॥| 
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తో దృశోరమజల్యమిదం మిలజలం 
భాం a ణ్‌ 


కరేణ తావత్సరి మార్దయామి తె। 
అథా సరాధం భవదజి పజ్క-జ 
య 
ద్యయీరజోభిః సమమాత్మమాలినా Il ౧౦౬ 


ప॥వి॥ దృశోః | అమజ్ఞల్యమ్‌ ; ఇదం | మిలత్‌ | జలం 1 కరేణ । తావత్‌ | 


టీక 


Ay] 


పరిమార్హయామి 1 తే; ఆధ | అపరాధం । భవదజ్జి 1 వజ్క_జద్యయీర 
జోధిః | సమమ్‌ | ఆత్మ మౌలినా. 


ఇదం = ఈ, తే = నీయొక్క, దృశోః = కన్నులయందు, మిలత్‌ = 
ఉత్పన్న మైన, అమజ్గల్యం == ఆమజ్ఞలకర మైన, జలం = నీటిని(కన్నిటిని) 
కరేణ = చేతిచే, పరిమార్గయామి = తుడుచుచున్నాను. అథ =తుడిచిన 
పిదప, అపరాధం = నెనునిన్ను వంచించి ననేర మును, భ వదజ్జి)పజ్క_జ 
ద్యయీరజోభిః; భవత్‌ = నీయొక్క, ఆ జ్ర్రీపజ్క-జ డా పాదపద్మముల 
యొక్క-, ద్యయీ = జంటయొక్కా, రజోభిః = ధూళులతో, సమం = 
కూడ, ఆత్మ మౌెలినా = నాకిరీటముచే, అనగా వన్షనముచే, పరిమార్ష 


పాదపజ్కజధూకలతోడ నని కలిసమ్మితమగు సహభావము( జెప్పట. 
వలన సహో కృ్యలజ్యారము, 


ళ్‌ ద్ర య వా ఫి కా 
అమ ్దల్యా ౦ చ్‌ మజ్జలస్య ఆర్థం = మజల్యం, న మజ్లల్యం జా అమజ్ఞల్యం. 


తత్‌ వా అమజ్షల్యమి. 


భవదజ్జీ )వజ్బి జదాయీరవోథి*: అజ్ఞీ9పబ్కదే ఇవ అక్షి) పజ్కదే, 
భవత్యాః అజ్జ్బి)పజ్బ_జే = భవదజ్జి ఏపజ్బ_ జే, భవదజ్జి 9పజ్య_జయోః ద్యయీ=- 
భవదజ్జి )౨పజ్య- జద్వయీ. భవదజ్ష్రిపజ్క_జద్వ య్యాః రజాంసి = భవదజ్జి 9 


పజ జద్వయీరజాంసి. తైః = భవదజ్జి పజ జద్యయీర జో ిః. 


ఆత్ళమౌలినాః ఆత్మనః మౌలిః = ఆత్మమౌలిః, తేన== ఆత్మ మౌలినా. 
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భావము : 


ఓదమయ స్తీ! సీ కన్నులయం దేర్పడిన యశుభకరమైన సీటిని 
తుడిచెదను. తుడిచిన పిదప నేను నిన్నింత వజకు వంచించిన నేరమును, నీ 
పాదపద్మముల ధూశులతో. గూడ నా కిరీటముచే అనగా వందనముచే 
తుడుచుకొనెదను. నీ పాదధూశిని తుడుచుటతో( బాటు నా యపరాధమును నా 


కిరీటముతో( గ్యూడినశిరమును క పాదములపై [వాల్చి _పణమిల్రి తుడుచు 
కొనెదను. [౧౧౦౬ ॥ 


లా! లం త్వదచ్చాజ్లి )నఖామృతద్యు ₹౪ 
కిరీటమా ణీకృమయూఖమజ్షుర t 
ఉపాసనామస్య కరోతు రోహిణీ 
త్యజత్యజాఒకారణరోషణ రుషమి ॥ ౧౦౭ 


ప॥వి॥ మమ | త్వదచ్చాజీ 9నభామృతద్యులేః కిరీటమాణిక్యమయూఖమళ్ఞ: రి | 
ఖం జ 
ఉపాసనామ్‌ ! అస్య । కరోతు | రోహిణీ ! త్యజ 1 త్యజ 1 అకారణ 
రోషణే 1 రుషమి. 


టీక॥ హేఅకారణరోషణే! = ఓసి నిషాా-రణరోషముగలదానా!, రోహిణీ = 
ఏజ్జనై న, కిరీటమాణిక్యమయూఖముజ్ఞరీ; కిరీట = కిరీటమంవలి, 
మాణిక్య =రత్నములయొక., మయూఖమక్షారీ = కిరణపుంజమనెడి, 
రోహిణీ = రోహిణీయను, చన్లుినికిపియురాలై నతార, ఆస్య == 
ఈ ఎదుటనున్న, త్యదచ్చాజ్లి ) నఖామృతద్యుతెః, త్వత్‌ = నీయొక్క, 
అచ్చ == స్వచ్చములై న, అజ్జీ9నఖ == పాదమందలిగోళ్ల నెడి, అమృతద్యు 
తేః =చన్లునికి, ఉపాసనాం = పూజను, కరోతు = చేయను(గాత. 
రుషం = రోషమును, త్యజత్యజ = విడువుము, విడువుము. 

వ! ఇచ్చట పాద నఖఇములను చన్హునిగను, మాణిక్యముయూ ఖమళ్ఞారిని 
రోహిణిగను రూపించుటవలనరూపకము. 

సమాసములు : 
తృదచ్చాజ్జీ 9నఖామృతద్యు లో న ఆచ్చే చ తే అజ్ఞ చ = అచ్చాళ్ల , 

రవ అబ్భాక్టీ = త్వదర్భాక్డీ.) త్వదచ్చాట్టోర్యిః నభా = త్వద్వచ్చాక్ష్రనధా 
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త్యదచ్చాజ్జి నభా లె అమృతద్యుతి £ = త్యదచ్చాజ్ఞి) నథా మృత ద్యుతిః. 


న కాడ = వాదా AD అద వ న్నే 
తసి = త్వదచ క్ట) నఖామృతిద్యు తః, 


రిరీటమాణీ క్యు నుయూాఖమల్లుర్‌ 2 కిరీటి మా బిక్యాని = కిరిఓ మాణిక్యాని. 
కి దిశ ఘా జిక్సానాం మయూఖా8 = కిరీటమాణిక 3మయూఖా 8. కిరటమాణిక్య 


యా నానాల మజ్జాం క కీదీటమాణిక $మయూఖముజ్ఞరి 


అకొరీణరోషణా = అ ఏచ్యమాన౨ క కారణం యస్మి౯ కర్మణి త ద్యథా 
భవతి తథా = ఎకారణం. అకారణం దోషణా = అకారణరోషణా. తస్యాస్స 
ము ది హే అకారణరోషత. 


భావము : 


రణరోషము గలదానా? ర క్షవ వర్గము గల నా కిరీటమాణిక్య 
8 రణపుంజ మనెచ వ్యాలీ యను చన్హ్యు్యప్రియ కి తార సీయొక పాద 
నఖ ము అనెడి ఓ చన్హుంని( గొలచు(గాత. అనగా నేను నీ పాదములకు వస్పనము 
గావించునపుడు నా కిరీటమందలి రత్న కాంతిపుంజము తెల్లని సీ కాలిగోళ్ల వెం 
అక ND కావున నీవు రోషము వదలివేయము. నా (పణిపాతమే 
వీయెడ నేను కావించిన యపరాధములకు పతీకారము. hnoell 


Mi 


3 


కో తనోషి మానం మయి చేన్మనాగపి 
తఇయి శయ తదృహుమానమానత।ః 
వినమ్య వక్త్రం యది వర్తసే కయ 
న్నమామి తె చల్లి! తదా సడావధి॥ ఉరిలా 
భవి] తనోషి 1 మానం 1 మయి 1 చేత్‌ | మనాక్‌ | ఆపి త్యయి।శ్రయే ॥ 


తత్‌ | బహుమానమ్‌ ! ఆనతః* | వినమ్య '! వక్త్రం ! యది | 
వర్తసే | కియత్‌ | నమామి 1 తే । చజ్జి! ; తదా ! పదావధి, 


చేక॥ హేచణి = ఓసి తీవకోపముగలదానాః మనాగపి = కొంచెమెనను, 
Shen రోషమును, మయి = నాయెడ, తనోషిచేత్‌ = చేసితివో, 
తత్‌ = అప్పుడు, త్వయి = రన్‌ యమున; ఆనళస్సన్‌ = వంగిన 
వా(డనై, బహుమానంజు పూజను లేదా, సన్మా నమును, [శయే = 
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చేతును. కిజ్బ = మణియు, వక్ష9ం = ముఖమును, కియత్‌ = కొంచెము, 
వినమ్య==(రోషముచే) వంచి. వర్తసేచేత్‌ = ఊంటివో, తదా = 
అప్పుడు, పదావది = పాదములవరకును, నమామి = పణమిల్లుదును. 


వదొవధి * పదం ఆపధిః యస్మిన్‌ కర్మణి త ద్యథా భవతి తథా = 


శల! 


ఓ కోపశీలా, నీవు నాయెడ నిసుమంత కోపమును జేసితివా, అప్పుడు 
నీ విషయమున నముండనై గొప్ప పూజను౮గాని, సన్మానయినుం గాని 
చేయ(గలను. నీవు రోషవశముచే, తల వాల్చుకొని యుంటివో, అప్పుడు నేను 
నీపాద ములవజకును నమస్కరించి సి దోషమును చదొలగింతును నీ యల్ప 
మానమును అనగా కోపమును బహుమానము తో(డను, నీ యల్పనమనమును 
బహునమనముచేతను(. దొలగింతు నని యాశయము. ॥౧౦౮॥ 


ర్డ్‌॥ (పభుత్వభూమ్నాను గృహాణ ur 

(పణామమా(తాధిగమె౬పి ర్‌ (శ మః | 

క యాచతాం కల్పలతాస మాం (పతి 
క్వ దృష్టిదానే తవ బదముషితా ॥1 ౧౦౯ 

అ ద టె 
ప॥వి।। (పభుత్వభూమ్నా అనుగృహాణ 1 వా।!న। వా! పణామమా।తా 
ధిగమే | అపి! కః | శమః | కం! యాచతాం ! కల్పలతా ! అసి; 
మాం |! పతి క దృష్టిదానె | తవ | బద్ధ ముష్టితా. 


జీక॥ ఓదమయ నీ! |పభుత్యభూమ్నా; (పభుత్వ = (నాజీవితము సీకధ్రీ నము 
కాన) నాపెని నీకున్న యధికార ముయొక్క , భూమ్నా = ఆతిశయముచే, 
ఆనుగ్భ హాణవా = అనుగ హింవుము, నవాఅనుగహాణ, = అను 
గహింపకపొమ్ము. కిను==కొని, [ప్రభామమాత్రాధిగ మేపి; [పణామ 
మాత, = నమస్కాారమునుమవూ తము, అధిగమేజపి = వాందుట 
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యందును, కః =దఏమె, [శమః = భారము? యాచతాం=-యాదకులకు, 
కల్పలతా == క ల్పవృక్షమైన, అసి = నీవు, కం = ఎక్కడ? మాం 
(పతి = నన్ను (గూర్చి, దృష్టిదానె = దృష్టినాసంగుటయందు, అనగా 
నన్ను(జూచుటయందు, తవ= నీయొక్క, బద్ధముష్టితా = లోభిత్యము, 
(గజ్లిపిడికిలిగల్గియుండుట) క్వ == ఎక్కడ, 


వి॥ దానమందు( గల్నలతగా నుండుటకు, దృష్టిదానమునందు లుబ్బురాలుగ 
నుండుటకును సంబంధము లేదు. ఇది రెండును విరూపములు కాన 
రూపముల నొకచోట( జేర్చుటవలన విషమాలజ్కారము, 


భావము : 


ఓదమయ నీ! నా జీవితము నీ కిధీనము. కావున నీకు నాపైం 
(బభుత్వము అనగా నధికార మున్నది. కావున నట్టి (పభుత్వశ క్రి క్రిచై నన్ను 
ననుగహింపుము. లేదా అన్ముగహింపకుము. కాని 'నావన్దనములను స్వికరిం 
చుటలో నీకేమి (శమ యున్నది? అదియు, సాధ్యపడనిచో దర్శన మొసంగి 
యెనను నను[గంపుము యాచకుల పాటికి కల్పవృక్ష మైన సివెక్కడ? 
దర్శన మొసంగుటలో నీ లుబ్బత్య మెక్కడ? ఇది రెండును పరస్పర విరుద్ధ ములు 
కాన కటాకములబె నన్ను ననుగహింపుము, 11౧౦౯ ॥| 


శో స్మరేషుబాధాం సహసె మృదుః కథం 
హృది [దడీయః కుచసంవృతే తవ । 
నిషత్య వె సారిణ కతనన్య వా 
(వజ న్టి బాణా విముఖోత్పతిష్టుకామ్‌॥ ౧౧౦ 
ప॥పి॥ స్మ రషుబాధాం 1 నహనే । 
కుచసంవృతె ; తవ | నిపత త్య: 
దాణాః | రోల ముతా హు 


వమృదుః | రథం | హృది | దఠీయః | 
వైసారిణకతనస్య | వా |; (వజని, 


టీక ॥ హభె మి = ఓదమయ స్తీ! మృదుః కకక మె తనిశరీరముగల, త్వం = 
సివు, స్మరషువాధాం; స్మరషు-=మవ్మధ బాణములయొక్క, దాధాం == 
. బాధను, కథం = ఎట్టు, సహసే = సహింతువు?; అథవా = లెదా, 
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వె సారిణకేత నస్య; వై సారిణ = మీనమును, కెతనన్య ధజమందుC 
గల్లిన మన్మధథునియొక_, బాణః == బాణము, _దఢీయఃకుచసంవృతే; 
(దఢియః=మికి- లిగట్టివై న, కుద = సనములచే, సంవృతే = 
మూయ(బడిన, తవ = నీయొక్య, హృది = హృదయమందు, 
నిపత్య = పడి, విము భోత్పతిష్టుతాం; విముఖ = (కుచములదెబ్బచే 


వెనుకకు(దిరిగినవై , ఉత్పతిష్టుతాం = వె కెగురుస్వభావమును, 
వజ న్తివా == పొందుచున్నవా; (కానిచో సి కింతటి యుపేక్ష 
యొల?) 
సమాసము; 
ళీ 
న్ఫరేమశాధాం గ్‌ స్మరస్య ఇ్రషవ8 = స్మ రషవః. స్మరెషాణాం 


బాధా== స్మ రేషుబాధా. తామ్‌ =స్మరేషబాధాం. 


కుబోనంబ్బ్భతే : కుచాభ్యాం సంవృతం = కుచసంవృతం, తస్మిన్‌ = 
కుచసంవృతే. 


వై నారిణకేతనన్యం ఎ విసరతీతి క ల. విసార్యవ = వె సారిణః. 


వె సారిణః కేశనే యస్య సః = వై సారిణకేత నః, తస్య = వై సారిణకతనస్య. 
ఎముఖోత్త్సతివ్లుతాం * విముఖాశ్చ తే ఉత్పతిష్టవశ్చ == విముభొాత్ప 
£2 బం 
తిష్టవః. విముఖో త్పతిమ్షూనాం భావః = విముఖోత్పతిష్టుతా . తామ = విముఖొత్స 
తిష్టుతాం, 


భావము : 
ఓదమయ న్తి! మెతని యొడలు గల్లిన సీవ్ర మన్మథుని బాణముల 
దెబ్బ నెట్టు సహింతువు. లెదా, మనధ్వజుని బాణములు, నీ దృఢతరము లగు 
స్తనములచే మూయబడిన హృదయము మైనం బడి వెనుకకుం దిరిగి పై కెగురు 
చున్నవాః సన ఇ కున్న మన్మథజాధకు నీవిట్టు ఉపేకిందుట యెట్టు 
సంభవించును. ॥౧౧౦॥ 


శో॥ స్మితస్య సమ్మావయ సృక్వణా కణాకా 
విధెహి లిలాచలమబ్బులం (భువోః 
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అపాొజర థ్యాపథికిజ్బు హూలయా 


గ 
(ప్రసహ్య సన్లెహి దృశం మమోపరి ॥ ౧౧౧ 
పవి స్మ్‌తస్య | సమ్యావయ | సృక్వణా | కణాః |! విధేహి | లీలాచలమ్‌ । 
ఆకాలం | [భువో। | అపాజ్ఞర ధ్యాపధథికీం | చ | హలయా | 
పసహ్య | సన్దేహి | దృశం 1 మమ । ఉపరి. 


ళో 


*క॥ సితనం= చిటునగవుయొకి).._, కణాన్‌ కణములను, సృక్వణా = 
సెలవులదే, అనగా పెదవులకొనలచే, సమ్మావయ = గౌర వింపుము. 
[భువోః = కనుబొమ్మ లయొక్క, అజ్బులం =కొసను, లిలాచలం; 
లీలా = విలాసముతో, చలంజ చష్బులముగా, విధేహి = చేయుము. 
తథా= ఆటే, అపాజర థ్యాపథీకీం; అపాజరథ్యా aa కటాక్షమారము 
న a ౧) ౧ 
నందు, పధథికీం =బాటసారియైన, దృశం = నే,తమును, మమ== 


నాయొక్క, ఉపరి = పెన, హేలయా = లీలతో, (ప్రసహ్య = 


య 


బలాతా,.రముగా, సనేహి = | పసరింప( జేయుము. 
ధి a 
సమాసములు; 
లీలాచలం : లీలయా చలం = లీలాచలం. తత్‌ = లీలాచలం. 
అవొజ్లర్‌ థ్యా వథిశ్రీం న్‌ ఆపొజ్ల ల ర థ్యా క అపాజ్లరథ్యా. అపాజ్ల 
రథా్యయాం పథికీ = అపాజ్జర థ్యాపథికే. తామ్‌ == అపాజ్లర థ్యాప థీకీం. 
బావము : 
ఓదమయ న్‌ఃనీ చిబునగవుయొక్క_ లేశభాగమును నీ పెదవి యంచులచే 
శొబిం పజేయుము. కనుబొమ్మల కొనలను విలాసముతో కదలింపకుము. కడ 
కంటి; తోవన బాడి సారి యగు కన్నును నాపై రీలతో( బజపుము. ॥౧౧౧| 
శ అడ ar IT 
లో సమాపయ (వబావృషమకువి పు 0 
స్మి తేన విశాణయ కౌముదీముద'ః 
దృశొవితః ఫీలతు ఖజ్బునద్వయీ 
వికాసి పజ్కిరుహమస్తు తే ముఖమి ॥ ౧౧౨ 
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ప॥వి॥ సమాపయ | ప్రావృషమ్‌ అ|శువిప్రుషాం స్మితెన వి శాణయ | 
కౌముదీముదః | దృశ | ఇతః । ఖేలతు | ఖక్షూనద్వయీ | వికాసి 


పజ్కైరుహమ్‌ | అస్తు , తే। ముఖము. 
టీక॥ కిజబ్బ=మజియు, ఆశువ్మిపుషాం ==కన్నిటిబొట్టయొక్క, [పొవృషం=2 
వర్షబుతువును, సమాపయ = పూలర్తిజయుము. స్మితేన = చిునగవుచే, 
కౌముది ముద; = వెన్నెలవలని [ప్రమోద ములను, ఏ్మశాణయ = ఇమ్ము. 
దృశ = కన్ను లనెడి, ఖక్షానద్యయీ = కాటుకపిటలజంట, ఇతః 
bi ర్తి 
ఈనాయందు, ఖేలతు __ ఆడునుగాత, తే= నీయొక్క, ముఖం = 
మోము, వికాసి = వికాసము(బొందిన, పజ్కారుహం = తామర పూవు, 
అసు = ఆగు(గాక, 
సమాసములు | 
అ[కాణాం ఎ) (ఫ్రువః దై అ|శువి| పుష 8. తాసాం= ఆ |వవి|పుషాం, 
కొాముదీముదోః ఎ కౌముద్యాః ముదః = కౌముదీముద$. తాః = 
కౌముదీముద 8. 
ఖర్జానోద్ద్వృయీ న ఖజ్ఞానయోః ద్వయీ = ఇజ్జనద్యయీ. 
బికానివజ్మే.థవొబు : వికాసి చ తత్‌ పజ్బురుహం చ == వికాసి 
పజ్కారుహం. 
భావము : 
సీ కన్నీటివర్షర్తువును సమా పిగావింవుము, సి చియునగవుచే వెన్నెల 
వలని సంతోషములను గల్పింపుము. ని కన్నులనెడి కాటుక పిట్టల జంట నాపై 
నాడనిమ్ము. సీముఖము వికసించిన పద్మము కానిమ్ము. [౧౧౨॥ 
భో సుధారసో ద్వేలన కెళిమక్షర 
(సజా సృజా_నర్మమ క్‌ ర్రకూపయోః ] 
దృశౌ మదీయే మదిరాక్షి కారయ 
స్మిత శ్రియా పాయసపారణా విధిమ॥ ౧౧౫ 
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ప॥వి॥ సుధారసోద్వేలన కేశిమ్‌ | అక్షర[సజా | సృ | అ నః | మమ । కర్ణ 
కూపయో | ద్భశకౌ । మదీయే | మదిరాక్షిః | కారయ [స్మిత్మశియా | 
పాయసపారణావిదిమ్‌. 


టీక॥ హేమదిరాకిః =టసి మదమును(గల్లించు కన్నులుగలదానా?! అక్షర 
గజా = వర్ణప జ్హి-చె, అనగా మాటలను(గూర్చుటచె, కర్ణకూపయోః = 
కర్ణరన్ధ్రములయొక్క-, అన్తః = లోపల, సుధారసోద్వేలనకే?0; 
సుధారస = అమృతరసముయొక్క- , ఉద్వెలన == పొంగిపొరలు నట్టి, 
కెళిం= క్రీడను, సృజ= చేయుము, అనగా సంభాషింపుము. మదీయే = 
నాకుసంబంధించిన, దృశౌ =కన్నలను, సృత[శియా = చిజునగవు 
సోయగముచె, పాయసపారణావిధిం; పాయసపారణా == ఉపవాసమైన 
పిదప(జే సెడి పాయసభోజనముయొక్క_, విధిం= క్రియను, కారయ = 
చెయించుము. 


సమాసములు : 


నుధారనోద్దాలనశోలిం సుధార సస్య ఉద్వెలనం = సుధార సోద్వలనం. 
సుధారసోద్వెలనమేవ "కేళి = సుధారసోద్వేలన కేళిః. తామి=సు ధారసోద్వెలన 
కేళిం. 


అక్షర్‌ /నజా ఎ అక్షరాణాం [సక్‌ =అక్షర[సక్‌ . తయా==అక్షర(సజా. 
రోరవ్రానదూః ఎ కరౌ కూపావివ = కరకూపొ. తయోః _ కర 
ణు ౬9 ణు ల్‌ 


కూపయో;, 
మదీయ * మమ ఇమే =మదీయే. తే=మదీయే, 


మదిరాజ్లీః ఎ మదిరే అక్షిణీ యస్యాస్సా = మదిరావ్నీ. తస్యా 
సృమ్చుద్ధి£ కా హేమదిరా&ి. 
న్ఫ్రీత [కియా 2 స్మితస్య (లః =స్మిత(్రిః. తయా = స్మిత |శియా. 


వనొయనవారశావదవు : పాయసస్య పారణా = పాయసపారణా. 
పాయసపారణై వ విధిః =పాయసపారణావిధిః,. తమ్‌ =-పాయసపారణావిధిమ్‌. 
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భావము : 


డీసి, మోహింప(జేయుకన్ను లుక లదానా! వర్ణావళిబే ననగా మాటలను( 
గూర్చుటచే, నా కర్గరన్గములలోపల నమృతరసము నుప్పొంగించెడి లీలను6 
జేయుము, అనగా జక్కాగా మాట్లాడి యా మాటలచే నా చెవ్వులయం దమృత 
రసము నుప్పొంగింపుము. ఎన్నడును నీ చిబునగవును( జూడక యుపవాసము 
గావించు నా కన్నులకు సీ చిఖునగవుసోయగములతో నుపవాసాంతము నందా 
చరించెడి పాయసాన్నముతో పారణను6 జేయింపుము. 1॥౧౧౩| 


శో మమాఒసనార్థ భవ మణ్ణనం నన 
ప్రియ! మదుత్సజవిభూషణం మమ । 
(భ్రమాత్‌ (భ్రమాదాలపమజ: మృష్యతాం 
వినా మమోరః కతర త్తవాసనమ్‌॥ ౧౧౪ 


ప॥ఏ॥ మమ ! ఆసనార్ధ | భవ! మణునం | న |! న | (ప్రియే | 
మదుతృజ్లపిభూషణం 1 మమ [భమాత్‌ 1 భమాత్‌ ! ఆలపమి | 
ఆజ్ఞ | మృష్యతాం 1 వినా । మమ । ఉరః | కతరత్‌ | తవఃఆసనమి. 


ట్రీక॥ హేేపియెః = ఓపియరాలా! స్‌ు ప నాయొక,., ఆసనార్ధ = 
సింహాసనముయొక్క_ యర్ధభాగమున, మజబ్దనం = అలజ్కారము, 
భవ =కమ్ము (అచ్చట(గూర్చుండుము). నన == కూడదుకూడదు ఇది 
చాల అనుచితము. కిన్తు= కాసి, మదుత్సజవిభూషణం; మత్‌ = 
నాయొక్క-, ఉత్సజ్ల== ఓడికి, విభూషణం = ఆభరణము, భవ = 
కమ్ము అనగా నొడియందు కూర్చొనుము(ఆదియుకాదనినచో ) [భమాత్‌ 
= ాన్తివలన, ఆలపమ్‌ = జెప్పితిని. [భమాత్‌ = (ఖాస్తేవలన, 
ఆలపమ్‌ = చెప్పితిని. ఆజ్ఞ, = ఓదమయ స్తీ! మృష్యతాం = శమింప( 
బడును(గాత. కిన్తు= కాని మమ = నాయొక్క, ఉరః = వక్షః 
స్థలమును, ఏనా =కాకుండ, తవ = నీకు, ఆసనం = అసనము, 
కతరత్‌ = ఎదియున్నది? ముందుఃజెప్పిన, ఆసనార్థ నమునక ౦టెను, 
ఓడికంటెను, వక్షఃస్థలమే యత్కృక్షమైన దని యర్థము. 
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ము ఇచ్చట దమయ న్తి యను నాధయమునక ( [గ్రమముగా ననకము లగు 
నాధార ములను అనగా-ఆర్జాసనొ త్సజ్ల-వక్షః స్థలములను! జెపుటవలన 
పర్యాయాలజ్కార ము. 


ఆననార్ధ న్‌ ఆర్వమాసనస్య = ఆసనార్భం. తస్మిన్‌ = ఆసనాం. 


మదుళ్ళబ్లబిఖూషణం క మరా ఉత్సజ్లః = మదుత్సజ్లః, మదుత 
విభూషణం == మదుత్సజ్లవిభూషణం, 


భావము : 


ఓ పీయురాలాః నా యాసనముయొక్క సగపాలు నా|క్రమించి దానికి 
భూషణము కమ్ము. ఇది కూడదు ఇది కూడదు. దీనిని నేను ఆలొచింపక 
చెప్పితిని కాన ఉనికంటెను [శేషమైన నా యొడికి భూషణము కమ్ము అనగా 
నా యొడియందు. గూర్చుండుము. |పియురాలా |భమతో( జెప్పినాను (భ్రమతో 
జెప్పినాను. క్షమించుము. నాయీ యొడికంచిను నుత్కృష్ష మైన యాసన 
మున్నది. అదేదనగా నా వక్షఃస్థలము. నా వక్షఃస్థలమను వదలి మణి యుది. 
సీకు, ఆసనము కా(గలదు. కావున నా వక్షః స్థలము నలజ్బ_రింపుము. ॥౧౧౪॥ 


లో అధితపజ్బాశుగబాణవజ్బునే : 
స్థితామద_న్తర్చహిరేషి చెదురః | 
స్మరాశుగేభో హృదయం బిభేతు న 
(ప్రవిశ్య త త్వన్మయసంపుటె మమ తతో 
ప॥వి॥ ఆదీత పజ్బాశుగ బాణ వజ్బానే | స్థితా | మద నః | బహిః | విషి | 


చేత్‌ | ఉరః | స్మరాశుగెభ్యః | హృదయం | బిభేతు! న | _పవిశ్య। 
తత్‌ | త్యన్మయసంపుచె ఓ మమ 


టీక॥ అధీతపజ్బాశుగపొణవజ్బునె £; ఆధీత = అభ్యసింప(బడిన, పజా 
కుగ = పజ్బబాణునియొక్కం- , బాణ = బాణములకు, వజ్బునే = మోసము 
గలదానా, (హేభైమి =ఓదమయస్తీ=) త్వం= నీవు, మదనన్తః = 
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నాలోన, స్థితా = ఉన్నావు. అథ = కృపకు కాశి హో వెలుపల, ఊర: = 
వక్షఃస్ట్థలమును, ఏషిచేత్‌ ఇ పొందితివో, తత్‌ = అప్పుడు, మమ = 
నాయొక ౫, హృద యం= హృదయము, త్వన్న యసంపు చే == నీయొక్క 
రూపముననున్న సంపుటయందు, (ప్రవిశ్య = పవేశించి, స్మరాశుగే 


భః = మన్మథ బాణములనుండి, నవిఖేతు = భయదడక యండునుగాక. 
సమాసములు ; 


అధీతవశ్యొాణగభాజవ తానో: పజ్బా ఆపగాః యస్య సః == పజ్కొశకుగ 8. 
పజ్బానగ స్య బాణాః = పజఖాసగబాణాః. పజ్బాశుబాణానాం వజ్ళునా = 


పజ్బాపగ ధాణవళ్ళునా. అదీతా పజ్బాశుగ బాణవక్బ్చానాౌ యయా  సా= 
అధీ తపా నుగ జాణవజ్బునా! తస్యాఃసమ్ముద్దిః = అథిత పజ్చొశుగ బాణవజ్ఞానే! 


మదో గః వ మమ అ నః =మదన్న౭e. 


సృృరాణగే భ్య 8 ద్‌ స్వరస్య ఆశుగాః = స్కరాశుగా ః. తేభ్యః = స 
శుగేభ$ః. 


రల 
తన్భుంథనంత్రు జే ని తవవికారః== తగ్గన్మయః త్యన్మయక్చాసొ సంపుటశ్చ 
త్వన్మయసంపుటః. తస్మిన్‌ =త్వన్మయసంపుటె. 


భావము : 


ఓ దమయ ని: నీవు పజ్బుబాణుని శోరములను వంచించుటలో( జక్కగొ 
నభాాసము( గావించినదానవు? నీవు నాహృదయమందున్నాపు. ఇంక సీవు 
వెలుపల నా వక్షస్థలమునందుంటివ్‌ ఆప్పు కే నాహృదయము త్వదూప మైన 
సంపుటయండు అనగా పెప్టియందుండి స్మర వాణములవలని భయము లేక 
యుండును. అనగా నా యభ్యన్తర మునందు, అనగా, నా లోపల, నా వెలుపల 
అనగా నా వక్షస్థలమునందు సీవ నెలకొనినచో నాకు లోపల వెలుపల ని 
రక్షణ ముండుటవు.న మన్మథ బాణముల ఐఇెడద యుండదు. ॥౧౧౫|| 


| లో పరిష్వజస్వానవకాశ దాణతౌ 
స్మరస్య లగ్న హృదయద్వయేజఒస్తు న । 
27 
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దృథా వ త్యత్కుుచయోః కఠోరయో 
రుర స్టలియం పరిచారికో చితా! ౧౧౬ 


ప॥వి॥ పరిష్వజస్వ । అనవకాశబాణతా | స్మరస్య లగ్న హ్మదయద్వయ 1 
అస్తు | నౌ; దృఢా । మమ |} తృత్కు చయోః ; కఠోరయోః | 
ఉర స్థలీ 1 ఇయం ! పరిచారికా | ఉచితా. 


కోక హే్మేపియే = ఓ పియురాలా!: పరిష్వజస్వ = కౌగలింపుము. తథాసుతి = 
అట్లు కౌగలించుకొని నచో, లచ్చే =ఒండొంటితో నతుకుకొనిపోయిన, 
నౌ = మనయొక్క, హృదయద్వయే = రెండుహృదయములయందును, 
స్మరస్య= మన్మథునికి, అనవకాశ బాణతా = అవకాశములేని బాణముల 
[ప్రయోగము క ల్లియుండుట, అస్తు = అగును. కిజ్బో == మతియు, 
దృథా = కఠినమైన, మమ = నాయొక్క, ఇయం= ఈ, ఉర స్థలీ = 
వక్షస్టలి, కఠోరయోః =కరినములై న, త్వత్కుచయోః = నీ స్తనము 
లకు, పరిచారికా = పరిచారికగా, ఉచితా = తగినది. 


వి॥ 


న్న 


మైన వసువులకు యోగమున్నప్పుడు సమాలజ్క్యారము గాన నిచట 
పరస టో క- లో! సమములై న హృదయములకు చేరికయు, సమము 
లెన యుర ౩ స్థలములకు చేరికయు నేర్పడుటవలన సమాలజ్కారము. 


సమాసములు : 
ఆన్బ్దరొళ్ద్గొణతా : అవిద్యమానః అవకాశ & యేషాం లే. అనవకాశాః. 
అనవకాశాః బాణాః యస్య సః అనవకాశ బాణ, అనవకాశ బాణస్య భావః = 
అనవకాశ బాణతా , 
వృాదోయద్దంయే జ్‌ హృదయయో; ద్యయం = హృదయద్యయం. 
తస్మిన్‌ = హృద యద్యయే. 
లంత్ళుభయో? * తవ కుచె=త్వత్కుచౌ. తయోః = తృత్కుచయోః. 
ఉర్‌ స్థలీ : ఉరసః స్థలీ = ఉరస్థలీ, 
భావము ; 
కీదమయ స్రీ! సీపు నన్ను 'గౌగలించు కొనుము, అట్టు కౌ గలింపులో 
మన యియివురి హృదయములు సందులెక యొ ండొంటితో నతుకుకొని 
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పోయినచో మన్మథబాణములు దూరుట కవకాశముండదు, మజియు దృఢమైన 


నా వక్ష స్థలి కఠినములగు నీ స్రనములకు పరిచారికగా నుండుటకు. 
శోగినది. 1౧౧౬॥| 


ల్లో శుభాష్టవర్గ_స్త క దనజజన్మన 
_స్తవాధరేఒలిఖ్యత యత లేఖయా | 
మదియ ద_న్లశతరాజి రజ్ఞనె 8 
స భూర్జతామార్దతు బిమ్చుపొటలః ॥ ౧౧౭ 


ప॥వి॥ శుభాష్ట్రవర్షః ] త్వద నజ్జజన్మనః | తవ । అధరే | అలిఖ్యత యత | 
లేఖయా । మదీయద న్లక్షతరాజిరజ్ఞనై ః | సః । భూర్జ్దతామ్‌ | ఆర్జతు 1 
బిమృపాటల ః. 


టీక ॥ య[త=వి, తవజు నీయొక్క, ఆధరే = పెదవియందు, రేఖయా = 
రేఖలచే, త్వద నజ్జజన్మ నః; త్వత్‌ = నిదై న, అనజ్ల == మన్మథుని 
యొక్క, జన్మనః = పుట్టుక కుసమృంధించినదై న, శుభాష్ట్రవర్గః; శుభ = 
శుభ మును సూచించెడి, అష్టవర్గః = జ్యోతిశ్సాస్త్రమునకు సంబంధించిన 
యష్టవర్గ అలిఖ్యత = రేఖారూపముతో వాయ(బడినది. (రేఖారూప 
మైనది పభసూచకమనియు బిందురూపమైనవి యశుభసూచిక మనియు 
భావము.) మదీయద న్లక్షతరాజిర బ్ఞనెః; మదీయ = నాదై న, ద సక్ష్షత= 
ద_నక్షతములయొక్క, రాజి = పజ్రీ-చే, రజ్జానెః =రంగువేయుట 
చేత, బిమృఫలవత్‌ = దొండపండువలె, పాటలః=ఎట్జనైన సః =ఆ 
పదవి, భూర్జతాం = భూర్ణప్య[తముగానుండుటను, ఆర్జతు = పొందును 
గాక. 


వి॥ ఇచ్చట నధరముపెని రేఖలకు అష్టవర్గ రథాత్వము, ఆధరమునకు భూర్జ 
పతత్య ముత్ప్చే9క్షిత ములు గాన నుత్చేక్ష. 
సమాసములు : 


నల్లాష్టవోర్ల్‌ ౭ = ఆష్టానాం వర్గః == ఆష్టవర్గ శుభళ్చాసా అష్టవర్గ శ్చ = 
'జభాష్షవర్గః. . 


స ష్‌ 
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తందగోజ్ఞజస్భావ 8 ఎ తవ అనజ్జః = త్వద నజ్జః. త్యదనజ్లస్య 
జన్మ = త్వదనజ్లజన్మ. తస్య = తృద నజ్ఞజన్మ నః, 
ముదీయదో న్రక్ల్షీలొరాజీరోడ్ఞానై + 2 మమ ఇమాని = మదియాని. దనానాం 
క్షతాని==ద న్లక్షతాని. తదీత + చ తాని దన్తక్షతాని చ= మధీయద నక్ష 
మదీయద నక్షతానాం రాజిః ఆ మదీయద న్తక్షతరాబిః. Mtn 
రజ్ఞానాని = మదీయద న్లక్షతరాజిరజ్ఞనాని, తైః = మదీయద న్లక్ష్షరాజిరజ్ఞనైః. 


ఖిమృవాటల క బిమృవత్‌ పాటలః = బిమృపాటలః. 
భావము వ 


ఓదమయ స్రీ! న మన్మథుని జన్మకు శుభసూచక మగు, జ్యోతిశ్నా స్త 
(పసిద్దమైన యష్టవర్గము నీ యధరమందు [వాయంబడినది, అ యనజ్లుడు 
మానసపుతు డగుటవలన ను త్రము(డు. అట్టివాని జన్మప[తికను భూర్ణ 
పృత్రమున _వాయుదురు. నీపెదవి యష్టవర్గలో శభసూచకము లగు రేఖలతో. 
గూడినదై, నాద న్లక్ష్షతరాజితో ర౭గువేయ(బడినట్టు కానవచ్చు చు దొండపండు 
వల శోభించుచున్నది.. అట్టి యాయధరము నీ యనజ్లుని జన్మపతికను 
(వాయుట కుపయోగపడు భూర్శప్మతమో యనునట్టున్నది. జన్మకాలమందలి 
[గహముల కదీనము లగు భావిశభావభములను( దెలుపునట్టిదియు శుభఫలము 
లను సూచించు. రేఖలతో (డను, నజభఫలములను. సూచించుబిందువులతో (డను 
గూడి గృహసన్నివేశములను.  తెలుపునట్టి. చ్యకవిశేషము అష్టవర్గ మనం 
బడును, ॥౧ఆ౭॥ 


శ్లో తవాఒధరాయ స్పృహయామి యన్మధు 
(సవె ః [శవః సాక్షీకమాక్షికా గిరః | 
అధిత్యకాను స్తనయో స్తనోతు తే 
మమొన్లు రేఖాభ్యుదయాద్భుతం నఖః ॥ లతా 
ప॥వి॥ తవ | అధరాయ 1 స్పృహయామి | యత్‌ | మధ్యుసవై ౪ | (శవః 


సోక్షికమాక్షికాః | గిరః | అధిత్యకాను । సనయోః  తనోతు | తే; 
మధు, ఇన్గురేఖాభ్యుదయాద్భుతం । నఖ$, 
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చీక॥ కిలా = మటీయు తవ = నీయొక్క, ఆధరాయ = పెదవికె, 
స్పృహయామి = ఆశపడుచున్నాను, అనగా నీయధరమును పానము 
జేయంగోరుచున్నాను. (ఏలయనగా) యన్మధు[సవైః, యత్‌ = 
ఏపెదవియొక్క, మధు[సవై * = తేనెరసములబే, తవ = నీయొక్క, 
గిరః = మాటలు, [శ వఃసాక్షికమాక్షికాః; [శవః=కర్ణ ములె, సొక్షిక = 
సాక్షులుగా(గిల్గిన, మాక్షికాః = తేనెగలవిగా ఆనగా [శవణపెయము 
లుగానున్నవి. కిఖ్ళు = మజీయు, తే == నీయొక్క, సనయోః == స్తన 
ఘములయొుక్క, అధిత్యకాసు == పెభాగ ములయందు, మమ = నాయొక్క, 
నఖః = గోరు, ఇన్గురేఖాభ్యుద యాద్భుతం; ఇనురెఖా==చన్గ)కల యొక్క, 
అభ్యుదయ = ఉదయముచె, అద్భుతం = వింతను, తనోతు = 
చెయునుుగాత అనగా నీ కుచకుమృ ములయందు నఖక్ష తమును( 
వేయ(గోరుచున్నా ననియర్థ ము. 


యశ్భుడు(నన్జైః మధునః (సవాః = మధ్యుసవాః. య 
'మధు[స శాః= యన్మధునవా?ః, తెః=యన్మధు[సవై &. 


(కవ౭నాక్షికోమూక్షీరా 4 న శవసీ సాక్షిణీ యస్య తత్‌ = (శ వః 
సాష్షికం. శవఃసాక్షికం మాక్షికం యాసు తాః = |కవస్సాకి కమాకికా 8, 


ర్త 
నో 


ఇను రే ఖాభ్యుదయాద్భుళం : ఇన్హోః రేఖా = ఇన్లురేఖా. ఇను 
రేఖాయాః అభ్యుదయః = ఇనురేఖాభ్యుదయః. ఇన్దురేఖాభ్యుదయేన, అద్భుతం = 
రేఖాభ్యుదఇన్లురెఖా భ్యుదయాద్భుతం. తత్‌ == ఇనురెఖాభ్యుదయాద్భుతం. 


భావము : 


ఓదమయ స్తీ! సీ ెదపీని పానము చేయశకోరుచున్నాను. ఎల యనగా 
ఆ పైదవియందలి తేనెరసములచే నీ మాటలు మాధుర్యము నొంది [శవణ 
"'ఓేయము లె నవి. మజీయు సీ స్తనపర్వతముల పైభాగములయందు నా 
గోరు చంద్రకళ యుదయించినప్పుడు గల్లు వైచ్చిత్యమును. జేయంోరు 
చున్నది. అనగా సీ కుచకు మృముల పైన నఖక్షతము(జేయ(గోరుచున్నాను. 


110౧౧౮ | 


422 శ్రీ వార్షనై షధము. 


శ్లో న వర్తసే మన్మథ నాటికా కథం 
(ప్రకాశరోమావలిసూత్రధారిణీ | 
తవాజ్నహారే రుచిమెతి నాయకః 
శిక్షా మణిళ స ద్వ్యిజరాడ్విదూషక 8 i ౧౦౯ 


ప॥వి॥ న వరసే | మన్మధ నాటికా | కథం | [ప్రకాశ మేమావలిసూ [త 
ధారిణీ | తవ । అజ్ఞహారె | రుచిమ్‌ | ఏతి | నాయక । శిఖామణి | 
చ | ద్విజరాడ్విదూషక 8. 


టీక॥ హభైమి = కీదమయ నీ! త్యం = నీవు, మన్మథనాటికా = మన్మ 


థు(డనుక వియొక్క నాటిక వుగా, కథం = ఎట్టు, నవర సే = ఉండవు? 
(మన్మథభోద్దీపికవుగను నెట్టుండవు)? ఎట్లనగా, |పకాశ రోమావలి 
నూత ధారిణీ; పకాశ =స్పష్టమైన, రోమావలినూ[త = సూ|తము 
వంటినూగారును, ధారిణీ = ధరించుదానవు, నాటికపక్షమున; నూత 
ధారుని(గల్లినదియ. తవ=నియొక్క, అజ్జహారే = మూక్తాహారము 
నందు, నాయక ః = మధ్యమణి, రుచిమ్‌ =కా నిని, ఏతి = పొందు 
చున్నది. నాటికపక్షమున, నాయక = కథానాయకుండు, ఆజ్ఞహోరె = 
అజ్ల్ఞవిన్యాసమందు, రుచిం = (ప్రీతిని, ఏతి = పొందును. శిఖామణిశ్చ = 
శిరిరత్న ముగూడ, ద్విజరాడ్‌ విదూష కః, ద్విజరాట్‌ మ చన్లుని, 
విదూషకః = విశెషముగాదూషించునది నాటక పక్షమున, ద్విజరాడ్వి 
దూషకః; ద్విజరాట్‌ = (్రాహ్మాణో త్రములై న, విదూషకః = 
విదూషకు(డు, శిఖామణీః = ఆదరింప(దగినవాడు, ఇట్టు సూత 
ధారాతియోగ ముండుటవలన నీవు మన్మథనాటికవు ఏలకావ. 
పకా నరమున యౌవనాలజ్కారాది సంబంధమువలన నెట్టు మన్మ థోద్దీ 
పకురాలవు గావు, 


సమాసములు: 
చున్భథనాటోకా ౩ మన్మథస్య నాటీకా = మన్న థనాటికా, 


(పకాళరోమావలినూ[తొధారిణో : రోమ్లామావలిః = రోమావలిః. 


కతాకు 


నవమసర్ల 428 


రోమావలిః సూ|తమివ రోమావలి సూతమ్‌, |పకాశం రోమావలిసూ[తం = 
[పకాశరోమావలిసూ తం. పకాశరోమావలిసూ[తం ధారంఏతీలి = [ప్రకాశ 
రోమావలిసూ | త ధారిణీ. 
ఆజవోరే : అజ్ఞస్య హారః = అజహారశి. తస్మిన్‌ = అజ్జహారె. 
/ Mn ౧ (౧ 
ద్దింజోరాణీరదూవక్‌ 8 ; ద్విజానాం రాడ్‌ = ద్విజరాడ్‌ . ద్విజరాజస్య 
విశేషేణ దూషక*ః = ద్విజరాడ్యిదూషక ః. 


భావము : 


ఓదమయ ని! నిన్ను మన్మథుడు నాటికగా( జేసెను. కా(బట్టి నప 
మన్మ థనాటికవు (మన్మథోద్దీపకురాలుగను నున్నావు). నీవు సూ(తమువంటి 
నూగారును ధరించి యున్నావు. నాటికపక్షమున సూతధారుని గల్లినది. 
సీ ముకాహారమున నాయకమణిశోభను వహించియున్నది. నాటికలో కథా 
నాయకు(డు అజ్జ్ఞవిన్యాసమున( బీతిని టొందుచున్నాడు. సి శిరోరత్నము 
ద్వెిజరాజై న చం|దుని మించి _పకాశించుచున్నది. నాటికలో బాహ్మణో 
త్రముడు విదూషకు(డై నాయకునకు హాస్యసచివు(డై శిరోరత్న మై యనగా 
నాదరపాతుడై వెలు(గుచున్నాడు, ఇట్లు సూతధారాదుల సంబంధమును, 
బట్టి నీవు మన్మథనాటికవుగా నెల కావు, మక్మథనాటిక యనగా, మన్మథుం 
డను కవిచే రచియింప(బడిన నాటిక యని యర్థ ము, కావున నీవు మన్మథు, 
డను కవిచే విరచితమైన నాటికవే యగుచున్నావు, వైన జెప్పనవిధముగా 
పీయందు నాటికకు( గావలసిన సూతధారాదుల మున్నగు లక్షణము అమరి 
యున్నవి గదా!. 


థో గిరాఒనుకమృస్యు దయస్సు చుమ్బన ః 
౧౧ = ను... 

(ప్రసీద ళశూషయితుం మయా కుచౌ। 

ఖై ఆది అ శ 

నిశేవ చాన్హ్రస్య కరా త్కరప్యు య 

న్మమ త్వమెకౌసి నలస్య జీవితమ్‌ ॥ ౧౨౨౦ 
. ప॥వి॥ గిరా | అనుకమృస్వ | దయస్వ 1 చుమృనై 8 | పసిద.- 1 శు[కూష 
యితుం | మయా ।కుచబౌ | నిశా; ఇవ! చాన్హస్య | .కరోత్కరస్యః। 
యత్‌ | మమ ! త్వమ్‌ 1 ఏకా 1 అసి | నలస్య । బివితమ్‌. 


శ్రీ హర్ష నైషధము 


గిరా = సమ్బాషణమచె, అనుకమ్పస్య == దయనునెర పుము. చుమ్బనై_ 8 
= ముద్దులతో, దయస్వ = కృప(జూ(డము. కుచె _ సనములను, 
మయా = నాచే, శు శూషయితుం = శుశూష(జేయుటకు, (ప్రసీద = 
[పసన్నవుకమ్ము. లేనిచో నేనెట్లుజీవింతును? యత్‌ = ఏలయనగా, 
చాన్ల్రస్య = చన్గాసంబంధ మైన, కరోత్క_రస్య = కిరణసమూహమునకు, 
యి 2 కు అ 
నిశేవ =రాతివలె, నలస్య = నలు(డైన, మమ=నాకు, త్వణు = 
సీవు, ఏకా= ఒక్క_తవే, బీవితం = జివితముగా, ఆసి = ఆగుచున్నా వు. 


భావము : 


లను 


మాటలచే ననుకమ్పింపుము. ముద్దులచే దయను నెజపుము. నీ స్త్రనము 


"సేవించుటకు [(పసన్నరాలవు కమ్ము. చందునికి సంబం చిన 


కిరణసమూహమునకు రా|తివలెనలు(ఃడనై న నాకు, నివు ఒక్కత వె బీవిత 
మగుచున్నా వు. ౨౦|| 


ల్‌ మునిర్యథాఒ౬త్మానమథ (పబోధవాకా 


ప్రకాశయ న్తం స్వమనావబుధ్యత 
ఆపి (ప్రపన్నాం (ప్రకృతిం విలోక్య తా 
మవా ప్ర సంస్కారతయాజఒసృ జద్గిరః Il ౧౨౧ 


ప॥వని॥ మునిః ॥ యథా। ఆత్మానమ్‌ । అధ। పబోధవాన్‌ 1 పకాశయన్తం ః 


జీర 11 


స్వమ్‌ | అసౌ | అబుధ్యత |; అపి | _పపన్నాం 1 (పకృతిం! విలోక్య క్‌ 
తామ్‌ | ఆవా పసంస్కార తయా 1 ఆసృజత్‌ 1 గిరః 


ఆధ = ఇట్టుభా సితొలగినపిదప, అసౌ = ఈనలు(డు, మునిర్యథా = 
మునివలె, |పబోధవాన్‌ = జ్రానమును(బొందినవా డై, ఆత్మానం == 
తనస్వరూపమును, (పకాశయ న్లం = పకాశించుచున్న దిగా, అబుధ్యత 
= తెలిసికొనెను. అథ = పిదప, పపన్నాం= పొంద బడిన, తాం = 
ఆ, |పకృతిం== స్వ భావమును, విలోక్యా౭.పి == చూచియు, ఆవాష 
సంస్కారతయా; అవా పే=-వికాసము(బొంగిన, సంస్కారత యా = 
సంస్క ర ముగ ల్లియుం కటచే, అనగా తన దూతత్వమును స్మరించుట 
వలన, గిరః = దూత్యమునకు(దగి నమాటలనే, అస్పజత్‌ = చెప్పెను. 
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అవా వనంన్నారొలయా ఎ ఆవా పః సంస్కారః యన సః = 
నంట (7 pean 
ve అధ బగ య అ 
ఆవాప్త సంస్కారః. అవా ప్రసంస్కారస్య భావః = అవాప్త సంస్కా 
రతా. త కా =అవా పసంస్కారతయా. 


భావము: 


తర్వాత నలునికి [_భాన్తి తొలగినది. ఆప్పుడు నలుడు మునివలె 
[పబోధమును( బొందినవా(డ్లై తన స్వరూపమును మజల( (పకాళమును( 
టొందుచున్న దని తెలిసికొని తన పూర్వ స్వరూపమును గు ర్రించుకొనినవా(డై 
తాను దూతయను సంస్కార ముద్భుద్ధమెనందువలన మజల యథాపూర్ణము 
దూతగా, సంభాషింప మొదలిడెను. 1౧౨౧1 


శ్లో ఆయె మయా ౭.త్మా కినునిహ్ను తికృతః 
కిమ్మత్ర మనస్తా స తు మాం శతక్రతుః | 
సరః స్వభ కా కథ నమకా (హియావిలో 
ఏలోకితాహే న తదిజ్లీతాన్యట 11 ౧౨౨ 


“పవి ఆయే | మయా; ఆత్మా! కిమ్‌ ః అనిహ్నుతీ కృతః 1 కిమ్‌ | అత్ర। 
మనా 1 సః! తు! మాం! శత కతు? ! పురః | స్వభక్యా | అధ | 
నమన్‌ | |హియా |! ఆవిలః విలోకితాచౌ | న: తదిజితాని । అపి. 


కీక॥ అయె == అయ్యో, మయా = నాచే, ఆత్మా ==స్వరూపము, కింజ ఏల, 
అనిహ్ను తీకృతః = (పకటింపంబడినది. ఆత = ఈ విషయమున 
సః ౬6, శత క్రతుస్తు = ఇన్లుడో,మాం = నన్ను, కింజఏమి, మనా = 
తలంప(గలడు? అథ =పిదప, పురఃజ ఎదుట, స్వభకా, = తన 
యందలి భ కిచే, నమన్‌ == (ప్రణమ్‌ల్టుచు, (హాయా ==సిగ్గుచె, ఆవిలః = 
కలుషితు(డనై, తదిజ్లీతాన్యపి = తత్‌ = యిమంనియొక "3 ఇట్లీతా 
న్యపి = చెష్టలను6 గూడ, నవిలో కితాహే =చూడ(బోను, అనగా నతని 
ముఖమును జూచుటకును. నుత్సాహపడ లేదు. 
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అనివ్నూ లీకృలో 8: అనిహ్నుతః నిహ్నుతః సమ్పద్యమానః కృతః = 
నిహ్ను తీకృతః 


నంభ రారు: స్వస్మి౯ భ క్రిఃస్వభకిః. తయా =స్వభ క్యా, 
తొదిజోతొని : తస్య ఇజితాసి = తదిజితాని. తాని = తదిజితాని. 
a ౧ గొ ౧ 
కావము : 


అయ్యో! నే నేల నా స్వరూపమును బయట. బెట్టితిని. ఈ సంగతి 
తెలిసినచో నిందు డేమనుకొనును? అతని ఎదుట నిలబడి భకితో వంగి [పణ 
మిల్లుచు సిగుచే కాలుష్యము నొంది యతని యిజ్ల్‌ తములను చూడలేను ఆనగా 
నతని మోమును జూచుటకును నుత్సాహపడను. ॥౧౨౨॥ 


కో స్వనామ యన్నామ ముధాఒభ్యధామహం 
మహానికార ఫ్రం మహాదెత దుజి తమ్‌ | 
ది యి 
హనూమదాదై ్యర్యశనా మయాపున 
రి ఏషాం హసెర్లూత సథః సితికృతః ] ౧౨౩ 


ఏ1? స్వనామ ; యత్‌ 1 నామ |! ముధొా ॥ ఆభ్యధాబు 1 అహం | మహాన్హి 
కార్యం 1 మహత్‌ | ఏతత్‌ | ఉట్టి తమ్‌ | హనూమదాదై$ః | యశసా; 
మయా । పునః | ద్విషాం ! హసెః ! దూతపథః । సితీక్నత *. 


టీక।॥ యత్‌ ఎందువలన, ముధా = వ్యర్థముగా, స్వనామ ==నా పేరును, అభ్య 
ధాంనామ = చెప్పితిసిగ దొ, తత్‌ = అందువలన, మహత్‌ = గొప్పదైన, 
ఏతత్‌ =ఇది ఆనగా నిస్ట్రకార్యము, ఉబ్బి తం = విడువ(బడినది. అహో 
ఆశ్చర్యము. హనూమదాదై్యైః = హనుమన్తుడు మున్నగువారిచె, దూత 
పథః = దూతమార్గము, యశసా జరీ రిచే, సితీక్భతః == తెలుపుచెయో. 
బడినది. మయాపునః = నాచేతనో, దింషాం = శ|తువులయొక,, 
హసెః = నవ్వులచే, సితీకృతః = తెలుపుచేయ(బడినది.. (నలు పచెయం 
బడినదని కొందటు చెప్పుదురు). 
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సమానములు ; 
ముహేన్ట 9కార్యోయు : మ హెన్ష్రస్య కార్యమ్‌ మహౌన్లికార్యమ్‌. 
నానూముదొద్దె ౪౭ * హనూమాన్‌ ఆది? యేషాన్తే = హనూమదాద్యాః.. 


నీలీక్స్‌ల 8 * అసిత; సిత; సమృద్యమాన।ః కృతః = సితీకృత 8, 
భావము : 


నెను వృథాగా నా 'పేరును( జెప్పితిని అందువలన గొప్పదైన యిం|దుని 
కార్యము విడువంబడి నది. అయ్యో! హనుమను(డు మున్నగువారు చక్కగా 
దూత్యమును నిర్వహించి తమ కీ ర్తులచే, దూత్యమార్ష్శ మును తెలుపుగావించిరి, 
నేనో, దూత్యమును( జక్కగా నిర్వహింపక శ(తువులయొుక్క- పరిహానములచే, 
దూత్యమార్షమును దెలుపుంగావించిరి. అనగా, దూత్యమార్గము కళజ్కి-తము 
గావింప(బడినది. “సిత శబ్దమునకు “సిత ధవళమేదకౌి” యని, నీలమనియర్థ 
ముండుటవలన, శ తువులనవ్యువలన, “సితీకృతము' ఆనగా నలుపు గావింప( 
బడినదనియు నర్థము జెప్పుదురు. ॥౧౨౩| 


లో ధియాత్మనసావదచారు నాచరం 
పరస్తు యద్వేద స తద్యదిష్యతి । 
జనావనాయోద్యమినం జనార్హనం 
క్షయే జగజ్బవపిబం వదన్‌ శివం! ౧౨౪ 


_ప॥ వి॥ధియా | ఆత్మనః | తావత్‌ | అచారు న | ఆచరం | పరః | తు; 
యత్‌ 1 వేద! సః | తత్‌ | వదిష్యతి | జనావనాయ | ఉద్యమినం | 
జనార్దనం | క్షయే | జగబ్లీవపిబం 1 వదన్‌ | శివమ్‌. 


టీక॥ అధవా= లేదా, ఆత్మనః = నాయొక్క, ధియా =బుద్జీచె, ఆచారు = 
కూ డనిపనిని, నాఒఒచరం = చేయలేదు. (ఎవంస్థితే = ఇట్లుండగా), 
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పరః =ఇతరమైన, జనః = జనము, యత్‌ = దేనిని, అఆచారు=హీన 
ముగా, వదిష్యతి = చెప్ప(గలదో, తత్స = ఆది, జనావనాయ; జన == 
జనులయొక్క, అవనాయ == రక్షణకొఅరు, ఉద్యమినం = |పయత్న ము 
న (విష్ణువును) జనార్దనం = జనులనుఃబీడించువానినిగా, ఆనగా 
జనసంహారకునిగాను, అథ = పిదప, క్షయే = పళయమందు, జగబ్జీవ 
పిబం; జగత్‌ = | పపఇమందలి, జీవ = జీవములను, పిబం == పానము 
చెయునట్టి, ఆనగా సంహరి=చువానిని (ర్ముదం = ర్నుదుని, గీవం = గాం 
తునిగా, వదన్‌ = చెప్పుచు, (అనగా శివుని ఆశివునిగాను అశివుని శివుని 

_ గాను, వదన్‌ = చెప్పుచు) సః==ఆయితరు(డే, వేద జతెలునుకొనును. 


నిగ బ్లవవివిటు = జగతాం బీవాః = జగజ్జవాః. జగద్డీవాన్‌ పిబతీతి = 


జ గబ్దీవపిబః. తు జగద్బవపిబమ్‌, 


లేదా, నాబుద్ధి పూర్వక ముగా నేనుతప్పును జేయలేదు. ఇతరు( డెవ్యడై నను 
చను తప్పును జసినట్టు చెప్పినచో నప్పుడు, జనులను రశించునట్టి పేష్టువు 
జనార్జ నుండ గుటవలన, అనగా జన సంహ ర్త యను నర్గమిచ్చెడి పేరుకు వహిం 
చుటవలన, జనస౨హారకు, డై న రుదునిగను, [పళయమందు [పపజ్బుమందలి 
'జీవములను సంహరించునటి రు|దు(డు “శివుండనుి” నామము. గల్గ్లియుండుట 
వలన అనగా శుభకరుండను నామమును? గల్గియుండుటవలన “థివు("' డనియు 
నాతడు తెలుసుకొనును. ఆనగా _పపక్స స=హారకు డగు రుదున్‌, _పపంజ్యా 
పొలకుండనియు. చెలిసికొన వలసి యుండును. అనగా, విష్ణువునకు సంహార 
కత్యమును శివునికి రక్షక త్యమునెట్టు సత్యములుకావో, ఆపే నేను తప్పు. జేసితి 
నను విషయము సత్యదూర మె. లోకముతో నాకు బనిలేదు, నేను నిరపరాధి 
యను విషయము నా య_నర్యామి సాక్షికము ॥౧౨౪॥ 


ళో స్సుటత్యదః కిం హృదయం |తపాభరాత్‌ 
యద స్య శుద్ధిర్విబుధై ర్వి బుధ్యతామ్‌ | 
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విదన్తు తే తత్త్వమిదం తు దన్తుర 
జ్ఞనాననేె త్‌ క రమర్చ్భయిష్యతి॥ ౧౨౫ 


ప॥వి॥ స్పుటతి । అదః । కిం ! హృదయం | తపాభరాత్‌ ; యత్‌ ! అస్య! 
కుద్ధిః | విబుధైః | విబుధ్యతామ్‌ 1 విదనుు । తే! తత్వమ్‌ | ఇదం : 
తు। దనురం ! జనాననే | కః | కరమ్‌ |; అర్పయిష్యతి. 


టీక॥ అదః=ఈ, హృదయం= హృదయము, (తపాభరాత్‌ = సిగ్గుచెతి 
భారమువలన. స్పుటతికిం = పగులునాయేమి? యత్‌ = ఎందువలన, 
అస్య == ఈహృదయమయొక్క-, శుద్దిః = శుద్ధి, పిబుధై ? = వతలచే. 
విబుధ్యతాం = తెలియబడును(గదాః పరను =కాని, తేజ ఆవెల్పులు, 
త తం = హృదయశుద్ధిని, విదను = తెలుసుకొనెదరుగాక, తథాపిజ 
అయినను, దనురం = ఇదిచాలవిషమము. జనాననే = జనులనోట, 
క, = ఎవరు, కరం = చేతిని, అర్పయిష్యతి = ఉఊంచును. ఒక విధముగా 
దేవతలను నమ్మింప(గల్గినను మనుష్యులను నమ్మింపలము, 


(తపొభరాల్‌ ఎ తపాయాః భరః =|త్రపాభరః. తస్మాత్‌ = (తపా 
భరాత్‌. . 


వనొననో * జనానామాననం = జనాననం, తస్మిన్‌ = జనాననె, 


భావము ; 


నాయీ హృదయము, సిగ్గయొక్క-భారముచె పగులుచున్నది. ఆందు 
వలన హృదయశుద్ధిని దేవతలు తెలిసికొన(గలరు. కాని ఆ దేవత లీ సత్యము 
తెలుసు కొందురుగాక, అయినను యిది విషమమైనది. జనుల నోట నెవ్వడు: 
చేయి పెట్ట(గలడు. ఒక విధముగా దేవతలను నమ్మి ంపగర్లినను మనుష్యులను. 
నమ్మించుట మిక్కీ-లి కష్టము. 10౧౨౫ |! 


శో మమ (శ మశ్వేతనయానయా ఫలి 
బలీయసా౬ఒలోపి చ 'సెవ వెధసా । 
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న వస్తు దె వస్వరనాద్వినళ రం 
సురెశ ఏరోఒపి (ప్రతిక రు మశ ర 811 ౧౨౬ 


"ప॥వి॥ మమ | [శమః | చేతనయా | అనయా । ఫలీ 1! బలీయసా | ఆలోపి | 
చ।సా। ఏవ । వేధసా।! న | వస్తు దై వస్వరసాత్‌ । నశ్వరం 
సు రశ్వరః | అవీ | [పతిక రుమ్‌ | ఈశ్వర 8. 


'టీక॥ మమ = నాయొక్క, (శమః = దూత్యమువలనిపరి శము, అనయా 
చేతనయా = నేనుదూతయనుభావనచే, అనగా స్వస్వరూపమును దాచు 
కొనిన బుద్ధిచే, ఫలీ = సఫలము, (స్యాత్‌ = అగును.) బలీయసా = 
మిక్కి-లిబలముగల్లిన, వేధసా =దై.వముచే, సాఏవ = ఆచేతనయే, 
ఆలోపి==లోపింపబడినది, తథాహి = ఆదియ కమే. దై వస్వరసాత్‌ ; 
దైవ = ద్రైవముయొక్క, స్వరసాత్‌ = స్వేచ్చవలన, వినళశ్వరం = 
నశించెడి, వస్తు = వస్తువును, సురెశ్యరోఒపి=-ఇను)డుకూడ, (పతి 
కర్తుం==నిలుపుటకు, నఈశ్వరః = సమర్గు(డుగాడు. 

సమాసములు ; 
ఖలీ + ఫలమస్యా స్తితి = ఫలీ. 
దై వన్వురనాత్‌ ౩ దెవస్య స్వరసః = దైవస్వరసః, తస్మాత్‌ =దైవ 

.స్వరసాత్‌ . 


భావము | 


నౌ దూత్యమందలి పరి శమ, స్వరూపము దాచుకొనినచో నా యీ 
చతనచే సఫలమైయుండెడిది. కాని బలవన్తమైన దైవముచే నాచేతన నాశము 


'గావింప(బడినది. ఆదియుక్తమే. దై వేచ్చ్ళచే నశించునట్టి వన్తువును దేవేను)డు 
గూడ జక్కయేయలేడు. ॥1౧౧౬॥ 


శో॥ ఇతి స్వయం మోహమయోర్మినిర్మితం 

a 
(ప్రకాశనం శోచతి నై షధె నిజం 
తథా వ్యధామగ్నతదుద్దిధిర్షయా 
దయాలురాగాల్ల ఘు హామహంసరాత్‌॥ ౧౨౭ 
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'ప॥వి॥ ఇతి | స్వయం ! మోహమయోర్శినిర్మితం । పకాశనం | శోచతి | 
నైషధ ! నిజం | తథా | వ్యధామగ్న తదుద్దిధీర్షయా 1 దియాలుః | 
ఆగాత్‌ ! లఘు! హేమహంసరాట్‌. 

బీక॥ ఇతి==ఇట్టు, నైషధే=నలు(డు, మోహమయోర్మినిర్మితం; మోహ 
మయ = మోహావికార మైన, ఊర్మి = అలలచే, నిర్మితం=నిర్మింపబడిన, 
నిజం = తనదై న, సయం==స్గస్యరూపమును, (పకాశనం=|[పకటన( 
 జేసికొనుట(గూర్సి, శోచతిసతి = దుఃఖి-పగానే, దయాలుః =దయయ 
గలిన, హమహంసరాట్‌ =- సువర్ణమయమైన హంసరాజు, తథా = అట్టు, 
వ్యథామగ్నతదుద్దిధర్ణయా; వ్యథా =దుఃఖమందు, మగ్న = మునిగిన, 
తత్‌ = ఆనలుని యొక్క, ఉద్దిధీక్ణ యా == ఉద్ధరింపవలయునను(గోరికచే, 
లఘు = శీ ఘముగా, ఆగాక్‌ = వచ్చెను. 


మోవాముయోర్శిని ర్భితం: మోహస్య వికారా? = మోహమయ్యః. మోహ 
మయ్యశ్ళ తాః ఉర్మయశ్చ = మోహమయోర్మయః., మోహమయోర్శిభిః 
సిర్మితమ్‌ = మోహమ యోర్మి నిర్మితం, తత్‌ = మోహమయోర్మినిర్మితమ్‌. 

నై పదే వ నిషధానాం రాజొజన్రైషధః, తస్మిన్‌ ఇనైైషధే. 

వ్యథామగ్భతదుద్దిధీర్ణయా ౨ వ్యథాయాం మగ్నః = వ్యథామగ్నః. 
వ్య థామగ్నళ్చాసా సచ = వ్యథామగ్నతత్‌ . వ్యధామగ్నతస్య ఉద్ధర్తుమిచ్చా = 
వ్యథా మగ్న తదుద్దిధీర్షా. తయా = వ్యథామగ్న త దుద్దిధర్ణయా. 

హేమవొంనరాట్‌ ఎ హంసానాం రాట్‌ == హంసరాట్‌. హేమ 
మయళ్చాసా హంసరాట్‌ చ = హేమహంసరాట్‌. 


భావము : 


ఈ విధముగ నలు(డు శన యజ్ఞానముచే, దా(గొవించిన తన స్వరూప 
[పకటనకు, దుఃఖంచుచుండగా, నా నలుని దుఃఖమునుండి యుద్దరించుట కె 
దయానిధి యైన యా సువర్ణహంస త్వరగా నతనియొద్దకు వచ్చినది. 1౧౨౭ 
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శో Wn స తత్చక్షతవొర్ధ్వ ఎక్షిణం 

ఏష పక్షీతి భణ _నమభ్యధాత్‌ | 

fase క మా సిరాశతా 
మసూకా నిహాతెయనుతః పరం పరమ్‌॥ గలా 


ప॥వి॥ నలం | సః । తత్పక్నరవోర్ధ్యవీక్షిణం ! సః 1 ఏషః 1 పక్షీ | ఇతి | 
భణన్తమ్‌ | అభ్యధాత్‌ | నయ అదయ । ఏనామ్‌ । అతి । మా ॥। 


నిరాశతామ్‌ | ఆసూ౯ | విహాతా ! ఇయమ్‌ | అతః 1 పరం! 
పరమ్‌, 
టీక॥ సఃజఆ రాజహంస, తత్పక్షరవోర్గ్య పీక్షిణం, తత్‌ = ఆ హంస 


యొక్క, పక్షరవ == జెక్కలచప్పుళ్లతో, ఊర్ధ్వ వీశిణం = పెకింజూచు 
చున్న వా(డును, తథా = అనై , ఏషః ఇది, సః ఆ సర్వాపకారము 
చెసిన, పక్నీతి-పక్షియని, భణ న్ల మేవ = చెప్పుచునేయున్న, నలం 
నలుని(గూర్చి, అభ్యధాత్‌ = పలికినది. హే అదయ = ఓదయమాలిన 
వా(డాః ఏనాం ఈ దమయ నిని, అతినిరాశతాం == మిక్కిలి నై రాశ్య 
మును. మానయ = పొందింపకుము. అతఃపరం =ఇ(కమీదట, ఇయం. 


పరం== ఈమెమా[తము, (పాఠాల జా [పాణములను, విహాతా = విడువ 
గలదు. = 


సమాసములు ; 
తత్పక్షర బోర్డ్‌ ౧బీశ్షణాః: తస్య పక్ష = తత్పక్షా, తత్పక్షయోః రవః = 


తత్పక్షరవః. ఊర్దం వీక్షత ఇతి = ఊర్ద (ఐక, తతృక్షరవేణ ఊర్ధ్యవీక్నీ == 
తత్పక్షర వోర్ట్యవీక్షీ. తం = తత్పక్షరవోర్ధ్వవీకిణం. 


నిరాళతాం: నిర్గతా ఆశా యస్యాస్సా =నిరాశా, నిరాశాయా?ః భావః 
నిరాశతా. తామ్‌ = నిరాశ తాం. 


భావము : 


ఆ హంస యొక్క అక్కల ధ్యనిచే పై సెకి( జూచుచున్న వాడును, ఆ 
హంస సర్వోళకారి యగు పక్షి యనియు, జప్పుచున్న నలుని, గూర్చి 
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యాహాంస యిట్టు' చెప్పినది ఓదయ లేనివా(డా! కఈదమయ ని కతినై రాశ్యమునుం 
గల్గింపకుము ఇంక మీద నామమా[తము |పాణములను విడువ(బోవుచున్నది. 
కాన నీమె పాణములు రకింపగోరిన నివు, ఆమె కాశాభ జ్ఞమును( జేయ 
దగదు. ॥౧౨౮॥ 


లో సురెషు పళ్యన్నిజ సాపరాధతా 
మియత్ప్రయస్యాఒపి తదరసిదయె | 
థ "థి 
న కూటసొతి భవనోచితో భవాన్‌ 
సతాం హొ చెతఃశుచితాత్మసాఠీకా॥ ౧౨౨౯ 


ప॥వి॥ సురేష । పశ్యన్‌ | నిజసాపరాధతామ్‌ ! ఇయత్‌ । (పయస్య 1 అపి ! 
తదర్ధసిద్ధయ | న । కూటసాక్షీభవనోచితః | భవాన్‌ ! సతాం ! హా! 
చేత8శుచితా | ఆత్మసాక్షికా. 


టిక॥ 'హేనల= ఓనలు(డా, భవాన్‌ = పూజ్యుండ వై ననీవు, తదర్ధ సిద్దయే; 
. తత్‌ = ఆదేవతలయొక్క-, అర్థసిద్ధయే = కార్యసిద్ధికై , ఇయత్‌ = ఇంత, 
(పయస్యాఒపి = పయాసపడియు, సురెషు = దేవతలవిషయమున, నిజ 
సాపరాధతా౨; నిజ = తనదై న, సాపవాధతాం = నీఅపరాధముతో (గూడి 
యుండుటను, అనగానపరాధమును, పశ్యకాసకా = తర్కించుచు, కూట 
సాక్షీభవనోచితః,; కూటసాకీభవన = కపట సాక్షిగానుండుటకు, 
ఉచితః = తగినవాడు, న=కావు, (అపరాధము లేని తనయందు నప 
రాధమును భావించుట మే కూటసొక్షిత్వము) తథాహి==అదియు కమె, 
సతాం = సత్పురుషులయొక్కా, చెత కుచితా = చి తశుద్ది, ఆత్మ 
సాక్షికా = తామేసాక్షిగాగలది, అనగా స్య|పమాణకము. 


సమాసములు: 

నిజసొవరాధతాం : అపరాధేన సహ వర్తత ఇతి =సొపరాదః. సొప 
రాధ స్య ఖావః = సాపరాధతా, తాం-=సాపరాధతాం. 

ఆర్జనీద్ధయే న్‌ అర్థస్య సిద్ధిః = ఆర్థ సిద్ధిః, తసై $= అర్జ సిద్ధయే. 
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484 (ఫ్రీ హర్షనై షధము 
తూలునొశజీవవనోబితతి ఏ అకూటసాక్షిణః రూటసాక్షిణః భవనం 
కూటసాక్షిభవనం. కూటసాక్షీభవనే ఉచిత == కూటసాక్షీభవనోచిత:ః. 


అల్బ నొక్షీతా ని ఆత్మా ల యస్యాస్సా = ఆత్మసాక్షికా. 
భావము : 


ఓ! నలా నివు దేవత లకార్యసిద్ధినై యింత |, పయాసవడియు, నియం 
దపరాధమును( దర్కించుచు కపటసాక్షి యగుట తగినదికాదు. ఇది యు కమే. 


ఏలయనగా సత్పురుషుల చి త్రశుద్దికి వాది యాత్మయే సాక్షి యనగా( 
|బమాణ ము. 1౧౨౯1 


లో ఇతీరిణాపృచ్చ్య నలం విదర్భజా 
మపి (పయాతన ఖగన సొ సి గతః। 
మృదుర్చభాషే భగినీం దమస్య స 
(ప్రణమ్య చి తేన హరిత్సతీన్‌ నృపః ॥ ౧౩౦ 


ప॥వి॥ ఇతి ! ఈరిణా | అపృచ్చ్య 1 నలం । విగర్భజామ్‌ , ఆపి 1 (పయా 
తేవ | ఖగేన | సా_న్టితః ' మృదుః | బభాషే । భగినీం 1 దమస్య | 


సః 1 [పణమ్య | చి తేన | హరిత్సతీకా | నృపః. 


గ్‌. 
re 


దమయ నిని, ఆప్పచ్చ్య = ఆమ న్లణము(గావించి, [పయాతేన = 
[పయాణమునత్రై యుప[కమించిన, ఖగేన = హంసచే, సాని ఇతః జ 
ఓదార్న(బడిన, సః = ఆ, నృపః = నలమహారాజు, చి తేన = మనస్సుచే, 
హరిత్పతీన్‌ = దిక్పాలకులను, |పణమ్య = నమస్కరించి, మృదుః = 
మె తనిమనస్సు(గల్లినవాడై, దమస్య = దమునియొక్క, భగినీం = చెల్లె 
లైెనదమయ నిని(గూర్చి, బభాషే = పలికెను. 


టీర | ఇతి == ఇట్లు, ఈరిణా = చెప్పుచు, నలం = నలుని, విదర్భజామపి 


వారిత్తలీన్‌ + హరితాం పతయః = హరితృ్పతయ$।. తాన్‌ = హరి 
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భావము ॥ 


ఈ విధముగా మాట్టాడుచున్న యా హంస, నలునికిని దమయ నికిని 
పోయివచ్చెదనని చెప్పి పయాణమున కుపక్రమించినదై నలుని నోదార్సినది. 
అప్పుడా నలు(డు దిక్పాలురకు మనస్సుచే, (ప్రణమిల్లి కతిగిన మనస్సు6 గల 
వాడై దమయ న్లితో( బలుకందొడగెను. ॥౧8౦॥ 


లో దదేఒపి తుభ్యం కియతీః కదర్ధనాః 
సురేషు రాగపసవావకశినీః | 
అదమృదూళల్యేన భజన్తు వా దయాం 
దిశ న్తు వా దణమమీ మమాఒజఒగనొా॥ ౧౭౧ 


ప॥వి॥ దదే । ఆపి | తుభ్యం | కియతీః | కదర్ధనాః | సురేషు | రాగ్యపస 
వావకేళినీః 1 ఆదమృదూత్యేన | భజన్తు । వా। దయాం | దిశన్తు | 
వా 1 దణ్ణమ్‌ । అమీ ! మమ | ఆగసా. 


టీక॥ హేపియే = ఓృపియురాలాః సురేషు = దేవతలవిషయమున, రాగ 
(పసవే = ఆనురాగమును(గల్గించుటయందు, ఆవకేశినీః = అసమర్థ్ధము 
లై నవియు, కియతీః = ఇంత నేయని ఎల్పలేనివియునగు, కదర్ధనాః == 
ఆనుచితవచ నములను, తుభ్యం == నీకొజికు, దదేఒపి = పలుకుచునతి 
నిన్దితుండనగుచున్నాను. కిబ్బు = మజీయు, (ఏవంసతి = ఇట్టుకాగా) 
ఆమీ = ఈ దేవతలె న యిన్హాిదులు, ఆదమృదూత్యేన =కపటములేని నొ 
దూత్యముచే, దయాంవా =దయనుగాని, భజను = పొందెదరుగాక, 
ఆగసా = నాయపరాధముచే, దణ్జంవా జు శిక్షనుగాని, దిశన్తు== ఇచ్చెదరు 
గాక. (ఇ(కమీదనిన్ను దేవతలకొజక్రై పీడింపను.) 


సమాసములు: 


రాగ(వనవావళశేశినీ ఎ రాగన్య (పసవః =రాగ[పసవః. రాగ 
[పసవే అవకేశిన్యః = రాగ [ప్రసవావకెశిన్యః. తాః = రాగ పసవావకేశినీః. 
అదత్భుడూత్యో న న అవిద్యమానః దమృః యస్య తత్‌ =అదమృం. 
అదమృం చ తత్‌ దూత్యం చ== అదమృదూత్యం. తేన = అదమృదూత్యేన. 
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BET 


చయం... 


ఓ[(పియురాలాఃదేవతల పైన నీకు ననురాగము కల్గుట క్రై నిషలములై న, 


ఏల్రలేని యసహ్యసంభాషణములను, (పియురాలైన ని విషయమున? గావించి 
చాల నిన్గ్యుడ నైతిని. ఇక నావేల్పులు నిష్య_పట మైన నాదూత్యముతో నా 
యెడ దయను. జూపనిమ్ము. లేదా నాయందలి యపరాధమునకు దజ్జనను 
విధింపనిమ్ము. కాని నెని(క వారికొజకై సిన్ను కీ డింపను. ॥౧౭౧॥ 


శో అయోగజామన్యభవం న వేదనాం 


హితాయ మెజఒభూదియ మున్మదిష్టుతా : 
ఉదెతి దోషాదపి దోషలాఘవం 
కృశత్వమజ్ఞానవశాదివై నసః॥ ౧౩.౨ 


ప॥వి॥ అయోగదవ్రామ్‌ | అన్వభవం | న ; వేదనాం | హితాయ | మే ' 


తీక! 


ఆభూత్‌ | ఉన్మదిెష్టుతా । ఉదేతి | దోషాత్‌ | అపి | దోషలాఘవం 
కృశత్వమ ఆజ్ఞానవశాత్‌ 5 ఇవ! ఏనసః. 


ఇయమ్‌ = ఈ, ఉన్మదిష్టుతా == ఉన్మాదము, మే = నాయొక్క, 
హితాయ = మేలుకొజకై , ఆభూత్‌ = సాధనమైనది, కుతః = ఏల 


యనగా, అయోగజాం = వియోగ మువలన(గల్షిన, వెదనాం = బాధను, 


నాన్వభవమ్‌ = అనుభవించలేదు. తథాహి=-అదియు క్తమ. అజ్ఞాన 
వళాత్‌ = అజ్జ్ఞానవశ మువలన, ఏనసః = పాపమునకు, కృశత్యమివ== 
(జ్ఞానపూర్వక ముగా.జేసినదానికం టెను, ) అల్బత్యమువలి, దోషాదపి = 
ఉన్మాదదోషమువలనను, దోషలాఘవం; దోష = వియోగదుఃఖమునకు, 


లాఘవం == ఆల్చత్యము, ఉదేతి = కలుగుచున్నది, కావున దోషము 
గూడ నొకప్పుడు ఉపక రించును. 


సమాసములు : 


అయోగశామ ఏ న యోగః =అయోగః. అయోగాత్‌ జాయత ఇతి = 


ఆయోగజా. తాం = అయోగజామ్‌. 


దోషలాళునం : దోషస్య లాఘవం = దోషలాఘవం. 


ME | 


ఓ Re స్‌ వగ క 
నవమసర్ష 


అద్జ్దాళవగాత్‌ ఎ అజ్ఞానస్య వళ౩=-అజ్ఞానవశః, తస్మాత్‌ = అజ్ఞాన 
దో షా ఖా | కో 


, 
4 న. శ ధగ ల ఠి 
వక్తాతీ " న | శ త... 
4‘ te శ 
శ్‌ జ శ ఓ 4 ఈ జ 
ప! 


ళో 
గ ల ఖీ 


భావము ; 


ఖ్‌ 
థీ 


ఈ యున్మాదము గూడ నా మేలునకే యపయోగపడినది. ఏలయనగా 


నున్మాదముచే నొడ లుతెలియనందువలన వియోగ జన్యబాధ ననుభవింపకయుంటిని. 
అజ్ఞానమువలన( జేయ(బడిన పాపము, జా నమువలన' జేయంబడిన ' పాపకు 


కంటెను నెట్టుస్వల్పమో, అర్ర ఉన్మాదదోషముకంటెను వియోగదుఃఖము 
se య 


తక్కువ యగుచున్నది, కాన. నిట్లు దోషము గూ నొకప్పు డుపక 
రించును, ౧౩ ౨|| 


శో॥ త వేత్యయోగస్మరపావకోఒ౬పి మే 
కదరనాతూరతయాగమదయామ్‌ | ' 
థి లిథి ది 
(ప్రకాశ మున్మాద్య యదద్య కారయణా 
మయాత్మనో మామనుకవ్చుతే స్మ సః॥ సతత 
పవి! తవ 1। ఇతి | అయోగస్మరపావక £ 1 అవి! మే కదర్థనాత్యర్థ 
తయా | అగమత్‌ | దయాం 1|వకాశమ్‌ ॥'ఉన్మాద్య ! యత్‌ ; 


అద్య | కారయన్‌ | మయా 1-ఆత్మనః । మామ్‌ | అనుకమ్పుతే ః 
స్మ AN 


టీక ॥ హే ప్రియే=ఓ[పియురాలాః ఇతి = ఇట్లు, తవ = = నీయొక్క, కదర్ణ 
నాత్యర్థతయా; కదర్థనా = అ| పీయవచనములనెడి నిన్హలకు, అత్యర్థ 


తయా = ఆధిక్యముండుటలే, మే నాకుసంబంధించిన, అయాగ స్మర 


పావకోఒపి జమన్మథ్తాగ్నియ, దయాంజదయను, ఆగవుత్‌, 

సొందెను. యత్‌ = ఎందువలన, ఆద్య =ఇప్పుడు, సః = ఆ కామాగ్ని, 
ఉన్మాద్య = నన్ను (బిచ్చివానినిగావించి, మయా = నాచేత, ఆత్మనః = 
నాస్యరూపముయొక్క, . (ప్రకాశం ==.[పకటనను,_ కారయన్‌, = 
చేయించుచు, క్వామ్‌ జు నిన్ను, అనుకష్పుతేస్మ = దయచూచుచుండెనోః 


| 


స 8, 
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438 శ్రీ హర్షనైషభము 
సమాసములు : 


అయోగి నృరపొవర ౩; న యాగ =అయోగః. స్మరస్య పావకః = 
స్మరపావకః, అయోగస్య స్మరపావకః = ఆయోగస్మరపావక £. 


తదర్థనాత్యూర్థతయా గి కదర్థనాయాః అత్యర్థతా a కదర్థ నాత్యర్థతా. 
తయా = కదర్భనాత్యర్థతయా, 


భావము; 


ఈ విధముగా నిన్నుంగూర్చి నేను చెప్పిన నినావచనముల యతి' 
శయముచి నా విరహకామాగ్నియు నాయెడ దయం జూపినది. ఏలయనగా 
నిప్పుడు ఆ కామాగ్ని నన్ను పిచ్చివానినింగావించి నాస్వరూపమును వెల్లడి. 
గావించుచు నిన్ను( గనికరించుచున్నది. కావున కామాగ్నికిం గూడ సీపై. 
దయయేర్పడినది. పెక్కేల? ఉన్మాదముయొక్క_ |పసాదమువలన మనము 
భయులము త ఎతార్డుల మగుచున్నాము, ॥౧౩౩॥ 


శో ఆమి సమీ'హైకపరా _స్తవా౭.మరాః 
స్వకిజ్క_రం మామపి క రుమీశిషే | 
విచార్య కార్యం సృజ మా విధాన్ముధా 
కృతోనుతాప స్త్వయి వు ౧౩౪ 


ప॥వి॥ ఆమీ | సమీ హైకపరాః ' తవ | ఆమరాః ! న్వకిజ్కర ౦ [ మామ్‌ i 
అపి । కర్తుమ్‌ । ఈశిషే | విచార్య | కార్యం | సృజ | మా । 
విధాత్‌ | ముధా 1 కృతః | ఆనుతాపః 1 త్వయి | పా ర్షివిగవాం. 

ఫి 


టీక అమీజ= ఈ, అమరిః == దేవతలు, తవ =నీయొక్క, సమీ హైకపరాః; 
సమీహా -_ నీయనురాగమునందు, ఏకపరాః = ఏకాగతగలవార్రై 
యున్నారు, త్వక్బు=నీవును, మామపి = నన్నును, స్వకిజ్క-రం = 
సీదాసుని, కర్తుం = చేయుటకు, ఈశి షే==ళ కురాలవు, కిను = కొని, 
విచార్భ= విమర్శించి, కార్యం = పనిని, సృజ = చేయుము. అతః = 


కాకక 
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ఇందువలన, అనుతాపః = పశ్చాతాపము, కృతస్సన్‌ = చేయ(బడినదై.. 
పారి en పార్టి జా = వెనుకనున్నశ|తువుయొక్క, విగ్రహం = 


కలహమువంటికలహమును, ముధా = వ్యర్థముగా, మావిధాత్‌ = 
చేయరాదు. 


నజీ హైతనరాః * సమీహాయాం ఏకపరాః = సమీ హెకపరాః. 
న్లంతో జరం గ్‌ స్వస్య కిజ్బ_రః = స్వరకీజ్కర £. తం జ స్వకిజ్కరం,. 
Fe థి wD ని గ్రవక రార్టీ వగల తం -— పార్షి 


వ్మిగప హం, 


భావము : 


ఈ దేవతలు నీ యనురాగమునందెక్కాగచిత్తులై యున్నారు. సీవు 
నన్నును నీ దాసుని6 జేసికొనంగలవు. వారిని గూడ సీదానులనుం జేసికొన. 
గలవు. కాని విమర్శించికార్యమును(జయుము. కావున పశ్చాతా పము కలుగు 
నట్టు చేయంబడినచో నీయెడనదివెనుక నున్న శ_తువు చేయు కలహమువంటి 
కలహమును ఆనగా దుఃఖమును వృథాగా కలుగనట్టు చూడుము. అనగా నీవు 
దేవతలను వరించువిషయమును గాని నన్ను వరించు విషయమును గాని 
చక్కగా బర్యాలోచించి వెనుక పశ్చాత్తాపము పడులాగున చేయకుము. అనగా 
దేవతలను వరించిన పిదప నేను నలుని వరించి యున్నచో బాగుగ నుండు 
ననియు నళ్తే నన్నువరించినపిదప దేవతలనువరించి యున్నచో బాగుగ నుండెడి 
దనియు పశ్చాతాపము( గావింపవలసి వచ్చును. కావున వరణము నాలోచించి 
చేయుట యుచితము, ॥౧౩౪॥ 


లో ఉదాసితేనేవ మయేదముద్య సే 
భియా న తేభ్యః స్మరతానవాన్న వా। 
హితం యది స్యాన్మదసువ్యయేన తే. 
తదా తవ (శేమణీ శుద్ధిలబ్ధయే [1 ౧3౫ 
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శి 
ప॥వి॥ ఉదాసిలేన । ఇ ఇవ | మయా | ఇదమ్‌ ॥ । ఉద్యసే | భియా. | న క 


= తేభ్యః స్మరతానవార్స్‌ | న 1వా, పాతం 1 యది. స్యాత్‌ ః 
మదసువ్యయేన | తే | తదా: తవ। _పేమజి | ॥ వద్ధిలబ్ధయే.. 


టీక ఉదాసిలేన == కాదా సీన గమచే, త్‌ో ఉదాసితేన = పరమత న, 
మయా నాచే. ఇదం ౦౬ మ.ందు(జెప్పంబడిన విషయము. ఉద్య 'సె = 
చెప్ప-బడుచున్నావు. తేభ్యః == ఇన్టాదులవలని భియావా = భయము 
చేతగాని, స్మరతానవాద్యా; స్మర = మన్మథునిచ్చేనర్చడి న, తా నవాద్యా 

= కృళత్వమువలసగాని, న = (చెప్ప(బడుటలేదు). (అందువలన 

. "విమర్శించి: వరణమును( జేయుము) 'నుదసువ్యయేన; . మత్‌ = 
నాయొక్య-. అసు = పాణములయొక్క-, .వ్యయేన = వ్యయముచే, 
తే = నికు, హతం = మేలు, యదిస్వాత్‌ = -=అగుచో, తదా = = అప్పుడు, 
(మచ్చాణ సమర్పణము = త ఏ మర్చించుట) తవ = 
సియొక గు, కుమా = [పెను విషయ మందు, కుద్ధిలబ్దయే; శుద్ది == 


_బుణవిము క్రియసుశుద్దిని, haan భవతి = pO: 


న్తుతానవౌతి' =. తనోర్భావః =.తానవం, స్మరస్య తానవం = 


స్మధతాగచం. తస్మాత్‌ = స్మరతానవాత్‌. 


కీ దమయ ని! నేను మధ్యస్థు(డుగ wi దీనికి. ముందు pr 
మును నీకు. జెప్పితిని. ఆదేవతలవలన 'భయముతో. గాని; మరుని వలని దేహ 
కార ఇమువలన్యగాని చెప్పలేదు. నీవు చేయు వరించు కార్యమును, - ఆలోచించి 
చేయుము. నివు నన్ను వరించు పశఘున నీ బుణమ్వను తీర్చుటకు. సీకిస్ట 
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మెనచో నౌ పాణములను( గూడ సమర్పింప(గలను. = నీవు? నాకు “వేసిన 
నీ యనురాగ మను మహా 'పరమునకు .పొణములిన్ను.. _సమర్పించుటయే 


(పత్యుపకారము. "౧౩౫ 
ల్లో ఇంరితై ర షధసూనృతామృ తై 
ద్విదర్భజన్మా భృశ ముల్ల లాసనా। 
బుతోరధి (శ్రీ)ః కిశిరాను జన్మ నః 
పికస్వరై రూరవికస్వరై ర్యథా! ౧౩౬ 


ప॥వి। ఇతి; ఈరితై ; నైెషధసూనృతామృతే & | విదర్భజన్యా 1 భృశమ్‌! 
ఉల్హలాస సా |! బుతోః | అధి(్ర్‌ః | శిశిరానుజన్మనః ఫ్‌ పికస్వర్రై ® | 
దూరవికన్య్వరై * |! యథా. 


టీక ఇతి = ఇట్లు, ఈరితె $= చెప్పబడిన, నైషధసూనృతామృతై &; నెషధ 
ఎ నలునియొక్క, సూనృత = సత్య|ప్రియవచనములను, Boye te 

అమ్మ ఎతములచే, సాజఆ, విదర్భజన్మా == దమయ ని, శినిరాను ' 
_ జన్మనః; శిశిర జు శిశిరబుతువును, అనుజన్మనః = అనుసరించి పుట్టిన, 
బుతోక == వస నబుతువుయొక్క_, ఆధి(్రీః = అధిక మైనశోభ, 
దూరవికస్వరై * = అతివికాసమును, మెప్పును;బొ"ందిన, పికస్వం ర్యథా 
=కోకిలకూతలచేతనెట్లోయట్లు, భృశం = మిక్కిలి, ఉల్దలాస == 

హర్షించినది. 


నై వదనూనృ తామృత్లై * * నిషధానాం రావా==నై షధః. నైషధస్య 
సూనృతాని = నై షధసూనృతాని. నై షధసూనృతాన్యేవ అనస్టకాని . 
నై షధసూనృశామృతానిః, తైః = నై షధసూనృతామృతై 8. 

విదర్భజన్యా 2 విదర్భషు జన్మ యస్య సః ==విదర్భజన్మా . 

ఆధి(ఖీః వ ఆధికా చ సా శ్రీశ్స==అధిఢ్రీః. 

జీజీరొనయువిన్ధునః ౩ శిశిరస్య అనుజన్మా = శిశిలానుజన్మా. తప్ప = 
శిశిరానుజన్మనః. న. 
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వేకిన్గంరై 8 : పికస్య స్వరాః జపీకస్వరాః. తైః =పికస్యరై 8. 

థూర్‌బిక్‌న్లంరై * ౨ దూరం వికన్యగాః = దూరవికన్వరాః. తైః = 
దూర వికస్యరై 8. 
భావము : 

ఈ విధముగా నలునిబే? జెప్ప(బడినసత్య పియవచనము లను నమృత 
రసములచే దమయ న్సి, శిశిరబుతువు ననుసరించి జన్మించిన వస న్లబుతువు 
నందలి యధికశోభ; మిక్కి-లి వికసించి శ్రామింప(దగిన కోకిలస్యరముల చేత 
నెల్లోయట్టు మిక్కి-లిహర్షించినది. ౧౩౯ ॥ 


శో॥ నలం తదావెత్య తమాళయే నిజే 
ఘృణాం విగానజ్బు ముమోచ భిమజా | 
జుగుప్పమానా హీ మున్‌ [ద్రుతం తదా 
సతీధియా దైవతదూతధావి సా॥ ౧౩౭ 


ప॥వి॥ నలం ॥ తదా । అవేత్య 1 తమ్‌ , ఆశయె । నిజే | ఘృణాం | 
విగానం | చ 1 ముమోచ । భీమజా । జుగుషప్పమానా 1 హి | మనః ౫ 
[దుతం । తదా | సతీధియా । దైవతదూతధావి । సా. 


టీక! తదా = అప్పుడు, అనగా నలుని స్వరూపమునుదాచు నట్టికాలమునందు, 
దై వతదూత ధావి; దై వతదూత == దెవదూతనుద్దేశించి, ధావి.-పరుగిడు. 
నదిగా, |1దుతం = కజిగిన, మనః =- మనస్సును, సతీధియా = 
పతి[వతయనునభిమానముచే, _జుగుప్పమానా == ఏవగించుచున్న, 
ఖీమజా = దమయ ని, తదా= అవ్వడు ఆనగా నలుని స్వరూపమును€ 
జెపనవసరమున, తం= ఆదూతను, నలం =నలునిగా, అవేత్య = 
తెలిసికొని, నిజే_ తనదైన, ఆశయే = ఆభి పాయమందు, ఘృణాం = 
పరపురుషుండను నేవగింపును, విగానంచ = నినను, ముమోచ = 
విడచినది. 

సమాసములు : 
దా వతదూలతొధాబి ౫ ద్రెైవతస్య దూత ౩=దైవతదూతః. దైవతదూతం 

(పతి ధావతీతి = దై వతదూతధావి. తత్‌ = దైవతదూతధావి. 
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నలేధియా 4 సత్యాః ధీః = సరీధీః, తయా = సతీరియా. 


భావము; 


నలుడు తన స్వరూపమును గోపనము( గావించిన కాలమందు దేవ 
దూతయగు నాతని వంకకు( బరుగిడి [దవించిన తన మనస్సును పతి[వతాభి 
మానముచే నవగించుకొనినది. ఇప్పుడు నలుని స్వరూపమును జెప్పు కాలము 
నం దా దూతను నలుడని తెలిసికొని తన మనస్సునందు దూతయనియు పర 
పురుషుడనియు పూర్వ మతనిపై నేర్చడిన యేవగింపును, నిన్గను వదలి 


పెటినది. 1౧౩౭1 
లు 


ఫో మనోభువ సై భవినాం మనః పితా 
నిమజ్జయన్నే నసి తన్నలజ్జ సే | 
జ టె 
అముది సత్సు(త్రకథా త్వయెతి సా 
స్టౌ సతి మన్మథనిన్దిని ధియా ॥ ౧౩౮ 


ప॥వి॥ మనోభువః । తే । భవినాం । మనః 1 పీతా! నిమజ్జయన్‌ 1 నినసి ౪ 
తత్‌ న లజసే। అము|ది | సత్పుతక థా । త్వయా కఇతి | సొ। 
ఛే 
స్థితా 1 సతీ మన్మథనిన్దిసే | రియా, 


టీక హే మన్మథజ ఓ మన్మథా! మనోభువః==మనస్సునందు. బుట్టిన, 
తే = నీకు, భవినాం== పుట్ట! బోవుచున్న సంసారులయొక్క_, 
మనః = మనస్సు, పితా=తం|డి, తత్‌ =ఆ తం|డియైన మనస్సును, 
ఏనసి =దుశ్చి నయను పాపమునందు, నిమజ్ఞయన్‌ = ముంచుచు, 
నలజ్ఞసే == సిగ్గుప డక యున్నావు. తయా = ఇట్టి పితృ దోపహియెన 
నీచేత, సత్పు[తకథా; సత్పుుత == పితృభక్తులై న పుతుల ఖ్యాతి, 
అము|ది = నివారింప(బడి నది. ఇతి = ఇట్లు, సా==ఆ దమయ న్ని, 
ధియా = మనస్సుచే, మన్మథ నిన్టినీసతీ = మన్మథుని నిన్టించుచున్నదై. » 
స్థితా = ఉండినది. 

సమాసములు; 
మనోభువ* వి మనసి భవతీతి = మనోభూ+. తస్యజ మనోభువేః, 
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నత్స(తకోథా ౩ సనశ్చ తే 'ప్యతాశ్చజ=నత్పు[తాః. సత్పుతాణాం 


మన్భ్రథనిన్దినీ = మన్మథస్య నిని) = మన్మథనిన్దినీ. 


భావము : 

.. | మన్మథా! మనస్సునందు. బుట్టిన నికు రాబోవు తరములవారి 
యొక్క మనస్సు తండ, అట్టి తం|డియైన మనస్సును పాపమునందు ముంచుచు. 
సిగ్గుపడ వేమి? వితృదోహి వై వెన నీచేత, సత్పు'తుల ఖ్యాతి నాశము(దేయంబడి . 
మన ఇట్లు దమయ ని తన మనన్సుబే మన్మథుని దూషించుచుండినది. ॥౧౩౮॥ 


f 


శో (పనూనమి త్యేవ తరజ్ల వర్లనా 
న సా విశేషాత్‌ కత్రమ తదిత్యభూత్‌' 
తదా కదమ్బం నిరవర్థి రోమభి . 
ర్ముద|శుణా (పావృషి హర్షమాగ త్రై ౯॥ ౧౩౯ 


వః॥వి॥ [పసూనమ్‌ "ఇతి | ఏవ | తదజ్జవర్ణనా  న।| సా! విశషాత్‌ । 
కతమత్‌ | తత్‌ | ఇతి | అభూత్‌ |! తదా |! కదమృం | నిర వరి | 
,  రోమథీః! ముద్యశుణా | (పావృవి i హర్షమ | ఆగత 8 


తక. సా= ఆ (పసిద్ద మైన, తదజ్ఞవర్షనా; తత్‌ == _పసిద్ద మైన, దమయ న్‌ 
. యొక్క. అజవర్గనా = దేహవర్గన, [పసూనమిత్యేవ = సామాన్యముగా 
పుష్పమే ,ఆభూక్‌ = ఆయెను. 'కినుజు కాని, తగ్‌ టి పుష్పము, కత 
న్‌ ఏ జాతికి. జెండినదని, విశేషాల్‌ = విశేషము నుల్లేఖించి, నా౭. 
'భూల్‌ = కాలేడు. -తదా= ఆ కాలమున, ముద్మ్యశుణా = pee బాష్ప 
“మచే, ప్రవృష == వర్షబుతువు (కాగా), హర్షం = వికాసమును, 
త $ = పొందిన, లోమభిః శరీరమందలి రోమాజ్బము నెపముతో, 
కదమ్బంజకడిమిపూవు అని, నిరవర్ణి = చూడ బడినది. 


వి॥ దమయన్తి శరీరమునకు క, కడిమి పూవునేకును భేద మున్నను నభేద 
కను, జెప్పుటివలన నభదాతిశయో క్రి 


లే 


తదోట్దవర్థనా శ తస్యాః అజం = తదజ్లం, తదజక 


స్‌ చ వరి లో 
సస్య వర్ణనా తవజ 


PA 
gC 
ర్ట 


ముద ణా: ఎ ముదా అకు =ముడ[కు, తేన 
బావము : 

(పసిద్దమెన దమయ ని దెహవర్గన యొక పుష్పముగా నుండిన. 
యా పుష్ప మేది యని విశేషించి తెలియలేదు. కాని ఆ సమయమంమ్యు నా 
యానంద బాషృములచే _వర్షబుతువు ఏర్పడగా డానివలన 
బె ందిన రోమాణ్వాముల నెసముబె కదమృపుష్ప మని _ అనగా క 
ఫూవని |! పత్యక్షముగా( జూడ(బడినది. అనగా నానన _ బాష్ప కర 
పులకిత మైన యామె శరీరము. కడిమిపూవుగా  నుందినది.  వర్షర్తువ్రనందు 
కడిమిచెట్టు పుష్సించుట (పసిర్భము గదా. 1౧౩౯1 [వ 


శో మయెవ సమ్చాధ్య నలం వ్యలాపి య 
త్స మాహా మద్భుద్దమిదం వమృశ్య తత్‌ | 
అసావితి భ్రాస్పిమనాద్దమస్వసుః 
స్వభాషిత సోద్భమ విభమ।క్రమః॥ ౧౪౦ 


(ఓ 
ర్‌ 
తీ 
fr 


ప॥వి।; మయా 1 ఏవ | సమోధ్య ! నలం! వ్యలాపి | య వ 
ఆహ | మద్చుద్ధమ్‌ | | కదం ! విమృశ్వ్య! తక్‌! అనె; ఇత్‌ భా న్టిమ } 
అసాత్‌ | దమస్వసుః | స్వభాషితస్వోద్భఏమవి భిమ!కమః. 


తీక॥ మయా= = నాచే, నలమేవ = నలునే, సమో JI సంబోధించి, వాలా 
పితి యత్‌ = విలపింప(బడి నదేదిగలదో, తత్‌ = ఆ, ఇదం ఈ, మద్య 
అపితం =నా విలాపమును, విమృశ్య = ఆలోచింని, అసౌ = ఈ 
నలుండు, మద్భుద్దం = నా చేత తెరియంబడెనని, స్వమి = తన్ను 
నుద్దేశించి, అహ = చెప్పుకొనుచుండెను. ఎట్టనగా = ఈమె నన్ను! 
జెలిసికొనిన 9దప మజల దాచి పెట్టుకొనడ మేల యని, నలుడు 
నేనే నలుండ నని చెప్పుకొనె నని యర్థము, దమస్వసుః = దమయ ని 
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యొక్క-, [భాన్తిం = (భ్రమను, అసౌ = ఈ నలు(డు, స్యభాషిత 
స్వోోదృమ వ్మిభమ్మకమః. స్వభాషిత = తనచె. జెప్ప(బడిన, 
స్వోద్భృంమ విభమజతన యున్మాదాలాపములయొక్క_ , [క్రమః = 
[కమము గలవా(డగుచు, అసాత్‌ == ఖండించెను. 


సమాసములు ; 

మద్భ్బుద్ద ౦ * మయా బుద్ద $ = మద్చుద్ద 8. తమ్‌ = మద్చుద్దం. 

స్తేన ఖావితసోంద్భగమబి (ఖొను(కోము 8: స్వేన భాషిత 2. = స్వభాషిత ః, 
ఊ[ద్భమాళశ్య విభ మాశ్చ = ఉద్భ)మవి_భమాః. స్వస్య ఉద్భ)మవి[భ్రమాః = 
సోద్భమవి_భమాః. స్యోద్భ)మవిభమాణాం క్రమః = స్యోద్భ)మవి[భమః. 
(క మస్యభాషి త ః స్వోద్భ )మవి[భమకమః యస్య సః = స్యభాషి త స్యోద్భమవి 
భమ[క మః. 
భావము : 


నేను నలుని సంభోధించి చేసిన విలాపమును విని, నలుండు తన్ను 
నేను తెలిసికొంటినని |గహించి యి(క నన్ను దాచుకొనుట వలన (పయోజన 
మేమి యని తలంచి నేనే నలు(డనని చెప్పుకొనెను. దమయ నన్రికి కల్గిన భా న్తిని 
నలుడు తన యున్మాద భమల [కమమును తాను( జెప్పుటవలన తొలగించెను. 
ఊన్మాదమువలన నలుడు తన్ను బయటపెట్టుకొనెనని యతని మాటవలననే 
తెలిసికొని దమయనన్తి నలునియందు దూత భా న్లిని( పోగొట్టకొనినది. ॥౧౪౦॥ 
శో॥ విదర్భరాజప్రభవా తతః పరం 
(తపానఫీ వక్తమలం న సా నల్‌ | 
పుర స్తమూచేఒభిముఖం యదతపా 
మమజ తేనెవ మహా(హదె (బాయః॥ ౧౪౧ 
ఖు రా 
ప౪వి॥ విదర్భరాజ(_ప్రభవా 1 తతః | పరం ! (తపాసఖీ । వక్తుమలం 1 న । 
సా 1 నలమ్‌ | పుర సమూచే | ఆభిముఖం। యత్‌। అతపా। మమజ్జ | 
తెనైవ । మహాహదే । పొయః. 


టీక ॥ విదర్భరాజ[ప్రభవా == విదర్శ్భరాజుకుమా రెయైనదమయని, తతః 
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పరం = నలు(డనితెలిసినపిదప, తపాసభీ, (తపా =సిగునకు, సఖీ== 
చెలిక తెయెనదై, అనగా సిగ్గతో(గూడినదై, నలం == నలునిగూర్చి, 
వక్తుం = నేరుగా మాట్లాడుటకు, నాఒలం= శకురాలుకాలేదు. ఏలయనగా, 
పురః = పూర్వము, అ|త్రపా జ సిగులేనిదై , తం = ఆనలుని, ఆభిముఖం 

యథాతథా = ఎదుట, ఊచేఇతీయత్‌ == పలికినదనుటయేటీకలదో, ఆ 

కారణముచేతనే, పహియః =సిగుయొక్క_, మహా హదే = గొప్పకొలని 

యందు, మమజ్జి = మునిగినది, 
సమాసములు : 

ఎదర్భరావ॥వభనా ౨ విదర్భాణాం రాజా == విదర్భ రాజః. విదర్భరాజః 
[ప్రభవః యస్యాస్సా డా విదర్భరాజ[పభవా. 

(తవొనఖ్లీ * |తపాయాః సఖీ = |తపాసలీ. 

మవో(/వాదో 2 మహాంశ్చ్వాసౌ [హదశ్చ = మహా(హద 8. తస్మిన్‌ = 
మహా (హదే. 
భావము : 

ఆ దమయ నని నలుడని తెలిసికొనిన పిదప లజ్ఞపడినదై యతని యెదుట 
మాట్లాడలేక పోయినది. పూర్వము సిగ్గువిడచినదై యతని యెదుట మాట్లాడి 
నందులకు సిగ్గు కొలనునందు మునిగినది. ॥౧౪౧॥ 

శో యదాఒసవార్యాఒపి న దాతుము తరం 
శశాక సథ్యాః శవసి ప్రియాయ సా। 
విహస్య సఖ్యవ తమ।బవి తదా 
(హయాఒధునా మౌనధనా తవ (పియా ౧౪౨ 


ప॥వి॥ యదా | అపవార్య 1 అపి | న । దాతుమ్‌ ! ఉతరం | శశాక |; 
సభ్యాః | (శవసి i పియాయ సా | విహన్య [| సఖీ! ఏవ । తమ్‌ । 
అ్మబవీత్‌ | తదా | [హియా ! అధునా । మౌనధనా 1 భవ్యత్పియా,. 


టీక॥ సా=ఆదమయని, యదా = ఎప్పుడు, ఆపవార్యా౭పి == ఇతరులను 
విననియక, సఖ్యాః = చెలిక తెయొక్క, శవసి = చెవియందు, 
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.  (పియాయా= ప్రియనకు, ఉత్తరం = సమాధానమును, దాతుం 


శ్రీ హర్షనై షధము 


అకా 
గరప 


ఇచ్చుటకు, 'నళశాక= శ క్తురాలుకాలేదో, తదా = అప్పుడు, సఖ్యేవ = 
చెలిక త్తెయే, విసాస్య==నవ్వి, తం = ఆనలుని, ఆఐవీత్‌ = పలికినది 
(ఏమనగా) అధునా = ఇప్పుడు, భవ్యత్రియా =సీకుపియురాలైన 
దమయన్ని, [హియా=సిగ్గచే, మౌనధనా = మౌనమునె ధనముగా 
గల్లియున్నది. 


యొసధనా ఎ మునేః కర్మ = మౌనం, మౌనం ధనం యస్వాస్వా= 


మౌనధనా, 


భవ/త్రియా ఎ భవతః (పియా = భవత్రియా. 


భావము : 


ఆ దమయ ని యితరులను విననీయక యెప్పుడు చెలిక తె చెవిలో 


పియ( డైన నలునికై యు తర మీయంజాలకపోయెనో, అప్పుడు చెలిక త్తెయే 

ఇప్పుడు మీ (పియురాలు సిగ్గుచే మాట్లాడలేక యున్నది. అని నలునితో, 
రీ (౮ 

జెప్పినది. 


శో॥ పదాతిథెయాంలి ఖితస్య తె నయం 
౧౧ ఇని ఖం 


వితన్వతీ లోచననిర్హ్థ రానియమ్‌ | 
జగాద యాం సైవ ముఖాన్మమ త్వయా 
ప్రసూనబాణోపనిషన్ని శ మ్యతామ్‌ 1 ౧౪౩ 


ప॥వి॥ పదాతిభఖేయాన్‌ ॥ లిఖతస్య 1 తే; సయం | వితన్వతీ।లోచననిర్హ రాన్‌। 


టీక ॥ 


ఇయం । జగాద । యాం | సా | ఏవ । ముఖాత్‌ | మమ । త్వయా. 
|పసూనబాణోపనిషత్‌ 1 నిశమ్యతామ్‌. 


ఇయం ఈ, భవత్పిియా = న్మీపియురాలు, లిఖతస్య = చిత 
మందున్న, తే = నీయొక్క-. పదాతిథేయాన్‌; పద= పాదముల నందు, 


'ఆతిథేయాన్‌ = అతిధి సత్కార ములుజేయు నట్టి అనగా పాద్యములై నట్టి, 
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రి క గి 
ల్‌ చననిర్హ రాన్‌ =క్ననీటివెలువలను, వితన్వతీ== చేయుచు, యాం= ఎ, 
పసూనబాణోపగషదం = కామోపనిషతును, త్యవాగ మాత్‌ [పాక్‌ = 
నివు రాకముందు, జగాద = చెప్పెనో, సెవ==అదియేయైన, కామోప 


రం 


త్‌ 


* 


నిషతు, మమ నాయొక్క, ముఖాత్‌ = మోమునుండి, నిశమ్యతాం = 
వినబడు(గార. 


సమాసములు , 
వదాతిణోయాన్‌ * అతిధిష సాధవః = ఆతిథయా 8, పదయోః అతి 
థేయాః = పదాతిధభేయాః. తాన్‌ = పదాతిథేయాన్‌. 
లోచననిర్హరాణ్‌ లోచనయో 8 నిర్భరాః = లోచనని ర్థరాః, తాన్‌ = 
లోచననిర రాన్‌. 
ఘు 
(వనూ శజాజోవనివల్‌ క పసూనాని రారా) యస్య సః =|పసూన 
బాణి, _పసూనబాణస్య ఉపనిషత్‌ = (పసూనబాణోవనిషత్‌, 
భావము : 
ఈ నీ పియురాలు చి|తమందలి నీ పాదములకు నతి థినత్కారరూపము 
లైన పాద్యజలము లనెడి కన్నీటి వెల్లువలను( బవహింప(జేయుచు ఏ 
మన్మథోపనిషత్తును జెప్పినదో, దానిని సీకు జెప్పెదను. నీవుస్వ యముగా 
వినవలసినది. 1౧౪౩ 
శో అసంశయం స త్యయి మూరిన ఎస సూరి 
శశ్గంస న త్వద్విరహా పసంశయామి ॥. 
అవాలని 
క్వ చన్ల్రవంశ స్య వతంస;। మద్వధా 
న్నృళంసతా సమృవిని భవాదృశే 1 ౧౪౪ 
ప॥వి॥ అసంశయం 1 సః | త్వయి ! హంసః | వ మాం | శశంస న | 
త్వద్విరహా ప్రసంశయామ్‌ క్వ చన్హ్రవంశన్య 1 వతంస | ముద్వధాత్‌ । 
నృశంసతా | సమృవిని | భవాధృశే. 
29 
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లో కథా సు శిష్య వరమద్య న (ధియే 
మమావగ న్హాస న భావమస థా । 
త్వదర్థము క్రాసుతయాశు నాథ! మాం 
(పతీహి జీవాభ్యధిక | త్వదెకికామ్‌॥ ౧౪౯ 


ప॥వి॥। కథాను | శిష్య | వరమ్‌ |! అద్య న ధియె |; మమ ! అవగనా | 
అసి !న |! భావమ్‌ ! అన్యథా ! త్యదర్ధ్థ ముక్తాసు తయా | అశు | 
నొథ 1 మాం! పతీహి | బీవా భ్యధిక | త్వదేకికామ్‌. 


టీక॥। హేనాథ =ఓనాథా! కథాసు = కథలయందు, శిష్య = శేషింతును. 
అనగామరణింతును. వరం = (శష్టము. అద్య = ఇప్పుడు, న ధ్రియె = 
- ఉండ(జాలనుఅనగా జీవింపలెను. అన్యథా = లేదా, మమ = నొయొక గ్ర, 
భావమ్‌ = భావమును, నాఒవగనాసే = తెలియకయున్నా వు. త్వదథ్ఞ 
ముక్రాసుతయా,త్వదర్ధ = నివిషయమున, ముక్త = విడువబడిన, అసు 
తయా =|పాణములను(గలియుండుటచే, అశు = శీ ఘముగా మాం = 
నన్ను, హే జీవాభ్యధిక'! = ఓ పాణమునక ౦ టెనధికు(డాః త్యదేకికాం; తట్‌ 
= సీవే, ఏకికాం = ముఖ్యముగా(గలదానినిగా, |ప్రతీహి = తెలియును. 


తృందోర్డము క్రానుతయా న్‌ త్వమేవ అర్ధః = త్యదర్థః. త్యద ముకా క == 
త్వదర్ధముక్తాః. త్వదర్థ ముక్షాః అసవః యస్యాస్సా = త్వ్యద ర్గముక్తాసు 8. త్యదర్ధ 
ముకాసోః భావః = త్యదర్థముక్తాసుతా. తయా = త్వదర్థముక్రాసు తయా. 


హేజీవాళ్టూధిత : బీవాత్‌ అభ్యధికః = బీవాభ్యథికః తస్య 
సమ్బుద్ధిః = హే బీవాభ్యధిక. 


భందోకేకామ్‌ = త్వమేవ ఏకః యస్యాస్సా =త్వదేకికా. తాం= తృదే 
కికామ్‌. 


భావము : 


నేను కథామా(తశేషనయ్యెదను. అనగామరణింతును. ఇదికొంత ళేష్టము. 
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ఇక నేనుజీవింపంజాలను. నాభావము నింకను నీవు తెలియక యున్నావు. సక 
[(వాణత్యాగము జేయుచున్న నన్ను, నిన్ను శ రణు(గా జేగి కొంటీనని తెలిసి 
కొనుము. 1౧౪౯ 


లో మహే(న్లహే తెరపి రక్షణం భయా 
ద్యదర్థినాధారణమస్త్రభృద్వఏతమ్‌ । 
(ప్రసూనబాణాదపి మామరకత్షత; 
క్షతం తదుచైైరవకిర్లి న_స్పవ॥ ౧౫౦ 


ప॥వి॥ మ హెన్ట్ర హే అేః | అవీ | రక్షణం! భయాత్‌ | యత్‌ |! అర్ధిసాధా 
రణమ్‌ | అస్త్రభృద్వతమ్‌ 1 (పసూనవాణాత్‌ ! అపి ! మామ్‌ । అర 
షత | క్షతం | తద్‌ | ఉచైః | అవకిర్ణినః |: తవ, 


టీక॥ మహన హే తేరపి; మహేన్ద్ర = ఇన్ఫునియొక్క, హేతేరపీ= ఆయుధ 
మైనవజమువలనను, భయాత్‌ = భయమునుండి, రక్షణం-రవషణ, 
ఆర్థిసా ధారణం = యాచకసామాన్యమునకు సాధారణమైన, ఆస్ర్త్రభృత్‌ 

“ వతమ్‌==ఆ యుధధారులయొక్క |[వతము. (పసూనదాణాదపి = పుష్ప 
బాణునుండియు, మాం= శ్రీయైననన్ను.. అరక్షతః =రశ&ీంపని, (కావు 

ననే) అవకీర్ణినః = |వ్రతభజ్ఞము(గల్లిన, తవ= నీకు, తత్‌ = ఆ, 


ఉఊచెః =ూగొప్పుడై న, (వతం: [వతము, క్షతర: దెబ్బతినినది, 


మహేన్ద గ హేతో శ మహాన్లిస్య హేతిః==మహేన్ల) హేతి ః. తస్య= 
Cr © 
మహేన్ద్ర హేళేః. 
అర్థినొధారణత్‌ న అర్ధినాం సాధారణమ్‌ == ఆర్థిసా ధారణమ్‌, 
అ(న్హ్రళ్ళ(ద్రూతత వ అ స్ర్రంబి|భ తీతి = ఆఅ స్రభృత ః. 'అస్త్రభృతాం: 
[వతమ్‌ = ఆస్ర్రభృ[ద్యతమ్‌. 
(వీనూశబొజాత్‌ + (పసూనాని బాణాః యస్య సః=పసూనబాణః. 
తస్మాత్‌ = [వనూనబాణాత్‌, 
అరక్షతః : న రక్షన్‌ జు అరక్షన్‌. తస్య== ఆరక్షతః.. 


J 


కరి, 
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al 


జీక్ర॥ హేచన్లివంశస్యవతంసః! = ఓచన్ష)వంశ మునకు భూషణమైనవా డాః, 
సః = అహంస, త్వద్విరహా.పసంశ యామ్‌; త్వద్విరహ = నీవిరహముచే, 
ఆ ప్ర==-పొంద(బడిన, సంశయాం = |పాణసంశ యము( గల్గిన, మాం = 
నన్ను, త్వయి = సివిషయమునందు, నశశంసెవ = చెప్పనేలేదు. 
ఆసంశయం = సంశయములేదు. (అన్యథా = అట్టుకానిచో ) భవాదృ* అ 
సీవంటివారి విషయమున, మద్వధాత్‌ ==నామరణమువలన, నృశం౭సతా 
= ఘాతుకత్వము, అనగా న్రీ వధ పాతకము, క్యసమృవినీ = ఎచ్చట 
సంభావింప(బడును, ఎచ్చటను సంభానింప(బడదు. 


అనంకయం ఎ ఆవిద్యమానః సంశయః యస్మిన్‌ కర్మణి తద్యథా 
భవతి తథా = అసంశయం. 

త్తంద్దరవో ధ్రనంళయోటు : తవ విరహః = త్యదిర హః. త్వద్వి 
రహాణ ఆ పః = త్వద్విరహా పః. త్వద్విరహా పః సంశయః. యస్యాస్సా = 
త్వద్విర హా పసంశయా. తామ్‌ ==త్వద్విరహా ప్పసంశయామి, 

చొన్దో (వంళన్య చన్లస్య వంశ। = చన్ద్రవంశ:,. తస్య = చన్దవంశ స్య. 

మద్భంధాల్‌ న మమ వధః ==మద్యధః. తస్మాత్‌ = మద్వధాత్‌ . 


భావము , 


ఓచన్లివంశ భూషణమా! ఆ హంస నీ విరహముచే [పాణసన్టెహమును. 
టొందిన నన్ను గూర్చి నికు చెప్పనే లెదు. ఇందు సన్రేహము లేదు, కానిచో 
సీవంటివాని విషయమున నా వధవలన స్రీహత్యాపా తక మెట్టు ఊహింప( 
బడును? సజ్జ్ఞను(డును, కృపా నిధియు నైన సీకిట్టి కార్యము యు క్రముకాదు 
గదా ॥౧౪౪॥ 


శో బిత సదా స్యెన విదుః సరః (శియా 

(౧? అయాన్‌ 

కృతప్రతిజ్ఞా మమ తౌ వధె కుతః । 

తవేతి కృత్వా యది తజ్జితం మయా 

న మోఘసజ్కల్బధరాః కి లామరాః॥ ౧౪౫ 
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ప॥వి॥ బితః | త్వదాస్యెన ; విధుః | స్మరః (శ్రియా | కృత పతిజ్ఞా 
మమ । తౌ వధ । కుతః । తవ | ఇతి! కృత్యా । యది | తత్‌ | 
జీతం ; మయా ।!న॥। మోఘసజ్కల్పధ రా; 1 కీల 1 అమరాః, 


టీక॥ విధుః=చన్లు)(డు, తృ్వృయా=నీచేత, ఆస్యేన = ముఖముచే, జితః = 
జయింప(బడి నాడు, స్మరః। = మన్మథుడు, శ్రియా = సౌనర్యముచే, 
జితః = జయింప(బడెను. కుతః ఏకారణమువలనో, తౌ = ఆచన్ల్గ 
మన్మథులు, మమ==నాయొక్క, వధే = వధయందు, కృత పతిజ్ఞా; 
కృత = చేయ(బడిన, _పతిజ్ఞా = (పతిజ్ఞంగలవారలు, తవెతి = నీకు 
సంబంధించినదాననని, కృతార్ధ = ఆలోచించి, యదిపిడయతః = 
నన్ను(బీడించినచో, తత్‌ = అప్పుడు, మయా== నాచేత, జితం = 
జయింప(బడినది. అమరాః = దేవతలు, మోఘసజ్యల్పుధరాః; మోఘ 
= వ్యర్థమైన, సజ్య-ల్స = సజ్య-ల్పమును, ధరాః = ధరించినవారుగ, 
నకిల = కారుగదా. 


వి॥ చన్ద్రృమన్మథులు తమ్ముల నోడించిన నలుని నేమియు6 జేయటేక 
నలునికి. |బియమై నలుని పక్షమునందున్న దమయంతిపైం దమ 
- పరా కమముల జూపుటవలన( బత్యనీకాలజా్య-రము, 


సమాసములు ; 
త్వదాస్యానో ఎ తవ ఆస్యం = త్వదాస్యం. లెన = త్వదా స్యాస, 


చల [అ లీజ్‌ 


; ఇ అర TD గరి 
భౌ: కృతా (పతిజ్ఞా యాభ్యాం తె ==కృ్పత | పతిజ్లా 


స 
మోఘనజ్భుల్పధరాః ౩ మోఘళ్చాసా సజ్యల్పశ్చ == మౌఘస జృల్పః. 
మోఘసజ్కల్చ్బం ధారయ స్తితి = మోఘసజ్కల్చధ రాః. 


భావము : 


చన్లు)(డు నీమోముచెతను, మన్మథుడు నీ సౌన్లర్యముచేతను ఓడి 
ఫోయిరి. ఏకారణమువలననో, వారిజువురు నన్ను. జంప. (బతిజ్ఞ( చెసి 
యున్నారు. నీకు సంబంధించినదాన నని నన్ను. జంపినచో, నేను జయించినశే, 
నిన్ను లేక నేను జీవింపను కాన మరణమే. నాకిష్టము. ఇది సరియైనదే. నం 
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యనగా దెవతల పకిజ్ఞలు ఎప్పుడ.ను వ్యర్థములు గావు కాన చన్ల్రమన్మథులును 


దేవతలు గాన సశ్యసజ్కల్చు లగు వారలు నన్ను( జంప(గలరు. 10౪౫ 
కో! నిజా? శునిర్గగమదజభస్మధి 
గ దధి గ 
ర్కుధా ఏధుర్వాజ్బాతిలాజానె"స్మ జాం | 
త్వదాస్యతాం యాస్యతి తావతొ౬పీ కిం 
వధూవధెనె వ పునః రలజ్కితః॥ ౧౪౬ 


ప॥వి॥ నిజాంశునిర్హగ్గమద జ్ఞభ న్మభిః । ముధా ! విధుః ! వాజ్బాతి 1 లాజ్బు 
నో'న్మృజాం | త్వదాస్యతాం యాన్యతి | తావతా | అపి 1 కిం | 
వధూవధేన |! ఏవ | పునః | కలజి,_ తః. 


ట్రీక॥ విధుః = చన్ను(డు, నిజాంపనిర్ద గ్ర మద జ్ఞభ స్మ భిః; నిజాంశు-= తన 

కిరణములచే, నిరగ కాల్చి వేయబడిన, మదజ = నాశరిరముయొక్క_, 
nym ౧ 

భస్మ భిః = బూడిదెలచే, లాఖ్బనోన్నృజాం; లాజ్బన==తనక లజ్య-ము 
యొక్క, ఉన్మృజాం = తుడిచివెతను, ముధా == వ్యర్థ ముగా, వాఖ్బుతి = 
కోరుచున్నా శు. తథాహి = ఆదియు కమె, హ్మేపియ = ఓప్రియు(డా! 
వధూవధేనై వ; వధూ = నెననెడి స్రీయొక్క, వధేనై వ == వధచేతనే, 
పునః = మజల, కలజ్కితః = క లజ్కమును( బొందింనవా(డై, 
తావతా౭పి =. నాదేహముయొక్క భస్మ ములచే( గడుగబడుటచే, 
త్వదాస్యతాం = నికు ముఖముగానుండుటను, అనగా - నీసామ్యమును, 
యాస్యతికిం = పొంద(గలడాయెమి? 


వి॥ ఇచ్చట చన్హుడు నలుని మోముతో సామ్యము బొందుటకు దమయ స్తి 
శరీరభ స్మముచే తన కలజ్య-మును( తుడుచుకొనినను, స్రీవధపాతక ము 
వలని కళజ్క_ము (పా పించినది. క ళజ్క_ రాహిత్యమునక్రై గావించిన 
[ప్రయత్నము మఆల కళజ్క_పాప్తిక సాధన మెనందువలన విషమా 
అజా్య-ర ము, 


సనూసములు ; 


Sale al a నిజళ్చాసౌ అంశుళ్చ = నిజాంశుః. 


నవమసర్ల 4కలి 


సనిజాంశునా నిర్ణగ్గ ౦ = నిజాంశనిర్దగ్భం. మమ అజ్ఞరి == మదజ్ఞం. నిజాంశు 
నిర్గగ్గ ౦ చ తక్‌ మదజం చ=నిజాంశునిరగ మద జం. నిజాంశునిద్దగమదజస్య 
౧ (oo ౧ nye గొ 


భస్మాని = నిజాంపనిరగమదజభస్మాని. త్రైశ = ని జాంశునిర్లగ మద జి 
D9 ౧ సలా దగా [| 
భస్మభిః. 


లాఖ్బలోన్ఫృువాణు లి లాజ్బానస్య ఉన్మృజో రజ లాజ్భానోన్మృజా. 
తామ్‌ = లాజ్భనోన్మృజామ్‌, 

తందాన్యతొం “ తవ ఆస్మం = త్యదాస్యం. త్వదాస్యస్య ఖావ$ః = 
తృదాస్యతా. తామ్‌ = త్వదాస్యతాం,. 

నధూనభేన + వధ్యాః వధః=వధూవధః. తేన జవధూవధేన. 
భావము : 


చన్దు్రడు తన కిరణములచే నన్ను దగ్దము( గావించి, నా శరీర 
భస్మములచే తన కళ జ్కమును దుడిచివేయ6గోరుచున్నాండు. అట్టు తాను 
తన కళశజ్యామును(6 దుడిచి వేసికొనినను, నన్ను( జంపుటవలని పొతకముచే, 
ననగా వ్రీవధపాతక ముచే, మఆఅల కలజ్య-మునుంబొందుచున్నాడు. 1౧౪౬! 


శో ప్రసీద యచ్చ స్వశరాన్‌ మనోభువె 
స హన్సు మాం త్రై రుతకొసుమాళుగః | 
త్వదెకచి త్తా= హామసూకా విముఖ్బుతీ 
త్యమెవ భూశ్యా తృణవజ్ఞయామి త్రమ్‌॥ ౧౪౩ 
ప॥వి॥ (పసీద | యచ్చ । స్వశ రాన్‌ 1 మనోభువే 1 సః । మాం! త్రైః |. 
ధుతకౌసుమాశుగః । త్వదేకచిత్తా | అహమ్‌ | అసూన్‌ | విముజ్బాతీ | 
త్వమ్‌ । ఏవ | భూత్వా | తృణవత్‌ |! జయామి।తమ్‌. 
టీక హే[పియజ ఓ|ప్రియ(డాః ప్రసీద = (పసన్నుడ వుకమ్ము. స్వశరాన్‌ == 
ఏీజాణములను , మనోభువే = మన్మథునికొఅకు, యచ్చ == ఇమ్ము, 
సః =ఆమన్మథుడు, ధుతకౌసుమాకుగ:ః; ధుత = విడుప(బడిన, కౌసు 
మాశుగః = పుష్పబాణములుగలవా(డ్మై త్రైః = నీబాతములతో, మాంజా 
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అీక॥ కవిరాజరాజిమకుటాలజ్కారహిర 8; కవిరాజరాజి == కవి_శేష్టులప జీ 
లోని,మకుట == శష్టమైనవారికి,అలజా గర్‌ మ భూషణ మొన, హేరః==వ అ 
మణియగు, శ్రీహీరః = థ్రీహీరు(డు, జితేన్టిియచయం; జిత =జయింప 
బడిన, ఇన్టియచయం.=ఇన్టియసమూహముగల్లిన, ఢ్ర హర్షం = 
హర్షుడను పేరుగల, యం==ఏ, సుతం=కుమారుని, నుమవే = ఉత్ప తి 
గావించెనో, మామల్ర దెవీచ = మామల దెవియను, స్వమూాతాచ = తనతల్లి, 
యంసుతం = ఏకుమారుని, సుషువే=కనెనో, నందుఎథ్రార్సవవర్ణనస్య; 
సందృబ్ధ = రచింపబడిన, అర్థ వవర్ణ నస్య == అర్హవవర్హ నమమను (గన్బముగ ల, 
తస్య = అభ్రీహర్దనియొక్క, నైషధీయచరితే = నై_ షధీయచరితనును, 
చారుణి = రమ్యమైన, మహాకావ్యే=మహాకావ్యమందు. _నిసర్గోజ్ఞ్యలః; 
నిసర్గ = స్వథావముతో డ నె, ఉజ్జ్వలః = [పకాశమానమైు న, నవమః= 
తొమ్మిదవ, సర్లః==సర్గ, వ్యరంసీత్‌ = సమాప్రింజెంటెనది. 


సమాసములు : 


(క్రూ 


త ఎరాఎరాదిమవఖాలివ్భార మీర * : కవీనాం రాజా నకి = క విరాజా 8. 
కవిరాజానౌం రాజిః =కవిరాజరాజిః. కవిరాజరాబేఃమకుటం == కనిరాజరాజిమ 
కుటం. కవిరాజ ాజిమకుటే అలజ్కారః = కవిరాజరాబిమకుటాలజ్కా-రః. కవి 
రాజరాజిమకుటాలజ్కారళ్చాసా హీరశ్చ = క విరాజరాజిమకుతూాల జ్కా-రహీర ౫. 


వితేస్ది 9యచయం : ఇన్టియాణాం చయః = ఇన్టిియయచయః. బితః 
ఇన్టియచయః యేన సః = జితేస్టియచయః. తమ్‌ = జితేన్టి) యయచయం, 

నంద్భృబ్దార్తి వచర్త్‌ నన్య న్‌ అర్జవస్య వర్ణనం అర్లవవర్డ నం. సందృభ్ధం 
ఆర్జ వవర్ణనం యనసః = సరదృదబ్ధార్థ వవర్ణనః. తస్య = సందృణ్రా ర్ల వవర్ష నస్య. 

నె నై వధీయచరితే : నిషధానాం రాజా=నె నెషధః. నైషదుస్యు ఇదం == 


నె న షధీయం. నై షధీయం చ తత్‌ చరితం చ=నైషధీయచరితం. తస్మిన్‌ = 
నై. షదీయచరితే. 


అనరోప లః ; నిస ప్‌ | 
రోజూ క్ట నిసర్లణ ఉజ్జ లః నిసర్గ జ్ఞ్వలకం 


నవమశనర్ల మ. 


భావము : 


కవిరాజ శేణిలో కిరీటస్థాన మలజు-రిందినవారికి నలజ్కారమగు వజ 
మణి యైన శ్రీహీరకవి ఇన్టిియనిగహము( గావించిన శ్రీహర్ట్రడను సుతుని 
నుత్స త్తింజి సెను. తల్రియెన మామల దెవియు నా సుతుని కనెను. “"అర్జవవర్ణన 
మను కావ్యమును రచించిన యా (శ్రీహర్జుని యొక్క రమ్యమైన మహాకావ్యమగు 
" నైషధీయచరితమునందు స్వభావముచే నుజ్జ్యలమగు నవమసర్గ సమాప్తి 
జెందినది. !॥ ౧౬౦॥| 
క! 
శ్రీ మద్మాతేయగోత శ్రీమదుడాలి నృసింహశాస్రీతనూజ వి్నికమ 
సింహపురి వేద సంస్కృత క్రభాశాలా [పధానోపాధ్యాయ 
శ్రీ సుబ్బరామశా స్రీ 
విఠరచితమగు 
నైషధాంధ వ్యాఖ్యానమునకు 
నవమసర్గ 
సమాప్తము, 


454 శ్రీ హర్ష నైషధము 
నన్ను, హను=చంపును(గాక, అహం = నెను, త్వదెకచితాసతీ; 
త్యదేక = నీయొక్కనియందే, చిత్తాసతీ = మనస్సుగల దాననుగానై, 
ఆసూన్‌ = పాొణములను, విమజాతీ =విడచుచు, త్వ మేవ = గా 
భూత్వా = అయినదాననై, తమ = ఆమన్మథుని, తృణవత్‌ = గడ్డీ 
పోచనువఠలె, జయామి = జయింతును, 


సమాసములు : 


న్లృళరాన్‌ స స్వస్య శరాః = స్వళరాః, తాకా = స్వశ రాజా. 
దుతకొనుమావిగః : కుసుమ స్య వికారః =కౌసుమః. కౌసుమళ్చాసౌ 
ఆపగశ్చ =కౌసుమాశుగః. ధుతః కౌసుమాశుగః యన సః = ధుతకౌసు 
మాశుగ ;. 

త్తందోత బి త్రా గ త్వమేవ ఏకః = త్వదేకః. తదేక స్మి జా చి తం 
యస్యాస్సా వా త్వదెకచితా. 

ల్ఫోణబోల్‌ ౩ తృణమివ = తృణవత్‌, 


భావము : 


ఓ |పియుడా! [పసన్ను(డవు కమ్ము. సీబాణములను మన్మథున కిమ్ము. 
ఆ మన్మథుడు వుష్పబాణములను వదలి పెట్టనవాడై యా సీబాణములచే నన్ను 
జంపును గాత. నాకు నీయందొకనియందే మనస్సు లగ్నమెనదై, [పాణములను 
బరిత్యజించుచు నీవుగా.. నేర్పడి యామన్మథుని గడ్డి వొ చను. టోలె జయింతును. 
మరణకాలమునందు ఏయే భావములను స్మరించుచు జీవుడు శరిర త్యాగ ము( 
జేయునో మలు జన్మమునం దాయా భావములనే యతడు పొందునని చెప్పుట 
' వలన దమయనన్సి మజు జన్మ మునకు నలు(డుగా జన్మించవచ్చును. కాన 
నలుడుగా జన్మించి యా మన్మథుని జయింపవచ్చునని యాశయము. ॥౧౪౭॥ 


వ్లో॥ (శుతిః సురాణాం గుణగాయనీ యది 
త్వదజ్జి )మగ్నస్య జనస్య కిం తతః । 
వే ర వేరప్పు కృతాప్ప వె ః కృతే 
"న ముద్వతి జాతు -భ వెత్‌ కుముద్వతి Il ౧౪రా 
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ప॥వి॥ తిః ! సురాణాం | గుణగాయనీ ! యేది | త్వదజ్షి్యమగ్నస్య | 
జనస్య కిం | తతః | స్తవె 1 రవెేః | అప్పు | కృతాప్తవై | 
కృతే 1 న॥। ముద్యతీ ; దాతు 1 భవెేక్‌ | కుముద్యతీ, 


ట్రీక్ర॥ శుక 8 = వదము, సురాణాం = దెవతలయొక్క- , గుణగాయనీయది = 
గుణములను కీర్తించునదియైనచో, త్వదళజ్జి 9మగ్నస్య; త్వ్యదజ్జి) = 
సీపాదములయందు, మగ్నస్య = నాటుకొనిన అనగా శరణు(బొందిన, 
జనస్య = జనమునకు, అనగా నాకు, తత; = ఆదేవతలవలన, కిం = 
ఏమి్మిపయోజనము? తథాహి = అదియుక్తమే. అప్పు = ఉదక 
ములయందు, కృతాప్రవై 8, కృత = చేయ(బడిన, ఆప్రవై =స్నానము 
గల్గినజనములచే, రవేః = సూర్యు నియొక్క- ॥ సవే ms సో తము(చేయం 
బడగా, కుముద్యతీ = కలువ, జాతు = ఓఒకప్పుడై నను, నుద్వతీ == 
సంతోషముగలదిగను వికాసముగలదిగను, కథమపి = ఎ్టెనను, 
నభవేత్‌ = కాదు. - 


గుణగాయనీ : గుణస్య గాయనీ = గుణగాయపనీ. 

ల్లంబోజ్లీ 9యగ్నన్యా : తవ ఆజ్జీ)==త్వద జ్లీ). త్వదజ్ఞా్య)ః మగ్నః = 
త్యదజ్ఞి)మగ్నః. తస్య== త దజ్జిమగ్న స్య, 

కృోతాన్లై & : కృతః ఆప్తవః యై సే=కృతాఒ౬ప్టవాః. తె = 
కృతాపవె 8. 

యులు 

ముద్దాతీ + ముత్‌ అస్యాః అ నీతి = ముద్యతీ. 

భావము : 


వేదము దేవతల గుణమును సోోతము చేయునదియేకాని నీపాదములను 
శరణు(జొచ్చిన నాకు వానితో నేమ్మిపయోజనము. ఉదకములయందు స్నాన 
మాడి సూర్యునిస్తుతిని( జేసినచో, కలువ (సంతో షమును) వికాసము నేల. 
బొందును. ॥౧౪౮॥ 


చతుర్థ భాగము 


తెలుగు వ్యాఖ్యానం 
శ) ఉడారలి సుబ్బరామ థాస్ట్రి, ఎం: దీ, 
రిమెర్స్‌ (విన్సిపాలు, వైదిక సంస్కృత కళాశాల, నెల్లూరు 


| పచుర ణ 


రంధ్ర ప్రదేశ్‌ సాపహాత్త అకాడమి 
రాసావా సెఫాభాదు 


SRI HARSHANAISHADHAM - Volume IV (Containing 
10th, 1408 and T2th Sargas)-A Sanskrit classic by Sri Harsha 
of 7th century A.D. with Telugu commentary by Sri Udali- 


Subbarama Sastry, Retd. 
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ఆంధ్యపదెశ్‌ సాహిత్య ఆకాడమి 
హైదరాబాదు — 500 004 


(ప్రచురణ ఏ 818 
[పథమ ముుదణ : 198} 


[పతులు : 1,000 


వెల: రూ. 16_50 


పతులకు = 


ఆంధ్రపదేశ్‌ సాహిత్య ఆకాడమ, 


కళాభవన్‌, సైఫాబాద్‌, 
హైదరాబాదు - 600 004 


ము [ద క్‌ 
నాగలక్ష్మీ ఆర్ట్‌ (పింటర్స్‌ 
బషీర్‌ బాగ్‌ , హైదరాబాదు, 


Principal Veda and Sanskrit 


——_ రు 


తొలిపలుకు 


(పసిద్ధమైన సంస్కృత గంథాలలోని మూలసంరూపాన్ని తెలుగు 
కులకు పరిచయం చేయాలనే ఉద్దేశంతో అకాడమీ ఇంతవరకు కొన్ని 
స్తకొలను | పచురించింది. మృచ్చక టికం, ఉ_్తరరామచరి[త, మష్ముదా 
రాక్షసం, ఆంధ రసగంగాధరం, లాంటి పఠనియ (ంథాలకు పండితులచే 
అర్థ తాత్సరాగలూ, విశేషాలూ వాయించి ఆందించింది. సంస) గతంలో బాగా 
వ్యా జల్‌ నికివచ్చి తెలుగులో కానాఢలుగా ఆవతరించిశ [| గంథాలు అనేకం. 
య మూలంలోని ఆంతర్యాన్నీ, ఆది వెసుకున్న తెలుగు వేషాన్ని 


లుసుకొని తులనాత్మకంగా పరిశీలించవలసిన ఆగత్యం ఉంటుంది. ఉత్త 
saree ఇది అత్యంతావళ్యకంకూడ . 


జో 


థి 


ఈ |పణాలికను అనుసరించి నెల్లూరు వైదిక కళాశాల [పిన్సిపాల్‌ 
ఢీ ఉడాలి సుబ్బరామశాన్ర్రీగారు శ్రీ) హర్షుని నైషధానికి తెలుగు అఆర్థకతాత్చ 
ర్యాలు సమకూర్చి అకాడమీకి ఆందించినారు. ఇంతవరకు శ్ర హర్షనైై వధం 
మూడు సంపుటాలుగా వచ్చింది. మొదటి సంపుటంలో 1, 2, కి సర్గలకు, 
రెండవ సంపుటములో, 4, 5, 6 సర్గలకు, మూడవ సంపుటంలో 7, 8, 9 
సర్గలకు లఘువ్యాఖ్యానం (మూలకోక ౦, పద విభ జన అర్ధము, విశేషము; 
సమాసములు, భావము) ఉన్నది. ఇప్పడు 10, 11, 12 సర్గలతో ఉన్న 
నాల్గవ సంపుటాన్ని అందిస్తున్నాము. ఇక మిగిలిన సర్గలను త్యరలో పాఠకులు 
అందుకుంటారు. 


శ్రీనాథుని శృంగారనై_ షధం వల్ల తెలుగు కవితా [ప్రపంచంలో విశేష 

[పాచుర్యాన్ని పొందిన (్రీ) is జరం విద్యదౌషధంగానూ, రసకోళంగానూ 

వాసి కెకిగంది, శ్రీ హరుని నె షధానికి చక్టాని వాళాఖాక్ణానం తెలుగులో వెల 
ణో స 


యించిన (థ్రీ ఉడాలి నా అకాడమి కృతజ్ఞతలను సమర్పించు 
కుంటున్నది. 


హైదాబాదు. ఇరిఎవంటి కృష్ణమూర్తి 
తేది. 28-1-1081 కార్యదర్శి 
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ఆమె యొక్క_, వివాహాయ = ఎవాహముకొజకు, ఎదర్శాన ౫ ఎదర్శ 
౮ ర అల nt SN 
దెశమునకు, న యయౌ = చెశ్లి అదు. 


సమానములు: 
దృగ మ్ఫ్ళోరుహనిర్దితం- దృశావేవ అమ్మోరుహే=దృగమ్మోరు హే, 
దృగ మ్ఫ్ళోరుహాభఖ్యాం సిర్దితః==వ్చగ మోరుహ సిర్దితః,తమ్‌ = గ మ్ఫ్ళోరుమా 


వాయు వను దిక్సాలకు(డు దమయ నియొక ,- నయన పద్మములచే 
నోడింప( బడిన తన వావానమగు జింకను నామె యెదుట నుంచలేక 
పోయిను. అందువలననే యాతడు దమయ ని వివాహమునశై విదర్భ 
దెశ మునకువెళ్లలెదు. వాహనములెక యాతడు వెళ్ల లేడు గదా! ॥౧౨॥ 


pi జాతొ న చిళత్తనగుణ న కామః 

సౌనర్య ఏవ [(పవణః న వామః. 
స్వచ్చ న్వశె లే&షీత కుత్స బేర; 
తాం (పత్యగాన్నసష్చ్ర తరాం కుబేర; 13 


౬ 
హో 


జాతొ-న-చి తే-న-గుణి-న-కామః జ సొన్గర్యే- ఎవ-| పవణః-సః - 
వామః = స్వచ్చస్వ శై లక్షిత కుత్సబెర $౬ తాం- పత్యగాకి - న 
స్తితరాం-కుబేర 8. 


అర్థము: కామః కన్యయొక- యభిలాష, శాతౌ=జాతీయందును, ననగా 
నుత్తమ కులమందును, |పవణః= ఆస కృమైనది, నాగాడదు. రి అ 


న్‌ 
సే 


ధనమందును, న పవణః=ఆస క్త ఎనదిగాదు,. గఏణి=శీలాది గుణముల 


తరు గర ర! నపవణః ఊకరన క చం నలె ఆటు ల మనగా నర? 
సవ =నౌందర్థ్శమంద [(ప్రవణః — ఆసక్రమైసడి ఏలయనగా సః=-ఆ 


saad అని వచింతురు. తన్మాత్‌ = 

౩ లకీతకుత్సబెరః, స్వచ్చ = సిర్మలమైన , సైనా శై లకా 
Pr కై లాసమందు, ఈతక్నీత = చూడ (బడిన, కుత్ఫ= = ఏవగింపు 
గల్లిన,బేరః=శ రీరముగల, కుబెరః=కుబేరు(డు, సి9తరాం= ఉతర ష్ట 
స్తీ 9యెన, తామ==-ఆ దమయ నిని గూర్చి ,న| పత్యగాత్‌ = వెళ్లలేదు. 


సమానములు 

స్వస్య శై లః=స్వశై లః, స్వచ్చశ్చాసొ స్వశై లశ్చ=స్వచ్చస్వ శై లః. 
స్వచ్చస్వశైల ఈక్షితా=స్వ చ్చస్వశె లేక్షితా; స స్వచ్చస్వశై లేక్షితా కుతాయస్య 
తత్‌ = స్వచ్చన్వ శెలెక్షితకుత్సం. స్యచ్చస్యశై లక్షిత కుత్సం,బరం యస్య 
సః=న్వచ్చస్వ శెలెక్షిత తత్సబెరః. 


స్త్రి) తరాం- ఉత్కనా స్తే) : = స్తిితరా, తామ= స్తితరాం 
జావా శ Mee.) af కూద mr.) 
కుబెరః-కుల్చితం బేరం య; ను సః కు బెరః 


భావము : 


క న్యయొక్క- కామము చాల వంకరయెనది.దానికి జాతియందుగాని ధనము 
నందుగాని, గుణమునందుగాని యాస క్రిలేదు, దానికి సౌన్దర్యమునందె యాస 
కావున, కుబేరుడు తనకు నెలవై న, యద్దమువలె స్వచ్చమైన క్రై లాసమున తన 
కురూపమైన శరీరమును చూచుకొసినవాడై తై తె లోక్య సుందరియగుదమయ గ్తిని 
గూర్చి వెళ్లలేదు. ఈ కురూపిని యామె యిట్టు వలచును? కుబేరుని దేహము 
వారధి వలన పొడలతో ఏకత ముని (సిద్ధి Ho౩॥ 


శో భ్రైమీ వివాహం నహలతేఒన్య కస్మా 
దరం తమర్యాా గిరిజా స్వ్యభరుః ॥ 
య శాత 
తేన |వజన్ల్యా విదధే విదర్భా 
నీశానయానాోయ తయా న్లరాయ। | 14 


అర్థము : గిరిజా=పార్యతి, స్వభర్వుః=తన భ ర్రయైన శినవుకు, భైమి వివా 
హం-- దమయ నితోటి వివాహమును లే. కసా తీ -. ఎందువలన 
సహతే ఓర్పును? ఏలయనగా, యా= ఎవ్యే తె, భరుః=- భ ర్రకు, 
అర్థ ౦= సగముపాలు, తనుః= శ'ోరీరోమెనది (కాన= -సహించదు) తేన- 
ఆయసహనము చేతనే, విదర్భాన్‌ = విదర్భదేశములను, (పడన 
వెళ్ళుచున్న, తయా=ఆగిరిజచే, ఈ శానయానాయ= శివుని |పయాణ 
మునకై, అన్తతాయః= విఘ్నము, విదధే= చేయబడినది. సగము 
శరిరమైన పార్వతి కదలక పోయినచో మతటియొక సగమైన పరమశివు 
డెట్టు కదలునని యాశయము, 


సమాసములు : 


భె మీ వివాహమ్‌- భీమన అపతుం సీగి-ఖెమీ. భెమాూూః వివాహః- 
రా చ a mee ఏ న. మా వ. 


ఖై మీ వివాహః. తం=భెమీ వివాహమ్‌. 


గిరిజా:- గిరేః జాయత ఇత్రిజగిదిబా. 


లి 
ఈశానయానాయ- ఈశానస్య యానమ్‌ = ఈళానయానమ్‌. తస్మై, 


ఈశానయానాయ 
భావము : 

పార్వతి పం న కర్థశరిరవమ నుటలన నామె,గివునకు దమయ నితోడ 
ఏవాహము నెట్టు సహించును.? సహింపదు. ఆమె యర్ధ శరీర నందువలననేె, 
విదర్భదేశ ములను గూర్చి పర మెశ్వరుని పయాణముసక విఘ్న మును( 
గల్సించిన స్ట సగముగకరీద మైన మార్వతి కదలు నప్పుడు వ రు రథే యొక సగము 


శ్లో రీర మను పరమశివ. డెట్టుక వ వల(గ అడు, ఒకవెళ బలవ నముగా( 
వాత ॥ 


శో స్వయంవరం ఫీమనరేన్ష )జాయా।; 
దిశః పతిర్న (పవి'వెళ శేషః! 
పయాతు భారం స నివేశ్య కస్మి 
న్నహిర్మహీగౌరవ సాసహిః కః 15 


SS స్యయంవళం- భీమనరెన్ల)జాయాః- దిశ ః- పతిః - = (పవివశ _ శేషః - 
[పయాళు-భారం-సః-నివెళ్య-కస్మిడ్‌ -అహిః -మహీగౌరవసాసహిః=క 8- 


అర్థము: వశఃపతిః =దికు,నకు ననగా పాతాలమునకు( బాలకు(డై న, "శేషః: 
శేషసర్పము, భీమనరెన్ష్రుజాయాః = ఖీమరాజ పుత్రికయైన దమయ స్ర్తి 
యొక్క, స్వయంవరం౦=-స్వయంవర మును, న పవివెళ=|పవేశించలేదు. 
(ఏలయనగా), నః=ఆశషసర్పము, భారం=భూభారమును, కస్కిన్‌= 
ఎప్వునియందు, స వేశ్య =ఊంచి, | పయాతు=పోవలయును? ఎవనియందు 
నుంచి పోంజాలయడు. తథాహి=అదియు క్ర మె. మహేగారవసాసహిః , 
మహిగొరవ= భూభారమును, సాసహిః=చక్కగాసహింపగల, అహిః= 


మళి యొక సర్పము, కః=ఏరి (ఏదియును లేదు) 
సమాస్‌ ములు ; 


స్వయంవరమ = స్వయం |వియతే "అస్మిన్నితి స9యంవరః: తమ్‌= 


షఇయంవరమ 
భీమనరేన్దశాయాః- భీమ ఇతి నరేస్ట్రః = భీమనరేన్దిః. భీమనరేన్షా9త్‌ 
A యట 
కాయత 'ఇతి==ఖీమనసరేనంజా. తసాఃః--ఖీమన రేనం జాయా:। 
ద 7” ల ap 


క క్‌! ఇం వ్‌ జతి ళ్‌ జల్ల Yad 7D శ ఖీ. అండీ | త్‌; లో § నా లో బ్య 
ఆ నొ గుబాకి;= మహోంః గెదవంచపహుపాగెలవం. మహాగౌెదోవం 


దశమసర లి { 


భావము: 


నెత్తియ 


దశదిశలలో పాతాళము గూడ నొక దిశ. డానికి పాలకు(డై భూభారమును 
౦ దుంచుకొనిన యాదిశేషడు దమయ నీ వివాహమునకు రాజాలక 


పోయెను.ఏల యనగా అతడు వచ్చినచో, భూభారము నెవ్వసిపె మోపిఠా( 


గలడు! 


అపి భూథారమును మోయ గల సర్పమెయ్యది? లేదుగదా! కావున 


శషుండును స్వయంవర మునకు రా(జాలక ఫోయెను ॥౧౭॥ 


ప॥వి॥। యయా. విమృశ్య- ర 


ఆర ము; 
థ్‌ 


శో యయౌ విమృళో్యోర్థ్వదిశః పతిర్న 

స్వయంవరం వీకీతధర్మశా(స్ర్రః। 

వ్యలోకి లోకే _శుతిషు స్యఫతౌ వా 

సమం వివాహా; క్వ, పితా మహేన ॥ 106. 
దిశః పతిః. సయంవరం- విక్నితధర్మశాస్తః ఇ 


(౧ 
శు 


ద్వ 
వ్యలోకి-లో కే-| శతిషు-స్మ 


శ్ర్రతొ-వా-సమం-వివాహః _-క్వ _వితామహేన. 


ఏక్షితధర్మశాస్ర్రః; వీక్షిత-పరిశీలింపంబడిన, ధర్మశాస్త్రః = ధర్మ 
శాస్త్రముగల, ఊర్థ దిశ 8-- ఊర్ధ్వ దిక్కునకు, పతిః = పాలకు (డై న 
[బహ్మ, విమృశ్య = అయు _క్షమని నిశ్వయి ంచియె, సయంవరం = 
స్వయంవరమును(గూర్చి, నయయౌ = వెళ్ళలేదు. తథాహి = ఆది 
యుక్తమే, పితామహనసమం = [బహ్మతో(డను (తం డికి తం|డీ 
తో(డను) వివాహః = వివాహము, లోకే = |పపంచమునందు, క్వ = 
ఎచ్చట, వ్యలోకి = దూడ (బడినది? శుతీషువా = వేదములయందుగాని,. 
స్మృతౌవా = స్మృతియందునుగాని, కమల నట వ్యలోకి == చదూడ( 
బడినది? 


లి సత కాం 


“అసపిణాం యవీయసీమ్‌” అని, సపిజ్దత్వము లెని ,చిన్నదానిని 


వివాహమాడవలయు నని ధర్మశాస్త్ర మును. బట్టి తండి తండి యగు 
' పితోమహు(డు సపిజ్తుండు కాన వానిత్‌ ప త నిషిద్ధము. 


నమానములు 
ఊరందిశ : ఊురా?చసాదిక == ఊర్షందిక్‌. తస్వాః = ఊర్ల దిశ ఈ 
6 ధి |. Qu ల ధి 
ఏశ్షీత ధర్మశా స్త్రః - ధర్మ | పతిపాడకం శాస్త్రం- ధర్మశాస్త్రం, 


ఏక్రితం ధర్మశాస్రంయన సః-వికష్షిత ధర్మశాస్త్ర 8. 


పీతామహేన- పితుః పితా పితామహః తేన=పితామ హెన, 


4 


భావము : : 

ఊర్ధ్వదిక్కుస కధిపతి యగు _బహ్మ ధర్మశాస్త్ర పరిశీలన( గావించి 
యయు క్రమని నిశ్చయించుకొని దమయ న్తి వివాహమునకు వెళ్ళలేదు. ఏల 
యనగా |బవ్మా పితామహుడు అనగా. తర్యుడికి, తండి. లోకమునందు తం|డికి 
తండి సపిబ్లుడు, అనగా 'సమానదేహుడు- సమానగో[తుడు, కాన నతనితో. 
బరిణయము తగదు గదా.కావున |బహ్మ వివాహమునకు వెళ్టుటను మానుకొనెను. 


ine! 
శో “భై మీనిర స్తం సమ వేత్య దూత్యా. 
ముఖాత్‌ కిలేన్ష్లపముఖా! 'దిగీశొ,. 
న్పన్చే ముఖేన్లా చ వితత్య మాన్యం 
చి తస్య తేరాజసమాజమీయు;. 1+ 


పమ భై మినిర స్తం సమవెత్య. దూతా?ః.' ముఖాత్‌ కిల ఇన్ష|పముఖాః - 
శ దిగీశాః= 'స్పన్టే- ముభేన్దా = చ- 'వితత్య మాన్ట్యం-చిత్తస్య- తే. రాజస 
మాజమ్‌. ఈయుః. 


అర్థము: ఇన్హ్ర |పముఖాః= ఇన్లు(డు మున్నగు నలుగురు దిగీశాః= దిక్కా 

. లకులు,' దూత్యాః:.-తాము పంపిన దూతిక యొక్క ముఖాత్‌ = ముఖము 
నుండి, స్వమ్‌ == తమను, భె మీనిర_సం=- దమయ న్తిచె నిరసింపబడిన 

వారినిగ, అవేత్య తెలుసుకొని, 'చిత్తస్య= _ మనన్సుయొక్క, 


దశమనర లిక 


a" 


మాన్యం= దుఃఖముచే నర్పడిన జడత్వమును, స్పందే= తమ నడక 
యందును, ముఖన్హౌ చ= ముఖచం[దుని యందును, వితత్య--వి స్తరింప 
జేసి (అనగా దుఃఖముచే మన్దగమనము, ముఖవె వె వర్ష్యమును( బొందిన 
వారై) రాజసమాజమ్‌-రాజసభను, ఈయుః ికిల=ావెళ్ళిరిగ దా. 


wo gi MO; 
ఇన్ట్ర (పముఖాః-ఇన్ద్ల 


ముఖనా. ముఖమినురివ- వ ముఖిన్వుః, తసిిన్‌ ముఖేనౌ. 
టు జ గల © 
రాజ సమాజమ్‌-రాజ్ఞాం సమాజః-రాజసమాజః, తమ్‌-రాజసమాజమ్‌, 
భావము 


తర్వాత నిన్లా9ది దిక్చాలురు నలుగురును, తమ్ము దమయనన్తి తిరస్రా 
దించిన విషయమును, తాము పంపిన దూతికవలన( దెలిసికొని విషాదము నొం 
దరి. ఆ విషాదము వలన( గలిన మాన్యమును తమ నడకయందును, తమ 
మోమునందును కనంబఅచుచు రాజసభకు వెళ్ళిరి. ౧౨|| 


శో॥ నల(భమేణాఒపి భజేత ఖెమీ 
కదాచిదస్మానితి శేషితాకా. 
అభూన్మ హెన్నా" దిచతుష్టయీ సా 
కకక? కాచిదళీకరూపా. 18 


ప.విి నల|భమేణ- అపి- భజేత- భెమీ- కదాచిత్‌- అస్మాన్‌... ఇతి. 
శేషితాశా- అభూత్‌-  మహేన్దాదిచతుష్ణయీ-సా-చతుర్నలీ- కా- 
చిక్‌ - అలీక రూపా. 

అర్థము: (అథ =రాజసభను పొందిన పిదప)సా =ఆ, మహేంచ్దా?ది చతుష్ణయీ= 
నుహేన్లాగ్నియమ వరుణుల చతుష్టయను, ల్రైమీజదనుయ్యన్లి, కదా 


లా శ్రీ హర్షనైషధము 


న స sau వరించును. ఇతి-అని, శషితాశాడా మిగిలిన ఆశ 
గల దె, అలీకరూపా-- అసతఃరూపమైన అనగా కృతిమ రూపమైన,కావున 
న డ్‌ 
నె కాచిత్‌= అనిరాంచ మైన ,చతుర్నలి-నలచతుషయముగా, అభూత్‌ == 


కొత్‌ -ఒరకప+ ఫడు, నల|భమేణాపి-నలుడను[ భమచెత నై సను , అస్మాన్‌ = 


నలభమణ ; గల ఇతి [భమః= నల్మభమః, తస నల| భ మెణ. 
కేషిరాళా- శేషితా ఆశా మస్యాస్వా= శేషితాళా. 

మ హనా*దిచతుషయీ. చత్వారః అవయవాః యస్యాస్సా=చతుష్టయీ. 
_ డి? యేషాంతే,మహేన్హొాదయః,మహేన్తా దీనాం చతుషయోీ 


చతుర్నలీ: చతుర్ణాం నలానాం సమాహార = చతుర్నలీ. 
అలీకరూపా._ఆలీకం రూపం యసాం [స్వా = = అలీకరూపా, 


ఉపాయా నరము లని య ఐఫల ములు కాగానే,యిన్హాగదులు దమయ న్ఫిని 


వంచించి ! గహింప నుద౩మించిరి. ఆ దమయ ని నలుండను [ధాన్ని నితో నైనను 
మనలను నొక ప్పుడు వరింపవ చ్చు నను నాశతో వారు నలుగురు నసత్యరూపు 


రన నలుగురు నలులుగా మారిపోయిరి. అనగా నా నలుగురు నలుని రూపము 


వ్‌ ఛ్‌ " 
ధరియించిరి. | I౧౮ |! 


ళ్లో॥ (పయన్యతాం తదృవితుం సురాణాం 
ఆ్షీ ఇక్షు | అరి ఇల్‌ ఇల 

ద్భ ఇన పృషన పరస్వ్ప రేణ 

తద్వై తసిద్దిర్న బతానుమే నే 
య్‌ ళు 


స్వా భావికా క్‌ కృ(తిమమన్య దేవ. 19 


ఫ్ర 


(తాం తద్భవితుం- సురాణాం. దృష్టేన పృషేన _పరన్ఫ 


దశమసర లిక్‌ 
అర (తసిద్ధిః- న-బత-అనుమెనె- స్వాభావికాత్‌- ' కృతిమమ్‌-= 
అన్యత్‌ ఎవ, 

అర్థము: తద్భవితుం= నలులు కాని వారు నలులుగా నగుటకు, |పయస్యతాం= 


(పయత్నించుచున్న సురాణాం = ఇన్లాగడిదేవతలకు, తద్దె త 


8- తత్‌ ఆ నలుని యొక, దై4ఇత= ద్వితీయత్వముయొక్క, 


౦ కి అర ఒర ఇటీ. క నీ ఆగ 2 అర్య 
8 ాసిడ్డ్‌, దృషన=చూడ (బడిన, పృమునడా[పశ్నింప (బడిన, పుర్‌ 


ధి 
ద i a] గ wae ల గి అర 
న్‌ ర ఒండొచులచి నాను మేనే -అమమతింపంబడలేదు. బత- 
ర్స్‌ 


| తిమమెనది వినవృమ ఆను 
హవా వా 


0% 
సామాన౭ముచె యథార్థ నలుని కంటె కృతిమ నలులు భిన్నుల యను 


వి శషార్ధము సమర్థితము గాన నర్గాన్తరన్యాసాల జాగ-రము. 
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తద్భవితుమ్‌;- అసః సః భవితుం= తద్భవితుం. 
పరసృ రేణ:- పరేణ పరేణ వ్యతిహారః- పరస్పర ః. తేన = పరస్ప రేణ. 


Pm ఆదిగితాదికతె వజూ దె ఏతం, తస్యదై ఇతం= 
తద్దెతమ, తద్ద్వెతస్య సిద్దిః=తద్ద్వె త సిద్ధిః. 


సాం భావికాత్‌ స్వభావన సిద్ధమ్‌ = స్వాథావికం. తస్మాత్‌ =స్వాఖావికాత్‌ 
కృ తిమమ్‌ - కియయా నిర్ణ త్రమ్‌ =కృ(తిమము. 


నలులుగా నగుటకు( [బయత్నించు చున్న దెవతలకు ద్య తియ నలత్వుసిద్ధి 

వారు చూచుకొనినను, వారు | పశ్నించుకొనినను నంగీరరింపందగి యుండలేదు. 

లోకమున,  సాంథావికమునకంటె కృ తిమమైనడి భిన్నమె. కాన నిచ్చట 
cj జాలు 


జ 


నలులుగా సగుటకు( |బయతి. ంచిన యిం|దా దిడివతలు కృ తిము అగుటవలన 


షె VY Td మెం టం ఆ ఆతి అగ జల సారి _ 
న్యాభాబర సలుంత్‌ నామము వభాంపలక్‌ బరి. 1౧౯ 
% క 


శ శ్రీ హర్షనైషధము 


శ్లో వూస్చేన్దుమాస్యం విదధుః పునసే 
పునర్ము ఫీచకురనిదమబ్లమ్‌, 
న్వవక్ర* మాదర్శతలేఒథ దర్శం 
దర్శం బభళ్తుర్న తథాతి మజ 20 


రల 
£9 


పూర్తేన్లుమ్‌ - -ఆస్యం _ విదధుః-పునః-తే- పునః-ముఖీచ | కుః- అన్మిదమ- 
అబ్బమ్‌ -స్వవ క్తమ్‌-ఆదర్శతల ౮- అథ -దర్శందర్శం - బభ ఇఎః_న_-తఫా= 
అతిమళ్ళా. 


అర్ధము: తేపునః -ఆ యిన్లాిదిడేవతలో, పూలోర్లెన్లుం =పూర్ణచన్ను9నే, ఆన్యం = 
ముఖముగా, విదధుః=చెసిరి. తథాపునః = అప్ప, మణల, అని|దం- 
వికసించిన, అబ్బంచాపద్మమును, ముఖచ కుఃముఖముగా( గావించిరి. 
నలుని ముఖముతో సామ్యము వచ్చుటకై యొక తడవ చన్లుిని, నొక 
తడవ పద్మమును ముఖముగా. జేసుకొని రని యర్థము. అథ=పిదప, 
స్వవ_క)9ం= తమముఖమును, ఆదర్శతల=అద్దమునందు, దర్శం 
దర్శం=పలుమాబుచూచి, త థా-నలునిముఖమువలె, అతిమక్సు=మికి-లి 
మనోహరము, న ఇతి = ఉండలదని బభ లః == పగులంగొట్టిరి, అనగా 
నిందించిది. 


జ ఇచ్చట పూర్ణచన్గు)డు మున్నగు కారణము లున్నను నలరూపసిద్ధి 
యను కార? ముద్భవించ నందువలన విశేషో కః లజ్యారము, 


నమానములు ; 


పూర్థన్దుమ్‌- పూర్ణశ్చాసౌ ఇందుశ్చ = పూర్ణెన్లుః. తమ్‌= పూర్ణనుమ్‌. 


అత అ 
ముఖిచకుః- ఆముఖం ముఖం సమృద్యమానం చ। (కుః = ముఖీచ।కుః. 
అన్నిదమ్‌- అవిద్యమానా సదా యస్య తత్‌ = అని|దమి. 
సువ క్త )మ్‌ - స్వస్య వక్త)మ్‌ = స్వవ క్రమ. తక్‌ సంవ కమ్‌ 
ఆదర్శతలె_ -ఆదర్శస్య తలమ్‌ - ఆదర రృతలము, తసి ౧ న్‌ = ఆదర్శతలే 
అతిమళ్ళు - అత్య నం మలి = అతినుణు , 


దశషుసర్ష 27 
భావము : 


ఆ యిన్లాదిదెవతలు నలుని సామ్యమును( బొందుటకు నొక తడవ 
పూర్ణచందుని ముఖముగా. జేసికొనిరి. అది సరిగా కానరానందువలన పద్మమును 
ముఖముగా. జేసికొనిరి. ఈ విధముగా చన్ల పద్మములను ముఖముగా జెసి 
కొనిన పడప వారు, అద్దము నందు తమ ముఖములను మాటిమాటికి. జూచు 
కొనిరి. కాని నలుని ముఖము వలె నిముఖములు మిక్కిలి రమ్యములుగా లేనందు 


సంగ, వారు అద్దములను పగుల(గొట్టిరి. అనగా నిందించికొనిరని యాశయము. 


oe 
A తేషాం తథా లబ్దుమనీ శ్వరాణాం 
శ్రియం నిజాస్యేన నలాననస్య | 
నాలం తరీతుం పునరు క్రిదోషం 
బర్తిర్ము ఖానొమనలాననత్వమ్‌ క 21 


ర 
£9 


తేషాం. తథా లబ్బుమ్‌ - అనిశం రాణాం- శ)యం- నిజా సె్యన- నలాన 


నస్య_-న- ఆలం- తరీతుం- పునరు కి దోషమ్‌- బ ర్లెర్ముఖానామ-అనలా 


అర్థము; తథా = ఆ|పకారము, నిజా సేన = తమ ముఖముతో, నలాన 
నస్క = నలుని మోముయొక్క-, (శ్రియం = శోభను, లబుం-= పొందు 
ధి 
టకు, అసీశ్వురాణాం = అసమర్హులి న,బ ర్లిర్ముభానాం = ఆగ్నిముఖు లగు 
థి ౬. «J? 

దెవతలకు సంబంధించిన, అనలాన నత్వమ = ఆగ్ని ముఖత్యము, నలుని 
ముఖము వంటి ముఖము లేకుండుట యను, పునరు క్తిదోషం= పునరు క్రి 
దోషమును, అనగా, “ఆగ్నిముఖా వ దెవాకో యను [శుతి ననుసరించి 
ముండగా [పకృతము మరల వహ్ని ముఖ 
నరు క్రి. పూరణము నలరూప, పా పి. లనం 


“పు సలులుగా నర్భుడి చం|దపద్మములతో గత"; సదృశ మెన 
(mn 


ము 
మును పొందలక హోయిసందువలన మజ్లిల, అనలాగనతం మను పున 


+9 


వ్‌ శ్రీ హర్గనై షధము 
రు క్తి అను సీ దోషములను తరీతుం= తరించుటకు నాలం = సమర్థము 
కాలెదు. 

శ నలముఖశోభ ను పొందగ్గోరిన యిన్హాాదులకు నది లభింపక పోవుటయే 

గాక, పరిహరింప సాధ్యము కాని పునరుక్తి దోషము గూడ వాటిల్లి 
నది గాన విషమాల జ్క్యారము 

సమాసములు 
అనీశ్వురాణాం-న ఈశ్వు రాః= అనిశ్వురాః ౫ లేషామ్‌=- అనీశ్యరాణామ్‌. 
నిజా స్యెన- నిజం చతతి ఆస్యం చ= సిజాస్యం. లేన-= నివా సన. 
నలాననస్య- నలస్య ఆననమ్‌ = నలాననమ్‌ తన్య=నలాననస్య 
పునరు క్రి దోషమ్‌- పునః ఉక్తింః = పునరు క్తిః. పునరుకక్తిరితి దోషః= 
పునరు క్రి దోషః. తమ్‌ =ప్రునరు క్తి న్‌్‌ 
జబ దిర్ముభానామ్‌ = బరిః ముఖంయేషాం. తెబరి ర్కుఖాః. తెషాం = 

ఎఎ? AR లు? 
బ గిర్ముఖానామ్‌. 
తంల 

అనలాననత్య మ- నలస్య ఆననమ్‌--నలాననమ్‌ , అవిద్యమానం నలాననం 
యేషా న=అనలానా ననాః. అనలాననాం భావః = అనలాననత్నమ్‌, 
పక్షా న్రరమున- అనలః ఆననం యేషాం తే=అనలానననాః.అనలాననాం 
భావః=అనలాననత్వం. తత్‌ -అనలాననత్వమ్‌ , 

భావము : 


ఇన్దా9దిదవతలు తమ ముఖమునకు, నలుని ముఖశోభను పొందించుటకు 


'సమర్జులు కాకపోవుటయె గాక, అగ్నిముఖావై దేవాః యను [శుతి ననుసరించి 


తమకున్న యగ్నిముఖత్వ ముతో బాటు నలముఖశ్రీని పొందనందువలన, అనలా 
ననత్వము వారికి సంపా ప్రించుటచే మరి యొక అనలాననత్వము అనగా అగ్ని 
ముఖత్యము వచ్చినది, అందువలన పునరు క్తి దోషమును వారు సంపాదించు 
కొనుట యను నిష్టా ప్రాప్తి యేర్బడినది. కాని వారు నభముఖకోభను( భొంద 


దశమసర్గ క _ 


వాలకవోయిది. అనలాననత ౧ములు రెండును పరస్పర భిన్నములై న్‌ు శ్రిష 
యో శ మ్‌ 

పదముచే నవి చెప్పబడుటవలన వానికి రెంటికి నభెదాభిమానమాతో నీ 

కల్పన చైయంబడినది. [౨౧|| 

క. [పియావియోగక్యథితాత్‌ కిమైలా 


చృడ్జా! దృృహీతైర్గ)హపీడి తాతే! 
ధ్మాతాద్భ వేన న్మరతో ఒపి సారైః 
నజ్యల్పయ న్లి స్మ నలానుకల్పమ్‌ ॥ 22 


న్‌ [పియావియోగక్వథితాత్‌ - కిమ్‌-ఐలాత్‌- చన్చాాత్‌ - గృహీతైః- 
0 ది J) డి! a 
గహవీడితాత్‌ _తే. ధాతాత్‌ -భ వెన.న్నరతః అపి సారె 8 స9ం-కలా 
U శ్రి © er 


యని _స్మ-నలానుక ల్పమ్‌. 


అర్ధము: తె- ఆ యిన్దా్శదిదెవతలు, పియావియోగ  క్వథితాత్‌; (ప్రియా జా 
('పియురాలగునూర్వశియొక్క, వియోగ = విరహముచె, క్వథితాత్‌ = 
దహింపంబడిన, ఐలాత్‌ =కఇలాప్యుతుడె(న పురూరవునుండియు (అగ్ని 
యందుడికించిసిర్సించిన క ర్ఫూరము మునుగు వసువులనుండి యెటో 
ప్ర a a గ్రా 
అట్టు) గహపీడితాత్‌ =రాహు (గహముచే పీడింపబడిన,చన్లాత్‌ =చనుని 
య ళ్‌ టి 
నుండి గానుగలో వసి నలుపంబడిననువ్వులు, ఆవాలు మున్నగు వాసి 
నుండి యెట్లో అట్లు) భవేన = శివునిచె, ధ్యాతాత్‌ =నిప్పుతో రగిలిఆప( 
బడిన.స్మరతో౭_పి=ా న్మథుని నుండియు, (నిప్పు పెట్టి నోటితో నూదబడిన 
చండ మున్నగు క్టెలనుండి యెట్లో అట్టు) గృహ్నితెః=[గ హింపబడిన, 
రు C3 Cc షా 
సారె 8 వా సారములైన సాధనములతో, స్వం=త మ్ములను, నలాను 
కల్పమ్‌ = నలునికి సమానముగా, కల్పయ చి స్మకిం=సిర్మించుకొను 
చుండిరాయెమి? 


మః ఇచ్చుట పురూరవృనుండియు చందునుండియు, మన్మథునుండియు 


” టో ~ ప ఎవి లో "| ప్రక ™ wu అల 
[౧ వాంచిన నార ములచె నిద్దాదులు తమ్ము సలునితొ సమానముగా 
ఇ ల డా 
సి ది ంచుకొను నటుచెపుుటవ లన ను'ఆ' 
క్‌ి ౬ యా. 


టీ 
SI] ప 


EN) శ్రీ హర్షనై మధము 


న. = 
ఐలాతి _ఇలాయాః క! పుమాన్‌ = ఐలః. తస్మాత్‌ =ఐలాత్‌ 
దయావియోగక్యా "I Ee ee బియోగ 8 = పయావియోగః. 
పియావియోగెన a తః = పియావియోగక్వథిత ౩. తస్మాత్‌ = 


[పియావియోగక్వ థితాత్‌.. = 

(గహపీడితాత్‌-. (గహేణ- పీడితః = [గహపీడితః, తస్మాత్‌ =|గహ 

పెడితాత్‌. Rl 

నలానుకల్పం-నలన్య అనుక ల్వ్పః=నలానుకల్పః. తమ్‌-నలానుక ల్పము. 
భావము : | 


ఆ యిన్హాాదెవతలు తమ్ము నలునితో సమానముగ(6  జిసికొనుటకు 
నూర్వల విరహాన్ని చె నుడికింప(బడిన పురూరవునుండియు, రాహువుచే. బట్టుపడి 
గానుగలో నువ్వులు మున్నగువానివలె పీడింపంబడిన చం|[దుని య 
నిప్పులు వెచి రగల్బ (బడిన చం్యడ మున్నగు క ్పైల వల మండు శివుని 
మూడవ కంటి యగ్నిచే మండింపంబడిన మన్మథు నుండియు, సాఢములను 
[(గహించి, దానితో తమ శరీరములను నలునితో సమానముగ ను. డునట్టు 
క లించుకొనుచుండిరి. నలుడు [ప్రియురాలి వియోగాగ్నిచే నుడికింప (బడిన 
పురూరవుని కంటెను, రాహ్మగహముచె పీడింపబడిన చం[దుని కంటెను, 
శివునిచేంగాల్బబడిన మన్మథుని కంటెను నెక్కువ సౌన్టర్యము గంవాడని 
సూచితము. లోకమున నగ్నిదాహముచేతను, పీడనాదులచేతను సారములు 
[గహింపంబడును. ఆచి యిచ్చట వియోగాగ్ని! మున్నగువానిచే పురూంవాదుల 
సారములు తీయ(బడిన వని భావము. పురూరవుడు ఊర్వశిని | పెమించి యామె 
యొక్క విరహముచే బాధపడుట, చన్లుని [గహణ కాలమందు రాహువు 
పీడించుట మన్మథుని శివుడు తన మూడవకంటి యందలి యగ్నిచే దహంచుట 


పురాణ (పసిద్ధములు, | 1౨౨ 
శో, నలస్య పశ్యత్వియదన్తరం తె 
ర్ఫైమీతి భూపాన్‌ విధిరాహృతా స్య॥ 
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న్పర్ధాం దిడీకానపి కారయిళ్వా 


తసెవ తేభ్యః (పథిమానమాఖ్యత్‌ నలి 
ప నలన్య. పశ్య స్త్రరం-తెః భై 


ఇళ జో 9 


విధిః-ఆహృత - అస్యె- స్పర్థాం దిగిశాన్‌ -అపి- కారయిత్వా- 


ఎవ తెభ్యః- (పథిమానమ్‌- ఆఖ్యత్‌ . 


అర్ధము: విధిః = [(బహ్మ, నలస్య = నలునకు త ఆ రాజులతో, 
ఇయత్‌ =ఇంతటి,అ న్తరం = తారతమ్యమును, భైమీ=దమయని, 
పశ్యతు-చూడవలయును, ఇతి= ఈ కారణము వలన, భూపాన్‌=- ఈ 
రాజులను, ఆహృత = కొనితెచ్చెను. కిజ్బా=మటియు, దిగిశానపి= 
దిక్పాలకుల గూర్చి, స్పర్థాం = తగవును,  కారయిత్యా = కల్పించి, 
తస్యైవ = ఆ నలునికే, తెభ్యః = ఇన్దాగిదులకంటెను, | పథిమానం = 
ఆధిక $మును, అ స్కై = ఈ దమయ నికి, ఆఖ్యత్‌ = వెల్లడి గావించెను 
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ap [బహ్మ నలుని సొన్లర్య్ణము ముల్లోక ములను మించిన దని దమయ నికి 
దెలియుట కొజకే, స్వయంవర "ఈత నపముని మూడుతొక ను 
నొక్క చోట జేర్చనా యని యుత్పెక, ఇది గమ్యము. 


సమాసములు: 


భై మ- భీమస్య అపత్యం న్ర్రి;ాఖై మీ. 
దిగిశాన్‌ = దిశామీశాః = దిగిశాః. తాన్‌ --దిగీశాన్‌ . 
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భావము : 


వ ఖో ఖ్‌ పు జ్‌ {2 
(బ్రహ్మ దివుడు; సలునకును రాజులకును, మధ్య తారతమ్యమును దమ 
నలయునని రాజుల నొకచోటం జేర్చెను. అబ దిక్సాలకులను 
స్సర్తనిర్వరచి, వారికంటెను నలునికున్న యాధిక్యమును దమయ నికి( గన్సలి 
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చెను. నలుని సొన్టర్యము ముల్లోకములను మూతను. దని దక? i గహించుట 
Wu ఆ 


యు 
కొజర, స్వయంవత మును వ. ముచె, మూడు లోక ములథి SEs (పజల నొక 
చోటి కాక ర్లించెను. ౨౩|| 


ఫ్రీ2 శ్రీ హర్ష నైషధము 
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॥1 సభా నల క్రీయమకైర్య మాచదె 
ర్న్నలం వినా౭ భూద్దృత దిన్యరతైః | 
భా మాజ్ఞణ పాఘుణికే చతుర్శి 
న్రేవ,దుమైర్ద్యారివ పారిజాతే। నక్ష 


స్‌ సభా-నలశ్రీయమ కై :- యమాధదై $8ః-నలం - వినా-అభూత్‌ - ధృత దివ్య 
రతె్నకః- భామాజణ పాఘుణిక- చతుర్చిః- దేవ దుయైః- దౌ్యః=ఇవ- 
పాదిజా తే 


అర్ధము: సభా--ఆ రాజసభ, నలభ్రయమ కై 8= నలభ్ర=నలుని ia 
యమక్రైః-పునరు క్తి గలవారైన, అనగా నలుని రూపమును ధరించిన, 
ధృతదివ్యరత్రై్నైః- ధృత = ధరింపబడిన, దివ్యరత్రై్నైః =దీవ్యరత్న ములు 
కల, క జీ నలుని వదలిన చతుర్చిః=నలుగురైన యిన్దాదులచె, 
(కావుననే) పారిజాతె పారిజాత వృక్షము, భామాజణ పాఘుణికే సతి 
భామా = సత్యభామ యొక్క, అజ్జణ=ముంగిట, పాఘుణికెసతి = - 
అతిథ్‌కాగా, ధృతదివ్యర తై ఎ8౫వమూలమునుండి కొనవరకును ధరింప 
బడిన దివ్యరత్నములుగల, చతుర్శ్చిః =నాలుగై న, దెవదుమైః = దేవతా 
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వృక్ష-హరిచన్హనము లను దేవతా వృక్షములబే, ద్యౌరివ = స్వర్గ్లమువరె, 
అభూత్‌ = ఆయెను. 
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యమకాః. టై: నైనా నలభ్ర యమకై 8. 


ధృత దివ్యరతై్నః-దివ్యాని చ తాని రత్నాని చ=దివ్యరత్నాని. ధృకతాని 
దివ్యరత్నా ని యెసే = ధృత దివ్యరత్నా ః. లెక, ధృత దివ్యర తెః. 
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పుటభేదనం_ తత్‌- క్షణాత్‌ అవాపే- 
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ద్వీపా నరేభ్యః పుట భేదనం తక్‌ 
కకకాదవాపె సురభూమిపా9౪ె 4! 


సభా! పవేశ మును( గావించెను. 1౨ ౫॥ 
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ఇటి వాసుకి 
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దశమసర్ల ప్టీద్‌ 


దేవతల ae రాజులచెతను లేదా సురభూమిని పాలించెడివారిచే, 
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మున, అవా 'పె=పొంవంబడుట. దేవతలు భోగదహమును 


యనుట జతను తథాపి ; అది యు క్రమే, తల రర కక ఆ 

కాలమందు, 35న=ఎ, యూనా -యువకునిచ, స్మరేషు పక్షానిలతూలలిలా-_ 

స్మృరషు =మన్మథ బాణములయొక్‌ 3, పక్ష=రెక్కులయొక్క_, అనిలడా 
చె x Ee ఇ” 3 VU 

గాలిచ, తూల=ా[ప త్తియొక్కా, లలా = విలాసము నా౬లమ్బి = 

సౌందింప(బడలెదు 


దు. ఇచ్చట యువకులయందు మన్మథ బాణముల అక్కల క3కగరిపోయెడు 
(ప త్తియొక్క ధర్మమును నారోపించుటవలన , పదార్థ వృ తిరూప ము 
నిదర్శనాలజా) పహ 
| పపంచమందలి యువకు లందజుసు కాముకులగుట యను కారణముచే, 
సకల సువభూమిపాలురు కుండిన నగరమును విచ్చెయుట యను కార్యము 
సమర్థితము కాన అర్థాన్తర న్యాసాలజ్కా-6 రము. అది నిదర్శనాలజాగ-ర 
ముతో, సజి SUD మ గాన సంకరము, 
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సవమూసములు 
ద్వీపా న రేభ్యః:- అన్యే దీగపాః =ద్విపా నరాణి, తేభ్యః ఇ = ట్విపాన్త 
రభ్యః 
సురభూమిపాలై ః :_ నుర భూమెః పాలా; సురభూమిపాలాః, ie 
సురభూమిపాలై ః 


ఇ” వాష్‌ ఒం క 
స్మరషుపషానిలతూలలీలా వా స్మర స్య డా పః =స్య రవ పః=స్మరషమాణాం 
పకాః, సృరషుపకాః, స్మ రషుపక్షాణామనిలః = స్మరెషుపకతానిలః, 
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నా దీపములు సురభూము లగుచున్న వి. అటి సురభూములగు పాలించెడివారు 
విచ్చేసి రని యర్థము. ఆ న్గయంచరకాలమునందు, దమయ నౌన్లర్ణమున 
కాశ పడిన యువకు( డెవడు, మన్మథ బాణముల టెక;౫ల గాలికి  పత్తివ 
నెగిలిపో(డు-? అనగా, నా బాణముల జక్కుల గాలిచెబ్బకు ధైర్యమును 


బలమును గోల్పోయి, ప తివలె, తేలికనొందిరని యాథయము. ॥1౨౬|| 


జ 
ళో రమ్యుషు హర్మ్యెషు లి హోశ లన్‌ 

సపర్యయా కుణిననాకనాథః। 

_పియో క్రిదానాదరనమతా దై 

రుపాచరచా్చరు న రాజచ్యకమ్‌॥ va 


ఇ = ఇ a వ్‌ ఇ న్‌ు ఒకో చ 

ప) రమేషు జ హర్మ మం అవశ బన -_ సపరయా, కుణ్జిననాక నాథ: ష్ణ 
డా న వ 
(పియోక్రి దానాదరన,మతాచ ౧*-ఉవొచచతె -చారు-నః-రాజచ|క మ 
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వి; నాలుగు సము దములను, నగు డెలుగను భూమిని న న ఃపురముగను, 
కీ రులను భార్యలుగను, _జొదార్యాది గుణములను కంచుకులుగను, 
రూపించినందువలన రూపకాలజ్కా-రము, 

సమాసములు ; 
చతుఃనముదీపరిఖే:-చతుర్దాం సముదాణాం సమాహారః=చతుస్సము దీ. 
చతుసృము[ ది పరిఖా యస్య న=చతుస్సము] దీ పరిఖః, తస్కిన్‌ = 
చతుస్పము[ది పరిక్ష. 
వాసితకి రి దారే :.కీరయ ఏవ దారాః-కీరి దారాః వాసిరాః్కకి ర్తి దారాః 
యస్మిం సత్‌=వాసితకి రి రాలి ఇ తస్మిన్‌= వాసితకిరి దారే. 
జొదార్యదావ్నిణ్య దయాదమానామ్‌:- ఉదారస్య కై వక. ఓ దారసత్మా 
దక్షిణస్య భావః=దాక్షిణంమ. జొదార్యం చ, దాక్షిణ్యం చ, దయా చ 
దమశ్చ=జొదార్యదాక్షిణ్యృదయాదమాః. తేషాం=జౌ దార్యదాక్షిణ్య దయా 
దమానామ్‌, 
చతుషయీ రహే సౌవిదల్లాః ఏ చతుర్జాం సమూహః - చతుష్టయీ. 
చతుష్టయ్యాః రక్షణం ౫ చతుష్టయీ రత్న్చక్రము: చతుషయీర క్షణ 
సౌవిదలాః-- చతు పయీరక్ష ణసౌవిదలాః. 

(౪ ' ey) (౮ 
భావము 


నాలుగు సము[ దములను నగ డెలుగా( గల్లిన, క్రీరు లనెడు భార లకు 


నివాసస్థలమైన భూమి యను నంతఃపురమునందు జొదార్యము, దాక్షిణ్యము, 
దయ, దమము అను నీ నాలుగును నా య నఃపురమును రక్షించెడి కంచుకులుగా 
నుండినవి. జొదార్యము మున్నగు సె నాలుగు గుణము లున్న పుడే రాజుల క్రీ ర్రి 
రశింపబడును. అవి లేనప్పుడు వారి క్రీ ర్రికి రక్షణ యక డిని. 'ః ఇచ్చట 
క్రీమరాజున కట్టి గుణము లుండుటవలన నాతని కీర్తీ రక్షితమై దిగ_న్తవి ళా 
న్తమై యున్నది. 1 ౨౮|| 
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స్వల్పోఒపి నాఒవాపి నృపై ర్విశేషః॥ 
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న సమ్మమౌనై వ తథా సమాజిః। 
యథా పయోరాశిరగ న్యహస్తే 

యథా జగద్వా జఠరే మరారేః॥ 30 


ప.వి, అట్కె-- విదర్భస్ట ౧ పురస్య- శజి)_ - న - సమ్మమౌ అ ఎప్‌ ఈ 
తథా- నమాజః- యథా- పయోరా?ః- అగ సఃాహస్త- యథా-జగఆ- 


వా జఠరే- మురారేః. 
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న కా (యే 
సమీపమునందు, బు = ఫం ర సు సంహ 7 
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తేషాం=-అభ్యాగతుల్ల న, మహీభుజాం = రాజుల యొక్క, ఆభరణ 
(పభాభిః _ భూషణముల కాంతులతో, నభోజఒవీ = ఆకసము గూడ, 


కిర్మీరమ్‌=నానావర్టయు క్క గా, అకారి=చెయ (బడినది. 
రయుర్క 


రొ 


వి: ఇచట భూషణ కాంతులతో నాకసము చితము గావింపంబడిన దని 
[ఈక 


లో గ ష్‌ న శ 
సమృద్ధి యు క మగు వసువు వరింప(బడుటవలన నుదాతాలజా్కా-ల ము, 


ED =D 


నమానము లు 
గా నీ హా లగ 
పథిదాం౧రగు,హాణీ : పనానశా, దా౭రాణ్‌ చ, గృహాబి చ=పథిదాార 
C=) డు డ 1 a} య 
గృహాణి 


ఉత్సవవాఖృయా :-ఉత్సవె వాఖ్భా=ఉత్సవవాజ్బా, తయా=ఉఊత్సవ 
వాజ్బయా. ఆభరణానాం (పభాః = ఆభరణ పభాః, తాభిః - ఆభరణ 
(పభాభి. 


భావము : 


దమయంతి పెండ్లి సంబరమునకై యా కుణ్ణీన నగరమందలి వీధులు, 
దాగ్రరములు, గృహములు అలజ),_రణములబే చితవర్ణ ములు పౌందింపంబడినవి. 
అరా యా రాజులయొక్క యాభరణ కాంతులతో నాకసము( గూడ పలు 
వన్నెలతో కోభించుచు చ్మితవర్ణ ము. టొందింప(బడినది. అనగా నా మహోతు 
వమునందు భూమ్యాకాశములు రెండును నలజ్టాతములై న వని యాశ 
యము.. ॥3౧॥ 
శో విలాసవై దగ్భ్యవిభూషణ శ్రీ 


రా 
నసషాం తథా౭భూత్‌ పరిచారకేజపి। 
అజాసిషు; స్రీశిశుబాలిళా సం 
మ ఆనె 
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న 


సక్‌! న్‌ 
భ్‌ 
క గ 
“౨ 
న ట్ర 
ఖల 
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#1} 
YE 
a3 
న న. 
2 Cc 
03 అ 
త 9 
Af 
se fn 
= కా 
న 
| గ 
rf 
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భావము : 


PP 
త్ర రేల స 


ఆం! 


జ = 
ఎ న ఖ్‌ టీల 
మజ 


ల రొ, 
ఎ యు Co 
రీ 


ఇ 
ఇ 


ఆది 


శం గ గి 
అ) 


shew నిచ్చి 


పు 
గుడ్‌ 
౧ 


౧ 
రు 


రం లాలా 
చ ఏ క 


ఠడియు,, 


న్నా 
ళా 


ఎంలమధ$9 ను 


తో 


జు 
స్‌ో 


తగల రము 


ఖ్‌ 
ree 


5 బీవితము నజి-తము గావిం 


) రక్షించుకొసినది. 18౬4 


\ 


టీ 


నె 
శ 


త 


యద్శ్భిః। 


౧ 
స్వయంవర సానజశాశయ సై 
@ గా 


దూతొానునయూపహూఠఅతి ; 


దర్భ 
జ్ఞారభజర నుభావ 


వ్‌ 
శ్చ 


శో 


లె 


రినే 


A... 


మకారి విం 1 


పర(తాల 


అర్థము: పర్మతదిన = మణునాడు, వ్రైచర్భమూరానునయోపహూతై ౭- బై ల 
థు త తే కిం బై 
5 స కాన 
=విదల్భరాజగు ఏబమగతుర్‌ క దూత కా వూతలచే, అపుగనయ = (పార 
నతో, ఉపపూతెః=పిలువ(బడిన, వృద్గారభ జీఃశజారమందలి భాస 
{ 


దర్భ దూతానునయోపహూతే $: విదర్భాణాం రొజా = వెదర్శ్భః. 
దూతాః--వె దల్సదూతాః, వే దర్భ దూతానామనునయః జా 


దూతానునయోపహూరతాః, లే ఈ కర. దూతానునయోపహూ త్రై =. 

గ్‌ ఎ నార నో 3 ర్‌ం అన న ఇగ ఇగ న్స g — గ oe స్త వ్రు — నే శాంత్త 
BE గ క ట్లాంగ్య భ జయః =శ్శ్ళణ్లుర భ యః, ల్గ 
భజీః. 


ల) 
గ్గ 
(| 
గక 
శ 
కవ 
ర 
eq 
cA 
0 


స్వయంవర స్థానజనా| శయః:- సుంయంవర 
a నలక 


థి 
జనానామా|శయః=జనా| శయః, Tai Pe 


స్వయంవర స్టానజన్నాశ య 
భావము : 
మజుదినమునందు, ఖీమ=రాజుయొక్క_ దూతలు పార్థనాపూర్వక ముగా 
Want నా రాజులు శృజ్షార. చెషలను( [బకటించుచు స్వయంవర 
౧ రు 
జపమును జేరిడి. ౧3౭ 
కో. భఖభూహషాఖిరుచె TE సంస్కృ తయం 
రం a= | 
విచ్యైఒర్భత (పొకృతబుద్ది మేవ, 
పనూనభాతే విబుధాధినాథ 
స్తెనాథ సాఒళోవి సభా నలేన॥ తపి 


౮ 
ప.వి. భూషాభిః- ఉవై ఎః-అపి-సంస్క్బృతె- యం-ఏక్నః- అక్కత _- |పాక్ళత 


అర్థ ము: విబుధాధినాథః=కఇనుో;(తు, య = ఎ నలుని, ఎక్ష్య = చూచి, 


అ / 
భూషాభిః = భూషణములచే (అలజా్మరముల కూడిన), ఉచె ఎక్‌ 
అతిశయముగా, సంస్కృత ౬పి=అలజ్టారింపబడి నను (సంస్కృతము 
నందును), పసూనబాణ = మన్మథునియందును, (పాక్ళత బుద్ధిం = 


ణ్‌ 
0 


పాకృత భాషా బుద్దిని) సిచబుద్దిని, అక్కత =చె సెను, అనగా సున్దరు( 


డను బుద్ధిని. జేయలదు. అథ=నలుండు వచ్చినపిదప, తేన=ఆ,  నలెన 
= నలునిచే, సా = ఆ, సభా = సయంవరసభ, అకోభి = 
కొ భించినది, 

వి, _విబుధాధినాథుడ అనగా పణిత| శషుడు, సంస్థత మునందు [పొకృత 


బుద్ధి నుంచుట ఆనగా సంస్క్టూత భాషయం 


బి 


నుంచుట విరుద్దము కాన ని(ట విరొధాభాసము సూచితము. భూషణాది 


సంస్కారము గలినందువలన సరగ తుతై వ్‌ నమున్మథునియందు 
| రైనా 
లో టో వీ ఖో అల ఆ స్ట 
(పాక్ళత బుద్దిని అనగా నిచబుద్దినుంచెనని చెప్పుటచి రొద పరిహారము. 


సీర సన వ ఏ ఖీ షే € ఎ — అ © a జ అటా జ 
Grr గ [బార్భృత ఇత బుల్వక 2 కృత బుద్ధిః, తామ=|పాక్ళత 
బుద్ధియి. 

[(పనసూనవాజ:- పసూసం బాణక యస్య సః=| పసూనదాణః, తస్కిన్‌ 


విబుథాధినాథః :- విబుధానామధినాథ  -వఏిబుధావినాథః , 


ఆ సయంవర మణ్ణపమందు, ఇం|దు(డు నలుని(జూచి, భూషణము 
లతో మెండుగా నలజ్యారింపంబడిన (సంస్క్యాతమందు) మన్మథునియందు 


సాధారణ బుద్దిని ((వాకృత బుద్ధిని) ఉంచెను. అనగా నండగాడను బుదినుంచ 


లి శ్రీ హర్ష నైషధము 


ణ్‌ గ్‌ వాది 
లేదు. నయు(తు వచ్చినా యా సభ భిల్ల ( దొడగిసది. అనగా, నలుడు 


పక్‌ ఇకో 


త ల్‌ టీ వే pan, గా ల ఇ 
ప సే శ్రియ నతి భయించిన నర న 3 ముతో మదుర ల క). ర 


శో. ధృతాజరాగే కలితద్యుళోభాం 
తస్మిన్‌ సభాం చుమృతి రాజచస్దే; 
గతా బతాత్ష్‌ రిిషయం విలజ్ఞ 
కై క్షతనత(త కులస్య లథమ్మీ 39 


లో 


జట్టే పి. ధృతాజ్ఞరా గే- క లితద్యుళ భా కాం-తసి స్మిన - సభాం-చుమృతి-రాజచన్ష్హ-గతా 


_బత.-అత్లోక-విషయం- విల లజ్ఞక్థ- క్య-శ[త నక్షత కులస్య-ల కి nO 
అర్థము: ధ తాజ్జ్లరాగే=ా ధృత=ధరింప(బడిన , అజ్ఞరాగే-మైపూత క లీనట్టి, (చంద 


జ OG ఇ అ 2 ఆ" ఏ లలల శ శ 
పక్షమున)ధృత = =ధరింప(బడిన, అజ్ఞ =బింబమంవలి ,రౌగె =ఎల్టించనమును( 


గలినటి, రాజచనె? న న నలు(డు( (చన్తురడు, క లితద్వ్యుశో భాం- 
త్‌ 6 A 
కలిత = పొందబడిన, దుశో భాం=స్వర్ష శ కోభ గల్గిన, (ఆకాశ శొ 'భగల్లిన), 


పవి; “రాజ జచన్ద- అనునెడ, క్షత్రం నక్ష Cy కులస్య" యనునెడ రాజును 
చను(డుగను, క్షత్రియులను నశ్న త9ములుగను రూపించుటపలన 


“కలితద్యుళ భామ” " అనునెడ సభను స్వర్లకోభ వంటి కోభను వహించి 
నదిగంజపుటవలన , సిదర్శునాలజ్కార ము, పెరెంటికిని సజ)_రము. 
౬... గ్రాల 


దశ మసర్గ ర్‌లీ 


కలితదుంకోభాం : - ర్యోః శోభా = ద్యుశోభా, కలితా ద్యుళోభా 


a 
యస్యాస్సా జక లితటుః శోభా, తామ్‌ =క లితద్యుశోభాం. 
రాజచన” :. రాజె వ చనిః-రాజచన్లిః, పక్షానరమున రాజా చన్ల 
న 0 a DD —— ౮0 

ఇవ;ారాజచ నః. 

Ww 

స స లా ఇ ~~ ఆ 
క్ష్షతనశ్ష్శతకులస] అ మ తాద్ధువు సక్షతాణి “| నక్షతా ణి, క్ష త్త 
నక్షతాెణాం కులహ్‌ఢ-వత,ం నడత్తోకులమ్‌, తస్య-క్షత నక్షత 

Rag pea చ సా ఉల జాకీ _' 


యాకసమునకు రాగనె యందలి నక్షత మల కా స్తి తొలగిపోవును. 
అటే నలచం చుడు ఆకాశ కోభగల సభను (పవేశింప(గనె రాజు లనెడి 


నక్ష[తముల కాంతి తశిగిపోయినది 1॥13౯॥ 


ల, (పాక్‌ దృషయః క్షణి భుజూామముష్మి 
న్నాశ్చర్య పర్యుత్చుకీ తా నిపేతుః! 
అన నరం దనురిత (భువాం తు 


నితా న మీర్హ్యాకలు షా దలిగన్వాః॥ 40 


అ క్‌ సవ పరు ట్‌ వ. ఇ ౧మ్రణుం 
జంకు [మూరే -ద్యష్ష మః - తణిభుజామ - అముష్మిగ. - ఆశ్చ ర్యపర్యుత్సు 
కిత్రా? గి పేతు! _. అన నరం_దగురిత | భువాం-తు-సితా నమ్‌. ఈరాం 
మే —నీ ou pera eX) 
జీ న్‌ా బో ఖి 
రలు. = “1౧0° 
జ) ma. 


Pal ~~ షా క ఖో "ఇనప ణి A 
అరము: [వొ తొలుత, అమిన్‌ - ఈ నాలునియందు, ఊణిభుజాం = 
కై స 
జే శ ఇ అ లో ఆ జ ఇల క సభ పక క్‌ 
రాజులయొక్క-, దృషయః - పూర్ణద్యష్టులు, ఆశ రంపర్యుత్చు కిత్రా9 = 


ర్‌ 
న్‌ ” జ్‌ య. ant i అ yy శ pe ల ne 
ఆశ NOE = ఆగారా ఎపి, పరుంతు*కితా? == మిక్యిాలియుత్కంణ్ధతను( 
స (3 Ta) wy క | 


54 శ్రీ హర్ష నై షధము 


బొందింప(బడినవై , నిపేతు;చంపడినవి. అనన మ రంతు -- తర్వాతనో , 
దన్తురిత భువాము, దస్తురిత= దేంషముచే మెట్టవల్లములుగా( వయంబడిన, 
[భువాం=క నుబొమ్మలు గల యీరాజుల యొక్క, దృగన్తాః=కంటి 
కొనలచూపులు, నితాన్తం=మిక్కిలి, ఈర్హ్యాకలుషాః, = అసూయతో 


ఇల =! 


కాలుష్యమునొంది: నలు మత కాం! 


వీ ఇచ్చట, జొత్పుకంముచెత తమ,  అనూయచెతను, పయోగింప(బడిన, 
ఆల శయ శ. ఖో వన 4 న చమురు SE స అ 
పూర్ణ దృష్టులకును, నై గ చృష్టులకున కమముగా నొక్కకాలము 


bt 
నందు పాతమును.జెపుటవలన మత రాతలో ర అక 


(0 
స? 2 


అచ, జిత్ఫుక్యము, ఈర రః విస్మయము, దెంషేము eh ge ఇచ్చా 


లము గూర్చుట వలన [పియమనెడి, కావాల తా టర యి, పె 
లెంటికిని సంస్నమష్షి. 
రి 
నమానములు ; 
ఆశ్చర్య పర్యుత్సుకితా ఆ పర్యుత్సుకినః భావః=పర్యుత్సుకితా. ఆశ్చ రన 
పర్యుత్సుకితా=అశ్చర్య పర్యుత్సుకితా. 
దన్తురిత భువామ్‌ = చన్సురితాః [భువః యేషాం తె=దనురిత భువః, 
ఈర్ష్యాకలుషాః ౫ ఈర్ష్యయా కలుషాః దా ఈర్చా) కలుషాః. 
దృగనా, = దృశామనాః దగ నాక 


భావము : 


తొలుత నీ నలునిపై నాశ్చర్ణయు క్రములై న రాజదృష్లులు పడినవి. 
తర్వాత నాతని సౌన్దర్యాదులను భావించుటవలన ద్యేషాదులచే మిట్టపల్లములు 
గావింప(బడిన కనుబొమ్మలుగల యా రాజులయొక్క- కన్నుల కొనలనుండి 
యీర్డరతో గలుషితములై న దృష్టులు పదనోగినప్‌ః ొత్సుకరముతో బూర్ల 
దృష్టులును ద్వెషాదులతో నపూర్ణ దృష్టులును నలుని పై( బర్వినవని యా 
యుము, ॥౪౦॥ 


డశమసర్గ ర్‌ర్‌ 


రేష్మ 


సుధాంశు రేష (పథ మో భువీతి 

స్మరో ద్వితీయః కిమసావితీమమ్‌। 

దస సలతీయోఒయ మితి &ీతీశా; 

స్తుతిచ్చలా న్మత్పరిణో నినిన్వుః॥ 41 


పుటి. సురా ఏష | పథ మః- భువి- ఇతి. స్మరః- ద్వి తీయః- రమ్‌ 
అనొ- ఇతి- ఇమమ్‌- ద|సః- తృతియః- అయమ్‌-= ఇతి- డితీశా- 


సుతిచ+లాత్‌_ మతారిణః- నినినుః. 
tee” (aS, గ (6 


అర్థము. మత రిణః = ఓరుల .శుభ మును ద్వెషించునట్టి, కితీశాః=-రాజులు, 
భువి -భూమియందు, ఏషః--ఇత.ండు, (పథ మః=|కొ త్తగా నవతరిం 
చిన, సుధాంశు? కిం = అసలుచం| దుడాయెమి? ఇతి-అని, అసౌ--ఇతడు, 
భుది.-భూమియందు, ది౧తీయః =రెండవ, స్మరఃకిమ్‌=-మన్మథు(డాయేమి? 
ఇతి =-అని, ఆయండఇత (డు భువిభూమియందు, తృతీయః=మూడవ, 
డ| సః కిం=-అ కన పుతు(డాయేమి, ఇతి చ=అనియు ,స్తుతిచ్చలాత్‌ =స్తుతి 
చేయునెపమువలన, ఇమం--ఈ నలుని, నినిన్లుః=నిందించిరి. 


ఏ: ఇచ్చట నలుడు చసన్తుడా యేమి ? మన్మథుడా యేమి ? అశ్వినీ కుమా 
రుండా యేమి? అను నీ మూడును నుత్పే9క్షలు. వీనికిట సంసృష్టి. 


సమాసములు : 
సుతిచ్చలాత్‌ క స్తుతి రవ చ్చలం=స్తుతిచ్చలం, తస్మాత్‌ =స్తుతిచ్చలాత్‌ , 
మత్సరిణః మతరః ఏషామసీ తి=మత్సరిణః. 


భావము : 


ఎవి జో 
నలుని సొన్లర్యాదులను( జూచి యోరంలెని రాజులు, అతస్‌ని, భూమి 


యందు నూతనముగా నవతరించిన ; ం|దుడా యేమి * ఆనియు, లెదా 
భూమియం దుద్భవించిన కెండవ నున్మథుడా యేమి * యనియు లేడా 
భూమియం దవతరించిన మూడవ యశ్శినీకుమూరుడా యెమి + యని 


సుతి వారిజ సున నిందించుచుండిరి. 1% 3॥ 
gf 


ర్‌0 


eo 
ద విధోరన:ః న ఏప క్‌ 
శో, ఆటం ౪౭ శ్రి స ౪ భూ 
రా జ 
దె౪తం యువాఒ౬సౌ రతివల భస్య। 
మ... అం రగు 
సత్యయోర్మ్యూ రిరియం తలఫీయా 
౬ అత 
తి సుతసెః కిల మతారె౩ న 42 
ఇత నుఆ౧ రల ఎ౨ 8 ~8॥ 
అబి క్‌ి a= 
ట్ట ర ఆద్యం -విధోః ౩- జన్మ - సః-ఏవః _ భూమౌ దె రతం - యువా -అసౌ -రతి 
వల్లభ స్య-నాసత్యయోః-మూ రిక ఇయం -తృతీయా -£ తి.సుతః-తై 8 
కిల-మత్పరై ౩8-సః, 
అర్థము: సః=ఆ, ఎషః=-ఈ నలుండు, భూమౌ-భూమియందు, చన టరు 
నికి ఆదక్జంచమొదిదై న, జన్మ జన్మము (లెదా) అసౌ=ఈ, యువా 
=యువకు (డు, ర తివల్లభస్యంర తికి, భ ర్రయగు మన్మథునకు, దై్వైతం-= 
ద్విత్వము, అనగా రెండవ మన్మథుడు. (లేదా) ఇయం=ఈ నలుని 
మూ రి, నా సత్యయో యోః= అశ్విని కుమారులకు, తృతీయా=మూడవ 
me వైన, మూరి. క=శ్టరీరము ఇతి = అని, సనః= ఆ నలుడు, మత్సరై 8= 
అసూయగల, తె ౩=-ఆరాజులచే, సుతః = సుతింప(బడెను. 
బి; ఇందు, పూర్వకొకములోని యర్గమే కిం బ్ర దహితముగా వర్ణిత ము 
కవి వచనము గాన నిందు పునరుక్తి దోషము లేదు: 
ఇచ్చటను' పూర్ణము వలె నుత్సే9 [కు తయ ము. కాని గమకము లెనందు 
వలన నిడి గమ్యము. 
నమాసములు : 


రతివల్పభస్య : రతేః వల్ణభ్గః =రతివల్పభ:, తస్య=రతివ 


దై పతం : ద్వయోర్భావజాద్వితా, ద్విజై వవాదైతమ్‌. 


భస 
నాసత్యయో :- న సత్యా=అసత్యా, న అసతౌభ్టానాఒసత్యా, తలా 


ఫ్ర Ou 8 
నో సత్యయోః, 


ట్‌! 


సప 


ర 
ca 
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భావము : 
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ఈ నలుడు భూమియందు చ 
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ర్‌ శ్రీ హర్షనై మధము 


పక్ష = ఆత్మనః అపకర్ష ః=ఆత్మాప క్‌ర్షః, తసి స్కిన్‌ =ఆత్మాపక ర, 


పరస్పర నయా ;=పరెణ స్పర్త నా=పర స్పర్ధనా, తయా-పరన్ఫర్థనయా, 


భావము ; 


పర శే యస్సును సహింపలేని యా దుష్టులగు రాజులు, నలునివంటివారు 
ఎంచరో కలరని నలరూపమందున్న ఇన్లాాగ్నియమవరుణు లను నస 
నుదా హరించిరి. ఈర్ష వహించినవారు తమకు నపకర్ష వచ్చినపుడు వానిని పరి 
హరించుకొనుటకు తమ పతిపక్షమునకు కా ని పరులతో. జేరి. వారితో తమ 
శ తువున కు స్పర్ధ ( గలిగించి తృప్తి నొందుదురు. ఇచ్చట రాజులు తమకు 
నలునివలన నేర్పడిన యపకర్షను తొలగించుకొనుటకై యసత్య నలులతో, 
నకు స్పర్థ గల్సించి తమ యపకర్షకు వరిహారము నొందిరి. ॥౪౩॥ 


త్యపునలుల 


ల్లో, గు తేన కనాజఒపి జనేఒనవద్యే 
దోషా నరో క్రిః ఖలు తత్తలత్వమ్‌, 
రూపేణ తత్సంసద దూషితస్య 
సుర్షైర్నరత్వం యతదూషి తస్య ॥ 4.4 


ప. వి. గుణెన - కేన _ అపి - జనే - అనవద్వే - దోషా న్తరో కః - ఖలు- 
తత్‌ = ఖలత్వమ్‌ - రూపేణ - తత్సంసదదూషిత స్య ప్త సురైః - 
నరత్వం - యత్‌ _ అదూషి - తస్య ల 


అర్థము: కేనాపి = ఒకానొక, గుణేన = గుణముచే, అనవద్వే = నిరోష మైన, 
జనే = జనమునందు, దోషా నరో కిః దోషా నర = మటియొక దోష 
మును, ఉక్తః = చెప్పుట, ఇతియలత్‌-ఏదికలదో, తత్‌=-ఆడి, ఖలతం 
ఖలు=దుష్టత్య ముగదా. యత్‌ = ఏలయనగా, రూపేణ=సౌన్సర్యముచే, 
తత్సంసదదూషితస్య -- తత్సంసత్‌=-ఆ సభ చే, అదూషితస్య=-దూషింప: 
బడని, తస్య-ఆ నలునికి, నరత్వం=-మనుష్యత్వము, సురై *=ఇన్లా 
దులచె, అదూషి -- దూషింపంబడినది. మిక్కిలి యందిగా(డైనను నీ 
నలుడు నునుమ్య(డె గాని దేవుండు గాదు, అనగాదవశాళికి. జెంద (డు, 


దశమసర్గ ర్‌ి 


Ya “నిర్హ్షోషమైన దానికి దోషా నరారోపణ, ఖలత్వము” అను సామాన్య 
వ్‌షయము నరతం మును దూషించుటబె సమర్థింప (బడినది గాన, en: 
ముచే సామాన్యమును సమర్ధించుట యను నర్థాన్త feof న్యాసాలజ్కారము, 

సమాసములు 
అనవదేం :- ఆవిద్యమానమ వచు గరి యస్య సః -అనవద్వః తస్మిన్‌ = 
అనవదె?. 

ర 
seg నరో క్రి ౪+ అన దష న్యం. గల వోషాన్తరస్య వ 
దొషాన్తరోకి 8. 
తత్సంసదదూవితస; :-సా చాతౌ సంసచ్చ=తత్సంసక్‌, తత్సంసదా 
అదూషిత; = తత్సం సవదూషిత౩ తస్జతత్సంసదదూవిత న్య, 

భావము క 


లోకమునందు గుణయు క్రమగు వ్య యందు దోషము నారోపించుటయే 
దుష్టత్వము. ఇన్లా 9దిదవతలు, లోక్షో తర సౌందర్యశాలియెన నలుని పె నిర్ష 
వహించి, యత డెంత నౌనర్య ము గలవాడై నను నతడు మనుష్యజాతికి( జెందిన 
వా(డే గాని దేవజాతికి. జెందినవా(డు కాదుగదా ! అతనియందు సౌన్తర్య మను 


గుణ మున్నను నత నియందు నరత; మను దోష ముండుటవలన నా గుణము 
నకు విలువలేదు. అని దేవతలు తము యీసుకు వెలిబుచ్చిరి. Ive 


ల్లో, నలాననత్యా నవదత్‌ న నత్య; 
కృ తో ప వేకాన్‌ సవిదే సురేశాన్‌; 
నోభొవిలాఖభూ,; కిము దర్పకశ్స 


భవని నా సతఃయుకౌ భవన ;॥ 45 
ba వి వ. 
పమ రాన్‌ ఎ అసత్‌ = అకకల్‌ అసుర సక కృతోపవెశాన్‌ - 


60 శ్రీహర్షనై షధము 


అర్థము; సత్యః = నిజమైన, సః-ఆ గలు(తు, అసతా 
గానట్టి, అనగా నలుని రూపమును(దాల్సి నటి, స 
కృతో పవేశాన్‌ = కృత = చేయటడిన, ఉపవెళాగ్‌ = కూర్చుండుట 
గల్గిన, సురేశాన్‌ =ద వత్యా శమ్లలెన యిన్తా*దులను, అవదత్‌ == చెప్పెను 
అ హా యలు / 
ఆధ 


గ చి సు ఇర ఒర 
(కిమితి మైనా ఎమనగా) ఈ ధనా౩క దరు లారా | భవ _నః౫మిరు, 
<< 
ద సత క్‌ "అతు సా నో a ఆర నలం ఉలి లో రై ఇల్‌ టీ కా గ గె ఇయ 
౧౭౧౦ యు చా wit CVS (NPM, వ 6 ees 
ఇ! 
వ క 4 న. వళళ శ... 
కృతాభూక ఇ. 'కృలొదిటయుం౭లు. న న్టైకిల పురూర వుండు, వచర్యత శ, 
జ అ శ ల్లో ఇ ఒర 
మన్ముథుండుగు, ఇతే నే నికిఘు = కొారాయేమి | 
వూ 
అచ అడ 
సమాసములు 
బ్య అల్ల Wi. డా ఒల్లో రా 
ఆసతాంన్‌ :- నన త్యాః =ఆసతాంః, తాగి= అసతాగణ, 
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ష్‌ ఆ అ ఒన్‌ i om pe 
నాసత్యయుజా :. న సత్యా = అసత్య, అసల్యా న భవత ఇతి = 
లి 
న అలో త ఇయు 
నాసత్యా, నాసత్యాభ్యాం యుజేగతే ఇరి=నా సత్యయుదాొ, 
( న 


సత్య మెన నలుడు, తన వేషమును ధరించిన, యసత్యనలు లైన 
యిన్చాాది దేవతలను, గూర్చి యో ధన్యాత్ములారా | మీరు సౌనర్యముచె నశ న 
దవతలుగను పరూరవుండుగనగు, మన్మథుండుగను, లేరా యెమి? యని (పశ్నిం 


ఇట్‌ క్‌ శ | ఆ సర యం వే ఇ 
చెను. అగగా నిన్లాాగ్ని యమవరుణులు నలుగురును, నందచందములతొ నశ్‌ప 
ష్‌ 


కుమార - పురూరవో _ మన్మథులను పోలి యున్నారనియు, తన వెషమున 


నున్న వారిని, జూచుటచే, తనకును నాశరుము గలినదనియు భావము ॥2౭2౫॥ 
అ | ' 


ఖ్‌, అమీ తమాహు; స్మ యవ్మత మధ 
కసాపి నోత తిరభూ దిలాయామ్‌, 
జాం ఏ అషర్యా తా "సే 

అదర్శక సః సవిథే స్థిత ష్‌ 


నానత్యతాం నాఒపి విభ ర్తి కళ్ళిత్‌॥ 4:0 
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తెళ్ళః పరాస్నః పరిభావయన్య 

శ్రియా విదూరీకలితకామదేవాన్‌ | 

అస్మిన్‌ నపూజే బహుషు భమ ని 

ఖైమీ కిలా ఒస్కాసు ఘటిష్యతేఒసౌ! 4.7 


ప.వి. తేభ్యః- పరాన్‌- నః-పరిభావయస్వ -[శియా - విదూరీకృత కామదెవాన్‌ - 


ఖల 


అస్మిన్‌ -సమాజే-బహుషు-[ భమ స్తీ- ఖై మీ-కిల- ఆఅసాంసు_ ఘటిష 


అసౌ - 


అర్థ ము: (తత్‌=ఇలాదెవియందు జస్మించుట మున్నగునవి లన ందువలన) శ్రియా 


= అందముచే, విదూరీకృత కామదేవాన్‌-_ విదూరీకృుత:=తిరస్క-రింప. 
బడిన, కామదెవాన్‌ = మన్మథుడుగలిన, నః = మమ్ములను, తేభ్యః 
ఇలా ప్యతాదులకంటెను, పరాన్‌=ఇతరులుగా, పరిభావయస్వ=నిశ్చ 
యించుకొనుము. (కించ = మటీయు) (చాసౌమ్య=ఓ సౌమ్యస్వభావము 
గల నలమహారాశా!) (శియా=సౌ న్లరకిలక్ష్మి చే, విదూరికృత= తిరస్క- 


రింప(బడిన, కామదేవాన్‌-మన్మథుడు గలిిన, నః=మమ్ములను, పరాన్‌ 


-వాసికంటి (శష్టమైన వారినిగా, పరిభావయస్వ = = తెలిసికొనుము; 
అసౌ=ఈ, భెమీ=దమయ ని, అస్మిన్‌ = ఈ, సమాజే-రాజసభ 
యందు, బహుషు = పెక్టాం[డయందు, మధ్య=నడుమ, p ను న్తి=ా 
సంచరించుచు, అస్మాసు=మాయందు, ఘటిష్యతె=చెరనున్న ది. త భా=ా 
అప, బహుమ= పెక్క-ండై న, అస్మాసు=నలరూపమును ఢిరించిన 
మాయందు, భమన్తి -నలు(డను భా _న్తిని వహించినదై , ఘటపష్యతె-= 
కిం=సజ్లమింప (బోవుచున్నదిగదా. (దానికై మెమి(టకు వచ్చితివి). 


ఇచ్చట నర్గములు రెండు పకృతములుగా వివక్షితములు గాన కేవల 
పకృతశైషాలజా ప్రార ము, 


న్‌ కామదేవాన్‌ :- ఆవిదూరాః విదూరాః సమృద్యమానాః 
తాః=విదూరీకృతా 8 విదూరీకృతాః కామదెేనాః యెస్తే విదూ రీకృత 
కమదేదాః తాన్‌ =విదూరీకృత కామదెవాన్‌ . 


దశ మనర్ల గ్రిల్‌ 
భావము : 
పూర్ణ శాకమునంజెప్పిన |(పకారము మే మెవ్వరయు ఇలాసుతులము 
లు రా య 
కాని, యశ్విని దెవతలముకాని, మన్మథులముకాని కాము. _ సౌన్లర్యమున 
మన్మథుని జయించిన మమ్ములను ఇలాసుతామలకం టె భిన్నులుగను, 
(శష్టులుగను నెఖుంగుము. దమయ ని, రాజసభయందు సంచరించుచు 
మాతో కలియును. లేదా నలరూపమును ధరించిన మాయెడ నల 
(భాన్సిచె స జమించును. దినికొజకు మెమి(టకు వచ్చితిమి ॥౪౭॥ 
బాకీ ( 


ళో, అసామ యన్నామ తవేహ రూపం 
స్వెనా ఒధిగత్య శ్రితముగ్గథావాః 
తన్నో ధిగాశాపతి తాన్న రేన్షి 


ధిక్‌ చేదమన్మద్విబుధత్వమను॥ 48 

ప అసామ-యత్‌ - నామ-తవ-ఇహ-రూపం- స్వేన- అధిగత్య - [శిత ముగ్గ 

కావాః-తత్‌ _-నః-ధిక్‌ చ-_ఆశాపతితాన్‌ _ నరెన్ష- ధిక్‌ . ఇదమ్‌. అస్మ 
ద్విబుధత్వమ-అసు. 


ఆర్థము:- హా నరేస్ష్ర!=ఓ రాజా ! యత్‌=ఎందువలన, తప-నీయొక్క-, నామ 
= సేరు, రూపంచ=సౌన్దర్యమును, స్వెన=స్వయముగా, అధిగత్యా౬పి 
=తెలిసికొనియు, (శీత ముగ్ధ భావాః - శిత=ఆ|శయింప(బడిన, ముగ్గ భావాః 
=-మూఢత్వము గలవారమై, ఇహ=-2ఈ స్వయంవరమందు, అసామ- 
ఉన్నారమో, తత్‌ =-అందువలన, ఆశా పతితాన్‌ _.ఆశా=-దమయింతి పెని 
యపెక్షచె, ఆ పతితాన్‌ వచ్చి న, నః=మమ్ములనుగూర్చి, ధిక్‌ =ధిక్కా 
రమ తగినది. ఇద౦-=-ఈ, విబుధత్వం = దెవత్వమును గురించియు, 
పండితత్వమును గూర్చియు, ధీక్‌ =ధిక్కారమే, అస్తు=అగునుగాత, 
(కించ=మజియు) యత్‌ =ఎందువలన, తవ == నీయొక్క, రూపం=రూప 
మును, అనగా వెషమును, అధిగత్య-పొంది, శీత ముగ్గ భావాః, we 
పొందచబడిన, ముగ్గ భావా 8=సౌందర్భముకల వారమై, అసామనామ= 
7 భించుచున్నా మో, తతి-అందువలన, సః=మాయొక్క-, ఆశాపతితాం= 


_ ప _ uy mn 
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ఇ జ టో Va. అ ఆ ల గాజా నై ఇ చ 
రు, ఇచ్చట గూడ రెంచేర్భయిలును రుంసాతంబులుగా . ఎలుటు తములు గాన 


మ్మ ఇ” ఇ జ్‌ ఇ a వళ ఇ 
శిత ముగ్ద బావాః "= ముగస? భావః-- ముగభావః = (శిత; ఆట్టే 
థి ధి లి ధి 
Me శితముగ్గభావాః। 
= బీ (కీ 
లో జు = 
అశాపతితాన్‌ :- ఆశయా అపతితాః=-ఆశా పతితాః, తాన్‌=ఆశాపతితాన. 


అశాపతితామ్‌ :- ఆశానాం వతయః-ఆశాపతయః. ఆశాపతినాం భాషా 


అస్కదింబుధతృమ్‌:- విబుధానాం భావ-విబుధత్వం. అస్మాకం విబు 
త్త ఎ చు) పై 
షా NC వ టా ఇ న ర 
ధత్వమ=అస్కద్విబుథతందయి. తత్‌-అస్యదింబుధత్యము., 


లి హ్‌ 
ముతో నిచ్చటికి విచ్చేసిన మేము చాల నై చ్యమునకు పాల్పడితిమి. అస్తు మా 
హా ఈ C3 
a అ ని జ) "4 త్‌ ప జ్‌ 
దేవత్వము, పండితత్మము గూడ6 జాల వాయమైనది. అనగా నలుని వెషమును 
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a అ వ్‌ న్న న్‌ జా m= +“ ఖః 
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1 i క టి ఆ 
66 శ) హర్ష నైషధము 


ఇ అం ణ్‌ ఇ ఖో వరి ఇ ~~ ఒఅ ష్‌ ఇ ఖ్‌ క్‌ uf 
యక్నకి, ప్రైంత్ములాశొఎకయత్ని మగ్నుః త్రైరత్నలాభెచితయత్స = 
ఇ” ం షు చా న బట ఆ సా ష్‌ ర ఇఒ ఇ” al లా 
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భావము : 

దేవతల మాటలలోని కపట మెలుంగని నలుండు వారి మాటలకు 
యర్థ ముల నెఅుంగ గల్గిన గాసి వాని య _నరార్థముల నెజఖుంగ లేక క పోయెను. 
కా యను వ్రెరత్న మును సంపాదించుటకు లు సిన దేవతోపా సనలయందు 
మునింగిన వీనికి నదియు స్పురింపక బొ యినది. వాంసంగము పీసెతనో సోకి రిక 
గొప్ప | పతిబంధక ము [౪౯|| 


కో, యః స్పరయా యేన నిజపతిషాం 

య యు వ 
లిప్సుః స వవాహ తదున్నతత్వము;। 
ర్త స్పర్ధితుః స్వాభిహితస్వహా నః 


సానేఒ౬వహెలాం బహులాం న కుర్ఫొాత్‌ ॥ 50 
య 
పం క -స్పర్థయా = -యన -నిజ్మపతిష్టాం - లిప్పుః - సః. ఏక అ ఆహా జ తదున్న 
తతమ్‌- గ్రgం స్పర్ధితుః = స్కా భిహితస్యహానెః - వ్‌ -_ అవహాలాం -_ 
బహులాం.= _రుర్యాత్‌ . 


ప 
స్పర్ణయా=సంఘర్షణచే, ష్టం స pa అనగా కు 
యాధిక్యమును, లిప్పుః=-పొంద(గోరినవా(డై యుండునో, సకః=వా(డు, 
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దేవుడు శివుని జ్యోతిర్తి జముయొక్క యుతర భాగమందలి శిరశ్శోభను. 
అగి అలాటి 
జూచుటకై వెళ్ళి, దానిని. జూడకయే చూచినట్టు చెప్పుచు దానికి శివుని శిరము 
ఇ శ్వ | 
నుండి పడిన మొగలిపూవును సాక్షిగా నుంచెను. ఆ మొగలిపూవు శివుని 
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ణి ఇ జ్ర, 
జ్యొతిర్థి జ ముయొక శిరొభాగ మందున్న నన్ను | బహ్మ చూచి తెచ్చె నని యన 
ఆ పు అల్ల (క రా ౧ రొ చు లో 2 అగ 
తమును( బలె_ను. పూరంము [బ్రహ్మ 9వుని జ్‌ తిరి ఖముయొక్క- శిరస్సును 
చూచెద నని విషవుతో పందెము వేనుకొని వెళ్ళి, దానిని చూడకయే చూచి తినని 
Eg 


ళా అన్ను వ oO 
చెపి! దాగిని బలపజఅచుకొనుట తె క్‌వ్రని కిము ండలి మొగలిపూవును గూడా 
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యంవరమునకు విచ్చేసిన జన సవ నెనిమిది నేతములతో జూచు 
“ బట్‌ చందం అలు, మిగ ben sad we స్‌ SD 
యె 


Die ఏకేన పర్యకీపదాత్మనాొ ఒ,దిం 
చతు ర్కురార రభవత్‌ పరేణ। 
౩ ర్వాదళాత్మా దశభిన్తు శే 
రిశో దకాలోకత. లోకపూర్త ॥ రిల 


ది 
పప వీకెకం పర్యక్షిపత్‌ - ఆత్మనా- అ|దిం- చక్షుః. మురారేః- అభవత్‌ 
పరేణ- తెః- దాందశాతా. దళభిః. తు- శషెః దిశం దన 
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అర్థము: ద్వాదశాత్మా=సూర్వు(డు, ఏకేన=ఓక, ఆత శ్రనా =రూపముచే, అ|దిం = 
మేరుపర్యత మును, పగ? [మీపత్‌ పద క్రిణముగావించెను. పరేణ చు లి 
యొక, ఆత నాజరూప ముచే, మురా లేః- =విమ్టువుయొక్క, చక్తుః=న్యెతము 
(వంకన్ను గా, అభవత్‌ _-ఆయెను, శ షక -మిగిలిన స, వశభిః=పదియైన 
తెః:=౪ యాత్మలచే, లోక పూర్ణాః =జగులచెనిండిన, దశా =-పదియైన, 
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దమనస్షసా. ఎవ- ఇదం- విధాతా- అపి- విచిత్య - యూనః- స్వశిల్ప 
సరసృసగమ్‌-= అదర్శయత్‌ _ నః. 


చ 


అర్థము: ఏతాన్‌-ఈ స్వయంవర సభ యందలి, యూనః=-యువకులను, భీమ 


నృపః కవల వలం=భిమరాజుమా[తమ, స అమెల లయత్‌-సయంవరము 
నకై యొకచోట చేర్చలేదు. (తథా=అట్టు) దమనస్వ సైవ=వమనుని 
చెల్లెలైన దమయ న్తిమాతమ, గాడకకర్ష త =జక ర్షింపరడు. కిన్తు == 
మం మనగా విధాతాఒపి=బహ్మయు, విచిత=ఓక చి వోటచేక్చి; ఇదం 
ఎదుటనున్న యువకులరూపముతొ నున్న, స్వశిల్పసర్వస్వం=త న శిల్ప 
మందలి సర్వస్వమును, అనగా తననిర్మాణకొశల సంపడగంత టిని, 
నః=మనకు, అదర్శయతీ = చూ పెను. 


శ; స్వయంవర మజబ్బపమున యువకుల సమ్మేళనము, కెవలమొక 
దానితో? గాక, ఫీమరాజ[ పయత్న ముచేతను, దమయ స్త సౌందర్య 
సంపదచేతను, (బ్రహ్మయొక్క తననిర్మాణచాతురిని వెల్లడింప కుతూ 
హలముచేతను, జరుగకపోయినను, జరిగినట్టు చెప్పుటచే నిది యు[త్పెక్ష. 
వ్య కాక మును. [బయోగింపనందువలన నిది గమ్యము, 


సమాసములు ; 


ఖీమన్ఫపః = భీము ఇథి నృపః=భీమనృపః. 
దమనస్వసా :- దమనస్య స్వసా=దమనస్వసా 


స్వశిల్పసర్వస్వమ్‌; - స్వస్య శిల్పం=స్వశిలృమ్‌. సరంం చత 
అ 


చ-పవలంనంష్‌ య ంనిం చ. సం HOME పి 
సర్వుస్వమి, స్వశిల్పస్య సర్వస్రమ్‌ -స్వశిల్పసర్వస్వమ్‌. 
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ణో జ్‌ 


సంయంవరమణ మందు దమయ ని నిసి ఒరిరటువికి. యువకులను జేర్చి 


నడి కెసలము న గాదు, కేవలము దమయ న్లియొక్కా సౌందర్యమును 


న ర 


యంద మైన యువకబృందవ ను నొకచోట( జేర్చి 


f 


శో, ఏకాకిఖావేన పురా పురారి 
రః పజ్వితెాం పజఖ్బాశరం నినాయ। 


నికాయలీలాః కిమమీ యువానః॥ 61 

ప.వి. ఏకాకిభావేన- పురా- పురారిః- యః- పజ్బుతాం- పర్బాశిరం- నినాయ- 

తద్భిసమాధా నమ్‌ - అముష్య- కాయనికాయలీలాః. కిమ్‌- అమి 
యువానః = 

అర్థ ము: యః=ఏ,  పురారిః = శివుడు, ఏకాకిభా వెన మన్మథుడు, సహాయ 


రహితు(డగుటవలన (ఒక్కడే యగుటవలన), పజ్బుశరం = మన్మథుని, 
పజ్బాతాం=భొ తిక శరీర మును తమ తమ పొళఖభౌతికాంశముయందు 
లయి-ప(జేయుట యను మరణమును, న వాయ-=-సొందించెనో, ఆమి -ఈ, 
యువానః=-యువకులు, అముష్య=ఈమన్మథుసికి, దద్భి సమాధానమ్‌; 
కక్‌-ఆ శివువవలని, భీ=భయమునకు, సమాధానం=నివారక మైన, కాయ 
నికాయలీలాః కిమ్‌?; కాయడమన్మథుని శరీరముల యొక్క-, నికాయకా 
సమూహముయొక ,-, అనగా యోగశ _క్తిచే నేర్పడు కాయవ్యూహము 
SDD స్య వీలాః కిమ్‌ =విలాసములా యేమి? 


ఒవ్‌ ' uu WY af ఇ ఇ 
సె నింతమంది యువకుల శరీళములగను 


వి. మన్సథుండు కాయవ్యూహశ క్రి 


జరీ 


స 


ధరించి,  పెక్క్టాం్యడుగా కాక పోయినను, అయినట్టు చెప్తుటవలన 


కాయనికాయలీలాః:. కాయానాం నికాయః = కాయనికాయః. కాయని 


కాయస్య లీలాః-కాయని కాయలీలా: 
భావము : 


శీ ణు ఇ” uw? Y/Y, ఖై wf 
మన్మథు6డు సహాయము లేక యొంటరిగా నుండుటవలన పరమశివుడు 


వానిగి పకా మతమును అనగా పలు తూతములయందు తనయంశ ములను లయిం 


పడ తరు యక తర ఉక్కును సౌంచించెను. అందువలన నతని వలన ననగా 
శివుసివలచు | ట్ట భయము! దొలగుటకై యా మన్మథు(డుతాను కాయవు?హ 


న 


విద్య 3 క రూపమును వహించె ననియు, నాఐద్యా విలాసము యీ 
యువకు లనియు నాశయము ||1౬౧| 
ళో, పూ ర్రేనువిన్చూ ననుమానఖిన్నా 
నస్థాపయత్‌ కాపి నిధాయ వేదాః! 
తె శివ థిత్రీ నిరమాదమీషాం 
ముఖాని లావణ్యమయాని మన్యె॥ $2 


కప్‌ పూర్ణేనుబిమ్బాన్‌ - అనుమాసభీన్నా న్‌ - అస్థాపయత్‌ - క. అపి- 
నిధాయ- వేధాః- తె ౩- ఏవ- శిల్చీ, నిరమాత్‌, అమీషాం- ముఖొని- 


న్‌ 
ల 


ఆర్త యు శిల్సి=సిర్మాణ ణమందు నర్చురియెన, _ వెధా౭కా కట అనుమాస = 
తో లం షా ప eae 
[పతిమాసము, కీనా వ్‌-పటుపెటె ౧) పూర్ణస్థుబిమ్బా a లెక గ=౮ aw 
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= శ జ్‌ / ని 
అభ్థాపయతీ=స్థాపించి శించెను. (అథ=పిదప), తె రవ== ఆ పూర 


చన్లం మండలము ంలచెతనే, అమీషాం = ఈ Woes లావణ్య 
ఆ 


వ. యువకుల ముఖములను [బహ్మ సృషనుండి వాచియంచిన పూరచని 
౬ రు ణా ద 
అద ఒ 


మండలములచే, సృబింపవ జ్ర యినను, సృజించునట్లు చెప్పుటచె నుత తక. 
“మన్యు” అను ప్యజ్ఞాక మును( బియోగించుటవలన నది వాచకము, 


సమాసములు : 


లావణ్యమయాసి ఏ-  లావణ 


లావణ్యమయాని. 
భావము: ' 


సుందరములగు వస్తువులను సృజించుటయందు నేర్పరి యైన |బహ్మ 
యనాది యగు సృష్షినుండి, [పతిమాసము నుదృవించెడు పూ పూర్ణచ న్షమణల ముల 
నొక్కచోట దాచియుంచి యా మణ్బలములచే, స యువకుల ముఖములను 
సృజించె నని తలంతును. కానిచో నింత సొన్హర్య మెక ),_డిది? ॥౬_౨| 


ళో, ముధార్చిత మూర్గసు రత్న మేశై 
ర్యన్నామంశాని న్వయ మేత ఏవ; 

స్వతః (ప్రకాశ పరమాత్మ బో థె 

బోధా నరం న న్ఫుర ణార్జమర్థ్యమ్‌; 63 


రొ టీ / 


ప.వి. ముధా- అర్చితం- మూర్దసు - రత్నమ్‌- ఐతె 8 యత్‌. నామ-_ తాని. 

స అ నం ఎతె- ము స్యతః|పకాశ. పరమాత్మబోధ- టోధా నరం 
గ 

న 


అసవన 


రత్నవ 
పకాశముగల పరమాత్మ 


ఫూ 


బకాళించెడి, 


— 


వారె 
( 


జో 
(ఆ 


మ! 


"శ / | 


ఇ 


ఇ” 
Sree 


ఇ ఆటో 
} యయ Cy |, 


( 


D7 ( 


3 
అం 
శ 
టర ఆలీ 
ఇ 
rh 


సరయు 


యలు 
చు 


వారిని భూపించుటక 


Po 
ఎపి TD 


> w్‌ 
స 


వాతో 
న. 


ఆ 


FE 
ఎలుగు, 


అర 
od 


ఠీ 


జ్‌ 


లగ 


నసువ్యవనా: 
దగినదిగాదు. 
రాజుల రత్నవ 


క 


జ్‌ 
ఇ 
య. 


(= 


ండుట వలన దృష్టాన్తాలజా 


న్‌్‌ 


ఎబఖ్రా న 


పతిబి 


52 


2 


భావము : 


ము'పె 
QQ 


అను రిం 


ఇ 
ఎ 


శిర 


ను తమ 


రాజులంపటు 


విచ్చెసిన 


wr షస ఇ ఖీ 
గు సయుంమింల నల్‌ 


ర్‌ 


లో 
నే 
వం 


ఎ 


) 


నూ 


Cal 


ప్ర 


దశీమసర్ల రిప 


విలుచ కలవారు. కాన అ ములు ర త) అను. మ రిఠళచుట యనివనర ము: గత్వా 
అదెటనగా- లోకమున పరమాూాతు వావయు., సగయం పకా శమెనది. అటి 
య 64 క్ష ది 
జ్ఞానమును [పకాశపబచుట క్రై ప రర తాన మస సనన మఖ గద కుక! 
చ 


శో పవేక్యుతః సుసరబృ్బనముచ్చై 

రిదం ముదా చేదితరేతరం తత్‌. 

స్‌ శక్యుతోలకయితుం విభిన్నం 

దసొ నహసైగరపి వత్సరాణాం। 64 


మట. తంత ఆ సున రతన ఈ ఎ5- ఇదం- ముదా. చెతి ఇతరే 
ks జ యె డద = 
తెరం- తత్‌. న- శక్షర్ణత 5- లక్షయితుం- విభిన్నం. ద్యసొ-_ 
సహ సై)ః- అపి - వత+రాణాం. 
౬ ౧౪ 
అర్థ ఇ. ద నౌ తగి ంకుమారుల్యు. ఉ బె జ గొప్పదైన, ఇదం౦= ఈ, సున 
రబృ్బన్దం=అంచగాం! డ సమూహమును, మదాంహుంమ. 


పవెక్షుతః చేత్‌ = లోవల( nl తత్‌ =అప్పుడు, 
విభిన్నం=క లిసిన, ఇతరతంమ్‌-తమ తమ గోదర రూపమైన అన్యో 
స్యమును, వత్సరాణాం = సంవత్సర ముల యొక్క, సహ మైైరపి = 
వెయింటి చేతను; లక్షయితుం = గు ర్రించుటకు, నశక్షకతః=శ కులు 
కా(ంబోరు. అనగా నా సభయం ten అశ్వ నికుమా 
రులకు సమానులుగా నున్నారు. కాన వానిని ఖనస్నులుగా6 గు ఉంచుట 


లీ ఓ ఇల్ర్క్ళ్యా 


శత. అలీ స, ఇఒ ఇ af 
యశ్రసెకుమారులకు సనాధమగు నని యొద ము, 
@ 


వి;- ఇచ్చట నిన కుమారులకును,  సుందరులగు నరపతులకు నౌనర; 
౧ Yd 
గుణముచె నభేదము నాపాదించుటవలన సామానా నాాలజ్యా-ర ము, 


స ఇ అలి స్స జో క్‌ లీ ్‌ a తీ టీ లో ఇలా 
cy , 0 ' trees షన్‌ a త్‌ే | గా ట్ట ద ఎ ఒల్లో శ 4 
Vw EE fu” © నో 
త రతరటు:- ఇత్‌ వుతటభం పతిం గి ళా? ఉతచేతదం వయం 
చా న్‌ బర) దింపే 6 _మితల్యు క వలి టలిలఅుకి, ఈ€ యు--ఖషత 


జో 

భావము : 
ళ్‌ ల్‌ ఇ ul శ ఇ my 
ఆశిం నికుమారులు అందగాం[ డతో గు సఇయంవరసభను పవేశిం 
చినచొ తర్వాతి వారితో కలిసిపోయిన యీ యన్నదమ్ముల జంట యొకరి 
పు ల అ అక్ష గ 
నొకరు గు _జీంపెజాల రు. ఏత ఈగో సభా మణ పమంఎలి రాజులందిజు నశ 
సీకుమారుల వలె నందచంచములతో(డను , రూపరేఖలతో(డనుం గూడి 


యుండుటవలన, వారితో కలసిన యశింసికుమారులు గూండ వారి వలెనే యం 
డుటవలన, నన్నదమ్ములై న వారిలో నన్న తమ్ముని(గాని, తమ్ముడు అన్నను. 
గాని గుబుతింప లేరని భావము. అనగా సభయందు విచ్చసిన రాజులందబజును 
సౌన్షర్యమున నశ్వి ౧నికుమారుల ( బోలి యున్నారని యాశయము. ॥=౪॥. 


వ. సిత తై రియద్శి ర్యువభిర్విద ర్ట 


స 

ర్‌ గేఒపి కామె జగత; కలి? కా? 

యు 

ఏకా మ్చుబినువ్యయ మమ్చురా * 

థి 
పూరన్య కః శంసతి భోషదోషమ్‌॥ 65 
= 

కుల సత 8- ఇయద్బిః - యుపుభిః- విదగ్గః-దగ్గ- అపి- కామ- జగతః. 


మా 


కృతిః. కాం ఎకా మ్చుబిన్తువ్యయమ్‌ - అమ్బురాశేః - పూర్ణ స్య- ద్ర ఎ 


జ్‌ 


లే నత ST జ Yu 9 
ల = విడగ్గి = గడుసరులన వారును, (దహనము(బొందనివారును స్థీతై 
౦ 


_జీవించియున ; ఇయద్భిః=ఇంత టి, యువభిః-యువకులతో (గూడిన, 
జగత ౩=| పపజ జృమునకు, కామె=మన్య్మథుడు, దగ్గొ౬పి=దగ్గు(డై నను, 
క్షతిః=హాని? ఎట్టి హానియులేదు. తథాహి=అదియుక్త మె. 

౨=నిండిన, అమ్మురాశః=-సము ద మునకు, ఎకామ్చుబిన్దువ్యయం 
సూ. 1 అమ్ముబిగ్దు=సిటిబొట్టుయొక్క-, వ్యయం=వ్యయమును, కః= 


గ్‌ a] 


ఎవ్వరు, శోషదోషం=ఎండుజారుటయను దోషముగా, శంసతి=చెప్పును. 
పంట. మన్యుథుసి బ్‌ లిం యింతమంది రాజు లుస్నుప్పుతు, మన్నథు( డొకడు 


Wy” జా 


es తత ఈ. పతన (పపం tn కసం న్‌... లము తున నుపమయ 


దశమసర్గ రిక్‌ 


వాక్యార్థమునకు, పూర్ణమైన సము దమున క్రొ సటిబొట్టు తగ్గినందు 
వలన శోషదోషమెవ్య డు చెప్పు నను నుపమానవాక్యార్థ మునకును బిమృ 


పతిబింబభావము జెప్పుటవలన దృష్టాన్తాలజ్కారము. 


సమానములు: 


ఎకామ్యు విను వవయమ్‌; అమ్బునః బిగ్తుః = అమ్ము విను, ఏకళ్చాసొ 
ఖ్‌ చె ల ది ది 
f జ Ff వి ఇ కా. 

అమ్బు బిన్దుళ్చ = ఎకా మ్బు బస్సు? ఎకామ్బు బెల | వ్థయః= ఏకామ్చు 
విను వయః, తమ్‌ = ఏకామయు, దిను వయమ్‌. 

© a రు "త ఇ 

న్న r a గ లారి 
Sie కతు SOs సళ మజ. ప 
ద్‌షమ్‌, 


భావము : 
గడునుతనము సొన్లరళము గల్లి మన్మథుని. బోలిన యిందటు రాజు 
లున్న ప్పుడు, ఒక మన్మథుడు దగ్గుడె పోయినందువలన( (బపంచమున కెటి 
హానియు లేదు. వ. సీటిచెటు తగిసందువలన సము దమెండునా ! lea! 
ల 


ఖో, ఇతి నువన్‌ వూజ్యతివరణాఖి 

రనర్వువ కణ సగాయతవ. 

౧ ౧ ర్‌ం 
ఓజా్కరభూవమ్నా పఠశతైవ వేదాన్‌ 
మహర్షిబృందిన తథా౬న్యమాని॥ 66 


గాయతా _ ఏవ రీజా-ర భూమ్నా - పఠతా - గక = గ 
మహర్షి బృందన - తథా _ అనంమాని 
అరు :_ ఇతి = ఇటు, సునన్‌ = కొనియాడుతున్న, సః = ద్‌ కు[3 
షు C3 అబాట్‌ 
చారుః(డు, గాయతెవ ౫ గానముబయుచునయున్న, గన్సర్రవర్షణ = 
(ar “nn 
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వా లో ళ్‌ 2 ఖ్‌ 
టాం భూమాకు అతా సర్‌ ఆ ౨ 
a ఏ ఇ” ఖో క ఖో అలో 
వాహుళ్యముచె, అనంమాని = అనుమోదింపంబడెను 
{ అర ఈ ఇక Dy 1 32 ఆ 
క గానముకొః కై న రాజా రము చెతగు, ఎద పఠ సగము 
వన 


ఓడ్కాగముల చెతను శకుని వాక్‌! 


wed 
ననుమోదించిన నట్లు చెపవంటపలన ICR వంజక 
అలో 


భ్‌ (బయోగింప 


౧ర్రక మ 
oa! దద 
నందువలన స గమ్యము. 
సమాసములు : 
హూజగాతి వర్శణాభిః ప నాజి నాకి వర్ష ణాః = బారా జ లి 
వర్షణాః. తాభిః = హూజ్రతి వర్షణాభిః 
Dn /) 
గనర్వ వరణ గంధరాంణాం వర్ల ః=గస్టర వర్గః, తేన 


ఈ విధముగా శుకాచార్యుండు స సయంవర (పశ సిని రచియించి సభను, 
బొగడుచుండగా, నొక వైపు గన ౧లు తమ గానమునకు సంబంధించిన “హూంి 
కారములతో(డ నతని “పశసి సిని” ననుమోద్‌ంచిది. ఆచి మతీయొక వై పు 
మహర్షులు తమ వెదపఠనమునకు సంబంధించిన 'ఓ'జ్యారవాదములచే నను మో 


దించిరి. గానము ఇయునపుడు “పూరి 'హూం' నాదములు పరివాటి. 


అటే 
ధు 


వేదపాఠమునందు “ఓంకార నాదములు పరిపాటి. గనర్వులును, మహర్షులును 


£9 
0 


శు కాదార్యుని స్వయంవర (పశ స్తీ ననుమోదిం4 
శబ్బము, ఓీజా్కార శబము, అంగికాచవా వాచక ములు, 1౬౬! 


(6 
రది జా, పళాకర 
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థో, 


ఏరభూధరస్య॥ 


శృజిషు యత (తిద? రవెఖి 


౧ 
రళశోభధి కా రస 
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భం 


—_దేవతలవలె, అశొభి 
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భావము : 


విదర్భ [ప్రభు వెన భీముడు ఆ రాజో త్రములను సింహాసవముల 
యందు నాసీనుల( గావింపయగా వారు పసిడికొండ యొక్క శిఖరముల ప నెల 
కొనిన వేల్పులవలె కోఖించిరి. 1౬౭॥ 


శో విచిన నానాభువనాగతాంస్తా 
నమ ర్య సజ్కీ ర్య చరి|తగో(తాన్‌. 
కథ్యా। ఠకథజా్కార మము సుతాయా 
మితి వ్యషాది కతి పేన తేన; 68 


ప.వి. విచిన్త- నానాభువనాగతాన్‌ - తాగ్‌ -అమ ర్హ5సజ గ్రా ర్తుచర్మితగో తాన్‌ - 
నేం. జా కథజా్కారమ్‌-- అమీ- సుతా Rr ఇల్‌. వ్యషాది- శ్షీత్రి 
సేన. తేన. 

అర్థము: - తేన-ఆ, కితిపేన-రాజుచే, ననగాభిమరాజుచే, నానాభువనాగతాన్‌ ; 
నా నా భువన = పెకు,_దేశ ములనుండి, ఆగతాన్‌=వచ్చి న, తాన్‌ = 
ఆయువకులను, అమ ర్హ్జసజ్కీ ర్యచరితగోతాన్‌; = మానవులచే 
కిరి ంప(దగని నీలములు కులములుగల వారినిగా, విచి న్య=-ఆలో చించి, 
అమి=-ఈయువకులు, సుతాయాం=తనకుమా ర్తి యొక్కవిషయమున, 
కథజా్కా.చమ్‌--ఏ [పకారముగా, కథ్యాఃాచెవ పృ(దగినవారు. ఇతి=అన్‌, 
వ్యషా ది=-దుఃఖింపంబడుట (ఏర్పడినది). అనగా స్వయంవరమణ్లప 
మునకు విచ్చేసిన నరపతుల చరి[త్రలగు గో|తములను మానవులు వర్ణిం 
ప(జాలనందువలన, దమయ ని దాని నెట్లు తెలుసుకొన(గల దని 
చింతలో పడె నని యర్థము, 


నానాభువనాగతాన్‌:- నానావిధాని చ తాని భువనాని చానానా భువనాని, 


నానాభువనేభ$ః ఆగతాః = నానాభువనాగతాః, తాన్‌=నానాభువనాగ 
తాన్‌. 


నానాభువనాగతాన్‌ ;= నాన్గావిధాని చ తాని భువనాని చ = నానాభువ 


దశమసఠ 
సన్స్‌ నానాభువనభ్యః ఆగతాః -నానాభువనాగతా?, తాన్‌-నానాభువ 
నాగతాన్‌ 


అమ ర్యన జీ, ర్వ చరిత గ గో తాన్‌ :- a గోత్రాణి చ=చరి త 


తోం 


గో తాణి, మరైః సః జ్క్‌ర్యాని సిజ=మ ర్తర్టిసడ HO మ రస జ్క్‌రా ర్యాన, 


౧ 


చరితగోతాణి యేషాం న Mo రృసజ ర్త చరిత 


పెక్కు | పదేశము లనుండి స:యంపరసభకు విచ్చేసి 
సాధారణులు గారు. వారి కులగో | తాచులు wn వర్ణింప సా ధ్యములుగావు. 
కావున నట్టి యువకులను గుణించి చమయ స్త్రి యెట్లు తెలుసుకొన(గలదు. వారిని 
వరించుటకు. వారి కులగో, తాము లు తెలియ వలయుకు గదా. అందువలన భీమ 
నృపతి చింతింప( దొడగెను. 11 ౬౮|| 


ళో, (శడ్దాళు నజ్యూల్పెత కల్పనాయాం 
కల్ప,దుమస్యాథ రథాజపా ణః 
తదాఒజఒకు లేఒసొ కులద్దై వతన్య 
స్మృతిం తతాన కణమేకతానః। 69 
మునిః శద్ధాళు సజ్కల్సిత కల్పన నాయామె-కల్చ చుమస్య- అధ--రధాజ్లపాణ:- 


తదా- ఆకులః-అసౌ- కులదెవత సు-_ సృతిం- తతాన- క్షణమ్‌- 


ఏకతా తానః, 


Leaf హా సూ గ 6) యి 
ణి స స (్‌ తో మ జ్‌ జ్‌ 
భకుఅయొక ly (065) రన్‌ అరు కల్పనాయాం=-సమ్బాదన 
జ క్‌ | శ బ్‌ కో న్‌ | ఇ” జ ఒఅ a 
యందు, కలా,దుమనా - కలావక్షమువంటి కుల ది వతసం-వంశ 
ర! ర్త 0/ $ య చ 
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: 
యొక్క-, స్మృరలిందస్మరణమును, క్షణం=క్షణకాలము, ఎక తానః= 


శ 
౮ 


త దేకద*షిగలినవాడె , తతాన--చెసెను. 
అట గ 


చానా 


ఇటు వగచిన పిదప, కలతపడి యున్న యా భీమ భూపతి, భ కుల 
మనోరథముల సడేర్చెడి తన కులదెవ మెన శ్రిమన్నా రాయణుని త దికా[గ 
త్న ఆ — జ యన 
తతో గుగ్రిరిరిలెము | ౬౯|| 


శో, తచ్చి ననాన నరమేవ దేవః 


సరస్వతీం సస్మితమాహ న స్మ 
స్వయంవరే రాజకగో(తవృ త 
వ కిమిహ తాం కరవాణి వారీ !॥ 70 


ప, వి. తచ్చి ననానన్తరమ్‌ - ఏవ - దేవః - సరస్వలిం - సస్మితమ్‌ - ఆహ- 


© 
స్మ - సంయంవరే - రాజక గో తవృ త్తవ కి0మ్‌ - ఇహ - తాాం- 
దవాణి -_ వాణి. 


అర్థము ;- తచ్చి న్లనాన నరమ; తత = ఆ భీమునియొక), చి ననాన నర 


నూ a 
మేవ = స్మరణమైన పివపన, సః= ఆ, దవః = హరి, యనగా 


$ 
శ్రీమన్నారాయణుడు, సరస్వతీం=సరస్వతీ దేవిని, సస్మితమ్‌ = చిజు 


మో 


సగవుతో, ఆ హను = చెప్పుచుండెను. వూ వాణి=ఓ సరసంతి ! 
(ఆ రం 
ఇహ = ఈ స్వయంవరమందు, లాం = నిన్ను, రాజకగో తవ క్షం; 


రాజక = రాజసమూహము యొక ౫, గోత = వంశములను గూర్తి 
వం క చెవ్పుదానినిగా, కరవాణి = చెయిదును, 


91 


గా ద ఆల ద లో 
మ. మస నరము తసం చి ననమ్‌ = తచ్చి నవం, తచ్చి ననస్య 
a జ ఇ అటి లీ 
అన నరమ్‌ -_ తచ్చ నశాసన పరమః 
అవనీ జ) 
సస్కితమ్‌ :- సితెక సహ యస్మిన్‌ కర్మణి తద్యథా భవతి తథా ౫ 
సస్కితకు 
రాజక గోత ప క౦ము - రాజ్ఞాం సమూడాః = రాజకమ్‌, రాజకసు 
గోత్రాణి = రాజక గో/తాణి, రాజక గోత్రాణాం వక్త్ర = రాజక గోత 
నా 

వ క్ర”), తామ్‌ -- రాజకగో।,తవర “మ్‌, 

Cn LL Me ఇ 


a 
శ 


ఆ ఖమ భూపతి స 


షి 
& 


రింపగనే భగవన్తు(డై న శ్రీమన్నారాయణుడు 


సరస్వతిని. గూర్చి మందహాసముతో నిట్లు పలికెను. ఓ సరస్వతి! ఈ 


WF 


స్వయంవరమందు రాజులు వంశములగు వారి చరి తలను( జెప్పుటకై నిన్ను 
నియమింతు నని. ॥౭6॥ 


ప. వి. 


ఆర యు : 
ఫి 


టా 


* 


ఖో, కులఖ్బు సీలబ్రా బలఖ్బు రాజ్ఞాం 
జానాసి నానా భువనాగతానామ్‌। 
ఎషామత స్వం భవ వావదూకొ 
మూకాయితుం కః సమయ సవాయమ్‌॥ 71 


కులం --_ చ - శీలం - చ - బలం -చ - రాజ్ఞాం - జానాసి - నానా 


a 


భువనాగతానాను - ఏషామ్‌ - అత; - తం - భవ - వావదూకా = 


మూకాయితుం - కః - సమయః - తవ - అయమ్‌. 


బు ర కానే అక సరసంతి | నాణాభువనాగతానాం - నానా = 
పెకై ౫, భువన =తోకములగుండి, ఆగతాగాం =విచ్చేసిన, ర్రాప్హా ఈ 
రాజులయొక*, కలం చ = కులమును, శీలం చ=శీలముకు, బలం చ = 
బఐఖమును, చానాసి ఈ తలుసుక నునన వ; అల కా నప ర 


రొ శ” చ జ్ఞ: ఇల్‌ ఇ ల 
బధికె, వావమూకా గా కరం లం కాతుతలు వర్ణ ంచుదానవు, థభవ= కమ్ము. 
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తధథాహి = అది యు కమె, తవ ౫ OR మూకాయితుం = మూగవలె 
త్రి 


నాదరించుటకు, అయం = ఇది, కః = ఎమి, సమయః = అవసరము 
వక్రత అవసరమునందు మాటలాడకుండుట యు క్రము గాదు గదా. 


£9 
3y 
గో 
ల్ల 
(౮ 
రగ 


కి యవసరమునందు మూగనోమును వహించుట 
యుక ము గాదు” అను న సరస్వతి యొక, వావదూ 


అజాత ల 


నానాభఘువనాగతానామ్‌ :- నానావిధాని చ తాని భువనాని చ = నానాభువ 


నాని; నానా భువనేభ?ః ఆగతాః-నానాభువనాగతాః, తేషాం == నానా 
భఘువనాగతానామ్‌. 
మూకాయితుం :- మూకవత్‌ ఆచరితుమ-మూకాయితుమ్‌, 


భావము ; 


రీ సరస్వతీ ! సివు పెక్కు దేశములనుండి వచ్చిన ఏది కులకీఅబలముల 
గూర్చి తెలిసినదానవు. కాన వఏరిని గూర్చి నీవు వర్ణించుదానవు కమ్ము. మాట్లాడ 
గలవారు అవసర మెర్పడిన పుడు మూకత్వము నేల వహింపవలయును? ౭౨|| 


ళో, జగ తయో పణితమణితెషా 
నభా న భూతా న చ ఖావినీ చ; 
రాజ్ఞాం గుణజాపన 3 తవేన 
సజ్ఞ్యావతః (శావయ వాజ్యుఖాని॥ 7న 


గగ 
£3 


జగ త్త 9యీ పణ్ణిత మళ్ణితా - ఏషా. నభా- న- భాతా- న_ చ- 
ణకావినీ. చ. రాజ్ఞాం - గుణజ్ఞాప సరై తవేన_ సజ్జా 


వాజ్యుఖాని. 


అర్థము: హే వాణి! =ట సరస 
జగ తయో =ముజగములండలి, పణ్ణ్గిత = విద్వాంసులతో , మణ్గితా = 


రాతి ఆ 
రింపబడిన, 


0 


అంజ 


1 లల 
pa 6 
§ se || 
IN. 
oo p33 సం 
52 3 న 
fra NY == 
"3 . 
ల 
స్క సే గ్ల 
EE ve 
ya pl] ge 
గ 
న 
nn Cu 
Ba వి 
క గాచి 
i 2 ప్ప 
ట్ర్‌ 
Sa 
|| 3 
|| 
శ mn 9 
hr? 2 
రీ జక ల్ని 
su: 
5 3 
ల క్‌ || 
3 గ స 
(0) 
స 3 


జగ త్రయీ, జగ 


తాః, జగ త్రయీ 


త యౌ 


జగతాం 


G 
పణితాక-జగ తయీ పణి 


యీపణ్ణితమణితా a 


జగ త 


సం 


డె 


Pn) 


)య్యాః పళ్ల 


రత్త 
జగ త 


పణితమణితా. 
G a) 


యో 


జాడీల 


B= 


గుణజ్జా పన కె తవేన. 


Pa 
0 


భావము : 


| బృహసృతి- శు|కాచార్యు(డు మున్న గ మూడు లోకముల 


పండితు లీ సభ నలజ౫-రించి యున్నారు. వారి గు 


a 
౪3 
Cc 


ణయులను వల 


మందలి 


ప 
ఎ 


తుల( గూర్చి యుపన్యాస 


పణి 
ఓ 


వు 


ర 
౧౮ 


తొ, 


యు నెప 


బ్‌ 


( 


జో 


యుచిత 


స ంభింప(జై 


రులు 


లము 


యోగ రత 


కాగలదు. అతనికి 


= lle.dil 


wa 
శీ 


నశించు] 


ఇతీరితా తచ్చరణాత్‌ పరాగం 


ల్‌ 


గీర్వాణచూడా మణిష్యువ్వ *ేషమ్‌: 


(తి 


న్‌ 


fr 2 
బీ ag 
గ్‌ o 
గో 
జస (| 
al 
రే 
| 
స్‌ 
ఎ (3 


జ్‌ 


తస్య = ఆ విష్షువుయొక్క-, చరణాత్‌ = పాదమునుండి, గేర్వాణచూడా 


క=-ది ్ర 


ఎ్రపే ; గేర్వాణ=దేవతలయొక్క-, చూశామణి=శిరోరత్నము 
లచే, మృష్ష=తుడి చిచేయ(బడినదై | శషం-మిగిలిన పరాగం-ధూళిసి, 


చాలా 


తస్యాఅత వియొక్యా, ఆజ్ఞ యా = ఆజ్ఞారూపమైన, పసాదెనసహ=అను 
గహముతో(గూ(డ, ఆదాయ=తీసుకొని, మూర్భ్హా -శిరముచె, ఆదరిణి= 


ఆదరముతో( గూడినదె , బభారధరించెను. 


సమాసములు : 


php 


గొ్‌రాాణచూగామణి మృష్టశషమ్‌ సు గొరాషణానాం చూడామణయ 


గీర్వాణ చూడామణయః. గీర్వాణ చూడామణిభిః మృషస్సాసౌ శషశ్చ= 
గరాంణ చూడామణి మృ ప్రష్ష శేషః, తమ్‌ =గీర్వాణచూడామణి మృష్టశషమ్‌. 


అదరిణీ ;:_ ఆదదర।ః అస్వాః ఆ సీ డి-ఆదరిణి. 


భావము : 
ఇవ్విధముగా సరస-తి విష్తువుచె నాదెశింప(బడినదై. యాతని వాదము 
లకు [మొక్కానది. అప్పుడు, ఆతని పాదములకు దెవతలు నాననా 


వాది చూడామణుల వలన. దుడిచివయంబడిన [9 ఏరు ద పరోగ. ఇ. నను 
ర 

నాతని యాజ్ఞతో ( గూడ [గహించి యాదరమయుతో కిరమున దాల్చినది. అనగా 

శ్రీ పరా MK MDE న నిసా? న 

విస్టువృుయొక ర యాజ్ఞ తో (బాటు ఆతని వాదభూళిసి6 గూడ శిర జావటాంచి! 


దని యాశయముొు. 1588 


ల్లో, మధ్యే సభం సాఒ౬వతతార బాలా 
గనర్హ్వవిద్యామయ రణనాళా!। 
po G 


_తయీమయీభూత వ లివి భజ్లా 


నాహెతం నిరణ రిత దృ కరజా॥ 4 
ట్ర 0 _ వ. ౧ 
మధ్యసభం- సా- అవతతార- జాలా- గస్తర్వ విద్ధామయ కణ్ధనాళా- 
yee 
తయీమయీభూత పల బిభ జ్ఞా - నామాత శ? నిర్వర్తి తద్భ కృరజ్లా. 


అర్థము; సా=ఆ సరస్వతి, మధ్యిసభం = సభామధ్యమందు, బాలా = బాలికా 


గ న్రర్వవిద్యా 
మయ =గానవిద్యా రూపమైన, కణునాళా =క జ్ఞమందలినా నాడులుగలదియు, 
[తయీమయీభూతనఈ విభ జ్ఞా; [(తయీమయీ=మూడు విధములైన, 
వెదముల రూపముగల, వలివి విభ జ్లా=ఉదర ము పైని తివళుల విలాసములు 


గలదియు, సాహిత్య నిర్వరిత దృ కరా నాహాతః = కావ్యనాటక 
చంపూ రూపములుగల కావ్య ములచె, సిర్వ ర్తి త=నిర్మింప(బడిన, ద్భక్‌ 


తరజా -అలలవంటి నేతములుగలదై_ అవతతార-దిగినది. 


వి: ఇచ్చట గాంధర్వవిద్యను కణ్బనాళములతో (డను, వెదములను మూటిని, 
(తివకులతో (డనుసు సాహితంయు న|తములతోడను రూపించుటవలన 
రూపక హు. 

సమాసములు : 


గంధర్య విదాామయక ణనాళా:- గగరాషణాం విదా = గ నర్యవిదాః, 
ద అ (౩ భి దం దు @ య 
గ నర౭విదా౭ంయాః వికారాః = గ నర్వవిద్యామయాః, కణాసు? 
ధి ఈ భి థి అ అ 
నాళాః=క బనాళాఃక, గప్షర్వువిద్య్ధామయాః కణనాళాః యస్యాస్వా = 
అ లి డై ల 
గ నర్వువిద్ధామయక ణనాళా. 
ణు (వ © 
[తయీమయీభూత వలివిభ డ్లా: తయాణాం సమాహారః = (తయీ 
LC 
[త య్యాః వికారాః —- తయీోమయాః అ|త యీమయాః తయీమయాః 
సమృద్యమానాః భూతాః=| తయీమయీభూతాః, వలీనాం విభ బ్లా $, వలీ 
రా ఆలో ల య. భాం లగా PNET జ ఫ్‌ ~~ ధం 
ఎఇ 5 ఆయాలు చాలా అక ఎల RT SE DPT ie బుయో 


గ్ర 


y¢ శ్రీ హర్షన్నై షధ 


వా లో క్ష 
సాహిత్యనిర్వుర్తిత దృ కరిజ్లా :. సహితయా ర్భావః సాహితణం, సాహి 
సా ప. ఫ్రీ 

ఇల శ. ము ul 7 

త్యేన నిర్యర్తితాః=సాహిత్యనిర్య ర్తితాః, దృశః తరజ్లా ఇవ = దృక్త 

త వా 

రిజాః, నాహితంసని సం రితాః 5? కరఠరజాః యసా?సా? == సాహితం సిర 

ny అవాలి ర ని C ఆ a) జ్‌ 


భావము : 


ఆ సరస్వతి సభా మధ్యమందు బాలికగా స్వర్షమునుండి. దిగినది. ఆమె 
యొక ,- కణ్ణనాళ ములు గానవిద్యా రూపముగను, ఆమెయొక గ్రా |తివశులు 
అనటమ్నాననతము కై న మూడు వెదములుగను, ఆమెయొక ,- న|తవిలా 
సములు, కావ్యనాటక చంపూ రూపములుగా వెలసిన సాహిత్యముగను కోభించు 
చుండినవి. ॥౭౪॥ 


శ్లో ఆసిదధర్వా (తివళితి వేది 
మూలాద్వినిర్లతల వితాయమానౌ। 
౧ ౬ 
నానాఖిచారోచితమెచక శః 
(శుతిర్యదీయోదర రోమ రఖా॥ ౯65 


ప.వి. ఆసీత్‌ - అధర్వా- (తివళ్శితివేదీ మూలాత్‌- వినిర్ల్తత్య- వితాయమానా- 
నానాభిచారోచితమే చకశ్రీః- [శుతిః- యదియోదరరోమరేఖా. 


అర ము : అధర్వాశుతిః = అధర్యవెదము, [తివి తివేదిమూలాత్‌ ; [తివళి= 
[తివి యని చెప్పంబడెడి యుదరము పైని మూడుమడతలనెడి, |త్రివేదీ= 
మూడు వెదములన(బడు, మూలాత్‌ =మూల| పదెశమునుండి, వినిర్ణత్య 
= వెల్వడి, వితాయమానా=వి స్తరించుచున్నదై, నానాభిచారోచిత మె 
చక్రీః; నానాభిచార = నానా విధములగు హింసాకర్మలకు, ఉచిత= 
యు కమైన, మెచక ్రీః=నల్లనికా నిగల్గినదై, నానావిచారా-అనాఖిసంచా 
రముయొక్క_, యభావమునకు అనగా నాభిసంచారమునకు, ఉచిత = 
యుక్తమైన, మచకథ్రీః = నల్లని కాంతిగల, యదీయోదరరోమ రఖా ; 
యదీయ-వీపెకు సంబంధించిన, ఆనగా ఏ సరస్పతికిసంబంధించి శ, 
ఉదరరోమ రేఖా=-ఉదరము పైని రోమముల ప జ్లి-గా(ఆనిత్‌=ఉండెను. 


దశ మసర్ల y'! 


షమూలరక ముగా రోమలేఖతోను 


(TN 
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[౨ 
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© 
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సమాసములు : 


తీవలి (త్రివేది మూలాత్‌ : తీసః వలయం త్రివలిః, తయాణూం వేదా 
నాం సమాహారః =తివెదీ, (త్రివలికేవ |త్రివేదీ ౫త్రివలి |త్రివేదీ, |తివలి 
(త్రివద్యాః మూలమ్‌=తివలి (త్రివెది మూలమ్‌, తస్మాత్‌ = |తివలి |క్రివేదీ 
మూలాత్‌. 

నానాభిచారోచితమేచక (శ్రీః : నానా విధాశ్చ తే అభిచారాశ్చ = నానాఖి 
చారాః, నానాభిచారాణాముచితా =నానాభివారోచితా, మేచకా చ సా శ్రీశ్స 
=మచక శ్రీః, నానాభిచారోచితా మేచక శ్రీః యస్యాస్వా = నానాభిచా 
రోచితమచకత్రీః పతా త్తరమున-_అనాభిచారో న భవతీతి=నానాభిచార ౪. 
(నాభిసంచరణ మిత్యర్థః) నానాభిచారో చితా మచక శ్రీః యస్యాస్పా=నానాఖి 
వారోచితమెచ | కథ్రీః 

యదీయోదర రోమరేభా |; యస్యాః లర న రోమాం రేఖా= 
రోమరేఖా, ఉదరే రోమరేభా-ఉదలళ రోమరేభా, యదీయా చ సా ఉదర 
రోమరేఖా చ = యదీయోవర రోమరేఖా. 


భావము : 


ఇది మొదలు పదునాలుగు కో కములయందు సర స్వతిని వర్షించుచున్నాడు = 
అధర్వణ వెదము సరస్గతియొక, యుదరముపెని |తివలి యను మూడు మడ 
తలుగావెలసిన మూడువెదముల రూపముననున్న మూల పదేశ మునుండి వెల్వడినదై 
విస్తరించుచున్నది. అది పెక్కు. విధములగు నధిచార [క్రియలను ననగా హింసా 
[కియలను (పకిపాదించుటవలన దానికి. దగిన నల్లని వన్నెగలదిగను, నాభిసంచా 
రమునకు తగిన నల్లని వన్నెనుం గలదిగను నుండి యా వాణికి సంబంధించిన 
యుదరము పె నూగారుగా నర్పడినది. అధరృణవేదము హింసా కియలను( (బతి 
పతం. అందువలన నది నలుపు వన్నె గలదిగా వర్ణితము. మణీయు చా 


యథర్వణ అద దరు బుగ్భజున్సామము లఅలన(బడు శవేది యసగా హా అట వేద 


7) 


98 శ్రీ హర్ష నెషథ ము 
oA 

ములు మూలము. ఆ |తివచి యను మూఅములనుండి యుభృవించిన యా 

యద రత తరము, శానాాతా తయమచక శ్రీగి_ఆనగా నానావిధము లగు ను 

చార 1 యలను - అనగా హింసా (క్రియలను. | బతిపాదించుటచేత దానికి తగిను 


లం 
ఖో = ల్‌ ఇ” ఇ” జ శస 
క్రిస్‌ తా ను. poe న్తర మున) ఆఅనాధిసంచారయు అనందుపలన ననగా, నాజి 


ర్‌ గిల వ సాటొచ్చరితం యదీయం 

కల్ప (శీయా ఒ ఒకల్పవిధిర్యదియః। 

యస్యాః సమసాార్డ నిరు_కరూ'పెః 

నిరు క్రి విద్యా ఖలు పర్యణం సత్‌ ॥ 76 


న్‌ా 


బర ఇట గకార పర్‌ సాక్షాత్‌ _చరితమి - యదీయం రల ఎ్రద్రియా - ఆ కల్సవిధి 8 = 
యది రుః- యన్య్యాః- స సమసార్థ నిరు క్తరూ_ప్రః-స్‌రు క విద్యా-ఖలు-పద ఫ్రై 


అర్థము: శికైవ = శికయను (గంథమ, సాక్షాత్‌ = స్వయముగా, యదియం= 
బా చిన, చరితం=చర్శితముగా, అభూత్‌-అయినది. 


యదీయః=ఎవతెకు సంబంధించిన, ఆక ల్పవిధిః:=ఎఅలజ్యార ణ విధానము, 
కల్చ్మశియా=కర్మకాణకు సంబంధించిన కల్పసూూతముల శోభతోడనే, 
యి 


(నిర్వ త్రః=నెరవేర్ప (బడినది). నిరు క్త విద్యాఖలు = నిరుక్త విద్యయే, 
యస్యాః _-ఎవతెకు, సమసార్గనిరు క్తరూ పైః; సమస్తైర్హ = సకలవెదాడ్డ 


ములకు, Hass =నిరషచన వికాస ముతో, పరుణంనిత్‌ =పరి౯ఐ 


౧ 
VA మ రా జ త్త ఖా ఇఒ ఇన అ షో ఆటీ జ మ సమసారా;ః 
సమన్తార్థ సిరుక్తరూపైః :- సమనాశ్చ త అర్జాళ్చి = గులున్తార్యకి; 
వ లో [౮ లీ "జీ ET పా అష ఆ 
సమస్తార్హానాం నిరు క్త రూపాణి =సమస్తార్థ నిరు క్తరూవాశి, తైః = నమి 
సార నిరు కఠరూ పె; 
— © = చా 
నిరు విద్యా - నిరుక మితి వ్‌వ్యా సం వరో 
భావము : 
ఆ సరస్వతికి వేదాజ్ఞములలో నలి యైన శిక్షా గ ంథము లగి క్షణ 
చేసెడి సాధన మైనది. కర్మకాండకు సంబంధించిన కల్పనూతలక్ష్మిచే నామెకు 
ర 
నలజ్కారణ విధి యేర్పడినది నిరుక విదం యామెకు సకల వెదారములను 


నిర్యచించు విధానములతో పరిణమించెనది. ॥౭౭॥ 


జాత్యాచ వృ ఇన చ భిద్యమానం 

ఛన్లో భుజద్వంద్వమభూత్‌ యదీయమ్‌। 

శకార్దవి శా న్రిమయీ భవిషు 

పర్వద్వయిీా నంధినుచిహ్న మధ్యమ్‌। 77 


ప.వి:- జాత్యా- చ = పృతేన- న్‌ భివుమానం- ఛన్షః = భుజద్వ ౦ద్యమ్‌- 
అభూత. యదీయమ్‌- శోకార వ్మిశాన్త్‌ హు అం నము పర్వద్వయీ 

షం తి జన్‌ 3 
సన్టిసుచిహ్నమధ్యము. 


అర్థము:- జాత్యాచ= ఆర్భమున్నగు మ్మాతావృ త్తరూపము చేతను, వృ తేన 
ఇళ త శ అల్లో 2 జ క 

చ=వర్గ వృత్త ములై న యిస్ట్రవ|జాది పృ త్రములచేతను, భిద్య 

పూనం = రెండుగా భదములను6 బోందినదియు, ₹ కార్గవి (శ్రా న్రిమయీ 


భవిషమ్లు. శ్టాకార్థ=శ్లోక మందలి సగ మునతయ్మ వి శా న్తీమయీభ విషము = 
విశా నిరూపమును( బొందిన, ఛన్దః=ఛన్హోగన్దము, యదియః = ఏ 
సర్వుతికి సంబంధించిన, పర్వద్వయీ స్థాసుచిహ్నమధ్యం; పర్వద పయీ= 
కూర్ప్చురముయుక్కు- , అనగా మోచేయి యొక ౫ ముందు వెనుక ల 
భాగ ములయొక 


jr సన్టి = కలయిక చె, సుచిహుం౦ = చక్కాగా(గాన 


అగో ఖో ఖీ జ ఆ జు pm ae న్‌ 
రె") లయి గల్గిన, రంగం గి మోచెయి యుద్‌ గా 


స్థానముగల్లిన భుజద్యన్గం=బా హువుల జంటగా, అభూత్‌ =-ఆబినడి, 


1ర0 శ్రీ హర్ష నై షథము 


అనగా రెండు విధముర న భనస్సులు సరస్వతికి రెండుభుజము లుగమ, 

/ a జ్‌ వ జా ఇ న ఖ్‌ జ జ ర్‌ 

స్ట్‌ వారి ముదల మ, శా, యామెయొక్క oh ము గరు శ sr? యో 
(న్‌ా pn) 

వ ల మ RY దని Ne A య 

చతులుగను నర్చుడిన దక యుత్ధము. 


tall EE ఇన కా war ఇ” Mat ౯ 
౯ సె లఎ ౧ rw = ర్‌ లె గై య. వణ శ్‌ న క ఆ ఖ్‌ 
భుజద న్ల్యయ భుజయూఃకి దగనముడభుజద గురయి 


యదియమ్‌ :- యస్యాః ఇదమ్‌వహాయదీయమ్‌. 
న! వి|శా న్రిమయీభవిమ్లు :- ఖోకస్య అర్ధంవ=శ్ఞాకార్థమ్‌. వి|శానెః 


వికారః = వి(శా న్రిమయం, ఆవి|శాన్రిమయం విశ్రా న్రిమయం సమృ్పవ్య 


పరందచంయీసనినుబిహ) మధ?మ్‌ :- పరంణోః దంయీ=పర్వదంయీ, 
జగ “om mn గి న్‌. స ఇ రొ స లనే ట్ట బో నా ఈ 
పరద ల చాక స్ఫృః=పర్వ్పద్వయీ సన్ఫిః. పర్వద్యయోీ సస్తనానుచిహ్నం 
ప గా అ ARAN Li ళు 
=పర్వయీస్యూస జ. పర్వద్వ యీసస్లిసుచిహ్నం మథ్యం యస్య 
తత్‌ =పర్వద్వయీసప్లిసు చిహ్నమ ధ్యమ 
థి 
భావము : 
ఆర్య మున్నగు మాతాఛభస్తోరూపముగను, సిన్ర్రవజాది వర్ణభన్దో రూపము 
రి వాం ద a క ద 
నే భ నస్సు ఇలుతెజంగులు గలి యున్నది. కొకార ములయందు దానికి వి|శా ౯ 
ద ల గ ణి న 


యునున్న ది. సరస్వతీ భుజములు కూర్చురమున కిజువై పుల సస్టివలన వాని 
మధ్యభాగము చక్కగా కానవచ్చు చున్నది. ఏ విధముగా మాతారూపముగను 
వర్ణరూపముగను రెండు విధములుగా విభక్షమై, క్ళొక్తార్థవిశాన్ని తోం గూడిన 
భన్దస్సు, ఆ సరస్వతికి పెన వివరింపబడిన రండు భుజములుగా పరిణమించిన 


అ! 


దని యాశయము. 1౭౭! 


ళో అసంశయం నా గుణదీర్హ భావ 
కృతాం దధానా వితతిం యదీయా। 
పధాయికా శబపర ప్పురొాణాం 
ళు 


రిజ్వారచి వ్యాళరణీన కాజ్మీ॥ {8 


ల 
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ప.వి. అసంశయం. సా-గుణదిర్హ భావకా*తాం- దధానా- వితడిం- యదీయా- 


విభాయిరకొ - శబపరమృరాణాం- కిం చ__ అరచి వ్యాకరణన- 


ఆర్ధ ము:- కిజా-మతియు, గుణదిర భావక్సతాం; గుణ = పట్టుదార మునకు, 
ర్హభాద = రోను, కత వ తా చెయంబడిన, వితతిం_-విసారమును, 


ప 

మ జ = లీ ఠా ఇ” 
అరు కోర మును, దధానన=ధరించినట్టి ) శబ్రపరమృరా ణాం=ఘల్లు ఘల్లు_ 
అనెడి ధ్వనులకు, విం-బికా = ఉత్పాదక మైనదియు, (శబ్దపరమృ 


ah il A త 
శోబములకు,  విధాయకేన=సాధకమెనది 
లు లు 


ఒక 
(స క 
ర) ర] 
త ఇ. a 
యుడగు we నా ఆ|పసిద్ధ్దమైన, యదియా=-ఎవతైకు సంబంధించిన, 
చలా 
కాళ = మొలనూలు అనగా ఒడాాణము. వాాకర ణన = వ్యాకరణ 
ఒప ఆ ఇ Ww. 
రాస్ర్రముచే, అరచి = నిర్మింపబడినది. అసంశయం-=సందెహయుళేదు. 


a ౮ 

గుణదీర్ల భావః. గుణదేర్గ భావేన కృతా = గుణదీర్ల భావకృతా, తామ్‌ = 

ఘె ఖు ఘే 
గుణదీర్భ థావకృతామ్‌ , 
పక్షాన్తరమునందు. గుణన్నో దిర్పశ్చ థావశ్చ కృచ్చ — గుణదిర్హ భావ 
కృతః, తషాం=గుణదీ ర్భభా వకృతామ్‌. 
శబ్రపకమ్పరాణాం :- శబ్దానాం పరమ్సరాః=శ బ్రపరమ్పరాః, తాసామ్‌-2 
శబ్రపరమృరాణామ్‌ 


ఇచ్చుట సరసం తి యొక్క. మొలనూలు అనగా ఒడాాణము మరి అవరజడు 
౯ 


0. 


వో EE Aas ల్‌ బారి మచే ఠా 
ఆఅ మొలనూలు పటుదాలముయుర _ బెదవృుచ ది 


గ్రాసికి గట్టిన చిణుగంటఐ 


102 (శ్రీ హర్ష నై. సతమ 


నూలు 'ఆదుణ8ి అను సూ|తముచే (దెవ- ఇగ) స్‌ నాంది న శబములయందు 
౧ oa 

ఆగ ఇదు బద ష్‌ ర భళా ఆ - చు 
విదింపబడిన గుణమును, అక స్పవర్ణి దీర్గ ః ఆను సూ| తముచే (పుర 4- అరి?) = 
పురారిః ఇతాంది శ బములయందు రాదింపయబుడిన దీర్భ మును, “లః కర్మణి చ 
భావే చా౬కర్మ కభ్యః” అను సూ తముచె భూయతే ఇతాకిడిస్థలములయందు 
విధింప(బడిన భావార్థ క షా “తవం త్రవ్థాసియరః ” యను సూత 
ముచె, క్ర రెవ! కర ae శ్‌ యందు విదింపంబడిన తవ్యదాది (ప్రత్యయ 
కల్రియున్నడై , సుబ న్తతిజ న శబ్ది 
a 


క్‌ 


జా న్‌ 
స్రమువ రచియింప(బడినది. ॥ ౭౮|| 


ముత 3 నాధిందు ఖ్‌ వ్యాకరణ 


OR సితే వ కల్ల పరిణమ్యహార 
os MEE రవృతా। 
జోతిర్మయీ యదృజనాయ వద్యా 
మధ్యే ఒజ్బమ జైనభృతా విశ ద్క! 79 


Ee 
£9 


| స్థా - స కణ_పరిణమ్య- హారలతా- బభూవ- ఉదిత తారవృత్తా- 
జో్యోతిర్మయీ - యదృజనాయ- విద్యా... మధ్య౬జ్జమ్‌ మ అజైన- భృతా - 
విశజ.. 


అర్థము: కణ్ణ=-వాకు,_నంయ (మెడయందు), పరిణమ్య=-మటీయొక రూపమును 
వహించి, స్థితాడఉన్నదియు, ఉదితతార వృత్తా; ఉదిత = ఉదయించిన, 
తార = అశ్విన్యాది నక్షత ములతో(గూడిన, వృతా = పద్యవృ తములు 
గలదియు, (ఉఊదితడా| పకాశించెడి, తార=శుద్ధములై న, ము త్రెములుగలదై, 
వృతా=వర్తులమైనదియు ) మద్యె౬జ్లం = శివా కల్పము మున్నగు వేదా 
జ్ఞముల మధ్య యందును (హస్తాదకజముల మధ్యయందును) అజ్కాన= 
ఒకటి రెండు మున్నగునంకెల గుజుచె, భృతా=నిండినదియు, (అజే,_న= 
ఒడిచే ననగా వక్షఃస్థలముచె, భృతా=భ రింప (బడి నదియు) జ్యోతిర్మయీ= 
నక్ష[త ములను ( బధానముగా( గలదియు, ((పకాశించునదియు) నగు 
విద ్యవ=జ్యోతిర్విద్యయె, యద్భజనాయ=వఏ సరస్వతిని సేవించుటకై , 
హారలతా=ము కాహారముగా, బభూవ =-అయినది, ఇతి=ఆని, విశజ్యే- == 
భావింత్సును, 
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కు షవిశేషణములబే హారలతగా భావించుటవలన. ను[త్ఫెక్ష. 
“విశజ్కా” ద్ర వ్యష్ఞ'క మును( బయోగించుట అతన “నది వాచ్యము. 


ఉదితతారవృతాః :- ఉదితాః తారాః యేషు తాని=డఉదితతారాణి. ఉదిత 


పకా నరమున: _ ఉదితాః తారాః యసా౧ం సా=దిదితరారా, ఉదిత 


ఇచ్చట వేదాజ్లములలొ క జరు జ్యోతిషము సరస్వతి కెట్లు ముత్యాల 
రమైనదో చెప్పుచున్నారు. 


we 


(a) 


అ జొ3తిరిద్య కణమునందు అనగా వాక్కునందుండును. ఆ ముత్యాల 
etree కజ్బమునందు, అనగా మడయందుండును. ఆ జ్యోతిషము భిన్న భిన్న 
స్థాన రూపముగా పరిణామము నొందినది. ఆ ముత్యాలహారముగూడ సువర్ల 
ందు పొదుగ బడినదై. పరిణామము నొందినది. జో్యోతిశ్ళాస్త్రము ఉదయించిన 
ఏశ్వ్రిన్యాది తారలను( |బతిపాడింద పదృముల తోడను గూడియుండును. 
Yay హారము తార లని చెపు(బడు [పకాశించు శుద్దములై న ముతె, ములతో( 
(గూడి, వృత్తముగా, సననగా గుం|డముగా నుండును, కాన జ్యోతిర్విద్యకును. 
ఎత్యాల హారమునకును ఉదితతార వృ త్రత్యము సమానమైనది. జ్యొతిర్విద్య 
కాదిషడజ్జముల మధ్యమంచుండుటవలనను, ముత్యాలహారము హసాద్యజ్లముల 
ధ్ర నుండుటవలనను, మధ్యా౭౬వ్లస్థితిని య గలి యున్నది. జ్యోతిర్విద్య ఒకటి 
ండు మూడు మున్నగు సంకెల గుబుతులచే .నిండిన ందువలనను, ముత్యాల 
రము వక్షఃస్థలమున ధరింప(బడుటవలనను, "అజ్క-భృతత్వ "మును. గల్లి 

సతిర్విద్య, నక్షత. (పథాన మగుటవలనను, ముత్యాలహారము 


WY 4 
యత్య్ధమును( బొందినది, 
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లో 


ఇటు జో౭తిరిందం యా సరసంతిని సేవించుటకె హారలతగా ననగా 
యా ర ఆ మ ఆంగ న! 
ముత్యాలహార ముగా నై నదని భావము, 
శో, అవెమి వాది పతివాదిగొఢ 
gp) యు 


స్వపకరా గేణ విరాజమా నే। 
తౌ పూర్వపవో తరపకళా సి 
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శాస్త్రము అను నీ రెండును; యదీయౌ = ఏ సర సతికి సంబంధించిన, 
తౌ=-ఆ |పసిద్ధములగు, రదచ్చదౌ=-పెదవులుగా, భూతవతీ = అయినవి 
(అని) అవె మి=భావింతును., 

వి. పూర్వపక్షశాస్త్రము, ఉత్తరపక్ష శాస్త్రము సరస్వతికి. బెదవులు కాక 
పోయినను నయినట్టు చెప్పుటవలన నుుత్పేక్ష. వజ్షుక మైన “అవై మి"”ని 
[పయోగించుటవలన నది వాచ్యము. 
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౧పక్షరా గః, వాది పతివాదినోః గాఢ 
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స్వపక్షరాగః = వాది పతివాది గాఢ 
గాఢ స్వపక్షరాగేణ. 
పూర్ణపక్షో క తర పశక్షశా స్త :- పూర్వశ్చాసా పక్షశ్చ = పూర్వపక్షః. 
ఉ త్తరశ్చాసా పక్షశ్ళ = ఉత్తరపక్షః. 
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యుగ్మమ్‌=లొడలు రెండును, పరాచ్చాదనచారు; పర=|[పతివాదులను, 
ఆచ్చాదన=తిరస,రించుట చే, చారు=అందమైన, ఆత్మదేహమ్‌ = తన 
సఇరూపమును, బహ్మార్గక ర్మార్గక వదభేదాత్‌ ; (బహ్మార్ధ —- |బహ్మమునే 
పతిపాదింబెడి బహ్మాకాణమనియు, కర్మార్గక=యాగాది కర్మములన 
6 దడ, థి 
పతిపాదించెడి కర్మకాణమనియు, వేద == వేదములయొక-, భెదాత్‌= 
భేదమువలన, డింధా=రెండుగా, విధాయ కావించి, అనగా పూర్వొత్తర 
మమాంసా రూపములతో రెండుగాగావించి, సితయా | పలిష్టింప (బడిన, 
మీమాంసయా = రెండు విధములగు మీమాంసలచే, చ| క=చేయబడినదొ 


శ సరస్యతియొక్క.  యూరుయుగ్మను పూర్వా తరమిమాంసలుగా విభ 


కము గాకపోయినను వా చెప్పుటవలన ను త్పెక. వ్యఇక ము 
హై స 


సమాసములు ; 


(బహ్మార్థ ర క ర్మార్థక వేదఖిదాత్‌ :- బ్రహ్మ అర్హః యస్య 5 సః=౭(బహ్మార్థ ః. 
కర్త అర్థ ః యస; సః = క ర్మార్థక ః, (బహ్మార్థ శ్చ క ర్మార్థక శ్చ 
(బహ్మార్ధ కర్మార్ధకా. (బహ్మర్థక ర్మాకౌచ తా వేది చ= =(బహ్మార్ధ కర్మార్ధ 
కమ; బహ్మార్థ కరా శ్రైర్ధక్‌ వేదయోః భేచః= _బహార్ధక ర్మార్టక 
వేద భేదః=తస్మాత్‌ = =| బహ్మర్గకర్మార్థక వేదఖేదాత్‌ . 

ఆత్మదెహమ్‌: ఆత్మనః దెహః=ఆత్మదేహః, తమ్‌ = ఆత్మదహమ్‌ 

పం రాచ్చాదనచారు: - పరంచ తత్‌ 'ఆచ్చ్భాదనం చ=పరాచ్చా ద గల 
పరాచ్చాదనన చారు-పరాచా చ్చాదనబారు. తత్‌-పరాచా ఎ్రదనచారు. పక్షాన్హ 
రమని ప రషామాచ్చాదనం = పరాచ్చాదనం. పరాచ్చాద నెనచారు ౫ 


పరాచ్చాదననచారు. 
భావము : 


అందమైన వలువను దాల్బుచుటభ రమ్యమై బలిసి నట్టి ఆ సరస్వ్యతియొ క్ర 


తొడలు రెండును; | పతివాదులను ఖండన రమ్యములైన |బహ్మకాణి, 
వ్ల ఆఆ ౮6 
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 :కారడమును. బట్టియు, స గాదిక ర్మలను“ 
[బతివాదిం చెడి కర్మకాణను( బట్టియు రెండు విధములుగా నేర్వడిన యుత్తర 


తూల పూర త నెర్చడినవి అందులో (జహ్మోకాళ్ణ యుత్తర 


[బ్రహ్మమును |బతివాడింబెడి య్‌ బప హా 


మాంస యగు: ఇదా శముగాను కర్మ కొల్లు పూర్వమీమాంస తకు వెదార్డ విచార 
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౧తంతావానమయోదరా :-కూనాంః ఆతాానః యస?౩నసః-సనూనాగతాా , 
డై ౪ చ జ 1 & 
ఖో 
కూన్యాత్మనః థధావఃణ=ఊమాన్వాత్మతా। నూ నాత్యతాయాః వాదః=హాన్యాత్మ 
భి ట్రే ఠా ఆ 
వ్‌ ఇ wu? రా, జో = సాల uF — దవ శ 
తావాద8। ఫఘూన్యాత్మతావాదస్య వికారః = చూన్యాతతావాదమయం, 


భో అ 
శూనా౭త్న తావాదమయమ్‌, ఉదరం యసా 


mm 


సరసంతిదేవియొక ఎ. ముఖము కాపాలికచర ససిద్ధానమయమై యఖణ్ఞముగ 
విలసిల్దుచున్నది. అనగా కావాలికదర్శనమందు పరమాత్మకు నఖణ్లస్వరూ 
పత్యము చెప్పంబదినది, కాపాలికదర్శనమును సోమసిద్దాన్త మనియు చెప్పుదురు. 
సోమసిద్ధాన్త మనగా చం[వసిద్దాన మనియు నర్హము. సరస్వతి ముఖము చన్హరి 
సిద్ధానమయముగ నున్న ది, అనగా చన్తునివలె గుం[డముగనున్నదని యర్థము. 
ఆమెయుక ,_ యుదరము, బుద్దునిముగురు కిమలలో నొక్కడైన  మాధ్య 
మికుని శూన్యతాసి ద్ధాన్తమయ ముగా నున్నది. మాధ్యమికుని మతమునందు నా 
త్మలు లేవని సిద్ధాన్మము. కాన నది హాన్యువాదమని (పసిద్ధము. అట్టి వనం 
వాదమయముగా నామెయొక,_ యుచర మున్న దనగా నుదరము మిక్కిలి 
పలుచగా నుండుటవలన కానరాకయున్న దని యర్థము. అందువలన నామె 
యొక్క యుదరము శూన్యమని చెప్ప (బడినద్‌, దమయ _న్తి౭ బుక స యువరను 
ను వర్ణించునపుడు “సదసతృంశయగోచరోదరీ”"యని చెప్పిన విధముగా నిచ్చట 
సరస్యతీదేవియొక,_యుదర మును గూడ సవసతృంశయగోచరముగా [గ్రహింప 
నలయును. బుద్ధుని 9ిష్యులలో రెండవ వ్యకి యోగాచారుండు. అతని మతము న 
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కైనా 


ఆ 


యనగా) ఏషాంఈ జగతీపతీనాంఎరాజులయుక) స గతం కులము, 
చరి|తం=చరిత, PRR ఉన్న విధముగా, మయా = 
నాచేత, నిగాద్యం=చెప్పందగియన్నది. అనగా నేను చెప్పగలను 


లో 


సమాసములు : 
జగతీపతీనామ్‌:- జగలీనాం పత యః=-జగతీపతయః,  తేషాం-జగతీ 
పలీనామ్‌। 
భావము : 
VAY RDM, VY CY Yu చ్చే కీరో ఎరా యున్న 
సర స౧లదవి స్ర్రయంపర సభామధ మున దిగిన వెంట రాజును 
గూర్చి- ఓరాజా! ఇది నికు హర్షించు! టకు సమయము, నివు చింతపశవందు. 
ఇచ్చటికి విచ్చేసిన (పభువులయిక్క గో తములను, నామములను, Pare 


గూర్చి నేను చెప్పగలను, ౮౬౯ ॥ 


ళో. అవినతా2 సొ మకరన్లలీలాం 
మన్హాకినీ యచ్చరణారవిందే. 
అ తావతీర్హా గుణవర్షనాయ 
రాజాం తదాజ్ఞావశగాఒన్ని కౌ ఒపి॥ 90 


ప.వి. అవిన్హత _ అసౌ-మకర న్లలీలాం ఎ మన్తాకినీ-యచ్చ రణారవిండే_ అ|త- 


అవతీర్లా - గుణవర్లనాయ- రాజ్ఞాం- తదాజ్ఞావ శగా-అఆస్మి - కా-అపి. 


అర్థము = ఆసౌ= ఈ పసిద్ధమైన, మన్గాకిని= గంగానది, యచ్చరణారవిండే; 
యత్‌=ఎపురుమనియొక), చరణార వినైే-పాదకమలమునందు; మకరస్ట 
పుష్పరసముయక్క_, లీలాం = హోలికను, అ ఎన్లత = పొందినదో, తదా 
జ్ఞానవశగా; తత్‌ -ఆమహావిష్టువుయొక్క-, ఆజ్ఞా -ఆదెశమునకు, వశగా- 
న ( కా౭పి-ఎవ్వతెయో యొకతె యైన, అస్మి=నేను, రాజ్ఞాం 
రొ హలయక్‌ శైల గుణపర్ణనాయూాగుణములను వర్గించుటకె , తతాక 
స్వయంవర సభయందు, ఆవతిర్థా = దిగినగాననుగా, | అస్మి = అగు 
చున్నా ను) 


దశమసర్ల 128 


సమాసములు : 
మకరగ్లలీలామ్‌ = మకర న్లస్య లీలా = మకర న్లలీలా, తామ్‌ - మకరగ 
లీలామ్‌. 
మన్హాకినీ:_ మన్లమక తీతి = మన్హాకినీ. 


అ అలై లో “WE. ఆజ్‌ ఆ 
యచ్చరణారవినే ;- చరణం అరవిన్సమివ = చరణారవిద్దమ, యస్య 
౬ 
చరణారవినం-యచ్చర ణారవినమ, తస్కిన్‌ యచ్చరణారవనె 
౧ డు టా చి 
గుణవరనాయ:- గుణానాం వర్షనం = గుణవర్లనం, తస్కె = గంకవర 
రబ దం వ a Eo 
నాయ. 
తదాజావశగా:- తన? ఆజా=తడాజా, తచాజాయా:ః వనః -తదాజ్తావశ 8, 
వ్‌ 2 Ey Fy జో రో 
తదాజ్రావళంగచు, ఆతి -త చాజ్ఞావశ గా 
థో 
భావము : 
సరన-తీడేవి తను? సర్పి చెపుకొనుచువ్నది- (పసిద్ద మన "యా 
a} దాం Cr GD — 
~~ ఇ ళ్‌ ళు 
గంగానది ఎవ్వు నిపాదారవించములయందు జన్మించిన మకరాన్లవాహినిగా నున్నదో 


అట్టి మహోవిమ్షువుయొవి స యాజ్ఞకులో (బడి యీసాయంవర సభ కేతెంచిన రాజుల 


చరితను వర్ణించుట కిట వచిొతిని నె నెవు తెనో యొకతకు_. ఆ వివరముతో 
నిం బని లేదు, అని ని కాడ ంబరముగా తన్ను( గూర్చి యామె చెప్పు 
కొొనినది ౯౨|| 
శో తతా్యలవేద్యెశ్ళకుస స్వరాద్యై 

రాపామవాపాం నృపతి; (పతీత్య। 

తాం లోకపాలై కధురీణ ay 

తస్యై నపర్మాముచితాం దిదేశ॥ 91 


ఆల శ = డా ష్‌ ఇల్ల శ 
పఃవి. తత్తాలవెది ౧8 -శకుశసంరాదె $8_ఆపామ్‌ అవాపాం-నృపతిః-|ప తీత - 
టా నే/ 0 డా 2) —2 వ్‌ రి బై 


జ VU ర ఆటం ఆ ఆర ౪ 
నికధురీణః =సమాన భాళ మృున్తు వహించెడి, అనగా సమానసంధు (డైన 
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వే 


వఏషః--ఈ, నృపతిః = ఫీమభూపతి, అవాపాం = ఆకస్మికముగా సభకు 
విచ్చేసిన, తొం-ఆ సరసాతీదెవిని; తత్కా_లవెదై 68; తత్క్యాల = ఆ 


ఇయ ల 


కాలమునందు, వదె కః;తెలియ(దగిన; శకునస్వరాద్డైి 2౯; శ్షకున=శుభ 


చ... 


ఆ ష్‌ ఇ” NU 
సూచము లగు సిము తములు, స్వర=ముక్కునందలిగాలి, ఆదై ౧8;క న్ను 


చ) 
ఆదరుట మున్నగు నసాధనములతో, ఆవాం ఈ హితురాలుగా, (తత = 
గిర్జార ౯ గావించుకొ 


తతా _లవేదారః, తె ౩-తతా)_లలెేదె (8. 
కె. ఆ ఇ... ౨) 
నకునసగ్గరాచై కత శకున మే సక శకునన-రా, శకున సంరౌ 
ఆడ్యా వాం తాని=శకునసగరాద్యాని, తై $=శకునస్వరా రః 
QA. Re 


అబన 


అల్ల అ 
న్యృవితిః ;- స్థాణాం పతిః=న్ఫపతిః। 


లోకపాలె కధురీణః :- లోకం పాలయ గతి=లోక పొలాః, మలం వహ 
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కడఠన్నులచె, స్‌ 
దమయ గి 


స మాసములు : 


వి. 


మ 

జ అం కాగా ఆ లం దారి ఆదీ ప ఇ ఆం కీ 
అ 6 "అంత -- jn TAU ఆచ == తత)_దలి 0 
అలం ణల్భు తల ర ఆల ఆతం గుల, ఆ తరి oy 
టీ ఖచ 

ఆ*లం౧ుల , కె 

a దం 

సి ళ ఇ 2 తే క్‌ గ Sm జం ల్‌ మెం ఇల ఆ జం Wh? ఆ 
రలఅశ దూతన :. రతెక చం రతర, రలశన మూత: --రఆశిమాత:, 


జ ఇ ఒల్లో ఖా జ్‌ వ్‌ uy wd 
అ దమయ గి శరీరము 5కు పటించిన చననాదె విలేపన [గ్రైవ్యముల పరి 
నుగ రు ది i) 
జ ఒం జ వ్‌ అల్లో ఛో జ “Yn” ష్‌ # జ 
పుళముచి areas తుమెద, యామె త ర్ణభూషణ మెన కలువ పూవును 
టా 
ఇ ఆ ళో షు ఇ KR 7 a ప్‌ 
చుటుచు, మన్మథుని దూత యగుటవలన కామోద్దపకి మై, దమయ ఎ చెవియందు 
డు లీ ది 


IR కశ x ఇ జో — శ a ఇ 
సంయంవరనభ నలజ_రించిన రాజులతో నలుండే యంచగాడ”'ని రహనం 
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a) (UG 
అట అద ఆ పమ ఆట్‌ డి 5 చయ యమ గొ అర అదం ఇన వ్ర ళ్‌ 
మును జఇపాళ న్ను టుండిగది. ఆట దిమయు గని రాజసంఘము ఎతిత" నరిాం 
ఐం «C9 (ఆ) ది శే 


శో, విరోధి వర్ణాభర ణాశ్మి భానాం 

మల్లాజి కొతూహల మీకమాణామ్‌। 

స్మరసన్వ చాప(_భమచాలితే ను 
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స్వచాప [భమచాలిలే-ను-|భువౌ -విలాసాత్‌ _వలితే_ వహ న్తీమ్‌-. 


అర్థము: విరో ధివర్షాభర ణాశ్యభాసాం; విరోధివర్ణ = తెలుపు సలుపుమున్నగు నానా 
వర్ణ ములుగ ల, ఆభర ణాశ్మ-ఆభ రణ రత్నములయొక్క-,భాసాం=కాంతుల 
యొక్క, మల్లాజి కౌతూహలమ్‌; మల్లాజి = మల్లయుదమందలి, కౌతూ 

టు ఆ) లు @ 
హలం = కుతూహలమును, అనగా, నొక కాసిని మజియుక కార్తె 
యాకమించవలయు ననెడి కోరికను, ఈక్షమాణాం=చూచుచున్నదియు; 


~~ ల్‌ మో ఇల గ 
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క దలింప(బడిన వె, స్మరస్వచాప భమచాలితే, సుర - మస్నధథుః? 
మైలీ & CG ప్ర 
యొక్క, సంచాప=తగ విల్లనెడి, FET, చాలితేను = 
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సొావెాద పుష్పాశుగవాసితా జ్లీం 
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నామోద ప్రజా ఎశుగవాసి తాజ్టీం; సా మోదచ-- (రమణీయ మగు దమయ ని 
శరిరము లభించినందుషలన లలి సంతోషముతో, గూడిన, న్నా 
శుగ = మన్మథునితొ, వాసిత- అథధిస్ధాంప(బడెన, అజీం = దహము గల 
దియును, కిశోర శాఖా గళ యాలిమాలామ్‌ ; కిశోరశాఖా = మెత్తని 
| వెళ్ళును, కం వ గల్గిన, అలిమాలాం = చెలిక 
రన. గతం భం తా నా ల సామో 
వపుషృ = నెతావి;గల పూలును, అళుగ = మలయమారుత మునునను 
వానిచే, వాసిత = పరిమళము నొందింప(బడిన, అజం = శరీరము 
గలదియు, _ కిశోరశళాఖాగశ యాలి మాలాం; కిళొరశాఖ్మాగ = |కొంటజి 
గురుల కొనలయందు, శయ= =వి శ్రమించు, ఆలిమాలాం=తుమ్మెదల బారు 
గలదియును, తె! = ఆ,రాజధిః=రాజులనెడి, కల్చ్పదుమైరపి = క్‌ ల 
వుక్షముల చేతను, ననగానందతి మనోరథముల తీర్చున నట్టివారిచెత నని 
యరము. అవిలషమాణామి ౫ా అపేక్షింపంబడుళున్న ,వస న్తలక్షీమివ 
-వస న కభవలె,(స్థితాం = ఉన్నటు ముత ంటి) భై మం = దమయ చీని, 
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పుష్పాశుగేన వాసితం = సామోదపుష్పాపగవాసితం, సామోద పు 
శుగవాసితమ్‌ ఆజం యస్యాసా=సా మోదపుప్పాకుగవాసితాజీ, తామ్‌ = 
సామోదపుష్పానగవాసితాజ్లీమ్‌. 

పడా నరమున-- ఆమోదెన సహవర న ఇతి=సామోదాని, సామోదాని 
చ తాని పుష్పాణి చా=సామోదవపుష్పాణి, సామోదపుష్పాణి, ఆకుగాశ్చ= 
సామోదపుష్పాకుగాః, వ వూట పుష్పావగై ఈ వాసితం అజం యస్యాస్సా 
= సామోచపుష్పాశుగవాసితాట, తాండసామోదపుష్పాశగ నాసితాజీమ్‌. 
కికోరశాఖా|గశాయాలిమాలామ్‌ :- కిశోరాళ్ళ తా శాథాశ్చ = కిశోర 
శాఖాః, కిశోరశాఖాశ్చ అగశయాశ్స యాసాం తాః = కిశోరశాఖా[గ 
శయాః, కికోరశాఖా|గశయాళ్చితాః అలయశ్చ = కిశోరశాఖాగళయా 
లయః, కిశో రశాఖాగ9శ యాలినాం మాలా=కిశోరళా ఖాగశ యాలిమాలా, 
తామ్‌=కిశోరశాఖా|గశ యాలిమాభాం. 

పకా న్తరమున-- కిశోరాశ్చ తాః శాఖాశ్స=కిశోరశాఖాః, _కిశోరశాఖానా 
మగాణి=కిళోరళాథా గాణి, కిశోరశా ఖా గేషు శేరత ఇతి-కిశోరశాఖా[గ 
శయాః, ఆలీనాంమాలాః = అలిమాలాః , కికొ రశాఖా| గశయాః ఆలిమాలాః 
యస్యాస్సా-=కిళశ్‌్ర శా ఖ్యాగశ యాలిమాలా, తామ్‌ =కిశో రకా ఖా|గశి యాలి 


మాలామ్‌. 
వస_న లత్షీమ్‌ = వస_న్లస్య లత్న్మీః=వన న్తలక్నీః, తామ్‌ = వస న్ల 
లక్షీమ్‌, 

భావము : 


ఆ దమయ నిని వసంతలక్ష్మితో( టోల్చి వర్గించుచున్నాడు. 


ఆ దమయ న్తి యనెడి రమ్య మైన వస్తువు లభించుటచే, సంతోషముచె 
పుష్పబాణుడై న మన్మథు(డు, ఆమె శరీరము ఒధిష్షించి యుండెను. వస న్త 
లక్షియో పరిమళను గల పూలతో(డను, మలయమారుతము తో(డను నెతావిసి( 
గల్లి యుండెను. కావున నుభయులును “సామోద పుష్పాశుగవాసితాజ్లు” లైరి. 
అమే దమయన్తి మెత్తని వైన [వేళ్ళును, ముంజేతులును గల చెలికత్తెల వరు 
సతో పరివేష్షితురాలై. యున్నది. వస_స్పలక్షియో, |కొంజిగురుల కొనల ప 
ఐ|శమించు తుమ్మెదల బారు గల్లియున్నది. కావున నుభయులును కిశోరశాఖా|గ 
శయారి మాలను( గల్గిన వారై రి. అందణి యఖిలాష ఇను? బూర్రి గావింబెడి 
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రాజు లనెడి కల్పవృక్షములు దమయ న్తి యనెడి వస న్తలక్ష్మిని. గోరుచున్నవి. 
క ల్పవృక్షములు గూడ వస న్తలక్షిని. గోరుచున్నవి. కావున నుభయులకును 
“కల్ప దుమైరప్యభిలష్యమాణామ్‌” అను విశేషణము సరిపడినది. ఇట్లు వస న్ల 
అక్సివలె నున్న దమయ నిని రాజసమూహము (పతితో ( దర్శించినది, ॥కా౭॥ 


ఖో, పీతావదాతారుణనీలథాసాం 
దెహోపలేపాత్‌ కిరణే ర్మణినామ్‌। 
గోరోచనా చనన కుజ్కూ మైణ 
నాఖీవిలేపాన్‌ పునరు క్రయ నీమ్‌! 98 


పం పీతావదాతారుణనీలభాసాం- దెహోపలపాత్‌ _ కిరణె భై $-మణీనాం- గోరోచనా 


చన్షనకుజ్కు మైణనాివి ఏంపాన్‌_-పనరు కయ సిమ్‌ 
రా =) దో 


అర్హ ము:- పీచావదాతారుణనీలభాసాం, పీత = పస సుపువన్నెయు, అరుణ = 
ఎరు టివన్నెయు, అవదాత = తెల్లటి వన్నెయు, నీల=నీలపువన్నెయు నై. నెన, 
కో గూ థ్రజుకాను లుగల, మజీనాం-రత్న ములయొక ,-, కిరణె ౩ = కిరణము 
లచే, దేహోపలేపాక్‌ - దేహమునకు ననులేప మేర్పడుటవలన. ననగా, 
దేహమలద(బడుటవలన ,గోరోచనాచన్లనకుజి బు మైణనాభివిలేపాన్‌ !=గోరో 
చనాడాగోరోజనము, చనన = చన్దనము, కుజ్కూమ = కుజుమహపూవు, 
ఎణనాభీ=క సూరి యను ఏీనియొక ,-, విలేపాన్‌ =అనులెపములను, పున 
రు క్రయ న్తీం=రెట్టింపుచేయు చున్న దియు నగు, భై మీం_దమయ న్తిని, రాజ 
రాబిః=రాజసమూపహము, పహొడ| పేమతోచూచినది. 

వె. ఇచ్చట గోరోచనా- చన్దన - కుజు)_మ - ఏణనావివిలపనములకు క మముగా 
పీతావదాతారుణనీలమణికానులతో గతార్భ త్వమును( జెపుటవలన యథా 
సంఖ్యాలజ్యారము. పితాదికాన్తులకును గోరోచనావిలెపనవ్సములకు నభే 
దమునమసరించి సామాన్వాలక్కా ము, యథాసంఖ్యాలజ్యారమునకు 


శి 
అ ల 
సామానాంలజా్యరముతో సంక ఈము: 


నమాసములు : 


సతావదా తాగుణనీలభాసా.. ఎశాళ్ళ ఆఅవదాతాశ్ళ అరుణాళ్ళ సీలాశ్ళ = 
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a4 
$ ర్స అల్లో న మా ఆన 5B బో 
కీతావదాతారుణనీలాః , పీతావదాతాపణసిలాః భాసః యషా నెధాపితావదా 
——— lf) 


wn ది షా 
తారుణసీలభాసః, తషాం-బతావదాతారుఐబలభానా 
న ల్‌ 

దేవోపచేపాత్‌:. డెహ 

లేపాత్‌ | 


గ అన్య గ 
గోరోచనాచన్లనకుజు_మైెణనాభీఏలేవాన్‌ :- గనోరోచనా చ చన్లశం 


a ఇ జ్య స్త గా గో ఇల డైరి వదె ఒర ఇ TES జే ఇ డా దిశే బ్రో 
ద్వ కాం Ue చ శా! pet Meee స ల త స పు ననా (ర్‌, ( © 

he Cy 0 4 9) 
చ SN, స లా ల. పార న. గే దారి రం ఒర లల ఇ MI 9 మణి 
(చె ననకు జూ శ ఈ సళ నా 6 wes: = VO DY Walt (గ దల 

a (a (వ ను. 
ల వ్‌ mE జ్‌ ఇ ఆబ్‌ ల జ 5 క డా 
గాభీవిలేపాః, తా కత య సల్‌ ధ్ర రక sca బకొతానె, 
(ఎ వ 4 
అరు అట ర క న Ww ఇ బల Ww డా 

పునరు కయ గిమ్‌:. పునరుకానివ ఆచర ఖఇ=పునరువయ ౧, తామెకా 

a.) అ అ) ఇతే i) as 


పునరు క్షయ ఏమ్‌, 
భావము :; 


ఆ దమయని ధరించిన యాభరణమణులనుండి | పసరించెడి పసుపు, 
తెలుపు, ఎజుపు, సీలంపు కాంతులు, ఆమె యొక్క శరీరము నంటుకొని 
యున్నవి. ఆమె సంర కతునకు. గోర్‌ వనము; చస్రనము, కుజ్కుూమపూవు, క కసూరి 
యను స్‌ పరిమళ దవ్యములు పూయ బడియున్నవి. పైన జెప్పు(బడిన పనుపు 


మాలా 


తెలుపు మున్నగు రత్నకాన్తులును గోరోచనాదివ వర్ణములను( గల్లి యుండుటవలన, 


ఏనిచే మైన. జిప్పబడిన చత్నకిాయులు బిట్టింపు( బేయంటుడి నట్టు కానపచ్చు 


చున్నవి. అనగా న రెంటిలో రత్నకాంతు లై నను చాలును. లెదా గోరొచనాది 
కమలాల 
వ 


లేపము లె నను చాలును. న రెంటిని దరించుటచే మణికానులవలన గోరోచ 

నా టీ 
నాదిలేపములకు( బునరు క్రిని వాటిల్ల జయుచున్న యా దమయ ని రాజులు 
| పమతో, జూచిరి. 1౯౮ 


శో. స్మరం (ప్రనూనేన శరాననెన 
జేతారమ[శదధతిం నలస్య 
థి ౭ 
తస్మై స్వభూవాదృషదంశు శిల్పం 
బలదిషషః కార్ముక మరయ నీమ్‌! 99 


శ్రరం-|[పసూనేన-శరాసనేన-జేతారమ్‌ - -అ శ్రద్ద దధతిం - నలన 
క్‌ ఇష ఒర (ange) న గ్‌ 
ప్రభూ దృషద ౦శుశిల్బం - బలద్యిషః -కార్ము కమ్‌. అరా 6 మ్స. 


పా 


క్స్‌ 


ఆద 
(VU 


= నలుని, జేతారం = జయించి 


(0 
ర 


సం 


నికి, అనగా మన్మథు 


“లిన, 


నో 
ర వక దాన ~~ 
Cyd) క | 
నూ! 


లో 
జూ 


లో 


ణా 
J 


ఎను, 


అగో 


(| 


ం|చధను 


ర్న 
రం 


~ 


ఖో 
eww 


అ 


/ 


C 


ని 


కిది 


ల్లి రత్నవ ల 


ఆ 
న్‌ా 
ఖ్‌ 


(0 


లుని జయించు 


జ్య 


శా 


deo జస 


డా 
జం 
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శో, విభూషణేభో్యో వరమంశుకేషు 

తతో వరం సానిమణిపథాను. 

సమ్యక్‌ పునః క్వ ఒపి న రాజకన 

పాతుం దృశా ధాతృకృతావకాశామ్‌॥ 100 


పవి. విభూషణీభంః-వరమ్‌-అంశు కేషు-తత :- వరం- సాస్ట్రమణి [పభాసు- ' 
క్‌ 


( 


సి న-రాజకస్య-పాతు 0- ద్భశా- ధాతృకృతావ 


అర్థము: విభూష ఇభ్యః-అభరణ ములకంటెను, వరం -అధిక ముగా, అంశుకేషు- 

వస్రములయందు, (సక్తయా =లగ్నమైనదియు) తతః = దానికంటెను, 

వరమ్‌ -అధిక ముగా, నాన్ట్శమణి (పభాసు; సాన్ష -దట్టమైన, మణీ 

[పభాసు =రత్నకాంతులయందు, (స క్రయా= లగ్నమైనదియనగు), రాజ 

కన్య=-రాజ సమూహము యొక్క, దృశా=దృష్టిచే, సమ్యక్‌ =చక-గా 

అనగా స్థిరముగా, పాతుం=చూచుటకు, క్యాపి = ఎచ్చటను, నధాతృ 

కృతా వకాశాం= [బహ్మబే చేయబడిన యవకాశములేనిదై న, భై మీం= 
దమయ నిని, రాజరాజిః=-రాజసమూహము, పహౌెౌ-చూచినది. 

ap ఇచ్చటి రాజుల దృష్ట, ఉ తరో త్రరముగా నుత్కూర్ష గల యాభరణా 
ద్యనేకము లగు నాధారములు గల్గినందువలన సారాలజ్ఞారము. 


సమాసములు : 


సాన్ల) మణి పభాసు :- మణీనాం పభాః=మణిపభాః, సాన్లా9ిశ్చ తాః 
లు యె 

మణి పథాశ్చ=సాన్ష్రమణి (పభాః, తాసు= సాన్ట్రమణి (పభాసు. 
రాజక న్య=రాజ్ఞాం సమూహః -రాజకమ్‌. క న్య=రాజక స స్య. 
ధాతృకృ్ళతావకాశామ్‌ :- -ధ్యాతా కృతః =ధాతృకృతః ధాతృకృతః అవకాశ: 
యస్యాస్సా=ధాతృకృతావకాశా, తామ్‌ =ధాతృకృతావకాశామ్‌, 


భావము : 


ఆ రాజుల ద ల తొలుత నధికముగా ద దమయ న్‌ యొక్త_ యాభరణలముల 
పెనం బడినది, తర్వాత దానికంటె నధికముగా నామెయొక- వలువల పె పై 


కూ 
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బడినవి. పీదప దానికంటె నధికముగా నామెయొక్ళ్క- భూషణముల పెన( బడినది. 
కాని యెచ్చటను నిలిపి, చూచుటకు, దైవ మవకాళ మొసంగలేెదు. ఆభరణ 
కానులతోడను, వలువలతోడను, రత్నకాన్తులతోడను నామెయొక,_ యవయవ 
ములు కప్ప(బడియండుటవలన నామెయొక గా యవయవము లెవింయు రాజుల 
దృష కండలదని యాశయము. ॥1౧౨౦॥ 

థో, (వొక్పుష్సవరైర్వియత:ః పతద్చిః 

ద్రషుం నదత్తామథ తద్ది రేఫెః. 

తద్బ్భీతిభుగ్నేన తతో ముఖేన 


క వాజ్చితవిఘ్న్నయత్నః॥ 101 
పది [పాక్‌ _పువ్చవ కైః-వియతః- పతద్భిః -దన్గుం-న - దత్తామ-అథ - తడ 


నలచేతను, అథ = తర్యాత,తది;? 
PE 


వంగిన, ముఖేనచ=ముఖముచేతను, [ద్రష్టుం = చూచుటకు, నదత్తాం= 
ఈయ(బడని, అనగా లభింపని, .భెమిం-దమయ నిసి, రాజరాబి?-రాజ 
సమూహము, పఫౌ=దర్శించినది. తథాహి=అదియు కమే. విధేః= 
దై వమునకు, వాఖ్చ్‌త విఘృ్మయత్నః; వాళ్చీత=కోర బడిన విషయముల 
యందు, విఘ్నయత్నః = విఘాతమును( గల్సింపవలయు ననెగి 
యత్నము. అహో! = ఆశ్చర్యకరమెనది. 


క కాజోతారములకు విమ ము. గలిొందెడి దెవయత*ము ఆన ర్యకర 
నో 6 ద) మ న్‌ా 
మనునామాన్యుముతా, దమయ గ్రెయొక్త_ యవయవదర్శవమునకు విఘ్నము 
ద ~ 
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మున్నగు ననెకము లగు నాధారములతో నంబంధద ము జెప్పుటవలన 
పఠరా౭యాలజ్రార ౨౫ ఈ ర0టికిని స జరము, 


“ధా బో 


ఇతర కారణములచేతను దమయ నిని చక్కగా దర్శించుటకు రాజుల 
కవకాశము లెకపోయునది. ఎట్లనగా తొలుత దమయ నీ సొన్లర్యమును( జూచి 
హర్షించిన దేవత లాకాశమునుండి పుష్పవర్షమును( గుజిపించిరి. ఆ పుష్ప 
వర్షముచే నామె యాచ్చాదింప( బక్షి రాజులకు కానరాలేదు. తర్వాత నా పుష్య 
ముల పరిమళముచె నాక ర్షింప(బడిన తుమ్మెద లామె చుట్లును మూగినవి. 
అందువలన నామె కానరాలేదు. తర్వాత నీ తుమ్మెదల బారునకు భయపడి 
యామె ముఖమును వంచినది. అందువలన నామె మోము కానరాలేదు. దైవము 
మనుష్యులు కోరిన విషయముల కెట్లు విఘ్నము గల్గించుచున్నదో చూడుడు = 
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ఆ దమయుగకి నొకొగాక్య్మ- యవయవమందును నాభరమణులు (పకా 
కించుడున్న వి. స (ప్రజలు చూతురో, దానియందే వారి 
దృ యతికిపోవుచున్చ ది. (పత్యజముగందును ధరించిన భూషణమణుల నెప 
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భూషింప(బడిన, అజ్ఞ =అపయవములక ౦ టెను, అద్భుత = ఆశ్చర్యము 


గొలుపునటి, వలాజం=అలజ్యారింపబడని యవయవములు కలదియు, 
ర్త wp 

సవాధికాధం కని వేదలక్షీం; సవ-సుతులకు, అధిక=ఆఅధికముల న. 

జక ౬ (స బువా టే టా 


అనగా మించినటి అధ్యక్ష-|పత్యక్షముతో, _ నివెద్య=తెలుప(చగిన, 
రు 

లక్షీ ం=కోభ లు గలదియును, విమానెన -మను సుష్యులు మోయ(దగిన 

నలుచదరమెన వాహనముతో, సభాం-సభను, విశ గేం పవశించుచున్న, 


నా రాజరాజిః -నృపాళి, అపాజెః=క కనులతో, 
పౌ -మిక్కిలియాదర ముతో, విలాసమధుర ముగా ఏక్షించిసది. 
సమానములు ; 
~ OL nro Tn 5 ౬ కి ~ రరర ౯ బా 
అలజ్బ్యూతాజ్లె ద్భుత కేవలాజమ్‌ :- అలజ్యతాని చ తాని అజ్ఞాని చ= 
అలజ్యతాజ్లాని, అలజ్యతా జభ ః అద్చుతోని ౫ sana 
తాని, కెవలాని చ తాని అడ్షాని చ=కేవలాజ్లాని, అలబ్కలతాడ్గాద్భితాన 


వలాడ్డాని యస్వాస్వా =అలజ్మ mee కేవలాజ్ల్‌ , తామ్‌, అలజ్యూ 
తాజ్షాద్భు కేవలాజ్‌ మ్‌। 
౧ (౧౧ 


వాధికాధ్యక్షని వేద్యలత్ష్మెమ్‌ పు సవాకి ఆధికాః= స్తవాధికాః, అధ్య 
ణి ని వేద్యాః = అధ్య క్షని వద్యాః,  సవాధికాశ్ళ తాః అధ్యక్షని వెద్యాశ్చు- 
క్షనివేద్యాః, స్తవాధికాధ్యక్షని వెద్యాః లక్ష్మ్య్యః యస్యాస్వాంణ 
వ లశీ 8, తామ్‌.- స్పవాధికాధ్యక్షనివేద్యలకీమ్‌ | 


ఇ 


అమె శరీళమునందు అలజ గ్రారింప; బడిన యవయవముల కంటెను, నల 


ద్యరింపంబడని యవయపములు. మిక్కిలి యాశ్ళ్చర్యకరముల్హైి యున్నవి. 
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స్తుతిని మించి [పత్యక్ష క్షముచెతన తెలునుకొన(దగిన సోయగముల నామె వహించి 
యున్న డి. అట్టి దమయ గి మనుష 

సక్కి. సభను 'పవేశించి నది. అట్టి దమయ న్తిని సభయందు oe యున్న 

నృపావలి మిక్కిలి యాడ 

చూచిరి. ॥1౧౦౮| 


శో. ఆ దీదసౌ తత న కో౭ పి భూప 
సన్యూ రి రూపోదృ్భువదద్భుతస్య। 
ఉల్లేసురజ్లాని ముదా న యన్య 
వినిదరోమాజ్కరదనరాణి॥ 100 


ప.వి. ఆసీత్‌. అసౌ-త్మత -న-కః-అపి-ధూపః- తన్మూర్తి రూపోదృవదద్చు 
న్‌ _ $- విన్నిదరోమాజ్కురద నురాణి. 
ఆర్హము సు త|త=ఆ సభ యందు, అసౌ=ఇటువంటి, భూపః=రాజు, కో౭పీ = 
ఒకడును, నాఒ౬సిత్‌ = ఉండలేదు. తన్మూ రి రూపోదృవదద్చు 
తస్య-తత్‌=-ఆ దమయ న్తియొక్క, మూ రి= శరీరము, రూప =అందము 
అనువీనిచే, ఉద్భవత్‌=డఉద్భవించిన, అద్భుత స్య=ఆశ్చర్యరసముగలిన, 
యస్య=ఎ రాజుయొక్క, అజ్ఞాని = అవయవములు, ముదా = సంతో 
షముతో, విన్మిదరోమాజ్కార దస్తురాణి; విని ద=నిక,-పొడుచుకొనిన, 
రోమాజు_ర=పులక ములచే! దన్తురాణి=నిండినవిగా, న ఉల్లెసుః=విల 
'సింపలెదో. 


సమానములు : 


షమ హా పలు. మూరిశృ రూపం చ =-మూ రిరూపే, 
తస్యాః మూరి రూప ప=తన్మూ ర రితూ లః తన్మూ రి ర రూపాభ్యా ముద్భ 
వత్‌=-తన్మూ ర్తి రూహోద్భవత్‌, తన్మూ ర్తి జన ఎవత్‌ అద్భుతం 
యస్యసః -తన్నూూ ర్తి రూవోదృవదద్భుతః తనస్య-=-తనూ శిరి రూపోదృ 
వదద్భుతస్వ. 


వినిదరోమాజ్ఞురదరదన్లుకాణి :_ విగతా న్నిదా యేషా గ్ల =విన్నిదాః, 
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రోమ్హాను ఎరాః=రోమాజ్ఞురాః, విన్మిదాళ్ళ లే రోమాజు,రాశ్చ-విని[ద 


ర ౧ q స్ట ణి గన ౮ పొర ఆగ 
రొమాజు)_రాః, విని దరోమాజురై_ః దనురాణి =వినిిదరోమాజుగర 
దన్తురాణి. 


అ సం యంవరసభకు గాచేకి “౪ రాజులలో నామె శరీరమును రూపమును 


సం చ చ్చరంపడిన వాని కెవ్వనికి స కంతోషముతో శరీరము గగుర్చాటుతో 
సిండలదు!? ఆమె శళరరసొస్టర్యములను( జాచి యాచ్చర్యుపడిన (పరిరాజు జునకు 
నే నొ me సిదడినది.. 11౧౨౯ || 
క్ర 
శో ఆజుషమూర్షా చ నిబడితా (గౌః 
౧౧ ౧ 6 య 
er లో 
మధ్యన భాగేన చ మధ్య మాయాః। 


ఖు ఖై మీమవలోక్య త్మత 
నీ కేన జనన నామ॥ 110 


ప.వి. అజుష్టమూర్దా -చ -నిపిడితా! గా-మధ్యేన -భాగేన- చ- మధ్యమాయాః_ ఆ 


స్పోటి-- ఖై మీమ్‌-అవలోక్య-త్మత- న-తర్జనీ- కన-జనెన- నామ. 
అర్థము. త|త = ఆ సభయందు, భె మీందమయ న్తిని, అవలోక్య =చూచి, 
ఆజుషమూర్నా, అజుష=బొట టన। వలియొక్క., మూర్చ్నా = కొనచేతను, 
fe a త్‌ ©. = 
మధ$మాయా =నడిమి| వేలియొక్క- ;మధ్యేన చ=మధ్యభాగముచెతను, ని 
పీడితా గాః, నిపీడిత-నలుప (బడిన, అ|గా=కొనగల్లిన, తర్గని= చూపుడు. 
వేలు, కేననామ జనేన-ఏమనుష్యునిచే, నాఒ౬స్సోటి వూ మోగింప( 


Le 


క్‌ 

బడలదు? అనగా |పతివ్య క్రియు నాశ్చర్యానుభవమును సూచించెడి చిటి 
ఇ! 
0 


కెను వేసె నని యర్థము. ఇది లోకానుభవము( బట్టి యుండును. 
సమాసములు : 

ఆజుషస్య మూర్త్డా =అదుషవ అ తేన = అజ్జువమూర్చ్చా! 
ఇివము : 

ఇమిధముగా దమయ పల్లకి పె న. |బవేశింప(గనె, రాజు 
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ఆందణు గామెను( గాంచి యామెయొక్క- నె సౌన్సర రంమున కాశ్చరం పడి యాశ్చర్య 


ద 


దతరత మూగ చిటికెలు వేయుట మున్నగు చెష్టలను( గావించిరి 1౧౧౦॥| 


ళో, అస్మిన్‌ సమా జే మను జేశ్వ 3౫ 
తాం ఖజ్జునాడీ మవలోక్య కేన; 
పునః పునర్లోలితమౌలినా న 


_(భువోరువకేపితరాం ద్వయీ వా॥ 111 

పవి. అస్మిన్‌ _ సమాజే _ మనుజేళ్ళ్ణరేణ-తాం-ఖజ్జ్బనాక్షీమ్‌ - అవలోక్య- కేన 
= పునః పునః-లోలితమౌలినా- న_| భువోః- ఉద షెపితరాం-ద్వయీ-వా 

అర ము. అసి న్‌-ఈ, సమాజె-సభయందు, ఖల నాశీం డా టుక పీట్టలవంటి 


ర” 
కోన్నులుగల్లిన, తాం = ఆదమయని ని, అవలోక? = చూచి, లోలితమౌ 
లినా=(ఆశ్చర్యముచే) క దలింప(బడినకిరీటముగల, కేన వామను జెశ్వ రేణ= 
ఏనరపతిచే, [భువోః-కనుబొ శ్రలయొక్క-, ద్వయీ-రెండు, పునఃపునః - 
పలుమాజు, న ఉదక్నేపితరాం = పెకి మిక్కిలిఎగురవేయ (బడలేదు.? 
అంతతిచెతను నెగురవేయ(బడిన వని యర్థము. 


సమాసములు : 


మనుజేశ్వ రేణ-- మనుజానామీశ్వురః =మనుజేశ్వరః, తేన-మనుజేశ్వరేణ; 


ఖబ్బ'నా షృమ్‌:- ఖజ్జున సే వ అక్షిణీ యసా? 5 స్పావాఖళ్షునాక్నీ | తామ్‌ = ఖు 


నాక్షీమ్‌ | 
లోలితమౌలినా:- లోలితా మౌలిః యస్య సః-లోలితమౌలిః, తేన -లో 
లితమాలినా। 


ఉదక్నేపితరామ్‌:- అతిశయేన ఉచత్నేపి -ఉదశేపితరామ్‌। 


భావము 
కాటుక పిట్ట కన్నుల వంటి క ములు గల మ లం జ లగు జూ చ్చి యే అమె దం 
అశార్గముతో తల నూపి మాటిమాటికి కనుగొమ్ములను రెంటిని నెనుర 
త్ర 


పక రాగురాయ గని హూ శు 1౧౧౧|| 


156 


దశమసర్ల 


న్వయంవరన్యాజిర మాజిహానాం 


భ మిమథ భూమినౌణి | 


పూ 


వఐభావ్య 


112 


ఇదం ముదాదిహా 


PTE 
శ ww ఇ 
re re త కి 


అథ -అన స్వ 


Fal 
న్ని 
3౫) ల! 


అద 


యుండు 
, అవాది 


ఖ్‌ 
యస 
నా 


అక జ 
గీ 


-మ;। 
అరోకి రూపములెలు షాక్షర 


— 


వాత్‌ 
0 ౨ 
మకికనాలుకకలువటుగా 


చి త్రభా 
క్ష్షరంచ 


ge 


౮ 


౧ 


oo 


టచే, జిహ్మజిహ్షం: 


చెప్ప (బడినది. 


గలు 
గ 


భ్‌ 


ములు 


నమానముల్లు 
భావము 


ముదగెలిని జ 


ఇకా ~~ 
er నో (జ 


War 
జ 
(3 


కురి 


స్వ దుర 


Mu 


మాటాడ!6 దొడగిరి. ॥౧౧॥ 
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రమాదిలోభాత్‌ కృతకర్మ భిర్ఫూః 
శూస్యెవ మా భూత్‌ సురభూమిపాొన్దెః,. 


“a 


ఇ త్యేశయా ఒలోపి దివోఒపి పుంసాం 
వె మత్యమత్యప్సరసా రసాయామ్‌॥ 1193 


- SE pe 
రమా డిలోభాడ్‌ _ క్‌ తక ర్న = భూః. శూన్యా- ఎవ- మూ భూతం 
పుట్టీ 
స న : 
సురయూమివాన్ణెః- ఇతి- ఎతయా. అలోపి- దివః. అపి. పుంసాం. 
చెయా 
అకా టు ౬ ను జ 
వె మత?౭మ్‌ ఆతంప+రగా- రసాయాం. 
చ రై జూ 
ఆ 
“మాదిలోభాత్‌; రమ్బాడి = రమృమున్నగునచ్చరలయంచలి 
er 
ని = wu ఇ” ల ల 
లౌాభాత -ఆశవలన, కృతక ర్మభిః, కృత=చేయ(బడిన, కరఠ౨ధిః = 
ఇ ఇ” ఖో జ 7, ఇ అల్‌ ఉట ల 
యాగాదిక ర్మలుగ ల, సురభూమిపొన్థెః సులభూమి= స్వర్గలోక weed 
డ్‌ 


ల 
క 
ర్‌ 
ర్క 
ల 
|| 
గ్త్‌ 
్‌ 
oO 
é 
eb 
+ 


-భూమి, శూన్యా=శూన్యమె యన 


దిగా మాభూవితి = కారాదను కారణమువలన, అత్యపృరసా == 
(నౌన్షర్యా లచే) ఆప్పరసలను మించిన, ఏతయా-ఈ దమయ న్లిచె, 
దిషః- స్వర్గముయొక ్మ, పుంసామపి ౫ పురుషులకుకూడ ,, అనగా దేవ 
తలకుగూడ, రసాయాం=భూలోక మందు, వైమత్యం = వైరాగ్యము, 
ఆలోపి=లు పమైనదా మేమి? అనగా దమయ ని యందమువలన భూలో 
కము స్వర్గలోకమును, గూడ మింబిన దని యర్థము. 


దేవతలకు భూలోకము పై వెరాగ్యము లోపింపక పోయినను, లోపిం 


ఆర్ప అభం ఆ = 
చిన అక రం నే బట చెప్పుటవలన నృుత్పెక. వ్యజ్ద్ఞక ము ఎను ( 
రా అ a 
బయోగింప నంయవలన నది గమ్యము. 


ష్య 4 — చ ళ్‌ a 
ష్‌ 2 డబ 
సములు : 
శ్‌ లో న్న 
న Vee: షన గ < < 
రమ్మాడదిల్‌ ధాత: రమా ఆదిః౨ సాన్రాకారమ్యాదయః, క నల 
ay 
నవ కచ దిగీ FE త 
ల భఃజవమ్మాదిలొ భ;, తస్మాత్‌, రమాదిలో భాత్‌, 


భావము : 


దశమసీర 


విచ్చెసిన 


Yar, YW శ శ YY, 
సుగలనంయుల మంచు 
లొ! 


శోక ములచే 


వ్‌ జో 
కరుపుది 


దత 


యొ 


u3 


ష్‌ 


చ 


ల యభిభాషణములు 


యా 
లగ దే 


లా 


ఇ 
vu ( 


A ans 


లో ల సల 
ఇ ఇ ఇ” 
We ఈ టీ 


చ్చరలు ల 


లో 
న్న! 
చం, 


వతల 


రూపం యదాకర్హ్య జనాననభ్ల 
కా? శి 


ళో, 


7) 


యి, 
జ్‌ 


లో 


114 
=జ యా దికు? 


యీ 


లాల 
అంత, 


py 


DE 
ర 


గ! 


శ 
అ] 


చం ల 


శో 
కే = 


మావు । 


ఆ క 


లో 
స 
వ 


న్‌ 
ళ్‌ 
నో 


ad 


చ 


ఇయమాగ 


b 


స 


న తదిగనాద 
అతి అది (యు అతి అ 


( 


దన్యా సదస్మాత్‌ బహునా కనీయ;॥ 


నం [=] కమ. వ ఎ 


[పా నముల; 0౦4, ఆగ మామ=వచ్చి యున్నా మో, తత్‌=-ఆ నెస్టర్యము, 
లు 


స్యాత్‌ = ఈ, అనుభూయమాగా నా a అనుభ వింపంబకుచు చున్న అనగా 


[(పత్యతముగా చూడ(బడుచున్న, అన్యాః = ఈమెయొక్క-, నొనర; 
య. Gi శీ 
నారాత్‌=-నౌనర [ము స్ట క్ర) శెషభాగ ముకం టమ బహూనా- కం య. 
సె మ షా ల్‌ 
జరా ఇ శ” ఇన ఖ్‌ ఒన్‌ రార టీ 
మడుంగులచె క సయ౭-ఊసం ఏల్వ్పమినది. మెము బజ(యిులవంను STORY 
నినద?ము ఈ దమయ ని యొక్క సొ స్తర్యముక ౦ టె వెయి మడుం?సలు 
తక్కువ యన దని యరము 
ఇ... థి 
సమాసములు : 
జనాననేభ రః = జనానామాననాని నాననాని, తేభ్యః=జనాననభ్యః 
దిగనాత్‌ : దిశామ నక=దిగ న్లః, తస్మాత్‌ =దిగవ్హాత్‌ . 
సౌనర్యసారాత్‌ :- సొనర్యస్య సారః = సౌన్లర్యసారః, తస్మాత్‌ = 
ట చ ల ని ద ల & 
ఫెనలంసారాత్‌. 
6 ల 
భావము : 


మెము జనులనుండి యె యందమును విని నానాదికుు.లనుండి యిటకు 
వచ్చితిమో, ఆ యందము మేము వినినదానికంటెను, |పస్తుతము చూడ(బడిన 
దానికంటెను చాల తక్కువగా నున్నది. అనగా మేము దమయ నిని జూడగనే 
యామె సౌన్లర్యము తొలుత వినిన సౌన్ద్లర్యమును మించి యున్న దని 
యాశయము. ॥1౧౧౪॥ 


త్‌ో రసస్య శృుజ్ఞార ఇతి (శుతస్య 
క్వ నామ జాగ రి మహానుదన్వాన్‌ | 
కస్మా దుదన్గాదియమన్యదా శ్రీ 
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యా అ= 0 

“౮ ctw Fe sags ఠా ఉతర. కం. నామ జుగరి_ మహోన్‌- 

ల.) అగుగువి- కట్‌ రకం రం oo గ్యు- తపం నౌం చయ ౨ ఠా 
ఉదనాంన్‌ - కన్వాత్‌- ఉద న్థాత్‌- ఇయమ్‌- అనవా (ఢ్రీః- లావణ్య 


కృజార ఇతి=శృ్భడ్గారమని, [శు పత్ర సం =| పసిద్ద మైన, రససం=-రసమునకు, 
() er జ దా = 

చ శ. ఉడధిః =-సము[ దము, క్త 
me 


గరి కిల-ఉండనేె యున్న న! (కుతః =ఏల యనగా) ఆన్మథా me క్పజార 


(0 
eA 
క్‌ ff 
ర్ర 
చక 


Se ము లో సాచి ఇ న 
రననాగరము లెకపోయినచో, లావణంవె దగ్గి?నిథిః; లావణం = నొనర 
అజ. ఇ ౦ ద లి 
మునకు, వె దగ్గ్య=చాతుర్యమునకును, నిధిః = లిద్బియైన, ఇయం= ఈ 
మానా —_ 
ఇల ఆజా జ త. అర ఆలీ స 
యెటట! దమయ బయుక రా రూపమున (0); (qs = లక్షీ, 


కస్మాత్‌ = ఏ, పయోరేః =స ము దముసుండి, ఊదస్థాత్‌=ఉద్భవించినది. 

వి. శృజ్ఞార రస సాగరము లేకపోయినను నుండనే యున్న దని చెప్పుట 
వలన ను[త్పేక్ష. వంక మును( [బయోగింపనందువలన నది గమ్యము. 
“ఇయం శ్రీః “ఈ లక్ష్మి” యని యుపమానమునే చెప్పి యపమెయ 

మగు దమయ న్రినిం జెప పృనందుదలన నిందు సనసుపమానొ పమయములకు 

భేద మున్నను నభేద మేర్పడుటవలన నిట నభేవాతిశయో కి. ముందు. 


జెప్ప (బడిన నుత్పెక్షతో దీనికి గై జాజభావ Coole చెపుటవిలన సజ 


రము. 
a జ 
సమాసములు: 
లావణ్యవై వై వగ్ద్యనిధిః :- లావణుం చ వెదగం౦ం చ = లాపణువె దగా 
వా చా 


క 


థి b= బి 
sia: వె దగంయోః నసిధిః-లావణంవె దగ నిధిః. 
అజా థమ ba ధవ 


భావము : 
శుజార మని (పసి దిన నొందిన రసమునకు సము|ద మొకటి యుండవల 
యును. అది లేనిచో సౌన్దర్యమునకుసు, చాతుర్యమునకును నిధియైన యీ లక్ష్మి 


ల 
(దమయ స్త్‌) జె సముుదమునుండి యుద్భవి ంచినది. లక్ష్మీ సము|దమునందు 


పుటిన దని పసిద్ధి గలదు-కాసని మూల poe న్తిఆ లక్ష్మీకం టెను మి క్రైలి 
అురదగి.తె కాన ప పుట్టు ట కును శృజ్లారి రరసన సాగర ముండి డిరవల 


శో, సాజాత్‌ సుధాంశు ర్ముఖమెవ భై మ్యాః 

దివః స్ఫుటం లాషీణికః శశాజ్భూ8। 

ఏత(ద్కువౌ ముఖ్యచునజచాషపం 
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త్ర 
లాక్షణికః- సళాబ్రా3- ఎత; మువౌ_. ముఖంమే- అన 


జల oa శశ అగి ల a లు ట్‌. 3 
అర్హము. భె మా౭=దమయ యొక్క, ముఖము వము ఖయుమా|త మే, నొడూత్‌ = 
డు రా ల న్‌ా 
ముఖకమైన, సుధాంశుః = చన్తుు(డు. దమయ_ని ముఖము పెదవుల 
యందలి యమాతముతోటి సంబంధమును బట్ట యిభివ యను ముఖ్య 
జో వ్‌ జ్‌ ల ” ఎల భో జ్‌ 
ృ త్రిచె సుధాంపపదమున కర్ణము. దివః -అకాశమునకుసంబంధించిన, 
ప ఇ న ఈ వ్‌ = షం జ 
శ క్లాజ్య-స్తు=దసన్తు" (డొ, లాకు ణక లక్షణ యనుగుణవృ తి &తిచె( దిలి 


డ 
యం(దగిన (కలజ్క-ముతో (గూడిన) వాడు. అనగా సుధాంశు పదమునకు 
శక్రిచె దమయ నముఖమయము అర్ధ ము; ఏలయనగా, దమయ నిముఖమందలి 


ద 


సపెదవు లమృత మును సవింపజేయను గాన సుధాంశుశ బ్రమున అమృత 


వతం. దని యర్ధ మున్నను నమృత ము లెని చన్లుని సుధాంళు వని 


రి? 


చెప్పుటకంటె, నమృత సావి పెదవులతో? గూడిన దమయి సి మోమునే 
సుధాంశు వని ముఖ్యవృ త్తి తితో. జెప్పు వలయు నని యర్థము. స్పుటం=డా 


స్పష్టము (తధా=అ బై) వతద్భు9వావేవ = ఈ దమయ న్నీ కనుబొమల, 
ముఖ్యం క్‌ పథాసమైన, యనగా ముఖ్యవృ తి త్రి చే వాచ్యమైన యర్థ ము. 


(మజియు )ముఖ్యం=ముఖమునందున్నందువలన, (అనగా కనుబొమలు 


ముఖమునందున్న వి గదా.) ముఖ$మెన, అనజ్లచాపం మో మన్మథునివిల్టు. 


న్‌ 


రు రాజా 
పుషృంపునః = (మ మన్మథుని విల్లుగా( జెప్ప (బడు) పుష్పముమ్మాతము 
తద్గుణమా[తవృత్తా; తత్‌ = ఆక నుబొ మ్యృలయిక ౫; గుణమ్మాత = 
భా ph నా కం వృతా? = బోధించెడిగౌణవృ త్తి 
యైన లక్షణచేత, మ మన్మథుని విల్లని చెప్పబడుచున్న ది 


బీ 


దమయని ముఖమే ముఖంమెన చను*ండు, ఆకసమున నున చం[[0డు 
అలీ ba. ౧ ల 

ఆనుఖ్యమైన చం|దు(డు అస్పష్టము.అ బ్రై sen ert స్‌ క నుప ముల వుఖ్య 

మెన మన్మథుని విల్లు, పుష్పము కెవలము pen మగుటవలన గౌణముగా 


మన్యథునివిల్లు-సృషము-_అఆని చందు(డు కా నటువంటి దమయ ని ముఖ 
శి జ్‌ Cs | 
మును చందు డని చెపుటవలనను, మన్నథుని విల్లు కానటి చమయ ది 
క సుబొమ్మలను మన; థుని ఏల్లని చె చెపుటవలనను ను “క్ష -వ్యష్ష్ణాక 
వ టి 


ఇ ప + వ ఇ Gn కక వ్‌ ళా జ నా ఆల 
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1) 1 ( 
ను జ శ ఫో అవా ల్‌ ఫే కావ 
ఇ వరములతోను( బెపుటవ, సరం వి శవములను6 చెలిసిన మును డె సమర్థు(డు. 


కాన నా యిం|[దు(డు కోకసుధయొ కయు, శ్రషాలజ్యారములయొకగ్రాయు విలాస 


C3 


ములచేతను పక్షాంతరముల అవ త సంబంధముచెతను, పదునాజుక లల 
విలాసముల చేతను తన యానన చందునలజుూ-రించెను. ఆనగా శిబ్లార్థ ములక ( 
రాకు 3 


g శ 
జెప్పంటోవు శ్లాకముచజంజెప్పంటోయెనని యాశయము ॥౧౩౩ి॥ 


ళో, స్మి తేన గౌరి హరిణి దృ శేయం౧ 
వీరా వతీ సుసన్వ రకణభానా। 
హెమైవ కొయ_పభయాబ్దశ వె 
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ట్ట. ఇ స్మితేన- గౌరీ _ హచిబీ_ దృశా- ఇయం- వీణావతీ- సుస్తరకణ్ణభానా- 
హేమా. ఏవ. కాయ| పభ యా అజ శేషః తస్టీ-మతిం-|కామతి- మే 


ఆర ము:- ఇయం= ఈ దమయ స్తి, స్మి తేన= చిబునగవుచే, గౌరీ -గారియను పేరు 
గల యొక నీయ, పక్షానరమున, గౌర =తెల్లనిదియునై , మె-నాయొక్క_ 
మతిం=బుర్ధిని, |కామతి= అధిరోహించుచున్నది, దృశా = న్నేతకా నితో 
హరిణీ= ఒకన్ర్రీయె (లేడియై) సున్యరకణభాసా= మంచిస్వరముతో 
గూడినక జకాన్తిచె, వీణావతి=వీణావతియశు పేరుగల అప్సరస. (వీణ, 
తోంగూడినదియు) కాయ్యపభయా= శరీరకా న్తిచే, హేమ= హేమయను 
నహృరస, (పసిడి) అడిమ-అవయవములయందు, శేషః =మిగిలివవారితో 
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(1 


దశథమసర్ల 


(నాడజింక గను) 
ఇతో కూడిన యొక స్త్రీ 


eg 
టీ 


న్‌ా 


న్‌ (పసిడిగను) 


ష్‌ 
De 


చా 


ww 


నో 


Ww 
~~ 


న్న 


జీ 


oY 


ల అలో 
తన ఇ 


వ 


అ. 3 


య నిని వరిం 


(దుడు దమ 


న వరు అట 
వమందునె యుం 
శ్రా 


ఎం 


pr 


యట 


ఖా 


తమరము కే£ 


విలోకితః శజతమానసెన। 


ఇతి సువానః నవిడే నలేన 


వ్యాకృత్య మర్తొ్యచి 


లో, 


ag) 


చెను ॥౧౩౪|॥ 
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అరు తగిన యర 
యా 


కో ఎలో 
Gy) చలే 


సన్య సురత శజా్ముమ్‌॥ 


అఖణల నన 
ఆజ్‌ 


): 


Ya తాః 
ww © 
ప 

స్‌ 
y d ic 
Nel 
క 
a 8 
న. 
y2 (7 
ష్‌. లె 
త్‌ 62 

క 9 

bi) 


ya 

(2 pe 
ట్‌ 2 
ప 
(a 

Va 3 


వాడె , ఊఉ కేః = తౌొను. 
కా జీ 


ఖే 
ఆరి CU 


ఇక్ర(క్లి 


(ల్లో 
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అల్లో లం దరి కశ... 
కోకము మునందు, జెప్పిన గారిమున్నగు పదములకు, మర్శ్యాచిత౦= 


పూర్వ 
మాన “వలకు దగిన, తెల్లనిదిమున్న ge ఆర్థం=ఆర్థ మును, రూ (రత తల 


ర 


వాంఖా?గుంచి, తసి కారా సలు! సక, | క జాం సంద వాముో ver cy 


తొలగి ంచెను ళ్‌ 


ఇట్టు గొర మున్నగు నప్కరల రూపమ లతో దమయ నిని వగ్‌ంచుచున్చ 

యిన్తు9ని సమిపమందు నలుడు చూచి యితడు గౌరి 
శ్ర పరమగు నర్గముతో దమయ నిని వర్ణించుచున్నాడు కాన నితడు 
నల రూపమురు ధించిన ముం|దుడా | ? యని సంశయింపం దొడగను: 


SN pV 


దాసిని గహించి మున్తు9ండు తాను చెప్పిన న గౌరాషదిశ బ బములకు దెవతాద్‌ 


పరములగు నుర్ధ ములను వదలి 'తెల్లనిది' మున్నగు నలోచితములగు 
నవి ములను జెప్పి వెంటనె యా నలుని సందేహమును. బోగొ 


చెను, HI౧3౩౫॥ 


నై షధాదేశమహో విధాయ 

కార్యన్య హేతోరపి నా౭ నలః సన్‌; 

కిం న్గానివద్యావ మధ త్త దుష్టం 

తాన ఇక్క ఫ్రతవ్యాకరణః పునః స; ॥. 136 


జ ఆ ఏ1 డా | 
ప.వి, స్రం- నై షధాదశ్‌ మి - ఆహో. విధాయ. కారంసు- హతో. అపి 
ట్‌ డగ 
నొనలక= సద్‌-. కిం- స్టా సనత్‌. భాకమ్‌- ఆధత_. దుషం-_ తాద్భక్‌ - 
ng డ్రి ప! 
కృత వ్యాక ౨ ౫౩ - ప్రచ. నః 


స్యాదమయ స్తీ [పాపి యను కార్గమునకు; 
కి 


ఏ 
జ భా జలు ణా ట్ట 
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'హతోరపి = = నిమి త్రమున కును, శ్‌ =తన్ను, నె షధాదేశం; నె షద= 
దల జీ లు dn 
జ ఇ, | ల 
నలునకు, ఆదేశం = ఆదేశముగా, విధాయ-చెసి, నా నలస్సన్‌ = 
సలుడేయె, ఆనగా నలరూపమును ధరించి, పుశః=వెనుక అనగా 


నిను) (డని సంశ్ల తను న st) చ్చిన & క ఏ తార జలే వ్రాకరణఃనన్‌ ; 


కో జ - ల్ల 
తాదృక్‌ =-ఆ విధముగా, కృృత్‌-చేయంబడిన, ద్యాకరణస్పన్‌- ౮వతాపర 
టీ ఆ ఇ స్ట అఆ పో 
మెన వివరణము గలవాడె , సానివత్‌-ఆదెశ (పస కిగరిన ముం! దు(డు 
టా ష్‌ న a en 


. 
వాక ౫ అం ఆ ఈర రిల సః ఆఅహో=-ఆశ్చర్ణము. సలస౧రూపమును 
ధించిన యో సనలుడువలె ధర్మబుదిి( గలియుండ వలయును 
గదా, కాగి దానిని వదిలి పరులను మోనగించెడి తన స్వభావమును 
ధరించుట యాశావంకరమని అర్హము. (మజియు, తం తే వ్యాక 
న తకం ఆత నల మున తో -చెయబడిన, వ్యాకరణో౬పి 
= వ్యాకరణము గలవాడై నను. అనగా మహేన్ద వ్యాకరణము రచి 


యించిన వాడె నను, సః ౫ పణితుండన యా యిం|దు(డు, నె షధథా 
రా లా 

న్‌ 3 

దిశమ్‌ -నలుని రూపమును దరించి నలున కాదెశమె, నానలః (న ఆల్‌ 


=అఆనల్‌, ఆనల్‌ న భవతతి=నానల్‌ , తస్య=నానలః, అను వి|గహ 


వి ళ్‌ 
ముచి “అల్‌ నకు, అనగా నక్షరమునకు. దానికి సంబంధించిన, 
కార్యస్య హెతోః =కారకము కొజుకై , దుష్టం =ని షేధింప(బడిన, సాని 


వద్భావం= స్థానివలె నాదేశ మగుటను, కిమ్‌ -ఏల, ఆధ త్త = ధరించెను. 


ల్‌ 


అహా = ఆశ్చర్యము.వ్యాకరణళాస్త్రమును రచియించిన యిన్లు(డు అవ్యిధి 


ల్‌ al 
అ సె a 
యందు ఫానివద్భావమునెబ్లు గావించెను! అవింధియందు స్థానివద్భావము 
కక బ్‌ ఇ Od 
స్థానివదాదేశో=.నల్వధౌ” యసుపాణిని సూ[తము ననుసరించి నిషెధింప' 
బడినది. |పక్కతము “వానలు” యొక్క అనగా “అలు. యొక)_విదిగాన 
—_ 6 ర్‌ య ౮ 
వదిగూడదు. 
మజియు తాద్భకత వారరణః; శాద్భక్‌ == ఆ విధముగా, 
కృత చి మ(బడిన, వ్యాక రణక=ద్య్మాక రణ సంస్కారముగల, సః= సః 
జో షు జల్‌ జ wa వి ము ఇ ఎవ నం ఎ ఒర అద చు స రాదెనడ 
అను కొదిసు, సగం -సగకియమెన, ఆఅగదెళంకాఆడాగ యు! (నై పషధాదిశ్‌ 


శబమునుండి ఖణ విశేషచే నాచెళ భబ్లయి (గహి గా ంప (బడిన IE రా = 
ది 3 
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గ్‌ 


సి, అనగా త్యదాద్ధత్యమును( బొంది యని అర్ధము. నానలః కార్యస్య 
హేతోః =అల్లును ఆశ్రయించిన హల్‌ జ్యాదిరూపమైన స్థానికార్యము 
కోబుకు, దుషం = అలి? ధియందు నిషధింప(బడిన స్థానివద్భావమును, 
కిం=-ఏల, అధ త్ర = ధరించినది, అహో = ఆశ్చర్యము అనగా విరు 
ద్ధమని యర్థము. 


La] 


నా యా 
వి తొలుత చవతాపరమగను వరము జెప్పి, నలుడు సందెహింపగవె 
ఇద అలి జ జల pret జ్జే ల ల ఇఒ 
మూనవపర మో యర్హ మును, జెపుఖుట వలనను, దానికి పరిహావచము 


1 (a) 


of 
రై = అ వం అ ఇ w_ గరి జో 
ర లికి గుము. అది Fetes ఆంటి (లి 
ఏ 


గూడ నండెయున్నది గాన వి నవ వ్‌ 
7 (* 
2 ఆ ౪” నేవ తో లస అ ~ నద CA 
C5 Cy We Cl Jad OU గుది ౮ ven 
C9 
జో ర్‌ 
వమాూానములు : 


నె షధాదెళం :- నె షధస్య ఆదేశః-నె షధాదేశః తమ్‌=నె షధాదెశమ్‌. 
నానలః :- న అల్‌-అనల్‌ _ న అనల్‌ = నానల్‌, తస, = 
స్తానివద్భావమ్‌ 2 బూ బూ త య సానివద్భావః 
థి థి థి థి 

జ స్‌ mae > ~ వా! వ? ల ద త్ర 
తాద క గాక వ్యాకరణః;-తాదృ్భక్‌ కత స న సై చేఆ 


జ అంజ ర టీ “ళ్‌ 
వ్యాకరణం యస్యసః = తాదృక గ్రాత్‌ వ్యాకర ణః, 


భావము : 


ఆ. యిన్లు"(డు దమయ న్రిని సంపాదించు [బయత్నముతో తన్ను ఆడగా 
తన స్వరూపమును నలునికి ఆదెశముగా ననగా నలుని రూపమగు నాదేశముగా ( 
గావించి (న నలఃజ=ఆనలః, న అనలః =నానలః అను వ్యుతృ త్తిచె) నా నలు6డై 
యనగా - నలుడేయై పిదప నిజమైన నలునకు సందేహము రాగనే, (తాద్భక్‌ 
కృత వ్యాకరుణు(డై |) ఆనగా మనుష్యపరముగా( జెప్పంబడిన వివణము గల 
వాడై యనగా తన మాటలకు వేజుగా నర్థము జెప్పినవా(డై యాదేళ (ప్రస కి 
గల స్థాని యాయెు. ఇం|దునియందు నలరూపముగా నాదేశమగుటవలన = నా 
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నందువలన నేరమువలన భయముతో, కమృమొంది తన తలపెన నళ్లులి 
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స్టే | _ రజత == విడువు(డు. 
అనగా మీరు ఆమెను. జూచినచో సిగ్గుతో నామె మిమ్ములను జూడదు. 
కాన మీరు అమెను( జూచుటను మానుడని యరము. ఆలోకి తా మపి 
వీచే చూండబడినను, ఏతాం=ఈమెను, పునః=మరల, దృశా=కంటిచె, 
కిలతాం-ఆదరముతో( జూచుచున వ. వః-మికు, వత్ప్చరకోటిభిః-= 
పెక్కాండ్లి చేతను, ఇచ్చా=ఆమెను, జూడ( గోరిక, నా౬పగచ్చతి= 
తీరదు. కావున నా మాటను విను(డని యర్థము. 
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భూమీభుజః:- భుమీం భుష్ఞాత ఇతి-భూమి భుజః, తస్యసమ్బ్చుద్ధిః= హాభూ 
మీభుజః॥ 
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రకోటిభిః॥ 
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లీక) శ్రీ హర్షనై షధము 


అసు కారణముగా గటిన యనగా రెండు అణువులచె నుద్భవించిన, 
దంాణుక మువంటి, ఉవరి=ఉ దరముగల ఓ దమయ నీ! అనగా, శృజ్ఞార ము 


నుద్దీపింప జేయు కృశమైన యుదరముగలదానా! యని యర్హము, 


@ 
దై జే ( 
త్వం=నివు, పుష్పెషుణా =పూవిల్తునిచ, |ధువం=సత్యముగా, ఇమవ 


నుచ*రింప( న) ప్‌ ఆలో జు సల నము వం బలముచే 
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రింఐ(బడేి 
ఆం 0 
భసి్మత = భస్మము గావింప(బడిన, కాన్స్‌ శ కేన్‌; వాన్స్‌ = ఇం|దియ 
ర Pa 
ని గహమందరలి, శ_్రిన్‌ = శక్తులుగల. టద్వివాధిపాన్‌ = పుష్కరము 


మున్నగు దీపమును. దాలిం వడి, అమూన్‌ --ఈ రాజులను, నయ 


నయోః =న్మేతములకు , గోచ రత్వం=విషయత్వమును, శయ =పొందింపుము, 


జో 


ర్‌ ల్‌ ఇటీ బరా క 
అనగా ద్వీపా నరముల నుండి వచ్చిన రాజులకు జూడుమని యర్భ ము, 


భసితా, ఇషువర్షజ ప్రహుజ్కారబ లభస్మి 


తాచసాళానీ శు =ఇషువర్ద జ ప్‌ 
హుజ్కారమ _న్హ9 బలభస్కిత శానిః, ఇమవర జప హుజ్కార 


a మా (1 
మనన" బలభ స్మితళానా శ క్రిః యెషాంతే =-ఇమవర్షజ ప్ర హుజా్శరమ_న్త 


శ్‌ 


బలభస్మిత శాన్సి శ క్ష్రయః, తాన్‌ =ఇషవర్ష జప్తు హుజ్కారమ న బల 

భస్మితళాన్సి శ కిన్‌ | 

కృజ్ణారసర్గరసిక ద్గ3ణుకో దరి 1 = శజారసంసర్లః;ాశుజారసరః, రసః 
“non కీ థి - ఒర న . సే అ 9x 

అస్యఅ స్తతి=రసికమఘ్‌, కృజ్గారసర్లె రసిక ం=శ్ళజ్ఞార సర్గర సిక బి § 


అణూ యస్య తత్‌=ద్య్జకణుక మ్‌, శృజారసర్గరసిక ంచ తత్‌ ద్యకణుక ౦ చ; 
ఖే టో 89 mM భయా“ 
శృజ్ఞార సర్గ రసిక దరాణుకం, శృజారసరరసిక ద్య్యణుర మివ ఉదరం 
~~ TRE ee SEA NE జాపి క అల ది భ్‌ ఖీ. 
రసరరసిక ద౭౭ణుకోదరి! 
గ యి 4 
రల తోన్‌ స ద్విర్లతా: ఆపః యేషాంతే=ద్వీంపాః , ద్రీపానామధిపా 
దీం ధిపాః, తాన్‌ -దీంపాథిపాన్‌ | 
స ఇప అ గోచరస్య రుక్‌ = గొెచరత్వమ్‌, a త్‌-గోచరత్వమ్‌। 
భావము : 


[ప్రపంచ స్కృ దంణుకా దులతో [పారంభింప( బడునని తార కులు 
చెప్పుదురు. అలై [ప్రకృత ము శృర్గారసృష్నికి కారణములు గా నిట దషణుకాదులు 
కావలయును గదా. ఇచ్చట దమయన్సి, యుడరమె దర్యణుక మసి భావింప వల 
యును. ఆమె యువతరము దంంణుక మెంత సూక్ష్మ మో అంత సూక్ష్మమైనదని 
యాశయ ము. దరాణుక నగా_రెండు అబువులతో నుద్భవించినది. అల్లి మూడు 

వ్య్థణుక ములక నుద్భువించినది (త్యణుక మని చెప్పబడును. ఇట చతురణు 
లు 
కాదుల నూహించునది. అణువనగా = 


జాలసూర్యమరీచిస్థం యత్స్ఫూక్ష్ము ౦దృశ్య తేరజః 
తస స్యషష్టత మోళాగః పరిమాణుర్ని గద్య త॥ 


యనెడి లక్షణము గనుసరించి గవాక్షమంచలి సూర్యకిరణములలో ( గానవచ్చెడీ 
సూక్షకణము నందు నారవ భాగము. అట్ట సూక్ష్మమైన యుదరము గల్లి 
యుండుట యుత, మ త్రీ లక్షణము. అభి పరక గల యో దమయ న! 

మన్మథుడు తాను బాణ వర్షమును 2 తలని హుజా_ర మనమును 
జపించుటవలన దాని బలముచె నిస్టి్ర)య న్మిగహ శకులు భస్మములగును. బాణ 
[పయోగకాలము నందు చు నము న పుచ్చు రించుట స|మృచాయము. అట్లు న్మిగహ 
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సాన ౧ భావః=సావర్త భావః, సావర్శ భావన వతీతి = 
నావర భావ భవత్‌, సావర భావభవత్‌ అదుతం యసాాత౫ః=సావ ర్ర 

వా ఎంవి 1) ww జాతీ 
భావభ వదద్భుతః, నాభిరేవరూ పఃనాభికూపః, సావ రభావభవదద్భుతః, 
నాభికూపః యస్యాసా=-సావర భావ భవదద్భుత నాభికూపా, తసార్థిస్సం 
బుదిః, హా సావర భావ భవదదుతనాభికూ'టపె! ॥ 


సుడితో( గూడి యాశ్చర్యము. గొల్పునాభఖి యనెడి కూపము గల దమ 
యన్తీ! ఈ సవనుని దేశము భూలోకన్యరము. ఈతని నీవు వరించి యీతని 
స్వర్గ రాజ్యలక్ష్మిని సంపాదింపవా? తప్పక సంపాదింతువు. ఇతని యింట నివు 
శచీదెవి యొక్క సౌభాగ్యమును( బడయుషు. ఇతని దేశము స్తుర్షమైనపు 
డితడు ఇం|దుడె యగును. ఇతని రాజ్ఞము సాంరాజఃమగును. అందువలన 
సివు ఇతని యింటి శచీదేవి వె యుందువు. దమయ న్తి నాభి, బావివలె లోతై, 
వెంటుకల సుడితో గూడియున్నడి. కావితో రూపించుట వలన, చావియందు 
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940 (2) హర్ష నై షదము 


శో శూరేఒపి సూరిపరిష్యత్చథమార్చిలేఒపి 
శ్యజ్షార భజ్‌ మధురెఒపి కలాక రేపి. 
తఅస్మన్నవద్యమియమాప తదేవ నామ 
యతో్క్కోమలం న కిల తస్య నలేతి నాము.  తిశి 


పవి. శూర-అపి_ సూరిపరిష| తృథమార్చితే- అపి - aes మధురే- ఆపి- 
కలాక ల-అపి-తస్మిన్‌- ఈ వదమ- ఇమయమ్‌-ఆప-తత్‌- ఎవ- నామ... 


అర్థము. ఇయం=ఈ దమయ గ్తి, భూరే౭_పి =శూరుడై నను, సూరిపరిషత్పిథ 
మార్చి తే౬పి; సూరి పరిషత్‌ =-పణ్జితుల సభయందు, [(పథమార్చితె౬ పడా 
తొలుత ( పూణంపండినవాండై నను, కృజారభజ్ల్‌మధు ర౬ పి; శ్చజ్షార 
భ జై=శ్చజార విలాసముచె, మధురేఒపి=నుందరుండె నను, కలా 


5 రెఒపి=సకల విద్యలకు నిధియసనచు తసి్నిన -=-ఆ సవన నృపతి 


ర (4 
యందు, కోమలంకిల సుకుమార మైన ఏదై, విననింపెన,  నలనామ- 
నలుండను పెరు, త స్థ=ఆ సవనునెకి, న ఇతియత్‌-లక పోవుట యనున 


జ్‌ 


దెది గలద్‌ , తదెవ=దానిన యనగా నలునిపేరు లేకపోవుట యను 


ఖాన్‌ 


దానినే, అవద్యం -దోషముగా, ఆపనామ = |గహించినవిగవా. అనలత్వ 
మునక ౦టె భిన్న మెనదెడియు, న్మ పితికారణము లెదు. అనలత్వమే, 
య్య పితికి కారణము. నలునియందలి యనురాగము వలననే, సవనుని 
వంటి గుణశాలియగు రాజును. గూడ నామె సిరాకరించినదని 
యర్థము. 


సమాసములు : 


సూది పరిష త్పథమార్చితే :- సూరీణాం పరిషత్‌ -సూారి పరిషత్‌! 
[పథమమర్శ్చితః = = |పథమార్చితః, సూరి పరిషదా| పథమార్చితః= 
సూరిపరిష|త్సృథమార్చితః; తస్కిన్‌ = సూరి పరిష్యత్పృథమార్చితే 

కృళ్షార భజ్లీ మధుర ;- శృజ్లార స్యభ జయః = శజార భ జయః 


గ 
క లో లి ర్ట గ ణో శ క్‌ కొ ఇ టా 
క్షార ik మధురం శా, జాగ చ మ తసిక్రిన =-శ్చజ్షార 
భణజి మధుర। 
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లాక రే; కలానామాకరః=కలాకరః, తసి న్‌;క లాక రె. 
నలేతి:_ నల ఇతి--నలెతి, 
భావము 
ర సవననృపతి, శూరుడై నను, పండిత సవస్సున [పథమ పూ 
నను, శృజ్షార విలాస సములతో. జక్కు-సివా(డై నను, కలలకు నిధియైనను, 
సవననృపతియందు సుకుమార మైన “నల” యను నామములేక పోవుటయే 
దోషమై యాతని నామె యిష్టపడలేదు. నలుని యందలి యనురాగముచె గుణ 
వంతుడై న యా సవనుని వరింపదలచలేదు. 3౨|| 


ఖో, _భూవల్సి కిఖ్బ ననికుజ్లోతమిజతం సా 
లిం చకార తదనాదరణస్య విజా. 
౧ a 
రాజ్ఞ ఒపి తస్య తదలాభజతాపవహ్న 
శ్చ] న్నాబభూవ మలినచ్చ విభూ మధూ మః. లత 


ప.వి. (భ్రూవలి కిజ్చాన నికుజఖ్బ్చోతమి _ఇజ్‌త ౦ = సా -లిజ్ఞం- చకార--త దనాద 
రణ్యస -- విజ్ఞా - రాజ్ఞః -- అపి-తస్య -- తదలాభ జ తాపవశ బా క 
చిహ్నాబ భూవ=మలినచ్చువిభూమధూమః. 

అర్థము : విజ్ఞా=విజ్ఞురాలై న, సా=ఆదమయ న్ని, [భూవల్చ్‌ కిజ్బున సీకుజ్బోతం; 
[(భూవల్సి := తీగెవంటి కనుబొమ్మయొక్క-, కిజ్బ్చాన = కొలదిపాటి, 
నికుక్వోత ం-ముడుచుట యనెడు , చేష్షితం=చేషను, తదనాదరణస్య; తతీడా 
ఆ సవనునియందు, ఆనాదరణస్య = తిరన్మ్య-రణమునకు, ఇణీతం = 
చెష్టను, లిజం=చిహ్నముగా, చకార=చెసినది. తస్య=ఆ, రాజ్ఞో ౬పి= 
రాజునకును, మలినచ్చ  విభూమధూమః; మలినచ్చవి=మలినకాస్తి 
యక్‌ ఏ భూమ=ఆధిక్యమనెడి, ధూమః--పొగ ,తదలాభథ జ తాపవహ్నః న 
తక్‌-అ దమయ న్తి యొక్క, ఆలాభ=అ| పా ప్తిచే నెర్పడిన, తాప ౫ 
సంతాపమునకు కారణమైన ,వహ్నః=అగ్ని , చిహ్నాబభూవ=గుణుతై నది. 
అనగా హేతువై నది, అగ్ని నూహించుటకు ధూమము హెతువు కదా, 
16) 


49 శ్రీ హర్టేన్టే షధమే 


£9 


పంపబడుటవలనను ననుమానాలజాొ_ర ములు. 


భూవల్లికిజ్చాననికుజ్చోతమ్‌:_ [భూః వల్రీవ = (భూవల్రి, కిఖ్బన నికుజ్బీ 
తమ్‌ = కిఖ్బుననికుజఖోతమ, (భూవల్ద్యాః కిఖ్వుననికుజఖ్ళోతం, [భూవల్ట 
కిఖ్షుననికుఖ్చోతమ్‌, తత =| భూవల్లి కిబ్బననికుళ్చోతమ్‌॥ 
తదనాదరణస్య ఏ- తస్మిన్‌ అనాదరణం=తదనాదరణం , తస్య=తదనా 
దగణస్య | 
తదలాభజతాపవహ్నః క తస్యాః అలావః -- తదలాభః, తదలాభేన 
జాయత ఇతి = తదలాభజః, తదలాభ జళ్చాసొతాపళ = తదలాభజ 


తాప, తదలాభ జతాపన్య వహ్నిః = తదలాభ జతాపవహ్నిః, తస్య= 


తదలాభ జతాపవహ్నెః. 
చిహ్న బభూవ కష అచిహ్నం చిహ్నాంసమృద్యమానం బభూవ=చిహ్నా 
బభూవ | 


మలినచ్చవిభూమధూమః :- మలినాచసాఛవిశ్చ = మలినచ్చవిః, బహో 
ర్భావః = భూమ. మలినచ్చవః భూమ=మలినచ్చువిభూమ, మలినచ్చ 
విభూమైవ ధూమః=మలినచ్చువిభూమధూ మః 


భావము 4 


ఆ సవనరాజును నిరాకరించుటకు, ఆమె తన కనుబొమ్మలను ముడుచు 
టను చిహ్నముగా. జేసినది. ఆరాజున కతని హృదయమున, దమయని 
లభించనందువలన కల్గిన తాపాగ్నికి, నతని శరీరమునందలి వెవర్ణ్య మనెడి 
పొగయె చిహ్నమైనది. ఎట్టు ధూమముచే నగ్ని యనుమానింప( బడునో 
యర యారాజుయొక ౪. శరీరమందలి మలినవర్ణమనెడి ధూమమే యాతని 
హృదంపమందలి స=తాపాగ్నికి లిజ్ఞమైనదని యర్థము. దమయ న్తి సవనన్య పతిని 


వరింప నొళ్చి నందువలన వతడు సంతాపము. జెంచనని యాశయము, ॥33॥ 
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రా 
ప్రై 


3 


రాజా నరాఖిఖముమిన్తుముఫీమ థైనాం 

జన్యాజనో హృదయ వేదిత యెవ నిన్యుః | 

అన్యా న పేకీత విధౌ న ఖలు (పధాన 

వాచాం భవత్యవసరః సతి భవ్యభృత్యే. 94 


ప.వి. రాజూ నరాభిముఖమ్‌ -_- ఇనుముఖీమ్‌_ అథ - ఏనాం- జన్యాజనాః -హృదయ 
వెదితయా _ ఎవ-నిన్యుః జ అన్యాన పెక్షిత విధా -న-ఖలు-| పధానవాచాం- 


భవతి. అవసరః--సతి - భవ్యభృత్యే 


బ్ర 


జు 
వేదితయైవ=దమయన్తియొక్క_చి త్రమును( దెలునుకొనినతో( డనే, ఇను 
ముఖీం=చన్లివదనయిన, ఏనాం=ఈదమయ నిని, రాజా _న్రరాభిముఖం; 
రాజా నర=-మజియొక రాజునకు, అభధిముఖం=ఎదురుగా, నిన్యుః = కొని 


అర్థము. అధ-=సవనునినిరాక రించినపిదవ, జనాఃజనాః=- సేవక జనులు, హృదయ 


ప(బడసి, విధౌ=కార్యముగల్లిన, భ వ్యభృత్య=యోగ్యు 
డైన భృత్యుడు, సతి=ఉండగా, [పధానవాచాం; [పధాన=యజమానుని 


యొక్క, వాచాం=మాటలకు, అనగా నాజ్ఞలకు, అవసర ః:-ఆవశ్యక త, 
నభవతి ఖలు-ఉండదు గదా ! 


వి. భృత్యులు దమయ ని హృదయమును, దెలిసినంతటనే యొకరి [పరణ 
నపెక్షింపక, తమంతట తామే యామెను మజీయొక రాజునొద్దకు( గొని 
పోయిరను విశేషమును మంచిభృత్యులకు యజమానునితో నవసరము 
లేని పనులను( జేయుటకు నాతని యాదేశమ నావశ్యక మను సామాన్య 
ముతో సమర్థించుట వలన నర్థాన్తరన్యాసాలజ్కారము. 


సమాసములు : 
రాజూ నరాభిముఖమ్‌ :- అన్యో రాజా నరమ్‌, రాజా నరస్య అభిముఖం 
యథా తథా=రాజా న్తరాభిముఖమ్‌ । 
ఇన్దుముఖిమ్‌ :- ఇన్దురివముఖం యస్యాస్సా=ఇన్గుముఖీ, తాం=ఇన్గుముఖిమ్‌, 


జన్యాజనాః ఏ జన్యా క జనాః=జనాాజనాః. 


వెదితా. 


శదంకదింటాదిన 
నవా 


*0 
9 


లో 


ఇ 


భి 
౧న పెక్షితశా? సౌ విధశ్చు-అన్నా! 
౬ చ! బ్ర 


తః, అనా 


శై 


పత్నీ 


“<< 
vu 


244 


ర్‌, తానాంజ్మాపధాన 


(పధానవాచ 


వాద me 


ca 


శా 


శ్‌ 


= భవ్యళ్చాసెభృత్యశ 


ణు 


తు౭లు దమయ నీ 


భు 


హృదయమును దెలిసికొన్న వెంటనే యొరుల 


వ 
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న 


లకు భే 


ం 
ల 


షా 


ము చేయటయందు దక్షుకె న యోగు. 


1 
ల 


fn 


వసనము గదా! ॥8౪॥ 


Yo 


లెర్‌ 


శ దృశ్వతమతావ 


క్యాతామ్‌ - అయమ్‌ -అయేె_-కులశీలశాలీ _శాలీనతా 


నిర్దిశ్య దృశ్యతమతా వమతా శ్వినేయమ్‌ | 
నతమ్‌ - ఉదస్య - నిజా 


ఆలోక్యతా మయమయేి కులశీలకాలీ 


ఉంచి పునర్భగవతీ నృపమన్యమ.స్యై 
శాలీనతా నతముదన్య నిజాస్యబిమృమ్‌, 


శో, 


C3 


జ 


ఇల్ల 
గెస్ట్‌ 


క 
గ్‌ 
న 
న్‌ 
క్‌ 
తీ 
ర్స 
స! 
క 
మ p 
క 
Mm hb 
B 3 
3 
YY 


వాడగుట 


దృశ్యతమతా — మిక్కి-లిదర్శింప(దగిన 


తి ఖ్‌ 
తిరస్కరిం ( 
నృప = 


అవమత 
మతియుక, 


~~ 
క. 


(0 
me 


అర 
మూ 


కుమారులుగల, అ 


ద్ద 
Ory 


స్వ 
ఈమె కై 


వ్‌ 


ఏం 


Cn) 


శ జార. = 
ఆగ 


, అనగా మిక్కిలి యందగాడగుటవలన, 
oh 


ఇ 


సా 


బడిన, 


పి, అయేఖె 
వకూ 


ఖో 
౧ రా 


ర 


యు 


మాం. 


క 


మా 


శీ 
నటీ 


"3 
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అయం=ఈరాజు, శాలీసతానతం, శాలీనతా = బిడియముచే, నతం = 
వంద బడిన, నిజాస్యబింబమ=త న ముఖమణబ్దలమును , ఉదస్య=పె కె త్రి, 
ఆలోక' తాం=చూ డ (బడును (గాక, ఇతి=--అని, ఊ చె=చెప్పిన 


సమాసములు: 
దృశుతమతావమతాశ్వినయమ్‌ హ్‌ [దష్టుంయోగ్యః = ద శంక, అతిశ 
నో యా _ 
వి కళ క! న్న న్న బ్‌ రజీ 
యసనద్భృశస్టకాంద్యశ్న ముక దృశ్యతమస్యభావః = దృశత మతా, అశ్వ 


నోర పతే? ఏపుమాం నౌ=ఆళింనేయౌ , దృశకతమతయా అనమతొ=ద్భశ్య్ళో 
తమతావమతేౌ , దృశ్శతమతావనలె. ఆశిం నెదయాయన;? 


మతాశ్వి నేయః, తమ్‌ =దృుశతమతావమ తాశ్వినేయమ్‌ । 
శిలం చడ 


కులశీలశాలీ = కులం చ కులగ్లీలే, కులశీలాభాంం అత ఇతి 
కులశిలశాలీ. 
శాలినతానతమ్‌ :_ శాలినస్యభావః = = శాలీనతా,  కాలీనతయానతం, 


కోలీనతానతమ్‌, తక్‌- శాలీనతానతమ్‌. 


బిమ్బమ్‌ = సిజం చ తత్‌ ఆసంం చానిజాస?౦ం, నిజాన? 
ట్ర లి ఓ ఓ 


బిమృమ్‌ = నిజా స్యబిమృమ్‌, తత్‌ =నిజాస్యబిమృమ్‌. 


(౨ 


ఆ సరస్వతిదేవి, సౌన్దర్యవ మచే మిక్కిలి చూండదగినవా6డై , యశ్విని 

కుమారుల సైతము సౌన్దర్యమునందు ఓడించిన యొక రాజును వేలతో. జూపి-_ 

"ఓ అమరు స్‌! కులము చరి|తగల యీ రాజును ు బిడియముచె వంచిన తలను 
కెత్తి చూడుము,” ఆని చె బ్పను. ॥3౫॥ 


వో, ఎతత్పురః పఠదపశమవనిబృన 
వాగ్గమ్చరై రనవకాశత రఒమ్బ6ఒస్మిన్‌ | 
ఉత్పతుమ సి పదమెవ న మత్సదానా 

షు పాళుకానామ్‌॥ 9౪6 


్రీగీరీ శ్రీ హర్షనై షధము 


పః ఎతత్సురః పఠదప[శమ వనిబృన్దవాగ్గమృరై ః:-అనవకాశత ౮ ఇ ఆమృ రె- 
అస్మిన్‌- ఉత్పత్తుమ్‌ -ఆ స్తి- పదమ్‌- ఐవ-న- మత్పదానామ - అర్థం అపి = 
న- అర్జపునరు క్రిష -పాతుకానామ్‌ - 


అర్థము. ఎతతురః పఠదప| శమవస్పిబృన్తవాగ్గమృరై ః; ఏతత్‌ -ఇతనికి, పురః= 
ఎదుట, పఠత్‌=సుతి పాఠములు గావించుచున్న, అప, శమ= శ్రమలేని, 
వన్షి=స్తుతి పాఠకులయొక్క-, వృన్ల-సమూహముయొక్క-, వాగ్గమృరై 8= 
మాటలయొక ,- ఆటోపములచే, అఆనవకాశతరే=మికిలి యవకాశము 
లేనటువంటి, అస్మిన్‌ -ఈ, అమృరే-అ న్లరిక్షమునందు, మత్సదా 
నాం=-నా మాటలకు, ఉత్పత్తు మేవ=పుట్టుట కే, పదం=స్ల్థానము, నా సీ 
లేదు. (ఒకవేళ పుట్టుట కవకాశమున్నను) ఆర్థపునరు క్రిషు-వాచ్యార్థము 
యొక్క పునరు కులయందు, పాతుకానాం=పడుచున్న, మత్పదానామ్‌= 
నా పదములకు, అర్భ ౬పి=|పయోజనము గూడ, నా స్తీ=లదు. వన్లులు 
గావించిన స్తుతులు యదార్శి ములు కాన నితడు నాకు చాల సమ్మతమైన 
వా(డు. కాన వీనిని వరింపుమని యర్థము, 


ఏత త్పురః పఠదప్మ్యశమ వస్థివృన్లవాగ్గ మృరై ః ఫా ఏతస్య పురః= 

ఎతత్సురః, ఎతత్స్పురః పఠ న్తీతి=ఏత త్పురః పఠ న్హః, అపగతః | శమః 

యేషా నే జా అపశమాః, ఏతత్పురః పఠ _న్హ్లశ్స తే అప, శమాశ్చ= 

ఏతత్పురః పఠదపశమాః, ఏతత్పురః పఠదప్మశమాశ్చతే వని నశ్చ= 

ఏతత్పురః పఠదప శమవస్దినః, ఏత త్పురః పఠదప|శమవనిినాం వృన్షః,= 

ఎతత్సురః పఠథదప[శమవన్సివృన్లః, వాచాండమృరాః=వాగ్యమృ్బరా:ః, 

ఏతత్పురః పఠ దప్మశమవస్పివృనస్య వాగ్గమృరాః=-ఎతత్సురః పఠదప 
ళ్‌ క్‌ G . 

(శ నువందివృన్గవాగ్గ మృరాః, తై ౩=ఏతత్పురః పఠద ప శమవస్టివృన్ద 

వాగమృరై:ః | 

ల (కి మాలా 

మత్పబానామ్‌ :-- మమపదాని=మత్పదాని, తేషాం=మత్సదానామ్‌.॥ 


అర్జపునరు క్రిషు :- ఆర్థానాం పునరు క్రయః = ఆర్థ పునరు కయః, 
తాసు =అర్థపునరు _క్తిష. 


ఏకాదశ సర్గ వశీ? 


భావము : 


ఈ రాజునెదుట స్తుతిపాఠకులు [శమలేక యీతని యథార్థగుణములనే 
గానము చేయుచున్నారు. యథార్గ గుణములనే వారు గానముచెయుటవలన వారికి 
[శమ గూడ నుండదు. వారి వాగాటోపములతో నాకాశము నిండిపోవుచున్నది. 
తార్క్మికమతమున నాకాశమునందు శబ్రములుండును. కాన స్తుతి. పాఠకుల 
శబ్రములు గూడ నాకసమును నిండిఫోయినవి. అందువలన నా వాక్యముల 
నాకాశమునందు సందులేదు. ఒకవేళ సందున్నను నెను చెప్పెడి విషయములు, 
వచ్చులు చెప్పెడి విషయములు నొక్కటిగనె యుండి పునరుక్తి యేర్పుడ 
వచ్చును. కావున నా మాటలకెట్టి పమోజనము నుండదు ఏలయనగా న 
వకుల మాటలచేతనే గతార్థ ములు కావచ్చును, అనగా నతని. గూర్చి వన్లులు 
గావించిన స్తుతులు వా_స్తవికములు గాన నాకు సమ్మతములు. కాన పు లని 


వరింపుము అని యాశయము. ॥3౬.॥ 


శో. నన్వ(త హవ్య ఇతి విశుతనామ్ని పే 
ద్విప్యపశాసిని నుధీషు నుధీ భవన్త్యా? 
ఏతద్భుజూవిరుద వన్దిజయా ఒనయా ఒపి 
కిం రాగిరాజని గిరాఒజని నా నరం తే॥ ల్‌? 


ప.వి. నను-ఆ[త-హమవ్యః-ఇతి- విశుతనాన్ని -శాక ద్వీప, పశాసిని షట జ 
సుధీభవనార్థిః-ఏతద్భుజా బికు దవస్టిజయా- అనయా- అపి -కిం- రాగిరా 
జని- గిరా-అజని-న-అ న్రరం-తే. 

అర్థము. హేభై మి!=ఓ దమయ న్తీ!, అఆ|త=ఈ ద్విపమునందు, హవ్య ఇతి= 
హవ్యు(డను, వి|పతనామ్ని = (పసిద్ద నామధేయము గల, శాకద్విప= 
శాక దీపమును, [పశాసిని=పరిపాలిం చెడి, రాజని = రాజు విషయము 
నందు, సుధీమ=విదుషలయందు, సుధీభ వన్తాళః=విదుషియగుచున్న, 
తే =నీయొక )-., అంతర౦=అంతరాత్మ, అసయా=-ఈ విన(బడుచున్న, 
ఎతద్భుజాబిరుద వస్టిజయా, ఎతత్‌ -ఈ రాజుయొక్క_, భుజా=-బాహువుల 


=, బిరుద=పశ స్థి |గంథమును స్తుతిజేసెడి, వని = స్తుతి 
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పాఠకులనుండి, జయా = ఉద్భవించిన, గిరాఒపి = వాక్కు-చేతను, 
రాగి-అనురాగము గలదిగ, నాఒజనికిమ్‌?=కాలదా యెమి? 

సమాసములు: 
వి|జతనామ్ని :- వ్మిశుతం నామ యస్యసః=వి శుతనామా, తస్కిన్‌:= 
విళుతనామ్ని. " 
శాకద్వీపపళాసిని _ _ శాకఖతిద్వీపః = శాకద్వీపః, శాకదీంపం 
[పశా స్తీతి = శాకద్వీష్మ పశాసి, తస్మిన్‌ =శాకద్వీప |పశాసిని 
సుధీభవన్హాాః :- అనుథిః నుధీః సమృద్యమానాభవ స్తీ;సుధీభవ స్తీ, 
ఏతద్భుజా బిరువవన్టిజయా :— ఏతస్యభుజే-ఏతద్బుజె, ఎతద్భుజయో; 
బిరుదం = ఏతద్భుజావిరుదం, ఎతద్భుజాబిరుదస్యవస్టినః = ఏత ద్భుజా 
బిరుదవన్టినః, ఎతద్భుజాబిరుదవన్దిభ్యః జాయత ఇతి=ఏత ద్భుజాబిరుద 
వనిజా, తయా=ఏతద్భుజాబిరుదవన్టిజయా. 

థొవము : 


ఓ దమయన్తీ ! హవ్వుడను (పసిద్దిగల ఈ శాకద్విప పభువు విషయ 


మున, విధుషీమణివైన నీకు, సంబంధించిన య న్లరాత్మ, స్తుతిపాఠకులు 
పఠించెడి 'బీరుద' (పశసులను వినుటచే ననురాగము నొందలేదా! ॥ 3౭|| 


కో, శాక శుకచ్చృదసమచ్చవిప(తమాల 
భారి హరిష్యతి తరు సవ త_ఆ ది తమ్‌ 
యత్ప లవౌఘపరి రమృవిజృమ్బి తేన 
వ్యాతా జగత్సు హరితో హరితః న్ఫురన్తి॥ తిరి 


ప.వి. శాకః-నకచ్చదసమచ్చవిష తమాలభారీ- హరివ్యతి-తరుః-తవ- త్మత_ 


చి త్తమ-యత్ప్సల్బ వౌఘ పరిరమృవిజృమ్ఫితేన _ ఖ్యాతాః -జగత్ఫు - హరిత ః_ 
హరితః -స్ఫుర న్లి, 
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అరము. త|త = ఆ శాకద్ర్యిపమునందు, భక చృదసమచ్చవిష| తమాలభారి, 
థి uJ న 
శక చ్చద=చిలుక జెక్కులవంటి, ఛవి = ఆకుపచ్చ వన్నెగల, ప|త= 


ఆకులయొక్క_, మాలా=వరుసను, భారి=వహించిన, శాకః=శాక మను, 
తరుః=చెట్టు, తవ=నియొక ౫, చి తం అ మనస్సును, హరిష్యతి= 


హరించును. హరితః-దికు_లు, యత ల్ర్లవౌఘపరిరమృవిజృమ్బితేన; 


పరిరమృ=వ్యా పియందలి, విజ్బమ్మితేన = ఆతిథయముచె, _ హరితః 
ఆకుపచ్చని వర్ణముగ॥లవై , జగ తుగ్రాకల్‌ కములయందు, థాకతాః= 
హరిత్తులని పసిదినొందినవై , సుర ఒ-వెలయుచున్నపి 
కి ఢి 
శ దిక్కులకు హరిత్తులను పేరు వచ్చుటకు శాక తరుపల్లవకా _స్త్‌ వ్యా పికి 


యో క్రి ఈ యు:అజాగ=ర ఏ శ్‌ ప 
చున్నది, కాన నలజ్యారముచె వస్తుధ్యని. 
నమాసములు 


శుక చ్చదసమచ్చవిప| తమాలభారీ వ్‌ కుకస్యచ్చదః=శుకచ్చదః .శకచ్చదె 
న సమా = కుక చ్చదసమా, శుక చ్చదసమాఛవిః యస్య సః=శుక చృదస 
మచ్చవిః. పుతాణాంమాలా=ష[త్రమాలం, శుక చ్చద సమచ్చవి శ్సాసౌ 
ప తమాలశ్చ=శుక చ్చద సమచ్చవిప[తమాలః, శుక చృదసమచ్చవిష్మత 
మాలం భరతీతి=శుక చ్చదసమచ్చవిపత్రమాలభారీ ॥ 


యత్పల్ల వౌ ఘపరిరమృ విజృమ్బితేన :- యస్యపల్లవాః =. యత్సల్లవాః, 
యత్పల్లవానా మోఘాః=యత్సల్ధ వౌఘాః, యత్సల్ల వౌ ఘానాం పరిర మృః= 
యత్పల్పవాఘ పరిరమృః, యత్ప్సల్ల వౌఘపరిరమృస్య విజృమితమ్‌= 
యత్సల్లవౌ ఘపరిరంభ విజృమ్బితమ్‌, తేన-యత్సల్ల వౌ ఘపరిరంభ విజృమ్మి 
తేన | 


_ భావము 


యు నాక ద్వపమునందు చిలుక జెక ,_లవం స యాకుపచ్చని యాకు వరుసలు 


చొ 
గల శాకవృక్షము స్‌ మనస్సును హకర్‌ంచగలదు, దిక్కులకు హరిత్తు 
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౬ 
ey 


అల్లో స అద 
శ్రీహర్షనై ధమ 


లని పరు ఆ చెట్లుయొక,- యాకు పచ్చని కాన్తులు | పసరించుట చెతనే 
వచ్చినది. హరితని యాకు పచ్చని వన్నెకును దిక్కునకును పెరు. 
దిక్కులకా పేరెట్టు వచ్చినదనగా----ఈ శాకవృక్షము యొక్క- యాకు 
పచ్చ” దనము వానియందు వ్యాపించుటచె నవి హరిత్తులై యా బరు 


ను. చెదిలనవసి యర్థము. Igo 


శో సృ్పర్శేన తత కిల త తరుష తజన్మా 
యన్మారుత: కమపి సమ్మదమాదధాతి | 
కౌతూహలం తదనుభూయ విధెహి భూయః 
శద్ధాం పరాశరపురాణకథా నరేఒపి॥ 959 


1 స్పర్శన-త్మత -కిల-తత్‌ వ తరుప|తజన్యా- యత్‌ - మారుతః -క మ్‌- అపి - 


సమ్మదమ్‌-ఆదదాతి-కౌతూహలం - తత్‌ -అనుభూయ-విధేహి- భూయః - 


(శద్దాం- పరాశరపురాణకథా న్లరే- అపి - 


అర్థము, తత్రకిల= పసిద్దమగునాద్విపమునందు, తత్తరుష్మృతజన్మా; తత్‌ =ఆ, 


తరు-=-శాక వృకముయొక్క-, పత=ఆకు లవలన, జన్మా=ఉద్భవించిన, 
మారుతః = గాలి, స్పర్శేన=తాకుటచెతనే, కమపి=చెప్పసాధ్యముకాని, 
సమ్మదం=ఆనన్లవ'ను, ఆదధా తీతియత్‌=-ఇచ్చు చున్న దనుటయేడి కలదో, 
త త్‌=ఆయానన్దమునొసగునట్టి, కౌాతూహలం=-ఆళ్చర్యమును(గ ట్లంచెడి 
వ్యాపారమును, అనుభూయ=లఅనుభ వించి,  భూయః=మజల, పరాశర 
పురాణకథా న్తరేఒ౬పి; పరాశర పురాణ=పరాశర మహర్షి రచియించిన విషు 
పురాణమందలి, కథా నర౬పి=మజియొక కథయందును( గూడ, 
(శ డ్దాంచ్యాశద్ధను, విధహి-చెయుము. ఆ విష్ణుపురాణమందు సకల భూ 
గోళమందలి సమాచారములను( జెపుటవలన నందులో నొక విషయము 
సరి పోవునపుడు తక్కిన విషయములు గూడ యథార్గములై_ సరిపోవు 
నను విశ్వాసము నుంచుము- అవిష్పు పురాణమునందు__ 


ఏకాదశ సర్గ విగ] 


ఆని యాద్వీపమందు, సిద్ధదన్గర్వులచే సేవింప'బడిన కాక మనెడి చెట్టు 
కలదు, దాని గాలి దేహమునకు సోకినచో పరమానందముగల్నునని 


తరుప[తజన్మా = తరూణాం ప్మతాణి - తరుప, దాణి, తరుష్మతేభ్య 
ఓ రి 


స జ 
వ యస్యనః -తరువత జన్నా | 
వ డి (ఆ 
పరాశరపురాణకథా నర :- పరాశరస్త పురాణం = పరాశరపురాణమ్‌, 


అన్యాక థా=క థా నరము, పరాశరపురాణస్య కథా నరమ-పరాశర పురాణ 


న EE మ - ర ల్లో ఆక 
కథా న్సరమ్‌, తస్మిన్‌ =పరాశరపురాణకథా నర. 


భావము : 

అ ద్యీపమందలి యా వృక్షపుటాకులవలన గాలి యొడలికంటినచో, 
చెప్పరాని యానందముగలుగును. ఆశ్చర్యమును( గల్లించెడిదానిని నివనుభ వించి 
విష్ణపురాణమందలి శాకద్విప ఘట్టమునందును విశ్వాసముంచ వలయును, 
ఏలయనగా -విష్షుపురాణము, భూగోళమందంతట నున్న విషయములను జెప్ప 
చున్నది. అందు కొన్ని విషయములు యథార్థ ముల్లె సరిపోవుచున్న పుడు తక్కిన 
విషయములు గూడా యథార్థములుగన యుండ( గలవు. కానని శాక దీ(ప 
ఘట్టముగూడ యథార్థ మని నమ్ముము. 113౯1 
థో కీరార్ల వ సవ కటాఠతరుచిచ్చటానా 
య re. 

మధ్యతు తత వికటాయితమాయతాషీ 

వేలావనీవనతతి_పతివిముచుమ్బి 

కమ్మీ రితో ర్మిచయచా రిమచాపలాభ్యామ్‌। 40 


మ్‌ ఇ! కీరార్లవః-తవ_క టాక్షరుచిచ్చటానామ్‌ - అధ్యెతు-త త -వికటాయితమ్‌-_ 
ఆయతాక్షి - వేలావనీవనత త్మిపతిబిమృ చుమ్మి కిష్మిరితో ర్మిచయచారిమ 


దాఫలాభ్యామి, 


శ్రీ హర్షనై షధము 


హే ఆయతాక్షి! ఓ విశాలనయనా ! తత - ఆ శాక ద్వీపమునందు, 


వే రారవః=పాలకడలి, పాపను 


G 


కడకన్నులయం-రి, రుచి-కాంతియొక )-, ఛటానాంచసమూహముల 


యొక్క-, వికటాయితం=--ఆధిక్యమును, లేదా సౌన్దర్యాతిళయమును, 


వలావసీవనత తి పతివిమృ చుమ్చి కిర్మీరితో ర్మిచయచారిమచాపలా భ్యామ్‌; 
వేలావనీ= తీరభూమియందున్న, వనతతి కా వనసమూ హము మావే... 
[పతిబిమ్బ = త చ స్స్స్‌ కించునదె. (కావుననే) 

చయ--ఆలల సమూహముయొక ,, 


చదారిమ=అందము, చాపలాభ్యాం=చాజ్బాల్యము అనువీనిని, అధ్యెతు = 
ఆ 


ర్నారిత_= Etre గల ల, ఊరి 


వుల 
క్రి 


టాలీ 


స్య 'దించును(గార్‌, నగా శ్రనునదడించును(గాక।; అనగా సి కడకన్నుల 
ర రే దెల్లత నము మధ గుడ్డులొ నల్హ (దనము, చాఇఖ్బుల్యము గలవు 
fr 


ag) 
A స్ట అలో లం జ రో అలో ఇళ 
న వాలరడలి కూడ దానికి నమానమగుగాక, యని యరము. 


ఇచ్చట పలువన్నాలుగల యలలయందు తె 
లను(బట్టి, వాని కడలికలు కడకన్నుల విలాసములను 
గాన నిచ్చట స్మరణాలజ్కారము. అనగా నలల కదలికలు, కన్నుల 
కదలికలను స్కృరింప. జయుచున్నందువ లన స్మరణాలజ్యారమని 
యర్థము, 


గ్ర 
ఈ 
2A 
G 
౧౬ ఈ 
రని 
2 
GC 
= 
(ఆ 
Ox 


ః 
ర 


సమాసములు 


తేరాక్టవః 3 క్షీరస్య అర్హవః = కీరార్థవః. 

కటాక్షరుచిచ్చటానామ్‌ = కటాతకానాం రచయః, = కటాక్షరుచయః, 
కటాక్షరుబినాం ఛటాః, కటాక్షరుచిచ్చటాః ; తాసాం=కటాక్షరుచిచ్చటా 
నామ్‌! 

వికటాయితమ్‌ :- వికటస్యభావః=వికటాయితమ్‌, తత్‌=వికటాయితమ్‌। 
ఆయతాశ్ని;. ఆయతే ఆక్షిణీ కీయసా౭సా-ఆయతాక్ష, తస్యాః=సంబుద్ధిః= 
ఆయతాక్ని, 

వెలావనీవనత తి (పతిబిమృచుమ్చి కిర్మీరితోర్మి చయచారిమచా పలాభ్యామ్‌:- 
వెలాయాః అవసి=వేభావనీ, వనానాం తతిఃజ=వనతతిః, వేలావన్యాం వన 


తతిః=వేలావనీవనతతిః, వేలావసీవనతతేః| పతివిమృః=వేలావవివనతతి పతి 
బ్‌మృః, వేలా ా వనీవనత తి పతిబిమ్చుం చువ తతి =వెలావ! వనతతి|పతిబింబ 
చుమీ, ఊర్సీణాంచయ: -ఊర్యిచయః, కిర్మీరితణాసౌ ఊర్శిచయశ్స= 
చ Wy Ww 6 సో 
కిర్మీ దితోర్మి చయః , వెలావనీవనతతి, పరిదిము చుమి చానొ కిరీ; దితోర్సి 
(ఆ జ ba = డూ టు 
sloth వేలావనవనత తి పతిబిమ్బ్సః మృికిర్మీరితోర్మిచయః, చారొః 
₹ జీ we = 


పల, లావనీవన తతి పతిబిష్పు చుమ్బికిర్మీరిత్‌ర్మి రిచ యస 
చారిమచాపలే = a వనతతి పతిబిమృుచుమ్బికిర్మీరిత ర్మిచయచారిమ 
చాపలె, తధా వేలావనీవనతతి| పతిబిమృచుమ్బి కిర్కీరితోర్మి చయ 


చారిమచాపలాఖ్యాము. 
భెవము : 

ర్‌ విశాలనయనా ! ఆ శాక దిషపము సందు తీ రసాగరమున్న ది. అది నీ 
కటాక్షకా నిచయము నందలి యందమును, తన యందు | పతిబింబించిన, గట్టు 


నందలి వనములచె పలువనెలుగల యలల యందలి యందమును, కదలిక 


SE 
చతను స్కరించునుగాక . సక తాత ములు చుట్టు తెల్లగను, క నల్లగను 
నున్నవి. సని కటాక్షములయందు కదలిక యున్నది. వాలక చలి కెరటముల 
పో శు తాన్యా Pal 
యందు చెటు పతిబింబించుట వలన నల్రందనము చుటును(దెలదనము గలవు 
లూ 


గావున, నాపాల్శ్య-డలి సీ కటాకముల సొంపును నందలి కవలికను, తన 
యలల యందలి యందము చేతను, కదలిక చేతను తప్పక స్కరించునని 
యాశయము ॥౪ ౦|| 


శో. కల్గోలజాలచలనోపనతేన పీవా 
జీవాతునొనవర తేన పయోర "సేన । 
అస్మిన్న ఖణపరిమణలితోరుమూ ది 
ర్‌ Ga అయాక 


రధ్యాస్యత మధుఖీదా భుజగాధిరాజః॥ 41 
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అసిన్‌ _ అఖబణి పరిమణ్ణలి త "రుమూ రి _ అయా న్‌ తే జా మధుభిదా న్‌ 


భుజగాధిరాజః. 


ల్‌ A | శ Vy 
వీర్‌ 4 శ్రీహర్ష నైషధము 


మూరి 8, అఖణ్ద=సంఫపూర్ణ ముగా, పరిమణ్జలిత=చుట్టును, వలయాకృతి 
గనున్న,ఉరు=గొప్పుదైన, మూ రిః =శరిరముగల, భుజగాధిరాజః=సరు 
రాజగుశేషుండు, మధుభిదా ౫ మధువనురక ,_సుని( జంపిన విష్ణువుచె, 


కల్లోలజాలచలనో పనతెన; - కల్లోలానాం జాలమ్‌=క ల్లోలజాలమ్‌, కల్లోల 

జాలస? చలనాని -- కల్ల లజాలచలనాని, కల్గొలజాలచలనై రుపనతః = 

కల్లిలజాలచలనోపనతః, తేన=క ల్లోలజాలచ లనొపనతేన. 

పయోరసేన :- పయవఏవరసః=-పయోరసః, తేన=పయోరసేన. 

ఆఅఖణ పరిమణలితోరుమూ రిః;. అఖణంపరదిమణలితా-ఆఖణపరిమణలితా, 
G (wr అంకాల GG Cd GG a 

ఉర్వీ చసామూ ర్తిశ్చ = ఉరుమూ ర్తిః, ఆఖణపరిమణలితా ఉరుమూ ర్తిః 

యస్యసః = ఆఖణ్బపరిమణ్ణలితోరు మూ రర్తిః [| 

మధుభిదా :- మధుం భిన త్తీతి=మధుభిత్‌, తెన=మధుభిదా. 


భుజగాదిరాజః :- భుజగానామథిరాజః=భుజగాధిరాజ:ః. 


భావము : 


ఈ పాలకడలి యందలి యలల నుండి తుంపురులు తెంపులెక పడు 
చుండును. అవి జీవనాషధముక్తై |పాణముల నొసంగు చుండును. ఆవి 
రుచ్యములునై యున్నవి. వాసి చే సర్పరాజైన యాదిశేషుండు బలిసి, నిండారగ 
తన దేహమును చుట్టుకొని యున్నాండు. దానిపై శ్రీమహావిష్ణువు శయనించి 


యున్నాడు. peoil 


సక్రాదస 


గ్‌ 
౬9 


EA 


కక్‌ 


6% 
వలో 


3 


త్వ(దూపనమృదవలోకనజాతశ జా, 
వాదాబ్బయోరిహ కరాబ్లాలిలాలనేన। 
భూయాచ్చిరాయ కమలాఠక బితావరాగా 
నిద్రానుబన్గమనురోధయితుం ధపస్య॥ 4 2 


త్వ దూపసమృదవలోక నజూత శజ్కా అ పాదాబ్బయోః-ఇహ -క రాజ్ఞులిలా 
లనన-భూయాత్‌ _చిరాయ -కమలా -కలితావధానా- నిిదానుబన్ధమ్‌ -అను 
రోదయితుం- ధవస్య. 


. ఇహ = ఈపాలక డలియందు, త్వ దూపసమ వలోకనజాతశజ్యా-; 


త్యత్‌=నియొక ,-, రూప-అందమనెడి, సంపత్‌=సంపదను, లేదా నీ 
సొనర్యసమ్బదను, అవలోకన=చూచుటకు, చాతశజాా-; జాత=ఉద్భ 
వించిన, శజ్యా-=-సంశయముగల్లిన, (ఈమె నా కంటెను జాల చక్క 
నిది. ఈమెను జూచి నా భర్త శ్రీమహోవిష్టు వొకప్పుడు కోర వచ్చు 
నను సందెహముతో) కమలా=లశచీ, పాదాబ్దయోః=తన భర్త యొక్క 
పాదపద్మములయందు, కరాజులిలాలనేన; కరాజ్లులి = చెత్నివెళ్టచె, 
౧ (౧౫ C9 
లాలనేన = ఆదరించుటచే, అనగా పాదములను పినుకుటచె, ధవస్య = 
భ రయైన శ్రీవిష్ణువునకు, ని దానుబంధం = ని దనుతెగనియక యుండు 
టను, అనురోధయితుం- పెంచుటకు, చిరాయ = చాలకాలము, కలితావ 
రగా, కలిత = ఈ య.బడిన, ఆవధానా = మనోసిరోరముగలడదిగా, 
భూయాత్‌--అ గునుగాక . 


సీ 


సమాసములు ; 


త్వ దూపసమ్పృదవలోక నజాతశజ్కా- :-_ రూపస?ః సమ 
సమృత్‌, తవరూపసమ్పత్‌ = త్వ మాపసమృత్‌, త్వ దూ 
అవలోకనమ్‌ =త్వ| దూపసమృదవలోక నమ్‌, త్వచూపసమ్పదవలోకనే 


శాతా=త్వ| దూపసమ్పదవలోకనజాతా, త్‌? [దూపసమృదవలొకన జాతా 


556 


స్మి దానుబన్లమి :- నిదాయాః అనుబంన! -- స్మిదాముజన్లః ; తమ్‌ ౨ 
సి దానుబన్లమ్‌. 
భావము ; 
= జే a క a” ఇ 
ఈ పాలకడలియందు నీ సెంవర్యాతి శయమునుజూచి, లకి; తన 
భర్తయైన విష్ణువు; ఒకప్పుడు నిన్ను(జూచి ని పెననురాగము. వహించు 


et 


నమోయని సందేహించినదై, యాతని పాదపద్మములను దన చేతి 
[వెళ్లతో మృదువుగా(బట్టుచు నతనికి సి దకు భంగము లక చాల కాలము 
నిద కలుగు నట్టుగా. జేయుచున్నది. అట్టు నిదుర( బొందినచో 


wd చై లీ న al చ ఒం ఆ కనా, 
నాతసక దమయ నిం జూచుటకుయగాని తన్మూలమున మోహించుటకు( 
ను 


ముండదని యాశయము ॥ ౨౪|| 


శో, బాలాత పై; కృతక ౧రికతాం కృతాం ద్వి 
నతోదయాచలశిలాః పరిశీలయన్లు | 
తది భమ భమణజ[_గశ్రమవారిధారి 
పాదాబులీగలితయా నఖలాతయా2. పె॥ 43 


అర్ధము. త్మృత=ఆ శాకద్విపమందు, ఉదయాచలకశిలాః; ఉదయాచల=ఉదయ 


పరరతమందలి, శిలాః=శిలలు, వాలాత పై ః:=లెత యెండలచెేత స, 
తథా = అరై, త్వద్వి[ భ మ; (భ మణజ|శ్రమవారిధారిపాదాజ్జులీగలితయా; 
త్వత్‌ = సియొక్క-, వి|భమ = = విభాసముతో( గూడిన, | భమణజ=ా 
సంచారమువలన( గెల్లిన, (శ మువారి=చె చెమటను, ధాది ౫ వహించెడి, 


వాదాజ్లులి = కాల్మివళ్ళనుండి, గలితయా = పడినటువంటి, నఖలాక్ష 
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అర్థము. ఆల కోన్టల, భూయః-మరల(గూడ , గిఖిల 


డీ) హ ర్హ్యనైషధము 


నిథిలవాజ్యయ దేవతా సొ 
హేమోపమేయతనుభాసనమభాషతై నామ్‌ 
కా క 


ఏనం స్వబాహుబహువార నివారితారిం 
చి శ్రే కురుష్వ కురువిన్ససకా న్రిద న్రి॥ 48 


9) 
నకం ME - . ఇ వ ఆ 
సమస్త వాక్కుల కధి దవతయగు సా-ఆ సరసాతి, హెమోపమేయ 
న ~~ గ లో 
సమ్‌; హమ-బంగారుచెత, ఉపమెయ = పోల+ందగన, తను 


tJ 
త్‌ ప శ 
= శరీరకాంతి గల్గిన, ఏనాం= దమయ నిని, అభాషత=పలిశెను. 
re . ) 


Ns 


ఏబాహు=తను బాహువులచే, బహువార= పెక్కుుమాజులు, నివారిత= 


9 of ఇ 


రోధింపబడిన, ఆదిం=శ్‌ | తువులుగల, ఎనం= ఈ రాజును, జు తేడా 


నిఖిఅవాజ్మయదెవతా ;-- నిఖిలంచతత్‌ వాజ్యయం చ=నిఖిలవాజ 
నిఖిలవాజ్బయస్య దెవతా=ని భిలవాజ్బయదేవతా. 

హమోపమేయతనుభాసమ్‌ *_ హమ్నా ఉపమయా=హేమోపమేయా 
తనోః భాః-తనుభాః, 'హమోపమేయా, తనుభాః యసా 
కూ మోషమేయతనుభాః,తామ్‌= హేమోపమేయతనుభాసమ్‌, స్వస్యబాహూ 
=స్యబాహూ,  బహువారం  నివారితాః=బహువారనివారిశతాః బహు 
వారనివారితాశ్స తె అరయశ్స=-బహువారనివారితారయః. స్యబాహుభ్యాం 
బహువారనివారితారయః యన్యనః = స్వబాహుబహువారనివారితారిః, 


తమ్‌=స్వబాహుబహువారనివారితారిమ్‌ । 


భ్‌ ఖే ల ల్యే ఇ ఇ 
సమానకాంతయః ఖా. రువినసమానకా 


క అల రొ ఆ ఇ” 
సమానకా మ్‌ ౧43 JO Ty 
ఉబుంటు waif ©) 


1 గ్‌ గొ ల నటీ డొ 
Won YY LS NIH ఆర 9 దీ Rags క లకు. c 
659 గ౧్రఎగణగుంకేచంు లగంంలటి C౪ Sh lu యె చాయగి లిన అత 9 క గ్పగు 

నా, “నూ ల 
oA, BRONX “Db MYM MIR XK Mx గర క్‌ ఎవ నీ! పలు 
గూది పయి CU Dy Die. క శ క క ఇ hh MDL Tr Cre ' 

జా త i rf 9 

లో ల నల పి ల లలో శ పష 

మాజులు తన జావహువ్రుంది శ తువల( వారందొలిన యో రాజును 

జ” ఇ ఖ్‌ రా 

పదింప్తుము. అగ (౮|| 


యన్మణలే న స కిల పాణుల సన్నివేశ 


పూరశ్చ కా సి దధిమణమయ:ః పయో థః! 49 
మంటే శ్రి 

న, దీంపస్వ - పశ్య - దయిత౦- ద్యుతిమ _న్హమ్‌- ఐతమ్‌ -| కౌష్చాన్య- చజృులదృగ 

ఇజ్య్నూలవిభ మణ -యన్మ ణల సః = కిల = పాణ్బుః అసన్ని వెేళః-పూరః-చకా స్తి సి= 


దధిమణ్ణ్బమయః పయోధేః 
ర్డీ 


అర్థము. ద్యుతిమ న నం నామా ద్యుతిమ న్రుడను, ఏతం = వీనిని, [కొజఖ్ళుస్య = 
[5 జళ్చమనెడి, ద్వీపస్థ=ద్విపమునకు , దయితం-=అఆధిపతిని, చజ్బుల 
దృగజ్బులవి[భ మణ; చజఖల-చజ్బులమైన, దృగజఖ్బుల=-కటాక్షము 
యర విభ మెణ=విలాసముతో, పశ్య--చూడుము. యన్మణ్ఞలే= 


ఇ గ్ర ళో 


వవంని రాజుమందు, పయోధెః=సము దముయొక ,., సః=ఆ పసిద్ల 
2 


Cs 


రీ 
Di సా లల రొ వేన పా శై ఒర అరా వా 
మైన, బిణులసన్ని వశః; ముల _- తెల్లన్టై న, సన్ని వళ ః=గ్ఞతిగల్లిన, 
dA. ల్‌ గా 
జో ఖో లజ" స న్యాపే 
దధెమణ మయః -అరదరుుసనంచలి  పవకయొుక,*.. కదా మగ డయొక్క_ 
రూపముననువృ, పూర ః=|పవాహము, చకా స్త కిల=విలసి లుచున్నడి 


గదా, 


006 శ్రీ హర్ష నైషధము 


సమాసములు : 
చజ్బులదృగబ్బులవిభమెణ = చజ్బాలాశ్శ్చ కలె ఎగ కృ లాళ్ళ = చష్బుల 


దృుగజ్బులాః, చఇ్బులదృ గకాలానాం విభ మః= చజ్యలద్భ/ రాం 


వి|భమః, తన=చజ్బుల గజాల విభ మణ 
జో ది Manno ఇ ఖత శా అ ని 
యన్మణ్ణల అ యస్యమణలమి=-యన్మ జలం, తస్మిన్‌ = ఏన్మణ్గల 
నా ణు ఎమ్‌ 
పాణులనని" వేశః :. పాణులఃసని? వెళః యసంసః=పాణులసన్ని వశః 
G వ్‌ ౮ హ్‌ జ a 
దదిమణమయః :-. దధ్భఃమళ ం=దధిమణ్బం, hae మణస్య ౧వికార౩=దధి 
Gs డి ట్‌ 
మురమలుకి 1 
భావము 
క దమయసీ! [కౌజ్చుద్రిప్మ పభువగ స్టే ద్యుతిమన్తుని నీ చఇలము 
ఏ కటా విలాసముతో.( జూడుము. ఇతని దేశమందు | పసిదముగా. 


[ప్రవాహము విలసిల్లుచున్నది. [wei 


భో, తృతాఒదిరసి భవద జ్లీవిహా హారయాచీ 
(5 ఇ): స్ప్ఫురిష్యతి గుకకానివ య. స్వదీయాన్‌ | 
హంసావలీకలకలపతినాదవాగ్సి 
స్కన్దేషువృన్లవివరై ర్వివరీతుకామ:ః॥ ల్‌ 


ప.వి. తత-అదిః-అ సి-భ వదజ్లి జ్ఞ) విహారయాచీ- -|కౌజ్బాః-స్ఫురిష్యతి - గుణాన్‌ _ 
ఇవ యేక త్వదీయాన్‌ - హంసావలీకలకల।| పతినాద వాగ్సిః = స్కనేష 
వృన్గవివరై"ః- వివరీతుకామః. 

అర్థము. తత — ఆ| కౌళఖ్బుద్విపమునందు, ఛవదజ్హిి వ్‌ హారయా చి; భవత్‌ =సీ 
రలెటుక గ అక్ర ౯ -పాదములయొక అ విహార-సంచారమును, యాచీ- 
పార్థించుచున్న, [5 కెఇ 8-| కె ఇామను పెరుగల్లిన, ఆ|ది8= పర్వతము, 
అ సికలదు. యః=వఏపర్యతము, హంసావలికలకల|పతినాదవాగ్సిః, 
హంసావలీ-హంన (శణుల, కలక ల=క లక లధ్యనులయొుక్కం_ , (పతినాద= 


(పతిధ్వనులనెడి, వాగ్భిః=-వాకుగ ఆలమిగల, వ్‌ -న్గెషువృన్ధవివర్తై 8, స) ర-న్లై 


ఏకా దశ సర 967 


Wu ఇ ల 
కుమాకసాంమి5 క ఏకము జాణములవలననేర్పడిన, వివర 8 =-రన్లము 
. చ ధి 


ఆచ అనగా రన్ల|ములనెడి ముఖములచే,త $దియాన్‌ - నికుసంబంధించిన; 
ళ్‌ 
గుణాన్‌ = గుణములను, alsa, = వివరింప(గోరికకలదిగా, 


స్పురిష్యతి = న ము, పూర్ణము కుమరస్వామి తన బాణములబె 


భవద జ్ఞ విహారయాచి అ భ వత్యాః అ జ్ఞయః= భ వద జ్ఞ) యః కవద 
నీ అ భు 
1 గ ణాంవిహారః=భ వదజ్జి 9విహారః, భవద శ్ఞ)విహారం, యాచత ఇతి- 


హంనె వల్యాః కలరలః=హంసావలికలకలః, హంసావలీకలకలసః (పతి 

నాదక == హంసావలికలకల్మ పతినాదః, హంసా వలికలక ల్మపతినాద 

ఏవవాచః-హంసావలిక లకల ల| పతినాద వాచ 8, తాభిః = హంసావలికలకల 

పతినాద వాగ్భిః 11 

సనేష వృనవివరై 8 :- సృ నస షవః=స్కవెషవః, స),_నెషాణాం 
0 © 4 ద 6 (౬ © 

వృస్తః=స్క-స్టెషువృన్ల *| స్క-న్దేషవృన్దస్య వివరాః=స-_న్లేషవృన్లవివరాః' 


ఆ [కౌళ్చుద్రీపమందు సవిలాసమగు నీ సక్వార మును గోరిన EEN 
పర్వతము గలడు. ఆ పర్వుతము హంసలక లక ల నాదముల | పతిధ్యనులనెడి 
వాక్కులు కల్లిన; కుమారస్వామి దవాణసమూహము దెబ్బలచే నే డిన రన్ద్రము 
లనెడి ముఖములచే . గుణములను వివరింప(గోరిక కలదిగా. | పాటతకు ద 
పూర్వము కుషార నాంమి విలువిద దంను నర్చునపుడు [కౌళ్బాపర ౧తముపైె బాణ: 

ల, |పయోగమున thks నా ప 
pas నో మారయ నుండి హంనలు వ రర్తుపురాగన మానససరో 


౧ 
WY కధ లో టి అన 
మునుంజరి యాత్మర యు ఇసికొనచును. | వాం॥ 
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AR 'ఖైదర్శి! దర్భ్శదలపూజనయా ఒపి యస్య 
శ్‌ జనః పునరుదేతి న జాతు మాతుః, 
తస్యార్చనాం రచయ త(త మృగాజ్యమౌ శే 


టీ జ 
న్మా_త దెవతజనావిజన; స దేశః॥ ర్‌ 1 
= 
ఎ | అల్లి ఇటీ 
మ. వి, వెదరి! - దరాదలపూజనయా . ఆపి-యసం. గర్భంజనః వట 
ల్ల ఇ ర్న ల 
ఉదేకతి_ న_చాతు- మాతుః _ తస. అరృనాం-రచయ-త|త టు చం gy 
bas 
మౌ ?8-తన్యా|తదై వతజగావిజన 8 సద కః, 
a bres 
ఉం నె — 3” జ న వు 
ఆరము. హా వె వర్తి-ఓ దమయ ని', యసం-ఏ చనిమాొళినా౦మికి, దర్భుదల 
లో ఇ ఇడ 9 
పూజనయా౬౭పి; మ అతలం. ప; తములయొక్క_, పూజనయా౬పి= 
ఓస్లో క 
ఆ కు చీ cal బో 
పూజచతను,జనః=జనము, జాతు-వఎపఖడు, పునఃమరల, మాతుః=తల్లి 


యొక్క MONS నా లే ఉదేతి-జస్మింపడో , అనగా పునర్జన్మ 
రాహిత౭మును( బొందునో, తస్య=అటు వంటి, మృగాజ్య మౌ శః=చన్ల 
మౌళియగు శివునకు, అర్శానాం=పూజను, రచయ-చెయుము. తథాహి= 
అదియు కమె, సః=ఆ, దెశఃచదేశము, తన్మాతదై వతజనాభిజనః; 
తన్మాతదై వత=శివుడొక్కాడేవై వముగాగల జనులకు, అభిజనః=జన్మ 
హామి. అనగా నచ్చటివారికి శ్రీ చన్దంమౌళిస్వామియె దై. దె వము. ఆ దెవత 
నుపాసించుటచెతనే వారు ము_క్తిజడయుదురని యర్థము 


© 


a 
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ప.వి. తె-నిన్యిర-నృపతిమ-అన్యమ్‌ - ఇమామ్‌ - అముష్మాత్‌ - అంసావతంసశిబి 
కాంశభృతః-పుమాంసః - రత్నాకరాత్‌-ఇవ - తుషారమయూఖలేఖాం- 
లేఖ్రానుజీవిపురుషా 8-గిరికో త్రమాజమ్‌. 


ల నే న్న 


అరము. తె=-ఆ, అంనావతంసశిబికాంశభృతః; అంస = భుజ శిఖరములకు, 


ఛి 


జలు శ ఇ క 
ERSTE ౦స=భూషణమెన , ిబికా=పల్ల కియొక గ, అం -థాగ ములను, 
మాన 


శ MM ఇ ద రు రు కద ల "తీ ఖో త శ శ... షన బే wate : 
భృతః = థరించుచున్న, పుమాంసః=పురుషులు, _ లఖభానుజవిపురువాః; 
జన్‌ వాం We సె బం జత ఇ జ శ శ జ భం. 
_ బి a Rw: స ci de సర ను ట్స చ భం లీని సత ఫగాతుంలై స ల) ఆజ 6. "కొ pa 
ఇట = దయా 


ల 


లల బే చు a Wu? శ ఇ వశ. జీ శ నే టు 
ఉ్ర్రులుములు, రత్నాకరాత కా సముువమునుండి, తుషారమయూాఖలే 


3 


ఖామ్‌; తుషార మయూఖ -చమునియొక్క-, లెఖామ్‌-కళను, _గిరికో త్త 
మాజమివ; ములు న టె _త్తమాజ్లమివ మూ శిరస్సుసువలతి, 
ఇమాం=ఈ దమయ స్త్‌ని, అముష్మాత్‌=ఈ ద్యుతిమనుని నుండి, అన్య 


మ్యైత్‌ 
రే-పొందించిరి. 


సమాసములు : 


అంసావతంసశిబికాంశభృత ః :--  ఆంసయోరవతంసః=అంసావతంసః, 
అంసావతంసశ్చాసొ శిబికాచ - అంసావతంన శివీకా, అంసావతంస శిబి 
కాయాః అంశాః= అంసావతంస శివికాంశాః, అంసావతంస శిబకాలళాన్‌ 
భి భ తీతి=అంసావతంస కొటికాం శభ తః. 


తుషారమయూఖలేకామ్‌ :- తుషాదమయాః మయూఖాః యస్యసః= 
తుషారమయూ ఖః, తుషారమయూఖస్య ల లేవా = తుషారమయూఖలఖా, 
తామ్‌-తుషారమయూఖలకామ్‌ | 

లేఖానుజీవిపురుషాః :... లేభాశ్చుతే అనుజీవినళ్చ-లేభానుజీనినః, లేఖాను 
జవినశ్చతే పురుషాళ్ళ= లఖభానుజీవిపురుషాః 

గిరిశోత్తమాజ్ఞమ్‌ = గిరిశన? ఊ త్రమాజమ్‌= =గిరికో త్త మాబ్లమ్‌। తత్‌= 
గిదికో _త్రమాబ్గమ్‌. 


భావము : 


భుజకశిఖర ములకు భూషణములై న పల్ల కియొక ,- యాయా భాగములను 


మోయుచున్న భృత్యులు ; దెవతాభృత్యులు సమ్ముదమునుండి చన్గ్చ్రకళను నివుని 
నిలమును( బొందించున నట్లు దమయ చిని ద్యుతిమన్తు( డను రాజునుండి విడిపించి 
మణియొక రాజుకడకు( గొనిపోయిరి. 1౫౬॥ 


ళో. ఎకై కముదతగుణం ధుతదూషణం చ 
బాత్వా ఒన్యమన్యముపగ మ్య పరిత్యజ స్టీమ్‌ 
ఎతాం జగాద జగదర్చితపాదపద్మా 
పద్మామివాచ్యుతభుజా నరవిచ్యుతాం సా; 37 


ఏకాదశ సర్గ 977 


సః ఎకై కమ- ఉద్దత గుణమ్‌- ధుతదూషణం-చ = పిత్వా - అన్యమ్‌ -అన్యమ్‌-_ 
ఉపగమ్య.- పరిత్యజ స్తమ్‌-ఏతాం-జగాద -జగదర్చితపాద పద్మా. పద్మామ్‌ 
ఇవ - అచ్యుత భుజా నరవిచ్యుతామ-సా 

అర్థము. జగదర్శితపాదపద్యా; జగత్‌=లోక ములబచే, అర్చిత=-పూజింప(బడిన, 
పాదపద్యా=-పద్మములవంటి పాదములు గల్గిన, సా=ఆ సరస్వతీదేవి, 
ఉద్గత గుణం = గుణములతో నిండిన, దుతదూషణమ్‌ -దోషములేని, 
ఎకై కం=-జఒక్కొాక్క, నృపం రాజును, హిత్వా=వదలి, అన్య 
మన్యమ=భిన్న భిన్నమైన, (నృపతిం ,--రాజును, ఉపగమ్య=పొంది, 
పరిత్యజ స్తం — విడచుచున్నదియు, అచ్యుత భుజా నర విచ్యుతాం; 
అచ్యుత = విష్ణువుయొక ,-, భుజా నర= భుజమధ్యుమునుండి, విచ్యుతాం== 
జారిపోయిన, పద్మామివ=లక్షి వలెసున్ఫ , ఏతాం = ఈ దమయ గని, 
బుగాద- పలికినది. 


ఏకై కమ్‌:- ఏకళ్చ ఏకశ్చ యత |కమేణ ఉపాధీయతే=ఏకై కః, తమ్‌ 
ఒకై కమ్‌ 

ఉద్గతగుణమ్‌ :- ఉద్లతా ఃగుణాః మ స తమ్‌=ఉద్గత 
గుణమ్‌ | 


' అన్యమన్యమ్‌ :- ఆన్యశ్చ, అన్యశ్చ అనయోర్వీప్పా=అన్యః అన్యః, 
తమ్‌=-అన్యమన్యమ్‌ | 
జగదర్శితపాదపద్మా సు జగద్భిరర్చితే = జగదర్సితే, పాదౌపద్మెఇవ= 
పాదపద్మే, జగదర్చితేపాదపద్మె యస్యాస్సా = జగదర్చిత పాద పద్మా, 
తామ్‌-జగదర్శిత పాదపద్మామ్‌. 
అచ్యుత భుజా న్తర విచ్యుతామ్‌ :- భుజయోర నరం=భుజా న్తరమ, అచ్యు 
తసభుజా న్లరబు, అచ్యుతభుజా నరం. అచ్యుత జా_న్తరాత్‌ విచ్యుతా= 
అచ్యుత భుజా న్తరవిచ్యుతా, తామ్‌ = ఆచ్యుతభుజా నరవిచ్యుతామ్‌ 


భావము : 
జగత్తుచే పూబింప(బడ్ను పాదపద్య ములు గధ సరస్వతీదేవి, గుణవన్తు 


ను ఏ క శ 
ప. వి. ఈశః :- కుశ యసనాభిశయ--కు శేన -ద్వీపన్య-_ల శి తతనోః:.యది_ 


అర్థము. కుశేశయననాభిశయె, కు శశయ-పద్మముతో, సనాభి:-సమానమైన 
శయే!=ఆరబేయిగలదానా!, కుశేనాదర్భ స్తమృముచె, లాజ్బోతతనోః; 


లాజ్వోత =-గుజుతింప(బడిన, తనోః=స్వరూపముగల్షిన, ద్రిపస్య = 
రిం 


జీ 


కుశ దీఇపముయొక ,-, ఈశః ;|పభువు, లే=పీకు, వాజఖ్వీత?యది = 
ఇష్టమైనవాడై వచో, తత్‌-అపుడు, త్వం=సివు, జ్యోతిష్యతాసమం = 
జోోతిష్మన్లు (డు కున పపు పభువైన, భజనం వమసనాసు 
వనములలో దట్టములై న, ఘృతోదతటిషు; ఘృతోద=నేతిక డలియొక్క_, 
తటీషు=గ టులయందు, చెతః=మనస్సును, రినోదయంపినొదపతిను 
కొనుము. 


సమాసములు : 


కు శకయనసనావిశయే! :_.కు శేశయనననాభిః శయః యస్యాస్సా=కు శేశయ 
సనాభిశయా తస్యాస్సంబుద్దిః= హె కు శేశయసనాభిళయి! 


లాజ్బీతత నోః:-లాజ్బీతా, తనుః యస్యసః=లాశ్వ్చీతతనుః, తస్యాః అం 
లాఇఖ్ఫితతనొః | | 


వసిఘనాను ;= వనీభిః ఘనా?-వనీఘనాః, తాస్తు-వపిఘనాను, 


ఘృతోదత ఓిఘ:- ఘ Mele ఉదకం యస్మిస్‌స =-ఘృతోదః, ఘృతోదన? 
ఎత్‌ ద తటంక, తాసు=ఘృతోదితటిషు. 


పద్మమువంటి యరచెయికలదానా ! దర్శ్భలచే గుయి(థింపయలడిన_ అనగా 


తో 


దర్నలు సమ ద్ద ములుగా గల మూ కుశచ్వ ప మునకు (ప్రభువు స యెదుటనే 
త్ర 


{ 


ఇ, లే షు ర టీ ఒర ఆ 
ఎను (డు. నవు ఆతనిని యిషపడినచొ, నా 


శ్లో, వాతోర్మిలోలనచలదలమణలా[గ 
భిన్నాభమణలగ లజ్ఞలజాత సేకః 
సమృ్బః కుశ స్య భవితా ఒమ్బర చుమ్బిచూడ 


స్పితాయ తృత తవ న్నేతనిపియమానః॥ 59 
ప ఈ. వాతోర్మిలోలనచః ద్రలమణలా గ భినా ఎ(భమణ్ణల గలజ్జలజాత సె కరాలు 
స మృః -కుశస; _భవితా = అమృరచుమ్బు చూడః- రికాయ- _తత- _ఎతవ- 


అర్థ ము. త| త-ఆ కుశది ౧ పమునందు, అమృరచుమ్బిచూడ:ః ; అమృర=ఆక స 
మును, చుమి =-తాకునటి, చూ డః=కొనగల్షిన(కావునన , వాతోర్మిలోలన 
ర్న థు ౯) 
చలద్దలమణలా|గ భిన్నాభ మణలగ లజ్జల జవాతసుకః; వాత = గాలి 
యొక), ఊర్మి-అలల చే, లోలన=కలియ.బెట్టుటవలన, చలత్‌--క వలు 
చున్న, దల=ఆకులనెడి, మణ్బలాగ=కత్తులబే, భిన్న =భిదింప(బడిన, 
GB 


అ|భమణం=మెఘమణబమునుండి, గలత్‌=పడుచున్న , జల=నీటితో, 


నాత=సంభ వించిన, సెక: =త డుపుటక ల్లిన, కుశస్య సమృః=దర్భలగంట, 
జో కి అ 
పీయమానః, నే త-కన్నులచె, నిపీయమానః=| పీతితోంజూడ( 


ర్ట నం J తవ-( కు, చి తాయ అశ రకమునకై , భ ఏతాకా(గ లదు, 


బీర శ్రీ హర్షనై షధము 


సమాసములు ; 


వాతోర్మిలోలన చలద్దలమజ్జలా గ భిన్నా|భ మణుల గలజ్జలజాత సేకః ఫ్‌ 
వాతస్య ఊర్మి: = వాతోర్యిః, వాతోర్మెణా లోలనం=వాతో ర్మిలోలనమ్‌, 
వాతోర్మిలోలనేన చల న్లి=వాతోర్మిలోలచల ని, వాతోర్మిలోలనచల న్తి 
చతాని దలానిచ=వాతోర్మిలోలనచలద్దలాని, వాతోర్మిలోలనచలద్దలమణ్ల 
లాగ్దె 9 భిన్నమ్‌=వాతోర్మిలోలనచలద్దల మణ్ణలా[గభిన్నమ్‌, వాతోర్మిలో 
లనచలద్దలమణ్ణలా[గ భిన రద తత్‌, అభ మజ్జ్దలంచ=వాతోర్మిల్‌ లనచల 
ద్గలమణ్జలా గభిన్నా[ భమబ్గ్దలమ్‌, వాతోర్మిలోలనచలద్దలమణ్ణలా[గ భిన్నా 
(భ మణ్జలాత్‌ , గల న్లి= వాతో ర్మిలోలన చలద్దలమణ్జలా[గ భిన్నాాభ మణ్డ్ణల 
గల ని, వాతోర్మిలోలనచలద్దలమణలా[గభిన్నా[భమజ్జలగల న్హి చతాని 
జలానిచ = వాతోర్మిలోలన చలడద్లలమణలా గ భిన్నా [భమణలగ లజ్జలాని, 
ది G ot a & 
వాతోర్మిలో లనచలద్దలమణ్ణలా|[గ భిన్నా[భ మణ్ణల గలజ్ఞలై_ః జాతః సేక; 
యస్యసః=వాతోర్మిలోలనచలదలమణాలా|గ భిన్నాభమమణ్ణలగ లజ్జలజా 
Gd G లై 
తసేకః ॥ 
అమృరచుమ్బిచూడః స అమృరం చువ్చు తీతి=అమృరచుమ్బినీ, | అమ్మ 
రచుమ్ఫిని చూడా యస్యసః=-ఆమృరచుమ్బిచూడః | 
నేతనిపీయమానః qe నే తాభ్యాం నిపీయమానః=నే| తనిపియమాన్క. 
భావము: 


ఆ కుళదీ$ పమునందు దర్భల పొదలు మెండుగానున్నవి. వాని కొనలు 
ఆకసమునంటుకొని యుండుట వలన నవి గాలికెరటములుచె కలియ. బెట్ట(బడుట 
వలనవాని యాకులు కదలుచున్నవి. ఆ. యాకులు చూ(డ(గత్తులు వలెనున్నవ, 
ఆ కత్తులు, మెఘమండలములకు( దగులట వలన, సవిభఖిన్న ముల్లె నటిని కార్చు 
చున్నవి. ఆ సీటితో నాదర్భుల పౌదలు తడిసి యుండును. వానిని. జూడనికు 
మిక్కిలి యాశ్చర్యము కల్లును. ॥1౫౯॥ 


లో, పాథోధిమన్థ సమయోత్ధితసింధుపు శీ 
పతృజ్య_ జార్పణపవి(త్రశిలాను తత | 
పత్యా సహాజఒజఒవహ విహారమయిర్విలా సై 
రానన్లమిన్గుముఖ! మన్గరకన్గ్థరాను॥ 60 


వీకాదశసర్ల D8 | 


౧) 


ప,వి. పాథోధిమన్ధసమయోళ్ణిత సింధు పు తీపత్సజ-జార్చణ పవి|త శిలాసు- 


తత -పత్యా-సహ పహా_ఆవహ = విహారమయెః -విలాసైః-ఆనన్షమ ఇనుము ఖి- 
మన్సరక న్దరాసు. 

అరము : హౌ ఇనుముఖి ! దై కర్రీ చన్గవదనా !, ఈత త-ఆ కుశదీంపమునందు, 
పాథోధిమన్గ సమయోల్టిత సింధుపు!తీ పత్పజ్మజార్పణ పవి|తశిలాసు; 
పాథోధి =సము| చమును, మన్గ=చిలుకు టకు సంబంధించిన, సమయ-=-వెళ 


యందు, డఉక్టిత= _ఉచృవించిన, సింధుపు'తీ=నముదుని కూతురైన, 
భ్యయుక్కుు పత్స్‌జ్య_జ -పాదపద్మములను, అర్భణ=ఊంచుటచే, 


పవి| త-పావనములై_ వ, శిలాసు--జాళుగల, మన్దగ క న్లరాసు =మందర 


C9 


పరంత గువహాల యందు, పత్యాసహ = దభ ర్రతో, డ్‌, విహారమయైః =విహార 


రూపములై న, విలాసెః=విలాసములతో, ఆనందమ్‌=-సంతోషమును, 
ఆవహ-వపాంపుము,. 


పాథ ధిమన్ధసమయోత్ణిత సి ంధుపు తీ పత్పృజ్క్ఞజారృుణ పవితశిలాసు :- 
పాథాంసి థి! నేఅఆ అస్మిన్నితి= -పాధోధిః, పాథోధేః మన్థః=హషాథ్‌ ధిమన్గః, 
పాథోధిమన్గస్యసమయః = పాథోధిమన్థసమయః, పాథోధిమన్గసమయే 
క నా సమయోత్ధితా, పాథోధిమన్ల సమయోత్తి చ సా సింధు 
పుతిచ = = పాథోధిమ న సమ మోల్టిత సింధుపు తీ, పదొ పజు-జే ఇవ= 
పత్వజ్కు-బే, హఠోధిమన సమయోత్తిత సింధుపు| త్యాః పత్సజ _జే. = 
పాథోధిమిన్గసమయోక్తిత పత్సజ్య-జే, పాథోధిమన సమయోకత్తిత 
ధ థి థి థి 

సింధుపుతీ పత్పజ్కజ యోరర్పణమ్‌ = పాథోధిమన్ససమయోల్ణిత 
సింధుప్పు తీ పత్పృజ్క్య-జార్పణమ్‌, పాథోధిమన్గ సమయోలళ్ణిత సింధుపు తీ 
ఫతృ్పజ్క్య-జార్పణన పవి[తాః శిలాఃయా. సుతాః=పాథోధిమన్గసమ యోర్థిత 
సింధుపు|తీ పత్పజ్క-జోరుణ పరి తశిలాః, తాసు = పాధోధిమన 
సమయోళథ్ధిత సింధుపు|తీ పత్పజ్య-జార్చుణ పవిత శిలాసు: 
ఇందుముఖి :.  ఇందురివ ముఖం యస్యాస్సా=ఇందుముఖి, తసా 
స్స మ్చుద్ధిః= హె ఇన్గుముభి। 


ఫి 


282 శ్రీహర్ష నైషధము 


య 
రాసు। 
భావము ; 
చన్రంముఖీ ' ఆ ద(పమునందు మనర పర్వతము గలదు, సముుదమును 
క్ష న్మ్‌ంచిన oh దెవి తన పాదపచ్య ములడె నందలి గుహాశిలలను 


యున్నది, అట్టి గుహలయందు భరతో, విలాస విహారములు 
గావించి యాశందింపుము. 1! ౬౫|| 

శో. ఆరోహణాయ తవ సజ ఇవాసి తత 
సోపానళోఖివపురశ్మ వలిచ్చటాఖిః | 

భోగీన్ల) పష్టశళతఘృష్టికృతా ఖిర ట్టి 

కుద్దాచల: కనక కేతకగో,తగాతి til 61 


టట ఈ. ఆరోహణాయ-తవ- వజ్లః- ఇవ--అ సి ఆ త|త- _సోపానకోభివపుః-ఆ అశ్మ 
దలచ్చటాభిః-_ భ్‌ గీన్ష) వష్షశత ఘృవ్షికృతా భిః..అబ్ధిముబ్బాచలః--క నక కెతక్ర 


రు రల 
para 
అర్ధము : కనక కేతక గ్యోతగ్యాతి! కనక కేతక=పసిడిమొగలి పూరేకును, గో[త= 
జన్మభూమిగా(గల, గా|తి=శరిరము గ దానా!, అనగా పసిడి మొగలి 


పూవువలె పచ్చని శరీరము గలదానా! యని యర్థము. త|త=ఆ కుశ 
ద్వీపమందు, భోగిన న్రవెష్టళత ఘృష్టికృతా భిః; భోగీ స్త్ర=వాసు కియొక్క, 
వెష్షళత=వెష్షన శతములవలని, అనగా పెక్కూమాజులు చుట్లుటవలని, 
ఘర్షణ=ఒరిపిళ్లచే, కృతాభిః=చేయ (బడిన, అశ్మవలిచ్చటాధభిః; అశ్మ= 
శిలలయందలి,. వలి=వాసుకిని( జుట్టుటచె, చెరుడిన గ యక్‌ 
ఛటాభిః=సమూహములచే, సోపానశోభివపుః; సోపాన=మెట్టచే, శోభి= 
[పకాశించు, పపుః-శరీశథముగల, మనురాదిః=మ నర పర్వతము, తద = 
నీకు, ఆరోహణాయ=ఎక్కు_టకొజకు, సజ్జఇవ =సిద్ధము గావింప(బడిన 


లా 


0 


న్‌ మనరపరషతము వానుకి శరీరముయొక)_ యొరిపిడులబే నెర్చడిన 
క్రొ 


ండ నెకు)_టకె సిచము గౌపవింపంబడిన మెటు 
— ఢి , ని 
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ళో, మ్ధా నగ, న భుజగ (ప్రభు వేష్టఘృష్టి 
లేఖాచలద్ధవలనిర్జ రవారిధార 
త్వన్న్యతయోః న్వభరయ న్లింతశీర్ష శేష 
శేషా జ్ఞవేపి తతను(భమమాతనోతు। 62 


పము సన ల ఎ సః -భుజగ| పభువే షఘృష్షిలఖా చలద్ద వలనిర్ల రవారిధార = 
ల ర ఢి యి 


అర్థము. భుజగ ప భువెష్టఘ 


త్వన్నేతయోః -_ స్వభరయ ్ల్రితశీర్ష శేష శేషాబ్లవేష్టతను భ మమ్‌ - 


ఖాచ లద్ధవలనిర్హృ రవాదిధార:ః; భుజగ పభు క 
హాసుకిని క వేష టుచె నేర్పడిన, "ఘృత్టిలేధా=ఒరిపిడుల వరుసల 
యందు, ఆశగా ఒరిపిడులచె నెర్పడిన గాళ్ళయందు, చలత్‌=పారుచున్న, 

వల ౫ తెల్లని, నిర్భర = సెలయెళ్ళయొక్క, వారిధారాః=నిటజిధారలు 
గల, సః=జఆ (సిద్ధమైన, మన్గా=క వ్యమైన, నగ ః=మన్లర పర్వతము, 
త్వన్నతయోః=నీ కన్నులకు, స్యభరయ నింత శీర్ష శేష శేషాజ్ఞ వేష్టిత తను 
[(భమమ్‌; స్వభర=తనయొక్క- భారముచె, ననగా మన్దర పర్వతము 
యొక్క భారముచె, య నిత=వాల్చ(బడిన, ్రీర్గ-తలలు గల, శేషా 
శేషసర్పముయొక్క-, శేషాల్ల=మిగిలిన శరీరముచే, వేష్షితతను=చుట్ట( 
బడిన శరీరము కలది, యను, [భమం=భాన్లిని, ఆతనోతు=చెయును 
గాక. 


ఘృష్నిల 
వ 
చుటు 
ఆ) 


వ. ఇచ్చట సెలయేటి నిటిధారలయందు శేషసర్స NEE వర్గితము కాన 
|భాగ్తి మదలజ్కార ము, 
నమానములు : 


భుజగ| పభు వెష్టమృష్టి లేఖా చలద్ధవలనిర్హ రవాదిధారః = భుజగానాం 
(పభుః=భుజగ[పభుః, భుజగ| పభోః వ పః =భుజగ[పభువేష్టాః ఫుజగి 
(వమ క వృష్టి లేభాః= భుజగ, పభువేవ ఘృవ్షిలేథాః, భుజ జగ పభువెష్ష 
ఘృష్టీలఖాసుచల న్యః=భుజగ పభువేష్టఘృష్షిలేఖాచల నరః, నిర్ణ రాణాం 
నారిధారాః=నిర్భ రవారిధారాః, ధవళాశ్చతాః నిర్భర వారిధారాశ్ళ=ధ వళ 


ఏకాదశ సర్గ లీక 


నిర రవారిధారాః, భుజగ పభు వష్టఘృష్టిలథాచల న్య్యః ధవళనిర్హృ రవారి 
ధారాః యస్యనః =భుజగ్మపభువ వను సృష్టి లేఖా చలద్ధవళ నిర్ణ ర వారిధారః 


రు 


త్యన్నే[తయోః ఏ- తవనేః తే=త్వన్న్యలే, తయోః, త్వన్న[తయో:. 


Ub 

స్వభరయ _న్తి9త శీర్ష శేష శేషాజ్ఞవష్టిత తను|భమమ్‌ :_ స్వస్తభరః = 
స్వభరః, స్వుభ రేణయ న్తిరితాని =స్వభరయ న్తితాని, స్వభరయ _న్లి? 
తాని, స్వభరయ ని?తాని కీర్షాణి యస్యసః = స్వభరయ న్తింతః శీర్ష 8, 
స్వభరయ న్తి౦తశీర్షళ్చా స" శ శృ=స్వభరయ _నింతశీర్ష శేషః. స్వభర 
య న్తింతళర్ష శషస్య శేషాజ్లమ్‌= స్వభరయ న్తిఫిత శీర్ష శష శేషా జ్ఞం, స్వభర 
య _న్త్రితశీర్ష కష శషాజ్షినవెష్టితా = స్వభరయ ని న్తి)తశిర్ష శష శేషాజ్లవెష్షితా, 
స్వభరయ _న్తి౦తశీర్ష శ pals తనుః యస్యసఃజస్వభరయ నత 
కర శేష శేషా్లవేన్షిత తను సంభరయ న్రి9త శీర్ష శేష శేషాజ్ఞవేష్షిత తను 
రితి భమః=స్వభరయ శ్రిత శేష శేషాద్లవేనిత సుభ భమః, తమ=-స్యభర 
య న్తింతశీర్ష శేష శేషాజ్ఞవేష్టిత తను భమమ్‌. 


భావము : 


ఆ పర్వతమునకు వాసుకిని చుట్టి చిలుకుటచె నెర్పడిన గాళ్ళ గీతలలో 
సెలయేళ్ళు పారుచున్నవి. అవి తెల్లగా నున్నవి. భూభారమును వహింబెడి 
యాదిశేషుని శరీరము గూడ. దెల్లగా. నుండును. మందర పర్వత భారముచే 
వాలిపోయిన శిర స్స్పులుగల Per తన మిగిలిన శరీరముచే మన్లర గిరిని 
జున్రైనాయని యా సెలయెళ్ళ రేఖలు నీ కన్నులకు (భా నిని( గల్గించు 


చున్నవి. ॥1౬ఎ౨| 
శ్లో, ఏతేన త సనయుగేన సురేభకుమ్చొౌ 
పాణిద్వయేన దివిషద్దుమపల్ల వాని | 
ఆస్యన స స్యరతు నీరధిమనరోతం 
థి ఇ 
స్వచ్చ నమిన్లుమపి సుందరి! మనరా(దిః॥ 63 
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లర శ్రీ హర్షనై షధము 


ధృతనిత్యపరార్హ్తయత్నే :- పరః అరః యసనః-పరార:, పరార్షశ్చాసొ 
ధ్ర థె లి థి ధ్‌ 
యత్నశ్చ=-పరార్థయత్నః, దృుత నిత్యః పంార్థయత్న।ః యస 


ధృతనిత్య పరార్థయత్నః, తస్మిన్‌ =ధృతనిత్య పరార్థయత్నే. 


న్‌సః వా 
శ్ర 
అమృతాంచమౌ :- అమృతాంనుః మొలెయస్యసః=అమృంసమాలి:ః, 


తస్కిన్‌ -అమృలౌంశుమౌలా। 


భావము : 


ఆ కుశద్వీపపు (పభువైన జ్యోతిష్మున్తుని కీ ర్రిని సత్పురుషులు వెదతుల్య 
ములగు వాక్యములతో స్తుతించి యున్నారు. ఆతడు ఫలాపేక్ష లేకయే పరోప 
కారపరాయణు(డు. చంద శఖరుడును వేదములచే [బతిపాదింపబడును. ఫలా పెక్ష 
లేకయే పరోపకారము గావించును. కాని పూర్వుమిమాంస యాతని య స్తిత్వము 
నజ్లీకరింపలేదు. ఆ పూర్వమిమాంస యెట్లు ఈశ్వరు నంగీకరింపలేదో, అ దమ 
యని గూడ నా జ్యొతిష్మన్తుని గూడ నజ్‌కరింప లేదని యాశంపము. 

పూర్ణమీమాంస వెదములు నితములనియు, నందువలననేె వానికి క రలు 
లేరనియు( చెప్పుచు దాని నపొరుషేయములని చెప్పి వానికి కర్తగా నీశ్వురు నం 
గకరింపదు. ఈశ్వరుని. [బతిపాదించెడి వదవాక్యములు ఈశ్వరుని య సిత్యము 
నకు [ప్రమాణము కొవు. అవి యితర వాక్యముల తో నేక వాక్యత్వ మును (బొంది 
యర్థమును (ప్రతిపాదించును. కాన వీనికి నీశ్వర |పతిపాదనమందు తాత్పర్యము 
లేదు. ॥౬౪॥ 


శో. తస్మాదిమాం నరపతేరపనీయ తన్వీం 
రాజన్యమన్యమథ జన్యజనః స నిన్యే 
స్ర్రభావధావితపదామభిమృశ్య యాచ్చా 
మర్థినివ ర్య విధనాదివ వి త్తవి త్తమ్‌। 65 
WD తస్మా త్‌ _ఇమం-నర పతేః _-అపనీయ తస్వం- రాజన్యమ్‌ -_ -అన్యమ్‌ = ఆధ. 


జన్యజనః - సః-నిన్యె- స్రీభావధావితపదామ్‌ - అభిమృశ్య - యాబ్దామ్‌ - 
అర్థి- స్టో ర్ట విధనాత్‌ -ఇవ_వి క్రవి తమ్‌, 


ఏకాదశసర్ల ౨00 


అర్థము. ఆధ=పిదప, జనజసః=పల్ల కిని మోసెడి భృత్య జనము, స్రీ భావధా 
వితపదాము; త్రభావశ్రీ విలాసముచే, ధావితపదామ్‌=-కదిలింప (బడిన 
పాదములు గలదియు, అనగా స్రీలకు తగిన చెషచేతనే మజశీయొక 
చోటికింటొమ్మని యనుమతించుచున్న ;బక్షాన్తరమున , క్రీభావ= శ్రైలింగము 
నందు, ధావిత= పవెళమొందిన, పదం=" యాచ్చా” అను పదము గట్టిన 
యాళ్చాం౭యాచనను), తస్వీం=క్పళశ్‌ంచిన శరీరము గల్గిన, ఇమాం = 
ఈ దమయ నిని, తస్మాత్‌-ఆ రాజు నుండి, అనగా జోంతిష్మను నుండి, 
అపనీయ=తొలగించి,; అర్జీ =యాచకుండు, _ అభిమృశ్య్ళ=ఆలోచించి, 
యాచ్చాంయాచనావృ త్తిని, విధనాత్‌-ధనములేని పురుషునుండి, ఆప 
నీయ=తొలగించి, వి త్రవి తమివ, వి త-ధనముతో, వి త్రమివ==కూడిన 
వానిని వలె, ననగా ధనాఢుని వలె, అఆన్థం-మణియొక, రాజన్యం = 
రాజపు| తుని, నిన్యే =-పొందించెను. 

వి: మన్త్ర భావ ధావితపదామ్‌, అనునోచోట శ్లేషయ,యాచనతోడ దమయ నిని, 
వి తవన్తునితో(డ రాజపు[తునింటోల్చుటచే, ఉపమాలజ్కార ము. ఈ శ్రేషాప 
ములకు రెంటికిని సంసృష్టై.. 


రాజన్యమ్‌ :- రాజ్ఞః అపత్యంపుమాన్‌ =రాజన్యః, తమ్‌=రాజన్యమ్‌. 
జన్యజనః :-- జన్యఇతిజన 8=జన్యజనః 

స్రీ భావధావితపదామ్‌:- స్రీ భావః =న్రీ భావః, స్రీథావెన ధావితానిపదాని 
యస్యాసా=శ్రీ భావధావితపదా, కామ్‌, స్రీభావధావిత పదామ. 
విధనాత్‌:_ విగతం ధనంయస్మాత్సః =విధనః, తస్మాత్‌, విధనాత్‌ | 
వితవితమ:_ వి తేన వితః=విత్తవిత్తః, తమ్‌=వి త్తవిత్తమ్‌ . 


భావము : 


తర్వాత పల్లకినిమోయు సేవకులు, దమయ ని శ్రీ స్యభావమునకు సాధా 
రణమైన తన కాలి కదలికలతో సెగ చేయగా, భృత్యులు; యాచకుడు తన 
19) 
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యాను అనగా యాచనను నిర్ధనికు నుండి తొలగించి, ధనవంతుని వైపునకు 
మరలించు విధముగనే; దమయ నిని కుశద్వీపపురాజగు జోతిష్మన్లు నుండీ 
మజలించి, మతియొక రాజు కడకు( గోనిపోయిరి. ఇచ్చట దమయ న్తితో 
యాష్ట - పోల్చబడినది. దమయనన్తి యందు న్ర్రీ భావధావితపదత్వ మెట్టున్నదో 
అ బై యాచ్చ యందునునది యున్నది. యాచ్దా శబ్ద మొక్ళ_ బే, “యజ- 
యాచ-యత _ -విచ్చ- (పచ్చ - -రక్షధాతువులకు నజ్‌ (పత్యయము విధింపంబడి 
నపుడు, మీ లిజమును(బొందును, యాజ్ఞ చెతరములగు” యజాదులు నజ్‌ [ప్రత్య 
యము విహితమైన పిదప చ్రేత్వమును( pan కానని(ట “ 'యాళ్ట” న్రీ భావ 
భావితపదమైనది. స్రీ భావమనగా=నస్రీ లిజ్జము. స్రీ లిజ్ఞమునండలి ధావితము, 
అనగా [పవిషముగాన “యాచ్చా” అను యాచనార్థి కరూపము, “యాగా” యను 
స్రీ భావధావితపదమును వాచకముగా, గల్గినదని యర్థము ౬౫|| 


ళో, దేవీ పవి,తితచతుర్భుజవామభాగా 
వాగొఒఒలపత్‌ పునరిమాం గరిమాఖిరామామ్‌ 
అస్యా ఒరినిష్క్కృపకలపాణనసనాథపా ణేః 
పాణిగ్రహాదనుగృహాణ గణం గుణానామ్‌॥ 66 


ప. వి, దేవీ-పవి|తితచతుర్భుజవామభాగా _ వాక్‌ -ఆలపత్‌ పునః .ఇమాం - గరి 
మాభిరామామ్‌ -అస్య నా ఆరినిష్యు పకృపాణసనాథపాణః_ పాణి గహాత్‌ - 
ఆనుగృుహాణ-గణం-గుణానామ్‌. 

అర్థము : పవితితచ తుర్భుజవామభాగా ; పవి|తిత = పవి తముగావింప (బడిన, 
చతుర్చుజ=నాలుగు బాహువులు గల విష్ణువు యొక్కం, వామభాగా=ఎడమ 
వెపుగల, వాగ్‌ దేవీ-సరస్వతి, గరిమాభిరామామ్‌; గరిమాగుణగౌరవ 
ముచే, ఆభిరామామ్‌-మనోవహరమైన, పక్షాస్తరము గరిమ=ఆర్థ గౌరవ 
ముచే, అభిరామాం=మనోహరమైన, నిరంజువాక్కు-ను, ఆలపత్‌=చెప్పి 
నది. (ఏమనగా) హేవత్సే=ఓ బిడ్డా | ఆరినిషకాప కృపాణసనాథపాణేః 
ఆరి=శ[తువుల యందు, నిష్కుప=దయలేని, కృపాణ=ఖడ్గముతో, 
సనాథ=కూడిన, పాణేః=హ స్తము గల్గిన, ఆస్య=ఈ రాజుయొక్క, 
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గుణానాంగుణముల యొక్క, గణం=సమూహయును, పాణి గహాత్‌ = 
పరిణయమాడుట వలన, అనుగ హాణ=-అను గహింపుము- లేదా, పాణి 
గహాత్‌ అను = పెండ్రియాడిన పిచప, గుణానాం గణం = గుణముల 
యొక్క సమూహమును, (గహాణ = [(గహింపుము. అనగా పెండ్లి 
యాడిన పిదప నాతని గుణగణములు తెలియ(గలవని యర్థము. 


పవితితచ తుర్భుజవామభాగా:_ చత్వార ఃభుజాః యస్యసః = చతుర్చుజః, 
చతుర్భుజసవామభాగః=-చతుర్చుజవామభా/ *, పవితితః, చతుర్భుజ 
వామభాగః యయాసా, పవి|తిత చతుర్భుజవామభాగా. 
గరిమాభిరామామ్‌ :- గరిమా, అభిరామా =గరిమాభివామా, తామ్‌ = 
గరిమాభిరామామె. 

అరినిష్కప కృపాణసనాథ పాణిః 3 నిర్గతా కృపాయస్మాత్సః = 
నిష్టుపః, అదిషు నిష్యపః — ఆవినిష ౫? పః. అరినిష్య్భపశ్చాసొ 
కృపాణకళ్చ పా అరినిష్యు పకృపాణః ఆరినిష్క పకృపాణః పాణ 
యస్యసః = ఆరినిష్యుపకృపాణపాణిః. తస 
కృపాణపాణః | 

పాణి గహాత్‌ a పాణాగహః=వాణి(గహః, తన్మాత్‌ =వాణి[గహాథ్‌ 


భావము : 


మహో విష్ణువునకు కుడివైపున లక్ష్ష్మియు నెడమవైపున సరస్వతియు 
నున్నారని పురాణ (పసిద్ది. అందు సరస్వతి విష్ణువునకు నెడమవై పున బవ్మిత 
పజచుచున్నది. ఆ సరస్వతీదెవి గుణగౌరవముతో డను. అర్ధ గౌరవము తోడను, 
గూడిన మాటను దమయ నికి జెపినది. ఓ బిడ్డా! శ|తువుల విషయమున 
దయమాలిన ఖడ్గ మును, చెత ధరించిన యీ రాజును పాణి గహము గావింపుము. 
అట్టు గావించినచో వెనుక నతని గుణగణములను నీవు |గహింప(గలవు. లేదా 
యాతని(బరిణయమాడి గుణగణముల గౌరవింపము. అనగా నాతడు మిక్కిలి 
గుణవన్తు డును వరిణయ యోగ్యుడున్హై యున్నాడని యాశయము, ॥౬౬॥ 
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3 


ద్విపస్య శాల్మల ఇతి _పథితన్య నాథః 

పాథోధినా వలయితన్య నురామ్చునాఒయమ్‌ । 
అస్మిన్‌ వపుష్కతి న విన్మయసే గుణాబ్లొ 

రకా తిల(పసవనాసికి! నాసి కిం వా॥ 67 


భు ద్విపస్య -శాల్మలః-ఇతి-| పథిత స్య -నాథః-_పాథోధినా-వలయితస్య- సురా 
మ్చునా-అయమ్‌ -అస్మిన్‌ -వపుష్మతి-న విస్మయ సే-గుణాబ్దా ఖర కొ 


తిల| పసవనాసికి-న_అసి. కిం_వా. 


అర్థము. హెతిల| పసవనాసికి!-ఓ నువ్వు పూవువంటి ముక్కుగల దమయన్నీ | 
అయం-ఈ రాజు, సురామ్బునా ; సురా = మద్యమనెడి, ఆఅమునొఆ 
ఉదకము గల, పయోధినా = సము[దముచే, వలయిత స్య=చుట్టబడిన, 
శాల్మల ఇతి=శాల్మలమని, పథి తస్య పసిద్ధి నొందిన, ద్వీపస్య = 
ద్వీపమునకు, నాథః -|పభువు, గుణాబ్బౌ = గుణమునకు సాగరమైన, 
అస్కిన్‌ =-ఈ, వపుష్మతి=వపుష్మనుడను పేరు గలిన, శషమెన శరీరము 
గల్గిన రాజునందున, విస్మయ'సే =( అతని గుణములను (బట్టి) ఆశ్చర్య 
పడవా ? రకావా=ఆనుర కృురాలువుగా గాని, నాసికిం *=-కానెరవాయమి? 
అతని గుణముల గూర్చి యాశ్చర్యపడుటయు నాతని యందనుర కురా 
లుగ నుండుటయు యు కములే యని యర్థము. 


నమానములు : 

గుకాబె :. గుణానామభిః -గుణాధిః, తస్మిన్‌-గుణాబ్లౌ | 

© 4) థి | ధి 

తిల|పసవనాసికి:- తిలానా౭[పసవః-_తిల|పసవః, తిల పసవ ఇవనాసికొ 

యస్యాస్సా=తిల| పసవనాసికీ, త స్యాస్సమ్బుద్ధిః = హె తిల| పసవనాసికి ! 
భావము : 

నువ్వు పూవు వంటి. ముక్కుతో వెల యునో దమయనీి! ఈ రాజు 
'మధ్య సమ్ముదముతో, జుట్టబడీన శాల్మల ద్వీపమునకు |పభువు. ఈతని పేరు 
నపుష్మన్తుండు. ఈ పెరుకు త గినట్టత డు (శేస్టమైన దేహముతో వెలయు 


ఏకాదశసర్ల లీలల 


చున్నాడు. ఇంకను నితడు గుణములకు కడలి. ఇట్టి గుణవన్తుని( గాంచి సన 
షష * ఇతని యండను రక్ష్తురాలవు కావా? ఇతని గుణముల కబ్బుర 
పడుట, ఇత ననురాగము వహించుట యగుకవి సముచి hei 


జ వి_పె ధయత్యుదధిమేకతమం (తసత్సు 

య ఫిషు పజ్బును విభాయ న సీధుసింధుః । 
తస్మిన్ననెన చ నిజాలిజనేన చ త్వం 
నార్థం విధేహి మధురా మధుపానకేలీః॥ 68 


పు విపే- -దయతి.ఉదదిమ్‌ -ఏకతమం- (తసత్సు- యః = తెషు-పజ్బుసు- 
విభాయ.న- నీధుసింధుః- తస్కిన్‌ - అనన-చ-నిజాలిజనన. చ. త(ం- 
సార్థం-విధేహి - మధురాః- మధు పాన కెలీః. 


అర్థము, కీధుసింధుః -మద్యసాగరము, విపే=| బాహ్మణు(డై న యగస్తుుండు, 
ఏకతమం=ఓక మైన, ఉదధిం=లవణ సము[దమును, ధయతి-పానము 
చేయుచుండగా, తేషు=ఆ, పజ్బును, దధిమణ్తాది సాగరములు, (తసత్సు 
సత్ఫు=-భయపడుచుండగా, (ఇతడు తమ్ముల. గూడ పానముచెయునని) 
నబిభాయ=తా ను భయపడలేదు. ఏలయనగా “| బాహ్మణో న సురాం 
పిచేత” అని బాహ్మణునకు సురాపానము నిషేధింపంబడినది. కాన 
తన్ను అనగా సురాసము దమును బాహ్మణుడై న యగ స్య మహర్షి 
(తాగడని భయములేక యది యుండినదని యర్థము. తస్మిన్‌ =ఆ సురా 
సము[దమునందు, అనేన చ=ఈ రాజుతో(డను, నిజాలిజనేన; నిజం 
తనకు సంబంధించిన, ఆలిజనెన చ-చెలిక త్తెలతో, సార్థం;కూడ, 
మధురాః = మధురములైన, మధుపానశేలీః = మద్యపాన కీడలను, 
త్వం=నీవు, విధేహి--ఆచరింపుము. 


నమాసములు : 
శీధుసిన్గుః వం నీదో! సినుః=శిధుసింధుః. 
నిజాలిజనేన :-- నిజాః ఆలయః- విజొలయః, నిశాలయ ఏవ జనః 


నిజాలిజనః, తెన=నిజాలిజనేన, 


ల్రీర్ట శ్రీహర్ష నైషధము 
మథపానకేలీ :_ మథోః పానాని =మధుపానాని,మధువానై ౪ 'కేలయః = 


మఘపానకేలయః, తాః=మదుపాన కలీ. 


భావము : 


ఈ మద్యసాగరము తకి,న దధిక్షీరాడి సాగరమువలె నగ _స్హ్య మహర్షి 
లవణసముదమును( బానము జేయునపుడు భయపడలేదు. ఏల నగా 
నగస్తుడు [బాహ్మణు(డు. '“బాహ్మణునకు మద్యపానము నిషిద్ధము" కాన 
నితడు మద్యాసాగరమైన తనను, పానము చేయండని నిర్భయముగా నుండినది, 
అట్టి మద్యసాగరమునందు నీ రాజుతోండ చెలికత్తెలతో గలసి మనోహరము 
లగు మధుపాన | కేడలను( జేయుము. ॥=ల౮॥ 


ఖో. దోణన్య తత్ర వితరిష్యతి భాగ్యలభ్య 
సౌభాగ్యకార్మణమయీముపదాం గిరి సే | 

తద్ద్వీపదీప ఇవ దీప్తి భిరోషధీనాం 

చూడామిల జలదకజ్జలదర్భ్శనీ యః ॥ 69 


ప.వి. [దోణః-సః- త్మత-వితరిష్యతి - భాగ్యలభ్య సౌ భాగ్యకార్మణ మయీమ్‌_ 
ఉపదామ్‌-గిరిః-తే - తద్ద్వపదిపః - ఇవ - ది వీభిః-ఓషధీనాం _- చూడా 
మిలజ్ఞలదకజ్జలదర్శసియః. 


అర్థము. త త=ఆ శాల్మల ద్వీపమునందు, ఓషధీనాం = కీషధులయొక ,., 
దీ _పిభిః=కానులచే అనగా జ్యోతిర్ల తల యొక), కాంతులచే, తద్ది ఇప 
దీప ఇవ; తద్ద్వప=ఆ దీఇపమునకు, దీప ఇవ=దీపమువలె (స్థితః= 
ఉన్న (కావుననే) చూడామి లజ్జ్ఞలదకజలదర్శనీయః; చూడా-శిఖరము 
నందు, మిలత్‌ =చెరుచున్న , జలద=మె ఘములనెడి, కజ్జ ల=కాటుక లచే, 
వర్శసియః-చూడ(దగిన, సః=ఆ (ప్రసిద్ధమైన, [దోణఃజ్మాదోణమను 
పెరుగల, గిరిః=పర్వుతము,  తే=నీకు, భాగ్యలభ్యసౌభాగ్యకార్మణ 
మయీమ్‌; భాగ్భ=భాగ్యములచె, లభక=పొంద (దగిన, సెభాగ్య-పకి 
చుమకు, కార్మణమయీమ్‌-మూలకర్మరూపమైన, అనగా ఓషధుల 
వెరులతో సాధింప(బడు వశీకరణాది మూలక ర్మరూపమైన, ఉపదాం= 


ఏకాదశసర్ల ల్రిర్ధిస్ట్‌ 


కానుకను, వితరిష్యతి=-ఈయ(గలదు. (ఇంతియం గాక నద్లోవని 


టై 


మున్నగు నితద మూలికలను సైతము న క చ్చట లభింప(గలదు.) 


శ 


ఇచ్చట వశీకరణాది మూలకర్మలు కానుకలుగా పరిణమించుట వలన 

పరిణామాలజా,_రము. 

[(దోణపర్వుత మును తద్ది ఇపదీప 
ఇడ 


9 స 
సంసృష్టి. ఆయుత్పే౨క్షకు “జలద 


భాగ్య లభ్యసాభాగ్యకార్మణమయీమ్‌;_ భా గ్యేనలభ్యమ్‌ =భాగ ౫లభ్యమ్‌, 
భాగ్యలభ్యం చతత్‌ సౌభాగ్యం చ=భాగ్యలభ్యసౌభాగ్యమ్‌, భాగ్య 
లభ్యసౌభాగ్యస్య కార్మణమ్‌ =భాగ్యలభ్యసాభాగ్యకార్మణమ్‌ , భాగ్యలభ్య 
సౌభాగ్యకార్మణన్య వికారః =భాగ్యలభ్యసౌభాగ్యకార్మణమయీ, తామ్‌= 
భాగ్యలభ్య సౌభాగ్యమయీం. 


తద్ద్వీపచీపః ట్‌ సచాసౌద్వీపశ్చ=తద్ద్వీపః, తద్ద్వస్యదీపః=తద్ద్వీపదీపః, 


మిల న్తః, చూడామిల న్తశ్చ తేజలదాశ్చ = చూడామీలజలదాః, దూడామిల 
జ్ఞలదా ఎవకజ్జలాని=చూడామిలజ్ఞలదకజ్జలాని, చూడామిలజ్ఞలదక జ్ఞలై_ః 
దర్శనీయః=చూ డామిలజ్ఞల దకజ్జల దర్శనీయః . 


చూడామిలజ్జ లదకజ్జ లదర్శనీయః :-- చూడాయాంమిల నః = చూడా 


భావము ; 


ఆళాల్మలీ దీషపమునందు జ్యోతిగ్గ తల కాంతులతో ,వెలుం గుచు నాద్విపము 
నకు దీపమాయన్నట్లు |దోణగిరి కలదు. ఆ పర్వతము శిఖరమునందు విడియు 
చున్న మేఘములనెడి కాటుకలచే, నీకు జూడ కడురమ్యమై యుండును. పూర్వ 
జన్మసుకృతముచె లభిం చెడి పతివాల్లభ్య మునకు సాధనములై న, వశీకరణ ములకు 
కావలసిన మూలికలను, సజ్ఞోవనిమున్నగు నితర దివ్యాషధులను నా పక్తుతము 


నీకు కొనుకలుగా నొసంగ6 గలదు. ॥ ౬౯|| 


296 


ప 


వి. 


శ్రీ హర్షన్రేషధము 


ae 


తద్ద్విపలక్క పృథుకాల్మ లితూలజా లె ః 

కోణీతలే మృదుని మారుతచారుకిరైః | 
లిలావిహారసనమయే చరకార్పణాని 

యోగ్యాణ తే సరనసారసకో శమృద్వి I 70 
తద్ద్విపల క్ష పృథుశాల్య లితూలజాలై 8 - తీణీత లే. మృదుని _ మారుత 
చారుకీరైః_ లీలావిహారసమయే_. చరణార్పుణాని- యోగ్యాని- _తే- సరస 
సారసకోశమృద్విి. 


. సరససారసకో శమృద్వి!; సరస=రసవన్తమై (కొత్తదైన, సారస 


ముయొక్క్ల, వట ఫా మొగ్గవలి, మృద్వి!=కోమలమగు దమయ నీ! 


మారుత చారుకిరైః, సరత మాలల బారుజచక గౌ, కీర్ణెః = వెద (జల్ల ( 


బడిన, తద్దీపలక్షుపృథుశాల్మలితూలజాలై.; తద్దీప=ఆ దీషపమునకు 
లక్ష్మ=చిహ్న మైన, పృథుళాల్మలి= పెద్ద బూరుగ చెట్టు యొక, తూల 
జాలై 8౫ ప త్తి (పోవులచే, మృదుని = మెత్తనైన, కోణీతలే.-భూతల 
మునందు, తే = నీకు, లీలావిహారసమయె = విరాసవిహారకాలమందు, 
చరణార్పుణాని-పాదవిన్యానములు, యోగ్యాని=తగినవిగా, (భవిష్య న్తి = 
ఉండ (గలవు) మిక్కిలి సుకుమారములై న సీ పాదములకు మిక్కిలి 
మె తని నెల తగినదని యర్థము. 

ఆనురూపములై న పాదములకును మెత్తని నెలకును సంబంధము 
జెప్పుటవలన నిట సమాలజాా-రము. 


సమానములు : 


తదగపరయ్యన్న థుశాల్మలితూలజాలై 8 :-సచా౭సౌద్దీపశ్స = తద్ద్వీపః, 
సన పలక గ్‌ పృథుశ్చాసౌ శాల్మలిశ్చ=-పృథుశాల్మలిః, 
పలక్ష్మ చాన నొ పృథుశాల్మలిశ్చ= తద్ది పలక్ష్మపృథుశాల్మలిః, తద్ద్వీప 
అక్షప్ప ఎభుశాల్మ లః తూలాని, తద్ది పలక్మపృథుశాల్మలి తూలాని, తద్ద్విప 


థుశాల్మలితూలానాం జాలాని, తద్విపలవ్మప పృథుశాల్మలితూల 


స్‌ ఖ్‌ 
చు శ్రీయ, 


జాలాని, తైః =తద్ధ్రపలక్ష్మ పృథుశాల్మలి తూలజాలై . 


బ్ర? 


&ోణీతలే :_ షవొణ్యాః తలమ్‌ _కోణీతలమ్‌, తస్కిన్‌ _-తవోణీతలే. 

ర్మ ;_ చారు, కీరాని - చారుకేర్ణాని, మారుతి :ః చారు 
కిర్ణాని= మారుత చారుకిరాని, తై *=మారుతచారుకీర్ణెః. 
లీలావిహారసవయే :.. లిలయావిహారః= లీలావిహారః, లీలావిహారస్య 
సమయః=-వీలావిహారసమయః, తస్మిన్‌=లీలావిహారసమయే. 
చరణార్పణాని ;-- చరణయోరర్నణాని=-చరణార్చణాని తాసి=చర్పర ణా 


దాని, 


సరస 
సరససా ae కోళః ఎసరససారసకోళః, స సరససారసకోళ ఇవ మృడ 
సరస సకోళమృద్వి, తస్యాసృమ్బ్చుద్ధిః= హా, సరససార సకోశమృద్వి! 


భావము : 


కొందమ్మి మొగ్గవలె మెత్తని యో దమయన్తీ! ఆ ద్యీపమునకు 
చిహ్నముగా నచ్చట పెద్ద బూరుగ చెట్టు కలదు. దానినే శాల్యలివృక్షమందురు. 
ఆ శాల్మలివృక్ష్షమందుండుట పతనన నది శాల్మలి ద్వ్రపమన(బడుచున్నది్‌, ఆ 
బూరుగచెట్టులో పండిన [పత్తి గాలిచే విసరంబడి యా దీవియంతట నేలను, 
[గమ్మి (యన్నది. అందువలన నా నేల మిక్కిలి మెత్తనై యుండును. అట్టి 
మెత్తటి నెల, నీవు గావించెడి విలాసవిహార కాలములయందు, ని మె తటి 
పాదములుంచుట కనువుగా నుండును. ॥౭౦॥ 


శో ఏతదుణశవణకా ల విజృ మృ మాణ 


తల్లోచనాజ్భలనికో చననూచి తన్య 

భావస్య చ[క్రురుచితం శివికాభృతనే 

తా మేకతః కీతిపతేరపరం నయ నః Il 71 
స్‌ ఎతద్దుణ| శ వణకాలవిజృవ మ మాణతల్లోచ నాజ్బా లనికోచన సూచిత స్య జ 


| రుః--ఉఊచిత౦= శిబికాభ్ళత £ = తె_తామ్‌- ఏకత? -__ క తిపతేః- 


వీరి శ్రీ హర్షనైై షధము 

అర్థము. తామ్‌ -ఆ దమయ నిని, ఎకతః-=-ఓఒక, క్షిత్రిపలేః = రాజునుండి, 
అపరం = మతియొక రాజును, న య నః=పొందించుచున్న, శిబికా 
భృతః పల్లకిని (మో సెడివారలు, ఏతద్గుణ శ వణకాల విజృమృమాణత ల్లో 
చనాజ్బుల నికోచనసూచితన్య; ఏతత్‌-ఈ రాజుయొక్క, గుణ= 
గుణములను( గూర్చి, [శ వణకాల=వినెడి కాలమునందు, విజృమృమాణ= 
ఆవలించుచున్న, తతీ=ఆ దమయ న్తియొక్క-, లోచన=కన్నులయొక్క, 
అఇఖృల-= అంచులు, నికో చన-ముడుచుకొనుటచే, సూచితస్య=సూచింప, 
బడిన, భావస్య = అభి పాయమునకు, ఉచితం=తగినట్టి, కృత్యం=కార్య 
మును, చ| కుః=చెసిరి. క న్నులయంచులను మూయుటచెతనే, యామెకు 
వారియం దనురాగము కలుగలెదని [గహించి పల్లకిని మటీ యొక 
చోటికి. గొనిపోయిరని యర్థము. అనగా నామె చెప్పకయే, సెగచెతనే 
వాహకులు గు ల్లీంచి తర్వాత కృత్యమును( గావించిరని యర్థము, 


ఎతద్దుణ| శ వణకాలవిజృమృమాణతల్లోచ నాళ్చాలనికోచనసూచితస్య a 
ఏత సంగుణాః= ఎతద్దుణాః, ఎతద్గుణానాం శవణం=ఏతద్గుణ శవణమ్‌ 
బత దుణశవణస్యకాలః = ఎత దుణ, శవణకాలః, ఎతదుణ|శవణకాలే 
విజృమృమాణా=ా ఎతదుణ|శవణకాల విజృమృమాణా, ఎతద్దుణ|శవణ 
కాలవిజృమృమాణాచ,సా సాచ=ఏతద్దుణ|శ్రవణకాల విజృమృమా ణతత్‌, 
ఐతద్గుణ|శవణకాల విజృమృమాణత స్యాః లొ చనే=ఏతడ్దుణ శవణకాల 
విజృమృమాణతల్లోచనే, ఎతద్గుణ్మశవణకాల విజృమృమాణత ల్లోచనయో 
రజ్ఞ్బాలం=వఎతద్గుణ।| శవణకాల విజృమృమాణతల్లో చనాజ్చాలం, ఏతదుణ 
MN - యం ౧ 

శవణకాల విజమృమాణతల్లోచనాజ్బులస్యనికోచనమ్‌ = ఏతదుణ। శవణ 
& by ౮ ౧ . 

కాల విజ్బృమృమా ఐత లొ చనాజ్బులనికోచనమ్‌, ఎతద్దుణ[శవణకాల 
విజృమృమాణతల్లో చ నాజ్బాలనికోచనేనసూచితః = ఏతద్గుణ శవణకాల 


విజృమృమా జతల్దోచనాజ్చాలనికోచనసూచితః, తస్య ఏతద్గుణ శ్రవణ 


కాలవిజృమృమాణతల్లోచ నాజ్బుల రికోచన సూచిత స్య. 
శీబికాభ్ఫతః వ శివిరాం బి భతితి=శిబికాభృత:. 


శతిపతేః :... త్నీతేః పతిః=క్ని తిపతిః, తస్మాత్‌ =క్షీతిపలేః. 


ఏకాదళశసర్ల ర్ట్‌్రరి 
భావము : 


పల్లకిని (మో సెడి సేవకులు, చమయన్తి నొక రాజునుండి మజీయొక 
రాజుక డకు( గొనిపొవుచుండిరి. సరస్వతీదేవి, యాయా రాజుల గుణముల 
వర్గించుచున్నప్పుడు, ఈమె వానిని విని తనకా రాజుబ నభిలాష కలుగక 
పోయినచో, నా విషయమును బయట', జెప్పక కనుసెగలు మున్నగు గమ్బీర 
చేషలబే సూచించుచుండినది. ఇచ్చట తన కెప్పుడు సమక్షమందలి రాజు 
మనస్సునకు. బట్ల్టలేదో యప్పుకు, ఆమె తన యొశలిని విరచి, తన కను 
కొసలను మూయుటచే నా విషయమును సూచింపగనే, సేవకులు, మజల నామె 
మాట కెదురుచూడక వెంటనే యామె యభ్మిపాయమున కనుగుణమైన కార్య 
మును జేసెడివారు. అనగా మజియొక రాజునొద్దకు( గొనిపోయెడివారని 
యాశయము. ॥2౭౧॥ 


తాం భారతీ పునరభాషత నన్వముషిన్‌ 

కాన్మీ రపజ్కనిభలగ్నజనానురా గే 

శ్రీ ఖఖ లేపషమయదిగ్గయకి ర్తిరా జి 

రాజద్భు జే భజ మహిభుజి భైమి! ఖావమ్‌ ॥ ౪౯న 


DS 
ల్‌ 


. తాం-భారఠీ.పునః-అభాషత--.నను - అముష్మిన్‌ -కాశ్మీర పజ్కనిభ లగ్న 
జనానురాగే - క్రీఖభి లేపమయదిగ్గయకి రిరాజిరాజద్భుజే- భజ -మహీభుబి- 
భి మి!--భావమ్‌. 


ఆర్థము, భారతిీ=నరస్యతీదేవి, తామ్‌ =ఆ దమయనిని, పునః = మజల, 
అభాషత=పలికినది, (కిమితి=ఏమనగా), ననుభైమి! ఓ దమయన్రీ! 
కాశ్మీరపజ్క-నిభలగ్నజనానురాగే కాశ్మీరపజ్క-=కుంకుమపువ్న్పపు లేప 
మనెడి, నిభ-నెపముతో, లగ్న =అంటుకొనిన, జనానురాగె-జనుల యను 
రాగము గలవాడును, (శ్రీఖణ్లలపమయదిగ్ధయకి ర్రిరాజి రాజద్భుజే 
ఢ్రీఖభణిలెపమయ; శ్రీ ఖల డా చ న్హనఖణముయొక | , లెపమయ=లేప 


ఖో 


రూపమున నున్న, దిగ యజదిక్కులను జయించుటవలన, కీ రిరాజి - 
జ ఆ 


మ. SA ట్‌ 
నీ00 ఢీ హ ర్ష్మనెషధము 
కీ రిప జి చే, రాజద్భుజే =|పకాశించుచున్న భుజము క లిన, ఆముష్మిన్‌ == 
ఈ, మహీభుజి-రాజునందు, భావం=అనురాగమును, భ జ-ఊఉంచుము. 
న ఇచ్చట శ్రీఖభిలేపమును కీ ర్రిగా భావించుటవలన నుత్పేక్ష. వ్యజ్ఞక 
మును( 1బయోగించనందువలన నడి గమ్యము. 
కాక్మీరపజ్బ-మునందు, పజ్క-త్వుమున పహ్నవించి, అనురాగత్వము 
నారోపించుటవలన నపహ్నవాలజ్కారము. 
నమానములు : 


కాక్లీరపజ్య-నిభ లగ్న జనానురాగ:- కాళ్మీరస్యపజ్క-ః = కాశ్మీర పజ, 
కాశ్మీర పజ.స్యనిభః = కాశ్మీరపజ్క-నిభః, కాశ్మీర పజ్బ-నిభేనలగ్నః= 
కాశ్మ్కీరపజ్య-నిభలగ్నః, జనేషుఅనురాగః= జనానురాగః, కాశ్మీర పజ్క_ 
నిభ లగ్నః, జనానురాగః, యస్మిన్‌ సః=కాళ్మీర పజ్క-నిభలగ్నజనాను 
రాగ, తస్మిన్‌=కాశ్శ్మీరపజ,-నిభలగ్నజనానురాగే. 

శ్రీఖణలే పమయదిగ్గ యకిర్తిరాజిరాజద్భుజే స్ట శ్రీఖణస్యలేపః, శ్రీఖణ 
లెపః, శ్రీఖణలేపస్య వికారః=శ్రీఖణలేపమయీ, దిశాంజయః=దిగ్గయః, 
దిగ్గయేనకి ర్తి ః=దిగ్గయకీ ర్రిః, (శ్రీఖజలేపమయీచసా  దిగ్గయకీ ర్తిశ్చ= 
(శ్రిఖణలే పమయ దిగ్యయకిర్తిః, శ్రిఖణలేపమయ దిగ్గయకీ ర్రేః రాజిః= 


శ్రీఖణలెపమయ దిగ్గయకీ_ర్తిరాజిః, శ్రీఖణిలేపమయదిగ్గయకీ ర్రిరాజ్యా 


రాజనై=(శ్రీఖజ్జలేప మయదిగ్గ యకీ ర్తిరాజిరాజనౌ, శ్రిఖణలేపమ యదిగ్గయ 
కి ర్రిరాజిరాజనౌ భుజా, యస్యసః - శ్రీఖజ్జలే పమయదిగ్గయకీ ర్తిరాజి 
రాజద్భుజః, తస్మిన్‌ = శ్రీఖణ్జలేపమయిదిగ్గయకీ ర్రిరాజిరా జద్భుజే. 


భావము : 


మరల సరస్వతీదేవి దమయ న్తికి( జెప్పెను. “ఓ చమయ స్తీ! ఈ రొజు 


కుజ్కు-మపూవుతోటిమై పూతయను నెఫమున, జనానురాగమును వహించి 
యున్నాడు. అనగా నది కుక్కుమపూమైపూతకాదు. యదేమనగా జనులకతని పె 


నెర్పు 


డిన యనురాగమె యా కుజు)_మపుష్పవర్ణ మున, గానవచ్చుచున్నదని 


యాశయము. అతని భుజములపె శ్రీ చందనపజ్య-ము, పట్టింప(బడియున్న ది. 
ఓ శాలు లు 


వీకాదశ సర్గ 901 


అది యాతని డిగిజయముల వలని కీర్రియా యని కనిపించుచున్నది. అట్టి 
యీ ట్రపపు రాజునందు ననురాగ ముంచువం. ॥13౨|| 


శో. ద్వీపం ద్విపాధిపతిమన్లపదే! (ప్రశా స్తి 
పక్షపలక్షి తమయం మీతిప స్రరస్య 
మేధాతిథే స్వమురసి స్సుర సృష్టసాఖ్యా 
సాకొత్‌ యథైవ కమలా యమలార్లునారేః I 73 


జ జ. ద్వీపం- ద్వాపాధిప తిమన్సపడి! ణ్‌ (పశా_స్తి a ప్రషపలక్షితమ్‌. - ఆయం 
కీతిపః-తత్‌ -_ ఆస. మేఢాతిధేః ల తమ్‌ = ఉరసి-సు స్పుర-సృృషసౌభ్యా- 

సాక్షాత్‌ -యథా-ఐవ-క మలా-యమలకార్దునారః. 
అర్థము, హె ద్వాపాధిపతిమన్టపదె'=గజేన్ద్రమువలె మెల్లగ నడచు యో దమయ న్నీ! 
ఆయం=ఎదుటనున్న ఈ, శికతిపః-రాజు, -ప్రక్షోపలక్షితమ్‌; పక్ష = 
మజ్జిచెట్టుచె, ఉపలక్షితమ్‌-=గు త్రీంప(బడిన, ద్వీపం = ద్వీపమైన పక్ష 
నీపమును, (పశా స్తి=పాలించును. తత్‌ -అందువలన, మేధాతిధే_ 
9 యను పరుగలిన, అస్య=ఈ రాజుయొక్క, ఉర సి-వతక్షః 
స్థలమునందు, సృష్షనాఖ్యా; సృష్ట=సృృజింప బడిన, సౌఖ్యా = సౌఖ్యము 
గలదై, యమలార్డునా రః; యమలార్డున = బయుమద్దిచెట్ల జత రూపమున 
నున్న రాక్షసులకు, అరేః=శతువై న విష్ణువుయొక్కం, ఉరసి-వక్ష్య 
స్థలమునందు, సాక్షాత్‌ =స్వయముగ నధిష్షంచిన, కమలాయథై వ=లిక్ష్మి 

యెల్లో (తథై వ=ఆమ్లే), స్ఫుర=| పకాశించుము. 


సమాసములు | 
దిపాధిపతిమన్గపదే: ద్వాభ్యాం పిబ న్తీతి =ద్విపాః, దిషపానామధిపతిః= 
ది(పాధిపతిః, ద్విపాధి పతేరివమన్గం పదం యస్యాస్సా=ద్విపాధిపతిమన్ల 
పదా, తస్యాః=సమ్బుద్దిః ద్వివాధి షతిమన్దపదె 
పష పలలక్షితమ్‌: = ప్పషెన ఉపలతి కః - అప్షన్‌ గి పంక్షిత౭, తమ్‌=ప్టష్ష్షపథ 


శితమ్‌ 
జ సు జగ షా ఆ ఇ 
సృష్టసౌఖ = సృష్టం సౌఖ్యం య ఎ ఫస్సా=సృష్టనాఖ్యా 


ర్న 
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యమలార్హునారే:- యమలౌచతా అర్దునౌచ = యమలార్హనౌ, యమ 
లార్జునయో ః అర్మి=యమలార్జునారిః, తస్య=యమలార్జునారేక, 


భావము ; 


గజేన్ష)గమనయైన యో దమయ స్తీ! ప్పక్ష దీపమును, ఈ యెదుట 
నున్న రాజు పాలించును. ప్రక్షమనగా మజ్జిచెట్టు. మజ్జిచెట్టుతో గు_ర్తింప(బడినందు 
వలన నిది ప్పక్షద్వీపము. ఇతని పేరు మేధాతిథి. నీవు ఇతని యకుగ్రానందు 
నానందమొందుచు, యమరార్జులను సంహరించిన, శ్రీ మహావిష్ణువు నురమున 
లసిన లక్ష్మీ దేవివలె [పకాశించుము. 11౮౩ 


రి) 


శో... ప్రకే మహియసి మహీవలయాతప్మతే 
త తేషీతే ఖలు తవా౭ పి మతిర్భవి(తీ | 
భీలాం విధాతుమధిశాఖివిలమ్బిదోలా 
లోలాఖిలాజ్లజనతా జనితాను రాగే (| 74 


es 
౬ 


. ప్పక్నే_మహీయసి-మహీవలయాతప శ్రే-తత్ర- ఈకి తే-ఖలు-తవ--అపి- 
మతిః-భవి[లీ- ఖేలాం- విధాతుమ్‌ - అధిశా ఖివిలమ్బిదోలా లోలా ఖిలా బ్ఞజనతా 
జనితానురాగే. 


అర్థము, త|త = ఆ ప్లక్షద్వీషమందు, ఆధిశాఖవిలమ్బిదో లా లోలా భిలాజ్ఞజనతా 
జనితానురాగే; ఆధిశాఖ=కొమ్మయందు, విలమ్బి =|వేలాడు, దోలా == 
ఊయెలయందు, లోల=చలించెడి, అఖిలాజాసమ స్తములగు నవయవ 
ములు గల్గిన, జనతా-జనసమూహముచే, జనిత=కల్లింప(బడిన, ఆను 
రాగే=అనురాగము గల్గిన, మహీవలయాత పతే; మహీవలయ-=-భూ వల 
యమునకు, ఆతప్మతే=గొడుగుగానున్న, మహీయసి=మిక్కి-లి గొప్ప 
ర్‌, ప్ల షే=మజ్జిచెట్టు, ఈశితేసతి-చూడ౧బడగా, తవా౭౬పి-నీకును, 
శేలామ్‌- ఆటను, విధాతుం=చేయుటకు. మతిః= బుద్ధి లేదా కోరిక, భవి 
తీఖలు=కలుగ (గలదు గదా! 
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సమాసములు ; 

మహీయసి :- ఆతిశయేనమహాన్‌-మహీయాన్‌, తస్క్మిన్‌=-మహీయసి. | 

అధిశాఖవిలమ్బి దోలాలో లా ఖిలా జజనతా జనితానురాగ *"__ శాఖాయామరి 

=-శాఖమ్‌, అధిశాఖం విలమ్బిన్వః, =ఆ ధిశాఖవిలమ్బి న్మః, అధిశాఖవిల 
మ్చి న్వశతాః దోలాశ్చ = అధిశాఖవిలమృి దోలాః, అధిళాఖ విలమృి దోలాభిః 
లోలాని-అధిశాఖవిలమి దొలాలోలాని, ఆధిశాఖవిలమ్బిదోలాలోలాని, 
అఖిలా౭_జ్షానియస్యాస్సా = = ఆధిశాఖవిలమ్బి దోలాలో ఖిలాజ్లా, అధిశాఖ 

_ విలమ్బిదోలాలోలా భిలాజాచసా జనతాచ = ఆధిశాఖవిలమ్బి దోలాలోలాఖీ 
లాజజనతా, అధిశాఖవిలమ్నిదోలాలోలా ఖిలా జజనతయాజనిత ః=అధిశాఖ 
విలమ్బిదోలాలోలా భఖిలాజ్ఞజనతాజనితః, ఆధిశాఖవిలమ్సి దోలాలోలా ఖిలాజ 
జనతాజనితః. అనురాగః యస్మిన్‌ తత్‌ = అధిశాఖవిలమృ్బదోలాలోలాఖీ 
లాజ్ఞజనతాజనితానురాగ మ్‌, తస్మిన్‌ = అధిశాఖవిలమ్బిదోలాలోలా ఖిలాజ 
జనతాజనితానురాగే। 

మహీవలయాత పతే :-_ మహ్యాః వలయః-మహీవల యః, మహివలయస$ 

ఆతప[తం= మహీేవలయత పతమ్‌, తస్కిన్‌=-మహీవలయాత పతే 
భావము : 

౮ ప్రక్షద్విపము నందలి మజిచెట్టునకు పెక్కు ఊయలలు కట్టి జనులు 
ఊగుచు నొ వృక్షము ప పెన లత జూపుచున్నారు. భూవ mere 
గొడుగుగా నుండు, నా గొప్ప మజ్జైచెట్టును సీవు గాంచినచో, సీకు దాని బన 
నూగవలయునను కోరిక న EE 

థో పీత్వా తవాధరనుధాం వసుధాసుధొంశు 

ర్న (శద్రధాతు రసమికురసోదవారామ్‌ | 
ద్విపస్య తస్య దధతాం పరివేశవేశం | 
సోయం చమత్క్మృతచకోరచతలాచలాకీ! I 75 


ప. వి. పెత్వా- తవ- అధరసుధాం - వసుధాసుధాంశుః - న_ [శదధాతు-ర సమ-.ఇక్షు 
రసోదవారామ్‌ -ద్విపస్య - తస - దధతాం--పరివేశ వె: ఈం0ం-సః-ఆయం.చమ 
త్మృతచకోరచలాచలాక్షి. 
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అర్థము. హే చమత్కృత చకోర చలాచలాక్షి! చమత్కుత = బెదరిన, 
చకోర=చకోరపక్షివలె, చలాచల=మికిి_లి చలించు, అక్షి=నే తముగల 
దమయ స్త! వసుధాసుర్హాంచుః -- భూమికి(చం[దు(డై న, సోజయం = 
ఆ యీ మధాతిథి, తవ=సియొక్క_, అధరసుధాం=పెచవిలోని. యమృత 
మును, పీత్యాడా తాగి, తస్య-ఆ, దీపస్య-ద్దీపమునకు, పరివేశ వేశం; 
పరివేశ=ద్వీపముచు,ట్టిన యగ డ్తయొక్క, వేశం= ఆకృతిని, దధతాం= 
ధరించుచున్న, ఇతురసోదవారామ్‌; ఇక్షురసోద = చెజకురసప్త సాగరము 
యొక, వారామ్‌=ఉదక ములయొక్క-, రసం=గుచిని, నశద్ధధాతు = 
అభిలమషింపండు, నీ యభరామృతమును( గోలిన యా రాజునకు నిక్షురస 
ముషపె మకు,._వ యెట్లు గలును. కలుగదని యర్థము. మతీయు చకోర 
ములు, చను రుని యమృతమును(| దాగును కాని, రకోరాక్షివె న త్వ 
యధరామృ్బ తమును భూచన్హుఏండు |తాగును. అందువలన “చకోర శ బ్రము 
నకు పూర్వము “చమత్కృత ” పదమునకు సార్థక త్వమెర్చడి నది, ఏల 
యనగా నిట చన్సుడు చకోరాక్షి యొక్క యధరామృతమును [ద్రాగుట. 
విరుద్ధము. చకోరము. చందామృతము [తాగుట సహజము. అందువలన 


చకోర ములు, చకితములై నవనీ యాశయము. 


సమానములు : 
అధరసుధామ్‌:-_ అధర స్యసుధా=ఆధరసుధా, తామ్‌ -ఆధరసుధామ్‌. 


ఇక్షురసోదనారామ్‌ :_ ఇవోః రసజాఇకురనః, ఇకురసదీవఉదకం 
యస్యసః=ఇకురసోదః, ఇక్షుర సోదస్యవార్గీణి =ఇ కురసోద వారీణి, తేషా 
మికురసోదవారామ్‌। 

పరి వేళ వేశమ్‌:- పరిపశస్య వేశః- పగివేశ వేశః, తమ్‌-పరివేశవేశ్లమ్‌, 
చమత్మతచకోరచలాచలాక్షి! ;- చమత్కతశ్చాసా చకోరశ్న=చ్లమ 
తృ్కతచకోరః, అత్య నం చలె=చలాచలే, చలాచలేఛతే అక్షిణీచ- చలాచ 
లాశీణీ, చమత్క్టూత చకోర షే న్యువచలా౬ఒచలాక్షిణీ, యస్యాస్వా = ఛమ. 
త్యతచకోరచలాచలాక్షిణీ,తస్సాస్సమ్బుద్ధి= చమత్కృుతచకోరచలాచ 
భాశ్షీ ! 
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భావము : 

రీ చకోరావ ! భూలోకచన్తు9(డై న యీ మధాతిథి సియధరామృతము.( 
గోలి తన దీగపమునకు నగ డ్లవలె నాచరించు నిక్షుసాగరపు జలముల 
(తాగ నభిలషింప(6డు. ఆ దమయ 


మాధుర్య శయము. చందుడు చకోరముల ఆమృత 
మును పానము చేయడు. మరేమనగా చకోరములు చందామృతమును 
పానముచెయును. ఇచ్చట తడ్విరుద్ధముగా( జెప్పటవలన చకోరములు చకితము 


ళో. సూరంన సౌర ఇవ నేన్చుమవేక్యు తస్మిక్‌ 
ఆశ్నా తీ య _నదితర! తిదశానభిజ్ఞః | 
త'స్వెన్లవన్య భవదాస్య నిరీకయెద 
ద ర్థఇశ్నతోఒపి న భవత్యపకిర్తి భావః॥ 76 


పలల మూర్‌డజన్‌ ఇ=నార కు ఇవ ఇన్ష మ్‌ జ అవేక్య-అశ్నాతి-యః-తదితర 
(తిద శానభిజ్ఞ ః- తస్య -_ ఐన్షవస్య - భ వదాస్య నిరత తూల ఏవీ= వం 
అశ్నతః అపి-న-భ వఠతి-అవ రరెర్జి భావః. 

అర్థము. తస్కిన్‌ = ఆప్టక్షద్విపమందు, తదితర త్రిదశానభిజ్ఞః; తత్‌ -ఆ 
చన్ననికంటె, ఇతర ౫ తక్కిన, [తిదళ - దవతలను, అఆనభిజ్ఞ =: 
తెలియనట్టిఅనగా నితరదేవనత ను( గొల్వనట్టి, యః = చను9ని 
యందు భ క్రి గల్గిన ఎజనము, సౌరః=సూరుకనియందు భ క్రిగలవాడు 
సూరమివ=సూర్యునివలె, ఇందుం = చం|దుని, న అవెక్షు = చూడక, 
నా౭ళ్నా తిాభుజింపడో, తస్య, ఐన్లవస్య = చం[దఖక్తునికి, భవదాస్యని 
రిక్షయైవ; భవత్‌=నీయొక్క-, ఆస్య=ముఖమును, నిరీక్షయైవ=చూచుట 
చేతనే, దర్శే = అమావాసఃయందు, అశ్నతో౬పి = తినినను, అవకీ ర్ధి 
భాదః=|వత హాని, నభవతు = ఉండదు. ఏలయనగా స్త ముఖచన్లు9ని 
దర్శించుటచెతనే యతనకి చస్ష్రవ 1 నమెేర్చడి భోజనమందచధికారయు. 
సిద్ధించును. కాన వత హానిలెచని యర్థము. 
20) 


్రీగిగ్రి శ్రీ హర్షనై షధము 


వి. ఇచ్చట దమయ న్తి ముఖమునందు చని భాంతియర్చడినడిగాన [భాన్‌ 
మదలజ్కార ము ధ్యనించుచున్న డి కాన వస్తువుచనలజ్కారధ్వని. 


నౌర:- నూరెభ Et యనసనంనః=సౌర 8 


ల 
తదితర (తిదశానభిజ్ఞః:- తస్మాదిత రే=తదితరే, తదితరేచ తె తిదశాశ్చ, 
న నఅదిజ్జః = అనభిజః 
వ 
భవదాస్యనిరీక్షయా : భవత్యాః ఆస్యమ్‌ = భవదాస్జమ్‌, భవదాస్యస 
నిరీకా=భ వదాసః నిరీజా, తయా-=భవదాన? నిరీక్షయా. 
9 


అవకిీర్ణిభావః వ అవరిర్ణినాంభావః= =అవ3ర్జి భావః 
భావము 


ఇతర దేవతలను. దెలిసికొనక, కేవలము చందునుపాసించు భ క్త జన 
మునకు, సూర్యభక్తులకు సూర్యునివలె, చన్ల్చదర్శన మవసరము. ఎెట్టు సూర్య 
భకులు సూర్యదళ్శనము లేక భుజింపరో, అర్ర చంద్దంభ క్తులును చంద 
దర్శనము లేక భుజింపరు. కాన నాచం[దదత్శనము కోరినభ కులకు సి ముఖ 
చం్యదదర్శనముచెతన (వతసిద్ధి యేర్పడును. కాన ; నట్టివారు, అమావాస్యయందు 
భుజించినను [వతహాని కలుగదు. ॥8౬॥ 


ళో, ఉత్పర్పిణీ న కిల తస్య తరణ యా 
త్యన్నే(తయోరహహ, తత విపాశ జాతా! 


నీరాజనాయ నవనీర జరా జిరాసా 
మ।తాజసాఒనురజ రాజని రొజమానే॥ 77 


మః ఉత్సర్పిణీ-న-కిల-తస్య-_ తరజ్లిణీ-యా.-. త్యన్న[తయోః- అహహా_ 
త్మత-విపాశి_ జాతా- నీరాజనాయ- నవనీరజరాజిః = ఆస్తామ్‌-- అ[త= 
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హించును. అదియెప్పుడును నలలు 


టా 
అందువలన 


ఏం 


లేక [పళాన్తముగా బారుచుండును. 


శ్ర 
వ్‌ కన్ను 


అందువలన నీవు, ఆద్విపపు రాజుగా వెలు 


గొందు ని మెధాతిథిని వివరింపుము. 


పద్మములు 


నానదియందు 


చుండును 
|| 98౭॥ 
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ద్యమస్త | 


నార్థకోషవిషయోఒద్య మృషో 
థి 


న్‌ 


$08 శ్రీ హర్షనైషధము 


ప.వి. ఎతదంకోధిః - అఖిలే- అమ్బుని-సంతు_హంసాః_దుగ్గీకృతే- తదుభయ 
వ్యతి భిదముగ్గాః-క్షీ రే_పయసి-ఆపి-పడే_ద్య్వయవాచిభూయం-నానార్జి 

క షవిషయః-అద్య-మృషోద్యమ్‌_ అస్తు. 
ఆర్థము, ఎతద్యశోభిః, ఎత స్య=ఈరాజుయొక్క, యశోభిః=కి రులచే, అలేఖి-- 
సమ స్తమైన, అయ్బుని, ఉదక ముదు గికృతే సతి=పాలుగా (చేయ(ంబడగా; 
శాహంసలు, తదుభయ వ్యతిభేదముగ్గాః; తదుభయ=ఆ రెంటి 
యొక ్క., వ్యతిభేద=యొండొం బిభేదమునందు, ముగ్గాః=మూఢులుగాన న్తు= 
అగును గాత. కిజ్చాామణియు, క్షీరే=క్షీరమను పదే=పదము విషయము 
నను, పయసి పదెపి==పయస్సు అను పదము విషయమునను, అనగా 
కీర పయఃపదముల విషయమున, నానార్గ కోశ విషయ, నానార్థ కోశ 
“కరం నీరేచ దుగ్గచ” “పయో=మృసి చదుగచ” ఇత్యాద్యనే కార 
సిఘజ్బు యొక్క, విషయః=విషయమైన, అనగా నందు' |పతిపాదింప 
బడు విషయమైన, ప యవాచిభూయ ౨=రెండు అర్ధ ములను బోధించుట, 
ఆద్య = ఇప్పుడు అనగా నిన్ను పరి[గహించుటవలన, మృషోద్యమ్‌ = 
అసత్యవచనముగా, అస్తు=అగునుగాత. ఉదకముగూడ పాలగుటవలన 
రెండవయర్థ ము సంథవింపదసి యర్థము. సమ_సజలములు పాలుగానై న 
దన్‌ బెప్పుటవలన నా పదములకు రెండవ యర్థము సంభవింపదని 


యాశయము. 
వి, ఇచ్చట నఖిల జతముల శీరములతో నభిన్నములై నవని చెప్పుటవలన 
సామాన్యాలజ్కార ము. 


హంసలు, పాలనునీటిని, వేలుపబచు, సంబంధము గర్గీయున్నను, 
సంబంధములేదని చెపుటవలనను, తైరనీర పదములకు నర్థ ద్వయ 
సంబఠధమున్నను, లేదని చెప్పుటవలనను నతిశయో _క్తీద్యయము. ఏనికి 
సామాన్యాలజ్కారముప జీవ్యము, ఈ రెండు అలజ్కారములకును 
సజ్కరము. 


సమాసములు : 


ఎతద్యకోభిః = ఎతస్య యశాంసి -- ఏతద్యశాంసి, తై $=ఏతద్యళో భిః 


దుగీకా*తేః :_ అదుగం దుగం సమాదంమానం కృతమ్‌ =దుగికృతమ్‌, 
0 ౬ జ (థు 
తసి న్‌-దుగకుతే 
€ QD ~*~ 
తదుభయవ్యుతి భే దముగ్గాః _ తయోరుభ యుం=-తదుభయం, తదుభ యస్య 
వ్యతిభదః=-తదుభ యవ్శతిభ దడముగాః -- een వ్యతిభదముగ్ధాః॥ 


ధి 
దఇయవాచిభూయము:-_ దయం వ క్రితి _ ద్యయవాచి. దయవాచినః 
భావః -దర్హయవాచిభూయమ్‌ , తత్‌ = ద౭యవాచిభూయమ్‌, 


ంఎ 


నానారకోశ విషయః:. నానా విధాః అర్ధాః యేషాంతాని == నానార్థాని 
థి 

నానారానాం కోళః = నానార్థక్‌ శ 8, నానార్థ కోశస్య విషయః = నానా 
థి 

కోశ విష యః 


ed ఇ 


భావము : 


ఈతని కీర్తి (పపజ్బ్చామంత టిని వ్యాపింపగా దానితెల్తతనముచే నిరుగూడ 
పాలుగామాజీనది. అందువలనసి(క హంనబు పాలను నీటినివజబుపజచు విషయము 
నందు మూఢత్వము వహింపవలసియున్నది. కీరపదమునందును పయః పదము 
నందును, ద్వయవాచక తము అనగా పాలను నీటి చెప్పుట నానార్థ నిఘంటు 
వులలో కానవచ్చు చున్నది. అనగా శీరపదము_పాలను సిరును బోధించును. 
అపి పయః పదము పె రెంటినిబోధించును., కాన నివినానార్థక ములుగా నిఘంటువు 
వలన, దెలియుచున్నది. కొసి పకృతము, (ఆ రాజుల కీరులవలన నిరు గూడ 
పాలుగా మాజణబుటవలన క్షీరపయః (ప్రభృతి శబ్దములు రెండర్థ ములన సుం జెప్ప 
నవసరములేదు. అనగా నారాజుకి ర్తివిశ్వవ్యా ప్రిని( నొందినది. కాన నట్టివా(డు 
వరింప నర్హుడని యాశయము. ॥౭౮॥ 
థో. (బూమః కీమన్య నలమప్యులవమా జుహూపో; 


కీరింస వైష చ సమాదిశత; స్మకర్తుమ్‌; 
స్వద్విపసోవసరి దిశ్వరపూర పార 
'వెలాబలా[కమణ న్నిక మ మ(క్రమేణ॥ 19 
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మను గూర్చి యేమి చెప్పుదము. ఇది చెప్ప 
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కమ్ప9ః=కంపమునొందిన (కావుననే) బహునా=అనేక మైన, లేదా పబ 
మెన, దోలాయితే క=-ఊగులాడుటచే, [తుటిత్వా=తెగి, కూ త్‌ --అక సము 
నుండి, పతితః = పడినటువంటి, క నర్పలోకఇవ = మసన్యథ|పపజ్వ్బామో 
యనునట్లు, విభాతి = |పకాశించుచున్నది. 
యువక లోక ము, మన్మథ పపజ్బులోకము కాకపోయినను, అయినట్టు 


కై! 
సమ్యావనచెయటవలన ను[త్పెక్ష. 
సమాసములు : 


యన్క్మాలిరత్నమ ఫ్‌ ఎ యస్యమౌలిరత్నమ్‌:2యన్మాలిరత్నమ్‌. 

భవభీతి కమ్ప9: భవాత్‌ భీతిఃభవఖీతిః, భవభీత్యాకమ్ప9ః = భవభీతి 
కమ్ప్‌ః. 

జమ్ఫూద్వి పః క్ల జమ్ఫూ పలక్షితః ద్వీపః=జమూద్వీపః 

త్వదర్గ మిలి ఆః fe త్వదర్థ రంమిలితాః = త్వదర్థమిలితాః, త్రై తై ః=త్వ డర్ధి 
మిలిత్రై $ ] 

కొన్గర్సలోకః 3 కగ్గర్పాణాంలోక అక సరత 58 
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భావము : 


కీ దమయ స్తీ! నీవు జమ్బూద్వీపమునకు ?రోభూషణము. ఆ ద్వీపము 
సి కొజుకె విచ్చేసిన యువకులతో, రుదుని ఎలని భయముచి వణకుచు, [ప్రబల 
ముగా నూగులాడుచు, తెగి, యాకసము నుండి భూమిపె[ బడిన, మన్మథ 


మాల 


[ప్రపంచమాయని [ప్రకాశించు చున్న డి: సంయంపరసభ యందలి రాజులందయోు 
మన్మథ సచ్చశు=ని యాశయము. ॥౧౭॥ 
. _విష్వగ్భతః పరిజనె రయమ నరీసె 
hg (= మట! యె 
సేషామదీశ ఇవ రాజతి రాజపు(తి! | 
pen 
హమాదిణా కనకదణమయాతప త; 
ఈ. 
క లాసరశ్మీ చయచామరచ[కచిహ్న ;॥ 84 
మా 
ట్ట విష్వక్‌ -వృతః- పరిజనై 8 జ అయమ్‌-అ నరి ౩ _లేషామ్‌ _అథటీశః= ఇవ 


రాజతి-రాజపు[తి- హెమా[దిణా వ క నక దణ్లమయాతప్మ త? జ కైలాసరశ్మి 


రల 
చయచామరచ[క చిహ్నః. 


అర్ధము Ey రాజవు[తి! = ఓ రాజపు, తీకా!, అ న్లరీపెః=లోపల జలములుగల 

సింహలము మున్నగు దీంపములచెతను, పరిజనై ౩=పరివారములతో , 

విష్వక్‌ = అంతటి, వృ 8 = చుట(బడినదియు, తథా = అదె, 

డి య 

హమా[దిణా = మేరు పర్యతముచే, క నక దణజ్జమయాతప[తః = 

పసిడి కబ్బతోటి గొడుగును. గల్లిన, కై లాసరళ్శిచయచామర 

చక చిహ్నః. రతన కా కైలాసపర్వతముయొక్క-, రశ్నిచయ=కిరణ 

సమూహమనేెడి, చామరచ[క =వింజామరల సమూహమును, చిహ్నఃా 

గుత్తుగా(గ లిన, ౨యం-_ ఈ జమ్వూద్విపము, తెషామ్‌-అన రీపములె న 

సింహళాదిద్వి పములకు ఆధీశఇవ ౫ పభువువలె, రాజతి = | పకాశించు 
ముది 

వి, జమూద్విపము, సంహళాదిచ్విపములకు (ప్రభువు గాక త ను 


[ప్రభువువల సంభావన( జేయుటవలన ను; త్వెక్ష. ఇవళబ| పయోగముచే 
ఫ్లు ల ole 
నది వాచకము, 
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అ _నరీపములై. న పీింహపహళకాదులగు పరిజనములతో.డను మేరు పద 
| ంఎ 
మును కః నక దణ్లముతోC గూడిన కనకాత పత ముగను, కైలాస కిరణ 


ములను చామరములుగను, జమ్బూద్వీపమును, |పభువుగను రూపించుట 


0.) 
కుత్త రూపకాలజా?_ర ము (ఆ 


£9 


Yad 


రాజపు|తి :-- రాజ్ఞః పు తీ=రాజపు| తీ, తస్యాః సము సో రాజపుతి! 
rr f= పేమమయః, అ(దిః= 5 హేమాదిః, జు. రామా! దిణా! 
కకక నేం ర. యాతపష్మత;ః స కనక మయశ్శ్యా సౌడబ్దశ్చ = కనక దబణ్లః, 
నక దణ్లస్య వితార ౩=క నక దణమయము, ఆతపాత్తాషయత ఇతి-ఆత 
పతమ, కనక దణ్జమయమాతప త్రం యస్యస 8=క నక దణ్లమయాత ప్మతః। 
రై లాసరశ్మిచయచా మరచ(క చిహ్నః = కెలాసస ఏరశ్మయః=కై లాస 


రశ్మయః, కెలాస రశీీనాంచయః= కై. లాసరశ్మి చయః ss అతన సర శ్చిచయ 
ఎవచామరాః=కై లా సరశ్మిచయచామరాః, కలా వ! యచామరాణాం 
దక అక కై. ఈగర్‌ 2 చుచామరచ కమ్‌, కై లాసర కిచ చయచామరచ కం 


శ్రచచ 
చిహ్నం యస సః= జలా న కాల కం 


భావము : 

లోన సీరుగళ్లి నట్టి సింహళము మున్నగు న నద్విపములను పరిజనములు 
గను, మేరుపర్యతమును, పసి డిక లతో ( గూడిన గొడుగుగ ను, తెల్లటి కైలాస 
పర్ణతపు కిరణములను చామరసమూహముగను గల్లిన యో జమూద్వి పము 
సింహళాదులకు |పభువుగా నున్నది. ॥౮౪॥ 


తో, ఏత తరు సరుణి ! రాజతి రాజజవమ్పూ; 
స్టూలోవలానివ ఫలాని విమృశ్య యస్యాః | 
@ 
సిద గ్ర్రీయ, (పియమిదం నిగద ని దని 
అ త కూ. 
యూథాని కేన తరుమారురుహు; పఖేతి॥ 85 
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లుగా, 


షొ 
జీ 


సుగుల గు 


యి 


శా 


మయమూథా గా 


Vy 


కాజీ 


ద 


* ఇర 
యు అ wd 3 


కలీ ష్‌ 
ఇన్నా త 


రా, 
న 


ఏత తచు;. తరుణి'-రాబజకి.రాజజ 
వలా 


గ. 


క్ష యర్థ 
ఠీ జమ్మూ ఫలములయందు కవి సమ్మతసాదృశ్యముచే నేనుగులను 


ఒం 
చాలీ 


ఠీ ఎ 


ను6 గలియున్న వ 


ఏనుగంతటి లావు 


ద నియూథాని 


కా 
క 


థాని 


ద_నినాం యూ 


ద్క 
ఓ 


న్షియాథా 


లి 


జజమూూః:-- జమూనాం రాజా=రాజజమ్చూ 8 | 


అర 
ల 


ఇ 
ద 


భావము: 


కొలు 
CC 


నరేడుచెట్టు వీల 


t 


పమెవ 
(CF. un 


నందు, E 


అ) 


దీంపము 
hh) 


త్రీ! ఆ జమభ్ఫూ 
ందలి ఫలములు 


ఇలలో 
క 


ది. ఆ చెయ: 


an 


wn 
లు, ఎ 


ఆ ఆద 
౮ 


7 


యీ యేనుగు లే మారముచె 


౧ 


గుల గుంపని (థా న్లిపడి, 


అర్య 
త 
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రా చెట్టునెక్కినవని యడుగుచున్నారు. జ నెరడుచెట్టునందలి ఫలములు 
మిక్కిలి గొప్పవని యాశయము. ॥1ల౮౫॥ 


ఖో. జూమ్బూూనదం జగతి వి|శుతిమేతి మృతొఫ్న 
కృతాఫ్నషపి నొ తవ రుచా విజిత్మశి యన్యొః | 

తజామ్చువ దవభవా ఒస్య సుథావిధామ్చు 

రమ్బూూఃనరిద్వహతి సీమని కమ్బుకలణ్ణ॥ 86 


ప.వి, జామ్బూనదం -జగతి-వి శుతిమ్‌ ఇ ఏతి. మృత్స్నా-కృత్స్చ్నా - అపి-సా ఎ 
తవ-రుచా _ విజిత [9 - యస్యాః న్‌ తజామృువదవభ వా-అస్య- సుధా 
విధామ్బు ః- జమ్ఫూః -సరిత -వహతి- సెధుని-క మ్చుకణ్ణి. 

అర్థము, పాక మ్చుకణ్ధి '--శంఖమువంటి కణిముగల యో దమయ న! అనగా 
మూడు రెఖలతో కోధించు కణ్బముగల దమయ 2, తజ్జామ మృవ్మదవభవా; 
తత్‌ =-పూరంము జెప్పంబడిన, శామృవ దవ; నేరేడి పంద రసమునుండి, 
[పభవా=పుట్టిన, సుధావిభాంబుః; సుధావిధ=అమృతమువంటి, అంబు$= 
ఉదకములు గల్గిన, జమూూః=-జమ్బూ నామముగల, నరిత్‌ -సుది 
అస్య = జమ్చూద్విపముయొక్క_, సీమని = ఎల్లయందు, వహతి=పారు 
చున్నది. యస్యాః = ఏ జమూనదికి సమృంధించిన, కత్చా్నా౬పి= 
సమస్తమైన, నె సా--ఆ, మృత్నా్నా=| శేషమైన మృ త్రిక, తవ-నీ శరీరము 
యొక, రుచా=కాంతిచే, విజిత్మశి, విజిత = ఓడింపంబడిన, |శ్రి=కోభ 
గలదై, జామ్చూనదం=జమూూ నదియందు పుట్టినది కాన జామ్ఫూనద 
మను, జగతి పపజ్బామునందు, మిశుతించ్నాపసిద్దిని, ఏతి=పొందు 
చున్నది. 

సమాసములు : 
జామ్చూనదమ్‌ క జమ్చూనద్యాం భవం=జామ్వ్చూనదము | 
విజిత్మశి :- విజితాశ్రీః యనతత్‌=విజిత్మశ ॥ 
తజ్జామృవ|[దవభ వా :- జఉమభ్ఫూనాంసలాని=జామృ వాని, తేషాం జామృ 
వాని=తజ్ఞామృ్శ వాని, తజ్జామృవానాం[దవః = తజ్జామృవ[దవః, తజ్ఞా 
మృవ[దవాతీ భవా=తజ్ఞామ్మ వ దవభవా [| 


+ తీ అన! వ వా ఇగ 
రు స ల క ర స DDSI లో! 
Cy panes . 
సుధావిధా నిఅమ్వూసి ర. సునన్‌ 
జ. లొ ళ్‌ ప్‌ = స్నా త ఖే హె 
రమ్బుకణి :- వమ్బ్చునః రణ ఇవకణః య ర్యాన్సాాక ముఖి, తన్యాకి 
ఒ అ అ అ మీ థి 
శల కీ బో గ్రే 
సముదిః-హాకము*కణి | 
ఓ ఓ 9 


ర్డీ శజ్ఞకబి ! అనగా శజ్ఞము పెని మూడు రేఖలవంటి రెఖలను కణ్ణమున 
గొల్తిన యచృష్టవన్తు రాలా! ముందు. చెప్పిన నెరెడుపంత్త [దవమునుండి గల్లిన 
యమృతమువంటి నరు ఈ జమూనది యందున్నది. ఈనది యాద్యీపపు బెల్ల 
యంచు [ప్రవహించుచున్న ది. ఇందలి మటియంతయు చాల [పశసు మెనదె ,నీ 


చొ 


ల 
లూ 
ర 
ల 
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4 
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CA 
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అనగా బంగారమ”* | పపఖి 
టా 


“తీరభూ స్తత సం|పాప్య శుద్ధవాత విశోధితా ' 
జొమ్బూన ఖం భవతి సువర్ణం దేవభూషణమ్‌"! 
అని విష్ణుపువాణమున జెప్పబడియున్న ద. ॥౮=॥ 


శో. తస్మిన్‌ జయని జగతీపతయః సహ్మస 
మసాశుసాన్గిరిపుతద్వనితేషు తేషు | 
రమ్ళోరు! చారు కతిచి త్రవ చి త్రబన్ది 
రూపాన్నిరూపయ ముదాహముదాహరామి॥ ర7 


ప.వి. తస్మిన్‌ -జయ న్తి-జగతిపతయః-సహ సమ్‌-అ|వసాన్హభరిపుతద్భనితె ష- 
తేషు-రమ్ఫోరు-చారు - కతిచిత్‌_-తవ-చి_త్తబస్టిరూవాన - నిరూపయ- 


ముదా _- అహామ్‌ = ఉదాహరామె, 
అర్థ ము: హేర మ్చోరు!=అరటి _సమృములవంటి తొడలు గల మూ దమయ స్పి!, 
ఆ 


కన=ఆ  జమూద్వపమునలదు, సహసం == వలకొలది, జగత 


జతి 
తసి 
న్‌ 

లో షో ల ఈ” డా స్ట ఇ In 
పతయః .--రాజులు, జయ ని-ఆందతిగి మించియున్నారు, అ నాక 

Pr. 
క్‌ వనీ ళో రా ఈ జ్‌. అవ ఇష వే న నా వై 
నాన్ట+ 3పుత ద్యసితిషు; అ్మస.=రి క్త ములబతగు, అ|శుడాక ప నా 


క్ర టప 
BCE “AaB wf జబ, Ww ఇన సస సార రొ త్రేష ఆం క్షీ హో 
సాన _ఎతవెసి ఎఇ ద | తువులనము, ఆట్విణతెబు = వారి స్త్రాలను 
ey గ గలా, లెషు = అట్టి య త్ప్బుష్టులను, భూ పేషు=రాజుల 
యందు, తవ=నీయొక్క, చి త్రబస్టిరూపాన్‌; చి త్ర=మనస్సును, బంధి= 
ఆకర్షించుచున్న, హపాన్‌-సౌన్టర్యముగల, కతిచిత్‌=కొందటు రాజు 
లను, అహం=నేను, ఉదాహరామి.=చెప్పెదను, ముదా=-సంతోషముతో, 
సిరూపయ--చూ (తడుము. 
సమాసములు : 
ఆగ తిపతయః ;_ జగ త్యాః పతయ:ః-జగతీపత యః. 
en స [ద ఆీ రాన 4 పా 
ఆని (శుసాన్ష్దురిపుతద్వ నితేషు న ఆ సాణిచ, అ్మశూణి చ=ఆ|సా 
(చూణి, అ స్మ్నాకుభిఃసాన్టాః=అ నాతసాన్లాంః, తేషాం వనితాః= 
తవగ?నితాః, రి త్ర శన 
తద్వుని పవశ్చత ద్వ నితాళ్ళ =రిపుతద్వనితాః , ఆ|సా(సాన్హాః 
రిపుతచ్యనితాః యేషాం తే=అ(సాపసాన్ట్రరిపుత ద్వనితాః, తేషు 
అ|నా| శన నంరిపుతద్యనితేషు. 
ర మూరు! మ రమ్ము ఇవ ఊరూయస్యాస్సా=రమోరూః, తస్యా 
సమ్ముద్ధిః= హె రమో్మరు! 
ఏ తబసరూవాన్‌ :_ చచి త్తం బన సతి = చి తబనీని, చి తబనీని 
ఊం ధి సధ కం 
రూవాణి యేషాంతే చి శ్రబన్ధిరూపాః, తాన్‌ -చి త్రబన్టిరూపాన్‌, 
భావము : 
ఓర మారు! ఆ ద్విపమునందు వేలకొలది రాజులున్నారు, వారు 
ర క్రముచేత శతువులను, కన్నీళ్ళచే శతుస్రీలను తడిపించినవారు. అటి 
రు 


మహాకూరులలో సీ మనస్సు నాక ర్షి ంప(గల కొందతీని నేమ చూ పెదను, 


వారిని సెవ్స సంతోషముతో జూడుము” అని దమయ న్తికి సరస ౧త దేవి 


చెప్పినది. Ten 


ఖ్‌, (పత్యర్ధియౌవతవతంనతమాలమాలో 


న్మీల శ్రముఃప్రకరతన్క్యరశౌర్యనూర్వే | 
అస్మెన్‌న్నవ నినృపతౌ గుణస నతీనాం 
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యెమి ? 


సమాసములు : 


(పత్యర్ణి యౌవతవతంసతమాలమాల్‌ స్మిల త్తమః [పకరతస్క 
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వతమ్‌, | పత్కర్గినాం 


న. 
గోలు. 
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వతంసః, (పత్యర్షియావత వతంసశ్సాసౌత మాలమా 
వతంస తమాలమాలా, ఉస్మిలచ్చతత్‌ 
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గ్రే లం 


తత్‌ 


§24 
పనా. తసను_కశారేంసూర3 = |పతంర్తి నరొవత వతంసత మాలమా 
SE) “J జ జ మ ల 
ae జం అల సర SW aM Me aE MMA NSS 
సాల త్తమః|[పకర Mv శరకగూర 3, SR క (6 59 రుత 
wy Yn ఖో గో ల్‌ 
వతంసతమాలమాల్‌ న్మాల త్త్రమఃపక రతస్కరి శౌర్యసూ ర 
ర హా 
ఆవ ని, పలా = అప నీనాం ంన్బపతిః = = 528వ చన్రినృపతిః, తసి్మిణి = 
ఆవ న్తినృపతౌ 
గుణన నతినామ్‌ :_ గసణానాం స సతయః-గుణస నతయః తాసాం= 
en. a.) 
గుణస న్లతినామ్‌. 
వ్మిశాన్తిధామని :- వి,ళా న్రఃధామ=విశ్రా న్రిధామ, తస్మిన్‌=వి|శా న్రి 
ధామనగి. 
భావము : 


ర్‌ దమయ స్రీ ! సయంవరమునందు స్పర్ధ పడుచున్న (పోటి పడు 

చున్న) యూ రాజుల భార్యలకు కర్ణావతంసముల్రై న చెకటిచెట్ల యాకుఐ నెడి 
యన్ధకార [ప్రపంచమును నివారించునట్ట ₹ార్యమునందొు సూర్యుడై న యవన 
మహారాజు కండు. ఇతడు గుణముల [పోవులకు నెలవు.  ఈతనియందు ని 
మ 


నస్సు నుంచెదవా * ॥రాలా॥ 

ల్లో, త తా ఒనుతిరవనవాసితపస్వివిపా 
సవా తవోర్మి భుజయా జల కలికాలే | 
ఆలిజ్ఞనాని దదతీ భవతా వయన్యా 


హాస్యానుబన్సరమణీయ సరోరుహాస్యా। 89 
సజ ఈ); త|త-_ అనుతిరవన నవాసిత పస్వివి పా -సిపా- -తవ-ఉఃర్మిభు జయా _ జల కేలి 
కాలే - ఆలిజ్లనాని -దదతీ_ భవితా ప వయస్యా-_ హిసాంనుబనరమణీయ నరో 
ది ధ 
రుహాస్యా_ 
అర్ధ ము. త్యత=ఆయవ గి నిదెశమందు, అనుతీరవనవాసి తపస్వివ్మిపా; అనుతీర= 
గట్టి స అరణ్యమందు, పాసి-సనివసించు, తపస్వి:=తపమాచ 
శ రు నది, తవ-నీ 


దించు, వి ప= వాహ్మణులు గలు, సీ|పా= సుప బులు! 
ప్ర — ప వ 3 టో క 
అం గ్రా జల కధీకాల =జల|కడాసమయమందు ॥ హాన్యానుబన్ధ రమణీయ 


ధి 
హాసా = తామరపూవనెడి ముఖము“లదె , ఊర్మిభుజయా; ఊర్మి=-అల 


వి, చిలునగువుతో విలసిల్లు మోముగల 
నము గావించుకొనునో, అటి సిపానదియు నిన్నా లింగనము( 


న నాట్‌ ౪ 
గావించుకొనునని నభఖీవృత్తాన్తము స్పురించుటన నిట నమానొ క 
లణ్క్యార ము = 
సమాసములు : 
ఆనుతీరవనవాసీ త పసివి పా = తీదే-అనునీరం. అనుతికం వనం 


ల తో స ళు కా పో 
అనుతీరవనం. ఆనుతీరవనే వాసినః= అనుతీరవనవాసినః, ఆనుతిరవన 


వాసినశ్చతేత పస్వినశ్చ = అనుతీరవనవాసిత పస్వినః. ఆనుతీరవనవాసి 


లికాలె ._ జలేషుశకేలిః - జల కేలిః జల కేలేఃకాలః = జల కెలికాలః. 
తస్మిన్‌ -జల కెలికాలే 

హాస్యాను బన రమజయసకరువోస్యా a హాస్యస్య అనుబన్దః- హాస్యా 
నుబన్థః, హాస్యానుబన్లేన రమణీయమ్‌ = హసా్యనుబన్దర మణి ము నరా 
రుహా మెవ ఆస్యబు చూ సరోరుహాస్యమ్‌, హాస్యానుబస్టర మణీయం సరోరు 
హాస్యం యన్యాస్సా -హసన్యాను బన్హర మబయ సరోరువిస్యా I 


భావము : 

ఆయవన్టి దేశమునందు శ్మిపానది |పవహించును. దాని గట్లు నందలి 
ఇ a YA స్ట 
యర ణ్యమందు [దాహ్మణులు తపము గావించుచుందురు. ఆ నది యందు వ 
జల్మకిడలాడు సమయమునందు, వికాసముయొక (చిబునగ వుయొక్క-) అను 
బంధమువలన సున్హరమైన తామరపూవనెడి మోము గలదె , కెరటమనెడి తన 


భుజముతో నానది నిన్ను గౌగలించుకొని సికు చెలికత్తె కాగలదు 1౮౯ ॥ 


ల్‌ 


గ్రే 


ఖ్‌. అన్యాధిశయ్య పురముజయినిం భవానీ 
జాగ రి యా సుభగయౌవతమౌలిమాలా | 
పతా ఒర్హకాయఘటనాయ మృగాతీ ! తస్యాం 
ళ్‌ 


శిష్యా భవిష్యన చిరం వరివస్యయాబఒఎ॥ 90 

జ అస్త - అధిశయ్య- పురమ్‌ -ఉజ్జయిసీం-భవాన్‌-జాగరర్తి_యా-నుభగయౌొవ 

తమౌలిమాలా- పత్యా- ఆర్ధ కాయఘటనాయ - మృగాక్షి భర... [8 -ళిష్యా _ 
భవివ్యసి-చిరం- వరివసర్థయా -అఫి 

అర్థము. భవానీ=పార్యతి ఆస్య= ఈయవ గ్తిరాజుయొక ,., పురం కా పట్టణ 

మెన, ఉజ్జయినిం=ఉజ్జ్ఞమునిని, ఆధిశ $=-అధిషించి, జాగ _ర్తి= వెలియు 

చున్న ది.యా=పీ పార్వతి, సుభగయొవతమౌలిమాలా; సుభగ=కాంతు 


రీ 
లకు పియురాండై క యావత-యువతినంఘమునకు, మౌలిమాలా;ా 
శిరోభూషణము. హేచ్చుగాక్ని = ఓహరిణాకీ ! పత్యానహ=భ ర్తతోడ, 
అర్హకాయఘటనాయ ; ఆఅ ర్దకాయ=శరిర మునందర్థ భాగ మును, ఘటనాయ= 
కూర్చుటకు, అనగానుభయుల శరీరము నక లగా? జేయుటకు 
తస్యాః-=ఆపార్వతికి, చిరం=చాలకాలము వరివస్యయా= సేవచే, శిష్యా 


ఇగ 


శిష్కురాలుగా, భవిష్యసి=కా(గ లవు. 


భావము ; 


పెనం జెప్పిన విధముగా స్మిపానదీ విహారములేగావు. మజేమనగా, సకల 


సౌభాగ్యములకు మూలమైన భవానికి శిష్వత్వమును(. గూడబడయ( గలవు. 
పార్వతికి శివుసితో క్షణకాలము గూ నెట్లు విరహము కలుగదో యష నీకును 
భరతో విరహము కలుగ సరదసి భామము. ॥కాం॥ 


త్ర నిశ్శజ్య మజు్కు_రితతా ర తివల్ల భస్య 

దేవః స్వచన్ల్రకిరణామృత సేచనేన 
త తావలోక్య నుదృశాం హృదయేషు రుుదః 
తదేహదాహఫలమాఫ న కిం న విద్మః॥ 9! 


సర్గ కలి? 


బ్‌: నిళ్ళజ్య-మ్‌ - అజ్కూరితతాం-రతివల్లభన్య - దేవ. స్వచన్దం కిరణామృత సే 


చనేన-త్మత - అవలోక? _ సుదకాం-హాదయేషు.రు, దః. తదేవాదాహ 
ల Y ల ది 
ఫలమ్‌=ఆప- సః-_కిం-న -విద్మః. 


న త త=-ఆ ఉజ్జయిని యందు, సః = మ. దెవరు! దః = మహాదేవుడు 


అనగా మహాకాల నాథుడు, సుదృశామ్‌= అచ్చటనున్న న్రేల యొక్క, 
హృదయేషు = -- అ నఃకరణములయందు, స్వ చన్ద్రకిరణామృత సేచనేన, 
స=తనశిరమునందలి, చన్ల=చన్సునియొక్క, కిరణ ౫ కిరణముల 
నుండి స సవిం చెడు, అమృత = ఆమృతమువలని, సేద నేన= సేక ముచే, 
రత్రివల భ స్య=రతికి కియబియుండైన మన్నథునరకు, నిశజ'* ౦-సిర్యయ 
ష్‌ శ్ర శే UU భి 
ముగా, ఆజుురితతామ = అజూూరించుటను ననగా పునరుదృవమును, 
అవలోక్య-చూచి, తద్దేహధాహభలమ్‌; తత్‌ -ఆ మద్మథుని యొక్క, దేహ 
దాహ-దేహమును దహించుటకు, ఫలమ్‌-ఫలముగా, కించదెనిని, ఆప; 
పొందెను. నవిద్మః = తెలియక యున్నాము. తానుదహించినమన్మథు(డు 
తనకిరము నందలి వెన్సె లలచే మజబజల వేయి రెట్లుగా పుటుట వలన తన 
పర్మిశమ నిషృలమైనదని యర్హము. 
ఆ యుజ్జయిన నగర మందలి మ్రల హృదయముల యందు సృరతాప 
థొంతి శ తన శిరశ్చన్ది)కల యమృతమును( జరి నందు వలన మన్మ 
ఇ ది C0 
థుడు శమించుటకు బదులు మజల యుదృవించుట జరిగినది కాన 


నమృత సే గుచనము విరుద్ధఫలము నొసలగుట వలన విషమాలజ్కార ము- 


నమానములు ; 


నిశ్శజ్క-మ్‌ : నిర్ణతా శజ్క్యాయస్మికర్మణి తద్యథా భవతి తథా=నిశ్శ 


భావము ; 


ఆ యుజ్జయిని యందు, మహాకాలనాథుడు తన శిరమునందలి చం|దుని 
కిరణామృతముల నచ్చటి చేల హృడయముల ప చల్లి వారికి మన్మథ కడ 
కుపశా న్పి( జేయ(గోరెను. కాని యాకార్యము మన్మథ బాధనుపళమింపం జయక 
ఎన్మధులనున్వవింప జయసాగెను. ఏలయనగా చన్ద్లకిరణ 
దా? ఇట్టు మన్మథుని పునరుజ్దవ వము( గావించి 
ఫన్‌ దూప యత. కలాపము? కానమన్యథో 
పశాన్తికై న (పత్మికియ, మన్థథు న విరుద్ధ “తమంత 
నది. మన్మథుడు హృదయమున  జస్మించినవాడు. హృదయమున 

నమృతమును( జిలుకగనే యమృ 
తము పునరుద్దవనము న సహ హృదయములందు మన్మథుడు 
వెయి మడుంగులుగా మంలనుదువించెను. చన్దంకిర ణములు కామోద్దిపిత ము 
లగుటవలన , స్త్రీల హృదయముల అతదు: నక తే కిరణ స్పర యేర్పడగనే 
యందు కామోద్దీపన యె సృడుటయొ కామమునకు (మన్య నకు) పు పునరుత్స త్తియని 
యాశయము, ॥౯౧॥ 


గ్ర 
¢ 
Py 
ద్ర 
చ BA 
| ర్ర 


శో. ఆగశ్శతం విదధతో౭పి సమిద్ధకామా 

నాధీయ జే పరుషమక్షర మస్య వామా; | 

చాన్రీY న తత హరమౌలిశయాలు రేకా 

నా ఒధ్యాయ హేతు తిథి కేతుర -పెతి లేఖా ॥ 92 
వ, వి. ఆగశ్శతం - విదధతః-అపి- సమిదకామాః-న_అఆదీయతె-పరుషమ్‌ -అక 


త) 
రమ _ ఆఅస్య--వామాః - చాస్ట్ర-న -త్మత_ పవ న్‌ 


— 


అధ్యాయ హేతుతిథి కేతుః-అ పెతి- లేఖా. 


అర్థము, సమిద్ధకామాః; సమిద్ధ్ద=| పతిదినమునుద్దీపితమగుకామముగల, వామా8= 
వకమైనస్వభావముగ ల స్రేలు, ఆగ కత ండా పెక్కు_నెరములను, నిధధ 
తపస్‌ చేయుచున్నను, అస్య = ఈ రాజునకు, పరుషం=క ఠినమైన, 
అక్షరం=మాటను, నాదీ యతే-పరింపరు (చెప్పరు. ) త|త=ఆయుజ్ఞయిని 
యందు, నాధ్యాయ batts నాధ్యాయ = సరఠింపకుండుటక్సు, 


ఏకాదశ సర్గ 829 


హతు=కారణమైన, తిథి=తిథియైన, పాడ్యమికి, కేతుః=గు ర్రెన, హర 
మౌలిశయాళశుః- శివునిశిర మందున్న , వక=ఒక, చాబ ౨ =చన్తుంన్‌కి స సంబం 
ధించిన, లేఖా -శుర్ణ[పతిప దూపమైనక ల, నాపెతి=తొలగదు. ఆ నగర 
మందు శివుడు నిత్యవాసము క టయుండుటవలన, నాతని శిరమునందు 
చనికలయొకటి యుండుటవలన, |పతిదెనమును నన్ని తిథులయందును 
పాడమియను బుద్దియుండుటవలన పరుషపాక్షగములుగల వేదములను. 
బఠింపరాదని యర్లము. మజియు నిత్యవాసముగల శివుని శిరము నందలి 
చన్దు9ని వెన్నెలలచె, గల్గిన మన్మథ్శొదేకము వలన ఖజ్జితాది నాయికలు 
అనగా నాయకునిచె వంచింప(బడిన నాయికలు గూడ భర పె(గోపము 
వహింపక కఠినములగు మాటలను మాట్లాడుటకు నుత్సాహపడరని 
యర్థము. పిరికి మన్మథ్మోదేకముండుట వలన కాన్తునితోటి సంగమా పేక్ష 
కలుగుట వలన! గాంతుని ప గోపము గలుగదని యాథ యము. 


రామాయణమున హనుమను (డు స్‌తను వర్షించు సందర్భ మున-_ 
' (పతిపక్‌ పాఠశీలస్యవిద్యేవత నుతాంగతా "యని పాడ్యమినాడువిద్యనేర్చెడి 
వాని విద్యవలె సీతాదేవి కృశించియున్న దగి చెప్పెను. కాన |పతివత్తునందు 
నధ్యయనము చేయరాదు గాన, నా పట్టణమున |పతిదినము శివుని శిరము 
నందు నొక చన్ద్రికల పకాశించుటవలన (పతి న్‌ు పాడ్యమి యని 
భావించి స్రిలు తమ భర్తల యొద్ద “శతి పరుషాక్షర పాఠమును, 
జేయరు, “వతి పరుషాక్షర పాఠమనగా; (శుతి=చెవులకు, పరుష=క ఠినము 
లన, అక్షర-మాటలను, పాఠము=మాట్లాడుటయని యొక యర్థము, 
(శతి=వెదముల యందలి, పరుషాక్షర=క రినాక్షరముల. పాఠము=అధ్య 
యనము"” అని మజీయొక యర్థము. 


ఆగకఫోతబు , ఆగసాంశతమ్‌=ఆగఃశతమ్‌,_తకత్‌ = ఆగశ్శతమ్‌ 
సమిద్ధకామాః ఫల సమిద్దః కామః యెషా ౦తే= సమిద్దకామాః స్ట. 
హరమౌలిశయాలుః :- హరస్యమొలిః = హరమౌలిః, హరమాలౌశ 
యాభుః-హరమౌలిశయాలు; | 


880 శ్రీ హర్షనై షధము 


ళో 


నాధ్యాయ హేతుతీ ధి కేతుః : న అధ్యాయః=నాధ్యాయః, నాధ్యాయస్య 
మాతుః = నాధాఃయ హేతుః. నాధ్యాయహెతుళ్చా సొతిథిశ్చ=నాధ్యాయ 
హాతుతి ధిః. నాధ్యాయహే తుతిథేః కేతుః=నాధ్యాయహేతుతిథి కేతుః | 


ఆ నగర మందలి స్రీలు స్వభావముతో పెంకెతనము గలవారై నను, 
వ, తమ భ రలు, పెక్కు నేరములు గావిం 
మాటలను( జెప్పరు. పరుషాక్షరములను, 
బఠింపరు. ఏలయసగా-ఆ నగరమందు శివుడు నిత్య సన్నిషాతుండు. ఆతని 
శిరము నందు చం[ దలఖ యొక టి యెల్లప్పుడును( [బకాశించుచుండును. ఆ చన్ద 
లేఖవలని వెన్నెలలు నిత్యము విరాజిల్లు చుండును. ఆ వెన్నెల [ప్రభావముచే 
వారికి కామో |దెకము గలుగు చుండును. ఆ కామో దకముచే భర్తతొటి సంగ 
మాచే క్షగలిశందువలన సోంత ఆతని వద్ద క రధినములగు ౩ 
మతియు పరుషాక్షరములను(బరింపరు. పఠించుటకు ,ప 
ఆపః 


2A 
5 
[ 

( 
న్‌ 
(గ 
0» 
Cf 
(11 
౮ 
రో 


పనికిరాదు. పరుషాక్షరములతో. గూడిన వేదములను 
రాదని శాస్త్రము. ఆనగర మందు శివుని శిరస్సు నందలి యొక 
గాంచి శ్రీలు, [పతిదినము పాడ్యమి యమ భావనతో భర్తల విషయమున 
పరుషాక్షరములను (కఠినమైన మాటలను- కఠినములైన యక్షరములను) 
పఠింపరు, అనగా మాట్లాడరు, చదువరు. కాన పకృత మీరాజు విషయమున 
నితని పియురాం డాతని. నేర ముల సహించి యాతనిని కఠినముగా మాట్లాడరు, 
దీనికి కారణమాతని సె నర్యముచే నాక ర్షింపంబడుట. కాననట్టి సున్దరుని నీవు 
వరించుట యుచితమని యాశయము ॥౯ా౨॥ 
ళ్‌, భూపం వ్యలోకత న దూరతరొనుర క్రం 

సొ కుణినావనిపురన్హరనన్లనా తమ్‌ | 

అన్యానురాగ విర సిన విలోకనాద్వా 


జానామి సమ్యగవిలోకనమేవ రమ్యమ్‌॥ 98 
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క్ష్‌ _ 


ఏకాదశ సర్ల 891 


అర్థము. కుజ్జినావని పురన్షరనన్దనా, కుండినావని=కుణ్తిన దెశమునకు, పురన్దర= 
వనుర డైన సీమరాజు యొక్క-, నన్గనా=పుతికయైన, సా=ఆ దమ 
య న్తి, దూరతరాను రక్తమ్‌! దూరతర-మిక్కిలి, అనురక్త మపి=అను 
రాగముకలవాడై నను, తం=ఆ, భూపం = ఆ రాజును, నై కత=చూడ 
లేదు. వాాలేదా ఆన్యానురాగ విరసేన, అన్య=ఇతరు(డి న నలుని 
యందు, అనురాగ-=-ఆనురాగముచె, విరసేన=-రాగములేక య (చద్దతో: 
విలోకనాత్‌ -దర్శనము కంటెను, సమంక్‌ =-అన్ని విధములుగను, అవి 
లోకనమవ = చూడకయుండుటయ,  రమ్యం=మంచిది, ఇతి=అని, 
జానామి =-తెబముసుకొనుచున్నాను. 


భూపవ్‌ :_ భువంపాతీతి--భూపః, తమ్‌-భూపమ్‌. 
దూరతరానురక్త 0 :- అతిశయేనదూరం౦ -దూరతరమ్‌. దూరతరమను 
ర కఃఠ-దూరతరానురి కః, తమె- =దూరతరానురక మ్‌, 


కుణినావనిపురన్దర నన్దనా:- కుణ్టినస్య అవనిః=కుణ్లినావనిః, కుణ్చినా నే; 
పురనర:ః--కుణినావనిపుర నరః, కుణినావని పుర నర స్యననునా= క్రుణ్ణీనావని 
ఇ] G గ) Gh చ 


అన్యానురాగవిర సిన:- అన్యస్మిన్‌, అనురాగః=అన్యానురాగః. అన్యాను 

రాగేణవిరసః= ఆన్యానురాగవిరనః , తేన = అన్యానురాగవిర సేన 
భావము : 

కుణ్రిన భూమీన్లు9ని పుతికయైన యాదమయని తన యెడ మిక్కి-లి 
యకురాగము వహించిన యారాజును చూడలేదు. లేడా, మతేయొకని యందు 
అనురాగము గలి యుండుటవలన విర క్రితో చూచుట కంటెను, చూడక యుంతు 
టయే (శష్టమని తలంతును. ॥౯౩॥ 


శో ఖై మీజ్లీతాని శివికామధరే వహ నః 
సాకాన్న యద్యపి కథజ్బున జానతే స్మ! 
జజు సఫాపి సవిధసితసమ్ముఫీన 
ఇ ౨ థి 
భూపాలభూషణమణిప్రతివిమ్బితన ॥ 94 
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ర్త 


ర్‌ 
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భై మీజ్లితాని -శివికామ్‌ -ఆధరే-వహన్త ః- సాక్షాత్‌ -న -యది- అపి -కథం- 
చన--జానకే-స్మ- జజ్జుః-తథా -అపి- సవిధస్థిత సమ్ముఖీన భూపాలభూష 
ణమణి|పతిబిమ్సి తేన. 

ఆర్థము. ిబికామ=పల్ల కిని, అధ రే-దిగువభాగమందు, వహన్త ః:=మోయుచున్న 
వారు, భెమీజ్లితాని, _ఖెమీ =దమయ న్లి యొక్క, ఇజ్లీతాని =చేష్టలను, 
యద?పి కథఇ్యన=-ఒక వెళ మునిం ముగను, నాతాత్‌ -|పత్యక్షముగ, 
నజానతేస్మ- తెలిసికొని యుండరు. తథా=ఆయినను, సవిధస్థితసమ్ము 
ఫీభూపాల భూషణమణి |పతిబిమితేన, సవిధస్థిత-సమిపమందున్న, 
సమ్ముఖన=ఎట్టపదురుగానున్న , భూపాల=అవ_న్తిరాజయొక్క_, భూషణ 
మణి=ఆభరణరత్నముల యందలి, పతిబిమ్బితేన= | పతిబిషృుముచే, 


జజుః - తెలిసికొనిరి, అనగా నూహించిరి 


సమాసములు: 
ఇ మీశితాన కితాని - బె మీజీ ౧ _ ఫె మీజితాని, 
ఇ బముజితాని : భిమాఎః ఇజణితాని-భి బిజీతాని, తాణ = భ బుజొతా 
a ర డు Nn CE గ నా ౧ 
సవిధస్థిత సమ్ముఖీశభూపాలభూషణమణి | పతిబిమ్బితేన : సవిధెస్థి కాః= 
అల్లో 9 అ వ స్ట న్నా క ల ద 3 య అక 
సవిధగతాః, సమ్ముఖం దృశ్యతే ఏషింతి=సమ్ముఖినాః, భూవాలస్య 


భూషణమణ యశ = సమ్ముఖిన భూపాల భూషణమణరోః, సవిథస్థితా 
శుతె సమ్ముఖీన భూపాల భూవషణమణయశ్స = సవిధస్థిత 
సమ్ముఖీన భూపాల భూవణమణయః. సవిధస్థిత సమ్ముఖీన భూపాల 
భూషణమణి షృుపతి బిమ్బితమ్‌=సవిధస్థిత సమ్ముఖీనభూపాల మణి 
[పతి బిమ్బితం, తేన=సవిధస్థితస మ్ముభీన భూపాల భూషణమణి (పతి 
బింబితేన. 


పల్పకిని (మోయుకట్టి సేవకులు ఒక వేళ (ప్రత్యక్షముగా దమయ ని 
చెప్టును తెలిసి కొనక పోయినను, సమీపమందున్న యవన్సి రాజు 
ధరించిన భూషణముల మణులలో నామె పతిబింబిచుు వలన నామె యొక్క 
చేషలనూహించిరి. | ౯౪|| 


సీకాద శసర్ల ప్రల్రీఫీ 


ae 


భె మీమవాపయత జ జన్యజన_్ట సవన్యం 
గజామివ &తితలం రఘమువంశదిపః । 


౧ 
గా బేయపీతకుచకుమృ య.గాం చ హా 
చూడాసమాగమవశేన whem టీల 


ఇ. భై మీమ్‌-అవాపయత_ జన్య జనః _ తదన్యం -గంగామ్‌ - ఇవ -క్షితిత లం - 


రఘువంశ దిపః-__గాజ్లెయ పీతకుచ కుమృయుగాం--చ -హారచూడాసమాగమ 
వశేన -విభూషితాం-చ. 


అర్ధము. జన్యజనః=వాహకజనము, గాజయపీతకుళకుమృయుగామ్‌, గాబ్లేయ= 


బంగారువలె, పీత - pn కుచకుమృయుగాం=క లశములవంటి 
చనుదోయిగల్లిన, పక్షాన్సరమున-గాజ్లేయ = భీష్మనిచే, పీత=పానము 
చేయంబడిన, వ టా వంటి చనుదోయి గలదియు. 
హారచూడాసమాగమవశెన; హార=ముక్తాహారములు, చూడా = బాహు 


భూషణములు, పతా నరమున_ హారచూడా= హార=హరునకు పంబంధిం 


చిన, చూడా = ిరోరాగము, అనువిని కస మాగమవశేన, సంబంద 
వశముచే, విభూషితా ౦చ = అలజ్క- రింపంబడిన, భెమీందమయ చిని, 


yn 


దఘువంశ (పదీపః=రఘువంశ శమున దిపమైన భ గీరథు(డు, గంగాం = 
గంగానదిని, &తితలమిన-భూత లమునువలె, తదన్యం;తత్‌ =వానికం టెను 


ఆన్యం = మజీయొక రాజును, అవాపయత=పొందించినది. 
వి, జన్ఫజన మును భగిరథునితోండడను, దమయ నిని గ ంగానడితో(డను, తద 
న్యరాజును భూతలము తోడను, బోల్చుట వలన నుపమాలజా/ ఇం 
నమానములు : 
ఖె మమ్‌ క్‌ భీమస్య అపత్యం స్రీ భెమీ తామ్‌; భెమీమ్‌, 
జన?గజన$ వ జన్యఇతి జన్మ=జన్యజన। 


రఘువంశ పదిపః;- ద మోఃవంశ:ః ఎర మువంశ:,ర మఘువంశ స [| పదిపః=ర ఘు 
మ ప్రి 


ంశ పద క గాజయ పిత కుచకుమృయుగాము : గాజయవతి తం గాజియ 


లిలీక శ్రీ హర్షనై.షధము 
తురుము గాజైేయపితం క కంచ కుమృయుగం, యన $స్పా=ాగా జ్రయపితకు 
చకుమృయుగా, తామ్‌ = గాజే యవీత కుచకుమ మృయుగామి 
*పతా నరము నందు- 
గజ్జాయాః అపత్యం పుమాన్‌, Men, గాజేయేన పీత తం=గాజయపితం, 
కుచకుమృయోర్యుగం = కుచకుమృ యుగమ్‌, గాబ్లే యపీతంకు చకుమృ 
యుగం, యస్యాస్సా=గాక్లేయ పీతకుచకుమృయుగా, తామ= చాగాజ్లెయపీత 
కుచకుమృయుగామ్‌ | 
హారచూడాసమాశమవశన :_ హోరశ్ళ, చూడాచ=హారచూడే, హార 
చూడయోః సమాగమః = హారచూడసమాగమః. హోరచూడా. 
సమాగమస్యవశః = హారచూడాసమాగమవశః, తేన = హారచూడా 
సమాగమవ శీన, 
పతా న్రరమునందు __ (గంగానది పక్షమందు) 

హరన్య ఇయం=హారీ, హారీచసా చూడాచ-హారచూడా, హార చూడాయాః, 

సమాగమః=-హారచూడాసమాగమః, 
హారచూడా సమాగమస్యవశః = హారచూడాసమాగవళః, తేనడహార 
చూడా సమాగమ వేన | 

భావము : 


పల్లకి మోయునట్టి వాహకబృన్లము, పసిడి వంటి పచ్చని చనుదోయిగల, 
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భాగము నలజ్టూరించినదియు నగు గంగకు, భగీరథుడెట్లు భూమిని బొందించెనో 
యస్తు ఆ రాజు నుంశి మజియిక రాజ'నొద్దకు( గొనిపోయినడి. ॥౯-౫| 


శో. తాం మత్స న్యాలాజ్బు నదరాజ్చి తచా పభాసా 
నిరాజీత్యభువవమభాషత భాషితేశా | 
విడాజడే ! కిమపి రూపయ చేతసా బేక్‌ 
(కీడారసం వహసి గౌడడౌబిజసీహ।॥ 
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. భాషీతేశా; భాషిత .=వాకు,_లకు, ఈశా = అధిదెవత యగు సరస్వతిదిఎ, 
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మత్స్యలాఇఖృన=మన్మథునియొక ్కం, చర=కొంచెము, ఆజ్బీత =వంచ ( 
బడిన, చాప=వింటియొక )-, భాసా=కాంతితో, సరాజిత భువమి; నరా 
బిత--సిరాజన మొసంగ (బడి, [భువమ్‌ =క నుబొమ్మలుగల, తామ=-ఆదమ 
య నిని, అభాషత=పలికినదిఏమనగా- హే వీడాజడే ! =సిగ్గుచె మొద్దు 
తనము(బొందిన ఓ దమయ స్తీ, ఇహ=ఈ, గౌడబిడౌజసి ; =గౌడదెశమున 
కిందుడైన యీరాజునందు - చేతసా=మనస్సుచే, _ క్రీడారసం= 
కీడారాగమును, వహాసిచెత్‌ = వహించితివేని, తదా = అప్పుడు, 
కిమపి=ఏమైసను, (నిజీతాదులచే! రూపయ=సూచింపును.- నివుచెప్పక 
పోయినను నిజ్లితాదులచే గౌడోర్వీశుని యందు నికు(గల్లిన భావమును 
సూచించుమని యర్థ ము- - 


ఇచ్చట మన్మథుని వింటిచె దమయన్తి కనుబొమ్మలకు ని రాజనమివ్వు, 
బడినట్లు చెప్పుట వలన ఉపమెయములగు క నుబొమ్మలకు నుపమాన 
మగు మన్మథుని వింటి కంచెను నాధిక ము సెద్ధించినవిగాన వ్యతి రకాల 


జార ము, 


సమాసములు : 


త ణ్‌ జర జ మ్‌ క్‌ ల్‌ rig గగ గ నా 
మత్స్యలాఇఖృనదరాజ్బిత చాపభానా ;- మత్స్యఃలాషానం యస్యసః = 
మత్స్యలాజ్బానః. దరమజ్నితః=దరాజ్ళోత:, దరాక్చితశ్చానెచాపశ్చ = 
దరాంచితచాపః, మత్స్యలాఇఖృనస్య దరాజ్బిత చాపః=మత్స్యలాజ్బున 
దరాజ్వితచాపః, మత్స్యలాజ్బాదరాజ్బి నతచాపస్యభా౭ః=మత్స్యలాజ్యాన 
దరాజ్చిత చాపభాః, తయా=మత్స్యలాజ్బానదరాజ్చోత చాపభాసా | 

నీరాజిత| భువమ్‌;- సిరా జితా, |[భూఃయస్యాస్సా =నీరాజిత భూః, తామ్‌= 


నిరాజిత | & పక్‌ 


భాషితేశా:.."భొావితాసామీశా=భాషి తేళా | 
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[విడాజడె! :-- (వడయాజడా అ [ఏడా జడా తస్వాస్సమ్ముద్ది క 
| తీడారనుమ్‌ ;- (కేడా హాం రనః =|రీడారసః, తమ్‌ =|కీడాఎనమ్‌ | 
గెొడదిడిజసి *_  గెడానాంవీడెచాః = గెడబీడెజాః, తస్మిన్‌ అ 
గొడదబిడెజసి 
భావము : 


కొంచెము వంచబడిన మన్మథుని వింటికా నితో హారతి తీయ బడిన కను 
బొమ్మలతో విలసిలు, దమయ నిని( గూర్చి సరస్వ తీతేవి యిటు చెప్పను, 
మ్‌ = 0 
సిగ్గుచె మొదుతనము( బొందిన దమయన్తీ ! ఈ గౌడదేశమున కిన్దు( డైన 
యీరాజుతో |కీడింపవలయునను నభిలాష నీ మనస్నునందున్నవో, నీతని గూర్చి 
సికనుసై గలు మున్నగు చెషలతో నెమైనను సూచింపుము. ॥౯౬॥ 


తో. ఏతద్యళోభిర మలాని కులాని భానాం 
తథ్యం తుషార కిరణస్య తృణీకృతాని | 
నానే తతో వసతి తత నుధామ్బుసింధౌ 
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ప. వి, ఏ తద్యళ భిః_అమలాని=కులాని-_భాసౌం-_త థ్యం-తుషార కిరణస్య- 
తృణికృతాని- స్థాన--తత:__ వసతి--త త_సుధామ్భుసింధా-_ర జ్కు-:_ 
తదజు్యరవని కబలాభిలాషాత్‌ -__ 


అర్థ ము. బతద్యకో భిః, ఏతత్‌ - ఈ; గౌడదశ పభువుయొక్క-, యశోభిః=కీరు లచే 
తుషారకిర ణస్య=చన్దుంనియొక్క-, అమలాని=నిర్మలములై న, భాసాం= 
కాన్తులయొక._. కులాని=సమూపహములు, తృణిక్పతాని-తిరస్కరింప 
బడినవి. తథ్యమ్‌-ఇది సత్యము. తతః=జ తృణీకరణము వలన, 
రజ్కూు-ః = క లజ్క.ముగానున్న జింక, తదజు్కు_రవని కబలాభిలాషాత్‌, 
త దజూూర =అట్టి తృణీకారముచే నేర్పుడిన, తృణాజ్కు రముల, వని = 
సమూహముయొక్క- , క బల=క జలములయందు, అభిలాషాత్‌ -అ పేక 
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సెవు గౌడదేశపు పభుపుతో కలిసినచో, మేరుపర్వత శిఖతరముతోంగలసిన 
టనగా నా గొడదేశి శప పభువు కమల వత్కరకుడు- 

వో; జలముతో గూడిన వడ 
గంధ . ఆ గౌడదేశపు [ప్రభువు నల్లనివాడు, మేఘము నల్లనిది. కాన 
మరు కిఖక్య౩్ము నటి మేఘమునకు కలయిక, నీతోడ గౌడ దశమున కెర్పడిన 
కలయికే వంటిది. మజీయు అతనితోని కలయిక, మన్మథుని శిరోజముల 
యందక్‌ యలంజ్కారమైన చంపక పుష్పమాలవలె నుండును, కాన, .నల్హ్పనిమైచాయ 
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అస్మిన్న సజ్కుచితపజ్క జసఖ్యశికా 
నిషాతదృషిపరిరమృ విజృమ్భితా ని॥ 102 
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మ శ ఎతా౨-కుమారనిపుణాం - పునః - అపి - అభాణీత్‌ -వాణీ- సరోజ ముఖి- నిర్భ 
రమ్‌- ఆరభస్వ- ఆస్మిన్‌- ఆసజ్కా-చిత పజు-జసఖ్య శివాని స్టావృష్టిపరి 
రమృవిజృమ్మితాని, 

అర్థము :- వాణీ=సరస్యతీదేవి ! కుమారనిపుణాం - బాలికకయైనను నిపుణు 
రాలైన, దమయు నిని, _లెదా-కుమారనిపు 'నాం;కు=భూమికి, మార-- 
మన్మథు,డైన నలుని యందు, నిషుణామ్‌=-ఆస క్రి గలదియు,నగు 
ఎతాం=ఈదమయ నిని, పునరపి = మరలను, అభాణిత్‌-పలికినది. 
హనసరోజముఖి-ఓ పద్మవదనా ! అస్మిన్‌ = ఈ రాజునందు, అసజ్యూచిత 
పజ) జసఖ్యకశిశానిష్ణాత దృష్టి పరిర మృవిజృమ్బితాని ; ఆసజ్కు-చిత =వికసిం 
చిన. పజ్బ_జ=తామరపూవుతో, సఖ్య-చెలిమిని , శిశా=నేర్పుటయందు' 
నిజ్ఞాత=సమర్థమైన, దృష్టి=దృష్టులచే పరిరమృవిజృమ్బితాని, పరిరమృ= 
కౌగిలింపులయొక్క_, విజ్బృమ్భితాని=చేష్టలను, నిర్భరం=గట్టిగా ఆరభ 
స్వ=చెయుము. వీనిని (జూడుమని యర్థము. 

సమాసములు : 
కుమారనిపుణామ్‌ :- నిపుణాచసా కుమారీచ-కుమార నిపుణా, తామ్‌- 
కుమారని పుణామ్‌. లేదా, కోక మారః-కుమారః, కుమారే నిపుణా 
కుమారనిపుణా, తాం=కుమార నిపుణామ్‌, 
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గు తించుటళో 


తదితరుని, 
మజల చెప్పదొడగినది, ర్‌ పద 


, నలుని, 


ఆ సరస్మతీదేవి 


వదనా. 
వ నట్టి కస్‌ 


చ 
తో(డ చెలిమిని నెజపుటలో 


య నిని? గూరి 


ఇలతోనా 3 


రుగలవి కౌ 


ఎట్టి 
లీ 


[| (లుల! 


లను గటిగా నితనియందు( జేయుము. ఆనగా వితని( జూడుము. 


షు 


పయోానిధిమాథక్షున 


రి పారి వ 
థు డై 


_పత్య 
పృధ్వి ధర: పృథురయం మథురాధినాధేః | 


అశ్శ (శుజాతమనుయాతి న శర్వరీ ్గ్‌ 


స్తే 
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సముదమును, మాథ = చిలుకుటయందు 


వి అననన. 
అనా” 
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డె | ఆయం- 


(| 
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చూద 8 


ఇదు 


వదనాబ్దమ్‌, 


శరంరీ 


CO — 
టి _ా 


టి 


*_ మధురాయాః అదధినాధః, మథురాధినాధథః | 
అబమివ 


శర ౧రాఃః ఈశ 
జు శవనము 


ంధియందున్న బుతనినీ నివు వరిం 
_పత్యర్థి పొర్థివులను పయోని 


జ 
ఎ 


మాసములు : 


Of జ 


ర 


కి శ్రీ హర్షనె షధము 


ఇావము ; 

మథురను పాలించెడి యీరాజు, శ తుస్తాగర మును మథించుటలో మన్దర 
పర్వతము. మీసములుగూడ మొలవని యీతనిముఖారవినమును, నల్పని కలజ్క- 
ముతో6 గూడిన చను) డనుకరింపలెడు. కావున నింత గొవ్వ వా(డై న Se 
నీవు వరించుఓ యుక్తము ॥౧౦౭౩॥ 


ఛో చాలి! ధరాధరితనై కవిధ(పవాలే ! 

పాణ జగదిిిజయకార్మణమస్య పశ్య! 
వ్యాఘాతజేన రిపురా జక ధూమకేతు 
తారాయమాణముపరజ్య మణిం. కినేన॥ 104 


ed! 
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బాఎ-అధరా౬ఒధరనై క విధ|ప రాలే. పాణౌ -జగ ద్విజ యకార్మణమ్‌ -అస్య 
_ పశ్య - వ్యాఘా తజేన- రిపురాజక ధూమ కేతుతారాయమాణమ్‌ - ఉపర జ్య - 
మణిం-కిణన, 
అర్థము. అధరా౬ధరితనై క విధ పవాలెే ', అధర =పెచవిచే, అధరిత -తిరస్క 
రింప(బడిన, నై కవిధ=- పలువిధముల్తై న, |పవాశే-పగడములు, చిగుళ్ల 
మున్నగువానిని కల, హె బాలే-ఓ జాలా ! అస్య-ఈ మధురా పభువు 
యొక), పాణె=-హన, మునందు, జగ వజయ కార్మణమ్‌ ;జగ ద్విజయ- 
[పపక్బు విజయమునకు. సాధనమైన, కారణం = వీకరణాౌషధము 
వ్యాఘాత జేన =గాయమువలన(గలిక, కిణిన-మచ్చచే, లేదా, కాయబే, 
ఉపరజ్య=ఊపరా “మును (బొంది,(నలుపువన్నెను(జొంది యని యర్థము) 
(స్థతమ=ఉన్నది) రిపురాజకధూమకేతుతారాయమాణం; రిపురాజక = 
శ|తురాజుల సమూహమునకు, ధూమ. కేతుతా రాయమాణమ్‌; ధూమకేతు 
తారా=తోక చుక )_వలె, ఆయమాణం=ఆచరించుచున్న, మణిం =-రత్న 
మును పశ్య= చూడుము. 


సమాసములు : 


అధరాధరిత నై కవిధ్యపవాలే ఏ. అధరెణ ఆధరికాపి-అధరా౭.ధరితాని, 
నవక విధాని=నెక విధాని,నై క విధాని చ తాని. పవాలానిచ=న్రై క విధ [ప్రవా 


ఏకాదశ సర్గ 949 


లాని, అధరాధదితాసె నె 


“dd 
ER 


ఏధ్యపవాలా ! తస్యాస్సమ్బ్చుద్దిః, అధరాధరిత నై కవిధ|పవాలే ! 


జగదిగజయకార, ఇమ :_. జగతాంవిజ యః=జగద్విజయః, జగ ద్విజయస్య 


యు వ 
కార్మణబా=జగద్విజయకార్మణమ్‌ , తతి, =జగద్విజ యకార్మణమ్‌. ; 
వాాఘాతజేన :_ వ్యాఘాతాతీ జాయత ఇతి వాఘాతజః, తేన=వ్యాఘాత 


రిపురాజకధూమకేతు తారాయమాణమ్‌ :- రాజ్ఞాం సమూహః=రాజకమ, 
_ రిపుశ్చతత్‌, రాజక ంచ=రిపురాజకమ్‌. రిపురాజక స్య భూమ కెతు ౩=రిప్ర 
రాజక ధూమశకేతుః,. రిపురాజక ధూమకేతు రేవతాకా-రిపురాజక భూమ 
కెతుతారా, రిపురాజక ధూమకేతుతారేవ ఆచరతీతి-=రిపురాజక ధూమ, 
కతుతాతారాయమాణః, తమ్‌ - రిపురాజక ధూమశకేతుతారాయమాణమ్‌ 


భావము: 
పగడములు, చిగుళ్లు మున్నగు పెక్కు విధములగు పవాళములను 
తిరస,;_రించిన పెదవి కల యో బాలా! ఈ మధురాధిపతి యొక్క హస్తము 
నందు |పపజ్బాు విజయసాధనమైన వశకరణొషధమున్నది. యుద్ధములయందలి 
గాయమువలనంగల్లీ నల్బ బడిన కాయగలదు. మజియు శ| తురాజుల పాలిటికి తోక 
చుక,_వలె మెటిసెడి కజ్బ_ణమణి గూడ నతని హస్త మున. గలదు. దాసిని! 
కూడుము. 1౧౦౪ 
త్ల, ఏతద్భు జారణిసముద్భవవి(క్ర మాగ్నిం 
చిహ్నం ధనుర్గుణకిణః ఖలు ధూమలేఖా | 
జాతం యయారిపరిషన్మ శకార్భయా౭ ఆశు 
వ్నినావణాయ రిప్టదారదృగముుజే భ్యః॥ 105 
ప, వి. ఏతద్భుజారణిసముద్భవవి|క మాగ్నిచిహ్నం- ధనురుణకిణః- ఖలు - 
ధూమలేఖా -జాతం- యయా -ఆరిపరిష న్మశ కార్ణయా._ఆశువిసావణాయ- 
రిపుదారదృగ మ్బు జిభ్యః. 
అర్థ ము. వతద్భుజారణి సముద్భవ మిక మాణ్ని చిహ్నమ్‌; ఎతత్‌ = ఈ రాజు 
యొక్క ,భుజూర ణి=భుజములనెడే యరణిక పబ్టైయందు ,సముదృవ=జన్మిం 


950 


అ(శువి [నావణాయ; అ,|స=కన్నిటిని, వి సావణాయ=[సవింప: జేయు 
టకు, జాతమ్‌=-సాధనముగానర్నడుట జరిగినది. 


ఇచ్చట భుజములను అరణి కచైగను, es నగ్నిగను వింటి 
నారివలని మచ్చను ధూమపజి్మాగను, శ తుసమూ మూహమును దోమలుగను 


రూపించుటవలన రూపకాలజ్కారము. 


సమాసములు : 


ఎతద్భుజారణి సముద్భవ విక మాగ్ని చిహ్నం :- ల తస్య భుజెవ 


yn 
ఇ 


ఆర ణిః=ఎతద్భు జారణిః, ఎతద్బు జార ణః, సముద్భవః యస?సః = 


ల 
ఏతద్భు జారణి సముద్భవః, ఏతద్భు జారణి సముద్భవశ్చాసౌ విక 
జారణి సముద్భవ వి|క్రమాగ్నిః, ఏతద్చు జారణి 


మాగ్ని? శ - ఎతదు 
వ 


సముద్భవ వికమాగ్నేః చిహ్నమ=ఏతద్భుజారణి సముద్భవ వి|క్రమాగ్ని 
చిహ్నము! 

దనురుణకిణః = చరనుషక.గుఃకి 8 =ధనుర్లుణః ధనుర్గణ స్యకిణక= ధను 
రుణ కిణః 


అరిపరిషన్మ శ కార్థయా :- అరీణాం పరిషత్‌ =ఆరిపరిషల్‌, ఆరిపరిషడేవ 
మశ్గకాః- ఆరిపరిషన్మశకాః. ఆరిపరిష షన్మశకాః అర్థ £ యనస్యాస్యా= 


మాత ర తో న్మశకార్థా, తయా- అరిపరిషన్మ శకాదయా.' 


న 
అ శువి| సావణాయ - ఆూణాం వి| నావణమ్‌ = అ పవి సావణమ్‌, 


త స్మెజ=ఆ శువ్మిసావణాయ 
రిపుదారదృ్యగమ్చుజభ్యః :- రిపూ ణాందారా?-రిపుదారొ:ః, దృశ ౩ అమ్ము 


ప్రద 1 
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జ ఖో 
CY అం్రిటి ౦౮ 
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© 
నయామధిమధ్య'దేశమ్‌ । 


త(_తాఒ పకాలియమహా హదనాభఖిళోభాం 


జో 


ఏ 
5 


రోమావనీమివ ఏలోకయితాని భూమేః। 


కా మికృతాం ను 


ధెత; కలినత 


౧౧ 


యామ్‌-అధిమధ్యదశమ్‌ - త 
రోపూవలీమ్‌ -ఇవ_విలో 


ల్‌ 
ఇ 


మధురానగ।ది 


నే 
ma 


నూధురీణాం 


అచ ము, 


అధీిమధ:దేశం. 


ందు జన్మించిన త్రీలయొ 


= మధ 


యూ 


నందు) ఆ 


క 


“A 
» ఇ 
( 


మధ ౪భా 


హూ! 


=-కాలియునాగుని మొక | 


సళ 
oe) 


బడిగు, కాలియమ హో! హ 


862 శ్రీ హర్షన్రే షధము 


ల 


మధురయందలి కాలిస్టి యా నగర న్ర్రీల కస్తూరికాలపములతో నల్లబడక 
తమా ము నల్హ (బడినట్లు భావించుట వలన ను; ఎకు. 

ఆచి, కాలిస భూమికి నూగారుగా వేకపోయినను, నూగారో యని 
భావించుటవలన నదియు న్యుత్పేష. రెండుచోట్రను, వ్యష్జుక మగు సివ 
శ బ్రమును( [బయోగించుటవలన నివి వాచ్యములు. 


సమాసములు: 
శ్యామీకృతా మ్‌ వ.  అశ్యామా, శా్యమాసమ్పద్యమానాకృతా = శ్యామి 


కృతా, తామ్‌ -శ్యామీకృతామ్‌ 
మాథురీణామ్‌ :_ మథురాయాం జాతాః=మాథుర్యః, తాసామ-మాథు 


రీణామ్‌ | 
ఆధిమధ్యదెశం కా మధ్యదే శే=అధిమధ్యదేశమ్‌ 
ఆ_ప్పకాలియమహాహదనాభిళ భా :- కాలియస్యమహో! హదః-=కాలియ 


మహాహవఏః, కాలియమహా హద ఏవనాభిః = కాలియమహా హ దనాభిః, 
కాలియమహా హదనాభిః శోభా = కాలియమహ్మాహదనాభిశోభా, ఆపా- 
కాలియమహా హదనాభిశోభాయయాసా = ఆ పకాలియమహా హద నాభి 


శోభా, తామ్‌=ఆ _ప్రకాలియమహా హదనాభి* భామ్‌ 

రోమావలీమ్‌ :- రోక్టూమావలీ=రోమావలి, తామ్‌ = రోమావలీమ్‌ | 
భాపము : 

మధ్యదేశమునందు కాలిన్టి యను నది ([పవహించుచున్నది. అడియే 
యమున యని _పసిద్దము. ఆది సహజముగా నల్లనివర్ణ్లము గల్లినదై కాన 
వచ్చును. కాని మధురానగర స్రీలు ఆ నదియందు జలకములాడు సమయమున 
వారిమై పూతయగు కస్తూరి, నదియందు కలియుటచే నది నల్ల(బడినదో యను 
నట్టు కానవచ్చుచున్నది. ఆ నదియందు కాలియుడను మహాసర్పము నివసించు 
గొప్ప మడుగు. గలదు. ఆ మడుగు ఆ కాలిన్టికి నాభివలె క్‌ భించుచున్నది. 
అది శరీరమధ్యదేశము వంటి మధ్యదేశమున కోభించుచున్నది. కావుననె యా 
నది భూమికి నూగారో యనునట్టు వెలయుచున్నది. నీ వా రాజును వరించినచో 
నా నదిని నివు చూ+డగల్లుదువు. ॥౧౦౬॥ 
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ఆ 
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ుందలి, 
అచలః =గోవరనా చల 
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చయ [ప్రచార నిర్వాసితాః, గోవరనా 


ల్‌ 


సక్బొర ముచె, నిర్వాసిత =-త జబుమంబడిన, 


భం 


య 


ధ్ర 
ఆఅఆహయ యస్మిన్‌ తక్‌ 


గోవరనపవ ఇత 
హలాని 
గోవరనాచల కలా 
గోవరనాచ 


నమాసములు : 


nn జో a ౬ fm న జౌ జ గ ఆ అ 
గిరింశజ_చు :- దడిరతా విశజి.. యసిన కర్సుబితత్‌ యథా భవతి 
రిం ~ Fa 6 ( 
Mm NAN; 1 డా 
EM వవ రు ప 
అల 7 ue లా Wg MN VIN 
వ ర ఇ కుతూచెాలాంం = బుగాడటుయె పకి = ల బోర 8, 00 ంవఐహార స్య 


ఈ దేశమందు |పసిద్ధమైన గోవర్ధనగిరియు, శ్రీకృష్ణ భగవాను(డు విహ 
తించిన వృవావనము కలవు. ఆ గొవర్దనగిరియందు నెమళ్లు సంచరించుట వలన 
వాని భయమునకు సర్పములు తొలగిపోవును. అందు వస నములోని సుగన్ది 
పుష్పములు మెండుగా నుండును. మతియు వివిధ వృష సను. 
నవ్చట బృన్హావనము సూర్యకిరణములు చొచ్చుకొనుటకు సాధ్యము కానంత దట్ట 
ముగా వెలయుచున్నది. కాన నీవు (మధురాధిపతిని వలచితివేని) ఆతనితో వన 
విహార విలాసములను నిర్భయముగా ననుభ వింప'( గలవు, ॥౧౦౭|| 


ఖో. భాఏి కర; కరరుహాజ్కూురకోరకో ఒపి 

తద్వల్లి పల్ల వచయ తవ సొఖ్యలక్షుః 
అ న దవడ సకహ ఎతసారతుషారథాను 
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ప. వి. భావీ-కరః-కరరుహాజ్కుర కోరక ః- అపి -తద్వల్సి పలవచయె _.తవ- సౌఖ్య 
లక్ష్యః----అ_న్త నః - తఇదాస్యహ ఎతసారతుషారభానుశోభాన ముకారిక రిద _న్తజ 
కజ్బ_ణాజ్బ_ః. 

అర్థము. త్యదాస్జహృతసారతుషార భానుశోభాను కారిక రిద న జక జ) ప్రాణాజ్రాఃి, 
తత్‌ క్‌ -నీయొక్క- , ఆస్య=ముఖముచె, హృత=హరింప(బడిన, సార=సార 
ముగ లః తువారభాను=చం[దునియొక్క-, కోభాకాపరాజయ చిహ్నమైన 
తెల్సనికా నిని, అనుకారి=అనుకరించు, క్షరిద_న్తజ=ఏనుగుద నమునుండి 
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౪56 (శ్ర హర్షనే షధము 


జి 


ఓ దమయ నై! నీవు బృన్హావనమునందు సంచరించునపుడు నిచేతులు 
సీగోళ్ళు చిగుళ్ళ వలెనున్నను నా వనమందిలి చిగుళ్ళమధ్య సుఖముగ కాననగును. 
ఏలయశగా_నీ వచనముచే సార ముగోల్పోయి తెల్ల (బడి చందు! నివలె ధవళమైన 
గజద నముతో సిఠ్మింప(బడిన కజు_ణము షై చేతికిదొడిగియుండుటవలన నది 
తెల్లగానుండి చిగుళ్ళతో (బాటు కలసిపోయిన సి హా _సములను గొ గోశను పత్యేక 
ముగా జూపకలదు. గజద_శ్రముతో చెయంబడిన యా కజ్య ణముచుట్టు తెల్లగ 
నుండి మధ్యర] FS సారభూతమగు మధ్యభాగ ముందొల 
గిన చను పని వలె కావనగును. అటి కజృు-ణము చిగుళ్న్ళతో కలసిపోయి భేదము 
తెలియళశ క్యముగాని స హ స్తములను గోళ్ళను ఆ బృందావనమునందు. 
(బత్యేక ౩ ముగా(గాసవచ్చునట్లు చెయ(గలదని యాశథయము॥౧౦౮॥ 
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ఖ్‌ తజః (శ షూము్చుసురతా నముదానితా న్‌ 
ముత్కఖే స్తనయుగే తవ సణ్బారిషుః | 

ఖర్తాన్‌ ప్రభజ్ఞానజన;ః పథికః పిపొసు; 

పాతుం కురజ్జమదపజి లమప్యశజ్యమ్‌॥ 109 


ప ఇ తజ్జ 8 -- [శ మామ్చు-- సురతా నముదా- సీతా న్రమ్‌- ఉత కె. 


ల U 
సనయు? _ వ-సజ్బురిష్షుః = ఖకాన్‌ - (పభ జ్ఞనజనః- జీర 
ద ర ర 
సిపాసుః- పాతుం- కో రజ్లమద పజ్కిలమ్‌- అపి--అశజ్కు-మ. 


అర్థము. సురతా న్తముదా ; సురతా న్త =సమ్మోగావసానమందు, ముదా=సంతోష 
ముతో, నితా న్వమ=మ్‌క్కిలి, ఉత ,-_ణ 3=పులక ములతోంగూడిన, 
(ముళ ళతో గూడిన), తవ = VHS "సనయుగే-చనుదోయి పె, 
సళ, రిషః ఐసమ్ధారింప(గోరినవాడును , ఖష్షి న్‌=చెట్టతో (డను ఏగలతో, 
టసంయూశచియిుండుటనవన , మెల్ల గా నడమచువాడును (ముళ్ళతో 


గూడియుండుటవలన కుంటి కుంటెగా సడచువాడున్సు, పథిక-బాట 


వకాదశసర్ష వే 


రు 


సారియు, (కావుననే) పిపాసు? =దప్పిగొనినవాడును, నగు, తీజ్జఃడా 
ఆ సృచ్చావ నమందుద్భవించిన, పభజ్ఞానజం నఃణవాయువనెడి జనము, కుర 
జమదపడణి,_లమపి; కురజ్జమద=క స్తూరిచె, పజ్కాలమపి=ఆడుసుగమ్మిన 
నను, [శమామ్చు=స మ్ఫోగకాలమందలి చెమట నీటిని, అశజ్యమ్‌= 
పోళ్టచమవెక పాతాకా “వానముచేయ(గలడు అనగా నీ సే్రదమును, 
బానము(జయును. ఎకు. వక మచే దప్పిగొనిన బాటసారి ముళ్ళతో, 
గూడిన బురవనీటినెట్తుతాగునొ యతై ద దప్పిగో నిన యా బుూనావనమం 
దలి వాయువు సి స్వేద జలమునుగదాగునని యర్థము. అనగా నచ్చటి 


గాలి సీ నిమపినుటోగొకి మును. 


తజ్జః ; తస్మాత్‌ జాయతఇతి-తజ్ఞః 
సురతా M8, సువతా నిముడ్‌= 


UYU ర్హ " 1 డ్రి b డు 
న్‌ 

ఉత్క-బ్ఞ ర. 
సనయుగే : స్తనయో।ః యుగ మ్‌ = స్తన నయుగము, తస్మిన్‌ = స్త సనయుగే, 
పభ జ్ఞనజనః : పభజ్ఞన ఇకిజనకః, పభ ణనజనః | 

డు డై ( డ్డ 

ము! 

౨ పాసుః పాతుమిచ్చుః=పిపాసుః 
రురజమద పజ్‌_లమ్‌ కు ్ణసమదఃక-=-కురజమదకః, కువ జమదేన 

౧ J ౧ చ N 


ఇావము : 


సమ్మోగా న్తమంచు ఆనన్షముతో ని స కం ఉత్క-జ్లకితమగును, అనగా 


శ 


Sane పులక “ములలో గూడినడిగగునగును. ఆ బృన్హావనమందు 
దృవించిన వాయువు, బాటసారివ3 అలసి, సన ఖా, కస్తూరితో బురద 
గమి్మినను సన సేందజలమును, బానముగావించఛి దప్పిక (దిర్చుకొనును, లోక 


రికరి శ్రీ హర్షనై షధము 


మున దప్పికొనినవాండు ముండ్రతోను బురదతోను, గూడినను, నటినిటిని, 


డు 


[దావి తన దాహమునెట్లో.తీర్చు కొనున గదా, బృన్హావన “మందు నివు ఈ రాజుతో 


సమోగకే కేలి జదిపినపిదప నీ యొడలియందు వామన చెమటను నందలిమన్న 


మారుతము అపసారించునని యాథ యము ॥౧౦౯॥ 


ళో, పూజావిధొ మఖభుజాముపయోగినో యే 
విద్వత్కరా; క మలనిర్మలకా నిభాజః 
లత్మీచునేన డధతానుదినం వితీర 


హ్‌ హాటకె ః న్ఫుటవరాటకగౌరగర్భాః॥ 110 


ప. వి. పూజావిధౌా- మఖభుకామ్‌- ఉపయోగినః_ యే.విద్యత,-రాః-క మల 


నిర)లకా నిభాజః- లశ మ్‌అనేన_ దదతా- అనుదినం. వితీర్లెః.._ లే. 


హాటకేె కై ౩-స్పుటవరాటక గౌరగర్భాః, 

అర్ధము. ముఖభుజాం=దేవత లయొక్క-_, పూజావిధా= అర్చనా విధిపందును, 
యాగాదికార గములయందును, యే విద్వత్కరా?= =వఐ విద్వాంసులహ_స్త స 
ములు, కమలనిర్మల కా సీభాజః ; ; కమల=దానజలముచే, నిర్మల=శుద్ధ 
మైన, కాంతి=కా నిని, భాజః-పొందినవో, లేదా కమల= పద్మముల 
రక స సిర్మల=స్వ చ్చమైన, కాంతి-కాంలిని, భాజః=పొందినవో, 
తే-ఆ విద్వాంసులహ సములు, లక్ష్మీం = లక్ష్మిని, దధతా = ధరిం 
చుచున్న, అనన=ఈ రారాజుచే, అనుదినం=|[పతిదినము, వితీర్ణైః-= 


= 


ఈయబడిన, హోళి ట్రై $=-బంగారములచే, స్పుటవరాటక గౌరగర్భాః; 
స్ఫుట=స్పష్షములై న, అనగా |పకాశమానదులై న, వరాటక=కమలబీజ 
ములవలె, గొర=-ప పసుపువన్నెతో(గూడిన, గర్భాః=మధ్య[పదేశ మును(గల 
విగా, కృతా౭ః=చేయ(బడినది. 


సమాసములు: 


ఇ 


పూజావిధౌ-పూజాయాః, విధిః-పూజావిదిః, తస్మీన్‌=-పూజావిధౌ | 
విద్యత,-రాః : విదుషాంక రాః=విద్యాత్క-రాః 


పకాదశసర్శ లిర్‌రి 


క మలనిర్మలకా న్తిభాజః : నిర్మలాచ సాకా ని శృ=నిర్మలకా ని 8, కమల 
వన్నిర్మలకా స్తిఃక మలనిర్భలకా ని ౩, కమలనిర్మలకా నిం, భజ నితి= 


స్పుటవరాటకగొరగర్భాః : స్పుటాశృ తెవరాటకాశ్చ=-స్సు టవరాటకాః, 
ర్న చ) 
స్యుటవరాటకా ఇవగౌరః గర్భ స్‌ యేషపాంతే- 'స్పుటవ వరాటక గొరక ర్భాః। 
భావము : 


ఆ మధురాధిపతి పూశాకాలముల యందు దానముపట్టుట కర్తతగల 
విద్వాంసుల హ సములసు దానజల ముల చేస్యచ్చకా స్తి నిగలవిగంజేయును. లెదా 
విద్యాంసులహ స సములగు కమలములవంటి నిర్మలకానుులు గలవిగాజేయును. 
కానదానిచెే వారిహ సములు కమలసదృశ ములై కోభించును. అట్టి ఏీదా౧ంసుల 
హస్తములు లక్ష్మీవస్తు(డగు నీ రాజు (పతిదినమొసంగెడి బంగారములచే ; (పకా 
శవ నములగు కర్ణి కలతోననగా కమల ఫలములన(బడు వీజకోళ ములతో (గూడిన 
వానివలెజేయ(బడును. రాజు దానముజేసెడి బంగారము కమలఫలములుగను 
వారిహ _స్రములు కమలములు గనునై నవి, కమల మధ్యమందలి వరాటకము లేదా 
కర్తిక, బంగారువలె పసిడివన్నె గలిగియుండును. అనగా స మధురాధిపతి 
మిక్కిలి దానపరుడు కాన నికు వరింప(తగిన వాడని యాశయము॥౧౧౦| 


భో వైర్మిశియం (వతి నియుద్దమనాప్పు వన్‌ యః 
కిళ్లోంస్న తృపంతి ధరావలయెకవీరః | 

స త్యామవాప్య నిపతన్‌ మదనేషువృన్ల 

న్యన్టీని తృపష్యతు మధూని పిబన్నివాఒయమ్‌॥1 1 1 


మ్‌ ఓ. వైరిశియం-|పతి- నియుద్ధం- Ble గ PT 
ధరావలయెక వఏీరః- సః-౪ జ క అవాప్య. నిపతన్‌ మదనేషవృన్షస్యన్షిని_ 
తృపంతు-మధూని_పిబన్‌ _ ఇవ-అయమ్‌. 

అర్థము. ధరావలయెక' వరః ; ధరావలయ -భూ వలయమునకు, ఏక=సాటిలేని, 
పెరః=విరుండై న, యః-ఏ మధురాధిపతి, వెరి కియం పతి=శతువు 
లక్షినిగూర్చి, నియుద్ధిం = బాహుయుద్ధ మును, అనాప్పువన్‌ =పొందక 


860 


(శ్రీ హృర్తనెవధము 


కిక న=క్‌ కొంచెమైనను, నతృపష్యతి=తృ పిజెంచడో, సః = ఆట్లిబాహు 
యుద్ధమును (గోరిన, ఆయం -ఈమభఘవరాదిపతి, త్వామ=నిన్ను అవాపష్య= 
పొంది, నిపతన్మదనేషు వృన్ద స్యఏని ; సిపతత్‌ = పైెనబడుచున్న, మద 
నేషు=మన్మధబాణముల యొక, న న్‌ా -సమూహమునుండి , స్యన్తినిా 
| సవించుచున్న, మధూని = మక ర న్హములను , పిబన్సి వ-పానము(జేయు 
చున్నాడో యనునట్లు, తృపఃతు-త్న ఫినింబొ 


ప మన్మథ బాణములనుండి సవించు మ ele స్టమును( బానము జేయకపో 
నను , చేసినట్టు చెప్పుట వలనను తెక్ష. వ్యజ్షుకమైన “ఇ “తన తు 
గించుటవలన నది వాచ్యము-కంచువల ను నామన్యథ బాణములు నీ నం 
యోగము వలన గాఢానందము మును(గలించునను వస్తువు పతియమాన 
మగుటవలన ను| తే శాలజాా-ర ముచే వస్తుధ్యని. 

సమాసములు ; 
నియుద్ధమ్‌ : నితరాంయుద్ధమె =నియుద్ధమ్‌ తత్‌-నియుద్దమ్‌ 
వైరి శ్రియమ్‌ : వై రిణాంశ్రిః=వై రిశ్రీః, తామ్‌= వైర్మిశి యమ్‌; 
ధరావలయిక వరః : _ధరాయాఃవలయః = ధరావలయః, ఎకళ్చాసా 
ల ధరావలయస; ఏక ఏరః=ధరావలయైక వీరః 

పతన్మద దనము వృన్ల స్యగ్తిని మదనస్యఇషవః=మదనేెషవః, నిపత న 

ఆ మదనెషవశ్చ= నిపతన్మ దనెషవః, నిపతన్మద నేషూణాంవృన్లః= 
నివతన్మదనేషవృ్యనః। నిపత్మదనషువృన్చాత్‌ స్యస్టీనిసివతన్మద నేష 
వృనస్యనిని, తాని-ని న్మదనెమ వృన్దస్యగ్థీని। 


భావము : 


భూతలమున సాటిలేని ఏరు(డై న మధురాధిపతి శ|తురాజులక్ష్మిని వారు 


తమంతట తాము సమర్పించు కొనినను పుచ్చుకొన(డు. అతడు శ|తువులతో 
కాహుయుద్ధమును గావించియే శ[తురాజ్యలక్షిని సంపాదించును. అట్టు కానిచో 
నతనికి( దృ_ప యుండదు. ఆట్టి యుద్ధ పియుడై న మధురాది పతి, నిన్ను (బడసి 
తన పె అని(బడుచున్న మన్మథ బాజములె న న పుషృములనుండి (సవించెడి మక రన్ల 
మును పానముచేయు చున్నాడో యనునట్లు తృ ప్రిని. బొందునుగాత ||౧౧౧|| 


ఏక్రాదశ్ల 


క్రిర్రి] 


oN 
3A 


ఎ 


తస్కాదియం కీతిపతికమగమ్యమాన 

మధ్వాన మెకిత నృపాదవతారితా ష 
తద్భావబొధబుధతాం నిజచేష యవ 

వ్యాచక్షలే స్క కిబికానయనే నియుకాః॥ 112 


EE 


ప.వి. తన్మాత్‌- ఇయం- కతి పతి కమగ మ్యవ చూనబు _ అధ్యానమ్‌ - ఐక్షత- 


అర ము. 
థి 


నృపాత్‌- అవతారితాక్షీ - తద్భావబోధబుధతాం- నిజచేష్షయా- ఏవ- 
వ్యాచక్షతే.స్య-_శిబికానయనే_నియుకా 


ఇంపం=ఈ దమయ ని తస్మాత్‌ -ఆ రాజునుండి, అవతాచితాత్నే=దిగు 

వకు మఅలింపంబడిన నేత్రములు గలదై, క్షితిపతి|కమ గమ్యమానమ్‌; 
క్షితిపతి-పోవలసిన రాజులయొక ,., |కమ=వరుసచ, గమ్మమానమ్‌ = 
పో(బడుచున్న, అధ్వానమ=మార్లమును, ఐక్షత=చూచినది, అథ == 
పిదప: స బికానయనె=పల్లకిని( గొనిపోవు విషయము, నియు కాః=నియ 
మింప(జకిన వాహకులు, తద్భావబొధ బుధతామ్‌ , తత్‌-ఆ దమయన్ని 
యొక్క, భావ=భావమును, జోధ-=తెలుసుకొనుట యందలి, బుధతామ్‌- 
పాణిత్యమును నిజచె చెషయైవ= మణియొక చోటికిం గొనిపోవుటయను తమ 
చేష్టచేత నే, వ్యాచక్షలేస్మ -జ్ఞ ప్రిపజచుచుండిరి. 


క్షీతిపతి కమ గమ్యమానమ్‌ :- శతీతీనాం పతయః-క్షితిపతయః, తతి 

పతీనాం[కమః-=క్షితిపతి క మః, క్షీతిపతిక మణ గమ్యమానః=క్నితిపతి 

[క్రమ గమ్యమానః, తమ్‌ =క్షితిపత్మికమ గమ్యమానమ్‌. 

అవతారితాడ్షీ :.. ఆవతారితే అక్షిణీయస్యాస్సా=అ వతారితావ్న 

నా. క తస్యాః భావః=తద్భావః, తద్భావస్య బోధ ః= 

ఏవబోధః, తద్భావజోధి, బుధతా=తద్భావబోధబుధతా, తామ్‌= 

తేక ధబుధతామ్‌. 

నిజచెషయా ప శ చషాదః దిటు చెష్టా, తయా =ని జచేష్టయా. 
కానయనే శిబికాయా; నయనమ్‌=శిబికానయనమ్‌, తసి స్మిన్‌ =శిలి 

as 


962 శ్రీ హ రనెషధము 


భావము : 

సరస్వతీదేవి యింత వర్షించినను దమయ న్తికి నా మధురాధిపతి యందు 
నభిలాష యేర్పడలేదు. కొననామె యాతని నుండి తన దృష్టిని దించుకొని, 
వరుసగా రాజులను6 జూచుట కర్పడిన తో వను( జూచెను. ఆనగా నిటనుండి 
మతియొక రాజుకడకు( గొనిపొమ్మని సూచించెను. కాని యా వాహకులు తమ 
చేషలచేతనే యనగా నామెను మజియొక రాజునొద్దకు కొనిపోవుట చేతనే యామె 
అను గహించుటలోని తమవై దుష్య్కమును( |బక టించుచుండిరి. [౧౧౨1 


శో. భూయో౭పి భూపమపరం (పతి భారతీ తాం 
J తన్యచ్చ మూరుచలచక్షషమాచచకే 
ఏతస్య కాశిన్సృపతే స్వమవేక్యు అమ్మీ 
మక్షొర్ముదం జసయ ఖర్హానమజ్ణునే శే॥ 113 


ప.వి, భూయః _ ఆపి -భూపమ్‌ -ఆపరం-| పతి-భారతీ-తాం- త స్యచ్చమూలరుచల 
చక్షుషమ్‌_ఆచచ కే. ఏతస్య -_కాశినృపతేః-త్యమ్‌- అవేక్షు-లక్ష్మీ మి_ఆ 
క్షః -ముదం-జనయ- ఖజ్షునమక్షానే తే. 

అర్థము. భారతీ=సరస్వతీదేవి, భూయోఒపి - మజలను, ఆపరం=-మజియొక, 
భూపం|పతి=రాజును( గూర్చి, త స్యచ్చమూరుచలచక్షుషమ్‌; (తస్యత్‌ = 
భయపడుచున్న, చమూరు=జింక యొక, చలచక్షుషమ్‌, చంచలమైన 
నేతములవంటి నేత్రములు గల్గిన, తామ్‌=ఆ దమయ నిని, ఆచచ కే=చెప్పి 
నది. (ఏమనగా, హేఖజ్ఞనమక్టానే తే | ఖడ్జున=కాటుక పిట్టవంటి, మజ్షిం= 
రమ్యములై న, నే తే=కన్నులుగల యో దమయ స్రీ;త్యమ్‌=నివు, ఎతన్య 
దఈ , కాళి నృపతేః=కాశి రాజుయొక్క-, లమ్మీం=ఐశ్వర్యమును అవెక్య= 
చూచి, అక్జోః=నే| తములకు, ముదం=సంతోషమును, జనయ=క లించు 
కొనుము. 


నమాసములు : 
తస్యచ్చమూరుచలచక్షుషమ్‌ :_ [తస్యన్‌చాసౌ చమూరుశ్చ = తస్యచ్చ 
మూరుః, |తస్యచ్చమూరోః చలచకురివ చతుః యస్యాస్సా _తస్యచ్చ 
మూరుచల చక్షు; తామ్‌=తస్యచ్చమూరు చలంచముషమ్‌, 


ఏీకాదశసర §68 


కాశిన్ఫపతేః * కొళా?ః నృపతిః=కాశినృపతిః, తస్య=కాశినృపతేః. 


శి e} 


ఖద్బానమషజ్జానే తే ఖక్షాన స్యెవమక్టాని నేతేయస్యాస్సా = ఖక్టానమక్షా 


Oa 


ఎ య్‌ 
మనే తా, తసా్యాస్స మ్చుధ్గిః, హేఖజ్ఞ నమక్సానే లే 


భావము : 

సరస్వతీదేవి మటల రాజును గుజించి, యాచలిత హరిణాక్షియైన దమ 
యని కి జెప్ప(దొడ గను- కాటుక పిట్టలక గుల పంట కనులుగల యోదమయ న్నీ | 
సీవు ఈ కాశిరాజుయొక ,. యైశ్వర్య ము. బూచి కన్నుల కానందమును సంపా 


ప 
ద్రించుము. ॥౧౧-౭|| 


ళా, ఏతన్య సాజవనిభుజః కులరాజధానీ 

కాశీ భవో త్రరణధర్యతరిః స్మరారేః | 
యామాగతా దురితపూరితచేతసోజఒపి 
పాపం నిర స్య చిరజం విరజీభవ న్తిః 114 


ప తసః- పా _ ఆవనిభుజః _ కులరాజధానీ- కాశీ - భవో త్తరణధర్మ 
తరిః - స్మరారేః - యామ్‌ -ఆగతాః-దురిత పూరిత చేతనః -అపి -పాపం- 
నిరస -చిరజం- విరజీభవ సన్తి. 

అర్ధము. స్మరారేః = (సంసారసాగరమునకు నావికు. డైన) మహాదేవునకు 
సంబంధించినదై న, భవో తరణధర్మతరిః, భవ = సంసారమును, ఊత 
రణ=దాటుటకు , ధర్మతరిః=ధర్మనౌక యెన, సా=ఆ(పసిద్ధమైన, కాశీ_ 
కాశి, ఏత స్య=ఈ, అవనిభుజః-రాజునకు,కులరాజధాని, కుల=వంశ పరం 
పరగా వచ్చిన, రాజధానీ =|పధాన నగరము. దురిత పూరిత చెతసో=_పి; 
దురిత-పాపములతో, హూరిత=నిండిన, దేతసో=పి =-ఆత్మలుగ అవారు 
గూడ, యాం = ఏకాకిని(గూర్చి, ఆగతా౭ః=వచ్చినవారై, గ చిరజం=చాల 
కాలమునుండి యేర్పడిన, పాపం-పాపమును, నిరస=తొలగించుకొని, 
విరజీభవ ని=రజోగుణమును( దొలగించుకొను వారగుచున్నారు. అనగా 
రజోగుణమును( దొలగించుకొని సత్త్వ గుణమును సంపాదించుకొని 
ముక్తిని బడయుదురు, 


864 శ్రీ హర్షనై షధము 


సమాసములు : 


అనసిభుజః : అవనింభున క్రతి=ఆవనిభుక్‌ , త స్య=అవనిభు జః, 
కులరాజధానీ : కులాగతారాజధానీ=కులరాజధానీ. 

భవో త్తరణధర్మతరిః : భవాత్‌ఉ తరణమ్‌ = భవొ త్తరణమ్‌, ధర్మారా 
తరిః=ధర్మతరిః భవో త్తరణ ధర్మతరిః=భ వో త్తరణధర్మతరిః।; 
సృరారః : స్మర స్యఅరిః=స్మరారిః, తస్య=స్మరా 68 
దుడరితహారితచెతసః : దురితేనపూరితం --దురితపూరితం, దురిపూరితం 
చేతఃయేషాంతేఎదురిత పూరిత చేతసః | 

విరజీభవ ని ; అవిరజసః విరజసః సమృద్యమానాః భవ న్తి=విరబభవ ని। 


భావము : 


సంసారసాగర మునకు నాఐకు(డై న క్రీమహాదేవునకు సంబందించినది యు, 
సంసారమును దాటుటకు ధర్మనౌకయునగు నా (పసిద్ధమైన కాశి యారాజునకు 
రాజధాని. ఆ నగరమునకు వచ్చిన పాపాత్యులుగూడ, చిరకాలమునుండి కరుడు 
గట్టిన తమ పాపములను వదలుకొని సంసార బీజమైనరజో గుణమును( టోకార్చు 
కొని సత్త్వ (పధానులైై ముక్తిని. బడయుదురు. ॥౧౧౪॥ 
ఆలోచ్య భావివిధిక రృక లోకసృపి 
కషాని రోదితి పురా కృప యైవ రు(దః | 
నామేచ్చయేతి మిషమా్యతమధ త యతాం 
సంసారతారణతరీ మసుజత్‌ పురీం సః॥ 115 


మ బి; ఆల్‌ చ్య-భా వివిధిక ర్భృక లోక సృష్టికషాని -రోదితి-పురా-కృపయా-ఏవ- 
రు దః-నామేచ్చయా- ఇతి-మిషమా[తమ్‌-అధ త్ర యత్‌ .తాం-సంసార 
తారణతరీమ్‌- అసృజత్‌ _పురీం-సః. 

అర్థము. ర్నుదః=శివుండు భావివిధిక రృకలోకసృష్షి కష్టాని; భావి=ంజరుగ(గల, 
విధిక రక = (బ్రహ్మక ర్రగా గల యనగా [బహ్మచె సెడి, లోక సృవ్షి = 
(పపల్బాసృష్షిలో న_న్హ౮త ములను పాణిసమూహముయొక ,., కష్టాని = 
కష్టములను, ఆలో చ్య=అలో చించి, కృషయైవ=దయబేత నే, పురా = 
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పూర్వము, రోదితి = ఏడ్చెను, నా మెచ్చయా, ఇతియత్‌ =రు|దు(డను 
నామమందలి కొరికతో (రోడించెననుట) ఏదికలదో, తత్‌=అది, మిష 
మా తమ=వ్యాజమా తమును, అధ త్త -ధరించినది. యత=వఐఏలయనగా, 
సః=ఆ రుదు(డు, సంసారతారణతరీం; సంసార=జననమరణ |పవా 
హమును, తారణ=తరింప(జేయుట యందు, తరీం=నౌకయెన, తాం=ఆ, 


పురీం=కాశీ వట్టణ మును, అస జతి =స్ఫృజించెను క 
నమాసములు : 


భావివిధిక ర్హృక లోక సృష్టి కష్టాని విధిః కరా యస్యాస్సా= విధిక ర్భకా; 
లోకానాం సృష్షిః=లోకస్ఫృవ్షిః, విధిక ర్తృకా, చసాలోక సృష్టిశ్చ=విధి 
క ర్భృకలొ క సృష్టిః, విధిక_రృక లోక సృషై, కషాని=విధిక ర్హృక లోక 
సృష్టి కష్టాని, తాని=విధిక రృక లోక సృష్టిక షాని 

నామెచ్చయా : నామ్ని ఇచ్చా=నామెచ్చా, త యా=నా మేచ్చయా 
మిషమాతమ్‌ : మిషవఏవ=మిషమా తమ్‌, తత్‌=-మిషమా[తమి। 
సంసారతారణతరీమ్‌ : సంసారస్థతారణమ్‌=సంసారతారణమ్‌ , సంసార 
తారణ తదీ=-సంసారతారణతరీ, తామ్‌-సంసారతారణతరీమ్‌_ 


అాపము ; 


రుదుడు రాజేవుకాలమునందు |బహ్మగావించు సృష్షియం౭దలి జంతుజాల 
ముల కష్టములను ఆ.ేచించి, వారియందు దయచేతనే దుఃఖించెను. అట్టు తోద 
నము చేయుటచేతనే :మాతడు రు[దు(డని పెరునువంహిచెను. కాని | రుదుండో”ను 
పేరు రావలయునను కోరికతో నేడ్ను టవలన నా పేలేర్పడినదని పురాణములు 
చెప్పుట సరికొదు. కావుననే యనగా దయదో (డనే యతడు సంసారము నుండి 
|పాణులను(దరింప(కయుట క్రై కాశీపురిని నిర్మించెను దయాళువులు, జఒరుల 
దుఃఖమును(జూచి దు .ఖింతురు. మజల దానిని నివారించుటకుపాయములను(జేయు 
దురు. కాననిశ్ళాయన ఏగా దయచేతనే _రుదుండుదుః ఖీంచి రుదుండాయెనేగాని 
రుుదనామెచ్చతో దుఃఖించి రుుదుండుకాలదు. ఈ సందర్భమున నా పురాణగాధ 
సిటటనుదామారింప(బజడుచున్నది.. పూర్వము |బహ్మ నొసలినుండి శివుడు జన్మిం 


చెననియు, జస్మింపగనే యతడు (శివుడు) రోదనముచేయ. |జ్రారంభించెనని 
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డు త్తరమిచ్చెననియు పురాణ!పసిద్ధి. కావుకనే శుతులుగూడ “సోరోదీత్‌ యద 
రోదీత్‌ తత్‌రుదస) రు[దత్వమ్‌” అని ర్యుచనామమును నిర్యచించినవి. 


నేలదుఃఖింతువని [బిహ్మ |పశ్ని పగా రుదుండను నామము వచ్చుటకని యత 


వి: రుదుడు రు దనామెచ్చ చేతనే రోదనము గావించెనుగాని | పాణివర్ల 
మందు దయచేత రోదనము గావింపలేదు. ఆయినను, [పాణివర్షము 
నందు దయతోరోదనము చేసినట్లు భావించుటవలన నృుత్పేషాలజ్కా- 
రము॥౧౧౫॥ 


ళం వారాణసీ నివిశతే న వసుస్థరాయాం 
త్యత స్ట్థితిర్మఖభుజాం భువన నివాసః | 
త త్రీర్ణము క్రవపుషామత ఏవ ము కిః 
న్వర్షాత్‌ పరం పదముదేతు ముదే తు కిదృక్‌ ॥ 116 


. వారాణసీ- నివిశతే-న-వసున్ధరయాం -త త -స్థితిః _మఖభుజాం-భువనె- 
నివాసః-త త్తీర్థము క్ర వపుషామ్‌- అత ః- ఏవ- ముక్తిః- స్వర్గాత్‌ - పరం- 
పదమ్‌ _ఉదేతు _ముదే-తు-కిద్భక్‌. 

ఆర్థము. వారాణసీ = కాశి, వసున్ధ్థరాయాం = భూలోకమందు, ననివిశ తే= 
చేరదు, ఆతఏవ=ఇందువలననే, త,త=ఆకాశీక్నేతమున, స్థితిః=నివా 
సము, మఖభుజాం=దెవతలయొక-, భువనే=లో కమైన స్వర్ష్శమునందు, 
నివాస్మ=నివాసముతో సమానము. కాశియందుండుట స్వర్ణ మునందుం 
డుటయే. (కావుననే) త త్తీర్థము క్రవపుషామ్‌ ; త త్తీర=ఆ కాశీతీర్ణము 
నందు, ము_క్రడవిడువ(బడిన, వపుషాం=శరీరముగల వారికి, ము క్రి రేవ= 
మోక్షమెయెర్చడును, తథాహి=ఆవియు క్రమే, స్వర్గాత్‌=స్వర్ల రూపమైన, 
కాశికం టె, పరం=ఉత్కషమైనది,కీద్భక్‌ పదం పునః=ఎటువంటి స్థానము, 
ముదే-సంతోషముకొజకు, ఉదెతు=ఉద్భవించును, లేదా స్వర్గాత్‌ =అపవర్ష 
మునకంటెను అనగా మోకృముకంటెను, పరం=అధికమైన, పద౦== 
స్థానము, కీచృక్‌ పునః = ఎట్టిదిగా, ముదే=నీకు ఆనందమొసగుటకు, 
ఉదెతు=ఊద్భవించును, మజియెక్క-టి ఎదియును దృవింపదని యర్థము. 

_ భూలోకమందలి జనులు మరణించినచో స్వర్గము, స్యర్షలోక వాసులు 


గ్ర 
రి 
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మవణించినచో మోక్షము లభించును. కాననాకాశీ వెత ము సంఠముకాన 

ఉం గ 
నందుమరణించువారికి మోషమలభ్యమగునని యుర్ధ ము, కావున కాళీ 


క్నే[తము పరర కః 
ఎగ 


సమాసములు వ 
మఖభుజామ్‌ : మఖంభుజ్ఞాతే ఇతి - మఖభుజః,తెషాం-మఖభుజామ్‌। 
త తీరము కవపుషామ్‌ : తచ్చ తత్‌ శీరంచ-త తీరం, త తీరేము కం 


వపుః యేషాంతే=త -త్తీర్ణము క్రవపుషః, తేషాం=త త్తీర్థ్ణము క్ర వపుషామ్‌" 
భావముః : 


కాశీక్నే తము భూలోకమునకు(చెందదు. ఆది స్వర్గము. ఆక్కడ నివా 
సము స్వర్గ్షమందలి నివామె. కావుననే యా కాశియందుదేహత్యాగము(జేయువారికి 
మోక్షమేలభించును. అట్టి స్వర్గ్లరూపమైన కాశీకే తమునకంచె నుత్తమ స్థాన 
మెల్టిది. మానవులకు స్వర్గవాసమే కోరద(గినది. కావున నీవు కాశిరాజును 
వఠించి స్యర్గ సుఖ ముననుభ వింపుము.॥౧౧౬॥ 


శో, సాయుజ్యమృచ్చతి భవస్య భవావ్రీయాదః 
తాం పత్యు రేత్య నగరీం నగరాజపు త్యాః 
భూతా భిధానపటు మద్యతనీ మవాష్య 
ఫీమోద్భ'వే ! భవతిభావమివా స్తిధాతుః ॥ 11 


ప. వి. సాయుజ్యమ్‌-బుచ్చతి- భవస్య- భవాబ్ధీయాదః _తాం -పత్యుః- ఏత. 
నగరీం-న గరాజపు త్యాః = భూతాభిధానపటుమ్‌ - ఆద్యతనిమ్‌= అవాప్య. 
ఫీమో ద్భవె -భ వతిభావమ్‌-_ఇవ-అ సిధాతుః. 

అర్థము. భీమోద్భవే=భీముని పు తిక యగు నోదమయ స్తీ; భవాబ్టియాదః; 
భవ-సంసారమనెడు, అద్ది=సము| ద ముయొక గా, యాదః=జలజంతు 
సమూహము, నగరాజపుత్యాః =హిమగిరి పు| తికయగు పార్య్వతియొక్క-, 
పత్యుః=భ ర్తయైన పర మశిపునియొక ) తాం=ఆ, నగరీం=కాశీనగర మును 
ఏత్య-=పొంది, అ స్తిధాతుః=ఆస(భువి)|యను ధాతువు, భూతాభిధాన 
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పటుమ్‌; భూత-కడచిపోయిన కాలమును, అభధిధాన=చెప్పుటయందు, 
పటుం=సమర్థ మైన, పషా న్తరమున- భూత=సత్యమైన తారక|బహ్మమును, 
అభిధాన ఉపదేకించుటయందు, పటుం- సమర్థమైన, అద్యతసిండ్లలుజ్‌ ” 
Se అవాప్య=పౌంది, భవతిభావమివ= “అ స్తెర్భూ” అను సూ తమునను 

=శివునియొక ,. 


సరించి “అసి” ధాతువునకు భూధాతుత్యమువలె, భవస్య 


సాయుజ్యం=తాదాత్మరమును, బుచ్చతి= పొందును. 


సయుజః భావః=సాయుజ్యమ్‌-తత్‌=సాయుజ్యమ్‌. 

భ వాబ్టియా దః భవఎవ ఆబ్దీః కా భ వాబ్ధిః; భ వాసః యాద; = భ వాబ్ది 
యాద, తత్‌ =భ వాబ్దియాదః 

నగరాజప్వుత్యాః ; నగానాంరాజా=నగరాజః, నగరాజస్యపు| తీ=నగరాజ 
పుతీ, తస్యాః = నగరాజపు తాః 

భూతాభిధానపటుమ్‌ : భూతస్య ఆభిధానం=భూతాభిదానం, భూతాభినె 
పటుః-భూతాభిధానపటుః, తామ్‌-భూతాభిధానపటుమ్‌ 
ఖమోద్భనే ! భీమాత్‌ ఉద్భవః యస్యాస్పా=ఖీమోద్భవా, తస్యాః 
సమ్ముద్ధిః=భీ మోద్భవే | 

భవతిభావమ్‌ : భవళేఃభావః=భవతి భావః, తమ్‌ = భ వతిభావమ్‌ 


ఆ గధాతుః : అస్తి ఇతిధాతుః =అ సిధాతుః | 


ఇావము : 


రీ దమయ ని | సంసారమను సము దమందలి జంతు వర్గము పార్యతీ 


పతియగు శివుని నగరమైన కాశినింబొంది - అసి ధాతువు “లుజ్డు' నందు 


భూతాభిధానపటులై న అనగా - భూతకాలమును, జెప్పుటకు సమర్థమైన భూధాతు' 


రూపమును స్వీకరించినట్లు, భూతాభిధానపటువైన _ అనగా సత్యమైస తారక 
[బ్రహ్మము నుపదెశించుట యందు సమర్థ మైన యానగరమందు పర మెశ్వరునితా 
దాత్మ్యమను ముక్తిని బడయును. 


వి. ఇచ్చట “అస్తి ధాతువునకు, జలజంతు వర్గమునకును, భవతి భావ 


మునకును, సాయుజ్యమునకును నుపమానోపమయభావమును. జెప్పుట వలన 


నుపమాలజ్యార ము [1౧౧౬౭ 


ప. వి. 


ఆర ము. 
([ 


థో, నిర్విశ్య నిర్విరతి కాళినివాసిభోగాన్‌, 

నిర్మాయ నర్మ చ మిథో మిథునం యథేచ్చమ్‌ 
గారి గిరిశఘటనాధికమిక భావం 
శర్మోర్మికణ్బు కితమక్ళ్చ్చాతి పజ్బుతాయామ్‌ 1 118 


నిర్విశ్వ--నిర్విర తి-కాశిని వాసి భోగాన్‌ -నిర్మాయ--నర్మ-చ _ మిధః- 
మిథునం-యథేచ్చమ్‌ - గౌరీగిరీశ ఘ టనాధిక మ్‌- ఏక భావమ్‌ -శర్మోర్మిక కా 
కితమ్‌ -అబ్బుతి-పజ్బుతాయాము. 

కాశినివాసి -కాశియందు నివసి ంచుచున్నట్టి, మిథునం=న్రీ పురుషుల జ౦ట, 
యభేచ్చం=త మకోరిక ననుసరించి, సిర్విరతి=తెంపులక , భోగార్‌-భోగ 
ములను, మిథః=ర హస్యమున, నర్శ= కేలిని, నిర్మాయ=అనుభ వించి, 
పజ్బుతాయాం = మృత్యువు ఎర్పడగా, గొరీగిరశఘటనాధికం; గౌరీ= 
పారతియొక ,-, గిరీశ -శివునియొక ,.., ఘటన-సగపాలు మెనులను 
కలుపుట కంటెను, అధికం=అధిక మైన అనగా (శషమెన, శర్కోర్మిక ఇఖ్బూ 
కితమ్‌; శరోోర్మి=-ఆనందలహరులబే, క ఖ్బూకితం=క ప్పంబడిన, ఎక 
భావమ్‌ =ఐక్యమును, ఆక్బాతి= పొందుచున్నది-ఇతర [ప్రదశములయందు 
సన్న్యాసము మున్నగు కష్టములతో మోక్షము, ఇచ్చుటనో భోగముల 
ననుభవించి శరీరమును వదలుట వలన మోక్షము. 


సమాసములు : 


సిర్విరతీ :.. నిర్లతా వీర కీః యస్మిన్‌ కర్మణి తత్‌యథాభ వతితథాడా 
నిర్మిర తి. 


కాళినివాసి = కొశొరం నివాసి=కాశినివాసి | 
యథిచ్చమ్‌ క ఇచ్చామనతికమ్య= యథేచ్చమ్‌ | 
(24) 


970 (శ్రీ హర్షనై షధము 


గొరిగిదిశ ఘటనావికమ్‌ :. గౌవీచ, ని రీశ్షోశ్స డా =గొరీగిరీశౌ, గౌరీగిరీశయోః, 


డీ 


ఘటనం=గౌరీగిరీళ ఘటనమ్‌, గౌరీగిరీక ఘటనాదధికః = గౌరీగిరీశ ఘట 
నాధికః, తమ -గొరిగిరిశఘటనాధిక మ్‌. 

ఏకభావం :- ఎక స్యభావః, ఏకభావః, తమ్‌=వకభావమ్‌ | 
శర్య్ళోర్మికఖ్యు కితమ్‌ a శర్మణామూర్శ్మయః = శర్మోర్మయః, శర్మో 
ర్మిభిః క ఇబ్బుకితః = శర్మోర్మిక ఇఖృకితః, తమ్‌-శర్కోర్మి క ఖ్బ్బాకితమ్‌ 


క _ తాః 
పజ్బాతాయామ్‌ ;-_ పజ్బానాం భావ।ః=పజ్బుతా తస్వాం=పజ్బుతాయామ్‌. 


భావము : 

కాశియందు నివసించెడి స్ర్రేపురుషదంపతులు స్వేచ్చగా తెంపులేక భోగ 
ములను, రహస్యమున కెలి విలాసములననుభవించి తుదకు మృత్యువెర్వుడగా, 
అర్ద నారీశ్వారత్వా ది రూపమున, పార్ళతీ పర మశ్వరుల కలమిక కంచె నదిక 
మెనడియు, ఆనంద పవాహముతో ( గప్పు(బడినదియునై న యెక ౪మును( పొం 
దును, హార్వితీపర మేశ్వరుల శరీరఘటన యందు రెండు శదీరములును కాన 
చ్చ ము. ఇచ్చటనో శివ శరీరమొక్క చే కాననగును, ఇతర (పదేశములయందు 

వేగ 


సన్నా్యాసాదుల వలన మోక్షము. క కాశియందో సకల భోగములననుభ వించిన 
ప్‌దప శరిరత్యాగము చేతనే మోష్నిము. ॥౧౧౮|| 


క్లో. న (శద్దధాసి యది తన్మమ మౌనమన్తు 
కథా నిజా _పతమయెవ తవాఒనుభూత్యా | 
సన్యా శ్‌ కనీయసితరా యది నామ కాశ్యా 
రాజన్య తీముది తమణనధన్వనా భూః ॥ 119 


స 5 -శ్రద్దధాసి -యది. తత్‌ _మమ-_-మౌనమ్‌- అసు-క థ్యా- నిజా ప్రతమయా 
నత ర. - ఆనుభూరా[-న - స్యాత్‌ -కనీయసితరా.యది -నామకాళ్యా_ 
రాజన్వతీ -ముదిర మణ్ఞనధన్వనా భూః 


అర్థ ము. న్మశర్దధాసి యది =స్యర్లముక ౦ టెను కొశియధిక మను నామాటిను నమ్మక 
పోతివని, తత్‌. అతపుడు, మ మమ౭=నాకు, మౌనం-మౌనము. అసు= =ఉం 
డునుగాత, తవ-ంకు, నిజా ప తమయా; సజ=తనకుసంబంధించిన దై 


ఏకాదశ సర్గ 
ఆ పతమయా=మికి ఇాలినమ్మ(వగస, ఆ ఎభూ త్యెవ= 


ఇ జ నై వ్‌. ఇ కా M YY 7 నే టం 
మఘము! , సు BO ౪0 యె గి (గ ర్త చసెంనా 
i 


కాశినుండి, కనియసితరా-మికి_లిహీనమెవదిగా 


పోదా! అనగా తప్పకయూును,.. సూర్లముక స మము 
జ గ అ ఇ 
అందువలన నిన్దుునికం టెను కాశిరాజు . శేషుడు. కాన మాటలతో చాలు”. 


© 
ఇతనిని పరిణయ మాడిన పిచప ననుభవమె నికు చెప,౮లము, 
నమాసములు : 


నిజా పతమయా క్‌ ఆ అకిశయెవ అపాటి పత మా, మతా వా, వ 


కనీయసితరా :_ అతిశయేన కనీయని-కనియసితరా, 

రాజన్యతి జ అ అస్యాః అ స్తీతి=రాజన్యతీ 

ముదిరమణనధన్యనా :- ముదిరః మణ్లనం యస్యతత్‌ =ముడివ మజ్ఞు 

ముదిరమణనం దనుః యస$స౩-ముదిర మణనథధ నా, ర నళ 
a లి Ga అ అ 

ధన్వనా. 


భావము 


స్వర్గమునకంటె కాశి గొప్పదను నామాటలను నమ్మక హో౭వే వొవు! 
నేను ఊరకయుందును. ఇంక దీనిని గూర్చి చెప్పును, నికు మకిలి హితము 
గూర్చు ని యనుభవమే నీకు. జెపుకలయునమో వ న. 
బడిన వింటిని ధరించిన దేవేం[దు(డు పాలించెడి స్వర్గభూమి, కాళిక ంటెసు 
మిక్కిలి హెనమైనది. కాన స్వర్శముక ౦ టెను కాశియుత గ్చ్యాప్రముగాన కొళికాజు 
గూడ స్వర్గ పాలకు(డగు దెవేం|[దునిక ౦ చెను మిక్కిలి _కష్టుండు . మివ, ఆ కాళి 
రాజును. బరిణయమాడితివేని ని యను ఖభవమే నీకు జెప్పుంగలమి. నా మూటల 


న్రేప్సి పయోజనము. | , ౧౧౯ || 


శ శ్రీ హర్షనై షధము 


హ్‌ 


జ్ఞానాధికాని నుకృతాన్యధికా శి కుర్యా? 

కార్యం కిమన్యకథనై రపి యత మృతో; | 
ఏవం జనాయ సతతొ౬భయదానమన్యత్‌ 

ధన్యే ! వహత్యమృతన్యతమవారితార్థి | 120 


మః జ్ఞానాధికా- అసి - సుకృతాని- ఆధికాశి-కుర్యా ః-కార్యం-కిమ -అన్యక థ నై 8- 
అపి -య్మత -మృత్యోః-ఏవం-జనాయ-సత తాభయదానము = అన్యత్‌ _- 
ధనేం_వహతి_అమృతస|తమ్‌_అవారితారి. 

®ి 


అర్థము. హేధన్యే=ఓ మెచ్చదగినదమయ స్తీ! జ్ఞానాధికా ; జ్ఞాన 1౫ జ్ఞానముచే: 
అధికా=అధిక మైనదానవుగా , అసి=ఆగుచున్నావు, అధికాశి = కాశియందు, 
సుకృతాని=(ఇతనిని వివాహమాడి) దానము మున్నగు సత్క్యార్యములను, 
కుర్యాః=చెయుము. (లెదా) అన్యకథ నె ౩-ఇతరులమాటలతో , కిము కార్యమ్‌ 
=| పయోజనమెమి ? య|త=ఏకాశియందు, మృత్యోరపి=మృతు్యువునుండి 
యు, జనాయ-జనులకు, ఏకం ౫ా ఎల్లప్పుడు తెగిపోని, సతతా=భ యదా 
నమ్‌ ; సత త =ఎల్లప్పుడును, అభయదాన = మృత్యువును జయుంప(గల 
మృత్యుజ్జుయత్వమునిచ్చుటయు, అన్యత్‌ =ఊమతజియొక ది న, అవారితార్థి = 
నిర నరయాచకులతో (కూడిన, అమృత స తమ=మోక్షదానము, గజా 
జలదానము, వహాతి=నడచుచున్న ది. కాశియందు మరణించువారికి శివ 
సాయుజ్యము, అమృతత్వము సిద్ధించును, ఇంకొకచోట [బ్రతుకుటకం టె 
కొశియందు మరణించుటయు శెష్టము. 


జానాధికా :; జానేన అదీకొ-శానాదికొ. 
మః చ ల" 
ఆధికాశి : కాశ్యామధికాశి. 

అన్యకథ నే £ * అనాంనిచతానికథనానిచ = అన్యక థనాని. తె ?-అన్య 
సతతాభ2౬యదాగనమ్‌ : అభ యస్యదా సమ్‌ =ఆభ యధానమ్‌, సతతమభయ 


అమృతస తమ్‌ : అమృతస్శ సఉమ=ఆమృతస| తమ్‌- 
అ జ LL 
అవారితార్థి : నవారితాః=-అఆవారితాః, అవారితాః ఆరిసః, యస 
ఛి 
అవారితార్థి 


భావము : 


సత్ర్కార్యములను(జేయము. కానదాని ౩ యీతని(బదిణయమాడుము, 
క ర వ్యములను(జెప్పుట యందెము (ప్రయోజనము. ఆ కాశియందు జపలకు 
మృత్వ్యువునుండి యభ యదానముచే, మృతుబ్జాయత్య|పా ప్రి మెల్లప్పుడును జరు 
గును. ఇంకనునచ్చట, నడ్డ శకగ్యముగాని యాచకులు, మోకదానము, గంగా 
జలదానము జరుగును.॥౧౨౦॥ 


ల్లో, భూభర్తుర స్య రతిరేధి మృగాకి | మూరా 
సోజయం తవాఒస్తు కుసుమాయుధ ఏవ మూ గః 

శాతం చ తానివ యువాం గిరిశం విరుద్ద ల 

మారాద్ధుమాశు పురి తత కృతాదతారౌ ॥ 121 


క్కు .బి, భూభ ర్తుః- అస్య -రతిః- ఏధి-మృగాక్షి-మూ ర్రా-సః-ఆయం-తవ-ఆస్తు- 
కుసుమాయుధః-ఏవ-మూ ర ః-భాతం-చ -తే-ఇవ- యువాం. గిదిశం- 
విరుద్ధమ్‌ - ఆరాద్ధుమ్‌ - ఆశు--పురి-త్మత -కృతా వతారో. 

అర్థము, హేమృగాక్షి=లేడికన్నులుగల దమయ నీ ' (తం=నీవు) అస్య = ఈ' 
భూభ ర్పు ః=టేనికి, అనగా కాశిరాజునకు, మూ ర్తా=శరిరమును ధరించిన? 
రతిః = రతీదెవిగా, ఎధి=క మ్ము. సోజ యంచ-ఆ యూ కొశిరాజును, 
తవ=నీకు, మూర్త ౩-దేహముధరించిన, కుసుమాయుధః ఎవ=మన్మథుం 
డుగనె, ఆసు=ఆగును గాత. (కి ఖ్బృ=మతజియు) యువాం=మీరు, విరు 
ద్దం=విరోధముగళల్లిన, గిరిశం=శివుని, ఆరాద్ధుం = పూజించుటకు, తత 
పురి-ఆ పట్టణమందు, ఆశు=ఇ ప్పుడు లేదా ఫీ ఘముగా, కతావతారౌ= 
అవతరి౭చినవారలై తావిత=రతీమన్మథులవలె, భాతం=వెలుగుడు. 


సమాసములు : 
భూభ ర్తుః : భువఃభ రా =భూభర్జా తస్య-భూభ ర్తుః. 


874 శ్రీ హఠ్షనైషధము 


మృగాశీ వా మృగ స్యేవ అక్షిణియస్యాస్సా — మృగాత్నీ, తస్యాః 
సమ్చుద్దిః= హేమృ గాక | 
ల్‌ 


కృతావతారా:.__ కృత అవతార? యాభ్యాంతౌ = కృతావతారౌ | 


భావము : 

కీదమయ నీ ! నీవు ఈ కాశిరాజునకు దేహమునకు ధరించిన రతీదేవివి 
కమ్ము. ఈ కాశిరాజు నీకు దేహమును ధరించిన మన్మథు(డు కానిమ్ము. మిరిలు 
వురు పూర్ణము కోపించిన శివుని. (బస; స్ననం జేయుటకె పూజించుటకు, ఆ 
కాశియం దిప్పుడవతరించిన ర తీమన్మథుల వలె వెలుగు(డు. ॥1౧౨౧॥ 


శో, కామానుశాసనశతే సుత ౮-మదీతీ 
సోజయం రహోనఖపదై ర్మహతు స్తనౌ తే, 
రుషా(దిజాచరణకు జ్కూమపజ్కరాగ 
సజ్కీర్షశజ్కరశశాజ్క కలాజ్కకారై | 122 


. వి. కామాను శాసనశతే-_సుతరామ్‌-ఆదితి-స 8 _ఆయం_ర హః- నఖప దెః- 
మహతు__స్తనౌ_తే-రుష్టా దిజాచక ణకుజ్కుమపజ్యరాగ సజ్కీర్థ 
శజ్కరశ శాజ్క- కలాజ్కకారై 8. 

అర్థము కామానుశాసనశ తే=కామానుకా సన=కామళా స్త్ర ములయొక 3, శతే-నూటి 
యందును, సుతరాం=మిక్కి-లి, అధీతీ=పశించినట్టి, సోఒయం= ఆయీ 
రాజు, రుష్టా[దిజా చరణకుజ్యు- పజ్మ-రాగశజ్కి-ర్లశ జ్బ-ర శ శాజ్బ-క లా 
జ-కారై 8! రుష్ట=రో వ ము(జెందిన, అ| దిజా=పార్వతియొక్క-, చరణ= 
పాదములయందలి, కుజ్కమపజ్యరాగ=కుజ్కుమపూవుమై పూతతో, 
సజీ-ర్ల=ఆతికిన, శజ-ర=శివునియొక,-, శశాజ్బ-=శిరోభూషణమైన 
చం[దునియొక్క, కలాడకళతో, అజ్కాకారై ౩=కలహము జేసెడి, 
నఖపదై *=నఖక్షత చిహ్నములతో, తే=నీయొక్క_, స్తనౌ= స్తనములను 
రహః=జనరపాతమైన |పదేశమునందు, మహతు =పూబించునుగాత, 
అలజ-రిందును గాతయని యర్థము, 


ఎకాదశ సర్ల 975 


సమాసములు : 
కామానుశాసనశజె 8 కామస్యఅఆనుశాసనాని=కామానుశాసనాని, కామాను 
శాసనానాంశతాసి=కామానుశాసన శతాని, తె; = కొమానుశాసశత్రై 
నఖప దెక=నథానాం పదాని=-నఖపదాని, తె 8=నఖపదె 8 
రుషా దిజాచరణ కుజు గం మపజురాగనజీ,ర్ల శ 
డు Es 
కారె: రుబ్టాచసా అ(దిజాచ =రుప్పాదిజా, రుష్టా దిజాయాః, చరణా, 
రుషా దిజాచరణా. కుడు పా మసం పజ 2 =కుజు,_మపజ క . రుష్టాదిజా 
యాక్కచరణయోః కుజు గ్రామపజ్క_ ౩ రుహ్వ డిజాచరణకుజు,_మపజ. 8, 
రుషా, దిజాచదరణకుజణమపజ౫సురాగః = రుష్పాదిజాచరణకు జ్కూమ 
టె (' ల్‌ Jr =p; ట్‌ 
పజ-రాగః. రుణ దివా చర ణకు జా] స_మపజ గ్రారాగణసజ్కి_ర్లారుష్టా|[దిజా 
చర ణక ఏజ్కూమపజ్కారాగసజీ గ్రార్తా, శజ్కర స్యశశాజ్మ_: = శజ్బ రశ 
కాజ్కా?.శజ్యారశ కాజ్బ-స్యకలాళ 'జగురక శాజ్ఞ కలా,రుష్టా దిజాచర ణకు 
జ ఖ్‌ టు ఆర త్త జో ష్‌ os క చై త 
జ్కుూమపజ్యరాగ స జ్కీ-ర్తా చసాశజ్యర శశాజ్య-కలాచ = షాది 
జాచరణకుజు,- మ పజ) ప్రారాగస జ్కిర్జ శ జ్యార శ శాజ్క- కలా, రుష్టా| దిజాచ 
రణకుటు,_మపజ )_ రాగ సజ రశ జ్య తతత అజ్క_కారాణి 
=రుష్టా దిజాచరణ క జు) మ పజ్కా5ాగసజే 3 గార్ల శ జ్యారశ శాజ్క-క లాజ్క- 


ట 
కారాణీ, తః = రుషా దిజాచరణకుజు, _-మపజడాగ సజ్కర్గశజ్య-రశ 


లో 


ఓ దమయ స్తీ! ఆ కాశిరాజు కామశాస్త్ర ములను. బెక్కింటిని. జదివిన రసి 
కుడు. ఆతడు తన నఖక్షతములతో రహస్యమున సీ సనముల నలజ్కారిలచును 
గాత. శివుడు పార్వతికి నేడని యపరాధము గావించినచో, దానిని క్షమింపంజేసి 
యామెను | పసన్నురాలుగా, జేయుటకతడు, ఆమె పాదముల పె (బడును. ఆమె 
పాదములుకుజు,-మ పజ్క-ముతో( పూయంబడినందువలన నాకుజ్కుమపజ్క-ము 
కివుని శిరోభూషణమను చన్లికళకంటును, ఆ కాశిరాజు చేసెడి నఖక్షతములు 
చం[దుని యాకారముగలి చనుదోయిపెని గాయముల రక్తముతో నంటి 
యున్నందు వలన నవి, కుజు _మ పజూముతో నంజివ, శివున శిరమందలి 
చం|దకళను( టోలియుండును ఆట్టి నఖ ఖక్షతములతో కాఫ్‌రాజు నిన్ను అలజం 
రించునుగాత. ॥౧.౨.౨॥ 


376 


ప, 
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పృథ్వశ ఏవ నుదతు త్వదనజ్ఞతాప 
మా లిజ్య కీ రిచయచామరవారుచాపః | 
నజామసజతవిరోధిశిరోధిదణ 

౧ ౧ G 
ఖణికుర(పనరస్యమృసర(పతాపః ॥ 1238 
పృథ్వీళశః - ఏవ-నుదతు - త్వ దనజ్ఞతాపమ్‌ - ఆలిజ్య--కి ర్రచయచామర చారు 
చాపః _ సజ్ఞామసజ్ఞత వి రోధిశిరో ధిదబ్రఖణ్లి క్షుర పసరస్యమృసర్మపతాపః, 


(nn 


అర్థము. (హే మి! = ఓ దమయన్తీ!) కీ ర్తిచయచామరచారుచాపః, కీ రి 


చయ =కీ రి సమూహమనెడు, చామర=చామరమువంజి, చారు-అంద 


మైన, చాపః=విల్లుగల్లిన, (కావుననే) సజ్ఞా9మసజ్ఞత విరోధి ిరోధిదణ్ల ఖల్లి 
కుర|పనర స్యమృ్పసర [పతాపః, సజ్ఞా9మసజ్ఞత =యుద్ధ ములయందు దల 
మడినః విరోధి=శ తువులయొక్కం , శిరో ధి దజ్ద=క జ్ఞనాలములను, ఖో = 
ఖణ్టించు, కుర| ప-బాణవి శవములయొక్క- , సర=వ్వా ప్తిచె స|మృసరత 
=దక )_గా6 బసరించు, (పతాపః= పతా పముగల్లిన, పృథ్వశవవ=రాజే, 
ఆలిజ్య=కెగలించుకొని, త్యదనజతాపము, త్వత్‌ ని యొక్క, అనజ్ల 
తాపమ్‌=మన్మథ తాపమును, నుదతు=పోగొట్టును(గాత , ఆని యుద్ధమున 
సురతమున రాజు సమరసుడని యర్థము. 

ఇచ్చట ఆతిశయితమగు |పతా పముగల రాజు కౌగలించుటచె దమయ నికి 
తాపము వర్షిల్లునే గాని తగ్గదు. అందువలన నిట విరోధము స్పురించుట 
వలన, విరోధా భాసము, వికమ్మ పతాపము, అనజ్లతా పము, భిన్నజాతీయ 
ములుగాన విరోధ పరిహారము, 


నమానములు : 


పృథ్విశ ;-- పృథ్వా?: ఈశ౩-ప్పథ్‌౧శః. 

త్వదనజ్ఞతాపమ్‌ వా అనజ్లస్యతాపః = అనజ్లతాపః, తవ అనజ్ఞతాపః= 
త్యదనబ్లతాపః. తమ్‌=త్వ దన జ్ఞకాపమ్‌. 

క్రీ ర్రిచయచామరచారుచాపః *- కీ ర్రీనాం చయః=కీ ర్రిచయః, చామరఇవ 
చారుః=చామరచారుః, చామరచారుళ్ళాసె చాపశ్చ=చామరచారుచాపః, 
కీరిచయ ఏవచామరచారుచాపః యన్యసః = కీ ర్హిచయచామరచారు 
చాపః. సజ్జా మసజ్ఞత విరోధి శిరోధి దజ్ఞఖణ్జికుర| పసర సమ్న 
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సర|త్పతాపః i సజ్ఞా9మే సజతాః=సజ్లామసజతాః, సజ్ఞామసజతా 
జ a ౧ | a a ౧ 
శ్చతేవిరోధినశ్చ=సజ్ఞా9మసజ్లత విరోధినః, సజ్ఞామసజ్ఞత విరోధినాంశిరో 
ధ యః ae సజామసజత 
(స 2 "అ 
ధీనాందణ్ఞాః=సజ్ఞా9మ జ 
a (1 (౫ 
శిరోధి దణానాం ఖణీనః = సజామసజత విరోధి  శీరోధిదణ 
Gh a ౧ (స a 
ఖణ్బినః, సజ్ఞామసజ్లత _ విరోధిశిరోధిదండ ఖండినశ్చతే క్షుర 
(పొళ్చ=సజ్ఞా)మసజ్ఞత విరోధికిరోధి దండఖండి కుర | పా 8 సజ్ఞా9మ 
సజత విరోధిశిలోధి దండఖండీ కుర పాణాం సర =సజ్లాగమసజత విరోధి 
ిరోధి దండఖణి కుక, పసరః. సజ్ఞామసజ్లత వర ధిశిరోధిదండ ఖజ్లి 


న. 


కుక్క పసూక్‌ స మృసరనే = సజా జ్ఞా)మసజ్ఞత విరో ఏశిరోధి దండ ఖజీక్షుర 
(పసర స్మమృసరన్‌ , సజ్ఞా9మసజ్ఞత విరోధిశిరోధి దండ ఖణ్ణిక్షుర| పసరస 
[మృ్పసరన్‌, పతాపః యస 3 సః =సజాషమసజత విరోధిశిరోధి దణఖణి 

౧d [0 a 9 


కుర పసర సర|త్పతాపః 
భావము: 

ఆ రాజునకు కీరి సమూహమే చామరమువలె మనోహర మైన విల్లు? 
దానిచేతనే యతడు శ తువుంను శిక్షించును. కావుననే యుద్దముల యందు తల 
పడిన శ|తువుల కణ్బనోళములను, కుర్మ పములను బాణముల చే ఖట్టించుటచే, 
వ్యాపించు చవక గంతు ఆత జె నిన్ను( గౌగలించుకొని, నీ మన్మథ తాప 
మును( బోగొ ట్టగ ల్లినవాడు. ఆ రాజు సమరమునందును, సురతమునందును సమ 
రసు(డై వ్యవహరించుచున్నా డని యాశయము. ఏలయనగా శ|తువులను సంహ 
రించుట వలన నేర్పడిన యాతని [ప్రతాపము దమయ న్తి యొక్క మన్మథ తాప 
మును శమింప(జేయునుగదా; ॥౧_౨౩|| 

శో. వక స్వదుగవిరహాదపి నా ఒన్య దీర్లమ్‌ 

వ, జాయతే పతనకుణితశ(తుశస్త్రమ్‌.. 
తత్కనకనలతయా భుజయోర్న లేవో 
వహ్నార్నమత్సరివధూనయనామునాఒపి ॥ 124 
పుర్‌ వరక -త్వదు గ విరహాక్‌ -అపి _న_ అస్య-_ దీర్జమ్‌ - వ జాయతే_ పతనకుణి 
తశ తుళ స్త్రమ్‌ - తత్క_న్దకన్సలత యా - భుజయోః-న- sh 
అరివదూ నయనామ్ము నా- అపి, 


క్రీ శ్రీ హర్షనై షధము 


అర్థము. హే భైమి=ఓ దమయ న్తీ! త్వద్ముగవిరహాదపి ; త్వత్‌=ని యొక, 
ఉ గ=తీవమైన, విర హాదపి -వియోగ మువఐసను, న, దీర్లం=ఖణ్జిత ము 
గానిదియు (తథా అర్ర) పతనకుణ్టితశ| తుశస్త్రమ , పతన = పడుటచె, 
కుణిత-మొక ఆవ రతన, శ| తు=శతువులయొక్క-, శస్త్రం = ఆయుధ 
ములుగలదియునగు, అస్య ఈ కాశిరాజుయొక్క-, వక్షః -వక్ష, స్థలము 
వజాయతే=వజ అహువరెనారకుదుతక నది: తత్క-న్లక నలత యా, తఠ్‌ఐ 
& చక్షసలమను వ్యజముయొక్క-, క కంద-=వేరునకు, కన్గలతయా=మొల 
కలుగా నుండుటచే, భుజయోః -బాహువులయొక్కు, తెడోవహ్నిః=్య పతా 
పాగ్ని, అరివధూనయానాగ్నినాఒపి ; ఆరివభూ = శతు శ్రైలయొక్క_, 
నయనాగ్నినాపి =న్నేతాగ్నిచెతను, ననమతి - శమింపదు, వజాగ్నిశతు 


నాశక రము, 

సమాసములు : 
త్వదు[గవిరహాత్‌ : ఉఊ|గశ్చాసౌవిరహశ్చ=డఉ |గ విరహః, కవఉ|గ విర 
హః=త్యదు| గ విర హః, తస్మా త=త్యదు గవిరహాత్‌. 
పతనకుణితశ[తుశ స్ర్రమ్‌: పతనేనకణ్రికాసి=పతనకుణ్ణితాని, శ తూణాం 
శస్తారిణి,=శ| తుశస్తాణి, పతనకుణ్జితాని శృతుశసాంణి యస్మిన్‌ తత్‌= 
పత నకుణ్జిత శ తుళ స్త్రమ్‌ - 


తత్కూన్ల నక నలత యా : తదెవ క న్హః =త త 3 నః, క నలస్యభావః =క న్షలతా, 

తత్యనస్య కనలతా=తత_నకనలతా, ah లతయా __ 
ద అ ఎ ద ౧ ఆద ద 

తేడోవహ్ని: 2: తజ ఏవవహ్నిః=తేజోవహ్నిః. 

అరివధూనయనామ్చునా : ఆరీణాంవధ్వః-=అరివధ్రః, అరివధూనాంనయ 

నాని = ఆరివభూనయనాని, _ఆరివధూనయనానామము=ఆరివధూనయ 


నామ్బు, తెన=ఆరివ ధూనయనామ్బునా 


భావము : 


క్‌ దమయ సీ (న. తీ వమైనవిరహమువలనను , న రాజుయొక్క వక్షో 
స్థలము భిన్న ముకాలేదు. శ్మతువుల బాణములీతని వక్షః స్రలమున(బడినవై కుంటు 
పోయినవి. ఇందువలననితని వక్షః స్థలము వ్యజమవలెదృఢముగానున్నది. ఆ 
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వక్షఃస్థల మనెడి మూలమునుండి యుద్భవించిన పరోహమువలెనున్న యాతని 
భుజములయందలి పతావాగ్ని శతు న్ర్రీలక న్నిటి వెల్లువవలనను శ్లమీంచదు. ఈ 


యగ్ని, 


వక్షఃస్థలమనె శు వజమునకు సంబంధించినదిగాన నీటితో నది చల్తా 


రదు. ॥౧౨౪| 


ప. వి. 


శో కిం న |దుమా జగతి జా(గతి లక్ష్షనజ్ఞ్యాః 
తుల్యోపనీతపికకాకఫలోపభోగాః | 

నుత్యను కల్చవిటపి ఫలనమృదానం 

కుర్వన్‌ స ఏవ విబుధానమృతె కవృ క్రీన్‌ ॥ 125 


= తుల్యోపనీతపికకాక 


కిం-న=|దుమాః- జగతి... జొ గతి- లక్ష సజ్ఞా 
ఫలోపభోగాః- సుత? తు_కల్పవిటపి-ఫలస|మృదానం-కుర్ణ న్‌-- సః= 


ఏషః -విబు ధాన్‌ - అమృత కవ తీన్‌. 


. తులోోపపీతపికకాక భలో పభోగాః ; తుల్భ;భదములేక, ఉపనీత=తే(బ 


అ 
డిన, పిక =కోకిలలకు, కాక =కాకులకుయోగ్యములై న, ఫలో పభోగాః= 
ఫలానుభవములుగ లిన, లక్ష సజ్ఞ్యాః =లక్షలకొ లదియైన, దుమాః= వృక్ష 
ములు, జగతి--భూమియందు, వజా గతికిం=వెలయుటలేదా యేమి? తు= 
కాసి, అమృతె కవృ త్రీన్‌ — అమృత మునే ముఖ్యజీవనముగా(గల్లిన। వీబు 
ధాన్‌=వెల్పులను, (పణ్ణితులను) ఫలసమృదానం=ఇషములై న యర్థము 
లనుగ హించువారినిగా. కురషన్‌ == చేయుచు, స ఏషః = ఆ యీ,కలు 
విటపీ=కల్పవృకము, స్తుత్యః = సుతింప(దగినవాడు- ఇతరరాజులు 
పృాతాఒపా[తవివచనలేక దానము చేయుదురు. ఈ కాశిరాజు సత్పాాత 
లైన పణితులకు మాత్రము దానముచెయును 


వి: అపస్తుత మైన క ల్పవృక్ష వృత్తాన్తమువలన (పస్తుత కాశిరాజవృత్తా న్తము 
తెలియుటవలన అపస్తుత పళశంసాలజ్కా ము, 
సమానములు : 


లక్ష సజ్ఞ్యాః లక్షంసజ్ఞ్యాయేపా న్ర లక్ష సజ్జా 


శుల్యోపనీతపికకాక ఫలో పభ్‌ గః : తులముపనిత;। = తుల్యోపనీత 1, 


880 శ్రీ హర్ష నైషధము 


పికాశ్చ, కాకాశేగ=పిక కొకాః, ఫలానాముపథోగః-వలోపభోగ:, పికకా 
కానాం, ఫలోపభోగః = పికకాకవలోపభోగః, తుల్యోపనితః, పికకాక 
ఫలోపభోగః య స్తే-తుల్యోపనీతపికాక ఫలో పభొ'గాః। 

సుతః వ్‌ ఎ గోతుం యోగ్యః = స్తుత్యః। 

కల్పవిటపీ జ కల్పఇతివిటపి=కల్పవిటపీ | 

ఫలస|మృ్పదానం :-- ఫలానాం స్మమ్చు దానమ్‌ = ఫలస[మృదానం. 
ఆమృ తెశవృ్తిన్‌ స ఆమృతమ్‌, ఐకొ, వృ త్తిః యేషాన్న = అమృతై క 
వృ త్రయః, తాన్‌ =అమృతై కవృ త్రీన్‌ 


భావము: 


[పపజ్బుమునందు, పా తాఒపాత వివేచన లేక కోకిలలకు, కాకులకు సమా 
నముగా వలోప భోగమును. గల్పించెగి వృక్షములు లక్షలకొలదిగా నున్నవి. 
కాని సత్చా[తముల్లై అమృతమునే ముఖ్యజీవనముగా గల దెవతలకు (పణ్ణితు 
అకు) కోరిన యిషముల నొసంగుచు, క ల్పవృక్షమువంటి యో కాశిరాజొక,-_డే 
కొనియాడ? దగినవా(డు. 1 ౧౨౫|| 


ళో. అమ్మై కరం (పవితరన్లినృపాన కస్మా 
దస్యవ తత యదభథూత్‌ _పతిభూ;ః కృపాణః। 
దైవాత్‌ యదా (పవితర నిన తే తదైవ 
నెదజ్యుపొ నిజకృపాణకర| గహాయ ॥ 126 


ప. ఏ, అస్మె-కరం-|పతితర న్లి-నృపాః-న-క స్మాత్‌- ఆస్య- ఏవ-త్మత -యత్‌ 
అభూత్‌ -| పతిభూః-కృపాణః-దై వాత్‌ -యదా-[పవితర న్లి-.న-తే-తదా-_ 
ఏవ-న-ఇదజ్యపా -నిజకృపాణకర| గహాయ. 


ఆర్థము. అ స్మె=ఈ రాజునకు, నృపాః=ఇతరులై'న రాజులు, కస్మాత్‌ ఏ కాడ 
ఇమువలన, కరం=పన్నును, న్మపవిత ర_స్తిః=ఈయరు. తప్పక ఈయ' 
గలరు. యత్‌-వఏలయనగా, అస్య=ఇతనియొక ్మ-,' కృపాణవవ=క త్తియే 
త|త=ఆ విషయమందు, పతిభూః=లగ్నకు(డుగా బాధ్యత వహించు 
నదిగా ,ఆభూభి = ఉండెను. యదా=ఎప్పుడు ,ద్రై వాత్‌ =ద్దై వమువలన, తే-ఆ, 


ఏకాదశసర్ల ప్రర్రీ 1 


నృపాః == రౌమిలు,. కరర = కప్పము, న | పవితర ని - ఈయరో, 
తదై వ=ఆప్ప్తుడే, నిజకృపాణకర। గహాయ; నిజ = తనదై న, కృపాణ= 
కత్తిని, కర=చేతితో , గ హాయ =పట్టుకొనుటకు, పకా నరషున -నిజకృషా 
ణకర|గహాయ, నిజ కృపాణ-తనక' త్రినుండి, ఆనగా లగ్నకునిరూప 
ముననున్న క త్తీనుండి, కర=పన్నును | గహాయ-=తీసికొనుటకు, ఇద 
జ్యపా=ఈత నికిదయ, నభ వతి=-కలుగదు, దయలేనివా (డై. కత్తెని( 
జూపి వారివద్దనుండి బలవ న్తముగా క ప్పమును గహించును. 


సమాసములు ; 


ఇదజ్క్ల్బువా ;_ అస్యకృపా=ఇదజ్కపా. 

సిజకృపాణ కర|గహాయ :-_ నిజశ్చాసాకృ పాణశ్చ=నిజకృపాణః , నిజ 

కృపాణాత్‌ కర|గహః=నిజకృపాణ కర|గహః, త స్త్మై=-నిజకృపాణ 

కర[గహాయ, 

పకా న్లరమున ;_ నిజశ్చాసౌ కృపాణశ్చ=నిజకృపాణః, నిజకృపాణస్య 

క రేగ హః=నిజకృపాణకర|[గహః, త స్మై=నిజకృపాణకర[గ హాయ. 
భావము ; 


ఈ రాజునకు సామ న రాజులందలును కప్పము తప్పక చెల్లింతురు. 
ఏలయనగా కప్పమును( జెల్లించుటలో సితని ఖడ్గమె లగ్నకు(డై. వసూలు చేయు 
నదె వ్యవహరించును. ఒకవేళ దై వికముగా కప్పమును( జెల్లింపనిచో అప్పుడు 
తన ఖడ్గ వంను( జేతీతో పట్టుకొనుటకు, పక్షానరమున లగ్నక రూపమున నున్న 
తన క తినుండి కప్పమును రాయబట్టుటకును నితనికి దయయుండదు. ఎ మాత 
మును దయను(జూపక క తిని జళిపించి యా రాజులవద్దనుండి యిత (డు కప్పము 
బలవ న్లుగా రాబట్టును." క త్రిదెబ్బ వలని భయముతో( గప్పమునిచ్చుట వలన 
క తిలగ్నకు(డుగా వసూలు చెయునదిగా వ్యవహరింప(బడుచున్నడి. 
ళో ఎతద్భలె క్షణికతామబ భూఖురా|గ 

స్పర్మాయుషాం రయవశాదనమాపయద్చి | 

'దృక్చేయకశకేవలనభః(కమణ, పవాహై 

ర్వాహైరలుప్యత నహ।స్రదృగర్వగర్వః ॥ 127 


అలర ము. 
డా 
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ఎతద్భలై 8-క్షణిక తామ్‌ -అపి-భూఖురా గ స్పర్శాయుషాం -రయరసాత్‌ _ 
w= 


ఏతద్భలె 8 = ఈతని సైన్యములచే, రయవశాత్‌=వేగ వశ మువలన, భూ 
ఖురా|గస్పర్మాయుషామ్‌; భూ = భూమియందు, ఖురా[గ =గిట్టలకొనల 
యొక్క-,స్పర్శ=స్పర్శ్గములయొక్క- , ఆయుషాం=ఉనికియను జ్లీవితముల 
యొక్క-, క్షణికతామపి=క్షణమాతస్థితిని. గూడ, అసమాపయద్శిః = 
పూ ర్తి చేయనట్టి, అనగా క్షణకాలముగూడ భూమిని తాక నట్టి, దృక్సయకే 
వలనభః |క్రమణ|పవా హైః,దృక్‌ పేయ=కంటితోనేచూడ(దగిన, కేవల= 
కేవలములై న, నభ ః|క మణ[పవా హః, నభ ః=ఆకాశమునందలి,| కమణ= 
నడక యొక, [పవా హెః=పరమృ్సరలు గల్గిన, వా హైః=ఈతని గుజ్జము 
లచే, సహసదృ గర్వగర్వః, సహ సప క్‌ -ఇం[దునియొుక్క- , ఆర = 
గుణ్జముయుక్క-, గరంణగర్వము, అలుప్యత = తొలగింపంబడినది. 

ఇం|దుని గుఖ్ల ముక ౦ చెను, కారా జు గుఖ్రముల కాధిక మును జెప్పుట 


వలన వ్యతి రకా! జార ము, 


సమాసములు: 


ఎతద్భలె & స్‌ు ఎతస్యబలాని=ఎతద్బలాని, తెః=ఏతద్భలై 8, 


క్షణేకతామ్‌ :- కనఖభవః -- తణికః. క్షణిక స్యభావః = క్షణిక తా, 


భూఖురా గస్పర్శాయుషామ్‌ న ఖురాణామ[గాణి-=ఖురాగాణి, ఖురా 
[గాణాం స్పర్శాః=ఖురా[గన్బర్భాః, భువిఖరాగసృర్శాః=భూఖుర్మాగ 


స్నరాాః, భూఖురా[గస్పర్మానామాయూంషి =భూఖురా గస్పర్భాయూంవి, 


ఉం" 0 


నమ క 
aro — భూఖురా గస్పర్శా యుషామ్‌, 


రయవశాత్‌ :- రయస్యవశః=రయవశ్య, తస్మాత్‌ =ఆర యవశాత్‌ 


అలల ళల భో స క్‌ వ ౪ ఇ 
అసమాప యుద్బ్చిః :- న సమాపయ నః=అఆసమాపయ నః, తె ౩-_అనమా 
re. yr. ] J మా నః [1 
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దృ క్సేయశకేవల నభః రమణ'పవాహైః : దృశా పేయాని= దా కే'యాని 
నా = ( 
నభసి కమణాని=నభః|క్రమణాని, కేకలానిచతానినభః కమణానిచ 


కెవలనభః [కమణాని, దృక్పయానిచతాని కేవలడభః |క్రమణానిచ = 


దృక్పయ కేవల నభ ః|క్రమణాని, దృక్సెం కేవలనభః క మణానాం | పవా 
హోః = దృ క్పేయకెవలనభ | కమణ|పవాహాః, తె 5 దృక్వి యకేవలనభః 
కమణ[పవా మాః। 
సహసదృగర్వ గర్వః సహసం దృుశఃయస్యసః = సహుసద్వక్‌, 
సహ సదృశ కరా? ౫ సహ|సదృగర్యా, సహ।|సద్భ 1 ర్వణఃగర ౪ = 
సహ|సదృగర్వ గర్వః 

భావము : 


ఇతని సైన్యము లు వెగవశముచేగిట్టలకొ నలతో క్షణకాలముగూడ భూమి 

సిదాకక , కెవలము నేేతములతోనే [గహింప6దగిన వేగముగలవై యాకాశమున 

గతిపరమృరలతో, నిన్చుునియశ్షమైన యుచ్చ్రై[ శ వముయొక్క- గర్వ మునుగూడ ( 

బోగ్గొట్టినవి. ఇన్లునియొద్ద నుచ్చ్చై[శ్రవమను గుజ్జమొక్కటపయుండ, ఈతని 
శ్ర లి జ్‌ కలా ప! ర్త 


వద్ద చికు గ్రాగుల్టములున్నవనియు సూచిత ము॥[౧౨౭| 


ఖో. తద్వర నాసమయ ఏవ సమేతలోక 
శో భావలోకనపరా తమసొ పరఠరాసే | 
మానీ తయా గుణవిదా యదనాద్భృతో ఒసొ 


తదూభృతొాం సదసి దుర్యశసెవ మమ్లౌ ॥ 128 


పః తద్వర్ణ్షనాసమయే _ ఏవ-సమేతలోకళో భావలోకనపరా - తమ్‌-ఆనౌ- 
పరాసే-మానీ -తయా-గుణవిదా- యత్‌ - అనాదృతః_అసౌ - తత్‌ _భూభ్ళ 


తాం-సదసి- దుర్యశసా-ఇవ-మమ్లౌ. 


అరము. అసౌ;ఈదమయ న్తి, తద్వర్జ్హనాసమయేఏవ ; తత్‌ = ఆ కాశిరాజును, 
స 


ద క 
" వివి ల్సి | 
సమేత=విచ్చె సిన, . లోక= జనులయొక్క-, కోభాం=కాన్మిని, అవలోకన 
అ లంలో వ్‌ అ శీ జ అ చి a CE 
పరా | అవలోక వజాచూచుటయందు, పరా = ఆస క్రిగలదై వ తీమి=.ఆ; 
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కాశిరాజును, పరా సె=పరిహరించినది, మానీ=అభిమానవన్తు (డైన, అసౌ 
=ఈరాజు, గుణవిదా =గుణములను(గ హించునట్టి, తయా=-ఆదమయ నిచే, 
యత్‌ -ఎందువలన, ఆనాదృతః=ఆదరింపబ(డలెదో, తత్‌ -అఆయనాదగ 
ణమువలన, భూభృతాం=రాజులయొక్క్క, సదసి-సభయందు, దుర్యశ 
సేవ=దుషకీరి, చతనోయనునట్లు మమ్లౌ =కా న్తిహీనుండాయెను. 


£9 


కాశిరాజు కాంతిహీనతను(బొందుటకు దుషకి ర్తి కారణముకాక పోయినను, 
కారణముగా (జెప్ప(బడుటవలనను| తే క్ష శ్‌ వ్యష్ష'క మగు నివశ బ్రమును 
[బయోగించుటవలన నది వాచ్యము. 


నమాసములు : 
తద్వర్గ్ల నాసమయే : తస్యవర్ణనా=తద్య్దర్లనా, తదక్జర్గనాయాః సమయః= 
తద్వర్ణనాసమయః, తస్మిన్‌ = తద్వర్హనాసమయే: 
సమేతలోక కోభావలోకనపరా ; సమతాశ్చతేలోకాశ్చు = సమేతలోకాః, 
సమత లోకానాంశో భా=సమేతలోకళోభా, సమేతలోకశోభాయాః అవలోక 


నమ్‌= సమెతలోక కోభావలోకనమ్‌. సమెతలోకళోభావలోకనేపరా = 
సమేతలోకకోభావలోకనపరా। 


మాని ; మానః అస్యా స్తీతి=మానీ; 

గుణవిదా : గుణాన్‌ వెత్తీతి= గుణవిత్‌, తయా--గుణవిదా। 
అనాదృతః: నఆదృతః=అఆనాద్భతః। 

దుర్యశసా : దుష్టంచతత్‌ యశశ్చ=దుర్యశః, తేన=దుర్యశసా। 


భావము : 
ఈదమయని, ఆ కాశిరాజును(గూర్చి సరస్వతీదేవి వర్షించుసమయ 
మున, నా సభకువిచ్చేసిన జనమును(జూచు నెపముతో నా కాశిరాజును పరిహసిం 
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ఆర్థము. అథ్‌ = అన నరము [పియా హియా; (పియా = (పియురాండనుండి, 
1హియా=సిగ్గుచె, (సహజానురాగ మును జూపినవారి పె, గపటదాక్షిణ్య 
మును జూపుటవలవ గల్లిన సిగ్గుచె) విలమృం = ఆలస్థమును, అవ 
లమృ్య = పొంది, ఆవిలాః-=కొలుష్యము బొందిన, విలాసినః-పిలాన 
వంతులగు, రథోోత్తమాః = మహారథులును, పరే = (శేవష్టులును, అపరే 
= ఇతురులునగు, నృపాొః = రాజులు, ఆసముదాత్‌-సము|దపుటంచుల 
నుండి, కుణినమణనాయిత 6; కుణ్ణిన =-కుళ్లీన నగరమునకు, మబ్దనాయి 
తం - అలజ్కార మైన, తమ = ఆ సమాజం=రాజసభను, అఆజగ్భుః= 
పొందిరి. 

వి, పూర్వార్థ మందలి “విలమృమావిలా” అను చోటవిల-విల శ బ్రములకును, 
ఉ త్రరార్థమందలి 'సమాజమాజ' ఆనుచోట మాజ-మాజ-శబ్దములకును 
నియమముగా నొక్క_తడవ వష్టనములగు 'వ్‌ల్‌ ' అనువానిని “మ్‌జ్‌'అను 
వానిని ఆవృ త్రినిజేయుటవలన ఛకాను[ పానము. తక్కిన చోట్ల నియమ 
రహితముగా నావృత్రి యుండుట వలన వృ తను పానము. ఈర౭ంటబటికిని 


సంసృష్టి, 
ణి 


ర్‌] 


అ ఇ ల్‌ 
సముదః ల 


= 
విలయ 
ఎ _ రాజిెలు 


| 

| 
కు 
షి! 


జ 
న్న 


ఇ 
టై ఎం 
టీ 


“ 


Pa 
సొనల 
అక అక 


ఐం 
నో 


ఫలే 


( 


| చమభఖివా ము! కా 


అకు జెయుటకలని 


రండ 


యంచులనుండి యాకు 


పె 
యె 


స్వయంవ Sg | 


శ్రి 


శీ 


భిమ్యా వవృలే వృలతే న్య 


(9 


ఇల్ల 


త 
ర్వినిఃశ్వసద్చి; సద 


va 
ఆ 


రం 


నే 


సభకు విచెసిరి॥౧॥ 


వ 


వై రాగము 


రే 
Cal 


oe pg నానా 
, అరాగెత 8: 


LF 


౩) రిని బొందిన 


సూ 
ఏ) జి 


శ 
శి ప 


. 


Werte 
ON 
ఫర ద్భృః 


అనగా సంతోషాఠతిశయముచే [ప్రసన్నముఇములుగర్షిన, ఆన నమహ 


భ్‌ టి 
రవె ః - ఆననమునకు గొప్పసము[ ద ముల న, నవి $=నూతనులె న. 
an) స క ణా 


సమాసములు ; 
భై మ్యాః ;= భీమస్య ఆపశ్యంత్రీ జాబె మ. తసాాఃజ భై మ్యాః 


తె 
తర్కి_.తతద్విరాగిత్రై ; :- విరాగః అసాం; ఆ స్పితి=విరాగిబే, విరాగిణా 
భావః -- విరాగితా. తస్యా, విరాగితా=తడిగగాగితా, తరి౫_తా, తది?రా 


గితాయె స్తె=తర్కి 


ఆనన్దమహార్హ వై క్‌ విం మహాన శత త త అర్హ వాశ్న = మహార్ణ వాః, ఆనన్లస 
మహార్ణవ్యా, ఆననమహా హార్లవాః, తె 8=ఆననమహార్ణ వై ౭ 


డం (9 


తతద్విరాగితా£॥ 


భావము ; 


ఇతరనరపతులు వచ్చి నపిదప తత్ఫూర్యము విచే ఎసినరాజులు దమయ 
న్‌ (కి దమ? నిని ఏర కి, ని [గహించి దుఃఖవము.తో, నిట్టూర్పుల ను వదలుచుండిరి. 
తర్వాత వచ్చిననర పతులు మంచి ముఖ వికాసముతో వెలయుచుఎడిరి. ఏల 
యనగా- ముందువచ్చిన రాజులను దమయ వివరించలేదు. కాన మనలను 
త పృక వరించునను దృ విశ్వాస సుతో గూడి మహానందభరితులె యుండిరి. 


ఇట్లు విషాదపూరితులై న పూర్ణరా ఎఅుతోడను, అనగా ముందువచ్చిన రాజుల 
తోడను ఆనందభ రితులై న heated రాజుంతోడను నా సంయంవర సభ 


నిండి యుండీనది॥౨| 


శో. చలత్పద సతృదయ న్లృ ణేజిత 


న్పుటాశయామాసయతి స్య రాజే। ; 
శమం గతా యానగాతావపియమి 


త్యుదిర్య ధుర్యః కపటా జ్ఞనీం జన; ॥ ట్ర 
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ప్‌ పః చలత్పదః_త తృదయ నంజ జిత స్పుటాశయామ్‌ - ఆసయతి _ స్మ 
రాజక- [శమం-గతా-యానగతౌ- అపి -ఇయమ్‌ -ఇతి- ఉదీర్య _ ధుర్యుః - 


క పటాత్‌ -జనీం-జన :. 


అర్థము, చలత్పదః=( నిలబడిన సమయమందును మంచి జాతికి( జెందిన గుల్తము 

వలె) చలించుపా దములుగలిన, ధుర్యః=పల్లకి మోయునట్రి, జనః=భృత] 
C3 (ఇ 
జనము, తత్పదయ న్హిణజ్లితస్సుటాశయామ్‌ ; తత్‌-ఆ'దమయన్ని 
యొక్క, _ పచాపల్లకికిం గప్పిన వస్రములోపలనున్న పాదముచే, 
య న9ణ పా పల్ల కిని [మోయువారినె॥ పడుపుట యను, ఇజ్లిత=చేష్ట్షచే, 
స్ఫుట=స్పష్టమై మెన, ఆశ యాం-రాజులను చూచుటకై క్రై యభ్శివాయముగల్లిన, 
జనిం=వధు వెన ద మయ నిని, ఇయం=ఈ ఆమ్మాయి, యానగతావపి= 
వాహనముమీద పోయినను, [శమం =పరి శ్రమను, గతా = పొందినది, 
ఇతి=-ఆని, ఉదీర్భడా శ మనెపముతో ( జెప్పి, రాజకే - రాజసమూహము 
మధ్య, ఆసయతిస్మ=కూర్చు ౦డ( బెటెను. 
ర్చి 


సమాసములు : 
చలత్సదః = చల న్టీపదెయస్యసః=-చలత్సదః | 


తత్పదయ న్లిిణజ్లితస్ఫుటాశయామ్‌ :- తస్యాఃపదమ్‌= తత్పదమ్‌, 
తత్పదస్యయ న్రణమ్‌ = తతృదయన్గ న్త/ణమ్‌, తతృదయ న్ల న్రణ మవ 
ఇబజ్లీతమ్‌ = తత్పదయ న్తజెజ్లితమ్‌, దయ _న్షవెజ్లితెన స్ఫుటః 
ఆశయ; PREP ra తామ్‌=తత్స 
దయ న్తిణేజ్జితస్ఫుటాశథయా ము 

రాజక :-_ రాజ్ఞాంసమూహః=రాజక మ్‌, తస్కిన్‌ =రాజకె | 


యానగతౌా :_ యానస్తగ తిః=యానగతిః; తస్యాం యానగతెౌ | 


భావము 


౮ న ఇ ఆక 
ఉ త్త్రమాశం్తములు సించియు”ా ను తమ పాదములను. గదలించుచునె 


ఇ కం స్తు 


ధఘండుగు. అర్హ పల్లకిని మోయుసనస లలు గాడ సిలచియున్న ను తమ పాదము 


894 శ్రీ హర్షనై షధము 


లను కదలించుచునే యుండిరి. వారు, దమయనన్శి పల్లకిని కప్పిన నత్రును 
మజుగున తన పాదములతో నడుపుటచే నామె రని తమను తెలిసికొనినవా 
ఆనగా పల్లకిని నిలుపవలయుననెడి యామె యలిరాయమును (గహించినవా రై శె 
పల్లకియందు తిరుగుచున్నను నమె యలసిన దను నెపముతో, రాజసమాజ 
మధ$భాగ మున బల్లకిని( దించిరి. ॥3॥ 


శో, నృపానుషకమ్య విభూషితాసనాన్‌ 

| సనాతనీ సా నుషువ సరస్వతీ; 

విగాహమారభ్య నరనస్వతీః సుధా 

సరఃన్వతీవార్ల తనూ రనూ త్రితా ః॥ 4 


కః నృపాన్‌ ఉప కమ్మ - విభూషితాసనాన్‌ -సనాతనీ-సా _సుషవే_సరస్యతీ 
విగాహమ్‌- ఆరథ్య -సరస్వతిః - సుధానరస్సు- అతీవ- ఆర్ష ౦తనూః - అను. 
ఉల్ధితాః. 

అర్థము. సనాతనీ-|పాచీనురాలై న, సరస్వతీ=-సరస్వతీదెవి, విభూషితాసనాన్‌, 


విభూషిత -అలజ )_రింప(బడిన, ఆసనాన్‌ =ఆస నములు గల్లిన, అనగా 
సింహాసనములయందు కూర్పొనియున్న, నృపాన్‌ =రా జులను, ఊప 
[క మ్య=ఉద్దెశించి, సుధాసర స్పు=అమృత సర స్పులయందు, విగాహమ్‌- 
మునుగుటను, ఆరభ్య=ఆరంభించి, అనగా పొంది, అనూల్టికాః ; ఆను; 
వెంటనే, యనగా నాలస్యములేక , ఉల్తీతా $= లేచినటువ ంటి (కావుననే) 
అతీవ=మిక్కి-లి, ఆర్హరితనూః=తడి సిన శరీరముగల ఆనగా శరీరమం 
దంతట నమృతమును( గాద్బచున్న, సరన్వతీః=మాటలను, సుమవే= 
చెప్పినది. 

వి. సరస్వతులు, అనగ్గా వాక్కులు , ఆమృత సరస్సు లలో మునిగి తడిసిన 
శరీరములు కొలవి wis, తడిసిన శరీరములు క లవిగా( జెప్పుట 


వలన నుత్పక, ఇవాదిశ బ్వ పయోగ ము జేయనందువలన నది గమ్యము, 
మాసములు : 

విభూషితాసనాన్‌ :.. విభూవితాని, అసనానియై స్తే=విభూషితాసనాః, 

ఛాన్‌ =విభూషితాసనాన్స్‌ | 
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సుధాసరస్సు :- సుధానాంసరాంసి=-సుధాసరాంసి, తేష=సుధా సరస్సు. 


ఆర్ల్షితనూః క ఆరా )త నూ; యాసాంతాః=ఆర్ల త న౭ః, తాః=ఆర్షం9 

a) Ww ం/ డు / అ) ఎ 

తనూః | 

అనూతితాః ;_ అగుసృృత 
చు 


౧ ఉతితాః=-ఆనూదితాః, తాః=-అఆఅనూతితాః, 
అ గ థి ఇ 


భావము : 


తీదెప, ఆ స్ప యఎవర మణ పము నందు, 


సింహాససముల నలజ్యూరించిన రాజుల నుద్దెశెంచి యమృశంపు కొలంకుల 


యందు మునిగి వెంటనే లెచినవో, యనునట్లు సుధలనుం జిలుకుచున్న మాటలను" 
జెప్పినది. ॥1౪॥ 


శ్లో. వృణీష్వ వం్లన నువర కేతకీ 
(పసూనపర్షాదృతుపర్ల మాదృతమ్‌। 

నిజామయోధ్యామపి పావనిమయం 

భవన్మయో ధ్యాయతి నాఒవనీపతిః ॥ త్‌ 


y 


ప. వి, వృణీష్వ _-వర్షేన- సువర్ణ కేతకీ (పసూనపర్ణాత్‌_బుతు పర్ణ మ్‌ - ఆదృతమ్‌- 
సిజూామ్‌ = అయోధ్యామ్‌ - అపి -పావనిమ్‌ - అయం - భవన్మయః- ధ్యాయతి._ 
న- అఆవనిపతిః. 


కేతకి [ప్రసూన = పసిడిముగలిపూవు యొక), పరాక్‌ (ఆపి )= రేకు 


డను రాజును, వృబేష్వ=వరింపుము. అయం-= ఈ, అవనీపతిః-రాజు, 
భవన్మయః= స రూపమును వహించినవాడై , బూతుల ఈ పవి|తతను( 
గొలించునట్ట, సిజాంచసాంధనమెన, అనగా పురుషపఠమృరతో స్మ్యజ్క- 
మించిన, అయోధ్యామపి= అయో ధరను సత్రము అనగా ముక్తి షెతమైన 
యయోధ్యనసియర్థ ము, నధ్యాయతి=స్మరింపండు. నీతోటిక లయిక పరమా 
నందరూవముగా నుండుటవలన, ము క్రికంచిను నధికమైనది. కాననయం 
" దీత(డు మిక్కిలి యనురక్తు(శు కానవీనిని, నీవ వధించుమని యర్థము, 


భవన్మయ :- భవతీవవ=భవన్మ యః. 


ఆవనీపతె :- ఆవన్యాః పతిః=-అవనిపతిః. 


భావము : 

అయోధ్యను. బాలించెడి యీ బుతుపర్ణమహారాజు, దెహకా ని యందు 
మొగలిపూ రేకును. గూడమించినవా(డు. కొన నీ రాజును నీవు వరింపుము. ఈ 
రాజు నీయందే ఐక్యమునొంది, యందతిని పవి తముజయు నట్టి దియు, 
పురుష పరమ్పరతో స|జ-మించిన, ముక్తిషేతమైన యయోధ్యను సైతము 
స్మరింపడు. సివు పరమానంద స్యరూపురాలవు గాబట్టి నీల్రో నై_కకమునొందుట 
ము_కిక ౦ ఇను నధికము గాన నిన్నుమిక్కిలి వలచిన యట్టివానిని సేవుత పృక 
వరింపవలసినదనీ యాశయము ॥౫॥ 


ళో, న పీయతాం నామ చకోరజీిహ్వూయా 
కథజ్చీ దేతస్ము ఖచన్ల్గిచన్హిికా 
ఇమాం కిమాబామయసి న చక్షుషీ? 
చిరం చకోరస్య భవన్ము ఖన్వృశీ॥ 6 


ప. వి. న- పీయతాం -నామ- చకోరజిహ్యయా- కథం-చిత్‌- ఏతన్ముఖచన్హి 
చన్ది9కా- ఇమాం- కిమ్‌- ఆచామయసే-న- చత్తుషీ- చిరం- చకోరస్య 
భ వన్ముఖస్సృశి. 

అర్ధ ము. ఏతన్ముఖ చన్టికా; ఏతత్‌ = బుతుపర్దుని యెక్క, ముఖచ న్లీ=-ముఖ 
మనెడి చన్దు)ని యొక్క, చన్లిగకా=వెన్నెల, చకోరజిహ్యయా; చకోర= 
చకోరపక్షులయొక,, జిహ్యయా = నాలుకతో, కథజ్చిదపి = ఏవిధ 
ముగను, నపీయతాంనామ = ఫానమ్లు చేయంబడక పోయినచో పోనిముు. 
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చకోరముల నాలుక నిజమైన వెన్నెలను |తాగును, నిముఖ చం|దుని 
వెన్నెల నిజమైనదిగాదు కాన చకోర బిహు దానిని. |దాగ(జాలదు., 
తథాఒపీ = అయినను, భ వన్ముఖస్పృశి; భవత్‌ = సయొక్క-, ముఖా 
ముఖమును, స్ప = = తాకుచున్నవై. న, అనగా నీ ముఖము నందుండిన 
వైన, ఆనగా సే కన్నులుగా బరిణమించినవై న, చకోరస-=చకోరము 
రే ఏ చకుషీ- న్మెతములను, ఇమాం = ఈవన్నెలను, చిరం=చాల 
కాలము నా౬చామయసే కిం = తాగింపవాయెమి 9 ఆనగా నీరాజును 
చూడవాయేమి యని యర్థము. 


వి దమయన్తి కన్నులనెడి యుపమేయములను చెప్పక యుపమానములగు 
చకోరనేతములనే చెప్పుటవలన ఏనితో వానికి నభేదము సిద్దించినదిగాన 
నభేదాతిశ యో క్యలజ్కారము. 


పతన్ముఖచన్దఏచన్లింకా = ఎతస్యాః ముఖమ్‌ = ఏతన్ముఖమ్‌, ఎతన్ముఖి 
మవచన్హిః - ఎతన్ముఖచన్గ్ధ)ః, ఎఐతన్ముఖచన్ల స్య చప్టికా=ఎతన్ముఖ 
చద్ట్రచస్థ్రకా. 

భ వన్యుఖస్సృశీ : - భ వత్యాఃముఖం = భవన్ముఖం, భవన్ముఖం స్పశత 
ఇతి = భవన్ముఖస్పృళశీ తె, భవన్ముఖస్పృం, 


భావము 


ఈతని ముఖచన్లుభని వెన్నేలను చ చకోరప కుల నాలుక (తాగక పోయినచో 
స. ము. ఏల యనగా వాని నాలుక సత; మె వెన్నెలనె ఇ ఫానము చేయును, 
ఈక సి ముఖచం|దుని వెన్నెలలు సత్యములుగావు. కా నవీనినపి పానము జియవు, 
అంఎనను నీ ముఖమునందలి నీ కస్నులుగా మారిన చకోర నేతములను సీ బుతు 
పర్హ మహారా జుయొక ౫ ముఖచన్లెచస్సిక లను వు దాగింప క అనగా సకన్ను 


లచే సీ మహారాజును జూడవా! ఈసి భావము ॥1౬॥ 


న క 
తీలగ్ర (శ్ర) హర్ష నైషధము 


శో. అపాం విహార తవ హారవిభమం 
కరోతు నీఠ పృషదుత్మర సరన్‌; 
కశోరపినోచ్చుకుచద్వయీత కే 
తుటత రః నారవసొ వోర్మిజః॥ { 


. వి ఆపాం-విహారె తవ-హారవి,భమం-కరోతు - సీర _ పృషదుత్కరః- 
తరన్‌ - కఠోరపినోచ్చ కుచద్వయీతటే _ |తుట_త్తరః- సారవసార 
వోర్మిజః. 

అర్థము. హెభైమి ! = ఓదమయన్నీ!, తవ = నీయొక్క, అపాం విహోరే = 
(ఇతనితోడ) జల[కీడయందు, సీర=నీటి పెన, తరన్‌=తెలునున్నదియు, 
సారవసార వోర్మిజః, సారవ-= ధను పలతో గూడిన, సారవ=సరయూ 
నదియందలి, ఊళర్మిజ5 = ఆఅఆలలవలన గల్గిన, పృషదుత,-రః నటే 
బిందువుల సమూహము, కఠోర పినో చ్చ కుచ ద్యయీోత టే, కఠోర=క రి 
నములళై_న పిన -- బలిసిన, ఉచ = ఉన్నతమైన, కుచద్యయీ== =-దను 
దోయియొక్క, తటి = |2 నమందు, [(తుట త్తరః = మిక్కిలితుంట 
లుగా తెగినవై , హారవ్మిభమం=ముత్యాలహార మను, భా న్తిని, కరోతు= 
చేయును గాత, 

వి. ఆజలబీందువులు జల కీడా సమయమందు. దెగిపోయిన ముత్యాల 


హారమా, యను (భాంతిని( గలించుటచే ని(ట (భా న్రిమదలజాా-ర ము. 


సమాసములు : 
హారవిమ[భమ్‌ :- హోర ఇతివి| భ మః= హార వి భమః, తమ్‌ = హారవ్శిభ 
మమ్‌: పృషదడదుత,ర:- పృషతాముత ,.రః=ప్పవషదుత,రః.. 
కఠోరపినోచ్చకుచద్వయీత టి:- కఠోరౌ చ తౌ పీనౌచ=కరఠోరటనౌ, 
కఠోరపీనాచతా ఉచ్చ్బొద = కఠోరపినోచ్చౌ, కఠోరపీనోచ్చొచతా 
కుచెచ-క ఠోరపీనోచ్చకుచె, క ఠోరపీనోచ్చకుచయోఃద్వయీ=క ఠోర 
పీనోచ్చకుచద్తుయీ, కఠోరపీనోచ్చకుచద్వు య్యాః నటనా నక క కా 
చృకుచద్శాయీతటము. తస్మిన నే =క ర్‌ "రపినోచ్చకుచ బూత కె. 


(తుట తర = అథి యెనతుటన్‌ = తుట త్త క 


చొళ్షిద శసర Tye 
(౧ 


సారవసార వోర్కిజ:- ఆర వజసహితా = సె స 

సారవాః., సారవాశ్చతాః, ఉ౭ర oD Se సారవోర్యయః. సారవాశ్వతాః 
సారవనారవొ ర్య యశ్చ=సారవ సారవోర్నయః. సారవసారవొర్కిభః 
జాయతజఇతి=-సారవసారవోర్శ్మిజః. 


భావము : 


ద్‌ దమయ న్ని త బుతుపర్లునితో జల|కిడ సలుపు సమయమున, 
సరయూనది యందు గొప్ప (మోతతో, గూడిన యలలవలన నుద్భవించిన సీటి 
విందువుల సమూహము; సీక థినపీనోన్నత ములగు చనుదోయినంటి తుతుసియలై | 
తెగిపోయిన నీ ముత్యాలహార మనెడి (భాస్రనియ జూపరులకు ( గల్గించును. 
గాత 1౭|| 


శో. అఖాని నన్లుః సమపూరి గ జయా 
కులే కిలా ఒ స్య పసభం న భంత్స్యతే: 
విలజ వలే చాస్య యశఃశతరహో 
తిల మాం 


నతాం మహత్సమ్ము ఖధావి పొరుషమ్‌। 8 
స్క మః ఆఖాని_సిన్గుః-సమపూరి-గజ్ఞయా-కులె-కిల- అస్య- [పసభం-సః-భ 0 


తృ్యతే-విలంఘ్యతే _-చ -అఆస్య-యశ తే _అహో.సతాం -మహత్సముు 
ఖధావి-పౌరుషమ్‌. 


అర్లము. అస్య =ఈ బుతుపర్పునునియొక క, కులే=-కులమంచు, (జాతై_ః=పుట్టిన 
థ్‌ 


లు 
సగరపుతులచే) సిన్గుః = సాగరము, అకాని_ _|తవ్వ( బడినది, తథా 
ఆర్తి, సుక=-ఆ సము దము, గ జయా = గజ్లిచె, సమపూరి = నింప, బడీ 
నది, (ఈ వ వంశమునందు జన్మించిన భ గీర థునిచెత), తథా = ఆరె, 


8 = ఆ సము దము, (పసభ ౦-=-బలాతాార ముగా, భంత్స్యతే =రా (బోవు 
తేతాయుగమునందు రామునిచే సేతువుతో బంధింప బడ6 గలదు, 
(ఇదానీండాఇప్పుడు) సః.-ఆ సముుదము, = = ఈ బుతుపర్లుని 


ర్‌ 


oప( బడు 


(|) 
ల 
{| 
న్‌ 
3 


400 శ్రీ హర్షనై షధము 


పౌరుషం = పౌరుషము అనగా పరా|కమము, మహతృ్పన్సుఖధావి , 
మపహాత్‌ --గొప * ఎవారియుక్క-, సమ్ముఖ=సమక్ష మున, ధావి=| పసరించు 
నది, కాని కుుదులయెదుట పసరించుసది కాదు. 


లో 


వి. సగరపు తులు మున్నగువారు సము్ముచముపెనస తమపౌరుషమును విజృ 
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నందు( |బకాశించుచున్న బడబాగ్ని, యీ [ప్రతాప సూర్యుని ని పతిబిమృమె కాని 
మతేయొండుగాదు. మతియు నీతని పతాప సూర్యు డు, మింట? (సవారి 
సీతని శృతువులకీ ర్హి తారలను నస్తమింప(జేయును, అనగా కాంతిరహితములుగా 
జేయును. సూర్యుండు వెలుగుచున న్నప్పుడు, ఆకసమున చుక్కలు కానరావు 
గదా! కాన నీతని (ప్రతాప సూర్యుండు [ప్రపంచమంతటిని వ్యాపించినవా! డై 
వాక్కు-లచే వర్ణింప నెవ్యరికి శకుః(శగును? అనగా నెవ్వరికిని వర్ణింప కుడు 
గాడని యాశయము ॥ ౧౧ ॥ 


శ్లో, ద్వెష్యాకీర్తికలినతై లనుతయా నద్యాఒస్య యద్దొర్వుయీ 
కీర్రిశణిమయీ సమాగమమగాత్‌ గజ్జా రణ జై 
త తస్కిన్‌ వినిమజ్జ్య బాహుజభక్రైరారమ్మ్భి ర మా మా పరీ 
రమ్బానన్దనికేత నన్ననవన కీడాదరాడమ్బరః ॥ 12 


ప: ఏ; ద్వేష్యాకీ ర్తి రిక లిన శై లసుతయా-నద్యా-అన్య-యత్‌_దోర్దంయిీకీ ర్తి శేణి 
మయో. సమాగమమ్‌_ ఆగాత్‌ - గజ్జా_రణ ణ|పాజ్జణ- _తత్‌_తస్మిన్‌- వినిమజ్ఞకి 
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బాహుజభ బై 8-ఆరమ్ఫి . రమ్శాపరీర మ్యాగన్దని కేత నన్ష్గన వన। కీడాదరా 
మృరః 


ఆర్థము. యత్‌ = ఎందువలన, అస్య = ఈ రాజుయొక్క, దోగ్గయిీకిీ ర్తి|శేణి 
మయో; దోర యీ; రెండు భు జముఅయొక స్‌ క్ర రి Sassen ర్తి 


పరమరారూపమైన, గజ్జు--గజ్లానడి (కిర్తులు తెలుపు కాన గజ్షారూప 

ముగ (బై జెప్పంబడినది) రణ; పాజణే : యుద్దరంగ మున మ mt రికలిన 
Were అడ ద 0 

అవి Pa లో నె Cal లే 

౩ లసుతయా; డె ష్య-శతువులయుక్క. అకీ రి-అపకి రియను, కలిన 

రాం అ! చి ( ల 

శై లసుతయా = కలిగె లమునందువు వంచిన, నదా-యమునయను 

రు en bp 


మునిగి దెహమును/బరితంబించి, బాహుజభ టై ౪ కా జబాహువులయందుద్భ 


వించిన క్షతియ ఏరులతో ననగా శృతువుళైన క్ష|తియవీరులతో' 


న ఇళ ఇక్‌ జన డో 
రమాాపరీరమాాననసి కేతననవ వన కీడాదరాడమారః రమా=రమృ 
మ ఓ ద | ద శే 
కి జ్‌ తో 
యను దెవలోకపువెళతో, పరీరమృ = ఆలిజనమందలి, ఆనన=సుఖము 
యి ల్‌ తు త్న లో 
నకు, ని కెః =స్తానమైన, నన్ససవన =నన నవ సమం చలి (కిడొ= కలియందు 
అల ఓ 


ఆదర= రిక యొక్క్క_ , ఆడమృ్బరః -=ఆ ef ; ఆర మృ్బి-= = ఈ ంధింప( 


హ్‌ 
హ్‌ 
cA 
లు 
E 


వ జ (* సా బై ఆ 
నగా గితని శ|తువుళకు,త ఇక మరణము గలుగునని యర్థము" 


“సితా౭౬సితె సరితౌయ[తసజ్ఞతేత|తాపుతాస్తే దివముత్వత న్ని యేతన్వం 
5 గా వా, | ఛా జో 
సృజ నిధరా స్తేజనాసో అమృతతంభజ నొ అని తెలుపు వన్నాయు, నలుపు 


వశ్నెయు( గల్లిన గజాయమున *కూడలి యందు మునిగి శరీరతాాగముం జేయు 
దీరులు మనే పౌందెదదసని (శుతివ సస. 


వి: ఇచ్చుట కీ రిని గజగను, అపకీర్తిని యమునగను రూపించుట వలన 


రూపకాలజా)-రము= 
ఛో 
సమాసములు: 
న్నా ప ఇల్ల న జవ ఒర ఇమ భా మె న 
౧ © 3 Yi | గా TDS గర 
ద్వేష్యా౬ ర్రకలిస్తళై లసుతయా యు వ లి = OC ఫలి 3 ద్వేష 
ప ది8--దెంవై 9౧ చి Ao క క్రిారా eR కొ అద ~ జ్జ జ 
ధాం ల హౌం LD అ. వవ [య య. చయ మ 1 చె ఓ, క లిన ఫ్ర అయ 
త్‌ wr) డు పత (0) ష్‌ జూ డ్రై మేరా 


408 


ధా 


ఇ” సగ 
ar చూ 
ద 


న్న 


బాహుభాంంజా యు 


ఆ 


రమాపరీరమా 
ననికేత 
(౧ 
హే 
నల కూడరలియం౭దు మునిగి శరీర మును 


ఎపరిరమాన 


మా 
యమునారూప 


టీ 


ప్ర 
స్‌ 


తుట వలన 


న 
i 
mn 


ఇ శ 
ద 8| 
చ 


మ్ఫా 


న 


ఇఒ ఒర 

చెం, ఆయ 

ఖు 

YU) 

లా గభ్షాయ 


న నా... 
ఇాాణనాననిన్‌నొం 


న మితి 
కిడాదరాడమ 
ను ఆ 


© 


భావము : 


యుద్ధ ర జ్లమున, సీతని రెండు భుబములనుండి 


సనన వస 
వలన గజారూపము? 


కా 


నలం 


వదింప (బడి 


yn 
నల సజమము చాల 


మునకు నిలయమెన 


నవి, శ|తుఏరు 


ణ్‌ జ్‌ 


గతా 
fy 


వన, కిడల యందు కోరికంతో. గూడియుందురు. 


త 


ము గల్లునని 


౧ 
౪ 


పవి|తమైనది. ఆందు మునింగి శరీరత్యాగ ము చేయువారికి మోక్ష 


(లో; 


(శుతులు చెప్పుచున ఇవి, 1౧-౨ 
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శో ఇతి (శుతిన్వాదితతద్దుణస్తుతి; 


డగా 
సర న్వతివాజ్మ యవిస్మ యోత్తయా. 
శిర నరక మృనయెవ ఫీమజా 
న తం మనోరన్వయమన్వ మన్యత। 13 
ప. వి. ఇతి-|తుతిస్వ్యాదితతద్దుణస్తుతిః- సరన్వతీవాజ్యయవిస్మయోత్తయా- శిర 
సిరఃకమృనయా-_ ఏవ- భీమజా_ న__ తం-మనోః_అనం యమ్‌ - అన 
మనంత, 


అర్థము. భీమజా-దమయ ని, ఇతి=ఇట్టు, (శుతిస్వాదితతదుణ సుతి? ; | శుతి=చెవు 


We 


లచే, స్వాదిత=చవిచూడ(బడిన (చక్కగా విన(బడిన) న, 
తత్‌=-ఆ రాజుయొక్క, గుణస్తుతిః =గుణముల| పశంసగల్లినదైై, సరన్యతీ లె 
వాజ్బయవిస్మయోత్త యా సరస్వ తీ=సర స్వతీదేవియొకృ )-, వాజ్బయ= 
వరనాసాహి ఇముచ(గల్లిన, విస్మయ=ఆశ్చర్యమువలన, ఉ తయా--ఉద* 
వించిన, కిరసిరః క మృనయైవ; శిరః=తలను, తిర 8=అడ్డముగా, కమృన 
యెవ=కదలించుటచెతనె, మనోః-వె వస్య 


ర త మనువుయొక్క,. ,అనృుయం= 
వంశ మున(బుటన బుతుపర్లుని, నా౭ నమన ౧త-అంగీకరింపలదు, ఆశు 
రమువలన (జని న తలయూపే, ఆరాజును వలదని నిషెథించుటకు 


శుతిస్వాదితతద్దుణస్తుతిః :- (శుతిభారాం సాదితా=|శుతిస్యాదితా, తస్య 
గుణాః=తదుశాః. తదుణానాంనుతిః=తదుణస్తుతిః, | శుతిస్వాదితా,తదుణ 

౧ ౧ 3 ౧ — L Po 
సుతిః యయా నా=|శుతిస్యా దితత దుణస్తుతిః। 


|. 


సర సతి వా! :_యవిస్మయోత్రయా ; _ సరస ౦౧తా0; వాజ్మయం=సర స్యతి 


| 
| 


వాజ్మ యమ్‌ ,సరస్వతీవాజ్బయేన విస్తయః= సరస తివాజ్బయవిస్మయః, 
సరస్వతీవాజ్యయ విస్మయేన ఉత్తా=సరస్వల వాజ్ముయవిస్మయోర్లౌ, 


నివ సిరః సమసయ: _ తిరః, క మృనా= తిరఃక మృ నా, రిరసః, తిల; 
కమృనా = శిర స్తిరః కమ్బనా, తయాకాశిర స్తకః కమృనయా 


సల 


410 శ్రీ హర్షనై.షధను 


భావము : 

సరస్యతిదేవి బుతుపర్లుని గుణములను! గూర్చి గావించిన స్తుతివిని 
Pe తలను నడ్డముగా నూచినడి. ఆ తలయూపు, ఒకవై పు ఆశ్చర్య 
సూచకముగను, మజీయొక వైపు బుతుపర్హుని ని షధమునకు సూచక ముగను 
నుండినది. కాన నామె వైవస్వత మనువంశమునందు జన్మించిన యాతనిని 
నంగీకరింపలేదని యాశయము. ॥౧౩॥ 


ఖో, యువానరం సా వచసామధీశ్వ రా 
స్వరామృతన్యక్కృతమ త్రకోకిలా 

శశంస సంస కరవ తద్దిశా 

నికాకరజ్ఞాతిము ఫీమిమాం పతి ॥ 14 


ప మః యునా నరం-సా -వచసామ్‌ - అధీశరా-స్యరామృతన్య కతమత్త క్రోకి 
లా-శశంస = సంస క్రకరా-_ఎవ-_త తద్దిళా-నిశాక ఢజ్ఞాతి ముభిమి_ ఇమాం. 


పతి : 


అర్థ ము. స్వరామృతన రక రా ,)త్రమత కోకిలా; స్వర= =క్‌ ఖధ్వనియన అమృత= 
ఆమృతముచే, నో న మత కో కిలా=వ సన 
కాలమందు హర్షించిన కో కిలగల, వచసాం=వాకు,. లకు, అధీశ$రా= 
అధినేతయెన, సా=ఆ సరస్వతీదేవి, యువా నరం = మణియొకో యువ 
కుని(గూర్చి, తద్దిశా=అ దిక్కుతో, ననగా నాయువకుండున్నదిక్కు-తో , 
సంసక్త కరైవ; సంస క్ర=సంబంధించిన, కరై వహ స్తము కలదిగనే, 
నిశాక రజ్ఞాతిముఖీం; నిశాకర=చన్దు9నితో, జ్ఞాతి=సమానమైన, ముఖీం= 
మోముగల్లిన, ఇమాంపతి=ఈమెను(గూర్చి, శశంస=చెప్పినది. 


సమాసములు : 


ఆనఃఃయువా ఈ యువా నరం, తక్‌ = యువా నరము, 


ఆ 


స్వరామృతన్యత్మతమ త్తకోకిలా:- స్వ ర బవఆమృతమ్‌-=స్వరామృతం_. 
మత్త శ్నాసౌకో కిలక్న = మత్తకోకిల, స్వరామృతేన, న్యక్కృతః = 
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a 
హః నరక ఇతః, స్వరామృతన్యక గ్రాలత క, మ మత కోకిలః యయాసా 
= స్వరామృతన న్యక్క్చాతమ త్ర తకోకిలా | 
సంస క్తకరా :_ సంస కః, కరఃయస్యాస్సా = సంస కక రా | 
తద్దిశా = తసడిక్‌ , అ తద్దిక్‌ , తయా = తడిశ్రా. 


నిశాక రజ్ఞా తిముఖిమ్‌ వ నిశాక ర స్యజ్ఞాతిః — నిశాక రజ్ఞాతిః, సిశాకర 
జాతీః, ముఖంయస్యాస్సా కా నిశాకర జాతిముఖి, తామ్‌ = నీశొౌక ర జాతి 
ప్లా లి ణో గ్రా 
ముఖీమ్‌. 

భావము : 


63 సరస్వతీదేవి తన కజ్ఞస్వురమను నమృత ముతో వసంతకాలాన ' 
మదించిన కోకిలనుం గూడ, దిరస్క-రించునటది., ఆట్టియా వాగ్గవత, మతి 
యొక యువకుని తనచేతితో. జూపించుచు, చన్ద్రముఖియగు దమయ న్తిని( 
గూర్చి చెప్పినది. 11౧౪ 


శో. న పాణ్యభూమణన మేణలోచన 

విలోచ నేనా ఒసీ నృపం పిపానసి | 

శశ పకాశాననమేనమీకితుం 

తరజ్జయాజఒపాజదిశా దృశ నస్వషః ॥ 15 
ట్కు కః న-పా జ్యభూమణనమ్‌ - ఏణలో చనే_విలోచనేన_ఆపి-నృపం_ పిపాససి_ 


a 


శశ్చిపకాశాననమ్‌ -.ఎఐనమ్‌- ఈచశ్నీ తుం అ తర జ్ఞయ._ఆపాజడికా-దృశః జనా 


తంషః. 

అర్థము, హే! ఏణలోచనేః = లెడికన్ను లవంటి కన్నులుగల యోదమయ న్తీ! 
పాణ్యభూమబ్ద "మ్‌ మి; వాణ్ణకభూ దా పాణ్బ్యదేశ మునకు, మణ్ల 
నమ = ఆలజా gn న్బపం = ఈరాజును, విలోచనేనా౬పి ౫ 


కన్ను చేతను, న పిపాససి = సాదరముగంజూడ(గోరవా ? శశి పకాశాన 
సు ౫ పకాశ=చక్ట9కా కా నిగల, ఆవనమడముఖముతో (గూడిన, ఏనం= 
ఈరాజును, ఆపాజ్లదిశా = కడకంటి మార్గ ముచెతనై నను, ఈవి తుం. 
చూచుటకు, దృశః = కన్నుయొక్క, త్విషః = కాన్లులను, తరజ్లయ= 
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నమా 
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పసరింప(జేయుము. ఓక వేళ తదెకాస త్రి గల దృష్టితో నీవు ఆతనిని 
జూడకపోయినను, కడకన్నుతోనై నను నొక ,తడవ చూడుమనియర్థ ము. 
“ఏణలోచనే” యనునెడ ఏణస్యలోచనే యస్యాస్సా అనువ్మిగహమునను 
సరించి ఏణలోచన సాదృశ్ళ్ణమును దమయ న్లీలో చనములయం దారో 


కించుటి త్ర కరత 


శ్లో ఫ్ర 
ము? 


పాజబుభూమణనమ్‌ .- పాణ్యానాంభూః = పాణ్యభూః పాణభువః మణ 
డై యి ఆశి డల ౮౮ టె 
నము పాణ్యభూమణజ్దనమ్‌ , తత్‌ ౫ వాణ్ణ్యభూమణ్లనమ్‌, 

ఏణలోచనే :- ఏణస్యలోచన ఇవలోచనే, యస్యాస్సా - ఏణలోచనా, 
త స్యాస్సవ ఎదకి - హేఏణలోచనే। 

లే పకాశాననమ్‌ - శశిన9 [ప్రకాశ ఇవ పకాశ। యస్మిన , తతి = శశి 
| పకాశమ్‌, శశి పకాశమి, ఆననంయస్యసః=ళ శి పకాశాననః, తమ్‌ = 
శశి| పకాశాననమ్‌. 


భావము : 


ఓదమయ స్తీ! ఈపాణ్య దేశపురాజును సాదర దృష్షితో. జూడంగోరవా! 


ఒక వళ నీవు ఆతనిని సాదర దృష్టితో బూ డే నొల్పక సం సే య బ్రేకానిమ్ము; 
కాని, కనీసము నీకడకంటి చూపుల కానినై నను చన్ల్ష)ముఖు(డగు నాతనిపై( 


[పసరింప(జేయుము [౧౫|| 


ప. వి 


శో. భువి (భమిత్యా౭ నవలమృమమృర 
C౧ 
విహర్తుమభ్యాసపర మృరాపరా 
అహో! మహావంశమముం సమా శీతా 


సకొతుకం నృత్యతి కిర్తిన రకి | 16 


. భువి-! భమిత్యా-అనవలమృమ- అమృరె- విహర్పుమ్‌ -అభా్యస పరమ్పరా 


పరా-అవహో !_మహావంశమ్‌ -అముం-సమా|శితా-సకౌతుక ౦-నృత్యతి 
క్రీ ర్తిన ర్రకీ. 
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: కీ రిన ర్తకీ ద కీర్తియనెడునాట్యక తె, భువి = భూమియందు, |భ మిత్వా= 


అభ్యాస = అలవాట్రయొక గా, టు. ఆ 

ముగా(గలదె. , ఆనగా నాక సమందును నాట్యమునలవాటు చెయ. గొోరినదై 
మహావంశం = గొప్పవంశ మునందుద్చవించిన (మహావంశం — గొప్ప 
వెదురుక లను) అముం ప సమా తా — ఆ|శయించినదై 
సకౌతుకం = కుతూహలముతో, న్ఫత్యతి = నాట్యము చయుచున్న ది. 
అహో ౫ డా శరము. ఒకఆటక త్తెతొలుత భూమియందాడి పిదప మింట 
నొక వెదురు ను బట్టుకొని యెట్లు ఆడునో, యప్రేయీః గృపతికి ల్లి లియు నాడు 
చున దనియర్థము. ఆనగా సీత్రనికీ ర్తి భూనభో నరాలములను వ్యాపించిన 
దనిభావము. 


౩ర్తి నిన రతిగను, మహావంశమును వెదురుగ ను రూపించుటవలన రూప 


వమ చ స ఆ లచ చన వ న ఇ కళ 
అనవలమృమ్‌: అవిద్య మా మానవః, ఆఎలయల్బు a యస్మిన్‌ కర్కణెతద్య 
రాభవతితథా=ఆనవలమమ్‌. 
అభ్యాసపరమ మృరాపరాః: అభ్యాసానాంపరమృరాః = అభ్యాసపరమ్బరా:, 
అభ్యాసపరమృరా పరం యస్తాన్వా = అభాంసపరమృరాపరా. 
అగు అ 
జ . / 


ఇతని కి రీయాటక తెరూపుననున్నదీ. అదీ, తొలుత భూమియందాడినడి. 
సిదప నాకసమందు నెట్టిపట్టులేక యాడుటకునలవాటును( జేయుచున్నదై. మహా 


414 శ్రీ వర్షనై వథము 


వంశమందు జన్మించిన వాణ్యరా జనెడి మహాపంశముసు(గొప్పవెదురును |పట్టుగా( 
జేసికొసి యుత్సాహముతో నాడుచున్నది. ఇధి యబ్బురము. అనగా నినర 
పాలుని కీర్తి భూమా్యకాశ ములను వ్యాపించి యున్నదని యాశయము ॥౧౬॥ 


శో. ఇతో భియా భూపతిఖిర్వనం వనాత్‌ 

._ అటద్భిరువ్చైరటవీత్వమీయు షీ, 

నిజాఒపి సా౭ వాపి చిరాశపునః పురీ 

పునః స్వమధ్యాసి విలాసమన్దిరమ్‌ | 17 


ప. వి. ఇతః- భియా- భూపతిభిః- వనం- వనాత్‌ _అటద్బిః -ఉచ్రైః- ఆటవీ 
త్వమ్‌ - ఈయుషి-నిజా- అపి--సా-అవాపి-చిరాత్‌ - పునః-_పురీ. పునః_ 
స్వమ్‌ - అధ్యాసి -విలాసమన్దిరమ్‌. 

అర్థము. ఇతః= ఈరాజునుండి, భియా = భయముతో, వనాత్‌ = ఒకవనము 
నుండి, వనమ్‌ = మతియొకవనమును, ఆటద్భిః = తిరుగుచున్న, 
భూపతిభిః - భూపాలురచే, అనగా శ తురాజులచే, ఉచైః = గొప్ప 
దైన, అటవిత్వం = ఆర ణ్యరూపమును, ఈయుషీ - పొందిన, సా - 
ఆపూర్వపుటునికిపట్టుగానున్న, నిజా = తమదైన, పురీఆపి = పట్టణము 
గూడ, చిరాత్‌ = చాలకాలమునుండి, పరం = తర్వాత, పునః=మఆఅల, 
అవాపి = మజియొుకవనమను [భాంతిచే, టొంద(బడినది. సం = తమ 
దైన, విలాసమందిరం=కేళీగృహము గూడ, (పాములపుట్టగూడ) పునః-- 
మజల (మరియొక వనమనెడి భమతో) అధ్యాసి = ఆధిష్టింప( బడినది. 

వ ఇచ్చట నొక శు సమూహమే, పెక్కు. వనములయందును, వనము 
లుగా మాణిన నగరములయందును కమముగా నుండుట చేతను, నర 
పట్టణముల యందును పత నత్యమునకును, వనత్వమునకు, (క మబద్ధ 
మైన సంబంధమును, జెప్పుటచెతను పెక్కింటనాకటి, ఒక గాచోట: 

పెకింటినిం జెపుట యను లక్షణము గలిన రెండు పర్యాయాలజాార 


ee ్శ్గా న్‌! ఇన స్స్‌ డొ FF 
పాం :- ఆటవ్యాః భావః =ఆటఎబత్యమ్‌, తత్‌=ఆటవీత్వమ్‌। 
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విలాసమందిరమ్‌ : విలాససమందిరమ్‌=విలాసమందిరమ్‌, తత్‌ - 


విలాసమందిరమె. 


భావము ; 


ఈ రాజు వలనిభయముచే నొకయడవి నుండి మజియొక యడవికి 
(దిరుగుచున్న 3 శ తురాజులు చిరకాలము జనులు లేనందువలన గొప్ప యడవిగా 
మాటిన తమ పూర్వపు నెలవైన పట్టణమును సెతము చాలాకాలమునకు తర్వాత 
చేరుటవలన మజియొక వనమని భాన్తిని బొండియందు దాగుకొసిరి. ఆపై 
పూర్వపు తమ విలాసగృుహములను గుజుతింపలేక, వనా నరములనెడి | భాంతితో 
నండు నివసించిరి. ఈ రాజు భయమువలన పురమును వదలి పరుగెత్తి పోయిన 
శ తురాజులు చిరకాలమునకు వనముగా మాజిపోయిన విలాస మందిరములను 
(పవేశించి వానిని మతియొక వనముగనే భ మ(జెంది యందు గు ప్రవాసము 
ఇసిరని యాశయము. ॥౧౩॥| 


ల్లో, ఆసీదాసీ మభూమీవలయమలయజా లేప నెపథ్యకీ ర్తి; 
సపాకూపార పారినదనజనఘనోద్దత చా ప్యపతాపః 
పీరాదస్మాత్‌ పరః కః పదయుగయుగపత్వాతిభూవాతి 
భూయ 
శ్పూడారతోోడుపత్నీకర పరిచరణా మన్దనన్షన్న 
ఖిన్లుః n 18 
స. వి. ఆసీత్‌_ఆసీ మభూమీవలయమలయజా లేప నే పథ్యకీ ర్తి ః-సపా 
సదనజనఘనోద్లీత చాప పతాపః -వీరాత్‌ -ఆస్మాత్‌_పరః-కః 
యుగపత్వాతి, భూపాతిభూయహడారత్నోడు పత్నీకరపరిచ 
నన్దన్నఖిన్త కునుః. 


కూపార పారీ 
-పదయుగ 
చర ణామన్ద 


అర్థము, పీరాత్‌=వీరు(డై న, అస్మాత్‌ =ఈ పాణ్యరాజు కంటె, పరః=ఇతరుడు, 
కః=ఏ వీరుడు, ఆ సీమ భూమీ వలయ మలయ జాలేపనేపథ్య కిర్తి 8, 
ఆసీమ. =సము[దమనెడు ఎల్లను వాళిపించిన, భూమీవలయ-భూమండలము 
యొక్క, మలయజ =చ ననమువలని, ఆలేప-పూతయే, నెపథ్య ఆం 
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భూషణము వంటి, కేర్తిః = కేర్తిగల్లిన, సప్తాకూపార పారి సదన 
జనఘనోద్దీతచాప [పతాపః; సప్త క ఐడై న, ఆకూపారవారీ=సము|దపు 
గట్టులె, సదన=నివాసముగా ( గలిన, న టన సత ఇ సలి అయన్‌ మంగ 
ఉద్దిత=గానము చెయ(బడిన, చాప=విండి యొక గ, (సతాపః=|పతాపము 
గల్గిన, పద యుగయుగ పత్చాతి భూపాతి భూయశక్యూడారత్నోడు 
పత్నీకర పరిచర ణామన్షనన్దన్న ఖనుః; పదయుగ=రెండు పాదముల 


యందు, యుగపత్‌=ఒక)_తడవ, పాతి = పడుభున్న,. భూప-రాజుల 
యొక్కు-, అతిభూయః=మిక్కి-లి యధిక ములై. న్య చూడారత్న =శిరస్సుల 
యందలి యనగా కిరంటముల యందలి, రత్న. = రత్నములనెడు, 
ఉడుపత్ని = తారలనెడు మ్రేైలయొక్క, కర = కిరణములయొక్క 
(హస్తముల యొక్క) పరిచరణ=పరిచర్యచే, ఆమన్ద=-ఆధిక ముగా, 
నన్షత్‌ =విలసిల్లు, నకెనుక = కాలి గోళ్ళనెడి చనులు. గలవా(ండుగా, 


నై ఇచ్చట భూమీ వలయమునకు Tn భూషణ మెన 
కిర్తిగన్కు స స పసాగరముల తిర సమూహమును గృహములుగను రాజుల 
చూడారత్నములను తారోలనెడు వైటు వాదనఖములను చందులు 
గను రూపించుటచే రూపకాలజ్కార ము. 


సమాసములు : 


ప 
వ్‌ షీ కా ల 9 
ఆ సమమ్‌, ఆ సీమంచతత్‌ భూమీ 


వల 
అలెపః=మలయ జాలెపః, ఆ సీమ భూమీ 


3 ఆ సీమ భూమీ వలయమలయజాలేపః, 
గ్గ nl] ల్‌ p లో 
నేపథ్యమివక గ :=నేపథ్యకి 1. ఆ సీమ భూమీ వలయమలయజశాలేప 
ఇవి స చి ల శో వ ల్‌ 
ఎవనపథ్యకె రి ః యస్యసః=త ఏమ భూమీ వల యమలయజాలేప న్‌ 
తెర్రి £1 
సపాకూపారపార్‌ సదనజనఘనోద్దీతచాప | పతాపః :- అకూపారాణాం 
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౧ 
సపా rn FL అ en, Wie 
సవాకూవారవార. నదనాః, సవాకూవారవారి సదనాశ్చతే జనాశ్చోడా 
సపాకూవార పారి నదనజనాః, సపాకూవారదారి సదనజనె 8ఘనోద్దీతః= 
దీ క en } 
త క్ష ee ల లే షు 
సపారూపారపారి సడనజన ఘనోదితః, చాపస్య[పతాపః =చాప పతా పః, 
 . ( 
ఇ ద వ అ ష్‌ 
సపాకూపార పారి సదన జనఘనోద్దితః చాప[పతాపః యశ్యసః=సపా 
అమా. | a, 
7 డి జో ప a] 
కూపారపారి నదన జనఘనోదీత చాప, పతాపః। 


పదయుగ యుగపత్పాతి భూపాతిభూయబ్బా డారత్నోడుపత్నికర పరి 
చరణాన ననన్హన్న ఖన్లుః - 

పదయోర్యుగమ్‌ = పదయుగమ్‌, యుగపత్‌ పత స్తీతి = యుగపత్సా 
తినః, పదయుగె యుగ పత్సాతినః=-పదయు?'యుగపత్పాతినః. పదయుగ 
పత్సాతినశ్చతే భూపాశ్చ = పదయుగపత్పాతిభూపాః, చూడాయాః 
రత్నాని = చూడారత్నాని, అతిభూయాంసిచతాని చూడారత్నానిచ= 
అతిభూయఃశ్వ్సూడారత్నాని, అతిభూయహ్బ్చడారత్నాన్యెవ ఉడుపత్న్యః= 
అతి భూయహూడారత్నోడు పత్న్యః. పదయుగయుగపత్పాతి భూపానా 
మతిభూయక్నూడారత్నోడు పత్నకః= పదయుగ యుగ పత్పాతిభూపాతి 
భూయిక్సూడారత్నోడు పత్న్యః, పదయుగయుగ పత్పాతి భూపాతి 
భూయశ్యూడారత్నోడు పల్నిగాం కరా ఏఎవకరాః=పదయుగయుగ పత్పాతి 
భూపాతిభూయక్నూడారత్నోడుపత్నీకరాః, పదయుగయుగ పత్పాతి 
భూపాతిభూయక్సూ డారత్నోరుపత్నికరై ౪ పరిచర ణమ్‌-=పదయుగయుగ 
పత్పాతిభూ పాతి భూయహ్చూడార త్నోడుపత్నీకర పరిచరణమ్‌॥ పదయుగ 
యుగ పత్పాతిభూపాతిభూ యహ్బ్చూడారత్నో డుపత్నీకర పరిచర ణన ఆనన్హః, 
= పదయుగ యుగ పత్పాతిభూ పాతి భూయజష్చూడారత్నోడుపత్నీకర పరి 
చరణానన్లః, పదయుగయుగ పత్సాతిభూ పాతిభూయకశ్చూడార త్నోడు పత్ని 
కర పరిచరణానన్లన నన్ద నః నఖన్దవః యస్యసః=పద యుగయుగ పత్చా 
తి భూపాతిభూయహ్బడార త్నో డుపత్నీకరపరిచరణానన్ల నన్దన్నఖన్దుః॥ 
భావము : 


ఆ పాణ్యమహారాజుకెర్తి సము దము వరకును వ్యాపించిన భూమీవలయ 
మునకు మైపూతయైన చన్దనాలజ్కా-ర ము, ఆతని వి 


(27) 
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ళ్‌ షో ఆవి ఇలా ఒ 
సులగు జసులచే( జేగీయమా ఆతని పాద నభనువులు, ఆతని పాదము 
జో జో ఇ పచ శ న శి జైల త టి ల ఆ 
లల నేక మాలుపడిన Mra 'శొక్క-కాలమందే పడిన 
రాజుల మకు,_.టములగు కిరటరత్న ములనెడి తారకావధువుల కిరణముఐనెడి 


ఇ త గో || జీ ళో అమ లో నో 
హా సములు వఐని పదిచవచంచె నులసిలుచునవి,  ॥౧౮|| 


శ్లో. భబ్జాఒకి ర్రిమసీమలీమనతమ(పత్యర్థి సేనా భట 
_శేణీతిన్టకకాననేషు విలనత్యస్య (పతా పానలః 
అన్యొదుత్పరితా; స్సుర గి జగదుత్సళ్ల స్పులిజ్ఞాః స్సుటం 
భాలోదూూత భవాకి భానుహుత తభుజగ్గమ్మారిద మో ళయః॥ 
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క 
£9 


థక్షా౬కి ర్తిమసి మలీమసతమ।| పత్యర్తి సే సేనాభట శేణీతిన్దుక కాననేషు - విల 


fy థి 


సతి- అస్య - (పతావా: నలః -అస్మా త్‌ __ ఉత్స తితాః కి. గయా స్సుర సంజగదుత్స దే 
స్ఫులిజ్షాః-స ఎటం=భాలో ద్భూతభ వాక్షిభానుహుత భుగ్గ మారిద మోళ యః, 


ర 
ఆర్యు. అస== ఈ పాణ్యరాజుయొక ౫,  పతాపాసలః= పతాపాగ్ని, ఫోజాకీ రి 
థి ల ఉలి a U ౧ -— 
మసీమలీమస తమ్మపత్యర్షి సేనాభ ట| శేణీతిన్టుకకాననేషు, భజ్ఞ=పరాజయము 
వలని, అకిర్తి = అపకీ రి యను, మసి=మసిచే, మలీమసతమ = 
మిక్కిలి నల్పబడిన, (పత్యర్థి = శ|తువులయొక్క-, సేనాభట == సైనిక 
భటుల, (శేణ్‌ = వరుసయనెడు, తిన్దుకకాననేషు చా తిన్దుక వృక్షముల 
వనములయందు, అనగా తుమికి బెట్టవనములయందు, విలసతి = (పకా 
శించుచున్నది. భాలో ద్భూతభ వాక్షిభాను హుతభుక్‌ జమారిద మ్ళోళశయః; 
ఛభాల-లలాటమందు, ఉద్భూత =ఉద్భవించిన, భవాక్షి=శివునిన్నతము, 
భాను==సూరు-(శు, హుతభుక్‌ =అగ్ని, జమ్మారిద మోలయః = ఇన్లుని 
వ వాయుధము, అనునివి, అఆస్మాత్‌ = ఈవన మునుండి ఉత్సతితాః == 


el 


పెకిలచిన, స్పులిజ్షాః = ని షురవ్యులుగా, కాం 


౧ 


న ఇ శివం ఇ ఇ ళో య లో తో ఆల జో 
మధు, సుర స్త వం విలసిల్లుచున్న వి. స్పుటం = స్పష్టము 
న్న ఇళ ఇవీ లీ 
చు ఇతని; పతా; పాగ్నె నుండిసెకి అచిన నిపురవులు, గివుసిలలాట మందలి 


గ్‌ 
అణా 'జాతాఐసాబ్య 


న, తాగి యు, సూర్మ్యుడును, అగ్నియునిం|దుని వ| జమును కాకపోయి 


ann [ట్‌ 


షై క ij 
ద్వాదశ సర్గ తీ. లే 
జ? అ వన ల్‌ జం. డా కక 
నను, ఆయు యినట్లు భావగచయుటచి, ఉ; తాత. "సు*టమ్‌ి అని 
క మును బయో గించుటచె నడివాణాము. 
ఇ / న్‌ తే. జ్య 
పరాజయమువలనీ ఆపకి రెడి మపి, 
శ యు. 


ముగను, [పతాపము, నగ్వి గను రూపించుట వలన రూపకాలః i 


వు = ఎ|త్పెక్క, రూపకముతో సజ్యర్లము, 


న 
కాజ ర్త 
తై ww Vy” క, శ్వ 

బడుచుండిరి. వారిమద ౧ fe పౌెదిు౧నుదె తి యొక, దుతావాగ్స్‌ వెలునుచున", డి 
0) 2 GD Om టా అజా ళ్‌ 
ముక్కంటి మూడవకి ందయగ్ని యు సూరుుడును, అగ్నపా | తుడును, ఇందుని 

తా డ్డ cl, వా 3 _ 

జో (a) 


క్ల క ర జ ల As, అ VY 
నాతని |పతాపాగ్ని నుండి వలచి; ౧౮య్యైల యస్టైలిణయులు స్పష్టము , తిందుక వృక్ష 
ములు మండునపుడు ఆందుండి మాటిమాటికిని నిపురవలు రెగిపడుచుండును., 
కావున పాణ్యమహారాజంతటి | పతాపశాలియని ని యూశయము॥౧౯| 


ల్లో. ఎతద్ద న్లిబలై ర్విలోక్య నిఖలామాలిజ్‌తొ బ్లీంభువం 
సజ్ఞాిమా జణసమ్ని జజమగిరిస్తో మ భ్రమాధాయిభిః 
పృథ్వీన్ళిః పృథురెతదుగ నమరపేటోపనమామర 


ఇణీమధ్యచరః పునః కితివరకె మాయ ధక శియమ్‌॥ 40 


ర 
రన 


. ఏతద్దన్తిబలై ౩ :-- విలొక్య _నిఖీలామ్‌- ఆలిజ్లితా జ్లీం_భువం -సజ్ఞాగమాజ్ఞణ 
సీమ్ని ౫ జ్ఞమగిరిస్తోమ భమాధాయిఖిః.. పృథ్వీన్షంః..పృథుః- ఏతదుగస 
మర పెషపన్యమామర శణీమధ్యచర౩- పునః-క్షితిధర కేపాయ _ధ తే- 
ధియమ్‌. 
అరము. ఏతదుగసమర|పెకో పన మామర | శెణేమధ్యచరః, ఏతత్‌ = ఈషాణం? 
థి 3 ఉల 
రాజాయ సట ఉగ = భయజ్కార మైన, నుల ఈ యుద్ధ మును, 
(పతా =సూచుతు కై SER అమర, శేణీ ౫ దీవలాకేకుం 


నందు, చర జజ సంచ రించుచున్న; 


9 
శ 
J 


C= 


శ్రీ హర్షనై షథము 


ప*ఇథుః = వెను? నడ న వుర్రాజు, సజ్జాిమాజ్ఞణసీమి, సజ్ఞామ = యుద్దము 
= ముంగిలియొక ౫, సమ్ని =ఎల్ల యందు, బబ్లమగిగి 
కః; జజమ = సంచరించు, గిరిసోమ=ప పర్యతసమూ 
హముయొక కా, |భ మడా భాగ్తని, ఆధాయిభిః = క ల్లించుచున్న, ఎతద్ద ని 
వ తత్‌ ౫ ఈపాణ్ణ్యమహారా జుయొక క, ద _నిబలై 8 ఏనుగుల 
సైన్యములచే, సిఖిలాం=సమ స్తమైన, భువం = భూమిని, ఆలిజ్లితాజీమ్‌; 
ఆలిజ్లిత=కౌగిలింప( బడిన, అజీం=దేహముగలదిగా, విలోక్య= చూచి, 
పునః=మరల,క్షితిధర కేపాయ; క్షితిధర=పర్వతములను, వెపాయ= 
ధనస్సుచె తొలగించుటకు, ధియం = బుద్దిని, ధ తే =ధరించునున్నాడు, 
[నూనం (నిశ్చాయము.) 
సంచరించు గజబలమును చూచిసంచరించు పర్యతములుగా (భా గనింటొ"ం 
దుటవలన | భాన్త మదలజ్కారము,. యుద్ధమును. జూడవచ్చిన వేల్పులలో 
నున్న పృథు మహారాజు, సజ్బురించు నెనుగులనెడి పర్యతములను కద 
లించుటకై రాకపోయినను కదలించుటకై వచ్చెనా యని భావించుటవలన 
న్యుత్పెకు. న్యజ్ఞక మును. [బ్రయోగించ సందువలన నది గమ్యము. ఆది 
పె (భా న్లీమదలజ్కా-ర ముచెనుత్తాపిత ము కాన దానితో దీనికి సజ-రము. 


సమాసములు ; 


ఏతద్ద న్లిబలైః :... ద న్లినః ఏవబలాని=ద నిబలాని, ఏతస్యద నీబలాని= 

ఎతద్ద నిబలాని, తైః = ఏత ద్రనిబలై : 

ఆలిజీతాజీమ్‌ :-- ఆలిజితమ్‌, అజం యస్యాఃసా=ఆలిజ్లీతాజే, తామ్‌ = 

౧ ( a NN ౧ 

ఆలిజ్లితాజమ్‌. 

సజ్ఞా9మాజణసిమ్ని : అ సజ్షామస్య అజ్బణం=సడ్షాంమాజ్లణమ్‌, స|జ్ఞామాజ్ల 
ణస్యసీమా=సజ్ఞా9మ మాజ్జణసీమా, తస్మిన్‌ = సజ్లామాజణసిమ్ని. 

జజమగిరిసనోమ|భ మా ధాయిభిః:-- జజ్బమాళ్చ తేగిరయశ్చ =-జజమగి రయః, 

జజ్బమగిరిణాంస్తోమాః , జజ్లమగిరిస్తోమా ఇతి భ మః=జజ్లమగిరిస్తోమ[ భ మః. 

జజ్లమగిరిస్తోమ [(భమమాదధతితి = లా జజ్బమగిరిస్తోమ్మభ మాధాయిసః, తె 8 

జజ్లమగి గిరినోమ|భ మాధాయిభిః | 
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ఎతదు[గసమర్మ పేక్షోపన్నమామర, శణీమధ్యచరః = ఊగ శ్చాశాసమ 
రశ = & [గగసమరః, ఎతస్య ఉ[గసమరః = bowen ఏత 
దుగ సమర స్య! సేకా, రదు సమర రకా, తమ్మగసమర పుషాయై 
ఉపన|[మాః=ఎ తదు[గసమర* బడ్‌ పన|మాః neni: 
EI వీతదు[గసమర(పేషోపన మాళ్చతిః 8, న సానా 
[గసమర పెక పనమామర శణ్యః, ఎతడుుగస మర పేక్‌ కపవమామర 
(గైణనాంమధ్యః=వఏతదు| గసమర E పెతో పన మామ ర శణీమధ్యః, ఏతదు 
తీ = 


(గసమరపెక్షోపన| మామర శేణీ మధ్యే చరతి ఏతదు|గసమర 2 EE 
పన మామర। శేణీమధచరః 
శితిధరకేపాయ :_. కికిధరాణాంకేపః - క్షితిధర షేపః, త స్కె=క్నితి 
ధరషేపాయ. 

భావము: 


ఆపాణ్ల్యుని భయజ్క-రమగు యుద్ధ మును ( జూచుట కై దేవతలందలు 
విచ్చెయుచున్నారు. వారి మధ్య వైన్యమహారాజు( గూడ సంచ రించుచున్నాడు. 
ఇతడు భూమిని( బరిపాలించి శరీరత్యాగముచెసిన పిదప దెవత్వమును( బొంది 
స్వర్గమునకేగి దేవతలలో కలసిపోయెను. ఈ వైన్యుండు భూమిని పరిపాలించు 
నపుడు 


“తతఉత్సారయామాస, శైలాన్‌శతసహ।సశః, 
ధనుష్కోట్యూతయావై న్యస్తేన శైల వివర్ణితా.” 


అని పరాశర స్మృతి ననుసరించి భూమి నాక మించి పెక్కు [గామము 
లప వాలుటవలన జనులకు మిక్కిలి హానిని( గల్సించుచున్న పర్వత ములగ, 
తన వింటికొనచె6 దొలగించి పజలకు కానుమును, గల్సించెనని తెలియుచు స 
ఆ వె న్యుడు (పకృ తము దేవతల మధ్య సంచదించుచు, నా యుద్ద జమున, 
సంచరించు నెనుగుల(గాంచి నడచెడి కొండలా యను |భాంతితో వానిని ( 
బూర్వుము తాను పర్వతములను దొలగించినట్లు తొలగించుటక్తై వచ్చె నాయను 
బుద్ధిని ( గలించుచున్నాడు. ఆ పాణ్బ్యుని ఏనుగులు పరత ములవంటి 
|పమాణములు గల్లియున్నవని యాశయము ॥1.90|॥ 
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శశంస దాసిజితవిత్‌ విదర్భ జా 
మీతో నను న్వ్యామిని పశ్య కౌతుకమ్‌। 
యచదేష సౌధా గను పటాజ్బుల 


స. 


చలేఒపి కాక స్య పదార్వృణ(గహ:ః॥ 21 


By 
ణి | 
లో / ॥ న్నా ల్లో 5 a రాజ క 
౨త విత్‌-దమయ ని యభి వాయమునుం దెలిసిన, దాన =పనిక త్ర 


క 
అం దమయ స్తిగి( గూరి ః ననుస్వామిని=టఓయజమానురాలా 


లట 

వెపు, కౌతుకం=ఆళ్ళర్యమును, పశ్య-చూడుము, (అది 
ఏవనగా) సౌధ్యాగన టి; సొధాగ=మిదైెపె భాగమునందు, నటె=నటు 
నకు సమానముగా, చలేఒపి=కదలుచున్న దై నను, పటాజ్బులే; పట= 
ధ్వజముయొక్క-, అఆక్వ్బాలే = అంచునందు, కాక స్య-కాకికి, ఏషః 
ఈ, పదార్పణ| ౧ హః=కాలినుంచుట యందలి పట్టుడల, ఇతి యత్‌ -అఆను 
నదెదికలదో, తత్‌=అది, కౌతుక మ్‌=-ముందు జెప్పిన ఆశ్చర్యము. ఇట్లు 
చెప్పి పాణజ్ధ్యవర్ణన నుండి సరస్వతీదేవి బుద్దినిమజల్చినది. అందువలనద 
మని కి( బాజ్బ్యుని పెన గొపృయనాదరణను సఖి సూచించినదని 


యరము, 
థ్రీ 


సమాసములు : 


ఇజ్లీ తవిత్‌=ఇజ్లితం వేరీ, తి=ఇజ్లితవిత్‌ - 

విదర్భజామ్‌ :-- విద రృషజాయత ఇతి =విదర్భజా, తామ్‌=విదర్భజామ్‌, 
సౌధ్యాగనటె = సౌధన్య, ప స. సౌొధా। సనటః-సౌధా 
[గనటః, తస్మిన్‌ = సౌధ్యాగనటి । 

పదార్పణ[గహః ా పదయోదర్పుణం = పదార్భణమ్‌. పదార్భణగహః 


అ పదార్భణ[గహః | 


ద్వాదశసర్ల 428 


భావము : 
సరస్వతిదేవి పాఖ్యుని నెంత [పశంసించినను నామె కాతని పె నఖివాష 


కంగు డ్ర్‌ గ్రహించిన పరిచారిక సదస?తీదేవి యొక 3 బుద్దిని నాతని 


రీ 
ఈ దిక్కు.ననొక వింత జరుగుచున్నది చూడుము. ఒక కాకి మేడపై 
నిటునటు నాడుదున్న మెక్‌ ర్‌) Neen తన పాదముల నుంచుటకు మిడి, 
పటువహింవియున్నటది. ఆరుకై 


ములుఆటె చెక్క. పుటంచు లోనిలుచుట లదు. ఆయిననునది పట్టుందలను వహించు 
చున్నది. ఇదియే యా వింత యని కాకి సంగతిచే నా పాణ్బ్యునిపె దమయ నని 
కేర్పుడిన గొపు యనాదరమును పరిచారిక పె విధముగా సూచించినది. n= 
శో తత నసద(పసుతథాషితోకితె 
డ్రా అయామ్‌ టి గ = 
సద సదశ్వేతి హె; సదస్సదామ్‌। 
స్పుటా ఒజని గానిరతో ఒన్య భూ ప తేః 
సితే హి జాయేత శితేః సులక్షుతా ॥ వని 
ప క. తతః-తద( పస్తుత భాషితోల్టితై ః.సదః- _తత్‌ = ఆశ్రేతి -హ సెః-సదఃసదామ్‌ 
-స్పుటా-అజని-గ్హానిః_..అత ః.అస్య-భూపతెః -సి తే _కి జాయేత - శితేః_ 


సులక్ష్యతా. 


అర్థము. తతః-పిదప, తద పస్తుత భాషితోత్తితై క; త 
గూడిన, అ పస్తుతభాషిత =అ| పకృత సంభాష 3 
వించిన, సదఃసదాబు = సభాసదులయొక i హ సెః-నవులచె, తక్‌ = 


ఆ, సదః=నభ, ఆ శ్వేతి=తెల్ల (ఒడినది, అనగా. దెల గాజెయబడినది 


3 


అతః=ఇట్లు సభ తెల్ల బడుటవలన, అస్య=ఈ, భూపతెః=దాం మహా 


3G 
గ్‌ 
( 


-ముఖముస కాంతిరాహిత్యము, గు ము గ 


రాజునకు, గా 


సిక: 
అజని=ఎర్చడినది, తథాహి-అది ము కె, సితె=తెలుపునందు, * త = 
నలుపునకు, నులక్ష్యతా=స్తుటత్వము, జాయేతహి=కలుగునుగడా 


వి, సభ నవ్వుల చె. తెల్హ బడుటవలన, పాణ్చుంని మోమున bose కాంతి 


డు 


ధాహిత్యము లెదా నల (దనము స్పష్టమైన నకు విశషార్థము “తెలుపు 
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నందు నలుపు స్పష్టమగునను సామాన్యముచే సమర్థిత ము కాన సర్థాన్త 
రన్యాసాలజ్యా-ర ము. 
సమాసములు :$ 
అ| పసుతభాషితోత్తితె ౩. -న్మపస్తుతాని= అ్మపస్తుకాని, అ్యపస్తుతానిచ 
న య్‌ పా 


తానిభాషితానిచ =-అ]| పస్తుత భాషితాని, అపసుతథావితేభః ఉల్టితాః= 


అ! పసుతభావి తోతితాః, తే క్రి దా అ్మపసుతభాషి తోల్సితై g| 


సదఃసదామ్‌ :. సదసిసీచ నీతి = సదఃసదః, తేషాం=సదః సదామ్‌ 
స _ 
సులక్ష్యృతా మ గక్స్‌న లక్ష మితుంశ కాసుల జ్యూ, సుల క్యాయాఃభావ 
me సులక్ష్య్రతా 
కభావము * 


తర్వాత కాకిసంగతి వలనియ్య పస్తుత సంభాషణలతో సభయందలి 
రాజులు నవ్విరి. అందువలన వారినవ్వుచే సభ యంతయు! దల్హ(బడి నది, 
అనగా శ భమైవిొ యినది. ఆ సమయమున దమయ ని తన్ను వలవనందు వలన 
ఖేదముచే పాణ్బ్యుని మోము నందు. గల్గిన నల్జ(దనము స్పష్టమగా కన బడ 
సాగినది. తెలుపునందు నలుపు స ఎష్షముగానగు పడుట సహజమె గదా! ॥౨౨॥ 


శ్లో, తతోఒను దేవ్యా జగదే మహెన్ష్రుభూ 
పురన్ద 6 నా జగ దెకవన్య్యయా. 
తదార్రవావర్డితతర్ద నీకయా 
జసీ కయాచిత పరచీత్వ్వరూపయా॥ అతి 


ప. వి. తతః-అఆను- దేవ్యా-జగదే- మ వాస్త్రభూపురన్స రె- సా-జగదెక వన్ద్యా- 
త దార్జవావర్ణి తతర్గనిక యా - జని-కయాచిత్‌ -పర చిత్స్వ్వరూపయా. 


అర్హము. తతో౬ను = అటుపిదప, మహేన్ర్రభూపురన్దరే, మహేన్ద్ర =మ హేన్ల, 


a 


పర్వతమునకు, భూపురన్దరే = భూలోకపుటించు(డై న, రాజువిషయ 


మున, తదార్భవావర్ణిత తర్ణనీకయా; తత్‌ = ఆ మహెన్ష్రపర్వ్యతనరపతి 
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యొక్క-, అర్జవ=సరళత్వముచే, ఆవర్డిత=ఆక ర్షింపంబడిన, తర్జనీకయా 
చూపుడు | వేలుగల్లిన, కయాచిత్‌=-ఒకానొక (అనిర్వాచకమైన) పరచి 
తరూపయా-పరజో్యతిస: ఇరూపముగల, జగదేక న్యయా, జగత్‌ దా 
[పపంచములకు, ఏక= ముఖ్యమైన, వన్స్యయా -నమస్క-రింప(దగివ, 
దేవ్యా=సరస్వ తీదేవిచె, సొ ౫ ఆ, జని=వధు వెనదమయ సన్తి, జగ దె-- 


చెప్పబడినది, 

సమాసములు : 
మహేన్లిభూపుర న్ద రే క్ట భువఃపురన్సర ః౪= భూ పురన్దర ౪, మహేన్హిస్య 
భూ పుర రఃజమ హేన్షి భూపురన్లరః, తస్మిన్‌=మ వాన్ష? భూపుర న 


జగదేక న్యయా :- వస్టితుంయోగ్యా=వన్హా. వకాచసావన్హాచ = ఏ' 
వన్యా, జగతా మేక వన్హ్యా=జగ దేక వన్హ్యా, తయా=జగ దేక వన్యయా. 

త దార్జవావర్డిత తర్గనిక యా ల బుజ్‌ ర్భావః =ఆర్జవమ్‌, తస్య ఆర్ష 
వమ్‌-తదార్గవమ్‌, తదార్జవన, ఆవర్షితా=త దార్జవావర్టితా, తదార్జవా వర్తి 
తా, తర్చనీయస్యాస్సా=తదార్దవావర్ణితా, తర్షసీకా, తయా =తదార్దవావ ర 
త, తర్జ్షసికయా, 

పరచిత్‌స్వరూపయా ; పరాచసాచిత్‌చ-=పరచిత్‌, పరచిత్‌ స్వరూపం 
యస్యాస్సా=పర చిత్‌ స్వరూపా, తయా=పరచిత్‌ స్వరూపయా, 


భావము : 

తర్వాత, అనిర్వాచ్యయును పరజ్యోతిస్సరూపయును, సకల లోకములకు 
నద్వితీయయునై_ వన్హనములను( బొందు సర స్యతేదేవి,తన చూవుడు వెలితో మహ 
న్షగిరి (ప్రభువునుజూపి, యాతని సరళస్వభావముచె నాకర్షింప( బడిన దె, 
దమయ నితో నిట్లు చెప్పదొడగినది. 11౨౩॥ 


శో, స్వయంవరోద్వాహమహే వృశీష్వ హే! 
మహేన్లి౩లన్య మహేన్లిమాగతమ్‌। 

క లిజజానాం స్వకుచద్యయ (శ్రియా 

కిం గజానాం శృణు త(త కుమృయోః॥ 4% 
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సు +! స్వయంవరోద్వాహమ హ--వృణీష్వ- హే-మహేన్ష9 ౩ లస్య - మహే 
న్ష్యమ-ఆగతమ్‌..క లిజ జా నాం-స్వకుచ ద్వయ శియా _క లిం - గణానాం... 
శృణు-త|త_కుమృయోః. 

అర్ధ ము. హె(భై మి!)= ర్డీ దమయ నీ! స్యయంవరోద్యాహమహః;స్యయంవర= 


త=ఆమ హే 9 పర్ణతమందు, కలిజి 


జానాం డా క లిజ్ఞదేశ మునందు జన్మించిన, Heme — ఏనుగులయొక ,.. 
కుమ్భృయోః=కుమృస్థలములకును, స్వకుచ ద్వయ శియా, స్వ=త నదియెన; 
కుచ దయ=చనుదొో యియొక ౫. శియాడశోభతో కలిం=-జగడ మును, 
ఆనగా నీచనుదోయి గొప్పదా? లేక యనుగుల కుమృస్థలము గొప్పదా? 
యను ఎతాచదయును, శజు=వినుము, ఆ దేశమునందేనుగులు మిక్కు-ట 
ముగాన, నికుచకుంభములకును, వాని కుంభ స్థల ములకును సామ్యము 


స్పుటము కాగ అదు. 


సమాసములు : 
సంయంవరోద్యాహమ ఖా :- స్వయంవర ఏవఉదాగహః — సయంవరో 
ద్వాహః, స్వయంవరోద్వాహ ఏవమహ = స్వయంవరోద్వా హమహః, 


స 
మహన౦ఇ లస్య క మ హెన్ట్రఇతి శ్రైలః=మ హెన్టఏళై లః, తస 


స్వ్యకుచద్య్వయ।శియా - కుచయోః ద్రాయమ్‌, కుచద్య్వయమ్‌, స్వస్య 
కుచ ద్వ యం-,=స్యకుచద యమ్‌, స్వకుచ దరయస్య (౭8 యా స్వకుచద 
య $8. తయా=స్వకుచద్వ య।|శియా, 
భావము. 
&ఓ దమయ నీ! మహన్ల పర్వతమునుండి విచ్చేసిన యీ రాజును నీవు 
వరింపుము, ఆ మ వాన్ధ్ర పర్వత మునందు కలిజ్ల దేశమునందు జన్మించిన 
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యెనుగుల కుమృస్థలములకును నీ చనుదోయికిని మధ్య నీ చనుదోయి పెద్దదా? 
లక యా ఏనుగుల కుమృస్టలములు పెద్దవా? యను వివాదము చెల రేగుచుండును. 
నివు ఆ మహనిగిరి [పభువును వలచితివెని నీవు అ వివాచమును వినంగలవ. 
ట్ర క లిజ్ఞ దేశమున ఏనుగులు మెండుకాన కుచకుంభ ములకును, గజకుంభము 


లకును పోలికలు స్పషపడగలవు 1 


వ్ల, ఆయం కిలాఒ౭యాత ఇతీరిపొరవా 
గృయాదయాదన్య రిపురృుథా వనమ్‌ । 
శుతా స్రదుత్స్వాపగిర సదకరా; 
పఠద్భిర,తానసి శుకై ర్వనేఒపి సః॥ నలి 


ప. వి. అయం-కిల-ఆయాతః _ఇతీ -రిపౌర వాగ్భ యాత్‌ - అయాత్‌ - అస 
రిపు; _-వృథా-వనం _|శుతాః -తదుత్సారపగిరః _-తదక్షరాః = పఠద్భిః - 
అతాసి -శుకై ః-వనె-అపి-సః. 

అర్థము. ఆయంకిల = ఈమ హెన్షగిరి పభువు, ఆయాతఃకిల=వచ్చెనుగదా,ఇతీ 
రిపారవాగ్సయాత్‌, ఇతి = ఆని, ఈరి = చెప్పుచున్న, పౌర =పుర 
జనులయొక్క, వాగ్భయాత్‌ = వాక్కుువలని భయమువలన, అస్య దా 
ఇతనియొక్క_, రిపుః = శత్రువు, వృథా =వ్యర్థ ముగా, వనం=అర ణ్య 
మును(గూర్చి, ఆయాత =వె శ్లైను. (ఆని) [శుతాః -చిలుకలచేవినంబడిన, 
తదక్షరాః - ఆయక్షరములు ఆనగా.. “ఈ మహాన్హి/గిరి [పభువు 
వచ్చెను” అను నక్షరములు గల, తదుత్సాాపగిరః, తత్‌ = ఆశ తువుల 
వక్‌ జ్య ఉత్వాాపగిరః-నిదలో నికలవరింపుమాటలను, పఠద్భిః=ఊచ్చ 
రించుచున్న , శుకై $= చిలుకలచే, వచేఒపి - ఆడవియందును, సః= 
ఆశతువు, అ|తాసి =భ యపెట్ట(బడెను, 

కః ఆరణ్యమున శ|తువునకు భ యసిమి త్రము లేకపోయినను కుకవచనము 
లచే భయము గల్లినట్లు చెపుటచే, |తాసనివృ క్రికి సమ్మగ కారణము 
లున్నను, [తాసనివృ త్తిరూపమగు కార్యమెర్పడక పోవుటచే, విశే 

ష క్ర్యలజ్కారము. శుకవచనములు దానికి నిమిత్తముగా ఉపాత 

సుగాన ఉపా త్తనిమి తరూపమగు విశేషోక్రి, 


షీ 


| 
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నమాసములు ; 


ఇతీరిపొరవాగ్భయాత్‌ = ఇతి ఈర నీతి - ఇతీరిణః, కఇతీరిణశ్చతే 
పౌరాశ్చ =ఇతీరిపారాః, ఇతీరిపొరాణాంవాక్‌ = ఇతిరిపౌరవాక్‌ , ఇతీరి 
హెౌరవాచః. భయం -ఇతీరిపౌర వాగ్భయమ్‌, తస్మాత్‌ =ఇతీరిపౌర వాగ్ళ 
యాత్‌. 

తదుత్సాాపగిర 8 :- ఉత్సాాపాఏవగిరః =ఊత్సాాపగిర 8, త స్యడఉిత్స్వాప 
గిరః = తదుత్స్వాపగిరః, తాః=తదుత్సాషపగిరః, 

తదక్షరాః '. తానిఅక్షరాణి యాసుతాః = తదక్షరాః, తాః = తది 
కరాః। 

కావము ; 


నై మహెన్రంగిరి (పభువు దండ యాతతో వచ్చెనని పురజనుల మాటి 
అను విసి భయముతో నీతని శ|తువు అడవులకు వ్యర్థముగా బారిపోయెను. ఆ 
యడవియందును వీనికి సుఖము లేదు. ఏలయనగా- “మహేన్టిగిరిరాజు వచ్చి 
నాడను మాటను ని శత్రువు ని దలోక లవరించుట వలన నరణ్యమందలి చిలుకలు 
ఆ మాటలను ని యను నదించి చెప్పుటవలన, దానిని వినీ యడవియందును 
నా వ తువు భయపడవలసి వచ్చినది. ఆందువలన మ హేన్దగిరి [ప్రభువువచ్చి 
నాడని పౌరులు చెప్పటవలన భయపడి యడవికి' బారిపోయిన శ|తువునకు, 
మ హౌన్హిగిరి [ప్రభువు వచ్చినాడను” వారి కలవరింపుల ననుకరించు చిలుకల 
పలుకులచే నరణ్యమంమను భయమెర్పుడుట వలన నరణ్యమునకు వెళ్టటయు 
వ్యిర్ధమె యగుచున్నది 1౨౫॥ 


ఖో, ఇత స్రుసద్వి(దుతభూభృదుజ్లి తా 
(పయాథ దృషా వనమానవిజనై ః. 
శంస పృషాద్భుతమాత్మ దేశదం 
శసీతింషః ఫీత్రలశీలతౌం కిల॥ 26 
Se ఇ ఇతః-|తసద్విచుత భూభృదుజ్జి తా-| పియా. అథ-దృష్టా-వనమానవీజ 
నై5-ళశంస -పృష్పా-ఆద్భుతమ్‌- ఆత్మ దేశజం_ శ శితిం షః-కీతలశీలతాం- 
కిల, 


ద్వోదశసర్ల 499 
౧ 


అర్థ ము. ఇతః = ఈ వ [పభువువలన, (త సద్వి[దుత భూభృదుట్ది తా; 
[(తసత్‌ = భయపడుచున్నటువంటి, (కావుననే) వి దుత=పారిపోయిన, 
భూభ్ఫతి = రాజులచే, ఉ బ్హైతా = =విడువంబడిన, ; పియా = [పియురాలు, 
వవమానవీజనై ౩౪; వన=అడవియందలి, మానవీజనై *=మానవన్రీ జనము 
లచే, అనగా బటోయతలచే, వృష్టా=చూడ(బడినదై , ఆధ=పిదప, ఆత్మ 
దేశజమ్‌ = తనదేశమునందున్న, అద్భుతం=వింతనుగూర్చి, పృషా= 

డు 

అడుగ! (బడినదై , శ శిల్విషః = చం|దునికాంతికి, కీతలశీలతాం = చల్లని 
స్వభావమును, శశంసకిల=చెప్పినదిగ దా। 


(కొత్తగా విభహమును( బొందిన ముగ్దురాలికి, వివహ మున చం దకిరణ 
ములు బాధించునను సంగతి తెలియక, స్వదశమున నది చల్లని చనియు 
నడవియందది వేడిమి గలదనియు (భా నినొందినది. NDE] 


నమాసములు : 
తోసడ్విదుతభూభృదుబ్జి తా:- (తస _నృశృతేవి దుతాశ్చ=[త సద్విదుతాః, 
తసద్విదుతాశ్చతేభూభృతశ్చ=|[తసద్వి|దుతభూభృతః, (తసద్విదుత 
భూభృద్భిరు జ్లీ బ్రీతాః=|తసద్వి|దుతభూభృదుబ్ది తాః 
వనమానవీజనై ః = వనస్యమానవ్యః=వనమానవ్యః . వనమానవ్య ఎవ 
జనాః=వనమానవీజనాః; తై ః=వనమానవఏజనై 8. 
ఆత దేశ జమ్‌ క ఆత్మనఃదేశః=ఆత్మదేశః, ఆత్మదే శేజాయత ఇతి-=ఆత 
దేశజం, తత్‌ -ఆత్మదశ జమ్‌! 
థశ్చిత్రిషః :- శశినః త్విట్‌ = శశిత్విట్‌, తస్యాః శశిత్విషః | 
శీతలశీలతామ్‌ :.. శీతలంశీలం యస్యాస్సా =శీతలశీలా, నీతలశీలాయా, 
భావః-శీతలలీలతా , తామ్‌-శీతలకీలతామ్‌। 


ఖావము : 


ఆ మహేన్ష్వగిరి నరపతీవలన భయపడి పాజిపోయిన శ|తురాజుచే విడువ 
టడీన త వా బోయతలు చూచి యామె దేశమునందలి వింతను 
గూర్చి యడిగిరి. ఆప్పుడా ముగ్గురాలగు రాజవసితకు, విరహము [కొత్తద దగుట 


ణీ 
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న్‌ 


వలన విరహకాలమున చన్ద్యకిర ణములు పెద్దిడి బాధ తెలియక తనదేశమున 
చన్ద్ర, కిరణములు చల్ల నెవనియు పనమందవి వెడిగానున్న వనియు (భా సి(జెంది 
చెప్పినది, వ నమందు తనకు [పయుని వియోగమెర్న డీ యున్న ందువలన చన్హ 
కిరణములు వేడిమి(జెంది తన్ను బాధంచుచున్న మషయము నొ ముగ్గురాలు 
(గహింపశాలక పోయినదై, అడవిలో చందకిరణములు వెడిగానుండునని 
యామె (భా సింజెందినద ని భావము. ॥1౨౬|| 


శో, ఇతో౬ఒపి కిం వీరయసి న కుర్వుతో 

గ్‌ నృపాన్‌ ధనుర్చాణగుణే ర్వశంవదాన్‌ । 

గుణేన శుదేన విధాయ నిర్భరం 
తమేనముర్వివలయోర్వశీ వశమ్‌। 27 


. వి, ఇతః-అపి_కిం-వీరయే సె-న-కుర్వుత ః -న్ఫపాన్‌ -ధ నుర్చాణగుణై 8= వశం 
వదానే ._గుజేన -శుద్దేన-_ విధాయ. నిర్భరం- తమ్‌=ఏనమ్‌.ఉ ర్వి వలయోర కి 
_వశమ్‌ు. 

ఆర్థము (హే భైమి.)=ఓ దమయ స్తీ! ఉర్వీవలయోర్వ శీ; ఉర్వివలయ= భూమ 

ణిలమునకు, ఊఃర్వశీ=ఊర్వశీవై న న, త్వం=నివు, శుద్దిన= శుద్దమైన అనగా 

సిర్గోషమైన, గుణన=సొన్షర్యగుణముచే (అలై తాడుచే)తమ్‌=ఆ, ఏనం= 

మహేన్షగ రాజును నిర్భరం=మికి్కిాలి, వశం=స్వాధినునిగా, 

విధాయ = చేసి, ధనుర్భాణగతై 8, ధనుస్సుచేతను, బాణములచె, అల్లె 

తాడు చేతన ను, అనగా మూడు సాధనములచే. నృపాన్‌ -రాజులను, వళం 

వదాన =-వశ్తులన గౌ, కుర (తః =చెయుచున్న , కఇతో౬పి=వీనికం టెను, 
సతమ -పరా|క మింపవా! తపక పరా|కమింప(గలవు. 

వి. ఒక సౌందర్శగుణమనువల్లె (త్రాటిచే మహేన్హినాథుని స్వాధీనపజచు 

కొనిన దమయ న్తి, ధనుస్సు, బాణము, ఆలె తాడు-అను మూడుసాధన 

ములచె శ తువులను స్వాథనవజచుకొను మ హెన్ట్రనాథునిమించినదని 


ఇష జో 
చెప ATRL స్‌టవ్యు త్రి రకా (ఏద. రము. 


| 0 
జల అదర అలో 
సవూసములు 
/ సం టట. ఇం సా మూ టు ఇ కర ఇ” త ణా 
nthe రో! hk చ్‌ ల ఖ్‌ ay అ ర బశ ,౧ఏ ధర్‌ KE కి రై “rss 


వ వ తు ళో లా 
ఇ ర కి, 
~~ ర 


ఉర్వీవలయోర్వశీ ;- ఊరాం? 
ఊర శి=ఉరీ ౩వలయోర శీ. 


జ న్‌ 
కో 
Ey 
|| 
క్‌ 
Cie 
తై 
pA 
ల 
క 
ట్ర! 
ఖా 
ప 
EA 
గ 


భావము : 


ఓ దమయ! నీవు భూమికి నూర్యశివి. నీవు ఒక్కటేయైన వద్ద 
మగు నీ సౌంచర్యగుణమను నల్లి తాడుతో నీ మహేస్ట్రనాథుని వవ్వుని(గావించు 
కొని, ధనుర్భాణగుణములనెడి మూడుసాధనములతో, రాజులను వశుంల. 
గావించుకొను నితని మించి పరాకమముకు( బదర్శింసవా! తప్పక! పదరి 


గలవు. ॥1౨౭|| 

శ్లో, ఎతద్బ్భీతారినారి గిరిబిలవిగలద్వా సరానిఃసర స్రీ 
స్వ (కీడాహంసమోహ గహిలశిశు భృశ పార్టితోన్ని దచన్తా౨ 
ఆ(కన్గిక్‌ భూరి య త్రన్నయనజలమిలచ్చన్షహంసాను 


విమ్చు 
పత్యాన త్తి పహృష్మత్‌ తనయవిహసితై రాశ్వ ఎన్న్యశ్వ 
సేచ్చ॥ శిర 


ప |! ఏతద్భీతానారీ-గిరిబిలవిగల ద్యాసరా-నిః సర స్తీ-స్వ్మకిడాహంస మోహ 


గహీల శికభృశ (వార్జితోన్ని దచన్చాా-ఆ|కన్టత్‌ -భూరి-యత్‌ _తన్న 
యన జలమిల చ్చ న్గహంసానుబిమ (పత్యాసత్తి (ప్రహృష్యత తనయ 
విహసితై *-అశ్వసీత్‌ -న్యశ్వసీత్‌ -చ. 


తె 


అర్థము. ఏ తద్భితారినారీ; ఏతత్‌=-ఈమ హేన్షనాథునివలన, ఫీత=భయపడిన, 
అరి=శ తువు యొక నో. క గిరిబిలవిగ లదాష సరా; గిరి=పర్వతముల 
యొకు -బీలఆగుహలయం౭దు, విగలత్‌ =గడ చుచున్న, వాసరా--పగలు 
గలదై, నిఃసర స్రీ=సాయంకాలము గుహనుండి వెలుపలికివచ్చుచున్న 
దై, స్వ|కిడాహంస మోహగహిల శశుభృశ | వార్జితోన్నిదచన్దాం; 
స్వ కేడాహంస =తన కశిహంసయను, మోహ= భాంతిచే, (గ హిల=పట్టు 
దలగల్లిన, శిశు=బాలకునిచి, భృశ=మిక్కిలి, |ప్రార్థిత=పార్థింపబడిన, 
౧ థి థి 


1... క ul a అ స ” అ శ్‌ ఫ్ర — 
(పటియిమ్యని కోరబడిన) ఉస్పి [చ=పూర్తమైన, చన్లాంచనుెనిగల దె, 
/ SA | ళీ ద్ర — చు ం/ 


7 ర 
{ గాం శ వ a; రన శర. 
భూరి =బిగ్గ ర గ, ఆ క చ్‌ దం క ౧౮ యత్‌ =ఏయడ్పువలన, ఆన్న 


499 


శ్రీ హర్షనై షధము 


నజలమిచ్చన్లహంనాను బిమ్బపత్యాస తి (ప్రహృష్య త్తనయ విహ 
సితై 8; తత్‌ -అ త ల్రియొక్కా, నయనజల=కన్నిటియందు,మిలత్‌ =లగ్న 

న చన్ద=చం|దుండనెడి, హంస=హంసనయొక., అనుబిమృ = పతి 
బిమృముయొక్క- , (పత్యాప త్తి=సమిపస్థితిచె, ప్రహృష్యత్‌=సంతసించు, 
తనయ=కుమారునియొక్క- , విహసితై *=కొంచెము బిగరనవ్వులచె, అశ్వ 
సీత్‌=-ఊర డిల్లి నది. న్యశ్వసిత్‌ =తన పనదశకు కోక ముతో నిటూర్చును 
వదలినది. తన కంటినిట పుతునకు చం[దుడినెడి హంసను, గనుబటి 
చుటవలన వానికి హంస కావలయుననెడి పట్టు సడలినధి. తనదుర్త శకు 


దుఃఖము ననుభవించినదని యర్థము. 


క. 


జ ఇచ్చట శతు స్రీబాలకునకు, చన్లిబింబమందును, దాని |పతిబింబ 
వతృోఠలదును హంససామ్యమును ననుసరించి హంస భాంతిని వర్ణించుట వలన 
[భా నిమదిలజ్కారము. 

నమానములు : 


ఏత ద్బీ తారినారీ: ఏత స్మాత్‌ భీతః = ఏతద్భీతః, ఎతద్భీత శ్చా సొ అరిశ్చ= 
ఏతద్భితారిః. వతద్భితా రః నారి=ఏతద్భీతారినారీ. 

గిరిబిలవిగ లద్వాసరా : గిరేః బిలం=గిరిబిలం, గిరిబిలేవిగలన్‌ వాసర: 

యస్యాస్సా = గిరిబిలవిగలద్వాసరా। 

స్వకీ డా హంస మోహ[ గహిలశిశభృశపార్ధితోన్ని,దచ్శచ్చా : |క్రీడాయాః 
హంసః = కిడాహంసః, స్వస్య|కిడాహంసః చా స్వ కీడా హంసః, స్వ 
[కీడాహంసఇతిమోహః = స్వ|కీడా హంసమోహః, [గహఃఆస్యఅస్తితి= 
[గహిలః, స్వ|కీడాహంసమో హన్మగహిలః — స్వ|కిశాహంస మో హ 
(గహిలః. స్వక్మిడాహంస మో హ[గహిలళ్ళా సౌ శిశుళ్చ — స్వ కీడాహంస 
మోహ్మగహిలశిశుః, స్వ కిడాహంస మోహ గహిలశిపనాభృశం పార్టిత ః.= 
స్వకిడాహంసమోహ[గహిలశిశుభృశ పార్థితః, ఉద్గతాని దాయస్మాత్సః:2 
ఉన్నిదః, ఉన్ని! దశ్చాసొ చన్లిశ్చఉ న్ని=|దచన్దిః,స్వ|కీడాహంస మోహ 
(గహిలశిపభృళ్ళపార్థితః, ఉన్ని|దచన్హః యయాసా=స్య|కిడాహంస 
మోహ్మ్యగ హిలశికుభృశ పార్థిత న్ని ద చన్చా. 


ఖ్‌ లా 
సః, తన్నయనజలమిలచ్చనహంసస్య ఆను బిమృః=తన్నయనజలమి 
లచ్చన్లహంసానుబిమ్బః, SNARE తన బిమృస్య 
పత్యాస త్రి తిరి = త్ను యనజలమిలచ్చన్లహంసాను బీమ్న[పతా్యస త్తి తిః, 
తన్న యనజలమిలచ్చన్ల)హంహనువిమ్బ పత్యాసత్తా ఆప హృష్యన్‌= =తన్న 
యనజలమిలచ్చన్లహంసాను వీమ్బ|పత్యాన శ్రి పహృష్యన, తన్నయన 
జలమిలచ్చన్దుహంసానుబింబ (పత్యాస త్తి పహృష్యంళ్చాసా తనయశ్ళ 
=తన్నయనజలమిలచ్చన్దహంసానుబింబ| పత్యాస త్తి పహృష్య త్రనయః, 
తన్న యనజలమిలచ్చన్గహంసానుబిమృ[పత్యాన త్తి (పహృష్య తనయ 
స్య విహసితాని=తన్న యనజలమి లచ్చన్ద్లహంసాను బిమృ పత్యాస త్తి 
[పహృష్యత్త తనయ విహసితాని, తె తై ః=తన్నయనజలమిలచ్చన్దహంసాను 
బిమ్బ[పత్యాస్తి త్రి |పహృష ష్యత్రనయ విహసితె 8 


భావము ; 


ఈ మహౌెన్హిగిరి |పభువు వలన భయపడిన శ[తువు భార్యయొక తె 


పర్వత గుహయందు పగటిని గడపుచు సాయంకాలమునకు వెలుపలికి వచ్చు 
చున్నది. ఆమె, తన పు[తు(డు పూర్ణచన్లుుని( జూచి [కీడాహంసమని భాంతి 
జెంది దానిని. దనకు(దెచ్చియాయమని కోరగా నామెగొల్లుమని యెడ్చినది. 
అప్పుడు ఆమె కన్నులనుండి కారిన సీటిలో చం[దబిమృమును (జూచి అది 
హంసయని [థా ని(జెంది ఆ బిడ్డ సంతోషించి నవ్వనారంభింపగా నామె బిడ్డను. 
జూచి యూరడిల్లినది. కాని తన యీ యరణ్యవాసస్థితికి దుఃఖముతో నిట్టూర్చును 


విడచినది ॥1౨౮| 
శో, అస్మిన్‌ దిగ్విజయోద్యతే పతిరయం మే స్తాదితిధ్యాయతి 


కన్చుం నాతి తి పక భావమజ్బు తి రిపు కోణీన్షదారా ధరా. 
అ స్యైవాఒఫఖీముఖం నిపత్య సకం యాస్యద్భిరూర్ధ్వంనిజః 
పస్థా భాస్వతి దృశ్యతే విలమయ 8 పత్యర్థిభిఃవార్గివై 39 
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లీ ల నాని 


వెళ్టుదురు. కావు 


వ్ర స్ట 
తాత ఆ 


ఇ 
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ద్వాదశ సర్గ 4లెర్‌ 
అని సన్నాసియు యోగియు, యుద్రమున మశజించివ వరుడును సూర 


ఆల శ్‌ టి చి వ wig] టో అగ “౮ ఇ UF a ఇల ఆ 
మణలమును భిదించుకొసి వకుసునసి శాస్త్రము చెముంచుని ది. 
(కె 


నమాసముళలు; 
దిగ్యిజయోదం తె: దిశాంవిజయుః--దిగ జ యః, వగిం జయస*ఉ వంత ౩ == 
2 యి జాలీ 2 శ్ర 
డిగింజయోదంతః, తస్మిన్‌ _డిగింజయోదంత 
3) జ్‌ (౮ ధం బ్ర 
గొ ల. గటి "వ్‌ [మ్‌ వ 8 
రిపుకొణినగదారాః:- మషణ్యాఃఇన్తాంః = క్‌ ణన్దాధః ర్‌ూ ఎవశ ణన్హాగ)8= 


ఈ మహాన్హిగిరి (ప్రభువు దిగ్వి జయమునకు( , బయత్నింపగనే, శతు 
ధూపతుల కల|తమైన భూమి, ఈ మహాన్రినాథుడే తనకు పతికావలయునని 
ధ్యానించును. కమృమనెడి అనగా భూకమ్పమనెడి సా త్రిక భావమును 
బొందును. ఇతనిని యుద్ధమున నెదుర్కొని మరణించి, పెలోక ములకుబో బొవు 


చెప్పుచున్నది. ఆ విధముగనే, సన్నాసులు యోగులును సూర్యమణల బిలము 
Ca 
నుండి యూగ్గ్వ లోకములకు వెశెదదు. అటి 
a య డు 
యుచితము  1॥౨౯| 


గొప్పవిరుని నీవు వరించుట 


ళో, విదాణే రణచత్వరాదరిగణ | తచ్తే సమవ్తే పునః 
కోపాక్‌ కోజఒపి నివర తే యది భట; కీరా జగత్యుద్భట?। 
ఆగచ్చన్న్నపి సమ్ముఖం విముఖతా మవాధిగచ్చత్యసౌ 


(దాగేతచ్చురికారయేణ ఠణితి ఛిన్నాపనర్పచ్చిరాః॥ తి౮ 


గ్రరి 
రం 


| విదాణే-రణచత్వరాత్‌ -అరిగణే- త్ర స్తే-సమ స్తె-పునః-కోపాత్‌-కః- 
అపి... నివ రతే-యది-భటః --రీర్య్యా-జగ తి-ఉద్భట:--ఆగ 
సమ్ముఖం - విముఖతామ్‌..ఐవ - అధిగచ్చతి- అసౌ -|చాగ్‌ ల 
యేణ-ఠణ్‌ -ఇతి-ఛిన్నాపసర్పచ్చిరాః.. 


అర్హ] ము. సమసే -సక అలమెస, అవగత = శ తుసమూపహము, రణచత్వరాత్‌ = 
ది 


£3 


Gz 


pe ర ల 


పునర్ని వ రతేయడి = మజలినచో, తవా = అప్పుడు, సమ్ముఖం=అభి 
ముఖమును, ఆగచ్చన్నపి = వచ్చుచున్నను, ఆసొ = ఈ భటుండు, 
దాక్‌ = వెంటనె, ఏతచ్చురికారయెణ;ఏతత్‌ = ఈ మవాన్ర్రనాథుని 
యొక, ఛురికా=క త్రియొక్క, రయేణ=వేగముచె, ఠణితి=ఠణ్‌ అని, 
ఛిన్నాపస చి ఛరౌకి; భిన్న = తెగిన, ఆఅపసర్బత్‌ = = తొలగిన, శిరాః౫ా 
శరస్వుకలవాడగుచు, విముఖతామెవ = పరాజ్ముఖత్వమును వెనుకకు, 
డిరిగిన ముఖమును; గల్లియుండుటనే (తొలగిన ముఖము గల్లియుండు 
టనే), ఆధిగచ్చతి - పొందును. 

ఇచ్చుట యుద్ద మున సమ్ముఖముగా వచ్చిన వానికి విముఖత్వము విరుద్ధ ము 
కాన ఫిరోధాలాసాలత్నా. రము. విముఖత్వమనగా ముఖము తొలగిపోవుట 
యనునర్ధ ము చెప్పుటచె విరోధమునకు పరిహారము. యుద్ధమున సమ్ముఖ 
ముగా వచ్చిన వానికి శిరస్సు తెగ గొట్టంబడుట వలన విముఖత మెర్పుడు 


ష్‌ యర్థము. విముఖత్వమనగా-_ విగతముఖత్వము - ఆనగా _ ముఖము 


రణచత్యరాత శు ల కగు గ్గ చత్వరంద= రణచత్వరమ్‌. తస్మా త్‌ = రణచ 


విముఖతామ := విగత ంముఖంయస్య కి=విముఖః, విముఖస్యభావః = 
విముఖతా, తామ--విముఖతామ్‌ | 

బతచ్చురికారయెణ :- ఎతస్యఛురికా=ఏతచ్చు రికా, ఎతచ్చురికాయాః 
అ Da చ్చురికారయః, తెన=ఏతచ్చురికారయేణ- 
ఇన్నాపసర్చచిరాః వ= ఖన్నమ్‌, అపసర్పత్‌, నిర 8 యస్యసః=భిన్నా 


ర్న ణో 
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భావము ; 

యుద్ధరంగమున శ్య్తతుసమూహమంతయు భయము. జెందిపారిపోగా, 
కీర్తితో లోకపసిద్దు డైన భటుడొక్కడు ఆ శ్యతుసమూహమునుండి మరలి 
వచ్చి సమ్ముఖముగనిలని అనగా నెదురుగానిలచి యుద్ద మాడినచా వెంటనే 
యా మహేన్ధనాధుని ఖడ్గము వానితలను, “ఠణ్‌" అను (మోతతో ఖండించి 
వై చును. అప్పుడత౦డు విముఖుడేయగును. ఆనగా లోక పసిద్దుడెన వీరుడు 
సమ్ముఖమున పోరాడినను నాతనిఖడ్డాఘాత ముచె కణము తెగుటవలన విముఖుడే 
యగును. అనగా ముఖము తొలగినవాడుగును [వెనుక కు మరలిసవాడుగను 
నగును) నని యాశయము. ॥30॥| 


శో. తతస్తదుర్వినగుణాద్భుతాదివ 
క్త స్వవ క్ర్రపద్మే ఒలబునాలదాయిని 
విధీయతామాననము[దణేతి సా 
జగాద వైదగ్గ్యమయేజ్లితై వ తామ్‌॥ న! 


ప. వి. తతః -త దుర్వీన)గుణాద్భుతాత్‌ -ఇవ-స్య వ క్ర 9పద్మ 
-విధీయతా మ్‌ -ఆననము,దణా -ఇతి.సా- జగాద - వై దగ్ధ్యమయెజ్లితా-ఏవ- 
తామ్‌. 

అర్థము. తతః=ఆ మహేనినాథుని దర్శించిన పిదప, తదుర్వీన్ద్రగుణావ 
దివ; తత్‌ =ఆ, ఉర్వీన)=మ హెన్లంనాథుని, గుణ =గుణ ము 
అద్భుతాదివ=ఆశ్చ ర్యము వలననో యనునట్లు, (వాస్తవములో వాసియం 
దలిఅనాదరమువలననని యర్థము.) స్యవ క్త్రపడ్మె ; స్ప=తనదై న, 
వ_క్ర9పద్మే=-ముఖమనెడి పద్మమునందు, అజ్జులినాలదాయిని; అబ్షులి= 


--అజులనాలదాయిని 


వేలనెడి, నాల=తామరకాడను, దా ముని=ఉఊంచుచున్న, సా-ఆ దమ 
యని, వై దగ్గ్యమయేజ్లితె వ 3 వై దగ్గ్యమయ ఆ చాతురంముతోనిండిన, 
ఇజ్లితై వ=చెష్షకలడియై, తామ =ఆసర స తిని, ఆననము|డ ణా= యి Woven 
విధీయతాం=చేయ. ఒడవలయునని, జగాద=చెప్పినదిె, 
రములేకయే ముఖమున _ [వేలినుంచుకొనుటవలనన 
ఘనము వహించవలసి నట్టు చెప్పినట్టాయెను, 3 సరియగు స్త్ర తన్న 


| 
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చెష్టతో నే యితరుని బోధించును. మాటలాడవలదని సూచించుటకును 
నాశ్చర్యమునభినయించుటకును లోకమున ముఖమునందు (వెలుంచుట 
(పసిద్ధము. 

వ్‌; సరస్వతీదెవిని మౌనమువహించమని సూచించుటకై మోముననుంచిన 
వేలును, మ బాన్ష్రనాథుని గుణములవలని యాళ్చర్యముచే నుంచ (బడి 
నట్లు భావించుటవలన ను[త్వెక్ష, వ్యళ్షుక మైన “ఇవి” శ బ్రమును( 
బయాకతటనున నదివా వాదము. 


సమాసములు ; 


ఉర్వీన్ద్రుగుణాద్భుతాత్‌ :- ఉర్వ్యాఃఇన్ష౦ః24 రీ6 నః, ఉర్వీన్ద)స్యగుణాః,= 
ఉర్వీన్త)గుణాః, ఉర్వీన్త)గుణేషు అద్భుతమ్‌ = ఉర్వీన్ష)గుణాద్భుతమ్‌, 
తస్మాత్‌ =ఊర్వీస్త్ప్రగుణాద్భుతాత్‌ । 


స్వవ క్రపద్న్మే:.. స్వస్యాః వక్ర౦మ్‌ = స్వవ క్ర్రమ్‌, స్వవక్త్శమేవ 
పద్మమ్‌ = స్వవక్త౦పద్మమ్‌, తస్మిన్‌ = స్వవ క్త9పద్నే 


అజ్జులినాలదాయినీ: - ఆబ్లులి వనాల: = అజ్లులినాలః, అజ్లులినాలందదా 
క్త్రీత్రి త అజ్లులినాలదాయిని. 
అననము దణా:-= ఆననస్యము దణా — ఆననము|దణా. 


వె దగంమయేజితా:- వె దగ్గ్యన [పచురమ్‌, జ మర దరమయము. బె దగ్గు 
ఇ 0౧9౪ ౧ ~~. (అమి ఒ_ @ 


== అల 


మయంజఇజ్లితంయస్యాస్సా చా వై దగ్భ్యమ యేజ్లితా 
భావము : 


ఆ రాజును చూచినపిదప దమయ న్రీదేవి యాతని గుణములను విని 
యాశ్చర్యపడినదో యనునట్లు తన మోమున [వేలు పెట్టుకొనినది= వా_సవమున 
నాతని గుణములను విని యాశ్చర్యమును నామె పొందలేదు. పెగా నాతనియందు 
తిరస్కారమునే వహించినది. కాని యామె యాశ్చర్యసూచక ముగా తనమోము 
పైనుంచిన్నవేలు సరస్వతీదేవిని నిళనాతని గుణవర్ణనను మాని మౌసమువహింప 
మని సూచించుట కొరకే కాని యదియాళ్చర్య్శ సూచన కొజకు గాదు. ఆ దమ 
య ని నెర్ఫరి గాన, తాను మాటలతో(గాక, చేష్షతోనే చెప్పవలసిన ర తు 
మును సూచించినడని యాశయము ॥౩౧|. 
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నగు, 


భూమి పెభాగ ము గరినవాడును 


నమాసములు ; 


పొ నరమ్‌ 
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జః=స్వత్మవళే 
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పరిభూతమ్‌. స్వత వతేజః పరిభూతం = భూతలం యన్యసః=స్యతీ, వ 
తెజః పరిభూతభూతలః, తమ్‌ = స్య త వతేజః పరిభూత భూతలమి ! 


భావము: 


మహాన్హినాథుని వర్ణనను మానిన పిదప సరస్వతీదేవి, మజియొక 
రాజు, ఉండెడి దిక్కునకు తన కంటి పాపలను [పసరింప:జీసి, మన్మథుని 
తిరస్క-రించిన సొన్దర్యమును, భూతలమును దిరస్కరించెడి తీ వనుగు |పతాప 
మును వహించిన యా రాజును దమయని కిం జూపుచు( జెప్ప(దొడగినది ॥3౧| 


శో. తదేవకిన్ను క్రియతే న ?కా కతిఃణ 
యదేవ తదూతముఖన కాజితి 
(ప్రసద కాఖ్చీమయమాచ్చినత్తు తే 
(పనహ్య కాజ్చీపురభూపురనరః॥ లితి 


ప. వి. తత్‌ -ఏవ-కిం-ను.| కియకే..న-కా..క్షతిః..యత్‌ -ఏవ-తత్‌ - దూతముఖెన - 
కొజ్జతి - [పసిద _ కాజ్ఫ్సీమయమ్‌ -- ఆచ్చినత్తు _ తే _ _పసహ్య -_ 
కాజ్చీపురభూపురన్లర:. 

అర్థము. (హేభై మి = ఓ దమయ నీ) ఏషః = ఈ, కాజ్చీపురభూపురన్లరః।; 
కాజ్బోపుర = కాజ్బ్చీనగరమునకు, భూపురన్లరః = భూలోకపుటిం్యదు. 
డై నరాజు, తద్దూతముఖెన తత్‌ = ఆకాజ్ల నర పాలునియొక ౫, దూత 
ముఖేన = దూతయొక్క_-ముఖముచే, యత్‌ = దేనిని, కాజ్జతి=కోరునో, 
తత్‌ = దానిని అనగానివరణముమున్నగువానిని, కిన్ను = ఎట్టు, నకి 
యతే = చేయబడదు? తప్పక చేయవలసినది, (ఆతనిని వరించిచొ ) 
కాక్షతీః = ఏమిహాిని? (హానియమియులెదు. పెగా మలకలుగంగలదు.) 
ఆయం = ఈ కాజీ భూపాలు(డుం(నవసజ్ఞమమందు) తే=(సిగు (జెందిన) 
నీయొక్క, కాళ్ళోం = (వస్త్రమును గట్టిగాబంధించుట కై కట్ట(బడిన) వ 
యొక ,-మొలనూలును, [ప్రసహ్య ఆ (సివువలదనివారించుచున్నను బలా 
త్యారముతో, ఆచ్చినత్తు= తెంపునుగాత. (అనగా తెంచి తీసుకొను(గాత, 
కాజఖ్బ్చీపతి కాజ్బీని(గై కొనుట సముచిత మెగదా) (అతఏవ = కావుననే) 
[పసిద = (పసన్నవుకమ్ము, అనగా నితనినంగీక రింపుము, 
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సమానములు : 
తద్దూతముఖన:- తస్యదూతః = తద్దూతః, తద్దూతస్యముఖమ్‌, తద్దూ 
తముఖమ్‌, తేన = తద్దూతముఖన. 
కాజీ వురభూపురన్ధరః :- కాజ్బీఇతిపురమ్‌,=కాజ్బీపురమ్‌, భువఃపుర 
నరః, =భూపురన్ధరః .కాజ్చీపుర స్యభూపురన్లరః=కాజ్వీ పుర భూపురన్లర ః| 


భావము : 


ర్డీ దమయ నీ | ఈ కొకో భూపాలు(డు నీకు తన దూతను పంపి నిన్ను 
తన్నువలచి. వరించుట మున్నగు విషయములను కోరుచున్నాడు. ఆ విషయము 
నందు నీవేమి చేయుదువు? అతని కోరికను. దీర్చుటలో హాని యేమియున్నది, 
తప్పక యతని కోరికను తీర్చుటయే యుక్తము. అది మేలునే సమకూర్చును, 
నీవు ఆతనిని వలచినచో, నతడు నీ నవసజమమందు సీవు వారించుచున్నను, వ 
వలువను దృఢముగా బంధించియున్న మొలనూలును బలాత్కారముచే తెంపి 
దానిని. దీసికొనుగాత. కాజ పతికి, కాజ్వ్బో గ హణము సముచితమె గదా? కాన 
నివు (పలన్నురాలవై యాతని వరింపుము-॥33॥ 


శ్లో. మయి స్టితిర్నమతయైవ లభ్యతే 
ళా (ఎ యోనా . 
దిగేవ తు నబతయా విలజ వలే 
నస యి 
ఇకీవ చాపం దధతాశుగం &ప 
న్నయం నయం సమ్యగుపాదిశత్‌ ద్విషః॥ త్రి శ 


ప్‌ మము--స్థితిః_ నమత యా... ఏవ-లభ్యతే-దిక్‌ -ఎవ-తు- స్తబ్ధత యా-విల 
క్య్యతే- ఇతి-ఇవ- చాపం- దధత్‌- ఆశుగం.- క్షిపన్‌-అయం-సనయం- 
సమ్యక్‌ _ఉపాదిశత్‌ -ద్విషః, 


అర్థము. అయం = ఈ కాజీ నరపతి, చాపం = వింటిని, దధత్‌-ధరించుచు, 
ఆశుగం = బాణమును, క్షిపన్‌ = విసరుచు, ద్విషః = శ్మతువులను, 
మయి = తనసమీపమందు, న|మతయైవ= వినయముతో డను, వన్దనము 
తో(ను, స్థితిః -స్వరాజ్యమునజఉనికి, [పతిష్ట, లభ్యతే - పొంద(బడును, 
_స్రబ్ధతయాతు = న|మతనువహింపక పోవుటచే, దిగేవ = దిక్కా, విల 


442 శ్రీ హర్షనై షధము 


జతే = = దాట(బడుచున్నది. స్వరాజ్యమును, గోలోయి వేటుదికు,_ను( 
బట్టవల సి యుండున ని యర్థము, ఇతి =ఇట్లు, నయం-=నితిని, సమ్యక్‌ = 
చక్కగా, ఊఉ పాదిశదివ - ఉపదేశించెనో యను నట్టున్నాడు. ఆకాళఖ్ఫినర 
పతి ధనురా ర్బాణములను జేతబూని, ధనుస్సువలెవంగిన వానికిననగా- 
వినయవన్తునకు సరాజఃమున పః తీయు నట్లు వంగక బవాణమువలన మత 

వ వినయము అనివానికి బాణమునకువలె స్యరాజ్యూ|భ షత, 
దిగ నర E పికలుగునని యుపదేశము( జ్రియుచున్నట్లు కానవచ్చు 


చునా డు 
ది కాక్వోనరపతి ధనుర్నాణయు వ థధరించుటచె నుపదెశము6 జేయక వోయి 


ము టు 
లో న 
నను, నుపదశము చేయుచున్నట్లు వర్ణించుటవలన న్నుక్పేక. 


న్‌ 


నమతయా :_ న మసభావః: కన | మతో త యా=న|మతయా. 
సబతయా :_ స బస;భావః= స్తబ్రతా, తయా= స్తబ్ధత యా, 
ఇనా వాలే. ఇ క్ష చాలా = అటిట 


భావము ; 


ఆకాజ్బీ |పభువు వింటిని చేత ధరించుచు బాణమును విసరుచు శ తువు 
లకుపదెళము చేయుచున్నాదో యనునట్లు కానవచ్చుచున్నాడు. ఎవరు ధనుస్సు 
వలె వంగి (నమస్కరించి) నా విషయమున వ్యవహరించునో, అతనికి నిలకడ 
స్వ రాజఃమందు (పతిష్ష యుండ(గలదు. అట్లు వంగక (వినయము వహింపక) 
బాణమువలె నిలువుగ నుండునో, యతడు బాణమువలెనే మజియొక దిక్కును 
బొందును. విసర(బడిన బాణము స్వస్థానమును వదలి యెట్లు దూరముగా 
వెళ్ళి పోవునో, ఆ ల్లి వినయము లేసి క|తువు స్వవాజ్యమును వదలి దేశా నరమును 
బొందును. ఈ విధముగా కిని నతండుపడశించుచున్నా డని శయము ॥5౪॥ 


శ్వ అదస్సమితృమ్ము ఖవిరయౌ వత 
తుటద్దుజాక మృ్చుమృణాల హారి ణీ; 
ద్విషద్దణ స్రైణదృగమ్చుునిర్త రే 
యళోమరాళావలిరన్య ఖేలతి॥ లిర్‌ 
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దని. ఆదస, మిత ఎమ్ముఖవిరయౌనత।తుటద్భు= కాకము మృణాల హారిణీ_ది( ఫ్ర 
దణసైంణదృగమ్బునిర్ష క యశ్‌ *మరాళావలిః_అస ప్త య భాంతి 


గ 
అర్ధము. అస్థాఈకాజ్బో పభువు యొక), యశోమరాకావలిః, యశః =కిరుల 
నెడు, మరాళాహంసల యొక్క, ఆవలిః=వరున, అదచసృమితృమ్ముఖ 
వీర యౌవత తుటద్భుజాక మ్చు మృణాలహారిణ్‌; అదః-ఈకాబల్సో న మ. 
పాలునియొక గాః సమిత్‌ - యుస్టములయంచు, సము] షో -ఎదురుగానిలచు, 


వీరయౌవత = -వీరుల యువతీసముహములయొక ,-, [తుటతి క అ, 
భుజా= భుజముల యందలి, నమ్చు=ళంఖములలౌ నిర్వితములై న పల 


యములనెడు తామర తూండ్షను, పశ దెణీ - హూరికముతు ఏ4 ద్యావద్యజ స్తె౨ 
దృగమ్చునిర్హ రే; క నా సంబంధించిన, స్రెణ౫ 
గ్రీ సమూహము యొక్క, దృగమ్బు నిర్ద ర; గమ కన్ని టియొక 
నిర్ణ రే=పవాహమునందు, భేలతి=అడుచున న్‌ 

వ యశోమరాలావలి - అనియశసులతోహంసలను, దృగంబు నిర్భ రెఅని 
కన్నీటిలో [ప్రవాహమును రూపించుట వలనను రూపకాలడా ౫=ర ము, 


నమాసములు : 

అదస్సమిత్సమ్ముఖవీరయౌవత। తుటద్భుజాక మ్బు మృణాలహారిణిీ J 
అముష్యసమితః = అదస్పమితః, అదస్పమిత్సుసమ్ముఖాః = అదస్స 
మిత్సమ్ముఖాః, ఆదస్నమిత్నమ్ముఖాశ్చతే ఎరాశ్ళ = అవసృమితృమ్ము 
ఖవీరాః, యువతీనాంసమూహః యౌవతమ్‌, అదస్సమిత్సమ్యుఖపీరాణాం 
యౌవతం=ఆదస్సమిత్సమ్ముఖబరయౌవతం, జానాంక మభ్ఫూని=-భుజా 
కమ్మూని, |తుట న్లిచతానిభుజాక మ్ఫూసిచ = [తుటద్భుజాక మ్బూని, 
అదస్సమిత్సృ మ్ముఖవీర యౌవత స్య తుటద్భుజాకమూని = 
మ్ముఖవీరయౌవ త|తుటద్భుజాకమూన్యెవమృణాలాని. = నో అదనస్నమిత్న 
మ్ముఖఏరయౌవత।|తుటద్భుజాక మ్నుమృణాలాని, అద సృ మిశృ మ్ముఖ 
వీరఠయౌవత।| తుటద్భుజాకమ్చుమృణాలానాంహారిణీ ఖు అద స ముత మ్య 
ఖఎరయౌవత తుటద్భుజాక క య్యుమృుకాలవో ఏ ద్ర | 


(౮ 


ఆ 


ఇల్ల “ఎ జ నే జల 9 ల ఒం ఖే 3 
దిషద్గణ స్రైణదృగ మ్బునిర 6 = దింషతాంగ ణః=ద్విషద్దణః, స్రీణాం 
Icy =దింషదణ సె ౧వ 
న ప ణం=ద్వి షద్గ్దణ స్తే]ణం, ది gu 


ఖ్‌ నీ 3 Ya 
సమూహః=స్తెణం, ద్విషద్దణ దణ 


&4 4 
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స్పె)ణస్యదృశః౭=డ్వి షద్గణ స్తెణదృశః, ద్విశద్గణసైె9ణదృశా మమ్బూని= 


ద్విషద్దణస్తెణదృగమూని, ద్విషద్దణ స్తై )౨ణదృగమూనాం నిర్ణ రః = 
ద్విషద్గణ స్త)ణ దృగమ్బునిర్భ రః, తస్మిన్‌ =ద్విషద్గణ స్రైణ దృగమ్బు 
నిర రే. 

రు 
యశోమరాలావలిః :_ యశాం స్యేవమరాలాః:=2యశొమరాలా;ః,, యశో 
మరాలానామావలిః-యశోమరాలావలిః 


భావము 


అ కాజ భూపాబుని యుద్ద ములయందు నెదుట నిలిచి ఫోరిన వీరుల 


భార్యలు తమ భర్తలు మృతి(జెందుటచే వె ధవ్యమును, బొంది, సుమజ్ఞలీ చిహ్న 
ములగు శజ్ఞవలయాదులను తెందుకొనిరి. ఆ శ జవలయాదులనెడి తామర తూడు 
లను, యాతనికి ర్రి హంసలు హరించుచున్నవై శతు నేల కన్నీటి [పవాహముల 
యందు మునుగుచు నాటలాడుకొనుచున్నవి. ॥3౫॥ 


ల్ల, 


(7 


ల్‌ 


సింధూరద్యుతిము గ్ధ్గమూర్దని ధృతస్కంధా వధిశ్యామి౩ 
వ్యోమా న్తఃస్పృశీ సి- ధురేఒన్య సమరారమోద్దురెధావతి। 
జూనీమోఒ ను యది (పదోషతిమిర వ్యామి శ సన్యాధియై 
వా సం యాని సమ సబాహుజభుజాతేజస్సహస్రాంశవః॥ 


| సింధూరద్యుతిముగ్గ మూర్చ ని- ధృతస్కన్దావధీశ్యామి కే-వ్యోమా నఃస్పృళశి= 


సింధు రే-అస్య -స మరార మ్యోద్దురే_ధావతి_జానీమః- ఆను-యది. పదో 
షతిమిర వ్యామి శసన్హ్యాధియా-ఏవ-ఆ న్తం-యా న్తి- సమ సబాహుజభు 


జాలేజస్పహసాంశవః. 


అరము. సినూరదుఃతిముగ మూరగ్షని, సినూర=సినూర ముయొక్కా, దు?తీ=-కాంతు 
@® ది ల ధం థి ద ది ట్ర 


లచే. ముగ్గ-సుంచర మైన, మూర్ధని=తలయందు, ధృత స్క_ంధావధి 
శాకమకే; ధృత =ధరింప(బడిన, స్క-సన్టావధి = భుజశిఖరము వరకు, 
శాఃమి'ే = నలుపు గల్గిన వ్యోమా_న్తఃస్పృశి-వ్యోమా న్లః=-ఆకాశ ము 
యొక్క లోభాగమును, స్పృశి=స్పృశించు, అస్య =ఈ కాజ్‌ [ప్రభువు 
యొక్క, సింధురే=ఏనుగ , సమరార మ్యోద్ధురే, సమర=యుద్ధముయొక్కా ; 
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యని సమ్మ్బావన 


చేయుటవలన నుత్పేమాలజ్యారము. “యది” అని సమావనా వాచక 


మును [బ్రయోగించుటవలన నది వాచ్యము. 


దుచున్నవి, ఇతి=అని 


ఖం 


~~ 


టీ 
జామా 


పోయినను న నమించునేమో 


er: 


అ సంయా ని=- అ సగిదిని 


భా_నిచెతన, 
వానీమో యది = భావింతుమూయమి? 
పడి య సమింపక 


సమాసములు : 


ల 
సల 


+ సౌమూరాచ 
w థి 


తిముగ మూరని। 


స 
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థి 
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థి 


గునూరదుఃచెము 
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© 


శ్‌ 
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వధిశ్యామి కే। 


8స్పృశీ 


కమా న 


సమరా 
దురే, 


(a) 


ఏ సమర స్య ఆర మృః — సమారారమృః, 


దుర 


మరార మ్మోద్ద 
ర మృెషుఉద్దు భ్‌ ర 


పల 
౧౨ 


న్‌ 


ధియా: (ప్రదోష 


వ 


సమరార మ్యోద్దురః తసి 


mn) 
"వానా 


న్నా 


భా 
నూ 


సక శ్రీ హర్షనై షధము 


వ్యామ్మిశ సన్ధ్యాఇతిధీః = పదోషతి మిరవ్యామిశసన్థ్యాటః, తయా = 
పదోవషతిమిర వ్యామి శ సన్ధ్యాథియా 

సమ _స్తవబాహుజభుజాతెజఃస హ్మసాంశ శరన బాహోఃవాయ నఇతి — 
దాహుజాః, సమస్తాశ్ళ తెబాప ుజాశ్చే =సమస్రబాహుజాః, సమ_సబాహు 
జానాంభుజాః=సమ స్రజాహుజభుజాః, సమ _ సజాహుజభుజా నాంతేజాంసి= 
సమ సబాహుజభుజాతేజాంసి, సమ _స్త్రబాహుజభుజా తెజాం స్యెవసహ 
నె ంశవః=సమ సబా బాహుజభువాతేజఃసహ హ|సాంశవః. 


కాజ్ష్చోభూవాలునకు యుద్ధమునందు గొప్ప మదపుటనుగు ఉపయోగ 

పడును. ఆ యెనుగునకు తల్మపన సిందూరమును పూయుటవలన నాభాగ 

మెజ్టగానుండును. తక్కిన శరీరము భజశిఖరముల వరకు నల్లగ నుండును: 

కాననాయనుగు క్యామారుణకాంతి గల్గిన సాయంకాలపు చీకట్టతో గూడినసంధా? 

కాలమను (భాం తిని గల్లించుచుండును. ఆ గజము ఆకసమంతటి యెత్తు గలి 

యుద్దమునకు నడ్డులెక యురికినచో, యుద్ధమునకై వచ్చిన క్ష తియఏరుల భుజ 

పతాపములనెడి సూర్యులు, అభమాకుణకా నె సిగ ల యాగజమును సన్ధ్యాకాలముగా 

భావించి య_న్లమింతురు. కాన నాకాజ్బోనరపతి గొప్ప |పతాపశాలియని 

యు se 

లో మాతా దెత్యరిపోరుర; స్వభవనం శూన్యత్వదోషన్సుటా 
సీదన్మర్కటకీిటకృ తిముసితచ్చ తీభవతౌ_.ను భమ్‌. 

ఉద త్వా నిజసద్మ పద్మ మప తద్వ్యకావనద్ధికృతం 

లూతా తన్నుఖిరన్త రద్య భుజయో: శ్రీరన్య వి శామ్యతి ॥ 


రి 
రం 


త్వా-దై. త. త్యరిపో 8- ఉరః- సభ వనం. కూన్యత్వదో షస్సుటాసీదన్మ 
ర as ni గ్రాస్తుభమ్‌- ఉల్షిత్వా - నిజసద 
పద్మమ్‌- ఆపి-తత్‌ _తద్వ్య క్షా వనద్ధకృతం- అటా పసన న్లః- అఆద- 
భుజయో యోః- శ్రుః-అస్య-వ్మిశామ్యతి. 
అర్థము. శ్రీః = లక్షీదెవి, స్వభవనం = తనకువాసస్తానమైన, దైత 


iis 


ళో 
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WIN 
BY అట్టు 


జా 


బంఏంప( 
= ఈకాజో 


భుజములయొుక ఎ, అ నః = 


పాడు 


, అసం 
డై 


ణి 
లు 


వదలి, 


భూపతియొక్క, భుజయో 


ఉట తా? - 
మ్‌ 


బడినదిగా, 


———™—™—™ 
"= 


G 
ణి 


లీ 


అల 
లీ! 
యు 


ఇ 


య 


ఖగ 


వ్మిశమించు 


మున, వి శామ్యతి 


సమాసములు : 


(భ్రీ హ ర్ష్యనెషధము 


రగ 


ఎ[తీమ మసిత చ్చ తిభవన్‌ = = హీన్యత్వ ఫదోషస్పుటాసీవన్మర్క-టకీటకృ తి 
మసితచ్చ(తీభ భవన్‌. కెసుభఃయస్మిన్‌ కర్మణిత ద్యథాభ వతిత థా, హన్య 
త్ర దోషస్సుడా ాపీ దన శ్రైరగాటకీటకృతిమసిత చ్చ తీభవతౌ గాస్తుభ ము. 
క్రావనద్ధకృత మ్‌ :- వ్య_కమవనద్గ్ధికృతమ్‌ యస్కిన్‌కర్మిణి తద 
భవతి తథా వ్యకా వనద్దీకృతమ్‌. 

వాలి (ల 
నిజసద్మ :- నిజంచతతి సద్మచ =నిజసద్మ, తత్‌ == నిజసద్మ. 
లూతాతనుభిః:_ లూతానాంత నవః = లూతాత న్తవః, తై: = లూతాత 
నుభిః. 


భావము : 


లశ్నీదేవి, తనకు నివాససానమెన, విష్ణువక్షః సలమును, పద్మమును 
న్‌ @ pn అ ® 


వదలి యీ కాళీ పభువుయొక్క. భుజముల మధ్య నివసించుచున్నది. లక్షీ 
దేవి, విష్ణువక్షః స్థలమును వదలుట వలన నందలికౌ స్తుభ మణి, శూన్య స్థల ముల 
యందు సాలెపురుగులల్లెడి తెల్లని గొ కుగుగానై యున్నది. అలై యాలక్షియొక్క_ 
నివాసకమలము గూడ సాలెపురుగుల నూలుతో బన్టింప(బడినదై యున్నది. 


అట్లు లక్ష్మీదేవికి నివాసస్థలమైన భుజమధ్య [ప్రదేశము గల్గిన యీ కాళ్ళీో పభు 


వును వరింపుము ॥2౭॥ 


ప 


శో సిన్లో రైతమయం పవితమసృజ త్తత్కీ రిపూరాద్భుతం 


యత స్నాన్సి, జగన్సి సన్తి కవయః కేవానవాచం 

యమాః | 
యద్విన్దు,శియమిన్తురణ్బుతి జలజ్బావిశ్య దృ శ్యేతరొ 
యన్యాఒసా జల దేవతా స్సటికభూర్దాగ రి యాగేశ్వరః॥ 


తి 


. సిన్హోః -జై|తమ్‌-అయం-పవితమ్‌-అసృజత్‌ -తత్కీర్తి పూరాద్భుత ౦- 


యత-స్నా న్తి-జగ నిన ని-కవయః-_కే-వా-న వాచంయమాః యది 
మ! శ్రియమ్‌ -ఇగుః-ఆక్బా తి- జలం -చ - ఆవిశ్య -దృ శ్యతరః యస్య -అసౌ- 
జలదెవతాసృటికభూః -జాగ ర్తి-యాగేశ్వరః, 
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3 
1) 
అ ~ నెక వళ Td జో 
మును, ఆస్ప జలం _కలించెకు. య।|త-వతటాకమందు, జగ గి=లొ'కి 
rs. 


క్షే 
జ్‌ ల క్ష < ద్‌ చ శి జ న జ్జ వ 
ములు, స్నా ని-న్నానము చఇయుచున్నబ. యత=ఎతటాకవిషయమున 


వారుగా ననగా మౌనులుగా, నసంతి=కారు. ఇన్తుః=చ ర్యదు(డు, యద్బిన్లు 
[శియమ్‌, యత్‌ సము|ద ముయొక గ్రా, విందు=బిందువుయొక్క, 
శియం=కోభను, అఇ్బతి=పొందుచున్నాడు. అసౌ=ఈ చన్లుు(డు, 
యస్య=ఎ తటాక ముయొక ,, జలఇ=జలమును, ఆవిశ్య=| పవెశించి, 
దృ శ్యతరః=సమా నకాంతి గల్లినందువలన కన(బడనివాడై , జలదెవతా 
స్పటిక భూః, జలదేవతా = జలదెవతయను, స్పటిక భూః=స్ఫటిక మున, 
గల్గిన, యాగశ్రరస్పన్‌ చా యా గెశ్వరుండుగా, జాగ ర్రి = | పకాశించు 
చున్నాడు, స్పటిక లిజ్ల్ఞమున సివనకు యాగెశ్వరుండని _పసిద్ధిగ లదు. 


పూర్తాద్భుతమ్‌ తత్‌=తత్కీ. రిపూర్తాద్భుతమ్‌। 

వాదం యమాః ;- వాచంయచ్చ న్తీతి=వాచంయమాః। 

యద్బిన్లు శ్రియమ్‌ గ యస్యదినుః==యద్బిన్లుః, యద్చ్నిన్చి 848=యద్బిన్లు 
8, తామ్‌=యద్చిన్లు శ్రియమ్‌; 

టూ బ్‌ 

దృ శ్యేతర :- (దష్షుంయోగ్యః=దృ్భళ్యః, దృుశ్యాత్‌ ఇతరః=ద్భశ్యతరః। 
జలదేవతాస్సటిక భూః వ జలస్యదేవతా=జలదేవతా, స్పటికాత్‌ భవతీతి 
స్పటిక భూః, జలదేవతాచా౭.సౌ స్పటిక భూశ్చ-=జలదెవతాస్సటిక భూః 


భావము : 


ఈకాజ్లీ| పభువు సము[దమును జమించున 


Eth 


వీ 
౬ 
సృజించియున్నాడు. అ తటాకము మికి%లి ఆశ్చర్యకరము. న్‌ యందు 


(29) 


1. ల Pr 
45U (శ) హర్షనై షధము 
మూడు లోకములు జలక ులాశుచున వి. ఈ కి ర్తి తటాక ముమ వర్దించుటలో 


జ్‌ 19) 
సదంచ బ్‌! ( ఈ; క్తి ర నాగర మునందు కవులు, అనగా 


క.వులకు వాకు (ప 
పక్షులు తపస్సు చెయుచున్న .) చందుడు ఈ కీర్తి సాగరమందు 
విందుశోభను వహించుచున్నాడు. ఈ చన్లుడు ఆ జలమును [బవెశించి, జల 
ముతో సమాన వర్ష ము కల్పి యుండుటవలన నవృశ్యు6డై జలదెవతా రూపమై 
స్పటిక మునందుద్భవించిన యాగశ్వురుండను శివు(డుగా వెలయుచున్నా (డు. 
లెదా! ఆ చన్లు)డు ఆ తటాక జలమును( [బవశించి మన నెతములకు( గానబడని 
స్పటిక భూమితో( గూడిన కై లానమున యాగేశ్వరు(డై ఆనగా స్పటికళోభతో 
వెలయు శివలింగ రూపముగలవాడై జలదేవత గా [పకాశించుచున్నా (డు. సము 
దము పర్యకాలములయందు( దప్ప తక్కిన కాలములయందు నపవి|తము. 
ఈతని కీర్తి తటాకము అధికమైనది. మజీయు సము[దము భూలోక వాసులకే 
యందు(బాటు నందుండును. ఈతని కీ ర్రితటాక మె మూడు లోకయులయందలీ 
నందుబాటు నందుండును. సము ద మునకు చందుడే సర్వస్వము. 

కేర్తితటాక ము నకో ఆ చం[దు(డు బిందురూపముగ నుండును. సముదము 
నందు వెస్పురూపమైన జలదేవత నిదించుచుండును. ఈ కీ ర్రితటాక మందో 
యాగేశ్యర రూపమునందు శివుందు మెల్కొౌాని యుండును. ఇవ్విధముగా నాతని 
క్రీ రితటాకము సము దమునరిశయించియున్నది. ఇటి కీ రిగల నీ రాజును నివు 
వరించుట యుచితము 1॥18౮॥ 


ళా. అ నస నోషబామెెః స్రగయతి న దృశస్తాభిరాకర్హయిష్యన్‌ 
నాజి నొ నాఒన స్తిలోమాఒఒరచయతి పులకశేణిమానన్ల 
కన్లామ్‌ | 
న కగీ భజ్ఞభిరుః కలయతి చ నీరఃకమ్పనం తన్న విద్య ః 
శృణ్వ న్నతన్వ కీ ర కధమురగ పతిః (పీతి మావిష్క._రోతి।॥ 


సమా 


ఎతస్య= ఈ రాజుయొక్క; క్రీ రః =యశసుులను,శృణ్వన్‌ =వినుచున్న, 
ఉత్రగదగ పతిః = =ఎసర్పువాజ, ఏ శిషవుండు, తాఖిః ౨ న్మేతములతో , లా కర్ణ యి 
న వినంబోవుచు (అతబవ =ఇందువఐన |) అంతస్కనోషబా ష్రెః, 
ల నల విష-ఆనందమువలన, బావ్వెః=కన్ని 
శ్లచె, దృశః = నత ములను, . నస్థగ యతి = మూయ(డు. (అట్లు కానిచో 


కన్నులే చెవులుగా. గల్లిన యూ శేషునకు రూపదర్శనము నెట్టు కన్నీళ్ల 
ఆడ్డగించునో యే శబ్ద గ హణమును( గూడనవి యడ్డగింపవలసి 
యుండును) యతః-ఎలయనగా, సః-=ఆ శషసర్పము, ఆజేన= శరీర 
ముచే (లేదా “ఆజైే-న యను పాఠాన్తరము ననుసరించి) అజ్లే=శరీరము 
నందుఆన స్తిలోమా; ; అన సి=లనటువంటి, లోమావెంటుకలు. గలవాల€డె, 
అనన్హక నామ == ఆనందమే. మూలముగా గల్గిన, పులక శెణిం=రో మాంచ 
ముల ప జీ ప=స్కు నొ రచయతి=క ల్సింప(డు, కిజ==-మ తీయు మణీ 
భ జభీరుః, కోణీభ జ =భూమిపతనమువలన, భీరుః.=-భయము(జెందినవా(డై 
9ిరఃక మృనజ్బా=(సంతోష సూచకముగా) తలనూచుటను గూడ, నకల 
యతి=చెయ(డు, తత్‌ =అందువలన, కథం = ఎట్టు, (వీతిం=| పమను, 
ఆవిష్క-రోతి ఆం (పక టింపంగలండు, ఇతి-ఆఅసి, న విద్మః=తెలయక 
యున్నాము. 


నములు : 
అన నఃసంతోషబా మై; - ఆ న్తర్గతళ్చా౭సౌసంతో ష యా య నఃసంతోషః: 
అ నఃసం ంతో షెణబాష్టాః — అ న్లఃసంతోషబాష్పాః, తైః, = అనః 
సనోషబామైః. 
అన సిలోమా ఆ అ సిలోమయస్యసః = — ౪ సిలోమా, అ సిలోమానభ వ 
ప్రీతి _ —- అన స్థిలోమా, 
పులక ణిమ్‌ వా పులకానాం| శణిః = పులక శేణిః, తామ్‌ - పులక 
[ణిమ్‌ 
ఆన నక దామ్‌ = ఆనన కన్లుం యస్యాస్సా = ఆనన్లక న్హా, తామఆనన 


452 
ఆచి - Va ate జ చా వ లాటే ణా 
లీ భ్ర జ బిదు? — న క చ లం స నేం. డొణీభ జాక్‌ భీరుః వా 
లా "ష్‌ fH f+ 1 
తణభ జఖిరుః 
శిరఃకకమృనమ్‌ ;_ శిరసఃకమృనం = శిర;కమృనమ్‌, తత్‌ = శిరః 
క మృనమ్‌ 
భావము ; 


ఈ కాంచీ నరపతి యొక, కీర్తులను వినుచున్న సర్పరాజగు, శషుండు, 
తన న్నేతములతో వానిని వినంటోవుచు లోన హర్షవశముచే నేర్పడు కన్నిళ్టచె 
తన నతములను కప్ప(డు అనగా కన్నిటిని రానియడని యర్థము. కన్నుల 
చెవులుగాన రూపమును జూచునపుడు కన్నీళ్లు దానినడ్డగించును కాన కన్నిళ్ల 
నడ్డగించుచున్నాడు. అట్టుచేయుట వలన నతనికి కీర్తి శ్రవణమునకు భజ్జము 
కలుగదు. మజియు శరీరమున రోమములు లేనందున, నాకాజ్బీ నరపతి కీర్తిని 
వినుటవలన న కల్గిన యానందమునకు సూచక ముగా పులక ములను(గూడ వహిం 
ప(డు. తన తలపె నిలచిన, భూమిపడునను భయము గలవా(డె సంతోష 
సూచకముగా దలను(గూడ నూచ(డు. కావున సర్పరాజు తన సంతోషమునెట్లు 
(పక టింప(గలడో తెలియుటలెదు. అనగా నా కాంచీ నృపుని కీర్తి పాతాళము 
నందలి శషభగదానునకును సంతోషమును. గలిగ్గించుచున్నది. కాన నతనిని 


Pd 


వరించుట యుచితమని భావము. ॥3fా॥ 


ఖ్‌, ఆచూడా గ్రమమజయజయపటుర్య చ్చల్యకా ణానయం 
సంర మ్చే రిపురా జకుళ్తుర ఘటాకుమృస్థ లేషు స్తిరాన్‌ 

సా సేవాఒన్య పృథుః పిసీదసి తయా నాస్మైకుత స్వ్వత్తుచ 

స్పర్ధాగర్థిషు తషు తాన్‌ ధృతవతే దణ్లాన్‌ (పచణ్తానపి॥ 


ర్ట 
£9 


క wha సప న అమజయత్‌ - జయపటుః _ యత్‌ - శల్యకాణ్గాన్‌ - 
ఆయం - సంరమ్మొ-రిపురా జకుక్షుర ఘటాకుమృస్థలమ - సిరాన్‌ - సొ. 


ద్వా దశసర శీర్‌ లీ 


శ 


అర్థము. జయపటుః = జయమునందు సమర్గు(డైన డన, అయం=ఈ కాజ్బ్చీ[పభువు 
సంరమ్మె = యుద్దము నందు, క వో టాకుమృస్థలషు; రిపు 
రాజ = శ తురాజుల యొక కుష్టుర ఘటా = ప సమూహము 
యొక్క, కుమృస్థలషు = కుమృస్థల ముల యంచు, స్టైరాన = వ గట్టివై న 
శ ల్యకాణ్రాన = బాణముల కాడలను, అచూడా గం = కీర్ణాగము" వరకు, 
అమజ్జ యతియత్‌ = నాబెననుట ఏదిగలదో, సా - ఆది, అస్య = ఈ 
రాజు యొక్క, పృథుః ఆ గొప్పదైన, సేవా = నీకు సేవ, తయా = 


ని 
వ్య 


ఆ సేవచె, త్వతు),చ స్పర్ధాగర్ధిమ; త్వత్‌ కుచ = సె సవములతొ, సుర్తా= 
సాదృశ్యమును, గద్దిషు - కోరుచును, లేషు = ఆ యెనుగుల కుమృ 
స్థలములనెడి నేరగాం[డయందు, (పచణాన్‌ == — తీ; వములై న, తాన = 
మన దణ్తాన రజా శిక్షలను, ధృతవతె౬పి = ధరించిన యీ రాజు 
నకు, కుతః = ఎందువలన, న్మపసీదసి = |పసన్నురాలవు కావు. 
సమాసములు : 

ఆచూడ్యాగమ్‌ |- చూడా యా; శ అ గం=జచూడా గం, చూడా నన 
ఆచూడా[గమ్‌. 


జయపటుః :- జయుపటుః - జయపటుః | 


కాక్తాఃతాన = =శల్యకాణాన్‌। 


రిపురాజకుక్షుర ఘటాకుమృస్థలమ :- రిపవశ్చ  తేరాజానశ్చకరిపురాజా 


Co 


తగ 
G 
Ae) 
యె 
ల్తి 
an 
| 
యి 
(శ 
కా 
౭ 
Uy 
als 
il 
బగ 
ళ్‌ 


న;రిపురాజానాం కుష్దురాః = య ates 
నారి 


రిపురాజకుక్షుర మటాః, డ్రి 


కుద్దురఘటా కుమృస్థలాని, తేము=రిపురాజకుజ్లుర ఘటా కుమృస్థలేమ। 
రం మ క కం | Vy 

తత్కు_చ సు ర్థాగర్థిషు స వకుచౌ-=త్వతుు_చె త్య్వత్కుచాభ్యాం 

చ తం ధయ వ ర 3 షు 

స్పర్దా = త్యతుు-చస్పర్ధా. త్వతు,-చ స్పర్ణా యాంగర్ధిః యేషాంతే= 


. pay ఆట నట బ్య లల 
త్వత్కు-చస్వర్థాగర్దయ , అమ= త్వతుుచ స్పర్ధాగర్ధిషు; 
భావము ; 


ఆకాంచీ| పభువ్పు జపమును సఎంసాదించుపిలో నేర్పరి, అత (డు యుద్ధము 


అలఅయందు శ్యతువుల కడికుంధసబములయందు భాణముభను నాని కాడలు తల 


454 (క్రీ హర్షనైషధము 
భాగములు లోనికి దిగునట్లు [పయోగించి పీకు స్స్పేవంజేసినవాడు. ఆ సేవచే సీ 
సనములతో సామ్యము (గోరి నేరము గావించిన యా యేనుగల కుంభ సలముల 
యందు తీ వములగు శిక్షలను విధించిన యా రాజునకు నీవేల పసన్నురాలవు 
కావు? నీవు అట్రిరాజును వరించుట యుచితము ॥౪౦॥ 


శ్లో, స్మితగ్రియా నృక్వణి లీయపమానయా 
వితీర్ణయా తద్గుణశర్మ కోవ నా | 
ఉపాహసక్‌ కి ల త్వమేవ తం 
గిరాం హి పారే నిషథేనివై భవమ్‌; 41 


పః స్మిత శియా- సృక్వ్కణి-లీయమాన యా-_ వితీర్ణయా_ _తద్దుణశర 
సా_తపాపాసత్‌ కీర్త? మహ త్త్వమ్‌..ఏవ_త౦-గిరాం- హి..పా ర. ల 
వైభవమ్‌; 


అర్ధము, సా=ఆ దమయ ని, తదుణశర్మణివ, తత్‌ -ఆఅ కాజ్బ్చీ| పభువుయొక్కా, 
గుణ=గుణములను వినుటవలని, శర్మణవ=సుఖము చేతనో యనునట్టు, 
వితీర్ణయా=విడవంబడిన, సృకంణి= సెలవులయందు, లీయమానయా == 
దాప(బడిన, స్మిత శియా=చిజునగవు శోభచే, కీ_ర్యమహ త్తం; కీర్త్య= 
కీ ర్రింపందగిన, మహత్తం = గొప్పదనము గల్గిన, తం=ఆ కాకీ 
(ప్రభువును, ఉపాహసత్‌ = పరిహసించినది. హి=ఏలయనగా, నిషధేన్షి 
వై భవమ; నిష ధేన్ష)-నలునియొక గా, వైభవం = మహిమ, గిరాం- 
వాక్కులకు , పారే=ఆవలిగట్టు నందున్నది. ఆసగా వాక్కుల కతీత మైన 
దని యర్థము. 

అ: ఇచ్చట నలానురాగ మను కారణముచే కాంచి। పభువునందు రాగరాహిత 
ము సమర్థింప(బడినది కాన నర్ధాన్తరన్యాసాలజాా-ర ము. 
స్మిత్మశియా :- స్మితస్యశ్రీః = స్మితథల్రీః, తయా = స్మిత శ్రియా, 
తదుణశర్మణ : తస్యగుణాః=తద్దు ణాః, తద్దుణెః శర్మ = తదుణకర్మ' 
తేన = తద్దుణశర్మణా. 
కి ర్ర్యమహ తమ్‌ :_ కీ రితుంయోగ్యం = క్రి ర్యఅ, కీ రం మహ త్త" 

ఏస్యసః=కిర్త ర్థమహ _త్వఃి, తంకీ ర మహ త్తం, 


ఢీ జో 


ద్వాదశసర్గ 4E5 


నిష ధేన్దవై దవమ్‌ : ఆః సిషధానామిన్షుః=నిష ట్ట హన విభోర్భావః వాయె భ్‌ 
ఏ /*ాా ద/ త్‌ 
వమ్‌. = నిషధెన్ష)స్య వైభవమ్‌ = నిషధన్ద”వై భవమ్‌, 


© అ 


ఆదమయని, సరస్వతీ దేవివలన కాంచీ పకువు యొక్క గుణములను 
విని యట్లు వినుట వలన గల్గిన సుఖము? తనో యన్నట్ల 
యంచుల యందు దాగినట్టున్న చిజునగవుతో నా కౌంటీ (ప్రభువు ముహు 
వాక్కుల కతితముకాదని పరిహసింవినది. ఏల యనగా నలుని మహిమ 
వాక్కుల కతీతమైనది. ఇతని మహిమ యట్టుగాక వాక్కూలకు లో(బడినదే 
కాన నలునికంటె నితడు తక్కువ యై యెనందు వలన నితనిని( బదిహసించినదసి 
యాశయము ॥౪౧॥ 


ళో నిజాషీలష్మీ హసితై ణశాబకా 
' మసావథాణీదపరం పరంతపమ్‌ |; 
పురెవ తదిగ్వలయ(శియో భువా 
(భువా వినిరిశ్య సభాసభాజితమ్‌॥ 42 


ప. వి. నిజా&ిల కీ హసి తై ణశాబకామ్‌  అసొ _ అభాణీత్‌ - అపకం - పరం 
తపమ్‌ = పుకొ = ఇవ -తద్దిగ్య్వలయ|శియః - భువా-|[భువా-వినిర్షిళ్య య 
సభాసభాబిత మ్‌. 

అర్థము. అసౌ = ఈ సరస్వతి, సభాసభాజితం; సభా = సభలయందు, సభా 
జితం = పూజింపబడిన, పర న్హపం=ళ | తువులను సంతాప పటబచెడి, 


అకజాజబ ల 


అపరం = మటీ మొక రాజును, పురేవ = peg తద్దిగ్యలయ 


నున 
ఖు 
గ్ర 
©) 
{| 
tx Ep 
{A 
క్‌ 
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ER Ne 
ర్త 
CD 

ls 
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ల 
sf 
Mm 
|] 
2, 
శ 
ల 


$ కో 

యస్వాస్సా -నిజాక్షిలమ్మీహసితై ణకాబకా, తామ్‌ =నిజావీలత్మీహసితై ఇ 
శాబకామ్‌ | 
తదిగంలయ | శియః :_ తసందిక్‌-_-తవక్‌, తదికోవల యః -తది్శగం లయః 

దు ఈ) (టు : ఎ ww 
"a Pm న ఈ VA ss యు టో కయ! నిం 
తదిగ్వులయె శ్రీః =తద్దిగ్యులయ(్రుః, తనా 5ః — తద్దిగ ఇలయ] శి యు 

a 
సభాసభాబితమ్‌ :- నభయాసభాజితః - సభానభాబితః, తమ్‌ = సభా 
సభాజితమ్‌ | 
భావము ; 


సరస్వతీ దేవి సభయందు సమ్మానింప(బడిన మజియొక రాజును తన 
కనుబొమ్మల చే చూపుచు, వె వై శాల్యముచే, లేడి పిల్లను తనకంటి కోభచె పరిహ 
సించుచున్న దమయ ని ని( గూర్చి చెప్పినది, 1॥1౪౨॥ 


శ్లో, కృపా నరాణాముపరి క్వచిన్న తే 
నతన హా హా శిరసా రసాదృశామ్‌ | 
భవన్తు తావ తవ లోచనాజ్బులాః 
నిపే త క 48 


ప. వి. కృపా - నరాణామ్‌ _ ఉపరి _ క్వచిత్‌ _ న _ తే- నతేన _ వో. 
హా-శిరసా _ రసాదృళాం _భవన్లు _ తావత్‌ - తవ- లో చనాజ్బులా9-- 
మున పాలనృపాలపాలయః. 
అర్జము. హేభెమి, = ఓదమయన్తీ, నతేన = వంచబడిన, శిరసా = తలచే' 
రసాదృళాల; = రసా = భూమిని, దృశాం =చూచుచున్న అనగా నివ 
తిరస్మ-రించుటచేత గలిన లజ్జతో తలవంనిన, నృపాణాము పది=రాజు 
లపైన, లే=నీకు, క్వచిత్‌ =ఎందును, కృపా=దయ; న=లదు, హాహా 


అర ఇక ఒన్‌ ఆలో 
కషము తవ=నీయొక్క, లోచనాకఖ్శలాః-కను లయంచులు అగా 
ట్ర పెం వా 
పై జ స రా నట న ee యొ = ఇ 
క టాత ములు, ౧౪ ధి) ము [ న గా ట్ర ర్ట SST “మస య-చు లే శ 
న్‌ 
ప ము న వము బి ర ఆట — ” ఖ్‌ 
నవాల న్యిమాల=నవెల| అభువ్పుయొక ఎఎ, వాలయః=దిగ్యాగ ము గలవిగా 


లేదా నిపేయ = ఆదరముతోొ. జూడదగిన, నెపాలనృపాల = నేపాల 
- రాజును, ప=ఆదరముతో జూచెడి, అలయః=తుమ్మెదలుగా, భవను = 


అగును కా కాత, 
సమాసములు : 


2, 


క న్యూ రోచనన్య | నను చనాఖ్నులాః। 
౨ ఎ త నా 
సట స నానే నృపాలపాలయః :- నితరాంపేయః క=ని పయః, నపాలా 


నాం నృపాలః = నపాలనృపాలః, నిపెయశ్చాసౌ నేపాల నృవాలళా 

కము. పతన న పాలక, నిపయనేపాలనృపాలస్య పాలిఃయేషాంతే = 
నిను PR 
లేదా 

నిపేయనేపాలనృపాలం పిబ నితి=ని పేయనేపాలనృపాలపాః , క 


నపాలనృపాలపాశ్చతే అల యశ్చ =నిపయ నేపాలనృపాలపాలయః। 
భావము 


ర్డీ దమయ న్తి' నవు నిరాకరించుటవలని లజ్జచె తలవంచి నెలను చూచు 
చున్న రాజుల పన సిక దయ లెదా? ఇది కోపమైన విషయము. ని కటాక్షములను 


సుంచరు(డై. న నపాలభూపాలుని వంకకు సారించుము. లేదా యా నేపాలనృ నే 
లుని పతితో ( జూ చెడి తుమ్మెదలుగా సీ కటాక్షములను( జేయుము. ॥౪౩॥ 


శో. బుజుత్వవమౌొన్మశుతినారగామితా 
యదియకేసంతీపరం విహింసితుమ్‌ 

అతీవ విశ్వానవిధాయి చేపితం 

బహుర్మ హానస్య స దామ్భిక। శర ॥ 4 4 


458 శ్రీ హర్గ్లనెషధము 


ప. వి. బుజుత్యమౌన శుతిపారగామితాః -యదీయకే - సంతి- పరం-విహింసితుమ్‌ 


వ ఆతి..ఇవ--విశ్వాస విధాయి- చేష్షితం_బహుః ఖాన న - అస్య-సః-దామ్మి 
కః_శర 8. 


అర్ధము, యదీయకే= ఎవ్యనికి సంబంధించిన, శరే=బాణమందు, బుజుత్యమౌన 
[శుతిపార గామితా; బుజుతం-వం కరలక యుండుట (ఒమల కోరిక నను 
సరించుతు )మౌ హౌన=శ బ్రము లక యుండుట'వాజ్ని యమము గల్లియుండుట) 
[శతిపారగామికా=బెవుల కొనవరకు వ్యాపించి యుండుట (వేద పార 
గతము) అను ని గుణములు, స నిక లవు, (తథా=అక్షు) పరం=శ చు 
వును, (ఇతరుని) విహింసిభుంచచంపుటకు, అపకరింపక యుండుటకు, 
అతీవ = మిక్కిలి, విశ్వాసవిధాయి; విశ్వాస = శ్వాసరహితములనుగా, 
అనగా |పాణరహితములను గాను (నమ్మకము( గలించునట్టివిగను) 
ఐధాయి = చేయన టి, చెష్టితం - నడవడిక, ఆ స్త్‌ కలదు, అస్య == 
ఈ రాజునకు, బహుః == పెకె)_ న, మహాన్‌ = అధిక మైన (మిక్కిలి 


కై? 
పొడవె వై న) చామ్బికః = కపటము పధానదుగా( గల్లిన, శర 8=బాణము, 
ఆ స్తి=కలదు. దామ్మికుండు చేయునట్టి పతి కార్యమును నీతని బాణము 
చేయునని యర్థము. 


వి, ఇచ్చట బాణమును దాంధభికు (డుగా ను|త్పేశించుట వలన నుత్చేక్ష.వ్యళ్ణ 
క మును( [బయోగింపనందువలన నది గమ్యము. 


బుజుత్యమౌన।కతి పారగామితా ;__ బుబోర్భావః =బుజుత్వం, మునేః 
రత వాయన క్క [శుతేఃపారం= శుతిపారం, బుజుత్యూంచ, మౌనంచ, 
[శుతిపారంచ =బుజుత్వమౌన్మశుతి పారాణి, బుజుత్వమౌన పతిపారాణి 
గచ్చతీతి = = బుజుత్యమౌన। శుతిపారగామీ, బుజుత్వమౌన| శుతిపారగా 
మినః భావః =-బుజుతృమౌనశుతి పారగామితా। 

విశ్వాస విధాయి :_ విశ్వాసాన్‌ విధ త్ర ఇతి=విశ్వ్యాస విధాయి, పక్ష 
గ్షరమున_ విశ్వాసం విధ త ఇతి =విశా 


దామికః :_ దమృః (పయోజనమసే 


 సవధా | 


(0) 
తి దాది: క్‌ 
్ట ల! 
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భావము : 

ఇతని యమ్మునందు వంకరలెని తనము (ఒరుల కోదక ననుసరించుట) 
మౌనము(శబ్దములక యుండుట) (మౌన్నవతము గల్గియుండుట) కరు కారు గొపు 
తము చెవుల వరకును వి స్రరించియుండుట (వెద పొరగత్వ ము) అచు గుణము 


లున్నవి. మజియు శ |తువును హింసించునట్ల యును (నొరుల కపకాదము చెయ 
నటిదియ ను) మికి_లి విశాాసమును అనగా శాఇసలేకుండునటు చేయునటిడియు 
(విశ్వాసమును( గల్లించునటిడియు) కగు చెవ ఆ చాణమందు కలడు. మణియు 
శు ఠి 
నాతని బాణము పెకు_గానుండి అదిక మై(పొడవై ) కవంచకమై యున్నది. 
మోటా ష్‌... / జౌ 
ళ లో లో ఇ ఇ కర్రా స్త 
మ్‌ ళు న DoW Io PN SU: అ లే. గుణములు“ దై కద 
అనగా నతని బాణముగంద వణ్బాకుని యందున్న a 


యము. అనగా బాణము బుజువుగా నుండును. అనగా వంకరలెక యుండును" 
వంచకు(డును బుజువగా నుండును. ఆనగా ఇతరులకు అకుకూలముగా 
నుండును. వాణను నిఃశ బ్రముగా నుండును. వంచకుండును మౌనముగా 
నుండును, బాణమును వింటనుంచి లాగినపుడు ఆడది చెవులవరకును వి సరిం 
చును. వంచకుండును వేద పారంగుడై. యుండి విక్యసనియుడై యుండును. 
బాణము గూడ విశ్వాసమును గలినదిగా ననగా పాణములుతీసి శా్యసరాహిత్య 
మును. గలించునదిగా నుండును. మణియు నా బాణము చాల అధికముగా 
ననగా నక్షయముగా నుండును. వజ్బుకుని యందలి గుణములన్నియు నా బాణ 
మందును గలవు, అట్టి బాణ ములచే శ తుసంహారము చేయునట్టి మహాశళూరుడై న 
యా నేపాల (ప్రభువును నీవు వరించుట యుచితమని భావము ॥౪౪॥ 
శో. రిపూనవాప్వా ఒపి గతే౭వకీర్లి తా 
మయం న యావజ్ఞనరజ్ఞాన (వతి 
భృశం విరకావపి ర కవ త్తరాన్‌ 
నికత్య యతాననృజాఒసృజద్యుధి॥ 45 
ఓ. రిపూన్‌ - అవాప్య, అపి-గతే- అవకీర్షితామ్‌ -ఆయం.-న -యావజ్ఞ నరజన్మ వ త 
--భృశం-విరక్తా న్‌-అపి-ర కవ త్తరాన్‌ -నికృత్య-యత్‌ - ఆన్‌ -అసృజా 
_అసృజత్‌ -యుధి. 
అర్థ ము. యావజ్జనరజ్దాన వతి; యావజ్జన=సకలజనులను, రజ్షు సార ంజింప( 


జేయుటయే, వతీ=[వతముగా(గల్లిన, అయం=-ఈ నపాల (పభువు, 
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రిపూన్‌ ౫ శ తువులను, అవా పా;౭_పీ = -పొందియు, అవకీర్ణితాం=| వత 
భంగమును, నగత౪-పొందలెదు. యఠ్‌=-ఏల యనగా, భృశ ౦=మిక్కి-లి, 
విరక్తా న్‌ = శ్యతుపక్షమున ద్తైషముతోంగూడిన, లెదా యుద్ధకాలము 
నందు తమ శరిరరక్షణ యందు కోడిక తకటువంటి వదా యోతనిని। 
జూచి భయమువలన ర క్రము(దొ ఎగి వోయినటువంటి, రిపూన్‌ =శతు 
వృలను, యుధి = యుద్ధమునందు, క, అసృజా=ర క్ర 
ముచె, రక్షవత్తరాన్‌ న ర్‌ యెజ్ఞటివారిగను, (అనురక్తు లుగను) 
ఆసృజత్‌-చే సెను. శృతుపులపగూడ ర క్రముతో రంజిల్ల (జేయు నేపాళ 
పభువునకు నెవ్వరి వలనను రంజన|వత తమునకు భంగము వాటిల్లలేదని 
యర్థము. 


సమానములు : 


యావజ్జనర జ్ఞాన వతీ *_ యావ న్తశ్చతే జనాశ్చడయావజ్జనాః యావజ్జనా 
నాం రజ్ఞానం=యావజ్జన రజ్ఞానమ, యావ వజ్జ్ఞనరష్టాన మవ [వతం=యావజ్జ 
నరజ్టున వతం, యా వజ 4 రక్ష | వతమస్య అ స్రీతి=యావజ్జనరబజ్దునవతీ। 
రక్రవత్తరాస్‌ :- రక్త మేషా మంతి =ర క్తవ_న్తః, అతిశయేనర కవ _న్తః= 
రకవ తరాః, తాన్‌=ర క్రవ 


రావము 


సకల జనులను రంజిల్హ (జేయుట రాజునకు [వతము రజ్ఞాయతీతి రాజా 
యని రాజశ బమునకు వ్యుతృత్తి చెప్పందగియున్నది. కాన ఈ నేపాలరాజు 
గూడ పెక్కూ శ తువులను, గలి యున్నను సక లజనులను ర ౦జిల్ల (జయుట 
యను తన [వత మునకు క్‌ అగ మూ గల్సించుకొన లదు. పలంతనూ. శ|తు 
రాజునందు(6గాని యుద్ధరంగ మున తమ శరీరరక్ష్షణ విషయమందు గాని మిక్కిలి 
విరక్తు లై న వారిని యుద్ధమున ఛేదించి వారి రక్తముతో నా శ|తువుల నింకను 
ర క్తవంతులను గావించి (రక్త క్ర వర్త ము గల వారిని(గా జేసి) అనగా ననురక్తు ల 
గావించి సకల జనరంజన|వతమును రక్షించుకొనెను. ఆనపాలరాజు శ |తువులను 
సైతముపె విధ ముగా రంజిల్ల (జేసి తనపై ననురక్తు ల, గావించెననగి యాళ 
యము, ॥9౫॥ 
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యళోము ష్యేవోపార్టయితుమనమర్థన విధినా 
కథజ్చిత్‌ &ీరామోోనిధిరపి కృత సృతృతినిధిః॥ £6 


ప. వి. పతతి._ఏత త్తెజోహుతభుబి .కదా- చిత్‌ -యది-తదా- పత జ్వః- స్యాత్‌ - అజ్లీ 
అవనీ a, 


కృత తమపతజ్ఞాపదుద యః-యళః - అముష్యు- ఇవ-ఉ పారయితుమ్‌ అస 
మర్థన_విధినా-క థం-చిల్‌ . క్షీరామ్మోనిధిః_-అపి-కృతః- త త్పతినిధిః 
అర్థము. పతజ్జః=సూర్యు(డు, ఏత త్రేజోహుతభుజి ; ఏతత్‌-ఈ నేపాల|[పభువు 
యొక్క , తేజోహుతభుజి = | పతాపమనునగ్నియందు, కదాచిత్‌=ఒక 
ప్పుడు, పతతియది=పడినచో, తదా = అప్పుడు, అజ్లీకృత తమ పతజ్ఞా 
పదుదయః ; ఆజ్లీకృత తమ=మి కి-లియంగీక రింపంబడిన, పతజ్ల = 
మిడత యొక్క , ఆపదుదయః; ఆపత్‌ -- శరీరముతగల (బడుటయను 
విపత్తు యొక్క, ఉదయఃజ్యావా ప్రిగలవా(డుగా, న్యాత్‌ =అగును, (కించ 
చమ తీయు) అముష్య = ఈ రాజుయొక ౫, యశః=కి రిని, ఉపార్జయి 
తుం=-నంపాదించుటకు, అసమర్థ నేవ=అళక్రు డోయనునట్లున్న , విధినా 
[బహ్మచె, కథంచిదపి = ఏ విధముగనో, త్మ త్పతినిథిః ; తత్‌ -ఆయ 
శస్సునకు, (పతినిధిఃజ్మాపతిసిధిగా, శరామ్మోనిధిః = పాలసముదము, 
నే = చయంబడినది, అనగా కీరనముదముగూడ ననుకల్పముగా 
ననగానపధానముగా యశస్సునకు | పతినిధిగా. చెయంబడినదనియర్థము. 
ముఖ్యమునకం టె (పతినిధి వస్తువు తక్కువకాన నేపాల [పభువుయొక్క- 
కీ రికంటెను [బహ్మాకిరి తకు,-వయని యిర్గము. అర యారాజు 
యొక్క |పతాపము కంటెను సూర్యుని |పతాపము తకు_వయని 


యర ము, 
® 
సమాసములు : 
ఏత త్రజోహుతభుజి :- ఏ తస్యతేజః=ఏత తేజః, ఏత లేజఏవహుతభుక్‌ = 
షా లో య = 
ఏతతెజోహుతభుక్‌, తస్కిన్‌ =ఐత తేజో సుత భుజి, 
అజకృతతమపతజాపదుద య;:_. అతిశమేన అజక-* తః-అజక” తత మః, 
౧ ౬ ౯ ౧ ౪ 1 
పతజ్ఞస్యఆ పత = పతిజ్లాపత్‌ , పతజ్షాపద।ః ఉదయ 8-౫ పతజాపదుదయ; 
్మ 
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ఆజికృతత మ పడ జ్షాపదు పయః యస సః = అజీకృతతమ పతజ్షా 
ధా న న. 
డిరామోనిఢిః - క్షీరసః అ మోగని కీరా మ్ళోనిధి 
తత్వతిసిధిః క తస్య పల్‌ థె త| తృతినిధిః 
భావము. 


సూర్యుడు ఒక వెళ ఈ రాజు యొక్క | పతాపాగ్నియందు. బడినచో, 
మిడతవలె నాపదను( బొందగ౭డు. ఇతని కీర్తిని సంపాదింపలేని | బహ్మ, 


కప్రముమిద హెలకడిలిని ఆ కీర్తికి | పతినిధినిం గావించెను. కాని ముఖ్యమైనదాని 
కంటె (ప్రతినిధి తకు, వకాననాపాలక డలియునాతని కిరి కి సరికాలేదు. ॥౪౬॥ 


శ్లో. యావత్స్పాల స్యవాన్తూభవదుభయ హరి ల్లోమరేఖోత్తరీ రమే 
సెతు, పాలయ లౌ చరతి: నరపతేస్తావదేతన్య కీ రి; | 
యావ త్రాక్‌ (ప్రత్య గాశాపరివృఢనగరారమృణస మృముదాొ 
వ(ద్రీసన్థ్యాపతాకా రుచిర చితశిభాళోణశోభావృభౌచ। 


ప. వి యావత్‌ _ పొల స్త్యృవాస్తూభ వదుభయహదడిల్లోమ రేఖో త్తరీయే న 
(పాలేయశై లౌ-చరతి- నర పతేః-తావత్‌ _ఏతన్య-కీర్తిః=యావక్‌ - (పాక్‌ 
(పత్యగాళాపరివృఢనగ రారమృణ సమ ఎముదౌ.-ఆ దీ-సన్ధ్యాపతాకారుచిర 
చిత శిఖాకో ఇకో భౌ- ఉభౌ -చ- 


అర్థము. హౌల స్త్యవాస్తూభవదుభయహగిల్లో మ రేఖో త్తరీయే ; పొల స్యారావణ 
కు బెరులయొక్క_ , వాస్తూభవత్‌ = గృహభూమియెన, ఉభయహరిత్‌ = 
“క్ష్షిణొ తరములను రండుదిక్కు.లయొక్క, తోమరేభా=రోమపం క్రిగను, 


అ] 


డ్‌ 
ఉ త్తరిచ =బవ వస్ర్రముగనునున్న (|క ముగా దశిణో త్తరములుశ్యామల 


2b 
గ్ర 3 
లై 
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క 
|| oul 
J 
2 
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. 
క 
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త 
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స 
6 
y 


(సత = ఉన్నవో) (కించ=మటియు) (ప్రాక్‌!ప Sanne 


రమ్భణ_స్రమృముదౌ ; వాక్‌ |పత్యగాశా = తూర్చుపడమరదిశల 


దారదశసర్ల 


ఎం. 


స నటే క మ శ 
రములయొక్క_, ఆరమృణ =  హరమృమందలి, స్తక్ళు = సంభ ముల 
వు ఆరా చ న క 
యొక్క, ముది = సస్నేవళశములు గల్గిన, ఆనగా సంభ ములను( 


బోలినయాకార ములు గల్గిన. సన్బ్మాపతాకారుచిరచితశిభాళోణకోభె, స 
= సాయం పాతస్సన్హారూపములై న, పతాకా = రెండు చెక ,_ముల 
యుక ౫, రుచిర కకాంతులతో, రచిత త -సిర్మిత మలై న న, శిఖా-కొనల 
యందలి, కోణశోభా = కెంజాయలుక్లిన, ఉభాడారండెన, అ [దీ =పర్వ 
తములు అనగా నుదయా స్త శి లములు, యావత్‌ =ఎంతవరకు, తిష్టతః= 
ఉండునో, తావత్‌_అంతవరకును, ఎతస్య= ఈ నేపాల; 'పభువుయొక ia 


కీ ర్రిః=కీరి, చరతి = చరించును. ఇతనికే ర్తి యన్ని దిక్కుల యందును 
సంచరించునసి యర్థము. 


సమాసములు 


పౌల_స్ట్యవాస్తూ భ వదుభయహారిల్లోమ రేభో త్తరీయే | 

పుల స్యగ్మొతా పతేపుమాంసొ=హౌలస్వొూ. అవాసూవాస్తూభ వన్రా=వాసూ 
భ వన, వాల స్యయోః వాస్తూభ వన్యా=బౌ ల స్య్థవాసూభ వన్య, ఉభచ కే 
హరితెచ - ఉభయహరితౌ, పొల _స్త్యవాస్తూభ వన్‌ చతొ ఉభ యహరి 
తౌచ=పౌల_న్యువాస్తూ భ వదుభ యహరితో, లోమ్నాంగేఖా=ల్‌ మరేభా, 
లోమరేభాచ ఉ తరీయంచ = లోమరేఖొ త్రరీయే, పౌల స్త్యవాస్తూభవదు 
భయహరితా వేవలోమరెభో త రీయే-హిల సవా స్తూభవదుభ యహరిల్డొ 
మరేఖో తరీయే 

సేతుపాలేయశై లౌ: - [ప్రాతేయయు క్రఃశై లః=|ప్రాలెయశై లః, సెతు శ 
పాలేయశై లశ్చ= సేతు పాలేయశైలౌ । 

పా[క్ప త్యగాశాపరివృఢనగ రార మృ అ స్తమృము|దో: --(పాచచ! పతిచిచ= 
పా[క్పత్యళ్ళొ, పాక్‌ పత్యజ ఏ ఇతిఆ శే= పాక్పత్యగా శే, (ప్యాగ్పత్య 
గాశయోః పరిబ్బృథి = జం టం? పాక్పత్యగాశా 


లా గ. 1 వా[క్ప త్యగాళశాపరివృ ఎఢనగ 6 (వాాక్పత్యగాళా 
పరిబృఢనగర్శ యమో ః Netra ప్రా క్రృత్యగాళా పరివృ స కా 


భ ణం, ప్రా క్పత్యీగాశాపరివ్య ఢసగరారంభణేస్తంభౌ = (ప్యాక్చ్రత్యగా 


4ర్రితీ శ్రి హర్షనై షధము 


అల ఖో జ ఇ లి = శ 4 పష. నో లే లి 
a rr తాం రై సంభ, wns i +గాళాపదిప లే అ అ వ 
౬ అని [అ "అ ర 
చో టల అ మా మ్న్‌ బీ 
సంభ యో వమ్ముదాయయో నై = (వా కృత్యగాళాపరిబృథనగరారమృణ 
సంభ ముద | 
గ్‌ గ, ఇఒ uC వ వ ష్‌ జ మ్‌ మ 
పనా” పతాకారుచిరచిత కిఖాశ్‌ ఇ కొ భౌ; సన్ట్రాఎవపతా కే = సన్ధ్యాపతాకే, 
ఎ ఓ 
- ఇ ఖో 
సన్ధా్జాపతాక యాఃరుచిః = సన్హాపతాకారుచిః, సన్ధ్యాపతాకారుచ్యార చి తే 
స వ జ న లో శ 
సన్థ్యాపతాకారుచిర చిత, Sie — : సస్ధ్యాపతా 
లో లి అల | 
కారుచిదచ చిత శి శ షన. 


భావము : 

రావణకుబేరులకు వాసస్థానము mg దశ్నిణో తర దిక్కులు [కమముగా 
నల్చగిను తెల్లగ ను నుండుటవలన నందు ద్ని దిక్కు _ వెం[టుకలుగను, ను తర 
దికు 


గ్రాతు కలపకు నున్న వి. మూ? యందలి సేతువు శిలలతో గూడ్రి 
నల్లగ నుండుట వలన నది యాదిక్కునకు రోమపం క్రిగా నున్నది. ఉత్తర 
దిక్కునందలి హిమాలయము తెల్లగ నుండును కాననది యాదిక్కునకు త్తరియ 
యు దక్షిణో తరదిశలకు [క్రమముగా రోమరాజిగను, నుత్తరీయ 
1 తుహిమాచలము లెంతదూరము నందున? న అంతదూరమున 

కీ 8 సంచరించును. ఆచి తు తూర్పుపడమరలకు (పభుపులైన యింద 
వరుణుల నగరములకు | [వారంభ స్తంభముల సన్ని వేళ ములు గలినవియు, [పాత 
యం సన్ధ్యల నెడి రండు పతాకల ద కకాంతులతో సిర్మిత ములై న యగ భాగ 
గిరియును న సగిరియు నెంత 


దయ 
దూరి ము వ్యాపించియున్నవొ యంతవరకు నా (ప్రభుని కే రి సంచరించును 
ఆనగా నాతనికీర్తి తూర్పుపడమరలకు నెల్లలై సయుదయగిరి నుండి య సగిరి 
వరకును, దక్షిణో త్తరములకు నెల్లలై న సేతువునుండి హిమాచలము వరకు 


పించి సంచరించుచున్న దని యాశ యము ౪౭|| 


2b 6 


ముల, కెంజాయలు గలినవయు నగును 


శ్‌ యుద్ద్వా ఇ చాభిముఖం రణస్య చరణ స్యావాదగియన్యవా 
బుద్ధ్వా ౬ న్ల న స్వ్పపరా న "నరం నిపతతా మున్ముచ్య,చాకావలిః 
అన్నం వాఒవనతీ భవని జభియః; ఛీ ఫన్నం భరెకకాథవా 
రాజాఒనేన హరఠాదిషలో రితమభూద్ఫూమావరిణాం శిర 


యుదా?-=చ - అఖి ముఖం - ర 6ఏగు? = చరణస" ౮ 
(ఢి ద టై ర ల 
జ a WwW అ ళీ లా జనప రాదా క్‌ు వ జీ వ జ. 
బుద్ధ్వా-ఆ న్తః-స్వపరా న్వరం-నిపతతామ్‌_-ఉనుుచ?-బాణావలీః- ఛిన్నం= 
క రాట్‌ = ఆవ ఇ 
వా-- అవనతీిభ వన్‌ - నిజభియః- ఖిన్వం- భరెణ- అథ-వా-. రాజ్ల్ఞా-- 
| య 
& om mtn ఇ డా A వో 
అనేన. హఠాత్‌ _ పిలొరితమ్‌ _. ఆభూతి_భూమౌ _ అదిణాం__ శిరః. 
వ జై నా ఇతపసికి య దించిన ద ఇ శే. ల 
అ గుయిగుర్ధ వా ఠకలెగావగులదద౬ంటల లుగు, అగ = యుద్ధమునకు, ఆఫీ 
జ జన్‌ వన్‌ . ఇ” “జల్‌ 
ముఖం = సమ్ముఖముగా,లెదా, ముఖం= బారంభ మును, ఆధి = గుది 


యుద్ద ము(గావించి, సిపతతాం = పడిపోయినటి, వా 

అంత క రణమందు, స్వ పరా న్తర ౦;స్వ=త నకును, పర=శ| తువునకును( 
గల, ఆన్లరం= తారతమ్మ్యమును, బుద్దా = తెలిసికొని, అదసీయస్య= 
ఇతనియొక ౫, చరణ స్యైవ -పాదమునకే, అభిముఖం=సమ్ముఖముగా, 
బాణావలిః -బాణపరమృ్పనలను, ఉఊన్ముచక్జి=వదలి, సిపతతాం-సిరాయు 


దుల పోయినట్టి, అనగా నితసివాచదములఖయందువాలినటి, ఆదీణాం=శ, తు 
ల ర an 
వం 


వులయొక్క_, ఛిన్నం = బాణములచెతెగగొట్ల(బడినదై, వా = లేదా, 
టి ఆ 
అవనతీభవత్‌ = వంగిభూమి పైఃబడినదైై , అథవా = లేదా, నిజభియః = 


తనవలనిభయముయొక్క్క_, భరణ - ఆధిక్యముచె, ఖన్నంసత్‌ == ఖద 
మును(బొలిదినదై , అవనతీభ వత్‌ = వంగిన, శిరః= తల, అనేన-ఈ, 
రాజ్ఞా = రాజుచే, హఠాత్‌ = బలాత్కారముచే, భూమౌ = భూమి 
యందు, విలోఠితం = పలుమాజులుపొరలింపంబడినదిగా, అభూత్‌ = 
ఆయెను. 


సమాసములు : 


ఆదసీయస్య :_ ఆముష్యఆయం = ఆదసీయః, తస్య = అదసియస్య 
స్వపరా న్తరం:;- స్వశృపరశృ = స్యపరౌ, సపరయోః ఆ న్లరం,= 
సపరా న్లరం, తత్‌ = స్యపరా న్లరము। 

బాణావలీః :- బాణా శామావల్యః=బాణవల్యః .తా 8=-బాణావలిః | 
ఆవనతీభవత్‌ ;:. అనవనతం అవనతం సమ్పద్యమా నంభ వత్‌ =ఆవ 
నతీభవత్‌ 

నిజభియః ;- సిజాచసా భీశ్చ=నిజభీః, తనా = నిజధియః। 


(30) 


466 శ్రీ హర్షన్రషధము 


భావము : 

ఇతనికి సంబంధించి సయుద్ద మునకు కు |పారంభ మున, శ తువులుబాణపరం 
పరలను వదలి తుదకు నీరాజుచె హతులగుచున్నారు. లేదా మనస్సున తమకును 
పరునకును( గల తారతమ్యమును |గహించి యితని పాదములవై పే బాణ 
ములను వదిలి పెట్టి అనగా సమర్పించి నిరాయుధులైన తమ శిరములు బాణము 
లచే తెగ (గొట్టంబడిన వై భూమ్‌ వై( బకిపోవును. లెదా-ఈతని వలని భయాతిశయ 
ముచే ఖీదము! జెంది శ తువుల తలలు వాలిపోవును. ఆ శీరముల నీరాజు బలా 
త్యారముగా భూమి పై పొరలించును. అనగా నీరాజుతోడ శ్యతువ్నలు యుద 
మాడినచో తప్పకమడియుదురు. వివేకవన్తులును భయశిలురు నగు శతువు 
తీతని శరణు(బొందుదురు. ఇది తప్పమజొ క మార్లమువారికి లెదు. 


శ్లో న తూణాదుద్దారే న గుణఘటనె నా శుతిశిఖం 
సమాకృషా దృషిర్న వియతి నలట్యే న చ భువి. 

నృణాం పశ్యత్యస్య క్వచన విశిఖాన్‌ కిన్తు పతిత 

ద్విషద్వకశ్వ ఖై రనుమితిరమూన్‌ గోచరయతి॥ 49 


ప. వి. న-తూణాత్‌_ఉద్దారే-న-గుణఘటనే - న-ఆవతిశిఖం -సమాకృష్టా- 
దృష ః - న్‌ వియతి _ న లకే సన న ఆ భువి. నృణాం -పశ్యతి-= 
అస్య-క-చన - విశిఖాన్‌ _ కిం - తు- ఫతితద్విషద్వక్షః శ్వభై Ys - ఆను 

మితిః- ఆమూన్‌ _గోచరయతి. 


అర్థము. నృణాం డా యుద్ద మును విలో కించెడిజనులయొక ,, దృష్టిః = చూపు 
అస్థ=ఈ రాజుయొక్క, విశిఖాన్‌-బాణములను, క్వచన = ఎచ్చటను, 
తూణాత్‌ =-ఆమ్ము లపొ దినుండి, ఉద్దారె = ఉద్ధరణము, జేయుకాల ము 
నందు, నపశ్యతి - చూడదు. క్యచన=ఎచ్చటను, గుణఘటనె = ఆ ల్ల 
తొటినిజోడి డింగుటయందును, నపశ్యతి = చూడదు, ఆ|శుతిశిఖం = 
జవులకొనలవరకు, సమా మోక అల్లె తాటినిలాగుటయందును, నప 

తి =చూడదు. వియతి = ఆకసమందు (విడిలినపిదప) నపళ్యతి= 
చూడదు. లజ = గుజీయందు, నపశ్యతి = చూడదు. భువి-(శ|తుపు 
లఅసు(జంపియటనుండివచ్చి నిలిచిన భూమియందును, నపళ్యతి దా 
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చూ (డదు. కిన్తు = మి 


7 
CA 
| 
గ్‌ 
29 
EN 
to 
స్త 
PA 
£ x 
) 
లో 
co 
of 


లే త పతిత ౫ 
ధం = కనా 
యద్ధమునజంపా బడిన, దిషషత్‌ = శ|తుపులయొక ౫, వక్షః = వక్షః 
సలమందల, శం భై JE = గుంటలచే, అగుమితిః = అనుమూశము అనగా 
ళు కాలా 
ఊహ, గోచరయతి - కనుపజచును. 
ఈ రాజు|పయోగించిన బాణము లెచ్చఓను( [బత్భక్షమునకు! న 


వచ్చుట లెదు. కాని శో తువుల వక్షఃస్థల అముల యందరి రం ధములు 
బాణములు పడుటవలన6 దప్ప మతియొక విధముగా నెర-డవు గాన 
వానిని జూచి బాణములు పడినట్టు ఉహించుకొన వలసి యున్నదని 
యర్థము. అనగా నతడు కడు వేగముగా బాణములను( [బయోగించునని 
యర్హ ము. 


సమాసములు : 


గుణఘటనే : = గుణనఘటనం-=గుణ ఘటనం తసి "న్‌ -సణఘటనె | 
ఆశుతిశిఖమ్‌ :- [శుతెఃశిధా = |శుత శిఖా, (భతిశివామభివ్యాస్య, ఆ్మశుతి 


నిఖం!। 


పతిత ద్విషద్వ కః భై ౩ పతితాశ్చ తెద్విష న్తశ్చ = పతితద్విష నః 


పతితదిషషతాంవకాంసి = పతిత దింషద్షకాంసి, పతిత దిషద్షక్షస్సు 
ఇ|భాణ్‌ = పతిది దక్ష శ భాణె, తైః =పతితద్విషద్వ క్ష్షఃశ్వ భై ౪౪ 


భావము : 


యుద్ధరంగ మున నానే పాల |పభువు గావీంచెడి బాణ పయోగములు 
మిక్కి-లి వేగముతో గూడినవి. ఏలయనగా యుద్ధ మును( జూచుటకు వచ్చిన. 
మనుష్యుల దృష్టి, రాజుతనయమ్ముఅపొదినుండి బాణమును. దీసినపుడు దిని 
యందునునానదు. అస్రే యల్లై తాటినిగూర్చునపుడును_ దేనియందునునానదు. 
అమే యల్లతాటిని( “జెపులకొనలవరకును లాగినపుడు దని పెననునానదు. అట 
వారిదృషి, రాజుబాణమును( బై కిపి సరినప్పుడు దెసినింజూ డదు. అపై వారిదృష 
బాణముయొక్క_ గుటి 2 పెననుంజూండదు. అట్టే బాణముతో స తువుల: మ చంపి 
దానినీ తిరిగివచ్చి ఉనన భూమిపైనను నెచ్చట( గూడ వారిద్భృష్టి అవదు. కాసి 
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వచ క సనో భ్యతువుల వక్షఃస్థలములయిందు నాటుకొనిన బాణములవలని 
ve 

రం; ధములచే సా బాణములు పడిన సలములను నూహింపవలసి యున్నది. కాని 

(ప్రత క్షముగా నా బాణములవంకకు వెళ్ళి నవో కానరావు. అనగా నా రాజు 


రీ వేగముగా బాణము 'పయోగించుటలో నెర్పరియని యాశయము।॥। ౪౯|| 


లో. దమస్వనసుశ్చీ తమవేత్య హాసికా 
జగాద చెవిం కియదస్య వక్ష్యుని 1 
భణ (పభూతే జగతి స్థిత గుణై 
రిహాప్యతే సంకటవాసయాతనా ॥ 50 


ప. వి. దమస్వసుః-చిత్తమ్‌- అవేతః_హాసికా- జగాద దేవీం - కియత్‌ _ఆస్య - 
వక్షసి - భణ. [పభూతే -జగతి -స్థితె- గుణై 8 -ఇహ- ఆప్యతే-సంక ట వాస 
యాతనా. 

అర్థము. హోాసికా=న వి ంప(జేయునట్టి యొకపరి చారిక, దమస్వసుః=దమయ సన్తి 
యొక్క, చిత ం=-మనన్సును, ఆవెత= తెలిసికొని, దేవీం = సరస్వతీ 
జం గూర్చి, జగాద = పలికినది. (హెదెవి = ఓసర స్వతి; అస 
ఈ రాజునకు సంబంధించి, కియత్‌ = ఎంత, వక్షసి — చెప్ప (గలవు. 
సక లగుణములక్మాశ యు. డైన యీతని గుణములను పత్యేక ముగ నెట్టు 

వరింప(6 గలవని యర్థము. [పభూతె=గొప్పదై. న, జగతి= పపంచము,, 

సితేఒపి= ఉన్నను, నుతై ః =సౌన్సర్యాదిగుణముచే, ఇహ--ఈ రాజునందే, 
సజ్క_టవాసయాతనా a సజ్బ_ఓవా స=ఇరుకు కొని యుండుటచే నేర్ప 
డిన, యాతనా ౫ ల వమగుబాధ, ఆప్యతే = వూరట? బదుచున్న ది. 
ఇతి = అని, భణ=చెప్పుము. సకలగుణములు నమస్త (పపంచమును 
వదలి పెట్టి యీ రాజు ఏందే సొంక రకము నొంది యవకాశములేక 
యిరుకుకొని నివసించుచున్న వని యొక్క-మాటతో చెప్పుమని యర్థము. 


అ 


ఈ 
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సజ్కటవాసయాతనా :-_ సజ్కటెనవాసః = సజ్య-టవానః. సజ్కటి 


వా సేనయాత నా=సజ్కాటవాసయాత నా 


భావము ః 
నవింప( జేయ పరిచారిక యొకతె దమయన్తి మసస్సును. దెలిసి 
కొనినదై సరస ంతీదెవితో సిట్లు చెప్పెను. ఓ డెపి! “ర్మ రాజును గూర్చి 
లే జ్‌ 


యెంత చెప్ప ( గలవు? సకల గుణములకు న్నాశ యు డైన ఈరాజుయొక్క 
పత్యేక గుణములను గూర్చి వర్ణించుట యెట్లు నాన జైన / మైన 
| పపంచమున్నను సౌందర్యాదిగుణములన్నియు ని రాజునందె మురుకుకొని 
నివసించుచు గొండొంటితో సాంక కర్యము( బొందుచున్నవని యొక్క మాటతో 
చెప్పుమని (చెప్పినది) [౫౦|| 


శో (ఎవీతి దాసీహ కిమష్యసబ్గతం 
తతోజఒపి నీచేయమతి పగల్భళే 

అహో! సథాసాధురితీరిణ; [కుధా | 

న్య షేధదేతకి కీతిపాను గాజ్ఞునః। 51 


ప. వి. బవీతి-దాసీ -ఇహ.కిమ్‌ - ఆపి -ఆసజతం-తతః_ అపి -నీచా-ఇయమ్‌- 
ఆతి|పగల్భతే_ ఆహో! సభా-సాధుః- ఇతీరిణః. [కుధా-న్యషధత్‌_ 
ఏతత్తి తిపానుగాన్‌ _ జనః. 

ఆర్థము. ఇహ= ఈసభయందు, దాసీ=-దమయని యొక్క పరిచారిక; కిమపి= 
ఏదియో, ఆసజ్ఞతం=-ఆసమృద్దమగు విషయమును, బిఏతి= =బెపినది. 
తతో2.పి-ఆదాసికంచదెను, నీచా = నీచురాలై న, ఇయం = ఈచేటి, ఆతి 
[పగల్భతే=ఇంక నెక్కువ పసంగించుచున్నది. అహో=అశ్చర్యము. సభా= 
సదస్సు,సాధుః =మంచిది (జె వ్యాజస్తుతి)ఇ తీరిణః=ఇ ట్లు తన్మపభువుసు: న్‌ 
ములను వక్టించుటను పతిబంధించుటవలన ఆ కోశించుచున్న, ఎత త్రి తిపాను ను 
గాన్‌; ;ఎత థి తిప_ -ఈ రాజును, ఆగుగాన్‌ = ఎఅనుసరించచున్న పరిజనమును, 

జనక=౫జ్లనము, కుధా=కోపముతో, న్యషధథత్‌=ని ఇృధించెను. 


టై 
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సమాసములు: 


అసజ్లతం : నసజ్లతం =అసజ్లతం, తత్‌ -అసజ్లతం 

ఇతీరిణః ఇతిఈరయ నీతి ;=-ఇతీరిణః తాన్‌ -ఇతీరిణః 

శీతిపానుగాన్‌: క్షితిపస్క అనుగాః = క్నితిపానుగాః, తాన్‌ = శీతిపాను 
గాన్‌. 


భావము : 


ఈ సభయందు దాసి లొలుత “చలేపి కాకస్య” అను శ్లోకమున 
నేదియో య సంచర్భమును (జెప్పినది. ఆ దాసి కంటెను నిచురాలైన యీచేటి 
( పరిచారిక) ఇంకను విశ్చంఖలముగా ఆధిక | పసంగము జియుచున్న ది. ఎంత 
ఆశ్చర్యము. సభ యెంతమంచిది. అని మాట్లాడు రాశానుచరులను | పక్క 


నున్న జనము వారించినడి. ॥1౫౧|| 


శో అథాన్యముద్దిశ్య నృపం కృపామయో 
ముఖేన తద్దిజ్య్మా ఖసమ్ము భేన సా. 
దమస్వసారం వదతి స్మ దేవతా 
గిరామిలాభూవదలిస్మ ర శ్రియమ్‌. ర్‌న 


వ 


జ్మాఖసమ్ముఖన - సా _ దమస్వసారం - వదతి _ స్మ = దేవతా - 
గిరాం - ఇలామావత్‌ - అతిస్మర | శియమ్‌, 


ప. వి. అథ - అన్యమ్‌ - ఉదిశ? - నృపం - కృపామయీ - ముఖేన _. తది 
క్‌ జ్‌ 


ఆర్ధ ము. అథ = పిదప, కృపామయోీ == దయామయియగు, సా-ఆ, 
గిరాందేవతా = వాక్కులకు ఆధిదేవత, ఇలాభూవత్‌ -ఇలా పుుతు(డగు 
పురూరవునితో తుల్యమైన, అతిస్మర|[శియం = మన్మథుని సౌందర్య 
మును మించిన సౌందర్యమునుగల్షిన, ఆన్యంనపం - మణశీయెక రాజు 
నుద్దేశించి, త ౧ిజ్ముఖసమ్ముఖన ; తత - ఆ రాజుయొక్క, దిజ్ముఖ 
సమ్ముఖన = దిగ్భాగమునకు నెదురైన, ముఖేన = ముఖముచే, దమస్య 
సారం = దమయ న్లినిగూర్చి, వదతిస్మ = చెప్పుచుండినది, 


ఇలాభూవక్‌ ;:- ఇలాయాంభవతీతి - ఇలాభూః, ఇలాభువమివ -- 
ఇలాభూవత్‌ , 
ఆతిస్మర శ్రియమ్‌ :. న్మరస్యథ్రీః: = స్మరథ్రీః, స్యర|శయమతి 


కొన్తః = ఆతిస్కర(శ్రిః, తమ్‌ = అతిస్కర| శియమ్‌. 
భావము : 


దయామయి యగు నా సరస్వతి పురూరవుని మించిన నౌందర్యము 
గల మజియొక రాజు నుద్దేశించి దమయ గని(గూర్చి చెప్తుచుండిన ది 1౫ 


ల్లో. విలోచ నెన్టీపరవానవాసితై | 
సితై రపాజాధ్వగచన్దిికాజ్బలై 1 
తపామపాకృత్య నిధాన్ని భాలయ 
కీతిషమీతం మాలయమాలయం రుచః॥ రితి 


క జ! విలోచనేస్టీవరవాసవాసితై ః = సితై$ అపాజాధ్యగచన్గి)కాజ్నా లై :- 
తపామ్‌ ఇ అపాకృత్య = సిఖాత్‌ = నిభాలయ .. కితిక్షితం - మాల 
యమ్‌ _ ఆలయం -_ రుచః - 


ఆర్థము, విటోచనేస్చివరవాసవాసిత్తైః; విలోచనేస్టీవర; ఏలోచన = నేత్రము 
లనెడి, ఇన్టీవర = నల్లకలువలయందు, వాస = నివాసముచే, 
వాసితైః = పరిమళ ము(బొందింప(బడినవియు, (కంటి నల్ల (దనముచే 
నలుపువన్నెను(బొందింప(బడినవియును ) సితె 8 = సంభావముచే తెల్ల 
నైనవియు, (నలుపు తెలుపు వన్నెలతో (గూడినవియు,)) ఆపాజ్షాధ్వగ 
చస్టింకాజ్బులై ః, అ పొజ్ల = నేతపుటంచులనెడి, అధ = మార్గము 
నందు, గ = సంచరించు, చం|దికా ప నెతమధ్యమందు నలుపు గుడ్డు 
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ssf ఆజ్బాలె 2=కొ నలః ననగా కటాక్షములచేత, రుచః =కా న్సికి 
ఆలయం = స్థానమైన, మాలయం -మలయ దేశమునకు సంబంధించిన, 
కీతీక్షితం = పృథ్వీపతిని, నిభాత్‌ = మటియొకదానిని(జూచు నెపము 


వలన, తపాం = లజ్జను, అపాకృత్య = నిరాకరించి, నిభాలయ ౫ 


చూడుము, 
సమాసములు : 
విలోచనెవీవరవాసవాసితె ౩ :. విలోచనే ఏవ ఇనీవరే - విలోచనేకి 
టా ఆలే Q 
వర్క కలో సవర యొూ౭వాస! = విలోచనెసబ్రవరవాసః, విలోచ నేసి 
వరవాసేనవాసితాః - విలోచనన్టీవరవాసవాసితాః, తః = విలోచనెన 
వక వాసితై 8. 


అపాజ్ణాధ్యగ చన్గి)కాజ్చా లై ౪ వ. అపాజానామధ్వా = ఆపాజ్లాధ్యా, అవో 

జ్లాధ్వానంగచ్చతీతి దా అ పాజ్షాదగా, అవాజ్లా ధ్వగాచసా చన్దికాచ = 

అపాజ్షాధ్వగ చన్టికా, ఆపాడ్షా ధ్యగచన్తికాయాః, ఆఇలాః == ఆపాజ్లా 

ధ్వగచన్ట్థికాక్నాలాః, లక అ పాజ్షాధ్వగ చస్తి)కాజ్బాలై 8. | 

మాలయమ్‌ :. నులయానాం రాజా మాలయః, తమ్‌ - మాలయమ్‌. 
భావము : 

ర్డీ దమయ స్తీ ny వేతములనెడి కలువలమధ్యవహించుటచే పరిమళము 
నొందినవియ, నలిమనుంబొందినవియు, స్వభావముచే తెల్లనివియు ననగా 
నలుపు తెలుపు వన్నెలతో(గూడినవియునై న కనుల యంచులలెడి నూర్లమందుండు 
నల్ప్మగుడ్తుయొక్క_ యంచులనెడి కటాక్షములతో, సౌందర్యమునకు న్యాశయు' 
డైన మలయ దేశపు" [ప్రభువును నదియోయొక నెపనువెట్టి తిలకింపుము. అనగా 
నతనిసి నేరుగా(జూడకి దెనినోయొకదానినింజూచు నెపమున నతనిని-జూడుమని 
యాశయము ॥౫8౩॥ 


శో ఇమం పరిత్యజ్య పరం రకాదరిః 
స్వమేవ భగ్నః శరణం ముధౌజఒవిశత్‌ | 
న వేత్తి యతా౨తుమిత; కృతస్మయో 
న దుర్గయా శైలభువాఒపి శక్యతే॥ ల్‌ క 
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క్‌ క. ఇమం - పరిత్యజ్య - పరం-రణాత్‌ = అరిః- స్వమ్‌-ఎవ= భగ 
ముధా._అవిశత్‌ న వే తీ_-యత్‌ (కొతుమ్‌- ఇతః _ రృతస్మం 
దుర్గయా -శై లభువా-అపి -శక తే. 

అర్థము. ఆరిః - ఇతనిశ|తువు, రణాత్‌ =-యుద్ధమునుండి భగ్నః=భగ్నుడై, 
పరం = స. తువును లెదా శష్టుడునై నయీరాజును, పరిత్యజ్య = వదలి 


పెట్టి అనగా శరణు(బొందక, ముధా = వ్యర్థముగా, సగం = తనదైన, 
శరణమేవ = గృహమున (శరణుగా ) అవిశక్‌ = జా (ప్రవేశించెను యత్‌ - 
ఏలయనగా, కృుతస్మయః; కృతే = చెయంబడిన, స్మయః = ఆహం 


ట్రే 


రముగల్సిన, (సః = ఆ, అరిః= శ తువు,) దుర లహ అరక 
ని, శైలభువా = పర్వతభూమిచె, అనగా పరత దుర్గముచే. శైల 


7 


భువా = హిమాలయపు| తికయగు, దుర్గయాపి-= sisi ననగా 
పార్వతిచెతము, ఇత $--ఈరాజునుండీి, | తాతుం=ర క్షించుటకు : శకళతేా 
సాధ్యముకాదు, ఇతి = అని, నవే్తి = తెలిసికొనడు. 


ఎవడు పర్వ్పతదుర్గములయందు, (బశేశించిన శ తువును( జంప( గలడో, 
యతడు తన బుంటిని( బవెశించియున్న క తువునెట్టు చంప(జాలడు ? 
ఆనగా సుఅభ ముగా జంప( గలడని యర్థము. కాననాత్మరక్షణకై తన 
యింటిని(|బవేశించుటవ్యర్థమని యాశ యము. 


సమాసములు క 
కృత స్మయః | కృతఃస్మయః యేనసః =కృతస్మయః। 
ఇ లభువా:- శె లాత్‌ భవతీతి క శ లభూః. తయా =శై లభువా, 


భావము : 


శ|తువు యుద్ధమునందోడి తన కంటె నితరు(డు లేదా యుత్తముండైన 
యీమలయదేశ | పభుపును సీడి యనగా నితనిసి శరణు(బొందక తన శరణ 
మునే యనగా తన గృహమునే వ్యర్థ ముగా శరణు(దొందెను. అనగా తన 
గృహమును. |బవేశించెను. ఆ యహంకారియగు రాజు, తన్ను, పర్వత దుర్గము 
గాని పర్వత ప్కుతికయగు దుర్గ లేదా పార్వతి గాని యీరాజు బారినుండి రక్షింప 
జాలదని తెలిసికొనక యున్నాడు. అనగా పర్యత దుగమ్ముల యంధరక్షణ లేని 
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వానిని గృహమెట్లు రక్షింప6గలదు, దుర్గాదేవి చేతనే రక్షణ(బొందలేెని వానిని 
గృహమెట్టు కాపాడంగలదు. గాన నితడు శ|తుభయం కరుడైన మహాకూరుడు.. 
వీనిని నీవు వరించుట యుచితమని యాశయము॥౫౪॥ 


శో, అనేన రాజ్ఞా ఒర్ధిషు దుర్భగీకృతో 
భవన్‌ ఘనధా్వానజరత్న మేదుర; 
తథా విదూరా(దిరదూరతాం గమీ 
యథా స గామి తవ కేలి? లితామ్‌॥ గర్‌ 


ప ఇ. అనేన-రాజ్ఞా-ఆర్థిష = దుర్చగికృతః మ వను. ఘనధాానజరత్న 
మేదురః-తథా-విదూరా|దిః8- అదూరతాం _ గమీ _ యథా - సః - 
గామీ-_తవ-- కేలిశై తామ్‌. 


అర్థము. అనేన = ఈ రాజుచే, అర్జిషు = యాచకులవిషయమున, దుర్భగీ 
క్ఫతః - హీనముగా చేయం “బడిన, అనగా నుపేక్షింప బడినదిగా 
పేయం బడిన, అనగా రాజు యాచకులకు కోరినంత దానము చేయుటచే 
వారి వలన నుపేక్షింప6 బడీనదని యర్థము. ఘనధ్వానజరత్న 
మేదురః ; _ ఘనధ్వానజ = మేఘగర్గనములచే నుత్పన్నములైన, 
రలు క రత్నములచే, మెదురః = పూర్ణుడైన, (రాజుచే సీయం బడిన 
రత్నములచే తృష్క (జెందిన యాచకులచే నుపేకింప( బడుటచే రత్న 
నులు వ్యయముకానందు వలన పూగ్గమైన-యని యర్థము) విదూరాదిః 
= విదూరపర్వతము, తథా = ఆ విధముగా, అదూరతాం = సామీష్య 
మును, గమీ = పొంద( బోవుచున్నది. యథా = ఎట్టు, సః= ఆ పర్వ 
తము, తవ == నీకు, కెలిశె లతామ్‌ = ,కీడాపర్వత ముగా నుండుటను, 
గామీ - పొంద. బోవుచున్నడో. విదూరపరృతమునందు నవమేఘ 
శబముచే రత్న శలాకలుద్భవించునని (సిద్ధి. ఆ రత్నశలాకలను 
యాచకులు కొనిపోవుచుందురు. 


సమానములు : 


దుర్భగకృతః :- అదుర్భ గ; దుర్భగః సమృద్యమానః కృతః = 
దుర్భగీక్ళతః | 
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అల ల్లీ F 
ఘనధ్వానజరత్న మేదురః = ఘనానాంధాంనఃక-ఘనధా౧నగః, ఘనధాంనా 


జాయ _న్తఇతి = ఘనథధా!నజాని, ఘనధాంనజాస్‌చతానిరత్నా నిచ = 
అట అర లో 7 న 
ఘనధ్వానజరత్నాని, ఘనధాంనజరతె్నః మేదురః=ఘనధా-“జరత్శ్న 
మేదురః । 


విదూర్శాదిః ఏ విదూర ఇతి ఆ దిః=విదూరా దిః। 

అదూరతామ్‌ :.. నదూరః = ఆదూరః, అదూరస్యభావః = అదూరతా, 
తామ -అదూరతాం। 

కేలిశై లతామ్‌ = కేలేః శో లః డా కెలిశై లః, కెలిశె లస్కభావః = కేలి 


సె లతా, తామ్‌ = కేలా లతామ్‌ | 


భావము: 


ఈ మలయదేశపు |పభువు యాచకులకు కోరినంత దానములు చెయు 
టచే,తత్ఫూర్యము విదూర పరత మునకు బోయి రత్నములను. దెచ్చుకొను 
యాచకులచ్చటికి వెళ్ళుట మానిరి. అందువలన నాపర్య్వతమునందు రత్నములు 
వ్యయము( బొందనందువలన నందు .రత్నములు సమృద్దములై యున్నవి. 
[కొక్కారు మేఘములు గర్గెంచినపుడు విదూర పర్యతము నందు రత్నములు 
వించును. అవియే వెడూర్యములనియు, ( జెప్ప( బడుచున్నవి. ఆ విదూర 
పర్వతము మలయదేశమునకు సమీపమందున్నది, ఆ మలయభూపతిని 
వరించినచో, రత్నపూర్ణమైన యా విదూరపర్వతము నీకు |కీడాశై లము కాగ 
లదు కావున నాతని నివు వరించుట యుచితమని యాశయము [1౫ ౫ | 


శో. న మపత్యర్థిపృథ్వీ పతిముఖకమల మానతా భృజ్గజాత 
చ్చాయా న్ల।పాతచన్గాయితచరణనఖ(ోణిరైగెయనే (తే! 
దృపారి పాణవాతామృతర సలహరీభూరిపా నేన పినం 
భూలోకస్యైష భరా భుజభుజగయుగం నాంయుగీనం 
విభ 6॥ 56 


స్కి; న|మ|పత్యర్ణి పృథ్వపతి ముఖక మలమ్లా నతాభృజ్లజాత చృాయా న్తః 
సాతచ। నాయితచరణనఖ। శేణిః- ఐణేయనే, తే. దృపారి|పాణవాతామృత 
bp గ్‌ శ్చ భి 
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రస లహరీభూరిపానేేన . పీనం-భూలోకస్య..ఏవ-భతా=భుజభు జగ యుగం 
_సాంయుగీనం-బిభ రి. 


అర్థ ము, ఐణయనే తే=బింక కన్నులవంటి కన్నులు గల యోదమయ స్తీ, నమ 
[వత్యర్థిషృథ్వపతి ముఖక మల మానతా భృజ్జజాత చ్చాయాన్న ః పాత్ర 
చన్చాంయిత చరణనఖ।| శేణిః ; నమ = పాదసమిపమందువంగిన , 
(పత్యర్థి పృథ్వపతి= పరాజితులై న శ|తురాజుల యొక్క, ముఖకమల= 
ముఖములనెడి పద్మముల యందలి, న్లూనతా=అవమానమువలని వైవర్త్య 
మనెడి, భృజజాత=తుమెదల సమూహము యొక్క, ఛాయా=నల్లదన 
మునకు, అన్తఃపాతేన=మధ్యభాగ మున బడుటచే (అనగా స్వచ్చము 
౮న నఖములందు పతిబింబించుటచే) చన్దాయిత=(మలినముఖముల 
నల్హ దనము పతిబింబించుట వలన) చం|దులవలె నాచరించిన, చరణ 
నఖ శేణిః=-పాదనఖముల పం క్రిగట్లన, భూలోక స్యెవ=భూలోకమున కే, 
భర్లా=పాలకు(డైన, ఎషః= ఈరాజు, దృపార్మిపాణ వాతామృత రసల 
హరిభూరిపానేన, దృ ప=గరి(ంచిన, అరి=శ |తువులయుక్కా, (పాణ 
వాత =| పాణవాయువనెడి, అమృతర స =ఆమృతరస ముయొక )_ ,లహరి== 
తరంగములయొక్క-, భూరి=మిక్కు-టమైన, పానేన=పానముచే, పీనం= 
బలిసిన, సాంయుగీనం =యుద్ద ములకు సాధనమైన, భుజభుజగ యుగం, 
భుజ= భుజములనెడి, భుజగ యు గం=సరృముల జంటను, బిభర్తి; 
ధరించుచున్నాడు. 


వి. శతు రాజుల ముఖమును కమలముగను నందలి మ్లానతను తుమ్మె 
దలుగను, శ|తువుల |పాణవాయువులను నమృత తరంగములుగను, 
భుజయుగమును, భుజగ యుగళముగను, రూపించుటచే రూపకము. 
చరణ నఖ శణిని వెన్నెలతో పోల్చుటవలన నుపమ. 


నసనమానములు : 


న్మమపత్యర్థి పృథ్వపతి ముఖ క మలమా నతాభృజ్లవాత చ్యాయా న్లఃపాత 
చన్చాాయిత చరణనఖ| శెణిః: 

న మాళ్చతే =్యపత్యర్థినళ్చ = నమ ,పత్యర్థినః, న్మమ్మవత్యర్షినవవ, 
పృథ్వి పతయః, =న|మ (పత తరి పృథ్వీపత యః, ముఖాన్యేవ క'మలాని = 


ఓ థి 


ముఖ కమలాసి, నమ పత్యర్ధి పృథ్వపతీ నాం ముఖకమలాని = 
అ (అదు, త ల ఆ దిగక = జ క రా ఆట లో ఆ షష లో 
నమ పత్యిర్థ ప్పృథ్విఐతి ముఖకిమలాణ్కు నిమి; రి పృథ్వపతీ ముఖ 
కమలషు మాాతొాః = న, మ్ముపత; ర్త 
కత టా 2) ర య 
Kk 64“ 0 క్‌ శే ,టీవాలిం స పత? w= ద అ సె వ గా 
భృజాణాంజాతం = భృజ= తం, _మ్మపత్యర్థి పృథ్విపతి ముఖక మల 
వ న ష్‌ న యాం we pS జ ౧ An ఇవే. “0% 
మా తౌ ఎవ భృజ్దజి తం = నమ (పత్యర్థి ప్పుథిష పతి ముఖ కమల 
వ అల స ఇ ఇటీ. “eae వ అ య అల్‌ 
మ్రానతా భృజజాతం, న! _పత్యర్థి పృథ్వపతి ముఖ క మలమానతా 
భృజజాత స్య ఛాయా? = సతు పత్యర్పి పుధీంపతిముఖక మలమానతా 
గ \ థు y 0 
షు వా తో ర ళ్‌ ళ్‌ అ ఇ ఆ అగ జ 
భృజ్జజ తచ్చాయా నమ్మ ప్రత్యర్థి పృథ్వపతి ముఖ క మలమ్హానతా 
~యానామ నః హా మ పత, ప అ 
భృజ్ఞజాతచ్చాయానామ గ్ల తేక నమ |పత్యర్ణి పృథ్వపతి 


ముఖక మలమానతా భృజజాతచ్చ్భాయా న్తః పాతః, చం్యదవదాచ రిఆా6- 
చం దాయితా:ః, చరణానాంనఖాః = చరణనఖా:ః, చం|దాయితాళ్చతే 
చరణనభాశ్చ = చందాయిత చరణనఫఖాః, చన్హాయిత చరణనఖా 
నాం| శణి 8=చం|దాయితచరి ఇనఖ| శెణిః నమ పత్యర్థి పృథ్వీపతిముఖక మల 
మామ్లానతాభృజ్ఞజాతచ్చాయా న్తః పాఠతేన చన్దాాయిత చరణ నఖ శేణిః 
యస్యసః = నమ్మ ప్రత్యర్థి పృథ్వపతి ముఖక మలమ్లానతా భృజ్ఞజాత చ్చా 
యాన్తః పాతచందాయిత చరణనఖ శేణిః. 

ఐణేయనే తే షు ఐణ్యాఃఇము - వణేయే; ఐణేయేచతేనే! తేచ = ఐణెయ 
నే|తే, ఐణే యనే! తేఇవనే తే యస్యాసా=ఐణయనే తా, తస్యాః సంబుద్దిః 
=ఐణేయనే తే. 

దృపారి పాణ వాతామృత లహరీ భూరిపానేన :- దృపాళ్చతే ఆర 
యశ్చ = దృపారయః, [పాణాఎవవాతాః = (వాణవాతాః, దృపా 
రీణాం [పాణవాతాః దృపారి|పాణవాతాః, ఆమృతస్యలహారిీ ప ఆమృత 
లహరీ, దృపారి [(పొణావాతా బపు ఆమృతలహరీ = దృపార్మిపాణవాతా 
మృతలహరీ, దృషారిపాణావాతామృత ల హక్యాః భూరిపానంచ = 
దృష్తారిపాణవాతామృత లహరి భూరిపానం, తేన = దృపారి, పాణ 
వాతామృతలహరీ భూరివొనేన. 


సమాసములు ; | 
భూలోక సక, ఫ్‌ ఆం భూరీతీలోక 8, = భూలోకః. త స్య=భూలోక స. 
భుజభుజగయుగమి :. ' భుజగ యోః యుగమ్‌ = భుజగయుగమ్‌, 


| 
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భుశావెవ భు జగయుగం =భుజభుజగయుగ మ్‌, తతి-భుజభుజగయుగమ్‌, 

జ్‌ వా న a జ 
సౌంయుగినమ్‌ := సంయుగావాధు = సాంయుగీనమ్‌, తతి = సాంయు 
గగనము | 


భావనను: 


ఓ హరిణాకీ ! ఆ (పభువు తనకు వంగిన శ తురాజుల ముఖక మల 
ములు వాడబారుటచే నేర్పడిన నలుపువన్నలనెడి తుమ్మెదల పంకులమధ్య 
పడుటచే చందులవలె నాచరించు కాలిగోరులు గల్లినట్టివాడు. ఆతని భుజములు 
రెండును రెండు సర్పములై గర్వితులై న శ|తువుల పాణవాయువులనేెడి 
యమృతతరంగములను పానము గావించి బలసి యుద్దమునకు తగినవై 
యున్నవి. అట్టి యాపభువు భూలోకమునకే సాటిలేని పభువు. కాన నట్టి 
మహానుభావుని వరింపుము. పాములు గాలిమెతరులుగాన నీతని భుజసర్స ములు 
శ|తువుల పాణవాయువుల ను పానము గావించుచున్న వని చెపుట యెంతయో 


యువీ" అ న. JE. 
=) 


శో. ఆధ్యాహారః స్మరహరశిరశ్చం[(దశేషస్య శేష 
స్యా హేర్ఫ్భృూయ:ఃఫణసముచిత; కామయస్టినికాయః. 
దుగ్ధామబ్యో ధర్మునిచులుకన తా సనాకాభ్యు పాయః 
కొయవ్యూహ; క్వ జగతి స చాగ స్ట్యదఃకి ర్రిపూరః? 
Ss శ అధ్యాహారః.-..స్మర హరశిరశ్చం[ ద శేషస్య న శేషస్య-అ హే! _ భూయ 


ఫణ సముచితః __ కామయష్టినికాయః = దుగ్గామోధేః - మునిచులు 


నృతాసనాశాభ్యుపాయః _ కాయవ్యూహః = క్ష జగతి - న _ 
చ_ ఆఅగస్త్య్యదః-కీ రి పూరః. 
ఆర్హ ము, స్మరహరశిరశళ్చం[ ద శెషస్య ; స్మరహర = మన్మథుని హరించిన 


శివుసియుక్క, శిరః = శిరమునందలి, చం[ద శషస్య -=శేషించిన పలా 
ధూపమైప చందుసెకి, ఆఅధాంహారః = శవ్నించిన పదునై దు కలలను 

| సవాహాము స్వర్గమువరకును 
స. అది శేషు( డను సర్ప 


ద్వాదశ సర 419 


మునకు, భూయః ఫణసముచితః; భూయః = అధికములై న, అనగా 
వెయి సంఖ్యగలిన, ఫణ = పడగలకు, సముచిత: = తగిన, (వేయి 
పడగలకు వేయి శరీరములుండవలయును గదా) కాయయషనికాయః; 
కాయయష్ష = శరీరదండ ములయొక్క- , నికాయః =సమూహమైనదియు, 
(ఆనగా కీర్తి (ప్రవాహము పాతాళ మువరకును వ్యాపించినదని యర్థము.) 
దుగ్గామోధేః = పాలకడిలికి, మునిచులకన తాసనాశాభ్యుపాయః; 
ముని=ఆగ _స్త్యమహార్షి గావించిన, చులకన= ఆరచెత( బానము(జేయుట 
వలని, (తాస = భయమును, నాశ = నాశనముచేయుటకు, అభ్యు 
పాయః=సాధనమైన, కాయవ్యూహః =దెహసమూహము,(ఆనగా సితని 
క్రి ర్రి [ప్రవాహము భూమినంత టిసి వ్యాపించుటవలన దాని తెల్ల ( దనముచె 
సమస్త జలములు తెల్లంబడి పాలవలె కానవచ్చుటచె, నిది పాలకడలి నీరు 
ఇది మరియొక నీరని వివేచన చేయసాధ్యము కాదని యర్థము.) అటు 
వంటి, ఆదః క్రిర్రి పూరః; అద; = ఇతనియొక )_, కే రిపూరః = కి ర్తి 
సమూహము, కష = ఎచ్చట, నజాగర్తి = పకాశించుటలేదు. అనగా 


నంతటను [పకాశించుచున్నదని యర్థము. 


వి. కీర్తి పవాహమంతటను వ్యాపింపకపోయినను, వ్యాపించునట్లు చెప్పుట 
వలన, అతిశయోక్తి. అది చంద శేషాధ్యాహారత్యాదిరూప రూపకొళ్టా 
కితము. 

సమానములు ; 


స్మరహర శీరశ్చందశేషస్య :- స్మరస్యహరః = స్మరహరః, స్మర 
హరస్య శిరః = స్మర హర శిర 8, స్మ హశిరసి చందః = స్మరహర 
శీరశ్చం|దః, స్మరహర శిరశ్చం[దస్య శేషః = స్వర హరశిర శ్చం ద శేషః. 
తస్య = స్మరహర శరశ్చం[దశషస్య, 

భూయఃఫణసముచితః ;= భూయాం సశ్చతెవణాళ్చ = భూయః ఫణాః. 
భూయఃంవణానాంసముచిత?ః = భూయః ఫణసముచితః। 
కాయయపష్టనికాయ! = కొయా; యష్ష 
యష్టీనాల సికాయ; =కాయయష్టీనికాయః. 


IN 
పం 


480 శ్రీ హర్షనై షధము 


దుగ్ధామ్మో ధెః - దుగ్గస్య అమ్మోదిః = దుగ్గామోధిః, తస్య= దుగ్గా 
మ్ళోధః। 

మునిచులక నఆ'సనా శాభుంవాయః "_ మునినాచులకనం = మునిచుల 
కనం, మునిచులకనాత్‌ [కస్‌ మునిచులకనతాసః, మునిదుల 
కన తాసస్యనాశ $ వా మునిచులక న|తాసనాళ 8, మునిచులక న్యాస 


నాశ స్య అభ్యుపాయః త్త మునిచులక న తాసనాశాభ్యుపాయః 


కాయవ్యూహః :. కాయానాం వ్యూహః=కాయపూూహః 
అద కః కి ర్రిపూరః = కి ర్రేః పూర'కః=కి ర్తి పూర ః, అముష్య కి రిపూర:ః _ 
ఆద? కి ర్రిపూరః. 

భావము : 


ఈ |పభువుయొక. కీర్తి | పవాహము శివుని శిరమున కలామాతముగ 
మిగిలిన చందుని పదునైదు కలలను పూరించునట్టిది. కీర్తి తెల్చనిదిగాన, 
శివుని శిరమున నొక్క క లగానున్న చందునికి తక్కిన పదునైదు కలలను 
సక్టపక్షమున సమకూర్చునట్టిదని యర్థము, అర్హే వేయిపడగలతో పాతాలము 


యున్నది. అగస్తుండు సమ్శ్ముదమును పానముచేసిన విషయము (పసిద్ద ముగ దా! 
అందులో పాలకడలి నామహర్షి యరచేత(బానము చేయునను భయము 
దొలంగుటకు నాతని క్రీర్రి పవాహము సాధన మగుచున్నది. ఏలయనగా 
నాతని క్రీర్రి [ప్రవాహము [ప్రపంచము నంతటిని వ్యాపించి యున్నందువలన 
విశ ప్రమందలి యుద క ములన్నియు తెల్ల (బడుటవలన నెది పాలకడలినీరు, ఏడి 
దానికం చె భిన్నమమైన నిరు, అని వివేచనచేయ శక్యముగాదుగాన బాలక డలికీ, 
తన వాలనంతటిని నగ స్తులు పానము. చేయునను ఖీతిలేదు. ఇటువంటి 
యంతని కీర్తి [పవాహము మూడులోక ములయందును వ్యాపించినది కాన 
నంతటి కీ ర్రిశాలిని నీవు వరించుట యుచితము ॥౫౭౬॥ 
శ్లో. రాజ్ఞామన్య శలేన కిం కలయతో హేతిం శతఘ్బ్నీ కృతం 
లకై ర్రతభిదో దృశవ జయతః పద్మాని పదైె్మరలమ్‌ | 
కర్తుం సర్వపరచ్చిదః కిమపి నో శక్యం పరార్థే న వా 
తత్సజ్ఞాకపగమం పెన బ్ర నగతిః కాచిదృత్రై తద్ద్వి షామ॥ 


(ల 
. శతమ్నీం=శతఘ్ని యను, హేతిం = ఆయుధమును (నూరు మందిని 


చంపుగట్టి యాయుధ మును 3) కలయతః = Fn అస్య = 
ఈ రాజునకు, shake = రాజుయొకి గా) శతన = నూటి సంఖ్యచె, 
కిం=ఏమిభయము, (ఏమియు భయము లదని యర్థము ఘు) (వందమందిని 
చంపగిల స ను యీ రాజునకు వందశ |తువులచే 
ఉమిభయసుగ్న దన్‌ యర్థ లక pene లక్ష=గురిని, (లక్షమందిని) 

8=భేిదించు నీరాజునకు, రాజ్ఞాం=రా జుయొక ), ల మైః=లక్షలచె, 
జ = చాలును. లక్షమంది రాజులీతనినమియు. చెయ. జాలరని 
యర్థము. చృశై వ=న్నేతముచెతనే, పద్మాని,=కమలములను, (పద్య 


సంఖ్యగల శత్రువులను), జయతః=జయించుచున్న ,ఆస్థ=ఈరాజునకు, 


ర a 
ల 
5 


పదై్మః=పద్మ సంఖ్యగలరా జులతో , ఆలం = చాలును, (పెక్కె-ల) 
సర్వపరచ్చిదః ; సర్య=సకలురై న, పఠ:= యా , ఛిదిః=చంప్పు 
చున్న, అస్య = ఈరాజునకు, పరార్థనవా జ పరార్థమన సంఖ్యచెగానీ 
లేదా, పరార్థానవా; పర=ళ|తువులయొకొ)-, ఆర్థేనవా = సగపాలుచె 
తగాని, కిమపి = ఎమియు, కర్తుం = చేయుటకు, నో శోక 0=సాధ్యము 
గాదు. తతి=-అందువలన, బత=క షము, ఎతద్దికిషాం = ఈతనిశ తువు 
అకు, సంఖ్యాపగమం పా సంఖ్య తొలగుటను, అనగా నసం భ్యాక త్ర 
మును (లెదా) సంఖ్య పగమం, సంఖ్య=-యుద్ధ మునుండి, ఆపగమం = 
తొలగిపోవుటను, వినా = లేక, కాచిత్‌ = ఒకానొక లేదా, మణియొక, 
గతీః =గతి అనగా తోవ, నా స్తి=లెదు. 

సంఖథ్యాపగ మమునందు, శ్రేషచే, అసంఖ్యాక త ఏమునందను, యుద్ధమును ండి 
తొలగిపోవుటయందుసు శ|తువుల గ Fn వై ప్రమైనది. అది 


క FARE 
యొక దానియందు 2 చుమింపం బడినది కాన పరిసంకా కలజా్య-ర ము, 


(31) 


నూరుగురు 


క తేషాం యయా ఏతద్విషామ్‌ | 
భయము. శతఘ్ని వందమందిని చంపునుగదా! 


౩) యను నాయుధమును ధరించుటవలన 


sD 


ఈ రాజు శిత 


పగలిన యీ 
a 


, లత్షమందినీ చం 
వులచె భయమేమియున్నది. తన న్మెతముతోనే వై శాల్యాది 
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జయించు నీ రాజునకు, 
వులను భధిలచ? 
భయము, సకలశ్మతువులను సహంధదిం 
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మాతమె గతి. 
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లేదా సంఖ్యనుండి 


క్ర 


సంఖ్యా 


జే శ 
Tu CU 


YY 
Cn 


re 


5$ 


శే 


484 


అర్థము. హదాసి ' - ఓసీ పరిచారికా' ఆత -- ఈ స్వయంవర మందు, ఇస 


సరస్వతీదేవి, వచనాధికారిణీ; వచన=రాజుల వర్ణనయందు, అధికారిణీ = 


అధికార ముగ లదిగా, కృతా =చేయబడి నది. త్యం = సివు, కాడా =ఐవ్వ తెవుగా, 

అగుచు, (ఎవ్వరిచే బురెపి పీంప( (బడినదానవై ) (అసత = జారిణి 

తెవు),, ఉత్తరం = సమాధానమును, దదాసి-= 

ఇతి = ఇట్లు, ఈరిణః = చెప్పుచున్న, తన్నృపపారి 

ల ఆ రాజుయొకగ్టా, పారిపార్శ్యకాన్‌ =భృత్ఫు 

సభ రురేవ = తమ పాలకుని యొక్కయే, |భుకుటిః = బొమ 
వ ర్తయత్‌ = మజుల్చినది. 


ఆధికారిణ్‌ = వచనాథికారిణీ, 

తన్నృపపారిపార్శ్వకాన్‌ స్త సచాసౌనృ పశ్చ=తన్వ్నృ పః, పరిపార్శ్వం 
వర్త న్లఇతి = పారివార్శ్వకాః, తాన్‌ = పారిపార్శ్వకాన్‌. 

స్వభ ర్తుః :_ స్వస్యభరా = స్వభరా, తస్య = స్వభ ర్తుః, 


EB ఎజ్‌ 


భావము : 


ఓద్రాసీ! ఈ స్వయంవరమునందు రాజులను వర్ణించుట యందు సరస్వతి 


దెవి నియమింపంబడినది. కాన నీవెవ్వతవై బదులు చెప్పుచున్నావు. కులటవై న 
సివెవ్యతెవు ? ఇట్లు సేవకులు పలుకుచుండగా వారిని [ప్రభువు తన బొమముడి 


పాటు చెత వారించెను. ॥౬౦| 


UR ధరాధిరాజం నిజగాద భారతీ 
తత్సమ్ము భేషద్వలితా జసూచితమ్‌। 
దపుస్వ సారం పతి సొరవ తరం 
కులన వలన చ రాజసూచితమ్‌ః 61 
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SW ధరాధిరాజం-నిజగాద_ భార తీ-తత్సమ్ము ఖేష ద్యలితాజసూచితం-దమస్య 
Pee 

ఆర్థము. భారతీ = సరస్వతీదేవి, కులేన = వంశ గౌరవము చేతను, శీలేనచ = 
మంచినడవడిక చెతను, రాజసు = రాజులయందు, ఉచితం = తగినట్టి 
దియు, సారవ తరం = మిక్కిలి నారము గల్లినదియు ననగా మిక్కి ల 
| శేవ్రమైనదియును, తత్సమ్ము ఖషద్య లితాజ్ఞసూ చితం; తత్‌ = వర్రింప( 
దగిన రాజు యొక్క, సమ్ముఖ = ఎదుటి, ఈషక్‌ = కొంచెము, 
వతిత = తిప్ప(బడిన, అంగ = దేహముచే, సూచితం - సూచింప. 
బడిన, ధరాధిరాజం = రాజును( గూర్చి చూపించి, దమస సారం 
దమయ న్ఫిని. గుతించి, నిజగాద = చెప్పెను, 


ధరాధిరాజంః:-- ధరాయాః అధిరాజః = ధరాధిరాజః, తమి = ధరారి 
రాజి, 
తత్సమ్ము ఖేషద్వ్యలితాజసూచితమ్‌:- తసంసమ్ముఖంయథాతథాఈ షద్వ 
లితం = తత్సమ్ముఖీషద్య లితాజం, తత్సమ్ముఖిషద్యలిలా జైన సూచితం 
తతృమ్ముఖేషద్వలితాజ్లసూచిత :, తమ్‌ =తత్సమ్ముఖషద్వులిలాజ్లసూచితమ్‌ 
దమస్వ సారం: - దమస్యస్వసా=దమస్వసా, తాం=దమస్వసారం. 
సారవ'త్తరం:- సారఃఅస్య స్పీతి = సారవాన్‌, ఆత్యంతంసారవాన్‌ = 
సారవత్తరః, తమ్‌ = సారవత్తరమ్‌- 
భావము : 
సరస్వతీదేవి; వంశగౌరవముచేతను, మంచి నడవడికతేతను రాజుల 
మధ్యయోగ్యుడై, (శష్టుండైన యొక రాజువంకకు శరీిరమును( Ct దానిచే 
సూవింప(బడిన యారాజును6 గూర్చి దమయంతికి. చెపి ప్పినది॥ ౬౧|| 
శో, కుతః క్చుతై వం నవలోకమాగతం 


(పతి (ప్రతిజ్ఞా ఒనవలోకనాయ వాం. 
అపీయమెనం మిథిలాపురనరం 


సిపీయ దృష్టిః శిథిలాస్తు తే వరమ్‌॥ (4 


శీ రీ థ్రీ హర్షనై షధము 


అగ 


ర 4. కుతః -కృతా- ఏవం-నవలోకమ్‌-ఆగతం-[పతి-పతిజ్ఞానవలోక నాయ. 
వామ్‌= అపి -ఇయన్‌. ఏఎనం- మిథీలాపునన్టరం -నిపీయ.-దృష్షిః -శిథిలా- 
అస్తు తే..వరమ్‌. 

అర్థము. హేభై మి! = ఓదమయ న్తీ!, ఆగతం = స్వయంవరమునకై విచ్చేసిన, 
నవలోకం - కొ త్రజనమును(గూర్చి, ఏవం = ఈకన(బడినవిధముగా: 
అనవలోకనాయవా = చూడకయుండుటకై , కుతః = ఏకారణమువలన 
పతిజ్ఞా వ (పతిజ్ఞ, కృతా =చెయబడినది? ఇదియు క్రముకాదని భావము, 
(భవతు = కానిమ్ము), ఏనం = ఎదుటనున్న, మిథిలాపురన్లరమపి = 
మిథలయుక్క_-|పభువును(గూడ, నిపీయ = చకగాగా (జూచి, తే - 
సీయొక్క-, ఇయం = ఈ, దృష్టిః = దృష్టి, శిథిలా = శిథిలమైనదిగా, 
(ఆధారరహిత మైనదిగా ) అస్తు = కానిమ్ము, వరః = (ఇప్లై నను 
_శష్టము.) 

సమాసములు : 
నవలోకమ్‌:... నవళ్చాసౌలోకళ్న=నవలోకః, తమ్‌=నవలోకమ్‌. 
అనవలోకనాయ:- నఅవలోకనమ్‌ = అనవలోకనమ్‌, తస్యై = అనవ 
లోకనాయ. 
మిథిలాపురన్లరం అ మిథిలాయాఃపుర న్టర ౪ వూ మిథిలాపురన్గరః, తమ్‌ దా 
మిథిలాపురన్లరమ। 

భావము : 


ర్టీ దమయ నీ | కొత్తగా విచ్చేసిన జనమును జూడనని (పతిజ్ఞ నెల 
చేసితివి? ఇది యుక్షముగాదు. ఈ మిథిలాాపభువును( జూడుము, నీకాదరము 
లెనిచో తర్వాతమానుకొనుము. ఒక వస్తువును. జూడకవదలుట కంటెను, 
జక్క-గా(జూచివదలుట యుక్తము,॥౬౨| 
ల్లో, న పొహి పాహితి యద బవీరముం 
మదోష! తేనై వమభూదితి (కుధా। 
రకాశషీతా వన్య విరోధిమూర్ద ఖి 
ర్వి దశ్య దన్లెర్ని జమోష్టమాన్య తే। 68 


దాషాదశసర్గ 


. వి. న-పాహి-పాహి-ఇతి త్‌ -ఆ| బవీత్‌-అముం- మదోష. తేన 


స్ట 


487 


న్‌ 


న న్‌ 


అభూత్‌ _ఇతి-| కుధా-రణకితౌ - అస్య = విరోధిమూర్ధ భిః - విదళ్శ -దన్సైః - 


నిజమ్‌- ఓష్టమ్‌- ఆస్యతే. ఆ 


ఆర్థము. హెమదోప్ట = ఓనాపెవవీ! యత్‌ -- ఎందువలన, పాహి, పాహీతి = 
కావుము, pills, అముం -ఈరోజును, నా! బఏః=దురంహకారముచే 
చెప్పక పోతీవి. తేన = అట్టుచెప్పకచి 5వుటచె, ఏవం = ఇటువంటిచశ, 

క వై 


అభూత్‌ = నాకేర్వు డినది. ఇతి = జకొారణ ముల 
ర్రణక్నితౌ = యుద్దభూమియందు, అస = కఇతనియొక్క-, 
మూర్ణిభిః = = శ| తువులతలలచే, దన్తెః = దంతములతో నిజం ౫ 


దెన, ఓష్టం -= పెదవిని, విదశ్య = కటజుచి, ఆస్యతే = ఉండబడుట. 


వి : పెదవిని దన్తములతో కఆచి శతు శిరములు యుద్దరంగమున( బడి 


యున్నవి. పెదవిని దన ములతో. కజఅచుటకు “పాపి పాహీి 


యని 


"పెదవి చెప్పక పోవుట హేతువు కాక పోయినను, హేతువుగా( జెపుటవలన 
హేతూ|త్వేక్ష., వ్యష్షుక మును (బయోగించనందు దువలన గమోతెకు. 


సమాసములు : 


మదోష్ష:_ మమటఓష్టః న మదోష్టః , తస? సంబుదిః - నుదోష , 


ల ణో © 


రణశితౌె:_ రణస?కీతిః = రణక్షితిః, తసాంండారణశ్నిలౌ, 


లి 
విరోధిమూర్ద భిః = విరోధినాంమూర్షానః = విర ధిమూర్హా నః ry Bi 
విరోధిమూర్గభిః | 
భావము : 
ఓ నాపెదవీ ! నీవు “పాహి, పాహి” అనగా కావుము, కావుము, అని 
యీరాజునుం (బార్ధి ౨ప నందు వలన సిన్ను శ|తువుల తలలు, దంతములతో 


కలచి నీకు తగిన దంత మును దల ఏల: య వగు గా “పాహి పాహి” అను 


జ 


వ్యాకరణవచనముచే, పెదవి యాపకారమునకు త్పత్తి స్థానము 


పదములలో మొదకి ఇపతరము పకానము, “ఉహ పదా క్రణియానా మోస్టా”యను 
9 
౨౪ 


ఇర 
నూ 


య 


క ఖు? ww సతో 
పకారాది యగు అరి కక oD ఉచ్చరించ నందు వలన సీ రాజు 


_ యొక్క కొపమునకు గుజియైననై యాద్ధమున, “పాహి పాహి” యని 


తన్ను 


488 శ్రీ హర్గన్రైషధము 


వేడక, దురహంకారమును వహించిన రాజులను వధించినపుడు వారితలలు 
నెల పె( బడుచు దన ములతో పెదవిని కజచుచుండినవి. సహజముగా చనిపోయి 
నపుడు మృతులు తమ దన్నములతో పెదవులను కజచుదురు. ఇచ్చట నావిధ 
ముగా దన ములతో? బెదవిని కజచి శ తువుల శిరములు నల పె( బడినవి. 
“పాహి పాహి” ్యనియారాజును శ|తువుల సెదవులు శరణు వేడనందువలనే 
నాదురహంకారపూరితములగు పెదవులను దన్న ములు కజచి తగిన చండమునుు 
విధించినట్లు ఆ దృశ్యము కానవచ్చుచున్నదని భావము ॥౬౩॥ 

వో. భుజ ఒపసరుత్యపి దక్షిన గుణం 

సహేషుణాఒఒదాయ పురః,పసర్చిణే। 

ధనుః పరీరమృమివాస్య సమ్మదా 

న్మృహాహవే దిత్సతి వానుబాహ వ 64 


ప. వి. భుజే-ఆవసర్పతి-ఆపి-దక్షి ణే- గుణం-సహ-ఇషుణా- ఆదాయ -పుర £- 
[పసర్పిణే-ధనుః- పరీరమృమ్‌ -ఇవ..ఆస్య- సమ్మదాత్‌ _.మహాహ వే -దిత్సతి 


=ఎవామబాహవె. 


అర్థము. మహాహవే - గొప్పయుద్ధము నందు, ఆస్య == ఈరాజునకు, ధమః= 
ధనుస్సు, దక్షిణే=కుడిదై న (దాక్షిణ్యముగల, అనగా ననుకూల మైన) 
భుజే = హస్తము, ఇషుణాసహ = అమ్ముతో(గూడ, గుణం ='అల్బె 
[తాటిని, ఆదాయ = తీసుకొని, అపసర్పతి = తొల(గగా, అనగా 
చెవుల వెనుక భాగమునకు( బోగా, (యుద్ధరంగ మునుండి పలాయనము 
జేయగా), పురః=(అల్లతాటి సహాయత లేక పోయినను) ముందుకు పోవు 
చున్నట్టి, అనగా శ తువుల సమ్ముఖమునకు( టోవుచున్నట్టి, వామబాహ 
వే = ఎడమచేతికిని ((పతికూల హ_స్తమునకును), సమ్మదాత్‌ =ళ్యతు 
వుల నాశనమునకై యుద్ధరంగ మున ముందుకుపోవలయునను సంతోషము 
వలన, పరిరమృం = ఆలిజ్ఞనమును, దిత్సతివ = ఇవ్వ(గోరినదో యను 
నట్టున్నది. తటస్థమైనవ్య క్తి తనకనుకూలమైన వా(డై నను యుద్ధ మాడ 
వచ్చినవా(డు తన జనమునుదీసుకొని యుద్ధమునుండి పలాయతు (డు 
కాగా, యుద్ధ మాడుటకు ముందుకు, బోవృచున్నవ్య కి తనకు (పతికూలు( 
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a" 


డైనను నతడు నమర్ధుడ (ని భావించి సంతోష ముతో నాతనిని. గౌగలించు 
కొనును ఇచ్చట నెడమ చెత] సున్న ధనుస్సును కుడిచేతితో చెవులకొన 
వరకును లాగగా నెడమ చేతియందు, ధనుసుయొక్క రెండుకొనలును 
వంగును. అదియే యిటనాలింగనముగా నుత శంప(బడినడి. జయార్జులు 
తెమ కనుకూలు(డై నను పిటికి వాడయమునచో నాతనిని లె లెకి పరు. అబే 
వారు తమ |పతికూలుడై నను ధై రకశాలియగు కూరుడై న, లెకింతురు, 


జ రొజు ధనస్సుతో వామహ సమునకు నాలిజక మీయక జోయినక్చ 


_ i 


నిచ్చి నట్లు చెప్పుట వలన 4 జ. 


సమాసములు ల 
పురః పసర్పిణ == పురః (పసర్పతీతి = — పురః పసర్సీ , త స్కైె=పుర।ః 
పర్పిణ, 
మహాహవే:-- మహాంశ్చాసౌఆహవశ్స = హహాహవః. తస్కిన్‌ = మహి 
హవె. 
వామబాహవే:_ వామళ్చా సౌబాహుశ్చ = వామవాహుః, తస్మై = వామ 
బాహవే, 

భావము : 


గొప్పయుద్దముల యందు నిరాజు యొక విల్లు, కుడిచెతను నెడమ 
చెతను వాలునట్రితీరు, ఇట వర్ణింప. బడియున్నది. రణరంగమున రాజు 
యొక ్క-విల్పు; దక్షిణమైనదియు (దాక్షిణ్యముగ లదియు) కుడిదై నదియు) (నను 
కూలమైనదియు) నై నహ స్తము,బాణముతోడ నల్లె తాడును( దీసికొని వెనుకభాగ 
మునకురాగా (యుద్దమునుండి పలాయనమును( జేయగా) (పురోగామియై) యుద్ధ 
మునకు ముందునడచినదై గుణము ( అల్టెతాడు ) సహాయములక పోయినను 
శ|తువునెదురొ గ్రానునట్టి వామహ సమునందు (ఎడమచే తిని ) (| పతికూలహ_స్త 
మునకును) 1|తువునెదుర్కొనుటవలని సంతోషమువలన నభిన ందనచిహ్నముగా 
గౌగలింపునిచ్చుచున్నది. అనగా- దశక్నీణహ సము దాశిణ్యాదిగుణములు గల్లి 
నందువలన సరశళమును ననుకూలముగానున్న దైనను కుడిచేయి ధనుస్సును 


లాగునప్పుడు, బాణముతో నల్లె (త్రాటిని వెనుకకు లాగుకొని యుద్ధరంగమునుండి 
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పలాయనము చేయుచున్న దాని వలెనున్నది. కావున దక్షిణహ సమెంతఅనుకూల 
మైనను పిజికివానివలె బాణముతోడను నల్లైతాటి తోడను వెనుకకు యుద్ధము 
నుండి పలాయనము చెయునట్లున్నది. ఎడమచేయివామమైనను (ఎడమదై నను) 
((పతికూలమైనను,) గుణసహాయము (అల్లి తాబిసహాయము) (అర్హతాదిగుణ 
ములసహాయము) ఇనిదై నను నుతాహ ధెర్ణములు గల్లిశ తు వినాశ మునకై రణ 
సలియందు ముందుకు నురుకుచుండుటచె నది యభినం వనీయమైనది. కాన దానికి 
రాజచాపము కౌగలింపునిచ్చు నట్లు కానవచ్చుచున్న ది, లోకమున, ననుకూలు( 
డైనవ, పిజికియెనచో నాతనిని ఏీరులులెక్కి పరు. పతికూలుడై నను ఏకు. 
డగచో నాతనిని వీరులు గౌరవింతురు. అనగా నింటకుడిచెయి (దక్షిణమైనందు 
వలన) (దాక్షిణ్యముక ల్లినందువలన) ననుకూలమైనను ధనస్సును లాగునపుడు 
దాఐ ముతొండను, అల్లె తాటితో డను వెనుకకు నచ్చినదిగాన నదిపిటీకిగా భావింప 
బడ్‌నది. విడమచెము వామమైవందువలన, పతికూలత గల్లినను, ధనుస్సులాగు 
నపుడది ముందునకు పోయి శ|తువు నెమర్కానుట కుచితమైన వై ర్యోత్సాహము 
లనుయగనుంబజచినపిగాన నభినందన పా|తమై ధనస్సు వలని యాలిజ్ఞననును' 
బొందినది ॥ ౬౪|| 


శో, అసోోర్వీరమణస్య పార్వణవిధు ద్వెరాజ్యన జం యశ; 
సర్వాజ్లో జ్వలశ ర్వ పర్వతసితగ్రీగర్వనిర్వాసి యత్‌. 

తత్‌ కము! పతివిమిితం కిము? శరత్పర న్య రాజ్య శ్రీయ; 

పర్యాయః కిము?దుగ్ధ్గసింధుపయనాంసర్వానువాదః కీము॥ 


తై 
29 


అస్య- ఉర్వరమణస] -పార్యణవిధుదై ్వ్రరాజ్యసజ్జం- యశః - సర్వా భోజ 
లశర్వ పర్వతసిత శ్రీ గరప్రనిర్వాసి యత్‌ _త త్‌ _క మ్బు (పతిబింవితం-- 
కిమ్‌ -.ఉ-శరత్పర్తన్థ రాజ్య కియః _ పరాఇయః_కిమ్‌-_ఉ _ దుగసింధు 
డా క [3 వ 0 

పయసాం__ సర్వానువాదః _ కిమ్‌ _ ఊ. 

ఆర్ధ ము, అస్య = ఈ, ఉర్వీరమణసం =-రాజునకు సంబంధించిన, పార్వణ 
ధు దైైరా జ్యుసజ్జం;వార్వణవిధు= పున్నమ చం దునియొక్క- , దై్వ్రరాజ్య= 
అడురాజులకు సంబంధించిన కార్యము, అనగా రెండు చందులకు 
మం సి నై షం అ తి అట 
సంబంధించిన | తెల్లదనమునందు, సజ్జం=సిద్ధమైనదియు, సర్పాజ్ళాజ్వల 


ఇ ఈ 


ద్యాదశసర్గ 49 1 


శర్వ పర్వత సితశ్రి గర్వనిర్వాసి; సర్వాజ=-సర్యావయవములయందు, 

ఉజ్ల్వృల=మిక్కి-లి (ప్రకాశించు, శర్వపరరత =శివుని పర్యతమైన కలా 

సము యొక్క, సిత శ్రీ =తెలువు కాంతియొక్క_ గరఇ=అఆహంకారమును, 
నిర్యాసి=తొ లగించునట్టి, యత్‌=ఐ, యశః=కీరి, గలదో (6, తత్‌ _అది, 

క మ్భు పతిబిమ్బితం కిము;క మ్బ్ఫు=శ ంఖముల యొక ౫, (పతివిమ్బిత 9 

కిము-=[పతిబవింబమాయమి? లేదా శర త్పర్జ నృరాబి శియః। శరత్పర్హన్య 

రత్కాలపుమఘములయొక్క_, రాజి=వరుసయొక్క , కియః=శొ భకు, 

యః కిము=నామాన్నర మాయేమి. దుగ్దసిన్ధు పయసాం; దుగ్దసిన్దు= 

పయసాం=పాలకు,సర్యానువాడః కైము-- అంత టేకిని 
పునరుకి యాయెమి? 

స ఆభూపతియొక,- యశస్సును శంఖముల [పతిబింబముగను, శరతా్య 
లవు మెఘమాలయొక్క_ శోభకు నామా నరముగను, పాలకడలి వాల 
కంత టినికి పునరు క్రిగను భావించుటవలన, మూతుఉ|తేక్షలు. ఈమూటి 
క్రిసి సంసృష్టి. 


సమాసములు : 


ఊర్వీరమణస్య :- ఉర్యాాఃర మణ; = ఉర్వ్యీరమణః, తస్య ఆ ఊర్వీరమ 


ఇసు, 
2 


పార్యణవిధుదై ఏరాజ్యసజ్ఞమ్‌:- పర్వణిభవః =పార్వణః, పారఇణక్స్నాసొ 
వీధుశ = పార్ణణవిధుః, ద్య యోఃరాజ్జొ'రిదంరాజ్యం = ద రాజ్యం, 
పార్వ ణవిధోఃద్ర్వైరాజ్యం = పార్ణణవిధుడై రాజ్యం. పార్వణవిధు 
ద్వైరాజ్యేసజ్జం, పార్వణవిధుదై ్రరాజ్యసజ్జం॥ 

సర్వాజ్లో జ్వల శర్య పర్వతసితశ్రీ గర్వ్యనిర్వాసి := 

సర్వాణిచతాని ఆజ్షానిచ= సర్వాజ్షాణి, సరార్రజ్లెషు ఉజ ంలా=సర్వాబ్లొ 
జలా, శర్వస్య పర్వతః =శర్వపర్వుతః, సితాచసాశ్రీశ్స =సిత శ్రీః, 
శర్వ పర్వత స్యసిత ్రీ = శర్వ 


- యతి మ అర ళ్‌ అల్లో ది త్త అర 5 
శర్వ పర్యతసిత శ్రీళ్చ=సర్యాజ్‌ జల శర౦పరంత సితశిః, సర్వాజ్ల్‌ 


గడ్డ కా రీ చిం ధం 


జ్ఞలశర్య్వ పర్వతసిత శియః గర్వః= సర్వాజోజ్ఞలశర పర్వత స్రిత్ర 


పర్యతసిత(ః , సరాంజోజంలా చసా 
అతు గ అ 


® తి జం 
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ర్యా భోజ్జ3ల శర్వ పర్వతసితథశ్రీగర్వుం నిర్వానయతీతి= 


భ్రీగర్వః , సరా 
౧ల శర్యపరం ంతసితేశ్రీ గర్వనిర్వాసి, 


సర్వా బో లై 
క మ్చు పతిబి మ్బ్‌తమ్‌ ః క మ్చూనాం పతిబిమ్బితమ = క మ్చు| పతిబిమ్బి 
తమ్‌, 

కరత్వుర్దన్యరాజి శ్రియః : = శరదాంపర్ధనా;ః= శరత్సర్థన్యాః, శరత్పర్హ్దన్యా 
నాంగాజబిః -కరత్పక ర నరాజిః,శరత్పర్ణ వరా వేః శ్రీః=శరత్పన్యర్ణరాబిశ్రి 2, 


దుగ్గ సింధు పయనామ్‌:._ దుగ్గిస్య సింధభుః ౫ = దుగ్గసింధుః, దుగ్గసింధోః 
పయాంసి - దుగసింధుపయాంసి , తేషాం జా దుగ్గసింధుపయసామ్‌. 


భావము ; 


ఈ రాజుయొక్క- కీర్తిపున్నమచందుని రెండు రాజ్యములచె నిర్మిత 
మెనది. ఆనగా నిబువురి చం|దులచే నాకి ర్తి నిర్మితమని భావము. శరీరమంత 
టను |పకాశించు కైలాసపరం త మునకు “తానే సయందణికంటెను తెలుపు” అను 
గరంమును నా క్ర ర్రి తొలగించును, ఆట్టికి ర్తి, శంఖములకు |పతిబింబమాయేమి? 
లేక శరత్రాా_ లపుఘమెమాలా శోభకు నామా నరమాయేమి? లేదాపాలక డలిపాలకు 
పునరు క్రియాయేమి ? అనగా నా కీర్తిశంఖమాలవలెను, శరత్కా-లపుమెఘపంక్తి 
వలను, పాలసము [(దపువాల వలెను(దెల్చ గా నున్నదని యాశయము ॥౬౫॥ 


ఖో, నిస్ర్రింశత్రుటితారివారణఘటాకుమ్బా స్థికూటా వట 
సానస్థాయుకమౌ కికోత త్యరకిరః E వైర స్యనాఒయంకర 8! 
ఉన్నీ తశ్చతురబ్గనైన్యనమరత్వ బ్లత్తుర క్షుర 
ముక్తా సు &తి షు షెపన్నిత యశ; కోశీజవీజ(వజమ్‌॥ 66 
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[వజమ్‌, 
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4౪4 శ్రి హర్షనస్షై షధము 


జ oe గ్నూ జ ఇ లో ఇ ఆటీ పళ్ళ ' =] 
ుడెతాడివారణఘుటా కు మ్యాస్ధకూటానామవటస్ఞానాని కా నెస్త్రంశ |తుట 


ఫి 
ణా లో క ల్‌ ఇల ము వే 
తారివారణఘటా కుమ్యాస్థి కూటావటస్థానాని, ని స్రీంశ|తుటితారి వారణ 


NN బ్‌ మ. లె 
ఘటాకుమళం పికూటావటనానషు సాయుకాః = సిశ్రింశ త్రుటి టితారివారణ 
“DD థ్‌ ష్‌ 
ne మి 
ఘటాకుమ్నాసి కూటావటగానస్తాయుకాళ, మౌ కికానాముత్క-రాః=మౌ క్రి 
యె థి థి అనీ వాజ్‌ 
+ వ్వ వ గ జ + ఇల్‌ న్న ము 
కోత,రాః, సీశ్రంశ్నతుటితారివారణషుటా కుంభాస్థికూ టావటస్థానన్థాయు 
నా 


కాశాతే మౌకి కోత _రాళ్ళ =ని న్రీంశ తుటితారివార ణషుటా కుంభాస్థికూ 
ద క్త శ ల్లీ అస్య 

కి కోత్కరాః. ని స్ర్రింశ|తుటి తారివారణభఘుటా 

కుంభాస్టికూటావఓస్థానస్థాయుక మౌ క్తి కోత )_రాన్‌ కిరంతీతి=నిత్రీంశ [తు 

టెతాడరివారణఘటా కుంభాస్థికూ టావటస్థానస్థాయుక మౌె కి కి కోత్క-రకిరః। 

చతు“జసెన్యస మరత్వంజ్లత్తు రజ్ఞక్షురతుణ్లాసు: -చత్వారి అజ్షానియషాం 


తాని-చతురజాని, చతురజా జానిచతాని సైన్యానిచ=చ తుర జ సైన్యాని, చతు 


గ్‌ 

రజ సైన్యానాంసమరాః=చ తురజ్ల సెన్యసమరాః, చతురజగెన్యసమరేమత్య 
జ నః౭చతువజసెనం సమర తంజ నః. చతుతజసెనంసమరత(॥4ఉ నశ్శతే 
(గ) —3 గామా ఈ త) స మా గడి బి ఎగ 
తురిజ్లాశ్చు= చతుర జ్ఞసెన్యసమరత్వజ్లత్తురజ్లాః, చతురజ్ల సెన్యసమర త్యజ 

mm గ. గజా లి గళ ఎమో ny 2 of) 
త్తురజ్షాణాం యరాః = చతురజసెన్య సమర రత్యజత్తురజబ్లక్షురాః, చతురజ్ల 
సెన్యసమరత?జత్తురజక్తురై క కుణాః=-చతుర జసెన్యసమరతజ ఎర జ 
రాం ల గాలి (౧) వ య fy— మీ జా గ 
తురతుణ్లాః, తాసు=చతురజ్ఞసెన్యసమరత్వజతురజక్షురతుణ్లాసు | 


యశః ణేజబీజ| వజమ్‌:-- తో ణా౮ం జాయత ఇతి-&ోణీజః, బీజానాం 
[వజః = బీజ| వజః, యశఃక ణీజస్యదీజ| వజః = యశః కోణీజబీజ[వజః, 
తమ్‌-యళఃక్షోణీజదీజ| వజమ్‌। 


భావము : 


ముప్పదియంగుళ ములకు మించిన నిస్త్రింళమను ఖడ్గముచే, శ|తురాజుల 
కు సలిబంధించిన గజసమూహముల కుంభ స్థలములను ఖండింపగా నా కుంభ 
స 


@ 

అర జాలా జ బో ల ఆ 

న వెద (జల్లె డి యా టేని హ_సము, గజరధ తురగపదాతు లనెడి చతురజ్జబల 
ముతో( గూడిన యుద్ద ములయందు సంచరించున ట్ల గుజముల గిట్టలచె నలుగు 
నట్టు (ఆ కృ-(బడిన భూములయందు కీ ర్తి వృక్షపు వి త్రనముల సమూహమును 
జలుచున న్నట్టు ఎవ్యరిచే రూహింపబడదు! ఆందజీ చెతను lua? 


Pil 
a 


గా ఖ్‌ ర 
1 or : 
న్‌ i a a 
నూ, చె ఇద గా న అలా —ష ధా" mag an ఇడ జ చా ఆం అర చు కష త్న 
తెగ గొట యంటదల ముత ములను యశ్‌ భాత్షములకు వి తసనులుగా గుజముల 
రై నూ ష్న/ ఆశా ళు 
తీ వ జ, "క అన ర్న i ఖు శ 1 క జ 
/ కురి ఒ | రి గ్రా(బంయ DD క ర అక ౨ SO క ల ఆహ అట వాద 
వ అ ఛా ప ॥ 
జలుచు దిని యాశోయకు. == 1 
aa 


స్టో అర్థి భంశబహూభవత్సలభరవ్యాజేన కుజణ్జాయి త; 
సత్యస్మిన్న తిదానధభాజి కథమప్యాసనాం స కల్ప(దుమః, 
ఆస నిరక్య్ణయరత్న నమృదుదయోద[గః కథం యాచక 
_శేణీవర్షనదుర్యళోనివిడిత_వీడన్తు రత్నా చలః॥ 67 


ఆర్థి భంశబహూభ వత్‌ ఫలభర వ్యాజిన-కుజ్షయితః_సతి_ అస్మిన్‌ -అతిదా 
దూ 
నభాజి.క థమ్‌-ఆపి-ఆసాం-సః-కల్ప| దుషుః._ఆ స్తె-నిర్వుయరత్నసమృ 


| ర! 


దుదయోద్యగః-కథం - యాచక | కేణీవర్తనదుర్శశోనిబిడిత ఏడః-.తు - 


నా లు 


eS 
౬ 


రత్నాచలః. 


అర్థ ము. అస్మిన్‌ =ఈరాజు, అతిదానభాటి-అధికదానములను( వేయుటయందు 


ల ఇ లో ఫ్‌ క నె లో 
సమరుండుగాగా, సః =| పసిద్దమైన, కలా|దుమః-మనను,తొ కలి,ంచిన 
@ a ల గం దు! 

౮ అల్ల 


యరములనొస౨గెడి కల్పవృక్షము, ఆర్లి భంభబహూభ వతృలభర వ్యాజన, 
ఛి ®ి రి! క్‌ 
అర్థి థ ౦శ = యాచకులు లేనందువలన, జఇహూభ వత్‌ =పెరిగిపోయిన, 
ఫలభర=ఫలస మూ హముయొుక్క_, వాళజేన=నె సముచే, కుబ్దాయిత సన 
=కుటుచ(దనమును( బొందినదై. (వాస్తవమున లజ్జచె సంకోచించిన దె) 
క థమపి=మిక్కి-లి |పయాసతో, ఆసాం = ఉండును(గాత, కిను=కాని, 
నిర్వ్యయరత్న సమ్పదుద యోద[గః;నిరక్యయ=వ్యయమునొందసని, రత్న 
సమ్పదుదయోద (గః; రత్నసంపత్‌ =రత్నసంపద లయొక్క_, ఉదయ== 
ఆవిర్భావముచే, ఉద (గః=ఉన్నత త్వమును( తకం నే! రత్నాచలసు = 
రోహణగిరియో, యాచక జీ వర్షనదుర్యశో నిబిడిత వీడః;యాచక | శేణీ 
కారహార న పత. క్రి చేత,వరన =వద లివేయుట వలన గల్గిన, చుర 3కు 
ఆపకి రిచి, నివిడిత=-ఘనమెన, (ఏడః=సిగ్గగల దె, క థ మజఎట్టు, 


ల్‌ క న ఇ క వ న్న ఇ 
ఆసే అడం దః రోపహుణపరంతము ఉన్నత ముగా తుల తన సరద 
లా 
చె 


™™ 


ర రం నాం 


క అర ఇ ఇల జ“ ఇల వ. és శ” వె జ 
"CRD బుజం బుచి బాద నర యటుయె యు యి ల్‌ 
ణ్‌ 


లై 


” ఖ్‌ Pal అ చో ల ఇక్‌ a 
న కిల్తువ్చుక్షమంత ఎత్తుగా నుండనందు వలన వానికి అజ్జ వలన 
వయసు వజచుకొని వలసిన బాధ తక్కూవయని యర్థము 


ఖలీ న్‌ Ww” జ త | అన న జర్‌ క డా 2 త జు ఇల ఫజ్ర్‌ వో. 
వచా వతమునకు, పరగతమునకు, అజతొద్‌ సమంధము లెక బాయి 


అ స్త్‌ ణీ లు a 
ఇ న (భ్‌ 4 అరిం అదం భో శ మ్మ 
నను, సముంధమును6 జపుటవలన సమృంధాతిశయా ౩, 
భోజ య బయువావటీీ 


సమానములు : 


చ! 
జన 5 ~ - రా భాంతి 
రొయ్య త్మ దంపుడు - గుండీ “20 టిం 
రు 


ల 


ఏది భంశబమహూభ వత" య ౧న గ 
అర్జభ ంశబవూభ వత్సల భరవ్యాజేన : అర్థినాల|భంశః=ఆర్థిభ ౦% ర 
ఆబహుః=బహుః సమృ ద్యమానః =బహూభ వన్‌, ఫలానాంభరః=భఫలభర 8, 


fF 


బహూభ వంశా సౌఫలభ రశథ్స=-బహూభ వత్వలభరః, అర్థిభ శన బవూ 


లి 
భవత్స లభ రః-=జఆర్థి భంశ బహూభ రతృలభరః, అర్ధ భంశ బహూభ వత్స 
లభర స్థవ్యాజః-=అర్థి భంశ బహూభ వతృలభ రవ్యాజః , తేన= ఆరి భ ౦ 
అల్‌ 


దాసభాక, తస్కిన=ఆతిదానభాబి! 
నిర్వయర త్నృసంపదుతయోద్మగ ః లా సిర్షతః పః యః యస్యాస్యా — 
నిరఃయా, నిర్వ యాచసా రత్నసంపచ్చ=నిర్వ్యయనసమృత్‌ , నిర్వ 
యరత్న సంపదాముదయః = నిర్వఖయర త్న సమృదుదయః, నిర్జ్ణకయ 
వ రా లయ ఎ 2 
రత్న సంపదుదయే ఉద్యగః =నిర్వ్యూయరత్న సంపదుదయోద్మగ:ః. 
యాచక శెణీవర్ణనదుర్యశోనిబిడిత (వీడః వ యాచకానాం| శేణీ=యాచ 
i వ్‌ రి ల్‌ లో న జో జ్‌ వి 
క;శణ, ర చక శణ్యాః వర్ణనం=యాచక శీ వరనమ్‌, యాచక కలీ 
తు లై 


ఈరాజు అధికముగా దానములను( జేయుచుండుటచే యాచకులు కల్ప 


నో 


లా WX గారీ. ఇ ఆ గటి 
పరు క దరు వర మానిరి ఇటు యాచకులు లేక పోవుటచే, కల్పవృశు 
ఫ్‌ 


జ్‌ 


నమును బొందినటు కానవచ్చుచున గవి. వాస 
Ca జూ 


49" 


ఒ ఖ్‌ వ. 
MLW), 


ఇ” fy 
జ ల 
Wells 


ని పలభారముతో కటు 


ఇర, అద్‌ ఇడ 
చు ఏయి CY 


నీ జ 


త్‌ Pa 
dC 


ఇ 


క జలే 


సము 


శ్‌ 
అల క్క 


ణ్‌ 


ర 


జో 


నుందు వం 


యాచకులా [ 


న్‌ 


క [వమై శ 


4 జా 


యాచకులు రౌ 


ఇద 


ధా 
వి ౧ంం 


Py 
యా 


ale 
ఎ 1 అ 


అల్ల 
యి 


( గూడి 


రత్నరాశకుల 


లు 


యవకాశమును( బొందియున' ది. 


బలే 


ముండుట 


నంటుకొని 
యాశయము।॥౬ ౩1 


68 


దూ 


ళ్‌, 


pg - | 


చెలిక త్రెజనము, తాం =-ఆదమయ నిని, 


9 హల 
2 lq గ 
స్ట జ స ఇ 
3} MM, రే 
fe 2 a % 
3 o 3 
3b 4 
FE 
63 3 0" a 
ప గ 78 A 
00 [6 
నే స. ( 
గ ష్‌ ఈ [ప బ్ర 
“అ £8 ౧9 
2 6 ఈ Al 


అరము. సఖిజనే 


టకు, 


జయు 


( 


జ్‌ 
ఓ. 
జ్‌ 


నట ఇరు. 


శ 


పహ 


Pad 


మం 


(32) 


495 (శ్రీ) హర్షనై షధము 


వ ఇ సంర న = జా సయ్‌ WE శ 
వంకరిగావించెను, ఇలియత్‌ = అనునదదిగలద, తత ౫ ఆందువలన, 
లో జీ చ్‌ ల్‌ జో ee 
తన) పే-ఆరాజునందు, వె ముఖూం=నిరావదరణము, ఆలకి - చూడ. 
oY అ జి 

బడినది 

అల్లో చల 

సమాసములు 


ఇదన్న్పృపస్తుతె : _ అయంచా౬సొనృపశ్చ =ఇదన్న్వపః, ఇదన్నృవస$్థ 
స్తుతిః mee తస్యాం=ఇదన్న్భృపసుతా. 
సఖీజనే :- సఖ “వవజనః-సఖీజన 9, తస్మిన్‌=సఖిజనె. 


తన్న పె :-సచా౬సౌనృపశ్చ=తన్నృపః, తసి 


చెలికే తెలు తాము ఎదుటనున్న రాజును పశంసించుటలో విఘ్నము 


at] 


నాచరించుచున్నామమె మోయని దమయ న్ని యిజ్లీత మును గమనించి పశ్నింపగా 
నాదమయ సన్తి మం దహానమును( గావించుటకు తన మోమును వంకరగా. జేసి 
వటట న! అవియే యారాజునందామెకు కల్గిన నిరాదరణమునకు 


చక మైనది॥౬౮|॥| 

శో _దృళాఒథ నిరిశ్య నరేశ్వరా నరం 
మధుస్వరావక్తుమధీశ్వ్యరా గిరామ్‌। 
అనూపయామాన విదర్భజా_శుతౌ 
నిజాస్యచం(దన్య సుధాఖిరు కిభిః॥ 69 


ప. వి. దృశా - అథ-నిర్షిళ్యు = నరళ్వరాన్తరం - మధుస్వరా _ వక్తుమ్‌ _ 
ద ల 


ఆధీశ్వరా _ గిరామ _ అనూపయామాస - విదరు ఎవాశుతొ -. నిజాస్య 
చంద దస- సుధాభి?_డీ క్ర AF 


అర్ధము, ఆధథ-పిదప, మధుస9రా దా మధురక జ్ఞముగ లిన, గిరాం= వాక్కులకు, 


అభిశ్వారా = అధిష్టానదవతయిన సరస్వతి, నరెళ్ణరా నరం=మజియొక 


రాజును గూర్చి, వతు ౦=వఠంచుటకు, ద్యకా = చృువెల నరక ౫ 
అజా రం జ 

చూపించి, పేపిన్చువానుతె = దమయ నిచెవియందు, సనిజాస్కచం[| దస; 

ల ల అణాల రీ న్స 


—— శ్ర - ష్‌ స్ట ఇ టె గా? క ka శ్‌ / Ar ఇ” జ స 3 గ గ కక 
=పతినముఖం ౫౨; చానియు ఎ. సుధాధి:. ఆహా డతూపములె సు, ఉకి వి? 
© నాన బాలి 


వ్వోదశ సర్గ 499 
మాటలతో, అనూపయామాస = సరసము గావించెను. అనగా చెవులకు 
రెంటికి నార్హతను గలించెను. 

(టు {1 

సమాసములు వ 


న రశ్వరా న్ల నరం: నరాణామళ్వరః - ఎన రశ 
రా నరం, తత్‌ =నరేళ్యరా నరము. 


ge అనో ౭న రెః 

మధుస్వరా := మధు; సరః యస్యాస్సా = మధుస్వరా 

విదర్భజా శుతౌ : - విద ర్భెభ;ః జ జాయత ఇతి = విదగ్భోజా, నిదర 
టా జ 

యాః ,శుతిః = విదర్భజా భుతి,, తన్యాం= విదర్భజా శుతా. 

నిజాస్యచం| దస్య = నిజంచతత్‌ ఆస్యంచ = నిజాస్యం. రారు 


చర దః =నిజాస్యచం (దః, తస నిచాస్యచం దస్య. 


భావము ; 


మధురమైన కభముగల వాగ్దేవి, మజియొక రాజును తన దృష్టితో 
జూపించి దమయ నని చెవియందు తనముఖ చం|దుని యమృత ధారలతో నార్హ 9 
తను సరసత్వమును ననగా తడిని6 గల్సించినది. ఆనగా దమయ నికి వినకుతూ 
హల మును( చేకూర్చిన దని. భావము గక 


శో, స కామరూపా ధిప ఏష హా!త్వయా 

| న కామరూపాధిక ఈక్ష్య తే ఒపి'యః। 

త్వమస్య సా యోగ్యతయా హి వల్లథా 

సుదుర్ల భా య|త్పతిమల భా పరా ॥ 70 


ప. వి. సః- కామరూపాధిపః - ఏషః. హా- త్వయా - న = కామరూపాధిక 8- 
ఈక్ష్యతే- అపి- యః- త్వమ్‌ - అస్య - సా. యోగ్యతయా - 
వల ల భా- సుదుర్ణభా-య|త్పతిమల్డ భా పరా. 

అర్థము. ఏషః = ఎదుటనున్న, యః= ఎవ్వడు, కామరూపాదధికః; కామ=మన్య్మ 
థధునికంటెను, రూప -= సెౌందర; మందు, ఆధికః = అధికుండో, సః ౫ 


ఆపసిద్ధు(డై స అపతెహాతోను కామరూప = కామరూపదెశ మునకు! 
గ్య టలాల 


ర్‌00 శ్రీ హరని షధము 
ర మాజా 
అధివః అపి = (పభువంగూడ, త్వయా = నీచే నేక్షతే = చూడబడుట 
తదా, హో = కషము, ఇదియుకముగాదు. (ఎలయ ఏగా-) య్మతృతి 
ర్న 
మల్లభా ; యత్‌=వఏ, తవ; నెక; [పతిమల్ల మా _పతిస్పర్టిని చును, rer 
కాంతిగ లిన, పరా = మజియొకయువతి, సుమరభా - వి కెసి_లిదుద్దభ 
fh ca Ca 
మైనడి, సా=అటువంటి, త్వం = నీవు, అస్య = ఇతినికి, యోగ్యతమా 
ఘౌ = మిక్కి-లియర్హు రాలవై న. వల్లభా హై పియురాలవు. సమాననసౌంద 
ర మును( గర్గియుండుటవలన నికితడు వరింప( దగిన వా? నియర్థము. 
సమాసములు : 
కామరూపాధిపః;. కామరూపాణామధిపః-కామరూపాధిపః, 
కామరూపాధిక 8:. రూపాత్‌ అధికః, రూపాధికః, కామాత్‌రూపాధికః = 
కామరూపాధికః | 
యోగ్యత మా :- అత్యంత ౦యోగ్యా = యోగ్యతమా. 
సుదురభా :- దుఃఖే నలబుంశక్యా = దురభా, అత్యంతందుర భా — 
C3 ఓ య ల 
సుదుర్హ భా 
య।|త్పతిమల్ల భా హు యస్యాః పతిమల్దా, భా9 యస్యాస్స్పా= యత్పతి 
మలభా | 
CC 
భావము : 


ఎదుటనున్న యీ రాజు కామరూపదెశమునకేలిక. సొన్లర్యమునందు 


మన్మథునిమించినవాండు. ఆతనిని నీవు చూడకుండుట యు కముగాదు. వీల 
యనగా, ని సౌందర్యముతో పోజటీచేయగల మజియొక స్రీ యెక్కడను లభ్యము 
గాదు. అటి సొందర్భముగల నీవు, ఈ రాజునకు తగిన దానవు. [పియురాలవు, 
సమానమగు సౌందర్యము గల నీకు సమాగమమునకర్లు డైన యీ రాజు 
చూడ (దగినవా(డు॥౭ం౦॥ 


శో అకర ధారాశుగనమృృతా జతాం 
ap) Ea ౧ 
గత రరి, తేణ వినాన్య ఎ దిఖః। 
విధాయ యావ తరణెర్శిదామహో 


నిమ జ్య తరణం సమరే భవార్‌ వ్య॥ గ! | 
ష్‌ వా 
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అ 


క. మః అకర్ణధారా పగ సమృృతాజ్ఞతాం-గతై ః- అరి తెణ- వినా-ఆస్య- వె రిభిః- 
విధాయ- యావత్‌ తరణేః- భిదామ్‌- అహో! -నిమజ్ఞ్య-తీర్ణణ- సమరే- 
భ వార్ణ వః - 


అర్థము, అకర్ణధారా వగ సమృృతాజ్ఞతాం; అకర్ణ=చెవివంటిభాగము లెస్‌, ధారా== 
ఆంచుగల్లిన, ఆశుగ=బాణములచె, సమృృత = నిండిన, అజతాం=శ రీరము 
గల్లియుండుటను, గతై = పౌందినట్టి. అస్య=ఇతనియొక్క-, వై. రిభిః= 
క తువులచే, అరి తేణ వినా - కవచాదికములేక, సమరే=యుద్దమునందు, 


నిమజ్జ - పడి, తరణేః = సూర్యుని, భిదాం = భడించుటను, 
విధాయ = = చేసి, భవార్థవః = సంసారసాగరము, తిర్ధః=దాటంబడినది. 
ఆహో=ఆశ్చర్యము, 

- అర్ధాన్తర ము. 


అగర్హ ధా కాశుగ సమృృతా జ్ఞతాం; ఆకర్షధార = నావికుడులేనందువల్లి, 
ఆశుగ = గాలిచే, సమృృత =క దలింప(బడిన, అజ్జతాం= దేహమును, 
గత్తె. కి = పొంది నటి, జనై 8 = జనులచే, ఆరి తెణ = ఓడకువెనుక 
భాగ మున కట్లనకొ య్యచే, వినా = లేకుండ, తరణేః= ఓడకు, భిదాం = 
భఆగమును, విధాయ = చేసి, సి మజ్జ; ద సము దమందుమునిగి, భవా 
ర వః = సంసారసాగరము, తీర్గః = దాట, బడినదనునర్థము సూచి 
తము, 


సమాసములు : 


అక రధారాశుగ సమృతాజ్లతాం :. అవిదంమూనః కరఇవకరః యేషాంతే 

౯9 వ్‌ ౧ @ a) ౨) 

= అకర్షాః. ధారాయకాః ఆశుగాః = ధారావగాః, అకర్గాశ్చతే ధారాళు 

గాశ్చ = అకరధారాశుగాః, అకర్లధారాశుగై ౩ సమత మజ్జం యేషాంతే 

అదన శారాశుగ సమృృతాజాః, ఆ అకర్హ ధారాశుగ సమృ ఫఎతాజ్షానాం ౦భావచ!8 = 
సట ౯౧] 


న 
క ర్త ధారాఘగ 


అ 
అర్మిలేణ ;- అరిభ్యః (త్రాయతఖఇతి = ఆరి!తం తేన=అరి! తేణ. 


భ వార్ణవః ‘a భవబఎవఆఅర్లవః=భ వార్డ వః 


స మృృతాజ్ఞతా, తామ =అకర్షధారా! శుగ సమృృతాజ్ఞతాం, 


కలి శ్రీ హర్గనై షధము 


భావము : 


చెవివంటి యినుపముల్తులేనటి వాడి యంచులుగల బాణములతో నింప( 
బడిన శ తుదెహములను కవచాదులు లేక యుద్దమునందు పడవేయగా వారు 
సూర్యమండలమును భేదించి సంసార సమ్ముదమును దాటిరిగదా. ఆశ్చర్యము. 
యుద్ధరంగ మున మడిసినవారు సూరకమండలమును భేదించుకొని మోక్షము 
నొందెదరు కాననే, 

“ద్యావిమౌ పురుషౌలోకే సూర్య మణ్జల భేదినౌ, 

పరి వాట్‌ యోగయు క్తశ్చ రణచాభిముఖ హత 5 

అను శాస్త్రము ననుసరించి లోకమున యోగముతోంగూడిన సన్నాా 
సియు, యుద్ధమున సమ్ముఖమున( జంప(బడినవాడును సూర్యమండలమును 
భేదించుకొని మోక్షమును బొందుదురు. కాన యుద్ధరంగమున మడిసిన యాతని 
శ తువులు పె విధముగా మోక్షమును. బొందిరని యాశభుము ॥౭౧॥ 


ల్లో. అముష్య భూలోకభుజో భుజోష్య భి 
సపర్వుకెవ (కియతేఒరి వేశ్యని। 
_పపాం న తతారివధూ స్తపస్వినీ 
దదాతి నేతోత్పలవాసిభిర్హ లైః॥ te: 


ప, వి. అముష్య-భూలోకభు జః-భుజోష్మభిః-తపర్తుః...ఏవ-| కియళే ఆరి వేశ్మని- 

[పపాం-న -త్మత - అఆరివదూ!- తపస్విని. దదాతి - నేతోత్ప్సలవాసి భిః- 

జలే *, 

అర్థము, ఆముష్య= ఈ, భూలోక భుజః=-భూలోకమునేలు అనగా సూర్యునివలె 
నాకసమున సంచరించనట్టి-, రాజ్ఞః=రా జుయొక్క-, భుజోష్ముభిః = 
భుజముల యందలి [పతాపములచె, ఆరి వెేశ్కని=శ| తుగ్భహమునందు, 
తపర్తు రేవ గీష్మరు వే, కియతే=చెయ(బడుచున్న డి, ఆనగా శతు 
గృహమునందు నిర న్లరము సంతాపము చేయ(బడుచున్నది, తత = 
ఆ శ తుగ్భహమునందు, తపస్వినీ=శోచనీయురాలును, ధర్మస్వ భావము 
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గలదియునగు, అరినధూః౭=శ'! తువసిత, నెతోత్పలవాసిభిః:--తన కలువ 
కన్నులయందుండెడి, జలై ౩=కస్నీళ్ళచే, మరియు కలువ నెతావఏ గల 


(టు 


యుదక ములతో, [పపాం ౫ = చలిపందిదిని, నదదాతి.- ఈయదా? యేమి 

అనగాచల్ల సిళ్ళనిచ్చెడి పన శాలను నడుపదాయెమి? ధర్మ బుద్దిగ లవారు 
| గేష్మకాలమందుపరిమళిం చెడి యుదక ములతో చలిపండిరినినడుపుదురు: 
PR శ|తువులనండటిని( జంపుటవలన వారి ప్ర లెల్లప్సుడును నడ్సు 
చున్నారని యర్థము, 


భూలోకభుజః :- భూరితిలోకః = భూలోకః, భూలోక ౦భుజ్షు ఇతి = 
భూలోకభుక్‌ , తస్వ=భూలోక భుజః। 

భుజోష్మభిః :. భుజయోరూష్మాణః-భుజోష్మాణ:, తె క=భుజోవ్యథధిః. 
అరివెశ్ళని :. అరేః వేశ్మ=అరివేశ్మ. తస్మిన్‌=అరివేశ్యని, 

ఆరీవధూః :- అరీణాంవధూః-ఆరివధూః. 


_ శే తోత్సలవాసీని, తః ఎనేతోత్సలవాసిభిః. లేదా 
నేతోత్స లై! ల లాం, తై :=నేతోత్సలవాసిలిః, 


భావము : 


సూర్వునివలె నాకసమున సంచరింపకపోయినను, భూలోకవాసియే 
మైనను, ఈ| పభువు మొక ౪. బాహువులను వెల్షడు (పతాపాగ్నినుండిజ్వాల లచే 
శ|తువుఆ గృహములయందు నిరంతరము గీష్మర్శ వెజరుగుచున్నది. అందువలన 
ఆ గృహములయందు నివసించు శ్యతువనితలు తమ కలువకన్నులలో నుతృన్న 
ములగు కస్నిళ్లజత 'ఏ,కలువకన్నులలో నుండుటచే పరిమళభరితములగు చల్లని 
యుదకములవేతసు, చరిపందిరిని నడుపుచున్నారు. ధార్మికులు ఎండకాలమందు 
పిపాసితులకు పరిమళోపక ములను. బోయుటకై. చలువపందిళ్ళను వేయించి 
నడుప్రుట (పసిద్ధముగదా ! ఈ తసి శ|తువులంచజును స౩హరింప(బడుటవల న 
శ[తుకాంతలు నిరంతరము చు౯ఖవించుచున న్నారని యాశయను। ౭౨|| 
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eS 
ర 


శ్రీ హర్షనై షధము 
గి రి అగ ఆలీ, Pe ఇ సగ అద అడు ఈ య! ను 
ఎతదతాసఘాత సవదసృగసుప ఎ్రద్వంశసార్రేగిన్గనై త 
ద్దోరుదామ(పతాపజ్వలదనలమిలదూూూమధూమ| భమాయ, 
ఏతది గెత్రయా( తా ఒసమనమరభరంపశ్యతః కన్య నాసీ 
సజ చ 


దేతన్నాసీరవాజి వజఖుర జర జోరాజిరాజిస్టలీషు॥ 78 


ర జోరాజిః- ఆబిస్టలీష. 


ఆవిస్థల షు=ాయుదరంగములయందు, ఎతద్దత్తాసిఘాత| సవదనృగసుహృ 


ద్వంశసార్దేన్దనై తద్దోరుద్దామ | పతాపజఇలదనల మిలద్భ్ఫూమధూమ,భ 
మాయ ; ఏతత్‌=-ఈరాజుచే, ద_త్త=ఈయంబడిన, అసిఘాత=క త్రిదెబ్బ 
లచే, (సవత్‌ =కారుచున్న, అఆస్ఫక్‌ =నెత్తురుగల, అసుహృత్‌ =| తువుల 
యొక ,, వంశ-వంళ మనెడి వెదుళ్ళ రూపముననున్న, సార్దర9న్ధన = 
పచ్చిక ప్రిలుగలిన, ఏతత్‌=ఈ రాజుయొక, దోః = భుజములయొక్కా, 
ఉద్రామ — తీవమైన, పతాప = |పతాపమను, జఇలదనల=మండుని పు 
నందు, మిలత్‌-కలియుచున్న, భూమ=అధికమెన, ధూమ=పొగయను, 
[భమాయ = (భా న్తికె ఎత ద్దిగ్గె తయా తాఒసమసమరభ రం ; ఏతత్‌ 
=ఈత సియొక్క్కా, దిగ్గె తయా[తా=దిగ్విజయయా[తలయందలి, ఆసమ 


=సాటిలేని, సమర=యుద్దముయొక ,॥-, భర౦=భార మును, పశ్య్శ్యతః=చూచు 
చున్న, కస్య జనస్య = ఏజనమునకు, ఏతన్నాసిరవాజ| వజఖురజరజో 
రాజిః ; ఏతత్‌ = ఈతనియొక్క-, నాసీర = సేన్మాగమందలి, వాజ్మివజ 
=గుజ్జిపుదండుయొక్క-, ఖుర=గిట్టలనుండి, జ = ఉద్భవించిన, రజో 
రాజిః = ధూలీపటలము, నా౬౬సీత్‌=కాలేదు. అనగా ధూ మఖా న్తికి, 
కారణ మేయైనది. 


. ధూ లీపటలమునందలి ధూమ[భమను. జెప్పుటవలన భా న్లిమదలజా్యా 


రము. 
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నమాసములు: 


) 


[a] 


జ 
Ui 
డు 


వదసృృగ 


నో; ంశనా 
[పతాపజ్వలదన లమిలచ్భుమధూమ 


సి 


ce) 
జ 


[పతాపజ్వలదన 
(స 


సుహ 
త్ర 


ఆజ 


ననె తదోరుదామ 


అజా 0 
టే 


స వాం 
ఉం ౧౮ 
టా. 


(ar 


a 


నెతదోరుదామ 


జ్నల్లో 
GG) మో 


Pal జ్‌ ఆ జ జ నచ 
మ పతాపజ్వల దనలమిలద్భూమ 


| పతాపజ్వలదనలః, 


(a) 
సిఘాత|సవదసృగసుహృద్యంశసార్టే9 


ఎమధూమః. 


ననై తద్దోరుద్దా 


వవంశొః, 
టు 
జ్‌ 


గు 
౦కాటు 
రుదామ 


a 


జ 


యి 


జలదనల మిలద్భ్ఫూమదూమ 
లమిలద్ఫూమధూమ।[భమః, 


హృద్యంశ సార్ద9 


[భమాయ॥ 


ఏతదతాసి ఘాత (సవదస్మ 
ధ = 
నలమిల 


ఒక 
(cw) 


రని దిగ్గతౌ 


తౌ 


చ 


దిగ్గాతయా తాః, ఏతన 


_సమసమరభరమ్‌:- డిశోజె 


ఏత్రదిగ 


ఐత 


న 
తాన 


త్ర 8 
a 


EE 
ందిగ| తయా! 


ద్‌, ఆ 


= 
,* 


ర డు 


ee! 


అనా నాన 


% అపలకెకుంణాల్‌. 
——— 


జ 


_తాళ్చి 
తయా/తాః, అసమళ్ళాసౌస మర శ్చ 


అ 


Ream 
శ్సతాః యా 
రస్యభ ౩=-ఆసమసమరభ రః, 


an 
దజ 


Ne 


ఎతధిగి| తయా తా 
ఆదు 


క 
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వతద్దిగ్షైతయ్యాతాఒనమసమరభరః, తమ్‌ =ఏ తద్దిగై తయా_తాఒసమ 


సమరభరమ్‌॥ 

a క్‌ 
వతన్నాసీరవాజ్మిజ పజఖురజరజొరాబిః :- త స్యనాసిరః= ఏతన్నాగిరః, 
ఎతన్నాసిరె, వాజినః =వతన్నాసీరవాజివః, ఏతన్నాసీరవాజినాం[వజః = 


శ న్‌ అ 
ఎతన్నా సిర వాటబి| వజః, ఏతన్నా సీర వాజి[వజసకఖురాః = ఎతన్నా సిర వాజి 


; నజఖురాః, వతన్నాసీరబాజి| వజఖురాణాంరజాంసి = ఏతన్నా సీరవాజి 
_ అ 
వజఖురరజాంసి, _ఏతన్నాసీరవాజి[వజ జ ఖురరజసాంరాజిః = వఏతన్నా 
Ran 
సో రాజ్మవజఖురర జొోరాజిః 
ఆజినకీమ :- ఆజే సల్యక=ఇజిస్థల్యః. తాసు=ఆజిస్థలిమ 
అ yg 
క 
యుదచంగ ములయందు గుటబ్ల ముల గిట్టలచే నుద్భవించిన ధూళి రేఖ" 
య 
కతని జ | తయా, తలయందు సాటిలిని యుద్దవ్యాపార మును(జూచు జనమునకు 
he GQ 


ఈ రాజుయొక్క నా కారుట రక్త ముగల శ తువులనెడి 
లుగా గలిన యాతని పతావాగ్నినుండి వ. 
మనెడి దాని న్రినిగలించుచున్న ది. ఈతని క తీదెబ్బ లనుం 
శ్యతువులనెడి వెదుళ్ళు తడిసినవి. అట్టి వెదుళ్ళు, ఈతని, 
కి కనెలెనవి. అవి తడిసినందువలన పొగను(గొట్లు చున్నవి 
గుణము గిట్రలనుండి లేచిన ధూళి చూచువారికి, పెనయబేర్కొనిన పొగయను 


| భాంతిని లగ లించుచున్న దని యాశయము. ॥e=3॥ 


శ్లో. _కీరోదన్వదపాః (ప్రమథ్య మథితా దేళోఒమరై ర్నిర్మి తే 
న్వాక్రమ్యం సృజత స్తదస్య యశసః కరోదసింహా సనమ్‌, 

కెషాం నాఒజని వా జనేన జగతా మేతత్క_ విత్యామృత 

(పోత పోతపిపానుకర్ల కలసభాజాభి షేకోత్సవః॥ (క్ష 


ర 
టొ 


వి. క్షీవోదవంవపాః _ , పమథ్య _ మధికాదేశకః - అనురె 8 - నిర్మితే జ 
| ౦ - సృజతః = తళ్‌ _ అస్య - యశసః - క్షీరోద సింహా 
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సనమ్‌ . కెషాం-న-అజని-వా_జనేన_జగతామ్‌ - ఎతత్కవి తాంమృత 

_(సోతః [పోతపిపాసు కర్ణకలసీ భాజా - అభి షేకోత్సవః. 
ఆర్థము, ఆమరై $-దెవతలచే, క్షీ , చర్‌ గోదన్వదపాః; ;శీరోదన్యత్‌ =పాలక డలియొక్క-, 
ఆపాః=ఉదకములను, | పమథ్య=చిలికి, మథితాదేశే, మథిత =చిలుకుటచే 
నేర్పడిన మజ్జిగయను నా దేశమువంటి యాదేశమనెడి, మజియొక 
రూపము. (పాలకు మజ్జిగ రూపాంతరము గదా), సిర్మితే -నిర్మింప, 
బడగా, (అనగా బాల్క డలిని(జిలుకుటచ నది మజ్జిగగా నేరుడి 
పాలకు, అభావమెర్చాడి పాలకడలియే లేకపోగా లేదా, [దవము పైన 
నిలచుటకు వలనుగాదు కావున పాలుగానుండెడి దాని జలము చిక ,_(బడి 
మికిగాలి గట్టిగాజే మ(బడగా, తత్‌=ఆ |పకారము,క్షీరోదసింహాసనం; 
కీ రోద=క్షీరముగా, (బసిద్ధినొందిన యుదకము గల్గిన పాలకడలియను: 
సింహాసనం=సింహాస మును, స్వాకమ్య = = స్వయముగా నా|క మించి, 
లేదా, సుఖముగా నాక మించి కూర్చుండుటకు తగినదిగా, సృజత కః = 
చేయుచున్న అనగా గడ్డ కట్టిన పాలసమ్ముదము పై నాసీనమైన, అస్య = 
ఈ రాజుయొక్క, వ య ఏతతి)_ విత్వామృత|సోతిః 
పోత పిపాసు కర్ణక లసీథాజా: ఏతత్‌ -ఈ రాజునకు సంబంధించిన, 
క విత్వ=కావ్యము లేదా కవిచే రచియింపంబడిన యీ రాజునకు సంబం 
ధించిన కేరి వర్ణనరూపమగు కావ్యమును, ఆమృత=కర్ణరసా యనమైన 
యమృత ముయొక ,., పోత వా | పవాహముచే, [పోత =పూరింప(బుడిన, 
పిపాసు-ఆదరముతో వినంగోరిన జనులయొక ,., కర్ణ =చెవులనెడి , 
కలసీ=కుంభ ములను, భాజా=పొందిన, కేషాం వా జగతాం=ఏ [వపం 
చములయొక్క-, జనేన=జనముచే, అభిషేకోత్సవః = ఆభిషక ముచే( 
గల్లిన యానందోత్సవమున, న ఆజని=క లి ౦ప(బడలేదు. లోకాంతర 
మందలి కవులును, పాలకడలివరక్న వ్యాపించిన యీతని యశస్సు 
నంతటను నానందకరముగా వర్షించుచుండిరి. ఇతని క్రీద్రి లోక పక 
మురతో పాలకడలి వరకును పోవుచున్నది. దేవతలు క్షీరసాగర మును 
బిలుకగా నందు సీరు లేనందువలన, కీరోద సముదరూపమైన సింహా 
సనమును నితని క్రీర్తియధిష్టింపగా, నీతని కీరియును షరసాగరమును 
వర్ణించునట్టి కవృలంద జును నధిషికము చెయువారుగను, క విత్వమె 


ch 


Gor a 
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జలముగను, |కోతలయొక_ చెవులే యభిషేక కలశములుగను నం 
దుద్భువించిన నములు పారుటవలన నేర్పడిన ధ్యనియను స్తుతియే అభి 
షేకముఅయినవి. లేదా ; లోకమునందు నెట్లోక రాజు మజియొకరాజుచే 
మ 


శ్ర 
(బడగా ననగా చంప౧బడగా, ఆతని సింహాసనము నా కమించి, 
< 


జము క వా వర కోర గను, కవత టి నభి షక 
మ. 

క రలుగను కవితంమును జలముగను శ తలకర్ణములను కలశములు 
అవల ర మో 

గను నుతి నభిషెకముగను రూపించుటవలన నంతట ధూపకాల 

be 

జ లం 
ద్ర 

సములు ; 


=కీరోదనందాపః, ౩ =త్నరోదనందపాః 
మథితాదేశే :. మధితన్య ఆదేశః=మథితాదేశః, తస్కిన్‌ =-మ థీతాదెశే; 


సా”|కమం:-- సస ఆ కమం= సా్యకమ్యం, లెదా, సుష్టు ఆ| కమం 
త్‌ సాం [క మ్మం. 


ద్‌ ;_ క్షీరముదకం యస్యసః ఆ: శ[ోచక సరోద్‌ వివ 
రోదసింహాసనం, తత్‌ = శీరోదసింహాసనమ్‌. 
తత్క-విత్వామృత | సోతః| పోతపిపాసు కరకలసీభాజా :-- ఎతస్య 
ఎఎ ణ్‌ 
క విత్వం=ఏతత్క_విత్వమ్‌, ఏతత్క-విత్వమవ అమృత ౨ఎ=ఏత త్క-విత్వా 
మృతం, ఏతత_విత్వామృతన్య, | సోత :=ఏతత్క_విత్వామృత| సోతః 
ఏతత్శ్ల విత్వామృత | సోతసా, [పోతః == ఏతత) గావిత్వామృత |సోత।ః 
స్ట పోతః, ఏతత్మవిత్యామృత | సోతః [పాత ళ్చాసౌపిపాసుశ్చు=ఎత త్ర 
ఏతాగమృత|సోత 8 (పోతపిపానుః. ఏతత త్క విత్వ్యామృత[సోత ః పోత 
పపాసోః కర్తా = ఎఏతక్కవిత్వామృత సోతః [పోత పిపాసుకర్హా, 
క ద దబ 
సవన నాయో పజల కరా ా వెవ కలస్వౌ మా ఎతత్క- 


మృత (సోత ఇపొతపిపాసుకర్ణక లస్యా ఏతత్క )-విత్యామృతసోత। 


yp 
ES. 
x 
క 
౮ 
య్‌ 


4 


స్‌ 


షె a 
గా 5 ఇల బ్‌ జై స గా లా గ్‌ ఇ గ్రా ఇ ర rd 
wy తేపివా; కరస లనీ బయ టె యు ౨అలతిత ఎ బడా యితే ణు Br 
Can ల్‌ ధు య చ క స్త్‌ 
స్‌ ల ఈ కదపాలి తావి న జ్‌ ఖ్‌ వశ రౌ uw చన గా తః ja 
& ల MYL, CJ = UO CVI | కి జటా 
న షీ శ్రి 
9 జ్‌ కు Na ద్‌ ఇ 
వివాసుకరకలసిబావా 
Ea 
గ గ క క 
ma వరి, ఆ ow ~~ జ ఇ wh ఖా! యక ఆ ఇ 
అభి ఇక అవక: ఆభింకే అవ ఉత వః = అభి షకెత్సపుః, 
న 
భావము; 

కతు ప. మో క ఈలా 

లు వాలసము[దమునందు, వాలుగానున జలములను చిలికిరి. 

0 


అట్లు చిలుకగా నాపాలకు వికారమైన మజ్జి, దానికి, ఆదశముగా వచ్చినది. 
అందువలన పూర్ణమున్నట్టి శిరము హోయి మజ్జిగ యర్పడినది. ఇట్లు చెయుట 
వలన పాలకడలికి నభావమేర్చడినది. లేదా, (దవపదార్థము పైన నాసీనమగుట 
యసంభవము కాన శీరసాగరమందలి దుగ్గరూపమైన నిరు మిక్కిలి గట్టిగా, 
జే యంబడి దాని ఐ( కూర్చుండుటకనుకూలముగా( గావింప( బడినది. అట్లు గలి 
పడుటవలన, పాలకడలి సింహాసనముగనర్చడి కీ రి దానిని సుఖముగా నాకి 
మించుటకు వలనుపడినది. ఈతనియశమునకు, నితనికిని సంబంధించిన కవిత్వ 
మనగా నీతనిని నీతనకి సంబంధించిన కీర్తిని వర్చించునట్టి కావ్యమనెడి యమృ 
తముయొక్క- లెదా కర్షరసాయనముయొక్క |పవాహముచె సింపం బడిన 
తమ కర్ణములనెడి కలశములుగల్లిన అన్ని లోకములయందలి జనముచెత 


నభిషేకోత్సవము జరిపింప( బడలేదా ? లోకా నవమందలి కవులు, శీరసాగర 


గ్‌ 


రే వ్యాపించిన ముత సె కి ద్రిని నానంద, పదముగ వర్ణించుచుండిరి, దెవ 


లీ ల రి drow Ne Dh i అ జ ఖో 
ఈ నర పతియొక్క- కెర్తి యాఇర సాగరమను రింహాసనము నలజు-దింపగా 


సీతని యశః క్షీర సాగరమును వర్షించు కవులందజును నభిషేకక ర్తలుగను 
క వితము జలముగను, కోతల క ర్రములు భి 
[దమును చేరెడునదులధ్వనియనుస్తుతి యభిషేక్మకియగను నై నవి. లెదాలోక ము 


నందొకరాజు మజియొకనిచె మథధింపం బడగా, నాతని సింహాసనము నా కమించఛచి 


తో తొ ఇ" =] ణో జీ 
యధిషించిన మతటీయొకనికి జమలు జః పూర్ణ సంభ ములతో ధి ఇకింతురు* 
9 ర్‌ 
pe లో ల శ. త ట్ట శ ఎట మ 
ఆ విధముగనే కవులు 3రి వరనమస వావాామాతముయొక _ |పవావాముతో 
మక వ ము ర a U౮ | 


న్‌ వాణక ళ్‌ చ న్‌ ఆ ఇ శమ. ff" షార్‌ తభ ఇ” ఇ i 4 
నుండిన, (7 తలయువి గా కదభతలశములతి*ి నతదలఅల క ముహు సంబందించిన జన 
Cy 


ముచే నభిషేకోత-,వమేల ఈ రాజునకు క ల్పింప(బడదు ? తపక కలీింప( 
బడునని యాళ యుము॥౭౪॥ 
శో, సమితి పతినిపాతాకర్రన్యదాగదిర్హ 
లా 
(పతినృపతిమృగా&షీలకదకఃశిలాసు। 
రచితలిపిరివోర సాడనవ్య సహ స్త 


(పఖరనఖరట జి్మరన్య క్రీ రిపశ సః॥ {5 
ప. వి. సమితి. పతినిపాతాకర్ణనదాగదీర్ల|పతినృపతిమృగాకీలక్షవక్షః శిలాసు 
-రెచిత లిపి; = ఇవ-ఉర సాడనవ్య స్తహ స్త పఖరనఖరటజై గాకి= అస్య. 

కి ర్రి పశ స్తేః 


అరము. అసు = ఈరాజుయొక గ, కీ రి [పశ స్తిః = యశ స్పుయుక ,|పశంస, 
సమితి = యుద్దమునందు, పతినితాకర్ణనేఒపి = భర్తలమరణమును 
వినినను, దాగదీర్ల| పతినృపతిమృగాషీ లక్షవక్షః నిలాసు, దాగి = 
వెంటనె, ఆదీర్ల ఇన ముకాని, (పతినృపతి - శ|తురాజులయొక ,-; 
మృగాత్నే = వనితలయొక్కా, లక్ష -- లక్షసంఖ్యగల, వక్షఃశిలాసు = 
వక్షస్థలములను బండలయందు, ఉరసాడనవ్య స్త హస్త పఖరనఖర 
టజొ ౪; ఉరసాడన = జిొమ్ములనుకొ ట్లుకొనుటయందు, వ్య_స = 
ఆస కములైన, హస్త = చేతులయొక్క, |పఖర = వాడిమిగల, 
నఖర = గోరులనడు, టజై గాః = ఉలులచే, రచితలిపిరివ = |వాయః' 
బడినయక్షరప జి గలదానివలె, భాతీ=|పకాళశించుచున్నది, 

వి దుఃఖాతిశయముచే వక్షఃస్థలమునంజేయ. బడిన గోళ్లగీతలు కీర్తి (పళ 
యొక్టాయక్షర ములుగా భావింప. బడినవిగాన ను[త్సెళ్ష. 


| 20 


సమాసములు 
పతినిపాతాకర్ణ నే:- పతినాంనిపాతః = పతినిపాతః, పతినిపాతస్య ఆ 
కర్ణనమ్‌ =పతినిపాతాకర్ట నమ్‌, తస్కిన్‌ = పతినిపాతాకర్లనే, 
త్‌ వ్‌ 
లె షీ భా ఇఒ జ్‌ 
(బాగ దిర్ద|పతినృపతిమృగా కీలక్షవక:ఃళిలాసు ఆ దాక్‌, అదిరా8= దాగి 


పతినృపతయః, (పతినృపతీనాం 


wo ఆ పా ల్‌ జ సా శ్‌ Ff Or ee 9 
మృగాక్షం?ః = పతినృపతిమృగాషః, లశతానీచతాని, వక్షాంసిచ - లత 
ల శాల 9 జ WF af ఖో ఆ. ఆ అల ర్తి 
వవాంసి, లకషవక్షాం స్యెవశ్‌ ల" 8 = అత వచ కక్‌లాః, పకతిన్ఫపతిమ గ 

ba 


టై 8: ఉర సాంతాడనాని=ఉరసాడ 
S స్య = ఉర రసాడనవ్య న. ఉరస్తాడనవ్యసాశ కోతే 
అ త్న క్‌! FSA అణ ఇ వా 
హసాశ్చ=ఉర స్తాడనవ్య స్తహస్తాః,|పఖరాళ్చ తేనఖరాశ్చ=| పఖర ను 


ఉరసాడనవ్య |గహసానాం పఖరనఖరాః=ఉర సాడన వ్య స్తహ స్త పఖరన 


ఖరాః, ఉరసాడనవా నహ స్త పఖర నఖరాఎవటజ్కా-ః = ఉర సాడనవ్య స్త 
హస్త [పఖరనఖర టజ్కా-_ః, తక్‌ కో ఉర స్తాడనవ్య స్తహ స్త పఖరన 
ఖరట జో జ) 
క్ర ర్రి పశ _సిక- కీ గ్ర పళ వ = కీర్తి పశస్తిః। 

భావము : 


యుద్దమున భ ర్హలు చనిపోయినను వెంటనే వారి కాంతల హృదయము 
పగిలిపోలదు. వారు లక్షలకొలదిగానుండిరి. ఆ హృదయ ములు పగిలిపోనందు 
వలన నవి బండలవలె కఠినములై నవి. ఆ స్రీలు పకి మరణదుఃఖముచె 
రొమ్ములుబాదుకొనుచుండిరి. అప్పుడు వారి చేతులలోని వాడిగోరుల నెడియులులు 
రొమ్మును గీచుకొనుటవలన నాగీతలు, కామరూప దేశ పభువును గూర్చిరచించిన 
కి ర్రిిపశ స్తికి సంబంధించిన యక్షర పం క్రివలెనున్నవి bea 


ల్లో విధాయ తామ్యూలవుటిం కరబ్యాగాం 
బభాణ తామూూూలకరజ్య-వాహినీ। 
దమస్వనుర్భావమ పత్య భారతీం 
నయాఒనయా వ కవరిశమం శమమ్‌॥ 76 
ధాలు) ఇ తామ్ఫూలపుటీం అ కరజ-గాం = బభొణ = తామూల 
కరజగావాహిన్‌ = వదమస్వసుః - కును. ఇ ఆ వేత - భారతిం 


నయి = అనయా వ క్రఫిపరి శ్రమం జ (శమటు. 
par 


కావించి, 


క 


9 


ఆన 


bb) 


పుము, ఇతి - అసి, 


జ్‌ 


రెందిం 


దెవినిం/గూర్చి, బభాణ 


——_ కనా. 


నము అడగ సయటుపమందున్న దానినిగా, విధా 


శాంతిని, నయ 


512 


క రజ 


mh) 
ల 


కరజ.-గా, తామ్‌ 


నాల. 


ర్స 
TLE 


తామ్ఫూల 


కరణ )..8 


౧ 
ల 


3 క 
లక రజ్క_వాహిన వా తామ్భూలస 


ఓ 


తావమూ స 


సలి 

Ya 

— 

a 

“va 

ర~ 

LD 

v3 

|} 

Ne 

క 

(0 

YY: 

ary 

re 

ఉత. 

7] 

Ya 

1 

గ్‌ 3 

న్‌ Ne 

sw A 

Ga 1 

౧౧0 =] 

3 © 
SY. 

రాగల 

1] % ] “9 

త Ya 


మోసెడి పరిచారిక యారాజును 


నా 


న యాశయము గ హించి 
బ్ర 


తాంబూలపు పటెను 


వర్ణింపవలదనెడి 


ల 
ఈ 


వడ్రింపకుండు 
రు 


= 
టినొప్పి యెర్చడినది. 


R సరస తిదెవిని 
ను 


p ౯7 


నద 
ర 
భో 
చు 


అపు 
అందువతన 


యుటకై, తామూ 
మాట్టాడితిరి. 


అపి 
రు 
జా 


చ్‌ 


మయని, యొక 


జో 
ve 
రెట్ల 


వించినదని యాశయము 


1 
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సమా 


లా 
న్‌ా 
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న్నా 
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క! 1 ఇ 


స్స్‌ క ఇ“ జ 
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దా, 
Cu, 


ల్‌ 


నెదుట 


జో 


న్ను లు 


వె పుగ నుంచినదని 


అదియు (కావు 


(కే 


సమాసములు : 


న్ముభీకృత; 


ము 


ల 
ద 


స 


ర తిశక లె ర త్యాః ఈశః = రతీశః, రతిశేనఈషత 


లతిశకల్ప | 


పాాాఆలో్‌్‌ 
అదాణాఅణయాడేనే! 


క ల్చుః, తస్కిన్‌ 


[(తసద్సాలప్పషద్విల్‌ చనాం పాల 


(33) 


షే ప Vr అలీ 1 ఆ 
514 శ్రై హర్షనైషధము 


[a ( 

డ్‌ i‘ న్‌ జో అ అప భీ క క. 

తాము: ఆ (తనచాాఅపుష దిగిలొ చనా 
| ల [౬ ది) 

శ న్‌ Ww వో ఖ్‌ లల వా yn న రా 
సంసజనరలనిం:- సంపదిజనాః=సంసజ్ల నాశ, సంసుజ్జ నాం ల బ్లాయితత= 
4 టం, € దా టం ఆకల గ్ర f ౬. 
సంసజనర కొని, తోయ = సంసజ్ఞనర జ్ఞనిమ 

డా చై డ్రా 


స్రీద ఏ మన్నథునితొ సమాను(డై న మణి యుక 
రాజు నుదేశించి, తనచేతిని వానివె పునకుంచి; లేడికి పిలవంటి క్రమఘగవ గలినదియు 
నందువలనన, సభను రంజి జిల ( జయునదియునగు గు దమయ ని సం గూర్చి యిటు 
చెప్పినది. 112 2|] 


శో ఆయం గుణె ౩ ఘెరనురజ్యదుత్కలో 
భవన్ముఖాలోకరసోత్య లోచనః 
నృృశను రూపామృతవాపి నన్వముం 
తవోం_ పి దృ కా రతర జభజ్ఞయః | 78 


ప. వి. ఆయం = గుణా యై? జ అనురజఃదుత,_ల8 = భ వన్యుఖాలోకరసోత 


జ 
లోచనః _ స్పృళన్తు అ రూపామృత వాపి ! - నను _ అముం =. తవ 


ఆపి - దృత్తారతర జభ జయః. 

అర్థము. ర = మ్మ రూపామృత వాపి; రూప = సొందర్భమను, అమృత = 
అమృత మునకు, వాపీ = నడబావీ', గుణ ఘు8= గుణసమూహముల చే, 
అనుర జకదుత లః; ఆనురజ్యత =అను రకులై న, ఉత్కలః=ఉత్కూల 
దేశీయులు గల్లిన, అయం-ఈ రాజు, భవన్ముఖాలోక రసోత్స_లోచనః; 


ఫోవత్‌ దా సయొక్క, ముఖ ఈ ముఖమును, ఆలోక = చూచుటయందలి 
ద్‌ rn టై ఖీ క వ 
కహ క వ తత జొత్సుత్యము గలిన, లోచనః=నేత ములు 


గలనవాడుగా, భవతి = అగుచున్నాడు. తవా౬పి = నియొక ,-యు, 
Rain ద్భక్‌ జం నేతములలోని, తార=-పాపలయొక ,, 


తర జ్లభ బయ =వినా ృక్టాసవిశెషములు, ఆముం--ఈయుత pe పభువును, 
ఇ 


జ నె ఆ గా జబ్బ ఇల వ వ టో uw అ న్న 
ట్రక్‌ 2 == స్ప్ప్రశించునుగొత . తనయడ ననురాగముగలఅల వానియందు 
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కత 


క 


సంద దిించుటకుతు 


అనగా వానిని నీనెతములతో దిల 


అనేన సర్వా 


రికృతార్హ తాకృతా 


@ 


ఖీ 


హృతారినొ కామగఏిసుర దుమౌ 


థు 
మిథః పయః సేచనపలవాశన 


పదాయ దానవ్యసనం సమాప్పుతః॥ 
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యఖ 


తా 


ఆ 


నతాక 
థి 


వి. అనెన- సర్వార్ధికృతా 
థి 
మిథః. పయః సేచనపల వాళ 


మః 


op) 


కామధేనువు 


జో 
J 


క్రాని (ఆ 


వకాహారముగా నొసంగుచు 


| కృతార్గ 


రతా 
@ 


రతాక 


సర్వార్థినః, కృతః 
థి 


= కృతా 


చత, ఆర్థినశ్చ 
తారానాంభావః 


తా: సరంచళతే 


జ్‌ 
.ఇశ్రంరారికి ఇ 
నస అ 


క్రి 
న్‌ 


డి 
థి 


ళ్‌ 
పల 
రా 
య 
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స్‌ో 


జ 
j= సరా 

సేచనం. 

శాన్‌, ఇ ఇ 

లు oy C3 


QC 
౦ 


సుర దుమః, కొమనాందా 
పయ 


కతా 


సలి 
ను. 


o 
౮ 


అ థ్ర 


రా౭రినాం 
దానవ్యసనమ్‌, తత్‌ =దానవ్యసనమ్‌ |; 


ఛి 
స 


ము నొసంగి, యీ రాజుకామధెనువునకు 


= సగ్వార్థికృతార్థ తాక త్ఫా. 


[దుమౌ:- సురాణాం[దుమ 


కామగవీ, కామగవీచసుర్యదుమశ్చ = కామగవీసురదుమౌ. 


వాలు జం ఏకా. 


8 సెచనపల్పవాళ నె: _ పయోవిః సేచనం 


షక జ” గూ 
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Mah) rd 


ళ్‌ కై 
టి 
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స్ట 
డా 
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దురదను దీర్చుకొనుటకు పరస్పరము యాచకులుగను  దాతలుగను 
మాజీనవై యొండొంటి కిచ్చిపచ్చు కొనుట కుపకమి మించినవి. ఆ | పకారము 
కామధేనువు తన పాలనుపోసి క ల్పవృక్షమును( దడుపగా నా కల్పవృక్షము 
క 5కు తన చిగుళ్లనొసంగినది. ఇట్లు పరస్పర ఏర దానప్రత్మిగహవిని 


థా, నృపః Renee 
నృపానయం యాన్‌ పతతః పచద్షఈు। 
తదియచూడాకురువిందర క్కి భిః 


న్చు కేయమేతత్కర పాదరజ్ఞునా; ౮ 


8 
. వి, నృపః- కరాభ్యామ్‌- ఉదతోలయత్‌- నిజే_ నృపాన్‌- అయం_యా స 


ఎ పతతం-_ పదదయే- తదియచూడాకురువిందరశ్వి క్రఖిక-- సుుటా_ఇయ జై 
ఎతత్క-ర పాదరజ్డునా. 


అర్థము. ఆయంనృపః=ఈరాజు, నిజే = తనదగు, పదద్వాయె=రెండుపాద ముల 
లన, పతతః=పడి నమస్కరించు, యాన్‌-వి, నృపొన్‌ =రాజులను 
కరా భ్యాం=హ _స్రములతో (కృపయా=దయచి) ఉదతోలయతక్‌= పెకె 
_తెను, తదియచూడాకురువిందర శ్మిభిః; తదీయ-ఆరాజులకు సంబంధి ౦ 
చిన, చూడా=శిరమునందలి, కురువింద-పద్మరాగ ముయొక ,_, రశ్మిభిః 
=కిరణములచె, ఇయం-కనబడు, ఎతత రపొదర షానా, ఎతత్‌ --. 
ఈరాజుయొక్క_. కర =హ స్తములకును, పాద = పాదములకును, 
రజ్షనా=రంగుపూత. ఆనగా వారు పాదములమీద(బడుటవలన వారి కి 
మునందలి పద్మరాగములచెత , పాదములకు రంజనము, తలబజను లేవ 
నెతుటవలన( జేతులకును రంజనము, స్ఫుటా == స్పష్టము, లక్షంతే 


చూడ (బడుచున్నది. 
వి. ఇచ్చుట హ_సములయందును పాదీములయందును రాజునకు సహజము 
గనె యజ్ఞ (దనముండును, గాని యవి రాజకిదీట పద్మరా ్శశములచె లచె నేర్పుడినటు 
యా 
భానించుటవలన నుతెక్ష. ఆందువలన నీతని కనేక రాజులనండి విజయము 


/ 


వ్యక్తమైనది కాన నలజ్కా-ర ముచే వస్తుధ్వని. ౮౦|| 


ర్ట 


అరము, 
ఛై 


శ్రీ హర్షనై షధము 


యత్కస్యామపి భానుమాన్న కకుభి స్టేమానమాలమ్బతే 

జాతం యద్దనకాన నై నె కశరణపాా ఎనడావాగ్నినా। 
ఏనెతద్భుజ తేజసా విజితయోసావ తయోరౌచికి 

ధిక్‌ తం వాడవమమసి ద్విషి భియా యేన ప్రవి విష్టం పునః॥ 


. యత్‌ = కసాామ్‌ _ అపి = భానుమాన్‌ _- న _ కకుఖి -_ స్రేమానమ్‌- 


లీ 

ఆలమృతే - జాతం = యద్ద నకా ననై కశరణ పాసు న . దావాగ్నినా -- 
ఏషా . ఏతద్భుజతేజసా - విజితయోః - తావత్‌ - తయోః. బాచితీ.. 
ధిక్‌ _ తం = వాడవమ్‌ - ఆమృసి దివి _ భియా = యన - 
(పవిష్టం = పునః, 

భానుమాన్‌= సూర్వుండు, కస్యామపి కకుఖి = ఏదిక్కు నందును, 
స్థేమానం=సైర్యముగు, వో ఆలమృ తేఇతియత్‌ =పొందుటలేదనునది యేది 
కలదో, తథా-అటే, దావాగ్నినౌ జ కారుచిచ్చు చె, ఘనకాన నై కశరణ 
పా పెన; ఘన=దట్టమైన, కానన=ఆరణ్యమును, ఏక శరణ=ముఖ్య 
రక్షకముగా, |పాస్తున=పొందివాడిగ, _జాతమితియత్‌ = సంభవించుట 
యనునదేది కలదో, ఏషా=ఇవిరెండును, ఏతద్భుజతేజసా; ఏతత్‌ = 
ఈరాజుయొక్క-_, భుజ= భుజ ములయొక ,., లేజసొ=|పతాపముచే, ఐటి 
తయోః=టఓడింపబడిన, తయోః = ఆ సూర్యునకును దావాగ్ని కిని, 
కౌచిపీతావత్‌-తగినదే. భయపడినవా(డు కలత (జెంది యొకచోట నిల 
కడగా నుండడు. అందువలన వనముల న్నాశయించును. కింతు=కాని, 
తం=ఆ, బాడబం=ఆ బడబాగ్నిని(గూర్చి, ధిక్‌=భీ, యెన=ఏ బడ 
బాగ్నిచే, భియా-భయముతో, ద్విషి=శ తువైన, అమృసి=ఊదక ము 
నందు, పునః-మటల, (పవిషం=[పవశము (చెయంబడినది) శ తువు 
నా[శయించుట కం టెనింకొకచోటునకు వెళ్ళుట యు కముగదా. 
ఇచ్చట సూర్యుని పర్యటనాదులు స్వాభావికములు. కాని యివి యీ 
రాజు వలని భీతిచేనేర్పుడినవని భావింప(బడుటవలన నుత్స4క్ష. వ్య 
ఈ మును బయోగింపనందువలన నిది గమ్యము. 


ఇఓ 


సమానములు : 
ఘనకాననై కళరణ |పాస్తున :- ఘనంచ తక్‌కాసనంచ=-ఘనకాననమ్‌, 
పకంచతత్‌ శరణంచ-ఏకశరణమ్‌, ఘనకాననమెన ఏకశరణయాఘన 
కాననై కశరణం ఘనకాననై క శరణం (వా ప్రః వూ ఘనకాననై క 
శరణ[పాప క్ష తెన-ఘనకున నై కళశరణ పా స్తేన. 
ఎతద్భుజతేజసా :- ఏత జౌ-ఏతదు,డా ఎతద్భుజయోః, తేజ? 


స్యభు 
ఏతద్భుజతేజః, తన = ఏతదుుజతెజహె 


టం 
లా! 


భావము : 


సూర్యుడు నిలకడలేక సంచరించుటకును దావాగ్నియడవినే శరణముగా 
నాశ్రయించి యుండుటకును, ముఖ్యకారణ ర్స్‌ రాజుయొక్క భుజ|పతా పములచే 
నోకింప/౧బడుటయే. ఇట్లు సూర్వునికి నిలకడ  ఇనితనమును, దావాగ్ని యడవి 
శరయి(బొందుట వానికి తగినవే! ఏల యనగా లోకమునందోడిన వారు, 
నిలకడలేని స్థితిల్‌నై న నుందురు. లెదా యడవులలో దాగికొందురు. ఇకబడ 
కాగ్చి విషయ మింకను హనమైనది. ఏలయనగా నడి యీతసి (పకాపముచె 
నోడినదై కడకు తన శ|తువై న సీటి యందు మునిగినది, శ|తువు నాశ్రయించుట 
కంటె నెక్కడి కైనను పరుగెత్తి పోవుట [ శష్టముగదా ' ఆనగా నీరాజు 
యొక భుజ [ప్రతాపము సూర్యుని, దావాగ్నిని, బడబాగ్నిని మించినదని 
యాశయము ॥1౮౧|॥| 


ఖో. అముషోోర్వి భరుః (పసృ్ఫృమరచమూసిన్ధుర భవై 

ర వై మిపార బ్టేవమథుఖిర వశ్యాయ సమయే; 
నకమ్బన్హామ న్లః (ప్రతిభటనృపాః? మాయతుసతద్‌ 
వధూవకాామోజం భవతు నన తేషాం కుదివసనః॥ రీ 


కి ఆ. అట, క న్నీ 
a a రర] సన్‌ ఎంథ దుః తా 3 
౬: Ce ఇ యూ 
~ ల జాన న. | క్‌ 
(వారబ్ధ = పమథుభిః _ అవశ్యా-నుసమయె-న _ కమృన్హామ్‌ - ఆ న్లః- 
పతభి టన్మ వాః స మా యతు కాలా న_తద్వధూవ కామో 
న _- సః = తేషాం - కుదివసః. 


శ్రీ హర్ష నైషధము 


అర్థము. ఆముష్య = ఈ, ఉర్వీభర్తుః = భూపాలునియొక్క_, | పసృమరచమూ 
సిస్టురభ వై *; [పసృమర = అంతట వ్యాపించుచున్న, చమూ = స 
యందలి, సిన్గుర = ఏనుగుల నుండి, భవైః = ఉదృవించునటు వంటి, 
వమథుఖి: హాతొండపురన్ధ/ముల నుండి వెల్వడుతుంపరలచే, అవశ్యాయ 
సమయే ; ఆవశ్యాయ = మంచుయొక్కు, సమయే = కాలము, అనగా 
హమ న్స బుతువు, [పారజ్ఞెసతి = పారంభఖింప(బడగా, అవెమ్‌ = 


(చెప్ప(బోవు [పకారము;) తలంతును, (ఎమనగా), పతిభ టన్ఫపాః = 
క|తు రాజులు, ఆ న్లః=-హృదయమందున, కమృనాం = కంపింపరా? 
తప్పక రాజువలని భయముచెతను, చలిచేతను వణజకంగలరని యర్థము. 
తద్వధూవక్తా )మ్మోజం; తత్‌ = ఆ క|తురాజుల, వధూ=స్ర్రీలయొక ్మా, 
వక్ర = ముఖమనెడి, ఆమ్మోజం = పద్మము, నమాయతు = వాడదా? 
తప్పక వాడును, ఒక పక్షమున శ తురాజుల వలని భయము చేతను 
మతియొక పక్షమున మంచువలనను వాడునని యర్థము, సః = ఆయెను 
గుల తొండముల నుండి వెల్వడు తుంపరలచే నెర్పడిన మఆచుతో నావ 
రింప(బడిన దివసము, తేషాం = ఆ శ తురాజులకును, వారి న్ర్రీలకును, 
కుదివసః = దుర్తినము (మేఘము కప్పిన పగలు) నభవతు = కాదా! 
తప్పక కాగలదని యర్థము. 

వి. ఏనుగ తొండపు తుంవురులను, మంచుగాను, శ్మతురాజ స్రీ ముఖములను 
పద్మముగను, దినమును, దుర్షినముగను (మెఘచ్చన్న దినముగను, 
రూపించుట వలన రూపకాలజా*రము,. 


సమాసములు : 
ఉర్వీభ రుః :- ఊఉర్వ్యాఃభరా = ఉర్వీభరా, తస్య = ఊర్తభ రుః. 
(పసృృమర చమూసిద్ధురభ వై: ఫా [1పసృ్పమరాచసాచమూశ = (పసృ 
మరచమూః, [(పసృమచమ్వాం సిన్గురాః = [పసృమర చమూసిన్దురా£, 
[పసృమరచమూసీంధురెభ్యుః భవాః = (పసృమరచమూసిన్దురభ వాః, 
తెః = (పసృమరచమూనసిన్గురభవై & | 
అవళ్యాయసమయే :. అఆవశ్యాయస్యసమయః = అవశ్యాయసమయః, 
తస్మిన్‌ = ఆవశ్యాయసమయే | 
(పతిభటనృపాః ప పతిభటాళ్ళ తే నృపాశ్చ కా [పతిభటన్స్ఫపాః 


వధూవక్తా?మ్మ్ఫోజం ,- వధా? వ క9ం అ వధూ త్‌ క వధూ వక్త్ర 


వ అమోజం = వధూవ చా 
కుదివసః :- కుతితః ది = కుదివనః, 


భావము : 


చేనయందు సంచరించెడి యీ భూపాలుని యెకుగుల తొండపు కం|ధ 
ములకుండి వెల్వడు నిటి తుంపరలచే హమ న్తముకువు [(పారంభ మైనదని 
తలంతును. కావుననే శ|తురాజులు, ఈ నరపాలుసి వలన భయకముతోడను, 
చలి తోడను వణకుచున్నారు. ఆస్తి అహా త సో టాల న్రీలయొక ముఖ 
పద్మములు ఈ రాజువలన యుద్దరంగమున తమ భర్తలకర్పడు కిడుకు Sen 
వాడుచున్నవి. మజియు మంచు చేతను నవ వాడుచున్నవి. మంచునకు తా 
రలు నశించునుగదా. ఆ యేనుగుల తొండపు రంధముల తుంపురవలని 
మంచుచే నావరింపంబడిన దినము. అనగా పగలు, ఆ శ|తురాజులకును, వారి 
స్రైలకును, దుర్షిన ము, (మెఘావృతమగు దినము) (చెడ్డ దినము) ఆగుచున్నది. 
అనగా నీ రాజుయొక్క సేనయందు లెక్కకు నెక్కువయైన యనుగులున్న 
వనియు వాని తొండపు తుంపరలు పగలును మేఘావృత మగునట్లు చేయు 
చున్నవనియు శ తురాజుల స్రీలు యుద్ధరంగ మున సీ రాజువలనదమతమ 
భ రలకేమి కీడుమూడునో యని బెగడొందుచున్నారనియ సారాంశము ॥౮౨॥ 
తో, ఆత్మ న్యస్య సముచ్చితీకృతగుణ స్యాహోతరా మౌచితి 
యద్గ్దా,తా న్లరవర్ణనాదజనయద్భూ జానిరేష ద్విషామ్‌, 
భూయోఒహ్మ(జ్కీాయతే స్మ యేన చ హృదా స్కంధో 
న యశానమక్‌ 
తన్మర్మాణి దలం దలం సమిదల౦కర్మీణ బాణ |(వజ;॥రితి 


ప. వి. ఆత్మని - అస్య - సముచ్చితీకృత గుణస్య - అహోతరామ్‌ -జోచితీ _ 
యద్గా తా న్రర వర్ణనాత - ఆజనయత్‌ = భూజానిః = ఏషః - ది్రషాం-- 
భూయః - అహజ్కి9యతె - స్మ - యెన -చ - హృదా = స్యాం 


ధః - స.యః - చ - ఆనమతి _ తన్నర్మాణీ - దఅందలం - సమి 
దలంక ర్మీణ బాణ[వజః, 
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ము. ఆఅత్మని=తనయందే, సముచ్చి తీక్చత గుణస్య, సముచ్చితీకృత 
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తరామ్‌:-. అతం 


నే 


ఇ 
నా 


ద్ర 


) 


గాలా నరాణీ 


అన్యానీచ తాని గా తాణిచ 


ద్వాదశ సర్గ సలిల 
సమిదలజ్కార్మీణవాణ వజః:- కర్శణెఅలం = అలజుర్యీణః, సమితి 
అలజ్కార్మీణః = సమిదలజ్కుచ్కిణః, బాణానాం్యవజః = బాణ[పజః, 


సమిదలజ _ర్మీణః రాణ! వజ? మస్వసః — సమిదలజ-్మణనాణ! సజః। 
టు 


భావము : 


తనయందే సౌన్దర్యాది సకలగుణములను నిముడ్చుకొనిన యీ రాజు 
యొక = యౌచిత్యము మిక్కిలి యాశ్చుర్థామైనది. ఐల యనగా యుద్ద మునందు 
సమర్థ ములగు బాణసమూహము గల్లిన యీరాజు, శ|త్రువులు క హృద ముతో 
మిక్కి లి యహంకారము. జూపిరో, యే భుజశిఖరములను వంచి | పణమిల్లల 
వానిని మాతమే |గహించి తక్కిన యవయవముల నన్నింటిని వర్జించి, యా 
హృదయస్కంధ ములనెడి మర్మావ యవములను తుత్తునియలు గావించి ఎట్టి 
దండనమును విధించెనో యదియ యీ రాజునకు ఉపిత ము మికి_లియాక్చర 
కరమునై యున్నది. అహంకారముచే వంగని శ్తతువును సమూలఘాతముగా 
జంపవలయునని యూశయము॥౮౩॥ 


శ దూరం గారగుణరహంకృతిమతాం జే, తాజ్కకారే చర 
త్యేతదోర్యశసి పయాతి కుముదం విభ్యన్న ని_దాం నిశి 

ధమ్మి లే తవ మల్లికానుమనసాం మాలాభియా లీయతే 

పీయాష(సవకశై తవాద్ద్భృతదరః శీతద్యుతిః స్విద్యతి; రక 


ప. వి. దూరం . గౌరగుణై ః - ఆహంకృతిమతాం- జై [తాజ్కకార - చరతి- 
ఏతద్దోర్యశసి - |పయాతి- కుముదం - విభిత్‌- న- నిదాం- నిశి 
ధమ్మిల్లే- తవ- మల్లికాసుమనసాం _ మాలా- భియా-లీయతే_ పీయూష 
(సవకై తవాత్‌- ధృతదరః- శితదుంతిః -స్విద్యతి. 

అర్థము. ఏతద్దో ర్యశసి; ఏతత్‌ = ఈరాజుయొక్క-, దోర్యశసి = భుజము 
యొక్కయళ స్సు, గౌరగుణైః = తెల్లందనపుగుణములచె, దూరం = 
మిక్కిలి, అహంకృతిమతాం = ఆహంకార ముగల్లీన తెల్లక లువమున్నగు 
తెల్ల వస్తువులలో, జై (తాజ్యాకార; జై త = జయశిలమైనదియు నంత 
మను చి[త్రయుద్ధమునుచేయునదియు ననగా నాయహంకారముుఖండించు 


నిబిక్మీ 


£9 


శ్రీ హర్టనై షధము 


చుండగా, కుముదం = కలువ,దిభ?త్‌ సత్‌ =భయపడినద్ద, నిశి= రాతి 
యందు, నిదాం = ని|దను(ముడుచుకొనిపోవుటను) నపయాతి = 
పొందుటలేదు, మల్తికాసుమనసాం = మల్లెపూలయొక-, మాలాడమాల, 
భియా = భయముచే, తవ = నీయొక్క, ధమ్మిలే = కొప్పునందు, 
లియతే = దాగుచున్చ ది. నీతదు3తిర పి= చం|దుడును, ధృతదరః;ధృత= 

వహింప(బడిన, పరః = భయముకలవా(డై, పీయూష[సవకై తవాత్‌ ; 


ష్‌ జ్య ఇఒ ఇన జ నే స్ట 
ఉయూష == అమృతమును, ISS = స వించుఓ రును కె తవాత్‌ = 
సా 


పం మంతా ల చంర్‌ ఆపై మురుుసానాాకు 

గ్ర La లో 
ఇచ్చుట భుజయశ స్కులు మున వానికి ఆహంకారసంబంధము లేక 
వోయునశను, నహంకార సంబంధము చెపుటవలన నతిశయో' క్త? 
దారము 


సమానములు: 


"రగుణె : జ గరా ఏవగుణా? = గొర గుణాః. తె కికాగౌర గుణై కీ 
అహంక;తిమతామ్‌ :.. ఆహంకుతిః ఏషామ స్తేతి = ద అహంకృతిమ న నః, 


పీయూష, సవకై తవాత్‌ oa పీయూషస [సవః = పీయూష సవః, 
పీయూష, సవస్మ కెతవం=పీయూవ [సవ కైతవమ్‌, తస్మాత్‌ = పీయూష 


ఈ రాజుయొక్క భుజములు క్రీ Bs తెల్లందనము మున్న గుగుణములచే 


మిక్కి-లి యహజ్కారము ? ల్సిన తెల్ల కలువలు మున్న గ వాని యహజొ్క్కా-ర 


చ ఆక ఇత. ఖా కుం ఏంట ఈఈధా. ౫ చె - ల్లీ 
మువముందొలగిుచుటవ2 జయ+ళంలమెాం విచి,. యుద మునుయచఎయిచు సంచలించు 
జహా ల a 
wt జ్‌ స ఒం ల AE: ఆ ధా జల ఆల శా తో అ చకా సాటి వై జో 
చుండగా కలుష భయపవపడినదై రాతి ని|దను వెంవలమ ; ముకుచుకొనివౌతము ; 
స un శ 


క జ ఇ a స్‌ చో ఆ వు జల ఇల్‌ న న ఇల్‌ 
మల్ల పూలమాల భయముతో గియొర 4. కొపూవండు దాగినది చుం|దుడును 
ర! 
- ఇల్‌ జ మ — సో గౌ 
భయపడి వవా(డె అమృతవర్షవ్యా జమున చెమటనువవ ఇను. కాగ "రాకు గప 
(SE 


శో ఎతదనగజ సృషామృసి భృశం క కక్రకా స్రమజ త్తనుః 
టం 9 మాణురితః న్నను సాల. 
a 3 ల య 
ద నద్వంద్వజలానుదిమ్బనచతుర సః కరామ్మో వమి 
అధి ద =౨ 


వ్వాజూదభమ.వల్ల భేన విరహం నిర్వాపయత్యముధేః॥ 


ప. వి. ఎతదనగజః - తృషా - అమృపి - భృశం -కణానమజ్జ్ఞ త్రనుః _ 
౧ ల © రి. గ్ర 
~~ Pa 
నునె  వాణురితః స్యదిక రి జయ), కిడాయశ సరిభిః - దన 
కలాలు టె ఆ యా అధ అని 
ద?ంద9జ లాను ఎబిమ్బ నచతుర స్త కి = క రామోవమివాాజాతీ = ఆఅ ఫిము 
వలభన ఒ విరహం రకాల = అమూధేః. 
రా రి 
అర్థము. తృషా =దాహముచే, ఆంభసి = జలనుందు, భశ ౦=మికిరాలి, క ల్ధాన్న, 
మజ్ల తనక; క ణ్రాగ్ద =క ంఠము వజకును, మజత్‌-మునిగిన, తనుః=శరి 


రముగలదై , స స్వదిక స్ట! జయ కేడాయశః స్పర్టిభిః; స-=సషృయముగా 
దిక్కారి=దిగ జముల, జయ-=జయ మువలని , కిశా=ఆటవలన(గలిన, 
యశ ః=కీ రితో, స్పర్టిభిః=స్పర్దచె సదృుశములై న, నై 8=నురుగు 
లతో, పాండురితః-తెలుపుజేయ (బడిన, దన దంంద్వు జలానుబిమృన 
చతుర్ద నః, దన్త ద్వంద్వ = రెండు ద నములు, జలాడముబింబన -నీటే 
యందు. (బతిబింబించుటచె, చతుర నఃానాలుగు దన్న న్తములుక లిన, 
ఎతద్గన్రగజః; ఎతత్‌ =ఈ నృపునియొక్క-, గ్వాగ జః౭మదగ జము, కరా 


మ్ఫోవమి వ్యాజాత్‌; కరామృః=తొండపునీటిని, వ వమి=వెదజల్లుటయను, 

వ్యాజాత్‌ -నెపమువలన అమ్బు ధః=సము దముయొక్క-, అ; భ మువల్ల 
a (అ 

భన; ఆభ ము అ అ|భ మువను ఎనుగున కుపుల్లభుడై న ఐరావతముతో, 


oa తెౌండములోని నీటిని వెదజల్లు రము సము దతాపమును(ది లంగిం 
చుచున* దని చెపుటవలన నపహ) నాలజా౫ణరము, 
దా, 0) oh ౮ 
జో షట టల జ్‌ ఇ ఇన లా జే 
సము; ఎమి లం ప్కుతవరహ తాప శాండిచే యక నః చయున ప 
హూ 
గానూ జట త్‌ జో జత న్‌ ధ్‌ ర్‌ ఇ ఇ ఇ రి 
చెపాటవలంన నుత్పత. చునజెపుంబడ్‌న యపహ్నవముతొ నిది గూడి 
©) ల PY 
షి 


సమాసములు : 


ఏతదనగజః :- ఎఏతసంగనగజః=ఏతదనగ జ౩ | 
గధ చ గధ 
కంఠా న్తమజ్జ్ఞ త్రనుః క కంఠస్ఫు, అన్తః = కంఠాన్తః, కంఠాన 
మజ నీ తనుః యస౭సః-క ణానముజత నుః. 
డై జాని ల రి వి రై 
సందిక్‌ రి జయ, కెడాయళఃస్పర్ధిభిః *_  దిశాంకరిణకః = దిక ,-రిణః. 


టే 


జయన్మక్రీడా అ జయ।కిడా, దిక_రిణాం జయ కిడా దికగ_రిజయ్య కడా, 
స్వెన, దిక్కరిణాం జయ్యక్రీడా = స్వదిక్కారి జయక్రీడా, స్వదిక్క-రి 
జయ [కిడాయాః యశః = సాదిక్‌) జయ కిడా యశః, స్వదిక గారి 
జయ కేడాయశ:, స్పర్ధినః = స్వదిక్కారి జయ కెడాశః యశః స్పర్టినః, 
తై ః=సదిక ,_ర జయ। కిడాయశ స్సృర్థిభిః. 

ద_ నద్వంద్వజలానుబీంబ నచతుర్ద నః :- ద నయోః ద్వన్ద్వ్రంచద న్త 
ద్వన్ద్వ్రం, జల అను బిమృనం = జలానుబిమృనమ్‌, దన్తద్వంద్వస్య 
జలానుబిమృనం = దన్తద్వంద్వజలానుబిమృనం, చత్వార।ః దనాః య 
స్యసః=చతుర్ద నః, ద నద్వంద్వ జలానుబిమృనేనచతుర్ల నః | 
కరామ్మోవమివాాజాత్‌ :- కరేఅ క =క రామృః, క రామృసః వమిః= 
కరామ్ఫోవమిః, కరామ్ఫోవమి రేవవ్యాజః = క రామోవమివా;జః, 
త స్మాత్‌=క రా మ్ఫ్ళోవమివ్యాజాత్‌ 

ఆ 


 భమువలభేన :_ ఆ! భ మోఃవలభః=-అఆ| ఖత మువలభః, తేన-ఆ; భము 
లు రా & ర + .. 
వలభన। 
వ్వ 
భావము : 


ఈతని మదపుటినుగ దాహముచే కంళము వజకును నీటియందు మిక్కిలి 


జములతోటి జయ: కీడ వలన(గలిన యళస్నుతో. 
యి ౧ | 
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ఓ! 
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cA 
és 
కం 
3౫ 


న కాళి 5 Wo nu py న గ ళల వశ. 
దెలంచనమునందు(6 బోరాడెడి సిజి నరుుఎవలచే౯ దెలబడి*దై అల కే గ 
రా ళ్‌ వానా కా 
న శే జ్య జ్‌ gp al అ శ ప్న ల్‌ ఇ 
మజేయునామ త్త గజము, తన రెండు ద నములు నటం | బతి? ఇకుంచుటచ 

వాలీ Cn న 


Cal 


న స శే ఇ కె డై ౪ మహన లో 2 . ల్‌ - _ 
నాలుద న్రములు కలదిగా were Ca చ 20 ణు uy ar Pa రురావుతే సుతో 
C9 
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నాదృశఃమును స సంవాదించినది. ఐరావతము తెల్లగ సుండును. ఇదియు నిటి 
నురుగులు కప్పుటవలన తెల్లగ నునుది. ఐకావతమునకు నాలుగు దనము 
లున్నవి. దీనియొక్క_ రెండు దన్హములు నీటగ్యబతిబించించుట వలన దీనికి 
నాలుగుదంతములు యెర్చడినవి. ఇట్లు దీనిచే ఐరావతములేని కొజత సము ద 

నకు తిజినది. ఇంత కాలము పుతుండై న ఐరావతము దూరమగుటవలన 
దాని విరహముచె దుఃఖంచుచున్న సముదునికి, ణా నై రావత తమె యా దుఃఖము 


ను దొలగించుచు, తన తొండముతో నీరును సము|దముపి వెదజలుచుదాని 


య్‌ Ya 


తాపమునకు శాంతిని( గల్లించుచున్న ది. Nery 
శో, అథి తదుర్వ్పిపతివరనాద్పుతం 
గా (un క క 
న్యమిలదాస్వాదయితుం హృదివసా 
మధున్రజా నైషధనామ జాపినీ 
స్ఫుటీ భవద్ధా గ్రనపురః న్పురన్నలా। 86 
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ఏత దుర్వీపతివర్తనాద్భుత౦: - ఎషచాసౌఉర్విపతిళ్చు = ఏత దుర్వీపతిః, 
పతేఃవర్ణనం=ఎషదుర్వీపతి వర్ణనం, ఎతదుర్వీపతివర్షన మవ, 
అదుుతం = ఎతదుర్వీపతివర్లనాద్భుతం, తత్‌ కా ఎతదుర్వీపతివర్డ 


త 
మధ్యుసక్‌ :_ మధునః సక్‌ =మధు[సక్‌, తయా=మధుసధుజా | 


పా 
ధినామజాపిని:-_ నిషధానారిరాజా = నై షధః, నె షధస్యనామ హ్హా 
ధ్ర నామజపతితి - నై షధనామజాపిని | 


ల 


తర్వాత నాదమయ ని, స్వయంవరార్గమైన విపషపూలమాలచెతను (జప 


మాలచేతను) నలుని నామమును జపించుచున్న త, యందుచేతనే ధాన మువలన 
నలుని (పతక్ష్యమునొందినదై యో యుత, లశ రుని గూర్చి సరస్వతిదవి 


9) 


గావించిన వర్ణనమనెడి యద్భుతరసమును హృదయమునం(గోల( గోరినదో 
యనునట్లు కహతు మూసినది. కాని వాస్త్రవమున న నలుసి సా షాత్యార మువలని 
సుఖము “తముతటకే యామె యవిృథ ముగా గనులను మూసినదని యాశ 


యము 


IO EI 

స్తో, పశ సింతుం ంనదుపా నరజ్లోనం 
(శియా జయ స్తం జగ తీశ్వరం జీనం।! 
గిరః (పతసార పురావచేవ తా 
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వి. | పశొంసింతుం - 
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పాగ 


౦ = జయించుచున్న, జగ తీశ్వరం 


ఏ) తంబిల 
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ఇ 
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0 పా జచిలుఇల్ర 


ey 
నా. 


బి 


Ca | 
హూ 
ర 


తసార = విస్తరింప 


; (ప్ర 


ఒరు 


ర్న 


గిరః =వాక్కుల 


అష 
(ఆ అ 


విద ముల 
(oe 0 


(ప 


జగతీశ్వరం. 


సంసదుపా _న్తరళ్లి నమ, 


తమ్‌= 


ర 


పా న్షంరజ్ఞా యతితి = సంసదుపా నర 
అంట్‌ అనాను 


5, తమ్‌ = 


%ం 


a] 


జగ తిశ్వరం వ జగ 


a 


సమయః -— దినాన 


గ 
ద 


సంధ్యా, దినాంత సంధా్యాయాః 


ని 


సభలో నొక 


తీదేవి, 
, సౌందర్యముచే బీన దెవు 


సరస్వతి 


యంకాలపు సంధ్యకు నఢి దెవతయగు 


నా 


రు 


టి వా6ంయడును 


జఇయుచున్నట్టి 


రంబిల( 
C9 


భాగ మును 


బొగడుటకు ముందువలతె తన 


భూపతిని( 


వే 


టి 


0 నగు 


(౮ 


వ 


ఇక 


వాడు 


భో 


0 


kL 


న్ని 


"సతతము మించి 


ల్‌ల్‌0 


శ్రీ హర్షనై షధము 


తథాధికు ర్యా రుచిర! చిరేప్పితా 
యయోతుుకః స్మ మృతి న మృతిచ్చతి 


x 


అపాజరజసలలాసకలమ్పటాః 
౧ ౧ 
కటాకధారా స్తవ కీకటాధిపః॥ 88 


ప. వి. తథా. అధికుర్యాః ఇ. రులిరె = చిరప్పితాః - యయా --ఉత్సుక $ = 


స్మ మృతి క్‌ స మృతిచ్చతి ల అపాబ్దార జ్లస్టలలా స్యలమ్మ టాః _ కటాక్ష 
థారాః - తవ - కీకటాథిపః. 


ఆర్థము. హెరుచిరే-ఓ సుందరి! ఉత్సుకః = సియొడనుత్య్క-బ్ధ గల్గిన, కీకటా 


దిఫః-మగధదేశపు పభువు, చిరప్పితాః; చిర = చిరకాలమునుండి, 
ఈప్పితాః=కో ర(బడిన, అపాజరజ్ఞస్థలలా స్యల ౦పటాః; ఆపాజ=క డక న్న 
నెడి, రజసల;ర ంగసలమునందు, లాస్య=నృత్యమునకు, లమృటా:ః= 
౧6 థి 

ఆస క్తిగ లిన, తవ = నియొక ౫, కటాక్షధారాః=కడకన్నుల వరుసలను 
యథా = ఎట్టు, స మృతి = ఇప్పుడు, స్మమృ్పతీచ్చతి=చక్కాగా(బొందు 
టకు నర్లుడో, త థా=అట్లు, అధికురాాః=| పసరింప(జేయుము. అనగా 
కటాక్షముల చెతన్పైనను వీనిని జూడుమని యర్థము. 


సమాసములు ; 


చి రప్సితాః స చిరమీప్సితాః-చి రేప్ఫితాః 


అపాజర జ సలలాస్యలమృటాః = అపొజ. ఏవరజసలమ్‌-అపాజర జస 
DT A భక (౧ ౧0 nn M౧® 
షి 

లం, అపాజర జసలలాస?ం = ఆపాజర జస్టలస్య ౦ =అపా జరజసల లా సే 
౧౧౪ లి 1 ౧n® ౧ ౧® 3 
| క rn ఇ! అ స క చ అ ఆ 
లమృటాః = అఐ జర జ్ఞస్థలలాస్యలమృటాః, తాః=అవాజ్జ్ఞరజ్ల స్థలరాస్య 

లమృటా | 


క టాక్షఛారాః:. కటావాణాంధారాః-కటాక్షధారాః, తాః=కటాతధారాః, 
కీకటాధిపః :. కీకటానామధిపః == కీకటాధిపః , 


భావము : 


ఓ సుందరీ! మగధదేశ (ప్రభువు చిరకాలమునుండి నీయెడ నాన కి గల్లి 


# 


యున్నాడు, అతడు ని కటాత్న పరన్బుర క్రై తహతహలాడుచున్నాడు, కాన 


ద్వాదశ సర్గ ల! 


on లో ఇటో 
YY త్య 
nm ot 


బటొందన 


ప. వి. 


సమా 


J 
యు 


ల యంచులనెడి రంగసల 


fey 

dy ¢ 
౮౫ 
f PX లగ శ 
ర 

6౮) - 
0 జ్య 
డ్‌ 

Bh స 
Fs 

A 

(| 


రు డగునటు, అతని 
పొ ధు 


ల్లో. ఇదంయళకొంసి ది 
కిముజ్క మేతద్విషత; కిమాననమ్‌ | 
(యు 
యళో థిరస్యాఖిలలోక ధావిఖి 
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ఇదంయశాంసి - దిషతః- సుధారుచః - కిమ్‌ - అజ్కా-మ్‌ - ఎతద్ది 
షతః - కిమ్‌ - ఆననమ్‌ - యశోభిః - అస్య - అభిలలోకధావిభిః _ 
విఖీషితా - ధావతి - తామనీ _- మనీ, 


. అభఖిలలోకధావిభి; అభిలలోక-సకల లోకములయందును, ధాఃవిభిః= 


పరుగిడుచున్నవియ ననగా, మూడు లోకముల యందును వ్యాపించు 
చున్న, అస్య = ఈ మగ ధశ్వరునియొక గా, యమకో భిః=కిరు లతో, విఖీ 
షితా=ఎభయపలుప(బడిన, తామసీ=చీక టికి సంబంధించిన, మసి=మసి, 
అనగా మాలిన్యము, ఇవంయశాంసి=ఇతసికి రులను, ద్విషత౭=ద్వెషెంచు 
చున్న, సుధోరుచః=చందునియొక గా, అజ్య౦ =క లక మును(గూర్చి, 
కింధావతి=పొందునాయేమి? తథా=ఆప్టే, ఏతద్ద్యిషతః=ఇతని శత్రువు 
యొక౫., ఆననం=ముఖమును, ధావతికిమ్‌=పొందునా యెమి? ఈతని 
క్రీర్తి చం|దిక ల భయముచే. చీకటి చం[దుసియందు కలంక రూపము 
తోడను, ఈతని శి|తువుల ముఖమును మాలిన్యరూపము తోడను పవ 
శించినదా యేమి? అట్లు కానిచో నీ రెంటికి నెల్లప్పుడీ మాలిన్య మేమిటి? 
యని యర్థము. 

నీకటి యీతని భయముతో చం|దునియందు కళంకముగను, శతు 
ముఖమునందు మాలిస్యముగను నుండక పోయినను కలజ. మాలిన్యము 
లుగా నున్నదో యని భావింపబడుట వలన నిట నుత్పెక్ష. 


ఇల 


ఇములు క 


ఇడంయశథాంసి :- అస్యయశాంసి:=ఇద౭యశాంసి, తాని =జిదంయశాంసి | 


ర్‌ కిక శ్రీ హర్షనై షధము 
ఎతద్ద్విషతః న a డ్విష న్లః=ఎతద్దిష న్లః, తాన్‌ -ఏతదిషతః। 
అభిలలోకథావిఫిః:-_ అఖిలాశ్చ తేలో కాశ్చ=అలఖిల లోకాః, ఆభఖిలలోకాన్‌ 
ధావ స్తీతి=-ఆభఖిలలోక ధావిని, తై ః=అభిలలోకధావిభిః। 
తామసీ :- తమసః ఇయం=తామసీ। 
భావము : 
ఇతని కేర్తి మూడు లోకములయందును సంచరించుచున్నది. దానిని 
జూచి చీకటివలని మాలిన్యము, ఇతని కిర్తులను ద్వేషించు చం[దుని కలంక 


రూపముగను, నితని క తువుల ముఖమును మాలిన్యమాపముగను( (బవేశించి 
నదా* యని భావింపవలసియున్నదని యాశయము. ॥౮౯॥ 


ప. వి. 


నో, ఇదన్నృపవార్సిఖిరుజి తో ఒరి ఫి; 
య నె షు య 
మణి పరోహేణ వివృధ్య రోహణ;ః | 
కియద్దినై రమృ్బరమావరిష్యతే 
ముధా మునిర్విన్యమరుద భూధరమ్‌ 90 
ధి © 
ఇదన్నృ ప్రార్థిలిః = ఉట్లితః - అఆర్థిభిః _ మణి పరో బాణ _ వివృధ- 


రోహణ:ః - కీయదినై 8 = అమృర మ్‌ అ ఆవరిష్యతే వ జం ణు క టం య. నా 
వింధ్యమ్‌ ఆరుద్ధ _- భూధరమ్‌. 


| ఇవన్నృప పార్టి భిః ; ఇదన్నృప=ఈ రాజును, పార్టి భిః=-యాచించెడి, 


అర్ధిభి:ః = యాచకులచే, ఉట్టితః - విడువ. బడిన, రోహణః = సుమేరు 
పర్వతము, మణి పరో హణ ; మణి=నూతనములగు రత్నములయుక్కా, 
(పరో హణ = మొలకలచె, వివృద్ధ్య = వ్యయము లేనందువలన వర్ధిల్త , 
కియద్దినై ౩ = కొన్నిదినములచేతనే, అమృరం=ఆక సమును, ఆవరిష్యతే 
== చ్చాదింప( బోవుచున్న ది. మునిః = అగస్త్యమహర్షి, ముధొ = 
వరముగనే, విధం = వింధఃమను, భూధరం = పరఃతమును, 
అష జ (జ) తం 
a (3 
ఇచట రోహణ పర్వ తముఅంతరిక్షమునాచ్చాదించుటలొ సంబంధము 
క త్‌ 


వ న జా ఖై Fu /॥ న” 
Ds సంబంధము. జెపుశవలన సంబంధాతినయో కం 


ద్వాదశ సర్ల్ష ఫ్ర్‌ లకి 


ఇదన్నృపపార్టిభిః : ఆయంచాసౌనృపశ్చ = ఇదన్న్భపః, ఇదన్న్పపం 
(పార్థయన్త నీతి ఇదన్నృవపార్థినః, తై ౩=ఇదన్న లో 

మణి పరో హణ : = మణేనాం| పరోహః = మణి,పరోహః, తేన = మణి 
[పరో హణ, 


కియద్దినై 8 ఫ్‌ అ కియ న్సిచతానిదినానిచ = కియదినాని, తై ౩=కియదినై 8 


భావము ; 


యాచకులందజును రత్నాంకురములతో వర్ధిల్లు రోహణపర్యతమున కనగా 
సుమెరు పర్వతమును వదలి పెట్టి యీ మగధేళ గనే. యాచింప( | బారంభించిరి. 
ఈ మగ ధెశంరుడు యాచకుల లు దీర్చుచుండెను. అందువలన 
హజముగా యాచకుల కోరిక లనీ డేర్చు పసిడికొండను యాచించుటకవ్వరును 
వాహన! ఆ పసిడికొండలో [పతిదినమును రత్నములు మొలచుచుం 
డును. ఆ రత్నముల నాపర్వతము యాచకులకొసంగుచుండెడిది. | పకృృతమా 
పర్యాతము నెవ్వరు యాచకులు నా|శయింపక పోవుట వలన నా పర్వతమున 
మొలచు రత్న ములకు వ్యయము లకహపోయినది,. అందువలన పతిదినము మొల 
చెడి రత్నాంకురములతో నాపర్వతము పెరిగి యంతరిక్షమునావరింప( గలదు. 
పూర్వమగ _స్త్యమహర్షి సూర్యచందుల మార్గమునవరోధించిన వింధఃపర్ణత 
మును తన యాజ్ఞచే( బెరుగనీయక తగ్గునట్లు గావించి సూర్యుచం్యదుల మార్గ 
మునకు నవరోధ మును! దొలగించెనను పురాణ పసిద్ధిగలదు. కాసి యా బుడి 
పరి| శమ యి(క వ్యర్థ ము గా( బోవుచున్నది. ఏల యనగా యాచకులు లెనందున 
రత్నములతో సుమరుపర్వతము పెరిగి మజల యాక సమునడ్డ గింప( గలదు, 
అనగా నీమగ ధేశ్వరుని వితరణగుణము, సుమేరుపర్వతమును. గూడ మించిన 
దని యాశయము॥౯౦॥ 


థో. భూశ్యకస్య యశాంసి వికమభ 6ణశోపార్షితాని కమాత్‌ 
ఏతస్య స్తుమహే మహేభదశనస్పర్హానికైరక్షరై 8 | 
లిమ్పదిఎః కృతకం కృతో ఒపి రజతం రాజ్ఞాం యశఃపార దైః 
రస్య స్వర్ణ గిరిః _పతాపదహనైైః స్వర్ణం పునర్నిర్మితః 91 


కలి ట్రీ హర్షనై షధము 


పు ఇ! భూశకస్య-యశాంసి -వ్మికమభ రణ- ఉపార్చితా తాని.|క మాత్‌ = ఎతస్య.సు 
మ హె-మ హెభదశనస్పర్ధిని.కై *-ఆక్షరై ౩-లిమృ ద్భిః-కృతక ౦- కృతే. 
శ౭వారదై ౩-అస్య-స స స్వర్ణ గిరిః-| పతా పదహ నై Die 
అర్థము. భూళ [క స్య=భూలోక మునకిం[దు(డై న సే" ఏతస్య=ఈ రాజునకు సంబం 
ధించినవియు, వ్మికమభ రణ=పరా కమాతిశయముచే, |కమాత్‌= [కమ 
ముగా, ఉవార్జితాని = స సంపాదింప(బడినవియు, మహా వాభదశనస్పర్ధిని, 
మహ హభ =మ హాగజముయొక్క_, దశన = దంతములలో, స్పర్ధిని= తెల్ల ( 
దనమున కలహమాడు ననియు ననగా వానితో పోలిన వియు, నగు 
యశాంసి=కీర్తు లను, కై 8=ఏ, ఆక్షరై 8=అక్షరములతో, స్తుమ హే=స్తుతి( 
చేయగలము, అనగా వర్ణింపగలము. ఇతని కిరు లు లెక్కకు మించినవి 
గాన కేవలము ఏబది సంఖ్వగ ల యక్ష రములతో నెట్లు వర్ణింతుమని 
భావము. తథాహి=ఆది యుక్తమె! లిమ్పద్భిః=పసి డికొండకే పూత పెటు 
చున్న రాజ్ఞాం=శ|తు రాజులయొక్క-, యశ ఃపారదై ౩ః=కీర్తు లనెడి పాద 
రసములతో, కృ్చతకం=క్ఫ్ళ| తిమమైన, రజతం=వెండిగా, కృతో౭.పి=ా 
చేయ(బడినను, స్వర్గ గిరి=పసి డికొండ, అస్య -=ఇత నియొక ,, పతాప 
దహనై *=|పతాపాగ్నులబే, పునః=-మజణజల, స్వర్ణం =పసిడిగా, నిర్మిత $= 
చేయ(బడినది. పాదరసముచే బూయబడిన బంగారు వెండివలె నుండును. 

మజల నగ్నితో గాల్సినచో బంగారుగనే యెర్పడును. 


వి, ఇచట శ తురాజుల కి ర్రిసంబంధము మగ ధశరుని [ప్రతాప సంబం 
ధము లకపోయినను నున్నట్లు చెప్పుటవలన సంబంధాతిశయో క్ర్యలంకా 
రము, 


సమాసములు : 


భూశ కస్య = భువః శ|కకి=భూశ|కః, తస్య=భూశ [క స్య! 

sia క విక మస్యభ రః=వి|క మభ రః. లేన = విక మభ రేణ। 
మహెభదళన స్పర్థిని = మహాంశ్చాసౌఇఛశ్నమహేభ:, మహేభస్య 
దశన = మహెభదశనొ! మహేభదళనాభ్యాం స్పర్దీని = మహేభదళన 
స్ఫర్థిని, తాని=మ హెభదశన నస్పర్ధిని 


ద్వాద శ సర్గ క్‌ఫ5 
fy 


యశఃపారదై ః 8 = యశొం స్యేవ పార దాః=౭యశః పారదాః, తై ః=యశ 8 


పారదైె ః 81 
స్వర్లగిరిః వ = సర్ణమయః గిరిః=స్వర్హ గిరిః। 
పతాపదహ నైక = (పతాపాఏవదహనాః = |పతాపదహనాః, తః = 
[పతాపదహన్హై॥| 
ఖావము 


భూలోక మునకు నిం|దు( డైన యీ మగ ధేశ్వూరుని కీరులు, పరా|క 
నూతిశయముచేత సమ్వాదింప( బడినవి. తెల్లం దనమున గజను న్ప్రని ద న్తకాం 
తిశో. బోరాడునవి, అట్టి యితని కిర్తు లెల్లలేనిపి. వీనిని వర్ణించుటకు నక్షర 
ములు చాలవు. మా కో నకారాద్యక్షర ములేబదిమా। త మే యున్న వి, ఇట్టి 
యేబది యక్షరములతో నాతని యన న్తయశస్సు నెట్టువర్లింప( గలము. మణియు 
సీతని |పతాపమును గూడ సాటిలేనిది. ఏలయనగా. ఈతని శ|తువుల కీరుల 
నెడి పాదరసములచే పసిడికొండ వెండిగా మాజినను, నీతని |పతాపాగ్నులబే 
నాకొండ మజల బంగారుకొండగనే మాజినది. కావున నీతని [ప్రతాపము 
ముందు శ తువుల కీర లకించిత్క_రములని యాశయము ॥కా౧॥ 


రో, యద్భ రుః కురు తెభి షేణనమయం శ|కో భువః సా (ధువం 
దిగాహైరివ భస్మభిర్మ ఘవతా నష వార్థ సల్‌ ద్యూలనో 
శమోర్మొ బత 'సాంధివెలనటనం వాజి వతం (దౌగితి 
కోడి నృత్యతి మూ ర్తిరష్టవపుషోఒసృగ్‌ వృష్టినంధ్యాధియాలీ న 


స్క బి, యద్భరుః - కురుతే _ అభిషణనమ్‌ - ఆయం - శకః _ భువః -సా 
-|ధువం - దిగ్గాపాః - ఇవ = భస్మభిః _ మఘవతా - సృషైః — 
ధృతా - ఉద్దూలనా-శ మ్ళోః _ మా-బత _ సాన్టివేలనటనం = భాబి ఎ 
[వతం-(దాక్‌ -ఇతి-&ో బీ - నృత్యతి _ మూర్తిః = అషవపుషః - అస్ఫ 
గ్యృష్షిసంధ్యాధియా. 

అర్థము. భువః;భూమికి, శక్రక=దేవేెం[దుడై న, అయం౦ం--ఈరాజు, యదృ్భర్హుః; 
యత్‌ ౫ ఏ భూమియుక్క-; భర్తుః = పాలకుని, అభిషణనం ౫ 


ర్‌లీ6ి 


వి, 


సీనతో ముటడిని, కురుతే = చేయుచున్నాడు, అష్టవపుషః = ఎనిమిది 
ర్త 
శరిరములుగల శివునికి, మూర్తిః = 


యి 
మైన, సా=ఆ భూమి, మఘవతా _ ఇన్సునిచె, స 


దిగా హైః=దిగాహములనుండి యుద్భవించిన, భస్యభిరివ = భస్యముల 
చేతనోయనునట్లు, ధృతోద్దూలనా ; ధృత=ధరింప( జడిన, ఉద్దూలనా= 
మైపూతగలదైై (శివుడు భస్మము. బట్టించుకొనును కాన నతిని శరరమై 
నభూమికిని భస్మము _పైననుదాగ ముండుట యుచితముగదా.) ఆసృ 
గృష్షి సంధ్యాధియా = సహజమగు ర క్రవర్షము పడగా దానిని సాయం 
కాలపు సంధ్యయను (భాంతితో, కంభోః--శివునియొక్క_, సాంధి వలనట 
నం; సాంధివెల = సంధికాలమందు( గల్గిన, నటనం = నాట్యమనెడి, 
[వతం = [వతము, మాభాజి=భ గ్నముకారాదు, ఇతి=అసి, మత్వా = 
తలంచి, [దొక్‌ = వెంటనే, నృత్యతి — కంపిఠచుచున్నది, [ధువం = 
సత్యము, బత == ఆశ్చర్యము. 


ఇచ్చట సేనల కాళ్ళనుండి పెకిలేచిన ధూలిచెం గప్ప? బడినభూమిని 


భస్మముతో, బూయః:౬ బడినదిగా భావించుటవల నుుత్పెక. వ్యజ్ఞాక మగు 
నివశ బ్బమును( (బయోగించుట వలన నది వాదము. 


సమాసములు ; 


యద్భర్తు 8 క్ల యస్యాః భరా=యద్భర్తా, తస్య=య ద్భరు 8 
దిగ్గాహాః *= దిశాం దా హాః=దిగ్గాహాః, తై $=దిగాహైః। 
సాంధివేలనటనం :. సంధివేలాయాం భవం=సాంధివేలం, సాంధి వేలం 
చతత్‌ నటనంచ-సొంధివలనటనం, తత్‌-సాంధి వేలనటనమ్‌। 
అషవపుషః ఫే అష,వపూంషి యస్య సః=అష్టవపుః, తస్య =ఆషవపుష।ః 
అసృగప్పృష్టిస అధ్యాధియా = _ ఆసృజః వృష్టిః=అసృగపృప్షిఃః, సంధా 
యాఃధీః=సంధాాధీః. అసృగ్వ్యూష్షా సంధ్యాధథిః=అసృగ ఎషెసంధా, 
తయా, అసృగ్బృప్టి సంధ్యాధియా ॥ 


ద్యాదశసర్ల ర్‌? 


భావము ః 


ఈ రాజు భూమికి పాలకుడగు రాజు పె దండెత్తునపుడు, ఈ భూమి, 
శివునియొక ),_ యెనిమిది శరిరములలో నొక్కాటియైనందు వలన, సిం|దు(డు 
కల్పించెడి స సహజములగు దిగ్గా హములను ను పదవములచే నర్ఫృడి సు స్మముతో( 
బూయ(బడినట్లు సేనాధూలిచే, బూయయబడినదై యుండును. ఈ భూమి నుసి 
యష్ష శ రీరములలో నొక్కుటి కాన, శివుడు భస్మ్మపియుండై నందు వలన దీనికిని 
భస్మ పియత్యము దగినది గదా! అనగా నీ రాజు కావించెడి స న 
యందు. జై కెగరిన ధూళి, సాధారణముగా యుద్ధములయందు జరుగు డిగ్గాహము 
వలన నుద్భవిం చిన భ స్మమువలె నుండుట వలన నా ధూ£కమ్మిన భూమి శివుని 
కాయమునందొక టి యగుటవలన భస్మముప నాదరముంచి దానిని యొంటికి( 
బట్టించుకొన్నదో యనునట్లు కానవచ్చుచున్న ది. మజియు దండయ్యాత యందు 
సంభవించు ర క వర్షము సంధ్యారాగమువలె కానవచ్చు చున్నది. శివుడు సాయం 
కాలమందలి [పదోషమునందు దేహమునకు భస్మమలదుకొని నృత్యము చేయుట 
పసిద్ధి. ఇచ్చట భూమియు శివుని శరీరములో నొక్కటి గాన నిది సేనారజ 
మను దిగ్గాహజన్య భ స్మమును( బట్టంచుకొని, యుద్దమం డలి శ|తుదెహ ముల 
నుండి [ప్రవహించు రక్త వర్షమున ందు సాయంసంధ్య యను [భా ని నితో శివుని 
సంధ్యా కాలపు నృత్యమునకు కంగు రాకూడదను భావముచే భూక మ్స రూప 
మున తన నృత్యమును( గనుపజచుచున్నది. అనగా సీ రాజు దండయాత 
సలువునపుడు శతు పట్టణములను దహంచుట వలన నంతటను దిక్కు-లు 
దహించుచుండును. సేనారజముశె పె కెగురుచుండును. శ|తువులు చంప(బడఃట 
వలన వారి శరీరమునుండి ర కము [ప్రవహించుచుండును. భూక మృము లర్పడు 
చుండునని యశయము. ॥౯౨|॥| 


శ్లో. (పాగేతద్వపురాముఖేను నృజతః (నష్టుః సమ(గస్తికి షాం 
కోశ; థోషమగాడగాధజగతిశిల్చే ఒప్య్వనల్పాయితః ( 
ని; శేషద్యుతిమణల వ్యయ వశాదీషల్ల ఛై రేష వా 


శేషః కేశమయః కి మనత మసాంస్రోమెస్తతో నిర్మితాః॥ 93 


ర్‌లిరీ 


ర [పాక్‌ ఇ ఏతద్వపుః జ ఆముఖిన్లు - సృజతః -- [సమః - సమ[గః- 


న్స [పాక్‌ - తొలుతనవగా సృష్టి |పారంభ కాలమునందు, ఏతద్వపుః ; 


తిఇషాం _ కోశః - శోషమ్‌ - అగాత్‌ _అగాధజగ తీ శిల్సే _ అపి - అనలా 
యితః _ నింశషద్యుతిమణలవ్యయవశాత్‌ స్త్‌ ఈషల్ల భై 2 ఎనక అహో 
శెషః _ కశమయః - కిమ్‌ = అన్హత దుసాం - స్తోమైః - తత:ః-నిర్మితః. 


ఎతత్‌ = ఈరాజుయొక్కం, వపుః - శరీరము, ఆముఖిందు = ముఖ 
చం[దునివరకును, సృజతః = సృజించుచున్న [బహ్మకు సంబంధించి 
నదియు, అగాధజగలీశిల్సే౭ పి; ఆగాధ--అభిలములగు, జగతీ= =|పపం 
చముయొక గ, కిల ౬. పి =నిర్మాణమందును, ఆనల్సాయితః = కీణము 
కానిడియును, సో ర్‌ సంపూగ మైన, తింషాం == = కాంతులయొక్క, 
3 హాన్యత్వమును, ఆగాత్‌ =పొందినది, తతః=అందు 
పతన, నః శేవ os Sea నిశెషాసమగమైన, ద్యుతి 
మణుల = కాంతిమండలమునకు, వ్యయ = నాశమునకు, వశాత్‌ =-అఆధీన 
తవలననన re వ్యయమునుంబొందుట వలన, ఈషల్ల భై 8 = సులభము 
లన అనగా న్యాయమత మున క! తమస్సుఆగుట 
వలన, సుఖముగా లభగ్గములై న, అన్హత మసాం=చీక ట్రయొక్కా ్రోమైః== 
సమూహములచే, ఏషః=ఈ, కేశమయః-=కేగపాశరూపమైన, శేషః = 
మిగిలిన శరీరము, నిర్మితోవా = నిర్మింప(బడినదా యేమి? 
ఈతని కశపాశము బికట్ట నమూహములచే నిర్మింపబడక పోయినను 
నిర్మించిన టు భావించుట వ్‌ ను త్పేకాలజ్కారము. అందు వలన 
నా న. లోకో త్రరమగు తెజస్సు గలదను వస్తువు ధ్యనించుటవలన 
నలంకార ముచే వస్తుధ్యని. 


సమాసములు ః 


ఎత దంపుః ఫ్‌ జు ఏతస్యవపు:ః=ఏతద్వపుః. తత్‌=-ఎతద్వపు:. 
ఆను ఖేన్లు:. ముఖమిందురివ =ముఖేన్సు, ముఖేన్దుమభివ్యాప్య=ఆ ముఖన్హు 


౫” 


అఆగాధజగతిశిలే :. ఆగాధాళ్చాతాఃజగత్యశ్చ = అగాధజగత్యః, ఆగాధ 


జగ కినాంశిల్సమ్‌ = అగాధజగ తీశిల్పమ్‌, త స్మి=న్‌ అగాధజగ తీశిల్చే. 
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8 = ఆనలుః, అనల్పఇవఆచరితః = అనల్పా 


నిఃశషద్భ్యుతిమణల వ్యయ వశాత్‌ వం ద్యుతినాంమణలం = ద్య్రుతిమణ్ఞలమ్‌ , 
నిశ్ళహ షంచ తతి ద్యుతిమణలంచ — సిః శషద్యుతిమణ్ణ లం, నిశ్శషద్యుతి 
మణలసంవంయకః = నిశ్ళేషద్యుతిమబ్ద లవ్యయః , నిశ్శేషద్యుతి SE లవయ 
= నిశషదుంతిమణలవంయనశః 5 తసాత్‌ = ఆ నక శేషద గిలి 
గ్ర ప్ర డై ల (8 గో 
ణలవ్యయవశాత్‌ . 
ఈషలభి &: - ఈషత్‌ లభ్య న ఇతి - ఈ షల్లభాః, తై 8=ఈష అభై_ః। 


కేశమయః:_ కేశానాంవికారః--కశమయః | 


సృ (పారంభ కాలమునందు [బహ్ముయీ రాజు శరీరమును నాతని 
మోమువరకును సృజించెను. ఆఖిల [పపంచములను నాతడు సృజించి నపుడు 
పోయినట్టి యక్షయమైన కాంతిరాశి, యీ రాజు శరీరమును మోము వరకు 
నిర్మింపగనే కీణమై షహోయినది, ఇకక నా సమయమున సుఖముగా లఅలభింప౭దగి 
నది యాకాంతి రాశియొక్క యభావమె. అనగా చీకటి. న్యాయమత మున 
తేజసామ్యాన్యా భావమే యంధకారమని సిద్ధాన్తము. కాన నిచ్చట నీ రాజు 
యం శరీరసృష్షిలో సకల తేజస్సులు న్యయవములుగాన కేవల మాతేజస్సుల 
యభావరూపములై న తమస్సులు అనగా చీకప్తే సులభములై నవి. ఆ చీకట్ల 
చేతనే యానరవతి యొక. కశపాశమనెడి శరీర భాగము సృజింపబడినదా? 
యని భావింపవలసి యున్నది. ఆ యన్ధకా రములచెతనే యాతని కేశపాశమును 
సృజింప వలసివచ్చి నందువలన వానికంతటిలోకో త్తర సొభాగ్యశాలిత్య మేర్చ 
డినదని భావము, ॥౯౩॥ 


ళో. త త్రద్దిగై తయా(తోద్దురతురగఖురా(గోద్దతై రన్గకార 


ఇ 


నిర్వాణా రి పతా పానలజమివ సృజ త్వేష రాజా రజోఖిః | 
భూగోళ చ్చాయ మాయామయగణితవిదున్నయకాయో 
భియాఒ౬భూత్‌ 
ఏతక్కీ ర్రిపతానై ర్విధుభిరిన యుఛే రాహురాహూయ 
మానః॥ 9&4 


540 శ్రీ హర్షనై షధము 


ప. వి. తత్తద్దిగ్గెత్రయా| తోద తతురగఖురా[గో ధ్రతెః _ ఆన్ధకారః-నిర్వాణారి 
| పతాపానలజమ్‌ క ఇవ-సృజతు-_ ఏషః --రాజా-రజో భిః-భూగోళ చ్చా 
యమాయా మయగణిత విదున్నేయ కాయః-భియః-_అభూత్‌- ఏత తీ 
రి పతానై £-విధుభిః-ఇవ-యుధే - రాహుః_అఆహూయమానః. 

అర్థము. ఏషః=ఈ, రాజాారాజు , తత్త ద్దిగ్గ తయా తోద్దుర తురగఖురా| గోద్దతై 8, 
తత దిక్‌ -తూర్పుమొదలగు నాయాదికు్కుల యొక్క, జ్ఞైతయ్యాలా = 
జై|తయా!తలయందు, ఉద్దుర=విశృ్ళంఖులములై న, తురగ= గుబ్దముల 
యొక్క, ఖురాాగ = గిట్టలకొనలనుండి, ఉద్దతెః =పెకెగురం గొట్ట 
బడిన, రవోభిః=ధూళులచె, నిర్వాణారి [పతాపానలజ మివ; నిర్వాణ 
చల్తారిన, అరి పతాపానల, = శ తుుపతావాగ్నినుండి, జమివ=కల్లిన 
దోయనునట్టున్న, ఆన్హకార ల -చీక టిని, సృజతి=క ల్సించు చున్నా(డు. 
ఏతత్క_ రి | పతానై ౪ ; ఎతత్‌ = ఈరాజుయొక్క_, కీర్తి | పతానై 8 = 
కీర్తి సమూహములనెశు, విధుభిః= చం|[దులచే, యుధే = యుద్ధమునకు 
ఆహూయమాన ఇవ = పిలువబడుచున్నా డో యనునట్టున్న, రాహుః = 
రాహువు, భియా = భయముచె, భూగోశచ్చాయమాయామయగణిత విదు 
న్నయకాయః ; భూగోళ =భూమణలముయొక ,-, భాయా = నీడయనెడి 
మాయా=క పటయొక గా మయ=రూపము కల్షినదియు ,గణితవిత్‌ =గ ణిత 
శాస్త్ర వెత చే, ఉన్నేయ = ఊహింప( దగిన, కాయః = శరీరము గల్గిన 
వాడుగా, అభూత్‌-అయెను. జ్యోతిః శాస్తముననుసరించి రాహువు 
భూమియుక్క_- నీడయని తెలియుచున్నది. కాని యీతని కీర్తి చందుని 
వలనిభయముచే నారాహువు తనరూపమును భూమియొక్క నీడగాంజేసు 
కొనినట్లు భావింప( బడినది. 


వి. ఇచ్చట సాధారణ చం[దుడు రాహుపును భయపటుప( జాలడు. పైగా 
రాహువును. జూచి యాతనికే భయము. కానియీతని కీర్తి చం్యదులు 
రాహువునుభయపజతురు కానవీనికి (పసిద్ధచం|దుని కంటెను నాధిక్య 
మును జెప్పుటవలన వ్యతిరేకాలం కారము పెవిషయముచే ధ్వనించు 

న్నది. 


లే 
లం. 
ఖే 
రని 
CC 

Od: 

(యు 


= 


bE ప తురగ ఖు ర్మాగోద్దతై ః-తాశ్చ, తాళ్ళ దిశః = 
“తత దిశః, ది శానాంటె తయా|ల తతృదిళ్గి తయా తాః, తత్తర" 
జ | తయా[తాసు ఉద్దురాః = తత్ర దెగ్‌ జె వై త్రయా| తోద్దురాః, త్ర త్తదిగ్‌ 
జై | తయా|తోద్దురాశ్చతేతుర గాళ్ళ= తత్తద్దిగ్‌ జై జై [తయా తొద్ధురతురగాః, 
త 


వ దాంఖురాః=తత్ర ద్రిగ్‌జై [త యా[తోద్దురతుర 
గఖురాః , తత్తర్డిగ్‌ జై వై[తయా,తొద్దుర తురగ ఖురాణామ గాణి=తత వ్‌గ్‌ 
0 = ద 
న్లో 3 శ నా ఖీ ష్‌ 
జైతయా,తి ద్దురతురగ ఖుర్మాగాణి, తత ిగ్‌ జై తయా తొద్దుర 
తురగ ఖురా గెభ్యః ఉద్దతాని వ తతద్దిగ్‌ జై|తయా[త్రోద్దుర తురగఖురా 
_గోద్దకాని = తై ః=తత్పద్దిగ్‌ గ్ల తయా, తోద్దుర తురగఖురా[గోద్దతై ౪ 
నిర్వాణారి| పతాపానలజమ్‌ ల అరిణాంపతాపః = అరి పతాపః, 
ఆరి|పతాపఎవ అనలః = అరి పతాపానలః , నిరాణశ్వాసౌ, ఆరి|పతా 
పానలశ్చ = నిర్వాణార్మిపతాపానలః , నిర్యాణారి పతాపానలాత్‌ 
జాయత ఇతి = నిర్వాణార్మిపతావానలజః , తమ్‌ - నిర్వాణారి| పతా పా 


నలజమ్‌. 


భూగో లచ్చాయమాయామయ గణిత విదున్నెయకాయః : _ భూగోలన్య 
యూ భూగో లశ్చాయం, భూగోలశ్ళాయమేవమాయా- భూగోల 
చ్చాయమాయా, భూగో లచ్చాయమాయాయాః వికారః = మూగ రక 
యమాయామయః, గణితంవతితి = గణితవిత్‌, గణత 
విదా ఉన్నేయః = గణితవిదున్నయః, గణిత విదున్నయళ్శ్ళా సౌకా 
యశ్చ = గణితవిదున్నేయకాయః, భూగోలంహ్బాయ మాయామయః, 


దునె ౧సః = భూగొిలచా*: 
బి ణు 
గ ణ్‌త విద న్నెయకాయః, 
; a గ్‌ గా ళ్‌ గ 
ఎతి త్య ర ఎతా Dea వతసంకీ రయః = ఎతతి_ రయః, ఎత ఉగ. 
డం చై ఎలానో 


శీల ధ్ర హర్ష క నధ 


ఎ న జీ క జ అ A, న. ట్‌ న గ్‌ 
ఈ రాజు, తూర్పు మున్నగు దిమ్యూలకి ఐ, తన జై|తయా!తలయందు, 
విశాంఖంముగా నసంచకించెకి సఅముల గిటలనుండి పెకెగుర 6(గొట6 బడిన 
అ ౬ యు షా ఠి 
Fa వారు ల్‌ ్గ ఇ" కారి అ బక ఖీ వ 
ధూళుఐచె, శ తువుల పతావాగ్ని నుండి యన్ధకార ముసు కల్సించుచున్నాడు. 
అగ్నె చల్తారినపుడంధకారముగలుట సహజమేగదా ! ఈతని కర్తి చందులు 
వ C3 
జో ట్‌ చి నో జ్‌ 
రాహువును యుద్దమునకు పిలచుటచె నారాహుపు భయపడి భూమియొక్క 
నీడను తనరూపముగా( జిసికొనెను. కాన చీకటిగానున్న యాతని రూపము కాన 
రాదు. అది జ్యోతిశ్శాస్త్రపు గణితముఅను( దెలిసికొనినవారికి మ్మాతమె 
యూహింప! దగినదై యుండినది. జ్యోతిశ్యా స్ర్రముననుసరించి రాహుకేతువులు 
భఛభాయాగహములని చెప్ప( బడినవి. ఆభాయయే, భూఛ్చాయ. అదియేరాహు కేతు 
వుల స్వరూపము. కిర్తిచం[చుల భయముచే రాహువు తనరూపము కానరాక 
యుంశుట కై. యనకారపు రూపమునుబొందెనో యనునట్లు సంభావింప( బడినది. 
7 


థి 
కి రిచం[?దులు (పసిద్ద చందునికంటెసు నతిశయితమగు కాంతిని 
జ 


శ్లో. ఆస్తే దామోదరీయామియముదరదరీం యాధిశయ్య (తిలోకీ, 
నమ్మాతుం శకిమని (పథిమభరవ శాత(త నై తద్యశొంసి | 
తామేతాం పూరయిత్నా నిరగురవమధుధ్వంసినః' పాణుపద్య 
చృడ్మాపన్నాని తాని ద్వివదళనసనాఖీని నాఫీపథేన ॥ 95 


ఆగ - జల్ది ౪ డా లో ళల ఖల 
ఏ.ఏ. ఆస్త _ దామోదరియామ్‌ . ఇయమ్‌ - ఉదరదరీం - యా_అదిభయం = 
లి 


'తిలోకీ _ సమ్మాతుం _ శక్తిమ న్ఫి - (పథిమభరవశాత్‌.త|త _ న... 


బాదశళసేర షీల 
ళ్‌] 


(పసిద్దములై న, ది్రపదశనసనాభీని ; ద్విపదశన=ఏనుగదంత ములతో , 
సనాభీని=సమానములె న, వతద్యళాంసి =-ఈతనికీ రులు, | పథిమభరవ 
ఖిమ = మహదత్త్యమువలని, భవవళాత్‌ = భారవశ మువలన , 
షృవుయొక )_ యుదరమందున్న మూడులో క ములయందు , 
శ్రతుం = సుఖముగానుండు ':కు, శరమ స్త =ళక్రిగలవిగా, న = 
వు, తామ్‌-ఆ, ఎతెం=ఈ మహావిమనుదర గుహను, పూరయితా?- 
సింపి, మధుధ్యంసినః =విష్రువుయొక , పాండుపద్మచ్చద్మాపన్నా 
పొండుపద్మ = నాభియందలితెల్ల( దామర పూవుయొక్క-, ఛ ర్మ = నెప 
మును, ఆపన్నాని = పొందినవై , నాభిపథీన ; నాఖీ= పొక్కి లియొక్క- 
పథేన = మార్లమగు రం్యధముచే, నిరగురి వ=వెలువడినవోయనునట్టు 
(రెజుః = (పకశించినవి), అతనికి రులు, ఇరుకైన విష్ణునుదర మున 
నివసింప లేక వెలుపలికివచ్చినవో యనునట్టున్నవని యర్థము. 


వ 


ea 
[| 
(5 
29 


‘a 


CGC, 28 6౬ 
లి 


వి. నాభి పద్మపు నెపమున వెలువడినవొ యనునట్టున్నవని చెప్పుట వలన 
నపహ్నవము ముతో( గూడిన యు త్పె డం 
మూడు లోకములకును రాజ యళ స్పునకును నాధారాధయ భావము 
సరిపడనందువలనననగా, నాధారమగు మూడులోకములకం'టెను నాధయ 
మైన యశస్సు పెద్దదిగా నుడుటవలన నాధారాధేయములకు వై లక్షణ 


ము వచ్చినది. కావున విలక్ష్షణాలజ్కా-ర ము. ఉ|త్పక్షకును శవ ను 
సంకరము, 
భావము : 


శ్రీమహావిషు నుదరమునందు మూడు లోకములున్నవి. కాని యీ రాజు 
యొక్క కీర్పు లెక స్కవ పరిమాణమునందుండుట వలన శ్రీ విష్ణు నుదరమున పట్ట 
లేకపోయినది. అందువలననవి యావిషమ్లువు నాధియండి తెల్ల(దామర పూకు నష 
ముతో, పిగిలి వెలుపలికి వెడలివచ్చినవా యని భావింపుదగియున్నవి. ఆ నృపతి 
వీరులు తెల్లనివి. విషువు నాఖికమలము తెల్లనిది. కాన నా తెల్లని పద్మము, * 
ఆటో య ణి C9 |] 
విషు నుదరమున(బట్టక వెలుపలికి పిగిలివచ్చిన యా నృపతి కిరులుగా( గాన 
69 
వచ్చు చున్నది యాశయము. అనగా నా నృపతి 


544 ఢీ హర్షనై షధము 
నందువలనన ము 


కములనుభరించెకి విమ్లు నుదరమునందును పట్టలేక పోయిన 


సుద్ద క 

మొ, l= 31 

శో, అస్యాసిర్భుజగః న్వకో శవివరాకష్ట్రస్ఫురత్మ్భప్టిమా 
క మోంన్మీలదరాలలిలవలన స్పేషాం ఖయి భూభుజామ్‌ | 

సజ్జా ముషు నిజాబ్లు లి మయ మహాసిద్ధాషథివిరుధ। 


వ్‌ 


ఆఅ న్య విని వేశ్య జాజ్లులిక తా యర్నామ నాలమితౌ ॥ 


స్క బృ అస్య-అసిః.భుజగ 8- స్యకోశవివరా వరాక ౫ ఎ్రైషః- స్పురత్క్బృ్టిమా -క మోన్మీ 
లదరాలలీలవలన ౩ _ తెషాం-భియె-భూ భూభుజాం- సజ్లా) మేష-నిజాజ్జులీమయ 
మహాసిద్దౌ షధీవీరుధః-పర్య - ఆస్యే-వి నివేశ్య-జాజ్లులిక తా-యైః-నామ.- 


న-ఆలమబ్బితా. 


అర ము, సంకోళశవివరాక షః; సంత నదె న, వోశ-ఓఒరయొక్కా, వివర=రం|ధ 


మునుండి (బిలమునుండి) ఆకృష్ణః =లాగబడినదియు, స్ఫురత్కష్టిమా; 
స్పురత్‌ = పకాశించు, కృష్ణిమా = నల్త (దనము గలినదియు, క మోస్మి 
లదరాలలీల వలనః; క మృ=శ రర మును విదలించుటచె, ఉన్మీలత్‌ = పకా 
కంచు, అరాల=వంకరతో(గూడిన, లీల=విలాసముగల్లిన, వలనః=శరర 
మును( దిప్పుట గలదియునగు, అసః=ఇతని మొక్క, అగిః = క రి, 
యనెడి, భుజగ = సర్పము, తేపాం=ఆ, భూభుజాం కకక 5 నరపతు 
లకు, ఖియ=భ యమున కై  భవతి=కారణమగుచున్నది.) యైర్నామ=ఐ 
రాజులచే, సజ్జ్ఞామెమ = యుద్ధములయందు, నిజా జ్లులిమయమహాసిద్దా 
షదీవీరుధః; నిజ=-తమదె న, అజ్ఞాలమయ- | వేళ్ల్షయొక ,- రూపముగల 


మహా = మహత్శ్యము గిల్షిన, సిద్ధ= విఫలములుగాని, ఓషధివిరుధః = 


ఓషధులై_ న తీగలయొక్క_, పర్వశ్నాగన్ధిని ననగా బొటన వెలి గణుపును, 
కా య 
ఆ స్వే=ముఖమందు, వినివెళు = ఉంచి 


న్‌ జాజ్రు లిక తా-విషవైె ద్యత రము 


నోరంల ము తోక -మొంచం(బడలేదు? తప్పక రాందయబడినది 
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(సే గనయందున్న యేయొకవ్య క్రి) యుధి = యుద్ద ము 
నందు, అరిభట శేణీమ; అరిభట = శ తుభటులయొక్క-_, శేణీషు. = 
వరుసల విషయమున, పృష్షం = వెనుక భాగమును, (వింటిని లాగుట 
చేకను సైనికుడు యుద్ధరంగమునుండి పరుగిడిపోవుట చేతను) దర్శ 
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విపునుం జూపి యచరంగమనసుండి పరుగిడి పోవుచున్నాడు. _ కెండింటికిని 
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బద్దనుం జూపును అదియే దానికి వీపు మటియునావిల్లు, తనకు స్వామియగు 
(ప్రభువు విషయమున నల్ఫెతాటిని లాగుటవలన, వ్యకత్వమును (వంకరతన 
మును) చూపుచున్నది. సైనికుడును 'వకత్వమును (అనగా కృత ఘ్నత్యా్ష 


ద్‌ షమును) వ హోరు యుద్ధరంగ మునుండి పలాయనము చెయువానికి రాజు 
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బడుట వలన క థినమై (దృఢమైన దై) శ తువులకు భయంకరమగు | కూర 
ధ్వనిని. | బయోగకాలమున జఊయును. ఆ కృతఘ్ను. డగు సెనికుండును 
రాజుతో నపియములగు క రినవచనములను( బలుకును, ఆ విల్లు (దోర వయ 
మును) అవగా భుజమును( బొందును. సైనికుడు దోషమును? బొందును. 


అటువంటి వెంటియొకి ఒయు నటువంటి చునికునియొక గ్రాయు గుణమును ననగా 
న లె,తాటిని శారంధి వాదనగుణమును గహించుచున్న టి యనగా (నల్లి తాటి 
న CDR వ్‌ ర. & డా 
పక్షమున) లాగుచున్న టి (శౌర్యాదిపక్షమున్స _పశంసించుచున్నట్టి యీ కీకట 
దేశాదిపతి గుణ; గాహులకు ననగా నల్ల తాటిని లాగెడి విలుకాం|డకును దోష 
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థా, అన్యారి పకరః శరశ్చ నృపతే; సజ్యే పతనావుభె 
సత్కార ఇృనసము్ముఖెరచయత;కమ్బృళత్చున వొప్పుతః | 
తచ్యుకం న పునర్నివృ త్తిరుభయోర్ణాగ రి యన్ముక్తయో 
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లిన క్రి-మిత్రమ్‌. అపరః-చ -అమి తమ్‌ -ఇతి-ఆద్భుతమ్‌ 
Swe st Ce reg a అలుల 
అర్థము. అస్య = ఈ రేక ట| ప్రభువుయొక్క, అర్మిపకరః = శ|తుసమూహము, 
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సమ్ముఖౌ=-ఇతనివె పునకును, క|తువువై పునకుకు (నౌక, సమయము 
నందే) పతంతౌ=పడుచున్న వె , పీతా) గారంచ-దుఃఖమును సూచించు 
నట్టి దంతమధ్యమునుండి వెల్వడు శబ్రమును, బాణముల తెక)_ల ధని 

యత్‌ = ఎందువలన, కకత అ త కపు eae ను, 
యత్‌=ఎందువలనన,నపాపు ప్పుతః=పౌందరో, (బాణవ ము-మైనపడిన వెంటనె 
మరణించుటవలన దుఃఖముననుభవించుటకు, వారికి. దడవులెదు గాన 
సీతా_రము సంభవింప లేదని యర్థము) కిజబ్వ=మణియు, ముక యోః= 
సంసారమునుండియు, ధనుస్సునుండియు విడువబడిన, ఉభయోః = 
ఇద్దటీకి ననగా శ|తువునకును బాణమునకును, పునః = మరల, 
ననివృ తి8=-జన్మ ము మజలి వెనుకకు వచ్చుట, యత్‌ = ఎందువలన, 
వ్‌ ర కక ఉండదో, తత్‌ - అందువల క యుకం = అంతయు 
తగినది. ఏలయనగా నా శతువును బాణమును సమానధర్మము గలి 
యున్నవి, కిన్తు=కాని స్‌, త తక రెంటిలో, ఏకః ఒకు టు కక అనగా 
శతు సమూహము, మితం = సూర్యుని (మ్మ తుని) భిన లి=భే ఫెంచు 
చున్నది. అపరః=మతియొకటి, అనగా బాణసమూహము, అమి[తం = 
శ తువును, భిన త్రి=భేదించుచున్న ది, ఇతి= ఇట్లు భదించుట యనున ॥ 
అత్యద్భుతం = మికిి-లి యాశ్చర్యము.సమానధ ర్మము గల్లిన క్యతువర 
బాణములలో సమాన కార్యత్వము లెనందువలన నాళశ్సర్యమని యర్థము. 


వి. సమానధర్మములు గల్లిన శ|తువర్గ బాణములలో సమానకార్యకారిత్వను 
లేక వానిలో నొక్కటియగు శ|తువర్లము మి(తుని భేదించుట వలనను 
మజియొకటి యగు బాణసమూహము అమి తులను భదించుటవలనను 
విరోధాభాసము. అందు మితశబ్రమునకు సూర్యుడని యర్థము చెప్పుటచె 
విరోధపరిహారము. అనగా శతువులు యుద్ధమున వధింపబడినవా రర 
“ద్వావేతాపురుషా లోకే సూర్యమండల భేదినౌ | పరి|వాడ్‌ యోగ 
యు _క్రశ్స రణే చాభి ముఖోహతఃి” యను స్మృతి వచనము ననుసరించి 
సూర్యుని భేదించుకొని పైలోకవ ములను బొందుదురని యర్థము, 


సమాసములు : 


అర్మిపక రః :- ఆరీణాం|పకధః=౪ఆ రి పక రః 


550 శ్రీ హర్గన్లెషధము 


భావము ; 
యయద్దమునందు సీతని శ|తువర్లము నీతని బాణసమూహమును నొక్క 


a 
సమయమందే యితని కెదురుగను, కరు] నర్షమున కెదురుగను( బడుచున్న వి. 
శ్మతువులితని కే రుగ బడిపోవుచు చున్నాడు. బా me క|తువులవై పుగ( బడు 
చున్నవి. ఈ రెండు కార్యములు నొక్టాస నుయమునందె జరుగుటవలన థు 
వులు తమ బాధను సూచిుంచుచుు ద న్త మఫ్యము నండి వద లెడి స్‌ ఇక్క రధ్వనిని 
బాణసమూహము తమ ఉజక్తూల ఢానిగి( జేయుటలదు. శ తువులు బాణములు 


తమ ప బడిన వెంటనే మరణించుచునాారు. కాన తడవు లెనందువలన వారికి 


me 
కూణముల వలని దెబ్బలచ బాద తెలియుటలదు. ఇణఇములు గుకేని తప్పక 
పడుటవలన వానిణెక )_ల ధ్వనియంచు. కతన న కాక ౫. లధ్వస్‌ ఎర్పడు 
నని చెప్పదురు. అవే యవి ంపమును గూడ(6 జేయుట లెదు. ఇట్టుమరణించు 


టచె న సంసారమునుండి ముకు లైన శతువులకును, వింటినుండి విడువంబడిన 
బాణములకును పునర్నివృత్తి pr గా మజలకతిరిగివచ్చు టలేదు. రణరంగ మున 
మరణించుటచే సంసారమును వదలినశ శ|తువులు మజల వెనుకకురారు. వారు 
సూర్యమండలమును భేదించుకొని పోయి మోక్షమునొందెదరు. గుతినిం గొట్టిన 
 బాణములుగూడ వెనుకకురావు కట్లుశ|తువులకును, సుజిని(గొటినబాణములకును 
వెనుకకు రాక పోవుట సమాన ధర్మ్యమెయున్నది. కాని యవిరెండును సమాన 
ధర్మములను. గలియున్న ప ప్పుడు సదూనకారంమును ( జయవలయునగచా! కాని 
యట్లుచేయక విభిన్న ములును విరుద్ధ ములు వ్రైనకార్యములను ( జయుచున్నవి, 
అందు రణరంగమున మరణించిన శ|తువర్ల ము మి[తుని భేదించుచున్న ది. బాణ 
ములు శ తుని భేదించుచున్న వి, ఇది విరుద్ధముగ దా. సమానధర్మముగల శతు 
వర్గమునకును, బాణసమూహమునకును, సమాస కార్య కారిత$ములేక యందొక టి 
_మీతుని భేదించుటయు మరియొకటి క|తువుల కంపం సరిపడవుగ దా. 
కానియిట మి తశబ్రమునకు సూర్వ్యుడని యర్గ మును ( జెపుటవలన మరణించిన 
శ|తువులు సూర్యుని భేదింతురు కాన విరోధమునకు పరిహారము. 

“దా వెతా పురుషాలో కే సూర్యమండల భదినౌ 

పరి వాడ్‌ యోగయు కశ్చరణచాభి ముఖోహతః” 

యనుస్కృతిననుసరించి రణరంగమున సమ్ముఖమున చంప(బడి నవిరుడు 

సూర్ణమండలమును భేదించుకొని మోక్షమును బొందును కాన మిత భేదన 


ద్వాదశ సర్గ 561 


మనగా నిటు స్నేహితుని భేదించుట కాదు. ఆది సూర్యుని భేడించుట యని 
యాశయము. ఈ విధముగా కికట దేశాధిపతి విలువిద్య యందు గొప్ప 
నైపుణ్యము గల్గి శృతువుల సంహరించునట్టి మహాళారుడు కాన నతడు నీకు 
వరణీయు(డని భావము. _ ॥క్రా౮॥ 


లో, ధూలీభిర్హి వమన్హయన్‌ బధిర యన్నా కాః ఖురాకొకౌం రవై 

ర్వాతం సంయతి ఖక్షాయన్‌ జవజ యె; సోత్రాన్‌ గుణై 

ర్మూకయన్‌ | 

ధర్మారాధససన్నియు కజగతా రొజ్జా2మునాధిప్టీ తః 
సాన్హోగిత్సాల మిషాల్‌ విగాయ తిపదా(స్పషుంతురజోఒపిగామ్‌। 


ప. వి. ధూలీభిః _ దివమ్‌ - ఆంధయన్‌ - బదిరయన్‌ - ఆశాః _ఖబురాణాం- 
రవై*ః వాతం - సంయతి _ ఖల్షయన్‌ - జవజయెః _ సోతనాన్‌ వ 
గుణైః - మూకయన్‌ - ధర్మారాధన సన్నియు క్తజగతా _ రాజ్ఞా _ 
అమునా అధిష్గీతః య సాన్లోత్సాల మిషాత్‌ - విగాయతి _ పదా = 
స్పష్టం - తురజః - అపి = గామి. 


అర్థము, సంయతి = యుద్ధమునందు, ఖురాణాం = గిట్రలయొక్క_, ధూవలీభిః- 
దుమ్ములచే, దివం = ఆకసమును, ఆంధయన్‌ = గుడ్డితనమును( 
బొందించుచు ననగా నాకసమున సంచరించెడి వారి దృషులను (పతి 
బంధించుచు, రవై 8 = ఆగిట్టలయొకి - శబ్దములచె, ఆశాః = దిక్కు 
లను ననగా నందున్న జనులను, బధిరయన్‌ = చెవుడడ జేయుచు, 
జవజయైః = వేగముయొక్క_ జయములచే, వాతం = వాయువును, కద్దు 
యన్‌ = కుంటితనమును( బొందించుచు, గుణై 8= దయాదాక్షిణ్యాది 
గుణములచే, సోతగాన్‌ = సుతించు వారిని, మూకయన్‌ = మూగ 
వారిని గా (జేయుచు (గుణములు మికు,.టముగా నుండుటచే సోతలు 
స్తుతింపలేక యున్నారని యర్హ ము.) ధర్మారాధన సన్నియు క్రజగతా: 
ధర్మారాధన=ధర్మము నారాధించుట యందు, సన్నియు క్ర=నియమింప 
బడిన, జగతా = [ప్రపంచము గలిన, ఆమునా = ఈ, రాజ్ఞా = రాజు చే 


౧ 


అధిష్టితః = అధిన్షింపంబడిన, తురజ్ష్లోఒసి = గుజము గూడ, సాన్లో) 
వ్ర ® fh రత్తి కి 


ర సక్‌? ses పడా = ఒక 
ర 
పాదము Pha నను, గాం = భూమిని గొవుము, స్స్యమం = సాకించు 
wr Gl చా 


రాజు, పాపముచేయునటి వాదు తపినులుగా సన ను శితించును అందు 
జి థ్రీ ఎ 

వలన నతనికి వాహకమైన యక స్‌ గోస్సర్శమును 

భూస్పర్శమును చేసికచేో పాపము సంచవించుట వలన తానును రాజుచే 

దండమును దొందవలసి యుందునను భయముతో సతి యశము 

భూస్పర్శము చయకయే, కర్థ పాదములతో బరుగెడు చున్న దని 


యర్థము, ఈ రాజు ధరుపరుడనియు వెగముగల గుజ్బ ములు గలవా 


సమాసములు 1 


అన్ధయన్‌ :- అంధంక రోతీకి = ఆంధయన్‌ | 

బధిరయన్‌ + బధిరంకరోతీతి-బధిర యన్‌ । 

జవజయెః :- జవన్యజయాః= జవజయాః,. తెః8 జవజయెః | 
మూకయన్‌ :.. మూకం కరోతీతి = మూకయన్‌। 

ధర్మారాధన సన్నియు క్ర్షజగతా :- ధర్మస్య ఆరాధ వం=ధర్మారాథినం, 
ధర్యారాథనే సన్నియు కం, జగత్‌ యెనసః= ధర్మారాధనసన్నియు క 
జగత్‌, తేన = ధర్మారాధనసన్నియు క్ర జగతా। 
సాన్టోోత్సాలమిషాత్‌ :_ సాన్హ్రశాని ఉత్సాలశ్చ = సాన్హోిత్సాలః, 
సాన్షో9త్సాల స్యమిషః=సాన్హో త్వా లమిషః, తనా సా 

షాత్‌। 


భావము : 


యుద్ధమున ఈ నృపాలుని యక్వము గిటలనుండి చు కెగ 'కెడి ధూళులచే 
వమన నంధత్వమును గలి ంచుచున ది అనగా తంతదిక్ష మున సంచ 


కు 


దిలచు జనుల దృష్టులనవరోఢి ందుచ నున్నదని వక మణశియు నా యశ ఇమా 


ద్వాదశసర్ల రకర 


తన గిట్టల ధ్వనుల చే దిక్కులను ననగా నా యా డికు,_లయందు సిపసించు 
జనమును( జెవుడ్పుడ( జీయుమన్చది. ఆ యంచు తన వెగారి శ ముముచే 
న్న 


మిక్కిలి వెగము గల వాయువును సైతము కుంటుపజచువుకాది. ఆసంఖా౩5 


ol 
గుణములను కల్లి యుండుటచే సోతలు సుతింప జాలక సోపుటవలన వారిని 
బాబుతో 
మూగ వారిని గావించుచున్నది. ధర్వారాధన పరుడెన యా నృపతి తనపైనా 
లే Pp mn 2 
సీనుడగుటవలన తన పావముచే భూమిని తాకుట కిషపడకయునాడి అందు 
రు a. 


లో లీ బో £ జో క్‌ ఇఒ అల్‌ a చొ ~~ అ Vt య 
వలన నెకు;వ వేగముతో, వోవటయ' మిషను. వహంతి తన  వాైచులను 


థో. ఏతేనోత్యు 4 తకజ్జ పతిసు ) క్రతు టార బనాట్యాద్భుతా నాం 
కష్టం _దమైవ నాఒభూద్‌ భువి సమరసమాలోకి లోకా 
నుదేఒపి। 
అశైరస్వైరవేైైః కృతభఖురఖురలీమబజుసజ్జుభ్యమాన 
క్మాపృషోతిషదనజ్యూరణరణ అధురా రేణుధారానకా రాత్‌ ॥ 
అ =ఎఏ లి ఢి ణ్‌ 


ప. వి.ఏతలేన_ఉత్కు తకణ।| పతిసుభటనటార బ్దనాట్యాద్భుతానాం-క షం -|దష్టా- 
— a ధి ల ఈ ట టబ 
ఏవ-న- అభూత్‌ _భువి-సమరసమాలోకిలోతాస్పదే. ఆపి-అ3ె ౪౭-ఆ స్వే 
రవేగ గైః... కృత ఖుర ఖురలిమజ్జుస జు భ సమాన క్షా ప 
ధురారెణుధారాన్గకారాత్‌. 


అర్థము, సమరసమాలోకిలోకాస్సదె౬పి; సమర = యుద్ధమును, సమాలోకి - 
చూచుచున్న , లోకా జనమునకు, ఆస్పద౭౬పి యా స్థానమైనను, భు వి= 
రణభూమియందు, అస్వెరవేగై ౪ = అధిక వేగముగల్లిన, అశ (= 


గుఅములచే, కృతఖుకఖుకలిముజ్జుస జ్ఞుభ మాన క్షా ప*షోతిషద నజ) 

టు ద త లి 6 eg HO 
వ ఇ’ శ > 

రణధురా రెణుధారా న్లకారాత్‌ ; క సత = చేయబడిన, కటా గట్టతరయక (బ్య 


ఖురలీ = సంఛారములచె, మజ్జ = వెంటనె, న 


ర్‌ల్‌ 4 


శ్రీ హర్షనై షధము 


గావింప(బడిన, వ్యూ = భూమియొకు-_, పృష్ష = పెభాగమునుండి( 
, అంధజ్టారణరణధురా = [గుడ్డితనమును 
బొందించురణా[గ ందలి, రేణుధారా =ధూలి పరమృరయను , అన్గకారాత్‌ = 
వీటివలన, ఏతేన= ఈరాజుదే, తత్‌ షా ఎ తకణ్జపతిసుభటన టార బ్ధినాట్యా 
ma తెగ రొట్ట బడిన, కణ = కతుుకలుగల, 


ప్‌ 7 
| పతినుభట = han, నట=నటులశే, ఆర బ్ర ఇ 


£ 
a 
జ్ర 


బడి క, నాధా తానాల = అశ్శాచంకరములను నాట క వ బంధ ములకు, 


రీ 
Gh 
Ce 
G9 
లో 
త్‌ 
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రో 
1 
ఖా 
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య 
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UX 
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ee 
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| పతిసుభటశః దారద్దాని NEON - నాటా? lon pea 
ప 


తకబ్ధ|పతిసుభట వటారబ్దఎచతానినాట్యాద్భుతానిచ = ఉతగ్చాత్తకణణ 
(పతిసుభటనటార బ్ఞనాట్యాద్భుతాని, తేషాం = ఉత్కు త్తకణ్మపతిసుభట 
నటారబ్ధనాట్యాద్భుతానామ్‌ మ్‌ 


సమరసమాలో కలో కాస దే:-సమరన్యసమాలోకినః=-సమరసమాలో కిన =, 
సమరసమాలో కినళ్ళ తేలోకాశ్చ = = సమరసమాలోకిలోకాః, సమరసమా 


లోకిలోకానామాసృ్తదమ్‌ =సమరసమాలో కిలో కాస్పదమ్‌, తస్మిన్‌ =- సమర 
సమాలోకిలోకాస్సదే | 

అస్టెరవేగి 8:- న స్రైైరః= ఆ స్వైరః, అస్వైరః వేగః యేషాంతే=అ సై 
ర వగాః, తె 8=అసెెర వెగై ః g | 

కృత ఖుర ఖురలిమజ్జు సజ్జుభ్యమాన క్యాపృష్టోత్తిప్టర నం కరణరణధురా 
రణుధారాన్ధకారాత్‌ :- ఖురాణాంబురలకః = ఖురఖురల్యః, కృతా 
శ్చతా౩ ఖుర ఖుర ల్యశ్చ =-కృతఖుర ఖురల్యః | కృతఖృరఖుకలి ఖిః మజ్జ 
సజ్జుభ మానః =కృత ఖు "ఖు కలి మజ్జు సజ్జుభ్యమానః, కాయా? 


\ ఇచే te జ 
రలీమజ్ఞు సబ్దుభ మానళ్ళానె వస్త్ర పృవశ్చ, 
ప్నృషః, కృతఖురఖుకలి మజ 

erg EN 
తఖురఖురలీమజ్డు సజ్ఞుభః మాన 

EE 
శా పృషతిష gr రణసధుకా=రణధురా, గెణూనాంధారా= రెణుధావా, 
రణధురాయా౦రేణుఢారా=రణధురా రేణుధారా, అంధః poe: ఆనయా 
ఇతి ఆన్లం ౨కరణా , అంధంకరణాచసా రణధురారెణుధారాచ - అం 
జ్‌ 
రణధురారేణుధారా ; కృత ఖురఖురలి మజ్తుస జుభ మానె 
చ్‌ చా | 


నీవసా, ఆఅంధంకరణ రణధురారెణుధారాచ = కతు 


రణధురారెణుధా రాన్టకారః, వల దాక SP సజ్జాభమాన 


కాప హోత్తిషద న్థంక రణ రణధురా రెణుధారా న్ధకారాత్‌ 


భావము; 


యుద్ధమును, దిలకించుటకు వచ్చిన జనులకా శయమున్నను, నా యుద్ద 
రంగమున నతివెగముగ( బరుగిడు గుణ్బముల గిట్టలచే( [దొక్క-యడిన భూత 
లఅలమునుండి EE కెగురుచు కన్ను లక వరో "ra గల్లించుచు. రణా గ భూములనుండి 
పెకిలెచిన తెంపులని ధూలీపటలమనెడి చీకటి 'కమ్మినది. యుద్ధరంగ మున () 
కీకటాధిపతి క తుభటుల కంఠ ములను తెగనరుకగా నా మొండెములు నృత్యము 
చేయుచుండినవి. పెనం జెప్పిన ధూలిపటలమను చికటి క్రమ్ముటవలన చూపరుల 
కెవ్యరికిని యా కబంధనృత్యపు టద్భుత మును చూడశ క్యము కాలేదు. ఇది 
చాల విషాదకరమైన విషయము. యుద్దమున పెక్కం|డు మడిసినపుడు వారి 
మధ్యనుండి కబంధమలు అవగా తలలెని మొండెములు నృత్యములు చేయునని 
[పసిద్ధి. ఈ కీక టాధిపతి యుద్ధరంగమున శ|తుభటుల కుత్తుకలను తెగ గొట్టగా 
కబంధములు నృత్యములు సలుపుదుండినవి. కాని యచ్చట [శుక్షకులకు 
స్థానములున్నను, గుజ్జముల గిట్టలవలనం ఆ ధూలివలని యన్ధకారము 
రణరంగమున వాంపింగుటచే పె కబంధనృత్యపు టమృతములగు( was 


భేకపోయిరని యాశ యము, ॥౧౦౦॥॥ 


క్‌ ఫ్రఢి శ్రీ హర్షనై షధము 
శో, ఉస్మీలరలీలనీలోత్పలదలదలసామోదమేదనస్వి పూర 
కోడ (కీ త ద్విజాలిగరుదుదితమరుతాఫాలవాచాలవీచిః 
ఏకేనాఒభాని శాథానివహనవహరిత్పర్హపూర్త్యదుమాలీ 
వ్యాలిఢథో పా నకశా నవ్య ధపథిన దృళాం ద తరాగ న _సడా గ్త్‌ ॥1 
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ఓటి 
షా 
లో 
(9 
గ్‌ 
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en గా 
aera వెతమరుత్వా స లవాచాలవీచిః - నతన _ ఆభాని - న ల 
హ ౨త్చర్త పూ ర్ల చుమాలీవ్యాథో వాన్తశా నవుథ పథికద్మశాం.దదత్తరా గః. 
తడాగ8- 


అర్థము, ఉస్మలల్తీననీలో త్పల దల దలనామోదమేదసిపూర|కోడ కీడద్‌డ్‌ంజాలీ 
గరుదుదితమ త్వాాలవా చాలఏచిః; ఉన్మిలత్‌ ౫ | పకాశించు, లీల = 
విలాసములుగల , నిలో త్నల ఆ నలక లువలయొక్క-, దల = రేకులు, 
దలన = వికసించుటచే(గల్లిన, ఆమోద - పరిమళముచే, మేదసి్య = 
పుష్షినొంచిన, పూర = |పవాహముయొక్క-, [కొడ = ఒడియందు, 
(కీడత్‌ = అటలాడు, దింజాలి = = పక్షిసమూపహములయొక్క, గరుత్‌ = 
జెక్కులనుండి, ఉదిత ఉద్భవించిన, మరుత్‌ =గాలియొక్క, సాల = 
తాకిడ్తిచె, వాచాల = శట్సించు, పీచిః = అలలుక ధీన, శాక నివహనవహరి 
త్పర్హ స ర్ర|దుమాలీవ్యాలీఢోపా నా నవ్యథ పథిక దృశామ్‌; శాఖా నివహ== 
కొమ్మలసమూహముయొక,, నవ = [కొత్తవై న, హరిక్‌ = పచ్చని, 
పర్ణ = చెట్టువరుస చే, వ్యాలీఢ = = అంటుకొనంబడిన, ఉపాన్త = సమీప 
(పదెశ ళ్‌. శాన = శమించిన, వథ= సంతాపముగల్లిన, పథిక:= 
బాటసారులయొక., చ్చశాం =నే తములకు, ద త్రరాగ 8; ద త=ఈయ, 
బడిన, రాగః = అహ్లాదముగలిన, తడాగః=చెణువు, ఏతేన= ఈతని 
అకాని = |తవ్వ(బడినది, 


నమానములు : 


ఉన్మీలల్రీలనీలోత్పల దలదల నామోదమెదస్విపూర (కో డకీడద్ద్విజాలీ 
గరుదుదిత మరుత్సాలవాచాలవిచిః:_ ఉన్మీల నః లీలాః=యేషాంతాని 
=ఉన్మిలల్రీలాని, గిలానిద తాని ఉత్సలానిచా నిలో త్స లాని, ఉస్మిల ల్లీ 
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నదియు, హంసాలీపలితేన ; హంసాలీ = పాంసలవరుసయకు, పలితేన- 
నెరసిన వెం టుకల లచే, పొండురం=తెల్లి ని, వవుః =శరిరమును, బ్మిభత్‌ = 
ఖభ రించుచు, యష్ట- -సిటి నకౌలత కొయ్య చే, కలిత == కూడినదియు, యమ = 
చేతికజ్జ చే, కలిత కూడిన డియు, అనగా చేతికల్ల పె నూనుకొనిన వియు, 
క న తావత్‌ = ఆ కల్ల చేలెక్కింప, బడినదియు నా 
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కలతోడను గూడినదై , దాసి చే తెల్ల( బడిన శరీరమును ధరించియున్నది. 
మటియునిది నిటికొలతను. తెలుపుకట్టతోడను, నూనుకొనుటకు సాధనమైన 
కజ్దతో (డను గూడియున్నది. ఇంకను నాతటాకము కత 

వయోవంహిమను, (పకులబాహుల్య మును కఅతొనూహింప6 దగిన వయసు 
యొక ,- ఆధిక ౪మును వపాంచియున్నడి.  మజియునాతటాకము వికచమై 
యనగా స్ఫుటమైన చందికతో,డను ననగా వెన్నెలతోం డను, (వికచమైన 
యనగా వెం[టుక లను దొలగించు చం దికతో డను ననగా చం|దిక మును లా 
రోగముతో(డను) యోగ్యమై వెలయు సంబంధమును గలినదై యనగా చం|డిక 
వలె (వెన్నెలవలె) నిర్మలమైన జలమును, (చందికయను శిరోరోగముతో 
గూడిన తలను) వహించినరై స్వా నములనాచరించు ధార్మికులయుక 
మజ్జనములచెతను నమసా్కారములచేతను నిత 
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నాధారమెన యీ తటాకము పృద్దత్వమును, పరిపూర్ణ త్వమును( టొందినదె 
వెలయుచున్న ది. ఇది యు కప్రము॥౧౦౨|| 


శో. తస్మిన్నెతేన యూనా సహ విహర పయఃకేలివేలానుబాళే! 
నాలేనాఒను త్వదకీ పఠశిఫలనభిదా తత నీలోత్సలానామ్‌। 
తత్పాథో దేవతానాం విశతు తవ తనుచ్చాయమేవాధికారే 
తత్ఫుల్లా మోజరాజ్యే భవతు చ భవదీయాననస్యాఒధిషేకః, 


య నృ తస్మిన్‌ _ ఏతెన_యూనా-సహ- విహర_పయః కేలివేలాసు.బాలే_నాలేన 
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అస్తు-త్వ దక్షిపతిఫలనభిదా-త త_నీలో త్సలానాం-తత్సాథోదే వతా నాం- 
విశ తు-తవ-తనుచ్చాయమ్‌ - ఏవ - అధికా రే_తత్ఫ్సుల్లా మోజరా జే -భ వతు 
చ-భవదియాననస్య -అభి షేక :. 

అర్థము, హేబాలే! = ఓ బాలా! తసి న్‌_ఆత టాక మునందు, యూనా=-యువ 
కు( డైన, ఏతెనసహ--ఈతనితోడ, విహర-ఆటలాడుము. పయః కేలి 
వలాసు=జల్నకీడా వేళలయందు, త త=ఆతటాక మునందు, నిల్రోత్సలా 
నాం - నల్పక లువలకు, త్వదశ్నీ| పతిఫలనభిదా ; త్వత్‌ — నియొక్క_, 
అకి=కన్నులయందు, పతిఫలన — పతిబింబించుటను, భిదాభెదించు, 
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నాలేన = కాడతో, అస్తు = ఉండును6 గాత.-' అనగా నలకలువకాడయే, 


ఎకన్నులకును, నలకలువపూలకు భేదముతెలుపునదిగ నుండనిము్యు = 


రా ల్‌ 
జు వాటి ఇ” లో 
సికన్నులకు కాడ లదు, నల్లక లువకు కాడయున్న ది, ఈ కాడయే 
సీక్రన్ను లకును నల్లకలువకును భేదమును సూచించునదియైయుండునుం 
నీ ఓ. 
గాతయని యరము అగా నికనము లకును కలువలకును భదములెదని 


యరము, త వ=-నియొక్క-, తనుచ్చాయం = శ్లదీ 
థి 
పతిటింబము, తత్వాథో దేవతానాం ' తతి 
దేవతా నాం=జలదేవతలకు, ఆధిపతే్య = అధికారిమునందు ననగా నధి 
కారమును, విశతు=-|పవేశించును( గాత, భవదీయాననన్య = నీమోము 
<u ద్‌ a —— ఇ (7 కం స ఆలో 
హ్‌. తత్పుల్హామె జరా జ్య; తత్‌ = ఆతటాక ముయొుక్కా, ఫుల్ల==విక 
సించిన, అ మ్ఫాజ వా క మములములయొక్క_, రాజే? = రాజ్యమునందు, 
షి 


అభిషేక శ్చ=పట్టాభి షేక ముగూడ, అస్తు = ఉండును. గాత. ని కన్నులు 
మున్నగునవి యాతటాక మందలి క లువలుమున్నగువాసిని మించియుండు 
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పయః కలివెలాసు : పయసుు కళయః - పయఃశేలయః, పయః కేళ్టీనాం 
వేలాః = పయఃశేలివేలాః, తాను - పయఃశేలివెలాను. 

రచకి పతిఫలనభిదా: - త వఅక్షిణీ-త్వ దక్షిణీ, త్వదక్ష్యః పతిఫలనం, 
త్వదక్షిపతిఫలనం, _ త్వవక్షి పతిఫలనం, భిన త్తితి = త్వదక్షి పతి 
ఫఐభిత్‌, తేన = త్వదక్షి పతిఫలనభిదా. 
సీల్రోత్సలానాం:- నీలానిచతానిఉత్పలానిచ = నీలోత్పలాని, తేషామ్‌ = 
నిలోత్సలానాం. 


[గ 


తత్సాథో దేవతానాం: - తస్యపాథాంసి పా త త్పాథాంసి, తత్సాథసాం 
దేవతాః = తత్సాథోదేవతా 8, తాసాం == తత్సాథోదేవతానామ్‌. 
తనుచ్చాయము:- తనోఃఛాయా = తనుచ్చాయము. 
తత్పుల్హామ్భ్ళోజరాజ్యే:- పుల్హానిచతానిఅమోజానిచ = పుల్హ్జామోజాని, 
తస్య, ఫుల్లా మాజాని = తత్ఫుల్తామోజాని, తత్పుల్తామోజానాం 
రాజ్యమ్‌ = తత్ఫుల్లా మోజరాజ్యం, తస్మిన్‌ — తతృుల్హా మృాజరాజ్యే- 
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భ వదీయాననస్క:. భవత్యాఃఇదం = భవదీయం, భవదీయంచతత్‌. 
ఆననంచ -- భవదీయాననం, తస్య = భవదియానన నస, 


వ వి జ్‌ వ ల 
కిడించుము, సి వాతటాక మునందు జల! కెడను సలుపునపుడు, న కన్నులు 
సిట6 (బతిబింబించును. ఆప్పుడు నీ కన్నులకును, దానియందలి నల్ల 
కలువలకును భేదము తెలిక పోవచ్చు ను. అట్లు భదముతెలియుటకై కలువు 
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రు 


గానము చె చెయుచున్న 
జూడ (జాలరు. గాడ్డురాలికి 
కి వాలులెదని |పసిద్ది. అవి గుడ్డనే పెట్టును. కాన దాని 

పాలతో( గూడిన సము దములెదు. ఇని యని ఇయు నసంభవములుగాన నాతనికి 
నసంభ వములు. ఆకాశ పుష్పము కుందేటి కొమ్ము మున్నగు 

నవి యలీకముల్తై యెట్లు లేవో, ఆరే నికి నపకీర్తులు గూడ లెవను స్తుతి 
స సవిష యవ ములు పర్యవసించుచున్న పి. 1౧౦౬॥ 


థో. తదఠతీంై; సస్మితవిస్మితాననాం 

నిపియ తామీక్షణ భజ్జభిః సభామ్‌ । 

ఇత్యస్య హాన్యం కిమభూన్న ఎవతి తం 

విదర్భజా భూపమసి న్యభాలయత్‌ ॥ 107 


ప. వితదక్షరై ః-సస్మితవిస్మితాననాం -నిపియ తామ్‌... ఈక్షణభజ్లిభిః _సభామ- 
కి_అస? - హాస? 6-కిమ్‌ = అభూత్‌ -న.వా-ఇతి-త ౦ -విదర్భజా - ఖభూపమ్‌.. 


గై క్‌ 
ఖ్‌ ఫ్ర 
అపీి-నంభాలయత్‌ . 


అర్థము, విదర్భజు-దమయగ్తి, తదక్షరై ౩; తత్‌-ఆచెథిక తెయొక, అక్ష 
రై ౩=మాటలచే, సస్మితవిస్మిత=చిఖునగవుతో  గూడినదియు, విస్మిత 
=(చిలునగవులెనిదియు ౧ ఆశ్చర్యముతో, గూడినదియునగు, ఆననా౦=- 


జో 


ముఖములుగల, తాం=ఆ, సభాం = సభను, ఈక్షణభ జ్లీభిః = చూపుల 
యొక్క విశషములచె, నిపీయ = (పేతితో జూచి, ఇహ ౫ ఈమాట 


యందు, అస్క=ఈకికట | పభువునకు, హాస్యం -నవ్వు, అభూత్‌కిమ్‌ = 


అమునదాయమి * సగవాఆభూత్‌ == కాలిదాయేమి ? ఇతి = అని, తం ౫ 


3 
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సమాసములు : 


తదక్షరై కి ఏం తస్యాః అక్షరాణి - తదక్షరాణి, తె 8 =తదక్షరై 8. 


సస్మిత విస్మితాననాం :- స్మితెనసహితాని = సస్మితాని, స్సి తెనవిరహి 
తాన్‌=విస్మితాని, సస్క్మితానిచతానివిస్కితాసిచ = సస్కితవిస్కితాని , 
సస్మితవిస్కితాని ఆననానియనా కసా = సస్మితవిస్మితాననా, తామ్‌ = 
సస్మిత విస్మితాననాం. 
ఈక్షణభజ్లభిః :.. ఈక్షణానాంభ జ్ఞయః = ఈక్షణభ జయః, తాభిః - 
ఈ క్షణభ జ్లిభిః , 

భావము 4 


చెలిక తె వచనములవలని చిబునగవుచెతను నాశ్వుర్యరసముచేతను విక 
సిత వదనములుగల సభ్యులను, దమయంతి పతితో ( జూచి, wa ాటలచే 
కీకట | పభువునకు నవ్వువచ్చినదా లేదా ? యనువిషయమునకై యా 
వంకకు దృష్టిని సారించినది॥౧౦౭॥ 


ల్‌ 
న్‌ 
(ఈ 


AAR నలాన్యవీతొాం పద దమన్వను; 
కనీనికాఒజఒగః కిల నీలిమాలయః | 
చకార సేవాం శుచిర కతోచితాం 
మిలన్న పాజ్లః నవిధేతు నైషధ! 108 


, వి, నలానం ౧ఏక్షూం-విదధే_ దమస్వసుః = క నీనికా_ఆగః _కిల-నీలిమాలయ।; 
చకార = సేవాం-శుచిర క్ష తోచితాం-మిలన్‌ _ అపాజ్జః-సవిధె-తు-నై హ్‌ 


ఆర్ధ ము, ఖలు=ఎందువలన, దమస్యనుః=దమయ నియొక్క-, కసినికా = కంటి 
పాప, నసీలిమాలయః ; సలిమా=నల్ల దనమునకుము, మాలిన్యమునకును, 
ఆలయః = స్థాన మో (కావుననే) నలాన్యవీశాం; నల = నలుసికంటె, 
అన్య =మజియొక రిని, వీకాం = చూచుటను, విదిధే = చేసినడి. మలి 
నాత్కులు మలినకార్యములన చెతురని యర్థము. అపాజి స్తు=క టాక్షమో, 


సర సమీపమందున్న నై నా సత్యమైన నలుసియందు, మిలన్‌; 
లగ్నమగుఛు, శుచిర క్రత 'నిఛాం; ఫుచిర క్రతా= శ్వతర క్ష ముగానుండ్ల 


ర్య 


570 


టకునుననగా పాటలవర్లముగా నుండుటకును, శుచిర క్తతా=మంచిర క్ర 

మును! గల్లియుండుటకుగు ఏ, ఉచితాం=తగిన, సేవాం = సేవను, ననగా 
రంజించుటను, చకారః = చేసినది. మంచివారు మంచినే చేయుదురని 
యర్థము. కీకట [ప్రభువునందు బుజువై నదృష్షి పడుటవలన నాతని పై 
తెలియుచున ది. నలుని పె( గటాక్ష్షములు పడుట 


నము గావించుకొనవలయుగను చాపలఃమె కారణము. కటాత్న్షముతో 
నొరుల( జూచుట దోషము. బుజుదృష్టిత్‌( జూచుట దోవముకొదసి 
యర్థము, 

సమానములు ; 


నలాన్యవిక్షాం:-= నలావన్యః = నలాన్యః, నలానన్యపీ షా=న లాన్యఏ కా, 
తామ్‌=-నలాన్యవీశాం. 
సిలిమాలయః:- ఏలిమ్నః ఆలయః -నీలిమాలయః. 


శుచిర క్తతోచితాం:- శుచిళశ్చాసార క్తశ్చు =కుచిర క్షః, శుచిర క్రస్యభావః= 
శుచిర కతా, శుచిర కతాయా ః ఉచితాడశుచిర కతోచితా, తామ్‌ = శుచి 
ని క తోచితామ్‌. 
నై షధే:- నిషధానాంరాజా=నై షధః, తస్మిన్‌=నై వధే, 

భావము : 
కీక చేశరాదులను( జూచుటవలన దమయని కి పాతి వత్యభ జ్ఞము కలుగ 


లేదని చెప్పుచున్నారు. దమయంతి కంటిపాప న '(దనమునకును (మాలిన్యము 
నకును) నిలయము. అందువలన నలునిక 0 టె నితరుని( జూచుట యనునెర మును 
పాపమును) చేసినది. మలినాత్ములు మలిన కార్యములన చేతురుగదా. కాని 
యామె కటాక్షమో సమీపమందున్న నలుని యందెలగ్నమై కుచిఠ క్రత్వమునకు 
(శ్వతర క్ర క తగ్షమను పాటలవర క మునకు ) సిర్మలానురాగ మునకును తగిన సేవా 
రూపమగు ననురంజనమును( గావించినది. మంచివారు మంచి పనినే చయుదురు 
గదా! అనగా( కిక ట| పభు భువుల పె బుజువ్నష్ష్‌ పడుటవలన నాతన్నిబ ననురాగము 
లేదనియు నలుని పై కటాక్షము పడుటనలన, ననురాగ మున్నదసియు తెలియు 


కా 571 
న్నది. ఆ కీకటపభువుపె నట్టి బుజుదృష్టె, సఖీవచనమునను సంధానపజచు 


కొనుటచే కాని యనురాగము(చేంబడలబేదు. బుజుదృష్టితో జూచిన, దోషములదు, 
క టాక్షముతో( జూచినప్సుడే దోషము. 1౧౦౮ 


శో దృశా నలస్య (శుతిచుమినేషుణా 
రా 
శరేజఒపి చ కచ్చ్చలన్నమకార్మ్కుక, 
స్మర; పరా జ్లేరనుకల్చ్య ధన్వితా౦ 
జనీమనజ్ఞః స్వయమార్లయ త్తతః॥ 109 


ప. వి, దృశా- నలసః- [శుతిచుమ్బినా. ఇషుణా- కరె_ఆపి - చ|కచ్చలన మ 
కార్ముక 8- స్మరః పరా జః అనుక ల్పg.- ధన్వితాం= జ్ర అనజ్వః = 
స్వయమ్‌ - ఆర్జ యత్‌ _త తః. 

అర్థము. స్వయం = స్వయముగా, అనజః= దెహములేనిబాడు కావునన, స్మర క= 
మన్మథు(ధు, నలస్య == నలుని 


దృష్టిచెతనే, శుతిచుమినా; శుతి - చెవులను, చుమ్బి నా=స్ఫ్సళించు, 


౭9 
న్డ్‌ 
UX 
i _ 
౧ 
(డి 
యే 
[| 
UX 
క్‌ 
fr ab 
గ 
౭౬ 
ర 
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wl 

ఇషుణా = బాణముచే, తథా = అసి, క రెఒపీ = నిలునయుక స్టా 
పహ సమునందును, చ్యక చ్చలనమకార్ముక 8; చక - రాజలక్షణమెన 

lt! wr (0 చె... 
చక చిహ్నామనురఖయొక్క, ఛల = నెపముతో, నమ = మిక్కిలి 
లాగుటవలన వంగిపోయిన, యనగా, వింటినివంచుట వలస రెండు కొన 
లును చ్మకాకారముగా కలసిపోయినట్టి, కార్ముక 8 =ధనుస్సుగల్షినవా డై , 
పరాజెః; పర = ఇతరుడెన నలునియొక),-, ఆజెః = కన్ను మున్నగు 

౧ ర త 0 
నవయవములచే (ఇతరుల సాధనముచే) ధన్వితాం= విలుకొసితనమును, 
అనుకల్స్య = గౌణముగానేరృుజచుకొని, తతః = పిదప, జనెం = 
పవనమువెనచదమర సిని, ఆర్హయత్‌ = ne దమయ నియు నలుని 


a వ ఇర వా ep ప్‌ ణా కట న 
కటాషముచి కామబదితురారాయెనని యర్ధ ము. 


సమాసములు; 


(శుతిచుమ్బినా:._ శుతీచుమృతితి = (శురిచుమ్బి, తేన వ్యాశుతిచుమ్బినా. 
చక చృలన్నమ కార్ముక 8:- చ|క మెవఛ లమ్‌=చ క చ్చలం, చక చ్చలన 


క్‌7ల్ల శ్రీ హర్ష నైషధము 


- 


Pp ల్‌ : | క శ 
| మం=చ[క చృలన్నమం, తల [మరి కారు కరి రసిక 


ఇళ 
భలం [మ కార్ముక 8, 


ధ్‌ నింతాం :-- ధనురస్యా స్థీతింధ సీ?, ధన్వినో భావ౭=ధపుసితా , తామ్‌ 
ధనితామ్‌, 
భావము : 


ఆ సమయమున యనగా దనుయ ని నలుని తన కటాక్షముతో. జూచిన 
సమయము నందు నలు(తును నామెనుం దన కటాక్షముతో చూచెనని యిందు 
వర్ణింప(బడినది. మన్మధుడు సయముగా దేహములేని వాండు. అందువలన 
నతడు కర్ణాన ములకు వ్యాటంనిన నలుని కన్నులనెడి బాణముతో ననగా నాతని 
కటాక్షమనెకి బాణముతో, నా నలుని హా హ సమువందు రాజ చిహ్నమైన చ|క 
రేఖ యను నెపమున, మికి )_లి వంచుటచే గుం[డమై రెండు కొనలును గలసి 
చ|క రూపమున నుండు ధనుస్సు మున్నగు నలునికి సంబంధించిన సాధన 
లతో విలుకానితనమును గల్స్పించుకొని యా దమయ నిని వీక్చించెను. దమ 
యనియు నలుని కటాక్షముచే కామ పీడితురాలాయె నని యాశయము. ॥౧౨క॥ 


ఖో, ఉత్కబ్దకా విలనదుజకలపా తరాజి 

| రా మోదభాగనపరాగతరా౬తిగారీ |; 
రుద్ర(కుధ నదరికామధియా నలే సా 
వాసార్థితామకీత కాఖ్బనకేతకీవ। _ 110 


sa ఉత్క-జ్ఞకావిలసదుజ్ఞరల పా తరాజిః-ఆమోదభాక్‌ _ అనపరాగతగా- అతి 
గౌరీ-రు[ద|కుధః -త తద దరికామధియా.నలే.సా.వాసార్థితామ్‌- అధృత _కా 
కన కెతకీ_ఇవ. 
ఆరము. ఉత్కు_ణకా;= పెకి నిక్కపొడుచుకొనిన పులకములు గలదియు/ప 
న రమున) పై పెకిలేచిన ముండ్డు గలదియు, విలసదుజ్జ్వ్యల ప త్తగరాబిః; విల 
సత్‌ ౫ (ప్రకాశించు, ఉజ్జల = సీలపీతాది వర్ణములతో భాసించునచియు 
నగు, స|తరాజ్లి? = మక గికాడిపత పంక్తి గలదియు, (పక్షా నరమున) 


శవ్చాబ్లానో 


దాిదశసర్గ 578 


ఆకుల వరుస గలడియ, ఆమోదలరాక్‌ = హర్షమున కు. వొండినడియు, 
(పక్షాన్తరమున) పరిమళమురు బొండినదియు,  అవపరాగతరా-- అధిక 
మెన యనురాగము గలదియు, (పక్షా నరమున! అధిక మైన డి 
గలదియు, అతిగౌరీ= పారంతిని మించినదసియు(పక్షా న్తరమున్ర)మిక్కి-లి 
పసిమివన్నె గలదియునగు, సా = ఆ దమయ 
కివుని యందలి, |కుధః = శా పమువలని పరిత్వాగవ చే గల్షిన మై కై 
వలన, తదదికామధియాః;తత్‌ -అతని శ తువగు మనంథు౧డగు | భాంతిచ, 


వర వ ధరించినది దమయ ని నలునభిలషించిన దని యగ్శ ము, 


క ధా WwW కల 
వెిలవదుజ (లప తరాజిః :-- విలస నిచతాని ఉజ్రలానిచ —- విలసదుజ్జు 
డుం పు వాము ఠి 

జ 

లాన్‌, విలసదుజ్లషలాని చతానిప(తాణిచ = విలసదుజ్ఞకలప|తాణి, విలస 
వై 
దుజ్జ౪లప|తా ణాంరా జి? యసాంసా ,=--విలసమజ ? పతరాజిః 
డం £) ye జై 


న్న 


ఆమోద భాక్‌ :-- ఆమోదంభ జసిడి-ఆమోద భక్‌ 


౪ గా బల ఖో 7 
అనపరాగతరా :;_. అతిశయేన అపగతరాగా నభవలతి = అనపరాగ 


తరా. 
అతిగౌరీ :-_ గౌరీమతి[కాన్తా = ఆతిగౌరీ, (పకా న్హరమున) అత్యంతం 
గౌరీ=-ఆతిగౌదీ. 


రు|ద|కుధః :-- రు|దస్య|కుత్‌=రు[ద1|క్రుత్‌, తస్యాః=రు దకుధః। 
తదరికామధియా :- తస్య అఆరిః = తచరిః, తదరిశ్చాసొ కామశ్చ = 
తదరికామః, తదరికామస;?దీః =తదరికామదీ?, తయా=త దరికామధియా 


స్య 
వాసారితామ్‌ :- వాసస్య wu వాసార్ధినో భావః =వాసార్తితా, 
(౧ | wu 


ఇ జన్‌ ఖల wf 0 
కాజ్బున కేతకి = కాజఖ్యూన యీచసా కేకీచ =కాజ్బున కెత కీ, 


శివలిజ్ఞ ము యొక ,. యూర్ధ్వాధోభాగముల యంతమును( గను గొనుటకు 


యు పంప బడిరి. | బహ్మ యూ ర్ల? భాగ ముయొక )- యంత మును 


జ 
చ 


షొానుటకు పంపంబడెను. కాని (బ్రహ్మయె యింత దూరము పెకీ వెళ్లి నను, దాని 


యంతమునుం ఇన 6పానలెక వము, చివరకు దాను లింగము యొక నున 
ల్‌ 


(పకృతము దమయని శివునిచే శాపవశమున( బరిత్య క్రమైెన మొగలి 
పూవువలెనున దని, యిట వర్షితము. కయ క శరీరమందు నలునింజూచుట 
న పులకములుదయించినవి. మొగలిపూవున హమంతయ ముండ్లుండును. 
మయ నికి, ఆమావముండును. అశగా సంతోష ముండును. మొగలిపూవునకో 
యామోచముండుననగా పరిమళముండును. దమయ న్లికి నలునికై ననపరాగ 
నతిశయితనుగు ననురాగముండ ను. మొగలిపూవునకో, నన 
తిశథయించిన పుపొడియుండును. దమయ ని; గుణము 
రె యనగా గౌరీదేవిని మించినది. మొగలిపూవో మిక్కుటమగు 
గలది. అట్టి మొగలిపూవాయనునట్లు, ఆదమయన్తి, తన్ను మహి 
వదలెనను |కొధముతో నితనికి శృతువై న మన్మథుడను |భాంతితో 
యంవరముచె నివాసముచేయం గోరినదని యాశయము ॥౧౧౩| 
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తన్నాలీకనలే చలేతశమనాః సామ్యానన్మనాగప్యభూ 
డహ్య(గే చతురఃస్థితాన్న చతురా పాతుం దృళా నైషధాన్‌. 
ఆ సన్లాగు ని ణో నిమ జ్య నితరాం దూరం గతా త తలా 


ర్ట 


లజ్కారభవనాజనాయి దదతీ సాకాంకన్యాయమమ్‌: 11 l 


జు 


ద్వాదశ సర్గ వ్‌ ద్‌ 


ధావన్‌. ఆనందాంబుగి దౌ. నిమజం- నితరాం. డూరం- “తాండ తతా 
జః 


న న్‌ జ ర్స అ _ SLE 
లజాా_రీభ వనాత్‌. బజనాయ._. దదతి. వాతాలక నాం! భమమి= 


నదె, అనగా నాతనియంద దఢథమెకయనురకి గలినదె , ఆనందాము, 

లై వూ స — డ్‌ 
Un శ్‌ 

నిధి; ఆనంద --సంతొావషమనిడి, అముునిధొా=-సాగరమఎదు, సి మజం- 


మునిగి, సితరాం సప. 
అనగా లోయను టొందినబై (ఆనందమునకు చన స ఛం భం Ghee 
దనియర్ధ ము. ) పతా న్రరమున-_ ఆ నందామ్చుగిఢా ఆ కరన సము భయము 
నందు, ని మజ్జ; =మునిగి, దూరంగ తా-అడునగుభాగమును!. బొందిచదా 
వతు. రీభవనాత్‌; త తల = దానియడుగు భాగమునకు, ఆల 
తు మాలా! పకా ంకర మున_ అచ దదముండుట 
వలన, జనాయ ౫ పిక్షక జనమునకై , పాతాలక నాక! భమం, పాతాల 
కన్యా =ఎనాగకన్యయను, [భమం== భా న్లిని, (మిక్కిలి డం 
నను, సంతోషాతిరేకముచే జెప్పపాట్లు లేనందువలనను, సమ్ముదము 
ssn యడుగుభాగ మును( బొందుటవంనను, కన్‌ — క లించుచు ; 
అ(గే = ఎదుట, స్థికానపి == ఉన్నను, నలు: 


3 
EA 
G 


“ 


5 
నెషధాన్‌ = ఇందుడు నున్నగుమాయానలులను, hen = సన 
నలునిసామ్మామువలన, మనాగపి=కొంచెమైనను, దృశా =క టాత్నము 
పాతుం=చూదుఓకు,చతురా =సామర్గ్యముగలదిగా,నా౭. 2౬_భూత్‌ = 
ఆదమయ ని దూరమందున్నయధార్థమ మగునలుని, జనా స్తరసంసాగారము 
వలన కటాక్షము చేంజూడ గల్లినది. కాని ఎమటనున్న యిన్హా్‌డిమాయా 


aut ల 
నలులను బుజుద్చ ష్షితోడనే చ Ie చాన కక్‌ యాళ యము. 
సమాసములు: 
తో = ఇర పా 
నఅలిక జు నానీకః, సవాసాె నాలీకక రూ తన్నాః ఎకి, తన్నాలిక ణు 
నలశ్చ=తన్నా లీకనలః, తస్మిన్‌=తన్నా లీకనలే 
cd Ct a 


చలేతరమనా?, 


ర్‌ 6 శ్రీ హర్ధనేషధము 


త త్తలాలజాారభవనాత్‌ ట్ట తస్థతలం త తలం, లజా్మ-ర స? 
అలజ్కార సభ వనం=అలజ్కా-రీభ వనం, త తల స్యఅఆలజాారీభవనం= 
త తలాలజా)_రీభవశం తస్యాత్‌ =త త్తలాః జ్కా-రీభవనాత్‌ 


పాతాలక నాభ మమ్‌ :-పాతాలస$క నాక=పౌొతా లక న్యా, పాతాలక న్యాఇతి 


ఆ స్వయంవర సభయందు సత్యనలుడును నిం|దాదిమాయాన కలులును 
గుండి, కాని జరాాంతద సంసా, రవశమున దమయ ని సత్యనలునియందే 


గ, 
ner 
యాతి 


సై న మనస్సును నిలిపి యతస్‌యందె దృుఢానురాగ ముగలద్దై. యానంద సాగర 
ముగందు మునిగి చాల దూరము వెళ్లి, దానియెల్లను6 జేరినది. మజియొక పక్ష 
మున- సమ్ముదముయొక్క- యడుగుభాగ మునుంజేరి (పాతాలకన్యగా) దానికి 
నాభరణముగానుండినది. ఆమె సౌందరాాతిశథయమువలనను, నంతోషాధిక్యముచే 
జెప్పపాట్లు లెక యుండుటవలనను, సముదముయొక్క- యడుగుభాగ మును 
బొంయటవలనన చూపరుఐకు నా కన్యయను భా న్రిని( గల్లించుచున్నదై, 
యెదుట మాయానలురై న యిం| దాదులు నలుగురున్నను, సతృ్సవలుని సాద్భశ్య్మ 
ముననుసరించి కొంచెమైనను, తనకటాక్ష మలతో( జూచుటకు సమర్దురాలుకాక 
పోయినది. ఆదమయ న్తి నిజమైననలుడు దూరమునందున్నను | పెమసూచకము 
లగు తనకటాక్షములతో. జూచుచుండెను. మాయానలులై న యిందాదులను 
సమపమందు న్నను బుజుదృష్టితో డన, (అనురాగరహిత మైన దృష్టి తోడనే) 
చూచుచుండెనని యాశయము[॥౧౧౧॥ 
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SRI HARSHANAISHADHAM - Volume V (Containing 
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Harsha of 12th century A. D. with Telugu commentary 
by Udali Subbarama Sastry, Retd. Principal Veda and 
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ఆంధ (పదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమి 4D యా 
హైదరాబాదు , 500 004 (2 SEF 
దల 


(వచురణ : 884 


(పథమ ము దణ : 1982 


(పతులు : 1,000 
వెల :; రూ. 10.00 


(పతులకు ఫ్‌ 

ఆం(ధ।పదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమి 
కళాభపన్‌, ఒనెఫాజాద్‌ 
హౌదరాబాదు - 500 00% 


ము] దణ క 
బషీర్‌ బాగ్‌, హైదరాబాదు-500 029. ఫోన్‌. 980280. 


Paper used for the Printing of this book was made 
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rate. | 


(పసిద్దమెన సంస్కృత (గంథాలలోని మూఅస్వరూపాన్ని 
"తెలుగు పాఠకులకు పరిచయం చేయాలనే ఉద్దేశంతో అకాడమీ 
ఇంతవరకు కొన్ని పుస్త కాలను (పచురించింది. మృచ్చుకటికం: 
ఉత్తర రామచరిత, ము|దారాత్షసం, ఆ౪ధరసగంగా ధరం, లాంటి 
పఠనీయ (గంథాలకు పండితులచే అర్ధ తాత్సర్యాలూ, విశపాలూ 
(వాయించి అందించింది. సంస్కృతంలో బాగా వ్యా_ప్లిలోనికి వచ్చి 
తెలుగులో కావ్యాలుగా అవతరించిన గంఛాలు అనేకం. జిజ్ఞాసను 
వులకు మూలంలోని ఆంతర్యాన్ని, అది వేసుకున్న తెలుగు వేషాన్ని 
తెలుసుకొని తులనాత్మకంగా పరిశీలించవలసిన అగత్యం ఉంటుంది. 
ఉ త్రమాధ్యయనానికి ఇది అత్యంతావశ్యకంకూడ. 


ఈ (పణాలికను అనునరిం చి నెల్లూరు వై దిక కళాశాల 
పి9న్సిపాల్‌ కీ) ఉడాలి సుబ్బ రామశా,స్త్రిగారు SE హర్షుని నైవ 
ధానికి తెలుగు అర్ధతాత్ప ర్యాలు సమకూర్చి అకాడమీకి అ 
ఇంతవరకు yy వార్ష్తవై పధం శాల 
మొదటి సంపుటంలో 1,2, 8 సర్గలకు శెండవ సంవుటంలో, 4, 5* 
6 సర్గ్షలకు మూడవ సంపుటంలో గ 8, 9 సర్గలకు నాల్గవ సంపుటం 
లో 10, 11, 12 సర్గలకు లఘు వ్యాఖ్యానం (మూలళ్లోకం, పద 
విభజన, ఆర్థము, విశేషము, సమాసములు, భావము) ఉన్నది. ఇప్పుడు 
18, 14, 15 సర్గలతో ఉన్న అయిదవ సంపుటాన్ని అందిస్తున్నాము, 
ఇక మిగిలిన సర్గలను త్వరలో పాఠకులు అందుకుంటారు. 


సంపుటాలుగా వచ్చిండి* 


శ్రీ) నాథుని శృంగారనై షధం వల్ల తెలుగు కవితా [పవంచం 
లో విశేష ప్రాచుర్యాన్ని పొందిన శ్రీ) వార్టుని నై వధం విద్వచౌవ 
ధంగానూ, రసనకోళంగానూ వాసి కెక్కింది. శ్రి వార్లుని నై వధానికి 
చక్కని వ్యాఖ్యానం తెలుగులో వెలయించిన శ్ర ఉడాలి నుబ్బ 
రామళా స్త్రీగారికి అకాడమి కృతజ్ఞత లను సమర్పించు 
కుంటున్నది, కం 


హైదరాబాదు '. ఇరివెంటి కృష్ణమూర్తి 
తేది : 7-8-1909 ' కార్యదిర్శి 


శ్రీహర్ష నైషధము 


(తయోదశః సర్గః 


శో కల్చ|డుమాన్‌ పరిమలాషవ భృజ్ఞమాలా 
మాత్మా[శయాం నిఖిలనందన శాఖవృన్లాత్‌ | 
తాం రాజకాదపగమయ్య విమానధుర్యా 8 
నిన్యుర్న లాకృతి ధరానథ పజ్బు వీరాన్‌. uly 


ప॥వి॥ కల్పటుమాన్‌ - పరిమలాః - ఇవ - భృజ మాలామ్‌ - అత్మా 
(శయాం _ నిభిలనందన కాఖివృన్దాత్‌ = తాం - రాజకొత్‌ = ఆపగ 
మయ్య - నిమానధుర్యాః - నిన్యుః _ నలాకృతి ధరాన్‌ = అథ 
పజ్బు - వీరాన్‌. 


ఆర్భము।। ఆధ = నలునిపెన, గటాక్షములుపడిన పిదప, విమానధుర్యాః= 
పల్లకిని మోయువారలు, ఆత్మా;శ యాం; అత్మ=తామే, ఆ్మశయాం=జధార 
ముగా(గల్లిన, తాం=ఆదమయ నిని, పరిమాలాః=నెతావులు, ఆత్మా 
శ్రయాం=తామేఆ శ్రయముగా(గల్లిన, భృజ్ఞమాలాం=తుమ్మెడల శేణిని, 
నిఖిల నన్దనళాఖివృన్దాత్‌ ; నిభఖిం=సమ స్త సములైన, నన్ఫనశాఖి = కల్ప 
వృక్షము యొక్క, వృన్దాత్‌ = సమూహమునుడి, అపగమయ్య = 
తొలగింంచి, కల్చదుమానివ=అయిదు దేవతా వృక్షములనువలె, రాజ 
కాత్‌=నృపాలసమూహమునుండి, అపగమయ్య= తొలగించి, నలాకృతి 
ధరాన్‌; నల=నలునియొక,-, ఆకృతి = ఆకారమును, ధరాన్‌ =ధరించు 
చున్న, పజ్బా=ఆయిదుగురై న, వీరాన్‌=నలునితో6 గూడిన, యిం(దాదు 
లను, సిన్యుః=పొందించిరి, 


ఖు 
లో ' 


= శ్రీ హర్ష నైషధము 
సమానములు : 


కల్పు[దుమాన్‌ = కల్చాః ఇతిదుమాః=కల్పదుమాః, తానీ= కల్ప 
[దుమాన్‌. 


భృజ్ఞమాలామ్‌ :- భృజ్ఞాణాం, మాలా=భృజ్ఞమాలా, తామ్‌ =భృజ్ల 
మాలామ్‌, 


_ఆత్మాాశయాం ;- ఆత్మానః;, ఆశయః, యస్యాస్సా=అఆత్క్యాశ యా, 
తామ్‌ =ఆత్మా[శయామ్‌. 


నిఖిల నందన శాఖి వృద్దాత్‌:- నందనస్య శాఖినః=నందనశాభినః; నిఖిల 
నందన శాఖినాం వృన్దః=ని ఖీల నందన శాఖి వృన్దః; తస్మాత్‌ = నిఖిల 
నన్దన శాఖి వృనాత్‌, 


రాజకాత్‌ :-- రాజ్ఞాం సమూహ = రాజకం, తస్మాత్‌ =రాజకాత్‌ . 


విమానధుర్యాః : = ధురం వహ స్తీతి = ధుర్యాః, విమానస్య ధుఠ్వాః = 
విమానధుర్యాః. 


నలాకృతిధరాన్‌ :.- నలస్య ఆకృత యః = నలాకృతయః, నలాకృతీః 
ధర న్రీతి = నలాకృతిధరాః తాస్‌ =నలాకృతిధరాన్‌. 


భావము : 


నలుని పె దమయంతి కటాక్షములు పడిగనే పల్దకిని (మోయువారలు 
తమ పె నాసీనురాలగు దమయ న్తిని; పరిమలములు తమపై వాలిన తుమ్మెదల 
వఠకసను నఠిదనవనమంబలి వృక్షముల నుండి తొలగించి మందారపారిజాత = 
సనాన _ కల్పవృక్ష = హరిచందనము లనెడి యైదు దేవతా వృక్షము ల కడకు 
గొనిపోవునట్టు రాజ సమూహముల నుండి తొలగించి నలాకృతిని ధరించి 
నలుడు మున్నగు నై దుగురు వీరుల కడకు గొనిపోయి రని యాశయము 1౧ 


[తయోదోళః సేళ్లః ట్రీ 


శో సాకుత్క్మృతా ఖల జగజనతా చరి[కో 
త(తాఒధి నాథ మధికృత్య దివ స్తథా సా; 
ఊచే యథా న చ శచీపతి రభ్యధాయి 
(పాకాశి తన్య న చ నైషధ కాయ మాయా, ఇని॥ 


ప॥ వి; సాకాత్యాతా ఖీల జగజ్జనతా చరితా = తత- ఆధినాథమ్‌- అధి 
కృత్యం దివః _ తథా - సా = ఊచే- యధా-సః-చంశ శచ్రీపతిః = 
ఆభకధాయి = పాకాశి = తస్య - నఎచ = నైషధ కాయ మాయా. 


అర్థము : :ఆథ = అయిదుగురు వీరుల కడకు గొనిపోయిన పిదప, సాక్షాత్భృతా 
ఖిల జగజ్జనతా చరితా = సాశాత్ముత = (పత క్షము గావించుకొన 
బడిన, అధ = సమ స్తములైన, జ" త్‌ = లోకములయొక జనతా 
=జనసమూహముయొక శ, చరి|తా= చరిత గల్లిన, సా= ఆ సరస్వతీ 
దేవ్ఫి తత = ఆ అయిదుగురు మధ, దివః=స్వర్గమునకు, అధినాథం 
=ఆధిపతి యగు నిందుని, ఆధికృత్య=చూపించి, తథా=ఆ విధముగా, 
ఊచే_పలికినది, యథా=దీ విధముగా, స చ=ఆ శచీపతిః=యిందుడును, 
ఆభ్యధాయి=చెప్పబడునో, తస్య = ఆ యిందుని యొక్క, నై షధ 
కాయ మాయా;నై షధ= నజ ని యొక్క, కాయ = శరీరము యొక 
మాయా = మాయ, న పాకొశి = (పకాశిత ము గాదో, అట్టు చెప్ప 
బడినది, 


సమాసములు : 
సాకాత్మృతౌ ఖీల జగజ్జనతా చరీతో:- ఆభిలాసీ చ తానీ జగన్తీ a 
ఆభిల జగ స్తీ. జనానాం సమూహః = జనకా. అఖిల జగతాం జనతా= 
ఆభీల జగజ్జనతా. అఖిల జగ జ్ఞనతాయాః చరి|తం=ఆ ఖీల జగ జ్ఞనతా 
చరితం. సాశాత్థత మఖిల జగ జ్ఞనతా చరితం, యయా ప 
సాకాత్మతా ఖిల జగ జ్ఞనతా చరితా. 
శవీపతిః ;= శచ్యాః పతిః = శచీపతిః, 


ఫ్‌ 


నా షధ కాయ మాయా = నీషధోనాం రాజా = నైషధః, 


జు 


కాయః=నై షధకాయః.నై షధ కాయస్య మాయా=నై వధ కా, 


భావము : 

ఆ దమయన్తిని నలుడు మున్నగు నైదుగురు వీరుల కడ 
పిదప సకల |పపంచము నందలి [పజల చరి తమును సందర్శించు, 
దేవి, ఇం|దుని జూపించి యాతడు ఇందుడని తెలియునట్టును ఆ 
చే వహించిన నలాకృతి బయట పడనట్టును పలికెను. 


శో (బూమః కిమన్య వరవర్షిని వీరసేనో 
ద్చూతిం ద్విషద్చల విజిత్వర పౌరుషన్య, 
సేనాచరీ వావది భావన దానవారి 
వాసేన యస్య జనితొ నుర ఖీరణశీ౨ః. 


ప।॥॥వి॥ ([బూమః = కీమ్‌ = ఆస్య - మరవర్ణిని .- వీరంసేనో దూ 
ద్విష దృల విజిత్వర పౌరుషన్య - సేనాదరీ భవది భావన 
వాసేన = యస్య = జనితా సుర భీ! = రణ|శీః. 


అర్థము: చ వరవక్తిని = ఓ యు త్రమ మగు వనితా! ద్భిష ద! 
పౌరుషస్య=ద్విషత్‌ =ళతువై న, బల=బలుడను రాక్షనుని, విజిత్వర: 
పౌరుషస్య=పౌరుషము గల్గిన, పవ్షాన్తరమున-ద్విష దృల విజిత్వర 
ఎద్విషత్‌ =శతువులయొక్క-, ఐల=బల మును , విజిత ర=జయించెకి, | 
పౌరుషము గల్గిన, అస్య=ఈ వరుని యొక్క, వీర సేనో చ్యూతిం, వీర 
లగు సేనల యొక్క, ఉద్భూతిం=ఉజ్జృ మృణమును ననగా శౌర్యము 
రించుటను, పక్షాంతరమున - వీరసేనో ద్భ్ఫూతిం, వీర సేన == వీరశే 
రాజు వలని, ఉద్భూతిం=ఉత్ప త్రిని, కిం=ఏమని [బూమః=చెప్పుద; 
ఏ = వీరుని యొక్క, ఈఇ్రీః:జయరద్ధలమ్మి, సేనాచారీ భవది భావన 


[త్రయోదళః సర్గః ర్ట 


వాసే, సే వావరీ భవత్‌,=సేనవలె నాచరించు, ఇభానన దానవార్యోః=ఇ భానన 
= గజాననుడ గు వినాయకుని యొక్క యు, దానవార్యోః=రాక్షస శ|తువగు 
విష్ణువు యొక్క యు, వాసేన=వాసము చే, జనితా సురభీః; జనిత=ఉత్నత్రి. 
గావింప బకిన, ఆసుగఖీః=రాక్షసులకు భయము కలదిగా (జాతా=ఏర్పడినది.) 
పకాంతరమున - సేనాచరీ భవది భానన దాన వారి వాసేన, సేనా=సేనయందు, 
చరీభ వత్‌ -సంచరించునవి గా, భవత్‌=ఉన్న, ఇభ-ఏనుగుఆ యొక్క, ఆనన= 
ముఖము అందు దానవారి=మదోదకము యొక్క, వాసేన = నివాసము చే, 
సురభిః = పరిమళము గలది గా, జవితా=చేయబడినది, 


సమాసములు : 


ఇం[దసక్షమున:-వీరసేనో ద్కూతిం = వీరా చ సా సేనా చ=వీరసేనా, 
వీర సేవాయాః ఉద్భూతిః = సళ సనో ద్చూతిః, తామ్‌ = వ్‌ సేనో 
దూతిం! నలపక్షమున ఓ వీర సేనస్య ఉద్భూతిః = వీర సేనోద్భూతిః 
తామ్‌ == వీక సేనోద్యూతిమ్‌! 


దష ద్భల విజిత్యర పౌరుషస్య :- నలపక్షమున = ద్విషతాం, బలం= 
ద్విషద్బలం. ద్విషద్బలస్య విజిత్వర౦ = ద్విషదృలవిజిత్వరం; పురు 
షస్య కర్మ=పౌరుషం, ద్విషద్భల విజిత్వరం పారుషఠల యస్య సః= 
ద్విష వల విజిత్యర ఫౌరుషః, తస్య = డ్విష దృల విజిత్వర పౌరు 
షస, పకా న్తఠరమున =ద్విషం శ్చా ల బలశ్చ = ద్విషద్బలః , దిగిష 5 
దృులస్య విజిత్యరమ్‌ ఇత్యాదులు పూర్వము వలెనే, 


సేనాచరీ భవది భానన దాన వారి వాసేన:- ఇం[దపక్షమున - సేనేవ, 
ఆచరీభవనౌ = సేనాదరీ భవనా. ఇభస్య ఆననం యస్యసః=ఇఖాననః. 
దానవానాం అరిః దానవారిః, ఇభాననళ్చ దానవారిశ్చ = ఇభానన దాన 
వారీ .సేశాచరీభవనౌ చ తౌ ఇభానన దాన వారీ చ = సేనాచరీ భవది 
భానన దాన వారీ. సేనాచరీ భవది భానన దాన వార్యాః వాసః == 
స్టేనాదరీ భవది భానన కాన వాధి వాసః. తేనళ సేనాచరీ భవది ఖ్ఞారన 
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దాన వారి వాసేన. నలపక్షమున  సేనాయాంచరీ భవనన్తః ౫ 
సేనాచరీభవ నః. సేనాచరీ భవన్త శ్చ తే ఇభాశ్చ = సేనాచరీ 


భవాభాః -- సేనాచరీ భవది భాఎమ్‌ ఆననాని = సేనాచరీభ ఎది 
భాననాని. దానాత్‌ వరీణి-దొనవారీణి. సేనాచరీ భవది భాననేషు దాన 
వాదీణి=సేనాచదీభ వధి భాననదానవారీణి. సేనాచరీ భవదిభానన దానవారీ 


జి 
ణాం వాసః = పేనాళరీ భవది భొనన దాన వారి వాసః. తేన = నునా 


చఠీ భవ5 భానన దాన వారి వాసేన. 


జనికాసుర భీః:- ఇం[దపక్షమున - ఆసురాణాం భీః = అసురలీః; 
అనితా, ఆసుకభీ యయా సా = జనితానురభీ. నలపక్షమున __ 
జ్రనితా  సుొలిః అని పదవిభాగము చేసి స్తుకభిఃజనిశతాయని అన్య 
యిందుకొన వలెను! 


భావము ; 


ఇధి మొదలు నాలుగు శ్లోకముల యందు లోకపాలురను నలుని జోడించి 
శ్రేషభంగి చే వర్షించుచున్నాడు. గ్ర్రీలలో నుత్తమ [శేణికి జెందిన యో సుందరి! 
ఇం[దపక్షమున క్‌ శ్యతువగు బలాసురుని జయించెడి పరాకమము గల యీ 
యిం[దునియొక్క వీర్వలగు సేశలపరా[కమ విజృంభణము నేమని వర్ణింతుము, ' 
ఏల యనగా నీతని యుద్ధలక్ష్మి, సైనికులుగా నాచరించు వినాయక విష్ణువులీతని 
రథ్మాగము నధిష్టించుటచే రాక్షసులకు భయమును 7 లించుచున్నడి, నల పక్ష 
- ముశంళ్ళ్యతు సేవల జబించునట్టి పరా కమము గల్లినట్రి ఈ నలునికి సంబంధిం 
చిన వీ* సేనుని వలని యుచ్భవమును, గూర్చె అనగా నలుని గూర్చియే మని 
వర్షింతుము. ఏలయనగా ఈతని సేవయందు నంచరించు నేనుగుల మఖముల 
౧ ౦దలి నుకోడకము ౪ వాఫనచే నీకని యుద్ధలవ్మ్మి పరిషళమృు గానింస 
బిడీనతి, 


bh బూర బూజక శాల 
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శో! శుభాంశుహారగణహారిపయోధరా జ్క 
చుమ్బీన్దచాపఖచితద్యు మణి ప్రభాలిః, 
ఆన్వాన్యలే సమితి చామరవాహిసిభి 


ర్యా!తాసు చ్రైష బహులాభరణార్చితా భిః, ప్ర 


a 


ప॥॥వి॥ శుభాంకు పహారగణ వోరి పయోధరాజ్క-చుమ్బీన్హ౨చాప ఖచిత ద్యుమణి 
[(పభాభిః ___ అన్వాస్యతే --- సమితి — చామరవాహినీఖి; — 
యాతాసు = చ, -- ఏషః -- ఒహులాభర ణార్చితాభిః, 


ఆర్ధము : ఇరి|ద పక్షమున = ఏషః = ఈ యిం|దుడు; శుభాంశు హారగణహారి 
పయోధరాజు. చుమ్బీన్ద్రచా పఖచిత ద్యుమణి పభాభిః; శు భాంకు= 
చం[దుడును, హా5 = హరునికి సంబంధించిన, గణ = (పమధగణము 
లును, హారి = హరుని ప్యుతుడగు కుమార స్వామియు, పయోధరాజ్యు-= 
మేఘముల యొడిని, చుమ్చి = స్పృశించు, ఇం|దచాప = ఇందుని 
విల్తుచే, ఖచిత = మ్మిశములై న, ద్యుమణి పభాభి౩; ద్యుమణి = సూర్యుని 
యొక్క, [పభాభీః =. కాంతులుగలవియు, బహులాభర ణార్చితాభిః = 
బహు = పెప్కు_లైన, లాభ = (తిలోక విజయములు మున్నగు లాభ 
ములు గల్లిన, రణ ౬ యుద్ధములయందు, ఆర్చి తాభిః = పూజింపబడిన, 
ఆమరవాహినీభిః = దేవసేనలచే, సమితి = యుద్ధమునందు, యుద్ధ 
క్షేత్రమందని యర్థము, యా|త్రాసు = యుద్ధయ్యాతలయందును, అన్వా 
స్యతే = ఉపాసింపబడుచున్నాడు, అఆనుసరించణడుచున్నాడని యర్థము, 
నలపవమున నర్థము *— ఏషః ౫ ఈ నలుడు, శు భాంశుహారగణ 
హాకిపయోధరాజు-_చుమ్బీన్దగచాపఖచితద్యుమణి[పభాఖిః; భాంశు = 
స్వచ్చములై న కిరణములు గల, హారగణైః = ము తెపుసరముల సమూ 
హముచే, వోరి = మనోహరములగు, పయోధథర = _స్తనములయొకు- 
ఆజ'- = ఒడిని, చువృ = స్పృశించు, ఇం|దచాప = ఇం[చధను 
స్ముతో నహ్తూనమ్ముంగ్ను పబునన్నెలు గల ఆభరణకాత్సుంతో, ఖచిత = 


ర భ్రీ వార్ష నైషధము 
మిళితన ములై న, ,- ద్యుమణి = సూర్యుని యొక్క యనగా సూగ్యకాంతవ, ణీ 
యొక్క లు బహులా భగణార్చి తాభి?; బహుల= పెక్కు లైన, 
ఆభరణ = భూషణములచే, ఆర్భికాభిః = భూషింపబడిన, చామర 
వాహినీభిః = చామర ధారిణులచే, సమితి = సభ మందు, య్మాతాను 
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ఛ = దేవకా మఫోత్సవములయంగును , అన్నాస్యతే = గువింపబడు 
చున్నాడు, 

నమానములు ; 


ఇం్యదపక్షమున;. ళభ్రాంచ, వోరగణ హారిపయోధ రాజ చుమ్బీ న చాప 
ఖచితదుగమణి (పభాభిః; 


శుుబాః ఆంశవః యస్యసః=శ[భాంకుః, వారస ఇమే= హోరాః, హోరాశ్స 
తే గణాశ్చ= హారగణాః, హరస్య ఆపత్యంపుమాద్‌=హారిః. (భాం 
కుశ్చ, హారగణాళ్చ, హారిశ్చ=వ్య భాంవ వోరగణజహారంప, పయోధ 
రస్య, అజ్కః=ప మోధరాజ్క 8. పయోధరాజ్క,. చున డీతి= పయోధ 
రాజ్కచుమ్బీ. పయోధరాజ పాచుమ్బీ చాసొ చాపశ్చ=పయోధరాజ్క 


చుమ్బిచాపః, పయోధరాజ్క- చుమృచాపేన, ఖచితాః = పయోధరాజ - 


చుమ్బిచాపఖచితా ః, దివః మణీరివ=ద్యువ ణిః, ద్రువ టే; [వభాః=ద్యుమణి 
_పభాః, వభాంచహారగణ వోరరిళ్చ, పయో గరాజ్యు-చోమ్బీన్దోచాప 


ఖచితద్యుమణి! పభాళ్చ, యాను తాః కు భా్థంచహారగణ హోరిప మోద 


రాజ్క-చుమీ న్రచాప ఖచితద్యుమణి[పభాః, తొబిః= నుభాంప వోరగణ 
వోరిపయోధరాజ్క చుమ్బీన్ట్రదాప ఖచితద్యుమణి (పభాభిః. 


ఆమరవాహినసీఖిః;- అమరాణాం, వాహీన్గః=అనుర వా పీన్యఃg, లాభిః, 
అమరవాహినీఖి:ః. 


ర కా బహు, లాభః, రొస్మిన్‌, సః -'కహంలా ఖ్‌ . 
బహులాభళ్నాసొ రజ ల" బహులాభదణః జవంలాభి దీ బాత 


సహ్య బాభార ణార్నితాః, తాభిః=బిహులా భర ణార్భి తాఖిః, 
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నలపక్షమున '_ శ భాంకహారగణ హారిపయో ధరాజ్కచుమ్బీన్దచాప 
ఖచిత ద్యుమణి[ పభాభిః= శుభాః అంశవః, యేషాం, తే=శు భాంశవః, 
హారాణాం, గణాః=హారగణా?, శృుభాంళవళ్ళ్న, తే హారగణాళ్చ= 
శు భాంళు హారగణాః, హారిణశ్చ, తే, ప యోధరాళశ్చ్ళ=హారిపయోధరాః* 
హారిపయోధరాణాం, అజ(8=హారిపయోధరాజ్కః. హారిపయోధ 
రాజ్యం చుమృ స్రీతి=హారిపయోధ రాజ్క-చుమ్బినః, భ్యభాలశు హార 
గక్రాః, హా౨ిప యోధరాజ్క-చుమ్బినః=శ్ముభాఎశు హారగణ హారిపయోధ 
రాజ్బు_చుమినః. శు భాంశు హారిగణహారిపయోధ రాజు చుమ్బినశ్చ తే, 
ఇన్హ9ిచాపాశ్చ=కు, భాంకు హారగణ హారిపయోఢ రాజ్యచుమ్బీన్దిచాపాః, 
శు భాంకు హారగణహారిపయోధ రాజ్య_చుమ్బీన్దరిచా పెః, ఖచికాః =. 
శు భాంశుహారగణహారిపయోధ రాజు-చుక్రి న్ల్రచాప ఖచితాః, త్యుమణేః, 
_పభాః=ద్భ్యుమణిపభాః. పయోధరా జ్య చుమ్బీన్ద్ల) చాపఖచితాః ద్యుమణి 
(పభాః యాసాం, తాః=వ్యభాంపహారగణ హారి పయోధరాజ్య-చుమ్బీ ని 
చాపఖచిత ద్యుమణీపభాః. తాభిః=కుభాంశుహాకగణ వారిపయోధ 
వాజ్య_చుమ్బీ న్ల)చాపఖచిత ద్యుమణి. పఖాభిః. 

చామరవాహినీభిః. చామరాణాంవాహిన్నః = చామరవాహిన్యః, తాభిః 
చామరవాహినీ భిః , 


ఖహులాభరణార్చి తాభిః- బహులాని, చ, తాని, ఆభరణాని,చ=బహు 
లాభరణాని, బహులాభరజణెః, అర్నితాః=బహు భర ణార్చెతాః, తా 
=బహులాభరణార్చి తాభిః ! 


బూ వము : 


ఇం|దపక్షమున = ఈ వీరుడగు నిం|దుడు చం|దునితో డను, శివునికి 
సంబంధించిన (పమథగణములతోడను శివుని పుతుడగు కుమారస్వామి 
తోడను గూడినవియును మేషుములను స్పృశించు నిందధనస్సుతో మి? 
తములైన సూర్యకాంత మణులుగలవియును ముజ్జ గముల విజయము 
మున్నగు పెక్కు లాభము3తో సూడికవి స్వ, యుద్ధమున పూజింసపడ్లు 
నవి యమ గు దేవతా సేనఎతో వెంబకింపబ శుచున్నాడు. 


శ్రీ హర్ష నైషధము 


నలపక్షమున :- ఈనలుడు కిరణములతో |పకాశించు ము తెములసర 


ములతోడను మనోహరి ములగు స్తనముల _పైభాగములనంటనవియును 
ఇందచాపము తో సమానములగు పెక్కూరంగులుగల ఆభరణముల 
కాంతులతో లలితములై న సూర్యకాంతమణులతో గూడినవియును 
పెక్కులగు భూషణములతో నలంకరింపబడిన చామరముల వహించెడి 
పరిచారికలతో సభ యందును దేవతామహోత్సవములయందును నెంబడిం 


పబడుచున్నాడు TET 


శ్లో, భూమీభృతః సపది జిషుమపవ్యపాయం 
జానీహి న త్వమఘవ న్రమముం కథజ్బిత్‌, 
గుప్తం ఘట(ప్రతిభట స్లని బాహున్నెతం 
నాలోక సేఒతిశయమద్భు తమేతదియమ్‌ ॥ ర్‌ 


ప॥వి! భూమీ భృతః జ; స పది జిష్టుమ్‌ జ్ఞ ఆపవ్యపాయం = జానీహిం న 


తు. అమఘవ నమ్‌, (న = త్వమ్‌ - ఆఘవన మ్‌) ఆముం - కథంచిత్‌ 


గుప్రం - ఘట్కపతిభట స్తని _ ఇాహకేతం న - ఆలోకసే _ అతి 


శయమ్‌ - ఆద్భుతమ్‌ - ఏతదీయమ్‌. 


అర్థము ; ఇందపక్షమున పన్ను ఘట్మపతిభట స సని; ఘట = కుండలతో । (పతి 


భట=(సాదృళ్యమున) పోట్టాడెడి, _స్తవి=చనుదోయిగల దమయ స్తీ 
అనగా కుండలతో సమానమైన చనుడోయిగల యోడమయ నీ! సపది 
=యుద్ధమునందు, భూమిభృతః= పర్యతములను, బీష్ణుం=జయించునట్టి, 
ఆపవ్యపాయం=నిత్యము వ్యజమును హస్తమున గత్లిన, కు. 
వీరుని కంథచిదపి=ఎప్లైనను, అమభఘవ నం=ఇం|దునికంచె భిన్న మైన 


వానిని, నతుజానీహి- తెలియకుము. ఆనగా ఇతనినిం|దునిగనే తెలి 


యును. గు పం=నలరూపమును ధరించుట కై, నిగూపహితం=దాథీ 
బడిన, ఆత్రిశయం=లోతో త్థరమైన, వరకి యమక కగికి సంస 
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చిన, ఆద్భుతం =ఆళ్చర్యకరమెన, బాహునేతమ్‌=వేయి బాహువులను 
వేయి నేత్రములను, నపశ్యసి = చూడకయున్నావు. 
నలపక్షమున : సపడి=యుద్ధము నందు, భూమీభృతః=రాజులను, బిష్టుం 
ఆజయించువాడును, ఆపవ్యపాయం=ర ణమునుండి పలాయనము జేయని 
వాడును నగు, ఆముం=ఈ, వీరం=వీరుడై న నలుని, త్వం=నీవు, 
కథ్టృదపి=ఎబ్రినను, ఆఘవన్తం=పాపముగలవానినిగా, నజానీహిజా 
తెలియకుము. గు ప్తం=రశీంపబడిన, తదీయం= ఈతనికి సంబంధించిన 
ఆతిశయం=లో కో తరమైన, అద్భుతం=ఆళ్చర్యమైన, బాహున్మేతం 
పెక్కు.మందికి నాయకుడై యుండుటను అనగా రాజాధిరాజుగ నుండు 
టను, నాలోక సే (కిం) చూడకయున్నావావమి! 


నమానములు ఫ్‌ 
ఇం[దపక్షమున : భూమీభృతః = భూమీం, బి భలీతి=భూమీళ్ళత:! 
తాన్‌=భూమీభృతః. 
అపవ్యపాయం;- పవేః ఆపాయః=పవ్యపాయః, అవిద్ణమానః, పవ 
పాయఃయస్యసః=ఆపవ్యపాయః, తమ్‌ =అపవ్యపాయమ్‌ 
అఆమఘవ న్తం; న, మఘవాన్‌ =అమఘవాన్‌, తం=అమఘవ నమ్‌ , 
ఘట్మపతిభట_స్తని;- ఘటస్య, పతిభటౌ, స్తనౌ, యస్యాస్సాజ= 
ఘట్మపతిభట స్తనీ. తస్యాస్సంబుద్ధిః= హే ఘట్మపతిభట నని ! 
బాహు న్నేతమ్‌'- వాహవశ్చ, నే తాణిచ= బాహుశే తమ్‌, తత్‌ =బా వు 
నేేతమ్‌ స 
వతదీయమ్‌:_ ఏంస్యఅ య: వా ఏతచీయః=త మ్‌ =ఏత &ీయమ్‌ ఇ 


| నంపక్ష మున ఆభూమీవృక,; భూమీ బి భ శతి జభూమి కృతః, తాన్‌ 5 
భూయభ్మత।. . 


2. శ్రీ హర్ష నైషధము 


ఆపవ్యపాయం: అపగతః, వ్యపాయః యస్యసః = అపవ్యపాయః, 
తమ్‌ = ఆపవ్యపా హం 

ఆఘవ న్తమ్‌; అఘః, అస్యఆ స్తీతి = ఆఘవాన్‌, తమ్‌ = అఘవన్షమ్‌. 
బాహునే[తమ్‌ః బహూనాం, నేతా = బహునేతా, బహునేతుః, భావః = 
దాహున్మేతమ్‌, తత్‌ = వాహున్నేతమ్‌. 


భావము ; 

ఇం[దపక్షమున-కుండలను బోలిన చనుదోయిగల యోదమయ స్తీ' యుద్ధ 
మునందు పర్వతమలను జయించి వాని జెక్క లను తెగనరికినవాడును నెప్పుడు 
వ్యజాయుధమును వీడనివాడును నగు నీవీరునిం్యదనిగా దెలిసికొనుము. కృత 
యుగమున పర్వతములకు జెక్కలుండినవి. అవి స్వేచ్చగా గగనమున 
సంచరించుచు జనపదముల పై వాలుచు జనులకు కష్టముల కల్గించుచుండినవి, 
ఆప్పుడు కఇం[దుడు తన వజాయుధముతో వాని జెక్కులను దునిమి . జనులను 
సంరశ్నించెనను పూరాణగాధ ఇచటననుసంధేయము. కొని యిందుడు సహ 
[సాకుడుగదా' ఆ సహ్మస నేతములేమైనవనినచో. ఇం|దుడు నలుని రూప 
మును ధరించుటక్తై తన సహ సనేతాదులను దాచుకొనెను. కాన నవి నీకు 
కానరాలేదని యాశయము na 


నలపత్షమున_ యుద్ధమున రాజులను జయించినవాడును రణమునుండి 
పలాయనము చేయసనివాడును నగు నీవీరుని నలునిగా తెలిసికొనుము, 
మజియు ఇతడెట్టి పాపమును చేయనివాడుగా [గహింపును. చెక్కు 
చెచరని యితని బహునాయకత్వమును అనగా రాజాధిరాబిత్వమును 
చూదుటలేదా? తప్పక చూచుచున్నావని ఆశయము [15॥ 


శ్లో లేఖా నితమ్బిని బలాదినమృద్ధరాజ్య 
(పొజ్యోపభోగ పిశునా దధతే నరాగమ్‌. 
ఏతన్య పాణిచరణం తదనేన పత్యా 
సార్ధం శచీవ హరిణామురముద్వ హన. 6 
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ప।వి॥ లేఖాః = నితమ్బిని = బలాదిసీ మృద్ధ రాజ్య (పాజ్యోపభోగపిశనా అ 
దధతే - సరాగమ్‌ = ఏతస్య - పాణిచరణం - తత్‌ - అనేన - 
పత్యా - సార్ధం _ శచీ ఇవ _ హరిణా - ముదమ్‌ = ఉద్య 


హస్వ. 


ఆర్థము: ఇం[దపక్షమున -- హే నితమ్బిని! = ఓయు త్తమ కటి పళ్చాద్భాగము 
గల దమయ నీ! బలాదిసమృద్ధరా జ్య ప్రాజోపభోగ పిశునాః :-బలాది 
= బలుడు మున్నగు రాక్షసులయొక్క-, సమృద్ధ = = సమృద్ధితో గూడిన, 
రాజ్య = రాజ్యములను, |పాజ్య - ఆధికముగా, ఉపభోగ = ఆనుభ 
వించుటకు, పికునాః = ఆసకొనువారలై న, లేఖా? = దేవతలు, ఏతన్య= 
యీ యిందునియొక్క-, పాణిచరణ = హస్తములను, పాదములను, 
సరాగం = అనురాగముతోడ, దధతే = 9ిరముతో థరించుచన్నారు. 
ఆనగా వందన మాచరించుచున్నారని యర్థము, తత్‌ =- అందువలన, 
అసేన = ఈ, హరిణా = దేవేం[దునిచే, పత్యాసార్థం = భర్తతోడ, 
శచీవ = శచీదేవివల, ముదం = సంతోషమును, ఉద్వహస్వ = 
వహింపుము. శచీదేవికి సపత్నివి కమ్మనియుర్థము, 


నలపక్షమున,: సరాగం = ఎజ్బతనముతో గూడిన, ఏతస్య = = వీరుడై న 
ఈ నలునియొక్కా, పాణిచరణం = హస్తములు పాదములు, బలాది 
సమృద్ధరాజకి పాజ్యోపభోగ పిశురాః; బలాది = “స్వామ్యమాత్యసు 
హృత్‌ కోశరాష్ట్ర దుర్గబలాదిచ రాజ్యాంగాని _పకృతయః” అనిచెప్ప 
బడిన, సామి, మంతి, మిత, కోళ్ల, రాష్ట్ర = దుర్గ, బలములని 
చెప్పబడునట్టి యేడు రాజ్యాంగములతో , సమృద్ధ.= నిండిన, రాజ్య = 
రాజ్యమును, (పాజ్య = ఆధికముగా, ఉపభోగ = ఆనుభవించుటకు, 
పిశునాః = సూచకములగు, లేఖాః =: చ|క, ధ్వజాది రేఖలను, దధతే 
= ధరించుచున్నప. తత్‌ = అందువలన అనేన = ఈ వీరునిచే, పత్యా 
సార్ధం =భ-ర్రకోడ, హరిణా = ఇందునితో, శబీవ = శబీదేవివలె. 
ముదం = సంతోషమును, ఉద్వహస్వ == వహింపుము.! 


14 ఫ్రీ వార్ష నై వధను 


సమాసములు : 
ఇం|దపక్షమునః -- బలాదిసమృద్ధ రాజ్య| పాజోపభోగ కిళునాః. 


బలః అదిః యేషాంతే = బలాదయః. సమృద్ధాని చ తాని రాజ్యాని చ= 
సమృద్దరాజ్యాని. బలాదీనాం, సమృద్ద రాజ్యాని=బలాదిస వృద్దరాజ్యాని, 
॥ థి థఖ @ 

| పాజ్యళ్చాసౌ, ఉపభోగళ్చ = [పాజ్యోపభోగ:. బలాదసమృద్దరాజ్యా 
నాం, [పాజ్యోపభోగః = బలాది సమ్మద్ధరాజ్య [పాజ్యోపభోగః, బలాది 
సమృద్ధరాజ్యపాజ్యోపభోగసం, పిశునాః == బలాదిసమృద్ధరాజ్య పాజ్యో 
పభోగ పిపనాః. 


సరాగమ్‌:= రాగేణ, సహితం, యథా, తథా = సరాగమ్‌! 
పాణిచరణం:= పాణీచ , చరణొచ మ్‌ పాణిచరణం, తత్‌ కా పాణి 
చరణం. 


నలపక్షమున ;_ బలాదిస మృద్ధరాజ్య పాజ్యోప ఖభోగపికునాః := 
బలం, ఆదిఃయేషాం, తాని = బలాదీని. బలాదీనిచ, తాని సమృద్ధరా 
జ్యానిచ= బిలాదిసమృద్ధరాజ్యాని. జలాది సమృ ద్ధ రాజ్యానాం, |పాజ్యో 
పభోగ;=సమృద్ధ బలాది సమృద్ద రాజ్య! పా జ్యోపభోగః బలాదిసమృద్ధ 
రాజ్య (పాజ్యోపభోగస్య, పివనాః = బలాది సమృద్ధ రాజ్య|పా జ్యోప 
భోగపికునాః. 

సరాగమ్‌:- రాగేణ, సహితం, యథా, తథా = సరాగమ్‌. 


భావము ; | 

ఇం దపక్షమున వేప సుందరమైన క టిపళ్చాద్భాగము గల దమయ నీ! 
బలుడు మున్నగు రాక్షసులయొక్క- సమృద్ధి మంత ములగు ఠాజ్యముల 6వనుభ 
వమును జూచి యీర్ష్మ వహించిన వేల్పులు ఈ యిందుని హస్తములను పాద 
ములను ననురాగముచే శిరముతో వహించుచు వందనము లాచరిలచుచున్నారు. 
అందువలన సీ స్‌ యిందునితోడ శ చీదేవివలె సంతోషము ననుభవిలప్తము. ఆనగా 


[తయోదళః సళ్ల! 15 
శని వివాహమాడి శచీదేవికి సపత్నివి కమ్మ ని భావము. 


వలపక్షమున $= ఎజ్జనైన యీ నలుని పాదములు బలము మున్నగు 
స ప్రరాజ్యాంగముల (యుపభోగ ములకు) సూచకములగు చ|క ధ్వజాది రేఖలను 
ధరించుచున్నవి. కాన భ_ర్తయగు నిం|దునితో శచీదేవివలె నీ నలునితో సంతో 


షము ననుభవింపుము. 6 


ల్లో! అకర్ల్య తుల్యమఖలాం నుదశీలగ న్తీ 
మాఖణ లేపి చ సలేఒపిచ వాచమేతాం. 
కం సమాన ముభయ|త విగాహమానా 
శ్రోతాన్న నిర్ణయ మవాపదసొ న నేతాత్‌. 7 


ప॥వి॥ ఆకర్ణ్య = తుల్యమ్‌ - అభిలామ్‌ = సుదతీ ఇ. సతర లజ ఆఖజ్జలే జ 
అపి = చే = నలే _ ఆపి - చ = వాచమ్‌ - ఏతామ్‌ రూపం = సమా 
నమ్‌ = ఉభయత - విగాహమానా = (శోలాత్‌ - న - నిర్ణయమ్‌ - 
అవాపత్‌ - అసౌ - న _ నేత్రాత్‌. 


అర్థము : సుదతీ = సుందరములగు దంతములు గల, అసౌ = ఈదమయ ని, 
ఆఖజ్జలేఒపిచ = ఇందునియందును, నలేఒపి = నలుసియందును, 
త్రం = సమానముగా, లగ చ్తీం వలగ్నమగుచున్న, ఏతాం == ఈ, 
ఆభిలాం = సమగమైన, వాచం = మాటను, ఆకర్ణకి = విని, ఊభ 
యత = ఇందునియందును, నలునియలదును, సమానత = భేదము 
లేని రూపం = ఆకృతిని, విగాహమానా = ఎదుటచూచుచు అతో 
చున్నదై. [శో కాత్‌ = కర్జెం దియములనుండి, నిర్ణయం = నిశ్చయ 
మును, న అవాపత్‌ = పొందలేదు. సరస్వతి చేసిన వర్ణన వ్యకక్రిని 
(పతే కించి బోధింపనందువలన ఇతడు ఇండడా లేక నలుడా యను 
నిశ్చయమును బొందలేక పోయునది. నేతాత్‌ = చశురిం|దియముల 
నుండియు, నిర్ణయం = నిర్ధారణను, నాఒజఒవాపత్‌ = బందర్‌ 


మ ్యయయోయానంలాడే 
షు మంత హయాటట్యదా 
జ జజ తలో 


rm గా. 
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నది, ఇంద నలు రీణువురు సమానములగు నాకారములను గ 
వలన వారిని జూచియు వి నిర్ణయమును బౌందజాలక 4 
యర్థము. 


భావము : 


దమయంతి సరస్వతీదేవిచెప్పెడుమాటలు ఇందుసికి నలునికి 
యుండుటవలన నామాటలను విని ఇం[దనలు లలో నిద్దజిని సమాన 
ములను గాంచి యాలోచించుచు కర్దేండియమువ౭ న నిశ్చ 2౫ మునకు 
పోయినది. అనగా సరస్వతీదేవి వచనములు ఉభయులకును సమా 
నుండుటవలన నితడిం|దుడా? లేక నలుడా? యను నిశ్చయమునకు 
పోయినది. ఇట్లు సరస్వతీ దేవివచనములను విని యెట్టు నిర్ణయము 
లక పోయినదో ఆప్టే వానిని చూచియు నిర్ణయమునకు రాజా౨క a 
యాశయము 


ఖో! శక్రః కిమేష నిషధాధిపతి స్స చేతి 
డోలాయమానమననం పరిభావ్య ఫై మీమ్‌. 
నిర్తిశ్య తత పవనన్య సఖాయ మన్యం 
భూయోజఒసృజద్భగవతీ వచసాం (నసజం న్‌ 


ప॥వి। శకః = కిమ్‌ = ఏషః = నిషధాధిపతిః _ సః -వా- ఇతి 
మానమనసం - పరిభావ్య - ఖైమీం - సిర్దిశ్య = తత ఆప 
సథాయమ్‌ - ఆస్నాం - భూయః ౬ అసృజక్‌ - భగవతీ = 
సజం = సా. 


అర్థము : అధ = పిదప, సా = ఆ, భగవతీ - పూజ్యురాలగు సః 
భైమీం = దమయ ్లినిగూర్చి, ఏషః = ఈ వీరుడు, శ 
ఇ౭దుడాయేమి?, సః = ఆ, నిషధాధిపతిః;వా = నిషధ 


వ 
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నలుడా యేమి?. ఇతి = అనే, డోలా మమానీమనసం = స. దేహించు 
మనస్సు గల్లిన దానినిగా పరిభావ్య = ఆలోచించి, త[త = ఆఅయిదు 
గురు వీరుల మధ్య, పవనస్య=వాయు వునకు, సథాయం = మితుడై న 
అగ్నిని, నిర్దిశ్య = చూపి, అస్యాం == ఈదమయ ని విషయమున, 
భూయః = మజఅ, వచసాం = మాటలయొక్క, [సజం = మాలను, 
అవగా పరమృరిను, అసృజత్‌ = కల్పించెను, అనగా చెప్పెనని 
యర్థము. 


సమాసములు : 
నిషధాధిపతిః: నిషథానాం, అధిపతిః = నిషధాధిపతిః. 
డోలాయమానమననం; డోలేవ, అచరత్‌ - డోలాయమానం, డోలా ఈ 
మానం, మనః, యస్యాస్సా = డోలాయమానమనాః, తాం = డోలాయ 
మానమనసం. 


భావము : 


పె విధముగా నితడు ఇం|దుడా? లేక నలుడా*యని సంశయించుచున్న 
దానినిగా దమయ చీని [(గహించి సరస్వతీదే౨ మజల దమయాన్తితో అగ్నిదేవుని 
జూపి. చెప్ప డొడగినది, 8 


శ్లో ఏష (ప్రతాపనిధి రుద్గతిమాన్‌ సదాఒయం 
కిం నామ నార్జితమనేన ధనళ్తుయేన. 
హేమ (ప్రభూత మధిగచ్చ శుబేరముష్మా 
న్నా౬ స్యేవ కస్య చ న భాస్వరరూపమన్యత్‌. € 
ప॥వి; ఏషః = (పళాపని ఇ ఊద్లతిమాన్‌ సదా ఎ అయం = కీం = నామ- 
న - ఆర్థితమ్‌ - అనేన = ధనజ్ఞయేన - హేమ = (పభూశమ్‌ - ఆధి 


2) 


న 
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గచ్చ = శుచేః, ఆముష్మాత్‌ = న అస్తి - ఏవ _ కస్య చన - భాస 
రూపమ్‌ - అన్యత్‌. 


అర్థము 3 ఆగ్నిపక్షమున --- వీషః = ఈ వీరుడు, (ప్రతాపనిధిః = 

స్పునకు నిధి. అయం = ఇతడు, సదా == ఎల్లప్పుడు , ఉద్గతిమాన్‌ 
ఊర్థ్వభాగమునకు వ్యాపించెడి జ్వాలలు గలవాడు. ధనజ్ఞయేన; ధన 
విచితములగు వస్తువులను సంపాదిం చెడి ధనజ్జుయుడను పేరుగల అర్థ 
డైన యని యర్థము, అనేన = ఇతనిచే, కింనామ = వీది, నార్జిత వ 

సంపాడింపబడలేదు, థాండవవననమును దహించు కాలమున సంతోషిం 
అగ్నిదేవునుండి రథము తజుగని బాణములు గల యమ్ముల పొది గా 

వము మున్నగువానిని సంపాదించి యర్హుశుడు సమన్తమును సంపాడి 
నని యర్థము, కొందు = ధనజ్ఞుయేన = ఆగ్నియైన, అనేన = శ 
నిచే, కింనామ = ఏపేరును అనగా “అగ్ని” వైశ్వానరము “వహి 
మున్నగు సేర్చలో దేనిని, నా౭ర్జితం = పఫొందబడలేదు. హేమ 
బంగారు, శుచేః = శుచియను పేరుగల, ఆముష్మాత్‌ = ఈయగ్నిను 
(పభూతం = ఉద్భవించినదని, విద్ధి = తెలిసికొనుము. భాస్వరరు 
సంపత్‌; భాస్వరరూప = ఇతరరూపములను (పకాశపజచు స్యరు 
మనెడి, సంపత్‌ = సంపద, కస్యచన = ఇతనికంటె నితర మైన, 
కొక్కానికిని, నాస్తేకివ = ఏ విధముగను లేదు. 


నలపతమున :ఏ--- ఏవీషః = ఈ నలుడు, (పతాపనిధీః; పతాప 
బొక్క-సము, .సెన్యము, అను వీనివలన కల్షిన తేజస్సునకు, నిధిః 
నిధి. ఆయం = ఈ నలుడు, సదా ౫ ఎల్లప్పడును, ఉద్గతిమాన్‌ 
ఉదయము గలవాడు అనగా, అభ్యుదయము కలవాడు. అనేన = ఈ 
నిచే, జయేన = జయమనెడి సాధనవముతో, కింనామధనం = ఏమిధనవ 
నార్జితం = సంసాదింపబడలేదు. జయముచేతనే యిన్ని జీని నంపాది, 
నని యర్థము. శుచేః = పవిితుడైన, ఆముష్మాత్‌ = ఈ నలునినుం 
(భూతం = ఆధిక మైన, హేమ = బంగారును, ఆధిగచ్చ = పొందువ 


(శయాదళః సీళ్లిః . .. 


చ్‌ 


భా న్వర రూపస మృత్‌ : భో = కొంతీయి, స్వర = కణ్బస్వ్యరము, రూపా 
సౌందర్యము అను వీనియొక్క- , సంపత్‌ = సంపద, కస్మచన = ఇతని 
_ కంచె నితరునకెవ్వనికిని, నాస్తేవ = ఏ విధముగను లేదు. 


సమాసములు : 
(పతాపనిధిః :— (పతాపస్య, నిధిః = (పతాపనిధిః. 
ఉద్గతిమాన్‌ :-ఊర్థ్యం, గతిః, అస్యఆ స్తేతి == ఉద్గతిమాన్‌ . 
ధనజ్ఞాయేన ;--- ధనాని, జయతీతి = ధనజ్ఞుయః, తన ధనజ్ఞయేన. 
భాస్వరరూపసమృ్‌ :- భాస్వరం చ తత్‌ రూపంచ = భాస్వర 
రూపం, భాస్వరరూపన్య, సంపత్‌ = భాస్వరరూపసంపత్‌. పకానర 
మున భాళశ్చ, స్వరశ్చ రూపంచ=భా స్యర రూపాణి, భాస్వరరూపాణాం, 
సమృత్‌ = భాస్వరరూపసంపత్‌, 


భావము ; 
(ఆగ్నిపక్షమున) ఈయగ్ని తేజస్సునకు నిధి. పైకి వ్యాపించు జ్వాలలు 
గలవాడు. విచిత్ర వస్తువులను సంపాదించుటవలన ధనజ్ఞాయుడను పేరు వహిం 
చిన యర్హునుడు. ఇతడు దేనిని సంపాదించలేదు? ఖాండవవన దహనకాలమున 
సంతోషించిన యగ్ని దేవుడు, రథమును తజుగని యమ్ముల పొదిని, గాండీవా 
దుల నొనంగెనని, దానిచే, అప్టనుడు జయమంది యన్నిటిని సంపాదించెను. 
"లేదా ఈ యగ్ని - వైశ్వానర, వహ్ని, వీతిపోతాది నామధేయములలో దేనిని 
సంపాదించలేదు. పెక్కు నామములను సంపాదించెనని యర్థము. శుచియను 
“పేరుగల ఈ ఆగ్నినుండి బంగారు ఉద్భవించినదని తెళియుము. ఏలయనగా 
“అగ్నేర పత్యం సువర్ణ” మని స్మృతి చెప్పుచున్నది. ఇతర వస్తువులను (పకాళ 
_ పఅచునట్టి స్వరూపసంపద యీయగ్నిదేవునకొక్కని కే గలదు. ఇతరులకు లేదు 
..... నలపక్షమున -ఈ నలుడెల్పప్పుడు నభ్యుదయము పొందువాడు. ఇతడు 
. జయముచేత ధనమునన్నింటిని నార్జించెను. “క్షతియస్య విజితమ్‌” ఆను స్మృతి 
నను ఫరించి క్షత్రియడు జయము చేతనే సంపాదింపవలయును, పవ్వితుడైన ఈ 


99 శ్రీ హర్ష. నైషధము 
నలునినుండి అధీక మగు బంగారును సంపాదింవుము. కాంతియు, కంత ధ్యనియు, 


సౌందర్యము, అను వీని సంపద యితరునకెవ్వనికిని లేదు. 9 


భోః అత్యర్థ హేతి పటుతా కబలీ భవత్‌ తర్‌ 
తత్చార్ధి వాధికరణ (పభవన్య భూతిః. 
అప్యజ్ఞరాగ జననాయ మ హేశ్వరన్య 
నజాయతే రుచిరకర్శి తపస్వి నేఒపి. 11 


ప॥వి॥ అత్మర్గ హేతి పటుతాకబలీ భవర్‌ తత్‌ తత్పార్థివాధిక రణ [(పభవస్య ల 
క, =. అప్మ జ్ఞరాగజననాయ జ ష్‌ జ సజ్లాయతే క్‌ 


రుచిరకరి! తపస్వినే = అసి, 
ణు 


ఆర్థము 3 (ఆగ్నిపన్షమున) హేరుచిరక'ర్రి = ఆందములగు చెవులుగలయో 
దమయంతీ! ఆత్యర్థ హేతిపటుతాక బలీ భవత్‌తత్‌ తల్పార్తీవాధికర ఇ| పథ 
వస్య; ఆత్యర్థ = ఆధికమైన, హేతి పటుతా = శ్యాలలయొక్క. గట్టి 
తనముచేత, కబలీభవర్‌ = కబలముగానైన, తత్తత్‌ - ఆయా, పార్థివ 
= = గడ్డి, క టైలు మున్నగు పృథివీ జన్మము లగువస్తువులనే, sit 
= ఆలంజనములను, [పభవస్య = కొరణముగా గల్గిన ఆగ్నియొక్క, 
భూతిరపి = భస్మము గూడ, తపస్వినో౬ఒపి = తాపసుడై నట్టి, మహే 
శ్వఠ స్య = శీవునికిని, ఆంగరాగజననాయ ౫ మైపూతను (గల్గించుట 
కొఆరకు, సజ్ఞాయతే = సాధనమగుచున్నది. 


నలపక్షమున :- అఆత్యర్థహేతిపటుతా కబలీ భవత్‌ తద్‌ తత్పార్థివాధి 
కరణ[పభవస్య = ఆత్యర్థ = ఆధిక మైన, హేతిపటుతా = ఆయుధముల 
శక్తికి, కబలీభవత్‌ = బలియగునున్న, తత్తత్‌ = ఆయా, పార్టివ = 
mee అధికరణ = అధికమైన యుద్ధములే, పభవస్య = కారణ 
ముగా గల్లిన,ఆసక = = ఈ న నలునియొక 3, భూతిః - సంపద, మహేశ 
రస్య = గొప్పయైశ్యల్యము గల్గిన, తపస్వినోజపి = తాపనునికి ననగా 
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విర కునకు గూడ, రాగజననాయ = అభిలాషను గల్గించుట కొజకు, 
భవతి = సాధన మగుళున్నది. హే అంగ = అనిసంబోధన, 


+ 


సమానములు : | 
అత్యర్గ హేతిపటుతాకబలీ భవల్‌తల్‌ తత్పార్థి వాధికరణ |పభవన్య:_ 
థి 


హేతినాం, పటుతా = హేలిపటుతా, అత్యర్థాచసా, హేతిపటుకాచ్‌ = 
అత్యర్థ హేతిపటుతా, ఆత$ర్థ హేతిపటుతయా, కబలీభ వత్‌ =౬త్యర్థ హేతి 
పటుతా కబలీభవత్‌. అత్యర్థ హేతిపటుతా కబలీభవచ్చ, తల్‌, తతత్‌ 
పార్ధివంచ=అత్యర్థ హేతిపటుతా కబలీ భవత్‌ త తత్‌ పార్దివం. ఆత్యర్థ 
హేతిపటుతా కబలీ భవత్‌ త త్తత్‌ పార్దివమేవ, ఆరికరణం = అత్యర్థ 
హేతిపటుతా కబలీ భవళ్‌ తత్రత్‌ పార్థివాధికరణమ్‌. తదేవ [పభవః, 
యస్యసః = ఆత్యర్థ హేతిపటుతా కబలీ భవత్‌ త త్రత్సార్థివాధికరణ 
(ప్రభవః, తస్య = ఆత్యర్థహేతి పటుతా కబలీ భవత్‌ త త్తత్సార్థివాధి 
కరణ [పభవస్య. పతాంతర మున = 
అశ్యర్థ హేతి పటుతా కబలీ భవర్‌ త _తత్పార్థి వాధి కరణ (పభ వస్య:- 
హేవీనాం పటుతా = హేతిపటుతా, ఆత్యర్థం, హేతిపటుతా = ఆత్యర్థ 
హేతిపటుతా, ఆత్యర్థ హేతీపటుతాయాః, కబలీభవన్న = ఆత్యర్థ హే 
తిపటుకా కబలీ భవ న్తః. ఆత్యర్థ హేతిక బలీ భవ నశ తే, తే, తే, 
పార్థివాళ్ళ = = ఆత్యర్థ హేతిపటుకాక బలీ భవత్‌ త త్తత్పార్థివాః, ఆత్యర్థ 
హేతిపటుతోకబలీ భవర్‌ తత్‌త్పార్డివై ;, ఆధికః, రణః = ఆత్యర్థ 
హేతిపటుతాకబలీ భవత్‌ త _త్రక్పార్థివాధి కరణః. సః |పభవః, య స్యసః 
= ఆత్యత్థ హేతిపటుతాకబలీ భవత్‌ త _త్రత్పార్థి వాధికరణ _పభవః:- 
ఆంగ రాగజననాయ := ఆంగ స్య, రాగః = అంగరాగః, ఆంగరాగస్య 
జననమ్‌ = అంగరాగజననం. తస్తె్మ = = ఆంగరాగజననాయ: 
రాగజననాయ:= రాగస్య, జననమ్‌ = రాగజననమ్‌, తస్మై = 
రాగజననాయ;ఎ. 
రుచిరకర్ణి:. రుచిరా, అర్జా, యస్యాస్ఫా = రచిరకర్ణీ, తస్యానృం 
టి; శక రుదిళకర్ణ 


ల్‌ు 
మూ 
Gr 
ల్ని 
RG 
fad 
EX 
Oo 
క్రో 


భావము | 

(అగ్నిపక్షమున) ఓ సుందరకర్ణీ! అధికమైన జా్వంలల గట్టితనముచే 
వింధనముగానై న పృథి వియందు దృవించిన గడ్డిక ఫైలు మున్నగునా[శయ 
ములయందు జన్మించిన అగ్నికి సంబంధించిన బూడిద, పరమశివునికి మైపూ 
తగానున్నది. 1101 

నలపక్షమున:- ఓ దమయ స్రీ! అధి" మైన ఆయుధముల గట్టితనము 
నకు నాహుతులగుచున్న రాజులతోటి యుద్ధమునకు కారణముగా గల్షిన 
యానలుని విజయలబ్ధమను న్రైళశ్వర్య ము గొప్ప “మైశ్ళర్యము గల్లి విరక్తుడ్డై న 


పసునకు నభిలాషను గల్లించునుకాన నీవు తప్పక యభిలాషను గల్లించగల 
వని ఆశయము, స ॥10॥ 


శ్లో. వతన్ముఖా విబుధ నంసద సావశేషా 
మాధ్యస్థక మన్యు యమతో౭౬పి మహేస్ట్రతోఒపి: 
ఏనంమవాస్విన ము వైహీ నదారుజ దై 
ర్యేనాఒమునా పితృ్ళముఖ! (ధియతే కర్రీ . 11 


ప_వి॥ ఏతన్ముఖా = విబుధసంసల్‌ - అసౌ _ ఆశేషా _ మాధ్యస్థ్మమ్‌ - 
ఆస్య - యమతః . అపి = మ హేన్హితః = అపి = ఏనం = మహసినం 
= ఉపైహి - సదారుశా - ఉచ్చైః = యేన = అమునా = పితృముఖి-= 
. [ధియతే = కరశ్రీః. 


అర్థము :-(అగ్ని పక్షమున) పితృమభఖి == తండి ముఖము వంటి ముఖము 
గల యోనమయనీ! “ధ ర్యాపిత్ళముఖీక న్యా, ధన్యోమాతృముఖః 
సుతః” అని సామ్నుదిక శాస్త్రము ననుసరించి తండి మోము గల్గిన 
- ప్యుతిక ధనుఃరాలని యర్థము. అశేషా = సమస్తమైన, I 
విబువసంసత్‌ = దేవతల పరిషత్తు, ఏతన్నుథా = ఈ ఆగ్నినే ముఖ 
ముగా గలది, ఏలయనగా "అగ్నిముఖావై దేవాః” అని స్మృతి చెప్పు 
చున్నది. అన్మ = ఈ అన్నకి, యమత। జ్ఞా యమునికంటెను, 


త్రయోదళః సర్గః 2 


మహేన్హితోఒపి = ఇందునిక ౦ పెను, మాధ్యస్థం = మధ్యస్థానము 
నందుండుట ఆనగా మధ్యదికై న ఆగ్నేయము నందునికి యుండుట 
(పసిద్ధము. మహస్వినం = తేజోవంతుడైన, ఏనం వీనిని ఉపెహి = 
పొందుము, సదారుణా = కర్టైతో గూడిన, యేన = ఏ, ఆమునా = 
ఈ యగ్నిచే, ఉచ్చైః = గొప్పదైన, కరళ్రీః = కిరణసంపద, 
(ధియతే = ధరింపబడుచున్న ది. 


నలపక్షమున :. ఆశేషా = సమ సమెన, అసౌ = ఈ, విబుధసంసత్‌ 
= పండితసభ, ఏతన్ముఖా = ఈ నలుని |పధానముగా గల్లినడి. తథా 
= అధే, అస్య = ఈ నలునకు, యమతః = యుమునినుండియు, 
మహేన్ట్రతో౬పి = ఇం(దునుండియు, మాధ్యస్థ్టమ్‌ = తాటస్థ్యము 
శతువునకు మితునకును సమాన దండము నిచ్చుటవంన పక్షపాతము 
లేక సమదర్శిత్వమేర్చడినది. మహస్వినం = తేజోవంతుడును నగు 
ఏనం = వీనిని, ఆప్పుహి = పొందుము. సదా = ఎల్లప్పుడు, యేన = 
నీ, అమునా = ఈ నలునిచే, అరుణా=-ఆరుణ వర్ణము గల్గిన, ఉచైః= 
అధిక మైన, కరశ్రీః = హ స్తకోభ, ధ్రియతే = ధరింపబడుచున్నడి. 


అనో 


నమానములు 


ఏవన్ముఖా :- ఏష।,ముఖల యసా్యా స్పా == ఏతన్ముథా. 

విబుధసంసత్‌ :- విబుధానాం, సంసత్‌ = విబుధసంసత్‌ . 
మాధ్యస్థ్యమ్‌ :- మధ్యే, తిష్టతీతి = మధ్యస్థః, మధ్యస్థస్య భావః = 
మాధ్యస్థ్యమ్‌ , తత్‌ = మాధ్యస్థ్యమ్‌. 

సదారుణా ;- దారుణా, సహవ ర్తతఇతి = సదారు , లేన = సదారుణా. ' 
పితృముఖి :- పితుర్ముఖమివ ముఖం యస్యాస్యా ఇ పితృముభీ తస్యా 
స్సంబుద్ధిః = హే పితృమ ఖి. 

కర శ్రీః 3 కరస్య, థ్రీః = కరశ్రీః, 


లీ శ్రీ హర్ద నైష కమ్ము 


భావము 

(ఆగ్ని పక్షమున) తండి మోము వ టి మోము గల్లినందువలన నదృ్భష్ట 
వ+తురాలైైన దమయ స్తీ! సమస్తమైన యీ దేవసభకు ఆగ్ని ముఖమువంటి 
వాడు. కావుననే “అగ్ని ముఖా వదేవాశియని |కతిగలదు. ఈ యగ్ని యముని 
కిని మహేందునకును మధ్యనన్నాడు తేజోవంతుడైన యీ యగ్నిని 
బొందుము. క సైఐలతో గూడిన యీయగ్ని గొప్ప కిరణ సంపదను వహించును. 

నలపక్షమున :. సమస్తమైన పండితసభకు నలుడు పధానుడు. ఈ 
నలుడు యమునుండియు నిం|దునుండి య తటస్థవై ఖరి నవలంబించును. అనగా 
శతుమి[తుల యందట నిషవృక్షపాతముగ సమదర్శియె యుండును. పరాకమ 
వంతుడును. ఉత్సాహవంతుడునగు వీనిని బొందుము. ఇత డెల్లప్పుడును నరుణ 
కాంతిసీ వహించిన హస్తములను గల్లినవాడు, I 


శ్లో॥ నై వాల్పమేధసి పటో రుచిమ త్య మస్య 
ను ధ్యేసమిన్నివనతో రిపవ నృృణాని, 
ఉత్లానవానిహ పరాభవితుల తరస్వీ 
శక్యః పునర్భవతి కేన విరోధినాజయమ్‌. 1 


ప॥వి॥ న. ఏక = అల్పమేధసి _- పటోః - రుచిరమ_త్త్వమ్‌ = అస్య-మధ్యేస 

“మిత్‌ - నివసతః _- రిపవః _ తృణాని _ ఉల్భానవాన్‌ _ ఇహ ౬ పరా 

భవితుం - తరస్వీ - శక్యః = పునః భవతి _ కేన _ విరోధినా 
అయమ్‌.' 


అర్థము :-_ పటోః = సమర్థుడై 5, ఆస్వ = వీరుడైన యగ్నికి, వధసి = 
ఇంధనమంము, రువిమ_త్త్యం = దహింపనాళ్లను కల్గియుండుట లేదా, 

దీ పితో గూడి ముండు, ఆల్బ-న్రై వ=ఆల్బము కాదు. మధ్యోసమిత్‌ = 
సమిధల మధ్య, తృణాని = గడ్డి పోచలు , రి పవఃకిమే = శ తువులా 

మి? | క్‌ ? 

యేమి కట్టైఎను నౌ శివాం క్‌ గడి పోచలను కాలఖ్బిట తెక్కయేమి? 


[(తరయోదశః సర్గః నే 


ఉళ్ళానవాన్‌ = జోర్ధ్వగరి గల్గిన, తరస్వీ = వేగము గల్గిన, ఆయం = 
ఈ యగ్ని, ఇహ = ఈ సృషిళ ౦దు, విరోధినా = విరోధియైన, కేన= 
ఉదకముచే, పరాభవికుం = తిరస్క-రించుటకు, శక్యోభవతి = శకు 
' డగుచున్నాడా యేమి! స గాడని యర్థము. దేవత్యముగల యిశ 
నిని. జల్హార్ప సాధ్యము గాదు. 
నలపవమున :- పటోః = సమర్థుడైన, అనగా వక్ష్తయైన, ఆస్య = 
ఈ నలునీకి, ఆల్పమేధసి = అల్పమైన (పజ్ఞ కలవానియందు, రుచిమ 
త్వం = అభిలాష గల్గీయుండుట, అనగా నాదరము, నైవ = లేదు, 
మధ్యేసమిత్‌ = యుద్ధమధ్యమున, సివసతః = ఉన్నట్టి, అస్య = ఇత 
నికి, రిపవః - శ తువుజ, తృణాని = గడ్డిపోచలు, ఉల్జానవాన్‌ = 
ఉద్య మశీలుడును, తరస్వీ = శూరు.డునునగు, ఆయంపునః = ఈ 
నలుడో, కేన = ఏ, విరోధినా == శ్మతువుచే, పరాభవితుం = పరాభ 
వించుటకు, శక్యఃభవతి = శక్క్యుడగుచున్నాడు, 


భావము ; 


(అగ్నిపవ్షమున) దాహసమర్థుడై న యీ యగ్నికి నింధనమందు ననగా 
కద్టెలయందు దాహాభిలాష, లేదా, (పకాశశీలత్య ము మిక్కు.టము. _కదధ్టిలమధ్య 
నివసించు నీ యగ్నికి గడ్డి పోచలు శ్మతువులా యేమి? కప్టెలనే కాల్చువానికి 
గడ్డిపోచఅను. కాలు ఎట లెక్కయేమున్నది. ఊర్థ్యగతిని, వేగమును, వహించిన 
యీయగ్ని సృష్టియందు విరోధియైన నీటిచే నెట్టు చల్గార్చబడును. దేవాంశసం 
భూకుడగు నీయగ్ని చల్దాకసాధ్యుడు గాడని యర్ణము. పలి 


నలపక్షమున ;:__ మంచి వాగ్మిత్వము గల యీ నలునకు' మం దబుద్ధి 
యందు నాదరము లేదు. యుద్ధ మధ్యము నందున్న యీ నలునకు శతువులు 
గడ్డిపోవలు పౌకుష్ష సంపన్నుడును, కూరుడునగు నీనలుని వికోధి యెవ్వడు 
త్ర పుపగం స? ఎన్న కుకు తీర ఏంవశాఎంశని యాయి . కై 


26 శ్రీ హర్ష నైషధము 


సమాసములు : 
ఆల్బమేధసి వా ఆల్ఫా, మేధా, యస్యసః = అల్పమేధాః, తస్కిన్‌ 
అల్వ్పమేధసి. 
రుచిమ త్త్యమ్‌ : రుచిః, ఆస్యఆ స్తీతి=రుచిమాన్‌, రుచిమాతో, భావః 
=రుచిమత మ్‌. 


మధ్యేసమిత్‌ ఏ సమితః, మధ్యే = మధ్యేనమిత్‌. 
ఉతానవాన్‌ ;---- ఉత్టానమస్యా౬ సీతి = ఉతానవాన్‌. 
ట్‌ త య్‌ థి 


తరస్వీ 2 తభః, అస్యా స్తీతి =తర సీ, 


శో॥ సాధారణీం గిరముషర్చుధనై షధాథఖ్యా 
మేతాం నిపీయ న విశేషమవా ప్తవత్యాః. 
ఊచే నలో=యమితి తం (పతిచి త్రమేకం 
(బూతేన్మ చాన్యదనలోఒయమితీదమీయమ్‌, 183 


ప॥వి!| సాధారణీం - గిరమ్‌ - ఉషర్చుధనై వధాభ్యాం = ఏతాం ఎ నిపీయ 
- న - విశేషమ్‌ - అవాప్తవత్యాః - ఊచే - నలః - ఆయమ్‌ = 
ఇతి-తం- పతి _ చిశమ్‌ - ఏకం - బూతే-స్మ - చ = 
అన్యత్‌ = అనల ఆయమ్‌ - ఇతి = ఇదమీయమ్‌. 


ఆర్థము : _ఉషర్భుథనైషధాఖ్యాం, ఉషర్చుర = అగ్నియు, నైషధాభ్యాం 
= నలుడును నను నీయిజువురితో, సాధారణీం = సమానమైన, ఏతాం 
= ఈ, గిరం = మాటను, నిపీయ = విని, విశేషము = జగ్నికిని, 
నలునకును భేదమును తెలుపునట్టి ధర్మమును, నాఒవా ప్తవత్యాః = 
పొందనటువంటి, భెమ్యాః = దమయన్ని యొక్క, ఏకం = ఓక, 
చిత్తం = మనస్సు, తం|పతి = ముందున్నవానిని గూర్చి, అయం = 
ఇతడు, నలః = నలుడు, ఇతి == అని, ఊచే = చెప్పినది. ఇదమీయ్య 
కా ఈ దమయ న్తికి సంబంధించిన అన్యత్‌ = నుజ్లీయైక్క్టా, చి త్తం 


(త్రయోదళః సర్గః లీ 


బుద్ధి, ఆయం = ఈ ముందున్న పురుషుడు, అనలబరి = ఆగ్నియని. 
[బూతేస్మ = చెప్పుచుండినది. ఆనల, నల విషయక కోటిద్యయముచే 
నేర్చడిన సంశయము తీరలేదు, 


సమానములు : 


ఉషర్చుధనై షధాభ్యాం:- ఉషసి, బుధ్యత ఇతి = ఉషర్చుధః, నిష 
ధానాం, రాజా = నైషధః, ఉఊఉషర్చుధశ్చ, నై నై షధశ్చ ౫ క 
నై షధా, తాభ్యాం = ఉషర్చుధ న్లైషధాభ్యాం. 


ఇదమీయమ్‌ :- అస్యాః, ఇదమ్‌ = ఇదమీయమ్‌. 


భావము ; 


అగ్నికిని, నలునికిన సమానమైన యీసరస్వతిదేవి యొక్క వచనము 
లను విని వారిజువురికిని ఖేదము(దెల్చెడి ధర్మము నరయజాలక దమయ న్తి 
యొక్క యొకమనస్సు అనగా బుద్ధి ముందున్న పురుషుని నలుడని చెప్పినది. 
ఆమెయొక్క మటియొక బుద్ధి ముందున్న పురుషుడగ్నియని చెప్పినది. ఇట్లు 
అనలుడా? నలుడా? యను సందేహముచే నామెసనస్సు డోలాయమానముగా 
నుంకినదని భావము, 18 


శో ఏతాదృనకీ మథ విలోక్య నరస్వతీ తాం 
సందేహ చి్మితభయచ్వి తితచి త్తవృత్తిమ్‌। 
దేవన్యనూనుమర విన్లవికాసిర శ్మే 
రుద్దిశ్య దిక్పతిముదీరయితుం (ప్రచకే. - 14 


ప॥ఏి॥ ఏతాదృక్లీమ్‌ = అథ - విలోక్య - సరస్వతీ _ తాం = సందేహచితభయ 
చి క్రితచి త్తవృత్తి తిమ్స్‌ = దేవస్య _ సూకుమ్‌ - ఆరవిందవికాసిక శః జ 
ఉ స్టగ్య - దిక్సతిమ్‌ - ఉదీరయికుు - (ప్రచ కే 


ల థ్రీ హర్ష నైషధము 


అరము !- ఆథ = పిదప, సరస్వతీ=నరన్వతీ దేవి, తాం= ఆ దమయ నిని, 

ఏకాదృశీం = ఇట్టి, సందేహచితభయచి తితచి త్తవృ త్తిమ్‌; సందేహ == 

ఆనలుడా నలుడాయను సందేహము, చిత = వారిద్ద టీకి నొక ,-యాకా 

రమే యుండుటవలన ఆశ్చర్యము, భయ = నలున్నిపా పీ లేనందువలన 

భీతియను నీ భావములచే, చితిత = ఆశ్చర్యము పొందింపబడిన, చిత్ర 

వృ త్రిమ్‌ = మనోవృ త్రిగలదానినిగా, విలోక్య == చూచి, అరవింద వికాసి 

రశ్మేః = తొమగపూవులను వికసింప జేయు కిఠణములుగల, దేవస్య = 

సూర్య భగవన్తుని యొకు, సూనుం = కుమారుడై న, దిక్చతిం = 

దిక్పాలుడై న యముని గూర్చి, ఉదీరయితుం = చెప్పుటకు, (పచ(శే య 
ప్రారంభించెను. 


నమాసములు: 
సందేవాచిత భయచితిత చితవృ త్తిమ్‌ =. సందేహళ్చ, చితంచ, 
భయంచ = సందేవహాచితభయాని సందేవాచితభయైః, చిితితా = 
సందేహచితభయచీతితా. సందేహచిత భయచ్చితితా, చి తవృ ర్తి, 
యస్యాస్వా = సందేహ చితభయచి[తిత చిత్తవృ తిః, తాం=సందేహ 
చితభయ చితితచి త్ర వృతిమ్‌. 
ఆరవిందవికాసిగశ్మేః క్ష ఆర విన్లం వికాసయ స్తీతి = అరవిలద వికాసీనః, 
ఆర విందవికాసినః, రశ్ళయః, యస్యసః =అరవిందవికాసిరళశ్ళిః, తస్య 
= అరవింద వీకాసిర శ్మేః.. 
దిక్సతిమ్‌ ౩-దీకఃపతిః = దికృతిః, తమ్‌=దికృతిమ్‌. 


భావము: క 

తర్వాత సరస్వతీదేవి ఆ దమయ న్లిని సందేవాముతోడను, ఆశ్చర్యము 
తోడను, భయముతోడను విస్మయమండిన మనోవృ త్తి గిలదానినిగా |గహించి 
నది. ఎదుటనున్న వ్యక్తి నలుడాలేక అనలుడా నుని సందేహము, నలుడును, 
యముడును నొక్క వేషముశ3దే యుంశుటవ ఎన నాక్నర్యము, నలుడు కానర్గాళ 


స్రోవుటవలన భయము వీనినన్నింటితో డను నాశ్చర్యమును (జెందిన మనోవృత్రి 
క్రలదాయెను. అట్టి మనోవృత్రి త్రి గల్గిన యాదమయ చిని నాసరస్యతీదేవి (గ హించి 
తామర పూలను విక సింసజేయానట్టి సూర్యుని ప్యుతుడగు యమునిగూర్చి చెప్ప 


దొడగినది. 14 


ల్లో దండంవిభ రయ మహోజగత స్తతః స్యాత్‌, 
కమ్బాకులన్య సకలస్య న పజ్క_పాతః, 
న్వరై వద్యయోర పి మదవ్యయ దాయినీ భి 
శీతస్యరుగ్భిరమర ః ఖలుకక్స్చిద స్తి. 15 


ప।వఏి। దండం =. బిభర్తి - ఆయమ్‌ . అహో - జగతః - తతః ఎ స్యాత్‌ - 
కమ్చాకులస్య జ్ర సక అస్య జున్‌ పజ్క-పాతః-స్వరై ఇద్యయో; = 
ఆపి = మదవ్యయదాయినీభిః క ఏతస్య = రుగ్భిః - ఆఅఆమరః = ఖలు 
ప కః _చిత్‌ - అసి 


అర్థము స (యమపక్షమున) ఆయం = ఈ ప దండం = దుష్టులను 
శిక్షించెడి తన యాయుధమును, చేతంబట్టుకొనెడి కజ్జ్బను, బిభరి, 
ధరించును, తతః = ఆ దఠడమును వతం చుతవతక। 'కమ్పాకులస్య = 
వణకుతో (గూడిన, సకలస్య = సమస్తమైన, జగతః = _పపంచము 
నకు, పజ్కాపాతః: పజ = పాసమందును, బురదయందును, పాత = 
పడుట, నస్యాత్‌ = = కాదు, అహో = ఆశ్చర్యము. దండధ రణము( 
జేయని జనమునకు పజ్క-మందు సతనము లేక పోవుట యాశ్చర్యము. 
కల్త(బట్ట' వారు సాధారణముగా [పక్కనున్న బురదలో (బడుట సహ 
షస ఆదీ యిచ్చట లేక పోవుట యాశ్చర్యక రము. కించ = మజియు 
స్యరై ద్యయోరపి = స్వర్గలోక వైద్యులైన అశ్వనీ కుమారుల యొక్క 
యు, మదవ్యయదాయి నీలిః: మద = అహంకారమునకు, వ్యయ = నాశ 
మును. దాయినీలిః = ఇచ్చునట్టి అనగా కర్మజవ్య రోగములు న 
సాధ్యములు కావున వారిద్గటికిని యసాధ్యములునగు, ఏతస్య = 


Cg: 


శ్రీ హా 


యమునియొక్క-, రుగ్భిః = కర్మవిపాకముననుసరించి య 
చిన రోగములచే, ఆమరః = చావనివాడు, కశ్చిత్‌ = & 
ఆస్తిఖలు = ఉన్నాడా? లేడని యర్థము. ఆందఆును మ 
చున్నారు. 


నలపక్షమున :--- ఆయం = ఈ నలుడు, దండం =దు 
చునట్టి దండోపాయమును, బిభ రి = ధరించును, తతః = 
మును ధరించుటవలన, కంపాకులస్య=భ యముతో( గూడిన 
సమన్తమైన, జగతః = |పపంచమునకును,' పజ్య-పాతః = 
పడుట, నస్యాత్‌ = ఉండదు. రాజు దండోపాయము న 
చున్నచో (పజలు భయముచే కంపీంతురు. పాపమును జేతు 
ర్యముచే), స్వరై కద్యయోః = ఆశ్వనీ కుమారులయొక్కా, 
దాయినీభిః ; మద =ఆహంకార మునకు, వ్యయ = నాశము 
నీభిః — ఇచ్చునట్రి, ఏతస్య = ఈ నలునియొక్క-, రుగ్భిః 
తులచే (ఉపలక్షితః = కూడిన) అమరః = వేల్పు, కశ్శ్చి, 
డు. ఆసిఖలు = ఉన్నాడా యేమి? వాస్తవమున లేడు. 

దేహశోభతో కూడిన వంటివాడు వేల్పులలోను లేడని యర్థ 


సమాసములు : 


_ కమ్పాకులసన్య ; --- కమ్చేన, ఆకుల! = కమ్పాకులః, త్‌? 


కులస్య. 

పజ్యపాతః పన్ను పడే, పాతః = పజ్క_-పాతః. 
స్వర్వైద్వయోః jee స్వః, వెదో=స్వర్యద్య, తయో: 
స్వరై ఇద్యయోః. 

మదవ్యయదాయినీభిః :- మదస్య, వ్యయః=మదవ్యయః. 
దదతీతి ౫ మదవ్యయదాయిన్యః, తాభీః = మదవ్యం: 


._ ఆమర$ః ?___ న్యమియతేఇత్యమరః.. 


ధ్‌ 
క. 


|తయోడీశీః సిత; 
భై 


భావము , 

(యమపక్షమున) ఈ యముడు తన యాయుధమగు దండమును. ధరిం 
చుటవలన [ప్రపంచము భయముచే వణకును. అందువలన పాపమున (బడదు. 
అనగా పాపమును జేయదు. మతియు బురదయందు బడదు. ఇది యాళ్చర్య 
కరము. ఏలయనగా నెవ్వడు దండమును ధరించక వణకుచు నడచునో యతడు 
[పక ,-నున్న బురదగుంటలో పడును. కాని యిచ్చట దండధారి యముడు. 
వణకుచున్నను పజ్క్మ మున (పాపమున) బడనివారు (ప్రజలు దండము లేకపోయి 
నను వీరికి పజ్కపతనము లేదు. కాన నిది యాశ్చర్యమేగదా! ఇచ్చట పంక 

మనగా పాపమని యర్థము చెప్పుటచే పై విషయమునకు పరిహారము. 


“గురురాత్మవతాం కాస్తా 

శాస్తా రాజా దురాత్మానాం. 

ఇహ పచ్చన్న పాపానాం 

శాస్తా వై వస్వతో యమః” అని యముడు గూడ రాజువలినే, 
శిక్షీంచు నధికారము కలవాడు. ఈతడు కర్మవిపాకానుసారముగా కన్పించు 
రోగములు ఆశ్వనీదేవతలకు గూడ గర్వభంగము కలిగించును అట్టి రోగములచే 
మరణించనివారు ఉండరు. 
(నలపక్షమున) ఈ నలుడు దండోపాయమును ధరించుటచే |పజలెల్ణరు 

భయముచే వణకుచుందురు. అందుచే వారు పాపకార్యములు చేయరు గాన వారికి 

పంక పతనము (పాపములలో (బడుట) లేదు. “గురురాత్మ వతాంశాసా శాస్తా 
రాజా దురాత్మనామ్‌.” ఆని చెప్పిన పకారము దురాత్ములను దండించుట వలన 
నతనికిని దండభా రిత్వమున్నది? మరియు సౌందర్యమున నందజిని మించిన 


యశ్వనీకుమారుల ఆహంకారమును గూడ తన సౌందరకిముచే నితడు పోగొట్టుట 
వలనదేవతలలో గూడ నితనికి సమానమైన యందగాడు లేడు. 1s 


శ్లో మి|తపియోపజననం (పతి హేతురస్య 
సంజ్ఞా _శతాను హృదయం న జనస్య కన్య! 
భాయేదృగన్యచ న కుృుతవిదధ్యగాయి 
తప్తం యమేన నియమేన తపోఒమునైవ; 16 


లిల్లీ త్రీ వార్ష 
ప॥వి॥ మిత పియా _ ఉపజననం = (పతి - హేతుః = అస్య జు గ 
[శుతా - ఆసుహృత్‌ = అయం =ఎన, జనస్య -- కస్య వ 
ఈదృక్‌ - అస్య = కుత _ చిత్‌ _ అధ్యగాయి - త వుం 
= నియమేన - తపః = అమునా = ఏవ. 
ఆర్థము ఇ (యమపక్షమున) సంజ్ఞా = సంజ్ఞయని, [శతా = [వ 
సంజ్ఞాదేవి, మ్మిత్మపియా = 
ఉపజననం| పతి = ఉత్పత్తిని గూర్చి, హేతుః = కారణము, 
ఈయముడు , క స్యజనస్య దావ జనముయొక్క-, ఆసుహృళ్‌ 
ములను హరించువాడు, న = కాడు? ఇతడందరి (వె 
హరించువాడని యర్థము, ఛాయా చ = ఛాయయనియు, మి 
సూర్యుని [పియురాలు, అస్య ౫ ఈ యమునకు, ఈద్భక్‌ = 
ఉత్స త్రి హేతుః = జన్మకారణము, ఇతి = అని, క్ముతచిత్‌ = 
మలదును, నాఒధ్యగాయి = తలియబడరేదు. సూర్యు 
భార్యలు, సంజ్ఞాదేవి, ఛాయాదేవి యని. సంజ్ఞాదేవియే యము 
యని లెలియచున్నడి కాన ఛాయాదేవి తల్రియని ఆలి 
యమేన = యముడను, ఆమునై వ = ఈతనిచేతనే, నియ 
ఇం|ద్రియ న్మిగహముతో, తపః = తపస్సు, తపం = చేయ 
(నలపక్షమున) అస్య జు ఈ వరునకు సంజ్ఞా = హనసాడ 
నలుడను పేరు, మిత పియోపజననం; మి[త = మ్మితులకు , 
ఇష్టమును, ఉపజననం = సంపాదించుటను గూర్చి, హేతు; 
ముగా,. పతా = [పసిద్ధమెనది. ఆయం = ఈనలుడు, కస్య 
ఏ జనమునకు, సుహృత్‌ ౫ మ్మితుడు, నజ కొడు. | 
మ్మితుడేయని యర్థము. ఆస్య = ఇతనియొక్క-, ఈదృక్‌ = 
ఛాయా = శరీరకాంతి, కుుతచిత్‌ = మణియొక పురుషునియ 
గూడ, నాఒధ్యగామి = పొందబడలేదు. ఆఅమునా = ఈ 
యమెన = యమమనెగి యోగాజ్ఞముచేతను, తపః = 
త ప్రమేవ = ఆచరింపంబడింయేయున్నది. కానిచో నింతమమహాః 
సంభ విశ చినదని యర్థము, 


త్తు 
per 
ళా 
గల 


సూర్యునిభార్య, అస్య = ఈ ( 


త్రమోడీళీః సర్గః స్ట్‌జ్ర 
నమాసములు 
మిత[పియా := మితస్య, [పియా =మి తపీయా. 
ప్ర ,త,పియోపజననం = మ్మితాణార్వ [పియం = = మిత్మపి యం, మిత 
(పి ముస, ఉవజననమ్‌ = మిత పియోప జననం, 
అసుహృత్‌ :- ఆసూన్‌ హరతీతి = ఆసువ్చాత్‌ | 
భావము / as fa 
.. (యమపక్షమున) సూర్యునకు సంజ్ఞయనియు ఛాయయనియు నిద్ధ ఆక 
భార్యలు. అందు .సంజ్ఞాదేవి యా యమునకుతల్లి. ఈ యముడు ఎవని (పాణము 
లను హరింవడు? ఆంది (పాణములను తప్పక హరించును. ఆ సూర్యునికి 
రెండవ. భార్యయైన ఛాయాదేవి యీ విధముగా. నీతనికి త ల్రియని యే 
శా స్త్రమువలనను దెలియంబడుటలేదు. ఈ యముడు ఇం|దియని గహముతో 
తపము నాచరించెను, కానిచో నింతటి మహిమ యెట్టు కల్లును. 16 
నలపక్షమున ;- ఈ వీరునియొక్క- హస్తచేష్టాడి సరజ్ఞకాని నలుడను 
నామముగాని మిత్రులకు ని నిష్టములను(జేకూర్చి పెట్టునని పసిద్ధిగలది.. కాననీత 
డవ్వనికి 'సఖుడుకోడు? ఇతని శరీరకొంతి మజీయొక పురుషునియందు. కాశ 


రాదు. ఇతడు యమ నియమాద్యష్టాంగ యోగ మతో తపము గావించెను, కానిచో 
నింతటి మహిమ 18 


శ = కల్లు. త రొజుతేజా = 
దేవః సితాజమృరమణీ ప తమా! శః, 
ఉతా్యంతి దానక మను వతిభాతిశ' క్రీ శ్రీః. 
Rs మ పరేషు త 17 


ప॥వి॥ కీ6 = చ _ పభావన మితాభిల కేక! జ దేవః = పితౌ =  అమృరమణిః జ 
రమణీయమూ ర్రిః - ఉ్యతాాంతిదా = నకమ్‌ -- అను = (పతిభాతి అ 
శక్తిః - కృష్ణత్వమ్‌ - అస్య = చ - పరేష = గదాన్‌ = నియోక్తుః, 


న. 


84 శ్రీ వార్ష న్రేషధము 
ఆర్థము :- (యమపక్షమున) = కీజ్చా =మణియు, (ప్రీభానన మితాఖిల రాజ 
తేజా ; (పభొ = కాంతులచే, నమిత = వంచబడిన, ఆఖిల = సమ్మగ 
*" మైన, రాజ = చం దుఫియొక్కం-; శకః = కాంతిగల వాడును, రమ 
ణీయ = సుంధరమైన, మూ ర్రిః = శరీరముకల్లిన, దేవః = వేల్తైైడి, 
అమృరమణిః = సూర్యు(డు, , (అన్య = = అతనికి) పితా = తంగ. 
ఆస్య = ఆతనియొక్క-, శ క్రిః=శ క్యాయుధము, కమను = ఏజనమును 
గూర్చి, ఉత్కాన్తిదా = పాశోోత్కమణము నొసంగునది, నృపతి 
భాతి = తోచదు. తప్పకతోచును. పరేష = ఇతరులయందు. గదాన్‌= 
రోగములను, నియోక్తుః = కర్మ విపాకము ననుసరించి | పేరణబేయ 
చున్న, ఆస్య = ఇతనికి, కృష్ణత్వం = కృష్ణ వర్ణమును కల్గియుం 
'డుట యేర్పడిరది. అనగా నితరులను వా ధించుటవలన యపకీ రరిచే 
నితడు నల్పబడెనని యర్థము, or 
నలపక్షమునః.-' దేవః = వేల్పులతో సమానమైన, అమ్బ రమణీ రమణీ 
యమూార్తిః; అమ్పర మణీ = సూర్యునివలె, రమణీయమూర్తిః ఘు 
. సుందరశరీరము కల్గిన, అస్య = ఈ నలునియొక్క-, పితా = తండి 
యగు. వీరే గున మహారాజు, (పథావనమితాఖిలరా జతేజాః; [ప్రభావ = = 
తన మహిమచే, నమిత=లో (బఆచు కొన (బడిన, ఆభిల = సమస్త నళ 
పతులయొక్క-, లేశాః = [పతాపముగలవాడు. అస్య = అతనియొక్క 
శక్రిః = (పభుమంతోత్సావహరూసమైన సామర్థ్యము, పరేషు = శత్రు 
వులయందు; గదాం = గదయనునాయుధమును, నియోకుః = [పయో 
గించెడి, అస్య = ఈనలునకు, కృష్ణత్వం = గదను "ధరించుట వలన 
గదాధశత్యరూపమగు విష్ణుత్వము, సముచితము, తక్కినవి పూర్వము 
' తోసమాన ములు -హేఆమృ = ఓతల్లీ, రమణీర మణీయ మూ తిః; రమణీ 
= అందమైనవారిలో, రమణీయ = అందమైన, మూర్తిః=శరీరముకల్లి 
నవాడనియు నన్వయము, 


నమానములు : 
_ (యమపక్షమున) _పభావనమీతాఖీల రాజతేజాః:4 
రాజ్ఞః, తేజః = రాజలేజః, ఆఖీలంచతత్‌ రా జతెజశ్చ = అభీలరోజ 


aE 


| _పభావేణ, నమితర = [పభోవనమితం. [పభో” నమితం 
రాజతేజః, యస్యసః [పభావనమితాళీంరా జలేశాః. 


; 
నీళ్లే 


నో 


ర మణిః ;= అమృరస్య, మణి = అమృరమణిః. 

శీయమూ_రి ౩ := రమణీయా, మూర్తిః, యస్యసః =రవణీ 
మూర్తిః. 

* గ్రాంతిదా := ఉ|త్యా-9తిం, దదాతీతి = ఉ[త్కా-ంతిదా. 

(త్యం వల కృష్ణస్య, భావః = కృష్ణత్యమ్‌. 

పక్షమున ;-- ఆమ్మరమణీరమణీయ మూర్తిః ఏ అంబర స్య, 
18 = ఆంబరమణిః, ఆమృరమణివత్‌, రమణీయమూర్తిః, యస్య 
= అమృరమణీరమయణీయమూ ర్తిః, లేదా - “అమృ్‌” = యని 
శోధనము కాన రమణీరమణీయమూ ర్తిః, అని విభజించినచో, రమ 
౩), రమణీయా = రమణీర మణీ యా, రమణీరమణీయా మూర్తిః, 


నాలు. 
™ 


కక్టిసః = రకుణీరమణీయమూర్తిః! 


a 
© 


పమపక్షమున) తన కాంతులచే చం|దుని కొంతులను ధీక ్క-రించునట్టి 
యమునకు తండి. చందుని కోంతీ సూర్య కాంతిచే తిరస్కరింప 
గజము, ఇతని క క్యాయుధమెవ్వసికి..పాణోోత్కూమణ మొసంగదు. 
) (పాణోత్కమణము నొసంగునని యర్థము. _ ఇత రులకు వారివారి 
కముల ననుసరించి రోగములను (బేరేపించి వారిని బాధించు వీనికి 
శరీరమున నల్హ(దనము యక్తమేగదా. 17 
అపక్షమున ఇతని తండ్రియగు పీఠ సేనమహా౮జు ' దేవతుల్యుడు, 
5ఠె నితని శరీరము రమ్యమైనది. ఇతనియొక్క- (పభుమంతోత్సాహ 
శక్తి యనగా సామర్థ్యము శ తువునకెవ్వని (పాణములను దీయదు ? 
పైన గదాయధమును _బయోగించు సీనలునికి కృష్ణత్వమనగా విష్ణుత్వ. 
దాధరత్వము యు క్షము, | . 17 


శ్లో॥ ఏకః (పఫొవమయమేతి పరేతరాజౌ 
తజ్లీవితేశధథియమ [త్ర విధేహి ముగ! 
భూతేషు యన్య ఖలు భూరి యమస్య వశ్య 
భావం సమా[శయతి ద్యననహోదరన్య. _ 10 


ప॥వి॥ [పభావమ్‌ - అమయమ్‌ = ఏతి జ పరేతరాజౌ - తత్‌ - _ జీవితేశధియమ్‌. 
ఆత న విధేవా - "ముగ్గే - "భూతేషు. - యస్య జ ఖలు = భూరి. 
యమ్‌ - ఆస = షే వళ్యకావం జ సమా|శ యతి - ద|స్రసహోదరస్య, 


అర్థము :-- (యమపక్షమున) ఆయమ్‌ = ఇతడు, 'పకశ = ఒకడు, పరేశ 
' రాజొ; పలేత = (పేతలయొక్క, రొజౌ ప జ్హీయందు, పఖావం= 
అధికారమును, ఏతి - పొందుచున్నాడు, డ ధ్రనహోదరస్యః దస := 
ఆశ్వనీకుమారులకు, సహోదరస్య = సోదరుడైన, యస్య = ఏయము 
'శకు, భూతేషు = పాణులయందు, ' భూరి = అధికమైన, [పాణి 
వర్గము, వశ్యభావం = స్వాధీనముగనుంటను, సమాశ్రయతిఖలు 
= ఆశయిఆచును గదా. తత్‌ = అందువలన, అత = ఈ ప్పరుషుని 
యందు, జీవితేశధియం = యమబుద్ధిని, విధేహి - చేయము, 
| "నలపవమున) _ అయమ్‌ = ఇతడు, ఏకః = ఒక్కడే, 'పరేతథాజౌొ; 
పర = శ్యతువుల యొక్కయు, ఇతర = వీరికంటే -నితరుఅయొక క 
యు ననగా "తనవారి యొక్కయు, ఆజొ = యద్ధమునందు, |పఖావం 
=శ కీని, ఏతి = పొందును, దస్రసహోదరస్య;ద|స = అశ్వనీకుమా 
రులతో, సహోదర స్య హా సమానుడై న, అస్య = "ఈ నలునకు; 
భూతేషు = పృథివీజలలేజోవాయ్యాకాశ రూపములగు పంచభూతముల 
యందును, ఇయం = ఈ, భూః = భూమి, (భూరి, యమస్య ఆనునెడ 
- భూః, = ఇయమ్‌, ఆస్య, = యని పదవిభాగము) వశ్యభావం = స్వాథీ 
“నతను, సమా శయతిఖలు = పొందుచున్నది గదా. తత్‌ = అందువలన 
ఆస్మిన్‌ =. ఇతనియందు, జీవితేశధియం; జీవితేశ = కాతుడను, 
ధియం = బుద్ధిని, విధేహి = చేయుము. 


త్రయోదశః సర్గః. ౨ 


సమాసములు: 

(యమ పక్షమున) పరేతరాజో ; = పశేతానాం, రాజీః = పరేతరాజిః, 

తస్యాం = పరేతరాజ్‌'! 

జీవితేశధియం :-- జీవితస్య, ఈశః = జీవితే 8. జ్రీవిలేళ, ఇతి, ధీః 

=జీవితేశ ధీః, తామ్‌ = =  జీవిలేశ ధియమ్‌. 

hea = దసస్య, సహోదర? = ద్యససహోదరః, తస్య 

ద(్సససహోదరస్య.. 

= పరేతరాజో : $= పరే, చ, 'ఇతరేద - = పరేతరే. పరేత 

రేషామాజిః = పరేతరాటిః, తస్యాం = పరేతరాజా. న 
దససహోదరస్య : ద|సస్య, సహోడరః ౫ ద ససహోదరః, తస్య 

త. 


/ | 
1 


భాపము 
(యమపక్షమున) ఈ యము(డొక రే (పీతల ' పం క్రియందు |ప్రాథవ 
మును(బొందుచున్నాడు. అశ్వినీ కుమారుల సోదరుండగు యమునికి [పాణుల 
మధ్య యధికమైన 1పాణివర్గము. వశ్యమైయండునుగదా! ఓ ముగ్గా! స 
నీ పురుషనియందు 'యమబుద్దినుంచుము, Bap a Rg 18 
(నలపక్షమున). ఠః నలుడొక్క-డే, సై క స న. 
నేర్పడు యుద్ధమున సామర్థ్యమును వహించియున్నాడు. అశ్విసీకుమూరులత్తో 
సమానమైన యీ నలునకు పృథి వ్యాది పంచభూతముల మధ్యఈ భూమి వశ్యమె 
యున్నది. కాన, ని నలుని వప శ్రీవిరేశబుద్ధిని ననగా be బుద్ధి 
నుంచుము. | - 10 


ON గుమో గిరాం శమననై షధయో। m= 
కడ్యామనేకనలదర్శనజాతశజే క 
చి శ్రే విదర్భవనుధాధిపతేః ప 


భున్సీరమ్‌మే ఖలు శదేష పిమైష పిస్టమ్‌.., 19 


ర్‌ి 


శ్రీ హర్ష నైషధ 


ప్‌॥ వి॥ గుమృః = గిరొం - శమననై షధయోః = సమాన. శళజ్కామ్‌ . 


ఆనేక నలదర్శనబాతి కదే - చిత్తే = విదర్భవసుధాధిపతేః _ 
సుతాయాః = యన్‌ = నిర్మమే = ఖలు * తల్‌ = ఏషః = పిఫేష, 


పిష్టమ్స్‌. 


 శమననై షధయోః శమన = యముని కిని, నై షధయోః = నలనికిని, 
సమానః = సమానమైన, ఏషః = ఈ, గిరాం = మాటలయొక్క, 


గుమృః =. గుమృనము, అనేక నలదర్శనజాతశ జే, , ఆనేక _ 


సెక్కు ం|డగు,' “నల = నలులను, దర్శన = చూచుటవలన, జాత = 
కల్గిన, శదే_ వ సందేహముతో(గూడ్తిన, పద వసు ధాధిపతేః = 
వివర్భదేశమునకు (పభువైన భీమనల పతి యొక్క, సుతాయాః _ 
కుమా _ర్రెయొక్క, చిత్తే = మనస్సునందు, శజ్యాం = సందేహమును, 
నిర్మమే ఇతియత్‌ _ కల్లించినదనుటయేదిగలదో, తత్‌ = అది, పిస్టం 
= పిండిని, పిపెష = పిసికినది. పిసికిన దానిని పిసుకుట యను 
పిష్టపేషణ దోవ్మగస్తమైనది. . 


వి; ఇచ్చట శంకితయైన దమయ నికి మరల శంకను గల్లించుటయను వాక్యా 
ర్థమునకును, పిష్టపేషణ వాక్యార్థమునకును సాదృశ్యమువలన నసంభవ 
ద్వస్తుసంబంధమును జెప్పుటవలన నిదర్శనాలజ్కా రము. 
నమానములు 


శమననై షధయోః i నిషధానాంరాజా = నై వధః శమనశ్చ, నైష 
ధళ్చ = శమననై వధా, తయోః = శమననై షథయోః 
అనేకనలదర్శనజాతళద్కే :_ ఆనే కేచతేనలాశ్చ = ఆనేకనలాః, 
అనేకనలానాం, దర్శనం = అశేకరలదర్శనం. అనేకనలదర్శనేన, 
జాతా, శజ్బాయసిన్‌ తత్‌ _- ఆనేక నల దర్శనజాతశజ్క_మ్‌, తస్కిన్‌ 
= అశేకనలదర్శనజా తశ ద్యే. శ 


వివర్భవసువావెపతేః := విద్శాణాంవస్తువా = విదర్శవసురా, విదర్శ 


తయోదశః సర్గః [9 


వగు ధాయాః, అధిపతి = విదర్భవసుధాధిపతిః, తస్య = విదర్భ 
వస్తుధాధిపతేః, న హి ea 


భావము 


ఈ సరస్వతీదేవియొక్క మాటలు యమునికిని నలునకును :సమానముగ 
నుండినవై పెక్కునలులను చూచుటచే సందేహించిన దమయ ని చి.తమునందు 
మజల సందేవామును గల్లించి పిష్టపేషణన్యాయమునకీ విషయమును గోచరింపం 
జేసినది పిసికిన వస్తువును మజిల పిసుకుట పిష్టపేషణము. బహునల దర్శన 
ముచే సందేహగ సమైెన దమయన్ని వన సరస్వతీ వచనములు మజల 
సందేహమును(గల్లించుట పునరుక్‌క్ర మై పిష్టపేషణమైనదని యాశళయము. 19 

లో; త్యతాఒపి తృతభవతీ భృశనంశయాలో 
రాలోక్య సా విధిని షధనివృ త్రిమస్యా ౩. 
పాథఃపతిం (వతిధృతొథిముఖాబ్లులీక 
పాణిః [కమోచితముపొ,కమతా౬ భిధాతుం. 20 


ప॥వి॥ త|త - ఆపి - తత భవతీ _ భృశసంశయాలోః _ ఆతోళ్య - సా 
జ విధిని షేధనివృత్తిమ్‌ జ అస్యాః = పాథః పతీం - (పతి. ma వ 
“owe పాణిః = క మోలితమ్‌ ఉపా కమత = a wa 


అర్థము : = తత్ర భపతీ = పూజ్యురాలై స సా-=- ఆ హక శల 
2౬పి = ఆయమునియఅదును, భృశసంశయాలోః; భృశ = మిక్కిలి, 
సంశయాలోః - సందేహించుచున్న, అస్యాః-="ఈదమయ న్లీయొక్క-, 
విధినిషేధయోః = ఆంగీకార _ తిరస్కారములయందు, నివృత్తిం = 
ఆఅఆభావమును, ఆనగా నుదాసీనతను, ఆలోక్య = = చూచి, (క మోచితం 

[కమ ముగా ప్రా పమైన, పాథః పతిం|పతి = = వరుణుని(గూర్చి, ధృతా 
భిముఖాబ్లులీక = = ఎదుట నుంచబడీం (వేలుగల,, పళ, = హ _సముతో. 

- షు. క We ఉప్పాకమథ ఇ ప్రార్ణఖించిన్ల 


Mie sia 


3 er doe 
శర శ్రీ హర్ష నైషధము 
సనమానములు |? 

త్యతభవతీ = సాభవతీ - త|తభవతీ 

భృళశసంశయాలో:. సంశేతే ఇతి సంకయాలుః, భృశం, సంశయాలు! 

భృశ సంళయిీలుః స్ట తస్యా? = -కభృశళసంళశయా లో 

విధిని షేధనివృ త్తిమ్‌:... విధిశ్చ, నిషేధళ్చ = విధినిషేధౌ, విధినిషే 

" ధయోః, నివృ తిః = తామ్‌ = విధినిషేధనివృతిమ్‌. 


" పాథఃపతిమ్‌ : క పాథసాం, పతిః = పాథఃపతిః, తమ్‌ = పాథః 
పతిమ్‌. _ ' 


ధృతాభిముఖాలగులీ పాణిః :- ' ధృతాః, అభిముఖాః, _ అంగుల, 
యేన్నసః a ధృతాభిమ్నుఖాంగులీ కి, పభ re పాణిః, 
యస్యాస్సా ద ధృత్యా ముథాంగులీక పాణిః, 

[కమోచితమ్‌: ;- - క్రమేణ, ఉచితః = (కమోలితః. తమ్‌ = |కమో 
చితమ్‌,... 


భావము : 


Fen నఠనస్వతితేవి యయముని(జూచి' మిక్కి లి. సందేహించుళున్న 
యా. దమయ ల యౌద్తాసీన్యమును ననగా యముని విషయమున 
“*నౌనని* గాని “కాదని కాని యేమియు చెప్పక యుండుటను గాంచి జలాధి 
గా వరుణుని. తన ee (జూపి చూపుచు న. "20 


Fe యా నర్వశోముఖతయా శ్యవతిష్టమానా 
_యాదోర జై ర్హయతి- నై కవిదారికాయా; . 
వతస్య భూరితరవారినిధిశ్చమూ! సా 
యస్యాః. (పతీతివిషయః పరతోనరోధ:. లై 


పవి; యా - సర్వతో ముఖ వయా య వ్యశతిష్టమానా = షూవోతట్జే: = జయతి 


కొక సర్గః. 41 
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జ నై కవిదారికాయా = ఏతస్య = భూరితరవారినిధిః = చమూ[=సోం 
మయస్కాః ఇ (పతీకివిషయః ల పరత। ల న ఇనా రోధః, 


=. (వదణసక్షమున) యా =వీ, చమూః = సేన, సర్వతోముఖ 
తయా = జముగానుండుటచే, వ్యవతిష్టమానా = నియతస్తితిసి (బొంది 
కదై, నై కవిదారికా; నైక = పెక్రై_న, విదారికా = నీరునిలచిన 
గుంటలుగలడై, సము|ద రూపమును వహించినదై_. యాదోరటై ః; 
యాదః = జలిజంతువులయొక్క_-, రణైః = శోబ్దములచే, జయతి = 
గోచరింగుచున్నది. యస్యాః = సమ్ముదరూపమైన యేసేనకు, పరతః 
ఆవల, లోధఏవ = తీరమే, |పతీతి విషయఃన = కానరాదు. ఏతస్య 
ఈ వరుణునియొక్క, సా = ఆసేన, భూరితరః = మిక్కిలి, గొప్ప 
దైన, హెరిసిదిః౫= సము!దము. 
(నలపక్షమున) సర్వతోముఖతయా = సర్వవ్యాపకముగా, వ్యవతిష్ట 
మానా = ఉన్నదియు, నైక విదారికాయా; స పెక్కుశ|[తువులను, 
విదారి =' సంహరించుచున్నటైన, కాయా = శరీరము గలదియు, 
యాచమూః = ఏసేన, దోరణై ః = భుజములయొక్క- యుద్ధములచే, 
జయతి = జయితచుచున్నదో, యసా్యః = ఏ సేనకు, పరతః శతు 
వుంనుండి, రోధః = (పతిరోధము, (పతీతివిషయః = జ్ఞానగోచర 
ముగా, న = లేదో, ఏతస్య = ఈ నలునియొక్క, సా = ఆసేన, 
భూరి తరవారినిధిః; భూరి = అధికమైన; తరవారి = ఖడ్గములకు, 
నిధిః = గనిగానున్నది. .. 
"నములు: 
-(వరుణపక్షమున) సర్యతో ముఖతాయా ః=' సర్వతో ముఖం, యస్యతత్‌= 
సర్వ తోముఖం. సర్వతోముఖస్య, థావః = సర్వుతోముఖతా,. తఈయా' = 
- సర్వతోముఖతయా.. ఐం స్ట wy 
యాదోరణై'ః ౩ యాదసాం, గణాః ఇ యాదోరణాః,త్రైః = -. 
యాదోరణ్జె 1, స ఈ 


౬ 


శీలి శ్రీ హర్ష నైషధము 


న్నైకవిచారకాః ; నై కేచతేవిదారకాశ్చ = నెక విదా రకాః! 


భూరితరవారినిధిః : ఆత్యంతం, భూరి=భూరితరః; భూరితరళ్చాసా 
వారినిధిశ్చ = భూరితరవారినిధిః. 


(నలపక్షమున) సర్యతోముఖతయా :— సర్యతః,ముఖాని, యసాః స్పా 
=సర్వతో ముఖా, సర్వతోముఖాయాః, భావః = సర్మతోముఖతా, 
తయా = సర్యతో ముఖతయా. 


దోర cre దోష్టాం, రణాః = దోరణాః, తై శి = దోరతై కిం 

నై కవిదారకాయాః :_ న, ఏకే = అనేశే, నైకాన్‌, విదారయ నీతి = 
నైక విదారాః, నైకవిదారాః, కాయాః, యస్యాస్సా = నైకవిదార 
కాయా. 


_భూరితరవారినిధిః :- భూర యశ్చతేే తరవారయళ్చ = భూరితరవా 
యః, భూరితరవారీణాం, నిధిః = భూరితరవారినిధ్రీః, 
[పతీతివిషయః Qe పతీతేః విషయః [పతీతివిషయ;. 


భావము ; 
(వరుణవిషయమున) ఆసేన యనగా వరుణుని నేన జలముగా నుండుటచే 
నన్నివై పులకు _వ్యాపించుచున్నది.. ఆ జలసేన పాలుబచే నక్కుడక్కడ చిన్న 
చిన్న జావులవంటి గుంటలేర్పడి యున్నవి. ఆ సేన సముదము వంటిదై జల 


జన్తువుల ధ్వనులతో గూడియున్నది. ఆ సేనా సాగరమునకు నావలిగట్టు కాన 
రాదు. ఇట్టి వరుణుని సేన గొప్ప సాగర మేయగుచున్నది. 


(నలపక్షమున) ఆనలునిసేన పెక్కు మార్గములలో సంచరించుచున్నది. 
ఆది. పెక్కు శ|తువుంను సఠహరింపగల దేహములతో గూడియున్నది. ఆసేన 
భుజయుద్ధములళో విజయమందుచున్నది. ఆ సేనకు శ తువులవలన ముట్టడి 
లేదా అడ్డగింపు కానరాదు. ఇట్టి నలుని సేన "గ మున్నగు ఇ 
ఢము9క్షు నిధిగానున్నది. 2! 
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శో, నాసీరసీమని ఘనధ్యని రన్య భూయాన్‌ 
కుమ్బీరవాన్‌ నమకరః సవాదానవారిః 
ఉతృద్భృకాననసఖః సుఖమాతనోతి. 
సై షతరిక రపు అలి కై ర్నృదీనః షం ఫైల్‌ 


ప॥వి॥ నాసీరపీ మని - ఘనధ్వనిః = ఆస = = భూయాన్‌ - = కుమ్ఫీరవాన్‌ జ 
సమకఠః.. సహదానవారిః _ ఉత్పద్మకాననసఖః _ సుఖమ్‌ = అత 
నోస్‌ రతః = అలంకరణభావమ్‌ - ఇతె? - నదీనః. 


అర్థము (వరుణ పక్షమున) నాసీరసీమని = ఆజల సేనయొక్క.. ముంగిట్య 
ఘనధ్వనిః = గొప్పధ్వని, భూయాన్‌ = ఆధిక ము, కుంఫీగవాన్‌ = 
మొసళ్ళు గల్గినదియు, సమకరః = మకఠ ములతో(గూడినదియ (కులభీ 
రవములు, మకరములు మొసళ్ళలో జాతిభేదములు) సహదానవారిః = 
శేషళాయియగు విష్ణువుతో (గూడినదియు, ఉత్పద్మకానన సఖః; 
ఉత్పద్మ == వికసితపద్మములయొక్క-, కానన = వనములతో, సఖఃఆ 
కూడినదియునగు, నదీనః = నదులకు సీశుడై నట్టి యనగా ళ రయైనట్టి 
సము[దము, ఆలం = మికిిలి, కరఠరణభావం = సాధనత్యమును, 
ఇతైః = పొందినట్టి, రతైః = | శేషవస్తువులచే, అస్య = ఈ వరుణు 
నకు, సుఖం = సుఖమును, ఆతనోకి = చేయుచున్నది. 


(నలపశ్షమున) ఘనధ్యనిః = మేఘధ్వని వంటి ధ్వనితో గూడినడియు, 
భూయాన్‌ = పెక్కైనదియు, సమ = కరః = సమానమైన తొండము 
కలదియు, ననగా పొడుగు, పొట్టి, లావు, సన్నము కాక మొదలునుండి 
తుదివరకు సమానమైన తొండమును గలదియు, సహదానవారిః = 
మదోదక ముతో (గూడినదియు, ఉత్పద్మకాననసఖః; ఉత్పద్మక = 
పద్మక ములను కలల లుగల ఆనన = ముఖముతో, “సఖః = 
గూడినదియు, ఆలంకరణభావం = ఆలంకారముగానుండుటను, ఇతై. — 
పొంటినట్టి, రత్ర్నైః కౌ రత్న ములచే, నదీ“ $=శూ నరము గానిడియునగు, 
కుంఖ్లీ = ఎఏగ, స్తుఖు = స్లుఖమ్ము [5 నాస్తీరస్మీమ.] ఆ = సేనయొక 


స. రవాన్‌ = బృంహీత ధ్యనులను, ఆతనోతి = చేయ 
చున్నది. - 


" (వరణపవమన) నాసీరసీ మని :- నాసీరస్య, సీమా = నాసీరసీమా, 
తస్మిన్‌ డా = నాసీరసీ మని 

ఘనధనిః పు సం ఘనధ్వనిః 

కుంభీరవాన్‌ : := ర అస్మిన్‌సంతీతి = కుమ్బీరవాన్‌. 

సమకరః ప్‌ మక రః.స హవ ర్తత ఇతి = సమకరః, 

సహదానవారిః:.- సహదానవారిః యస్యసః = సహదానవారిః. 

| ఉత్పద్మకానన సఖః క ఉ తృుల్లానిచతాని , పద్మానిచ = ఉత్సద్మాని. 

ఉత్సద్మానాం, కాననాని = భష. ఉత్పద్మకాననానాం, 
నభా, 'ఉత్పద్మకాననసఖః. bn 

“నదీనః అ నదీనామినః = = నదీనః. 

(నలపక్షమున) మనధ్వనిః = ఘన స్యేవధ్వనిఃయస్యసః ఘనధ్వనిః, 

కుంభీ := "కుంభ ఃఅస్ర అ స్తీతి వా కుమ్బీ. 

_సమకరః :=- సమఃకరఃయస్యసః =. సమకరః 


ఖు 


హదానవారిః మ్‌ దానస్య, వారి=దానవారి. సవాదానవారి, యస్యసః 
=సహజానవారిః. 

'ఉత్సద్మకాననసఖః వ్‌ | ఉద్గతాని, పద్మకాని, యస్మిన్‌ తత్‌ = 
,ఉత్పద్మకం,. 'ఉత్సద్మకేంచతత్‌ ఆననంచ వ ఉత్పద్మకాననం. 
ఉత్పద్మకాననస్య, సఖా = = - ఉత్పద్మకాననసభఖిః 
ఆలంకరణభాషమ్‌ ;= అలంక ర ణస్య, భావః = ఆలంకరణభావః౫ తమ్‌ 
= అం9కరణభావమ్‌ , 


(తయ్లాదళః సల్లః కక్‌ 


భావము . | 
(వరుణపక్షమున) ముందుభాగము' ననగా గట్టుదగ్గర గొప్పధ్వనిని గల్లి 
న కములు, మకరములను జాతులకు (జెందిన మొసళ్ళతో వరుణునిసేన యనగా 
జలరాశి గొప్పమఘోషను (జేయుచున్నది. కడలిగట్టు నందున్నంత టిరొద కడలి 
నందుండదు. కావున కడలి గట్టుననే యీ మహాధ్వని వర్ణితము. మజియు కడలి 
మధ్య శ్రీమహావిష్ణువు శేషశాయిగా వెలసియున్నాడు. ఆదిగాక నదీపతియగు 
సముదుడు వికసిత పద్మవనములతో (గూడి యమూల్యములగు రత్నాది 
సాధనములతో నతనికి సుఖమును(గల్లించుచున్నాడు. _ ౨౨ 24 

(నలపక్షమున) మేఘధ్వనివంటి ఘీ కారము గల్లినడియు, ఆనేక మెనది 
యును, నంతట హెచ్చుతగ్గులు లేక సమమైన. తొండముగలదియు, దానోదక 
ముతో గూడినదియ పద్మకముఠఅనెడి' తా[మవర్షముగల బిందువులతోంగూడి 
నదియు, రత్నాద్యలంకారములతో శోభించునదియునగు నీనలుని యనుగ సుఖ 
ముగా యుద్ధ [పాజ్లణమున ఘీంకారములను(జేయు చున్నది. . వలి 


శ్లో, సన్యందనై (పహరఖైః (ప్రతికూలపాతం 
కా వాహినీ న తనుతే పునరన్యనామ* 
తస్యా విలానవతి కరగాశతా $ితాయా 
1బూమః కథం బహుతయా సికతా వయం తొ;, 


ప॥వి॥ సస్యందనై గ్‌ ఆ పపం? ఎం ప్రో కొ. wey _ న. జ 
: తనుతే _ పునః = అస్య - నామ = కస్యాః = విలానవతి!- - కర్కశ 
తా|శితాయాః - (బూమః ' జ కథం - =e. = సికతాః = నుం 
తాః, . 
ఆర్థము :--- (వరుణపక్షమున) హే విలానవతి! = ఓ దమయనీ, 
అస్య = ఈ వరుణునికి సంఖంధించినద్దై న, కాపునఃవాహినీ = వద్‌ 
సస్యందనైైః = పవణముతో గూడిన ఆనగా, నవిచ్చిన్నముగా పాలు 


మ 


గ థ్రీ పార్ష నై మధమే 


నట్టి యని యర్థము. (పవహతైః = పవాహముల తో ననగా నలలతో, 
పతీకూలపాతం; [పతికూల = ఓకొగాక్క- గట్టునందును, పాతం = 
పడుటను, నతనుతేనామ? = చేయదాయేమి? అనగా నొక్కొాక్కు 
గట్టును తప్పక పడవ్వైచునని యర్థము, కించ = మణియు, తస్యాః = 
ఆ నదికి సంజంధించినవియును, కర్క-శతా,శితాః: కరు శతా = కారి 
న్యమును, [శతాః = పొందిన, యాః == వి, సికతాః = ఇసుకలు 
గలవో, తాః = వానిని గూర్చి, బహుతయా = ఆధిక్య ముగానుండుటచే 
వయం = మనము, కథం == ఎట్టు వాని సంఖ్యను, (బూమః = చెప్ప 
గలము? 


(నలపక్షమున) సస్యందనైః = రథములతో నుపలక్షితములగు, (ప్రవ 

. హణైెః = చిట్టిబండ్ల తో(డ, ఆస్య = ఈ నలునియక ,, కాపునర్వా 
వాసీ = ఏసేన, (ప్రతికూలపాతం; (పతికూల = (పతికూలురై న శతు 
వుల యొక్క, పాతం = నాశమును. నతనుతే = చేయదా? (కించ =. 
మణియు) కర శతా(శితాః: కర్క-శత = వందలకొలది తెల్ల గుజ్జము 
లను, ఆతా = పొందిన, తస్యాః = ఆ సేనయొక్క, అసికతాః = 
ఖడ్గధారిత్వములను గూర్చి, బహుతయా = ఆధికముగా నుండుటచే, 
వయం = మనము, _ కథః = ఎట్టు, [(బూమః = లెక్కించి చెప్ప 
గలము. ' 


భావము, 


(వరుణపక్షమున) ఓ దమయ న్లీ! ఈ వరుణునికి సంబంధించిన యేనది 
" యవిచ్చిన్నముగా పాటు పవాహముల తోడను, నలలతోడను, గట్టులను పడ 
గొట్టుట లేదు. తప్పక పడగొట్టుచున్నది. మజియ నానదికి సంబంధించిన 
కఠినములగు నిసుకలు లెక్కలేనివి కాన వానింగూర్చిన లెక్కను మనమెట్టు 
చెప్పగలము. 

(నలపక్ష మున) మహారథములతో గూడిన యుపరథములతో సాగుచున్న 
యానలునకి సంబంధించిన యే సేన [పతికూలురగు శ్యతువులను సంహరించదు' 


కప్పక సంహరించును. ద లలి తెల్లగుజ్హములతో [బకాశించు నాసేనలో 
ఖగ్గధారులు పెలు. వారిని లెక్కించి యెట్లు చెప్పగలము. 


ల్లో! శోణం పద, పణయినం గుణమన్యపశ్య 
కిజ్చాసన్య సేవనపరైవ నరస్వతీ సా. 
ఏనం ఖజన్వ నుభగం భువనాధినాథం 
కేవా భజ న్లి తమిమం కమలాశయాన. 24 


ప్ర॥వి॥ కోణం - పద|పణయికం - గుణమ్‌ - అస్య - పశ్య = కించ 
అస్య - సేవనపరా - ఏవ - సరస్వతీ - సా _ ఏనం - భజస్వ - 
సుభగం _ భువనాధినాథం ౬ కే వా- భజనస్తి, తమ్‌ = ఇమం = 
కమలాశయా = న, 


అర్ధము { (వరుణపక్షమున హేసుభగే = ఓ సౌభాగ్యవతి! ఆస్య == ఈ 
వరుణునియొక్క_, పద్యప్రణమునం = పాదముల యందాసక్రి గిల్లిన, 
గుణం = గుణముగల్లిన. యనగా ర క్షవర్ణమగు జలముగల్లిన, ఖోణం = 
శోణమను పేరుగల్లిన నదనును, పశ్య = చూడుము. కించ = మరియు 
సా ఆసరస్వతీ నదియు, అస్య = ఈవరణుసికీ, సివనపరై వ == 
సేవయందాసకి, గల్గినదే. తతః = అందువలన, భువనాధినాథం; 
భువన = ఉదశములకు, ఆధినాథం = ప్రభువైన, సుభగం = సౌంద 
ద్యవంతుడగు వరుణుని, ఫజస్వ = పొందుము, తమ్‌ = ఆ, ఇమం= 
ఈవరుణుని, కేవా = ఎవ్వరు,లేక-ఏ, కమలాశయా, కమల = జలము 
నకు, ఆశయా = ఆశయములగు కొలనులు, కమల = ఉదక మందలి, 
ఆశయా = ఆనచే, నభజని హా పొతిదరు లేదొ పొందవు. 


(నలపక్షమున) = అస్య = ఈ నలుసియొక్క; పద|పణయినం = 
పాదములయందాస క్రి గలిన, ఆనగా పాదతలమునందు కానవచ్చు, 
కోడం ఎబ్జటి, గుణం = గుణమును, పశ్య = చూడువజ. అది భాగ్య 
చిహ్నము: (కించ) = మజటీయు, సా = ఆసరస్వతీదేవి, ఆమ్మైవ ౫ 


48 కీర హర్ష నైషధము 


ఈనలు నియొక ,_యే, సేవనపరా = సేవించుటలో నాస క్రి గల్లినది, 
అనగా నితడు లక్ష్మీ సరస్వతుల కిజువురికిని నివాసస్థానమని యర్థము, 
తతః = అందువలన, భువనాధి నాథం = లోక ములక ధిపతియగు. 
సుభగం. ='సుందరుడై న ఏనం = వీనిని; -భజన్వ “పొందుము... కేవా 
= ఎవ్వరు తమ్‌ ='ఆ. ఇమద్ర= ఈనలుని; కమలాశయా; కమలా 
= ఇతశ్మీ యందలి, అశయా = షే ఆశచే, నభజన్తి = డా = పొం దరు. 


స 


సములు ; 
(వరుణపక్షమున) కమలాశయా: ష్ణ 

కమలే, ఆశా = కమలాశా, తయా = కమలాశయా. లేదా కమ. -స్య 
ఆశయా. = = కమలాశయా, (వరుణ నల పక్షమలయందు) 
పద్మప్రణమునం : = పదయోః [పణయీ = Eo తమ్‌ = సన 
[పణయినమ్‌. మంగ 
సేవనపరా : క్ల సేవనేపరా = సేవనపరా. 

భువనాధినాథం : - భువనస్య, అధినాథః - భవనాధి నాథః, తిమ్‌ ౫ 
| భువనాధినాథం, 


 (నలపక్షమున) కమలాశయా - కమలా యామాకా = =క్షమలాళా, తయా 
= కమలాశయా,. 


భావము : : 


. (వరుణపక్షమున) ఈ వతుణుని పాదములను సేవించునట్టి యెజ్ఞలి నీరు 
గల్లిన కోణనదమును చూడుము. ఆరే సర స్వతినడియు నితని. సేవయఫందే 
ఆసక్రమైయున్నది. ఏలయనగా -_ గగ సకలనదీ నదములకును, |పభువు 
గదా? అట్టి జలాధిపతియగు వరుణుని పొందుము. కట్టి సౌభాగకముగల వరు 
ణుని జలాధారములగు కొలంకులు లేదా జలమందలి యాళచే [పజలు. మున్నగు 
వారు ఏలయ్యాశయింపడు. తప్పక య్మాళయింపగలరు. 24 


(నలపేక్షమున) ఎ ఈనలుని పాదము | [కింద అమర అకా 
ఇట్లు కాలి యడుగు ఎట్ట గనుండుట భాగ్యచిహ్నము. మంతీ యొ హ్‌ వతయగ్నా 
సరస్వతియ నితనినా,శయించి యున్నది, అనగా నితడు అమ్మీ సరస్వతుల 
ఓ జువురి కీని నివాసస్థానము. అందువలన లోకనాథుండును సుందరుడునగు 


ఫీతనీనాశయింపుము. ఎవ్వరు ధనకాంక్షవే నితనినాశ్రయింపరు? ల్లి 


శో శజా్యా-లతాతతి మనేకనలావలమాం 
వాణీ స వర్ణయతు తావద భేది కేయం. 
ఫీమోద్భవాం _పతినలేచ జలేశ్వరేచ 
తుల్యం తథాఒపి యవదర్గయదత చిత్రమ్‌, శిర 


ఫ॥౨॥ శజ్యాలతాతతిమ్‌ _ అనేకనలావ- మాం - వాణీ = న ౬ వర్థయతు _ 
రావత్‌ _ ఆభేదికా _ ఇయం - భీమోదృవాం - పతి-నలే- చ - 
జలేశరరే _ చ ౬ తుల్యం - తథా - అపి = యత్‌ - ఆవర్థయత్‌ ద 


అత = చ్మితమ్‌ 


అర్థము ప _ జలేశ్వరే = = ఇలారికకి జో వరుణునియందును, నలేచ = నలుసీ 
యండుమ, తుల్యం = = సనూనముగా, (పయుక్తా) పయోగించబడిన, 

_ థైమీంపతి = దమయ న్తిని గూర్చి. అభేదికా = రెంటిలో నొక్కదానిని 

నిర్ణయించుటకు సాధ నముకాని, ఇయం = ఈ సరస్వతీదేవి యొక్క 
హకస్ట్యు అనేకన లావ లమ్బాం; ఆనేక = పెళ కై గన, నల = నలులను, 
అవలవమ్బా౦6 = ఆశయముగా గల్గిన కదా, అనక రై . నల 
నలమవి చెప్పబడు తెగగొట్టుటకు సాధ్యముగాసి గడ్డిని నాధారముగా 
గల్లికదై, శజ్కాలతాతతిమ్‌ = సందేహములనెడి కిగెల సంతతిని, న 

' వర్భయతుతావత్‌ = = శేదింపకయుండు గాత . ఏలయనగా సమానధర్మ 

es వస్తువు. ను జూచినపుడు సందేహము సహజము కాన సమా 


|] 

ప్‌ 

ol 
లా 


RE సకంా- 
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0 


శ్రీ హర్ష నైషరమే 
నార్థకములై న సరస్వతీ వాక్కులు, వారిలో సత్మ నలు డెవ్వడను సం దేహ 
మును నివృత్తి చేయక పోవుటలో నాళ్చర్యము లేదు. తథాపి = అయి 
నను, ఆవర్థ యత్‌ ఇతియత్‌ = సంశయమును చేడించెననుట యేడిక లదో, 
తత్‌ = ఆది, ఆత = ఇచ్చట, చితమ్‌ = = ఆశ్చర్యకర మైనది, చెద 
నార్థకమైనపుకు ఏది ఛేదింపలేదో ఆదియే యిచ్చట ఛేకించెను గాన 
విరోధము. కాన నాశ్చర్యకరమైనది. “అవర్థయత్‌ వర్ధయామా'స * అని 
వృద్ధ్యర్థమును (జెప్పుటవలన విరోధమునకు పరిహారము. నలయను పేరు 
నలతీగెల సమూహమునువలె నలునినాధారముగా(జేసుకొనిన ఇతడు 
నలుడా? ఇతడునలుడా? యను సందేహ పరమ్పరనిది ఖండించలేదు. 
పైగా వృద్ధినెపొందినది కాన నిడి చాలా దయనీయమైనవిషయము. 
ఇచ్చప నన్వయ ఖేదముచే' నర్థభేద ములు Mie ns 
ఇయండా ఈసర స్వతి, భీమోదృవాం=దయ నిక ద్ధెశించి, అనేకనలా 
మాం; ఆనేక = పెక్కుం డైన, వల = నలుఅను, rds - 
విషయముగా, గల్గిన, శజ్కాలతాతతిం = సంశయములనెడి తీగల 
సమూహమును, నవర్థయతుతావత్‌ = పూరింపకయుండునా? అనగా 
తప్పకవర్ధిల్లజేయునని యర్థము. లేదా = నవత్రయతు డా నవర్ధికరోతు 
నూత నవృద్ధికల దిగా చేయదా? అనగా చేయునని యర్థము. యనగా, 
ఆభేదికా = నలవరుణుఅకో విశేషమును చూపనిదై యున్నది, సమాన 
ధర్మములను, జూచిశపుడు సంశయము వర్టిల్లునేగాని తబుగదు (కాన) 


"ఈ విషయమునందాశ్చర్యములేదు. అయినను నలుని యందును, వరుణుని 


యండును సమానముగా నొక్కకాలమున డదు సంశయలతా పరమ్బ 
రను నభివృద్ధి శపజతుకు విషయమున నాశ్చర్యము గలదు ఏలయ 
నగా నలవణులను విషయమునకు సంశయ కర్మత్య్వ మేగానిసంశ యక 


ర్హృత్వములేదుగవా! లోకమునందు దూరమందున్న పురుషునియందు 


పురుషత్వమును, స్థాణుత్వమునుతెలిసి కొనక, యూర్థ్యత్వమనగా నెత్తు 
గా నుండుట యను ధర్మమును తదితర స్తంభ సామ్యమును, తెలిసికొని, 


తటస్థుడగు పురుషుడు” స్థాణుర్వాపురుషోవా” అనిసందేహించును. కాని 


యాపురుషుడే" ఎత్తుగనున్నతన్ను 'జూచుకొసి” తన్ను “నేనాలేకస్తం 


భమా” యని సందేహింపడు: కావున నవకజకుత విషయమన, చమ 
యన్తికి సందేహము సరియైనది. స్థాణ్వాదివిషయమలకు సందేహము 
వచ్చిననే యాశ్చర్యమని యాశయము. విరోధపరిహారము- సమానకాల 
మందు క్ర మముగా, నల నియందు, శ జ్కాలతాతతిమ్‌; శం=సుఖమునకు, 
కోలతాత తిం = నల్హ (దన ముయొక ,_ యా ధిక్యమును,నవర్ధయతు చ 
వర్గీల్లిజే యదాయేమి? తప్పక వర్ధిల్హ(జేయునని యర్థము. అదియు క్షమే 
_ సరస్వతీదేవి వీనిని నలు(డని చెప్పినచోనప్పుడు నాయెడ ననుర కు 
రాలగు దమయ గి నేననెడి [భాంతితో వీనినే వరించియు.డెడిది. కాని, 
దానిని సరస్వతీదేవి చేయలేదు. ఏలయనగా; వరుణుని గూడ శ్రైష 
యందిమిడ్చి వర్ణించినది కాన నలునియందు సుఖము కల్గినది ఒక వేళ 
సరస్వతి నన్ను “నలుడే ఇతడసి” చెప్పియున్నచో నప్పడు నలుడను 
బుద్ధిచే దమయ న్ని నన్నే వరించియుండెడిది. కాని యామెయట్టు చేయ 
లేదు, నాతో (గూడినస్తే నలుని వర్దించినది. కాన దుఃఖముచే వరుణుని 
యందు, నధికముగా నల్టందన మేర్పడినది. ఆనల్పందనము కూడ తక్కిన 
నలుగురిని వరించనందువలన "పెక్కు ౦|డు నలులను నాధారము. జేసి 
కొన్నది. లేదా నాయెడ సందేహముతో నొక వేళ వరుణుని వరించినచో, 
నల సందేహమువలన నన్ను(గూడ వరించవచ్చునని [కమముగా నల 
వరుణుల సందేపహాపరంపరలను వర్టి ల్లిజేయుచుండి నది. అనేక నలులను 
విషయీక రించుకొనిన దమయ ని యొక్క సందేహపతంపరను సరస్వతి 
వాక్కు-లు ఛేవింపకయుండును గాత. ఏలయనగా ఆమె యొక్క. వాక్కు 
 అభిదికా= నలవరుణు౨ భేదమును బతిపాదింప(జాలనిది. చేదించుటలో ' 
న శ్రి లేని కత్తి మున్నగునవి పెక్కు గడ్డిపోచలతో (గూడిన తీగల 

సమూహమును ఛేవింసక యుండుట యాశ్చర్యకరము గాదు. కాని 
దమయ న్తినుద్దేశించి, నలునివిషయమందును, వరుణుని విషయమందును, = 
సంశయ పరమ్సరను నొక్కకాలమందే తెగ గొ ప్రై ననుట యాశ్చర్య 

కరము. ఏదితెగ(గొట్టదో అది. తెష(గొచ్టి ననుట విచిత్రము. శాసందేహ 
మువలన వరుణుని దమయ ని వరించునని భాంతి. ఆప్టేనలుడను సందేవా 


ముతో తన్ను వరించునని వరుణునికి _థాంతి. వరుణునిచెష్ప శబ్బముండుట్టి 


ry 
Ds 


వలన, శ్లేష = వ్యశోక్తిమున్నగు వానినిందెలిసిన దమయ ని వరుణుని 
పరించదను సిర్దారణచే, నలుసీకి [భమ నశించును. నలునియఃదన్న 
రాగముగల దమయన్తి తన్ను చెప్పెడి శబ్దముండుటవఎన, తన్ను వరింప 
నేరదను నిశ్చాయముతో వరుణుని భమ నశించును. 

సరస్వతీదేవి నా పేరెత్తి నన్ను వర్ణించినది, కాన నన్ను దమయ ని 


వరించునోలేదో యను సంశయము, వరుణునికి దీదినది. ఆదే యిప్పుడు 
రొక్కడనే మిగిలితిని కాన నాయందెయామెయనుర కరాలు, కాననన్నే 


౧ 


వరింప(గలదని నలుని సందేహము తీరినది. మున్నగు నర్థము ర ౨ సందర్భ 


మున నూహ్మ ములు, 


నమాసములు : 
శ డ్కాలతాతఠీమ్‌ ;- శజ్కా ఏవలతాః కా కజ్బా_లతాః, శజ్కా లతానాం 
తతిః = క జ్కాలతాతతీః, తామ్‌ = శ డజ్కాలతాతత్‌మ్‌. 
ఆనేక నలావలమాఠి కశ అనేకేచతే, నలాశ్స = ఆనేకనలాః. అనేక 
నలా$ః, అవలమృ క, యస్యాస్సా = = bore తామ్‌ = 
_ ఆనేకనలావలమ్బామ్‌. 


భావము ; 

సరస్వతీదేవి వరుణుని వివయమందును నలవిషయమందు సమానముగను, 
వారి భేదమును వెల్డ(డి(జేయ చాలనిదిగను, దమయ ని చి నుద్దేశించి చెప్పిన వాక్కు 
పెక్కు.ననలులను (నలమనెడి పెక్కు. గడ్డిపోచలను) నాధారముగాగొని సందేహ 
పరమృ్పరను ఛేదింప (జాలదు. వలయనగా, సమాన దర్మములను, ఆనగా 
ను చై స్వము మున్నగు ధర్మములను, జూచి స్తంభాదులయందు సంశయము 
గల్గుట సహజముకాని. “ అవర్థయత్‌ "ని ఛేదించినట్టు చెప్పుట విరుద్ధము. కాని 
“వృధు”. మ. వర్ధనార్థమును(జెప్పటచే, బరిహారము, తక్కిన వి శేషార్థ 


ములు ప్రైపివళచజము స్పష్టములు, 25 


(శ్రయోరళః సర్గః 58 


ల్లో! చాలాం విలోక్యవిబుధై రపిమాయిఖి"సై 


రచ్చద్మితామియనులీకనలీకృత్వై? 
ఆహన్మతాం భగవతీ నిషధాధిరాజం 
నిర్తిశ్యరాజపరిషత్పరి శేషధాజమ్‌॥ ౭6 


పఃవి॥ పన ౨ విలోక్య = విబుద్రే ౪ - ఆపి - మాయిఖిః - తెః జ అచ్చద్మి 
శామ్‌ - ఇయమ్‌ _ ఆలీకనలీకృతసెొః - ఆహ -స్మ - తాం =-. 
భగవతీ ణు నిషధాధి గజం ఆ నిర్దిశక్టి అ  రాజపరిషత్‌ పరిశేషభాజమ్‌. 


అర్థము "= అథ = పిదప, క = ఈ, భగవతీ = -పూజ్యురాలై న సరస్వతి 
శాం= ఆ, బాలాం = దమయన్సిని, మాయిభిః = మాయావులగు 
(ఆత ఏవ = కావుననే) ఆలీ శనలీకృత సె౪ః ఆలభీకనల = ఆ సత్యనలు 
లుగొ, కృతి = చేయబడిన, సెక = స్వస్వ రూపములు గల్గిన, 
ais ఆ, విబుధైరపి = దేనతల చేతను, -"ఆచ్చద్మితాం = మోస 
గంపబడని దాసిని గా, విలోక్య = చూచి, _శాజపరిషత్ప్‌రిశేషభాజం, 
రాజపరిషత్‌ = రాజసథ యందు, పరిశేష -- మిగిలియుండుటను, 
భాజం = పొందిన, నిషధాధిరాజం = నిషధరా జుగునలుని, నిర క 
చూపి, ఆహస్మ = చెప్పదొడగినది. “పరివేవభాజమ్‌” అను పాఠ మున 
నుసరించి, రాజపరిషత్స్‌రి చేషభాజం, రాజపరిషత్‌ = రాజసభ యను. పరి 
వేషముననగా పరిధిని, భాజం = హౌందిన,. నలం = నలుని(గూర్చి 
(ఇందువలన నలునకు ప. ప (5) ఆహస్మ = 
చెప్ప(దొడగెను.. 


సమాసములు : 
_మాయిఖిః ఏ మాయాఏషాంఅ_స్త స్‌ు మాయినః, తె 8 = మాయిభికి. 
ఆచ్చది్మ తాయ్‌ ;$-- గద్మకరోతీతి = = ఛద్మి, ఛద్మినః భావః, ఛద్మితాః 
న, ఛద్మితా = అచ్చద్మీతా, తామ్‌ = అచ్చడ్మితామ్‌. . " 
Wu స్వెక 1 యా ఆలీకనలీకృతానసి, స్వాని, యె = భీకనలీ 
కృతస్వాః తై తె! = అలీక నలీకృత os 


శ్‌ శ్రీ హర్ష నై షధక్ష 


నీ షధాధిరాజం వ--- నిషథానాం అధిగాజః = నిషధాధిరాజ్రః, తం ఇ 
నిష ధాధిరాజమ్‌ 


రాజపరిషత్‌ పరివేపభాజమ్‌ : __ రాజ్ఞః, పరిషత్‌ = రాజపరిషర్‌, 

రాజపరిషతః, పరిశేషః = రాజపరివత్‌ పం శేషః, రాజపరిషత్‌ పరిశేష, 

భజతీతి = రాజపరిషత్‌ పరిశేషభాక్‌, తమ్‌ = రాజపరిషత్‌ పరి శేవ భ్రాజం 
భావము : 

పూజ్యురాలగు సరస్వతి, యా దమయ నిని మాయను ధరించి యసత, 
నల స్వరూపమును దాల్చిన యాదిక్పాలురచే వంచిలపబడని దానినిగనే [గహిం 


చినది. ఏలయనగా నా దమయనన్తి నలబుద్ధిచే వారిని వరించలేదు. ఆ రాజసభ 
యందు(జి వరకు మిగిలిన నమన జేతితో జూపించి యామె చెప్ప(దొడగినది, 


శో; అత్యాజి లబ్బ విజయ పనవ స్త్వయా కిం. 
విజ్ఞాయతే రుచిపదం న మహిమహేన్లి,. 
(పత్యర్థి దానవశతా ఒ౬ఒహిత చేషయా.సొ 
జీమూతవాహన ధియు నకరోతి కస్య॥, గ? 


ప॥వి॥ ఆత్యాజిలద్ధ విజయ పసవః తయా - కిం, విజ్ఞాయతే = రుచిపదం _ 
న.జ మహీమ హేన్హిః ష్‌ (పత్యర్థిదానవళశతాపాతచేష్టయా =. అసౌ . 
జీమూతవాహనధియం - న - కరోతి - కస్య. 
నలునితో నొక్కొ_క్క. శ్లోక మునందు (కమ ముగా నిందాదులను శ్లేవతో 
ఘటించి 27 నుండి 80 శ్లోక ములవరకును వర్ణించుచున్నాడు. 


అర్ధము ను (నలపక్షమున) అత్యాజి. బ్ధవిజ మయ్యపసవః; ఆత్యాబి = గొప్పయుద్ధ 
ముల ప౦ందు, లబ్ద = పొందబడిన, విజ మ[పసవః = జయమునుఫలము 
గల్గిన, రుచిపదం = నీ యనురాగస్థానమైన, మహీమహేన్లిః = భూమికి 
దేవేందుడై న (నలుడు), కింనవిజ్ఞా యతే = తెలుయబడలేదా యేమి? 
(పక్యర్థిదాన వళతాహిత చేష్ట యా; (ప్రత్యర్థి = .యాచక్షుల విషంమున 


త్రయోదళః సర్గః రక 


దొనవశతా = దానాదీకతిచే, ఆహిత = చేయబడిన, చేష్టయా. = చేవ్షచే, 
అనగా దానమనెడి చేష్టలే, అసౌ = ఈ నలుడు, కస్య = ఏవనికి, 
క్రీమాతవావాన = జీమూతవాహను(డను మహాత్యాగియగు విద్యాధర 
రాజు అనెడి, ధియం = బుద్ధిని, నకరోతి = చేయండు? కాన నితడు 


నలుడని భావము, 


(ఇంద పక్షమున) లబ్ధవిజయ పసవః; లబ్ద = హొంద(బడిన, విజయ = 
అర్జునుని, (పసవః = పుతుడుగా(గల్లిన, రుచిపదం: రుచి = తేజస్సు 
లకు, పదం = స్థానమైన, మహీ = నితోఃత్క వము గల్లిన, మహేన్హిః= 
దేవేం|దుడు, తయా = సీచేత, ఆత్యాజి = విడువబడేను, (ఇతి) = 
అని, కింనవిజ్ఞాయతే = తెలియబడలేదా యేమి? తప్పక తెలియబడినడి. 
| పత్రర్థిదానవళ ఈ౭_౬హిత చేష్టయా; పత,ర్థి =. శతువులై న, దానవ 
శత = వందలకొలది రాక్షసుల విషయమున, ఆహిత = చేయబడిన, 
చేష్ణయా = చేష్టచే ననగా శతువులను నాళము చేయుట కనుకూలమైన 
ఫౌరుషముచే, అసొ = ఇతడు, కస్య = ఎవునికి, జీమూతవాహనధి 
యం = మేఘవాహనుడనుబుద్దిని ననగా నిందుడ ము బుద్ధిని, నకరోతి = 
చేయడు? అనగా తస్పక చేయగలడు, 


“ipa అ "న్లో 


సమాసములు : 
(నలపక్షమున) అత్యాజి. బ్బవిజయ్మపసవః 1—__ ఆత్యంతాః, ఆజయః= 
అత్యాజయః ఆత్యాజిషు, లబ్ధః = అత్యాజిల బ్ధః, విజయఏవ్యపసవః = 
విజయ వసవః, అత్యాబిల బ్ధః విజయ పసవః; యన్యసః = అత్యాబిలబ్ధి 
విజయ పసవః, 
రుచిపదం:- రుచేః, పదం = రుచిపదమ్‌. 
= క 
మహీ మ హేన్హ9ః ;= మహ్యాః, మ హీన్హః = మహీమహేన్ష9ః. 
[పత్యళ్టిదా నవశఆాఒ ఒహితచేష్టియా :-. ఆర్థిషమ, అర్థిమ, విషయే = 
ప 
మ 


(_పత్యర్థి దానషఫ్యవళతా == దానవశతా, (పక్యర్థి, దానవశతా =| 


[పన ర్థిదానవళతా, (పత ర్ల ది దానవశతయా పితా = [పత రిదానవ 
ye (పత్యర్థిదాన వశతాహితాచసా, చేషోద ఆ = (పత్యర్థిదాన 


| 


వశతావాకచేష్టా, తయా = (వత్యర్ణినాఫవళతాహి త చేసా. 


ob 


బీమూతవాహనరియం :- దీమూతవాహనఇతిదీః = జీమూతవాహనరీః, 
తామ్‌ = జీమూత వాహనధియం., 


I 


(ఇం|డపక్షమున) లబ్ధం జయ(_పసవః := విజయ, ఏవ, [ప 
విజయ్మపసవః = విజయ, పసవః, ల బ్ధకి, విజయ[పసన., on = 


లబ్ధవిజయపసవః, 


jp 
రుచిపచం :- రకుబీనాం, పదం = రుచిపదం,. 
మహీ :. మహః, ఆస్యఆ స్త్రీకి = మహీ 


జీమూతవాహినదియం := జీమూతః, వాహనం, యస్యసః = జీమూత 
వాహనః, జీమూతవాహనజఇతి, ధీః, యస్మన, = దేమూతభాహనరీ, 
తామ్‌ = = జీమూతవాహనధిమమ్స్‌ 


భావము 4 


(నలపక్షమున;) (ఓ దమయ నీ గొప్ప యుద్ధముఖయందు విజయమును 
ఫలమును సంపాదించినవాడును, నీయెడ తకు గల్లినవాడను, భూలోక 
మునకు ఇందుకై న నలమహారాజును నీవు దిలిసికొనలేదా యేమి? యాచకుల 
విషయమున దాననిష్ట గల్లిక యాతని త్యాగము, ఆతనియందు జీమూతవాహను 
. డను మాహావాశపరుని -బుద్ధింంగల్లిచదాయేను * ఆనగా తప్పకకలించునని 
యాశయము. జీమాతవాహనుడను విద్యాధరరాజు నాగానంద నాటక మునందు 
గరుడునికాహాః ముగా నేర్పడిన శంఖచూడ డను సర్పమునకు బదులు తాను 
ఆహా_మై యాతనిని రక్షించెననెడి గాథ యిట నను సంధేయము. 27 

(ఇం|దపక్షమున) ఓ దమయ స్తీ! అర్జునుని బుతునిగా బడిసినవ్నాడె 
పర్మాక మములకు స్థానభూతుడై, నిత్యోత్సవము ను బడయుచున ఉవాడై, సిచే 
వం సంవ 2 $4244 దేనేందుశు స తెలి యనా మే? కవ్నక నీకు త్రెర్లీ 


(త్రయోదశ! సర్గః a 


యును. ఇ్షతడు శ్యతువలైైస రాక్షసులకు వంభలకొలది.మందిని సంహరించెడి 
పాడషముచే మేఘవాహనుడనగా నిం్యదుడను బుద్ది నెవ్యరికిం గల్గింపడు, ఆంద 
శని కల్గించునని యాశయము. 


ఇందప క్షమున ఇతడు ఇందుడుగా నిశ్చాయింపదగినవాడు. అర్జునుని 
కృమారునిగా. బొంది వంశ వి సరణమును సంపాదించుకొనినవాడు. లేదా జయ 
న్తుడను( బ్యుతుని గలవాడు. ఇతడు, రుచిపదం = తేజస్నులకు, స్థానమైన 
వాడు. మహీ = ఊత్నవములు గలవాడు మజియు నితడు (పత్యర్డి దానవశతా 
ఒ౬హితచేష్ణయా; | పత్యర్థిదానవే = శ|తువులగు రాక్షసుల విషయమున, 
ఆహిత = పతికూలమగు చేష్టలచే, ఇం|దబుద్ధి నెవ్వరికిని గల్లింపడు. _ లేడా- 
ఆయం = ఈ యిందుడు, 'త్యయా = నీచే, కిమ్‌ = ఏల, అశ్వాబి = విడవ 
బడెను. అయం = ఇతడు, విజ్చాయతేన? దా విజ్ఞుడువలె నాచరించుట లేదా? 
తప్పక విజ్ఞుడే. ఆమే రుచిపదం = = కాంతికి స్థానము, న = కాడా? మహీన = 
శశ్చవవంతుడు కాడా? ఇటువంటి వానిని స గారణము తెలియుట 
లేదు మహేన్దుండు సిళే. దలియబడియే  విడువంబడెను. కాన సీవు చేసినది 
'యక్రమె! లబ్బవిజయ్మప పసరః: అబ్బి = పొందంబడిన, వి = గరుడపక్షితో 
(అమృతముం దెచ్చునపుడు) జయ[పసరః = జయము యొక్క. ఆధిక్యము గేల 
వాడు - అనగా గరుడునిచే నోడింపబజడినవాడని యర్థము. ఆపే ఆరుచిపదం 
= అననురాగమునకు స్థానము. ఆపే నమహీ = ఉత్పవరహితుడు. ఏల 
యనగా నెల్లప్పుడును నతనికి రాక్షస భయము. అట్టి మహేన్లు)డు కకం దెలి 
యదా యేమి? ఆనగా తెలియబడినవాడే యని యర్థము. లేదా ఆత్యాజిలబ్ధవిజయ 
పసరః; అత్మాజి — గొప్పయుద్ధముల యందు, లబ్ధి = ఫొంద బడిన, కా = 
'గరరిపక్షితో, జయ) ప్రసర4 = విజ యవ్యా ప్రీ "జలవాడనీ యు" నర్జము. గరుడుని 
కల్లి యగు వికత సవతిరాలిచే నోడింపంబడి యామెకు ' దాసి గావింపబడివది. 
క తుడు గరుడుకు స్వర్గమునకు నోయి యిం|దునితో యుద్ధము 
కేసే యాకని జల యమృత ము (దెచ్చి తల్లిని దాస్యము సండ్‌ విడిపించెను 
wr మయ ఓఏ నను శ3ంధేయమ్ము.. 


b8 | థ్రీ హర్ష నైషధము. 


యేనామునా బహువిగాఢ సురేశ్వరాధ్వ 
రాజ్యాఖిషేక వికనన్మహసా బభూవే. 

ఆవరనం తమనుతే నను సాధు నామ" 

గ్రాహం మయా నలముదిరిత మేవమ(త॥ 28 


iu 


ప॥వి॥ యేన _- అమునా - బహువిగా ఢసు రేశ్వురాధ్వ రాజ్యా భి షేక “వికసన్మ 
హపా = బభూవే - ఆవర్షనం - తమ్‌ - అను _ తే - నను _ సాధు. 
నామ[గ్రాహం - మయా _ నలమ్‌ = ఉదీరితమ్‌ - ఏవమ్‌ = అత. 


ఆర్థము :- (నలపక్షమున) యేన = ఏ, ఆమునా = ఈనలునిచే, బహువిగాఢ 
సు రేశ్వురాధ్వరాజ్యాభిషేక విక సన్మహిమా, బహు == అధికముగా, 
విగాఢ = అభ్మ_స్త్రమైన, సురేశ్వర = ఇందులయొక్క, అధ్వ = 

_.లోశరక్షణరూపమైన మార్గముగల, రాజ్య = రాజ్యమునందు, అభిషేక 
= అభిషేకముచే. వికనత్‌ = వికసించు, మహసా = ఉత్స వములుగల 
వాడుగాగాని, లేదా తేజస్సులు గలవాడుగా గాని, బభూవే= ఉండంబడుట 
మ అత = ఈ సభయందు, మయా = నాచే, నామగాహం 

==పేరెక్తి, ఏవం = ముందు చెప్పిన [పూరముగా, ఉదీరితం = చెప్ప 
బడిన, నలం = నలుడను పేరుగన, తం = వానిని, ఆను = అనుస 

రించి, అనగా లక్షరమునందుంచుకొని, తే= నీయొక్క, ఆవర్జనం = 
ఆకర్షణ, సాధు1ను = యు క్రముగదా! ఇతడే సత్యనలుడు వీనిని వరిం 
చుట యు క్రమే యని యర్థము. 


| 


(ఆగ్నిపక్షమున) తేన = ఏ, అమునా = ఈఆగ్నిచే, బహువిగఢ 
సు రేశ్వురాధ్వరాజ్యాభి షేక వికసన్మ హసా, బహు = అధికముగా, 
విగాఢ = పిలువబడిన, సురేశ్వర = ఇం|[దుడుమున్నగు దేవతలుగల్లిన 
అధ్యర = యాగములందు. ఆజ్య = ఘృతములను, అభిషేక = లోపల 
ఫ్లోయట్లవలన, వికసత్‌ = వర్ధిల్లు, మహసా = తేఎస్ఫుగలవాడుగా, 


[కటాదోః సర్గః కలీ 


బథూవే = ఉండభబడుట (కలదు) ఇత = ఈ సభయందు. మయా = 
నాచే, నామగాహం = సేరెత్తి, వవం = మ ందుచెప్పిన |పకారము, 
ఉదీరితం = చెప్పబడిన, ఆనలం == ఆగ్నిదేవుని, ఆను = ఆనునరించి 
యనగా లక్ష'ము గావించుకొని, తే 


వా సీయొక్క , అఆవధవం = ఆకర్షణ, 


సమాసములు ; 


(నలపక్షముశ) జహువిగాఢసురేశ్వ్యరా ధ్యరాజ్యాభి మేక వికసన్మహసా :- 
బహు విగాఢః = బహువిగాఢః. సురేశ్వరస్వ, అధ్యా = సురేళర్చ్వరాధ్యా. 
బహువిగాఢః, సురెళ్వ రాధ్వా, యస్మిన్‌ తక్‌ = ఇహువిగాఢ సురేశ 
కాధ్వ . బహువిగాఢసు రేశ్య రాధ్వ, చ, తడ్‌, రాజ్యంచ = బహువిగాఢ 
సురేశ్వరాధ్వరాజ్యం, బహువిగాఢ సుశేశ్వరా ధ్వరాజ్యే, ఆభిషేకః = 
బహువిగాఢ సు రేశ్వరాధ్వరాజా$భి షేక 8, బహువిగాఢసు రేశురా ధ్యకా జాకి 
భిషేకాత్‌, విక సంతి, మహాంసి, యసకసః = బహువిగాఢసు రేశ్యరాధ్య 
రాజ్యాభి షేశవిక సన్మహాః. తేన = బహువిగాఢసు రేశ్యరా వక్ర రాజా భి 
షేక విక సన్మవాసా. 
నామ[గాహం = నామ, గృహీత్వా = నామ/గాహమ్‌. 
(ఆగ్ని పక్షమున ):-బహువిగాఢ సు రేశ్వరాధ్యరా జ్యా భి షేక విక సన్మహసా: 
బహు, విగాథా ౩, = బహువిగాఢా।ః సురేశ్యఠాః, యేషృతే - బహువిగాడ 
సురేశ్వరాః, బహువిగాఢసురేశ్వరాశ్చతే, ఆధ్యరాశ్చ = ఒహువిగాఢ 
సు చేశ్వరాధ్వరాః బహువిగాఢసు రేశ్యరా ధ్యారేష ఆజ్యాని = బహువిగాఢ 
సు రేశ్వరాధ్యరా జ్యాని, బహువిగాఢసు రేశ్వురాజ్యానామభి షేకః బహు 
విగాఢ సురేశఇరా ధారాజ్యాభిషేక 2. బహువిగాఢ సు రేశక్షరాధ్వరా జా 
విషేకేర, వికసన్తి మహాంసి, యస్యసః = బహవిగాఢ సురేశ్యరాధ్మః 
రాజ్యాభిషేక వికసన్మహాః. తేన = బహవిగాఢ సురేశ్వరాధ్యరాజ్యాభి 
చక్ర విక సన్మహసా 

భావము : 
(నలప క్షమున) ఈ నలుడు పెక్కు. విధములుగా నభ సమైన ఇం|దుని 

లోకపాలన మాళ్గముగల _రాజ్యమువంధలి భృభిషేకమ్మచే నుత్సవమునుగాని 


శ శ్రీ హర్ష నైషధము 


| (పతాపములనుగాని వర్టిల్ల(జేసి కొనినవాడై. యండెను. ఈ సభయందు నాకే 
పేరెత్తి చెప్పబడిన నలుడనే పేరు గల్గిన యాతనిని (గూర్చి నీకు ఆకర్షణ 
యుండుట యుక్తము గదా. కాన సతిడే యాసత్యనలుడు. ఇతనిని న! 

(ఆగి, పక్షమున) ఈః యగ్ని పలమాబు పిలువబడిన యిం|దాదులుగల 
: యజ్ఞ ములయందు ఘృతములవలన దడుపబకినవాడై, వర్శిల్టు . తేజస్సు గల్లి 
యుండెను. ఈ సభయందు పేరు పెట్టి పిలువ(బడిన, అనలుడను పేరుగల యిత 
నినింగూర్చి నీయాకర్షణ య కముగదా ఇతడే సత్యశలుడు. వీనిని వరించుట 
యు క్తమని యర్థము. 28 


శో యచ్చ ణిమారణవిధివ్యననజ్బాు తత్త్వం ' 
బుద్ధ్యాఒశయా శ్రితమముష్య చ దక్షిణత్వం. 
సెషా నలే నహజరాగభరాదముష్మిన్‌ 
నాత్మానమర్పయితుమర్షని ధర్మరాజే, 29 


_ప॥వి॥ యత్‌ _చజ్జిమా _ రణవిధివ్యసనం - చ - తత్‌ - త్వం = బుద్దా - 
ఆశయా[శితమ్‌ - అమున్య - వ నక్షిణత్యం - సా - ఏషా - నలే 

= సహజరాగభరాత్‌ - ఆముష్మిన్‌ = న ప ఆత్యానమ్‌ = ఆర్చయితుమ్‌ 
= ఆర్గసి _ ధర్మరాజే 


ఆర్జము : - (నలపక్షమున) అముష్య = ఈ నలునియొక్క-, చణ్జిమా = యుద్ధ 
ములయందు అధికమైన [కోధ స్వభావము, రణవిధౌ యుద్ధము 
చేయటయందు, వ్యసనంచ = ఆస _క్రియు, ie ను. కఫము = 
చిత్తమును, ఆశితం = = ఆశ ముంచిన, దశ్నీణత్యం = దాక్షిణ్యము, 
ఇతియత్‌ = పనన కేన కద. తత్‌ = ఆదియంతయు,. బుద్ధ్వా. = 
విచారించి, సా, ఏషా = ఆ, యీ, త్వం = నీవు, ఆముష్మిన్‌ = 
ధర్మురాజే = ధర్మమును పధానముగా గల్గిన, :నలే-= నల్తునియఎకు, 


శ్రమల నర్మ! 81 


గహాజరాగ భరాత్‌, సహజ == స్వథావసీద్ధమైన; రాగ = ఆనురాగము 
యొక, భరాత్‌ = అతిశయ మువలన, ఆత్మానం = తన్ను, అర్పయి 
పం = ఆర్పించుకొనుటకు, నార్హసి = ఆర్షురాలవుకావా? తప్పక ఆర్లు 
రాలవే యని యర్థము, 


(యమ పక్షమున) హేచణ్ణి = ఒకోధస్వభావురాలా! అముష్య = ఈ 
యమనియొక్క, మారణవిధి వ్యసనంచ, మారణ ఏధి = చం పెడి కార 
మందలియాస క్రియు, ఆశయా = దిక్కు నెడి కారణముచే, (శితం == 
ఫొంద(బడిన, దక్షిణత్వం = దక్షిణదికు్యూన కభిపతియై యుండుట 
యును, తత్‌ పరర్షం = అఆదియంతయు, తత్త్వం= యథార్థము, బుద్ధ్యా= 
దీనిని విచారించి, సెషా = ఆయా, (త్వం = నీవు) అనలే = నలుని 
కంటె భిన్నమైన, ఆముష్మిన్‌ = ఈ, ధర్మరాజే = యమధర్మరాజు 
నందు, సహజరాగభరాత్‌ = సహజమైన రాగాతిశ యము వలన, ఆత్మా 
నం= తన్ను, ఆర్చమబుతుం = అర్పించుటకు, నార్హసికిం = ఆర్హురా 
లవు కొవా యేమి? 


_(నలంపషమి. న) రణవితివనసనం :. రణసం, విధిః = రణవిధిః, రణ 


ఆళయా[శితమ్‌ ;- ఆశయంజఆగశ్రీతం = ఆశయ్యాశిత౨, తత్‌ = ఆకయా 
(కమ్‌. - 
సహజరాగభరాత్‌ ౩. సహజళ్యాసౌ, రాగళ్చు = సహజరాగ౪, సహజ 


రాగస్యభరః = సహజరాగభరః, తసాత్‌ = సహజరాగభరాత. 


ధర్మరాజే 2 ధర్మ|పధానోరాజా = ధర్మరాజః, తస్మిన్‌ = 
ధర్మరాజే, 


గ్ర. “థ్రీ వార్ష నైషధము. 


(యనుపక్షమున్ఫ ;- మారణవిధివ్యసనం :;- మారణస్య, విధిః, == 
మారణవిధిః. మారణవిధౌ, వ్యసనం = మారణవిధివ్యసనం. 


ఆనలే ;= ననలః = ఆనలః, తస్మిన్‌ = ఆనలే, 


(నలపక్షమున న) యుద్ధాచరణమునందు ఆతనికి శ్మతువుం [ప్రాణములు 
తీయుటయే వ్యసనము. అనగా నతడు సమస్త శ్యతువులను సంహరిచునని 
యర్థము. ఆనగా నితనికి యుద్ధము చేయుట ఒక వినోదమని భావము. లేదా 
యాతనికి | కూరకృత్యమే యుద్ధమునందు వ్యసనము. ఆట్టినీవు ఈతని మనన్సు 
నందున్న దక్షిణత్వమును, సభకు తెలిసికొనిగానీ యాతని హస్త 
ముస నెలకొనిన దాన శూరత్యమును, దెలిసికొనిగాని ఇర్నసహితుడో లేక 
ధర్మముతో విరాజిల్లుకాడోయగు నీనలునియండు సహజమగు ననురాగాతిశయ 
ము వలన నీ యాత్మను నర్భించుటకు తగియున్నావు. హరత్వ - దాతృత్య. 
ధార్మికత్వాదు లతనియందమరి యుండుటవలన నితడు నీకు వరణీయుడు. £9 


(యమపక్షమున) = ఓ కోపళశీలరాలవగు దమయునీ! ఈ యముని 
యొక్క మారణ వ్యాపారాసక్రిని, దక్షిణ దిగ్వాసమును, తెలిసికొని నీవు నల 
భిన్నుడును, నలసదృశుడునగు సీ ధర్మరాజునందు ననగా యముని యుదుసహ 
జానురాగముతో కలియనర్హు రాలవు. సమస్త స బీవరాణి [ప్రాణము లతని కధీన 
ములు. దక్షీణ దిక్కున కధిపతి కాన నాదరింప దగినవాడు. నలునికంటె నిత 
రుని పేరును వినినంతటనే కోపించు స్వభావము గల్లుటచే చణ్లియైన యో దము 
య న్నీ! ఎల్ఫప్పుడు సమస్త [పాణుల [పాణములను హరించుట యను వ్యసనమే 
యితని దోషము. దిక్కుచే దకిణుడు, కపటముచే సరళత్వమును, నుదారత్వ 
మును నితడు సంపాదించెను. ఈ విషయములను, దెలిసికొని సీవు నలునికంటె 
థీన్నుడై న యీతనియంటు నాత్మను నర్చించుట తగదు. ఇతనియందు నీకు 
ఆసహజరాగభరము అనగా సహజానురాగము లేదు కాన ల నితడు 


వరింపదగడని యాశయము; 24 


యూరీ! సర్గ! 68 


ల్లో! కిం చే తథా సత్తీ రముష్యయథా2 2 శయః స్యాత్‌ 
త్వతాపణి పీడన వినిర్మిత యేన పాశ్య, 
కాన్యానవానవతి నో భువనం చరిషు 
ర్వ్నాసావము త స రతా భవతీతి యు క్రమ్‌। 80 


4911 కం * తే. తథా = మతిః - ఆము ష్య = యథా _ ఆశయః _ న్యాత్‌ = 
త్యత్పాణీఏడనవిని ర్మితయే _ అనపాశః .. కాన్‌ - మానవాన్‌ _ అకతి _ 
నో. భువనం - చరిష్టుః _ న _ అసౌ _ ఉముత _- న _- రతా - 
భవతీ = ఇతి . యు కమ్‌, 


కర్ణము స్ట (నలపక్షమున) హేవత్సే = ఓ బిడ్డా!, త్వత్పాణిపీడనవి సిర్మితయే, 
త్వక్‌ = నీయొక్క, పాణిపీడనవినిర్మితయే = పాణ్మిగహణమును 
చేయటకొజకు. ఆనపాశః = ఆభిలాషతో గూడిన, తే = సీయొక్క-, 
మతింపీ = బుద్ధియు, తథా = క్లే ఆనపాథశా = అభిశాష సహితమైన 
దిగా స్యాత్‌ కిం = ఆగునా యేమి? ఆభిలాషకో గూడినదై నదో నది 
యుక్తమే యని యర్థము. అసౌ = ఈ నలుడు, భువనం = లోకము 
న్స, చరిష్టుస్సన్‌ = సంచార శీల మైన వాడగుచు, కొన్‌ = ఏ, మానవాన్‌ = 
మనుష్యలను, నోఆవతి -రశీంపడు? ఆవగా నంద జిని రషించునని 
యర్థము. భవతీ = నీవు, అమ్ముత = ఈ నలునియందు, రతా =అను 
రక్తురాలవు, నఇతి = కాకయుండుట, నయుక్షం = తగినడికాదు. ఇటు 
నంటీ పురుషునియందెల ప్పుడును ననురక్తురాల వై యుండవలయునని 
యాళశయిము, 


(వరుణ పక్షమునందు) అముష్య = ఈ వరుణునికి సంబంధించిన, 

(యః = అరచేయి, త్వత్పాణిపీడనవినిర్మతయే, త్వత్‌ = నీయొక్క, 
పాణిపీడస == పాణిగహణముయొక్క-, విసర్మితయే = నిర్మాణమునకు, 
నాళ; = పాశాయుధము లేనిదిగా యథా = ఎట్టు, స్యాత్‌ = ఆగునో 
తథా = అట్లు కావలయునని, తే = నీకు, మతిఃకిం = బుద్ధియున్నదా 
తమి? మానవాన్‌ = మానముగల్లిన, ననగా నున్నతచి త్రము గల్లిన, 


64. శ్రీ వార్ష నైషధము 


జక ఈ "వరుణుడు, భువనం = ఉదక మును, చరిమ్ల = జలరూప 
hee 1 కాన్‌ = ఎవ్వరిని, నోఅవతి = రకింపడు, 
జలమేయందటీకిని _ జీవసధారముగాన నితడు జలరూపుడై యందిరిని ' 
రక్షించునని యర్థము. అమ్ముత = ఈ వరుణుని యందు 
నరతా = మానవత్వము ( నలత్వము ) నభవతి = ఉండదు, ఇతి 
= అనునది, యుకమ్‌ = యుక్తము. ఏలయనగా నితడు దేవ 
బాతికి(జెందినవాడు. లేదా, నః = మనయొక్క, భువనం = భూలోక 
మును, చరిషూన్‌ = సంచరించు, మానవాదులను, కాత్‌ = జీవనహేతు 
వగునుదకము వలన, రక్షతి = రక్షించుచున్నాడు,. 


త్వత్పాణిపీడనవినిర్మతయె = తవ, పాణిః, త్వత్చాణిః, త్వత్పాణేః, 
పీడనం = త్యత్సాణీ పీడనం, త్యత్సాణిపీడస స్య, వినిర్మితిః = త్వత్పాణి 
పీడడన విసర్మితిః, తస్యై = త్వత్చాణిపీడన వినిర్మితయే, 
అనపాశః :. అపగతా, ఆకా, శతక ఆపాక, ఆపాళశో, నభవ 
తీతి - ఆన పాశ, 

నపాళః 22 నపాశః య స్యసః = నపాశ, 


సరతా : ‘= న,రతా = సేరతా, లెదా( నర ఫం, భావః 


న జ 
5 = నరతా, 


ఛావము 

(నలపక మున) ఈ నలుని నీ జాణిగహణ విషయమున నభిలా షగల 
వానినిగా నీవు చేయగలవు గదా! ఈ నలుడు లోకముబయెందు సంచరి* చుచు 
మానవుల నెవ్వరిని రక్షింపడు? తప్పక “రక్షీంపగలడని యర్థము. లేదా మాన 
వంతుడగు నలుడెవ్వని రక్షింపడు. కావున నీ నలునియందు “నీవు రతిలేసదాన 
వగుట యుక్తము కాదు, కాన. సీవీతనియందు ననురక్తురాలవు కమ్ము. తడు 
పురుష శేష్టుడు. కాన నితనియందు' పురుష్మశ్రేస్టత్వము యుక్తము. కాని యిత 
రులగు వారియందిడి యు క్రము కాదు. కాన పురువ శ్రేష్టుడగు | సీతనియందు నీవు 
అనురక్షురాలవై యుండుట యు శ్రము, 


గ్గ 


ఇపదో నక్ష! శ్రే 


(సరీణపక్షమున్ర = ఈ వరుణునీ ఆరచేయి యెట్లు స పాణి గవణ 
అష్షంటు పాశా యుధర హి తము. నుండవలయునో అట్టు సిషః కోరిక యున్నదా? 
పభయధమును వడలి సీ పాణిగహణము నతడు చేయ వలయుకని యర్థము. 
న ఫాటీ గహణము కొలంకు క్‌. కి హస్తమే యుండును గాని వగమందబేన్‌ 
వర్ళమే, రేదా నీ పాణ్యిగహణమును ఇతడు ఉదకము నందు (పడవ మున్నగు 
వానిలో) సంచరించు మనుష్యులను నెవ్వరిని ౯ క్నింపడ? అనగా తప్పక రకం 
నని యర్థము. భూమియందు సంచరించు మనలను ఉదకములచే నతడు 
గ్రకీంచును, ఇతనియం౭దు నీవు అనుర కురాలవు కాకయుండుఓ యుక్తము గాదు. 
ఇతనియందు నరతా = మనుష్యత్వము, నభవతీ = లేకయుండుట యు రక్తము 
అనగా సితడు దేవుడని యర్థము. లేదా ఇతనియందు నరతా =- య లేద 
నట యుక్తము. నల. నితడు, నా, న = పుకుషుడు కాడు. కానసితసి 
యందు ననుర కుకాలవగుట యుక్త ముు గాదు. ఇత్యాది వ్యాఖ్య క 


శో॥ శ్లోకాదిహప్రథమతో హరిణా ద్వితీయా 
ధూమధ్వ'జేన శమనేన సమం తృతీయాత్‌ , 
తుర్వ్యాన్న అస్య వరుణీన నమానథావం 
సొ'జూనతీ పున రవాదీ తయా విముగ్ధా॥£ వ్‌ 


ప॥వి;ః। కోలాత్‌ = ఇహా = | పథమశీః = సాదిణొ = ద్వితీ యాత్‌ = ధూమధ3 
జేన _ శమనేన - సమం స్ట తృతీయాత్‌ - తుర్యాత్‌ - నలన్య = వరు 
ణన = సమానభావం. జ జానతీ - పునః = ఆవాది = తయా = 


సిముగా. 
ఇ 


కర్ణము ! అ కమా 2 ఇచ్చటి నొలుగు కోక ముల యందు, (పథమతః = - మొదటే 
శ్లోకము వలన, హరిణాస జ పైన్‌ తోడను, డిర్ర తీయాత్‌ ₹్లో By 


cr 
నా? 


రర శ్రీ హర్ష నైషధము 


రెండవ క్లోకమువలన, ధూమధ్వజేన = ఆగ్నితోడను, తృతీయాక్‌ 
కోకాత్‌ = మూడవ క్లోకమువలన, శమనేనసమం = యముని తోడను, 

" తుర్యార్‌క్లోకాత్‌ = నాల్గవ క్లోకమువలన, వరుణేన సమం = వరుణుని 
తోడను, నలస్య = నలునకు, సమానఖావం = సామ్యమును, జానతీ= 
తెలిసికొనుచు (కావుననే), విముగ్ధా= విశేషముగా మూఢురాలై న, సాక 
ఆ దమయ న్ని, అవాది = చెప్పు(బడినది, 


ధూమధ్వ జేన = ధూమః, ధ్యజః, యస్యసః 
ధూమధ్యజేన, 

సమానభావం :._ సమానః, భావః, యస్యసః = సమానభావః, తమ్‌= 
సమానభావమ్‌. 


| 


ధూమధ్య జః తేన - 


భావము ; 


ఈ సర్గయందు 27.28.29.t0 శ్లోక ములలో మొదటిదైన 27వ లోక 
ముతో నలునకు నిందుని తోడను, రెం డవదై న 2రివ శ్లోకముతో నలునకు 
నగ్నితోడను, మూడవదైన 208వ శ్లోకముతో నలునకు యముని తోడను సమాన 
రూపమును తెలుసుకొనుచు, సత్యనలుని దెలుసుకొనజాలక కలతంజెందిన దమ 
య న్తితో సరస్వతీదేవి చెప్పినది. 8! 


ళో త్వం యార్జినీ కిల నలేన శుభాయ తస్యాః 
క్వస్యాన్ని జార్పణ మము(త చతుష్టయే తే, 
ఇనా నలార్యమ తనూజపయః పతీనాం 
పామ్యెక రూపమిహ సంనది దీప్యమానే, తిని 


ప॥వి॥ త్యం _ యా __ ఆర్థీనీ = కీల = నలేన . వుభాయ _ తస్యాః -క్వ = 
స్యాత్‌ = నిజార్చుణమ్‌ _ అము[త _ చతువ్షయే “తే అన్ధారినలార్యమ 


ళీ వ్‌ శ్ర క | 
గనూశవ యఃపతీ రాం గా (వోపష్య ఎ ఎకతూపమ్‌ _ ఇపా ఎ సాన! 


రమ: యా =ఏ, త్వం = నీవు, నలేన _ నలుడను నిమి త్రముచే, 

ఆర్థినీకిఅ = అర్థించుదానవు గదా, తస్యాః = ఆతని నర్ధ్థించు, తే = 
నీక, ఐకరూప్యం = నలుని సారూప్యమును, _పాప్య = పొంది, ఇహ. 
ఈ, సంసది = స్వయంవర సభయందు, దీహ్యమానే = (పకా కించు 
చున్న, ఆముుత = ఈ, ఇందానలార్థమతనూజపయఃపతీనాం ; ఇంది 
= కం దుడు, ఆనల = ఆగ్ని, ఆర్య్భమతనూజ = సూర్యపు(తు డైగన 
యముడు, పయఃపతీనాం -- వరుణుండను వీరి, చతుష్టయే = నలుగురి 
మధ్య, కర= ఎవనియందు, నిజార్శణం = ఆత్మను సమర్పించ కొనుట 
యనగా వరించుట, శుభాయ = శుభమునకు, స్యాత్‌ = ఆగును? వరిలో 
నెవ్వరియందు నీవు ఆత్మను సమర్పించినను నీకు భము చేకూలదని 
యర్థము. ఏలయనగా సీ నలుగురును నలరూపమును ధరించినవారే గాని 
వారీలో వాస్తవమైన నలుడెవ్వడును లేడు, కాన వారియందు నీ పార్థన 
సఫలము కాదని యర్థము. 


పక్షాంతర మున :- ఐకరూప్యం =నలునితో సారూప్యమును, [పాష్య = 
ఫొంది, ఇం దానలా ర్యమతనూజపయః పతీనాం = ఇందాగ్ని యమవరు 
గుల యొక్క, చతువ్షయే = చతుష్టయము, డీప్యమానేసతి = (పకాళిం 
చు చుండగా, అ్మముత = నలునియందు, నిజార్చణం == తన్ను 
 సమర్పించుకొనుట, కర = ఎందువలన, శుఖాయ = శుభ మునకు సాధ 
నముగా, స్యాత్‌ = అగును! అనగా కానేరదనియే యర్థము. ఇం|దాదు 
లను సంతోషపఆజచక నీవు నలుని వరించుట శుభకరమైనది గాదని 
యర్థము, ఈ విధముగా రెడు అర్హములతో _(కమముగా నల;పా_పి 
యందు నైరాశ్యము మున్నగువానిచే దమయ నిని సరస్నతీదేవి బాధ 
పెసైనని సారాంశము, 


ఆరినీ ;:. అరయకీతి = అరినీ. 
శి థి థి 


ఇందా౬నలార్యమళ నూ జపయ శపతినాం :- అర్మమ్లుః, తనూజః = 
ఆర్యమకనూజః. పయసాం, పతిః=పయః పతిః. ఇం|దశ్చ, అనలళ్ళ, 
అర్మమతనూజళ్ళ, పయఃపతిశ్చు = ఇం[దానలారగ్థమత నూజపయః 
పతయ £, తేషాం = ఇం;దానలార్యమత నూ జపయః పతీనాం. 
ఐకరూప్యమ్‌ :- ఏకం, రూపం, యస్యసః = ఏక రూపః, ఏకరూపన 
భావః = ఐకరూప్యమ్‌, తత్‌ = ఐకరూప్నమ్‌. 


న 


భావము ; 


మఅల సరస్వతీ దేవి దేవతలయండలి దాక్షిజ్యమచే దమయ నిని శ్లేష 
భబ్లిచే రెండు క్లోకములయందు తికమక పట్టించుచున్నది. ఓ దమయనీ! నీవు 
నలుని నిమి త్రీకరించుకొని వాని |పార్థనతో వెతచెందుచున్నా వు. ఈ స్వయంవర 
సభయందు నలసారూప్యముసు బొంద ఇందాగ్నియమవరుణులు ఆసీనులై 
యున్నారు. వీరిలో నెవ్వనియందు నిన్ను వరించుకొందవు? ఏలయనగా వీరం 
దలు నలుని రూపమును ధరించినవారే గాని వారిలో నెవ్వడును వా స్తవిక 
నలుడు కొడు. కాన నలునుద్దేశించి చేయ నీ ప్రయత్నము సఫలము కాదు. 


పశాంతరమున :- నలుని రూపము ధరించి స్యయంవ? సభయందు 
ఇం[దాగ్నియమవరుణులాసీనులై సకాశించుచుండగా నలునియందు నిన్నర్పించు 
కొనుట నీకు మేలును? జేకూర్చదు. కొన నారిని సంతోషపఆచవలయును. కట్లు 
నల్మపా_ప్తియందు నైరాశ్యము మున్నగు వానిచే నరస్వతీదేవి దమయ న్తిని వేధిం 
లిల్లి 


శ్‌ | 


శ్లో! దేవః పతిర్విదుషి నై షధరాజగత్యా 
నిర్హియతే న కిము న (వియతే భవత్యా. 
నాయం నలః ఖలు తవాతిమహానలాఖో 
యద్యేనము జ్ఞసి వరః కతరః పునసే, లికి 


వ దేవకి = మతిః _ వీరుషీ జన జ ఎనక ధరాజగత్యాః - నిర్ధీయతే ఎ 
న ఎ కీమ్‌ _-ఊ&- న - |వియతే - భవత్యా, న. ఆయం = నలః = 
ఖలు తవ . ఆతిమహాః _- నలాభః = యది = ఏనమ్స్‌ = ఉజ్బసి ప 
వదః = కతరః - పునః _ తే. 


శరము క (ఇయ్యదపక్షమున) హేవిదుషి - నా మాటలలోని వె చిత్యముందెలి 
సికొన గత్తెన నేర్పరితనము గల యోదమయ న్లీ!, ఏషః = ఎదుటనున్న 
వక్తి, థరాజగకా్యాః = భూలోకమునకు, పతిః = (పభువు; న = 
కొడు, కింతు - మటేమనగా, దేవః = వేల్పు ఆనగా వీరు భూమిని 
పారించు వారు కాకు. మజేకునగా దేశతలని యర్థము. భవత్యా = సీచే , 
కిం == ఎట్టు, నవియతే = వగింపబ శుటలేదు? ఇతడే నీకు వరింపవగిన 
వాడు _* దేవోశబ్దమునకు “దివ్యతి” ఆనువ్వుత్చ త్తి ననుసరించి [క్రీడించు 
వాడని యర్థము అఆనగా స్వర్గమున (కీశించు నిందుడని యర్థము. 
 ధరాజగతా?ః = వజమునకు పతిః = పాంకుడగు నిం! శడనియు 
నర్థము, ఇందుడైనచో నలునివలె నేల యగుపడుచున్నాడనినచో = 
ఇతడు నిశ్చయముగా నలుడగుచున్నాడు. ఏలయనగా నితడు నలాభ = 
నలుసికాంతివంటి కాంతి గలవాడు. ఎందులకనగా నితడు; ఆతిమహ్మో = 
ఆతిశ యించిన తేజస్సు గలవాడు. ఆందువలననే వరింపందగినవాడు 
తేదా= ఆయు == ఇతడు, నలః = నలమరు సేకగల గడ్డివలె నిస్సార 
మైన వస్తు, నభ వతి = కాడు: కాని మిక్కిలి బల వంతుకు, అందువల 
నను వర్సింపదగ్గినవాడు. ఇతనిని వరించినచ్లో, తవ ఇ నీకు, అతిన్లహాో 


శో 


శ్రీ వళ్ళి నై వధకు 


నలాభః; ఆతి = అతిశయించి, నమహ = నందనవన |క్రీడార్యుశ్నళ 
మాలు, అన = జీవము మున్నగు వానియొక్క-, లాభః = పాపి (భవి 
ష్యతి=ఉండగలదు) ఇంద్రుని వరించినచో, నందనవన (క్రీడలు, అమృత 
పానము చేత మరణరాహిత్య ము మున్నగువానిని పొందగలవు. లేదా, 
ఆతిమహానలాభః; ఆతి = అధికమైన, మహాన = చిరకాలపు బీవనము 
యొక్క, లాభః = (పాపి, భవిష్యతి = ఉండగలదు. ఏనం = ఇట్టి 
గుణములతో గూడిన వీనిని లేవా అ. ఇనం, అ=విష్ణువునకు జే;ష్టసోదరు 
డుగా, ఇనం = | శేష్టుడెన, ఇం|దుని, యదిఉ జ్ఞ సి = విడిచి పెట్టితివో, 
అప్పుడు, అన్యః = మబీయొకడు, కః = ఎవ్వడు, వరః = వరుడు, 
ఎవ్వడును లేడు, లేదా = ఏనం = వీనిని, యదిఉిజ్ఞసి = విడిచి పెట్టితి 
ప్రో అప్పుడు, తవ = సీకు, కతరిక = మజీయొక డెస్యడు, వరః = 
ఇష్టుడు, భవేతీ = ఆగును? కింతు = కాని, యింకొకడు వరుడు గాక; 
నరః = శితువేయగును. లేదా ఏనం = వీనిని, యడిత్య జసి = వడలి 
జివో, తర్షి = అప్పుడు; తవ = నీకు, పరః = వీని తర్వాతవాడైన 
యింకొకడు, కేన = గాలిచే, తరతి = ఈదును, కేన = నీటిచే 
కాంతిని బొందును, యః = ఏ, సః = వాడు, కతరః = ఆగ్ని. వరో 
భవతివా = వరుడు కావచ్చును, ఇచ్చట నిందత్యాగము గూడ సూచి 
తము ఎట్టనగా _ ఏషః = ఈ భూలోకమునకు రక్షకుడగు, దేవః = 
రాజు, నలః = నలుడు, నేతి - కాడని, నిర్గీయ = నిశ్చయించి, తేన 
= నలత్వము లేదను కారణముచే, న వియతేకిము = ఇం|దుడు వరి:ప 
బడడా యేమి? ఇది యు క్తమే, ధరాజగత్యాః; సహస = ఇం|దుడే, 
గత్యా = గతిగా గల్గిన శచీదేవికి, పతిః = పతి, దేవః = ఇం, దదేవుడు 
ఆ, నిశ్చీయత ఇతిన = నిశ్సయింపబడలేదనుట లేదు. కాని నిశ్చుయింప 
౯డినదే. నవియతేకిము = వరింపబడవేదా యేమి; కొలదిపాటి సందే 
హమును దొలిగించుటకు సరస్వతీదేవి యథార్థమును జెప్పుచున్న ధి" 


త్రడూడ! సర్గః 7| 


అయం = (ఇశడు) నీకు సంబంధించినవాడై సీ మనస్సును రంజింప 
క్లేసిడి, ఆతిమహోాన్‌ = గొప్ప తేజోవంతుడు నలుడు కానేరడు. నీవు 
భొవించిన ది యథార్థ మె కాని యితడు, నలాభః = నలుసివలె భాసించు 
వాడు, కాని నలుడు కాడు, నలాకారము ధరించినండువలననే ఇతసికిం 
తటి తేజస్సు. సహజముగ నితిని కంతటి తేజస్సు లేదు. లేదా; ఎందు 
వలన, ఆయం = ఇతడు, నలః = నలమనెడి గడ్డివలె నిస్సారుడో, 
అందువలన నలుడు మిక్కిలి తేడోవంతుడు కాడు. యద్యేనమ్జ సి = 
నీవు వీనిని వదలినచో, అప్పుడు తే=నీకు, కతరః; క=సుఖమునందు, 
తరః = తేలునట్టి. అనగా సుఖసాగరమున తేలునట్టి, నలః = నలుడే, 
వరః = వరణీయుడు, భవతి = ఆగను, లేదా, నై షధరాజగత్యా, 
నైషధరాజ = నలుడే గత్వా = జీవనోపాయముగా గల్గిన సీచేత, 

దేవః = ఇందుకు, నసిశ్చీయతేకిమ్‌ = నిశ్చయింపబడడా 'యేమి! కాని 
నిశ్చ యుంపబడినవాడే యగును. ఏలయనగా షతిః = భరగా, నవియ 
శే = వరింపబడడు నీవు నణనియందనురక్పురాలవు. ఇం|దుడని 
తెలిసి కొనినచో నాతనిని భర్తగా వరింపవు. ఎందువలననగా - ఇతడు 
నలః = రాక్షసులచే నత్నికమింవ బడినందువలన నలమను గడివలె 
నిస్సారుడు. యద్యేనమ జ్ఞసి = వీనిని వదలిపోతివో, తవ = నీకు, 
లాభః = లాభము, న = లేదు, తేదా లాభోన? = లాభము బేదా? 
తప్పక తాభమున్నదని యర్థము, 


(ఆగ్నిపక్షమునందు = ధరాజగత్యా, ధర = వాహనమైన, అజ = 
మేక గల్లిన అగ్నియే, గత్యా = శరణముగా(గల్షిన ఆగ్నేయదిశకు, పతిః 
= పాలకుడై న, ఏషః = ఈయగ్ని, ననిర్జీ యతేన = వదింపబడడనుట 
లేవు అనగా తప్పక వరింపబడును. మర్తుుని వరించుటకంటె నమ 
ర్వుసి వరించుబ (శష్టము. తక్కినవి పూర్యముకో సమానములు. 

(పక్షాంతర మునృె-ధరాజగశత్యా, ధర = వాహనమైన మేక, లేదా 
పర్వతమునకు సమానమైన మేశకల్లి న వానియొక్య- గతితో, లేదా భూమి 


శ్రీ హర్ష నై కథక్ను 


డిందు సందరీంచునట్టి నతితోంగూడిన వాడును, ఆహార పదార్థములను? 
బచనము గావించుటచే లోకరక్షణము* (జేయటవలన, పతిః = పాం 
కుడును, దేనః = కాంలిమంతుడున వేల్లునునగు నగ్ని, ననిక్సీయజేన 
జా వరుడుగా నిశ్చుయింప* డడాయేమి. తప్పక నిశంయింపబడుననియే 
యర్థము పగంతు = కాని, ఇంతటిగుజణములు కలవాడని తెలిసియ 
నతడు వరింపబడడు కాని యగ్నియని తెలిసియే వరింపందగినవాడు. 
ఆగ్నియగుచో నలునివలెనేల | పకాశించుచున్నా డనినచో ఇతడు నిశ్చయ 
ముగా నలుడుకాడు. కాని యతనికంటె మిక్కి, లి లేజోవంతుడై , నీకు 
నలుఏవలె | పకాశించుచున్నాడు. కావుననే “నలాభ "యనుట సరిపడినది, 
అయం = ఇతడు, నలః = నీకు సంబంధించిన నలుడు, న = కాడు, 
కింతు - మతైేకునగా. అనలః = ఆగ్నియే, ఏనం = ఇట్టిగుణవంతుని 
యదు? జ్ఞసి = నడలితివో, ఆప్పుడు. ఆగ్నేః = అగ్నికంటె, పరః = 
(శేర్షుడైన, కః = ఎవడు, = వీకు, వరః = వరింస(దగినవాడ 
గును. అతిమహా - ఇంతటి తేకోవంతుడు మతజీయొక్కుడు, న = లేడు. 
ఆపితు = కాని, తవ = నీకు అఖీష్టుడెన్వడు = నకో౭పి = ఎవ్వడును 
లేడసియర్థము. కింతు = కాని, పరః = శతువేమిగిలిన వాడగును. 
ఇచ్చుటగూడ నిగ్నినిపరిహప్యజించుట సూచితము అదెట్టన గా; అయం = 
ఇతడు, నా = మనుషుడు న =కాదు. కింతు = కాని, ధరాజగత్యాః 
= ఆగ్నేయ దిక్కునకు, పతిః = పాలకుడగు, దేవః = దేవత 
యగునగ్ని, ఇతి = యని, భవత్యా ఆ నీచేత ,. నిశ్చీయతే, కిం = 
నిశ్చయింపంబడుచున్నదాయేమి? ఏలయ నగా నీవు వరింపలేదుగదా. సీవు 
వాస్తవమైన విషయమునే నిశ్చయించితివి ఆయాంతు = ఇతనో, నీ 
చిత్తమును రంబింపజేసెకి, అతిమహాః = మిక్కిలి తేజస్సు గల్గిన, 
నలః = నలుడు, న = కాడు. కాని, తదాభః = ఆతనియాార 
ముగ ధరించుబచే నలునికాంతివంటి కాంతి గలవాడు. అనగా నీ కాంతి 


సహముూమ. లేవా, నలాథః ఇ నలనయ పగక్జి విషయమున (ప్రభావ 


హార సల్లే? 7§ 


ను“లవాడు, తేదా, ఇతడు నలమను గడ్డి నిందగుల పెట్టటయందే కాని 
రాక్షసాలను స. హరించుటలో కారని గానియర్లము. 


లేకా, నై షధరాజగతా?, నైవ షధరాజ = నలునే, గత్యా = శరణ 
కముగా(గల్షిడ, భవత్యా = సీతే ఏ8 = ఈ, (పకాళించెడి ఆగ్ని, 

ముననిర్జీయతే == అగ్నిగా నిర్ణయింపబడడా యేమి? ఎందువలన నీచే 
వ... యందువలన నగ్నిగానే నిర్ణయింపబడుచున్నాడని 
యర్థము. 


లేదా ఇతడ నీకాంతుడై నలః = నలుడు, న భవతి = కానేకడు 
కని రాత సులచే దిరస్కృతమగు తేజస్సుగలగడ్డి పోచతో సమానమైన 
వాడనియర్థము. 


| (యమ పక్షమున --ఏషః = ఈ, ధరాజగతా్య, ధరా = భూమిని? 
అజ = కొమ్ములలతోగాని, గిటలతో గాని పెకెగుర గొట్టునట్టి దున్న 
పోతుయొక్క_, ష్‌ నడకతోను పలశీంపయడివ, ue 
కుడగు, దేవః = ఆటలాడువా (డును, వేల్పునునై న యముడు, ననిర్జీ 
యత ఇతిన = యముడుగా నిర్ణయింప(ఐడలేదనుటలేదు. అనగా నిర 
యింపబడెనని యర్గము. పరం = కాని, .కిమున|వియతే = ఏలవరిం 
పబడడు? లేదా, ఏషః = ఈ, దేవః = వేలి వై ఎనయముడు, ధరాజ 
గతా, ధరాజ = : మహిషముతో, గత్యా = యమునిగ తిగల్లిన దశ్నిణ 
దిక్కునకు, పతిః = పాలకుడు, న = కాడా? ఆపితు = కాని, 
భవత్యేవ = న ఇతి = ఆని, కిము ననిర్జీ యతే = 
ఏంయముడుగా నిర్ణయింప(బడకు. వరింపంబడడుః కాని ముకు 
నిర్ణ యి ౨ప(దగికవాడు, వరింప(దగికవాడనియు నర్థము. 


లేవా, ఆఅకిమహాః = మిక్కిలికేజస్సుగల్లిక యకడు అనగా నలుడు 
నిశ్చయ ఘుగా, నలఃన = గహన ముకాండు అనగా (నలగహానే) యని 
ధాక్యర్థ బునకుసరించి గవానమైన ౫శు కాశ 3 యర్థము ధర్మ కూప 


శ్రీ వార్ష నై వధను 


డుగా నుండుటవలన మాతమితండు గహనమైనవాడే యనగా [(గహిం; 
నశక్యమైనవాడే ఏనం = వీనిని, యద్యూజ్ఞసి = వదలితివో, అప్పుడ 
తవ = నీకు, లాభః = లాభము,న = లేదు. పైగా హానియే యేర 
డును యతః = ఏలయనగా; తవ = నీకు, పరః  ఇతనికం? 
భిన్నమైనవాడును [శేషమైనవాడును, కతరః = ఎవ్వడు, వరః = 
వరుడు? ఎవ్వడునులేడని యర్థము. 


లేదా. ఆయం = ఇతడు. నల్వ = నలుడు. న = కాడు. కింత 
= కొనీ. తవ _- నీకు. అతీిమహానలాఖభ8; అతిమహా = మిక్కి! 
యధికములైన. ఆన = పాణములయొక లాభమును6 గల్లించ 
వాడని యర్థము. ఆనగా సమ స్తములగు జంతువులయొక్క_ [పాణముల 
ఇతనికిలో (బడినవి. కాననితనిని వరించితివో చిరకాలము నీవు జీవింప 
గలపు 


లేదా. అతిమహానలాభః; ఆతీమహా _- ఇతడుధర్మరూపుడు గాన 


 యధికమైన పూజను కలావాడై, అనలాభ్య = అగ్నితో సమానమగు 


ల. 


తవ =నీకు, వరః = (శేషమెన యనగా యమునికంకును నధిక 
మైన, పరః = శ తువు కతరః = ఎవ్వడు? ఇతడే నీకు గొపు 
శతువగునని యర్థము. మటియు కతరః; క = నీటియందు. తరః = 


కొంతిగలవాడు, యదేంనయుజ్ఞ సి = వీనిని వదలితివో ఆప్పుడు, 


_ దాటేవాడగుటవలననో. క "= జలములుగా. తర అ పాయిచుండుట 


వలననో, క తరుడగు వరుణుడు, వరః = వరణీయుడు (కాగలడు) 
_ ఇచ్చటయముని త్యాగము సూచితము. 


లేదా. వీషః = ఇతడు, ధరా జగ త్యాః కా దక్షిణదిక్కునకు , పతిః = 
పాలకుడగు, దేవః - వేల్చైన, యమోన = యముడుగాడా? అపితు 
=.కాని, యముడేయని, న నిశ్చీయతే కిం = నికృయిం పబడడా 
యేమి? (తతః = ఆ కారణమువలన) న్మవిశుతేకిము = వరింప 
బడడాయేమి! ధర్మ రాజను బుద్ధిచే యమవేవుడు తప్పక న్‌ తంట 


'యోదళః సర్గ! WU 


బడును, (కావుననే) పతిః = భర్తగా, నవియతే కిమ్‌ = వరింప( 
బడడా యేమి యాగాని యన్వయము--= 


బేదా, ఇతడు రాక్షసులచే నా(క్ర మింప(బడిన తేజస్తుగలవాడైన, నలః 
= పిశృదేవుడగు, యచుః = యముడు, న = కాడా? కాని, యముడే. 
పరంతు = కాని, తవ = నీకు, నలాభః = (నలునియా కారమును 
ధరించుటవలన) నలునివలె [పకాశించుచున్నాడు. యద్యేనము జ్ఞసి 
వీనిని _వదలితివో ఆప్పుడు, పరః = (శేష్టుడైన, నలః= నలుడు, 
వరః = వరుడుగా (గాగలడు.) 


(వరుణపక్షమున) ;. ఏషః = ఇతడు, ధరాజగత్యాః = భూలోక 
మునకు, పతిః పాలకుడు, న = కాడు, కింతు = కాని, పాతాలము 
నకు పాలకుడు. దేవః = కాంతిమంతుడును. వేల్పునునైన యీ వరు 
ణుడు, కింననిశ్చీయతే = వరుణు(డని నిశృయింప(బడడా యేమి? కిం 
న|వియతే = వరింపబడడాయేమి? ఆయం = ఇతడు, నలః = నలుడు 
న = కాడు, కింతు = కాని, అతిమహాః = (నలునివలె) గొప్పకాఃతి 
గలిగినవా(డు, తవ = నీకు, నలాభః = నలుని వంటికొంతికలవాడుగా, 
భాతి = (పకాళించుచున్నాడు. .యద్యేనముజ్జ్య సి = వీనిని(బరిత్యజించి 
తివో. అప్పుడు, పరః = వీనిక ంటినితరుడును, [శేస్టుడునగువాడు, 
కః = ఎవ్వడో, తవ = నీకు, వరః = వరింప6దగినవాడు, భవతి = 
ఉండును. అపితు = కొని, ఇట్టివా౦డు మతియొక్క-డు లేడు. 


లేదా; ధరాజగత్యాః; ధరాజ = భూమియందు బుట్టిన. స్థావరజంగమ 
ములగు [పాణులకు, _గత్యాః గతియెన జలమునకుననగా జీవనోపాయ 
మైన జలమునకు, పతిః = పాలకుడు, న = కాడా? : అపితు _ కాని, 
జల పతియగు వరుణదేవుడు, కింననిశ్చీయతే = వరుణు(డని _గు త్లీంప( 
బడలేదా? కాని యా విధముగా గు జ్రింపందగినవాడును, వరింప(' గిన 
వాడును, న్హై యున్నాడు. 


శ్రీ హర్ష నైషధము 


లేదా = ఆతిమహానలాభః; ఆతిమహ = మిక్కిలి పూజ్యుడై న; ఆనల = 
ఆగ్ని కి; అభః = కాంతీరాహిత్యమును గల్గించు వాడు! ఆనగా నీటిచే 
నగ్ని చల్తారును గదా, వీలయనగా = వరుణుడు జలరూపుడు గదా! 
యందే? ,నంతకజసీ - వీనిని వదలిపోతివో; తవ = సీకు; వరః = డీ 
డైన పరః = శ|తువు; కః = ఎవ్వడు, అపితు = కొని, అయమే 


ఇతే! శ|తుః = శ తువ్చ, 


లేదా = ధరాజగతా?; ధర = పపంచ ములను ధరించుటచే( బోషకుడు, 
అజ = జన్మ ములేని (శ్రీమహావిష్ణువునకు, గత్యాః = మొదటి స్థానమైన 
జలమునకు, పతిః = పాలకుడు, న - కాడా? కాని, తత్పతిః = ఆ 
జలమునకు పాలకుడైన వరుణు(డు, కింననిర్జీ యతే = గు త్రీింపబడడా 
యేమి? తప్పక గుట్తింప, బడగలడు. త్రం = నీవు, ఏనం (అ 4 


“-"ఇనం) ఆ = విష్ణువును, ఇనం = స్వామిగా గల్లిన భక్తుడగు వరుణుని, 


యదు? జ్ఞసి త్త వదలితిదో, తవ = సీకు, లాభః = లాభము, న = 


లేదు. కింతు = కాని, వీనిరేవ = వోనియే జరుగును. అందువలన, 
. తవ = నీకు, కతరవీవ = వరుణుడే, పరః = (శేషుడెన, వరః = 
వరుడు, ఇచ్చట గూడ వరుణుని త్యాగము సూచితము- ఎట్లనగా, ఏషః 


= ఇతడు, ధరాజగత్యాః = పూర్ణము చెప్పబడిన (ప్రకారము ఉదక ము 
నకు పడమటి దిక్కునకు (గాని, పతిః == పాలకుడైన, వరుణఃదేవః = 


వరుణదేవృుత, న = కాతా?. అపితు =కాని, యతడనియే, నిశ్చీయకే 


కిము = నిర్ణయింపబడునా. యేమి? కాని నిశ్చయింప(బడును, యతః = 
ఎందువలన నలః = నలుడు, న = కాడు, లేదా- యద్యేనముజ్ఞ 5 సి 
వీనిని వదలితివో, తవా౬పి = నీకును, అతిమహానలాభః; అతిమహ = 
మిక్కిలి గొప్పదైన, ఆన = [పాణములయొక్క-, లాభ? = లాభము 
అనగా జీవిశము గలదానవుగా నయ్యెదవు. యస్మాత్‌ = ఎందువలన, కే 
= నీకు, సుఖసము|ది రూపుడై న, నలః - నలుడు, వరః = వరుడుగా 
భవితా = కాగలడు. నల్మప్పాప్రి యైనకృడే సీకు జీవితము, కాన్లిగో 
లేదని యూశయమృ. 
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లేదా = ఆయం = ఇకడు, తవ = (నీవు _ప్రార్థించుటచే) సీకు సంబం 
ధించిన, నలోనఖలు = నలుడు కాడుగదా, కింతు = కొని, ఆతిమహాః= 
మనుష్యలకం లె గొప్పతేజస్సు గల్గిన, నలాభః = నలునకు సమానుడు 
అనగా వీరందయు నలులుకారు, కాని నలతుల్యులు ఆనియర్థము. యద్యేన 
ముజ్బ్బసి == వీరిలో నొక్కనిని వదతిత్రివో,. పునః = మరల, తే = 
నీకు, వరః = వరింపదగినవాడు, కతరః = ఎవ్వడు? ఎవ్వడునులిడు. 
సత్యనలుడు లభింపడు గదా! 


(నఅపక్షమున) :- భవత్యాః = నీకు, ధరాజగత్యాః = భూలోకము 
నకు,పతిః! = రక్షకుడైన, దేవః = రాజై_న, నై షధరాజగత్యా; నైష 
ధరాజ = నిషధ దేశమునకు సంబంఫెంచిన రాజుయొక్క, గతా = 
జ్ఞానముచే, పతిః = పాలకుడును, దేవః = |క్రీడాశీలుడును లేదా (పభు 
వునునై న, నా = మనుష్యుడైన, నలః = నలుడు, కింననిశ్చీయతే = 
ఏల గుర్తింపంబడలేదు, కాని నిషధ |పభువై న మనుష్ముడే యీ యెదవ 
నలుడని నిశ్చయింపదగినవాడు. వరింపదగినవాడు, ఖలు = ఏలయనగా 
తవ = నీకు, ఇఆతిమహానలాశః; ఆతిమహాన్‌ = మిక్కీలి యధి' మైన, 
ఆలాభ $ == విష్ణులాభ ము (అంజన? వేష్టువు) నా వల్టుః SBD” 
యను న్యాయము ననుసరించి నలుడు విష్ణు స్వరూపుడు. ఉతగాషమైన 
వరుడు లభింపగలడని ఏసీని పరిత్యజించితివో, అప్పుడు ఏనికంచి సధి 
కుడైన వఠుడెవ్వడు నీవ లభింపగలడు? నలు” వరింపనిచో, భర్తలేని 
దాసివిగా నుండగలవు, l 
ఏషః = ఇతడు. ధరాజగజ్యాః = భూలోకమునకు, పతిః = పొలకు 
డైక, నా = మనుష్వుడై న, నలఃదేవః = నలదెవుడగ్కు రాజాన = 
రాజుకాడా? అపిశు = కాని, నలఏవ = నలుడే, ఇతి =. ఆని, కింన 
నిశ్చీయతే = ఏల నిశ్చయింపబడడు. కొని నిశ్చయింపదగినవాడే, 
వరింపందగినవాడే. ఏలయనగా, నలుని వరించినచో, సీకు మహానలాభ 8. 
= గొప్ప చివన ప్రా ప్రి, ఏనం = [(వథ[పదుదగు దై వస్వరూపుడై న 


శ అకక ప 
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వీనిని వదలీతివో, తవ = నీకు, కః = ఎవ్వడు, |శేష్టః = శేన్టుడైన, 
వరః = వరుడు, ఆపితు = కాని, పరః = మజియొక్క-డు, నాస్తి _ 
లేడు. 

లేదా - నైవషధరాజగత్యా; నైషధరాజు నైషధ _పభువే, గత్యా = 
గతిగా(గల్లిన, భవత్యా = నీచే, నా == మనుష్యుడైన, ఆయం = ఈ 
నలః = నలుడు, పత్‌ః ౫ భర్తగా, కింననిశ్చీయతే = ఏలనిశ్న 
యింప(బడడు. కింన్మివియతే = వలవరింపంబడడు. కాన రెండును 
చేయదగినవే. యద్యేనము జ్ఞసి = వీనిని వదలితివో, ఆప్పుడు, తవ= 
నీకు, నిశ్చితమితి == నిశ్చయముగా, మహాన్‌ = అధికమైన, ఆలాఖః 
= అభాగ్యము. యస్మాత్‌ = ఎందువలన, ఏతాదృశః = ఇటువంటి, 
అన్యః = మజియొకడు, కతరః = ఎవ్వడు, వరః = వరుడు (లభిం 
చును) నాస్త్యేవ = ఆట్టివరుడు లభింపనే ౦ఖింపడు, ఏషః = ఇతడు, 
దేతోన ఈ ఇం దాదిరూపమైన వేల్పుకాడు. కింతు = కాని. ధరా జగత్యాః 
భూలోకమునకు, పతిః = హెలకుడగు. నా = మనుషు?డై న, నలః = 
నబుడుగా, కింనెనిశ్నీ యతే = ఏలనిశ్చయింపంబడడు. కింవాన | వియతే 
= ఏలవరింపంబడడు. యద్యేనము శ్రి = దేవస్యరూడగు వీసిస్‌ నద 

తివో, అప్పుడు నీకు లాభములేదు కాని హానియేయ గును. | 


ధరాజగతాః; ధరాజ - మనుష్యులయొక్ళు, గత్యా = టెప్పపాట్ట 
మున్నగు చిహ్నములచే, ఏషః = ఇతడు, దేవోన = నేల్పుకాడని, 
క్రిముననిర్లీయతే = ఎలనిర్జయింపంబడడు. తథా = ఆ్రే, పతిరితి __ 
భర్తగా, కిమితిన వియతే = ఏలవరింప(బడడు. నిశ్చయముగా, నలో౬ 
యం = ఈనలుడు: నా _ మనుష్యుడు. యద్యేనము జ్ఞసి == 'వీనినివద 
లితివో, ఆప్పుడు, తవ = నీకు, పరః _. మతీయొక్క-డు. వరకి 
[శేషమైన, కతరః = ఏ, లాభః - లాభము? అపితు = కాని, పరః = 
ఇతనినివరించుటకం టె (శేష్టమైన, లాభః = లాభము, న = లేదు. 
ఎషః = ఇతడు. ధరాజగత్యా; ధరా = భూ్యూపపంచమునందు మిక్కిలి 
సౌందర్యము కల్గియండుటవలన. అజః = మన్మథుడును, గతా = 


కమోదీశోః సరః గ 


బుద్ధి చ్యేపాణనాథుడగు మనుష్యుడైన నలుడు. కానీ వేల్పుకాడు. అని ఏల 
నిశ్చాయింపంబడడు! ఏలవరి-పంబడడు? (పక్కనున్న నలుగుకికిని 
ఇతని యాకాగమును ధరించుటచే కృతిమమగు సౌందర్శ్యమనియు, 
నితనిది సహజమైన సౌందర్యమనియు చూచినంతటనే తెలిసికొనియితడు 
నలుడని నిశ్చయింపదగిన వాడనియు, వరింప(దగివవాడని యు యర్థము. 
ఖలు = ఏలయనగా, ఇతనియాకారమును ధరించుటవలన. ఆతిమ, హాన 
లాభ ః; ఆతి, మానాం = ఆరి ంకీగల యి౨| దాదుఅయొక్క్ల, హాన = 
పరిత్యాగమందు, లాభః = లాభ ముకపట సౌందర్యముగల యిం|దాదులు 
సీకు వచింపదగినవారు కారు. ఇత్యాదివ్యాఖ్య, యథామతి తెలియ.(దగి 
నడి, వి సరభయముచేనిటనది వాయ(బడలేదు. ఈ వ్యాఖ్యవలననే 
సమాసభావాదులునుగతార్జ ములు. వీల 


శో ఇం|దాగ్నిదకిణది గీశ్వరపాశిభిస్తాం 
వాచం నలే తరలిశాథ సమాం (పమాయ., 
సా సిన్టు వేణి రివ వాడవవీతిహో తం 
లావణ్యభూః కమపి భీమనుతాఒథతాపమ్‌. తీ&4 


Sud ఇం వాగ్నిదత్నిణ దిగీశ్వర పాళిభిః = శాం = వాచం = నలే - తరలీతా 
= అథ . సమాం = [ప్రమాయ = సొ = సింధువేణిః _- ఇవ = వాడవ 
పఏీశ్రిహోతం _ లావణ్యభూః - కమ్‌ - అపి _ భీమసుతా _ ఆథ - 


తాపమ్‌. 


అర్థము =. అథ ౫ పిదప, లావ ఇ్యభూః = సౌందర్యభూమియు, పక్షాంతర 
మున, లావణంభూః = లవణరసమునకు నాశ్రయమైనదియునగు, తాం 
= మొదటచెప్ప(బడిన. వాచం = మాటలు, ఇం|దాగ్ని ద క్షిణడిగీశ్వర 
పాశిభిః = ఇందుడు, అగ్ని, యముడు, వరుణుడను వారలతో, సమాం 
డా శ్లేషతో గూడియుండుటవలన, సమమైనదిగా, (పమాయ = తెలిసి 
కొని, తరలితా = నలనిక్చయములేనందువలన కంపితురాతై, వాడవ 
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పీతి హో; తమివ = బడ(బాగ్నివలి. కమపి == చెప్పసాధ్య మగాన్ని 


తవం = సంతాపమును, ఆప = పొందినది. 


ఇం వాగ్ని దక్షిణదిగీశ్వరపాళిభిః := ఇందశ్చ, అగ్నిళ్చు, దిత్నేణది! 
శ్వరశ్ళ. పాశీచ = ఇం|దాగ్నిదక్నిణ పగీశ్వర పాశినః , తె_ః == కందా 
గ్నిదక్షిణదిగీశ్వుర పాళిభిః. 
సింధువేజిః :_ సీంధోః వేణి = సీంధువేణి. 

వాడవవీతిహోతం;- వాడ వఇతివీతిహో[ శః = వాడవవీతిహో|తః, త్రమ్స్‌ 
= వాడవవీతిహో|శ్రమ్‌ 


లీఎసువా : భీమస్య, సుతా = భీమసుతా. 


భావము : 

లావణ్యమునకు ననగా సౌందర్య మునకు స్టావమైన ఆ దమయని, ఇం 
|దాగ్ని యమవరుణులతో సమానముగా నన్వయించున ట్టి యా సర సర్వతీదేి 
యొక్క. శ్లిషవచనములను విని నలనిశృయము లేనందువలన కమ్బిత హృదయ 
రాల్హై, లవణ రసమునకు స్థానమైన సమ్ముదము, బడబాగ్ని నెట్లు ee ఏనో, 
యట్టు చెప్ప సాధ్యముకాని సంతావకును బొందినది. 58 


శ్లో, (ప్రాపు ప్రయచ్చతి నపక్షచతుష్టయేతాం ' 
తల్లాభ శంసిని న వజ్బుమ కోటిమా(కతే. 
(శద్ధాం దధే నిషధరాడ్విమతౌ మతొనా 
మచై షత త త్వజఇవ సత్యతరో౬పి లోకః తర్‌ 
ప॥వి॥ (ప్రాప్తుం - |పయచ్చతి - న - పక్షచకుష్టయే - తాం - తల్లాభళం 


జ్‌ 


సీసీ జున్‌ ఇ పజ్బుమకోటిమాలే - (్రోద్ధాం = దడే _ నిషథరాడ్విమతౌ 
అ - మతానామ్‌ = ఆదె తత తే ఇన = సత్యతరిః = అపి = లోకః, 


(పరో సళ్ళ క 
Ca 


ఆయ ఎ పత్నచతువ్దయే = నలుగుర్రేన ఇందుడు మున్నగు మాయా నలుల 


యందు, తాం= ౪ దమయ నిని, (పాప్తుం క్షా సత్యనలుని బొందుటకు 
ననగా నతనిని సత్యనలుడు గా సిశ్చయించుటకు, నపయచ్చ 


. తిసతి = అవకాశమొసంగక పోగా. తల్హాభశంసిని = ఆ డమయని 


యొక్క. [పాపిని గోరుచున్న, పవ్వాన్తరమున - విద్యాలాభమును కాం 
కంచునట్టి, సత్యతరేఒపి = మిక్కిలి పారమార్థికమైనడియునా, పజ్బా 
మకోటిమ్మాాలే = ఐదవనల వ్య క్తియందు, ఆఅదై్వతత త్వేఇవ = అదితీ 
యమైన (బహ్మత త్త్వమునళదువలె, మతానాం = ఆయుదుగురు నలల 
విషయీకరించు జ్ఞానములకు, నిషధరాశ్విమతా, నిషధరాట్‌ = 
నలుడను,  విమతౌ = “ఇతడే నలుడు, ఇతడే నలుడా” యను 


విరుద్దములగు నర్థము లేర్చుడగా, లోకః = సత్యనల ని దెలిసికొన 


గోరిన జనము, గ్రద్ధాం = పారమార్థిక విషయకమగు విశ్వాసమును, 
నదథధే = పొందలేదు, అనగా సత్తుకంటెను నసత్తుకంబెను, సదసత్స 
మూవాముల కంటెను, సదసద్విలక్షణము కఠ టెను, విలక్షణమైనడియ, 
ననగా నత్‌- = ఆసక్‌ _ సదసత్సమూహ = సదసద్విలక్ష ణమను నాల్గు 
విధములగు ననేకాత్మాదివాదులగు సౌంఖ్యాదుల సిద్ధాన్తముల కంటెను 
భిన్నమైన సిద్ధాన్త గోచరమగు నపరోక సత్యబహ్మ త_త్వమునందువలె 


_ నసత్యునలులు నలగురును నై దవవాడగు-సత్యనలడు కానవచ్చుచున్నను 


నితడు సత్యనలుడని |పజలు నమ్మజాఅక పోయిరని. యర్థ ము 

లేదా. సా = ఆ దమయ న్రీ, నిషధరాడ్విమతౌ; నిషధరాట్‌ = నలు 
నికి సంబంధించిన, విమతౌ = వివిధమైన బుద్ధి యేర్పడగా, అనగా 
నలుని గూర్చిన సందేహమేర్పడగా, పజ్బామకోటిమాతే = ఐదవక్షోటి 
యందు ననగా నె దవ సానమందున్న, సత్యతరేఒపి= మిక్కిలి యథార్త 
మైన నలుని విషయమందును, తల్దాభశంసిని = దమయనన్తీ పా ప్లినపే 


ii స హ్‌ న పతన గ్‌ 
శ్రీ హర్ష 'నేక్షేఫ్స 


క్షేంచునబై, పక్షచతుష్షయే ౬పీ =. ఇం్యదాగ్నియమవరుణులను నలుగ్వప 
నలుల వలన నేర్పడిన, నాల్గు పక్షముల సమూహము, తాం = ఆ, 
|శద్భాం జా సత్యనల విషయక మగు నిశ్చయమును, (పాప్తుం = = పొందు 
బక, నప్రయచ్ళతిసతి = అవకాశమీయక. పోగా, మతానాం = సా౭ఖ్యా 
దిషడ్డర్శన నములలో “ఏక మేవా ద్వితీయం [(బహ్మ' “నేవా నానా సేకీవ్బాన' 
ఇత్యాది (శ్రుతులచే, సత్యతరే = మిక్కిలి. సత్యమైన ఆనగా పరమార్థ 


| దృష్టియందు. సత$మైన, ఆదై ఇతత _ల్వే=అదై ద్వైత. రూపమైన స్వరూపము 


నందుగాని,.. అ హ్మైక్యజ్ఞానరూపమగు విషయమందు గాని, లోకః = 

అవిద్య గల్గిన అనగా యుకాఒయు క్త జ్ఞానము లేని జనము: అనేకాత్మ 
లను వాదించునట్టి, సాంభ్యాది దర్శన చతుష్టయము అదె ద్వైత విశ్వాస 
మును పొందుట కవకాశము నీయకపోగా నెట్టు (శద్ధను పొర్షదదో (సత్య 


'నలునియందును విశ్వాసమును బొందజాలక పోయినదని పూర్వముతో 


నన్వయము). 


= సాంఖ్యులు-ఒక్కొక్క శరీరమునకొక్కొాక్క_ పురుషునంగీక రీంతురు. 


. న్రైయాయికులు-.“నానాత్మానో వ్యవస్థితః” ఆనువచనమునను సరించి 


ఆత్మలకు నానాత్వము నంగీకరింతురు. ఇ ర్లతులు-దేహ (పమాణముగల 
యాత్మనంగీక రిలతురు, బౌద్ధులు = పుష్ట. యుక్తులతో , పెక్కు ఆత్మ 


అకేచి త న! నంగీకరింతురు. నలచతుష్టయముతో పష 


చతుష్టయ మేర్పడి నట్టు, పూర్వూముదహరింపంబడిన. సత్‌. అసత్‌. సద 
సత్‌, సదసద్విలక్షణమను నాలుగుపక్షములు పైవానితో బోల్పదగినవి. 
సద్యాదులు సాంఖ్యులు, అసద్వాదులు భౌద్ధులు, సదసద్వాదులు నై నెయా 
యికులు, సదసడ్విల శ్నణత్వవాదులు కకక ఎ ప్రపంచము సత్తుకా 
నేరదు. ఎలయనగా వాధకుపప త్తిలేక పోవును. సత్తెన రజతముగాని 


గగనముకాని బాధింపబడు దలేదుగదా! అభ్రే అసత్స్వరూపము(గూడగానే 


రదు. ఆసత్లైనచో (పాతిభాసికత్వ మెట్టు సరిపడును? సర్వవిధములలోను 
సా శూన్యమైన శశశ్ళజ్ల మొక ప్పుడును (పతిభాసించుటలేదుగదా! 


oer 


మరియు | పపంచము సవసత్స్వ రూపముగూడీ కానేరదు. ఏలయనగా 
సత్వాఒస త్వములు పరస్పర పెరుద్ధములు. ఇత్యాది విషయములు ఇట 
ననుసంధే యములు: on 

సాంఖ్యులు (ప్రతి శరీరమునకును భిన్న భిన్నమలై నశుద్ధక్ఞాన స్వభావ 
ములు గల పెక్కు ఆత్మల నంగీకరింతురు. నైయాయికులును పతి 
శరీరమునకును భిన్న భిన్నములును, సర్వ వ్యాపకములును, జానము 
మున్నగు తొమ్మిది వి శేషగుణములుగల ఆత్మల నంగీకరింతురు. ఆర్ష 
తులు [పతి శరీరమునను భిన్నదేహ పరిమాణములు గల్గిన సంకోచ 
వికోచములుగల పెక్కు ఆత్మల నంగీకరింతురు. బౌద్ధులు (పతి దేహ 
మునకును భిన్నములై న క్షణిక జ్ఞానధారా రూపములైన పెక్కు 
ఆత్మల నంగీకరింతురు. . 
(పకృతము తల్లా భళంసిని = దమయంతీ లాభమును. గోరుచున్నట్టి, 
సత్యతరే = మికి(ాలి యథార్థుడైన నలుసియందు, నిషధరాడ్విమతి 
సత్యామపి = నల సంబంధియైన వై మత్య మున్నను. ఆమె (ద్ధను 
వహించలేదా ? తప్పక వహించినదని యర్థము. అనేక నల దర్శనము 
న్నను సత్యతరమైన ఐదవకోటియందు( జేకిన నలునియందు 
“అవిజ్ఞాతేఒపి. బంధౌహిబలాత్పహ్లాది తేమనః” యని చెప్పిన చొప్పున 
నితడే సాధారణముగా సత్యనలుడు కాగఅడని యామెయుక్క మనస్సు 
నందు బుద్ధి యేర్చడినది, అదెట్టనగా మతముల కేకాభి పాయము రేక 
పోయినను సత్యతరమైన, ఆద్వైత త_త్త్యమునందు లోకమున కెట్టు 
విశ్వాసమేర్పడునో, ఆట్టే యామెకును బుద్ధి యేర్పడినదని యర్థము. 


సమానములు : . 
 పక్షచతుష్టయే :-- చతుర్దాం, సమూహః, = చతుష్టయం, పషాసోం, 
చతుష్టయమ్‌ == పక్ష చతుష్టయమ్‌, తస్మిన్‌ = పక్ష చతుష్టయే. 


శ్‌ 
+ 


థ్రీ 


స్సు 


హర్ష సోష్షధవ్న 


క =. 


తల్హాళళంసేని po తస్యాః, లభః= తల్తాభః, లల్హాభస్య, శంసీ _ 
తల్హాభశంసి. తస్మిన్‌ = తల్పాభశళంసిని। 

నిషధరాక్విమతొౌ:. నిషధానాం, రాట్‌ = నీషధరాట్‌, నిషధరాజః, 
విమతిః = సవ నరాడ్యను కిల తస్యాం = 'నవరరాశ కలా 


అదె దె కతత En — దీరతెవ దై తమ్‌, దై లేన, రహతమ్‌ = a 
తమ్‌, ఆదై పతంచ తత్‌ తత్తంచ =. అద్వైత తత్వమ్‌; 


సత్యత రే oe ఆత్యంతం, "సతః = సత్యతరః, తస్మిన్‌ ము సత్య 
తరే, న్న ల 


భావము : 

ఇం|దాది మాయా నలచతుష్టయ మాదమయ చికి సత్యనలుని నిశ్చయిం 
చుట కవకాళ మొసంగక పోగా ఆ దమయ నీ పాపి నభిలషించు (విద్యా 
లాభము నే ఎక్నీంచు) నట్టి, మిక్కిలి పారమార్థికమై .పంచమకోటియందున్న 
ఐదవ నలవ్య కీ కీయందు, సత్‌ . అసత్‌ _ సదసత్‌ = సదసద్విలక్షత్వములచే 
నాల్గు విధములగు నాధ్యాత్మిక శరీరేం[ దియాదులతో, గూడిన యస్మత్పపంచ 
సంబంథము నుండి, సాధకుడు నిత్య|పత్యక సత్య|జవ్మాత త్రము, నందెట్టు 
విశ్వాసము బొందజాలడో యర్టే యసత్య నలచతుష్టళు సంబంధముచే, ఐదవ 
సత్యనలుడు కానవచ్చుచున్నను జనము విశ్వాసము బడయలేదని 
యాశయము, : య లర్‌ 


ళో కారిష్యతే పరిభవః కలినా నలన్య 
తాంద్వాపరస్తు నుతనూమ దునోత్సుర స్తాత్‌, 
ఖై మీనలోపయమనం పిశునానహేశే 
నద్వాపర। కిల కలిశ్చ్న యుగే జగత్య్యామ్‌, 86 


(తయోదళః సర్గః రిక్‌ 


ఫ॥వి॥ కారిష్యుతే = పరిభవః = కలినా = నఆస్య = తాం = ద్వాపరః ఎతు = 
సుతనూమ్‌ . ఆదునోత్‌. ష్త్గ పురస్తాత్‌ _ భై మీనలో సయమనం . = పీశునొ 
 సహేతే న ద్వాపర; = కీల = కలిః = చ ఆ యుగే - ఇ 


జగ తామ్‌. 


అర్థ ము := కలిరా జ కలహముచే ఆనగా తిరస్కరింపబడిన దేవతల చేతను 
రాజుల చేతను, ఆవమావ భారమునకు. |పతీకారము లేదను నభిపాయ 
ముచే నుత్చాదింపబడిన వై రముచే నని యర్థము. (కలియుగము చేతను) 
నలస్య = నలునకు, పరిభవః = పరాభవము, కారిష్యతే =. వివాహమైన 
పిదప చేయింపబడును, ద్వాపరస్తు = = (పియడై న నలునకిటువంటి పరి 
భవ సందేహము; (ద్వాపర యుగమును),, సుతనూం = సుకుమార 
దేహము గల, తాం = నలుని eas దమయ నిని, పురస్తాత్‌ = = 
కలికి ముందె, ఆనగా నిప్పుడే, అమనోత్‌ = సంతాపపఅచెను. తథాహి 
= అది యః శకమే, జగత్యాం = = లోకమునందు, పిశునొ = దుర్దనులె న 
ద్వాపరము, కలి, యము, యుగే. ముగ మటు లై మీనలో పయమనం, 
భై మీనల = దమయ నీ నలులయొక్క- , ఉపయమనం = = వివావో 
మును, నస హేతేకిం = = సహించుటలేదు గదా / ఏవిధముగా కలి, వివా 
హము. తర్వాత వారి ' వివాహమును: ' సహింపలేదో, ' "ఆ విధముగనే, . 
ద్వాపరము, జరుగ(బోవు వారి వివాహమును" 'సహింపలేదు. లేదా- 
కలినా = కలియుగముచే, నలస్య = నలునకు, ' పరిభవః [= ఆవ 
మానము, కరివ్యతే = చేయ(బడును. ద్వాపళసు = కతతు నలుడా 
ఇతడు నలుడా యను సందేహమో లేదా ద్వాపరయుశ మో;. తోం = ఆ 
సుతనూం = సుందరిని, పురస్తాత్‌ = పూర్వమే, ఆదునోత్‌ = పీడిం 
చెను, కలి* నలుని, దమయన్ని వరించిన పిదప నలున్సి. పరిభవింప? 
గలడు. ద్వాపరమో దమయ నికి నలుని _వర్తించుట్ల . కృవకాశమునే 
ర్గూయల్రేద్యు కిల క్యా పంయ్య .గ్యా ఇ దర్మ వా వ ల ద్యాపక్యమ్మ కలిళ్ళ 


ఇల్‌ 


రికీ శ్రీ వార్ష నైషథక్న 


కలియుగము అను సీ రెండు, యుగే = యుగములు. జగళ్యొం= 
భూలోక మునందు, భై మీనలోపయమన.; ఖ్లైమీ = దమయ న్తియెక్క, 
నేల నలునియొక్కయ, ఉపయమనం = వివాహమను, నసహేరే = 
సహింపరు. (యతః = ఏలయనగా) పిశునే == వారిరువురును 
దుష్టులు, నల నిశ్చయ మేర్పడినచో, ౨ వాహము తప్పక జరుగును, కాన 
సందేహ రూపమైన ద్వాపరము దానికి |పతిబం+క ము - కాన కలివలె 
ద్యాషరముగూడ దానికి |పతిబంధకము కాన ద్వాపరము చేత నామె 
పీకింప( బడినదనియర్థము. ద్వాపరము నందును, కలియుగ మునందును, 
నలదమయ స్తీ వివాహము లేదు కావున వారి వివాహమును నవి సహీః 
చుట లేదనియు నర్థము. నల నిశ్చయము లేనందువలన నామె చాల 
సంతాపము నొందినదని యాశయము, 


వి: ఇచ్చట పూర్వార్థమునందు “ద్వాపర” యనువచనమునందు, వాళ్మార్గ 
మగు సంళయ బునకును, (పతీయమానార్థమగు యుగమునకు నభేశ 
ధ్యవసాయముగావించి కివి .వ్యాపారమునకం టె ముందు ధ్వాపర మునకు 
దమయ స్తీ ౧. సంతాప ' కత్వమును త్చేక్షించుటచే ను[త్వేక్ష. ప్యంజకీ మును 
[బయోగించనందు వలన దిగమ్యము. ఊఉ త్తరార్థమునందు, నలదమయన్నీ 
వివాహమును ఓర్వలేమి తనమను కారణముచే కార్య సమర్థన రూపమగు 
నర్థాంతర న్యాసాలంకారము, ఈ. రెంటికి నంగాంగి. _భావముచే 
సబ్మ రము |; 


నమానములు : 


వైమీనలోపయమనం :- భైమీచ, నలళ్చ = భి మీనలౌ, శ్రైమీ 
నలయోః?, ఉపయనం = ల్లైమీన తోపయనవనం , 


(తయోదళః సర్గః ఫ్‌ 


భావము : ఆ కళ 
కలియుగము నలుని. బరిభవము. జేయబోవుచున్నది. ద్వాపరమో, 
అనగా వీడు నలుడా వీడు నలుడాయను సందేహము "(ద్వాపరయుగమును) ఆ 
సుందరిని, కలికిముందే పీడించెను. కలి స్వయంవరమైన ' పిదప. పీడించును. 
ర్యాపరమో (నలుడెవ్వడను సందేవామో) నలుని వరించుటకే . యవకాళ 
మెసంగలేదు. ఏలయనగా, ద్వాపరము, కలియు, రెండును. భూలోకమందు 
గమయంతీ నలులయొక ,- వివాహమును సహించుట. లేదు. జరిగిపోయిన వారి 
వివాహమును కలి యెట్లు సహింపడో; అరే జరుగబోవు వారి వివావామును 
ర్యాపరముచు సహింపలేదు. ఏలయనగా. వారిలువ్చరు దుష్టులు. నలుడని నిశ్చ 
యంప( బడితే, వివాహము తప్పకజరుగును... కాని అతని విషయమున సందే 
హము |పతిటంధకము, కాన కలివలె దాషపరము గూడ (పతి బంధక మని 
యర్గము, ద్వాపరయుగి మందును, కలియుగమందును నలదమయన్లులు లేరు. 
ఇన వారి వివాహమును. వారు (కలిద్వాపరములు) సహింపలేరు. ఏలయనగా 
నలదమయన్తులు కృత యుగమునకు.., సంబింధించిన..:... వారని. యభి 
(ప్రాయము, 86 


శో॥ ఉత్యణయన్‌ పృథగిమాం యుగపన్నలేషు, 
ల. ౪9 న్‌ WE 
(పత్యేక మేషు పరిమోహయమాణదొణ;ః. 
జానీమహే నిజశిలీము ఖశీల సంజ్ఞాం . 
సాఫల్యమాప స యదా యది పంచలాజణ-- తి?: 


ఏ॥వి॥। ఉత్క_ల్టయన్‌, పృథక్‌, - ఇమాం, - యుగపత్‌, = నలేషు, = 
(పత్యేకమ్‌, = ఏషు, = పరిమో హయమాణ బ్రాణః, =. జానీమహే, - 
నిజశిలీ ముఖకీలి సజ్ఞ్యా సాఫల్యమ్‌, = ఆహ. ఇ సక, యధా, ౪ 


ఏ్లద్గి,. 5 పంచ్లబ్లాణ[, . 


రక్టీ ౧౧ శ్రీ హర్ద స్రైక్షగ్ళన్న 


సూ 


ఆర్థము = పంచవాణః ౫ పంచబాణుగని (పసిద్దిటొందిన, నః = ఆ మన్మ 
థుడు, నలేషు (పంచసు) = అముదుగుళు నలుల వీషయమినంద్త, 
పృథక్‌ = (ప్రత్యేకముగా, ఇమాం = ఈ దమయనన్తిని యగపఠ్‌ ౭ 
ఏక కాలమునందు, ఉత్కణజ్జయన్‌ = ఉత్సుక పఆచుచు, అనగా ఇతడు 
నలుడా, ఇతడు నలుడా యను బుద్ధిచే, వారియందు నొక్క కాలమునందే 
వేటు వేజుగాను, నుత్క భ్ధతో గూడిన దానినిగా చేయించునని యర్థము, 
దమయనన్తి నలబుర్ధిచే యైదుగురియందును నను రక్రమైనదని భావము, 
తథా - ఆపే, ఏమ = ఈ యైదుగురు నలులయందును, |పత్యేకమ్‌ = 
ఒక్కొాక్కనియందు, పరిమోహయమాణబాణః = (పత్యేకముగా వీరిని 
దమయ న్నీ విషయమున మోహపజఅచుచున్న బాణములు గలవాడై, నిజ 
శిలీ ముఖకీలి సంఖ్యా సాఫల్యమ్‌; నిజ = తనవగు, శిలీముఖ = బాణము 
లను, శీలి = యంటిన, సంఖ్యా = ఆయిదనెడు సంఖ్యకు, సాపల్యం = 
సార్ధక్యము, ఆపయది = పొంళనచో, తదా = ఆప్పుడు, జానీమహే = 
బాణములకున్న పంచత్వసంఖ్య, సరియైనదని తెలును కొనెదము. 


వి: ఇచ్చట ఉత్క జయ, సమ్మోహనము పంచత్వసంఖ్మా సాఫల్మమునకు 
హేతువులు గాన పదార్థ హేతుక కావ్యలింగము-- “సాఫల్యమాప 
యది” ఆని సాఫల్యమును సమ్మావన చేయుటచే న్నుత్చేక్ష. అదిపై 
కావ్యలింగముచే న ర్థాపిముత కాన దానికీ దీనితో ee 


pe వూ ఏకస్మిన్‌. = ఏ స్కిన్‌, జి కమ్‌ 
పరిమోహయ మాజబాణః :_ పరిమోవాయ మాణాః. బాణా, 


యస్యసః = ప్ర మోహయబాణః. 
నిజశిలీ ముఇశీలి సంఖ్యా సాఫల్యమ్‌ :___ నిశాశ్వతే శిలీముభాశ్చ, = 
నిజశిలీముఖా?, నిజశీలీముఖాన్‌, శీలయతీఢి = నిజశిలీముఖశీలిసీ) నిజిలీ 


కీషోదోశ 8 సర్గః 


ముఖశీలినీ చ,సా, నంఖ్యాచ, = నిజశిలీముఖశీలి సం ఖ్యా. సఫలాయాః, 
కావః = సాఫల్యం. నిజశిలీ ముఖశీలీ సంఖాాయాః, సాఫల్యం=నిజశిలీ 
ముఖశీలి సంఖ్యా సాఫల్యమ్‌. తత్‌ ఎనిజశిలీముఖశీలి సంథా్య సాఫల్యమ్‌, 


గానము, 

పంచబాణుడని (పసిద్ధి బడసిన మన్మథుడు ఐదుగురు నలులయందును 
ఈ దమయ నికి నొక్క కాలమందే యుత్క-ఖ్ఞను( గల్లించుచుచు ననగా వారం 
రణ నొక్కా. రూపమును ధరించియండుటచే “నితడు నలుడా లేక యితడు 
గలడా” యని యీ విధముగా నామె నొక, ,-కాలమునందే. వేటువేయగా నుత్కు 
శిపరాలను గావించుచు, వారిలో నొకొ-క,-రి యందును | పత్యేకముగా దమ 
దస్తీ విషయమున మోహమును( గల్గించుచు, తన బాణములకు సహజముగ 
ఫన్న పంచత్వ సంఖ్యను సవల పజచుకొనినచో, ననగా నయిదుగురు వరుల 
తందును నైదు బాణములను ([బయోగించుటచే సఫల పఆచుకొనినచో నప్పుడు 
$ బాణముల యందలి పంచత్వ సంఖ్య సరియైనదని తెలుసుకౌనెదము. 87 


శో॥ దేవానియం నిషథరాజ రుచ స _న్యజ న్నీ నీ 
రూపాదరజ్యత నలే నవిదర్భ సు_్రూః, 
జన్మాంతరాధిగత కర్మవిపాకజనైై 
వ్‌ న్కీలతి క్వచన కన్యచ ప. తిరి 


సవ! దేవాన్‌ = కతత. = నిషధరాజరుచః ఎ తజ స్తీ. రూపాత్‌ నా ఆర జ్య 
త ఎ నలే_న. - విదర్భసు భూః - జన్మాంతరాధిగతకర్మవిపోక జన్మా- 
వ ఉన్మిలతి ఎకి చన __ కస్య చన _ అఆనుఠాగః।.. 


అర్థము 3 — నిషధరాజరుచః; నిషధరాజ = నలుని సౌందరగ్శ్గమువంటి సౌంద 
ఎ ॥ స 12 3, $ Na 4 42 ౯ స్ట శన ఖా జాం వన పుం వచ్చును. 


ర్ట $9 హర్ష నైషధము 


ఇయం = ఈ, విదర్భసు భూః = దమయ _న్లి, రూపాత్‌ = సౌందర్యను 
వలన, నలే = నలునియందు, న ఆరజ్యత = అనురక్తురాలు కాలేదు, 
కింతు = కాని, కన్యచన = ఓకనొకనికి, జన్మాంత రాధిగతకర్మవిపాక 
ఇన్నా; జన్మాంతర = ఇతర జన్మములయందు, ఆధిగత = చేయ 
బడిన, కర్మ = కర్మలయొక |, విపాక = పరిపాకముచే, జన్మా = 
ఉద్భవించిన, అనురాగవీవ = అనురాగమే, క్వచన = మతజియొక జన 
నము నందు, ఉన్మీలతి = ఉద్భవించును. ఇం(దాది దేవతలకును నలు 
నికిని రూపమునందు సామ్యమున్నను, దేవతలను వదలి నలునియందే 
యామెకనురాగము కల్గుట యా దమయ_స్రియొక జన్మాంతర కర్మకు 
నధీనమైనది. కాని నలుని రూపముచే నేర్చడినదిగాదు. కానిచో యథార్థ 
నలానేరష ణము చేయవవసరమేమి? ఇందువలన నీమెకు నలునియందు 
దృఢమైన (వత మున్నట్టు చెప్పబడినది. 

నమానములు =. 
నిషధరాజరుచః : నిషఛధానాం, రాజూ = నిషధరాజః నిషధరాజస్య, 
రుచికివరుచిః, యేషాంతే-నిషధరాజరుచ 5, తాన్‌ = నిషధరాజరుచః 
విదర్భసు భూః వ్‌ విదర్భాణాం, సు[భూః = విదర్భసు భూః. 
జన్నాంతరాధిగతకర్మవిపాకజన్మా :_ అన్యత్‌, జన్మ = జన్మాంతరం, 
జన్మాంతరాధిగతంచతత్‌కర్మచ = జన్మాంతరాధిగతకర్మ, జన్మాంత 
రాధిగతకర్య అః, ' విపొకః=జన్మాలతరాధిగత కర్మవిపాకాః, జన్మాంత 


రాధిగతకర్మవిపాకాత్‌, జన్మ, యస్యసః = జన్మాంతరాధిగతకర్మ 
విపాకజన్మా. 


భావము: 


నలరూపమును ధరించిన యిం దాది దేవతలకును, నలునికిని, సౌందర్య 
విషయమున భేదము లేదు. కాని దమయ సి వారినెవ్వరిని | పేమింపక నలమహో 
రాజునే (పేమించుటలో కేనలము నలసౌందర్యము కారణము గాదు. మజేమనగా 
న్గుభయ్యల. జన్మాంతరకర్మప్తరిపాక్త మే. కారణమగ్గుమున్నది. ఒకరికి మణి య్మొకరి 


కయోదళః నర్గః ర 


యందును రాగమేర్పడుటకు బాహ్య సౌందర్యమే కారణము గాదు. మటేమనగా 
వారిలు వురికిని జన్మాంతరములలోని కర్మాధీనమగు సంస్కార మే వారి పరస్ప 
రానురాగమునకు మూలమగుచున్నది, అట్టు కానిచో నలాకారములోనున్న యైదు 
సరిలోనే యొకరియ.దై నను ననురాగమేర్పడవచ్చును గదా. అట్టుగాక నలుని 
యందే యనురాగ మేర్చుడుటకు కారణమేమి? కాన నుభయుల జన్మాంతరాను 
రాగమే దీనికి మూలమని భావము. . 88 


శ్లో శ్వ (ప్రాప్యతే స పతగః పరిపృచ్చ్య తేయః 
(పత్యేమి తస్య హి * పృురేవ నలం గిరేతి 
సస్మార నన్మరమతిః (ప్రతినై షధీయం 
. నహ. మరాల నురాల కేశి, +“ 89 


11వి॥ క్వ = పాప్యతే' సః, "పతగః ఎ wee యః ౬ (పత్యేమి - 
తస్య - హి-పుఠా-ఇవ*.- నలం = గిరా - ఇతి = సస్మార - 
సస్మరమళిః - పతి = నైనధీయం = తత్ర = అమరాలయమరాలమ్‌ = 
ఆరాల కేళీ. 


అర్థము = సాస్మరమతిః = "మన్మథునిచే, వీడింపబడిన మనస్సుగల్లిన, 
దమయని,, సః = ముందు చూడయణుడిన, పతగః = హంస, క్వ = 
ఎక్కడ, |పాహ్యతే = లభ్యమగును. ఏలయనగా- యః = వీపి, 
(నలం = నలుని, గూర్చి) పరిపృచ్చ్క-తే = ప్రశ్నింప(డునో, పీరి 
మధ్య నిజమైన నలుడెవ్వడని పల్నింపంఐడుట కవకాశముండెడిదనీ 
యర్థము. ఇతి =. ఇట్లు, పురేవ = ముందువలె, తన్య = ఆ హంఠ౭స 
యొక, గిరా = మాటచేతనే, నిశ్చయేన = నిశ్చయముగా! 
నలం == నలుని, (పత్మేమి =ాన్మదును ఇతి = ఇట్టు, తత = 

ఆ స్వయంవర సభయంద్దు, నై షధ్దీణం జ నిషధ రాజుకు. సంజ 


poe 


ర్ధ్ర శ్రీ హర్ష నైషధము 


ఢించిన, అమరాలయమరాలమ్‌ = దేవతోకమున నివస్తించు హంసన్న 
గూర్చి, సళ్మార = స్మరించెను, 


భావము ; 


 మద?పీడిత చిత్తురాలగు నా వంపులు తిరిగిన కురులుగల దమయ చీ, 
ముందునలుని సందేశమును దెచ్చిన యా హంస యెక్కడ లభ్యమగును? స్వీ 
యనగా; ఆది ౬భించినచో, సీ యైదుగురియందును వాస్రవమైన నలుడెవ్వడని 
(ప్రశ్నించి దెలినికొనవచ్చును. ఇట్లు ఆ సభయందు [పియునకు దూతయైన దేవ 
లోకపు హంసను గూర్చి యా దమయ ని స్మరించుచుండినది, 89 


ల్లోః _ ఏతై క మైకత ముహుర్మహతా దరేణ 
_ భేనం వివేద నహి పంచను కజ్బో దేషా, 
_శజా్క్కాళతం వితరళా హరతా పునః న్మ. 
ఉన్మాది సేవ మనసేయ మిదం తదావా. .- 40 


ప॥వి॥ ఏకైకమ్‌ - ఐక్షత _- ముహుః - మహతా - ఆదరేణ -_ భేదం = 

_ వివేద-న హి. పంచసు= కరి = చిత్‌ = ఏషా _ శజ్కాశతం = 

. వితరత్తా - హరతా - పునః = స్మ, ఊన్మాదినా = ఇవ - మనసా _ 
ఇయమ్‌ - ఇదం -తవా- ఆహ... | 


అర్థము :- ఏషా = ఈ దమయ ని, మహతా = ఆధికమైన, ఆదరేణ = 
ఆదరముచేతను, దరేణ = భయముచేతను (ఆయిదుసరిని ' జూచినచో 
పాతివ్రత్య భంగము వచ్చునను భయముతో). ముహుః = పలుమాలు, 
వీర్రేకం = ఒక్కొక్కని, వీక్షత = చూచినది. కింతు = కొని, 
 పుంచను = అయిదుగురి మధ్య, కంచిత్‌ = కొంచమైనను, భేదం = 
భేవమును, నవివేద్ద = శెలిస్సిక్రొన్లలేదు... (కావుననే శజా్థాశతం జ 


“దోశ! సర్గ! 
నూరు సందేహములను, వీతరతో = కల్లీంచుచున్నదియు. పునః = 
మజుల, తత్‌ = దానిని ననగా సంశయ శతమును, -హరతా = తొల 
గించుచున్నదియును, నంచువలననే, ఉన్మాదినాఇవ = ఉన్మాదముతో 
గూడినదో యనునట్టున్న, మనసా = మనస్పుచే, (ఉపలక్షితా = చూడ 
బడుచున్న్ర) ఇయం = ఈ దమయ ని, ఇదం = చెప్పబడు .వికల్ప 
సమూహమును, ఆ హస్మ = చెప్పదొడగినది. 


ములు : 
ఏకైకం వా ఏకశ్చ, ఏకళ్చ, అనయోః, పర్యాయః = ఏకె కః, 
తమ్‌ = ఏకైకమ్‌. . 
కజ్కాళతం :--- శజ్కానాం శతం = శజ్కాళతమ్‌, తత్‌ = 
కళజా్కా.శతమ్‌, 
ఉన్మాదినా :--- ఉన్మాదయతీతి == ఉన్మాది, తేన = ఉన్మాదీనా. 


3% 

కళ దమయ ని యానల పంచకములో నొక్కొక్క-రిని మిక్కిలి పయ 
తోడను, ఆస క్రితోడను పలుమాణు వీక్షీంచినది. మరియు పరఫురుష 
ఎచే తన [పాతివత్యమునకు భజ్లము గలుగునను భయముతో వారిని 
సంకోచమును గూడ వహించినది. కాని యా యైదుగురిలో .నిసుమంత 
౨ సైతము, ఆమె (గహింపలేకపోయినది. కావుననే పెక్కు సందేహ 
గల్పించుచును, నివ ర్తిలజేయుచు నున్మాదమును పొందినదో యనునట్టు 
కస్సుచే నామె చెప్పబడటోవు (ప్రకారము పెక్కు. వికల్పములను జేయ 
టె. 40 


శో అస్తి ద్విచం_ద్రమతి రస్తి జనస్య తత . 
థానౌ దృగన్హ చిపిటీకరణాదిరాదిః. .. 
న్వచ్చోపనర్పణ మస్నిపతి మాఖిమానే _ 
భేద్యభమే పునరమీషు నమే నిమిత్తమ్‌, 41 


94 ఫ్రీ పొర్ష నైషధము 


ప॥ని॥ అసి య wus క = = జనస్య = తత. (భొన్త = 
మాలిమానే - కేద్రమే - పునః = ఆమీషు -న- మే-నిమి తమ్‌, 


ఆర్థము ; _ద్వితం| దమతిః=ఇద్దరు చం|దులనెడి బుద్ధి, అనగానాక్క చం|దుని 
యందు నిద్దరు చందులనెడి భమ, ఆ సి= “పసిద్ధమైయన్నడి, కింతు 
= కొని, తత = ఇద్దరు చం[దులను విషయేక రించు, (థానె = (భొంశి 
యందు, జనస్య = జనమునకు, దృగ_న్ల చిపిటీ కరణాదిః; దృగన్త = 
కన్నుల కొనలను, చపిటీకరణాదిః = నలుపుట మున్నగునది, ఆదిః = 
మూలకొరణము. తథా == అర్రే, (పతిమాభిమానే = [పతిబింబ [భమ 
యందును, స్వచ్భోపసర్పణమ్‌; స్వచ్చ = నిర్మలములగు గాజు స్పటి 
కము మున్నగు వస్తువులయొక్క, ఉపసర్పణం = సమీపస్థితి, ఆదిః = 
మూలము. పునః = కాని, మే = నాకు, ఆమీమ = ఈ యెదుగురు 
నలుల విషయమున, భేదభమే = భేదభా_న్దియందు, నిము ౫౦ = 
కారణబు, నకి సే = లేదు. కావున నొక్క నలునియందే పెక్కు 
నలుల| భాంతి పొసగదు. కావున నలునికలటె భిన్నమైన వారు కొంద 
రిందుండగలరని యాశయము. 


ద్విచం[దమతిః :— దోర, చం[దో, ఇతీ, మతిః = ద్విచం[దమతిః; 
లేదా - ద్వౌచామూ, చం[దౌచ=ద్విచం[దౌః, ద్విచతం[దయోః, మతిః = 
ద్విచం[దమతిః. 


దృగన్త చిపిటీ కరణాదిః :--- దృళోః ఆన్తా=దృళనౌా, దృగన్తయోః, 
చిపిటీకరణంజద్భగ న్త చిపిటీకరణం. దృగ న్ల చిపిటీకరమ్‌, జదిః, 
యస్యసః = దృగ న చిపిటికరణాడిః. 


స్వచ్చోపసర్పణమ్‌ :- స్వచ్చానా ముప సర్పణమ్‌ = స్వచ్ళోప 
సర్బ్భణమ్‌, 


శ్రహాదళః నః. . క్ట 


(పతిమాఖిమానే ; | పతిమాయాః, అభిమాన (పతిమాఖిమానః, 
తస్మిన్‌ మ పతిమాభిమానే, 

భేద|భమే : భేదస్య |భ్రమః = భేద్యభమః, తస్మిన్‌ = భేద 
[(భమే. 


భావము : 


లోకమునందొక్క చందునియందు నిద్దణు చం[దులను విషయీకరించు 
భ్రాంతి కలదు. అట్టి (భా నికి, జనులు తమ కన్నుల కొనలను మడచుట నలు 
ఏట మున్నగునవి కారణములు := ఆపే (పతిబవింబ (భమయందును నద్దము 
సృటీకము మున్నగు స్వచ్చ వస్తువుల సన్నిధానము మూలమగుచున్నది. కాని 
యెక్క నలునియందు నైదుగురు నలుల [(థాంతి యే విధముగను సంభవింప 
శకొశము లేచు. కావున వీరిలో కొందు నలభిన్నులై న వ్యక్తులుగా నుండ. 
106, 41 


శో॥ కింవాతనోతి మయి నైషధ ఏవ కొయ 
వ్యూహం విధాయ పరిహాన మసొ విలాసీ, 
విజ్ఞాన వై భవభృతః కిము తస్య విద్యా 
సా విద్యతే న తురగాశయవేది తేవ. 42 


సవ) కిం = వా ౬ తనోతి _ మయి = నైషధః = ఎవ కొాయవూకవాం = 
విధాయ ౬ పరిహాసమ్‌ = అసౌ - విలాసీ . విజ్ఞాన వైభవ భృతః _ 
కిమ్‌ - ఉ తస్య _ విద్యా = సా. విద్యతే = న._.తుగగాళశయ 
వేదితా.. ఇవ, 


అర్ధము ప వా = లేదా, విలాసీ = విలసీంచు స్వభావముగల, ఆసౌ = ఈ, 
నైషధ ఏవ = నలుడే, కాయవ్యూహం = శరీర సమూహమును, 
విధాయ = సఆపాడించుకొని, మయి = నాయెడ, పరిహాసం = పరి 


రి థ్రీ హర్ష నైషధము 


హాసమును, తనోతికిం = చేయుచున్నాడా యేమి? ఇది సంభవము 
కావచ్చును. విజ్ఞాన వైభవభృతః; విజ్ఞాన = శీర్పికళయొక పరిజ్ఞాన 
మనెడి, ఎభవ= ఆతిశయమును, భృతః = ధరించుచున్న, తస్య ౫ 
ఆ నలునికి, తురగాశయ వేదితాఇవ = ఆశ హృదయమును తెలుసు 
కొనుటవలె, సావిద్యా = బహు రూపకల్పన రూపమైన కాయవ్యూహ 


విద్య, యనగా పెక్కు రూపములను( గలించువిద్య, నవిద్యతే కిమ్‌ = 
లేదా యేమి? ఆనగా తప్పకయున్నది. 


నమానములు : 


ఖ్‌ 


నై షధః 1--- నిషధానాం రాజొ = నైెషధః. 


కాయవ్యూహం :--- కాయానాం, ఫ్యూహః = కాయవ్యూహః తమ్‌ = 


కాయవ్యూ హం. 
విజ్ఞాన వై భవభృతః : విజ్ఞానస్య, వైభవం = విజ్ఞాన వైభవం, 
విజ్ఞాన వైభవం, బిభర్తీతి == విజ్ఞాన వైభవ భృత్‌, తస్య = విజ్ఞాన 
వైభవ భృతః. 


తురగాశయవేదితా ; ___ తురగస్య, ఆశయః = తురగాశయః, తురగా 
శయం వే శ్తీతి తురగాశయవేదీ తురగాశయ వేదినః భావః == 
తురగాశ యవేదితా. 


భావము : 

లేదా, విలాసశీలుడగు నలుడొక్క_డే యోగాదీశ కులచే పెక్కు. శరీర 
ముంనెత్రి నాయెడ( బరిహాసము(జేయచున్నాడా యేమి? ఇది సంభావ్యమే, 
ఆళ్వశాస్త్రము దెలిసినట్లే కాయవ్యూహవిద్యగూడ విజ్ఞానవంతుడగు నీ నలునకు( 
దెలియకయుండునా? తప్పక తెలిసి యండునని యభి పాయము, 42 


ల ఏకోనలః కిమయమేన్యతమః కీిమేలః 
కామోఒపరఃకిము? కిముద్వయషమాశ్వి నయా. 
కింరూప ధేయభరసీమకయా సమేషు 
శే ష్వేవనేహనలమోహమహం౦వహేవా, 48 

స వి॥ ఏకః - నలః - కిమ్‌ - అయమ్‌ = అన్యతమః - కీమ్‌ - ఐలః = 
కామః - అపరః -- కిమ్‌ - ఉ - కిమ్‌ - ఉ - ద్వయమ్‌ _ ఆశ్వి 
నేయా - కిం - రూపధేయభర సీమతయా - సమేషు తేషు - ఏవ 
_న = ఇహ - నలమోహమ్‌ _ ఆహం - వహే = వా. 


అర్జము = వాడా లేదా, ఇహ = ఈ యెద గురియందును, అమయమ్‌ = ఇశిడు, 
కః = ఓక, నలఃకీమ్‌ = నలుడా యేమి? ఆవ్యతమ; = వీరిలోవుటి 

యొక్కడు, ఐలఃకిమ్‌ = పుహరవుడాయేమి? అపరః = మటి 
యొక్కడు, కామఃకీమ్‌, మన్మథుడాయేమి? ద్వయం = తక్కినయి య 
వురు ఆశ్వినేయొకిమ్‌ = ఆశ్వినికుమారులాయేమి? (కావుననే) రూప 
ధేయ భరసీమతయా, రూపధేయభర = సౌందర్యసంపదకు, సీమ 
తయా = ఆవధియగుటచే, సమేషు = సమానులైన, అనగా లోకో 
త్తరమైన సౌొందర్యమందటికిని యుండుటచే, వారి పరస్పరభెవము 
తెలియసాధ్యముకాని, తేష్వేవ = నలుడుమున్నగునా యైదుగురియందే, 
ఆహం = నేను, నలమోహం = నఆడనుమోహమును, కథం = ఎటు 
నవహే = వహింపను,. . 

సమాసములు ; 
అలక :. ఇలాయాః ఆ పతక్టంపుమాన్‌ = టిటకి, 
ఆశ్వినేయొ ;_ అశ్విన్యాః అపత్మేపుమాంసౌ = అశినేయౌొ , 
నలమోహం :- నలఇతిమోహః = నలమోహః, తమ్‌ = నలమోహమ్‌, 


భావము : 
లేదో యీ నలపంచకములందు యీ యొక్క-డు నలుండాయేమి? వీరిలో 


' 


నటీ యొకడు పురూరవుడాయేమి? తక్కిన మరియొక్కడు మన్మథుడా 
యేమి? సౌందర్యమనకు నవధిగా లోకోత్తర సౌందర్యమును వహించు 
టచే నొండురుల భెడము గూడ(దెలియనలవిగాకయన్న యాయైెదుగురి 
యందే 'నలమాహమునునేల నేనుపొందను? ' తప్పక సౌందగ లను. 
సమాన వసువులయందు సాద్భ శ్యముచే థాన్లీ యేర్పడుట సహజము 
గదా. త్తి 


తో, పూర్ణం మయా విర హనిస్సహయాపి దృష్టః 
సోయం ప్రియ న సత ఇతో నివధాధిరాజ; 
భూయ; కిమాగతవతీ మమ సౌ దశేయం 


పశ్యామి యద్విలసితేన నలానలీకొన్‌. 44 


ప॥ వి॥ పూర్వం =. మయా = విర హనిస్మ్యహయా = అపి = దృష్టః అనేక = 
ఆయం = |[పీయః _ తతః - ఇతః = నిషధాధిరాజః = భూయః - కిమ్‌ 
= ఆగతవతీ ఎ మమ _-సా _- దశా* జయం = వల = యద్విల 
సితేన = నలాన్‌ = ఇలీకాన్‌. 


అర్థము: - పూర్వమపి = స్వయంవరకాలమునకు పూర్వుముగూడ, విరహనిఃస 
హయా, విరహ = వియోగబాధను, నిఃసహయా = సహింపజాలని, 
మయా = నాచేత, సః = ఆ, ఆయం = ఈ, (పియః = [పీయుడైన, 
నిషధాధిరాజః ; నిషధ = నిషధదేశమునకు, అధిరాజుః == |పభువై న 
నలచ|క్రవరర్తి, తతఃఇతః = ఆ వై పునను ఈ వెపునను ఆనగా నన్ని 
దిక్కు.ల యందును, దృష్టః = చూడబడుచున్నాడు. (కావున) మమ = 
నాకు, ఇయం = ఈ జరుగుచున్న. దళా = విరవామువలనయున్మాద 
దశ, సాఏవ = పూర్యమనుభవింప( బడినదేయైన, దశా = అవస్థ, 
భూయః = మటల, ఆగతవతీకిం = వచ్చినదాయేమి? యద్విలసిలేన, 
యత్‌ = వీ యన్మాదదళయొక్క-, విలసితేన = [పభావముచే, ఆలీ 
కాన్‌ == ఆసత్యభూతులై న, నలాన్‌ = నలు ౨ను, పళ్యామి = చూచు 
చున్నాను, — 


సమానములు ; 
వివహనిః సహయా :__ నిః సహతేఇతి = నీస్సపే. విరహస్య, 
నిస్సహా = విరహనిస్సృహా, తయా = విరహ నిస్పహయా. 
నిషధాధీరాజః $-- నిషధానాం ఆధిరాజః = నిషధాధిరాజః. 
యడ్విలసి తేన = యస్యాః విలసితమ్‌, యద్విలసితమ్‌, తేన = 
యద్విలసి తేన, 


భావము : 

స్వయంవం కాలమునకఆ'టె పూర్వము గూడ, వియోగమును(దాలజాలని 
నేను, ఆయీ [పియుడగు నలుని నన్ని దిక్కులయందును, గాంచుచుంటిని. 
ప్రకృత నూ యున్మాద దళ తిరిగివచ్చినదాయని తోచు చున్నది. ఆ యున్మాద 
దళయొక్క |పభావముచే నఫత్య నలులను కాంచుచున్నాను. 44 


లో ముగా దధామికథ మిత్త మథాపశజ్కాం 
. స్మృజ్కస్టనాది కపటః నృుటమీదృళో౬యం, 
దేవ్యాఒనయాహి రచితా హి తథా తథైషాం. 
గాధా యయా దిగధిపానపి తాః స్పృశన్సి కఠ 


ప॥ ని॥ ముగ్ధా - దధామి - కథమ్‌ - ఇత్సమ్‌ - అథ = ఆపళజ్కాం - 
స్మజ్క-న్దనాది క పటిః . స్పుటమ్‌ = ఈ దృశః - అయం = దేవ్యా ను 
ఆనయా = ఏవ = రచితొః _ హి - తథా - తథా ఏషాం-- గాధాః- 
యథా = దిగధిపాన్‌ = అపీ - తాః - స్సృళ ని. 


అర్థము :- అథే = లేదా ముగ్ధా = మూఢురాలైన (అహం = నేను) 
కథం = ఎట్టు, ఇత్థం = ఈ విధముగా, అపశజా్యం = అ భూత 
మైన సందేహమును, దధామి == ధరింతును, యతః == ఏలయనగా, 
ఈ స. = క అయం ౫ ఈ వ్యాపారము, స|జ్క-న్ల 
నాదిక పటః; డోకాన నాది=ఇం|దుడు మున్న దువారియొక ,, కపటకః= 
మాయ, ఇతీ = అని, స్నుటం కా స్నష్టము, తథాహి = = అదియు క్షమ్మే 


[ప్రీ ఫ్రీ వార్ష నే వత్స 


ఆకయా = ఈ, దేవ్యైవ = సరస్వతీ దేవిచేతనే, తథా = ఆ పక, 
రముగా, గాథాః = వర్ణనాళ్టోక ములు, రచితొః = రచియింపంబడి 
నవి. యథా = ఏ (ప్రకారముగా, తాః = వర్ణన శ్ఞాకరూపములైన 
గాథలు; దిగధిపానపి = దిక్పాలకులను సైతము. స్పృళని = 
స్పృశించుచున్నవి అనగా శ్లేష మహిమచే బోధించుచున్నవి. అనగా 
నలుని. గాక డిక్చాలులను సైతమంటుచున్నవని యర్థము. కావున 
నన్ను వంచించుటకు నలహపమును ధరించుట యను దేవమాయయే 
యిది కాని నాకు సంబంధించిన మోహముగాదని యర్థము. 


నమాసములు ; 

అపశజ్కామ్‌ ;--- అపకృృష్టా, శజ్కా = అపశజ్కా , తామ్‌ == అప 

శ జ్కామ్‌. 

సజ్క-న్దనాదికి పటః je స్మృజ్క్యాన్టనః ఆది! యేషాలతే = స్మజ్కన్ద 

నాదయేః, స|జ్మ-న నాదీనాం, కపటః. = స్మజ్కాన్హ నాదికపటః. 

దిగధిపాన్‌ ; = 'దీశామధిపాః = దిగధిపాః, తాన్‌ == దిగధీపాన్‌, 
భాపము : 

లేదా, మూఢురాలైన నేను ఇట్లు అభావ్యమైన సందేవామును వహించు 
చున్నానా యేమి? ఇచ్చే మౌఢ్యమునాకిప్పడు తగదు. ఈ పని ఇం|దాదులు కల్పిం 
చిన మాయయనిస్పష్టము ఏలయనగా సరస్వతీదేవి ఇం|దాదివర్ణనా రూపములగు 
గాథలను శ్రేషమహిమచే కేవలము నలునిగాక, వారిని గూడ నంటునట్టు రచించి 
నది. కొన నన్ను వంచించుటకే దేవతలు కల్పించిన మాయయే యిది. కాని 
నాకు గల్గిన మోహముగాదు. 46 


శో] ఏ తన్నదీయమతి వఖ్బక పజ్బుక స్టే 

_ _ నాథేకథం ను మనుజన్య చకాస్తు చివ్నామ్‌. 
లక్మాణి తాని కిమమీ నవహన్సివాంత ! = 
బర్జిర్ముఖా ధుతరజ_స్తనుతా ముఖాని, 46 


(రయోదళః సర్గః 101 


ప! వి॥ ఏతన్మదీయ మతివజ్బుక పజ్బుక సే = నాధే _ కథం = ను = మను 
జసు వకాస్తు అ చిహ్నమ్‌ = లమ్మాణి - తాని . కిమ్‌ _ ఆమీ = 
న వహాన్తి - హంత = బర్హి రుఖాః = ధుతరజ స్తనుతాముఖాని,. 


అర్థము £ ఏత న్మదీయమతి = ఇజ్బుక పజ్బాక స్టే; ఏతత్‌ = ఈ, -- మదీయ 
మతివజ్బుకి = నా బుద్ధిని వంచించునట్టి, పజ్బాక సే; = ఐదుగురగు 
నిందాదుల మధ్యనున్న, నాథే = నాకు నాథుడై న నలుని విషయ 
మందు, కథం ను = ఏవిధముగా, మనుజస్య = మానవునియొక్క-, 
చిహ్నం = గులు, చకాస్తు = (పకాశించును ? కింతు = కొని, 
ఆమీ బర్హిర్ముఖాః = ఈ అఆగ్నిసి ముఖములుగాగల దేవతలు,. ధుతర 
జ స్తనుతా ముఖాని; ధుత = విడువబడిన, రజః క ధూళియనగా 
మట్టి వలని దుమ్మాగల్లివ, తనుతా = దేహమును గల్లియుండుబ, 
ముఖాని = మున్నగునవి యనగా భూమిని(దాకుట, చెమర్చుట, 
తెప్పపాట్లు మున్నగువానిని లేకయుండుట మొదలగు, లమ్మాణి = 
దేవతా వ్యంజకము€గు చివ్యాములను, హంత = ఆయో! కథం = 
ఎట్లు, నవహన్సి = ధరించుటలేదు? నా దురదృష్టము వలననే యీ 


దేవతలు తమ యసాధారణ చిహ్నములను దాచియున్నారు. ఆందువల 
ననే, నలుని గుజ్తింపలేక యిన్నానని యర్థము, 


సమాసములు ; 
ఏతన్మదీయమతి వజ్బుకపజ్బుక స్టే :- .మమఇయం = మదీయా, మదీ 
యాచసామతిశ్చ = మదీ నమతిః, మదీయమతేః, వజ్బుకాః=మదీయమతి 
నబ్బుకాః, ఏతేచతే, మదీయమతివజ్బుకాశ్చ= ఏతన్మదీయమతివజ్బుకా। 
ఏతన్మదీయమతి వజ్బాకానాం, పక్నాకం = ఏతన్మదీయమతి వజ్బుక 
పక్బుకమ్‌, వఏతన్మదీ యమతివజ్బుపజ్బుకే, తిష్టతీతి = ఏతన్మదీయమతి 
వజ్బక పజ్బుకస్థః, తస్మిన్‌ = వతన్మదీయ మతివజ్బుక పజ్బుక సే. 
బర్జిర్ముఖాః క బర్దిర్ముఖం, యేషాంతే = బర్హిన్ముథాః. 

ల. ధ్లుకకజ స్థరుకా ముఖాన ;= ధ్ధుతంఠ జః య మాస్తా.= ధుథరజాః, ధు) 


వననషు 


10 శ్రే వ్య స్ట షధష 


లోజాః, తనుఃయేషాంతే = ధుతరజ స్తనవః, ధుతరజ_స్తమానాం, భాష 
= ధుతరజ సంతా, ధుతరజన్తమతా, ముఖం యేషాంతాని = ధుతర 
సనుతాముథాని, తాని = ఛధుతరజ న స్ట ఎతాముఖథాని, 


భావమ్లు 

నాబుద్ధిని మోహపఅచి వంచించునీయెనుగురి మధ్యనున్న నానాథుగై న 
నలునియందు మానవతరమును వెల్లడిచేయు చిహ్నములు అనగా, శరీకము 
చెమర్చుట, జెప్పపాట్ట _గల్గియండుట, దుమ్ముకమ్మి యుండుట, ధరించిన 
పుష్పములు వాడుబారుట మున్నగునవి యెట్లు [పకాశింపవు* కాని యవి 
యిం[దాదుల మాయచే |పకాళించుటలేదు. ఇం[దాదిపంచక వందు నలడు 
చేరియన్న- దువలన నిత _కిని వజ్బుక! త మాపాదితమగును. కాని బాటసారు 
లలో కొందుజు గొడ గులు ధరించి, యితరులు ధరింపక పోయినను వారిన, ద 
అనింగూర్చి “ఛృతిణోయా_ ని” యని గొడుగులు ధరించినవారు. వెళ్ళుచున్నా 
రని చెప్పుట వరుస; ఇచ్చట ఛ్యతులనగా ఛ్యతముగలవారి 
యొక్కయు, భ్యతిములులేనివారి యొక్కయు నమూహమ.. కాననిదియే ఛ్యశ్రి 
న్యాయము. ఈ ఛతిన్యా యముననుసరించి, నలుడు వంచకుడు కొం పోయినను 
వజ్బుక పష్బాక మధ్యమునందు చేరియున్నాడు. కాన నతనికి వాస్తవిక వక్ళక 
త్యము లేక పోయినను, వాక మధ్యపతనముచే ఛ్మతిన్యాయమునను సరించి 
వజ్బుకత్వ మేర్చడినదని యర్థము. శరీరమున దూళిని, చెమటను, కన్నుల 
యందు జెప్పపాట్లను వహింపక యుండుట, ధరించిన పుష్పములు వాడుబారక 
యుండుట, మున్నగు దేవతాచిహ్నములనునేల ధరించుటలేదు? ఇదికష్టము. నా 
దురదృష్టరలన దేవతలు తమకున్న సాధారణములై న చిహ్నములను దాచి యీ 
సభ యందున్నారు. కావున నలుని గుజ్రింప లేకయున్నాను.' 46 


తో యాచే నలం కిమమరానథవా తదర్థం 
నిత్యార్చనాదపినద త్ర ఫలైరఅలంత కం 
కందరృళోషణపృషత్క నిపొతపీత 


కొరుణ్యనీరనిధిగవ్యుర ఘోరచి తె, 47 
యా 
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ప॥ వి॥ యాచే. నలం - కిమ్‌ - అమరాన్‌ జ అథవా న్‌ తదర్థం = నిత్యార్చ 
నాథ్‌ = ఆపి - నద త్ర ఫలైః - ఆలం = తైః ఆ కందర్ప శోషణ 


పృషత్కనిపాత పీత కారుణ్య నీం నిధిగహ్వర ఘోరచిత్తైః 


అర్థము ఏ -- అమరాన్‌ = ఇం|దాది దేవతలను, నలం = నలుని గూర్చి, 
యాచేకిం = యాచింతునాయేమి? అభవా = లేదా, తదర్థం = 
ఆ నలునికై., నిత్యార్చనాదపి = నిత్యపూజపలనను, నద త్తఫలైః = 
ఫలము నొసింగనట్టి వారును, కందర్చశోషణ పృషత్కనిపాపపీత 
కారుణ్య నీరనిధి గహ్యర ఘోరచి తైః; కందర్పశౌషణ = కామమును 
కోషింప(జేయుటచే, కందర్ప శోషణమనుపేరుగల, పృషత్క- = 
బాణముయొక ,-,  నిపాత = పతనముచే, పీత = ఎండింప(బడిన 
కారుణ్య సీరనిధి డా కృపాసము[ దముయొక్కం-, గహ్షర = లోతైన 
గుంశోలు రూపముగల్లిన, ఘోర = కఠినములైన,. చిత్తైః = మన 
స్సులుగల, తైః నా ఆబిందాదులచే, ఆలం = చాలును, (ప్రయో 
జనము లేదు. ఈ దేవతలు కామముచే మోహము నొందినవారై నిత్య 
పూజలను గా వించుచున్నను (పార్ధనఅను(దీర్చుటలేదు. వారిప్పుడు కేవ 
లము ([మొక్కుటచే కోరికను దీర్పరు కానవారిని ,బార్థించుట 
వ్యర్థము. 

సమాసములు : 
నిత్యార్చనాత్‌ a నిత్యం చతత్‌, ఆర్చనంచ = నిత్యార్చనం, 
తస్మాత్‌ = నిత్యార్చనాత్‌. 
నద త్తఫలై8:-- న, దత్తాని = నదత్తాని నదత్తాని, ఫలాని, 
యెస్తే = నద_త్తఫలాః, త్రైః = నద త్తఫలై ః, 
కందర్పశోషణ పృషత్క-ని పాపపీత కారుణ్య నీరనిధి గవ్వుర ఘోర 
చిత్తెః : -- కందర్పస్యశోషణః = కందర్ప శోషణః, కందర్ప శోష 
జశ్చాసౌ, పృషత కశ్చ =కందర్వకశో షణ పృషత్య-$, కందర్ప శోషణ 
పృషత్క-స్యనిపాతః = కందర్ప కోషణ ప్పష*(నిపాతః, కందక్చ 

శోషణ పృషత్క-నిపాతే ) ప్రీత = కిందర్భ శోషణ. పృషత్కు సిపాత 
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ప్రీతః, కారుణ్యసక సీ నిధిః = కారుణ్యనీర" థః, క౭దర్చళోషణ 
ప్యషత్క్య నిపాత పీతళ్చాసొ, కారుణ్యనీరనిధిక్చ = కందర్ప శోషణ 
పృషత్క నిపాతపీత కారుణ్యనీరనిధిః కందర్ప శోషణ పృషక్కి 
నిహాత పీఠ కారుణ్యసీరని ధేః, గహ్యారం = కందర్పశోషణ ఫృషత్క 
నిపాశపీత కారుణ్య నీరనిధిగహ్వరం. కందర్ప శోషణ పృషత్క 
నిపాత పీతకారుణ్య నీరనిధి గహ్వరం, ఘోరం, చిత్తం, యేషా తే 
కందర్ప శోషణ పృషత్క_ నిపాతపీత కారుణ్యనీరనిధి గహ్వర ఘోర 
చిత్తాః, ల్లైః = కందర్భళొవణ పృవత్క నిపాత పీత కారు ణ్యనీర నిధి 
గహ్యూర ఘోరళి లః, . 
భావము : 
నలునిక్రై దేవతలనుగ్యవార్థి-తునా , లేదా దానికై నిత్మపూజలను చేయ 
చున్నను ఫలము కొసంగక, కామమును కుషి ంపజేయు, కందర్పశోష ణమను 
జాణముచే భష్కంచిన కారుణ్యసాగరముయొక్క. యడుగున 'దలి గుంతలైన 
క డినప్కు మనస్సుగల దేవతల వలన [పయోజనములేదు, అనగా దిక్పాలకుల 
హృదయములు దయా నముదములు కాని వానిపై కోషణములనెడి బాణములు 
పడుటచే నవియె -డిపోయి ఆ సాగరములయొక్క. యడుగు గుంతలు. శేషించి 
నవి. కాన నిట్టి కరుణామృతము లేని కఠిశనములగు చిత్రములు గల డేవతలెట్టి 
సహకారమునుంజేయరు. కాన వారి వలన [బ్రయోజనమ: లేదు. సిత్య పూజకే 
మమ్మగహింపని దేవతలు కేవలము (ప్రార్థన శేమి యన్ముగహింతురు. కాన 


వారిని (వార్థించుట వ్యర్థము, 47 


శో ఈశా దిశాం నలభువం (పతిపద్య లేఖా 
వర్షశీయం గుణవతామపి వః కథంవా ? 
మూర్జాన్ట కూపపతనాదివ పు సకానా 
మన్తు గతం బత పరోవకృతి వతిత్వమ్‌. 438 


పవి! ఈకాః _ దికాల _ నలభువం . (పతిషద్య = లేఖాః _ వర్ణ శియం అ 
తో u గ్‌ | md 
గుణవలామ్స్‌ త్త ఆలు = వః - కధం = వౌ, మూర్థానగకూపపతనార్‌ శ 
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Fy 
రక 
కె 

ట్‌ 


_స్థకానామ్‌ - ఇస్తం - గతం = బళ. పరో పకృతి (వతి 


అర్థము ఫా హే డిశామీశాః = ఓ దిక్చాలకులగు, లేఖా? = దేవతలారా! 
నలభువం = నలుని వలన గల్గిన ఆనగా నలళలునియందు నెలకొనినః 
వర్ణ శ్రియం ద పసిమివన్నె యొక్క సంపదను, పకా న్త నరమున: నల 
భువం = నలమనెడి గడ్డిచే నిర్మితమగు కలమునుండి యుద్భవించిన, 
వర్ణ|కియం = అనగస wr (పతిపద్యా౬పి = - పొందియు, గుణ 
వతారి ౫ శుద్ధత్వము సొందర్యము మున్నగు గుణములు గల్గిన, 
పకాంతరమున, గుణవతాం = కట్టు తాళ్ళు గల్గిన, వః = హ్‌ 
మూర్ధా న్థకూపపత నాత్‌ ; మూర = మూఢులనెడి, ఆంధకూప == నీళు 
లేని పాతజావుల యందు, re = పడుటవలన, పు స్తకానామివ = 
పు _స్తకము౭కెట్లో అవి, పరో పకృతి[వతిత్వం; పరోపకృతి = పరోప 
కారమనెడి, [వతిత్వం = నియమము గల్లియుండుట, కథంవా = ఎట్లు, 
ఆఅస్తంగతం = నాశమును బొందినది. బత = నింద్యము. నలుని 
రూపము ధరించుటచే నతనిగుణములు మీయందు సం|కమించుచున్న వి. 
అందువలన నాతని యుపకార స్వభావముగూడ మీయందు తప్పక 
స్మకమించినది, కాని నా విషయమందా యుపకార స్వభావమెట్ల నశించి 
నది? ఇదియు కముగాదు. పక్షాన నర మున. మేలై న లిపి గల యక్షర 
ములతో శోధించు పుస్తకములు మూర్జుల హ స్రములయందుంబడినచో 
నేర్చుకొన(గోరిన వారికి కపటం వతు వలన వానికి పరోపకారి 
త్వము ఉండదు. జ 


సమాసములు : 
నలభువం : నలార్‌ భవతీతి = నలభూఃక తామ్‌ = నలభువమ్‌ 
వర్ణ కియం : వర్ణస్య, ఢ్రీః = వర్ణ శ్రీః, తామ్‌ =. వర్గశి]యం. 
గుణవతామ్‌ == గుణః ఏషామ సీతి = గుణవంతః, తేషాం = గుణవ 
తామ్‌. 


మూూన శానపకూక్‌ : మూ ఎర ఎవహఎ:, = మూరాన్ల 
కి ఇ శి £ ప ఇ 
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కూపాః, మూర్గాన్థకూ కే శేష పతనం=మూ మూర్భా న్థకూపపతనం, తస్మాక్ట్‌ 
జ మూర్భా న కూపపతనాత్‌. 

పరోపక్నతి [వతిత్వమ్‌ --  పరేషాముపకృతిః=పరో పకృతిః, పరో 
కృతి రేవ [వతం=పరో పకృతి వతం, పరో పకృతి వతం, ఆస్మా సీకి= 
పరోపకృతి[వతీ, పరోపకృతివతినః, భావః = పరోపకృతివతిత్వన్స్‌. 


భావము : . 

క్రీ దికాల్పకులగు దేవతలారా! నలుని యందలి పశీమి వన్నెన 
పొందియు, శుద్దిని, సౌందర్శాదిగు ణములతో నిండారివ మీకు _ నలమనెకి 
గడ్డి చేచేయ(బడిన కలమునుండి యుదృవించిన యక్షర సంపదను గలి, దారము 
లనెడి గుణములతో కట్ట(బడిన వియు, మూద్ధుల నెడి నీళ్ళులేని బావియందు( బడ 
వేయ(ఒడిన పుస్తకముఐకువలె = పరోప] కర వతి మెట్లు నశించినది. నలుని 
రూపమును ధరింళిన మీయందు నా నలుని లం గూడ సంక మించిన వి 
కొవున నాతని పరోపకార్యవతము గూడ నిశ్చయముగా మీయెడ సం|కవంచి 
నది. కాని నా విషయమున నా[వత మెట్టు ని చినది. ఇది నిండింప దగిన విష 
యము. పవాంతరమున - చక్కని వర్ద రచనగల్లి వర్షస్థాలిత్యములేని పు 
ములు, మూర్గుల హ నమునకు(బోయినచో, విద్యను నేర్వంగోరిన హా 
వాని న కానవానికి పరోపకారిత్వము సంభవింపదు. — అరే 
నలుని గుణముల న్ని యు మీయెడ స|జ్య మించినను, నతని పరో పకారితం 
స్యభావము నా విషయమునందు మీయెడ లేక పోవుట కోచసీయమనిభావము, ్‌ 


ళో య స్వేశ్వ రేణయదలేభిలలాటప"ే, 
తతా దయోగ్యమపి యోగ్యమపాన్య తన్య, 
కావాననాస్తు విభృయామిహయాం హృదాఒహాం 
నొర్కాత పైర్దలజ మేతి హిమెను దాహమ్‌. 49 


పష వి॥ యస్య - ఈశ్వరేణ = యత్‌ - అలేఖి - లలాటపట్టే తత్‌ ఎ 
స్యాత్‌ - - ఆయోగ్యమ్‌ = అపి = యోగ్య మ్‌ - ఆపాస్మ స తస్య - రౌ 
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వాసనా _ అస్తు = బిభృయామ్‌ - ఇహ = యాం = హృదా - అహం = 
న - అర్కారవైః = జలజమ్‌ - ఏతి _ హిమైః తు - దాహమ్‌. 


అర్థము : ప్రే యస్‌ ల్లా ఏ జనమునకు, లలాటపమ్టి = నొసలనెడీ పలకపై 
ఈశ రేణ జా దై వముచే, యత్‌ = sees కాని యశుభము ణ్‌ 
ఆలేఖి = [వాయబడినదో, శస్య = ఆ జనమునప, ఆయోగ్యమపీ= 


అర్హము కొక పోయినను, తత్‌ = ఆదియనగా శుభము ఆశుళము, 
యోగ్యం = తగిన ఫలమును, ఆపాస్య = వదలి, స్యాదేవ = కల్లియే 
తీరును, ఏవంస్థితే = ఇట్టండగా, సా = ఆ, వాసనా = ఈశ్వ రేచ్చచే 
నను గహింప(బకిన కర్మవాసన, లేదా యు క్రి, కాఅసు = ఏమికావల 
యును? దానిని తెలియజాలకయున్నాను. ఇహ = ఈ నల నిశ్చయ 
మువిషయమున, యాం = వీవాససను, ఆహం = నేను, హృదాడహృద 
యముచే, బిభృయాం=ధరింతునో ! రెంటితో నొక విషయమును (గూర్చి 
నిశ్చయము కల్గినచో, సందేహ మః'డిగిన దుఃఖముండదు గదా! కావున 
నయోగమైనదియు గల్గియే తీరును. ఎట్టనగా - జలజమ్‌ = పద్మము, 
ఆర్క-తాపైః = సూర్యుని తాపములచే, దాహం = కోషను, నైతి = 
పొందదు, కింతు --కాని, హీమైః = మంచులచే, ఏతి = పొందు 
చున్నది. అందువలన నలుని బడయుట యీశ్వ రేచ్చతో, గూడీన కర్మ 
వాసనను ననుసరించినది. ఆది తెలియ శక్యముగాదు. కాన గతియేమి? 
ఆందువలన దేవతలవలన దోషమేమియులేదు. 


సమాసములు : 
లలాటపట్లే : _- లలాటమేవ పట్టః = జా లలాటపట్టః, rye = లలాట 
పట్టే. 
అర్క-తాపైః :-- ఆర్కస్య. తాపాః = అర్క_-తాపాః, తెః = 
ఆర్క-తాపెః. 
భావము 
ఈశ్వరుడు ఎవని నొనటనేమి కుభాపభములను, వాని కర్మననుసరించి 
(వానియండునో, అదియోగ్యమైనను, నయోగ్యమైనను, జరిగియే తీరును. ఇట్టుం 
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డగా, నా యీశ్వరుడను గహించిన యా కర్మపరిపాక మెట్టిదిగానుండును? ఆది 
యనూహ్యము= నలుని విషయమున నేశట్టికర్మ వానననే మవస్సు(బట్టుకొని 
యున్నాను. ఏకియోయొకటియనగా నలునిబడయుటయో, లేక పడయలేక 
పోవటయోయనునది నిశ్చిత మైనచో సందేహము తొలగిపోయి సుఖింతును,. 
పద్మము సూర్యతాపముచే వాడదు. ఆదిమంచుచే వాడుచున్నది. దీనికి కారణము 
తెలియ శకముగాదు, ఆందువలన నీశ్యరేచ్చచే నను గపహింప(బడిన కర్మవాసన 
ననుసరించి నల[పా ప్రియగును. ఆది యిప్పుడు తెలియరాక యున్న డి. కాన 
గత్యంతర మేమి? ఈ విషయమున దేవతలదేమియు దోషముతేదు. 49 


శ్లో॥ ఇత్థం యశేహ మదభాగ్య మనేన మన్యే 
కల్ప(దుయో౬పినయథాఖలుయాచ్యమానః, 
సజో్మచనంజ్య్వరదలాబ్లులిపల్ల వా(గ 
పాణీభవన్‌ భవతిమాంగపతిబద్ధముప్టి;. ర్‌0 


ప॥ వి॥ ఇత్థం - యధా - ఇహ _ మదభాగ్యమ్‌ - అనేన - మన్యే - కల్ప 
[దుమ = ఆపి - సః - యథా - ఖలు - యాచ్యమానః - సజో్మ-చ 
సంజ్వరదలాజ్లులిపల్ల వాగ పాణీ భవన్‌ -- భవతి * మాం = పతి శ 
బద్ధముష్షీః. 


అర్థము :- ఇహ = ఈ సమయమందు, ఇత్ఫ్థం = ఈ విధముగా మదభాగ్యం; 
మత్‌ = నాయొక్క, ఆభాగ్యం = దురదృష్టము, ఆభూత్‌ = ఏర్పడి 
నది, యథా "= ఎట్టు, ఆనేన = ఈ దురదృష్టముచే, సః = అంతటి 
త్వాగశీలముగల, కల్పదుమోఒపి = కల్పవృక్షముగూడ, మయా = 
నాచే, యాచ్యమానస్పన్‌ = యావింపంబడుచున్నదై, సంకోచసంజ్వర 
దలాజ్జులిపల్దవా[గపాణీభవన్‌, సంకోచ = ముకుశించుటయను, సంజ్యర 
= సంతాపముగల, దల = ఆకులనేెడి, అజ్ఞులి = (వేళ్ళుగల, పల్పవ్యాగ 
= చిగుళ్ళచివరి భాగమనెడి, పాణీభవన్‌ = సా స్తముగలవాడగుచు, 
లేదా, పల్లవ = చిగుక్న్ళనెడి, ఆ గపాశీ భవన్‌ = ముందజ *యిగల 
వాడె మాంపతి = నన్నుంగూర్చి. బస్థఘుస్టః = గట్టిపి క్షకిలి గల వాడు | 


సల నగ్లా 
bh 


|శయోదోళః సర్గః 109 


గాన అనగా లోభిగా, భవతీఖలు = ఆగుచునే యున్నాడు. యాచకుల 

కోరికలను(దీర్చెడి కల్పవృక్షముగానున్నను నా విషయములో నతడు 

వ్యతిరేక భావముగల్గియున్నాడని యర్థము. 

సమాసములు ; 

మదభఖాగ్యమ్‌ ;- మమ, ఆభాగ్యమ్‌ = మదభాగ్యమ్‌. 

సజో్కచసంజ్వర దలాజ్ఞులి పల్లవా[గపాణీభవన్‌ ;- స9కోచ ఏవసం 

జ్వర 8, _యేషాంతాని = సజో్కోచ సంజ్వరాణి, సజో్కోచసంజ్వరాణి 

దలాని, ఆజు_ యఃయస్యసః = సజో్కో-చసంజ్వరదలా జులిః. పల్లవానా 
౧ వ n చ 

మగమ్‌ = పల్లవ్నాగమ్‌, పలవా గమెవపాణిః యస్యసః = పల్లవ్యాగ 

రు ల ళు 

పాణిః, సజో్కోచసంజ్వరదలాబ్లులిశ్చాసా, పల్టవాగపాణిశ్చ = నజ్కో 

చసంజ్వర దలాజ్జులి పల్ల వ్యాగ పాణిః, అసజో్క[_చసంజ్వరదఠాజ్ఞ్జులి పల్ల 

వాగపాణిః, సజోచ సంజ్వరదలాజ్ఞులి పల్పవ్యాగపాణిః, సమ్పద్య 

మానఃభవన్‌ = సజోచసంజ్యరదలాజ్జులిపల్ప వా[గపా ణీ భవన్‌, 

బద్ధ ముమ్షిః షష బద్ధాముష్టిః యస్యసః = బద్ధముమ్షిః, 


భావము : 

ఈ సమయమున నా దురదృష్టమింతటిది. కావున నుక్కి-లి త్యాగశీలుడై న 
హం] విరా శీల్లు నలుడు నావేత యాచింప(బడీయు నా విషయమున 
గట్టి పిడికిలిని బట్టియన్నాడు. ఆతడు కల్పవృక్షము గొననాతని పిశకిలయందు 
సంకోచ సక ముడుచుకొను కబ్పవృక్షపుటాకులను వేళ్ళుగను, టీగు 
గమ ముంవఖి చేతులుగను గలవాడై నావిషయమున వర్తంచుచున్నాడని భావిం 
వను, పిడికిలియఐడదు | వెళ్ళు ముడుచుకౌనియుండు ట సహజము గదా, యాచ 
పల కోదకలను దీర్చెడి కల లృవృక్షమైన యీ నలుడు నా విషయమున కఠినము 
గొ నుండుట నా దురదృష్టమని దమయంతి వెత( జెందినది. 50 

త దేవ్యాః కరే వరణమాల్య మధథార్పయే వా?. 
యో వైర సేనిరిహ త(త్ర నివేశయేతి. 
"సెషామయా మఖ భుజాం ద్విషతీ కృతాస్యాత్‌ 
స్వస్మె తృణాయ తు విహన్మి న బంధురత్నమ్‌, we 
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= కరే- వరణమాల్యమ్‌ - ఆధ -- ఆర్పయే వా. యః, 
స - ఇహ - తత్ర - నివేశయ - ఇతి - సా - ఏషా - 
మయా . మఖభుజాం = ద్విషతీ = కృతా జ స్యాత్‌ జ సస్మె ఎ త 
ణాయ - తు - విహన్మి _ న = బంధురత్నమ్‌ 


ఆర్థిము :- ఆధవా = లేదా; ఇహ = ఈ యైదుగురు నలులమధ్య, యః = ఏ, 
వైరిసే౨ః = నలుడు కలడో, తత = అతనియందు, నివేళయ = 
ఉంచుము, ఇతి = అని (ఉకా = చెప్పబడినదాననై ), దేవాకః = సర 
స్వతీదేవి యొక్‌ కః కరే = చేతీయందు,  వరణమూల్యం = స్వయంవర 
మాలను, ఆర్పయేవా = ఆర్చింతనా* కాని (ఇది యుక్తము కాదు), 
సెషా = ఆ యీ సరస్వతీదేవి, మయా = నాచే, మఖభుజాం = దేవత్ర 
లకు, దిషతీ = శతువుగా, కృతాస్యాత్‌ = చెయబడినదగును,. నా 
(_పేరజచే సరస్వతీదేవి యథార్థనలుని కజ్బమున వరణనూ. ను వై చినచో 
నిం దాడుల Tr 1 మ. వెల్లడియగును. ఆంద వలన 
వారికి సరస్వతీదేవి పెన ద్వేషమేర్పుడునని యర్థము. తృణాయ = గడ్డి 
పోచతో సమా నమైన, స్వస్మె = నాకొజకు, తత ం నా రత్నము 
వంటి బంధువైన సరస్వతీదేవిని, న విహన్ని == బాధ పెట్టను. 


సమాసములు : 
వరణమాల్యమ్‌ :__ వరణస్య, మాల్యమ్‌ = వరణమాల్యమ్‌, తత్‌ = 
వరణమాల్యమ్‌. 
వై ర సేని। :___ వీఠరసేనఫ స్యఆపత్య౭పుమాన్‌ = వైర పేని. 
బంధురత్నమ్‌ : --- బంధుఃరత్నమివ = బంధురత్నమ్‌, తత్‌ = బంధు 


రత్నమ్‌. 
భావము : 

లేదా యీ యైదుగురు నలులమధ్య వీర సేనమహారాజున థు కుమాహాడె న 
నలుని కజ్ణమందు వరణమాంల శు వేయమని సర న్వతిని, | పేరింతునా? కాడ యిది 
యక్రము కావు అట్టు చేసినచో నాసరస్వతి దేవతలకు ద్వేషపాతురాలగును. 


నా [పేరణచే నామె నలుని కణ్ణమందు వరణమాలను వై చినచో, ఇంధాదులు 


గావించిన నలరూపధారణయను మాయ బయటపడును. కాన గడ్డిపోచకు సమా 
నమైన నా కొఆకు పరమబంధువైన దేవిని బాధపెట్టుట యనుచితము, క! 


ళ్లో। యః స్యాదమీషు పరమార్దనలః న 
మాలా మజ్జీకరోతు వరణాయ మమేతి వై తామ్‌, 
తం[పాపయామి యది తత విసృజ్య లజ్ఞాం 
కుర్వేకథం జగతి శృణజ్వతిహా విడన్చుః:. . ర్‌ని 


ఫ॥వి॥ యః, స్యాత్‌ = అమీషు పరమార్థనలః - స, = మాలామ్‌ _- ఆంగీక 
రోతు _ వరణాయ - మమ - ఇతి - వా -ఏతామ్‌ - తం - (పాప 
యామి - యది . తత - విసృజ్య = లజ్ఞాం - కుర్వే = కథం = 
జగతి - శృణ్వతి _ హా - విడమృః, 


అర్ధము నయము ఆమీషు రావణ ఈ యైదు గురిమధ్య, యః యి ఎవ్వడు+* 
పర మార్థనలః = సత్యనలుడుగా, స్యాత్‌ = అగునో, సః = ఆ 
సత్యనలుడు, మమ = నాయొక్క, వరణాయ = వరణమునక్రై 


మాలాం = వరణమాలను, అంగీకరోతు == స్వీకరించుగాత, తత వ్‌ 
ఆస్వయంవర సభయందు, లజ్జాం = సిగ్గును, విసృజ్య = వదలి, ఇతి 
= ఈ విధముగా చెప్పిగాని, ఏకాం = ఈమాలను, తం = వానిని 
అనగా సత; నలుని, |పాపయామియది = పొందినిచో, తదా = 
అప్పుడు జగతి = సభయందలి నసకలజనము, ' కృణ్యతిసతి = విను 
చులడగా, కథం = ఎట్టు. కుర్వే = చేయను. హో = కష్టము. విడమ్బః 
= పరిహాసము. ఆ విధముగానీను చెప్పినచో నా సిగ్గులేని తనము 
బయటపడును, అదివిని సభ్యులందరును నన్ను పరిహసింతురు, 


పరమారనల।ః ;= పరోమాయస్మాత్‌సః = పరమః, ఫరమళ్చానొ, 
పక మార్గః, పగమార్లక్సాసౌ, నలశ్చ = పరమార్షనలః, 
అ” థి థి 


| 
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భావము : 

ఈ యెదుగురి నలులమధ్య సత $నలుడే, నా వరణమాలను స్వీకరిం 
వలయునని po ఎధ$ నేర(జెప్పి, యీ మాలను, సత్యనలున కు (జే ర్చితిన్సే 
దానిని సభయందలి జనులందరును విని .చో నేనేమి చేతును? కప్పము పరిహా, 
సము. ఆదినాకు సిగ్గుచేటు కాగలదు. దానినివిని సభయందలి జనుల౭దొిర నన్ను 
పరిహసింతురు. ర 


శ్లోక ఇతరనలతులాభాగేషుశేష; సుథాఖిః 
న్నపయతి మమచేతోనై షధః కన్య హేతోః? 
(ప్రథమచర మయోర్వా శబ్రయోర్వ ర్ల నఖ్యే 
విలసతిచర మేన్నుపొసభాసాంవిలానః.  శీఠి 


పవి! ఇతరనలతులాభాక్‌ = ఏషు = శేషః = సుధాభీః - స్నపయతి జ మప 
_ చేతః = నైషధ - కస్య = హేతోః _ |పథమచరమయోః - వా 
= శబ్ద్బయోః - వర్ణసళ్య - విలసతి _ చరమే - ఆక పాసభఖాసాం . 


విలాసః _ 


అర్థము: ఏము=ఈ యెదుగురినడుమ. ఇతరనలతుభాక్‌ ; ఇతరనల' = తక్కిన 
నలుగురి నటుల యొక్క, తులా=సామ్యమును , భాక్‌ పొందిన, శేషః= 
మిగిలినయైదవవాడుగు, నై షధః = నిషధదేశపు రాజగునలుడు, కన్య 
హేతోః = ఏదియోయొక కారణముచే, మమ = నాయొక్క-, చేతః = 
మనస్సును, సుధాభిః = ఆకుతములతో, స్నపయతి == తడుపుచు 
న్నాడు. “సతాంహిసందేహ పదేషవస్తుమ |ప్రమాణమంతః కరణ|పవృ 
త్రయఃో యను కాలిదాస వచనముననుసరించి సందేహమువ చ్చినప్పుడు 
కకత భావిందునో యా భావననే పమాజముగా తీసీ 
నవలయును. కాన తనకు [బస్తుతము ఆనంద మున (గల్గించునట్టి యా 

వ్య ర. సత్యనలుడుగా నుండనోపునని యర్థము. (పథమ చరమయోః! 
(పథమ = మొదందియును, చరమయోః వ సం శబ్ధ్బయోః 


wh a GE a 
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= ళబ్దములకు, వర్ణసశ్యే = ప్రక్ష క ములు కడు స ున్నక, చళమ 

= కడపటి శబ్దమునందు, అమ్మపాసభాసాం = అక్షరములనావృత్రి చే 
నేర్పడుచే కాను [పాసమున్నగు శబ్తాలజ్కార ముల యొక్క- శోభలకు, 
విలాసోవా = చమత్కాారమే, విలసతి = స్ఫురించును. అను పాసస్థలము 
నందు కడపటి శబ్ధమందిలి వర్ణసాదృశ్యమెట్టు చమతా్య.రమను, గల్లిం 
చునో యర్టే యదుగురి నలులలో క డపటివాడగు నైషధ మహరాజగు. 
నలునియందలి సౌద్బశ్యమే నా చి త్రమునకు మిక్కిలి సమో్మోదమును 
(గూర్చుంచున్నది. ఈ విషయమున సత్యత్వము కారణముగాదు. ఏల 
యనగా వీరందరు సమాన రూపముతోనే యొప్పుచున్నారు ఈ శోకము 
యొక ,. నాల్లవపాదమునందు విలస = విలాస = [పాస = భాసయను 
నాల్గుుశ బ్దములతో సీ యంశము సరిపడుచున్నది. లేదా | పధమ శబ్ద 
మును (బయోగించిన పిదప కడపటి శోబ్దము పయోగింపబడిననె, 
క మేర్పడుచున్నది. ఎట్టనగా-| పకృత శ్లోక మునందే 
“అమ్మప్రాసభాసాం విలాసః” యనునెడ నకారములనన్నింటిని లెక్కకు 
(గొనినచో,' నన్నుపాసము చివరి సకారమునందు స్ఫురించును. అల్లే 
'కడపటివాడగు నలునియందే నైషధబుద్ధి యేర్పరుచుట యుక్షమని 


వి: ఆయిమగురు నలుంలో కడపటి వానికి చేతో హరత్వప్యాకార్థమునకును 
(పథమ చరమ శబ్దములలో కడపటి యన్నుపాసమునకు కాంతి వికాస 
మను:వ్యాకార్థ మునకును బింబ _పతిబింబ భావాపన్న .సామ్యమును 
జెప్పుటవలన దృష్టానా లజ్కారము, 


సమాసములు : 
ఇతరనఆతులాబాక్‌ Ye ఇత రేచతేనలాశ్చు = జ్‌ ఇతరనలాః; ఇతరనలా 


నాం, తులా = ఇతరనలతులా, ఇతరనలతులాం భజతీతి = ss 
. తులాభాక్‌. 


ల్‌ 


న్వ్‌ 
శ 
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నై షధః ఎ నిషధోనాం, రొజూ ౫ నైషధః. 
[వథమ .చరమయోః :-- _(పథమళ్చ చరమశ్చ = [పథక చరమా, 
తయో? = [పథమచరమయోః, 


వర్ణసఖ వలా వర్ణానాం, సఖ్యం = వర్ణసఖ్యం, తస్మిన్‌ = వర్గ 
సభ్య, 
అను[పాసభాసాం ౩: ఆను పాసానాం, భాసః = అను పాస భాసః, 


భావము: . 

ఈ యెదుగురినలులలో తక్కిన నలుగురితో సామ్యమును వహించిన, 
నైషధ నలుడే, నా హృదయమును ఆమృతములతో(దడుపుచున్నాడు. కావున 
నితడే సత్యనలుడుగా నుండవలయును. మొదటి బబ్బమునకును కడపటి శబ్దము 
నకును నక్షర ములలో సామ్యమున్నను నవరముల కావృ త్రి రూపమైన యను 
- ప్రాసము కడపటి శబ్దమునండే విలసించును. కాన నన్నుపాస స్థలమునందు కడ 
'పటి శబ్దమందలి వర్ల సామ్యమెట్లు చమత్కారమును గల్లియుండునో యద్లే 
యైదుగురిలో కడపటి వాడగు నైషధునియందే శోభాతిశయము నెలకొనిన దె 
నా హృదయము నాకర్షించు చున్నది. కావున నితడే సత్య నలుడని 
భావము. శీలి 


ల్లో ఇతి మనసి వికల్పానుద్యతః సన్మ్యజన్తీ 
క్వచిదపి దమయ న్రీ నిర్ణయం నొసపాొద. 
ముఖమథ పరితాపానస్కందితా నస్టమస్యా 
మిహేర విరచితావస్కందమిందుం నినిన్ల. ర్ర్‌శ్కీ 


ప॥ వి॥ ఇతీ ణ్‌ మనసి ము వికల్పాన్‌ రా ఉద్యతః జ సన్యజ న్తీ _ క న చిత్‌ = 
ఆపి _ దమయన్తీ - నిర్ణయం - న = ఆసపాద - ముఖమ్‌ - అథ - 
పరితాపాస్క_ందితాగనమ్‌ = అస్కాః _- మిహిక విరచితావస్కందమ్‌ = 

ద క్రీ 
ఇందుం = నినింద. 
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ము: = ఇతీ = ఇట్లు, మనసీ = మనస్సువందు; ఉద్యతః = ఉద్భు 
వించుచున్న, వికల్పాన్‌ = పెక్కు. సందేహములను, సన్మజ స్తీ = 
(దోషములను వెల్లడించుటతో) వదలుచున్న, దమయ స్తీ = దమ 
యన్ని, క్వచిదపి = ఆయిదుగురిలో నెవ్వనియందును. నిర్ణయం = 
నిశృయమును, నాఒ౬సపాద = పొందలేదు. ఆధ = నలనిశ్సయ 
మెర్పడిన పిదప, _ పరితాపాస్కందితానన్దఆ; పరితొప = సంతాప 
ముదే, ఆస్క-ందిత == తిరస్కరింప(బడీన , ఆనందం = అనం 
దము గల్లిన, ఆస్యాః = ఈమెయొక్క, ముఖం = మోమి, 
మిహిర విరచితావస్కందం; మిహిర = సూర్యునిచేత, విరచిత = 
చేయబడిన, ఆవస్క-ందం = తిరస్కారముగల, ఇందుం కా 
చం|దుని, నినింద = నిందించినది. ఆనగా దీనమైనదని యర్థము. 


-- ఇచ్చట “ఇష్టానధిగమాత్‌ధ్యాశం చినా హన్యత్వతాపకృత్‌” అను 
అకశ్ష్నణముననుసరించి పరితాపమును, శూన్యత్వమును గల్గించునట్టి 
చింతయను ననుభావము వర్ణితము. 


రానములు 
పరితాపాస్కందితానందమ్‌ ; -- పరితాపేన, ఆస ౦దితః = పరితాపొ 
స్క ందితః, పరితాపాస్కందితః ఆనందః యస్యతత్‌ = పరితాపాస్క-౦ 
దితానన్దమ్‌, 


వము ? 

ఈ విధముగా దమయ న్లి తన మనస్సునందుద్భవించిన వికల్బములను( 
ముల నుద్దాటించి పరిహరించుకొనుచు నా యైదుగురియందును నిశ్చయమును 
౦ లేకపోయినది. తర్వాత సంతాపముచే నానందరహితమగు నామె మోము 
'రకకాంతిచే దిరస్కరింపబడిన చం|దునివలె దీనత్వమును, కాంతిరాహిత్యము 
వహించినదని భావము, లశ 
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(శ్రీవార్షం కవిరొజరొజీమకుటాలబజ్కార హీరః సుత్య 


ప॥వి॥ 


శ్రీహీరః సుషువే జితలేంద్రియచయం మామల్ల దేవీ చయమ్‌ 


 స్వాదూత్సారభృతి (తయోదశతయా౬౬ 


దేశ్య న సదియేమహా 
కావ్యే చారుణీ చైషరీయచరిశే నన కక 


b= 


భ్రీహర్షం - క విరాజకాజిమకు టాలజ్యారహీరః - సుతం - శ్రీహీరః. 
సుషువే - జితే్యడియచయం - మామల్లదేవీ - చ - యం- స్వాడూ 
క్పాదభృతి - త్రయోదశతయా _ ఆదేళ్యః  తదీయే - మహాకాన్మే . 
చారుణి = నై షధీయచరితే - సర్గః = నిసర్గోజ్ఞ్య=ః. 


ఆరము := క విరాజరాజిమకుటాలజ్కార హీర 1; కవిరాజ = కవి[శేషులయొక్క, 
థి © 


రాజీ = పజ్క్యియొక్క-. మకుట = కిరీటములకు, అలజ్కార = భూష 


ఇములయందు, హీరః = వ్యజమణియగు, ్రీహీరః = శ్రీహీరుడను 
విద్వాంసుడు, జితే్య్యదియచయం; జిత = జయింపబడిన, . ఇంద్రియ 
చయం = ఇం|దియ సమూహము గల్లిన, శ్రీ హర్షం = (శ్రీ హర్చుడను, 


సుతం = కుమారుని, సుషవే = ఉత్ప త్తి గావించెనో, మామల్లదేవీచ= 


మామల్లదేవియను, తల్లియు, యం = ఎవరిని, సుషువే = కనెనో, స్వా 
దూత్పాదభృతి; స్వాదు = సహృదయుల హృదయములను ఆహ్హాదపజచు 
నట్టి మధురరసము యొక్క, ఉత్సాద = ఉత్ప తిని, భృతి = ధరించిన, 
తదీయే =. ఆతనికి సంబంధించిన, మహాకావ్యే == మహాకావ్యమైన, 


_చారుణి = రమ్యమైన, నైషధీయచరితే = నెషధీయ చరితమునందు, 


[తయోదశతయా = పదమూడవదిగా, ఆదేశ్యః = లెక్కిాంపదగిన, నీస 


ర్లోజ్టైలః = = స రమ్యమైన, సర్గః = అ నర Ws = సమాప 


మెనది, 
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ఎలు ? 

గా జరాజిమకు టాలజ్యా-ర హీరః := కవీనాంరాజానః = కవిరాజాః, 
గాజానాం, రాబీః = కవిరాజరాబిః:. కవిరాజరావేః, మకుటాని = 
గా జరాజీమకుటాని, కవిరాజరాజిమకు పేఘ, ఆలజ్యా-రాః = కవిరాజ 
మకుటాలజ్కారాః, క విరాజరాజిమకుటాలజ్కా-రేషు, పీరః = కవి 
రాబిమకుటాలజ్యా_ర హీరః. 


)9యచయం ఫం ఇం[దియాణాం, చయః = ఇం[దియచయః , జీత ౪ 
దియచయః, యేనసః = జితేన్టియచయః. తమ్‌ = జితేన్టియ 
2, ' 

మాత్ప్చాదభృతి :- స్వాదుళ్చాసా, ఉత్పాదళ్చ = స్వాదూత్పాదః, 
మాత్చాదం, బిభ రీతి = స్వ్యాదూయృదభ్ళత్‌, తస్మిన్‌ = స్వాదూ 
వ భృతి. 


కి ప్‌ ఆదేష్టుం, యోగ్యం అ ఆదేశ $ః. 


జో 


టియచరితే వ. నిషధానాం, రావా = నై షధః, నై షధస్య, ఇదం 
3 షధీయం, నై షధీ యంచతత్‌ , చదితంచ = నె షదడీయచరి3మ్‌ 


గ జో =e జ 
శాల? := నిసర్గణ, ఉజ్జ్వల: జ నిసర్గోజ్ఞకల *. 


_శష్టుల వరుసల మకుటములలో వ|జమణియైన శ్రీహీరుడు ఇం|దియ 
గావించిన శ్రీహర్షని జన్మింపజేసె గు. మామల్దదేవి యను తల్లి 
గన్ఫెను.. మ్లధురర సావిర్మ్భావమున కాలవాలమై వెలయుచున్న యాశథన్లి 


| 18 శ్రీ పార్టీ నైషధము 
నైవథీ ఏ చరితమను ' మహావవ్యమునందు స్వభావభాసు కమగు పదమూడవ సర 
సమా ప్రి కొందినది. క 


ఇట్లు 
శ్రీమదా, త్రేయగోతోద్భవ ఉడాలి నరసింహసూరి 
తనూజ సుబ్బరామశాన్ర్రి విరచితమగు 
శ్రీ హర్షనె షధ వ్యాఖ్యయందు 
[తయోదశనర్ల సమాప్తము 
శమ్‌, 


1 అథాధిగంతుం నిషధేశ్వరం సా 
(పసాదనామా[దియతా మరాణామ్‌. 
యతస్సురాణాం నుర ఖిర్నృృళకొం తు 
సా వేధసాసృజ్యత కామరేనుః. il 


i: 


న _ ఆధిగంతుం _ నిషధేశ్వరం - సా |పసాదనామ్‌ - ఆదియత- 
మరణాం - యతః _ సురాణాం = సురభిః - నృణాం =తు - సా. 
ధసా ద ఆసృజ్యత అన కామధేను. 


* ఆథ = ఇట్లు యథార్హ నల|పా_పికె చింతించిన పిదప; సా = ఆ 
మయ ని, నిషధేశ్యరం = నలుని, అధిగంతుం = పొందుటకు, 
మజాణాం = దేవతల యొక్క, [పసాదనాం = పూజాదులతో సం 
కషమునను సాధనముగా, ఆదియత = ఆవలంబించినది, యతః = 
లయనగా, పురా = పూర్వము, వేధసా = బ్రహ్మచే, సురాణాం = 
వతల యొక్క, కామదేనుః = కోరికలను. దీర్చెడి సుఠరభియనెడి గోవు, 
సృజ్యత = సృజింప(బడినది, నృణాను = మానవులకో, సౌ = 
వతలను సంతోషపజచుట యరెడి, కామధేనుః = కామధేనువు, అసల 
్యత = సృజింపంబడినది. వీది ఎవ్వని కోరికలను. తీర్చునో, అది 
సేయక, గోవు కాకపోలనన వానిక్‌ కావశేవవే తగ్గను. 
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వీ! ఇచ్చట వేవ్యఫఫౌగ్రనము కావ ధేనవ్సగా రూపింప బడుట వలన రూప 


నిషధేశంఠరం ;= నిషధానా , ఈశ్వరః = నిషధేశ్వరః, తమ్‌ = నిన్ష 


భావము ;._ యథార్థ నల (పాప్తికి చింతించిన ' పిదప నా దమయ ని నలుని 
బొందుటకు దేవతలను పూజలచే. [బసన్న బఅచుకొనుటయే సాధనమని 
తీర్మానించుకొనినది.. పూర" ము (బ్రహ్మ, దేవతల కోరిక లను దీర్చు 

టకె సురభి యనబడు కావ ధేకువుకు సృజించెను. మానవులకో, 

యట్టి దేవతలను సంతోష పఅచుటయే”" వారి కోరొకలను( దీర్చ గల 

. కొమ్మురువు. ఏది యెవ్యరి. కోరికలను, దీర్చునో అది వారికి కామ 


ధేశువని భావము, | 


శో (పగకిణ పృకమణాల వాల 

ae) 
విలపధూపావరణామ్చు సేతై 1 
_ఇవ్ప్చణ్బు మృ ష్టణ్బు ఫలం నువానా 
దేవా హి కల్ప(దుమ కాననం నః. ని 


ప॥వి॥ పదక్షిణ [ప కమణాలవారి విలే పధూపా వరణామ్బు సేకై ౩ _ ఇష్టం _ 
=e మృష్టం - చ. భలం - సువానా - దేవాః _ హి కల్న|[దు 
మకాననం నక్క. a 1 

కర్థ ము .:_ (పదక్షిణ ప కమణ అప వక్షిణముగా-జుట్టుటయే, ఆతహాల = చెట్ల 
పాదియు, విలేప = చందనపు పూతయే, గానుగ పిండి పూతయు, 
ధూప్‌ జ సాం వాణి మున్నగు వాని వలని ధూపమే, అంబుసేక దా 

మ సతములతో నభిషేకమే, వేరుల యందు నీళ్ళుపోయుట యను సాధన 
ముంచే, ఇష్టచ = పి మమ్మైవదియ, మృష్టంచ = పరివస్థమై కది య 


సర్గ 12. 


గు, భలం = ఇష్టమైన వస్తువనెడి సస్యమును, సువానాః = కలిగించు 
న్నటునంటి, దేవాహి = దేవతలే, నః = నరులమైన మనకు, కల్చ 
ఏమ కాననం = కల్ప వృక్షముల వనము. 


నట (పదక్షిణ కమణము మన్నగు వానియందు నాలవాలా ద్యవ 
)వములను నిరూపించుట ' వలనను, ' దేవతల యందు ల 
'పణము వలనను సమస్త వస్తు వ్‌వ ర్తి సావయవ రూపకము, 


అలు ;- 

దక్షీణ పకమణాలవాల విలేప ధూపాఒ౬వగణామ్చు సేకైః ;- 
దక్షిణ రూపేణ [ప్మకమణం = (పదక్షిణ (పష్మకమణమ్‌, పదక్షిణ 
[కమణం చ, ఆలవాలంచ, విలేపచ్చ, ధూపచ్చ, ఆవరణంచ , 
మృుసేకచ్చ = (పదక్షిణ [పక మణాంవాల విలేప ధూపావరణామ్బు 
గః. _తెః = (పదక్నిణ (ఎ ముకాలభాల 'విలేప ధూపా ౬౬ వర 
మ్చు సేకై |. 


కాననం ;- క ల్చ[దుమాణాం, కోననం = కల్చదుమ కాననం, 


| 


దక్షిణముగ తిరుగుటయే, పాదిగను, చందనము నలదుకొనుటయే 
్రంచుకొనుటగను, సాం|బాణిచే చుట్టజడి యుండుటయే. కొమ్మల 
గను, నీటందడపుటయే, యభిషేకముగను గల సాధనములచే, దేవ 
వ్యులమైన మనకు క ల్పవృషముల వనముగా నున్నారు. బీ 


శ. శద్దామయీ భూయ నుపర్వణస్తాన్‌ 
ననామ నామ(గహకణా(గకం సొ, 
సురేషు హి గ్రద్దధతాం నమన్యా 
ర్వార్త oT సమస్యా, థి 


కిల్‌ 


ఇ 
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ప॥ఏి।। (శద్ధామయోభూయ = సుపర్వణః * తాన్‌ * నరామ = నామ్మగహఢ్లా 
[గకం జూ సా ఖా నురేషు పో (శద్ధథతాం ల నమస్యా అ సర్వార్థ 
విధజ్ఞమిథః = సమస్యా, 


అర్థము = సా= ఆ దమయ నన్ని, |శద్ధామయీభూయ = (శద్దాస్వరూపురాల 
గనై, యనగా [శద్ధగలదై, తాన్‌ = ఆ, సుపర్యణః = దేవతలను, నామ 
[గహణాాగకంల; “ఈ పేరుగల దేవతకు నమస్కారము” అని పేరును 
చ్చరించుట [పారంభము నందుండునట్లుగా , ననామ = నమస్కరించెను. 
హి = ఎలయనగా, సురేష = దేశతల విషయమున, [శద్దధతాం = 
విశ్వసించెడి వారియొక్క, నమస్యా = నమస్కారము, సర్వార్థ విధ్యజ 
మిథస్పమస్యా; సర్వార్థ = సకలములగు నర్జ ములను, విధి = పూరిందు 
విషయమునందు ఆజ్ఞ సాధనముల్లై న వానికి, మిథః=రహస్యమునందు 
లేదా పరస్పరము, సమస్యా = పూరణమునకు కారణమైనది. 


సమానములు : 

[శద్ద్ధామయీభూయ సజ (శద్దయా, పూర్ణ్వఃజ్మశద్దామయః, ఆ_ళద్ధామయః, 
[శద్ధామయఃసమృద్య మానోభూత్వా = (శద్ధామయీభూయ, 

నామగహణాగకం హ్‌ నామ్నః|గ హణం = నామగ హణం, నామ్మగ 
హణమ్మగం, యస్మిన్‌ కర్మణి త ద్యథాభవతిత థా=నామ గ హణా(గకమ్‌, 
సర్వార్గ విధ్యజ్ఞమిథఃసమస్యా :- సర్యేచతే ఆర్థాళ్చ = సర్వార్థాః, సర్వా 
ర్భానాం, నిధిః = సర్వార్థ నిధిః, సర్వార్థనిధే, ఆజ్ఞాని = సర్వార్థని ధ్యజ్ఞాని 
సర్వార్థని ధ్యజ్ఞానాం, మిథః, సబుసా్యా = సర్వార్థ వి ఫకజ్ఞయిథః స మస్మా, 


ఏ:_ దమయన్తి శ్రద్ధ వహించి యా దేవతలను పేరెత్తి నమస్క-రించినడి, 
యను విశేషార్థము దేవతలకు కావించెడి నమస్కారము సకలార్డ సాధక 
మను సామాన్యార్థముచే సనుర్థితము గాన నర్థాన్తరన్యాసము. 


భావము : 
ఆదమయస్తి శద్ధవహించిి దేవతల నందట్సిని పేరెత్తి నమస్కంరి చిని. 
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ఏలయనగా జివతలను విశ్వసించినవారి నమస్కారము సర్వార్థములను బూరించు 
విషయమున, సాధనములై న వానిని రహస్యమువ మజియొకదాని న కేక్షింపకయే 
సమకూర్చుశ్చి శు సాధక మగుచున్నది. లేదా దేవతలకు గావించెడి నమస్కారమే 
సర్యకారసిల్దై కి నావశళ్యకములగు సాధనములకు పరస్పరము పూరించుకొన టకు 
కారణమగు చున్నది. అనగా గ్రద్ధతో దేవతలను గౌరవించెడి నమస్కారము 
సమ్మగకొర ఇఇ సంపత్తిని చేకూర్చును, 


సమనసు౪యు నొక పాదిమీయంబడగా దానిచే నితర పాదములమ( బూరిం 
చట కెట్లు దాధనమౌనో యప్లే దేవనమస్యయు ననగా నమస్కారము గూడ 
సమస్యవలే కాధ్యమును( బూ ర్తి చేయనని యాళశయము, లి 


hy యశాన్నిజే సాహృది భావనాయా 
బలేన సాక్షా దకృతా ఖలస్హాన్‌ ; 
ఆభూద ఫీష్ట _పతిభూః సతస్యా 
వరం హి దృష్టా దదతే పరం తే॥ క్షీ 


ఏవి యత్‌ _ తాన్‌ -నిజే-సా _ హృది = భావనాయాః = బలేన - 
సాత్‌ అకృత వ ఆఖిలస్థాన్‌ = అభూత్‌ = అభిష్ట్రపతిళూః = స సః = 
తసారి ౪ వరం. హిం దృష్టా - దదతే పరం = లే. 


అర్థము := సౌ = ఆ దమయనన్తి, భావనాయాః = ధ్యానము యొకు, బలేన = 
సామర్హ కముచే, అఖిలస్థాన్‌ = = ఆంతటనున్నట్టి, తాన్‌ = ఆ, దేవాన్‌ = 
దేవతలను, నిజే = తనదగు, హృది = హృదయమునందు, యత్‌ = 
ఎందువలన, సాక్షాదక్ళృత = [పత్యక్షము గావించుకొనెనో, సః = ఆ 
[పతశ్రయ్షమే, తస్యాః = ఆ దమయ ని యొక్క, అభీష్ట పతిభూః; ఆభీష్ష 
= ఇష్షమునకు, (పతిభూః = బా వ్యత వహించినదిగా, ఆభూత్‌ = 
అయెను, హి = ఏలయనగా, దృష్టాశ్చేత్‌ = (ప్రత్యక్ష విషయములై న 
దో (త వా = అప్పుడు పరం = తప్పక, వరం = వరమును, దదణే 
= ఇచ్తురు. 
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నీ $= వతా సాక్షాత్కారము దనుయ న్ని యిష్టమునకు బాఫ్యతను వహించ్లు 
"అ అను కారము దేవతల దర్శనమైనచో వరము నిత్తుకను కారణముచే 
సమర్థించుట వలన నరా సరన్యాసాలజ్కా-ర ము. కం 


సమాసములు : 
అభిలస్థాన్‌ = అఖిలేష, తిష్టం తీతి ఆ అఖిలస్థాః, తాన్‌ = అఖిలస్టాన్‌, 
అభీస్ట్మపతిభూః ఫల అఫీష్టన్య, 'పతిభూః? = అభీష్ట పతిభూః. 


భావము ; 

ఆ దమయ న్తి తన ధ్యానబలముచే విశ్వమంతటనున్నట్టి యా యిం దాది 
దేవతల దఠ్శనమును( బొందినది. ఆ దర్శనమే యామె యిష్టమును సాధించెడి 
బాధ్యతను వహించినది. ఏలయనగా దేవతలు దర్శింపంబడినచో “న దాతుం 
దేవా వరమర్హ్మ నిన ప్రత్యక్ష దృష్టామను ష్యేభ్యః” అను శుతిననుసరించి తప్పక 
వరుల నిత్తురు. కాన దమయన్ని దేవతా అర మా! బొంది వరములను; 
బొంద వ తను సంపాదించుకొని నది. [| శ్ర 


శ్లో నభాజనం తత్ర ససర్హ తేషాం. 
నభాజనే పశ్యతి విస్మితే సా. 
ఆముద్యతే యత్‌ సుమనోఖిరేవం 
ఫలాయ సిద్ధా నుమనోభిరేవ. ] ర్‌ 


ప॥వి॥ సభాజనం = తత్ర అ ససర్జ = తేషాం = సభాజనే వప పశ్యతి ౬ విస్మితే 
ఆసా. ఆముద్యతే - యత్‌ = Se = ఏవం = ఫలాయ -సిద్ధె 
= సుమనోలిః = ఏవ, 


ఆర్థము :— సా= ఆ దమయ ని, తత.= ఆ సభయందు, విస్మితే = (ఆక 
స్మీకముగా, మిక్కిలి యాదరముతో పూజను _బారంభించుటను (జూచి) 
యాశ్చర్యముతో గూడిన, సభాజనే = సభ మండలి జనము, పశ్యతిసతి 
= చూచుచుండగా, తేషాం = ఆ బివదాదులకు, సభాజనం = |. 


న. చేశ {85 


ధులచే నానందమును గల్లీంచుటను మాలత్యాదుల యందు సంపాగార 
మును, ససర్జ = చేసెను, యత్‌ = ఏ, సభాజనము వలన, సుమనో 
భిః = ఉదారహృదయులగు విద్వాంసుల చేతను, లేదా మాలత్వాదిపుషు 
ముల చేతను, లేదా దేవతలచేతను, ఫలస్య = కారణముచే సాధింపదగి 
నదియును, సస్యమును నను వీనియొక్క-, సిద్ధా = పరిపూర్తి యేర్చ 
డ నుండగా ననగా ఫలదాన పిషయమునందు, ఏవం = ఇట్లు, ఆముద్యత 
ఎవ = సంతోషింపజఒకి తీరును. 


సమాసములు : 
సభాజనే : సభాయాం, జనః = సభాజనః, తస్మిన్‌ = సభాజనే, 
సుమనోభిః :- శోభనం, మనః, యేషాం తే - సుమనసః, తె 8 = 
సుమనో భిః. 

భావము : 


ఆ దమయ న్తియు, ఆకస్మిక ముగా. దేవతారాధనను(వారంభి- పగనే 
యా సగభయందని జనము విస్మయముతో ( గూడి చూచుచుండినను, వారిని 
లెక్కింపక దానిని* బూ ర్రిగావించి యిం[దాదిదేవతలను సంతోషపఅచినది, ఈ 
విధముగా నారాతించుటవలన సుమన ప్పలనగా నుదార హృదయులగు పండితు 
లను, దేవతలను, ఫఐము నొసంగు విషయమున నంతుషులగుదురుః సుమనస 
స్సులగు దెవత అ నామె సభాజనమును ఆనందపజచుటను చేసెనని చెప్పుటతో 
మాలత్యాది లతలు పుష్పించుటక్షై దోవాద సంస్కారమును, గావించిసదను 
నర్గము సూచితము. కాన సభాజనముచే సుమనస్సులనగా విద్వాంసు లు, దేవ 
తలు నెట్టు ఫలము నొసంగుటతో సంతసింతురో, ఆదీ దోహద సంస్కారము 
లచే మాలత్యాదులు పుష్పించుటయందును, ఫలము నొసంగుటయందును, 
ఆ ముద్యతే = మంచి పరిమళముతో నిండిన వనుట, దేవతాదుల పక్షమున 
సలతోషిఃంపబడుటయు నేర్పడునని భావము, సుమన నశళ్శబ్ది వాచములగు 
మాలత్యాదులయందు, దోహద సంస్కార మనెడి సభాజనము నెట్టు ఫల పుష్ప 
దానము కానవచ్చుచున్నదో, య్లై దేవతలుగూడ సుమనశ్శబ్ది వ్యాచులగుట 
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వలన వారియందును సుమన _స్వము నెలకొనుటవలన. వారి యామోదమ.నకై 
(సంతోషమునకై ) వారి సభాజనమును దమయ స్తీ గావించినది, 


వి: ఇచ్చట “సుమనళ్ళబ్దముో “మాలత్యాం పండిత పుష్పే డెవేచ సుష 
నోభిధా' యను నిఘంటువు ననుసరించి, దేవతలను, మాలశీలతను, 
పుష్పాదులను, బండితులను (జెప్పచున్నది. అప్ప “ఆమోదశళ బ్దమ" 
“ఆమాదో హర్ష గంధయోః” అను నిఘంటువు ననుసరించి సంతోష 
మును(బరిమళమును(జెప్పుచున్నది. కాన రెండువిధములై న పరిమళము 
లకును, సంబంధించిన ఫంములకు నభేవాధ్యవసాయము గావించి 
యిందాది సభాజనమను విశేషమును, “సుమనస్సులచే నామోదింప( 
బడుననుో సామాన్యముచే సమక్థించుటవంస నర్థాన్తర న్యాసాః 
జారము. ్ట్‌ 


శ్లో! వై శద్యహృదై 8 ర్మది మాభిరామై 
రామోదిధిసా నథ జాతిజాతై 8, 
ఆనర్చ గీత్య న్వితషట్ప దైః సా 
స్తవ (పసూన న్ల బె ర్నృవీన్చె ౩. 6 


న్‌ 

ప॥వి।। వె శద్యహృదై్యైః = (మదిమాభిరామైః = ఆమాదిభిః = తాన్‌ = ఆధ, 
జాతిజాత్రైః - ఆనర్భ - గీత్య నషతషట్సదై.ః న స్తవ పసూనగ్ర 
బకై.ః = నవీనై 8, 


ఆర్థము != ఆధ = ఇట్టేందాదుల పూజముగియగనే, సా = ఆ దమయన్సీ 
తాన్‌ = ఆయిం[దాదులను, వైశద్యహృదై$ః; వైశద్య = అర్థము 
స్పుబముగనుండుటీ, వక్షాన్తరమందు వికాసము, అనుదీనిచే, హృ 3 $= 
హృదయంగమములును ననగా, రమ్యములున, [మదిమాఖి రామై! 
మడిమా = ళద్దా ర్థములయొక్క_ మాధుర్యము పక్షాన్తరమున సౌక 
మార్యము అనువీని చే, అభిరామైః = | పీతిని గలిగించునవియును, పష 


చే 
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న్లరమున, పరిమళము గలవియ్యు జాతీజాతైః; జొతీ = ఆరా,ధిఛంద 
ములును, మాలతీలతలును, అనువీనినుంచి, జాతై ః = పుట్టిన, అనగా 
నార్యాడిచ్చంద ముల యందు వాయ(బడి నవియు, మాలతీపుష్పములతో 
గట్ట(బడినవియును, గీత్యన్వితషట్పదైః; గీతి = గీతిచ్చందములయందు 
(వాయబడినవియు, షట్పదైః = ఆరుపాదములుగల గాధాఛభచందము 
యందు [వాయంబడినవియును, పక్షాన్త నరమున = గీత్యన్విత షట్స ద దెః; 
గీతి = రుజ్కార ముతో, ఆస్విత = కూడిన, షట్పదైః = తుమ్మెదల 
చేతను, నవీనైః = నూతనములై న, స్త్రవపసూన స్తబకై ౪; _సవ = 
స్లోతములచేతను, |చసూన = పుష్పమలయొక్క, _స్రబకైః = 
. గుత్తులచేతను, అనర్చ = పూజించెను. అనగా స్నోతములతోను పుష్ప 
ములతోడను పూజించెనని యర్థము. 


ఏ లా ఇచ్చట పకృతములై న, స్రోతములకును, పూల గుత్తులకును రెండిం 


టికి నొక యర్చన [కియయందు సంజంధము(జెప్పుటవలన, పకృతము 
లకు రెంటికినేక |క్రియాన్వయిత్య రూపమగు తుల్యయోగితాల 


ll 


వైశద్యపహృదై్య్యైః :— విళశదస్య భావః 
హృద్యాః = వై శద్యహృద్యాః. 
[మదిమాఫిరామైః :- మృడునః, భావః = |[మడిమా, ([మడిమ్నా' 
అభఖిరామా? =  (మదిమాభిరామాః, rs మదిమాభి గొమైఃం 


జాతిజాలై | := జాతిఖీః, జాతాని = జాతిజాతాని, తైః = జాతిజాల్రై 8. 


వవ 5, వై శద్యేన 


గీత్యన్వితషట్పదైః :- గీతా, ఆన్వితాః = గీత్యన్వితాః, షట్‌, పదాని 
యాసొోలయః (యేషాంతేచ) = షట్పదాః, య. షట్ప 


రాళ్ళ: ౫ = గీత్యన్వితషట్పదా కి తె క కా గీతః్‌ - తనట్సదె 8. 

స్తవ పగ న _స్తబికైః 22 పసూనానాం, స్త్రటకౌః ౫ |పసూన స్తబకాః, 
| ఖో వో ఇ 

స్తవాశ్చ | ససూన'స్తబకాళ్చ = _స్రవ్యపసూన స్తబకాః, తైః = స్తవ 
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ఆ యిం|దాది దేవతలకు బూజను( బూ ర్ర్‌గావించిన పిదప, దమ; 
యా దేవతలను స్తుతులతో డను, పూలగుత్తుల తోడను నర్చించినది, ఆగ్మె 
నగా-_- ఆ సుతులు--- సుటములై న యర్థ ములు గల్లియున్న ఏ, శబ్దార్థ మ్య 
ర్యముతో నొప్పియున్న వి. వినువారికి (పతిని గొల్పుచున్నవి. ఆర్యాడిక్రా 
ఛందస్సులనుండి యుద్భవించి న జాతి చృందస్ఫులయందు(గూర్చ ఒడి యన్న, 
వానిలో కొన్ని గీతిచ్చందములయందును, కొని షట్పదములనబడు  గాథాఛ్య 
ముల యందును(గూర్చ (బడినవి, అట్ట నూతన సవములచే నామె వారిగా 
ధించినది. = | 


_ ఆ పూలగుత్తులు వికసించి రమ్యములై యున్నవి. సొకుమార్యష] 
నొప్పుచున్నవి. పరిమళమును వెద(జల్లుచున్నవి. మాలతీవూలతో (గుచ్చ 
యున్నవి. రుంకారము(జేయు తుమ్మెదలతో(గూడి యున్నవి. అప్పుడే కోయ 
టచే నూతనములై యున్నవి. అట్టి పూలగుత్తులతో నామె దేవః 
" నర్శించినది, | 


శ్లో హృత్పద్య నద్య్మన్యధివాస్య బుద్ధ్యా 
దధ్యావథి తానియమేకతానా, 
సుపర్వణాం హా న్ఫులభావనా యా 
సా పూర్వరూపం ఫలభావనాయాః, 


ప।1వి॥ హృత్పద్మసద్మని - అధివాస్య _ బుద్ధ్యా = దధ్యా - అథ - ఏశానీ 
= ఇయమ్‌ - ఏకతానా - సుపర్యణాం - హి = స్ఫుటభావనా దీ 
= సా. పూర్వరూపం _ ఫలభావనాయాః 

అర్థము :- ౪థ=పూజయైన పిదప. ఇయమ్‌ = ఈ దమయ ని, ఏకతానాస 
మజియొక వ్యాపకములేక యేక్మాగతను, గల్లినదై, హృత్పద్మసద 
హృత్‌ పద్మ = హృదయపద్మమనెడి, సద్మని = ఇంటి ౦దు, ఏకౌన్‌ 
= ఈ యిందాదులను, బుద్ధ్యా = బుద్ధిచే ననగా బుద్ధియ ందు, ఆధివాస్న! 
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= ఆరోపీంచుకొని, దధ = = ధ్యానము చేసీ నది. అంతట దేవం స 
హృదయమందు నారోపింపంబడినవారి, రూపమును ధ్యానముచే దర్శించి 
నదని యర్థము. హి = ఏలయశకగా, సుపర్వణారి = దేవతలయొక ౪. 
యనగా స్‌ విషయీకరించుకొనన, యా వీ, స్ఫుటా = స్పష్ట 
మైన, భావనా = ధ్యానముచే దర్శించుట యయేదిగలదో, సా = ఆడి, 
ఫ -భావనాయాః = కార్యసాఫల ల్యమునకు, పూర్వరూపం = మొదటి 
స్వరూపము. కారణము కార్యముకంటె ముంతునియతముగా నండవల 
యును గాన, కార్యకారణ సామగీ రూపమైన దేవతా [పత్యక్షమును 
ధ్యానము చే(జేసినదని యర్థము, పూజకు పూర్వో_త్రర కాలములయందు 
ధాకినమిష్టము కాన నీసర్గయందలి శవ శ్లోకముతో దీనికి పునరు క్రిలేదు. 
సమాసములు 


a 


హృత్పద్మసద ద్య్రని ; హృదేవ, పద్మం నా హృత్సద్మం. హృత్పద్మి 
మేవ = సద్మ = వృత్పద్మసద్య్మ తస్మిన్‌ = హృత్పద్మసద్మని, 


ఫలభావనాయా $ ;. ఫలస్య, భావనా = ఫలభావనా, తస్యాః = వలభా 

స్పుటభావనా ;- సృుటాచ సొభావనాచ = స్తుటభావనా. 
భావము ; 

పూజయైన పిదపనీమె యేక్యాగ వృత్తి గలదై తన హృదయ పద్మ 
మనెడి గృహమందు నిందాదులను తన బుద్ధియందుంచుకొని ధ్యానము(జేసినది_ 
ఆ యిందాదులు వ్యాపకులై విశ్వమందంతట నెలకొనియున్నను, తన హృద 
యమునందు నారోపించుకొన(బడిన వారి రూపమును నామె దర్శించినది. ఏల 
యనగా దేవతలను ధ్యానబలముచే దర్శించుటయే కార్యసిద్ధికి పూర్ణరూపము 
గమనిక 2. ఈ శోకమును మల్లినాథసూరి వ్యాఖ్యానంచలేదు. నారాయణభట్లీ 
యము ననుసరించి వ్యాఖ్యానింపబడినది. కాన మల్రినాథసూరి దృష్టియందిది 
పకీ ప్త్రమని తోచుచున్నది. 
న 


ళ్లో॥ భక్యా తయైవ (పనసొద తస్యా 
స్తుష్టం స్వయం దేవచతుష్టయం యత్‌. 
స్వేనాఒనలస్యన నస్ఫుటతాం యియా సో; 
పఫూత్కృత్య పేజా కియతీ ఖలున్యాత్‌, | 


ప॥వి॥ భక్త్యా- తయా - ఏవ - _ప్రససాద _- తస్యాః = తుష్టం - స్వయం. 


దేవచతుమ్షయం = యత్‌ = సేన - ఆనలస్య - స్పుటతాం - యియా 
సోః = వూత్మత్యపేశా - కియతీ _ ఖలు = స్యాత్‌. 


ఆర్థము :- స్వయం = స్వయముగనే, అనగా సేవాదులు లేకయే, యామె $6 


ము యొకు గట్టితనముచే, తుష్టం = సంతోషింపబడిన, తత్‌ _ ఆ, 


దేవచతుష్టయం = నలుగురు వేల్పులును, తసాఃః = ఆ దమయ చి 


వి స 


యొక్క, తయైెవ = ఆ భ,క్తిచేతనే అనగా క్షణకాలపు స్వచేతనే, 
[పససాద = [పసన్నత నొందినడి. తథాహి = ఆది యు క్రమే! సేన 
= స్వయముగనే, స్ఫుటతాం = (పకాశమును, యియాసోః = పొంద 
గోరిన, ఆనలస్య = అగ్నికి, పూత త్య పేజా; పూత) తి= పూకా. 
రము యొక్క. అనగా “పూ” యని యూదుట యొక్క, అపేక్ష = 
అవసరము, కియతీఖలు = ఎంతమాతము, అనగా కొంచెము చాలునని 
యర్థము. స్వయముగనే మండుచున్న యగ్నికి కొంచెము పూత్కారము 
శీఘముగ మండునట్టు చేయట కుపయోగపడును. ఆదే స్వయముగనే 
దమయ నన్ని శీలమునకు |పసన్నులై న దేవతలకు నామెయొక్క_ సేవాదులు 
కూడ నెక్కువ యావశ్యకములు కావు. ఆవి కేవలము వారిని కొంత 
క్రీ ఘముగ 'నను[గహింప బురికొల్చుటకు ఉపయోగపడును. 


ఇచ్చట రెండు వాక్యములలో భక్తికిని పూత్కారమునకును, [పజ్వల 
నాది కార్యమునంద నపేక్షి తత్వమనెడి సమాన ధర్మమును( బురస్క 
రించుకొని, పూత్యార కేయచ్చబ్దములకు బిమ్బ (పతిబిమృ భావమేళ్చ 
డుట వలన సిట దృవ్రాంతాలజ్కారము. 


రతుర్తీశ సళ్ల iy 


దేవచతుష్టయం :- చత్వారః, ఆవేయవాః. యస్యతత్‌ = చతుష్టయం, 

దేవానాం, చతుష్టయం, దేఎచతుష్టయం. 

స్పుటతాం :- స్పుటస్య, భావః, స్పుటతా, తామ్‌ = స్ఫుటతాం. 

యియాసోః ;= యాతు ఘముచ్చుః=యియాసుః, తస్య = యియాసోః. 

ఫపూత్క్పూత్య పేకా ;- పూత్కృతేర పేషా = వూత్క్మృత్య పేవా,. 
భానము ; 
సేవాదులతో నిమి తము లేక, పూం్యమే యామెయొక సౌశీల్యముచేత 
స్వయముగనే సంతోషించిన, ఆ యిం దాదిదేవతలు నలుగురును నా దమయ ని 
యొక్క భ_క్తిచేత, క్షణకాలమామె గావించిన పూజకే (పసన్నులై యన్నుగహిం 
చిర. స్వయముగా జ్యలింపబోవునట్టి యగ్నికి భూత్కారము యొక్క యావళ॥ 
కత్ర యెంత మా(త ము? కొంచెమ. వూత్కారము చాలనని యాశయము, fi 


శో (పసాదమాసాద్య సురైై; కృతం సొ 
సన్మార సారస్వత సూక్తి సృ స్షైఃం 
దేవాహి నాన్యద్వి తర ని కిన్లు 
_పనద్యతే సాధుధియం దద నే. = 8 


ప॥వి॥ |పసాదమ్‌ = ఆసాద్య - సురైః - కృతం - సా. సస్మార = సార 
స్వతసూ క్రిసృ షైః - దేవాః - హి - న. ఆన్యత్‌ - వితరన్సి - కిం, 
తు. |పసద్య-_ తే _ సాధుథియం _ దదన్నే. 

అర్థము :- సా= ఆ దమయని, సురైః = దేవతలచే, కృతం = చేయ(బ 
డిన, |పసాదమ్‌ - అనుగహమును, ఆసాద్య = పొండి, సారస్వత 
సూ క్తిసృ షః; సారస్వత = సరస్వతీదేవికి సంబంధించిన, సూక్తి = 
వెనుకటి సర్గయందు చెప్పబడిన శ్చీషవచనముల గుంఫమున , సస్మార= 
స్మరించినడి. అనగా నామె వచనముల యంతలి తత్వమును. దెలిసి 
కొనినది. హి=ఏలయనగా, తే = ఆదేవతబు, (పస ద్య=అను[గ్రహిఎచి; 
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ఆవ్యర్‌ = బుద్దికం చే నితర మె” దాసిని, నవతర ని = త యరు. కింతు 


సద్భుద్ధిని, అనగా ఫలమున 6 బొందుటకు 


8 = సారస్వత సూ క్తిసృష్తే*. 
సాధుధియం పలాల సాధ్వీచసా, ధీశ్చ = సాధుదీః, తామ్‌ = సాధు 
ధియం. 


భావము : 

ఆ దమయస్తి దేవతలు గావించిన యనుగ హమును(బొందడి, పూర సర్గ 
యందలి సరస్వతీ వచనముల శ్లిష్ట కల్పనా శిల్పమును స్మరించి యందలి 
త త్యమునుటెలిసికొనినధి. అది యుక్తమే! ఏలయనగా, ఆ దేవతలు ఆన్నుగ 
హించి సద్భుద్ధికంచె నితరమైన దాని నొనంగరు. కాని ఫఐమునుంబొండుటకు 
సాధనమైన తెలివిని మ్మాతము ఇత్తురు. కావుననే _- 

“ నదేవా దణ్ణమాదాయ రక్షన్ని పశుపాలవత్‌ 
: యం హి రక్షితుమిచ్చన్తి బుద్దా సంయోజయ న్లితమ్‌” 
ఆని దేవతలు కజ్బ(జేపట్టి పశువులను కాచినట్టు మనుష్యులను కాపాడరు. మజే 
మనగా - ఎవరిని రక్షింప(గో రెదరో, వారికి దానికనుకూలమైన బుద్ది నొసంగు 
దురని స్మృతి చెప్పుచున్నడి. రి 


ఖోః శషం నలం (పత్యమరేణ గాధా 
యాయా నమర్థాఖలు యేన యేన, 


తాం తౌం తదన్యేన సహాలగ స్టీం 
తదా విశేషం (పతి సందధే సా, 9 
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ప॥వి[॥ శేషం - నలం = (పతి _ ఆమరేణ - గాథా = యా_యా. సమర్థా- 
ఖలు - యేన - యేక -తాం- తాం - తదన్యేన - సహ. ఆలగ స్తీం= 
తదా .. విశేషం = [పతి = సందధే . సా. 

అర్థము : — యా =౨ఏ దమయ ని, శేషం = మిగిలిన ఐదవవాడగు పర 
మార్గ నలుని (గూర్చి (విరచితా = విరచింపబడిన యాయా = ఏ ఏ 
“అ కాక్జిజల బ్లేతదిగా నేయేశ్లోకము, యేన యెన = ఏ, యే, ఆమరేణ= 
వేల్పుతో, సమర్థా = సమానార్థను గల్లినదో; (కావుననే) తదన్యేన 
సహ = ఆయా ముఖ్యార్థరూపమైన యిందాదులకం చెను సితరుడె 
శ్రేషాకిశ యముచే( దెలియబడుచున్న యథార్థ నలునితొ, ఆలగ స్తీం = 
ఆతకనటువంటి, తాం తాం = ఆయాగాథను, తదా = వేల్పులయను 

[గ హముచే లబ్బమైన బుద్ధియొక ,- వికాసకాలమందు, విశేషం పతి అ 

సత్వనలుని గూర్చి, సందధే = సంధించుకొనినది. ఆనగా నిందాది 

పరముగానున్న యర్ధముఅను నలపరము గావించుకోనినదని యర్థము, 

ఆ శ్లోకము . లిం దాదిపరములా ? యను సందేహమును మాని నలపరము 

లని నిశ్సయించుకొగినది. 
భావము "; (2. 

ఆ దమయ స్ర్తి దేవతలను దోసివేయగా మిగిలిన నలుని(గూర్చి చెప్ప. 
బన యే యే శ్లోకము ఏఏ దేవతకు సమానార్థము కల్లినదిగా నుండి యిం దా 
దులకంటె నితరడై న సత్యవలునితో నతుకక లి నో! ఆయా గాధను, 
దేవతాన గహముచే లబ్ధమైన బుద్ది వికాసమువలన సత్యనలుని యందతికించు 
కొనినది. అనగా (దొలుత నిం[దాది పరముగా సందేహము: గొలుచున్న యా 
శ్లోకములను వారియెడ సందేహము వీడి నలుని యందన్వయించుకొని నలుని 
పరముగా నిశ్చయము. జేసికొనినది. ర్ట 


శ్ఞో॥ ఏశైకవృ తేః (ప్రతిలోకపాలం 
పతి_వతాత్వం జగ్భ హుర్ది కాం యాః, 
వేదన్మగాథా మిలితా సదాసా . 
నాళా ఇన్లైక న్య నలన వశ్యాః, 10 


184 శ్రీ హర్ష నై కథమ 


ప" ఏకె. క్ర వృ తేః ఎ (పతిలోకపాలం = పతి వతాత్వం = జగ్భృహుః ౩ 
దెళాం అ యాః వేద స్మ = గాథాః ఈ మిలితాః - థద్దా - అసౌం 
ఆకా - ఇవ - ఏకస్య = నలస్య = వళ్యాః, 


అర్థము :-- యాః “అత్యాజి” ఇత్యాది శ్లోకములు, వీకైకవృత్తేః = 
ఒకొక్క లోకపాలునియందు నుండుటవలన, పతికోకపా౭ం = 
[పత్యేక దికు,-ల పాలకుని(గూర్చి, దిశాం = తూర్పు మున్నగు 
దిక్కుులయొక్క్కా , పత్మివతాత్వం = పాతి|వత్యమును, జగ్భహుః = 
[గహించినవి. తూర్పుమున్నగు దిక్కులలో, నిం|దుడు మున్నగు (పతి 
నియత దేవతంయండండ వలసిన పాత్మివత్యమును “అత్యాజి” 
మున్నగు కోక ములాయా విధముగనే యంగీకరించినవని యర్థము, ఆ 
గాథలు నాలుగును మి శితములై దేవతా పసాదమైన పిదప, నీదమ 
యని కేవల మొక్క నలుని కే వశ్యురాలగుట వలన నలుని (పతిపా 
దించునవిగ నీమె కర్థమైనవి. తదా = దేవతా [పసాదకాలమందు. 
ఆసౌ = ఈ దమయని, మిళితాః = కలసిన, గాథాః = సమస్త కోక 
ములును, ఆశాఇవ = దిక్కులవలె, ఏకస్య = ఒక డేయైన, నలస్య = 
నలునికి, వళ్యాః = వశఇములై నవిగా, అనగా నలునిమాత మే బోధించు 
నవిగా, వివేద =తెలిసికొనినది. తూర్పు మున్నగు దిక్కులొక్కాక్క-లో 
కి పాలుని యిధీనములుగనున్నను నా దిక్కులనియు చ్వకవదర్తియగు 
నలుని నొక్కనికే యెట్లు వళ్యములై నవో యట్రే ఒక్కొక్క లోక 
పాలునిగూర్చి చెప్పిన గాథలు సాధారణముగా నొక్కొాక్క- లోకపాలుని 
పరముగా తెలియుచున్నను సమానార్థములను(గల్లి యుండుట వలన నల 
పరముగనే తెలియసాగినవి ఆ నలుడు సమస్త దిక్కులను జయించుట 
వబన, దిక్కులన్నియు నాతనికి వశ్ణములు. “ఆత్యాజబి మున్నగు 
గాథలు సరస్వతీ దేవియొక్స_ చతురవచనములను పర్యాలోచన 
చేయ 5, దేవకా పఫావము వఆన నశసకి పరములై నవని యర్థము. 


సమాసములు ; 
ఏక్టె క్రైకవృర్తా తే; క వన కస్మిన్‌ వృత్తి తి = ఏకైకవృ త్రి?, తస్యాః ద 
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ఏకై కవృ త్తేః. 

[పతిలోకపాలం :-- లోక స్యపాలః = లోకపాలః, లోకపాలే, లోక 
పాలే = పతిలో కపాలం. 

పత్మివతాత్వం :- పత్మొ|వతం యస్యాస్సా=పతి। వా, పతివతాయాః, 
భావః 2 ఫతివకాత్వమ్‌, తత్‌ = పతి వతాత్య్వమ్‌. 


భావము | 

“అత్యాజి” మున్నగు శ్లోకరూపములై న యే గాథలు ఒకొక గా దిక్సా 
లుబియందు నుండుటవలన ననగా, నిందునియందును, నగ్ని యందును, యము 
నియుదును, వరుణునియందు'వు నుండుట. వలన నొ కొకు. దిక్సాలుని (గూర్చి 
తూర్పు మున్నగు దిక్కులకు, బాతి|వత్యము నంగిక రించినవో, అనగా తూర్పు 
మున్నగు దిక్కులకు నిందుడు మున్నగు |పకినియత దేవతల విషయమునందే 
ఫాత్మివత్యము గలదో, ఆ పాత్మివత్యమును, ఆ రూపముగనే పూవ్వసర్గయందలి 
98వ కోకములో నుపకమింపబడిన గాధఅంగీకరించినవో , యాగాథ బునాబ్లును 
మిళలితములై. దేవతా [పసాదనము దమయనన్సికైన పిదప, నీమె కేవలమొక నలు 
నికే వష్యరాలగుట వలన నవి యన్నియు నలపరములుగనే యీమెకు తెలియ. 
రొడగినవి, అన్ని డిక్కు-లును కలిసి చ|కవ ర్హియగు నలునికెట్టు వళ్యములో , 
ఆపే ఒకొ్క-కగ్థాటియు [పత్యేక దిక్చాలుర పరమైనను గాధలన్నియు సీతని పర 
ములుగా నర్భమీ యదొడగినవి. యాచసల మనోరథములెట్లు త్యాగియైన నలునకు 
నళ్యములో, యష్టే గాథలును నలపరములై నవని యర్థము. 10 


శో! యాపాశినై వాశనిపాణినైవ 
గాథా యమేనై న నమాగ్నినై వ, 
తా మేవ మేనే మిలితాం సలస్య వ 
'సెషా విఢషాయ తదా నలస్య. 1i 


స॥వి।; యా = పాశినా _ ఏవ _ అశనిపొణినా _ ఏవ _ గాథా = యమేన 
వ్లన = సమాగ్నినా = ఏన = తామ్‌ 9 వవ - మ్లేనే ఆ మిలిథాం నలస్య 


14g శ్రీ వార్షనై వ వము 
య చా భు ఏషా - విశేషాయ యణ తబ ళ్‌ నభన్య, 


అర్థము :_ “ోకింతే” (18_?0) ఇత్యాడి యా = వీ, గాథా = గాథ, పో 
నైవ = వరుణుని తోడనే, సమార్థా = సమానార్థము గల్లినడె ఇందా 
దులతో సమానార్థము గల్లియుండలేదో, యాచ - వీ “ అత్యాజీ” 
(15- 29) ఇత్యాది గాథా, ఆకనిపాణినై వ = ఇం|దునికోడనే, సమా= 
సమానార్థము గల్లియున్న డై. ఇతరులతో సమానార్థమును గల్లియుండ 
వేదో యాచ = వీ “యచ్చజ్జిమాం (13.29)” ఇతాగది గాథ యమే 
నైవ = యమునితోడనే, సమా = సమానార్లముగలదై యితరునితో 
సమానార్గమును గలియుండళోదో, యాచ = ఏ “యేనామునా” 
(18.258") ఇత్యాదిగాథ, అగ్నినైవ = అగ్నితోడ, సమా = 
సమా రార్థముగలదై యితరునితో సమానార్థము గల్లియుండలేదో, 
నలన్య = నలునకు సంబలధించిన దై, మిళితాం = కలిసి సముదాయ 
ముూూ(జేయ(బకినదై. నాల్గు గాథల రూపముననున్న, తామేవ = ఆ 
గాథ నే, తదా = దేవతల |పసాదమేర్చడిన పిదప, సైషా = ఆ దమ 
యని, నలస్య = నలునకు, విశేషాయ = ఇం[దాదులకంటె భేదము( 
దెలియుటకై సాధనముగా, మేనే = తలంచినది.. ఆనగా ఇందుడు 
మున్నగు వారొక్కౌాక్క్ల గాథయందే యుండుట వలన, నలుడిన్ని గాథ 
లయందు నుండుటవలన “ఆత్యాజి” (18-27 €౦ 80) మున్నగు 
నాలుగు గాథలయందును, ((బతిపాదింపంబడువాడెవ్వడో, ఆతడే నలు 
డని యా మిలితమగు గాథనే, నలుని | బతిపాదించు దానినిగా ననగా 
నలుని గు తింపంజేయు దాగిసిగా నామె... [గహిః చినది, 
Sis = ఏడి, నలస్య = నలునియొక్క, గాథా = గాథయో, 
= వీడి, పాళినై వ = వరుణునికోడనే, అశనిపాణినె నై వ=ఇం|దుని 
హత యమేనై వ =.యమునితోడనే, ఆగ్నినై వ = ఆగ్నితోడనే, 
సమా = సమానమె మెన గాథగలదో, నలస్యమిలితాం = నలునికి సంబం 
ధించిన గాథతో(గలసిన, తామేవ = దానినే, అన స్య = నలునికంటె 
భిన్నుల్టైన యిర్యదాదులయొక్క_, విశేషాయ = భేద జ్ఞాపనమునక్లు 
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సొధనముగా, మేనే = తలంచెను. లేదా మిలితమైన యాగాథచే నలుడు. 
నిక్చి తుడై నచో దానిచే పరిహవింప పరాం వలకు నలునికంసె 
భిన్నులై న దేవశలుగూడ దా నిచేతవే నిశ్చయింపఃబడిన వారగుదురని 
యొక్‌ వ్యాఖ్య: 
లేదా మిలిక$మైన యాగాథనే నలుని భేదమునకు నలే తరులగు 
నిం దాదుల ఖేదమునకు సాధనముగా తలంచెనని మతియొక వ్యాఖ్య. 
లేదా “యాపాశినై వొ ఇత్యాదిస్థలములయండలి ఏవకారమునుపర 
స్పగసముచ్చ యాగ్థక ముగా నంగీకరించి, యా = నలునికి సంబం 
ధించిన గాథ, పాకినాపి = వదుణునితోడను, ఆశనిపాణినాఒపీ = 
ఇందునితోడను, యమేనాఒపి = యమునితోడను, అగ్నినా౬పి = 
అగ్నితోడను, సమా = సమానార్థక ముగా నుండెనో, తాం = ఆ గాథను, 
“దేవఃపతిః” (18-88) ఇత్యాదిగా మిలితమైన యైదరక్షములు గల 
గాథను, దేవతా పసాదమైన పిదప నలునియొక్క_ భేదజ్ఞాన సాధన 
ముగా(దలంచెను. 
దేవతలు (పసన్నులై తమ తమ యాకారములను ధరించిన పిదప 
న్నైదర్ధ్థములు కలదిగా నిది స్పురించినను నిది యిప్పుడొక్కు నలునే 
జ్ఞాపక పజచునదిగా నామెచే. దెలియంబడినదని భావము. “దేవపతిఃొ 
(18-88) అకు నీ గాథయే పకృత విషయము. 
ఈ కోకమునందేవకారముల _నవధారణార్థకములుగా _ తీసుకొనినను, 
ఇదేగాధనలై క విషయమని వ్యాఖ్యానము చేయవలయును. ఈ శ్లోకము 
“శేషం నలం” (14 9)” ఏకై కవృ తః (14-10) యనుళ్లోక ములకు 
సమానార్థక ములు. “అనలస్య” అనునెడనేకవచనము (పత్కేకాన్వయ 
తాత్సర్యముతో నేర్పడినది, 
సమాసములు: 
ఫాళినా ;- పాఠః అస్యా స్తీతి = పాకీ. తేన = పాశినా 
అశనిపాశిరా :- అళనిః, పాణా య స్యసః = ఆశని పాణిః, తేన 
ఇళని పాణినా, 


dl 


188. (శ్రీ హర్ష న్రైషధక్ష 


దేవతల |పసాదమేర్పడిన పిదప దమయ ని వరుణునితోడను, నిందునీ 
తోడను, యముని తోడను, ఆగ్ని తోడను సమానార్థిములు గల్లికవై , కలుపగా 
నాలుగైన యా గాథల సముదాయమును నలునికిని, ఆనలునికీని అనగా న్య 
భిన్నులగు నిం[దాదులకును భేద జ్ఞాన సాధనముగా భావించినది. 
గమనిక :_ ఈ శ్లోకమును గూడ మల్టి నాథనూరి వ్యాఖ్యానించలేదు. కాన నధిక 
పాఠముగా నిది యుండవచ్చును, నారాయజీయ వ్యాఖ్య ననుసరించి యిది ఏక 
దింపబడీనది. = 


భోః నిశ్చిత్యశేషం తమసౌ నరేశం 
(పమోద మేదస్వితరాఒ నరా భూత్‌, 
_ దేవ్యా గిరాం థావిత భబ్లేరాఖ్య 
చ్చి శ్రేన చింతార్లవయాద సేదమ్‌. 11 


ప॥వి॥ నిశ్చిత్య - శేషం _ తమ్‌ _ ఆసౌ - నరేశం - [పమోదమేదస్వితరా. 
ఆనః - అభూత్‌ - దేవ్యా అ గిరాం - భావిక భజ్జిః త్య ఆఖ్యత్‌ జు 
చిత్తేన ar చింతార్జవయాద సా = ఇదమ్‌ 


అర్థము ;- ఆసౌ = ఈ దమయ ని, శేషం = మిగిలిన యైదవవానిని తం= 
(పసిద్దుడగు నరేశం = నై షధుడగునతనిగా, నిశ్చిత్య = నిశ్చయించి, 
(పమోదమేదస్వితరా నరా: [ప్రమోద = ఆనందముచే, మేదస్వితర = 
పూర్ణమైన, అనరా = మననుగలదిగా, అభూత్‌ = ఆయెను, అధ = 
పిదప, దేవ్యాః = సరస్వతీదేవియొక్క, గిరాణ = వాక్కులకు, భావిత 
భజ్లీః = తెలియ(బడిన [పయోగ్మపకారము గలదై, చింతార్జవ యాదసా, 
ఇంరార్డన = చింతాసాగర మందు, యాదసా = జలజంతువై న, చి ల్తేన 
మనస్సుచే, ఇదం = దీనిని (చెప్పబోవు దీనిని) ఆఖ్యత్‌ = చెప్పినది, 
నని బొలమ టకు నపాయము నాలోచించుట యనెడి చింతాసాగరమున 

నామె చి త్రము మునిగినదని యర్థము. 
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గ. ఇచ్చట మనస్సునందు జలజంతుత్యము నారోపించుటవలన రూపకాల 
జార ము, 
సమానములు ; 
మే“స్వితరాన్లా := మేదః అస్య స్తీతి = మేదస్వి, అత్యంతం; 
మేధసి = మేదస్వితరం, మేదస్వితరమ నరం యస్యాస్సా = మేద 
స్వీతరాన రా, 
భావితభజ్లిః :. భావితా భజ్ణిః యయాసా = భావితభజ్జిః. 


చింతార్లవయాదసా :- చింతై_వ అర్హవః = చింతార్జనః, చింతార్భవే, 
యాదః = చింతార్భవయాదః, తేన = చింకార్లవయాదసా. 


భావము ; 

ఈ దమయ న్ని వారిలో కడపటమిగిలిన యైదవ వానిని నలునిగా నిశ్చ 
ఎంచుకొని మిక్కిలి యానందముతో సిండిన చితముగలదాయెను. ' తర్వాత 
సరస్వతీ దేవియొక్క_. మాటలలోని నేర్పును [గహించివద్దె నలునిబడయుటకు 
నపాయమునా లోచించుచు చెప్ప(బోవు (పకారము నుడువసాగినది. 11 


లో సాభజ్ఞివస్యాః ఖలు వాచి కాపి 
యచ్చారపతీ మూర్తి మతీనతీయం. 
శిష్టం నిగద్యాదృత వానవాదీన్‌ 
విశిష్య మే నె షధమప్యవాదీత్‌ . 12 


ప॥ఏి। సా _ భజ్లిః = అఆసాాః - ఖలు -వాచి - కా = అపి - యత్‌ = 
భారతీ = మూ _ర్తిమతీ - సతీ _ ఇయం = శ్లిషం - నిగద్య అ ఆద్భృత 
వాసవాదీన్‌ - విశిష్య - మే - నైషధమ్‌ - అపి = అవాదీత్‌. 

అర్థము ':- అస్యాః = ఈ సరస్యతీ దేవియొక్క; వాది = మాటయందు, 
సౌ= చెప్పబడుచున్నది, కా౬పి = ఆపూర్వుమైవ, భజ్లిఃఖలు = 
పయోగరీతి గదా, యక్‌ = ఏ భజ్జీ విశేష యువలన, ఇ 10 = ఎద్లుట 
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దేవతల [పసాద మేర్పడిన పిదప దమయ ని వరుణునితోడను, నిం|రుని 
తోడను, యముని తోడను, ఆగ్ని తోడను సమా నార్థ ములు గల్లికవై , కలుపగా 
నాలగైన యా గాథల సముదాయమును నలునికిని, ఆనలునికిని అనగా న్వ 
భిన్నులగు నిందాదులకును భేద జ్ఞాన సాధనముగా భావించినది. 
గమనిక :_ ఈ క్రోకమును గూడ “"మల్పినాథనూరి వ్యాఖ్యా నించలేదు. కాన నరక 
పాఠముగా నిడి యుండవచ్చును. క తతో వ్యాఖ్యన ననుసరించి యిది నవ్వి 
రింపబడినది. = 


శో నిశ్చి త్య శేషం తమసొ నరేశం 
(పమోద మేదస్వితరాఒ నరా భూత్‌. 
_ దేవ్యా గిరాం థావిత భజ్జ్‌రాఖ్య 
చ్చి శ్రేన చింతార్హవయాద స న. 11 


ప॥వి॥ నిశ్చిత్య = శేషం _ తమ్‌ _ ఆసౌ _ నరేశం - పమోదమేదస్వితరా. 
ఆ_నః = అభూత్‌ = దేవ్యా _- గిరాం = భావిశ భజ్లిః జ ఆఖ్యత్‌ వ 
చి కేన _ చితార్హవయాదసా . ఇదమ్‌ 


అర్థము ;- ఆసౌ = ఈ దమయన్రి, శేషం = మిగిలిన యైదవవానిని తం= 

పసిద్దుడగు నరేశం = నై షధుడగునతనిగా, నిశ్చిత్య = నిశ్చయించి, 

[పమోదమేదస్వితరా నరాః [పమోద = ఆనందముచే, మేదస్వితర = 

పూర్ణమైన, అనరా = మనసుగలదిగా, అభూత్‌ = ఆయెను, అధ = 

పిదప, దేవ్యాః = సరస్వతీదేవియొక్క, గిరాం = వాక్కులకు, భావిశ 

భజ్జీ! = తెలియంబడిన [పయోగ్మపకారము గలదై, చింతార్జవ యాదసా, 

చింధార్డవ = చింతాసాగర మందు, యాదసా - జలజంతువై న, చి తేన 

మనస్సుచే, ఇదం = దీనిని (చెప్పబోవు దీనిని) ఆఖ్యత్‌ = చెప్పినది, 

నని బొఆము టకు నృపాయము నాలోచించుట యనెడి చింతాసా గరమున 
నామెచి త్రము మునిగినదని యర్థము. 
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వి; ఇచ్చట మనస్సునందు జలజంతుత్వము నారోపించుటవలన రూపకాల 
జార ము, 
సమాసములు ; 
మే “స్వితరా నం :- మేదః అస్య = స్తీతి = మేదస్వి, అత్యంతం: 
మేదస్వి = మేదస్వితరం, మేదస్వితరమ నరం యస్యాస్సా = మేద 
స్వితరాన రా, 
భావితభజ్లి? :. భావిజా భజ్జిః యయాసా = భావితభజ్జిః. 


చింతార్లవయాదసా :- చింతై_వ అర్జ్హవః = చింతార్జనః, చింతార్జ వే, 
యాద? = చింతార్భవయాద ః, తేన = చింతార్లవయాదసా. 


భానము : 
ఈ దమయ న్ని వారిలో కడపటమిగిలిన యైదవ వానిని నలునిగా నిశ్చ 
యంచుకొని మిక్కిలి యానందముతో సిండిన చితముగలదాయెను. తర్వాత 


సరన్వతీ దేవియొక్క_. మాటలలోని నేర్పును |గహించివద్దె నలునిబడయుటకు 
నపాయమునా లోచించుచు చెప్పంబోవు |పకారము నుడువసాగినది. 11 


లో సా భజ్షివస్యాః ఖలు వాచి కాపి 
యవ్చారతీ మూర్తి మతీనతీయం.. 
శ్రిష్టం నిగద్యాదృత వానవాదీన్‌ 
విశిష్య మే నై షథధమప్యవాదీక్‌, 12 


ప॥వి॥ సా _ భజ్లిః జ ఆసాః = ఖలు - వాచి = కా = అపి - యత్‌ = 
భారతీ = మూ ర్తిమతీ - సతీ ఎ ఇయం = శ్రిషం - నిగద్య జ ఆద్భృత 
వాసవాడీన్‌ - విశిష్య - మే - నెషధమ్‌ - అపి - అవాదీత్‌. 

ఆర్థము ':- ఆస్యాః = ఈ సరస్వతీ దేవియొక్క, వాది ౫ మాటయందు, 


అననన 


సా = వెప్పంబడుచున్నది, కాఒపి = అపూర్వమైన, భజ్జిఃఖలు = 
(ప్రయోగకిత్కి గదా, మక్‌ = ఏ SE విశేషయువలన, ఇ ౫౦ = ఎదుట 
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నున్న యీమె, మూ ర్రిమతీ == శరీరమును ధరించిన, సతీ = సత్యవ్ప 
చెప్రునట్టి, భారతీ = సరస్వతీదేవి, క్లివ్ష = రెండర్భ ములు గల్గినట్ట, 
నిగద్య = చెప్పి, వాసనాదీన్‌ = ఇం[దుడు మున్నగువారిని, ఆదృత = 
ఆదరించినది. (అథచ = పిదప) న్రైషషమపి = నలునింగూర్చియ, 
మే -- నాకు విశిష్య = ఇందాదుబకం టె నిశేషి౭చి, ఆ వాదీశ్‌ _ 
చెప్పినది. (కాని నేనే తెలిసికొన లేక పోతిని.) 


సమాసములు : 
మూ ర్రిమతీ :- మూర్తిః అస్యాః ఆ స్తీతి = మూర్తిమతీ. 
వాసవాకీన్‌ ;= వాసవః అదిక యేషాంతే. వాసవాదయః =తౌన్‌ = 


వాసవాదీన్‌ 


భావము ; 


 ఆదమయన్రి యీ విధముగాజెప్పుచున్నది :- ఈ సరస్వతీ దేఏ 
యొక్క మాటలయంద పూర మైన [ప్రయోగ కౌళలమున్నది. ఆ కొశలము వల 
ననే, యెనుటనున్న ఈ దేహము దాల్నినదై యుండు సత్యవాదినియగు సర 
సంతీ లే? దేండర్థము లేర్పుడునట్లు, ఇం|దాదులను నాదరించినది. పీదపనామె 
నలుని గూర్చియు నిం దాదులకః ౦టె విశేష పజచినది.. కాని నేను దానినీ 
[గహింపలెక పోతిని, ] లీ 


ళో జగన్థ సేయం మదను[గ హేణ 

వచః (నజ; న్న ష్టయితుం చతసః,. 

"ద్వే శే నలం లక్షయితుం క్షమేతే 
మమైవమోహోఒయమహో మహియాన్‌.. 18 
ప॥వి॥ జగన్గ - సా - ఇయం _ మదమ,గహేణ - వచః (సజః - స్పష్ష 


యితుం = చతసః = ద్వే-తే- నలం = లక్షయితుం - క్షమేతే = 
మమ = వవ = మోహః = అయమ్‌ - అహో - మహీయాన్‌్స్‌. 
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= పొ = అటువంటీ, ఇయం = ఈ సరస్వతీదేవి, మవమ[గ హేణ | 
త్‌ = నాయందలి, అను గహేణ = అనుగ హబుద్ధి చే, స్పష్టయితుం= 
లునింబయట బజచుటకు, చత సః = నాలుగైన, వచన సజః = 
"ప్కులచే(జేసిన పుష్పమాలికలను, జగన్ధ = కట్టినది. తత్ర = 
నిలో, తే = ఆ, ద్వే = రెండును, తే = ఆయిందాగ్నులను వెల్లడి 
అచునవి. ద్వే = మొదటివై న రెండవచన మాలికలు, నలం = 
లని, లక్షయిళుం = వ్య క్రపజచుటకు, శ్షమేతే = శ క్రికలవిగా నగు 
న్నవి. ఆరెఃటి చేతనే స్పషముగా నలుడు దెలియటకు నవకాశముం 
గా తక్కిన రెండు మాలలును వ్యర్థములు. కింతు = కాని, మమైవ 
= నాకే, ఆయం = ఈ, మహీయాన్‌ = మిక్కి లియధిక మైన, 
హః = మోహము (ఆజ్ఞానము) ఆహో = అళ్చర్యము! యత్‌ = 
అయనగా, చతసృభిరపి డా నాల్గువచన మాలికలచేతను, న వేద్మి అ 
రిని గహింపలేక యుంటిని. 


ములు 
)దన్ముగ హేణ :--- మయి ఆను[గహః = మదనుగహః, తేన = 
)దన్నుగ పాణ. 


| సరస్వతీదేవి నాయందు దయయుంచి నలుని స్పష్టముగా(గ నబడు 
ఏటకు “అ త్యాబి (18-27) మున్నగు నాలుగువచన మాలికలన ల్రినది. 
ఏధ్యనున్న “నామగాహం మయానలముదీదితం” (18.29) ము 
(భరాత్‌” (18-29) అను రెండువచన మాలికలుగాని “మహీమ 
'18_ ౪7) నలముదీరితం” (18- ర) ఆను రెండు శ్లోకములుగాని నలుని 
రు సమర్థములె, కాని ఆశ్చర్యము. నాకేయింత కాలము గొప్ప 
. నలునిగూర్చి స్పష్టముగా. జెప్పినను నేను |గహింపలేక పోతిని, 
పిన నాలుగునచన మాలికల యర్ధమును స్పష్ట పజచుటకు “త్వయా 
ఎలి?) “దేవపతిః:” (18.శిక్స) అను నీ రెండువచన మాలికలను 
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సరన్వతీడే వింగూర్చినది. ఆ శెండును నలుని(దెలపుటకు చాలును. “శ 
యార్జినీ” (18-82) యనునది మొదటి వ్యాఖ్యానముచే స్పష్టముగా నల, 
(బతిపాదించుట మన రెండవ వ్యాఖ్యచే, దేవతలను సంతోషపజచియో, ౪ 

లియో, నలుడే వరింప(దగినవా(డన్‌ యర్థమంతటితోను చెప్పుటవలన “షో 
పతిః (1ళ-858)” యను దానిచేతను లోకపాలుర యశము గల్లియుండుటవళ్ల 
నలునికే (యతనితోగలసి) యెదుగురి రూపములు సంభవించుట వలన 
నిందాదులకు సంభవింపనందువలనను, నలునికంటె నితరుడెవ్వడు సీకువర్వడ! 
కాన మజీయొకడు లేడని చెప్పుటవలనను “యద్యేనమ'జ్ఞ్బసి” (15-ల్‌ల్రిచె నల 
స్వీకరింప వలసినదని మాటికిమాటికి సరస్వతీదేవి చెప్పినను, నేన (గొప్ప 
మోహమున(బడి యామెయొక్క. ఆశయమును (దెలుసుకొన లెక పోతిని, ఇ 
గొప్ప ఆశ్చర్యము. 11 


య 


కవిత్వ శః ఖలు తే విలాస్కొ. 
భూపాలలీలాః కిల లోకపొలాః 
నమావిశ న్లి వ్యతిభేదినోఒపి,. 14 


ఖో వ్‌ ష్య న్రివాచోయదమూరముష్యాః 


ప॥వి॥ శ్రిష్యన్తి = వాచః = యత్‌ _ అఆమూః = ఆముష్యాః = కవిత? 
శ కేక = ఖలు = లే. విలాసాః  భూసలలీలాః _ కీల = లోకపాలాః. 
సమావిశ ని క వ్యతిభేదినః = అపి. 


ఆర్థము ఫ్‌ అముష్యాః = ఈ సర స్వతీదేవియొక్క-; అమూః = ఈ, వాచః = 
మాటలు, ఆనగా “ఆత్యాజి” (18-27) మున్నగు గాథలు, శ్లీష్యన్లి= 
నలునివలె నిందాదులను తాకుచున్నవి, అనునదేది కలదో, తే = ఈటీ 
తాకుటయనునది, కవిత్వశ క్రేః = కవనళ క్రియొక్క, యనగా కొ 
రచనా కౌళఅముయొక్క-, విలాసాఃఖలు = విలాసములుగవా! ఓక 
చెప్పు శబ్దమును మజియొకరినింజెప్పునట్తు చేయుట కవిత్వ ధర్మము, ౪ 
పరమార్థ దృష్టియందు రెండవ యర్థమునందు(దాత్సర్య ముండర, 
శ్రేషచేతను, నిందాదులకు(నల సారూప్యముండుట వలనను సరస్వ 
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వచనములకు నిందాది పరత్వము [ఖా స్రీ వలన నేర్పడినది. కావుననే- 
భూపాలలీలాః; భూపాల = నలునియొక్క, లీలాః = లీలలవంటి లీలలు 
గలిగిన, లోకపాలాః - ఇం దాది దిక్సాలురు, వ్యతివేదనో౬పీ కా 

_నలునికంటె భేదము క వారైనను, సమావిశ ని = గోతలబుద్ధియందు 
లగ్నులగు చున్నారు. కాబట్టి ఇది నా యొక్క [భా _నియేగాని వటి 
యొక టికాదు. 


నమాసములు : 
కవిత్వ శ కేః ఫ్‌ క వేర్చావః = కవిత్వం, క విత్వస్య, శక్తిః అ కవిత్వ 
శ క్రికి, తస్యాః = కవిత్వ శకః, 
భూపాల లీలాః ;--- భువం, పాలయతీతి = భూపాలః = భూపాలస్య, 
లీలాః = భూపాలలీలాః. 
తోక పాలాః :__ లోకంపాలయ న్తీతి - లోకపాలాః, 
వ్యతిభేదినః = విశేషేణ, ఆతిభేదః ఏషామ స్తీతి వా వ్యతిభేదినః. 


భావము : 

“ఆత్యాజి” మున్నగు (13 స, 27, 29, 29, 5 ) కోక ములు వస్తు 
స్థీరి ఎందు నలునే చెప్పుచున్నవి. కాని-మటియొక విధముగానవి యిందాదు 
లను సైతము చెప్పుచున్నవి. ఈ విధముగా నలుని(జిప్పుచున్నను నలునివలే 
శ్లెషచే నిం|దాదులను సెతము చెప్పుచుఃడుట యా సరస్వతీదేవి యొక్క కావ్య 
నిర్మాణ కౌశ్డలములోని= విలాసములు. కవిత్యశ కల లేక యనేకార్థ ముల నొసం 
గెడి 9 షవచోర చన యశక్యము. కావుననే నలునికంచే సహా, సన్నేతత్వాది ధర్మ 
ములచే విశేషించి భేదముగల్లిన యీ యిందాదిదిక్పాలురు నలుని విలాసములను: 
నలాకారములను, ఇ © పె శ్రేషమహిమచే( బొందింప(బడి గోతల బుద్దిని (పవేశించు 
చున్నారు, ఆఅలజ్కా-రికములగు నలసారూప్య [వాపి మున్నగు విషయములు 
దిక్పాలురలో వాస్తవిక ములుగావు. కొననవి వాస్తవిక ములను (భాంతి నాకు (గల్లి 
నది, పరమార్థమున, సలునిమాగత్రమే యాగాథలు స్పృశించు చున్నవని 
యాశయము, 14 


144 "థ్రీ హర్ష నై షక 
ఖ్లోః త్యాగం మహేచ్చాది చతుష్టయస్య 
కిమభ్యనతదత్‌ (కమనూదచితస్వ్య. 
కిం (పేరయామాన నలే చతన్మొ౦ 
సూ క్రిరస్యా మమకః (ప్రమోహః, 15 


ప॥వి॥ త్యాగం - మ హేన్హా9దిచతుషయస్య _ కిమ్‌ - అభ్యనందత్‌ _ [కష 
సూచితస్య - కిం - పేరయామాస - నలే_ చ - తత్‌ -మాం, 
కా-సూక్తిః = అస్యాః ఎ మమ - కః = |,పమోహః. 

ఆర్థము ' - ఇయం = ఈ దమయని, “ ఆత్యాజి (18ిస 27 Tu 50) ఇత్యాది 
నాలుకోకములచేతను” త్వం యారినీ (19న - ల2, 88) ఇత్యాదిరెండు 

౧o థి 
శోక ములచేతను, (కమసూచితస్య = [కమముగ సూచింప(బడిన, 
మ హేన్హాిదిచతు ప్టయస్య = ఇం|దుడు మున్నగు నలుగురు దిః క్పౌలుర 
చు 


a 
యొకు, త్యాగం = వడలి వేయులను, కిమ్‌ = ఏల, అభ్యనందత్‌ = 


ఆభినందించినది. మాంచ = నేన్ను, కిందా ఏల, నలే = నని విషయ 
మున, (పేరయామాస = (పేరణ,జేసిసది. ఈమెనన్నను (గ్రహింప 
వలయునను నాశయము లేనిచో దినినామె చెసియుండదని యర్థము, త్రశ్రీ 
= అందువలన, ఆస్యాః = ఈ సరస్వతీదేవి యొక్క, సూ me = మంచి 
మాట ఆనగా “అత్యాజి” మున్న గు వానిచే సతోోపిదేశము. కొ = ఏమి! 
మమ = నాయొక్క, [(ప్రమోహః = = గొప్ప భాంతి. కః = ఏమి! 
ఆశ్చర్యము. చక్కని [తోవయందే కాలుజూరినది. 


సమాసములు ; 
మహేన్దా9ది చతుష్ష మస్య :— మహే వాన్టఏః, అదిఃయేషాం, తే. మహే 
న్హాాదయః, చత్వారః, అవయవాః = యస్యతత్‌ = చతుష్టయం, 
ష్‌ హేన్ధాదీనాం, చతుష్టయం = మహేన్తా న్హాది చతుష్టయం, తస్య = 
మహేనాిదిచతుషయనసః 
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భావము ; 
ఈ సరస్వతీదేవి ** అత్యాజి (18 _ 97-88) యేన (14.41) ఇరద 
1. ళో న 
నాణగు శ్లోకములచే, తక్ర యా (18-32-88 రె ల 
చేశను, [క్రమముగా ణూచుం పంబడిన యిం[దాదులను నలునుర్‌ని వదలి 
వేయట నెలయభినందించినది? కావున ఈ సరస్వతీ దేవికి నా యెడ నను 
వ ప 


గ్రహబుద్ధిగలదని వ్యక్ర్త్రముగు చున్నది. అందువలన సరస్వతీదేవి చెప్పిన 
మంచిమాటయెకగాడ! నాకెవ్చుడెన యజ్ఞాన మెక గాడ? ఇంత స్పష్టముగా నామె 
చెప్పినను నేను దానిని Db మోంపలేక చక sl జారిపడితిని. 15 
అ ప 
రస్పఫ్రిశక్టి మానా మహర క ॥ 


భ్‌ 


ఆర్థము ఫా పరస్య ౨ కఇతయవ్షై యొక్క, దారాన్‌ = భార్య మసి, మనమా 
C3 వ 

దేవతలచే, ఆన స్స శరమానాం = తాక (బడక యున్న ట్లియు, భక్త్యాషవ= 

భ ర్తయందలి భక్తి చేతో యనునట్లు; భర్తుః = భర్తయగు నలుని 

యొక్క, చరణౌ = మాదములను, దధానాం = ధదించుచున షై ధరితీం 

= భూమిని, ఏషా — ఈ డమయ ని, తత్కాషిం వ ము తున 


స 


ఖీ ne as మ ను న నా. నల ష్‌ I వ 
భూస్పర్య మున్నగు .నాతు చిబ్నాములబె దమయ ని అటయనగా4దిలుసుకొనన్న 


[| 


ig 
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ర్‌ 


విధము వర్షంపంబడుచున్నది. భూమి పర స్ర్రీయని భావించుటచేతనో యన నట్లు 
ఇం|దాదులు ఆమెను తాకక యుండిరి పరస్రీ స్పర్శ నిషిద్ధము గదా! పతిభ కి 
చేతనో యనునట్లు నలుని పాదములను ధరించుచున్న భూడేవతను దమయ ని 
దర్శించినది. దేవతలు భూమిని. దాకరు నలుడో భూమిని స్పృశించుచున్నాడు 


కాన న చిహ్నము నలుని గుర్తించుటకు సాధనమెనదని య రము. 16 
మానా 


జ 


32 


సురేషునా. పశ్యద వేక్షతాక్షి 
ర్ని మేషముర్వీ భృతినమ్ము ఖేసా. 
ఇహ త్వమాగత్య సలే మిలేతి 


సంజ్ఞాన దానా దివ భాషమాణన్‌. | 17 
కవిగ సరము 2 నజ అపశ్యత్‌ - అవేవత _ ఆత్షః ఇ మేషము... ఇ ఊర్వీ 


భృతి - సమ్ముఖి - సా - ఇహ - త్వమ్‌ - ఆగత్య - నలే - మిల. 
ఇతి సంజ్ఞానదానాత్‌ - ఇవ = భాష మాణమ్‌, 


| 


ఆర్థము ;=- సా = ఆదమయన్తి, సురేష = ఇం|దాది దేవతలయందు, 
అతః = నేతము యొక్క, సిమేష6 = మూయుటను, నాపళ్యత్‌ = 
చూడలేరు. సమ్ముఖే = తనయెదుటనిలచిన, ఉర్వీళ్ళతి = రాజై ననలుని 
యందు (హే దమయన్తి = ఓ దమయ స్రీ!) త్వమ్‌ = నీవు, ఇహ = 
ఇచ్చటికి, ఆగత్య = వచ్చి, నలే = నలునియందు, మిల = కలియుము 
ఇతి = ఆని, సంజ్ఞానదానాత్‌ = సెగచేయట వలన, భాష మాణమివ 
స్థితం = మాట్టాడుచున్నదో యనునట్టున్న, నిమేషం = జెప్పపాటును, 
అవై క్షత = చూచినది, ఇది మతియొక చిహ్నము. 


నమాసములు ; 
ఉర్వీభృతి వాలా ఉర్విం; బీభ ర్రీతి = ఉర్వీభృత్‌, తస్మిన్‌ = ఉర్వీ 
భృతి 
సంజ్ఞానదానాత్‌ మా స=జ్ఞానస్మదానం = సంజ్ఞానదానం, తస్మాత్‌ = 
సంజ్ఞానదానాత్‌ 


et 
చతర? సర్గ 


ఖోదరు ] 
ఆ దమయ ని యిం దాదులయందు జెప్పపాటునుం జూడకేదు సమీప 
మందున్న నలునియందో “ఓ దమయ న్సి' ఇటువచ్చి నలునియందు గలియమని” 
సెగ చేయుబవలన మాట్టాడుచున్నదో యనునట్టున్న, జెప్పపాటును(జూచినది. 
ఈ జెస్పపాటు మజియొక మానవతా చిహ్నమని భావము. 17 


ల్లో, నా౭ బుద్ద బాలా విబుధేషు తేషు 
కదం క్షితేరైకత నైషధేతు. 
పత్యే సృజన్యాః పరిరమృ మస్యాాః 
సమ్ఫూత నచమేదమసనంశయం సా. 18 


ప||వి॥| నే = అబుద్ధ = బాలా _ విబుధేషు _- తేషు - జోదం - కితేః _- ఐక్షత 
_నైషధే- తు _ పతే . సృజన్హాః - పరిరమృమ్‌ = అస్యాః = 
సమూత సమేదమ్‌ _- అసంశయం - సా. 


అర్థము := ఫా = ఆ, బాలా = బాజయెనదమయ ని, తేషు = ఆ, విబుధేషుకా 
దేవతలయందు, క్షితేః = భూమి యొక్క, తోదం = ధూళిని, న అబుద్ధ = 
చూడలేదు. తేజో మయులగు నా దేవతలయందు భూపరాగము సోక 
లేదని యర్థము. నైైషధేతు = నలునియందో, పత్యే = పృథివియెన 
తన భ ర్రయగు నలునిక్రై, పరిరమృం = కొగలింపుమ, సృజన్త్యాః = 
సృజించుచున్న అనగా నిచ్చుచున్న, అస్యాః = ఈ భూమియొక్క 
(సకాశాత్‌ = సమీపమునుండి) అసంశయః = నిశ్చయముగా, 
సమ్ఫూత సమ్మొదం; సమూత = ఏర్పడిన, సమ్భేదమివ = కల 
యిక గల్లినట్లుగా, స్థితం = ఉండిన, షోదం ౫ ధూలిని, ఐక్షత = 
చూచినది. 


సమ్ఫూత సమ్మొదం య సమూతః, సమ్మేదః, యస్మిన్‌ కర్మణి 
తద్యధా భవకితధా = సమ్మూత సమ్మేదమ్‌ 
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ఆ దమయ ని దేవతల వ భూపరాగమును, జూడలేదు. కాని నలుని 
యందు, తన భర్రయని యాలిబ్గన “ము నిచ్చుచున్న యీ భూమినుండి నిశ్చయ 
ముగా నా లింగ నమువలన సం[క్రమంచినదో యనునట్లు స్వ భూభఘాళిని(జూచినది, 
ఈ భూధూళి యొక నూనవతా చిహ్నము, 18 


కు. స్వేదః స్వదేహన్య వియోగతాషపం 
ag) 
నిర్వాపయిష్య న్నివ సంస సృతోః, 
ఫీరాజుురక్నారుణి హేమనీవ 


నలే తయాజఒజఒలోకి న దెవళేషు. 19 
పది! అ — = వియోగతాపం = నిర్వాపయిష్యన్‌ ,' ఇవ - 


తయా = . ఆలోకి = న ఎ దె వతే 
అర్ధము := తయా = ఆ ల , సంసీ ల = నలునితో సంసర్గము( 
జేయగోరుచున్న, స్వదేహస్య = తన దేవాముయొక్క., వియోగతాపం= 
క్‌ ష్యన్‌ = చల్చ్ల(బంుపగలదో యనునట్లు 
(ఉద్గతః = = ఉద్భవించిన) 'స్వేదః = చెమట, చారుణి = నల్ప దనము 
లేక శుద్ధమైన, హేమనె = పసిడియందు, హీరాజ్యూరఇవ = వ్యజపు 
మొలకవలె, నలే = నలునియందు, ఆలోకి = చూడంబడినది. దైవ 
తేషు = దేవతలయందో, నాఒ౬లోకి = చూడంబడలేదు. 


విరహతాపమును, నిరా 


wp 


వి:- వియోగతాపమును శోమింప(జేయుటకై. యుద్భవింపక పోయినను నుద్భృ 
వించినట్టు చెప్పుటవలన ఉత్వేక్ష. ఆ స్వేదమును పసిడివన్నె గల నలుని 
Te రదు వ జంపు మొలకితో (బోల్బుట వలననుపమ. ఈ రెంటి! 
సంసృష్టి. 
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వియోగతాపం := వియోగస్య, కాపః = వియోగతాపః, తమ్‌ క 

వియాగతాపమ్‌. 

సంసిసృక్షోః := సం సషుమిచ్చుః = సంసిసృక్షు?, తస్య = సంసి 

సృకోః, 


హీరాజ్యూ-రః = హీరస్య. అజ్బురః = హీరాజ్రూరః. 


భావము ; 

ఆ దమయ నికో(గలి య(గోరిన నలుని శరీరమందలి విరహతాపమును 
(మింప(గలదిగా నుద్భవించునట్టు భావింప(బడిన చెమట బిందువులు పరిశుభ 
వైనద్దె నల్టమచ్చ లేని పసిడియందు వజపు మొ౪కలవలె నలుని దేహమందు( 
జూడంబడినవి. కాని దేవతల శరీరమందు(జూడ (బడలేదు. ఇట(జెమట యను 
మానవతాచిహ్నము వర్ణితము. 19 


ళో నురేషు మాలా మమలామపశ త్‌ 

నలేతు బాలా మలినీ భవ న్ఫీం. 
ఇనాం కిమా సాద్య నలో ఒద్యమృద్విం 
_శద్దాన్యతే మామితి చిన్తయేవ. = 20 


ప॥వి॥ సురేష = మాలామ్‌ . ఆమలామ్‌ - ఆపళ్యత్‌ = నలేషు = బాలా - 
మలినీభవ స్రీ = ఇమాం = కిం -- ఆనాద్య = నలక = ఆశ్య క్‌ 
మృద్వీం -- శ్రద్ధాస్యతే - మాం = ఇతి. చిన్తయా ౬ ఇవ. 


అర్థము ;-- బాలా = దమయని, సురేషు = దేవతలయందు, మాలాం = 
పుష్పమాలను, అమలాం = వాడుబారనిదానినిగా, ఆపళ్యత్‌ = చూచి 
నది. నలేతు = నలునియందో, ఆద్య = ఈ స్వయంవర దినమునందు, 
నలః = నలుడు, మృద్విం = తనక౦టెను ననగా మాలకంటెకు సుకు 
మారమైన, ఇమాం = ఈ దమయ నిని, ఆసాదళి = పొంది, కిం = 
ఎల, మాం = నన్నుగూర్చి. శద్ధాన్యతే = శద్ధబడగలడు, ఇతి = 
ఖని, చింతయ్యేవ ఇ చింతచేతనో యనునట్లు, మలినీభవస్థీం = వాడు 
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బారుచున్న, మాలాం = మాలను, అపశ్యత్‌ = చూచెను. 


విః, తనకంటె సుకుమారమగు దమయ ని” బడయుటచే నలుడు తన్ను, 
ఆ శద్ద్ధ చేయకపోయినను, జేయగల్లునట్టు త్చేక్షించుట వలన ను కృేష 


లజ్కార ము, 

సమాసములు : 
మలినీభవ సీం :_ అమలినా, మలినా, సమృద్యమానా భవ స్రీ జ 
మలినీభవ స్రీ, తామ్‌ = మలినీభవ స్టీం, 

భావము : 


తాక దమయ ని దేవతలయందు పుష్పమా౭ను వాడ. బార ని డిగా 
జూచినది. కాని నలునియందు, స్వ-* ంవర దివసమున “నలుడు తనకంటేను 
(మాలకం టెకు) సుకుమారురాలగు దమయ ని? బొంది త చ్నాను పేక్షించునను 
చింతతోడనో యనునట్లు పుష్పమాలను వాడుబడుచున్న దానినిగా( జూచినది. 
ఇచట పుష్పమాల వమన మానవతా చిహ్నము వర్ణితము. :0 


శ్లో; శ్రియం భజన్లాం కియదస్యదేవా 
కశ్చాయా నలాయాస్తి తథాపి నైషామ్‌. 
ఇతీరయ స్రీవ తయానిరై క 
సా వైషథే న్యతిదశేషు తేషు. 21 


Sus శ్రియం = భజనాం = కీయత్‌ - అస్య _ దేవాః _ ఛాయా _ నలామ 
అస్తి తథా _ అపి - న _ ఏషామ్‌ - ఇతి - ఈరయ నీ _ ఇవ = 
తయా - నిరైక్షి -సా_నైషధే - న (తిదశేమ - తేమ, 


ల శ్‌ వ ల ల బలీ ya ఇ స 
ఆకయు :-- వే ౮! = వా) కేకకు, ఆగే = ఈ నబుని మొగ 


శ్రియం = సౌద్‌ కము, కియక్‌ = కొంచెముగా, భ జనా = ఫోం 


దురు(గాత, తథా పీ == నలసౌందర్యము గు కొలదిగా తీసికొఎనను, 
నలస్య = నలుని యొక్క, ఛాయా = పేతిదింబము, ఏషామ్‌ = ఈ 
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యిం దాది దేవకలకు, నాస్తి = లేదు, నలరూపమును ధరించిన దేవతలు 
లేజోమయులగుట వలన భూస్పర్శ యుండదు. కాన ఆట్టి (పతిబిమృ రూప 
మైన ఛాయ సంభ వింపదు. ఇతి = ఆని ఈరయ నీవ = చెప్పుచున్నదో 
యను నట్టున్న, సా =ఆ భాయ, అనగా (పతి కింబము, తయా 
= ఆ దమయ నిచే, నైషధే = నలునియందు నిరైక్షి = చూడ. 
బకినది. తేషు = ఆ, (తిదశేషు = దేవతలందరి యందు. నని 
రె& = చూడఃబడలేదు, ఆ యిం దాది దేవతలు, తేజోమూ రులు గాన 
గొడుగు మున్నగువాని నీడవలె, వారికెవ్వరికిని శరీరపు నీడ భూమిపై 
బడదు, నలుని శరీరపు నీడ భూమిపై బడునని యర్థము. 


సమాసములు : 
[తిద శేషు పు తీీసః, దళాాయేషాంతే - (తిదిళాః తేషు = (తిదశేషు 


భావము ; 

ఇం( దాది దేవతలీ నఅని ఫౌందర్యమున యొక లేశ భాగమును. బొంది 
వ. బొందవచ్చును. కాని నలుని యొక్క (పతిబి.బము, అనగా నీడ వీరికి 

లేదు. నలునికి సమానులు కారని యర్థము. మటియు వీరు తేజోరూపులు 
గాన వీరికి భూస్పర్శ లేనందువలన నటువంటి నీడ వీరికి లేదు, ఈ విధముగా 
జెప్పుచున్నదో యనునట్లున్న, ఆ నీడను దమయ న్లి నలునియందు (జూచినదీ. నేల 
పెన ఎండలో నున్నపుడు నీడ పడుట యొక మానవతా చిహ్నముగా 
వర్ణీతము. 2 | 


శో దిహ్నైరమీభిర్నలనంవిదస్వాః 
నంవాద మాప (పథ మోపజాతా, 
సొ లకణవ్వ క్రి ఫిరేవ దేవ 
(పసాదమాసాదిత మహ్య బోధి, నిని 


స॥వి॥ చిహ్నైః _ ఆమీఖిః = నలసంవిత్‌ _ అస్యాః - సంవాదమ్‌ - ఆప - 
Lom ఇ సా = లక్షణవ్య క్షీభిః జలక్‌ దేవ పసాదమ్ల్‌ ఆం 
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భావము ; 
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సంభ వించునని యాశయము, 


శో నలే విధాతుం వరణ(నజం తాం 

- స్శరః స్మరొమాం త్వరయత్యథై నాం 
అప|తపాతాం నిషిషేధ తేన 
ద్వయానురోధం తులితం దధౌసా, నతి 


పవ! గలే = విధాతుం = వరణ! సజం - తాం స్మర -స్మ ౬ రామాం = 
తకరయతి _ ఆథ - ఏనాం - అపతపా = తాం - నిషిషధ = లేన 
3 ద్యయానురోధం = తులితం _- దధౌ సొ, 


ఆర్థము = ఆధ = మిగిలినవాండు నలుడను నిశ్చయ మేర్పడిన పిదప, 
స్మరః = మన్మథుడు, తాం = హ స్తమందున్నట్టియా, వరణ[సజం= 
వరణమాలను, నలే = నలునియందు, విధాతుం = వేయుటకు, 
ఏనాం = ఈ, రామాం = ఆనందపజచెడు న్ర్రీయగు దమయ న్తిని, 
శ్వరయతిస్మ = తొందర ెట్టుచుండెను. అప|తపా = అందరి యెదుట 
నీతని నెట్లు వరింతునను సిగ్గు, తాం = కామునిచే, తొందర పెట్టబడు 
చున్న యా దమయనిని, నిషిషేధ = నివారించినది. తేన = ఆ 
రెండు కారణములచే, సా - ఆ దమయ ని, ద్యయానురోధం = 
మన్మధునియొక్కయు, లజ్జ యొక్కయు ననురోధమును, తులితం యథా 
తథా చక్టీసమమగునట్టు, దధౌ = రక్నేంచెను. వరణమాలను వై చెడి విష 
యమున ననగా, నామాలను వేయుబయా, తేక వేయక పోవుటయాయను 
విషయమున, నేమిచేయవలసినది తెలియక యామె యుండిపోయినది. 
“తుం? లజ్జా స్మరా మధ్యా” యను అక్షణము ననునరించి యీమె 
మధ్యమ నాయికగా నగుచున్నడి. 

నమానములు ; 
వరణ సజమ్‌ -= వరణస్య, [సక్‌ = వరణ[సక్‌, తాం = వరణ 
(సజమ్‌. 
ద్వ హనుకోధం :_ ద్వయక్క, ఆనురోథధః = ద్వయానురోధః తమ్స్‌= 
ద్యయానురోధం, 


154 శ్రీ హర నెష్షక్ష్య 


భావము ! 

ఆ యైదుగురిలో వి గిలినట్టి యితడే నలుడను నిశ్చయ మేర్చడిన పిక్ష 
మవుథుడు; చేతనున్న యా వరణ మాలికను నలుని కణ్బమున వేయుట క్ర 
ననగా దమయ నిని త్వర పెట్టసాగెను. కాని యందతి సమక్షమున నీ వ్వ 
నలుని కణ్ణమునందెట్లు వ్వైతుననిసిగ్గు, ఆమెను నివారించినది. ఆ కారణమ్యుః 
నా దమయ శ్రి, మన్మథుని యొక్కయు, లజ్జయొక్క యు, ననురోధన్ష్య 
సమానమగునట్లు రక్షించినది. అనగా వరణమాలను వేయుటయా? లేక కే 
యుండుటయా ? ఆని యేమియు జేయలేకయుండి పోయినదని యర్థము, sy 
దమయ ని, లజ్జా కామములు సమానముగా(గావించుకొనుట వలన, మధ్య 
నాయిక యగుచున్నది, | గ్‌ 


శ్లో; (ప్రజానమాలిజ్ఞ యితుం (ప్రియం సా 
రిసాదధ క బహు ప్రకా; 


స్పనను మన్లోఒపి నపొణిీ పే. 24 


CG అజం 


ప॥వి॥ [సజా _ సమాలిజ్ఞ ముతుం _ [ప్రియం . సా = రసాత్‌ . అధ శ్ర. 
ప బహు, పయత్నం క్ర _స్తమృ!త పాథ్యాం - అభవత్‌ = తదీమే , 
స్పన్దః తు. మందః = అపి న = పాణిపద్మే. 

అర్థము స rT దమయ ని, రసాత్‌ = అనురాగ మువలన, [ప్రియం = 
పీయుడైన నలుని, [స్రజా = వరణమాలచే, సమాశ్లేషయితుం = 
చక్కగా నాలింగనము(గావించుకొనుటకు, బహు (పయత్నం = గొప్పో 
పయత్నమునే, ఆధత = చేసెను. కింతు = కాని, తదీయే= 
ఆమెకు సంబంధించిన, పాజిపద్మే = హస్త పద్మామునందు, స్తమృశ్ర 
పాభాకం; స్లమృ = నిశ్చలత్యముచేతను, త్రపాఖ్యాం = సీగ్గుచేళను, 


మ౭దోజుపీ: 2 కొంచమైనను, స్పందః =. కధధిక, నఆభవళ్‌ ౫ 
కాలేదు, - 


బహ్ముపయతశ్నమ్‌ ;- బహుశ్చాసొ  (ఫసపయత్నశ్చ = బహు[పయత్నః, 
తమ్‌ = బహు పయత్నమ్‌. 
స్తమ్ళుత పాభ్యాం :- _సమృశ్ళ, 
సమృ త పాభ్యాం, 

తదీయే :. తస్తాః, ఇదం = తదీయం తస్మిన్‌ = తదీయే. 
పాణిపద్మే = పాణిః పద్మమివ డా పాణిపద్భ్మం, తస్మిన్‌ = పాణీ 


భొన్ట్టు : 
ఆ దమయన్ని యనురాగమువలన |పియుడగు నలుని వరణమాలచే( 
గౌగలించు కొనుటకు గొప్ప |పయత్నము( గావించినది. ఆమెయొక్క- కేలు 
తమ్మియందు, నిశ్చలత్వము, లజ్జ, యను సా త్రిక భావముల బే కొంచెమైనను 
కంపము గలుగ లేదు. 24 


శో తస్యాహృది[వీడ మనో భవాభ్యాం 
దోలావిలానం సమవాప్యమానే, 
(శీతంధృతె ణాజ్కు కులాతప తే 
శృజ్ఞారమాలిజ్జ్ఞదధీశ్వ ర శ్రీః. డిక్‌ 
ప॥|వి।| తస్యాః - హృది = వీడమనోభవాఖ్యాం = దోతావిలాసం - సమవాప్య 


మానే _ (శీతం యు ధృతె ణాజృ-కులాతప, తే స్త శృజ్లారమ్‌ జ ఆలిబ్లత్‌ జ 
అధీశ్వర శ్రీః. 


Il 


అర్థము అ | వీడమనోభ వాభ్యాం; వీడ = సిగ్గచేతను, మనోభ వాభ్యాం 
కామముచేతను, దోలాఏలాస౨; దోలా = ఊః యలయొక్క-, విలాసం = 
లీలను, సమవాప్కమానే = పొందింప బడుచ న్నదైై, ధృతై ణాజ్య-కు 
లాతప తే, ధృత = ధరింపంబడి “, పణాజ్య_ గేల = చవ్యిదవంశమున 
నువ్భవించిన నఖుని, ఆకప తే = గొడునుగాగల్లిన, తస్యాః =౪ 


1 కడ శ్రీ హర్ష నైషధ 


దమయ న్తి యొక్క. హృఏ = హృదయమునందు, (క్రితం = జ 
యించియున్న , కృజ్ఞారం = శృజ్ఞార రసమును, అధీశ్వుర 1 ;; అద్రీథ్యగ 
— హృదయేళ్వరుని (న dey శ్రీః జ సౌందర్యము, ఆలి జ్ఞక్‌ = కౌగ 
లించినది. ఊయెలనుం౭డి పడునట్టి భయముకు నివారించుటకు, గౌగల్సి 

నదని యర్థము. అనగా గట్టిగా నూగుచున్న యూయెలనెక్క 
మనుష్యుని [పక్కనున్న పురుషుడు కాని స్త్రీ గాని యెవరై ననునెట్ట 
తమ చేతి నూతగానిచ్చి పడనీయక పట్టుకుందురో, ఆభ్రై నలుని స్మా 
దర్యము ఆమెయందలి శృజ్ఞారరసమును పడిపోసీయక _ పట్టుకొనినద్స 
యర్థము, 


సమానములు 
[వీడ మనోభవాభ్యామ్‌ పల [వీడళ్ళ, మనోభవశ్చ = వీడమనోభవా, 
తాభాల్గం = |వీడమ నోభవాభ్యామ్‌. 
దోలావిలాసం :--- దోలాయాః, విలాసః = డోలావిలాసః. కమ్‌ = 
దోలావిలాసమ్‌. 
ధృతె ణాజ్య_కులాతప; తే *_—_వఏణః, ఆజు...?, యస్యనః = ఏణాజ్బ_ః' 


2 గన శ్‌ 
బణాజ్బు_ స్య, కులం = ఎభాజ్క_కు౬౦, ఎణాజ్టూకులస్య, అతప్మతం, 


ఏణాజ్కకులాతపష్మతం.. ధృతం, ఎణాజ్కకుల త ప్యతం, యేన 


తత్‌ := ధృతై ణాజ్క_కులాత పతం, తిస్మిన్‌ = ధృకైణాజ్క 
కులాతప| లే, 
భావము ; 


లజ్జచేతను, కామముచేశను ఊయెఅవలె నిటునటు చలించుచున్నట్టి ననగా 
వరించుటయా? వరింపక పోవుటయా? యను సంశయ గస్తమై యున్నదియు, 
చందవంశ మందుద్భవించిన నలునే గొడుగుగాంగల్లిన దమయని యొక్క 
హృదయమునః దున్న శృజ్ణార రసమును, హృదయమునకు నాథుడైన నలని 
యొక్క సౌందర్యము, ఉయ్యెలనుండి పడిపోనీయక కౌగలించుకొనెను. నలుని 
గొడుగుగా రూపించుటవలన గొడుగెట్లు ఎండవలని తాపమున( బోగొట్టునో 
యస్థే దమయన్తీ విరహతాపమును నతడు ఫోగొట్లునని యాశయ్లము, దష 
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యన్లి హృదయమునందు నలవిషయక (పేమరూపకమైన ళ్ళజ్దాతరరసము 
ఊయెల యూపువంటి యనిశ్చయ స్థితిచే ననగా వరించుటయా? లేక వరింపక 
పోవటయా? యను ననిశ్సయ స్థితివలన నా శృజ్షారరసము అనగా నలుని పైన 
యామెకున్న పేమ జారిపోవచ్చును. కాని నలుని సౌందర్యమా ళ్ళజ్ణారరసమును 
పడనీయక పట్టుకొనినదని యాశయము. ఉయ్యెల వేగముగా నూగుచున్నప్పుడు 
ఆందలి మనుష్యుని( _బక్కానున్న వ్యక్తి పురుషుడు గాని త్రీ గాని పడనీయక 
పట్టుకొనునట్టు, ఇచ్చట దమయ స్తీ హృడయమందలి శృజ్ఞారభావమును నల 
సౌందర్యము సంశయ డోలనుండి పడనీయక రక్షించినదని యర్థము. అవగా 
నలుని సౌందర్యమె యతనిని నరించుటకు హృదయమున ఫైర్యమును గల్సిం 
చినడి. “వరించుటయా, వరింపక పోవృటయా” యను సంఘర్షణ వలన నేర్ప 
డీన యూయల యూపువంటి యనిశ్వయ పరిస్థితి నివారించినదని యర్థము. 
ఇచ్చట దమయ ని యొక్క హృదయము ఊయల, శృజ్లారర సము, ఊ గునట్టి 
న్య క్రీ; సంతాపమును( బోగొట్టుట వంన నలుడు గొడుగు. లజ్జయు, కామమును, 
ఊభులి నూడీచెవాడు. ఇందువలన నలుడు అధిష్టించిన తన హుదయ 


లి 


మందు దమయ ని శృంగారర సముయొక క పరమావధిసి( బొందినదని భావము. 
థో, కరః |నజా సజతర సదీయః 
ae) ల అడి 
(పియోన్ము క్‌థూ య పునర్వ్యరంసిత్‌ , 
తదాననసా కా ర వథలం యయాచ 
(పత్యామయౌ బాతచలః కటాక్‌ః, 26 


ప॥వి॥ కరః = !సజా - సజతరః = తకీయః ఎ పియాశ్యు ఖీభూయ పసు 
టు లై ము : 


వ్యర౭సీత్‌ = తదానవస్య, ఆర్ల పథం వ అన్య గ జి | పత్యాయయౌొ. 
చ = అతీచలః = కటాతకి, 

వరణమాలకే, సజ్జతరః = మక్కి_లి కోభించెడి, తగేయః 
క్రి సంబంధిం చినదై న, కరక == హా సము, పయో 
ను ; (పయ = (పియుడై న నలునకు, ఉన స్ముఖీ భూయ = 
ఎదురై నద్దె, పునః = మజ, వర్లరంనీత్‌ = విరమించీనది, తథా ౫ 


Il 
(re 
ox 
1 గ్రో 
a gl 
bao 
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రి 


ననస$ = ఆ నలుని ముఖమునకు, అర్భపథం = = సగ మైన తోవను, 
యయౌచ = పొందినది. (పత్యాయయౌచ = తిరిగియు వచ్చినది. 
ఇట్లు రాక ఫోకలు జరుపుటకు లజ్జయ కారణము, 


అవే, లః = మిక్కిలి చంచలమైన, కటాత్నః == కడకన్ను, తదా 


సమాసములు ; 
సజతరః := అత్యంతం, సజః = సజతరః, 
డై జి జ 
తదీయః :- తస్యాః = అయం, తదీయః. 
[పియోన్ముఖీభూయ:- ఆనున్ముఖః ఉన్ముఖః, సంపద్యమానః ఇ మూోతాళ; 
ఉన్ముఖీభూయ. (పియస్య, ఉన్ముఖిభూయ = |పి యోన్యుఖీభూయ, 
తదాననస్య := తస్య, ఆననం, తదాననం, ఆస్య = తదాననప్య 
ఆర్థపథం ఫా అర్థః, పన్దాః = ఆర్థపథం, తత్‌ ౫ ఆర్థపథం. 
భావము : 
వరణమాలను (బట్టుకొని సిద్దమె కోభఖించెడి దమయ ని హసము నలుని 


ml 
fA 
a! 
గక El 


రల విసమి౭చినడి. ఆతి కంఠమున వై చుటకై. యెదురేగి సిగ్గుచే 
రమించినది, ఆపే మిక్కీ. లి చంచల ఎమైన యామె క డకన్ను నలుసి కెదుశేగి 
సగము క మజల సిగ్గుచే వెనుకకు మజలినది. £6 


శో తస్యా శ్రియం చి తముదేతుమేవ 
(పభూ బభూవాషీ నతు[పయాతుమ్‌. 
సత్యీకృతః స్పష్టమభూ త దానీం | 
తయా౬థీ లబజేతి జన (ప్రపాదః. న 


ప॥వి॥ తస్యాః = శ్రియం - చిత్తమ్‌ _ ఉదేతుం - ఏవ - |పభూ బభూవ - 
అక్షీ-న-_-తు -_ [పయాతుం జ సత్మీకృతః జ స్పష్షమ్‌ = అభూత్‌_ 
తదానీం ణు తయా ~ అక్ష లజ్ఞా ఇతి - జన్మ పవాదః. 

అర్థము స్ట్‌ తస్యాః = ఆ దమయ న్లియొక్క, చితమేవ = మస స్వే, పీయం 
= పీయుడైన నలుని, (పయాతుం = పొందుటకు, |పభూఒభూవ = 
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సమర్థమైనది. అక్షీతు = కన్నో, |పయాకుం = నలునింబొందుటకు, 
నపభూబభూవ = సమర్థముకాలేదు. మనస్సునందామె (పతిక్షణమి 
నలుని(జూచినది ₹ని ఎదుటనున్న నా నలుని లజ్జవలన కన్నెత్తుకొని 
తాను చూడ(జాలక పోయినది. (కావుననే), అశ్నీలజ్ఞా = కంటియందే 
సిగ్గుకాని మనస్సునందు సిగ్గులేదను, జన్మపవాదః = లోక[పవాదిము, 
తయా = ఆ దమయ న్తిచే, తదానీం == నలునివరించెడి కాలమునందు, 
స్పష్టం=స్సుటముగా, సత్యీకృతః =సత్మ ముగాంజేయంబడినది. లజ్జమనో 
ధర్మమనుట వాస్తవము, కాని నేత ధర్మమనుట వాస్తవముకాదు. లజ్జ 
వలన దమయని చిత్తమునకు నల్మపాపితగదు. కాని న్మేతమునకే యది 
తగినది. కాబట్టియట్టి లజ్జయను జన్మపవాదము అసత్యమే కాని దమయనని 
చిత్తనే [తములయందు దానికి విరుద్ధముగా కార్యము లుత్పన్నములగుట 
వలన “నక్షిలజ్ఞ” యను జన పవాదము సత్యము గావింప(బడినదని 
యర్థము, 
ననూనమ.లు: 
[పభూబభూవ ;- ఆ పభుః, (ప్రభుః, సమృద్య = [పభూబభూవ, 
సత్యీకృశ£:- అసత్యః, సత్యః, సమృద్యమానః, కృతః = సత్యీకృత ః. 
ఆఅత్మేలజ్బా స్ట అక్షి లజ్ఞా = ఆక్షిలజ్ఞా. 
జన పవాదః = జనానాం, (ప వాదః = జన పవాదః. 
భావము : 
ఆ దమయ న్తి చిత్తమే నలు పింజూ డగల్లినడి. కన్నో యాతని(జూడ లేక 
పోయినది. మనస్సునందు |: ; పతీక్ష్షణము నలని(బూడగల్లినడి కాని, యెదుటనున్న 
నా నలుని కన్నెత్తుకౌని చూడ(జాలక్‌ పోయినది. కావున “కంటి యందే లజ్జ” 
శయం! లజ్జ లేదనులోక వాదము నామె సత్యము గావించినది, లజ్జ 
వా స్తవములో మనోధర్మము జానీ నేత ధర్మముగాదు. కాన లజ్జవలన దమ 
యన్తి చితమునకు నల పాపి తగదు. కొన న్నే తమునకే నల్యపాపి తగినది, 
ఏలయనగా నే ఉమునందు లజ్జయనెశి పతిబంధకము లేదుగదా! కావున 
నేతమునందే లజ్జ యను లోక | పవాదము గూడ నసత్యమేగాని దమయన్సి చిత 
నేత: లకు. దానికి విరుద్ధముఐగు కార్యములు దృ వించినందువలన నక్ష ఒజ్జ 
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యను ;పవాదము సమె సత్యమునే గావించినదని భావము. కీ? 


లో కథం కధ జ్చీన్నిష థశ్వర స్య 
కృత్వా౭౬౭స్య పద్యం దరవికిత (శి. 
వాగ్దవతాయా వదనేందు వింబం 
(తపావతీసా౬కృతసొమి దృష్ట షమ్‌. నిరి 


ప।!॥వి; కథం = కథజ్బుత్‌ _ జ నిష ధెేశ్యరన్య జ క - ఆస స్యపద్మం - దర 
వీక్నిత| శ య వాగ్గెవతాయాః - వదనేందుదింబం = |తపావతీ జను 
ఆకృత _ సామిదృష్టమ్‌ 
ఆర్జము gan [తపావతి = సిగ్గుగల్లిన, సా= ఆ దమయ చి, సిషధెళ్యర స్య= 
నలుని యొక్క, ఆసంపద;3ం = ముఖారవిందమును, కిధథంక ధజ్బోత్‌ = క 
మిక్కిలి కష్టముతో, దరవీక్షిత్మశి, దర = కొంచెము, వీక్షిత = చూడ 
బడిన, arse: క్ట గల్లినదిగా, ష్‌ = చేసి, అనగా అజ్జచే కౌద్దిగౌ 
జూచి, వాగ్జెవతాయాః = సఠస్వతీదేవియొక్క, వదనేందు నత ఆ 
హన. మండలమును; సామి ద్యష్టమ్‌ = = సగపాలు చూడండి నదిగా 
అకృత = చేసినది. దీనికిని లజ్జయే తు నేను నలుని ముఖమును 
జూడలేను. నీ చేతనే (సరస్వతిదేవి చేతన) యాతని ముఖ దిక్శనము 
నాకు( జేయింపదగినదని యర రము, డేవీ ముఖ సరీక్షణమందు తాత్పర్య 
మని తెలియవలయును, 


వ టు న wo " ఇ స్ట 
ఆము. by శిల ణి శం సిషధానాం, ఈశ్వర; ఆ సిషధేశ్వర జీ, తస్య రూ 


టంట యు భీ నే. 
మండల ఏలా ఆస్మం, పద్మమివ = ఆన్యపద్యం, తత్‌ = ఆస్మ 


చర ఏతిశ [శ్రి === దరం be = దరవీక్షితా, దం వీక్షితా, స 
నలల్‌ రవీక్షిత | , తత్‌ =: : దరవీజ్షిత. చ్‌ 
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ఐ గ్లేఎతాయాః వా వాచాల్లదేవతో, అథవా నాగేవదేవతొ వు వాగేవతా, 
తస్యాః = వాగ్దేవతాయాః, 
వదనేన్దుబిమృం ;:— ఇందోః, బిమ్బ్చః = = ఇందుబిమృ, ; వదన మెవఇన్ను 
బిమ్బః = వదనేందుబిమృః; తమ్‌ = వదనేందుబిమ్నమ్‌. 
సామిదృష్టమ్‌ : హూ నోము దృష్టః = సామిదృష్టః, తమ్‌ = సామి 
దృష్టమ్‌. 
ఖొపము : 
సిగ్గుగల యా దమయ ని నలుని ముఖారవిందము నందలి శోభను 
మిక్కిలి కష్టముతో గొంచెము( జూడంగల్లినది. ఇట్లు కొద్దిగా జూచి పిదప సర 
స్యతీదేవి యొక్క ముఖ చం[దమండలమును సగము జూచినది. ఇట్టు నలుని 
ముఖమును కొద్దిగ జూచి సరస్వతీ ముఖమును సగము జూచుటచే, నామెకు లజ్జ 
కల్లి తాను నలుని జూడలేక యున్నాను. కాన నీవే యాతని దర్శనమును నాకు 


జేయింపవలసినధను నాశయము సూచితము. 28 
శ్లో న జానశీ వేదమవోచ దేనామ్‌ 
ఆహాతమస్యా నద వేత్య దేవీ. 
భావస్త్రపోర్మి పప్రతిసిరయాతే 
వితీర్యతే లక్షయితుం నమేఒపి, _ 29 


ప॥వి॥ న = శానతీ = ఇవ = ఇదమ్‌ - అవోచత్‌ . ఏనామ్‌ - అకూతమ్‌ - 
అస్యాః = తత్‌ = అవేత్య _ దేవీ _ భావః = (తపోర్మిపతిసీఠయా 
మే వితీర్యతే = లక్షయితుం న మే = అపి. 


అర్థము : ఎ దేవీ = సరస్య తీదేవి, ఆస్యాః = ఈ దమయ ని యొక్క, తత్‌ 
= ముందు(జెప్ప(బడిన, ఆకూతం = అభి పాయమును, అవేత్య =. 
= తెలిసికొని, నజానతీవ = తెలియనిదానివలె, ఏనాం = ఈ దమ 
య నిని, ఇదం = చెప్ప(బోవు మాటను, ఆవోచత్‌ = పలికినది. 
. [తపోర్మిప్రతిసీరయా, తపోర్మి = లజ్జయొక్క యలయనెడి, పతి 
సీరయా = తెరచే, తే = నీయొక్క, భావః = ఆభిపాయము, 
11) 
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నాకును, లకీయితుం - శలిసికొనుటకు, నవితీర్యలే యా ఆవ 
కాశము ఈయ(బడుటలేదు. లజ్జచే మటుగు పడిన నీ భావము, ఎలుగెత్రి 
చెప్పనిచో( దెలియ సాధ్యముగాదనియర్థము. 


నమానములు 
నణానతీ :- న, జానతీ = నజానతీ. 
(తపోర్మ్మిపతిసీరయా :- స ఊర్మిః = (తపోర్మిః, (తపోర్మి 
రేవ (పతిసీరా = (తపోర్మిపతిసీరా, తయా = [త పోర్మిిపతి 
సీరయా. - 


భావము: క్‌ 
సరస్వతీదేవి, ఈ దమయ న్లి యొక్క యలిపాయమును( దెలిసికొని 
తెలియని దానివలెనభినయించుచు నిట్టు చెప్పందొడగినది- ఓ దమయ నీ! లజ్జా 
తరంగమనెడి తెజచే మజుగుపడిన నీ భావము నాకు(గూడ దెలియ సాధ్యము 
గాక యున్నది. కావున నెలుగెత్తి చెప్పిననే యది తెలియ సాధ్యము. 29 
శో దేవ్యాః శుతేనేతినలార్భ నామ్ని 
గృహీత వవ్యతపయానిపీతా . 
అధౌజుళీరబ్లులిభి॥ న్వృశి 
దూరంశిరస్స్పానమయాజ్బుకార.. a 80 
ప॥వి॥ దేవ్యాః = శతా -న ఎ ఓలి = నలార్హనామ్ని - గృహీతే = వవ = 
[తపయా - నిపీతా = అథ = అబ్లలిభిః స్పృళన్తీ _ దూరం - శిరః 
= సా = నమయాజ్బుకార. . 
అర్థము :-ఆథ = పిదప ననగా, సరస్వతీడేవి మాట్టాడిన పిదప, దేవ్యాః == 
సరస్వతీదేవి యొక్క, [శుతౌ = చెవియందు, నజతి = న యను, 
నలార్భనామ్ని; నల = నలునియొక్క-, ఆర్థనామ్ని = సగము పేరు 
(ఉచ్చరింప(బిడినదై ) గృహీలే; ఏవ = 'సరస్వతీదేవిచే కర్ణమందు 
టంగ్‌. సా౫ ఆదమయ ని, తపయా = సిగుచే, నిపీతా 
సతీ = పానము చేయ(బడినదై , “ల” యను తక్కి-న యర్థభాగమును 
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చ్చరింప నశ క్తురాలగుచు, అ బ్లులీఖీః = (వేళ్ళతో, ఆహ్లులీః = (వేళ్ళ ను, 
స్పృశ స్తీ = తాకుచున్నదై అనగా ముడుచుకొనుచున్నదై , దూరం = 
మిక్కిలి, శిరః = తలను, నమయాజ్బుకార = వంచినది. కోరికతీరన 
పుడు చింతచే, (వేళ్ళను ముడిచినలుపు కొనుట మానవ సహజ 
లక్షణము. 

సమానములు ; 
నలార్భనోమ్ని :-ఆర్థంనామ్నః = ఆర్ధనామ, నలస్యఆర్థనామ == 
నలార్థనామ, తస్మిన్‌ = నలార్థనామ్ని. 


భావము : 


ఆ దమయ న్తి చెవియందు నలుని పేరులోని సగపాలగు నకారమునుచ్చ 
రింపగనే, యనగా “న” యనునక్షరము నచ్చరింపగనే, సిగ్గున మునిగినదై 
మిగిలిన “లి యను నక్షరము నుచ్చరింపలేక పోయినదై చింతతోనేమియ 
తోచ నందువలన,  తలవాల్ని, తన [వేళ్ళను ముడిచి నల పుకొనుచుండినది. 8 


శ్లో కరే విధృ త్యేశ్వరయాగిరాం సా 
్లే పాన్గాపథీన్రు న్య కృతావిహన్య, 
వామేతినామైవ బభాజసార్థం 
పురన్థి” సాధారణ నంవిభాగమ్‌. $1 


ప॥వి॥ కరే = విధృత్య - ఈశ్యరయా _ దక స్తా, పాన్గా = పధి. 
'ఇందరస్య - కృతా ఫ్లు 'వివాస్య. = వామా = ఇతి = హవ ఎక 
ఖభాజ = సార్ధం య పురన్థిం సాధారణ సంవిభాగమ్‌, 


అర్థము :- సా = ఆ దమయని, గిరా = వాక్కులకు, ఈశ్వరయా = 

ష్‌. ఆధిపత్యము వహించిన సరస్వతీతేవిచే, కరే = చేతియందు, విధృత్య-= 
పట్టుకొనబకినదై , ఇం దస్య : = ఇం|దునియొక్క_, పథి = మార్గము 
నందు, పనాస. కృతా = చేయబడినదై , “pe 
సంవిభాగమ్‌' పురస్థి9 = సకల స్రీలకును, ప = సమానమైన 
సంవిశాగమ్‌ = ఆంశము గల్గిన, వామాఇతి = వామయను, ననగా 
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వ్యకుతాలను, నామైవ = పేరును, సార్ధం = అర్థము గలదిగా, ఐభాజ 
= పొండినది, ఆనగా నిందుని వరించుటకై కొని పోబడుచున్న యా దమ 
యని |పతికూలురా లెనదని యరమః, 
టలు థి 
సమానములు : 
పాన్లా : పనానం గచ్చతి నితిమితి = పానా, 
థి థి లి థి ee 
సొర రకమ ఆర్థేన సహితం = సార్ధం, తత్‌ = సార్ధం, 
పురస్థిసాధారణసంవిభాగమ్‌ ల్లు పురస్థీకీణాం, సాధారణః, సంవిభాగః 
యస్యతత్‌ = పురస్థిసాధారణసంవిభాగం, తత్‌ = పురస్థి)సాధార ఆ 
సంవిభాగమ్‌, బ్‌ 
భావము ; 
సరస్వతీదేవి యా దమయ న్తిని( జేతబట్టుకొని యిం[దుని కడకు వరిం ' 
దుటరై కొనిపోవుచుండగనే యాతని నొల్పక న్రీలకందటికిని సాధారణమైన 
వామ” యనగా వ్యతిరేకించునది యనగా (పతికూలించునధియను “పేరును 
సార్థకపఆచుకొనినది, “వామ” యను శబ్దము సాధారణముగా శ్రీలకందటికీని 
వాచకముగా నుపయోగింపడును. ఆ శబ్దమునకు వ్యకురాలనియు, (పతికూలు 
రాలనియు నర్థము. దమయనన్లి యిందుని వరింప నిష్టషడక పతికూలురాలై న 
దని యాశయము. శీ] 
శ్లో విహన్య హస్తేథ వికృష్యదేవీ . 
నెతుం [ప్రయాతా౭౬భి మ హేన్ష9 మేతామ్‌.. 
థమాదియం దత్రమివాహి దేహే 
తతశ మత . తిః 
ఎమత్క్మృత్య కరం చకర్ణ 
ప॥వి॥. విహస్య = హస్తే = అథ = వికృష్య _ దేవీ _ నేతుం = [పయాతా = 
ఆభి .. మ హేన్హగిమ్‌ - ఏతాం _ [(భమాత్‌ “ఇయం = ద_తమ్‌ _ 
ఇవ . ఆహిదేహే _ తతః _ చమత్కృత్య = కధం = చక ర్ష, 


విహస్య = నవ్వి, ఏకాం == ఈ దమయగ్తిని, వికృష్య = తనహస్త 
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మచే లాగి, మహేన్ధమభి = ఇం|దునుద్దేశించి, [(పయాతా = బయలు 
దేరినది. తతః = అట్టు ఇం|దునికడకు గొనిపోవుటకు [బయత్నించిన 
వెంటనే లేదా దేవీహ స్తమునుండి, ఇయం = ఈ దమయ ని, థమాత్‌ 
= |భా_న్టివలన, ఆహిదేహే = సర్పశరీరమునందు, ద_త్తమివ = ఉంచ 

బడినదో యనునట్టుగా, చమత్క్బూత్య=ఉలికిపడి ఈమె నన్ను నిం|దుని 
వరించుటకై పురికొల్పుచున్నదా? యను బుద్ధిచే భయపడి, కరం =తన 
చేతిని, చకర్ష = లాగుకొనినది. 


వి;= సర్పము పె నుంచకపోయినను నుంచినట్లు భావించుటవలన నుత్చేక్ష. 
వ్య క్ఞాకమగ నివశబ్దమును( (బయోగించుట వలన నిది వాచ్యము, 


నమానములు : 

అహిదేహే ; = అహేఃదేహః - ఆహిదేహః, తస్మిన్‌ = అహిదేహే. 
చమత్క్స్బాత్య = చమత్‌, కృత్వా — చమత్క్భాత్య. ల త్ల 
భావము ; | 

ఇట్లు దమయ ని [పతికూలించిన పిదప, సరస్వతిదే వ నవి? యామెను 
తన చేతితో లాగికోని  యిందునుద్దేశించి బయలు దేరినది. అట్లు బయలుదేరిన 
పిదప, దమయన్తి యా విషయమును (గహించినదై తన కిష్టుడు కాన్‌ ఇందుని 
కడకు బోవుట కొల్లక , (ాజీ బుద్జిచే పాముపై నుంచబడినదో యనునట్లు తన 
హస్తమును ఆమె చేతినుండి లాగికొనినది. వ. 
గమనిక :_...ఈ శ్లోకము పూర్వో క కోకముతో సమానార్థకముగా నుండుట 
వలన, మల్లినాథసూరి వ్యాఖ్యానించలేదు. కొని నారాయణభట్టు - వ్యాఖ్యానిం 
చుబవలన నా విధముగనే యిది=వాాభాకనింప( బడినది, 


ఖో ఖై మీం నిరీక్యాభిముఫీం మఘోనః 
స్వారాజ్యలక్షీ రభృతాభ్యనూయామ్‌, 
దృష్ట్వాతత నత్పరిహారిణీం తొం 
వ్రీవాఎవిడౌజ; (పవణా= భ్యపాది, లత 


4 
pr 
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ప॥వి॥ లై మీం _ నికీక్య = అభిముఖీం _ మఘానః - స్వారాజ్య లక్ష్మీః = 
అఆభృత = ఆభ్యనూయాం _ దృష్ట్యా = లత; ౨ తత్పరిహారిణీం ఇ 
తౌం. [వీడాం = బీడౌజః (పవణా ఆఅభ్యపాది, 

ఆర్థము:= భై మీం = దమయ నిని మఘోనః = ఇళదునకు, అభిమ్ము౦ = 
ఎదురుగానున్న దానినిగా, నిరీక్ష్య = చూచి, లక్షీ - లక్ష్మి, అభ్య 
సూయాం == ఇల్మదునియందును, దమయసన్తియందును, నీర్షషను, 
అభృ్ళత = వహించినది. తతః = ఈర్ష్య యేర్పడిన పిదప, తాం = 
ఆ దమయ ధిని, తత్పరిహారిణీం = ఆ యిం[దుని పరిత్యజించు దాని 
నిగా, దృష్ట్వా = చూచి, బిడొజ్యపవణా = ఇందునియందు అస్తి 
గలదై, |వీడాం = సిగ్గును అభ్యపాది=పొందినది. నేను న్యాయములేక 
సందేహించికినని యాలోచించి యామె అనగా స్వర్గ రాజ్యలక్ష్మి సిగ్గు 


“పడినది, 
నమానములు 
స్వారాజ్యలక్ష్మీః స్వః, రాజ్యం = స్వారాజ్యం, స్వారాజ్యన్యలక్ష్మీః 
డా స్వారాజ్యలక్ష్మీః, . . 
తత్పరివోరిణిం :_ తస్యపరిహారిణ్లీ _ తత్పరిహారిణీ, తాం = తత్పరి 
వో రిణీ. 


బీడౌజః|పవణా “= దీడౌజసీ, (పవణా = బిడౌజ పవణా. 
భావము ; WC 
స్వర్ల రాజ్యలక్ష్మి; యిందునెదుటనున్న దమయ న్లిని జూచి, యిం[దు 
నిపినను, దమయఎనన్లి పెనను నసూయ_వహించినది. తర్వాత, దమయనన్ని 
యిం|దుని( బరిత్యబజించిన దానినీ(గాంచి “మజల నిందునిపై ననురాగము 
వహించి తన తొందరపాటునకు( జింతించి సిగ్గుపడినది. 82 
ల్ల త్వత్తః (శుతోనేతినలే మయాత; - 
పరంవద స్వేత్యుదితా౬థ దేవాం. 
(హీమన్మథదై్వై రథరజ్ఞ భూమి 
వైఎపేద్భుశాలాష్‌ళ నై షధాఒ భూ శ్‌ తక్‌ 


re 
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ప॥వి॥ త్వత్తః = (శ్రుతః _.న= ఇతి = నలే _ మయా - అతః = పరం - 
వదస్వ = ఇతి - ఉదితా = అథ _ దేవ్యా - | హీమన్మథ దై కరథరజ్ల. 
భూమిః = భైమీ - దృశా - ఖాషితనై. షోడ ఆభూర్‌. 


ఆర్థము;.. అథ = పిదప, నలే - నలుని వరించు విషయమునందు. మయా =. 
నాచేత, నేతి = “ని యను నిషేధమునుజెప్పెడి, 'లేదా నలుని పేరు 
నందు సగమును బోధించునట్టి “ని యను శబ్దమును, త్వత్త్రఏవ = 
నీ వలననే, (సుతః == వినబడినది. అతః = ఈ నలుని కంటె, 
పరం = ఇతరుని, వవస్వ == చెప్పుము. అనగా... మటీయొక రాజును( 
జెప్పుము, లేదా ఆతః= న కారమునకం టె, పరం = 'తర్యాతదై న శబ్ద 
మును, వదస్వ = చెప్పుము, ఇతి = = ఆని, దేవ్యా = కా సరస్వతీదేవిచే , 

వ ఉదితా = పరిహాసముతో( చెప్పంబడినదై, [హీమన్మథ ద్వారథ 

రంగభూమిః; (హీ = సిగ్గు, మన్మథ = కామమను, దె రథ జ ఇద్ధలు 
రఢికుల మధ్య జరిగిన యుద్ధనాట్య ములకు, రంగభూమిః = రజ్జస్థల 
ముగా నేర్పడిన, భైమీ = దమయన్ని. దృళా = దృషిచేతనే. భాషిత 
నై షరా; భాషిత = సంభాషింప(బడిన, నై షధా = నలుని గలదిగా. 
అభూత్‌ = ఆయెను. సిగ్గుచే క క దృవ్ప చేతనే నలుని(జెప్పిన 
దని యర్థము. 
స _ద్వైరథకంగభూమి :- [హీశ్చ, మన్మథళ్చ = హైమ 
న్మథె, ద్యౌారధాయయోసా = ద్విరథా, దిగభయోరియం== ద్రైరథా, 
ద్రైరథాచసారజ్ల భూమిశ్చ = దైక్రిరథరజ్లభూమిః, [హీ మన్మథయోః, 
చ్వైర థరజభూమిః, [హీ మన్మథ ద్వైరథ రంగభూమిః. 

భాషిత నైషధా :-- భాషితః, న్రైషధః, యయాసా = థాషిత 


నలుని వరించు విషయమునదు “నేను నీయొద్ద నుండి “న” న. . 
పద్లిమును వింటిని. ఇది నిషేధార్థ మో, లే నలుని ws పూర్వ 


శ 


ig శ్రీ వార్ష న్రషథము 
కాగమూ తెలియుటలేదు, కొన నీవు మటీయొక ఠాజును( దెలువ్రుము. లేదొ 
“కొ యను. నక్షరము తర్వాత మిగిలిన యోక్షరమును( జెప్పము. అని 
నకన్వకిదేవిచే పరిహాస పూర్యకముగా( జెవృంబడిన యాదమయన్సి; ' సిగ్గు, 


కామము అనెడి రథికులకు = యుద్ధభూమిగానో, లేదా, ఆట్టి నటులకు రంగ 


ఫలముగనో యేర్చడినదై, దృష్టిచేత నిషిధ మహోరాజగు నలుని. గూర్చి 
చెప్పినది. అనగా నెలుగెత్తినలుని. జెప్పక తన కటాక్షము చేతనే నలుని, 
కెప్పినదని భావము, శక 


1 హనత్తు ఖైమీం దివిషతు పాణో 
పాణిం _పణియాప్సరసాం రసాతసా, 
అలిబ్య నీత్వా ఒ౬కృతపాన్గ దుర్గాం, 
భూపాల దిక్చాలకులాధ్వ మధ్యమ్‌. 88 


షః భ్రైమీం = దివిషత్సు . పాణా _ పాణిం = [పణీయ జ అప్పరసాం జ 
రసాత్‌ _ సా ఆలిజ్లు జ నీత్యా జు అకృత తో పాన్థదుర్గాం = భూపాల 
దిక్సాల కులాధం మధ్యమ్‌. 


ఆర్జము 3. దివిషత్సు = దేవతలు, రసాత్‌ = అచ్చరల యందలి యనురాగము 
వలన, ఆప్పరసాం = అచ్చరలయొక్క, పాణా = హ_స్తమునందు, పాణిం= 
తమ హస్తమును, |పణీయ = ఉంచి, హసత్సు = అయ్యా ! దేవతలనుమాని 
మానవునియందు, అనురక్తురాలై నదని పరిహసించుచుండగా, సా = ఆ సర 
స్వతీ దేవి, భైమీం = దమయ నిని, ఆలిజ్య్య = కౌగలించుకొని, భూపాలదిక్సాల 
కలాధ్య మధ్యమ్‌: భూపాల __ రాజుల యొక్కయు, దిక్పాల = దిక్పాలుర 
యొక్కయు, కుల = వర్గముల యొక్క, అధ్య = మార్గము యొక్క-, 
మధ్యం = మధ్య భూఎని, నీత్వా = పొందించి, పానదురాం; పాన = బాట 
సారులచే, సింధూరము మున్నగు వానిచే బూజింపం బడుచు (తోవ నడుకునున్న 
దుర్గాకేవినిగా, అక్సత = చేసినది, 
సమానములు : 


wy భ్‌ | 
వాన్ట దుర్గాం :- పథిగచ్చంతీతి = పాన్థాః, 


పానానాం, దురా అ పాన 
దుర్ణా, రామ్‌ = పార్థ దుర్గామ్‌ , ® ష్‌ ళా 


|| 
| 
|| 
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భూపాల దిక్పాలకులాధ్వ మధ్యమ్‌:- భూపాలాళ్చ, దిక్స్పాలాశ్ళ = 
భూపాల దిక్సాలాః, భూపాలదిక్పాలానాం కులే = భూపాల దిక్సాలకు లే, 
భూపాల దిక్చాలకులః యోరధ్యా = భూపా లదిక్సాలకులా ధ్యా. భూపాల 
దిక్సాలకు లాధ్వనో మధ్యః = భూపాల డిక్సాలకులా ధ్వమధః, తమ్‌ == 
భూపాల దిక్సాలకులాధ్వ మశ్యమ్‌, 

భావము ; 

' దేవతలు, ఆప్పరసల యందలి అనురాగముతో వారి చేతులయందు తమ 
కేతులను( జేర్చి, యయో్య యీ దమయ ని దేవతలను వదలి మనుషు?ని వలచి 
నదని చప్పట్టు తట్టుచు పరిహసించుచుండగా సరస్వతీదేవి యా దమయ న్లిని? 

గౌగలించుకొని రాజవర్గ మునకును దిక్పాల వర్గ మునకు నున్న తోవ నడుమ దమ 
యిని జేర్చి, పంమాహాదులతో. ఆన నడుమ! సూరైలలంలు దుర్గాదేవినిగా 
జేసినడి. ల్రికీ 
శో ఆవేశ తామహ్యవ లోక్యమందం 
మందం నలస్యైవ దిశా చలన్సీం, 
భూయః సురానర్ధ పథాదథాసౌ 
తానేవ తాం నేతుమతా నునోద. తీర 
ప॥వి॥ ఆదేశ తామ్‌ = ఆపి = అవలోక్య = మందం = మందం = నలస్య = 
"ఏవ = దిళా = చల_నీం = భూయః = నురాన్‌ _ ఆర్థపథాత్‌ = అధ = 
ఆసౌ = తాన్‌, = ఏవ. తాం = నేతుమనాః - నునోద. 
అర్థము :— అథ =పిదప, ఆసౌ = ఈ సరస్వతీదేవి, తాం= ఆ దమయని 
ని, ఆదేశితామేపి = .నలునియొద్దకు బొమ్మని |పేరేపింపబడినదై నను, 
మందం మందం = మెల్లమెల్లగా, నల స్యైవ = నలునియొక్కయే, దిశా 
= దిక్కుతో, చలన్తీం = నడచుదానినిగా, అవలోక్య = 
భూయః = మజలను, తాన్‌ =ఆ ప నేతుమనాః 
= కొనిపోవమనస్సు గలదై, ఆర్థపథాత్‌. నలుని సమీపమునకు( 
బోయెడి మార్గమధ్యమునుండి, మణలించి, సునోద = ఇందాదులను, 
గూర్చి _పేరణ( చేసినది. న్‌ 
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సమాసములు : 
ఆర్థపధాత్‌ 22 పథః అర్థం మూ ఆర్థపథం, తస్మాత్‌ వా అర్ధపథాత్‌. 
నేతుమనాః 3; నేతుం, మనః యస్యాస్సా = నేతుమనాః. 


పిదప నీ సరస్వతీదేవి, యా దమయ న్తిని నలుని వైపునకు బొమ్మని 


a) 


యాడేకింపగా నామె యా వైపునకే వెళ్ళుచుండినది. కాని యామె నావై పునకు( 
జిల నిం దాదుల వై వునకే కొని పోవ గోరినదై , నలుని వైపు 


| We క 
గక న్‌ త 


పోమెడి ; తోవనుండి మజల్చి, యిం[దాదుల వె పునకు బేరణ( గావించినది. 


ఇల 


ళో! ముఖథాబ మావ రన లోలనాలం. 
అ నో 
కృత్వాఒలిహుం హూరవ లత లక్యుం. 
ఖీమోద్భవా, తాం నునుదేఒజ్క పాలీం 
దేవ్యా నవోథేవ వృథా వివోఢుః. 
పవి ముఖాబ్దమ్‌ - ఆవ ర్రనలో అనాలం ఎ కృత్వా - 'ఆలిహుంహూరవలక్ష 
లక్షం ఇ లీమోదృవా = తొతి - నునుదే __ ఆఅజ్క-పాలీ* తా దేవ్యా క్‌ 
నవోఢా _ ఇవ _ వృథా = వివోఢుః. 
ఆర్థిము :- లీమోదృవా == భీముని ప్యత్రికయగు దమయన్ని, ముఖాబ్దం = 
తన ముఖపద్మమును, ఆవర్రనలోలనాలం; ఆవర్తన = -(తిప్రుటచే, 
లోల = చంచలమైన, నాలం = కాడ. గల్లినడిగను (ఆజ్రే, ఆలిహుం 
హూరవలక్షలక్ష్యం; ఆలి = చెలిక_త్రెలయొక్క, హుంవూరవ = హుం 
హూ అనెడి శబముల యొక్కయు, ఆనగా_వలదువలదనెడి యర్త మిచ్చెడీ 
శబ్దముల యొక్కయు, పశాన్తరమున . ఆలి = తుమ్మెదల యొక das 
హుంహూరవ _ రుంకార శ బ్రములయొక్క్ల, లమ = అలకే, లక్ష్యం 
గ _చూడ(దగినదిగను, కృత్వా = చేసి, నవోఢా = నూతన వధువు, 
షస = వివాహము గావించు వానియొక్క, ఆజ్బ-_పాలీంఇవ = 
నస వృథా = వ్యర్థముగా, దేవ్యాః = సరస్వతీదేవికి సంబంధిం 
అం, కొం జా ఓగ్లీలోన్సి బంధమును, నున్సుద్దే జా, పరిత్యటించినది, 
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సమానములు : 
ముఖాబ్దమ్‌ : = ముఖమబ్దమివ = _ముథాబ్దం, తత్‌ = ముభాబ్దమ్‌.. 


ఆవ గనలోలనాఅం = ఆవ రనేనలోలః నాలః యస్యతత్‌. = ఆవ రన 
లోలవాతకు తత్‌ = ఆవ రనలోలనాలమ్‌. 


Ua 


Mee A లక్షరమ్‌ :. హుంహూ ఇతిరవాః = హుంహూ 


రొవాః; అలీనాం, హుంహూరవాః = అలి హుంహూరవాః, అలిహుంహూ 


రవాణాం, లకాః = ఆతిహుః హూరవలకాః, ఆశిహుంహూర వల శై 8 
లక్ష్యం = అలిహుంహూరవలక్షలక్ష్యమ్‌, తత్‌ = అలి హుంహూరవలక్ష 


భీమోద్భవా :-. భ్రీమాత్‌ ఉద్భవః యస్యాస్సా = భీమోద్భవా, = 


భావము ; 

దమయంతి తన ముఖ పద్మమును (తీప్పుటచే దాని కంఠనాలము, అనగా 
కంఠమనెడి కాడ తిరిగినది. = మణియు చెలిక తెలు షరిహాసముతో నలుని 
వద్దకు పోవలదన హుంహుం శబ్దములను లక్షల సంఖ్యలో చేయుచుండిరి. 
అమె ముఖమును, పద్మ మనెడి (భాంతిచే తుమ్మెదలుమూగి రుంకార ధ్వనులను 
జేయుచు ండినవి. ఆట్టి ముఖముతో నామె విరాజిల్లుచు, నూతన వధ్యువెట్లు 
వరుని, గౌగిలిని సిగ్గచే వదలించుకొనునో, యట్టే యా సరస్వతీదేవి యొక్క. 
కౌగిలిని వదలించుకొని నది. 86 - 


శో దేబీశథ ఇ్చిత్‌ఖలు తామ దేవ 
దీచీం భవ న్రీం స్మితసి క్రనృక్వా | - 
ఆహన్యతాం మయ్యపితే భృశంకా 
శజ్కా శశాజ్యా దధికాస్య విమ్చే. “తీర్‌ 
ప।॥।వి।॥ దేవీ - కథం - చిత్‌ - ఖలు తామ్‌ - ఆదేవ।దీచీం జ భవ న్తీం జ 
. స్మితసి క్ష సృక్యా . ఆహ -స్మ .తాం-మయి-అసీ = తేజ 


"భృశం - శాంళజ్యా - కళాజాాత్‌ - అధికాన్మబిమ్మే. 
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అరము , 
@ 
దేవీ = సరస్వతీదేవి తాం = ఆ దమయ గ్రిని, కథజ్బిళ్ణలు = ఏవిధ 
ముగనో, ఆదేవదీచీం = దేవతల వై పునకు( బోనట్టిదిగా, భవన్సీం జా 
ఆగుచున్న దానినిగా, (దృష్ట్వా = చూచి) స్మిత సి క్ర సృక్వా; స్మిత = 
చిలునగవుచే, సీక = అంటబడీన, సృకార = సెలవులు గలదై, శా 
జాక్‌ = చందుని కంటెను, అధికాస్య బిమ్చే; ఆధిక = (శేష్టమెన, 
ఆస్యబీమృే =ముఖ మండలము గల యోదమయ స్తీ ! మయ్యపి =నా 
సమీపమునందును, తే = నీకు, కా, శజ్కా = ఏమి సందేహము? 
అనగా నెట్టి సందేహము నుండరాదు. ఇతి = అని, తాం= ఆ చమ 
య నిని, భృశం = మిక్కిలి, ఆహస్మ = పలుకదొడగినది. 
నమాసములు ; 
ఆదేవ,దీచీం ఫ్‌ దేవానజ్వాతీత = దేవదీచీ, నదేవదీచీ = అదేవ 
(దిచీ, తామ్‌ = ఆదేవ(దీచీం. 
స్మితసిక్తసృకాక్రి:- సి 
యస్యాస్సా == స్మితసిక్త సృక్యా. 
ఆధికాస్య బిమ్బే ఫ్‌ ఆస్యమేవ బింబః = ఆస్యబిమృ:. ఆధిక ః, 
అస్య బిమృః యస్యాస్సా = అధికాస్యవిమ్బా, తస్యాః సంబుద్ధిః క 
అధికాస్య బీంబే. 
భావము ; 
ఆ సరస్వతీదేవి యే విధముగా గూడ నాదమయ నిని చేవతల నొల్లని 
దానినిగానే (గ్రహించి, చిజునగవుచే పెదవులకిజు వెవులు కోభించు 
చుండగా, “ఓ చందవదనా ! నాయెడ, గూడ నీకు సందేహమా! 
ఆది గూడదు” ఆని యదమయన్నికిం జెప్పుచుండెను. . 87 
శో ఏషామకృత్వా చరణ [పణామ 
మేపూమనుజ్ఞా మనవాప్య సమ్యక్‌ | 
నుపఠ్వ వెరే తవవైర సేనిం 
వరీతు మీవ* కథ మౌచితీయమ్మ్‌, 30 
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ప॥వి।;। ఏషామ్‌ = ఆకృత్వా _చరణ పణామమ్‌ ఇ ఏషామ్‌ జ ఆనుజ్ఞాం = అన 
వాస్య = సమ్యక్‌ - సుపర్ణ వెరే = కథమ్‌ - బౌచితీ = ఇయమ్‌. 

ఆర్థము ఫ్‌ ఆ హేవళత్సే = &ీ బిడ్డా, ఏషాం = ఈ యిందాది దేవతలకు, చరణ 
పణామం = పాదవందనమును, అకృతా = కావింపక, ఏషాం = వీరి 
యొక్క, అనుజ్ఞాం = ఆనుమతిని, ఆనవాప్య = పొందక, సుపర్వవై రే 
సతి: సుపర్వ = దేవతలయొక్క-, వై రేసతి = ద్వేష మేర్పడినచో, వైర 
సేనిం = వీరసేనుని కుమారుడగు నలుని, వరీతుం = వరించుటకు, 
ఇయం = ఈ. ఈహా = కోరిక, కథం = ఎట్లు, బౌచితీ = జొచిత్యము 
గలది, ఏ విధముగను( దగదని యర్థము. 


సమాసములు ; 
చరణ పణామం :-- చరణయోః, [పణామః = చరణ్యపణామః, తమ్‌ 
జా చరణ[పణామమ్‌, 
సుపర్వవైరే :. సుపర్వణాం, వైరం = సుపర్వవైరం, తిస్మిన్‌ = 
సుపర్వవై రే. 

భావము : 


శ్రీ బిడ్డా! ఈ యిందాది దేవతల పాదములక్తు వందనమాచరింపక, వారి 
యనుమతిని బొందక, నీకు నలుని వరింప( గోరిక, సముచితము గాదు. 86 


ఖ్లోః ఇతీరితే విశ్వసితాం పునస్తా 
మాదాయపాణా దివిషత్సు దేవీ. 
కృత్వా (పణ మాం వదతిన్మ సాతాన్‌ 
భ కేయమర త్యధునానుకన్నూమ్‌, త్‌్రి 
అజా ఖ్‌ | 
ప॥వి॥ ఇతి = ఈరితే = విశ్వసితామ్‌ = పునః తాం - ఆదాయ - పాణౌ = 
| దివిషత్సు పారేసి కృత్యా అ [పణ్మమాం = వదితి = స్మ = స్తా ఇ 
తాన్‌ = భకా - ఇయమ్‌ = ఆర్లతి = ఆధునా = ఆనుకమ్బామ్‌. 
అర్థము :. సా=ఆ సరస్వతీదేవి, ఇతి = ఇట్టు, ఈరితేసతి న చెప్పంబడగా, 


సళ $9 హర్ష నే వరము 


విశ్వసీతొం = నమ్మకమును, బొందిన) తొం ౫ ఆ దనుయ న్లిని, 
పునః = మజల, పాణౌ=చేతీయందు, ఆదాయ = తీసికొని, దివిషత్సు 
= దేవతల సమీపమునందు, [(పణ్యమాం = [పణమిల్రిన దానినిగా, 
కృత్వా = చేసి, తాన్‌ = ఆ యిం[దాదులను, వదతిస్మ = చెప్పినది. 
భక్తా = మీకు భక్తురాలగు; ఇయం == ఈ దమయని, ఆధునా = 
ఇప్పుడు, అనుకమ్పాం = మీదయను, అర్హతి = పొంద(దగియున్నది. 
మిమ్ములను వరింప నాదేశింపక నలుని వరించుట కన్ముగవాము నొసగు 
డని యర్థము, 


భావము : 
అ సరస్వతీదేవి ఇట్లు చెప్పగనే నమ్మకమును బొందిన యా దమయ 
నిని మఅల చేతబట్టుకొని యిం[దాదుల సమక్షమునందు (పణమిల్ల (జేసి యీ 
యిందాడుల. గూర్చి * కః దమయ ని ప్రీ భక్తురాలు. ఇప్పుడు మీ 
దయకు నర్హురాలు కాన, మిమ్ములను వరింప నాదేశింపక నలుని వరిం 
చుబ కన్నుగహ మొస(గుడు. అని పలికినది. ల్‌5 


భో యుష్మాన్‌ వృణీతే నబహూన్‌ సతీయం 
శేషావమానాచ్చ భవత్సునై కమ్‌, 
తద్వః సమేతం నృపమంశమేనం 
వరి తుమన్విచ్చతి లోకపాలాః. 40 


ప॥వి॥ యుష్యాన్‌ . వృణీతే _ బహూన్‌, సతీ = ఇయం - శేషావమా నాత్‌ జ 
చ = భవత్సు = న = ఏనం -_ తత్‌ = వః ఎ సమేతమ్‌ = నృపం అ 
అంశం = ప్రక = వరీతుమ్‌ ఆన్విచ్చతి _ లోకపాలాః. 


అర్థము : హే లోకపాలాః = ఓ జగ [దక్షకులారా! సతీ = పతి శతయెన, 
ఆనగా నొక్క నేభ్ర రగా గల్లిన, ఇయం = డి దమయ ని, బహూన్‌ ౫ 
పెక్కాండై 9న, యుష్మాన్‌ = మిమ్ములనందటిని, న వృణీతే = = వరిం 
పదు, శేషావమానాత్‌ == (మీలో నొకరిని వరించినను) శేష =: తక్కిన 
వారికి, ఆవమానాత్‌ = అవమానమగుట వలన, భవత్సు = మీలో! 


రీ 


చతరోళ సక 17 
ది Ce) 


ఏకం = ఒక్కని గూడ, నవృజీలేక్టే- వరింపదు. తత్‌ = అందువలన, 

వః = మీక సంబంధించిన, సమేతం = కలసిన, ఆంశం = అందజణి 

యెనిమిదంశములకు సమిష్టి రూపమైన, ఎనం = ఈ, నృపం = తాజై న 

నలుని, వరీతుం = వరించుటకు, అన్విచ్చతి = కోరుచున్నది. మీలో 

నొకని వరించుటకంచపె మీ యంళములతో. గూచిన నలుని వరించుట 
(శేష్టమని యర్థము. 
సమానములు 
శేషావమానాత్‌ :- శేషాణాం, అవమానః = శేషావమానః, తస్మాత్‌ = 
శేషావమానాత్‌. 
భావము ; 
ఓ జగత్పొలకులారా: పతి వత యనగా నొక ,-నినే భ రగా గల యీ 
దమయ ని పెక్కం|డగు మిమ్ములను వరింపదు. ఆట్టు వరించినచో, పాత్మివత్య 
మునకు భంగము గదా! ఒకవేళ మీలో నొక్కరిని వివాహమాడినచో తక్కిన 
మీకు అవమానము గదా! కాన నీమె, మీకందికిని సంబంధించినవాడై “ఆష్టా 
ఖిశ్చ సురేందాణాం మాఠాభిర్నిర్మితో నృపః” ఇత్యాది స్మృతి ననుసరించి, 
మీ యందరి యంళములతో గూడి మీకు సమష్టి రూపముగా సృజియింపబడిన 
నలుని వరింపగోరుచున్నది. కాన నిది యుచితము, 40 
శ్లోక లై మ్యా_సజః సజ్ఞుానయా పథి పాక్‌ 
న్వయంవరం సంవరయామ్బభఖథూవ, 

నమో్ఫోగమా లిజ్ఞ్షనయా ఒస్య వేధాః | 

శేషం తుకం హన్తుమియద్య తధ్వమ్‌, 41 

ప॥వి॥ భై మ్యాః = [సజః - సజ్ఞనయా _ పథి-|పాక్‌ - స్వయంవరం = సంవ 

రయామృభూవ - సమ్ఫోగిమ్‌ = అలిజ్ఞనయీ - అస్య = వేధాః ౬ 

శేషం. తు - కం = హన్తుమ్‌ = ఇయత్‌ . యతధ్వమ్‌. 
ఆర్థము వం (కించ = మజీయు) వేధాః = [బహ్మయే, [పాక్‌ = మీ దూత్య. 

ముననుసంధించు కాలమందు, పథి = అంతఃపుర మార్గమున, సజః = 


176 శ్రీ హర్ష నే ధమ 


పుష్పమాలను, సజ్ఞాఃయా = కబ్ధమునందు వైచుటచే, భై మా్యజ=దమ 
య నికి, స్వయంవరం = స్వయంవర మును, సంవ? యామృభూవ = 
నెర వేర్చెను. తథా = ఆపే, ఆస్య = ఈ నలునియొక క, ఆలిజనయా 
= ఆలిజనముచే, సంభోగం = సంభోగమును, సంవరయాంబభూవ క 
నెర వేర్చెను. శేషం = దీనికి పిదప మిగిలిన, కం = దేనిని, హంతుం 
= విఘ్నపజచుటకు, ఇయత్‌ = ఇంతగా, యత ధం = (పయత్నము 
జేతురు? దీనికం'టె మిగిలిన దేనిని మీరు (పతిబంధి6 తురు? (బహ్మసృష్టె 
లంఘింప శక్యము గాదు. కావున మీ పయాస వ్యర్థము. అండువలన 
నాదమయ న్ని కనుజ్ఞనిచ్చి నలుని వరింప( జేయుటయే యచితమని 
యర్థము. 


భావము : 


ఓ లోకపాలకులారా! దమయన్తీ, తల్తిని సేవించి తన యంతఃపురము 
నకు పోవు సమయమున - షష్టసర్ల్ణయందు “పస్తూపసాదాధిగతా” (49) 
ఇత్యాది క్లోకమున(జెప్పిన పకారము (భాంతిచే, జూడబడిన దూత్యమును. వహిం 
చిన నలుని కజ్ఞమునందు పుష్పమాలను [బహ్మయే వేయించినాడు. అంచయవణో 
నామెకు నలునితోటి స్వయంవరము ముందే నడచిపోయిసది. అక్ర ఆ సర్గయండి 
“పునర్మిథః” (41) ఇత్యాది శ్లోకమున జెప్పబడిన (ప్రకారము, ఈ నల ని ఆలి 
జ్ఞనము చేయుటచే బావ్యారతియగు సంభోగము గూడ జరిగిపోయినది, కావున 
నీవిధముగా వరణమాలను వై చుట, సంభోగము నొందుట మున్నగునవి ముందే 
జరిగిపోయినవి, కాన నిటుమిగిలిన వేమియు లేవు. ఉన్నచో వాసిని మీరు 
(పతిబంధింప వచ్చును, కావున మీరు వ్యర్థ ముగా నలరూపధారణచే నౌ 


యాస పడుచున్నారు, కాన మీరు, నలుని వరించుటకె యామకాజ్ఞ నాసంగ 
(బార్థితులు, క్త 


చతుర్దశ సర్గ ini 


శో వర్హాశ్రమాచార పథాత్‌ (ప్రజూఖిః 
స్వాఖిస్ప హె హెవాస్టలకతే నలాయ. 
పసేదుబో వే దృశవృ ఈ త్ర భజ్ఞ్యా 
దితై సవ క్రి శ్రర్యువమానయద్వ?. 

ప॥ని॥ వర్ణాశ మా చార పథాత్‌ జ | పజాభిః = స్వాభిః = సహ = ఎద అస్థలతే 
అ నతాయ ఇ పసేదుషః re ఈదృశవృ తభ జ్ఞా = దీత్సా = 
ఇవ = కీర్రేః _ భువమ్‌ = ఆనయర్‌ - వః, 

అరము := వర్ణ్మాశమాచార పథాత్‌ ; వర్త = (వాహ్మణాది వరములకును , 

పు య $2 (aa) 

ఆశ్రమ = [జహ్మచర్యాద్యాశ్రఎములకును, ఆచార = స్మ్యత్పవలర్తన 


కారాలు 


మున్నగువానికి సంబంధించిన, పథాత్‌ = మార్గము మండి, స్వాభిః = 
తనకు సంబంధించిన, | పజాభిఃసహైవ = [పజలతోడనే, అస్టలతే = 
చలించనటువంటి, నలాయ = నలునికై , [పసేదుషః = పసన్నులైన, 
వః = మిమ్ములను, ఈదృశవృ త్త భ జ్ఞా; ఈద్భళ = ఇటువంటి కప 
టము లేని దూత్యముచే వెల్లడి చేయబడిన, వృత్తభజ్ఞ్యా = నడవడిక లోని 


వె చిత్యముచే కూడిన, నలాయ = నలునికై, కీర్త! = కేర్తీని, 
దిత్రైవ = ఈయ(గోరికయే, వః = మిమ్ములను, భువః = భూమిని, 
గూర్చి, ఆనమద్వా = కొనివచ్చినదా యేమి? నలునికి కర్తి సంపా 
దించుటన్రై మీరు భూమికి ష్‌ కాని, దమయ నిని బాధించుట కొజకు 
గాదని యర్థము. 

సమాసములు : 


వర్ణా శమాబోరపథాత్‌ := వర్ణాశ్చ, ఆ|కమాశ్చ, ఆచారాళ్ళ = వర్ణా 
ము ది (3) 
' మాచారాః, వర్లా శమాచారాణాం, పన్లాః=వరా, శ మాచారపథః, తస్మాత్‌ 
స్య గ ఇ 
వ వర్ణాశ్ర మాచార పథాత్‌ , 
ఆసంతే వ్‌ జాల నసలన్‌ అ ఆసలన్‌, తస్మై తూ ఆస౭తే. 
థి Eh) ల్లి (| షు ళు 

ఈదృశవ్య త్రభ జ్యా సప వృత్తస్య, భజ్లః = వృత్తభజ్లః, ఈదృశీచసా 
వృత్రభబ్లీేళ్చ = ఈద్భృశవృ తభజ్లీః, తయా = ఈదృశవృ త్తభ జ్ఞా. 
' దిత్సా ఫా దాతుమిచ్చా = దీత్సొ. | 

12) 


ing శ్రీ వార్ష నైషథమో 


భావము ; 

ఇంతవరకును దేవతలయందు దోషోద్ధాటన, జేయుటకంటెను, వారి 
గుణములనే [గహించి వారిని (పసన్నులను( గావించుటయే యచితమని మథి 
యొక విధముగా సరస్వతీ దేవి వారలను( |బసన్నులను గావించుచున్నది--- 
(వాహ్మణాడది వర్ణముంకును; (బహ్మచర్యాద్యాశమములకును సంబంధించిన యా 
చారమార్గము నుండి తన |పజలతోడ( గూడ పొరబాటు. జేయని నలుని! (బస 
న్నులైన మిమ్ములను, ఇటువంటి నిష్కపటనుగు దూత్యమును వహించి తన 
నడవడికయందు గొప్ప వై చిిత్యము సంపాదించినట్టి యానలునకు కీ రినొసంగ 
వలయుననెడి కోరికయే భూమికి( దీసికొని వచ్చినదా యేమి? అనగా నలునికీ ర్తి 
నినుమడింప( జేయ మీరు భూమికి వచ్చితిరే కాని దమయ న్తిని బాధి౭చుటకు 
కాదని యాశయము. 42 


శో ఇతికుతే౬ స్యావచనేచ హాస్యాత్‌ 
కతా సలాస్యాధరమాన్య విమృ్బమ్‌. 

(భూవి భమా కూతకృతా భ్యను జే 
ప్వేతేషు తాం సా౭థ నలాయ నిన్యే. £8 
ప॥వి॥ ఇతి = [శుతే = అస్యాః - వచనే చ. విస్యాత్‌ - కృత్వా = సలా 
స్వాధరమ్‌ - ఆస్యబిమృమ్‌ _ [భూవి,భమా కూతకృతాభ్యనుజ్లేష - 

నీకేమ - కాం - సా - అథ _ నలాయ - నిన్యే, 
అర్థము :- కిఖ్బ = మటీయు, దేవ్యాః = సరస్వతీదేవి యొక్క_, ఇతి = ఇటు 
వంటి. వచనే = మాట, [శుతేసతి = వినబడ(గనే. హాస్యాత్‌ = దేవతలు 
(పసన్నులగుటవలని నవ్వువలన, ఆస్యబిమృం = ముఖమండలమును, 
సలాస్యాధరం=నృత్యముతో. గూడిన పెదవి కల్గునట్టుగా ననగా కదలు 
పెదవి కలుగునట్టుగా, కృత్వా = చేసి, ఏతేష = ఈ వేల్పులు, [భూవి 
(భ మాకూతకృతాభ్యనుజ్ఞేమ; [భూవ్మిభమ = కనుబొమ్మల విలాస 
మనెడి, ఆకూత = ఆలి పాయముచే, ననగా అభిపాయమును వ్యక్త 
పజచెడి కనుబొమ్మ చేష్టలచే, ఆభ్యనుజ్ఞేషు = అనుమతి నొసంగిన వారు 
కాగా, అథ = ఆ యనుమతి నొసంగిన పిదప, సా = ఆ సరస్వతిదేవి 


Bs Rr; 
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తాల ఇ ఆ వమయన్నీని, నలాయ = నలునీ కోరక్ష ననగా నలని 
సమివము నుద్దేశించి, నిన్మే = కొంపోయినది. 
నమాసములు 
సలాస్యాధరం :._ లాస్యేన సహితౌ = సలాస్యా, సలాస్యా, ఆధరౌ 
యసకిసః - సలాస్యాధరః, తం = సలాస్యాధరం. 
ఆస్యబిమృమ్‌ :._.__ అస్య మేవబిమృః = ఆస్యబిమృః, తమ్‌ - ఆస్య 
బిమృమ్‌ ! 
(భూవ్మిభమాకూత కృతాభ్యను ఖ్రోమ: [భువోః విభమః = [(భూవి 
(భమః, భూవ్మిభమవవ, ఆకూతమ్‌ = భూవిిభమాకూతం, భూవిభ 
మాకూతేన, కృతా ఆభ్యనుజ్ఞాయె సే = భూవిభ మూకూతకృతాభ్యను జ్ఞాః, 
తేషు = (భూవిిభమాకూత కృతాభనుజ్జేమ, 
భావము ; 
ఇట్టు సరస్వతీదేవి చెప్పిన మాటను వినగానే (పసాదసూచకముగా నా 
యిందాదులకు చిబునగవు - కల్గినది, అందువల్ల వారు తను పెదవులను 
కడిలించి కనుబొమ్మల విలాసము చేతనే తమ తమయనుమతిని వ్య కపజచిరి. 
అనగా నలుని వరించుట కనుమతి నొసంగిరి. పిదప సరస్వతీదేవి దమయన్సిని 
నలుని సమీపమునకు గొనిపోయినది. శక్త 
ల్లో మన్హాకనిష్పన్ల తనోర్మనోభూ 
దు(షేరమ వ్యానయతిన్మ తస్యాః, 
మధూకమాలా మధురం కరంసా 
కణోపకలణ్ణం వనుధానుధాంళోః, 44. 
ప॥వి॥। మన్గాక్ష నిష్పన్దతనోః _ మనోభూదుప్పేరం _ అపి - ఆనయతి - స్మ 
= తస్యాః  మధూకమాలామధురం - కరం - సా - కొట్టోపకలణ్ణలి జ 
వసుధాసుధాంకో;. 
అర్థము = సా ఆ సరస్వతి, మన్దాక్షనిష్పందతనోః, మన్హాశ్ష = సిగ్గుచే, 
నిష్పన్ద = నిశ్చశమైన, తనోః = శరీరము గల్గిన, తస్యాః = ఆ 
దమయని యొక్క, మనోభూదు, ప్పేరః; మనోభూ = మన్మథుని 
చేతను, దుష్పేరం=కదలింప సాధ్యముకాని, మయాకమాలామధురం కా 


ఆక 
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మఘాకమాలా == త మధురం =వ ధుర మైన, కరం: 


హస్తమును, వసుధాసుధాంకోః = భూలోక చం|దు(డై న నలుని 
యొక్క, క es గూర్చి, ఆనయతిస్మ = 


పొందించెను. ఆ సమయమునందామెకు, కామము కంటెను సిగ్గు [పబల 
ముగా నుండినదసి యర్థము, 

సమాసములు ; 
మన్హాక్షనిషృన్ణత నోః ఫు మన్హాక్నేణ, నిష్పన్దా=ామన్దాక్షనివ్పన్దా. మన్హాక్న 
నిష్పందాతనుః, యస్మాస్సా = మనా వ తస్యాః = మన్దాష 
నిష్పందతనోః, 
దుష్పేరం :- దుఃఖేన పేరయితుంశక్యః = ద్యుప్పేరః, తమ్‌ = 
దుష్పేరం. మధూక మాలామధురం :. మగూకానాం, మాలా = 
మధూక మాలా, మధూకమాలయామధురః = మధూకమాలామధుర ః, 
తమ్‌ = మభూక మాలామధురమి. 


కణోకపణమ్‌ :- కణస?, ఉపకణః = కణోపకణః, తమ్‌ = కణోప 
€ థి & బి త్‌ © ® ఠి 
కణమ్‌ 
ట్ర 
వసుధాసుధాంళోః :. వసుధాయాః, నుధాంశుః=వసుధానసుధా 6౫8 
తస్య ఆ వసుధాసుధాలకోః 
భావము : 


ఆ సరస్వతీదేవి విప్పపూలమాలచే, మనోహరముగా విదాజిల్లినదియు 
సిగ్గుచే నిశ్చలమై, మన్మథుని చేతను కదలింప శక్యముగానంతటి స్తంభమను 


సాత్త్విక భావము గలదియునగు నా దమయ న్ని హస్తమును భూలోక చల్మదు 
డైన నలుని యొద్దకు గొనిపోయినది. ఉక 


శో అథాఖిలిఖ్యేవ సమర్పకషమాణాం 
రాజిం నిజస్వీకర ణాకరాణాం, 
దూర్వా జ్కూారాథ్యాం నలకణనాలే 
పధూర్నథధూక సజముత్సనర్ద. 44 
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ప॥వి॥ అథ - అభిలిఖ్య = ఇవ = సమర్ప్యమాణాం = రాట్రీం = నిజస్వీకర 
ణాక్షరాణాం = దూర్వాజ్కురాఢ్య్యాం = నలక జనాలే = వధూ; = మధూ 
కసజమ్‌ - ఉత్ససర్ణ. 

ఆర్థము :- ఆథ! = దమయన్తి వాస్తము నలుని కబ్ధమును( జేరిన పిదప, 
వధూః = దమయ న్సి, అభిలిఖ్య = (వాసి, సమర్బ్యమాణాత = ఈయ 
బడుచున్న,, నిజస్వీకరణాక్షరాణాం; నిజ = తనదగు, సీఇకరణ == 
వివావాముచే పర్మిగహించుటను, తెలుపునట్టి, అక్షరాణాం = అక్షరము 
లకు “నన్ను నీస భార్యగా వరింపుము” ఆను వర్ణములకు లేదా “నేను 
నిన్ను వరింతు” నను వర్ణములకు సంబంధించిన, రాజిమివ=ప జ్ఞ్రి_యో 
యనునట్టున్న, దూర్వాజు-రాఢ్యాం: దూర్వాజ్కు-ర = గరిక మొక్క 
లచే, ఆఢ్య్యాం = నిండిన, మధూక |సజం=విప్పపూల మాలను, నలక జ్ఞ 
నాలే = నలుని కళ్టు నాలమందు, ఉత్ససర్హ = అర్పించినది. 

సమాసములు: 
నిజస్వీక రణాక్షరాణాల = నిజస్య, స్వీకరణం = సీజస్వీకరణం, నిజ 
స్వీకరణస్య, అక్షరాణి = నిజస్వీకరణాక్షరాణి, తేషాఆ = నిజసీక ర 
ఇకో శ్నరాణాం. a 
దూర్వాజురాఢ్య్యాం := దూర్యాయాః, అజ్కూరాః = దూరాషజు,.రాకి, 
దూర్వాజ్కురై 8, న దూర్వాజ్కూరాఢ్యా, తామ్‌ = దూర్వాజ్కు- 
రాఢ్యాం. 
నలకజ్ఞనాలే := కబ్బస్య, నాలకి కా కణ్బనాలః, నలస్యకజ్ఞనాలః = నల 
కజ్బనాలః, తస్మిన్‌ = నలకజణ్జనాలే. 
మధూక|సజమ్‌ ;= మధూకానాం, (సక్‌ = మధూక సక్‌, తాం = 
మధూక|సజమ్‌ . 

భావము :ః- 
తర్వాత దమయ ని “నన్ను నీవు భార్యగా వరింపుముో లేదా “నేను 

నిన్ను భర్తగా వరిలచుచున్నాను”. ఇతాకది యొడంబడిక పతములోచి యక్షర 

ముల వరుసయో యనునట్లు, గరిక మొలకలతో నిండిన విప్పపూల మాలను 

నలుని కజ్బమున వై చినది, _ కీర్‌ 
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శో॥ తొందూర్వయా క్యామల యాతి వేలం 

శృజ్ఞార భానన్నిభయా నళోభాం 

మాలాం (పనూనాయుధ పాళభానం 

కజ్జేన భూభృద్చిభరాం బభూవ. 46 


ప॥1వి॥॥ తాం = దుర్వయా = క్యామలయా = ఆతివేలం - శృజ్ఞార భాసన్ని 
భయా .. సకోభాం - మాలాం = |ప్రసూనాయుధ ఫాళథాసం = కణ్ళేన 
గ భూఖభృత్‌ జొ విభరాంబభూవ, 


అర్జేము ;- అతివేలం = మిక్కిలి, శ్యామలయా = ఆకుపచ్చని వన్నెగల్షిన, 
(కావుననే) శృజ్ణారభాసన్నిభయా; శృజ్ఞార = శృజ్ణార రసముయొక్క-; 
భా = కాంతితో, సన్నిభయా = సమానమైన, దూర్వయా = గరికతో, 
సశోభాం = కోధించునదియును, [పసూనాయుధపాళ భాసం: [ప్రసూనా 
యుధ=మన్మథునియొక్క, పాశ= పాళాయధముతో, సమానభానం = 
సమానమైన కాంతిని, గల్లినణ యనగు, మాలాం = పుష్పమాలను, 
భూభృత్‌ = నలమహారాజు, కస్ధేన = తన కణ్గముతో, విభరాం 
బభూవ = ధరించెను, 


సమాసములు ; 
ఆతివేలం := వేలామతి కాంతం = ఆతీ వేలం. 
శృజ్ఞార భాసన్నిభయా :- శృజ్ణారస్య, భాః = శృజ్ఞారభాః, శృణ్ణార 
భాసా, సన్నిభా = శృజ్లార భా సన్నిభా, తయా=ళ్ళజ్ఞారభాసన్నిభ యా. 
సశోభాం = శోభయాసహవ ర్రత ఇతి = సకోభా, తాం = సళోభాం. 
(పసూనాయుధపాళభాసం |= [పసూనం, ఆయుధః యస్యసః =|పసూ 
నాయుధః, పసూనాయుధస్య, పాళః = పసూనాయుధ పాళః, [పసూ 
నాయుధపాశస్య, భాః = (పసూనాయుధపాశభాః , [పసూనాయుధ 
పాశభా ఇవ భాః, యస్యాస్సా = (పసూనాయుధపాశఖాః, తస్యాః = 
పసూనాయుధపాళభానః. 


భూళ్ళత్‌ :- భవం, బి ర్రీతి = భూళ్ళత్‌. 
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౧ 


భావము : 

ఆ మధూకమాల గరికవలె మిక్కిలి యాకుపచ్చని వన్నె కల్లినద్ద 
కృజ్జ్ణారరసపు కొంతివంటి కాన్సిగలదై కోధించుచుండి నది. “శ్యామా భవతి 
శృజ్షారః” యను భరత వచనము ననుసరించి శృజ్లారము ఆకుపచ్చని వన్నె 
గల్షియుండును. మజీయు నాపుస్పమాల పుష్పబాణుని పాశాయుధమువంటి 
కాంతినిగూడ వహించియున్నది. అట్టి మధూకమాలను నలుడు తన కజ్జమున 
ధరించెను. 47 

లో దూర్యా(గ జూ గత్పులకావలింతాం 

నలాజనజాద్భృశముల ననీ ౦. 

౧ ౧ చ అలి 
మానేన మన్యే నమితాననాసా 
సానూయమాలోకత పుష్పమాలాం. 47 


ప॥వి॥ దూర్వాగజాాగత్పులకావలిం - తాం = నలాజ్ఞసజ్ఞాత్‌ - భృశమ్‌ - 
ఊల్లస న్తీం _- మానేన _ మన్నే - నమితాననా - సా-సాసూయమ్‌ = ఆ 
లోకత = పువ్పమాలాం. 
ఆర్థము :- సా= ఆ దమయ సన్తి, దూర్వాగ జాగత్పులకావలిం; దూర్వా గ= 
గరికకొనలనెడి, జ్యాగత్‌ = పెకి నిక్కు పొడుచుకొనిన, పులకావలిం = 
రోమాంచముల పంకిని గల్లినదో యనునట్తున్న, నలాబ్గసంగాత్‌ = 
నలుని శరీరము యొక్క సంబంధము వలన, భృశం = మిక్కిలి, 
ఉల్పప న్తీం = శోభించుచున్నదియును (ఆన 6దముతో గూడియున్న 
దియును) నగు తాళ = ఆ, పువష్పమాలాం = పుష్పమాలను, మానేన 
= కోపముచే, నమితాననా = తలవంచినదై, సాసూయం = (పుష్ప 
మాలయను నాయికాన్తర సంబంధము తన కాంతు(డగు నలుని కేర్పడి 
నందులకు) ఆసూయతో కూడినట్లు గా, ఆలోకత = చూచినది.ఇతి = 
అని, మన్యే = తలంతును. 
వి :. ఇచ్చట (పస్తుతమైన'పుషృమాలా వృతాన్తముచె, నపస్తుతమగు సపత్నీ 
వృతానము విశేషణ సామ్యముచే( దెలియుచున్నది గాన సమాసో క్రి. 
లక్ఞా వుంవలన్న శభవంచ్చి, ఎల్ళుని( జూశక పోయినను, [పణయ కోపము 


శ్రీ హర్ష నైషధము 


సవతియందలి యసూయ మున్నగు వానిచే! జూడలేదని భావించుట 

వలన న్యుత్చేక్ష. ఈ యృుత్చేక్షపై సమాసో క్తి నుపజీవించినది. మజియు 

ప్యష్ణుక మగు “మన్యే” యను క్రియను (బయోగించుటివలననది వాచ్యము. 

దీనికి ని నమాసో క్తి నంగాగి భావము చెప్పట వలన సంకరము 
సమానములు ; 


దూరాన జా గతుల కావలిమ్‌:- దూర్వాయాః, ఆగం=దూర్వా్యాగం' 

దూర్వా[గే, జాగతీ = దూర్వా గ జ్యాగతీ, పులకానామావలిః = పుల 

కావలిః, దూర్యా(గజా[గతీ, పులకావలిః, యస్యాస్సా హ్హ దూర్వా[గ 

జాగత్పులకావలిః, తామ్‌, దూర్వాగ కాగత్పుల కావలిమ్‌. 

నలాబ్లసజ్లాత్‌ = నలస్య, ఆజ్జం = నలాజ్ఞం, నలాజ్ఞస్య, సజ్జః = నలా 
సజ్జః, తస్మాత్‌ = నలాజ్ఞసడాత్‌ 

నమితాననా:- నమితం, ఆననం, యస్యాస్సా = నమతాననా. 

సౌసూయమ్‌:. ఆసూయయా, సహితం, యథాతథా, = సాసూయమ్‌, 
భావము : క. 

ఆ దమయం న్సి నలునిం కణ్బము నందు వై చిన పుష్పమాలను తనకు 
సవితిగా భావించి యసూయ పడసాగినది, వల యనగా, నలుని శరీరము 
నా పుష్పమాల యంటగనే దానికి పులక ములేర్చుడినవో యనునట్టు, ఆ మాల 
యందలి గరిక మొలకలు శోభించినవి. ఆందువలన నాపుష్పమాల పురుష 
దేహ సంగముచేయు రతి యుల్లసించినట్టుల్లసిల్రినది. పరిమల భరితమైనది, 
కావున నామె యాపుష్పమాలను సవతిగా భావనంజేస్‌ యసూయంజెంది తల 
వాల్చినదని భావింపంబడినది. వాస్తవములో నలునియెదుట లజ్ఞాదుల వలన 
నామె తల వాల్చినది కాని యసూయా కోపములతో' దలను వాల్బలేదని 
యాశయము, జే! 

నే సానిర్మమే తస్య మధూకమాలా 

హృదిచ్చతాచ (పతివింవితాచ 
కియత్య మగా కియతీచమగ్నా 
పుష్పేషు బాణాలిరివ వ్యలోకి , కరి 
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హవి!) సొ = నిర్మమే - తస్య = మధూకమాలా = హృది = స్పితా జ త్తు 
(సతిబింబికా = చ - కియతీ = జమగ్నా అ. కియతీ = చ = మగ్నా = 
పుష్పేషు బాణాలిః = ఇవ = వ్యలోకి. 

అర్ధము: తస్య = ఆ 
వక్షస్థలమునంద్యు సి 
(పతిబింబితా 


నలుని న నిర్మలే = శుద్ధమైన, హృది = 

తాద= ఉన్న డియును ననగా వెలుపల నున్నదియును, 

తాచ షు స్వచ్చముగానుండుట వలన లోపల (పతి 

బింవించినడియును నను, సా - ఆ, నుధూకమాలా = విప్పపూలమాల, 

ద్ది పగ వ భాగమునంచు౭డినదియు , కియతీచ 

= కొద్దిగనే, మగ్నా = లోవలకిం బోయినదియునగు, వుప్పేషబాణా 
' ప లోకి = చూడ( బడినది. 


శే 
6 
స 


పుష్ప్టెబాణావలిః:- పుష్పాణి, ఇషవః, యస్యసః = పుష్పేసుః, 
పుష్పేషోః = వాణాః = పుష్రేషుబాణాః, పుషేషవాణానామావలిః = 
పృుషేషదాణావలిః. 
భావము : 
స్వచ్చమైన నలుని హృదయము పెన వేయ(బడిన మధూకమాల, హృద 
యము పెనుండియు, హృదయమునందు. |జతిఫలించిదియునై , కొంచె 
ముపెభాగమున దిగనదియు, కొంచెము లోనికి డిగినదియ నగు పూవి 
లుని బాణ పంక్తి వలం జూడబడినది. 48 
శో॥ కొ౭౬పి (పమోదాన్సుట నిరిహాన 
య జ 
వరవయామజ్జల గీతిరాసామ్‌. 
దుం 
సెవాననేభ్యః పురనుందరీణా 
ముబచ్చెరులూలు ధ్వని రుచ్చచార 49 
ప॥వి॥ కా - అపి = |పమోదాస్సుటనిర్జిహానవర్ణా - ఏవ _ యా-మజ్జలగీతిః = 
ఆసాం = సా. ఏన = ఆసనభ్యః = పురసుందరీణా.: = ఉచ్చైః ఇ 
ఉలూలుధ్వనిః - ఉచ్చ చార, 


El శ్రీ వార నె షధము 


షె 


అర్థము :- [ప్రమోదాస్ఫుటనిర్జి హానవర్ణాఏవ; [ప్రమోద = సంతోషముతో, 
అస్సుట ద ఆస్పష్టముగా, నిక్ణిహాన = వెళ్వడుచున్న, వర్చైవ వా అక్షర 


ములు గల్లినదిగనే, ఆసాం = ఈ స్యయంవరమును( జూచుటకై విచ్చే 
సిన, పురసుందరీణాం = పొరన్ర్రీల యొక్క, ఆననేభ్యః = ముఖముల 
నుండి, కోఒపీ = ఆపూర్వుమైన, యా = ఏ, మ౭గలగీతిః = మంగళ 
సూచకిమగు గీతి, ఉచ్చచార = ఉచ్చరింపబడినదో , సైవ= ఆయస్పష్ట 
మైన మంగళగీతియే, ఉచైః = బిగ్గరగా, ఉలూలుథ్వనిః = డలు 
ఉలు” అను హర్షసూచక మగు ధ్వనిగా, అభూత - ఆయెను. గొడదేశ 
మందు “జలు ఉలు” అను వార్షసూచకమగు ధ్వనిని నుత్సవముల 
యందును, వివాహాదుల యందును స్త్రీలు ఉచ్చరించుచుందురు. [పస్తు 
తము స్వయంవర మహోత్సవము నందును పుర శ్రీలు మంగళ గాన 
మును( జేయ పండగా, ఆ గానము బారి సంతోషముచే నస్ఫుబములగు 
నక్షర ములను గల్లియుండుట చే, నులూలు ధ్యనివలె నుండినదని యర్థము, 


సమాసములు : 
(పమోదాస్ఫుటనిర్జిహాన వర్ధా :--- [పమోదేన, అస్సుటం, నిరిహానాః, 
వర్హాః, యస్యాఃసా. = |పమోదాస్పుటనిర్హి హానవర్షా. 
మొ లి 
మజ్ఞఅగీతిః ,-- మంగలసూచికాగీతిః = మజ్జలగీతిః. 
పురసుందరీణాం :---పురస్య, సుందర్యః = పురసుందర్యః. తాసాం 


టీ 


వూ పుఠసుందరీణాం. 


ఉలూలుధ్వని। ;- ఉఊలూలురితిధ్వుని 8 = ఉలూలుధ్వనిః. 


భావము ; 


అ స్వయంవర మహోత్సవమునకు విచ్చేసిన పౌరన్రీలు, దమయ ని, 
సర్రయంవరమాలను నలుని కజ్బమునందు వేయగనే, హర్షాతిశయముచే మంగళ 
గీతికలను పాడ(దొడగిరి. ఆ గీతికలయ౭ దలి యక్షర ములు 5 సంతోషాతిశథ యముణే 
స్పష్టముగా వినబడక పోవృటవలన నడి గౌడ దేశ మునశి దుం వకాలసులియండు 
స్రీలు పాడె *యలూఎో ధ్యనివలె ను.డినద్ది, 49 


ల రోమాణి సర్వాణ్యపె బాలభొవాక్‌ 
వర( శ్రియం వీకితుముత్సుకొని, 
తస్యా సదాకణకితాజయ షే 
వాటి లు "వ A) 
రుద్గీ) వికాదానమివాన్వభూవన్‌. ర్‌0 


ప॥వి॥ :ంరోమాణీ త సర్వాణి = అపీ = బాలభావాల్‌ = వర|శియం - వీక్షీతుం- 
ఉత్సుకొని _ తస్యాః = తదా = కజ్దకితాజ్లయ పైః న్‌ శ ఎకరం నుక 
ఇవ - అన్వభూవన్‌, 


అర్థము : = తదా = అ సమయమునందు, కజ్డకితాజ్లయ ఫ్రై 8; కణ్బకిత = = పులక 
ములతో (గూడిన, ఆజ్జయర్షేః = శరీరముగల, తాః = ఆదమ 
య న్తియొక్క-, రోమాణి =- రోమములు, వాలభావాత్‌ = వాలత్వము 
వలన ననగా కేశత్వము వలన “వబయోరభేదః” ఆను న్యాయము నను 
సరించి, శీశుత్వుము వలనను, వర'శియం; వర = వరుడైన నలుని 
యొక్క, [శ్రియం = సౌందర్యమును, వీక్షీతుం -: చూచుటకు, ఉత్పు 
కొని = జౌత్సుక్య్క్యము గలవిగానున్న వై, ఉద్లీ9వికాదానం; = మెడనెత్తి 
పట్టుకొనుటను, ఆన్వభూవన్నివ = అనుభవి౭చినవో యనునట్లుండి 
నవి, లత మెడ నిక్క బెట్టి చక్క్టాగా€ జూతురని యర్థము. 

సమాసములు : 
బాలభావాత్‌ :- బాలస్య, భావః=బాలభావః, తస్మాత్‌ = బాలభావాత్‌. 
వర[శియల :- వరస్య, (ీః = వరశ్రీః. తామ్‌ = వర శియమ్‌. 
కల్డ కితాజ్లయ మ: వ్‌ ఆజ్జమేవయన్షిః, = ఆజ్లయస్టిః, కణ్బ్ణకితా, అజ్ల 
యవ్షీః, యస్యాస్సా జై కణకితాజ్ఞయష్షిః, తస్యాః క కల్లకితాజయషైః. 
ఉద్దీ9వికాదానమ్‌ = ఉన్నమితా, [గీవా,. యసాఖంసా = ఉద్దీ9వికా, 
ఉద్లీ9 వికాయాః, దొనమ్‌ = ఉద్ద్రవికాదానమ్‌. తత్‌ = = ఉద్దీ9వికా దానమ్‌. 


భావము : 
ఆ సమయమునందు, పులకములతో.6 గూడిక దమయంతి శరీకము 
నందళి రోమ ఎం నుక వదు; ల పటవ౨ఎనను, (బొ ్మబొప ము వంనకు) 


[56 త్ర వాక 
చిక పొడుచుకొనినవె నలుని సొందర్భము(జూడ గోరిక కలవగుచు 
న _వెట్టుకొనినట్టు ఈల 
భో తోమా జ్కు 3 రనురితాథిలాజీ 
రమ్యాధరాసా సుతరాం విరేజే. 
శరవ్యదణ్ణె; | శితమలణున శ్రీః 
సారీ శరోపాసన చేది'కేవ, 
కేశ. రోమాజ్కురై ౩ = దన్తురితాఖిణిలాజీ = రమ్మాధరా-సా -ను 
వి రేజ్లే _ శరవ్యదణ్జైః త (శితమజ్జన భ్రీః ~ స్యారీ=శరోసానన i 
ఇవ, 
ఆర్జము ;- రోమాజ్కురై 8 = పులకములచే, దన్తురికా భిలాజ్లీ; దన్తురి 
వాప్రమైన, అఖిల = సమమైన, ఆజ్లీ = దేహముగల్లిన, రమో 
రమ్య = ఆందమైన, ఆధరా = రెండు పెదవులు గల్గిన, సా 
దమయ ని, శరవ్యదణ్ణైః; శరవ్య == బాణములకు గుతీయెన, ద 
నాట(బకిన కొయ్యలచే, గ్రితమణ్ణనశ్రీ; [శిత = పొందబడిన, 
నీ = అాంకార థోభగలిన, స్మారీ = మన్మథునికి సంబంధి 
కరో పానం వేదికాఇవ; శరోపానన __ బాణముల నభ్యసించే ; 
మిస. వేడికాఇవ = తిన్నెవలె, సుతరాం ౨ ఆధికముగా, విరేజే= 
రించిన... పులకాంకురములతో గూడిన యాడమయ నిని మన్మ 
మాటిమాటికిన్సి తన బాణముతో గొప్టుచుండెనని యర్థము, బాణ | 
మునభ్యసించుటక్రై వేటకాండు మున్నగువారు గుణిక్రె కల్ఞును 
తిన్నెన్తు నిర్మించుకొందురన్ని (వసిద్ధి, 


నీ Pa పరో 
వః: మ్థామజ్కురాః = రోమాజు.రాః తైః షష రో 


ఇ = వ్‌ 
అ ఖాతా లీ వాల తా ను 
ఆ న అఖింంచ, తదజ్వ చ= అఖి జం, ద్‌  రితం, ( 
కొ యహ-పా. 
wy యసావా క దనురితాఖలా జీ 
అల్లే 


క టాం we ఆ . ల్‌ ~ ఖీ . 
శిదరా ?- రమ్మః అాధర్య యన్మాస్సా = రమ్యూధరా, 
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ళు 
న స్ట శరస. అమ్యః = శోరవాాః, Se దణ్లాశ్చ = 
శరవ్యడణాః, తె జాం గరవ్యదద్జెః. 


గ్రితమణ్ణన| శ్రీః "= మణ్జనస్య, (fe = మణ్జనశ్రీః; (శీతా, మబ్జన శీః 
యయాసా, శితమణ్ణన శ్రీః. 
స్మారీ := స్మరస్య, ఇయం = స్మారీ. 
శరోపాసన వేదికా :. ళరస్య, ఉపాసనం = శరోపాసనం, శరోపాస 
నస్య, వేదికా = శరోపాసన వేదికా. 

మయము ; 


పుకములతో నిండిన సకల శరీరము గలదియు మనోహరములగు 
చ వులు గలదియు (పులక ములనెడి) గుఆీ కొయ్యలచే జక్క్కాగా నలంకరింప 
ఉ నదియునగు నాదమయ ని, మన్మథునికి సంబంధించినదై న, బాణాభ్యాసము 
కు సాధనమగు వేదికవలె మిక్కిలి ళోభించినది. ల్‌ 1 


శే చేషావ్యనే శన్నిఖలా న్రదాస్యాః 
గా 
న్మరెషు పొత్త రివణా విధూతొా;, 
అభ్యర్థ్యనీకా! కలినాముహూ ర రం 
తొభాయ తస్యా బహు చేష్టతుంవా, ర్ర్‌డి 


ID ఏం చేష్టాః జ వ్యనేళన్‌ = నిఖికాః = తదా _ అస్యాః _ స్మరేషపాతె 8= 
ఇవ - తాః = విధూతాః = ఆభ్యర్థర = నీతాః - కలినా = ముహుర్తం= 
లాఖాయ = తస్యాః = హు = చష్టితుం ఎ వొ, 

దము ;. తదా= ఆ కాలమందు, అఫ్యాః ఈ దమయ న్తి యొక్క, తాః = 
అట్టి, నిఖిలాః = |పగల్భములగు బేష్టంన్నియు ననగా కటాక్ష నిశ్వాస 
ములు, ఆజ వీ శ్యాసములు, ము మున్నగునవి, స్మ రేషుపాతై॥; స్మరేమ = 
మి న్మథ తు కసే స పొతె: = పాతములతో ననగా దెబ్బల తో, 
నిరసా ఇవ = తొలగింపబడినదో యపనట్టు, వ్యనేశన్‌ = నశించినవి_ 
వా = లేదా, తస్యాః = అ దమయ Deo లాభొయ = పాటీ పికె శ 

జ్ర 


. iwi. a Er ఆభ. an ఒడ ఆస గు లో 
బహు = పెక్కూ ఎఐధములళుగా, చష్టితుం zm చేష్టలను యలు టకు 


మన 
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కళినా = కళలీపరుషుంచే, అభ్యడ్థ్థ ౫ (నీయుకథ్ర కటా పాడా 
సములను నాయెడనుంచుము;) ఆని, (పార్టించి, ముహూర్తం 

కాలము, నీతాః = కొనిపోబడినవా యేమి దమయ న్తిని। టొః 

దూపియగు నాతనికీ 


పాపిషుడైన కలి, రాబోవుచున్నాడు. కాన కు 
రముతో గూడిన విధానములు --- తెలియవు కాన దనుయో ని" 


యటకు వలసిన విలాసములను 6 జూప 
పోయనా యేవ్‌ 


నే తాత్యాలితమగు నుపయోగమునకై కొని 
యర్తము. అనగా స్తంభ మనెడి సా త్రిక భావము చే నామె నలుని: 


కటాతాడి విలాసములనుడిగి --- నిక్చేషుదా-లై నదని వసు స్థీకి. 


G 


నమా RO సి 
pa శు అల్లో 
స్మ రేషువాత్తెః 2 స్మరస్య, ఇషవః = స్స రేషవః, స్కరేషూ 
వాశాః = స్మరేవపాతాః, తైః = స్మృరేమపాత్రై 8, 
భాపము 4 


జ సమయమున దమయ న్లి యొక్క. కటాక్ష పాతాది సకల ఏలా 
ము మయన్‌ బాణముల దెబ్బల తాకిడిదే నాగిపోయినవి. బేదొ ఆదమయ 
ఒడయుటకే పెక్కు విధములైన చేషలచేయుటకై_ రాబోవు కలి, దమయ 
బాచి కొంత కాలము దాసి నుపయోగించుట కై కొనిపోవుట వలన నామె 
పిలాసిముల నడిగి నిశ్చేష్టరాలైనదా! యని యాశయము. 

శో తన్న స్త స మౌాల్యన్నృళి తన తఈతజణే 
స్వేదం కరే పక్సాశర 
ఎశరశ్చకొార. 
హసోదకం త గ్ర 
జం తన్న రై వష క సర ఈ ల ప 

వ లు | స్వేదం - కరే = పజ్బళః 

షృదుచ్వాహమహోత్సవస్య - హస్తోదకంల - తత్‌ = 


సా తీగ థి సనమాల్ళసు.?; మ 
౬ తత్‌ = దమయ న్తివే వే, న్య న a &rou 
మాలిక re! 
కలను, స్పృకి = ఆంటుచున్న, తస్య = 
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గి 
ఆ నలునియొక్క, కళ్ళే = కొట్టిమునందును, కరే = చేతియందును, 
పజ్బాశరః = మన్మథుడు, స్వేదం = చెమటను, చకార = కల్గించెను. 
తత్‌ = ఆ చెమటనీరు, భ విష్యదు ద్వావామహోత్సవస్య: భవిష్యత్‌ = 
జరుగనున్న, ఉద్వాహమహోత్సవస్య = వివాహ మహోత్సవమునకు 
సంబంధించిన ,, హసోదకం = ఆర్డజలమును, జనయామృభూవేవ = 
క లిగించెనేమో యనునట్లుండినది. 


నమానములు : 


భావము : 


తన్న్య స్తమాల్యస్సృశి | తయాన్య సం = తన్న స్తం, తన్న్య సంచ 
తత్‌ మాల్యంచ = తన్న్య స్త్రమాల్యం, తన్న స్రమాల్యం; స్పృళతీతి = 
తన్న్య సమాల్యస్సృక్‌, తస్మిన్‌ = తన్న్య_స్తమాల్యస్పృకశి. 

పజ్బాళరః ;-- పజ్బు, శరాః, యస్యసః = పజ్బాళరః. 

భ విష్యదుద్వాహమహోత్సవస్య := ఉద్వాహఏవమహోత్సవః = ఉద్వా 
హమహోత్సవః, భవిష్యంళ్చాసౌ ఉద్వాహమహోత్సవళ్చ = భవిష్య 
దుద్వాహమహోత్సవః, తస్య == భవిష్యదుద్వాహమపహోత్సవస్య. 
నలుని స్వేదజలము కాబోవు వివాహ మహోత్సవమునకు సంబంధించిన 
హస్తోదకముగా న్యుత్చేషింపబడుట వలన నిది యు, త్పేక్ష, 


దమయ నని వెచిన మాలనంటుచున్న నలుని కణ్టమునందును, హస్తము 


నందును, మన్మథుడు చెమట బట్టించెను. ఆ స్వెదజలము జరుగనున్న వివాహ 
మునకు సంజంధించిన హసోదక ముగా థావించ( బడినది. కన్యాదాన కాలమందు 
హసోదకి ములు వె దిక సంప్రదాయ మున. (బసిద్ధములు, రీతి 


శో తూలేన తస్యాస్తులనా మృదో సత్‌ 
కమాను సా మన్మథబొణ పాతైః, 
చితీయితం తత్తునలోయదువ్చై 
రభూత్‌ నభూభృత్‌ పృథువేపథుసైః. త్‌ 


ప॥వి॥ తూచేన తస్యాః = తులనా = మృదోః = తత్‌ - కృవ్చా - అస్తు _ 


సా __ మన్మభబాణపాతై 8 = చ్మితీయితతి - తత్‌ తు నలః = 
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యత్‌ = ఉద్చైః అభూర్‌ ఎ స ౫ మాటి బతి = చ్వొచువిపషుః = న 


ఆర్థము : ఫటల మృదోః = = కోమల శరీరము గల్లిన, తస్యాః = జ దముయ న్రీక్ర 
'తూలేన = [పత్తి తితో, తులనా = (తేలిక తనమందు, సామ్యము ము, య్య 

= ఎందువలననో, తత్‌ = అందువలన, సా = ఆ దమయని, మన్న 
థబాణపాతై 1; మన్మథబాణ = న్మథుని బాణముల యొక్క, పారె; 

= దెబ్బలచే, క|మ్బా = కంపముతో గూడినడిగా, ఆస్తు = అగుగాక, 

(పత్తి తేలిక గాన నది సామాన్యముగా చలించును, కాన (పత్తితో సమా; 

మైన దానికి నా చఅనము యు క్రమేయని యర్థము. తు = కొని, 
ఉద్రైకః = ఉన్నతుడై న న భూఖభృత్‌ = = రాజ్జ న నట్టి (పర్వత మైనట్టి) స స 
నలుడు, తైః = ఆ; బాణపాత్రై ః = బాణముల దెబ్బలచే, సథ 

వేపథుః = గొప్ప క ఆభూడిడియత్‌ = “ఉయెనసుక 


యేది గలదో, తత్‌ ౫ అడ్మీ చి చి తీయతం డా ఆశ . సస్థిమైనటి, కొద్దివాీ 
గాలికీ (పత్రి కదలు ప ఆశ్చర్యము కాదు, అనగా తవంటి దమయ ని 


కొద్దీగాలికి చలించుట వింతకొదు. కాసి పర్వతవు చలించట ఆక్చర్శము, 
ధైర్యవంతుడగు న ఎటడు(చ లించుట యాళ్ళర్యమే. గాని భయొఖీలురొలగ 
దమయ న్తి చలించుటయందు నాశ్చుర్యవ 


సమాసములు ; 


భి we గ్‌ ఛీ or స 
థబాణానాం, పొఠతొః = మన్య్మథబాజపాతా:, టకమ మన్మతకా పాక 


బందు వేయం 4 న Ee Mo య అలం ఆ జర MW జీ 
జాధి ఐపథుక = ప్కృథుః వేప థుః, యస సక = ప్పుథు జరుడ్డుుకి 


శో టే శి” వనీ ఇల ఖో పో టి /. శి శి న 8 ' 
సుకుమార దిహము గలీన యా దమయ తేలికతనమంచును, మె త్ర?! 


ee a wm es “3 ల | 
మంజు Mary బి త్రిజ్‌ ( టో i ట్‌ గినదీ, కొన నామె మగ & WE) వొత యుల వచే జరీ 
రా 


ఖా లో /. లీ bh 
పవచ్చును. కాని భూమిని భరించువాడు (పర్వతమును) నైన ధీరుడగు నలక 
ఆ మన్మథుఏ బాణ పాతముంతో వజకదొడగెనన ట యాళ్చర్యము. కాని దవ) 
wn Ty dP, 4 ఇ ATO ఉను పలల వ | 
యగ SRST NOSES నాశ్చర్య మమున్నది, | JE 
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శః దృళోరపి న్య స్రమివోఒష స్త రొజ్జాం 
రాగాత్‌ దృగమ్బు (పతిబిమ్బి మాల్యమ్‌, 
నృపన్య తప్పీతవతో రివాళ్లోః 
(పాలమ్బ మాలమ్బత యు "క్రమ నః త్‌ర్‌ 


ప।।॥వి॥ := దృశోః- అపి _ న్యస్తమ్‌ = ఇవ _ ఆస్త _ రాజ్ఞాం - రాగాత్‌ - 
దృగ మ్చు(పతిబిమ్బి చ మాల్యం జ నృవస్య = = తత్‌ _= పీతవతో॥ _ 
ఇవ = ఆత్హో య్‌ _ (పాతమృమ్‌ జ ఆలమృత వ యు క్రమ్‌ = అంతః. 


అర్థము = రాజ్ఞాం = నలనికంమె నితరులగు రాజులకు  రాగాత్‌=-ఆసూయ 
వలన, యత్‌ = ఏ, దృగమ్బుపతిబి. బి; దృగమ్బు = క న్నీటియందు, 
(పతివింది = (పళ ఫలించిన, మాల్యం = వరణమాల, దృకోరపి = 
నే తములయందును, న్య స్తమివ = ఉంచబడినట్లు, ఆస్త = ఉండినదో 
యని భావింపందగినది. అనగా నలుని వక్షస్థలమునందది యెట్టుంచబడి 
నదో, ఆప్టే రాజుల కన్నులయందును నుంచంబడినదని యర్థము. అట్టు 
కొనిచో వారి కన్నులనుండి నీరెట్లు వచ్చును? నృపస్యతు = కాహసేకో 
ఆనగా నలునకో ) రాగాత్‌ == తస వలన ___ దృగమ్బు (పతి 
వింది; దృగమ్బు = = కన్నీట, (పతింబిం బీ (పతిఫలించిన, తత్‌ = 
ఆ వుష్పమాల్యమును, పీతవతోః = ఆశలో [మింగినవో యనునట్టున్న, 
ఆత్హోః = న్నేతములయందు, పాలమృ్బం = వంపులేక నేరుగా, లమ్బ 
మానంసత్‌ = = వేలాడుచున్నదై., ఆంతః = మధ్య (కన్ను లమధ్య), 
పాలమ్బత = = [వేలాడినది, యుక్రమ = యుక్తము. 


పకా న్షరమున :.. దృశోః = = కన్నుల యొక, అమ్బుని = ఉదక ము 
నందు ఆనగా గోపముచే నుదృవించిన జలమునందు, 1పతిబింబి = | పతి 
బి: బింవిన, మాల్యం = ఆ మధూకమాల, రాగాత్‌ = నలవిషయక 
మగుకోపము వలనను, దానివలన గల్లిన యెజ్జ్లదనము వలనను, సభా 
సదులగు రాజులయొక్క; దృకోరపి = = కన్ను లయందును __ న్యస్త 
మివ = ఎవని చేతనో యొకని చేత నుంచ (బడిన ట్టు ఆస్త = ఉండినది 


1 లి) 
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శ్రీ వాల్ష్‌ నై ష్‌ధీము 
ఎట్టు కోపించినవాడ్టే యొకడు మతీయుకి ని 


నెజ్టదనమును , కన్నీరును, గల్లిచనో, అబే కోపముతో చూచినంత 
మాతము చేతనే, ఆ మాలికయే వారీ రెండు కన్నులయందును చీలతో 


(గుచ్చినట్టుండినది. కావున నా కన్నులలో నెజ్జిదనము, కన్నీరు, కల్లి 
నవి. 


లేదా ! రాగాత్‌ = నలుని యందలి |పీతితో, దమయ న్లిచే, మాల్యం = 


_మభూకమాలిక ఎట్టు నలుని కంఠమునందుంచబడినదో అక్ష, రాగాత్‌= 


కోపము వలన, రాజ్ఞాం = నలుని ద్వేషించుచు నెదుట జూచుచున్న 
రాజుల, దృళోః = నేతములయందును, న్య స్తం = చీలవలెనుంచ ( 


బడినది. అందువలన కన్నీట (పతిబింబించిన మాలను సహింపలేని 
రాజులందరును, కోపమును, అసూయను, వహించినవారై ముడు చుకొనిన 


. కన్నులు గలవారల్టై పెడముఖము పెట్టి, యామెను( జూడకుండిరి. 


రాజైన నలునియొక్క_ కన్నుల మధ్య హర్షముచేత విస్తారమేర్చడినది, 
ఇది యుక్తము. హర్షముచే న్యేతములయందు విస్తరణ మెర్పడుట --- 
సహజము, ఆ నేతములు మాల్యమును, పీత్రవతోరిన = సాదరముగా 
జూచుచున్నవో యనునట్టున్నవి. హర్షముచే న్మేతములయందేర్పడిన 
విసృతియే, యిట విలోకనము వలన నేర్చడినట్టు త్ప్చేక్షీతము. లేదా 
నలుని నేత మధ్యభాగమే యా మాల్యమును చక్కగా | వేలాడు హార 
ముగా నంగీకరించినది. సాదరముగా( జూచుటవలన న్మేతముల మధ్య 
మాల (పతిబింబించుటకు మాల బుజువుగా [వేలాడవలయును. నేత 
ములు విసాఠ మును బొందవలయును, నలుడు మాలను జూచుచు సంతో 
షము వలన వికసిత నేతుడాయెను. ఆ మాల ఇకరులకు: కోపమువలన 
న్నే తములయందుంచ(బడిన శల్యముగా నుండెను. కోపమున జూడంబడిన 
వస్తువు శల్యమువలె నగును. దానిచే కన్నులలో నెజ్టిదనము, బాష్ప 
ములు కలుగును కాన నిది యుక్తము. ఆ మాల్యమును పానము చేసినవో 
యనునట్టున్న నలుని క రాగాత్‌ = = (పీతివలన, హర్ష 
మేర్చడినది. ఇదియును యుక్తము, “రాజ్ఞా” ఆను పాఠమునను సరించి, 


చ్రతుర్తశ సళ్ల (సీక్‌ 


గ. 
అనందబావృములయం దును, న్య స్తమీవీ = ఉంచోగబడీనట్లండెను,. కేవ 
లము వక్షస్థలమునందే మాల్యముంచబడ లేదు. మటేమనగా నేతముల 
యందుంచ(బడినది. కావుననే, ఆ మాల్యమును పానము జేయుచున్న 
నలుని న్మేతముల మధ్యభాగమున దానిననుసరించి దీర్షత్వమేర్పడిన 
దనుట యుక్తము. దీర్షమైన మాలను నేత్రముల మధ్య ధరించుటకు నేత్ర 
ముల మధ్యభాగముగూడ దీర్భమైనదని యాశయము. . దుర్రభమగు దమ 
యంతియొక్క వరణమాల కం “ఠమునంఐడగనే నలుని కట విస్చా 
రితములై నవనియు భావము. 


సమాసములు : 

దృగంబు పతిబింబి క దృశామంబు = = దృగమ్బు, దృగంబుని, (పతి 

బింబీ = దృగంబు| పతిబింది. 
భావము : : 
దమయ ని యందును, నలునియందును రాగాడిసా త్రిక ఖావములుద 
యించినద్లై సభాసదులగు రాజులకునునవి ఉదయించినవిగా వర్షింప(బడు 
చున్నది. "నలుని కబ్ధమున మధూకమాలను వేయగానే, రాజులకు (కో ధమునలన 
వెల్పడిన కన్నీ రులో పతివి౭బించి వారి కంటియందును మాల్యము వేయబడి 
నట్టుండినది. ఆందువలననడి వారి నేత్రములలో శల్యముగానై నది, అట్టుకానిచో 
నటనుండి కన్నీరెట్టు |,పవపాంచును ? కాని నలమహారాజునకు ననురాగముచే 
నుద్భంంచిన కన్నీట( _ుతిబింబించినదై న యా మాల్యము, సాదరముగా( బాన 
ముగావింపబడినదై యాతని నేతములయందు, దీర్ణముగా నతని నేతముల 
మధ్యభాగమున |వేలాడుట యుక్తము. క: ద్వేషము వలన కన్నీరు 
(పతిబింబించిన మాల్యము కంటనే యుండిపోయినది. నలుని విషయమున ఆను 
రాగాతళయము వలన కన్నులచే నది మిక్కిలి యాశచే పానము చేయ(బడినదో 
యనునట్లు భావింప(బడినది, ఆనగా తమ్ము వరించనందువలన నసూయ వహిం 
చిన రాజుల [కోధాశవులయందా మాలిక (పతిబింబించినది. ఆందువలన నా 
మాలికను దమయంతి నలుని వక్షస్థలమున నుంచినట్టు, ఆ రాజుల కన్నుల 
యందుంచినట్టును. భావింపబడి నది, a నౌ దమయ "సి నలుని కంఠమునందు 
మాలనెట్లు, వై చెనో, యజ్లై యితర రాజుల కన్నులయందును వై వలన 


196 శ్రీ హర్ష నైషఢము 
యర్థము. ఆ మాల కన్నులయందుంచ (బడుట వలన వారి కన్నులయందు నీరు 
ఉద్భవించినది. ఆనగా మాత్సర ్యముదే నేర్పడిన కన్నీట్ట, మాల త గులుటవలన 
నేర్పడినవిగా భావింప(బడినవి. 
న్‌ సమృ నస్లథాఒలమ్మి తమాం నలేన 
భై మీకరస్పర్థముద:ః (పభావః, 
కన్లర్పలకీ కరణార్పి తస్య 
స్రమృన్య దమృం నచిరం యథాఒజఒపత్‌. ల5్‌ 
ప॥వి॥ _స్రమృః = తథా = ఆలమ్బితమాం - నలేన - భై మీకరస్పర్శముదః - 
1పభావః స్తీ కన్గర్పలక్షీకరణార్చితస్య జ _సమృస్య = దమృం - సః. 
చిరం - యథా - ఆపత్‌. 
అర్థము :- నలేన = నలునిచే, ఛై మీక రస్పర్శముదః; భైమీ = దమయన్ని 
. యొక్క, కరస్పర్శ = హ సస్పర్శముచే గల్గిన, ముదః = సంతోషము 
యొక డ్రా పభావః — అనుభావముచే నుత్పన్న మైన, 'స్తమృః = = నిశ్చ 
లత్వరూపమగు సా త్విక భావము, తథా = అదే, అలమ్బిత మాం = 
మిక్కిలి ఫౌందింప( బడినది. యథా = ఎట్టనగా, సః = ఆ నలుడు; 
క న్దర్పలక్ష్మీకర ణార్పిత స్య: కందర్ప = మన్మథునకు, లశీకరణ == 
గుజీయగుటకై , ఆర్చితస్య = (శరముల నభ్యసించు కాలమునందు) 
స్థాపింప(బడిన, _సమృస్య = స్తంభము యొక్క, దంభం = వ్యాజ 
ముగా నుండుటను, చీరాత్‌ = చాలా కాలమునకు, ఆపర్‌ = పొందెను, 


సమానములు 
ఆలమితమాం9 pe ఆతీిశయేన, కా అ అలమ్బీత మాం. 
భై మీకర స్పర్శ ముదః :-- భిమ్యాః, కరస్పర్శః =క్రే మీక రస్పర్శః, 
భై మీకరస్పర్మేన, ముత్‌ = భై మీక రస్పర్శముత్‌, తస్యాః = భె మీకర 


స్పర్శ్గముదః. 

కందర్పలక్షీకర ణార్పితస షు క ందర్పస్య, లక్షీకరణం = = కందర్ప 
లడ్నీకర ణం కం దర్ప: Oe కందర్చళ వీకరణార్చిత; 
తస్య = కలదర్పల ఎకీకరణారి? తస్య, 
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భావము ; 
పుష్పమాల వేయు సందగ్భమున దమయ ని కరస్పర్శముచే me 
సంతోషములే గల్లినట్టి, నిశ్చల తమనంబడు సాత్త్విక, భావవిశేషము,. ఆ 
[ప్రకారముగా నుండినది; ఏ |పకారముగా ఆ నలుడు శరాఖ్యాస కాలమందు, 
మన్మథునకు గుతిగానుంచ( బడిన స్తమృమునకు నెపముగా( జాలకాలముండెనో. 
ఆనగా దమయ నీ కరస్పర్శము కాగానే నలుడు నిశ్చలుడై స్తమృమువలే 
నేమియు తెలియని వాడాయెను. అందువలన నాతడు మన్మథ శరములకు 
గుతిగానుంచ(బడిన స్తకుముగానాయెను. ఆనగా నాతడు మన్మ థవికార మునకు 
గుజియాయెనని యాశయము. క ఇ అః 56 
ల్లో ఉత్సృజ్య సా_మాజ్యమివా ఒథభిజాం 
తారుణ్యములజ్న్య జరామివారాత్‌ 
తంచారుమాకారముపేక్య యాతుం న 
నిజాం తనూమాదధిరే దిగినా. తళ 
స॥వి॥ ఉత్సృజ్య - సామాజ్యమ్‌ = ఇవ = ఆధ = భిషూం =  తారుణ్యమ్‌ జ 
_ఊల్లబ్బ్య్థి - జరామ్‌ -- ఇవ - ఆరాత్‌ ఎ తం'= చారుమ్‌ _ ఆకారమ్‌ = 
4 పేక్ష్య ష్ష్‌ యాతుం - నిజాం _ తనూమ్‌ - ఆదధిరే = దిగిద్ధాాఃి. 
అర్ధము :- ఆధ = నలుని వరించిన పిదప, దిగిన్దా?ః = ఇనారిది 'దిక్సాలురు, 
 యాతుం = వెళ్ళుటకు, అనగా స్వర్గమునకు వ స్తామాజ్యం = 
చక్రవర్తి ది స్థానమును, ఉత్సృజ్య = — వదలి, ' భిక్షామివ = భీక్షనువలె, 
తారుణ్యం = యొవనమును, ఉల్ల జ్ర = ఆతి[కమించి, జరామివ = 
ముదుసలితనము వలె, తం = ఆ, 'రారుం = సుందర మైన, ఆకారం = 
నలుని యాకారమును, ఉ సేక్షః = వదలి, నిజాం = తమవై న వేయి 
కన్నులు మున్నగు వానితో గూడిన, తనూఆ = కరీరమున, "se 
= ధరించిరి. 


నమాసములు ; 
సాామాజ్యం ja sae = - సామాజ్య లి, తల్‌ = కాసా మాజ్యం, 
ష్‌; నా దిశామిద్ధాిః అ Me 
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భావము ! 

నలుని దమయ ని వరించిన పిదప, నిం|దాది దిక్సాలురు స్వర్గమునకు 
వెళ్ళుటకై యా నభయందే నలుని సమీపమున సుందరమగు నలుని రూపమును 
వదలి తమనహ్మస నేతత్వాదులతో ( గూడిన పూర్ణ రూపములను ధరించిరి. 
(అది యెట్టున్నదనగా) చక్రవర్తి పదమును వదలి భిక్షను; యౌవనమును వదలి 


ముదుసలి తనమును, బొందినట్టున్నది. 67 


శ్లో మాయానలత్వం త్యజతో నిలీనై । 
| పూరెకరహం పూర్వికయా మఘోనః. 
ఫమోదృవాసా త్రిక భావళోభా 
దిదృళయే వాఒవిరభావినేతై 9ః. 58 


ప॥వి॥ మాయానలత్యం - త్యజతళ? = నిలీనై ః = పూరై పః = అహంపూర్విక 
యా - భీమోదృవాసా త్రికభావశోభా దిదృక్షయా = ఇవ ౬ ఆవిరభావి 

a నేతై9;, . 
అర్థము :- మాయానల్లత్య 6 = అసత్య నలుని రూపమును, త్యజతః = విడు 
చుచున్న, మఘోనః = ఇం|(దునికి సంబంధించినవియును, నిలీనై ః = 
గోప్యములుగా నుంచబడినవియును, పూరై $8 = స్వాభావిక దశయందు 
న్నవియును, నేత్రై_9ః = వేయి కన్నులచే, ఖీ మోద్భ వాసా త్రికభావళో 
 భాదిదృశ్నయాణఇవ; ఫీమొద్భవా = దమయన్తి యొక్క, సా త్వికభావ 
= నలుని దేహ సంపర్క_ముచే నేర్పడిన పులకాది సాత్త్విక భావముల 
యొక్క, శోభా = సౌందర్యమును, దిదృుక్షయాఇవ = చూడవలయు 
నను గోరిక చేతనో యనునట్లు, అహంపూర్విక యా = నేనుముందు నేను 
ముందు నను పోటీతో, ఆనిరభావి = స్పష్టములై నవి. అనగా నుదయిం 


చికవి. 

నమానములు: 
మాయానలత్వం :- మాయాకల్పితః, నలః = మాయానలః, మాయా 
నలస్యభావః = మాయానలత్వం, తత్‌ = మా యానలత్యమ్‌. 
UIT TM 
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యస్వాం|కియాయాం, సా ఆ ఆఅహంపూర్వికా, తయా = ఆహంపూర్వి 
కయా. 

భీమోద్భృవాసా త్రికభావళోభాదిదృక్షయా :-భీమాత్‌, ఉద్భవః, యస్యా 
స్సా = భీమోద్భవా, భీ మోదృవాయాః, సాత్తికభావాః = భీమోద్భ 
వాసా త్రిక భావాః, భీమోద్బవా-సా త్వికభావానాం, శోభా = భీమోద్భ 
వాసా త్రిక భావకోథా. (దష్టమిచ్చ్బా = దిదృకా, భీమోదృవాయాః, 
సాత్తికభావశోభా దిదృకా = భీమోద్భవాసా త్రిక భావళోభాదిద్భక్నా. 
శయా = భీమోద్భవాసా త్రిక భావశోభాడిద్యకయా. 


భావము ! 
మాయా నలుని రూపము నిం|దుడు పరిత్యజించునపుడు, తత్పూర్వుమా 
తనియందు దాగినవియుకు, స్వభావస్థ యందుండినవియును నగు వేయికన్నులు 
నలుని దేహ సంపర్క_ముచే, దమయంతియందు( బొడమిన, పులకములు మున్న 
గు సాత్త్విక భావములను, నేను ముదు నేను ముందని, పోటీతో చూచుటకై 
యావిర్భవించినవో యనునట్టుండినవి. 
“ స్తమృ [పలయరోమాళ్చాః, స్వేదోవై వర్ణ్యవేపథూ 
ఆకు వై స్వర్యమిత్యహ్హై సా త్ర్వికాః పరికీ ర్రితాః॥” 
అని చెప్పబడిన ప్రకారము స్తంభము, _పలయము, మున్నగునవి. యెనిమిది 
సాత్తిిక భావములు. 58 
ో॥ గోతానుకూల్యప్రభవే వివాహే 
త(త్రాతి కూల్యాదివగో_త శ|తుః 
పురశ్చకార (పవరం వరం య 
మాయన్‌ నభాయం దదృశే తయానః.  ' $539 
ప॥వి॥ గో తానుకూర్య[పభ వే = వివాహే - తత్పాతికూల్యాత్‌ . ఇవ . గోత్ర 
శ్యతుః = పురః = చకార _ పవరం వరం. యమ్‌ _ ఆయన్‌ -_ 
సఖాయం - దదృశే - తయా _ సః. 
ఆర్థము ఫ్‌ న గో తానుకూల్య। పభవే; గోత = వంశము యొక్క, ఆనుకూల్య 
= అభివృద్ధి యందు, (ప్రథవే క పవర్తిల్లిన, వివాహే = వివాహమ్ము 


ఖీ 
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నందు, త|త్పాతీకూల్యాదివ; తత్‌= ఆ యభివృద్ధికి, పాతికూల్యాదివ; 
జ విరోధము వలన, ననగా గో తశ తుత్యము వలన (పర్వత శ చుత్వ 
ము వలన) ఆయన్‌ = స్వయంవరసభకు వచ్చిన, గోత్రశ[తుః = 
పర్వత శ|తువును (కులశతువును)నగు ఇం[దుడు, యం = ఏ, [పవ 
రం = |శేష్ణుని, వరం = వరుని, (వివాహము చేసుకొను వానినినఖా 
యం = స్నేహితునిగా ననగా దూత్యముచే సహాయము జేయువానినిగా, 
పురళ్చకార = = పురస్కిరించుకొనెనో, సః = ఆనలుడే, తయా = 
దమయ న్రిచే, దదృశే = చూడ(బడెను. . దేవతలు నలుని రూపమును 
బరిత్యజించినచో, స్వరూపమునే స్వీకరింతురు. అప్పుడు సత్యనలుడే 
మిగులును... 
. కొందు |పవరుడను పేరుగల యొకని నిందుడు' సహాయముగా. దీసి 
కొనినట్లు వ కొని యది భారతాగులయందు( జెప్పబడనం దు 
వలన నిరాధారము 
సమాసములు : 
గో తానుకూల్య పభవే := ఆనుకూలస్య, భావః = ఆనుకూల్యం, 
గోతస్య, ఆనుకూల్యం వ గో[తానుకూల్యం, గోవాను కూల్యస్య, 
(ప్రభవః = గో తానుకూల్యపభవః, తస్మిన్‌ = గ్మోశానుకూల్య 
(పభవే, 
తత్చాతీకూల్యాత్‌ వ [పతికూలస్య, భావః == [పాతికూబ్యల, తస్య, 
పాతికూల్యం = తత్సాతికూల్యం, తస్మాత్‌ = త|త్పాతికూల్యాత్‌. 
గో తళతుః = గోతాణాం, శ్మ్యతుః నూ గో తశతుః. 
వంశవృద్ధికై తలంబెట్టంబడిన వివాహమందు దానికి వ్యతిరేక ముగా 
నుండుటవలననో యనునట్లు, 'గోతశతువు (వంశశ[తువు లేదా పర్వతళ[తువు) 
ఆయిన ఇం|దుడు స్వయంవర సభకువచ్చి యెవనిని ద్యూత మున క్రై గైకొనెనో, 
ఆ నలుడే యా దమయ నికి( గాన(బడెను, దేవతలందలును నలరూ పమును 
వీడి తమ తమ రూపములను స్వీకరింపగనే సత్యనలుడు సరిశేష న్యాయముతో 
స్యస్వరూసము తోడనే కానబడె. ఎని. భూశయన్ను. ' §0 
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స్వకొమ సమ్మోహ మహో న్లకొర 

నిర్వాపమిచ్చన్నివ దీపికాభిః. 

ఉదక్వరిభి శ్చురితం వితేనే | 

నిజం. పపుర్వాయుసఖః శీఖాభి;. 60 
ఇమ సమ్మోహ మహాన్ధకార నిర్వాపమ్‌, (= ఇచ్చన్‌ - ఇవ -దీపీ 
ఆ. ఉద్గత్వరీభిః ఎ సరితకి _ వితేనే = నిజం = వపుః = వాయు 
= లిథాభిః, 
క జా పిదప, వాయునఖః = వా యువునకు మి(తుడై న యగ్ని, 
) అ=ాదీపములచే, న నిర్వాపమ్‌; స్‌ 
కామ = కామముచే కేర్పడిన, శహ = ఆజ్ఞానమనెడి, 
కార = గొప్పవీక టికి, ల = మ ఇచ్చన్నివ = 
న్నూడోయనునట్టున్న వాడై, ఉద్గత్యరీభిః = పెకి వ్యాపించెడి, 
హ్‌ జాాలలతో, ఛుకితం = వ్యా పమెనదానినిగా, నిజం = 
ఏ, వపుః = శరీరమును, వితేనే = చేసెను. : 
క _ " . 
) స మ్మోహసహాన్ధకార నిర్వాపమ్‌ :- స్వస్యకామః = స్వకామః, 
రన, సమ్మోహః =. స్వకామస్వమ్మోహః। స్వకామస్వమ్మోహ 
డోన్గకార = స్వకామసంమ్మోహ మహాన్హకారః, స్వకామస మ్మో 
శ న్తకారస్య, నిర్వాపః = స్వకామసమ్మోహ మహాన్గకార నిర్వాపః, 
స్వకామస మో హమహాన్థకార నిర్వాపమ్‌.. 
208 :--- వాయోః, సఖా = వాయుసఃః. 


రా 11 


కే ఇవ్రునకు  జెలికాడగు నగ్ని: దీపములచే, తనకు [గామము వలన 
య హోన్దకారము నుపళమింపగోరెనో యనునట్లు తన శరీర మును 
వట్టి జ పతపతో వా గపింసజేసికొనెను. దమయంతిని వరించుటకై. 

జేసిన (పయత్నమః తయు నజ్ఞాన విలసీతముగా భావిం తచ్చా 
వచాటి తన జ్యాలలతో నా నా యజాకము దొభగించుకొననని యాశ 


60 


ఇ 


బీ0లి 


ఖో పత్యౌవృతే ఫీమజయాన వవ్మో 
వహ్నా స్వమహ్నాయ నిజుహ్ను వేయః, 
జనాదప్మ్యతప్యునహా నహాయః 
తన్య (వకాశోఒభవద (పకొశః, 61 


ప॥వి॥ 3. ఫతౌ = వృతే = భీమజయా = న స వహ్నౌ యు అహ్నా స నమ్‌ అ 


ఆహ్నాయ ఆ నిజుహ్ను వే = యః = జనాత్‌ = అప(తస్య = సః = వో 
= సహాయః = తస్య జ |పకాళశః = అభవత్‌ = ఆ పకాశః. 


అర్థము :-భి నుజయా=దమయ న్లితో, పత్యా = భర్తయగు, వహ్నొ = అగ్ని, 


నవ్శతేసతి = వరింప(బడక హోగా, యః = వ్‌ పకాశము, జనొత్‌ = 


జనులవలన, అప తస్య = సిగ్గుపడి, అహ్నాయ నా ఫీ ఘముగా, 
ఆహ్నా = దివసముచే, స్వం = తనదగు స్వరూపమును. నిజుహ్ను వే= 
దాచుకొనెనో, పగటిపూట అగ్ని (పకాశించడు కదా. తస్య = ఆ 
యగ్నికి, సహాయః = సహాయుడై న, యనగా ననుచరుడై న, సః = 
ఆ, (పకాశము, అ[పకాళః = [పకాళభిన్న ముగా, అభవత్‌ = ఆయెను * 
హా = కష్టము. (ప్రయత్నము విఫలమైనందువలన నగ్ని సిగ్గుచే, కాంతి 
రపాతుడావలె నాయెనని యర్థము. లేదా _ తస్య = ఆతని |పకాళము 
నకు, సహాయః = తన్నుదాచు కొనుటకు సహాయుడైన, సః = ఈ, 
అపకాళశః = కాంతిరాహిత్యము, [పకాశః = మజలరగిలింప( బడినదై ! 


వహ్నా = ఆగ్ని, ఉద్గత్యరీభిః = పైకి వ్యాపించునట్టి, శిఖాభిః = 


జ్వాలలచే, (పకాశమానేసతి = (పజ్వరిల్లు చుండగా, ఆనుజ్జ్ఞ్యలః = 


(అనుచరుడగు _(పకాశము) కాంతి రహితుడుగా, అభవత్‌ = ఆయెను. 


హా = కష్టము, స్వామితన్ను( |బకాశపలుపగా భృత్యుడై న |[పకాళము 
దానిని మఆుగు(జేయుటకు (జేసిన [1పయత్నము వ్యర్థమైనదని యర్థము. 


సమాసములు : 


అ[పకాళశః = న, |[పకాళః = ఆ పకాశః. 


భావము : 


దనుయ గి ((పకాళముశకు) స్వామియగ్యు నగ్నిని వరింసనందువలన్ల న్లా 
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యగ్నికి ననుచరుడగు=[పకాళీ ము జనులవలన సిగ్గునొంది, శ్రీఘముగా బగటిచే 
తన్నుమజుగు పజచుకొనెను పగటిపూట ఆగ్ని యొక్క |పకాశము తగ్గిపోవును 
గదా. ఆ యగ్నికి. ననుచరుడ్డై నయా, (ప్రకాశము పగటినిబట్టి మయ పకాళమైనది 
కష్టము, | 
లేదా--ఆ |పకాశము తన్ను మజచుకొనుటకు సహాయభూతుడై న య 
పకాశము అగ్నిజ్వాలలచే Fo (బ ప. గా నాయెైను, అయ్యో! 
కష్టము. 
మొదటి యర్గముననుసరించి. దమయ న్ని యగ్నిని వరింపక పోవుట 
వలన నగ్నికిననుచవత్వము వహించిన ప్రకాశముగూడ సిగ్గుపడినద్దె తన్ను 
[ పకాశితముగా (బయటపడిన దానిని గా)(జేయలేదు. [పభువునకు మానభం౦గము 
గల్లినపుకు, ఆనుచరుడు బయటవడక (తేజముతగ్గి) యుండుట తగినది. పగటి 
మహిమవలన నగ్ని (ప్రకాశము తగ్గియం డునుగదా* 
రెండవ యర్థము ననుసరించి - ఎప్పడు, అగ్నిదేవుడు, తన వాన్తవ 
రూపమును ధరించి, బయటపడెనో, అప్పుడు ఆతనికి సహాయుడగు _పకాశము 
ఆతనిని దాచుటకు(జేయ [పయత్నము వ్యర్థమేయైనదని యాశయము, 81 
శో సదణమాల క్తఠనె (తచణం 
తమఃకిరంకాయ మధ తకాలః.. 
తత్కాలమ నః కరణంనృపాణా 
మధ్యాసితుంకోప ఇవోపన(మః. . 62 


ప|।వి॥ సదబ్ధమ్‌ స్ట్‌ ఆల క్రకనే తచణ్ణం = తమఃకీరలి ఎ కాయమ్‌ = ఆధత్ర జ 
కాలః = తత్కా.లమ్‌ = ఆన్లఃకరణం - నృపాణామ్‌ జః అధ్యాసితుం ప 
కోపః = ఇవ - ఉపన|[మః. 


ఆర్థము : ఏ= ఆధ = పీదప, కాలః=యముడు, తత్కాలం = ఆ సమయమున, 
నృపాజణాం = రాజులయొక్క_, ఆంతఃకరణం =౫ మనస్సును, ఆధ్యా 

సితుం = ఆధిష్షించుటకు, ఉపన్యమః = ఉద్భవించిన, కోపఇవ = 
దమయ న్ని గావించిన య నాదరమువలని కోప వలె, సడణ్ణం = దణ్ఞము 


న్గు(జేత వహించిన, ఆలక్షక నేత చజ్జి; ఆపక క్లూ ఎజ్జిన్షైన, నేత 
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= కన్నులచే, చజ్జం = |కూరమైన, తమఃకిరం = చీక టినివెదజల్లెడి, 
కాయం = శరీరమును, ఆధ త్త = ధరించెను. 
సమాసములు ? 
సదణ్ణం :_దబ్దేవ, సహవర్తత ఇతి = సదణ్లః, తమ్‌ = సదణ్లమ్‌. 
'ఆలక్తకన్నేతచ బం :---ఆల కకనే తాభ్యాం, చణ్ణః = ఆల కకనేత 
చజ్ఞః, తమ్‌ = ఆల క్రకన్నేత చణ్దమ్‌. 
తమఃకిరం ;= తమఃకిరలీతి = తమఃకిరః, తమ్‌ - తమఃకిరం. 
క్యాలమ్‌ :- సచాసౌ, కాలశ్చ = తక్కాలః, తమ్‌ = తత్కాలమ్‌. 
భావము : 
తర్వాత యముడు, ఆ స్వయంవర కోలమండు నారాజుల హృదయమున 
నెలకొనుటకై, యుద్భవించినటి. దమయ స్రీ నిరాదరణము వలని కోధమో 
యనునట్లు, దండమును( జేతబూని, యెజ్జని నేత ములతో( | గూర మైనదియు, 
చీకటిని వెదజల్లునదియును ఆనగా- చీకటివలె నల్పన్లై నదియునగు శరీరమును 
ధరించెను. . 62 
శో దృగ్గోచ రో౬భూదథ చితగు ప్రక 
కాయస్థ ఉచైర్లుణ ఏతదియః. 
Ws పత్రన్య మషీదఏకో . 
షేర్ష ధచ్చోవరిపత్రమన్యః. 63 
ప॥వి॥ 3౬ ల ఇ _'అధథ - విరగ ద పః కాయస్థః - ఉదచైైః 
= గుణకి = ఏతదీయః = ఊర్ధ్వం = చ _ పతస్య = మషీదః = ఏకః 
మషేః = దధత్‌ = చ ఉపరి = - అన్యః. 
ఆర్థము :- ఆథ = పిదప, యముడు తన రూపమును |బకటించిన పిదప, 
' ఏతదీయః - ఈ యమునకు సంజంధించిన, ఉచె De గొప్పు, గుణః 
ముఖ్య సేవకుగై న, చ్మితగు _ప్రః=చి[తగుప్తుడను,. కాయస్థ? = లేక్కాను 
[వాయనట్టివాడు, ఆనగా కాయస్థ జాతికి. చెందిన వ్య క్రి క్రి, "దృగ్గోచర = 
దృష్టేకి విషయమైనవాడుగా, తాకీ = ఆయెను. పకాంతరమున-బి(త 
గుద్ద; చిత = ఆళ్ళర్యక రముగా, గుప్తః = పూర్ణము మలుగ్సు 


చతుర్దశ నర లిరిక్‌ 


పబువబడిన, కాయ స్థః దా శరీల మందున్న, పీతదీయః = కొలునికి సం 
బంధించిన, ఉదైః ఇ గొప్పది క; గుణః = నీలగుణము, దృగ్గోచర 
= నేతములకు విషయమైనడిగా, అభూత్‌ = ఆయెను, ఏకశ్ళ = చిత 
గుప నీలగుణములలో నొక్కడైన చితగుప్తుడో, పత్రస్య = కొగితము 
నకు, ఊర్థ్యం వా పైభాగమున, మషీదః = నల్లని సిరాను నిచ్చు 
వాడుగా, ననగా మసిరూపమందున్న లిపిని [వాయువాడుగా నుండెను. 
అన్యశ్చ = ఆ రెంటిలో మజియొక దైన నీలగుణమో, మషేః=సిరాకు, 
ఉపరి = “పెన, ననగా మసికం టెను నేననగా సిరాకంటెను నేను నల్లని 
వాడనే” యని, పుత్రం = కాగితమను నాధారమును, దధత్‌ = ధరించు 
చునన్నదై , ఆభూత్‌ = ఆయెను. 

ఏ :- ఇచ్చట “నేరు పరిషృత్రం” అని మసికి అనగా సిరాకు, పెన కాగిత 
మని చెప్పుటవలన విరోధము. సిరా క్రింద కాగితముండును గాని సిరా 
వెన కాగితము ఉండదు గదా! కాన విరోధాభాసాలజ్కారము. సిరాను 
మించిన నల్చదనము గలవాడని యర్థము చెప్పుటచే బరిహారము, 

నవమూాసములు | 
దృగ్గోచరః = దృశోః, గోచరః జా దృగ్గోచరః. 
చిత్రగుప్తః : చిత్రం, గుప్తః = చితగు_పః. 
ఏతదీయకః :_ ఏతస్య, ఆయం = ఏతదీయః. 


భావము : 
ఇట్టు యముడు తన రూపమును [జకటీించిన పిదప నతని యను? రుడగు 
చిత్రగుప్తుడును పత్యక్షమాయెను. ఇతడు లెక్కలు వాయునట్టి కాయస్థ జాతికి 
జెందినవాడు, | 

పకా నరమున ఫు ఆశి ర్యకరముగా హ్రూరకము ముగు పలుపఃజది 
నదై , శరీరమందున్నదై., యా యమునికి సంబంధించిన, గొప్పదగు నీజణణను 
కన్నులకు గోచరించినది. ఆ చితగుప్త సీబగుణములలో నొక్క_డైన చిత 
గుపుడు కాగితమునకు మైన మసిరూపమున నున్న నల్దసికాతో లిపిని వాయు . 
పాడు. ఆందులో మతియొక వైన సీలగుణము ఆ సిరాకు పెన ప్యతిమును ధదిఠ 
చునదిగా నుండెను, సిరాకు పైన పృతముండడు కదా, పృకము పైనన 
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సిరా యుండవలయును గొని డీ విరుద్ధము. కాని యా నీబగుణము ప తము మెని 
సిరాను మించిన నల్ప్చదనము గల్గియుండినదని యాశయము. 69 


ఖో తస్యాం మనోబంధథ విమోచనస్య 
కృతన్య తత్కాల మివ్మపచేతాః, 
పాశం దధానః కరబద్ధవాసం 
విభుర్భ భావాప్యమవాప్య దేహమ్‌, 64 


ప॥వి। తస్యాం = మనోబంధవిమోచనస్య - కృతస్య - తత్కాలమ్‌ - ఇవ - 
[పచేతాః = పాఠల = దధానః = కరబద్ధవాసం = విభుః ఎ బభౌ = 
ఆప్యమ్‌ x ఆవాప్య = దేహమ్‌. 


ఆర్థము = విభుః = [పభువై న, [(పచేతాః = వరుణుడు, తత్కాలం = 
ఆ కొాలమునననగా నలుని వరించుకాలమునందు, తస్యాం = ఆదమ 
యని విషయమునందు, కత స్య = చేయబడిన, మనోబంధ విమోచ 

నస్య; మనోబంధ = మనస్సునకేర్పుడిన బంధమును, విమోచనస్య = 

విడిపించుటకు సంబంధించినదియో యనున నట్టున్నదై , క రబద్ధవాసం; 
కర = హ స్తమందు, బద్ధ = కట్టబడిన, వాసం = నివాసముగల, 
పాశం = బంధనసాధనమగు (తాటిని, పాళాయుధమును, డధానస్సన్‌ = 
ధరించుచున్నవాడై , ఆహ్యం = జలవికారమైన, దేవాం = దేహమును, 
అవాప్య = పొంది, బభౌ = [పకాశించెను, 
వి;--- మనోబంధ విమోచనమునకు సంబంధించినది కాక పోయినను, 
సఠబంధించినదిగా(జెపుట వలన ను;తేేకాలజా).రము. ఇవళబ; పయో 
గముచేనది వాచ్యము ॥ ద . న 

సమాసములు : 
మనోబంధ విమోచనస్య ; = మనసఃబంధః ౫ మనోబంధః, :ఏనో 


బంధస్య, విమాచనం = మనోబంధ విమోచనం, వె = మనోణంధ 
విమోచనస్యః 


చితుర్దళ నీ వ్ల? 


కరబద్ధవాసం :-- క రేబద్ధః = కరబద్దః, కరబద్దః, వాసః, యస్యనః 
= కరజద్ధ వాసః. తమ్‌ = కరజద్ధవాసమ్‌. 


భావము : 

[పభువైన వరుణుడా కాలమున, దమయంతీ విషయమున పాళముచే 
తా(జేసిన మనోబంధమును విడిపించుడకై. యనగా, దమయంతి తన్ను వరించు 
టక తొలుత నామె మనస్సునితరులవంక సోసీయక బంధించెను. ఆమె నలుని 
వరించిన పిదప నా మనోబంధనమును తక్షణమే విడిపించుటకై ' తెచ్చినదో 
యనునట్లు కనబడు పాళాయధమును ధరించినవాడై. జలరూపమైన తన శరీ 
రమును ధరించెను. ఆనగా వరుణుడు స్యయంవరమునకు(బూర్యము దమయ ని 
చితమును పాశాయుధముతో బలధించెను. ఆమె నలునివరించిన వెంటనే దానిని 
విడిపించి, నలునిరూపమును, వదలి పాళాయుధముతో తన రూపమును ధరింజె 


నని యాశయము. 64 


A నవాద్వితీయః న్రియమభ్యుపేయా 
దేవం నదుర్భుధ్యనయోప దేశం. 
అన్య్యాం సభార్యః కథమృచ్చతీతి 
జలాధిపోఒభూదనహాయ ఏవ, 65 


ప॥వి॥ సహ = ద్వితియః న న్రీయమ్‌ జ అభ్యు ఫేయాత్‌ = ఏవం _- నః = 
దుర్చుధ - నయోపదేశం = అన్యాం = సభాక స్టన్‌ = కథమ్‌ - బుచ్చతి 
pa ఇతి ఎః జలాధిపః ల అభూత్‌ తః ఆసహాయః అ సవ 


ఆర్థము ;-జలాధిపః = ఉదక ములకు (పభువును (“లడయోర భేదః) యను 
న్యాయమునను సరించి, జడుఅకు నాయకుడును) నగు ఆ వరుణుండు, 
సహద్వితీయః = = రెండవ సహచరునితో( గూడినవాడై , అభ్యుపెయాతీ త్‌ 
= వెళ్ళవలయునను ఏవం = ఇట్టు, నయోపదేశం = నతివాక్యమ మును, 
సభార్యస్సన్‌ = క్త భార్యతో గూడిన వాడై , అన్యాం = మజియొక స్త్రీని, 
కథం = ఎట్టు, బుచ్చతి = పొందును. ఇతి = ఇట్టు, దుర్చుధ్య = 
సహద్వితీయ శబ్దమున (పయోగింపబడిన ద్వితీయ శబ్దమునకు, తారక 
యను విపరీకార్థమును (గహించి, ఆసహాయవఏవ = సహాయుము లేని 
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a 


మ. అభూత అయేన. అనగా భార్వావిపితుడ ౫ నే యాయెను. 

దమయ నిని. బొంద(గోరినవుడు సహాయముతోడనే విళ్ళపలయునను 
సీత్రిను ల్హంఘించి, తన భార్యను లెక్క. ంపనందువలన నిప్పుడా. భార కాయు, 
తపతప పోమినది. అయ్యో! వరుణుని దుర్చుద్ధి! యనియాశయము. 
అనగా నొకన్రీస్‌ వరించుటకై వెళ్ళునప్ప డొంబరిగా వెళ్ళరాదు, అట్టు 
వెళ్ళిచచో కొన్ని యిబ్బందులు కలుగవచ్చును. కొన రెండివ వ్యక్తిని 
దోడనుంచుకొని వెళ్ళవలయునని నీతియొక్క- యర్థమును వరుణుడు 
| గహింపలేదు.ఆతడు తనకు సవాచరియగు భార్యను రెండవ వ్యక్తిగా 
దీసికొని పోవచ్చును, కాని మజియొక స్ర్రీని వరించుటకై వెళ్ళువాడు 
భార్యతో వెప్ళుటయనునది యనుచితమని భావించి యాతడా మెను 
లెక్కింపక దమయంతిని వరింప వెళ్ళెను. కాని దమయంతి వరింపనందు 
వలన, తన భార్యను సహాయముగా తీసికొని రానందు వలనను నతడు 
చివరకు ఆసహాయడాయెనని యర్థము. 


నమాసములు ;- 
సహద్వితీయః :-- నహద్వితీయా, యస్యస = సహద్వితీయః 
నయోపదేశమ్‌ :-.. నయస్య, ఉపదేశః = నయోపదేశః, తమ్‌ = 
నయోపదే+మ్‌ 
సభార్యః = భార్యయా, సహవర్తతఇతి = సభార్యః 
సల 


జలాధిపః ఐ= జలానామధిపః = జలాదిసః. 


ww uf జి, జ a ష్‌ గ ఖే 
అసహాయః ఏ= అవిద మానక సహాయ యస 


జభాధిపుడును (జడులకు నాయకుడ గు వరుణుడు “స్త్రీ యొద్దకు వెళ్ళి 
స్‌ బోడ వెళ్ళవలయునను” నీతియొక్క- యర్థమును దమ 
డీతముగా గహించి “ఉమయంతి కడక తాను కప్పు 

వ్యక్రియైన తన భార్యను వెంటబెట్టుకొని పోలేదు, 
కరడు “లడయారభెద” అను న్యా య ముచే, జడులకు సహా పీ గాన నటు 
వంటే... విపరీతార్థమును (గహించెను. అందువలన - తానొంటరిగా. వెళ్ళి; 


చేతుర్షళ్‌ సర్గ 09 
దచుయ అణి కే ని ళక్రంచంబత్తీక వీవటి, తోలుళ తీరన్కకింద/ంజడీద తన 
భార్యయు ,దుర్లభమై పోయినందువలన నసహాయుడే యాయైనని యాశయము. కక 
శః దేవ్యాఒపి దివ్యాన్వ తనుః(ప్రకాశీ 
చ్మృకేముదశ్చ [క భృతః నృజన్యా. 
అనిహ్ను తై సామధిర్య చిహ్చై 


సద్వాది హౌలా' శిథిలాద్భుతా ఒ౬ భూత్‌, 66 
ప॥॥వి॥ ;-- దేవ్యా = ఆపి - దివ్యా - స్వతనుః _ _పకాశీచ। కే = ముద _ 


చకభృతః క సృజన్హ్యా జ అనిహ్ము తై 8 = తామ్‌ = అవధీర్య జ 
చిహ్నైః - తదాషచి - బాలా - శిథిలాదమ్భు తా _ ఆభూత్‌, 
ఆర్థము = ఆధ = ఇందాదులు తమ స్వరూపములు ధరించిన తరువాత, చక 
భత ః = ఆకాశ మందున్న విష్ణువు ఏకు, ముదః = సంతోషములను, 
 సృజన్హా = కల్పించుచున్న, దేవ్యాఒపి = సరస్వతీదేవిచేతను, దివ్యా 
= దేవసంబంధము గల, స్వతనుః = తన శరీరము, (పకాశీ చ్మకే = 
(పకటింపం బడినది, అనగా సరస్వతీదేవి మానవ వేషమును వడలి స్వకీ 


యమగు దేవ వేషమును ధరించినదని యర్థము, తదా = అప్పుడు, 
బాలా దా దమయంతి, జసీహ్నుల్రె 8 = (పకటింప(బడిన, “RM 


గుజుతులతో ననగా వీశా పు_స్సకములతో, తాం = ఆమెను, అవధార్య 
= నిశ్చయించుకొని, తద్వాచి= ఆ శ్లేషను వకో క్రిని వ్ల కపజచునామె 
యొక, వచనమునందు, 'శిథిలాద్భుతా; శిధిల = సడలిన, ఆద్భుతా = 
ఆశ్చర్యము కలదిగా, అభూత్‌ = ఆయెను, తొలుత మానవాకృతితో 
నంత వాగ్విజృ్బృంభణమును గావించినందువలన నాశ్చర్యము చెందియుం 
'డినది, పిదప దేవతగా. దెలిసికొని దేవతలయందంతటి శకి యుండు 


టతో నాళ్చర్యమెమి మని: భావించి దానిని సడలించుకొనినదని యర్థము, 
నమాసములు : 

స్వతనుః [= స్వస్యాః, తనుః = స్యతను$, 

చ్మకభృతః ;. చ|కం, బిభ ర్రీతి = చ కళ్ళక్‌, తస్య = చకభృ్ళగః, 

14) 
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అల = ననిహ్నుతానీ - అనిహ్నుతాని, తైః = ఆనిహ్నుతై ౭. 
తద్వాచి ;- తిస్యాః, వాక్‌ = తద్వాక్‌, తస్యాం = తద్వాచి. 
శిథిలాద్భుతా :- శిథిల మద్భుతం, యస్మాస్సా = కలా 
భావము : 


ఇం|దాది దికతులు నలుని వేషమును వదలి తమ తమ స్వరూపములను 
బొంచిరి, తర్వాత తన్ను పంపిన విష్ణువు ఆక సమునందుండి గమనించుచుండెను. 
ఆతడు చెప్పిన విధముగా కార్యములను నిర్వపాంచి యాతనికి సంతోషమును. 
గూర్చుచున్న పరస “త్రీదేవియు వీణను, ధవళవస్త మును, పుస్తకము ధరించిగదై. 
తన టా? ధరించినది, అప్పుడు పె పె చిహ్నములతో నామెను నిశ్చయిం 
చుకొని, తొలుత నామె [పదర్శించిన వాొకౌ్మ శలమునకు నాళ్చర్యము వహించి 
యుండి, పిదప నామె దేవరూపమును ధరించుటవలన, తొలుత తనకు గల్లిన 
యాశ్చర్యమును సడలించుకొనినది. ఏలయనగా-- తొలుత మానవాకృతితో 
నామె గావించిన లోకోత్రర పతిభను వెల్లడించు నామె వాగ్నిజృంభణము 
మిక్కిలి యాశ్చర్యకరమైనది. పీదప నామె తన వా స్పవరూపమును (బకటింప 
గనే, నామె దేవతయని తెలిసినది. అట్లు దేవతగా నామె గావించిన వాగ్విజ్బం 
భ్రణములో.. నాశ్చర్యమేమి యున్నదని భావించి యా యాశ్చర్యమును సడ 
లించుకొని నడి. దేవతల శక్తి యమేయము గదా. 68 


ల్లో విలోకకే నాయక మేలకేఒస్మిన్‌ 
రూపాన్యథాకౌతుకదర్శిఖి సః. 
cn 
బాధాబతేం|డాది భిరిన్ల్రజాల 
విద్యా విదాం వృత్తి వధాద్‌ వ్యధాయి, 67 
ప॥వి॥ విలోకకి = నాయకమేలకే - అస్మీన్‌ జ రూపాన్యథా = కౌతుకదర్శిభిః 
= తైః - బాధా- బత = ఇ౦(దాదిభిః ష్ణ ఇం[దజాల విద్యావీదాం = 
వృ త్రివధాత్‌ = వ్యధాయి. 
అర్థము = అస్మిన్‌ ౫ ఎదుటనున్న, నాయకమేలకే = రాజుల సమూహము, 
క కసత en రూపాన్యథా కౌతుక దర్శిభిః; రూప = 
see వ్‌ క్యథా 2 నానాత్యమనెడి, కౌొతుకదర్శిభిః; కౌతుక = 


తతురళ సర్గ. 911 


0 
వినోథధమును, దర్శిభీః = చూశ్చ చున్న ట్ల, శ్రే జ ఇం పాద ఆకే, ఇంద 
జాల వివ్యావిదాం = ఇం|దజాల విద్యను తెలిసినవారికి, వృత్తివథాత్‌; 
వృత్తి = జీవనోపాయమునకు, వధాత్‌ = భంగము గలుగుటవలన, 
బాధా == బాధ, వ్యధాయి = చేయబడినది. బత = కష్టము, ఇందా 
దులు గావించుచుండిన ఉమ తమ రూపములను( జూచుచున్న రాజులకు 
ఇతరుల యిందజాలములయం టు నభిరుచి గలుగనందువలన, స్వయం 
వక సభకు వచ్చిన-- ఐవదజాలికులకు జీవనథింగి మేర్చడినది. ఇది 


అశ రకము. ఇడియే దేవహూ జ 


నాయకమేలకే :. నాయకానాం, మేలకః = నాయకమేలకః, తస్మిన్‌ = 


రూ పాన్యథాకౌతుక దర్శిభిః == రూపస్య, అనథా = రూపాన్యథా, 
రూపాన్యధై వ, కౌతుకం = రూపాన్యథాకౌతుకం. రూపాన్యథాకౌతుకం, 
పళ్ళ స్తీతి = = =e: sr రూపాన్యథాకౌతుక 
దర్శిభిః. 

ఇం|దాడి భిః స్‌ ఇం[దః, ఆదిః, యేషాంతే = ఇళ దొాదయః, నా 
ఇం|దొడిభిః. 

ఇం[దజాల విద్యావిదాం :- ఇం దజాలమితివిద్యా = కం|దజాలవిద్యా 
ఇం|దజాలవిద్యాం, విద నీతి = ఇం[దజాలవిద్యావిదః, తేషాం = ఇం|ద 


జాలవిద్యావిదాం. 

వృ_ివధాత్‌ :- వృత్తేః, వధః = వృ్తివధః, తస్మాత్‌ = వృత్తి 

వధాత్‌, 
భావము : 


ఎదుటనున్న యీ రాజ సమూహము చూచుచుండగా పెక్కు. రూపము 

లను( జూవుచున్న యిం|దాది దిక్ప్చతులచే, తమ జీవికకు భంగమెర్పడుటవలన 

నై ఆదజాలికు లకు బాధ యేర్చడినది. అనగా నిం|చాదులు వివిధ రూపములను 
ధరించుటయే యిం[దజాలముగా నుండుటవలన దానినే యచ్చటికి. విచ్చేసియున్న 


న న A 
శ్ర హర్ష నైషధము 


218 
రాజులు చూదుచుండిరి. ఆచ్చటికీ వచ్చీన ఐందజాలికులకు నవకాశము టేకి 
పోవుటవలన వారికి వృ త్రిభంగము కల్గినదని యాశయము. 67 
శోః విలోక్య తావా పదురాపకామౌ 
య అని 
పరన్సర | పేమరసాఖిరామౌ 
అథ(పభుః (పీతమనా బభాషే 
68 


జామ్బూనదోర్వీధర సార్వభామః. 


ప॥వి॥ విలోక్య _ తౌ ఆ ప్రదురాపకామౌ అ పరస్పర |పేమరసాభిరామౌ జ 
అథ = (పభుః ప్ల పీత మానాః = బభాషే = జామ్బూనదోర్వీధర సార్వ 


భొమః, 
అర్థము .- అథ = పిదప, జామ్చూనదోర్వీధరసార్వభౌమః; ఊజామూనద 
= సువర్ణమయమైన, ఉర్వీధర = పర్వతమునకు, సార్వభౌమః= 
సర్వభూమకి నధికారము వహించిన, (ప్రభుః = (ప్రభువైన యిం్మదుడు, 
ఆ పదురాపకామొ; ఆప = పొంద(బడిన, దురాప్త = దుర్చ్హభమైన, 
కామౌ =: కోతీక గల్గిన, పరస్పర పేమరసాభిరామౌ; పఠస్పర = రుం 
డొరులయొక్క, _ప్రేమరస = |పీతిరసముచే, అభిరామౌ = మనోహరు 
లైన, తౌ = ఆ దమయంతీ నలులను, విలోక్య = చూచి, [పీత 


మనాః = సంతుష్ట మనస్కుడై, బభాషే = మాట్టాడెను. 


సమాసములు ; 
ఆ వషదురాపకామౌ వా దుఃఖేన, ఆపుం శక్యః = దురాపః. అః, 
దురాపః, కామః, యయోస్తా = ఆ ప్రదురాపకామౌ. 
పఠస్పర| పేమరసాభిరామౌ ప్న | పేమవవరసః = _పేమరసః, పరస్ప 
రయోః, పేమరసః = పరస్పర పేమరసః, పరస్పర పేమరసేన, అఖి 
రామౌ = పరస్పర పేమరసాభిరామొ. 
[పీతమనాః క (పీశం, మనః, యస్యసః వ పీతమనాః, 
జామ్బూనదోర్వీధరసార్యభౌమః :_. జామ్చూనదస్య, వికొరః == 
జామ్చూన దః, జామ్బూనదళ్న్చాసౌ, ఉర్వీధరశ్చ జామ్బూనదోర్వీధర॥, 
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సర్వభూమేరధ్యక్షః = సార్యభౌమః, జామ్చూనదోర్వీధరస్య, సార్వ 
భౌమః = జామ్ఫూనదోర్వీ ధరసార్యభౌమః. 

భావము : 

తర్వాత, సుమేరు పర్వతమునకు సార్యభౌముడై. న యిందుడు, ఒండొ 

రులకు బొందుటయను దుర్లభమగు కోరికలను సాధించినటువంటివారును, 
నొండొరుల పై [పేమరసముచే వెలయునట్టి వారునుఆగు నా దమయంతీ సలలను 

వీక్షించి సంతుష్ట చిత్తుడై మాట్లాడ దొడగెను. ఇ 

శో॥ వైదర్శి! దత్త స్తన తా వదేష 

వరో దురొపః పృథివీశ ఏవ. 

దూతం తు యయ త్వం కృతవానమాయం 

నల! (ప్రసాద స్వయి తన్మయా౬యమ్‌. 69 

ప॥వి॥ వైదర్శి _ దత్తః - తవ _ తావత్‌ - ఏషః - వరః - దురాపః _ 

పృథివీశః _ ఏవ - దూత్యం తు _ యత్‌ _ త్వం - కృతవాన్‌ _ 
ఆమాయం = నల! = [పసాదః _ త్యయి = తత్‌ - మయా _ 
ఆయం. 

ఆర్థము ఆ హే వె దర్శి = ఓ దమయ స్తీ! తవతావర్‌ = నీకో, ఏషః = ఈ, 
పృథివీశవఏవ = నలభూపతియే, దురాపః = (మా యన్ముగహము లేక) 
దుర్గభుడు. వీషః = ఈ, వరః = వరము, (దుర్లభుడగు నలడు లభిం 
చుట యను వరము) దత్తః = మొత్తముమీడ నీయబడినది, ఇక మీ 
యుభయులకును సమానమైన మతియొక వరము. గూడ సీయంబడగల 
దని యర్గము. హే నల! ఓ నలమవోరాజా! త్వంతు = నీవో, యల్‌= 
ఎందువలన, ఆమాయం = కపటములేని, దూత్యం = దూత్యమును, 

| కృతవాన్‌ = చేసితివో, తత్‌ = అందువలన, త్వయి = నీ విషయమున 
మయా = నాచే, ఆయం - ఈ చెప్పంఐడగల, |పసాదః = ఆను[గ్ర 


ర 


హము, వరః = వరముగా, దత్తః = ఈయయబడినది. 


| 


మ వైదరి క. -- విదర్శేషు, భవా = వైదర్శీ, తస్యాః, సమ్భుద్ధిః 


4 ; ge 
శ్రీ పార్ట శ్లైషధ్‌ము 
రాపః :-- దు ఖేక, అపుం, శక్యః = దురాపః. 

థివీశో? ; ఫా పృథివ్యాః ఈశః = పృధథివీళః. 
= దూతస్య, కర్మ = చూత్యం, తత్‌ = దూత్యం. 
అమాయం :-- అవిద్య మానామా మా యస్మిన్‌ కర్మణి తద్యథాభ వతి 


ఇకో ix 


తథా = అమాయం, 
భావము : 
ఓ దమయ స్తీ! నీకు ఈ నలమహారాజు దుర్హభుడు. మాయను గవాము 
నిచో సీతడు లభించియుండడు. కాన నతడు నీకు లభించుటయేయొక వరము 
ఇవి దమయంతి వరకు మొత్తముపె నొసంగిన వరము. ఉభయ సాధారణ 
ముగా వరాన్తర ముండగలదు. ఓ'నలమహారాజా! నీవు నిష్కపటముగా దూ 
త్యము వహించినందులకు నీ యెడ చెప్పంబోవు (ప్రకారము (పసాదిమీయ (బడి 
నది. అనగా సిన్న ను; గ హీంచుచు చున్నానని యాశయము, రల 
న. |పత్యక్షలక్యా మవలమ్బ్య మూర్తిం 
హుతాని యజ్లేషు త వో పభోక్వ్యే, 
నం శేరలేఒస్యాఖిర వీక్యభు కొం. 
మఖం హి హి మసిధిక 70 
ప॥వి॥ (పత్యక్షలక్షామ్‌ శ్‌ అవలమ్స = మూ రిం = హుతాని _ యజ్ఞ సు జా 
తవ ఉపభో మ్మే = సంశేరతే _ అస్మాభిః నా అవీక్ష్య = భు Ee న 
మఖం . పొ _ మన్హాభధిక దేవభావే, 
అర్థము ;- హేనల = ఓ నలుడా! తవ = నీయొక్క, యజ్ఞేషు = = యాగముల 
యందు, 1 (పత్యక్ష లక్షాం = = 1పత్యక్షమ: తో, జూడదగిన, మూ _రిం = 
శరీరమును, ; అవలమృ్య = = పొంది, హుతాని- =హోమము గావింపబడిన 
హవిస్సులను, ఉప పభో శ్మ్యే = భుజింతును, పా _ ఏలయనగా, మఖం 
= యాగమును, ఆస్మాభిః = మాచే, భుక్తం = భుబింపంబడినదిగా, 
అవీ = చూడక, మన్హా9ధిక దేవభ్రావే; మ నం, = శబ్రస్వరూవమైన 
మం, (తమనకంచెః అధిక = వేరైన, దేవభావే = దేవత యున్న దనెడ 
నినయోన్సున (జనాః ఇ = 3 అసల) సం సం శేరతే = సంగేవొంచుచున్నా రు. 
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. దేవతకు శరీరము లేదని మీమాంనక సిద్దాంతము. ఆ సందేహమును 
దోలగించుటకై నీకు శరీరమును( జూపగలను. దానిచే నీకాసంశయము 
నివృత్తి తిం జెందునని యర్థము, 


నమానములు : 

(పత్యక్షల క్యామ్‌ i (పత్యక్నేణ, లతా = (పత్యక్షలక్యా, తామ్‌ = 

(పత్యక్షలక్షాం. 

మన్హాధికదేవభావే :. మన్తాంత్‌, ఆధికః = మన్తా9ధికః, మనాాగిధికళ్చా 

సౌ దేవశ్చ = మన్హాగిధిక దేవః, మన్తా?ధిక దేవస్యభావః = మన్హాగిధిక దేవ . 

భావః, తస్మిన్‌ = మన్లా౨ధిక దేవభావే. 
భావము ; 

ఓ నలమహారాజా! నీవు గావించు యజ్ఞ ముల యందు (పత్యక్షముతో ( 
జూడగల దేహమును ధరించి హవిస్సును భుజింతును. ఏలయనగా దేవతలకు 
శరీరము లేదనియు, మ న్లిములే వారికి శరీరమనియు మీమాంసకుల సిద్ధాంత 
ము. కాన దేవతలకు శరీరమున్నదా లేదాయను సంశయమును దొలగించుట కై 
నేను నీకు యాగములయందు నా శరీరమును. జూపగలను. 70 


శోక భవానపి త్వద్ర్దయితా౭పిశేషే. 
సాయుజ్య మాసాదయతం శివాభ్యాం, 
(పేత్యా౬ స్మికీదృగృవితాస్మి చినా 
నన్హాపమ న స్తనుతే హి జనోః. 71 
ప|వి॥ భవాన్‌ = ఆపి = త్వద్దయితా - అపి _ శేషే _ సాయుజ్యమ్‌ - ఆసా 
దయతం - శివాభ్యాం - _పేత్య _ అస్మి = కీదృక్‌ _ భవితా _ అస్మి 
= చింతా - సంతాపమ్‌ = అంతః _ తనుతే - పి _ జంతోః. 
ఆర్థము | = భవానపి = నీవును, త్వద్దయితా౭_పి = = నీ భార్యయగు. దమయ న్తి 
యు, శేషే = ఆయుస్సు పరిసమా పి చెందినవుడు, శివాభ్యాం = 
పాఠ్వతీపర మేశ్వరులతో , సాయుజ్యం = = లకక ననగా వారి తాదా 
త్మ్యమును, ఆసాదయతం = పొందుదురుగాక, పి = ఏలయనగా, 
(ప్రేత్య క లోకా న్హరమును(బొంది, అస్మి = నేను, కీద్భక్‌ న ఎట్లు, 


యా 


శ్రీ హర్ష నైషధము 


ల్‌ [గ్ర 
బ్‌ విథాస్మీ = కాగలను, ఇలీ = అను, చింతా = చింత, జంతోక ౫ 
(వాణీయొ సా, ఆంతిః = మ“*సునందు, నన్తాపం = సఠతాపమును, 
కలస చేయుచున్నది. ఆ స.₹ళయముం ధదొలగుటక్రై యిధి చెప్పబడి 
నికి, న 
సమాసములు ; 


త్వద్దయితా ఆ తవ, దయితొ = త్యద్దయితా, 
సాయుజ్యం := సయుజః, భావః = షల, తగ్‌ = సాయుజ్యం. 
శివాభ్యాం ;= శివాచ, శివళ్చ = = శివో, తాభ్యాం = శివాభ్యాం. 
భావము ; 
వీవుకు నీ పీయవాలగు దమయ న్లియు అయుస్సు పరిసమాప్తి కాగానే 
పార్వతీ పర మేశ్వరులతో నై_కరిము పొందుదువగాక. ఏలయనగా శరీర మును 
బరిత్యజెంచి లోకా న్షరమునకు బో ఒ నట్టి జీవుడు. తాను ఏమి కాగలనని చింత 
తో లోన సంతాపము నొందుచు:డును, అట్టి సంతాపము లేకయుండుటకై మీ 
కుభ యులకును సాధారణమైన వరముగా నిడి యొసంగబడినదని యాశయము, 
ళో, తవోపవారాణసి నామ చిహ్నం 
వాసాయపారేఒని పురం పురా సే 
నిర్వా తుమిచ్చోరపి తన్న శ్రై మీ 
నమ్ఫోగ నజో చఖియా - .ధికాశి, 7న 
ప॥వి॥ :. తవ. ఉపవారణాసి _ నామచివ్నాం = ప పారేఒసి = 
పురం- పురా - ఆస్తే _ నిర్వాతుమ్‌ - ఇచ్చోః - అపి - తత్‌ సగ 
- భెమీ సమోగసజోంచభియా - అధికాళి. 
ఆర్థము :. కీల = మతీయు, తవ _ నీకు, వాసాయ = నివాసమునకై , ఉప 
వారాజసి = వారాణసీ కేతము" కు ననగా కాశీ EN తమునకు సమీప 
వ. వ న. నాషరివ్నాం మ 
పురము, పురా = రాబోవు. కాలమున, 
ఆస్తే = ఉన్నది. అనగా ఉండగలదని యర్థము. తత్‌ = ఆపట్టణము, 
నిర్వాతుం = వదలుట్లక్స, ఇచ్చోరపీ = నా సత్త గల్గిన, అవక ప క 
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మనగల్లి , (తవ = నీప) ఖైమీసమ్మోగసజో్కోచభియా; ఖైమీ = 

దమయండికోడ, సమాగ = సమోగమునకు, సంకోచ = సంకోచము 

వలన, భియా = భయముచే, ఆధిగాశి = కాశి ఈందు, న = ఉండదు. 

అనగా ముముక్షువైనను నీవు యావజ్టివనము దమయన్తితో నలపురమందు 

విహరింపుము చివరకు కాళి నడు శివసాయు ఇ్యమునొందుమని యర్థము, 
నమానములు 

ఉపవారాణసీ ;- వారాణ హ్యాః, సమీపే = ఉపవారాణసీ. 

నామచివ్నాం :. నామ, చిహ్నం యస్మి న్తత్‌ = నామచివ్నాం. 

పొరేఒసి ;= అస్యాః, పారే = పారేఒసి. 

భై మీసంభోగసజోోచభియా = భై మ్యాః, సమ్ఫోగః = భైమీసంభోగః 

భై మీసంభోగే, సజోచః = భె మీ ఫంభోగసం కోచ:, భై మీసంభోగ 

సంకోచాత్‌, ఫీ = ఖై మీనంజో్యచనంకోగభీః, తయా=భి భై మీస మోోగ 
సజో చభియా. “gE 

అధికాశి :_ కాళ్యామ్‌ = అధికాశ్‌, 
భావము ; 

ఆ పట్టణమున నీవు ముముక్షువై నను --- దమయంతితోడ పసరు 
నకు భంగము రావచ్చుననెడి భీతికే కాశి యందుండదు. ఏలయనగా కాశి కేవ 
లము ము కిక [తము గాన నందు సంభోగాదులు నిషిద్ధములు. అందువలన నా 
నలపురము కాశికి దూరమునందే యుండును, కాన సవ (బతికినంత కొలమును 
దమయంతితోడ నలపుకమునందే విహరించుము. చివరకు కాశికి వచ్చి యచ్చట 
పార్వతీపరమేశ్వరుల సాయుజ్యమును టొందుము. [బీ 

శోః ధూమావలిశ్శ్యశు తతః సుపర్వా | 
ముఖం మథాస్వాదవిదాం తమూచే, 
కామం మదీజొమయ కొమరేనోః 
పయాయతా మభ్యుదయ।; స్వదీయః. 73 
ప॥వి॥ :- ధూ మావలిశళ్మ|శు - తతః -_ సుపర్వా - ముఖం - మఖా స్వాద 
విదోం _ తమ్‌ = ఊదే - కామం - మదీషామయళమధేనోః = 
సయాయకామ్స్‌ = అభ్యుదయః జ త్యదీయః. 


ల] ్ర శ్రీ హర్ష నైషధము 
అర్థము :_తతః = ఇట్టు ఇందుడు( చెప్పిన పిదప, ధూమావలిశ్శ శు; ధూమా 
వలి రూవరేఖయే, శవ = మీసమలుగా గల్లిన, మథాస్వాద 
విదాం; మథాస్వాద = యజ్ఞమందు హవిస్సుల రుచులను,  విదాం = 
తెలిసిన దేవతలకు, ముఖం = ముఖమైన, సుపర్వా = దేవుడై నయగ్ని, 
తం = అ నలుని గూర్చి, ఊచే = చెప్పెను. హే నల = ఓ నలమహా 
రాజా! త్యదీయః = నీకు సంబంధించిన, అభుుదయః = ఆభివృద్ధి, 
మదీకామయకామధేనోః; మత్‌ = నాయొక్క, ఈక్షామయ = దృష్షి 
రూపమైన, కామధేనోః = కామధేనువునకు, కామం = మిక్కిలి, 
పయాయతాం = పాలవలె నాచరించునుగాక, అనగా నా కటాక్షము 
చేతనే నీక సక లార్డ ములు సిద్ధించునుగాత ! 
నమాసములు ; 
ధూమావలిశ్మ|జ = ధూమానామావలిః = ధూమావలిః. ధూమావలి రేవ, 
శ్మ శు, యస్యతత్‌ = ధూమావలిళ్మ న. 
మఖాస్వాద విదాం :- మఖస్య, ఆస్వాదః = మథాస్వాదః, మఖా 
స్వాదిం, విదన్సీతి = మఖాస్వాదవిదః _ తేషాం - మథాస్వాదవిదాం-* 
మదీక్షామయకామధేనోః :- మమ, ఈశా == మదీకా, మదీక్షైవ = మదీ 
వామయీ, మదీక్షామయీచసా, కామధేనుశ్చ = మదీవామయ ౫ మధేనుః,' 
తస్యాః = మదీశామయకామధేనోః. 
పయాయతాం :- పయఇవఆచరతు = పయాయతామ్‌. 
త్వదీయః :. తవ, అయం = త్యదీయః, 
భావము 
ఇం|దుడు సంభాషించిన పిదప, పొగను మీసముగా గల్లినవాడును 
యజ్ఞభోకలగు దేవతలకు ముఖమైనట్టి యగ్ని చెప్పందొడగెను. - ఓ నలమహా 
రాజా! నీ ఆభివృద్ధి నా దృష్టి యనెడి కామధేనువునకు క్షీరముగా నాచరించును 
గాత అనగా నా కటాక్షము చేత నీకు సకలార్థసిద్ధి ఏర్పడును గాత యని 
యర్థము. “అగ్నిముఖా వైదేవా” యను (ఇతి ననుసరీంచి యగ్ని దేవతలకు. 
ముఖమని (పసిద్ధి. వలయ నగా నగ్నియందు [వేల్వబడిన హవిస్సులు దేవతలకు 
డొందుచున్నవి గదా, 78 
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శ్లో। యాదావా పొకొపయికీ తనుర్మే 
భూయా త్వదిచ్చా వశవర్తినీసా, 
తయాపరా భూతతనోర నజ్లాత్‌ 
తస్యాః (పభుః సన్నిధిక స్వ మేధి. 74 
ప॥వి॥:. యా ౬ దాహపాకౌపయికీ . తనుః = మే - భూయాల్‌ = త్వ్యదిచ్చావ 
శవర్తినీ . సా. తయా - పరాభూతతనోః - అనక్లాత్‌ = తస్యాః = 


_పభుః = సన్‌ = ఆధి = తమ్‌ = ష్‌ శ్ర 
అర్ధము : క దాహపాకౌపయికీ; దాహ - — పాక = వంట 
మున్న గువానికిని, కౌపయికీ = సాధనమైన, =వీ, 'మే--నా 


యొక్క, తనుః = శరీరముగలదో, సొ = ఆది, స జే 
సీ కోరికకు లో(బడినద్దె, భూయాత్‌ = ఉండునుగాత. కిణ్బ = 
మజణియు, తం = నీవు, తస్యాః = ఆ శరీరమునకు, (పభుస్సన్‌ = 
నియామపడవగుచు. తయా = ఆ శివుని నేతమునందలి శరీరముచే, 
పరాభూతతనోః; పరాభూత = తిరస్కరింప(బడిన అనగా దహింప, 
బడిన, తనోః = శరీరము గల్గిన, అనజ్షాత్‌ = మన్మథుని కంటెను, 
ఆధికః = అధికుడవుగా, ఏధి = ఉండుము. 
తనం 3 
దావాపాకౌపయికీ :- దాహశ్చ, పాకశ్చ = దాహపాకౌ, దాహపాకయో 
రౌపయికీ = దాహపాకౌపయికీ. 
త్వ దిచ్చావశవ ర్రినీ ;= తవ, ఇచ్చా=త్య దిచ్చా, త్వదిచ్చాయాః, వళః= 
త్యదిచ్చావశః, త్వ్యదిచ్చావ శేవ ర్తినీ = త్య దిచ్చావళవ కర్తినీ. 
పరాభూతతనోః :- పరాభూతా తనుఃయస్యసః = పరాభూతతనుః, 
తస్య = పరాభూతతనోః, | 
భావము ; 
వస్తువును భస్మము చేయుటకును నుడి కించుటకును సాధనమైన నా శరీ 
రము నీ కోరికకు వశమై యుండును. అనగా నీవెట్టు కోరిన యట్టు నెరవేర్చు 
శ్రొనవమ్భును. మణీయు నీవు ఆ దావాపాకాగ్ని రూపమైన శరీరమునకు నియా 
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మకుడవె ఆ శరీకముచే దగ్ధము గావింప(బడిన, మన్మథుని కంచెను = 
డవై వెలయుము. నీవు సౌందర్యము చేతనే మన్మథునికందె నధికుడవు కావు, 
మణేమనగా, మన్మథుని దగ్గము గావించిన యగ్నికి నియామకు డవగుట వలనను 
నా మన్మథునికంటెను నధికుడవగుమని భావము. 1 
ల్లో అస్తుత్వయా సాధితమన్న మీన 

| రసాదిక్టి పీయూష రసాతికాయి, 

తద్‌ భూప! విద్మ స్తవ సూపకొర 

కియాను కౌతూహలకాలి శీలమ్‌, 
ప॥వి॥ ;- అస్తు -క్టీత్వ్సయా ౬ సాధితమ్‌ - అన్నమీనరసాది - ప్రియూషరసాతి 
శాయి ఎతత్‌ = భూప = విద్మః = తవ = సూపకార [కియాసు ష్‌ 


నధికు 


75 


కౌతూహలశాలి = శీలమ్‌, 
అర్థము = కీళ్ళు = మణీయు, సాభూప = ఓరాజా! తశయా = వీచే, 
సాధితం = వండ(బడిన, ఆన్నమీనరసాది; అన్న = అన్నము, మీన 
రసాది = మత్స్యరసము మున్నగునవి, పీయూషరసాతికాయి, పీయూష 
రన = ఆమృతరసమును, ఆతిశాయి == మించినదిగా, అస్తు = ఉండును 
గాత. తత్‌ = నీవంటలు మున్నగునవి యమృత రసమును సెతమ 
మించియుండుట వలన, తవ = నీయొక్క, శీలం = స్వభావమును, 
సూపకార[కియాసు; సూపకార = వంటవాం[డ యొక్క, |కియాను = 
వంటి వార్పు మున్నగు కారకములయందు, సు ఉపకార కియాసు = 
మంచి యుపకార [కియలయందును, కౌతూహలకాలి; కౌతూహల = 
కౌతూవాలముతో, శాయి = విలసిల్లినదిగా, విద్మః =. తెలిసి కొనుచు 
న్నాను, ఇట్లు పాక కియయు నీ కొసంగంబిడినదని యర్థము. 
నమానములు : 
అన్న మీనరసాడి :. మీనస్య, రసః = మీనరసః, అన్నంచ, మీనర 
సశ్చ = ఆన్నమీనరసౌ, అన్నమీనరసౌ, ఆదీ, యస్యతత్‌ = అన్నమీ 
నరసాడి, 
పీయావరస్సాతికాయి ;- సీయావన్య, రసః ఇ ఫీయూన్షరసః, పీయూ 


చతుర్దశ సక్స్‌ క... 


షరసః, పీయూషరసమతిశేతేఇతి = పీయూషరసాతిళకాయి, 

సూపకార|క్రియాను ;- సూపం కరోతితి = సూపకారః, సూపకారన్య, 

క్రియాః = సూపకారకియాః, తాసు = నూపకార[ కియాసు. 
కౌతూహలశాలి :. కౌతూహలేన, కాలతఇతీ = కౌతూహలశాలి. 
భావము : 

ఓ రాజా! నీవు వండిన యన్నము మత్స్యరసము పప్పురసము మున్నగు 
నవి యమృతరసమును మించియుండునుగాత ! మతియు స్‌ స్వభావము వంటి. 
వార్పులయందును, మంచి యుపకారములను( జేయుటయందును, కుతూహలము 
గలదిగా తలియుదుము. కాన నీకు పాకవిద్య యొసంగబఐబడినదని భావము. 79 

తా వెవన్వతో ఒపి న్వతవవదేవ 

స్తుష్ణః నమాచష్ట నరాధిరాజమ్‌. 
వర(పదానాయ తవావదానై 
శ్చిరం మదీయా రసనోద్దురేయమ్‌. 76 
ఫ॥వి।। := వైవసతః - అపి = స్వతః - ఏవ = దేవః - తువ్షః - తమ్‌ - 
ఆచష్ట = నరాధిరాజమీ - వర్మపదానాయ = తవ - అవదానై $-చిరం = 
మదీయా ౬ రసనా = ఉద్ధురా _ ఇయమ్‌. 
అర్ధము $- దేవః = దేవుడైన, వై పస్యతోఒ౬పి = యముడును, స్వత ఏవ = 
స్యయముగనే యనగా (వార్జింప(బడక య, తుష్టః = సంతోషమునొం 
దినవాడై, తం = ఆ, నరాధీరాజమ్‌ = నరపతియగు నలుని(గూర్చి, 

ఆచష్ట = చెప్పెను. (హేనృప=ఓ రాజా !)తవ = నీయొక్క, ఆవదానై 8 

= దూత్యము మున్నగు నద్భుత కార్యముల చే, ఇయం=ఈ, మదీయా 

నాదైన, రసనా =నాలుక ,చిరం చాలాకొల మునుండి, 'వఠ[పదానాయ = 
వళ మొసంగుటకై , ఉద్ధురా = పట్టుదల(గల్లియున్నది. " 
నమాసములు ; 

వైవస్వత: = నీవస్వతః అపత్యం, పుమాన్‌ = వై వస్వతః. 

నరాధిరాజమ్‌ :- నరాణాం, ఆధిరాజః = నరాధితాజక, తమ = నరాధి 


రాజమ్‌, 


కలల శ్రీ వార్ష నైషధము 


వర్మ పదానాయ క వళన్య, (ప్రదానం = వర్మపదానం, తస్మై వ 
వర పదానా య, 
ఉద్దురా వ్‌ ఉద్దతా, ధూః = యస్యాస్సా = ఉద్దురా, 


భావము : 

యమధర్మరాజు సంతుష్టుడై నలుని [ప్రార్థన నపెక్షింపక తనయంతట 
తానే, ఆ నలమహారాజును( గూర్చి చెప్పెను. ఓ నలభూపతీ! నీవు గావించిన 
దూత్యము మున్నగు నాళ్చర్యకరములగు పనులచే, నానాలుక చిరకాలమునుండి 
వరమొసంగుటకై మిక్కిలి పట్టుదల గర్గియున్నద్‌, 77 


శో॥ సర్వాణి శసాొణి సహజచతై ౨ 
(0౧0 బాలీ fs మ్‌ 
రావిర్భవన్తు త్వయిశతు జె తే, 
అవాప్య మస్మాదధికం నకిజ్బొ 
జ్ఞాగ రి వీర వతదీకితానాం, 77 


ప॥వి॥, సర్వాణి = శ స్రాంణి = సహ = ఆజ్జచకై 9ః = ఆవిర్భవనుు = త్వయి = 
శ[తుజై [కే జ ఆవాప్యమ్‌ ష్‌ ఆస్మాత్‌ = అధికం = న = కీం = చిర్‌ = 
జాగర్తి = వీర్యవతదీక్షితానామ్‌, 
ఆర్ధ ము:- హేనల ఓ నలభూపతీ! సర్వాణి సకలములై న, శ స్తాణి=శ స్ర్రరులు 
ఆజ్జచకై స్సహ = (ప్రయోగము, ఉపసంహారము మున్నగు మెంత 
రూపములై న తమతమ యంగ ములతోడ, శతుజై (తే = శ్యతువులను 
జయించు స్వభావము గల, త్వయి నీ విషయమునందు, ఆవిర్భవన్తు = 
ఉద్భవించు గాత, వీర వత దీక్షితానాం; వీర వత = యుద్ధములందు 
మజలని [వతమునందు, దీకేతానాం=దీక్ష వహించిన నీవంటి వారిలకు, 
అస్మాత్‌ = ఈ య స్వలాభముకంచె, అరికం =|(శేష్టమెనదై , ఆవాప్యం 
=పొంద(దగినది, కిజ్బ్చోత్‌ = కొంచెము, నజాగ ర్తి= ఉండుటలేదు. 
పీక పూర్వార్థమున( జెప్పిన “సర్వకాస్తా9విర్భావమనెడి విశవమముో ఉత్తరా 
ద్ధమునందలి “శూరులకింతకంటె నుత్కృష్టమైనదేది పొందదగి యున్న 
దను” సామాన్యముచే సమర్థింపబడినది గాన నర్థాన్తరన్యాసాలజ్కారము, 


క 


౧ 
సమానములు ; 


ఆజ్గచకై 98 - అజ్షానాం, చ కాణీ = ఆజ్జద కాణి, తైః = అజ్లచకై 9; 


శతుజైైతే :=— జయతీతి = జతి శ తూణాం, జ్రైతః = శతు 
జైైతః, యద్వా శ్మతూన్‌, జై తః హా శతుజై[ఈః. తస్మిన్‌ మాడా శతు 
జె ,తే, 


మ. 
వీర్మవతదీక్షితానాం ;- వీరాణార [వతం = వీర వతం. వీర వతే, 


దీక్షితాః = వీర వత దీక్నితాః, తేషాం = వీర వత దీక్షితానాం. 


భావము ; 

ఓ నలమహారాజా! సమ స్తములగు నాయుధములును [పయోగించుట, 
ఉపసంహరించుట మున్నగు నజ్ఞ కలాపములతోడ,శ తుంజయుశవై న నీ విషయ 
మున నావిర్భవించును గాత. వక యు కము. ree యుద్దములయందు 
వెనుదీయకుండుట యను (వతమును( 'జేపట్టిన నీవంటి పకకి నిట్టి యస 
(పావ్తికంటె నుత ష్షమైనదేటియును పొంద(దగినది లేదు. Ti 

శ్లో కసత ఎర గతస్యా౭_పి దశావిపాకం 

థధర్మాన్న చేతః లతా త్వ దియమ్‌. 
అముక్బుతః పుణ్యమనన్య భ కః 
స్వహ స్త వా సవ్య ఇవ త్రివర్గః. 78 
ప॥వి॥ కృచ్చం = గతన్య = అపి - దభావిపాకం = ధర్మాత్‌ = న. చేతః 
స్థలతాత్‌ ఎ తవ. ఇదమ్‌ - అముఇ్బుతః = పుణ్యమ్‌ - ఆననక్షిభ క్రేః = 
స్వహస్తవా స్తవ్యః చ. (తివర్షః, 
అర్థము ;-- కిజ్బు = మటీయు. కృషచ్భం = కష్టమును, దశావిపాకం =ఆవస్థ 
యందు పరిణతిని, గతసాశ్షైిఒపి = పొందినవాడవైనను, తవ =నీ 
యొక్క, ఇదం = ఈ, చేతః = మనస్సు, ధర్మాత్‌ =ధర్మమునుండి, 
నస్టలతాత్‌ = తప్పక యుండునుగాత, (ఏలయనగా) పుణ్యం = ధర్మ 
మును, అముక్చాతః = విడవనట్టి, ఆనన్యభ _క్తేః = ధర్మేతరమునందు 
నాస క్తి లేనీ వానికి, తివర్గః = ధర్యార్థకామములు మూడును, స్వవాస్త 
వాస్త్వవ్యఇవ = తన హస్తమునందున్నవిగనే భావింపవలయును. 


ల్లీలికీ (త్రీ వార్ష నైషధము 

వి;- ఇచ్చట “తివర్షనీద్ధో యను కార్యోమచే “ధర్మము 
యుండుట” యను కారణము సమతర్థిము కాన్న కార్యముచే *రణ సమ 
రన రూపమగు నర్భాన్తరన్యాసాలంకార ము. 
ర్థి స 

సమాసములు: 
దళావిపాకం:- దశాయాః, విపాకః = దశాఎపాకః, తండదళథావిపాకం. 
ఆనన్యభ _కేః :-అన్యస్మిన్‌భ క్రిియస్యసః = ఆన్యభక్తిః, అశ్యభ క్తిర్న 
భవతీతి, అనన్యభ క్రిః, తస్య =అనన్యభ శేః, 

$హ స్తవా స్తవ్యః :- స్వస్యహ స్త = స్వహస్తః, న్యవహ సే, 


మాయల 


తివర్లః :- త్రయాణాం, వర్గః=ా త్రి కర్గః, 
భావము ; 

కష్టములయందును నీ హృదయము ధర్మమును: దప్పకి నుండ గాత. 
ధర్మమును వీడక యధర్మిమనకు విముఖుడైన వానికి, ధర్మార్థ కొమములు 
మూడును తన హా స్తమునందే నెలకొనియండును, =. 
ల్లో స్మితాఖ్చితాం వాచమవోచదేనం 

(పసన్నచేతా నృపతిం [పచేతా:, 

(పదాయై మీ మధునావరౌతే 

దదామి తద్యాతక కౌతుశకేన, 79 


ప॥విః! ;- స్మితాజ్బీతాం .. వాచం _ అవోచత్‌ - వనం _ (పసన్నచేతాః = 
నృపతిం స్త [పచేతాః = (పదాయ . భై మీష్‌ = ఆధునా = వరౌ _ తే. 
దదామి - తద్యాతుకకౌతు కేన. 

ఆర్జము :- ఆథ = పిదప, [(పసన్నచేతా? = నిర్మలచిత్తుడగు, పచేతాః = వరు 
ణుడు, ఏనం = ఈ, నృపతీం = నలమహారాజును( గూర్చి, స్మితా 
జ్వోతాం; సీశి(మకారం)త = చిజునగవుచే, ఆక్బోతాం = రమ్యమైన, 
వాచం=మాటను, అవోచత్‌= పలికెను. అధునా = ఇప్పుడు, తే=కెనీ, 
భైమీం = దమయంతిని, (ప్రదాయ = ఇచ్చి, తద్యాతక కౌతు కేన; తల్‌ 
అమనిచ్చుటయందు, యౌతక = వధూవరుల కొసంగ(దగినదియో, బేక 


చతర్షళ సళ్ల క్రీ 


వ్రెజటాాలమం దు, లక మైని దజీపి టు (చమ్యమునంటు, కొతు క్లేశ క 
కోరిక చేతను, లేధా సంతోషము చేతను, వడౌ జా చెప్ప(టోవు వఠమ్ము 
లను, దదామి == ఇచ్చుళున్నాను. 


నమాసములు 
స్మితాజఖ్చితాం :-- స్మితేన, అజ్బీతా = స్మితాల్బోతా, తామ్‌ = 
స్మితాజ్బోతామ్‌. 


[పసన్నచేకాః వంా(పసన్నం, చేతః, యస్స్య్యసః — (వనన్నచేతాః. 
తద్యొతకకౌతు కేన వ-- యుతకయోః, దేయం = యౌతకం, తస్మిన్‌, 
యౌతకం = తద్యౌతకం, తద్యాతకే కౌతుకం = తద్యాతక కౌతుకం, 
తేన = తద్యాతకకౌత కేన, 

వాపము : 

[పసన్న హృదయుడగు వరుణుడు మంచహాస మనోవారమగు మాటను 
ఠాజునుంగూర్చి చెప్పెను. ఓ రాజా! ఇప్పుడు నీకు దమయ నిని, దానము 
గావించి, వివాహ కాలమునందిచ్చెడి యరణము పై కోరికతో నీకు రెండు 
వరములనీయ(బోవు చున్నాను. 79 

శ్లో॥ య(తాభిలాష స్తవత్యత దేశి 

నన్వస్తు ధన్వన్యపి తూర్ష మర్ష +. 
ఆపోవహ న్రీహహి లోకయా తాం 
యథా న భూతాని తధాపరాణి; 80 
ప॥వి। యత - అభిలాష - తవ = తత - దేశే _ నను = అస్తు = 
ధన్వని = అపి = తూర్జయ్‌ = అర్థ - ఆపః _ వహని - ఇహ = హీ 
లోకయా[తాం - యథా = న - భూతాని - తథా _ ఆపరాణి. 
ఆర్థము నను = ఓయీ, యక = ఏ దేశమునందు, తవ = నీకు, అభి 
లాషః = జంమునందు( గోరిక కలుగునో, తత = అచ్చట, ధన్వన్మఫి 
= చవిటినేల యందును, తూర్ణం = నీ ముగా, అర్జ్హః = ఉదకము, 
అస్తు = ఉదృవించునుగాత. (ఏలయనగ ) ఇహ = ఈ |పపజ్మము 
15 


హనూ. 


22కి శ్రీ వాళ్ల నైషధము 


= జనమునకు, యాతొం ఆఅ బీవనముకుు కహ న్‌ = పొందించు 

చున్నవో, తథా = అట్టు, అవరాణి = ఇతరమలగు, భూతాని = 

భూమి మున్నగు భూతములు, నపావహ ని = పొండించుటలేదు. 
సమాసములు : 

లోకయా తాం వ్‌ లోకస్య, యాతా మ లోకయా తా. తామ్‌ = లోక 

యాౌ(తామ్‌. 4 
భావము . 

ఓ నలమహారాజా! ఏ |పదేశమునందు నీకు జలాపేక్ష కలుగునో, ఆ 
ప్రదేశము చవిటినేలయైనను నచ్చట క్రీ ఘముగా జలము ఉద్భవించును గాత, 
ఏలయనగా “పానీయం [పాణినార్యపాణాః విశ్వమేతచ్చ తన్మయమ్‌” అని 
వాగ్భటాచార్యుల వచనమునశునరించి యుదక ములు [పాణుల ' జీవనము నడుపు 
నట్టు తక్కిన పృథివ్యాది భూతములు నడుపుటలేదు. కాన నీ వరము చాలా 
(శేషమైనది. 80 


శో పనారితాపః శుచిభానునాఒను 
మరుః నము(దత్వమపి (పపద్య, 
భవన్మనస్కారలవోద్గమేన 
9 
(కమేలకానాం నిలయః పురేవ, 81 


ప॥వి॥ పసారితాపః = జచిభానునా = అస్తు _ మరుః = సముదత్యమ్‌ = ఆపి 
అ [పవద్య జ కనన్మనసారలనోర్గమేన- క్ర మేలకానాం = నిలయః = 
పురా = ఇవ. 


ఆర్థము ;-కిజ్బా = మజియు, మరుః = చవిటినేల అనగా నీరులేని యెడారి. 
భవన్మససా్య(-రలవోద్గమేన; భవత్‌ = నీయొక్క, మనస్కార = సుఖ 
పా _పివాంఛ యొక్క, లవ = లేశఖాగము, ఉద్గమెసతి = ఉద్భవిం 
పగా, నక మేలకానాం; నక = మొసళ్ళు మున్నగు జలజంతువుల 
యొక్క, మేలకానాల = సంఘముల యొక్క, నిలయః = నివాసము 


చతుర్దశ సల్ల Ba 


గను, (తభా ఆ అమే) పచిభానునా ఆ చంయనికే, (వనీ కితావః 
(పసారిత = వర్ణిల్లిజేయ(బడిన, ఆపః = యుదకములుగలవిగనగుదు, 
సముదత్వం == సాగరత్వమును, (ప్రవద్యాఒపీ = ఫొందియు, భవన్మ 
నస్కారలవోర్గమేన; భవత్‌ = నీయొక్క, మనసా్కారలవోద్గమేన = 
ఇచ్చాలేశ మేర్పడుటచేత, [క మేలకానాం = ఓరిదెలకు, నిలయఃసన్‌ 
= స్థానమైనదై, శుచిభానునా, శుచి = [గీష్మ ర్తువునందలి, భానునో = 
సూర్యునిణే, (పసారితాపస్పన్‌ ; (పసారిత = తొలగింప(బడిన, ఆప 
స్పన్‌ = ఉదక ములుగల్లినడ్దె లేదా, (పసారితాపఃసన్‌; (పసారి = 
మిక్కి! (పసరించుటచే త్మీవమైన, తాపఃసన్‌ = వేడిగలదై., పురేవ = 
పూఠ్వషువలె, జలములేనిదిగా, ఆసు = ఆగుగాత. 
నమాసములు 

(పసారితాపః :--- (పసారితాః ఆపః, యస్యసః = (పసారితాపః. 
పకశాన్రరమున-పసారీ, తాపః, యస్మిన్‌నః = (పసారితాపః.. _ 

_'సముదత్వమ్‌ ాా-సమ్ముదన్మ, భావః = సమి|దత్యం, తత్‌ ఆ 

సము[దత్వం. 

భ వన్మనసా్కా రలవోద్గమె :_ భవతః, మనస్కారః; త మ 
భవన్మనస్కారస్య, లవః = భవన్మనస్కారలవః,. భవన్మనస్కా రల 

... వస్య, ఉద్గమః = భవన్మనస్కారలవోద్గమః, తస్మిన్‌ = భవన్మన 

న స్కారలవోద్గమే. 

- -పక్షాన్త్లరమున :---భవన్మనస్కారలవోద్గమేన; భవతః, మనస్కారః 
= భవన్మనస్కారః, భవన్మనసా_రస్యలవః = భవన్మనస్కా రలవః, 
-భవన్మనస్కారలవస్య, ఉద్గమః = = rE! తేన = 
భవన్మనస్కారలవోద్గమేన. 


భావము : _ 
మణియ జలసూన్యమగు నెడారి నీయొక్క సుఖేచ్చా లేశముచే మొసళ్ళు 
మున్నగు జలజంతువుల సమూహమునకు నివాస భూమియు, చ౭|దునిచే వర్ణిల్ల( 
వేయబడిన యుదకములు గలదియునగు సాగరముగ నేర్పడియు, నీ యొక్క 
యిచ్చాలేశముచేతనే యొంచెలకు నిలయమును, (గీష్ముకాలప్ప సూర్మునిచే 


లీ శ్రీ వార్ల నే షథీము 


తొలగింపబడిన యుదకమి లుగలది?ను లేదా త్మీవమగు తాపముగలదిగనునై 
పూర్వమువలె నెడారియు కాగలదు. అనగా నీవు కోరినంత మ్మాతముననే 
యెడారి సముదముగను, సము దమెడారిగను గాగలదనియు యలభీ|పాయము, 
ఇది మొదటి వథము. 8l 


శో అమానిరా మోద భరశ్చదివ్యః 
పుష్పేషు భూయాద్భవ దిజ్ఞసజ్ఞాత్‌. 
దృష్టం (పనూనోపమయా మయాన్య 
న్నధర్మశర్మోభయ కర్మఠంయత్‌ . 74 


ప॥॥వి॥। :-_ ఆన్హూనిః - ఆమోదభరః . చ = దివ్యః = పుష్పేషు = భూయాత్‌ = 
భవదజ్జసజ్ఞాత్‌ = దృష్టం = (పనూనోపమయా - అన్యత్‌ _ న - ధర్మ 
శర్కోభయ కర్మఠం - యత్‌, 

అర్థము ;- హేనల = ఓ నలుడా! భనదజ్బసణ్గాత్‌; భవత్‌ = నీయొక్క, ఆజ్జడా 
శరీరము యొక్క, సజ్ఞాత్‌ = సంపర్కమువలన ఆశగా కరస్పర్శమున, 
పుష్పేషు = పూలయందు, ఆమ్రానిః = వాడుబారనితనము, అనగా 
తేమ, దివ్యః = స్వర్గసంబంధముగల, ఆమోదభరశ = పరిమళ 
భారము, భూయాత్‌ = ఏర్పడును. గాత ! యత్‌-ఎందువలన, (పసూ 
నోపమయా; (పసూన = పుష్పములయొక్క), ఉపమయా = సామ్య 
ముచే, ధర్మశర్మోభయ కర్మఠం; ధగ్మ = పుణ్యము, శర్మ = సుఖము 
అనునీ, ఉభయం = రెంటీయందును, కర్మఠరం = కర్మశారమైనడి 
అనగా కోరికలను పూదర్తిచేయునడి, అన్యత్‌ = మటియొక-టి అనగా, 
ధనము పుణ్యము మున్నగునవి నదృష్టం=చూడబడలేదు. దేవపూజకును 
సుఖానుభవమునకును సాధన మగుటచే పుష్పములు ఆముష్మికముగను, 
న్లైహికముగను, నుపయుక్తము లగుచున్నవని యర్థము. 

నమానములు ; 
ఆమ్హానిః = న, మ్రానిః = ఆమానిః. 
ఆమోదభరః ;-_ ఆమోదస్య, భరః = ఆమోదభరః. 
దివ్యః = దివి, భవః = దివ్యః, 


చతుర్దశ సర్గ శ్లీీర్ధ 


గ 
భవదబ్గసజ్లాత్‌ :- = భవతః, ఆబ్గం = భ వదజ్ఞం, భవదట్లేన, సః = 

భ వదజ్ఞసజ్ఞః, తస్మాత్‌ = భవదజ్జ్గసజ్లాత్‌. 

(పసూనోపమయా ; ఎ (పసూనేన, ఉపమా = పసూనోపమా, తయా= 

షసూనోపమయా. 

ధర్మశరో్మోభయ కర్మఠమ్‌ :- ధర్మశ్చ, శర్మచ = ధర్మశర్మణే, 

ధర్మశర్మ ణోరుభ యం=ధర్మశర్మోభయం, కర్మణి, ఘటతఇతి= కర్మ 

రమ్‌. ధర్మశర్మోభయస్మిన్‌ కర్మఠమ్‌ = ధర్మశరో్మోభయకర్మరఠమ్‌. 
భావము : 

ఓ నలమహారాజా ! నీ కఠస్పర్శము చేతనే పుషములయందు వాడు 
బారనట్టు చేసెడి తేమయు, దేవలోః పు పరిమళము నేర్పడును. ఏలయనగా -_ 
పూల సామ్మముణే, దేవతా పూజాదులచే పుణ్యసిద్ధి రూపమగు నాముష్మిక 
ఫలము, శరీర సంస్కా.' ముచే నై_హిక ఫలమను నీరెండును లభ్యములగుచున్నవి. 
ఇట్టి సుకృత సాధనమైనవి మజియొండులేదు. కావున పుష్పము ధర్మశర్మోభయ 
ములో కర్మహరమై ఐహికాముష్మిక ఫలసాధనమైనది. కాన సీ రండవ వర 


మును మొదటి వరమువలె (పళ స్తమైనది. 72. 
ళో వాగ్దేవతా ఒపి స్మి తపూర్వముర్వీ 
సుపర్వరాజం రభసాదృళా షే 
త్వ త్పేయసీ సమ్మదమాచర న్యా . 
మతోనకిజ్చిత్‌ |గహణోచితం తే. 78 


ప॥వి॥ 2= వాగ్దేవతా = అపి = స్మిత పూర్వమ్‌ _ ఉర్వీసుపర్వరాజం - _ రభ 
సాత్‌ = బభాషే - త్వ త్చేయసీ సమ్మదమ్‌ - ఆచరన్వాః-మత్త తః. -న - 
కించిత్‌ _ [గవోణోచితం - తే, 
అర్థము := వాగ్దేవ వతా౭పి = సరస్వతీదేవియు, rrr ఉరీ = 
భూమికి, సుపర్వరాజం = దేవేం|దుడై న,.నలం = నలమహారాజును( 
గూర్చి, రథసార్‌ - సంతోషము వలన, స్మితపూర్వం = వ మందహాస 
పూర్వకముగా, బభాషే = పలికెను. త్య(త్రేయసీ సమ్మదం; త్వథత్పే. 
యసీవనీ ప్రయుంార్హైన న దమయ న్తీకి, సమ్మడం = = హర్థమును Sor 


కాటా FE 


an లీ ఫ్య శ్రైవరకు 


౭ 


న్ను వరించుటయను నిషమును., ఆచరన్హాః = చేయచున్న, మత్తః 
వలన, తే = నీకు, కిజ్చిత్‌ = కొ. చెము, (గహణోచితం=్యగహిం 
దగినది, న = లేదా ? అనగా తప్పక యున్నదని యర్థము, 
నమానములు 

వాగ్దేవకా : వాగితి దేవతా = వాగ్దేవతా, 


షీ 


ర్‌ 


స్మితపూర్వం :- స్మితం, పూర్వం, యస్మిన్‌, కర్మణి, తద్యథా భవతి. 
తథా = స్మితపూర్యమ్‌, 
ఉర్వ్పసుపర్వురాజం :- సుపర్యణాం, రాజా క స పర్వురాజః, ఉఊర్వా్యాః, 
సుపర్యరాజః = ఉర్వీసుపర్వరాజః, తమ్‌ - ఉర్వీసుపర్వరా జమ్‌, 
త్వత్చే9యసీ సమ్మదమ్‌ :- తవ, [పేయసీ = త్వ్మత్చేయసీ, త్వత్సే. 
యస్యాః సమ్మదః = త్వ తే: సీ సమ్మదః, తం = త్వత్చేయసీ 
సమ్మదమ్‌. 
[గహణోచితం ;-(గవాణే, ఉచితమ్‌ = [గహణోచితం, 

భావము, 


సరస్వతీదేవియ వార్షముతో నలుని మందహాస పూర్వకముగా * పలుక 
రించినడి. ఓ నలమహారాజా ! నీ [పేమసియగు దమయ నికి “నిన్ను వరింప. 


జేయట వలన సంతోషమును గూర్చుటచే నేను నీకు ఆపురాలను. కాన నావద 


8 అస 
నీవు స్వీకరింప(వగినది లేదా తెలిసికొనదగినది కొంచెము లేదా? తప్పకయున 
దని యాశయము. . 3 


ree 78 
శః ఆర్థోవినై వార్ధనయోపసీద " 
న్నాల్పోపి ధీరైరవ ధీరణీయః, 
మాన్యేన మన్యే విధిశావిత్రీర్హః ల టట్టు ట్టు 
న్మపీతిదాయోబహృ మనుమర ౩,  - 74 
వ॥/వి॥ | జ్జ. 
= ఆరక _ వినా న న స 
| స్ట న్‌ా ఏవ ష్‌ అర్థనయా _ ఉపసీదన్‌ - న ర అల్పః న! 
ఆ = అరక. ఆవదీరశీయః . మాన్తేన _ మశ 'విదినా 
ఖీ అద న ఈటుగో వా 


నితిరః = న వం న ఆ క్ష స కే సం 


చతురళ సర్గ 931 
యి ౧ 
అర్థము :- కిజ్బా = మటీయు, ఆర్థనయా = యాచించుటతో, వినైవ = లేక, 
ఉపసీదన్‌ = తనయ౭తట లభ్యమైన, ఆర్థః = హితమగు విషయము, 
ఆల్ఫోపి = కొంచమైనను, ధీరై ౩ =ధీరులచే, అవధీరణీయః = ఉపే 
శంప(దగినదిగా, న = లేదు, ఏలయనగా, మాన్వేన = పూజ్యుడైన, 
విథినా = విధిచే, వితీర్ణః = ఈయబడిన, |పీతిదాయః = |పీతితో 
నొసంగ(బడిన, సః = ఆ యర్థము, బహు = అధికముగా, మన్తుఠి = 
తలిసికొనుటకు, ఆర్ష 8 = తగినది (ఇతి=అని) మన్యే = తలంతును, 
నమాసములు క | 
ప్రీకిదాయః ;= దీయతే ఇతి= దాయః, (ప్రీత్యాదాయః = |పీతిదాయః. 
భావము : 
యాచింపకయే, తనంతట తాను లభ్యమైన వసువు స్వల్పమైనను, హిత 


మైనది యు పేక్షింపందగదు. ఏలయనగా పూజ్యుడగు [బహ్మ |పీతితో నిచ్చినది 
యుత్క్సష్టముగా భావి౭ప(దగినదని నేను తలంతును. 


శో. అవామావామారే సకోలముభయాకార ఫుటనాక్‌ 
ద్విధాభూతం రూపం భగవదభిధేయం భవతియత్‌. 
తదన్లర్మ నం మేన్మరహరమయం సేన్గుమమలం 
నిరాకారం శశ్వజ్ఞప నఠపతే! సిద్ధ్యతు న తే, 75 


ప॥వి॥ :. ఆవామా ౬ వామార్దే - సకలమ్‌ = ఉభయాకారఘటనాత్‌ = ద్విధా 
భూతం - రూపం - భగవదభిధేయం - భవతి _ యత్‌ _ తదన్నః - 

మరిం మే స్మర = హరమయం - సేన్టుమ్‌ = ఆమలణం =: నిరా 
కారం = శశ్వత్‌ - జప = నరపతే = సిద్ద్యతు - సః -తే. = ' 


అర్థము : _ హే నరపతే= ఓ నలమహారాజా !, ఆరే = ఓక భాగమునందు, 
ఆవామా = అస్త్రీరూపమును ననగా కతషకుక; అర్ధే = మణియొక 
భాగమునందు, వామా'= స్ర్రీయ, (అతఏవ = - కావుననే) దింధాభూతం 
= స్రీ పుపషరూపముగా.- ర:డుగా నేర్ప డీలా ఉభ యాక్తార ఘటనాత్‌ = 
౬ గైంద్భు : ఆకొరమ్లుఎను కబుపుటవలన, స్తకలం జా సంపూర్ణత నందిన, 


శ్రీ హర్ష నైవధేము 


భగవదభిదే మం = భగవచ్చబ షుచే. జైపృదగిన, రూపం = రూపము, 
సిర క అః శేన్దుం అ = చందకలతో గూడినది యు, అమలం౦ = 
నిర్మలమై దియు, ఫట = ఎస్తుస్టితియందు సాకారముగా లేనిదియు 


ననగా నేకార్ధాది విభాగము లేనిదియు. మవన్త్వం= మన్తగమాపమై గోప్య 


' మైనదియును, హరమయం = శివాత్మకమైన, మే = నాయొక్క, తత్‌ 


=ఆ స్వరూపమును అ తః = అంతఃకరణమునందు, స్మర = ధ్యానిం 
పుము. శళ్యత్‌ = ఎల్లప్పుడు, జప = జపీంపుము. మం[తమగుటవలన 
జపమార్శమున ఉపాసింపుమని యర్థము. సః= ఆ ను నమూ రియైన 
భగ వన్తుడగు నర్ధనారీశ రుడు తే == నీకు, సిద్ధ్యతు = (పసన్నుడగు 
గాత, ఫలము నొనుగుగాతయని యర్థము, ఇది మూర్రిపక్షమున 
యర్థము, 
ఇక మన్త్రపక్షమున :- అరే = పూర్వార్థమ-నందు, అవా = ఓ కార 
ముచే, మా = మకారముచే, ననా (పణవము చేతనని యర్థము. (తథా 
= ఆప్రే) అవామార్దే = ఉత్తర భాగమునందును, ఆవా = ఓ కారము 
చేతను, మా = మకారముచేతను, ననగా |ప్రణవముచేత నుపలక్షితమైన 
దియు ననగా నాద్యంత ములయందు | పణవముచే సంపుటీకృతమును, 
ఏవం. = ఇట్లు, ఉభయాకార ఘటనాత్‌; ఉభ యాకార = రెండు ఆకారము 
లతో, మటనాతక్‌ = చేర్చుట వలన, ద్విధాభూతం “gs యని 
రెండుగా విభబింపంబడికదియు , లేదా రెండు ఆకారములచే [పణవరూప 
మునందు, గలుపుట వలన, దధాభూతం = రె:డుగౌ నేర్పడినదియు 
ననగా కెండు ఆకారములు గలదియు, భగవదలిదేయం; భగవత్‌ == 
శివుని, 'అభిధేయం = వాచ్యార్థముగా గలదియునగు, యత్‌= వీ, రూపం 
= స్వరూపము, భవతి = ఉన్నదో, అనగా 'ఓంహరటలి అనియే స్య 
రూపమేర్పతుచున్నదో, తత్‌ = ఆ, హరమయం = హకార రేఫస్యరము 
గల, నిరాకారం = రపాతములై న అకారద్వ్యయము కలదియు ననగా 
వాకారమును, రేఫమును నుచ్చరించుటకై యుపా త్రమైన ఆకారద్వయము 
లేడియ నందవంననే “హ్‌ రొ యను వ జ్ఞవమ్మాత. స్వరూపముగల 
ద్‌యు, తథా = అర్లీ, సేన్గుం = ఈచ, ఇందుళ్ళ = ఈన్టూ, సోన్టూభ్యాం 
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ల 

ట్ర 

ఇ 
ఎర 


సహీవర్తత ఇతి సేన్లుం | అనగా తురీయ స్యరమగు “ఈకారము 
తోడను, బిందువు తోడను. గూడినదియు, అనగా పూర్వోక్తమగు 
ళం యను వ్యష్ణానద్య్వయము 'సేందుత్వమును = ఆనగా ఈకారము 
తోడను కూడినచో (1 పం” ఆగుచున్నదని యర్థము. అమలం = 
దోషము త. మే = నాయొక్క, మంతం = మంతము 
ఆనగా రెండు [పణవములతో గూడిన “ఓం్యహీంఓం” ఆను నాకొారము 
గల మన్తీమును ననగా సారస్వత చింతామణి -మ న్హమును, ఆంతః= 
అ-తఃక రణమునందు, స్మర = ధ్యానింపుము. శశ్వత్‌ = ఎల్టప్పుడు, 
జప = జపింపుము. ఇత్యాదిపూరమువలె( జిప్పవలయును. 
య న్తిపక్షమువందు :- భగవదభిధేయం; భగవత్‌ = యోనివలె, ఆభి 
ధేయం = కవబడు, యత్‌ =ఏ రూపం = |తికోణాత్మక మగురూపము 
గలదో, ఉభ యాకారఘటనాత్‌; ఉభయాక్రార = రెండు (తికోణములను, 
ఘటనాత్‌ = చేర్చుటవలన, సకలం = సమ్మగమగు షటోోణమేర్పడు 
చున్నది. తద నః; తత్‌ = అ షటో్కో-ణముఐకు, అంతః = మధ్య, 
మన్త్ర = “ఓం=, హీం- ఓం” ఆను నాకారముగల మన్తిమేర్పడు 
చన్నది. తత్‌ = ఆరూపమును, అంతః = అంతకరణమండు, స్మర = 
ధ్యానింపుము ఇత్యాది ముందువలెశే( జెప్పుకొనవలయును, 
సమాసములు : 
_ ఆవామా:.న, వామా = అవామా, 
ఉభయాకార ఘటనాత్‌ = ఉభయళ్చాసౌ, ఆకారశ్చ=ఉభయాకారః, 
ఉభయాకారస్య, ఘటనం = ఊభయాకార ఘటనం, తస్మాత్‌ =. 
ఉభయాకారఘటనాత్‌, 
భగ వదభిధేయం :. “భగవాన్‌, క త _యస్యసః = భగవదభి 


ధే వః, తమ్‌ = భగవదభిధేయం. 
హరమయః :- వారస్య, .వికారః = హరమయః, తమ్‌=హఠ మయం. 


సేన్దుం ర్ట ఇమునా, సహితః= సేన్లుః, తేం= సేన్దుం. 
అ.-౦ :- అవథ్ర మానం, మలం యస్యసః = శనుల, తమ్‌ హా 
జమ? , ' 
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[సః = నిరాకారః, తమ్‌ = నిరా 


నిరాకారం != నిర్గతః ఆకారకః, యస 
కొరం. 

పకా న్రరమందు := ఉభయాకారషుటనాత్‌ :. ఉభయళ్ళాసొ, ఆకారశ్చ 
= ఉభయాకారః, ఉభయాకారస్య, ఘటనం, ఉభయాకాత ఘటనం, 
తస్మాత్‌ = ఉభయాకార ఘటనాల్‌. 

హరమయం :-- వళ్ళ, రశ్చ = హరౌ, హరయోః, వికారః = 
హరమయః, తమ్‌ = హరమయమ్‌. 

నిరాకారం !- ఆశ్చ, ఆశ్చ, జొ, అయోః, అకారః = ఆకారః, నిర్ణతః, 
ఆకార, యస్మాత్‌సః = = నిరాకారః, తమ్‌ = నిరాకారమ్‌, 

సేన్టుం ; ;= ఈచ, ఇన్దుశ్చ = ఈందూ, ఈందు వాస్థిక సహవర్తతఇతి = 


సేన్టః, తమ్‌ - సేన్టుం. 


వ! 3 కలయా, సహవ ర్రత ఇతి=సక లః. తమ్‌ = సకలమ్‌. 
మ భగణఇవ= భగవత్‌, భగవత్‌, ఆభిధేయం = భగవ 
దభిధేయమ్‌. 


వి: ఇచ్చట మొదట దేవతాపక్షము. తర్వాత మన్తపక్షము, కడపటి య న్లి 

పక్షము, (పక్ళతములు కాన క్రేవల (పకృత శ్లేషాలజాారము. 
భావము ; 

ఇచ్చట సరస్వతీదేవి యొసంగు వరము యొక్క స్వరూపమును కవి 

“ఆవామా” ఇత్యాదిగా న్రైదు కోకములయందు వర్టించుచున్నాడు. ఈ శ్లోకము 
నందు సారస్వత చింతామణి మ న్త్రమును సరస్వతీదేవి నల మహారాజునకుప 
దేశించుచున్న డి, ఆమ న్లరిమునే శ్రీహర్గడు జపించి కిపురసుందరీ [పత్యక్షము 
నంది యనన్య దురాసదమగు వై దువ్యము నార్జించెను. (పస్తుత మీక్టోకమునందా 
మం[తము దేవతా పక్షమునందు, మ న౦పక్షము నందును, యం క్రపశ్షమునం 
డును వర్ణింప(బడుచున్నది. ఆందు తొలుత దేవతా పక్షమున ;-=- 

"ఓ నలమహారాజా ? దక్షిణార్థమందు పురుషుడును, వామార్థమందు స్త్రీ 
యుమనై రెండు విధములుగా నున్నదియ, సీరెండు ఆకారములు “ కలిగియుం 
డట వలన సంపూర్ణమైన భగవచ్చబ్దముచే, జెప్పందగిన రూపము గలిగినదియ 
చన్ద్రకలతో నొప్చినదియు, నిర్మలమైనదియు, పర సూర దృష్టిలో నిరాకాళమైన 


చళుర్జశ సర్గ ల్రీశిర్ర 


దియు ననగా దక్షిణార్ధ వామార్ద భేదములు లేనిడియ మ న్తిస్వరూపమైనదియు 
లేదా మ న్రగిమువలె చాతితో దయ శివస్యరూపమైన నా స్వరూపషమును నంతః 
కరణమందు ధ్యానింపుము ఆ మ నమూ ర్రియగు నర్ధనారీశ్వరుడు సీక్తు (పన 
న్నుడగుగాత, ఫలమొసంగును గాత. 

మం[తపక్షమువ :- ఆమ ని స్యరూపము.“ఓం హర ఓ” అని ఇడి 
మ చివరభాగమునందును ఓంకారములతో సంపుటీకరింప6 
బడి యున్నది “హరి శబ్లము నందునుచ్చారణక్తె రెండు . ఆకారములు చేర్ప6 
బడినందువలనసిడి “హ, రొ యని రెండు విధములుగా విభ కమైనది. ఇది 
భగవన్తుడగు శివుని. జెప్పుచున్నడి. ఈ హరమయమైనదియు. ననగా వాకార 
రేఫాత్మకమైనదియు, నిరాకార మైనదియు ననగా వా, ర, యనుచోట [కూయ 
మాణములగు “ఆ” కారద్యయము తొలగుటచే అకారద్యాయ రూపమగు నాకృతిచే 
రహితమైనదియ. ననగా “హ్‌, రి” రూపముగనున్నదియు సేందువును ననగా 
ఈ. యను తురీయ స్యరముతోడను, చన్దికలతోడను. ననగా వీందువు 
తోడను(గ్గూడి నదియ కలతో గూడినదియు నిరోష మైనదియు. ఆద్యంతముల 
యందు [సణవములతో సంపుటీకృతమై “ “ఓం [హిం ఓం” ఆను రూపములతో 
నొప్పునదియును, నా యొక్కసారస్వత చింతామణి మంతమును ధ్యానింపుము. 
జప పద్ధతితోనుపాసి ంపుము, ఆందువలన' నీకు మళ౭|తమూ ర్తి రియగు నర్గనారీశ్య 
రుడు అను గహించునుగాత ఈ మం[తమునుగూర్చి యుద్దారాది ' వివరమును 
పార మేశ్వరమను (గంథమున(జెప్ప(బడినది + 

“ఉద్దారాస్తు పరోశక్షేణ 
పరోక్ష పియకా|శులేః. 
“ శివాన్త వహ్నిసంయుకో, [బహ్మద్వితయమ న్లరా ప 
_ తురీయస్వరశీతాంశు: రేఖాతారాసమన్మితః. 
శ వష చింతామణిర్నోమ మనః సర్వార్థసాధకః 
- జగన్మాతుః సరన? రహస్యంపరమంమతమ్‌” ... = 

ఇతాది.. ఇచ్చట శివశబ్దముచే ““హకారమును వహ్నిళబ్దముచే రేఫమును” 
| బహ్మ ద్వి. య శబ సుచే [పణవదర్భయమును, తురీయస్వర శబ్దమ చేత “ఈ 
కారయుప” 43% రేభాగజ్ఞ మవ క “ఆగ చక్టురన త్రూ గద్దమునేత 'బీందు 
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వును [గ్రహింప వలయును. ఆదియే “ఓం [హీం ఓం” అను రూపముననుండును, 
అనగా “ఒం హర ఓం” అను తొలుత నిర్దేశం ప(బడిన మం[తమే 
“నం [హీ ఓం” రూపముజెఎది సారస్వత చింకామణిగా వ్యవహరింప( ఐడుచు 
న్నదని భావము: 

య _న్హి పక్షమునందు :-- తొలుత యోనిరూపముర కానవచ్చు |తీకోణ 
మును మజియొక | తికోణముతో ( గలుపుటవలన వటో-ణము లేర్పడుచున్న వి. 
ఈ పడ్కోణముల మధ్య “రం [హీ ఓం" యను మ'నిమును ధ్యానించి 
_యపాసించినచో భగవదను[గహ మేర్పడునని భావము. కిక 
ళో! నర్వాజ్జీణరసామృత స్తిమితయా వాచాచవాచస్పతిః 


సన్వర్లీయమృగి దృశామపివశీ కారాయమారాయతే, 


"యన్మెయః Lees 
భూయసా 


. వప వన హృ అ రతః pny, ని 


ప॥వి॥ లు స్తిమితయా = వాచొ = చసః - కష = సః = 
స్వరీయమృగీదృశామ్‌ -.అపి - వశీకారాయ = మారాయతే - యస్మె 
= యః - స్ప్పృహయతి = ఆనేన _ సః - తత్‌ - ఏవ = ఆప్నోతి - 
కీం = భూయసొ = యేన - ఆయం - హృదయే ప కృతః = సుకృతినా 
- మన్మ న్హిచింతామణిః. 


అర్థము :--యేన = వీ, సుకృతినా = పుణ్యవన్తునిచే, ఆయం = పూర్వము 
చెప్ప(బడిన, మన్మ.న్లిచింతామణిః; మన్మ ని = నా 'వాన్హ్ర) మనెడీ, 
చింతామణిః = చింతించినంత మా[తము చేతనే కోరిన వస్తువుల నొసం 

గెడి మణియగు నీ మనము, వృదయే = హృదయమునందు, కృతః 

“౫ చేయంబడినదో, ఆనగా స్మరింపంబడినదో, సః = ఆస్మరించిన 
వాడు, సర్వాజ్లీణరసామృత స్తీ సీమితయా; సరాాజ్లీణ = అన్నియంగము 
“అను: వ్యాపించిన, ధన కంగారను మున్న గు. ర సములనెడి, అమృళ 


చతల! నళ det 


ద ఆమృశ3ముచే, స్తేమితయా = నీండీన. వాచౌ = కొ వ్యాది రూము 
లతో వెలసిన వాక్నాతుర్యముతో, వాచస్పతి = బృహస్పతీగాన గుచు 
న్నాడు. ఏవం = ఇట్లు, సః = ఆయుపాసకుడు,. స్వర్గీయమృగీదృళా 
మపి; స్వర్షియ = స్వర్గలోక మునకు(జెందిన, మృగీదృశామపి క స్రీలను 
సెతము, వశీకారాయ .= వశీకరించుకొనుటక, మారాయతే = మన్మథు 
నివలె నాచరించును, యన్వా = లేదా, భూయసా = ఆధికముగా చెప్పు 
టచే, కిం = ఏమి పయోజనము. యః = ఎవ్వడు, య స్మైెస్పృహయతే 
= దేనినికోరునో, సః = అతడు, తదేవ = దానినే, ఆప్నోతి = 
పొందును. ఏలయనగా నిది చింతామణికదా కాన గోరిన దెల్ల సిద్ధించును, 


నమాసములు ! 
సర్వాజ్జీణర సామృత స్తిమితయా :- సర్వాజ్ఞాజివ్యాప్పోతీతి =సరా, ద్లణః 
సర్వాజీ*శ్చాసౌ, రసశ్చ = సర్వాజ్లీణరసః, సర్వాజ్లీణరస ఏవ, 
ఆమృతం= సర్వా జీణర సామృతం, సర్వాజ్లీణ రసామృతేన, స్తిమితా = 
సర్వాజ్లీణరసా మృత స్తిమితా, తయా = స ర్వాజ్గీణర సామృత స్తిమితయా- 
వాచస్పతిః :---వాచాం, పతిః = వాచస్పతిః. 
సర్గీయమృగీదృళాం :స్యర్గస$ః, ఇమాః = స్యద్గియాః. మృగాణామివ 
దృశః, యాసాంతాః = మృగీదృళ ః, స్వర్గీయాశ్చతాః, మృగీ దృశశ్చ 
= స్వర్లీయమృగీదృశః, తాసాం = స్వర్గి యమృగీదృళాం. 
మన్మ న చింతామణిః :-- మమమన్తః = మన్మ న్లీః, మన్మ న్ల్ర9 
ఏవ చింతామణిః = మన్మ న్లిచింతామణి.. 
ఫావము ; 
ఇప్పుడు రెండు శ్లోకములచే మ న్లిమహిమ వర్తింప(బడుచున్నది. ఏ 
పుణ్యవంతుడు నా మన్తిమైన చింతామణిని స్మరించుచున్నాడో యతడు సర్వా 
జ్ఞములను వ్యాపించు శృజ్లారాదిర సామృత ముతో నిండిన, కావ్యాది రూపములగు 
వాక్కుల యందలి చాతుర్యమతో బృహసృతియగు చున్నాడు ఇద్దేయతడు 
స్వర్గలోక పు స్రీలను వశీక రించు కొనుటకు మన్మథుడగుచున్నాడు. లేదా ఇంత 
మాటలేల? ఎవడు దేనిని కోరునో వానికది సిద్ధించును. 86 


236 శ్రీ హార్గ నైషధము 


ల్లో పుషెరభ్యర్ప్య గిన్ఫాదిభిం పిన భిషోళ్చారు 
హం సేనమాం చే 

న్నిర్యాన్తీం మనమూ ర్హిం జపతిమయిమతిం 
న్యన్యమయే వభ క్ర ః, 

నమ్బా షే వత్సరాంతే శిరసికరమసొ యస్య 
కస్యాఒపి ధ శే 

సోఒపిళ్లోకానకాల్డే రచయతిరుచిరాన్‌ కౌతుకం 

దృశ్యమన్య. 87 


ప॥వి!! పుష్పెః - ఆభ్యర్చ్య - గన్తాదిభిః = అపి = సుభగెః = దారు _ 
హంసేన - మాం - చేత్‌ - నిర్యా న్లీం - మన్తమూర్తిం - జపతి a 
మయి - మతిం . న్యస్య - మయి - ఏవ - భక్తః  స్మమ్సాసే - 
వత్సరాంతే = శిరసి = కరమ్‌ = అనౌ _ యస్య జ కస్య = ఆపి -- 
ధలేఎసఃం అపీ = కోకాన్‌ = ఆకొద్లే _ రచయతి _ రుచిరాన్‌ = 
కౌతుకొరి _ దృళ్యమ్‌ - అస్య. 


అర్థము విలా కిజ్బో = మజియు, మయి : = నాయెడ, భ్‌ SME జ భ్‌ _కీగలవాడై, 
మయ్యేవ = నాయెడనే, మతిం : = బుద్ధిని, న్యసః = ఉంచి, హం ఫేన 
= హంసవాహనముతో, చారు - . చక్కగా, నిర్యా న్తీం = క చు 
చున్న, మ న్త్ర్రమూ ర్తి 5o = = మంత స్వరూపు సల న, మాం డా నన్ను, 
సుభగై & జా మనోజ్ఞ ములగు, పుష్పైః = పూ తో, గంధాదిభిః = 


జ 


సంవత్సరము చివర, స పసతి eee | సహ ఈ బనిం 
చిన పురుషుడు, యస్యక స్యాఒపి వా పం యక్షరమురాని 
వాని యొక్కయు, శిరసి = తలఫై, కరం = హస్తమును, నిధ తే. 
ఉంచుతో, సోపి _ అతడును, 'ఆకాజ్జే = ఆక స్యికముగా, . రుచినాన్‌ 
= రమ్మములైన, క్లోకాన్‌ = = శ్లోకములను, రచయతి = రచయించు 


చతుర్తీళ నీళ్ల శీర 


చున్నాడు, అస్య = ఈ మంతమ యొక్క, ఏతడ్‌ = ఈ, కౌతుకం 

= ఆశ్చర్యము, దృశ్యం = చూడవలసినది, 
సమాసములు ; 

మన్తమూత్తిం :- మ శీత మూర్తిః యస్యాన్నా = = మన్త్ర 

మూ ర్తిః, తాం = = మన్హ్తీమూ రి రిమ్‌. 
భావము : 

మతీయు నాయందు భ క్రి గల్గినవా డ్రై నాయెడ మనస్సును నిలిపి హంన 
వాహనము పై జక్క-గా సంచరించునున్న మన్హస్వ రూపిణియగునన్ను రమ్య 
ములై న పుష్పములచేతను, చందనాది పరిమల |దవ్యముల తోడను( బూజించి 
జపి చినచో, సంవత్సరము నిండగనే, యుపాసకు ఎట్టి మూఢునినెత్రి పె 
చేతినుంచినను నతడు, ఆక స్మీక ముగా రసవంత ము గు శ్లోక మును రచియిం 
చును. ఈ యద్భుతము తప్పక చూడవలసినది. 87 


శో గుణానామాస్మానీం నృపతిలక నారీతివిది తాం 
రసస్ఫితా మ న సవచతవవృ శే చకవితుః. 
భవిత్రీవై దర్భీ మధిక మధిక ఖం రచయితుం. 
పరీరమృ |కీడా చరణశరణా మన్వహమవామ్‌. 68 


ప॥వి॥ :- గుణానామ్‌ - ఆస్టానీం = నృపతిలక! - నారీతివిదితాం = రస 
సీతాం _ ఆన్తః*-తవ-చ ఎ తవ = వృత్తే = చ = కవితుః = 
భవి|తీ త వై దర్శ్భీమ్‌ = అధికమ్‌ = ఆధికజ్ఞం - రచముతుం --పరీరమృ 
[కీడాచరణశర ణామ్‌ = అన్వహమ్‌ - అహమ్‌. రా 


అర్థము :- హేనృవతిలక! = ఓ రాజోత్తమా! గుణానాం = రూతసౌంద ర్యాది 
గుణములకును, శ్లేషాదికావ్య గుణములకును, ఆస్థానం = ఆ(శ్రయ్యమైన్ల 
దియు, నారీతివిదితాం; నారీతి = ఉత్తమ స్తీ౦యని, విదితాం =తెలియ( 
బడినడియు, న ఆరీతివిదితాం = _గౌడీపాంచాల్యాడి రీతులమధ్య 
తెలియంబడక యుండునదియు, ననగా వానిమధ్య తెలియబడినదియును 
అంతః = మనస్సునందును, క్లోకమధ్యమునందును, రసస్ఫీతాం; రస= 


కరి ఫ్రీ వాళ్ష నై షళటీ 


నలునియంవలి యనరఠాగ- చేత, సీతాం ఇ నండనథియి, జా 
రాది రసములతో నిండినది యునగు, వై దర్భీం=ందఒయ తి” వైదర్భీ 
రీతిని, తవచ = నలుడ్రై న నీయొకగయు, తవవృత్తేచ = నీమెక్క 
చరిత విషయమందును, క వితుః = వర్ణీంచునట్టి (శ్రీహర్షనియొక్క, అధి 
కజం = కణ్ణమునందు, పరీరమ్మక్రీడాచరణశరణం; పరీరమృ = ఆలిం 
మనెడి, |కీడా = వినోదమున, ఆచరణ = ఆచరించడమునే, శర 
వక్షకముగా గల్లినదానినిగా, ఆన్యహం = (పతిదినము, అధికం 

గా, రిచయితుం = చేయటకు, ఆహం = నెను, భవ్నిక్రీజ 


| 


నృపతిలక ;- నృపాణాం, తిలక? = నృపతిలకః, తస్య సమ్బుర్ధిః న 


- గి ఇతి విదీతా = నారీతివిడితా, తామ్‌ - నారీక్రివిది 
ఆవిద్యమానారీతిః యస్యాస్సా = ఆరీతీః, అరితి 
నఆరీతివిదితా, నారీతివిదితా, తామ్‌-నారీతి 


[|| 


: రసస్పీతా, తాం 
* దర్శ, తామ్‌ 


రసస్ఫీళ మ్‌. 
వైదర్శి. 


ll 


పరీరమృ ఏవ కీడా = పరీరీమృ 
)ం=పరీర మృ కీడాచరణం, పరీరమృ 
= పరీరమృ కీడాచరణశణం, 


ంతిని (వై దర్శీరీతిన్సి నీ కబ్ధము 
| వినోధములను చేయటనే [పాణ 
విధముగా దమయంతి నిన్ను కళ్ళా 
అచునో, అమే రీతు, తో నత్యంలే 


చతుర్దశ సత — 941 


నుకోమాశ సందళ్ళముగల వైదర్భియను కావ్యలీలిని నీవ శ్రమ క కక్టిచ 
క వియొక్క. కబ్ణము' నాలింగనము చేసుకొని దానితో టీ వినోదమే తనకు రక్షక 
ముగా నుండునట్టు చేయగలను. అదెట్టనగా వైదర్శియగు దరుయ ని రూప 
సౌందర్యాది గుణములకు నెలవు. వైదర్శీ రీతియు శ్చేషాదిగుణములకు నాశ 
యము. ఆ దమయని' నారీకి విదిత. ఆనగా ను త్రము  త్రీయని | పసిద్ధి నొంది 
నది. ఆ వె వై దర్భీరీతి 5 న ఆరీతివిదిత కాదు. అనగా రీతులలో ee 
గాదు. అనగా చక్కగా తెలియ(బడినది, ఆదమయ నిరస సస్ఫీత అనగా నలాను 
రాగముతో నిండినది. ఆ వెదర్శ్భీరీతియు శృజ్లారాది రసములతో నిండినది, 
ఆట్టి వైదర్భియగు దమయ నిని, అట్టి వైదర్భియగు రీతిని క్రమముగా నలుడ 
వైన నీయొక్కుయ, నీ చరిత్రను కవనముచేయు ్రీహర్జుని యొక్కయు 
కంఠమునందు నెలకొనునట్టు చేసి, యందు |కీడావినోదములనే [పాణ్యతాణ 
ముగా గలదిగను, ఆ వైదర్శ్భీరీతిని కవియొక్క కంఠము నాలింగమును( 
గావితంచుకొనియందలి | కేడావినోదములను బాణ తాజగా గలదానినిగను నేను 


చేయగలనని భావము, t8 
ఇర తీ, ఇళ రాశాం 
ళో భవద్వృృ త్తసో తుర్మదుపహిత కణ్బస్యక వితుః 
జ ను 
ఘనముదేయళలిజనము దే. 
తతః పుణ్య శ్లోక; కీతిభువనలోకాయ భవితా 
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WH 3 భవడ్వు త్తస్తోతుః = .మదుపహాతకణృస్య _ కవితుః = ముఖాత్‌ _ 
8 = శ్లోకెః యు వ = ఘనం = ఉదేయం _ జనముదే . తతః 


న్‌ 
అర్ధము :- కిళఖ్బు = మణియు, హేనల = ఓ నలమహారాజా! మదుప 
© 
హితకజ్ధస్య; మత్‌ = నాచే, ఉపహిత = ఆధిష్టింప(బడి క, కజ్ధస్య = 
క జ్ఞముగలవాడ్లై న, భవద్య్భృ త్తసోతుః = భవత్‌, =-నీయొక్క, వృత= 


థ్రీ హర్ష నే కిధమి 


చవితమును, స్తోతుః = కొనియాడునట్టి, కవితుః = కవియొక్కం, 
సుఖమునుండి, త్వయి = నీవిషయమున, పుత్యైః = పి 
“మ్యములనునగు, శ్లోకైః = పద్యము_చేత, జన 

*షమునకై, ఘనం = నిరంతరము, ఉదేయమ్‌ = 


యును. తతః = అట్లు పుణ్యక్గోక ములచే భవాన్‌ =నీవు, 
పవ్శితకీర్తి. గల్లికవాడవుగా, భవితా = కాగలవు. 


'వతః, వృతం = భవద్య త్తం, వద్యృ తస్య 

తా, తస్య = భవద్యృ త్తస్తోతుః. 

యా, ఉపహితః = మదుపహిాతః, మదుప 
= మదుపహాతకణ్బః, తస్య = మదుపిహత 


శోకః, యస్యసః = పుణ్యక్లోకః 
క్షితి రేవభువనం = క్షితిభువనం, క్షితిభువనమేవ 
కఠి తస్య = కీతిభువనలోకస్య. 


, కలుషః = కలికలుషః, కలికలుషం, వార 


నధిష్టించిన కణ్ఞముగల్లి, నీ చరితమును, గొని 
ూర్చిన రమ్యములగు పద్యములు లోక మునకు 
లువడవలయును. దానివలన పుణ్యళ్లోకుడుగా 
) వాడుగా ( (బిసిద్ధి( గిడించినవాడవై జనార్హనుని 
మున, కలిమాలిన్యమును( దొలగిఠదువాడమవ్య 


అలానా. అల ఆ క 
క్యెళ్లోకాచవై దే దేహే, పుణ, శ్లోకోజనార్ద న; "అని నలమహారాజు, ధర్మ 


Be 


ee 


ఖో 


రాజు 
రాజు, సీతాదేవి, జనార్దనుడు పుణ్యక్లోపులుగా. జెప్పంబడుచున్నారు. 


చతుర్దశ సళ్ల ol 


కుటియు “శర్యోటకన్య నాగన్య, దచుయన్త్యానలన్యచ। 
బుతుపర్జ స్యరాజర్షేః, కీ ర్తనంక లినాళనమ్‌!! 
అని కర్కోటకుడను సర్పమును, దమయ న్లిని, నలమహారాజును, బుతుపర్దు 
డను రాజర్షినిం గీర్తించినవో పాపములు నశించుననియు. జెప్పంబడినది. 69 


ళ్గో॥ దేవీచతేచ జగదధుర్ణగతు త్రమాజ 

రతాాయతే కథయకం వితరామ కొమమ్‌, 
కిజ్చాత్యయానహి పతివతయాదురాపం 
భస్మ్కాస్తు య నవ బతవతలోపమిచ్చుః 90 


ప॥వి॥ 2= దేవి చలే. చ. జగదుః - జగము త మాజ్లగరత్నాయ - తే 
కథయ - కం = వితరామ = కామం = కిం = చిత్‌ తయా న = 
హి - పతివతమా - దురాపం - భస్మ - అస్తు - యః ఒ. తవ - 
ఒత = [వతలోపమ్‌ = ఇచ్చు! 

అర్థము |- దేసీచ = సద స్యతీదేవియు, తేచ = ఇం|దాదులును, జగదుః = 
చెప్పిరి. జగదు త మాజ్జరత్నాయ; జగత్‌ ౫ మూడులోక ములకును, ఉత 
మాజ్లరత్నాయ = శిరోరత్నమైన, తే = నీకై, కం = ఏ,. కామం = 
ఇష్టమును, వితరామ = ఇతుము, కథయ = చెప్పుము. పతి|వతయా = 
పతి|వతయైన, త్వయా = నీనేత, దురాపం = పొందళక్యము కానిది, 
కించిత్‌ = కొంచెము(గూడ, నహి = లేదు, ఏలయనగా -పాతి వత్యపు 
తేజస్సు అడ్డరాని శ క్తి గలిగినదిగదా. తథాఒపీ = అయినను, యః = 
ఎవ్వడు, తవ = నీయొక్క, వతలోపం = పాతివత్యమునకు లోప 
మును, ఇచ్చుః = కోరుచున్నాడో, సః = ఆతడు, భస్మ = భస్మము, 
అస్తు = అగునుంగాత, బత = కష్టము. అరణ్యమందు కొండచిలువచే 
(మింగ (బడిన దమయ నిని విడిపించి కిరాతుడు, ఆమెను మోహింపగా 
నతని వధయందిది ఫలించును కాన, నా భారత ఘట్టమి(ట ననుసః థె 
తుము. పజ 

సమాసములు : 


జగదుతమాజరత్నొయ :- జగతాం ఉ తమాజంజడాగదు త మాజం, జగ 
న్‌ గి అలీ a బక fy అస 


(శ్రీవార్ష నై షధము 


వశీ. 
దుత్తమాజ్లె, రత్నం = జగదుత్తమాజ్లనత్నం, తస్మె = జగదుత్రమా 2 
రత్నాయ. 
పత్మివతయా :- పత్యా, (వతం, యస్యాస్సా = (పతి్మివతా, తయా. = 
పతివతయా. 
దురాపం := దుఃఖేన, ఆప్తుం, శక్యం = దురాపం. 
[వతలోపం ఫ్‌ [వతస్య, లోపః = [వతలోపః, తమ్‌ = [వతిలోపమ్‌, 
భావము : 


సరస్యశీదేవియు, నిం|దాది దేవతలు నిట్లు పలికిరి _ మూడు లోకము 
లకును శిరోరత్నమైన నీకు, ఏమి ఇష్టమును మేను తీర్చెదము. చెప్పుము. పతి 
(వతయగు దమయ గ్లికి దుర్భభమైన దేదియును లేదు. పాత్మివత్య తేజోమహి 
మను నేదియు నెదుర్కొనజాలదు. నీ పాతి. వత్యమునకు భజ్జముం జేయిగోరిన 
వాడు భస్మమగునుగాత. భారతమున దమయ నిని అజగరము [(మింగగా, 
నామెను విడిపించిన కిరాతకు డామెను మోహించి దగ్ధమైన ఘట్టము ఇట నను 
సంధేయము, 
ళో కూటకొయ మపవాయ సోవపు 
ర్భి భత స్వమని వీక్యవిస్మితా. 
అప్పు మాకృతిమితో మనీషితాం 
విద్యయాహృది తవాప్యుదీయతామ్‌. 91 
ప॥వి॥ := కూటకాయమ్‌ = ఆపహాయ ౬ నః _ వపుః - బిభతః - త్యమ్‌ జ 
ఆసి _ ఏళ్ళు = విస్మితా _ ఆప్తుమ్‌ = ఆకృతిమ్‌ = ఇతః - మనీషితాం- 
విద్యయా .. హృడి - తన - ఆపి _ ఉదీయతామ్‌. 
ఆర్థము = కూటకాయం = కపటళరీరమును, ననగా నలాకృతిని, ఆపహాయ = 
వదలి, వవుః = నిజశరీరమును, బిభతః = ధరించుచున్న, నః = 
మమ్ములను, ఏక్ష్య = చూచి, త్వమ్‌ = నీవు, విస్నితా = ఆశ్చర్యము( 
జెందినదానవుగా, ఆసి = అగుచున్నావు, అందుచేతనే నీవృను స్వేచ్చతో 
రూపా న్లరమును( బొందుటకును వదలః టకును కోరికకల దానవుగా గాన 
వచ్చుచున్నావు.. అతః = ఈకారణమువలన, మనీషితాం = కోరయడిన 


చతుర్దశ సర్గ లిక 


ఆక్కతిం = ఆకారమును, ఆప్తుం = పొందుటకు, తవాఒపి = నీ 
యొక్కయు, హృది = హృదయమునందు, విద్యయా = కొమరూపము 
నొసంగు విద్యచేత, ఉదీయతాం = ఉదయింప(ంబడుట (ఆగును(గాత.) 
నమానములు :, 
కూటకాయం ;- కూట్టపయుక్ష్తః, కాయః = కూటకాయః, తమ్‌ = కూట 
కొయమ్‌, 
భావము ; 
కపట దేహమైన నలుని ఆకృతి వదలి, నిజనిజ శరీరములను ధరించిన 
మమ్ములను జూచి నీవు విసయము. జెందుచున్నావు. కాన స్వేచ్చతో కోరిన 
రూపము నెత్తుటకును నీకును కోరిక యుశ్నట్టు- తెలియుచున్నది. కాన నీవును 
కోరిన రూపమును ధరించుటకు సాధనమైన కామరూపవిద్యను( బడయుదువుగాక 
యని దేవశలు దమయ నికి వరమొసంగిరి. 91 
ళో ఇత్థం వితీర్యవరమమ్బుర మా శయత్సు 
తేషు క్షణాదుదల సద్విపులః (పణాదః, 
ఉ త్రిషతాం పరిజనాలపనై ర్నృృపాణాం 
న్వర్వాసి వృన్దహత దుందుఖినాదసాన్ల)ః, లీని 


ప॥వి॥ :- ఇత్ధం క వితీర్య = వరమ్‌ - అమృరమ్‌ - ఆ్మశయత్సు - తేషు - 
క్షణాత్‌ _ ఉదలసత్‌ - విపులః - [పణాదః - ఉ త్రిష్టతాం = పరిజనా 
లపనై & న నృపాణాం = స్వర్వాసి వృన్దహతదుందుఖినాద సాన్షః. 
అర్థము = తేషు = ఇందాదులగు వేల్పులు, ఇత్థం = ఇట్లు, వరం = వర 
మును, వితీర్య - ఇచ్చి, ఆమృరం = ఆకసమును, ఆశయత్సుసత్సు 
= ఆగ్రోయింపగా, ఉ'తివ్షతాం = ఆసనములనుండి పెకిలేచిన, నృపాణాం 
= రాజులయొక్క-, (పణాదః = హర్షధ్వని, పరిజనాలపనై 8; పరిజన= 
పరిజనులయొక్క., ఆలపనై 8 ౫ మాటలతో, విపులస్ప్సన్‌ = విశాలమైన 
దగుచు. స్వర్వా పవృన్సహతదుందుభినాడసాం దః; స్వర్వాసి =స్వర్శలోక 
వాసులగు దేవతలచే, హత = కొట్టబడి 4, దుందుభి = దుందుభివాద్య 
ముల యొకు, నాద = శ బ్దముచే, సాన్టఏః = దట్టమైనద్దై, క్షణాత్‌ ౫ 
శృణ గలమృున, ఉధలసత్‌ = పైకివ్యాపించినఢి, న 


(2 /. ఆలీ / 
£48 శ్ర హర్ష న్రేషధక్మ 
నమానములు ; 

పరిజనాలపన్హై 8 ;--పరిజనానామా లవనాని = పరిజనాలపనాని, శై, 


టి ఆకల ౧ కిము ష్‌ 
వర్వాసి వృన్షహకతాః, స్వర్వాసివృన్ద హతాళ్ళ] 
దుందుభయశ్చ=స్యరాఃసివృన్షవ హతదుందు భయః, స్వర్వాసి వృన్షహ 
స్ట మాప ముండ నినాద. సంరాంసిమన 
బలీ న! ది 


శీ 


దుందువీనాం, నాదాః =స్వర్వా 
స్స 


హతదుదుభీనాడై నాన్హ్ళః జసరిరాగి సీవ నహ తదు దుథీనాదసాండ!, 
భావము ': 
ఆ టై దేవతలిట్లు వ వగమునొనంగి యాకనమున (వేగగనే, తవ 
తమ యాఫనములను వద లినేచె ఏడి రాజుం హర్షధ్వని, పరిజన ల సల్దాపములశే 
దెరిగినది. ఆది స్వర్గమందలి దేవతల దుందుభుం ద్వనులతో దట్టమై శ్షణకాల 
ముననంతట . విజృభించినది 99 
' ల్ల 'నదోషం a నిరవకాశం గుణమయే 
వరేణప్రాపా'స్తేన సమరనమారమృ సదృశమ్‌. 
జగుఃపుణ్యళ్లోకం (పతినృపశయ; కింతువిదధు।ః 
స్యనిక్వాసెరెపమీ హృదయముదయన్ని ర్భరదయమ్‌. 9) 
ప॥వి॥ న దోషం = విద్వేషాత్‌ - ఆపి = నిరవకాశమ్‌ _- గుణమయే - 
వరేణ = (పాపాః _ తే-న - సమరసమా రంభసదృశమ్‌ - జగు; 
పుణ్యశ్లోకం - (పతి _ నృపతయః _ కిం - తు - విదధుః = 
స్వశ్వాసెః = భై మీహృదయమ్‌ జ ఉదయన్నిర్భరద యమ్‌ 
ఆర్థము:-పాప్తాః = స్వయంవరమనకు విచ్చేసిన, తే = ఆ, నృపతయః = 
రాజులు, గుణమయే = గుణములకు ముఖ్యస్థాన మైన, నలుని 
యందు) సిరవకాశం = ఊం ండుటక వకాశములేని, దోషం = దోషమును, 
విద్దేషావపి = దమయ నిం. బరిసినం /ల్లిన డే ము వలనను 
నజగుః = అ = చెప్పలేదు. అట్టి గుణనంపన కోట 31 నళునియంద 
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న్నదని యర్థము (మటియు) వరేణ = శచీదేవియొసంగిన వరముచే, 
పుణ్యళోకం = పవి|త చరి తుడగు నలుని గూర్చి, సమరసమారమృ 
సదృశమ్‌ = యుద్ధ [పయత్నమున కనుకూలమైన దానిని, కిజ్బీత్‌ 
= కొంచెముగూడ, నజగుః = చెప్పలేదు. కింతు = కాని, సని 
కా?మైః = దమయ స్తి౦బొందలేక పోవుటవలని దుఃఖముచే( గల్లి 
తమ నిట్టూర్పులచే, భై మీహృదయం = దమయన్తీ వృదయమును, 
ఉదయన్నిర్భరదయం; ఉదయత్‌ = ఉదయించు, నిర్భరదయం = 
ఆధికమగు దయగలదానినిగా, విదధుః చేసిరి. బరుల దుఃఖములను 
సహిం పజాలని దమయ చి తాను. నిరాకరించుటవలన దుఃఖించు రాజు 
లను( జూచి జాలిపడి వారి దుఃఖమున (టోగొట్టు గోరికగలదాయెను. 


సమాసములు : 
నిర వకాశం 2: నిర్గతః, ఆవకాళశః, యస్యసః = నిరవకాశః, తమ్‌ = 
నిగవకాశళమ్‌. 
గుణమయే గుణై, పూర్ణః = గుణమయః, తస్మిన్‌ =గుణమరయ, 
సమరసమారమృసదృశమ్‌ :-- సమరస్య, . సమార౭భః = సమర 
సమారమృః, సమరసమారమృస్య, సదృశం = సమరసమారమృ 
సదృశమ్‌, తత్‌ = సమరసమారమృ సదృళమ్‌. 

కం : పుణ్యః, కోకః, యస్యసః పుణ్యశ్లోకః, తమ్‌ = 


ఇ 


జల 


స్యనిశ్వ్యాసెః :—స్వస్యు, నిక్వాసాః = స్వనిళ్యాసాః, Bu స్యని 


క్వాసె? 
భై మీహృదయమ్‌ లై మ్యాః, హృదయం = భై భై మీహృదయమ్‌, తర్‌ 


ఉద యన్నిర్భరదియమ్‌ ఉదయ న్నీ, నిర్భరం, దయా, యస్మిన్‌ 

తత్‌ = ఉదయన్నిర్భరదయం, తక్‌ = ఉదయన్నిర్భరదయమ్‌. 
భావము : 

స్యయం వరమునకు విచ్చేసిన రాజులు గుణనిధియగు నలునియందు 
లేని దోవమ్యుు, ధమ మృ? నతు పౌందుఏ కలన ద్యేష ము చ్లేశన్లు _జెప్పలేదు. 
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Rear 


నలు డట్టీ గృుణజవంతుడును దోషరహితుడని యాశయము, మజియు శచీదేవి 


సి మంవర మునందు (పచ్చన్న + ముగనుండి యొనంగి న వరముచే య ద్దారంభమను 


నకు (పయత్నము జరుగలేదు. 
కాని వారు దమయ న్తిని(దొము పొంద 'జాలనందువలని దుఃఖముచే 
నిట్టూర్పులు విడుచుచనామె హృదయమును దయామయము గావించిరి. సహజ 


ముగా నొరుల దుః ములను నహింప(జాలని దమయ ని యః వారి దుఃఖము 


నుపశమింప నిచ్చగించినది. రి 


ల్లో; భూ భృద్బిర్ల మితాఒసౌకరుణరసనది మూర్తి 
మచద్దేవతా త్వం 
తా మ చట. సపదినిజసభిర్హాపయా 
మానశేభ్యః 
వైదర్భ్యా స్తే. హ్యలాథాక్‌ కత గమనమనః (పాణ 
వాజాంనిజఘ్నః 
సథ్యాః నంశిక్యవిద్యాం సతతధృతవయ స్యామ 
'_కారాధిరాధిః. 94 
ప॥వి॥ భూభృద్భిః - లంభితా = అసౌ = కరుణరసన దీమూ ర్తి మద్దేవతా త్వం 
_ తాతేన = ఆభ్యర్థ్య - యోగ్యాః = సపది = నిజసభీః - దాపయా 
మాస - తేభ్యః - వైదర్శ్యాః - తే = =పి - ఆలాభాత్‌ - కృతగ 
మనమనః (పాణవాజఖ్బాం = నిజఘ్నః = సఖ్యాః = సంశిక్ష్య = 
_ విద్యాం జ సత తధృత వయస్యామకారా భిః = అభి, 
అర్ధము ; :-భూభృద్శిః = రాజులచే, కిరుణర రసనదీమూ రి మద్దేవ తాత్వం; కరుణ 
రసనదీ = కరుణరస [పవాముగల నదికి, మూ ర్రిమత్‌ = = దేహమును 
ధరించిన, దేవతాత్యం = అధిదేవతగ నుండుటను, లమ్మితా = పొం 
దింప(బడిన, అసౌ = ఈ: దమయ గి, సపది = వెంటనే, అభ ర్థ్య = 
తండిని( (బార్డించి, తాతేన = తం గియగు ఖీవరాజుచే, యోగా్యః == 
దులముచేశను కీలముచేతిను నొ సౌందర్యము చేల నను రాజుకు దిగిన టి సీటు 
సఖః ఇ = శన చెలికి శేంను, తేభ్యః = ఆ నొజుంక్రై, దావయా హాస 
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ఇప్పీంచినది. తేపీ = ఆ రాజులుగూడ, వై దర్శ్భాాః = దమయని 
యొక్క, అలాభాక్‌ = |పాప్రీ పీలేనంచునలన, కృశగమనమనః [పాణ 
వాంఛాం; శృత = చేయయలడిన, గమన = దేహ హపరిత్యాగమునందు, 
మనః = న. [పాణ = (పాణములయొక్క, వాంఛాం = 
కోరికను, ఆనగా దేహమును విడచి పోవలెయుననెడి కోరికను, సఖ్యాః 
= దమమయనన్తివలన, విద్యాం = ఆమెకు నింధదాదిదేవతలుపదేశించిన 
కామరూప ధారణ విద్యను, సంశిక్ష = నేర్చుకొని, సత తధృతవయ 
సాను కొరాభిః; సతత == ఎల్లప్పుడు, ధృత = ధరింపంబడిన, 
వయసా = చెలిక త్రెయగు దమయ నిని, ఆనుకారాలిః = అనుకరణము 
గల్గిన, ఆనీక చెలిక తెలతో, నిజఘ్నుః = నిలుపుకొనిరి, రాజులు 
గూడ దమయంతి లభింపనందువలన, తమ్మువదలి పెట్టిపోవుచున్న 
తమ మనస్సును పాణములను, దమయ చని చెలికత్తెలు. లభించుటవలన 
వదలి పోనీయక నిలుపుకొనిరి. కానిచో వారు వెంటనే మరణిలిచియుం 
దురు. దమయంతి యొక్క దయాళుత్యము వివేకము a: 
నమానములు : | 
కరుణరసనదీ మూ ర్తిమద్దేవతాత్వం :--కరుణఇతిరసః = కరుణరసః, 
కరుణరసమయిీచసానదీచ = కరుణరసదీ, కరుణరసనదీ, మూ రీః, 
ఆస్యాః ఆ స్తీతి = మూర్తిమతీ, మూర్తిమతీచసాదేవతాచ == మూర్తి 
మద్దేవకా, కరుణరస వద్యాః, మూ ర్రిమచ్దేవతా మా కరుణరసనదీమూ ర్తి 
మద్దేవతా, కరుణరసనదీమూ రి మద్దేవతాయాః, భావః = కఠణరసనదీ 
మూ ర్తిమద్దేవతాత్వం, తత్‌ = కరుణరసనదీమూ ర్తి మద్దేవతాత్వమ్‌. 
నిజసఖీః :---నిజాశ్చతాః సఖ్యశ్చ = నిజసఖ్యః, తాః = నిజసల్రీః. 

_ కృతగమ వమనఃపాణవాజ్బామ్‌ : కృతం, గమనే, మనః, యెస్తే = 
కృతగమనమనసః, కృతగమనమనసళ్చతే [పాణాశ్చ = కృతగమన 
మనః ప్రాణాః, కృతగమనమనః (పాణానాం, వాళ్ళా = కృతగమన 
మనః ప. తాం = కృతగమనమనః [పాణవాజ్బామ్‌, 


సశతద్శతవయ గుస్తానుకారాఖిః : --వయసా్యాయాః, అనుకారః = వయ 


స్మామారః, సతతం, ధృతః = సకతధృతః, సతతధృతః వయస్యాను 


వక్ర) శ్రీ హర్ష వై 


కారః యాభిసాః = సతతధృతవయస్యానుకారాః, తాఖిః = స్మ 
వయస్యానుకారాభి. 
భావము ; 
రాజుల దుఃఖముచే యా దమయన్ని కరణరసనదికీ దే వాముద్యా 
యధిష్టాన దేవతయైనది. ఆందువలన వెంబనే యామె తండిని (బార్థించి, కుక 
చేతను, శీలమ చేతను, సౌందర్శ్యమ చేతను రాజుల కీడ జోడుగానున్న ల 
చెలిక తెలనిప్పించెను దమయంతి లభిః:పవందువలని దుఃఖము వారికి (ప 
ంనినది మజశియు వారు దమయ చ్తి కిం[దాదులుపదేశించిన కామరూ పధా్య 
వ నామెను డీ నేర్చిన తమ [పియరాం్యడు ఎల్ల ప్పుడు దమయంతి ద; 
మును ధరించి యుండుటవలన దమయ న్ని లభింపనందువలన నేర్ప న కొల 
లేనివారై , యందువలన దేహపరిత్యాగము చేయనున్న తమ [పాణములను కి 
వ. సంతసమందిది. ఇట్టు దమయనితన దయాలుత్వ మును వివేకము 
యైన సమయమున (బదర్శించి రాజుల [పాణముల నాదుకొనుట యా 
_ 04 
ల్లో అహహ! తనకా (పతిష్షానమానే 
_ నిలయమభినలేథ స్వం పతిషానమానే, 
అపతదమరభరు ర్యూ రిబదేవ కీర్తి 
గ లదలిమధుబాష్పా పుష్పవృష్షిర్న భ స్తః, 95 
ప॥వి!। అహహ = సహ _ మమోనా = శ్రీపతీషాసమానే “= నిలయమ్‌ _ €$ 
. =నలే - అథ స్వం = (పతిష్టాసమానే = అపతత్‌ ._ ఆమభర్తు। - 
మూ _ర్రిబద్ధా జ ఇవ = క్రీ ర్రిః జ గలదలిమధుబాష్పా ... పుష్పవృష్టి: న 
నభస స్త 
ఆర్థము: సట క్ష్‌ ఇం దుడు బయలుదేరిన పిదప, మఘోనాసవా = ps 
తోడ, థ్రీ పతిష్టాస మానే; శ్రీపతిషా = = ఐశ్వర్య గౌరవముచే, సమాకే 
= సమానుడగు, నలే = నలమహారాజు, స్వం = తనదైన, నిలయం = 
గృహమును గూర్చి, (పతిపాసమానేసతి = పయనిం: గోరుచుండగా, 
గలదలి య. గలత్‌ = [సవించుచున్న , అలి = తుమ్మెదలతో( 
న, మధు = మకరంధమనెడి, దాష్బా = కన్నీరుగల్లిన, అనగా 
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కాటుకతోగూడిన కన్నీరు గల్గిన. మూ ర్తిజద్దా = శరీరమును ధరించిన, 
అమరభ రుః = ఇం(దునియొక్క కీ శిరివ = కీఏివలె, పుష్పవృష్టి: 
= పూలవాన, నభ స్తః = ఆకసమునుండి, అపతత్‌ = పడినది. 
అహహ = ఆశ్న్చర్ణము. ఇం, , దునిదుష్ట వ్యసనమువలని దుఃఖమువలన 
కీర్మిభష్రమైనదని యర్థము. పూలు తెల్లగానుండుటవలన దానికి కీ రి 
తము చెప్పబడినది. “తుమ్మెదలు నల్లగానుండుటవః న వ గ 
పంబడినది. స్రీలకు కన్నీరు కాటుకతో గలసి యుండుట |పసిద్ధమః, 
క్రీర్రియనెకు శ్రీ మందుని దుర్వకసనమునకు దుఃభించినదై పుష్ప 
రూపముగా భావింపంబడిన.. 'తన్ను(గమ్ముకొనిన తుమ్మెదలు నల్లని 
కాటుకగను, నందు[సవించు మకరందము కన్నీరును కాగా పైవిధముగా 
విలపించినదని యర్థము. 
నమాసములు ; 
ase వా భీళ్చ, (పతిష్టాచ = శ్రీ పతి~ై, భీపతిక్టయోః. 
సమానః = శ్రీ పతిషాసమానః, తస్మిన్‌ = = శ్రీ(పతిష్టాసమానే. 
| పతిష్టాసమానే : ప్ర! = (పతిష్టాసమానః, తస్మిన్‌ = 
(పతిష్టాసమానే. 
అమరభరుః : -- అమరాణాం, భర్తా = అమరభరా, తస్య = అమర 
భ రుః. 
మూర్తిబద్దా ;-- మూర్త్యా, బద్దా = మూ ర్తిబద్దా. 
గలదలిమధుజాష్పా :---ఆలియు కం, మధు '=అలిమధు, గలచ్చతత్‌, 
అలిమధుచ = గలదలిమధు, గలదలిమధ్వేవ, బాష్టృః,, యస్యాస్సా = = 
గలచలిమధుబాష్పా. 
పుష్పవృష్టిః ;--పుష్పాణాం, వృష్టి! = పుష్పవృష్టిః. 
భావము : 
ఇం|దుడు( బయలుదేరిన పిదప నతనితోడ నై_శ్యర్యగౌరవములయందు 
సమానుడగు నలుడును తన నివాసమునకు! బయలుదేర (గోగగా, తుమ్మెదలతో 
గూడిన మకర దమనెకి కన్ఫీరుగళ; దేహమును ధరి చిన యిం[దుని కీర్తియో 
యనునట్లు వూం౮ాన అకనముకుండ్‌ పడినది, ఇది ఆశ్చర్యము, ఇందుని_స్త్రీ 


లోలత్యమునకు నాతని కీ ర్తి దుఃఖించి కాటుకతో( గలిసిన కన్నీరును కార్చు 
కింద(బడినట్లు పుష్పవృష్టి భావిజపబడినది. పూలు తెల్పగా నుండుటవలన గ్గ 
క్రీర్రిగను, అందలి మకరందమిను [దాగుటక్రై ముసురుకొనుచున్న నల్లని తుమ్మె 
దలు కాటుకగను, పూ౭లోని మఃరందము కవ్నీరుగను కావింపంబడినగ్షి 
'ఇందోడను నలుడును, తమతమ నిలయములకు ఇయలుదేరుచున్న సమయ 
మున. నాకసమునుండి పూలవాన మంగళ సూచకముగా. గురిసి 

భావము, 92 


ళో స్వస్యామరై ర్న్ర్రపతిమంశమ ముంత్యజద్భి 
రంశచ్చిదా కదనమేవ తదాధ్యగాయి, 
ఉతాన్మ పశ్యతివివృత్త్య వివృ త్వయా న్తీ 
వాగేవతా ఒపి నిజవిభమధామ భె మీమ్‌. 96 


ప॥వి॥ ;= స్వస్య = అమరై 8 . _ నృపతిమ్‌ - ఆంళమ్‌ - అముం - త్యజద్భిః " 
ఆంశచ్చిదాకదనమ్‌ - ఏవ - తదా - అధ్యగాయి - ఉత్కా. - స్మ - 
పళ్యతి _ వివృత _ వివృత్త్య-యా స్రీ _వాగ్గ్డేవతా “YD ~ నిజవ్శిభ 
మధామ - థై మీమ్‌. 


అర్థము ఏం స్వస్య = ఇందాద్యషదికా లకసంఘమునకు, అంశం = ఆంశ మున 

సంభవించిన, అముం*- ఈ, నృపతిం == రాజై ననలుని, త్యజద్భి* స్తూ 

వదలుచున్న, ఆమరైై ‘= ఇ౯|దాదులచే, ఆంశచ్చిదాకదనమేవ; అంశ: 

అవయవముయొక్క, ఛిదా = చేదనముచే, గల్లిన, కడనమేన జ 

అ తదా = అప్పడు, అధ్యగాయి = తెలియ (బడినది. తన అంళ 

న బుట్టిన జనముతోడనె(డబాటు తన యవయమును, దెగ(గొట్టినం 

తటి దప నొసంగునని యర్థము, కిజబ్బు = మణియు, a తన 

దైన, వ్మిభమధామ = విలాసగృహమును గూర్చి. యాన్తీ = వెళ్ళు 
చున్న, ot = సరసంతీదేవియ, ఉత్కా.. =  ఉత్కు జను 

జె దినదై , వివృ త్త? వివృత త = మాటిమాటికి వెన్న డిరిగి, భై. జుం 


ధమయ॥ వీని, పళ్యతిస స్మ = చూడుద్చుండ్లివది, “నధ శ్రేభ్ళగమరశిం 
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సుహృద్వియోగః”, అని చెప్పీన పకారము, చెలీకాండతోటి యెడం 
వాపు మిక్కిలి యుత్సాహరాపాత్యము శొవంగునని యాశయము 


సమానములు: 
ఆంశన్చిదాక దనమ్‌ = అంశస్య, ఛిదా = అంశచ్చిదా, ఆంశచ్చిదైవ 
క దనమ్‌ =ఆంశ చ్చిదావ ద “మ్‌, తత్‌ = అంశ చ్చిదాక దనమ్‌. 
నిజవి భ మధామ .. విభమాణాం, ధామ = విభమధామ, నిజంచతత్‌ , 
వ్మిభమధామచ = నిజవ్మిభమధామ, తత్‌ = నిజవ్మిభమధామ. 


వావము : 

ఇం దాది దిక్ప్సాలురు తమక ంశముగా జన్మించిన నలుని విడచి పెట్టివెళ్ళుట 
వలన, తమ శరీరములో నవయవమును దెగ గొట్టినంతటి బాధను ఆనుభవిం 
చిరి.”.._. “ఆష్టాభిశ్చ సురేన్హాాణాం మా(ాభిర్నిర్మితో నృపః” ఆని చెప్పినట్లు 
నలమహారాజు దిక్సాలుర యంశమున జన్మించినవాడు కదా! లోకమునందు తన 
యంశమున( బుట్టిన వ్య క్రితోటి వియోగము తన యవయమును( దెగ గొట్టినంతటి 
బాధనొసంగును. కాన దిక్సాలురు నలుని వదలి పెట్టి పోవునపుడు మిక్కిలి వెత( 
జెందిరి,  మజియు తన విలాస భవనమునకు వెళ్ళుచున్న సరస్యతీదేవియు 
నుత్క-బ్ఞజెందినదై మాణిమాటికి వెనుడిరిగి చూచుచు దమయ ప్రినిం జూత 
చుండినది.మ్మితులతోటి వియోగము మిక్కిలి విరుత్సావా ఎనక ము గదా. 2కి 


లో సానందం తనుజా విజొహాసమ"హీ 


జ 
bre 1 
గ స స వా 
భరతో ల J. వ న అంటె, 
య ఈ 


అల 
వై దగ్‌) నిషధాధిపొ సృపజకా 


సాక్‌ సాని ధరాధిపా (గ్‌ శవితొళల్య జ్ఞుళ్య 
యా నప మా 
'దేళోట్వూబహ వశ్చకార స్పజత; 
స్మాతని రేమజ్లలమ్‌ gy 
ప॥వి॥ :- సానందం - శనుజావివాహనమహే = భీమః = సః = భూమీపతిః _ 
వెదర్శీనిషధాధిపొ o నృపజనాన్‌ ణా ఇ ప్టోక్రిసమ్మృష్టయే. స్వాని=స్వాని 


శ్రీ హర్ష సవతము 


స చ మ్‌ క షో ల్లు 
అరోరా థిపాః- చో _ పడీ ౪ ధే _ ష్‌. ల ' టోలు నః (వేము? త్‌ ప a 


దౌ = బహవః _ చకార - సృజతః = స్మ = re మజ్జంమ్‌. 


ఆర్థము := తనుజావివాహనమహే; తనుజా = పుతికయొక, వివాహన == 


పెండ్రియనెడు, మహే - ఉత్సవమునందు, భూమీపతీః = భూపాలు 
డగు, సః = ఆ, భీమః = భీముడు, తథా = అట్లే, వై దర్శీనిషధాధిపొ; 
వైదర్భీ = దమయంతియు, నిషధాధిపౌ = నిషధ దేశపు రాజైన నల 
మహారాజును, తథా = ఆప్టే, స్వానిస్వాని = తమతమ, శిబివాణి = 
గుడారముల ము, ఉద్దిశ్య = గురించి, యాన్తః =, వెళ్ళుచున్న, ధరాధథి 
పాళ్ళు = భూపతులును, ఏకః = ఒక్కడు, దె్పె=ఇద్దజు, జహవః = 
పైక) బ్రాండు, తనునీమూడు రకములై నవారును, నృపజనానిష్టోకి మ్మ 
ష్టయే; నృపజన = = దమయ న్తిని వరించని రాజులకు సంబంధించిన 
పరిజనములయొక్క ఆని స్టోక్తి సమ్మృషయే; అన్‌ ష్టోక్తి -తమతమ రాజు 
లను వరింపనందు వలన చేసెడి కఠిన య సమృృష్టయె = 
సమ్యార్థనము అనగా పరిహారము చేసుకొనుట కొజకు, అనగా నాకి ఠిన 
వచనముల వలని దోషమును నీవృ తి తిం జేసికొనుటకొజకు, సానండం= 
ఆనందముతో, గూడినట్టు, మంగళం = నగరమును పుణ్యాహ వచనము 
లతో సంస్కరించుట, ఇష్టదేవతలను స్మరించుట, వాద్య ఘోషములు 
గావించుట; మున్నగు మంగలాచరణమును, [5 మాత్‌ ౫ [| మముగా, 
“ee ఒకడైన భీమరాజు, ద్వౌ = ఇద్దజైన దమయ న్తీ..లులు, 
సృజతఃస్మ = చేయుదుండిరి. బహవః = పెక్కు ం(ఉగు, ధరాభధిపొః== 


రాజులు, దనుయంతి సఖులు లభించుట వలన, వజలం = నుంగల 
౧ 


మ టో “ఖే త్‌ే 3 
నాడండడ ఎ అనందెన, సహీతం, యథాతథా = సానంద, 


చతుర్తళ స్తీ బిఫ్‌ 


వైదర్భీనిష ధాధిఫొ ల విదర్శేషు, భవా= వె జర నిషధానా ఆధి పః = 


)పాణాం, జనాః = నృపజనాః, నృప 


నృపజనాని షోకిసమ్మృషయే ఫన్‌ 
అట లట ల 
జనానామనిష్టోక్షయః . నృపజశానిష్టొక్రయః, నృపజనాని షోకీనాం, 


సమ్మృష్షిః = నృపజనా* షోకినసమ్మృమ్షిః, తస్యై = నృపజనాని ష్టోక్తి 
సమ్మృష్షయే, 
ధరాధిపాః:. ధరాయాః, ఆధిపాః - ధరాధిపాః. 

భావము 4 


తన పు|తికయొక వివావా మహోత్సవమునందు భూపాలుడగు నా 
ఫీముడు సంతోషపూర్వకముగా మంగ లసూచక ములగు వాద్యములను _మోగింప 
(జేసెను. దమయ ని లభింపనందువలన నీర్ష్యవహించిన రాజుల పరిజనముల 
నిష్టరోక్తుంకు కాంతి యొనర్చుటకు, అనగా వానిని వినకుండనుండుటకు, దమ 
యంతియు నలుడును సంతోషపూర్వకముగా మంగళమును ననగా పాటలు, 
నృత్యము, వాద్యము, మున్నగు మంగళ పదములగు కృత్యములను గావించిరి. 
ఆట్టే తమతమ గుశారముంకు వెళ్ళుచున్నట్టివారును, దమయంతి బెలికి త్రెలను 
పణ నుమాడినవావునునగు రాజుబు సంతోషపూ నిక ముగా మంగళ, పడ మువగు 
పటపా భేర్యాది వాద్యములను వాదించుచుండిది. ఈ విధముగా నొక్కిడగు 
భీమరాజు, ఇయిన్సకగు దమయ న్లియు నలుడును, నటే పెకంం్యడగు రాజు 


లును సంతోషములగు మ౩గల[సచవములగు కార్యనులను గావించీద్‌, gr 


శో శ్రీవార్షం కననాజరాజి నుగకుటా లజా్యార 
సారాసుతం 

(శ్రీహెరఃసుషుచే జీతేం్య చయం 
మామభలిగేవీ చరసమ్‌, 

హ్‌! 

అ అబి శ 8 త్త దిజజో | 
యాత స్తన చతుర్దశః శర ఖ్‌ మనో 
నూశ్తర్మహి 


శావేంబారుణి నె షదీయ చవెకే 
భి యం 


కీర శ్రీ హర్ష నైవథీమ 


ప॥వి॥ := శ్రీహర్గం - క విరాజవాజీ మకు టాలజ్కారహీరః = నుతం = ్రీహీిష 
క న జితేం్యదియచయమ్‌ = మామల్లిదేవీ అదం యం = యాతిః. 
తస్య = చతుర్ద ళః జ శరదిజజోకోత్స్నాచ్చసూ క్రేః ఖ్‌ 'మహాకావ్వే క్‌ 
చారుణి - నై షధీయచరితే _ సర్గః = నిసర్గోజ్ఞ్యలః, 


అర్థము :- కవీ రాజరాజిముక టాలజ్కారహీరః; కవిరాజ =క వి శేషఘ్టులయొక్క, 
రాబీ = _శేణియొక ముకుట = కిరీటములకు, అలంకార == భూష 
ణములళో, హీరః = వ్యజమణియగు, శ్రీహీరః = శ్రీహీరుడను కవి 
శ్రేష్టుడు, జితేం దియచయం; జిత = జయి. పంబడిన, ఇం డియచ యం 
మ్‌ ఇ=|దియ సమూహము గల్గిన, శ్రీహర్ష? = శ్రీ హర్షుడను, సుతం= 
కుమారుని, సుషువే = ఉత్స తి తి గావించెనో, మామల్లిదెవిచ = మానుల్ల 


దేవియను తల్రియు, యం = ఎవనిని, సుషుచే = కనెనో, కరదిజజో) 
త్న్మాచ్చసూ కః; శఠరదిజ = శరద్భతువునందు గల్లిన, జ్యోత్స్నా జా, 
షష ఆద్భ = స్వచ్చములై న, సూ _క్తేః = సూక్తులు?. ల్లి, 
తస్య = ఆ థ్రీహర్దనయొక్క_, చారుణి = సుందరమైన, నై షధీయ 
చరితే = నై షధీయ చరితమను, మహాకావ్యే = మహాకాష్థమునండు, 
నిసర్గోజ్ఞ్యలః = స్యభావభాసురమైన, చతుర్జ శః = పదునాల్గవ లైన, 
సర్గః = సర్గ, యాతః = కడచిపోయి. ది, 


క వరాజకాబిముకుటాల జా గ్రారహరః వ= కివనొం, దత దా క ఉమటెటో 
కవీరాజానాం, రొటిః = కవింజరాజిః, కమర జరిటేః ముళ్ట-ని ౬ 
య ౨జముకు పాని, క వీరాజలాశిముకుటిను, (౮. జోరు బవ త్రీం 
కసీరాజలాబిముకుటా రా జాగరణ, కవీరా జరాజిముకుటాంజ్కూ రళ్చాసొ, 
హీరళ్చ = క విరాజం' జినుకుటాల జ్యా_రహీ౮ః. 

న! జ ళ్‌ Oe ళీ . i 
జితెం దియచయం := ఇం దియాణాం, చయఏ:= ఇం [దియచ యమః, జిత, 
ఇం|దియచయః, యేనసః = జితేం దియచయః, తమ్‌ = జితేంద్ర 
చయమ్‌, 

శై న జో 
శరదిజజ్‌ ్యత్న్నాచ 


ఇ క్యా aw 1 cep యో కీ 3 ( గ్‌. 
ఎన ్షః ; శరచి, జూయతఖతి=శరడిజా, శరదిజి 


AF ge స 
చొతర్తళ స్లీ కీర్‌? 
శరడిజాచ సొజ్యోత్స్సా చజళళతీబట్యోత్స్నా, శళలీఖజ్యోల్ళేవ, అచ్చా 
సూ క్రిఃయస్యసః = శరదిజ జ్యోత్సా్నాచ్ళ సూక్తి, తస్య = శరధిజ 
జ్యోత్స్నాచ్చసూ _క్తేః , 
నిసర్గోక్ట్వలః:_నిసర్లేణ, ఉజ్వలః, నినర్తో జ్జ్వలః 
భావము: 
కవి శేష్టుల వరుసల ముకుటములలోని యలజ్కారములలో వజమణి 
యైన [శీహీరుడు కరి దియ నిగ హముగల గ్రీహర్దుని జన్మింప( జేసెను. 
మా మల్లదేవి యను తల్లి యతనిని గనెను. శరత్కాలపు వెన్నెలవంటి స్వచ్చ 
ములగు సూక్తులు గల్గిన యా శ్రీహర్లునికి సంబంధించినదియు, రమ్య మెనదియు 
నగు నైషధీయ చరితమను మహాకావ్యమునందు స్వభావ భాసురమగు పదు 
నాలుగవ సర్గ గడచినది. 


ఇటు 
ష్‌ 
శ్రీ మద్యాత్రేయ గోత్రోద్భవ (శీమదుడాలి నృసింహశా సి తనూజ, 
ఉడాలి సుబ్బరామశాస్తి9 విరచితమగు (శ్రీహర్ష నైషధ వ్యాఖ్యయందు 
చతుర్దశ సర్గ సమా వము, 
ఓం శమ్‌ 


i 


పజ్బుదశ సర్గ 


శ్లో॥ అథోపకార్యాం నిషధావనీపతిః॥ 
నిజామయాసి ద్వరణ (నజాన్వితః। 
వసూనివర్షన్‌ సుబహూని వన్టినాం 
విశిష్య భై మీగుణ కీ రనాకృతామ్‌॥ 
ప॥వి॥ :-అథ -- ఉపకార్యాం = నిషధావనీపతిః - నిజామ్‌ - అయాసీత్‌ _ 
వరణ సవా = అన్వితః - వనూని = వర్షన్‌ = సుబహూని - వందినాం.. 
విశిష్య = భ్రేమీగుణ కీ ర్రనాకృతామ్‌- 
ఆర్థము :- ఆథ = స్వయంవరము గడచిన పిదప, నిషధావనీ పతిః; నిషధా 
వనీ = నిషధదేశమునకు, పతిః = |పభువై న నలు(డు, వరణ[సణా = 
స్యయంవరవు మాలికతో  అన్నితస్సన్‌ = కూడినవాడై , వందినా౭= 
స్తుతులను( బఠించువారికి, విశిష్య = విశేషించి, భైమీగుణ కీ రనా 
కృతాం, బై మీగుణ=-దమయంతి గుణములను, కీ ర్రనాక్భతాం=కీ ర్హించు 
నట్టి వారికి, సుబహూని = బహువిధములై న, వసూని=ధనములను, 
వర్షన్‌ = ఇచ్చుచు, నిజాం=తనదై న, ఉపకార్యాం=భ వనమును ననగా 
గుడారమును, ఆయాసీత-పొందెను. 
సమాసములు ; 
నిషధావనీపఠిః:= నిషధానా మవనీపతిః = నిధధావసీపతః. 
నరణ'్రశాః= వరణస్య (సక =వరణ్యసక్‌, తయా=వరణ స్రజా. 


క్ష, 
ఖై మీగుణ రత్త నాకృతామ్‌:- భైచ్యూః, గుణాఃభె మీసణాః, ౫ మీగు 
కంల ను. 


పీష్పుదళీ సర్గ కర 
కానాం, కీ ర్రనా= వై మీగుణ క్రీర్రనా, ఛే మీగుణ క్రీ ర్రనాం, కర్వుంతీతి = 
భై మీగుణకీ రనాకృతః, తేషాం=భై మీగుణ కీ ర్రనాకృతామ్‌. 


భావము : 


స్వయంవరము గడచిన పిదప నలమహారాజు స్యయంవరపు మాలతో. 
గూడీనవాడై, స్తుతులను బఠించువందులకును ముఖ్యముగా దమయ గని గుణము 
లను( బొగడునట్టి వారికి భూరి ధనములను వర్షించుచు తన గుడారమును, 
(బవేశించెను. 


శ్లో తథాపథిత్యాగమయం వితీర్లవాన్‌ 
యథా=తి భారాధిగమేన మాగధెః. 
తృణీకృతం రత్ననికాయ ముచ్చకై 
వృ కొయలోక శిర ముజ్బా ముత్సుకః, డి 


ప॥వి॥ := తథా = పథి = త్యాగమ్‌ * ఆయం . వితీర్లవాన్‌ - యథా . ఆతి 
భారాధిగమేన  మాగధైః - తృణీకృతం - రత్ననికాయమ్‌-ఉచ్చ్ళకై 
- చికాయ = లోకః = చిరమ్‌ - ఉజ్బామ్‌ - ఉత్సుకః. 


అర్థము :- అయం = ఈనలుడు, పథి = మార్గమందు,. తథా = ఆ (ప్రకార 
ముగా, త్యాగం = ధనపరిత్యాగమును ననగా ధన్మపదానమును, వితీర్ణ 
వాన్‌ = చేసెను. యథా = ఎట్టనగా, ఆతిభారాధిగమేన; ఆతిభార = 
మిక్కిలి భారమును, ఆధిగమేన = పొందుటచేత, మాగధైః = స్తుతి 
పాఠకులచే, తృణీకృతం = మోయుటకు శక్యము కానందువలన నిర 
కము చేయ(బడి వదలివేయ(బడిన, ఉచ్చకై:ః = ఉన్నతమైన, రత్న 
నికాయం = రత్నరాశిని, లోకః = సామాన్యమైన (పజ, ఉత్పుకస్పన్‌ 
= కోరికతో. గూడినదై, చిరం = చాలకాలము, ఉజ్బుం = ఉక్ళ్కాముగా 
(భూమిలో రాలిన ధాన్యాదిక ణములు “ఊఉ బ్బ” మనబడును,) చికాయ 
= ఏరుకొనెను. 
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సమాసములు ; 
అతిభారాధిగ మేన := ఆత్యంత ౦, భార 8 = ఆతిభారః, అతిభార స్య, 
అధిగమః = ఆతిభారాధిగమః, తేన = అతిభాఠాధిగ మేన. 
తృణీకృతరి := _అతృణం, తృణంసమృద్యమానం, కృతం = తృజీ 
కృతమ్‌. 
రత్ననికాయం స్ట్‌ రత్నానాం, నికాయః = రత్ననికాయః, తం ౫ రత్న 
నికాయమ్‌. 

భావము ; 


ఈ నలుడు తన గుడారమునకు(బోవు దారిపొడవున చాల ఆధిక ముగా 
రత్నాదులను వందిమాగధులకు దారము. గావించెను. కాని ఆ రత్నరాశులు 
మిక్కిలి ఎక్కువగా నిచ్చుట వలన నవి : భారిమైనవి. అందువలన వానిని 
"మోయలేక యచ్చటనే వదలి పెట్టి పోయిరి. ఆప్పుడు సాధారణ జనము, దానిక 
యాశపడి యుజ్బువృ త్రిలో వర గంజి నేరుకొను విధముగా యేరుకానిరి. 


శ్లో; (తపాన్య నస్యాత్‌ నదసిపియాన్వయాత్‌ 
కుతో౭తిరూపః నుఖభాజనంజనః. 
అమూదృశీ తత్కవివందివర్హనె 
రపాకృతారాజ కరజ్జిలోకవాక్‌. తె 


ప॥వి॥ :- (తపా _ అస్య = న - స్యాత్‌ - సదసి - [పియాన్వయాత్‌ -కుతః 
= అతిరూపః - సుఖభాజనం = జనః _ అమూదృకీ = తత్కవివంది 
వర్ణనైః - అపాకృతా జ రాజకరబ్దోలోక వాక్‌. 


ఆర్థము:. సదసి = సళయందు, |పీయాన్వయాశ్‌ = పపియురాలి సమాగ 
మము వలన, ఆస్య = ఈనలునికి, [తపా = సిగు, నభవేత్‌ = కాదా 
యేమి? కాందగినదే. (తథా = ఆట్లు) ఆతిరూపః = మిక్కిలి యందము 
గల్గిన, జనః ౫ దమయ న్రివంటి జనము, కుతః = ఎచ్చట, సుఖభా 
జనరి = రామసీతాదులవలె, సుఖ = సుఖమునకు, భాజనం = స్థాన 


et 
& 

EX 

dl 
వర్మ 


వ్‌క్రీ1 


ముగా, భవేత్‌ = ఉండును. ఎచ్చటనుండదని యర్థము. నలుని కింతటి 
లోకోత్తర సౌందర్యము, దుఃఖకారణమె,- అదే ఆఆంతటి. లోకోత్తర 
సౌందర్యముగల దమయన్సి లభించు టయు పూతలు, ఆమూద్భృశీ= 
ఇటువంటి, రాజక ల్లాలోకవాక్‌; రాజక = రాజసమూహమును, రజి =. 
. రంజింపంజేసెడి, లోక = జనులయొక్క-, వాక్‌ = నిందావచనము, 
తత్క_వివందివర్ణనై 8; తత్‌ = ఆనలునియొక్యు, కవి = కవులును, 
వంది = స్తుతిపాఠకులు, ఆను వీరియొక , , వర్ణనైెః = వర్ణనలచే 
_.ననగా _ “ఆశ్చర్యము సమ స రాజసమూహమును వదలి నీవు ఉతమ 
స్రీని సంపాదించుకొంటివి. దానిచే నీవు లోకో త్రరుండవు”. అని యివి 
: మున్నగు పొగ డ్రలచే, న్క-క్క్బృూతా = వినంబడనీయక యణగంగొట్టం 
_ బడినది. ఆ కవులును వందులును బిగ్గరగా స్తుతించుట చే తొలుత (జెప్ప. 
బడిన లోకనింద వినంబడక పౌయినదని యర్థము. 
సమాసములు : 
errs క్ష ప్రయయా, న పియానలం క 
= (పియాన్వయాత్‌.. టి 
తత్క_వివందివర్డనై. : = క వయళ్ళ, వందినశ్చ == కవివందినః, తస్యకవి' | 
 వందినః = తత్కవివందినః; తత్కావివందినాం, వర్ణనాని = తత్యావి.. 
వందివర్ల్ణ నాని, తైః = = తత వివరదివర్ణనై ? 
ఆతిరూపః ఫ్‌ ఆ అత్యంతం, రూపం, యస్యసః = ఆతిరూపః.. 
సుఖభాజనం :- సుఖస్య, భాజనం = సుఖభాజనం, 
ఆమూదృశీ 3 ఆసౌఇవదృశ్యతజఇతి = a ఆమూద్భృశీ. 
రాజకరజ్జోలో కవాక్‌-: "ల రాజ్ఞాం, సమూహః = రాజకి, రాజకంరజ్ఞాయ 
తీరి = రాజకరజ్డనీ, లోకానోంవాక్‌ = "లోకవాక్‌ = రాజకరజ్జోనీచసా 
: లోకవాక్చ = రాజకరజ్ఞిలోకవాక్‌, . 


భావము : EE 2 
పెక్కుదేశముల నుండి.వచ్చియుండిన రాజులు మున్న గువారితో (గూడిన 
స్యయంవధసభయందు (పియురాభగు. శమయ స్థితో సమాగమము బొందుటకు 
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నలుడు సిగ్గపడవల యును గదా! కాని అట్టు సిగ్గుపడలేదు. లోకమున మిక్కిలి 
సౌందరకముగల జనము శ్రీయెనను( బురుషుడై నను నెక్కడ సుఖింతురు? 
రాముకు సీత మున్నగువారి చరిత్రను( బరిశీలించుటచే నిది స్పష్టమగుచున్నది, 
కావున నలుని లోకోత్తర సౌందర్యము, దమయన్ని దివ్వసౌందర్యము 
దుఃఖకారణములే. ఈవిధముగా దమయ న్లిచే వరీంప(బడని రాజసమూ 
హమును రజ్జోల (జేయు [పజల వచనములు నలుని చెవులయందు బడలేదు. 
ఏలయనగా - నలునికి సంబంధించిన కవులు, స్తుతిపాఠకులు జ “ఆశ్చర్యము! 
కాజులకందటికిని లభింపనట్టి స్ర్రీరత్నమును నీవు సంపాదించుకొంటివి. నీవు 
లోకో త్రరుడవు”. అని యివి మగు స్తుతులను బిగ్గర గా( జేయుచుండుట 
వలన రాజులను రంజింప(జేయుటకై. జనము చెప్పెడి నిందావచనము లణగి 
పోలు నలునకుగాని యితరులకుగాని వినబడక పోయినవని యాశయము -- 
లేదా, మిక్కలి యందముగల వ్య క్రికి సుఖమెక్క-డిది? మీరందణు మిక్కిలి 
యందగాం [డు - ఈ నలుడంతటి యందగాడుకాడు. ఇందువలననే గుణజ్ఞురాలు 
కాని దమయ ని మిమ్ములను వరించలేదు. అందువలన మీరు దుఃఖింపవలసి 
వచ్చినది. ఆనగా లోకమున భార్యయు భ ర్రయు నిద్దఆు సుందరులుగా నుండుట 
యరుదు, ఇవి మున్నగు బొగ డ్తలచే, దమయ న్లి తమ్ము వరింపనందువలన 
నిరుత్సాహులగు రాజులను (పసన్నులను గావించుటకు జనులు నలుని నిందించు 
చుండగా వారి మాటలు నలుని (పశంసించు వందిమాగధుల వచనములు .బిగ్గ 
రగా నుండుటవలన విన(బడక పోయినవని యాశయము. లి 


శో అదోష తామేవసతాం వివృణ్వ తే॥ 
వ మృషాదోషకణాధిరోపణాః ॥ 
న జూతుసత్యే సతిదూషణే భవేద 
లీక మాధాతుమవద్య ముద్యమః॥ 4 
ప॥వి॥ ;. ఆదోవతాం - వవ _ సతాం _ వివృణ్యతే - ద్విషాం, మృషాదోష 


కణాధిరోపణాః = న _ జాతు _ - సత్యే = సతి = దాషనణే = లక్‌ ఆ 
అలీకమ్‌ =  ఆధాతుం 4 అవద్యమ్‌ = ఉద్యమ 8, 


పజ్బుదళ సర్గ . లంక 


ఆర్థము $= ద్విషాం=శ తువుఅయొక ,, మృషాడోష' కణాధిరోపణాః; మృషా 
దోష=అసత్య' చోషముయొక్కు, క ణ=లేళ ముయొక్క-, అధిరోపణాః= 
ఆరోపణలు, సతాం = సజ్జనులకు, అదోషతాం = = దోషఠాహిత్యమునే, 
వివృణ్వతే = = వెల్పడిగావించును. ఏలయనగా = సత్యే = = నిజమైన, 
Sree సతి=ఉన్నచో, ఆలీక ం=అస త్యమైన, ఆరటం 
దోషమును, ఆధాతుం = ఆరోపించుటకు, జాతు = ఒకప్పుడును, 
ఉద్యమః=[పయత్నము, అనగా శ తువులకు, ప్రయత్న ము, నభవేత్‌=- 
కానేరదు. నిజమైన తప్పు ఉన్నప్పుడు శ[తువులు దానినే ఆరోపింతురు 
ని నిజము కాని తప్పును ఆరోపింపరు. ఎప్పుడు నిజమైన తప్పులేదో 
అప్పుడు నిజము: కొని తప్పును వారు ఆరోపింతురు, కాన నలునియందు 
నిజముకాని తప్పును ఆరోపించిరి కన నతని యందు నిజమైన తల 
లేవని సిద్ధించుచున్నది. 
నమానములు. 
ఆదోషతామ్‌.-. అవిద్యమానః, దోషః, డి టు | ఆదోషస 
. భావః-అఆదోషతా, తాం=-ఆదోషతాం, వ. 
మృషాదోవ కణారి రోపణాః;.. మృషైవ,. దోవః er 
మృషాదోషస్య, క ణః=మృషాదోషక ణః, మృషాదోషకణస్య, ఆధి 
రోపణాః=మృషాదోషక ణాధి-రోపణాః, క 
భావము; ' 
శత్రువులు సజ్జనులపై నసత్య దోషలేశము నారోపించినశు నది వారి 
యందు దోషముగా నుండదు. సత్య దోషమున్నప్పుడు, అసత్య దోషమును - 
ఆరోపించుటకు శ|తువులు |పయత్నింపరు. కావున నలునిపై నసత్యదోషము 
నారోపించుట వలన నతని యందు. - సత్యమగు దోపము లేదని స 2 
కావున స క్త దోషములు నిరాధారములని యాశయము. ర్‌ 


ళ్లోః విదర్భరాజోఒపీనమం తనూజయా 
(పవిశ్య హృష్యన్నవరోధ మాత్మనః॥ 
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కశంన జేవీ మనుజాత నుశయాం 
1పతీచ* జూమాతర ముత్సుకే నలమ్‌॥ ర్‌" 


* 


ప॥వి॥;:= విదర్భరాజః = అవీ = సమం = తనూజమా _ (వవిళ్య-హృష్యన్‌ - 
ఆవరోధమ్‌ ._ ఆత్మనః = ళశంస = దేవీమ్‌ = ఆనుజాత సంశయాం. 
(పతీచ్చ = కామాతరమ్‌ = ఉత్సుకే = నలమ్‌. 
అర్థము: అథ = పిదప, విదర్శరాజో పి = భీమనృపతియు, హృవ్యన్‌ == 
అందటీ కంచెను త్మప్పుడగు నలుడు లభిం సమటచే హర్షించుచు, తనూ 
జయాసమం = పుతికయగు దమయ నితో (డ, ఆత్మనః=తనయొక ౫, 
అవరోధం=అంతఃపురముసు, _[పవిశ్శ=[పవేశించి, జాతసంశయాత; 
జాత=ఉద్భవించిన, సంళయాం=సందేహము గల్గిన అనగా-దమయ ని 
సకల గుణములకు నిధియైన నలుని వరించునా ? లేక గుణ హీనుండగు 
మళీ యొకనిని వరించునా? అని సందేహించుచున్న, దేవీం=తన పట్ట 
మహిషిని, అను =గుబీబెట్టి, ఉత్సుకే = (శేష్టుడగు వరనియఆదు 
గోరెకగలదానా ! నలం=నలుని, జామాతరం=కుమార్రెకు భ రగా, 
(పతీచ్చ=తెలిసికొనుము. ఇతి=అని, శశంస=చెప్పెను. అనగా మన 
కోరిక శీరినదని యర్థము, ర 
నమానములు 
విదర్భరాజ: = విదర్భాణాం, రాజా=విదర్భరా జః. 
జాతసంశయాం:. జాతః సంళయః యస్యాస్సా = జొాతసంళయా,. 
తామ్‌ =జాతసంశయాం, 
భావము ; న [ త 
భీమరాజును, |శేష్ణుడగు వరుడు లభించుటవలన నానందము నొందిన. 
వాడై, కుమార్తెయగు దమయ న్రితో(డ తన యంతఃపురము (బవేశించి దమ 
యన్తి సకల గుణనిధియగు నలుని వరించినదాి లేక గుణహీనుడగు మతి 
యొకనిని వరించినదా? ఆని సందేవాపడుచున్న తన పట్ట మపాషి నుద్దేశించి 
ర్రోస్లడెన వరునియందు' గోరిక గలణానా! నలమవారోజును సీ యల్లునిగా( 
దెలిసికొనుము. మన కోరిక సిద్ధించినడి అని చెప్పెను. ర్‌ 


శ్లా। తనుత్విషా యస్య తలిణం సమన్మథః! 
కుల శియాయ పవితొఒ న్మదన్వయమ్‌! న 

జగ తయో: నాయక మేలకేపరం “ ” 

“నుళా వరం 'వేదవి వేక్తు మి దృశమ్‌। 6 


ప॥వి॥ := తను ర్విషా - యస్య. ఎ . తృణం నా సకం మన్మథః - పయత? క్ష. 
యః - పవితా'- అస్మదన్వయమ్‌ అ జగ త్రయీ నాయకమేలకే.._ జు... 
పరం - సుతా _ వరం - వేద = వివేక్తుమ్‌ _ - ఈదృళమ్‌. 


ఆర్థము :- కిజ్బ్చా = మజియు, యస్య=ఎవని, రనుత్విషాబదేహకాంతీతో, సః 

= (పసిద్ధుడగు, మన్మథః=మన్మథుడు , తృణం=గరడ్జిపోచకు సమా 

నుడు అనగా మకీ గలి తక్కు వయెనవాడు, యః=ఎవ్వడు, కుల శ్రియా 

= వంశసంపదచే, అస్మదన్యయం = మనవంశమును, పవితా = పవి 

(త్రము గావించువాడు. (కిజ్బు = మతియు, )జగ త్ర9యీనాయకమేల కే; 

- “జగ్నత్తంయీ = మూడు లోకములయొక్క-,.. నాయక = నాయకుల 

యొక్కా, మేలకే = 'సంఘమునందుననగా వరసంఘమధ్య, - ఈద్భళ 8 

(| పరం అ ఇట్టి గుణముగల వానిని మా(త్రము, సుతా. = సీ ప్యుతికయే, . 

వివేక్తుం = = వివేచన, జేయుటకు, వేద = తెలిసికొనియన్నది. ఆహా 
క నన్నియు ననుకూలమైనవి. 


శ్ర ల 2 aS = శనుక్కిట్‌, తయా = as 

. కుల్మశియా :- కులస్య, శ్రి శ్ఫీః నహ. తయా = కతా... 
ఆస్మదన్యయం pa అస్మాకమన్వయః = స. తమ్‌ = 
ఆస్మదన్వయం.. 

జగ త్త్ర౦యీనాయక'మేలకే : = జగతారి, Boe = జగ త్రయీ, జగ 
త్రగియా$ః, నాయకాః = జగ త్రగియీ నాయకాః, జగ త్రరియినాయ 
కానాం మేలకః = జగ కక Mc వ శ్ర 
గాయక మేలే, - 


బిర థీ హర్ష నైషధము 


భావము ; 
మజీయు నా నలుని దేవాకాంతితో( బోల్చి చూచినచో మన్మథుడు గడి 
పోచ. అనగా సౌందర్యమున నికృష్ణుడు. ఆతని కుల. గౌరవమును బరికించినచో 
మన వంశము నతడు పవి[తము గావించును.. మభీయు, మూడులోకములలోని 
వరుల సమ్మేలనమున నిట్టి గుణవంతుని వివేచించుటకు నీ పు[తికయగు దమ 
యన్తిచే సమర్థమైనది. మన యదృష్టవళమున మనకన్నియ చక్కగనొన( 
గూడినవి, + 
లో సృజను పాణ్మగ్రహమబజలోచితా 
! గె MN 
_మృగీదృశః స్రీసమయస్సృశ క్రియాః. 
(శుతిన్మృతీనాన్తు వయం విదథ్మ హే 
విధీనితిస్మాహచ నిర్యయాచసః. 7 
ప॥వి॥ :- సృజన్తు - పాణ్మిగహమజ్ఞలోచితాః = మృగిదృశః = వ్రీనమయ 
- స్పృళః.- |కియాః = (శుతిస్సృ్రతీనాం = తు - వయం - విదధ్మ హే. 
విధీన్‌ - ఇతి _ స్మ - ఆవా- చ _నిర్యయౌ- చ= సః 


అర్దము వ సః = ఆ భీమరాజు, మృగీదృశః = శ్రీలు, పాణి|గ హమజ్ఞలో 
చితాః; పాణి గహమజ్ఞల = వివాహమణ్గ్జలమున కు, ఉచితాః = తగినటు 
వంటి, గ్రీసమయస్పృళః; = గ్రీలయాచారఠరమునకు సంబంధించిన, 
[కియాః = కార్యములను, ననగా మజ్జలకృత్యములను,' సృజన్తు = 
చేయవలయును. వయన్తు = మేమో, ,(శతిస్మృతీనాం = వేదముల 
కును, స్మృతులకును సంబంధించిన, విదీన్‌ = కార్యములను, విద 
ర్మహే = చేయదుము. ఇతి = ఆని, ఆవాస్మచ = చెప్పెను. నిర్వ 
యౌచ = వెంటనే వెడలెను. రెండు చకారములు చెప్పుట, .వెళ్ళుటయను 
(క్రియలకు - నేకకాల త్య మును సూచించున్నది . కణకాలముగూడ జాగు 
చేయలేదని యోర్దము, 

నమానములు; 


పాణి గహమజ్ఞ కోచితాః = పాణాగ్రహః = పాణ్యిగహః, పాజిగవాస్య, 


వజ్బుదళ సర్గ oe 


మళ = పాణీ (గహమజ్ఞలం, పాణీ WM హమజలస్య, ఉచిథాః జా పాణి 
| (గ్రహమట్ణిలోచితాః తాః = పాణి గహమజ్ఞలోచితాః. | | 
Sd ve = మృ ర్యా దృగివద్భక్‌ యాసాంతాః = మృగీదృశః. 
శ్రీసమయస్పృశః ఫు స్రీశాం, సమయః = స్రీసమయః, త్రీసమయం, . 
స్పృశ న్తి నీతి త్రీసమయస్పృళః, తాః = శ్రీసమయస్పృళశః, 
(తిస్మృతీనాం ;- (శతయళ్ళ, న్మృతయళ్ళ చె ధకిస్మృతయః, 
తాసాం = (్రతిస్మృతీనాం, 
భావము : | 
ఆ ఖీమనృపతి స్రీలు, వివాహమునకు సంబంధించినట్టివియు, శ్రీల 
యా చారమునకు సంబంధించినవియునగు మంగలకృత్యములను. చేయవలసి 
నది. వేదములకును స్మృతులకును సంబంధించిన మంగల కృత ములను మేము 
చేయగలమచి చెప్పియ _న్తః పురమునుండి న. కాని క్షణకాలముగూడ 
ఏంన్చుమును జ్రేమలేదు. నువ ర ల్‌ 


ల్లో! 'నిరియళూపేన నిరికీతానన 
. శశంస మౌహూ ర్రిక సంనదంశకమ్‌.. 
గుణై రరిజై రుదయా న్స ్‌ నిన్తుషం 
తదానదాతుం తనయాం ద్రతడ్రమే, 8 


ప॥వి॥ ;= నిరీయ - భ్లూకే పీన _ _'నెరీక్షికాననా - .శశంస = మౌహూ ర్తికసంసత్‌ 


ర Re TO జూ గుణై; ఫ్‌ జా అరీజైః ల. ఉదయా స్తనిస్తుషం ఎ తదా = సః 
= దాతుం = తనయా? ఫ్రచక్షమే. . ష్‌ గ 


అర్థము : = భూపే = భీమరాజుచే, నిరీయ = . ఆంతఃప్తరమునుండి వెల్వడీ, 
saa నిరిక్షీత = చూడబడీన, ఆననా త్త ముఖములుగల, 
మౌహూర్రికసంసత్‌ ; మౌహూర్తిక = ముహూర్తశాస్త్రము నెణింగిన 
జ్యోతిషకుల, సంసత్‌ = పరిషత్తు, ఆరీణై ః = సమ|గములై న, గుణైః: 
"శుభ్ర హవీక్షణాదులతో (ఉపలజ్నితం = కూడినదియ)- ఊదయా స్త 
నిస్తుషం =.(గ్రహములయొక్క ఉదయాస్త ములచేత నిర్జోషమైనదియు 


లీకిర్ట శ్రీ వార్ష నైషధము 


నగు, అంశోజం = లగ్నమును, శళంస = జే 'ప్పెను. తదా = అప్పుడు 
నిజాం=తనదియైన, తనయాం = = పుత్రికను, దాతుం = కుకు! సః 
ఆ 'ఫీమరాజ్య Es = ee 


నిరీక్షితానవా : i= నిరీక్షతం,, ఆననం యస్యాస్సా = సరా 
మౌహూ ర్తి సంసత్‌ :- ముహూర్తం, విద నీతి. == మౌహూ ర్తికాః. 
మౌహూర్రికానాం, సంపత్‌ = మౌహూ రిక శంసక్‌. 


ఉదయా సనిస్తువం సు ఉదయళశ్చ, అస్తశృ = ఉదయాస్తా, sees 


తీ 


. స్తాభ్యాం, నిను న్రుషః = ఉదయా స్తనిస్తుషః, తం=ఊదయా_స్త నిస్తువం, 
: అంశకమ్‌ : SAMS = ఆంశకః, తమ్‌ - ఆంశకం, 
భావము; . 
, తర్వాత భీమరాజు అంతఃపురమునుండి వెడలి వచ్చిన. వెంటనే జ్యోతిష 
కుల పరిషత్తును( జూచి సంజ్ఞ( జే సెన్గు. ఆ పరిషత్తు _శుభళ్మగవా దృష్టి 
మున్నగు సమగ గుణములతో... గూడి గవావి శేషముల యొక యదయా స 
మయ దోషములు లేనిదియ నగు లగ్న మును జేప్పీనదె. 'అట్టి లగ్నము నందా 
భీమ భూపతి తన Sp దానము( జేయుటకు( [వ్రారంలించెను. 8 


శో అధథావద తద్రూతముఖః ననై షధం . 
. కులంచవాలా చ మమానుకమ్చ్యు తామ్‌! 
నపల ల్ల వత్వద్య మనోరథాజ్కుర 
_క్చిరేణ స చర భొరరై రితి॥ 9 


ప॥వి॥ 1. అక = ఆవథర్‌ _ ' కూతముఖః ప సకు నైనధం = కులం - చా 
= తొలా = చం మమ... = అనుకమ్స్యతాం = సపల్పవతు = అద్య = మనో 

౨ రథాజ్కూరః - చిరేణ ౬ నః = త్యచ్చ రణోదతై. 8 ఇత్తి. 
అర్థము ; jo అథ = లగ్నమును నిశ్చయించిన పిదప, దూతముఖః = దూతయే 
ముఖముగా? గల్లిన, స=ఆ భీమరాజు, మమ ఇ నాయొక (౫ కులంచ = 


వంశము, బొలాచ == పు తికయ"ు దెమయ స్లీయ, అను కమ్స్యుతొం = 
ఆన్ముగహింప(బిడును గాత. చిరేణ = చాలకాలమునుండియున్న, నః = 
మా యొక్క-, మనోరథాజ్కురః; = కోరకయను మొలక, అనగా 
నీతోడ దమయనికి వివాహము కావలయుననెడి. కోరిక, త్వచ్చర 
-అభోదకై ౭; త్వత్‌ = నీయొక్క, చరణోదకై 8 = పాదములను( గడి 
గడి యుదకములతో, అద = ఇప్పుడు, - సపల్పవతు నా చిగుళ్ళతో( 
గూడిన దానివలె ఆచరించునుగాత. ఇతి = ఇట్లు నైషధం = నలుని 
గూర్చి, ఆవదత్‌ = చెప్పెను, 
సమాసములు ; 
దూతముఖః := దూతః, ముఖం, యస్యసః వ దూత ముఖః : 
నైషధం ;= నిషధానాం, రాజా = నైషధః, తం = నైషధం న 
సపల్పవతు క పల్లవేన సహవర్తత ఇతి = సపల్లవః, సపల్షవ ఇవ 
ఆచరతు = సపల్థవతు వ 
మనోరగాజ్కరః ;- మనోరథ ఏవ అజ్కూరః = మనోరథాజ్కురః. 
త్యచ్చర తోదకై 8 :- తవ, చరణౌ = త్యచ్చరణౌ, త్వచ్చతణయోరుద 
కాని = త్యచ్చరణోదకాని, తః త్యచ్చరణోదకై 8 న 
భావము : 
లగ్న సి యము కాగానే దూతలనే ముఖముగా( గల్గిన భీమరాజు నా 
కులమును, నా 'సమా రెయగు దమయ న్తిని నను[గ్రహింప (బార్థిఎంచుచున్నాను. 
చాలకాలము నా౦నుండి యేర్పడినట్టి నీతోడ దమయ ్తికి వివాహము కావలయు 
ననెడి మా కోరిక యను మొలక కన్యాదాన కాలమున నీ పాదములను. గడిగిన 


జలములతో చిగురించునుగాత. అని నలుని గూర్చి (దూతముఖమున) చెప్పి 
పం పెను. రి 
శో॥ తథాతితం ఖఫీమవచః (పతిధ్వనిం 
య ® న 
నిపీయ దూతన్యనవ_ గహ్వరాత్‌ ॥ 


810 శ్రీ హర్ష నైషధము 
(వజామివన్దే చరణౌ గురోరితి 
(టువన్‌ ప్రదాయ [పజీిఘాయతం బహు 10 
ప॥వి॥ ;. తథా = ఉత్ధితం = భీమవచః [పతిభ్వనిం =. నివీయ = దూతస్య జ 
సః -వక్త/ గవ్వారాత్‌ - [వజామి - వన్దే, చరణౌ - గురోః. 
ఇతి : [బువన్‌ జ [ప్రదాయ క [పజిఘాయ ఆతం _.బఐమహా, 
అర్థము :- సః = ఆ నలుడు, దూతస్య = దూతయొక్క-, వక్ర గహ్వూరాత్‌, 
వక్ర = ముఖమనెడి, గహ్యరాత్‌ = గుహనుండి తథా = ముందు, 
జెప్పిన విధముగా, ఉతట్ధితం == ఉదయించిన, భీమవచః | పతిధ్వనిం; 

భీమ == భీమరాజుయొక ,, వచః = మాటయొక్కు, [పతిధ్వనిం అ 

(పతి శబ్దమును, నిపీయ = ఆదరమతోవిని, [వజామి = ఇప్పుడే 

వెళ్ళుచున్నాను. గురోః మామగారైన భీమరాజుయొక్క_, చరణౌ = 

పాదములను? గూర్చి, వందే = నమస్క_రించుచున్నాను. ఇతి = అని 

[మివన్‌ = చెప్పుచు, తం=అ.దూత నుద్దేశించి, బహు == ఎక్కువ 

ధనమును, (పదాయ = ఇచ్చి, [పజిఘాయ = పంపెను. 
సమానములు ; 

భీమవచః (పతిధ్వనిం :- భీమస్య, _ వచః = భీమవచః।, భీమవచనః 

[పతిధ్వనిః=భీమవచః |పతిథ్యని॥ తం=భఖీమవచ ః [పతిధ్వని. . 

వక్తంగపహ్వూరాత్‌ :_ వక్త్రమేవ గవ్యారం = వక్త్రగహ్వురం తస్మాత్‌ 

= వక్త9 గవ్వారాత్‌ , 
భావము ; 

ఆ నలుడు భీమరాజు దూత ముఖమున బంపిన సందేశమును నక్షరము 
తప్పక (పతిధ్వనివలె సాదరముగా వినెమ, పిదప నే మ్మాతము తడ ఫ్ర చేయక 
“ఇప్పుడే వచ్చుచున్నాను, గురువైన మామగారి పాదములకు వందనము” అని 
చెప్పి యాతనికి మిక్కిలి ధన మొసంగి పంపెను. 10 

భో॥ నిపీత దూతాలపిత నతో నలం 

విదర్భ భరాఒ౬గమయామ్బ ఖభూవన, ॥ 


పజ్బుద క్‌ న్లో - ల్లి] 


నికావసానే |శుతతా(మ చూడవాక్‌ 
యథారథాజ స్రపనం ధృతాదరః॥ 11 
ప॥వి॥ :- నిపీతదూతాలపితః - తతః - నలం - విదర్భ భరా = ఆగమయా 
మృభూవ = సః = నికావసానే _ |శుతతా[మ చూడవాక్‌ * యథా - 
రథాజ్ఞః = తపనం = ధృతాదరః. 
ఆర్థము :- తతః = దూత తిరిగివచ్చిన పిదప, నిపీతదూతాల పితః, నిపీత = 
సాదరముగా విన(బడిన, దూత = సందేశ హరునియొక్క, ఆలపితః = 
మాటలుగలవాడైన, సః = ఆ, విదర్భభరా = విదర్భ |పభువైన 
భీమరాజు, నిశావసానే = రాతి ముగియనపుడు అనగా వేకువన, 
(పుతతా[మ చూడవాక్‌; [కుత = వినబడిన, త్యామచూడ = కోళ్ళ 
యొక -, వాక్‌ = కూతలుగలవాడై, ర థాజ్ఞః = చ్మకవాకము, తపనం 
యథా = సూర్యునివలె, ధృతాదరః; ధృత = ధరింప(బడిన, ఆదరః= 
ఆదరముగలవాడై, నలం = నలుని, ఆగ మెయామృభూవ = నలునిరాక 
కెదురు హచెను. లేదా దూతలచే నా నలుని రప్పించుకొనెను, 
నమానము(.) | 
నిపీత.హాకాలపితః := దూతస్య, ఆలపీతం = దూతాలపీతం, నిపీతం, 
దూతాంపితం, యేనసః = నిపీతదూతాలపితః. 
విదర్భభర్తా :- విదర్భాణాం, భరా = విదర్శ్భభ రా, 
నిశావసగానే := నిశాయాః, ఆవసానం = నిశావసానం, తస్మిన్‌ =నిశావ 
సానే, 
[శత౭ [మచూడవాక్‌ :- తామచూడస్య, వాక్‌ = త్మామళూడవాక్‌, 
(శతా, తా మచూడవాక్‌ , యేనసః = [శతతాామచూడవాక్‌. 
ధృతా రః := ధృతః, ఆదరః, యేనసః = ధృతాదర ః. 
భావము : 
దూత తిరిగివచ్చిన పిదప, నాతడు చెప్పిన మాటలు వినినట్టి భీమరాజు 
|పభాత కాలము శ కోళ్ళకూతలను నినినవాడై చక్రవాక మెట్టు సూర్యునెదురు 


చూచుచు. డునో, అటే నలునికై యెదురుచూచుచుండెను, చక్రవాక మిథ! 
ములు సూర్యుడున్నంత వజకే సంతోషముతో6 గలియచుండును. _ సూర్యా। 
మయము కాగానే యవి యొండొజులనువీడి యెడబాటు దుఃఖము ననుభవి; 
చును. కాన చకవాకము సూర్యునెళ్టెదురు చూచునో, అల్లే భీమరాజు నలు! 
రాకకై యెదురుచూచు చుండెనని యాళయము. ll 
భో కాచి త్తదా లేపనదాన పణ్తితా 
కమప్యహజ్కారమగాత్‌ పురన్కృతా. 
అలమ్బి. తుజానన సన్ని 'వేశనా 
దపూప నిర్మాణ విదగ్రయాఒఒదరః. 12 
ప॥వి॥! := కొ - చిత్‌ = తదా = ఆలేపన దాన పణ్జికా జ కమ్‌ ఆఫ్‌: ..2 
జ్కారమ్‌ - ఆగాత్‌ - పురస్కృతా - అలమ్మి - తుజ్షాసనన న్ని వే 
నాత్‌ = అపూపనిర్మాణవిదగ్గయా = ఆదర. 
ఆర్థము :- తదా = ఆ కాలమందు, ఆలేపనదానపణ్ణితా; ఆలేపనదాన = ఇంటీ 
ముగ్గులు మున్న గువానిని'వేయుటయందు, పణ్ణితా = సమర్థరాలై న, 
కొచిత్‌ = ఓకన్ర్రీ, పురస్కృతా = ఆ పనియందు (పా ధాన్యముసంగ; 
బడినదై, కమపి == చెప్ప సాధ్యముకాని, అహంకారం == గర్వ 
మును, ఆగాత్‌ = పొందినది, ఆపూపనిర్మాణవిదగ్గయా; ఆక *వ ౫ 
పిండితో(జేయ(బడు నప్పములు మున్నగువానిని, నిర్మాణ =ని చుట 
యందు, విదగ్గయా = నేర్పుగల మటీయొక స్రీ చె, తుజ్షాసన. న్ని వేళ 
నాతీ; తుజ్జాసన = (ఆ, భక్ష్యములను, జేయటకనుకూలముగా, ఎత్తైన 
ఆసనమునందు, సన్ని వేశనాత్‌ = కూర్చుండునట్టు చేయుబవలన, ఆదర 
= ఆత్యాభిమానము, అలమ్మి = పొందింపంబడినది. 
సమాసములు ; 
=m ను పణ్జితా, 


చుధాసనసన్ని వేశనాక్‌ 3. లన 
[ శ నో 
మం అలుసా అనం, 


తుజ్లం చతత్‌ ఆసనంచ 
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తుజ్జాసనేసన్ని వేళనం = తుజ్జాననసన్నీ వేళనం. తస్మాత్‌ = తుజ్జాసనన 

సన్ని వేశనాత్‌. 

ఆపూపనిర్మాణ విదగ్ధయా :.ఆపూపానాం, నిర్మాణం=అపూపనిర్మాణం, 
ఆపూపనిర్మాణే, విదగ్గ్థా = ఆపూ సనిర్మాణవిదగ్గా, తయా = అపూప 
నిర్మాణవిదగ్గయా. 

భావము : 

ఆ కాలమందు, ముగ్గులు మున్నగువానిచే గృహమును. చి(తించుట 
యండు నేత్పుగల్లిన యొక స్రీ [పాధాన్యమీయ బడుట వలన( జెప్పలేని గర్వ 
మును వహించినది. అప్పములు మున్నగు భక్ష్యములు చేయటయందు నేర్పు 
గల్గిన మతజియొక త్రీ ఆ భక్ష్యములను జేయుట కనుకూలముగ నున్న యున్న 
తాసనమున( గూర్చుండ( బెట్టుటవలన నాత్మాభిమానమును (6 దనయెడ( జూపు 
కొనినది, 12 


శో; ముఖాని ముక్తామణి తోరణా తదా 

మరీచిఖిః పాస్థవిలాన. మాశితై ః॥ 
పురన్యతస్యా2 ఖిల వేశ్మ నామపి 
ప్రమోదహానచ్చురితాని రేజిరేః 18 


ప॥వి॥:= ముఖాని  ముక్రామణితోరంణాత్‌ - తదా - మరీచిఛిః = పాన్థవిలాసం 
ఆ(శితెః - పురస్య- తస్య - అఖభిలవేశ్మనామ్‌ = ఆపి - [పమోదహాస 
చ్చురికాని -_ రేబీరే. 


ఆర్థ్యము On తదా = మహోత్సవము సమీపించుచున్న యాకాలమందు, తస్య 
పురస్య =: ఆ పట్టణముయొక, అఖిల వేశ్మనామపి = ఆన్ని గృహ 
ములయొక్క, ముఖాని = ద్యారములును, ముఖములును, ముక్తామణి 
తోరణాత్‌, ముకామణి = ము త్తెములతో( జేసీన, తోరణాత్‌ = వెలు 
పలి ద్వారమునుండి, పాన్ధవిలాసమ్‌ = ప్రతిదినము నడచు బాటసారుల 
విలాసమువంటి విలాసమును, ఆీతై: = పొందినట్టి, అనగా నిత్యము 
వీథలయందు (పసరించునట్టి, మరీచిఛిః = కిరణములతో, పమోద 


18) 


క్ల 
' 


శ్రీ హార్డీ న్రేషధమ 


హాసచ్చురికాని, ప్రమోద = సంతోషమువలన. హాస == నవ్వులో, 
ఛురితాని = పూ నుంబడినవిగా, రేజిరే = (పకాశించినవి. 

సమాసములు : 
ముకామణి తోరణాత్‌ :- ముకా మణయః, తోరణః = ముక్రామణీ 
తోరణః, తస్మాత్‌ = ము క్రామణితోర ణాత్‌ : 
పాన్టవిలాసమ్‌ పర్‌ గచ్చంతీతి = పాన్థాః, సాన్ధానాం, విలానః = 
పాన్థవిలాసః, తమ్‌ =పాన్థవిలాసమ్‌ : 
ఆభిలవేశ్మనామ్‌ := అభిలానిచతాని, వేశ్మానిచ = అఖిల వేళ్యాని, 
తేషాం = అఖిలవేళ్మనాం , 
పమోదహాసచ్చురితాని ;- [పమోదాత్‌, హాస = పమోడ హాస, 
(పమోదహా సిన; చ్చురితాసి = ఏ = (పమోదహానచ్చురితాని . 

భావము : 
pe వివాహమహోత్సవము సమీపించుకాలమునందు, ఆ పట్టణములోని 


హాము లస్నంటియొక్క-_ ద్వారములు (ముఖములు) ము 'శెములతో నిర్మిత 


మైన వెలుపలి దస్ఫర మునుండి, బాటసారుల విలాసమువంటి విలానమును 
నహించినట్టి, యనగా నరంతరము వీథుఅయందు( [బసరించునట్రి కిరణములతో 
సంతోషమువలస నవ్వులతో స్తాయ బడినవిగా శోభించినవి, 18 


లో పథానునీయ న్ర తథాధివాననాత్‌ 
మధువతానామసి ద్శత్తవిభమాః॥ 
వితొనతొమాతప నిర్భయా సదొ 


వి 


పటప్ప్చిదా౬ఒకాలిక పృష్పజాః నజః॥ 14 


ల 
ఫొ 


ప॥వి॥ ౩. పథామ్‌ = అనీషము న = తథా = అధివాసనాత్‌ _ మధు[వతానామ్‌ (| 
ఆపి = దత్ర్తవిభమాః - వితానతామ్‌ . ఆతప నిర్భయాః ౬ తదా - 


we a క. అగ్లీ ఇల 
పటచ్చిదా౬ఒ౬.ఖలిక పుషృజాః = | సజః, 
ల గ 5 


అర్థము ఆ ఈఫొా = ఆవిధముగా, అనగా నేవిధముగను నః '౧నిచేతను క్యాతీమి 


పసి తెలియసాధ్యముకాడో ఆపిదముగా, ఆధివాసనాత్‌ = రొట్టంబడిన 
~~ (on 
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పువ్పమాలల యందు చమ్పకము ముగు సుగంధి పుష్పములతో 
సంస్కాఠమును గలించుటవలన, మధువక నామపీ = తుమ్మెదంకును; 
దత్తవిభమాః, దత్త = ఈయయుడిన, విభమాః = సహజపుష్ప 
ములతో నిర్మింప(బడిన మాలిక లనెడి |[భాన్తిని గల్లించునవియును, ఆ 
తపనిర్భణయాః = = ఎండవలన భయములేనివియును, ననగా నెండయందు 
వాడుబారనవియును, పటచ్చిదా౬౬కాలిక పష పుష్పశాః, పటచ్చిదా = 
వస్త్రములను క తెరించుటచేనేర్చడిన య. ఆ కాలిక పుషాజా; 
ఆకాలిక = ఆ కాలమందు గల్లిక, పుష్ప = = పు్పముజ తో, జా = 
ఏర్పడిన, (సజః = మాలికలు, తదా = అ న. సమీ 
పించుచుండగా, పథాం మార్గములను, వితానతాం == చాందినిలుగా 
నుండుటను, ఆనీయ న్ల = పొఠదింప(బడినవి. 
వి॥ :- తుమ్మెదలకు |భా నిని, గల్లించుటవలన భాన్తిమదలజ్కారము, 
సమాసములు 
దత్తవి|భమాః:. దత్తం, విభ్రమః, యాభిసాః = దోత విభ మాః ॥ 
ఆత పనిర్భృయాః క నిర్ణతం, భయం, యాసాంతాః = సిర్భయాః, ఆ 
తాపత్‌ నిర్భయాః = ఆ తపనిర్భయాః . 


పటచ్చిదా౬౬కాలిక పుష్పజాః;- పటానాం, ఛిచాః = పటచ్చిదాః. ఆకాలే 

భవాని = ఆకాలికాని, ఆకాలికాని చతానిపుష్పాణి = ఆ కాలిక పుష్పాణి, 

పటచ్చిదాఏవ ఆకాలిక షష్పాణి = పటచ్చిదోఒ౬కాలిక పుష్పాణి, 
పటచ్చిదాజ2కాలికపు ష్పేభ్యః, జాయన్త ఇతి = సబచ్చిదా&. ౬ కాలిక 

పుష్పజాః న 
భావము : 

ఆ నగర పీథులయందు వివిధ వర్ణములుగ అ వస్త్రముల ముక్కలనెకి 
పుష్పములతో మాలలు కట్టియున్నారు. వీనియంద మధ్యమధ్య చంపక ప్రవ 
ములను దురుగుటవలన పరిమళము మిక్కుబముగా నున్నది. అందువలన 
తుమ్మెదలు సై సెతము వీనిని సహజ పుష ఎములతో నం. (టై 
ఇజందుచున్నది. వస్త్రఖండములగుటనలన నెండనంలన వాడు వాచునవము ఖయుము 


278 
సగ ప్‌ యున్నవి. అట్టి మాలికలు మార్గములకు చాందినులుగా నాచరించు 
చుండి నవి. 14 
ట్లో. విభూషలైః కణ్బుకితా బభుః ప్రజా, 
ర్ట విచితచి త౨:ః స్నపితత్విషోగృహాః | 
బభూవ తస్మిన్‌ మణికుట్టిమెః పురే 
వపుః స్వముర్వ్యాఃపరి కీ ర్హితోపమ్‌ః॥ 15 


ప॥వి॥ = విభూషణె 8 = క బబ్బకితాః = బభు$ = (పజాః జ విచ్మితచితై Ye లు 
స్పపితత్విషః - గ హాః = ఓభూవ = తస్మిన్‌ _ 'మణికుట్టి మైః జప రే 
వపు; - స్తుమ్‌ = ఊర్వార్థాః - పరికీ ర్రితోపమం, 

అర్థము :- తస్కిన్‌ = ఆ, పురే = పట్టణమునందు, [పజాః = a, విభూ 
షణః = ఆభరణములతో, కఇన్నకితాః = శరీరమంతయు అవిక తో, 
దొడిగినట్లు ధరించిన వారుగను, గ్భహోః గృహములు, విచితచితై రం 
వచిత = వివిధములైన, చితై9ః = బొమ్మలతో, స్నవపితత్విషః; 
స్నిత = శుద్ధములు( గొవింప(బడిన, తిషః కాంతులు గల్లినవిగను, 
బభుః = (పకాశించినవి, ఉర్వ్యాః = భూమియొక్క. తా నచ్చటి 
భూమియొక్క, స్వం ౯ తనదైన, వపుః = స్వరూపము అనగా 
మృణ్మయస్వరూనము, మణికుట్టిమైః = = రత్ననిజిద్ధ భూములచే, పరివర్తి 
తోపమం; పకివ రత = de విధముగా మార్చబడిన, ఉపమం=౫ 
సామ్యము గలిదిగా బభూవ = ఆయెను. అనగా విపరీతముగా మార్చ. 
బడిన వాకాలము మున్నగు నుపమానములు గల్గిన విగా( జేయంబడి నట్టుం 
డీనవి, 

సమాసములు ; 
క బ్బుకీతొః =. కంచుకాః ఆసాంసక్టాతా కతీ = కజ్బుకీతా £. 

తచిత్రై 98 3 wa పహ చ్మితాణిచ = విచితచితాణి, తెః= 
స్మృపితత్విషః :- స్మపితాః త్విషః, యేషాంతే = స్నపితత్విషః. 
పణిలుల్టిమెః = మణిమయా యాళ్చతే, కుట్టిమాళ్చ = మణికుట్టిమాః, తై ౩= 
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పరివ ర్లితో సమం ఫ్‌ పరివ ర్రితా, ఉపమా, యస్య, తత్‌ = పరివరీ 

తోపమం. 
భావము 

అ పట్టణమున పజలు ఆభరణము9ను రవికలు మున్నగు కంచుకము 
లుగా తొడిగియున్నారు. అనగా వారి శరీరమునందు నెకు,-వగా నాభరణములను 
ధరించుట వలన నవి కంచుకములను దొడిగినట్లు కానవచ్చుచున్నవి. అచ్చటి 
గృహములు వివిధములగు చితములచే వరిశుద్దమైన కాంతిని వహించియున్నవి. 
అచ్చటి భూమి స్వరూపము ఆనగా సహజమైన మృత్స౭రూప పము మతటీయొక 
విధముగా మాణీిన సామ్యమును వహించియున్నవి. అనగా సహజముగా 
_ కానవచ్చు భూమి రత్ననిబద్ధమగుట వలన (తిప్పి వేయణడి నల్వేర్పడి పాతాళ ముగా 
(గానవచ్చుచున్నది. పైన కానవచ్చు భూమి నడుగునకు తిరిగి సహజమగు 
భూమిగా( గానవచ్చుచున్నది లేదా తొలుత స్వర్గపాతాళములు ఉపమానము 
గను, భూమి ఉపమేయముగను నుండినడి. (పకృతము రత్ననిబద్ధమై ae 
మానమగు భూమి యుపమానముగను, స్వర్గ పాతాళములు ఉపమేయములుగను 
నేర్పడి యుపమాన ఉపమేయభావము తల।|క్రిందులై నదని భావము. 15 


శ్లో॥ తదానినస్వాన తమాం ఘనం ఘనం 
ననాదతస్మి న్‌ నితరాం తతం తతం! 
ఆవాపురుచ్చః సుషిరాణి రోణితొ 
.  మమానమానద్ధ మియ త్తయాధ్వనీత్‌ 16 
ప॥వి॥ :- తదా = నిసస్వానతమాం - ఘనం = ఘనం = ననాద - తస్మిన్‌ ui 
నితరాం - తతం - తతం ౬. ఆవాపుః = ఉచ్చై:ః = సుషిరాణి = రాణి 
తామ్‌ - అమానం ౬ ఆనద్ధం - ఇయ త్రయా = ఆధ్వనీత్‌. 


అర్థము : = తదా = వివాహమహోత్సవం. సమీపించు కాలమున, తస్మిన్‌ = ఆ 
_ పట్టణమునందు. ఘనం = కొంస్యము తాలము మున్నగు వాద్యము ? 
ఘనం = తేంపులేక యెల్లప్పుడును, సిసస్వానత మాం = మిక్కిలి శబిం 

చినది, తతం = వీణాదవాద్యము. నితం*ం = అతిశయించి, తకం = 


శాన 


య. వి స్పతముగా, ననాద = శబ్టించినది. సుషి రాణి = వేణ్యాదివాడ్యములు, 
వాలా 


$78 శ్రీ వార్ష న్తై షధము 
ఉదక క గట్టిగా, రాణితాం == ధ్వనించుటను , అవాపుః = పొందినవి, 


ఆనద్ధం = మురజము మున్నను వాద్యము, ఇయ త్తయా = ఇంతటిదిగా( 
జెప్ప(దగిన, ఆమానం = కొలతతేగిదై, ఆధ్యనీత్‌ = ధ్యనించినది. 


సమాసములు ; 
నిసస్వానతమాం = అతి యేన, నిసస్వాన = నిసస్వానతమాం, 
ఇయత్తయా :- ఇయళఃభావః ఇ ఇయత్తా, తయా = ఇయ త్రయా, 


భావము : 

వివాహమహోత్సవము సమీపించుచున్న కాలమున, నా పట్టణమునందు, 
కాంస్యము తాలము మున్నగు వాద్యములు ఘనము (మోగినవి. ఏీణాదివాద్య 
ములు విస్తారముగా శబ్దించినవి. వేణువు మున్నగువాద్యములు బిగ్గరగా -ధ్వనింప 
సాగినవి. మురజాది వాద్యములు కొలవ సాధ్యముగానంతటి విధముగా శబ్దింప 
సాగినవి, 16 


శ్లో!  విపజ్బో రాచ్చాదిన వేణుధిర్న తే 
(పణితగీతైర్నచ తేజ పిరుర్ద ర 8, 
న తే హుడుక్కేన నసోజఒపిఢక్క్యుయా 
నమర్ర లెః సొౌ౬పినతేఒపిఢక్కయా.. 17 


వ॥వి॥ := విపళ్నిః - ఆచ్బాది _ న. వేణుభిః - న-_తే- (పణీతగీతై 3 
న_చ-తే._ ఆపి - రుర్భరైః -న- తే - హుడుక్యేన = న- 
సః - ఆపి - ఢక్కయా న. మర్గలైః సా. అపీ-నతే- 


ఆపి = ఢక్క_యా, 


అర్థము = విపజ్నిః = వీణ, వేణు భీః =- వేణు వాద్యము- చే, న ఆచ్చాది = 
వినబడనీయక మణుగు( జేయ(బడలేదు. తేపి = ఆ గాయకుల ధ్యను 
లును, రుర్దర్గె_ః అ రరర వాద్యములచే, నాచ్చాదిషత = క ప్ప(బడ 
లేదు. తేఒ౬పి=ఆ రుర్చర వాద్య ధ్వనులును, హుడుకేన=-హుడుక 
మను వాద్యముచే, న ఆచ్చాదయిషత = ముఆటుగు( గాశింపబడలేదు. 
సోఒపి = ఆ హుడుక్మవాద్యము గూడ, ఢక్కియా = ఢక్కచే, 
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న ఆచ్బాదః మటుగుజేయబడలేదు సాఒపీ = ఆ ఢక్కావాద్యము 
గూత, మర్దలై 8 = మృద౭గ ధ్వనులచే, నాఒ౬బ్బొది = ముగు 
గావింపంబడలేదు. తేఒపి:2 ఆ మృదంగ ధ్వనులును, ఫక్కయా = 
ఢక్కచే, న ఆబ్బాదయిషత = మంగు జేయబడలేదు- వాద్యములను-- 
వాదించువారు, తమ తమ వాద్యధ్వనులు , ఇతర వాత్యధ్వనులతో మిలీ 
తము గాకుండ [పత్యేక ముగా వినబడునట్టు వాదించిరని యర్థము. 


నమాసములు 
[పణీతగీతై 8 :- (పణీకాని, గీతాని, యైసే = _పణీతగీతాః, తైః == 
(పణీతగీతైః 

భావము ; 


ఆచ్చట పీణాధ్యనులు వేణునాదములతోడను, వేణునాదములు గాయకుల 
పాటలతోడను, గాయకులపాటలు, రరర వాద్యములతోడను, దుర్భర వాధ్య 
ములు హుడుక్క ధ్వనుల తోడను, హుడుక్క- ధ్వనులు, ఢక్కాధ్వనిచేతను, 
ఢక్కా ధ్వని మృదజ్లాది ధ్యనులచేతను, మృదజ్లా దిధ్వ నులుఢ క్కాధ్వని తోడమ 
సంకరమును పొందక చేలువేలుగా వినంబడుచుండి నవనియాశ యము. 17 


శ్డో॥ విచిత వాది. త నినాదమూర్చితః 

సుదూర చారీ జనతా ముఖారవః. 

మమౌన కర్ణేషు దిగన్న దనిశాం 
 పయోధిపూర[ప్రతి నాదమే దురః. 18 


ప॥వి॥ ; విదిత్రవాదిత నినాద మూర్చతః, - సుదూర చారీ, - జనతాముఖొ 


రవషణమమె,ఎ న, ద కర్దేష, అ దిగ న్తద న్తినాం, జ పయోధిపూర[పతి 
నాదమేదురః, = 


అర్థము వి విచ్మిత వాద్మిత నినాద మూర్చితః ; విచిత = నానావిధములగు, 
వాద్మిత = పీణాది వాద్యములయొక్క_ ,నినాద జ ధ్వనులతో, మూర్చిక 9 
=వర్ధిల్లి కదియు, సుదూరచారీ = మిక్కి. ల దూరమును వ్యాపించినదియు 
నగు, జనతాముఖారవః;. జనతా = అ జనసమాహముయొక్క, ముభారవ 


శ్రీ వార్ష నై వధము 


ధిపూర్మపతి నాదమేదురః; పయోధిపూర = సముద ప్రవాహము 
యొక్క, (పతినాద = (పతిధ్వనితో, మేదురః = మిక్కిలి వర్ధిల్లి నదై ; 
దిగ న్త దన్ని నాం = దిగ్గజ ములయుక్క_, కర్చేష = చెవులయందు, 
నమమౌ = పట్టలేదు, దమయ ని యొక్క. మజ్లలస్నానమునకై మం 
గల తూరాది ధ్వనులను! జేసిరని యర్థము, 


= ముఖములయం దేర్పడిన, సంభాషణ కోలాహలము, పయో 


సమాసములు ; 


విచ్మితవాద్మిత నినాద మూర్చితః :-. విచిత్రాణి చతాని వాది[తాణిచ 
= విచి[త వాది|తాణి, విచి; [త వాది[తాణాం, నినాదః = విచితవాది| త 
నినాదః విచిత్ర వాది తనినాదేన మూర్చితః = విచిత వాదిత్ర నినాద 
మూర్చితః న | 

సుదూరచారీ :. సుదూరం, చరతీతి - సుదూరచారిీ. 

జనతాముఖారవః ;_ జనానాం, సమూహాః వ జనతా, జనతాయాః, 
ముఖాని = జనతా ముఖాని. జనతాముఖేవు, అరవః - జనతాముకారవ౪ 
దిగ న్త ద న్రినాం = దికామనాః = దిగనాః, దిగనానాం, ద నినః==దిగ 
న్తద॥ న్తినః, తేషాం = దిగ న్తదన్సినాం , 

పయోధిపూర పతినాద మేదురః "పయోధెేః, పూరః దపయోధిపూరఃం 
పయోధిపూరస్య వతినాదః మా పయోధిపూర। పతినాదః, పయోధివూర 
[పతినాదేన, మేదురః = పయోధి పూర్మపతినాద మల 4 


భావము ; 


ఆచట జనసమూహముల స సంభాషణల వలన కోలాహలధ$ని, నానావిధ 


ములగ వాద్యధ్వనులతో నతిశయించిన ఇదె, చాలాదూరము వ్యాపించివదై , సము 


[దత రంగము వలన [పతిధ్వనులతో వర్థిల్లినదై. దిగజములచెవుల యందు పట్టరా 
నంతటివిగా విజ్బృంభించినది. si 


ల్లో ఉదన్యకు మ్బీ రథకాతకుమృ జా 
శ్చ తుష్క చారు త్విషి వేదికోద శే, 
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యథాకులా చార మధథావనీం|గ జాం a 
పురస్థ్రివర్గః స 19 


ప॥వి॥ ఫ్‌ ఉదస్య, = కుమీ ఇక, = తకః వ శాతకుమృజాః, జ చతుష్కబారు 
త్విష్‌, = వేదికోద రే, = యథాపలాచారమ్‌, = ఆథ, _ నం 
ష్‌ వ స్నపయాంబభూవ, + క్త కారం: 


woe 


ఆర్జము : = అథ. = మంగల తూర్యనాదము ౨కు పిదప, 'పరస్టివర్గ! = పొర 
త్రీస ంఘము కాతకుంభజాః = = పసిడితోనిర్వి శ్రతములగు, కుమ్బీః=పూర్ణ 
కలశ ములను, ఉన్నమయ్య = పెకెత్తి, ఆథ = తర్వాత, మంగల 
పూర్వకముగా .- - చతుష్కచారుత్విషి; చతుష్క = నాలుగు స్తంభముల 
| మజ్దపమచే, చారుత్విషి = రమ్యమగు, గాంతిగల్లిన, వేదికోదరే = 
వేదిక యక్కమధ్యభాగ మున, యథాకులాచారం = కులాచారమునతి క్ర 
మిఠపక, తామ్‌ = ఆ, అవనీం|దజాం = రాజపు తిక యగు దమయ చి 

ని, లాల = జలక ములాడించిరి. 


సమాసములు ; ; re 
శాతకుమృజాః స శాతకుమాత్‌ , జాయంత॥ఇది = శాతకుమృజాః, 
తాః = శాతకుమృజా:ః. 
చతుష్కచారుత్విషి :- చతుష్కేణ, చారుః, త్విట్‌, యస్యతత్‌=చతు 
కేటకార కల్‌; తస్మిన్‌ = చ తువ్కచారుత్విషి. 
వేదికోదరే :._ వేదికాయాః, ఉదరం = = వేదికోదరం, తస్మిన్‌ = వేడి 
కోద రే. 


మం గఆ. తూత్య ఘోషలు కాగనే, పోరన్తీవర్గము, సువర్ణ పూర్ణక లశము 
లను, పెకెత్తి పిదప మంగల గీతములతో, - నాలుగు'స్తంభముల మబ్బపముచే 
శోభా యమానమ'ు వేదికయొక్క మధ్య భాగమున, కులాచారములనతి క మిం 
పక యారా౭ప్పుతి తికకు మంగళ స్నానము గావించిరి, “nly 
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శో విజిత్యదాస్యాదిన వారి వొహితొ 

మవా పితాస్తత్కుచ యోర్డ్యయేనే తాః। 
శిభామవాతు: నహకార శాఖన 

స్త్రపా భరమాని మివాన తెరు ఖైః॥ ల్ల 


ప॥వి॥ ;= విజిత, - దాస్యాల్‌, = ఇవ, = వారివాహితామ్‌, - ఆవాపితాః, " 
తత్కుచయోః,.. ద్వయేన, =ఎతొః, = ళిథామ్‌, - అవాకు!, = సహకార 
శాఖినః, _ [తపాభరమ్హానిమ్‌, ఇవ, ఆనతై 8, - ముఖైః, = 


ఆర్థము :- తత్కుచయోః = ఆదమయన్ని స్ననములయొత్క-, ద్వయేన = జం 
టచే, విబీత్య = జయింప(బడి, దొస్యాదివ . బానిస తనము వలననో 
యనునట్టు, వారిహారితాం = నీళ్ళనుమోయుటను, ఆవాపితాః = పొందిం 
పఃబడిన, తాః = ఆకుండలు, ఆనత్రైః = వంగిన, ముఖైః = ముఖము 
అతో, సహకారశాఖినః = మామిడి ' చెట్టయొక్క-, శిఖాం = చిగురును 
[తపాభరమ్హానిమివ; తపాభర = అజ్ఞాతీశథ యముచే, మ్లానిమివ = వాడ 
బారుటనువలె అవాకుః = ధరించినవి, (పతిగృహము యొక్క ద్వార 
సమీ పమునంపను మామిడి చిగుళ్ళతో. గప్పబడిన మూతిగల పూర్ణకుం 
భములు స్థాపించబడిన వని యర్థము. లోకమునందు బానిసలుగా జేయ( 
బడిన (స్రీలు తలను వంచు కొనిన వార్టె, వాడుబారిన ముఖకాంతులు 
గలవారై నీవృతెచ్చుట మున్నగు పనులు గావింతురు. ఇచట దమ 
య నీ స్తన ద్యయముచే . నోడింపంబడినకుండలు దాస్యమునందుంచ ( 
బడినవై యామె జలకములకు నీటిని(గాని(తెచ్చుచు మామిడి చిగుళ్ళుచే 
మూతులందుగప్ప( బడినందువలన లజ్జచే వాడు బారిన మోముగలవిగా 
కానవచ్చినవని యాశయము. 
వి: కుండలు నీరును |గహించుటకు(గాని మామిడి జెమ్ములచే( గప్పంబడీ 
నందులకు(గాని దాస్యము హేతువు గాకపోయినను, దానిని. హేతువుగా( 
జెప్పుట వలన హేత్యూత్పేక. 
మ్లానిని. బొందక పోయినను శ్యామలవర్గములగు మామిడి జెమ్మల 
. కాంతిని, మ్రానిగుణ స్వరూపముగ న్యుళ్చేక్షించుటవలన నిట గుణస్వరూ. 
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పోతే, ఈరెండును సజాతీయములు గాన సజాతీయద్యయసజ్య. 
రము, 
నమానములు ! 

దాస్వాత్‌ :. దాసస్య, భావః = దాస్యం, తస్మాత్‌ = దాస్యాత్‌. . 

వారిహారితాం ;= వారీణి, హరతీతి = వారిహారీ, వారివోరిణః, భావః == 

వారిహారితా, తాం = వారిహారితామ్‌. 

సవాకారకాఖినః := సహకారఇతిశాఖీ = సహకారళాఖీ, తస్య=సహకార 

కాఖీనః. 

 తపాభరమ్లానిం :- త్రపాయాః, భరః = త్రపాథరః, [శపాధరేణ, 
మ్రానిః = (తపాభరన్లానిః, తాం == |తపాభరమ్లానిం, 
భావము ! 

ఆ దమయ ని చనుదోయిచే యోడింప(బడి దాస్యము నందుంచుటచే 
కుండలు, ఆమె జలకములకై నీటిని (గహించుచు పనిని జేయుచుండినవి. ఆవి 
వంచిన మూతులతోడను (ముఖము లతో డను) దాస్యము వలన లజ్ఞాతిశ యముచే 
నేర్పడిన వాడుబారుతనమును సూచించుటకో యనునట్లు మామిడి లేత జెమ్మ 
లను మూతులపై ధరించియుండినవి, లోకమున. నోడింప(బడినవారు, దాస్యము 
నందున్నప్పుడు సిగ్గుపడుట, ముఖమును వాడ్చుకొనుట మున్నగువానిని( గల్లి 
యుండుట సహజము. ఆ విధముగనే, చనుదోయిచే నోడిపోయిన కుండలు 
దాస్యమున నుంచ(బడినవై. జల గహణము చేయుచు మామిడి జెమ్మలు-మూతు 
లను కప్పియుండుట వలన తమ వ్లూనిని సూచించినవి. శుభసూచక ముగా నిండ్హ 
వాకిట పూర్ణక లశ ములులచి వానిపై శామలవర్ణముగల లేతమామిడి జెమ్మలను( 
గిప్పుదురు. ఆ మామిడి రెమ్మలు తమ క్యామలవ రముచే జలక లశములకు( 
గల్గిన అజ్ఞాతిశయమును, మానిని సూచించుచున్న వని శు, 20 


A అసౌ ముహుర్ణాత జలాభి షేచనౌ 
క్రమాద్దుకూలేన సితాంశునో జ్ఞ్వలా, 
ద్వయస్యవర్షా శరదాం సదాతనీం 

సనాఖితొా౦ సాధు బబంధనంధయా, _ 21 
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ప॥వి॥:. అస = ముహుః = జాతజలాభిషేచనా = కమాత్‌ = దుకూలేన = 
సికాంపనా = ఉజ్జకలా = ద్యయస్య . వర్షాళగదాం = సదాతనీం = 
సనాభితాం = సాధు - బబంధ = సంధయా, 
అరము := ఆసౌ = ఈ దమయన్తి, ముహుః = పలుమాజు, జాతజలాభిషేచనా; 
కాత = ఏర్పడిన, జలాభిషేచనా = జలాభిషేకము కలదై, (తథా = 
ఆరే) సితాంశునా = తెల్లని కాంతిగల, దుకూలేన = పట్టువస్త్రము 
చేతను (సితాంచనా=తెల్చని కీరణముగల్లిన చందునిచేతను) ఉజ్జ్వలా= 
[పకాశించుచున్నదై, క్రమాత్‌ = |కమము ననుసరించి, వర్షాశర దాం = 
వర్షర్తు, శరదృతువుల యొక్క, ద్వయస్య = రెంటియొక్క_, సంధయా 
= సంధిస్థలముచే, ననగా = వర్షర్తు శేషమునకు శరద్భతు [పాదంభము 
నకు మధ్యనున్న కాలముచే, సదాతనీం = ఎల్పప్పుడున్న, సనాధభితాం= 
సామ్యమును, సాధు = చకుగా, బబంధ = ధరించినది. వర్షర్తుపు 
జలముచే నభిషి కము. శరదృతువు శీతాంశువుచే (చందునిచ్చే (ప్రకాశ 
వి: జలాభిషేకము తోడను సితాంపవతోడను శోభించు దమయనన్ని; వర్షా 
శరదృతువుల సంధితో( పోల్చ (బడినది గాన ఉపమాలజ్యా రము. 
నమాసనములు ; — 
జాతజలాభిషేచనా = జలేన, అభిషేచనం = జలాభిషేచనం. జాతం, 
జలాభిషేచనం, యస్యాస్పా = జాతజలాభిషేచనా. 
సితాంపనా :- సితాః, ఆంశవః, యస్యసః = సింతాంపుః, తేన=సితాం 
శునా. 
వర్షాశరదాం := వర్షాశ్చ, శరచ్చ = వర్షాశరదః, తేషాం = వర్షాశరదాం. 
భావము : 

ఈ దమయన్రి పలుమాటు జలాభిషేకము నొందినది. ఆపే తెల్లని పట్టు 
వస్త్రమును ధరించినది. వర్షర్తువు, వర్షాజలములచే నభిషిక్రమగును. శరదృతువు 
సితాంశువగు చం[దునితో శోభించును. ఆ దమయ న్లి పైవిధముగ న భిషేక మును ( 
బౌందుట వలనను తెల్లని పట్టువస్త్రమును ధరించుట వలనను వర్షర్తు శేషమునకు 
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ళరదృతు [పారంభమునకు మధ్యనున్న కాలముతో. సామ్యమును వహించినదని 
యాళయము. 21 
ఖో; అసొ_పభిన్నామ్చుద దుర్దినీకృతా 
నినిన్లచన్లిద్యుతి సుందరీందివం, 
శిరోరుహౌఘేన ఘనేనసంయుతా క్ష 
తథా దుకూలేన సితొంశునోజ్జ్వలా. నిశి 
ప॥వి।! :. ఆసౌ ఒ (పభిన్నామ్చుదదుర్తి సీకృతా = నినిన్ట = చం దద్యుతిసుంద 
రీం _ దివం = కిలోరుపహౌమేన _ ఘనేన . సంయుతా - తథా-దుకూ 
లేన _ సితాంశునా _ ఉజ్జ్వ్వ లా. 
అర్థము :- ఘనెన = దట్టమైన, శిరోరుహౌ ఘేవ; శిరోరుహూ = కురులయొక ్క..? 
ఓఘేన = సమూహముతోడను (ఘనేన = మేఘముతౌడను) సంయుతా 
= కూడినదై, తథా = ఆట్టే, సితాంకునా = తెల్లని నూలుతో నేయ, 
బడిన పట్టువ్య్రముతో, ఉజ్జ్వ్వలా = కోభించుచున్నదై న, ఆసౌ - ఈ 
దమయ న్తి, (పభిన్నామ్చుదదుర్సి నీకృతాం; (పభిన్న = .పిగిలినద్దె_ 
వర్షించునట్టి, ఇంబుద = మేఘములచే, దుర్దినీకృతాం = దట్టమైన కారు 
మేఘములుగ) యంతట వర్షించునదియు, తథా = అర్హ, చం[దద్యుతి 
సుందరీం; ఎం[దద్యుతి = చం[దకాంతిచే, సుందరీఆ - రమ్యమైన, 
దివం = ఆక సమును, నినింద = నిందించినది. 
వి: నల్లని కురుణుగల్లి తెల్లని వలువను దాల్చిన దమయన్తి కారుమేఘము 
లచే వర్షింప(డి, చం[దకాంతితో సుందరముగానున్న యాకసమును 
నిందించెననగా, నాయాకాశముతో సమానముగా నున్నదని యర్థముగాన 
నుపమా*ః జ్కార ము, 
సమాసములు : 
(పభిన్నామ్బ్చు వదుర్దినీకృకాం := _పభిన్నాళ్చతే, అమ్బుదాశ్చ = (పథి 
న్నామ్ముదాః, |పలీన్నామ్బుదై ః, దుర్దిసికృతా = [పభిన్నామ్చుదదురి సీ 
కృతా, తాం = (పభిన్నామ్చుదదుర్ధినీకృతాం. 
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చం దద్యుతీనుంతరిం వజ చం[దస్య; ద్యుతిః = చం[దద్యుతిః, చంద 

ద్యుత్యా, సుందరీ = చందద్యుతిసుందరీ, లాం=చం, దద్యుతిసుందరిం. 

శిరోరుహౌమేణ :- శిరోరువోణా మోఘః = 9రోరుహౌభఘః, తేన శిరో 

హౌఘన, 
భావము : 

దట్టమైన కురులగుంపుతో( గూడినదియు (మేఘముతో ( గూడినదియు) 
ఆప్టే కెల్టని వలువతో శోభించునదియు (చందుగితో కోఖించునదియు) నగు నీ 
దమయ నని, పిగిలిపోయిన మేఘములచే నంతట వర్షించినదియు చం దకాబతితో 
మనోహర మైనడియునగు నాకసమును నిందించినది. ఆనగా నట్టియాక సముతో( 
బోలియండినదని భావము. ఆ దమయ న్లి శిరమునందలి దట్టమైన కురులగుంపు 
వర్షోన్ముఖములగు కారుమేమములను, ఆమెయొక్కా సితాంశువై న యనగా తెల్లని 
నూలుతో నేయ(బడిన పట్టువస్త్రము చందుని బోలియున్నది. ఆమె కురుల 
గుంపు మేఘముతో( బోల్చ(బడుటవలన, వర్షర్తు సంబంధము, ఆమె ధరించిన 
పట్టువస్త్రము చందునితో, బోల్చ(బడుట వలన శరదృతు సంబంధము ఆమె 
యందేర్పుడుచున్నది. వర్షర్తు సంబంధముబే నంతటవృష్టియు, శరద్భతు సంబంధ 
ముచే చం[దకాంతి సంబంధము ఘటింప(బడి వెనుక టీ కోకమునం జెప్ప(బడిన 
వర్షాశరత్తుల సంధిగా నామెను( గావించిన వర్ణనకు విది మెజుగు పెట్టుచున్న దె, 
ఆమె కురులు నల్టగను డట్టముగను నున్నివనియు, నామె తెల్లని దువ్యలు: ను 
ధరించినదనియు _ సారాంశము. ల్‌ 


శో విరేజిరే తచ్చికు లోత్కరాః కిరాః 
క్షణం గలన్నిర్మలవారివిపు) పాం. 
తమః సుహృ చ్చామరనిర్ష యార్సి తాః 
నసితావమన్నః ఖలుకీరి మౌ కికాః, wd 
ప॥వి॥ :- విరేజిరే, = తచ్చికులోత్కరాః. కీరాః, = తణం, =గలన్నిర్మ ల: రి 


ఊలు ల క 
విపు)షాం, = తమః సుహృచ్చామరనిర్హ యార్జితా:, ఆగుతౌః , = వమ నః 
= ఖలు, = రెర్తి మౌ కికాః, 
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ఆర్థము ; _ క్షణం = క్షణకాలము, గలన్నీర్మలవారీవి పు ౦షాం; గలత్‌ =|సవిం 
చుచున్న, నిర్మల పా శుద్ధ ములైై న, వారి = ఉదకములయొక్క, వివ 
షాం = బిందువులను, కీరాః = (సవించునట్టి, తచ్చికురోత్మ-రాః : 
చికుర = కురురయొక్క, ఉత్కరాః = సమూహములు, తమస్సు 
హృదః; తమః = చీకటిలో, సుహృత్‌ = సమానమైన, చామర; 
నల్దని చామర మును, నిర్ణయ = = జముంచుటచే, ఆర్హితాః = సంపాదింప 
బడిన, సితాః తెల్లని, కరి మౌ _క్రికాణ; కీర్తి = యళస్సనెడి, మౌ _క్రికాః= 
ముత్తె ములను, వమ న్లఃఖలు = వమనము, జేయచున్నవోయనునట్లు, 
విరేజిరే = శోభించినవి. 

నమాసములు 
తచ్చికురోత్కరాః :- తస్యాః, చికురాః = తచ్చికురాః, తచ్చికురాణా 
ముత్కురాః = తచ్చికురోత్కరాః క 
కిరాః ;= కిరసితి = కీరాః 
గలన్నిర్మలవారి విపుషాం = వారిణాం, విపుగషః = వారివిపు)షః, 
నిరక్మలాళ్చతా !, వారిపిపు)షశ్చ = నిర్మలవారివిపుషః, గల న్యశ్చతాః 
నిర్మలవారి షవుంషశ్చ = గలన్మిర్మలవారి విపుంషః, తాసాం = గల 
వారివిప్పుగీషా, a 
తమస్నుహృన్చామర నిర్ణయార్జితాః : := తమసః, సుహృత్‌ = తమస్సు 
హృత్‌, తమస్సుహృచ్చాసొ, చామరశ్చ = త మస్సుహృచ్చామరః*తమ 
స్సుహృచామ 5స్య, నిర్ణయః = తమస్సువ్భాచ్చా మరనిర్ణయః, తమస్సు 
హృచ్చామరగిర్ణయెన. ఆర్డితాః = తమస్సుహృచ్చామర నిర్ణయార్జితాః , 
తాక, = తమ స్పువృుచ్చామర నిర్హయార్జితాః . 
కీరిమౌ క్రికాః ;- కీర్తయఏవ మౌకక్తికాః = క్రీ రిమౌక్తికాః తా, -రీర్తి 


భావము ! 

తణకాలము, పరిశుద్ధ ములగు నుదక బీందువులను, గార్చుచున్న దమ 
యని సికురులు, నల్లని చా అపర ముంతే నోడించుట వలన సంపాదించిన 
కీర్త లనెడి Se లను రాల్బుచున్నట్లు శోభించినవి. దమయన్హి స్నానము 
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జేయుట వలన నామెకురులయందు నీటిబిందువులు నిలిచి బొట్టు బొట్టుగా, గాడ 
చున్నవి. ఆకురులు నల్టగనుండుట వలన నల్లని చామరమును తన కాంతితో 
జయించి క్రీర్తలను సంపాదించినట్టును, ఆకీర్తులుముతె ములను ( బోలియుండిన 


ట్టును, అట్టి ముత్తెపుపూసలను, తిన కురులలోని నీణిబిందువుల రూవమునః 
గార్చుచున్నట్లు థూ వింప(పడినది. . m8 
ళో! మదీయసా స్నానజల స్యవానసా 
౧ 
(ప్రమార్డ నేనాధిక ముజ్వు లీకృతా. 
అద్య భ మ(భాజత సొఒశళ్ళశాణనాత్‌ 
(పకాశ రోచిః _పతిమేవ హేమజా, 24 


వ॥వి॥ := | పదీయసా . స్నానజలస్య = వానసా _ (పమార్డనేన = అధికమ్‌ -_ 
ఉజ్జ్వలీకృతా - అద(భమ్‌ _ ఆభాజత = సా. ఆస్మశాణనాత్‌ _ 
[పకాళరోచిః జ (ప్రతిమా = రవ = హేమజా. 
అర్థము :- [మదీయసా ==మిక్కిలి మెతనైన, వానసా =దేహమ ( దుడుచుకొను 
వస్త్రముచే, స్నానజలస్య; స్నాన = స్నానముచేయుటచే నొడలనంటిన, 
3 జంస్య = నీటిని, [పమార్డనేన క తుడుచుటచే, అధికం = మిక్కి-ల్‌ి, 
ఉ జ్వలీకృతా = కాంతియుక్తురాలుగ( జేయంబడిన, సా= ఆ దమయని' 
ఆళ్యళాణనాత్‌; అళ్మ = జాతిచే, శాణనాత్‌ = ఒరయుటవలన, [వాళ్ల 
రోచిః, [ప్రకాశ = _పకాశించెకి, రోచిః = కాన్తి(గల్లిన, హేమజా = 
బంగారుతో వేయ(బడిన, [పతిమేవ = బొమ్మవలె, అద భం = 6 ఎక 
ముగా, ఆభాజత = కోభించినది. 
నమానములు ; 
[మడీయసా :- అత్యంతం, మృదు = [మదీయః, తేన = (మదీయ ౫. 
స్నానజలస్య మ స్నానస్య, జలం ౫ స్నానజలం, తస్య=స్నానజల;్య. 
ఉష్జ్వలీకృతా :- అనుజ్ఞ్యలా, ఉష్ట్వాలా, సమృద్యమానాకృతా = ఉజ్వైలీ 
కృతా, 
అశ్మశాణనాత్‌ ; ఆళ్మనా, శాణనం = ఆళ్మశాణనం, తస్మాత.ఆ గ్ర 


శొణనాత్‌, 
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| వేకాళ్గ భోచ్రీః: EE శ కోచి, యహ్మేస్యా జ | పేకాళరోరిః 

ీవమవుజాః హేమ్నః = జాయ్రతతి = హేమజా, 
భావము : 

ఆ దమయ న్తి స్నానము(జేసి మెత్తని వస్తముతో నొడలును( దుడుచు 
కొనగనే మిక్కిలి కాంతియుక్ష్తురాలై థోభించినది. అప్పుడామె సానబెట్టుటచే 
మిక్కితి కాంతిని బొందిన బంగారు బొమ్మవలె నెక్కువం (ఐకాశించినది. 
బంగారు సహజముగనే కాంతియు క్ర్‌మె తేజరిల్లును. ఇక దానికి సానబెట్టినప్పుడు 
దాని కాంతి మిక్కిలి పురం దిశ 

శో? తదా తదజ న్య విభ 5 వి భమం 

ధి గ అత | 
విలేపనామోదముచః స్ఫుర దుచః, 
దరన్ఫుట త్కాజ్బున కేతకీదలాత్‌ 
సువర్షనమభ్యస్యతి సౌరభంయది: విస్‌, 


ప॥వి॥ ;- తదా = తదజ్బస్య = బిభర్తి = విభమం = విలేపనామోదముచః _ 
స్ఫుర|దుచః - 'దరస్ఫుటతా-జన కేతకీ _ దలాత్‌ -  సువర్ణిమ్‌ ఎ 
అభ్యస్యతి = సౌరభం - యది. 

ఆర్థము :. సువర్ణం = బంగారము, స్పుటత్‌ కాజ్బున కేతకీదలాత్‌; స్పుటత్‌ = 
వికసించిన, కాల్బాన కేతకీ = పసిడిమొగలి చెట్టయొక్క-, దలాత్‌ = 
టేకునుండి, సౌరభం = పరిమలమును, అభ్యస్యతియది = నేర్చినచో, 
ననగా సంపాదించుకొనినచో, తదా = అప్పుడు, విలేపనామోదముచః; 
విలేవన = మైపూతవఅన, ఆమోద = పరిమళమును, ముచః = విడచు 
నట్టి, స్ఫుర[ద్రుచః = (పకాశిం ౨చుకాంతి గల్గిన, తదబ్గస్య=ఆ దమయ ని 
శరీర ముయొక్క-_, విభ మం = . విలాసమువంటి విలాసమును, విభ = 

భరించుచున్నది.. 

వి:. పరిమళ గుణముచే, నామె మొడలిని తంల న 0 నధికముగా( జెప్పుట 
వలన వ్యతిరేకాలజాా రము. 


19) 


290 త్రీ వార్ష నైషధమ 
బంగారునకు పరిమళ సంజంధము లేకపోయినను “యడ శి బ్రముచే 
నున+టు సమావన చేయుటవలవ నతిశయో క్యలజ్కారము. 

తా త్త 

“విలాసమువంటి విలాసమునుో అని చెప్తుటవలన _ సాదృుశ్యమాక్షిప్త 

మగుటవలన, “ఆసమృవద్వస్తుసంబంధ రూపమైన” నిదర్శనాలజ్కా- 


రము, 


ఆమె దేహమునకు సమానముగా(దగిన బంగారమును నుపమేయముగా. 
పుటవలన ( (పతీపాలజ్కారము. న్నన కన్నింటికి నజ్లాజ్‌ భావముశే 


భావము ; 
బంగారు, పసిడి మొగలజేకు నుండి పరిమళమును సంపాదించుకొని 


నచో, చందనాది పరిమళ |దవ్యముల నలదుకొని, నెతావిని వదలుచున్న యా 
దమయన్ని యొడలి విలాసమువంటి విలాసమును వహించును. ఆ దమయని, 
దేహముచే, బంగారును నతిశయించి యున్నదని యాశయము. 
సమానములు ; . 
తదజ్ఞస్య స తస్యాః, అడం == తదజ్జం, తస్య = తదజ్జస్య. 
విలేపనామోదముచ'ః :- విలేపనానామామోదః =విలేపనామోదః, విలేప 
నామోదం, ముంచతీతి = విలేపనామోదముక్‌, తస్య = విలేపనామోద 
ముచః. 
స్ఫుర్మదుచః వ్‌ స్పుర న్తీ, రుక్‌ , యస్యతత్‌ న స్పుర్మదుక్‌ = 
దరస్సుబత్‌ కొజ్బానకేత కీదలాత్‌ = దరం, స్ఫుటత్‌ = దరన్సుటత్‌, 
కాశ్చానమయీచసా, కేతకీవ _ కాష్బాన కేతకీ, కొవ్చానకేతక్యాః, దలం 
వకాషజ్బునకేత కీదలం, దరస్సుటం చతత్‌, కేతకిదలంచ = దర స్ఫుటత్‌ 
కాఖ్బనకేతకీదలం, తస్మాత్‌ = దరస్ఫుటత్‌కాఖ్బనకేతకీడలాత్‌. కర్‌ 
శో॥ అవాపితాయాః శుచి వేదికా నరం 
కలానుతస్యాః నకలాను పణితా,. 
జి Cs 
తజన నఖ్యశ్చిర శికణస్సుటం 


ఎసతిప్రతీకం (పతికర్శు నిక్యముః, 26 


పబ్బదళ సః ర్ట? 


ఎ 


ల] ఆచి పీత యా? అ కుచిపేజీకా స = లాను = తస్యాః ఎ ఢోక లొనుఆ 
పణ్ణితాః = క్షణేన = సఖః = చిరశిక్షణస్సుబం = [పతిపతీకం ఎపతి 
కర్మ = నిర్మముః. 

పజ్జితాః = నేర్ప్చరులై న, సఖ్యః = చెలిక తెలు, వచి = పరిశుభమైన, 
వేదికాంతరం = మణియొక వేదికను, అవాపితాయాః = పొందింప( 
బడిన, తస్యాః = ఆ దమయ నియొక్క, (పత్మిపతీకం = ఒక్కొక్క 
యవయవమునందు, (పతికర్మ = అలజ్కారమును, చిరశిక్షణస్సుటం; 
చిర = చాలకాలము, శిక్షణ = నేర్చుటచే, స్పుటం = స్పష్షమెనట్టు; 
క్షణం = క్షణకాలమున, నిర్మముః = చేసిరి. 


అర్థము :- సకలాసు = సమసములెన, కలాసు = శిల్చ్పవిద్యలయందు, 


సమాసములు : 
శుబివేదికా నరః :- అన్యా, వేదికా = వేదికాన్లరం, శుచిచతత్‌వేది 
కాన్తరంచ క శుచి వేదికా నరం, తత్‌ = శుచి వేదికా నరం. 
చిర శిక్షణస్సు ఏం = చిరం, శిక్షణం = చిరశిక్షణం, చిరశిక ణేన, 
స్ఫుట, యథాతథా = చిక శిక్షణ స్పుటం,. 
భావము ; 
శిల్పాది సకల కళలయందును, నెర్బరులైన చెలిక తెలు, దమయన్తిని 
పరిశుద్ధమైన మటియొక వేదికను. టొందించి యామెకు నొక్కొక్క తము 


క  నలజ్కారమును చిరకాలమునుండి తాము గావించిన లల 
చక్కగా, ష్షణకా లమున( గావించిరి, 26 


SA వినాపి భూషామవధిః _శియామియం 
వ్యభూషి విజ్ఞాఖిరదర్శిచా౬ధికా, 
నభూషయైషా ఒతిచకా స్తీ కిన్సుసాఒ 
సయేతి కస్యాజఒస్తు విచారబాతురి, వ 
ప।1వి!! !- పినా = అపి - భూషామ్‌ - అవధిః - [శియామ్‌ - ఇయమ్‌ - 
| వ్యభూషి స్ట విజ్ఞాభిః ఆ ఆదర్శ - చ = ఆధికా ఎన క భూషయా ఎ 


న 
in 
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ఏషా . అతిచకాస్తే _ కీం -తు_ సా. అనయా _ ఇతి _ కస్య - 
ఆసు - విచారచాతురీ. 
అర్థము ;- భూషాంవినా౬పి = ఆభరణము లేకపోయినను, (శియాం=కోభలకు, 
ఆవధిః = ఎల్లయైన, ఇయం = ఈ దమయ న్ని, విజ్ఞాభిః = ఆలజ్మరణ 
మందు నేర్చరులై న చెలిక త్రెలచే, వ్యభూషి = ఆలంకరింప(బడినది 
తథా = అప్రే, అధికా = పూర్వపుస్థితికం టె నుత్కుష్టురాలుగా, ఆదర్శి 
= భావింపబడినది. వస్తుతసు = వా స్తవస్ట్థితియందు, ఏషా = ఈ దమ 
యని, భూషయా = ఆభరణముచే, నఆతిచకాస్తీ = ఎక్కువ శోభిం 
పదు. కింతు = కాని, సా=-=ఆ భూషణము, అనయా = ఈమెచేత, 
అతిచకా స్తే = మిక్కిలి |పకాశించుదున్నది. ఇతి = అని, విచారచాతురీ 
. = విమర్శనా కౌళలము, కస్య = ఎవనికి, అస్తు = ఉండును? ఎవనికి 
నుండదని యర్థము. ఈమెచేతనే భూషణ మలఅకరింపంబడును, కాని 
భూషణముచేత నీమి యలంకరింప(బడదని నిశ్చయించుటకు శక్తి 
లేనందువలననే “భూషణము లెక్కువళ్లోభను గల్లించునని” యందరికిని 
[భమ యున్నది, 
సమాసములు : 
విచారచాతురీ := నిచారే, చాతురీ = విచారచాతురిీ 
భావము ; 
భూషణములు లేకపోయినను నంద ముల కెల్లయైన యీ దమయ నిని 
సమర్థులగు చెలిక తె లలజ్క-రించిరి. వానిచే నామె పూర్వుదశకంటెను నింకను( 
జక్క-గా కోధింపసాగినది. వా స్తవమున నీదమయని భూషణములచే నెక్కు 
వగా కోభింపదు. మటేమనగా, నీమెచే భూషణములెక్కువ శోభించును. ఈ విధ 
ముగా విచారణ గావించి నిర్ణయించునేర్పు ఎవ్వరికున్నది? ఎవ్వరికిని లేదు. 
కేవలము భూషణములే శోభను గలించునని యందరికిని భమ. వాస్తవమున 
సహజసౌందఠ్య లక్షణమునకిది విరుద్ధము. ఏలయనగా ” 
“ఆవేధ్యారోప్యవిశ్నేప్య బంధనీ యెదభూషితర। 
యద్భూ షితమివాఒ౬ఖాతి తృదూపమితి కథ్యతే”।1, యను వచనము 
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గంధఫలీబలి| శియమ్‌ ;= గంగిభల్యాాః, జల్‌? = గంధ భలీబరలిః, గంధ 
పలీబకేః, శ్రీః = గంధవలీబలిశ్రీః తాం = గంధఫలీబలి శియమ్‌. 
బాధరలోచనార్చనమ్‌ :- ఆఅధరశ్నలోచనంచ = ఆ ధరలోచనం, అవర 
లోచనస అర్చనం= ఆధరలోచనార్చనం, లబ్దం, ఆ ధరలోచనార్చనం, 
యేనతత్‌ = లబ్దానరలో చనా క్చనమ్‌. 

న క్నిలాచి తకం :- మనశ్శిలయా, చ్మితకం = మనళ్శిలాచితకమ్‌ 

న్కుఖం ;- తస్యాః, ముఖమ్‌ = తన్ముఇమ్‌. 

భావము : 

పెనవులచేతను, కన్నుల చేతను నర్చింప(బడిన యా దమయ నిముఖము, 
ఆనగా వానికందెను మనోహరమైన యామె ముఖము మనఃశిలయను వనుపు 
పచ్చని ధాతువుచే. డిలకమును( బొంద్‌నదై; జంధూకము లనంబడు నెజ్జని 
పూవులచేతను, పద్మములచేతను, బూజించి వాని పె పసుపు పచ్చాని చంపకపవు 
మొగ్గలచే చమంబకిన పూజింపబడిన చం దున శోభను నిందించినది. అనగా 
మించినదని యర్థము. అనగా దమయన్సి ముఖమునం౭దలి రెండు పెదవులు 
బఐ:ధూకపుష్పమువలె నెజ్బగను, నందలి రెండు కన్నులు పద్శ ములవలె రమ్య 
ములుగ నున్నవి, మజియు నదినొసట తిలకముచేనలజ్బ్బత మై, రెండు పెదవుల 
తోడను, కన్నులతోడను( గూడియుండగానది, బంధూక ములను నెజ్బని పూవుల 
తోడను, పద్యములతో డను. బూబింప(బడి పైన చంపకపు మొగ్గలచే నర్నన 
బొందిన చందుని మించియున్న దని భావము. దమయ న్రిమోము చం[దునితో 
సమానము ఆ డలియామె యొక్క ఎజ్జని పెవవులును [కమముగావిశాలమగున్నేత 
ములును చందుని నర్చించిన బంధూక పుష్పములవలెను పద్మములవలెను 
నున్నవి. మనఃశిలతో నామెనుదుట నుంచ/బడిన త్రిలకి ము చంపక ముకు ళమును' 
బోలియన్నదని యాశయము ఆనగా నామె పెదవులనెడి బంధూకపుపష్పములు, 
నామె న్నేతములనెడి పద్మములు నామె ముఖమును (6 బూజించి నట్లున్న వనియ 
భావము, i బిగ 


శః మహీమ ఘోనాం మదనాంధతాతమీ 
తము; పటారమృణ తంతునంతతి,। 


పజ్బాదశ సక్త లిఫ్ట్‌ 


అబంధితన్ఫూర్థజ పాశమలరీ॥ డ్‌ 
కయాఒపి ధూపగహధూమకోమలా॥ 29 


ప॥వి॥ ;= మహీమమఘోనాం -- మదనాంధతాతమీ తమః పటారమృణ తంతు 
సంతతి9. ఆబంది - తన్మూర్థజ పాథమష్టారీ = కయా . అసి. దూప 
[గహధూమ కోమలా. , 


అర్ధము :- మహీమ ఘోనాం = భూదేవే ం్యదులకు, అనగా రాజులకు, మదనాంధ 
తాతమీ; మదనాంధతా, మదన = మన్మధునివలన , ఆంధకా =. మోహ 
మనెడి, తమీ = రాతియొకు, తమఃపట = చీకటియను వస్త్రమును, 
ఆరంభణ = నిర్మించుట యందలి, తన్లు సంతతిః = దారములయొక.. 
సమూహమైనదియు, ధూప,గహ = సాంబ్రాణి మున్నగు పరిమళ 
[దవ్యముల పొగను (గహించుటకు సాధనమైన గిన్నె యందలి, 
భూమ = పరిమళముగల పొగతో, కోమలా = రమ్యమైనదియునగు, 
తన్మూర్థజపాశమక్టరీ, తత్‌ = ఆ దమయ న్లియొక్క, మూర్ధజపాళ = 
కేశపాశముయొక్క-, మళ్దరీ = సమూహము, కయా౭పి = ఓకానొక 
చెలిక త్తెచే, ఆబంధి = బంధింప(బడినది. 


నమాసములు ; 
మహీమ ఘోనాం జ మహా 18, మతా = పహీమునువాన తేషాం = 
మహీేమమోనాం. a 
మదనాంధతాత మీతమః పటారమృణతన్తు సంతతిః :- మదనేన, 


అంధశణా = మదనాంధతా, మదనాంధతై వ తమీ = ' మదనాంధతాతమీ, 
మధనాన్దతా తమాఖ్య, తమః = మదనాన్ధతాతమీ తమః, మదనాన్థతాతమీ 
తమ ఏవపటః = మదనాన్ధతా౭ మీ న. పటః, మదనాన్దతాతమీ. తమః 
పటస్య, ఆరమృణం = మదనాన్ధతాతమీ తమః పటారంభణమ్‌. మద 
నాన తాతమీ తమః పటారవృడే, త_న్హవః = మదనాన తాతమీత మః 
పటారమృణ త న్తవః, మదనాన్ధ తాతమీ తమః పటాఎమ్మణ: తన్తూనాం, 
గుంతతిః = సుదనాన్ధ తమీశ మః సటారమృణ క్రను సన్గతిః 


శ్రీ వార్ష న్రేషధము 


తన్నూర్థజపాకనక్ఞ ' ఆ తస్యాః మూర్ధజాః = = తన్మూర్ధజాః, తిన్మూర్డ 
నాం పాశళః = తన్మూర్ధజపాకః, తన్మూర్దజ పాళసః శ మజ్జారీ జూ 

ieee 

ధూప|గవా ధూమకోవ లా :- థధూపస్య, (గహః = ధూపగ హః, ధూప 

ధవనం కానరార వరా ధూపగహధూమేన, కోమలా= 

ధూప పగ హధూమకోమలా, 


భావము : 

భూలోకపు టిందులగు పెక్కు. రాజులయొక్క కామా న్టత్వ మనెడి 
రాతికి చీకటి యనెడి వస్త్ర మును నేయుటకు సాధనములగుదారముల సమూహమో 
యను నట్టుశ్నడియ ధూపము ఆనగా సాంబాణి చందనము మున్నగు పరిమళ 
(ద్రవ్యముల పొగను వేయుటకు సాధనకుగు ధూపగహమను గిన్నెనుండి 
వెల్పుడు పొగచే మృదువై నదియునగు, నా దమయ నియొక్క_ కురులగుంపును 
నొకానొక చెలికత్తె ముడివేసినది. ఆమె కురులు నల్లగా నుండుటవలన చీకటి 
యను వస్త్రమును  నేయటకు సాధనముఒగు నూలుపోగులుగా నున్న వని యు 
నా కురులకు సాంబాణి మున్నగు పరిమల [దవ్యములచే పొగ వేయటవలన 
నవి సుగన్లభరితములై యున్న వనియు అబ్దకురులను ముడివై చెననియు భావము, 


శో పునఃపునఃకాచన కుర్వుతీకచ 
చృటాధీయా ధూవజ ధూమనుయమక్‌. 
సఖీన్మీ తై న స్తర్కిత తన్నిజ[భమా 
బబంధ తన్యూర్థజ బామరం చిరాక్‌. 30 


ప॥వి॥ 3౬ పునః _ పునః, కొ_ చన. కుర్వుతీ _ కచచ్చటాధియా - ధూవజ 
భూమపంయమమ్‌ _ సఖీష్మిత్తె కీ = తర్కితతన్నిజ్ఞభమా - బబన = 
తన్మూర్థజచామరం త్‌ చిరాత్‌. “ 


ఆర్థము శ కచచ్చటాధియా; bse దమయ నియొక్క_ కురుల గుంప 
నెడి, ధియా = బుద్ధిచే, పునః పు ః = పలుమాజు, ధూపజధూమ సంయ 
మమ్‌; ధూ పజ ఇ సాం (వాణీ మున్నగు ధూవముఇవలనం గల్గిన, 
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ధూమ = పొగను. సంయమమ్‌ = బంధించటను కుర్వతీ = చేయ 
చున్న, కాచన = ఒకానొక, సఖీ = చెలికత్తె, సఖీరాం = చెలికత్తెల 
యొక్క, స్కితైః = శి టునగ వులచే, తర్కితతన్నిజ్యభమా; తర్కిత = 
ఊవాంప(బడిన, తత్‌ ౫ పూర్వోకమె న, నిజ - తనదగు, థమా = 
|థాన్లిగలదై, చిరాత్‌ = చాలాకాలమునకు, త న్మూర్ధజచా రం; తత్‌ = 
ఆ దమయ న్సియొక్కా, మూర్ధజ చబామరం= చామరమువంటి తలవెం[టు 
కలను బబంధ = ముడివై చివది. 

వి॥ := ధూపజధూమమునందు, కురుల| బా చి గల్లిన దువలన |ఖాగ్టిమదరల 
కారము, 

సమాసములు ; 
కచచ్చటాధియా ;- కచానాం, ఛటా = కచచ్చటా, కచచ్చటాయాః, 
ధీః = కచచ్చటాధీః, తయా = కచచ్చటాధియా . 
ధూపజధూమసంయమమ్‌ :-= ధూ పాజ్టాయత ఇతి = ధూపజః, ధూపజ 
శ్చాసౌ, ధూమళ్చ = ధూపజధూమః, ధూపజధూమస్య = సంయమః, 
థధూపజధూమసంయమః, తం = ధూప ధూమసంయవామ్‌. 
సఖీస్మితై 8 ఏ సవ్రీనాం, స్మితాని = సఖీస్మితాని. తైః = సఖీస్మితై ః ్గ 
తర్కితతన్నిజభమా వ్‌ నిజళ్యాసొ, (భ మశళ్చ = నిజభ మః, న! 
సిజ్ఞభమః = తన్నిజ[భమః, తర్కితః, తన్నిజ్ఞభమః యయాసా = 
తర్కి.తత న్నిజభమా ॥ 
ధూషగవా ధూమకోమలా :- గృహ్యతే, అస్మిన్‌ ఇతి గ హః, ధూపస్య 
[గహః = ధూపగహః, ధూపషగహస్య, ఢధూమః=ధూపషగహధూమః* 
ఢూవ గహధథూమేన, కోమలా = ధూప[గహధూమకో మలా : 

భావము : 

రిక దెలిక త్ర ధూపప్యాతనుండి వెల్పడుచున్న పొగను దమయన్తి కురు 

అని |ఖా_న్టిని బొంది ముడివేయ(బోయినదై , చెలిక తెలు నవ్వుటచే, తన 

(వానిని [గహించినదైై, పిదప చామరములవంటి యామె కురులన( దెలసికొని 

బంధించివది. ధూపపాత్రనుంకి వెళ్ళడు పొగళును నామె కురులకును భేడము 


ఏ మూమమువలె 


వ్‌ అజం బలన్య, 


భ్రీహార్డ నైషధము 


లేదు. మజీయు నామె కురులు ధూపపాతమునుండి వెలండు 


సౌ ధ్య్యముకా 
న లగను మె తగను నున్నవని భావము. 80 
ణ్‌ నో 


లో॥ బలన్య కృ షేవహలేన భాతియా 

న కలినకన్యా[ ఘన భజ భబ్లరా. 
తదార్చితె స్తా సాం కరుణ స్యకుడ్య లై 8 
జహాన తన్యాషారః కుటిలా కచచ్చటా. 

భాతి = వ క లిన్హక న్యా న 


81 


క్ర షా _ ఇవ = హలేన = 
ఘనభజ్రభట్లురా = తదా - ఆర్పితైః8, = తాం = కరుణస _ కుడ్మలె. క 
జహాస = తన్వాాః - కుటిలా = కిచచ్చటా. 


యా = వి, క లిన్హక న్యా = కాలిందీనది, . బలస$ = బలరాముని 
యొక, వలే = నాగలిచే,  కృష్ణాఇవ = దున్న ంబడినదో 
పట్లు, hee లాగ (బడినదో యనునట్టు, ఘన నభ జ్ఞ భ జరా, 
ఘన = సంపలేని, భజ = అల చే, భజ్లురా = వంగరగలడిగా, 
భాతి = పకాశించుచున్నదో, తస్యాః = ఆ దమయ నియొక్క, 

జిలా = వంపులు వంవులు తిరిగిన, కచచ్చటా = కేశ్లపాళ్లము, 
తదా = అలంకరణ సమయమందు, ఆర్పిత్తై కదా ఉంచబడిన, కరు 
ణస్గ ౫ కరుణవృక్షముయొక్క., కుడ్య ర్‌ కక = మొగ్గలచే, తాల = 
ఆ కాలిందీనదిని. జహాస = పరిహసింవినది. కాలిస్టీనది. బలరామస్వామి 
వాకి నాగలిచే లాగుటవలన వంపులు తిరిగినది. పుష్పములులేనిది. దమ 
యన్ని కేళపాళమట్టుగాక, సహజముగనే వ౩పులు తిరిగినది. పుష్పము 
లచే న నలకరింప[బడినది. గాన కాలిస్టినదిని పరిహసించుట సముచిత మని 
యాశయము. 


800 శ్రీ హర్ష నైషధము 


కేశామృుద విద్యుత్‌ "= కేశ వవఅమ్చు దః =కేశామ్భుదః, కేశామ్బృుదన్య 
విద్యుత్‌ = కేశామ్బద విద్యుత్‌ . 

ముఖేన్దుసమృన్ధవకాత్‌ :. ముఖమేవ, ఇన్గుః = ముఖేన్దుః, ముఖేన్దోః, 
సమృన్గః = ముఖేందుసమృన్థః, ముఖేన్దు పమృన్ధస్య, వశః = ముఖేన్పు 
సమృన్థవళః, తస్మాత్‌ = మ. ఖేన్గుపమృన్లవళాత్‌. 

త దాయుషః :_ తస్యాః, ఆయుః = తదాయుః, తస్య = తదాయుషః , 


భావము : 

ఈ దమయ ని తన నొసట ధరించిన పసిడిపటైై ఆమె నల్లని కురు 
లనెడి నేఘమునకు మెజపుతీగెయే యెనది. ఆమె ముఖమనెడి చం[దుని సంబం 
ధమువలన నా మెజపుతీగె యమృతము (గోలి చిరకాలము స్థిరముగనుండుటకు 
హేతువైన యాయువుమ( బొందినది. అందువలన సాధారణమగు మెజఅపుతీగ 
వలె నది యస్టిగముగాకుండ స్థిరముగ నిలబినది. కావున నా దమయ ని నొనట్‌ 
నున్న బంగారు పది స్థిరముగా. |బకాశించుచున్ననునది మెజపుతీగెయే యగు 
చున్నది. కాన నామెయొక_ ముఇచం[దునుఃడి యమృతమును( బానముంజేసి 
యా పసికిటేళనెడి మెజపుతీగ యాయువునకు స్టిరత్వమేర్పడుట వలన మెజపు 
తీగెయైనను స్థీరమైనదని యాథయము త్ర 

తో లలాటికాసీమని చూరకుంతలా' 
' (క్వ 
బభున మాం భీమన రేన్ల జన్యనః, 
మస్కశిలా చితకదీప సమృవా 
|భమీభృత; క జలధూమవల్లయః. తీలి 
ప॥వి॥ లలాటికాసీమని _ చూర్ణ కు నలాః _ బభు సమాం = భీమన రేన్హం జవ్మనః 
జాలి చ (a 

మనఃశిలావితకదీపసమృవాః _ (భమిభృతః - కజ్జలధూమవల్లయః. . 
అర్థము :-భీమనరేన్దజన్మనః; భీమ వరేన్ద్ర = భీమరాజు నుండి, జన్మనః = 

ఉద్భ ఎంచిన దమయ న్ని యొక్క, అలాబికోసీమని; లలాటికా = 

నొనజికి న జా మైన దాని యొక్క. సీమని = [పాంతమునందు, 
బూర్ణకుంతలాః = ముగురులు మక శీబాది[తక దీషసమృవాః; 


పజ్బాదక సర్ల 
మన;శిలా = మనః శిలయను ధాతుపికేషము యొక్క, చితక == 
తిలక మనెడి, దీప = దీపమునుండి, సమృవా5 = ఉద్భవించిన, |భమీ 
భృతః; మీ = = |భమణము అను, భృతః = ధరించుచున్న, అనగా 
[భమించుచున్న, కట్టం ధూమవల్లయః; కిజ్ఞల = కాటుకను గల్లి చెడి, 


ధూమవల్లయః = తీగెల| వలె బాకెడి భూమరేఖలుగా, ఒభు సమాం 
= మిక్కిలి కోభించినవి. 
సమానములు : 
x5 ; క 
అలాటివి సనమని వాలలాటస్య, ఆలజా్క్భాార8=లలాటికా, లలాటికాయాః, 


సీమా = లలాటికాసీమా, తస్మిన్‌ = లలాటేకాసీమని. 


బభు స్రమాం ;--- అతిశయేనబభుః = బభు స్తమాం. 

భీమన రేన్షృజన్మనః = భీమ ఇతినరేన్షః = భీమ నరేన్ష్రుః, భీమ 
నరేందాత్‌, జన్మయస్యాస్యా = భీమనరేన్ర్రజన్మా, తస్వాః = భీమ 
నరేన్దుజన్మనః. 

మనశ్శిలాచి త దీప పమృవాః = మనః కిలాయాః, చితకః = మన 
కిలాచి| శకః, మనశ్శిలాచితక ఏవదీపః = మనకశ్శిలాచితక దీపః, 
మనశ్శిలాచిత క దీపాత్‌ సమృవః, యాసానాః = మనశ్శిలాచి[తక దీప 


సమృవాః, 
[భమీభ్య,తః Nee [(భమీం, బిఖతీకి = ఛమీభృతః. 
కజ్లలధూ'మవల్దయః *కజ్జలస్య, ధూమః, కజ్జలధూమః, కజ్జల 
ధూమస్యు, వల్పయః = కజ్జలధూ మవల్హయః. 

భావము : 


ఆ దమయ ని నొసట నాభరణమును ధరించి చియున్న డి. దాని సమీపమున 
నామె ము_గురుబు శోభించుచున్నవి. ఆమె తన నొసట మనశ్శిలచే తిలక మును 
దిద్దుకొని యున్నది. ఆది దీపమువలె పసుపువన్నెగల్లి | | పకాశించుచున్న ది. కాన 
నా “తిలక మునకు సమీపమునకు(|బజాకిన యామె ముంగురులు, ఆ దీపమునుండి 
చుట్టలు చుట్ట కొనుచు నుద్భవించిన, కాటుక (గల్లించు పౌగల శీగెలవలె మిక్కిలి 
శోఖెంచినవి. లికి 


పజ్బాదళ్‌ సర్గీ 999 


కచచ్చటా ఫ్‌ కచానాం, ఛటా = క చచ్చటా, 


కొలిస్టీశది యనగా యమునానది బఒరామస్వామి తన నాగలిచే లాగ? 
ఐడుటవలననో యనునట్లు న యలలచే వంపులు తిరగినదై కోధథించు 


చువ్నది. ఆ దమయ న్రియొక పం ఎతిరిగిన కేశపాశము, ఆలంకరించు 
సమయమహందుంచ(బడిన కరుణవృుక్షపు మెగ్గ చే నా యమునానదిని* బరిహ 


సించినది. యమునానది బ* రామసా య. నాగలిచే నీడుటవలన నేర్చి 
డిన యలలచే వంపుల తిరిగి యున్నది. పుష్పుహన్యమై యున్నది. దవయని 
శకేశపాశ మో సాంభావికముగా వంపులు తిరిగిన దై పుష్పములచే నలంక రింప( 
బడీనదై యుండుటపలన కాల్‌స్టీ దిని సరిహసించుట సమ'చితమని యాశ యము, 
శో॥ ధృతలెతయా పహోటకపటికాలిశే 
(యూ రు ళు 
బభూవనేశామ్చుద విద్యు దేవసా; 
ముఖేస్టునమృ్చన్లవశాత్‌ సుధొజుష; 
స్టిరత్వ మూ హే నియతం తదాయుషః॥ లి 
ప॥వి॥ ఏ ధరా = ఏతయా ఎ హాటపట్టికా _ అలికే - బభూవ = శేళామ్చుద 


విడుత - ఏవ సాం ము నష్ట కమృన్థనకాత్‌ _ సుధాజుషః - స్ట్‌ 
తమ్‌ - తంహీ  సియరఠం _- తదాయుసః. 

అర్థము వం విచయా ఈ దమ య నిచే, అలికే ౨ లలాటమందు, దులో 
ధరింపబడిన, సా := ఆ, హాటకపట్టికా = మిక్కిలి సుందర మైనబంగారు 
పట్ల క్రేామ్మదవిదుడేశ; 'కేభాపు స సద = వెం[టుక € నెడి వ ఘమునకు 
పిదచ్దుదేవ = మెబుప్ప కిన నే, బతూన ఆమె. ము భేన్చుసమృన్షవశాత్‌ 
ముఖ, ౨ ముఖచం[దునీయుక్క, సమృ్బన్దవకాత్‌ = సంబంధమువలన 

సుధాజాషక ౫౫ చది దునియండలి యమ్మృ్మతమును బొనము గావింబిన, 


ఘు = ఆ మేజపుతీగెప సంబంధించిన ఆయువువకు ననగా 


జీవిశనన సనుమునగు, నియతం. ౫ నియత మైన, స్టికత్వం = చిరకాల 
క ఊహా = దహం ఒను, 
సమాసములు ; 
= హాటకపటికా. 


హాఎ3 పస్డి సె వోటకమమీవట్టి కా 


పజ్బుదిశ సర్గ 298 


ననుసరించి భూషణములు లేనపుడు ఏది భూషింపబడినట్లు కాన(బడునో, 
ఆదియే సౌందర్యమని తెలియుచున్నది కాన దమయ న్లివంటి సహజసౌందర్య 
కాలినికి భూషణములనవసరముఅనియు నాశయము. 27 


ల్లోః విధాయబంధూక పయోజపూజనం 
కృతాంవిధోర్లన ఫలీబరిశియం। 
నినినలజ్వాధర లోచనార్చనం 
మనః శిలాచ్మితకమేత్య తన్ముఖం॥ 28 


ప|॥[వి।। :- విధాయ . బంధూక పయోజపూజనం = కృతాం = విధోః = గన 
ఫలీఐల్మిశియం = నినిన్హ - లబ్ధాదరలో చనార్చనం ఖై మనఃశిలాచి తకమ్‌ 
ఏత్య = తన్ముఖం. 

అర్థము ఫ్‌ లబ్టాధరలో చనార్చనం ; లబ్ధి = పొంద(బడీన, ఆధర = పెదవియు, 
లోచన = న్మేతములు ఆను వీనియొక్క, ఆర్భనం = పూజగల్లిన, 
అనగా పెదవికంటెను, న్మేతములకంటెను రమ్యమైన, తన్ముఖం = 
దమయ ని ముఖము, మనఃశిలాచి తకం; మనఃకితా = మనఃశిలయను 
పసుపుపచ్చని ధాతువిశేషముచే, చి తకం = తిలక మును, ఏత్య=పఫొంది, 
విభో చందునికి, బంధూక పయోజపూజనం; బంధూక = బంధూక 
మనెడి యెబ్జని పూల(తోడను, పయోజ = పద్మములతోడను, పూజనం 
వా ఆర్బ నను, విధాయ == చేసి, కృతాం = చేయ(బడిన, గంధఫలీబలి 
శ్రియం; గంధఫలీ = పసుపుపచ్చని చంపక పుమొగ్గ్నతో, బలి= పూజకు 
సంబంధించిన, |క్రియం = శోభను, నినింద = నిందించెను. పెదవి 
తోడను, కన్నులతోడను( గూడిన యామె ముఖము, బంధూకాది పుష్ప 
ములతో నర్చింపబడిన చం[దబింబమువలె (పకాశించినదని యర్థము 1 


సమాసములు * 


న! 


బంధూకపయోజపూజనం ;= జంధూకంచ, పయోజంచ = బంధూక 
అల 


పయోచే, బంధూక పయో జాభ్యాం, పూజనం = బంధూక పయోజపూజనం, 
తత్‌ = బంధూూపయోజపూజనం౦, 


ప్రే శీ వాడ్త న 


గంధఫలీబలి కియమ్‌ ;- గంధ ఫల్యాః, బలః = గంధ కత బుత్‌! 

పలీబకేః, శ్రీః = గంధఫలీబలి(శ్రీః తాం = గంధవతి ౬ తి 
ల బ్ధాధరలో చనార్చనమ్‌ = అధర శృలోచనంచ = అధలతోచగి' 
లోచనస్య ఆర్బనం= ఆధరలో చనార్చనం, లబ్ధం, ఆ ధరలో ్‌' 
యేనతత్‌ = లబ్బా నర లో చనా క్చనమ్‌. | 
మనశ్శిలాచిశ్రకం :- మనశ్శిలయా, చిత్రకం ఆ మనశ్వి లాలి టో 
తన్ముఖం ;- తస్యాః, ముఖమ్‌ ౫ తన్ము॥మ్‌. 

భావము : 

.. పెవవలచేతను, కన్నులచేతను నర్చిపంబడిన యా దయ యయ _దానో 
ఆనగా వానికందెను మనోహరమైన యామె ముఖము మనః శిల యన 
పచ్చని ధాతువుచే( దిలకమును( బొందినదై; క£ంధూకము ఆన ంయలుడుం 
పూవులచేతను, పద్మములచేతను, బూజించి వానిపై పసుపు పచ్యుని చః 
మొగ్గలచే చేయబడిన పూజింపబడిన చయ్యదున శోభను నిందంచానగడది- ' 
మించినదని యర్థము. అనగా దమయ ని మఖమునందలి ఆండు పె! 
బ3ధూక పుష్పమువలే నెజ్బగను, నందలి రెండు కన్నులు పద ములవ లె 
ములుగ నున్నవి, మతియు నదినొసట తిలక ముచేనలజ్యతమె, ఆండాఎపె' 
తోడను, కన్నులతోడను, గూడియుండగానది, బంధూక ములను చాల్డున్‌ పు 
తోడను, పద్యములతో డను( బూజింప(బడి పైన చంపక పు మొగ్గల చే న 
టొందిన చం[దుని మించియున్న దని భావము. దమయ నిమో ము చంద 
సమానము ఆ దలియామెయొక ఎల్జిని పెవవులును [కమముగామిశచాలమగు 
ములును చందుని నర్చించిన బంధూక పుష్పములవలెను కద శ్ర్రై ముల! 
నున్నవి. మనఃశిలతో నామెనదుట నుంచ(బడిన తిలకము చంక ముకు ళ 
బోలియున్నదని యాశయము అనగా నామె పెదవులనెడి బంధూక పువువ 


నామె నేతములనెడి పద్మములు నామె ముఖమును( బూజించి నతన్న్న వ! 
భావము, 


ళ్లో॥ మహీమ ఘోనాం మదనాంధతాతమీ 
తము; పటారమృణ తంతునంతతి;! 


పజ్బుదళ సక్త 295 


. అబంధితన్ఫూర్థజ పాశమల్ఞరీ॥ _ 
కయాజఒపి ధూప గహధూమకోమలా॥ _ 29 


ప॥వి॥ := మహీమ ఘోనాం - మదనాంధతాతమీ తమః పటారమృణ తంతు 
సంతతి. ఆబంధి -- తన్మూర్ధజ పాళమళష్థారీ _ కయా . అపి. ధూప 
[గహధూమ కోమలా. : 


అర్థము : - మహీమఘోనాం = భూదేచే వం[దులకు, అనగా రాజులకు, మదనాంధ 
తాతమీ; మదనాంధతా, మదన = మన్మధునివలన, ఆంధకా =. మోహ 
మనెడి, తమీ = ర్మాతియొక్క, తమఃపట = చీకటియను వస్త్రమును, 
ఆరంభణ ౫ నిర్మించుటయందలి, తను సంతతిః = దారములయొక 
సమూహమైనదియు, ధూష్మగహ = సాం(బ్రాణి: మున్నగు పరిమళ 
[దవ్యముల పొగను [గహించుటకు సాధనమైన గిన్నె యందలి, 
భూమ = పరిమళముగల పొగతో, కోమలా = రమ్యమైనదియునగు, 
త న్మూర్థజపాశ మజ్టారీ, తత్‌ = ఆ దమయ నియొక్క, మూర్ధజపాళ = 
కేశ పాశముయొక ,-, మళ్జారీ = సమూహము, కయాఒపి = ఓకానొక 
చెలిక త్రెదే, ఆబంధి = బంధింప(బడినది, 


సమాసములు ; 
మహీమ ఘోనాం '- మహ్యాః, మఘవానః = కుహీమఘవానః, తేషాం = 
మహీమఘోనాం. a 
మదనాంధతాత మీతమః సనా సంతతిః :- మదనేన, 


అంధకా = మదనాంధతా, మదనాంధతై వ తమీ = ' మదనాంధతాతమీ, 
మధనాన్ధతా తమాఖ్య, తమః = మదనాన్థకాత మీ తమః, _మదనాన్థకాత మీ 
తమ ప పటేతః హు మదనాన్ధతాశ మీ స్ట. పటః, ముధనాన్ధతాతమీ. తమః 
పటస్య, ఆరమృణం = మదనాన్గతాతమీ తమః ప శజక్‌ మద 
నాన తాతమీ తమః పటారమృదే, త_న్సవః = మదనాన్ధ తాతమీత మః 
పటార మృణ త వః. మదనాన తాతమీ తమః పటావమ్మ ణు తన్తూనాం, 
స, మా మదనాన్ధ తమీళమః eget కన్తు స _నతిః 


జ అ 


కరికి శ్రీ వార్ష నైషధము 


తన్మూర్ధజపాళమక్షారీ : త తస్యా క్‌ మూర్దజాః = = తన్మూర్గజాః, త 
వొనాం పాథః అ తన్మూర్థజపాళః, తన్మూర్ధజ పాళశస్య, మల్బరీ = 

త న్మూర్జజపాశమజ్డరీ. 

ధూష్యగవా ధూమకోవ లా ;= = థూపస్య, గవహీః = = ధూపగ హః, చూప 
(గహన్య, ధూమః=ధూప్యగహధూమః, ధూవగహధూమేన, కోమలాఐ 
ధూప, గహధూమకోమలా, 


భావము : 

భూలోకపు టిందులగు పెక్కు. రాజులయొక్క- కామాన్గత్వ మనెడి 
రాతికి చీకటి యనెడి వస్త్రమును నేయటకు సాధనములగుదారముల సమూహమో 
యను నట్టున్న దియు ధూపము. ఆనగా సాం బాణి చందనము మున్నగు పరిమళ 
ద్రవ్యము పొగను వేయుటకు సాధనకుగు ధూపగహమను గిన్నెనుండి 
వెల్యడు పొగచే మృదువై నదియునగు, నా దమయ న్తియొక్క-_ కురులగుంపును 
నొకానొక చెలికత్తె ముడివేసినది. ఆమె కురులు నల్లగా నుండుటవలన చీకటి 
యను వస్త్రమును నేయటకు సాధనముఐగు నూలుపోగులుగా నున్నవనియ, 
నా కురులకు సాం| బాణి మున్నగు పరిమల [దవ్యములచే పొగ వేయుటవలన 
నవి సుగన్గభరితములై యున్నవనియు అట్టికురులను ముడివై చెనని యు భావము. 


శ్లో పునుపునఃకాచన కుర్వతీకచ 
_ చృటాధీయా ధూవజ ధూమసుయమమ్‌. 
సఖీస్మి తై న సృర్మ్కిత తన్నిజ్యభమా 
బబంధ తన్యూర్థజ బామరధం చిరాక్‌. 30 


ప॥వి॥ := పునః = పునః, కా_-చన _ కుర్వుతీ - కచచ్చటాధియా - ధూపజ 
ధూమసంయమమ్‌ _ సఖీస్మితె ఫ్‌ తర్కితతన్నిజ భమా వ్ల బబన్ధ జ 
తన్మూర్థజచామరం = చిరాడ్‌,. 


అర్ధము :- కచచ్చ పటాధియా ; కచచ్చటా = దమయ నీయొక్క. కురుల గుంప 
నెక, lee = బుద్ధిచే, పు పునః పు ః = పలుమాజు, ధూపజధూమ న 
నమ్‌; ధూ స ధా సాం బాశ మున్నగు మూ మదివలన ట్‌ _గల్లిన, 
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ధూమ = పొగను, సంయమమ్‌ = ఒంధించ టను కుర్వ ఫీ = చేయ 
చున్న, కాచన = ఒకానొక, సఖీ = చెలికత్తె, సఖీరాం = చెలికత్తెల 
యొకు, స్మితైెః = యినగి వులచే, తర్కితతన్నిజ[భమా; తర్కిత = 
ఊహింప(బడిన, తత్‌ = పూర్చోకమైన, నిజ = తనదగు, [భమా = 
[భా నిగలదై, చిరాత్‌ = చాలా కాలమునకు, తన్మూర్థజదామరం; తత్‌ == 
ఆ దమయ నియొక, iss మూర్భజ చామరం= చామరమువంటి తలవెం[టు 
కలను బబంధ = ముడివై విన a 


వి॥ :- ధూపజధూమనునందు, కురుల భా ని గల్గిన దువలన (ఖ్యాన్తిమదల 
జారము. 
నమాసములు ; 


కచచ్చటాధియా = కచానాం, ఛటా = కచచ్చటా, క చచ్చటాయాః, 
ధీ? = కచచ్చటాధీః, తయా = కచచ్చటాధియా . 
ధూపజధూమసంయమమ్‌ :.= ధూపాజ్జాయత ఇతి = ధూపజః, ధూపజ 
శ్చాసౌ, ధూమశ్చ = ధూపజధూమః, ధూపజధూమస్య = సంయమః, 
ధభూపజధూమసంయమకః, తం = ధూపజ ధూమసంయవమ్‌., 

సఖీస్మి తైః = సత్రీనాం, స్మితాని = సఖీస్మితాని, లః = సఖీస్మిలె . 
తరి. తతన్ని జ భమా :- నిజక్యాసొ, (భమళ్ళ్చ = నిజభమః, సః, 
నిజ భమః = తన్నిజభమః, తర్కితః, తన్నీజ్ఞభమః యయాసా == 
తర్కి.తతన్నిజ భమా . 

ధూపగవా ధూమకోమలా:.- గృహ్యలే, అస్మిన్‌ ఇతి=గహః, ధూపస్య 
[గహః = ధూప|గహః, ధూప గహస్య, ధరూమః=ధూప్యగహభూమః! 
రూవగహథూమేన, కోమలా = ధూప[గహధూమకోమలా . 


భావము ; 


ఒక చెలికత్తె ధూపపా[తనుండి వెల్ళుడుచున్న పొగను దమయన్లి కురు 


లని (థా న్లి నిని. బొంది ముడి వేయంటోయినరదై, చెలిక తెలు నవ్వు టచే, తన 
(భా న్సిని | గహించినదైై, పిదప చొామరములవంటి యామె కురులన 6 దెలసికొని 
బంధించివది, ధూపప్వాతనుం 3 వెళ్ళడు పొగకును నామె కురులకును భేదము 


క్‌ భ్రీవార్త నైషధము 
తెలియ సాధ్యముకాలేదు. మజీయు నామె కురులు ధూపపా|తమునుండి వెల్వడు 


సుగస్టి రూమమువలె నల్హగను మెత్తగను నున్నవని భావము. 80 


ఖో, బలన్య కృ 'షేవహలేన భాతియా 
కలిన్లరనా్యాడ ఘన భజ్ల భజురా. 
తదార్చితై స్తాం కరుణన్యకుడ్మలై ః 

జహాన తన్వా్యా?ః కుటి లొ కచచ్చటా. 831 


ప॥౨॥ :~= బలన్య, కష్టా - ఇవ - హలేన _ భాతి యా. క లిన్సక న్యా ష్య 
ఘనభజ్ఞభబ్దురా = తదా - ఆర్చితెః, = తాం = కరుణస్మ -. కుడ్మలై 


జహాస = తన్వారః - కుటిలా = కి చచ్చటా. 


అర్థము :. యా = ఏ, కలిన్సకన్యా = కాలిందీనది, . బలస్య = బలరాముని 


యొక్క, వాలే = నాగలిచే, కృష్టైఇవ = దున్నంబడినదో 
యనున్న ట్లు, జఅనగా లాగంబగీనదో యను నట్టు, ఘనఖభ జ్ఞ భ జ్రురా, 
ఘన = సంమలేని, భజ్ల = అలఎచే, భబ్దురా = వంగరగలడిగా, 


భాతి = పకాశించుచున్న దో, తస్యాః = ఆ దమయ నియొక్కు, 
కుటిలా == వంపులు వంవులు తిరిగిన, కచచ్చటా = శకేశపాశము, 
తదా = అలంకరణ సమయమందు, అర్పిత్తై రి మ ఉంచబడిన, కరు 
ఇస? = కరుణవృక్షముయొక్క_, కుడ్మ లః 'మొగ్గలచే, తాం = 
ఆ కాలిందీవదిని. జహాన = పరిహసింబినది. కాలిస్టీనది. బలరామస్వామి 
వాకి నాగలిచే లాగుటవలన వంపులు తిరిగినది. పుష్పములులేనిది. దమ 
యన్ని కేశపాశమట్టుగాక, సహజముగనే వంపులు తిరిగినది. పుష్పము 
లచే న నల-కరింపంబడి నది. గాన కాలిస్టినదిని పరిహసించుట సముచిత మని 


చం 


యాశయము. 
సమాసములు: 
కలిన్టకన్యా :.. కలిన్లానాం, కన్యా = కలిన్హకన్యా . 
ఘ“భజ్ఞకబ్లువా :_ ఘ ౮ళ్చతే భజ్షాశ్ళు = మనభజాః, ఘనభజ్లః, 


భదుూూ = ఘనభజ భజురా! 
a ౧ ౧ ళ్‌ 
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కచచ్చటా = కచొనాం, ఛటా = కచచ్చటా, 


భావము 4 
కాలిస్టీకది యనగా యమునానది బ:రామస్వామి తన నాగలిచే లాగ, 
బడుటవలననో యనునట్లు స:దులేసే యలలచే వంపులుతిరిగినదై శోభించు 
చువ్నది. ఆ దమయ న్తియొక్క వంపు ఎతిరిగిన కేశపాశము,  ఆలంకరించు 
సమయమందుంచ(బడిన కరుణవృక్షపు మెగ్గ చే నాయమునానదిని( బరిహ 
సించినది. యమునానది బలరామస్వామియొక్కా నాగలిచే నీడ్డుటవలన నేర్చి 
డిన యలలచే వంపుల: తిరిగి యున్నది. పుష్పళూన్య మై యున్నది. దవమయన్ని 
కేశపాశమో స్వాభావిక ముగా వంపులుతిరిగినదై పుష్పములచే నలంకరింప( 
బడినద్దె యుండుటవలన కాలిస్టీన దిని సరిహసించుట సమ'చితమని యాళ యము. 
శో॥ ధృతతయా వోటకపటికాలి'కే. 
a) వ. ళు 
బభూవ కేశామ్చుద విద్యు 'దేవసా। 
ముఖేన్దునమృన్గవశాత్‌ సుధాజుష; 
స్థిరత్వ మూ హే నియతం తదాయుషః॥ లీ 
ప॥వి॥ :- ధృతా - ఏతయా - హాటపట్టికా - అలికే _ బభూవ - కేఠామృుద 
విద్యుత్‌ - ఏవ - సా _ ముఖేన్నసమృన్ధవళాత్‌ - సుధాజుషః - స్థిర 
త్వమ్‌ - ఊహే _ నియతం _ తదాయుషః, 
అర్థము 1. వీతయా = ఈ దమయనిచే, అలికే = లలాటమందు, ధృతా = 
ధరింపబడిన, సా = ఆ. హాటకపట్టికా = మిక్కిలి సుందరి మైనబ౭గారు 
పట్ల. కేశామ్భుదవిద్యుదేవ; కేశామ్భుద = వెర్యటుకలనెడి మే ఘమునకు 
విద్నుదేవ = మెబుపుతీగెగనే, బభూవ =ఆయె”* , మ ఖేన్చుసమృన్ద వశాత్‌ 
ముఖేన్తు = ముఖచం[దునియొక్క-, సమ్బ కవభాత్‌ = సంబంధమువలన 
(0 టి 
సుధాజుషః = చం[దునియందలి యమృతమును బానము గావిందిన, 
తదాయుషః = ఆ మెజపుతీగెవ సంబంధించిన ఆయువుకకు ననగా 
జీవిన కుయమునకు, నియతం = నియతమైన, స్థికత్వం = చిరకాల 
ముంకుటను, ఊహే = ఊహిం ఒను, 
సమాసములు : 
హాఎక పట్టే ౫ ఫ్‌* హోటకమయీపట్టీకా నా హాటక పట్టా . 
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కేశామ్భ్ఫుద విద్యుత్‌ ళ్‌ కేశ ఏవఅమ్బు దః =కేశామ్భుదః, కేశామ్భుదస్య 
విద్యుత్‌ = కేశామ్బుద విద్యుత్‌ . 

ముఖేన్దుసమృన్ధవళాల్‌ :- ముఖమేవ, ఇన్దుః = మ ఖెద్దుః, మ ఖీన్లో, 
సమృన్హః = ముఖేందుసమృన్ధః, ముఖేన్టు సమృన్ధస్య, వశః = ముఖేన్య 
సమృన్ధవళః, తస్మాత్‌ = ము. ఖేన్టుసమృన్దవళాత్‌. 

అదాయుషః :- తస్యాః, ఆయుః = తదాయుః, తస్య = తదాయుషః , 


భావము : 

ఈ దమయ న్లి తన నొసట ధరించిన పసిడిపట్టె ఆమె నల్లని కక 
లనెడి మేఘమునకు మెజపుతీగెయే యెనది. ఆమె ముఖమనెడి చం|దుని సంబం 
ధమువలన నా మెజపుతీగె యమృతము( [గోలి చిరకాలము స్థిరముగను ండుటకు 
హేతువై న యాయువును( బొందినది. అందువలన సాధారణమగు మెజపుతీగ 
వలె నది యస్థి గముగాకుండ సిగముగ నిలచినది. కావున నా దమయ ని నొనట 
నున్న బంగారు పది స్థిరముగా( [బకాశించుచున్ననునది మెజపుతీగయే యగు 
చున్నది. కాన నామెయొక్క ము*చందును(డి యమృతమును( జాన ము(జేసీ 
యా పసిడిజే*నెడి మెఅపుతీగి యాయువునకు స్థికత్వమెర్పడఃట వలన మెజపు 
తీగెయైనను స్థిరమైనదని యాథయము 8 

శ్లో; లలాబికాసిమని చూర్తకుంతలా 

బభుస్తమాం ఫీమన రేన్ల జన్మ నః. 
మనఃశిలా చితకదీప సమృవా 
భమీభృతః కజలధూమవల్లయః. 88 
ప॥వి॥ లలాటికాసీమని _ చూర్ణకున్తలాః e బభు స్తమాం వ్‌ భీమన రేన్హి జవ్మనః 
మనఃశిలాబి|తకదీపసమృవాః క |భ మీభృతః ను కజ్జలధూమవల్దయః. 
అర్థము :-భీమన రేన్హ్రజన్మనః; భీమన రేన్షం = భీమరాజు నుండి, జన్మనః = 
ఉద్భ ఎంచిన దమయన్తి యొక్క, లలాజికాసీమని; లలాటికా = 
నొసటికి నః జ్కారిమైన దాని యొక్క. సీమని = |ప్రాంతమునందు, 
దూర్ణకుంతలాః = ముంగురులు, మక శిలాచి(తక దీషపమృ్శవాః। 
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మస్వ్య్మజిలౌ ఇవు మునక శిలయను ధాతువిశేషయు యొక్క, చితక == 
తిలక మనెడి, ఇడ = దీపమునుండి, సమృవాః = ఉద్భవించిన, |భమీ 
భుఖ; ; EIN [(భ మణము ఎను, భృతః = ధరించుదున్న, అనగా 
(భ్‌ వ్పించుచున్న జ్‌ జుం ధూమవల్లయః; రిజ్జర = కాటుకను గల్లి "చెడి, 


ధనము వట న్‌ ప్రీగెల! వలె (బాకెడి me ఒభు స్తమాం 
= మికిరైలి శ్రాంఖ్రించినఐ. 
సమానము : 
ల్యూ ఆతి క “ సీమున్న = —— అలాటస్యు, అ 2జ ర 8=లలాటికా, అలాటికాయాః, 
స = అబా శ్రకా క్‌మూ, తస్మిన్‌ = లలాటేకాసీమని. 
బు స్త మాం ౬ అతిశ యేనబభుః = బభు స్త్రమాం. 
ఏీమున కేన్దరిజనునః = భీమ _ ఇతినరేన్ద9ః = భీమ నరేన్ద)ః, భీమ 
నకేం|జాత్‌, ఆ నః స్యాస్యా = భీమన రేన్ధ్గ9జన్య్మా, తస్వాః = భీమ 
నకేన్దరిజ కన్య. 
మనక శృలాచితక దీప పమృవాః వ--మనః కిలాయాః, చ్చితకః = మన 
కిలాచి( తకః, మనశ్శిలాచితక ఏవడీపః = మనశ్శిలాచితక దీపః, 
మనశ్శిలాచ్చి స యాసానాః = మనశ్శిలాచి[తక దీప 
సము జా 8, 
[భమీుక్యతకి 3. భమీం, బిిభతీకి = థ మీభృతః. 
కిజ్ఞ బధయా-మవల్హ యమః వ----కజ్జ లస్య, ధూమః, కజ్జలధూమః, కజ్జల 
ధూమన్యూ, వల్ల యమః = కజ్జలధూమవల్థయః, 
భావము 2 
ఆ దమయ న్తి నొసట నాభరణమును ధరించియన్నది. దాని సమీపమున 
నామె ము_గసుయబు కోకించుచున్నవి. ఆమె తన నొనట మనశ్శిల చే తిలక మును 
దిద్దుకొని యున్నది. ఆడి దీపమువలె పసుపువన్నెగల్లి ప్రకాశించుచున్నది. కాన 
నా 'తల5కమునకు నమీువమునకు+ (వాకిన యామె ముంగురులు, ఆ దీపమునుండి 
చుట్టలు చుక్తూ- కొనుచు యుద్భువంచిన, కాటుక (గల్లించు పొగల తీగెలవలె మిక్కిలి 
శోలించిని - లికి 
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రదీపి శేఖాజని తా జ్ఞానేనయా. 
అపాతినూత్రం తదివ ద్వితీయయా 

' వయః (శ్రీయా వర్ణయితుం విలోచనే, 84 


ప॥వి॥ ఆపాజమ్‌ = ఆలిబ్ల = తదీయమ్‌  ఉచ్చకై_ ౩ - అదీపి - రేఖా 
జనితా _ అక్జునేన _ యా - అపాతి - సూతం _ తర్‌ - ఇవ. 
ద్వితీయయా _ వయః (కియా - వర్ధయితుం - విలోచనే, 

అర్థము ;-అజ్జునేన = కాటుకచే, జనితా = జన్క్మింపంజేయ(పడిన, యా = వ్ర, 

రేఖా = గీత, తదీయం = చమయ నికి సంబంధించిన, అపాజ్లం జ 

కడకంటిని, ఆలిజ్ల = స్పృశించి, ఉచ్చుః = ఆధికముగా, ఆదీపి = 

విశాలముగా నుండుటవలన కంటికి వెలుపల దానికొనకు వ్యాపించిన దై 

[పకాశించినది. అథవా = లేదా, డ్వి తీయయా = రెండవదైన, వయః 

(శ్రియా = యౌవన సమ్పుదచే, విలోచనే = న్మేతములను, వర్థయితుం 

కా పెంచుటకు ననగా(బొడవు గావించుటకు, తల్‌ = ఆగితగా(గన( 

బడుచున్న కాటుక, సూతం = దారముగా, ఆపాతీవ = పడవేయం 
బడినదో యనునట్టున్నది, ఇంతవరకును నా స్థలమని నిశ్చయించి పడ 
వేసినట్టి, యెల్సను సూచించుశార మో యనునట్టు, ఆ కాటుక గీత 
శోభించినది. 

సమానములు ; 

వయఃియా :__వయసఃథ్రీః = వయఃశ్రీః, తయా = వయ (శ్రియా, 
భావము : 

ఆ దమయ న్తి కడకన్నులకు సమీపమున కాటుకచే నొకగిత యేర్చడి 
నదై కడకంటిని దాకి విశాలముగా నుండుటవలన( గంటి వెలుపలికి ; గా్థిపించీ 
యుండినడి- లేవా ఆ కాటుకగీత; యౌవన వయస్సు, ఆమె నేత ఘులను 
బొడిగించుటకై , యాకన్నులకు సమీపమందు నూలును (బట్టి యుత ఏజకును 
తన స్థలమని యెల్డను సూచించుటకై వేయబడిన రేఖయో యనునటు, 
భావింప(బడినదని యాశయము, 34 


జి. 


ఖృదళ సర 803 


ఛో; అనజ నలీలావిరపాజ ధాదినః 
య త) గ 
కనీనికానీలమణే; పునః పునః. 
తమి(సవంళశ (పథ వేణ రశ్నినా 
స్వపద్ధతిః సా కిమరజి నాఇఖనెః, లి5 
జ జు కాం 


ప॥వి॥ అనజ్ఞలీలాభిః - అపాజ్జధావినః . కనీనికాసీలమణేః - పునః.4= పునః 


జ తమి|సవంశ క భ వేణ - రశ్మినా = స్వపద్ధతిః wh ED 


అరజా న = ఆలానె. 
చు దడ ॥ 


అర్ధము :-ఆనజ్ఞలీలా భిః = మన్మథవిలాస ములచే, ననగా కడకన్నులుమున్నగు 


మన్మథ! లాసములచే, పునఃపునః = మాటిమాటికి, అపాజ్ఞధావినః = 
కంటి చివరియంచులను వ్యాపించుచున్న, కసీనికానీలమణేః; కనినికా = 
కంటి పాపయనెడి, నీలమణేః = ఇం[దనీలమణికి సంబంధించిన; 
తమి సపంశ పభ వేణ; తమి సవంశ = చీకటివంశమనుండఢీ, [పభ వెణ 
= జనించిన, అనగానల్జనై న, రశ్కినా = కాంతిచే, సా = కాటుక 
గీతరబుకు రూపముననున్న, స్వపద్ధతిః = తనకిరణమార్గము, ఆరళ్షో 
క్రీమ్‌ = రజ్ఞింప(బడినదాటే మి, ఆజ్ఞనై కాటుక లచే, నా౭_రళ్లోకిం అ 
రలజి +పజేయ(జడ లేదా యేమి? 


సమాసములు 


ఆనజ్లలీలా భిః :_ఆనజస్యు, లీలాః = అనజ్లలీలాః, తాభిః = ఆనజ్ఞ 
లీతాభీః. 

అపాజ్ఞధావినః :--- ఆపాజ్జం, ధావతీతి = అపాజ్జధావీ, తస్య = ఆపా 
జధాషీనః, 

కనీనికానీలమణేః :-నీలశ్చాసొ, మణిశ్చ = నీలమణిః, కనీనికైవ, 
సిలవ.ణిః = కనీనికానీలమణిః, తస్య = కనీనికానీలమణేః. ' 

తమి సవం ప్రభ వేణ : తమిసస్య, వంళః = తమ్మిసవంశః, 
త వి వంశ? పభవః, యస్యసః = తమి సవంశ _పభవః, తేన = 
తమి సవంశ (పథ వేణ, 


808 శ్రీ వార్ష నైషధము 


భావము : 

క డక న్నులను((బసరింప జేయటయను మన్మథ విలాసము=చే, నామె 
కంటిపాపయను నిం[దనీలమణి పలుమాజు కంటికౌనలకు పోవుచుండుటచే, 
నానింద సీలమణికి సంబంధించిన నల్లని కిరణము తాకుటవలన కాటుకగీత 
యేర్నడి యుండవచ్చును. కాని కాటుక కజగుటచే నదియేర్పుడి యుండక 
పోవచ్చును. ఆ కాటుకగీతను, కాటుక గీతయని చెప్పక దానిని కంటిపాప 
యొక్క నల్లని రశ్మిరేఖగా నపహ్నవి: చి యు[త్పేక్షించుటవలన నిట ఆపహ్నవ 
ముతో గూడిన య్యృుత్పేష. తల్‌ 

శో అసేవిషాతాం సుషమాం విదర్భజా 

దృశావవాప్యాజ్ఞన రేఖయా౭_న్వయమ్‌ | 

భుజద్వయజ్యాకిణ పద్ధతిన్నృ ళోః 

న్మరేణబాణీకృతయోః పయోజయో;॥ 86 
ప॥వి। అసేవిషాతాం - సుషమాం ప విదర్భజాదృళ - అవాప్య = అజ్ఞాన 

రేఖయా = అన్వయం = భుజద్వయన్యాకిణ పద్ధతిస్పృళోః - స్మ రేణ శ 

బాణీకృతయోః = పయోజయోః, 
ఆర్థము :.విదర్భజాదృశౌ; విదర్భజా = దమయ న్లియొకగ-, దృశెొ=క నులు, 

అజ్ఞాన రేఖయా = కాటుకగీతతోడ, అన్వయం = సమృన్ధమును, అవాప్య 
= పొంది, భుజద్వయజ్యాకిణ పద్దతిస్పృశోః; భుజద్వయ = గెండు 
భుజములయందలి, జ్యాకిణ = అవ్లె తాటి మచ్చల, పద్ధతి = సూర్య 
ముకు, స్పృళోః = తాకుచున్న, స్మరేణ = మన్మథునిచే, బాణీ 
కృతయోః = బాణములుగాజేయ(బడిన, పయోజయోః = నల్హః లువ 
పూలయొక్క-, సుషమాం = పరమ సౌందర్యమును, అసేవిషాత ౦ == 
పొందినవి. కాటుక గీతలతో(గూడిన యామెకన్నులు రెండును నల్లి తాటి 
రాపిడివలని మచ్చలుగల,  మన్మథబాణములగు నల్లకలువ పూలవలె 
శోభించినవని యర్థము, . : 


ఫేబ్బాదళ సే Vv సర్గ TO 


5, ఇచ్చట కాటుక రేఖలుగఆ దమయ స్తీ కన్ను అయేందు నల్లె తాటి మచ్చలు 
గల, మరుని నీలోత్పల బాణ ధర్మమును. జెప్పుటవలన నిదర్శనాల 
జ్కార ము. ఆది యుపమా గిర్భము, 

సమాసములు : 
విదర్భజాదృళా :--విద ర్భెషు, జాయత ఇతి = on వీదర్శ 
వాయాః. దృశౌ = విదర్శజాద్భకో. 
ఆష్టాన రేఖయా వా అష్టానస్య, రేఖా = ఆష్టాంరెఖా, తయా == అష్జాన 
రేఖయా. rr 
భుజద్వ యజ్యాకిణ పద్ధతీస్పృశోః :--భుజయోః, ద్వయం = భుజ 
దయం, జ్యాయాః, కీబొ = జ్యాకిణొ, భుజద్వయే జ్యాకేణౌ = 
భు జద్వ్యయజ్యాకిణా , భుజద్యయ జ్యాకిణయో?, పద్ధతిః = భుజద్యయ 
జ్యాకిణ పద్ధతిః, భుజద్య యజ్యాకిణ పద్ధతిం, స్పృళతఇతి = భుజ 
ర్యయజాాకిణ పద్ధతిస్పృళా, తయోః == మ యనక పద్ధతి 
స్పృళోః, 
బాణ్రీకృతయోః :---అబాణొబాణౌ సమృద్యమానే కృతే = బాణీకృతే, 
తయోః = బాణీకృతయో:. 
పయోజయోః :- పయసి, జామేతేఇతి = పయోజే, తయోః = పయో 
జయోః. 

భావము ! 
కాటుకరేఖతో గూడిన దమయన్సి కన్నులు రెండును, మన్మథుని 

రెండు భుజముల యందును నల్దె [తాటిరాపిడివలన మచ్చలను దాకుచున్న 

యతని బాణములగు నల్ల లువపూవుల శోభను బొందినవి. మె కన్నులు. 
నల్ల కలువలవలెను, నౌ Pe కాటుక గీతలు, మన్మథుని భుజముల 
యందలి యల్లె తొటిరాపిడివలన మచ్చలవలె నున్నవని యర్థము, ల6 
శ్లో, తదకీ తత్కాల తులాగసానఖం 
నిఖాయ కృష్ణాయ మృగాయచకపీ,. 
20) | 


3 క్‌ న: 
506.3 థ్రీ వార్ష్యనైవధ్‌స్కు 


*రదూరవ ర్తి తతతోన్మ' శంసతి.' 


ప॥వి॥ := స తత్కాల తులాగసా - నఖం - Peng: 


'శయోః న మ కతల అ స్త 


ఆర్థము ౫-:త డొహీతతా అ . కులాగసా; య ఆ be య్య 
ననగా జిఆకకన్నుల కంటెను (శేష్టమెన ' "యామె కన్నులతోడ నని 
. యర్థము, “తత్కాల..:=. ఆ. కంటి నిన్సల్ల ంక్స క్రించ్దు స్రమ్మయముందు,. తులా= 
జింకక న్నులతోట్ల్‌ నై స్థామ్యచునైడి ఆగసా =" అపరాధ మనెడ్డి హేత్తువుచే, 
విధ్యా =. హ్స్‌ ణా న్చురన్య; అ శృష్షసార రమ్బగ్రముయొక్క... 
చముషీ దా కన్నులను నః వా, గ్లో టీని ఎన్నిఖ్లాయ - ణా న్లాటి, _ఉద్దరుం = = 
-పెర్టికిేయసీకు,,, _ఇయేష్‌ pre డకోశెవనునద్దీ.., యేదీగలదో, 
తత్‌ = ఆ కోరికను, తయోః = ఆ జీంకకన్ను లకు, | అదూరవ _ర్తిష 
తతా, _అద్దూరప్కర్తి జ, సమీపమందున్న,. ,, క్షతతా =- గాయమునుగల్లి 
యుండుట యనునది, శంసతిస్మ . మ రెప్పుచుండెను. _ బీంకకు. కంటి 
సమీపమున, _స్యాభావికముగ్శ ఫైయపుటాక్టృతితో గాన(బడుచిప్నాము, 
పూర్వము చెప్పిన నేరము ననుసరించి 'ద్రహ్మగోట్‌తో కంటిని పెక 
లించుటవలన గాయముగా సంభావింప(బడీనది. 
ఏ: జింకకన్నుల [కింద స్వాఖావికముగా, గాయపుటాకృతితో, గాన (బడు 
చిహ్నములు (బహ దాని" 'కన్నులసో( బెక లీంచుటకై గోటితో. జేసిన 
శాయములుగా, 'సంభావంపయపడుటవలన న్ముత్సేక్ష." య 


సమానములు : 
తదక్మితత్మారితులాగ్గసా :_ ఎ తస్యాః, అక్షీ ణీ. = తదకిణి,  నచాసొ 
కాలళ్చ = తీక్కాలః, _తత్కాలం, తులా = = తఠ్కా.లతులా, తద 
శీభ్యాం, తత్కాలళులా 2 తీదక్షి తేత్కారకులు," తదక్షితత్కాాలతు 
లెవ ఆగః = త దక్షతల్కోలటులోగళ్ళా తేన = స తులా 
ను 


న స 


4 : క్‌ » Ah 
wy PI ; | , 
పఖదశ. సళ్ల. స. 


అదూరచ్యర్తికతచొ ౪ న, దూకః త్త ప ఆదూరః, ఆదూరే వర్తత జతి = 
me ర్తి అమారవ ర్రిక్షతం .యయోస్టే = అద్దూరవి “క్షత దూర. 
వ ర్రిక్షత యోర్భావః = ఆదూరవ ర్రిక్షతతా, on 
భావము : 

"ఈరమయ సీ “శేశమల కొలజ్కిరకమే మే “హవించుసమమ్షమునే: నామె 
న్మేతములతో టి.క కన్నులకు సామ్యమను నపరోధ మునొక్రేక్యజహ్మ: ఓ" జింక 
కన్నులను" 'కెరిటిస'గోటితో. పెజకివేయుటకై.. కోరెను. ఆ,క్లోరికన్నే, .బ్రంకక్రన్నుల 
[కింద గానవచ్చు గాయపుటాకృతిగల చిహ్నములు సూచించ్రుత్తున్నవన్నియాళ 
యము... “7 


నో. | ' విలోచనాఖ్యా 'మతి' మా(తపీడి' తేజు 
+. _ వతంసనీలామ్బురు: హద్వయీంఖలు.. 
తయోళ్ళప్రతిద్వంద్విధియా ఓధీరోపయా 
"మృభూవతుర్చిమునుతో శుకతీతతః." శిరి 


ప॥వి॥ : Qe .విలోచనాభ్యామ్‌ . ప అతిమ్మాతపీడితే జ ఆవతం సనీలాముురోహ 
_ద్వయీం - ఎ ఖలు = తయోః ఎ [పతిద్వంద్విధియో = వ  అధిరోపయామృ 
భూవతుః - స .భీమసుక్నా జక _ తతః." ' 


oy 


అర్థము మ 3: లీవుసుక్యావతీ, లీమనుకా = దమయ న్లియొక్క, | శుతీ' = నెల 
" రెండును, - .వితోచనాభ్యాం. కా =  న్మేతములలో,, 'అతిన్లూ శపీకీతే, | 
మాత = చాల్రయెక్కువగ్గాాపీడితే, = గ్లార్దింపల్లడినవై , వ ఈ ను 
ఆ'పీడవలన, అవతంసనీల్లామ్చుర్ము, వాద్వయోం;. ; .,ఆవ్షతంస్‌ = కర్ణ 
భూషణములై న; సీల = నల్లని, ఆము రుహద్యోయోం = కలువ పూల' 
జ_టను, తః = ఆనే తములకు, (పతిద్య ంద్వి ధియా = (పరిపవ 

బుద్ధిచే, అధిరోపయామృభూదేతుః- శ ఊతరోపించుకొనిన్లవి. బలప్పన్తు నిచే 
wy వవాడ్ను.. అతనికి ఒరు న్వూనబలముగల: మజ్లియొకని నాశ 


యించుట, .ల్లోక భర్య్మముకోత్లా అ 


ha att 


ఏ 4౬ ఆమె చెవులు రెండున్నున్తామె నే ద్రవం. మ్లిక్షలి వాధింపంబడుటవలన 


జే క గే. వ. Er 
808 శ్రీ హర్ష నై షధీవ్ను 
నేత్రములకు (పతిస్పర్థగా కలువపూల. నుంచక పోయినను, నుంచినట్ట 
భావింప(బడుటనలన నుత్ఫే)వాలజ్యా_రము. 


నమాసములు : 
_అతిమ్మాతపీడితే :- 
పీడితే = ఆతిమా[తపీడితే. 
(ప్రతిద్వంద్విధియా :- (పతిద్య ంద్వినః, ధీః= [పతిద్వంద్విధీః, తయా= 
'(పతిద్వంద్నిధియా. 
ఆవతంసనీలామ్చురు హద్వయీం := సీలేచతే ఆమ్బురు హేచ = నీలా 
మ్చురుహే, ఆవతంసౌ, నీలామ్చురుహే = అవతంసనీలామ్చురుహే, 
అఆవతంస నీలామ్బురు హయోః, ద్యయీ = ఆవతం సనీలామ్బురు 
హద్వయీ, తాం = ఆవతంస -నీల్లామ్బురుహద్యయీం. 


భీమసుకా[వతీ : వా తతా (తీ = భీమసుత్మాశతీ. 


మా్యతామతి[కాన్తం = ఆతిమా(తం, ఆతిమాశం 


భావను : 

.దమయన్లి చెవులు రెండును మిక్కిలి విస్తరించుచున్న కన్నులచే 
చాల పీడింప(బడినవై యా కన్నులకు, [బతిపక్షములైై న నల్లకలువ పూవుల 
జంటను తమపై పె నెక్కించుకొని యా కన్నుల నోడింపందలచినవో యనునట్లు 
భావింప(బడినది. లోకమున బఐలవంతునిచే బాధింప(బడిన వారు, ఆతనితో 
సమానుడైన మటియొక జలనన్లు నాశ్రయించుట (పసిద్ధముగదా. ఆకే దమ 
యని కన్నులచే( వీడింప(బడిన - యామె చెవులు, ఆమె కన్నుల నోడిఆపంగం 
నల్ల కలువలను సహాయముగా( జేసికొని వానిని తమపై నుంచుకొనినవని 


శ్లో! ధృతం వతంసోత్సలయుగమేతయా 
వ్యరాజదస్యాంపతి తే దృకావివ, 
మనోభువాఒఒన్థ్యంగమితాన స్యపశ్యతః 
స్థీతే లగిత్వాఠసికన్య కన్యచిత్‌ , తె 


పీజు దళ స సర్గ $09 

ప॥వి॥ ధృతం = వతం సోత్సలయుగ్మం ఎ వీతయా. త వ్యరాజత్‌ _ అస్యాం 
= పతితే = దృశా = ఇవ - మనోభువా ణః ఆన్థ్యం అ గమితస్య జా 
పశ్యతః - స్థితే = లగితాా = రసికస్య . = కస్య = చిత్‌. 

అర్ధము :--ఏతయా == ఈ దిమయ న్తిచేే ధృతం = రరింప(బడిన, వతం 
సోత్సలయుగ్మం; వతంస = కర్ణభూషణములై న, ఉత్పల = కలవ 

_ పూలయొక్క,. యుగ్మం = జంట, అస్యాం = ఈ దమయ స్తియందు, 

పతిలే = ఉంచ (బడినవై, తథా = అద్రే, లగితాం = తగుల్కొని, 
తతై9వ = ఆచ్చటనే, స్థితేచ = ఉన్నట్టియు, పశ్యతః = చూచుచున్న 
అనగా దమయనన్తిని, ఆమెచెవృులను' జూచుచున్న (కావుననే) మనో 
భువా = మన్మథుని చే, ఆన్థ్యం = గుడ్డి శనమును, . గమితస = 
పొండింప(బడిన. కస్యచిత్‌ = ఒకానొక, రసికస్య = రాగియొక్క-, 
దృళావివ = కన్నులోయనునట్టు, వ్యరాజత్‌ = న 


సమాసములు : 
వతంసోత్సలయుగ్మం :-వతంసౌ, ఉత్పలే = వతంసోత్సలే, వతం 
సోత్సలయోః, యుగ్మం = నతంసోత్సలయుగ్మం, తత్‌ = వతంసోత్సల 
యుగ్మం. ' iw 
అన్థ్యం :---అన్థస్య, భావః = అన్థ్యం, తల్‌ = అన్థ్య్థం. 
భావము : ల 
ఈ దమయన్సి తన చెవులయందు ధరించిన కర్ణభూషణములీగు కలువ 
పూవులజంట దానినియూ చుచు నీమె'పై(బడియందే యాన 1 "కితో. 'నున్నవియునా, 
ననగా నీమె చెవలయందలి కలవపూల జంటను నీమెను(జూచుచున్నట్టి వియు, 
కావుననే మన్మథునిచే, కామాన్థత్యమును( భొందింప (బడిన ఒకానొక రాగియొక ,- 
కన్నులో యనునట్లు వికాజిల్లినవి. అనగానామె కర్ణములయందుంచుకొనిన కలువ 
జంట పూవులు యామెను యామె కర్ణము9ను, మిక్కిలి యాస క్రితోః జూచు 
చున్న యొక రసికునికి సంబంధించిన కామాన్ధత్వము నొందిన. 'నేత్రములుగా 
భావింప(బడినవి. ఆ నే తములు, తదాస క్రితో నామెను ఆమెయొక్క. సుందర 
కర్గములను(జూచుచు నుఖియొక దానిని, జూడగంద వలన వాని కన్గత్వ 


నూరోపితన్సు . oe 89 


$10 (ధ్రీ వోర్ష శైచ్షధమ 
శ్లో. విదర్భ నృుభ్యూకవణావతంని కొ 
' _ మణీమవా। కిళుక కార రుకోదే.. : 


ఉదీతనేతోత్పల .బాణనం భృతి ' 


ర్నల, పరం, అక్యుమ వదత స్మృరః 40 


ప॥వి॥ వీవర్భసు బ్లూ! శ వణావతం సికావణీమ హాకీ కటుక కోఠ్యుకోటొలే - ఉదిీ 


wun తిః “నలం "ఎ = ఎపరర్‌ లశ య్‌ కత శత 
సరః. 


pe కీ 


గ్‌, an 
తరు nie = మన్మథుడు , విదర్భ: సుభ శవణావతంసి కా మణీమవాః 
_ కీంయకకార్ముకోదిరే,. విదర్భసు భూశజ్యా దమయ: స్తై. "యొక. భగ] శ వణ = 
చెవులకు, "ఆవతంసిళ కాక ర్షభూషటమైన$,మ లకీ = Ses a 
మహః = కాంతియనెడు, కించుక - = మోదుగ పూవుయొక్త్మ,. ఉద్దరే. కా 
.శడ్గుము* ఇదు, ఉీర్షత్ట్యాతోత్న రిబ్బాల్లుసర్భ్భుతిః; ఉదీత = ఉదయించిన 


Ys "ట్‌ Fre Er dh, 


వే _తోత్చల్వ; నేత క్షైన్తయన, ;ర్బూపమునందోన్న, ఉత్పల = = See 
కీ వు ty గ ట్‌ 

బాణ - శరముయొళ మల = సంపాదనము' .గల్లిన వాడై, 

నలతిస్తర్ద ధ్యా డా.నల్లని మాత్రను, ;నిమ్వం రాత్రీ గటిగా? అనై శత == 

చూచెను” నలుడు వచ్చి" దమయ ని యుక్క“భూనింప(వడిన . చెవులు 


ఫే Fey: తోలి 


న్నేశ్రములు లు మ్లన్నగ్న ద చూభుటచేతనే కామబాణమ. చే, 
సే ప్ల et వ వ 
ఎగొట్టియితీన్నవాడ్లగు రని య 
నముెనములు ; 


పర స ను గీవేజోవతేం' న అవుత్రీ మప కంట్రీ కొత ఫకొదోరే శా. 
వో ్యయహ్యస్పా హత భూ 'ఏదత్భ భుతు [మమ 


,చిరక్భట టి టకమ. wis క్త “వరర్భను భూ! శోప్‌ణే 
..నివర్శను భూ శమ, శట్యప నానా | భూగ్రవపోపత సీకో, 
విదక్ఫెసు భూరి ESRB ss eso lt Ss 
సికామ్‌శీ - వదరృష కావవి పీభకిక్య, శ్రీ మహామవిదర్భి. సుభా 


గ్ర వణావత్రంస్తి వా మణీమవా। వివర్శస్ను భూ ఇ వణావఛంసిభై మభ్లీమెళ్లో 


bond మె! ర్జు ja 


as న 


తట్టే్ష్యుదళ నిల్ల & gpl 


వవకింభక కార్ముకం.= విదర్భసు భూ (శ వణావతంసికా మణీ మహః 
కింళుక కొర్ముకం, విదర్భాసు,భూ| శవణావతంసికామణీమవా॥. కింశుకకా 
వృకస్య,' 'ఊదరం = ' విదర్శసు!భూ'శ్ర వణా వతరసికా, ఎమణీమహః 
కింఖుక కార్మి కోదరర, ' తస్మిన్‌ = విదర్భ స్తు ) భూ [శవణ్యావతంసికా 
మణీమహః కింశుక కార్మికోవరే. 
ఉదీతనేతోత్సల బాణ సమ్మృతిః. నేత్ర మేవ, ఉత్సల్లం,, నే శోత్ప 
.లమ్‌, నేతోత్సలమేవ, బాణః = నే, 'తోత్పలదాణః, న్నే తో తలబాణస్య, 
'సమృ్యృుతిః ' = నేతోత్సలబాణ, సమ్హృతిక, ఉద్దీత్లా, న్నే శ్రోత్సలబాణ 
సమృృతిః, యస్యసః = ఉదీతనేతోత్సల బాణ సృమ్మృతిః. 


భావము : 
దమయ ని తన చెవులయందుు నెట్టిటి రత్నములను ధరించ్రియున్నది. ఆ 
ర్రత్నళాంతి మోదుగపూవు యొక్క 'యాకారముగల్లీ వింటివలె వంపు తిరిగి 
యున్నది. దాని మధ్యభాగమునందామె' యొక్క 'కలువరవంటే. "కీన్నులంటి 
యున్నవి. మన్మథుడు పె న(జెప్ప(బడిని మోదుగ, పు పూవువరిటీ'వెల్లునందు కలువ 
పూలవఃటి దమయన్తి శన్నులనెడి బొణములను' సంధింఛినవాడ్రై నలుని 
"మా[త ము దానికి" గుణీకావింప నెటుర్రుచూచుచురిగెను, . 40 
శో॥ . అసాచర తథ్యమృిషా విచారణాం 
తడాననం.కర్ణలతొయు'గేన జిం, 
బబంధజీత్వా మణిరుణ్ణ లే విధూ 
ద్వి చన్ల్రబుద్ధ్యూక థితావసూయ క్యా. 41 
ప॥వి॥ అనాచరత్‌ తథ్యమృషావిదాళటాలి వతహాననం తీ క ర్లల్సితకోయు గేన 
ఆ కీం = బబంధ = జితా - మణికుణ్ణలే = విధూ = ద్వి ఛ సజ్దా 
కధితౌ..౨ శుసూయక్తా.. 
అర్థము: త థ్యమృషా. విజారణాం;: తథ్యం బస తమా. శ్ర్రుష్బా:ణ ఆసత్యము 
ఆను విచారణాం, .క్యాలిముర్శను,,, ఆన్హాచ్సరత్‌ =  గాందర్య చర్ధరిముచే 
వ. ప. తల్‌ ప్రోది మయ ని, యమైకటు.  ఆనచ్యరబ్హా 
ముఖము, ద్వాద నద! ఆ ఇద్ద టు చం్భద్వులన్లు ఇకాన్రీ ల్లో, కీబ్లిజ్డ్‌కిలా 


 థ్రీహర్ష కై వరమ 


సూచింవంబడీన,ు అనూాయకౌ = తన్ను. ద్వేషి ంచునట్టి, అనగా ఆమె 
ముఖమునకు అధిక్యమును సహి;చనట్లి, మణికుణ్ణలే = 


బి 


రత్నమయమ.లగు 'కమ్మలనెడు,. విధూ దా చం[దులను, జితొాక్రి == 
' జయింది, కర్ణలతాయుగేన = తీగెవంటి చెవులజంటచే, బబంధకీం = 


బంధించినదాయేమి? 


చెవిలోని గు-డ్రని కమ్మలు చంద్రుల రూపమన నున్నవి. ఆవి యామె 


ముఖ సౌందర్యమును సహింపక ద్వేవించుచుండినవి. ఆట్టి చం్యదుల 
నిద్దజిని యామెమోము ఖండించివై చినదో యనునట్లవి భావింపఃబడినవి 
కాన న్ముత్పేక. న్‌ సా 


నమానములు ; 


ఆనాచరత్‌ :=న ఆచరత్‌ = ఆనాచరత్‌. 


_తథ్యమృషావిచారణాం ;- త థ్యమృషా ఇతి విచారణా = తథ్యమృషా 
- విచార ణా. తాం= త్రథ్యమృషావి చారణాం. 


తదాననం. శఎతస్యాః , ఆననం --= తదాననం. 

కర్ణలతాయుగేన :.లతయోః యగం - లతాయగం, .కర్ణావేవలతా 
యుగం = కర్టలత్తాయుగం) తేన కర్ణలతాయుగేన. , *- 

మణికుబ్దలే :=మణిమయే చతే' కుణ్లలేచ = మణిక భలే, తే= మణి 
కుణలే. - 


_ ద్విచన్ద్రబుద్ధ్యో 2.  ద్వౌచతా. చన్హాచ్ల = ద్విచన్దా౨, ద్విచన్చా౦వితి, 
2 బుద్ధిః. = ద్విచంధ్రబుద్ది, తయా = ద్విచన్ద్రబుద్ధ్యా.. 


సౌందఠ్య గర్వముచే సత్యాఒసత్యముల _ విమర్శనుంజేయని యామె 


ముఖము, ఆమె చెక్టలలోని రెండు కమ్మలను( జూచి, యవి యిద్దణి చం్మదుల 
| టి 


నెడి (భానిని(బొండినది. ఆ 'చం| దులు తన యాధిక్యమును, అనగా ముఖము 
యొక్క . యాధిక్యమున్సు సపి౭పక యెల్దప్పుడును ' ద్వేషించును. గాన నా 
యిద్ధజిని జముంచి, దమ వన్ని యొక్క తీగెలవంటి" చెవులజంట్లచే బంధించిన 


పజ్బుదళ సర్గ §1§ 


దాయననట్సు కమ్మలు రెండును భాపి. ప(బడి "వి, జయింప(బడిన శతువును 
బంధించుట తగినదని యాశయము, al 


శ్లో అవాది భైమీ పరిధాప్యకుణ లే 
వయస్యయా ౬౭ థ్యామఖిత స్పమన్వయ:ః. 
త్వదాననేందోః (పియాకామజన్మని 
శ్రయత్యయం దౌరధురీంధురం (ధువమ్‌, 42 


ప॥ వి॥ := ఆవాది - భ్రైమీ = పరిధాప్య = కుణ్బలే = వయస్యయా - ఆభ్యాం- 
అభితః _ సమన్వయః - త్వదాననేందోః = (పియకామ జన్మని - 
[శయతి - అయం = దౌరధురీం = ధురం - [ధువమ్‌. 


అర్థము : షే వయస్యయా = = చెలిక తెచే, కుణ్బలే = రత్నమములగు కమ్మ 
లను, పరిధాస్య = ధరింసేసి, లైమ్‌ = దమయ న్సి, అవాది= =చెప్ప( 
బడినది, హేళై మి! = ఓ దమయ ని, ఆభ్యాం= ఈ రత్నంపు కమ్మ 
లతో, అభితః = రెండువైపులు, త్వదాననేన్లోః, త్వత్‌ = నీయొక్క, 
ఆననేందోః = ముఖచన్లురినికి, ఆయం = ఈ, సమన్వయః = సమా 
వేశము, |పియకామజన్యని; పియ = |పియుడై న నలునికి, కామ = 
సీయెడ | పేను, జన్మని = కలుగువిషయమున, దౌరధురీం = దురధు 
రాఖ్యమను జాతకయోగమువకు సంబందించిన, ధురం = భారమును: 
అనగా ఫఅలమునొసంగు భారమును, |శయతి = వహించుచున్నది, 
|ధువం = నిశ్చయము, జాతకమున సూర్యుని వడలి, తక్కిన గహ 
ములలో నేదియెనను చం|దునికిజువై పులున్నచో దురధురాయోగమని 
చెప్పబడినది. కావుననే వరాహమి హిరాచార్యులు :- 
“హిత్రాా౭ర్క-ం సుకఫానఫాద్దురధురా 
స్వానోభ్ర మ సైర9హెః శీతాంళో 5” అని వచించిరి. 
మజియు లఘుజాతకమున 
“రవివ 'ర్హం ద్వాదళగ్లైరన ఫా, చర్మ ద్వాద్దితీయగై గైస్కున 
ఫా, ఉభ నస్థితై ద్ధరధవా-” త చళ్యదున కీయ (పక్ళ్కలలోను 


కి 4 థ్రీ వర్ష గ్‌ రధ 


సూర్యని! వర్షించి తక్కిన. టారో! న. మగు 
జెప్పంబడినది. స 
సమానము లు: 
త్వదాన్ల నేన్లోః. వ్‌ ఆనన మేవఇందుః = ఆననేం మః, తన ఆననేంద _ 
త్వదాననేకదుః, “తస్య = = త్వదాననేందో?.. 
(పియూమజన్మని : = కామన్య, ర జా కామజన్య, [పియన్య, కొన 
జన నై (పీయకొమపిన్మ, తస్కిన్‌ న్‌ = = (పియకావ ఓన్న ని, 
దౌరధ్షురీర్య ప ఇయం..= డొళధురీ, తాం... .దొరధ్గుక్వీ 


భోవము =: .! a క Kk wr సనమ బ్య 

చెలికత్తె దమయంతికి  గమ్మలను.. ' దొడిగి ఇట్లు చెప్పినది ఓ ద్వ 
యంతీ, కః .రత్శపు, కమ్మల కీళువైపుల గల, నీ ముఖచందుని ఈ సమా 
“య్లోగమ్సు పియడను నబునక్షనీయెడ న ననుకాగమేర్పడుటకు జ్యోతిళ్ళాస్త్ర మన 
జెప్పజకిన ధ్ర ధృరద్గరాయోగల్లారమును వహించి నీకు ఫల; (పదమైయన్నది, టో | 
, కుండ్తలి యందు చంద గహమున కిలువై ప వెపుల న ననగా బర నకు ద్వాదళమ 
స్తదును, . ద్వితీయముకందును, సూర డు తప్ప తక్కిన గ్రహముల లలో నేవి 
యున్నను థరదురాయోగ్గమనబడున్లు. ఈ యోగమున _జన్ని =చినవారు జీవి 
శాంతము మిక్కిలి సుఖము. నకుభవింతురు. కావున నీ ముఖమను. చం ద్రున 
కీువైష్లలు న్నీ రత్న కుండలమ్లుల్లన్లు.. (గహములుండు టవలన నీయెడ నలుని 
కీపేమకు. రురధ్ధరాయోగ్గము పట్టినది. గాన జీవితాంతము. నలునకు నీపై బీతి 
ట్రవ్తున్వుడ నని. యాక్షత్రుఘు.. (1 


్ధిల్లుచ 
బళ్లో ఎని వేశిశ్రం..యావకరాగది ప పయే 
లగ త్తధీయా: 'ఢరసీమ్ని.. 'సేర్టకం 
రరాజతతె తై ఫ9వనివన్తు ముత్సుకం... 
"అము ధ్రూన్రి నీరూయనుధా నభర్శిజి- £3 
ప॥వి॥ = నివేశితం _ యావక్ష రాగద్రీ ప్రయే  లగక్ర్‌.. త కీయాధర సీమ్ని - 
సిక కం = రోకో ఖు షు త్ర త్ర" _ నీవా క్‌ 'నివస్తుద. ఆంత త్వుుకం చ మధూ 


శా (నై 


'-నర్ట్యాయ ఇ సు వోళధర్మిణి. యు 


ఖైఖ్యదళ సర్గ Er; 
ఆర్థము = తదీయాధర సీమ్మ “తదీయ = ఆ. టను యధతీకి :సిబంధించిన, 
అధర ౫ పెదవులయొక్క_,' సీమ్మి = = . ఎల్ల్బయందు, యావకరాగ 
దీ ప్తయే, యావకరాగ = రం ఎజ్బదనమ్సు దీ ప్త పయే = స్సురిం 
చుటకొజక్కు నివృేశితం. ఇఇ చబ్లడినద్దె , (కావుననే) ౬గత్‌ = గట్టిగా 
నంటుకొనిన, సికకం = = ెట్టిలోని. మైనము, మధూని = . తేనెలను, 
నిర్భయ = తొలగించి, సుభా సధర్మి "జి, సుధా = = అమ్మ తముతో..'సధ 
రిజ్‌ = సమానధర్మము గలిగిన, తతె క = ఆయధర పుటెల్హయందు, 
నివసు స్తు = నివసించుటకు, 'ఉత్సుకం = కోరిక గల్గిన రై, రరాజ = 
వకాశశచినది, . 
సమాసములు :... 
యావకరాగచి ప్తయే 2 వ జుయావకరాగః? యావకరా 
గస్యదీ పిః = యావకరాగదీ పీ, తస్రై జ యావకరాగదీప్తయే. 
తడీనారరసీమ్ని :. త తస్యాః ఉయం ఊతదీయః, తదీయళ్చాసా అధ 
'ఠశ్చ = తదీయాధరః,. తదీయారరస్య క సీమా = = = తదీయాధరసీమా, 
తస్మిన్‌ తదీయాధర సీమ్ని. | 
నాధాస ధర్మిణి : - సమాన, ధర్మః, యస్మస [సః టే సయ్‌, 
సధర్యా = సువాసధర్మా, తస్కిన్‌ ౯ = సుధాసథర్యి టీ. 
భావము : 


ఆ దమయ ని పెదవుల యంచుల యందు లత్తుకరంగును సు సపరీశేప 
'బేయటకై తేనెమైనముకచటడిశది. అది' చాతీ గట్టిగా! దానీనరటుకోనియున్నది. 
” 'త'శనెమైనము తనకు 'సహజముల్రే'ని తేనె' రణేమలను వదిలీ యమృత పూర్ణమైన 

యోమే చేదవీయందే నివసి రహాగోరిక * గల్లిశే దిగ! 'విలసిల్తినది. ఓ త్రేశాపైక యం 
దున్న. శేనెళిం'టేను దమ య' 'న్లాపతవు క ములదూర్చే- “యమ్యత్రయు మికో'లి: రుచి 
"కరముగడొ! అట్లు కోనిచో నదయేల-. ఈూచ్చటనే యుళడ/గోర్వను |. శిష్టమైన 
స్థానము భించినవ్వుడు: జోల” పరచాను ర్లినను. తన. స్టాన్రమును. వదలుట 


కహ ఎముగదా ’ 


థ్‌ో॥ న్వ రేణవీణే త్యవి శేషణంపురా 
“. స్పుర త్తదీయాఖ బుక జకందలీ। 
అవాప్య త న్రీగరథన ప్త మౌకికా 
నరా నరాజత్‌ పరివాదినీ న్ఫుటమ్‌॥ 44 


ప॥వి॥ స్యరేణ. = వీణెత్యవి శేష ణం = పురా - ఆస్సుకతీ _ తదీయా = ఖల 
కణ్బకండలీ _ అవాప్య - తన్తీః - అథ - సప్త - మౌ కికాసరాగ్‌ 
= ఆరాజక్‌ - పరివాదినీ = న్యుటమ్‌. 
అర్థము ;-తదీయా = ఆ దమయ నికి సంబంనంచిన, కజ్బకన్లలీ = కణ్జనాలము 
లేదా * భ్రమందలి మధురధ్యని, పురా = పూర్వము, స్వరేణ = ధ్వనితో 
వీశేత్యవిశేషణం = సాధారణముగా వీణెనుండి భేదము లేకయే, ఆస్సు 
రత్‌ = స్ఫురించినది. ఖలు = నిశ్సయము, ఆథ = వీదెయేయని 
నిశృయమెర్చడిన పిదప, "స్త ఏడైన, మౌక్తికసరాన్‌ = ముత్తె 
ముల సరనులనెడి, తన్ఫీంః = తంతులను, ఆవాష్థు = పొంది, పరి 
_వాదినీ = సప్తతం్యతులతో గూడిన వివజఖ్బ్చియను వీదేగా నేర్పడినరై , 
ఆరాజత్‌ = [పకాశించినది. స్ఫుటం కా స్పష్టము. 
సమాసములు : 

వీశత్యవి శేషణం : వీణా, ఇతి, న విశేషణం, యస్మిన్‌ కర్మణి - 

తత్యథా భవతితథా = వీజేత్యవిశేషణం. 

కజకన్గలీ :కణస్వ, కన్దలీ = కభకన్లలీ. 
భావము ; 

అ దమయ న్ది యొక్క కజ్దనాలము పూర్వము స్యరముచే వీణెకంచె 
భిన్నముగా నుండలేదు. అనగా వీణెగనే ఉండినది. ఇది నిశ్చయము. పిదప 
వీణెమేయని స్పురణ యేక్పడగనే, యేకుముత్రెపుసరమునెడి యేడు తంతు 
లను వహీంచి-స ప్రతం[తులతో గూడిన, పరివాదిని యను వీణెగా నేర్పడినది: 
దమయ స్తీ కజ్బమునందు ము త్రెపుసరములు( తొడుగక ముందు నామె కజ్ణము 
నందేడు ముత్తివుసరములు తొడుగంబడగనే నాశఃజ్ఞు నాలము, వడు తం్యతులతో 
(గూడిన పరివాదిని యను వీణా కానేర్భడినదని భారము, (44 


పజ్బుదళ సర్గ స్టే 


వి; పడు ముత్తెపు సరములజ్యార రూపమున నామె కణ్ఞమునందు 
తొడుగ(బడినవి ఆవి తొడుగు బడుటనలన నాకజనాళము పరివాది” యను 
వీకౌగాక పోయినను నై నట్టు కా వింపంబడుటవలన నుత్చేంక్ష, స్ఫుట శబ్దమును 
వ్యంజక ముగా (పయోగి౨ అలతి నది వాచ్యము. 44 


శో॥ ఉపాన్య మానావివశికితుం తతో 
మృదుత్వ మ|పాఢ మృణాలశాలయా। 
విరేజతు ర్మాజలికేనసంయుతోౌ 
భుజౌ సుదత్యా వలయేన కమ్బునః। కేల్‌ 


వ॥వి॥ ఉపాస్యమానౌ _ ఇవ _ శిక్షితుం - తతః _ మృదుత్వమ్‌ - ఆ[పౌఢ 
మృణాలనాలయా - విరేజతుః = మాజ్జలికేన - సంయుతౌ _ భుజౌ = 
సుదత్యాః - వలతున = కమ్బునః, 

ఆర్థము:-తత్య మ్ల కణ్ధమునలజ్క_రించివ పిదప, మాజ్లలి కేన = మంగళసాధన 
మైన, కమ్చునః = శంఖముయొక్క-, వలయేన = కజ్బ_ణముచే, --- 
సంయుతా = కూడిన, సుదత్యాః == దమయ న్స్‌ యొక్క, భుజౌ 
= భుజములు, ఆ పొఢమృణాలనాలయా; ఆ పౌఢ = లేతరైన, 
మృణాలనాలయా = తామర తూడుచే, మృదుత్వం = మెత్త(దన 
మును, శిక్షితుం = నేర్చుకొనుటకు, ఉపాస్యమానావివ = సేవింపబడు 
చున్నవో యనునట్లు, విరేజతుః = |పకాశించినది. 

వి;. శంఖవలయములచే మంగళార్థ ముగా ( జుట్ట(బడిన యా దమయ న్రి భుజ 
ముల మె త్తదనమును నేర్చుబకై త్రామరతూండ్డచే నుపాసింపండక 
పోయినను, నుపాసింప( బడుచున్నట్లు. భవ పకల నుత్పే9క. 


ఇవశ.బ్ల [పయోగముచేనది వాచ్యము, 
సమాసములు ; 


మృదుత్వం :---మృదో ర్భావః ద 
అ పౌఢమృణాలనాలయా వన్‌ [పౌఢం=ఆ్మపౌఢంఅ, Co 


మృదుత్వం. తత్‌ = మృదుత్వం, 


818 ట్ట థీ: వార్గ ని వ్‌ 


ఫు జ తప్రొథన ల్‌ అర్య ఆ ఉమ్మ ఒణొంన్య, నోటా వ్వ 
వ. తయా = అ, ౬) ధమృణాలనాలయా, 


[౧ ని కజ్టమును ము తెపుసరములు మున్న గువానిచే న నలజ్కరించిన. 
పిదప నామె బాహువులన్ను ,శంఖములత్తో 'నిర్మితములై న న _కడియముల్లతో నేల 
జ్యూరిందినది. న. గరిక ణము గుర్యడముగా చుట్టబడిన, లేత! తామర 
కాడలవలె నుండినవి. కాన స లేత తామరకాడలు I 'తదనవ మును నేర్చుకొన్న 

మ్షై (యూ దమయంతి. భుజముల సేవించుచున్న ఏ యనునట్లు భావింప, 
త. లేత తామర మ బాల మృణాలకచులు గాన, లోకమన బాలురు 
విద్యను. నేర్వనర్లులుగాన నవి-భుజములనెడి గురువుల న్మాశయించి,మె' 'తద్గనము.. 
నేద్చకొనుచున్న ట్లు' భావింప. బడినది... కీర్‌ 


ల్లో పదద్వయేఒ స్యానవ రార కానాల 
నై న్తదానీ"ముదనీయ తార్పితా; 
'చీరాయ పద్మా హను: జగతీ 


'నీకీవ్ష ిళష క్లష్య నవా రవిద్యుతిః; rT: 
ప॥వి॥ WD అ అన్యం. ష్‌ నవయావరజ్డునా.._ జనః తదాసీమ్‌ 
“టోనీ యత్ర Es Sn చిరాయ. Ey పద్య we పరిరిభ్య :. జా? తీ pa 
నిశి . ఇవ _ వి?ివ శిష్య ఎ.న్‌వా రవిద్యుతిః, 


అర్థమే క శదాసి ప్ర జ దమయ చి నలజ్క_రించు కొలమందు, జః డా 
ఈ దమయ ని యొక్క, పదద్వయే = రెండు పాదముల యంగును, 
తరాల జై 2 ఉంచండీన, నవయావరజ్హునా; ' నను నూతనమైన, 
యావ __ లత్తుకను, రష్టానా' = పట్టించుట, ఆనగా అత్మికచే గంగు 
వేయుట, నిశి == రాత్రియందు, (పద్మాత్‌ = పద్మమునుండి) ఎ్లీష్య 
_న్యావిడిపోయి,. చిరాయ డా _వాలకాలమునకు ననగా వేకువన, ' పరిరభ్య . 
= కౌగిలించి. (పొంది) జా(గతి = క (పకాళిందు, నవా ౫ నూతనమగు 
రవిద్యుతిరివ = సూర్యకాంతియో యనునట్టు, (స్థితేతి = ఉన్నదని) 


స్‌ 
ర్‌ 
లల. 
త 
ఎర్‌. 


క్రీ1§ 


జనై ౩" = జనులచే, ఉదనీయలఅ = ఊపహిం వంబడినిటి.' 
వి; ఇచ్చట “జమయంతి పాదములయం దలచం బడిన పారాణి, ర్మాతియందు 

"పద్మమునుండి. విడదీయ(బడి చాలకాలమైన :పిదప ద్రైతాతమున పద్మము 

లనుగాగలించు కౌనిన- బొల సూర్యుని కాంతియో ' యనునట్టు జనులచే 

| sa బడినది కాన a విధమాగా పారాణి వాలసూర్య (పభగా 

నమానములు 

గ జ పదయో॥, "ద్వయం --= పడద్యయంల, తస్మిన్‌ = 

పదద్వియ. 

నవయావరప్షనా ; _-నవళ్చాసా, యావళ్చ ఉనవయావః. నవయావస్య 

'రజ్డునా = డు 'నపయావర్‌జ్ఞనా, 

రవిద్యుతిః ;ర వేః, ద్యుతిః = = రవిడ్యు 8 
భావము 3 

ఆలజరసణ. “సమయమందు. దమ మంతి పాదములకు పారాణి పూయ( 
బడినది. ఆదిరా.తి ప్రథహోాయ యనగా వియోగమునోంది (పభాతమున, పద్మ 
ములను ((గౌగ నించుకొని వియోగబాధతీరి యా శ్వాసము నొందిన) - పొందిన 
బాలసూర్యుని' కంతీగా 'జనులచే' భావింపంబడినది. "ఆమె పాదముల 'పచ్మముల 
వలెను, దాసినం ఏన పారాణి బాల ' సూర్యునికాలతిపలెను, ననగా రా|[తి-ఎడ బాపు 
పొందిన 'సద్మముళినెక్‌ 'మీత్రములను' res బాలసూర్యుని కాంతివలె 
నున్నదని యాశయము. నీ 

శేో॥ కృతాపరాధః సుతనోరన నరం 
_విచింత్య 'కాంతేననమం నమాగమః। 3 
'న్పుటం. ప్ర we కునుమేషుపావకః " 
నరాగ చిహ్నశ్చరణొ, నయావకః॥, 10 


ప॥వి॥॥ కృత్తాపదాధల్న..సుతనోః ౧ =. అన నరం: విచ్చిన = =-కానేన సమం 
ఒపమాగమం .=._స్ఫుటం '= సిషేవే = కుసు మేషపావక 8 -= సరాగ 


చిహ్నః = చరణా జన ఒ:యావకః.. 


క్రిం ఫ్రీ హర్ష నైషథషే 


అర్జము:ఎసుతనో॥ జ దిక్తు మనికి, రం పలంచః జు పూర్వము విరవాశాలదు 
నందు నపరాధము( గావించిన, కనుమేషుపావరః; కుసుమేషు = మన్య 
థుడను, పావకః = ఆగ్ని, అన న్తరం = తర్వాత, కా నేననమం = 


నలునితోడ, సమాగమం = కలయికను, విచిన్య = ఆలోచించి, 
సరాగచిహ్నః = ఆగ్ని యొక్క. యెజ్లతనపు గుర్తును గలవాడై లేదా 
అనురాగ చిహ్నముతో(గూడిన వాడై, చరణా = దయుమగన్తి పాదము 
లను, సిషేవే = సేవించెను. స్పుటం = స్పష్టము. తన పూర్వపు 
తప్పును(గడిగి వేసుకొనుబకై _సేవించెనో యనునట్టుండెను. కాన నా 
పారాణి ఆగ్నియే కాని పారాణి కాదని యర్థము. 
వి ఇచ్చట పారాణినీ, పారాణి కాదని నిషధించి దానియందు నగ్నిత్యము 
నారోపించి దమయన్ని పాదములను సేవించెనో యమనట్టు భావించుట 
వలన నపహ్నవముతో( గూడినయ. త్పే9ష. 
సమాసములు : 
కృతాపఠాధః కృతః, అపరాధః, యేనసః 2 కృతొపరాధః. 
సుతనోః ;__ శోభనా, తనుః, యస్యాస్సా జబ నుతనుః, తస్యాః = 
సుతనోః. 
కుమమేషుపావకః :-__కుసుమాని, ఇషవః, యస్యసః, =కుసుమేషుః, 
కుసుమేషురేవ పావకః = కుసుమేషపావకః 
సరాగచిహ్నః వ రాగ ఏవచిహ్నం = రాగచిహ్నం = రాగచిహ్నేన, 
సహవర్తత ఇతి = సరాగచివ్నాః. 
భావము : 
పూర్వము దమయ న్లీ విరహకాలమందు నామెను వేధించి యపధము 
గావించిన, మరుడనెడి యగ్ని, తర్వాత |పియాడగు నలునితోడ( (మెక 
సమాగమము నాలోచించి, యగ్నికి లాగ చివ్నామగు సెజ్జంధనము తోడని; లేదా 
యనురాగ చిహ్నము తో(డనుగూడినవాడగుచు, తన తప్పును శాలన' జేసు 
కొనుటకై యామెపాదములను సేవించెను. అట్లు కానిచో నగ్నియందట్టి గాగము 
ఎజ్జందనములేజా యనురాగము, ఏ విధముగా నేర్పుడును. ఆ కామగ్నియే 
ఇప్పుడామె పాదముల పై, బడియున్నది కాని యది పారాణికాదు, 47 


కంలో ఈ వ 'విభూషితేషు. చ, 
కిమూ చిరే_లజ్యరణానితాని తత్‌ 
వృథైవ తేషాం కరణం బభూవ యక్‌, 48 


ప॥వి॥ స్వయం జ తదజేషు = గతేషు _ చారుతాం - పరస్పరేణ ప ఆ | 
విభూషితేష _ చ . కిమ్‌ _ ఊచిరే - అలజ్యరణాని = తాని - తత్‌ 
= వృథా = ఏవ - తేషాం - కరణం - బభూవ = యత్‌. 


అర్థము :-స్వయం = తమయంతటశే, చారుతాం == రమ్యముగానుండుటను, 
గతేషు = పొందినవియు, తథా = అల్లే, పరస్పశేజైవ = ఒండొంటి 
తోడనే, విభూషితేషు = చక్క-గానలజ్కరించ(బడీనవియను (ననగా 
ఒకటితో నొకటి కలియుటచే. నాభరణము లేకయే యొకానొక రామణీ 
యకము స్పు59చుట వలననని యర్థము.) నగు, తదజ్లేషమ = ఆ దమ 
యంతి యొక. యవయవముల యందు, తేషాం జా ముందు(జెప్పిన, 
నొసటనుంచ(టడిన, పసిడిపద్రై మున్నగు నాభ? ణములను, యత్‌కరణం౦ 
= ఏ ఉంచుటయనునదేదికలదో, తత్‌ = అది, వృథ్రైవ = వ్యర్థము 
గనే, బభూవ = ఆయెను, (ఇతి = యని తాని = ఆయాభర ణములు, 
ఊచిరేకిం = వెప్పినవాయమి? ఆ యాభర ణముళకు, ఆలజ్క-ర ణముల 
నియు నామము గలదు. ఆయలజ్క్యరణము దమయని సౌందర్యా 
పాదనమందు నసమత్థములై నందువలన, . తమ్ముయామెపై నుంచుట 
నిష్పయోజనముకాన, “కరణమ్‌ అలం” ఆనగా కరణం క తమ్ము 
నుంచి, భూషించుట, అలం = చాలును (వలదు) ఆని క్‌ | 
మను తమ పేరును సార్థక పఅచుకొనినవని యర్థము." 


సనూసము లు: 
చారుతాం :.. చారుణః, భావః = జొరుతా, తామ్‌ = బారుతాం, 


అలజ్కర ణాని ఏ; --ఆబం, కరణాని = అలజ్యార ణాని, 


21 


్రీ రర థీ వార్ష నెషరక్షీ 


భావము : 

ఆ దమయ న్టియొక్క_ యవయవములన్నియు? దమయంతట న్నే 
యందముగా నన్నవి. ఆ యవయవములు, ఒండొంటితో క లియుటవలననే వా్స 
యందొక యపూర్వుమగు రామణీయక మేర్పడుచున్నది. కావున నట్టి సహజ 
సుందరములగు నవయవముఅయందు నొసట పసిడిపద్దె మున్నగు నాభరణన్స 
లను( దొడగుట వ్యర్థమే. కాననవివలదని యామె శరీరమందలి యా భరణ 
ములు చెప్పుచు, తమకు “అలజ్కరణము” లను (విసిద్ధ నామమును సార్థక 
పజచుకొనినవి. కరణం = భూవషణములనుఃచుట, ఆలం = వలదు, అని యా 
భరణములై న తమ్ములనుంచుటవలదు. కావుననే యవి యలజ్కరణములై నట్న 
ఆయాళరణములు ఆలజ్కరణ నామమును సార్ధక పజచుకొనుచు చెప్పినవని 


యాశయము, 48 


ల్లో కమాధికొము త్తర ము తరం (శ్రియం 
పుషోష యాం భూషణచుమృనైరియమ్‌, 
పురః పుర స్తన్థుషి రామణీయ కే 
తయా బబాదే. వధి బుద్ధి ధేధోరణిః 49 


ప॥వి॥ |క మాధికామ్‌ = ఉతరమ్‌ - ఉత్తరమ్‌ _శయా = పుపోష _- యాం. 
భూషణచుమృనైః _ ఇయం = పురః - పురః . తస్టుషి = ధామణీ 
యకే _ తయా ౬ బబాదధే _ ఆవధిబుద్ధిధోరణిః, 


ఆర్థము ;-ఇయం = ఈ దమయ న్వి, భూషణచుమ్సునై * = ఆభరణములను 
ముద్దీడు కొనుట చే, ఉత్తరము తరం = పెనవైన, (కమాధికాం; [కమ= 
వరుసచే, ననగా ముందుముందుంచంబడ్‌న భూషణములకంటె, వెనుక 
వెనుకను౭చిన భూషణములచే, ఆధికాఆ హా ముందుకందె నధికమెన 
యాం = ఏ, రయం డ్‌ శోభను, పుపోష హా పోషించెనో, తయా = 
ఆ ళోభచే, పురఃపురః = ముందుముందు, రామణీయళశే == సొబగు, 
తస్టుషిసతి=ఉండెడి స్వ భావము(గలదికాగా, అవధిబుద్దిధోరణిః; అవధి, 

Uf 66 

= అందమున కీదియేఎల్ల యిదియేయెల్ల” యను బుద్ధి పరమ్సర 


షా 


గ్‌ శ్‌ ein 
ఫీజ్బదేళ సర్గ $$ 


జదాధే ౫ వాధీంవేయఖుడిగిదీ, ఆమి నళిట్యంరించుకొనేన కొలది, యా 

భరణములచే నేర్పడుచున్న యామె సొందర్యమ.నకెల్ల నేర్పజుపవలను 

కాక పోయినది. ఇదియే సౌందర్యము" శకెల్లయని తొలుత (జేయ (బడిన 
యలజ్కారములచే భావించుచుండగా, తర్వాత చేయు నలజ్య-రణముల 
వలననింకను సొందర$ము వర్థిల్ససాగినడి, అందువలన తత్పూర్వ 
మేర్పణపంబడిన ఎల్పరద్దు కావలసివచ్చినడి. ఈ విధముగా [పారంభము 
నుండి కొనవజకును నామె కలజ్క రణము గావించు కాలమున, పూర్వ 
పూర్వపు సౌందర్య ములకం టెను నుత్తరో త్తర సౌందర్యములు (పవర్ణిల్లు 
చుండుటవలన మధ్యకాలమున నామెయొక్క- సౌందర్య మునకు నెల్లను 
నిర్ణయింప సాధ్యము కాలేదని యర్థము. 

సమానములు 

[కమాధికాం : _|[కమేణ అధికా = (క్రమాధికా, తాం = [కమాధికాం, 

భూవణచుమృనై ః :-__.భూషణానాం, చుమృనాని = భూషణచుమృనాని, 

రా భూషణచుమ్మనై £. . 

ఆవధిబుద్ధిధోరణిః : - అవధేః, బుద్ధిః జ్‌ అ వధిబుద్ధిః, అవధీ బుద్దే, 

ధోరణి: = ఆవధిబుద్ధిధోర ణిః. 
భావము ; 

ఈ దమయ న్లి తనకు(బెట్టిన యా భరణములను మద్దిడుకొనుటచే, 
ముందుముందుంచ( బడిన యా భరణముల వలన నెక్కువ సౌందర్యమును 
బోషించు కొనినది. అట్టు పూర్వపూర్వ శోభలకంటె నుత్తరోత్తర శోభ [పవ 
ర్భీల్లుచుండగా, నామె సౌందర్యమునకు నెల్లను నిర్ణయింప సాధ్యము కాక పోయి 
నది. కాన నామె సౌందర్యము అలజ్మారణ కాలమందు నవధి లేనిదిగా 
నుండెను, 39 


శ్లో మణీసనాభౌ ముకురన్య మణలే 
బభౌ నిజాఒ౬స్య (పతివిమృదర్శినీ 

విఢేరదూరం స్వముఖం విధాయసా. 

నిరూపయ న్లీవ విశేషమేతయో॥. 50 


బ్ర ఫ్రీ వార్ష నైషధము 

ప॥వి॥ మణేననాభౌ - ముకుకస్య - మఖలే - బభౌ - నజా౬ఒ౬నస్యపతిబిమృ 
దర్శినీ = విధేః - అదూరం - స్వముఖం - విధాయ ౬ సా -:'నిరూప 
యనీ = ఇవ -- విశేషమ్‌ - ఏతయోః, 

ఆర్జము ఎమణీసనాభౌ; మణీ == రత్నముతో, సనభౌొ = సదృుళమైన, ముకు 
రస్య = అద్దముయొక్క-, మణ్జలే = పెభాగమునందు, నిజాఒ౬ఒస్య 
(పతిబిమ్బదర్శినీ; నిజ = తనదగు, ఆస్య = ముఖముయొకగు, పతి 
బిమృ = [పతిబిమృమును, దర్శినీ = చూచుచున్న, సా = ఆ దమ 
యం,న్లి, స్వముఖం = తనముఖమును, విధోః = చం[దునికిగాని, అనగా 
నద్దమనెడి చందునకిగాని, లేదా ఆద్దమునందు (పతిదిందించి చందు 
నికి గాని అదూరం = సారూప్యమును, . విధాయ = గావించి, 
ఏతయోః = తన మోమునకును, _ చలదునకును, _ విశేషం = 
భేదమును, నిరూపయ స్తీవ = నిరూపించుచున్నదో యనునట్లు, బభౌ 
= శోభించినది. వస్తువుల తారతమ్యమును( బరీక్షించు వారు, రెండు 
వస్తువుల నొకచోట(జేర్చి పరీక్షీంతురుగదా! . 

వి; ఆమె యద్దమున తన ముఖమును(జూజుటలో తారతమ్య పరీక్ష హేతువు 
కాక పోయినను, దానిని హేతువుగా సంభావన( శేయుటవలనను[త్పేష. 


నమానములు ! 
మణీసనాభౌ :సమానా, నాభిః యస్యసః, సనాభిః, మణ్యా, సనాభిః 
= మజీసనాభిః, తస్మిన్‌ = మణీసనాభౌ. 
నిజాస్యపతిబింబదర్శిసీ ానిజంచ, తత్‌, ఆస్యలచ = నిజాస్యం, 
నిజాస్యస్య, (పతిబింబః = నిజాస్యపతిబిమృః, నిజాస్య పతిబిమ్బం, 
పశ్యతీతి = నిశాస్య|పత్తిబింబదర్శి నీ. 
అదూరం --ఆవిద్యమానః, దూరః, యస్మిన్‌ కర్మణి, తద్యథాభవతి 
తథా = అదూరం, 

భావము | 


రత్నమువంటి యద్దమున తన మోమును జూచుచున్న యా దమయ ని; 
శ మోమును చందునికి ననగా చం్చదుని రూపముననున్న యద్దమునకు, 
అదా, ఆద్దమునందు | పతిబి౭వించిన చం్యదునికి దగ్గరనుంచి, యో రెంటికిననగా 


లవ 


పళదళ సర్గ 
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తన ముఖమునకును చం[దునకును భేదమును: బరీక్షీంచచున్నదో యనునట్లు 


కోభించినది. రెండు వస్తువులను? స స. ఆ వస్తువుల నొకచోటంజేర్సి 


పరీక్షించుట సహజము. 50 
శ్లో, జిత స్తదా స్యేనకలానిధిర్ద ధే 
ద్విచన్లిధసాకిక మాయకాయతామ్‌. 
తథాపి జీగ్యే యుగపత్‌ నఖీయుగ 
(పదర్శితా౭ ఒదర్శ్భబహూభవిష్టునా, ర్ర్‌1 


ప।!వి॥ బితః _ తదా స్వేన = కలానిధిః = దధే = ద్వ నిధీసాక్షికమాయకాయ 


ఆరము 
య 


తామ్‌ = తథా - అపి = జిగ్మే - యుగపత్‌సఖీ యుగ|పదర్శితాదర్శ 


బహూభ విమ్ణనా. 


$-కలానిధి॥ = మాయాది పెక్కు కళలయందు నిధియైన చం|దుడు, 
తదాస్యేన; తత్‌ = అ దమయ న్తి యొక్క, ఆస్యేన = ముఖమచే, 

జితస్సన్‌ = ఓడింప(బడినవాడై, ద్విచనిధీ సాక్షిక మాయకా యతామ్‌ ; 

ద్విచన్ద) = = ఇద్దటు చం|దులనెడి, థీ = బుద్ధిని, సాక్షిక = (పమాణ 
ముగా(గల్షిన, మాయకాయతామ్‌ = మాయతో నేర్పడిన శరీరమును 
గల్లియుండుటను, దధే = ధరించెను. ఒక్క డుగా చం[దుడు -అ 
మోమును జమబింప జాలవతిమువలన మాయచే నతడిద్దయిగా నాయెనని 
యర్థము, తథాఒ౬పి = అట్టు, ఇద్దజుగానై నను, యుగపత్‌ = ఏక 
కాలమున, సఖీయుగ పదర్శితాదర్శ బహూభవిష్ణునా; సభీయుగ = 
ఇద్ద ఆ చెలికత్తె లచే, పదర్శిత = = చూపబడిన, ఆదర్శ = అద్ద ముల 
రెంటిచే, బహూభవిష్ణునా= పెక్క-ండుగా గానున్న, అనగా “రెండు 
ఆద్ద ములయందు రెండు (పతిబీిమ్చుములు బింబమైన తాను కలసి ముగ్గు 
రుగానున్న యామె ముఖముచే, జిగ్యే = జయింప(బడెను, 


సమాసములు : 


తదాస్యేన తస్యాః, ఆస్యం = తదాస్యం. తేన = తదాస్యేన. 
కలానిధిః ; =కలానార, నిధికి = క లానిధ్ధికి, 


826 శ్రీ హర్ష నై షధవ 


దిచన౦9ధీ సాక్షీకమాయకాయతాం : -. ద్వౌచన్లాంఇతిదీః = ద్విచన్దథీ। 
ద్వి చన్ద్రధి రేవసాక్షీయస్యాస్సా = ద్విచన్ధంధీసాక్షికా డ్విచన్హరిధీసాక్షిక 
ద్విచం[దధీ సాక్షకా మాయా యస్యసః = దిచం|దధీ సాక్షి క్షమాయ;। 
మాయః, కాయః, యస్మసః = ద్విచన్హదీసాక్షికమాయకాయః, ద్విచ 
న్లరీసాక్నికమాయ కాయస్య, భావః=ద్విళన్దిధీ సాక్షిక మా యకాయతా, 
తామ్‌ = ద్విచన్హిధీసాక్షిక మాయకాయతామ్‌. 
సలీయుగ [పదర్శితాదర్శబహూభవిష్ణునా సభ్యోః యుగం = సథీ 
యుగం, సభీయుగేన, (పదర్శితా, నిఖీయగ[ పదర్శితా, నఖీయుగ 
(పదర్శితా చతౌ ఆదర్శొచ = సభీయుగ్యపదర్శితాదర్శౌ, ఆబహు, 
బహూభవిష్టు = సీ యుగ [పదర్శితా దర్శాభ్యాం బహూఖభ విష్ణు = 
సభీయుగ (పదర్శికాదర్శబహుభ విష్ణు, తేన = నలీయగ (పటర్శితా 
దిర్శ బహూభ విష్ణునా, 
భావము ; 
కళలకు, ఆనగా మాయాది కళలకు నిధియగు చత్మదుడు దమయ ని 
ముఖముచే నోడింప(బడినవాడై , “ఇద్దఅు చం[దుల” అనెడి బుద్ధియే (పమాణ 
ముగాగల్లిక మాయతో నేర్పడిన శరీరమును ధరించెను. లేదా మాయాకళయందు 
చతురుడగు చం్యదుడు, ఒకని నేతమును [వేలితో నలుపు కొనునట్లు చేయుట 
చేత(నాతని హ_స్రమందలి యద్ధమందు (పతిబింబించుబ చేతగాని యా పురుషు 
నకు ద్విచన్ష్రత్వు బుద్ధిని. గల్లింపవచ్చును. అటి పురుషుడేయిట దిఇచన౦త (ము 
నకు ననగా ఇద్దజుచం దులను బుద్దికి సాక్షిగా న. ఆతనిని ప 
మాయతో గూడిన చందుడు రెండు దేహములను ధరించినట్టిట భావింప(బడు 
చున్నది. ఒంటరిగా చందుడామె ముఖమును జయింపనశకు డె మైనం జెప్పిన 
[పకారము మాయతో నిద్దజుగా నాయెను. కాని యతడిట్టిద్దణుగా నై నను డమ 
యధన్తి ముఖము, చెలిక తెలు తెచ్చిన రెండు ఆదములయందు (పతి బింవించి 
రెండు (పతిఖింబిములుగనై నది. ముఖబింబమును గలపుకొనగా హూ 
మైనది. ఇంకను నామె ముఖముతో సమానములై న యదములను(గలు పు కొనగా 
యంగా నైనవి. కాన, పై విధముగా మూడును, నంకను నెక్కు.వ యద 
అ కేవలము, ఇద్దణుగానున్న చందుడు. సుఖముగా జయి ంపనళక్కుడా 
యెష, తొక సఇవర్యమృు]ే రోశిపోయివకు నోదం దుకు ముఖమ్ముకం ఇను 


పజ్బాదళ సర్గ §27 
నధికమైన ద్విత్వ సంఖ్యచే నామె ముఖము నోడింప సమక ట్రైను. కాని యామె 
ముఖము (పతిబింబాదులచే నధికసంఖ్య గల్లియుండుట వలన నా విధముగ 
ముఖము నోడించుటకును, చం|దునకు శక్యముగాలేదు.. ఆనగా నామె ముఖము 
చందునికంటెను మిక్కిలి సౌందర్యము గలినదని సారాంశము, 61 
శ్లో, కిమాలియుగ్నార్పిత దర్పణద్వ యే 
తదాన్య మేకం బహుచా న్యదమ్భుజం. 
హిమేషు నిర్వాప్య నిశొసమాదిఖి 
న్రదీయసాలోక్యమితం వ్యలోక్యత. 52 
ప॥వి॥ కిమ్‌ - ఆలియుగ్మార్పితతర్పణద్వయే - తదాస్యమ్‌ = ఏకం = బహు 
= చ_అన,త్‌ = అమ్బుజం - హిమేషు - నిర్వాప్య - నిశాసమాదిభిః 
జ తదీయసాలోక్యమ్‌ = ఇత౦ం = వ్యలోక్యత. 
ఆర్థము :.ఆలియుగ్నార్పిత దర్నణద్యయే; ఆలియుగ్మ = ఇద్దయి చెలిక_తెలచే, 
ఆర్పిత = ఉంచ(బడిన, దర్పణద్యయే = రెండు ఆద్దములయందు, 
ఏకం = ఒక్క టియు, ముఖ్యమైనదియునగు. తదాస్యం = ఆ దిమ 
య న్ని ముఖము, అవ్యత్‌ = ఇతరమగు నామెయొక్క- ముఖ్యపతిబింబము 
బహు = అనేకమైన, ఆమ్బుజం = పద్మము మున్నగునవి సూర్యు 
డొక్క_డ్రై నను నాతని [పతిబింబములు పెక్కులుగదా, ఆర్ష [బ్రహ్మ 
యొక్క-బ్రైనను నవిద్య యందు దితిబిందించిన [బహ్మము అనేక 
ముగదా. ఆస్తే ముఖమొక్క-టైనను దాని [పతివింబ రూపములగు వద్మ 
ములు మున్నగునవి పెక్కులగుచున్నవి, కాననట్టి (పతిబింట రూపమై 
నట్టి పద్మజాతి మున్నగువది, నిళాను = రాతులయందు, సమాధిభిః = 
ఆమె ముఖమును ధ్యానము చేయుట మున్నగు వానితో (ముడుచుకొని 
పోవుట మున్నగు వానితో) నుపలక్షితమై, హీమేషు = శిశీర బుతుపుల 
యందు, నిర్వాహ్య = వినాళశను(బొంది, తదాస్యసా లోక్యం; తత్‌ = 
ఆ దమయన్హి యొక్క-, ఆస్య = ముఖమునకు, సాలోక్యం = దర్శనీ 
యత్యమును, అనగా రమణీయత్వమును (ఆమె ముఖముతో సమానత్వ 
మన(బడు సాలోక్య రూపమైన ముక్తిని) ఇతం = పొందినదై, 
వ్యలోక్యతకిల = చూడంబడినదాయేమి. ఘోక్షకాలము4 నే దేవతను 


కకక శ్రీ హర్ష నైషధము 


స్మరింతురో వాని సాలోక్కమున( _ బొందుదురని ళాస్త్రము, 
దమయ న్లి ముఖమునకును, నద్ద మందలి దాని ్మపఠిబింబమలకు నాం 
డొంటికిని సామీప్యముండుటవలన, నద్దమందలి (పతిబింబములు శిశిర 
బుతువుశందు నష్టకులై యామె మోముతో. బోలికగలవై యా బింబ 
మునకు సమీపమందున్న పడ్యములా? యని జనులు భావించిరనిి 
యర్థము. వ. - 


_నమానములు : 
ఆలియుగ్మార్పితదర్వణద్వయే:....ఆల్యోః, యుగ్మం = ఆలియుగ్మం, 

ఆలియుగ్మేన, ఆర్సితం = ఆలియుగ్యార్చితం, దర్పణయోః, ద్వయం 

= దర్పణదయం, ఆలియుగ్యార్పితం, చతత్‌, దర్చణదశ్రయంచ = 

ఆలియుగ్మార్చితదర్పణద్వ ౮ మ్‌్‌ తస్మిన్‌ = ఆలియుగ్భార్పితవర్పుణ 

దళ్జియే. 

తదాస్యమ్‌ : తస్యాః, ఆస్యం = తదాస్యమ్‌. 

నిశాసమాధిభిః ;__విళాసు, సమాధయః,= నిశాసమాధయః, CO 

నిశాసమాధిభిః. 

తదాస్యసాలోక్యం తస్యాః, ఆసన్యం = తదాస్యం, ఆలో కేనసహ 

వర్తతఇతి = సాలోకం, సాలోకస్య, భావః = సాలోక్యం, తదా స్యేన, 

సాలోక్యం = తదాస్య సాలోకృమ్‌, తత్‌ = తదాన్యసాలోక్యమ్‌. 

పకా న్రరమున ;__సమానః, లోకః, యస్యతత్‌--సలోకం, సలోకస్య, 

భావః = సాలోక్యం, తదాస్యేన, సాలోక కం డా తదాస్యసాలో క్యమ్‌, 
తత్‌ = తదాస్య సాలోక్యమ్‌. 

చెలికత్తెలు చూపిన యుద్ధములలో బింబస్థానీయమగు సామె ముఖ 
మొక్క_టియును (పధానమైనదియునై యున్నది. దానికంటే భిన్న మై పతిబింబ 
ము లపాధులను( బట్టి పె ష్కలుంగాం గాననగును, అల్లే బవ్మామొక్క..బై నను 
నవిద్యాదిరూపములగు నుపారులను(బట్టి దాని [ పతిబింబములు పెక్కుులుగా 
నున్నవి. అభ్థే (పకృ్ళతము దమయన్షి ముఖము ద్రహ్మస్థానీయమై యొక్క_టే 


సజ్బదళ సర్గ క్ర్ల§ 


గను, ముఖ్యముగను నున్నది. ఆ మ ఖమునకు (పఠిని బస్థానీయములగు పద్మా 
దులు పెక్కులుగా నున్నవి. ఆందు పద్మము రాతులయందు యోగివలె, 
దమయ ని ముఖమును ధ్యానించుట మున్నగు వాని తోడను (గ(బహ్మమును 
ధ్యానించుట నున్నగు మో ల్లా పాయములతో డను) కూడినదై శిశిర బుతువులందు 
వినాశమును( బొందినదై ( కేదారావ శీతల ష్మేతములయందు, దపస్సులచే నష 
దేహముగలదై) దమయ న్థి మఖమునకు నాలోకనీయత్విమను ననగా రమణీ 
యత్యమును, మటీయు, నామె ముఖముతో సమానలోకత్వ రూపమగు ముక్తిని 
(ఆ ముఖ్యమగు ([బహ్మతో సమానలోకత్వ రూపమగు ముక్తిని) పొందినదిగా 
పేజలచే చూడ(బడినదా? ఎట్టు |బహ్మమొక్కటియే యైనను, పెక్కండు 
యోగులు, కేదారాదిశీతల శే తముజయందు తపస్సుచే, తమ శరీరములను నష్ట 
ములు గావించుకొని తత్‌ పాప పాధనమగు సమాధిచే నా |బహ్మతో సాలోక్య 
రూపము"క్తి ని. బశయుచున్నారో అట్లే యొక్కటియు ముఖ్యమును, నగు దమ 
యన్సి ముఖముతో సామ్యము( బడయుటకు యోగి చందమున పద్మములు శిశిర 
బుతువలందు నష్టములగుచు ర్మాతులందు మ డుచుకొనిపోవుచు నద్దములయందలి 
[పతిబింబరూ ఫముల నివి పొందుచున్నవని |పజలచే భావింపంబడినది. లీజి 


ల్లో, పలాశదా మేతి మిలచ్చ్కిముఖై 
ర్వ్భృతా విభూషా మణిర శకి మణ్ణలైః. 
అలీ లజైర్య ను షామసొ తదొ 
రతీశ సర్వస్వతయా2 భిరకితా, ర్ర్‌లి 


ప॥ఏ॥:- పలాశదామ - ఇతి - మిలచ్చిలీముఖెః - వృతా  విభూషామణిరశ్మి 
మణ్లలై 8 = ఆలక్షి - ఇమైః - ధనుషామ్‌ = అసొ - తదా - రతీశ 
సరస్వతయా .. అభిరక్షికా. 

అర్థము = పలాశదామ = మోదుగపుష్పములమాల, ఇతి =మాలయని, (వీచి న 
= ఆలోచించి) మిలబ్చిలీముఖ్రే 8; మింత్‌ = చేశుచున్న, శిలీముఖై * = 
తుమ్మెదలను (చాజములను)  ల్లీన, వి్‌భూషామణిరళశ్ళ్మి వ ట్జాలై 8: విభూ 
షామణి ఇ ఆభరణము లలోని, రశ్మి = కీర ణమ్సుల యొక్క, మజ్జ లైః 


శ్రీ వార్ష నైషధము 


= సమూహములచే వృతా = ఆవరింప(బడిన, అసౌ = ఈదమయన్ని 
తదా = అ. జృరణము పూర్రియైన పిదప, రతీశసర్వస్వతయా; 
రతీశ = మన్మథు"”యొక్క, సర్వనతయా = సర్యధనముగా, ధను 
షా, = ధననస్సులయొక్క్ల ఆనగా విలుకాం[డయొక్క- ("కున్హాః [పవి 
నొ అనగా బలైెములు (పవేశించుచున్నవని, బల్జెములు గలవారు 
(ప వేశించునపుడెట్లు లక్షణ  నవలంబించి చెప్పంబడునో, అద్ర యిచ్చట 
ధనస్సులచే ధనస్సులను ధరించినవారు చెప్పంబడుచున్నారు.) లత్మైః= 
లక్ష సంఖకలచే, ననగా లక్షసంఖ్యాకులగు విలుకాం్యడచే ఆభిరజ్లతా = 
ఆంతట రక్షింప(బడినదిగా, అలక్షి = చూడంబడినది. వింటిరూపమున 
| పసరించు రత్నికాంతులతో( జుట్టబడిన యా దమయ ని లక్షలకొలది 
విలుకాం[డతో చుట్టును గక్షింపంబడినట్టు భావింపంబడినది. లోకమున 
రాజధనమును సాయుధపాణులగు భటులు రక్షించుట | పసిద్ధముగదా. 
వి॥:- ధనస్సులవంటి రత్నకాంతు౯ తో జుట్ట(బడిన దమయ ని, విలుకాం[డతో 
చుట్టఎడి రక్షింస(బడినట్లు భావించుటవ ౨న నుత్పేక్ష, వ్యజ్ఞాకమును 
[బయోగించనందు వలన నడి గమ్యము. 
రత్నమాల కానులను పలాశము అనెడి [భానిచే తుమ్మెదలు మూగినట్లు 
వర్పించుట వలన (భాస్తిమద ౬జ్కార ము. 
భావము ; 
ఆదమయని క లజ్కురణ [కియ పూ రియైనది. ఆమె శరీరమందు 
రత్నమాలలను తొడుగుటవలన నవి యామె చుటును కాంతులను, [జఐసరింప. 


జేయుచున్నవి. ఆ రత్నికా౭తు లెజ్జనివిగా కళ వలన నవి మోదుగపూల 
నూలలనెడీ (భాన్సితో తుమ్మెదలు మూగుచున్న వి. అట్టి యాభరణ కాంతులతో 
పరివేష్షి ంప(బడిన యా దమ యన్ని మన్మ ధునియొక సక ధ్ముగా వెలయు 
చు:డుటవలన, ధనురాకారముగా వ్యాపించుచున్న యాభరణ కాంతులనెడీ 
విండ్రను ధరించిన లక్షమంది విలుకాడు, రాః ధ*మను( బోలె న మెను 
రక్షించుచున్నట్టు కానవచ్చినదని శభిప్రాయన్సు, 


ప్రీస్ట్‌] 


పజ్బుదళ స 


ఈ. 


సమాసములు 

పఫలాళదాను!. పలాకానాం, దామ == పలాశదామ, 
మిలచ్చిలీమ ఖైః 3 మిల న్తః, శిలీముకా!, యేషుకాని = మిలచ్చిలీ 
ముఖాని, తైః = మిలచ్చిలీముఖే 8. 
రతీశసర్వస్వళయా :- రతాః. ఈశః = రతీశః, రతీశస్య, సర్వ 
స్వం = రతీశసర్వస్వం. ౭ తీళసర్వస్యస్య, భావః = రతీశసర్వ 
స్వతా, తయా = రరీశసర్యస్యతయా, ర్‌క 
శో విశేష తీర రివ జహ్నునన్లనా 

గు జరి వాజానీకరాగ భూమికౌ, 

జగామ భాగ్యె రివనీతిరుజ్వ లై 

ర్విభూషకై స సృత్సుషమా మహా హార్గతాం॥ 5&4 


ప॥వి1॥ := విశేష తీర్ధెః = ఇవ - జహ్నునన్షనా = గుణైః - ఇవ = ఆజానికరాగ 

భూమికాొ uma భాగె $8 = ఇవ = నీతీ = ఉజ్జ్యలై_ః = విభూ 
షబైః = తత్సుషమా - మహో ర్రతాం. 

అర్థము : ఫ్‌ విశేష ీర్థః = = (|పయాగాది EXEL శములయందు) యమునా సరస3తీ 
పభృతి తీర్ణములచే, జహు ,నన్హ్లనా = - ఇవ = జహ్ను  మహర్షికు మా శ్ర 
యగు గజ్షానదివలె, లా విద్భావిన యాది గుణములచే, ఆ జానిక 
రాగభూమికా ఇవ; ఆజానిక = సహజమైన, రాగ = _పేమకు, భూమి 
కొఇవ = స్థానమువలె ననగా వినశయాడిగుణములచే సహజ స్నేహ 
మతులను. పు తాదులవలె, భాగ్ర్యైః = అన కూలద్ద వాదులచే, నీతిరివ= 
Mer, సాఫల్యమువ లెను, ఉజ్జలె. = = |పకాళవన్త నములగు, 
విభూపణె_ః = _ ఆభరణములచే, తత్ఫుషమా = ఆమెయొక్క కాంతి, 
మహార్బ తాం = మిక్కిలి యుత్క-ర్షను, జగామ = పొందినది 


సమానములు 
విశేష తీరైః = విశేషాః, కీరాని = విశేష తీర్థాని = విశేషతీర్ణాని తైః= 
విశేవతీరైః, 


ba 


లో 


శ్రీ హర్ష నైషధము 


జహ్ను నన్దనా is జహ్మోః, నన్లనా = జహ్ను నన్హనా. | 

ఆజానికరాగభూమికా :.._ అజనాత్‌, ఉత్పన్నః = ఆజానికః, 

కక్చాసౌ, రాగళ్చ = ఆజానికరాగః, ఆజానికరాగన్య, భూమికా=ఆజా 
ని” రా” భూమికా. 

తత్ఫుషమా స్ట్‌ తసా్యాః, సుషవమా = తత్సువమా, 

మహార్హ తొం:= మహాన్‌, అర్హ 8, యస్యాస్పా = మహర్షా, మహార్హాయాః, 

భావః = మహార్చతా, తామ్‌ = మహార్డ తామ్‌. 
భావము ; 

[పయాగాది శ్మేతములయందు, యమునా సరస్వతీ నదుల కలయికచే 
గజ్లానది గొప్ప మహిమను. బొందు పన్నడి. సహజ స్నేవాపా తులగు పుతా 
దులు, విద్యావినయాది గుణములతో నుత్క_ర్షను బొందుదురు. దైవానుకూలా్య 
దులచే నుపాయములు గూడ ఫలించుచుండ ను. ఆ విధముగనే దేదీప్య మానము 
లగు నాభరణముల 3 దమయ న్రియొక్ళ_ సౌందర్యము మహోత్క- గ్లను( బొంది 
నది, - క్‌ 


ఆడానీ 


శో॥ నలాత్స్‌ న్వవైశ్వస్తర మనాప్ప్ర మానతా 
నృపస్త్రియో ఖీమ మహోత్సవాగతా 8| 
తదజ్లలాకొమదధ న మజ్జలం 
శిరఃను సిందూరమివ (పియాయుషే॥ ర్‌త్‌ 

పవి! :_ నలాత్‌ -స్వవై శ్వ సమ్‌ న అనా పుమ్‌- ఆనతాః-న్ఫప న్రియః - భీమ 
నువోత్సవాగతాః _ తదజ్లలాామ్‌- అవధ చ్చ = మజ్లలం _ శిరన్సు = 
సీన్గూరమ్‌ _ ఇవ _ |పియాయుషే. 

ఆర్థము [= నలాత్‌ - నలునియొద్దనుండి, స్వవైళ స్తం; స్వ = తమకు, 
వైశన$ిం = వైధవ్యమును, అరాప్తుం = సౌందక యుండుటకు, ఆన 
తాః = వంగినవారును = అట్టు వినయముతో దమయ నియొద వంగక 
పోయి "చో నలుడు, వైరము. జేసు కొనుచున్న తమ భ Bes జంప 
లడని భయము భీమమసోత్స వాగతా న భీము స భీమ రాజు 


పబ్బదళ నళ్టీ ఫర 


గావి చిన,.. మహోత్సవ న దమయ సీ పేవాహూ ఎమోత్సపమునందు, 
ఆగతాః = వచ్చిన, నృపన్రీయః = ఇతర కహతు కతత జ [పియా 
యుషే = తమ భర్తల యాయుస్సునకై, మంగల = మజ్లఐకర మైన, 
అనగా ఆ వైధవ్యమును సూచించు. సిన్లూర మివ = సిందూరమునువలె, 
తదజ్జి)లా కాం; తత్‌ = ఆ దమయ న్తియొక్క-, అజ్ఞ) = పాదముల 
యందలి, లావా = లతుుకను, దమయ నికి, వన్లన మాచరించుట 
వలన లగ్న మైనదానిని, శిరస్సు = తమతమ శిరస్సులలోని పాపటల 
య:దు, అదధన్త = థరించిరి. శ్రీలు నొసట సిందూరమును ఢరించుట 
సుమజ్ఞలీత్వ సూచకమని యర్థము. 
సమాసములు : 
స్వవె శ్వస్యం:- విశ్వసాయాః, భావః= వె శ్వస్త్యమ్‌, స్వస్య వైశ్వ 
స్థం = స్వవ్వైశ్వస్త్యం, తత్‌ = స్వవైశ్వస్మ్యమ్‌. 
నృపన్రి మః:- నృపాశాం, స్రీయః = నృపస్తి్యయః, 
భీమమపశోత్సవాగతాః:- భీమస్య, మహోత్సవః నా భీమమహోత్సవః 
ఖీమమపళోత్సవమ్‌, ఆగతాః = ఫీమమహోత్పవాగతాః. 
తదజ్ఞ్శచాషాం:- తస్యాః, అజ్జీ=తదజ్ధి9, తదక్షోర్యిః, లాకా తదజ్జి)= 
లాకు, తామ్‌ = తదజ్హిలాషుం. 
[పియా.ముషే:- పీయాజామాయుః = (పియాయుః, తస్మై = (పియా 
యుషే,, 
భావము | | 
ఆ దమయ న్లీ కళ్యాణమహోత్సవమునకు నేతెంచిన రాజన్ర్రీలు, వైరపు 
కృత్యముల( జేయు తమ తమ భర్తల నొకవేళ నలుడు సంహరించినచో, 
తమకు వైధవ్యము వచ్చునను భయముతో నది రాకయుండుటక్రై వినయముతో 
దమయ న్తి |మోల వందన మాచరించిరి. మజియు వారు తమ తమ భర్తల 
యాయువు పెరుగుటకై మంగలకరమైశడియును, సుమజ్జలీత్య మును సూచించు 
నదియు నగు సిందూరమునువలె, నా దమయ ని పాదములకు వందన మాచ 


reer al 


రిక శ్రీ హర్ష నైషధము 


రించు నపుడంటుకోనిన యామె పాదములలోన పాఠొణీని తిను పొవటం కలదు 
కొనిరి. స్రీలు పాపటలయందు సిధూరమను ధరించుట వారికి సుమజ్ఞలీత్వ 


మును సూచించునని యాశయము. రర 
ళో అమోఘధావేస సనాభితాం గతాః 
ప్రసన్న గీర్వాణ వరాతర| నజాం 
తతః |పణమ్యాధిజగామ సా(హియా 
గురుర్లురు బహ్మ పతి(వతాశివః॥ 56 


ప॥వి॥ :_ ఆమోఘభావేన _ సనాభితాం _ గతాః  |పసన్న గీర్వాణవరాక్షర 
(జాం - తతః _ [పణమ్య - అధిజగామ - సా -(హైయా - గురుః = 
గురు బహ్మపతి వతాశిషః, 


అర్థము = తత? క అలజ్క_రణమైన పిదప, [హియా = సిగ్గుచే, గురుః జా 
భారముగల, ఆనగా మిక్కిలి సేగునొందిన, సా = ఆ దమయన్తి, 
(ప్రణమ్య = గురువు మున్నగు వారికి నమస్కరించి, ఆమోఘభా వేన= 
వెఫల్యములేనిభావముతో, [పసన్న గీర్వాణ వరాక్షర్మ సజామ్‌; _పసన్న= 
పసన్నులైన, గీర్వాణ = ఇందాదిదేవతలయొక్క-, వర = వరదాన 
రూపములగు, ఆకర|సజాం = వర్ణ మాలిక లకు, సనాధీతాం = 
సామ్యమును, గతాః = పొందిన, ఆనగాన శ్రే యమోఘము లైన, గరు 
(బ్రహ్మ పత్మివకాశిషః; గురు == త ల్రిదండులయొక్కయు, [బ్రహ్మ = 
[బాహ్మణులయొక్కయు, పతి[వతా = పత్మివతలగు స్రీలయొక్క-[మయు, 
ఆశీషః = దీవెనలను, ఆధిజగామ - పొందినది. 


సమానములు ; 
ఆమోఘభావేన :. న, మోఘః - అమోఘః, అమో ఘళ్ళాసా భావ? = 
ఆమోఘభావః, తేన = అమోఘభా కేన, - 
ననాభితాం :- సమానా, నాభిః, యాసాంతాః 2 సనాభయః, సనాఖీనాం 
భావః = సనాభితా, తాం - సనాఖితాం,. 


పబ్బుదళ సత్త శక 
(పసన్న గేర్వాణవరాక్షర సజుమ్‌ ప్‌ [పసవ్నాళ్ళతే గ్‌ ౧ణాళ్చు = 
(పసన్న గీర్వాణాః, [(పసన్నగీర్వాణానాం, వరాః = [పసన్నగీర్వాణ 
వరాః, (పసన్నగీర్వాణ వరాఏక అక్షర[సజః = (పనన్న గీర్వాణ 
వరాక్ష్షర్మసజః, తాసాం = |పసన్న గీర్వాణ వరాక్షర సజాం, 
గురు బహ్మ పతి వతాశిషః ఫ్‌ గురువశ్చ, దిహ్మాణశ్చ, పతివకాశ్చ,= 
గురు[బహ్మ పతివతాః, గురుబహ్మ పలఠివతానామ శిషః= గురు బహ్మ 
పతి వతాశిషః, తా౭=గురు బహ్మ పతి వతాశిషః. 
భావము : 
అలజ్బు-ర ణము పూరి యైన పిదప, ఆధికమగు లజ్జ గల యా దమయ సి 
గురువులు మున్నగు వారికి నమస్కరించి. వె ఫల్యములేని భావముతో ( (బసమ్ను 
లైన యిన్దా?ది దేవత లొసంగిన వరరూపములగు నక్షరమాలలకు సమానము 
లగు ననగా నా విధముగనే సఫలమగునట్టి దీవెనలను త ల్రిదండులును, | బాహ్మ 
ణులును, పత్నివతలును, నను వీరివలన బౌందినది. 56 


ళో త'ధేవ తత్యాలమథాను జీవిఫిః 
(పసాధనౌ సజ్జన శిల్పపారగైః 
నిజస్వపాణి (గహణ కణళోచితా 
కృతా నలస్యాఒపి విభో ర్విభూషణా॥ | ఫ్‌ 7 


ప॥వి॥ :- తథా - ఏన = తత్కాలమ్‌, అథ, అమజీవిభిః - (పసాధనాసజ్షున 
శిల్పపారగె? వ నిజస్య జ పాణి గహణక్ష బోచితా - కృకా = నలస్య= 

ఆపి అ విభో అని విభూషణా. i 
ఆరము ;:- ఆథ = ఇటీ  యవసరమందు, తత్కాలం = ఆ సమయమున, 
న స ఆ ఏ ఖో ః ఇల న్న 
తథైవ = దమమయనికెట్లో, అటే, (పసాధనాసత్ఞాన శిల్పపారగ్లై!; (పనా 
ధన = అలజ్కార ములను, ఆ సజ్జన = చేయుటయను, శిల్ప = 
విద్యకు, పార = ఆవలిగట్టును, గ్లైః = పౌందినట్టి, ఆనుజీవిభిః = 
భృత్యులే, సిజస్య = తమకు సంబంధించిన, విభో? = సారిబాయగు, 


em 


నలస్యా౬పి = నలునకును, పాణి గవహణ షణోచితా; పాణి గహణ 


888 ఫ్రీ హర్ష నై_షధమే 


మ == పెండ్రిసమయము “కు, ఉపతొ జా శోగిన, నిభూషణొో = అఆ 
జ్క-నణము, కృతా = చేయంబడి నది, 

సమాసములు : 
తత్కాలమ్‌:-సచాసౌ, కాలశ్చ=తతా్కాలః, తమ్‌ తత్కాలమ్‌ లేదా. 
సఏవకాలః, యస్మిన్‌ కర్మణితత్‌ = తత్కా-లం. 


(ప్రసాధనానజ్ఞాన శిల్పపార గై :- [సాధనా నామాసజ్ఞానం, [పసాధనా 

సజ్ఞానం, (పసాధ నా సజ్ఞానమేవ శిల్చః = (పసాధనా సళ్షన శిల్పః, 

(పసాధనాసక్షున శిల్పప్య, పారం=|పసాధనాసష్ఞాన శిల్పపారం, (పసా 

ధనాసక్షనశిల్పపారం గచ్చ న్తీతి = [పసాధనా సల్షనశిల్ప పారగాః, 

en «J తు జ 

తెః == [పసాధనా 'సళ్షన శిల్చ పారగె 8, 

అ. దె రు 

పాణి గహణోచితా :- పాణౌ, (గహణం = పాణి|గహణం, పాణిగహ 

అస్య, ఉచితా = పాణిిగహణోచి కా, 
భావము; 


దమయ న్తి కలజ్యరణము చేయకాలమునందే యామెకెట్ల లజ్య-రణ ము 
జరుపంబడినదో ఆ విధముగనే, ఆలజ్మ.రణ కళయందు నిపుణులగు భృ త్యు 
లచే తన నాథుడగు. శలునికిని, పెండ్లికి తగిన యలజ్కరణము గాలంపం 
బడినది. ల్‌" 


నా 


శో నృపన్య తత్రాధిఒకృతాః పునః పునః 
విచార్య తాన్‌ బంధ మవాపయన్‌ కచాన్‌, 
కలాపలీలోప నిధిరరు త్యజః 
సయైరపాలాపి కలాపి నసంపదః॥. తరి 
ప॥వి।॥ 3 నృపస్య నా తత్ర = అధికృతాః = పునః ౬ పునః ప్త విచార్య = తాన్‌ 
బంధమ్‌ _ ఆవాపయన్‌ = కచాన్‌ = కలాపలీలోపనిధిః = గరుతుజ;ఎ 


వ వ. Se 
సః - యైః = ఆపాలాపి = కిలాపిసంపదః, 
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అర్థ స్త్‌ తత ఆత నలమహారాము నంట. రించుటీ స బయ, ఆ ధిక్యతాః 
నియమింపబడిన వారు, తాన్‌ =చెపష్పంబడగల, నృపన్య = = నలునియొక. 
కచాన్‌ = వర నం లం పిచార్య = గ విచారించి, పునః 
పునః = పలుమాలబు, బంధం = ముడిని, అవాపయన్‌ = పొందించిరి. 
యెః = ఏ వెం[టుకలచే, గరు త్యజ = = we వదలు; ట్టి (శర 
దృతువునందు నెమళ్ళకు అక్కలు వీడునని (ప"ద్ది) కలాపిసంపదః; 
కలాపి = నెమళ్శ్ళయొక్క_, సంపదః = = సంఘముయొక,, సః 
టెక ర్రాబ్యు ఏీడుకాలమున( జేయ(బడిన, కలాపలీలోప నిధిః; కలాప 
పింఛములకు, లీలా = విలాసమనెడి, ఉపనిధిః = కుదువ, అనగా 
పింఛ ములు విడచుకాలమున( జేయ(బడిన కుదువ, ఆపాలాపీ = ఎగ 
వేయబడి కదో, మజల జెక క్కలు మొలచుకాలమునను నా విలాసము 
. తిరిగి యీయ( బడలేదు, ఆందువలన విలాసములను( బుచ్చుకొని యెగ 
వేసిన కురులకు బంధనము, అనగా బంధించుట, ముడివేయట యను 
నవి తగినవి. | 
నమానములు 
కలాపలీలోపనిధిః :- కిలాపస్య, ఫీలా = కొలాపలీలా, కలాపలీల్టె వ, 
ఉపనిధిః = _కలాపలీలోపనిధిః. . 
గరు త్త్యజః : త్త గరుతం, తజ ౧ నీతి = = గురు త్యజః. 


కలాపిసంపదః := కలాపినాం, సంపద్‌, ose తస్యాః = 


1] 


[] 


కలాపిసంపదః. 


భావము : 

ఆ నలు నలజ్కా- రించుటకు నియమింప(బడిన వారలు, ఆనగా మంగలి 
మున్నగు వారలు, మాటిమాటికీ £చారించి ఆనగా ధూపమువఅన పొగ వెసి 
చక్కగా. కురుల నెండించి దువ్వెనతో దువ్యిరి. (పక గ్రాన ధూమమువలన, పొగి 
రేగు చుండుటవలన ఆ నల్లని పొగకును, 'కురులకును భేదము తెలియనందువలని 

వానిలో నేది పొగ, యవి కురులని వారికి చక్కగా నిశ్చయించుకొనవ వలసే 


సు మతీయు నే పుష్పములనే వై వెపు పెట్టవలయును ' 


వ 
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అనియు నుబితానుచితములను( బర్యాలోచించి యా కురులకు దగిన ముడులను 
ఎచిరి. ఆ కులు, శరదృతువునందు పింభములను వదలునట్టి నెమళ్ళ 
కలాపవిలాసములను దిరస్కరించినవి. “కలాపత్య జః ఆని చెప్పక గరు 
త్మజఃియని చెప్పుటచే నా నెమళ్ళకు తమ  కలాపములపైెని విర_క్రియు 
సూచితము, వనయనగా నలుని కేశములు, ఆ నెమళ్ళ పింఛములలోని విలా 
సములను, పింఛముల తీరు శరదృతువునందు దాచుట కై. తమవద్ద కొని మజల 
నా నెమళ్ళకు పింఛములు మొలవనారంభించినను తిరిగి యూయక యెగవేసి 
నవి, ఇట్లు ఒకరి వస్తువును దాచియుంచుట క్రై అనగా కాపాడుటకై- తీసికొని 
మజల నీయనివారికి బంధనాది రాజదణ్జము తప్పదుగదా ! అల్లి నెమలి పింఛ 
ముల విలాసములను గాపాడుట కై. తమయొద్ద నుంచుకొనిన నలుని కురులు వానిని 
కలాపముల కె తిరిగి యీయనందువలన మాటిమాటికి బంధనమను శిక్షకు 
గుటిచేయంబడినది. ఇచ్చట బంధనమనగా దీసిన వెంటుకలను ముడివేయుట 
యనియు నర్థము.అనగా కేళ| పసాధనము చేయువారలు నలుని వెం[టుకలు ముడి 


వైచిరనియు నవి నెమలి పింఛములను మించియున్నవనియు నాశయము. 58 
శ్లో! పతత్రిణాం [దాఘీమకాలినాధను 
ర్గుణేన నంయోగ జుషాొం మనోభువ; 
కచేనతస్యార్టిత మార్గన (శ్రియా 
నమేత్యసౌభాగ్యమలమి కుడ్మలై sl 59 


ప॥వి॥ := పత|తిణాం అ [దాఘమశాలినా ను ధనుర్లుణేన = సంయోగజుషాలం = 
మనోభవః _ కచేన _ తస్య ఇ ఆర్జిత మారన [శియా షి సమేత్య వః 
సౌభాగ్యమ్‌ - అలమ్బి - కుడ్మలై :. 


అర్థము :- కుడ్మలైః = సగము పూచిన మొగ్గలచే, (దాఘిమళాలినా; | దాఘీ మడా 
పొడవుతో, కాలినా = కూడిన, అర్జిత మార్దన నశ్రియా; ఆరీశ == సఆపా 

2 
దింప(బడిన, మార్జన (శ్రియా = దువ్వుట మున్నగు సంస్కారస ంపదతో 
గూడ తస్య = ఆ se క చేన=కురులముడితో, సమేత = 
[1 డవుతో( గూడిన, ఆర్జిత మార్గ నియా; 


Src స wl 
పజటి Wa 
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అర్జిత = సంపాదింప(బడీన, మార్జన। (శీయా = మైనము మున్నగువానిచే 
కక మున్నగునవి గల్లిన, ధనర్లుదేన = ' తుమ్మెదలవారనెడి యర్లె 
[తాటిచే, సంయమనం. సంయోగ = సంధానమును, ఆనగా నమ్ము 
లను 6 గూర్చుబ మున్నగు (కియను, జుషా3 = పొందిన, మనోభువః= 
మవన్ముథునియొక, పత్మతిణాం = వాణములయొక్క, సౌభాగ్యం=సొంద 
ర్యమువంటి సౌందర్యమును, ఆలమ్బి = పౌందింపంబడిన 
వి॥ = నలుని కేశపాళముచే మన్మథుని బాణముల సౌభాగ్యము పొందింప(బడిన 
దని చెప్పుటవలన--- వాక్యార్థ వృత్తి నిదర్శనా లడజ్కారము. నల వాక్యార్థ 
మునకు, స్మర వ్యాక్యార్థ మునకు నై క్యమారోపి: పం బడినందువలన నిది 
వాక్యార్థవృ శ్రి నిదర్శన. 
సమాసములు ; 
దాఘమశాలినా ఫ్‌ దీర్చ స్య, భావః=దాఘీమ, (దాఘిమ్టా, కోలత ఇతీ = 
(దాఘిమశాలీ, తేన = (దాఘిమళాలినా. 
ధనుర్గుణేన వ్‌ అ ధనుషః, గులక కా ధనుర్గుణః, తేన నా ధమర్షుణేన. 
సంయోగజుషాం :- సంయోగం, జుష స్తీతి = సంయోగ జుషః, తేషాం: 
సంయోగజుషాం. 
ఆర్జిత మార్జన[శియా ; మార్దనస్య, శ్రీః = మాగ్గన శ్రీః. ఆర్జితా, 
మార నశ్రీః, యేననః = ఆరిత మాగ్గనశ్రీః, తేన = ఆర్జితమార్జన్మ నయా, 
జ జ జ జ bi 
భావము: 
సగము పూచిన మొగ్గలచే గూడినవై, పొడవై నవియు చక్భాగా దువ్వ 
బడినవై. సంస్కారము, క నగు నలుని కురులముడి; పొడవై నదియు 
మైనము రాచుట మున్న గు సంస్కా ర సంపదగలవై తుమె శ్రైదల బార నెడి యల్తి 
[తాటియందు సంధింపంబడిన మన్మథ బాణముల సౌందరక్రమువంటి ని ండిరికిష 
పొందినది. నలుని తలపె ను. చంబడిన సగము పూచిన మొగ్గలు మన్మథ 
బాణములవలె 3 చ దువ్ష(బ సట మున్న గు గు సంస్కారములచే మె త్రంబడిన యాతని 
కురులు, నల్లని తుమ్మెదల నెడి కు యల్లి |తాడువలెసే నున్నవి ఆకే 
వానిని ధరించి నలుడు మన్మథుడు వలె నున్నాడు. దై 


టు pn, 


$40 శ్రీ వార్ష న్రేషథమేు 


శ్లో॥ అనర్హ్య రత్నొాఘ మయేన మజ్జితో 
రరాజరాజా ముకు పేన మూర్ధని, 
వనీయకానాం సహిళకల్ప భూరుహ 


స్తతో విముఖ్బన్నివ మజ్ఞు మళ్హారీం ॥ 60 


ప॥వి॥ :-_ ఆనర్భ్యరత్నాఘమయేన “ మణ్జితః స్మ రరాజ _ రాజా - మకుటేన- 
మూర్భని జ వనీయకానాం ఖు YI కల్పభూరుహః అ తతః = 
విమబ్బన్‌ _ ఇవ - మజ్జ మజురీం.' 


అర్థము :.- పీ = ఏలయనగా, సః = ఆ, రాజా = రాజై ననలుడు, వనీయ 
కొనాం = యాచదకులకు, కల్పభూరుహః=కల్పవృక్ష ము. తతః = అట్టు 
కల్పవృక్షముగా నుండుటవలన, అనర్ష్య రత్నాఘమయేన; ఆనర్హ్య = 
ఆమూల్య్మములగు, రత్న =రత్నములయొక్క, ఓ ఘమయేన = 
సమూహరూపమైన, ముకుటేన = కిరీటముచే, మూర్ధని = శిరమునందు, 
మణ్జితః = అలజ్య-రింప(బడినవాడై , మక్టామజ్జురీం; మష్టా = ఫల పద 
మైనదియు, మనోహరమైనరియు నగు, మష్టారీం అ మొగ్గలతో (గూడిన 
లేత కొమ్మను, విమక్సాన్నివ = యాచకులకై విడచుచున్నాడో యను 
నట్లు, రరాజ = శోభింబెను. 


వి॥ = ఇచ్చట నలుడు కల్పభూరుహమై మళ్ళా మజ్జరిని యాచకులకై విడువక 
పోయినను, విడచుచున్నాడో యనునట్లు భావించుబవల న నుత్పే౦ంక్షం. 


నమానములు : 
అనర్ధ్యరత్నాఘమయేన :- న, ఆర్థ్యాణి = అనర్హ్యాణి, ఆనర్హ్వ్యాణిచతాని, 
రత్నానిచ= ఆనర్హ్యరత్నాని, అనర్హ్యరత్నానామోఘః = అన ర్యరత్న్నా 
ఘః. అన ర్ష్యరత్నాఘెన, (పచురః = అన ర్య్యరత్నాఘమయః, తేన = 
ఆన ర్యరత్నాఘమయేన,. 


మక్షుమష్షారీం క్ట. మళ్షరీచ వా = మజ్టామజ్టారీ, తాం == 
మజ్ఞామద్దారీం, 


పజ్బాదళ సర్గ 841 


భావము; 

ఆ నలమహాఠాజు, యాచకులకు కల్పవృక్షమైనందు వలన, నమూల్యము 
లగు రత్నములతో. బొదుగంబడిన కిరీటముచే *శరమునం దలజ్కరింపంబడిన 
వాడై ఫల్యపదమగు మొగ్గలతో గూడిన లే(గొమ్మను యాచకులక్షై విడచుచు 
న్నాడో యనునట్లు ___పకాశించెను. భూమిలో మొలచిన చెట్టుయొక్క- కొమ్మలో 
రత్నము లుండవు కాని కల్పవృక్షము స్వర్గమున( బుట్టిన ందువలన నది రత్న 
మయమై యుండును. కావుననే యాచకులకు కోరిన వాని నొసంగు నలుడను 
కల్పవృషము, ఆమూల్యము లగు నత్నములతో ఖచితమైన కిరీటమును 
ధరించినవాడై. నందువంన నట్టి కిరీటమునుండి రత్న |పచురమైన లేగొమ్మను 
నిట విడచుట యుచిత మేయైనది. 60 

శో॥ నలస్య భాలే మణివీర పట్టికా 
నిభే న లగ్న పరిధిర్విధోర్బభౌ. 
తదా శళొజ్కాధిక రూపతాంగలతే 
తదాననే మాతు మశ క్రి ముద్వహన్‌॥ 61 


ప॥ఏ॥ నలస్య, య భాలే - మణిఏీర పట్టి కా కాసిభేవ = లగ్నః = పరిధిః = విధోః = 
బభౌ = తదా = ewe రూపతాం = గతే - తదాననే = మాతుమ్‌ 
- అశ క్రిమ్‌ - ఉద్వహన్‌. క 
అర్భము : ,=విదోః = చం|దునియొక పిధిః = పరివేషము, నలస్య = నలుని 
యొక్కం, భాలే = లలాటమంచు,. మణీపీర పట్టికా నిభేన, మణి = రత్న 
మయమైన, వీరపట్టికా = = వీరులచే పత. ఎట బిరుద పషృతమనెడి* 
నిభేన = మిషచే, లగ్నససన్‌ = తగుల్కొనినదై, తదా = ఆలజ్క-ర 
ణకాలమందు, శళాజాగాధిక రూపతాం; శకాజ] = చందునికంటె: 
అరీరరకాం క = అధిక సౌందర్యమును! 'గల్లియుండుటను, గతే= 
పొందిన, ఆశగా చందు 0కంటెను నఢీక వె వై శాళ్యముగలదియను న నతి 
సుందరమునగు, తదాననే = ఆ నలుని ముఖమునందు, మాతుం = 
పట్టుట ఏ, ఆశ క్రిం = ఆశక్తి", ఉచ్యహని = వహించుచు, బభౌ = 
శోభించెను, - 


849 శ్రీ హర్ష నైషధము 


నమానములు : 
మణి వీర పట్టి కానిభేన ; _ వీరాణాం, పట్టికా, వీరపట్టికా, మణిమయీచసా 
వీకపటికాచ = మణివీరపట్టికా, మ ణిపేరపట్రికాయాః, నిభః = మణి 
వీరపటికాని భః, తేన = మణివీకప ట్టికానిభేన. . 


టి 


శళాజ్తాధికరూపతాం : _శకాజ్యా_త్‌, అధికం == ళ€ళాజాగాధికం, 
శశాజ్బా ధికం, రూపం, యస్యసః = శళాజ్రాధికరూపః, శశాజ్ఞాధిక 
రూపస్య, భావః = శశాజాధిక రూపతా, తాం = శ కాజాధికరూపతాం. 
తదాననే ;_ తస్య, ౩ననం, తదాననం, తస్మిన్‌ = తదాననే, 
అశ క్రిం న, శక్తిః = అశ క్రిః, తామ్‌ = ఆశ క్రిం. 
భావము , వ. 
నలుని లలాటమునందు కత్తమతమన వీరపట్టిక యనగా వీరుండను 
బీరుదమును సూచించెడి ప్మతము కట్టయతయు రి; కాని యా ప/తమనెడి 
నెపముతో చంద్రుని పరివేషమే యతనినొ శట లగ్నమైనట్టు భావింప(లడినది. 
కొని యలజ్బ గణ కాలమందు చందుని కంటె నధిక సౌందర్యమును, నధిక 
వె నోమును. బొందిన యా నలుని ముఖమునందది పట్టజాలదో యనునట్లు 
శోభించినది. * 
వి; ఇచ్చట వీరపట్టికా వ్యాజమున విలసిల్లు చందపరివేషము నలుని 
ముఖమునందు. బట్టజా ఎనందువలన- నాధాగా.' ధేయములకననురూపత్వ వర్ణన 
మనము నధికాలజ్రారము మతి యు నిట మరో వీరపట్టికనపహ్నవించి చందపరి 
వేషమును నలముఖములో నొకభాగముగ నుత్చేంక్షించుటవ న తో 
స్ట్‌ వ్యజ్ఞకమును( [బయోగింపనందు వలననది గమ్యము, 


శ్లో బభూవ క్రై మ్యాఃఖలు మాన సొకనం 
జిఘాంనతో ధై ర్యభరం మనోభువః. 
ఉపభృతద్య రుల చితరూపిణి = 
ధనున్సమీపే గులికేవ సజతా. 62 


ప॥వి॥ బభూవ = భె భ్రైమ్మాః - ఖల్లు 4 వూనసొకనం - అ జిఘాంసతః a రై ధర 


పజ్బ్ఫుదళ నర్గ $49 


భరం _ మనోభువః = ఉప్మభు = తద్వర్తుల చితరూపిణీ = ధనుస్స 
మీపే _ గులికా - ఇవ = సజ్లకా. 

అర్థము :-- ఖైమ్యాః = దమయని యొక్క, మానసొకసం; మానస = 
మనస్సను, (మానసఫరోవరమును) ఒకసం == స్థానముగా(గల్లిన 
(హంసను) ధెర్యభరం = ధై ర్యాతిశయమును, జిఘాంసత। = చంప 
గోరుచున్న, (హరింపగోరుచున్న) మనోభువః = మన్మథుని యొక్క, 
ధనుస్సమీపే = వింటియొద్ద, గులికా = పక్షులను, గొట్టుగుండు, 
ఉప భు = కనుంబొమ్మల సమీపమునందు, సజ్లతా=మిలిత మైన, తద 
రుల చ్మితరూపిజీవ, తక్‌ = ఆ నలునియొక్క, వర్తుల = గుండ్రమైన 
చిత = తిలకము యొక్క, రూపిణీవ = రూపముగలదియో యను 
నట్లు, బభూవఖలు = ఉఊండినదిగదా. నలు(డువెంటనే దమయన్తి 
చిత్తము నాకర్షింపగల తిలకమును ధరించెనని యర్థము. 

ప్‌ మన్మథుని వింటియొద్ద నున్నట్టి, పక్షులు మున్నగు వానిని గొచిడి 
గుండు నలుని కనుబొమ్మల సమీపమున నొసట ధరఠింప(బడిన 
గుం|డమైన తిలకముగా భావింప(బడుటవలన నుత్చే9క్ష. 

“తిపుబ్దిం సురవిపాణాం, వర్తులం నృపవై శ్యయోః' 
ఆర్థచన్ద్రన్లు శూ దాణా మన్యేషామూర్థ్య పుణ్బ్యగకమ్‌॥ 

ఆను స్మృతి ననుసరించి దేవతలకును, [బాహ్మణులకును మూడు 
పుజ్ణ్యములుగను అనగా రేఖబుగను, క్షతియ వైశ్యులకు గుండముగను 
శూ[దులకు నర్ధ్థచన్ధాకారముగను, నితరుఆకు నిలువరేఖలుగను, తిలక 
ముండవలయును కాన నలు(డు క్షతియుడై నందువలన నతనినొసట 
వరులాకారపు తిలక ముండినది. 

నమానములు : 

మాన నొక సం :--మానసం, ఓకః, యస్యసః = మానసొకాః, తం 
మానసౌకసం 
జిఘాంసతః ;ఒ హంతువి చ్చన్‌ = జిఘాంసన్‌, తస్య = జిఘాంసత 8: 
తద్వు ర్తులచితరూపిణీ ;లవర్తుణంచతత్‌ చితంద = వర్తులన్యితం, 


$44 శ్రీ వార్త నై వధమ 


తఫ్యవ ర్తులచ్చితం = తద్వ ర్తులచ్మితం, తద్వ ర్తులచ్చితన్య, _రూపమివ 
రూపమప్యాః ఆ సీతి = తద; ర్తులచితరూపిణీ. 
ధనుస*మీ పే ప నమీపం= స్ట. తస్మిన్‌ = ధను 


ణం 
మీపే ! 


దమయ న్తి మనస్సున  నెలకొనిక శకము మజశీయు నామె 
మనస్ఫనెకి మానస సరస్సున నివసించు హంసనుం. . జంపగోరుదున్న 
మన్మథుని వింటే, యొద్ద నున్న గుండు నలుని నానట ధరింపంబడిక 
తిలకము యొక్ష_ యాకారమును ధరించినడిగా భావింప(బకినది.. నలుని కను 
బొమ్మలు మన్మథుని విల్లుగను , నా కనుబొమ్మల మధ్య నొసట. ధరింపంబడిన 
తిలకము, హంస మున్నగు పకల గొటైెడి గుండుగను:.దమయ న్సి మనస్సు 
నందలి ధైర్యము హంసగను భావింపంబడినది. అనగా నలజ్ఞరణ సమయ 
వండ నలమహారాజు, తన నొసట? దిలకమును ధరించెననియు , నది 
దమయ ని నాకర్షించుచున్న దనియు భావము. 


ఎకో॥ అచుమ్బిసా చన్గనమిన్లు మణాలీ 
నలీయవ కే 9౫ నరోజతర్జినా; 
శ్రియం శితా కాచన తొరకానఖీ 
కృతా శశాజ్కన్య తయాఒజ్కవర్తి ద్‌ 63 


ప॥వి॥ అచుమి, _ సా, చన్దవమ్‌,- ఇను. మణ్బలీ, - నలీయ వ_క్తేరణ, - 
సరోజ తర్దినా, = (శి న్‌! = (శతా _ కాచన, ఎ తారకా, = సతీ, 
కృతా, - శక్షాజ జ స్థ, _- తయా, - ఆజ్ఞవర్తినీ, 


ట్‌ 


అర్థము :-సరోజ తర్జినాా సరోజ = పద్మములను, తర్చినా= బెవరించునట్టి, 
నలీయ వ _కే)ణ; నలీయ - నలునికి a వ_క్తే9 ఇ = 
ముఖముతో, ముఖ చందుఎచే నని యర్థము (“స సరోజ తర్జి' యను 
విశేషణము చేతను త్రారకా యోగ సామర్థ్యము చేతను రం 
యర్థము లభించును) యా = =వ్‌, చన్ధన బిన్థు మజ్జల్రీ;" చనన బిందు 


ఇ 
పూకము నొసట ధరింప(బడినటు చెప్పబడిన చందనపు బొట్టనెడి 
గుం|డపు తిలకము, అచుమ్బి = స్పృశింప(బడినడో, తయా = ఆ 
చన్గశపు బొట్టుచే, శళాజ్ఞ స్స = చందునికి, ఆజ్జవ ర్తినిసమీపమందు 
న్నదై, శ యం= శోభను. |శితా= ధరించుచున్న, కాచన= అశ్విని 
మున్నగు వానిలో నొక్త కైన తారకా = నక్ష్యతము, సఖీ= సహచరిగా, 
కృతా= చేయంబడినది. ఆనగా చందన బిందు తిలక ముచే గూడిన నలుని 
ముఖము, పగలు తారకో గూడిన చందునివలె కో ఖించినదని యర్థము= 


వి: ఇచ్చట చందన తిలకముచే( గూడిన నలుని ముఖము పగలు తారతో 
గూడిన చం[దుడు గా భానింప( బడుటవలన నుత్చేంక్ష. వ్యషజ్ఞుక మును, 
[బయో గింపనందువలన నధి గమ్యము 

నమాసములు:- 
చనన బిందు మణ్లలీ: జ చన్దస్య, బిందు! = చనన విందుః చన్దన 
బిండో?, మజ్ఞలీ న చన్దన బిందు మణ్గలీ. 
నలీయ వ కే) ఆ: — నలస్య, ఇదం = నలీయం, నలీయంచ తత్‌, 
వ క్ర9ంచ = నలీయ వక్షం, తేన = నలీయ వ కే9ణ. 
సరోజ తగ్గ్జినా:- సరోజం, తర్జయతీతి =సరోజ తద్ది. తేన=సరో జతర్జీ నా. 
అజ్జ్బవర్తి ని: - అట్లే, వర్తత ఇతి= ఆజఎ రీస్‌ 


భావము : 

నలుని ముఖము గుండముగౌ నుండుటవలననో, లేదా మిక్కిలి పరిమళ 
మును వహించుటవలననో, లేదా చర్మదుని యా కారము గల్లి యు౨డుటవలననో, 
కమలమును ధిక్కరించుచున్నది. అట్టి యాతని ముఖము గుండపు చందన 
తిలకముతో( గూడినదై పగల చం్యదునియ?. దుండెడి కోతాయమాన మైన, 
యొః*నొళ తారతో సమానముగా నుండినది. లేదా కమలమును దిరసగారించెడీ 
చం|దుని నడుమ రోహిణి మున్నగు తాకలలో నొక్కటియొక వేళ నెలకొనినచో 
నవ్పుడది చం|దుని యాకృతిగల నల ముఖమునకు మధ్యనున్న గుం|డపు 
చందన తిల. ముతో సామ్యము నొంది యుండగలదు. కాని చందుని నడుమ 
నట్టి రోపాశ్యాది వక్యత్రముు భీం వు నలక నట్టి పామ్యుము నొంద నవకొళము 


848 = శ్రీహర్ష నైషధము 


లేదు. కాన, తిలక ముతో గూడిన నలుని ముఖము పద్మమున కంటెను చందుని 
కంటెను మిక్కిలి శోభాయుక్తమై వెలయుచున్నది.. 68 


భో నయావదగ్ని భమ మేత్యు దూఢతాం 
నలస్యై మీతి హరే రురాశయా, 
నవిందురిన్లుః (ప్రహితః కిమన్య సొ 
నవేతి భాలే పరఠితుం లిపీమివః॥ | 6 4. 


ప॥ఏ॥ :. న _ యావత్‌ - ఆగ్ని[భమమ్‌ = ఏతి _ ఉదూఢతాం - నలస్య = 
భెమీ - ఇతి - హరేః = దురాశళయా న. బిన్టుః జ ఇన్లుః యు [పహి 
తః - కిమ్‌ - అస్య -సా=న=వా - ఇతి. పఠితుం = లిపీమ్‌ - 
ఇవ, 


ఆర్థము = సః = ముందు (జెప్ప (బడిన, బిందు? = గుం[డమైన చన్సనతిలక ము 
ఆగ్న్మిభమం యావత్‌ = వివావోగ్నికి [ప్రదక్షిణము చేయునంతవరకును 
అనగా “పతిత్వం స పమేపదే” యక స్మృతి ననుసరించి వై వాహి 
కాగ్నికి సమీపమున నెంతవజకు సప్తపది జపుగదో, యంతవణకును 
దమయ నికి నలుడు భ ర్రయగుట గావ, యామె నలునకు భార్యయగుట 
గాని యేర్పుడదని యట్టి యగ్ని [పదక్షిణము( జేయునంతవణఅకు నని 
యర్థము. భైమీ = దమయని, నలస్య = నలునకు, ఉదూఢతాల = 
వివాహసంస్కా-రమును( బొందుటను ననగా పత్నీత్వమును, నవతి = 
పొందదు, ఇతి = అని, హరేః = ఇం[దునియొక్క-, దురాశయా = దువ్ష 
మైన కోరికతో, సా-_- ఆ దమయ ని, ఆస్య = ఈ నలునకు, కింభ 
వేత్‌ = భారియగునా, నవా = కాదా? ఇతి = ఆని, భాలే = నొనట, 
లిపీ) = [బహ్మవాసిన (వాతను, పఠితుం = చదువుటకు, _(పహిత:ః== 
ఇం[దునిచే( బంపంబకిన, ఇందురివ ఇచందుడో యనునట్లు, (ఆఖా తి= 
(ప్రకా శించుచున్న ది.) 

వి: నలుని ముఖమునందలి గుం[డపు చందన తిలకము నలుని నాన నున్న 


(దిహ్మ లిపిని, జదువుటకు బంపంబడిన . చం దుడు కాక పోయినను, 


పబ్బుదళ సర్గ $17 


జ_|దుడుగా భావింప(బడుటవలన నుత్వేక్ష. వ్యజ్ఞక మగు “ఇవో శబ్ద 
మును (బయోగించుట వలన నది వాచ్యము. 
'సమానములు: 
అగ్ని[భమమ్‌ :- ఆగ్నేః, (భమః = ఆగ్ని[భమః, తం = అగ్ని 
[భమం. 
ఉదూఢ్రకాం :- ఉదూఢస్య, భావః =ఉదూఢతా = తామ్‌ = ఉదూఢతాం. 
దురాశయా ;= దుష్టాచసా, ఆశాచ = దురాళా, తయా = ఈరాశయా. 
భావము ; 

నలుని నొసట నుంచబఒడిన చందన తిలకము, (బ్రహ్మ, నలునీ నొసట 
[వాసిన లిపినిబట్టి దమయ న్సి యతనికి భాగ్య కాగలదా? లేదా? యను నంశ, 
మును జదువుటకు నిం|దునిచే బంప(బడిన చం[దుడాయని భావింవ(బడినది 
వివాహమున నగ్ని సమీపమున సప్తపది యను నగ్ని (పదక్షిణ రూప సంస్కా_ 
రము జరుగన3తవరకు వరునికి పతిత్వము గాని, వధువునకు భార్యాత్య ముగాని 
యేక్చడవు ఆందువలన నిం[దుడు, అంత లోపలనే నలుని నొసటి [వాతను 
దెలుసుకొని ఒక వేళ ఆ నొసటి (వాతలో నలునికి దమమనిని భార్యగా. 
బడయు భాగ్యము లేక పోయినచో నామెను దాను బడయవచ్చునను దురాశతో 
చం[దుని యా నలుని నొసటి వాతను. జదు కొనివచ్చుటకు, బల పెనో యను 
నట్తుండెనని యాశయము. 68 


శో॥ కపోల పాలీ జనితాను విము యోః 
గ సమాగమాత్‌ కుణల మణల ద్వయీ | 
నలస్య తత్య్కాల మవాప చితభూ 
రథ స్ఫురచ్చక చతుష్క ఛారుతామ్‌! 65 


ప॥ఏ॥ =: కపోల పాలీజని తాను బిమృయోః - సమాగమాత్‌, కుణ్ణం మణ్ణల 
ద్వయీ - నలస్య, - తత్కాలమ్‌ = అనాస ఆ చిత్త భూరథ స్ఫుకచ। క్ర 
చత్తుష్య- చారతామ్‌ = 


848 


శ్రీ హర్ష నైషధము 


అర్థము : ఫ్‌ ఆ వలస్య = నలుని యొక్క, కుణ్లల మజ్జ ౨. ద్వయీ; కుణ్ణల:= కర్ణ 


చి॥ 3= 


భూషణములగు తమల మక. ద్వ్రయీ=జంటి, కపోల పాలీజని 
తాను వీమృయోః; క లషపాలీ = గణ్బస్టల వణ్బలములయందు, జనిత= 
ఏర్పడిన, ఆనుబిమృ యోః = (ప్రకిబిమృములయొక్క_, సమాగ, 
మాత్‌ = కలయికవలన, తత్తాలం = ఆ కాలమున, చి తభూరథస్సుర 
చ్చ|క చతువ్ష చారుతాం; చిత్తభూ = మన్మ థు ఏయొక్ష, రథ = రథ 
మందు, స్ఫురత్‌ = (ప కాళించుు చ్యకచతుష = చ్మకముల నాము 
గింటియొక్ష్త , పర. = అందమును, ఆవాప = పొందెను. రథము 
నకు నాలుగు వ[కములుండుటవలన, గుం|డములుగానున్న కుండలములు 
రెండును, వాని పతివింబములు రెండును కలిసి నాలుగుగా నేర్చడి, 


నాలుగు రథచ్యకములుగా నేర్పడినవని యర్థము, 


రథచ కమల సొబగు కుణ్రంములయందు Ee వాని స 
వంటి సొబగు వాని యందున్న దని వర్గించుటవలన న్‌ పదార్థవృ త్తి త్రి నిదర్శ 
నాలజ్క్యారము. 


సమాసముణఖి | 


కపో. పాలీజనితాను బిమృయోః;- కపోలయోః, పాల్యా = కపోల 
పాల్గొ, క పోలపాలోః, జనితొ = కపోలపాలీ జనితా, కపోలపాలీ 
జనితౌచతౌ, అనుబిమాచ = క పోలపాలీజనితానుబిమ్బా, తయోః = 
కపోల పాలీ జనితానువిమృ యోః. 
కుజ్బల మణిలద్య యీ మ కుణ్ణలయోః,. మణ్లలే = కుణ్బలమణ్లలే, కుణ్ణల 
మజ్జ్దలయోః, ద్వయీ = కుణ్బల మణ్ణలద్వ్యయిీ, 
తత్కాలం:- సచాఒసౌ కాలశ్స = తక్కాలః, తం = తత్కాలమ్‌. 
చితభూ3థస్ఫుగచ్చక చతుష్కచారుకాం :- చిత్తే, భవతీతి = చిత 
భూః, చితభుకః, రథః = చి తభూగథః, స్స్ఫుక న్ని పలాన చ|క్రాణిచ= 
bs చి తభూరథస్య, స్పురచ్చ[కొణి = చితభూరథన్సు3 
_ ణి. చిత్రబారథస్సుగచ్చ! కాణాం, చ చతుష్కుం = చిత్తభూరథ 
స క్‌ చతుష్కుం, చిత్ర భూరథస్సురచ క్ర చతుష్క- స, చారుతా౫ 


చిత భూరథస్సురన చు వ. క్ర చతుష్ట బార, ఫల తమ్‌ వ చ త భూరథస్సుర. 

చ్చక్ర చతుష్క చారుతామ్‌. | 
భావము : 

నలుని కర్ణభూషణములగు కమ్నులు రెండును, అతని స్నెద్ధములగు కణ 
తల యందు (పతిఫలించినవి. అందువలన నాని వి౭బములు రెండును. (పతి 
దింబములు రెండును( గలసి, నాలుగ్లై, మన్మథుని రథమునకన్న నాలుగు 
చక్రముల శోభను వహించినవి. మన్మథుని రథచ్మకముల శోభను వహించిన 
వని చెప్పుటవలన నవి --కామోద్దీపితములుగా నున్నవని యాశయము. 5 


శో (శతాన్య ఠం గురువి(ప్రవన్లనాత్‌ 
వినమ మౌలేశ్చిబుకా(గ చుమ్బినీ। 
అవాపముకావలి రాన్య చన్ల్చమః 
_సవత్సుధాతు నిల నిన్లు వృసన్తతామ్‌॥ 66 


ప॥వి॥ :- శ్రితా - అస్య - కజ్ధం - _ గురువ్మిపవన్దనాత్‌ - విన మమౌలేః = 
చిబుక్యాగచుమ్బినీ - ఆవాస - ముక్తావలిః - ఆస్మచన్దమలిః [సవ 
త్సుధాతున్దిలబిన్లు వృన్షతాం. 


ఆర్థము :- గురువి పవన్షనాత్‌ ; గురు = తల్లిదం్యకులను, విప=|బాహ్మణులను, 
వన్దనాతీ = = నమస్క-రించుటవలన, విన మమౌలేః; విన|మ = వాలిన, 
మొలేః = శిరస్సుగల, అస్య = ఈ నబునియొక, అగ = కొనను, 
చుమ్బినీ = తాకుచున్నట్టిదియ, కణం = కణ్బమును, (శితా=పొందినట్టి. 
ము కాఎలిః =ము తెపుసరము, ఆస్యచన్హుమః (సవత్పుధా తుందిల బిందు 
వృన్దతాం; ఆస్యచ నమః = ముఖచం[దు నుండి, సవత్‌ = [సంర 
చున్న, సుధా = అమృతముచే, తుండిల = ఘనమైన, బిందు = బిందు 
వులయొక్కా,; వృన్గతాం = = సమూహముగా నుండుటను, ఆవాప = 
పొందినగి, 

ఏ॥:- కజ్ణమందలి ముత్తిప సరమును నమృతబిందువులుగా _ భావించుటవలన 
నుత్చే9ిషు. వ్యష్ణాక మును( (బ్రయోగింపనందువలన ' నది గమ్యము, 
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నమానములు; 

గురువి[పవన్దనాత్‌ :- గురవళ్చ,  విపాశ్చ = గురువిపాః గురువి (పీ 

భ్యః, వన్సనం = గురువ్మిపవన్షనమ్‌, తస్మాత్‌ = గురువిపవన్దనాత్‌ . 

విన్యమమౌలేః := వినమా, మౌలిః, యస్య సః = వినమమౌలిః, 

తస్య = వినమమౌలేః. 

ము కావలిః := ముకానాం, ఆవలిః = సుక్రావలిః. 

ఆస్యచన్హ్రమః (సవత్సుధాతున్దిలబిను వృన్దతాం :- ఆస్యమేవ చన్లగిమ్మా 

ఆస్యచన్ద! 9%మసః, [సవ సీ = ఆస్యచన్దమస్స్రవ న్తీ , అస్య ్యచన్లమః 
సవ న్రీచసా సుధాచ = ఆస్యచన్చమ. [సవత్సుధా, ఆస్యచన్షం మః 

[సవత్సుధాయాః, తుస్టిలాః, బినవః = ఆస్యచ నమః [సవత్సుధాతు 

న్దిలబిన్టవః, ఆస్యచన్ద్రిమః (సవత్సుధాతుందిల బీ: దూనాం, వృన్దః = 

ఆస్యచన్రిమః | సవత్సుధా తుందిల బిందువృన్హః, ఆస్యచ న్దగ్గిమః [సవత్సు 
ధాతుందిల బిందువ్యన్హస్య, భావః = ఆస్యచన్ద్రమః (శవత్సుధాతుందిల 
బీందువృన్దతా, తామ్‌ = ఆస్మ్యచ నమః (సవత్సుధాతుస్టిల విందువృన్ద 
తామ్‌. 

భావము: 

ఈ నలుడు తన తల్లిదం డులు మున్నగు గురువులకును, (బ్రాహ్మ అుల 
కును వందన మాచరించు సమయమున నాతని కణ్బమండిలి ముతెపు సరము, 
ఆతని గడ్డము చివరిభాగ మును దాకుచుండును. అప్పుడా ముత్తెపుసర మా తని 
ముఖచం|దునుండి (సవించుచున్న యమృతంపు బిందువు సమూహళో భను 
వహించినది. ముత్తెపు పూసలు తెల్పనివై యమృత బిందువుల మాడ్కి- కాన 
వచ్చును. కొన నా విధముగా వర్ణింపబడినది. 66 


శో యదుద్ధతా శీంర్చులవాన్‌ బలంద్విషన్‌ 
బభూవయస్యా ఒ౭జిషు వార్క్మేననః 
అపూప్పరత్‌ తాన్‌ కమలార్థినో ఘనాన్‌ 
సము దభావం న న బభార తద్భుజః. 


ఈ 
| తా. 


పీజ్చాదిశో నేళ్లీ ఫల! 


ప॥వి॥ : 


అరము 
థి 


నమా 


ఎ యదుద్ధతా - (శ్రీః - బలవాన్‌ _ బిలం = దింషన్‌ బభూవ = 
యస్య _ ఆబిషు _ వారణేన _ సః _ ఆపూపు*క్‌ _ తాన్‌ - కమలా 
ర్థినః - ఘనాన్‌ - సముుదభావం _ సః ౬ బభార _ తద్భుజః. 

$= శ్రీః = సంపదయు (లక్షియు) యదుద్ధతా; యత్‌ = ఏ భుజము 
నుండి, ఉద్ధతాన్‌ = ఉద్భవించినదో, బలం = చిన్యమ.ను, ద్విషన్‌ = 
ద్వేషించుచున్న, సః = ఆ నలుడు, ఆజిషు = యుద్ధములయందు, 
యస్య = ఏ భుజమునకు సంబంధించిన, వారణేన = శ తునివారణ 
కియచే, బలవాన్‌ = బలముగబవాడుగా, బభూవ = ఆయెనో, పషాన్త' 
రమున . సః - ఆ (పసిద్ధడగు, బలం = బఐబలాసురుని, ద్విషన్‌ = 
ద్వేషించునట్టి యిండుడు, యస్య = ఏ సమ్ముదునికి సంబంధించిన, 
వారణేన = ఐరావతమను నేనుగిచే, ఆజిషు = యుద్ధములయందు, 
బలవాన్‌ = బలముగలవాడుగా, బభూవ = ఆయెనో, యః= ఏ భుజము 
ఘనాన్‌ = సందులేక యెల్సప్పుడు వచ్చుచున్న, తాన్‌ = పేదటికము 
నకు, (బసిద్ధివహించిన, క మలార్థినః; కమలా = లక్ష్మీని, ఆర్థినః = 
యాచించునట్టివారిని, పకా న్లరమున! క మలార్థినః; కమల = ఉదక 
ములను, అర్థినః = యాదించ నట్టి, ఘనాన్‌ = మేఘములను, 
(ధనై == ధనములచేతను, జలై శృ=-ఉదకములచేతను) ఆప్తూప్తరత్‌ = 
నింపెనో, సః - అటువంటి, తద్భుజః = ఆ నలునియొక్క- భుజము, 
సము[దభావం; సమ్ముద = ముదయన(బడు నుంగరముతోడ గూడిన 
(వేలియొగ్యయు, చక్కగా విజృంభించునట్టి సాగర ముయొక యు, భావం 
= స్థితిని, బభార = ధరించినది. 

ఇచ్చట శిష్ట విశేషణ వి శేష్యములచే నలబాహువునకు సము డమునకు 
సమానత చెప్పబడినది. విశేషణములును వి శేష్యము శ్లిష్టమగుట వలన 
నిట సాగరపరమగు నర్భము ధ్వని యగుచున్నడి. 
నములు : 

యదుద్ధఠళః :. యస్మాత్‌, ఉద్దతా = యదుద్ధతా 
కమలార్తి' 3౩ :-కమలా మర్థయ న్లీతి= కమలార్థినః తాన్‌ =క మలార్థినః. 
సము, దభి'వం:- ముద్రయా సహవర్తత ఇతి = సముదః సమ్ముదస్య 
భావః = సమ్ముద భావః తం = సముదభావం, 
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థాపము ; 
ఇచ్చట నలబాహువును విశేషణ సామ్మముచే సమ్ముదముతో. బోలి 
చున్నారు. శ్రీదేవి యనగా సంపద. నల బాహువున( బుట్టినది. శ్రీదేవి 
సము[దముక( బుట్టినది. నలుడు యుద్ధములయందు శ తువులను ద్వేషించుచు 
తన బాహువుచే శతువుల నివారించుట యను కారణముచే - [పబలుడా యెను, 
బలాసురుని ద్యేషించు నా (పసిద్ధుడగు నిందుడు ఆ సమ్ముదమునం దుదృవించిన 
యెరావతమను వారణముచే ననగా నేనుగచే యుద్ధముల యందు బలవన్లు 
తష ఏ నలుని భుజము నిరన్నరము ఘనములై న _. యనగా సందులేని ట్టి 
'పేదశికమునకు [దిసిద్దులెన, కమలార్థులైన (ధనార్థలైన) యాచకులను ధనము 
లతో నింపునో, ఏ సాగరము, క మలార్గులై న (జలమును యాచించునవియైన) 
ఘనములను ననగా మేఘములను నుదకములతో నింపునో, అటువంటి యా 
నలుని భుజము ముదతో గూడినందువలన సముదత్వము నొందినది, 
సమ్ముదమో “సమ్యక్‌ ఉన ర్రీతి” వ్యుత్పత్తి ననుసరించి చక్షు గా విజృంభించి 
తడుపట వలన సముదత్వము నొందినది. కాన నలుని భుజము సము[ద 
ధర్మములగు శ్రీ (పభవత్వాదులతో సమ్ముద భావము నొండి శోభించినదని 
భావము. 
భో కృతార్థ యన్నర్థి జనాననారతం 
బభూ వతస్యామర భూరుహా; కొర. 
తదియమూలే నిహితం ద్వి తీయవత్‌ 
ఛువం దదే కజ్కణ మాలవాలతామ్‌. 68 
ప॥వి॥ కృతార్థయన్‌ = అర్థి జనాన్‌ = అనారతం,. _ బభూవ = తస్య... జమర 
భూరుహః - కరః - తదీయమూలే, . నిహితం _ ద్వితీయవత్‌ _ 
(ధువం = దధేం = కజ్జ్బణమ్‌ _ ఆలవాలతామ్‌, 
అర్థము:- తస్య = ఆ నలుని యొక్ష, కఠః హస్తము, = అనారతం = 
ఎల్పప్పుడు, అర్థిజనాన్‌ = యాచక జనులను, కృతార్థయన్‌= నె ర్థక 
పజచుచున్న, అమర భూరువాః=కల్ప వృక్షముగా, బభూవ.ఆయస్టు. 
తదీయమూలే; తదీయ = ఈ కల్చ వృక్షమునకు సంబంధించిన 


శప 


ఖ్బదళ సర్‌ కకక 


de. 


మణికట్ట నేషపాడయందు, నీహీ౮రి = ఉంచబడీన డిక్టితీయవత్ర్‌ = 
రెండవ దానితో( గూడిన, కజ్లణం౦ = పసిడి కడియము, ఆలవాలతాం= 
పాడిగా నుండుటను, దధే= ధరించినది. [ధువం = నిశ్చయము చెట్టు 
మొదట రెండు పాదులుండును, అరె యతని మణి కట్టు ఎని క జణ 
ములు రెండును కరకల్ప వృక్షమునకు పాదులై నవని యర్థము. 


పు మణికట్టు నందలి కడియములు, పాదులు గాకపోమినను పాదులగా 
భావింప(బడుట వలనను క. త్‌ శబ్దమును వ్యజ్ఞకముగా( దియోగిం 
చుట వలనను నిట వాచ్యమైన యు(త్చేశ, 


సమాసములు ; 


కృతార్ధయన్‌ ;= అకంతారం కృతార్త కురరన్‌ = కృతార యన్‌ . 
ఖి ర స థి ఛి 
ఆరిజనాన్‌ := అర్హినశ్చతే జనాశ్చ = ఆర్షిజనాః, తాన్‌ = ఆరిజనాౌన్‌. 
థ్‌ ఫ్ర క థి 
అమరభూదుహః:. ఆమరాణాం, భూ హః = ఆమర భూరుహః. 
తదీయమూలే :- తస్య, ఇదం = తదీయం తదీయం చ తత్‌ మూలంచ 
= తదీయమూలం, తస్మిన్‌ = తదీయమూలే. 
ద్వితీ యవత్‌ :- ద్వితీయమస్య ఆ సీతి = ద్వితీయవత్‌. 
ఆలవాలతామ్‌ := .ఆలవాలస్య, భావః = ఆలవాలతా. తామ్‌ = ఆ+వాల 


తామ్‌. 


Ca 


భావము : 


ఆ నలుని వా సము నిరంతరము యాచకుల కోరికలను! దీర్చుచు కల్ప 
వృక్షమైనది. ఆ కల్పవృక్షమునకు మూలమైన యాతని మణికట్టునకు కట్ట! 
బడిన వివాహకజూణముతో( గూడిన యాతని పసిడి కడియము హా స్తమనెడే 
కల్పవృకముకకు పాదిగా నేర్పడినడి. చెట్టునకు రెండు పాదులున్నట్లు, ఆతని 
హ స్తమనెడి కల్పవృక్షమునకు రెండు కజ్య-ణములు రెండు పాదులుగా నుండిన 
వని యర్థము. 67 


జ 


. ఖో, రరాజదోర్మ ణన మణ్లలీ జుషోః 


నవజమాణిక్య సితారుణ త్విషోః. 
_మిషేనవర్షన్‌ దశదిబ్మ్యశ+న్కుఖౌ 
యశ,(ప్రతాపా వవనీజయార్రితౌ. 69 


ప॥వి॥';= రరొజ - దోర్మణ్ణనమణణ లీజు షోః = సల్‌ = వ్యజమాణిక్య సితారుణ 


త్విషోః _ మిషేణ = వర్షన్‌ = దళదిజ్ము ఖోన్ముభౌ-యశ।ః = (పతాపొ- 
అవనీ జయార్చితౌ, 


అర్భము ఏ= సః = ఆ నలుడు, దోర్మణ్ణన మజ్దలీజుషోః ; దోః = భుజమునందలి 


వి॥ := 


మబ్దన = అలజ్కారములయొక్క, మజ్ఞలీ = వరుసను, జుషో, - 


+ పొండినవియు, వ్యజమాణిక్య సితారుణత్విషోః; వ్యజ = వ్యజముయొక్క 


మ్యాకక = పద్శరాగములయొక్కయు, సితారుణత్విషోః == [కమ 
ముగొ( దెలుపుకాన్తియొక్కయు, నెజణుపు కొంతియొక యు, మిషేణ = 
నెపముచే, దశదిజ్ముభోన్ముఖౌ; దశదిజ్ము ఖ= పదిదిక్కుల యంచులకు, 
ఉన్ముఖౌ = వ్యాపించినవియు, అవనీజయార్జితొ ; ఆవనీ = భూమిని, 
జయ = జయించుటచే, ఆర్టీతౌ = సంపాదింప (బడిన, యశ ః|పతాపౌ= 
కమముగా కీ రిని [పతాపమును, వర్షన్‌ న వర్షించుచు, అనగా విస్త 
రంపతోయతు.. రరాజ = (పకాళిం చెను, 


“సితారుణ కాంతులయొక నెపముచే” ననిమిష శబ్దముచే కాంతుల నప 


హ్నవము గావించుటవలన నపహ్నవాలజ్కారి ము. 

సితారుణకాంతుల నెపమున [క్రమముగా యళః| పతా పములను వర్షించు 
నట్లు చెప్పుటవలన యథాసజ్ఞ్యా అజ్కారము. దీనితో నపహ్నవమునకు 
సజ్కరము, 

యశః [పతాపములను వక్షింపక పోయినను, వర్షించుచున్నట్టు భావించుట 


వలన నుత్పేేక్ష, వ్యష్టక మనుం జెప్పనందువలన నదిగమ్యము, దానికీ 
నపహ్నవముతో సజ్య_రము. 


షే ళీ 


పీళ్చుదళ సర్తీ be 


J 


సమానము లు: 


దోర్మణ్ఞనమజ్జలీ జుషోః = దోషోర్మణ్ణనాని = దోర్మణ్ణనాని, దోర్మణనానౌం, 
మణ్లలీ = దోర్మణనమణ్జలీ, దోర్మణవవ ఖలీం జుషత ఇతి = దోర్మట్ల 
నమజ్జలీజుషా, తయోః = దోర్మణ్డ వమబ్దలీజువోః, 

' వృజమాణిక్య సితారుణత్విషోః :_ వజాశ్చ, మాణిక్యానిచ = వ్యజమా 
ణికాకని, వృజమాణ్తిక్యానాం, సితారుణత్విషా = వజమా ణికరి సితారుణ 
తిషా, తయోః = వజమాత్రికసితారుణ త్విషోః. 
దళదిజ్ముఖోన్ముఖౌ :2  దశచతాః ' దిశశ్చ = దశదిశః,' దళదిశాం, 
ముఖాని = దశ దిజ్ముథాని, దశదిజ్ముఖేషు, ఉన్ముఖ = దళడిజ్యుఖో 
న్ముఖౌ, తౌ = దళదిజ్యుఖోన్ముఖౌ. 
యశః |పతాపౌ ఎ యశశ్చ, (పతాపశ్చ = యశః (పతాపొ, తౌ = 
యశః పతాపౌ, 
ఆవనీజయార్జితౌ :- అవన్యాః, ప = అవనీజయః, అవనీజడోన, 
ఆర్టీతౌ = అవనీజియాడ్డితా, తొ = ఆవనీజయారితౌ, | 

భావము; 

ఆ నలుని. భుజములయందు. దొడుగబడిన భూషణములలోని వజ 
మాణిక్యము లనెకే రత్నములు |కమముగా తెల్లని కాం బలను నెజ్జని కాంతులను 
[బసరింపంజేయుచున్నవి. ఆతడు ఆ కాంతుల వాకిజమున, తాను భూవిజయముచే 
సంపాదించినట్టి పక్‌ దిక్కూల యంచులకు వ్యాపించునట్టి కీ ర్రిని, (పతాపమును 
వర్సించుచున్నాడో యనునట్టు భావింపంబడుచుంచెను. వ|జముల కాంతులు తెల్ల 
నివిగ నుండుటవలన నవి కీ ర్రిరూపములుగను, మాణిక్యముల కాంతి యెజ్జనివిగ 
నుంకుటవలన నవి (పతాపరూపముగను నుండినవని భావము. రల 


శో॥ ఘనే నమసాపఘనావ లమినాం 

గ విభూషణానౌం 'మణిమణ్లలేనలః. 
స్వరూపరేఖా మవలోక్య నిష్ట 
చకార సై వాచణదర్నణార్భణమ్‌ 70 


కిక్‌కీ ఫ్రీ వర్ష నైషధము 

ప॥వి॥ := ఘనే = సమసా౭పఘనావలమ్బీ నాం-విభూష ణానా ౦ న వణిమణ్జలే- 
నలః = స్యరూపరేఖామ్‌ ఎ ఆవలోక ఆ నిష్ఫలీ చకార _ సేవాచణ 
దర్పణార్పణమ్‌. 


ఆరము ;. నలః =వలు (డు, సమసాపఘనావలమృనాం; సమ స్త=సకలములై న, 
° అపనున - అవయవముల యందు, అవలమినాం = వేలాడుచున్న, 

విభూషణానాం = ఆభరణములయొక కా, మణిమణ్లలే = రత్నములు 
సమూహమునందు, స్వ రూప రేఖాం; స్వ = తనయొక్య్థా, రూప = 
సౌందర్యముయొక్కా, రేఖాం = పతిబింబమును, అవలోక్య = చూచి, 
సేవాచణదర్పణార్పణం; చేవాచణ = సేవయం దాస క్రిగల భృత్యులు 
గావించెడి, దర్పణార్పణం = ఆద్దములను సమీపము నందుంచెడి కార్య 
మును, నిష్ఫలీచకార జా వ్యర్థముగావించెను. 
మణిమణ్ణలము చేతనే యద్దమువలని పని పూ ర్తియెనది కాన నద్దమును( 
దెచ్చుట వ్యర్థమైనదని యర్థము, 

వి :- కాకతాలీయ న్యాయముతో ననగా తలవనితలంపుగా నొక కారణము కార్య 
మును సాధింపనున్నప్పుడు మజియొక కారణము ఆ కార్యమును సాధిం 
చినచో సమాధ్యలజాా-రము. |పకృతము, ఆద్దముచేయనున్న పనిసి 
మణిమణ్జలము చేసినది కాన నిట సమాధ్యలజ్కారము. 

సమాసములు : 


' సమస్తాపఘనావలమ్బినాం ;- సమస్తాశ్చతే, ఆపఘనాళశ్చు= సమసాప 
ఘనాః, సమస్తాపఘనా నవలమ్బ న్ల ఇతి = సమసాపఘనావ లమ్బీని, 
తేషాం = సమస్తాపఘనావలమ్బినాం. 
మణిమణ్లలే ;= మణీనాం, మణలం = మణిమణలం, తస్మిన్‌ = మణి 


మణిలే, 
స్వరూపరేఖాం = స్వస్య, రూపం =స్వరూపం, స్వరూపస్య, రేఖా = 
స్వరూపరేఖా, తాం = స్వరూపరేఖామ్‌. 


ఎలీచకార := అనివృలం, నిష్పలం సమృద్యమానం చకార = 


నే 


్ష ఎలీచకార. 


గ్‌ 


23 23 
BX 


4 
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సేవాచణదర్పణార్చణమ్‌ :- సీవయా, వితాః = సేవాచణాః, దర్ప 
ణస్య, అర్బ్పణం = దర్పణాకృణం, సేవాచణానాం, దర్పణార్చణం= 
సేవాచణదర్చణార్పణమ్‌, తత్‌ = ' సేవాచణదర్భణార్పణమ్‌, 


భొవము; 


ఆ నలుడు తన శరీకమందు. ఊదిన కన యాభరణములోని రత్న 
మజలమునందు తన సౌందర్య పతిబింబమును చూచుకొనుటవలన( బనివారలు 
తెచ్చి పెట్టిన. యద్ద మవసరము లేకపోవుటవలన వ్యర్గముగావించెను. అనగా 
నాతని యొడలి యందు. దోడుగ(బడిన యాభరణములలోని రత్నములు మిక్కిలి 
_పకాశముతో గూడినవని యర్థము. 70 


శ్లో వ్యలోకి లో కేన న కేవలం చలన్‌ 
as తదీయా భర ణార్పణద్యుతిః | 
అదర్శి విస్సారిత రత్నలోచనై క 
పరస్పరేణై వ విభూషకే రపి॥ 71 


ప॥వి॥ వాలోకి _ లోకేన - న _ శేవలం = చలన్ముదా - తదీయాభర 
ణార్పణద్యుతిః = ఆదర్శి _ విస్ఫారిత ర నకు శీ ఆ పరన్పరేణ న 
వ్‌ విభూవతై 1 = అపీ, 


ఆర్థము: = తదీయాథరణార్పణద్యుతిః; Fe = ఆ నలునికి సంబంధిం 
చిన యా భరణములను, అర్పణ = నలుని శరీర మందుఠచుటచేత 
నేర్పడిన, ద్యుతిః = కాన్తి, చలన్ముదా; చలత్‌ = కదలదున్న ఆనగా 
పవహించుచున్న, ముదా= సంతోషము గల్షిన, లోకేన = జనముచే, 
కేవలం కేవలము, నవ్యలోకి = చూడ(బడలేదు. కింతు = మటే మనగా? 
విస్పారిత రత్నలోచనై *; విస్సారిత = వెడల్పు గావింపంబడిన, రత్న 
లోచనై_*ః=రత్నము లనెడి న్నేతములు గల్లినట్టి, విభూషతై రపి=ఆభరణ 
ముల చేతను, పరస్పరేణైవ = ఒండొంటి తోడనే, వ్యలోకి = చూడ! 
బడినది. అవగా నచేతనమ లగు నాభరణములే చూచి" పుడు చేచనులగు 
లోకులు చూచుటలో నాళ్ళర్య మేమున్నది. 


48 శ్రీ వార్ష. నై షధము . 
వి: “ఎత్నలోచనై ౪” అను నెడ రత్నములతో నేత్రములను రూపించుట 
వలన రూవకము. అచేతనము౨గు .విభూషణములే చూచినప్పుడు 
చేశనులగు జనులు. చూచుబ యను నర్భము సిద్ధి;చుచున్నది గాన నర్భా 
పత్తజ్కారము. దీనికి పె రూపకముతో స సజ్కరము. | 
ఆభరణములు రత్న లోచనములతో జూడకున్నను చూచుచుండునట్లు 
వ్రావింపంవిడు వలన ను: న వ్యజ్ఞాకమును( క వలన నడి 
“= గమ్యము, ' 


నలుని శరీరమునందు నా భరఠణముల నందగనే దాని కాంతిని (ప్రజలు 
పొంచెకి యా '0వముతో తాము మా మే చూడలేదు. మటే మనగా - ఆయా 
భరణములు సైతము రత్నములను న్మేతములతో. [పస సరించు నా కాంతిని 
తమలో తాము చూచుకొను చుండినవి:  అచేతనములగు 'నాభరణములే చూచు 
వ చేతనులగు జనులు చూచుటలో స 


శ్లో తతోను వావ్రేయ నీయ నకం రథం . 
"బొ యుధి కళారికతి భృ కీయ ద్రథ 


నృపః పృధానూను రివాధీ రూఢవాన్‌ 
న జన్య యకక! మ దితః కిరీటవాన్‌ 72 


ప॥వి॥ తతః _ అశు _ వార్షేయ నియ న్సకం అ యుధి _ క్షతారిక్షతి 
భ్యజ్ఞయ |దథః = నృపః జ పృధా సూను _ ఇవ.- అధి రూఢ వాన్‌ = 
సః = జన్థయా। కాముదితః =. కిరీటవాన్‌... 


ఆర్థము:- తళోఒను=అటు పిమ్మట, ఆనగా నలజ్మరణము & జరిగిన తర్వాత, 
యుధి = 'యుద్ధమునందు, కతారిక్షి కిభృజ్ఞయ దథః; 'మత-గాయపడిన, 
- ఆరిక్షితి భ్యర్‌-= శతు రాజులును గల్గిన వాడును, జయత్‌ = జయ 
"శీలమైన, రథః = రథముగలవాడును,- పతా నరమున యా తత = 
చంపబడిన, 'ఆశిక్షితి భక్‌ "= శతు రాజైన, జయ దథః = జయ 
(డ్రడను సింధు రాజు షం గలవాడును, జన్యయ్యాకొమృదితః, జన్య = 
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వరుని మ్మితుల యొక్క, యాతా = వివాహయాతచే, ముదితః = 
సంతోషించిన వాడును, పక్షాన్తరమున  జన్యయాతా = యుద్ధ 
యాతే, ముదిత ః=సంతోషించిన వాడును, కిరీటవాన్‌ = కరీటముతో 


గూడిన వాడును - పక్షాన్తరమున = కిరీటియను సీరుగలవాడును 


నగు, సః = ఆ, నృపః = నలమహారాజు, పృథా సూనురివ=ప్పథాదేవి 
పుతుడగు నర్జనునివలె, వార్ష్రయనియ నృృకం; వార్షేయ క వార్షేయు( 


డగువానిని,పక్షానరమున-= వృష్టి పుతుండగు ఫ్రీకృష్ణుని, నియ వ్‌ 


సార థిగా( గల్గిన, రథం = రథమును, అధిరూఢవాన్‌ = ఎక్కెను. 


శివ వి శేషణములతో నలనకు నర్జనునితో సమ్మగ సామ్యమును( 
జెప్పుట వలవ నిటపూర్ణోప మాలజ్కారము, 


_ వార్దేయ నియన్సృకం:--- (వ్యమేరపత్యం, పుమాన్‌ = వార్షేయః) 


వారే యః నియన్తాయస్య సః=వాశ్షేయ నృృక క్‌; తం=వా ర్లేయనియ నకం, 
శతా రివ్షీతి భృజ్జయ్మదథః నం శీతిం బిభతీతి = శీతి భృత 2. ఆర 
యళశ్చతే జ్నీతీ భృతశ్చ = అఆరిక్షీతి భృతః. క్షతాః ఆరిశ్షీతి భృతః 
యస్యసః = క్షతారి క్షితిళృత్‌, జయన్‌ రథః యస్యసః =జయ్యదథః. 
శ్షతారిక్షితి భృచ్చాసౌ జయ[దథశ్చ = కతారిక్షితి భృజ్ఞ య[దథః. 
పషానారమున :- అరిక్షితి భృచ్చాసౌ జయ|దథశ్చ ఆరిక్షిత్తి భృజ్ఞయ 
[దథః తతః ఆరిక్షితి భృజ్జ మ (దథః యేనసః = కతారిక్షితి భృజ్జ 
య[దథః. 


పృథా సూను == పృథాయాః సూనుః == పృథాసూనుః.. 


జన్యయా(తా ముచితః-- జళ్వానాం యాతా= షస జన్య 


'య్మాతయా ముదితః = జన్యయా[తా ముది శః. i 


కిరీటవాన్‌ :- కిరీట మసా ప్రీతి = కిరీటవాన్‌ . 


బావము : 


BESTS TCO 


960 శ్రీ వార్ష నై షధవ్వ 


సారథ్యముగల రథము నెక్కినట్లు, తాను రథమెక్కెను. ఈ నలుడు 
శతు రాజులను సంహరించి, జయశీలమగు రథము గలుటవలన 
శతొరి శీలి బ్య) ద్ద య(దథుడాయెతు అరునుడు శ|తురాజును సింధు 
Bs. జయ దథుని సంహ హరించుటవలన శోతొరిశ్లీరి భ్‌ జ్ఞియ 
(దథుండాయెను ఈ నలుడు తన మి[తులు వివాహమునకు విచ్చేయట 
వలన సంతోషించి జన్యంయాతా మయదితుదాయెచు.. అడ్జనడు యర్ధ 
య్మా్‌త వలన సంతో ంచి జాసన్యోయా తా ముబితదాయిను ఈ నలుడు 
కిరీలమును  రకిందుటేక = కిరీటి యాయెను. ఆ యర్జునుడు “కిరీట” 
యను శే పసిద్దుడె “కిరీటి” యాయెను. ఈ నలుని రథమునకు 
వాళ్లేయశను "సడగఅవాణు. ఆ యర్జ నుని రొఢమనవ సాళథి 
“వృష్టి” కుమారుడై న శ్రీ" ల్ల bese, ఇట్లు విశేషణము 
లతో నలునకు నర్జుకునితో సామ్యము సంపాదింప(బడుటచే నలుడు 
ఆర్థునునివలె కక నాకోహించెనని యాశయము. 12 


శో విదర్భనామ్నన్తి దివన్య వీకితుం 
రసోదయా దప్ప రనన్త ముజ్వలం. 
గృవోత్‌ గృహా దేత్య ధృత |ప్రసాధనా 
వ్యరాజయ వాజ పథానథాధికమ్‌. 78 


ప॥వి॥ విదర్భనామ్నః - [తిదివస్య - వీషీతుం _- రసోదయాత్‌ - ఆపృరసః 
తమ్‌ = కీజ్ఞ్ఞలం - గృహాత్‌ _ గృహాత్‌ - ఏత య ధృత[పసాధనాః- 
వ్యరాజయన్‌. రాజపథాన్‌ _అథ _ ఆధికమ్‌, 
ఆర్థము:- అథ = పిదప, విదర్భనామ్నః=విదర్భమను పేరుగల, [తిదివస్య= 
స్వర్గమునకు" సంబంధించిన, అప్సరసః = అచ్చెరలు అనగా వారిని 
బోలిన పుర ్త్తీలు; ఉజ్జ్యలం = వరాలజ్యరణము౬ తో శోధించు 
చున్న, తం = ఆ నలమహారాజను, పీక్షితుం=చూచుటకు, రసోదయార్‌ 
= కోరిక యేర్చుడుటవలన, ధృత [పసాధనాః; ధృత = ధరింప(బడిన, 
పు ఆ ములు గలవారై ,గృహాత్‌ గృహాత్‌=ఒక్కొాక్క 
యింటి నుండియు, మి = వచ్చి, రాజపథాన్‌ = రాజమార్గములను 


ఆధికం = మిక్కిలి వ్యరాజయన్‌ = శోలిల్ల జేసిరి, 
నమాసములు | 
విదర్భ నామ్నః me విదర్భా ఇతిశామ యస్యసః, విదర్శనామా 
తస్య = విదర్భనామ్నః, 
రసోదయాత్‌ :---రసస్య, ఉదయః= రసోదయః, తస్మాత్‌ = రసో 
దయాత్‌. 
ధృత పసాధనాః ;-_. ధృతాని _పసాధనాని, యాభిసాః = ధృత 
[పసాధనాః. 
భావము : | 
విదర్భ దేశములనెడి స్వర్గమునకు నచ్చరలవంటి పుక స్రీలు వివాహ 
వేషముతో కోభించుచున్న నలమహారాజును దర్శి_చు కోరికతో నలజ్యరించు 
కొని యిటింటనుండీ వెల్యడి రాజమాగ్గ ములకు మిక్కిలి సొంపును(గూర్చిరి. 


ళో అజానతీకా౭ సి విలోకనోత్సుకొ 
సమీర ధూతార్హమపి స్తనాంశుకమ్‌। 
కుబేన త స్మెచలతేఒ కరోక్‌ పురః 
పురాజ్లనా మాజ్జల కుమృసం భృతిమ్‌. 74 


ప।॥పె॥ అవానతీ కా - ఆపి = విలోక నోత్సుకా ఇ సమీరధూతార్థమ్‌ = అపి 
_ స్తనాంశకమ్‌ - కుచేన - తస్మై - చలతే - ఆకరోత్‌ - పురః - 
పురాజ్జనా జ మజలకుమృ సమ్భ్ఫృతిమ్‌. 

ఆర్థము ?= ఇది మొదలు తొమ్మిది శ్లోకములతో నా సందర్భమున పుర న్ర్రీల 
యొక శృజ్ణార చేష్టలను కవి వర్ణించుచున్నాడు. 
నిలోక రోత్సుకా; విలోకన = నలుని,జూచుటకు, ఉత్సుకా = కోరిక 
గల్లి వ (కావుననే) సమీరధూతార్ధ:; సమీర = గలిక3, ధూత = తొల 
గింపంబడిన ఆర్థం = సగముగల్లిన, _స్రవాంశు!౦ = చనుదోయిని( 
గప్పెడి వస్త్ర మును, ఇజానతీ = శేలిసీకొనజాలని, కాజ్వవీ = ఒకాన్గొ3 


లికి శ్రీ హర్ష నైషధము 


పురాజ్జ్ఞరా = పుర స్రీ, కుచేన = తన స్తకముచే, చలతే = ఇంటినుండి 
వెల్యుడుచున్న, తస్మై = ఆ నలమహారాజున కై, పురః = ఎదుట, 
వజ్లఅకుంభ సంభృళ మ్‌; మంగళకుంభ = మ .గలకలశము యొకి 
| సమృృతిం = సంభరణమును ననగా నుంచుఓను, ఆకరోత్‌ = చేసెను, 
సాధారణము/ నుత్సవములయందు నూతన వస్త్రముతో(గప్పిన పూర్ణ 
కలశము నెదుటనుంచెదరు. 

వి. మంగళ కలశస్థాపనము శుభసూచకమై యుత్సవమునందు పయోగ 
పడుటవ ,న, నామబ్లళ కలశమునకు స్తశతాదాత్మ్యము నారోపించుటచేత 
నాస్తనములు మంగళకలళ పరిణతిబొంది | పక్కత [కియకుపయు క్రమై 
నంధువలన పరిణామా౬జ్కారము. పూర్ణక లశ దర్శనము రాటోవువభ 
సూచ3మను వసువు, ఆ పరిణామాలకారముచే ధ్వనించును కాన 
నలజ్కాగమూలకవస్తు ద్వని. 

సమాసములు; 
అనానతీ :_ న, జానతీ = అవానతీ 
విలోకనోత్సుకా :విలోః నే, ఉత్పుకా = విలోకనోత్సుకా. 
సమీకధూ కార్ధ ఏ = సమీగేణ, ధూతం = సమీరధభూరం, సమీరధూతం 
అర్థం, యస్మతణ్‌ = సమీరభూ జర్ర =, తత్‌ = సమీ: ధూతార్థమ్‌. 
సనాంశుకం : -_ సవనయోరంళు ౦ = సనాంశుక మ్‌, తత్‌ = 
స్తనాంశుకం. 
పుం జనా : _పుగస, అజ్జ నాజ పురాజగా. 
మజ్లఎకుమృస మృృతిమ్‌ : -- వబ్లఎస్థ, కుమృః = మబ్లలకు మృః, 
మజ్లంకుమృస్య, సమృృతిః = న బ్లలక మృసమృ్యృతిః, భాం: మజ్జల 
కుమృసమృృతిమ్‌. 

భావము : 
నలుని ( జూడగోరటచే సగము సనాంశకముం దొలగి పోవుటను తెలుసు 

కొన జాలని యొక పురయువతి, ఇంటినుండి బయలు దేరనున్న యా నలుని కై 


స్య 


పబ్బదళ స్లు రికి 


యెదుట మ'గళసూచకమ'గా తన్త "మును పూర్ణ కలశన గా నుంచినదాయెను 


తలుచుగా నుత్సవములయందు, నూతన వస్త్రము లతో/ ప్పిన పూర్త కలశమును 
ణు 
మంగళ సూచకముగా నుంచుట యాచారము, ర్‌ 


ఖో సఖథం నలం దర్శ యమమానయాజ్కతో 
జవాదుద స్తస్య కరస్య కాణి. 
విషజ్య హార నటి తె రతరి_తై 8 | 
కృతం కయాఒపికణ లాజమాతణమ్‌. 75 


ప॥వి॥ సఖీం _- నలం - దర్శయమానయా- ఆజ -త$ = జవాత్‌ జ ఉద సస్య న 
కరస _ కజ్కణే = విషజ్య - హార్టైః - (తుటితైః = అతర్కి-తైః 
- రృగం- కయా - అపి - క్షణలాజమోత్షణమ్‌. 

అర్ధము )- ఆజ తః = తెల్లనిగొడుగు మున్నగు రాజ చిహ్నములతో, నలం 
“= నలమహాకాజును, దర్శ్గయమాకయా = చూపుచున్న, కయా&పి = 

_ ఒకానొక పృుగయువతిబే, జవాత్‌ = వేగ మవలన, ఉద సస్య = నలుని 

జూపుటకై యెత్తంబడిన, "రస్మ = హస్తముయొకగా, కజ [లే = 
కడియమందు, విషజ్య = తగుల్కొంని, అతరిి తైః = తెలియ(బడినివై. 
అనగా హఠాశ్తున, 'తుటితై 8 = తెగిపోయిన, హారైః = ము త్రెపుస్థర 
ములచే, క క్షణ = షణ కాలములేదా ఉత్సవమునకు 
సంబంధించిన, లాజమోక్షణం = పేలాలను వెదజల్దుటయను మజ్గల 
కార్యము కృతం = చేయబడినవి, రఘువంశమునందును. “ఆవాకిరన్‌ 
వయోవృద్దాః, తంలాజై పైరయోషితః.” అని 'దిలీపునిపై సపేలాలను 
బెదజల్తునట్టు చెప్ప(బడి నది. కాన నత్సవములయందు రాజుల పె పేలా 
లను వెదజల్లుట యాచారము, 


నమాసములు ; 
. షణజలాజయోడతజమ్‌ ;--లాజానా , మోక్షణ౨ లాజమోక్షణం = లాజు 
మాక్షణమ్‌, శణం, లేదా క్షణ ఫ్య, లాజ్ఞమాళ్ల్షణండక్ష ణల్హాజ మోక్షణ గ్‌ 


964 శ్రీ హర్ష నై షధమ 


భావము ; 

శ్యేతచ్ళ[తము మున్నగు గజ్తులచే చెలిక త్రెకు నలు ని( జూపించుచున్న 
యొక పురవనిత, యతనిని.జూపుబక్రై వేగముగా పైకెత్తిన తన చేతిలోని 
క జ్యణము కంఠమునందలి ముల్తపు సరములకు తగుల్కౌానగా, నా సరములు 
తెగియండలి ముత్రెములు మున్నగు సరములలోని పూసలు రాలినవి అందు 
వలననామె పేలాలను వెదజల్టునడిగా గాన వచ్చినది. రాజులుమున్నగు మహా 
పురుషులపై వారియుత్సవ కాలములయందు లాజమోతణము-అగగా  పేలాలను 
వెదజల్లుట యాచారము ఆ విధముగానే, కణ్ఞమునందలి ముర్తపు సరములు 
చేతిక ంకణములను తగుల్కొని తెగుటచే యందలి పూసలు రాలుట నలునికై , 
లాజమోక్షణముగా భావింపబడివడి, 76 


శో లనన్న ఖా దర్శముఖాముుజస్మిత 
యా 
(పసూనవాణీ మధుపొణి పల్లవం. 
యియాసత న్లన్య నృపన్ఫ జజ్జి రే 
(పశ స్తవనూని తదేవయావతమ్‌, 76 


ప॥వి॥ లసశ్నఖాదర్శముకామ్బు జస్మిత [వసూగవాణీ మధుపాణి పల్పవం =యి 
యాసతః . తన్య _ నృపస్య _ జజ్జిరే - (పళ స్తవస్తూని = లర్‌ = 
ఏవ _ యావత-. 


అర్థము :_లసన్నఖాదర్శము భామ్బు జస్మిత [|పసూనవాశి మధుపాణిపల్లవం; 

లసత్‌ = [పకాశించుచున్న, నఖాదర్శి; నఖ = గోరులనెడీ, ఆదర్శ = 

అద్ధములు, ముఖామ్బుజ; ముఖ=ముఖములనెడు, ఆమ్బుజ = పద్మము, 

స్మిత్మపసూన; స్మిత = చిలునగవులనెడ్‌, [పసూన = పుష్పములు, 

వాణీ = మాట+నెడు, మధు = తేనెలు, పాణిపల్లవ(; పాణి = 

పల్లవం = చిగుళ్ళుగల్లిన, తత్‌ = ఆ, యొవతమేవ 

= యువతుల సమూహమే, యయానతః = [పయాణముజేయగోరు 

చున్న, తన్య = ఆ, నృపస్య = నలమహావాజునకు, (పళ సవస్తూని 
క అ కొాలము"కు ఎగిక మజ్లళ వస్తువులుగా, జట్టీరే కా ఏర్పడినది 


క్ల 


5 


I, 
Mm 


పజక్బాదోళ సీక్‌ 


వి॥ := నఖముకు ముసుగు బోగి తో గద్దుములు మున్న న. రూపించుటవలన 
రూపకము. 
నథాదుల యం దారోపింపయడిన యాదర్శాది పళ స వసువుల తాదా 
ఇ wm” జు జ ఆల _ గ వ 
త్మ్యము (పకృిత మైన |పయాణ క్రియ కుపయు క్రమైనందువలన పరి 
గో oa we", Pe Ml అక ఇల “ 
ణాబూరింి సాం స్త పరిణామము పై రూపక ముచే నను [పాణితము. 
సమాసములు ; 
యే. » Wi ౯ a 
లసన్నఖాదర్శ ముఖామ్బుజస్మిత (పసూ వాణీ మధుపాణి పల్లవం;- 
నఖా, ఏవ, ఆదర్శాః, =నఖాదర్శాః, ముఖాన్యేవ, ఆమ్బుజాని = ముఖా 
మ్చుజాని, స్కి తాన్యేవ '|వసూనాని = స్మిత పసూనాని, వాణ్య ఏవ 
మధూని = వాశేమధూని, పాణయవఏవ పల్పవాః = పాణిపల్లవాః, నథా 
౧ 
దర్భాగ్వ, ముఖామ్బుజానిచ, స్మిత పసూనాసిచ, వాణీ మధూనిచ, 
పాణిపల్లవాళ్చ = నథాదర్శ ముఖా మ్చుజస్మిత (పసూనవాణీ మధుపాణి 
పల్లవాః, లస న్తః, నకాదర్శ : ఖా మ్భుజ స్మిత పసూన వాణీమధు పాణి 


౧ 


పలవాః, యస్మిన్‌, తత్‌ = లఅసన్నథాదర్శముఖొా మ్చుజస్కిత [ప్రసూన 


వాణీ మధుపాణిపల్పవం 
యియాసతః। :. యాతుమిచ్చన్‌ = యియాసన్‌, తస్య = యియాసతః, 
(పశ స్తవస్తూని :- _పశస్తానిచ తాని వస్తూనిచ = పళ స్తవస్తూని, 


యొఎతమ్‌ ;:- యువతీనాం, సమూహః = యౌొవతమ్‌. 


న్ని 


భావము : 

ప్రయాణము జేయగోరిన యా నల మహారాజునకు, ఆ సమయము 
నందు, అద్ద ములు, పద్మములు, పూలు, తేనెలు, చిగుళ్ళు, అనెడి మంగల 
[దవ్యములు కావలసియుండినవి. ఆవి తత్కాలమునకు లభ్యము కాకపోయినను 
నచట నున్న యువతుల యొక్క గోరులు ఆద్దములుగను, ముఖములు పద్మ 
ములుగను, చిణునగవులు పూలుగను, మాటలుతేనెలుగను, హస్తములు చిగుళ్ళు 
గను, పరిణమించి |పకృత  కార్యమున కుపయుక్తములై నవి. అనగా నచట 
యువతుల నఖముఖ స్మితాదులంత (పశ స్తము లనియు, సుందరములనియు 
నాశయము, 16 


| థ్రీ వర్ష నైవ 
థో॥ కరస తొమూూల జీఫుతు. రేకీరా 

న విలోక నైకాగ విలోచనోత్పలా, 

ముఖే నిచిషేప ముఖద్చిరాజతా 

రుషేవ లీలా కమలం విలాసినీ, 77 


ప॥వి॥ := కరస తామ్బా జిఘత్సుః జ ఎరికాందలోకి న్రైకా[గ విలోచనోత*లా 
థి | Sn 
ముఖే  నిచిక్నేప - ముఖచ్విరా ౫ తారుషా _ ఇన 2 లీలాకమలం : 


విలాసినీ. 


అర్థము :- విలోకనై కాగవిలోచనోత్సణా; విలోకొన = సలునిడర్శించుటయందు 
ఎక్మాగ = మిక్కలి యాస లిన, విలోచన = నేత మనెడి, 
ఉత్పలా = కలువపూవుల గల్గిన, ఏకీకొ == ఒకానొక, విలాసినీ = 
వనిత, కరస్థతామ్చూలబిఘత్సుః; కరస్థ = బీతియందున్న, త మూల 
తమలమును, జిఘత్సుః ఆ నమల(గోరినద్ది, చపఖది(రాజతారుషా ఇవ; 
ముఖ ౫ ముఖమునకు, ద్వరాఒతొ జా రండవరొజగుట వలన, యనగా, 
ముఖమునకు సమానమగుటవబన, రుషాజన = రోషమలేతనో యను 
నట్లు, లీలాకమలం = విలాసపడ్మమును, ముఖ ౨ నోట, నిచిషేపం 
ఉంచుకొనినది = తాంబూలమును నోట నమలంగోరిన యొక ననిత 
నలుని తదేక దృష్టితో చూచుటవలన నన్న్వమనసు్క(రాలై పొరజ టున 
లీలా పద్మమును నోట నుంచుకొనినది. లీలాక మలము ముఖష)నకు 
(పత్యర్థి యగుట వలన రోషముతో నట్టు చేసినదా యని అని భావింప 
బడినది. ' 


వి: లీలాపద్మమును నోట నుంచుకొనుబకు నది శ తువనెడి దోషము హేపవు 
కాక పోయినను నది హేతువుగా. జెప్ప(బడుట వలన నుల్చే9 శా రకా 
రము. వ్యజ్జుకమగు నివ శబ్దము | పయోగింప(౧బడుటవలన నది వాచ! ము, 
ఇచ్చట “విభ్రమ స్వ్రరయాఒస్నానే, భూషాస్థాన విపర్యయః” యినెడి 
లక్షణము ననుసరించి వ్యిభమమను చేష్టాను శావము చెప్ప(బడిరది. 
సరియైన స్థానమును వదలి మతియుక స్థానమునందు భూషేణ'సుల 
నుంచుట వ్విభమము. ఇచ్చట పొ స్రమునం దుంచ,దగిన లీలాక నుల 


కరస్థ తామూల జిఘత్సుః :- కరే కిష్టతీతి = కరస్థః- కః స్థళ్నాసా 
తామూలశ్చ = కి రి స్థతా మ్ఫూలః - అత్తు మిచ్చుః = జిఘతు 
కరస్థ తామ్మూలం జిఘత్సుః = కరస్థ తామ్చూల జిఘత్సుః. 
ఏకికా = ఏకా, ఏవ == ఏకికా. 

విలోకనైకాగ విలోచనోత్పలా :- విలోకనే, ఏక్షాగే = విలోకనై 
కాగే; విలోచనే, ఉత్సలే, ఇవ = విలోచనోత్సలే, 
విలోకనై కాగే, ౨లోచనోత్పలే, యస్యాస్సా = విలోకనైక్నాగె విలోచ 
నోత్సలా. 


ముఖద్విరాజ తారుషా :-- ముఖస్య ద్వితీయః రాజా = మఖద్విరాజః. 
ముఖద్వి రాజస్య భావః = ముఖద్యిరాజతా= ముఖద్విరాజకా యాం రుట్‌ 
ముఖద్విరాజ తారుట్‌, తయా = ముఖద్విరాజతారుషా. 


విలాసినీ :- విలాసః అసాఖః అస్తేతి = విలాసినీ. 


లీలాకమలం:_ లీలాయా?ః కమలం = లీలా కమలం, తత్‌= లీలాక మలం 


భావము : 


నలుని నేకాగ దృష్టితో చూచుచున్న యొకానొక విలాసవతియగు శ్రీ 
చేత నున్న తమబమును, దినగోరినదై యేకాగత లేక యన్య మనస్కురాలై 
తన చేత విలాసార్థము పట్టుకొనియున్న పద్మమును పౌరబాటుగా నోట నుంచు 
కొనినది. లీలా "మలము ముఖమునకు శ్యతువగుట నలన దాని పెరోషముతో 
దానిని నోట నుంచుకొని తినివేయందలచినదో యనునట్లు ఆది భావింపంబరి నది, 
ముఖమునకు పద్శిమునకు సాదృశ్యముండుటవలన నా శెంటికిని శ్యతుభావము 
కల్పితము. అట్టి ళతుభావముచే ముఖము కమలమును నోట నుంచుకొనినను 
నమలివేయ6 దలచినదిగా భావింపంబడినదని యర్థము. అనగా నన్య విషయా 


క ల 


8ీ6రీ ధ్రీపార్ష నైషధము 
న శ మనన్ము-రాలు, తనగో నల దర్శనము నందే అగు మై వన మనస్సు గల్లిన 
యా యువతి తామూల చర్యణాదులయందును తగు జాగ తను వహించ 


లేదనియు నలుని సౌందర్య మా విధముగ నామె దృష్టి నాకర్షించుటచే 


లోకో త్రరమైనదని యు నాశయము. 77 
థో కయా పివీకా విమనన్క లోచనే 
“సమాజ వవోప పతే, సమి యుషః. 
ఘనం నవిఘ్నం పరిరమృ సాహై 
స్తదా తదా లోకనమన్వ భూయత, 78 


ప॥వి॥ కయా - అపి - వీక్షా విమనస్క- లోచనే _ సమాజే - ఏవ - ఉపపతేః 
సమీయుషః - ఘనం = సవిఘ్నం = పరిరమృ సాహసైః - తదా - 
తదాలోకనమ్‌, = ఆన్వభూయత. 

ఆర్థము:- కయాపి = ఒకానొక కాంతచే, వీషా విమనస్కలోచనే; వీషా = 
జెప్పపాటులేని, విమనస్క = ఇతర విషయములకు విముఖములైన 
లోచనే = నే శములుగల, సమాజే ఏవ = జనసమూహమునందే, సమీ 
యుషః = సమీపించిన అనగా దగ్గరకు వచ్చిన, ఉప పతేః = జారుని, 
ఘనం = గాఢముగా, పరిరమృ సాహసైః = కౌగలింపులు మున్నగు 
సాహస కృత్యములచే, తదా = ఆ కాలమందు, తదాలోకనం = 
నలుని డర్శనము, పవిఘ్నం = విఘ్నముతో., గూడినట్టు, ఆన్య 
భూయత = అనుభవింపంనిడినది. కామాన్టులు ఏ పనిని, చేయరు. 


సమాసములు: 
వీశా విమనస్క. లోచనే:- విశేషణ ఈశా = వీశావీక్షయా వివనస్కే 
లోచనే యస్యసః = వీక్షా విమనస్క లోచనః. తస్మిన్‌ - వీత 
విమనస్క_ తోచనే. — 
సవిఘ్నం:-_ విఘ్నేన సహితం యధాతథా = = సవిఘ్నం. 
పరిరమృసాహసైః :_ పరిరమా ఏవ సాహసాని = పరిరమృ 
సాహసాని, తెః = పరిరమృ సాహ సైః. 


గ 
gr తే 
శి 7 


గ య | HF 
ఫ్టీజదశ సర్గీ. 69 
తదాభోకగం : తస్యీ, అ తోకనడి ఓ తీవా లోకనరి. 

భావము ; 

అచ్చటి జనసమూహము రెప్ప పాటులేక తదేకాగమముగా నలుని జూచు 
చుండినది. ఆందువలన తమ పరిసరముల యందేమి జరుగునదియు 
జనఘునకు6 దెలియ సాధ్యము కాకి పోయినది దాని వలన నా జన 
సమూహమునందు నొక శ్రి నలుని నేకాగ దృష్టితో జూడగోరి 
యుండగా నామె యొ ్క్శ జారుడు ఇట్టి తరుణమున నామెను కౌగలించు 
కొనుట మున్నగు సాహసకృత్యముల కొడిగలైను. అందువలన నామెకు 
నఐ దర్శనముశకు విఘ్నము లేర్చడినవి. అనగా నలుని సౌందర్యము 
లోకో త్తరమై వెలయుచు జనుల హృదయము నాకర్షించి వారిని పర 
వథల( జేయుచుండినదని సారాంశము. 8 


శో దిదృకు రన్యా వినిమేష వీకకణా 
నృణా మయోగ్యాం దధతీ తను (శ్రియం, 
పదా|గనూూతే)ణఆ యదస్పృశన్నహేీం 
నతావతా కేవల మప్పరో ఒ భవత్‌, 79 


ప॥వి॥ :- దిదృతుః = ఆన్మా - వినివేష వీక్షణా - నృణామ్‌ - ఆయోగ్యాం- 
దధతీ - తన్ముశియం - పద్యాగమ్మాతేణ - యత్‌ - ఆస్పృశత్‌ = 
మహీం - న _ తావతా - కేవలమ్‌ - అప్పరః = అభవత్‌ . 

అర్జము :- దిద్భుతు? = నలుని. జూడగోరినదియు కావుననే, వినిమేషవీక్షణా= 
జెస్పపాటు లేని దృష్టి కలదియు, నృణాం = మానవులకు, ఆయోగాక్టం 
౨ తగనటువంటి యనగా సమానుషమైనట్టి, తన్నుశియం =దేహకాంతిని, 
దధత్‌ = ధరించుచున్న, అన్నా = మజటీయొక సుందరి, పదాగమా 
(తేలి; పదా్యగ = పాదములకోనతో, మహీం = భూమిని, యత్‌ == 


[౫ om న్‌ు అలో 
ఎందువలన, అస్పృశతీ = స్సశించెనో, తావతాకవలం = ఆ స్పర్శ 
య్య జ్‌ , త నె భా పో 
చేతనే, అపర = అచ్చరగి, నా౬భవత్‌ = కాలదు, కొసిచ నిమెకు 


24) 


$10 థ్రీ వర్ష నైషధము 
నచ్చరకును భేదమేమున్నదీ. 

వి:. ఇచ్చట భూమిని( దాకుటవలన అప్పరకంటె న్యూనత ము చెప్పుటచే 
నపమానోప  మేయములకు విశేషము. జెవ్పట వలన వ్యతిరేకా 
లజ్కారము. 

సమానములు : 
దిదృక్షుః :- [దష మిచ్చుః = దిదృక్షు!. 
వినిమేషవీక్షణా :- విగతాః, నిమేషాః, యస్యతత్‌ = వినిమేవ.౦, విసి 
మేషం, వీక్షణం యస్యాస్సా = వినిమేషవీక్షణా. 
ఆయోగ్యాం := న, యోగ్యా = ఆయోగ్యా, కాం = అయోగ్యాం, 
తను[శియం := తనోః, శ్రీః = తనుశ్రీః, తాం = తను శియమ్‌. 
పద్శాగమ్మాలేణ :- పదయోర్మగం= పదాగం, పద్మాగ మేవ = పద్యాగ 
మాతం, తేన వ పద్మాగమా[తేణ. 


భావము ! . 
నలుని, జూడగోరి జెవ్పపాటు లేని చూపు గల్లినదై , యమానుషవమగు 
సౌందర్యమును వహించి వెలయుచున్న యొకసుందరి భూమిని తాకినందువలన 
నచ్చరగా గాలేకపోయినది. కానిచో నామెకును నచ్చరకును నేమి భేదమున్నడి. 
అనగా నామె యంతటి దివ్య సౌందర్యముతో వెలుగుచుండినదని భావము. 
“నచ్చరలు” మున్నగు వారు దేవతాజాతికి చెందినవారు కాన వారికి భూస్పర్శ 
యుఆడదని యాళ యము. 7g 
శ్లోః విభూషణ (స్రంనన శంననార్పితె 
కర(ప్రహారై రపి ధూననై రపి! 
అమాన్త మనః (పనభం పురాపరా 
నఖిషు నమ్మాపయతీవ సమ్మదం; ౩80 
ప॥వి॥ ఐ= విభూషణ [సంసనశంసనార్పితె ః, = కర|పవోరై 8 - అపి . 
త = ఆపి = అమానన్తమ్‌ = అన్షః- పసభం _ పురా _ పథాం 


ఏీబ్చటీ! సర్గ $71 
సభీష = నమ్మాపయతీ * ఇవ = నమ్మదం, 


అర్థము = పరా = మజటియొక్క-తె, సఖీషు జు. చెలిక త్రిల యందు, ఆంతః ౫ 
శరీరములోపల, ఆమాన్తం = మిక్కిలి యాధిక్యముతో పట్టక వెలుప 
లికి వచ్చుచున్న, సమ్మదం = సంతోషమును, విభూషణ [సంసన 
శంసనార్చితై ౬; విభూషణ =ఆభరణములయొక్క_, (సంసన = స్థానము 
నుండి జారిపోవుటను, శంసన = సరియైన స్థానమందుంచమని చెప్పు. 
టకై, ఆర్పితైః = ఈయంబడిన, (ప్రసభం = బలాక్కారపు, కఠర్మప 
హారైః = చేతిదెబ్బలచేతను, తథా = ఆప్టే, ధూననై రపి = శ రీ మును 
కదలించుట మున్నగు వాని చేతను, పురాసమ్మాపయతీవ = వారి శరీర 
మందు నిముడునట్లు గావించెను. అనగా నాయా భరణములను చక్క 
బజచుకొనునట్టు చేయించెను. నల దర్శనముచే-సఖులయందు ఏర్పడిన 
ఆనందము వాని యందు బట్టలేదు. కావుననే యొక చెలిక తె నల దర్శ 
నముచే బరాకు చెందియున్న యా సఖులయొక్క- శరీరమునుండి 
యాభరణములు మున్నగు వానిని జారిపోవుచుండుటను గమనించనట్లి 


శ 


ళు 
వారిస? జేతితో (దచ్చి కదలించి వానిని( జక్కగ నుంచుకొనునట్టు చేసిన 
దని యర్థము, 

సమాసములు : 

విభూషణ[సంసన శంసనార్చితై 8:- [సం సనస్య, (శంసనం = 
శంసనం, విభూషణానాం, (సంసన శతసనం =విభూషణ (సంసన సం 
సనే, విభూషణ (సంసన సంసనేన, అర్చితాని = విభూష స 
శంసనార్పితాని, తైః = విభూషణ [సంసన శంసనార్పిత్రైః. 
ఆమాన్తం:-న, మాన్‌ = ఆమాన్‌, తం = ఆమాంతం, 


9 
Fy 
© 


భావము 


ఆ సమయమున నల దర్శనముచే కొంత మంది స్రీలయందు మేరలేని 
యానఆద మేర్చడి యది వారి శరీరమునందు. బట్టలేక యుండినడి. ఆందువలన 
వారి మనస్సున కేగ్యాగత లేక పోవుటచే వారి శరీరములనుండి యాభర ణములు 


8172 శ్రీ హర్షనై షధము 
జారిపోవుచున్నను వారు తెలుసుకొనలేక పోయిరి. అట్టి తరుణమున నొక చెలికత్తె 
యా చెలికత్తెను చేతితో దట్టి కదలించి వానిని 


పరధ్యానము నందున్న 
ఆనగా నా చెలిక తెలయందు కలిగిన 


చక్కగా నుంచుకొనునట్టు గావించినది. 
యానందము ఆపరిమితమై వారి శకీరములందు బట్టన ట్లు కేస్‌ నడస్‌ యర్థము, 
అన్నము మున్నగునవి గిన్నెలో బట్టనపుడు ఠానిని “కేతులతోన జాచి లోపలికి 
నెట్టి యెట్లు దానియందు పట్టునట్టు చేయుదురో అర్లై వారిని శరీరమున బట్టక 
పొంగిపొరలి పోవుచున్న నల ' దర్శనమువలన యానందమును నా చెలిక త్రెలని 
లాగి తట్టి వారి శరీరములయం దిముడునట్టు చెలికత్తె చేసిన దని యాశయము. 


శ్లో॥ వతంన నీలామృురుహేణ కిం దృళా 
విలోకమానే విమనీ బభూవతుః, 
అపిశ్రుతీ దర్శన నక్త చేతసాం 
నలేన తే కుకు వతుర్మృగీ దృకాం. 81 


ప॥వి॥ ;= వతంసనీలామ్చురు హేణ = కీం = దృశా = విలోక మానే _- విమనీ 
బభూవతుః _ ఆపి = (వుతీ _ దర్శన సక్రచేతసాం - న. లేన _ తే 
శుశువతుః మృగీదృశామ్‌. 
ఆర్థము వ దర్శనస కచేతసాం; దర్శన = నలదర్శనమునందు, స క్‌ = 
ఆన కమెన, చేతసాం = మనస్సుగల, మృగీదృళాం = వ్రేళకు.. (కుతీ 
_ అపి -చెవులు రెండునుగూడ, వతంసనీలామ్చురుహేణ; వతంస = కర్ణ 
భూషణమైన, నీలామ్బురుహేణ = నల్చని కలునపూవనెడి, దృళా = 
న్మేతములచే, విలోకమానే = నలుని ట్‌ విమనీబభూవతు:కిం == 
మనస్సుతో సంజంధము లేని విగానై నవా యేమి? తేన = ఆట్టి మన 
స్పంబంధరాహిత్యముచే, తే= ఆ చెవులు రెండునుగూడ , నజ 
వతుః = (' “సొమ్ములు జారిపోయినవనియ వానిని సరిగ నుంచుకొన 
వలయుననియు” చెలిక తె పూర్వ శ్లోకమున చెప్పిన విషయమును) విసి 
యుండలేవు, శ్రీలు నే తములతో నలుని జూచుటయం వాసక్త్త మగు 
మనస్సులు గలవారై యెట్టు చెలిక_తె మాటలను వినబేక పోయిదో ఆరే 
వారి చెవులుగూడ భూషణముగా నుంచ(బడిన కలునపూవులచే నలునిం 


అం అ pele అ క టో 


పజ దళ సర్గ 878 


జూచుచు నన్యాన క్ర మనస్కులగుటవలన చెలిక త్రై మాటను వినలేక 
పోయినవని యర్థము, కర్ణావతంసములగు కలువపూవులు నేత్రములను 
బోలి యుండునుకదా, 


వి: భూషణములుగా నుంచ(బడిన కలువపూలనెడి కన్నులతో రెండు చెవులును 
నలుని జూదుటవలన మనస్సంబఠధరాహిత్యమును( బొందక పోయినను 
బొందినట్లు చెప్పుటవలన నుత్పే9క్ష. వ్యష్దాకమగు “నివ” శబ్దమును 
[బయోగించుటవలన నిది గమ్యము, 
సమాసములు 3. 
వతంసనీలామ్చురు హేణ _ నీలంచతత్‌, ఆమ్బురుహంచ = నీలామ్బురు 
హం, వతంసశ్చతత్‌ సీలాంబురుహంచ = వతంససీలామ్బురుహం, 
తేన = వతంసనీలామ్బురు హేణ. 
విమనీ బభూవతుః ,- అవిముసౌ, విమనసొ, సమృద్యమానౌ, జళూ 
వతుః = విమనీబబ్దూవతుః. ' 
దర్శనస క్ర చేతసాం :- దర్శనే, సకాని = దర్శన సకాని, రక్ష 
సకాని, చేకాంసియాసాంతాః =దర్శనస క్ర చేతపః, తాసాం = దర్శన 
నక్ష చేతసాం. 
మృగీ దృశాం:- మృగాల, ఇవ, దృళౌ, యాసాంకాః = మృగీదృశ:, 
తాసాం = మృగీదృళాం. 


భావము : 


నలుని దర్శించుటలో నాస క్రిగల మంస్సులతో? గూడిన చ్ర్రీర చెప్పులు 
తమయందు భూవణములుగా నుంచంబడిన కలువపూవులనెడి కన్నులతో నలుని 
జూచుచు ఎడుటవలనే నవియను విమనస్క_ ములు, ఆనగా మనస్పంబంధర హీ 
తములె నవా యేమి? కావుననే యవి గూడ సొమ్ములు జారిపోవుచున్నవి. చక కా 
గాన పి;వ మాటల వి“లేక పోయినవని 
ఇయాశ యము, 81 


wert 


కా శ్రీ వార్ష నైషధము 
ల్లో, కశ్చిన్యిర్మాయ చక్షుః పనృతి 
చులుకితం తాన్వశజ్క న్తకొన్తా 
మౌగ్గ్యాదా చూడ మో'ఘెర్ని చులిత 
మివతం భూషణానాం మణీనాం. 
సాహ్యసీభి ర్ని మేషాకృతమతిఖిరయం 
దృగ్భిరాలిజ్లితః కిం ? 


జ్యోతిప్లోమా ది యజ్ఞ (శుతఫలజగతీ 
ల! ఖా 
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ప॥వి॥ :_ కః చిత్‌ = నిర్మాయ = చక్షుః = [పతి చులుకితం = తాసు - 
ఆశజ్క_ న = కొనాక = మౌగ్గ్యాత = ఆ చూడ మోఘెః ఆ నిచులితమ్‌ 
ఇవ - తం- భూషణానాం - మణీనాం - సాహాసీభిః = నిమేషా 
కృతమతిభిః- ఆయం - దృగ్భిః - అలిబ్లితః - కిం = జ్యోతి 
ష్రోమాది యజ్ఞ (కుతవల జగతీ సార్వభౌమ భమేణ. 


అర్హము:- 'తాసు = నగర శ్రీల మధ్య, కాళ్చిత్‌ = కొందరు, కానాః = 
కానలు, భూషణానాం = ఆభరణములకు సంబంధించిన, మణీనాం == 
రత్నమ అయొక్క - ఓమైః = సమూహములచే, ఆచూడం = శిఖ 
వరకును, నిచులిత మివస్థితం = కప్పంబడినదో యనునట్టున్న (శరీర 
మందలి యవయవములన్ని యు మణి భూషణములతో గూడియున్నందు 
వలన మణులతో. గప్ప(బడినదో యననట్టున్నది) తం = ఆ నలుని, 
చక్షుః |పస్ఫతి చులుకితం; చక్షుః = నేత్రములనెకి, (పసృతి = 
దో సెళ్ళతో, చ్చులుకితం చ అరచేత, బాన్గము ( గావింపబడిన వానినిగా, 
- = నిర్మాయ = కావించి, మౌగ్భ్యాత్‌ = మోహముంచి,. మౌగ్గ్యాత్‌= 
మోహమువలన, ఆశజ్య న = సందేహించిరి (వమనగా), అయం = 
ఈ పురుషుడు, _ జ్యోతిషోమాది యజ్ఞ _తుతఫలజగతీ సార్వభౌమ 
(శ మేణ; జ్యోతిష్టో మాదియజ్ఞ = జ్యోతిష్టోమము మున్నగు యాగము 
లచే, కుత = తెలియ(బీడిన, ఫల = ఫలమైన, జగతీ = స్వర్గలోకము 
నకు, సార్వభౌమ = చ్యకవర్ష్మియగు నిందుడను, థ్రమేణ = [భమ 
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చేత, నిమేషాకృతమతిభిః; వేం జెప్పపాట్టయందు, అకృత = 
ఉంచ(జడని, మతిభిః = బుద్ధులుగల, సాహ, సీభిః = వేలసంఖ్యగల, 
దృగ్భిః = నేతములకో, ఆలిజ్లిత ౩ కిం = స్పృశింపబ డెనాయేమి? ఇలి= 
ఆని, (“ఆశజ్క నియను క్రియతో నన్వయము) రత్నములచే నలజ్కా 
రింప(బడిన నలునిగాంచి పౌరస్త్రీలు, ఇతనియందు నిం|ద|భా నిని 
బొంది, ఇందుని వేయికన్నులి నలుని బొందినవా? యని భావించిరి. 


వి! నలుని పై నింద్శభా న్తిని( బొందుటవఐన [భా నిమదలజ్కాగము. 
సహస నేతములు నలుని బొందకపోయినను బొందినవోయనునట్టు 
భావించుటవలన నుత్చేక్షు. “కిం” శబ్ద పయోగము చేనది 'వాచ్యము. 
తాని మదలజ్కారమునకు నుత్పేకతో సజ్కరము. 
నమానములు 
చక్షుః పసృతిచులుకితం :- చక్షుష్టీఏవ్యపసృతీ = చతుః పసృతీ, చక్షుః 
(పసృతిభ్యాం, చులుకితః = చక్షుః పసృృతచులుకితః, . తమ్‌ = చతుః 
పసృతిచులుకితం. 
ని మేషాకృతమతిభిః := నిమేషేషు, అకతా, మతిః, యాసాంతాః = 
నిమేషాక్సృతమతయః, తాభిః = నిమేషాకృతమతిభిః. 
జ్యోతిష్టో నూ వియజ్ఞ కుత ఫల జగ తీసార్వభౌమ్మభమేణ పజ జ్యోతిష్టోమః, 
ఆదిః యేషా నే వ జ్యోతిష్టోమాదయః జ్యోతిష్టోమాదయశ్చ, లేయ 
జ జ్యోతిష్టేమాదియజ్ఞాః, జ్యోతీష్టోమాదియబ్ఞేః, [శతం = 
జో, తిష్టో మాదియజ్ఞ కతల; జ్యోతిష్టోమాదియజ్ఞ క్రతం చతత్‌వలంచ = 
' జ్యోతి మాచియజ్ఞ[శుతఫలం, జ్యోతిషోమాదియజ్ఞ శత ఫలమేవజగ శీ = 
జో, తిష్టో మాదియజ్ఞ వ తిఫ౬జగతీ, జ్యోతిషో మూదియజ్ఞ శుతభ=జగతాకః, 
సార్వ భౌ మః-జ్యోతిగోమాదియజ్ఞ శత ఫలజగ తీసార్వభౌమ ఇతి భమః= 
జ్యోతిషే మాదియజ్ఞ శ్రుత ఫలజగ తీసార్వభౌమభమః, తేన = జ్యోతిమో 
మాది యజ్ఞ శుత వలజగతీసార్వభౌమ్మభమేణ. 


భావము : 
| ఆ నగరకోంతరి మధ్య కొందట్లు సుందర నీలు, Ee భరణమణు చే 4 
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వగకు కప్పబడిన యానలుని నేతములనె దోసిళ్ళతో( బానముగావించి మోక 
ముతో నాతనిని జ్యోతమ్టోమావి యాగములకు ఫంమైన స్వర్గమునకు, చక్రవర్తి 
యగు నిం దుడనెడి భాన్తితో జె ాటు నెజుగని వేయికన్నులతో నతనిని 
గాంచిరి. నలుని శరీమందంతటనున్న రత్నములు నే(తములనలె నుండుటబనంన 
నతడు వేయికన్నుల గల నిందుడనెడి |ఖాన్తిని గల్లి చెను, ఆ [భానితో నా 
వేయికన్నులు గలవానిని, వేయకన్నులతోడనే యా శ్రీలు సాదరముగా చూచి 
రని యాశయము. 82 


శోః భవన్‌నుద్యుమ్నః స్రీ నరపతిరభూత్‌ యన్య జననీ 
తముర్వశ్యాః పాణానపి విజయమాన స్తనురుచా, 

హ రారబ్ద (కో ధేన్థన మదనసింహాననమసౌ 
అలజ్యర్శీణ(శీరుడ భవదలజ్కుర్తు మధునా. శీ8 
ప॥వి॥ 3= భవన్‌ "= 'సుద్యుమ్నః - స్రీ = నరపతిః _ అభూత్‌ -_ యస్య - 

జననీ = తమ్‌ - ఉర్వక్యాః = |పాణాన్‌ - ఆపి - విజయమానః - 
 తనురుచా _ హరారబ్ద|కోధేన్ధ్థన మదనసి ౦హాసనం = అసౌ ఆలజుు.ర్మీ 
ఇ శ్రీః _ ఉదభపత్‌ - అలజ్కర్తుమ్‌ = అధునా, 


టు. 


అర్థము :- సుద్యుమ్నః = సుద్యుమ్నుడను, నరపతిః = రాజు, ప్రీ = (ఇర 
యను) స్త్రీగా? భవన్‌ = (ఈశ్య్వరశాపముచే) ఆగుచు, యస్య = ఏ 
పురూరవునకు, జననీ == తల్లిగా; ఆభూత్‌ = ఆయెనో, 'ఉర్యళాాః = 
ఊర్వశికి, పాణానపి = |ప్రాణమెన అనగా నా యప్పరన మనస్సును 
హరించునట్టి, తమపి = అతనిని, . అనగా. - ఇలయందు బుధుని వలన 

స జన్మించిన యా పురూరవునిగూడ, తనురుచా _ దేహకాంతితో, విజయ 
మానః = ఆతిశయించుచున్న, అసౌ = ఈ నలుడు, హరారబ్ధ్మ కోధే 
న్ధనమదన సింహాసనమ్‌, హర = .శివుని చే, ఆరబ్ధ = ఆరంభింపంబడిన, 
(కోర = కోపమునరు, ఇన్ధన = కదైయైన, మదన = మన్మథుని 
యొక్కం, సింహాసనం = సింహాసనమును, ఆలజ్బ రుం = అలజ్క 
రించ్చుటక్కు, అలబ్బర్మీణ శ్రీః; ఆలజగార్మీణ = కార్యమునకు యోగ్య 
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మైన, (శ్రీః = కోభగలవాడుగా, అధునా = ఇప్పుడు, ఉదభనత్‌=ఉద్భ 
వింవెను. ఆ పురూరవునికంచెను చాల సుండరడని యరము. ఇలి = 
కట్టు, ఆలేపుః స్త మాట్లాడుచుండిరి. అని యు త్తరశ్లోక మతో నన్వ 
యము. సూర్యునకు పౌ తుడు స మకువు పుతుడునగు సుద్యుమ్ను డను 
రాజు, వేటకుజసి హీమవత్పగ్వ పరిసర ములయందు బా స్వ తీవనమును( 
[బవేశించెను. అప్పుడు శివుడు శపింపగా న్ర్రీరూపమును(బొంది, బుధుని 
వలశ నతిసుందరుడై న పురూరవుడను( బ్ముతునిం బడ సెకను పూూణ 
కథ నిట ననుసంధ -చుకొనవలయును= 


సమాసములు 


తనురుచా :. తనో, రుక్‌ = తమరుక్‌, తయా = తమరుచా. 
హరారబ్ద కో ధెన్ట వమదనసింహాసనం ను హరేణఆర బ్దః = వారార బ్రః' 
హరారబ్ధళ్చాసౌ, [కర్‌ హరారబ్ల కోధః, హరారబ్ధకోధస్య, 
_ ఇన్టనం = హరారబ్ధ, కోధేన్ధనం, హరారబ్ధక్రో దేన్సనంచాసౌ, మదనళ్చకా 
హరారబ్ధ కో ధేన్థనమదనః, హరారబ్ద|కో ధేన్గనమదనశ్య, సింహాసనం = 
హారబ్బ కో ధేన్ధకమదనసింహాసనం, తత్‌ = హరారబ్ధ కో ధేన్థ్గకమదశ 


సింహాసనం. 
అలజ్క-ర్వీణ శ్రీః :- అలం, కర్మణే, ఆలజ్రూర్మీణా, ఆల జ్యార్మీణా శ్రీః 
యస్య నః = అంజ ర్మీణ్రీః 


పూర్ణము సుద్యుమ్నుడను రాజు, పైన(జెప్పిన పౌరాణిక కథను ఆను 
సరించి శివుని కాపముచే న్రీరూ పము(జెంది, “ఇల” యనుంబేరు గొంది, బుధుని 
వలన, లోకో తర సౌందర్నముగల పురూరవునిం గొడుకు(గా( విడసెను. ఆ 
పురూరవుడు ఊళర్వశికి ( | బాణభూతుడై యామె | పేమకు( క! అట్టి 
పురూ ,వునియసూడ దేహ సౌందర్య ముచే సీ నలుడు మఘ క. 
శివుని కోధాగ్నికి బలియైక మన్మథు 3 సంకు తోం నర్తన pa 
డుద్భ ఏంచెనాయని తోచుచున్నది. ఆ మశ్మథువికంబెను సుందరుడని 
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త్రీ వర్ష శ్రైషధము 
శ్ధో॥ అర్షీనర్వనుపర్వ కాం పతిరసాొ 
గ వేతన్యయూనఃకృతే 
పర్యత్యాజి విదర్భరాజసుతయా 
యుక్తం విశేషజ్ఞ యా. 
అస్మిన్నామతయావృతే సుమననః 
సనో పీ యన్నిర్హ రా 
జాతాదుర్మనసో నసోఢుముచితా 
సేషాన్తుసాఒనౌచితీ. 84 


ప॥వి॥ := సర్వసుపరణాం - పతిః . అసౌ - ఏతస్య - యూనః = కృతే న్‌ 


పర్యత్యాజి-విదర్భరాజసుతయా ౬ యుక్తం - విశేవజ్ఞ యా - అస్మిన్‌ = 
నామ - తయా -వృతే = సుమనసః -సన్తః = అపి - యత్‌ - 
నిర్ణరాః = బజొతొ$ = దుర్మనసః _ న _ సోఢుమ్‌  ఉచితాః  లేషాం 


తు సా. అనొచితీ, 


అర్థము :- విశేషజ్ఞయా'= గుణములయొక్క- తారతమ్యమును( దెలసిన, విదర్భ 


రాజసుతయా = దమయ న్తిచే, ఆర్టీ = యాచక త్యమును( బొందిన 
యనగా వివాహమునకై యాచించిన, అసౌ = ఈపసిద్ధుడగు, సర్వ 
సుపర్యణాం = సకలదేవతలకును, పతిః = పాలకుడైన యిం|దుడు, 
ఏతస్య = ఈ, యూనఃకృతే = యువకునికొజకు, అనగా నలుని, 
దాను. బడయుట కొజకు, పర్యతా?బి = (నలునిక 9 టె( దక్కువ గుణ 
ములు గల్లియుండుటవలన) విడువంబడెను. (ఇతి = ఆనునది) యు క్రం 
= తగినది, కింతు = కాని, అస్మిన్‌ = ఈనలుడు, తయా = ఆ దమ 
య న్లిచే, వృతేసతి = వరింపంబడగా, నిర్జరాః = ఇన్టాఎది దేవతలు, 
యత్‌ = ఎందువలన, సుమనసః = సర్యమును( దెలిసినవారును, మంచి 
హృదయము గలవారుగను, సన్తోఒపి = ఉండియ్ను, దుర్మనసః = 
దుఃఖితహృదయము గలవారుగా, జాతానామఇతియత్‌ = ఏర్పడిరనున 
దేదిగలదో, సా = అది, తేషాం = ఆ యిందాదులకు, అనౌచితీజరగ 
నిడి, సోథుం = ఈ విషయమున నోర్చుకొనుఓకు, నఉచితాః=తగరు, 
దమయ. తీవ.టి విశేవజ్ఞులు, నలునీవంటి [ శేష్టమై: వరునె న్ను కొనుట 


పీజ్బదళ సర్గ $79 


i 


యుచితమేకాని ఇంటదాది దేవతలు “సుమనస్సులు” మంచిమనస్సు గల 
వారని పేరును బొండియు దమయ న్టి నలుని వరించు విషయమున 
దుఃభితమనస్కు-లగుట యుచితముకాదు, 84 


FAR అస్యోత్కణ్ధితకణలో 
రీవరణ(స్రక్సాకీధిర్గిగ్గవై ః 
స్వం వక్షః న్వయమన్సుటన్న 
కిమద; శస్తా9దపి స్ఫోటితం, 
వ్యావృతో్యోపన తేనహా ! 
శత మ ఖే నొద్య ప్రనాద్యాకథం 
ఖై మ్యాం వ్యర్ధ మనోరథేనచ 
శచీసాచీకృతా స్యామ్చుజా. 85 


ప॥వి॥ :- అస్య _ ఉత)_బ్ఞితకణ్ణ గోరివకణ, సక్సాక్షిభిః జ దిగ్గ వైః = స్రిం = 
వక్షః - స్వయమ్‌ = అస్సుటత్‌ న. కిమ్‌ - అదః - శస్తాిత్‌ - 
ఆపి - స్ఫోటితం _ వ్యావృత్య - ఉపనతేన , హా! _ శతమఖేన - 
అద్య = పసాద్యా = కథం = భైమ్యా = Spon ఎ చ= శచీ 
- సాచీకృతా౬౬స్యామ్చుజా. 


ఆర్థము = ఆస్య = ఈ నలునియొక్కం, ఉత్క_ణ్జిత క బ్ధలోరి వరణ, సక్సాక్షీభిః; 
ఉత్క-బీత =బాలకొలమునుండి దమయ ని హస్త మునుండి వరణనూలఅను 
బొంద (గోరిక గల్లినట్టి, క్ట = కంఠమునందు, లోకి = కదలుచున్న, 
వరణ(సక్‌ = స్వయంవర మాంను, సాక్షిభిః, = చూచుచున్న, దిగ్ధ వెః= 
దిక్పాలురచే, స్వయం = తనంతట, అస్ఫుటడపి = సిగ్గులే కందువలన 
పగలక పోయినను, ఆదః - ఈ, స్వం = త"*దైన, వక్షః = వక్షః 
స్థలము, నలునియొక్క_ ఆయుధపు దెబ్బవలనను, లేదా తనంతట క తి 
దెబ్బవలనగాని, కిం = ఏల, నస్పోటితం = పగులునట్టు చేయజడలేదు 
అనగా దమయనిక్షై నలునితో యుద్ధముగావించి యతని యాయుధమా 
చేతగాని, తనయుతట కత్తితో బొడుచ్చుకొన్తుట వలనగాని పగ్గుంగొట్ట 


కొనఎలసీనిదే గదా! కిష్బా = మజీయు, అ స=ఇప్పడు, భైమ్యాం = 
దమయన్తి విషయమున, వ్యర్థమనోరథేన; వ్యర్థ = విఫల మైన, మనో 
రథేన = ఆభిలాషగల్లిన, (కావుననే) వ్యావృత్త్య = వెనుక 
ఉపనతేన = శబీదేవిని( బొందిన, అనగా తన తప్పును వాలన( జేసి 
కొనుటకై శచీదేవి ముందట సాగిల(బడిన, శతమభేశ = ఇన్టు9న్నిచే, 
సాచీకృతాఒ౬స్యామ్చుజా; సాచీకృత = (తిప్పంబడిన, అనగా మళ్టి 
యొక వంకకు, మజలింప(బడిన, ఆస జా ముఖమనెడి, ఆమ్బుశా అ 
పద్మముగల్లిన, శచీ = శచీదేవి, కథం = ఎట్టు, [పసాద్యా=ఊరడింప 
నాధ్యమగుమ? ఏవిధముగను సాధ్యము గాదు. వో == దుఃఖము. శనీ 
దేవి యిందుని పె కోపమును వహించి ముఖమును మజీయొకవై పుశకు( 
[దిప్తుకొనియున్నడి గాన నెదుట సాగిలబడి (పార్థించునట్టి యిం|దుని 
భూడనందునలన నతడు గావించు వందనాదులను చూడ(బోదు గాన 
నామెనెబ్లు ఊజడింప సాధ్యమగునని య6ర్టము. 


ట్రై 
EA 
గ్‌ 
ళు 


సమాసములు ; 


ఉత్క జి తక బ్రలోరివరణ[సక్‌ సాక్షి భిః j= ఉత్క_భా, ఆస్యసల్దాతా, ఇతి 
= ఉత్కు ణ్థితః, ఉత _జ్ఞితశ్వాసొ, కర్టుక్స = ఉత ణ్ధీత! థః, ఉత ణి 
తకణే లుకతీతి = కత్కజ్థికకంధలోతిఏ, వరణస్య, (స్‌ =వరజ [సక్‌ = 
ఉత ).జైతకబ్ద రోథిసీచసా, వరణసకృ = ఉత్క...ణ్ధ్థితక భ్ధలోఠి వరణ 
(సక్‌, ఉత్కజ్ఞితకభిలో ఠివర ణ సజః, సాక్షీణక ౫ ఉత జిత 
కబ్బలో రివరణ సక్సాక్షీణః. dr = ఉత. జిత క్ర లోరివరణ 
[సక్సాకీభిః. 

దిగ్రవైః = దిశాం ధవాః జూ డిగ్ధవాః, తే = డిగ్గ 
వ్యర్థమనోరథేన :- వ్యర్థః, మనోరథః, యససః = వార్థ మనోరథః, 
తేన = వ్యర్థమనోరథేక 

సావీకృతాఒఒస్యామ్బుజా వం ఆస్యమేవ, ఆఅమ్బుజం == ఆస్యామ్బ్చుజం, 
సాచీకృతం, ఆసామ్బుజం మస్యాస్సా నా సాచీక్భణా ౬ ఒస్యామ్భుళా, 


భావము; 


వః, 
Worn 


ప దళ సక్తీ ం 
- శ్రర! 


౨. 


చిరకాలమును డి దమయ నీయొ3)._ ఒలణమాలకె యుత_ణ అ 
చూచుచున్న యూ నలుని స. 1 యా స 
దిక్పాలుర హృదయము, వారికి సిగ్గు లేనందు“లన సమముగా పగులలేదు. 
కాని యా హృదయము నలుని యా యుధపుదెబ్బ వలన గాని స్వయముగా 
కత్తితో. బొశుచుకొనుట వలన(గాని పగిలియండవలసినడి. అనగా వారు దమ 
య న్తిశి( బడయ గోరి నలునితో. యుద్ధము చేసియున్నచో నాతని శ స్త్రపుచెబ్బల 
వలన వారి గుండెలు పగిలిపోయి యుండెడివని యరము. లేదా యామెను( 
బడ యజాలనందువలన తమకుతామే క త్రితో( కరర కట మును గువా..తో 
నైనను వారిగుండెలు భగ్నములై పోయి యుండవలసి తత మజియు 
దమయన్సి. బడయ(జాలక వైఫల్యముబొంది మఅల శచీదేవిని నొంది తన 
తప్పును ఇాలనం జేసికొనుటకై యామెకు( (బణమిల్రిన యిందుడు, ముఖము 
తిప్పుకొనిన ళచీదేవినెట్టు ఊరడింపగలడ. * ఏవిధముగను నూరడింపలేడని 
యర్థము. అయ్యో యెంత కోచనీయమిది? 86 

శ్లో! _మాజానీతవిదర్భజా మవిదుషీం 
కీర్తిర్ముదః ఆశేయసీ. 
సేయంభదమచీకరత్‌ మఘవతా. 
నన్వంద్యితీయాం శచీం. 
కఃశ చ్యారచయాఖ్బుకార చరితే 
కావ్యంననః కథ్యతాం 
ఏతస్వ్యాస్తు కరిష్యతే 
రనధునీపొ[,తే చర్మికేనతైః. 86 
ప॥వి॥ :. మా - జానీత - వివర్భజామ్‌ - అవిదుషీం - కీర్తి: - ముదః - 
శేయసీ సా - ఇయం - భ|దమ్‌ - అబీకరత్‌ - మఘవతా = నా 
స్వం - ద్వితీయాం _ శనీం _- కక = శచా్యి = రనయాజ్బుకార - 
చరితే - కావ్యం - సః = నః = కథ్యతాం - ఏతసాగః = తు - కరి 
ష్యతే - రసధునీపా[తే = చర్మితే - న క్రెః 


అరము := (హె పియనసఖ$ః = ఓ యుషరెశ చెలిక త్తెలారా) వివపరంజాం ౫ 
జ LU రి క్ర కు అనీ శి 


oo 


YY థ్రీ వార్ష నైషధమ్నీ 


దమయ నిని, ఆవిదుషీ .=విశేషము.. ను దెలియని దొనినిగా, చూజాన్సీగ 
అ తర దేవతలతో( గలసి యాగందముల నను భోవించుటక్ష( 
బూనుకొనని దమయ ని యెట్లు తెలివిగలదగునని శజ్పింపవలదు. ఏల 
యనగా --- ముదః = ఆనందముకంటెను, కీర్తిః = కీర్తి శేయసీ- 
(శేష్టమైనది. (కాన) సా = ఆ, ఇయం = ఈదమమన్సి, మఘవతా == 
ఇం్యదునిచే, స్వం = తన్ను, ద్వితీయాం = రెండవదైన, శచీం = శచీ 
దేవినిగా, నాఒచీకరత్‌ = చేయలేదు. ఇం్యదుని వరించినబో, తానతనికి 
భార్యయగుటవలన రెండవ శ చీదేవి(గా గావలసియుం డెడిది. ఆందువలన 

' నిం|దుని వరింపలేదు. కాన, ఇతి = ఈ విధముగా నతనిని వరింపక 
యుండుట, భదం = వేమము. ఏలయనగా, కః = వీ, కవిః = కవి, 
శచ్యాః = శబిదేవియొక్క-, చరితే = చర్మితమునందు, కావ్యం = కావ్య 
మును, రచయామాస = లిచియించెను. సః = ఆకవి, నః = మాకు, 
కథ్యతాం = చెప్ప(బడును(గాక. ఏతస్యాన్తు నా ఈదమయ నికి సంబం 
ధించిన, రసధునీపాతే; రసధునీ = రసవాపానికి, వ్యాతే == రెండు 
గట్టులమధ్య, అనగా [పవాహస్థానమున, ననగా పలువిధమలె న రస 
ముల కాధారమైన, చర్శితే = చర్మితవిషయమున, కైః = ఏ కవులచే, 
(కావ్యం = కావ్యము) నకరిష్య తే = చేయ(బడనేరదు. తప్పక చేయ, 
జడునని యర్థము. ఆందయును తప్పక కావ్యమును రచియింపగలరు, 
దానికి తానే దృష్టాన్తమని కవి తాత్పర్యము. కాన, దమయనన్తి కీర్తి 
దాయక మగుటవలన నలుని వరించినడి. కట్లు నలవరణమే యామెకు 
మ మదాయకము, 


సమాసములు: 
విదర్భజాం :- విద ర్భేభ్యః, జాయతజతీ జ విదర్భజా, తొం = విదర్భ 
జాం. 
ఆవిదుషీం :- న, విదుషీ = అవిదుషీ, తాం = ఆవిదుషీం, 
రసధునీపా। తే వ్‌ రసస్య, ధునీ = రసథునీ = రగధున్యాః, పాతం వ 
రసధునీపాతం, తస్మిన్‌ = రసధు శవా తే. 


పజ్బాదళ సర్గ i 


ఓ చెలిక తెచారా! దమయ ని వివేచనాళ క్రి లేనిదని భావింపవలదు. కాని 
యిం(దాది దేవతలను వరించి వారి హూం 7 దేవానందము ననుభవింప నవ 
కాశమును బోగొట్టుకొని న నలునివంటి మానవుని వరించి, మానవానందమునకు( 
[వరి రించిన యామె యెట్లు వివకవంతురాలగునని | పశ్నింపవ లదు. ఏలయనగా; 
ఆనందముకంపెను కీ ర్రియే (్రోష్టముగదా + ఆమె యిరదుని వరిం యశనికి 
పత్నియై రెండవ శ చీదేవిగా గాకుండుటయే మేలైనది. ఏలయనగా, నే కవి 
శచీదేవి చరితమును( గూర్చి కావ్యమును రచియించెనో చెప్పుడు. ఎవరును 
రచియింపలేదని యర్ణము. వివిధ రసముల క్మాశయమైన గసవాహినికిణు 
గట్టుల మధ్య [ప్రవహించు దమయ చ్తి చరిత్ర విష యమునందు, క వులెవ్వరు 
కావ్యమును రచియింపరు ? దానికి నై షధక రయగు ్రీహర్షుడే తార్కాణము. 
కాన నలవరణము కీ _ర్తిపదముగాన నిదియే మేలై నదని యాశయము. 86 


ర్ల ॥ చె జర స తపః 
శిల్చేన దేహ్శశియా 
నే తాభ్యాం న్వదతే యువాఒ 
యమవనీవానః ప్రసూనాయుధః, 
గీర్వాణాఅయసార్యభౌమ సుకృత 
(పాగ్భారదు ష్పాపయా 
యోగం ధీమజయానుభూయ 
- భజతామద్వైత మద్య త్విషామ్‌. 87 
ప॥వి॥ :- వై దర్భీబహుజన్మనిర్మితతపఃశిల్పేన _ దేహ[శియా - నేతాభ్యాం - 
స్వదతే = రమవా - అయమ్‌ - అవనీవాసః - [పసూనాయుధః 
గిర్వాణాల యసార్వభౌమసుకృతపాగ్ధారదుుష్పాపయా - యోగం = 
భీమజయా ౬ అనుభూయ - భజకామ్‌ = అద్వైతమ్‌ = అద్య - 
త్విషామ్‌. 
అర్థము !- ఆవనీవా $ః = భూమియందు వాసముగల్లిన, |పసూనాయుధః = 
నావికా మన్మథుడు, ఆనగా, భూలోక మన్మకురై న, ఆయం ఈ, 


వే 


మ్య 
nee: 


$64 


త్రీ హర్ష 
యువా = యువకుడగు నలడు, వై దర్భీబహు= న్మసర్మితత 
వైదర్భీ = దమయ న్రియొక్క, బహుజగ్మ = పెక్కుజన్మము 
సిర్మితి = చేయంబడిన, తపః = తపస్సనెడి, శిల్చేన = క 
ముచే నేర్పడిన, లేదా, తపః = తపమువలన గల్లిన, శిల్పే; 
నై వుణ్యముచే నేర్పడిన, దేహ, కియా = శరీరకాంతిచే, నే 
చూచుచున్న మా నేతములకు, స్వదతే = ఆనందమును. గల్లి! 
(కావుననే) గిర్వాణాలయపార్వభౌ మసుకృత పా గ్భారద్యు 
గీర్వాణాలయ = దేవలోకమనకు, సార్యభౌమ = చక 
నిం్యదునియొక్క-, సుకృత = పు శృములరాశి చే, దు|ష్పాప 
దుర్చభురాలై న, భీమజయా = దమయనితో, యోగం = 
మును, అనుభూయ = అనుభవించి, త్విషాం = కొంతు 
అద్వెతం వా ఐక్యమును, భజతాం = పొందునుగాత, 


సమాసములు ; 


వై దర్భీబహుజన్మనిర్మితత పశ్శిల్చేన :- విదగ్భేష, భవా = 
బహూనిచతానిజన్మానిచ = బహుజన్మాని, వెదర్శ్భ్యాః, బహ 
వె దర్శీబహుజన్మాని, వె దర్భ్శీబహుజన్మసు, నిర్మితం = వై 
జన్మనిర్మితం, వై దర్భీబహుజన్మనిర్మితం చతత్‌త పశ్చ 
బహుజన్మనిర్మితత పః, వై దర్భీబహుజన్మని ర్మితతపసః; 
వై వర్ఫీబహుజన్మనిర్మితత పళ్శిల్పః, తేన = వై దర్భీబహు 
తపశళ్శిల్చేన. 

దేహ్మశియా :- దేహస్య, శ్రీః = దేవాథ్రీః, తయా = దేహ 
ఆవనీవాసః :- అవన్యాం, వాసః, యస్యసః = అవసీవాసః. 
పసూనాయుధః := పసూనమాయుధః, యస్య సఃీ= |పసూ 
గీర్వాణాల యసార్వభౌ మసుకృత ప్రాగ్భార దు ష్పాపయాః గీ! 
ఆలయః = గీర్వాణాలయిః, గీర్వాణాలయస్య, సార్యభొౌమ 
ణాలయసార్య భౌ మః, గీర్వాణాలయసార్వభౌమస్య, సుకృతా 
ణాలయసార్య భౌమసుకృృతాసి, గీర్వా శాలయసార్వభౌ మస 


పల్ల దళ సర్‌ కరీ 
(పాగ్భారః = కీరా. జాలయసార్న భవ సుకృళవె గ్భా రః దక్షో 
(ప్రాప్తుం శోక్యో=దు, ష్పాపాగీ ర్వాజాలయసార్య భౌమ సుకృత పాగ్భాలేజ, 
దు|ష్పాపా=గీర్వా ణాల యసార్వభౌ మసు కృత పాగ్భారదు[ష్పాపా, తయా 
= గీర్వాణాలయసార్వభౌ మసుకృత | పాగ్భారోదు, ష్వాపయా. 


భీమజయా := భఖీమాజ్ఞాయతఇతి = భీమజా, తయా = భీమజయా. 


భావము : 


భూలోక మన్మథుడై న యూ నలుడు, దమయ న్ని పెక్కుజన్మల తపః 
ఫంమైన కలాకౌశల మో యనునట్టున్న శరీరిశోభతో, నతనినిజూచు మావంటి 
వారల, నే తములకానందము( గొల్పుచున్నాడు. స్వర్దోక సారషిభౌముడగు 
నిందుడు తన పుణ్యరాశిచే పొంద సాధ్యముకాని యీ దమయ న్తితో నీలుడు 
సంబంధ మునుబొంది కాంతులతో నై క్యమును బొంచుగాత. 


లేదా భూలోక మన శ్రైభుడగు న నలుడు స్వయముగ దేహములేనివాడై నను, 
దమము న యొక్క పెక్కుజన్మల తపఃఫలముగా డేహముదొండి మికి క్మి_లి 
సుందరుడుగా నందికి నేతపర్వమె భాసిల్చుదుండెను. ఈ నలుడు దమయ నితో 
దొన్పుత్య సంజంధమును( బడసి, యుభయులు కలియుటిచే నీ నలుడు కాంతుల 
కాశయులుగనో, కాంతిస్వ రూపులుగనో యగునుగాత. నూరు యజ్ఞములుచేసి 
గొప్ప పుణ్యరాశి నార్జించిన యిం|దునికి సైతము లభింపని దమయనిని నితడు 
వడసి ఇం[దునికంటెను సౌభాగ్యాతశయము పుణ్యాతిశయముగ గలవాడు. భీమ 

= భీమేశ్వరుని యన్ముగహము వలన గల్లినవిద్య, యోగం డు ఆష్టాజ్ల 
యోగముల నాచరించి బం మాత్మ స్వరూపమైన యడై కతమును' యోగి. వడసి 
నట్టు, ఈ నలుడును దమయ 'న్రితోఎట్టి యవె Srey ల 


బడయనుగాత. రకర స్తత gt 


25) 


రికి శ్రీ వే 


స్రీపుంనవ్యతిషజ్ఞనం జనయతః 
పత్ఫుః (పజానా మభ 
అభ్యానఃపరి పాకిన; కిమనయోర్ణాము త 
స 

. ఆనంసారపురన్టి)పూరుషమిథ। 
(పేమార్పణ। కిడయ 

ప్యేతజ్బమృతి గాఢరాగరచనార్‌ 
(పొకర్ణి చేతోభుః 


ప॥వి॥ :- స్రీపుంసవ్యతిషళ్షునం = జనయతః = పత్యుః - |పజాః 
= అభ్యాసః = పరిపాకిమః = కిమ్‌ = ఆనయోః - దామృత 
'ఆసంసారపురన్థి)పూరుషమిథఃపేమార్పణ| క్రీడయా = అది 
మ్పతిగాఢరాగరచనాత్‌ - [పాకర్షి - చేతోభువః. 


అర్థము :- స్ర్రీపు ంసవ్యతిషజ్ఞునం; త్రీ = ప్రయొక్కయు, పురుష 
యొక్కయు, వ్యతిషష్టానం = సంయోగమును, జనయ 
చున్న, | పజానాం = [పజలకు, పత్ఫుః = పాలకుడ, 
యొకు, పరిపాకిమః = పరిపాకముచే నెర వేర్పణుడిన, 
మాటిమాటికి స్ర్రీపురుషులను గలుపుటయను వ్యాపారము, 
ఈ నలదమయన్తులయొక ., దామ్పత్యసమ్పత్తయే = భా 
సంపాదన కె, అభూత్‌కిం = ఆయినదాయేమి? అట్లుకానిచో 
రూపుల కలయునట్లు చేయుట యెట్లు సంభవించును? అట్లు 
' లేనిచో నిట్లు, ఒండొరులలో ననురాగమును( గల్లించునే, 
డున? కిజ్బు = మణియు, చేతోభువఃఅపి = మన్మథునకు 
రపురన్థింపూరుషమిథః పేమార్పణ। కీడయా, ఆసంసార = 
భించి, పురస్థిగపూరువ = శ్రీపురుషలకు, మిథః = 
[| పేమార్పణ = అనురాగము నుత్ప త్తి చేయటయను, (క్రీం 
ఆటచేతను, ఎతజ్ఞమ్పతిగాఢరాగరచ నాత్‌; ఏతత్‌ హా ఈ, 


సబ్బటీళ. సర 887 
భార్యాకర్త లైన నలదమయిన్తులలో , గాఢ = ఆధీక మైన, రొగ = అను 
రాగమును, రచనాత్‌ = కల్పించుటవలన, [పాకర్షి = ఉత్కార్షగా నేర్ప 
డుట జరిగినది. ఒండొరులలో ననురాగము నుత్న త్తి( శ్రీయటయను 
[కీడకు ఉత్క్లర్ష యో నలదమయన్తులలో నే విశమించినదని యాశ 
యము, | 

సమానములు ; 
శ్రీపుంసవ్యతిషజ్ఞానం : a శ్రీచ, పుమాంళృజస్ర్రీపుమాంసొ, స్రీపుంసోః, 
వ్యతివషజ్ఞానం, యు స్రీపు ంసవ్యతివజ్ఞానం,. 
దామ్పత్యసమ్ప త తయే :. జాయాచ, పతిశ్చ = దమృ త్రీ, దమ్వతోకః, 
oe దామృత్యం, దామ్పత్యస్య నమృత్తిః = డామ్పత్యసంప తిః, 

సై = దామ్పత్యసమ్పత్త తయే. 
న = పరిపాకేన, నిర్వృు.త్తః = కక హన 
ఆసంసార పురస్థింపూ రుషమిథ | పేమార్ప్చణ కీడయా : = సంసార మారభథ 
ఆసంసారం, పుకన్థిశ్చ, పూరుషశ్చ = పురన్తింపూర ఫై పుం స్థింపూ 
రుషయోఃమిథః[పేమార్ప్చణ జా పు=స్టి)పూరుషమిథః_పేమార్పణం, 
ఆసంసారల, పురస్థిషపూరుష మిథః పేమార్పణమేవ, [కీడా = ఆసంసార 
పు*న్థి)పూరుషమిథః| పేమార్పణ।క్రీడా; తయా == ఆసంసారపు! స్ట 
పూరుదేమిథ | పేమార్పుణ్యకీడయా. 
ఏకజ్జమృతిగాఢరాగరచనాత్‌ := జాయాచ,పతిశ్చ = జమ్పతీ, ఏతా 
జత జమృతీచ డా ఏతజ్జమృతీ, రాగస్యర చనం = రాగరచనం, గాఢం 
చతత్‌, రాగరచనంచ = గాఢరాగరచన*, వతజ్జమృత్యోః, . గాఢరాగ 
రచనం = ఏతజ్జమృతిగాఢరాగరచనం, తస్మాత్‌, ఏళజ్ఞమ్పతిగాఢ 
రాగరచనాత్‌, EE 
చేతోభువః :. చేతసి, భవతీతి = చేతోభూః, తస్య = చేతోభువః, 


స్రీపురుషులను కలుపుచున్న సృష్టిక ర రయెన (బ్రహ్మయొక్క. పరిపకక్ర 
మగు నభ్యాసము ఈ నలదమయన్తుల దాన్నుత్య సంపాదన కుపయు క్ర మైనదా 


ర్రీరిరీ శ్రీ హర్ష నైషధము 


యేమి ? కానిచో నోసృష్టక ర్త కీంతటీ యమరూపు౨ సంయోజన చేయు శకి 
యెట్లు, గల్లినది ? అట్టి ఆభ్యాసము లేనిచో, సీవిధముగా నొండొరులయం దను 
రాగమును గల్సించు నేర్పెట్లు వచ్చినది? మజియు, సృష్షి మొదల్కొని గ్రీపురు 
షులయందు పరస్పరానురాగము నుత్పత్రి చేయుటయను నాటచే సీనలదమ 
యన్తులయందు గాఢమగు ననురాగమును, గల్పించుట వలన మన్మథునక్ష 
నుత్క-ర్ష యేర్పడినది. ఒండొరులలో ననురాగము నుత్పత్తి చేయటకు అతి 
శయము; నలదమయనులయందే విశమిందినదని యాశయము, 68 


ల్లో తా ఖిర్భుశ్యతవషయాన్‌ 
పథిమహా బ్రైప్వీ మ హేమన్న్మహే 3 
యద్దృగ్బి పురుషో త్రమః పరిచిత; 
(వాక్‌ మజ్బుమజ్బున్‌ కృతః. 
సాస్ట్రీరాట్‌ పతయాలుఖిః శితిసి తైః 
స్యాదన్యదృక్నామరై | 
సస్నే మాఘమఘాభిఘాత్రి 
యమునా గజేఘయోగేయయా. 89 


ప॥వి॥ :. తాభిః - దృశ్యతే - ఏషః యాన్‌ _ పధి _ మవాజై్యష్టిమహే - 
మన్మ హే జ యద్దృగ్భిః జే పురుషో తమః ఎ పరిచితః [సాక్‌ = 
మజ్బామ్‌ - అజ్బున్‌ - కృతః _ సా _ స్రీరాట్‌ _ పతయాలుభిః _ 
శితిసితైః - స్యాత్‌ _ ఆస్య - దృక్సామరై 8 _ సస్నే = మాఘమ్‌ _ 
ఆఘాభిఘాతియమునాగజ్లేషయోగే ఎ యయా. 


ఆర్థము = తాధీః = ఆన్రీలతో, పథి = రాజమార్గమునందు, యాన్‌ = వెళ్ళు 
చున్న, ఏషః =ఈనలుడు, దృశ్య తే=చూడ (బడుచున్నాడు. యద్దృగ్భి; 
యత్‌ = ఏ స్త్రీలయొక్క-, దృగ్భిః = న్మేతములచే, [పాక్‌ = పూర్వ 
జన్మమున, మహాజ్ర్యైష్టీమ హే; మహా == పూజ్యమైన, బ్ర్యైస్టీ మా జ్యేష్ట 
పూర్ణిమనాటి. మహే = ఉత్సవమునందు, మజ్బుం = మంచను, ఆనగా 
మంచమువంటి స్థానమును ఆనగా శయనమును, అభ్బాన్‌ = పొందుచు, 


పజ్పదళ స సర్గ $59: 


ననగా శయనము నధిష్టించుచు, పురుషో త్రమః = శ్రీమన్నారాయణుడు, 
పరిచితః = చూడబడినవాడుగా, కృతిః = చేయబడెను. ననగాకన్ను 
లతో నుపాసింపంబడెనని యర్థము. గొప్పపుణ్యము లేనిచో నింతటి 
మహానుభావునిదర్శనమెట్లు లభించును. కావుననే చెప్పంబడినది = 
“డోలారూఢంచగోవిందం. మజ్జ స్థం మధుసూదనం: రథస్థం 
వామనం దృష్ట్యా, పునర్ణన్మనవిద్యతే” ఆని ఊయెలయందున్న గోవిం 
దుని, శయనమందున్న మధుసూదనుని. రథమునందున్న వామనుని, 
జూచినవారికి పునర్జన్మ లేదు. తథా = అట్లే, పతయాలుభిః = పైన 
బడనున్న, శితిసితై 1; శితి = శ్యామల వర్షమును గలవియు, సితై* = 
తెల్లని వర్ణము గలవియనగు, అస్య = ఈ నలునియొక్క, దృక్‌చా 
_ మరైః = న్మేతములనెడి వింజామరలచే, సా = ఆ, న్త్రీరాట్‌ = స్రీలకు 
రాణిగా స్యాత్‌ = అగును. యయా = ఏ న్రీచే, అఘాభిఘాతియము 
నాగజ్లాఘయోగే; ఆఘ = పాపములను, అభిఘాతి = తొలగించుచున్న, 
యమునా = యమునానది యొక్కయు, గంగా=గంగానది యొక్క యు 
ఓఘ = (పవాహముయొక యోగే = కలయికయందు ననగా గంగా 
_యమునల సంగమముగల |పయాగ క్నేత్రమ౭దు, మాఘనక్షతముతోటి 
పున్నమగల మాఘమాస మంతయు, నా os తు బడుట 
(ఏర్పడినది)... జ 
ఈ విషయమున స్మృతి = 
“సెఠా౬సి తేషుయెః స్నాతం, మాఘమాస: మమధనరః సకేహెంపునరా 
వృ తిః, కల్పకోటి శతై రపి": 
ఓ ధర్మరాజా! మాఘమాసమున గంగాయమునల సంగమము గల ప 
౧ యాగ క్షేత్రమున స్నానమాడిన వారికి శతకోటి కల్చ్పములను పునరా 
 వృత్తిలేదు. అనగా వారు శాశ్వత ముక్తిం ' జడయదురో అని! 
_మన్మహే = తలంతుము. 


pr 
x బక 34 


సమాసములు : ణి 
మహాశజైె జైష్టేమహే : i జే షయా, యుక్రా, ఫౌర్ణమా = మహో. 
జై కానన = మనోడే; ;వీమహః, తస్మిన్‌ జవ హై, ష్టీరు" 


pi) 
సళ 
J 


$90 శ్రీ వార్ష నై షథము 
యద్దృగ్మ్శిః *$_ యాసాం దృశః = యద్హృశః, తాభిః = యరృగ్మిః 


పురుషోత్తమః :--- పురుషాణాం, ఉఊలత్తమః = పుర షోత్రమః 
క. = స్రీశాం, రాట్‌ = స్రీరాట్‌, 


క సితాశళ్య్ళ = సితా౬సి a 
 సీతాసిలై 8 :-- సికాళ్చరే ఆ చి ౬_గ౧ుతా। తైః = సీకాజ 


సీతకు 
స = మఘాభిర్యుగా.. 'పౌర్ణమాసీ = మాఘీ, మామ, అస్మిన్‌ ఇతి 
మ వా అఘాని, అభిహ నీతి = = ఆఘా 


భిఘాతీ, యమునాచగజ్ఞాచ = యమునాగళ్లే, యమునాగజయోరోఘః.. 
యమునా? జ్లౌ ఘః తహ వానో! యమునాగజ్లాఘక్స = అఘా 
లిమాతియమునాగజ్లాన!, ఆఘాభిఘాతిగ యమ నాగజ్లాఘస్య, యోగ - 
ఘాభిఘాతియము నాగజ్లాఘ ఘయోగః, తస్మిన్‌ = అఘాభిఘాతియమునా 
ret 


భావము ; ‘ 
_ రాజమార్గమున వెళ్ళుచున్న నలుని యా స్త్రీలు గాంచిరి. స్త్రీల నేత్రము 
లకు నితని పూ స్వ ఆన్మమందలి “మహాజై ?స్టి* యను మహోత్సవమున శయన 
స్టుడెం శ్రీ మన్నారా యణుని రూపము పరిచయము గావింపబడెను. అనగా నలుని 
గాంచు శ్రీలనయనిములా (శ్రీమన్నారాయణు నుపాసించినవిగా నాయెను. అనగా 
నీనలుడట్టి శయనస్థుడగు శ్రీమవ్నారా యణుని స్మృతికిం దెచ్చుచుండెనని యర్థ 
ము, పూర్వజన్మ 'మం దట్టి పురుషో త్రముడగు, ధ్రీమన్నారాయణుడై యీ నిలు 
డుండెనని. _యాశయము. ఎంత పుణ్యమో లేనిదే యిట్టి మహానుభావుని దర్శన 
మేర్పడధు గదా! కావుననే డోలా ధిరోహణము గావించిన గోవిందుని, శయనస్థు 
డె న మధుసూదనుని, రథమంవలి వామనుని దర్శి౭చువారికి పునర్జన్మ యుండ 
దని స్మృతులు ఘమోషించుచున్నవి. ఆ మ్రీలనందటికి ని రాణియై యలరారు దమ 
య చ్తిని నలుడు తన నలుపు వన్నెలు తెలుపు వన్నెలు గల నేత్రములనెడి చామ 
రముఐతో, పోచుచు .డెరు. అనగా నలుని సితాఒసీత దృష్టులు, ఆమెపై 
బిడ్‌ రాజిలాంధ్గనమ్ములగ్యు ధామర uO నారాణియగ్యు గిమయ న్లికీ( గళ్ళిం 


పజ్బదళ సర్గ. వ. 


చినవని యాశయము. అట్టు సితాఒసితదృష్టులు పెబడగా నాదమయ న్లి నలుపు 
వన్నె గల యమునా [పవాహము — తోడను గూడిన నదీద్వయసబ్లమమైన 
(పయాగ శ్నేతమున నొకదిక్కునుండి గంగయు, మతియొక దిక్కునుండి 
యమునయు వచ్చి కలియును. అడుగున సరస్వతీనది య న్లర్యాహినిగా' బారు 
చుండెను. ఇట్లు ఈ మూడు నదులను కలయుటవలన నీ [పయాగ క్షేత్రమునకు 
త్రివేణీ సంగమమనియు పేరు గలదు. అనగా నలుడు దమయన్నిపై ననురాగ 
ముతో తన సితాఒసిత దృష్టులను |పసరింప(జేసెనని సారాంశము. 89 
శో వైదర్శ్భి విపులానురాగకలనా సౌభాగ్యమాత్రా ఖల 
కోశీచ కశతకృతౌ నిజగ దే తద్వ్భృ త వృత్త్యకమైః 

కిజ్బాస్మాక న రేనుభూసుర 
గళానంభూతయే లగ్నకం 

దేవేన్దా? వరణ (ప్రసాదిత శచీ 
విశాణి తాశీర్వచః , 90 


ప॥వి॥ := వై దర్భీవిపులానురాగకలనాసౌభాగకమ్‌ లు ఆత జః అభిలషోణీచక 

శత కతా ఆ నిజ దే = తద్భృ_తవృత|[కమైః - కిం చ. ఆస్మాక 

నరేన్దంభూసుభ గతాస మూత యే = లగ్నకం = దే వేన్దాగివరణ పసాదిత 
శచీవిశ్రాణితాశీర్య చః, 


అర్థము ఏఐ అభింకోణీచ[కళతక్ళతౌ; ఆభిల = సమమైన, వోణీచ్యక = 
భూమలబ్ఞమునకు, శత కతా = ఇందుడై న, ఆత = ఈ నలునియందు 

వై దర్భీవిపులానురాగక లనాసొభాగ్యం; వైదర్భీ = దమయ న్తియొక్క-; 
విపులానురాగ = విశేషానుకాగముయొక్క-, కలనా = సొక్షియనెడు, 
సౌభాగ్యం = (పేమ, తద్భృ తవృ తకమైః; తత్‌ = ఆ దమయనికి 
సంబంధించిన, వృత్త = క డచిపోయిన, వృత్త = చరితము యొక్క, 
[కమైః పూ [కమములతో ననగా నిందుని [పతి షేధించుల మున్నగు 
వానితో, నిజగదే = చెప్పబడినది. కిజ్న = మటియు, దేవేన్హ్రాఒవరణ 
[పసాదితళచీవిళ ణికాశీర్వచః; దేవేన్ద్య = ఇం|దుని,, ఆవరణ = దమ 

_ యనన్తిని వరింఛినాదువలన, (ప్రళదిత ఆ డకిజార్ల్‌న, శృలీ 2 శచీ 


అ 


ర్రీరి 


ఫ్రీ హర్ష నైషధము 
కరేన్హరిభూసుభ గతా సమ్ఫూతయే; ఆస్మాక అ మాకు సంబంధించిన, 
నరేన్ద్రభూ = రాజపు తికయగు దమయ న్తికి, సుభగతా = పతి పియ 


దేవిచే, విశాణిశ = ఒసం? (బడిన, ఆశీర్వచః = దీవెన, ఆస్మాక. 


తను, సంపతయే = కలుగుటకై, లగ్నకం = |వమాణముగ, (ఆ 
భూత్‌ = ఆయొను.) స్ర్రం సౌభాగ్యము శచీ పసాదమచే నేర్పడునని 
యర్థము. 


వై దర్బీవిపులానురాగక ల నాసౌభాగ్యమ్‌ :- విపులళ్ళ్నాసౌ, అనురాగళ్చ 
= విపులానురాగః, వైదర్భాఃః, విపులానరాగః = వై దర్శ్భీవిపులాను 
రాళః,*వై దర్భీవివులానురాగస్య, కలనా = వై దర్భీవిపురానురాగకలనా. 
వై దర్భీవిషలానుకాగక ౬న్రైవ సౌభాగ్యం = వై దర్శీవిపుళానురాగకలనా 
సౌభాగ్యమ్‌. . 

అభిలషోణీద్యక శత కలౌ క మ్‌ణ్యాః, చక్ర. = షోణీచ కం, ఆభఖిలంచ 
తక్‌ ' మోశీచ కంచ= అఖిలక్షోణీచ కం, అఖిలట్లోణీచ[ కస్య, శతక్రతుః 


= ఆలభిఒట్లోశీచ క్రశతక్రతుః, తస్మిన్‌ = అభిలమోణీచ కళత్మకతౌ, 
తద్భృ తవృ తకమైః.:- వృ త్తంచతత్‌వృత్తంచ = వృ త్తవృ త్హమ్‌, 


తస్య, వృత్రవృ త్రం = తద్వ త్తవృత్తం, తద్వృ త్రవృత్తన్య,. (క్రమాః 
== తద్యృ శ్తన్ఫ త్త్మకమాః,. తైః = తద్వృ త్తవృ త్ర[కమైః, 


ఆస్మాకన రేన్రభూ సుభ గతా నమూతయే ఫు ఆస్మాక మియం=ఆస్మాకీ. 


' ఆస్మాకీచసాన రేన్షభూ శ్చ=ఆస్మాక న రేన్ద్రభూః, ఆస్మాక నరేనభువః, 


'సుభగతా = ఆస్మాకనరేన్ష్రభూసుథ గతా, ఆహ్మాకభూసుభగతాయాః' 
సమ్ఫూతి? = ఆస్మాకనరేన్హ్రభూనుభ గతాసమ్మూతిః, తస్కై = ఆస్మాక 
నరేన్ద్రభూ సుళ గతా సమ్ఫూతయే. er 

దే వేనా) వరణ పసాదిత శ చీవిశ్రాణితాశీ ర్వచః;- దేవానామిన్ద9ః= దేవేన్ద9ః. 
దేవేన్ణస్య, అ-రణం = దేవేన్గావరణం, దే వేన్హాావణ ణేన, |పసాదితా= 
దే వేన్దా) వరణ, పసాదితా; దేవేన్హా) “రణ పసాదితాచ, సాశోచీద = దేవేన్దా 
నరణ్యప్ర సాదితళ దీ, దే వేరా) వరణ ప సాడితేకచ్భా, వి శాణీకం=దే వేస్గా 


వరణ, పసాదితశచీవి, కాజితల, ఆకశీరర్ణకం, వచః = ఆశీర్వచః, దేవేద్దా 
వరణ్మపశాదిత శళచీవిశాణ్‌తంచతత్‌, ఆఅశీర్వచశ్చ =దేవేన్హాావరణ్యపసా 
దితశచీవి శాణితాశీర్వచ?. 
భావము ; 
సకల భూచ్శకమునకు ని=|దుడగు నలునియందు. దమయ నికి గల్గిన 
యనురాగ విశేషము, ఇంద సిరాకరణము మున్నగు? గడచిపోయిన యామె 
నడవడికలచే, సూచింపబకినది. మజియు దమయన్ని దేవేన్దు్రున్‌ వరింపనందు 
వలన |(పసన్నురాలై న శచీదేవి యొసంగిన దీవెన యా రాజప్పుతికయందు నలు 
నికి వాల్లభ్యము గలుగుటకై లగ్నక మగా [ప్రమాణముగా నుండినడి.. 90 
శో ఆ స్నుతామమపాననాన్మఖ 
భుజాం ఖై మ్యేవ రాజ[వజే 
తాదర్థ్యాగమనానురోధపరయా 
యుక్రార్థిలజ్ఞామృజా. 
ఆత్మానం _శ్రిదశ పసాధ ఫలితం 
పత్యే విధాయా౭ నయా 
హైరోషాఒపయశః కథానవనరః 
..... సృష్టః సురాణామపి, 91 
ప॥వి॥ := ఆసుతామం = అపాసనాత్‌ _ మఖభుశాం = భైమ్యా - ఏవే 
రాజవజే జ తాదర్థ్యాగమనానురోధ పరయా = యుకా- ఆర్డి - లజ్జా 
మృజా ౬. ఆత్మానం - | తిదశ పసాదఫలితం - పతే _ విధాయ - 
అనయా - [హీరోషాఒపయళః కథానవసరః = సృష్టః - సురాణాం - 
ఆపి. 
అర్ధము :- రాజ్యవజే = రాజసమూవాము, తాదర్థ్యాగ మనానురో ధ పరయా; 
తాదడ్ధ్య = నలుడనెడి యర్గమును నిమి త్రము( జేసికొని, ఆగమన = 
వచ్చుట యనగా స్వయంవరమును (ప్రవేశించుట ననుసరించుటయే, పర 
యా = (ప్రభానముగా( గల్గి, అనగా నలుని. (బిధానముగా జేఫ కొనిన, 


894 (శ్రీహర్ష నైషధము 


భైమ్యా = దమయనన్తిదే, ఆసు[తామం = ఇం|దుని వరకును, నఖృ్ట 
జాం = దేవతలను, ఆపాసనాత్‌ = నిరాకరించుటవలన, లజ్ఞామృజా జ్‌ 
సిగ్గును యడ వకొనుట అనగా క్షాలనం జేసికొనుట, యుకా = తగిని 
గనే, అర్జి = సఠపాదింప(బడినది. అథవా = లేదా, భైమ్యాః = దమ 
య న్సికి, [తిదళశ్నపసాదఫలితం; [తిదళ = దేవతలయొక్క_, (పసాద క 
అను గహ చే, ఫలితం = సఫలమైన, ఆత్మానం = తన్ను, పత్యే= 
వరుడైన నలునకు, విధాయ = ఇచ్చి. సురాణాం- దేవతలకు, |హీరోషా 
ఒపయశఃక థానవసరః; హీ = లజ్ఞయ, రోష = రోషము, ఆపయళ; 
= అపకీ రియను వీనితో(గూడిన, కథా = కథలకు, ఆనవసరః = 
అవకాశము లేకయుండుట, ఆనగా దమయ ని తిర స్కరించుటవలన నిం 
(దాది దేవతలకు గల్లినసిగ్గు మున్న గువానితో కూడిన కథలకు నవకాశము 
లేకయుండుట, సృష్షః = చేయబడినది. 

నమాసములు : 
ఆసు తామం :- సుతామేజ, ఆభివ్యాప్య = ఆస్ముతామం,. 
రాజ్మవజే = రాజ్ఞాం, [వజ చా రాజ్ఞవజః, తస్మిన్‌ = రాజ్య వచే. 
తాదర్థ్యాగ మనానురోధ పరయా క సల అర్థః, = యస్యతత్‌ తదర్థం, 
తదర్థస్య, భావః = తాదర్థ్యం, తావర్థేన, ఆగమనం = తాదర్భ్యా 
గమనం, తా దర్జ్య్యాగమనస్య, అనురోధః = తా దర్జ్యాగమనానురోధః, 
తాదర్థ్యాగమనానురోధః పరః, యస్యాస్సా = తాదర్భ్యాగ మనానురోధ 
పరా, తయా = తా దర్భ్యాగమనానురోధపరయా, _ 
లజ్ఞామృశా := లజ్ఞాయాః, మృజా = లజ్జ్ఞామృజా. 
(తిదళ|పసాదఫలితం := (తిదళానాం, (పసాదః = [తిదళపసాదః, 
[తిదళపసా దేవవలితః = (తిదశ। పసాదఫలితః, తమ్‌ = (తిదళపసాద 
ఫలితమ్‌. 
(హీరోషాపయళ:ఃకథాఒనవసరః :- [హీశ్చ = రోషళ్చ, అపయశళ్ళ 
= (పహీరోషాపయశాంసి, [పీరోషాపయశ సాం, కథాః = హీరోషాపయ 
*ఃకథా॥, న, అవసరః = ఆనవసరః, (హీరోషాపయళఃకథానాం అన 
నసరః = [పీరోషాపయళఃకథానవనర?, 


పెక్కం0[డ రాజులున్నను వారిని లెక్కింపక కేవలము నలుని ముఖ్య 
ముగ( జేసికొన స్వయంవర మజ్దపమునుం [బివేశించిన దమయ ని, యిందుని 
వరకు దేవతలను నిరాకరించుటవలన, వారికీ లజ్జ యేర్పడుటయు, దానిని వారు 
యడిచివై చుకొనుట సముచిత చే. సల. “అహారేచ విహారేచత్మకలజ్ఞః 
సుఖీభ వేక్‌” అని చెస్పినట్లు ఆహార విహారాదుల యందు సిగ్గును వీడి వ ర్రించు 
వానికే సుఖము గల్గును గాన దే.త. యా (ప్రవర్తన సముచితము మటియా నీ 
దమమన్ని దేవతల యను[గహముచే పంచ లీ మమునందు తానెమర్కొానవలసిన 
చిక్కుల నధీగమించి, సఫలమైన తస వగ డైన నలనకౌసంగి యా దేవతలకు 
సిగ్గుగాని, రోషముగాని యపకీ ర్రిగాని కల్గుట కవకాశము లేకుండం జేసీనది. 
ఇం[దాదు ఎను నిరాకరించి నలుని వరించుఓచే నాదేవతలకు ౬జ్ఞాదు ౨ కల్గియుం 
డెడివి. కాని వారి నారాధించి వారి యన్యుగహముచే నలుని వరించినందువలన 


దేవతలకు బై విధముగా లజ్ఞాదులు కలుగుట కవకాశము లేక పోయినదని 
యాళయము. 91 


శో ఇత్య్యాలేపురను పశీక 
నిలయాలజ్కారసాక్మశియా 
ఒలజ్కూర్వ తను రామణీయక 
మమూరాలోక్య పార స్త్రియః. 
సాననం కురువిన్లనున్లర కరస్యానన్లనంన్యన్లనం 
తస్యాధ్యాన్యయ తః" శత్మరతు 
హరి(తీ్మీడా(ది' మిన్లోరివ. 92 
ప॥వి॥ :- ఇతి - ఆలేపుః _ ఆను పతీకనింయాలజ్యా-ర సార శ్రియా - 
అఃజ్బు ర్య తనురామణీయకమ్‌ = ఆమూః ౬ ఆలోక్య - పౌరన్రియః = 
సానన్హ్లం టు కురు విన్హసున్దరక రస్య థ్‌ ఆనన్టనం జ స్యన్దనం ప్త తస్య - 
ఆధ్య్యాస్య = యతః _ శత కతుహరితీ_డా|దిమ్‌ = ఇందో? ఆపి. 
అర్థము :- కురువినసున్దరక రస్య; కురుపంద = పద్మరాగములవలి. సుందర 
= అందము వైన, కరస్య = చేతులుగల,' పతా న నరమున న. కురువిన్ల జా 
పద్మ వాగములవలే, స్గుందధ= శందముల్లై న కరస్మ =కీరణము అ గల్ల, 


996 శ్రీహర్ష నై షధన్వ 


ఆనన్లనం= ఆనంద మును ౮7 ల్లించునట్టి, సగన్దన 6=రథనును, అధ్కాస్య= 
ఎకి ౧. యతః=వెళ్ళుచున్న, 'ఇందోరీవ= చర్యదునికివలె, అను పతీకనిల 
ప సాఠ| కియా; అను పతీక= ఒక్కొక్క. యవలవమును నిలతయ 

=ఆ్మశయముగా. 7ల్గిన, అలజ్కారసార(శియా; అలజ్కారసారజ కష 
ములైన, ముం యొక్క, క్రియా =కా నితో, అలజ్కుర్వ త్రను 
న అలజ్యూ-ర్వత్‌ = = ఆజ, రించుకొన చున్న, తన = శ్లర్రీ 
రము యొక్క, రామణీయకం = ఆందమును, ఆలోక్య = చూచి, పౌర 
గ్రీయః = నగర శ్రీలు, ఇతి= ముందుచెప్పిన విధముగా, సానందం. 
= అనందముతోడ, ఆలేపుః = సంభాషించిరి. 


నమానములు 


ల ఫ్‌ (పతీకే, (పతీకే = ఆను[ప్ర 
తీకం, ఆను పతీకం, నిలయః, యేషా నే అ అను పతీకనిలయాః, 
సారాశ్చతే, అలజ్యా-రాళ్చ = అలజ్ఞారసారాః, అను (పతీక నిలయాళ్చతే, 
_ అలజ్కారసారాశ్ళ్చ = ఆను పతీకనిలయాలజ్కార సారాః, ఆను పతీకనిల 
యాలజ్కారసారాణాం. శ్రీః. = ఆనుపతీకనిలయాలజ్కారసారళ్రీః, 
తయా = అను పతీక నిలయా లజా గ్రారసార్మ కియా, 

ఆలజు ర్య త్తనురామణీయకం :- ఆలజ్ఞుర్యతీచసా తనుళ్చ=అలజ్కా 
ర్వత్రనుః, రమణీయకస్య, భావః= రామణీయకం, అలజు,ర్వ త్రనోః, 
రామణీయకం = అలజ్కార్వ త్తనురామణీయకం, తత్‌ = అలజ్కుర్వ 
_త్తనురామణీయకం. తత్‌ = 

పౌర న్రియః = పురే, భవాః = పౌరాః, పౌరాశ్చతా, ' స్త్రియళ్చ = 
పొరశ్రీయః. 

కురువిన్దసున్లర కరస్య = కుర్వవిన్దఇ నసున్దరౌక రౌయస్యసః = కురువిన్ల 
సున్దఠక రః,. తస్య =. కురువిన్హసున్సరక రస్య. 

పక్షాన న్రరమున : = కురువిన్ధాఇవసున్దరా౭కరాః యస్యసః =కు రువిన్దసున్దర 
కరః, తస? = కురువినరకర స్య, 

కత కతువారి తీ డాడిమ్‌ : స కతక్రతో॥; హరధిత్‌ = శతక రథ్‌, 


గో క్ట. 
౧ ; 


'యా౩, జఅదికి = రీడా ద శత కతువారితః, (కీడ్యాడిః = శ్లొత్ర 
హరి తీ డా|డ్రిః, తమ్‌ = శత క్రతుహర తీ డా[6మ్‌. 


రాగములవంటి హస్త ములుగల్లి ఆశందము నొసంగెడి రథమునెక్కి= 
అన్న యానలుడు తూర్పుదిక్కులో ని [కడా తై అమగు నుదయా 
వెళ్ళుచున్న చందుని కోభను వహించెను. మజియు నా నలుని 
కట నాభరణములను. దొడగుబవలన వానిశోభ యొక్కొ_క్క_ యవ 
ను నెలకొని గొప్పళోభను గల్గింపచుండివది. ఆశోభను పౌర 

పూర్వపు కోశ ములయందు వర్ణింపబడిన నలసౌందర్యమును 


ందముతో సల్హాపము( వెయుచుండిది. f2 
శ్రీహర్షం కవిరాజరాజిమకుటాలజాా ర హీరఃనుతం 
(శ్రీహిరః నసుషు వే జితేం_దియచయం 


మామల్ల దేవీచయం. 

యాతః పజ్బూదశః కృశతరరస 
స్వాదావిహాయం మహా 
కానే తస్యహి_వైర సేని చరితే 
క నర్గోనినర్గోజ్ఞ్వలః. 93 
గారం యః క విరాజరాజిముకుటాలజ్కారహీర:ః - సుతం = ్రీహీరః 
చే = జితేన్టియచయం మ మామల్ల దేవీ _ఎచ ఎ యం _- యాతః 
దశః = కృశళేతరరసస్వాదౌ - ఇవా -- ఆయం - మహాకావ్యే- 

_ హి - వైరసేనిచరితే - సర్గః _ నిసర్గోజ్వలః. 

రాజరాణిమకు టాలజాా_రహీరః; కవిరాజ = కవి శేష్టలయొక్కం, 
= పం క్రీయొక్య., మకుట = కిరీటముఆకు, అలజ్కార = భూష 
లో, హీరః = వజమణియగు, శ్రీహీరః = థ్రీహీరుడను విద్యాం ' 
జితేస్ట్రియచయం; బీత = జయింప(బడిన, ఇం|దియచయం = 
మసమూహము గల్లిన, శ్రీహర్షం అ శ్రీహర్షుడను, సుతఆ = 
), సుషవే = ఉత్పత్తి గావించెనో, మామల్లదేవీచ = మామల 


తిర  థ్రీహర్ష నైషథషే 
_దేంనను లల్లీయు, యం = వ్రవనన, నుషుతే ఆ ౬నెనో, శన్మ ఆతన్ని 
యొక్క, కృశేతరరసస్వాడౌ; కృశేతర ఈ నమైన, రస = శృజ్ఞర 
రసముచే, స్వాదౌ = రుచియు కృమైన, మహాూవ్వే - మహా కాన్యరూష 
కృతియెన, వైరిసేనిచరితే = ఏీర + సనమహారాజు పు[తుడగు నలమవో 
రాజుయుక్క_, "చరితే _ = చరి తమునంద, పజ్బుదశః = పదు నెవవ 


కతలుంహాల్లా? 


దై న, ని సర్గోజ్ఞ్రలః== స్వభావభాసుక మైన, సర్గః = ద సర్గ, యాత $=క డి 
పోయినది. 


సమానములు: 


కవిరాజరాజిమకుటాలజ్కారహీరః :- కవీనాం, రాజానః = కవిరాజాః, 
క విరాజానాం, రాబిః = కవిూాజరాజిః, కవిరాజరాజేః, మఫుటాని -కవి 
రాజరాజిమకు టాని, క విరాజరాబిమకు టేషు, అలజ్కారాః =క విరాజరాజే 
మకుటాలజా,_రాః, క విఠాజరాబిమకు టాలజ్కా_రేషు, హీరః = కవిరాజ 
రాజిమకుటాలజ్యారహీరః. 

జితేస్షిియచ యం క ఇన్టి్యోయాణాం, చయః = ఇన్టియచయః, బీత 
ఇన్టియచయః, యేనసః = జితెన్టిియచయః, తమ్‌=జితేన్టి9యచయం. 
పబ్బాదళః స పజ్బు దళానాం, పూరణ: = పజ్బాదశః. 
కృశేతరరసస్వాదా "= కృళాత్‌, ఇతరః = కృ శేతరః, కృశేతరళ్ళాసా, 
రసశ్చ = కృశేతరంసః, కృశళేతరర సేన, స్వాదు = కృశేతకరస 
స్వాదు, తస్కిన్‌ = కృ శేతరరసస్వాదౌ. 

వైర సేనిచరితే ;_ వీర సేనస్య, అపత్యంపుమాన్‌ = వైరసేనిః, వైర 
సేనేః;, చరితం, వైర సేనిచరితమ్‌, తస్మిన్‌ = వైర సేనిచఠితే, 
నిసర్గోజ $లః పేలు నిసర్గేణ, ఉజ్జ్వల: = నినర్గోజ్య లః. 


భావము ; 

కవి శేష్టుల మకుటములలోని విభూషణములలో వ[జకుణియేన (శ్రీహీరుడు 
ఇం|దియని| గహము( గావించిన శ్రీ హర్షుని జన్మింప(చేసెను, మామల్చదేవియను 
తల్లియు నితనిని గనెను, ఘనమైన శృజ్ఞారరసముతో రుచులు గొల్బునట్టి యా 


J i 
5 899 


a యన మహాక్రావ శ్‌ ము way రి కే శ్‌ i 
: లే ' సు ల నై 
y ఓ గ చున టె అ నాని బడ్‌ మనియు. 


నైషధీయ చరితము “ందు స్యభావ భాసురమగు పదునె దవ సర 
ుదినది ల రి 


ఇటు 
(aa) 
(్రీమద్మాతేయగ్యోతోద్భవ ఉడాలి నరసింవాసూరి 
తనూజ సుబ్బరామశాన్ర్రి విరచితమగు 

(శ్రీహర్షనైషధ వ్యాఖ్యయందు 
పజ్బాదశసర్ల సమా పము. 

ళం 

శమ్‌. 


తెలుగు వ్యాఖ్యానం 


శ్రీ ఉడాలి నుబ్బరామశా సి, ఎం బ్‌ 
రిటైర్డ్‌ (ప్రిన్సిపాల్‌ , వైదిక సంస్కృత కళాశాల, నెల్లూరు 


SRI HARSHANAISHADHAM - Volume VI (Contai- 
ning lGth, శయ, i8th and i9th Sargas) - A Sanskrit 
classic by Sri Harsha of 12th Century A. D. with 
Telugu commentary by Sri Udali Subbarama Sastry,. 
Retd. Principal Veda and Sanskrit College, Nellore, 
Andhra Pradesh. 


ఆంధ్మపదేళ సాహిత్య అకాడమి. 
హెదరాబాదు-500 004 న్‌ 


(ప్రచురణ ఫ్‌ లీ(2' 

ప్రథమ ముద్రణ : 1988 
[ప్రతులు | 1000 
చెం: రూ. 20-00 


తులకు : 
ఆంధ్మపదేళ సాహిత్య అకాడమి 
కళాభవన్‌, నెఫాబాద్‌, 
“హైదరాబాద్‌-500 004 


ము[ద్రణ: 
పద్మావతీ అర్ట్‌ (ప్రింటర్స్‌, . 
ts ers 001 


De used en for శ Printing of rap book was 
made available by. the Government of India at Con- 
cessional rate, 


తొలిపలుకు 


ప్రసిద్దమైన సంస్కృత (గంథాలలోని మూలస్వరూపాన్ని 
తెలుగు పాఠకులకు పరిచయం చేయాలనే ఉద్దేశంతో అకాడమీ ఇంత 
వరకు కొన్ని పుస్తకాలను (ప్రచురించింది. మృచ్చక టికం, డ్‌ త్తరామ. 
చరిత, ముద్రారాక్షసం, ఆం(ధరసగంగాధరం లాంటి పఠనీయ 
(గ్రంథాలకు పండితులచే అర్హ తాత్సర్యాలూ, విశేషాలూ (వ్రాయించి 
ఆందిరచింది, సంస్కృతంలో బాగా వ్యాపి పిలోనికి వచ్చి తెలుగులో 
కావ్యాలుగా అవతరింబొన్‌ (గ్రంథాలు అనేకం. జిజ్ఞాసువులకు మూలం 
లోని ఆంతర్యాన్ని, ఆది వేసుకున్న తెలుగు వేషాన్నీ తెలుసుకొని 
తులనాత్మకంగా పరిశీలించవలసిన అగత్యం ఉంటుంది, 


ఈ [ప్రణాళికను అనుసరించి నెల్లూరు వె దిక కళాశాల 
(ప్రిన్సిపాల్‌ (శ్రీ ఉడాలి సుబ్బరామశాన్రి గారు. ్రీహర్లని నై నె షధానికి 
తెలుగు అర్హ తాత్సరా ఫలు సమకూర్చి ఆకాడమీకి అంది౦చినారు. ఇంత 
వరకు శ్రీహర్ష నైషధం ఇదు సంపుటాలుగా వచ్చింది. మొదటి 
సంపుటంలో | య 8 సర్గలకు, రరకన సంపుటంలో 4,5,6 సర్గలకు, 
మూడవ సంపుటంలో ఓ! 8,9 సర్షలకు, నాల్లన సంపుటంలో 10, 1 1,12 
సర్గలకు, ఐదవ సంపుటంలో 13,1 14,15 'సర్గలకు అ ఘువ్యాఖారనం 
(మూలల్లోకం, పదవిభజన, అర్హము, విశేషము, సమాసములు భావము 
ఉన్నది. ఇప్పుడు 18,17,18, “9 సర్గలతో ఉన్న ఆరవ సంపుటాన్ని 
అందిస్తున్నాము. ఇక మిగిలిన సర్గలను త్వరలో పాళకులు అందు 
' కుంటారు, 


(శ్రీనాథుని శృంగారనై షధంవల్ల తెలుగు కవితా (ప్రపంచంలో 
విశేష ప్రాచుర్యాన్ని పొందిన శ్రీహర్షని నైషధం విద్వదౌషధం 
గానూ, రసకోళంగానూ వాసికె'క్కె_౦ది, గ్రీహర్డని నై న షధానికి 
చక్కని వ్యాఖ్యానం తెలుగులో వెలయించిన శ్రీ ఉడాలి సుబ్బరామ 
శాస్త్రిగారికి అకాడమీ కృతజ్ఞతలను సమర్చించు కుంటున్నది. 


హైదరాబాదు. ఇరివెంటి కష్టమూ ర్తి 
శేదీ 10.60.1080. కార్యదర్శి 


3న 


వృతః (పతసే స రథె రథో రథీ 
థి య 
గృృహాన్‌ విదర్భాధిసళే ర రరాధిపః, 
పురోధసం' గొతమ మాత్మవి త తమం 
ద్విధా పురస్కృత్య గృహీతమజ్ఞల:. || 


ప. వి. వృతః - (ప్రత సే-సః _ రథై ౩- అథో _ రథీ -గృహాన్‌-విదర్భాధిపతేః- 
ధరాధిపః - పురోధసం _ గౌతమమ్‌ - ఆత్మవిత్తమం - ద్విధా - 
పురస్కృత్య - గృహితమజ్ఞలః. 


ఆర్థము: అథో = అలంక రణములై న పిదప, గృహీతమజ్ఞలః = గృహీత == = 
[గహింప(బడిన, మజ్జలః ౩==శభసం|పదాయములు గల్లిన, రథీ === రథము 
గల్లిన, సః=౪, re క=నల మహారాజు, ఆత్మవి తమం= ఆత్మ 
త త్రకమును( తెలిసిన వారిలో (శేషస్టుడై న, గౌొతమం=ాగౌతమ మహర్షి 
యను, పురోధసం = పురోహితుని, ద్విధా == రెండు పటటా. 
పురస్కృత్య == పూజించియు; ముందు నుంచికొనియు, రథె $==ఠథము 
లతో అనగా రథములయందలి పురుషులతో, వృతః = చుట్ట(బడినవాడై 
'అనగా కూడినవాడై, విదర్భాధిపతేః==విదర్భరాజగు భీమునియొక్క, 
గృహాన్‌ =-భవనములను గూర్చి, (పత సై సే-బయలుదేరెను. 


రొథీ_రథః అస్య అ సీతి==రథీ. 


2 శ్రీహర్ష న్రైషధము 


బి దర్భాధివతే*-విదర్భాణా మధిపతిః =విదర్భాధిపతిః, తస్య =విదర్భాధి 
పతేః. న 

ఆత్య బి తమం-ఆత్మానం వే శ్రీతి=అత్మవిత్‌. ఆతిశయేన ఆత్మవిత్‌ = 
ఆత్మవి త్రమః, తం=ఆత్మవి త్రమం. 

గృ పీతమజ్ఞ ల8_గృహీతం మజ్జలం యేన సః== గృహీత మటబ్గలః 


భావము : 


ఇవ్విధముగా నలున కలంకరణ విధి పూ ర్తియైనది. తర్వాత సంప 
దాయము ననుసరించి మంగ ళకృత్యములు గూడ జరుపబడినవి. పిదప రథికుడె న 
ఆ నలమహారాజు తత్త్వవే త్తలలో నగ్రగణ్యుడైన గౌతమమహర్షియను పురో 
హితుని( బూజించి, ముందు నుంచికొని, విదర్భరాజగు భీముని భవనములకు, 
రథములతో. గూడి బయలుదేరెను. ॥1॥ 
శో స్వభూషణాంకు (ప్రతిబింబితై.* స్ఫుటం 
భృశావదాత్రై ః స్వనివాసిఖి ర్లుణెః, 
మృగకణానాం సముపాసి చామరైః 
విధూయమానై సవిధు(ప్రభె 9 (ప్రభుః. స్తీ 


ప. వి. స్వభూషణాంప (పతిబింబితై *౩-స్ఫుటం-భృశావదాతై 8 - స్వనివాసిభిః - 
గుణై ః:-మృగేకణానాం-సముపాసి-చామరై ః-విధూయమానై ః = సవిధు 
పభైః-[పభుః. 


ఆర్థము: సః=జఆ, పభుః == నలమహారాజు, ( స్వభూషణాంశు పతిబింబిత్రైః- 
స్య==తనవె న, భూషణ = ఆభరణములయొక-, ఆంభథు=ాకిర ణముల 
యందు, (పతిబింబితైః = (పతిఫలించినవియు, విధూయమానై: = 
విసరబడుచున్నవియును, విధు పభై 8=చం|దుని కాంతివంటి కాంతి కల్లి 
నవియు, మృగక్షణానాం =లేళ్ల కన్నులవంటి కన్నులుగల స్రీలకు సంబం 
ధించినవియునగు, చామరై ః =వింజామర లనెడి, భృశావదాతై 8; భృశ = 
మిక్కిలి, ఆవదాతై ః జా తెల్పనివియును, ఆఅతిశు భము లై నవియును, 


షోడ్షక్ల సర్గ 


స్యనివాసిభిః:= తనయందు నెలకొనినవియును, కావుననే, న్యభూషణాంశు 
పతివి౨బితై ౭-- స్వవతనవైన, భూషణాంశు = అభరణ కిరణముల 
యందు అనగా కిరణములతో కూడిన మణులయందు, (పతిబింబిత్రై = 
(పతిఫలి= చిన, గుణై * నలుని _పతము, కీలము మున్నగు గుణములచే, 
సముపాసి== సే సెవింపబడెను, స్ఫుటంజస్పష్టము. 


భూషణ మణులయందు( (బతిఫలించిన చామరముల యందు స్వామి 


వి, 
సేవకే యావిర్భవించిన తన శీల సౌందర్య గుణత్వము న్నుత్పేక్షించుట 
వలన నుత్పేక్ష. వ్యంజక మగు స్ఫుటశబ్ద [ప్రయోగముచే నది వాచ్యము, 
సమాసములు 
న్ధూభావణాంద (వతిబింటిల్తై 9 వ్‌ స్వస్య భూషణాని = స్వభూషణాని, 
స్యభూషణానా మంశవః ==స్యభూషణాంళవః, స్వభూషణాంచుషు [పతి 
బింబితాః == స్వభూవషణాంశు [పతిబింబితాః, తై = స్వభూవ ణాంప 
(పతిబింబితై 8. 
న్ధణివానీఖిః న స్వస్మిన్‌ నివస న్తీతి స్యనివాసినః, తె 8వస్వనివాసిభిః. 
ఖీకావోదాల్లై ౩ ; భృశ మవదాతాః == భృశావదాతాః, తె 8==భృశా 
వదాతై 8. 
మృ గోక్షతానాం ౨ మృగస్య ఈక్షణే ఇవ ఈక్షణే యాసాం తాకా 
మృగేక్షణాః, తాసాం మృగేక్షణానాం. 
ఎిధు (లై; ౨ విధ్యో [పభేవ [ప్రభా యేషాం తే==- విధు పభాః, & 
విధు[పభై 8. ఖ్‌ 
భావము : 


ఆ నలమహారాజునకు తొడిగిన భూషణముల యందు మృగేక్షణలగు 


పరిచారికలు విసరునట్టి చామరములు (పతిఫలించుచున్నవి. అవి చందునివంటి 
య నొప్పుచున్న వి. భూషణములయందు (పతిబింబించిన యా 
పరిశుభములగు తెల్లని చామరములు, నలుని యంతరంగమున నుండి యాతని 


శరీరమునందలి యాభరణములలో (బతిఫలించిన [శుతశీలాది గుణములుగా 


నాతని 
లాతని 


సేవించుచున్నవో యని భావింపబడినది. అనగా నా తెల్లని బామరము 
స్యచ్చములగు గుణములుగా భావింపబడినవి. అట్టి చామరముల రూపముగ 


నాతని [భుతశీలాది గుణము లాతనిని సేవించుచున్నవో యని భావము, 12 


వి. 


ఆరము: 
ధి 


శో పరార్గ్య వేశాభరణె 8 పురస్సరె 8 
గధ థి ౬ _ 
సహాఒ౬ జిహోనే నిషధావనిభృతి, 
దదే సునాసీర పదాభిధేయతాం 
స రూఢిమా(తా ద్యది వృ(త్రశా([త్రవః. 9 


ప భరజై: - పురస్సరై 8-సహ- ఆజిహానే ట్ల నిషధావనీభృతి- 
రథే - సునాసీర పదాభిధేయతాం - సః - రూఢిమా|తాత్‌ జూద = 
ey వః 


నిషధావనీభృతి==నిషధ దేశపు (ప్రభువైన నలుడు, _ పరార్థ్యవేశా 
భరణై ౩ _ పరార్థ్య=శేష్టము లై లెన, వేళ =-వస్ర్రములు మున్న గువానిని, 
ఆభరణై *=-కిరీటములు, కడియములు మున్నగు పట ధరిం 
చిన వారును, పురస్సరైః==ముందు నడచువారును అగు వరపక్షము 
నకు( జెందిన జనులతో, ఆజిహానే సతి==పోవుచుండగా, సః ఆ 
(పసిద్హుడెన, వృతశా|తవః = వృతాసురుని శ్యతువైన యిం[దుడు, 
రూఢిమా|త్రాత్‌ == సముదాయళ క్రిచే, సునాసీర పదాభిధేయతాం- సు=ా 
[శేష్టలెన, నాసీర== ముందు నడచువారు కలవాడను నర్థ మొసంగొడి, 
పద==పదమునకు, _ఆభిధేయతాం==వాచ్యముగా నుండుటను, యది 
దఛె==ధరించెనో యనునట్టుండెను. కాని యోగముచే ననగా నవయవ 
వ్యుత్పత్తి తిచే సునాసీర శబ్ద వాచ్యత్వమునుం బె బొందలేదు. ఏల యనగా_ 
కోఖభనాః నాసీరాః యస్య సః_యను యోగముచే సునాసీరశబ్దము నలునికే 
వర్తించును. కాని యుం|దునకు వర్తించదు. ఆ ఇం దనకు తోట 
ననాసీరత్వము కదు, కావున సునాసీర శబ్దము ఆశ్యక ర్థాదిశబ్దముల 
పెలె రూడితోడనే యనగా కోభననాసీరత్య మను నర్థముని చ్చెడి అవయవ 
వ్యుత్చ తితో నవనరములేక యిం|దుని "బోధించునని యర్థము. ఏల 
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యనగా నవయవవ్యుత్ప తిని గైకొనినచో, శోభననాసీరత్వము . అనగా 
గోమ్షలెన య|గేసరులను గల్లియుండుట ఇం|దునికి నలునిబట్టి చూచినచో 
సంభవింపదు. అందువలన నలునిముందు నడచువారు, ఇం|దునిముందు 
నడచు దేవతలకంటె నుత్మృష్టులని యర్థము. 


వరార్థ్‌ వో కాఖీరజైా 82 = వేశాశ్చ ఆభరణాని చ= వేశాభరణాని, పదార్థ్యాని 
వేశాభరణాని యేషాం తే =పరార్థ్య వేశాభరణాః, తై 822 పరార్థ్యవేశా 
భరణై 8. క 
వరన రై 8 న పురః సర నీతి == పురస్సరాః, తెః==పురస్సరై *, 
శివధావశీబ్ళతి : అవనీం బిభ ర్రీతి == అవనీభృత్‌, నిషధానా మవనీ 
ఫం నిషధావనీభృత్‌ , తస్మిన్‌ = నిషధావనీభృతి. 

నునానీరవదా భిధోయతాం = కోభనాః నాసీరాః యస్య సః=ఊసునాసీరః, 
సునాసీర ఇతి పదం =సునాసీరపదం, అభిధాతుం యోగ్యః = అభిధేయః, 
అభిధేయన్య భావః == అభిధేయతా, సునాసీరపదన్య అభిధేయతా == 
నునాసీరపదాభిధేయతా, తాంవా నునాసీరపదాఖిధే మతాం, 
డూజీమా(ాల్‌ : రూఢిరేవ == కూఢిమా[తం," తస్మాత్‌ == రూఢి 
మ్మాతాత్‌. 

వృ తభా/తవః ౩ వృ[తస్య శాత వః=ావృ|తశళా[తవః. 


భావము : 


_శేష్టములై న వస్త్రములను భూషణములను ధరించిన వరుని పక్షమునకు( 
జెందిన జనులు నలునకు ముందు నడచుచుండగా నలు(డు వెష్టచుండెను. అప్పుడు 
ఇం|దునికి వర్తించు సునాసీరశబ్దము నలునికే యన్వయింపదగినదై యుండెను, 
వాస్త్రవములో 'సునాసీరి శబ్దము 'కోభనాః నాసీరాః యస్య సః అను వ్యుత్చ 
శత్రీచే మంచిసేన గలవా. డనెడి యర్థము నొసంగుచున్నది లేదా, (శేష్టలెన 
య గేసరులు గలవా డను నర్థమునుః జెప్పుచున్నది. ఇందుని ముందు నడచు 
-వారికి౦0చెను, నలుని ముందు నడచునట్టి జనులు (కవ్గములై న వస్తా9 


షధము 


i 


శ్రీహర్ష | 


భరణములతో (శేష్టులె యున్నందువలన నలుడే సునాసీరుండు కావలయును, 
కాన నవయవ వ్యుత్పత్తి యనెడి యోగమును. బట్టి చూచినచో సునాసీర ళబ్దిము 
నలునకే సరిపడును. అవయవ వ్యుత్స త్రి చెప్పక కేవలము రూఢి చేతనే యది 
యిం|దుని చెప్పుచున్నది. ఒకనికి ' అశ్వకర్ణ" యని పేరు పెట్టినచో నా శబ్ద 
మావ్య క్తిని రూఢిచేతనే బోధించును. అవయవశ క్రిచేత నది 'ఆశ్వపు కర్ణముల 
వంటి కర్ణములు గలవానినే బోధింపగల్లును కాని యట్టి క్షర్ణము లావ్య క్రికి “సంభ 
వింపవుగాన నా యవయవ వ్యుత్ప త్రితో నది వ్యక్తిని టోధింపజాలదు. అస్రే 
(పకృతము సునాసీరళబ్దము (ేష్ణులైన య్యగేసరులు (ముందు నడచు జనులు) 
లేని యిం[దునియందు రూఢిచేతను, ననగా సముదాయశ క్రిచేతను, (శేష్షలెన 
య|గేసరులుకల నలునియందు యోగముచేతను ననగా నవయవ వ్యుత్ప త్రిచేతను 
వర్తించుచున్నదని యాశయము. అనగా నలుడు బయలుదేరగనే యతనిముందు 
చక్కని వస్ర్రములకు, భూషణములను ధరించిన జనులు నడువసాగి రని 
సారాంశము ॥8॥ 


ళో నలస్య నాసీరసృజాం మహీభుజాం 
కిరీటర తె తె్నః పునరు క్ర కదీపయా 
అదీపి ర్మాతౌ వరయా[త్రయా తయా 
చమూరజోమిశ తమి(స్రసమృదా. 4 


ప, ని. నలస్య -నాసీరసృజాం జ్‌ మహీభు జాం- కిరీటర తై షః-పునరు క్రదిపయా జ 
ఆదీపి _ రా|తా వరయా[తయా - తయా _ చమూరజోమి శతమి[(స 
సమృదా. 


అర్థము. చమూరజోమి: శతమిసస మృదా-చమూరజః- సేనలధూకులతో ,మి| క = 
కలసిన, తమిస == చీకటియొక్క, సంపదా = అతిశయముకలిగిన 
అనగా గాఢాంధకారము కలిగినను, నాసీరసృజి జాం= అ _గేసరత్వమును. 
బొందించుకొనుచున్న, మహీభుజాం = రాజులయొక్కం, కిరీటరతై్నః= 
కిరటములయందలి మణులచే, పునరు కదీపయా జ పునరు క = రెట్టింపు 
గావింపంబడిన, దీపయా= దీపములు గల్గిన యనగా వ్యర్థములు గావింప 
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బడిన, దీపములు గల్లిన, తయా==ఆ, వరయా[తయా ==వివాహగ్భహ 
మును గూర్చి వరుడు గావించిన [పయాణముచే, రా|తౌ=రా|త్రియందు, 
అదీపి=శో భించుట జరిగినది. కటికచీకటియందును కిరీటరత్నదీపములచే 
నా యాత (పకాశించినదని యర్థము. 


నానీలొన్భ థాం - నాసీరం సృజ స్తీతి=-నాసీర సృజః, తేషాం==నాసీర 
సృజాం, a 

క్రిరీటరోతై ౯ - కిరీటానాం రత్నాని =కిరీటరత్నాని, తై. 8==కిరీటరతైః* 

వ్రనడు క్రోదీవయా = పునరుకాః దీపా; యస్యాం సా=పునరు కదిపా: 

తయా, ల 9 

భరయా తయా _వరస్య యాతా=వరర్శాతా, తయా =వరయా తయా, 

బయమూలోొటో బి ([ళతొమి [న నవ్న్రదా - చమూనాం రజాంసి == చమూర 

జాంసీ, చమూరజోభిః మిశం== చమూరజోమి[శం, చమూరజోమి| శం 
_ చ తత్‌ తమిసం చ=ాచమూరజోమి[శ తమి|సం, చమూరజోమి శత 
మి|సన్య సంపత్‌ =చమూరజో మ్మిశతమి్మిససంపత్‌ . తయా = చమూరజో 
మిశతమి ససంపదా. 


భావము : 


నలు(డు గావించుచున్న వివాహమునకు సంబంధించిన వరయా[తయందు, 
ముందు నడచెడి సేనలవలని ధూపలచే కటిక చీకటి యేర్పడినది. అయినను 
ముందు( బోవుచున్న రాజుల కిరీటముల యందలి రత్నకాంతులు దీపపు కాంతు 
లను వ్యర్థపజచుచు, నా చీకటిని. దొలగించుచు రాతి వెలుగుచుండినవి. ॥4॥ 


ల్లో, విదర్శరాజః కీతీపా ననుకణం 
కుభక్షణాసన్నతరత్వ సత్వరః, 
ది దేశదూతాన్‌ పథి యాన్‌ యథోత్తరం 
చమూ మము ష్యోపచికాయ సత౭రః, స్ట్‌ 


ళం 
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ప. వి, విదర్భరాజః - &ితిపాన్‌ _ అనుక్షణం - శుభక్షణాసన్న తరత్వసత్వరః నా 
దిదేశ _ దూతాన్‌ _ పథి _ యాన్‌ - యథో తరం - చమూమ్‌-అముష్య- 
ఉపచికాయ - సత్వరః, 


అర్థము: విదర్భరాజః == విదర్భదేశ్మపభువైన భీముడు, శుభక్షణాసన్న తరత్వ 
సత్వరః - శుభక్షణ== వివాహముహూ ర్రము, ఆసన్న గతరత్వ= మిక్కిలి 
సమీపించుటవలన, సత్వరః == త్వరతో కూడినవాడై , అనుక్షణం = 
మాటిమాటికి, యాన్‌ =వఏ , కిలిపాన్‌ =-రాజులనెడి, దూతాన్‌ == దూత 
లను, యథో See వెనుక యొకరుగా, దిదేశ ==నలుని బిలుచు 
కొని వచ్చుటకై ఆదేశించెనో, తచ్చయః=-ఆ రాజులయొక్కం సమూ 
హము, పథి == మార్గమునందు, అముష్య == ఈ నలుని యొక్క, 
చమూం= సైన్యమును, ఉపచికాయ == వర్ధిల్లజేసెను. వివాహలగ్నము 
దాటిపోవుననెడి భయముచే భీమనృపతి, రాజులనే దూతలుగా గావించు 
టచే నాతని యందలి త్వరాతిశయము సూచితము. 


బిదర్భొ రాజు = విదర్భాణాం రాజా= విదర్శ్భరాజః. 
జీలివొన్‌ _ త్వీతిం పా న్రీతి శీతిపాః, తాన్‌ =ాశ్నీతిపాన్‌. 
యథో లొరోం తై ఉ తరో తరం యథా యథో తరమ్‌. 
తచ్చయః - తేషాం చయః. 


భావము : 


విదర్భరాజగు వీము(డు వివాహముహూర ము సమీపించుచున్నకొ లది, 
మాటిమాటికి రాజులనే దూతలు గావించి, నలుని. దోడ్కొని వచ్చుటక్రై యొకరి. 
వెనుక నొకరుగా పంపుచుండెను. అట్టు పంపబడిన రాజులు మార్గమున ( గలియు 
చుండుటచే, నీ వచ్చుచున్న నలుని సి యా జనసమూహముతో వరిల్ససాగినది. 
: 51 


షోడశ సర్గ లి 


శో హరిద్విపద్వీపిభి రంశు కె ర్నభో 
౧ యు ar 
నభస్వదాధ్యాపన పీనితై రభూత్‌, 
తరస్వ దశ్వ ధ్వజినీ ధ్వజై ర్వనం. 
విచిత్ర చీనాంశుక వల్లి చేల్లి తమ్‌. 6 


వ. బి, హరిద్విపద్వీపిభిః - అంశుకై 8 _ నభః .- ల ఈ పీనితై 8. 
అభూత్‌ _ తరస్వదళ్వ ధ్వజ రజ 8. = వనం -_ ప గ. 
వల్లి వేల్రితమ్‌. 


అర్ధము: నభః==ఆకసము, నభస్వదాధ్మాపన పీనితై :-నభస్వత్‌ == గాలిచే, 
ఆధ్మాపన =నిండించుటవలన, పీనితె తై ః=లావుగా( జేయబడిన, (అందు 
వలననే సజీవములుగా( గావింపంబడినవిగా గానబడు), అంశు కై = 
వస్ర్రములతో నిర్మింపబడిన, హరి ద్విపద్వీపిభిః = హరి =సింహముల 
చేతను, ద్విపైవనుగుల చేతను, ద్వీపిభిః =పులులచేతను (తథా = ఆప్టే) 
తరస్వదశ్వ ధ్వజినీ ధ్వజై ;-_తరస్వత్‌ = వేగముగల, అశ్యధ్యజినీ = 
గుజ్జపు సెన్యము యొక్క, ధ్యజై 8 =టెక్కైముల చేతను, విచ్మిత 
చీనాంశుక వల్లి వేల్చితం-విచ్మిత=నానా విధములగు, చీనాంభక = 
చీన దేశములయందు నిర్మింపబడీన సన్నని వలువలనెడి, వల్లి =తీగలచే, 
వేల్రితం= =చుట్టంబడిన వనం = అడవిగా, అభూత్‌ =ఆయెను, ఆడవి 
లకక సింహములు, ఏనుగులు, పులులు, వృక్ష ములు మున్నగు 
వానితో. గూడియుండునో అబ్రై నలుడు వివాహయా[ తను వేయునపు 
డాతని ఇ వె నున్న యాకసము కో నిర్మితములగు సింహాదులతో 
గూడినదై యుండెనని యర్థము. 
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సోభొన్గ్నందాధ్యాపనో వీనిలై. 8- నభస్యతా ఆధ్మాపనం=నభస్య దాధ్యా 
పనం,-నభస్వదాధ్మాపనేన పీనితాః =నభస్వ దాధ్మాపన పీనితాః, తై ః= 
నభస్వదాధ్మాపన పీనితై =. 

తరన్నీం GER ధోంజినీ ధొంజౌ 8 -తరః ఏషా మ స్తీతి తరస్వినః. 
తరస్వినశ్చ తే అశ్వాశ్చ తరస్విదక్వాః, తరస్విదళ్వానాం ధ్వజిన్యః = 
తరస్విదశ్వ ధ్వజిన్యః, తఠస్విదశ్వ ధ్వజినీనాం ధ్వజాః-తరస్విదశ్వ 


'ధ్వజినీ ధ్వజాః, తై*=2= తరస్విదశ్వ ధ్యజినీ ధ్వజై ః. 


విబి(తో బీనాంభతవల్లి వోల్లితమ్‌_ బీనానా మంశుకాని చీనాంశుకాని, 
విచిత్రాణి చ తాని బీనాంశుకాని విచ్మిత చీనాంచకాని, విచ్శిత చీనాంపకా 
న్యేవ వల్హయః- విచ్శిత చీనాంశుక వల్లయః, విచ్శిత ఛీనాంపక వల్లిభిః 


వేరితం=విచి!త బీనాంశుక వలి వేలితమ్‌. 
లు షు ర 0 


భావము .: 


నలుడు వివాహ గృహమునకు. బరతెంచునపుడు, అతనిపెన మింట, 


వలువలతో సింహములను, ఏనుగులను, పులులను, బొమ్మలుగా చేసీయుంచి 


యున్నారు. ఆ బొమ్మలలో గాలి నించుట వలన చాల లావుగా నుండినవై 


సబీవములుగా( గానబడుచుండినవి. మజియు నా మింటిని నలునితోటి యశ్వ 
సైన్యమునకు సంబంధించిన ధ్యజములోని వేనా దేశపు విచితములగు పట్టు 
వలువలు గూడ నంటుచుండినవి. 'చెక్కెములలోని యీ నునుపైన వలువ లనెడి 
తీగలతో డను, పూర్వము చెప్పిన వలువతో( జేయబడిన సింహ, గజ, వ్యా(ఘాది 
చితములతో డను గూడిన యా మిన్ను సజీవములగు సింహాదులతో గూడిన 
వనముశకు సమానమైనది ॥6॥ 


లో (భువాఒ౬ హ్యయ సీం నిజతోరణ (సజా 


గజాలికర్ణానిలఖేలయా తతః, 
దదర్శ దూతీ మివ ఖీమజన్మనః 
స తత్సితీహారమహీం మహీపతిః, 7 


చళ్ళ 


షోడశ సర్గ 
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వ. బి, |భువా-ఆహ్యయ సీం-నిజతోరణ సజా - గజాలికర్ణానిలభఖేలయా-తతః జ 


ప. దూతీమ్‌ = ఇవ - భీమజన్మనః జ గుట్ట = కళ్పరితీవారమహీం జ 
మహీపతి 


ప తతః =వివాహశాలతై బయలుదేరిన పీదప,, సః =ఆ; మహీపతిః = 
నలమహారాజు, గజాలి కర్ణానిలభేలయా-గజాలి = (ద్వారమందున్న ) 
_ యేనుగుల సమూహము యొక్కా, కర్గానిల= కర్ణ ములను విసరీటవలన 
నుద్భవించిన గాలియొక్కు, కేలయా=ఆటచే, అనగా కదలికచే, నిజ 


తోరణ [సజా-నిజ = తనకు సంబంధించిన, తోరణ (సజా=బహిర్హ్యార 


మున [వేలాడెడు మాలయనెడు, [భువా =కనుబొమ్మచే, ఆహ్వయంతీం= 


పిలచుచున్న, భీమజన్మనః =దమయంతి యొక్కం,. దూతీ మివ=దూతియో 
యనునట్టున్న , తస్య ఆ భీమరాజు. యొక్క, అ 
ద్యారభూమిని, దశర్శ=చూబెను, 


వి. ద్యారభూమి దూతిక కాకపోయినను. దూతికయో _.యనునట్టు భావింప 
బడుటవలన ఊత్పే9క్ష. హ్‌ 'శబ్బ ప్రయోగ | ముండుటవలన నది 
వాచ్యము, 

సమాసములు ; 


| | 
గిదతోరణ (నశౌొ _ తోతణస్య (సక్‌ త సక్‌, నిజాచసా 
తోరణ సక్‌ oI నిజతో రోణుసక్‌., శషా. నిజతోరణ|సజా. 
గ జాలి కర్ణానిలఖే లయా = గజానా మాలిః=గజాలిః, గజాలేః కర్ణాః 2 
గజాలికర్ణాః, గ జాలిక ర్జానా మనిలాః = గజాలి కర్ణానిలాః, గ జాలి 
కర్ణానిలైః కేలతీతి =గ జాలి కర్ణానలఖేలా, తయా =గజాలి కర్గానల 
కలయా. 
ఖీమజి ర్భ్రసో8= ఖీమాత్‌ జన్మ యశ్యా స్సా స 
భీమజన్మనః 
త [త్ఫోలీనోర్‌ముపీం స్త (పతీహారస్య మహీ = పతీహార మహే, తస 
_పతీహారమహీ == త త్పతీ హారమహీ, తాండా త తృతీహారమ హీమ్‌. 
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భావము : 


వెనుక ( జెప్పిన |పకారము బయలుదేరిన పిదప, ఆ నలమహారాజు ద్వార 
మందున్న యేనుగుల విపులములగు కర్లములనుండి యుద్భవించిన గాడ్పులచే 
కదలుచున్న బహిర్ద్వారపు మాలయను కనుబొమ్మచే పిలచుచున్నట్టి దమయంతి 
దూతికయో యనునట్టున్న భీమరాజునకు సంబంధించిన ద్వారభూమిని( జూచెను. 
అనగా దమయంతి దూతికయో యనునట్టున్న ద్వారభూమి, తన బహిర్ద్వారపు 
“మాల యనెడి క నుబొమ్మచే పంచుచున్నట్లున్నదనియ నట్టి ద్యార భూమిని నలుడు 
చూచెననియ నాశయము. ॥7॥. 


శో. శె .ర్షలై * స్తమృయుగస్య రమృయో 

శ్చోకా సి సి చండాతకమండితా స్మ స్కా 

(పియా సఖీ వాఒస్య మనఃస్థితి స్ఫురక్‌ 

సుఖాగత (పశ్నిత తూర్యనిఃస్వనా. 8 


స.వి. శ్చథైః - దలైః - స్రమృయుగస్య - రంభయోః _ చకా స్తి - చండాతక 
మండితా = స్మ-సా-| పియా-సఖీ-వా_అస్య a మనః స్థితి స్పురత్చుఖథాగత 
(పళ్నిత తూర్యనిఃస్వనా. 


అర్ధము “ఈంభయో:ః =ద్వారళోభతై యిజువ వై పుల నిలిపిన అరటి చెట్ల యొక్క, 
సంభయుగన్య = రెండ స్తంభములకు సంబంధించిన; oe 
వేలాడుచున్న, దల = = ఆకులనెడి, చఖాతక == వేశ్యలు ధరిం చెడు 
మేలిముసు(గు వలువచే, మజ్బితా== అలంకరింపబడిన, సా== అ ద్వార 
భూమి, మనఃస్థితిస్ఫుర తుఖాగత పశ్నిత తూర్యని౭స 8స్వనా = మనః 
== నలునియొక్క మనస్సునందు, స్థితి == ఎల్లప్పుడు చింతతో నుండు 
టచే, స్ఫురత్‌ == వెలుపలికి వచ్చినట్టి, సుఖాగత ,పశ్నిత == సుఖముగా 
"వచ్చితివా? యను (పళ్న రూపమును పొందింపబడిన, తూర్యనిఃస్వనా 
= తూర్యవాద్య ధ్వనులు గల్లిన వగుచు, ఆస్య=ఈ నలునికి, (పియా 
సఖీవ=- [పిీయమైన చెలిక తె యగు దమయంతివలె, చకాస్తి స్వా 
(పకాశించుచుండెను, 
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వి, 


అరటియా కనెడి .వలువను ధరించిన యా ద్వారభూమి తూర్యధ్వని 
సంబంధముచే స్వాగతము. జిప్పుచున్న దమయంతియో యనునట్లు 
శోభించినదని చెప్పుటచే దమయంతి గాని ద్వారభూమిని దమయంతిగా 
భావించుట వలన నుత్చెక్ష. 


_స్రంభయుగన్యు = సంభయోః యుగం= స్తంభయుగం, తస్య= స్తంభ 
యగస్య. | 
భండాతకోమండీతా = చండాతకేన మండితా =చండాతక మండితా. 
మన౭ిన్ధితి న్ఫురోత్సు ఖాగత ye తూర్యంనిశిన్నంనా - మనసః 
సితిః = మనఃస్పితిః, మనఃసిత్యా స్పురన్‌ క మనఃస్థితిస్పురన్‌ , 
థి ® థి | థి 


సుఖ మాగతం=సుఖాగతం, సుఖాగతస్య పళ్నః=సుథాగత(పశ్నః, 


మన; తిన్యురం శ్చాసౌ సుథాగత | పశ్నశ్చ న్‌్‌ మనఃస్థితి స్ఫురత్సుఖా 
గత|[పశ్నః, సుఖాగత, పశ్నః కృతః =సుఖాగత పల్నితః, తూర్యస్య 
నిస్వనః =తూ ర్యనిస్వనః, మనఃస్థితిస్ఫురత్పుఖాగ త పళ్నితః తూర్య 
నిస్వనః యయా సా=మనఃస్థితిస్ఫురత్సుఖాగత (పశ్నిత తూర్యనిఃన్వనా. 


భావము ; 


ఆ భీమరాజ భవనద్వారమున కిజువై పుల మంగళసూచకములై న రెండు 
అరటి స్తంభములు నాటబడి యున్నవి. ఆ యరటి స్తంభముల నుండి 
యాకు లా ద్వారభూమిని దాకుచున్నవి. ఆందువలన నా ద్యారభూమి 
మలిమునుంగు దాల్చిన యువతివలె కానవచ్చుచున్నది.' కాన. నలుడు 
నిరంతరము చిత్తమున నుండుటచే నాతనిని సుఖాగమనము నడుగుటకై 
(పళ్నరూపమును పొందిన తూర్యవాద్యముల నాదముతో( గూడిన 
(పియసఖియగు దమయంతియో యనున ట్టా ద్వారభూమి ' కోభిల్లినది. 


నమ వినేత్చ of రృుద్వయ ఫీతిదాంతయోః 
గా న 


పరస్పర స్యా దనవాపవె శసః 
న్‌ 00 కి 
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అజాయత ద్వారి నరేంద్ర సేనయోః 
సమాగమః స్ఫారముఖార వో దమః, 9 


ప, వి; వినేతృ భ_రృద్వయ భీతిదాంత యో? పరస్పరస్మాత్‌ వ అనవా ప్ర 
వై శసః-అజాయత-ద్వారి-న రేరద సేనయోః- సమాగమః -స్పారముఖార 
వోద్దమః. 


ఆర్థము 2 వినేతృ== నియామకులగు, భ రృద్వయ =నలభీము లనెడి యిద్దణు 
పాలకులవలని, భీతి=-భయముచే, దాంతయో:ః == శమించిన, నరేం[ద 
సేనయోః--నరేంద=నలుడును, భీముడు ననెడ్‌ రాజుల, సేనయోః 
= సేనలయందు, పఠస్పరస్మాత్‌ =ఒండొరుల నుండి, అనవా ప్తవె శసః- 
అనవా ప్త = పొందబడని, వెశసః = హింసగ ల్లిన, స్పారముఖార 
వోద్దమః--స్పార == బిగ్గరయె, ముకారవ = ముఖములనుండి వెలువడి 
ధ్యనిగల్లిన, సమాగమః = సమ్మేలనము, ద్యారి=రాజభవన ద్యారము 
నందు, అజాయత = ఏర్పడినది. 


బినోతృ భ_ర్హ్రద్భయ భీతిదాంతయాః._ వినేతారౌ చ తౌ భరారౌ చ= 
వినేతృభరారా, వినేతృభరో?ః ద్వయం == వినేతృభ రృుద్వయం, వినేతృ 
భ _ర్భద్యయాత్‌ ఫీతిః == వినేతృ భ రృద్యయఖీతిః, వినేతృభ రృద్యయ 
భీత్యా దాన్తా = వినేతృభ రృద్య్వయభీతిదానొ, తయోః వినేత్సభ ర్పుద్వయ 
భీతిదాంతయోః. 

వరొన్సరస్యా క్‌ పరస్య పరస్య వ్యతిహారః = పరస్పరః, తస్మాత్‌= 
పరస్పరస్మాత్‌. 

అనవా ద్ద పైళోనః= అనవాప్తం వైశసం యస్మిన్‌ సః = అనవా ప్ర 
వెశసః, 

నరేందసేనయోః _ నరేం[దయోః సేనే_నరేందసేనే, తయోః= 
నరేందసేనయో:, 
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న్భారమథారనో ద్లమః_ ముఖానా మారవః = ముఠారవః=స్పారశ్చ 
అసౌ ముఖారవళ్చ- స్పారముఖారవః, స్పారముఖారవాత్‌ ఉద్గమః యస్య 
సః సృ్ఫారముఖారవోద్గమః. 


భావము : 


ఆ సమయమున ద్వారమందు నలభీమరాజుల సేనలుగూడ చేరినవి. నియా 
మకులగు వారిరువురు రాజులు సమీపమునం దుండుటవలన, ఆవి యణగియుండి, . 
యొండొరులతో హింసాకృత్యములకు పూనుకొనలేదు. కాన వాని కంఠములనుండి 
యట్టి హింసతోకూడిన [కూరధ్వనులతో వెలసిన సమ్మేళనము వాని కేర్పడలేదు. 
రాజు లుభయులు నుండుటచే వారికి భయపడి సేన లణగి మణగి యుండినవని 
యాశయము. 119॥ 


లో, ని వేశ్య బంధూ నిత ఇత్యుదీరితం 
దమేన గత్వార్షపథే కృతార ణం 
ధి యా. 
వినీత మాద్వారత వప సద్గతాం 
గతం త మెతీష్ట ముడో విదర్భోరాట్‌, 10 


ప. వి. ని వేశ్య - బంధూన్‌ - ఇతః- ఇతి _ ఉదీరితం - దమేన - గత్వా - 
అర్షపథే - కృతార్హ్శణం - వినీతం - ఆద్వారతః - ఏవ - పద్దతాం - 
థి | లా ; ౧ 
గతం = తం = ఐక్నిష్ట్ష 2 ముదా ౫ విదర్భరాట్‌ . 


ఆర్థము ; దమేన== భీమరాజపు తునిచే, గత్యా= ఎదుర్కొనబడి, బంధూన్‌ = 
ఆల్లుడగు నలుని బంధువులను, నివేశ్య = కూర్చొనబెట్టి, ఇతః ఇతి 
ఈ దిక్కునకు రండి యని, ఉదీరితం = చెప్పబడినది, ఆర్థపథే == 
మార్గ మాధ్యమునందు లీదా సగము తోవయందు; కృత _ అర్హణంవ 
కృత జ చేయబడిన, అర్హ ణం= పూజ కల్లిన, వినీతం=- వినయవంతు 
డును, ఆద్యారతః == ద్వారము నారంభించి, పద్గతాం== రథము నుండి 
దిగి పాదచారిత్వమును, గతం= పొందిన, తం=ాఆ నలమహారాజును, . 
ముదా=ాసంతోషముతో, ఐక్నిష్ట ==చూ చెను, 
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' we త ఆ బ్య ఆపను 2 we అల్ల 
అర్గీవథో : పథః ఆర్థం ఆర్భ్థపథం తస్మిన్‌ = అర్ధపథే, 
క్పతార్ల్‌ ణం ; కృతా అర్హ ణా యస్య సః==కృతార్హణః, తం, 
క్చృతార్త 8ఏ0. 
బే | 
వద్గతాం 3 పద్భ్యాం గచ్చతి ఇతి పద్గః, పద్గస్య భావః పద్గతా, 
తాం పద్దతాం. 


బిదోర్భో రాట్‌ : విదర్భానాం రాట్‌ విదర్భ్శరాట్‌ . 
భావము వ 


భీమ నృపాలుని పుతు( డగు దము(డు (పత్యుర్ధానము( గావించి, అల్లు 
డగు నలుని బంధువుల నొకచోట కూర్చుండునట్టు |పార్టించి కూర్చొనంబెఫైను. 
సగము |తోవయందు, మర్యాద. జేయంబడినవాడై , ద్వారము నుండి పాదచారిగా 
వచ్చుచున్న వినయవంతుండగు నలుని భీమరాజు సంతోషముతో ( జూచెను, 


ల్లా, అథాయ ముళ్టాయ విచార్య దోర్యుగం 
ముదా (పతియేష త మాత్మజన్మనః 

సుర్మస్రవ న్యా ఇవ పాత్ర మాగతం 

ధృతాభితోవీచిగతిః సరిత్సతిః. il 


ప. వి. ఆథ-అయం- ఉత్హాయ-విసార్య- దోర్యుగం-ముదా- [పతీయేష-తం- ఆత్మ 
జన్మనః- సుర|సవంతా్యః-ఇవ - పాాతం-ఆగత౦- ధృతాభితోవీచిగతి8= 


ఆర్థము: ఆధ=ానలుని చూచినపిదప, అఆయం=ా= ఈ విదర్భరాజు, దోర్యుగం= 
భుజముల జంటను, విసార్య= చాచి, ఆగ తం=- సమక్షమునకు వచ్చిన, 
ఆత్మజన్మనఃడాతిన కూతురగు దమయంతికి, పాతం=తగిన, వరం 


వరునిగా, తం=ాఆ నలుని, ధ తాభీతో వీదిగ తిః = ధృత = ధరింప 


డర 
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బడిన, అభితః= రెండువై పులను, వీచి== అలల యొక్క, గతిః2౫నడక 
గల్గిన, సరిత్సతిః =నదులకు భర్రయైన సమ్ముదుడు, సుర[సవంతాాః = 
గంగనుండి, ఆగతం=వచ్చిన, పాతం ఇవ=ా|పవాహమునువలె లేదా 
ఓడనువలె, ముదా=సంతోషముతో, |పతీయేష=కౌగిలించుకొనెను, 


1 దోడ్యు గం-దోషోః యుగం =దోర్యుగం, తత్‌ = దోర్యుగం. 
ఆత్యవిన్ధానః- ఆత్మనః జన్మ యస్యాః సిక్తా కూ, తస్యాః: 
ఆత్మజన్మనః. 
నుర (నవంత్యాం 8 సురాణాం (సవంతీ == సుర్మ సవంతీ, తస్యాః=సుర 
[సవంత్యాః. 
దృ తాభితోవీబి గతి; వీచీనాం గతిః = వీచిగతిః, ధృత ఆ 
ఏచిగతిః యస్య సః=ధృతాభితోవీచిగతిః. 


నరిత్స్‌లీః= సరితాం పతిః= సరిత్సతిః. 
భావము : 


నలుని చూచిన పిదప నా భీమరాజు తన భుజములను రెంటిని చాచి 
తన యెదుటకు వచ్చిన తన కుమా రైెకు తగిన వరుడగు నలుని సంతోషముతో 
కౌగిలించుకొనెను. ఆది ఇరువై పుల అలల కదలికలు గల సము[దుడు గంగానది 
నుండి వచ్చిన పవాహమును లేదా యోడను కౌగలించుకొనినట్టున్నది. 


కో యథావ దన్మె పురుషోతమాయ తాం 
(ag) Qe er) 
స సాధు లక్ష్మీం బహువాహినశ్వర।ః 
శీవా మధ స్వస్య శివాయ నందినీం 


దదే వతి; సర్యవి'దే మహీభృతామ్‌, 12 


mn 
a” 


18 శ్రీహర్గ నైషధము 

ప. వి, యథావత్‌ - అమ్మై - పురుషోత్తమాయ - తాం- సః. సాధు 
లక్ష్మీం షి బహువాహినీశ్వర౪ = శివాం - అథ - స్వస్య - శివాయ -_ 
నందినీం = దదే = పతిః _ సర్వవిదే గ్‌ మహీభృతామ్‌. 


అర్థము: అథ = నలుని కౌగలించుకొన్న పిదప, బహువాహినీశ్వరః - బహు= 
పెక్కులైన, వాహినీ= సేనలకు, ఈశ్వరః == పభువును, మహీ 
భృతాం= రాజులకు, _పతిః=పాలకుడునగు, సః== ఆ భీమరాజు, 
పురుషోత్తమాయ = పురుషులలో (శష్టుడును, కివాయ=ా మంగళ శరీ 
రము కలవాడును, సర్వవిదే= సర్వమును తెలిసినవాడునగు, ఆస్మె 
వా ఈ నలుని౩ై, సాధులక్ష్మీం =చక్కని కోభకల్లిన, శివాం=౫మంగ ళ 
శరీరము గల్గిన, స్వస్య హా తనయొక్క, నందినీం == కూతురును, 
యథావత్‌ ==శాస్త్రముననుసరించి, దదే=-ఇచ్చెను. 


పక్షొంతరమున : 


బహువాహినీశ్వురః = పెక్కునదులకు భర్తయగు, సః=ఆ సము[దుడు, 
పురుషోత్తమాయ ==విష్ణువునకు, లశ్షీం=ా లక్ష్మిని, యథావత్‌ = విధి 
ననుసరించి, దదే=-ఇచ్చెను, తచ్చ= అదియు, సాధు మంచిది. 


అట్లే : మహీభృతాం పతిః పర్వతములకు భర్రయగు, సః == ఆ 
హిమవంతుడు, స్యస్య== తన యొక, నందినీం=-కూతురగు, శివాం 
= పార్వతిని, సర్యవిదే== సర్వజ్ఞుడెన శివునికి, దదే=-= ఇచ్చెను, తచ్చ 
== అదియు, సాధు==మంచిది. 


వి. ఇచట విశేషణ వి శేష్యములు రెండును శ్రిష్టములుగా నుండుటవలనను , 
ఆభిధాశ క్రి పకృతార్థము ననగా భీమ-నల-దమయంతీ పరమైన యర్థ 
మును బోధించుటచేతనే క్షీణించుటవలనను, వాచ్యార్థమున కనుపప త్తి 
లేనందువలనను, లక్షణ కవకాశము లేనందువలన వ్యంజనచే ఉపమాలం 
కారము ధ్వనించుటవలన నిట ఉపమాలంకారధ్యని. 


నమానములు:-_ యథావత్‌ _-యథార్హం =యథావత్‌, పురుషో త్తమాయ- 
పురుషాణా ము త్తమ: = పురుషో త్రమః, తస్మై ==పురుషో తమాయ. 


సీనీ ్లశ్ట సర్గ 19 


సాఢులక్షర్ధం - సాధ్వీ చ సా లక్ష్మీః చ = సాధులక్ష్మీః, తాం = 
సాధులజ్ష్మీం. 
బనువాపానీళ్ళంర్‌ * _ బహ్వ్యుశ్చు తాః వాహిన్యశ్స =బహువాహిన్యః, 
బహువాహినీనా మీశ్వరః ==బహువాహినీశ్వ్యరః , 

నర్మ బిదో; సర్వం వేత్తి ఇతి==-సర్యవిత్‌, తస్మై = సక్యవిదే, 
చుహీభ్ళ తాం _ మహీం బిభ్రతి ఇతి == మహీభృత్‌, తేషాం == మహీ 


fe wh శ 
Ts 7 
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ఇపధముగా వరుడ్రే న నలమహారాజును, పెక్కు సేనలకు అధిపతియు, 
రాజులకు రాజును, అగు భీమనృపాలుడు, పురుషులలో (శేష్టుడును, మంగళ 
శోభితమగు శరీరము గలవాడును, సర్వజ్ఞుడు నైన నలమహారాజునకు, చక్కని 
కోభకలదియును, మంగళ స్వరూపిజియు నగు తన పృతికయగు దమయంతిని 
శాస్ర్రపకారము దానము గావించెను. _ అఆదెట్లనగా, బహువాహినీపతి యనగా 
పెక్కు. నదులకు భ ర్రయగు సమ్ముదుడు, పురుషో త్రముడై న విష్ణువునకు లక్ష్మిని 
విధి ప్రకారము దానము చేసిన విధముగాను, మహీభృత్సతి యనగా హిమవంతుడు 
తన పుతికయగు కవ యనగా పార్వతిని సర్వజ్ఞుడగు శివునికి దానము చేసిన 
విధముగను ఉన్నది. 
శో, అసిస్వద ద్యన్మధుపర్క- మర్చితం 


(౧౧. 
స తద్య్యధా కర్మ ముదర్కదర్శినాం 
యదెవ పాన్యన్‌ మధు భీమజాధరం 
మిషేణ పుణ్యాహవిధిం తదాఒకరోత్‌. 18 
వ, బి. అసిస్వదత్‌..యత్‌ -మధుపర్క_ం - అర్చితం-సః-తత్‌ -వ్యధాత్‌ -తర్కం- 


ఉదర్క_దర్శినాం-యత్‌ -ఏమషః-పాస్యన్‌ - మధు- వీమజాధరం౦-మిషేణ - 
పుణ్యాహవిధిం-తదా- అకరోత్‌. 
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ఆర్థము: సః=ఆ నలుడు, ఆర్చితం=భీమరాజుచే సీయబడిన, మధుపర్క౦ = 
కంచు గిన్నెయం దుంచబడినట్టి, పెరుగు, తేనె, నేయి, అను మూడు 
పదార్థముబ మి శణముచే నేర్పడిన మధుపర్క మును, అసిస్వదత్‌ =చవి 
చూచెను, ఇతి యత్‌ =అనగా పొనము గావించె ననున దేది గలదో, 
ఉదర దర్శినాం =వివాహమైన పిదప రానున్న ఫలములను గూర్చి 
తెలిసిన వారికి, తర్కుం=ఒక రహస్యమును, వ్యధాత్‌ కలిగించినది, 
యత్‌=వఏలయనగా, వఏషః=ఈ నలుడు, భీమజాధరం- వీమజా = 
దమయంతి యొక్క, అధరం= పెదవియను, మధు =తేనెను, పాస్యన్‌ = 
[తాగబోవుచు, తదా=ఆ కాలమందు, మిషేణ==మధు పర్కమును 
పానము చేయుట యను [నెపముచే, పుణ్యాహవిధిం =కర్మ |పారంభ 
' మున కావించు పుణ్యాహమను కార్యమును, అకరోత్‌ =చేసెను 


భావము : 


వివాహ దిన మనెడి పుణ్యాహమందు మధుపర్కమును (తాగుట యను 
నెపముచే నలు(డు జరుగబోవునట్టి యధరపానమను కార్యమునకు శుభారంభమును 
కావించెనని యర్థము. వివాహాది మంగళ కార్యములందు అంతటను తొలుత 
పుణ్యాహ[కియను చేయుట (పసిద్ధము కదా! 


బి. ఇచట మధుపర్క వ్యాజముచే ఆధరపానమునకు పుణ్యాహమును చేసినట్టు 
చెప్పుట వలన ఆపహ్నవాలంకారము. అట్టి పుణ్యాహమును చేయక 
పోయినను, చేసినట్టు చెప్పుట వలన ఊత్చేక్ష, మైన చెప్పబడిన యప 
హ్నవముతో కూడినందువలన సాపహ్నవోత్సే9క్ష. 


పదర్శదర్ళి నాం - ఉదర్శం పశ్యంతి ఇతి = వరా 
తేషాం == ఉదర్శ_దర్శినాం. 
భీమవాధలోం - తమజాయాః అధరః == ఖీమజాధరః, తం == భీమ 
జాధరం. 
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-. శజ్యావొవిధిం ఆ పుణ్యం చ తత్‌ అహశ్చ = పు ణ్యాహ 0, పుణ్యాహే 
: విధికి డాపు ణ్యాహవిధిః, తం=ా పుణ్యాహవిధిం. 


శ pari గి | 


భీమమహారాజు కంచుగిన్నెయందు. పెరుగు, తేనె, నేయి-కలిపీ చేసిన 
మధుపర్క.మును నలునకు ఈయగా, ఆతడు దానిని పానము గావించెను. ఆ 
మధుపర్క పానము, వివాహానంతరము రాబోవు విషయమును తెలిసినవారి కొక 
రహస్యమును సూచించినది. అదేమనగా ఈ నలుడు వివాహమైన పిదప, 
దమయంతి పెదవిని పానము చేయగలడు. ఆ పెదవి తేనెవలె మధురమైనది. 
అట్టి యధరపానమునకు మధుప్రర్క_పానమను వ్యాజముతో ఆ దినమందు శుభ 
పదముగా పుణ్యాహమను విధిని చేసికొనెనా! యని ఈ రహస్యమునే ఆ 
మధుపర్క్మపానము సూచించిన దని యాశయము. 


శో. వరస్య పాణిః పరఘాతకౌతుకీ 
వధూకర'ః పంక జకాంతితస్క_ర 8 
సురాబ్ది తౌ తత్ర విదర్భమండలే 
ము కః 
తతో నిబదొ కిము కర్క-శె 8 కుశౌ 8. 14 
© యు 0 


sla వరస్య -పాణిః-పరఘా తకొతుకి_వధూకరః. పంక జకాంతిత స్త రః_సురా 
"తేజ తత. విదర్భమండలే- -తతః-నిబద్ధా -కేము-కర్కు-₹ 8= కు౪ 9, 


కా 
| 


అర్ధము : వరస్య=-వరుడై న నలుని యొక్క, పాణిః==హ స్తము, పరఘాత 
కౌతుకీ, పరజ=శ తువులను, న కౌత్తుకీ 
కోరిక కల్గినది, 8 హ సము, పంకజ, 

కాంతి తస్క_రః, పంకజ = తామరపూవు కుక కాంతి = శోభను, 
తస్కరః =అపహరించునది, తతః =అట్టి పూర్వాపరాధమువలన అనగా. 
ఒకటి హింసించునది, మజియొకటి తస్కరించునది ఆను నేరములవలన, 
తౌ==ఆ వధువణున దమయంతి యొక్క, వరుడగు నలునియొక్కయు. 
హ_సములను, సురాజ్ఞి== భీముని వంటి మంఛిరాజు గల, తతడ్మాఆ, 
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శ్రీహర్ష నైషధము 


' విదర్భ మండలే == విదర్భ దేశమందు, కర్కశైః == దృఢమాలైన, 


కుశై ః==దర్భలచే, నిబద్ధౌ హిడాకట్టి వేయబడినవా ! ఏమి? ధార్మికు 
డగు రాజు పాలించెడి దేశములయందు దుష్టులు బంధింపబడుదురు గదా! 


బీ ;= దేశాచారము ననుసరించి, వధూవరుల హ స్తములందలి దర్భబంధ 
నమునకు, ఆపరాధము హేతువు కాకపోయినను, అపరాధమును హేతు 
వుగా చెప్పుటవలన ఉతక్పేక్ష. | 


వరోభూల్‌ కొతుకీ : పరస్య ఘాతః==పరఘాతః, - కౌతుకం అస్య 


అ స్తీతి==కౌతుకీ. 


వంకజుకౌంతి లొను ; పంకజస్య కొంతిః= పంకజ కాంతిః పంకజ 
కాంలేః తస్క-రః = పంకజ కాంతి తారక 
నురాళ్లి ; : కోభనః రాజా, యస్మిన్‌ సః==సురాజా, తస్మిన్‌ =-సురాజ్లి. 
వదర్భముండలే : విదర్భాణాం మండలం == విదర్భమండలం, తస్మిన్‌ == 
విదర్భమండలే, 


భావము : 


ఆ వివాహకాలమునందు దేశాచారము ననుసరించి, వరుని హ స్తమునందు 


దర్భసూ|తముచే కంకణమును కట్టుదురు. దానిని కవి చమత్క-రించుచున్నాడు. 
ఎట్టనగా, ఆ నలుని హస్తము శ([తుహింసయందు ఆస క్రికల్లి హింసయను నేర 
మును గావించినది. ఆ దమయంతి యొక్క ప హ_స్రము కసం పూలను మించిన 
యందము కల్లియుండుటచే, వాని సౌందర్యమును అపహరించి నేరము గావించినది 
ఇట్లు వధూవరుల హ_స్టముము [క్రమముగా హింసాచౌ ర్భము లనెడి నేరములను 
చేయుట వలన, భీముని విదర్భరాజ్యము ధార్మికరాజ్య మగుటవలన, వా రిరువురి 
హస్తములు గట్టి దర్భల తాటితో బఐధించబడినవా యని భావింపబడినది. 
అపరాధులను ధార్మికరాజ్యములలో బంధింతురు కదా! అట్టి బంధనమే వీకికిని 
,+జిరిగినదా యని భావము, 
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శ్లో, విదర్భజాయాః కరవారిజేన య 
_న్నలస్య పాణే రుపరి స్థితం కిల 
..విశంక్య సూతం .పురుషాయితస్య తత్‌ 
' భవిష్యతోఒస్మాయి తదా తదాలిథిః. “19 


పవి, విడర్యజాయాః- -కరవారిజేన-యత్‌ = నలస్య-పాణేః = ఊపరి . జ స్థితం= కీల= 
 విశోంక్య or సూతం అ పురుషాయితస్య - తత్‌ = భవివ్యతః-అస్మాయి. ఎః 
తదా-తదాలిభీః. . 


ఆర్థము: విదర్భజాయాః==దమయరతి యొక్క, కరవారిజేన =హ స్తపద్మముణే, 
నలస్య = నలునియొక్క_, పాణేః==హ స్తమునకు, ఉపరి-స్టితం = ఇతి 
యత్‌ == పెన యుండుట ఏది గలదో, తత్‌=-ఆ విధముగా పైన 
ఉండుట, భ విష్యుతః== జరుగ బోవు, పురుషాయితస్య= విపరీత సురత 
[క్రియ యందు పురుషునివలె స్రీ యాచరించు విధానమునకు, సూ; తండా 
సూచకముగా, విశంకళ= భావించి, తదా=ా అప్పుడు, EA 
దమయంతి చెలిక త్రెంచే, అస్మాయి = మందహాసము గావింపబడినది. 
విపరీత సురతమందు పురుషునిపై త్రి శయసించును గాన దానికి 
సూచకముగా నలునిపె దమయంతి హ స్తముంచబడినదా! యని భావించి, 
. యచ్చటి చెలిక తెలు మందహాసము గావించిరని యర్థము, 


సమాసములు : 


ళ్‌ 
ce 


విదర్భ) కాయా 8- ఎదర జాయతే ఇతి == విదర్భ్శజా, తస్యాః 
విదర్భజాయాః 

కరవారిజేన - వారిణి జాయత ఇతి=-వారిజం, కర ఏవ వారిజం = 
కరవారిజం, తేశడూకరవారిజేన. 

వుడువాయిత న్య ని పురుష స్యేవ ఆచరితం= పురుషాయితం, తస్య = 
పురుషాయితస్య. 

ళదాలిఖిం తస్యాః ఆలయః జు తదాలయః, తాభిఃఇ తదాలిలిః, 


ద్క శ్రీహర్ష నైషధము 
భావము : 


వివాహమున వరుని చేతిపైన వధువు చేయి యుండుట యాచారముగాన, 
నిట నలుని హస్తముపై దమయంతి హస్త మున్నది. ఈ విధముగా నుండుట 
ఓక విషయమును సూచించుచున్నది. అదేమన వగా వివాహానంతరము నల దమ 
యంతుల విపరీత సురత కేళియందు దమయంతి నలునిపై శయనించి పురుషుని 
వలె నాచరించుట యను పురుషాయితమును చేయ(గల దను నంశము. ఈ 
విధముగా భావించి, యా వివాహ కాలమందు దమయంతి చెలికత్తెలు మంద 
హాసము గావించిరి. 


శో. సథా యదన్మై కిల భీమసంజ్లియా 
స యక్షసభథ్యాధిగతం దదౌ భవః 
దదే తదేషః శ్వళుర 9 సురోచితం 
నలాయ చింతామణీదామ కామదమ్‌. 16 


ప. వి. సథా-యత్‌ - అస్మె-కిల-భీమసంజ్ఞయా -సః-యక్షసథ్యాధిగతం _ దదౌ- 
భవః-దదే-తత్‌_ఏషః-శ్యశురః- సురోచితం-నలాయ. చింతామణిదామ- 
కామదమ్‌, 


ఆర్థము: సః =|పసిద్దుడగు, భవః== భగవంతుడగు శివుడు, యక్ష సథ్యాధిగతం 
యక్షాకుబేరుని తోడి, సఖ్య = చెలిమిచే, అరిగ త౨=- పొందబడిన, 
యత్‌=వఏ, చింతామణిదామ-=ా చింతామణితో కూర్చబడిన మాలను, 
భీమసంజ్ఞయా, భీమ = భీము డనెడి, సంజ్ఞయా == పేరుచే, సఖా 
(ఇతి)= చెలి కాడను బుద్ధిచె, అ'స్మై జూ భీమ నృపతికై , దదౌ=-ఇచ్చెనో, 
సురోచితం-సుర== దేవతలకు, ఉచితం=ాతగిన, కామదం=ాకోరికల 
నిచ్చునట్టి, తత్‌ ఆ చింతామణి మాలను, శ్యపరః=ా పు తిక నిచ్చు 
టచే మామయైన, ఏషః= ఈ భీమరాజు, నలాయ=ానల మహారాజు 
నక్రై; దిదే== ఇచ్చెను. 


లీవు మ. థీమ ఇతి సంజ్ఞా = భీమ సంజ్ఞా, తయా=భీకు సంజ్ఞ యా. 


షోడశ. సర్గ వీక్‌ 


: యక్ష నథ్ల్యా ధిగ్గ తం: సఖ్యుః భావః= సఖ్యం, యకేణ సఖ్యం=ా 
| యక్షసఖ్యం, యక్షసఖ్యేన అధిగత౦= యక్షసభాాధిగతం, తత్‌ = 
యక్ష .సఖ్యాధిగతం, 


నురో బిలం: సురాణాం ఉచితం= సురోచితం, తత్‌=-సురోచితం, 
. బింతామణిదామ ౩ చింతామణి. [(గథితం దామ = చింతామణిదామ, 
కామదం ఎకామాన్‌ దదాలో ఇతి==కొమదం, తత్‌ కామదం. 


He iy సు. , 
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రొజున హా 'పెండ్రీకానుకలను వర్ణి మ. 


88 వ శ్లోకము వటకును" భీమరాజు ..వరుడై న శలమహా 


పరమ శివుడు తాను కుబేరునితోడి చెలిమి వలన - సంపాదించుకొనిన 
చింతామణిరత్న ములతో కూర్చబడినట్టి రత్న హారమును (వ్యోమకేళో భవో భీమః 
స్థాణూ రుద ఉమాపతిః) అను నిఘంటువు ననుసరించి, తన భీమనామమును 
వహించె నను అభిమానముతో ఆ భీమరాజున కొసంగాను. ఆ రత్నహారమును 
దేవతలు ధరింప నర్హులు. ఆది ధరించిన వారికి సకల కామములను సమకూర్చును. 
అట్టి హారమును భీమరాజు అల్లుడైన నలమహారాజునకు కానుకగా ఒసంగెను. 


ల్లో బహో ర్జురాపస్య వరాయ వస్తున. 
శ్నిత్తస్య దాతుం (పతిబింబకై తవాత్‌ 
బభౌతరా మంత ర వస్టితం యథ 
ద్యదర్గ మభ్యర్థిత దెయ మర్జినే, NR 


ప. వి. బహోః. దురాపస్య _ వరాయ _ వస్తునః _చిత్తస్వ జ దోతుం_[పతిణింబ 
కై తవాత్‌ - బభౌతరాం - అంతః - అవస్థితం - దధత్‌ -యత్‌ - అభ్యర్థిత 
దేయం -అర్ధినే. 


అర్థము: యత్‌ == ఏ చింతామణి మాల్యము, వరాయ=వరునికై, దాతుం== 
ఇచ్చుటకు, చి తస్యా రాశిగా చేయబడిన, దురాపస్య= దుర్లభమైన, 
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బహోః= పెకై న, వస్తునః==వస్తువుల సమూహమునకు, (పతిబంబ 
కై తవాత్‌ | పతిబింబ =| పతిబింబముయొక -, క్రైతవాత్‌ == నెపము 
వలన, అంతః మధ్యభాగ మందు, ఆవస్థితం== ఉన్నట్టి, అభ్యర్థిత 
దేయం. ఆభ్యర్థిత = యాచింపబడినదై, * దేయం: ఈయదగినదిగా 
నిశ్చయింపబడిన, అర్థం=ావస్తు సమూహమును, దధత్‌ = ధరించు 
చున్నదో యనునట్లు, బభౌతరాం=మిక్కి_లి వెలుగొందుచుండినది. 


ఆ చింతామణిహారమందు కానవచ్చు |పతిబింబము యాచకులు దేనిని 


 యాచించిన దాని నొసంగుటకై సమకూర్చుకొనబడిన వస్తు సమూహముగా 


భావింపబడుటవలన . నీట నుత్చేక్ష. వ్యంజకమును [పయోగింపనందువలన 
అది గమ్యము. | పతిబింబకై తవాత్‌ -అని కై తవశబ్దముచే ఆపహ్నవము 
చేయుటవలన ఆపహ్నవము. ఈ ఆపహ్నవముతో Es గూడినది 
గావున మ లుకు 


, దురావన్వ దుఃఖేన ఆపుం శక్ళం==దురాపం, తస్య=ాదురాపస్య. 


(్రతిబిందిరై తవాల్‌ _ _పతిబింబస్య కైతవం మై పతివింబక్రై తవం, 
తస్మాత్‌ "= (పతిబింబక్రైతవాత్‌ , 
లభొతరాంఅతిశథయేన బభౌ -=బభొతరాం. 


అభ్య ర్లీ ర్థిళదోయం-అభ్యర్థిత శ్చాసౌ దేయళ్చ = అభ్యర్థిత దేయః, త౦ = 
అభ్యర్థితదేయం. 


భావము : 


ఆ చింతామణి కం పెక్కు. వస్తువులు పతిబింబించియున్న వి. 


అది వరుని కొసంగుట కై. చెర్చి పెట్టబడిన యమూల్య వస్తుసంచయముగ్గా భావింప 
బడినదని యాశయము. 


ల్లో, అసిం భవాన్యాః క్షతకాసరాసురం 
"నరాయ భీమః స్య దదాతి భాసుధం 
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దదే హి తనె ధవనామధారి ణే 
స EEN rs: న. 18 


శి, క a nes అ వరాయ - భీమః జ స్మ - 'దదాతి- 
ల కాసురం = దదే - హి- తస్మె-. ధవనామధారిణే _ సః= శంభు 
.. సంభోగనిమగ్నయా = అనయా. . | 


అర్థము: నస రి పాగ, క్షతకాసరాసురం- క్షత= చంపబడిన, 
కాసరాసురం =: మహిషాసురుడు గల్గిన, భాసురం. = (పకాశించెడి, 
భవాన్యాః == దుర్గా దేవియొక స్‌ ఆసీం ౩ తిని, అనగా దుర్గ థీమరాజున 
కిచ్చిన క తినని భావము, వరాయ== నలునకై , . దదాతి "స్క ఇచ్చు 
చుండెను, = ఏలయనగా, శంభుసంభోగ "నిమగ్నయా- శంభు = 
శివునితో డి, గ. సురతమందు, నిమగ్నయా =మునింగిన అనగా 
మహిషాసురుని వధించిన పిమ్మట యుద్ధాస క్తి తొలగిన, _ కేవలము, 
సంభోగమందు ఆస్తి గల్లిన, ఆన Ss దుర్గచే, ధవనామధారిణె- 
ధవ=-తన |పియుడై న శివుని యొక్క, నామ=-భీముడను పేరును, 
ధారిణే=- ధరించిన, త'స్మె=-భీమరాజునకై , సః=ాఆ క ర్తి, దదే= 
ఈయబడినది, శ|తువై న మహిషాసురుని చంపిన పిదప ఆ ఖడ్గము 
తనకు వ్యర్థమని. భావించి ఇచ్చినదని భావము. 


శతలరానరొనురొం-కాసర ఇతి ఆసురః=కాసరాసురః; క్షతః  కాసరాసు 
రః యేన సాకతకాసరాసురః, తండాక్షతకాసరాసురం. 


భోవోనామధారిణో, ధవస్య నామ=-ధవనామ, ధననామ ధారయతి ఇతి 
== ధవనామధారీ, త స్మె =-ధవనామధారిణో, 


ళంభు నంభబోగో నిమగ్న యా. శంభునా సంభోగః =-శంభుసంభోగ:ః , 
శంభుసఠభోగే సిమగ్నా = శంభుసంభోగ నిమగ్నా, తయాజ్నూ స 
సంభోగ నిమగ్నయా, 
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భావము : 


భీమరాజు దుర్గ మహిషాసురుని వధించి తన కొసంగిన ఖడ్గమును వరు 
డగు నలమహారాజున కొసంగుచుండెను. మహిషాసురుని కతత పిమ్మట 
దుర్గాదేవికి రణాస క్రి తొలగినది. ఆందువలన శివునితో నేకాంతసురతము ననుభ 
వింప ఆస సక్తి కల్గినదై , తన [పియడగు శివుని నామమగు భీముడను పేరును 
వహించిన భీమనృపతియందు పీతురాలై. యా ఖడ్గము నాతని కొసంగినదని 
యాశయము. 


శో, 'అధారి యః (పొజ్మహిషాసురద్విషా 
లా (. ప | య 
కృపాణ మనసె స తమద త కూకుదః 
; QQ లి 
అహాయి తస్యా హి ధవార్షమజ్జినా 
స దక్షిణార్థెన పరాంగదారణః, | 


ప. వి. ఆధారి - యః-(పాక్‌ - మహిషాసురద్విషా - కృపాణం -అ-స్మె-తం 
'అద త్ర_కూకుదః -అహాయి _తస్యాఃహి క్‌ ధవార్టృమజ్జినా- సః- దక్షిణా 
' ర్రేన-పరాంగదారణః. 


అర్థము: యః = ఏ కత్తి, మహిషాసుర ద్విషా == మహిషాసురుడను రాక్షసు 
నకు శ|తువై న దుర్గాదేవిచే, పాక్‌ = మునుపు, అధారి=ధరింపబడి 
నదో, తం=ాఆ, కృపాణం = క తిసి, కూకుదం = క న్యాదాతయగు. 
భీమరాజు, ఆ స్మై == ఈ నల మహారాజునకై , అద త్త == ఇచ్చెను, హి= 
ఏలయనగా, ధవ=ా|పియుడై న ఖీముడను మజియొక పేరుగల శివునకు, 
ఆర్థ=ా ఎడమవైపున సగపాలునందు, మట్జినా=ా పివేశించిన, తసాః= 
ఆ దుర్గాదేవియొక్క, దక్షిణార్థన ==కుడివై పుననున్న సగపు శరీరముచే, 
పరాంగ దారణః- పర == ఇతరులయొక్క_, అంగ == శరీరమును, 
దొరణః = కోయునట్టి, సఃవఆ ఖడ్గము, అహాయి = విడువబడినది, 
_ ఖడ్గముతోకూడిన. కుడివైపు శరీరముతో, |పియడగు శంభుని శరీరము 
(పవేశించినచో, దానివలన ఆతని శరీరము కోయబడు నను భావముతో 
ఆ ఖడ్గము విడువబడినదని యర్థము. 
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సమాసములు : 


భుహీషానురోద్ద్భింషా_ మహిష ఇతి అసురః== మహిషాసుఠః, మహిషాను 

రస్య ద్విట్‌ = మహిషాసురద్విట్‌, తయా== మహిషాసురద్విషా. 

వావదోః-కూకుం దదాతి ఇతి: =కూకుదః 

భవార్థమజ్జినా - ధవస్య అర్ధం = =  ధవార్థం, ధవార్ధ మజ్ఞతి ఇతి = 

ధవార్జీమద్ది, తేన == ధవార్థమజ్జినా. 

దకడార్దేన- దక్షిణం చ తత్‌ అర్థం చ ౫౫ 'దక్షిణార్థం, తేన = దక్ని 

డార్టేన 

వరాంగదార్‌ణః - పరస్య అంగం=పరాంగం, పరాంగం దారయతి 
(కతి ==పరాంగ దార అః గ 


భావము ': 


మహిషాసురుని సంహరించిన దుర్గాదేవి ధరించిన ఖడ్గమును కన్యాదాత 
యగు భీమరాజు నలమహారాజున కొసంగెను. ఆఖడ్గమును దుర్గాదేవి 
ధరింపక యుండుటకు కారణాంతరము గూడ ఉన్నది. అదేమనగా 
ఆదుర్గా దేవి మొక్క. శరీరమందలి దక్షిణార్ధ భాగము, అర్హ నారీ 
శ్యరత్యముచే శివుని శరీరమందలి వామార్ధభాగ మును [పవేశించియున్నది. 
కావున నామె ఖడ్గమును ధరించినచో, ఆ ఖడ్డము ఆమెకు దక్నిణభాగమందున్న 
శివుని శరీరమునకు తగిలి, దానిని కోయవలయునను భయము. ఆ భయము 
వలననే ఆమె ఆ ఖడ్గమును విసర్జించి భీమరాజున కొసంగినదని భావము. 


a] 


నొ 


౧ 


ఉవాహ యః సాం(ద్రతరాంక కౌననః 

స్వ శౌర్య సూర్యోదయ పర్వత వతం 

సనిర్హ రః శాణన ధౌత ధారయా 

సమూఢసంధ్యః కతశ (తుజాసృజా 20 

వ, వి, ఊవాహ-యః- సాం్యద తరాంక కాననః- స్వ శౌర్య మ పర్వత 
వతం- స నిర్ణరః-కాణన ౮ వెత ఛారయా _ సమూఢసంధ్యః-క్షతశ| తు 
జాస్ఫజా. 
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అర్థము: సాం|దతరాంక కాననః; సాం|దతర ==మిక్కిలి దట్టమైన, అంక = 
నలుపు వన్నెగల రక్త చిహ్నములనెడి, కాననః= అరణ్య స్వరూపము 
గల్గిన, కత్రికి తగిలిన, ఎండిన రకపు మరకలు నల్హగా ఉండుట వలన 
వానియందు నరణ్యత్వ మారోపింపబడినది. శాణనధౌతధారయా- 
శాణన = పదను పెట్టుటవలన, ధాత = ప్రకాశ మానమగు, ధారయా=ా 
అంచుచే, సనిర్హ రః: సెలయేటితో గూడినదిగా కానబడుచున్నట్టి, క్షత 
శ|తుజా సృజా - కత=కొట్టబడిన, శ్మతుజవాశ తువుల నుండి ఉద్భ 
వించిన, అసృజా==ర కముచే, అనగా ఖడ్గమున కంటిన ర క్రముచే నని 
అర్థము, సమూఢ సంధ్యః-స మూఢ = ధరింపబడిన, సంధ్యః == ఉదయ 
కాలపు సంధ్యయొక్క శోభను తాల్చిన, యః==ఏ ఖడ్గము, స్వశౌర్య 
సూర్యోదయ పర్వత (వతం. స్వ=ాతనదగు, శౌర్యజపరా[కమ 
మనెడి, సూర్యజసూర్యునకు, ఉదయ పర్వత = ఉదయా,[ది యొక్క, 
(వతం=నియమమును అనగా, నిత్యము సూర్యోదయమును చేయుట 
అను |వతమును అనగా పతిదినము శ తువులను దండించుటచే, తన 
[పతాపమును వెల్లడి చేయుట అను (వతమును, ఉవాపహ వహించెను. 


బి, ఖడ్గమందలి రక్తపు మరకల పై అరణ్యత్యమును శౌర్యాదులందు సూర్య 
త్వాదులను ఆరోపించుట వలన రూపకాలంకారము. 


సమాసములు : 


నొం(దతరొంక కొనోనోశ- అత్యంతం సాందాః =సాం[దతరాః, సాందత 
రాశ్చ తే అంకాశ్ళ = సాం[దతరాంకాః, సాంద్రతరాంకా పక 
కాననాని యస్య సః==సాం|దతరాంక కాననః. 

న్నర లౌల్యో నూర్కోదయ వర్వత్యవళం - స్వస్య శకౌర్యండాస్వ 
శౌర్యం, స్వ శౌర్యమేవ సూర్యః = స్వశెర్యసూర్యః, స్వశౌర్య 
సూర్యస్య ఉదయపర్వతః = స్వశౌ ర్యసూ ర్యోదయపర్వతః, స్వ 
శౌర్య సూర్యోదయపర్వతస్య వతం=ాస్య శౌర్య సూర్యోదయ పర్వత 
(వతం. 

కాజణనో ధౌత ధారయా _ శాణనేన ధౌతా == శాణనధౌతా, కాణన 
ధదెతాచసా ధారా చ=ళాణనధౌతధారా, తయా=కాణనధొాతధారయా 
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“ననిరో ర౭ నిర రః సహ వరతే 'ఇతి=ాసనిర్ల రః 

ap రుజా pes రు 
నమూథనంభ్యోః_సమూఢా సంధ్యా యేన సః=సమూఢసంధ్యః. 
శతళ్యతుశాన్ఫదా  కతాశ్చ తే శ్యతవళ్చ=క్షతశళ్యతవః, క్షత 
శ తుభ్యః జాయతే ఇతి క్షతశతుజా, క్షతశ తుజం చ తత్‌ అసృకృ = 
తృతళ తుజాసృక్‌, తేన==క్షతశ | తుజాసృజా. 


భావము: 

ఆ ఖడ్గము నిత్యము. శౌర్యమనెడి సూర్యునకు నుదయపర్వతమును చేయు 
చున్నది. అనగా (పతిదినము శె ర్యసూర్యోదయమును చేయటయను [(వతము 
నాచరించుచున్నది. ఎట్టనగా ఆ ఖడ్గము పెన రక్తము ఎండి నల్లని మరకలుగ 
నున్నవి. ఆ మరకలు, అరణ్యముగ నున్నవి. ఆ ఖడ్గము పదను పెట్టుటవలన 
తెల్టగ తళతళలాడెడునట్టి యంచులు కల్షియున్నది; ఆ యంచులు సెలయేళ్ళుగా 
నున్నవి. గాయపజుపబడిన శ|తువుల శరీరముల నుండి కారునట్టి ర క్షమును 
సంధ్యగా వహించియన్నది. కాన నా ఖడ్గము, పెన చెప్పిన విధముగా నడవుల 
తోడను, సెలయేళ్ళ తోడను, సంధ్యాకాలపు కెంజాయలతో డను, కూడినదై 
నిత్యము శౌర్యసూర్యునకు నుదయపర్వత్యవతము నాచరించుచున్నది.. 


కో, యమేన జిహ్వా (ప్రహితేవ యా నిజా 
తమాత్మజాం యాచితు మర్జినా 'భృశం 
సతాం ద దే౬న్మె పరివారళోినీం 
రా 
కర్శగ్రహోారా మసిప్పుత్రికా మపి. : | 21 
యౌ 


ప. వి. య మేన-జిహ్వా-| పహితా-ఇవ-యా-నిజా-తం - ఆత్మవాం-యాచితుం- 
అర్ధినా-భృశం-సః-తా ౨-దదే-ఆ స్మె -పరివారళోభినీం అ కర [గ హార్లాం- 
థి ఆడ - ఖా 
అసిపుతికాం-అపి. | 
అర్థము: భృశం == మిక్కిలి, అర్థినా == యాబించునట్టి, యమేన==- యమధగే 
రాజుచే, తండాఆ ఖీమరాజును, ఆత్మ జాం = ఆతని పుతికలై 
దమయంతిని, యాచితుం=-యాచించుటకు, నిజా=ా తనదై న, జిహ్వా 


లి శ్రీహర్ష నైషధము 


నాలుక యోయనునట్టున్న, యా==వఏ, అసిపుత్రికా == కత్తి (దూతిని 
పంపునపుడు), ఖీమప్పుతిక, | పపితా =పంపబడినదో, పరివారళో భినీం; 
పరివార = ఒరతో డను, పుతిక పక్షమున చెలికత్తెల తోడను, శోభినీం జా 
కోభించునదియు, కర్మగహార్దాం, కర చేతితో, (గహ ==పట్టుకొనుటకు, 
అర్హాంచ౭తగినదియు, పుతికపక్షమున, కర్మగహ=పాణి[గహమునకు 
ఆర్హాం= తగినదియు అగు, తాం= అ ఖడ్గమును; పు తిక పక్షమున; అసి 
ప్యుతికను అనగా అసిరూపమున నున్న ప్యుతికను అనగా కన్యను, 
సః=-ఆ భీమరాజు, అస్మె = ఇతనికి, దదేజాఇచ్చెను. 


వి. ఇక్కడక కత్రియు, ప. (పకృతములు గాన (పకృత శ్ర కకత 
సమాసములు: 
వరివాలోలో భినీం_పరివారేణ శోభతే ఇతి = పరివారశోభినీ, తాం=ా 
పరివారశోభినీం. 
తర్యగవోర్జా ౦-క రేణ [గహః==కరగహః, కర్యగహాయ ఆర్లా == 
CL బా 
కర్కగహార్డా, తాం=ాకర[గ హార్లాం. 
Sh ౭) 
అనిభ్రు (తిఠొౌం..__ఆసిరేవ ప్యుతికా == అసిపు తికా, తాం= ఆసిపు[తికాం, 
భావము : 


భీమన్ఫపాలుడు నలునకు కానుకగా ఖడ్గము నిచ్చెను. ఖడ్గమునకు అసి 
పు[తిక యను పేరు కూడ నున్నది. దమయంతిని యాచించుటకై దూతికను 
పంపునపుడు యమధర్మరాజు, భీమరాజునకతై కానుకగా, తన నాలుకవలె తీక్షమె 
పాణహరమైనట్టి ఆసిపుత్రికను ఖడ్గమును పంపెను. దమయంతితో నీయసి 
పు[తికదు గూడ నలునకు భీమరా జొసంగెను. ఈ యసిపు తిక కన్యయమై దమ 
చుంతివలె వివాహయోగ్యములగు ధర్మములతో నొప్పుచున్నది. దమయంతి 
క శైలు మున్నగు పరివారముతో శోభించుచున్నది. ఈ అసిపు తిక యను 
యు, పరివారము ముతో అనగా క _త్రినుంచుట కుపయు క్తమగు నొరతో శోవించు 
న్నది. దమయంతి ఎట్టు కర|గహమునకు ఆనగా పాణి గహణమునకు తగినదో 
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ఆర్టే ఈ యసిపు|తికయ కరగ హమునకు (చేత బట్టుకొనుటకు తగియున్నది. 
నలత కేవలము తనపు తికయగు దమయంతినే నలున కీయలేదు. మటేమనగా 
నామెతోడ తనకు యముడు కానుకగా పంపినట్టి, యతని నాలుకవలె తీక్షమె, 
శ తువులకు [పాణాంతకమైన యసిపు[తికను సె సిత మొసంగను. తన ప్యలిక 
అసం ల నిరువురు పు తికలను నలున కొసంగనని యాశయము. 


శో, యదంగభూమీ బభతుః స్వయోషితా 
మురోజప(త్రావళి నేతకజలే 
రణసల సండిలశాయితా (వతే 
“6 థి 
గృహీతదిక్షై రివ దకీణీకృతే. (/ లలి 


వి. యదంగభూమీ- బభతుః. స్వయోషితాం- ఊరోజప, తావళి నేత కజ్జలే_ 
! రణస్థల స్థండిల శాయితా|వతే- గృహీతదీ మై కష ఇవ దక్షి ణీకృతే. 


అర్థము. యదంగభూమీ; యత్‌ = అక అసిపు తిక యొక, అంగభూమీ == ఇటు 
ప్రాంతములు, రణస్థల స్థండిలశాయితా వతే, రణస్థల = యద్ధరంగ 
మందలి, స్థండిల నేలపై, శాయితా==ని(దించుట యను, వతే=ా 
(వతమునందు, గృహీత దీ మై, గాత [గహింపబడిన, దీ'కైః = 
కత్తి దెబ్బలచే, మరణశయ్య యందు పరుండుటయను వతమునందు 
దీక్షను చేపట్టిన శతువులచే, దక్షి ణీకృతే-ఆ [వతమునుపదేశించిన, 
బుత్విక్కుగా. నున్న యసిపు తికకు దక్షిణగా ఈయబడిన, . స్వయో 
షితాంzాతమ స్రీలయొక , ఉరోజ షః తావళి నేత కజ్జలే, ఉఊరోజ = 
స్తనముల పెని, పతావళి= =క స్తూరి మున్నగు వానిచే (వాయబడిన మకరి 
కాది ష్మతభంగివలె, నేత్రకజ్జలే=- కంటియందలి కాటుకవలె, బభతుః= 
[పకాశించినవి. శ|తుశ్రీలు వైధవ్యమువలన మకరికాది పత్రభంగిని, 
కాటుకను విడచి పెట్టిరని భావము, 

వి. "నలుపు వన్నెగల కత్తియొక్క-. యిటు[పాంతములు, శ|తున్రీల మకరి 
కొరి షతముగను కన్నులలోని కాటుకగను భావించుటవలన ఉ(త్పేషా 
అలంకారము. 


. 


యదంగభతూతీ__అంగయో:ః భూమీ=అంగభూమీ, యస్యాః ఆంగ 
భూమీ = యదంగ భూమీ. 

న్నంయోవ్షీతాం- స్వేషాం యోషితః = స్యయోషితః, తాసొం=ా క 
మతాం, 


ఢరోజువ (తావ నో(తకజ్దలే ప తాణాం I ఉరో 
జయో; ప్మతావళః= ఉరోజప[ః తావళిః, నేతయోః కజ్జలం నేత 
క జలం, ఉరోజప వ. నే తకజ్జలం చ = ఉఊరోజపత్రావళీ 
జా డై 
నే|తక జలే, . 
చా 

రొణనల .నంఢథీల కాయితా (పోతే _రణస్య సలంచరణ సలం, రణ సలే . 

త" @ అ 6 జనక థి 
స్థండిలం =రణ స్ధల స్థండిలం, సత ఇతి=ఊళాయీ, శాయినః భావః= 
శాయితా, రణస్థలే స్థండిలశాయితా — రణస్థల స్థండిలశాయితా, రణ 
స్థం స్థండిలశాయితా పవ (వతం = మై రణస్థల స్థండిలశాయితా వతం, 
రస్కిన్‌ = రణస్థల స్థండిలశాయి తా (వతే. 


| గృృపాతదీజ్షై క గృహేతా రజ య సే=-గృహీతదీమాః క, లైః 
గృహీతది మః. 


దోక్షీణో కృతో __అదక్షీణే దక్షిణే సంపద్యమానే కృతే -దక్షిణీకృతే. 


భీమరాజు నలున కొసంగిన యా అసి సిపు తిక కీబువె ప వెపులు నల్హగ నున్నవి. 

అవి యుద్ధ రంగపు నేలపై పరుండుట యను [వతమును. చేపట్టిన "శతుివులచే 
ఆనగా యుద్ధ రంగమున కత్రి దెబ్బలచే మడిసిన శ|తువులబచే తను క్మావతము 
నుపదేశించుటచే పి హైరోహిత్యము వహించిన ఆసిపు[ తికకు దశిణ నొసంగ బడిన 
తమ తమ శ్రీల చను ుుదోయు౨పెని కస్తూరికాదులచే రచితమగు మకరికాది పత 
ములుగను, కన్నులందు తాల్చిన కాటుకగను వలయుచుండినవి, క్తి యొక్క 
యిణువై పులు నల్రబారి యుండును. మకరికాడి ప తావళియు, కాటుకయు నల్లగా 
నుండును. కావున ఆ కత్రి యంచులు అట్టు ఉఊత్పేక్షింపబడినవి. శతు న్రేలు 


గ 


షో డ్రశ సర్గ - కీర్‌ 


i 


భర్తలు చనిపోవుటచే వై ధవ్యమును పొందిరి. కాన వారు మకరికాది ప|తావళిని, 
కాటుకను వర్జించిరని యాశయము. 


శో పురైవ తస్మిన్‌ సమదేశి తత్పులా 
భికేన యః సౌహృదనాటినా౬ఒగ్నినా 
నలాయ వి శాణయతి స్మ తం రధం 
నృపః సులంఘ్యా(దిసము(దకాపథమ్‌. 29 


ప, వి. పురా-ఏవ-తస్మిన్‌-సమదేశ _ తత్ఫ్సుతాభికేన-యః-సౌహృదనాటినా జ 
'ఆగ్నినా_నలాయ.వి[శాణయతి_స్మ తం-రథం-నృపః - సులుఘ్యాది 
సము దకాపథమ్‌. 


ఆర్థము: తత్సుతాభికెన, తత్‌==ఆ భీమరాజుయొక్క-, సుతా==పు తికయగు 
దమయంతికి, అభికేన==కాముకుడై న (కావుననే), సౌొహృదనాటినా; 
సౌహృదవా మైతిని, నాటినా =2నటించుచున్న , ఆగ్నినా = అగ్నిచే, 
యః=వఏ రథము, పురా-|- ఏవ=స్వయంవరమునకు ముండే అనగా 
దూతిని పంపు సమయమందే, తస్మిన్‌ ==ఆ భీముని విషయమందు, 
సమదే? డా పంపబడినదో, అనగా ఈయంబడినదో, సులంఘ్య _! అది 
సముదకాపథం; సులంఘ్య == సుఖముగా దాటదగిన, ఆ|దిజూ సర్వత 
ములు, సముద=సాగరములు, కాపథం= మెట్ట పల్లములై న ఇలుకు 
[తోవలు గల్గిన, తండాూాఆ, రథం =రథమును, నృపః == భీమరాజు, 
నలాయ = నలున కై, వి శాణయతి స్మ =ాఇచ్చు చుండెను. 


సమాసములు : 


తొత్తు తాభికోన : తస్య సుతా==తత్ఫ్పుతా, తత్పుతాయాః ఆభీకః = 
త తృుతాభికః, తేన == తత్ఫుతాభి కేన. 

నొవ్యాదనాబోనా: సుహృదః భావః = సొహృదం, సొవృదం నాటయతి 
ఇతి== సౌహృదనాటేి. తేన సొహృదనాటినా, 
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నులంఘ్యా (దనము (దకొవథం * సుఖీన లంఘయితుం శోక్యాః =— 
సులంఘ్యాః, కుత్సితాః పంథానః = కాపథాః, అదయశ్చ, సము[ దాశ్చ, 
కాపథాశ్చ =ఆ|దిసము[దకాపథాః, సులంఘ్యాః అ దిసముదకాపథాః 
యేనః స = సులంఘ్యా | దిసము. దకాపథః,తం౦ = స 


కాపథం. 


భావము : 


భీమసుతయగు దమయంతిని కామించిన, అగ్నిదేవుడు, తన్నపీతికి సూచ 


కముగా స్వ్యయంవరమునకు పూర్వము దూతిని పంపునపుడు రథము నొకదానిని 
భీమరాజునకు కానుకగా పంపెను. ఆ రథముచే కొండలను, సము దములను, 
మెట్టపల్పములుగల ఇరుక్రై నమార్గములను సులభముగా దాటవచ్చును. అట్టి రథ 
మును భీమరాజు తనయల్లుడగు నలమహారాజునకు బహూకరించెను. 


ల్లో, (ప్రసూతవ త్రా నలకూబరాన్వయ 

(ప్రకాశితాఒస్యాపి మహారథస్య యత్‌ "= 
కు బేరదృష్టాంతబలేన పుష్పక న 
(పకృష్టతై తస్య తతోఒనుమీయ తే, a 


వి. పసూతవతా - నలకూబరాన్వయ[పకాశితా - అస్య - అపి.- మహా 
రథస్య = యత్‌ _ కర తత నం -పువ్వక (పకృష్ణకా = ఏతస్య జ 
తతః - అనుమీయతే. 


అర్థము. యతః==ఎందువలన, అస్యాపి== ఈ, మవిరథస్య=గొప్పదై న రథ 


మునకు పశాంతరమున, _ పదివేలమంది విలుకాం్యడతో _జోరంగల్లిన 


. సామర్థ్యముగల ఒక మపహారథునకు, [పసూతవతా== (శేష్టమెన సారథిని 


గల్గియుండుట , పక్షా౨తరమున. ఉత్తమమగు నుత్పాదకత్వమును గల్లి 
యుండుట అనగా కుబేరునివఠె ను త్తమప్పుతుని గల్లియుండుట,: అనలకూ 
బరాన్వయ పకాశితా- అనల =రథమునొాసంగిన యగ్నిచేతన్తు, కూబర = 


షోడళ్ల సర్గ మ లి? 


కాడిని క ద్రైడి నొగ చేతను, పకాంతరమున నలకూబరాన్వయ (పకాశితా, 
నలకూబర=ా నలకూబరుడను కుబేర పుతునిచే, అన్వయ == సంబంధ 
మున, (పకాశితా==| పకటింపబడినది. తతః-= అందువలన, ఏతస్య = 
ఈ  మహారథమునకు, కుబేరదృష్టా ంతబలేన; కుబేర=ాకుబేరుడను, 
దృష్టాంత == ఉదాహరణముయొక్ళ-, బలేన == బలముచేత, పుష్పక 
(పకృష్టతా; పువ్చక- పుష్పక విమానముకంటెను, (పకృష్ణతాజ 
_అధిక్యము, పకశాంతరమున, పువ్చక == పుష్పకమను విమానముచే, 
(పకృష్ణతా- ఇతరదేవతలకంటె నాధిక్యము, అనుమీయతే == ఊహింప 
బడుచున్నది. అనగా కుబేరునకు పుష్పక విమాన ముండుటవలన నతస 
కితర దేవలకంటె ఆధిక్య మూహింపబడునని అర్థము, లేదా ప పుష్పక 
విమానముచే అతని, | పకృష్ణతా [ప= [ప్రకర్షమతో, సాక 
బడుట ఊహింపబడుచున్నది. 


అనగా ఈ. మహారథమునకు ఉతమ న! కల్లి యుండుటచేతను, 
అగ్ని దేవునిచే నొసంగబడుటి చేతను కాడిని క స జ వలే 
యుండుట చేతను కుబేరుని దృష్టాంతముతో పుష్పకవిమానము కంటె 
నాధిక్యము (పకటింపబడినది. 


ఈ మహారథునకు నుత్తమ పుతుడు కల్లియండుట యనునది నల 
కూబరుడను పు[తుని సంబంధము వలన [పకటితమైనది. మతియు ఆ 
కుబేరుని దృష్టాంతము కావించుకొనుట వలన నలని మహారథమునకు 
పుష్పక విమానాదుల కంటె వేగాదులందు ఆధిక రము సిద్ధించుచున్న డి 
ఇందు అనుమాన పకారము.-. 


“ఆయం మహారథః పుష్పక పకృష్టో భవితు మర్హతి. 
ప. యట నాం మహారథత్యాత్‌, క బేరవదితి. 
“పసూ వతా' "యను దానిని పృథక్పదము గావించి సలలిత 
వ ననుసరించినచో. 
ప సూత వత్తా==- ఉత్కృష్ట మగు సారథిని కల్లియండుట, నలకూబరా 
న్వయ్య పకాశితా, నల ఇ నలముహారాజునకు, కూబర కా నొగళథో, 
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ఆన్యయ= సంబం ధముచే, (పకాశితా==(పకటిత మైనది, నలుసికంటె 
( శెష్టుడగు సారధి లేనందువలన, ఆతనిని సారధిగ గల్లియుండుట 
చేతనే, రథమునకు పువ్పకము కంచెను (పకర్ష ఊహింపబడినది. 


లేదా 


క ఆర్థము: ఆస్యాఒపి== భీమునిచే నలున కొసంగబడిన, మహారథస్య, ' మహా= 

గొప్పదైన, అనగా వేగాది గుణములతో గూడిన, రథస్య=- రథమునకు 

| (పసూతవత్తా=। శేష్టమెన సారథినిక్టీకల్లియండుట, యత్‌ = ఎందువలన 

. నలకూబరాన్యయ |పకాశితా, నల=నలునకు, కూబర=ానొగతోడి, 

అన్వయ = సంబంధించిన, |పకాశితా == |పకటితము, శోభితమునై 

యున్నది. తక్‌ =ఆ కారణము వలన, ఏతస్య = ఈ మహా రథను 

నకు, పుష్పక (పకృష్టతా 5 పుష్పక = కోరినట్టు వెళ్ళెడి కుబేరుని 

విమానమునకు వలె, (పకృష్ణతా= | శేష్టత్వము, కుబేర దృష్టాంతబలేన- 

 కుబేరడాకుబేరుని యొక్క, దృష్టాంత చా ఉదాహరణము యొక్క, 
బలేన== సామర్థ్య ము చేత, అనుమీ యతే == ఊహింపబడుచున్నది. 


| పకాశితాఒ౬స్యా౬పి అనునెడ, అపిశ బ్రము సముచ్చయార్థము గావున 
వా ప్తి [పదర్శనముతోడి పంచావ యవ వాక్యములో ని ఉపనయ నిగమన 
ములను ఆది సూచించుచున్నది. మహారథుడైన కుబేరునికిని పుష్పక 
విమానముచే (పకర్ష లేదా (పకర్ణచే'కొని పోబడుట యనునది" ఏర్పడి 
నది. ఇట్టు కుబేర దృష్టాంతముచే ముందు ఈ రథమునకు పుష్పకము 
కంటె (ప్రకర్ష ఏర్పడగలదని యూహింపబడుచున్నది, యతః= ఏల 
యనగా, అస్యాపి== ఈ కుబేరునికిని, నలకూబరాన్నయ [పకాశితా, నల 
క్లూజురుడను, అన్నయ = సంతానముచే అనగా కుమారునిచే, |పకాశితా 
దూ శోభిత మగు, (పసూతవతా ౫ జనక తము అద్వితీయ సామర్థ్యముచే 
సాధర్మ్యముతో గూడిన దృష్టాంతము. పై (ప్రకార మిచ్చట ననుమాన 
(పకారము, 


 విమతః మహారథః పుష్పక | పకృష్ణో భవితు మర్హతి. నలకూబరాన్వయ 
(పకాశిత్మపసూతవత్త్వాత్‌ యో యో నలకూబరాన్యయ। పకాశిత [పసూత 


మోడళ్ల 


om 


సర లలి 
ళ్‌ 


వత్తావాన్‌, స స పువ్పకప్రకృష్ణః యథా కుబేరః. అనగా పై యనుమాన 
[పణాళి యందలి విశేషణములు శ్రేషమహిమచే మహారథమందును, మహా 
రథుడె. డై.న కుబేరుని యందును. సమన స మందును, ఎట్టనగా--- 


విపక్షమందలి మహారథము పుష్పక మునకంె నుత్కర్గను పొందుట 
కర్ణ మెనది. ఏలయనగా ఆ మహారథము నలునికి న ౧ గతోనున్న స సంబం 
ధముచే శోభితమైన మంచి సారథిని కల్లియున్నది. ఏది, ఏది నలుని 
నొగతోడి సంబరమే కో భించిన యు త్తమసారథిని కలియన్నదో, 
అది, అది అనగా అ యా మహారథము పుష్పకమునకంటె (శేష్టమెనది. 


కుబేరు డుదాహరణము.._ 


' విపక్షమందలి మహారథుడు పుష్పక ముచే దేవత లందజియందు |శేష్టు 
_ డగును. లేదా పుష్పకముచే (పకృష్టుడు అనగా చక్కగా కొనిపోబడెడివా 


డగును, ఏలయనగా ఆ మహారథుడు నలకూబరు డనెడి సంతానముచే | 
కోభించెడి _పకృష్టమగు జనక త్యమును గల్లియున్నాడు. ఎవ డెవడు 
నలకూబరు డనెడి సంతానముచే కోధితమగు జనక త్వమును కల్లియన్నాడో 
అత డతడు పుష్పక (పకృష్ణు డగును. అనగా పుష్పకవిమానముచే 
కొనిపోదగిన వా డగును. ఆను ననుమానము ననుసరించి పె విషయ 
ములు చెప్పబడుచున్నవని కష్టముతో శ్లోకము నక్షు వ్యాఖ్య చేయవలయును. 


వి. పైవిధముగా సాధ్యసాధనాది నిర్దశము లుండుట వలన నిట ననుమానాల౨ 
=. కారము, రూపకహేతువుగ నిది యుండుటవలన తర్దానుమానముకంటెను 
విలక్షణమైనది. (పనూతవతాది విశేషణముతో గూడిన మహారథ శబ్దము 
నందు శ కి ష్ట్రదాపకము, 
సమాసములు : 


(వనూతవళ్తా = పకృష్ట శ్వాసౌ సూతళ్ళ ==|[పసూతః, |పసూతః అస్య 


అస్తి ఇతి పసూత వాన్‌, (పసూ రాతచతో భావః = (పసూతవతా, పకశాంతర 
మున; (పశృష్టం చ తత్‌ సూతం చజా|పసూ తం, పసూత.ం అస్య 
అస్తి ఇతి== | పసూతవాన్‌, _పసూతవతి త్రో భావః=ా, పసూతవత్రా 


x 
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అనల: తొదిరాన్నంయ (వకాళితా _ అనలశ్చ కూబరశ్చ = ఆనల 

కూబరౌ, అనలకూబరయో రన్వయః = అనల కూబరాన్యయః, అనల 

కూబరాన్వయేన |పకాశితా== అనల కూబరాన్వయ |పకాశితా, 

బోలటాబిరొన్నంియ (వకాళితా, నలకూబర ఇతి అన్వయః == నలకూబ 

రాన్యయః, _నలకూబరాన్వయేన  ప్రకాశితా == నలకూబరాన్వయ 

[పకాశితా. ' 

వశాంతరమున- కూబరస్య అన్వయః == కూబరాన్వయః, నలేన కూబ 

రాన్వయః == నలకూబరాన్యయః, నలకూబరాన్యయన bre? 

 కూబరాన్యయ [పకాశితా. 

వజోరద్య వైూంతలేనో, కుబేర ఏవ దృష్టాంతః=ాకు బేరదృష్టాంతః, 

కుబేరదృష్టాంతస్య బలం = = కుబేరదృష్టాంతబలం, తేన = = కుబేర 

దృష్టాంతబలేన. 

శువ్ఫృత [వక్ళిప్షతా - పుష్పకాత్‌ [పకిష్టతా = పుష్పక (పకృష్టతా. 

నవౌంలతరొమున = - పువ్పకేన (పకృష్షతా =పుష్పక | పకృష్ణతా. 
భావము : 

మంచి సారథిని కల్లి యుండుట వలన, ఆగ్ని దేవునిచే  నీయబడుట 
వలన, శేష్టమెన నొగను కల్లి యుండుట వలన నీ మహారథమునకు కుబేరుని 
దృష్టాంతముగా నుంచుకొనుట వలన పుష్పక విమానము 'కంటెను నుత్కర్ష 
యూహింప బడుచున్నది. 

నలకూబరుడను సంతానము ఉండుటచే కుబేరుడను  మహారధునకు 
(శేష్టమైన జనకత్వము వెల్లడి యగుచున్నది. ఆ జనకత్వమే పసూతవత్తా 
శబ్దమున కర్ణము. నలకూబ కాన్వయశ బ్రముచె నలకూబరుని సఎబఐ౨ధమును 
దీసుకొనుటవలన కుబేరదృష్టాంతకత్య మేర్పడుచున్నది. అందువలన ఆతని 
పుష్పకము కంటెను వేగవత్వాదిగుణాతిశయము (పకృత రథమున కేర్పడును. 
ఆ కుబేరునకును, ఆ పుష్పకవిమానముచే, (ప=చక్కగా, కృష్ణతా=కొని 
పోబడుట,' లేదా, (పకృష్ణతా== దేవత లందతీలో నాధిక్యము సంభవించును. 
దేవతలలో నెవ్వరికిని పుష్పకము వంటి విమానము లేదుగదా! అది యీ కుబే 
రునికి మాతమె యున్నది గాన దానిచే నీతనికి (పకృష్ణత, ఆధిక మ్యు 
ఏర్పడును, 
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నలునిచే, కూబర=నొగకు, అన్వయ = సంబంధముండుట వలన నీ మహా 
రథమునకు నలునివంటి యుత్కృష్ట సారధిని .గల్లియండుట యను [పసూత 
వత్త ఏర్పడినది. కుబేరునకు నలకూబరుడను పుతునిచ్చే [పసూతవ త్వ్వము 
రాగా నలుని మహారథమునకు నలునితో నొగకు సంబంధ 'మేర్చడుట వలన, 
(పకృష్ణసారథిమ తురూప, ప్రసూతవత్త ఏర్పడినది. ఈ. శ్లిస్టారములకు 
కుబేరదృష్టాంతమే కారణము కాన విమతమైన మహారథము (విమతుడై న మహా 
రథుడు) పు పుష్పక |పకృష్ణుడు, ఏల యనగా నల కూబరాన్యయ ' (పకాశిత 
[పసూతవ తత్వమును గల్గియున్నారు. అనగా. మ స 
డను సంతానముతో , నలునకు నొగతోడి సంబంధముతో శోభిత (పసూ 
.వత్తమని యర్థము, ఏది ఏది లేదా ఎవడు ఎవడు నలకూబరాన్వయ a 
[పసూతవ త్త్యమును గల్లియుందురో, ఆది అది లేదా అతడు కుబేరుడువలె 
పుష్పక (పకృష్టతను కల్లియండునని యనుమానముతో కుబేరుని దృష్టాంతము 
గావించుకొని, కోకార్ణమును కష్టముతో [గహింపవలయును. ఇళ్లే నలుని కొసంగ 
బడిన మవోరథము. పుష్పక విమానమును మించి కిం ంచుచున్నదని 
యాశయము. 


ల్లా. మహే వాన్ష ముచె చై ఎఃశవనా (పతార్య య 

న్నిజేన సత్యా౬ కృత సిన్లు రన్వితం 
సత దదేఒసె్మ హయరత్న మర్చితం. 
పురాఒనుబద్దుం వరుణీన బన్గుతామ్‌. 25 


.వి. మహేన్లమ్‌-ఉచై చైఃశవసా - Brass -నిజేన - పత్యా. అకృత- 
సిన్గుః- అస్వితం-సః-తర్‌ - దదె= అస్రై-హయరత్నమ్‌ - అర్చితం-పురా- 
అనుబద్ధు= ౨=వరుబేన_ బన్గుతామ్‌. 


అర్ధము: సినుః=సము|దు(డు, ఉచైఃశ్రవసా =ఉచైఃగోవస్ననెడి గు జ్ఞములే, 
మ హన్ష్రం = అ ఇం|దుని, [పతార్య = వంచించి, యక్‌ = వ, ఉదచ్చైః 
[శవస్సుక ౦టెను (శేష్టమెన, హయరత్నం = శేస్టమైన గుజ్జమును, నిజేన 
=తనకుసంబంధించిన, పత్యా = పాలకు(డైన వరుణునితో, ఆనిత ౦ కా 
దానముతో( గూడిన ధానినిగా, అకృత = చేసెనో, అనగా వరుణున 
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 కొసంగెనో, పురా = స్వయంవరమునకు మునుపే, బంధుతామ్‌ = చుట్ట 

.. రికమును, అనుబద్ధుం' = నడపుటకు, వరుణేన==-వరుణునిచే, ఆర్చితం 
== సమర్చింప (బడిన అనగా భీముని కొసంగ (బడిన, తత్‌ైఆ యశ్వ 
రత్నమును, సః== ఆఫీమరాజు, ఆ స్మె-ఈ నలమహారాజుకొజకు, దదే 
ms 


సమాసములు ; 


వాయోత్మ్మం = హయనాం రత్నం... హయరత్నం, -తఠ్‌ =హయరేత్నం, 


బంధుతాం - బంధో ర్భావః=బంధుతా, తాం =బంధుతాం. " 


క. 
"ey 


"భావము; 


సము[దమును( జిలుకునప్పుడు ఉఊచైః|శవస్సనెడి గుజ్జము పువైను, 
దానినీ ఆ సము[దుండు దేవే ౦దుని వంచించి యతని కిచ్చెను, “తర్వాత చాని 
కంటెను |శేవమైన మటియొక గుజ్జమును తనకు |పభువై న వరుణదేవుని కొసం 
గెను, ఆ వరుణు( డా గుజ్జమును స్వయంవరమునకు . మునుపే, భీమరాజుతో 
చుట్టరిక మును గలుపుకొనుటకు, నాభీమున కొసంగెను. |పకృతము దమయ స్తీ 
వివాహకాలమం దాభీమరా జాగుజ్జమును నలున కొసంగెను. 


దో, జవా -దవారీకృతదూర దృక్పథ_. 
ae; 

సథాఒక్షీయు గ్మాయ దడే ముదం న యః 

'దద ద్రిదృకైదరదా సతాం యథా 
తథెవ తత్సాంసులఅకణనాలతామ్‌, 26 
యా © 
= వి, జవాత్‌ = అవారీకృత దూరదృక్సథః - తథా -_ అశ్నీయుగ్మాయ - దద 

ముదం- న. యః = దదత్‌ _ దిదృషాదర దాస తాం- యథా _ తథా. ఏవ- 
తత్‌ _ పాంసులకజ్ఞనాలతామ్‌. 


| అర్థము: అక్షియగ్య్మాయ ష్‌ రపేక్షకుని న్నే తములకు 'రఎటికిని, దిదృషాఒ౬౬ 
 దరదాసతాం, దిదృషా == చూడగోరిక యందలి, ఆదర = ఆస క్రికి, 
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దాసతాం== నళ మగుటను, దదత్‌ =-కల్లించుచున్న, యః=ా ఏ గుజ్జము, 
జవాత్‌ జూ వేగమువలన, తథా =ఆ [పకారము, అవారీకృత దూరదృక్ప 
థః; అవారీకృత == దగ్గరగా చేయబడిన (జలరహితముగా  జేయ(బడిన) 
దూరదృక్పుథః, దూరజాదూరముగా (పసరించు, దృక్పథః= నయన 
మార్గము కల్గిన దగుచు అనగా గుజ్జమును చూచువారి దృష్టిమార్గమునకు 
పెక్కు. యోజనముల దూరము లాగికొనిపోయినదగుళు లేదా, ఆవారీ 
కృతదూరదృక్పథః, అవారీకృత == అడ్డములేనిదిగ జేయంబడిన, దూర 
దృకృథః=దూరముగా (ప్రసరించు నయనమార్గము .గల్లినదై అనగా 
చూడవలసిన వస్తువుచే, చూడగోరినవారి దృష్టి కవరోధ మేర్పడును, 
కాని (పకృృతము గుజ్జుము వేగముగా వెళ్ళుట వలననే దూరదృష్టి (పసర 
మార్గమున కడ్డు కలగలేదని యర్థము, యథా = ఎట్లు, ముదం == 
సంతోషమును, న దదే- కకక పు సజ్జము పరుగిడు 
చుండుటవలన, _పేక్షకులకు చూచుట కవకాశ ము లేనందునలన న్మేతము 
లకు తృప్తి కలుగలేదు, అందువలన వారియందు చూడవలయునను. 
గోరికనే పెంచినదని యర్థము, తథా మూఆ పకారముగనే, తత్పాంసుల 
కభినాలతాం, తల్‌ =ఆ గుజ్జముచే, పాంశుల = గుజ్జపుగిట్టనుండి యెగుర 
గొట్టంబడిన దుమ్ముతో (గూడుటచే నిండిన, క భ్ధునాలతాం=క జైనాలము కల్లి 
యుండుటను, దదత్‌ = కల్సించుచు, ననగా లక్షణతో నుత్క-ణ్ఞను, 
గల్గించుచు, ముదం-=సంతోషమును, న దదేడఒసంగలేదు. కణికోవ 
నొసంగున ది యెట్లు సంతోషము నొసంగును?, ఇచ్చట నయన యుగ్మము 
పాంసుల కణ్ణనాలము నెట్టు కల్పియుండుననగా దూరమందుండి ఎగర 
గొట్టబడిన ధూలిచే, దుమ్ముపడిన యంచులు గల్లియుండుట వలన 
నుత్కఖితో వ ర్రించుటవలన నని యర్థము. ఎల్రప్పుడు సీ గుజ్జము 
దర్శింప(దగినదని యర్థము 


సః ఇచ్చట అవారీకృత దూరదృక్పథ -తత్పాంశుల క ఖైనాలత్య శ బములలోని 
శబ్లశ క్రిచే, దాహమును పొంది వానియొక,_ దృష్టిపథమునందు [కమముగా 
జలరాపిత్యము, శుష్కక భనాలత్యములు చేయబడుటవలన హర్షాను 
త్ప త్తియును, వస్తువ్యంజనతో టోషింపబడుచున్నవి గాన - వసువుచే 


ఉక శ్రీహర్ష నైషధము 


= వస్తుధ్వని. అవారీకరణాది సంబంధము లేక పోయినను నాసంబంధమును 
జెప్పుటవలన సంబంధాతిశ యో క్రి. 


_ పక్షొన్హరమున. నర్థము ; 


 యః=పీ గుజ్టము; అక్షియగ్మాయ == (పేక్షకులైన.. ప్రజలనయన 
ద్వయమునకు, దిద్భశా ౬.౭.దరదాసతాం, దిదృషాజాతన రూపమును 
_ దఠ్శించుటలోని కోరకయందలి ఆదర==ఆస క్రికి, దాసతాం == లోబడి 
యుండుటను, దదక్‌ = =కల్పించుచున్నదె, ' జవాత్‌ == వేగమువలన, 
అవారీకృత దూర దృక్పథః, అవారీకృత == సమీపముగా గావింపబడిన, 
దూర = దూరముకల్లిన, దృకృథ ss నేతమార్గము కల్గిన అనగా 
"దూరముగా బోవుటవలన నేత్రములకు విషయముగానిదై , యథా = ఎట్టు 
కనుల వ ముదం=ా (పీతిని, ' న దదే ఈయలేదో ( దర్శనము 
_ 'కల్లినందువలన భీతి కలుగలేదని యర్థము, తథా = అదే, 
కర ఇరగిననయ్య నయనమందును (పీతిని క ల్లి ంచలే ద ని 
' యర్థము, ఏలయనగా, గుజ్జము తిరిగివచ్చు సమయమున 
నేతయుగ్మమును చూడవలయునను నాస క్రి పొందుట క భ్ఞనాళత్వమును 
ననగా ఉత్కంఠితత్వ్యమును కల్లించును సంతోషము నొసంగలేదు. 
తమ్‌ాఆ, అథ్వం = గుజ్జమును, దదే=నలుని కొసంగెకు. ఆ గుజ్దపు 
సౌందర్యమును ( జూడగోరిగవారు ఎంతలో గుజ్జమును( జూడగల్లిరో, 
యింతలోనే వేగముగా దూరము వెళ్ళుపవలన నది కనబడలేదా, ఒక వేళ 
_ వెట్టనపు డా గుజ్జము కనబడలేదు. కాని తిరిగివచ్చునపుడై నను దానిని 
జూడవచ్చునను కుతూహలముతో ' నితర కార్యములను వదలి దానిని 
జూడ |పజలెప్పుడు వేచియండిరో అప్పు డా గుజ్జము తిరిగి వచ్చు 
చున్నప్పుడును దాని గిట్టలనుండి ధూళి వారి కంటబడుటవలన జూడ 
శక్యము కాకపోయినది. కట్టు గుజ్జము కనబడక పోవుటవలన జనుల 
కుత్క_ంఠ తగ్గలేదు. అందువలన వారి న్మేతములకు సంతోషము కలుగ 
లేదు. కాన, జవాత్‌ == వేగమువలన, అవారీకృతదూరదృకు థః, 
ఆవారీకృత = [పతి షేధింపబడని, దూర దూరమైన, దృకృథ 8౩ 
నేేత్రమార్గముకల్షిన అనగా న్మేతములచే చాల దూరము నెంబడింప (బడిన 
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. దని యర్థము. ఇట్టి గుట్టము (పజల నేతయుగ్మమునకు దర్శనమును, 
తజ్జన్యమగు సంతోషమును. చావిధముగా నీయలేదు, ఏ విధముగా ననగా- 
_. తన్ను .(గుజ్జమును) జూడ( గోరికను కల్గించుచున్నదై , ఆ న్నేత్రయుగ్మ 
. మునకును, ఆ గేకకునికి,.శుష్క_క ఖత్యము నొసంగినది. నిరంతర 
' దర్శనము లేనందువలన పూర్తిగా పీతి కలుగలేదు. కాని పూజ్యులు 
చెప్పిన విధముగా నే తములకును, చూచువానికిని దుమ్మువలన శుష్క 
కణత్వ మేర్చరచినది. చూడవలసిన వస్తువును చూచుటవలన దృష్టికి 
నిరోధము వచ్చును. ఇచ్చట అధిక వేగముతో వెళ్ళుటవలన గుజ్జమును(. 
జూడలేక పోవునట్టి దృష్టినిరోధ మేర్చడలేదు. జలరహితమైన దృష్జి 
 గోచరమార్గము పిపాసువై న అనగా దాహము నొందినట్టి (దష్టయొక్క 
" నేతయుగ్మమునకు సంతోష మొసంగదు. “కాని జలమును చూచినచో. 
పారవశ్యమును కల్గించు. నను నీ విధముగా నీ శ్లోకమున కర్ణమును( 
జెప్పకొనవలయును. 


అవారీక్ళత దూరద్భోక) భ౭-అనవారః అవారః సమ్పద్యమానః కృతః= 
అవారీకృతః, దృళోః పన్ధాః దృక్పథః, దూర శ్చాసౌ దృక్పథశ్చ == 
దూరచృక్పుథః, అవారీకృతః దూరద్భక్పథః యేన సః== అవారీకృత' 
దూరదృక్పథః, యద్యా-అవారః' వారః సమృద్యమానః కృతః= 
వారీకృతః, న వారీకృతః = అవారీకృ తః, కలం! దూరదృక్పథః 
యేన సః = ఆవారీకృత దూరదృక్సథః, యదా నాస్తి వారి యస్మిన్‌, 
_ సః=ా-ఆవారిః, అనవారిః అవారిః సమృద్యమానః కృతః అవారీకృత ః 
అవారీకృతః దూరదృక్పథః యేన సః = అవారీకృతదూరదృక్పథః 
అక్షీయగ్యాయ : ఆక్టోః యుగ్మం = అక్షియగ్మం, తమ్మె == అక్షి ' 
_యుగ్మాయ. 
ల దద్య) శొదర దానతాం శై (దష్టుమిచ్చా == దిదృకా, దిదృషాయా మాదరఠః 
.._ డాదిదృతాదరః, దిదృతాదరే దాసఃాదిదృతాదరదాసః, దిద్భమాదర' 
దాసస్య భావః దిదృ షాదరదాసతా, తాం= దిదృషాదరదాసతాం,. 
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తొోత్సాంనులకోజ్ఞనాలతాం: తేన పాంసులః =త త్పాంసులః, తత్ప్చాంసులః 

క బ్ఞనాలణయస్య సః= తత్పాంసులక బ్ఞనాలః, తత్పాంసు లక జ్ఞనాలస్యభావః- 

త త్పాంసు:క బృనాలతా, తాం వా త త్చాంసులక జైనాలతాం. లేదా, తస్య 

పాంసులః= తత్ప్చాంసులః, తత్సాంసుల ళ్చాసా క జ్టునాలళ్చ == తత్పాం 

న్న. త త్చాంసులక ఖైనాలస్య అం వ స కరర 


తాం=ా తత్ప్చాంసులక జ్ఞనాలతా౦. 
భావము 3. 


. ఆ గుజ్జము (పజలను చూడ. గోరికను గల్లించుచు, వేగముగా పరుగిడుట 
వలన దూర పదేశములను సమీష్మ పదేశ ములుగా. గవత దూరముగా పరు 

పోవుటవలన [పజలదృష్టికి కానరానందుచే వారినే! తములజంటల కానందమును 
న. గుజ్జుము నిలచి వారికన్నులకు( గన(బడియన్నచో సంతోషము 
కల్లియుండెడిది. ఆట్లు గుజ్జము వేగముగా హోవుసమయమునందు దానిని. జూడ 
లేకపోయినను, తిరిగివచ్చు సమయమునందై నను దానిని, జూచుటనై నిరీకించు 
చుండిన (పజల కాశాభంగ మేర్పడినది. ఏలయనగా ఆ గుజ్జిపు గిట్టలనుండి పెకి 
లేచిన దుమ్ముచే నాగుజ్జము వారిదృమ్టలను కంఠనాళ ములను గప్పి శుష్క-మా 
గావించి, యనగా నుత్కంఠతో నింపి సంతోషమును, గల్గించలెదు. చూడవలసిన 
విషయముచే దృష్టికి _పతిరోధ మేర్చడును. ఇచ్చట చూడవలసిన విషయమైన 
గుజ్దము వేగముగా వెళ్ళి పోవుట వలన దానిచే [పతి రోధములు కగలేదు. ఆందువలన 
నా గుజ్జము, అవారీకృతదూరదృక్పథ మైనది 'మజియు నాగుజ్జము నిర్జ్ణలీకృత దూర 
దృక్పథముగూడ నైనది. పాంసులక బ్ఞనాలత్వమును గల్గించినది. పిపాసువృనకు 
జలరహిత మైన మార్గము దృష్టివిషయమైనచో నది వారిదృష్టికి సంతోషమును. 
గల్పింపదు. ఏలయనగా పిపాసువునకు జలమును వెదకుటయందే పారవశ్య 
మేర్పడియుండును. మజియు నందువలన నాత ఏకి కుష్కక బృత్వముగూడ సంభ 
వించును. ఇట్లు గమనకాలమందుగాని యాగమనకాఅమందుగాని యాయశ్యము 
తన వేగాతిశయముచే [పజలదృష్టికి విషయము గాక 'పోవుటవలన నాయశ్వము 
యొక్కం- వేగాధిక్యము, [పజలకు దానిని, జూచుటయందలి యాస క్రినిబట్టి దాని 
రామణీయకములు సూచితము లైనవి. ఆట్టి యశ్వమును భీమరాజు నలున 
కోసంగెనని యాశయము. 
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దివస్పతే రాదర దర్శినాఒ౬ఒదరా 

దఢౌకి య స్తం (పతి విశ్వకర్మణా 
తమేకమాణిక్యమయం మహో న్నతం 
పతద్గీహం (గాహితవాన్‌ నలేన సః, oy 


పః వ్‌ మ. -ఆదరదర్శినా- ఆడకాక్నే ఆధఢెకి_యః-తం- (పతి-విశ్వకర్మ ణా- 


ఆరము : 
థి 


జక మాణక్యమయం- ముద న్నతం=పకధ్రవారా ఇ Pe 


0 


౦ దనురాగము గల్లిన ఇందునకు, ఆదర 


న నా భీమరాజును( గూర్చి యాదరమును( జూపుచున్న, విశ్వ 


కర్మణా == దేవలోకపు శిల్పియగు విశ్వకర్మచే, తం పతి == ఆ-భీమ 
రాజును( గూర్చి, ఆదరాత్‌ == ఆదరమును( చూపుట వలన అనగా - 
తనకు [పభువగు నిం|దునకు దమయంతియం దనురాగ ముండుటవలన 
భీమునియందు నాదరము కానవచ్చుచున్న ది. అందువలన తనకును, నామె 
తం్యడియగు న. నాదరముచూపుట యుచితమని విశ్వకర్మ 
భీముని'పె నాదరము( చూపెను. యః=వి, తాంబూలాదుల యుమ్మిని 
(గహించెడి గిన్నె, అఢాకి==పంపబడినదో, తం త విశ్వకర్మచే 
నొసంగబడినదియు, ఏక మాణిక్యమయం -= ఒక్క పద్మరాగమణిచే 
నిర్మింపబడినదియునునగు, మహోన్నతం = మిక్కిలి |శేష్ట్రమెనదియ 
నగు, పతద్గంహం = తాంబూలాదుల యుమ్మిని గహింబెడి యాగిన్నెను 
సః= ఆ వీమవాపా, నలేన=-నలునిబే, (గాహితవాన్‌ =|గహింపచే సెను. 


సమాసములు ; 


దివోన్సతోః - దివః పతిః= దివస్సతిః, తస్య = దివస్పతేః. 
అఆదోరదోర్శినా _ ఆదరం దర్శయతీతి == ఆదరదర్శి, తేన==-ఆదర 
దర్శినా. 

బీకొమాజే క్ళంమయం ష్ష్‌ ఎకొశ్చాసొ మాణిక్య భృ == ఏక మాణిక్యః, ఏక 
మాణిక్యస్య వికారః == ఏక నూ ణిక్యమయః , తం= ఏకమాణిక్యమయం, 


48: శ్రీహర్ష నైషధము 


మహోన్న ళం hI బస ఉన్నతశ్చ = మహోన్నతః, తం 
మహోన్న తత్త 


భావము ; 


దమయంతిపై ననురాగముగల యిందునికి, ఖీమరాజుపైని యాదరమును 
గమనించి విశ్వకర్మ, ఆ భీముని గూర్చి యాదరము చూపి తాంబూలాదుల 
యుమ్మిని (గహించెడి ' పద్మరాగ మణిమయ మైన తట్టను బహుమతిగా 
నతనికి( బంపెను. ఆతి (శేష్టమగు నా పతద్గ్గహ మన(బడు తట్టీ నా భీమరాజు 
నలునికి( బెండ్లి కానుకగా నొసంగెను ॥27॥ న 


శ్లో నలేన కామ్చూలవిలాసి నోజి తె 
౧ కలం ea 
రుఖస్య యః పూగకణై ర్భృతో న వా 
ఇతి న్యవేచి స్వమయూ ఖమణలా 
యె 


దుదజ్బుధుచ్చారుణతారుచా చిరాత్‌. లి 


ప. వి. నలేన-తాంబూలవిలాసినా - ఉజ్షితై ౩-ముఖస్య-యః-పూగకణై ౩- భృతః- 
_" న-వా-ఇతీ-వ్య వేచి-.స్వమయూఖ మబ్దలాత్‌ - ఉదజ్బుదుచ్చారుణ తారుచా - 
చిరాత్‌ , | 


అర్ధము. యః=వ, పతద్గహము అనగా వీటికాది గండూవపా[త, స్వమయూఖ 
మజఖ్ఞలాత్‌ స్వవాతనవై న, మయూఖ == కిరణములయొక్క_, మణ 
లాత్‌ = సమూహమువలన, ఉదజ్బాదుచ్చారుణతారుచా; ఉదక్బత్‌ = 
ఉదయించుచున్న, ఉచ్చ=ఉన్నతమైన, ఆరుణతా = రక్రవర్ణము 
యొక్క, రుచా=కాంతిబే, తాంబూలవిలాసినా == తాంబూల [పియుండైన, 
" నలేన=ానలునిచే, ఊబి తై * == ఊమ్మి వేయబడిన, ముఖస్య = నోటికి 
సంబంధించిన, పూగకణై == పోకముక్కలచే, భృత 8 =నింపినదా, 
నవా==లేడా యని, సందిహ్య == సందేహించి, చిరాయ 22 చొాలకాలము 

నకు, వ్యవేచివా నిశ్చయింపబడినది.. . 
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విశే. 


కిరణముల ర క్రకాంతితో నిండివ. తాంబూనిపు టుమ్మితట్ట,. ఆత(డు 
ఉమ్మి వేసిన తాంబూల పు ముక్క_లతో నిండినదా లేదా యని సంశయించి, 
చాలకాలమునకు నీరడినదని' నిశ్చయమునకు వచ్చుటవలన, నిశ్చయముతో 
ముగియు సందేహాలంకార.ము. 


సమాసములు ; 


వాంచూలనీలానీనా - తాంబూలమేవ విలాసః — 'తొంబూతేవిలొసః, 
తాంబూలవిలా సః అస్యా౬ఒ 'స్తీతి = తారబూలవిలాసీ, తేన==తామ్య్ఫూల 
విలాసినా. 


వూగశళ జైః - పూగస్య కణాః-పూగకణాః, తైః==పూగకటైైః, 


'స్వమయూఖమండలాత్‌ - స్వస్య మయూఖాః == స్వమయూఖాః, స్వమ 


,యయూఖానాం మణలం == స్యమయూఖమణ్ఞలం, తస్మాత్‌ =స్మ్యమయూఖ 
G ల! 


'మయమణలాత్‌. . 
ట్‌ 


ఉదళ్టదుచ్చాడణతాడుచా -- అరుణ స్య భావః= అరుణతా; ఉచ్చా చ 


.సా.అరుణతా చ = ఉచ్చారుణతా, ఉదక్చాన్రీ చ సొ ఉచ్చారుణతా చ- 
' ఉదజ్బాదుచ్చారుణతా, ఉదజ్బుదుచ్చారుణతాయాః రుక్‌ == ఉదక్బుదుచ్చా 


రుణతారుక్‌, తయా = ఉఊదజ్బుదుచ్చారుణతారుచా. 


భావము ; 


ఆ భీమసేనుడు నలున కొసంగిన పతద్గ్శహ మనబడు గండూషప్యాత 


పద్మరాగయుత మైనందువలన దానినుండి యెజ్ఞని కిర ణములు ([పసరించుచుండి 
నవి. తాంబూఎ|పీయుడై న నలమహారాజు ఉమ్మి వేసిన పోక ముక ,-లు మున్నగు 
నవీయు నెజ్బగా నున్నవి. ఎజ్జని పద్యరాగపు కాంతులతో నివి మిలితములై నందు 
వలన, వీని భేదము తెలియశక్యము గానందువలన, నా పతద్గహ మను నుమ్మి 
పాత యానలుడు ఉమిసిన పోకముక,_లతో నిండినదా లేదా యని చాలకాలము 
సందేహించి, పిదప నిండిన ప్రే నిశ్చయింప సాధ్యమైన . 1281. 


. 
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అరము: 
© 


32 


మయేన భీమం, భగన_న్త మర్చతా 


నృపేజ_పి ష పూజా (ప్రభునామ్ని యా కృతా. 
అద త్త ఖీమోఒపిసనె నై షధాయ తాం 
హరిన్మజే రోజనభాజనం మహత్‌.  _ 20 


వి, మయేన- భీమం-భగవ | న్రమ- అర్చతా. నృపే- ఆపి-హప్రూజా- -పభునామ్ని - 
యాం కృతా- అద త నీమః- అపి - సః-నై షధాయ. తాం-హరిన్మణేః- 
భోజనభాజనం- మహత్‌, : 


భగవ న్తం== భగవంతుడగు, . భీమం ==" భీమనామముతో నొప్పునట్టి 


శివుని, అర్బతా == పూజించుచున్న, మయమేనా మయు(డను దేవశిల్పిచే, 
[పభునామ్ని =పభువైన శివునియొక్క నామమును దాల్చిన, నృపేఒపి 
= భీమనృపాలునందును, యా=ాఏ, పూజా=హూజ, కృతా చేయ 
_'బడినదో అనగా నాస్వామికి కానుకగా యే మరక తమణిమయమగు పాత 


“యొసంగబడినదో, సః = ఆ భీమరాజు, హరిన్మణేః = మరకతమణి 


యొక్క. అనగా గారుడమణియొక్క. (గారుడమణినిర్మితము కాన నన్న 
మందలి విషమును హరించును) మహత్‌==గొప్పదై న, భోజనభాజనం 
=ఆన్నపాత్రను, అనగా మయకృత పూజా రూపముననున్న దానిని, . 
నై షధాయ==నలునకు, అద త==ఇచ్చెను. 


( (ఏభనావ్ని- పథోః నామ యస్మిన్‌. న. తస్మిన్‌ == 


ప్రభునామ్ని.. 
నైవధాయః నిషధానాం రాజా= నై వధః, తస్మై నై షధాయ. 
వారిన్యుజోంఎ హరి చ్చాసొ మణిశ్చ = హరిన్మణిః, తస్య = హరిన్మణేః 


& 


బోనిన భొజనం: భోజనస్య భాజనం, తత్‌ = భోజనభాజనం, 


షోఢశ సర్గ ల్‌] 
భావము ; 


భగవంతుడగు శివుని పూజించు డేవశిల్ప్సియగు మయు(డు భీముడను 
భగవంతుని నామమును దాల్చిన భఖీమనృపాలు విషయమున కానుకగా మరకత 
మణి మయమగు భోజనపా|త నొసంగెను. ఆది గారుడమణినిర్మాతము కాన 
ఆన్న మందలి విషములను వార్తింప గల్లినది. అట్టి గారుడమణిమయమగు బక 
పా|తమును భీమరాజు నలున కొసంగెను. 129 

ల్లా, ఛదే సదైవ చృవి మస్య బి్నభతాం 

న కేకినాం సర్పవిషం (పసర్చశతి 

న సీలకణ్ణత్వ మధాస్య దృత్ర చెత్‌ 

స. కాలకూటం భగవా నభోక్యుత, 0 


శ న చ అస్య _ బి భతాం _ న శేకినాం- 
సర్పవిషం - (పసర్పతి -న - సేలక జ్ఞత్వమ్‌ - అధాస్యత్‌ = అత ప 
చేత్‌ = సః _ కాలకూటం - భగవాన్‌ - అభోక్ష్యత. 


అర్ధము: అస్య== ఈ గారుడమణిమయమైన పాత్రయొక్క-, ఛవిం==కాంతిని, 
 సదైవడావల్టప్పుడు, ఛదే=టెక్కయందు,' బ్మిభతాం=దాల్చినట్టి, 
శేకినాం = నెమళ్లయొక.. విషయమందు, సర్పవిషం ==పాముల విషము, 
న పసర్పతి == వ్యాపింపదు, సః==ఆ, భగవాన్‌ =భగవంతు(డగు 
నీశ్యరు(డును, అత =గరుడపచ్చలపా తయందు, కాలకూట౦ = 
హాలాహలమును, అభోక్షుత యది==భుజించియున్నచో, తదా= 
_ అప్పుడు, సీలక జ్ధత్యం = నల్లని కంఠము గలవాడుగా నుండుటను, 
న అధాస్యత్‌ ధరించి యుండువాడు కానేరడు, కాని యాపాతయందు 
భుజింపనందువలననే కాలకూటవిషము, ఆతని క ణృమును వ్యాపించి 
నంచువలన, నీలక ంఠత్వ మేర్చ్పడినది. ఆ ప్మాతయొక్క రంగును 
ధరించుటచేతనే సర్పవిషము నెమలిశరీరమున వ్యాపించుట లేదు. ఇక 
నా పాత్రయందు భుజించినచో విషవ్యాప్తికి (పస క్తి యెక్కడిది ? 


నర్భన్య బివం==నర్పవిషం. 
బ్లీలకోబ్లల్ళంం జ సీలః క ణ్ఞ్థః యస్య సః=నీలక బ్ఞః క, py భావః= 
'నీలకజ్ధత్వం, తత్‌ దా సప భత్యం. 


అ : 


ఈ గారుడమణిమయమగు భోజన ప్మాతయొక్క- కాంతిని టెక్కల 
యందు ధరించుటచేతనే నెమలియొడలియందు సర్పవిషము ప్రాకుటలేదు. 
భగవంతుడగు నా యీశ్యరు(డు, ఈ పా (తయందు హాలాహలమును భుజించి 
యున్నచో, నాతని కంథమందలి విషము తొలగిపోయినదై యతనికి నీల 
క భ్ధత్వము అనగా విషమును కంఠమున వహించుటచే నేర్చడిన న నల్లని కబ్బమును 
(సకలా స యుండదు. ॥80॥ 


శొ. విరోధ్య న. మసల దివః 
౧ చు అ 

(నజం త్యజ న్నన్య క్రి మిన్హ్రసింధుర ః 
అద త్త తనె నున స మదచ్చులాత్‌ సదా 
య మ్యభ్రమాతజ్లతయేవ వర్షుక మ్‌. 31 


వ ఏ. విధోర్య ఇ దుర్యాస సమ్‌ ప్ల అస్థలత్‌ ఇరన్‌ క [(సజం - 'త్యజన్‌ = అస్య - 
కిమ్‌ - ఇన్లిసింధురః అ అదత క్‌ తస్మై on మదచ్చలాత్‌ -సదా- 
యమ్‌. జ Les po పమ చర్చుకమ్‌. 


అర్థము: న ఇవ=ఐరావతముగా నుండుట చేతనో యనునట్లు 
వేదా, ఆభమాతజ్జతయా ఇవ, అ|భ= మేఘమువలె. (నల్లని), మాత 
జతయా ఇవ=వీనుగుగా సంస కో యనునట్టు, మదచ్చలాత్‌; 
మద =మదజలమును (సవించుటయను, ఛలాత్‌ =నెపమువలన, సదా= 
ఎల్పప్పుడు, వర్దుక ౦ =వక్షించునట్టి, యం=ఏ, సింధురం=ఏనుగును, 
తస్మై = ఆ నలునికై, అద త్త =ఇచ్చెనో; సః=ఆ, నలుని కొసంగ 


షోడశ సర్గ . క్‌ల్‌; 


. బడిన యేనుగు, 'చుర్వాససం = దుర్వాసుడను. మహర్షిని, విరోధ్య== 
(పువ్పమాలను, పారవేయుటవలననే) ,: కోపింప(ేసి, 'ఆస్యడఈ దుర్వా 
సునికీ సంబంధించిన (అనగా, దుర్వాస మహర్షిచే ఇం|దుని. కొసంగ. 
_బడినదై, య్లిందునిచే నై నెరావత కుంభచుం 'దుంచబడిన) (సజంా, 
మాలను; త్యజన్‌ = తొండముచే భూమియంగు పారవై చిన, ఇని 
సింధురః=ఇర్మిదుని గజమైన ఐరావతముగా,, దివః=స్యర్గమునుండి, 
ఆస్థలత్‌ కిం=(ఆ' దుర్వాసుని శాపమువలన) భూమిపై బడినదా 
తుమి? .. ., 


arte 


వి. - నలుని కొసంగేబడిన' ఏనుగు దుర్వాసుని శాపమువలన భూమిపై బడిన 
_మైరావతముగా భావింపంబడుట వలన నుత్సేజాలంకారము. 


“మదచ్చలాత్‌*' అని యెల్డప్పుడు మదజలమును వర్షించుటకును 
నెపముగా చెప్పుటవలన నపహ్నవాలంకారము. “ఈ యప హ్నవముతో 
నా యుత్పే9క్ష కూడినది గాన సాపహ్నవోక్పెంక్ష.. 


సమాసములు : 


' ఉం(దోనింధదురః _ ఇందస్య సింధురః=ఇం|ద సింధురః 
మదచ్భలాత్‌ - మదస్య ఛలం=మదచ్చలం, తస్మాత్‌ =మదచ్చలాక్‌, 
అభొమాతొజ్ఞతొయా = అ|భ మివ మాత జ్ఞఃజా అ[భ్రమా తజ్జః ; అ|భమా 
తజ్జస్య భావం = అ్మభమాతజ్లతా, తయా = అ భమాతజ్జతయా. 


భావము 4 


ఆ భీమరాజు నలునకై యొక యేనుగు నొసంగెను. అది యెరావత 
మగుటచేతనో లేక మేఘమువలె నుండుటచేతనో, మదజల మను నెపముతో 
నిర నరము వర్షించుచున్న దై దుర్వాసుని శాపముచే భూమిపై ( బడిన యెరావత్‌ : 
మగా: భావింపబడుచుండినది. పూర్వము ఇం దుడు ' సకోవతకు నెక్కి హో 
చుండగా నాయిందు నభినందించుచు దుర్వాసమహర్షి. మందార పుషృములచే 
నూలనుకట్టి యిం|దుని కొసంగెన్ను, ఇం|దు ద డా మాల నై రానభము రను పె 


|. 


ర్‌4ీ శ్రీ హర్షనై షధము 


నుంచెను. ఆ యైరావత మా మాలను తన తొండముతో లాగి నేల పడవై చినది. 
అందుల కొ దు దుర్వాసమహర్షి కోపించి, యామాల నెట్టు నేలమీద పడవై వ చితివో 
యస్తే సీవను - “నేలపై( బడుమని శాప మిచ్చెనని పౌరాణిక గాథ. 'పకృత 
మూ 'నలున కొసంగ(బడిన మదగజ మా యెరావతమా!యని భావింప(బడినడి, ॥£1 ॥ 


జో. కరో మద (గే టో వా ధియా 
పరం దిగ న్లాదపి యాత జీవత 
ఇతి స్మ యో దిక్కురిణః స్వక ర్లయో 
ర్వినాఒ ఒహ వర్ష (సజ మాగతె రతె$:: 9% 
వి 3 ఒ NO + 


ప. వీ, మదాత్‌ -మద। గే-భవతా- అథ- వా-భియా-పరం-దిగన్లాత్‌ -ఆపి-యా త. 
జీవత -ఇతి-స్మ - యః - దిక్కరిణః - స్వకర్రయోః - వినా - ఆహ. 
| [>] a 
, వర్గ[సజమ-ఆగతై :-గ తైః. 


అర్థము: హే దిక్కరిణః = ఓ దిగ్గజములారా ! మదాత్‌ =బలముచేతి గర్వము 
వలన, మద్య క నాయెదుట, భవత = యుద్ధమునకు నిలువు(డు.. 
అథవా. = లేదా; భియా = బలముబేనందువలన గల్గిన భయముచే, 
దిగనాదపి =దిక్కులయంచులనుండియు, పరం పక యాత = 
వెళ్ళుడు, జీవత = పరుగిడిపోయి యెట్లో యొక యట్లు. (ప్రాణములను 
నిలుపుకొను(డు. యః=౭ఏగజము, ఇతి= =ఇట్లు, వర్ణ సజం =అక్షరముల 
వరుసను, వినైవ = లేకయే, స్వకర్ణ యోః = తన చెవులయొక్కు, 
ఆగత్రె 9 అ ఆమకు గతై_ః=గమనరూపములునగు నిటు 
నటు కదలికలచే, ఆహ స్మ=చెప్పుచుండినదో | 


మ 


ఇచ్చట గజముయొక్క- చెవుల కదలికలను మాటలుగా భావించుటవలన 
ను[ల్వేక్ష, వ్యంజక మును [(బ్రయోగింపనందువలన నది గమ్యము. 


మధ గే. మమ అ్మగం=మద గం, తస్మిన్‌ =మద గే 
డిగనాక్‌ _ దిశా మన్హఃడాదిగ న్లః, తస్మాత్‌ =దిగ న్రాత్‌, 
ఇ ధ్‌ 9 oar 


083.05, a దిశాం కరిణః = = దిక్కరిణ?, త్త సంబుద్ధిః హ్హా (హే) 


య. 
₹ : - Mee ణ్‌ న, || . 
=స్వకర్షా, శయోడాన్వకర్ణయోః 
or ess A see 
టర (నజాం: వర్ణానాం ్రక్‌= కోపం సక్‌; కొం= వర్ణ [సజం, 
(౧. 3 | ట్‌ . ణి Os 
oe : క. నల మ | ah ప. ర. 
ST re, EGR, ఖీ is etn ER A. 3 


'“-ఆ యేఘగు తన 'రెండుచెవుల నిటునటు కదలించుచున్నది. అందు 
వలన నది - దిగ్గజములను 'సంబోధేంచి - ఓ దిగ్గజములారా ! “బలముచే గర్వ 
మును వహించి నీరు నాయెదుట యుద్ధమునకై నను నిలువుడు. _ కేదా బలము 
లేదను భయముచే, . నాదిక్కుల యంచులనుండియ దూరముగా పారివెళ్లుడు. 
ఎసీలై నన్ను (ప్రాణములను, గాపాడుకొనుండు అని, అక్షర పం క్రియసేగా 

మాటలు లేకయే తన చెవుల కదలికతో డనే దిగ్గజములను బెదరించుచున్నట్లు 
భావింప(బడినది 182॥ 


fa లో అధ త్త త వీజం నిజకీ ర్రయే దదౌ | 
ద్విషా. మకీ రె ఖలు దానవి(ప్రషః - ల 
శ్రవశ్రమెః ః కుమృకుచాం శిర శ్రియం. 
ముదే మదస్వేదవతీ ముపా స్త యః. లీ 


ల అ ఇటు 


క. అధ త్త- వీజం-నిజకీ ర్రయే- దదొ. ద్విషామ్‌ -అకీ రై ర్యై-ఖలు- దానవి పుషః శ్‌ 
య మె; _ య. - నిర _శియం _ ముదే- మదే ee ష్ణ 
ఉపాస్త 


అర్థము: వయః = ఏగజము; నిజకీ Bere అ తన కంక యనగా తన కీర్తుల 
యంకురములకై ,రదొ==ద నములనెడి, వీజం=ావిత్తనమును, తఖా= 

సమం ఆపే, ద్విషాం వా శ తువులకు, అకీ 5 == అపకీ రికి. 'ననగా'. అపకీ రుల 
మొలకల కై , "దానవి|పువః== మదబిందువు లనెడి, వీజం=ావి తనమును, 

అధ త్ర ఖలు డా ధరించెనాయేమి?, ధంతములచే ళ్యతువులను నీల్చిచేయుట 


56 శ్రీహర్ష నైషధము 
వలన. తనకు కీర్తి గల్గుచున్నది. అ ప్రే మదగ ంధముచేతనే శ్కుతుగ జములు 
పారిపోవుటవలన వానికి నపకీ రె కల్గుచున్నది, మతణియు, కుమృకుచాం, 
కుమ్మ =కుంభములనెకి, కుచాబ్ల =. స్త్రనములుగలధియు, పక్షాన్లరమున 
కుంభములవంటి కుచములు గలదియునగు, మదే స్విదవతీం= మదజల 
రూపమైన చెమటగలదియునగు, పకాంతరమున' 'మదజలమువంటి స్వేదము 
గలదియునగు, శిరః శ్రియం=- శిరముయొక శోభను, శ్రవగ్రమైక+క్రవ 
డా చెవులయొక్త, (శమెః=ా వ్యాపారములచే ననగా నిటునటుచేయు కదలి 
కలజే ననగా చెవు లనెడి విసనకజ్జగాడ్పులచే, ముదే= ననగా 


చెమటను తొలగించుటవలని, సంతో షమునకు, ఉపా స స్త కీర సేవించెనా 
యేమి? 


పి: వ ' ఇచ్చట 'కంళచులు తెల్టగానుండుటవలన, తెల్లని క్ర రికి వీజముగన్ను, 
_ మదబిందువులు నల్పగా 'సుండుటవలన నల్లని. 'యషకీ 6 రికి నీజముగను, 
భావింప(బడుటవలన నిట నుత్వేక్ష. 


శిరోలక్షి్మి యను స్రీకీ శరిరమునందు గల్గిన స్వేదజలమును తన కర్ణతాల 
మఘములవలని గాడ్సులనెడి, విసనకట్దగాడ్పులతో దొలగించి హర్షము చేకూర్న 
కపోయినను, చేకూర్చినట్లు హావ సదడుతవలని గూడ న్కు కేక. ఇటు ఈ 


లు 


మూడు ఊఉ! | త్పేక్షల కిట తిలత ండులన్యాయము ననుసరించి సం సృష్టి. 
సమాసములు ; 


నిజకీ ర్లయే -నిజాచసా కీ ర్టిక్చ=ానిజకీ ర్త రః, తస్మె=నిజకీ ర్తయే. 
అకీరై ఫై - న కీర్తి ఆకీ ర్రిః, త స్యె==అకీర్తై? 
దానవ (భువః _ దానస్య వి! (పుషః. 

_ ్రోవగ్రమైః - శ్రవయోః శమాః = శ్రవ(శ్రమాః, తజ [శ్రవశ్రమై మెః 


' వమ్యృవచాం- కుమ్ఫావేవ కుచౌ యస్యా స్పా కుమ్ఫుకుచా, పక్షాంతర్వమున , 
_కుమ్మావివ కుదౌ యస్యా స్పా=ాకుమృకుచా, తాం=-కుమృకుచామ్‌. 


ty యం + శిరసః శ్రీః=ా శిరశ్ళి)ః, హ్‌ we 
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వుదోసేదవలీవ్‌; మద ఏవ స్వేదః = మదస్వేదః, 'మదస్వేదః 
"' అస్యా ఆ స్తీతి=ా మదసే స్వెదవతీ, తాం =మద'సే స్వేదవతీం, పజాంతర మున- 

మదవత్‌ స్వేదః=- మదే స్వెదః, మద సే స్వెదః అస్యాః అ స్తీతి = = మద 
| న. తాంజమదసే మ. 


భావము : 


. ఆ గజమున శత రెండు దంతములు తెల్తినై యుండుటవలన నవి తన 
కి ర్మాంకురములకు | బీజములుగా నున్నవి. మరియు నాగజము నుండి (సవించు 
చున్న మదోదక ములు నల్పగ నుండును గాన నవి శ|తువుల యపకీ ర్రికి బీజము 
లుగా. నున్నవి. అనగా నా గజమునుండి |సవించు మదగంధమును మూర్కొ_నిన 
వెంటనే, శ్మతుగజములు పరుగిడిపోవుచున్న వి. కాన నాగజముయొక్క మదో 
దక ములు, శ తువుల కపకీ రికి కారణ మగుచున్నవి.. ఆ గజముయొక్క_ శిరో 
లక్ష్మికి దాని కుమృ స్థలములు స్తనములుగా నున్నవి. ఆ లక్షి మదజల మను 
చెమటను, 'స్వేదరూప సాత్వికభావముగా వహించియున్నది. అట్టి లక్షి కిరు 
గడల గజము తన కర్ణములనెడి విసనక(రలచే వీచుటవలన నా శిరోలక్ష్మి 
కేర్పడిన చెమట యాజిపోవుటవలన దానికి హర్షము కూర్చుటకై. దానిని 
సేవించుచున్నదా యనున ట్లది భావింపబడినది. అనగా నాగజమున కున్న 
దంతములు మిక్కిలి ధవళము లనియు, నది నిరంతరము మదోదకమును 
వర్షించుచున్నదనియు, దాని శిరస్సు మిక్కిలి కోభించుచున్నదనియు, దాని 
శిరస్సున కిలు పక్కల కర్ణతాలముబు కదలించుటవలన గాలి యేర్పడుచున్న 
దనియు, వీని నన్నింటిని గల్గిన యాగజము మిక్కిలి కోధించుచున్న దనియు 
భావము ॥కీలి॥ 


లో, ' న తేన వాహేషు వివాహదకిణీ 
కృృతేష సక్ట్యానుభ వే. భవత్‌ శమః 
న శాతకుమ్ఫేషు న మత్తకుమ్బిషు 
(పయత్నవాన్‌ కోజపి న రత్నరాశిషు, 34 


ర్‌ి శ్రీహర్ష నైషధము 


ప. వి; న-తేన-వా హేష-వివాహదక్షి జీకృ తేమ -సజ్ఞ్యానుభ వే- అభవత్‌ _క్షమః - 
న-శాతకుంభేషు=న-మ త్తకుంభిషు- [పయత్నవాన్‌ - కః -అపి -న - 
రత్నరాశిషు. . 


అర్భము: తేన== ఆ భీమనృపాలునిచే, వివాహదక్షిణీకృతేమ; వివాహ= పెండ్జి 
యందు, దక్షిణీకృలేషు ==దక్షిణలుగా( గావింపబడిన, అనగా వరునికి 
దక్షిణలుగా నీయబడిన, వాహేషు = గుట్జ ముల విషయమున, సజ్ఞ్యాను 
భచే== లెక్కను తెలిసికొనుటయందు, పయత్నవానపి == [పయత్నము 
కల్లియున్నను, కో౬పీ జనః=ఏ మనుష్యుడుగూడ , క్షమః=సమర్థుడుగా, 
న అభవత్‌ =కాలేదు, తథా == అదే, శాతకుంభేషు = పసిడికొనుకల 
యందును, క్షమః=సమర్థుండుగా, న అభవత్‌ ==కాలేదు. మతత్తకుం 
భిషు==మదపుటేనుగుల విషయ మందును, న తమః = శ కు(డు 
కాలేదు, రత్నరాశిమ=ా రత్నరాసుల యందును, న క్షమః=ైాళ కుడు 
కాలేదు, గుళ్దములు మున్నగు పెండ్రికానుకలు లెక్కకు మించిపోయి 
యుండినవి. : 


ఎినావాదోక్షీణోత్భతో షు: _ ఆదకిణాః దశీణాః సమృ్పద్యమానాః కృతాః 
= దక్షి బీకృతాః, వివాహస్య దక్షి బీకృతాః == వివాహదక్షి ణీకృతాః, 
లేష== వివాహదక్షి ణీకృతేష. 

నడ్ధానుభవే వ్‌ సజ్ఞ్యాయాః అనుభవః = సజ్ఞ్యానుభవః, తస్మిన్‌ = 
సజ ్రైనుభవే. 

మ త్తవవ్మివుు కుంభః ఏషా మ స్తీతి=కుమ్మ్భినః, మత్తాశ్చ తే కమ్మి 
నశ్చ=మ తకుమ్బినః, తేషు మ త్రకుమ్ఫెషు. 

(ప్రయత్న వాన్‌ = (పయత్నః అస్య ఆ స్తీతి=[పయత్నవాన్‌, 

రత్న రాలివు; రత్నానాం Pore $, లేమా రత్న 
ధాళిషు, 
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భావము : 


అ భీమరాజుచే వివాహకాలమునందు వరునికి దక్షిణలుగా నీయంబడిన 
గుజ్జ్దములను గాని పసిడి కానుకలను గాని, మదపుటేనుగులను గాని, రత్న 
రాసులను గాని లెక్కింప నొక్కడును సమర్థుడు కాజాలడు. అనగా నా 
భీమరాజు, వరుండై న నలమహారాజున కిచ్చిన కానుక లసంఖ్యాకములు, నపరి 
మితములు. .నైయుండిన్లవి. 840 | 


ట్లో. కరగ్రహే వామ్య మధత య స్తయోః 
(ప్రసాద్య భె భై మ్యాఒను చ దక్షీణీకృతః 
కృతః పురస్కృత్య తతో నలేన సః 
ప్రదక్షిణ స్పక్షణ మాశుశుక్షణిః. 5. 


ప. వి, కరగహే - వామ్యమ్‌ - అధత్త - యః. తయోః - |పసాద్య - 
భైమ్యా - అను దే = దక్షిణేకృతః జ కృతః అ పురస్కృత్య ఖీ 
తతః - నలేన _ నః - (పదకిణః జ్‌ తత్స ణమ్‌ - అఆశుశుక్షణిః. 


అర్థము: యః=ఏవ, ఆశకుకుక్ష శీః =అగ్ని, తయోః=ఆ నలదమయంతుల యొక్క_ 
కరగ హే =పాణి గహణమునందు, వామ్యం =వ్య క త్యమును, ఎడమ 
వై పునుండుటను, అధ త =ధరించియుండెనో, అను =వెనుక, భైమ్యా 
=దమయంతిచే, [పసాద్య=ాస్తుతిమున్నగు వానిచే. పసన్ను(డుగా 
జేయంబడి, దక్షిణీకృతః = ఆనుకూలు(డు గావింపబడెను, కుడి భాగ 
మునం దుండువాడుగా( జేయ(బడెను, తతః =తర్వాత, నలేన =నలునిచే 
సః==ఆయగ్ని, తత్షణం =ఆక్షణమున, ననగా వివాహకాలమున, పుర 
స్కృత్య =ముందుంచుకొన(బడి, అనగా ఉల్రఖనాది సంస్కారములచే 
ముందుంచుకొన(బడి, . (పదక్షిణః = మిక్కిలి యనుకూలు(డుగను, కుడి 
వైపున నుండువాండుగను, కృతః=చేయంబడెను, పూర్వము (పతి 
కూలమైన యగ్ని యిప్పుడు అనుకూలుడుగా జేయ(బడెనని * యర్థము. 
అనగా నన్ని [పదక్షిణాది వివాహ సంసారము లనుచ్చింప. బడినవి 
యర్థము, వ. 


కొర గ పూ_కరస్య (గహ; లేదా కరే ప తస్మిన్‌ = 
కర గహే. 
ఆభణక్షజోః.ఆచు కోషితు మిచృతీతి = ఆవకుక్ష ణి 
దజీజోళ్సత*-_అదక్షిణః దక్షిణః సమృద్యమానః కృతః =దక్షి ణీకృతః 
(వద కీణః-[పకృష్ణళ్చాసౌ దక్షిణః = (పదక్షి ణః, పకా న్రరమున= 
(పకృష్టా దక్షిణా యస్య సః=|పదక్షిణః 

భావము ; 


అగ్ని, స్వయంవరకాలమునండు నలవేష.ధారణాదులచే, నలదమయంతుల 
వివాహమునకు |పతికూలుడుగా నుండెను, ఏలయనగా నతడుగూడ దమయంతిని. 
(బేమించి యుండెను గదా ! అందువలన నతడు కాముడుగా ననగా వ్యతిరేకిగా 
నుండెను. కాని వెనుక, దమయన్తి తన |పార్గనాదులచే నాయగ్నిని ._ పసన్నుని.. 
గావించుకొనుటచే నతడు దక్షిణు(డుగా ననగా ననుకూలు(డుగాను,, దక్షిణ భాగ 
మున ననగా కుడివై పున నుండువా(డుగను నాయెను, పూర్వము వాము,డుగా 
ననగా నెడమవై పుననున్న యగ్ని యిప్పుడు కుడివై పునకు వచ్చెననియు నర్థము. 
తర్వాత నలునిచే నాయగ్ని ఆ వివాహ కాలమందు ముందుంచుకొన(బడినవాడై.. 
పూర్వము (పతికూలుడై న యగ్ని ఇప్పుడు అనుకూబడు గావించుకొన(బడినాడని 
యొక యర్థము. అగ్ని పదక్షిణాది వివాహ సంస్కారాది ధర్మశాస్త్ర విపొత 
(క్రియలు చేయబడినవని మజియొక యర్థము 85 ॥ 


క్లో, స్టిరా త్వ మశ్మేవ భవేతి మ నవా 
గనేశ దాశాస్య కిమాశు తాం (ప్రొయా 
శిలా చలేత్‌ _పేరణయా ' నృణామపి 
స్థితే స్తు నాచాలి బిడౌజసాఒపి సా. 36 


భశ. స్థిరా -త్వమ్‌- అశ్మా- కఇవఎభవ-ఇతి-మ న్లవాక్‌ = అనేకఠ్‌-ఆకాస్య- కీమ్‌ 
_ ఆప-తాం-[హియా-శిలా - చలేత్‌ _ - పేకణయా క న _ఆపఫి-స్థితేః 
తుం ఆరాక వం నాతఆమా న 
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అర్థము : త్వమ్‌ = నీవు, అశ్మా ఇవ=జాతితునకవలె, స్థిరా చలనము లేనిదానవు, 
భవ=కమ్ము, ఇతి=అను, మ నవాక్‌ = కక. _న్రవచనము, తాం=ఆ 
దమయ నిని, ఆశాస్య=-ఆ శీర్వడించి, [హియా ఇవ=హీనమైన శిలను 
ఉపమానము గావించి తనకు సిగు చేతనో యనునట్లు, ఆశు =శ్మీఘముగా, 
ఆనేశత్‌ కిం=అద్భశళ్యురాలుగా నై నదా యేమి ? ఏలయనగా నక్ష్షరములు 
ఉచ్చరించిన పిదపనే ధ్వంసము లగుచున్నవి, శిలా=ాజాయి, . నృణా 
మపి=మనుష్యుల యొక్కయు, | పేరణయా = | పేరణచే, చలేత్‌ =కద్ర 
_ లును, తు=కాని, సా=ఆ దమయంతి, విడౌజసా అపి = దేవేందుని 
చేతను, సి తేః= పతి వతాధర్మము నుండి, న అచాలిడకదలింప(బడ 

లేదు. 


వి. ఇచ్చట మన్లివచనము సిగుచే న శ్రవ్య మైపోయినదను వాక్యార్థము, 
మనుష్యులు కదలించినచో జాయి కదలును, కాని యిందు(డు (ప్రయ 
త్నించినను నాడమయంతి పాతి వత్యమునుండి కదలలే దను ఉత్తర 
వాక్యార్థముచే సమర్థింప (బడినది. కాన వాక్యార్థ హేతుక కావ్యలింగా 
అలంకారము. 


సమాసములు ; 
య ను మ ని వ వాక్‌ =మ న్తువాక్‌, 


భావము; 
వివాహమంతములో కన్యను(గూర్చి ““అశ్మేవ త్వగ్గ్‌ స్థిరా భవ” యను 
మన్త్రివచనము జాయివలె కన్యను పాత్మివత్యాదిధర్మములనుండి చలింపనీయక 
స్థిరముగా నుండవలసినదని దీవించుచున్నది. ఆది యట్లు దీవించి వెంటనే 
యదృృశ్య మనగా నవ్య మగుచున్నది. అనగా వినంబడక పోవుచున్నది. శబ్ద 
ములు ఉచ్చరించినప్పుడే వినబడి తర్వాత నవి వెంటనే నశించుచుండుట వాని 
స్వభావము. ఆవిధముగనే ““ఆశ్మేవ త్వగ్గ్‌ సిరా భవి యను మన్త్రవచనము, 
ఆవిధముగ దీవించి నశించిపోయినది. అనగా నంతర్జానమై పోయినదని యర్థము. 
ఆది.యట్ల స్తరించుట శ బ్బస్వభావమైనను కవి దాని నిట చమత్కరించి చెప్పు 
చున్నాడు. దమయ న్తియొక్క పాతి వత్యము మిక్కిలి స్థిరమైనది. దాని 
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నిందుడు సైతము -చలింప(జేయలేక పోయెను. 'అఆట్టి యతినిశ్చలమగు పాతి 
[వత్యము “అశ్మేన త్వగ్గ్‌ సిరా భవియను మన్త్రమున, జాతిముక్క-తో 
బోల్చ(బడుటవలన నామ న్త్రమే సిగ్గుపడినదో యనునట్లు, మణుగుపడిపోయిన 
దని చమత్కరింప(బడినది. లోకమున సిగ్గు(జెందినవారు ఎవరికిని తలంజూపక 
కానరాక యుందురు. ఆ స్థితినే మ_న్ల్తివచనము వహించినదని భావము. అనగా 
జాతిముక్క_ను సామాన్యమానవులే చేతితో నెత్తి పారవేయగలరు. అంతటి 
చంచలమగు వస్తువుతో, నిం| దునివంటివానిచేతనే క దలింపసాధ్యముకాని దమ 
యంతియొక పాతి వత్యమును బోల్చుట లజ్ఞాకరముగదా. 1868 


వ్‌ (పియాం౦ళశుకగన్లినిబద వాససం 
GD 
తదా పురోధా విదధత్‌ విదర్భజాం 
జగాద విచ్చిద్య పటం (పయాస్యతః 


నలా దవిశ్వాస మివె ష విశ్యవిత్‌. 37 
| యా 


ప. వి. (పియాంశుక్మగస్థి నిబద్ధవాససం- తదా -పు రోధాః - విదధత్‌ -విదర్భజాం- 
జగాద- విచ్చిద్య-పటం-|[పయాస్యతః-నలాత్‌ _ అవిశ్వాసమ్‌ - ఇవ-ఏషః = 
విశ్వవిత్‌. 


ఆర్భము: తదా=ఆ వివాహసమయమందు, విదర్భజాం= = దమయంతిని, Sass 
శుక గన్గి నిబద్ధవాససం, [పియ= [పియుడై న, నలునియొక ౫, అంశుక 
=చీరయొక్క; (గన్టి= =ముడితో, నిబద్ధ = కట్ట(బడిన, వాససం=వస్ర్త్రము 
గల దానినిగా, విదధత్‌ = చేయుచున్న, విశ్వవిత్‌ = సర్వమును.దెలిసిన, 
ఏషః=ఈ, పురోధాః = పురోహితుండైన గౌతముడు, పటం=ా వస్త్ర 
మును, ద్విధా= రెండు ముక్క-లుగా, విచ్చిద్య = = భేదించి, [పయాస్యతః 
=అడవియందు, దమయంతిని వదలి వెళ్ళంబోవుచున్న; నలాత్‌ =నలు 
నుండి, అవిశ్వాసం = విశ్వాసరా హిత మును, జగాదేవ =చెప్పెనో యను 
నట్టుండెను. అనగా రాబోవువిషయమును సూబించుటకో యనునట్లు, 
వారిరువురికి నట్టి ఎడబాటులేక యుండుటక్రై వారిజువురి వస్త్రముల 
యంచులను పురోహితుండు ముడివేసెనో యనునట్టుండెను. 


షోడశ సర్గ 6కి 


కలివలన బాధింపబడిన నలుడు జూదమున తన సర్వస్వమును.( 
- గోల్పోయి బంధుపరిత్యకు(డై, తన వస్త్రమును కలి పక్షిరూపమున 
'నపహరింపగా( దాను వస్త్రవిహీను (డై నిదించుచున్న దమయంతియొక్క 
చీరలో సగము. జింపుకొని యామెను మహారణ్యమునందు వదలివై చి 
వెళ్ళిపోయె నను మహాభారతకథ యిట ననుసంధేయము. ఈవిధముగా 
.- హరి కెడబాటు లేకుండుటకై పురోహితు(డు, వారియువురి వస్త్రముల 
యంచులను ముడివై చెనని యాశయము. వివాహకొలమునందు కొన్ని 
' దేశముల సంపదాయముల ననుసరించి వధూవరుల వస్త్రముల యంచు 
లను. ముడివైచుట సంపదాయము 11871 
శ్లో, _ ధువావలోకాయ తదున్ముఖ(భువా 


ఏకా, 
నిరాశ పత్యా౬భిద థి విదర్భజా 
కిమస్య న స్యా దణిమా కిసాక్షిక 


_స్తథాఒపి తథ్యో మహిమా౬౭౬గమోదితః. 38 


క 
లి 


. (ధువావలోకాయ-త దున్ముఖ|భువా - నిర్ధిళ్య -పత్యా_ అభిదధే-విదర్భజా - 
కీమ్‌ = ఆస్య-న-స్యాత్‌ - అణిమా _ అక్షిసాక్షికః. తథా - అపి _ తధ్యః- 
మహామా._ఆగ'మోదితః, 


అర్థము: “వివాహే (ధువ మరున్ధతీజ్బ దర్శయేత్‌” అను శాస్త్రము ననుసరించి, 
[ధువావలోకాయ; (ధువ=నక్ష తమును, అవలోకాయ = చూచుటకై, 
తదున్ముఖ|భువా; తత్‌ =ఆ [ధువనక్ష్యతమునకు, ఉన్ముఖ = అభిముఖ 
మైన; (భువా =క నుబొమ్మలుగల్లిన, పత్యా=భ రయగు నలుని చే, నిర్దిశ్య 
=|ధువుని ““జూడుము”' అని యాదేశించి; విదర్భజా = దమయంతి, 
అభిదధే = చెప్పబడినది. ఏమనగా-అస్య= ఈ |ధువనక్షతముయొక్క.; 
ఆణిమా = ఆణుత్యము, అనగా సూక్ష్మ పరిమాణము; అతశీ సాక్షికః = 
కన్నులు | పమాణముగాంగలదిగా ననగా, కన్నులతో చూడందగినదిగా, న 
స్యాక్‌ కిం = కాదాయేమి? తథాజఒపీ = అయినను ననగా నీనక్ష[తము 
సూక్ష్మపరిమాణముకల నువిషయమున,  కన్ను[పమాణమైనను, 
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ఆగమోదితః; ఆగమ = జ్యోతిళ్శాస్త్రమునందు; ఉదితః = చెప్పబడిన; 
మహిమా == గొప్పపరిమాణము; తథ్యః= సత్యము. దూరత్వదోషముచే 
కన్నులు (ధు వనత్మ [త మ.6.ద్యు అణుత్వమునే [గహించినను 


నాకన్ను లీవిషయమునందు జో్యోతిళ్ళాస్త్రమునకంటె దుర్చలములు 


గాన జ్యోతిళ్ళాస్త్రమున చెప్పిన (పకారము (ధువనక్ష తము గొప్ప 
పరిమాణమును గల్లియున్నది. చందుడు మానవ నే తములకు, 
అరచేతి పరిమాణమును గల్లినవా(డుగ కాన(బడును. కాని యతని 
పరిమాణము వస్తుస్థితిలో జో్యోతిశ్శాస్త్రము ననుసరించి .చాల గొప్పదని 
తెలియుచున్నది గదా! అశ్రు (ధువుని పరిమాణమును గూర్చియు తెలియ 
వలయును, దమయ ని తా జూ డగల్లినను “ధ్రువ ముదీక్షస్య'” యను 
(శుతివచనము ననుసరించి భర్త చూపవలసివచ్చె నని యర్థము, 


(దువావలోకాయ _ [ధువస్య అవలోకః =|ధువావలోకః, తస్మై = 
ధువావలోకాయ. : 

తదున్యుఖ(భువా _ తస్య ఉన్ముఖీ = తదున్ముఖీ, తదున్ముఖీ [భూః 
యస్య సః =తదున్ముఖ|భూః, తేన= తదున్ముఖ్యభువా. 

అక్షీనాజీకం _ అక్నిజీ సాక్షిణీ యస్య సః=-అక్షిసాశ్షీ క 8. 
ఆగమోాదిత౭.. ఆగమేన ఉదితః= ఆగ మోదితః. 


భావము .; 


'“వివాహమున [ధ్రువ మనున్ధతీం చ దర్శయేత్‌”ో ఆను శాస్త్రము ననుస 


రించి దమయంతికి [ధువనక్ష్యతమును జూపవలయును. ఆందువలన తన కను 
బొమ్మలను (ధువుని వంకకు మరలించినవాడై |ధువుని జూడు మని దమయింతి 
నాదేశించి, నలుడు చెప్పం దొడగెను.. ఈ [ధువనక్ష తముయొక్క యణుపరి 
మాణ మనగా సూక్ష్మ పరిమాణము కంటికి గానవచ్చుచున్నది. కాని యందువలన 
[ధువనక్ష[త మణువని చెప్పందగదు. అది దూరత్యదోషముచే నణువుగా( 
గానవచ్చుచున్నడి. చందుండు గూడ మన కన్నులకు, అరచేతి పరిమితిగలవాః 


షోడశ సర్గ. ఢీఫ్‌ 
డుగా కాన(బడును. కాని జ్యోతిళ్శాస్త్రము ననుసరించి యతని పరిమితి చాల 
పెద్దది. ఆ విధముగనే (ధువుని పరిమాణము గూడ( చాల పెద్దదని జ్యోతి 
శ్యాస్త్రమువలన దెలియచున్నది. కన్నుల |పామాణ్యము శాస్ర పామాణ్యమున 
కంటెను దుర్భలమైనది. 


[ధువనక్ష్మతము సూక్ష్మమైనను, కన్నులకు గానవచ్చును. కాని వేదోక్త 
మైన మహాపరిమాణము దాని కున్నది. అడి సత్యమైనదే. మజియు. వేదము 
'“ధువ ముదీక్షస్వ'” యని వరునిచే యాదేశింపంబడి వధువు (ధువుని. జూడగనే 
“ధ్రువం పశ్యామి (పజాం విందేయియని వధువు (ధువుని. జూచుచు జప్పవల 
యును. ఈ విధముగా నాగమోదితమగు |ధువదర్శనము ఆమెకు జరిపింప( 
బడిన దని యాశయము॥కిరి॥ 


ల్లో ధవేన సాఒదర్శి వధూ రరున్లతీం 
సతీ మిమాం పశ్య గతా మివాణుతామ్‌, 
కృతస్య పూర్వం హృది భూసశేః కృతే 
తృణీకృతస్వర్షపతే రనాదితి, _ 39 


పనిచే న జ సజ అదర్శి - వధూః ఆరున్ధతీం _ సతీమ్‌ - ఇమాం - 
పశ్య - గతామ్‌ - ఇవ - అణుతాం - కృతస్య - పూర్వం - హృది జ 
భూపలేః _ కృతే _ తృణీకృతస్వ్యర్గపతేః = జనాత్‌ = ఇతి. 


అర్ధము: పూర్వం == పెండ్రికి మునుపు, హృదివ=హృదయమందు; కృతస్య== 
భర్తగా నిశ్చయింపబడిన, భూపతేః కృతేవారాజైన నలుని కొజకు 

అనగా నలుని వరించుటకె; తృ ణీకృత స్వర్గ పతేః, తృణీకృత == గడ్డి 

ర a GB 

పోవగా జేయ(బడిన, స్వర్ల పతేః = న్వర్గపాలకుడగు నిం|దుని గల్గిన, 
జనాత్‌ = నీవనెడి జనముకంటె; అణుతాం= సూక్ష్మ ముగ నుండుటను, 

పాతి వత్య గుణముచే న్యూనతను, గతామివ స్థితాం==పొందినదో యను 
నట్టున్న, సాధ్వీం =పతి వతయైన, ఇమాం== ఈ, అరున్ధతీం == ఆరున్ధతీ 


ల 
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నక్ష[తమును, పశ్య= చూడుము; ఇతి=2 అని, ఉ క్వా= చెప్పి, సొ 
వధూః==ఆ వధువు; ధవేన==భ రయగునలునిచే; అదర్శి = చూప 
_బిడీనది. 


అణుతాబ్‌ ని అణో ర్భావః = అణుతా, క 

తృ ణీత్భ తన్న ర్గవతోః ఫై స్వర్గస్య పతిః=స్వర్గపతిః, అతృణం తృణం 
_సమృద్యమానః కృతః = తృణీకృతః; తృణీకృతః స్వర్గపతిః యేన 
సః=తృణీకృతస్వర్గపతిః, తస్య= తృ ణీకృతస్వగ్గపలేః, 


వి. _స్వాభావికముగా నరుంధతీ నక్ష|తము సూక్ష్మముగా నున్నది. కాని దాని 

 సూక్ష్కుతరకు నిందుని తృణీక రించిన దమయంతి కారణము గాదు. కాని 

దానిని కారణముగా జెప్పుటవలన నిట ను త్పేక్ష. వ్యంజకములగు ఇవాది 
శబ్రములను [బయోగింపనందువలన నది గమ్యము. 


భావము : 


వివాహమునకు పూర్వమే మనస్సునందు భర్తగా నిశ్చయింపంబడిన నల 
మహారాజున కై యిం దుని గూడ తృణీకరించిన సీకంటెను సూక్ష్మ త్యమును, 
పాత్మివత్యగుణముచే తక్కువ(దనమును( జొందినదో యనునట్లు కానవచ్చు 
ఛున్న పత్మివతయగు నీ యరుంధతిని చూడుమని భర్రయగు నలుడు చెప్పి యా 
నక్షత్రమును దమయంతికి. జూ పెను. అరుంధతీ నక్షత మాకాశమున నుతరపు 
వెపు వెలుగుచున్న స సప్తర్షి మండలములో వసిష్టుని [ప్రక్క సూక్ష్మముగా వెలుగు 
చుండును. వివాహకాలమున దానిని వధువునకు వరుండు చూపుట సంపదా 
యము, ఆ యరుంధతీ దర్శనముచే వీరి దాంపత్యము చక్కగా వర్గిల్లునని 
నమ్మకము. ఆ యరుందతి స్వాభావికముగనే సూది మొనవలె మిక్కిలి సూక్ష్మ 
ముగా నుండగా, తొలుతనె నలుని. బతిగా హృదయమున నిశ్చయించుకొని 
ఇం[దుని కూడ తృణీకరించిన దమయంతి కంటె తగ్గుదలను పొందినదో యను 
నట్టు థావింపబడినది. 1ల9॥ 
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క 


ప్‌ క 


శో అన అక్ష ం క 5 
(పసూనతా తత్కుర పల్ల వస్టిత్రై 
రుడుచ్చవి రోోమ్ని విహారి భి పధి, ' 
ముఖేఒమరాణా మనలే రదావలే 
రభాజి లాజ రనయోబితె ర్యుతిః,. 40 
= యై ౧¢ 
_సూనతా-తత్క_రపల్దవస్థితెః- ఉడుచ్చవిః-వ్యోమ్ని _ విహోరిభిః= పథి = 


ముఖే- అమరాణాం-అనలే.రదావ లేః - అభాబి-లా జై 8. అనయా- డి తై క్‌ ఆ 
ద్యుతిః. 


అర్ధము: తత్కరపల్లవసి తెః; హోమమునకె , తత్‌=-ఆ దమయంతియొక్క, 
థి ౧M $e లా 


కరపల్దవ=చిగురు( గేలునందు, స్థితెః= ఉన్నట్టి, లాజై *= పేలాలచే, 
[పసూనతా=పుష్పత్యము, అభాజీ= పొందబడినది. పేలాలు దమయంతి 
చేతియందు పూలవలి. గాన(బడుచుండినవని యర్థము, అథ == పిదప, 
అనయా == ఈ దమయంతిచే, ఉలి తై ౩=- అగ్నియందు, విడువ(బడిన(, 
(కావుననే), పథి=- మార్గమునందు, వ్వ్యోమ్ని = ఆక సమునందు, విహా 
రిభిః=తిరుగుచున్న దేవతలు, విద్యాధరులు మున్నగువారిచే, ఉడుచ్చవిః, 
ఉడు = నక్ష|తములతో సమానమెన, ఛవిః=ూకాంతి, ఆభాజి=ా 
పొందింపబడినది, తతః=తర్వాత , ఆమరా ణాం= దేవతలయొక., 
ముఖే = ముఖమైన ఆగ్నియందు, “అగ్నిముఖా వై దేవాః” యను [శతి 
ననుసరించి దేవతల కగ్ని ముఖమని చెప్పబడినది. రదావలేః==-దంత 
పం క్రియొక్క, ద్యుతిః = కోభ, ఆభాజి = పొందింపబడినది. 


పేలా లనెడియొక ,_ వన్తువునకు కమముగా, కరపల్రవము మొదలుగా 
గల పెక్షు ఆధారములయందు ఉనికి జెప్పుటవలన పర్యాయాలంకారము. 


'అటే పేలాలు, పుష్ప - నక్షత - దంతముల శోభను వహించినట్టు 


చెప్పుటవలన నిదర్శనాలంకారము, ఈ రెంటికిని అంగాంగి భావముచే 
సంకరము. 


(సనూనతాం-్యపసూనానాం భావః==|పసూనతా, తాం== [పనూనతాం. 

తతగ్రారవనలవన్సితె * _ కరావేవ పలవౌ = కరపలవౌ, తస్యాః 
౧ ధరా అ. వో 

కరర = తత్కరపల్లవౌ, తత్కరపల్పవయోః నత తతర 

పల్లవసితాః, తై ౩==తత్క_రపల్లవసితెః, 

im ® అ | ౧ థజూా 

ఉడుబ్భ బిః=ఉడూనాం ఛ విః == ఉడుచ్చవిః 


రోదావలే*-రదానా మావలిః==-రదావలిః, తస్యాః = రద్దావలేః. 
భావము : 


. -వివాహమున లాజహోమము సం్యపదాయసిద్ధము. దమయంతి చిగుళ్ల 
యందు లాజములు ననగా 'పేలాలను. బట్టయున్నది. అవి తొలుత. పుష్పములుగా( 
గానవచ్చినవి. పిదప నాపేలాల నామె యగ్నియందు. బడ| వేయగా నవి మార్గ 
మధ్యమున ననగా హ_స్తములకు నగ్నికిని మధ్య నక్ష|తకాంతిని వహించి 
యున్నవి. తర్వాత దేవతలకు ముఖమైన యగ్నియందు నవి దంతముల కాంతిని 
వహించినవని భావము. . ॥40॥ 

లై. తయా గృఫీతా౭౬హుతిధూమపద్దతి 


గ. 
! .ర్లతా కపోలే మృగ నాభిళోభికామ్‌, 
యయ దృళో ర జ్ఞానతాం పరా క 
తమాలలీలామలికే౬లకాయితా. 41 
సః తయా-గృహీ తా-ఆ హుతిధూనుపద్ధతిః- గతా -కపోలే_ మృగనాభికోభితాం- 


"యయా. దృకోః-ఆజ్ఞానతాం_|శుతౌ_|శితా_తమాలలీలామ్‌ - ఆలికే_ఆల 


కాయితాౌ. 


షోడశ సర్గ... వ 


అర్థము, తయా==-ఆ దమయంతిచే, గృహీతా= (గహింపబడిన, ఆహుతి ధూమ 
పద్ధతిః; ఆహుతి ధూమ =లాజహోమముయొక ss పద్ధతిః=లేఖ్య క్రప్రోలే2 
గజ్జ స్థలమునందు, మృగనాభికోభితాం; మృగనాభి=- కస్తూరియొక్కం, 
కోధితాం_కోభను; గతా=-పఫొందినడి; తథా==అప్రే, దృశోః==ఆమె 
కన్నులయందు, అంజనతాం =కాటుకగా నుండుటను, యయౌ= =పొందెను; 
తథా == అవే; [శుతౌ =కర్ణమునందు, తమాలలీలాం; తమాల=ాచీకటి 

స చెట్టు పువ్పముయొక. లీలాండాశో భను; [శితాడ్హా పొందినది. అలికే 
చవాలలాఓమందును, ఆలకాక్సుతా ఆక వలల (లల నాచరించినది. 


వ. ౪ ఉచ్చ అటు bie కరకర స నాధారములను 
కల్గియున్నందువలన పర్యాయాలంకార ము. " 


“ ధూమరేఖాదులు. కసూరికాది ధర్మ ములను వహించుట ఉపమానిదర 
నములు. "ఈ శెంటికిని వై పై పె పర్యాయాలంకారముతో 'సంకరము.. 


సమాసములు : 


 అవుతిధూమవద్దతిః- ఆకే ధూమః = అర ఆహుతి, 
ధూమస్య పద్ధతిః= ఆహుతిధూమపద్ధతిః. 
మృ గనాభిబోభితాం. మృగనాభిరివ శోభత ఇతి== మృగనాభికోభినీ, 
మృగనాభిశోభిన్యాః భావః =మృగనా భిళోభితా, తాం =మృగనాభికో భితాం, 
తమాలలీలాం-తమాలస్య లీలా==తమాల లీలా, తాం==తమాలలీలాం, 
_అలకాయితా - అలకవత్‌ ఆచరితా = అలకాయితా. 
భావము : 
ఆ దమయంతి స్వీకరించిన యనగా నామెఫై [కమ్మిన యా లాజఘోన్లు 
ధూమము మొక. లేఖ యామె యొక్క కణతల పె కస్తూరియొక్క శోభను వహిం 


చినది. ఆ పొగ నల్చగానుండుటవలన నది యామె. కణతల ౩ పై! (గమ్మగనే కస్తూరి 
వలె. గానవచ్చినది. ఆ పొగ కన్నులయుదు [గమ్మి కాటుకగానై నది. అది కర్ణ 


$e, 
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ములపె( గమ్మి తమాలపుష్పపు శోభను వహించినది. ఆది. లలాటమందు 
గమ్మి' ముంగురులవలె కోధించినదని భావము ॥41॥ 


wa శో అపహ్నుతః న్వేదభరః కరే తయో 
be B 
స్రపాజుషో రానజలై ర్మిలన్‌ ముహుః, ల 
దృశోరపి (ప్రోదత మకు సాత్త్వికం 
"ఘన్రై ర నారు ధూమలబ్ల నై రం _ 42 


వ,బి, పప స్వీదభరః - Bd తయోః. Ss దానజలై 8-= 
మిలన్‌ - ముహుః- దృశోః- అపి- _పోద్దతమ్‌ - ఆ[శు-- సా త్వికం= 

ఘనై 8= సమాధీయత - ధూమలజ్ఞ నై 8. 
అర్థము: త్రపాజుషోః=సిగ్గునౌందిన, తయోః == ఆ వధూవరులయొక్క, 
కరే==హ_స్తమందు, స్వేదభరః=-సా_త్విక భావోదయమును సూచించు 
నట్టి యధిక మైన చెమట, ముహుః = పలుమాజు, దానజలైః = 
ఆ సమయమునకు తగిన, దానములకు సంబంధించిన యుదక ములతో , 
మిలన్‌ =కలియుచు; అపహ్నుతః == ఆచ్చాదింప(బడినది. మటుగు( 
-- జీయంబడినదని యర్థము. దృశోరపి=నే తములయందును, (ోద్దతం= 
ఉద్భవించిన, సా _త్వీకండా స త్యమను భావముచే నుద్భవించిన, అకు = 
కన్నీరు, ఘనై 8చదట్టములై న ధూమలజ్ఞ నై నైః=పొగ మొక్క_తాకిడులచే, 
: సమాధీయత - సమాధానము గావింపబడినది. అనగా పరిహరింపంబడిన 

"దని యర్థము. 


ఏ, ఇచ్చట స్వాభావికములగు _ స్వేదజలమునకును న|కుజలమునకును, 
నాగంతుకములగు దానోదకములచేతను, పొగతో. నేర్పడిన కన్నీళ్లతో 
తిరోధాన మేర్పడుటవలన మీలనాలంకాకము. ఒక వస్తువుచే మజ్లియొక 
వస్తువు మయుగుపడినచో మీలనాల La . 


సమాసములు :. 

. స్పేదభోరః= స్మేదస్య భరః= స్యేదభరః 
(తపాజాషో 8 i (తపాం జుషాత క్షత న తపాజుషా, తయోః == 
_సతపాజుషోః. 
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దానోజులై ౩- దానస్య జలాని ==దానజలాని, తె౩ః=దానజలై 8. 

సొ _ల్త్హారోం- సత్వాదృవం =సా త్తి త్రికం, తత్‌ =సా_త్యికం. 

భూమల జ్ఞ నై 8 జ ధూమస్య లకి నానా — ధూమలజ్ఞ నాని, తైః కా 
ధూమంస్టి న స్‌ 


భావము ;' 


సిగునొందిన యావధూవరుల హ స్తములయందు సత్త్వముచే నేర్పడు 
చున్న యధికమైన చెమటనీరు, ఆ వివాహకాలమునందు చేయు దానములకు 
విడువ(బడు నుదకములతో గలసిపోయినది. అందువలన వీరి సా _త్విక భావము 
బయటపడలేదు: వారి కన్నులనుండి యుద్భవించిన బాష్పరూపములను సాత్విక 
భావములు, పొగ కమ్ముటవలని కన్నీళ్ళతో. గలిసి బయటపడలేదు. ఇట్లు 
స్వేదాశువులు రెండును ఘర్మజల- ధూమాభిభూత నే త్రజలములబే మిశ్రమర్తై. 
బయటపడక యుండినవని భావము ॥142॥ 


ల్లో, బహూని భీమస్య వసూని దక్షిణం 
ప్రయచ్చత స్సత్త్య మవేక్య తక్షణమ్‌, 
జనేషు రోమాజ్బూమితేషు మ్మిశతాం 
యయు_స్తయోః కబ్బకకుడ్కల (శ్రియః. 48 


ప, వి. బహూని - ఖీమన్య - వసూని - దక్షిణం -|పవోచ్చతః - స.త్త్యమ్‌- 
అవేక్ష్య - తత్హణం టనే సు కాత లల పల (కార యయుః. 
తయోః ఇ కబ్దకకుడ్మలకియః. 


ఆర్థము. తయోః=-ఆ వధూవరులయొక్కు, కజ్బకకుడ్మల| శియః == పులకాంకుర' 
ముల సంపదలు, బహూని == పెక్కులైన, వసూని == ధనములను; 
దక్షిణం దక్షిణగా, (పయచ్చతః =ఇచ్చుచున్న, భీమస్య == భీమరాజు 
యొక్క, సతం=ా స తృగుణమును లేదా స్వభావమును, అనగా దాన 
ఏరత్యమును, అవేక్య= చూచి తళ్లణం =ఆకాలమున, .రోమాల్బాండా 
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పులకములను, ఇతేషు= పొందినట్టి, జనేష =జనములయండు, (పేక్షక 

- జనమునం దని యర్థము. మి శతాం=ా కలయికను, యయుః= పొంది 
'నవి. అంతటి భూరిదక్షిణలను భీము డిచ్చుచుండుటను గాంచి | కేక్షకులు 
ఆశ్చర్యము నొందిరి. అందువలన వారి కందరికిని రోమాఇ్బుము లేర్పుడి 
నవి, ఆ సందర్భమున వధూవరులకు నన్యోన్యస్పర్శవలన నేర్పడిన 
సాత్త్విక భావములగు రోమాజ్బుములును నట్టి యాశ్చర్యముచేతనే కల్లి 
నవిగా భావింపంబడినవై సత్త్యముచేత కల్గినను నావిధముగ భావింప 
బడక తిరోహితములై నవి, 


వి, ఇచ్చటి వధూవరుల సా _త్వీకభావములగు రోమాజ్బములు, ప్రజలకు 
విస్మయజన్యములగు రోమాజ్బములతో సమానములుగ భావింప(బడుటచే 
. తిరోహితము లై నందువలన మీలనాలంకొరము. 


కొజ్చకవడ్య ల(£యః- కజ్దకా ఏవ కుడ్మలాని == =క జ్ఞకకుడ్మలాని, కఖక 
కుడ్మలానాం [శ్రియః క బ్ఞకకుడ్మల శ్రియః. 


భావము : 


వధూవరుల శరీరమందు పరస్పరస్పర్శాదులచే, బులకాంకురము లేర్పడి 
నవి. భీమరాజు ఆపరిమిత ముగా [దవ్యములను దకిణలుగా దానము చేయుచుండగా 
నాతని చాన కూరత్యమును ( గాంచి యాకాలమున (పేక్షక సమాజమునకు ఆశ 
ర్యము కల్లి, దానివలన వారి శరీరములయందు పులకము లేర్పడినవి. వధూవరుల 
శరీరములయందలి పులకములు గూడ నిట్టి యాశ్చర్యముచేతనే యేర్పడినవిగా 
భావింపయిడినవై (పేశకుల పులక ములలో మిలిత ము లై నందువంన . వీనికి 
సో-త్తికభావత్వము తిరోహితమైనదని యాశయము, ॥48॥ 


ల శ్లో బభూవ న _స్తమృవిజిత్వరీ తయోః 
(శ్రుతి క్రియారమృపర మృరాత్వరా 
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న కమ్బ్పసమ్స త్తి మలుమ్ప దగ్రతః 
స్టితోఒపి వహ్నిః సమిధా సమేధితః. 44 


ప. వి. బభూవ-న- స్తమృవిజిత్వరీ-త యోః- శ్రుతి క్రియారంభ పరమ్పరాత్యరా- 
న-కమ్చసమ త్రిమ్‌- ఆలుమ్సత్‌-అ|గ తః - స్థితః - అపి-వహ్నిః-సమిధా- 
. సమేధితః, 


అర్థము. తయోః--ఆ వధూవరులకు, (తి, కియారమృపరమృరాత్యరా; [శ్రుతి 
| కియా=2= వేదవిహిత కర్మలను, ననగా లాజహోమము, అగ్ని [పదక్షి 
ణము మున్నగువానిని; ఆరంభ == [ప్రారంభించు టయందలి, పరమృ్పరా= 
ఒకోదానివెనుక మణియొకదానిని, దానివెనుక మజియొకదానిని తడవు 
లేక యారంభించుటయందలి, త్వరా =వేగము, _స్త్వమృవిజిత్వరీ - స్తమృ= 
_ సాత్రికభావమువలన గల్గిన నిశ్చలాంగత్వరూపమగు స్థితిని, విజిత్యరీ= 
_ మజటిమయొక నెపముతో. నోడించుచున్నదిగా ననగా నపలాపము 
చేయునదిగా, న బభూవ = కాలేదు, అనగా చాలవేగముగా( జేయ 
వలసిన వైదిక కర్మలను వారు స్తంభ మనెడి సా_త్త్వికభావమువలన 
వేగముగా జేయజాలకపోయిరని యర్థము. తథా==ఆపే, సమిధా = 
సమిధలచే, సమేధితః = రగుల్ప (బడిన, వహ్నిః= అగ్ని, అ[గ తః= 
ఎదుట, - సితోఒపి=- ఉన్నను, కమ్పృసమ్ప తిం చ=వారి జువురి కేర్ప 
డిన నధికమగు వణకును, న ఆలుమ్పత్‌ == లోపింప(జేయలేదు. మండు 
చున్న యగ్ని చలివలని వణకును మా(తమే తగ్గింపంగలదు గాని 
సా_త్తికమగు వణకును తగ్గింపంశాలదు. గాఢానురాగమువలన( గల్లిన 
వికారములను నిరోధించుట యసాధ్యముగాన వారిజువుదిలో( క 
స్తమృకమృ్పముల నందలును6 దెలిసికొన(గల్లిరని భావము. 


వి, కార్యము ననుష్టించుటయందు తొందర, రగుల్ప(బడిన యగ్ని మున్నగు 
కారణకలాపములున్నను స్తమృక మృములను నిలుపుట యను కార్యము 
గలుగనందువలన విశేషో క్యలంకారము, సక లకారణము లున్నప్పుడు 
కార్యము గలుగనియెడల వి శేషా క్యలంకారము, 
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_నమ్య లి జిత్సూరీ _ విజయే శీల మస్యా ఇతి = విజిత్యరీ, స్తమృస్య 
విజిత్వరీ== స్తంభవిజిత్యరీ. 

_ (తిశియారమ్య వరమ్చు రాత్వరా_[క్రుతేః | క్రియాః= కతి క్రియాః, ఆర 
మ్ళాణాం పరమ్బరా = ఆరమృపరమ్సరా, శ్రుతి క్రియాణా మారమృ 
పరంపరా = [శుతి కియారమృపరంపరా, [శుత్మికియారమృపరమృ 

ఎ“, రాయాం త్యరా=ా పతి కియారమృపరమ్పరాత్వరా.. | 
కొమ్ఫునమ్ప త్తిత్‌ - కవమ్పస్య సమృత్తిః = కమృసమ్ప తిః, తాం= 

_"కమృసమృ త్రిమ్‌, 


భావము : 


ఆ వధూవరులు, వేదో కకర్మలను ననగా వివాహకాలమందలి లాజహోమ 
మును, అగ్ని ఎ(పదకిణము మున్నగు కర్మల నాచరించుచు, నొకటి వెనుక 
నొకటిగా త డవులేక యాచరించుటలోని తొందర, _స్తంభమనెడి నిశ్చలత్వరూప 
మైన స్తా త్త్వీక భావమును మణజుగుపజఅచుటకు సమర్థము కాలేదు. ఏలయనగా, 
వారిరువురిలోను _సంభమను సా _త్యీక భావ మేర్పడుటవలన వారా వె దిక 
కర్మలను త్వరగా ననుష్టింప లేకపోయిరి. క భమనగా _సంభమువలె నిశ్చల 
మగుట. ఆ నిశ్చలత్వము వారి యందేర్చడి వారిని త్వరగా కర్మల నాచరింప 
సీయలేదని యర్థము. అక్ర సమిధలచే జక గా మంటబెట్ట(బడినను, అగ్ని వారి 
శరీరమందలి సాత్త్విక భావమైన వణకును నిరోధింపలేకపోయినది. ఏలయనగా, 
చలివలన( గల్గిన వణకును అగ్ని తగ్గించును కాని సా_తికభావము వలని 
వణకును( దగ్గింపజాలదుగ దా ! గాఢానురాగముచే( గల్గిన వికారములను నిరోధిం 
చుట యసాధ్యముగాన వారి యతిశయితమగు ననురాగముజేం గల్గిన _సమృమును 
వణకును వారు నిరోధింపజాలక పోయినందువలన నౌ పేక్షకజనము దానిని 
తెలుసుకొనగల్లిరని యాశయము॥44॥ 


శో. దమస్వసుః పాణి మముష్య గృహతః 
యా ణ 
పృరోధసా సంవిధతేతరాం విధేః 
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ర్‌ 
3A 


మహర్షిణే వాఒజ్షీర సే స సజ్ఞతా 
-పులోమడా కద త గత క్రతోః 45 


న్‌, ల పాణిమ్‌_ అముష్య-- గృహ్హాతః- సకోధసా_ సంవిధ 
తేతరాం-విధేః = మహర్షిణా- ఇవ- అబజ్లీర శే సేన- సజ్జతా- పులోమజామ్‌- 
(శక పం శత, (కతో?. 


అర్థము: "దమస్వసుః= దమయంతి యొక్క, ప హ_సమును, గృష్ణాతః=ా 

(గహించుచున్న అనగా పెండి యాడుచున్న, అమువ్య= ఈ నలునకు, 

“ఫులోమజాం = . శచీదేవిని, ఉద్వహతః == పెంగ్రియాడుచున్న, 

ia శత(క్రతో ః=ఇం|దునికి, మహర్షిణా = మహర్షియగు, అంగిరసేన ఇవ == 

బృహస్పతిచేత నెట్టో, ఆపే, పురోధసా=పురోవాతుడగు గొతమునిచే, 

' విధేః= వివాహవిధికి, సాజ్లతా =అజ్లములతో ( గూడియుండుట యనగా 
సమా ప్తి, సంవిదధేతరాం= సమగమ్ముగా చేయబడినది. 


భావము : 


దమయంతితో (డ నలుని వివాహమును వారి పురోహితు(డు గౌతమమహర్షి 
వేదోక్తవిధి నతికమింపక సమాప్తి గావించెను. అది శచీదేవితో నిందునికి 
వివాహవిధిని బృహస్పతి యెట్టు సాంగముగా( గావించెనో, ఆ విధముగా గావింపC( 
బడినదని భావము॥ ॥4b॥ 


శ్లో, . స కౌతుకాఒగార మగాత్‌ పురన్టిరిభిః 
సహ్నసర ఏకత మీకీతుం తతః, 

అధాత్‌ సహస్రాక్షతను(త్రమి(త్రతా. 

మధిష్టితం యత్‌ ఖలు జిష్ణునాఒమునా. 46 


ప.వి. సః- కౌతుకాఒగారమ్‌ - అగాత్‌ _ పురస్థిభిః-సహ్యసరస్ట్రికృతమ్‌ - ఈ 
కీ తుం-తతః-అధాత్‌ -సహసాక్షతను,తమితతామ్‌-అధిష్టితం. యత్‌ _ 
ఖలు -బిష్ణునా _అమునా, 


76 శ్రీహర్ష శైషథము 


అర్థము. తతః=ావివాహకృత్యము పూర్తియైన పిదప; సః=ఆ నలుడు, 
పురస్థిభిః == అంతఃపుర స్ర్రీలచే, "ఈక్షితుం-- చూచుటకు, ననగా వధూ 
వరుల సరస సల్హాపములను, వారి చేష్టలను, జూచుటకు, సహస రస్ట్ర 
గ్ర కృతం =గడ్జిచేతను, కజ్జలచేతను పూడి సెక్కు. గవాక్షులు గలదిగా 
నిర్మింపబడిన, కౌతుకాగారం=మజ్జల గృహమును, అనగా వధూవరులు 
శయనించుటకై రచితమగు శృంగార వేదికతో( గూడినదై గరిక గడ్డి 
యవల గడ్డి మున్నగు నూతనమజ్ఞ [దవ్యములతో గూడి కుతూహలమును 
కల్లించెడి “గృహమును. గూర్చి, టర వెళ్ళెను, యత్‌ ాఏగృహము, 
జిష్టునా=-జయకీలుడగు, ఆమునా= ఈ నలునిచేత (జిప్టనా=-ఇందుని 
చేతయని ధ్వనించును,. అధిష్టితం = అధిష్టింప( బడినదై., సహ సాక 
తను[త మి|తతాం; నహ|సాక్ష=  వేయినే తములుగల ఇందునియొక శ, 
తను త==-కవచముయొక్క-, మి తతాం=ా సామ్యమును (ఆనగా వేయి 
నే తములతో. జూచుటకై యిందుని కవచమందు వేయిరం| ధ ములు 
చేయబడియున్న వని యర్థము) అధాత్‌ ఖలుా ధరించెను గదా! 


కొతుకా౬గారయు -కౌతుకస్య అగారం=కౌతుకాగారం. 
నవా CLEDES తం-సహ సాణి రన్ధాగణి యస్య సన. 


అసహసరన్థ్రం స హ్మసరన్ధ్రం సమ్పద్యమానం pms హ్మసరంథి 
కృతం, తత్‌=ాస హస రస్ట్రకృతం, ' 


నవొ([సొక్ల తోను [తో మీ (తోం- సహ్మసాణి అక్షీణి యస్య సః=-సహ 
సాక్షః, తనుం న ఇతి== తన్నుతం, సహసాక్షస్య తను[తం== 

సహ్మసాక్షతను[తం, స హ|స్రాక్షతను। తేణ మితం = =సహ|సాళక్ష తను[త 
మితం, తత్‌ == సహ|సాక్షతను[తమి|తం. 


భావము : 


వివాహవిధి పూ ర్తియెన పిదపనే యానలుడు అంతఃపుర స్రీలు, చూచుటకై. 
వేయి రన్ధ్ర ముఅతో( గూడినదిగా నిర్మింపబడిన మజ్జల గ్‌ హముగు ( (బవే. 
శించెను. ఆ మంగల గృహము, గడ్డి పుల్లలు మున్నగు వానితో వేయిరన్థ్రములు 
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గలదిగా నిర్మింప బడినదై వధూవరులు శయనించుటకు తగిన శృంగార వేదిక 
గలదై, గరిక, యవాజ్కురములు మున్నగు మజ్జలక రములగు ద్రవ్యములతో 
గూడి శోభించుచున్న ది. ఆ మజ్జల గృహము జీష్షువెన జ జయశీలుండైన నలు 
నతో గూడినదై వేయికన్నులతో. జూచుట కనుకూలముగా నిర్మిత మైన వేయి 
రన్ట్రములుగల యింద కవచమును. బోలియుండినది. ఆ కవచముగూడ జిష్టు 
డన(బడు నిందదునిచే నధిష్టింప(బడుచున్నది గదా॥ 45 ॥ 


ల్లో అథాశనాయా నిరశేషి నో (ప్రియా 
న సమ్యగాలోకి పరస్పర క్రియా 
వము కసమ్మోగ మశాయి సస్పృహం 
వరేణ వధ్వా చ యథావిధి (త్యహమ్‌. 4 


ప. వి. అథ-ఆశనాయా-నిరశేషి-నో-| హియా -న-సమ్యక్‌ -ఆలోకి - పరస్పర. 
కియా_విము కసమ్ఫోగమ్‌ - అశాయి - సస్పృహం-వరేణ-వధ్వా-చ- 
యథావిధి-|త్యవహాం. 


అర్థము: అథ == కౌ తుకగృుహమును [బవేశించిన పిదప, వరేణ==వరు(డై న 
నలుని "చేతను, వధ్యా చ=వధువైన దమయంతిచేతను, యథావిధి = 
శాస్త్రము నతి క మింపక, (త్యహం=ా మూడు దినములు, ఆశనాయా = 
భోజనేచ్చ, నో నిరవశేషి = నిశ్మేషము చేయబడలేదు. ఆనగా కావలసి 
నంత భుజింపలేదు. (హియా= లజ్జచే, పరస్పర కియా = ఒండొరుల 
చేష్ట, సమ్యక్‌ =-చక్క_గా, నాఒలోకి =చూడంబడలేదు, తథా==అథ్రై, 
విము క్రసమ్ఫోగం = సంభోగమునకు విముఖముగా, ససృహం=ా 
అభిలాషతోడనే, అశాయి = శయనింపలడుట జరిగినది. ఆప సం 
బుడు_“[తిరా[త ముభయో రధఃశ య్యా (బహ్మచర్య మక్షార అకా 
త్యల్బా'' ఇత్యాదిగా మూడు రా|తులు నేల( బరుండుట, (బ్రహ్మచర్యము, 
కారము, ఉప్పులేని యాహారమును సేవించుట-మున్నగునవి నూతన వివా 
హము పొందిన దంపతులకు విపొతములు. 


అళనాయో _ఆశన మిచ్చతీతి = అశనాయా. 


వరన్నృర (తీయా-పరళ్ళ పరశ్చ =పరస్పరా, పరస్పరయోః (కియా 
== పరస్పర (కియా, 


బిము ప్రోనమ్మో గం_విము కః నమ్మోగః యస్మిన్‌ కర్మణి తద్యథా 
భవతి తథా =విముక్తసమ్మోగం. 


నన్చవాతి _స్ఫృహయా సహితం యథా తథా==సస్పృహం 
యధాబిధి.విధి మనతి క మ్య == యథావిధి, 


(శోథ వొం_|తయాణా మహ్నాం సమాహారః == _త్యహః 


చ. 
గ్‌ 

O 
a 
ఆం 
ర 

GO 


భావము 


ఆ కౌతుక గృహమును. [బవేశించిన వెంటనే ses మూడు 
దినములు సిగువలన నాకలి తీరునంతవరకును భుజింపలేదు. ఆ లజ్జ చేతనే 
యొండొరుల చేష్టలను చక్కగా చూచుకొనలేదు, ఆపే సంభోగమును వర్ణించి 
పరస్పరానురాగము తోడనే యొక్కచోట శయనించిరి. ఈ విధముగా కాస్త్రము 
ననుసరించి [తిర్మాతదీక్షను నడుపుకొనిరి. ఆప స్తంబుడును-నూతనముగా వివా 
హితులగు వధూవరులకు మూడు ర్యాతులు నేలమీద శయనము, [బహ్మచర్యము 
అనగా నొండొరులకు సంగమము లేకయుండుట, కారము-ఉప్పు లేనియాహారము 
మున్నగు వానిని విధించెను. కాన నిట్లు యథావిధిగా వారు (తిర్మాత దీక్ష నాచ 
రించిరని యాశయము. 1॥47॥ 


శో. కటాక్షణా జ్ఞన్యజనై. ర్నిజ(ప్రజాః 
క్వచిత్సరీహాస మచీకర త్తరామ్‌, 
ధరాఒప్పరోఖి ర్యరయా [తయాఒ౬ఒగతా 
న భోజయత్‌ భోజకులా జ్యూర? క్వచిత్‌. 48 
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వ ఎబి. కటాక్షణాత్‌ = జన్యజనై ః - నిజ[పశాః - క్వచిత్‌ - పరీహాసమ్‌ - 
అచీకర త్తరామ్‌ - ధరాప్పరోభిః- వరయ్యాతయా _ ఆగతాన్‌ - అభోజ 
యత్‌ _ భోజకులాజు,రః- క్వ - చిత్‌, 


అర్థము: భోజకులాజ్కురః- భోజకుల — భోజ వంశమునకు, అజు,_రః = 
కుమారు(డై న, దమః=-దమయంతి సోదరు డగు దము(డు, క్వచిత్‌ = 
ఒక పదేశమున, నిజ[పజాః 22 తన (పజలను, కటాక్షణాత్‌ = 
కడరకంటితో “సెగ చేయుటవలన, జన్యజనై 8=వరునికి సంబంధించిన 
మి|త జనములచే, పరీహాసం== ఎగతాలిని, అచీకర తరాం= అధికముగా 
చేయించెను, తథా==ఆపే, క్వచిత్‌ == ఒకచోట, వరయా్యతయా = 
వరునితోటి యత్సవముతోడ, ఆగ తాన్‌ = వచ్చినట్టి (జనాన్‌ =జనులను) 
ధరాప్ప్సరోభిః =భూలోక పు టప్పరలగు, సుందర స్రీలతో, అభోజయత్‌ = 
భోజనము. జేయించెను. 


విన్యూవినై 8= జన్యాళ్చ తే జనాశ్చ == జన్యజనాః, తెః8=జన్యజన్రై 8. 
అబీకర్‌ తొరామ్‌ - అతిశయేన అచీకరత్‌ == అచీకర త్రరామ్‌. 
ధరావ్ళ)రో ఖీః- ధరాయాః అప్పరసః == ధరాఒప్సరసః,తాభిః =ధరాఒ 
పృరోభిః. 

వరయాతయా _ వరస్య య్యాతా మై వరయా[తా, తయా = వర 
యా (తయా. 


భోజతలాజూ గర! భోజస్య కులం= భోజకులం, ర అక 
ఇవ, ఆజు,_రః = భోజకులాజ్కూరః. 
భావము : 


భోజవంశమునకు నంకురమువంటి దముడు, ఒక పదేశమునం దనగా 
తన తండ్రి దృష్టికి గోచరముగాని చోట నలపక్షమున వచ్చిన 
మి తాదులతో సఠిహాస గోష్టిని సలుపుటకు తన [పజను కంటితో సైగ 
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శ్రీహ హర్ష నా 


చేసెను, ఇచ్చట పరిహాస పా[తులగు పట్టణములోని పముఖ వేశ్యలను 
నియోగించెను. ఆ పరిహాసములు శ్రేష- వ|కో క క్రి మున్నగువానితో నర్ధాన్త 
రములను [బకటించుట మున్నగునవి. వివాహమునందు చిన్నవారిలోనే 
పరిహాసములు సముచితములు గాన “భోజకులాజ్కురః యని దమునికి 
విశేషణము చెప్పెను - “క్వచిత్‌ అని తం।డిదృష్టి గోచరము గానిచోట 
దీని నేర్చాటు చేయటలోను, యువకులమధ్య పెద్దవారి దృష్టిపడని చోట 


దీనిని జరుపుటలోను కొచిత్యము భావింపబడినది. అదే విధముగా 


మజియొకచోట, నలునితోడ వరయాత గావించిన నలపక్షమునకు 
జెందిన రాజలోకములను - భూలోక పు అప్సరసలా యనునట్టు దివ్య 
సౌందర్యముగల దాసీజనముతోడను, స్వెరిణులతో డను, సెరం| ధుల 
తోడను తదితరులగు విలాసవతుల తోడను, పురన్రీలతోడను, వేళ్యల 
తోడను, వడ్డెనలు( జేయించుచు భోజనములను గావింప జేసెనని 
యాశయము॥4రి॥ 
శో, సకజ్బీ దూచే రచయన్తు తే మనో 

పహార మ త్రాజ: రుచే ర్యథో చితం 

పిపాసతః కాంశ్చన సర్వతో ముఖం 

తదాఒర్పయన్నామపి కామ మోదనమ్‌' 49 


. సః- కం- చిత్‌_ ఊచే- రచయన్తు- తే-మనోపహారం-ఆత- అజ్ఞ-రుచేః 


యథోచితం-_ పిపాసతః-కాః- చన-సర్వతోముఖం- తదా-అర్పయనామ్‌- 
ఆపి.కామమ్‌-ఓదనమ్‌. 


అర్థము. సః==-ఆ దము(డు, కజ్బోత్‌ =నలునిపక్షమునకుజెందిన యొక నిగూర్చి 


(తనపరిజనముచే) ఊ చే= పలికెను, ఆజ్ఞ! = ఓయీ వరయ్యాతలో, 
బాల్గొనినవాడా! అత = ఈ భోజనపాాతయందు, లేదా, అత== ఈ 
వడ్డన జేయువారిమధ్యంగాని, కాశ్చన అ కొందలు స్రీలు, (తవ=ా 
నీయొక్క.) రుచేః == అభిలాషకు, యథోచితం=బౌచిత్యము నతి[క 
మింపక, తేమనోపహారం, _ తేమన == మజ్జగపులుసు యొక్క 
ఉపహారం =సమర్పణమును, రచయన్తు = చేయదురుగాత; తథా =అశ్తే, 
కామం== వలసినంత, దాహముగల్లిన, తే=నీకు, సర్వతోముఖం == 
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జలమును, దదతు =ఇత్తురుగాత, పరిహాస పక్ష మున.అ|త = ఈ వడ్డించు 
స్రీలమధ్య, కాశ్చన = కొందటు స్త్రీలు, ఆజ్జరు చేః = స్తనములు, జఘన 
ములు మున్నగు నవయవముల యందలి యభిలాషకు, ఉచితం = తగి 
నట్టు, తే = నీయొక స, మనోపహారం =-మనస్సు నపహరించుటను, 
రచయన్తు = చేయదురుగాత, తథా అ ఫ్రే, పిపాసతః == అధరమును ( 
బానము( జేయగోరిన, తేజనీకు, కామమోదనం, కామ మన్మ థునకు, 
మోదనం = హర్షమును కల్లించునట్టి, ముఖం =- ముఖమును, సర్వత ౭ 
అన్ని విధములుగను, అనగా సంపూర్ణభావముతో, భుతు? 
తురు గాత! 


వి. ఇచ్చట భోజనపక్షమునను పరిహాసపక్షమునను జెప్ప(బడిన యర్థములు' 
రెండును (పకృతములుగాన కేవల పకృత శ్రే. 


సమాసములు : 


తేమనోవవోరం _ తేమనస్య ఉపహరః = తేమనోపహారః, తం? 
తేమనోపహారం. 

మనోవవోరం - మనసః అపహారః = మనో౬పపహారః, తం=ామనోప 
హారం. 

అద్సడుచేః = అజ్లానాం రుచిః జా ఆజ్జరుచిః, తస్యాః అజ్జరు చేః, 
యథోబితమ్‌ _ ఉచిత మనతికమ్యు = యథోచితమ్‌, 

వీివొనతః _ పాతు మిచ్చుః== పిపాసుః, తస్య = పిపాసతః 

నర్గంతో ముఖం = సర్వతః ముఖం యస్య తత్‌ = సర్వతోముఖం,. 
తత్‌ ==సర్వతోముఖం. 
తాయమోదనొం . కామస్య మోదనం = కామమోదనం, తత ==కామ 
మోదనం,. 


క 


ఆ దమునియందలి పరిహాసమును శ్రేషభంగితో. బలువిధములుగా వర్ణించు 
చున్నాడు. ఆ దముడు వరునిపక్షమునకు చెందిన యొకనిని జూచి “కరియి 
మి తమా! ఈ [పదేశమందున్న కొందటు శ్రీలు దాహముగొన్న సీకు నుదకము 
నిత్తురు. ఆపే నీయభిలాషకు( దగినట్లు మజ్జిగపులుసు వడ్డింతురు. అక్రు వలసి 
నంతటి యన్నమును వడ్డింపగలరు. కాన సుఖముగా భుజింపు” డని భోజనపక్ష 
మున భావము. 


పరిహాసపక్షమున--- ఆ దము(డు వరునిపక్షమునకు( జెందిన యొక నిని 
జూచి యిట్టు చెప్ప(దొడగాను.. ఈ వడ్డించు వనితలలో కొందు తమ స్తనములు, 
జఘనమాలు మున్నగు నవయవములను జూపుటవలన నీకభిలాషను( గల్సించిన 
వారై యథోచితముగా నీ మనస్సును హరింతురు గాత. అపై యధరపానముగోరిన 
లేదా చుమృనాదులను గోరిన నీకు నధరములు, నేత్రములు మున్నగు చుంబన 
స్థానములను జూపి వానితో మిక్కిలి యానందమునుగూర్చు తమ ముఖమును 
నొసంగుదురుగాత. పెక్కు చుంబనస్థానములు ముఖమునందే యుండుటవలన 
వారు ముఖమునే నీకిత్తురుగాత. 1149 ॥ 


ల్లో, ముఖేన తేఒ[తోపవిశ త్వసా వితి 
(పయాచ్య సృష్టానుమతిం ఖలాహసత్‌, 
వరాజ్వభాగ 8 స్వముఖం మతోఒధునా 
స హి స్ఫుటం యేన కిలోపవిశ్యతే. 50 


ప విః:ముఖేన-తలే-అ|[త -ఉపవిశ తు-అసౌ-ఇతి-[ పయాచ్య-సృష్టానుమతిం-ఖలా- 
అహసత్‌ _వరాజభాగ ౩- స్వముఖం-మత౩.అధునా - నః .హి- స్సుటం- 
యేన-కిల-ఉసవిశ్యతే. 


అర్థ ము:= హే వరయా। తిక =వరుని పక్షమునకు( జెందిన వా(డా! ఆత = 
ఈ పజ్న్క్‌్యయందు, అసౌ ఈ జనము, తే=ానీ యొక్క; ముఖేన=ా 
ముఖముతో, ననగా సమ్ముఖమున, ఉపవిశతు == భోజనమునకే. 
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కూర్చుండునుగాత, అనగా భోజనమునకై కూర్చుండ నిమ్ము, ఇతి== 
ఇట్లు, [ప్రయాచ్య = పార్థించి, సృష్టానుమతిం; సృష్ట ఒసంగ ( బడిన, 
అనుమతిం == అనుజ్ఞ కల్లిన యొక వర పక్షమున. జెందిన వ్యక్తిని, 
ఖలా== ఒక దుష్ట త్రీ, ఆహసత్‌ ==పరిహసించినది. హీ=- ఏలయనగా, 


' యేన=ావ సాధనముచేననగా, అవయవ |పదేశముచే, ఉపవిశ్యతే-== 


కూర్చొనబడునో, సః== ఆవరాజ్జభాగ ము, అనగా గుహ్య (పదేశము, 


_అమునా==తన సమ్ముఖమున కూర్చుండ ననుమతి నొసంగిన యీ వర 


పక్షములోని వ్య క్రిచే, స్పుటం= స్పష్టముగా, స్యముఖం=ా-తన ముఖ 
ముగా, మతః=సమానమైనదిగా సమ్మతమైనది. నీ యెదుట భోజన 
మునకై యీతడు కూర్చుండు ననుటకై “ముఖేన ఉపవిశతు' అని 
చెప్పగా దానిలో “ముఖేని'యను పదమునకు, సమ్ముఖము = సమక్షము 
అను నర్థమునే గ్రహించెను. కాని మోము అను నర్గమును (గహింపలేదు. 
ఆ విధముగ సమ్ముఖ మను నర్ధమునే (గహించి యాతనిని కూర్చుండ నిత 
డొప్పుకొనెను. అప్పు డా వ్యకోక్తి నిపుణురాలగు నొక పరిచారిక, 
మోముతో? గూర్చుండుటకై యిత డనుమతి యొసంగినట్టు భావించి, 
కూర్చుండుటకు ( దగిన శరీరావయవమైన గుహ్య పదేశ మితనికి మోముగా 
నుండుటకు సమ్మతమైనదా యని యపహసించెనని యర్థము. 


వి :. “ముఖేన తే౭తోపవిశ త్య్వసౌ' అను నెడ ముఖశబ్దమునకు సమ్ము' 
ఖము, ముఖము అను నర్ధద్వయము నాధారముగా( గొని పరిహసించుట 
వలన శ్లేషాలజ్కారము,. 
ధా 
సమాసములు : 
నృష్టాశుముతిః-సృష్టా ఆనుమతిః యేన సః=సృష్టానుమతిః, తం=ా 
సృష్టానుమతిం, 
వోరాజుఖొగొః-వరం చ తక్‌ అజం చ = వరాజం, వరాజస్య భాగ ౩= 
Nn ౧ NN hh 
వరాజ్ఞభాగ 8. 
నృముఖం-స్వస్య ముఖం == స్యముఖం. 
భావము : 


ఓయి వరపక్షమునకు( జెందిన యతిథీ ! ఇతనిని ఈ భోజన ప జ్ఞ. 


యందు నీకు ముఖముతో . ననగా సమ్ముఖమునందు గూర్చుండనిమ్ము. అని 
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(పార్ధించి యనుమతి నొసంగిన యాయతిథిని, ఒక వ్యకో క్రి నిపుణురాలగు వనిత, 
ఏ గుహ్యభాగముచేం గూర్చుండుట |పసిద్ధమో, ఆ గుహ్యదేశమును ఈ యను, 
మతి. నొనంగిన వ్యక్తి, తన ముఖమునకు సమానముగా నున్నదిగా సమ్మతించెనా 
యని పరిహసించెను. ముఖముతో. గూర్చుండు మనగా సమ్ముఖమున ననగా 
సమక్షమున గూర్చుండు మని యర్థము. కాని ముఖముతో. గూర్చుండు మని 
యర్థము వా_సవికముగా లేదు. కాని ముఖముతో. గూర్చుండనిమ్ము అనుచోట 
యథా శుతార్థమును ““మోముతో( గూర్చుండుమని యా పరిచారిక చెప్పగా, 
దానీ కర్రే యని యంగికరించి కూర్చుండుట కత డనుమతి నొసంగగా, నతడు 
ముఖముతో గూర్చుండుటకు సమ్మతించెను గానం గూర్చుండుటకు సాధనమైన 
గుహ్య[పదెశమును తన ముఖముగా నుండుటకు సమ్మతించెనని వకో క్తి 
కౌశలముతో వ్యాఖ్యానించి పరిహసించినదని యాశయము 1501 


శ్లో, యువా మిమే మే స్రితమే ఇతీరిణో 
గలే తథోకా నిజగుచ్చ మేకికా 
న భాస్యద స్తుచ్చగలో వదన్నితి 
న్యధత్త జిన్యాయ తతః పరాఒబఒకృషత్‌. ్‌1 


ప. వి, యువామ్‌ - ఇమే - మే - స్రీతమే - ఇతి. ఈరిణః-గలే-తథా-ఊకా= 


॥ నిజగుచ్చమ్‌ -ఏకికా-న-భాసి -అదః_ తుచ్చగలః-వదన్‌ -ఇతి - న్యధ త్త - 
జన్యస్య-తతః.పరా-ఆకృవ త్‌, 


అర్థము: ఇమే== ఈ, యవాం-=మీరిువురు, మే=ానాకు, న్రీతమే = అధిక 
మైన స్రీలు, అనగా నితరులకంటె మిక్కిలి [(పియురాండు, ఇతి = అని, 
ఈరిణః = చెప్పుచున్న, జన్యస్య = వరపక్షమునకు సంబంధించిన 
పురుషునియొక్క, గలే=-కణమందు, తథా= చెప్పిన [పకారముగా, 
ఉకా = చెప్పబడిన, ఏకికా=ాఆ యిద్దటయు స్రీలలో నొక్కతెయే, 
హేజన్య=ఓ వరుని మిత్రమా! అదః-= ఈ, “మీ రిద్దలు నాకు పయ 
తము" లనెడి మాటను, వదన్‌-చెప్పుచున్న, ( త్వమ్‌ నీవు ) తుచ్చ 
గలః=హారములు లేనందువలన కూన్యమగు కణాము గలవాడవగుచు, న 


6 


భాసి = శోభింపవు. ఇతి=అని, (ఉకా = చెప్పీ), నిజం=ాతనదై న, 
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గుచ్చం== ముప్పది రెండు శతు గల హారమును,- న్యధత = 
ఉంచెను, తతః=ాఆట్టు హారమునుంచిన తర్వాత, పరా తు==మటి 
యొక స్రీయో, అదః ౨౫ ఈ (“ఇమే మో) యను నయు క మైన శబ్దమును 
-వదన్‌ = చెప్పుచు, ఛగలః=మేకగా, నభాసి=-కానరావా ? “అనగా 
నిన్ను నీవు మేకనే చేసుకొనుచున్నావు , ఇతి==అని, అ = 
ఆకర్షించెను. అనగా సీడ్చెను. 
వ్యాఖ్యా నరము 
పజల ఎదుటనున్న, యువాం == మీరిజువురు, ఆన 
. తేన == అకారణముచే, న్రీతమే == మిక్కిలి పీయరాండై 9న స్త్రీలు, 
.ఇ్షతిడా అని, ఈరిణః= సుతి చేయచున్న లేదా, నాకు మీదుమిక్కి-లి 
[పియరాం[డు కండు అని పరిహాసముగా మాట్టాడుచున్న, జనస్య = 
వరపక్షమునకు( జెందిన జనము యొకు, గలే కంఠమునందు, తథా 
=వఏ విధముగా నీచే జెప్ప(బడుచున్నదో, ఆ విధముగా చెప్పి, ఏకికా= 
వారిద్దణిలో నొక్క-తెయే, నిజగుచ్చం=ాతన హారమును, రజ్జుస్థానము 
నందలి హారవిశేషముగా చెప్పి, న్యధ త=-డఊంచెను. ఇతి==ఇట్టగునా 
ఎమ? హేజన్య= ఓ మ్మితమా ! త్వం == నీవు, అదః = పూర్వము 
చెప్పం బడిన, “ఇమే మే” అను పదమును, వదన్‌ =చెప్పుచు తు 
మజల, ఛగలః=ామెకగా, న భాసి == [పకాశింపవా + తప్పక [పకా 
శింతువు. మరియు తుచ్చగలః, తుచ్చ= సనకూన్యమెన, గలః=క భైము 
గలవాడై , న భాసి=|[పకాశింపవు. మేకకు కణ్బమున _సనము లుండును. 
నీవు “ఇమే మే” యని మేకవలె నఅచుచున్నను, కణిమున స్తనములు 
లేనందువలన శోభింపవు, మరియు త్రాడులేని కణము గలవాడవై కోభింపవు 
గావున, [త్రాటికి బదులు హారమును ధరించుచుంటివి కాన రెండువై పుల 
| వేలాడు హారమే కణస్తన స్థానమం దుండును గాత. తతః=తర్వాత; 
పరా==మజియొకశ్త్రీ |తాటినివలె నతని హారమునే పట్టుకొని మేకనువలె 
వానిని దూరమునకు లాగికొనిపోయెను. *మిమే మే. యని యజచు. మేక 
తాటిబే కబ్బమున( గట్టి లాగబడుచున్నది. ఆ విధముగా నితడును 
లాగ (బడుటచే పరిహాసము, మరియు రి కకణ్బుడవై యనగా ఆ హారహన్య 
మైన కణ్బము గలవాడవై కోధింపవని తన చెతియందున్న, గుచ్చం కా 
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చిగుళ్ళపిడికిలిని, న్యధ త్ర==దాని కజ్బమం దుంచినది. పరా=మటి 
యొక్కటియో, ఆకృషత్‌ ==నోటగట్టి నుంచిన మేకనువలె నాతనిని 


. లాగెనని పరిహాసము, మజియు ఇట్లు మమ్ములను “ఇమే మే న్రీతమే' 


యని కొనియాడుచు, తుచ్చగలః-= హారము లేనందువలన తుచ్చమగు 
గలః =కజ్జము గల్లిన వాడవగు నీవు, న ఖభాసి=కోభింపవు, ఇతి =ఇట్లు 
చెప్పుచున్నదై, గలే= =కణమందు, హారం=హారమును పరితోషమువలన, 
న్యధ త్త వా=ఊంచినదా యనిగాని యర్థము. లేదాామనయందలి _పేమచే, 
మీరిద్దణు నాకు మిక్కిలి (పియరాం్యడు అని చెప్పుచు నీవు తుచ్చగలు 
డవై కోధింపవు, నేనుగూడ నిన్ను వరింపవలసిన దానను, ఆని వరణమాల 
యొక. స్థానమున హారమునే, న్యధ త్త == వై చెను. మణి యొక్కతె, 
ఆతనిని. బట్టుకొని పరిహాసమను నేరముచే సమ్ఫోగము కొజకే లాగెనని 
యర్థము. లేదా మిమేమే యని పరిహాసపక్షమున, “యువామ్‌' ఆను 
నెడ వీందువును( జార్చి “యవా”యని స్వీకరించి ఏవం వదన్‌ =ఇట్లు 
చెప్పుచున్న, యువా =యువకుడవై న, ఛగలః-మేక, లోదా, తారుణ్యము 
గల మేక యనిగాని యన్వయించుకొనవలణును.. 


స్రితమే = అతిశయేన శ్రీయౌ =స్రిత మే. 

నిజగుచ్చం= నిజ శ్చాసా గుచ్చళ్చ=నిజగుచ్చః, తమ్‌=నిజగుచ్చమ్‌. 
వీకికా-ఏకై వ=ఏకికా, 

తుచ్చగలః- తుచ్చః గలః యస్య సః=తుచ్చగలః. 


భావము ; 


వరునిపక్న్షమున వచ్చిన యువకులలో నొక. డచ్చట పరివేషణాదులు 


గావించుచున్న యిరువురు యువతులతో పరిహాసకేశికి దిగను. ఆ యువకు(డు 
ఆ యిటువురు గ్రీలను వలచినవాడై మీ రిరువుటురును నాకు మిక్కిలి [పియు 
రాండు అని అర్థము వచ్చునట్లు “యువా మిమే మే సశ్రితమే”” యని పలికెను. 
అట్లు పలికిన యా యువకునిగూర్చి యా యిద్ద లు స్త్రీలలో నొక్కతె “యోయువ 
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కుడా! “ఇమే మే ఇత్యాడి మాట్టాడుచున్న నీవు హారహన్యకజ్ధుడవై కోభింపక 
యున్నావని చెప్పుచు తనక బ్బమందలి ముప్పది పేటలు గల్లిన గుచ్చమను హారము 
నతని కజ్బమునందు వై చినది. ఆ విధముగ హారమువై. చినపిదప మజియొక స్త్రీయో 
“మేమే 'అనెడి యయు కమగు శబ్దమును. జెప్పుచు సివు మేకవై కోభించుట 
లేదు, 'మేమే' యని మేక యజచుట [పసిద్ధము కదా! అనగా నీవు నిన్ను 
మేకనుగాం జేసికొంటివి_అని చెప్పుచు లాగికొనిపోయినది. ఇది సంభోగమున 


కని సూచితము, 
మజీయొక పక్షమున : 


ఆ వరపక్షమునకు( జెందిన పురుషుడు - ఈ నా యెదుటనున్న మీరిణు 
వురు స్ర్రీలును ఉత్తమ స్రీలు. మీవంటి న్రీరత్నము లెచ్చటను. జూడబడలేదని 
వారిని స్తుతి గావించెను. లేదా ఎదుటనున్న మీరిజువురును నాకు సంబంధించిన 
స్రీలు కండని పరిహాసవచనము. ఆ విధముగా పరిహాసము( జేయుచున్న యాతని 
కళ్ణమున తన ముప్పదిరెండు పేటల హారమును |తాటికి బదులుగా వై చినదై. 
|| మ్మితమా ! నీవు తొలుత “ఇమే మే” అని యజచుచు మేకవై కోభించుట 
లేదు. కాని మేకవలె నజచుచు మేకగనే శోభించుచున్నావు. సీవు మేకవలె నజచు 
చున్నను మేకకుండెడి కజ్ఞమందలి స్తనములు లేనందువలన గూడ నీవు మేక 
వలె శోభింప లేకయున్నావు. మణియు మేక కున్నట్లు సీక్రు కణ్బమున (తాడు 
లేదు. అందువలనను నీవు శోభింపవు. దానికై నీవు హారమును ధరించినచో 
నదియే | వెలాడుచు మెడ తాటివలెను మెడలోని సృనమువలెను నుండ(గలదు, 
తర్వాత మతీయొక్కతె, మెడ[తాటివలె తన హారమును వాని కభిమునందు వెచి 
వానిని మేకను లాగికొని పోయినళ్లై చాల దూరము లాగికొని పోయెను. మేక 
“మిమేమే” శబ్దమును. జేయుచుండగా లాగికొని పోంబడుచుండును. ఆవిధముగ 
నితడు లాగికొని పోంబడె ననుట యొక పరిహాసము. మజీయు కంఠమున లేదా 
నోట గడ్డి మున్నగు నాహారము లేనందువలన నీవు మేకవలె శళోభింప లేదని 
తలంచి నిజగుచ్భమును - తన చేతనున్న చిగురాకు గు త్తిని అతని నోట బల 
వంతముగ పెట్టగా ఇంకొక స్రీ యాతనిని మేకను లాగికొని పోయినట్టు లాగికొని 
పోయెననియు 'పరివాసము. ఇప మా యిజువురిని( గొనియాడుచు హారము 
లేనందువలన తుద్భమగు కణము గల్గిన సీవు శోభింపవసి చెప్పుచు సంతోష వశ 
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మున నాతని కణ్బృమున తనహారము నుంచియండవచ్చు ననిగాని యర్థము, లేదా 
మాయెడ (ప్రేమతో, మీరు నాకు మిక్కిలి | పియురాండని చెప్పుచు, నీవు హన 
కల్జుము గలవాడవై కోధించుటలేదు. నేనుగూడ నిన్ను వరింపవలసి యున్నదని 
పుష్పమాలకు బదులుగా హారమునే యొకతె వై చినది.. అప్పుడు మజియొకతె 
వానిని. బట్టుకొని పరిహాసమును నెపముతో, సంభోగము కొజలే లాగికొని 
పోయెను. “మిమేమే” యను పరిహాస పక్షమున 'యువామ్‌” అను నెడ చివరి 
బిందువును జార్చి ““ఏవం వదన్‌ యువా తరుణ శృగలః” అని ఇట్లు మాట్లాడు 
యువకుడు యొవనముగల మేక యను నర్భమున కనుగుణముగా నన్యయింప 


వలయును. ఇట్లు వివిధములగు నన్వయములతో నర్భ మీళ్జేక మందు 
[గౌహ్యము 151) 


శో నలాయ వాల వ్యజనం విధున్వతీ 


aa) 
దమస్య న. నిభృతం. పదేర్చితాం 
అహాసి లోకె ౩ సరటాత్‌ పటోజి నీ 
యె యి 


థధవేన జజాయతి లజి రంహసః. 2 
యు యి 


ప. వి: నలాయంవాలవ్యజనం-వి ధున్వతీ-దమస్య -దాస్యా - నిభృతం - పదే= 
అర్పితాం - అహాసి-లోకైః = సరటాత్‌ = పటోజ్జి నీ _ భవేన - జజ్ఞాయతి 


లజి రంహసః. 
య 


అర్థము. నలాయ=నలునికై ,వాలవ్యజనం == చామరమును, విధున్వతీ == విసరు 

చున్న అనగా వీచుచున్న యొక'స్రీ, దమస్య =దమయన్ని సోదరుడైన 

దముని యొక్క, దాస్యా==పరిచారికచే, నిభృతం=రహస్యముగా, 

పదే =-పాదమునందు , ఆర్బితాత్‌ == ఉంచబడిన, జంఘాయతిలజ్ల్‌ రంహస క 

, జంఘా == మోకాలియొక్క_; ఆయతి = పొడవును, లంఘి =అతి[కమించు 

నట్టి, రంహసః వేగముగల్లిన, అనగా మోకాలి పైకెక్కెడి వేగముగల్లిన, 

సరటాత్‌ = తొండనుండి, భయేన=భయముచే, పటోజ్జి నీ పట==వస్త్ర 

మును, ఊబి నీ== విడచుచున్న దై. యనగా వస్త్రము లేనిదై, లోనై 8= 
జనులచే, అహాసి = పరిహసింపబడినది, 
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వఖోడ్డ్య నీ--_ పట ముజ్జ్ర తీతి== పటో న్టినీ. 

జఉడొాయతిలజీ రందొన౭_జజాయాః ఆయతిః = జజ్ఞాయతి :, జజ్లా 
య య యి ఘు 

యతేః లంఘి-- జంఘాయతిలంమీ, జంఘాయతిలజ్లీ" రంహః ఇ 

సః = జజ్ఞాయతిలజ్లి రంహః, తస్మాత్‌ == జంఘాయతిలజ్జిరంహస:. 


భావము : 


ఒక స్రీ నలుని వింజామరతో వీచుచుండినది. అప్పుడు దముని దాసి 
గుట్టుగా నావింజామరముచే వీచు స్రీయొక్క పాదముపై తొండను వదలి పెట్టినది. 
అది యా స్రీయొక్క_ మోకాలిపైకి (బాకుటవలని ' భయముచే నామె వస్త్రము 
జారిపోయినది. దానివలన నామె నగ్నత నొందగా జనులందజు నవ్విరి. ఇది 
మొక పరిహాసచేష్ట 1521 1 


శో పురఃసలాజూల మదాత్‌ ఖలా బృషీ 

స 4 థి ౧ 

ముపొవిశతీ తత్ర బుజు ర్యరద్విజః, 

సన _స్పముక్రాప్య నిజామతే ర్వదాఒ. 

హసచ్చ పశ్చాత్య్బృూత పుచ్చ తత్రదా. న 


ల 


పవి, పురఃస్థలాజ్ఞూలమ్‌-అదాత్‌ -ఖలా-బృషీమ్‌ - ఉపావిశత్‌ జ త్య = బుజు$= 
వర ద్విజః _ పునః. తమ్‌ - ఉత్టాప్య నిజా ౬మతేః-వదా-అహసత్‌ -చ- 
పశ్చాత్‌ కృత పుచ్చత్యత్ర్రదా. 


అర్థము : ఖలా == పోకిరియెన ఓక స్రీ, బృషీం= [వత మాచరింఛునట్టివారు 
' కూర్చుండెడి దర్భాసనమును, పురఃస్థలాజ్ఞూలం;పురఃస్థ== ముందున్న ట్టి; 
లాజ్లూలం=ాతో కకదిలగా (వరద్విజాయ == వరుని పక్షమునకు( జెందిన 
[బాహ్మణునకు) ఆదాత్‌ = ఇచ్చినది, తత==ఆ యాసనమునందు, 
బుజుః = సరకు(డై నట్టి ఆనగా నాస్రీయొక్క_ చాతుర్యమును( దెలియనట్టి, 

' వరద్యిజఃజవరుని పక్షమునకు( జెందిన |బాహ్మణు(డు, ఉపావిశత్‌ == 
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కూర్చుండెను. పునః == తర్వాత, నిజామతేః.నిజ= తనకు సంబంధించిన, 
అమతేః == అజ్ఞానమును గూర్చి, అనగా నేను తెలియక, తల! క్రిందుగా 
నాసనమును వై చితి నని తన యుజ్ఞానమును (గూర్చి, వదా = చెప్పుచున్న 
(సా) ఆ పోకిరియైన స్రీ; తం==ఆ |బాహ్మణుని; ఉర్థాహ్య== ఆసనము 
నుండి లేపి, పక్చాత్మృతపుచ్చత[త్పదా; పక్చాత్మృత = వెనుక కు 
మర లింప(బడిన, పుచ్చ=-తోక గల్లిన, తత్‌ ఆయాసనమును, [పదా 
ఇచ్చినదై , అహసచ్చ=నవ్వినది. 


వ్రర౭న్ఞలాడ్డూలల్‌ _ పురః తిష్టతీతి =- పుర స్థం, పురఃస్థం లాజ్లూలం 
యస్మిన్‌ కర్మణి తద్యథా భవతి తథా==పురఃస్థలా జూలమ్‌. 
వరోద్దదిః = వరస్య ద్విజః వరద్విజః. 


నిదామతేః _- న మతిః= అమతిః, నిజాచ సా అమతిశ్ళ = నిజామతిః, 
తస్యాః = నిజమలేః. 

వళ్ళా ల్‌ తృ తవ్రచ్భత (త్భదా జ పశ్చాత్‌, కృతః న పళ్చాత్‌కృతః, 
పక్చాత్‌కృతః పుచ్చః యస్యా స్పా==2పళ్ళాత్‌ కృతపుచ్చా, పళ్చాత్య్భత 
పుచ్చా చాసొ సా చ=పళ్చాత్‌కృతపుచ్చతర్‌, తత్‌ == పళ్ళాత్‌క్సత 
పుచ్చాం తాం పదదాతీతి = పళ్చాత్‌కృతపుచ్చతతృదా, అ) 
అతఖలు లల నాల 


భావము : 


ఒక పోకిరియైన స్త్ర యతులు కూర్చుండెడి “బృసి” యను నాసన 
మును, మందు దాాెతోక యుండునట్టుగా, వరునిపక్షమునకు( జెందిన | బాహ్మ 
ణున కొసంగెను. అమాయకుడగు నా బాహ్మణుయడు ఆధూర్తురాలియొక [కౌటిల్య 
మును, జాతుర్యమును( దెలియనివాడై దానిపై( గూర్చుండెను. తర్వాత నాని, 
ముందు తోకనుంచి యా"“'బృసి” యను నాసనమును( బజవినందులకు, దన 
యజ్ఞానమును( జెప్పుకొనుచున్నదై యా |బాహ్మణుని లేపి, యా యాసనము 
యొక్క. తోకను వెనుకకు. దప్పి, దాని నతని కొసంగి నవ్వినది. ఏల యనగా 
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ఆ యాసనముయొక్క_ తోక ముందువై పున నున్నచో నాతని తొడలమధ్యకు నా 
యాసనపు తోక చొచ్చుకొనుటవలన నది యాతని రహస్యావయవముగా( గన 
బడునని యా తుంటరి స్రీ చేసినది, ఆ విషయ మతనికి తెలియనందువలన 
నా యాసనపు తోకను వెనుకకు మరలించి యాతనిని పశుతుల్యునిగా( జేసిశది. 
వెనుక తోకకల్లినది పశువే గదా! ఈ|బహ్మ ణుడును నౌ యాసనముయొక ).. తోకను 
వెనుకకు మరలించుకొనుటవలన వెనుక తోకను ధరించినవా(డై పకుతుల్యుడుగా( 
జేయ(బడినవాడై యాతుంటరి స్రీయెక్క. పరిహాసమునకు( i డాయెనని 
యూ యము 1581 


చ స్వయంకథాభి ర్వరసక సుుభువః 
స్టిరీకృతాయాః పదయుగ్మమ న నరా 
ఫ్‌ పరేజ పశ్చా న్నిభృుతం న్యధాపయ 


దదర్శ చాదర్శతలం హాసన్‌ ఖలః. 54 
ది 


షః వి. స్వయం -క థాభిః-వరపక్షసు భువః -స్థిరీకృతాయాః - పదయుగ్మమ్‌ నా 
అ న్తరా-పరేణ -పళ్చాత్‌ -నిభృతం - న్వధాపయత్‌ -_దదర్శ - చ-ఆదర్శ 


తలం-హసన్‌ -ఖలః. 


అర్థము : ఖలః =ఒక తుంటరి, స్వయం:౭తాను, కథాభిః == ఇష్టులతోటి సల్లా 
పములతో,  స్థిరీకృతాయాః పా నిశ్చలముగా చేయబడిన, వరపక్ష 
సుభవః; వరపక్ష=-వరుని పక్షమునకుం జెందిన, సు'భువః= ఒకా 
నొక ప్రీయొక్క, పదయుగ్మ మంతరా=-= పాదముల జంటకు మధ్య 
భాగమున, పరేణ ' == మతియొక పురుషుని చే, పశ్చాత్‌ = వెనుక, 
నిభృతం = గూఢముగా, ఆదర్శతలం == అద్దము పె భాగమును ననగా వెల్ల 
కిల బెట్టిన యద్దమును, న్యధాపయత్‌ == ఉంచునట్టు చేసెను. హసన్‌ = 
నవ్వుచు; దదర్శ చ:చూచెను. ఆ యద్దమునందు వరాజ్ఞపతిబింబము 
కనబడుట వలన హాసము కల్లినదని భావము, 


నరనక్ష నుభ్రవః -వరస్య పక్షః=వరపక్షః, వరపక్షస్య సుభూః= 
వరపక్షసు భూః, తస్యాః వరపక్షసు భువః. 


ని స రీక్స తాయాః-అస్థిరా స్థి సిరా సమృద్యమానా కృతా == సిరీకృతా, తస్యాః 
== స్థీరీకృకాయాః 


వదయుగ్యం- పదయోః యుగ్మం=పదయుగ్మం-తత్‌ == పదయుగ్మం 
ఆదర్భతలం- ఆదర్శన్య తలం=ఆదర్శతలం, తత్‌ ==-ఆదర్శత లం. 


ఖభావనముః 


తుంటరి యొకడు, తనంతట నిద్దులతో సల్హాపము చేయుట యందలి 
యాస క్తిచే నొడలు మజిచి యిటునటు కదలక నిలచియున్న వరపక్షమునకు 
చెందిన యొక యువిదయొక్క పాదముల జంటకు మధ్యభాగమున మజీయొక 
పురుషనిచే వెనుభాగమున రహస్యముగా నద్దమును వెల్పకిలగా నుంచెను. తర్వాత 
నవ్యసాగాను. ఏలయనగా పాదములకు శెంటికి నడుమ నద్దము నుంచగానే, యా 
యువిదయొక్క_ వరాజ్నము అందు |పతిబింబించుటచే పరిహాసము. గావించెనని 
యాళశయము॥॥5 కీ॥ 


లాం. అథో పచారోద్దుర చారులోచనా 
విలాసనిర్యాసిత ధై ర్యసమ్బదః 
స్మరస్య శిల్పం వరవర్గవి|క్రియా 


విలోకకం లోక మహాసయన్‌ ముహుః, గ్‌ 


ప.వి. అధ - ఉపచారోద్దురబారులోచనా విలాస నిర్వాసిత ధైర్య సమృదః-- 
స్మరస్య -9ల్పం- వరవర్ల వికియా విలోకకం _ లోకమ్‌_అహాసయక్‌ - 
ముహుః, 


% 


అర్థము: అక = పిదప, ఉపచారోద్దురచారులోచనా విలాస నిర్యాసిత ధైర్య 
సమృదః, ఉపచార == శృషంయంట్‌, ఉద్దుర == ఆస కి గల్గిన, బారు 
లోచనా == అందములై న నే తములుగల స్త్రీల యొక్క, విలాస = 
విలాసములచే, నిర్వాసిత == తొలగింపంబడిన, ధై ర్యసమృద:ః = 
ధై ర్యాతిశయముగల్లిన, స్మరస్య = మన్మథునియొక్క-, శిల్పం = 
సృష్టి, అనగా మన్మథు(డు గావించిన సృష్టియగు ' నతిసుందరీజనము, 


సో సశ సర్గ . ర్టిఫ్ట 


వరవర్గ వి|క్రియావిలోకకం; వరవర్గ == నలుని పక్షమునకు(జెందిన 
__ రాజసమూహమునకు, వికియా = వికారము కల్గిందు నందగ త్తెలను, 
విలోకకం == చూచుజనమును, ముహుః == పలుమాటు, అహో 
సయత్‌ = నవ్వింప.. జేసినది లేదా, ఉపచార = పరి వేషణములయందు, 
ఉద్దుర ఆస క్రిగల్గినవారును, చారులోచనా = అందములై న నేత్రములు 
గల యువతులయొక్క., విలాస =విలాసములచే, నిర్వాసిత = తొలగింప 
బడిన, ధ్రైర్యసంపదః = ధై ధై ర్యసంపద గల్లిన, స్మరస్య = మన్మథుని 
యొక్క, శిల్పం =విలసితము, వరవర్షవ్మికయావిలోకి కం; వరవర్గ == 
వఠునిపక్షమునకు( జెందిన రాజలోక ముయొక.., వి|కియా = వికారమును, 
విలోక కం=చూచునట్టిజనమును, ముహుః పలుమాజు, ఆహాసయక్‌ = 
నప్యించెను 


ఉవచారో ద్దురచాడులోభనా ఎిలాన నిర్కానితదై ర్యోనంవదోః = ఊప 
చారేషు ఊద్ధురాః = ఉపచారోద్ధురాః, . చారూణి లోచనాని యాసాం తాః= 
రారులోచసాః, ఊపచారోద్దురాశ్న తాః చారులోచనాశ్చ = = ఉపచారోద్ధుర 
చారులోచనాః, ఉపచారోద్ధురబారులోచనానాం విలాసాః =ఉపచారోద్దుర 
చారులోచనావిలాసాః, ఉపచారోద్దురదారులోచనావిలా ? గః నిర్వాసితా, గే 
చారోద్దురచారులోచనావి లాస నిర్వాసితా, ధైర్యస్య సంపత్‌ = =ధైెర్యసంపత్‌, 
ఉపచారోద్ధురచారు లోచనానిర్వాసి తా, ధథైర్యసంపత్‌ యేన సః, ఉపచారో 
ద్భురచారులో చనావిలాసనిర్వాసిత ధై ర్యసమ్పత్‌, తస్య == ఉపచారోద్ధుర 
చారులోచనావిలాననిర్యాసిత ధైర్యసంపదః. 

పోరోన్యం వర్గః==వఠవర్గః, వరవర్గస్య విక్రియాః=వభేవర్గవి క్రియాః, 
వరవర్గ వి కియాణాం విలోకకః == వరవర్గవి క్రియావిలోకక ః, తం=వర 
వర్గవి కియా విలోకకం. 


భావము : 
ఇంతనరకును కామవిలాస రహిత వరిహాసములు జరిగినవి, ప 
 కామవిలాసముతో గూడిన పరిహాసములు వర్థింప(బడుచున్న వి. 
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నలపక్షమునకు ( జెందిన రాజలోకమునకు నచ్చటి పరిచారక స్త్రీలు మిక్కిలి 
కామవికారమును( గల్లించుచున్న వారై యచ్చటి | పేక్షకులగు నలపక్షపురా జులను 
జూచి నవ్యింపసాగిరి. ఆ శ్రీలు కటాక్షములను( [బసరింపంజేయుచు, తమ 
యనురాగమును వెల్పడిపజచునట్టివియు ,పీతితో చూచుటయం దాస క్తి కల్గినవియు, 
మిక్కి లియందములై న న్నేతములుగలవారై , కడకంటిమాపుల( బర్వుటచే 
విలాసవంతులగు పురుషుల ధైర్యసంపదను తొలగింపంజేసెడి మన్మథుని 
సృష్టికౌశలరూపముగల యతిసుందరీమణులుగా నున్నారు. అట్టి సుందరీ 
మణులు వరునిపక్షమునకు( జెందిన విలాసవంతులకు( గల్లునట్టి మన్మథ వికార 
ములను( జూచుచుండు జనులను నవ్వింపజేయుచుండిరని భావము. అనగా నచ్చటి 
పరిచారికల సౌందర్యవిలాసదర్శనముబేత నలునివక్షపు రాజలోకమునకు 
మన్మథవికారములు కల్లినవని యాశయము. ॥5ర్‌॥ 


శో తిరోవలద్వ _కిసరోజనాలయా 

స్మికే స్మితం యజ్ఞలు యూని బాలయా 
తయా తదీయే హృదయే నిభాయ తత్‌ 
వ్యధీయతాఒసము ఖ్మలక్ష్య వేధితా. 56 


ప్‌, తిరోవలద్య క్త9 నరోజనాలయా ._ స్మితే - స్మితం -- యత్‌ - ఖలు - 
యూని - బాలయా - తదీయే - హృదయే-నిఖాయ - తత్‌ - వ్యధీయత- 
అసమ్ముఖలక్ష్యవేధితా. 


అర్థము: తిరోవలద్వ క సరోజనాలయా; తిరోవలత్‌ == అడ్డముగా |త్రిప్పబడి 
నట్టి, వ క౦సరోజ == ముఖపద్య్మ మునకు, నాలయా = కాడవంటి కంఠము 
గల్లిన, బాలయా = ఒకయువతిచే, యూని =- ఒక యువకు(డు, స్మితే 
సతి== మందహాసముచేయగా, యత్‌ = ఏ, స్మితం, ఖలు=ాచిలునగవు 
నవ్వుట అనగా సిగ్గుచే ముఖము|తిప్పకొని, ఏహాస్యము చేయంబడినదో, 

తయా == ఆయువతిచే, తదీయే == ఆచిజునగవు నవ్విన యువకునికి 
సంబంధించిన, హృదయే — హృదయమందు, తత్‌ = ఆచిునగమవు, 
నిఖాయ= గాఢముగా |బవేశించి, అసమ్ముఖలత్యవేధితా; అసమ్ముఖ 
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=ాపార్మ మందున్న, లక్ష్య = గుటీని, వేధితా=-కొట్టుట, (తనకు) 
వ్యధీయత = — విధింప(బడినది. ఆచిణునగవు, ఆమె (పక్కనున్న, గుతిని 
గొట్టు బాణముగా నేర్పడినది. 


తిరో వోలద్భర క్త నరో ఎనాలయా-తిరః, వలత్‌ -- తీరోవలత్‌, వ క్రి 
మేవసరోజం==వ క్ర్రసరోజం, వ క్ష9ిసరో జస్య నాలం = వ కిసరోజ 
నాలం, తిరోవలత్‌ వ క్త్ర౦సరోజనాలం యస్యాస్సా = తిరోవలద్వ క 
సరోజనాలా, తయా -తిరోవలద్వ కసరోజనాలయా. 

_ అనమ్ముఖ లక్ష్య వోధితా - న సమ్ముఖం== అసమ్ముఖం ఆసమ్ముఖం చ 
తర్‌, లక్ష్యం చ == అసమ్ముఖలక్ష్యం, అస మ్ముఖలక్ష్యస్య వేధితా ౫౫ 
అస మ్ముఖలక్ష్యవేధితా. 


భావము : 


ఒకానొక యువకుడు ఆనురాగముతో నొక యువతిని. జూచి చిు 
నవ్వును నవ్వగనే, ఆ యువతి తన ముఖకమలనాళమును నడ్డముగా (తిప్పి 
గావించిన చిజునగవృ వాని హృదయమునందు నాటుకొనినదై యా యువతికి 
పక్కనున్నట్టి లక్ష్యమును ననగా నేరుగా నెదుటలేని లక్ష్యమును గొట్టునట్టి 
సామర్థ్యమును గల్పించినది, పరాజ్ముఖమైన గుణీని గొట్టుట విలుకాని నైపుణ్య 
మును( జాటును. ఆ యువకు(తు తాను తన యనురాగమును వెల్తడీ( గావించు 
టకై యువతిని. జూచి చిజునగవు( గావించెను. అప్పు డా త చిటునగవు 
గావించి సిగ్గుచెందగా నప్పు డామె తనయెడ ననురక్తురాలని నిశ్చయించుకొనిన 
యా యువకుని, ఆమెయొక్క. చిజునగవే కామబాణమై పీడించినదని భావము. 
ఆమె బాల్యయౌవనమధ్యస్థురాలు గాన నామె సమ్ముఖముగా చిబునగవును( 
గావించలేక పోయినది. [పౌొఢథయైెనచో నెదుటనే నవ్వును. కాన నా యువతి 
పక్కగా తిరిగి గావించిన చిజునగవు, ఆ యువకుని హృదయమున బాణము 
వలె నాటినదని యాశయము. 1561 
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కృతం యదన్యత్‌ కరణోచితత్యజా 
దిదృతు చక్షు ర్యదవారి బాలయా 
హృద _స్తదీయస్య తదేవ కాముకే 


జగాద వారా మఖిలాం ఖలే ఖలు, 57 


వి; కృతం-యత్‌ _అన్యత్‌ - కరుణోచిత త్యజా-దిదృకు- చకుః-యత్‌ -అవారి- 


బాలయా-హృదః- తదీయస్య.-తక్‌ - వీవ- కాముకే = జగొద = 'వార్తామ్‌- 
అభిలాం-ఖలే_ఖలు, 


అర్థము: కరణోచితత్యజా; కరణ= క్రియకు, ఊచిత =ాతగినదానిని, ననగా 


ఉనియతులమమపకర్థక్‌ 


బాలయా == ముందు జెప్ప(బడిన యువతిచే, అన్యత్‌ = చేయ (గూడనిది, 
యత్‌ == ఏది, కృతం=ా చేయబడినదో, తథా =అక్రై, దిద్భకు = 
చూడగోరిక గల్గిన, చకుః-=తనకన్ను, యత్‌ = =ఎందువలన, అవారి = 
చూడవలసిన “విషయము నుండి వారింప(బడినదై. మతియొక వంకకు 
మజలింప(బడినదో, తదేవ ==క రవ్యమును( జేయక పోవుట, దృష్టిని 
మజలించుటయను రెండే, తదీయస్య=-ఆ యువతికి సంబంధించిన, 
హృదః== హృదయమునకు, అఖిలాం==సమ్మగ మైన, వారాం==. 
సమాచారమును, ఖలే==ధూర్తుడై న, అనగా నింగితాదులచే నభి పాయ 
మును. దెలుసుకొనుటకు చాతుర్యముగల, కాముకే=కాముకుని విషయము 
నందు, జగాద ఖలు=ాచెప్పెనుగదా. క రవ్యమును( జేయనందువలన 
నా యువతికి నితరునియం దాస క్తిని తనవై పునకు జూపనీయక దృష్టిని 
మజియుక వైపునకు మజలించుటవలన లజ్జను నూపాంచి యాపెతన 


యెడ నాసక్తురాలై సిగ్గుపడియున్నదని త్‌ కాముకు (డు న 
యర్థము, 


క ర్రవ్యమును ననగా పరివేషణాదికమును, త్యజా == విడచుచున్న, 


సమాస కతు 


తరజో బితత్యూనా - కరణస్య ఉచీతండాకరణోచితం, కరశోచితం 
త్యజతీతి == కర జోచితత్యక్‌ , తయా==ాకరణ్‌ వోచితత్యజా. 
తదీయన్య తస్యాః ఇదంవాతదీయం, తస్యవతదడీయస్య, 
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భావము : 


 ఆయవతి చేయవలసిన పరివేషణాదులను. జేయకయుండుటవలనను, 
మజౌకనిని. జూడ నిచ్చగల కంటిని మజియొకవై పునకు మజిలించుటవలనను, 
ఆమెహృదయమందలి సమ్మగభావము నాధూర్తుడగు కాముకుడు తెలిసికొని 
యామెకు తనయందు నాస క్తి యున్నదనియు నందువలననే నామె సిగ్గు జెంది 
తనదృష్టిని మజియొకవై పునక మరలించినదనియు నూహించుకొనెను. 165% 


శో, జలం దదత్యాః కలితానతే ర్ముఖం 
వ్యవస్యతా సాహసికేన చుమ్బితుం 
పదే పతద్వారిణి మందపాణీనా 
(పతీకితో ౬న్వేకణవజ్బునకణ 8. ల్‌0 


ప వీ జలం-దదత్యాః-కలితా నతేః- ముఖం- వ్యవస్యతా-సాహ సి కేన _చుమ్బి తుం 
పదే-పతద్వారిణి-.మందపాణినా-| పతీక్షిత;- అన్యేక్షణవక్వానక్షణః , 


అర్థము:- జలం=-= ఉదకమును, దదత్యా =పోయుచున్న, (కావుననే) కలితానతేః, 
' కలిత =చేయ(బడిన, ఆనతేః =ళరీరమును వంచుట గల్లిన యొకానొక ప్రీ 

యొక్క, ముఖం = మోమును, చుమ్బితుం= ముద్దు పెట్టుకొనుటకు, వ్యవ 
స్యతా=[పయత్నించుచున్న, (కావుననే) మన్గపాణినా == నీటిని(దీసికొనుట 
యందు నాలస్యము వహించిన హస్తము గల్గిన, సాహసికేన ==వివేచన 
లేనట్టి ఒకానౌక కాముకునిచే, పదే=తన పాదము, పతద్వారిణి. సతి; 
పతత్‌ =జారుచున్న, వారిణి సతి=ముద్దుపెట్టుకొనుటకున్న యాస క్తిచే 
నాలస్యము జరుగుటకు తనపాదము పై మెల్లమెల్లగా నీటిని వదలుచుండగా, 
అన్యేక్షణ వల్బానక్షణః, అన్య =ఇతర జనులయొక్క_, ఈక్షణ=దృవ్టిని, 
వష్బున =వంచించుటకు, కణ సమయము పతీక్షితః=ఎదురుచూడ ౬ 
బడినది, 
Ty 


తోలితానతేోః-కలితాా ఆనతిః యయా సా=కలితానతిః, తస్యాః=కలితా 


నతేః, 

' సావానీకేన-సహసా కృతం =సాహసం,సాహసే పవృ త్తః =సొహసిక 8, 
లేన=సాహసికేన.,. 
వతొద్వా రిజీ-పతత్‌ వారి యస్మిన్‌ తత్‌==పతద్వారి, తస్మిన్‌ ==పతే 
ద్యారిణి,. 
మచ్చపొణినా = మన్గః పాణిః యస్య సః==మన్గ్దపాణిః, _.తేన==మన్ద 
వాణీనా, 


. అన్యా తణవద్భా నక్షణః- అన్యేషా మీక్షణాని == అన్యేక్షణాని, అన్యేక్ష 
య. రానాం వజ్బానం== ఆన్యక్షణవజ్బునం, అన్యేక్షణవజ్బానే శ = 
అన్యేక్షణ వజ్బానక్షణః. 


భావము : 


=. ఓక యువతి వంగి నీరు నిచ్చుచున్నది. ఆ స్రీయొక్క ముఖము తన 
క ౭టుబాటుగా నుండుటవలన దానిని చుంబనము చేయుటకు నాత 'డామ పోయి 
నీటిని గహించుటకు తనహ స్తము నుపయోగించుటలో విలమృము జేయు 

చుండెను. లోదా తన హ స్తములోని | వేళ్ళలో సందులు వచ్చునట్టు చేసి నీటిని 
(తాగు నెపమున జారవిడుచుచుండెను. ఇట్టు చేయుటచే కొంత తడవు ఏర్పడును 
గాన నామెను సమయము. జూచి ముద్దిడుకొనవచ్చునని యతని యుద్దేళము. 
అట్టి సాహస కృత్యమునకు దిగిన యాకాముకు(డు నీటిని | తాగిన పిదప, నింక ను 
తడవును సంపాదించుకొనుటకై యామె సీటిని పోయుచుండగా దానిని తనచేతి 
(వేళ్ళ సందులనుండి పాదముల పై బడునట్టు చేయచు నామెను ముద్దిడుకొను టకు 
నా పజ్లియందలి జనుల దృష్షి మతియొక వైపునకు మజలుటక్రె యెదురు 
చూచుచుండెచు. అనగా నతని | పక్కనున్న జనులు మజియొక వై పు చూచుచున్న 
తరుణమున నాతడా యువతిని ముద్దిడ గోరి యుండె నని భావము. ఆ యువతి 
పోయు నీ రొకపక్షమున( [దాగుటకనియ మజయొక పక్షమున పాదములను, 
గడుగుకొనుటక ని యు భావింపవలసి యున్నది॥568॥ 
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లో యువాన మాలోక్య విదగ్గశిలయా 
స్వపాణి పాథోరుహ నాలనిర్మితః, 
శృ థోఒపి సభ్యాం పరిధిః కలానిధౌ న 
దధా వనహో తం (ప్రతి గాఢబంధతామ్‌, 59 


'యువానమ్‌ జ అలోక్య - విదగ్ధశీలయా ప - స్వపాతి పాధథోరుహనాల 


నిర్మితః= క్ట శ్లోధః- అపి - సభఖ్యాం = పరిధిః- కలానిధౌ - దధౌ-అహో= 
తం - (పతి _ గాఢబంధతాం. 


ఆరము, 
అ 


'విదగ్ధశీలయా-విదగ్ధ==గడుసుందనము గల్గిన, శీలయా= స్వభావము 
గల్లిన, కయాచిత్‌ == ఒకాన్‌ "క, తరుణ్యా = యువతిచే, యువానం= 


"ఒకానొక యవకుని, ఆల్‌ ోక్య == చూచి. కలానిధౌ= వాగీతము, వాద్యము 


మున్నగు నజువది నాలుగు కళలయందు నిధియెన, సఖ్యా= చెలిక త్ర తె 
యందు, పక్షాన్తరమున, సభఖ్యాం == చెలిక తెయొక్క రూపముననున్న, " 


కలానిధౌ == చందునియందు, స్వపాణి పాధోరుహనాల నిర్మితః, 
స్వ== తనయొక్క, పాణి-=హ _సములనెడి లేదా భుజములనెడి, పాథో 


రుహనాల=ా పద్మపు కాడలచే, "నిర్మితః =నిర్మింప (బడిన, ఆనగా నా 


యువకుని నాలింగించుకొనుటకై చేయబడిన, పరిధిః = చెలిక తను తన 


భుజములతో చుట్టి పట్టుకొనుటకైన వలయము అనగా చెలికత్తెను, 

కౌగలించుటకై న వలయము, పకా నరమున, పరిధిః== చం దునిచుట్టు 
నేర్పడు పరివేషము, శ్లథో౬_పి=శిథిమైనను, తం |పతి==-ఆయువకుని 
గూర్చి, గాఢబంధతాం=విగువై న కాగలింపును, దధె = పోషించిను, 
ఆమె చెలికత్తెను తన భుజములతో చుట్టి పట్టుకొని చేసిన కౌగలింపు, 
ఆ యువకునకు గాఢాలిజ్ఞన సుఖమును( గల్లించినదని యర్థము. ఆనగా 
నా యువతి తన్ను, కౌగిలింపగోరి తనకోరికను సూచించుటకై చెలి 
క త్తెను కౌగలించెనని యర్థము. 


చెలిక త్తెను. గౌగలించుటచే, నా యువకునకు గాఢాలిబ్లనసుఖము 
కల్గుట 'యసజ్ఞతము కాన కార్యకారణములకు భిన్నములై మ త కరము 
లున్నచో 4 యసబ్దత్యలజ్కార ము. 


కలితానతోః-కలితా, ఆనతిః యయా సా=కలితానతిః, తస్యాః=క లితా 


నతేః. 

- సావానిశేన-సహసా కృతం =సాహసం,సావాసే పవృ తః =సాొహసికః, 
తేన=సాహసికేన. . | 
వ. వతద్వారిణీ-పతత్‌ వారి యస్మిన్‌ తత్‌ ==పతద్యారి, తస్మిన్‌ == పత 

ద్వారిణి. 
మన్లవపొణి నా అ మనః పాణిః. యస్య సః=మన్గపాణిః, తేన== మన 
పొణీనా. 


. అన్యోశ్షణవోజ్ళు నతణః- అన్యేషా మీక్షణాని== ఆన్యేక్షణాని, అన్యేక్న 
ణానాం వజ్బునం= అన్యేక్షణవజ్బునం, అన్యేక్షణవజ్బానే క్షణ = 
అన్యేక్షణ వజ్బానక్షణః. 


భావము : 


ఒక యువతి వంగి నీరు నిచ్చుచున్నది. ఆ స్ర్రీయొక్క ముఖము తన 
క ఠమబాటుగా నుండుటవలన దానిని చుంబనము చేయటకు నాత * డామె పోయి 
నీటిని |గహించుటకు తనహ స్తము నుపయోగించుటలో విలమృము జేయు 
చుండెను. లోదా తన హ స్తములోని | వేళ్ళలో సందులు వచ్చునట్టు చేసి నీటిని 
[తాగు నెపమున జారవిడుచుచుండెను. ఇట్టు చేయుటచే కొంత తడవు ఏర్పడును 
గాన నామెను సమయము. జూచి యు ముద్దిడుకొనవచ్చునని యతని యుద్దేశము. 
అట్టి సాహస క త్యమునకు దిగిన యాకాముకు(డు నీటిని తాగిన పిదప, నింక ను 
తడవును సంపాదించుకొనుటకై యామె నీటిని పోయుచుండగా దానిని తనచేతి 
(వేళ్ళ సందులనుండి పాదముల డె పె బడునట్టు చేయచు నామెను ముద్దిడుకొను టకు 
నా పకి యందలి జనుల దృష్టి మజియొక వైపునకు మజలుటకై యెదురు 
చూచుచుండెచు. అనగా నతని పక్కనున్న జనులు మజియొక వై పు చూచుచున్న 
తరుణమున నాతడా యువతిని ముద్దిడ గోరి యుండె నని భావము. ఆ యువతి 
పోయు నీ రొకపత్నమున( |దాగుటక నియ మతియొక పక్షమున పాదములను, 
గడుగుకొనుటకనియు భావింపవలసి యున్న ది॥లరి॥ 
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లో యువాన మాలోక్య విదగ్గశిలయా 
స్వపాణి పాథోరుహ నాలినిర్మితః, 
శ థోఒపి సథ్యాం పరిధిః కలానిధౌ హల 
దభా వహో తం (పతి గాఢబంధతామి, 59 


ప me వ అలోక్య న విదగ్ధశీలయా జ ' స్వపాణి పాథోరుహనాల 


నిర్మితః= క్ట శోధః- అపి - సఖ్యాం = పరిధిః= కలానిధౌ _ దధౌ-అహో. 


“తం = పతి - గాఢబంధతాం. 


కః విదగ్గశీలయా. విదగ్ధ = గడుసుందనము గల్గిన, శీలయా= స్వభావము 


గల్గిన, కయాచిత్‌ == ఒకానొక తరుణ్యా= యువతిచే, యువానం= ' 
ఒకానొక యువకుని, ఆలోక్య=చూచి. కలానిధౌ == గీతము,  వాద్యము 


మున్నగు సనటువది నాలుగు కళలయందు నిధియెన, సఖ్యా= చెలిక త్ర తె 
యందు, పతా న్తరమున, సఖ్యాం= చెలిక తెయొక ,. రూపముననున్న,' 
కలానిధౌ = చందునియందు, స్వపాణి పాధోరుహనాల నిర్మితః, 


_ స్వవాతనయొక్క, పాణి==హ_స్తములనెడి లేదా భుజములనెడి, పాథో 


రుహనాల= పద్మపు కాడలచే, నిర్మితః =నిర్మింపంబడిన, ఆనగా నా 
యువకుని నాలింగించుకొనుట కై చెయంబడిన, పరిధిః= చెలికత్తెను తన 
భుజములతో చుట్టి పట్టుకొనుటకై న వలయము అనగా చెలిక _తైను, 


.. కౌగలించుటకై న | కు పకా నరమున, పరిధిః==చం్యదునిచుట్టు 


నేర్పడు పరివేషము, కథో౬పి == శథిమైనను, తం _పతి==ఆ యువకుని 
గూర్చి, గాఢబంధతాం=- బిగువై న కౌగలింపును, దధా = పోషించెను. 
ఆమె చెలికత్తెను తన భుజములతో చుట్టి పట్టుకొని చేసిన కౌగలింపు, 
ఆ యువకునకు గాఢాలిజ్ఞన సుఖమును గల్లించినదని యర్థము. ఆనగా 
నా యువతి తన్ను, కౌగిలింపగోరి తనకోరికను సూచించుటకై చెలి 


క్ర తెను కౌగలించెనని యర్థము. 


చెలికత్తెను. గౌగలించుటచే, నా యువకునకు గాఢాలిబ్లనసుఖము 
కల్గుట యసజ్ఞతము కాన కార్యకారణములకు భిన్నములైన యధికరణము 
లున్నచో నది యసజ్ఞత్యలజా్య-రము. 


ఓట శ్రీహర్ష న్రైషథము 
శిథిలమగు( గౌగలింపులచే గాడబరిధత్వ. మేర్చుడుట విషమముకాన విష 
మాలజ్క_రము ఈ రెండ లజ్కారములకును సజ్కారము. 


భావము : 


గడునుక తెయగు సుందరి ఒక యువకుని జూచి యాతనిని దృఢముగా 
గౌగలించుకొనుటకై తన యభిలాషను సూచించుటకొజకు, చతుఃషష్టికళలకు, 
నిధియగు తన చెలిక త్తెపె షోడళకళలకు నిధియె చెలిక త్తెవలె నాచరించు చందు 
నిపై తన బాహువులనెడి తామరకాడలచే పరివేష్టనమును (చుట్టి కట్టుకొనుటను) 
చందుని చుట్టు పరివేషమువలె చేసినది. ఆ యువతి చందుని చుట్టును పరి 
వేషము వేసినట్టుగా తన చెలికత్తెను తన బాహువులతో పరివేష్టించి కౌగలింపగా 
నా యువకునకు గాఢాలింగనసౌఖ్య మేర్చడినది. ఈ విధముగా నామె తన 
చెలికత్తెను కౌగలించుటచే తన కా యువకుని కౌగలించుటవలని సుఖమును 
తాను కౌగిలించుకొనుట వలన నా యువకునికి సుఖమును గల్లినవి. ఆమె యా 
చెలికత్తెను చేసిన కౌగిలింపు వదలుగా నున్నను నా యువకుని విషయమున నది 
దృఢముగనే యుండినది. ఆ యువతి తన బాహు మృణాలములతో కలానిధి 
యైన చెలికత్తెను! గొగలించుకొనుటి, చందు( డనెడి మృతుని జుట్టు తన 
బాహు మృణాలములతో బరివేష్టించి, చేయంబడిన పరివేష్టనముగా నై. నది. ఆ 
యువతి యా యువకుని జూచి యట్టు తన చెలిక తెకు గావించిన _“'పరివేష్టన 
మతనిని నా విధముగా చేసిన ట్రత డన్వయించుకొన (గల్లెను. కలానిధియైన 
చం|దుని పరివేష్టనముతో రూపించుట వలన నా యువకుడు కలానిధియగు 
చం[దునితో రూపింప(బడుట యేర్పడుచున్నది 594 

త్లో. నత్మభువః స్వచ్చనఖానుబిమ్నన 

చ్చలేన కోపి స్ఫుటక.మ్బ్పకలణక 8, 

పయో దదత్యా శ్చరణే భృశం తతః 

స్మరస్య చాణై ౩ శరణే న్వవిక్షత. 60 


పీ నతభువః-స్వచ్చనథానుబిమృనచ్చులేన -క ౩- ఆపి - స్పుటకమ్పకబ్దకః- 
పయః-దదత్యాః-చర జ-ంభృశం-శతత:ః-స్మరస్య-బా జై ౩-శరణే.న్యవిక్షత 3 


సోడళ సర్గ : 101 


అర్థము :- స్మరస్య = మన్మథునియొక్క-,బాళై = == బాణములచే,. భృశం: 
మిక్కిలి, తతః గాయపరుప( బడినట్టున్న (కావుననే), సృుటకమ్బ 
కణ్బక ః, స్ఫుట==స్చష్టములై న, కమ్ప= వణకు, కజ్బక ==పులకము 
లను సాత్తిక . భావములు గల్లిన, కో౭_పి=- ఒకానొక యువకు(డు, 
పయః=-పాలను, లేదా జలమును, దదత్యాః=ఇచ్చు చున్న, అనగా 
వడ్డించుచున్న,. నత భువః == ఒకానొక సుందరియొక్కా, ల నాను 
నిమృనచ్చలేన; స్వచ్చ =నిర్మలములై న, నఖ=గోక్షీయందు, అను 
బిమృన=|పతిబింబించుటయను, ఛలేన= వ్యాజముచే, చరణే == పాదము 
లనే, శరణే=-రక్షకములుగా, న్యవిక్షత == |పవేశించెను. 


'పీ:-' “యవకీ(డు యువతిగోళ్ళయందు ' (పతిబింబించుట యను వ్యాజమున 
"ఆమె పాతములను శరణు? 'జొచ్చెనో యని భావించుటవలన నపహ్న 
'పక్సుతో గూడిన యు త్పేక్ష. వ్యక్ణాకమును, వ నదర నది 
_ "గమ్యము. 

ల, న్థృభ్భ శథానుబిమృశచ్భలేన__ స్వచ్చాశ్చ తే నఖాశ్చ = స్వచ్చనథాః, 
_- స్వచృనఖేషు అనుబిమృనం స్వచ్చనథానుబిమృనం. స్వచృనథాను 
బిమృనస్య a తేన స్యచ్చనఖాను 
| బిమృనచ్చలేన. 
న్ఫు భితమ్మ) కతత సజ కమృళ్చ కణ్ణక కశ్చ =కమ్పకజ్జ . స్పుటౌ 
క మృకజ్ఞకా యస్య సః _స్ఫుటకమృకజ్బకః .. 
భావము : 


ఆ పడజ్జ్రి లో నొక యువకు(డు మన్మథబాణములచే మిక్కిలి క కొట్టబడిన 

వాని వలె శరీరమున స్పష్టముగా గానవచ్చు వణకు పులకములు. గలవాడై 
పాలనో లేక యుదకమునో వడ్డించుచున్న యొకానొక సుందరియొక్కం స్వచ్చము 
లైన కాలి గోళ్ళయందు (పతిబింబించుట యను నెపమున నామెయొక్క.. పాదము 
లను శరణు(జొచ్చెనో యను నట్టుండెను, న్‌ 160! 


102 


ముఖం యదస్మాయి విభజ్య సు([భువా 

(హియం యదాలమృ్బ్య నతాస్య మాసితమ్‌। 

అవాది వా యన్మృదుగద్గదం యువా 
తదేవ జగాహ తదా ప్రిలగ్నకమ్‌. 61 


ప. వి. ముఖం-కల్‌ -అస్మాయి - విభజ్య-సు|భువా-|పియం-యత్‌- ఆ ఆలమ్బ్య = 
_నఠాస్యమ్‌- ఆసితం- అవాది-వా-యర్‌ = మృదు- గద్గదం-యువా - తత్‌ = 
_వవ-జ(గాహ-తదా చ్రీలగ్నకం. 


అర్థము; సుభువా=ఒకానొక సుందరిచే, ముఖం= మోము, విభజ్య=కుటిలము 
గావించి, లేదా చిట్టించి, యత్‌ == ఎందువలన, అస్మాయి == నవ్వ( 
బడినదో, తథా=-అప్లే, (పియండాసిగ్గును, ఆలమృ్య = పొంది, 
యత్‌ == ఎందువలన, నతాస్యం, నత == వంచబడిన, ఆస్యం == మోము 
గల్లునట్టుగా, ఆసీతం=జఉండుట యేది గలదో, తథా =అరై, మృదు = 
మెల్లగా, గద్దదం = అస్బుటాక్షరములు గల్లునట్టుగా, అ = -విది, 
అ వాజా చెప్పంబడినదో, ముదు జెప్పబడిన యువకు(డు, 
తదేవ =-ఆమూటినే, యనగా ముఖమును వికృతము( గావించి నవ్వుట, 
సిగ్గుతో తలవంచుకొని యుండుట, మెల్లగా, కొతుకుతో మాట్లాడుట 
యను నీమూటనే, తదాపౌ=-ఆమెను పొందుటయందు, “అగ క 
జామీనుగా ననగా [పమాణముగా, జ[గాహ==[గపాంచెను, అ విధమగు 
ననురాగమును వెల్లడి పజఅచుట వలన సీమె నాయెడ గాఢమగు నను 
రాగము గ ల్రియున్నడి కావున నాకు సుఖముగా అభింప( గలదని నిశ్చ 
యించుకొనెను, 


శతాన్యమ్‌ _నతం, ఆస్యం యస్మిన్‌ కర్మణి తద్యథా భవతి తథా=ా 
నతాస్యమ్‌. 
తదా విలగ్మతం-తస్యాః ఆ ప్రీః తదా ప్రిః, తదాపా లగ్నకః = 


తదా పిలగ్నకః, తం=ాతదా పిలగ్న కం, 
జాత వ అజ్ఞ ల? 
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|. 
ఛి 


ఒకానొక యువతి తన మోమును కొంచెము చిట్టించుకొని నవ్వుటవలనను 
సిగ్గచే తలను వంచుకొని యుండుటవలనను, మెల్చగా కొతుకుగా మాట్టాడుట 
వలనను, ముందు! జెప్ప(బడిన యువకుడు ఆ మూడు చేష్టలనే యామెను 
సౌందుటకు సాధనములుగను జామీనుగను( దలంచెను. అనగా నీమె” నాయెడ 
ననురాగ మును బై చేష్టలచే వెల్లడి చేసినది గాన సీమె.' నాయం దనురక్తురాలు 
కావున నాకు సుఖముగా లభింపగలదని నిశ్చయించుకొనెను, 1611. 


ల్లో. విలోక్య యూనా వ్యజనం విధున్వతీ 
మవాప్త స త్వేన భృశం (ప్రసిష్యిచే 
ఉద_స్తకణేన మృషోష్మనాటినా య. 
విజిత్య లజ్ఞాం దదృశే తదాననమ్‌. 62 


ప వి. విలోక్య-యూనా-వ్యజనం-విధున్వతీం- అవా ప్రస త్వేన - భృశం - (పసి 
ష్వదే- ఉద స్తకజ్ధన- మృషోష్మనాటినా- విజిత్య -లజ్జాం జ లతకు 
నమ్‌. 


అర్థము: వ్యజనం == విసనకజ్ఞను, విధున్వతీం== వేచుచున్న (యొకానొక న్రీని) 

విలోక్య చూచి, అవాప్ర సత్వేన; అవాప్త = పెకి యుద్భవించిన, 

సత్త్వేన==సా_త్వికభావముగల, యూనా = ఒకానొక యువకునిచే, 

భృశం =మిక్కిలి, [పసిష్విదే = అ చెమట పొందబడినది. మృషోష్మ 

నాటినా; మృషా=అసత్యపు; ఊష్మ == వేడిని, నాటినా =నటించునట్టి, 

అనగా, నాసా తిక, భావముచే నేర్పడిన చెమటను మలుగుపజదుటకై 

యసత్యపు వేడిమిని వెల్లడి చేసెడి, ఉద_స్తకంఠేన== మెడను పైకెత్తిన 

(ఆ యువకునిచే) లజ్ఞాం=ా సిగ్గును, విజిత్య=- జయించి, అనగా సిగ్గును 

_ వదలి తదాననం;తత్‌ =ఆ యువతియొక్క , అననం = మోము; దద్భశే= 
(విసనక జ్ఞవలని గాలికొణకై ) చూడ (బడి నద్ది, 
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వి, ఇచ్చట ఆగ న్రుకనుగు వేడివలన చెమటచే సహజమగు సా త్రికభావజన్య 
తేన==మగు స్వేదము మటుగు(జేయ(బడినది గాన మీలనాలజ్కారము 


అవా ప్రనత్తన _ అవాస్తం సత్యం యేన సఃజఅవాప్తస .త్వః, 
ఆభా ప్త సత్యేన, 

Go ors రజః యేన సః=జఊదా స్పకబ్ధః, తేన=ఉద_స 
కనేన, 

న. సృనాలినా 2 'మృషాం.సొ ఉష్మా చ=ామృషోష్మా, మృషోష్మా 
ణం నాటయటతీతి = మ ఇబోమ్మనాటీ,. తేన= = మృషోమ్మనాటినా, 


భావము : 
ఒకానొక యువతి విసనకజ్జను, జే(బట్టి విసరుచున్నది. ఆమె 
నొక యువకు(డు గాంచి స్వేదాది సా తికి భావములచే మిక్కిలి చెమటగొన్నవా 
డాయెను. ఆతడు దానిని గప్పిపుచ్చుటకై ఎండవేడిమివలన శరీరమునకు 
సంతాపము గల్పచున్నదని జెప్పుచు దానివలన. జెమట యేర్చ్పడినట్టు [ప్రకటించు 
కొనుచు ఆ చెమటవలననో యనునట్లు తనమెడను పెకి నిక్కబెట్టుకొనినవాడై, 
'యావిసన కజ్ఞవలని గాలికొజఅకో యనునట్లు అమె మోమును వీశక్షేంచెను. 62 


శో॥ స తత్క్యుూచ స్పృష్షకచేష దోరతా 
గా 6 లు na) 
చ లద్దలా భవ్యజనానిలాకులః, 
అవాప నానానలనాల శృషజ్ఞలా 
నిబద్దసీడోద్భవ ప. యువా, 63 
ప ఏ విః:_సఃత- తు చ స్పృష్టక చేష్ట దోర తాచల ద్దలాభ Fe 
_నానానలనాల శృబ్దలానిబద్ధ సీడోద్భవ వి భమం- యువా. 


అర్థము: - సః=ముంద్వు చెప్పబడిన యువకుడు, త త్కుచస్పృష్ట కచేష్టదోర్లకా 
చలద్దలాభ వ్యజనానిలాకులః; తక్‌ =ట యువతియొక్క-, కృుచ = న స్తనముల 


షోడశ సర్గ. 105 


యొకు స్పృృష్టక = ఒరిపిడియను ,. చేష్ట = చేష్టగల్లిన, దోర్భతా=బాహు 
వనెడి లతయొక్కు, చలద్దల =కదలుచున్నయాకువలె, ఆభ =| పకాశించు, 
వ్యజన =వి స న జ్ఞక యొక్క_, అనిల =గాలితో, ఆకులః:=పరవశు (డై అనగా 
నామె కుచములతో నొారయచున్న భుజములను( జూచుటచే. నేర్పడిన 
భావమువలన చాంచల్యము నొందినవాడై, నానానలనాల శృజ్ఞలా నిబద్ధ 
నీడోద్భవ వి భమం; నానా=పెక్కు_ విధములైన, నల=ాగడ్డి జాతుల 
యొక్క, నాల=దంటులతో ( 'బేనంబడిన, శృజ్జలా = గొలుసు వంటి 
ాటిచే, నిబద్ధ == బంధింపబడిన, నీడోద్భవ =పక్షీయొక్క-, విభమం= 
. విలాసమును, అవాప=పొందెను. ఆమె కుచంబుల నొరయు భుజములను6 
జూపుచు కామాతురయైన యా యువతిని. గౌగలింప6 గోరిక గల్గిన వా 
డయ్యును, జనుల యెదుట నవ్విధముగా( జేయలేనివాడై. గట్టి శాటితోం 
గట్టంబడిన పక్షియొక్క_ సాదృశ్యమును వహించియుండెనని యర్థము, 


తతురచ నృ ల్రవ్బళ చేష్టదోర్గతా చలద్దలాభ వ్యజనానిలావల £- ' 
తస్యాః కుచౌడూతతుచౌ, తత్కుచయోః స్పృష్టకం = తత్కుచ 
స్పృష్టకం, తత్కుచ స్పృృష్టక మేవ చేష్టా యస్యా సా=-తతుచ 
స్ప ఎష్షక చేష్టా, దోః లతా ఇవ= దోర్డతా, తత్కుచ స్ప ృష్టక చేష్టా చ 
సా దోరతా చ=-తత్ఫుచ స్పష్షక 'దోర్లతా, చలచ్చ తల్‌ దలం చ= 
చలద్దలం, తత్కుచ స్ప ఎష్టక్‌ చేష్ట దోర్హతాయాః, చలద్దలం = తత్కుచ 
స్పష్టక చేష్టదోర్లతాచలద్దలం, తత్కుచ స్పృృష్టక చేష్టదోర్తతా చల 
ద్దలస్య 'ఆధేవ ఆభా యస్య తత్‌ జాతత్కుచ స్పష్షక చేష్టదోర్టతాచల 
దలాభం, తత్కుచ స్పృష్టకచేష్షదోర్లతా చలద్ర్దలాభం చ వ్యజనం చా 
యు యు రు ae) a) 

తత్కుచ స్ప ఎష్షక చేష్టదోర్లతా చలద్దలాభ వ్యజనం, తత్కుచ స్ప షక 
చేష్టదో ర్రతాచలద్ద లాభవ్యజ నస్య అనిలః == తత్కుచ స్పృష్టక చేష్టదోర్రతా 
చలద్దలాభ వ్యజనా నలః, తత్కుచస్ప ఎష్టక బేష్టదోర్ల తాచలద్ద లాభవ్యజనాని 
లేన ఆ కులః = తత్కుచస్ప ఎష్టక చేష్ట దోర్లతా చలద్దలాభ వ్యజనానిలా 
రులః, 


న <6 
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నానానలనాల ళ్ళ ద్రాలొనిబిద్ద నీడోద్భవ బి[భమం = 

నానావిధాశ్చ తే నలాశ్చ=నానానలానాం నాలః = = నానానలనాలః, 
నానానలనాలేన శ ఎ్రెష్టిలా == నానా నలనాలశ లజ్టిలా నానానలనాలి శృజ్ధి 
లయా నిబద్ధః22 నానా నలనాల శృజ్ఞలానిబద్ధః, నీడే ఉద్భవః యస్య 
స=నీడోద్భవః, సీడోద్భవస్య వి భమః=నీడోద్భవవి భమః, నానా. 
నలనాలశృజ్ఞలా నిబద్ధ నీడోదృవస్య విిభమ ఇవ విభమః యస్య సః= 
నానానలనాల శృజ్ధలానిబద్ధనీడోద్భవవి[భమః. తం == నానానలనారి 
శృంఖలా నిబద్ధనీడోద్భవ వి భ్రమం. 


భావము : 


అ యువకు (డు విసనక జ్ఞతో వీచుచున్న యా యువతియొక్క కుచముల 
నొరయుట యను [క్రియ గల్లిన యామె భుజలతల కేర్పడిన చలించునట్టి యాకు 
వంటి శోభ గల్గిన వసనకజ్దయొక్క- గాలిచే పరవశుడై ఆమకుచముల నొరయు 
బాహువులను. అపకు కామా రయె యున్న యామెను. గౌగలింప గోరిక గల్గిన 
వాడై నను ఆ జనుల సమక్షమునం దట్టు చేయ నశక్తు(డై చబుకపులగ 
గడ్డి తలే గొలుసుగా( బేనంబడిన కాటితో బంధింపబడిన పక్షితోటి పోలి 
కను వహించి యామెను సమీపింపలేక యుండెను, 1681 


ల్లో, అవచ్చుటా కౌఒపి కటాక్షణస్య సా. 
తథైవ భజ్లీ వచనస్య కాచన 
యథా యువాభ్యా మనునాయనే మిథః 
కృశోఒపి దూతస్య న శేషితః (శమః. 64 


ప.వి;. ఆవచ్చటా - కా - ఆపి-కటావ ణస్య-సా- తథా -ఏవ-భజీ_వచనస్య-కా- 
చన-యథా - యువాభ్యామ్‌- అనునాయనే_మిథః-కృళ ౩-అపి-దూతస్య-_ 
నంశేషితః-|శ్రమః. 


ఆర్థము:- సా==తత్మాలమునకు సంబంధించిన, కా౭_పి = చెప్పసాధ్యముకాని, 
కటాక్షణస్య=క డకన్నులను చూపుల యొకు, అవచ్చటా==పరమృర, 
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తథా = అప, వచనస్య పరస్పర సంభాషణము యొక్క, కొచన 
_ ఏవ==అనిర్వాచ్యమైన, భబ్గీ=వ్యకో క్రి మున్నగువాని రూపమైన భజ్జి, 
(జాతా= ఏర్పడినది), యయా=వీ, కటాక్షణ. పరమృరచేతను, 
వ|కో_క్రి మున్నగు వచనముల భంగి చేతన్లు, యువభ్యాం=యువతిచేతను, 
యువకుని చేతను, మిథః== పరస్పరము, ఆనునాథనే= | పార్థింనుకొనుట 
. యందు, డూతస్య= వృతా నమును, గొనిపోయెడీ వానికిని, కృళః= 
కొంచెమైనను, [శమః= (ప్రయాస, న థేషితః=మిగులంబెట్టబడలేదు. 
స్వయముగనే పరస్పర సంభాషణాదులచే కలయిక యేర్చడుటవలన 
వారీ మధ్య సంథానకుశలురగు దూతాదుల యవసరము లేకపోయినదని 
యర్థము. 


కటాక్ష ణస్య-కటాక్షస్య కఠళణం=ాకటాక్షణం, తస్యవాకటాక్షణస్య. 
భానము ; 


యువతీ యువకుల మధ్య తార్చుకాం |డెవ్వరు నవసరము లేకయే వారికి 
పరస్పర సంబంభము లేర్పడినవి. ఏల యనగా ఆకాలమందలి యువతీ యువ 
కుల యనిర్వచనీయములై న కడక న్నుల చూపుల పరమృర, వ్యకో క్రిగర్భమగు 
వారి సంభాషణపరవమ్వర, ఆ యువతీ యువకులలో నొండొరుల [పణయ 
సంబంధములకు సాధనములై నందువలన, నా విషయమున దూతల యవసరము 
వారికి లేకపోయినదని యాశయము. అనగా వారి పరస్పర కటాక్షణములు, 
పరస్పరచతుర సల్హాపములు మిక్కిలి యపూర్వములై యుండినవని యాశ 
యము. 1164॥ = 


శ్లో పపొ న కళ్చిత్‌ కణ మాస్య మీకీతం 
జలస్య గణ్బూష ముదీతసమ్పదః 
చుచున్చు తత్ర (పతిబిమ్బితం ముఖం 
పురః స్మర న్వ్యాః స్మరకార్యుకభ్రువః, (5 
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వి. పపొౌన-కః-చిత్‌-క్షణమ్‌- ఆస్యమ్‌-ఈక్షి తం -జలస్య-గబ్జూషమ్‌- ఉదీ 
తసమృదః- -చచుమృ స్త తత ee ns -సరఃంన్ఫురన్తా ఖై 
స్మరకార్ముక భువః. 


అర్థము: ఉదీతసమ్మదః, ఉదీత ౨ ప సమ్మదః =నంతో షముగల్లిన, 
... = కళ్చిత్‌=ఒకానొక, యువాాయువకుడు, పురఃస్ఫురన్త్యాః పురః 
' ఎదుట,: స్సురన్వ్యాః =ఉండుచున్న , స్మరకార్ముక్యభువః, 'స్మరకార్ముక = 

" మన్మథుని ధనస్సు వంటి, (భువః=కనుబొమ్మలు గల్గిన (కస్యాశ్చిత్‌ = 

.. ఒకానొక . జలదాసి,. యొక్క), ఆస్యల్లాలిత౦;. ఆస్య==ఘుఖముతో, 
లాలితం= మి|శితమైన, అనగా ముఖ es గూడిన, జలస్య 
=నీటి యొకు, గణ్టూమం=పుక్కిలింపును, నగా పానము చేయ 

టకై తీసుకొన (బడిని పుక్కిలింపు జలమును, pies en 

న "పకొ=-| తాగలేదు, అట్టు [శాగినచో ఆ దాసియొక్క ముఖ 1 
బింబము నిలువదుగదా, కావున క్షణ మాగి యాజలముచే పుక్కిలింపు 
గావించి పానము గావించెనని యాశయము. అనగా నా జలమందు( 


(పతిబింబించిన యా ముఖమును .ముద్దిడుకొ నెనని యర్థము. స జైలే 


ఉదీతనమ్యుదోః-ఉదీతః సమ్మదః యస్య సః == ఉదీతసమ్మదః. 
వుర౭న్ఫు రన్నా *-పురః స్ఫుర_ నీ == = పురఃస్ఫుర స్తీ, తస్యాః = = = పురః 
స్ఫురనాక్థః. 

నృ్రరకాడ్యు తభువః-స్మరస్య పు స్మరకార్ముక 
మివ [భూః యస్యా స్సా=స్యరకార్ముక భూః, | 
భువః, 


భావము , 
సంతోషము కల్గిన ఒక యువకుడు తన యెదుట నున్నదనియు, .మన్మ 


థుని విల్లువంటి వం పైన కను బొమ్మలు కలడియ నగు నొక జలదాసి యనగా 
నీటిని. దెచ్చు స్రీయొక b= ముఖ పతిబిమృ ముతో గూడిన జలమును పుక్కిలించి 
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పానము చేయటకు, దీసికొనెను. కాని దానిని క్షణకాల మాగి పానాదులు 
గావించెను. వెంటనే |తాగియన్నచో నందున్న యాదాసియుక్క. [ప్రతిబింబము 
చెజగిపోవును. అందులకై క్షణ మాగి యా|పతిబింబమును చెజగనీయక పానము 
చేసెను.ఆనగా నాజలమందు |పతిబింబించిన యామె ముఖమును ముద్దిడుకొనె నని 
యాశయము 1651 


శో హరిన్మణ న్‌ రోజనభాజనేఒర్సితే 

ae 

తాః (ప పకోపం కిల వారయా।త్రికౌః 

భృతం న శారై 8 (పవితీ క్ష ర మస్తి వః 

తి షేద మేవం ఇళ eg 66 


xX 


ప. ని: హరిన్మ ణేః- భోజనభాజనే-అర్పితే-గ తాః-|పకోపం-కిల-వారయా | త్రికాః= 
భృతం-న_శాకై *-| పవితీర్ణమ్‌-అ స్తి-వః-త్విషా- ఇదమ్‌- ఏవం-హరితా జ 
ఇతి. బోధితాః. 


అర్ధము: హరిన్మణేః =మరకత మణియొక ) ల్‌ భోజన భాజనే = భోజనపా తము, 
ఆర్చితే సతి== ఎదుట నుంచబడగా, _పేకోపం=-మిక్కిలి కోపమును, 
గతాః == పొందిన, అనగా పచ్చివిస్తరి యను (భాంతితో మిక్కిలి 
కోపమును జెందిన, వారయా(తికాః =వరునితోడ వచ్చిన రాజులు, 
వః= మీకు, పవితీర్ణం== ఈయబడిన, ఇదం-- ఈ భోజనపా[తము, 
కావై $= చెట్టి యాకులచే, భృతం = నిర్మింపబడినదిగా, నాస్తి=-లేదు, 
కిన్తు=- మజేమనగా, హరితా==ఆకుపచ్చని వన్నెగల్లిన, త్వీషా=ా 
కాంతిచే, ఏవం=-ఇట్టు, నాతష్మ్యతనిర్మితమని, వః=-మీకు (౯ ని], 
ఇతి ఇట్లు, నోధితాః విజ ప్తిచేయంబడిరి. 


వి, ఇచ్చట కవికల్పిత సాదృశ్యము ననుసరించి, మరకతపాతమందు 
పతభాజన _భాంతిని( జేయుటవలన (థాన్నిమవలజ్కారము. 
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వారిన్తా జో౭_హరిచ్చాసొ మణిశ్చ= హరిన్మణిః, తస్య వారిన్మణేః. 
భోజన ఖాజనో_. భో జనస్య భాజనం == భోజనభాజనం, తస్మిన్‌ == భోజన 
భాజనే, 


వారోయా(త్రికాశ-వరయా| కా [ప్రయోజన మేషాం తే=-వారయా|తికొః. 
భావము : 


వివాహమునకు విచ్చేసిన వరపక్షపు రాజులకు మరక తమణిమయములగు 
భోజన పాతల నుంచిరి. కాని యారాజు లవి పచ్చగా. గనబడుటవలన, పచ్చని 
చెట్టయాకులతో ( గుట్టబడిన వి సరులుగా థాంతిపడి మిక్కిలి కోపపడిరి. కొని 
తర్వాత వధూపక్షమువారు,ఇవి కుట్టుడాకులుగావు. ఇవి మరకతమణి పా్యతములు. 
ఆకుపచ్చని కాంతిచే, పచ్చని కుట్టుడాకులని మాకు [భా న్తిని( గల్లించుచున్నవని 
విజ్ఞ ప్ప జేసుకొనిరని భావము 166 ॥ 


శో (ధువం ఏసీతః స్మితపూర్వవాగ్‌ యువా 
కిము ప్యపృచ్చ న్నవిలోకయన్‌ ముఖమ్‌, 
స్టితాం పుర ౪ స్ఫాటికకుట్టి మె వధూం 
తదజ్లీయు గ్మావనిమధ్యబద్దద్భక్‌ . 67 


వ, టి. (ధువం - విసీతః- స్మితపూర్వవాక్‌ - యువా - కిమ్‌ - అపి-అప్పచ్చత్‌ - 
. అవిలోకయన్‌ - ముఖం - సీతాం = పురః = స్ఫాటిక కుట్టి మె = వధూః= 
తద జ్ర్రియుగ్మావనిమ ధ్యబద్రదృక్‌ . 
ఖే ధ 


అర్థము: యువా= ఒకానొక యువకుడు, పురః=ఎదుటి; స్పాటికకుట్టిమే; 
స్ప్ఫాటిక వా స్పటికమణులతో, కుట్టిమే మై కట్టంబడిన భూమియందు, 
స్థీతాం=నిలచియున్న,వ ధూం == మహిలను, తదజ్ఞియుగ్మ = తత్‌ == 
ఆ మహిశయొక్క, అం[ఘీయుగ్మ =పాదముల జంటయొక్క,మధ్య == 
మధ్యనున్న, అవని-=భూమియొక్క, మధ్య = నడుమ; బద్ధ = 
కట్ట(బడిన, దృక్‌ =దృష్టిగలవాడై. 
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అనగా నామెయొక్క_ పాదములకును, వాని కాధారమైన భూమికిని మధ్య 
దృష్టిని నిల్పినవాడై యని యర్థము. అనగా నామణి భూమిపై [బతి 
బింబించిన యావధువుయొక వరాజ్ఞముపై దృష్షిగలవాడై యని 
భావము. ముఖం= (కింది భాగమును చూచుటకొణకై ) యామె 
ముఖమును, అవిలోకయన్‌ -- చూడక, [ధువం-=నిశృ్భయముగా, వినీత 
ఇవ== సాధువువలె, స్మితపూర్వవాక్‌ = చిలునగవుతో కూడిన మాట 
గల్లి, కిమపి=-దేనినో యొకదానిని( గూర్చి, అపృచ్చత్‌ =|పక్నించెను. 


ఏ. ఇచ్చట యువకుడు వధూముఖమును జూడక, పాదములను మతము, 
జూచి యా న్రీతోడ సమ్భాషణ చేయుటచే నవినీతుండై నను వినీతుండుగా 
భావింపంబడుటవలన, నుత్చే9క్ష. వ్యజ్ఞుకమగు (భువశబ్దమును (పయో. 
గించుటవలన నది వాచ్యము. 


సమాసములు : 


న్యితవూర్థనాక్‌ - స్మితం పూర్వం యస్యా స్పా = స్కితపూర్వా, 
స్మిత పూర్వా వాక్‌ యస్య సః=స్మితపూర్వవాక్‌. 

అవిలోళయన్‌ _ న విలోకయన్‌ =ఆవిలోకయన్‌. 

_స్పాఖోకవల్డోమే - సృటికానాం వికారః = స్పాటికః, స్ఫాటిక శ్చాసౌ 
కుట్టిమళ్చ = స్ఫాటిక కుట్టిమః , తస్మిన్‌ =-స్ఫాటిక కుట్టి మె. 

తదద్జ (య గ్యా వనిమ ధ్య ఎద్దద్భక్‌ _తస్యాః ఆజ్లీ 9 = తదజ్జీ9, 
తదజ్షోం్యః జః యుగం = తదజ్జి యుగ్మం, తదజ్చి్యంయుగ్మం చ 
అవనిశ్చ = తదబజ్షి శ్చీయుగ్మావనీ, తదజ్జ్‌ ఏ యుగ్మావన్యాః మధ్యః = 
తదజ్ఞి9యగ్మా వనిమధ్యః 8, తద జ్ఞయుగ్మావని మధ్యే బద్దా దృక్‌ యస్య 
సః=తదళజ్జి స 9యుగ్మావని మధ్య బద్ధద్భక్‌ . 


భావము ; 


ఒక యువకుండు తన యెదుట స్పాటిక మణిబద్ధమైన భూమిపై నిలబడి 
యున్న స్రీని గూర్చి, పాదములకును, భూమికిని మధ్య తన దృష్టిని నిలిపి, 
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యామె మోముమ, చూడక, వినయర క్రుడో యనునట్లు చిలునగవుతో మాట్లా 
డుచు దేనినో యొకదానిని గూర్చి |బశ్నించెను. ఆమె స్ఫటిక మణిమయమగు 
భూమియందు నిలబడగానే, యామె వరాజ్ఞము దానియందు (పతిబింబించినది. 
అందువలన నతడు దానిపై దృష్టి నిలుపుటవలన నామె మోమును జూచుట 
మానెను. అందువలన తన కిష్టసిద్ధియగుటవలన, ఆమె పాదములనే చూచు 
చుండెను, ఈ కారణముచే నామె ముఖము నతడు చూడకయుండుటవలనను, 
చిబునగవుతో మాట్టాడుటవలనను నతడు మిక్కిలి సాధువుగా . గనయిడెను. 
ఆమె ముఖము నీతడు చూడనందు వలన నితడు పరన్రీపరాజుఖుకుగను 
స్మితపూర్వక సంభాషణము( జేయటవలన శాంతమూ ర్తిగను [(పేక్షకులకు 
(భా న్తిని గల్లించెను. కాని చివరికి వాస్తవస్థితిలో నతని యవినీతి బయట 
పడుటవలన నది కేవల మభినయముగా నేర్పడినది. 62 


థో, అమీ లసద్భాష్పమఖణితాథిలం 

గా G 
వియు క్ర మన్యోన్య మము _కమార్ల్షనమ్‌ 
రసో _త్రరం గౌర మపీవరం రసా 
దభుజ్ఞ తామోదన మోదనం జనాః. 66 


SU ఆమీ-లసద్భావ్పమ్‌- అఖిజ్జితాఖిలం-వి య కమ్‌ జ అన్యోన్యమ్‌ జ్ర అము క్త 
మార్దవం-రసో త్తరం-గౌరమ్‌- అపీవరం-రసాత్‌ _ అభుజ్జుత -ఆ మోదనమ్‌ - 
ఓద నం-జనాః, 


ఆర్థము:- అమీ = ఈ, జనాః=జనులు అనగా వరపక్షమునకు జెందిన జనులు, 
లసద్భావ్చం; లసత్‌ = విలసిల్లుచున్న అనగా పెకివచ్చుచున్న, బావం= 
వేడిమి గలదియు ననగా నావిరిగలదియు ననగా కొంచెము వేడిమిగలదియు 
ఆఖండి తాఖిీలం, అఖిండీత =నిండు, ముక్కలు గావింపబడని, అఖి 
లం=సమ్మగమైన స్వరూపముగలదియును అన్యోన్యం = ఓఒకటితో 
నొక, వియ క్రం==కలియనిదియు, ననగా విడివిడిగా నుండునదియును, 
(తథా౬పి== అయినను), అముక్త మార్దవం; అము క == విడువబడని , 
మార్షవం==మెత్తదనము గల్లినడియు ననగా మృదువై నదియు, రసోత్త 
రం == మిక్కిలి రుచియైనదియు, గౌరం = తెల్లనై నిదియ, ఆపీవ 


మ్‌. 
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.  రండాలావుగా నుండక నన్నగా నుండునదియ, ఆమోదనం= సంతోష 
'. కరమైనదియు లేదా పరిమళ భరితమునగు, ఓదనం == అన్నమును, 
రసాత్‌ == (పీతితో, అభుజ్ఞుత =-భుజించిరి. 


వి;*. ఇందు ఓదనమున కీయంబడిన లసద్భాష్పాదివి శేషణ ములు సార్ధకములు 
“గాన పరికరాలజ్కారము. 


లనద్యావ్న్రం-లసన్‌ దాష్పః యస్య సఃలసద్భాష్బః, తమ్‌ == లసద్భ్బా 
'వ్చం, 

అఖుజ్లోతాఖీలం_ న ఖణ్బితః వా అఖశ్జితః, అఖణ్జితః, అభిలః యస్య 

సః== అఖణితాఖిల, తమ్‌, అఖజితాఖీలం. 

అము కమార్షవణ్‌ = -మృదోర్భావః== మార్దవం, నము క్రం=అము కం 
"అము అ 'మార్దనం యస్య సః== అము క్తమార్ధవః, "తమ్‌ = అముక్త క్ర 

మార్దవం. 

రో త్తరఃరసః ఉత్తరః యస్య సః=రసో త్తరః, తం=-రసో త్ర తరం. 


అవీవరం.. న | తమ్‌ అపీవరమ్‌, 
భావము : 


ఈ నలునికి సంబంధించిన జనులు, వేడియైనదియు నూకలు గొనిదియు, 
నొకటి కొకటి యంటుకొననిదియను, మిక్కిలి మెత్తదనము గలదియు, రుచితో 
నిండినదియు, తెల్టనిదియు, లావుగానిదియు, పరినుళ భరిత మైనదియు నగు నన్న 
మును (బీతితో భుజించిరి. 11691 


లొ. వయోవశసోక వికస్వర_స్తసీం 
తిర స్తిర నృమృతి సుందరే ద్భృశొ। 
న్వయం కిల (గ్రస్త స్త మురఃస్థ మమ్బరం 


సరు నన్‌ [హేణతరా౬ వే జ ణః | 69 
అజ ॥॥ 


8) 
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ప.వి;. 


శ్రీహర్ష నైషధము 
వయోవళస్తోక వికస్వరస్తనీం - తిర స్తిరః-చుమృతి=-సుందరే- దృశా- 


అపరా-ఆదదే. 


ms _స్వయం-కిల- (స స్తమ్‌- స అమృరం- గురు స్తనీ_ | హీణతరా- 


ఆర ము 
థి 


*= సుందరే = వర పక్షమునకు చెందిన యందగా( డొకడు, వయోవ 


శస్రోకవికస్వర సీం; వయోవశ == వయస్సునకు' ననగా బాలకియొవన 
వయస్సుల కధినమగుటచే, పరు కొంచెము, వికస్వర వికసించిన, 
స్తనీంచాస్తనము గల్లిన యొక బాలను, తిర స్తిరః=-మిక్కి-లి అడ్డముగా 
దిసరింప( జేయబడిన, Pe == దృవ్షిచే ననగా వంపుగా తిప్పిన కడ 
కెన్నుచే, చుమృతి సతి = పట్టుదలతో జూ(డగా, గురు స్తనీ=ా పెద్దచను 
దోయి గల్గిన, అపరా =-మణియొక శ్రీః హ్రీజతరా = తన్నతడు చూడ 
లేదని మిక్కిలి సిగ్గునుం జెందినదై , స్వయం= తనంతట; (సస్తం కిల= 
జారినదని యసత్యముం జెప్పుచు, ఉరఃస్థం==జొమ్ముపై పెనున్న, అమృ 
రం==వస్ర్రమును, ఆదధే== మటల ధరించినది. అనగా నా పై వస్త్రమును 
తానే జార్చి మజల యథా స్థానమునకు ( జేర్చుకొనినదని యర్థము. నౌ 
చనుదోయి పెద్దవి కాన నీకు సమ్మోగమునకు( దగిన దాన ననెడి బుద్ధితో 
తన చనుదోయిని, జూపినదని యర్థము, 


వోయోవళస్తోకబికోన్నంలో స్తనీం _ వయసః వళః==వయోవకళః, వయో 
వశేన సోక ౦ వికస్వరౌ స్త సనౌ యస్యా స్సాజావయోవళన్త సోకవికస్వర స్త ననీ, 
తాం= వయోవశ సోక వికస్వర స్తనీం. 

ఉరఃన్థన్‌ = ఉరసి తిష్టతీతి== ఊరఃస్థం, తత్‌ == ఉరఃస్థమ్‌. 
తదున్తనీ _ గురూ స్తనౌ యస్యా స్వా=గురుస నీ; 


(పాణతరా _ అతిశయేన [హీణా =ా|హీణతరా. 


భావము : 


వరుని పక్షముసకుం జెందిన యొక యంధయాడు, బాల్య యౌవనముల 


సంధివళమున కొద్దిగా వికసించిన చనుదోయి గల బాలికను నడ్డపు దృష్టిల్‌ 
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మిక్కిలి పట్టుదల వహించి చూచెను. అప్పుడు పెద్ద చనుదోయి గల్లిన మజి 
యొక త్రీ ఆ పురుషుడు తన్ను జూడలేదని మిక్కిలి సిగ్గుపడినద్రై యాతనికి( 
దనయెడ ననురాగ మెర్పడుటక్రై తాను తనంతట తన 'పెటను( జారవిడచుకొని, 
అయ్యో! పైట జారిపడినదే యని యభినయించుచు మజల జొమ్ము పెకి లాగి 
కొనినది. ఇట్టు తాను వలుద చన్నులు గలదానను( గాన నీకు, సంభోగమునకు( 
దగిన దాననని యా పురుషుగకి సూచింవినది 169॥ 


శో. యదాదిహేతుః సురభిః సముదృవే 
భవే _కదాజ్యం సురభి (ధువం తతః 
వదూభి రేభ్యః (పవితీర్య పాయసం 
తదోఘ కుల్యాతటనై కతం కృతమ్‌. 70 


న, ఎ, యల్‌ _ ఆది హేతుః - సురభిః = సముద్భవే _ భవేత్‌ = తత్‌ _-ఆజ్యం- 
సుర ధి [ధువం _ తతః. వధూభిః-ఏభ్యః - (పవితీర్య = పాయసం = 
తదోఘకుల్యాతట'సెకతం a కృతమ్‌. 


అర్థము ; యత్‌ = ఏకారణమువలన, సముద్భవే== ఉత్స త్రియందు, సురభిః= 
కామధేనువు లేదా ఆవు, (సుగంధముగల పదార్థము), ఆదిహేతుః = 
మూలకారణము, తతః=-ఆ కారణమువలన, తత్‌ --ఆ, ఆజ్యం == 
నేయి, సురభి భవేక్‌ = పరిమళవ_న్రమగును, ఏలయనగా కారణ 
గుణములు కార్యమందు సం కమించుచున్నవిగ దా, ఇచ్చట సురభినుండి 
(పరిమళముగల పదార్థ మునుండి) యేర్పడిన నేయిగూడ సురభియే 
అనగా సుగన్ధముతో  గూడినదే యగుచున్నదని యర్థము. [ధువం= 
ఇది నిశ్చయము, వధూఖిః =వడ్డించుచున్న యువతులచే, ఏభ్యః = ఈవర 
పక్షమునకు జెందిన రాజులకు, పాయసం = పరమాన్నము, (పవితీర్య= 
ఇచ్చి, అనగా వడ్డించి, తదోఘకుల్యాతట సైక తం, తత్‌ సురభి 
ఘృత ముయొక,., ఓఘ | పవాహమనెడి, కుల్యా వా కౌలువయొక్క 
లేదా కృతిమమగు నేతియొక్క, తటే=గట్టునందు, “సెకతం= 
ఇసుక దిబ్బ, కృతం = చేయయబడినది, పాయసమును వడ్డించి దానిపై 
పోసిన నేయి (పవాహమైనది, దానిచే నాపాయసము రెండుగా విభ క్త 
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మైనది, ఆది తెల్లగా నుండుటవలన నేతికి. జుట్టును నిసుక దిబ్బవలె 
(పకాశించినదని యర్థము, 


వొయనత్‌ _పయసి సంస్కృతం ==పాయసమ్‌. . 


తదోభువల్కాతటవై కతన _ తస్య మీమ, కిాతదోఘః, తదోఘ ఏవ 
కుల్యా = త దోఘకుల్యా, తదోఘకుల్యాయాః తటం= తదోఘకుల్యా 
తటం, తదోఘకుల్యాతటే సైకతం=- తదోఘకుల్యాతట సైకతమ్‌. 


భావము: 


నేతికి ఉత్పత్తి కారణము సురభి అనగా కామధేనువు లేదా ఆవు.. 
(పరిమళ ముగల పదార్థము) అగుచున్నది. అట్టి సురభినుండి (పరిమళమగల 
పదార్థమునుండి) యేర్పుడుటనే నేయిగూడ సుగన్గభరిత మైనది. సురభివలన( 
బుట్టుటచే నేయి సురభియైన దనుట నిశ్చయము, వడ్డించు నట్టి యువతులు 
పాయసమును వడ్డించిరి. ఆ వడ్డింపబడిన పాయసము, నేతియొక్క- [పవా 
హముచే నేర్పడిన చిన్నయేటికి నిజుగట్టులయందు నేర్పడిన యిసుక దిబ్బవలె 
డెన్‌. అనగా తొలుత పాయసమును వడ్డించి దానిపై నేతిని పోయగా 
నానేయి యాషాయసమును రెండుగా విభజించి, దాని కిరువె పు వైపుల గ ట్టువలె 
నిలచినడి. ఆది తెల్లగా నుండుటవలన నిసుకగా రూపింపంబడినది. అన 


నాపాయసము నేతియేటి కిువైపున గట్టులపైని ఇసుక వగా రూపింప 
బడినది॥70॥ 


శో, యదప్యపీతా వసుధాలయెః సుధా 
యం షు 
తదప్యదః స్వాదు తతోఒనుమీయతే | 
ఆపి [కతూషర్చుధ వగ గనినే 
డా ou 
స్పృహా యదనై్మ దధతే సుధాన్షసః. (1 
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. వి, యశ్‌- ఆపీ- అపీతా- వసుధాలయైః=సుధా-తత్‌- అపి- అదః-స్వాదు- _తత:= 


.అనుమీయతే- అపి - కతూమర్చు ధదగ్ధగన్థినే-స్పృవాం యత్‌ - సతమత 
దధ తే. -సుధాన్ధసః. 


అర్ధము: యదపి == ఒకవేళ, వసుధాలయైః == భూలోక వాసులబే, ననగా మను 


ష్యులు మున్నగువారిచే, సుధా = అద్భుతము, అపీతా ==పానము చేయ 
బడలేదు, తదపి==-అయినను, అదః-ఈనేయి, తతః=ాజి యమృతము 
కంచెను, స్వాదు =రుచిగ లదిగా, అనుమీయతే = ఊహింప(బడుచున్నది, 
యత్‌== ఏలయనగా, సుధాన్ధసః = అమృతమే యన్నముగా _ గల్లిన 
దేవతలు, [కతూషర్చుధ .దగ్ధగస్ధినె, [కతు క యజ్ఞముల యందలి, 
ఉషర్చుధ = అగ్నిహోతునిచే, దగ్గ=ాకాల్చ(బడిన, గ స్థినే = వాసన 
గల్గిన, అ స్మె == ఈ నేతికై, స్పృహాం= ఆశను; దధతే వహించు 
చున్నారు. మనవంటి మానవులకు, అమృతమును, నేతిని పానముచేయు 
ననుభవము లేక పోయినను, నమృతమును( దినిన దేవతలకు సైతము 
యాగములయందు ఘృతపానమునకై యాన క్తి యుండుటవలన దానిని( 
బట్టి నేతికిని, అమృత మునకు గల రుచితారతమ్యము నూహింప నవకాళ 


మున్నది. నిప్పులో కాలుటవలన, వికారపు వాసన గల్షిన నేయి, దేవతల 
కంత రుచికరముగనున్నప్పు డిక, నిప్పులో కాల్పనట్టి నేయి యెంత 
రుచియో యెంత పరిమళ ముగలదో! చెప్పనేల. ఇచ్చట నేయి రుచి 
నిట్లు ఆనుమానము( జేయవచ్చును. నేయి. అమృతమున కంటెను రుచి 
కు ఏలయనగా నమృత పానము గావించిన దేవతలచే నధికముగా 


" నభిలషింప బడుచున్నది. అని యీ విదముగ ననుమానము చేయుటచే 


నేతికున్న రుచ్యతిశయము సిద్ధించుచున్నదని యర్థము. 


వ్‌ పె విధముగా నేతిరుచి నూహించుట వలన నింట ననుమానాలజ్కారము. 
సమాసములు : 


. త్తి య 
' కథతౌ.న పీతా == అపీథా, 
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(కొటావట్బు ధబోగ్గగన్టినో _ క్రతుమ ఉషర్చుధః == క్రతూషర్చుధః, 
[కతూవషర్చుధెన దగ్గః గ న్థః యస్య గహా(క్రతూషర్చుధదగ్ధనీగన్టీ, త సె 
[కళూషర్చుధ దగ్గగనినే. 

నుధాన్హనం - సుధ్రైవ అన్థః యేషాం లే==సుధాన్ధసః. 


భావము :. 


భూలోకవాసులగు మనుష్యాదు లమృతమును పానము చేయనందు వలన 
దాని రుచి వీరికి తెలియక పోవచ్చును, కాని నేయి యమృతము కంచెను నధిక 
మైన రుచిగలదని యూహింపవచ్చును. ఏలయనగా నమృతమునే యాహారముగా 
గల్గిన దేవతలు యాగములయందు, నగ్నిచే దగ్ధము గావింప(బడిన నేతి కాశపడు 
చున్నాడు గదా. అందువలన నా దేవతల యనుభవము ననుసరించి అమృతము 
కంటెను నేయి అధికమైన రుచి గల్లినదని యూహింప వచ్చును. మజియు 
యజ్ఞముల యందు హోమమున( గాల్బ6 బడిన నేయి వికృత గంధముతో గూడి 
యున్నది. అట్టి వానినే దేవత లపేక్షించినచో, నిక హోమము చేయబడకయున్న 
నేతియొక్క- పరిమళ మును నాస్వాదమును(గూర్చి చెప్ప నేల nT7in 


కో, అబోధి నో హీనిభృతం మదిజితం 
ne) "త 
(పతీత్య వా నాదృతవ త్యసావితి 
లునాతి యూనః స్మ ధియం కియద్గతా 
నివృత్కు వబాలాఒఒదరదర్శనేషుణా. 1 


ప. పీ అబోధి-నో.! హీనిభృతం-మదిడ్లితం-| పతీత్యం- వా న ఆదృతవతీ- 
ఆసౌ -ఇతి-లునాతి-యూనః-స్మ-ధియం-కియద్లతా జ నివృత్య = బాలొ = 
ఆదరడర్శనేషుణా. 


అగ్థము:- ఆసౌ== ఈ; బాలా=ా స్రీ, హీనిభ్యతం; _ీ=ాలజ్జ్ఞవే, నిభ్భతం= 
నిగూఢ మైన, మదిజ్లీతం=నా యొక్క ఇజ్లేత మును, అనగా బొమముడి'" 
పౌటును( జూపుటచే నా హృదయ మందలి భావములను, నో ఆబోధి= 
తెలుసుకొన లేదా ? వా==లేదా, పతీత్య= తెలిసియ, అసౌ ఈమె, 
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న ఆదృతవతీ = ఇష్టముకానందువలన లెక్కింప లేదా. 2 wens విధ 
ముగా, యూ నః ఓకానొకయువకునికి, ధియం బుద్ధిని ననగ్గా సంశయ 
బుద్దిని, కియద్గతా-కియత్‌ =- కొంచెము, గతానడచియు, నివృ తవు 
మజలి వచ్చి," ఆదరదర్శనేషుణా, ఆదరదర్శన== ఆదరముతో జూచ్తుట 
యను; ఇషుణా=ాబాణముచే లేదా దరదర్శనేషుణా; తా 
దర్శన == చూచుట యను, ఇమణా=ాబాణముచే ననగా లజ్జచే " 'సంకో 

" మతో జూచుట యను బాణముచే, లునాతి స్మా తుంచెను, వ. 
 యువకునకు ననురాగము న. సందేహము తొల్తగింప. భడినదని 

a యర్థము. 


| (సానిభ్భతం_[హాయా నిభృతం == (హేనిభృతం, తత్‌ = ఇర 
_ మదిజ్లితం.మమ ఇట్గితం = మదిబ్గితం, తత్‌ == మదిజ్లితం. 


భావము : 


ఈబాల యనగా ఈస్ర్రీ లజ్జచే నిగూఢమయిన బొమముకిపాటు మున్నగు 
సాయిజ్లితము జూచుటచే నా పృదయమందలి భావమును తెలుసుకొనలేదా 1 
లేదా, తెలిసియు నిష్టము కానందువలన లెక్కింపలేదా? యని యీ విధముగా 
నొక యువకునకు గల్గిన సందేహమును, నాయువతి కొంచెముదూరము నడచి 
మటిం వెనుకకు. దిరిగినదై ఆదరముతో నతనిని చూచుట లేదా, లజ్ఞవలని 
సజ్కోచముతో కొంచెము 4౩ చూచుట యను బాణముతో నాతని సందేహామును 
ఖండించి యాతనియందు తన యనురాగమును సూచించెను. 7వ 


శో, న రాజికారాద మభోజి తతకై ౪ 
రా ఢి. షం 
ముఖేన సీత్కారకృ్ళతా దధద్దధి 
ధుతోత్తమా జః కటుభావపాటవా 
యి 


దకాణ లాలా మూర తాలుభిః, 78 
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ప్‌; న. రాజికారాద్ధమ్‌- అభోజి_త|[త_కై 8-ము ఖేన- సీక్కారకృతా-దధద్దధి- 
ధుతో తమాజైః -కటుభావపాటవాత్‌ = అకాళ్దు క బూయితమూర్టతాలు భిః. 


ఆర్థము: త|త==ఆ భోజనసమయమందు, కై ౩==ఎవ్వరిచే, దధద్దధి; దదత్‌ == 
ధరించిన, దధి== పెరుగుగల్లిన అనగా పెరుగుతో సంస్కరింపంబడిన, 
రాజికారాద్ధం;రాజికా = పెద్దఆవాలచే, రాద్ధం= సిద్ధము చేయబడిన అనగా 
నావపిండితో( నూజీన పచ్చడి, కటుభావపాటవాత్‌; కటుభావ=కార ముగా 
నుండుటవలని, పొటవాత్‌ == సామర్థ్యమువలన, ననగా కార మధిక ముగో 
నుండుటవలన, ధుతో ల ధుత --కదలింప(బడిన, ఉ త్తమాళ్డః == 


శిరస్సులు గల్గిన, ఆకాణ్ణి కజ్జూమిత మూర్చతాలుభిః; ఆకాణ్ఞ== ఆకస్మి 

కముగా' ననగా నసమయమైన భోజనకాలమందు, కణ్లూయిత == 
(స్మృతిచే తలగీరుట నిషిద్ధమెనది,) గీరంబడిన, _ మూర్భతాలుభిః; 
మూర్గ== తలలు, తాలుభిః=దౌడలు గల్లినట్టుగా, సీత్కారమును జేయు 
నట్టి,ముఖేన == నోటిచే,నా భోజి == భుజింపబ డలీదా?అందజు “పెవిధముగా 
కారమును తిని బాధపడుచున్నను భుజించిరని యర్థము. 


వి; కటురసముతోటి యాహారమును భుజించువారు తలను, దౌడ౭ను గీరెడి 
స్యభావమును, వారాచరించు స్వాభావిక ములగు సీత్కారాదులను వర్ణం 
చుటవలన న్వభావో క గలక్కారము. 


రాధికారొద్దం - రాధికాభి? రాద్దం== రాధికారాద్ధం. 

దధద్ధథి - దధత్‌ దధి యేన తత్‌ =దధద్దధి. 

నీత్సారత్భతా త సీతారం కదోతీది == సీత్కార క్చత్‌, తేనా 

సీత్కార కృతా. 

దుతో త్తమాబ్లెః = ధుతాని ఉ త్రమాజాని యె సే = ధుతో త్రమాజ్లాః, 
షు = అనీ rr 

తై ః==రుతో త్రమాక్లః, 

wm, ఇలా శా 
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కోటుఖాపో వొభినాత్‌ _ కటోః భావః =కటు భావః, కటుభావస్య పాటవం= 
. .. కటుభావ పాటవం, తస్మాత్‌ =కటుభావ పొటవాక్‌, 
- అకాజరణూ యిత యూరోతాలుభిః = జే కణూయతం=ా-అకాణ కణూ 
a a ౫౭ ద ఉట 6 6 
.. " యితం, మూర్ధాని చ తాలూని చ తేషాం సమాహారః == మూర్ధతాలు, 
ఆకాడ్డక స్రగాణులం మూర్ధకాలు యేషాం లే== అకొణ భ కణూయిత మూర్ధ 
కాలవః, తై తె 8= అకొబ్ద తే మూర్భతాలుభిః, 


భావము: 


ఆ పెండ్లి భోజన సమయమందు, ఎవ్వరు, పెరుగుతో డను, ఆవ పిండి 
తోడను గూడిన పచ్చడిని తిని, యందలి మిక్కుటమగు కారముచే, తలల 
నాడించుచు, నాకస్మిక ముగా భోజన సమయమందు కారమువలన తలలను 
"దౌడలను గీరుకొనుచు, సీత్కారములతో 6 గూడిన నోళ్లతో భుజింపలేదు. 
ఇంత కారమును సహించియు నందజు భుజించిరని యర్థము. భోజన 
- కాలమునందు తలను గీరరాదని ధర్మశాస్త్రము చెప్పుచున్నది. అట్టు 
నిషిద్ధమైనను, - నధికమైన కారమును ( దినుటచే తలను గూడ గీరుకొనిరి. 
ఈ విధముగా కటురసముతో( గూడిన వ్యష్ణునము వారికి వడ్డింపబడీనదని 
, యాశయము 1/81 


ల్లో, వియోగి దాహాయ కటూభవ_త్త్విషః 
తుషారభానోరపి ఖల్లు మాహృతం 1. 
సితం మృదు[పాగథ దాహదాయి తత్‌ 
ఖల 8 సుహృత్స్ఫూర్యమివా౬పాత స్ప స తః. 74 


ప, వి: వియోగిదాహాయ - కటూభవ త్విషః-తుషారభానోః = అపి = ఖబ్జామ్‌- 
ఆహృతం-సిత౦- మృదు- [పాగ్‌ - అథ -దాహదాయి-తఠ్‌ -ఖలః- సుహృత్‌ - 
. పూర్వమ్‌ -అహిత:ః=తత:. 


అర్ధము: వియోగిదాహాయ;  వియోగి == (పియులచే( విడువ(బడిన వారికి, 
దాహాయ== సంతాపమున త్రై, కటూ భవ త్రిషః; కటూభవత్‌ == తీళ్ఞ 
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మగుచున్న త్విషః=కాంతి కల్లిన, తుషారభానోః == చందునియొక్క-; 
ఖణ్బం=ా తునుక, ఆహృత మివ స్థితమ్‌ == తేంబడినదో యను నట్టున్న,; 
సితండా (అధికముగా పెరుగు కలియుట వలన) తెల్టనై న, తత్‌=ఆ, 
ఆవపిండితో( గూడిన పచ్చడి, పూర్వం == తొలుత, సుహృత్‌ ==ఆ పుడు 
గను, తతః=తర్వాత, అహితః=- ఆనా ప్రుడగు, ఖలం ఇవ= దుష్టుడు 
వలెను, పాక్‌ జా తొలుత అనగా, స్పృృశించు కాలమునందు, మృదు= 
కోమలముగను, అథ=ాపిదప, అనగా నోట నుంచుకొనిన పిదప, దాహ 
దాయి=ాకార మెక్కువగా నుండుట వలన నాలుకలో మంటను. గల్లించు 


నదిగను (బభూవ వూ ఉండినది). 


బీయోగిదావాయ _ వియోగినాం దాహః =వియోగిదాహః, తస్మి= 
వియోగిదాహాయు. 

కొయూభవత్సి గ నః _అకటు కటుః సమృద్యమానా భవ సీజాకటూభవ స్రీ 
కటూభవ సీ త్విట్‌ యస్య సః == కటూభవ తిట్‌,_ తస్య==కటూ 
భవ త్త్విషః. 
తుషొరఖానోః - తుషారమయాః భానవః య సః 2 తుషారభానుః, 
తస్య తుషారభానో;ః. 

దావాదాయి-దాహం దదాతీడి.=దాహదాయి. 


అవహీత ౭న హితః అహిత; 


భావము: 


ఆవపిండితోను పెరుగుతోను కలిపి చేసిన యావ్యజ్ఞనము, వియోగే 


లను బాధించునట్టి తీక్షమగు కాన్తిని వహించిన శీతకిరణుండగు చం|దునియొక 
తునుకయా ? యనునట్టుండెను. ఆది తొలుత చూచుటకు శు భముగను 5 
వుగము నుండుటవలన తొలుత మ్మితు(డుగను, తర్వాత భుజించిన పి పిదప 'కార్గ 
ముతో నాలుకను మంటబెట్టి అహితు(డుగను నుండినదని భావము TA 


షోడశ సర్గ 128 


శో నవా యువానౌ నిజభావ గోపినా 
వ భూమిషు ప్రాక్‌ (ప్రహిత(భమి(క్రమమ్‌ 
దృళో ర్విధ తః స్మ యదృచ్చయా కిల 
విభాగ మన్యోన్యము ఖే పునః పునః. 75 


ప. వి. నవౌ_-యువానౌ-నిజభావగోపినౌ-అభూమిష. ప్రాక్‌ -| పహితభమి| క్రమం- 
దృశోః-విధ త్తః-స్మ-యదృచ్చయా = కీల = విభాగమ్‌ -అన్యోన్యముఖే- 
పునః-పునః. 


అర్థము: నవౌ==బాల్య యౌవనములయొక్క. సంధియం దున్నవారును, కావు 
ననే, నిజభావగోపినౌ, నిజ=ాతమకు సంబంధించిన, భావ=భావము 
లను, _గోపినౌ == కప్పిపుచ్చుకొనువారును నగు,. యువానొ=- యువ 
తియ, యువకు(డును, [పాక్‌ =తొలుత, అభూమిషు= దర్శింప 

. యోగ్యములు కాని విషయములయందు, (పహిత, భమి| కమమ; (పహిత = 
చేయబడిన, [భమిక మం=సంచార[క మము గల్లిన అనగా నిటువంటి 
విషయాంతరములయందు [పవర్తించిన, దృశో౭=న్మేతముల యొక్క, 
[తిభాగ౦ం= మూడవ భాగమును, ఆనగా కడకంటి దృష్టిని, పునః = 
పలుమాటులు, అన్యోన్యముఖే =౬ఓ డొరుల ముఖమునందు, యదృచ్చయా 
కిల--- అభిలాషలేని విధముగా ననగా అభిలాషతో డనే, విధతః స్మ 
ఉంచుకొనిరి. తొలుత సిగుచే నొండొరుల ముఖమును మజియొక 
విషయము చూచు నెపమున జూచుకొని, పిదప కటాక్షదృష్షితో మాటి 
మాటికిని చూచుకొనిరి. కాన నిట చక్షుఃపీతియను మొదటి మన్మ థావస్థ, 


యవానొ _ యువా చ యువతి శ్చవాయువానా, 


నిదిఖావగోవీనా __ నిజాశ్చ తే భావాశ్చ = గిజభావాః, నీజభావాన్‌ ' 
గోపాయత ఇతి -- నజభావ గోపినొ। 


అభూమివు-న భూముయః జ్ఞా అభూమయః;ః, తాసుకా అభూమిషు 
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(వాత (భమ్మికముం - [పహితాశ్చు తాః [భమయశ్ళ్చ = (పపాత 
(భమయః-_పహిత|భమీణాం కమః యస్య సః==|పహిత|భమి|క్ర మః, 
తం=పహిత[భమి| కమం. 

(కైఖాగం._తృతీయ శ్చాసౌ భాగశ్చ == | తిభాగః, తం=|తిభాగం. 
అనో న్య మఖే_ అన్యోన్యయోః ముఖం == అన్మోన్యముఖం, తస్మిన్‌ = 
అన్యాన్యముఖే। 


భావము : 


బాల్యయౌవనముల సంధియం దుండుట వలన తమతమ భావముల 


కప్పిపుచ్చుకొనుచున్న యువతీయువకులు తొలుత, దర్శింపదగని విషయముల 
యందును దృష్టిని పవ ర్తింప(జేసి, చివర ఒండొరుల కడకంటి చూపులచే పలు 
మాజులు ఒండొరుల ముఖమును నభిలావలేని విధముగాను, వాస్తవమున నభి 
లాషతో( గూడినట్టుగ, చూచుకొనిరి. 175 


ల్లా. వ్యధు_స్తమాం తే మృగమాంససాధితం 
రసా దసిత్వా మృదు తేమనం మనః। 
నిశాధవోత్సజ కురజజె రదః 
a NO a 
పల్లైః సపీయూషరనైః కి మశ్రపి. 6 
నా షి 


పలికి వ్యధు స్తమాం-తే _మృగమాంససాధితం _ రసాత్‌ _ అసిత్వా అ మృదు - 


తేమనం మనః -నిశాధవో త్సజ్ఞకు రజ్జజై ౩ -అదః-పలై 8 -సపీయూషర సెః జ 
కిమ్‌-అళపి. 


అర్థము; తే ___ ఆవరపక్ష పుజనలు, మృగ మాంససాధితం; మృగమాంస = 


జింక యొక్క మాంసముతో, సాధితం=- తయారు గావింపబడిన; 

మృదు=మె త్తనిదై న, తేమనం == మజ్జిగపులుసును రసాత్‌ = అభిలాష 

వలన, ఆశిక్వా= భుజించి, ఆదః = ఈ మజ్జిగపులుసు, నిశాధవోత్సట్ల 

కురజజె 8; నిశాధవ= చం[దునియొక్క, ఉత్స జ=ఒడియందున్న, 
Mh 0 

కురజ్జజై ౪; ఆమృతరసముతో(గూడిన, పలెః=మాంసములచే, అకపి 
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కీం=-వండ(బడినదా యేమి? ఇతి = అని, మనః = మనస్సును లేదా 
బుద్ధిని, వ్యధు స్తమాం== అధికముగా జేసిరి, 


వ్యదు నమాం- అతిశ యేన వ్యధుః=వ్యధు స్తమాం. 
వృ గమాంననాధితం _ మృగస్య మాంస 8 =మృగమాంసః, మృగ 
మాంసేన సాధితం =మృగ మాంససాధితం, తత్‌ =మృగ మాంససాధినం. 
నివాధవోత్స్భ ద్ద వరోజ్లజై -నిశాయాః ధవః=ానిశాధవః, _నిశాధవస్య 
_ఉత్సద్గః=ానిశాధవోత్సజః, నిశాధవోత్సజై కురజః == నిశాధవోత్సజ్ఞ 
కురజ్జః, నిశాధవోత్సజ్లకురజ్ఞాత్‌ జాయ న ఇతి==నిశాధవోత్సజ్లు కురజ్ల 
జాని, తె ః==నిశాధవోత్సజ్ఞకురజ్లజై 8. 
వీయూవ్లల్‌ *-పీయూవస్య రసః == పీయూషరసః, పీయూషరసేన 


సి 
Cun 
ఇతి సపీయూషరసాని, తె జ సపీయూషరసైః. 


aA 2a 
ల్ల 
రని 
[0 
Lex 


భావము : 


ఆవరపక్షవు జనులు, జింకయొక్క_ మాంసముతో వండిన మృదువైన 
మజ్జిగ పులుసును, అభిలాషతో భుజించి, ఈ మజ్జిగ ప పులుసు, చందుని యొడి 
యం దున్న జింకకు సంబంధించినట్టిది కావుననే, “యమృతరసముతోC గూడినట్టి 
మాంసములతో వండబడినదా యేమి? యని భావించిరి. ఆట్టుకానిచో నా మజ్జిగ 
పులుసు కంతటిరుచి యెట్లు వచ్చునని యాశయము. . 1 76|| 


శో. పరస్సరాకూతజ దూతకృత్యయో 
౧౧ . 
రనజమారాదుమపి క్షణం (ప్రతి। 
nN ధి 
నిమేషణేనె వ కియచ్చిరాయుషా 
నా 
జనేషు యూనో రుదపాది నిర్ణయః. 77 
ప.వి; పరస్పరాకూత జదూతకృత్యయో: జ్ర అనజ్ఞమ్‌ న ఆరాద్దుమ్‌- అపి. క్షణం = 


(పతి _ నిమేషణీన - వవ- కియచ్చిరాయుషా_జనేష- యూనోః-ఉదపాది- 
నిర్ణయః, 
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అర్థము: పరస్పరాకూతజ దూతకృత్యయోః; పరిస్పర = ఒండొరులయొక ్మ, 
ఆకూత = అభి ప్రాయమును( దెలుపునట్టి నేత్రములు మున్నగు వానిచే, 
జ క ల్లిన, దూతకృత్యయో:ః = దూత్యము కల్గిన యనగా సంభోగములకు 
వలసిన యొప్పదలయు, దానికి సంబంధించిన పళ్నోత్త తర పరిజ్ఞాన 
రూపమగు దూత్యకొదులు గల్లిన, అనగా సంజ్ఞలచేతనే సంగమ నిశ్చ 
యము కల్లినట్టి, యూనోః=- యువతీ యువకులకు, అనం =మన్మథుని, 
ఆరాద్ధుం= సేవించుటకు అనగా రమించుటకు, కణం (పతి== కాలమును 
గూర్చి, నిర్ణయో౭.పి = నిశ యముగూడ, జనేష=-ఆ జనులమధ్యనే, 
కియచ్చి రాయుషా =కొంచెము దీర్చ కాలముండెడి, నిమేషణేనై వ =కంటేని 
మూయుట యను గులు చేతనే, అనగా సాధారణముగా నేర్పడెడి రెప్ప 
పాటు కాలమునకంచె కొంచెము దీర్చ ముగనుండు జెప్పపాటు కాలముగల, 
కంటిని మూయుటయను గుర్తుచేతనే, ఉదపాది = కల్లింపబడీనది. వీరం 
దలు న్నిదించిన పిదపనే మనకు సమాగమము జరుగునని కాలనిర్ధారణ 
రణగూడ, కన్నుమూయుట యను నే తనిమీలన సంజ్ఞచేతనే చేయంబడిన 
దని యాశయము. 


సమాసములు : 


వరన్న రావాతవదూతత్భ తృ యో - పరస్పరస్య ఆకూతః== పరస్పరా 
కూతః, పరస్పరాకూతేన జాయత ఇతి పరస్పరాకూతజం, దూతస్య 
కృత్యం దూతకృత్యం, పరాస్పరాకూతజం దూతకృత్యం యయోమ్తై== 
పరస్పరాకూతజదూ తకృత్యా, తయోః దూ పరస్పరా కూతజ దూత 
కృత్యయోః. 

కీయబ్బిరాయుషొ _ కియచ్చ తత్‌ చిరం చ==కియచ్చిరం కియిచ్చిరం 
ఆయుః యస్య తత్‌ ==కియచ్చిరాయుః, తేన=కియచ్చిరాయుషా. 


భావము : 


అచ్చట నొక యువతీయువకుల జంట మధ్య వారి యొండొరుల కటాశైది 
చేష్టల చేతనే, దూతలు చేయుపని నెర వేర్ప(బడినందువల్ల వారికి తార్పుకాం[డ 
యవసరకు తీజిపోయినది. వారిణువురు రమించుటకు తగిన సమయమును జన 
మధ్యమున కొంచెము దీర్ధకాలము కన్నులను మూ యుబచేతచే నిర్ణయించుకొనిరి + 
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అట్టు కన్నులను మూయుటచే, రా|తి జనులందణు న్నిదించినపిదప మనము కలసి 
కొనెదమని, సమయ నిర్ధారణ నెర్పజచుకొనిరి. అనగా కనులు మూసికొనుట 
యను సంజ్ఞచేతనే కాల నిర్ణయమును( గావించుకొనిరి, HTT: 


ట్లో. అహర్నిశా వేతి రతాయ పృచ్చతి 
[క మోష్ట్రశీతాన్నకరార్పణాత్‌ విపే 
(ప్రియా విదగ్గా కిల తన్ని షేధిసీ 
న్యధ త సన్లామధురే ౬ధరెఒజులి మ్‌, 78 
ద ® Nn 


పవి: ఆహాః-నిశా-వా-ఇతి-ర తాయ_పృచ్చతి జ్జ క మోస్టశీతాన్నక రార్పణాత్‌ - 
విటి-(హియా -విదగ్ధా-కిల- తన్ని షే ధినీ-న్యధ త్ర- సన్ధ్యామధు రే-అధరే_ 


ఆఅజులీం. 
౧ వ 


అర్థము : విచే=- ఒకానొకకాముకుడు, [కమోస్ట శీతాన్నకర్పార ణాత్‌; [కమా 
వరుసగా, ఊష్టశీత = వేడిమిగలదియు, జల్ల. దనముగలదియునగు, 
అన్నవ అన్నములపై, కరార్పణాత్‌ == హ న్తముగుంచుటవలన, అనగా 
నట్టి సజ్కి_తమువలన, రతాయ= సమ్ఫోగమునకై, అహః == సూర్య 
సంబంధముచే, వేడితో(గూడిన పగలు సమయమా ? నిశా వా — లేక 
చర్యదునిసంబంధమువలన( జల్ట౦దనముతో ( గూడిన రా తిసమయమా ? 
ఇతి== అని, పృచ్చతి సతి = పళ్నింపగా, విదగ్గా= నేర్పరియైన యనగా 
నాతని యభి పాయమును |గహించినదై, [హియా = సిగ్గుచే, తన్ని 
షేధినీ; తత్‌ == ఆ రెండుకాలములను, నిషేధినీ == నిషేధించుచున్నదై, 
సన్ధ్యామధురే; సన్ధ్యా,== సంధ్యవలె, మధురే == ఎజ్జనైనమధుర మైన, 
అధరే = పెదవియందు, అజ్లులిం =| వేలిని, న్యధ త =ఉంచినది. పెదవిషపె 
(వేలినుంచుట లజ్ఞాసూచకము. అట్టు లజ్ఞాసూచకముగా పెదవిపై | వేలి 
నుంచిన ట్రభినయించుచు, సజ్ఞమమునకు కాలము స: ధ్యవలె నెజ్లనెన తన 
పెదవిని, దాకుటచే, సంధ్యాకాలము మవకు సంగమకాలమని సూచించి 
నది. 
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కియ త్యజ న్నోదన మానయన్‌ కియత్‌ 

కరస్య పషృపచ్చ గతా౬౬గతేన యామ్‌, 

అహం కిమేష్యామి కిమేష్యసీతి సా 

వ్యధ_త న(మం కిల లజ్జయా ఒ౬ ననమ్‌, 19 


ప, వి. కియత్‌- త్యజన్‌- ఓదనమ్‌- ఆనయన్‌- కియత్‌- కరస్య- షృపచ్చ- 
గతా౬2గ తేన. యామ్‌- అహం -కిమ్‌- ఏష్యామి-కిమ్‌- ఏష్యసి -ఇతి-సొ- 
వ్యధ త్త-న మం -కిల-లజ్జయా-ఆననమ్‌. 


అర్థము :- కియత్‌ = కొంచెము, ఓదనం == అన్నమును, త్యజన్‌ == వదలి వేయుట 
అనగా భోజనప్మాతలో నొకపక్క_కు నెట్టివేయుచు, కియత్‌ == కొంచెము, 
ఓదనం == ఆన్నమును, ఆనయన్‌ = ఆ పాతనుండియే లాగికొనుచు, 
గతాఒజఒగతేన = అన్నమును నెట్టివేయుట, అన్నమును లాగికొనుట 
యను యాతాఒ౬యాతములచే, కిమ్‌ == ఏమి, ఆహం = నేను, 
ఏష్యామి =. (నిన్నుగూర్చి) వత్తునా, లేదా, కిం=-ఏీమి, ఏష్యసి 
వా? నీవు నన్నుగూర్చి వత్తువా? ఇతి=- ఇట్లు, యాం == ఏయువతిని, 
పపచ్చ==అడిగెనో, సా==-ఆ యువతి, లజ్జయా కిల==సిగ్గుచేతనో 
యనునట్లు అనగా వాస్తవముగ లజ్జలేదు. కాని యాతని (పశ్నకు నుత్తర 
మిచ్చుటక్రై, ఆనన == ముఖమును, న|మం -— వంగిన దానినిగా, 
వ్యథ త =చేసినది. తలను వంచుటయను సంకేతముచే నీవే నాయొద్దకు 
రమ్మని సూచించిన దని యర్థము. 


సమానములు : 


గతాఒ౬ఒగతేన _ గతం చ, ఆగతం చ అనయో సృమాహారః = 
గతా౬౬గతం, తేనడాగతా౬2౬గలేన. 


భావము : 


ముందు. జెప్పంబడిన విటుడు భోజనపాతములోని యొక భాగమునకు 
కొంచె మన్నమును నెట్టుచు, మతియు నందుండియే కొంచె మన్నమును లాగి 
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కొనుచు నిట్టి ఈతలో తప నీవద్దకు వత్తునా? లేక నీవు నా 
యొద్దకు వత్తువా? యని ఏ యువతినిగూర్చి (పళ్నించెనో ఆ యువతి, 'యాతనికీ 
సమాధాన మొసంగుటకై తనకు లజ్జ కలుగకపోయినను, లజ్జ కలిగినదో యను 
నట్లు తలను వంచినది. ఈ- తలను వంచుటయను. 'సంకేతముచే నీవే నా 
యొద్దకు రమ్మని యాతని (ప్రశ్నకు నుత్తర మొసంగినదాయెను,.॥79॥ 


fe 


SEE 


క్రో. యథామిషే జగ్ము రనామిషభ్రమం. 


౧౧ 


నిరామిషే చాజఒజమిషమోహ మూహిరే, 
తథా విదగ్గెః పరికర్మనిర్మితం 


విచిత్ర ప పరిహస్య భోబితాః. 80 


ప. వి. యథా - ఆమిషే - జగ్ముః = అనామిషభమం - నిధామిషే-చ=ఆమిష 


 మోహమ్‌-ఊహిరే-తథా -విదగ్ధెః-పరికర్మనిర్మితం -విచ్శితమ్‌ = ఏవం క 


పరిహస్య  భోజితాః, 


అర్థము: వతే ఈ వారయ్యాత్రికులు, యథావ= — ఏ ప్రకారముగా, మ 


మాంసమందు, అనామిష్మభమం = — మాంసము కాదనెడి' (భ్రమమును, 


More = పొందిరో, నిరామిషే చ = ఆమిషముకానివానియందు, 


ఆమిషమోహం==మాంసమనెడి (భాంతిని, ఊహిరే = సొందిరో, తథా 
ఆ (పకారమే, విదగ్గిః = ప రిహాసమునందు నిపుణుల న వంటవారిచే. 
పరికర్మనిర్మిత.౮ . 'పరికర్మ =. భోజ్యములగు వస్తువులకు. . తాలింపు 
మున్నగు సంస్కాఠములను( గల్గింఛు [దవ్యముచే, నిర్మితం = చేయం 
బడిన (కావుననే), విచిత్రం == ఆశ్చర్యమైన భోజ్యవస్తువును, పరి ' 
హస్య == పరిహసించి, అనగా. మాంసము 'నొసంగునపుడు మాంసము 


కొని దానిని వడ్డించుట, మాంసముకాని దానిని వడ్డించునపు డు మాంసమును 


. నడ్డించుటయను పరల. గావించి, భోబితాః= ధి నోజనము ' చేయింప? 


బడిరి. 


- _ అనామివ (భమం-_అవిద్యమానం ఆమిషం యస్మిన్‌ తక్‌ == అనామిషం, 
' అనామిషమితి [భమః = అనామిష భమః, తమ్‌ == అనామిష[భ్రమం. 
నీరామిషే-నిర్గతం ఆమిషం యస్మా త్తత్‌ =-నిరామిషం, తస్మిన్‌ = 
నిరామిషే. 
అమిషమోనొం-ఆమిషమితి మోహః =ఆమిష మోహః,తం, ఆమిష మోహం, 
వరిఠర్భ శిర్భితం-_పరికర్మణా నిర్మిత ం== పరికర్మనిర్మితం, తత్‌ = 
 పరికర్మనిర్మితం. ” 


భావము : 


వరపక్షమునకు( జెందిన జనులు, మాంసమునందు, అనగా మాంస 
మిశ్రమగు నాహారమందు మాంసమి[ శము కాదను [భాంతి నెట్టు పొందిరో, ఎట్లు 
మాంసరహితమగు నాహారమునందు, మాంసమ్మిశమను |భాంతిని( బొందిరో, 
అట్రే పరిహాసనిపుణులగు వంటవారిచే తగిన సంస్కారములతో వండ(బడినదై 
యాశ్చర్యకరమగు భోజ్యపదార్థములతో, మాంస మొసంగునపుడు మాంసము 
తేనిదని పరిహాసమును, మాంసముతో మ్మిశము గాని దానిని వడ్డించునపుడు 
మాంసముతో6 గూడిన యాహారమును వడ్డించుటయను పరిహాసము గావించుచు 
భోజనము చేయింపంబడిరి. 1001 


శ్లో. నేన కృత్వాఒధరసన్నిభాం నిభాత్‌ 
యువా మృదువ్యజ్ఞానమాంస ఫాలికా మ్‌ 
దదంశ దన్నెః (ప్రశశంస తద్రసం 
విహస్య పశ్యన్‌ పరిహాసికాఒధరమ్‌. 81 


ప, వి. నభేన._కృత్యా..అధరసన్ని భాం_నిభాత్‌- యువా అ మృదువ్యష్టోన 
మాంసఫాలికాం... దదంశ.___.దన్నైః- పళశంస జ త్యదసం జ నిహస్య--- 
పళ్యన్‌ -.-పరిహాసికాఒధరం 
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ఆర్థము: యువా= ఒకయువకు(డు , మృదువ్యజ్ఞానఫాలికాం, మృదు=-మెత్త త్తని 
వ్యజ్జునమాంస = మజ్జిగతో చేయబడిన పచ్చడివంటి 'మాంసముయొక్క_, 
ఫాలికాం=- ముక్కను, నిభాత్‌ = భవ ంచుటయను నెపమువలన, నఖేన== 
గోటిచే, (ఛేదించి) అధరసన్ని భాం == (వడ్డించు పరిచారికయొక్క..) పెద 
వితో సమానాకారముగలదిగా, కృత్యా = చేసి,. పరివేషికా౭ ధరం, 
పరివేషికా=-వడ్డించు పరిచారిక యొక్కం, అధరం ౫ా (ర్‌ పెదవిని, 
పశ్యన్‌ == చూచుచు, విహస్య == నవ్వి, దంత్రెః = ద న్లములతో? 
దదంశ == కొటి కెను, తదసం = దానియొక్కరుచిని, [పళళంస = 
పొగడెను. అనగా నామెయొక్క పెదవి యను బుద్ధితో "దానిస్ళ బొగడె 
నని యము. 


అధరనన్ని ఖాం - అధరేణ సన్నిభా=ా అధరసన్నిభా, తాం = అధర 
సన్నిభాం. 
వృ దువ్వ జ్ఞైనపొలికాం-మృదు చ తత్‌ పః చ= మృదువ్యజ్ఞనం, 
ష్‌ మృదువ్యజ్జునన్య ఫాలికా == మృదువ్యజ్ఞాన ఫాలికా, తా ౦ మృదువ్యష్జున 
ఫాలికాం. 
త (దనం _ తస్య రసః=ాత|దసః, తం=ాత[దసమ్‌. 


వరివోనికాజ ధరం... పరివేషకయాః అధరః = పరివేషికొ౬ధరః, 
తం-=పరివేషికాధరం 


భావము : 


ఒకా కొక యువకు(డు మజ్జితో నిర్మింప(బడిన మె తని మాంసఖండమును 
తినుట యను నెపముతో నోట తుంచి, వడ్డించు పరిచారిక యొక్క. (కింది. 
పెదవితో సమానాకృతి గలదిగాం జేసి యా పరిచారిక యొక్క- కింది పెడవిని, 
జూచుచు, నామెయొక్క- సపెదవిగా దానిని భావించుచు కొటికెను. తర్వాత దాని 
రుచినీ నమృతసమాన ముగా బొగడెను. 181) 


184 శ్రీహర్ష నైషధము 


Fan . అనేకసంయోజనయా తదా కృతం " 
నికృత్య నిషిష్య. చ తాదృ గార్జనాత్స్‌ _ 
అమీ కృతాఒకాలిక వ నువిస్మయం 

జనా. అ Pry 82. 


ప. ని. ఆ = షు కృతం స నికృత్య = నిన్చివ్య అ 
ల తాదృక్‌. - ఆర్డనాత్‌ అమీ - క ఎతాకాలికవస్తువిస్మ యం స్త 
+. ఎ జనాః = బహు - వ్యష్ణునమ్‌ - అభ్యవాహరన్‌.. 


అర్ధము; తదా =2 ఆ sen ఆమీ== ఈ, Be అనగా 
భుజించునట్టి జనులు,  అనేకసంయోజనయా; అనేక వా.సెక్కులై న 
సంస్కారము నొసంగు [దవ్యములను, సంయోజనయా == చేర్చుటచే, 
తథా=ఆ విధముగ, నికృత్య=కోసి, నిమ్పిష్య. చా పిసికియు, అర్హ 
నాత్‌ == మటీయొక వస్తువు మొక ,_రూపమును కల్పించుటవలన, తాదృక్‌ = 
అటువంటి. విచితముగా, కృతం== చేయంబడినది.  యథా=ాఎట్టనగా; 
కృతా౭౬.కాలికవసు విస్మయం; కృత == సంపాదింప (బడిన,  ఆకాలిక=ా 

అ కాలమందు? గల్లిన,వస్తు= వస్తువులయందు, విస్మయం =ఆశ్చర్యమును 
గల్లించు, బహు = పెకై ౨న, చ్యష్టావం =ళాకముంతోడను, మాంసముల 

_ తోడను నిర్మితములై న పచ్చళ్ళను కూరలను, అభ్యవ్లాహరన్‌ =భు బించిరి. 


అనేళనంయో ఉనయా-అనేకేషాం  సంయోజనా == అనేకసంయోజనా, 
'తయా = అనేక సంయోజ నయా. 

తృతా౭_కాలికవన్తువి నయం _ అకాలే. భవాని=-ఆకాలికాని, ఆకాలి 
కాని చ తాని వస్తూని చ==తకాలికవస్తూని, 'ఆకాలికవస్తుమ. విస్మ 
యః= ఆకాలికవస్తువిష్మయ:, కృతః ఆకాలికవస్తువిస్మయః యేన 
తగ్‌ == కృతాకాలికవస్తువిస్యయం, తత్‌ ==కృ తాకాలిక వస్తువిస్మయం, 


షోడశ సర్గ. 185 
భావము : 


భోజనకాలమందలి భో క్రలగు వరునిపక్షమునకు( జెందిన జనులు పెక్కు. 
సంస్కారకములగు |దవ్యములను. గలుపుటచేతను, (తుంచి, పిసికి మశియొక 
వస్తువుతో పోలికళల్లినదిగా చేయటవలనను, నంత విచితముగా తయారు చేయం 
బడినవై యా కాలమునకు దుర్గభములగు వస్తువులచే నిర్మంపంబడుటవలన 
నాశ్చర్యము గొలుపుచున ప పెక్కు విధములగు శాక మాంసాదులతో .నిర్మింప( 
బడిన పచ్చళ్ళను కూరలను, నారగించిరి. 1821 | 


ల్లో, పిపాసు రస్కీతి విబోధితా ముఖం 
నిరీశ బాలా సుహితేన వారిణా। 
పునః .కరే కర్తుమనా గల న్టికాం 
హసాత్‌ సఫీనాం సహసా న్యవ_ర్తత,. 83 


పవి: పిపాసుః- అస్మి - ఇతి = విబోధితా = ముఖం -నిరీక్ష్య-బాలా-సుహపిరేన- 

వారిణా-పునః-క రే-క రుమనాః-గల న్లికాం-హసాత్‌ - సఖీనాం = సహసా. 
న్యవ రత. ల 

అర్థము :- వారిణా == ఉదకముచే, సుహితేన=తృప్తీ చెందిన యొకానొక ' 

యువకునిచే, ముఖం== యవతియొక్క- మోమును, నిరీక్ష్య =చూచి, 

' పీపాసుః=నీరు తాగ నభిలాషగ లవాడుగా, అస్మి = అగుచున్నాను, 

ఇతి== అని; విబోధితా == హెచ్చరిక చేయంబడిన, బాలా=ాబాలికయె 

నందువలన దానియందలి గూ ఢార్థమును. డెలియ( జాలని యువతి, 

పునః= మజల; గల న్తికాం = గిండిని లేక చెంబును, క రే==హ స్తము 

నందు, కర్తుమనాః సతీ పట్టుకొన గోరిక గలదగుచు, సఖీనాం=ా 

చెలిక తెంయొక్ళ్క_, హసాత్‌. == నవ్వువలన, సహసా = వెంటనే, 

న్యవ రత = మజలినది ' అనగా నీరు (తాగి తృ ప్రి జెందిన యావిటు(డు 

పని యేమియు లేక ““పిపాసు రస్మి” అనగా (తాగ గోరుచున్నానని 

చెప్పుటవలన యాయువతి దానిలోని నిగూఢార్థమును అనగా “నీ పెదవిని 

పానము( జేయగోరుచున్నా'నను నర్థమును (గహింపక దాహమువలన నీటిని 

పానము? జేయగోరుచున్నా'డని (థాంతిపడి చెంబుతో నీటిని, దేగబయత్నిం 
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పగా, జెలిక శె లాయువతి, గూఢార్థ మును. దెలిసికొనక యమాయికురాలుగ 
_ నీరు దేంటోయినదని నవ్యిరి. ఆ నవ్వుచే నామె యా గూఢార్థమును( 
ంం  దెలిసక్తొనిం చెంబును జేపట్టుటను మానినదని యాశయము 1881. 


Hl ae Be టి 
wf ( సలు AR న. 
సమాసములు + 
# Pe 1 


. “వీవానుః “పాతు అత 
రో దుమనాః జ్‌ కర్తుం మనః యస్యా స్పావాక ర్వమనాః 


భావము : 


నీరు [తాగి తృప్తి. జేండిన'యువకు డొకడు 'బాలయైన యువతియొక్క- 
మళిమును! జూచి “తాగ గోరుచున్నాను” అని యడుగగా యామె యాతని 
మాటలోని గూఢార్థమును, అనగా నీ పెదవిని. [దాగగోరుచున్నానను నర్భమును( 
దెలియక బాలిక యైనందువలన నమాయకతతో, చెంబుతో నీటిని. దేంబోగా, 
నచ్చటి చెలిక తె లామె యమాయకత్వమునకు నవ్వసాగిరి. అప్పు డామె యా 
యర్థమును (గహించినదై యాపనినుండి మజలినది. అతడు నీరు (తాగి తృప్తి 
నొందియువ్నప్పుడు, మజల సీటిని తాగుబ కవసర మేమున్నది? కాన నట్టి 
స్థితిలో “పిపాసు రస్మి” యను నాతని మాటకు నీరు |తాగ(గోరుట యర్థము 
కాదు. మతేమనగా నా యువతి యధరమును పానము చేయుటయే 1ఏ8॥ 


శో యువా సమాదిత్పు రమ్మత్రగం ఘృతం 
విలోత్య తతె 9ణదృుళో ఒనుబిమ్బనం, 
చకార తస్నీ విని వేశితం కరం 
ee ss 
అత తచ్చ స్ఫుటకణ్ణకోత్క_ర మ్‌. 84 


. వి, యువా-సమాదిత్సుః- -అమ్మ తగ౦- _-ఘృతం-విలోక్య - త్మత-ఏణదృశః - 
అనుబిమృనం- చకార- కన్నీ వినివేశతం. కరం-బభూవ-తత్‌-చ _ -స్ఫుటకబ్ధ 
కోత, రం, 
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అర్ధము. యువా == ఒకానొక యువకుండు, అమ|తగం = పాతయందున్న, 
ఘృతం == నేతిని, సమాదిత్సుః == తీసికొన. గోరినవా.డై, త[త== 
ఆనేతియందు, ఏణదృశః వా జింక కన్నులవంటి కన్నులుగల యా 
పరిచారిక యెన. యువతియొక అనుబిమృనం =. పతిబింబమును, 
విలోక్య = చూచి, కరంవ తనచేతిని, తన్నీవిని వేశితం; తత్‌ == ఆ (పతి 
బింబముయొక్క- , సీవి-= చీరముడియందు, నివేశితం == ఉంచబడినదిగా, 
' చకార=చేసెను, తచ్చ=ఆ (పతిబింబముగూడ, స్పుటకజ్దకోత్కరం; 
స్పుట = వెల్లడియైన,. 'కట్టక==పులకములయొక్క., ఉత్క_రం= 
సమూహముగలదిగా, బభూవ=-ఆయెను,. తన .కోకముడిని విప్పుటకై. 
యభి పాయమును చెలుపుటకొజకు తన (పతిబింబములోని కోకముడికి 
సమీపమున నాతడు చేతినుంచుటను జూచి యాతనికి తన సమోగ 
| మునశై యభిలాష యుండుటను. దెలిసికొని యాతనియందు. దాను 
ననురాగ ముంచుటవలన తాను పులకితురాలై నది. అందువలననే యామె 
ప్రతిలింబఘుగూడ an యర్థము. 


నమాదిత్త)ః - సమాదాతు మిచ్చుః=-సమాదిత్సుః 
అమగతగం - అమ్మతం గచ్చతీతి=-అమ్మతగం, తత్‌ = అమ్మతగం. 
బీణద్భ్‌ళః - ఏణ స్యేవ దృశ యస్యా స్వా== ఏణద్భక్‌, తస్యాః = 
"ఏణద ఎ్రశకి* 
1 లోనీ బినివోళితం- తస్య సీవిః =తన్నీ విః, తన్నీవౌ నివేశితః = తన్నీ వి 
నివేశితః, తం=ాతన్నీ వినివేశితం. 
న్యు బరజ్జతోతరం న్‌ కణ్ణకానా ముత్కరః=కణ్ణకోత్కరః, స్ఫుటః 
కణ్బకోత్క_రః యస్య సః = sg Sp తం = స్ఫుటకజ్జి 
కోత్కరం. 


భావము : 


ఒకానొక యువకుడు నేతిగిన్నెను. దీసికొనగోరినవాడై , అందలి నేతి 
యందు నొక హరిణాక్షీయొక్క. _పతిబింబమును( జూచి, ' తనచేతిని స్రీ (పత్తి 
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బింబముయొక్క- కోకముడి పై నుంచెను. అప్పుడా [పతివింబము పులక ములతో 
గూడినదాయెను. అనగా తన కోకముడిని విప్పుటకై తన [పతిబింబములోని 
కోకముడికి సమీపమున నాతడు చేతిని. బెట్టుటను. గాంచి యాతనిపై నామె 
కనురాగము గల్లినది. అందువలన నామె శరీరము పులకితము కాగా, ఆమె 
(పతిబింబమునందును, నా పులకము లేర్పడి యదియు పులకితముగా. గాన 
వచ్చినదని యాశయసను. 1841 


శ్లో. లేహజ స్నేహకృతానువిమృనాం 
చుచుమ్చు కోఒపి' (శితథభోజనసల౩, 
థి 
ముహుః పరిస్సృశ్య కరాజ్ఞులీముఖై 8 
తతోఒనుర కః స్వమవాపి తై ర్ముఖమ్‌. 118051 


ప. వి. [పలేవజస్నే హకృతానుబిన్ఫునాం-చుచుమృ-క 8- అపి-శ్రితభోజనస్థలః - 
ముహుః -పరిస్పృళ్య -కరాబ్లులీముఖై 8- తతః- అనురక్తైః- న్వమ్‌- అవా 
పితె ః:-ముఖమ్‌. : 


అర్థము: కో౬పి== ఒకానొక, యువా=యువకు.డు, (శిత భోజనస్థలః, [శీత 
ఆ[శయింపబడిన, భోజ నస్టలః = భోజనముచేయు స్థలముగలవా (డై , 
పలేహజస్నే హక తానుబిమృనాం, [పలేహజ == నాలుక తో నాస్వాదింపం 
దగిన, యల్రము మున్నగు వానితో ( జేయంబడిన, [దవ[దవ్యరూపమున 
నున్న సాధనమునుండి యేర్పడిన, స్నేహ == తైలము మున్నగువాని 
యందు, కృతానుబిమృనాం; కృత ==చేయబడిన, అనుబిమృనాం=ా 
(పతిబింబముగల్లిన, పరివేషణము. జేయు( బరిచారికను, ముహుః పలు 
మాజులు, _ పరిస్పృశ్య= (వెళ్లకొనలతో తాకి, తతః=ాతాకినపిదప, 
స్యం==తనదై న, ముఖం= మోమును, ఆవాపీతై. $= పఫొందింప(బడిన 
నగా ముద్దిడ (బడిన (కావుననే), అనుర శ్ర వేడిగల పదార్థములను. 
జ షు స్వాభావికముగా( గాని) ఎల్జ(బడిన, (అనురాగము 
వహించిన) కరాజ్జులీ ముఖ ఖై ౩ = చేతి వేళ్ళకొనలచే, చుచుమృ = (పతి 
బింబించిన యామెను) ముద్దిడుకొనెను. మాటిమాటికి లేహ్యములగు సాధ 
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నముల నాస్వాదించునెపమున నెదుటనున్న పరివేషించు పరిచారికయొక్క. 
(పతిబింబముచే తాక (బడిన తన వేలికొనలను నాకుటవఐననేయామెయొక్క 
(పతిబింబమును నాస్వాదించుటవలని సుఖము ననుభవించె ననియు నామెపై 
యనురాగము' వహించెననియు నభ్మిపాయము.... 


(వలే వా న్నే వొళ్ళ తానువీవ్ళునాం - పలేహేభ్యః జాయత ఇతి = 
(పలేహజః, [పలేహజ శ్చాసౌొ స్నేహశ్చ = [పలేహజ స్నేహః; | పలేహజ 
=... స్నేహే కృతం, అనుబిమృనం యస్యా స్పా==[పలేహజ స్నే హకృతాను 
ల్‌ బిమృనా, తాం == (పలేహజ స్నేహకృతానుబిమృనాం. / 
ఉీతబోదినన్సలః-భోజనస్య వ 0 (శీతం భోజనస్థలం 
యేన సః== (ఢ్రితభోజనస్థలః, 

| కోరొజ్తాలీములై 8 - కరస్య అజ్జుల్యః = == కరాజ్ఞుల్యః, కరాబ్దులీనాం 
ముఖాని కరా బ్లాలీముథాని, తె 1==కరాబులీమఖైః. | 


భావము : 


ఒకానొక యువకు(డు భోజనస్థలమును( బొందినవాడై లేహృములై న 
యల్దము మున్నగువానిచే నిర్మింప(బడిన నూనెలతోగూడీన [దవపదార్థముల 
యందు వడ్డించుసమయమున (పతిబింబి చినట్టి పరివేషణము( జేయు( బరిచారికను 
మాటిమాటికి తన| వేళ్ళకొనలచే తాకి, తర్వాత తననోట నుంచుకొన(బడి యాస్యా 
దింప(బడిన యా |వేస్ట ఆసాధకముళోని వేడివలననో _స్వాభావికముగనో యెజ్ఞ 
బడినవై (అనురాగము నొందినవై ) యుండినవి. అట్టి వేళ్ళకొనలతో నాయవ 
కు(డు స్నేహపదార్థములయందు | పతిబింబించిన నన ముద్దిడుకొనెను,. 
మాటిమాటికి లేహ్యవ్యష్టానమును నాస్వాదించుట యను వ్యాజమున, నెదుటనున్న 
పరివేషణముచేయు, యువతియొక్క | పతిబింబమును తాకుచున్న తన్మవేళ్ళ 
యొక్క. కొనలను చుమృనముచేయటవలననే యామె |పతిబింబమును చుమృ 
నము(జేయుటవలని సుఖము ననుభవించెననియు, నామెయం దనురకు డాయె 
ననియు భావము ॥185॥ న్‌ 
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కో అరాధి యస్మీనమృగాజప తి9జె 8 
౧౧ 0 య 
ఫలై ః మృదుస్వాదుసుగన్ది తేమనమ్‌, 
అశాకి లోకై ౩ కుత ఏవ జేమితుం 
న తత్తు సంఖ్యాతుమపి న్మ శక్యతే. 86 


టన ఆరాధి-యత్‌ -మీ నమృగాజప త్రి)జై *-పలై ః -మృదు జ స్యాదు=సుగని జ 
తేమనం-అళాకి - లో.కై ౩=కుతః=ఏవ - దేమితుం-నఎతత్‌-తు = సంఖ్యా 
తుమ్‌- అపి-స్మ -ళక్యతే. 


ఆర్ధము:- మీనమృగాజప త్రిజై ః, మీన= చేపలు, మృగ ==కుందేలు మున్నగు 
జంతువులు, అజ మేకలు, ప త్రింజై ః==పత్షులు అనువానినుండియుద్భృ 
వించిన, పలై == మాంసములబే, మృదు ==మె తందనము గలదియు, 
స్వాదు =రుచిగలదియు, సుగన్ధి== సువాసన గలదియునగు, యత్‌ === వీ, 
తేమనం == మజ్జిగతోటి వ్యష్ణానము, ఆరాధి = పక్వము చేయండి 
నదో, తక్‌ = ఆ వ్యంజనము, లోకైః వా భుజించు జనములచే, 
సజ్ఞ్యాతుం = లెక్కించుటకు(గూడ, న శక్యతే స్మ == సాధ్యము కాకయుండి 
నది. తుడాకాని, జేమితుం=-తినుటకు, కుత ఏవ= ఏవిధముగా 
ఆఅశాకి=2శ క్యమైనది. 


మ్‌ మృగాజ పత్తిజైః స మీనాశ్చ, మృగాశ్చ అజాశ్చ ప త్తింజశ్చ 
= మీనమృగాజ ప త్తింణః మీనమృగాజ ప తి9భ్యః జాయ న్ల ఇతి మీన 
మృగాజ ప తిజాని, తై ౩==మీనమృగాజప త్రిజై 8, 


భావము : 


చేపలు, మృగములు, మేకలు, పక్షులు మున్నగువాని మాంసములచే, 
మెత్తగాను రుచికరముగను, స్తువాసనగలదిగను నిర్మింపపడిన మజ్జిగ, పచ్చడి 
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యను సాధకములు, భో క్రలగు జనములచే లెక్కింప సాధ్యము కాక యుండినవి. 
ఇ(క వానిని భుజింప వారికి శక్తి యెక్కడిది? ఏల యనగా నాసాధకము లపరి 
మితములుగా చేయబడినది: అందువలన భో _కల కవి యపరిమితములై 
లెక్కింప సాధ్యములు కాక యుండినవి. అట్లు లెక్కింప సాధ్యముకాక యుండిన 
యసంఖ్యాకములగు నాసాధకములను నాభోక్త కక లెట్టు తినగల్లిరి? వా _స్రవములో 
తినలేక కొన్నింటిని వదలి పెట్టియుందడరు 11061 
శో కృతా రన శ్చాటుభి రిజ్లితై 8 పురా 
పరాసి యః కిషన నా 
&సన్‌ ముఖే భోజనలీలయా ఒ్లాలీః 
పునః (ప్రసన్నాననయా ఒన్వక మి సః, 87. 


ప. వి. కృతార్థ నః - చాటుభిః - ఇజ్‌తై 8- వురా - పరాసి _ యః- కించన. 
కుజ్చిత్యభువా - క్షేపన్‌ - ముఖే - భోజనలీలయా _ అజ్ఞులీః-పునః _ 
(పసన్నాననయా - అన్వకమ్బి _ సః, 


అర్థము; చాటుభిః = అనునయమును సూచించునవియైన. ఇజ్లీతై ॥ = కన్నులు 
మున్నగు నవయవములయొక చేష్టలే, కృతార్థ నః; కృత = చేయ 
బడిన, ఆర్థనః = సంభోగ పార్థన గల్గినయః = ఏ యువకుడు, 
కిజఖ్బునవ కొంచెము, కుజ్చిత భువా; కుక్కి త=- వంకరగా( జేయ 
బడిన, (భువా == కనుబొమ్మలు కల్లిన క్రీచే, పూఠ్వ్యం=-తొలుత, 
పరాసి=-నిరాకరింప(బడెనో, సః=-ఆ యువకు(డు, భోజనలీలయా = 
భోజన వ్యాపారమను మిషచే, ముఖే = నోట, అజ్షలీః=ఆ మెయొక్క_ (పతి 
బింబముచే స్పృశింపబడిన (వెళ్ళును, శపన్‌ ==ఊఉంచుకొనుచు ననగా 
(పతిబింబముచే( దాక(బడిన వేళ్ళను ముద్దిడుట యను త్యాజముచే 
యామునే ముద్దిడుచు, [పసన్నాననయా - (పసన్న == అనురాగముతో, 
చూచుటచే |పసన్నమైన, ఆననయా == ముఖము గల్గిన యాతరుణిచే, 
అన్వకమ్బ్చి =సంభోగమునకు దయచూపంబడెను. 
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త్య తార్ధ దఃజకృతమ్‌, అర్థనం యేన సః == కృతార్థనః 
_వజ్చోత(భువా - కుజ్చ్బోతే |భువౌ యస్యా స్పా==కుళ్ళీత భూః, 
తయా =కుళ్చోత[భువా. 

భోజనలీలయా=భోజనస్య లీలా == భోజనలీలా, తయా == భోజన 
లీలయా. 

(ననన్నానబయా జః [పసన్నం ఆననం యస్యా స్పా==|పసన్నాననా; 
తయా==|పసన్నాననయా. 


భావము : 


తొలుత ననునయాదులతోను గూడిన కన్నులు మున్నగు నవయవముల 
విలాసములచే సంభోగమునకె (పార్థించిన యువకుని చిట్టించిన కనుబొమ్మలతో 
తిరస్కరించినది. అతడే భోజనమను నెపమున నామె పతిబింబమును( దాకిన 
(వేళ్లను నోట శుంచుకొనుట యను వ్యాజమున నామెను ముద్దిడుకొనుటచే నామె 
(పసన్న వదనము గలదై సానురాగముగా వానిని. జూచుచు మజల వాని నను 
[(గహించినదని యర్థము. ॥87॥ 


ల్లో. అకారి నీహారనిభం (ప్రభళ్షానా 
దధూపి యచ్చాగురుసారదారుభిః, 
నిపీయ భృజారక సజీ తచ్చ తె 
"ఏ my cing 
రవర్సి వార్మిప్రతివార మీద్భశమ్‌. "క 88 
హ్‌ 
ప. వి. అకారి. సీహారనిభం- (పభజ్ఞానాత్‌ _ అధూపి. యక్‌ చ- అగురుసార 


దారుభిః-నిపీయ -భృజ్లారక సజ్లి- తత్‌ -చ-త్రై ః-అవర్డి-వారి-[పతివారమ్‌ - 
ఈద్భశమ్‌. 


క. 


మంచుతో సమానముగా, శీతలముగా, ఆకారి = చేయంబడినదో, తథా ౫ 


ఆర్థము:- యత్‌-ఏ నీరు, (పభజ్ఞనాత్‌ = గాలివీచుటవలన, నీవోరనిభం = 
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అర్రే, అగురుసారదారుభిః, అరుగు=ాకృష్ణాగురు వృక్షము యొక్క, 
సజ =లోపలిమేలై న న సుగన్గముగల, దారుభిః = కొయ్యలచే, ఆధూపి = 
పొగ వేయంబడినదో, భృజ్ఞారకసజ్లి == = అట్టి చిన్న బంగారు పాత 
యందున్న, తత్‌ = ముందుశజెప్పబడిన, వారి-నీజిని, నిపీయ= తాగి, 
(పతివారం == ఒకొక ,-మాటు, తె కహ ఆ [తాగునట్టివారిచే, ఈ 
దృశం= చెప్ప(బోవు పకారము, అవర్ణి = వర్ణింప (బడినది. 


సమాసములు: 


నీబోరబిభొం_ నీహారేణ సదృశం=నీహారనిభం, తత్‌ = నీహారనిభం, 
అగుడునారదాదభిః - అగురోః సారః యేషాం తాని=ా అగురుసారాణి, 
ఆగురుసారాణి చ తాని దారూణి చ = అఆగురుసారదాకూణి, త 
అగురుసారదారుభిః, ns 
భృజ్లారీకొనట్లీ. భృద్దారకేణ సజ్జిడాభృణ్ఞారకసజ్లి, తత్‌ = భృజ్ఞారకసట్లి. 
(పీతివారం. వారే వారే=ా| పతివారం 
భావము : 
నీటిని గాలితో. జల్జబజచి, యగురువాసనలను( దగులునట్టు చేసి బంగారు 
గిన్నెలయం దుంచ(బడగా యానీటిని పలుమా జులు (తాగి, యొక్కొక్కం తడవ. 


(దాగినప్పుడును నా పానముగావించినవారు పై శ్లోకమునందు చెప్పంబోవు 
(పకారము చెప్పిరి. ॥586॥ 


ల్లో, తథా విధాత ర్యదకారి చామృతం 
కృతజ్బు యజీవన మమ్బు సాధు తత్‌ 
జి 
వృథేద మారమ్మి తు సర్యతోముఖం 
తథోచితః కరు మిదంపిబ స్తవ, 89 


MR) 


ప.వి, తథా-విధాతః-యత్‌ .ఆకారి- -చ-అమృతం-కృతం - చ-యత్‌ జీవనమ్‌- 
అమ్బు-సాధు-తత్‌_వృథా-ఇదమ్‌- _ఆరమ్మి-తు- సర్వతోముఖం - ష్‌ 
ఉచితః-5క రుమ్‌ ఇదంపిబః-తవ. 
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ఆర్థము;- హే విధాతః==ఓ (బహ్మా! త్వయా నీచేత, అమ్బు==ఉదకము, 
అమృతం = అమృతమని పేరుగలదిగను, జీవనం-=జీవనమను పేరు 
గలదిగనుు యత్‌ -=-ఎందువలన, అకారి = చేయంబడినదో, తట్‌ = 
ఆ రెండు కార్యములును, సాధు-- అదర్శంగా కృతం=-చేయ(బడినది, 
ఉదకము, ఆమృతముతో సమానమైన రసము గల్లినందువలనను, జీవన 
మునకు సాధనమైనందువలనగు నా రెండు పీరులును దానికి సార్థకము 
లె నవని భావము. తు=ూకాని, ఇదం ఈ యుదకము, సర్వతో ముఖం; 
సర్వతః == అంతట [ప్రవాహరూపములగు ముఖములు గలదిగా. సర్వతో 
ముఖమును పేదగలఅదిగా, వృథై వ==వ్యర్థముగనే, ఆరంభి ఎ చేయ. 
బడినది. పేయమనగా పానము చేయందగిన వస్తువునకు పేరు. దానికి 
ముఖము అవసరము లేదు గదా. అప్పుడు ముఖపదము దానిపేరుతో 
నుండుట వ్యర్థము. (అతః = ఇందువలన) ఇదంపిబః; అస్య అంబునః = 
ఈ యుదకమును. పిభతీతి=-| తాగునని ఇదంపిబ 8 = జలమును (లాగు 
మనము మున్నగువారమనియు, తథాజత రి, సర్వతో ముఖః, సర్వతః 
జ అన్ని: స్థానముల యందు ముఖము గల్గిన వారమనియు (సర్వతః 
ముఖాని యస్య సః), అని కర్తుం = చేయుటకు, తవ-సీకు, ఉచిత: == 
తగినది. సీరు (తాగువారికి బహుముఖము లున్నయెడల వారికి, దృష్తి 
కలుగు నంతవరకును సీరు [తాగుట సంభవించును. కాని ఒక ముఖి 
ముతో నది సంభవింపదు కావున వారికే సర్వతో ముఖత్వ ముండుట 
యుచితమని యాశయము. కాని (పకృతము పేయమైన జలమునకు 


జలమునకు సర్వతోముఖమని ముఖశబ్దఘటిత మైన ఫేరుంచుట వ్యర్థ 
మని యర్థము. 


నర్వంతోముఖం-సర్వత। ముఖాని యస్య తత్‌ = సర్వతో ముఖం. 


భావము : 


ఓ విధాతా! నీవు ఉదఠకమునకు, అమృతము, జీవనము, ఆః 
పేర్టను( బెట్టుట సముచితమే. ఏలయనగా ను దకము ఆమృత ములో 
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సమానమగు రుచిని గల్లియున్నది, (ప్రాణములను నిలుపుటకు సాధనమునై 
యున్నది. కాన నమృత మనియు, జీవన మనియు, పేర్దను నట్టి 
యుదకమునకు.( బెట్టుట సముబికమే గాని సర్వతోముఖమను పేషను దాని 
కుంచుట వ్యర్థము. ఏల యనగా నది యుదకమునకు సార్థకము గాదు. పేయ 
మైన వస్తువునకు ననగా( [దాగంబడు వస్తువునకు ముఖ మెందు కవసరము? కాని 
తాగు వ్య క్రికి ముఖ మవసరము. కాని యవి (త్రాగునవి కాకపోయినను సర్వతో 
ముఖ మను పేరుబెట్టుట వ్యర్థమే యై యొనది. కాన జలముకు( (దాగునట్టి (ఫాణులకే 

“సర్వతో ముఖ” మని “సర్వతః ముఖాని యస్య సః అను వ్యుత్పత్తి, ననుస 
రించి శరీరమంతట ముఖములుగలదిగ పేరుంచుట తగినది. నీరు |తాగునట్టివారికి 
పెక్కు_ముఖము లున్నచో, తృప్తి కలుగునంతవరకును నీటిని (దాగుట సంభ 
వించును కాని యొక ముఖ మున్నచో తృప్తి పీగా నీటిని. _ాగుట కష్టము కాన 
పానము చేయునట్టివారి కే సర్యతో ముఖమని 'పేరుంచుట తగినదని యర్థము, 
అట్టున్నచో పపం నొక ముఖముతో, శీతలజలములను మజీయొక 
ముఖముతో త్రాగుట కవకాశ ముండెడిది. ఆ విధముగా. నీజలమును(' తాగు 
మనవంటి జనమునకు ఇదంపీబః అనగా - ఇదం=2 ఈ నీటిని, పిబతీతి=ా పిబః 
అనగా జలపాయి యను పే రెట్టు సరీపడునో అవే సర్వతః ముకాని యస్య సః 
యని మనకు పేరుంచియున్నచో నాపేరును తగియుండెడిదని భావము. 1901! 


ల్లో. సరోజకోళాభినయేన పాణినా 
స్టితేఒపి కూరే ముహురేవ యాచ తే, 
సఖి!త్వ మనై్మ వితర త్వ మిత్యులే. 
మిథో న వాదాత్‌ దదతుః కిలౌదనమ్‌. 91 


పవి: సరోజకోశాభినయేన - పాణినా - స్థితే _అపి-కూరే.ముహుః- ఏవ-యాచళతే = 
సఖి-త్వమ్‌- అమ్మె - _వితర-త్వమ్‌-ఇతి- ar మిథః-న-వాదాత్‌- దదతుః 
-కిల.ఓదనం. 


అర్థము: కూరే == =అన్నము, సితేఒపి = పకన: _ అనగా భోజన పాతమందు, 
అన. ee ర సరోజీకోాభినయేన, ; సరోజ =పద్మముయొక్క-, క 


10) 
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మొగ్గను, ఆభినయ = అనుకరించుట గల్గిన అనగా తామరపూవుమొగ్గ 
ననుకరించుచు నామెయొక్క _స్తనములను, బట్టుటలోని యభిలాషను 
సూచించు, పొణినా=హ స్తముచే, కర టో యాచలతే= 
యాచించుచున్న యువకునికై , హేసభి! =ఓ చెలిక త్రియా, త్వండనీవు, 
అ స్కై =యాచించుచున్న యువకునకు, వితర=ఆన్నమును వడ్డించుము, 
అని చెప్పగా రెండవ న్ర్రీయు, త్వం=నీవు, వితర వడ్డించుము. ఇతిడా 
ఈ విధముగా, ఉభే= ఇద్దయు స్ర్రేలును, వరాురారత, వివాదాత్‌ = 
వివాదపడుటవలన, ఓదనం= అన్నమును, న దదతుః కిం =వడ్డించలేదు 


ఆతడు చేసిన పని జనులలో పరిహాసకరముగా నుండుటచే నొక్క_తెయు 
దాని నంగీకరింపలేదని యర్థము. 


నరో జతోకాఖిన యేన. సరోజస్యకోశః =సరోజ కోళః, సరోజకోశస్య 
_ అభినయః=సరోజకోళాభినయః, తేన-=సరోజకోళాభినయేన,. 
భావము : 


ఒక యువకు( డన్నము భోజనప్శాతయం దున్నను తామరమొగ్గ ననుక 
రించుచు, యామెయొక్క- _సనములను( బట్టుటక్రై తన యభిలాషను సూచించు 
చున్న తనహ_స్తముచే, మాటిమాటికి నన్నమును వడ్డింప( గోరుచుండెను. అప్పు 
డిద్దణి చెలిక త్తెలలో నొక్కుతె మజీయొక్క_తెను( బిలచి “చెలీ! నీవతని కన్నము 
వడ్డింపుమని చెప్పగా నప్పుడు ఆమె “నీవే వడ్డింపుమని చెప్పగా నొండొరులును 
వివాదపడి యొకరును వడ్డింపలేదు. ఏలయనగా నాయువకుండు చేయు పని జను 


అలో పరిహానముగ నుండుటను( జూచి యొక గాతెయు వడ్డించ్చుటకు ముందుకు 
రాలేదని భావము 1901 


మ్‌ 


ట్ల. ఇయం కియచ్చారుకుచేతి పశ్యతే 
(పయః(పడాయా హృదయం సమావృతం, 
మనోజ్ఞ వ్యతర ద్యదు తరం 
షేజ భృజారధృశేః కరద్వయీ. dl 
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ప. వి. ఇయం-కియచ్చారుకుచా-ఇతి- పళ్యతే - పయః|పదాయాః - హృదయం- 
సమావృతం-|ధువం-మనోజ్ఞా- వ్యతరత్‌ -యత్‌ - జరం - మిషేణ = 
భృజ్గారధృతేః -కరద్యయీ. 


అర్థము: కీరా కో యువతి, కియచ్చారుకుచా; కియత్‌ = ఎంత పరిమితితో? 

గూడిన, చారు అందముగల, కుచా==చనుదోయితో నొప్పుచున్నది! 

ఇది== ఈ విధముగా | విచారించి ): పయః పదాయాః = ఉదకము 

నొసంగుచున్న యువతియొక్క_, సమావృతం వస్త్రముతో ' గప్ప 

బడిన, హృదయం == వక్షఃస్థల మును, పశ్యతే = చూచుచున్న అనగా 

చనుదోయిపరిమితిని( దెలిసికొనంగోరిన విటునకు, కరద్వయీ == ఆమె 

యొక. చేతులజంటి, భృంగారధృతేః == స్వర్ణమయమగు జలపాతమును 

పట్టుట యొక్క, మిషేణ = వ్యాజముచే, యత్‌ =ఏవ, ఉత్తరం 

వ అనగా నా చనుదోయి యీ స్వర్హమయమగు ప్మాతయొక్క 

పరిమితిగలదియని జవాబును, వ్యతరత్‌ == ఇచ్చినది, తేన = దానిచే, 

(ధువం=ని శృయముగా, కరద్వయీ == ఈ చేతులజంట, మనోజ్ఞా=ా 
పరాభి|పాయమును( దెలియసమర్థమైనదని యర్థము. . 

వి పరుని యాశయము తెలిసికొనుట |పాణిధర్మము కాని య| పాణిధర్మము 

కాదు. [పశ్నో తరముల నిచ్చుటయు పాణిధర్మ మే కాని య| పాణిధర్మము 

కాదు. ఈరెంటిని అచేత నమైన హ స్తములయందు( భావించుటివలన 

ను త్పేషాలజ్కారము. వ్యజ్ఞుక మగు (ధువశబ్దమును( [బయోగించుటవలన ' 

నది వాచ్యము. 


సమాసములు ; 


తియచ్చాడవచా-కియనా, చారూ కుచౌ యస్యా స్సా== కియచ్చారుకుచా, 
వయః/వదాయాః వ [పయః న తస్యాః కూ 
పయః|పదాయాః. 
భృ డ్తారద్భ తః - భృజ్ఞ్షారస్య ధృతిః = భృడ్గారధృతిః, తస్యాః భృజ్లా 
రధ్భతేః 


( 


తరద్నంయీ ఎ కరయోః ద్యయో==క రద్వయీ. 
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భావము : 


ఒక యువకు(డు,జలమును పోయునట్టియొక యువతి యొక వస్త్రముతో 6 
గప్ప(బడిన వక్షఃస్థలమును జూచి, యామెయొక్క_ చనుదోయి ఎంత పెద్దదో? ఎంత 
మనోహరమో ? అని దెలియంగోరి చూచుచుండగా నామె చేతులజంటతో స్వర్ణ 
పా[తను( బట్టుట యను నెపముచే, నామెస్తనము లాపాతయొక్క పరిమితిసి( 
గల్లి దాని స్వర్ణ్భ్బాయతో మనోహరముగా నొప్పుచున్నవని యుత్తఠ మిచ్చినదని 
భావింప(డినది. అనగా నామె యాతని యాశయమును [గహించినదై, తన 
చేతులలో స్వర్ణపా|తను( బట్టినది. అందువలన నాచేతులు నామె చనుదోయి స్వర్ణ. 
పాతయొక్క. కొలతను గాంతిని గల్లినదని సూచించినవని భావము 191 


శో అమీభి రాకణ మభోజి తద్భ హే 

య 0 గి 
తుషారధారామృదితేవ శర్యారా 
వాహద్విషదృష్కయణీపయః[సుతం 


ప. వి. ఆమీఖిః _ ఆక బ్ఞమ్‌ - అభోబి _ తదృహె _ తుషారధారామృదితా = 
ఇవ - శర్కరా- వాహద్విషదృవ్కయజణీ పయః(సుతం-సుధా(హ్రదాల్‌ - 
పజ్కమ్‌ - ఇవ ఉద్ధ్భతం = దది. 


ఆర్థము:ఆమీధిః =వరునికీ సంబంధించినబంధువులచే, తద్భృ హే = ఆభీమరాజునింట, 
తుషారధారామృదితా; తుషారధారా = మంచుయొక గా ధారచ్చే. మృదిత్లా= 
మర్జింపబడిన, శర్క_రా ఇవడాకలకండవలె రుచిగ ల్లినదియు( దెల్బనై నది 
'యునె వై:;సుధాహచాత్‌ = అమృతంపుకొలనునుండి, ఉద్ధృతం కుని త్తంబడిన, 
. పజ్కమివ =అమృతంపు బురదయో యనునట్టున్న, వాహద్విషదృమ్క- 
యణీపయః। సుతం; వాహ = గుజ్జమును, ద్విషత్‌ = ద్వేషించునట్టీ, 
బమ్మయణీ ==చాలకాలమునకు పష నీనినట్టి బజ్జైయొక గై, పయః 
వాలనుండి, (సుతం == ఉత్పన్న మైన, se పెడు, ఆక జ్ఞం pra 

కుత్తుక వజకును, ఆభోజి= తినబడినది. 
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ఆకోబ్గయ్‌ _కబ్జ మభివ్యాహ్య== ఆకబ్ధం, 
తుషొలధా రామ్యదితా-తుషారస్య ధారా == తుషారధారా, తుషారధారయా 
మృదితా-తుషారధారామృదితా. 
వావొ ద్భింవద్భ్రవ్యయజో వయః [నుతోం-వాహస్య . డ్విష న్తీ=ావాహద్ది 
షన్తీ, వాహద్దిష నీ చ సా బష్కయణీ చ= వాహద్విషతృష్మ్టయణి, 
పాహద్విషవదృష్కుయణ్యాః పయః, వాహద్యిషద్భవ్యయణీపయః, వాహ 
ద్విషద్సషృ్క.యణీపయసః (సుతం వా వాహద్విషదృష్కయణీపయ 
(స్పుతం, తత్‌ == వాహద్విషర్చువ్మయణీపయః (సుతం, 


భావము : 


ఈ వరునికి సంబంధించిన బంధువు లా ఖీమశే గునుని గృహమందు 
మంచులో తడిపి. మర్దించిన కలకండవలె మధుర మైనట్టిదియు, ధవళమునై నట్టి 
దియు, నమృతంపు కొలనునుండి యె కత్రిన యమృతపు 'బడుసా? యని. భావింప 
దగినదియునగు చాలకాలమునకు ముందే యీనిన బఖైపాలతో లు 
పెరుగును గొంతువజకును. దినిరి 192) న 


ల్లో, తదన రః సుచిరస్య బిందుభిః. 
కరమ్బితం కల్పయతా జగత్కుతా, 
ఇత_సతః స్పష్ట మచోరి మాయినా 
నిరీక్ష్య తృష్ణాద లజిహ్వ శాభృతా, 98 
టి, తత్‌_అంతు- అంతః. -సుషిరస్య. బిందుభిః. -కరమ్బితం- కల్పయితా జగ 


త్కుతా_ఇతః-తతః- -స్పష్టమ్‌-అచో రి-మాయినా - నిరీక్ష్య = తృష్టాచల 
టంత ' 


అర్థము: నిరీక్ష్య ==సృష్టియొక్క Ses తాను సడల పరు 
గును చూచి, తృష్టాచలజిహృతాభృతా ; తృష్ణా == ఆళచే, . అనగా 
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పెరుగన్నమును( దినవలయునను( గోరికచే, చల =చజ్బులమైన, జిహగతా 


నాలుకను కల్లియండుటను, భృతా==ధరించిన యనగా పెరుగుపై 
మిక్కిలి యాళగల్లిన, మాయినా = తన జిహ్వాచాపల్యముచే వంచిం 


'శుట యందు నేర్చుగల్లిన , అథవా = లేదా, చూచువారలయొక్క 


దృష్టిని వంచించుటయందు సామర్థ్యముగల్లిన, జగత్కృతా = 
సృష్టికర్తయగు |బహ్మచే, తత్‌ = ఆపెరుగును, ఆంతరంతః 
=. మధ్యమధ్య, సుషిరస్య = రన్ధ్రముయొక్కు, బినుభిః ae 
మండలములచే, ననగా గుం డములగు ర ం|ధములచే, కరమ్బి తం=మిలిత 
మైనదిగా, కల్పయతా సతా=రచియించువానిచే, స్పష్షం=స్సుటముగా, 
ఆచోరి == ఆపెరు(గు అపహరింప(బడినది. నురుసుతో కూడినపాలు 
పెరుగుగా మారునపుడు, అందు రం ధము లేర్పడును. ఆ రం[ధములు, 
జనుల కంటికి? గన(బడకుండ అందలి పెరుగుయొక్క సాఠము తినుట కై 
యపహరింపబడినది. కానిచో, నిటు నటు పెరుగునం దక్క_డక్కండ 
రంధ్రము లెట్టు కనబడును? కాన (బహ్మనే యాకర్షించినట్టి యాగేదె 
పెరుగు సామాన్యజనుల నాకర్గించుటి యెంత “సులభమని యఖి 
కు 


దిగత గ్ర తౌ జగత్‌ కరోతీలి- జగ త్క్బృత్‌, తేన = జగత్‌ కృతా. 
తృ షాబలజీవ్నాం కాళ్ళ తా వ తృష్ణ యా చలా = తృష్టాచలా, తృష్ణా 
చలా జిహ్వా యస్య సః = తృష్టాచలబిహ్వః, తృష్టాచలజిహ్వ్యస్య 
భావః == త్మ ప్లాచలజిహ్వతా, తృష్టాచలజిహ్వతాం బిభ ర్రీతి== తృష్టాచల 
జిహ్వుతాభ్న ౨, తేన తృష్టాచలజిహ్వతాభృతా. 


భావము : 


ఆ వివాహభోజనప జ్లిలో సెకను తేంబడినది. ఆ పెరుగులో నందందు 


గుం డపు రం (ము లున్నవి. నుర వృతో గూడిన పాలను దోడ( బెట్టినచో 
దాగనలన నేర్ప 'డు పెరుగులో గుం తపు రంధములు వమృట తకు. కాని 


షోడళ సర్గ 15! 


యిక్కడ నారం[భములు |బహ్మ తా సృజించిన పెరుగులోని సారమును రుచి 
జూచుటకై యట్టి (పేక్షకుల దృష్టులను మయణయుగుపజచి యపహరించుటచే 
నేర్పడిన రం| ధములుగా నుత్చె9క్షింప(బడి నవి. అనగా నాపం క్రియందలి 
పెరుగన్నపు వాసనవలన [బహ్మజిహ్వకు, దానిని దినవలయునని యాశ 
యేర్పడగా నత డా పెరుగు సారభాగములను జనుల జన్నులను( గప్పి అపహ 
రించెననియు, నాసారభాగముల నపహరించుటవలన . నాపెరగునందు రం ధము 
లేర్పడినవనియు భావింప(బడినదని భావము॥లీ॥ 


ళో॥ దదాసి మే తన్న రుచేర్య దాస్పదం 
క 
న యత్ర రాగః సితయాజ౬ఒపి కిం'తయా, 
ఇతీరిణే బిమ్చుఫలం రుచిచ్చలా 
దదాయి బిమ్బాధరయా౬రుణం చ తత్‌, ' $94 


పల్‌: దదాసి- మే-తత్‌-న- రుచేః-యత్‌-ఆస్పదం-న-యత-రాగః-సితయా - 
ఆపి-కిం-.తయా-ఇతి- ఈరిణే-బిమృ ఫలం - రుచిచ్చలాత్‌ = అదాయి - 
బిమ్బాధరయా.అరుణం-చ-తక్‌, 


అర్థము :- "= యత్‌ = ఏ[దవ్యము. రుచే; = అభిలాషకు, ఆస్పదంజస్థానమో 
లేక విషయమో, తత్‌ దానిని, మే=నాకు, న దదాసి ఈయవు; 
యత == ఏ దవ్యమునందు, రాగః= అభిలాష, న=లేదో, తయా 
ఆ, సితయా==చక్కెరచేతను, కిం==ఏమి [1పయోజనము. అనగా రక్త 
వస్తువునందు రాగము గలవానికి తెల్లని వస్తువుతో నేమి [పయోజనమని 
సూచితము. ఇతి==ఇట్టు. ఈరిణే== చెప్పుచున్న యనగా అధరబింబ 
మును ముద్దిడు గోరికచే నిట్టు సంభాషించుచున్న యకురక్తునకై , రచిచ్చ 
లాత్‌; రుచి= అభిలాషయొక్క., ఛలాత్‌ == వ్యాజము వలన, వింబా 
ధరయా = దొండపండువంటి పెదవిగల శ్రీచే, వింబఫలం = దొండ 
పండు, అనగా తన పెదవి పోలిక కను వహించిన పండు, ఆదాయి == 
ఈయబడినది. ఒక వ్యాజముతో నధరబింబమును కోరగా, మతజియొక 
వ్యాజముతో దొండపం డీయంబడినదని యర్థము. ఆదొండపండు, అతని 
కిష్టమెనది. ఏల యనగా నది (ప్రియురాలి యధరమునకు [పతినిధియెనది. 


" 'ఖీందిఫలం == వీంబమితీ ఫలం=ా వింబఫలం 
. దబిచ్భలాట్‌ _-రుచేః ఛలం=ారుచిచ్చలం, తస్మాత్‌ == రుచిచ్చలాక్‌, 
. బిమ్బాధరయా = - బిమృమివ అధరః యస్యా స్సా= బిమ్చాధరా. 
తయా= = బిమ్చాధరయా. 


భావము : 


ఏ వస్తువు సా'కిష్టమో దాని 'నీయవు. దేనియందు ననురాగము (ఎజ్జదనము) 
అభిలాష లేదో అటువంటి యెజ్జదనములేని తెల్లని చక్కెరచే నేమి [ప్రయోజ 
నము ? ఎజ్జటివస్తువునం దనురాగము గలవానికీ తెల్లని వస్తువగు చక్కెరతో 
నేమి ప్రయోజనము ? ఇట్టు అధరబింబమును ముద్దిడగోరి మాట్లాడుచున్నరాగికి, 
యాతని యభిలాషయొక. నెపముచే దొండపండువంటి పెదవి గల్గిన యొక స్త్రీ 
తనపెదవిని పోలిన దొండపండు నొసంగినది. అత గొకవ్యాజముతో తన 
యధరబింబమును యాచింపగా, మజియొకమిషతో దొండపండు నొసంగినదని 
యర్థము. ఆ దొండపండు (పియురాలి యధరబింబమునకు( (బతినిధియగుట 
వలన తన కిష్టమైనదని భావము ॥94॥ 


ణు. సమం యయో రిజ్లీతవాన్‌ వయస్యయో 
_స్తయో ర్విహాయోపహృత (ప్రతీజ్షీతాం, 
అకారి నాకూత మవారి సాయయా 
విదగ్గయా ఒరజ్ఞి WS వ ఛావనిత్‌. 95 


ప. వి;. సమం- యయమోః- ఇజ్లిత వాన్‌. వయస స్యయో:ః- తయోః. విహాయ-ఉప 
హృత పరీజ్లితాం-అకారి-న-ఆకూతమ్‌-అవారి-సా-యయా -విదగ్గయా క 
అరభ్షో-తథా-ఏవ-భావవిత్‌ . 


అర్థము. యయోః వయస్యయోః = ఏబెలిక తెలయొక్క_ విషయమున, మమ== 
నాకు, యుగపత్‌ ద ఏకకాలమున, ఇజ్లీత వాన్‌ జ కటాక్షములు మున్నగు 
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సంజ్ఞలు గల్గిన, భావవిత్‌ == గూఢాభి పాయములను( దెలిసిన, కళ్చిత్‌ == 
-ఒకవిటుడు, తయోః= వారి జువురిమధ్య, ఉఊపహృత। పతీజ్లితాం; ఉప 
హృత == ఈయంబడిన, |పతీజ్లితాం=- ఆమె కిష్టమైన ఎదురుసంజ్ఞగల్లిన 
మొదటి చెలికత్తెను, విహాయ=ా వదలి పెట్టి, (జనసమాజమందు చెలి 
క త్రెలయెదుట న్మేతములతో సంజ్ఞలు మున్నగువానిని జేయుటవలన నీమె 
చాతుర్యము లేనిదని గ్రహించి తాపం అనురాగమును వహింపక 
 యామెను వదలివేసి యని యర్థము) యయా =  ఏచతురురాలిచే, 
.. ఆకూతం = ఆమె యిష్టము నంగీక రించుటను సూచించనట్టి యెదురు 
ఇంగితము, నా౬కారి= చేయంబడలేదో (పెక్కుజనులయెదుట దానిని 
దేసినచో వెల్లడియగునను భయముచే నధికమగు సిగ్గునొందుటవల్ల నని 
యర్థము.) కిన్తుడాకాని, సా== మొదటిచెలిక తె, అవారి = వారింప( 
బడినదో, అనగా నిత డీమెయందు విరక్పు(డు, నాయెడ ననురక్తు(డు కాన. 
సీమై యెట్టు నా పియునిగూర్చి యిజ్లీతమును ననగా [బణయసూచకమగు 
సంజ్ఞను చేయనని సవతితనమువలని యసూయచే, జనసమక్షమున 
నిజ్లితాదులను జేయుట యనుచిత మను నెపముచే రెండవచెలిక త్రెచే 
యామె యిజ్ల్‌తాది చేష్టలవలన నివారింప(బడినదని యర్థము, కాన, 
తయైవ= రెండవచెలిక త్తెయగు, వివగ్గయా= నేర్పరిచేతనే, అరజ్ఞో == 
రంజిల్లి యాకర్షింప(బడెనని యర్థము. రెండవచెలిక తెయొక ,_ యట్టి 
+ .. గూఢ భావాదులను చూచి సంతుష్టుడె యా విటు డామెయందే యనురక్తు 
డాయెనని భావము. దీనివలె మొదటి చెలిక త్తెకంటెను, రెండవ చెలిక త్తె 
గంభీరురా లనియ నతడును భావములను గహింప శకుడనియు నందు 
వల్ల నిది య క్రమనియు.సూచితము. 


ఇజ్లీతోవాన్‌= ఇజ్జీత మస్య, అ స్తీతి== ఇజ్లీతవాన్‌. 

ఉవన్భాత (వతీశ్లీతాం - పతి ఇజ్‌తం = (పతీజ్లితం, ఉపహృతం, 
ఆ (పతీజ్లితం యయా సా = ఉపహృత పతీజితా, తాం = ఉపహృత 

పతీజ్లితాం. 

ఖాననిథ్‌ _ భావం వే త్రీతి = భావవిత్‌, 


ఒర వె ఈ . 
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భావము ; 


ఒక విటు(డు ఇద్దటి చెలికత్తెల విషయమున నొక్క 'కాలమునందే 
కన్నులతోటి సంజ్ఞలను “జేయుచు వారి గూఢాభి పాయముల తెలియ(గల్లిన 
నేర్పరిగా నుండెను. ఆ యిద్దజు చెలిక త్రెలలో మొదటి చెలికత్తె జనసమాజమున 
జెలిక తెలయెదుట కన్నులతోటి సంజ్ఞలను( జేయరాదను నంశ మును( 
దెలియక విటునికి _పతిసంజ్ఞను, అనగా నత(డు సంజ్ఞ చేయగా దానికి 
బదులుగా తన స సంజ్ఞను నచ్చటి చెలికత్తెల సమక్షమున జేసినది. అందు 
వలన నామె చాతుర్యము లేనిదని |గహించి యామెపై నతడు అనురాగ 
(| మును వహింపక విరక్తు( డాయిను. రెండవ చెలిక తె చాతుర్యముకలది యగుట 
వలన జనసమక్ష మున నా యువకునకు (పతిసంజ్ఞను( ౭ జేసినచో వెల్లడి యగునను 
భయమువలన సిగ్గుపడి యూరకయుండినది. కాని, ఆమె మొదటి చెలికత్తెను 
విటుని(గూర్చి సంజ్ఞలను జేయనీయక యడ్డగించినది. ఏలయనగా యా 'విటు 
డామె కత కట. కాదని యామెషపె విర క్ర వహించి రెండవ చెలికత్తె యగు 
తనపె ననురాగము వహించియున్నాడు. కావున నతని కీమె, కనులతో టి 
సంజ్ఞలను చేయుట యశుచితమని సవతితనమువలని యసూయను వహి=చినదై , 
జనస్‌మక్షమున నిజ్లితాదులను, జేయుట యుచితముకాదను నెపముచే రెండవది 
యగు నీమె యామెను నిజ్లితాదిచేష్టలనుండి వారించినది. అట్టి నేర్పరియగు రెండవ 
చెలిక త్తెచే నావిటుడు రంజిల్డ(జేయబడి యాకర్షింప(బడినాడు. రెండవ చెలికత్తె 
లోని యట్టి చాతుర్యమును? గాంచి యావిటు పాములే యనురక్తు 6 డాయ 
ననియు, నా రెండవ చెలిక త్తె గంభీరురాలనియు, విదగ్గ యనియు నావిటుండు 


చక్కటి భావజ్ఞుడనియు భావము. ndBdn 
శో సఖీం (ప్రతి స్మాహ యువేజ్లి శేక్షీణీ 
[క్రమేణ తేయం క్షమతే న దిత్సుతాం, . 
విలోమతద్వ్యజ్ఞున మర్చ్యతే తయా 
వరం కిమనై్మై న నితా_నమర్డినే, 96 
ప.వి. సఖీం-|పతి-స్మ -ఆహ- యువేజ్లిలే క్షిణీ_ [కమేణ- తే.ఆయం-క్షమతే-న-_ 


దిత్చు తాం. విలోమ. ళత్‌_ వ్యక్ఞనం-అర్బ్యతే- ey వరం- కీమ్‌- 
ఆ పై-న-నితా స్త నమ్‌ -అర్థినే. 
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అర్థము: యువేజ్లివేక్షి ణీ; యువ =యువకులయొక ,., ఇజ్లిత =అభి పాయమును 
ననగా యువాభి పాయమును సూచించునట్టి నే తసంజ్ఞభు మున్నగు 
చేష్టలను, ఈక్షిణీ=చూచునట్టి, ఒక యువతి, సఖీం (పతి =పరివేషణము 
చేయుచున్న చెలిక తెనుంగూర్చి,ఆహ స్మ =పలికెను, ఏమనగా -అయం = 
ఈయువకు.డు, తే=నీకు సంబంధించిన, [కమేణ=పారంపర్యముగా, 
దిత్సుతాం=పరివేషణము అనగా వడ్డించుటలోని కోరికను,న క్షమతే= 
సహింపడు. అనగా ఒక వస్తువును వడ్డించినపిదప నింకొకదానిని వడ్డించుట 
యను | కమమువలని యాలస్యమును సహింపండని యర్థము. ఆతః= 
ఇందువలన, త్వయా =నీచే, నితాంతం =మిక్కిలి, అర్థినే=సాధకమును 
వడ్డింపగోరుచున్న, అస్మై = ఈ యువకునికొజకు, వరం == శేష్టమెన 
వ్యష్ణునం = సాధకమును, విలోమ యథా=|కమముతో నిమిత్తము 
లేకుండ, కిమ్‌ ఏల,న అర్బ్యుతే == వావడ్డింప(బడదు! అయం = ఈ యువ 
కుడు, [కమణ=| క్రమముగా, తనా ఆలింగనము, స్తనమర్దనము, 
చుమృనము,మున్నగు వ్యాపార |క్రమముచే, దిత్సుతాం = మైథునము(గూర్చి 
| _ వరాజ్ఞము నొసంగుటకై న కోరికను ననగా నందలి విలమ్బృమును, న 
క్షమతే= ఓర్వడు, తత అతంతవలన త్వయా = నీచే, విలోమ =రోమము 
లేని, వరం ష్య శేష్టమైన, వ్యష్ణునం = స్రీ చిహ్నమగు నవయవము, నితానం 
=అడిక ముగా; అర్థీనే = =యాచించు నీవిటునకు, కిం=ావీల, న ఆర్యతే = 
ఈయంబడదు? జ్‌ కీ ఘముగా నిమ్ము. 


వి :. ఇచ్చట విలోమశబ్దము [క మాభావమును, రోమరాహిత్యమును, వ్యష్దాన 
శబ్దము భోజన సాధకమును, స్రీ చిహ్నామగు నవయవమును శ్రేవచే 
చెప్పుటవలన శ్రేషాలజ్కారము. రెండర్థములును (తను న. 
[బకత శ్లేష. 


యువోజ్లీతో జ్షీణో = యూనః ఇజ్లీతం = యువేజ్ఞితం, యువేజ్లిత మీక్షత 
ఇతి = == యవేళ్ల క తెక్షి ణీ. 
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భావము : 


ఒక యువతి అచ్చటి యువకుల యభి| పాయములను సూచించునట్టి కడ 
కన్నులు మున్నగువాని సంజ్ఞల |గహించుచున్నదై యా భోజనప జ్ఞ్మియందు 
వడ్డించునట్టి చెలికత్తెను. గూర్చి యిట్లు చెప్పం దొడగెను = “ఓ చెలీ! యీ 
యువకు(డు నీవు ఒక వ్యష్ణునము తర్వాత, మజియొక వ్యజ్జునము (క్రమముగా 
చేయు వడ్జెన పద్ధతిని సహించుటలేదు. ఏలయనగా నా పద్ధతివలన మిక్కి-లి ఆల 
స్యము కలుగుచున్నది. ఈ యాలస్యము నతడు. సహింపలేకయన్నాడు . కావున 
నట్టు తొందరపడువానికి వరమైన అనగా |శేవ్షమెన వ్యజ్ఞునమును అనగా భోజన 
సాధకమును విలోమముగా అనగా [క్రమమును తప్పించి యేల వడ్డింపరాదు గి 
కాన( దొందరపడువానికి శ్మీఘముగా వడ్డింప వలయునని మిషతో చెప్పుచున్నది. 
అర్థాన్తర ము = ఇతడు వరుసగా నాలిజ్ఞనము, కుచమర్హనము, చుమృ నము 
మున్నగు వ్యాపారతయముతో మైథునమునకై నీ వరవ్యజ్ఞానమును, ననగా 
వరా శేష్షమెన వ్యజ్జనమును = స్రీ జాతికి చిహ్నమైన యవయవమును ననగా 
వరాజ్ఞమ'ను నీవు ఇచ్చునట్టి కోరికను సహింపండు. కాన నీవు విలోమ== రోమ 
రహితముగా చేసి యా వరాజ్ఞమును నధికముగా( గోరుచున్న యీ యువకున కేల 
యీయనవు. శ్మీఘముగా దానిని వాని కొసంగుము. అని భోజన పదార్ధ ములోని 
(శేష్టమైన వ్యష్టునము నొసంగు మను వ్యాజముతో న్రీయొక్క యవయవపరమగు 
నర్థము ద్యోతితమగునట్టు తన చెలిక తెకు చెప్పినదని యాశయము 1861 


క్లో, సమా పిలిప్యేవ భుజ్మికియావిధే 
ర్షలోదరం వరులయా౬౬లయీకృతమ్‌ | 
అల జ్యతం కీరవ'మె _సదా (శితాం 
రరాజ పాకార్చిత గై రిక శ్రియా. 97 


ప. వి:- సమా ప్రిలిప్యా-ఇవ _ భుజి కియా ఏధేః-దలోదరం-వ రులయా- ఆలయీ 
కృతం-ఆలజ్యృతం. కీరవ'టైః-తదా-ఆ| శితాం-రరాజ-పాకార్సిత గరిక 
నియా. 
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అర్థము :-= తదా == ఆకాలమునందు భుజించుచున్న వర పక్షమునకు ( జెందిన 
జనుల యొకు, దలోదరం, దల=అరటియాకు మున్నగు వి స్తరాకుల 
యొక్క, ఉదరం =మధ్యభాగ ము, పాకార్పిత గెరిక [శియా; పాక == 
పెక్కు. విధములగు సంస్కారకములగు [దవ్యములను పాకము చేయుట 
వలన, ఆర్పిత == ఏర్పడిన, గె_రిక == పర్య్వతములయందు( గల్లిన నెట్టటి 
ధాతువుయొక్క కాంతివంటి కాంతి గల్గిన, అనగా' పాకము చేయబడిన 
పదార్థములను వడ్డించుటచే నెజ్జ(దనమును( బొందినవియును (తథా = అట్టే) 
వర్పులయా=ా గుం డములై న, క్షీరవరైఃజాపాలలో వండ(బడిన మినప 
వడియములచే, అం జ్క్బృతం =శో భింపబడిన దై, పత్షాన్రరమున :- పాకా 
ర్పితగై రిక శ్రియా; పాక == వంటయందు, ఎజ్జటిరంగును గల్గించుట కై 
అర్చిత = ఉంచబడిన, గె రిక అ ఎజ్జనివన్నెగల రంగువస్తువుచే, 
శ్రియాడార క్రకా గి గల్లిన, తథా =అట్టు, వర్తులయా = గుం డమైనట్టి, 
భుజ్మికియావిధేః; భుజ్మికియా == భుజిధాత్వర్థమైన భోజనము యొక్క, 
విధేః == ఆచరణకు, సమాపిలిప్యా ఇవ; సమాప్తి == సమాప్తిని 
సూచించు, లిప్యా ఇవ = అక్షరవిశేషమును ఉంచుటచే, ఆలయీకృతం = 
స్థానముగా. జేసుకొన(బడిన, అనగా నావిధముగా నెజ్ధిటి యక్షరపు 
గుర్తు గాం జేయ(బడిన, దలోదరమివ; దల = అక్షరములను వాయుట 
కుపయు కములై న తాలపతాదులయొక ,, ఉదరమివ= మధ్యభాగము 
నలె, రరాజ = శోభించినది, ఆ ర క్రవర్గపు వడియములను వడ్డించిన 
పిదపనే వరపక్షపుజనులకు నితరవ్యజ్ఞునములను దినుటయందు |పవృశి 
యాగిపోయినడి. ఏలయనగా నితరవ్యంజనము లంతరుచియు క్తృములుగా 
లేవని యర్థము. 


నమా వ్రిలిప్యా _ సమా ప్రేః లిపిః==సమా ప్రిలిపిః;, తయా=ాసమా పి 
లిప్యా. 
భుజి(క్రోయాబిధోః- భుజి రితి క్రియా == భుజ్మికియా, భుజ్మికియాయాః 
విధిః = భుజి క్రియావిధిః, తస్య == భుజి కియావి ధేః. 

దలోదోర = దలస్య ఉదరం == దతోదరం, 
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ఆర్భము:- హే విధాతః=ాజీ (బహ్మా! త్వయా నీచేత, అమ్బు == ఉదక ము, 
అమృతం== అమృతమని పేరుగలదిగను, జీవనం =జీవనమను పేరు 
గలదిగన్కు యక్‌ --ఎందువలన, అకారి == చేయ(బడినదో, తత్‌ = 
ఆ రెండు కార్యములును, సాధు==చక్కగా, కృతం=చేయయడినది, 
ఉదకము, ఆమృతముతో సమానమైన రసము గల్గినందువలనను, జీవన 
మునకు సాధనమైనందువలనను నా రెండు పేరులును దానికీ సార్థకము 
లె నవని భావము. తు=ాకాని, ఇదం=ాఈ యుదకము, సర్వతో ముఖం; 
సర్వతః: అంతట [పవాహరూపములగు ముఖములు గలదిగా. సర్వతో 
ముఖమును పేరుగలదిగా, వృథై వ==వ్యర్థముగనే, ఆరంభి == చేయ. 
బడినది. పేయమనగా పానము చేయ(దగిన వస్తువునకు పేరు. దానికీ 
ముఖము ఆవసరము లేదు గదా. అప్పుడు ముఖపదము దానిపేరుతో 
నుండుట వ్యర్థము. (అతః =ఇందువలన) ఇదంపిబః; అస్య అంబునః = 
ఈ యుదకమును, పిభతీతి == తాగునని ఇదంపిబః = జలమును [తాగు 
మనము మున్నగువారమనియు, తథా == ఆల్రై, సర్వతో ముఖః, సర్వతః 
== అన్ని స్థానముల యందు ముఖము గల్గిన వారమనియు (సర్వతః 
ముఖాని యస్య సః), అని కర్తుం =చేయటకు, తవ =ానీకు, ఉచిత: 
తగినడి. నీరు (తాగువారికి బహుముఖము లున్నయెడల వారికి, దృష్తి 
కలుగు నంతవరకును వీరు |తాగుట సంభవించును. కాని ఒక ముఖి 
ముతో నది సంభవింపదు కావున వారికే సర్యతోముఖత్య ముండుటి 
యుచితమని యాశయము. కాని (పకృతము 'పేయమైన జలమునకు 
జలమునకు సర్వతోముఖమని ముఖశబ్దిఘటితమైన పేరుంచుట వ్యర్థ 
మని యర్థము. 


సమాసములు ; 
నర్వ్వతో మఖం-సర్వతః ముఖాని యస్య తత్‌ == సర్యతో ముఖం. 


భావము : 


a 


ఓ విధాతా! నీవు ఉదకమునకు, అమృతము, జీవనము, ఆ! 
పేళ్టను. బెట్టుట సముచితమే, ఏలయనగా నుదక ము అమృతములో 
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సమానమగు రుచిని. గల్లియున్నది. (పాణములను నిలుపుటకు సాధనమునై. 
యున్నది. కాన నమృత మనియు, జీవన మనియు, పేర్లను. నట్టి 
యుదకమునకు( బెట్టు సముచిశమే గాని సర్యతోముఖమశు పేరును దాని 
కుంచుట వ్యర్థము. ఏల యనగా నది యదకమునకు సార్థకము గాదు. పేయ 
మైన వస్తువునకు ననగా( |దాగ(బడు వస్తువునకు ముఖ మెందు కవసరము! కాని 
(తాగు వ్యక్తికి మఖ మవసరము. కాని యవి [తాగునవి కాకపోయినను సర్వతో 
ముఖ మను పేరుబెట్టుట వ్యర్థమే యెనది. కాన జలముమ'. [దాగునట్టి (పఫాణులకే 
“సర్వతోముఖ” మని “సర్వతః ముఖాని యస్య సః అను వ్యుత్పత్తి ననుస 
రించి శరీరమంతట ముఖములుగలదిగ పేరుంచుట తగినది. నీరు |తాగునట్టివారికి 
పెక్కుముఖము లున్నచో, తృ ప్రి కలుగునంతవరకును నీటిని. (దాగుట సంభ 
వించును కాని యొక ముఖ మున్నచో తృప్తిగా నీటిని. దాగుట కష్టము. కాన 
పానము చేయునట్టివారి కే సర్వతోముఖమని పేరుంచుట తగినదని 'యర్థము,. 
అట్టున్నచో మహర జలాల నొక ముఖముతో, శీతలజలములను మజీయొక 
ముఖముతో (త్రాగుట కవకాశ ముండెడిది. ఆ విధముగా ' నీజలమును6 త్రాగు 
మనవంటి జనమునకు ఇదంపిబః అనగా ఇదం ఈ నీటిని, పిబతీతి== పిబః 
ఆనగా జలపాయి యను పేరెట్టు సరీపడునో అట్లే సర్వతః ముఖాని యస్య.నః 
యని మనకు పీపంచియున్న చో నాపేరును తగియుండెడిదని శంక. న! 


శో, సరోజకోశాభినయేన పాణినా 
స్టీతేఒపి కూరే ముహురేవ యాచతే,. 
సలి!త్వ మనై్మ వితర త్వ మిత్వ్యుభే స 
మిథో న వాదాత్‌ దదతుః కిలౌదనమ్‌. లీ 


పవి: సరోజకోశాభినయేన పాణినా -స్థితే-అపి-కూరే-ముహుః-ఏవ-యాచతే = 
సఖి. త్వమ్‌-ఆ మ్మై-వితర- త్వమ్‌-ఇతి- a మిథః-న-వాదాత్‌= దదతుః 
ఎకిల- ఓదనం, 


అర్థము: కూరే == =అన్న ము, స్టితేఒపి =ఊన్నను, త భోజన పా| తమందు, 
ఆన. sr య్‌ స సరన సరోజ పద్మముయుొక్ము, కోశ 


10) 
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మొగ్గను, ఆభినయ = అనుకరించుట గల్గిన అనగా తామరపూవుమొగ్గ 
ననుకరించుచు నామెయొక్క_ స్తనములను, బట్టుటలోని యభిలాషను 
సూచించు, పాణినా=హ స్తమచే, లట ములు యాచతే= 
యాచించుచున్న యువకునికై , హేసఖి! ఓ చెలిక త్తియా, త్వం =నీవు, 
అ స్కై =యాచించుచున్న యువకునకు, వితర=అన్నమును వడ్డించుము. 
ఆని చెప్పగా రెండవ న్ర్రీయు, త్వం=నీవు, వితర వడ్డించుము. ఇతి= 
ఈ విధముగా, ఉభే= ఇద్దు స్త్రీలును, మిధః =ఒండొరులు, వివాదాత్‌ = 
వివాదపడుటవలన, ఓదనం= అన్నమును, న దదతుః కిం =వడ్డించలేదు 


ఆతడు చేసిన పని జనులలో పరిహాసకరముగా నుండుటచే నొక్కతెయ 
దాని నంగీకరింపలేదని యర్థము. 


నలో జకోకొ భిన యేన. సరోజస్యకోశ ౩= సరోజ కోశః, సరోజకోశస్య 
అఖినయః సరో జకోశాభినయః, తేన-=సరోజకోశాభినయేన. 
భావము : 


ఒక యువకు( డన్నము భోజనపా[త్రయం దున్నను తామరమొగ్గ ననుక 
రించుచు, యామెయొక్క. _స్తనములనుం బట్టుటకై తన యభిలాషను సూచించు 
చున్న తనహ స్టముచే, మాటిమాటికి నన్నమును వడ్డింప( గోరుచుండెను. అప్పు 
డిద్దణి చెలిక తెలలో నొక్యతె మజియొక్క_తెను( బిలచి “వలీ! నీవతని కన్నము 
వడ్డింపు"మని చెప్పగా నప్పుడు ఆమె Fer వడ్డింపు'మని చెప్పగా న నొండొరులును 
వివాదపడి యొకరును వడ్డింపలేదు. ఏలయనగా నాయవకు(డు చేయ పని జను 


అలో పరిహానముగ క! జూచి యొక్క. తెయు వడ్డించుటకు ముందుకు 
రాలేదని భావము 1901 


టై. ఇయం కియచ్చారుకు చెతి పశ్యతే 
(పయః(పదాయా హృదయం సమావృతం, 
(ద్రవం మనోజ్ఞా వ్యతర ద్యదు _త్తరం 
మిషేజ భృక్సారధృతేః కరప యా 91 
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ప. వి. 


అర్థము; 


రధృతేః 
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ఇయం-కింపచ్చారుకుచా- ఇతి పశ్యతే - పయః పదాయాః - హృదయం- 
సమావృతం-|ధ్రువం-మనోజ్ఞా-వ్యతరత్‌-యత్‌ - ఉత్రరం - 8 - 
భృజ్ఞారధృతేః -కరద్యయీ, 


ఇయం= ఈ యువతి, కియచ్చారుకుచా; కియత్‌ == ఎంత పరిమిథీతో( 
గూడిన, చారు అందముగల, కుచా==చనుదోయితో నొప్పుచున్నది! 
ఇది ఈ విధముగా ( విచారించి ) పయః|పదాయాః క ఉదకము 
నొసంగుచున్న  యవతియొక్క, సమావృతం=వస్ర్త్రముతో గప్ప 
బడిన, హృదయం == వక్షఃస్థల మును, పశ్యతే = చూచుచున్న అనగా 
చనుదోయిపరిమితిని. దెలిసికొన(గోరిన విటునకు, కరద్వయీ == ఆమే 
యొక్క. చేతులజంట, భృంగారధృతేః == స్వర్ణమయమగు జలపా|తమును 
పట్టుట యొక్క, మిషేణ = వ్యాజముచే, యత్‌ = ఏ, ఉత్తరం = 
జవాబును, అనగా నా చనుదోయి యూ స్వర్ణమయమగు ప్మాతయొక్క_ 
పరిమితిగలదియని జవాబును, వ్యతరత్‌ = ఇచ్చినది, తేన = దానిచే, 
_ధువంజానిశ్చయముగా, కరద్య్వయీ== ఈ చేతులజంట, మనోజ్ఞా=ా 
పరాభి పాయమును( దెలియసమర్థమైనదని యర్థము. 

పరుని యాశయము తెలిసికొనుట | పాణిధర్మము కాని య, ప్రాణిధర్మము 
కాదు, [పశ్నో తరముల నిచ్చుటయు [పాణిధర్మమే కాని య్యపాణిధర్మము 
కాదు. ఈరెంటిని అచేతనమైన హస్రములయందు( భావించుటవలన 
ను త్పేషాలజ్కారము. వ్యజ్దకమగు Prot దియోగించుటవలన ' 
నది వాచ్యము. 


కతీయచ్యాథవచాం కియనా, చారూ కుచౌ యస్యా స్పా= కీయచ్చాడకుచా, 
వయః/వదాయాః _ [పయః స కః తస్యాః కా 
పయః|పదాయాః. 

భృ జ్ఞాలోధృతోః - భృజ్ఞారస్య ధృతిః == భృజారధృతిః, తస్యాః = భృజ్లా 


రోరొదోంయో ఎ కరయోః ద్వయీో=కరద్యయిీ. 


ఒక యువకుండు,జలమును పోయునట్టియొక యువతి యొక్క వస్త్రముతో 6 
గప్ప(బడిన వక్షఃస్థలమును జూచి, యామెయొక్కం చనుదోయి ఎంతపెద్ధదో? ఎంత 
మనోహరమో ? అని దెలియంగోరి చూచుచుండగా నామె చేతులజంటతో స్వర్ణ 
హపైా(తనుం బట్టుట యను నెపముచే, నామె స్తనము లాప్మాతయొక్క- పరిమితినిం 
గల్లి దాని స్వర్ణచ్భాయతో మనోహరముగా నొప్పుచున్నవని యుత్తర మిచ్చినదని 
ఖావింప(బడినది, అనగా నామె యాతని యాశయమును [గహించినదై, తన 
చేతులలో స్వర్ణపా[తను( బట్టినది. అందువలన నాచేతులు నామె చనుదోయి స్వర్ణ 
పా తయొక్క కొలతను( గాంతిని గల్లినదని సూచించినవని భావము 1911 


£ ళో అమీభి రాకణ్థ మభోజి తద్భ హే 
తుషారధారామృదితేవ శర్క-రా 
వాహద్విషదృష్కయణీపయః(సుతం 
సుధాహదాత్‌ పజ్యా మివోద్దృతం ఉరు 92 


ప. వి, అమీఖిః _ ఆకబ్ధమ్‌ - అభోజి - తద్భృహే _ తుషారధారామృదితా - 


ఇవ = శర్కురా-వాహద్విషద్భమ్మ-యణీపయః| సుతం-సుధా[హదాత్‌ య 
పజ్క_మ్‌ - ఇవ ఊద్భృతం = దధి. 


అర్థము:అమీఖః =వరునికి సంబంధించినబంధువులచే, తద్భృ హే = ఆభీమరాజునింట, 
తుషారధారామృదితా; తుషారధారా = మంచుయొక్క- ధారచే,. మృదితా=ా 
మర్దింపబడిన, శర్కరా ఇవ=కలకండవలె రుచిగల్లినదియు( దెల్చనై నది 
'యునై :సుధ్మాహచాత్‌ = అమృతంపుకొలనునుండి, ఉద్ధృతం =ఎత్రంబడిన, 
'పజ్క-మివ =అమృతంపు బురదయో యనునట్టున్న, వాహద్విషదృుష్కు- 
యణీపయః[సుతం; వాహ = గుజ్జమును, ద్విషత్‌ == ద్వేషించునట్టి, 
బష్కయణీ == చాలకాలమునకు ముందు నీనినట్టి బజ్జెయొక్కం, పయః 
పాలనుండి, (సుతం= ఉత్పన్నమైన, దది = పెరుగు, ఆక ణం staan 
కుత్తుకవజకును, ఆభోజి== తీనబడినడి, 
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అఆకోబ్ధమ్‌ _ కణ మధివ్యాహ్మ=-ఆకబ్ధం. 

తుసారధా రామృదితా- తుషారస్య ధారా = తుషారధారా, తుషారధార యా 
మృదితా-తుషార ధారామృదితా. 

నావొ న ద్విష న్తి న్రీ= వాహద్వి 
షన్తీ, వాహద్విష స్రీ చ సా బష్కయణీ చ= వాహద్విషత్సష్మ_యణి, 
వాహద్విషదృుష్కయణ్యాః పయః, వాహద్విషదృష్క్యయణీపయః, వాహ 
ద్విషదృష్టయణీపయనః [సుతం చై వాహద్విషద్భష్య.య ణీపయ 
సుతం, తత్‌ == వాహరద్విషర్భష్కయణీపయః (సుతం, 


భావము : 


ఈ వరునికి సంబంధించిన బంధువు లా భీమసేనుని గృహమందు 
మంచులో తడిపి' మర్దించిన కలకండవలె మధురమైనట్టిదియు, ధవళమునై నట్టి 
దియు, నమృతంపు కొలనునుండి యె తిన యమృతపు టడుసా? యని భావింప. 
దగినదియునగు చాలకాలమునకు ముందే యీనీన బట్టెపాలతో నకం పదం 
పెరుగును గొంతువజకును. దినిరి ॥92॥ - 
శ్లో తదన్త ర న్లః సుచిరస్య బిందుభిః 

కరమ్బితం కల్పయతా జగత్కతా, 
ఇత _స్తతః స్పష్ట మచోరి మాయినా 
నిరీక్ష్య తృష్టాచ ల జిహ్వ తాభృతా. 93 
ప. వి. .తక్‌_-అంతః-ఆంతః8= సుషిరస్య- విందుభి;. కరమ్బితం- కల్పయుతా జగ 


త్క్బృతా- ఇతః. తతః-స్పష్టమ _ అచోరి-మాయినా _ నిరీక్ష్య జే తృక్టాచల 
అకా 


అర్థము: నిరీక్ష్య = సృష్టియొక్క- |[పారంభమునందు, తాను సృజించిన "పెరు 
గును చూచి, తృష్థాచలజిహ్వతాభృతా; తృష్ణా == ఆశలే, . ఆనగా 
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eX: అ 
పెరుగన్నమును( డినవలయునను( గోరికచే, చల =చజ్బాలమైన, జిహ్వుతా 
నాలుకను కల్గియుండుటను , భృతాజాధరించిన యనగా సపెరుగుపె 
మిక్కిలి యాళగల్లిన, మాయినా = తన జిహ్వాచాపల్యముచే వంచిం 


' చుట యందు నేర్పుగల్లిన, అథవా == లేదా, చూచువారలయొక్క 
దృష్టిని వంచించుటయందు సామర్థ్యముగల్లిన, జగత్యృతా = 
సృష్టికర్తయగు [బహ్మచే, తత్‌ = ఆపెరుగును, అంతరంతః 


=. మధ్యమధ్య, సుషిరస్య ౬ రన్టుముయొక్క, విన్గుభిః = 

 మండలములచే, ననగా గుం డములగు రం|ధములశే, కరమ్ఫి తం=మిలిత 

_ మైనదిగా, కల్పయతా సతా=రచియించువానిచే, స స్పష్టం=స్సుటముగా, 
ఆచోరి = ఆపెరుగు అపహరింపంబడినది. నురుసుతో కూడినపాలు 
పెరుగుగా మారునపుడు, అందు రం|ధము లేర్పడును. ఆ రం[ధములు, 
జనుల కంటికి. గన(బడకుండ అందలి పెరుగుయొక్క_ సాఠము తినుట త్రై 
యపహరింపబడినది. కానిచో, నిటు నటు పెరుగునం దక్కడక్కాడ 
రంధము లెట్టు కనబడును? కాన (బహ్మానే యాక ర్లించినట్టి యాగేదె 
పెరుగు సామాన్యజనుల నాక ర్షించుట యెంత “సులభమని య భి 
[పాయము. 


ఉగల గు తౌ- జగత్‌ కరోతీతివా జగ త్కృత్‌, తేన =ూ జగత్‌ కృతా. 
లప చఠ జిన్ళాతా భృతాం తృష్ణ యా చలా = తృష్టాచలా, తృష్టా 
చలా జిహ్వా యన్య సః = తృష్టాచలజిహ్వః, తృష్టాచలజిహ్వస్య 
భావః== తృష్టాచలబిహ్న్వతా, తృష్టాచలజిహ్యతాం బిభర్రీతి= తృష్టాచల 
జిహ్యతాభ్యర, తేన = తృష్టాచల జిహ్వతాభృతా. 


భావము : 
ఆ వివాాభోజనప జి లో పెను తేంబడినది. ఆ పెరుగులో నందందు 


డన రం _ధము లున్నవి. నురవుతోం గూడిన పాలను. దోడ( బెట్టినచో 
వలన నేర్ప డు పెరుగులో గుం పు రం|ధములు వచ్చుట స హజము, కాసి 
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యిక్కడ నారంభములు |[బహ్మ తా సృజించిన పెరుగులోని సారమున్ను రుచి 
జూచుటకై యట్టి పేక్షకుల దృష్టులను మజుగుపజచి యపహరించుటిచే 
నేర్పడిన రం| ధములుగా నుత్చే9క్షింప(బడినవి. అనగా నాపం క్రియందలి 
పెరుగన్నపు వాసనవలన [బహ్మజిహ్యకు, దానిని దినవలయునని యాళ 
యేర్పడగా నత డాపెరుగు సారభాగములను జనుల జన్నులను( గప్పి అపహ 
రించెననియు, నాసారభాగముల నపహరించుటవలన _ నాపెరుగునందు రం[ధము 
లేర్పడినవనియు భావింప(బడినదని భావము॥98॥ 


లో దదాసి మే తన్న రుచేర్య దాస్పదం 
న య(త్రో రాగః సితయా౬పి కిం తయా, 
ఇతీరిణీ బిమ్బఫలం రుచిచ్చలా స 
దదాయి విమ్బాధరయా౬రుణం చ తత్‌, 94 


పక్‌ దదాసి-మే-తత్‌-న-రుచేః-యత్‌-ఆస్పదం-న -య|త-రాగః-సితయా ట్‌ 
అపీ-కిం-.తయా-ఇతి- ఈరిణే -బిమృ ఫలం జ రుచిచ్చలాత్‌ - అదాయి - 
బిమ్బ్చాధరయా-అరుణం=చ -తత్‌ , 


అర్థము :- యత్‌ ==ఏ| దవ్యము, రుచేః= అభిలాషకు, ఆస్పదం ==స్థానమో 
లేక విషయమో, తత్‌ --దానిని, మేానాకు, న దదాసి== ఈయవు; 
య్మత = వ్మృదవ్యమునందు, రాగః= అభిలాష, న=లేదోో తయాజ= . 
ఆ, సితయా=చక్కెరచేతను, కిం==ఏమి |పయోజనము. అనగా రక్త 
వస్తువునందు రాగము గలవానికి తెల్పని వస్తువుతో నేమి [పయోజనమని 
సూచితము. ఇతి= ఇట్లు, ఈరిణే== చెప్పుచున్న యనగా అధర బింబ 
మును ముద్దిడు గోరికచే నిట్లు సంభాషించుచున్న యనురక్ష్తునతై, రుచిచ్చ 
లాత్‌; రుచి అభిలాషయొక్క, ఛలాత్‌ = వ్యాజము వలన, బింబా 
ధరయా = దొండపండువంటి పెదవిగల న్రీచే, బింబఫలం == దొండ 
పండు, అనగా తన పెదవి పోలికను వహించిన పండు, ఆదాయి= 
ఈయబడినది. ఒక వ్యాజముతో నధరబింబమును కోరగా, మజియొక 
వ్యాజముతో దొండపం డీయంబడినదని యర్థము. ఆదొండపండు, అతని 
కిష్టమెనది, ఏల యనగా నది [వీయురాలి యధరమునకు (పతినిధిర్రైనది. 


_'ఖీందిఫలం = వింబమితి ఫలం = వింబఫలం 
దబిచ్చలాల్‌ __ రుచే; ఛలం=ూరుచిచ్చలం, తస్మాత్‌ == రుచిచ్చలాత్‌, 
_బీమ్బాధరయా *- బిమృమివ అధరః యస్యా స్పా = బిమ్బాధరా. 
తయా == బిమ్బ్చాధరయా. 


భావము : 


ఏ వస్తువు నాకిష్టమో దాని'నీయవు. దేనియందు ననురాగము (ఎఖ్బదనము) 
అభిలాష లేదో అటువంటి యెజ్జదనములేని తెల్లని చక్కె_రచే నేమి [పయోజ 
నము ? ఏజ్జటివస్తువువం :దనురాగము గలవానికి తెల్లని వస్తువగు చక్కెరతో 
నేమి (పయోజనము ? ఇట్టు అధరబింబమును ముద్దిడగోరి మాట్టాడుచున్నరాగికి, 
యాతని యభిలాషయొక్క_ నెపముచే దొండపండువంటి పెదవి గల్గిన యొక'స్రీ 
తనపెదవిని పోలిన దొండపండు నొసంగినది. అత డొకవ్యాజముతో తన 
యధరబింబమును యాచింపగా, మతి మొెకమిషతో దొండపండు నొసంగినదని 
యర్థము. ఆ దొండపండు [పియురాలి యధరబింబమునకు ( (బతినిధియగుట 
వలన తన కీష్టమైనదని భావము 1॥94॥ 


శ్లో. సమం యయో రిజ్లితవాన్‌ వయస్యయో 
స్తయో ర్విహాయోపహృత ప్రతీజ్ల్‌ తాం, 
అకారి నాకూత మవారి సా్యయయా 
విదగయా౬రజణి తథెవ భధానవిత్‌,. 95 
(a దు ల 


ప. వి;- సమం. యయోః-ఇజ్లితవాన్‌- వయస్యయోః- తయోః. విహాయ-ఉప 
హృత |ప్రతీజ్లితాం-అకారి -న-ఆకూత మ్‌-అవారి-సా-యయా- విదగ్గయా జ 
అరజ్టో-తథా -ఏవ-భావవిత్‌. 


అర్ధము. యయోః వయస్యయోః = ఏచెలిక త్రెలయొక్క విషయమున, మమ=- 
నాకు, యుగపత్‌ దా ఏకకాలముక్క ఇజ్లీత వాన్‌ డా కటాక్షములు మున్నగు 
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సంజ్ఞలు గల్గిన, భావవిత్‌ == గూఢాభ్మిపాయములను. దెలిసిన, కళ్చిత్‌ == 
ఒక విటుడు, తయోః= వారిువురిమధ్య, ఉపహృత పతీ జ్లితాం; ఉప. 
హృత = ఈయబడిన, (పతీజ్గితాం== ఆమె కిష్టమెన ఎదురుసంజ్ఞగ ల్లిన 
మొదటి చెలికత్తెను, విహాయ= వదలి పెట్టి, (జనసమాజమందు చెలి 
క తెలయెదుట నే తములతో సంజ్ఞలు మున్నగువానిని జేయుటవలన సీమ 
చాతుర్యము లేనిదని (గహించి యామెయందు,. అనురా గమును వహింపక 
యామెను వదలివేసి యని యర్థము) యయా = వీచతురురాలిచే, 
ఆకూతం = ఆమె యిష్టము నంగీకరించుటను సూచించునట్టి యెదురు 
ఇంగితము, హోటుకార్రేజ వతుటకలేకో, (పెక్కుజనులయెదుట దానిని. 
జేసినచో వెల్రడియగునను భయముచే నధికమగు సిగ్గునొందుటవల్ర నని 

| యర్థము.) “కిన్తు-కాని, సా== మొదటి చెలిక త్తె, తా ల 
బడినదో, అనగా నిత డీమెయందు విరక్సు(డు, నాయెడ ననురక్తు(డు కాన 
సీమె యెట్టు నాాపియునిగూర్చి యిజ్షితమును ననగా. [బ్రణయసూచకమగు 
సంజ్ఞను చేయునని నవతితనమువలని యసూయచే, జనసమక్షమున 
నిల్లితాదులను జేయుట యనుచిత మను నెపముచే రెండవచెలిక తెచే 
యామె యిజ్లీతాది చేష్టలవలన నివారింప(బడినదని యర్థము, కాన, 
తయెవ=ా రెండవచెలిక త్రెయగు, వివగ్ధయా == = నేర్పరిచేతనే, అరక్టో == 
రంజిల్లి యాకర్షింప(బడెనని యర్థము. రెండవచెలిక తెయెక్క_ యట్టి 
గూఢ భావాదులను చూచి సంతుష్టుడె యా విటు డామెయందే యనురక్తు 
డాయెనని భావము. దీనివల్లె మొదటి చెలిక త్తెకంటెను, రెండవ చెలికత్తె 
గంఖీరురా లనియు నతడును భావములను (గ్రహింప శకుడనియు నందు 
వల్ల నిది య క్రమనియు. సూచితము. 


ఇజీతోనాన్‌- ఇజ్జిత మస్య అ స్తీతి== ఇజ్లీతవాన్‌. 

ఉవన్ళాత (వలీ జీతాం - (పతి ఇజ్‌తం = (పతీజ్లితం, ఉపహృతం, 
(పతీజ్లితం యయా సా = ఉపసృత ప్రతీజ్లితా, కొం = ఉపహృత 
పతీజ్లితాం, 

ఖొవోనిల్‌_ భావం చే శ్రీతి=భావవిక్‌, 
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భావము , 


ఒక విటుడు ఇద్దటి చెలికత్తెల విషయమున నొక్క కాలమునందే 
కన్నులతోటి సంజ్ఞలను గ వారి గూఢాభ్మిపాయముల తెలియంగల్లిన 
నేర్పరిగా నుండెను. ఆ యిద్దలు చెలిక త్రెలలో మొదటి చెలిక తె జనసమాజమున 
జెలిక తెలయెదుట కన్ను లతోటి సంజ్ఞలను( జేయరాదను నంశ మును 
దెలియక విటునికి _పచిసంజ్ఞను, అనగా నతడు సంజ్ఞ చేయగా దానికి 
బదులుగా తన సంజ్ఞను నచ్చటి చెలిక _తెల సమక్షమున జేసినది. అందు 
వలన నామె చాతుర్యము లేనిదని [గహించి యామె పె నతడు అనురాగ 
మును వహింపక విరక్షు( డాయెను. రెండవ చెలిక శై చాతుర్యముకలది యగుట 
వలన జనస సమక్షమున ; నా యువకునకు (పతిసంజ్ఞను( ( చేసినచో వెల్లడి యగునను 
భయమువలన సిగుపడి యూరకయుండినడి. కాని, ఆమె మొదటి చెలిక లెను 
ఏటుని(గూర్చి సంజ్ఞలను జేయనీయక యడ్డగించినది. ఏలయనగా యా విటు 
డామె చతురురాలు కాదని యామె'పె విర 'క వహించి రెండవ చెలిక తె యగు 
తనపై ననురాగము వహించియన్నాడు. కావున నతని కీమె, కనులతోటి 
సంజ్ఞలను చేయుట యశుచితమని సవతితనమువలని యనూయను వహి=చినదె, 
జనసమక్షమున నిజ్గితాదులను( జేయుట యుచితముకాదను నెపముచే రెండవది 
యగు నీమె యామెను నిల్లితాడిచేష్టలనుండి వారెంచినది. అట్టి నేర్పరియగు రెండవ 
చెలిక తెచే నావిటుడు రంజిల్డిజేయబడి యాకి' ర్లింప(బడినాడు. రెండవ చెలిక _ై 
లోని యట్టి చాతుర్యమును( గాంచి యావిటు డామెయందే యనురక్షు( డాయె 
ననియు, నా రెండవ చెలిక తె గంభీరరాలనియ, విదగ్గ యనియు నావిటుండు 
చక్కటి భావజ్ఞుడనియ భావము. 1951 

లో, సఫీం (ప్రతి స్మాహ యు వేజ్లీ తేక్షిణీ 

[క్రమేణ తేజయం కమతే న దిత్చుతాం, . 

విలోమతద్వ్యజ్జున మర్చ్యతే త్వయా 


వరంకిమన్నై న నితా _న్తమర్దినే. 96 


పవి. సలీం ప్రతి-స్మ_ఆవ-యవేజ్లిలే షి ie తే. అయం-క్షమతే- న. 


దితు తాం. విలోమ. తత్‌. వ్యష్షానం_అర్బ్యతే. వరం. కిమ్‌= 


ఆ స్మె-న నఎసితా న్తమ్‌-అర్థినే, 


షోడశ సర్గ [55 


అర్ధము: యువేజ్లివేక్షి ణీ; యువ =యువకులయొక ,_, ఇజ్లిత =అభ్మిపాయమును 
ననగా యువాభి|పాయమును సూచించునట్టి నేతసంజ్ఞలు మున్నగు 
చేష్టలను, ఈక్షిణీ =చూచునట్టి, ఒక యువతి, సఖీం |పతి=పరివేషణము 
చేయుచున్న చెలిక తెకు(గూర్చి,ఆహ స్మ = పలికెను, ఏమనగా-అయం = 
ఈయువకు.డు, తే=నీకు సంబంధించిన, [కమేణ =పారంపర్యముగా, 
దిత్సుతాం= పరి వేషణము అనగా వడ్డించుటలోని కోరికను,న క్షమతే= 
_ సహింపడు. అనగా ఒక వ స్తువును వడ్డించినపిదప నింకొకదానిని వడ్డించుట 
యను |కమమువలని యాలస్యమును స సహింప(డని యర్థము. ఆతః= 
ఇందువలన, త్వయా =నీచే, నితాంతం =మిక్కిలి, అర్ధినే =సాధకమును 
వడ్డింపగోరుచున్న, అస్మె = ఈ యువకునికొజకు, ies (శేష్టమెన 
వ్యజ్జునం == సాధకమును, విలోమ యథా=|క్రమముతో నిమిత్తము 
లేకుండ, కిమ్‌ -ఏల,న అర్చ్యతే == వడ్డింప(బడదు? అయం = ఈ యువ 
కుడు, కమెణ= =| క్రమముగా, అనగా ఆలింగనము, _స్తనమర్థనము, 
చుమృనము,మున్నగు వ్యాపార |క్రమముచే, దిత్చుతాం = మైథునము(గూర్చి 
వరాజ్ఞము నొసంగుటకై న కోరికను ననగా నందలి నిలమృమును, న 
క్షమతే= రీర్యడు, అతః ఆప్రక్రతువలన త్వయా = నీచే, విలోమ =రోమము 
లేని, వరం = శేష్టమైన, వ్యజ్జునం = శ్రీ చిహ్నమగు నవయవము, నితానం 
=అడికముగా; అర్థినే = =యాచించు నీవిటునకు, కిం= ఏల, న అరుతే = 
ఈయయబడదు? హార కీ ఘముగా నిమ్ము. 


వి :- ఇచ్చట విలోమశబ్దము |క్రమాభావమును, రోమరాహిత్యమును, వ్యజ్దున 
శబ్దము భోజన సాధక మును, స్రీ చిహ్నామగు నవయవమును శ్రేవచే 
చెప్పుటవలన శ్రేషాలజ్కారము. రెండర్గ ములును (ప్రకృతము లగుటవలన, 
కృత శ్లేష. 


యువేట్లోతే జీణో _ యూనః ఇజ్లితం = యువెేజ్ఞితం, యువేజ్లిత మీక్షత 
ఇతి == యువేట్లితేక్షీణీ. 


168 
భావము : 


ఒక యువతి అచ్చటి యువకుల యభి పాయములను సూచించునట్టి కడ 
కన్నులు మున్నగువాని సంజ్ఞల (గహించుచున్న దె యా భోజనప జ్లియందు 
వడ్డించునట్టి చెలికత్తెను. గూర్చి యిట్లు చెప్పం దొడగెను _ “ఓ చెలీ! యీ 
యువకుడు నీవు ఒక వ్యష్ణునము తర్వాత, మణియొక వ్యజ్ఞునము [క్రమముగా 
చేయు వడ్జెన పద్ధతిని సహించుటలేదు. ఏలయనగా నా పద్ధతివలన మిక్కిలి ఆల 
స్యము కలుగుచున్నది. ఈ యాలస్యము నతడు. సహింపేకయన్నాడు. కావున 
నట్టు తొందరపడువానికి వరమైన అనగా |శేష్టమెన వ్యష్ణునమును అనగా భోజన 
హఠకమును వీలోమముగా అనగా [క్రమమును తప్పించి యేల వడ్డింపరాదు గి 
కానం దొందరపడువానికి శీ ఘముగా వడ్డింప వలయునని మిషతో చెప్పుచున్నది. 
అర్థాన్తరము :. ఇతడు వరుసగా నాలిజ్ఞ్షనము, కుచమర్హ్శనము, చుమృనము 
మున్నగు వ్యాపార[తయముతో మెథునమున కై నీ వరవ్యష్తునమును, ననగా 
వర = శేష్షమెన వ్యజ్ఞనమును = స్త్రీ జాతికి చిహ్నమైన యవయవమును ననగా 
వరాజ్ఞమాను నీవు ఇచ్చునట్టి కోరికను సహింప(డు. కాన నీవు విలోమ==కోమ 
రహితముగా చేసి యా వరాజ్ఞమును నధికముగా( గోరుచున్న యీ యువకున శేల 
యీయనవు. శీఘముగా దానిని వాని కొసంగుము. అని భోజన పదార్థ ములోని 


(శేష్టమెన వ్యజ్జునము నొసంగు మను వ్యాజముతో శ్రీ యొక్క. యవయశేపరమగు 
నర్థము ద్యోతితమగునట్టు తన చెలిక తెకు చెప్పినదని యాశయము 19861 


భో. సమా ప్రిలిప్యేవ భుజికియావిధే 
ర్హలోదరం వర్తులయా౬౬లయీకృతమ్‌ 
అల జాతం కీరవ'తె _సదా శ్రితాం 
రరాజ పాకార్పితగై రిక శ్రియా. 97 


ప. వి:- సమా ప్రిలిప్యా_ ఇవ _ భుజి కీయావిధేః_ దలోదరం-వ రులయా-ఆలయీ 


కృతం-ఆలజ్మ తం. కేీరవచైః- -తదా-ఆ|శితాం-రరాజ- -పాకార్సిత గరిక 
శ్‌యా. 
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అర్థము :- తదా == ఆకాలమునందు భుజించుచున్న వర పక్షమునకు( జెందిన 
జనుల యొకు, దలోదరం, దల==ఆరటియాకు మున్నగు వి స్తరాకుల 
యొక్క, ఉదరం = మధ్యభాగ ము, పాకార్సిత గె రిక శ్రియా; We 
పెక్కు. విధములగు సంస్కారక ములగు [దవ్యములను పాకము చేయుట 
వలన, ఆర్చిత == ఏర్పడిన, గె రిక 2 పర్య్వతములయందు( గల్లిన నెజ్జటి 
ధాతువుయొక్క కాంతివంటి కాంతి గల్గిన, అనగా - పాకము చేయబడిన 
పదార్థ ములను వడ్డించుటచే నెట్ట(దనమును( బొందినవియును (తథా = అట్టే) 
వర్తులయా == గుం డములైన, శ్షీరవమైః==పాలలో వండ(బడిన మినప 
వడియములచే, అ జ్క్బృతం =శోభింపబడినదై , పవాన్తరమున := పాకా 
ర్పితగె రిక [శియా; పాక == వంటయందు, ఎజ్జటిరంగును గల్లించుట రె 
అర్చిత == ఉంచబడిన, గై రిక = ఎజ్జనివన్నెగల రంగువస్తువుచే, 
శ్రియాజార క్రకా ని గల్లిన, తథా =ఆట్టు, వర్తులయా=గుండమైనట్టి, 
భుజ్మికియావిధేః; భుజిక్రియా == భుజిధాత్వర్థమైన భోజనము యొక్క. 
_ విధేః == ఆచరణకు, సమాప్రిలిప్యా ఇవ; సమాప్తి == సమాప్తిని 
_ సూచించు, లిప్యా ఇవ== అక్షరవిశేషమును ఉంచుటచే, ఆలయీకృతర = 
స్థానముగా ( జేసుకొన(బడిన, అనగా నావిధముగా నెజ్జటి యక్షరపు 
గుర్తు గాం జేయ(బడిన, దలోదరమివ; దల-= అక్షరములను [వాయుట 
కుపయు కములై న తాలప్మ తాదులయొక్క, ఉదరమివ == మధ్యభాగ ము 
నలె, రరాజ == శోభించినది, ఆ ర క్రవర్గపు వడియములను వడ్డించిన 
పిదపనే వరపక్షపుజనులకు నితరవ్యజ్ఞునములను దినుటయందు [పవృ త్తి 
యాగిపోయినది. ఏలయనగా నితరవ్యంజనము ల౭తరుచియు క్తములుగా 
లేవని యర్థము. 


నమా వ్రిలివ్వా జ్జ సమా ప్తేః లిపిః=-సమా ప్రిలిపిః, తయా=సమా పీ 
లిప్యా. i 
భుజి(కోయాబిధోః- భుజి రితి క్రియా == భుజ్మికియా, భుజ్మికియాయాః 
విధిః == భుజి|క్రియావిధిః, తస్య == భుజ్మికియావి ధేః. 

దొలోదోల్‌౦= దలస్య ఉదరం=ా దలోదరం. 
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అలయోక్ళతోమ్‌ _ అనాలయః ఆలయః సమ్పద్యమానం కృతం=ఆ లయీ 
కృతమ్‌. 

పొకార్సితగై రిక కియా. పాకేన ఆర్పితా == పాకార్పితా, గైరికాణాం 
శ్రీః==గై రికథ్రీః, పాకార్పితా చ సా గై రికశ్రీశ్చవ= పాకార్పిత గై రిక 
శ్రీః, తయా=పాకార్పితగ్లై రిక శ్రియా. 

శీరవ'దైః==కీరపక్స్యాః వటాః=క్నీరవటాః, తైః శీరవమైః 


భావము : 


ఆ భోజనసమయమునందు, భుజించువారికి నరటియాకులు మున్నగునవి 
. వేయబడినవి. ఆ యాకులమధ్య నానావిధములగు సంస్కార దవ్యములతో 

పాకము గావించుటవలన నెజ్జనివన్నెగలవియు, గుం|డములై నవియును, పాల 
యందు వండబడినవియునగు మినపవడియములు వడ్డింప(బడినవి. వానిలో నెట్ట 
దనము వచ్చుటక్షై యెజ్ఞటి గై రికధాతువు చేర్చుబడియున్నది. తాలపతాది 
(గంథములయందు రచన ముగియునపుడు సమా ప్రిని సూచించునట్టి గుం్యడపు 
టత్షరములు ॥0"1010॥ అను నాకొారములుగలవిగా [వాయబడు వాడుకగ లదు. 
ఇక నీవిధములగు చిహ్నములు [వాయబడిన పిదప లిపి యాపివేయ(బడును. 
అక్ష యమితరుచిగల్లిన యెజ్ఞనివడియములు ఆయరటియాకులయందు సమా ప్రి 
సూచకములగు భక్ష్యమ లుగా నుండినవి. ఆది సమా ప్రి సూచకములగు నక్షరము 
వలె గుండముగా నుండుటవలన వీనిని తినుబకేతనే యితరభక్ష్యముల పె గోరిక 
తొలగి భోజనసమా ప్రిని సూచించునవిగా నుండెనని భావము. 197 


శో. చుచుమృ నోర్వీవలయోర్వశీం పరం 
పురో౬ధిపారి (ప్రతివిమ్బితం విటః, 
పునః పునః పానక పానకై తవా 
చ్చకార తచ్చుమ్ననచుజ్యూతా న్యపి. 98 


ప, విః. చుచుమృ -న- ఉర్వీవలయోర్వశీం -పరం- పురః -ఆధిపారి -| పతిబిమ్బి తం - 
మిదకి పుస పునః- పాసకపానకై తవాత్‌- చకార-తచ్చుమృనచుజ్క_ ఏ 


నో, 


న I 
తానీ అపి. 
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అర్థము :- విటః =ఒక' కాముకు(డు, పురః== ఎదుట, అధిపారి =జలప్మాతయందు, 
(పతిబిమితాం=|పతిఫలించిన, ఉర్వీవలయోర్వశీం; ఊర్వీవలయవ=భూ 
వలయమునకు, ఊర్యశీం= ఆతి సౌందర్యముగల యొక స్త్రీని; పరం 
కేవలము, చుచుమ్బ == ముద్దిడుకొనలెదు, కిన్తు=ాకొని, పునః పునః= 
పలుమాజు, పొనక పానకైతవాత్‌; పానక =మంచినీటిని, పాన= 
[తాగుటయొక్క-, కై తవాత్‌ == నెపమువలన, తచ్చుమృనచుజ్యు తా న్యపి- 
తత్‌ = ఆ భూమండల మందలియూర్వశిని యనగా నాదివ్యసుందరిని, 
చుమృన = అధరపానము చేయుటవలన నేర్పడు,చుజ్క్యతాన్యపి =చుంకార 
ధ్యనులనుగూడ, చకార = చేసెను. 


ఉీర్వీవలయోర్వళీం - ఉర్వా్యాః వలయః = ఉర్వీవలయః, ఉర్వీవలయస్య 
ఊర్వశీ == ఉర్వీవలయోర్వశీ, తాం == ఉర్వీవలయోర్వశీం. 


అధివారి _ పార్యామ్‌ = అధిపారి. 


పానకోపానరై తవాఠ్‌ - పానకస్య పానం==పానకపానం, పానకపానస్య 
కై తవం=-పానకపానకై తవం, తస్మాత్‌ =పానకపాన కై తవాత్‌. 


తొచ్బుమ్హు నోభుజు గ్ర తౌని _ తస్యాః చుమృనం==తచ్చుమృనం, తచ్చు 
మనే చుజ్కతాని = కచ్చుమున చుజ్యతాని, తానీ = తచ్చుమృన 
చుజ్క్బతాని, 


భావము: 


కాముకు( డొక్క-డు, భోజనకాలమందు ముందున్న జల పా|త్రయందు 
పతిబింబించిన భూమండలమునకు ఊర్వశియా యనునట్లు దివ్యసౌందర్యముతో 
వెలయునట్టి యొక యువతిని కేవలము ముద్దు పెట్టుకొనలేదు. మజేమనగా తడవ 
తడవకు మంచినీటిని. దెక్ముని చెప్పుచు, ఆ నీట! (బతివింబించిన యా భూగోళపు 
టూర్యశి యొక్క యధరమును( బానము చేయుట వలని చుజ్కార ధ్వనులను, 
జేయుచుండెను ॥కిరి॥ 
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ప. వి, కియత్‌ -బహు-వ్యజ్జునమ్‌-ఏతత్‌ -ఆర్ప్యుతే-మమ- ఇతి-తృ ప్తేః.వదతాం- 
. పునః-పునః-అమూని- సజ్ఞ్యాతుమ్‌- అసౌ-అఢౌకి-తైః- ఛలేన- తేషాం- 
కఠినీ_.ఇవ-భూయసీ. 


అర్థము: మమ=నాకు, ఏతత్‌ =ఈ, వ్యజ్ఞనం వ్యప్దునమ, కియత్‌ = 
_ ఎంత, బహు= అధిక ముగా, అర్బ్యతే = వావడ్డింప (బడును, మేము తృ ప్రి 
జెందితిమి కాన మాకు నిక వేజేమియు నవసరము లేదు. కాన. వడ్డింపవల 
దని యర్థము. తృప పః = భోజనమువలన( గల్లిన సంతోవమువలన, 
ఇతి== ఈవిధముగా, పునః పునః యాతు. వదతాం == చెప్పు 
చున్న, తేషాం = ఆభో కలయొక్క-, ఛలేన=నెపముచే, అమూని=ా 
ఈ వ్యష్టునములను, సజ్ఞ్యాతుం == ఎన్నివ్యష్టనములను వడ్డించితి మను విష... 
యమును లెక్కించుటకు, భూయసీ== మిక్కిలి యధికమె, కఠినీ ఇవ=ా , 
బలపములవలె, తః=౪ వడ్డించువారిచే, అసౌవై ఈ, గోలకావలిః= 
గుం డపుభక్ష్యములయొక. రాశి, అధఢౌకి == సమర్పింపంబడినది. మేము 
వంటక ములను, బెక్టింటిని వడ్డించితిమని భో కలగు మీరు చెప్పుచున్నారు, 
కావున వానిని, బలపములతో లెక్కింపు డనెడి నెపముతో, నధికమైన 
' బలపములరాశివంటి వ్యజ్జునరాశి యర్చింప(బడినదో యను నట్టుండినది. 


వి ఇచ్చట వడ్డింప(బడిన వ్యజ్ఞనములు, సంఖ్యను లెక్కించుటకై. 
బలపములుగా గుం|డపు భక్ష్య విశేషములు వడ్డింప(బ డక పోయినను, 
వడ్జింప(బడినట్టు భావించుటవలన నుత్చే9కాలజ్యా_రము. వ్యష్ణుకమగు 
 నివశబ్దమును( [(బయోగించుటవలన నది వాచ్యము. 


భావము : 


మాకంత నధికముగా కూరలు మున్నగుసాధనములను వడ్డింతురు ? 
మాకు తృప్తి గలిగినది కాన నిశ వడ్డింపవలదు. అని యీ విధముగా 
జెప్పుచున్న భో కలకు తమ కెన్ని వంటకములు వడ్డింప6 బడినవో యను 
నంశము' దెలియుట కను నెపముతో, సోపతి. లెక్కించుటకై పెక్కు 


బలపములో యనునట్టు, గుండములైన పెక్కు భక్ష్యములను వడ్డించిరని 
యాశయము॥100॥ 


సీ గళ్ల సర్గ... 168. 


లో విదగ్గ బాలేజీత గుప్త చాతురీ 
(ప్రవహి కోద్దాటన. జే హాల 
నిజస్య టే (వబబంధ కాముకః 
'స్పృశద్భి రాకూతశతై _స్పదౌచితీమ్‌. IO 


ప. వి. విదగ్ధబాలేజ్లిత గు ప్తిచాతురీ ప్రవష్టా కోద్దాటన పాటవే- హృదః=నిజస్య- 
'టీకాం - [పబబంధ - కాముకః- స్పృళద్భిః - ఆకూతశతై ౪ ఆ తది 
చితీం, 


అర్థము. విదగ్ధ బాలేజ్లిత గు గుప్త టో [పవహ్ఞి కోద్దాటన పొటవెే; విదగ్గ == 
నేర్పరియెన, బాలా స్రీయొక్క-; ఇన్గేత కనుబొమ్మలనుం (దిప్పుట 
మున్నగు చేష్టలను, గుప్రి = దాచుట యందలి, చాతురీ= =సామర్థ్య 
మనెడు, (పవహ్హైకా = |పహేలికయను గూఢార్థములను( జెప్పునట్టి 
వాక్య విశేషమును, ఉద్ధాటన =బయలుపజచుట యందలి, పాటివే= 
సామర్థ్య విషయమున, తదౌచితీం; తత్‌ =అట్టి గూఢార్థమును బహిరంగ 
పజచుట యందలి, బౌచితీం = అనుకూలతను, స్పృళద్భిః == పొందిన, 
నగా ఇజ్జితములను మజురుపజచుటలోని నీ సామర్థ్యము నాకు దెలియు 
నని దాని యర్థమును వెల్టడి పజచునట్టి యామెకు సంబంధించిన 
. యింగితముల కనురూపములై. నట్టి, ఆకుతశతె తె == అభి పాయములను 
వెల్లడి( జేయునట్టి పెక్కులె న “యిజ్లితములే, కాముక ౩ = ఒకానొక 
విటుడు, నిజస్య = తనదగు, హృదః =- హృదయమునకు, టీకాం = 
_ వ్యాఖ్యను, అనగా నభి పాయమును వెల్లడి పజదు టను, (పబబంధ == 
చక్కగా జేసెను. అనగా తన హృదయమును నామెకు( |బకాశ పజచెనని 
యర్థము, తగిన యుత్తరము నొసంగుటచేత, [పశ్నార్థమును. వెళ్లడి 
పజచుటవలన నదియే దానికి వివరణమైనదని యర్భము. 


వద్ధ భాలేజ్లీత గువ్తీవాతురీ (వవప్లావోద్దావినపాటవే _ విదగ్ధా చ, 
సా బాలా వ విదగ్గబాలా, ఇజ్లీతానాం గు ప్తిః == ఇజ్లితగు షి ప్రీః, “ఇజ్జిత 


కేరీత్త ల ౫ శ్రీహర్ష న్రేషథము = 
చాతురీ ==ఇజ్లీతగు. 'పిచాతురీ, విడగ్గబాలాయాః ఇజ్లిత - గు: ప్తిచాతు 
(ప్రవప్టాకా = విదగ్గబాలేణ్లిత గు ప్రిచాతురీ (పవహ్రికా, విదగ్గబాలే 
జ్లీత గుప్తిచాతురీ [పవహ్హికాయాః ఉద్ధాటనం. == = విదగ్ధ్గబాలేబిత న ప్తి 
చాతుకీ 'వవహ్హికోర్దాటనం, విదగ్గ బాలేజ్జిత గు ప్రచాతురీ 'ప్రవష్టా కోద్దాటనే 
పాటవం = విదగ్ధబాలేజ్లిత గు ప్రిచాతురీ (ప్రవహ్హికోద్దాటన వ 
. తస్మిన్‌ =-విదగ్గబాలేజ్లిత "ను ప్రిచాతరీ (పవి కోద్దాటన పాటవే, ' 
. అవ్లాతళ ౩ _ఆకూతానాం . శతాని=- ఆకూత శతాని, pe 
శ తైః== ఆకూతశ తైః 
తొదౌ బిలీవ్‌ _ ఉచితస్య భావః=జొచితీ, తస్మిన్‌ కాచితీ =తదౌచితీ, 
" తాం =తదెచితీం. 


భావము : 


ఒకానొక యువతి,తన కనుబొమ్మలను |దిప్పుట మున్నగు నిజ్లీతములను 
దాచుటయందు. మిక్కిలి - నెర్పరియై యున్నది. అట్టు ఇజ్జీతములను ' దాచుట 
యనగా, గూఢార్థముల కల్గిన చేష్టాదులను( [బయోగించుట యందలి చాతుర్య 
మనెడి (పహేలిక యను పేరుగల నిగూఢార్థములతో( గూడిన వాక్యవిశేషమును, 
బహిరంగ పజచుటయందలి సామర్థ్యము విషయమున (ఇజ్జీతములను దాచుట 
యందలి) ఆమెయొక్క_ నేర్పును |గహించినట్లు వెల్లడి పజచునట్టి తనయొక్క. 
పెక్కులైన యిజ్జితములచే, విటు డొక్కడు తన యభ్మిపాయమును వెల్లడి 
గావించెను. అనగా నొకయువతి తన కనుబొమ్మలను((తిప్పుట మున్నగు విలాస 
ములతో తనభావమును మఖుగు' పజచుటలో గొప్పనేర్పును( (బకటించుచుండీ 
నది. ఆమెయొక,_ యా నిగూహనచాతుర్యము నొక విటుడు [(గహాంచి, యతడును 
నట్టి 'పెక్కువిధముం నిజితములతోడనే యామెకు తన హృదయమును, [(బకాశ 
పజచి యుతర మొసంగెనని యాశయము 11011 


శో. ఘృతపుతే భోజనభాజనే పురః 
a) ౧ 
స్ఫురత్పుర స్త్ర) (పతిబిమ్బితాకృతేః, 
యువా నిధాయోరసి లడ్డుకద్వయం 
నలె రి లేభా౭.ధ్ర మమర నిరయమి. 10 
aa గా రు (టు 
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పవి: ఘృత పులే. భోజనభాజనే :. పురః స్ఫురత్పురస్థి [పతిభిమృితాకృతేః= 
యువా. =“నిధాయ . ఉరసి -లడ్డుక ద్యయం.-నఖై 8= లిలేఖ-అఆథ = య 
నిర్ణయం. 


అర్థము: యవా==ఒకానొక ''యువకుండు: పురము = ఎదుట, ఘృతప్త్పకే,. 
ఘృత == నేతిచే, పులే తడుప(బడిన, భోజనభాజనే== అన్నపా| త 
యందు, స్ఫురళ్పురస్ట్రి (పతి బిమ్బి తాకృళేః_స్పురత్‌ జ |వకొకించు, 
పురస్థీ) = స్రీయొక్కు; (పతిబింబిత = (పతిబింబించినన ఆకృలతేః= 
శరిరముయొక్క, ఉరసి వక్షః స్థలమునందు, లడ్డుక డ్యయం = రెండు 
లడ్డులను, నిధాయ = ఉంచి, నై కగోళ్టచే, లిలేఖ = గిల్లెను, అథ = 
పిదవ, నిర్ణయం=గ ట్టిగా, మమర్గ ==-మర్దించేను; ఆమెయేక్కో” కుచ 
కుంభము లనెడి యలిప్రాయమదే : నటు చే సెనని యర్థము. 


భ్ఫుతోళ్ళుతో_ఘృ లేన పుతం= = ఘృత ప్థతం, తస్మిన్‌ == ఘృత స్రలే. 
- ప భాజనమ్‌- భో జనభాజనం,. స = భోజన 
భాజనే, (. 
స్ఫుళత్సులన్ద్‌ 9 కన న ఆకృతిళ్చ = 
న రా 'పురన్ధాః' పతివింభితాకృతిః = =పురస్ట్ర పతివిమ్బి తా 
కృతిః, స్పుర స్తీ "చ సా దుతిబిమ్బి తాకృతిశ్చ == స్ఫురత్పుర స్ట, (పతి 
బిమృతాకృతిః. తస్యాః=స్ఫురత్పురం[ధీ (పతివింబితాకృతేః 
లడ్తుకద్భం యం-లడ్డుక యోః es తత్‌ = లడ్డుక 
దగియం, 
బిర్భీయబ్‌ _నిర్గతా దయా యస్మిన్‌ కర్మణి తద్యథా భవతి, తథా=ా 
నిర్ణయం, 
భావము మ 
ఒక యువకుడు తన భోజనపాాతయందు నేతిని. వడ్డీ ౨పగా నందొక 
యువతియొక్క_ శరీరము |పతిబింబించినది. అప్పు డాశరీరముయొక్క వక్షః 
స్థలమునందు గుం|డములై. న లడ్డులను రటి నుంచి, యాశెంటిని. _ననములుగా 
ఛావిరచినవాడై వానిని గిల్తి మర్గించెను, nl02}) 
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విలోకితే రాగితరేణ సస్మితం 

(హియాఒథ వై ముఖ్య మితే సథీజనే 

తదాలి రానీయ కుతో౬పి శార్కరీం 

కరే దదౌ తస్య న పుతికామ్‌. ' 103 


క 


ప. వి. నన అధ. వైమళ్యమ్‌- మ. సఖీజనే. 


తదాలిః- ఆసీయ - కుతః _అపి-శార్మ-రీం- కరే- దదౌ-తస్య- వి హస్య-పు| తి 
కామ్‌, 


అర్ధము; సభీజనే=- తనచెలిక త్రై యను జనము, _రాగితరేణ మిక్కిలి యను 


సమా 


రాగమును వపాంచిన యొకానొక విటునిచే, సస్మితం= చిలునగవుతో( 
గూడినట్లు, విలోకితే సతి = చూడ(బడగా, అథ = చూచిన పిదప, 
(పియా=సిగ్గుచే, వై ముఖ్యం == ముఖమును. |ద్రిప్పుకోనుటను, ఇతే 
సతి= పొందగా, అనగా సిగ్గుచే ముఖమును (దిప్పుకొనగా, తదాలిః, 
తత్‌=-ఆ చెలికత్తియొక్కు, ఆలిః=సఖి, కుతః అపి = ఏదియో 
యొక స్థానమునుండి, శార్క-రీం==-చక్కెగతో నిర్మితమైన, పుత్రికాం 
== బొమ్మను, ఆనీయ=- తెచ్చి, ఆ యనురాగాతశయము గల్లిన విటుని 
యొక్క, కరే == హ స్తమందు, విహస్యవానవ్వి, దదౌ=-ఇచ్చెను, 
అనగా ముఖమును మజియొక వైపునకు |తిప్పీనందువలననే, యనురాగ 
మున్నదో లేదో యని సందేహింపరాదు. కాని ఈ చక్కెర బొమ్మను 
నీ చేత నెట్టిబ్చితినో యే యా నీ చెలికత్తెను గూడ నీ చేతికి దొరకు 
నట్టు చేయగల:ని సూచించినది. 


సములు : 


రౌగిత రేణ - ఆత్యంతం రాగీఎవాగితరః, కేన=-రాగితరేణ. 

వై ముఖ్య౦- విముభాయాః భావః= వె వె ముఖ్యం, తత్‌ =వె వై ముఖ్యమ్‌. 
న్‌లీజనౌ-సఖ్యే వ జనఃాసఖీజనః, స 
తదాలః-తస్యాః ఆలి= తదాలిః 
కార-రీ-శర్కరాయాః వికారః=ా కార్క_రీ, తాం=శార్భ_రీం. 


త్ర(తికొం-పు[త్రీవ (పకికృతి రస్యా ఇతి పు తికా, తాం==పుతికాం, 
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ఒకానొకతె యొక్క. చెలిక త్రెయందు మిక్కిలి యనురాగమును వహిం 
చిన కాముకు( డొక (తు, ఆమెను 'చిజునగవుతో ( జూడగా నామె సిగుచే ముఖ 
మును మటి యొక వైపునకు, [దిప్పుకొనినది. అప్పు డాపియురాలి . చెలికత్తె 
యెక్కడ నుండియో చక్కెర బొమ్మను. దెచ్చి దానిని వడ్డించు నెపముతో 
నాతని చేత చిణునగవుతో నుంచినది. అందువలన - నీ [ప్రియురాలు సిగ్గుచే 
ముఖమును మణియుక వెపునకు( | దిప్పుటకు లజ్జయే కారణము. కాన నామెకు 
నీ యెడ ననురాగ మున్నదో లేదో యని శంకింపకుము. ఆమెను ఈ చక్కెర. 
తమల సీ చేతికి వచ్చునట్లు చేయ(గలనని సూచించిన. దాయెను. 1108॥ 


థో. నిరీక్ష్య రమ్యా శ (ధువం 
౧ 
న భుక్త మేవైభి రవాప్తతృప్రిభిః, 
అళక్ను వద్భి రృహుభు కవ తయా 
యథోజితా వ్యజనపుజరాజయః. 104 
యు రు (an 


పవి: నిరీక్ష్య - రమ్యాః-పరివేషికాః-| ధువం-న. భు క్ర్షమ్‌- ఏవ. ఏభిః = అవా ప్త 
తృ పి పిభిః- - అశ క్నువద్శిః- బహుభు కవ తరాల యథా-_ ఉద్ది తాః వ షన 
పుష్టారాజయః., 


అర్థము = బహుభు కవ తయా = మిక్కు_టముగా . భుజించుటవలన, ఆశక్ను 
వద్భిః = శేషములేకుండ భుజింప గ కశ కులగు నితరజనులచే, యథా =ఏవిధ 
ముగా, వ్యష్ఞునపుజ్ఞరాజయః, వ్యజ్ఞానపుష్ణా = కాక కమాంసాదిసా ధక ముల 
సమూహముయొక్క, రాజయః = పజు,లు, ఉత నే = — (ఎక్కువగా 
వండించుటవలన) వదలి వేయ, బడుచున్నవో, తథా=అల్లె, ఏభిః== 
ఈవరునికిసంబంధించిన ఖో కల చేతను, రమ్యాః==అందగ తలగు, పరి 
వేషికాః == వడ్డించునట్టి స్రీలు నిరీక్ష్య = చూడయిడియే, అవా ప్రతృప్రి పిభిః; 
అవా ప= పొందబడిన, తృ ప్తిభిః తృ ప్రి గలిగిన వారిచే, వ్యష్ఞా" పు 
ద్ఞారాజయః = శాక మా౭సాదిసాధక ముల mw పజ్కులు, ఉజ్ఞ తాః= 
నిడువ(బడినవి,న భు క్రం==తినబడలేదు. (ధువం =నిక్ళయమ్స, 
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వి: _ వ్యజ్ఞనపుజ్ఞములను తినక వదలివేయుటకు వడ్డించునట్టి సుందరీమణుల 
దర్శనము కారణము కాకపోయినను కారణముగా జెప్పుటవలన నుత్పేక్ష. 
వ్యజ్ఞుక మగు |ధువశబ్దమును( |బయోగించుట వలన నది వాచ్యము. 


. నమానములు: 


“అవా ప్తతృ పిభిః-అవాప్తా తృప్రిః యె స్తే== అవా ప్రతృ.ప్తయః, తెః= 
“= అవా ప్రతృప్తి విధిః, 
అఆళవ్ను వద్భిః మన శకువ న్ల నః == అశక్నువ, చన తె*=-జక్షక్కువద్బిః 
దినుఖు క్ర రవ తయా ; న. బహు భు: ర్త్‌వ న్రః==బహుభు' క్ర కృవ నజ: “బహు 
భు క్రవతాం అవర కవత్తా, తయా =బహుభు క్రవత్తయా. 


వ్యర్థానవుక్తారావియ:ః జ వ్యష్ణునానాం పుష్జాఃవ్యశ్షా జ్ఞాన పుద్దాః క్‌, వ్యక్షున 


పుష్టానాం రోజయః = వ్యజ్ఞానపుష్ణారాజయః. 


', భావము : 


మిక్కుటముగా భుజించుటవలన. శేషములేకుండా భుజింప నళక్తులగు 
= నితర జనులు కాకమాంసాది సాధకరాశుల నెట్టు విడచిపెట్టిరో, అనై వరునిపక్ష 
మునకు( జెందిన జనులును పడ్డించునట్టి యందగ త్రెలగు యువశులను ( జూచుట 
చేతనే, తృప్తినొందినవా రగుటవలన, శాకమాంసారిహాధకరాగుల పె రుచిని వీడి 
వాసుని ది*క విడచిపె పెట్టిరి. ఇది తథ్యము. 1104| 


లై. పృథగ్ర్రకారేబ్లిత శంసితాశయో 
యుజా యయోదాసి తాయా౬పి తాపితః, 
తతో నిరాశః పరి భావయ న్సరా' 
మయేః తయా౬తోషి సరోషమైవ సః. 105 


బి 
(త 


పృథక్చకారేజ్లి కళంసితాశయః, యువా-యయా-ఉదాసి-తయా-ఆ పి - 
తాపీతః-త తః -నిరాశః. పరిభావయన్‌ _పరాన్‌-అయే-తయా - ఆతోషి- 
సకోషయా. ఏవ_సః 
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అర్థము: యయా =ఏ యువతిచే. పృథ,[కృకారేబ్గితశంసితాశయః, పృథ|క్ప 
' కార=నానావిధములగు, ఇజ్లిత == చేష్టలచే, శంసిత =| పక టింప(బడిన, 
ఆకయః = అభి ప్రాయము గల్లిన క్‌ స యువకు డొక్కడు, ఉదాసీ= 

ఉ తరరూపములై న యిజ్షీతముల నొసంగనందువలన, ఉదాసీ == ఉదా 

సీన భథావమును( టొంది9 ప(బడెనో, తయాపి-ఆమెచేతను, అనగా 
రోషమువలన ననాదరణము చేయవలసినదై నను, నామెచేతనే, తాపితః== 
దుఃఖము నొందింప(బడెను. ఉ త్తరరూపములై న యిజ్షీతముల నొసంగ 
నందువలన తనయిష్టము నెర వేరలేదను నె నై రాశ్యముతే మిక్కిలి దుఃఖితు 

_ డాయెనని యర్థము. ఎవడు దేనియందు, జౌదాసీన్యమును వహించునో, 
వాని కది,లభి ఎపకపోవుటవలన దుఃఖము-కలుగదు. "| పక్ళతమో ఆమెయం 

“౯. -దౌదోసీన్యము' వహించిన వానికిని 'యామెవేలన. దుఃఖము కల్లింపబడినదని 
విరోధమును ““తయా=౬పి” అనునెడ నపిశబ్దము సూచించుచున్నది. 

తతః = ఆయొదాసీన్యము వలన, నిరాశః= ఆ మెను. బడయే' విషయ 

మున నాశలేనట్టివా(డై, పరాంzా మతీమొక దానిని, పరిభావయన్‌ == 
Bw పలికించుచు ననగా ననురాగముతో' జూచుచు, సః=ా 
"ఆయవకుంు, ' సరోషయా=రోషముతో( గూడిన, అనగా మజియొక 
శ్రీని? జూ చుటవలన రోషముతో (గూడిన తయైవ == ఆ మొదటి 


(| త్రీ చేతనే, అతోషి == సంతోషము నొ దింప(బడెను. రెండవ 
" స్రేచేత బొందింప(బడలేదని యర్థము. అయే! = ఆశ్చర్యము, 


జౌదాసీవ్యమును గల్లించియ దుఃఖమును గల్లించినది. దోషముతో గూడి 

. సంతోషమును. 'గల్లించిన గదను నిర ద్ధార్థమ: లకు రెంటికిని . సమావేశము 
.. అశ్చర్యకరమైనదని యర్థము. మొదటి యువతి యతనియిం. దనురాగము 
గల్లినదై నను జనుల యెదుట గిజ్లితాదును( జేయుట యయు క్తమను 
బుద్దిచే సా యువకుని కామె యుత్రరరూపముగా . నిజ్లితాదికము నొసంగ 
లేదు. అందువలన నా యువకుడు దుఃఖము. జెందెను. కాని యామె 
యొక్క గూఢాభ్మిపాయము నిత డెజుంగక, యీమె నాయెడ 'ననురక్తు 

' రాలు కాదను నిశ్చయముతో మణియొక యువతి ననురాగముతో( 
జూచుచుండగా దానిని మొదటి యువతి చూచి రోషము చెందెను. 
“ అనురాగముతో( గూడిన యువతియే రోషముతో(డనుం గూకడినదగు” 
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వి : వ్యజ్ఞునపుజములను తినక వదలివేయుటకు వడ్డించునట్టి సుందరీమణుల 
దర్శనము కారణము కాకపోయినను కారణముగా జెప్పుటవలన ను! త్వేక్ష 
వ్యష్టుకమగు (ధువశబ్దిమును [బయోగించుట వలన నది వాచ్యము, 


సమాసములు : 
- అవా ప్తతృ ప్రిభిః-అవాప్తా తృ ప్రిః యె స్తే=- ఆవా ప్రతృ.ప్తయః, తైః 


: అవా ప్రతృ పిధిః. 
అళవ్మ బోద్భిః = లన శక్నువ న నః== అశక్నువ నః, తైః ==నిశక్నువద్చిః 
బివుటు శ్ర శవ తయా ఎఎ బహు భు. క్తవ ,నః==బహుభు కృ కవ నజ” బహు 
భు కవతాం భావః=-బహుభు కవతా, లూకా స కవ తయా. 


—™ ఆ అ (వ 
వ్యర్థానవుర్జారావయః ఖీ వ్యజ్ఞునానాం పుజ్జాః = = వ్యజ్ఞాన పుజ్జాః, వ్యజ్జున 


పుజ్ఞానాం రాజయః= వం వ్య ద్ఞినపుజ్ఞారాజయః. 


అ 


భావము : 


. మిక్కుటముగా భుజించుటవలన, శేషములేకుండా భుజి:-ప నశక్తులగు 
' నితర జనులు శాకమాంసాది సాధకరాశల నెట్టు విడచిపెట్టిరో, అద్రై వరనిపక్ష 

మునకు( జెందిన జనులును వడ్డించునట్టి యందగ త్తాలగు యవ wot జూచుట 
చేతనే, తృ పినొంది నవా రగుకువల న కాకమాంసారి సాధక రానల పె రుచిని వీడి 
వానిని దినక విడచిపెట్టిరి, ఇది తథ్యము. ॥104) 


లో, పృథ(క్చకారెజ్లిత శంసితాశయో 
యువా యయోదాసి తాయాఒపి కాపితః, 
తతో నిరాశః పరిథావయ న్సరా 
మయే! తయాఒతోషి సరోషయైవ సః. 105 


ల 
ల 


: సృథకృ్చకారేజ్లి శః ంసితాళయః, యువా-యయా-ఉదాసి-తయా-ఆ పీ _ 
తాపితః-తతః-_నిరాశః.. పరిభావయన్‌ -పరాగ్‌-ఆయే -తయా - అతోషి 
సకోషయా. ఏవ-స? 


షోడశ సర్గ 


అర్థము: యయా =వీ యువతిచే. పృథ[క్చకా రేజ్లితళం సితాశయః, పృథ[కృ 
కార=ానానావిధములగు, ఇజ్లీత == చేష్టలచే, శంసిత =|పకటింప(బడిన, 
ఆశయః = అభ్మిపాయముగల్లిన యువా== యువకు డొక్కడు, ఉదాసీవా 
ఉ తరరూపములై న యిజీతముల నొసంగనందువలన, డఊదాసి==డఉదా 
సీన భావమును( బొందింప(డెనో, తయాపి =ఆమెచేతను, అనగా 
రోషమువలన ననాదరణము చేయవలసీనదై నను, నామెచేతనే, తాపితః == 
దుఃఖము నొందింప(బడెను. ఊత్తరరూపములై న యిజ్జితమల నొసంగ 
నందువలన తనయిష్టము నెరవేరలేదను నె నై రాశ్ళములే మిక్కిలి దుఃఖితు( 
డాయెనని యర్థము. ఎవడు దేనియందు, జొదాసీన్యమును వహించునో, 
వాని కది లభి “పకపోవుటవలన దుఃఖము-కలుగదు.. 'పకృతమో అమెయం 
-దౌదాసీన్యము వహించిన వానికిని 'యామెవీలన, దుఃఖము కల్గింపబడీ నదని 
విరోధమును “తయా=పి” అనునెడ నపీళబ్రము సూచించుచున్నది. 
తతః = ఆయౌదాసీన్యము వలన, నిరాశః = ఆమెను బడయు విషయ 
మున నాశలేనట్టివా (డై, పరాం== మణీ యొక దానిని, పరిభావయన్‌ == 


ఇంగితాదులచే పలికించుచు ననగా ననురాగముతో జూచుచు, సా 
ఆయువకు (డు, సరోవషయా= 'రోషముతో. గూడిన, అనగా మజణీయొక 
శ్రీని జూ చుటవలన రోషముతో (గూడిన తయెవ = ఆ మొదటి 


శ్రీ చేతనే, ఆత్‌ కోషి = సంతోషము నొ, దింప(బడెను, రెండవ 
ర్రీచెత( బొందింప(బడలేదని యర్థము. అయే! = ఆశ్చర్యము. 


జౌదాసీ, వ్యమును గల్లించియ య. గల్గించినది. దోషముతో గూడి 
సంతోషమును గలించినదను విర ద్ధార్థము లకు. రెంటికిని . సమావేశము 
ఆళ్చర్యకరమైన వని యర్థము. మొదటి వి యతనియిం దనురాగము 
గల్గినదై నను జనుల యెదుట నిజ్లీతాదు: అను జేయుట యయ కమను 
బుద్దిచే ॥ నా యువకుని కామై య తరరూపముగా. నిజ్లీ తాదికము నొనుగ 
లేదు. అందువలన నా యువకుండ్సు దుఃఖము జెందేను. కొని యామె 
యొక్క గూఢాభి పాయము నిత డెజుంగక, యీమె నాయెడ ననురకు 
రాలు కాదను నిక్సయముతో . మటీయొక యువతి ననురాగముతో. 
జూచుచుండగా దానిని మొదటి యువతి చూచి రోషము చెందెను. 
“అగురాగముతో( గూడిన యువతియే రోషముతో (డను గూడినదగు” 


న (శ్రీహర్ష నైషధము 
నను వ్యా ప్తినింబట్టి యామెయొక్క_ దోషమును. చూచి యామెకు తన 
యందలి యనురాగము నూహించి సంతోషము( జెందె నని యరము. 

ళు 


వృ థ(ళ్చ) తారే జ్లీతళంనితా యః నా పృథక్‌ (పకారాః యేషాం తాని 
పృథ [క్పకారాణి, పృథ | కృకారాణి చ తాని ఇజ్లితాని చ=ాపృథ।| క్పకా 
రేజ్లతాని. పృథ క్ప్చకారేజ్లితె 8 శంసితః ఆశయ; యేన సః=పృథ| క్పకా 
రేజ్లితళంసి తాశయః,. 
బిరాళః_ నిగ్గ్ణతా ఆశా యస్మాత్సః నిరాళః. 


నరోవయా - రోషేణ సహ వర్తత ఇతి-సరోషా, తయా =సరోషయా. 


భావము: 


యువకు డొక్కడు మొదట నొక శ్రీని. జూచి. పెక్కు విధములగు 
నిజ్లితములతో తన యాశయము సూచించెను. కాని యామె యాతని యిజ్లీ 
తాదులకు బదులుగా తన యిజ్లితములతో తన భావమును( జూపక యాతని 
నుపేక్షించినది. అట్లు ఆ యువకునిపైన నాదరము వహించియు రోషముతో 
నామెయే యాతనిని సంతాపపఅబినది. అనగా నా యువకుడు చూపిన యిజ్లి 
తాదులకు (పతీజ్లితాదులను( జూపనరదువలన నాతసికి తనయిష్టము నెరవేరదను 
భయముచే దుఃఖము గల్లినది. ఎవడు దేనియందు నుదాసీనుడో, వానికి ఆది 
లభింపకపోయినను దుఃఖము కలుగదు. |పకృతమో, యామెయం దౌదాసీన్య 
మును వహించినను నామెవలననే తనకు దుఃఖము గల్లినదనుట విరుద్ధము. ఈ 
విరోధమునే “తయాపి'' అనునెడ నపిశబ్బ్దము సూచించుచున్నది. ఇతడు. 
తొలుతటి యువతివలని యాదాసీన్యముచే హతాశుడై  మజియొక యువతిని 
ఇజ్లీతాదు లచే ననురాగ యుక్తు(డై చూచుచుండగా నీతడు తనపె( గినుక 
వహించి రోషముతో(గూకిన తొలుతటి స్రీచేత సంతోషము నొందింపబడెను. 
ఇది యాశ్చర్యకరమైన విషయము. తొలత నౌదాసీన్యమును. గల్లించి 
యీమె యీతనికి దుఃఖమును గల్లించినది. ఆమెయే రోషము. జెంది 
యీత ఫికి సంతోవమును గల్గించినది. ఆ విరుద్ధార్థమలు రెండును నొకచోట 
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సమావేశ మగుటవలన నాశ్చర్యము అనగా పూర్వము ఆ స్రీ యీ యువకుని( 
గూర్చి జనసమక్షమున (పతీజ్లితాదులచే భావ్మపకటనను. జేయుట యనుచిత 
మని వానిని. జేసి వీనిని ఆదఠించలేదు. అందువలన నీయువకుండు దుఃఖితు 
డాయెను. కాని యామెయొక్క_ గూఢాభిపాయమును, దెలిసికొనక, యీమె 
తన యెడ ననుర కురాలు కాదని నిశ్చయించుకొని మటీయొకతెను నను 
రాగముతో చూచుచుండగా దానిని గమనించి మొదటి యువతి రోషము జెందిన 
దాయెను. “అనురాగవతియగు యువతియే రోషము చెందునను నియమము 
ననుసరించి యామెయొక్క- రోషమును( జూచి యామె తనయెడ ననురక్తురాలని 
గమనించి సంతుష్టు డాయెనని భావము. అనగా, జనసమక్షమున నాయువకు 
డా యువతిని గూర్చి యిజ్లితాదులచే తన భావ పైక తనను జేసినను, నామె 
జనసమక్షమున నట్టు శ్రేయుటి యనుచితమని భావించి యతనిని గూర్చి 
పతీజితాదులచే వాన ప్రకటనన. జేయక యాతని నుపేక్షించినది. తర్వాత 
నామె తన్ను నుపేకించినందువలన నాయువకు(డు మతి వన్‌ ఆను 
రాగముతో( జూడ! దొడగెను. దానిని, గాంచి యా తొలుతటి స్రీ రోషము 
చెందినది. ఆమె రోషమును యువకుండు గాంచి యామె సు నమరక్తు. 
రాలని (గహించి సంతుష్టు( డాయెనని సారము॥150॥ 


శో సయఃస్మితా మణపమబణఖలామ్బరా 
గా ద డ 
వటాననేను; పృథులడ్లుక సన్‌ 
© డక రి 
పదం రుచే రోజ్యభుజాం భుజి (క్రియా. 
(పియా బభూ వోజ్యల కూరహారిణీ. ౨. 106 


ప. విపయఃస్మితా- మజ్ధపమణ్ద లామ్బరా -వటాననేన్దుః-పృధులడ్డు క స్తనీ-పదం- 
న మ. ఇత పల కూరవారిణీ. 


ఆర్థము: పయాస్మితా; పయః = ఉదకము లేదా పాలు స్మితా =చిటునగవుగా( 
గెల్లికదియు,  మణపమణ్ణలామ్బురా; మణప= వర పక్షమునకుజెందిన 
జనులకు న్మాశయములయొక్క-, మణ్బల=సమూహము అనగా వెన్నెల 
సమూహము, అమృరా =వస్త్రముగా (గలదియు. వటాననేన్లుః; వట = 
పూర్వము జెప్పంబడిన పాలలో మినుపపిండితో నిర్మింపబడిన వడియ ము 
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శ్రీ హర్షనైషధము 


లనే, ఆననేన్గుః=ముఖచందునిగా( గలదియు, పృథులడ్డుక స్తసీ;ప్పథు = 
పెద్దవెన, లడ్డుక =లడ్డులనె, స్తనీ= స్తనములుగా గలదియు, రుచ్చేః దా 
కూరహారిణీ; ఉజ్జ్వల ==-వ్మభములగు, కూర =శాకాదులచే, ' వారిజ -_ 
మనోహరమైనదియు, హారముతో. గూడినదియునగు, భుజ్మికియా= 
భోజనకియ, భోజ్యభుజాం == భో కలకును, భోగులకును,. పియా= 
తృ ప్తినిగూర్చునదిగను, [పియురాలుగను, బభూవ = ఆయెను, 


_అభిలాషకు, ఆందమునకు, పదం = స్థానమైనదియు, ఊజ్ఞ్యల 


ఇచ్చట పాలను చిునగవుతోడను, మల్జపమణ్జలమును వస్త్రము 
తోడను, వడియములను ముఖచం[దునితోడను, లడ్డులను సనముల, 
తోడను, (పకాశమానములగు శాకాదులను హారములతో డను రూపించుట 
పలన రూపకాలజ్కూరము. 


నయఃన్యితా - పయః ఏవ స్మితం యస్యా స్సాజపయఃస్మితా. 
మణవనముజలామురా _- మణపస్య - మణ్బ్లలం = మణపమణలం, మణప 

a టి టె టె a a ఆ 
మణ్జ్ణలం అమృఠం యస్యాస్సా == మజ్జపమణ్జలామ్బరా. 


వబాననోన్దుః - ఆనన మేవ ఇన్దుః= ఆననేన్గుః, వట ఏవ ఆననేన్నః 
యస్యాస్సా =-వటాననేన్లుః. 


వృథులడ్డుక ననీ ప పృథూ, లడ్డుకా వేవ స్తనౌ అ స్సా పృథులడ్డు 


కస్తసీ, 


ఖ్‌ గోజ్యాంభు దాం జ భోజ్యం భ భుష్ణుత ఇతి its తేషాం = భోజ్య 
భుజాల, 


భుజి (క్రీియా _ భుజిరితి [కియా =భుజ్మికియా. 


ఉస్ట్ర లవారవోరిణో -. ఉజ్వలాని చ తాని కూరాని== ఊజ్యలకూరా ణే. 
థొ మ జ 
ఊఉ జ్జ్యలకూ 3 8 హాంణీ, ఉజ్జ్యలకూరహారి శీ, 

డ్రి శ టాం 
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భావము : 


ఇచ్చట రూపకముచే భోజన క్రియను శ్రీగా వర్ణించుచున్నాడు. *ఆ భోజన 
క్రియ యను యువతికి పాలు, చిజబునగవుగను, వరపక్షపు జనుల ఆశయ 
సమూహమే వస్త్రముగను పాలతో -నుడికించిన మినప. పిండితో( జేసిన "వడియ 
ములే ముఖచం|దు(డుగను, పెద్దలడ్డులు రెండు. స్త నద్వయముగను, నున్నవై , 
రుచికిని, అందమునకును 'స్థానమైనదియు, శుభ ములగు శాకాదులచే మనోహర 
మైనదై -కోభించుచు భో క్షలన్కు భోగులను, సక్రమముగా. తృ పిపజచుచు, 
సంతోషపజచుచు నుండినది. 11061 


శో. చిరం యువాఒఒకూతశతై 8 కృతార్థన 
శ్చిర౦ హరో షజ్లీతయా చ నిర్దుతః, 
సృజన్‌ కరక్షాలనలీలయా ౬జ్ఞలీం 
న్యషేచి కిజ్బోద్విధుతామ్భుధారయా, 107 


వి. చిరం యువా- ఆకూతగ తై ౪ త్త కృతార్థనః- చిరర జనత జ్లాితయా- 
చ-నిర్ధుతః-సృజన్‌ - కరతాలనలీలయా అష్టాలిం- న్యచేచి- కిజ్ళొద్విధు 
తామ్చుధారయా. 


అర్థము: చిరం=చాలకాలము వ్యాపించి, ఆకూతశతై ః న. నిజ్ణితము 
లచే, కృతార్థనః; కృత = = చేయ(బడిన, అర్థనః = == పార్థన కల్లినవాడై , 
(తతః తర్వాత) సరో షే జ్లితయా; సరోష=జరోషయిను వ్య కపఉచు 
నట్టి, ఇజ్జితయా=యిజ్లీతములుగల్లిన, యొక యువతిచే, నిర్ధతశ్చ = 
నిరాక రింప(బడిన వాడునై'న, - యువా==ఒక యువకు(డు, కరజాలన 
లీలయా; కర=చేతులను, శులన=కడుగుటయను, లీలయా =నెపముచే, 
చీరం == చాలకాలము, ఆష్ఞాలిం= దోసిలిని, - సృజన్‌ =చేయుచు, ననగా 
జేతులు మోడ్చి చాలాకాలము |ప్రార్థించుచు,. కిజ్బద్విధుతామ్చుధారయా; 
కిక్బోత్‌ =కొంచెము, విధుత =కదలింప(బడిన, ఆమ్బుధారయా= ఉదక 
ధారచే, ననగా నుదకధారను వదలించుట యను నెపముచే, న్యషచి = 


తడుప(బడెను, ఇట్లు సేటితో, తడుపుటచే, నామెకు కోపళా న్తి గల్లినట్లు 
సూచితము. 
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ఆఅవాతళత్తై ౩_ఆకూతానాం శతాని==ఆకూతశళతాని, తై. ః==ఆకూత 
శతైః. . 

కృ తార్థనః_కృ తం, అర్థనం యేన సః ==కృతార్థ నః. 
నరో పేజి తయో_రోవస్య ఇబ్లీతం== రో షేజ్లితం, రో షేశ్లితేన సహ 
వర్తత ఇతి=సరో షేజ్లితాా తయా= నరో షేజ్లితయా 
క్రరతాలనతీలయా._ కరయోః శ్షలనం = పప es 
లీలా=కరశాలనలీలా, తయా =కరక్షాలనలీలయా, 
శీణ్యో ద్భాధుతామ్ము ధారయా _కిజ్బోత్‌ విధుతా = కిజ్బుడ్విధుతా, పముతు 
ధారా =అమ్బుధారా, కిళ్చోద్యిధుతా చ. సా అమ్బుధారా చ=కిళ్చోద్వి 
ధుతామ్బుధారా, తయా=కి జ్బ్చోద్విధుతామ్నుధారయా.. 


భావము : 


ఒక యువకు(డు, ఒక యువతిని గూర్చి చాలకాలము ఆనేకములగు నా 
కూతలములచే( (బార్థించెను. తర్వాత నా యువతి రోష సూచకములగు నిజ్లిత 
ములతో ( గూడినదై యతనిని( దిరస్కరించినది. అప్పు డా యువకుడు తన 
చేతులను క డుగుచున్నట్లు నటించుచున్నవాండై చాలకాలము తన రెండు చేతులను 
దోసిలిగా( గావించి (పార్థించుచుండగా నారోషము( జెందిన యువతి, తాను పోయు 
నట్టి నీటియొక్క ధారను. జెదరునట్టు చేసి యా చెదరిన జలముచే నాతని తడిపి 
తనకు కోప శాంతి యేర్చడినట్టు సూచించినది 11071 


శో. న షడ్విధః షిజజనస్య భోజనే 
తథా యథా యౌవత విభ మోద్భవః, 
అపార శృజ్లారమయః సమున్మిషన్‌ 
భృశం రసస్తోష మధత్త సమః. 108 
ప. విః_ న-షడ్విధః- -షిజ్లజనస్య- భోజనే. తథా-యథా-యౌవత విభ మోద్భవః - 
ఆహార కట oe త్త సముస్మిషన్‌ _ భ్య శం-రసః  తోమమ్‌. అధ త్త - 


పమ, 
శానా 


ర 
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అర్థము ; షిబ్బ్దజనస్య = విటజనము యొకు, భోజనే=- భోజన సమయ మందు, 
షడ్విధః=-ఆరు విధములుగల, అనగా, మధురామ్హ లవణ కటుకషాయ 
తి కభేధములు గల, రసః=ారసము, తథా=జి విధముగా, తోషం= 
సంతోషమును, నాఒధత = హోషింపలేదు, యథా=-ఏ విధముగా, 
యౌవతవి భయోద్భవః, యౌవత == యువతుల సమూహముయొక్క, 
వి భమ=విలాసనులచే,ఉద్భవః =ఉద్భవించిన నదియు,భృశం=మిక్కి_లి, 
సమున్మిషన్‌ == వర్ధిల్లిన; అపారశృ్ళంగారమయః; అపార == అపరిమిత 
మైన, శృుంగారమయ:ః == శృంగార రూపమైన, స ప్రమ౭= ఏడవదై. న, 
_ అలజ్కారిక సమయ సిద్ధమైన శృంగార రసము, తోషం జం సంతోషమను, 

అధ త = కల్గించినదో. . 


సమాసములు : 


వడీంధోః - షట్‌ విధాః యస్య సః=షడ్యిధః. 

వీద్దదినన్య = షిజ్ల ఏవ జనః=ా చాషేజ్లజనః, తస్య = షిజజనస్య, 
యొవల్‌ విభ )మోద్భృ వః - యువతీనాం సమూహః = యౌవతం, 
యౌవతస్య విభమాః == యౌవతవి భమాః, యౌవతవి భమేభ్యః 
ఉద్భవః యస్య సః యౌవతవి భ మోద్భవః. 

అవౌర్‌ కృొంగారమయః _ అవిద్యమానం పారం యస్య సః==అపారః, 
శృజ్ఞారస్య వికారః= కృజ్ణారమయః, అపార ళ్చాసౌ శృజ్ఞారమయశ్చ= 
అపారశృజ్లార మయః. 


భావము : 


విటులు భోజనముచేయు సమయమందు మధురామ్హ్షలవణ కటుకషాయ 
తిక భేదములచే నారుతెజంగులు గల్గిన పాకరససమూహ మంతటి |పీతిని( 
గల్లించలేదు. ఎంతటి, పీతిని, యువతుల విలాసములచే నుద్భవించినద్దై. యపార 
మగు శృజ్ఞార రూపమును ధరించి వర్ధమానమగు శృజ్ఞార మను, నేడవరసము 
గలించునో, ఆలజా)-_రిక సమయసిదమగు నీ శృంగారరసము | పకృతకవికల్ప 
గ్‌ ల ధ్‌ 9 
నచే షడసములలోనే యంతర్భవించును. 
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భావము : 


విటజనుల భోజనప జ్లియందు మధురాదిరూపములుగల యారు రసముల 
కంటెను, యువతుల విలాసములచే నుద్భవించినదై. మిక్కిలి వర్ధిల్లుచున్న ఆపార 
మైన శృజ్లారరూపమగు నేడవరసము మిక్కిలి సంతోషమును గల్లించినది 111081 


శో, ముఖే నిధాయ (క్రముకం నలానుగె -. 
(ఉం be 
రథాల, పర్షల్‌ రాత వృళ్యకం; 
దమార్చితాన్త్నర్ముఖవాస నిర్మితం 
భయానిల ; స్వ(భమహాసితాఖిలె 8, " 109 


ప. వి. ముఖే. నిధాయ_ కముకం-నలానుగై 8. అథ బాబ్జీ _పర్ణాలిః=-ఆ వేక్ష్య- 
వృక్చికం- దమార్చితా న్హర్ముఖవాసనిర్మితం- భయానిలై 8- స్వ్మభమహా 


సితాఖిలె 8, 
న కా. 


అర్థము: అథ= చేతులు కడిగికొనిన పిదప, నలానుగై ౪ == నలునివెంబడి జను 
లచే, (కముకం=వక్కపండు, ముఖే=- నోట, నిధాయ== ఉంచుకొని, 
దమార్చితా న్తర్ముఖవాసనిర్మితం; దమ==దమునిచే, అర్పిత=2 ఈ య( 
బడిన, అన్తర్ముఖ= నోటిలోపల, వాస = పరిమళించుటకై , నిర్మితం= 
నిర్మింపబడిన, వృశ్చికం తేలుయొక్క ఆకారమువంటి యాకారముతో 
చుట్టబడిన తాంబూలమును, అవెక్య==చూచి, భయావిలై ; భయ = 
తమ్ములగుట్టునను భయముచే, ఆవిలై *=- కలతనొందినవారును, (కావు 
ననే) స్వ భమహాసితాలిలై ౩, స్వ=-తమయొక్క-, |భమ=|భాంతిచే, 
హాసిత=నప్వింప బడిన, అఖిలై = అందజును( గల్లినవారిచే, పర్హాలిః = 
తమలపాకులవరున, జొజ్జ్‌ == వీడువ (బడినది, 


నలామగ్‌ ౪ - నల మనుగచ్చ స్తీతిా నలానుగాః, తై ః=ానలానుగెః. 
దమార్శృతాశ్తడ్భు ఖవాననిర్భితం _ దమేన అర్చితం == దయార్పితం,. 
ఆః, ముఖస్య == ఆ న్రర్ముఖం, అ స్తర్ముఖం వాసయతీతి == అ నర్ముఖ 
వాసం, అ న్తర్ముఖవాసేన నిర్మితం =ఆ న్రర్ముఖవాసనిర్మితం, దమార్చితం 
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చ తత్‌, అన్తర్ముఖవాసనిర్యితం చ==దమార్పితా నర్ముఖవాసనిర్మితం, 
తత్‌ == దమార్చితా _న్తర్ముఖవాసనిర్మితం. 

భయాబిలై 8 - భయేన ఆవిలాః== భయావిలాః, తై *=-భయాపిలై ౩. 
నృభతువానితాలిల్డై థ్‌ ఎ 'స్వేషాం (భమః = వా స్వభమః కి స్వభమేణ 
హాసితాః అభిలాః యేషాం ర 'తైః=స్వ 
(భమహాసితాఖిలై 8, . A 


భావము : 


భోజనము గావించి చేతులు కడుగుకొనినపిదప నలునికి ._ సంబంధించిన 
శం వక్క.లను నోట నుంచుకొని దమయంతి సోదరుండగు, దముడు 
నోటిలోపల సువాసనను( గల్పించునట్టి లవంగములు, _ ఏలక్కాయలు మున్నగు 
వానిచే నిర్మింప(బడినదై, వృక్చికాకారమున( గానవచ్చునట్టి తాంబూలపు ద్రవ్య 
ముల పొట్టముం గాంచి యది కుట్టునని భయము! జెందినవారై ,... తమథఖాంతిచే 
నందటిని నవ్మించినవారై ' తాంబూలమును వదలి పెట్టిరి. 1109॥ 


శో _ అమీషు తథ్యానృతరత్నజాతయో 
| ర్విదర్భరాట్‌ చారునితాంతచారుణోః, 
స్వయం .గృహాణై క మిహ త్యుదీర్య తత్‌ 
ద్వయం దదౌ శేషజిఘృక్షవే హసన్‌. | 


ప .వి;-అమీషు -త థ్యాన్సృతరత్న జాత యోః - విదర్భరాట్‌ - చారునితా న్రచారుణోః = 
స్యయం-గృహాణ- ఏక మ్‌- ఇహ - ఇతి ఊదీర్య - తద్దఇయంఒదదో- శషబి 
అర్థము; విదర్శరాట్‌. వా విదర్భదేశ[పభువై.న భీమనృపాలు (డు, 'చారుసీతాన 
చారుణో 8; చారు =| కమముగా' రమ్యమైనదియు, నితాన్రచారుణోః = 
. మిక్కిలిరమ్యమైనదియునను, ఇహ== ఇచ్చటనున్న, అనయోః జై, ఈ, 
తథ్యాన్నతరత్నజాత యోజ్య తథ =సత్యములై నవియు,. ఆనృత౫ా 

12) 
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'ఆసత్యములై నవియునగు ; రత్నజాతయోః =రత్నసమూహములకుమధ్య, 


ఏకం = ఒక్కదానిని, స్వయం స్వయముగా, గృహాణ =గహించుము, 


 అమీమడా ఈవరునికి సంబంధించిన జనులమధ్య, ఇతి==ఇట్టు, ఊదీర్య 


= చెప్పి, శేషజిఘృక్షవే; శేష == అసత్యమైన రత్నరాశినే, జిఘృ 


క్షవేజాగహింవ(గోరినవానికై , హసన్‌ =నవ్వుచు ననగా నతనికి స్వకీ 


యమగు జ్ఞానము లేనందువలన హాస్యము( జేయుచు, ద్యయం= రెంటిని, 
అనగా సత్యా౭.సత్యరత్న ముల సమూహమును, దదౌ = ఇచ్చెను, 


తధథ్యాంస్భ్ర తరత దాత యోః.తథ్యాని చ అనృతాని=త థ్యానృతాని,త థా 
నృకాని చ తాని రత్నాని చ = తథ్యానృత ర త్నాని,త థ్యాన్ఫృతర త్నానాం 


: జాలేజ=తథ్యానృతరత్న జాతే, తయోః = తథ్యానృతరత్నజాత యోః. 


చాడనితా న్హచాడణో ః_నితా నం చారు=-నితా నచారు, చారు చ నితాన్త 
చారు, చజచారునితా న్రచారుణీ, తయో4।==చారునితా నచారుణోః. 


తొద్దయం__ తయోః ద్యయం=ాతద్ద ఇయం, తత్‌== తద్ద యమ్‌. 


శే వజీమ్ళ శ్షవో_ | గహీతు మిచ్చుః=బీఘృమషుః, శేషం జిఘృక్షుః:= శేష 
జిఘృతుః. తస్మై = శేషజిఘృక్ష వే, 


భావము : 


అ, 


ఆ వీదర్భరాజు ఆసలు రత్నములను, నకలు రత్నములను రెండు 


రాసులుగా( బోసి యారత్నరాసులళో ఎవరు కోరినదానిని వారే న్యయముగా 
తీసికొను డని వరునిపక్షపుజనుల మధ్య చె ప్పెను. అప్పుడు నకలు రత్న 
ములు, ఆసలు రత్నములకంటెను మిక్కిలి కాంతితో మెజయుచుండగా వానినే 
తీసికొన గోరినవానిని, రత్నజ్ఞానము లేనందువలన హాస్యము జేయుచు, నారెండు 


రక షులైన రత్నములను వాని కొసంగెను, ఆం దసత్యరత్న ములను వినోదము 
కొఆకును, సశ్యరత్న ముల నౌచిత్యముకొజకు నిచ్చెను ॥110॥ 
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ఇతి ద్వికృత్వః శుచి మిష భోజినాం 
వ (9) 
దినాని తేషాం కతిచి న్కుదా యయుః, 


ద్విరష్టసంవత్సర వారసునరీ 

| © 

పరీషిభి నుషి ముపేయుషాం నిశి... lll 
వి జరి రం . Rs 


స. వి, ఇతి అ ద్వికృత్వః ప నచిమిష్టభోజినాం _ దినాని - తేషాం-కలి = చిత్‌ = 
ముదా - యయుః - ద్విరష్ట సంవత్సరవారసున్దరీ పరీష్టిభిః "- తుష్టిమ్‌= 
పేయుషాం-నిశి. 


అర్థము: ఇతి =ఇవ్విధముగా, ద్వికృత్వః = రెండుమాటులు, అనగా,పగలు,రా|తి, 

శుచిమిష్టభోజినాం, కుచి==పరిశుద్ధమును, మిష్ట'== మధురమునగు 

లడ్డు మున్నగు వానిని, భోజినాం భుజించునట్టి, (తథా=ాఅర్దే) ని? 

'- =ర్మాతియందు, డ్విరష్టసంవత్సరవార సుందరీ పరిష్టిభిః; ద్విరష్ట = 

ర గుణించిన ఎనిమిదియగు ననగా పదునాజు సంవత్సరముల 

వయస్సుగల్లిన, వారసుందరీ = వేశ్యలయొక్క-, పరీష్టిభిః = పరిచర్యలచే, 

న తుష్టిం = పీతిని, ఊఉ పేయషాం = పొందుచున్న, తేషాం=ఆ నలునికి (6 

. = జెందిన జనులకు, కతిచిత్‌ = =కొన్ని, దినాని = దినములు, 'ముదా=సంతో 
._ షముతో, యయుః =కడచినవి. 


భబిమివ్ట భోజినాం _ శుచి చ తత్‌ మిష్టం చ==శచిమిష్టం, 'శచిమిష్టం 
“భుష్టుత ఇతి == శుచిమిష్టభోజి నః, తేషాం == వచిమిష్టభోజినాం. 
ద్భంలొష్ద నంవోళ్ళ్‌ల వాలోనున్దరీ వరీష్షి భీః-ద్వి ర్లుణితా అష్టా =ద్విర స్టా, 
ద్విర షా సంవత్సరాః యాసాం తాః= ద్విరష్టసంవత్సరాః, ద్విరష్టసంవ 
త్సరాళ్చ తాః వారసున్గర్య శ్చ = ద్విరష్ట సంవత్సరవారసున్దర్యః, 
ద్విరష్ట సంవత్సర వారసుందరీణాం పరిష్టయః =ద్విరష్ట. సంవత్సరవార 
సుందరీ పరీష్టయః, తాభిః == ద్విర ష్ట సంవత్సరవారసుందరీ పరీష్టిభిః. 
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భావము : 


ఇవ్విధముగా పగలును ర్యాతియ రెండు మాటులు, పరిశుద్ధ మును, 
మధురము నగు నాహారమును భుజించుదు రాతులయందు పదునాజు సం 
వత్సరముల వయస్సు కల్గిన వేశ్యల శు శూషలతో సంతోషమును. బొందుచున్న 
నలపక్షపు జనులు కొన్ని దినములను సంతోషముగా. గడపిరి. 11111 


“౨. ళో॥. ఉవాస వె దర్భ గృహేషు పజ్బుషా 
య యా 
నిశా కృశాజీం పరిణీయ తాం నలః, 
బలో అథ ప్రత సే నిషధాన్‌ సహాఒనయా 
రథేన వారయ గృహీతర శ్మినా, 112 


ప, వి. ఉవాస_వై దర్భగ్భ హెషు- పజ్బషాః-నిశాః- కృశాజీం- పరిణీయ.తాం. 
.. నలః-అథే_ ప్రత పై.నిషధాన్‌ -సహ-అనయా - రథేన - వార్టేయగృహీత 
-రశ్మినా. స్ట 


ఆర్థము: నలః==నలమహోరాజు, కృశాజీం == సన్ననిమేను గల్లిన, తాం= ఆ 
దమయంతిని, పరిణీయ==పెండ్రాడి, వై నై దర్భగృ షేము జాలీమని 
భవనములయందు, పష్వాషాః= ఐదారు, నిశాఃజరా తులు, ఉవాస 
నివసించెను, అథ == తర్యాత నేడవ దినమున, ఆనయా సహవా ఈదమ 
యంతితోడ, బు గృహేతరశ్శినా; త కవాలా. డను. “పేరు 


“గల సారథిచే, గృహీత య పట్టుకొనయిడిన, రశ్మినాజ= పగ్గములు గల్గిన, 


రథేన =-రథముతే, నిషధాన్‌ నివ ధదేశములను గుజించి, పతసే= = 
బయలుదేరెను. 


సమాసములు : 


. వెదర్భుళ్ళు హేను 


- విదర్భాణాం రాజా==వై దర్భ్శః, వై దర్శస్య 
హో = 


=వై దర్భగ్భహాః, తేష=వె వై దర్భగృహేషు, 


GG,” 
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. వత్యావొఃః- పజ్బా వా షడ్‌ వాము పక్సాషాః, తాః=పజ్బాషాః, 
త్భృళాజ్లోం - కృళ మజ్గం యస్యా సా=కృకాజ్లీ, తాం=ాకృళొజీం, 
శరత కంగనా జ వృ ష్లేః అపత్యం పుమాన్‌ ==2వాషయః, 


2 ట్ట WE bo 


వార్రేయేన గృహీతాః కరః యస్య న౭=ాజార్థేయగృహీరరళ్మి! 8, 
లేన = వార్టేవగృహీతరశ్మినా. 


భావము : టు. 
or .నలమహారా జా జౌ య పెండ్డియాడి భీమరాజు భవన లయందు 


అ కైన 


వెళ్ళేను wii . 
ల పరస్య.న (స్పష్లు మిమా మధి(కియా 
(పియా శివః [ప్రాంశు రసా వితి (బ్రువన్‌ | 
రథే స్మభై.మీం స్వయ మధ్యరూరుహత్‌ 
న తత్‌ కిలా శిక దిమాం జనేకీతః,. క 113 


ప.వి:- పరస్య-న-| స్పష్టుమ్‌-ఇమామ్‌-అధి క్రియా - (పియా-91ః - |ప్రాంకుః- 
అసౌ. ఇతి _ -(బువన్‌ _ _రథే-సః -భె పరర స్వయం జ STs 
తత్‌ -కిల- అశ్చి క్షత్‌-ఇమాం- జనేక్షీ తః, 


! 


అర్థము: పరస్యవ్తానాకంటె భిన్నమైన పురుషునకు, ఇమాం = డా పతివతయగు 
'నీదమయంతిని, [స్పషుం=ా తొకుటకు, అధి క్రియా = అధికా రమ్ము, నవా 
లేదు, [పియా పియురాలై న దమయంతి, శీశు8 బాలిక యశగా 
కుణుచనిది. అసౌ== ఈరథము, పా౭శుః=ఎత్తె నది, (కావున) తానుగనే 
“రథము నెక్కుజాలదు, ఇతివ ఇట్లు, (బువన్‌ కిల చెప్పుచున్నాడో 
యనునట్లు, . సఃzఆనలు(డు స్వయం =తానుగనే, భై మీం=ా 
చమయ ని "నిని, రథే== రథమునందు, - అధ్యరూరుహత్‌ = (ఆమెయొక్క 


శలీరసృర్శను. గోర) బక్కింబెను. కిన్తుడా కాని, తత్‌ బూ అప్ఫుడు, 
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Ait 


జనేక్నితస్సన్‌ =జనులచే చూడ(బడినవా(డై , అ 
నారి కత =ాకరింగనలు గావింపలేదు. 


జొనోశ్లీతో?= జనె రీక్షితః == జనేకి తః. 


భానము : 


పతి వతయగు నీదమయంతని నాకంటె నితరు డెవ్వడును స్పృశింప 
నర్షు (డు కాడు, |పియురాలై న యాదమయంతి చిన్నది, కుయిచనిది రథము ఎత్తైనది 
కొన దానిని. దానెక్క( జాలదు అని చెప్పుచున్నాడో యనునట్లు, నలుడు 'శానే 
యాదమయంతిని నామెయొక్క- శరీరస్పర్శను. గోడచున్నాడో యనునట్టు 


రథము నెక్కించెను. కాని,ఆ సమయమందు జనులు చూచుచుండుటిచే నామెను( 
గౌగలించుకొనలేదు.!॥1 18॥ 


శో, ఇతి స్మరః శీఘమతి శృకారతం . 

ne) 
వధూజ్బు రోమాజ్బాభరేణ కర్కశ, 
స్టలిష్యతి స్నిగ్గతనుః (పియా దియం. : 
(మదీయసీ పీడన ఖీరుదోర్యుగాత్‌. “14 


ప వి. ఇతి.స్మరః-శీఘుమతిః __చకార-తం-వధూం-చ-రోమాఇ్బుభ రేణ = 
కర్క-ౌ -స్థలివ్యతి అ స్నిగ్ధతనుః- [పియాత్‌ = ఇయం = [మదీయ సీ- 
పీడనభీరుదోర్యుగాత్‌. 


ఆర్థము: స్నిగ్ధతనుః =నునుపైన యొడలు గల్లిన, | మదీయసీ =మికిిలిమె_త్రనెన 
ఇయం== ఈదమ యంతి, పీడనభీరుదోర్యుగాత్‌; పీడన = పట్టుకొనుటచే, 
దేహము  నలుగుటవలన,భీరు == భయమునొండిన, దోర్యుగాత్‌ = = 
బాహువుల జంట గల్లిన, (పియాత్‌ = పీయుడె న నలునుండి, స్థలిష్యతి == 
నారిపర'ను,ఇగి అను కారణమువలన శీ యమతిః= సమయస్ఫూర్తితో ( 
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గూడిన బుద్ది గల్లిన, స్మరః మన్మథుడు, తం=-ఆనలుని, వధూం 

న రోమాఇ్బుభరేణ; రోమాజ్బ == = పులక ములయుక-, 

ప కరక కక రన ప చకార=ా 
whee =బేసె 


వి. ఇచ్చట వీరిజువురి రోమాజ్చాములు ఒండొరుల శరీరస్పర్శవలన( గల్లి 
“నవి. కాని యవి దమయంతి జారిపడకుండ నుండుటకై. యేర్చడినవని 
చెప్పుటవలన నుత్వేక్ష. 


ర్ట 
ote 


“లీ (శ్రునుతిః. కీ ఘా మతిః "యస్య సాకీ ఘమతిః ' 
రోమాక్చాభరేణ- రోమాజ్వానాం భథభరః = రోమాజ్చభరః, తేన 
రోమాజ్బభరేణ, 
న్నీ గ్గ తనుః- స్నిగ్గా తనుః యస్యా స్సావాస్నిగ్ధతనుః, 

(గుబేయనీ -అత్యంతం మృద్వీ==మదీయసీ. 

_ వీడనలీదదోద్యగాల్‌ - పీడనాత్‌ భీరు== పీడ సభీరు, దోషోర్యుగం= 

దోర్యుగం, పీడన భీరు దోర్యుగం యస్య సః = పీడనభీరుదోర్యుగః, 

తస్మాత్‌ ౨ పీడ నభీరుదోర్యుగాత్‌. 


hh 


భావము : 


నునుపును మృమవునునగు శరీరముగల యీ దమయంతిని నలు(డు 
తన రెండు భుజములతో డను. బట్టుకొనెను. ఆమె శరీరము నునుపుగను మృదు 
వుగను నుండుటవంన నామె యా బాహువులనుండి జారిపడవచ్చును. - అందు 
వలన నామెను బాహువులతో గట్టిగా పట్టుకొనవలయ్సుు. అట్టు గట్టిగా బట్టు 
కొనినచో నాపట్టువలని బాధను నామెయొక్క_ స్నీగ్గకోమల శరీరము భరింప. 
జాలదను భయముతో, నలు(డు, ఆమెను వదలుగనే పట్టుకొనెను, కాని అట్టు 
పట్టుకొనుట వలన నామె జారిపడవచ్చునను భయముతో సమయస్ఫూ ర్తిగల మన్మ 
థు(డు వారియివురి శరీరములయందును( బులకములను( గల్లించి యా శరీరముల 
లోన. నునుప్పుతనమ్లు(, దొలగించి గట్టిపణచి జారనట్టు చేసెనని భావము. |1 14) 
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ల్ల. తథా కి మాజన్మ నిజా జ్క-వర్టికాం | 
" దహిత్య పుత్రీం పితరౌ వి షేదతుక 
విసృజ్య తౌ తం దుహితుః పతిం యథా 
విసితతాలక్షగు ణీభవద్గుణమ్‌. ల్‌ 


పప తదా-కిమ్‌-ఆజన్మ -నిజాజ్క_వర్ధితాం - [పహిత్య - పు[తీం = పితరౌ - 
వి షేదతుః-విసృజ్య-తా =ఎత౦-దుహితు:-పతిం-యథా- వినీతతాలక్షగుణీ 


భవదుణమ్‌, 
౧ 


ఆర్థము: పితరౌ= తల్లిదం[డులు, ఆజన్మ = పుట్టినది మొదలు, నిజాజ్క-వర్ధితాం, 
నిజ==తమదై న, కళ్ళా లజ = ఒడియందు, వర్ధీతాం = పెంచబడిన, 
స స కస ప్రహిత్య= ప్రయాణము. జేయంచీ, తథా= ఆవిధముగా, 
షేదతుః కింzాదుఃఖించిరా యేమి? అనగా డుఃఖింపలేదని యర్థము. 
యా విధముగా, తౌ==ఆ దమయంతియొక్క- “తలిదండ్రులు, 
వినీత కాలక్షగుణీభవద్దుణం; విసీతతా =వినయస ంపదచే, లక్షగుణీభవత్‌ 
గుణం డా న నేర్పడు శౌర్యాది గుణములు గల్గిన; 
దుహితుః == కుమార్తెకు, పతిం = = భర్తయైన, తం: ఆ నలుని, 
విసృజ్య ==వదలి, వషేదతుః దుఃఖము నొందిరి. పు[తికయొక్క- 
వియోగమున కలటెకు గణశాలియగు నల్టుని తోటి వియోగము వారికి 
మిక్కిలి దుఃఖకరముగా నుండినదని యర్థము. 


సమాసములు : 


ఆజన్ధు -జన్మనః ఆరభ్య్గవ ఆజన్మ, 
.బిజాజి గావ ర్గితాం_నిజౌ చ లౌ .అజ్కా. చ==నిజాజ, నిజాజ్కయోః 
వర్థితా = నిజాబజ్కవర్ధితా, తామ్‌ == నిజాజ్కవర్ధితాం. 

వీళంౌ. మాతా చపితా చాపీతరౌ,. 

ఎశీతతాలక్షగుజోభవద్దుణం- విసీతస్య భావః వినీతతా, 'ఆలవాః 
అతా గుణాః భవ నః sls 2 న్తః, వినీతతయా లక్షగుణీభవ న నః 
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. ౫). వినీతతాలక్షగుణీభవ నః, వినీతతాలక్షగుణీభవ న్లః గుణాః యస్య సః 
విసీతతాలక్ష గుణీభవద్దుణః, తమ్‌ = వినీతతాలక్ష గుణీభవద్గుణమ్‌. 


భావము , 


దమయంతియొక్క_ త ల్రిదం[డులు, ఆమె పుట్టినది మొదలు తమ యొడు 
లయం 'దుంచుకొని: పెంచిన పుతికయగు నామెను భర్రయొక్క_ యింటికి( 
(బయాణము చేయించి యట్లు దుఃఖపడలేదు. ఎట్టనగా -వినయసంపదచే లక్షలుగా 
నేర్పడిన శౌర్యాది గుణములు గల్గిన యానలుని విడచి పెట్టినపుడు ఎంత దుఃఖ 
పకీరో'?' అనగా పు తికతోటి వియోగమున కంచెను గుణశాలియెన యల్లుని 
తోటి వియోగము వారికి మిక్కిలి విషాదమును( గల్లించినదని భావము. ॥115॥ 
శో, నిజా దనువజ్య స .మణలావధేః 
క G 


నలం నివృతౌ చటులాపతాం గతః, 
తడాగకల్లోల ఇవానిలం తటాత్‌ 
ధృతాఒ౬నతి ర్వ్యావవ్ఫతే విదర్భరాట్‌. 116 


పః నిజాత్‌ - అను వజ్య-సః-మ జ్ఞలావ ధెః-నలం -నివృత్తౌ “= చటులాపతాం - 
గతః-తడా గక ల్లోలః-ఇ వ_అనిలం_ తటాత్‌ - ధృతానతిః a వ్యావవృతే a 
విదర్భరాట్‌ . 


అర్థము: నలం= నలమహారాజును, అను! వజ్య = వెంట (బోయి (సాగనంపి), 
నివృతౌ = మజలివచ్చు సమయమందు, చటులాపతాం, చటు=ా|పియ 
వాక్యమును, లాపతాం = పబుకుటను? గత; == పొందిన, న. 
విదర్భరాట్‌ == విదర్భ పభు వై.న భీమరాజు, ధృతాసతిః, ధృత 
స్వీకరింపబడిన, ఆనతిః నలుని నమసాగ్రరముగలవా.డై ; అనిలం = 
గాలిని, అను వజ్య = వెంటనడచి, చటులాపతాం; , చటుల = చంచలము 
లైన, ఆపతాం= ఉదక మును కల్లియు డుటను, గతః = పొందిన, 
తడాగక ల్లోలః, తడాగ 2 కొలనియొక్క, కల్టోల; — గొప్ప 
తరధగము, దృతానతిః, ధృత డాపొండ (బడిన, ఆనతిః డా గట్టుతోటి 
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. యొరిపిడివలన వంగుట గల్గినదై, తటాదివ ==గ ట్టునుండి యెట్లో యట్లు, 
నిజాత్‌ == తనదైన, మణ్బలావధేః== రాష్ట్రపు చెల్లయొక్క. యంచుల 
నుండి, వ్యావవృతే == మజిలెను, 


మజ్జలావోధో 8-మణ్జలస్య అవధిః =మణ్జలావధిః, తస్మాత్‌ =మణ్జలావధేః | 
భోటులానతాం- చటు, లపతీతి==చటులాపః, చటులాపస్య భావః= 
చటులాపతా, తాం == చటులాపతాం. 

_ వక్షౌన్తరమన-చటులాః ఆపః యస్య సః==చటులాపః, చటులాపస్య 
భావః== చటులాపతా, తాం==చటులాపతాం, 


తడాగకలోలః- తడాగస్య కల్లోలః == తడాగక ల్లోలః. 


దృతా౬౬శతిః-ధృతా ఆనతిః యేన సః ==ధృతా౭ ఒనతిః, 
కావము : 


నలుని వెంబడించి కొంతదూరము అతనిని సాగనంపి తిరిగివచ్చు 
సమయమున, (చటులాపత్య్మమును! చటుల స:భాషణమును, ననగా చమత్కార 
యుక్త సంభాషణమను. గావించిన యాభీమరాజు, నలునుండి నమస్కారము 
గ్లైకొనినవాడై ( ధృకానతియై, వాయువును వెంబడించి చటులాపత్వమును ) 
చంచ.మగు జలమును కల్పియుండుటను పొందినట్టి యనగా గాలిచేం గదలింప. 
బడినట్టి కొలనియొక ,_ గొప్పకెళటము (ధృతానతియై,) గట్టున కొరయుటచేం 
7 ల్లినట్టి వంగుట గల్లినదై తీర్యపదేశము నుండియో యనునట్లు తన రాష్ట్రపు 
చెల్రయొక్క_ యంచునుండి మజలెను. ॥116॥ 


శో॥ _పిఠాఒఒత్మనః పుణ్య మనాపదః క్షమా 
ధనం మన స్ప్తుష్టి రథాఒఖిలం నలః, 
అతః పరం పుత్రి! న కోఒపి తేఒ హమి 
త్యుద(శ్రు రేష వ్యసృజ న్నిజారసీష్‌, 117 


షోడళసర్గ్ద ౨. న 


ప. వి, పిఠా-ఆత్మ నః-పుణ్యమ్‌- అనాపద- క్షమా-౭ధనం - మనఃస్తునిః- అథ -అఖీ 
: లం-నలః-అతః-పరం-పు తి _ఎన-=క;?-అపీ' = తే.అహమ్‌-ఇతి- ఉద శః- 
ఏషః-వ్యసృజత్‌ -నిజౌరసీ న్న క. 


అర్థము: పుతి [ఓ పు[తీకా ! ఆత్మనః = నీయొక పుణ్యం == పుణ్యమే, 
పితా = తండి, ఏల యనగా నత(డు హితమును( జేయును, అహిత 
మును వారించును. క్షమాః = ఓర్పులు. అనాపదః = ఆపదలను 
వారీంచునవి, మనసుష్షి&= = మనస్సునందలి సంతోషమే అనగా తృపి పియే, 
ధనం==ధనము, ఆథ = పిదప, అతః=వీనికంచె, పరం == మటి 
యొకటి, కిం=- ఏమి? (బహు = అధికము, వచ్చి = చెప్పుదును) అఖి 
లం==ఇప్పుడు చెప్ప(బడినదియు, చెప్ప(బడనిదియు నగున దంతయు, 
నలః==నలు(డే (నీకు సర్వస్వము) అతః==ఈ నలునికంటి, అన్యత్‌ = 
మజియొకటి, నాలేదు. అహం తు=నేనో, తవడానీకు, కో౭_పి= 
ఎవ్యడనో ! అనగా సంబంధము లేనివాండను, ఇతి = ఇట్లు (ఉకాా=ా 
చెప్పి) ఏషః ఈ ధీము(డు, ఉద కుః=ా పెకీ( బొంగిన కన్నీరు గల 
వాడై, నిజొం= తనదగు, జొరసీం పు తికను, వ్యసృజత్‌ =ై విస 
ర్టించెను. అనగా పుతికకు వీడో లొసంగెనని యర్థము. 


అనావదః ఎన విద్య న్తె ఆపదః యాభ్య సాః= అనాపదః. 

మనను న్లః _ మనసః తుష్టిఃజామనస్తుష్టిః, 

ఉద (భః -ఉద్గ తాని అ భాబి యస్య సః ఉద శు; 

నిజౌళనీం = ఉరసా నిర్మితా==బొరసీ, నిజా చ సా జొరసీచ- నిజా 
రసీ, తాం=ానిజౌర సీం. 


భావము 4 


ఓ బిడ్డా! నీయొక్క పుణ్యఫలమే తండి. యన(బడును. ఏ యనగా, 
దండి హితము( జేయును. ఆహితమును ఛారించును, ఓర్పులు ఆపదలను 


188 ్రీహర్షనై షధము 
నివారించును. మనస్త ప్రియే ధనము. ఇక చెప్పవలసిన దేమియన్నది ? 
నలుడే. నీకు సర్వస్వము. ఆతడే నీవు కోరిన దొసగును. నేను ఎవ్యకనో ! 
నాతో నీకు సంబంధము లేదు. ఇట్టు చెప్పి, భీముండు పొంగివచ్చు కన్నీరు 
గలవాడై తన కా వీడో. లొసంగెను, 117 


కో (ప్రియః ప్రియెకాచరణా ర్పిలేణ తాం 
ae) 
పితుః స స్‌ మచికిత్స దాధిషు, 
శశామ ని సో ఒమ్బావిరహౌర్వపావక; 
నతు (పియ(పేమమహామ్బుధావపి. 118 


ప. వి. |పియః- పియైకా చరణాత్‌ -చి రేణ-తాం-పితుః-స్మర స్తీమ్‌-అచికిత్సత్‌ _ 
ఆధిషు - శశామ-సః - అమ్బావిర హౌర్వపావకః - న-_తు = పీయ పేమ 
మహామ్బుధౌ.ఆవి. 


అర్థము. ము. పీయు(డైన నలు(డు, |వఏయె యెకాదరణాకత్‌ = కేవలము 
| 1పీకిని( గల్లించు వ్యవహారమువలన ననగా. దుఃఖమును( దొలగించుటకై , 
మనస్సునకు [పసాదమును( గల్లించు వ్యవహారమును( జేసి, పితుః 

తం|డిని, స్మర స్తీ =స్మరించుచున్న, తండినై శో కించుచున్న, తొం= 
ఆదమయంతిని, చిరేణా బహుకాలముగా, ఆధిషు=ా తం| డితోటి యెడ. 
బాటువలని, దుఃఖముల విషయమున, అచికిత్సత్‌ = చికిత్స చేసెను 
తు-కాని, సః=౭ఆ, అమ్బా విరహెర్వపావకః; అమ్బా = తల్లితోటి, 
విరహ -- విదరహమువలన( గల్గిన, జొర్వుపావక ః == బడబాగ్ని, (వెయ 
| పేమ మహామ్బుధావపి = (పియు(డగు నలుని యనురాగసాగరమందును 
న శశామ = చల్హార లెదు. క నరలకు తండియందలి అనురాగ ముకం కును 
తల్పులయందిలి యసురాగమే యధికము. కాన తల్లి ఎడబాప్ర. మిక్కిలి 
సాధ్యముగాక యుండినదని యర్థము. 

సమాసములు : 


(వీథెకాబరో జా ల్‌. = =! పీయమేవ= | పియెకం, అ ఆచరణాత్‌ = 
[వయా చరణాత్‌ , 


అమ్యాాబిరోవొ ర్భ్ర వొవ కః. అమృయా వీరహః = అమ్బావిరహః, అమ్బా. 
విఠహ ఏవ జొర్యపావకః == అమ్బా విరహౌర్యపావక ః. 

(నీయ టు పీయస్య |పేమ==[పీయ పేమ, (పియ 
ee ఎటమెవ్‌ మహామ్ఫుధి వై తస్మిన్‌ =|(పియ 
(పే మ మహామ్బుధౌ. 


భావము : 


నలు(డు (ప్రతిని కల్గించు పనులచే ననగా మనస్సునకు (బసన్నతను, 
గల్లించు పనులను( చాపం, తండికై దుఃఖించు దమయంతిని చాల కాలమునకు 
నూరటపజచెను. కాని యా యతిదుస్స్నహమగు తల్టితోటి వియోగమువలని 
దుఃఖమను బడబాగ్ని నలానురాగసము దమందును చల్దారలేదు.. క న్యలకు 
తం| డియందలి యనురాగముకంచెను తల్రియందలి యనురాగ మధికము. కాన 
తల్రితోటి విరహదుఃఖము శమింపలేదని యాశయము ॥118॥ 


ల్లా, అసౌ మహీభ్స దృహుధాతుమణ్హీతః 
తయా నిజోపత్యకయేవ కామపి 
భువా కుర జ్లేక్షణద న్రిచారయోః 
బభార ళోభాం కృతపాద నేవయా. 110 


ప. వీ. అసౌ మహీభృత్‌- బహుధాతుమణ్జితః- తయా- నిజోపత్యకయా- ఇవ- 
కామ్‌- ఆపీ.భువా- కురజెక్షణద న్తి సరమ బభార - శోభాం- కృతపాద 
సేవయా. 


అర్థము: జ బహుధాతుమణ్ణిత 8, బహుధాతు = బంగారము మున న్నగు పెక్కు 
ధాతువులచే మజ్జీతః = ఆలజ్కరింప(బడిన వాడును ,ప క్షాంతరమున= ఆయా 
ధాతువులయొక్కం గనులతో కూడినదియునగు,అసౌ == ఈ, మహీభృత్‌ = 
నలమహారాజు (పర్వతము), కురజేక్షణద. నిచారయోః, కురజ్లేక్ష ణ = 
జింక కస్నులవంటి కన్నులు, పకా | న్తరమున- జంకలయొక్కం దృష్టి, 
ద నిచారయోః == గజగమనమువంటి న నడక, పతా న్తరమున- ఏనుగుల 
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నడక అను నీ రెంటికిని, భువావాస్థానమైన అనగా జింకకన్నుంవంటి 
క న్నులకును, గజగమనమువంటి గమనమునకును అ|శయమైన మృగాశి 
తోడను, గజగామినితోడను, పతా న్రరమున మృగములు గజములు 
అక్కడ నుండుటవలన వాని దృష్టికిని నడకకును స్థానమైనదియ, కృత 
పాదసేవయా; కృత == చేయబడిన, పాదసే క _పాద్రళ సెవగల్లిన, 
ఆనగా పతిపాదసేవగల్లిన, పకా నరమున- కృతపాదసేవయ్యా; కృత= 
చేయబడిన, పాద== | పత్యంత పర్వతములయొక్క , సేవయా=-సాన్ని 
ధ్యము గర్గిన, అట్టి, నిజోపత్యక యేవ, నీిజ---తనదగు, ఉపత్యకయా 
ఇన=- పర్వత సమీపభూమిచేత నో యనునట్లు, తయా=ఆ దమయ న్తిచే 
కోమపి == అనిర్వాచ్య మెన, కోభాం= శోభను, బభార = ధరించెను. 


మపాొభ్య క్‌. మహీం విభ ర రీత్రి_ మహీభృత్‌. 
బవుధాతుముణ్లోలో౭- బహవశ్చ తే ధాతవశ్చ చా బహుధాతవః, బహు 
ధాతుఖిః మళ్జితః = బహుధా తుమణ్జితః. 


నిజోన వళ్ళ కోయా- నిజా చ సా ఉపత్యకా చ= నిజ పత్యకా, శ 
నిజో పత్యకయా. 


వరోబ్లెక్షవాదబ్లిచారయో?- కురజ్జస్య ఈక్షణ మివ ఈక్షణం=కుర జై 
క్షణం, కురజ్లస్య ఈక్షణం=కురజైక్షణం, ద నిన ఇవ చారః =ద నిచారః, 


ద నినా చారం ద ని చారః, కురజ్జేక్షణం చ, ద వ 
ద న్రిచారౌ, తయోః =కురట్లేక్షణద నీ నిచారయోః. 


కృతపాదనే నే వయా _ షాబ్రయాః సీవా- పాద సేవా, పాదానాంసేవా = 


పాద సేవా, కృతా పాదసేవా యయా సా== =కృతపాదే సేవా, తయా = 
కృతపాద గే గువయా. 


భావము : 


ఈ నలుడు, బంగారు మున్నగువానిచే నిర్మింపబడిన యాభరణములతో 
నలంక రింప(బడినవాడు. పర్వతమో బంగారు మున్నగువాని గనులతో నలంకరింప 
బడినది, మజియు నీనలమహారాజును, ఈపర్వతమును, జింకక న్నులవంటి కన్నుల 
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కును, బింకయొక్క కన్నులకును, గజగమనము వంటి గమనమునకును, 
గజముల సంచారమునకును న్నాశయమైనదియు, పతిపాదసేవ చేసినదియు, 
[పత్యన్త పర్వతముల సాన్నిధ్యము గలదియునగు పర్వకాసన్న భూమివలెనున్న 
యాదమయంతి ననిర్వాచ్యమగు శోభను ధరించెను. దమయంతి జింక కన్నుల 
వంటి కన్నులుగలది, గజగమనమువంటి గమనము కల్గినది. కాన కుర జ్లేక్షణ 
దనిచారయైనది. పర్వత ముయొక్క. ఆసన్న భూమియైన యుపత్యకయు జింకల 
దృష్టులకును, గజసంచారముకకు స్థానమైనందువలన నదియు కురజ్లేక్షణద ని 
చారములకు స్థానమైనది. మజియు నాదమయంతి పతిపాదసేవ చేయుటచేత 
కృతపాదసేవ యైనది. ఉపత్యకయు [పత్యన్త పర్వతసాన్నిధృముచే కృతపాద 
సేవయెనది. ఇట్టి యుపత్యకవంటి దమయంతితో పర్వతము వంటి నలుడు 
అపూర్వ శోభను( జెందెనని యాశయము. ॥119॥ 


శ్లో. తచదేకతానన్య నృపస్య రక్షితుం 
చిరోఢయా భావ మివాత్యని (శ్రియా, 
విహాయ సాపత్న్య మర జ్ఞ భీమజా 
సమగ్రత ద్వాజ్భోతపూర్తివృ తిభిః, 119 
ప, వి, తదేకతానస్య _ నృపస్య-రక్షితుం- చిరోఢయా-భావమ్‌ - ఇవ-ఆత్మని _ 
. -విహాయ-సాపత్న్యం -అరక్షి .భీమజా- సమ[గతద్వాజ్బిత పూర్తి 
అటక [1 


అర్థము: చిరోఢయా; చిర=- చాలా కాలమునుండి, ఊఢయా = ధరింపబడిన 
దియు, వివాహము చేయబడినదియును, (శియావ రాజ్యలక్ష్మిచే, తదే 
క తానస్య, తదేక = ఆ దమయంతి యందే, తానస్య == ఆస క్రి 
గల్గిన, నృపస్య==నలునియొక్క_, భావ==మనోవృ త్రిని ననగా నను 
రాగమును, ఆత్మని స్వవిషయమున, రశ్నితుమివ = సిరపజచు 
థి 
కొనుటకో యనునట్టు, సాపత్న్యం= సవతి పగను, విహాయ __ వదలి, 
భీమజా=దమయంతి, సమ్మగ తద్యాంఛిత పూ రి వృ తీభిః; సమ్మగ= 
అన్నిరకములై న, తద్వాంఛిత =ఆమె కోరికలను, పూ రి==పూరించుట 
యందలి, వృ త్రిభిః == వ్యాపారములచే, అరళ్జో = రంజింపంబడినది. 
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పతి వతలగు స్రీలు భ ర్రలయొక మనస్సు న సవతు 
లను(గూడ సేవింతురు. 


తొదోకొతానోన్యం = తస్యా మేకతానః = తదేకతానః, తస్య == = తదేక 
తానస్య, 
య చిరాత్‌ ఊఢా = చిరోఢా, నా చిరోఢయా, 
సావళల్ళ మ్‌ _ సమానః పతిః యస్యా స్సౌ= సపత్నీ, సపత్న్యాః భావః= 
సాపత్న్యం, తత్‌ =-సాపత్న్యం,. 
భీముజా _ భీమా జ్ఞాయత ఇతి= ఖీమజా. 
నమ్యగళద్వాఖ్భాత వూరి రి ప్ర త్తి తిథి... తస్యాః వాజ్బాతానీ=ా =తద్వాబ్సా 
తాని, సమ్మగాణి చ తాని 'తద్వాణ్సొకాని చ = సమ్మ గతద్వాజ్ళితాని, 
సమ్మగతద్వాజ్భితానాం పూర్తి దిః — సమ[గతద్వాజ్బోతపూ ర్తి రి, సమ 
ప రవీ వృ తిః యేషాం ర 
పూర్తి వృత్తయః, తాఖిః వాసమ్మగ తద్వాజ్భోత పూ పూర్తి వృ తిభిః, 


భావము : 


రాజ్యలక్ష్మీ చిరకాలమునుండి నలునిచే వహింపబడినదియు, పెండి 
యాడబడినదియునై యుండినడి. ఆ. రాజ్యలక్ష్మీ, నలుడు దమయంతిని నటు. 
మాడుట వలన నామె, యారాజ్యలక్ష్మికి సవతియైనటి. ఆ రాజ్యలక్ష్మి నలు 
నకు తన యెడ ననురాగము స్థిరపడుటకై, సవతితనపు పగను. మాన్మి దమ 
యంతికి వలసిన సర్వ విధములగు కోరికలను, తీర్చుచు నలుని యెప్పు బడ 
యుటకై యాదమయంతిని రంజింపజేయుచుండినది. పతిహృదయమును రంజిల్లి 
జేయటకై పతివతలు సవతులను, గూడ సేవింతురు. 120 


భో కాం పురీం 
నిజా ద్వియోగాదివ లమ్బితాలకాం, 
దదర్శ సశ్యామివ నై షధః పథా 
మఖా శ్రితో దీ)వక ము మల రహ వా, Rl 
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ప, వి; మసారమాలావలితోరణాం-పురీం -నిశాత్‌- వియోగాత్‌ -ఇవ- లమ్బితాల 
కొం-దదర్శ- పశ్యామ్‌- ఇవ నై షధః- పథాం-ఆథ- ఆశతో ర్గీ)వకం= 
ఉన్నతె *-గ్భహైః, ! 


అర్థము: అథ పిదప, మసారమాలావలితోరణాం - మసారమాలా = ఇం[దనీల 
- మాలలయొక్క, ఆవలి= పంక్షుతే, తోరణాం= వెల పలి ద్యారముల 
యందు గలడి యనగా నిం దనీలమణులబే నలంకరింప( బడిన తోర 
ణముగలదియు, (కావుననే) నిజాత్‌ =తనదై న, వియోగాత్‌ == ఎడబాపు' 
వలన నకగా నలుని విరహమువలన, లమ్బితాలకాం, (దువ్వుట 
మున్నగు సంస్కారములు లేనందువలన) లమ్బిత = | వేలాడు, అలకాం= 
ముంగురులుగలదియో  యనున ట్రున్నదియు, ఉన్నతై $ = = ఎత్తిన, 
గృహెః= మేడలచే, ఆ శితోద్దీంవకం, ఆశ్రిత == అవలంబింపం బడిన, 
ఉదీ9వకం యథా తథా==- మెడను నిక్కించినట్టుగా, పథాం== నలు(డు 
వచ్చెడు మార్గములను, పళ్యామివ == ==చూచునదియో. యనునట్టున్న, 
పురీం= పట్టణమును, దదర్శ చూచెను. 


మసనారమయాలాబలితోరణాం... మసారాణాం మాలాః=- మసారమాలాః, 
మసారమాలానా మావలిః=-మసారమాలావలిః, మసారమాలావలిః 
తోరశణేషృ యస్యా స్ఫా =మసొారమాలావలితోరణా, తాం=ా మసాఠ 
మాలావలితోరణాం. 


లవి తాలకొం-..లమ్సితాః అలకాః యస్యా స్సా =లమ్బి తాలకా,తాం = 
లమ్బితాలకాం,. 
వగ్యాం--పశ్యతీతి జా పశ్యా, తా తాందాపశ్యాం, 


అ [కిలో ద్ద) వీరం __ఉత్ధితా చ.సా [గీవా చ= ఉద్దీ9వా, ఉద్దీ9వై వ 
ఉద్దీ9వికా, ఆ|శితా ఊద్దీవికా యస్మిన్‌ కర్మణి తద్యథా భవతి తథా 
ఆ? నితో దీ9వకం. 

18) 


194. 
భావము : 


ఇవ్విధ ముగా దమయంతి నూరడించిన పిదప నలుడు, ఇం[ద్రనీలమణుల 
మాలతో శోభించు బహిర్వ్యారములు గలదియె, నలుని వియోగముచే జారిపోయిన 
కురులు గలదియో యనున ట్రున్నదియను, ఎత్తైన మేడలతో మెడను నిక్కించి 
నలు(డు వచ్చెడి మార్గములను "చూచుచున్న లున్న తనపట్టణమును చూచెను, 
నగా పోషితభ ర్త తన తలను దువ్వుకొనక భ ర్రవచ్చెడి మార్గముల నెట్టు 
SE అటై యా పట్టణమును చూచుచుండినదని యాశయము 1121 


ల్లో. పురీం నిరీక్యైఒన్యమనా మనాగితి 
ప్రియాయ ఖై మ్యా నిభృతం విసర్జితః, 
యయౌ కటాకః సహసా నివ ర్తినా 
తదీకణే నార్ధపథే సమాగమమ్‌. 122 


ప. వి. పురీం-నిరీక్షర- అన్యమనాః-మనాక్‌ _ఇతి-| పియాయ- భై మ్యా-నిభ్భతం-_ 


విసర్జితః- యయౌ. కటాక్షః- సహసా. నివ రినా-తదీక్షణేన- అర్ధ పథే- 
సమాగమామ్‌. | 


అర్థము:- పురీం=-ఆ పట్టణమును, నిరీక్ష్య చూచి, మనాక్‌ ==కొంచెము 
'అన్యమనాః; అన్య==ఇతర విషయములయందు లగ్నమైన, మనాః= 
మనస్సు గల్లినవాడు (తనకాంతు( డని ఆలోచించి) భ్రైమ్యా=-దమ 
యంతిచే, (ప్రియాయ నలునికై , నిభృతం =గూఢ ముగా, విసర్ణితః= 
పంపబడిన, కటాక్షః==కడకన్ను, సహసా=- వెంటనే, నివ ర్హినాడా 
మజలించుచున్న అనగా దమయంతి. జూచుటకై విషయా న్లర మునుండి 
దృష్టిని మఠలించుచున్న, తదీక్షణేన; తత్‌-=ఆ నలుని యొక్క, ఈక్ష 
ణేన == దృష్టితో, అర్ధపథే=సగము [తోవయందు, సమాగమం== 
సంయోగమును, యయొ==పొందెను. దమయంతి లజ్ఞాతిశయమువలన 
నలుని యెదుట యాతనిముఖమును( చూడజాలలేదు. ఆ నలు(డు పట్టణ 
మునుం జూచుటచే నన్యమనస్సును( గల్లినట్టుగా వివేచించి తన కడ. 
కన్నును నతనివైపు (పసరింపంజేసెను. అప్పుడే నలుండుకూడ తన 
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దృష్టిని మరలించుటవలన నతని దృష్టితో నామెదృష్టి కలియుటచే నామె 
సిగునౌందెను. అనగా నుభయులు నొండొరుల యాశయమును తెలిసి 
కొనగల్లిరని యర్థము. 


_అన్యూమనాః- అన్యస్మిన మనః యస్య సః = అన్యమనాః, 
తదీక్షడోన- తస్య ఈక్షణం =తదీక్షణమ్‌, తేన తదీక్షణేన. 


_ అరవభే. అరం పథః==అరపథం, తస్మిన్‌ ==అ ర్హపథ 
ఛి థి థి ధి 
భావము : 


ఆ నలుండు పట్టణమును చూచి కొంచెము విషయా న్షరమందు లగ్నమైన 
మనస్సు గలవా డాయెను. ఆ యవకాశ మును జూచుకొని దమయంతి నలుని. 
ముఖమును గూఢముగా. చూచుటకు తనదృష్టిని పం పెను. ఆమె సిగ్గుచే నతనిని 
నేరుగా. జూడలేకపోయినది. కాని యానలుండు వెంటనే తనదృష్టిని మరల్చగా 
దమయ ని కటాక్షము |త్రోవనడుమ నాతనిదృష్టితో గలసినది.అందువలన నామె 
సిగుపడినది. meer 


కో, అథ నగరధృుతె రమాత్యరతై ః 

పధి సమియాయ స జాయయాభిరామః, . 
మధురిన కుసుమ్మశియా సనాథః 
గ్రమమిలితై రలిఖిః కుతూహలోతై 8. 128 


ప. వి. అధ- నగరధృతై ౪-అమాత్యరతై 8-పథి-సమియాయ-సః-జాయయా- 
అభిరామః-మధుః- ఇవ-కుసుమ। శియా- సనాథః-| కమమిలితై ః-ఆలిభిః- 
కుతూహలోతై ఇ... క 


అర్థము :-= అథ == పట్టణమును ( జూచిన పిదప, జాయయా = భార్యతో, అభి 
 రామఃచమనోహరుడె న, సః=ఆ నలుండు, కుసుమ్మశియా = పుష్ప 


యు 
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సంపదతో, సనాథః == కూడిన, మధుః-=వసంతు.డు, (క మేణ=వరు 
సగా, మిలితై == ఒకచోటం గలసిన, కుతూహలోతై ్య-9, కుతూహల= 
మధుపానమువలని యానందమున, ఉత ,ః == జొ త్సుక్యముగల్లిన, 
పశ్షాన్తరమున, దమయ నితో గూడిన నలుని జూచుటకై పట్టుదలతో డను, 
నాశ్చర్యముతోడను, ఉతె ,౩=బాత్సుక్యమును( బొందిన, ఆలిభిరివ= 
తుమ్మెదలవలె, నగరధృతై ః; నగర == పట్టణమందు, ధృతై *ః=సంర 
క్షణ కై యున్న, అమాత్యరతై్నః =మ ని శేష్టులతోడ, పథి డానగరమార్గ 
మందు, సమియాయ = కల సెను. 


సోగరోధ్యల్లై 8- నగరే ధృతాః=ానగరధృతాః, తై ౩ః==నగరధృతై 8. 
౧. _వనుమ(ీయా.-కుసుమస్య శ్రీః =కుసుమశ్రీః, తయా =కుసుమ శ్రియా, 
(కమమిలిత్లై - క్రమేణ మిలితాః =| కమమిలితాః, తై *=|కమమిలితై ?. 
“. వథావాలోళ్లై గాలా. కుతూహలాయ డ ఉత్కాఃకుతూహలోత్కాః, 
తై *ః=కుతూవాలోతై. ds 
భావము : 


ఇట్లు నగరదర్శనమును, గావించిన పిదప నానలు(డు భార్యతో (డ 
మనోహరుడై' పువ్చలక్షితోం గూడిన వసంతుడువలె [క్రమముగ నొకచోట 
కలసినవియును, మధుపానమందలి కుతూహలము కొఅకు నౌత్సుకముగలవియు 
నగు తేనెటీగలవలె నున్నవారును, నగరరక్షణమునకై పట్టణమందే యున్న 
వారును నగు మంత్రి పుంగవులతో రాజమార్గమునందు కలసెను. 128 


కో, కియదపి కథయన్‌ స్వవృ తజాతం 
రం Mee 
(శవణ కుతూహల చజ్బులేషు కేషు, 
కియదపి నిజదెశవృ త్త మేభ్యః 
(శవణపథం స నయన్‌ పురీర వివేశ... 124 


షోడశ సర్గ. 1917 

ప. వి. కియత్‌ _అపి-కథయన్‌ _స్వవృ త్ర జాతం = |శవణకుతూహలచకాలేష- 
తేషు -కియత్‌- అపి -నిజదేశవృ తమ్‌= ఏభ్యః-|శవణపథం = సః-నయన్‌- 
పురీం- వివేశ. 


అర్థము; ' స౭==ఆనలు(డు, _గ్రవణకుతూహలచబ్బాలేమ; me. 
చృత్రాంతమును వినుటకు కోరికతో, చంచలేషు=ఆసక్తులై న, తేషా ఆ 
మంతుల విషయమున, స్వవృత్తజాతం; స్వవతనదగు, 'వృత్త =సమాో 
' చారము యొక్క, జాతం == సమూహమును, ఇం|దాదులకు తాను దూత్య 
మును వ వహించుటమున్నగు ముఖ్యవి షయములను, కియదపీ== కొంచెము, 
కథయన్‌ == వర్ణించుచు, తథా == ఆపే, నిజదేశవృ త్ర త్రం=ా తేనదేళ 
సమాచారమును, వభ ఈ మం|తుల నుండి, కియదపి =- కోంచెము, 
 (వణపథంకా కళ్ణమార్గమును, నయన్‌ == పొందించుచు అన నగా వినుచు, 
పురీం =నగరమును, వివేశ = పవేశించెను. 


న్భంవ్భ లో ల దొలతం-స -స్వస్య వృత్తాని = స్వవృతాని, న. జాతం=ా 
స్యవృ త త జాతం= తత్‌, స్వవృత తజూతం. 

(5 బ జివతూవాలచళ్ళా లేవు. శవలే కుతూహలం = == [శ వణకుతూహలం, 
(శవణకుతూహలే Mr తేషు 
(శ వణకుతూ హలచళ్చలేషు. 

శిపదోలవ్భ) త్తం_నిజ శ్చాసౌ దేశశ్ళ =నిజదేళః, నిజదేశస్య వృ,త్రం= 
నిజదేశవృ తం. 

(కవోణినథం- [శవణయోః ప పన్ధాః = = గవజవథః, తండా గ్రవణపథం, 


భావము : 


ఆ నలమహాాజు స్వయంవరవృతా౨తమును వినుటయందు, _ ఆస క్‌ 
గల్గిన మం తులకు, ఇ) (దోనులకె' తాను దూకు ్యము వహించుట మున్నగు వ ముఖ్య 
విషయములను కొంచెము చెప్పుచు, ఆ క. తన దేశ వృతా: తము 
మం తులవలన కొద్దిగా వినుచు నగరమును దివేశించెను 11 24|| 
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న. 


అథ పధి పథి లాజై రాత్మనో బాహువ ల్రీ 
ముకులకులసకు ల్యైః పూజయన్యో జయేతి, 

క్షితిపతి ముపనేము సం దధానా జనానా 

మమృతజ ల మృణాలీసౌకు మార్య:ః కుమార్యః, 19 


భి అథ -పథి-పథి-లాజై $-ఆత్మనః-దా హువ ల్రీముకులకులసకు లః - పూజ 


| య న్య్యః=జయ-ఇతి- క్షీ తిపతిమ్‌ - షప నేముః _.తం- దధానా? - జనానామ్‌ _ 


అమృతజలమృ ణాలీ సౌకుమార గ్థిః-కుమార్యః, 


అర్థము: అథ నగరమును. [బవేశించిన పిదప, పథి పథి = పతిమార్గమ 


నందును, అమృత జలమృణాలీ సొకుమా ర్యః; అమృతజల == అమృ 
తోదకమునందలి, మృణాలీ == తామరతీగె వంటి సౌకుమార్యః == 
మృదుత్వము గల్లిన, కుమార్యః==యువతులు అనగా వివాహము జేసి 
కొసని స్రీలు, అత్మనః == తమయొక్క_, బాహువల్తీముకులకులసకులై $ః; 
బాహువల్ల = భుజములనెడి తీ గలయొక్క, ముకులకుల == మొగ్గల 
సమూహములతో, సకులైక=-సమానములై న, లాజైః == బొరుగులచే, 
జయ==జయింపుము, ఇతి==-అని, జయ శబ్ర పూర్వకముగా, పూజ 
యన్యః సత్యః = పూజించుచున్నవారై., జనానాం = జనులమధ?, 
తం==ఆ, క్నితిపతిం = నలమహారాజును, ఉపనేముః== కొని యాడిరి 
లేదా స్తుతించిరి. 


బానువల్లీమవలకలనకులై క్థా౭- బాహన ఏవ వల్హ్యః ==బాహువల్థ్యః, 
బాహువల్లీనాం ముకులాః = బాహువల్టీ ముక లాః, బా హువల్రీముకులానాం 
కులం = బాహృవల్లీ మ కులకులం, బాహువల్లీ ముకులకులేన సకుల్యం యేషాం 
తే=బా హువల్లీముకు లకు లస సకుల్యాః,తై తె = బాహువల్టీ ముకు లకులసకులై ల్యైః. 
అచ్భుతజలమ్భ జాలీనొ వమార్వుః. శ అమృత మేవ జల౦ంజ= అమృతజలం, 
ఆమృతజలస్య మృణాల్యః == అమృత జలమృ ణాల్యః, అమృతజలమృణా 
లీనాం సౌకుమార్యమివ స మ్‌ తాః =అమృ స తొలి 
సొకమార్యః. 


౧ 
ము న . . కీ న 


ఆ నలమహారాజు నగర (పవేశము( గావించిన వెనుక, [తోవలయందు 
ఎతంపు నీట బెరిగిన తామరతీ గెలవంటి మెత్త (దనముగల యవివాహిత లగు 
కలు, తమ తము భుజము లనెడి ప్రీగలయందలి మొగ్గల సమూహమునకు 
"నములైన బొరుగులచే “విజయు(డవు కమ్మని” జయశబ్ధపూర్వక ముగా 
5g జేయుచు, జనులమధ్య నా నలమహారాజు నభినందించిరి, ' ॥1265॥ 


ba అభినవ దమయ స్సీకౌన్సి జాలానలోక 
డ్రవణపురవురస్టీ) వ క్రిచన్దాాన్వయేన, 
నిఖిల నగర సౌధాట్టావలీచ న్లీ శాలాః 
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వీ. అభినవ దమయ స్త కాన్ని జాలావలోక (ప్రవణపురపురన్టీ) వ క్రృచన్హా 
న్వయేన-నిఖిలనగర సౌధాట్టావలీ చన్దిశాలాః -క్షణమ్‌-ఇవ- నిజసంజ్ఞాం 
సాన్వయామ్‌- -అన్వభూవన్‌ , 


ము. అభినవదమయంతీ కాంతి జాలావలోక (ప్రవణపురపుర స్ట వ 'క్రచందా 
న్వయన, అభినవ ==అప్పుడే వచ్చిన, దమయ న్తీ=దమయంతియొక్కం, 
కా నిజాల -= సౌందర్యరాశిని, అవలోక చూచుటయందు, (పవణ = 
ఆస _క్తిగల్గిన, పుఠరపురస్ట్ర == = నగర న్రీలయొక,, వక్తంచన్ద వ 
ముఖచం[దులయొక్ష అన్వయేన =సంబంధముచే, నిఖిలనగరసౌధాట్టావలీ 
చం[దళాలాః; నిఖిల=సమ స్త్రములై న, నగర= పురమందలి, సౌధ 
మేడల పె ఎవని అట్టావలీ = పె మిద్దెల వరుసల యందున్న, చన్ద్రశాలాః =శిరో 
గృహములు, క్షణమివ = క్షణకాలము, అనగా నా ముఖచం[దుల 
సంబంధ మున్నంతవరకును, నిజసంజ్ఞాం = చం[దశాలయను.. తమ 
పేరును, సాన్వయాం= ఆర్థయు క్ర కా ననగా ““చందానాం కాలా” 
అని చందులకు సంబంధించిన శాల యను విధముగా, అన్యభూవన్‌ = 
ఆ ముభవించినవి, సయ్యా 
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అభినవ దొనుయ స్త్రీ కాగి జాలానలోత (వవణథుం శ్రరన్జ 9 ED, 
చన్హా 9న యన. అభినవా చసా దమయన్న్తీ చ = అభినవ దమ 
యన్సీ అభినవదమయ న్లాః కాన్హయః=ాఅభినవ దమయ స్తీ 
కాన్తయః, అభినవదమయ నీకా స్తీనాం జాలం == అభినవ దమయ స్తీ 
కాన్తిజాలం, అభినవ దమయ స్తీ కానిజాలస్య ' అవలోకః == అభినవ 
దమయ స్‌ కాని జాలావలోకః, అభినవ దమయ సీ కా న్లిజాలావలో కే 
(పవ ణాః=ా అభినవ దమయ స్తే కా ని జాలావలోక పవణాః, పురస్య 
పురన్ధర్యిః = పురపుర న్ధ్యిః, అభినవ దమయ స్తీ కాని జాలావలోక 
[పవణాశ్చ తాః పుర పురన్ద్యిశ్ళ == అభినవదమయ స్తీ నీ కా నిజాలావలోక 
. (పవణ, పుర పురన్ధః, అభినవ దమయ స్తీ కా న్లిజాలావలోక [ప్రవణ 
పుర పురస్ట్రణాం వకాిణ్యవ చన్హా?ః=ఆభినవ దమయన్ల్తీ కాని 
జాలావలోక [(ప్రవణ పుర పురం ధీ వకిచం| దాః, అభివవ దమయ స్తీ 
కోని జాలావలోక [(పవణపుర పురస్ట్రి వక్ర9చందాణా మన్యయః== 
అభినవ దమయ స్తీ కాని జాలావలోక పవణ పుర పురస్ట్ర) వక 
చన్గాన్వయః, తేన = అభినవ దమయ స్తీ కాని చన్హాగవలోక [పవణ 
పుర పురస్థ్రీ) వక్త౦ చన్హాన్వయేన. 

నిఖిల నగర సాధా బ్లావలీ చన్ద్రలాలాః - నగరస్య సౌధాః==“గర 
సౌధాః, నగరసౌధేమ అట్టాః == నగర సౌధాట్టాః, నగర సౌధాట్టానా 
మావల్యః== నగర సౌధాట్టావల్యః, నిఖిలాశ్చ తాః నగర సౌధాట్టా 
వల్యశ్చ =నిఖిల నగర సొధాట్టావల్యః నిఖిల నగర సౌధాట్టావలీమ 
చని శాలాః=నిఖిల నగర సౌధాట్టావలీ చన్గిశాలాః. 

నిజనంజ్లొం _ నిజా చ సా సంజ్ఞా చడానిజసంజ్ఞా, తాం= ” జసంజ్ఞాం. 


సాన్నరయాం డ్డ అన్వయేన సహితా==సాన్యయా. తాం సాన్యయాం. . 
భావము : 


(కొత్తగా వచ్చిన దమయ న్లియొక్క సౌందర్య్భరా)2 జూముఏ కె 
యాస కులగు నగరస్ర్రీ లందజును మేడం పె కట్ట(బడిక చం దశాలల నెక్కీ- 


శ 
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యుండిరి. ఆ చం దశాలలయం దుండి వారు ఆమెను జూమచుండిరి. "వారు, 
ఆ విధముగా నా చం[ద్రశాలలయం దుండుటవలన వారి ముఖచం[ద సంబంధము 
వాని 'కేర్పడి యాచం[దశాలలకు ఆ పేర్లు చం|దులయొక్క. శాలీలని - "సార్థకము 
లై నవి. అనగా వారి ముఖములే యందు చం|దులై , అవి. యుండుటచే “వానికి 
చం్యదశాలలను ఫేరును సార్థకము ; గావించినవని యాశయము [1261 


శో, 'నిషధనృపముఖేన్తుశ్రీసుధాం సౌధవాతా . 
౧౧ ర 
యనవివఠరగరశ్మిశేణినాలోప సీతాం, 
పప్పు రతులపిపాసాపాంశులత్యోపరాగా " 
re ల కేలరీ 


ల 
ల్‌ 


నిషధనృపముఖేన్గుశ్రీసుధాం అ సొధవాకాయనవివరగరశ్మ | శేణినా 
లోపనీతాం = పపుః - అతుల పిపాసా పాంశులత్యోపరాగాని = అఖిల 
పురపురస్థ్రి నే తసీలోత్సలాని, 5 


ఆర్థము:- అతులపిపాసాపాంళులత్యోపరా గాని; అతుల=సాటిలీని, 'పీపాసా = 
దాహముచే ననగా చూడ(గోరికచే,  పాంపలత్వడా కాల ష్మమవలన అనగా 
పరపురుషుని. చూచుటయందలి పట్టుదలవలని పాపవాసన కల్గియుండుటచే 
(కావుననే) ఉపరాగ == దుర్నీతికల్లిన, అఖింపురపురస్థ్రీ) నేత్రనీలోత్స 
లాని, అఖిల==సకలురై న, పుకపురస్ట్ర= పుర న్రీలయొక్కం నేత 
నీలోత్సలాని=-కన్ను లనెడి కలువలు, సౌధవాతాయన వివరగ.రక్మి| శేణి 
నాలోపనీతాః, సొధ= మేడలయొక్కు, వాతాయన' == గవాక్షముల 
యందలి, వివర=-రంధమలను, గ=పొందునట్టి, రళ్మి =-నే|త 
కాంతులయొక్క, [శేణి = వరసయనెడి, నాలక ర కట గల నల 
కాలువలకాడలచే, ఉపనీతాం = తేంబడిన అకగా నే తసమీపమును 
పొందింపబడిన, నిషధనృపముఖిన్న శ్రీసుధాం, నిషధనృప = నిషధ 

' వభువగు నలునియొక్క, ముఖిన్చ ద్‌ ముఖచదుని యొక్క, థ్రీ 
సుధాంజశోభయను నమృతమును, పపుఃజపానము' గావించినవి, 
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నివధన్భృవముఖేందు(ఖ్రీనుధాం _ నిషధానాం నృపః =ానిషధనృపః, 
ముఖ మేవ ఇన్లుః = ముఖన్దుః, నిషధనృపస్య ముఖేన్దుః == నిషధ నృపము 
ఖేన్లుః, నిషధనృప ముఖే న్హోః (శ్రీః నిషదనృపముఖే న్లు శ్రీః క్‌ నిషధ 
నృపముఖిన్లుశ్రీరేవ సుధా = నిషధనృపముఖేన్దు శ్రీసుధా, తాం=ా 
నిషవధనృపముఖన్దుశ్రీసుధాం. 

సొ ధవాతాయనోవివరో గరళ్ళీ శో జీనాలోవనీతాం - సొధానాం వాతాయ 
నాని= సౌధవాతాయనాసి, సౌధవాతాయనానాం వివరాః==-సౌధవాతౌ 
యనవివరాః, సౌధవాతాయనవివరాత్‌ గచ్చ నీతి = సొధవాతాయనవి 
వరగాః, 'సౌధవాతాయనవివరగాశ్చ తే రశ్మయశ్చ == సౌధవాతాయన 
వివరగరశ్మ యః, సౌధవాతాయనవివఠగరశ్మీనాం (శేణిః =సొధవాతాయన 
వివరగరశ్శి[ శేణిః == సౌాధవాతాయనవివరగరశ్శి| శేణిరేవ నాలః=సాధ 
వాతాయనవివరగరళ్ళి | శేణినాలః, సౌధవాతాయనవివరగరళ్శి|శేజినాలేన 
ఉపనీతా= సౌధవాతాయన వివరగరక్శ్మి|శేణినాలోపనీతా, తాం=ా సౌధ 

.. వాతాయనవివరగరశ్శ్మి |శేణినాలోపనీతాం,. 

SD ప = పాతు పక es 'పిపాసా, 
అతులా చ సా పిపాసా చ=అతులపిపాసా, పాంపలస్య భావః =ఫాల శు 
లత్వం, అతులపిపాసయా పొంశులత్వం, అతులపిపాసాపాంసులత్వం, 
అతులపిపాసాపాంశులత్వేన ఉపరాగః యేషాం తాని == అతులపిపాసా 
పాంకులత్య్వోపరాగాణి. 

. అఖీలభ్రరభ్రలన్థ నో (తనీలోత్సలాని _ పురస్త పురన్ధ్య్యః == పురపుర 
న్ధ్ర్యః, అఖీలాశ్చ తాః పురపురన్ధ్య్యశ్చ = అఖి పురపురన్ధ్భ్యు కనే (తాణ్యేవ 
నీలోత్పలాని =నేతనీలోత్సలాని, ఆఖిలపురపుర స్ట్రన్మేతాణ్యేవ నీలోత్ప 
లాసి అభిలపురపుర స్ట్రీీనే త నీలోత్సలాని. 


భావము : 


ఆతి పబలమైన పానేవృచేత ననగా నితరుఎను జూడవలయునను. 
గోరికచే, ననగా పరపురుషదర్శనేచృచే పాపవాసన నొంది, దుర్య్యుసనమువల న 
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నల్ఫ్బబారిన ఆనగరమందలి స్రీలందజియొక్క- కన్నులనెడి కలువ పూలు: మేడల 
నతు రం|ధములనుండి (పవేశించు వారి నేత్రకిరణములనెడి రం|థములతో( 
గూడిన కలువకాడల | శేణియను గొట్టములచే( దేంబడిన యనగా న్మేతసమీప 
మును టొందింపంబడిన, నలుని ముఖకోభయను నమృతమును పానము గావించి 
నవి. ఆనగా నాస్ర్రీలనే_ తములు పరపురుషదర్మనముచే పాపమునొంది నల్రబారి 
కలువలవతఠత నున్నవి. మేడల గవాక్షముల రం[ధములనుండి వారు చూచుటవలన, 
వారి నయనములను౨డి (పస సరించు కీరణములనేెడి కలువకాడల గొట్టములు, 
ఆనలుని ముఖచం దకోభయను నమృతమును దేగా దానిని యా త్రీ నే తములు 
పానము (జేసినవి. ఆనగా నా శ్రీలు అనలుని ముఖకోభను మిక్కిలి యాశతో 
జూచిరని భావము ॥1ిరి॥ 

శ్లో, . 'అపని పతి రథోర్ధ్వనై )ణపాణిప్రవాల 

స్టలితసుర భిలాజ వ్యాజభాజః (పతీచ్చన్‌ । 

ఉపరి కుసుమవృష్ట రేష వైమానికానా _ 

మభిన వకృతభై మీ సౌధభూమిం వివేశ, 128 


స, వి: అ వనిపతిః- అథ - ఊర స్రెణపాణి (పవాల స్థలిత సురభిలాజవాాజభాజ 8- 
(వతీచ్చన్‌ -ఉపరి-కుసుమవృ్షీః-ఏషః -వై మానికానామ్‌ జు అభినవకృత 
ఇ మీ సౌధభూమిం-వివేశ.. క 


అర్థము : అథ =నగరము [బవెశించిన పిదప, ఎషః==ఈ, అవనిపతిః=నల 
మహారాజు, ఊర్థంస్టేణపాణి (పవాలస్థలిత సురభిలాజ వ్యాజ భాజః; 
ఊర్ధ్వ == ఊపరి గృహముల యందున్న, స్రెణ=స్ర్రీ సమూహము 
యొక, పాణి పవాల=చిగురువంటి హ స్తములనుండి, స్టలిత =పడి 
నటువఠటి, సురభి సువాసనగల్లిన, లాజ=- పేలాలు లేదా అక్షతలు 
అనువానియొక్క-; వ్యాజ = నెపమును, భాజః = పొందిన, వైమాని 

_ కానాంచవిమానములచే. చరించు దేవతలయొక్క, ఉపరిష్టాత్‌ == వెనకు; 
సుమవృష్టీ 5వ = పువ్పవర్గములవలె నున్న లాజవర్షములను, (పతీచ్చన్‌ = 
సీకరించుచు, అభిన వకృతభై మీ సౌధభూమిం; అభినవకృత =| కొత్త తగా 


నిర్మింపబడిన, భై మీఫౌధభూమి= దమయ వ. భవన (పదేశ 
నును (గూర్చి. వివేశ= (పే కించెను, 
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సమాసములు : 


అవనిపతీః- అవనే; పతి; =అవనిపతిః. 
శోర్జ్వ సై ఏణపాటో (పవాల స్టలిత నురొఖిలాజు న్యా జిలా? _ స్రీణాం 
సమూహోః = స్రె9ణాః, ఊర్ధ్వషు ఫణ = ఊర్థ్యస్టె)ణాః, పాణిః పవాలః 
ఇవ= == పాణి పవాలః, సైంణానాం పాణిిపవాలః == నం! 
లః, ఊర్థ్వ సెంణ పాణి పవాలేభ్యః స్థలితాః = ఊర్ధ్వ సై సెంణపొణి పవాల 
: స్థలితాః, సురభయశ్చ తే లాజాళ్చ = సురభిలాజాః, పార్ట సైెంణ పాణి 
'[పవాలస్థలికాశ్చ తే సురభిలాజాశ్చ = ఊర్ధ్వ స్ట్రైణ పాణి (పవాల స్ట్‌ సలిత 
' సురభిలాజాః; ఊర్ధ్వ సై)ణ పాణి (పవాల స్థ సలితసురభిలాజానాం వ్యాజః = 
ఊర్థ'సై)ణ పాణి ప్రవాల స్ట సలిత సురభిలాజవ్యాజః, ఊర్ద్వ సెంణపాణీ 
(పవాల స్థ సలిత సురభిలాజవ్యాజం, భజ స్తీతి== హార్ట్‌ స్టె)ణపాణి [పవాల 
స్థలిత సుకభిలాజువ్యాజభాజః, తాః = ఊర్థ్య సెణపాజణి (పవాల స్థలిత 
సురభిలాజవ్యాజభాజః. 
వనుచువృద్దీః- కుసుమానాం వృష్ణయః == కుసుమవృష్ణయః, తాః== 
కుసుమవృష్షీః. 
అభినోనోక్ళో త భౌమీ సాధభామిం- అభిసవం కుతః జ అభినవకృతః,. 
భైమ్యాః సౌధః= భి మీసౌధః, అభినవకృతళ్చాసౌ భై మీసౌ ధశ్చ == అభి 
నవకృతభై మీసౌధ$, అభినవకృతభై మీసౌధస్య భూమిః == అభినవకృత 
_భైమిసౌధభూమిః, తాం== అభినవకృత భై మీసొధభూమిం. 


భావము ర 


నలుడు నగరమును? (బవేశించిన పిదప పె మిద్దెల నుండి త్రీ సమూ 
హము తమతమ దిగురు(గేలులచే పరిమలవరతములగు పీలాలను లేవా అక్షతలను (6 
గురిపించిరి. కాని ఆలాజము లను నెపముశే విమానముల పై సంచరించు దేవతలు 
కురిపించిన లం ' నానలు(డు స్వీకరించుచు, దమయంతి విడిసిన 
నూతనభ వన ముండెకి (పదేశమును [పవేశించెను. 112051 


శ్లో. ఇతి పరిణయ మిత్తం యాన మేకషత యానే 
దరచ కితకటాక్షపేకిత క్వానయో సత్‌, 
కాజ్యట్ల 
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ర 
ఏ6 


దివి దివిషదధీశాః కౌతుకే నావలోక్య 
(ప్రణిదథు రథ గన్తుం నాకమాన్ననసాన్హాాఃణ . 180 


- వి. ఇతి-పరిణయమ్‌-ఇత్సం-యానమ్‌-పీక్కత - యానే _ దరచకిత కటాక్ష 

పేకేతం-చ-అనయోః- _తతక్‌_దివి-దివిషదధీశాః-కౌతు కేన = అవలోక్య. 

_ .. పజిదధుః-అథ-గన్తుం-నాకమ్‌-= ఆనన్లసాన్దాః. 

అర్థము: దివిషదధీశాః_స్వర్గ మందలివారి కధిపతులగు దేవతలు, దివి = ఆకస 
మందు, స్టిత్యా=- ఉండి, అనయోః= ఈ దమయంతీ నలులయొక్క, 
ఇతి వ ఈ విధ మైన, పరిణయం == వివాహమును, ఇత్థం = ఇట్లు 
చెప్పిన విధముగా, ఏక|త==ఒక, యానే = రథమందు, ' యానం 
పయాణమును, తత్‌ == ముందు జెప్పబడిన, దరచకితకటాక్ష పేక్షణం 
చ; దర=కొంచెము, చకిత=- భయపడిన, కటాక్ష =కడ కన్నులతోటి 
(పేకీతం చ = చూపును, ఒండొరులదృష్టి కలయుటలోని సిగ్గువలన 
గల్గిన భయముచే నట్టి చూపును: _ కౌతుకేన == కుతూహలముతో,. 
అవలోక్య=-చూచి, అధ= దమయంతియు, నలు(డును భవనమును, 
(బవేశించిన పిదప, ఆనందసాన్దా?ః = ఆనందముతో. నిండినవారై ; 
గంతుం= వెళ్ళుటకు, [పణిదధుః =ఆలోచించిరి, 


దరచకీత కభొక్ష/పేక్షీతం _ దరం చకితః == దరచకితః, దరచకిత 
_కృాసౌ కటాక్షః=దరిచకిత కటాక్షః, దరచకితకకటాక్నేణ |పేక్నితం= 
దరచకిత కటాక్ష పేక్షితం, 
దిబివదధీళాః _ దివిషదా మధీశాఃదివిష దధీశాః, 
ఆనగ్దసాన్టా 9; క్ల ఆనన్దైన సాన్దా9ః == ఆనన్షసాన్దా)ః, 
భావము : 
దేవతల కధిపతులు, మింటనుండి, దమయంతీనలులయొక్క యీ వివా 
హమును, ముందు (జెప్పిన విధముగా నొకరధమునందు [బయాణమును, అవే 


ముందు జెప్పిన విధముగా, వారిజువురి దృష్టులు కలయుటిచే. కలుగు సిగ్గువలన 
భయమొందిన క టాక్షద్య వని కుతూహలముతో జూచి, పిదప కవలల 
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యానలు(డును భవనమును( [బవేశింపగా నానందముతో( గూడినవాడై స్వర్గలోక 
మునకు వెళ్ళుట కాలోచించిరి.129 


శో శ్రీ హర్షం క విరాజరాజిమకుటాల జ్యారహీరః సుతం 
శ్రీహీరః సుషువే జిలేన్రియచయం మామల్ల చేవీ చ యం 
కాశ్మీర ర్మహితే చతురశతయీ౦ విద్యాం 'విదర్శి ర్మహా 
య యు 
కావ్యే తద్భువి నై షధీయచరితే సర్లోఒగమత్‌ మోడశః. 180 


ets 
© 


: శ్రీహర్గం - కవిరాజరాజిమకుటాలజ్యారహీరః. - సుతం-శ్రీహీరః - 

సుమవే _ జితేన్టిియచయం - మామల్లదేవీ - చంయం-కాళ్మీరై ౩- 

మహిలే. చతుర్దశ తయీం జ విద్యాం-విదర్శిః _. మహాకావ్యే స్త తద్భువి _ 
నె నై షధీయచరితే-సర్గః-అగమత్‌ - షోడశః. 


ఆర్థము := క విరాజరా జిమకుటాలక్యారహీరః, కవిజరాజరాజి == కవి శేష్టుల 
పజ. లోని, మకుట= శేష్టమెన వారికి, అలజ్కార == భూషణ మైన, 
హీరః = వజమణియగు, (క్రీహీరః == శ్రీహీరు(డు, జిలేనిియచయిం, 
జిత = జయింప(బకిన ఇస్టియచయం=ఇం| దియ సమూహము గల్లిన, 
శ్రీహర్షం = శ్రీహర్షు(డను పేరుగల, యం=ావీ, సుతం=-కుమారుని, 
సుమడే- ఉత్ప త్రి గావించెనో, మామళల్లదేవీ చా మామల్లదేవి యను 
తల్రియు, యం సుతం=-ఏ కుమారుని, we a = కనెనో, చతుర్దశ 
| “rn విధములు గల, విద్యాం= విద్యను, విదద్భిః= 
తెలిసికొనిన, కాశ్మీరై ౩==కాళ్మీర దేశమందలి, విద్వద్భిః == విద్వాంసు 
లచేం, మహితే = పూజింపబడిన, తద్భువి == ఆ శ్రీహర్దుని వలన నుద్భ 
వించిన యనగా నా శ్రీహర్థునిచే విరచితమైన, నై షధీయచరితే=-నై వ 
దీయ చరితమను, మహాకావ్యే - మహాకావ్యమందు, షోడశ: సర్గః =పదు 
నాజవ సర్గ, అగమత్‌ =కడచినది, 


తోబిరాజరాజిమువటొలశా గుర హీరోక = కవీనాం రాొజానః=కవిరాజాః, 
కవిరాజానాం రాజీః ౫ కవిరాజరాజిః, కవిరాజరాజేః మకుటం = 
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కవిరాజరాజిమకుటం, కవిరాజరాజిమకుచే అలజ్యారః == కవిరాజ 

రాజి మకుటాలజ్కారః, క విరాజరాజి "my శ్చాసౌ హీరశ్చు == 

కవిరాజరాజి మకుటాలజ్కారహీరః, 

జితో స్రి0యభయం ప ఇన్టియాణాం చయః == ఇన్టియచయః, టీత 8. 

ఇన్టయచయః యేన సః == జికేన్టియచయః, తం=జితేస్టియచయం, 

బేతుర్గ్‌ళతయోం _ చతుర్దశ అవయవాః యస్యా సా==చతుర్ణశతయీ 
తాం=చతుర్దశతయీ. 

తద్భ్రువి బుతస్మాత్‌ భవతీతి == ==తద్భుః, తస్మిన్‌ = తద్భువి. 

నై నధీయనరిలే = నిషధానాం రాజా=ానై వధః, నెషధస్య ఇదం= 

నైషధీయం, నైషథీయం,చ తత్‌ చరితం చ == నైషధీయ చరితం, 

తస్మిన్‌ =-నై షధీయచరితే, 

షోఢళ  షోడశానాం పూరణః=ా షోడశః. 


చాపము : 


_ కవిరాజుల పం కిలో కిరీట స్థానము నంకరించిన వారికి భూషణమై యల 
రారు థ్రీ హీరకవి, యిం|దియ విజయము గావించిన శ్రీ హర్షుండను సుతుని జని 
యింప( జేయగా తల్లియైన మామల్లదేవి యా సుతుని గనెను. చతుర్దశ విద్యా 
స్థానములయం దారితేరిన కాశ్మీర వానతి గౌరవింప(బడినదై మూ శ్రీహర్ష 


నిచే విరచితమైన నై షధీయ చరితమను మహా కావ్యమునందు క సర్గ 
కడచినది 1180 


ఇట్టు 
శ్రీ మదా, త్రేయ గోత శ్రీమదుడాలి నృసింహ శాస్త్రి తనూజ 
వికమ సింహపురీ వేద సంస్కృత కలాశాలా 
భూతపూర్వ [పధానోపాధ్యాయ శ్రీ సుబ్బరామశాన్షి 
విరచితమగు న్రైషధాన్ట్ర వ్యాఖ్యకు 
షోడశసర 


క్లో, అథారభ్య వృథా(పాయం ధరి|తీధావన శమం, 
సురాః సరస్వదుల్లోలలీలా జగ్ము ర్యథాగతమ్‌. | 
C౧ 
ప. వి;- ఆధ. ఆరభ్య-వృథ్మాపాయం- ధరి తీధావన శ మం - సురాః = సరస్వ 
దుల్లోలలీలాః-జగ్ముః-యథాగ తం, 


అర్థము :- అథ = స్వర్గలోక మునకు వెళ్ళుటకు కోరికకలిగిన పీదప, లేదా నల 
దమయంతులు భవనమును (పవెశించిన పిదప, సురాః==ఇం|దాకి దేవ 
"తలు, ధరి|తీ ధావన శ్రమం = భూలోక మునకు వచ్చుట వలన శ్రమను, 
వృథాాపాయం == వ్యర్థముగనే (దమయంతి లఅభింపకపోయినను నలదమ 
 యంతులకు వరము లొసంగుటవలన గల్లిన యాత్మగౌరవమును రత్నీంచు 
కొనుటవలన “పాయ” శబ్దము పయు క్రము. కాన అన్ని విధములలో 
వ్యర్థము కాలేదని (గహింపవలయును. ) ఆరభ్య =చేసి, అనగా తలచి, 
సరస్వదుల్లోలలీలాః, సరస్వత్‌ సాగరము యొక్క, ఊల్లోల==గొప్ప 
యు రా 

కెరటముల యొక్క, లీలాః=లీలావంటి లీలను గలవారై, యధథాగతం= 
ఎక్కడి నుండి వచ్చిరో లేదా ఎట్టు వచ్చిరో అక్కడికే లేదా ఆష్లే, 
జగ్ముః = వెడలిరి. 


వ్య థౌ(పాయం అ వృథేవ వృథా పాయం =తం వృథా పాయం. 
ధరితీధావన (మం _ ధరిత్యాః ధావనం=ధరి| తీధావనం, ధర్మితీధావ 
నేన |శ్రమ=ధరి|త్రీధావన శ్రమః, తల =-ధరి తీధావన శ్రమం, 


న ప్రదళ సర్గ 208 
నలొన్సందుల్లో లలీలాః - సరస్వతః ఉల్లోలాః==సరస్వదుల్లోలాః, సళ 
స్వదుల్లోలానాం నీలేవ లీలా యేషాం తే= సరస్వదుల్లోలలీలాః, 


యధథాగతం-ఆగత మనతి[కమ్య == యథా గతం. 
ఇనావము : 

స్వర్గతోక మునకు బోవలయునని క గల్లిన వెంటనే, ఇందొది దేవతలు 
భూలోక మునకు వచ్చిన తమ పనియగు sods జరుగనందువలన, 
తమ భూలోకాగమనము వ్యర్థమైన శ్రమగా భావించిరి. కాని దమయంతిని నలు 
నకు వరము లొసంగుటవలన నాత్మగౌరవము రక్షితమైనందువలన నీ లోకము 
నకు తమరాక పూ రిగా వ్యర్థము కాలేదు. అయినను తమపని పూర్తిగా నెళచేర 


నందు వలన సము[దములో పెద్ద 3రటములవలె నాందోళనతో గూడిన మనస్సు 
గలవారై వచ్చిన విధముగనే వెళ్ళిరి. అనగా పయనము గావించిరి ॥1॥ 


చ్లా, భె మీం పత్యే భువ స్తై చిరంచి శే ధృతామపి, 
విద్యామివ వినీతాయ న విషేదుః (ప్రదాయ తే. 2 


ప. వి,- భై మీం- పతే. భువః. తె = లిరం-చి ల్తేం స వద్న అ= ఎర్షవ= 
విసీతాయ- న విషేదుః. పదాయ- తే, 


అర్థము: తే-ఆ దేవతలు, చిరం =చాలాకాలము, కే =మనస్సునరదు, 
ధృతామపి =-స్థాపింపబడినదై. నన అనగా కోరబడినదై నను, ఖై మీం= 
దమయంతిని, భువః=-భూమికి, " పత్యే =పాలకుడగు, తస్మై ==ఆ 
“నలుని కొజకు, వినీతాయ=వినయయు కుడెన శిష్యునిక్రై, విద్యామివ 

= జ్ఞానమునువలె, పదాయ = ఇచ్చి, న విచేదుః = = దూఖింపలేదు. 
గొప్పవారు యిచ్చి పశ్చాతాపము నొందరు. వారికి ఈయందగనిది లేదు... 


సమాసములు : 
ఖైము_ భీమస్య అపత్యం ప్రీవా ఖైమీ, 
14 


ప్రే 0 శ్రీహర్ష నై వషధము 


ఆదేవతలు చాలకాలము తమ హృదయమందు కాంక్షింపంబడీన ఆ దము 
యంతిని నలమహారాజుకొజకు, వినయవంతునకు విద్యను(బోలె నొసంగి పశ్చా 
తాపము నొందరేదు. మహాత్ములు దానముగావించినపిదప పశ్చాత్తాపము నొందరు, 
వారికి ఈయదగని దేదియు లేదు. ॥2॥ 
.. శ్లో కాన్టిమన్ది విమానాని భేజిరే భాసురాః సురాః, 
సృటికా(ద్రే స్తటానీవ (ప్రతిబిమ్బా వివస్వతః. త్ర 


ప విఃకాన్తిమ న్లి-విమానాని-భేజిరే- భాసురాః-సురాః-సృటికా దేః-తటాని=ఇవ-_ 
- [పతిబిందాః-వివస్వత 8. 


అర్థము: వివస్వత: = సూర్యునియొక్క_, పతివింబాః =| పతిబింబములు, స్పటి 
: * క్మాదేః=కై లాసముయొక్క.., తటానీవ =చతియలనువలె, భాసురాఃవూ 
| తేజోమూర్తులు గలిగిన, సురాః = ఇం[దాదులు, కాన్నిమ న్ని — 
కాంతితో(గూడిన, విమానాని == విమానములను, భేజిరే=- పొందిరి. 
అనగా నెక్కిరని యర్థము. దీనిచే విమానములు వాని నెక్కిన యిం[దా 

గులు గొప్పలేజస్సంప త్తి గలవారని చెప్పబడినది. 


సమాసములు : 


=... తొద్దిము జికా నిః ఏషా మస్తీతి=కా నిమ న్తి, తాని కాన్సిమ స్తి. 

en .న్ఫృటోకా (దోః-సృటికమయ శ్చాస్రొ ఆ|దిశ్చ =స్ఫటికా।|దిః, తస్య=స్ఫటి 
శ్మాదేః 

భావము : 


సూర్ముని (పతిబింబములు వైలాసపర్వుతముయుక్క_ చజీయలను. (బవే 
శించినట్లు తేజోమూర్తులగు నిం దాదిదేవతలు కాన్తియు కములై న విమానముల 
నెక్కిరి. సూర్యు డొక్కడై నను కై లాసపర్యతపు చణియ లనెడి యుపాధులు 
పెక్కు_లు కావున నాతని పతిబింబములును పెక్కులుగా జెప్పబడినవి nu 


పవి: జవార -జాలేన -వాలేన -బలాకృష్ణవలాహ కై ॥-శ్వసనాల్‌ - స్వస్య = శీఘ 


త్వం-రథై 1-ఏషామ్‌- ఇవ-ల్తక థి. 


ఆర్థము: జవాల్‌ == తమవేగమువలన, _ జాతేన=కలిగిన, _ వాతేన=ూగాలిచే, 
బలాకృష్టవలాహక్రై 8, బిం=బలమువలస, ఆకృష్ణ=లాగబడిన, వలా 
హక = మేఘములుగలిగిన, ఏషాం=ఈ ఇం్యదాదులయొక్క-, రథై?=2 
విమానములచే, స్వస్య=-తమకు, స్థ శ్వసనాత్‌ ==గాలిక ంటెను, శు 
త్యం= త్వరిత ముగా వెళ్ళుట, అకధి ఇవ = చెప్పబడినదో అనుక ట్రుండీ 


నది. 


Mm క చ ద్ధి కాం ల | 
బలా౬ ౬కృ్ళష్టవలాహరై ౩-, బలాత్‌ ఆకృష్ణాః వలాహకాఃయె స్తే = బలా 


కషవలాహకాః, తె$ = బలాకృషవలాహా క ర్‌ 
లబ యు కు టలు 


భావము : 
ఆవిమానముల వేగ మువలన( గలిగిన గాలి యాకసమందలి. మేఘములను 
లాగికొనిపోవుటవలన వానివేగము వాయువేగమును మించినట్టు కి నబడినది. 1411 
శ్లో. క్రమా దవీయసాం తేషాం తదానీం సమదృళ్యత, 
గా ది 
స్పష్ట మష్టగుణై శ్వర్యాత్‌ పర్యవస్య న్నివాణిమా. 5" 


వ్‌: [క్రమాత్‌- దవీయసాం. లేషాం-తదానీం- సమదృశ్యత- స్పష్టమ్‌ - ee 
_శ్వర్యాత్‌ -పర్యవస్యన్‌ -ఇవ - అణిమా, ' 


అర్థము; [కమాత డాకమముగా నః నగా మున్ముందు పోవుటనలన, దవీయసాం చ 
మిక్కిలి దూరమున నుండిపోయిన, తెషాం=ఆ యిం దాదులకు, తదానీం 


919 శ్రీహర్ష 'నైషథము 
=ాదూరస్థితి యేర్పడిన కాలమందు, అణిమా =అణుత్వము, అనగా 
ఎనిమిది విధములగు బశ్యోర్యములలో' మొదటిదై న ఐశ్యర్యము, అష్ట 
గుణె బై శ్యర్యాత్‌ = అష్టగుణ= ఎనిమిది గుణముల స్వరూపముగల, ఐశ్య 
“ర్యాత్‌= వై భవమునకంటెను, అనగా అష్టగుణాత్మక మగు 'ఐశంర్యము 
కంటెను, అనగా నా యెనిమిది యైశ్యర్యముల సముదాయమునుండి: 
_పర్యవనన్నివ =వేర్తైనదై శేషించినట్టు, స్పష్టం=స్పష్టమగ, సమద్భ 
థ్యత ౬ యూడబడినది. అనగా నింద్రాదులు అణిమాద్య షైశ్వర్య సంపన్ను 


లుగాన, వారియందు దాగియున్న యా యెనిమిది గుణమురితో. నా సమ 
యమున అణిమ యను నైశ్వర్యము |ప్రకటితమైనదని యర్థము. వాస్తవ 
ముగా వారు దూరమగుట వలననే వారియందు అణిమ గోచరమైనది. న్డ్‌ 
వస్తువై నను దూరమైనకొలది తుది సూక్ష్మముగా( గనంబడుట (ప్రసిద్ధము. 


ఏ. వాస్తవమున నిందాదులయందు దూగత్వము చేతనే యణుత్వము గోచర 
మైనది. దానిని వారి Sra జేరిన యణిమగా” భావించుట 


+. వలన నుశ్రేక్ష, 


దజీయనాం-_అతిశయేన దూరాః=దవీయాంనః, తేషాం =దవీయసాం. 
అష్పగుణైశంర్యాంల్‌ ఆష్ట గుణాః యస్య తత్‌ =అష్టగుణం, ఆష్టగుణం 


చ తత్‌. ఐశ్వర్యం చ =అష్షగుణై శ్వర్యం, తస్మాత్‌ =అవ్టగుదై శ్వర్యాత్‌. 
ప. భావః =అణిమా. 


క. 


.. 


భావము ;_ 


ఆ మింద్రాదులు విమానములలో మున్ముందు పోవుటవలన చాల దూర 
మునకు పోయి, సూక్మరూపమును జెందినవారుగా. గనంబండం. జొచ్చిరి. 
అందువలన వారియందున్న అష్టైళ కంల యలన చెప్పబడు అణిమ, మహిమ, 


లఘిమ, పాపి పీ (పాకామ్యము, ఈళత్వము, వశిత్వ, మను ఎనిమిదింటిలోను 
అణీమ వేజుపడినదై. వ్యక్తమైనదా యని భావింప(బడినది. 15 ॥ 


స ప్తదోళ సర్గ ' య. 


SAO "తతాన .విధుళభుతా తేషాం రథే సీత్తపతాక తామ్‌," 
లబ్ది కేతుశిఖోల్లే ఖా లేఖా జలముచ & క్వచిత్‌, 6 


వ. వి. తతాన- _విద్యుతా-తేషాం-రథే -పీతపతాకతార-లబ్ధకేతుశఖోల్లేఖా = ,లేక్కా 
జలముచం. -క్యచిత్‌, షష 


అర్థము: క్వచిత్‌ = ఒక యెడ”: ననగా. మింట నొక (ప్రదేశమున: జలమువ్షఖం్రై 

మేఘముయొక్కు, ' లేఖా జవరుస, లబ్ధ కేతుశ ఖో ల్లేఖా, లబ్ధ “సొందబడిన, 
“క్లేత్ర = =ధ్యజములయక గ; 'శఖా =కొనలతోటి, ఉలేభా = ఒరపీడిని( గల్లి 
'సదై, " తేషాం జజ యర్మద్రాదులయొక్కం, రొథే= రథమునందు అనగా 
వీమానమలయందు, వద్యుతాజమెయిపుతీగచే, పీతపతాక్రతాం, 'పీతడా 
పసుప్రురంగుగల, పతాకతాం =ధ్వజమును. గలిగియండుటను, _తతాన 
స. స్తరింపల జేసినది. ధ్వజములు కట్టిన కొయ్యల కొనలతోటి 
యొరిపిడిచే నుద్భవించిన మెబుపులు వారి విమానములయందు పసుపు 
పచ్చని ధ్వజములవలె [పకాశించినవని యర్థము, 


( 


ees | ఎతాః పతాకాః యేషాం. కరః కీతపతా 
కొనాం భావః పీతప తాకతా , తాం=ా పీతపతాక తాం. 


' అబ్ధిశోతుళిభోల్లేఖాః_ శేతునాం'' శిఖాః = కేతుశిథా9, -శేతుశిఖానారొ' ఊల్లేఖః 
= శేతు?ిటో లేం. లబ్దిః కేతుకిఖో ల్లేఖః యయా సాజ=ల్దకేతుకిలోల్లేఖా 


WU 


భావము: 


“వారు. విమానమాలయందు' వెళ్టునపుడు వారి విమానములకు౧ గట్టబడి: థ్వజ; 
దండముల కొనలు. మింట నొక (పక్కనున్న మేఘపం క్రి నొరయుటీవలన 


మెటుపు లేర్పడినవి. ఆ 'మెజఖుపులచే నా ధ్వజములు పసుపుపచ్చని వ వర్ణము: 
నొందినవి॥6॥. 


ల్‌ 


శ్రీవార్ణ నైషధము 


నాకనా థరథాల మ్చ్‌ "బభూవాభరణం ధనుః. 7 


ప, వి: పునః-పునః-మిల స్తీష-పధథి-పాథోదప జ్కిషు- = నాకనాథరథాలంబి = 


బభూవ=ఎఆభరణం-ధను౩ః, 


ఆర్థము;-నాక నాథర థాలంబి, నాకనాథ =ఇం[దునియొక్క-; రథ =విమానమున, 


వ. 


i ఆరింబి = వేలాడునట్టి, ధనుః బిల్లు, పథి ==ఆకాశమార్గమునందు, 
: పునః పునః == పలుమాజులు, మిల న్రీషడాకలియుచున్న,. పయోద 


పజ్షిషు మము పంకులయందు,  ఆభరణం= భూషణముగా, బభూవ = 


ఉండినది, వయే మేఘములు విమానముతో( గలియునో నాయా మేఘ 
స్‌ బృందమున కిందు9ని ధనస్సు భూషణముగా నుండినదని యర్థము. 
పూర్వము సూర్య కిరణ సంబంధముచే నేర్పడిన కృ త్రిమమగు నింద 


ధనుస్సుచే మేఘములకు సంబంధ మేర్పడినది. [పకృతము వాస్తవమైన 


(| యిన్హ్రుధనుస్పుతో వానికి సంబంధ సస యర్థము. 


సమాసములు : 


వయోదోవం దీ రము -పయోదానాం ప ప జయః, 


“* తాసు =పయోద ప ప్కాషు.! 


నాక నాథరథాలంబి-నాకస్య తు నాకనాథన్య రథః = 
శాక నాథరధథః, నాకనాథరథం ఆలమృత .ఇతి =నాకనాథరథాలంబి, 


భాసము : 


ఇందుని విమానమున |వేలాడునట్టి యాతని విల్లు గగన మార్గమునందు 


మాటిమాటికి? దగులుచున్న మేఘపంక్తులకు ఆభరణమె. శోభించినది. పూర్వము 
ఆ మేమములకు సూర్య కిరణ సందింధముజే నేర్పడిన కృతిమ మగు నింద 
ధనుస్సుతో యోగ మేర్వడగా, |పకృతము వా స్తవమగు నింద కనక 
యోగ మేర్చడినదని భావము ॥7॥ 


స.వవదశ ఖేధ్‌ 


“శో జలే జలదజాతానాం వజివ(జ్రానుబివృనై 8, ' 
: ట్‌ ర్న 


జానే తత్కాలజై. సేషాం, జాకాఒళనిసనా థతా. 8 
ప. 'వి:ః- జలే- జలదజాతానాం-వ (జీవ జానుబింబనై : జానే = తత్కాలడై' 8. ౫ 
తేషాం.జాతా.ఆశనిసనాథతా.. 


అర్థము';-. జలదజాతానాం = మేఘ సమూహములయొక్క-, జలే=ఊదక మునరిద 
తత్కాలజై 5, తత్కాల:=ఇం(దాదులు వెళ్ళు సమయమునందు, ైః= 
మవ స కల్లినటువంటి, వ్యజివ(జానుబిమృనై 9, వ[జి=ఇందునియొక్క; వ|జ= 
BE వజాయుధము నందలి, అనువిమృనై £=|పతిబింబములచే,' తేషాం= 
3 ఆ మేఘ సమూహములకు, - అశనిసనాథతా = పిడుగుతో కలయిక, 

. జాతా=ఏర్పడినది. (ఇతి=ఇట్టు) జానే=తలంతును, 


వి,  మేఘజలము లందు వ జాయుధ (పతిబింబనములచే నళనిసహితత్వము 
. లేకపోయినను, నది గల్లినట్లు చెప్పుటవలన నిది యుత్చేిక్ష. 


సమాసములు : 


_శజొలదోడొతానోౌం _- జలదానాం జాతాని =జలదజాతాని, తేషాం = జలద 
జాతానాం, వ[జివ జానుబిమ్బ్చనై ః, వబిణః వజః = వజివ[జః, వజి 
వ జస్య అనుబింబనాని = వ[జివ జానుబింబనాని, తైః = వ జివ జాను 
బింబనై£ 
తోతా.లజై ౭ స చాసౌ కాలళ్చ = తత్కాలః, తత్కాలే జాయంత 
ఇతి = తత్కాాలజొః, తైః = తత్కాలదై 9. 

. అళనిననాథతా - సనాథస్య భావః = సనాథతా, అశనినా సనాథతా = 
అశనిసనాధతా 


భావము : 


“" మేఘములలోని నీట నిం|దుని వ్యజాయుధము (పతిబింబించుచుండినది. 
అందువలన నా మేఘములకు పిడుగుతో కలయిక ఏర్పడినదని-భావము. : అశని 
యనగా వజమనియు పికుగనియు నర్థము Ey 


918 భ్రీహర్డ నైషధము 


శ స్ఫుటం సావర్ణి వంశ్యానాం కులచ్చ(త్రం మహీభుజాం, 
చ గ్రే దజ్దభృత న్చమృన్‌ దజ్ఞ శృజ్దరుచిం క్వచిత్‌. 9 


ప. మి, స్ఫుటం-సావర్ణివంశ్యానాం-కులచ్చ తం - మహీభు జాం- చ| కే. దజ్ణభృత?- 
చుమృన్‌ -డజ్జః-చజ్ఞరుచిం-క్వచిత్‌. 


ఆర్థము: క్వచిత్‌ = ఒకానొక [పదేశమునందు, దణ్జభృతః == యమునియొక ్మ, 

దః == దండమను నాయధము, చ భరుచిం = తీక్లకిరణములుగల 

సూర్యుని, చుమృన్‌ = స్పృశించుచు, సావర్థివంశ్యానాం, సావర్ణి = 

_ సూర్యుని పతుడై న సావర్టియను నెనిమిదవ మనువుయొక్క-, వంక్యా 

నాం= వంశమున జన్మించిన, మహీభుజాం =రాజులకు, కులచ్చ| తం= 

వంశముయొక్క_ గొడుగుగా, చకే == చేసెను. స్ఫుటం = స్పష్టము. 

దిగువ దండాయుధ ముండుటవలన, సూర్యమండల మాదండము నాధా 

రముగా చేసుకొనినదై , సూర్యవంశమందలి రాజులకు గొడుగుగా( (దికా 

శించినది. ఇం|దాదులు మేఘమండలమును దాటీ సూర్యమండలమును' 
బొందిరని యర్థము. 


స్త 


యముని దండాయుధము పై నూనిన సూ ర్యమండలము అతని వంశ 

మందలి రాజులకు ఛ |తముగాక పోయినను ఛ్యతముగా భావింపబడి నది, 

గాన న్నుత్చేక్ష. వ్యంజకమగు స్పుటశబము [బయోగించుటవలన నది 
స 

వాచ్యము, 


నొవర్డి నంక్కొంనాం - సావదేః వంశే భవాః=సావరి వంశ్యా;, తేషాం 
న లు 
సావరి వంక్యానాం. 
(=) 
వలచ్భు (తం _ కులస్య ఛ|తం =కులచ్చ! తం, తత్‌ =ాకులచ్చ[ తం. 
దండభృ తః. దండం బిభ డ్రి ఇతి == దండభృత్‌, తస్య == దండభృ తః. 
బేంకదబొం _ చండా రచిః యన్య సః జా చండరచిః, తం=ా చండ 


ధుచిం, 


సోగ సర్గ 217 
భావము : 


ఇం దాదులు ఆకసమున( బోవుచుండగా వారిలో యముని దండా యుధము 
సూర్యమండలమును దాకుచున్నది. ఆందువలన నా సూర్యమండలము నా దండ 
ముపై నూనినదై యాతని కుమారుడగు సావర్ణి మున్నగువారి వంశస్థులకు 
ఛ|తముగా నుండెను ॥9॥ 


en నల ఖీమభువోః _పమ్టి వీస్మికోయా. దధౌ దినః, 
పొశిపాశః శిరఃకమ్బస9 స్త భూష్మశవఃశియమ్‌, 10 


ప. వి. నలభీమభువోః-పేమి - విస్మితాయాః - దథౌ-దివః-పాళిపాళః- శిరః 
కమ్స[స స్త భూవశ్రవః శ్రియమ్‌. 


అర్థము: పా9పాశః-పాశి= =వరుణునియొక్క-, పాశః=వలయరూపమున నుండెడు 
పాశాయధము, నలభీమభువోః = నలదమయంతులయొక్క, (పేమ్టి= 
పరస్పరానురాగ విషయమునందు, విస్మితాయాః = ఆశ్చర్యమునాండిన, 
దివః = మిన్ననెడి స్రీయొక్క- , శిరఃకంప్మసస్ర భూష[శవః[శియం- 
శిరఃకంప = తలను( గదలించుటవలన, [సస = జారిన, భూష = భూష 
ణములు గలిగిన, [శవః = న శ్రియం = = కటి శోభను, 
దధి = ధరించినది. 


నలభీమతువోః _ భీమాత్‌ భవతీతి = భీమభూః, నలశ్చ భీమభూశ్ళ = 
నలభీమభువా, తయోః = నలభీమభువోః. 

లీ ర౭రంవ్యన న భూవ[కవో[కియం శిరసః కంపః = శిరః కంపః, 
శిరఃకంపాత్‌ (సస్తాః భూషాః యస్మిన్‌'తత్‌ = శిరఃకంప్మస_స్తభూషం.. 
శిరూకంప[ స స్తభూషం చ తత్‌ (శవళ్చ = శిరఃకంపష సస్తభూష 
[శవః, శిరః కంపసస్త భూషశ్రవసః శ్రీరివ శ్రీః = శిరణకంప స స్త 
భూష|శ్రవః, శ్రీః తాం = శిరఃకంపస స్పభూష| కవః శ్రియం; 
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భావము ; 


౬౨ వఅయాకాఠముగ నుండెడి వరుణుని పాళశాయుధము, నలదమయంతుల 
పరస్పరాగ విషయమునం ' 'దాశ్చర్యపడి స దివియను స్రీకి కమ్మలు 
జారిపోయిన చెవియొక్క శోభను వహించెను. 


శ్లో వవనస్కన్థ మారుహ్య నృత్య త్తరకర శిఖీ 
అనేన. ప్రాపి. భై మీతీ భ్రమజ్బాగశ్రే నభస్సడామ్‌. 11 


ప. వి. పవనస్క-న్థమ్‌=ఆరుహ్య-నృత్యత్త్రరకరః - శిఖీ-అనేన - ప్రాపి-భై మీఎఇతి-- 
. _ శ్రమం-చకే-నభస్సదామ్‌, 


అర్థము: పవనస్కన్ధం = వాయుమార్గ మను పేరుగల్లిన యాకసమందలి యొక 
(పదేశముయొక్క పైభాగమును, ఆరుహ్య = ఎక్కి, నృత్య త్తరకరః, 
'నృత్యతర= మిక్కిలినృత్యముగావించు, కరః కిరణము అను హ స్త- 
+ములుగల, శిఖీ అగ్ని, అనగా వాయువేగముచే మిక్కిలి కదులుచున్న 
జ్యాలలు కలిగిన యగ్ని, నభస్సదాం=ఆక సమున సంచరించుచున్న వారికి: 
అనేన == ఈ అగ్నిచే, భెమీ==-దమయంతి, [పాపి=పొంద బడినది 
కానిచో ఇంత హస్తముల విజృంభణ ఎట్టు వచ్చినది, ఇతి == అని, 
[భమం =| భాంతిని, ఛ[కే=ా కలిగించెను. 


నవ్లనన్యన్ధాం- పవనస్య స్కన్థః = పవనస్కన్ధః, తం==పవనస్క_న్థం. 
సత్ర ల్‌ ల రరర అతిశయేన టు. నృత్య త్తరాః 
. కరాః యస్య సః=నృత్య త్రరకర 8. rr 
నభన్ఫదాం- నభసి సీద నీతి = 'నభస్సృదః, తేషాం= నభస్సదాం. 
ణ్‌ ఇం దాదులలో నొకడైన అగ్ని వాయుపథము నెక్కినవాడై, ఆ వాయువు 
తన హ న్లము అనెడి జ్వాలలను మికి క్కిలి యటునిటు కదలించుచుండగా, నతడు 
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దమయంతిని బడసి సంతోషముతో తన చేతులను కదలించుచున్నాడని... |భాంతీనీ 
ఆకాశమున సంచరించువారికి క్‌ ల్లిం చెను. 


ల్లో, తతర్జ్యా- భారతీ దూనౌ విరహాత్‌_ భీమజాగిరాం, .-.. 
అధ్వని ధ్వనిభిర్వ క్ట రనుక లె. త్‌ రకనోదయత్‌. 12 


ప. వి: తత్కర్జా-భారతీ_దూనౌ-విరహాత్‌-ఖీమజాగిరాం . ఆధ్యని - ధ్యనిభిః = 
. వై జై ౩-అనుకలె పతనం 


అర్థము: men bases భీమజా డా దమ్షయంతియొక్క., 
గిరాం = . మాటలయొక్కు, విరహాత్‌ = అ భావమువల్లన, ఆనగా 
దమయంతిమాటలు ' వినబడకపోవుటవలన, దూనౌ =సంకొపముచెందిన, 
తత్కర్లౌ_తత్‌ = ఆ ఇం[దాదులయొక్కం-;, కర్ణౌ = చెవులను, అధ్వని = 
ఆకాశ మార్షమునందు, అనుకలైైః = దమయ న్రిమాటలకు సమానము 
లైనను వానికందె గుణవిహీనములగు, వెణిః= వీణనుండి వెల్వడు,. 
ధ్వనిభిః = ధ్యనులచే, వ్యనోదయత్‌ = వినోదపరిచినది. 


తతర = లేషాం కరౌ = తత్క_రౌ, తౌ = తత్కరౌ. 
(32 ణు €ం ణు 
భీమశణొగిరౌాం = భీమజాయాః గిరః = భీమజాగిరః, తాసొరక భీమ 
జాగిరాం. . క 
__ వైణైః= వీణాయాః భవాః = వైణాః, తైః = వైజై*. 
భావము : | 
ఆ యిం(దాదిదేవతలు స్యయంవరసభయం దున్నపుడు దమయంతియొక 
మధురవచనములచే తమచెవులకు పండుగ చేసుకొనుచుండిరి, _ వారు మింట 
స్వర్గమును గూర్చి పయనించుచుండుటవలన వారి చెవుల కట్టి ' మధురనాదములు 
దుర్గభము లైనవి. అందువలన భిన్ను లగుచుండిరి " అపుడు. సరస్వతీదేవి 'తన' 
వీణాధ్యనులచే వారిచెవులకు వినోదము కల్లించినది. కాని యాధ్వనులు పంల. 
నచనములవలె మధురములు కాక కొంత మాధుర్యమున తగ్గి: యుండినవి, . 
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ళో _ అధాఒఒయా న మవై క్షన్హ తే జనాఘ మసిత్విషం. . = 
తేషాం (ప్రత్యుద్దమ పీత్యా మిలద|్యోమేవ' మూరర్తిమత్‌. 10 


ప. వి. అధథ.ఆయా న్త్రమ్‌-అవై క్ష _న- లే-జనాఘం-అసిత్విషం- తేషాం: [పత్యు 
న దమ పీత్యా-మిలత్‌ _వ్యోమ-ఇవ-మూ _ర్రిమక్‌ ట్ల 


అర్థము: అథ =ఆ సరస్వతీదేవి వీణాధ్వనిని వినిన పిదప, తే=-ఆ ఇం(ద్రాదులు, 

ఆయా న్లం= వచ్చుచున్న, అసిత్విషం==క త్రి యొక్క. కాంతివంటికాంతి 

కలిగిన, జనౌఘం=జనసంఘమును, అనగా నల్లని మైచాయ గలిగిన 

జనసమూహమును, తేషాం = ఆ ఇం దాదులకు, పత్యుద్గమ పీత్యా, 

_పత్యుద్గమ = _పత్యుక్ఞానమందలి అనగా ఎదుర్కొనుట యందలి, 

[వీత్యా =అభిలాషచే, మిలత్‌ =వచ్చిన, మూ ర్తిమత్‌ =దేహమును ధరిం 
'చిన, వ్యోమేవ = ఆకాశమో యనగునట్టు, అవై క్ష న=చూచిరి. 


వి. ఇచ్చట _నల్జనిదేహచ్చాయగలిగిన జనసమూహమును,ఇం[దాదులకు 
(బత్యుక్థానము, జేయుటకు వచ్చిన దేహధారి యగు నాకసముగా భావించుట 
వలన న్యుత్చేక్ష. ఇవళబ్ది ప్రయోగము వలన నది వాచ్యము 


జొనౌథుం జనానాం ఓఘః=జనౌఘకః,తం జనౌఘం. 

అనిత్సావం-ఆ సేః త్విడివ త్విట్‌ యస్య సః =అసిత్విట్‌,తం= అసిత్విషం. 

(వత్యుద్గోమ (వేత్యా - (పత్యుద్గమే (పీతి = వ పత్యుద్గమ, పీతిః, తయా -- 

(పత్యుద్గమ[పీత్యా, మూదర్రిమర్‌ = మూ ర్రిరస్య ఆ సీతి = మూ ర్రిమత. 
భావము : 


ఇం దాదిదేవతలు వీణాధ్యనిని వినినవెంటనే యాకాశమున నొకవై పు 
క్ర _త్రివలె నల్లని మైచాయగలిగిన యొకజనసంఘమును( జూచిరి. అది నల్రగా 
క ంయతవలన నింద్రాదులకు (ప్రత్యుళ్థానమను మర్యాదను చేయుటకై శరీరమును 
ధరించి విచ్చేసిన యాకాళముగా భావించబడినది, 
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క్ష, అదాత రాజిహానం శ్రే స్మర మ్మ గేసఠం సురాః, - 
అక్షవినయశిజెర్టం కలినవ పురస్కృృతమ్‌. 14, 


ప, వి. అ దాక్షుః-ఆజిహానం- తే-స్మర ౦-అగేసరం-సుఠాః- అవా వినయశి క్షార్థం- 
కలినా -ఇవ-పుర స్కృతం. 


అర్థము: లే = ఆ, సురాః=ఇందాదులగు వేల్పులు, ఆజిహానం = వచ్చుచున్న, 
ఆగేసరం = ఆజన సమూహమునకు ముందు నడుచుచున్న, కావుననే, 
అక్షావినయశిక్షార్ధం; అక్ష - ఇం|దియములయొక్క, అవినయ _ 
గర్వమును పషాంతరమున, అక్ష = పాచికలకు,ఆ - మిక్కిలి,విశయ = 
వశీకఠణమును, _ శికార్థం-అభ్యాసమునకై , కలినా = కలిపురుషనిచే, 
పురస్కృతమివ = పూజింపబడెనో లేదా ముందుంచుకొనబడెనో యను 
నర్తన స్మరం = మన్మథుని, అ దామః = - చూచిరి. 


అక్షాఎ నయలణిక్షార్ధ్‌ం = అవాణాం అవినయః జ అవ్షానినయః, అకా 
వినయే శిఇా - అషావినయశిక్షా, అక్షావినయశివాయై = అవావినయ 
శిక్షార్థం. పక్షాంతరమున, ఆతాణాం అవినయః అకావినయః, అకా 
కడు కక అత తు ౬ ఆను 
శివార్థమ్‌. నష, 


భావము : 


ఆ ఇందాదిదేవతలు తమవైపునకు నడుచు జనసమూహమునకు 
నాయకుడై వచ్చుచున్నట్టి మన్మథుని గాంచిరి. ఆమన్మ థుడు ఇం[దియముల 
యహంకారమును శిక్షించుటకును, పక్షాంతరమున, పాచికలను వశీకరించుటలో 
శిక్ష నొసంగుటకును కలిపురుషునిచే ముందుంచుకొనబడెనో యనునట్టుండెను..:-. 


శో _అగమార్థం తృణ పాణాః పృష్ట స్థకృత భీ హీయః, 
శవ్యలీభు_క సర్వస్వా జనా యత్పారిపార్శ్య్యకా:. 10 


వ 


ల్రీలిల్లీ ్రీహర్ష నైషధమః 


పః వి:-ఆగ,మ్యార్థం -.తృణ పాణాః జ పృష్టసీకృత భీ హియః జ శమృలీభు క్ర 
సర్వస్వాఃజనాః,యత్సారిపార్భ్యకాః. 


అర్థము :=ఆగమ్యార్థం=- ఆగమ్యయైన శ్రీని అనగా పొంద(దగ నిపర స్రీ పభృతు 

లను పొందుటకై, తృణ|పాణాః = గడ్జిపోచతో సమానముగా నిర్లక్ష్యము 

_ గావించబడిన (పాణములుగలవారై , పృష్ట సీక్సృతభ్మీహియః, పృష్టసీ 

స కృత =వెనుకనుంచబడిన యనగా లక్కింపబడని, భీజాభయము, 

'' | హియఃసిగ్గగలవారును, శమృలీభు క్షసర్వస్వాః, శంభలీ= వేశ్యలచే, 

“భు క్ర అనుభవింపబడిన, నర్వస్వాః = సర్వధనములుగలవారునగు, 

: em _ యత్పారీపార్మ్యకాః యత్‌ =ఏమన్మథునకు, పారి 
i పార్శ్వకాః = పరీజనులు ఆనగా మి తులు. | 


అగమ్మాార్థం-గంతుం యోగ్యా == గమ్యా, న గమ్యా =అగమ్యా, 
అగమ్యాయై == అ గమ్యార్థమ్‌. 
"తృణ (పాడాః-తృణమివ | పాణాః యేషాం తే==తృణ|పాణాః. 
.... వృక్థిన్టేక్సొళలీపాయ-ప్పషే తిష్టత ఇతి పృష్ట, అపృష్థే పృష్ణ 
కృతే ఇతి పృష్ట స్టీకృతే, భీశ్చ (హీళ్చ =భీీ పాయో, పృష్ట్మసీక 
భీపహియా యేషాం తేజ=పృవ్టస్టీకృతభ్నీ హాయః. 
కమ్మ లీథ క్రనర్శ స్వాంః-శమృలీభిః భుక్తం =శమృలీభు కం. సర్వం చ 
తత్‌ స్యం చ సర్వస్వం, శమృలీభు కం సర్వస్వం యేషాం తే= 
శమృలీ భు క్తసర్వస్వాః. 
యత్సారివార్భాకాః-పరిపార్శ్వే వర్తన ఇతి = పారిపార్శ్వకాః, యస్య 
పారిపార్శ్వకాః == యత్సారిపార్శ్భ్యకాః. — 


భావము: 


పొందకూడని చ్రీని పొందుటకై. తమ పాణములను. గడ్డిపోచలతో సమా 
నములు గావించుకొనినవారును, భయమును సిగ్గును విడిచి పెట్టినవారున, 
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వేశ్యలచే ననుభవింపబడిన తమ సర్వస్వములు గలవారునగు: _ జనుల్లు 
ఆమన్మథునికి బరిజనులై యుండిరని యాశయము . ॥15॥ 


లో. TE రి లోకజిద్భావం బుద్ధిస్య స్పర్ణయేన వ యః న 
యస్యేశతులయేవాత్ర క .ర్భృత్వ aT TN © 


TT నం. 
కవ-ఆ| త-క రృృత్వం- ఆశరీరిణః. 


అర్థము: యః=ఏ మన్మథుడు, బుద్ధస్య=తన్ను అనగా మన్మథుని జయించు 
టచే మారజి త్రెన బుద్దునికి సంబంధించిన, స్పర్షయా ఇవ-జయింప, 
_ గోరికచేతనో యనునట్లు, లోకజిద్భావం =సర్వలోక ములను జయింపగలిగి 
"“'యుండుటను, విభ ర్రి=-ధరించుచున్నాడు. యస్య==ఏ మన్మథునకు, 
ఈశతులయా ఇవ = ఈళ్వరునితోటి సామ్యము నపేక్షించుటచేతనో 
యనునట్లు, అనగా తన దేహమును దహించిన ఈశ్వరుని పె వైరము 
చేతనో యనునట్టు, అశరీరిణః = దేహము దగ్గమెనందువలన. శరీరము. 
లేక యున్న వానికి, ఆత = ఈ లోకమందు, కరృత్వం = జయశీలత్వము 
పకశాంతరమున సృష్టిక_రృత్వము సిద్ధమైనది. పరాభవముపొందినవారు, 
తమ్ము పరాభవించినవారి పె ఈర్ష్యవపించినవారై వారిసామ్యమును 
బడయుటకై వారివలి వ్యవహరింతురు. ఈశ్వరునకు (పపంచసృష్టక 
' శరీర మవసరములేదు. ఉపాదానములై న పరమాణువుల (పత్యకాదు 
లున్న చాలునని తార్కి-క సిద్ధాంతము. 


లోళజిద్భావం- లోకం జయతీతి == లోకజిత్‌, లోకజితః భావః. 
లోకజిద్భావః, తంజలోక జిద్భావం, ఈశతులయా, ఈశేన.. ,త్తులా= 
.ఈశతులా, తయా = ఈశతులయా, . 

అళరీరిణః _ ఇరీరం అస్యా సీ ఇతి శోరీరీ, న శరీరీ = ఆశరీరీ, 
తస్య == అశరీరిణః. 


ల్రీవిశ్ర (శ్రీహర్ష న్రైషథీము 


భావము : 


బుద్ధ దేవుడు మారుని అనగా కాముని అనగా కామమును జయించుట 
వలన, మారజి త్రను పేరును వొందెను. ఆనగా మన్మథుని జయించినవా 
డను పేరును _ బొందెను. అందువలన అతనిపై మన్మథుడు ఆసూయ 
వహించి యాతనివలె లోకజిత్తుడుగా నుండుటను వహించెను. అర్లే 
ఈశ్వరునితో సామ్యమును వహించుటకో యనునట్లు, శరీరములేని తాను 
ఈ లోకమున కర్తత్వమును అనగా మన్మథుని పక్షమున లోకమును 
జయించుటను, ఈశ్వర పక్షమున సృష్టిక రృత్యమును వహించెను. 
(ప్రపంచసృష్టికి . ఈశ్వరునికి పరమాణువుల [పత్యవక్ష జ్ఞానాదులున్న 
చాలును, కాని శరీర మవసరము లేదు. అల్రె శరీరములేని యామన్మథు 
నకు (పపంచజేతృత్యమనెడి క ర్భృత్వ్యము సరిపడినదని యాశయము ॥168॥ 


స ఈశ్వర స్య జగత్‌ కృత్స్నం సృష్టి మాకులయ న్నిమాం, 
అస్తి యోఒస్త్రీకృతస్తీక స్తస్య వైర మనుస్మరన్‌. 17 


ప. వి. ఈశ్వరస్య -జగత్‌ -కృత్స్నం -సృష్టిం-ఆకులయన్‌- ఇమాం-అ స్తియః- 
ఆ న్ర్రీకృత స్రీకః శ తస్య-_వై రం-అనున్మరన్‌. 
అర్థము: యః=వీ మన్మధుడు, వై రం== ద్వేషమును అనగా ఆంగీకరింపక 
_ యుండుటను, ఆనుస్మరన్‌ = మనస్సునందు ఉంచుకొనినవాడై, అనీ 
కృతన్త్రీకః, అ స్రీకృత = స్రీ భిన్ను లుగాజేయబడిన, న్రీకః = శ్రీలు 
కలవాడై, పఇాంతరమున, అన్త్రీకృత == అస్త్రములుగా చేయబడిన, 
స్రీకః= స్రీలు కలవాడై, ఈశ్వరస్య== ఈశ్యరునియొక్క, ఇమాం = 
ఈ గ్ర్రీపురుషాత్మక మైన, సృష్టిం =సృష్టియగు, కృత్స్నం =సకలమైన, 
జగ త్‌ =|పపంచమును, ఆకులయన్‌ = అస్థి రపరచుచు, అ స్తిాఉన్నాడు. 
సమాసములు : 
. అన్త్రీత్భ త(న్త్రీ కః న శ్రీయః=లఅ న్రీయః, ఆన్ర్రియః కృతాః = అస్త్ర 
కృతాః, అన్రీకృతాః ప్రియః యేన సః == అన్ర్రీకృత న్రీకః, పజాంతర 
తునన ఆస్తా౦బి =అనస్తాంణి, అనస్తా9ణి అస్త్రాణి సంపద్యమానాః 
కృతాః = అన్రీకృతాః, ఆస్రీకృతాః గ్రీయః యేన సః=అన్రీకృత స్ర్రీకః, 
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భావము : 

మన్మధుడు ఈశ్యరునిపెని వైరమును స్మరించుచు, ననగా నతని సృష్టి 
నొప్పుకొనరాదను భావమును  హృదయమునం , దుంచుకొనినవా(డై, 
యీశ్వరుడు సృజించిన న్ర్రీలను నన్రీలుగా ననగా శ్రీభిన్నులుగాం జేయ 
చున్నాడు, పవాంతరమున వారిని తన కొర్యములందు నస్త్రములుగా 
ననగా నాయుధములుగా. జేయుచున్నాడు. శ్రీలు లేనిచో మన్మథుని 
కార్యములు నెగ్గవుకదా ! ఈ విధముగా ఈశ్వరుని సృష్టియన యీ 
[ప్రపంచము నంతటిని, తారుమారు చేయుచున్నాడు. ఆనగా నీశ్వరుడు 
ప్రీలను వేరుగా పురుషులను వేరుగా సృజింపగా నీ మన్మథు డది 
యట్టుండరాదను భావముతో ప్రీభిన్నులను గూడ స్రీలుగా. జేయుచు 
ఈశ్వరసృష్టి ని, గలతబెట్టుచున్నాడని యాశయము, తిపురాసురులను వధించు 
నపుడు ఈశ్వరుడు విష్ణువుయొక్క_ మోహినీమూ ర్తిని అస్త్రముగాం. జేసుకొనుట 
వలన ఉభయులకును సామ్యము. [111 


థో చే శక్రాదినేశ్రాణాం స్మరః పీత నల(శ్రియాం, 
ae) 
అపి దైవత వై ద్యాభ్యా మచికిత్స్య మరోచకమ్‌. 18 


ప. వి. చక్రే - శ|క్రాదినేతాణాం - స్మరః- పీతనల|శ్రియాం = అపి - దైవత 
వై ద్యాభ్యామ్‌- అచికిత్స్యమ్‌-అ రోచకమ్‌. 
అర్థము, స్మరః=మన్మ థుడు, 'పీతనల|కియాం, పీత= పానము . గావింపబడిన, 
నల[శియాం =నలసౌందర్యము కలిగిన, ఆనగా, [పత్యక్షము గావింప( 
బడిన నలసౌందర్యము గల్గిన, శకాదిన్నేతాణాం = ఇం|దుడు 
మున్నగు దిక్పాలుర నే తములకు, దైవత 'వై ద్యాభ్యామపి = దేవతలకు 
వైద్యులైన అశ్వినీ కుమారులచేతను, అచికిత్స్యం = చికిత్స చేయ 
సాధ్యముగాని, ఆరోచకం == రోగవి శేషమును, చ్మ కే=కల్లించెను. 
సమాసములు ; ్క 
క [కాదినో (తాణాం- శకః ఆదిః యేషాం తే_శ|కాదయః, శో కాదీనాం 
న్నేతాణి=శ క్రాదినే త్రాణి, తేషాం=ళ | కాదినే తాణాం. 
15) 
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వీతోనోల (కియాం.నలస్య శ్రీః=నలశ్రీః, పీతా నలథ్రీః యె స్తానిక 
పీతనలశ్రీణి, తేషాం=పీతనల। కియాం, 

ద్ద వత్‌ ఐ వౌద్యాంఖ్యాం- దై దె వతానాం వె వెదక =ాదైె వతవె వెద్యొ[, తాభ్యాం 
దై దవత వై ద్యాభ్యాం. 


అబి కీత్హ్య్యాం ఖ్‌ చికిత్సితుం శక్యం =చికిత్స్య్యం, న be 
కిత్స్యం, తత్‌ == అచికిత్స్యమ్‌. 


భావము : 


ఇం|దాది దేవతల నేత్రములు నలుని సౌందర్యమును గాఢముగా( 
జూచుటవలన వారి నే తములయందు మన్మథుడు అశ్వినీకుమారుల చేతను 
గుదుర్చుటకు సాధ్యముకాని యరోచకమను వ్యాధిని గల్లించెను. అరోచకమనగా 
రుచిని( దొలగించునట్టి వ్యాధి. వారు నలుని సౌందర్యమును జూచుటతో, 
మన్మథుని రూపమును6 జూచుటకు కోరిక వారికి కలుగలేదని యర్థము. అనగా 
నలుని సౌందర్యము మన్మథుని సౌందర్యము నతిశయించినదని భావము ॥18॥ 


క్లో, య త్రత్‌ క్షీపన్త ముత్కవ్ప ముళ్దాయుక మథారుణం, 
బుబుధు ర్విబుధాః (క్రోధ మాకోళాకోళ ఘోషణమ్‌. 19 


= వి. యత్‌ - తత్‌ _ క్షిప న్లమ్‌ - ఉత్క_మృమ్‌- ఉకార కను తలారి అలి 

బుబుధు ౩= -విబుధాః-| క్రోధమ్‌-ఆ|క్రోశా| కోళ మోషణమ్‌. 
అర్థము. అథ = మన్మథుని జూచిన పిదప, విబుధాః = దేవతలు, యత్తత్‌ = 

ఏదియో యొక మట్టి పెళ్లవంటి వస్తువును, శిపంతం = దూరముగా విసరు 
చున్న అనగా నితరులను గొట్టుటకై విసరుచున్న, ఉత్కంపం = 
కోపాదులచే నధికమైన వణకు గలిగిన, ఉళాయుకం = యుద్ధమునకై 
పురికొల్పుచున్న, ఆ|కోశా[కోశ ఘోషణం, ఆ|కోశ = కోసుదూరము 
వరకును, ఆ కోశ ఘోషణం - పరనిందతో గూడిన తిరస్కారమునకు 
సంబంధించిన గట్టి యుచ్చారణగల్లిన, అరుణం = ఎజ్జనైన, [కోధం = 
దేహమును ధరించిన కోపమనెడు శ|తువును, బుబుధుః = తెలిసికొనిరి. 
చెప్పబడిన గుర్తులచే |క్రోధమును శ|తువుగా (గహించిరని యర్థము, 


సప్తదశ సర్గ లి? 


డతమ్ను - ఉద్గతః కమృః. యస్య సః = ఉత్క_ముః, తం = 
ఉత,_మృం. 

ఉత్సాయకం_ఉఊజ్టాపయతీతి జ ఉర్థాయుక ః, తం = ఉర్థాయుకం౦, 
ఆ(కోకా(రోళ్‌ మోవణంం [కోళ మభివ్యాప్య = ఆకోళం, ఆకోశస్య 
ఘోషణం = ఆ|కోళశ ఘోషణం, ఆకోళం ఆ|కోశ ఘోషణం యస్య 
సః = ఆకోశ ఘోషణః, తం = ఆ(కోళశా[ కోశ ఘోషణం. 


భావము ; 


ఇట్టు మన్మథుని. జూచిన పిదప దేవతలు కొట్టుటకై దూరమునుండీ 
మట్టి పెల్టలు మున్నగువానిని విసరుచున్న,. కోపముచే వణుకుచు, యుద్ధమునకు 
పురికొల్పుచున్నట్టిదె కోసుదూరము వరకు వినపడునట్టి తిర స్కారభాషణములు 
గల్గిన, యెజ్ఞనివన్నె గల్లినట్టి దేహధారియగు [కోధ మను శ[తువును గాంచిరి. 
పై చిహ్నాములచే [కోధమే శరీరమెత్తుకొని వచ్చిన దానినిగా దేవతలు భావించి 
రని యాఃయము,. ॥9॥ 


శ్లో, య ముపాసత దనౌష్పక తాసృక్‌ శిష్యచత్తుషః 


_ (భుకుటిఫజినీనాద ని భనిఃశ్వాస పూతృగ్రాతాః. 20 
. వి. యమ్‌- ఉపాసత _ స ప జ్జ భుకుటీభణినీనాద 
నిభనిఃశ్వాస పూత్కృతాః, 


అర్థము; యం = ఏ కోధుని, దనౌష్టక్షతాసృక్‌ శిష్య చకుషః, దన్త=దంతముల 
"చేత, ఓష్ట = పెదవులను, క్షత = కొజకుటచేత నేర్పడిన, అసృక్‌ = 
_నెత్తురునకు, శిష్య = సమానములై న, చక్షుషః = కన్నులుగల, [భుకుటీ 
ఫ జినీనాదనిభనిఃశ్వాస పూత్క్బృతాః, |భుకుటీ = బొమముడి పాట్టనెడి, 
ఫణినీ== ఆడసర్పములయొక్క., నాద ==ధ్యనితో, నిభ == సమానమైన, 
నిఃశ్వాస = నిట్టూ ర్పులయొక్క, ఫవూత్క్బృుతాఃజావూత్‌యను. ధ్వనులు 

గల్గిన పరిజనులు, ఉపాసత= సేవించిరి. 
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_ దన్తాన్షక్షతాన్ఫత్‌ కివ్యు చతవః - దన్తైః ఓష్టానాం కతానిజాదన్తొష్ట 
కృతాని, దన్నౌష్టక్షతైః అసృక్‌ ==దన్తాష్టక్షతాసృక్‌, -దనౌష్టక్షతాసృజా 
| శిష్యాణి = =దనౌష్టక్షతాసృక్‌ శిష్యాణి, దన్తాష్టకతాసృక్‌ శిష్య్యాణి చమాంషి 
యేషాం తే హదనౌవ్టక్షతాసృక్‌ శిష్య చతుషః. . 
(చవబోతబిలీనాదనిభనిం్వాన ప్రూత్ళ్రతా౭ః |భుకుట్య ఏవ 
ఫణిన్యః == |భుకుటీఫణిన్యః. |భుకుటీఫణినీనాం నాదః=|భుకుటీఫణినీ 
నాదః, (భుకుటీఫణినీనాదేన సద్భశాః = భుకుటీఫజణిసీనాదనిభాః, 
(భుకుటీఫణినీనాద నిభాశ్చ తే నిఃశ్వాసాశ్చ = [భుకుటీఫజినీనాదనిభనిః 
శా (భుకుటీఫణినీనాదనిభనిఃశ్వాసానాం వూత్కతాని యేషాం 
= (భుకుటివణినీనాదనిభనిఃశ్వాస పూత్కృతా:. 


భావము : 


ఆక్టోధుని పరిజనులు తమ పంతుల! పెదవులను కొజకుటవలిన 
ఏర్పడిన ST ల యుద్భవించిన ర కముతో సమానమగు నెజ్జనికనులు 
గలవారై, బొమముడిపా ట్రనెడు యాడుసర్పముల_ బుసలతో సమానములగు 
నిట్టూర్పుల వూత్కారర్వనులు గలవారై యాతనిని సేవించిరి. అనగా నా|కోధు 
డెట్టివాడో ఆతని పరిజనులును నట్టి కూరులుగనే యుండిరని యాశయము n20n 


ల్లో, దుర్గం కామాకుగేనా౬పి దుర ంఘ్య మవలంబ్య యః, 
౧౧ 
.. దుర్వాసోహృదయం లోకాన్‌ నేన్చాినపి ది ధక్షతి. 20 


స్‌ వి. దుర్షం-కామాశుగేన-అపి- దుర ర్రంఘ్యమ్‌- అవలంబ్య- యః=_ ప 
దయం. లోకాన్‌ _ సేన్టాిన్‌ -ఆపి-దిధక్షతి. 


అర్థము: యః = = ఏ[కోధుడు, కామాశుగేనాఒపి ౨ మన్మథునిబాణముచేత ను, 
దుర్చంఘ్యం == లంఘింపశక్యముకాని , దుర్వాసోహ్బ దయం - -దుర్వాసః= 
దుర్వాసమహర్షియొక్క, హృదయం=- హృదయమనెడి, దుర్గం=దుర్గ 
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మును, - అవలంబ్య == ఆ| శయించి, సేన్దార్గినప్పి = .ఇందునితోకూడిన, 
లోకాన్‌ = లోకములను అనగా మూడులోకములను, .-దిధక్షతి = దహింప 
గోరుచున్నది. నిత్య కోపియగు స. ఎవ్వరికిని ధర్షింప 
శక్యుడుగాడని ్రసిది 


దుర్గం ఎ జే! గంతుం శక్యం = = దుర్గం, తం = దుర్గం, 
'కామాబ్లగేన._ “కామస్య ఆపగః-= కామాకుగః, తేన = కామాళుగేన, 
దుల్గంభ్యంం - దుఃఖేన లంఘయితుం న. = దుర్దంఘ్యం, తం = 
'దుర్హంఘ్యం.':. ల ప స్వా స్ట్‌ 
దద్వానోత్ళాదయం. త. హృదయం = అ 
తత్‌ = దుర్వాసోహృదయం, | 
సెన్దా)న్‌ _ఇన్టేణ సహ వర్రన ఇతి = సేన్దా9ః, తాన్‌ = సేన్దా౦న్‌. 


భావము : 


ఆ (కోధుడు మన్మథుని బాణమునకును లంభఘుంప శక్యముకాని దుర్వాసుని 
హృదయమువంటి హృదయ మనకు దుర్గమును & బొంది ఇం(దునితో కూడిన లోకము 
లను దహింప గోరుచుండెన ము 1214 ' 


లం వై రాగ్యం యః కరోత్యుచై. ఎకి రజ్ఞనం జనయన్నపి, 
నూతే తస కూలి వ్రజ్వలన్నపి య _స్తమః.ని 22 


ప. విం వె వెరాగ్యం- యః౭-కరోతి- ఉచ్చై:. ఆ ష్‌ జనయన్‌- అపి - సూతే. 
. 'సర్వేస్థ్రియా వ్భాది- -(పజ్వల్సన్‌- ఆపి. ప-యః-తమః. 


అర్థము:- యః = ఏక్లోధుడు, ల 'తరకముగా, రజ్ఞునం = ర క్రవర్ణమును . 
జనయన్నపి ; = కల్లించుచున్నను, వై వె రాగ కరకర క ద్‌ వర్ణత్వము లేకయుం 


డుటను, విర కిని, కరోతి = చేయచున్నాడు. అ కోపము వన 
వానిక్సి దేనియళదును గోరిక యుండదు. తథా=ఆ ప్లే, యః= ఏకో ధుడు 
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. పజ్వలన్నపి==మండుచున్నను, అనగా [పకాశించుచున్నను, అనగా 

_ లోన సంతాపమును కల్పించుచున్నను, స ర్వేన్ల్రియాచ్చాది, సర్వేస్ట్రియ = 
కన్ను ముక్కు మొదలగు జ్ఞానేన్టియములను, ఆచ్చాది = ఆవరించున దై, 
తమః = మోహమును, అంధకారమును, సూతే = కలిగించుచున్నాడు. 
[కోధముచే నంధుడై న వాని కేదియను కానరాదు. 


వి, 1) ర క్‌ వర్ణత్వమును. గల్లించుచును, వైరాగ్యమును ననగా ర క్రవర్ణ రాహీ 
త్యమును, కల్లించునని 'చెప్పుటవలన కోప త... వైరాగ్య 
మనగా విర క్రియని చెప్పటవలన విరోధమునకు పరిహారమగును. 


2) (పకాశమాను (డై నశు అంధకారము కల్గించునని చెప్పుట వలన 'విరోధా 
భాసము, అంధకార మనగా మోవామని  చెప్పుటవలన' విరోధమునకు పరి 
హారము, 


స్లై రొగ్యూం = విరాగిణో భావః = వైరాగ్యం. 

నర్నేంబ్ది భియాచ్చాది= సర్వాణి చ తాని ఇం దియాణి = సర్వేన్దియాణి. 
సర్యేన్టియాణి ఆచ్భాదయకీతి = సర్వస్ట్రియాచ్చాది, తత్‌ = సర్వేన్తి 
యాచ్చాది. 


భావము : 


ఆక్రోధుడు ఎక్కువ రాగమును అనగా రక్త వర్గత్యమును కలిగించు 

చున్నను, వైరాగ్యమును (ర క్రవర్ణ రాహిత్యమును) విర క్రిని కలిగించుచున్నాడు. 

అచే లోన సంతాపము క లిన షట [పజ్యలించుచున్నను (పకాశించుచున్నను) 
అంధకారమును (మోహమును) గలిగించుచున్నాడు 22% 


ల, పం చేషువిజయాసకౌ భవస్య (కుధ్యతో జక 
యేనా స్య ఏిగ్భహీతారి జయకాలనయ శ్రితః, 23 


సవ్రదళ సర్గ 281: 


ప, వి:- పంబేషవిజయాస కౌ- భవస్య-_|కుధ్యతః-జయాత్‌ = ' యేనఎఅన్య-విగ 
హీతారిజయకాలనయః [(శితః, ౬ 
ఆర్థము:- పంచేషవిజయాసకౌ, పంచేషు = మన్మథునియొక్క-, విజయ = 

విజయమందలి విషయమున, అసకా సత్యాం = పట్టుదల లేనందున వలన. 

అశ క్రి యేర్పడగా, కుధ్యతః = కోపించునట్టి, _.భవస్య = శివుని, 

జయాత్‌ = జయించుటవలన, అనగా తన్ను వశీకరించుటయను కారణము 

_ వలన, యేన = ఏ[కోధునిచే, అన్యవిగృహీతారిజయకాలనయః, 

' అన్య = ఇతరులచే, విగృహీత = న్మిగహింపబడిన, ఆరి =. శతువును, 

"జయ = జయించుటకు, కాల = తగిన కాలమనెడు, నయః = ఉపాయము 
శిరితః = ఆశయింపబడినది, 


వంచోవుబీ జయం, పంచ ఇషవః యస్య కా వ పంచేషో; 
విజయ్య == పం చేషవిజయః, పంచేషువిజయే ఆ = వంచేషవిజయా 


స క్రిః, తస్యాం == పంచేమవిజయాస కా, 
అన్యవిగృహీతారిజయకాలనయః- అన్యేన విగృహీతః= అన్యవిగృహిత:. 
అన్యవిగృహితళ్చాసౌ అరిశ్చ == అన్యవిగృహీతారిః, అనృవిగృహీతారేః / 
జయః == అన్యవిగృ హీతారిజయ:ః, అన్య విగృహీతారిజయస్య కాల$ః= 
అన్యవిగృహీతారి జయకాలః. క ల నయః = 
అన్యవిగృహితారి జయకాలనయః. 


గూవముర్‌ శ 

పూర్వము మన్మథు నోడించుటలో పట్టుదల లేనందువలన నశ క్రిచే 
కోపించుచున్న శివుని తనకు తాను వళీకరించుకొనెను. అందువలన 
నొంటరిగా తాను శ తువుగు జము ప లేకపోయినపుడు, మరి మొకనితో 
నాతడు యద్ధమాడు సమయమున, అతని నోడించుపికు. అవకాశము 
చేసికొనుట యను ఉపాయముగు ఆ [కోధుకు పన్నెను, మరియొక్క 
సమయమున నోడింపశక్యముకాని శివుని . మన్మథునితోటి యుద్ధకాలమున 
(5 కోధుడు. జయింపగరిగెనని. యర్థము err 
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శో హస్తా విస్తారయ న్నిఖ్యే విభ్య దర్శ పథస్థవాక్‌ , . 
సూచయన్‌ కాకు మాకూతై రోభ స్తత్ర వ్యలోకి తైః. 94 


పవి: హస. విస్తారయన్‌-ఇర్మే-ిభ్యల్‌-ఆర్థపథ స్థవాన్‌- సూచయన్‌ -కాకుమ్‌- 
ఆకూతై ః ౩=లోభః- -త|త- -వ్యలోకి-తై =. 


అర్థము: ఇభ్యే=ధనవస్తు విషయమునందు, హస్తా== రెండుచేతులను, విస్తార 
యన్‌ =లోభముతో చాచుచు ,బిభ్యత్‌ = ఇచ్చునో ఇయ్య డోయను కారణము 
వలన, భయపడుచు, కావుననే ఆర్థపథ స్థవాక్‌ =హ ఎదయమునుండి. వెల్వడి 
కంఠమునకు వచ్చి బయటికి వెల్వడక హరచధ మన నిలిచిన వాక్కు. 
గలిగినవాడై (తథా=-అవే ) ఆకూతై ౩==తన దీనత్యమును (పకటించు 
చేష్టలచే, కాకుం శోకభయాదులచేం | గలిగిన వికృత ధ్వనిని, సూచయన్‌ 
=సూచించుచు, (తథా == అద్దే) (వేళ్ళను నోట నుంచుకొనుట మున్నగు 
చేష్టలచే “దేహి, దేహి” అని భయదై న్యములతో వికృతమైన మాట 
నుచ్చరించుచు, లోభః =శరీరమును క లోభము, తత = = ఆజన 
మధ్యమున, తైః = ఆ దేవతలచే, వ్యలోకి = చూడబడెను,. 


ఆ వచ్చుచున్న జనసమూహమునందు ఇం(దాదిదేవతలు దేహమును 
ధరించిన లోభమును అనగా లోభుని గాంచిరి. ఆ లోభుడు ధనవంతుని 
చూచి, చేయి చాచుచు, అత డిచ్చునో ఈయ (డోయని భయపడ్తుచు, అందు. 
వల్లనే మనస్సు నుండి వచ్చిన మాటను లోపలనే అణచుకొనుచు తన 
దై న్యాదులను సూచించు చేషలచే కోకాదులవలన గల్లునట్టి వికృతధ్వను 
మ్‌ ట | ౧ దట 

అను వ్య కపజచుచు ననగా నోటవేళ్ళ నుంచుకొనుట మున్నగు చేష్టలచే 


989 


రని 
(బన 
లో 
త్న 
ఆ 


“దేహి దేహి” (ఇమ్ము-ఇమ్ము) అని భయముచేతను, దుఃఖముచేతను 
వికృతమైన ధ్వనిని చేయుచుండెను. 1124 


శ్లో. దైన్య నెన్యమయా నిత్య మత్యాహారామయావినః,. 
భుంజాన జనసాకూతవశ్యా యస్యానుజీవనః. 25 


పః దెన్యసైన్యమయాః = నిత్యం - అత్యాహారా మయావినః = -భుంజాన జన 
సాకూతపళ్యాః-యస్య-అనుజీవినః. 


అర్థము: నిత్యర= ఎల్లపుడు, దె దై న్యస్తెన్యమయాః 1 దై'న్యముతో డను చౌర్యము 
తోడను నిండిన, ఆత్యాహారా మయావినః; అత్యాహార _ అధికముగా 
నాహారమును భుబించుటచేత, ఆమయావినః = ఆజీర్ణరోగము గలవారును, 
భుంజానజనసాకూత పళ్యాః - భుంజానజన = భోజనము చేయుచున్న 
జనులను, సాకూత == తమకు పెట్టక తినుచున్నార నెడి దురభ్మిపాయము 
లతో, పశ్యాః = చూచునట్టివారు , యస్యా ఏ. లోభునికి, అనుజీవినః == 
సేవకులు. ఆట్టిలోభుడు, వ్యలోకి= =చూడబడెను అని వెనుకటి క్లోకముతొ 
అన్వయము. 


దై న్యసైన్యమయాః- దీనస్య భావః వైన్యం, స్తేనస్య భావః స్తెన్యం. 
దైన్యం చ సైన్యం చ=దైన్యస్తెన్యే, దైన్య స్తెన్యే [పచురే యుషు తాః 
మ. 

అతా, వోరామయా వినః_ ఆత్యంత. మాహారః =అ త్యాహారః, అతా 
రేణ ఆమయః ఏషా మ స్తీతి అత్యాహారామయావినః. 


ర్చ 


భుంజానవననావాతవ బ్యా; భుంజానాశ్చ తే వ! చా భుంజాన 
జనాః, ఆకూతేన సహితం యథా తథా “పశ్య ౧ నీతి = సాకూతపశ్యాః, 
భుంజానజనానాం సాకుతపళ్యాః == భుం జానజనసాకూత ప క్యాః, 
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భావము : 


ఎల్లపుడు దీనత్యమును చౌర్యమును వహింవినవారును, అమితముగా 
తినుటచే అజీర్ణవ్యాధుల నొందినవారును, భోజనము చేయు జనులను చూచి వీరే 
యంతటిని తినుచున్నారే మనకేమియు బెట్టుటలేదే ఇవి మున్నగు దుష్టాశయము 
లతో, తిను జనమును సాభ్మిపాయముగా. జూచునట్టి లోభుని సేవకులను 
నిం| దాది దేవతలు గాంచిరి. ॥£ర్‌॥ 


ల్లో, ధనిదానా మ్చువృ్షే ర్యః పాతసాణా వవ(గహః 
స్వా నాసా నివ హా నిస్సా ద్వి(క్రీణీ తేఒర్ధవత్సు యః, 26 


ప. వి, ధనిదానామ్చువృ వైః-యః-ప్నాతపాణా -అవ గహః -స్వాన్‌ _ దాసాన్‌- 
ఇవ-హా-నిఃస్వాత్‌ -వి[క్రీణీతే _అర్థవత్సు -యః, 


అర్థము: పాతపాణౌ =-దానార్లులగు ద్రాహ్మణాదుల హస్త విషయమున, ధని 
దానామ్బువృ షః, ధని== ధనికులయొక్క, దానామ్చు =దానముచే సెడి 
సమయమున వదలి పెట్టు జలముయొక్క_, వృ స్టైః =వర్షమునకు, యః = 
ఏకోభు(డు, అవగహః= పతిబంధకుడో, తథా=ా అల్లి, నిఃస్వాత్‌ = 
నిర్ధనునినుండి, స్వాన్‌ = తనకు సంబందించిన పు తదారాదులను, దాసా 
నివ== సేవకులనువలె, యః==ఏ లోభు(డు, అర్ధవత్సు ధనికుల విష 
యమున, వి కీణీతే = విక్రయించుచున్నాడో (అట్టి లోభుడు చూడబడెను), 
హా కష్టము. 


ధోనిదా నామ్బు వృ ప్టేః_ దానస్య అమ్మ్బూని అ దానామ్బూని, ధనినాం 
దానామ్ఫూని = ధనిదానామ్బూని,. ధనిదానామ్బూనాం వృష్టిః = ధనిదా 
నామ్చువృష్టిః, తస్యాః ధనిదానామ్చువృ వః. 


వా(ళవపొణొఎప్మ్నాతస్య పాణిః జూపా[తపాశీః, తస్మిన్‌ = ప్మాతపాణౌ. 
బన ల్‌ -నిర్గతం నస్యం యస్మాక్‌ సః నిఃస్యః, తస్మాత్‌ =నిఃస్వాత్‌, 


సప్తదళ సర్గ లికి 


ఆలోభు(డు ప్యాతులగు |బాహ్మ ణాదుల హ స్తమున దానము చేసెడి కాల 
మున వదలునట్టి జలవృమ్షికి (పతిబంధకుడు. లోభగుణముగలవాడు ఎంత ధన 
వంతుడై నను న్కు చేయడుకదా ! ధవములేని వాడు తన బిడలయందును 
భార్యయందును నభిమానము లేనివాడై. వారిని తన సేవకులను విక్రయించినట్లు 
.వికయించును. దీనికిని ధనమునందలి లోభమే కారణము, అట్టి ని ఇం[దా 


దులు గాంచిరి. 1264 


ల్లో, ఏక ద్వికరణే “హీతూ మహాపాతకపజ్బుకే 
న తృణే మన్యతే కోసకామౌ యః పజ్బు కౌారయన్‌, 27 


ప. వి. ఏకద్వికరణే- హేతూ -మవాపాతపంచకే-న-తృణే-మన్యతే- కోపకామౌ. 
యః-పజ్బ-కారయన్‌ , 

ఆర్థము: మహాపాతక పబ్బ కే==[బహ్మహత్య, మద్యపానము, చౌర్యము, గురు 
స్రీగమనము, కృతఘ్నత, అను అయిదు మహాపాపములందు, ఏకద్వి 
కరణే. ఏక-ఒక పాతకమును, లేదా, ద్వి రెంటిని, కరణే== చేయుట 
యందు, హేతూ ==కారణములై న, కోపకామౌ=ాకోపము, కామము 
అను రెంటిని యః=ావ లోభు(డు, పంచ=-అయిదు మహాపాతకము 
లను, కారయన్‌ = చేయించుచు, తృణే=- ఆ కోపకామములను, గడ్డి 
పోచలుగా, న మన్యతే = తలచడో, అట్టి లోభుడు చూడబడెనని యర్థము, 
అనగా పంచమహాపాతకములలో కోపము |బహ్మహత్యను మాత్రము 
చేయించవచ్చును. కామము గురున్రీగమనమును, దానికై ' ఆ గురువు 
వధను చేయింపవచ్చును. కాన కోపము ఒక పాతకమును కామము రెండు 
పాతకములను చేయింపగలవు. కాని లోభము పంచ ష్‌ వలు 
చేయింపగలదని యర్థము. 


బీకోద్లి తర డో_ ఏకం చ ద్వే చ = ఏకదే?, ఏకద్యయోః కరణం == 
ఏకద్వికరణం, తస్మిన్‌ ఏకద్వికరణే. 
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మవోవౌతరవంచకే-మవాన్సి చ తాని పాతకాని చ==మహాపాతకాని, 
మహాపాతకానాం పంచకం =-మహాపాతకపంచకఠ€, తస్మిన్‌ == మహా 
' పాతకపంచ కే. 


 శోవకొమౌ_కోపక్చ, కామశ్చ=ాకోపకామౌ, తొ==కోపకామౌ. 
భావము +: 


[బహ్మహత్యాది పంచమహాపాతకములలో కోపము (బ్రహ్మహత్య అను 
ఒక్క పాతకమును చేయింపవచ్చును. కామము గురు స్రీగమనము, దానికై గురు 
వధ యను రెండు పాతకములను చేయింపవచ్చును. కాని లోభము "ధనము 
ధనమునందలి యాళతో . .[బహ్మాహత్యను, సువర్ణ చౌర్యమును, రుచి యందలి 
యాశతో మద్యపానమును, స్రీయందలి యాశచే గురుస్త్రీగ మనమును, ఇష్ట 
సంపాదనేచ్చచే పై నాలుగు పాతకములతో సంబంధముగల ఐదవ పాతకమును 
చేయించును. కాన లోభము కోపకామములను గడ్డిపోచగా కూడా లెక్కి_ంచుట 
లేదు. ఇట్లు పంచ మహాపాతక ములకు కారణభూతుడగు లోభుని ఇం|దాదులు 
చూచిరి, 


ల్లో. యస్సర్వేం.దియసద్మాపి జిహా్వాం బహ్వవలంబతే, 
తస్యా మాచార్యకం యాచ్టావటవే పాటవేఒర్షితుమ్‌. 27 


స్‌ వి. యః-సర్వేన్ది0యసద్మా=అపి -జిహ్వాం- బహు- అవలంబ తే _ తస్మాం-ఆచా 
ర్యక ౦ం-యార్ఞావటవే-పాటవే_ఆర్షితుమ్‌. 


అర్థము: యః-ఏ లోభుడు, స ర్వెస్ట్రియసద్మాపి, సర్వేని0య = సకలేని9య 
( (త) , ది (a) 

ములకు, సద్మాపి = స్థానముగా కలిగియున్నను, బహు==అధికముగా, 
జిహ్వాం- -నాఎుకను, తాగరా నాలుకయందు, యాబ్ఞావటవే == 
యాచన యన (బహ్మచారికై యనగా శిష్యుని కె, సాగా 
విషయమునందు అనగా యాచనయందు మాటల నేర్పును గల్లించు విష 
.ముకందు, ఆచార్యకం = గురుత్వమును, అర్జితుం= సంపాదించుటకు, 
అవలంబతే =-ఆ[శయించుచున్నది. 


ల 
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మాసములు : 


మ 


నరసి యనద్యా . సర్వాణి చ తాని ఇస్ట్రియాణి చ=' సర్వేన్టి9 
యాణి, స ర్వేస్టి్రియాణి సద్మ యస్య సః = సర్వేస్టియసద్మా. 
యాచ్హానఖవో- యాభ్జైవ వటుః = యాబ్ఞావటుః, తస్మై = యాబ్ఞావటవె. 
పాటవో_వటోః అక = పాటవం, తస్మికా = పాటవెే. 


భావము : 


ఆలోభుడు సర్వేన్టియములందు. నివాసము గలిగియున్నను, అనగా 
గంధమందు లోభముచే [ఘాజేస్ట్రియమునందును, రసాదులయందు లోభముచే 
రసనాదీన్టియములందును నివాసము గలిగియున్నదును, ముఖ్యముగా జిహ్వేస్టి 
యమునందు నివాసమును గలిగియున్నది. ఏలయనగా యాచన బిహ్వనుండి 
యేర్పడును. ఆయాచన యను శిష్యునికి చక్కగా మాట్టాడుటయందు నేర్పును 
గలిగించుటకై యాలోభుడు, దానికి గురు స్థానమునువహంచి జిహ్యాయందు 
నెలకొని యున్నా డని యాశయము ॥268॥ 


&ో, వథ్యాం తథ్యా మగృహ్హన్న మద్ధం బన్టు ప్రబోధనమ్‌, 
శూన్య మర నోజ్డ నృం మోహ మెక చ్చ హన తే. 29 


ర్తి 


స్క పథ్యాం ప్త త థ్యామ్‌- ఆగృహ్హాన్తం జె ఆనం జ బన్హుపజోధనం - కూన్యమ్‌- 


ధి 
ఆశి మష్య-న- ఉజ్ల న ౦-మోహం-ఐక్ష న_హ న-తే. 
య యై ముట్‌ అటే 
అర్థము: పథ్యాం = హితమైన, తథ్యాం-సత్యమైన, బగ్గు పబోధనం, బంధు = 
తలిదండ్రులు మున్న గువారిచే( చేయబడిన, [పబోధనం = పబోధమును, 
ఆగ్భహనం = (గహించనట్లి, అనం = గుడియెన అనగా ఆజానముతో 
ర 2 టి థి యె ఖో 
నిండిన) శూన్యం = అసత్య పాయమైన దానిని, ఆక్లిష్య = సత్యముగా 
ఒం వు 
భావించి, న ఉజ్ఞస్తం వా విడువనట్టి, మోహం = మోహమును, తే = 
ఆ ఇందాదులు, అక్ష _న్ల అమాచిర్ని హన కష్టము. 


వథ్యాం౦- పథి భవా = పథ్యా, తాం = పథ్యాం. 


అగ్భో బ్లాన్తం- న గృ హన్‌ = అగ్భహ్హన్‌, తం = ఆగృహ్హన్తం, బను 
ల 8 ణు ణి ణం థా 
(పబోధనం = బన్గూనాం [పబోధనా యేన సః = బంధు పబో ధనః, 
తం = బంధు (పబోధనం, 


భావము : 


ఆ ఇందాదులు మోహమును జూచిరి. అమోహము తలిదండులు 
మున్నగు బంధువులు చెప్పునట్టి సత్యములై న యుపదేశములను విననిదియు, 
అసత్యములై న విషయములను నంటి పెట్టుకొని వానిని విడువనిదియునై యుండి 
నది. అట్టి మోహమును వారు చూచుట కష్టమైన విషయము 1291 


శో శ్వః శ్వః ప్రాణప్రయాణేఒపి న స్మర _న్ది స్మరద్విషః 
మగ్నః కుటుంబజమ్బాలే బాలిశా యదుపాసినః. 90 


పి.వి, శ్యః-శ్యః- పాణ పయాణి. అపి-న - స్మర ని - స్మరద్విషః-మగ్నః-= 
కుటుంబజమ్బాలే-బా లిశాః-యదుపాసి నః. 


అర్థము: యదుపాసినః - యత్‌ = ఏమోహుని, ఊఉపాసినః - సేవించునట్టి, 
బాలిశాః = మూర్గులు, అనగా స్వయం  ప్రజ్ఞులమను నహంకారముచే 
పకోపదేశమును పెడచెవిన పెట్టునట్టి జనులు, కుటుంబజనవ్బూలే, 
కుటుంబ = పుతులు, భార్య మున్నగు కుటుంబమనేెడి, జమ్బాలే = 
బురదయందు, మగ్నాః = మునిగినవారై , శ్వః శ్వః = మరుసటి 
దినములందు, [పాణ్యపయాణే౬ఒపి = [పాణములు వెడలిపోవుట అనగా 
మరణించుట నిశ్చయమైనను, స్మరద్విషః = మన్మథ శతువైన రివుని, 
న స్మరన్లి = స్మరింపరు, బురదలో మునిగినవారు దేనిని స్మరింపలేరు 
గదా! 


స ప్రదళ సర్గ వికి 


lhe (పయాతో.| పాణానాం (పయాణం=|పాణపయాణం, తస్మిన్‌ = 
[పాణ పయాణే, 

న్ఫ్రరొద్బింవష౭-స్మరస్య ద్విట్‌ = స్మరద్విట్‌ , తస్య = స్మరద్విషః 
వమీమ్మ జమ్మూలో జ కుటుమ్బ ప జమ్బాలః = కుటుంబజమ్బాలః, 
తస్మిన్‌ = కుటుమృజమ్బాలే. 

యదుసానీనోశ-యం ఉపాసత ఇతి = యదుపాసినః. 


భావము : 


ఆమోహునికి సేవకులు స్వయం పజ్ఞాభిమానులై పెద్దల యుపదేశములను 
వినని మూర్ధులు. వీరు పు[తకల తాదిరూప మైన కుటుంబ మనెడి బురదయందు 
బడినవారై ఎల్టపుడును సన్నిహితమైన మరణమును. దెలిసియు సంసారసాగర 
మును దరింపజేసెడు పరమశివుని స్మరింపరు. 80 


కో. పుంసా మల బనిర్వాణ జానదీపమయాత్మనాం, 
గం థు వా | | 
అన ర్మాపయతి వ్య కంయః కజ్వ్యలవదుజ్యలమ్‌.1 
ర 0 pan) లు బ్ర 


ప. వి, పుంసాం షు అలబ్ధనిర్వాణజ్ఞానదీపమయాత్మనాం - అంతః - మ్రాపయతి- 
వ్య క్రం-యః -క జ్జలవత్‌ - ఉజ్జ్వలం. . 


అర్థము: యః = ఏమోహు(డు, అలబ్ధనిర్వాణజ్ఞానదీ పమయాత్మనాం, అలబ్ధి = 
'పొందబడని, నిర్వాణ = వినాశ ముగల్లిన, జ్ఞాన = జ్ఞానరూపమైన, దీప 
మయ = దీపముతో నిండిన, ఆత్మనాం = మనస్సుగల్గిన వసిష్టుడు 
మున్నగు, పుంసాం = జ్ఞానులైన పురుషులకు, ఉఊజ్జ్వలం = నిర్మలమైన, 
అంతః = అంతఃకరణమును, కజ్జలవత్‌ = కాటుకవలె, వ్యక్తం = స్పష్ట 
ముగా, మాోపయతి = మలినపరచుచున్నాడు. 


సమాసములు : 


అలబ్లినిరాంణజ్లొ న బీవమయాత్య్య నాం_న ౬బః = ఆలబ్లః, అలబః నిర్వా 
@ తో థి థి థి 


ణః యేన సః = అలబ్బనిర్వాణః, జ్ఞానమేవ దీపః = .జ్ఞానదీపః, అలబ్ల 
ధి జో డో G 


240 శ్రీహర్ష నైషధము 


నిర్వాణళ్చాసౌ జాన దీపశ్చ జ ఆలబ్బనిర్యాణజ్ఞా నదీ పః, అలబ్దనిర్వాణ 
కా ధ్‌ క ధ 
జ్ఞానదీ పే న ]పచురః = త న. అరబ్ధనిర్వాణజ్ఞాన 
ఆత్మా యేషాం తే= eu కన ల 
తేషాం = అలబ్ధనిర్వాణ జ్ఞానదీపమయాత్మనాం. 
కోద్దిలవో ల్‌ కజ్జలమివ = కజ్జలవత్‌. 


భావము : 


ఆమోహుడు ఆరని జ్ఞానదీపముతో వెలుగొందు మనస్సుగల వసిష్టాధులగు 
జ్ఞానుల నిర్మలమైన యంతఃకరణమును కాటుకవలె మలిన పరుచుచున్నాడు. 
విశ్వామ్మితాదులగు జ్ఞానులు సైతము మేనకాదుల మోహమునకు గురియెనవారై నిర్మ 
లమైన తమమనసును మలినపజచుకొనిరిగదా. కావున విశ్వామి[తాదుల హృద 
యమున వెలుగొందు జ్ఞానడీపముకూడా మోహమను మసిచే మలినమగుచున్న, 
దని యాశయము. 81 


శో, బ్రహ్మచారివనస్థాయియతయో గృహిణం యథా, 
త్రయో య ముపజీవ న్టి కోధరోభమనోభవాః. 8] 


ప, వి. బ్రహ్మచారివనస్థాయియతయః -గృహిణం-యథా-| తయః- యం - ఉప 
జీవ న్తి-|కోధలోభమనోభవాః. 


(అర్థము: (బహ్మచారివనస్టాయాియతయః, [బహ్మచారి = [బ్రహ్మ చారియ, వన 
స్థాయి = అరణ్యవాసముజేయునట్టి వాన్మపస్టుడును, యతయః = సన్యాసి 
యనువీరలు, (తయః =మువ్వురు, గృహిణం=గృహస్తుని, యథా =వట్టు 
ఉపజీవ న్రి=- అన్నపానాదులపె యాశయించుచున్నారో, తథా: అప, 
(కోధలోభమనోభవాః==కోపము లోభము కామము అను నీమూడు, 
యం = ఏమోహమును, ఉపజీవన్తి = ఆశ్రయించుచున్నవి. అనగా 
మోహము జెందినవాడే [కోధమును లోభమును కామమును పొందునని 
యర్థము. 
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(అవా చారివనస్థాయియతోయః బ్రహ్మచారీ చ వనస్థాయీ చ 
యతిశ్చ =|బహ్మచారి వనస్థాయియతయః Ee 
(తోధలోభమనోభనాః. మనసి భవతీతి == మనోభవః, [కోధశ్చ 
లోభశ్చ మనోభవళ్చ == | కోధలోభమనోభవాః. 


భావము : 


(బహ్ముచారియు, వాన్నపస్టుడును, సన్న్యాసియు నెట్టు తమ తమపోషణశై 
గృహస్థు న్మాశయింతురో అలై [కోధలోభఖకామములను నీ మూడు గుణములును 
తమ తమ యభివృద్ధికి మోహము న్మాళశయించును, అనగా మోహముగలవాడే ' 
[కోధమును, లోభమును, కామమును పొంధును. కాన మోహము కోధలోభకామ 
ములకు ను తేజకము 182 

ల్లో జాగ్రతామపి నిదా యః పశ్యతామపి యో=న్లతా, 
(శుతే సత్యపి జాడ్యం యః (పకాశేఒపి చ య_స్తమః 99 


ద్‌ జాగతామ్‌-అపి -ని దా-యః-పళ్యతామీ-ఆ పి -యః-అన్థతా- పతే... సతి. 
అపి_జాడ్యం-యః-|పకాశే-అపి-చ-యః-తమః, 


అర్థము: యః= ఏ మోహము, జాగతామపి == మేల్కొ_లుపుగ లవారికిని,ని|దా = 
అవివేక రూపమైన జడతరమువంటిది. తథా =అర్రై, యః ఏమోహము, 
పశ్యతామపి= నే తములతో చూచువారికిని, అంధతా== (గుడ్డితనము 
వంటిది అనగా సంసార మనిత్య మనియు, దుుఃఖరూప మనియు 
తెలిసినను దానిని వదలనియకుండ( జేయుటవలన నామోహము అజ్ఞాన 
రూపము. తథా == అశ్రు, యః = ఏమోహము, (కుతే సత్యపి==శాస్ర 
జ్ఞానమున్నను, జాడ్యం=ాక ర్రవ్యాక ర్రవ్య నిర్ణయమును జేనుకొననీయని 
యసామర్థ్యము వంటిది. తధాజజతరు, యశ్చ == ఏమోహము, పకా? 
సత్యపి =సూర్యాదుల వెలుగు ఉన్నను,తమః=చీకటివంటిడి, చూడదగిన 


16) 


ఘటపటాదుల నాచ్చాదించుటవలన చీకటి వంటిది. అనగా స్పష్టముగా. 
గానవచ్చుచున్నను గాననీయకుండ జేయునది యని యర్థము. 


ఆమోహము మేల్కొనినవారికి నిద వంటిది. నేతములతో చూచుచున్న 
వారికి |గుడ్జితనమువంటిది. శాస్ర్రజ్ఞానము గలవారికి జడత్వము వంటిది. సూర్యా 
దుల వెలుగున్నచోట చీకటి వంటిది. లీతి॥ 


కో కురునెన్యం హరేణీవ [ప్రాగలజ్జత నార్దునః, 
౧౧ రు లై జు 
హతం యేన జయన్‌ కామ సమోగుణజుషా జగత్‌, 


ean కురుసెన్యం-హ రేణ-ఇవ.. పాక్‌ - అలజ్జ్ఞత_న--అర్జునః_ హతం-యేన- 
జయన్‌ కామః. తమోగుణజుషా-జగత్‌. 


అర్థము: తమోగుణజుషా - అఆజ్ఞానరూపమైన తమోగుణమును బొందిన, యేన= 
ఏమోహముచే, హతం - కొట్టబడిన,జయన్‌ జ జయించుచున్న, కామః = 
మన్మథుడు, తమోగుణజుషా _ తమోగుణమును వహించిన, హరేణ = 
సంహారమును చేయనట్టి రు[దునిచే, ప్రాక్‌ = పూర్వము, హతం = 
హతము గావింపబడిన, కురుసైన్యం - కురువంశస్థుల సైన్యమును, 
జయన్‌ ==జయించునట్టి, అర్జున ఇవ = అర్జునుడు వలె, నాఒలజ్జత = 
సిగ్గుపడలేదు. 


కురు సెన్యం = కురూణాం సైన్యం = కురుసెన్యం, తత్‌ కురుసెన్యం. 
త మోగుణజుషా - తమ ఇతి గుణః=-తమోగుణః, తమోగుణం జుషతీతి 
= త మోగుణజుట్‌, తేన _ తమోగుణజుషా. 
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ఆజ్ఞానరూపమగు తమోగుణమును సేవీంచునట్టి మోహము [పపంచమును 
నాశము గావించినది. అట్లు నాశము చేయంబడిన ఈగపపంచమును కామము 
జయించుచు సిగ్గుపడలేదు. ఒకరు హతము చేసిన దానిని మణియొకడు హతము 
చేయుటలో అతని సామర్థ్య మేమియు నుండదు గాన నత డాపనికి సిగ్గుపడవల 
యును కదా! కాని సిగ్గుపడలేదు. ఏల యనగా తమోగుణముగల రుుదుడు 
తొలుత తనళూలముతో కురు సైన్యము నుక్కుడంచినను తరువాత నర్జునుడు ఆ 
సైన్యమును హతమార్చిను. కాని ఆపని కర్ణునుడును సిగ్గుపడలేదు. అక్రు యిచ్చ. 
టను కామము, మోహము హతము గావించిన [పపంచమును హతమార్చియు 
సిగుపడలేదు. [దోణపర్వ కథ ననుసరించి తొఎటత రు దుడు తన శూలముతో కురు 
సైన్యమును సంహరింపగా తర్వాత నడ్డనుడు దానిని నిశ్శేషము గావించెనని 
తెలియుచున్నది. అనగామోహము' జెందినవాడే కామపరవశు డగుననియక్థ ము. 18 4॥ 


శో, చిహ్నితాః కతిచి దేవెః (పొచః పరిచయా దమీ, 
ae) ra 
అన్యే న కేచనాచూఢ మేనఃకంచుకమేచనాః. 85 


ప. వి. చిహ్నితాః-కతిచిత్‌ _ దేవై ౩- పాచః-పరిచయాత్‌ _అమీ ఆనే. న కే_చన- 
. ఆచూడం-ఏనఃకంచుక మేచకాః. 


అర్థము: అమీ==- ఈకామాదులు, కతిచిత్‌ =-కొందటై న, దేవైః==ఇందాదివెల్పు 
లతో, పాచః=పూర్యమేర్చడిన, పరిచయాత్‌ = దృఢ మెనపరిచయము 
వలన, చిహ్నితా==గు రులతో సిశ్చయింప(బడిరి. దేవతలకును కామాదిపర 
వశత్వ ముండుటవలననే వారికి పూర్వపరిచయము. అన్యే == వాలి న్నాశ 
యించిన బౌద్దాదులు, కేచన==కొందటు, న(జ్ఞాతాః) = తెలియబడలేదు. 
యతః=వఏలయనగా, ఆచూడం=ాశిఖవజకును, ఏనఃకంచుక మేచకాః; 
ఏనః=పాపమనెడి, కంచుక = కవచముతో, మేచకాః=ానీల వర్ణము 
గలవారై యుండిరి, ఎవ్వరు నల్చనివస్ర్రముతో గప్పబడియుందురో వారు 
స్పష్టముగా | గుర్తింప నశక్యులు, అపై ను నల్రగానుండుటవలన 
గుర్తింపబడరైరి. 


ఆచూడం- చూడా మభివ్యాప్య = అఆచూడం, 
వీనోశోంచుకమేభకా౭- ఏన ఏవ కంచుకః = ఏనఃకంచుక ౩, ఏనః' 
. కంచుకేన మేచకాః == ఏనఃకంచుక మేచకాః. 


భావము ; 


ఈకామ[ కోధలోభములకు దేవతలతో పూర్వపరిచయ మున్నందువలన 
వారిని వారు గుర్తింపగలిగిరి. వారిలో మిగిలినవారు పాపమనెడి కవచముచే 
నల్దనివన్నెను( బొందినందువలన వారిని దేవతలు గు ర్రింపజాలకుండిరి. పాపము. 
నలగ నుండునుగాన వారు పాపముచే నలుపువన్నెను బొందిరని యర్థము. నల్లని, 
వస్త్రముతో. గప్పబడినవారు స్పష్టముగా తెలియరుగదా. 85 


లో. త్యత్రోదూర ఇవార్లోఘే నె న్యేఒభ్యర్ల ముపేయుప్పి, 
౧ 9 9 ౭౬9 రా రఫి 
కస్యా ప్యాకర్షయామాసు నే వర్లాన్‌ కరకర్కశాన్‌,. 
(3) అలల వ ది . 
వ్‌, 
పః త్మత- ఉద్దూర్థ-ఇవ-అర్జాఘౌ - సైన్యే_అభ్యర్షమ్‌ - ఉపేయవి - కస్య- 
అపి-ఆక ర్ణయామాసుః-లే -వర్జాన్‌ -కర్ణక ర్కశాన్‌. 


అర్థము: ఉఊద్గూర్ణే=- మర్యాదను వదలిన (ఎల్లను దాటిన), అర్థౌఘే ఇవ=సము 
[దమువలె చాలా లోతై నట్టి, సైన్యే-=ఆకలి సైన్యము, అభ్యర్గం=సమీప 
మును, ఉపేయుషి సతి=పొందగా, త్యత=అచ్చట, లే=ా-ఆ దేవతలు, 
కస్యాపి=ాక నబడని యాకృతిగల ఒకానొక నియొక్క_. అనగా చార్వాకుని 
యుక్క;, కర్షకర్క-శాన్‌ == కర్ల కఠోరములెన, వర్తాన్‌ = అక్షరము 
| ణి (33) స్కా క్‌ 
లను, ఆకర్ణయామానుః=వినిరి. 


అర్హ మే-అర్జసామ్‌ ఓఘః శ హఅర్జౌఘః , తస్మిన్‌ =అర్డా ఘే. 
తొర్జితర్యలలాన్‌ _కర్ణయోః కర్యకాః = హో కర్ణకర్కళశాః, తాన్‌ = కర్ణ 
కర్క-శాన్‌, 


సప్తదశ సర్గ == 245 


మర్యాదను (ఎల్ట్బను) దాటిన సమ్ముదమువలె మిక్కిలి గంభీరమైన ఆ కలి 
సేన్యము సమీపమునకు రాగానే, యాదేవతలు ఆ సైన్యమందు "శరీరమును 
గనంబఅణచక కర్ణక లోరముగా మాట్లాడు చున్న నా సికుడగు చార్యాకుని మాటలను 
వినిరి. 15061 


ళో (గావోన్మజ్జనవ ద్యజ్ఞఫలేఒపి (శుతిసత్యతా, 
కా (శ్రద్దా త్య ధీవృద్ధాః కామాధ్వా యత్లిలీకృతః, 87 


హని (గావోన్మజ్ఞనవత్‌-యజ్ఞఫలే _ అపి-|శుతిసత్యతా = కా - (శ్రద్ధా - స 
ధీవృద్ధాః - కామాధ్యా - యత్‌ = భిలీకృతః. 


అర్థము: (గావోన్మజ్జనవత్‌ == ' “| గావాణః ప్రవ నె యని చెప్పబడిన విధముగా 
తాళ్ళు తేలియాడు నక వాక్యమునకు వలె, యజ్ఞభలే౭_ పి =జ్యోతిష్టోమాది 
యజ్ఞములకు ఫలమైన స్వర్గ ము మున్న గువాని యందును, [(గుతిసత్య గాజా 
“జ్యోతిష్టోమేన స్వర్షకామో యజేత”” మున్నగు వేదములకు సత్యత్వము 
ఏర్పడును. అనగా “గావాణః ప్రవ న” యను వాక్య మెట్టు సక్యము 
కాదో, ఆర స్యర్గఫల మునకు జ్యోతిషే మాది యాగములను విధించు 
[శుతివాక్యములు కూడ సత్యముకాదని యర్థము. తాళ్ళు తేలుచున్నవని 
చెప్పినను జాళ్ళు ఎట్లు తేలుటలేదో అదే జ్యోకిష్టోమాది యజ్ఞములను 
గావించినను, ఫలము వెంటనే కానవచ్చుటలేదు గాన యాగ పతిపాదక 
(పతులు కూడ న్యపమాణములని యర్థము. హే ధీవృద్దాః= బుద్ది 
థె ద్ర ధి 
మ-తు లైన యోవేల్పులారా, తతా ఆ యాగఫలమునందు, దానిని 
(పతిపాదించు వేదమునందును (యుష్మాక ౦ం=మీకు ) కా [శ ద్ధాడాఏమి 
(శద్ధ? అనగా దానియందు గ్రోద్ధ యనావశ్యకము. యత్‌ =ఏకారణము 
చేత ననగా వేదోక్త విధుల నతి క్రమించుటవలని భయముచే, కామాధ్యా = 
స్వేచ్చా సంచారమార్గము, ఖిలీకృత ౩=-బంధింపబడినది. అనగా పాడు 
జేయబడినది, 


(గౌబోన్య జ్ఞనవత్‌ (గానా మున్మజ్జనం = |గావోన్మజ్జనం, [గావోన్మజ్జన 
మిన == (గావోన్మజ్ఞనవత్‌. 
యజ్ఞథలే జ యజ్ఞస్య ఫలం =యజ్ఞఫలం, తస్మిన్‌ =-యజ్ఞఫలే. 
([తతినత్యాతా i సత్యాయాః భావః =సత్యతా, (ుతేః సత్యతా=|శుతి 
సత్యతా. 

కామాద్యా జ కామస్య ఆధ్యా=కామాధ్యా. 

ఖీలీక్ళ లం = అభి: ఖిలః సమృద్యనూనః కృత ౪ ఖిలీకృతః. 


భావము : 


జాళ్ళు తేలియాడుచున్న వను నర్ధముగల “గావాణః స్టవ నే” యను 
వాక్యము జాళ్ళు తేలియాడనందువలన నసత్యార్థమును జెప్పి యెట్టు | పమాణము 
కొదో, అపై “జ్యోకిష్ణోమేన స్వర్గకామో యజేత'” ఇత్యాదిగా, స్వర్గఫలమున కై 
జ్యోతిష్టోమాది యజ్ఞములను చేయవలయునని చెప్పు శుతివాక్యములును [ప్రమాణ 
ములు కావు. ఏల యనగా యజ్ఞముచేసిన పిదప, స్వర్గరూపమగు ఫలము 
కానరాదు. ఎట్టనగా “యాగ నతిః అపమాణం క్ష (ప్రత్యక్ష విరుద్ధ త్వాత్‌ జ 
(గావోన్మజ్ఞన శుతివత్‌'” అని యనుశూనముచే జ్యోతిహ్టోమాదియాగ . (పతి 
పాదకములగు (శ్రుతులు అ[పమాణము లగుచున్నవి. కాన బుద్ధిమంతులగు 
నోవేల్పులారా! అ స్వర్గఫలమున -దును, దానిని పతిపాదించు. [శుతియందును 
మీకేల నమ్మకము? ఇట్టు వేదోక్త విధుల నతి కమించుటవలని భయముచేతనే 
జనులకు స్వేచ్బాసంచారమార్షము నశించినది. 15% 


ల్లో, కైనాజపి బోధిస _శత్వేన జాతం త_త్వేన హేతునా, 
య ద్వెదమర్మ భేదాయ జగదే జగ దస్థిరమ్‌. _ 88 


ప.వి. కేన-ఆపి-బోధిసశ్రేన-జాతం-త ల్వేన - హేతునా - యత్‌ - వేదమర్శ 
భేదాయ-జగదే-జగత్‌-అ స్థిరమ్‌. 
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అర్థము: కలక పేరు తెలియనట్టి, బోధిస _ల్వేనడాఆతి పాజ్ఞుడగు _ 
జినభట్టారకునిచే, వేదమర్శ భేదాయ; వేధ వేదముయొక్కం, పరక 
రహస్యములను, భేదాయ=ాభేదించుట కె , జాొతం= ఉద్భవింప(బడినది. 
అనగా వేదము రహస్యభేదనము చేయట కారంభింపబడిన దని యర్థము. 
“యక. ఏల యనగా, సత్తేన=స త్త్వము అనగా భావత్వ మనెడి, 
హేతునా==కారణముచే, జగత్‌=ా|పపంచము, అస్థిరం==అస్టిరముగా, 
జగ దే= చెప్పబడినది. “యత్సత్‌ తత్‌ క్షణికః' అను బౌద్ధసిద్ధాంతము 
ననుసరించి లోకమున నేది సత్యమును అనగా భావత్వమును అనగా 
ఊనికినిగ లిగియున్నదో అది క్షణికము అనగా క్షణకాల ముండి మటుక్షణ 
మున నశించునదిగానుండును. కనుక సీసిధ్ధాంతము ననుసరించి యుభయ 
లోక ములయందును స్థిరముగా నున్నట్టి యొక ఈశ్వరుడను కర్త నాధార 
ముగా జేసికొని వేదములు విధించిన విధిని షేధములు, నిరాధారము లగుట . 
వలన, వేదము ల[పమాణము లగుటచే వేదమర్శభేదము సంభవించును. 
బౌద్ధసిద్ధాంతము, ఇతర గంథములవలన తెలియదగినది. ఇచ్చటి బార్యాకు 
డను నాస్తికుడు తన మతమందలి వేదా పామాణ్యమును బౌొద్ధసిద్ధాంత 
ముతో సరిపడ(జేసి దాని నిట గట్టిపజచుచున్నాడు. ఈవిధముగా భావ 
[ప్రపంచమున కంతటికిని క్షణభంగురత్వము సిద్ధింపగా ఎవడు పాపము 
చేయునో అతడును క్షణికుడగుటవలన నశించెను గాన పాపమువలన 
భయ మేముక్నదని యర్థము. 


వోదమర్భ భేదాయ _ వేదస్య మర్మాణి=-వేదమర్మాణి, వేదమర్శ్మణాం 
భేదః = వేదమర్మభేదః, త స్మె== వేదమర్శ భేదాయ. 


అనీరోం _ నసిరం=అసిరం. 
థి థి ® 
భావము : 


గొప్ప[పజ్ఞగల బోధిసత్తుడు వేదమర్మములను భేదించుటకె. యవతరిం 
రించెను. అతడు లోకమున నేది యేది యునికిని (స త్త్యమును) గల్గియున్నదో 
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శ్రీహర్ష నైషధము 
యదిక్షణికమని అనగా కణముండి, మ మరుక్షజమున నశించునదిగాసిద్ధాంత పజచెను, 
తందువలన నుభయలోకములయందును సిరుడుగా ఛమకా. వేదములకు 
క్ర ర్షగానున్న యీశళ్వరుడును re ee అతని నాధారము గావించుకొని 
లు విధించిన' విధిని షేధములకు we క వేదములకు 


సా 


ట్లో. అగ్నిహో (ఈం (త్రయీత నం (త్రిదండం భస్కపుణ్ణీకం 
(పజ్షాపొరుషనిఃస్వానాం జీవో జల్పతి జీవికా. 89 
త / 


నిఃస్వానాం-జీవః-జల్పతి-జీవికా, 


అర్థము వ అగ్నిపో[తం=ఊసాయం[పాతఃకాలములయందు నిత్యముగను కామ్య 
ముగను ననుష్టింపంబడెడి అగ్నివో[త మను కర్మయు, |తయీత నం 
అ మూడువేదములకు సంబంధించిన కర్మప యోగములను బోధించు 
కల్పత౭[తము, తిదండం==| తిదండ మనెడు పాశుపత వతము, భస్మ 
పుం డకం = నొనట విభూతిరేఖలు దిద్దుకొనుట అనునిది యంతయు, 
(పజ్ఞాపొరుషనిఃస్వానాం; (పజ్ఞా=-మేధాళశ క్రి, పౌరుష =సామర్థ్యము అను 
పీనిచే, నిఃస్తానాం = శూన్యులై “వారికి, అగా వంచనచేతను దొంగ 
తనముచేతను బలముచేతను సంపాదించుట కథ కులగు పురుషులకు, 
బీవికా= బీవనోపాయము అని, జీవః ==బృహస్పతి యను నాస్తిక 
దర్శన కర, జబ్పతి= చెప్పుచున్నాడు. అనగా ఆగ్నిహో తాదులను 
చేయుట, విభూతులను బట్టించుకొనుట మున్నగునవి (బతుకు తెరువులే 
కాని పరలోక సాధనములగు తా త్రిక ములగు ధర్మములు కావు. కావుననే. 
“అగ్నిహ్కోతం [తయో వేదా స్రిదండం భస్మపుండకం, బుద్ధి పౌరుష 
హీనానాం జీవిశేతి బృహసృతిః ఆను బృహస్పతి వచనము కె పె విషయ 
ముకు ద ఎతథపఅచుచున్నది. కావున Es అ|సమాణము 
లనియే భావము; 
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(కోయిల్‌ నరం -|తయాణాం నమూవాః=|త్రయూ, Bess త _న్రం 
'మెత్రయీత నం. 

(జీదోండం-| తయః దండాః యస్మిన్‌ తత్‌ తిదఖ్ఞం. 

భన వుం (ఢకం-భస్మనాం పుబ్ధ్రకం = భస్మ పుణ్బ)కం. 

(ప్‌ పట్లా వె దువసన్నాంనాం - పురుషస్య కర్మ=-పౌరుషం, (పజ్ఞా చ 
పౌరుషం చా పజ్ఞాపౌరుషే, _పజ్ఞాపొరు షాభ్యాం నిఃస్వాః = (పజ్ఞా 
పౌరుషనిఃస్వాః, తేషాం == పజ్ఞా పొరుషనిః స్వానాం. 


భావము : 


[బతికి యున్నంత కాలము ఉదయసాయంకాలములయందు ఫలాపేక్ష 
లేక కాని, ఫలాపేక్ష గలిగి కాని, యాచరింపబడు కర్మ ఆగ్నిహో(త మన 
బడును. మూడు వేదములలోను విపాతములగు కర్మలను గూర్చి [పయోగము 
లను బోధించునట్టి కల్ప సూత [గంథము౨ సిద్ధాంతములు, పాశ్రపతులకు 
సంబంధించిన [తిదండ(వతము, భస్మధారణ యను నిది యంతయు, వంచన, 
దొంగతనము, బలవంతము మొదలగు నుపాయములతో | దవ్యార్జన చేయలేనివారికి 
జీవనోపాయము లని బృహస్పతి వచించెను. ॥5 9॥ 


శో. శుది ర్వంశద్వయీశుడా పిత్రోః షిత్రో ర్యదేకళః, 
౧ య అ 
తదాననకులా దోషా దదోషా జాతి రస్తి కా. 40 


పః శుద్ధిః- వంశద్వయీపద్ధా-పి తోః-పి తోః - యత్‌ _-ఏకశ:ః_తత్‌ = ఆన న్త 
కులా-దోషాత్‌ -అదోషా-జాతిః-అ స్తి-కా. 


అరము ;- శుదిః-పరిశుదులగు తల్లిదం| డలవలన జస్మించుటయే ద్రాహ్మణత్య 
థ్రి ధ ధీ న 

క్ష[తియత్య వై శ్యత్యాదుల లక్షణము. అటువంటి శుద్ధి, యక్‌ =ఎందు 

వలన, పితోః= తల్లిదండ్రులకు, పితొః=తల్లితం్మ డులైన అనగా 

మూతామహపితామహులు, మాతామహి, పితామహియు అనువీరికి, ఏక శః 
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శ్రీహర్ష నైషధము 


=|పత్యేకముగా, వంశద్వయీ శుద్ధ స త్యాం- రెండు వంశ ముల. శుద్ధి 
యుండగా, ఈ విధముగానే వారికిని అనగా మాతామహునకును, మాతా 
మహికిని పితామహునకును, పితామహికిని యిర్తు [బహ్మవరకును నున్న 
వెనుకటి వారికిని శుద్ధియండగా నేర్పడును. అది పరీక్షింప(దగి నది. 
తదావా అప్పుడు, అన నకులా == ఆపరిమిత వంశ భేదము కలిగిన, 
దోషాత్‌ == అశుద్ధి నిశ్చయము. వలన, అనగా తెలియ సాధ్యము గాని 
శుద్ధితో కూడిన స్రీ "పురవసంతాన పరంపర గలిగి యుండుటచే సంతాన 


వద్ధి సందేహింపబడుటవలనను, ఇం దచం[దాదులకును పురాణముల నను 


సరించి వ్యభిచారము తెలియటవలనను, అకుద్ధినిశ్చయ మెర్పడుట 
వలన, జాతిసంకరరూపమగు దోషముండుటవలన, కా సీ జాతీ 
==జాతీ, అదోషా=దోషరపితమై, అ స్రి==ఉన్నది, మరియు ' 
“అ ప్యేక పంక్యాం నాశ్నీయాత్‌ సంయుతై 8 స్వజనై రపి, కోపి జానాతి 
కిం కస్య |పచ్భన్నం పాతకం భవేత్‌' ఆని ఏక పం కిలో స్వజనులతో 
గూడ భుజింపరా దనియ-“ఆనాదా విహ సంసారే దుర్వారే మకరధ్వబే, 
కులే చ కామినీమూలే కా జాతిపరికల్పనా?' అని సంసార మనాది 
యగుటవళన, కామము దుర్నిరోధ మగుటవలన, కులములకు కామినులు 
మూల మగుటవలన శుద్ధమగు జాతిని కల్పింప సాధ్యము కాదనియు 
జెప్పుట వలన, అందజును సంకరులగుట వలన, జాతులన్నియు సాంక 
ర్యముతో గూడిన వగుట వలన, శాతిధర్మములను వదలి స్వేచ్చగా 
వ్యవహరించుటయే సముచితమని నా స్తికాళశయము. 


t 


, బంక్‌ దృంయీ ఖద్దౌ_వంశ యోః ద్వయీ == వంశద్యయీ, వంశద్యయా ్యః 


శుద్ధిః: == వంశద్వయీశుద్దిః తస్యాం = వంశద్వయీవ డొ, 
9 థి 
వీ(తో8..మాతాచ పతా చ ==పితరౌ, తయోః, పితోః, 


అన గ్రతలా -. అవిద్యమాన నః అన్తః యస్య తత్‌ = అన న్తం, ఆన న్తం 
a యస స స కలలా 


అదోషా_ఆవిద్యమానః దోషః యస్యా స్సా=ఆదోషా. 
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జాతిశుద్ధి తల్లి వంళముయొక్కయు, తండి వంశ ముయొక్క.యు, 
వెనుకటి పరంపరయొక్కయు, శుద్ధిపె నాధారపడినది. కావున జాతి, 
తలిదం|డులనుండి వెనుకకు బ్రహ్మ వజకును లెక్క వేసికొనినచో నన్తము 
లేనిది. ఇటువంటి సుదీర్హమగు వంశ పరంపరలో వ్యభిచారాది దోషములు 
ఉండవని' చెప్పసాధ్యము కాదు. ఏల యనగా? పురాణములలో ఇంద 
చందాదులకును వ్యభిచారదోవ మేర్పడియున్నట్టు తెలియుచున్న ది, 
కాన నీ యనంతజాతి, [పపంచ జాతి శుద్ధినిగూర్చి పసంగించుట వ్యర్థము. 
కాన జాతులన్నియు పెక్కు దోషములతో సంకీర్ణ ములు గాన జాతిధర్మమును 
వదలి స్వేచ్చగా వ్యవహరించుట మంచిదని యాశయము. ॥40॥ 


ళో, కామినీవర్షసంసంె ర్న కః సజాంన పాతకః, 
౧ nM న్న “దార ఎఅవి 
నాశ్నాతి స్నాతి హా మోహాత్‌ కామక్షెనమ్యువతం జగత్‌. 4] 


ప.వి. కామిసీవర్షసంసర్లెః-న-కః-సం్య కా నపాతకః-న-అళ్నాతి-స్నాతి = హా _ 
మోహాత్‌ -కామకామ వతం- జగత్‌. 


అరము: కామిసీవరసంస రెః_కామినీ వర =నానా జాతులకు చెందిన స్రీలయొక్క, 
థె గొ గ 
సంసర్గెః=సంబంధములబే, కః==ఏ పురుషుడు, సంకా న్ల నపాతకః= 


సం|కమించిన పాపము గలవాడుగా, న = కాడు, ““సంవత్సరాత్తు 
పతతి పతితేన సహాచరన్‌'' అని చెప్పినట్టు పాతకముగల న్రీతోటి 


సంసర్గమువలన సంవత్సరములోపలఐ పతనము చెందును. (అందువలన) నళ 


కామక్షామ| వతం, కామ==వలములతో , ఇామహాశూన్యమైన, (వ్రతం= 
[వతములుగలిగిన, (ఇట్టి పాతకము లాచరించెకివారి [వతాదులు సెతము 
నిషృలములని యర్థము ) జగత్‌ = (ప్రపంచము, మోహాక్‌ = 
మోహమువలన,' నాశ్నాతి == ఏకాదశ్యాదులందు భుజింపదు. స్నాతి= 
తీర్ణాదులందు స్నానమాడుచున్నది. హా=ాకష్టము. 


కాయినీవర్ల శంనర్గెః _ కామినీనాం వర్షః =కామినీవర్గః, కామిసీవర్గస్య 
సంసర్గాః డూ కామినీవర్ల సంసర్గాః, తై కామినీ వర్గసంసర్లెః: 

నం (కా న్హవొతతః = సం|క్రానాని పాతకాని యస్మిన్‌ సః వ సం|కా న 

పాతకః. 

కామక్షౌమ (వతం _ కామేన ఇ్షమం=ాకామజామం, కామకామం [వతం 

యస్య తత్‌ =కామత్షామ వతం, 
భావము : 

పురుషునికంటె కామినులకు నెనిమిదంతలు కామమని శాస్త్రములు చెప్పు 
చున్నవి. అట్టి వ. చెందిన స్రీ సంసర్శముచే, పురుషునకు పాత 
కము wo ను. పాతకము గల సీసం ంసర్లముచే అందరును పాతకులే 
యగుదురు. కాన వ రాచరించెడి సీకాదస్యపవా వాసాచి [వతములన్నియు 
నిష్పలములే. పురుషుకు స్వయముగా దోషరహితుడై నను వ్యభిచారముచే దోషి 
యగును. స్రీలు తాము శుద్దులెనను దుష్ష ష్టపురుషసంసర్గము చే దోషయుక్తు 
మగుదురు. కాన ఈ విధముగా అందరును పాతకులగుటవలన వారు చేయ 
నుపవాసాడి వతము లన్నియు వ్యర్థములే యగుచున్న వి. ఇది తెలియక మోహ 
ముతో వారు ఏకాడశా, దులందు భుజింపరు. తీర్ణములయందు స్నానము చేతశురు, 
కాని ఇవి వ్యర్థములు స్వేచ్చగా జీవించుటయే యుచితమని యాశయము. ॥4!॥ 


కో, ఈర్త్యయా రక్షతో నారీ రి క్యూలస్లితిదాంభికాన్‌ , 
గం య ధి థి 
స్మరాన్షత్వా ఒవిశే షెఒపి తథా నర మరక్షతః, 42 


ప. వి. ఈర్ష్యయా--రక్షతః-నారీః _ధిక్‌ _కుల స్థితిదాంభికాన్‌ _స్మరాన్టత్వావి శే షే 
ఆపి _-తథా-. నరమ్‌- రక్షత 8, 


అర్థము: కర్షయాజు అసహనముచే, నారీః  స్రీలను, రక్షతః =రక్షించునల్టి 


అనగా పరపురుషదర్శనాదులను జేయనీయక కాపాడునట్టి, కుల స్థీతి 


సపద సర్గ 25లీ 
గ (1 ' 


దామ్బికాన్‌, కుల స్థితి =|బాహ్మణాదిజాతులను సాంకర్యములేక కాపాడుట ' 
యను, దాంభికాన్‌ =దంభముకలిగిన, స్మరాన్ధత్య్వా౭ విశే షె ౬పి, స్మరా 
న్థత్వ == కామాన్ధత్వ మను విషయమున న్రీపురుమల కిరువురికిని, అవి 
శేషేఒపి == భేదములేకపోయినను, నరం=జా పురుషుని, తథా= శ్రీని 

- వలే, అరక్షత ఃారకింపనట్టివారినిగూర్చి, ధిక్‌ =ఛీ' అనగా వారు నింద్యు 
లని యర్థము, 


వలన్దీ తదాంభికాన్‌, కులస్య సీ గ తిక కుల స్థితిః స కులస్థితౌ దాంథికొ౩8= 


కులస్టితిదాంభికాః, తాన్‌ = కులస్థితిదాంభికాన్‌ . 


న నృరార్థత్సాబిలే షే స్మరేణ అన్గః = స్మరాన్థః, స్మరాన్ధస్య భావః= 
స్మరాన్ధత్వం, న విశేషక=అవ న; న్ధత్వేన అవిశేషః యస్య సః 


=స్మ రాన్థత్యావి శేషః, తస్మిన్‌=-స్మరాన్ధత్వావిశే షే, 
_.అరోక్షీతోః= న రక్ష నః౭ాఆరక్ష నః, తాన్‌ = అరక్షత ౩. 


భావము : 


[బాహ్మ ణాదిజాతులకు సాంకర్యము కలుగునను దంభముతో పరపురుష 
దర్శనాదులనుండి న్రీనిమా|త్రము రక్షించుచున్నారు. కామాన్గత్వ మనునది త్రీ 
జాతికి.మా[తమే కాదు. పురుమలకును నిది సమానము, అట్టిసందర్భమున స్రీని 
మాతమే రక్షించుట పురుషులను స్వేచ్చగా వ్యవహరింప వదిలిపెట్టుట సముచి 
తము కాదు. జాతిసంకరము స్రీలు వ్యభిచరించుటవలననే కాదు, పురుషులు వ్యభి 
చరించినను సంభవించును. కాన ఉభయులను రశింపవలయును, అట్లు ఉభ 
యులను రక్షించినపుడే జాతిసాంకర్యము వారింపసాధ్యము కాని, అందొకరిని 
రజ్నించుట కేవలము ఓర్వలేని తనమువలన నెర్పడినది, మరియు పురుషుని 
రశ్నింపక గ్రీనిమాతమే రశ్నించుట వర్ష సాంకర్యసివృ త్తి కని భావించుట కేవ 
లము దంభమే కాని మరియొకటి కాదు. అట్టి దాంభికులు నింద్యులు. 142 


శో, _ పరదారనివృ తిర్యా సోఒయం స్వయ మనాదృతః, 
య వాలి 1 
అహల్యాకేలిలోలేన దమ్మూ దమ్మోలిపాణినా, 48 


వర్‌ 4 శ్రీహర్గ నైషధము 


సః పరదారనివృ త్రిః.యా-సః-అఆయం-స్త్వయమ్‌ జ అనాదృతః జ అహల్యా 
స PPT 


అర్ధము: యాశావ, పరదారనివృ త్తి లిి,పరదార = షరి నివృత్తి తీ8=ముఖ 
దర్శనాదులను జేయక మజలియుండుట, అనగా “తా సాదరం న 
(దష్టవ్యాః కిం పునస్ప్రష్టవ్యాః' 'ఇత్యాదిశాస్త్రము ననుసరించి వర్తించుట, 
సోఒయం=ఆయీవిషయము, వంచనరూప మైన, దమృః==దమృము, 
అహల్యా కేలిలోలేన అహల్యా = అహల్యతో, కేలి=-కామశకేలియందు, 
లోలేన=ాఆస క్రికలిగిన, దమ్ఫోలిపాణినా=-వ|జాయుధముబచేత ధరించిన 
యిం|దునిచే, స్వయం=ాస్యయముగా, _ఆనాదృతః=అ లక్ష్యము చేయ 
బడినది, పర స్రీగమన పాయళ్స్చి త తవిభాగముకూడ నితనిచే దూషింప 
బడినది. మటజియు నితరులకు పరదారగమనము చేయరాదని యుపదే 
శింతురుకాని తాముమా తము పరదారగమనము చేయుచునే యుందురని. 
పరిహాసముకూడ నతనిచే సూచితము. కాన ఇందు డిట్టి దంభమును 
వదలియే పరదారగమనము జేసి ఇతరులు చెప్పునట్టి యుపదేశము 
లన్నియు దంభములని సూచించెనని యర్థము. 


నరదారనివ్భ తిః-పరేషాం దారాః =పర దారాః,పరదారేభ్యః నివృత్తిః= 
పరదారనివృత్తి తిః, 


అనాద్య్భ ఈః-న ఆదృత ౩=అనాదృత :. 
అవాల్యా కోలిలోలో న_ అహల్యయా కేలిః == అహల్యా కేలిః, తహల్యాకేతో 
లోలః=ా అహల్యా కేలిలోలః, తేన== అహల్యా కేలిలోలేన. 
దొంఖోలిపొణి నా-దమ్మోలిః పాణా యస్య సః == దంభోలిపాణిః, తేన= 
దంభోలిపాణినా. 

భావము : 


పర శ్రీల సంపర్కము చేయరాదని చెప్పెడు శాస్ర్రములన్నియు పరవం 
చనారూపమైన దంభమే. ఈ దంభ మును అహల్యతో సంపర్కమును గావించిన 


సప్తద సర్గ వీర్‌ ర్‌ 


ఇందుడు ఉపేక్షించెను. పరదారసంపర్కము చేయరాదని యొరులకు చెప్పుచు 
తాము మాతను చేయుచునే యుందురు. కాన నిది దంభమనియు, పరిహాసింప 
దగినదనియు ఇందుడు అహల్యాసంపర్క_ము జస సూచించెను. 148 


లో గురుతల్చ్బగతే పాపకల్సనాం త్యజత ద్విజాః, 
యేషాం వః పత్యు రత్యుభైై ర్లురుదారగ్రహే (గ్రహః 44 


పసల గురుతల్పగతా -పాపకల్పనాం న్‌ త్యజత -ద్విజాః అ యేషాం-వః-పత్యుః 
అత్యుచై ః-గురుదార[గ హే-[గహః, 


అర్థము: ఖో ద్విజాః == ఓ ద్విజులారా! గురుతల్పగతౌ = గురు న్రీసం ంపర్క-ము 
నందు, పాపకల్పనాం==పాపమును కల్పించుటను, త్యజత=విడువుడు. 
యేషాం=ఏ, వః= మీయొక,, పత్యుః వారాజైన అనగా ద్విజరాజై న న 
చం|దునికి, గురుదార| గే వా, గురుదార=ా గురువైన బృహస్పతి భార్య 
యగు తారను, |గహే=సంభోగమునకై [గహించుటయందు, ఉచైః= 
అధిక మైన, [గహః= పట్టుదల వినబడుచున్నది. 


తడుతల్నగతొ _ గురోః తల్పం=ాగురుతల్పం, గురుతల్పస్య గతిః 
గురుతల్పగతిః, తస్యాం= గురుతల్పగతౌ. 

పొౌవకోల్ప) నాం_ పాపస్య కల్పనా==పొపకల్పనా, తా౭=పాపకల్పనాం, 
గుటిదార్‌ [౫ పూ -గురోః దారాః=గురుదారాః, గురుదారాణాం [గహః = 
గురుదార[గహః, తస్మిన్‌ = గురుదార[గ హే. 


భావము : 


“[బహ్మహా మద్యపః సేనః తథైవ గురుతల్పగః, ఏతే మహాపాతకినః'” 
ఆను ధర్మశాస్త్రవచనము ననుసరించి గురు స్రీగమనము చేయుటవలన మహాపాతక 
మేర్పడుచున్నది. కాని ఈ విషయమును మీరు వడిలిపెట్టుడు. ఏల యనగా 
ద్విజులై న మీ అందరికిని ““ద్విజరాజః శోశథధరః నక్ష తేశః శపాకరఃి” అని 


వ్రీర్‌ఢి శ్రీహర్ష నైషధము 
పభువై న ద్విజరాజగు చం దుడు, గురువైన బృహస్పతియొక్క- భార్యయగు 
తారతో రమించుటయందు ఎక్కువ పట్టుదల గలవాడు. కాన “రాబి ధర్మిణి 
ధర్మిష్టాః పాపే పాపాః సమే సమాః, రాజాన మనువర్త నే యథా రాజా తథా 
[పజాః'” అను ధర్మశాస్త్ర వచనము ననుసరించి రాజు ఏ విధముగా నుఎడునో 
(ప్రజలు నట్లే యుందురు గాన, మీరాజైన చందు డెట్టి పాపభీతి లేక గురుస్తి 
గమనము జేసినపుడు మీరును నర్లై చేయవచ్చును. పూర్వము చందునికి 
గురువైన బృహస్పతియొక ,_ భార్యతో సంపర్క. మేర్పడగా [బహ్మ యాతని 
నామెనుండి విడిపించెను. కాని యా చం,దునికి జన్మించిన పు[తుని మాత్రము 
గహించె నను కథ యిట ననుసంధేయము. 1॥44॥ 


కో పాపాతాపాః ముదః పుణ్యాక్‌ పరాసో స్స్యురితి |శుతిః, 

na) జాల భి 
బె పరీతఃం (ధువం సాకొత్‌ తదాభాఃత బలాబలే. 45 
య ల ల 


ప. వి. పాపాత్‌-తాపాః-మువః - పుణ్యాత్‌ - పరాసోః = స్యుః - ఇతి - (శుతిః- 
వై పరీత్యం-| ధువం-సాక్షాత్‌ -తక్‌ -అఖ్యాత -బలాబలే | 


అర్థము: పరాసో౭=ా| పాణములు తొలగిన అనగా మరణించినవానికి, పాపాత్‌ = 
ఐహిక పాపములనాచరించుటవల న, తాపాః =నరక దుఃఖములు,పు ణాకత్‌.= 
. ఐహికములగు పుణ్యముల నాచరించుటవలన, ముదః=ా సంతోషములు, 
ఆనగా స్వర్ష సుఖములు, స్యుః ఇతి=ాకలుగునని, [శుతిః= వేదము, 
ఆహ=చెప్పుచున్నది. కిన్తువాకాని, వై పరీత్యం='పెశుతికి విపరీతము, 
అనగా మద్యపానముచేతను, పొందరాని స్రీని పొందుటచేతను, తదితర 
నిషిద్ధకార్యములచేతను, సుఖము, ఆపే యజ్ఞాదిపుణ్యకార్యముల చేత 
జం ధువ ం=సత్యముగా, సాక్షాత్‌ ==|పత్యక్షముగా, దృశ్యతే = 
చూడబడుచున్న ది, తత్‌ == ఆ|[పత్మ క్ష ఆగమములకు, బలాబలే; బల 
=బలము, అబలే =దౌర్భల్యము,ఆభాాత = చెప్పుడు. (గావప్రవనవాక్యము 
వలె, [పళ్యక్షవిరోధ ముండుటవలన,  [శుతిపత్యక్షములకు విరోధ 
మేర్చడినపుడు, (పత్యక్షమె పబలమగును గాన, కుంతి యిచ్చట 
దుర్భలమైనది. కాన పాపజన్యమగు సుఖము (ప్రత్యక్షము గాన, అందరును 
పాపమునే చేయవలయునని యర్థము. 


వై వరీత్యంం జ విపరీతస్య భావః=వై పరీత్యం. 


ఖలాబిలే _ చలం చ ఆబలం చ=బలాబలే, తేాబలాబలే. 
భావము : 


చనిపోయినవానికి ఇహలోకమున పాపములు చేయుటవలన పరలోక మున 
నరక|పా ప్రియు, ఇహరోక మున పుణ్యము బు చేయుటవలన స్వర్గ సుఖములు పర 
లోకమున నేర్పడుచున్నవని [శతి చెప్పుచున్నది. కాని దానికి విరుద్ధముగా పాప 
కార్యములవలన సుఖము, యాగాది పుణ్యకార్యములవలన దుఃఖము నిజముగా 
పత్యక్షముచే గాంచుచున్నాము. గాన నో ద్విజులారా! రాళ్ళు తేలియాడు 
చున్నవను వాక మువలె [పత్యక్ష విరోధమువలన (శుతికి ంటె పత్యక్షమే 
(ప్రబలము కాన, పాపమువలన సుఖము |పత్యక్షము కాన అందరును పాపమునే 
చేయవలయును, 1451 


శో సందేపహా దన్యదేహా పే ర్వివర్త్యం వృజినం యది, 
౧౧ — జ 


త్యజత (శ్రో(త్రియా స్నత్రం హింసాదూషణసంశయాత్‌. 46 


అవశ 


(శోతియాః జ స తం = హింసాదూషణసంశయాత్‌, 


- వి. సందేహాత్‌ జ అన్య దేహో హాపేః = ఏవర్ణ్యం వ వృజినం అాయద్‌ = త్యజత- 


అర్థము: అన్యదేహా ప్రే పః, అన్యదేహ == మరణించినవ్య క్రి మజీయొక దేహమును, 
ఆ పేడాపొందుటవలన, సందేహేఒపి = సందేహమున్నను, అనగా. 
పాపము చేసినవాడై నచో మరణించి దేహా న్రరమును పొంది, నరకమును 
అనుభవించునని, వాదించు వానికిని, ఎవ్వడు పాపము చేయనో వాడు 
_దహింపబడెను గాన, వానికి సురియొక దేహమును పొందడు నవకాశము 

లేదు గాన నరకానుభవముకూడ లేదని వాదించువానికిని యీవిరుద్ధ 
వాక్యద్వయ ముచే అనగా మరణించినవాడు దేహాన్తరమునుబొంది నరకము 

17) 


లకర. శ్రీహర్ష నైషధము. 


ననుభవించు నను వాక్యము చేతను, మరణించినవాడు దహింపబడెను కాన 
దేహాంతరము లేదు అందువలన నరకానుభవము కూడ లేదను 
నీవాక్యము చేతను సంశయ మేక్చడినను, వృజినం == పరదారగ 
మనాదులవలన పాపము, యది వివర్ణ్యం=-విడువదగినదే యెనచో ననగా 
పాక్షిక దోషము పరిహరింపదగినదే యెనను అప్పుడు, హే [ళో[తియాః== 
ఓ వేదాధ్యయన పరులారా! పహింసాదూషణ సంశయాత్‌__-హింసావ = 
జీవహింస యను, దూషణ = దోషమువలన పాపముగల్లునను, 
'సంశయాత్‌ =నంశయమువలన, (వేదవిహిత హింసలవలనను పాపము 
గల్లునని సాంఖ్యులు చెప్పుచుండుటచే) స్మృతం = యజ్ఞమును, త్యజత = 
వదలుడు. అనగా సర్యయాగములను వదిలి పెట్టుడు. ఏలయనగా 
పాక్షిక దోష మున్నందువలన వదిలి పెట్టుడు. కాని పఠదాంగమనాదులు 
అహింసాత్మకములు పైగా సఖులు. కాన వీనియందు పాపము. 
లేదని యర్థము. 


అన్య దోవో పేః - అన్యశ్చాసౌ దేహశ్చ == అన్యదేహః, అన్యదేహ స; 
ఆ ప్రిః=అన్యదేవో పిః, తస్యాః అన్యదేవో పైః. 


. పాంనాదూవణ శంకోయాత్‌ _ హింసైవ దూషణంచహింసాదూషణం, 
హింసాదూషణేన సంశయః జూ హీంసాదూషణ సంశయః. తస్మాత్‌ = 
హింసాదూషణసంశయాత్‌. 


భావము: 


దేహమే యాత్మయనియు దేహభిన్న మే యాత్మ యనియు. వాదమున 
రెండు పక్షములున్నవి. దేహమే యాత్మయని చెప్పువారి పక్షమే నాస్తిక 
పక్షము. ఈ పక్షమున పాపముచేసినవాడు మరణించినపిదప దహింపబడెను 
కాన వానికి నరక|పా పి లేదని యాశయము. దేహేతరము ఆత్మయని చెప్పు 
వాన్‌ పక్షమున, పాపము చేసినవాడు మరణించిన ' పిదప దేహా న్తరమును 
పొందును. కాన వాడు చేసీన పాపమువలన నరకము ననుభవించును. ఆని 


సప్తధళ సర్గ 259. 


ఇట్టు విరుద్ధ ముగా వాదించుటవలక సందేహము వచ్చుచున్నది. ఇట్లు దేహా న్తర 
(పాపి సందిగ్ధమైనను పరదారగమనాదులవలని పాపము వర్జింపదగినవై నప్పుడు 
బీవహింసచే పాపము గలుగునని సంశయ ముండుటవలన యజ్ఞములను గూడ 
వర్ణించుట న్యాయ్యము, వేదవిహిత హింసయందును పాపమున్నదని సాంఖ్యులు 
చెప్పుచున్నారు. పరదారగమనాదికము హింసారూపముకాదు. పెగా సుఖ 
సొధనము. కాన దానివలన నెట్టి పాపములేదు. 1461 


లా, య స్రివేదీవిదాం వన్యః స వ్యాసోఒపి జజల్బ వః, | 
రామాయా జాతకామాయాః (పశనా హ_స్తధారణా. 47. 


ప. వి. యః-- |తివేదీవిదాం - వన్య 
(ఈ. 


జాతకామాయాః-[పశసా--హ_స్రధారణా. 


8- వ్యాసః -అఆపి-జజల్ప -వః- రామా యాః 


అర్థము: (కించ చై మణియు) |తివేదీవిదాం, (తివేదీ = మూడువేదనులను, 
విదాం= తెలిసిన వారికి యః==ఎవడు. వన్ష్యః=పూజ్యుడో, సః=౪, 
వ్యాసో౬పి = వ్యాసమహర్షి యు, జాతకామాయాః = రమించుటకు 
కామము కలిగిన, రామాయాడాకాముకురాలియొక,. హ స్తధారణాచా 
హస్త ములయందు పట్టుకొనుట [పళశస్తా = [శేష్టమెనది. (ఇతి=-ఆని) 
వః=మీకు, జజల్స=ా చెప్పెను కావుననే 


స్మరారాం విహ్యలాం దీనాం యో న కామయతే శ్రియ 
(బహ్మవో స తు విజ్లేయో న ఇ వచన మబవీత్‌. 


అను మహాభారత వచనము ననుసరించి కాముకురాలగు న్రీయొక్క 
కోర్కెను దిర్చని పురుషుడు బహ్మహత్యాదోషమును పొందును, 
మదియు వ్యాసమహర్షి విచ్మితవీర్యుని ' "భార్యను బొంది పృత్రోత్స శ్తి తిని 
గూడ జేసియుండును, 


సమాసములు: 
(తి వోదీవిదాం_[తయాణాం వేదానాం సమాహారః = |తివేదీ, తివేదీం 
విద న్తీతి==, తివేదీవిదః, తేషాం= తివేదీవిదాం. 


ర) త్రీహర్ష న్రేషథము 


జాత కామాయా;ః..జాతః కామః యస్యా స్పాచాజాతకామౌా, తస్యాః 
జాతకామాయా;, 


హ స్తధారణా-హ స్తయోః, ధారణా==-హ సధారణా, 


> 


భావము: 


మజియు బుగ్వుజుస్సామము అనబడు మూడు వేదములు నేర్చిన వారికి, 
బూజ్యుడై న వ్యాసమహర్షి కామముతో రమింపగోరిన న్రీయొక్క. యభిలాషను 
దీర్చుట యు క్షమని చెప్పెను. అట్టు చేయని పురుషుడు [బహ్మపాత్య నొడి 
గట్టుకొనుననియ వ్యాసుడు విచితవీర్యుని భార్యతో రమించి యావిధముగనే 
పుతోత్పత్తిని గావించెననియు భారతమువలన తెలియుచున్నది. 11401 


శ్లో. సుకృతే వః కథం (శ్రద్దా సురతే చ కథం న సా, 
తత్కర్మ పురుషః కుర్యాత్‌ యేనా నై సుఖ మేధతే. 48 


ప. వి, సుకృతే వః _కథం- శ్రద్ధా-సురతే -చ-కథం-న_సా-తత్‌-కర్మ-పురుషః- 
కుర్యాత్‌ -యేన-అ నే-సుఖం- ఏధతే. 


అర్థము; సుకృతే=-తపము, యజ్ఞము మొదలగు పుణ్యకర్మలయందు, వః 

మీకు, కథం=ావీ [పకారము, (శ ద్ధాచావిశ్వాసము, సురతే = సంభో 

గమునందు, సా=ాఆ (శద్ధ, కథంచాఎట్టు, న = లేదు. అనగా నిందే 

గ్రద్ద కలిగియండవలయునని యర్థము. ఏలయనగా ? పురుషఃాపురు 

షుడు, తత్‌==ఆ, కర్మ == కార్యమును, కుర్యాత్‌ = చేయవలయును, 

" యేనవ=ఏ కార్యముచే, అంతేడాదివరకు, సుఖం=సుఖము, వధతే= 

వర్టిల్దుచున్నదో. కావున సుఖము కొజకే. కార్యమును జేయవలయును. 

అట్టి సురతమే యనుభవసిద్దమెనది. కాని సుకృత మట్టిది గాదు. ఏల 
యనగా నది దుఃఖకరమైనదని యర్థము. 


భావము: 


తపోయజ్ఞాది పుణ్యకర్మలయం దెందుల కంతటి (శ్రద్ధ? స్రీ సంభో 
గాదులయందు ఎందుల కాళద్ధ లేదు? అందే (శర్భ ముఖ్యముగా నుండవల 
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యును పురుషుడు చివర నేది సుఖమిచ్చునో అట్టి కార్యమునే చేయవలయును. 
అట్టిది సురత మేకాని తపోయజ్ఞాదిరూపమైన సుకృతము కాదు. ॥468॥ 


శో. బలాత్‌ కురుత పాపాని సన్లు తాన్యకృతాని వః, 
సర్వా నృలకృతా నర్జా నకృతా న్మను ర|బవీత్‌, 49 


ప. వి. బలాత్‌ = కురుత - పాపాని og సన్తు- తాని. 'అకృతాని - వః సర్యాన్‌ = 
బలకృతాన్‌ _ ఆర్థాన్‌ -ఆకృతాన్‌ -మనుః-ఆ|బవీత్‌, 


అర్థము: (కించ=ై-మటియు) బలాత్‌ =బలవంతముగా, ఆనగా శాస్త్రవచనము 

నుపేక్షించి, పాపాని- పాపములను, కురుత=-చేయుడు. తాని=ఆ 

బలవంతముగా చేయబడిన పాపములు, అకృతాని = చేయబడనివిగా, 

వః =మీకు, సన్తు=ఉండవలయును. సర్వాన్‌ =సమ స్తములై న, బల 

కృతాన్‌ = బలవంతముగా చేయబడిన, ఆర్థాన్‌ "వ్యాపారములు, 

“అకృతాన్‌ =చేయబడనివిగా, మనుః=-మనువు, ఆ|బవీత్‌ = పలికెను, 
కాన బలవంతముగా చేయబడినది దోషముకాదు. కావుననే 


“బలా ద్దత్తం బలామృ క్తం బలా ద్యచ్చాపి లేఖితం, 

సర్వా నృలకృతా నరా నకృతా న్మను ర|బవీత్‌'' యని బలవంతముగా 
నీయబడినవి, భుజింపబడినవి, [వాయబడినవి మున్నగువాని నన్నింటిని, 
అట్టుచేయబడనివిగనే భావింపవలసినట్టు మనువు వచించెను, 


అక్క తాని వో కృతా? = అకృతాని. 

వలకృతాన్‌ - బలేన కృతాః బలకృతాః, తాన్‌ =2బలకృతాన్‌ , 

అక్భతాన్‌ - న కృతాః అకృతాః, తాన్‌ = అకృతాన్‌ , 
భావము 4 


శాస్ర్రవచనమును లెక్కింపక బలవంతముగానై నను పాపములను చేయుడు. 
బఅవంతముగా చేయబడిన వన్నియు చేయబడన్టే భావింపతగినవని మనువు 


'262 శ్రీహర నై షధము 
ఎ జా వం 
చెప్పెను కాని యట మనువు తాత్పర్యము వేరు. ఏమనగా బ-వంతము' చేయ 
బడిన వ్యవహారష్మ్యతములోని (వాతలు  'చెల్పనేరవని వారి యాశయము. కాని 


ఇది చార్వాకుని [పలపనము గాన దాని నీవిధముగా పరివ రించి యతడు చెప్పె 
నని మ et ee : 


ల్లో స్వాగమార్దేజపి మా  స్పాస్మిం "స్త స్తీర్ణికా విచికిత్సవః, 
తంత మాచర తానన్షం స్వచ్చస్షం గా న 59 


ప.వి. స్వాగమార్థ- అపి. స్థ-అస్మిన్‌ - తీర్థికాః ఇ విచికిత్సవః- తం = తం. 
ఆచరత. -ఆసన్దం-స్యచ్చన్దం-యం- యం. “ఇచ్చథ. 


అలో ఘా తీర్థికాః =. ఓ ఓకా స్త్రజ్ఞులారా ! అస్మిన్‌ = ఈ మనువు చెప్పినట్టి, 
స్వాగమార్థ్యేఒపిబలాత్కారరూప మగు తన శాస్తాాద్ధమందును, విచికి 
త్పవః= సందేహము కలిగినవారుగా, మా స్రవాకాక యుండుడు. అతః 
=ఇందువలన, యం యం=ావఏ యే, ఆనన్హం == పర వ్రీగమనరూపమగు 
సుఖమును, ఇచ్చథ = కోరుదురో, తం తం=ాఆ యా యా నన్దమును, 
స్వచ్చ్భన్దం== యథేచ్చగా, ఆదరత=-అనుభవింపుడు. 


న్వాగమార్డె - స్వస్య ఆగమః = స్వాగమః, స్వాగమస్య అర్థః మా 
స్వాగమార్గః, తస్మిన్‌ ==స్వాగమార్టే,. 
లీరికొః _ తీరేన చర నీతి తీరికాః. 
@ థ్‌ - థ్‌ 
భావము : 
ఓ .కాస్త్రజ్ఞులారా ! మనువు చెప్పిన బలాత్కారరూప కాస్తాగిర్థ విషయమున 


సంశయి:పకుడు. మీరు పర స్రీగమనాది కాపమగు నే యే సుఖమును కోరుదురో, 
వాని నన్నింటిని నిర్భయముగా ననుభవి పుడు. ॥50॥ 


కో (శుతిస్మృత్యర టో ధేష కై శక మత్యం మహాధియా 0౦, 
ne) అసె అనూ 
వ్యాఖ్యా బుద్దిబలా పేక సా నోపేక్యా సుఖోన్యుఖీ. Dl 
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పున (శుతిస్మృత్యర్థబో ధేషు-క్వ- ఐకమత్యం -మహాధియాం- వ్యాథ్యా- బుద్ధిబలా 
పేఇ-సా.న-ఉఊపేష్యా-సుభోన్ములీ. 


అర్థము ; మహాధియాంచాసునిశితబుద్ధిగలవారికి, (శుతిస్కృత్యర్థబో ధేష, [కుతి 

= వేదములయొక్క_, స్మృతి= రక ప్ర మంకు అర్థ = విషయముల 

యందలి, బోధేషజ్ఞానములయందు, ఐకమత్యం ఏకాభ్మి ప్రాయము, 

క్వ = ఎక్కడిది? ఎక్కడను లేదు. ఆంతట నభిిప్రాయభేదమే యుండును. 

కిన్తు=ూకాని, వ్యాఖ్యా మ పదవాక్యార్థ వివరణము, బుద్ధిబలాశే బలమా ==బుద్ధి 

_ బలము ననుసరించినది. _జ్ఞానముయొక్క- యతిశయము ననుసరించి 

వివిధవ్యాఖ్యలు గావించి, పరమతములను నిరాకరించి తనమతమును 

స్థాపించుకొనవచ్చును. కాన, సుఖోన్ముఖీ=-సుఖమువంకకు సరిపడునట్టి, 

సా ఆ వ్యాఖ్య, నోపేక్ష్యూ కః ఉ పేక్నింపదగినదికాదు. కాన నదియే 
(గహింపదగినదని యర్థము, 


(తతిన్య ల ల ర్ల లో దోమ -[శుతయళ్ళ స్మృతయశ్చ=ా[తతిస్మతయః, 
శుతిస్మృతీనాం అర్జాఃహా శుతిస్మత్యర్థాః, (శుతిస్మృత్యార్థానాం బోథాః 
= పతిస్కృత్యర్థబోధాః, తేష = కుతిస్మృత్యర్థబో ధేమ. 

వర మత్యం - ఏకం మతం యేషాం తే ౫ ఏకమతాః, ఏకమతానౌం 


భావః ఐక మత్యం, 

మవోధియాం _ మహతీ ధీ యేషాం తేజామహాధియః, తేషాం మహి 
ధియాం. 

బుద్దిబలాసెక్షా య బుద్ధిః బలం = బుద్ధిబలం, బుద్ధిబలే ఆపే జా యస్యాః. 


సాహాబుద్ధిబలా సేవా. 

'పేత్యా -ఉపేక్షితుం యోగ్యా=-ఉ పేశ్యా, 
నులోన్యుఖీ- - ఉద్ధృతం ముఖం యయా సా == ఉన్ముఖీ, సుఖన్య ఉను ఖీ 
చాసుఖో ప్యఖీ, 
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భావము ; 


బలవంతముగా శ చెందిన ప ప తాదులను విషయీక రించిన 
మనువవచనమునకు పె .జెప్పబడిన బలాత్క్మరణాదులు విషయములు కావని 
శంకింపగా సమాధాన మిందొసగుచున్నాడు. సునిశిత బుద్ధిగ లవారికి వేదార్థముల 


యందును, ధర్మశాస్తాగర్థ్ణములయందును ఏకాభి పాయ 'మెప్పుడును కుదురదు. 
వేదధర్మశా స్ర్రములకు గావించెడి వివరణములు కూడా బుద్ధిఖ లము ననుసరించి 
యుండును. కాన మన సుఖమునకు పర్యవసానము బొందెడి వాఖ్యనే మన మను 
_ సరింప వలయును. కాన మనువు చెప్పిన బలాత్క్మరణాదు లన్నియు మన కను 


కూలముగనే వ్యాఖ్యానింపదగినవి కాని న వ్యాఖ్యానింప నవస 
శములేదు, 


తో. యస్కి న్మస్మీతి ధీ ర్టేకే హేత ద్దాహే వః కి మేనసా 
క్వాపి కిం తత్‌ ఫలం నస్యా దా త్మేతి పరసాక్షి శే. స్ర్‌ల్లి 


ప. వి. యస్మిన్‌ -అస్మి- ఇతి-ధీః- దే హే-తద్దాహే-వః-కిమ్‌ = ఏనసా -.క్వ-జపీ- 
కిం-తత్‌ -ఫలం-న- స్యాత్‌ -ఆత్మా _ఇతి-పర సాక్షీ కే. 


అర్థము: యస్మిన్‌ ==ఏ దేహమందు, అస్మీతి == నేను అను, ధీః=బుద్ది 
యున్నదో, తద్దాహే _ తత్‌==ఆ శరీరమునకు, దాహే-=దహన మేర్చ 
డగా, వః=ామీకు, ఏనసా==-పాపనుతో, కిం ఏమి? “గౌరో౭హం, 
కృళో౬హం” ' అని నేను తెల్టగా నున్నాను, కృశుడనై యున్నాను అను 
వ్యవహారముల ననుసరించి "దేహమున కంటె భిన్నమైన యాత్మ లేదను 
నభిమానము. ఎ దేహముతో పాపము చేయబడెనో ఆ దేహము దగ్ధము 
కాగా దేహాత్మవాదులగు మీకు పాపనరకములు లేవు. పరసాక్షి కే_పర= 
వేదములు మున్నగు వానిని, సాక్షి కే==-. పమాణముగా గలిగిన, ఆనగా 
దేహమున కంటె భిక్నముగా వేదములచే | పతిపాదింపబకిన, క్వాఒపి =వఏీ 
యితరాత్మయందును, ఆత్మేతి = ఆత్మత్యమను ధర్మముచే భేదములేనందు 
వలన, తతీ==ఆ నరకాది రూపమైన, ఫలం=ఫలము అనగా పాప 
పరిణామము, కీం== ఎట్టు, న స్యాత్‌ ==కలుగదు * తప్పక కలుగ వల 
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యును. ఏల యనగా ఒక యాత్మ పాపము గావించినపుకు ఆత్మ త్య 

 -మనెటి యాత్మయందలి ధర్మము ఆ యాత్మయందును నుండుటవలన 
దీనితో నది యభిన్నమై యా యాత్మ గావించిన పాపఫలమును నదియు 
నేల యనుభవింపదు ? దేహాతిరి క్రమగు నాత్మ ఫలము ననుభవింపదు 
గాన నీ దేహము నశించినవో పాపఫలము ననుభవించు పన క్రి లేనందు 
వలన స్వేచ్చగా చరింపవచ్చునని యర్థము. 


వరీసాశ్షకే_పరః సాక్షీ యస్య సః=పర సాక్షి కః, తస్మిన్‌ = పరిసాక్షి కే. 


భావము: 


ఏ దేహమునందు నేను అను వ్యవహార మున్నదో ఆ దేహము భస్మమై 
నపుడు పాపముతో పని యేమున్నది? దేహము భస్మమెనపుడు పాపము కూడా 
భస్మ మెపోయినది కదా. “నేను తెల్లగా నున్నాను. నేను కృశుడనై యున్నాను” 
ఆను వ్యవహారముల ననుసరించి దేహమే యాత్మయని సిద్ధించుచున్నది కదా.' 
ఏ దేహమందు గావించిన పాపము ఆ దేహముతోడనే పోవుచున్నది. ఒకవేళ 
వేధాది పమాణముల ననుసరించి దేహాతిరి క్రమగు నాత్మయున్నచో, నాత్మ యను 
నామము అన్ని యాత్మలకును సమానముగాన ఓక యాత్మ గావించిన పాపము 
మరియొక యాత్మకును అన్వయింపవలసి వచ్చుటచే ఒక యాత్మ గావించిన 
పాపమును మరియొక యాత్మ యనుభవింపవలసి వచ్చును. ఏలయనగా నీ 
యాత్మ లకన్నింటికిని యాత్మత్వమను ధర్మము సమానమైనది. కాన దేహాతి 
రికమగు నాత్మయే లేదు గాన దేహనాశముచే పాపఫలానుభవము లేనందు 
వలన స్వేచ్చగా పాపకార్యములను జేయవచ్చును అని నా స్తికుని యాశయము. 


శ్లో మృతః స్మరతి కర్మాణి మృతే కర్మఫలోర్మయః, 
౧ 
అన్యభు క ర్క్భతే తృ ఏ రిత్యలం ధూ రవా రయా, గర 


పటి, మృతః. స్మరతి- కర్మాణి-మృతే- కర్మ ఫలోర్మయః - అన్యభు క్రైః- మృతే. 
తృ ప్రిఃఎఇతి-అలం-ధూ ర్తవార్తయా. 
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ఆర్థము;- మృతః=చనిపోయినవాడు. కర్మాణి = తాను చేసిన కర్మలను, 
స్మరతి=స్మరించును. మృతే == మరణించిన వానియందు, కర్మఫలో 
ర్మయః, కర్మ=పాపపుణ్యాది కర్మలయొక్క_, ఫల=ాఫలముయొక్కు., 
ఊర్మయః = సంతానములు కలుగుచున్నవి. అన్యభు క్తెః, ఆన్య=ా 
గ్రాద్ధాదులయందు బాహ్మ ణులచే, భు క్రెః == భో జనములతో , మృతే == 
మరణించినవారి విషయమున, తృప్తి పి; = సంతోషము, భవతి = ఏర్పడును 
ఇతి==ఆను, ధూ ర్రవా గయా = దుష్టులు గావించెడి వంచనచే ననగా 
తమకు వృ త్రిని( కల్పించుకొనువారి మాటలచే, అలం = [ప్రయోజనము 
లేదు. కాన. శాస్త్రముకూడనొకని వ్యర్థవచనమే. అందువలన దానిని 
నమ్మవలదు. దేహమే యాత్మయని చెప్పున నట్టివాని మతమున దేహము 
నశించినచో, స్కృతియు, అనుభవము సంతోషము నశించుట వలన 
నట్టిశాస్త్ర వచనములు |[పమాణములు కావు. 


కోర్టు థభలోర్యోయః_ కర్మణాం ఫలాని == కర్మఫలాని, కర్మవలానాం 
ఊర్మయః=క ర్మ ఫలో ర్మయః, అన్యభు క్షైః- అన్వైః భుకా నిజ అన్య 
భుకాని, తె తె = అన్యభు క్రైః, 

ధూర్రవా రయా_ -ధూరానాం హల ధూ ర్రవారా, తయా జై యూర 
వార్తయా. 


లో 


భావము : 


(పాణి చనిపోయినపిదప తాను చేసిన కర్మల స్మరించుననియు, అతనికి 
తన పుణ్యపాపకర్మల ఫలము లనుభవమునకు వచ్చుననియు, అతనినిగూర్చి 
గావించిన శ్రాద్ధాదులయందు బాహ్మణులు భుజించుటవలన అతనికి త్చప్రి 
కలుగుకనియు చెప్పెడి యాగమవచనములు పరులను వంచించి జీవనముచేయు 
దుష్టు ౫ వచించునట్టి వంచనావచనములు ఆవని యెన్నటికి అ గావు. 


a ఏకం ౨ సన్టిగ్గయో స్తావత్‌ ఇ భావి తశ్రేష్టజన్మని, 
హౌతూ స. స్వమనా 9ద్రీ నసంగా నన్యథా విటా?, 54 
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అయన 


ప. వి ఏకం- సనిగయోః- తావత్‌-భావి-. తృత-ఇష్టజన్మని-. హేతూన్‌- ఆహుః- 
(nas ; ట | 


ణే స్వమన్లా దీన్‌ _అసంగాన్‌ = అన్యథా- విటాః. 


| ఆర్థము:- సందిగ్ధయోః =సంభ వించును సంభతింపదు అను సంశయవిషయము 
లైన యంశములయందు, ఏకం = ఇష్టమైన ఫలమునుకాని, అనిష్టమగు 
ఫలమునుకాని, తావత్‌ = తప్పక, భావిడాజరుగను. త త==ఆరెంటిలో, 
ఇష్టజన్మని సతి= ఇష్టము సిద్ధింపగా , విటాః == దుష్టులు, స్వమనాిదీన్‌, 

[ స్య == తమకు సంబంధించిన, మనాిదీన్‌ = మని పయోగ ములు 
మున్నగువానిని, హేతూన్‌ =-కారణములుగా, ఆహుః=బెప్పుదురు. 

నేను మ న్త్రజపములు గావించితిని. అందువలననే నీకు పు తాదిరూపము 

లగు నిష్టములు చేకూరినవని తమ్ము బొగడుకొందురు. అన్యథా =ాఅట్టు 
_ఇష్టసిద్ధి ఏర్పడనిచో, ఆసంగాన్‌ - 'ఆసంబద్ధములగు హేతువులను, 
ఆహుః= చెప్పుదురు. కార్యసాధన ములగు నాయా వస్తువులు లేనందు 
వలననే ఫలము సంభవింపలేదని గృహస్థుని పై దోషమును (పకటింతురు. 


ఠొట్ద వన్య ని-ఇష్టస్య జన్మ=ాఇష్టజన్మ, తస్మిన్‌ =ఇష్టజన్మని. 
న్ధూమన్తా దీన్‌ _ స్వస్య మన్త్రః — స్వమ నః, 'స్వమ న్తః ఆదిః 
యేషాం లే=-స్వమనాదయః, తాన్‌==-స్యమన్హా9దీన్‌. 

అనత్లొన్‌ _ అవిద్యమానః సంగః యేషాఎతే అసజ్లాః, తాన్‌ =అసజ్లాన్‌ 


భావము : 


గృహస్థునకు ఇష్టానిష్టఫలములు రెంటిలోను నేదియో యొకటి సంభవిం 
చును. అందు ఇష్టము సంభవించినచో వంచకులు తమ మంత పభావమని 
తమ్ము పొగడుకొనెదరు. ఒకవేళ ఆవిధముగా నిష్టము సంభవింపనిచో జపాదు 
లకు సాధనములై న వస్తువులు సమ్మ గముగా లభింపలేదశి వంకలు పెట్టుచు 
గృహస్థులమీదనే దోషము నారోపింతురు, 115 4॥ 
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రో, జనేన జానతాస్మీతి కాయం నాయం త్వమిత్యసౌ, 
త్యాజ్యతే (గాహ్యతే చాన్య దహో (శుత్యాతిధూ ర్తయా. గ్‌ 


కమి జనేన -జానతా-అస్మి -ఇతి-.కాయం-న-ఆయం-త్వమ్‌ _ ఇతి - అసౌ 
త్యాజ్యతే -[ గాహ్యతే -చ - అన్యత్‌ -అహో _ శుత్యా- అతిధూ ర్రయా. 


అర్థము: అతిధూ ర్తయా ==మిక్కిలి వంచించెడి, (శ్రుత్యా== వేదముచే, కాయం 
= దేహమును, అస్మి =నేను, ఇతి == ఆని, జానతా= తెలుసుకొనుచున్న 
అనగా నేను తెల్పగా నున్నాను “నేను కృళించినవాడనై యున్నాను” 
ఇత్యాది వ్యవహారములయందు గోచరించునది దేహమే కాని దానికంటె 
భిన్నమైన ఆత్మకాదని తెలుసుకొనిన, జనేన=-పురుమనిచే, ఆయం=ా 
ఈదేహాను, త్యం =నీవు, న=ికాదు, ఇతి==ఇట్లు, ఆసౌ = ఈ దేహము, 
త్యాజ్యతే = విడిపీింపబడుచున్నది. ఆనగా “నేను అనెడి అహం 
(పతీతినుండి విడిపింపబడుచున్నది. అన్యత్‌ == దేహముకంటె వేరైన 
ఆత్మరూపమైన వస్తువు, (గాహ్మ్యతే==|గహింప(జేయబడచున్ఫ ది. అనగా 
త త్వమసి” త్యాదివాక్యముచే స్వీక రింపచేయబడుచున్న దని యర్థము. 
అహో !=ఆశ్చర్యము. అనగా సత్యము నసత్యముగను, అసత్యమును 
సత్యముగను చేయుటవలన నాశ్చర్యమని యర్థము. 


అతిధూ రృయా.అత్యన్తం ధూరా =అతిధూర్లా, తయా==అతిభూ ర్రయా. 


భావము: 


ఈ ఏధముగా కర్మకాండను పరిహసించి (పకృతము జ్ఞానకాండను పరిహ 
సించుచున్నాడు, వంచనశీలముగ గలది వేదము. పురుషుడు, “నేను తెల్లగా 
నున్నాను'” కైన కృశించినవాడనై యున్నాను” ఇత్యాది వ్యవహారములలో 
దేహమే నేశనియు, దానికంటె భిన్నమైన 'దేదియు నేను కాదనియు తెలుసుకొను 


చున్నను, ఈ దేహము సీవు కాదు అని దేహము, పై వ్యవహారము నుండి 


స పదళ సర్గ ౨60 


తప్పింపబడినదై , దేహమున కంటె భిన్నమైన యాత్మ (గహించునట్లు చేయబడు 
చున్నవి. అనగా “తత్వమసి” మున్నగు మహావాక్యములచే (గహించునట్లు 
చేయబడుచున్నది. ఇట్లు సత్యమైన దేవాత్మబుద్ధిని అసత్యముగను, అసత్యమైన 
దే హేతరాత్మబ్బుద్ధిని సత్యముగను చేయుటవలన నాశ్చర్య మని యర్థము, 1551 


శ్లో. ఏకస్య విశ్వపాపేన తాపేఒన_న్తే నిమజ్జతః, 
కః (శ్రౌత స్యాత్తనో ఫీరో భరస్స్యా ద్దురి తేనః. 6 


సప; ఏకస్య- విశక్వపాపేన_తాపే_అన న్త-నిమజ్జతః -క ః- [శౌ తస్య- ఆత్మనః నా 
భీరో-భరః-స్వాత్‌ -దురి తేన-తే. 


అర్థము: విశ్వపాపేన == ఎంతమంది సంసార లున్నారో వారి కందరికిని 
సంబంధించిన పరన్రిగమనాడిరూపమగు వివిధపాతకజాలముచే, అనంతే 
= ఎల్లలేని లేదా. శీణముగాని, తాపే-=నరకాదిదుఃఖమునందు, నిమ 
జ్ఞతః =మునిగినటువంటి, ఆనగా జనులందరు గావించిన యనంతవాపము 
ననుభవించుచున్న, శైతస్య = వెదసిద్ధమెన. అనగా ఎకమే వాది 
తీయం |బహ్మ”' “నేహ నానా సి కించన” ఇత్యాది వేదములచే సిద్ధమైన 
ఏకస్య == పరమార్థదృష్టి యందు రెండవది లేనటువంటి అనగా సమస్త 
_దేహముల యందును నాత్మ యొక్కటియే యగుటవలన నన్ని దేహము 
లందును చేసిన పాపములవలని ఫలమునకు భోక్త యతడే యగుచున్నా 
డని యర్థము. తే=ా-నీకు అనగా నీవు చెప్పిన, ఆత్మనః =పరమాత్మ 
"యను పేరుగల, దాసియొకు ,దురితేన ==పొపముచే,ఆ నగా పర స్రీగమన 
రూపమగు నొక్కు పాపముచే, భీరో=ాపాపమునకు భయపడు స్వభా 
పము .గలవాడా 1క8వాఏమి,భరః- భారము, స్యాత్‌ == అగును, దేహా 
_తిరికమగు నొక్క యాత్మ నంగీకరించువాని మతమునందు నానాదేహ 
ములవలన నేర్పడు. నానాపాపసంబంధములవలె నాత్మ కొక్క పాప 
ముచే భార మేమి యున్నది ?కాన యథేచ్చముగా పాపమును చేయుడని 
యర్థము. 


బిశ్వంవా వేన -విశ్వుస్య పాపంవావిశ్వపాపం, తేనా విళ్వపాపేన, 
అశ న్లో-అవిద్యమానః ఆ న్హః యస్య తత్‌ == అన న్తం, తస్మిన్‌ =అన నే 


భావము: 


సంసారు లందరు గావించిన పరన్ర్రీసంపర్కాది రూపములగు వివిధ 
పాపములచే క్షీణముకాని నరక దుఃఖమున మునిగిన “వఏకమే వాద్వితీయం ' 
(బహ్మి “నహః నానా. సీ కించన” ఇత్యాది శుతులచే ఆద్వితీయమ గా చెప్పబడిన 
పరమాత్మకు ఒక పరన్రీగమనమువలన గలిగిన పాపము భారమగుచున్నదా ? 
సీమతమున ఆత్మ యొక్క-టియే కదా! అదియే పరమాత్మయనియు చెప్పబడు 
చున్నది. ఆయాత్మ | పపంచములోని సంసారులు గావించెడి వివిధపాపములను 
మోయుచున్నదిగదా ! అట్టి సకలుర పాపభారమును (మోసెడి యాయాత్మకు 
పరదారగమనమను నొక్క_పాపము భారమగుచున్నదా* అది భారము కాదు. 
కాన యథేచ్చగా పాపము నాచరించవచ్చునని యాశయము. 


లేదా, ఆత్మ యొక్కటియే యెనపుడు ఇతరులు చేసెడు పుణ్యమువలని 
సుఖమును కూడా నీయాత్మ యొక్కటియే గదా అనుభవించును. అట్టితరి 
ఎవ్వడో యొకడు గావించిన పరన్ర్రీ గమనాది రూపమగు కొలదిపాపమును 
మోయుటలో బాధ యేమున్నది ? లెదా ఆత్మ యొక్కటియే యగుచో (పపంచ 
మున, రెండవ వస్తు వేదియ లేదు. ఇట్టి దశలో నెవ్వతెయు పరస్త్రీ కానేరదు, 
కాన స్వేచ్చతో సమ స్తన్రీలతో సంభోగము చేసినను పాపము కాదు. కాన = 
నాపాపము వలన నీవు భయపడవలసిన అవసరము లేదని సారాంశము. [561 


ల్లా, కిం తే వృ_నహృతాతి పుష్పాత్‌ తన్మాతే క్రిం ఫలత్యదః, 
న్యస్య తన్మూర్హ్యనన్యస్య న్యాస్యమే వాళశ్మనో యది. ర్ర్‌7 


పవి. కిం_తే.వృ న్హహృతాత్‌-పుష్పాత్‌ _తన్మా! తే-| కిం- ఫలతి - అదః-న్యస్య- 


ES tM న గ. 
తత్‌. మూర్ధి్న -అనన్యస్య-న్యాస్యమ్‌ =ఎవ- అశ్యనః-యది. 
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అర్థము: (హే అర్చక !=ాఓ పూజారీ !) వృ కహృతాత్‌ == తొ డిమనుండి కోయ 
బడిన, పుష్పాత్‌ =చంపకాది పుష్పములవలన (ఆ అనగా పూవును తొడిమ 
లేనిదిగా గావించి యని యర్థము.) తే = నీచే, కిం = కుత్సితమైన 
కార్యము, కృతం = చేయబడినది, పివాఏలయనగా ? ఆదః=ఈ 
పుష్పము, తన్మా|లే=-ఆ తొడిమయందే, ఫలతి = పండుగా పరిణ 
 మించును. (పూవును తొడిమనుండి తొలగించి నీవు దానిలో నేర్పడ 
వలసిన ఫలమునకు భంగము గావించి దోషము చేసితి వస యర్థము.) 
ఆథ=ాఒక వేళ, ఆశ్యనః == దేవత కాాశయమైన సాల్యగామాది రూప 
మగు శిలయొక్క-, మూర్జ్ధిషడాతలపె, న్యాస్యమవ యదివాసమర్నింప 
తగియుండుటయే కారణ మైనచో, తత్‌ =అపుడు, అనన్యస్య =ఆశిలకం టె 
నభిన్నమైన, మూర్ధ్ని = తనతలయందే, న్యస్య = ఉంచుకొనుము, 
సర్వం విష్ణమయం జగత్‌” ఇత్యాదిగ -_- చెప్పిన సీమతమునందు భేదము 
కల్పితమేకాని వా స్తవికము కాదు. కావున అంతట విష్ణువుండుట వలన = 
నావిష్ణుశిలక ంటె నీశిరసు, భిన్నము కానందువలన నింకొక చోట నుంచుట 
కంచి సీశిరస్సునందే యుంచుకొని పూజించుకొనుటే యుత్రమమని 
యర్థము, 


వృ శ్రవ్యాతాఠ్‌ _వృన్తం హృతం యస్మాత్తత్‌ = వృ నహృతం, 
తస్మాత్‌=వృ నహృతకాత్‌, తన్మా తే-త దేవజ=తన్మో తం, తస్మిన్‌ = 
తన్మాతే.. 

అశన్యాన్వ _అన్యః న భవతీతి = ఆనన్యః, తస్య==-అనన్యస్య, 


భావము: 


ఓయీ అర్బకా ! పూవుకు' తొడిమనుండి (తుంచి యేమి కుత్సితమైన 
కార్యము చేసితివి. . ఏల యనగా ? సీపూవు ఆ తొడిమయందే ఫలరూప 
మగు పరిణామ మందును కాని మరి దేనియందును, నది ఫలరూప పరిణామము 
నొందదు, అట్టి తెడీమనుండి పూవును తొలగించి ఫలమునకు భంగము. 


£72 శ్రీహర్ష నైషధము 


కలిగించుటచే నీవు దోషమును గావించితివి. ఒకవేళ దేవతలతో కూడిన శాల 
(గామాదిశిల'పె నుంచుట కట్టు చేయవలసి వచ్చినచో, అపుడు ఆ శిలకంటే 
నభిన్న మైన నీతల పైననే యీపుషృము .నుంచుకొనుము. ఏల యనగా “సర్వం 
విష్ణ్టమయం జగత్‌” అని చెప్పు నీమతమునందు భేదము కల్పితము గాన, 
అంతట విష్ణు వుండుటవలన విష్ణుకిలకంచె నీ శిరస్సునకు భేదము లేనందున 


నింకొకదాని నుపాసించుటకంటె, నీ శిరము నుపాసించుకొనుట యుత్తమము 
గదా 


శో _తృణానీవ ఘృణావాదాన్‌ విధూనయ వధూ రను, 
తవాఒపి తాదృశ నైవ కా చిరం జనవంచనా. లీ 


ము తృణాసి-ఇవ - ఘృణావాదాన్‌ - విధూనయ-వ ధూః - అను =తవ = అపి- 


తాదృశస్య-_ ఏవ -కా- చిరం-జనవంచనా. 


అర్థము: వధూః=న్ర్రీలను, అను = గుజియందుంచుకొని అనగా స్రీ విషయ 
మందు, ఘృణావాదాన్‌ == ఏవగింపు కలిగించు మాటలను అనగా. 


హాస్యోస్థి సందర్శన మక్షియుగ మత్యు జ్ఞ్యలం తత్‌ కలుషం వసాయాః, 
స్తనౌ చ బీనా పిశితౌ చ పిండౌ స్థానా న్తరే కిం నరక్వోపి యోవిత్‌. 

అని శ్రీల హాసాదులను నస్థిసందర్శనాదులతో టోల్చి ఏవగింపు కలిగించెడి 
మాటలను, తృణానీవ = నిస్సౌరమగుటవలన గడ్జిపోచలుగా, విధూనయ = 
విదలింపుము. అనగా త్యజింపుము. తవా౬ఒపి =నీకును, తాదృశ సవ = 
అటువంటి స్త్రీ వలె, నిస్పారముగాను ఏవగింపు బొందదగిన యవయవ 
సన్ని వెశములు గలవానికి, చిరాత్‌=-చాలాకాలమునుండి, జనవంచనా= 
స్రీ విషయమున విరక్తి కలిగించెడి మాటలతో లోకమును మోస 
గించుట, కొ==ఏమి? అనగా ఎందుకొఅక్రు ? శ్రేలను గూర్చి చెప్ప 
దగిన నిందావచనములన్నియే నీకును నన్వ 
నిందతో లోకవంచన చేయుట తగదని యర్థము. 


యించును. కాన స్రీ 


సప్తదశ సర్గ వి 


మృ జావాదానో ఘృణాయాః వాదాః=ఘృణా వాదాః, తాన్‌ = ఘృణా 
వాదాన్‌. | 


వన వంచనా-జనస్య వంచనా=ాజనవంచనా. 
భావము : 


న్రీలను గూర్చి “వారి చిలునగవు, బొమికలను జూపుట, వారి కన్నులు 
శరీరమందలి వసయొక్క_ కాలుష్యము, వారి వలుదచన్నులు మాంసపిండములు, 
కాన స్రీ యనునది మజియొక స్థానమం దేర్పడిన నరకము” ఇత్యాదిగా జెప్పెడు 
ఏవగింపు మాటలను దృణీకరింపుడు. ఏల యనగా స్రీకివలెనే పురుషునికి నిట్టి 
మాటలు కల్పింపదగును కాన నీ స్రీదూషణ కేవలము లోకవంచనయే. కాని 
న్యాయ్యమైనది కాదు. అట్టి లోకవంచన తగదు, 58 


రో కురుధ్యం కామదేవాజాం (బబహ్మాదె రర ప్యలంఘితాం, 
గ జః అలి, 
'వేదోఒపి దేవకీయాజా త(త్రాజాః కాధికార కా ? 59 
యో డు! యొ 


భ్‌ కురుధ్వం-కామదేవాజ్ఞాం-[బహ్మాద్ర్య్యైః-అపి - ఆలంఘితాం - వేదః-ఆపి- 
దేవకీయాజ్ఞా-త| త-అజ్జాః-కా - అధికా -అర్హ ణా. 
ళ్‌ క్ష వా 


అర్థము: హే అజ్ఞాః==ఓ మూఢులారా! (బహ్మాద్య్యైరపి == బహ్మ మున్నగువారి 
చేతను, అలంఘితాం = అతి కమింపబడని, కామదేవాజ్ఞాం, కామ= 
మన్మథు డనెడు, దేవ = దేవతయొక్క, ఆజ్ఞాం = ఆదేశమును, 
కురుధ్యం== చేయడు. ' వేదో౬పీ= వేదము గూడను, దేవకీయాజ్ఞా; 
దేవకీయ= దేవతలకు సంబంధించిన, ఆజ్ఞా == ఆజ్ఞయే, ఏల యనగా, 
“శుతిః స్మృతి ర్మమైవాజ్ఞా'' అని భగవద్వచన మున్నది. తతా 
ఆదేవాజ్ఞారూపమైన వేదమునందు, ఆధికా=ాకామదేవుని యాజ్ఞకంచటెను 
అధికమైన, అర్హణా==పూజ అనగా నాదరము, కొజాఏమి? ఎందుకొ 


18) 


పీడ శ్రీహర నె షధము 
a మ 


కని యర్థము. ఇట్లు కామదెవాజ్ఞయు దేవకీయాజ్ఞయు సమానములై నను 
కామదే వాజ్ఞయే యాచరింపడగినది. ఏల యనగా - |బహ్మాదులు దీని 
నంగీకరించుటవలన, ఛష్టులచే పరి గహింపబడుట యను [పామాణ్యము 


దీని కేర్పడినది, మతీయు నిది పత్యక్ష సుఖమునకు కారణమైనది. 


కామదో వాజ్జాం - కామ ఇతి దేవః=ాకామదేవః, కామదేవస్య ఆజ్ఞా = 
కామదేవాజ్ఞా, తాంచాకామదేవాజ్ఞాం. 

అలంఘీతాం-న లంఘితాజాఅలంఘితా, తాంచఅలంఘితాం. 

దోవ తీయాడ్జా -దేవానాం ఇయం =దేవకీయా, దేవకీయా చసా ఆజ్ఞా చ= 


దేవకీయాజ్లా, 
లా 
al మి (=) a 2 ఏత 
a - జాన సతి pea, డ్‌, న జ్ఞాః==అజ్ఞాః, తేషాం సమ్బుద్ధీః8= 
హా అజ్ఞాః. 
భావము : 


[బహ్మ మున్నగువా రందరును కామదేవుని శాసనము నతికమింప 
లేరు. అతని శాసనము ననుసరించి న్రీవశమునం దుండుటను జేయుడు. ఇది 
యవై దికాచార మనకుడు, ఏల యనగా వేదముకూడా దేవతాశాసనమే. “(శుతిః 
స్మృతి ర్మమైవాజ్ఞా'' అని భగవంతుడు చెప్పియున్నాడు. రెండును దేవాజ్ఞ 
లై నపుడు వెదమునం దంత [శద్ధ యెందులకు? కాన రెంటిలోను కామబేవుని 
శాసనమే పాటింపదగినది. ఏల యనగా, (బ్రహ్మాదులు దీని నంగీకరించుటవలన 
శిష్ణపర్మిగహణరూపమగు |పామాణ్యము దీని కెర్పడినది. అపై యా కామదేవుని 
శాసనము |పత్యక్షసుఖమునకును సాధనము. కాన నిదియే యాదరణీయము .ర్‌9ి 


శో (ప్రలాసమపి వేదస్య భాగం మన్యధ్వమేవ చేత్‌, 
కేనాభాగ్యేన దుఃఖా న్న విధీనపి తథేచ్చభథ, 60 


సప్తదశ సర్గ 275 


అర్థము: హే మూఢాః=ఓమూఢులారా! వేదస్య:== వేదముయొక్క, భాగం= 
అంశ మైనట్టి యర్థవాదమును, (పలాపం== వ్యర్థ వచన ము, . ఆపి మన్య 
ధ్యమేవ తేక తలంచునట్టి వా రేయె' చో, (తదా అప్పుడు) శేశష వీ, 
అభాగ్యేన = దురదృష్టమచే, దుఃకాన్‌ =-|శమను గలిగించెడి యర్థము 
గల, విధీనపిదా విధి వాక్యములను సైతము, తథా == అర్ధవాదములవలె, 
(పలాపాన్‌ == వ్యర్థవచనములుగా, నేచ్చథ == తలంపరు? అన్నరాశిలో 
కొంతభాగము దోషయు కమైనపు డన్న కాశియంతయు పరిత్యజింపుదుము 
కదా? అళై వదత నొకభాగ మైన యర్థ వాదము (పలాపమై యుపే 
క్షింపదగినదై నపుడు దానితో గూడిన వేదరాశియంతయు నుపేక్ష 
జీయమేకదా. 


అభాగ్యే శ_న భాగ్యమ్‌ =అభాగ్యమ్‌, తేనవ= అభాగ్యేన. 
_దుంథాన్‌ _ దుఃఖయ నీతి=దుఃథాః, తాన్‌ =దుఃఖాన్‌. 


భావము : 


వేదరాశిలో నొక యంళమైన యర్థవాదములు [దవ్యదేవతాది [ప్రశంసా 
పరమై పురుషులను యాగాది కర్మలయందు పవ ర్తిల్ల జేయుచున్నవి. కాని అవి 
యలాంటి కర్మలను విధించుటలేదు. అందువలన, నవి నా స్తికునిచే నిరర్థ 
కములుగా భావింపబడుచున్నవి. వేదములో నొకభాగము నిరర్ధకముగా నంగీక 
రింపబడి నపుడు [శమసాధ్యములై న యాగాదులను విధించిడి “సోమేన యజేత” 
ఇత్యాది విధివాక్యములనుకూడా నే నిరర్ధక వచనములుగా నేల భావింపరాదు? 
వదురదృష్టముచే విధివాక్యముల నట్టు భావించుటలేదు? ఆన్నరాశిలో నొక 
భాగమున దోష మెర్పడినపుడు రాశియంతయు పరిత్యజింపబడుచున్నది కదా? 
అర్హ వేదరాశిలో నర్ధవాదములు నిరర్థక ములై. హేయములు”. నేర్పడినపుడు 
తక్కిన వేదరాశియు హేయ మేంగాదు? కాన పైన్సాయము సనుసరించి వేదరా?ి 
పరిత్యాజ్యమే కాని [ప్రమాణము కాదు. 


276 శ్రీహర్ల నైషధము 
ఇ కా 


ల్లా, శుతీం (శద్ర్దధ్వం వికీవాః (పకీపాం (బూత చ స్వయం, 
 మీమాంసామాంసల ప్రజ్ఞా సాం యూ పద్విపదాపిసీమ్‌. (1 


ప. వి. (గతిం ద్దధ్వం -విక్షేపాః-| పక్షీ పాం-|బూత-చ-స్వయం - మీమాంసా 


మాంసల పజ్ఞాః-తాం-యూపద్విపదాపినీం. 


అర్థము ; హే మీమాంసామాంసల పజ్ఞాః, మీమాంసా = జై మిని రచించిన 
| త త్త్వనిర్హాయక (గంథముల నధ్యయనము చేయుటచే, మాంసల = 
పరిపుష్టి జెందిన, (పజ్ఞాః = _పజ్ఞగలిగిన వారలారా అనగా స్థూలబుద్ధు 
లారా! (అని పరిహాస వచనము), విక్షిపాః = వాదిచే నిరాకరించబడిన 
వారై. (భాన్తిని జెందినవారగుచు, |సతిం=ావేదమును, (శద్దధ్యం=ా 
నమ్ముడు, (ఆథ చ= ఇంకను) యూపద్యిపదాపినీం-యూపడాయూప 
స్తంభములకు సంబంధించిన, ద్విప = వీనుగులను, దాపినీం=ాదానము 
చేయుటను( (బతిపాదించెడి అనగా *యూపే యూపే హసినో బద్ధ్వా 
బుత్విగ్భ్యో దద్యాత్‌” ఇత్యాది దానమును జెప్పెడి, తాం=ఆ, |శుతిండా 
శ్రుతిని, స్వయం =తానుగనే, (పక్షిపాం= ఒకానొక లుబ్ధునిచే వేదమందు 
. (పవెళ పెట్టబడినదానినిగా, (బూతచ = చెప్పుడు, అందువలన వేదమునకు. 
ద్రామాణ్య మెక్కడిదని యర్థము, 


చమాంసొమాంనలవడ్డాః - మీమాంసయా మాంసలా (_పజ్ఞా యేషాం 


తే=ామీమాంసామాంసల। పజ్జాః. 
యూవనద్దిం నదావీశీం _ యూపే ద్విపాః=యూపద్విపాః, యూపద్విపాన్‌ 
దాపయతీతి=- యూపద్యివడాపినీ, తాం==యూపడ్మిపదాపిసీం. 

భావము : 


జైమిని రచించిన |గంథముల . నధ్యయనము చేయుటచే బలిసినట్టి 
( మొద్దుబారిన) బుధ్ధిగలవారా! వాదిచే నోడింపబడి థాంతిజెండినవారై వేదమును 
చ 
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నమ్ముడు. మజీయు యాగమునం దొకొ_క్క_ యూప స్తంభమున కొక్కొక్క 
యేనుగు చొప్పున కట్టి దానము చేయవలయునని చెప్పెడి [శతిని వేదమధ్య 
మునం దొకలోభిచే |పవేశ పెట్టబడిన [పక్షి ప్రముగను( జెప్పుడు. కాన నీవిధముగా 
పక్షి ప్హ్తములతో( గూడిన వేదమునకు పామాణ్య మెక్కడిదని భావము. 


కో. కో హి వేత్తా స్యముష్మిన్‌ వా లోక ఇత్యాహ యా (శతిః, 
త(త్సామాణక్యా దముం లోకం లోకః (వత్యేతి వా కథమ్‌, 62 


ప, వి. కః-హి_ వేతా _ అస్తి - అముమ్మిన్‌-వా-లోకే _ ఇతి-ఆహ-యా_| వతిః- 
తత్ప్చాంమాణ్యాత్‌ - ఆముం-తోకం-లోకః-| పత్యేతి-వా-కథం. - 


అర్థము : కించ=-మణియు, కో హి వాడావ పురుషుడు, అముష్మిన్‌ లోకే= 

పరలోకవిషయమున, వెత్తాజతెలిసికొనినట్టివాడు, అస్తి==ఉన్నాడా ? 
ఒకరును పరలోకమునుగూర్చి తెలిసినవాడు లేడని యర్థము. ఇతి == 
ఇట్లు, యా=ా వి, [శుతిః = వేదము, ఆహ=ాచెప్పుచున్న డో, తతా 
మాణ్యాత్‌, తత్‌ అట్టు సందేహించెడు తికి, (పామాణ్యాత్‌ ==|పమా 
ణత్యమువలన, అముం లోకం=ాపరలోక మును, లోక ః=ాజనము, కథం 
వాడావఏవిధముగా, (పత్యేతి =నమ్ము చున్నది. పరలోకము నమ్మ దగినది 
కాదు. కావున నావిధముగా సందేహించు |శుతిని నమ్మరాదు. 


సమాసములు : 


లత్సామాత్మాంల్‌ _ (పమాణన్య భావః = పామాణ్యం, తస్య 
[పామాణ్యం = త్మృత్పామాణ్యం, తస్మాత్‌ =త|త్పామాణ్యాత్‌, 


భావము ; 


ఎవ్వడు పరలోకమును గూర్చి తెలిసికొనినవా డున్నాడు ? ఎవ్వడును 
లేడు. ఈవిధముగా సందేహించెడి (శ్రుతిని, ప్రమాణము గావించుకొని పరలోకము. 
నెవ్వడు నమ్మగలడు ? కాన పరలోక మున్నదని నమ్మరాదు. అది యున్నదని 
చెప్పు వేడముకూడ నమ్మదగినది కాదు, 
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శో. ధర్మాధర్మా నునుర్భల్ప న్నశళ క్యార్జనవర్ణనౌ, 
వ్యాజా న్మండల దణ్జార్దీ (శద్రధాతు ముధా బుధి 8. 63 


పసి. ధర్మాధర్మౌ. మనుః. _జల్పన్‌ - అశ క్యార్థనవర్లనౌ_వ్యాజాత్‌- మండలదండార్థీ_ 
య? ముధా. బుధై ౩. 


అర్థము : వ్యాజాత్‌ == కపటమున అనగా ధర్మాధర్మముల బోధను మిషగా 

బెట్టుకొని, మండలద క్ఞారీ, మణ్బలడారాష్ట్ర)మందలి[ పజలను, వా 

శాసించుటను, అర్థడాకోరుచున్న వాడై, (ప్రజలు విధిని షేధముల నతి క 

మించుటవలని యపరాధములను నిమిత్తము గావించుకొని [పాయశ్ళిత్తా 

దులచే ధనమును: గోరుచున్న వాడగుచు నని యర్థము. ఆశక్యార్దనవర్డనా 

అశక్య == అసాధ్యములై న, ఆర్జన==ఆచరణము, వర్ణనౌ==అనాచరణ 

ములు గల్లినవిగా, ధర్మాధర్మ == పుణ్యపాపములను అనగా యాగము 

మున్న గువానిని ఆధిక ధనసాధ్యముకా న నాచరింప నసాధ్యము. పరన్ర్రీగమ 

నాదికము ఇందియని[గహముచేయుట క శక్యమగుటవలనను సుఖముగా 

జేయసాధ్యమగుటవలనను విడచుట కశ క్యమైనదని యర్థము) జల్పన్‌ = 

చెప్పుచు, అనగా [క్రమముగా యాగాదులను ఆర్జ్యములుగ ను ఆనగా 

నాచరణీయములుగను, పర న్రీగమనాదిహ పపాపమును వర్జ్యముగను 

అనగా విడువదగినదిగను నుపదేశించుచు, మనుః == మొదటి స్మృతిని 

రచించిన మనువు, ముధె ధై వడావ్యర్థముగనే, | (శ దధామి = ఆదరింపబడెనని 

యర్థము, పర, త్రగమన రూపమగు ధర్మము, |పత్య ;క్షముగా సుఖసాధన 

_ ముగాన దాని నందును ఆచరింతురని తెలుసుకొని దానివలన గలుగు 

కృతిమపాపమును తొలగించుకొనుటను వ్యాజముగా జేసి ధనసంపాదన కె 

పాయ శ్చిత్తరూపమైన దండమును మనువు విధింశెను. కాని వాస్తవ 

తిలో నాపరదారగమన మధర్మము కాదు. కాన మనువువచనము మూల 
గా గల స్మృతి [పమాణము గాదని యర్థము. 


ధర్యాధర్వా - ధర్మశ్చ అధర్యళ్వ ==ధర్మాధర్మా, తా=ధర్మాధర్మా. 
అళర్యాంర్ల్‌ నవర్థనొ = ఆర్జనం చ వర్ణనం చవాఆర్జనవర్జనా, న శక్వే 
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=అశక్యే, అశ కే ఆర్జనవ కనే యయో సౌ == అశక్యార్దనవర్జనౌ, తొడ 

అశక్యార్దనవర్దనె, 

మజ్జలబొండారీ జ మణ్జలన్య దండః = మణ్జలదణ్ఞః. మజ్ధ్ఞలదణ్ఞం అర్థ 

యతీతి మణ్జలద జ్ఞార్ధి. 
భావము : 

ఇంతవజకును వేదము [ప్రమాణము కాదని చెప్పి, ఇపుడు తన్మూలకమగు 
స్మృతియును [వమాణము కాదని నా స్తికుడు చెప్పుచున్నాడు. ధర్మాధర్మముల 
నుపదేశించుటను మిషగా బెట్టుకొని రాష్ట్రమందలి జనులను శాసించుటకై |పజలు 
[ప్రజలు విహితములను నిషిద్ధములను నత్మికమించినచో వారి యపరాధమును . 
నిమి తము గావించుకొని, [పాయళ్చిత్తాదులచే ధనము నభిలషించుచు చేయ 
సాధ్యములుకాని ధర్మములను, వర్ణింపసాధ్యముగాని పర స్రీగ మనాదిరూపములగు 
'నధర్మములను( జెప్పుచున్న మనువును పండితులు వ్యర్థముగనే నమ్మిరి. పరస్రీ 
గమనాది రూపమగు నధర్మము |పత్యక్షముగా సుఖమునే కలిగించుటవలన, 
నందరు నాచరింతురని తెలిసికొని దానివలన కలుగునని భావింపబడిన .యభూత* 
మగు పాపమును హరించుటకని నెపము పెట్టి ధనసంపాదన కై పాయళ్చి త్తమును 
విధించెను. కాని వాస్తవస్థితిలో యది యధర్మముకాదు. కాన మనువచనము 
నాధారము గావించుకొనిన స్మృతియు [(పమాణము కాదని యాశయము. 


శ్లో, వ్యాసనై్యవ గిరా తస్మిన్‌ శ ర్రత్యద్దా స్ట స తాన్ని 9కౌః8, 
మత్స్యస్యా ప్యుప పదేశ్యాన్‌ య మళ్చ్యానపి భాషతామ్‌. 68 


ప. వి. వ్యాఫసస్య = ఏవ- గిరా. తస్మిన్‌- ;శద్దా- ఇతి- అద్దా- స- తా న్తకాః- 
అథ య యు అతో 
_ అపి-ఉపదేశ్యాన్‌ _వః-కః -మత్స్యాన్‌ -అపి-భఖాషతాం, 


అర్థము: వ్యాస ్సస్యెవ =బెస్తల జాతికి జెందిన కన్యతో పరాశరమహర్షి వ్యభిచ , 
రించుటవలన నుత్సస్నరై నట వాడును, సోదరుని భార్యయందు. 
సంతానము గల్లి. చినట్టి , వ్యభివారాన క్రి కలిగినట్టివాడైన వ్యాసు? యొక్క 

ఒం గ అనగా మనువు చెప్పిన దానిని ఆచరింప 
వలయునను వచనముచే, తస్మిన్‌ == ఆ పరలోకమందు లేదా ధర్మము 
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యల్‌ 


న్న 


నందు, (శద్ధాద ఆదరము, ఇతి అని, తా న్తి9కాః ః=శాస్ర్రవే తలారా, 
స్థడై-ఉన్నారు, ఇతి=-అనుట, ఆద్దా= సత్యము, మత్స్యస్యాపి=-మత్స్య 
రూపము ధరించిన విష్ణువు యొక్క వచనమైన మత్స్య పురాణమునకును, 
ఉపదేశ్యాన్‌ ఉపదేశింపదగినవారై న, కావుననే, మత్స్యాన్‌ =మత్స్య 
శిష్యులైన, వః=ామిమ్ములను, కః=-వీ పండితుడు, అపి భాషతాం=ా 
మాట్టాడును? మత్స్యము లెవ్వరికిని ఆదరార్హములు గావు. మత్స్యము 
ఉపదేశించునట్టిదని స్వకపోల కల్పితమును 'జెప్పచున్న వ్యాసుని వచ 


నము నమ్మదగినది కాదు అని యర్థము. 


తౌ ఫ్ర )కా౭_త న్త౦ం విద స్తీతి=ాతా న్తికాః. 
ఢఉవదోళ్ళాంచ్‌ _ ఉపదేష్టుం యోగాః= ఉపదేశ్యాః, తాన్‌ = ఉపదేశ్యాన్‌. 


భావము : 


ఓ కాస్త్రవే తలాఠా ! వ్యాసుండు మనువు చెప్పిన దానిని [గ హింపవలయు 
నని చెప్పుటచే, అనగా పురాణముల ద్వారా చెప్పుటచే,. ఆ పరలోకమునందును 
ధర్మమునందును మీరు విశ్వాస ముంచుచున్నారు. ఆ వ్యాసుడు బె స్తజాతికీ( 
జెందిన సత్యవతితో పరాశరండు వ్యభిచరించుటవలన జన్మించినవాడు, మరియు. 
నాతడు తన సోదరు9 థార్యయందు సంతానము. గల్గించినవాడు, అట్టి వ్యభిచార 
శీలుని వచనమును మీరు నమ్ము చున్నారు. ఇది యెంతవరకు( దగియున్నది, ఇది 
పురాణ సామాన్యమును ' గూర్చిన విషయము. ఆందులో విశేషమైన మత్స్య 
పురాణ విషయము ఆశ శృర్యకరమైనది. మతా సర రూపముమ ధరించిన విష్ణువు 
యొక_ వచనమే మత్స్య ప్ర పురాణము ఆ మత ఎథీము గురువగుట దాని యుప 
దేశమును వినుటకు, మీకు దెకి శిష్ట "లసట యమన విషయము నే పండితు(డు 
గౌరవించును ? ఎవ్వడును గౌరవింపండు. మత్స్యముల నెవ్యరు గౌరవింతురు? 
మత్స్య ముపదేశించినది యని స్వక పోలకల్పితమును జెప్పుచున్న వ్యాసుని 
వచనము నమ్మదగినదికాదని యాశయము. 
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తః పొణ్ణవానాం స వ్యాస శ్వ్చాటుపటుః కదిక 
న తేమ నినత్చు సువత్సు సుతనా న్న కిం? 64 
© టి వాలి అది 


ప, వి, పజ్జితః-పాజ్దవానాం- సః వ్యాసః- చాటుపటుః _ కవిః _ నినిన్ద- తేషు- 
నిన్సత్సు- స్తువత్పు- స్తుతవాన్‌ =న -కి9. 


అర్థము: పాండవానాం = ధర్మరాజు మున్నగు వారికి, చాటుపటుః; చాటు = 
అసత్యపు స్తుతులను చేయటయందు, పటుః == సమర్ధుడైన, కవిః 
_ఊహింపబడిన యర్థములను వర్ణించునట్టి, పండితః =పండితు(డనను నఖి 
మానము గల్లినట్టి, వ్యాసో౬పి== వ్యాసమహర్షియు, తేష==ఆ పాండ 
వులు, నిందత్సు సత్ఫు=ాదురోోధనాదులను నిందించుచుండగా, న నినిన్ల 
కిం =నిందింపలేదా యేమి? స్తువత్సు సత్సు === శ్రీ కృష్ణాదులను బొగడు 
చుండగా, న స్తుతవాన్‌ కిం? సుతి చేయలేదా యేమి? పాండవులు ఎవ 
రిని నిందించిరో వారిని నిందించుచు, వారెవరిని స్తుతిజేసిరో వారిని 
స్తుతించుచున్న వ్యాసమహర్షి పాండవపక్షపాతియైనవాడే కాని సత్య 
వాది కాడని యాశయము. 


సమాసములు : 


బాటువమ8.చాటుము పటుః=చాటుపటుః. 
భావము : 


వ్యాసమహర్షి ధర్మరాజు మున్నగు పాండవులను ముఖస్తుతులు జేసిన 
కవి. పండితుడ నను నభిమానము గలవాడు. అతడు మీ కందజికిని ఆపుడు. 
అతడు మహాభారతమును రచించినను పాండవ పక్షపాతమునే వహించి, పాండవ 
లెవ్యరిని నిందింతురో వారిని అనగా దుర్యోధనాదులను నిందించును. వారెవరిని 
హొగడుదురో అట్టి శ్రీకృష్ణాదులను బొగడును కాని సత్యవాది కానేరడు. 11641. 


ల్లో, న (భ్రాతుః కిల 'దేవ్యాం స వ్యాసః కామాత్‌ సమాసజత్‌, 


-దాసీరత స్త దాసీద్య స్యా్యతా తత్రాప్యదేశి కిమ్‌ ? 65 
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హత స. నం భాతుః= క్రిం దేవ్యాం- సః-వ్యా ౧స౭-. కామాత్‌ _.సమాసజత్‌__ దాసీరతః _ 
త యత్‌. మాతా- రతం అపి-అదే?- కిమ్‌. 


ఆర్థము:- సః = పర నగ్రీగమనమందు సిద్ధి వహించిన యా వ్యాసమహర్షి, 
(థాతుః=సోదరుడగు విచ్మితపీర్యుని యొక్క, దేవ్యాం లా పట్టపురాణి 
యందు, కామాత్‌ = కామమువలన, న సమాసజత్‌ కిం ఆస కుడు 
కాలేదా ఏమి? తదా == అకాలమునందు, అనగా విచి తవీర్యునిభార్య 
యందు సంతానమును గల్గించుసమయమున, దాసీరతః = దాసియగు 
విదురునిత ల్రియందు నాస క్రిగలవాడై , ఆసీత్‌ యత్‌ == ఉండె ననునది 
యేది గలదో, త్మతాపి== ఆవిషయమునందును, మా తా=సత్యవతిచే, 
అదే? కిం? ఆదేశింపబడినాడా? కాని యాదేశింపబడలేదు, కాన రెండు 
చోటులయందును కామముచేతనే పవ _ర్హించుటయను దు[ష్పవ ర్రనగలిగిన 
వ్యాసుడు అప్తుడుకాడు. కావున అతనివచనములును (ప్రమాణములు కావు. 


సమాసములు : 
దానీరతః._దాస్యాం రతః=ాదాసీరతః. 
భావము : 


ఆవ్యాసుడు మిక్కిలి కామాన్టుడు. అతడు తన సోదరుడగు విచ్చితవీర్యుని 
భార్యయందు కామా వేళశముతో సకియ- ఎడలేదా? తల్లియగు సత్యవతి యాదేశిం 
చుటవలన దోషములే దనినచో దాసియైన విదురునితల్లితో సంపర్క_ముచేసిన 
విషయమునకూడా తల్లియొక్క యాదేశ మున్నదా? వస్తుసికియం దది లేదు. 
కాని ఇట్టు కామపరవళుడై పక న్రీగమకాదిదోవమములకు స్థానమైన వ్యాస మహర్షి 
యాపు డెట్టగును? అతని మాట లెట్టు [ప్రమాణము లగును కాన నాతనిమాటలు 
[ప్రమాణములు కావు. ఇచ్చట మహాభారతములోని కథ యనుస: ధేయము. 166 ॥ 


ల్లా. దేవై రజ. రి కతా (గన్గాః పన్థా యేషాం తదాద్భతే, 
_గాంనతె $కిం నత్త ర్వ్య_క కం కలోఒప్యాక్యాఒధరీకృ ఈ. bf 


యా 
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ప; న దవె కి=ద్విజై $- తాః. గనాఃపనాః- యేషాం-తదాద్వుతొ-గాం=నతె 8- 
జ wy TS గ్‌ ల న 


కిం-న-తై ః-వ్య కం-తతః-అపి-ఆత్మా - అధరీకృతః. 


అర్థము :- (పేమూఢాః=ాఓ మూఢులారా!) యేషాం = ఏ మీకు, దేవై = 
[బహ్మాదిదేవతలచేతను , ద్విజైః = వ్యాసాదిద్విజుల చేతను, కృతాః=ా 
రచింపబడిన, (గన్ధాః = [గంథములు అనగా “గాం [పణమేత్‌”” 
ఇత్యాదిస్మృతులు, పన్ధాః క్‌ [ప్రమాణము, అనగా ధర్మాధర్మముల 
నుపదేశించునవి. తదాదృతె, తత్‌ =ఆ|గన్గములను, ఆదృతౌవాఆద 
రించుట నిమి తము( గావించుకొని, గాంవాగోవు నుద్దేశించి, నతై 8= 
_ నమస్కరించునట్టి, తై $= అటువంటి మీచేత, తతోఒపి == ఆగోవు 
కంచెను, ఆత్మా=ా స్యాత్మ అనగా మీయాత్మ, వ్య కం = స్పుటముగా, 
అధరీకృతః == వినాశము గావింపబడినది, న కిం కాలేదా? తప్పక 
యెనదని యర్థము. పశువును నమస్కరించునచో దానికంచెను హీనత్య 
మేర్చడునే కాని దానివలన నేమియు ఫల మెర్పడదని యర్థము. 


తదాద్భ తొ_ తేషాం ఆదృతిః = తదాద్భతిః, తస్యాం=ాతదాద్భతొ. 
అధరీళ్ళ ఈ _ ఆనధరః ఆధర సృమృద్యమానః కృతః హో అధరీకృతః. 


భావము : 


ఓ మూఢులారా! మీకు [(బహ్మాదిదెవతలును, వ్యాసాదిద్విజులును [వాసిన 
[గ్రంథములు ధర్మా ధర్మ నిర్ణయమున (ప్రమాణములు. ఆ (గంథములయందు 
గోవును జూచిన నమస్క్హరింపవలయునని [వాయబడియున్నది. కాన నాాగంథము 
నాదరించుట కై మీరు గోవు నుద్దేశించి' వందన మాచరిఎపవలయును. అందు 
వలన మీరు ఆగోవుకంటె హీనము గావింపబడుచున్నారు. పశువును నమస 
౨౦చుటవలన పళువుకం వెను హీనత్యమే యేర్చడును కాని మజీయొక విధ మైన 
ఫలము చేకూరదు. 
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NE సాధు కాముకతా ముక్తా శాన్లస్వాన్తె ర్యఖోన్ముఖై ౩, 
సారంగలోచనాసారాం దివం (పేత్యా౬పి లిప్పుఖిః. 68 


ప, వి. సాధు. కాముకతా. ముకా.- కా న్తస్వానైః- మఖోన్ముఖై ః-సారంగలోచనా 
సారాం-దివం-| పేత్య-అపి-లిప్పుభిః. 


అర్థము:- శాన్తస్వాన్తెః, శాన్త == రూపరసాది విషయములనుండి మజలిన, 
స్వాన్తైః == మనస్సులు గల్గిన, మఖోన్ముఖై ?,"'మఖ=-యాగ ములయందు, 
ఉన్ముఖైః=ఆస క్రి గలిగినవారిచే, | పేత్యాపీ = మరణించియు, సారంగ 
లోచనాసారాం,  సారంగలోచనా = జింకకన్నులు కలిగిన స్రీలే, 
సారాం = సారముగా గలిగిన, దివం=స్యర్ల మును, లిప్పుభిః==సంపా 
దింపగోరినవారిచే, కాముకతా =కాముకత్వము అనగా న్రీలయందలి రతి, 
సాధు ==చక్కగా, ముకాడావిడువబడినదా యేమి ? అనగా విడువబడిన 
దని యర్థము. భూలోకమున సిద్ధమైన పరస్రీగమనాదిసొఖ్యమును 
వదలి, పరలోకమున సిద్ధముగానట్టి యా స్రిసాఖ్యమునకై [ప్రయత్నిం 
చుట హాస్యాస్పదముగదా! కావున యాగకాలమునందు [బహ్మచర్యము 
ముస్నగువానిని వహించుట యాత్మవంచనయేకాని మరియొండు గాదని 
యర్థము. 


కాయుక తొ-కాముకస్య భావః==కాముక తా. 

కా న్తన్నంనైఃిం శాంతం స్వాన్తం యేషాం తేజాళా నస్వానాః, తె మ 
కాన్తస్వాన్తైః, 

మథఖోన్యులై*.మఖే ఉన్ముథాః == మభఖోన్ముఖాః,తై ః=మభోన్ముఖై:... 
సొరి ంగలో చోనాసారాం_ సారంగ స్యేవ లోచనే యాసాం తాః=-సారం 
గలోచనాః, సారంగలోచనాః సార; యస్యా స్సా = సారంగళోచనా 
సారా, తావ సొరంగలోచనాసారార. 


లిశ్ర ఛిః-లబ్ధుమిచ్చవఃజలిప్సవః, తె ః = లిప్ఫుథిః. 


సప్తదశ సర్గ వ్రీరిక 


రూపాదివిషయములనుండి మజలిన చి త్తవృ త్తిగలిగిన యాజ్ఞికులు చని 
పోయి నపిదపకూడా న్రీకాముకులై యుందురు. ఇతరు లీజన్మమందే పర స్రీకాము 
కులై యుందురు. జింకకన్నులుకలిగిన దివ్యసుందర స్రీలే సారనుగాగలిగిన 
స్వర్గమును వారు కోరి యాగము లాచరింతురు. అట్టివారిచే కామాస క్రి విడువ 
బడినదా? అనగా విడువబడనే లేదు. కాన సిద్ధమైన భూలోకములోని పరన్రీ 
సంగమును వదలిపెట్టి, అసిద్ధమెన స్వర్గ శ్రీసంగమము న పేక్షించి, యాగాదులక్రై 
[బహ్మచర్యాదులము వహించుట కేవలము అత్మవంచనయే కాని మరియొండు 
కాదని యాశయము. 


శ్లో ఉభయీ (ప్రకృతిః కామే సజ్జెదితి మునేర్మతం, 
అపవర్లే తృతీయేతి భణతః పాణినేరపి. 69 


ప. వి. ఉభయీ-పకృతిః-కామే-సజైత్‌ -ఇతి-మునేః-.మత౦-ఆపవర్గి-తృతీయా- 
ఇతి.భణత:-పాణినేః-.అపి, న 

ఆర్థము: “అపవర్గ తృతీయా”! ఇతి భణతః జా “అపవగ్గ తృతీయా" అని 

చెప్పుచున్న, పాణినేరపి మునేః == పొణినియను (పసిద్ధనామముగ ల 

వ్యాక ర ణదర్శన పవ ర్తకుడగు మువ్షికిని, ఉభయీ = స్రీపుంసరూపమైన, 

[పకృతిః== (పకృతి, నామే == కామమను పురుషార్థమందు, అనగా 

ధర్మర్థకామములను పురుషార్థములలో మూ డవపురుషార్థ మైన కామము 

నందు ఆనగా మైథునమునందు, సజ్జేత్‌ ఇతీ==ఆస క్రిగలదియెయుండునని 

మతం = అభి పాయము(స్పష్టము) తథా=అప్రే,తృతీయా= మూడవదై న 

(పకృతి అనగా నపుంసక పకృతి. ఆపవగ్ల జా మోక్షమందు, అనగా 

నపుంసక ముగా నుండుటవలన, మైథునమందు శ క్రిలేక యుండుట వలన 

[బహ్మ చర్యముబే మోక్షమునందు, సజ్జెదితి=-సి ద్ధమగునని పాణేని సూతా 

రముచే, ఉభయీ=ా స్రీపుంసాత్మకమగు పథ మద్యితీయ (పకృతి, కామే. 

== కామనందు, సజ్జేదితి == సక్తమగునని _ పారిశేష్యమునను సరించి 

తెలియుచున్నది. అనగా ““ఆపవర్గి తృతీయా” అను స్యూతము నను 

సరించి మోక్షమునందు మూడవదగు నపుంసక పకృతి (సవర్తిల్రినచో , 
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పరిశేషన్యాయము ననుసరించి, మొదటిడియు రెండవడియునగు శ్ర్రీపురుష 

(పకృతికామమునందు పప ర్దించు సి తెలియుచున్నది. సూతమునందున్న 

ఆపవర'” శబచ్చలము చ షండ పక టన వికృతరూపమైన యర్థ 
౧ ద. పం 

మును నాస్తికుడు సమర్థించెను, కాని వస్తుస్థితియందు “అవ గానం 

(పా ప్రియందు, తృతీయాడాతృతీయావిభ క్రి యనియే పాణిని సమ్మత 

మగు నర్థము, రాన ఇచట గ సికునిముత ములో, వ్యర్థముగా కామపురు 


షార్థమును వదలిపెట్టి అపవర్గమైన మోక్షమందు [పవ _ర్తించుచున్న మీరు 
నపు౩సకులనియే యర్థము. 


భావము: 


“అపరే తృతీయా యను సూత్రమును రచించిన (పసిద్ధ వెయాక ర 
ణుడ ఏ పొణికినికి, త్రీపు ఎసాత్మక మైన _పథమద్వితీయ। పకృతి, కామమను 
పురుషార్థమునందు నాస క్తమగు నను నభ్మిపాయము స్పష్టమగుచున్నది. 
అరే మూడవ, పకృతియైన షండుడు అపవర్గ మనబడు మోక్షమునందు 
నాస క్తమగుననియు నభిిపాయము. ఏలయనగా షండ( పకృతికి మైథునా 
దులయందు శ క్రి లేనందువలన నది మోక్షమందే యాస క్రమగును. కాన 
మూడవ పకృతియగు నపుంసకము మోక్షమం దాస క్తమైనచో పరిశేషన్యా 
యముచే | పథమద్వితీయ (పకృతికూపమైన స్రీపుంస| ప్రకృతి కామ 
మందు నాస క్రమగనని సిద్ధించును. ఇట్లు “ఆపవగ్గ తృతీయా” అను 
సూతమందలి యపవర్గాది కబ్దిచ్చలముచే నట్టి వికృతమగు నర్థమును 
గల్చించి, చార్వాకుడు తన మతమును సమర్థించుకొనెను. కాని వాస్తవ 
మున ““అపవర్గే తృతీయా” యను సూ[త్రమున నపవర్గ మనగా 
ఫల పా ప్రి, ఫల; పాపి యందు త తీయ వచ్చునని సూ, తార్థము. కాని 
షై. కామమును ను వ్యర్థము గావించుకొని అపవర్గ మనెడి మోక్షమందు 
(పవ్తిల్లుచున్న మీరు సపుంసకులై పాడగుచున్నారని యాశయము.69 


భి(భ తృుపరియానాయ జనాః జనితమజ్డినాః, 
విగహాయాగతః వశ్చాధత ్యరోర భవి భమమ్‌. 70 
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రా భిభతి-ఉపరి యానాయ-జనాః-జనిత మజ్జనాః -వ్నిగ హాయ జ ఆగతః ప 
పశ్చా దత్వరోర| భవి భ్రమమ్‌. 


అర్థ ము: ఉపరి== పైలోకములకు, యానాయ = వెళ్ళుటకై; జని తమజ్జనాః =, 
జనిత=-అనుష్టి౩పబడిన, మజ్జనాః=తీర్ణస్నాననులు గలిగిన, అనగా 
కిందికి పోవుచున్న ట్టి, జనాః=ా జనులు, అనగా స్వర్గమును గాంక్షించు 
నట్టి జనులు, ఆగ తః= ఎదుట, వ్మిగహాయ = సమ్ముఖ యుద్ధ ము 
కొరకై, పళ్చాద్దత్యరోర|భవి[భ్రమం, పక్చాత్‌=వెనుకకు, గతరర కక 
పోవునట్టి, ఉర,భ = మేకలయొక్కం, విభమం = చేష్ట వంటి చేష్టను, 
బి| భతి == ధరించుచున్న వి. 


వి, ఊర్థ్వ్యలోక మును బొందుటక్రై తీర్ధస్నానములు గా వించునట్టి జనులు 
సమ్ముఖయుద్ధముచేయు. మేషముల ధర్యమును వహించుచున్నారని 
చెప్పుటవలన నిదర్శనాలంకారము. ఊర్థ్వలోకమును బొందుటకై 
(కిందనున్న తీర్చస్నానములచే దిగువకు బోవుచున్నారను సూలబుద్ధి 
పయాస రూపమైన వచి తాలంకారముచే, నాయలంకార ముళ్టాపితము, 
కాన దానితో దీనికి నంకరము. ఆ సంకరాలజ్కారముచే _అవిమృష్ట 
కారిత్యమను వస్తువు ధ్వనించునుగాన నలంకారముచే వస్తుధ్వని. . 


దలిత బు జనాః జనితం మజ్జనం యెసే జనిత మజ్జనాః, 

వల్బాల్గత్నంరో ర్యభనిభముం _ పశ్చాద్గత్యరాశ్చ తే ఉర భాళ్చ క 
పశ్చాద్గ త్యరోర| భాః పశ్చాద్గత్యరోర| భాణాం నిభమ ఇవ వి|భమః= 
పశ్చాద్గత్యరోర, భవి భమః, తం ==పళ్చాద్గత్యరోర। భవ్మిభమం. , 


భావము : 


ఊర్ధ్యలోక ములను బొందుటకై, తీర్ణస్నా నాదులాచరించుటకై. యరథో 

భాగ ములకు బోవుచున్నట్టి స్వర్గకాములగు జనులు, ఎచుఏ నొకదాని నొకటి 

డీకొని యుద్ధము గావించుటకై వెనుకకు జరుగుచున్న మేకలపోరుయొక 
(| 


288 (శ్రీహర్ష నె షరమ 


వి భమమును ధరించుచున్నారు. మేకలు ముందుకు వచ్చి యొక దాని న్లాక్రజ 
నెట్టుకొనుచు యుద్ధము చేయుటకై, యొట్టు వెనుకకు జరుగుచున్న వో అద్దే సై 
లోకములకు నోగోరిన జనులు దిగువనున్న తీర్ధములయందు (గంకులిడుట 
కానవచ్చుచున్నది. అనగా పెకి బో(గోరినవారు. దిగువకు బోవుచున్నారని 
యాశయము. 


ళో . కళ్ళమః [క్రియతాం (పాజ్టాః (పియాప్రాపా -పరి శమ, 
భస్క్మీభూతస్య దేహస్య పునరాగమనః కుతః ? 7 


ప.వి కః-ళమః - క్రియతాం -[పాజ్ఞాః ప్రియా ప్రాప్తా _ పరి శమః-భస్మీభూతస్యం 
దేహస్య-పునః-ఆగ మనం-కుతః. 


అర్థము: హే పాజ్ఞాః=-ఓ |ప్రాజ్ఞులారా! ( పరిహాసవచనము ) అనగా |ప్రజ్ఞరేన 
వారలారా! శమకః=ాకా ని అనగా వై రాగ్యము. కః= ఏది? అనగా దాని 
వలన నేమియు ఫలము లేదు. (పియాఫపాప్తొ, (పియా == ఇష్టమైన క్రీ 
యొక్క, (పాపౌ క (పాప్రియందు, పరి ళమః — పఠి| శమము, 
|కియతాం = చేయబడునుగాత. ఆ పాపముచే నరక|పా ప్రి యేర్పడునని 
భయపడవలదు. భస్మీభూతస్య = దగ్ధమైన, దేహస్య=ాఆత్మయను 
దేహమునకు, పునఃవమజల, ఆగమనం = పరలోకమునకు వచ్చుట, 
కుతః == ఎట్టు సంభవించును? దేహమే యాత్మయని చెప్పువాని మతము 
నందు పరలోకమున్నను నేదేహమునందు బాపము చేయబడినదో యా. 
దేహము భస్మమగుట వలన పాపఫలము ననుభవించుటి యెట్టు సాధ్యము! 
దేహమున కంచె భిన్నమగు ఆత్మను జెప్పెడివారి మతము నందు పర 
లోకమే లేనందువలన పాపము ననుభవించుట క [కీమి కీటకాదుల దేహ 
మెట్టు వచ్చును ? కాన పునర్ణన్మయే |భమయని యర్థము. 


(వియా (వాల అ పియాయాః పాపి ర్‌ =ా|పిం నూ|పా ప్రి పిక తసా fom 
పియా(పాపొ, 


కా! భస్మ సమృద్యమానం భూతం==భస్మీ భూతం, 
తస్య=ాభ స్మీభూతస్య, 


భావము : 


ఓ |ప్రాజ్ఞులారా! అనగా (ప్రజ్ఞలేనివారలారా ! శాంతి లేదా వైరాగ్య 
మన నేమి?. అది యేమియు కాదు. దాని వలన [పయోజనము కూడా లేదు, 
ఇష్టమైన శ్రీని సంపాదించుటకు పరిశ్రమను చేయడు, దానివలన నెట్టి పాపమును 
లేదు. ఆత్మయైన శరీరము భస్మమైన పిదప పరలోకమున కెట్లు వెళ్ళును? 
దేహమే యాత్మయని చెప్పువాని మతమునందు పరలోక మున్నను నేదేహమునందు 
పాపము చేయబడినదో యది భస్మ మెపోయినందువలన పరలోకములకు రాదు, 
దేహేతరమే యాత్మయని చెప్పువారి మతమునందు పరలోకమే లేదు కాన 
పాపఫల మనుభవించుటకు క్రీమికీటకాదిదేహ।[పా ప్రి యెట్లు సంభవించును ? 
కాన పునర్జన్మ మె [భమయని యాశయము, 11714 


ళం ఏననాజనన తిర్యక్‌ స్యా దిత్యాదిః కౌ వి ఫీషికా, 
రాజిలోఒపి హి రాజేవ నః సుఖీ సుఖ హేతుఖిః. 72 


ప. వి. ఏనసా-అనేన-తిర్యక్‌ - స్యాత్‌ _ఇత్యాదిః -కా_ విభీషికా-రాజిలః-అపి-హె_ 
రాజా-ఇవ- స్వైః-సుఖీ-సుఖ హేతుభిః. 


అర్థము: అనేనడాఈ, ఏనసా == పాపముచేత, తిర్యక్‌ == |క్రిమికీటకాది నరక 
శరీరము, స్యాత్‌ అగును, ఇత్యాదిః== ఇవి మున్నగునది, కాడజాఏిమి, 
విభిషికా=బెదరింపు? అట్టివి జరుగవు, కొన నిది యర్థములేనిది. హూ 
ఏల యనగా? రాజిలః = రాజిలమని చెప్ప(బడు విషములేని పాము, 
సె్యః తన జాతికి సంబంధించిన, సుఖహేతుభిః= నీట విహరించుట, 
కప్పలను దినుట. సజాతీయములగు స్రీలతో సంభోగించుటి మున్నగు 
సుఖసాధనములతో, రాజా ఇవవారాజువలి, సుఖీ==సుఖముగలదిగా 
నున్నది. కాన, _ తిర్యగ్గంతువులకును, _శరీరేం డియాభిమానములు 
19) 
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కలవు. వానికి సుఖానుభవ మున్నది. అందు తిర్యక్‌ జాతిలో 
పుట్టినను దానికి( దగిన సుఖము దానికున్నది గాన నాపాపమువలన 
భయపడవలసిన అవసరము లేదని యర్థము. 


నుఖిపాతనం_ సుఖస్య హేతవః=-సుఖ హే తవః, తెః == సుఖహే తుభిః, 


భావము : 


సతత ననుభవించుటకై సర్పాదిరూపమైన యాతనాశరీరము కలుగు 
నని భయపడ నవసరము లేదు. ఈపాపముచే సర్పాదిరూపము వచ్చుననుట 
ఏమి బెదిరింపు ? దీనివలన నేవిధమెన యని ప్టము కలుగదు.. గాన దీనికీ 
భయపడ నావశ్యకత లేదు. ఏల యనగా ? విషములేని రాజిలమను సర్పము 
ఆనగా నీటిపాము, సుఖసా ధనములై న జలవిహారము, కప్పలను భక్షించుట, 
సజాతీయములగు కాంతలతో సంభోగములు మున్నగువానితో రాజువలె సుఖము 
ననుభవించుచున్నది. కాన తిర్యగ్జంతువులై నను వానికి శరీరేం| దియాభిమానము 
లుండుటవలన సుఖానుభవ మున్నది. అందువలన పాపముచే తిర్యగ్హాతిలో 
జన్మించినను దానివలన పాపమునకు భయపడ నవసరములేదని యాశయము. 


క్లో, హతాశ్చే ద్ది దివి దీవ్య ని ని దె చెత్యాదె ది త్యారిణా రణే, 
త్మతాఒపి "తేన యుద్ద్యన్హాం హతా అపి తథై న తే... 78 


ప. వి. హతాః-చేత్‌ -దివి.దీవ్య న్తి- దై త్యాః- దై త్యారిణా- Sees 
యుద్ధ్యనాం-హతాః._అపీ_తథా -ఏవ- తే. 


ఆర్థము: రణెడాయుద్ధమునందు, హతాఃజాచంపబడిన శూరులు, దివి==స్వర్గము 
నందు, దీవ్యన్తి చేత్‌ == దివ్యదేహమును ధరించి యాడుకొనినచో, 
నప్పుడు, దై త్యారిణా జా విష్ణువుచే, హత్వా=ాచంపబడిన, దెత్యాః= 
రాక్షసులు అనగా పాపము గావించీనవారలు, త్మతాపివాఆస్వర్గము 
నందును, తేన = ఆవి విష్ణువుతో, యుస్థ్యన్హాం =యుద్ధమాడెదరు. యుద్ధమున ( 


సప్పదళ సర్గ వ్రం] 


జంపబడుటవలన _ దివ్యదేహమును ధరించి యుద్ధమాడెదరని యర్థము, 
ఆ యసురులు యుద్ధ మున జంపబడినను, సమ్ముఖరణమునందు జంప 
బడుటవలన స్వర్గమునందు జీవనముతో( గూడినవారుగనే యుందురు. 
మరణసమయమునందు. విష్ణువుతోటి వైరము వారి హృదయమునందు 
ఉండుటవలన, స్వర్గమునకుపోయినను, వారికి రాక్షసత్వ ముండుటవలన 
ఆచ్చటగూడ నాతనితో వారు యుద్ధము నాడవలసియే యుండును. కాని 
అదిలేదు గా గాన వానిని గూర్చి చెప్పు శా స్త్రము అసత్యము. 


యుద్ధమునందు జనిపోయిన వీరులు స్వర్గమునందు కీడింతురు అను 
శాస్త్రము ననుసరించి విష్ణువుచే జంపబడిన రాక్షసులు, యుద్ధమునందు జంప 
బడుటవలన, దివ్యదేహములను ధరించి, మరణకాలమందు, రాక్షస భావముతో 
గూడియుండుటవలన, మజల వారు స్వర్గ మందును, విష్ణువుతో యుద్ధము జేయవలసి 
యున్నది. కాని యిట్లు ఏ పురాణమందును గానరానందువలన, యుద్ధమునందు 
జనిపోవుటవలన వీరులు స్వర్గమును జేరి యచ్చట [కీడింతురను మాట సత్యమైనది 
కాదు. ఇది కేవలము [భమయే యని యర్థము. కాన నిట్టి విషయములను 
జెప్పెడి శాస్త్రము విశ్వసనీయము కాదు. ॥178॥ 


శో స్వం చ (బ్రహ్మ చ సంసారే ముకొతు బ్రహ్మ కేవలం, 
C౧ అలనే 
ఇతి స్వోచ్చి తిముక్యు కి వె దగీ వేదవాదినామ్‌. 74 
అధి DD రి 


పళని స్వం షట |బహ్మ చ. సంసారే. ముకౌంతు ఎ బహ్మ = కేవలం -ఇతి- 
స్వోచ్చిత్రి ము క్ష్యు క్రివై దగ్గీ- వేదవాదినాం, 


అర్థము * సంసారే = సంసారదశయందు, ఆనగా ము _క్రిపొందుటకు మునుపు, 
స్వం చవాబీవాత్మ పపంచము, (బ్రహ్మ చవ అనాదియగు నవిద్యావిలా 
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సనమందున్న భేదముతోకూడిన |బహ్మము ననునవి రెండు, ముక 
తు == మోక్షము నందినపుడు, కేవలం = జీవాత్మ పపంచములేనట్టి, 


ఏకంవాఒక|[బహ్మయు నున్నది. ఆకాశమునకు నుపాధులైన ఘటా 
కాశాదులు తొలగి కేవలమైన యాకాశరూపమున స్థితియండునో, అట్లే 
[(బహ్మాత్మకు సంసారమగు నుపాధి తొలగినపుడు, జీవాత్మ తొలగి 
కేవలము “*వకమే వాద్వితీయం ద్రహ్మ'' యని చెప్పినవిధమున 
(ఇహ్మాత్మ స్వరూపముతోడనే స్థితి యుండును. ఇతి== ఈ విధముగా, 
వేదవాదినాం== వేదాంతకాస్త్రజ్ఞులయొక్క-, స్వోచ్చిత్తి ముక్స్యు.క్రి వై.దగీ 
క స్వ=జీవముయొక, ఉచ్చి త్రి= వినాశ మే, ము క్తిజ=మోక్షమని, 
ఉ క్రి==చెపుటయందు, వైదగ్గీ=ాచాతుర్యము (దృశ్యతే==చూడబడు 
చున్నది) ఏ జీవాత్మ క్రై యీసర్వ మేర్చడినదో, అట్టి జీవాత్మ కే వినా 
శము చెప్పబడినరి. ఆహా! ఏమి ఈ మాటల నేరు? అని 
పరిహాసము. 


నోళ్ళ క్రియ క్ర కీ లై దర్జీ - స్వస్య ఉచ్చి తిః = స్వోచ్చి త్రి, 
స్వోచ్చి త్రిరేవ ము క్తిః==స్యోచ్చి త్రిము కి. స్వోచ్చి త్తిము కేః ఉ క్రిః = 
స్వోచ్చి త్రిముక్ష్యు క్రి, స్వోచ్చిశ్రిముక్యుకా వై దగ్గ =స్వోచ్చి త్రిముక్షు కి 
వెదగీ. 

అధ 

వోదోనొదినాం. వేదం వద స్తీతి==-వేదవాడినః, తేషాం = వేదవాదినాం. 


భావము : 


మాయావాదులయొక.. వేదా న్తసిద్ధాన్త విశేషములను? బరిహసించు 
చున్నాడు. సంసారదశయందు జీవాత్మ! పపంచము ఆనాద్యవిద్యా విలాసవాసన 
యందలి భేదముతోగూడిన పర బహ్మయు ననునివి రెండును నుండును. అట్టే 
మోక్షదశయందు, జవాత్మ పపంచముతో హాన్యమైన యొక్క[(బహ్మమ 
యున్నది. అవెట్టనగా, ఘటాకాశమఠాకాశ ములను వ్యవహారములు ఉపాధులైన 


రు 


ఘటాదులు తొలగిపోయినచో, తొలగిపోయి కేవలమగు నాకాశరూపమున స్థితి 


స ప్పదశ సర్గ దిల్లీ 
యెక్సేర్పడునో, అన్తే _బహ్మాత్మకు సంసారరూపమగు నుపాధి తొలగిపోగా 
జీవాత్మ తొలగిపోయి “*ఏకమే వాద్వితీయం బ్రహ్మ” అను నుపనిషద్వచనము 
ననుసరించి కేవల బహ్మాత్మ స్వరూపమున స్థ్‌తి యేర్పడుచున్నది. ఇట్టు వేదా 
నులు జీవమున కుచ్చేదమే మోశక్షమని చెప్పుటలోని చాతుర్యము కన(బడు 
చున్నది. కాని ఏ జీవమునకై సర్వము నేర్పడినదో అట్టి జీవమున కుచ్చేదమే 
మోక్షమని చెప్పుట యేమి నేర్పు? ఇదియెంత హాస్యాస్పదమని యాశయమ్లు. 74 


ల్లో. ముక్తయే యః శిలాత్యాయ శాస్రమూచే సచేతసాం. 
గోతమం తమవేతె వ యథా విత తథివ సః. 75 
రూ టలు యి (1 


ప వి. ము క్రయే -యః-శిలాత్వాయ-కా స్త్రం-ఊచే-స చేతసాం-గోతమం = తం- 
ఆవేత-ఏవ-యథా -విత్ఞ_ తథా-ఏవ-సః. 


అర్థము: యఃవాశాస్త్రమురచించిన ఎవ్వడు, సచేతసాం=పాణులకు, శిలాత్వాయ 
== సుఖదుఃఖస్వరూప జ్ఞానము లేక పాషాణదశారూపమైన మోక్షమునకు, 
కా స్ర్రం=న్యాయశా స్ర్రమును, ఊచే=ా చెప్పెనో, అనగా త త్వజ్ఞానముచే 
మిథ్యాజ్ఞానదోషాదులు [క్రమముగా నశించుటవలన “తదత్య_న విమో&ో=ప 
వర్గః' అను సూూతము ననుసరించి ఆత్య నిక దుఃఖనివృ శ్రి రూపమైన 
మోక్షము గౌతమునిచే స్థాపితము. దానిచే నవవిధములగు నాత్మగుణము 
లుచ్చిన్నతను బొందుటయను మోక్షము |పతిపాదింపబడినది. కాన 
ముక్తుడు పాషాణకల్పు డనుట సిద్ధమైనది. తం=ా ఆవిధముగా రచించిన 
మునిని, గోతమమేవ=='“అతిశయేన గోః గోతమః”అను వ్యుత్స త్తి నను 
సరించి, శేంష్షమెన గోవుగనే, ఆవేత= తెలుసుకొనుడు. ఏవం చ సతిడా 
| కర కాగా, తం=వానిగి, యథా=ాఏ పకారముగా, విత = తెలుసుకొను 
మున్నా, సః =అతడు, తథై వ==- ఆవిధముగనే, సః=ఆర్థము ననుస 
రించి గోపు శేస్టుడుగనే యగుచున్నాడు.' పాషాణదళలో నుండిపోవుట 
యను మోక్షము నుపదేశించుటవలన గోతముడు, పశుతముడై. మిక్కిలి 
మూఢుడే యగుచున్నాడు. కాన గోతమశబ్దము యౌగికమేకాని ఇట 
యోగ హాఢము కాదని యర్థము వై శేషికులుగూడా న్యాయమతాను 
“సారులు గాన వారును నట్టివారే యగుచున్నారు. 


లలాత్నాంయ. శిలాయాః భావఃజశిలాత్వం, త స్మైె=శిలాత్వాయ. 
గోతమం-_అత్యంతం గౌ౭ాగోతమః, తంవ=గోతమం. 


భావము : 


[పాణులు సుఖదుఃఖ సంవేదనము లేక కేవలము శిలావస్థయం దుండు 
టయే మోక్షమని తన న్యాయ శాస్త్రమున గోతమ మహర్షి చెప్పెను, తత్త్వ 
జ్ఞానముచే మిథ్యాజ్ఞానదోషాదులు కమంగా నశించుటవలన“ తదత్య న న విమోవో౬ 
పవర్గః”? అను స్మూతము ననుసరించి యాత్య నిక దుఃఖ నివృత్తి త్తిరూపమైన 
మోక్షము నతడు స్థాపించెను. ఆటే యతడు తొమ్మిది విధములగు 'నాత్మ విశేష 
గుణముల నాశమును సైతము ముక్రియని నిర్వచించెను.. దీని ననుసరించి 
పాషాణకల్పస్థితియే మోక్షమని సిద్ధిం ంచుచున్నది. ఆ విధముగా మోక్షస్వరూప 
మును. జెప్పిన గోతముడు శేదతోనే గాక యర్థము తోడను గోతముడే. ఆనగా 
“అత్యంతం గౌః గోతమః” అను వ్యుత్స త్తి నమసరించి (శేష్టమైన గోవు అని 
యర్థ మేర్ప్చడుచున్నది. కాన శిలాత్వరూపమైన మాక్షమును జెప్పుటవలన 
ఆతడు |శేష్షమెన పశవే యగుచున్నాడు. వై శేషికులు కూడా న్యాయమతమః 
ననుసరించుటవలన వారును నట్టివారే యని యర్థము. MET 


శో, దారా హరిహరాదీనాం తన్మగ్నమనసో భృశం, 
శాం 
కిం నముకాఃప్ప న సంతి కారాగారే మనోభువ౩ః. 78 


ప. వి, దారాః-హరిహరాదీనాం-తన న్మగ్నమనసః- భృశం-_కిం-న- ముక్తాః-పునః- 
స న్తి-కారాగా ర. మనోభువః 


అర్థము: హరి కిహరాదీనాండావిష్టుశివాదుల మొక్క_, దా దారా౭ః=ాథార్యలు, భృశం=ా 
మిక్కిలి, తన్మగ్న మనసః--తత్‌ = ఆహరిహరాదులయందు, మగ్న= 
మునిగిన, మనసః=ామనసు గలవారై నను, కిం=ాఏల, న ముకాః= 
ము కిని బడయలేదు. ము క్రి నట్టుంచుము పైగా వారు, మనోభువః = 
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మక్కధునియొక్క, కారాగారేడాబంధనాలయమునందు, అనగా చెరసాల 
యందు, పునః=ామరల, స న్రిడాఉన్నారు. అనగా వా రెల్లపుడును 
కామపరవపలుగనే యున్నారు. కాన హరిహర హరణ్యగర్భుల నుపాసిం 
చుటవలన ముక్తి గలుగునని చెప్పు శాస్త్రముగూడ [పమాణము కాదు. 


వొరివొరాబీనాం...హరిశ్చ. హరశ్చ es హరిహరౌ, హరిహరౌ ఆదీ 
యేషాం తేడాహరివారాదయః, తేషాం= హరిహరాదీనాం. 
తన్యగ్భృమనోనః _ తేషు మగ్నాని=తన్మగ్నాని, తన్మగ్నాని మనాంసి 
యాసాం తాఃజతన్మగ్నమనసః, 


భావము: 


హరిహర[బహ్మల నుపాసించుటవలన ము క్రికలుగు ననుటయు సరికాదు, 
ఏల యనగా హరిహరాదుల భార్యలగు లక్ష్మీ మున్నగువార లెల్పప్పుడు వారి 
భ_ర్రలయందే లగ్నములై న మనసులను గల్లినవార లైనను నేల మోక్షమును 
బొందలేదు? మోత్షృముమాటను దూరమున నుంచుము. పెగా మన్మథుని చెరసాల 
యందు బంధింపబడియున్నారు. అనగా నెల్రప్పుడు కామపరవశలె లై యున్నారు. 
కాన హరిహరాదుల నుపాసించుట వలనను భక్తి క్రి మఘ. థాస్త్రము గూడ 
స కాదు. 


రో దేహశ్చే దసి సర్వజః కరుణాభా గవన్యవాక్‌ , 
౧ — sy య 
తతి వ i శ | 1 
ao వాగ్య్యయమా(తా న్నః కృతార్గయతి నార్జినః. 77 


వు దేహః-చేత్‌ -అ సీ-సర్వజ్ఞః _ కరుణాభాక్‌ = అవన్థ్యవాక్‌ ఎ తత్‌ = కిం= 
వాగ్య్యయమా తాత్‌ _నః - -కృతార్థయతి. న అర్గినః, 


అర్థము: సర్వజ్ఞః == భూతభవివ్యద్వ రమానము వస్తువులను తెలిసిన, కరుణా 
భాక్‌ ా2చయకు స్థా“మైన, అవన్థ్యవాక్‌ ==సత్యవచనము కలిగిన ఆనగా 


296 శ్రీహర్ష నైషధము 
వేదము లనెడి సక్యవచనములు గలిగిన లేదా చెప్పిన విషయమును నెర 
- వేర్చెడి వాక్కులు గలిగిన, దేనవః==ఈశ్యరుడు, అ స్పి చేత్‌=ాఉన్నచో, 
"౨. తకత్‌డాఅపుడు, అర్థినః == మోక్షమునుగోరిన, నః==మనను, వాగ్య్యయ 
మా|తాత్‌..వాగ్యకయ= మీరు ముక్తులుక ండు అను వాక్కును, వ్యయ 
మాతాత్‌ =ఉచ్చరించినంతమా తమున, కిం=ఎట్టు, న కృతార్థయతి= 
కృతార్థులను వేయడు. అనగా ముక్తులను గావింపడు. సర్వజ్ఞత్వ కరుణా 
లయత్వ సఫలవా క్షములను మూడు విశేషణములతో గూడియ విమో 
చనము చేయటయందు సమర్థుడుగానిచో నపు డతడు లేనట్లే యర్థము. 


నర్శం జ్ఞః- సర్వం జానాతీతి=సర్వ జ్ఞ. 

కతోరుణాలాక్‌ _కరుణాం భజతీతి==కరుణాభాక్‌. ప్‌. 
నాగ్గస్భు యమా(/తాత్‌ వాచః వ్యయః=ావాగ్య్యయః, వాగ్య్యయ ఏవ= 
పాగ్వ్యయమా[ తం, తస్మాత్‌ == వాగ్య్యయమా।తాత్‌., 


భావము : 


న్యాయమతసిద్ధమైన ఈశ్వరుడును లేడు. ఆత డున్నచో అతని యను 
(గహమువలన ము క్రి నొందెడివారము సరంజ్ఞుడును అనగా భూతభవిష్యద్వర్త 
మానములను తెలిసినవాడును, కరుణకు నెలవై నవాడును, సత్యవచనము 
కలవాడును అగు నీశ్వరుడున్నచో మోక్షమును గోరునట్టి మనలను నొక 
మాటను చెప్పినంతమ్మాతమున “ఏల ము కిని బొందింపలేడు? సర్వజ్ఞత్వాది 
విశేషణములతో గూడియు మనలను ము కిని బొందింపలేక పోయినచో నప్పు 
డతడు లేనబ్దేనని యభిప్రాయము. 177 


A భవినాం భావయన్‌ దుఃఖం స్వకర్మజ మపీశ్వర 8, 
స్యాదకారణ వై రీ నః కారణా దపరే పరే, 78 


పవి. భవినాం - భావయన్‌- దుఃఖం = స్యకర్మజం -అపి- ఈశ్యరః- స్యాత్‌- 
' అకారణవై రీ-న.కారణాత్‌_అపరే_పరే, 
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ల్‌ 


అర్థము: భవినాం == సఎసారులయొక్క, స్వకర్మజంజాతమకర్మవలన గలిగిన 
దైనను, దుఃఖం=ాకష్టమును, భావయన్‌ = ఉపేక్ష వహింపక యనుభ 
వింపచేయుచు, ఈశ్వరః = భగవంతుడు,నః=మనకు, అకారణవై రీ == 
అకారణశతువుగా, స్యాత్‌ == అగును. అపరే = ఇతరులు, కార 
 ణాత్‌=-అపకారాదికారణములవలన, పరే==శ|తువులుగా, భవ _ని=ా 
ఆగుచున్నారు. అందువలన నా భగవంతుడును నమ్మదగిన వాడు 

కాడు. 


భొవినాం . భవః ఏషాం ఆ సీతి== భవినః, లేషాం=- భవినాం. 
నృృతర్భ ఎం-స్వస్యక ర్మ = స్వకర్మ, స్యకర్మణః జాయత ఇతి = 
స్వకర్మజం, తత్‌ =స్వక ర్మజం. 


అకారణ వై రీ-న కారణ౪వాఅకారణ౦. అకారణాత్‌ వై రీ=అకారణవైరీ. 
భావము : 


సంసారులను వారి వారి కర్మలవలన కలుగు దుఃఖముల విషయమున 
నుపేక్ష వహింపక పైగా నిమి తమగుచున్న ఈశ్వరుడు మనకు నకారణళతు 
వగుచున్నాడు. ఇతరులు లోకమునందు అపకారము మున్నగువానిని జేయుట 
వలన శ|తువు లగుదురు. కాన నా ఈశ్వరుడును విశ్వసింపదగినవాడు కాడు. 


లో, తర్వా (పతిష్టయా సామ్యా దన్యోన్యస్య వ్యతిఘ్నతా, 
నాాపామాణ్యం మతానాం స్యాత్‌ కేషాం స(త్రతిపక్షవత్‌, 79 


హః తర్వా పతిష్టయా -సా మ్యాత్‌ a అన్యోన్యన్య - వ్యతిఘ్నతాం-న - ఆ|పా 
మాణ్యం-మతానాం- స్యాత్‌ - కేషాం-స | త్పతిపక్షవత్‌. 


అర్థము: తర్కాపతిష్టయా ==తర్క మునకు, ఆపతిష్థయా = ప్రామాణ్యము 
చెప్పెడి హేతువునకు అంతము లేక పోవుటబే, యత్‌== ఏ, సామ్యాత్‌= 
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హోలిక అనగా వ్యాప్తి పక్షతలు మున్నగువాని రూపమున నుండెడి నమ 
బలత్య మనెడి కారణమువలన, అన్యోన్యస్యవా ఓండొంటెని, వ్యతిఘ్న 
తాం=దూషించుకొనుచున్న, కేషాంా ఏ, మతానాం=మతములకు 
అనగా దర్శనములకు, సత్సితిపక్షమువలె,  విరుద్దసాధ్యములను 
సాధించు హేతువులకు వలె, ఆపామాణ్యం = వ్యభిచారదోషము, న 
స్యాత్‌ ==-ఉండదు. తప్పక యుండుననియే యర్థము. 


తోరార. (వతిదయాతర్యస్య అపతిష్టా = తర్కాపతిష్టా, తయా== 
తరా-2.| పతిష్టయా, నత 9తివక్షవ త్‌ సన్‌ (పతిపక్షః యస్య సః 
సత్స౧తిపక్షః, సత్పతిపక్ష స్యేవ == సత్ప్రఏతిపక్షవత్‌. 


భావము ; 


మజియు, సమ స్తములైన ఆ స్తికమతములు పరస్పరవిరోధమువలన 
నృపయాణములు. ఏల యనగా తర్క మునకు అంతము లేనందున వ్యాప్తి 
పక్షతాడిబలపము లంతట సమానముగా నుండుటవలన నొండొంటిని దూషించు 
కొనెకి యెకుతములకు పరస్పర విరుద్ధ సాధ్యములను సాధించు సత్పతిపక్షము 
లనెడి హేతువులకువలె నృపామాణ్య ముండదు ? తప్పక యుండగలదనియే 
యర్థము. ఏల యనగా “శబ్దః అనిత్యః- కార్యత్యాత్‌ _ ఘటవత్‌'* యని 
వై శేషికాదులు శబ్దమునకు ఆనిత్యత్వమును సాధించుచున్నారు. మీమాంసకులు 
వ. సిత్మః-సిర వయవత్వాత్‌ - ఆకాశాదివత్‌ '' యని శబ్దమునకు నిత్యత్వమును 
సాధించుచున్నారు. ఇట్టు రెడు మతముఐకు సమబలత్వ ముండుటవలన 
వానిలో నేది (పమాణమని నిశ్చయింప సాధ్య ము కానందువలన మధ్యస్థునకు 
శబ ము నిత్మమా?దా? యను సంశయ మేర్చడును, కాని నిశ్చ యకాఫమగు 


ఫలము ప్రస. త నారెండు మతములందు నప్రామాణజ్ఞాన మేర 
డునని భావము. 17911 


శ అకోధం శిక్షయ _న్లన్యాన్‌ కోధనా యే తపోధనాః, న. 
నిర్ణనా సై స్‌ ధనాయేవ ధాతువా దోపదేశినః. 80 
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ప.వి. అకోధం-శిక్షయ న్తి-ఆన్యాన్‌ - |కోధనాః-యే - తపోధనాః -నిర్ధనాః-లే- 
ధనాయ-ఇవ-ధాతువాదోపదేశినః. 


అర్థము: |క్రోధనాః= కో పస్యభావము గలిగిన, తపోధనాః=తపస్సే ధనముగా 
గలిగిన దుర్వాసుడు మున్నగువారలు, మూల అన్యాన్‌ =-ఇతరులను 
గూర్చి, అ(కోధం కా సమ స్తములగు ననిష్టములకు రూపమగుటవలన 
కోపము కూడదని, శిక్షయ ని= ఉపదేశించుచున్నారు. తే =ఆమునులు, 
నిర్ధనాః=తాము ధనములేనివారై, ధనాయ==ధనమునకై , ధాతువాదోప 
- దేశినః ఇవ డాలోహమును బంగారముగా మార్చునట్టి ధాతువాదమును 
నేర్పచున్నవారో యనునట్లు (ఉపహాస్యాః = పరిహసింపదగినవారుగా, 
భవ న్తి== అగుచున్నారు) 


అతోభం - న (కోధః=అ|కోధః, తం=-అ|కోధం, 

తపోధనాః - తప ఏవ ధనం యేషాం తే=-త పోధనాః. 
ధాతువాదోవదోలినా _ ధాతోః వాదః=-ధాతువాదః, ధాతువాదం ఉప 
దిశ స్రీతి=ాధాతువాదోపదేశినః. 


భావము : 


కోపస్యభావము గలిగిన దుళ్వాసుడు మున్నగు తాపసులు ఇతరులను 
గూర్చి |కోధము సకలానర్గములకు మూలమైనది. ఆది కూడదని యుపదే 
శింతురు. కాని తాముమ్మాతము కోపమును వదిలిపెట్టరు. ఆ విధముగనే 
యామునులు తాము ధనములేనివారై నను నితరులను ధన వంతులగునట్టు 
చేయుటకై లోహమును బంగారుగా మార్చునట్టి ధాతువిద్య నుపదేశించుచున్నారు. 
ఆ ధాతువిద్య ఫల పదమైనవో తాముగూడా నావిద్య నుపయోగించి, ధనవంతులు 
కావచ్చును గదా? కావుననే వారు పరిహాసప్మాతు లగుచున్నారు. 


శ్లో. కింవిత్తం దత్త తుషేయ మదాతరి హరిప్రియా, 
. దత్తా సర్యం ధనం ముగ్గో బంధనం లబ్దవాన్‌ బలి?. 80 
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. వి. కిం-విత్తం-ద త్త - తుష్టా- ఇయం.ఆదాతరి- హరి, పియా _ దత్వా- సర్వం- 
ధనం = ముగ్గః. బంధనం-లబ్ధవాన్‌- బలిః. 


అర్థము; (ఓ త్యాగులారా!) విత్రం=-ధనమును, “కించ ఏల ద.త=ఇత్తురు, 
ఈయవలదని యర్థము. పర ఇయంల-ఈ ధనరూపురా 
లైన, హర్మిపియా=లక్షీ, అదాతరి=-దానముచేయనట్టి లోభియందే, 
తుష్టా = సంతుష్టి దొందియున్నది. అది యు,కమే.. ముగ్ధః = 
మూఢుడై న, అనగా దానము చేయటయను పిచ్చిగల్లిన, బలిః = బలి 
చకవ ర్తి, సర్వం ధనం==సమ స్తమైన ధనమును, దత్యా==వామన 
రూపుడై న విష్ణువున కిచ్చి, బంధనం=ా| తివి కముడగు నావిష్ణువుచే బంధ 
నముకము, లబ్ధవాన్‌ = పొందెను, కాన దానము చేయరాదు. 


అదాతరి _ న దాతా=-అఆదాతా, తస్మిన్‌ =-ఆదాతరి, 


నారి (వ్రీయా _ హరేః | పియా=ాహరి| పియా. 
భావము ; 


ఓ దాతలారా! మీరు ధనము నేల దానము చేతురు? అట్టు చేయవలదు. 
దానము చేయనిచో లక్ష్మీదేవి బాధపడునని శంకింపకుడు. “ఏల యనగా? 
లక్షీ దేవి, దానముబేయనట్టి ల లుబ్బునియందే పీతిని బొంది యచ్చటనే నివ 
సించును. ఇది యకమైన వి షయము. కావుననే బలిచ[కవ ర్తి దానమును 
వ్యసనముగా బెట్టుకొని వామనావతార మె త్తిన విష్ణువుచే మూడడుగుల భూమికై 
యాచించబడి బంధనమును , బొందెను. రాక్షసరాజగు బలి యజ్ఞము చేయు 
చుండెను. ఆతనివలన భయపడిన యిం|దుడు (ప్రార్థింపగా విష్ణువు వామన 
రూపమును ధరించి యాయజ్ఞశాలకు వెళ్ళి బలిచ్మ! కవ రిని మూడున్నర యడుగుల 
నేలను యాచించెను. అప్పుడు శు కాచార్యు (డు వలదని  నిషేధించుచున్నను యజ్ఞము 
నకు విచ్చేసిన [బాహ్మణుడు ఆశాభంగము జెంది” మఅలుట యనుచితమ ని 
భావించి, బలిచ కన _ర్థి యంతటి భూమని దానము చేయగా అప్పడు. వామనుడు 
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నిరా డూపమును ధరించి, మూడు పాదములచే మూడు లోకములను గొలిచెను. 
తర్వాత మిగిలిన యర్ధ పాదమునకు స్థానము లేనందువలన దానిస్థానమున బలి 
చకవ ర్రియొక్క_ పీఠము నాకమించి యతనిని పాతాళమునకు పంపివై చెను. 
'ఆపురాణగాధ యిట ననుసంధేయము. ॥8 0॥ 


ళో దోగా దోగ్టా చ సర్వోఒయం ధనిన శ్వేతసా జనః, 
విసృజ్య లోఫసంకోభ మేకద్యా యద్యుదాస తే. $1 


షభ దోగ్జా-(దోస్బాచ-సర్వః-శయం-ధనినః- చేతసా. జనః. విసృజ్య - లోభ 
సఎవషోభం- ఏకద్వా-యది-ఉపాస తే. 


అర్థము: ఆయం = ఈకనబడునట్టి, సర్యః=సమ స్త మైన, జనః -- లోకము, 
ధనినః=ాధనికులను, దోగ్జాచాపిదుకునట్టిది. పరోపకారము చేయవలయు 
నని మివ పెట్టి, ధనమును ధనవంతులనుండి సం[గహించును. తథా= 
అద్దే, చేతసా =మనస్సుచే, (దోగ్జా మ్‌ [దోహము చేయునది. అనగా 
ననిష్టము చేయునది. ఒకప్పు డిది తప్పుట గూడ నున్నది. ఎట్టనగా, 
లోభసంతో భం, లోభ = ధనకాంత్షచే నేర్పడిన, సం&కోభం=ాకలతను, 
విసృజ్య=విడిచి, ఏకద్వాః = ఒకరో ఇద్దరో, యది ఉదాసతే, ఉదాసీనత 
వహించి యాధనమునందు కాంక్ష్షలేక యుదురేమో! కాని వారిసంఖ్య 
చాలా తక్కువ. గాన వంచకులను పోషించెడి దానమనెడి ధర్మము 
సరియైన ప్మాత లేనందువలన విడువదగినదే. 


సమాసములు 
లోభనంజోభోం లోభస్య సంతోభః = లోభసంటోభః, తం = లోభ 
సంతోభం. 
బీళోద్నార 8 = ఏకః ద్వౌ. వా యేషాం తేజా ఏకద్వాః. 

భావము : 


ఈ జనులందరును ధనికులనుండి ధనమును పీదుకుటయే వృ త్తిగలవారై 
పరోపకారము చేయుదుమని నెపము పెట్టి, వారినుండి ధనమును. సంపాడింతురు. 
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కాని వారా విధముగా చేయక, నిట్లు మోసముతో ధనము నంపాదించుకొనుట 
కెత్తుగడలు వేయుచు, దాతలకు |దోవాము చేతురు. ఈ జనులలో అట్టి లోభ 
బుద్ధిని వదిలి, మెలగువా రొక్క_రో లేక యిద్ధరో యుందురు. కాని మూడవవారు 
లేరు, కాన నట్టి వంచకులను. బోషించుటకై దానము చేయరాదు. సత్సాతులు 
లేరు గాన దానము వర్షింపదగినదే. 88 


శో దెన్య స్యాయుష్య మనెన్య మభక్యం కుక్షీవంచనా, 
౧ రూ ఇవి | 

స్వాచ్చన్ట్య మృచ్భకాఒనన్షక న్టలీకన్స మేకకమ్‌. 83 
సః మ్మ దె న్యస్య- ఆయుష్యం-అ సై న్యం- అభక్ష్యం జ కుక్షివం చనా- స్వ్యాచ్భ్చన్ధ్యం- 
బుచ్చత -ఆ నన్దకన్దలీక నం- ఏకక మ్‌ 


అర్థము: ఆ స్టెన్యం _ దొంగతనము చేయకుండుట, దై న్యస్య == దీనత్వమునకు, 
అనగా దార్మిద్యమునకు, ఆయుష్యం == వృద్ధి నొసగునది. ఆనగా 
దొంగతనము చేయనియెడల దాగ్నిద్యము తొలగదు. అభక్ష్యం =భుజింప 
రాని యెజ్జగడ్డలు మున్నగువానిని భుజింపకుండుట, కుకివంచనా- 
కుక్షి =కడుపునకు, వంచనా=ామోసమే. రుచికరమగు వస్తువును 
తిననందువలన కడుపునకు వంచనయేకాని దానివలన నెట్టి ధర్మమును 
చేకూరదు. కాన ఆనన్షకన్దలీక నం, ఆనన్షకన్షలీ = ఆనందమను మొలకకు, 
కన్దం== మూలమైన, ఏకకం= ఒకటియేయైన, స్వాచ్భన్యం = స్వేచ్చను, 
బుచ్చత ==పొందుడు, 


శై న్యాన్య-దీనస్య భావః=దై న్యం, తన్య == దైన్యస్య. 
ఆయవ్యం ౦-ఆయు షే హితం==-ఆయుమ్యం. 

అభోక్షం ౦-న భక్షరం==అ భక్ష్యం. 

కుశ్లీరంబనా_కుకేః వంచనాడాకుశ్ని వంచనా. 


భాం న ౧ం.సాడ వనం కా స న a 
నాచు న్య ం-స్వచ్యగ్గస్మ్య భావః == స్వాచ్చన్ద్యం, తత్‌ =స్వాచ్చన్యం. 
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ఆననకనలీకోనం - ఆననస్య కనలీూ ఆననకనలీ, ఆనందక నల్యా; 
a ౧౬ ది ది ౧ ద ౧ ది 
కందం=ా ఆన నకనలీక నం. 
ద (౧ (a) 
వక తోం-ఏక మేవ==ఏకకం,. తత్‌=ాఏకకమ్‌. 


భావము : 


దొంగతనము చేయనిచో దార్మిద్యము వర్ధిల్దును. భుజింపకూడదని చెప్ప 
బడిన యుల్లి గడ్డలు మున్నగువా సిని వర్జంచుటవలన కడుపు నకు వంచనయే కాని 
దానివలన ధర్మము చేకూరదు. త ఆనందమునకు ఒక్కటే మూలమైన 
స్వేచ్చాచారమును జేపట్టుడు. అందువలన సుఖమునొందుడు. వేదములయందును, 
స్మృతులయందును, పురాణాదులయందును జెప్పబడిన నిషేధములను లెక్కింపక 
సమస్త సుఖములకు సాధనమైన శ్వేచ్బాచారమును జేయుడు, 88. 


శ్లో. ఇత్హ మాక ర్య దుర్వర్షాన్‌ శక్రః స్యకోధతాం దధే, 
ప దుబె వై ఎః కఫో్కో_ ఒయ ౦ ధర్మమర్మాణీ కృ న్స నతి, 84 


వి. ఇత్తం_ఆకర్ల్య్య-దుర్వర్లాన్‌ -శ కః-స్మకోధతాం - దధే-అవోచత్‌- ఊచై ః- 
® ణు ణు రా 
_ కః-కః-ఆయం-ధర్మమర్మాణి -కృ నతి. 


అర్థము: శ|క్రః=ాఇందుడు, ఇత్థం= ఈ విధములై న, దుర్భార్గాన్‌ == వేదాదు 

. లను దూషింబెడి చార్వాకుని. దుష్టవాక్యములను, ఆకర్ట్య = వినీ, 
స|కోధతాం = క కోధముతో మంతుడు దధే = ధరించెను. 
ఈ విధముగా వేదాదులను దూషించునట్టి నరుడు, కః = ఎవ్వడు? 
కః=ఎవ్యడు? ధర్మమర్మాణి = ధర్మసారములను లేదా ధర్మరహన్య 
ములను, కృ న్తతిచాఖండించుచున్నాడు. ఇతి =అని, ఉవ్చైః=బిగ్గరగా, 
అవోచత్‌ పలికెను, 


దుర్శంర్లాన్‌ -దుష్టాళ్చ తే వర్ణాశ్చు = దుర్వర్థాః, తాన్‌ =దుర్భర్థాన్‌. 


804 


క్ల 
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నకోధోతాం_కోధేన సహ వర్తత ఇతి =స| క్రోధః, సకోధస్య భావః= 
స కోధతా, తాం=ాస|కోధతాం. 
భర్భియర్యాణీ._ధర్మ స్య మర్మాణి ధర్మమర్య్మాణి. తాని==ధర్యమర్మా ణి, 


భావము : 


ఇందుడు ఈ విధముగా వేదాదులను దూషించునట్టి నాస్తికుడైన 
చార్వాకుని దుష్టవాక్యములను విని, కోపము చెందినవాడై , ఈ విధముగా వేదా 
దులను దూషించెడి నరు డెవ్వడు? ఎవ్వడీ విధముగా ధర్మరహస్యములను 
ఖండించుచున్నాడు అని బిగ్గరగా అజుచెను. ॥ర4॥ 


FAR లోక(త్రయీం (తయీనే[తాం న జ్రవీర్యన్సురత్క-రే, 
క్ర ఇత్తం భాషతే పాకశాననే మయి శాసతి. 85 


కు లోకతయీం-| తయీనే, Se ys కటాతిర్థ భాష లే= 
పాకశాసనే.మయి -కాసతి. 


అర్థము: (తయీనే[తాం==[తమూ=బుగ్య జుస్సామము లనెడి మూడు వేద 
ములను, న్మేతాంచానే తముగా గలిగిన అనగా బహిరిస్ట్రియములవలన 
(పత్యక్షమునకు విషయములుకాని వస్తువులను తెలిపెడి మూడు వేదము 
లను కన్నులుగా గలిగిన, లోక |తయీం=ా మూడు లోకములను, వజ 
(2 వీర్యస్పురత్క_ రేవ | జవీర్య=వ;। [జాయుభముయుక్క_, [పభావముచే, 
స్పురత్‌ = (పకాశించు, కదే = హస్తము కలిగిన, పాకశాసనే = 
పాకాసురుని శిక్షించిన, మయి =ా దే వేన్దుండనగు నేను, కశకాసతి 
సతి=చపాలించుచుండగా, అనగా ధర్మమును ౫ సాపించి పాలించుచుండగా , 
కః=ఎవ్వడు, ఇతం==ఇట్టు, భాష తే == =మాట్టాడుచున్నాడు ! అనగా 
ధర్మనిందను న న్నాడు / 
సమాసములు : 


లోతతయిాం. తయాణాం సమూహ;ఃవా తయీ, లోకానాం [తయీ = 
లోక త్రయీ, తాం లోకతయీం. 
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డ్రోయూనో (తాం - |తయాణాం సమూహః == |తయీ, త్రయీ న్నేతే 
యస్యా సాడా|తయీనే తా తాం==[తయీనే తాం. 
వొకోకొననో _- పాకం శా సీతి=పాకశాసనః, తస్మిన్‌ ==పాకళాసనే, 


భావము : 


మూడు వేదములను కన్నులుగా గలిగిన మూడు లోక ములను, వజాయు 
ధముయొక్క_ [పభావముతో (ప్రకాశించు హస్తము గలిగినట్టివాడను, పొకాసురుని 
చంపిన వాడను నైన నేను ధర్మస్థాపనపూర్యకముగా పరిపాలించుచున్నాను. 
అట్టితరి యెవ్వ డీ విధముగా ధర్మదూషణమును జేయునని యిందుడు 
పలికెను. ॥ర5॥ 


le 


హ్మహాదేః పరీక్షొసు భజ మజ (పమాణయ, 86 
౧ " 


అల్‌ 


ప్‌ వర్ణా౭_సంకీర్ణతాయాం- వా జాత్యలో పే. -అన్యథా. -ఆపి-వాం = బ్రహ్మ హా దేశ 


ణు 


పరీక్షాసు_ భంగము. ఆంగ. పమాణయ. 


అర్థము: వర్ణాసంకీర్ణతాయాం వా, వర్ణవా[బాహ్మణాది వర్ణ ములకు, అసంకీర్ణతా 
యాం=ాసాంకర్యము లేకయుండుట యందుకాని, ఆన్యథాపి.వా= మణి 
యొక విధముగా గాని అనగా నిషేధింప(బడిన వ్యాపారము మున్నగు 
వృత్తుల నవలంబించుటవలన (గాని, జాత్యలో పే==జాతిభంళము కాలే 
దను విషయమున ఆనగా జాతిశుద్ధిని గూర్చిన విషయమున, [బ్రహ్మ 
హోదేః=|[బహ్మ హత్య గావించిన వారియొక్క, పరీకాసు = తులాది 
దివ్యకర ణములయందలి, భంగం =పరాజయమును, హే అంగ=ా ఓయీ! 
(పమాణయ=ా| పమాణ ముగా, జేసికొనుము. అనగా [బాహ్మ ణత్యాది 
జాతిశుద్ధి కేవిచో, జలాగ్నితులాది రూపములగు దివ్యకరణ పరీక్షల 
యందు పరాజయ మేర్చడును. కాన అట్టి పరీక్షలతో (బాహ్మణాదుల 
యందు ఆసాంకర్యమును నిర్ణయింపవచ్చును. కాని స్వేచ్చగా జాతుల 
కన్నింటికిని సాజ్కర్యము చెప్పదగదు. 
20) 


ఖీ “5 ని ee 
పర్జొడనజీ రుల తాయా-సజ్కూర్జానాం భావఃజాసజ్కర్ద తా, న సజ్క 
— eg మణీ పనాస సజ 
రతా = అసజ్కర్ణతా, వర్ణానాం ఆసబ్కుర్జతా = వర్ణాఒసజ్క-ర్లతా, 
తస్యాంచావర్హాసజ్కీర్లతాయాం. 
ణ ణి 


వొతృలో వే - న లోపః=అలోపః. చాతేః అలోపః=జాత్యలోపః, 
తస్మిన్‌ =జాత్యలో పే, 

(అవ్యావోదోః జ [బ్రహ్మ హ న్తీతి=ాబహ్మహా. [బహ్మహాి ఆదిః యస్య 
సఃహాబహ్మహాదిః, తస్య=|బహ్మ హాదేః. 


భావము: 


వెనుక 40.41 కోకములలో సమ స్తజాతులకును సాజ్కర్యమును నాస్తి 
కుడగు చార్వాకుడు చెప్పెను. కాని జన్మసాజ్యర్యములవలన కొని, నిషిద్ధము 
లగు వాణిజ్యాదివృత్తులను జేపట్టుటవలన కాని జాత్మిభంళ సంశయ మేర్పడినచో, 
(బహ్మహత్యాదులను గావించి లేదని వాదించు పాపి స్మతులయందును, శాస్త్ర 
ములయందును విధింపంబడిన జలాగ్ని తులాది దివ్యశోధన [పమాణములయందు 
పరాజయము నెట్టు పొందుచున్నాడు ? కావున హత్యచేయబడినవాని యందు 
[దాహ్మణత్వము సిద్ధమగుచున్నది. [బాహ్మణత్వమే లేనిచో నది [బ్రహ్మహత్య 
గాదు గావున జలాదిదివ్యశోధనల యందు భంగముకూడ వాటిల్లక పోయెడిది. 
కాన దానివలన జాతిశుద్ధి నిర్ణయ మేర్పడును గాని సకలజాతులు సంకరము 
నొందిన వను చార్వాకునివచనము నిరాధారము. ॥86॥ 


థి 


ఫ్రె “en జీ సదా క 
శో ఛాహ్మణ్యాది (ప్రసిదాయ గా యన్నేక్షతే జయమ్‌, 


= 
తది శుది మశేషస్య వర్ష వంశస్య శంసతి. 87 
డు ఠి వ 
పము (బాహ్మణ్యాది పసిద్దాయాః-గనా ఎ యత్‌ న _ ఈష్షతే.-జయం-తత్‌_ 
హి -శుద్ధిమ్‌-ఆశషస్య-వర్జవంఠ స్య_శంసతి, 


అర్థము: (కించ మటియు, (బాహ్మణ్యాది (పసిద్ధాయాః== [వాహ్మణన్త్రీ, శతి 


యనస్ర్రీ యను పసిద్ధిగాంచిన శ్రీని, గనా=-సంభోగించిన పురుషుడు, 
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జయం =(జలాది దివ్యకరణములయందు ) జయమును, నేక్షతే ఇతి యత్‌ =. 
చూడ డనుట యేది కలదో యదియీ, తక్‌=ఆ పరాజయమే, అనగా 
జయమును దర్శింపకుండుట యనునది, అశేషస్య = క్‌ సకలమైన, వర్ణ 
వంశస్య = [బాహ్మ ణాదికులము నకు అనగా తల్లిదండుల పరంపరకు, 
వికుద్ధిం == పరిళుద్ధిని అనగా అసజ్కరమును, శంసతి== చెప్పుచున్నది. 
అట్టుకానిచో నట్టిన్రని పొందినవానికి పాపమును సూచించునట్టి పరాజయ 
మెప్రేర్చడు చున్నది? కాన తలిదం్యడుల పరంపరలో నొక్కారు 
సాజ్బ_ర్యము పొందినను వారి దోషము తరువాతివారికి సం్యకమించుట 
వలన, పెన చెప్పబడిన దివ్యపరీక్షలలో పాపికి పరాజయ మేర్పడదు, 
కొని పరాజయ మేర్పడుచున్నది. కాన మాతాపితృపరంపరలో నెవ్వరి 
లోను సంకరదోవ మేర్పడలేదని సిద్ధమగుచున్నది. 


(ల నా అనరా యా క్రాహ్మ జస, స్రీ==,బాహ్మణీ, బాహ్మణీ 
ఆదిః యస్యా సా=ాబాహ్మణ్యాదిః. (బాహ్మ ణ్యాదిళ్చ అసౌ [పసిద్ధా 
చడ (వాహ్మణ్యాదిప్రసిద్ధా, తస్యాః = [వాహ్మణ్యాది పసిద్ధాయాః. 
వర వోంళో స్మర -వర్దానాం వంశ ౩ః=వర్లవంశః, తస్య== వర్లవంశ స్య. 

దూ ల ణు ణు 


భావము : 


బదాహ్మణ స్రీ మున్న గువారితో సంభోగించిన పురుషుడు దివ్యపరీక్ష 
యందు విజయమును( బొందుట లే దనుట స్పష్టము. అట్టు విజయమును. 
జూడర యుండుటయే బాహ్మణాది వర్ణవంశ ములకు శుద్ధిన చెప్పుచున్నది, టు 
పరంపరలో నేయొక్కరియందు సాజ్కర్యమున్నను నది తర్వాతివారికి సంక 
మించును. గాన నట్టితరి పైవిధముగా [బాహ్మణన్త్రీ మున్నగువారితో సంప 
ర్క.ము చేసినవారు ది వ్యపరీక్షయందు తప్పక నెగ్గవలయును. అట్లు నెగ్గక 
పోవుట యే (బాహ్మణాదివర్ణములకు శుద్ధిని( జెప్పుచున్నది. 18771 


శో జలానలపరీక్షాదౌ సంవాదో వేదవేదితే, 
గలహా స్తితనా స్పిక్యాం ధిక్‌ ధియం కురుతే న తే. 88 


806 


నద్జా౬నజీ గర్భ తొయాం..సజి జ్కార్జానాం భావః=ాసజి స్క్‌ర్తతా, న సజ్కి. 
రతా కా ఆసజీ, గ్రార్లతా, వర్ణానాం అసజ్కీర్ణతా = వర్ణాఒసజ్కిర్థతా, 
తస్త్యాంచ=వరాసజ్కీర్రతాయాం. 

ణు [3 


వాత్యులో వే - న లోపః=ఆలోపః. జాతేః ఆలోపః=జాత్యలోపః, 
తస్మిన్‌ =జాత్యలోపే. 

(అవ్యావోదోః - (బహ్మ హ నీతి==[(బహ్మహా. (బహ్మహా ఆదిః యస్య 
సఃమహా బహ్మహాదిః, తస్య=|బహ్మ హాదేః. 


భావము : 


వెనుక 40-41 కోకములలో సమ స్తజాతులకును సాజ్కర్యమును నాస్తి 
కుడగు చార్వాకుడు చెప్పెను. కాని జన్మసాజ్క్యర్యములవలన కాని, నిషిద్ధము 
లగు వాణిజ్యాదివృత్తులను జేపట్టుటవలన కాని జాతీ భంళ సంశయ మేర్పడినచో, 
[ఐహ్మహత్యాదులను గావించి లేదని వాదించు పాపి స్మృతులయందును, శాస్త్ర 
ములయందును విధింప(బడిన జలాగ్నితులాది దివ్యశోధన [పమాణములయందు 
పరాజయము నెట్టు పొందుచున్నాడు ? కావున హత్య చేయబడి నవానియందు 
[బాహ్మణత్వము సిద్ధమగుచున్నది. [బావ్మణత్వమే లేనిచో నది [బహ్మహత్య 
గాదు గావున జలాదిదివ్యశోధనల యందు భంగముకూడ వాటిల్లకపోయెడిది. 
కాన దానివలన జాతిపద్ధి నిర్ణయ మేర్చడును గాని తం సంకరము 
నొందిన వను చార్వాకునివచనము సిరాధారము. 6 ॥ 


తది శుది మశేషస్య వర్త న శంసతి. 87 
సలి; బాహ్మ ణ్యాది పసిద్దాయాః-గనా = యక్‌ న _ ఈక్షతే-జయం-తత్‌ - 
హి -శుద్ధిమ్‌- ఆశేషస్య-వర్ణవంశ స్య-శంసతి. 


అర్థము: (కించ ==మణియు, (బాహ్మణ్యాది వ కతి 
యశ్ర్రీ యను (పసిద్ధిగాంచిన స్త్రీని, గన్తాజసంభోగించిన పురుషుడు, 
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జలదివ్యపరీ కా యనగా : పాపీయగు పురుషుండు జలమునందు మునిగిన 

వాడై జలమునందు మునిగిన మజియొక పురుషునిచే వింటినుండి విడువబడిన 

త బట్టుకొని పెకి లేచినచో నతడు శుద్దుండు. అట్టు కానిచో నతడు 
పద్దుండు కాడని నిర్ణయించుటకు సాధనమైన పరీక్ష. 


అగ్ని దివ్యపరీక్ష యనగా : బాగుగా కాల్చబడిన లోవహాదులను బట్టుకొనిన 
పురుషనికి చేయికాలుట మున్నగునవి లేనిచో నప్పుడతడు పాపరహితుడు, శుద్ధుడు 
నని నిర్ణయించుటకు సాధనమైన పరీక్ష. “జలానలపరీజాదౌ'” అనునెడ నాది 
గబ్లముచే వృష్షిసాధనములగు 'కారీర్యాదియాగములు “కారీర్యా యజేత వృష్టి 
స "అని వేదము వర్షమునక్రై కాదీరీయాగమును విధించినది. ఆ వేద వచన 
మును నమ్మి క్రీ మట .. జేసినచో వృష్షి తప్పక వచ్చుచున్నది. కాన పె 
విధముగా బరిశీలన గావించినచో చార్వాకుని నా హల తావు లేదని 
యాళయము. 1851 


ల్ల సత్యేన పతియోగాదౌ గర్భాదే రధువోదయాత్‌, 
ఆక్షిప్తం నాస్తికాః కర్మ న కిం మర్మ భిన త్తి వః, 89 


ప.వి. సతి-వీవ-పతియోగాదౌ-గర్భాదేః. అ్యధువోదయాత్‌ -ఆక్షీ ప్తం-నా స్తికాః- 
కర లంకీకాతుర్య అక్‌ తంబికి 


అర్థము: హే నా నీకాః = ఓ పరలోకజ్ఞానము లేనివారలారా!, పతియోగాదౌ 
సక్యేవ=భ ర్త రతో సంబంధమున్నను అపే మేఘోదయను మున్నగు 
(ప్రత్యక్షవిషయములై న వర్షకారణములున్నను, గర్భాదేః కా గర్భము 
వర్షము మున్నగువానికి, ఆధువోదయాత్‌ == ఉత్ప త్రి యనిశ్చితముగా 
నుండుటవలన, అనగా నెప్పుడో యొకప్పుడు ఏర్పడిన గర్భాదిరూప 
కార్యమువలనను, వర్షాదిరూపకార్యము వలనను, ఆశీ ప్రండాఆక్నేపింపం 
బడిన యనగా న నర్ధాప తీదే సిద్ధమైన, కర్మ = ధర్తాధర్మరూపమైన . జనా న్రర 
మునకు సంబంధించిన యదృష్టము, వః = నాసీకులై న మీయొక్క. 
మర్మవాహృదయమందలి సందేహమును, కిం న భిన న త్రిజభేదించుట 
లేదా ఏమి? అనగా శ్రీ పురుష సంయోగరూపమగు (పత్యక్షకారణ 
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ప వి, జలానలపరీక్షాదౌ. సంవాదః. వేదవేదిజే_ గలవా స్రితనా స్తిక్యాం- ధిక్‌ = 
ధియం-కురుతే. న_తే. 


fs 
శర 
ర 


: (కించవామజియు) వేదవేదితే == వేదములచే. దెలుపంబడిన, జలానల 
పరీశాదౌ=జలాగ్ని పరీక్షలు మున్నగు వానియందు, సంవాదః = 
థుద్ధి, అశుద్ధి మున్నగునది సఠిపడియులడుట, తే=నీయొక్క-, ధియం 
వై బుద్ధిని, గలహ స్తితనా స్పిక్యాం; గలహ స్తిత=ై-మెడ పై. వేతినుఅచి 
నెట్టివేయంబడిన, నా_స్తీక్యాం = “పరలోకము లేదను బుద్ధిని గలదాని 
నిగా అనగా ఆ స్తిక్యబుద్ధి గలదానినిగాా న కురుతే=-చేయదా యేమి? 
తప్పక చేయనని యర్థము. త్వాండానిన్నుగూర్చి, ధిక్‌ భీ (నింద.) 


జలానోలవలీషౌనొ _ జలం చ అనలశ్చ == జలానలౌ జలానలయోః 
పరీషా =జలానలపరీక్షా, జలానలపరీజా ఆదిః యస్య సః = జలానల 
పరీశాదిః, తస్మిన్‌ =-జలానలసరీక్షాదౌ. 

వోదోనోదితో- వేదేన వేదితః == వేద వేదిత, తస్మిన్‌ వావేదవేదితే. 

౪ లవాన్తీతనా న్లీక్మాం - అస్తి పరలోక మితి జ్ఞానం యస్య నకి 
ఆస్తీక, ఆ స్తికస్య భావః=ఆ స్తిక్యం, న ఆ స్తిక్యండానా స్తిక్యం, గలే 
హ స్తః=గలవా స్తః, గలహ స్తేన తుల్యం గలవా స్తితం, గలహ స్రితం 
నాస్తిక్యం యస్యా న గలహ స్తితనా స్టిక్యా; తాం=గలహ స్తిత 
నా స్తిక్యాం. 


భొవము : 


వేదము బోధించిన జలదివ్యపరీక్షయందును నగ్నిదివ్యపరీక్షయందును 
తదితరవిషయములయందును సంవాద మనగా సరిపడుట యేర్పడినచో నీ 
నా స్తిక్య్థబుద్ధి మెడపట్టే గెంటివేయబడినటు గెంటివేయబడును. కాన నిట్టి నాసి 


గ 


కతావాదమును చేయు నీవు నింద్యుండవు. 
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జలదివ్యపరీ క్షా యనగా : పాపియగు పురుషండు జలమునందు మునిగిన 
వా(డై జలమునందు మునిగిన మజియొక పురుషునిచే వింటినుండి విడువబడిన 
బాణమును. బట్టుకొని పైకి లేచినచో నతడు శుద్దుండు. అట్టు కానిచో నతడు 
శుద్ధుండు కొడని నిర్ణయించుటకు సాధనమైన పరీక్ష. 


అగ్ని దివ్యపరీక్ష యనగా : బాగుగా కాల్చబడిన లోహాదులను బట్టుకొనిన 
పురుషనికి చేయికాలుట మున్నగునవి లేనిచో నప్పుడతడు పాపరహితుడు, శుద్దుడు 
నని నిర్ణయించుటకు సాధనమైన పరీక్ష. “జలానలపరీకశాదౌి” అనునెడ నగి 
శబ్దముచే వృష్టిసాధనములగు 'కారీర్యాదియాగములు “కారీర్యా యజేత వృష్టి 
కామః’ అని వేదము వర్షమునకై కారీరీయాగమును విధించినది. ఆ వేద వచన 
మును నమ్మి కారీరీయాగమును. జేసినచో వృష్టి తప్పక వచ్చుచున్నది. కాన పై 
విధముగా బరిశీలన గావించినచో చార్వాకుని నా న తావు లేదని 
యాశయము. ॥58॥ 


ళ్లో, సత్యేవ పతియోగాదా గర్భాదే ర్యధువోదయాత్‌, 
ఆక్షప్తం నాస్తికాః కర్మ న కిం మర్మ భిన త్తి వః, 89. 


ప,వి, సతి-ఏవ-పతియోగాదౌ-గర్భాదేః. అ ధువోదయాత్‌ -ఆక్షి ప్తం=నా స్తికాః- 
కర్మ -న-కిం-మర్మ -భిన తి-వః. 


అర్థము :- హే నా స్రికాః హూ పరలోకజ్ఞానము లేనివారలారా!, పతియోగాదౌ 
సత్యేవ=-భ ర రతో సంబంధమున్నను అభ్రై మేఘోదయము మున్నగు 
(పత్యక్షవిషయములై. న వర్గకారణములున్న ను, గర్భాదేః = = గర్భము 
వర్షము మున్నగువానికి, అ ధువోదయాత్‌ == ఉత్ప త్రి యనిశ్చితముగా 
నా అనగా నెప్పుడో యొకప్పుడు ఏర్పడిన గ ర్భాదిరూప 
కార్యమువలనను, వర్షాదిరూపకార్యమువలనను, ఆక్షి ప్తం=ఆక్నేపింప( . 
బడిన యనగా నర్భాప త్తిచే సిద్ధమైన, కర్మ = ధర్గాథర్మరూపమైన జన్హాన్తర 
మునకు సరవ. యదృష్టము, వః =నా సీకులై న మీయొక్క. 
మర్మ =-హృదయమందలి సందేహమును, కిం న భిన న త్తి==భేదించుట 
లేదా ఏమి? అనగా స్రీ పురుష సంయోగరూపమగు (పత్యక్షకారణ 
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pay 


మున్నను గర్భము నియతముగా నేర్పడు టలేదు గాన, గర్భోత్ప తికి సీ 
(పత్యక్షకారణములకంటె భిన్నమైన జన్మా న్తరమందలి పుణ్యరూపమగు 
ధర్మము పాపరూపమగు నధర్మము కారణముగా నర్ధాప త్రి పమాణముచే 
సిద్ధించుచున్నదిగాన నీవట్టి ధర్మాధర్మరూపములగు నదృష్టకారణములను 
సైత మంగీక రింపవలయునని యర్థము. 


వతీయోగాగదౌ _ పత్యుః యోగః = పతియోగః, పతియోగః ఆదిః 
యస్య సః=పతియోగాదిః, తస్మిన్‌ =పతియోగాదా. 

గర్భా దోః ప్ల గర్భః ఆదిః యస్య సః=గర్భాదిః, తస్య=ాగర్భాదేః. 
అ/[ధుబోదొయోత్‌_ నధువః =అ|ధువః, ఆ[ధువ శ్చాసౌ ఉదయశు = 
అ ధువోదయః, తస్మాత్‌ = ఆధువోదయాత్‌. 


భావము: 


(పత్యక్షములై న స్రీపురుషసంయోగాదికారణము లున్నను, గర్భ మేర్ప 
డుటలేదు. అది యెప్పుడో ఒకప్పు డేర్పడును. అట్లే యాకసమున మేఘాడంబర 
ములను (పత్యక్షకారణము లున్నను వర్గము సంభవించుటలేదు. కాన నివి 
యన్నియు కాదాచిత్మములుగా నున్నవి. కాన నీగర్భాదులకు [పత్యక్షకారణ 
ములేగాక పరోక్షములగు జన్మాన్లరమునందలి ధర్మాధర్మరూపకారణములు 


కూడ నావశ్యకములు, అట్టి ధర్మాధర్మములను నీవు సైత మంగీకరింపవలయు 
నని యాశయము. ॥50॥ 


ల్స్‌... యాచతః స్వం గయా శ్రాద్దం భూత స్యావిళ్య కంచన, 
నానా దేశ జనోపజ్డాః (పత్యేషి న కథాః కథమ్‌. 90 


ప. వి, యాచతః-స్వం-గయా[కాద్ధం-భూతస్య- ఆవి శ్య_కం-చన-నానాదేశజనో 
పజ్ఞాః-(సఠ్యేషి.నంకథాః-కథం? 
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అర్ధము:- కంచన=ఒక నిని, ఆవిశ్య=ా ఆవేశించి, అనగా పూని, స్యం=ాతన 
దగు, గయా(శ్రాద్దం=-గయాకశేతమునం దాచరించిన |శ్రాద్ధమునందలి 
పిండ|పదానమును, యాచత =; పార్థించుచున్న, అనగా నేను పాపము 
వలన (పేతజన్మము నె త్రితిని. కాన నాకు మంచిగతి కలుగుటకు సీవ్య 
గయాశ్నేత్రమునందు [శాద్ధమును చేయవలయునని. |పార్థించుచున్న, 
భూతస్య == భూతముగా జన్మించిన (పేతకు సంబంధించిన, నానాదేళ 
జనోపజ్జాః; నానాదేశ= పెక్కు దేశములయందలి, జన==జనులకు, 
ఉపజ్ఞాః=తొ లుత తెలియబడిన, క థాఃాకథలను, కథం = ఎట్టు, న 
[పత్యేషి?= నమ్మవు, ఆకథలను తప్పక నమ్మవలయును అని యర్థము. 


గయా (బాదం ఎ గయాయాం [శాదం = గయా శ్రాద్దం. 

ధ్‌ ధ్‌ ధ 
నానాదోళజునోవట్టాః =' నానావిధాశ్చ తే దేశాశ్చవానానాదేళాః. నానా 
దేశేషు జనాః=నానాదేశజనాః, నానాదేశజనానాం ఉపజ్ఞాః = నానాదేశ 


జనో పజాః. 
ణా 
భావము : 


““అన్యభుకె ర్క్సుతే తృప్రి రిత్యలం ధూర్తవా ర్రయా” (17-52) అను 
శ్లోకముచే (శాద్ధాదులయం దొకరు భుజించినచో మజియొకరికి. తృ పికలుగునని 
చెప్పు దుష్టుు వచనములు పనికిరావని యాక్నేపించెను. దానికిట సమాధాన 
మొసంగ బడుచున్నది. మృతింజెందిన వ్య క్రి జీవించిన యొకానొకనిపె( బూని,. 
తనకు పాపమువలన వచ్చిన (_పేతజన్మము దొలగి సద్గతి గలుగుటకై గయా 
(శాద్ధమును జేయ. (బార్థించుచున్న [| పేతలకు సంబంధించిన వివిధదేశపు జను 
లలో నేర్పడిన కథలు సత్యములనియే నమ్మవలయును. ఏలయనగా నివి [పామా 
ణికములగు నితరాంశములతో సరిపడుచున్నవి. ॥190॥ 


శ్లో. నీతానాం యమదూతేన నామభభ్రా నే రుపాగతౌ, 
శ్రద్ధ నే సంవద స్టీం న పరలోకకథాం కథమ్‌. 91 


812 ్రీహర్ష నైషధము, 


ప. వి. నీతానాం-యమదూతానాం-నామభ్రా నేః- ఉపాగతౌ-శద్ధసే_-సంవద నీం- 
న_పరభోకక థాం-కథం? 


అర్థము:- యమదూతేన=ాయమకింకరునిచే, నామ|భాంతేః = పేరులోని పౌర 
బాటువలన  మరణించెడివారి పేరు లొక్కవిధముగా నుండుటవలని 
(భా న్తివలన, నీతానాంచ=స్టూలశరీరమునుండి లింగళరీరమును బట్టుకొని 
యముని సన్నిధికి గొనిపోబడీనవారియొక్క- ఉపాగతౌ=ామణజల మానవ 
లోకమును పొందెడి విషయమున, సంవద నీం=ాసరిపడుచున్న , పరలోక 
క థాంచఊాపరలోకకథను, కథం= ఎట్లు, న (శద్ధ సే== నమ్మవు. 


యమదూతోన = యమస్య దూతః=ాయమదూతః, తేనాయమదూలేన, 
నామ (ఖా నో౭=నామని భా_నిః=నామ[భా ౧౭. త స్యాఃజ=నామ(భా నః, 


వరలోకకథాం పర క్నాసొౌ లోకళశ్చ =పరలోకః, సరలోకస్య కథా 
పరలోకకథా, తాం=పరలోక కథాం. 


భావము : 


“కో హి వేతా _స్యముష్మిన్‌” (17.62) అని పరలోక విషయమును 
తెలిసినవాడు లేడను వాదమును ఖండించుచున్నాడు. మరణ మనగా, సూల శరీ. 
రమునుండి లింగమయ శరీరము తొలగిపోవుట. యమధర్మరాజు మరణించువాని 
పేరు చెప్పి యాతని శరీరమునుండి లింగమయ శరీరమును తెమ్మని తన దూత 
నాదేశించినప్పు డాదూత, ఒక పేరే ఒకరిద్దరి కుండుటవలన, నొక లింగమయ, 
శరీరమును తెచ్చుటకు బదులుగా పొరపాటు చేమజియొకని లింగ మయ శరీరమును 
గొనిపోవుట తరువాత, |భ్రాంతిని తెలుసుకొని యా లింగమయ శరీరమును మటిల 
మరణమాసన్నముగాని వాని శరీరమునందు |పవేశ పెట్టి, మరణించువాని 
శరీరమునుండి లింగమయకశరీరమును గొనిపోవుట మున్నగు పరలోక విషయము 
లను గూర్చిచెప్పెడి కిథల నేల నమ్మరాదు? తప్పక నమ్మవలయును. అని 
యర్థ ముం (భాంతిచే స్వర్గమునక్షు( గొనిపో(బడి మజలివచ్చిన జీవులు చెప్పెడి 
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కథలు స్వర్గ నరకము లున్నవని నిరూపించుచున్నవి. [శతి స్మృతి పురాణా 
దులయందు చెప్పబడిన విషయములతోడను సంవదించుచున్నవి. కాన వానిని 
దప్పక విశ్వసింపుమని యాశయము. 911 


శ్లో జజ్వాల జ్వలనః (క్రోధా దాచఖ్యో చాక్షీప న్నముం, 
కిమాత్సరే కిమాకేద మస్మ ద(గే నిరర్గలమ్‌. 92 


* వి, జజ్యాల- జ్వలనః- |కోధాత్‌- ఆచఖ్యా-చ- ఆక్షిపన్‌- ఆముం-కీం- ఆత్థ- 
రే_కిమ్‌ = ఆత్థ- ఇదమ్‌- అస్మద।? గే. నిరర్గలమ్‌. 


/ 
అధరము : అథ=పిదప, జ్వలనః == ఆగ్ని, |కోధాత్‌=-కోపమువలన, జజాంల= 
థి ౯ 


మండిపడెను, తథా==అస్తే, అముం=ాఈచదార్యాకుని, ఆక్షిపన్‌ =కఠిన 
వచనములతో నిందించుచు, ఆచఖ్యౌ చ=చెప్పెను, రే చార్వాకప్రీర్తి 
చార్వాకా! కిం ?==దేనిని, ఆజ్ఞ ! == చెప్పుచున్నావు ? అస్మద[గే==మా 
యెదుట, నిరర్గలం==అడ్డులేక, కీం= దేనిని, ఆత్థ = చెప్పుచున్నావు ? 


అన్యద/గే-అస్మాకం అగం=ాఅస్మదగం, తస్మిన్‌ =-అస్మద గే, 

నిరోర్ల లం -నిర్గతః అర్గలః యస్మిన్‌ కర్మణి తద్యథా భవతి తథా =నిరర్గలం 
భావము : 

తర్వాత అగ్నిదేవుడు చార్వాకుని మాటలను వినుచు మండిిపడసాగెను. 
ఓరీ చార్వాకా ! యేమి మా యెదుట చెప్పుచున్నావు ? అడ్డులేక మా యెదుట ఏమి 
మాట్టాడుచున్నావు ? అని కోపముతో (ప్రశ్నించెను. ॥9ల॥ 


మహాపరాకిణ; (శైతధరై ్మకబలజీవనః, 
క్షణాభక్షణమూర్చాల స్మరన్‌ విస్మయనేఒపి న, 98 


ప.వి. మహాపరాకీణః.- శౌత ధర్మైక బల జీవినః -క్ష ణాభక్ష ణమూర్భాల- 
స్మరన్‌ -విస్మయసే. ఆసీ=న, 
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ఆర్థము : హే క్షణా భక్షణ మూర్చాల ! వణ = కొంచెము సమయము, 
అభక్షణ = భుజింపక పోయినచో, మూర్భాల=ామూర్భృను . టొందువాడా ! 
శత ధరె రైక బలజీవినః; శౌ త=ా|తతులయందు పతిపాదింపబడిన, 
ధర్మ == ఆ వారమనెడి, ఏక == ముఖ్యమెన, బల = కక్రిచే, జీవినః=జీ విం 
చునట్టి, మహాపరాకిణః == పం్యడెండు దినములు మొదలు పెక్కు దిన 
ములు ఉపవాసములు చేయుటచే సాధ్యములగు ““మహాపరాకము'' అనెడి 
(వతమును ఆచరించునట్టి మహాత్ములను, స్మరన్‌ = స్మరించుచు 
అపి, న విస్మయ సే == ఆశ్చర్యమును బొందవా? ధర్మబలము చేతనే ' 
జీవించునట్టి వై దికులు చిరకాలము భోజనము లేకపోయినను ధర్మముల 
ననుష్టించుటచే నేర్పడిన మనోబలమువలననే జీవించుచున్నారు. కాన 
ధర్మము కలదను విషయమున సందేహ మనవసరము. 


మవోవరారీణః_ మహాంశ్చాసౌ పరాక శ్న్వ=ామహాపరాకః, మహాపరాక 8 
ఏషా మ స్రీతి=మహాపరాకీణః, తాన్‌=ైమహాపరాకిణః. 

(గత భరై ల్రత బిలజీబినః. (శతిషు ఆయం=శ్రౌతః, [శాత శ్చాసొ 
ధోర్మశ్చ=ా|శౌతధర్మః, |కౌతధర్మ ఏవ=[శౌత ధర్మైకం, |శౌత 
ధరై క మేవ బలం=[శౌత ధర్మైక బలం, [శౌతధ ర్మైకబలేన జీవ న్తీతి == 
శాతధరై శ్రకబలజీవినః, తాన్‌ ==|శౌత ధర్మాక బలజీవినః. 


క్షీణొభొక్షణ మూర్ళాలః.న భక్షణం=ాఅభక్షణం, క్షణం ఆఅభక్ష్షణం=- 
క్షణాభక్షణం,క్షణాభ క్షణేన మూర్చాం లాతీలి =-క్ష ణాభక్షణ మూర్చాలః, 
తస్య సంబుద్ధిః=హో క్ష భాభక్షణ మూర్చాల | 


భానము : 


వెనుక ““అగ్నివో[ తం తయో” ఇత్యాదులచే అగ్నిహో తాది యాగ 
ములను చార్వాకుడు ఖండించెను. దానిని నిరాకరించుచున్నాడు. ఓయీ 
చార్వాకా ! నీవు (పతిక్షణము భోజనము చేయుచునే యుండవలయును. అట్లు 
కానిచో నీవు ఆకలితో సొమ్మసిల్లి పోంగలవు. అటువంటి నీవు పం డెండదినముబు 
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మొదలు నెలలు తరబడి ఉపవాసము చేయుచు మహాపరాకము మున్నగు [(వతముల 
నాచరించుచు, భోజనము లేకపోయినను నావతానుష్టానమువలని మనోబలము 
చేతనే జీవించుచున్న యావె వై దిక ధర్మపరులను స్మరించుచు నాశ్చర్యపడవా ఏమి? 
క్షణకాల మాహారము లేనిచో మూర్చనొందెడి నీవు నెలలకొలది యాహారములేక 
ధర్మాచరణపరులై'న వై దికులను స్మరించినచో తప్పక యాళ్చర్య్మపడగలవని. 
యర్థము. కాన ధర్మమున్నదను విషయమున సంశయముతో పని లేదు. 981 


ల్లో, పుథశేష్టి శ్యేనకారీరీముఖా థా దృష్టఫలా మఖాః, 
న వః కిం ధర్మసన్లేహమ మన్తేప హజయభానవ౩ః, 94 


ప. వి. పు తేష్టిక్వేనకారీరీముఖాః- దృష్టఫలాః- మఖాః-న_వః-కిం- ధర్మ సన్లేహ 
మన్దహజయభానవః. 


అర్థము;-( హే నాస్తికాః! ఓనా స్తీకులారా!) పుకేష్టి శ్యేనకారీరీ ముఖాః, పులేస్టి= 
పుతసాధనమైన యాగము, శ్యేన= శ తుసంహారసాధనమైన యాగము, , 
కారీదీ = వర్షసాధనమైన క్రతువు, ముఖాః _= మొదలుగా గల్లినవి, 
దృష్టఫలాః == |పత్యక్ష ఫలఅములుగలిగిన, మఖాః==యాగ ములు, వః= 
మీయొక్క, ధర్మసందేహమన్దేహజయభానవః, ధర్మసందేవా = ధర్మ 
మున్నదా లేదా యను సందేహములనెడి, మన్దేహ అ సూర్యుని రెండు 
సంధ్యలయందును [మింగుటకై వచ్చెడి మందేహులను రాక్షసులకు, 
జయభానవః =జయించుటయందు సూర్యులుగా, వః=మీకు, న కిం=ా 
కావా యేమి! తప్పక కాగలవని యర్థము. 


వ్రు (తోద్దిళ్ళేంనకారీరీముఖాః ణి పు తేభ్యః ఇష్టిః==పు తేన్టిః, పు లేన్టిళ్చ 
క్యేనశ్చ కారీరీ చ=ప్పులేష్టి శ్యేనకారీర్యః. పు లేష్టి శ్యేనకారీర్యః ముఖం 
యేషాం తే == పు తేష్షిశ్వేనకారీరీముఖాః. 

ద్భష్ణభలాః_ దృష్టం ఫలం యేషాం లే=ాదృష్టభలాః, 
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ధర్య నందో వాము న్లైవాజయఖాసపోః వ. సందేహాః =ధర్మసందేహాః, 
ధర్మసందేహా పవ మన్టేహాః = ధర్మ సందేహమందేహాః, ధర్మసందేహ 
మందేహానాం జయః = ధర్మ సందేహమందేవాజయః, ధర్మసందేహ 
మందెహజయే భానవః=-ధర్మ సందేహమందేహజయభానవః. 


భావము : 


ఓ నా స్తీకులారా! పుతకా మేమ్షి, శ్యేనయాగము, కారీరి మున్నగునవి, 
(ప్రత్యక్షముగా ఫలములను ఒసంగుచున్నవి. ప్యుతకామేన్టికి వలము పుతుడు. 
పు తుడులేనివాడు ప్యుతునిడయుట కీ యాగము జేసినచో, తప్పక పుతుని 
బడయగలడు. కాన దీనికి ఫలమయిన పుతుడు |పత్యక్షము. అరె శతు 
వాధగలవాడు శ|తుసంహారము గావించుటకు “స్థానే నాభిచరన్‌ యజేతి' 
యను (తతివిహితమగు శ్యేనయాగమును జేయవలయును. _ శ్యేనమనగా డేగ... 
“యథా వై శ్యేనో నిపత్య ఆదత్తే ఏవమయం ద్విషన్తం |భాతృవ్యం నిపత్య 
ఆద.త్తే” యను (శుతివచనము సనుసరించి డేగ యేవిధముగా భూమికి డిగి 
కోడిపిల్లలు మున్నగువానిని. దన్నుకొని వెళ్ళిపోవునో అబే యీయాగముకూడా 
శతువును తన్నుకొని పోవునని యీయాగమునకు శ్యేనమని పేరు ఏర్పడినది. 
దీని ననుష్టింపగనే శ|తువు వశ్యుడై సంహరింపబడునుగొన దీనికి ఫలమును 
దృష్టమే. "ఇవే వర్షములేనపుడు “కారీర్యా యజేత వృష్టికామః'' యను [శతి 
విహితమైన కౌరీనీప్టై ననుష్టించినచో వెంటనే వర్షమువచ్చుట |పత్యక్షమే. ఇట్లు 
పెయాగముల కన్నింటికిని వ ఫలములు [పత్యక్షములే. ఈవిధముగా ఫలములు 
[పత్యక్షములుగా నుండగా నట్టియాగములు మీసందేహములనెడి మందేహులను 
రాక్షసులకు సంహారకములగు సూర్యులు కొవా? అనగా మీసందేహమును నివర్తింప 
లేవా? యని యర్థము. మందేహులను రాక్షసులు ఉభయసంధ్యలయంధ్లు, . 
సూర్యునితో యుద్ధమాడుటకు |ప్రజాపతినిగూర్చి ““రక్షాగ్‌ంసి హరా తపోఒ్యగ 
మతిష్టన్త తాన్‌ [షృజ్ఞాపతి ర్వరేశోపామన్ర యత, తాని వర మవృణీత్వా౬౬దిత్యో 
నో యోద్ధా ఇతి తాన్పజాపతి ర|బవీ ద్యోధయధ్వ మితి'' ఇత్యాది శుతివచనము 
ననుసరించి, తపస్సు గావించి వరమును బొందినట్టును, - “తస్మా దుత్తిష్టగ్‌ం 
హవా తాని రకాగ్‌ం స్యాదిత్యం యోధయ స్త్రి యావద స్త _మన్వగా త్తాని హవా 
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ఏతాని రకాగ్‌ంసి గాయ|త్రియా= భిమ న్తి)తే నామృసా శామ్య ని తదుహ వా ఏతే 
[ద్‌హ్మ వాదినః పూర్యాభిముఖాః సన్ధ్థ్యాయాం గాయ తియా2౬భిమ న్లింతా అప 
ఉర్హ్వం విశ్నిపన్తి తా ఏతా ఆపో వృజీ భూత్వా తాని రకాగ్‌ంసి మన్దేహారుణే 
ద్వీపే (పక్నిప న్తి'॥ ఇత్యాదిగా వారు ఉదయించు సూర్యునితో డను,ఆ స్తమించు 
సూర్యునితోడను యుద్ధమాడుదు రనియు, అట్టి రాక్షసులు గాయ, తీమం| తముతో 
నభిమ నింపబడిన యుదకనుతో నణగిపోవుదురనియ, నందువల్చనే [బహ్మ 
వాదులు తూర్పునకు మరలి సంధ్యాకాలమందు గాయ తితో నభిమం[ తీత ములగు 
నుదక ములను పెకి నర్భ్యముగా వెదజబ్రుదుర నియు నాయుదక ములు వ|జములె 
యారాక్షసులను మాందేహారుణద్వీపమునందు బడవేయుచున్నవనియు ననగా నిట్టి 
వ|జముల సహకారముతో సూర్యు డారాక్షసులను నాద్వీపమునకు నెట్టివేయు 
చున్నాడనియ |శుతి చెప్పుచున్నది. కావుననే గాయ।|త్రీమంతముతో( గూడిన 
యర్థ కములు సంధ్యావందనకాలమందు వదలుచున్నారు. అవే “తి సః కోట్యో౬ 
రకోటీ చ మందేహా నామ రాక్షసాః, ఉదయ నం సహ సాంళు మధియుధ్య న్రి తే 
సదా॥ గాయ।త్యా చాభిమన్హార్యిర్హ జలం (తిః సంధ్యయోః షి పేత్‌ తేన కామ్య ని తే 
దైత్యా వజీభూతెన వారిణా” ఆని యా మందేహులను రాక్షసులు మూడున్నర 
కోటి యున్నారనియు మూడుసంధ్యలయందును గాయ|తితో నభిమం।తించి 
యర్హ మును జల్టినచో వారు శమింతురనియు పురాణవచనము. కాన గాయ|తీ 
మన్త్రముచే నభిమ న్తంచి యర్థ కములను వదిలిన పిదపనే సూర్యు డుదయించుట 
వలన సూర్యుడే వారిని నాశము చేయుచున్నాడని చెప్పబడుచున్నది. ఆవిధము 
గనే పైన చెప్పబడిన యాగములు మీసందేహములను నివ ర్రింపచేయను గాత. 
దృష్టఫలములై న యాగములకు ఫల మెట్లు |పత్యక్షమో యే యదృష్టఫలములగు 
యాగములకును ఫలము లవశ్యములుగా నుండునని యూహింపవచ్చును. కాన 
ధర్మవిషయమున ఫలసందేహ మనవసరమని యాశయము. 11941 


శో దండతాండవనై ౩ కుర్వన్‌ స్ఫులింగాలింగితం నభః 
నిర్మమెఒథ గిరా మూర్మీ ర్భిన్నమర్మేవ ధర్మరాట్‌. $5 


ప్‌ దబ్దతాణ్దవనై 8- కుర్వన్‌ జ్‌ స్పులింగాలింగితం = నభః. నిర్మమే- అధ. 
గిరాం_ ఊర్మీః= భిన్నమర్మా- ఇవ- ధర్మరాట్‌. 
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అర్థము : అథ = పిదప అనగా అగ్ని దేవుడు మాట్లాడిన పిదప, ధర్మరాట్‌ == 
ధర్మ|పభువై న యముడు, భిన్నమర్మా; భిన్న =చార్వాకుని వచనములచే 
భేదింపబడిన, మర్మా ఇవ=పాణస్థానములు గల్గినవాడో యనునట్టున్న 
వాడై, దభ్ధితాజ్ఞవనై 8; దణ్ఞడాతనయాయుధవను దజ్ఞమును, తౌబ్ద 
'వనై$ = తిప్పటములతో, నభః = ఆకాశమును, స్ఫులింగాలిజ్లితం, 
స్ఫులిజ్ఞ = నిప్పురవ్యలతో, అలింగితం == వ్యా ప్త్రమైనదిగా, కుర్వన్‌ == 
చేయుచు, గిరాం = వాక్కులయొక్క్ల, ఊర్మీః = పరమ్సరలను, 
నిర్మమే = నిర్మించెను, 


దణతాణవనా$ ఆ దణస్య తాణవనాని = దణతాణవనాని, తె == 
(ri a మం (య్‌ (ట్‌ (ల్‌ G అ 
దణతాణవనె 8. 
a GG కొం 
న్ఫులింగాలింగిలం- స్సులిజ్లః ఆలిజ్లీతం = స్ఫులిజ్ఞాలిబ్లీతం. 
భిన్మమర్శా- భిన్నాని మర్మాణి యస్య సః=ాభిన్నమర్మా. 
భావము : 


అగ్ని దేవుడు మాట్టాడినపిదప యమధర్మరాజు నా స్తిక వచనములతో 
భేదింపబడిన |ప్రాణస్థానములు గలిగినవాడో యనునట్టు కనబడుచు, తన దండా 
యుధమును _తిప్పుచు, దానినుండి వెల్వడు నివ్వురవ్యలతో నాక సము నంటించుదు 
వాక్సరమృరలను సృజించెను. అనగా సంఖాషించెనని యర్థము. 1195 ॥ 


(ఇ 


థో, తిష! భో సిష!కణోషం కుణయామి హఠాదహమహ్‌, 
ఉం అ అవధి అ 0 © 
అపష్టు వఠతః పాఠ్య మధిగోష్టి శదస్య తే. 96 
ప.వి. తిష_ భోః. తిష. కణోషం- కుణయామి_ హఠాత్‌ అహమ్‌ - ఆపషు- 
తి థి ఈ 6 6 | లి 


చ 


పఠతః. పాఠ్యమ్‌- అధిగోష్షి- శదస్య- తే, 


ఆర్థము : భో౭!=ఓ పాపీ! తిష్ట తిష్ట=- ఉండుము. ఉండుము అనగా కణకాలము 
&పీక్‌ పట్టుము. అధిగోష్టి మాం ఇం దాదుల సభయందు, ఆపష్టు== (పతి 
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కూలముగా, పాఠ్యం == పఠింపదగిన విషయమును, పఠత;ః-పరఠించు 
చున్న, శఠస్యపాదుష్టుడవె న, తేడా నీ యొక్క, కంఠోష్టం; కణభి=ా 
కణమును, ఓష్గ== పెదవులను, అహం= నేను హఠాత్‌ = బలవ న్లముగా 
కుణ్ణయామి==కుంటుపరచుచున్నాను అనగా స్తంభింపచేయుచున్నాను. 


కణోవం- కణశృ దష చక ణోషమ్‌. తత్‌ =ాకణోషం. 
9 © అ (3 6 (03 అ 9 
అధిగోన్టి- గో మ్యైం= అథి గోష్టి 


అవను. ఆ|పతిషతీతి=- ఆపషు 
© © అ 
భావము : 


ఓయి నాస్తికా! కొంచెము కాలము ఓపిక పట్టును. ఇంధదాదిదేవసభ 
యందు పతికూలవాదమును గావించుచున్న దుష్టుడవై న నీయొక్క. కంఠమును 
పెదవులను బలవంతముగా మాట్లాడ నీయక కుంటుపరచగలను. 19061 


Ea) 


కో వేదె సదేళషిఖి సదాత్‌ సిరం మతశ తె ౩ కృతం, 
౧౧౫ పం. m0 అ థి యు లి 
పరం క సే పరం వాచా లోకం లోకాయత త్యజేత్‌, 97 


ప.వి. వేద్‌ 8- తద్ద్యేషిభిః- తద్యత్‌- స్థిరం- మతశతై ౩- కృతం- పరం- కః. 
తే. పరం_ వాచా- లోకం. లోకాయత త్యజేత్‌. 


అర్థము : లోకాయత-లోక = లోకములయందు, ఆయత=సుఖసాధ్యముగా 
నుండుటచే వి_సరించిన మ! 'ముగల యోనా స్తికా! లేదా,లోక =లోక ముల 
యందు, ఆయత=నిర్భంధము లేనట్టి యనగా స్వేచ్చాచారముగల 
యోనాస్తికా! వేదై *ఃడావేదములచే ఆనగా వేదములచే చెప్పబడిన, 
తద్ద్వేషిభిః== ఆ వేదమ లను ద్వేషించు బౌద్ధులు మున్నగు వారిచేతను, 
తద్యత్‌ -ఆ విధముగనే వేటతుల్యములై న ఇతర. సిద్ధానములతో గూడీన 
వియునైన, మతశలతై ౩౫ పెక్కు మతములచే, స్థిరండాస్టిర మైనదిగా, 
కృతం=చేయబడిన, పరం లోకం = స్వర్గాదిరూపమైన పరలోకమును, 
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పరం== కేవలము, తే=ానీయొక ,, వాచా= మాటచే అనగా ననర్థక 
వచనముచే, కః==ఎవ్వడు, త్యజేత్‌=-విడుచును. ఎవ్వడును విడువడు. 
నాస్తికులైన మీ సంఖ్య చాలా తక్కువ. కాబట్టి మీ వచనములు |పమాణ 
ములు కావు. చాలామంది ఆచరించిన మతమే [పమాణమైనదని 
యర్థము. 


మతళతైై 2... మతానాం శతాని == మతశతాని, తై ౩=మతశతై 8. 
లోకాయత లో కేషు ఆయతం(మతం)యస్య సః లోకాయేతః. తస్య == 
సంబుద్ధిః = హేలోకాయత లేదా.న యతః వ అఆయతః, లోకేమ అయిత: 
లోకాయతః తస్య సంబుద్ధిః== హే లోకాయత ! 


భావము : 


ఓయి లోకాయతా ! వేదములయందు జెప్పబడినవియు, వేదములను 
ద్యేషించు బౌద్ధాదులకు సంబంధించిన వియు, తదితరులకు సంబంధించినవియు 
నగు పెక్కు మతములచే స్థాపించబడిన పరలోకమును న్మీపలాపములను విని 
యెవడు వదిలిపె ట్టగలడు? అనగా నెవ్వడును వదిలి పెట్టడు. పెక్టుజను లాదరించిన 


మతమే (పామాజికమకాని కొద్దిమంది సమ్మతిగలిగిన సీమతము నెవ్వడు నమ్మ 
గలడు? [8971 


22) 


శ్లో. అసజ్జానాల్బ భూయిష్టపాన్థవై మత్య మేత్య యం, 
క్‌ © 
లోకం (పయాసి వ పన్హానం పరలోకే న తం కుతః? 98 


పః ఆనక వారు. భూబిష్టపాన్గవై మత్యమ్‌- ఏత్య- యం-లోకం-(పయాసి- 


జ 


పన్ధానం-పరలో కే- న.తం_కుతః ? 


ఆర్హము : ఆసజ్ఞానాల్ప ! ఆసజ్ఞాన == అస ద్విషయకమగు జానముచే ననగా సత్య 
థి జ్‌ జ్‌ ణా 
దూరమగు విషయమును [గహింబెడి బుద్ధిచే, అల్ప! నీచుడా ] ల్రోకే= 
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ఈ లోకమునందు, భూయిష్టపాన్లవె మత్యం;భూయివ్ణ =అధికులై న,పాన్థ= 
పరలోకయా తికులయొక ,_,వై మత్యం =|తో వను గూర్చిన విషయమున 
విరోధమును, ఏత్య=-పొంది, యనగా నందటికిని సమ్మతమైన (తోవను 
వదలి పెట్టి యం==ఎ, పన్గానం=ాదుష్టమెన మార్గమును, (పయాసి=ా 
వెళ్ళుదువో,తం =ఆదుష్టమైనమార్గమును,పరలో కే=పరలోక మునందును, 
రుతఃవాఎందువలన,న _ప్రయాసి?= అనుసరించి వెళ్ళవు.ఇహలోకమందు 
పెక్కం[డు పోయెడు మార్గమును వదలిపెట్టి యల్పసంఖ్యాకుల కభిమత 
మైన మార్గమును. బట్టినపుడు, పరలోక మందును. నే చేయుము. 
ఆ విధముగా చేసి దానిఫలము ననుభవింపగలవని యర్థము, 


అనజ్జానాల్హ)-న సత్‌ =-అసత్‌, అసతః జ్ఞానం==ఆసజ్ఞానం, ఆసజానేన 
మ. — ou ™ 
ఆల్చ్పః=ాఅసజ్ఞానాల్పః,తస్య సమ్బుద్ధిః== హే అసజ్ఞానాల్ప. 
జా. గ్‌ 
భూయివషపాశవా మత్యం జరుథ్‌ గచ్చు సీత్రి==-పానాః, విమతస్య భావ; 
© @ ౬ అత్‌ థి 
వె మత్యం, భూయిష్షాశ్చ తే పాన్లాళ్చ=-భూయిష్షపాన్షాః, భూయిష 
UN © థు థి ఫ | 
పొనానాం వె మత్యం = భూయిష్షపాన్లవై మత్యం, తత్‌ = భూయిషపాన 
థి కా © (Com © థ్‌ 
వె మత్యం. 
వరలోకే-పరళ్చాసా లోకళ్చ==పరలోక 8, తస్మిన్‌=-పరలో కే, 


భావము :: 

అసత్య విషయములనే గోచరించుకొనెడి జ్ఞానముచే క్షు దభావములు గల 
యోనా సికా | ఈలోకమునందు పెక్కర్మడు జను లాదరింబెడి మార్గమును వదలి 
యే దుష్టమార్గమును నీవు అనుసరింతువో పరలోకమునందును నట్టి మార్గమునే 
నీవేల యనుసరింపవు? అట్టు దుష్టమార్గమును బరలోకమునం దనుసరించి దానికి 
దగిన శిక్ష ననుభవింప(గలవని యాశయము. లేదా, ఆసజ్జానాల్ప భూయిష్ట యను 
పాఠము యొక స్థానమునందు “సమజ్ఞానాల్పభూయిప”' పాఠమును జెప్పు 
కొనినచో, లేదా ఓఒక్క_యారినిగూర్చి, ఒక్క విషయమును గూర్చి సమానమగు 

21) 
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జ్ఞానము గలవారిలో నల్పసంఖ్యాకులగు బాటసారులును నధికసంఖ్యాకులగు బాట 
సారులును జెప్పెడి విషయములు విరుద్ధములైై, సరిపడకపోయినచో నధిక సంఖ్యా 
కులు జెప్పెడి విషయమునే వినెదవుగదా? కాశికిదోవ నడిగినపుడు అయిదారుగురు 
ఎడమ వై పును, నేబదిమంది కుడివైపును( జూపినపుడు, పెక్కం|డ్రు జూపిన 
కుడివై పునక నడువవలయునుగడా! నట్టే పరలోకవిషయమునందు నల్పసంక్యా 
కుల యభి[ప్రాయమును సీడి యధిక సంఖ్యాకుల యభి పాయమునే పాటించుట 
న్యాయ్యముగదా! కాన బహుహాడిసమ్మతమైన పరలోక మను ధర్మమును నీవు 
వ్యతి రేకించుట పాడిగాదు. కావున “బహూనాం వచనం గ్రాహ్యం” అను న్యాయము 
ననుసరించి నీవు పరలోకాదుల నవశ్య మంగీకరింపక తప్పదని యాశయము. 
“తర్కా (పతిష్టయా” ఇత్యాదిళ్లోక ములచే నాస్తికుడు గావించిన వాదమున కిది 
సమాధానము, ॥195॥ 


శ్లో, స్వకన్యా మన్యసా త్కృర్తం విశ్వానుమతిదృశ్వనః, 
లోకే పర్మత్ర లోకస్య కస్య న స్యాత్‌ దృఢం మనః. 99 


సః స్వక న్యామ్‌- అన్యసాత్క_ ర్తుం జ్జ విశ్వానుమతిదృశ్వనః _ లోకే = పర(త- 
లోక స్య-కస్య-న-స్యాత్‌ _దృఢం- మనః, 


అర్థము : స్వకన్యాం=ాతన పుతికను, అన్యసాత్క- రుంా మజియొకని కిచ్చు 
టకు, విశ్వానుమతిదృళ్వనః = విశ్వ = అందజియొక్క, అనుమతి=ా 
అనుజ్ఞను, దృశ్వనః=చూచుచున్న యనగా కోరుచున్నట్టి, కస్య క 
ఏ,లోక స్య=మనుజునకు,మనః = మనస్సు, పరత్ర లో కే=పరలోకవిషయ 
మునందు, దృఢంాగట్టినమ్మ కముకలదిగా, న స్యాత్‌ =కాదు, తప్పక 
యగునని యర్థము. 


న్వాఠన్యావ్‌ = స్వస్య కన్యాడాస్యక న్యా, తాం== స్యకన్యోం. 


అన్యానౌాత్భ దుం _ అన్యస్య అధీనా =అన్యసాత్‌, అన్యసాత్‌ కర్తుం. 
ఆన్యసాత్క రుం. 
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ఎక్నా నుముతిద్భ) ళం నం ష్ణ విశ్వస్య అనుమతిః = విశ్వానుమతిః, వళ్వాను 
మతిం పళ్యతీతిజా విశ్వానుమతిదృశ్వా, తన్య = విశ్వానుమతిదృశ్వన:. 


భావము : 


పురుషుడు తన పుత్రికను మరియొకని కిచ్చుటలో సర్వలోక సమ్మతి 
నపేక్షించుచున్నాడు. ' “'బాహ్మే వివాహే ఆహూయ దీయతే శ క్యలజ్క్బృతా, 

తజ్జః పునా త్యుభయతః పురుషా నేకవింశతిమ్‌. [తీణ్యాహు రతిదానాని కన్యా 
పృథ్వీ సరస్వతీ”' యని కన్యాదాత, సకలశాస్త్రముల సమ్మతిని. గోరును. యథా 
శక్తిగా నలజ్క_రింపబడిన కన్యను దానముచేయుట (బాహ్మవివాహము. ఈ | బాహ్మ 
వివాహమునొందిన వధూవరులకు. గల్గిన పు తుడు త ల్రిదం| డులపార్భ్యములలో 
నిరువదితరములవారిని బవ్మితపజచును. లోకమున భూదానము, కన్యాదానము, 
విద్యాదాన మను నీమూడును నన్నిదానములను మించినదానములుగా చెప్పబడు 
చున్నవి. ఈ విధముగా పరిశీలించి, కన్యాదా నము చేయపద్ధతి చిరకాలముగా 
ననువ ర్తించుచున్నది గదా! కాన నిట్లు కన్యాదానము చేయువానికి పరలోకమందు 
గట్టివిశ్వాసముండునుకదా! అట్లు కానిచో నతడు తన పు[తికను మజియొకని, 
కీయక తాను పరిణయమాడవచ్చును కదా! కాని తన పుతికను( దాను పరిణయ 
మాడుట సృష్టిలోనే లేదుగదా! కాన నిందువలన నాతని పరలోకవిశ్వాసము 
అచ్చటి నరక భీతి మున్నగునవి సిద్ధించుచున్నవి గదా! కాన నందజు నాదరించుట 
వలన పరలోకాదు లంగీకరింపక తప్పదని యాశయము. 11991 


ట్లో కస్మిన్నపి మతే సత్యే హతాః సర్వమతత్యజః, 
తద్భృష్ట్యా వ్యర్థ తామాత్ర మనర్గ స్తు న ధర్మజః, 100 
ప.వి. కస్మిన్‌ -అపి - సులే= సత్యే-హతాః న్‌ సర్వమత త్యజః - త దృష్టా -వ్యర్థతా 


మాతమ్‌-ఆనర్హ ః.తు _న-ధర్మజః, 
థి 


అర్థముః- కస్మిన్నపి== ఆ సికమతములలో నేదై నను, మతే-కన్యాదానాదిరూప 
మగు పరలోకసాధనమైన ధర్మము, సత్యే సతి==సత్యమైనచో, ననగా. 
పమాణముగా నంగీక రింపబడినచో, సర్వమత త్యజః =అన్నిమతములలో 
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కొన్నింటికి విరోధ ముండుటవలన, నా యన్నిమతములను వదలుకొనిన 
(నా స్తికాః=ానా స్తికులు), హతాః == నమ్ట్లలై అనగా పరలోకమునుండి 
(భష్షులె, స్యుఃవాఉందురు. ఒకవేళ పరలోకమే యున్నచో నా స్తికులై న 
మీ రేమతమును నొప్పుకొననందువలన నట్టి పరలోక సుఖానుభవమును( 
బొందలేక వంచితు లయ్యెద రని యర్థము. తద్భృష్ట్యా సకలములగు 
ఆ స్తికమత ములు అపమాణములనెడి దృష్టితో, వ్యర్థతామా[తం మా 
యాగాదులయొక్క యాచరణకు ఫలరాహిత్యము మా[తమే యేర్పడును. 
ధర్మణక 222 అట్టనుష్టింపబడిన యాగములు మున్నగు ధర్మములచే 
నేర్పడిన, ఆనర్ధస్తు == అనర్థ మో యనగా ఆనిష్టమో, న=ాలేదు. 


_నర్జూతుతత్వావిః = సర్వాణి చ తాని మతాని చ =సర్వమతాని, సర్వ ' 
మతాని త్యజ స్తీతి==సర్యమతత్యజః. 
నా య గొ దా ది 3 క 
తద్ది స్టాళ్ల = తన్య దృష్టిఃజతద్ధ్భృష్టిః, తయా == తద్దృష్టాక. 
వ్యర్థ తామా [తం - విగతః అర్థ; యస్కాత్‌ సః==వ్యర్థః, వ్యర్థ స్య 
భావః=వ్యర్థతా, వ్యర్థతె వజావ్యర్థతామా తం, 
ఆనరోః _ న అరకఊా౭అనరః. 
థి © థు 
ధభర్యవిః - ధర్మాత్‌ జాయత ఇతి=ధర్మజః. 


భావము : 


పరలోకమే లేనందువలన పరలోకము నుద్దేశించి యాగాదిధర్మముల 
ననుష్టించుట లేనందువలన నాస్తికులకు సుఖము దక్కినది. ఆ స్తికులకో, 
యాసుఖముగూడ దక్కదు. పరలోకవిషయముతో సందేహము గూడీనది. 
కాన సందిగ్గమైన ఫలము నుద్దేశించి యాగాద్యనుష్టా నమునకు కేవలము 
పరిశ్రమయే ఫలమగుచున్నదని నాస్తికుడు శంకింపగా, సమాధాన మొసంగు 
చున్నారు. ఆ స్తికమతములమధ్య ఏదియో యొకటి (ప్రమాణముగా నంగీకరింస 
బడినచో పరస్పరవిరోధము లుండుటవలన ఆ సిక మతము లేవియు [పమాణములు 
కావస్‌ యామతము లన్నింటిని పరిత్యజించిన నా స్తికులు నష్టపడుచున్నారు. 


సప్తదశ సర్గ లీడర్‌. 


ఒకవేళ పరలోక మే యున్నచో నది నాస్తికులకు లభ్యము కాదు. ఏలయనగా 
వారు పరలోకమే లేదని నిశ్చయముతో ఆ స్తికమతములను విడనాడిరి. అందు 
వలన వారికి పరలోకసుఖ[ప్రాప్రి లేనందువలన వారు వంచితులు కావలసి 
యున్నది. ఒకవేళ పరలోకమే లేనిచో ఆ సికులకుమా తము యాగానుష్టానాదులు 
వ్యర్థము లగునేకాని మరియొక యనిష్ట మేమియు నేర్పడదుగదా? ఏలయనగా 
పరలోక మున్నదను విశ్వాసముతో డను _ప్రామాణ్యబుద్ధితో డను కర్మానుష్టానమును 
ఆస్తికులు గావించిరి. ఒకవేళ లేనిచో కర్మానుష్టానముచే ననిష్ట మేర్పడదు, కాని 
ఫలరాహిత్యమే యేర్పడును. ఒకవేళ పరలోక మున్నచో దానిని బొందగల యవ 
కాశము ఆ సికున కుండుటవలన, నతని కేవిధమగు' ననిష్టము సంభ వింపదు. 
కాని నాస్తికునకు పరలోకప్రాపి లేకపోవుటవలన పరలోక| భంశ రూపమగు 
ననిష్ట మేర్పడును. ఏలయనగా నతడు పరలోక సాధనములగు కర్మల ననుష్టిం 
పడుగ దా! ఇదియు నొకపక్షము నవలంబించి చెప్పుటయే కాని వస్తుస్థితిలో. "పర 
లోకసుఖములు పామాణికములుగాన ఆ సిికులమతమే యనుసరణీయమని 
యాశయము. ॥100॥ 


ట్లో, క్యాపి సరై రవై మత్యాత్‌ పాతిత్యా దన్యథా క్వచిత్‌ ,. 
స్థాతవ్యం (శౌొత ఏవ స్యా ద్దర్మే శేషేఒపి తత్క్య్బృతే. 101 


ప.వి. క్వ- అపి - సర్వైః = అవైమత్యాత్‌ - పాతిత్యాత్‌ - అన్యథా_క్యచిత్‌ = 
స్థాతవ్యం-(శాతే-ఏవ-స్యాత్‌-ధర్మే - శేషే.అపి-తత్కృతే. 


అర్థము: క్యాపి==-ఎచ్చటనై నను అనగా ఆహింసయందును కన్యాదానాది విషయ 
మందును తదితరములగు కర్మలయంమను అనగా నిట్టి వైదిక కర్మాను 

ఘ్టైన విషయమునందును, అవై మత్యాత్‌ =ఐకమత్య ముండుటవలన, 
తథా == ఆ విధముగనే, క్వచిత్‌ =-కొన్ని విషయములందు, అన్యథా = 
మరియొక విధముగా, నైక మత్యము లేకపోయినను, పాతిత్యాత్‌ == 

వేద విహితములగు కర్మల నాచరింపక పోవుటవలనను, వేదనిషిద్ధములగు 

_ కర్మల నాచరించుటవలనను పాపభీతిచే, శేషే2_పి=ానిత్య నై మి త్రికముల . 
కంటె భిన్నమైన జ్యోతిష్టోమాదికమందును లేదా వేదవిహితములకం టె 
భిన్నమైన స్మృతి విహితమగు ధర్మమునందును, తత్కృతే=వేద. 
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విహితమగు, |శ్రౌతే ఏవ ధర్మే=ా[శకౌత ధర్మమునందు ఆనగా వై దిక 
మతమునందు, సరై ఇః=నా స్రీకులందరిచేతను, స్థాతవ్యం=ాఉండవలసి 
యున్నది. అనగా నదియే [(గహింపదగి యున్నది. అనగా వేదవిహిత 
ములగు అహింసాదులను తదితరములను మీరును అనుష్టించుట వలనను, 
వేదనిషిద్ధములగు మాతృగమనాదులను తదితరములను మీరును వరిం 
చుటవలనను, నవ్విధముగనే (కుతీ స్మృతులచే విధింపబడిన, తక్కిన 
విహిత నిషిద్ధములును |కౌతస్మా ర్రములుగా నుండుటవలననే వానిని 
గూడ మీరు ఆచరింపవలసీ యుండును. ఆపే వేదవిపాతములగు 
తక్కిన ధర్మములను గూడ మీరు తప్పక యాచరింపవలసి యున్నదని 
యర్థము. 


వై మత్యాా త్‌ విరుద్ధం మతం యస్య సఃజావిమతః, విమతస్య భావః= 
వై మత్యం, తస్మాత్‌=-వై మత్యాల్‌. 


వొతిత్కా ల్‌ _పతితస్య భావః=పాతి త్యం, తస్మాత్‌ =-పాతిత్యాత్‌. 
లతా కో -తేన కృతః తత్క్బృతః, తస్మిన్‌ == తత్కుతే. 


భావము : 


నాస్తికుల కందరికిని యాస్తీకులతోబాటు వేదవిపాతములగు అహింస 
యందు, కన్యాదానాదులయందును, నై నై కమత్య ముండును. ఆ గ్రే వేదనిషిద్ధము 
లగు మాతృగమనాదుల విషయమందును నైకమత్యము గలదు. "కావున తక్సన 
(శుతి స్మృతి విహితములును, నా శుతిస్మ తి నిషిద్ధ ముఖ నగు వానియందును 
ఆ సీకులతోబాటు నా సికులకును నై కమత్య ముండవలసియున్న ది. వేదవిహిత 
ములును, వేదనిషిద్ధములును నగు కొన్నిటియందు నుభయులకు నె నై కమత్య 
మున్న పుడు తక్కిన వేదవిపొత నిషిద్ధకఠత్మలయం దైకమత్యము లేకపోవుట 
సముచితము గాదు. వేదవిపాతములును వేదనిషిద్ధములు నగు వానియం దెట్లో 
అమే స్మృతిమూలకములగు విహితనిషిద్ధములయందును నే వ్యవహరింప 
వలయును, తన్నిషిద్ధములై న కొన్ని కర్మల నాచరించినచో పాపభీతి యెట్లుండునో 
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మాతృగమనాదులు చేయుటవలనను పాపఫఖీతి యెట్లు గలదో, అప్రే తక్కిన 
నిషద్ధాచరణమునందును నా స్తికునకును పాపభీతి యుండవలయునుగదా! అట్లు 
కానిచో నాస్తికు డేల మాతృగమనాదులను చేయడు? కావుననే యాతనికిని 
నిషిదకర్మాచరణముచే పాపము కలుగునని భీతి యున్నదని [గహింపవచ్చును. 
కావున వేదవిహితములును, వేదనిషిద్ధములును ఆగు కొన్ని కర్మలయం 
దైెకమత్య మున్నపుడు ఆ దృష్టానముతోడనే తక్కిన వేదవిహిత నిషిద్ధ 
కర్మలయందు నైకమత్య ముండక తప్పదని యాశయము. ॥101॥ 


ల్‌. బభాణ వరుణ: (కోధా దరుణ? కరుణోజ్లితం, 
కిం న (ప్రచక్టాత్‌ పాషణ్ణపాశ! పాళాత్‌ బిభేషి నః, 102 


ప.వీ. బభాణ - వరుణః - [కోధాత్‌ ప్త అతత జ కరుణోజ్లి తం - కిం- న. 
_పచల్లాత్‌. పాషబ్ఞపాళ. పాఠాక్‌.బిభేషి_నః. 


అర్థము : అథ = పిదప, వరుణః = వరుణుడు, కోధాత్‌ = కోపమువలన, 
అరుణః=ఎట్జనివాడై , కరుణోబ్లి తం యథావాకరుణను వదలినట్టుగా, 
హీ పావణ్ధపాశ ==ఓయి నీచుడై న దేవదూషక్షా! [పచండాత్‌ =తీ్మీవమైన, 
నః = మాయొక్క, పాళాత్‌ == పాథాయుధము నుండి, న బిఖేషి కిం=ా 
భయపడవా యేమి? 


రడుజోబ్బ్రీతం- కరుణా ఉన్ది తా యస్మిన్‌ కర్మణి తద్యథా భవతి తథా = 
లి యి 


కరుణోబ్లి తం, 
పావజ్జపాళ = దుష్టః పావబ్దః — పాషజణపాళశః, తస్య సంబుద్ధిః వై 
హే పాషజ్దపాళ ! 

భావము : 


తరువాత వరుణదేవుడు కోపముతో నెజ్జబారిన ముఖము గలవాడై కఠిన 
ముగా నాస్తికుని “ఓయీ! నీచుడై న వేదదూవకా! మిక్కిలి త్మీవమైన నా పాళా 
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యుధమువలన భయపడవా యేమి? నీచుడవై న నీయొక్క వాదములను మాను 
కొను*' మని యాశయము. [11021 


ల్లో, మానవాశ క్యనిర్మాణా కూర్మాద్యజ్కబిలా శిలా, 
న |శ్రదాసయతశే ముగా సీర్గికాధ్వని వః కథమ్‌. 108 


ప.వి. మానవాశక్యనిర్మాణా- కూర్మాద్భజ్క. బిలా - శిలా నం. [శద్ధాపయతే-. 
ముగ్గాః-= తీర్థికాధ్వని- వః. రధం? 


ఆర్థము : మే ముగ్దాః = ఓమూఢులైన నా స్తికులారా! మానవాళక్యనిర్మాణా, 
మానవ == మనుష్యులకు, ఆళక్య ==నిర్మీంపసా ధ్యముకొని, నిర్మా ణా= 
నిర్మాణము గలిగిన, కూర్మాద్యజ్మ_బిలా = కూర్మ కూర్మావతార 
మందును, వరాహాద్యవతారములందు నున్న శ్రీ మహావిష్ణువుయొక్క- 
అజ్కవచిహ్నముల వంటి, బిలాచారం ధములు గలిగిన, కిలా=కశొలి 
గామపుశిల అనగా గండకీనదియం దుద్భవించిన శాలి గామపు శిల, 
పః=మిమ్ములను; తీర్థికాధ్వసీ=- వై దిక మార్గమునందు,. కథం=వట్టు, 
గ్రద్ధాపయతే == విశ్వాసమును గల్లింపదు? శాస్తోఫ క్రములై న దేవతా 
చిహ్నములతో ( గూడిన: కాలి గామశిలలు తప్పక మీకు నమ్మకమును. 
గలిగింపగలవని యర్థము. 


మూనవాళ్‌ క్క నిర్యాశా=న శక్భం= ఆశక్యం, మానవానాం ఆశ కం= 
మానవాళశక్యం, మానవాశక్యం నిర్మాణం యస్యాస్సా = మానవాశక్య 
నిర్మాణా. 

వొర్వాద్యాద్భబిలా _ కూర్మః ఆదిః యేషాం తే = కూర్మాదయః, 
కూర్మాదీనాం అజ ః=కూర్మాద్యజ్బు 8, కూర్మాద్యజ్క: బిలం యస్యా: 
సా=ా కూర్మాద్యజ్క-బిలా. 


తీరి కాధ్భం నిం తీర్థికానాం అధ్వా == తీర్థికాధ్వా, తస్మిన్‌ =కీర్థికాధ్వని. 
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భావము: ; 


కీ మూఢులారా! వై దికులు తమ తమ యిండ్లలో దేవతార్చనా పీఠముల 
యందు పంచాయతన పూజలు చేయుదురు. ఆ పంచాయతన పూజ శివునిమధ్య 
నుంచినచో శివపంచాయతన మనియు, విష్ణువును మధ్య నుంచినచో విష్ణుపంచా- 
యతన మనియు చెప్పబడుచుండును. ఈ పంచాయతనమం దుంచబడు దేవతలు 
రాలి గామశిలారూపమున నుందురు. ఈ శాలి గామశిలలు నేపాలదేశమున (బవ 
హించు గండకీ నదియందు లభించును. ఈ శిలలోని చ [కాకారపు రం| ధములు 
కూర్మ వరోహాద్యాకారములతో గూడియుండును. దానిని బట్టి యా యాదేవతల 
పేర్లతో నవి (పసిద్ధి నొందియుండును. ఈ కాలిగ్రామశిలలను శిష్టల సం! పదాయము . 
ననుసరించి తెలియనగును. |పకృతము ముఖ్యవిషయ మేమనగా గండకీనది 
యందు బుట్టి [బవాహవేగముతో దొరలి వచ్చెడి ఈ శిలలయందు కూర్మవరాహా 
ద్యాకారములతో గూడిన చ([కాకారపు టిలచిహ్నము లెల్టేర్పడినవి? దీనిని మాన 
వులు నిర్మింపలేరు గదా! కాన నివి దై వమహిమచేతనే యేర్పడియండ 
వలయును. కావున నిట్టిశిలలే మీకు వై దికమార్గమందు విశ్వాసమును. దప్పక 
గల్లింపగ లవని యాశయను. ॥10కి॥ 


శో శతక్రతూరుజాద్యాఖ్యా విఖ్యాతి ర్నా సికాః కథం? 
రం oe] 
(శుతివృ త్తా నసంవాదై ర్న వశ్చమదబీకరత్‌. 104 


పః శత|క తూరుజాద్యాఖ్యావిభఖ్యాతిః - నా స్తికాః-కథం- | శుతివృత్తా నసంవా దెః 
-న.వః.చమదచీకరక్‌. 


అర్థము:- హే నాస్తికాః ఓయి పరలోకములేదని వాదించెడి మూఢులారా! శత. 
| కతూరుజాద్యాఖ్యావిఖ్యాతిః, శతకతు = నూరుయాగములు జేసిన 
యింద్రుడు, ఊరుజ= శ్రీ మహాపివ్షువుయు క్రతా డయందు బుట్టిన వైశ్యుడు, 

ఆది =మొదలుణా గలిన బ్రాహ్మ ణాదివర్రములయొక గ్రా ఆక్యామా చేర 

a ణు య 

యొక్క, విఖ్యాతిః = (పసిద్ధి, [శుతివృత్తా నసంవాదై 8 | | శుతి== వేదముల 

- యందలి, వృతా న్ర==-సమాచారములతోటి, సంవాదై 8=-కలయికొలచే, 
ననగా వేదములయందలి ““శతాళ్వమేధకారీ. ఇం[దో భవతి?” “బాహ్మ 
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శో౬స్యముఖ మాసీత్‌'' అను వచనముతో సంవాదమునొంది యుండుట 
వలన, వః=మీకు, న చమదచీకరత్‌ =ఆ శృర్యము గల్గింపదా? వేదముల 
యందు జెప్పబడిన శత|కతుత్వము బ్రాహ్మ ణాదివర్ణ ముల వ్యవహారములు, 
లోక వ్యవహారములతో సరిపడుటవలన వేదము నేల మీరు [ప్రమాణము 
లని చెప్పరు? 


కత (5 తూడు వాద్యా ఫ్యా ఎ ఖ్యాాతిః - శతం [కతవః యస్య సః=శత 
కతుః, ఊరుభ్యాం జాయత జతి == ఊరుజః, శత [క్ర తుశ్చ ఊరుజశ్చ = 
శత క్రతూరుజ, శత|కతూరుజౌ ఆదీ యేషాం తే = శత|[కతూరు 
జాదయః, శత[కతూరుజాదీనాం ఆఖ్యాః = శత |కతూరుజాద్యాఖ్యాః, 
శత కతూరు జాద్యాఖ్యానాం విఖ్యాతిః =శత | కతూరు జాద్యాఖ్యావిఖ్యాతిః. 
(వకివృతా న్రనంవాద్దా & జ [శుతిషు వృతానాః=|శుతివృ తానాః, (కుతి 
వృత్తా న్తెః సంవాడాః=ాశుతివృతా నసంవాదాః, తై ః==|సతివృతా న్ల 
స౭వాదై 8. 


భావము : 


ఓ నాస్తికులారా! ఇం్యదుడు నూరు యాగములను జేసినవాడు. వై శ్యుడు 
థ్రీ మహావిష్ణువుయొక్క తొడలనుండి జన్మించినవాడు. బ్రాహ్మణుడు ఆ విష్ణువు 
యొక. ముఖమునుండి జన్మించినవాడు, ఇవి మున్నగునవి వేదములయందు 
జెప్పబడినవి. ఇవి లోకవ్యవహారమునకును సరిపోయి యున్నవి. కాన లోక 
విషయములన్నియు వై దికవిషయములతో నేకీభవించినవి. కాన మీరు వేదములు 
(పమాణములు కావని చెప్పుట సముచితము గాదు. ॥104॥ 


ల్లో, తత్తజ్జ్ఞనకృతావేశాన్‌ గయా శ్రాద్దాదియాచినః, 
భూతా ననుభవనోఒపి కథం శదత న (శ్రుతీ. 105 
చి nro) 


ప. వి, త త్రజ్ఞనకృ్ళతా వేశాన్‌_ గయాాశాద్ధాదియాచినః-భూతాన్‌ = అనుభవ న్లః- 
అపి-క థం-|శద్ధత-న-| వతీః, 


సప్తదశ సర్గ . లలి! 


అర్థము := త త్తజ్జనకృతావేశాన్‌ ___త త్ర జ్ఞన== ఆయా జనులయందు, కృత = 
చేయబడిన, ఆవేశాన్‌ =పూనిక గలిగిన అనగా దేనినై నను యాచించుటకు 
నొకరియందు!. బూనినటువంటి, గయా శాద్ధాదియాచినః =తమ కేర్పడిన 
_పీతత్యము దొలగుటకై చేయవలసిన కర్మలను యాచించునట్టి, 
భూతాన్‌ == (పేతములను, అనుభవనో౬పి== పత్యక్షముగా చూచు 


చున్నను, | శుతీః= వేదములను, కథం==ఎటు, న [శ దధ్రత నమ్మరు, 
0 అథి 


తత్తద్ది గర్భ తావేశాన్‌ _ తేచతేచ జనాశ్చ త త్త జనాః, త త్రజ్ఞనేమ 

కృతః ఆవేళ; యెః లే=ాత తజ్జనకృతావేశాః, తాన్‌ ల త జనకృతావే 
Cun ఆలి ర్త ని ము 

శాన్‌. | 

గయో (కాద్ధాదియాబినోః = గయాయాం (శొద్దాని = గయా శాద్ధాని, 

గయా శ్రాద్దాని ఆదిః యేషాం తానిజ=గ య్మాశాద్దాదీని, గయాగ్రార్ధాదీని 

యాచ స్తీతిాగయా శ్రాద్ధాదియాచినః. 


భావము : 


వేదములు ముమ్మా టికి [పమాణములే. ఏలయనగా చనిపోయినవారికి 
కర్మాదిలోపములచే | పేతత్వము తొలగదు. అట్టు _పేతత్వము తొలగ నివారికీ 
లోకములు లేవు. కాన వారు జీవించియన్న + జనుల పె నావేశించి తమకు, 
[బేతత్వము తొలగి సద్గతి వచ్చుటకై గయా శాద్ధాదులను జేయుడని యాచిం 
తురు. ఇటువంటి విషయములు నా స్తికులై న మీకును [పత్యక్షములే,. కాన దీని 
ననుసరించి వేదనములయొక్క_ [పామాణ్యము నేల మీరు నమ్మరు ? తప్పక 
నమ్మవలసిన విషయము. ॥105॥ 


శ్లో, నామృభ్రమా ద్యమం నీతా నథ స్వతను మాగతాన్‌, 
సంవాదవాదినో జీవాన్‌ వీక్య మా త్యజత [శుతీః, 106 


జ. నామ (భమాత్‌ - యమం- నీతాన్‌- అథ. స్వతనుం- ఆగతాన్‌- సంవాద 


వాదినః- జీవాన్‌ =వీక్ష్య-మా- త్యజత-తతీః, 


882 గ్రీవార్ష నైషధము 


అర్థము :- (కించ==మరియు) నామ భమాత్‌ = పేరునందలి పోలికవలని [భమ 
వలన, యమం==యమధర్మరాజును, నీతాన్‌ =-పొందింపబడిన, అధథడా 
(ఖాంతితొలగిన పిదప, స్యతనుం = తమ శరీరమును, ఆగతాన్‌=ా 
పొందిన, సంవాదవాదినః=ావేదో కవిషయములతో సరిపడునట్లు యమ 
లోకవిషయములను( జెప్పునట్టి, టీవాన్‌ = = (ప్రాణులను, ' వీక్ష్యాచూ 
తుతీఃా వేదములను, మా త్యజత=ావదలకుడు. కావున నిట్టి జ 
హరణములచే పరలోక విశ్వాసమును, వేదములయందు విశ్వాసమును 
నుంచుట సముచితము. 


నామ (భీమా క్‌_నామసు (భ్రమః == నామ్యభమః, తస్మాత్‌ == నామ 
_ భమాత్‌, 

న్నంతోనుం_ స్వస్య తనుః = స్వతనుః, తాం==స్యతనుం, 

నంవౌద్‌ నొదినః. సంవాదం వద స్రీతి = సంవాదవాదినః, తాన్‌ = 


సంవాదవాదినః. 
భావము 3 


మతియు యమదూతలు యముని యాదేశము ననుసరించి భూలోక ము 
లోని జీవులను గొనిపోవుచుందురు. ఒకప్పుడు ఒక నిని దెమ్మని పంపినప్పుడు 
పేరొక్కటిగా నున్నచో మరియొక నిని (ాంతితో గొనిపోవుట సంభవింపవచ్చును, 
అపుడు యము డాపొరబాటును (గహించి యావిధముగా దెచ్చిన జీవుని మలల 
భూలోకమునకు. (దిప్పి పంపించి నిజమైన జీవుని తెప్పించుకొనును,. అట్టు యమ 
లోకము నుండి తిరిగి వచ్చి (బతికిన జీవులు చెప్పెడి విషయములు వేదో కము 
లగు యమలోకాది విషయములకు సరిపోవుచున్నవి. కాన నిట్టి జీవులను గాంచి. 
వేదములయందున్ను పరలోకమందును విశ్వాసముంచుట య కము. 1106॥ 


ల్లో, సంఠరమె గమృై (శ్రాదే _స్పృభ్యమానా దృలా ద్వలన్‌, 
మూర్తి బద్దాంజలి ర్రేవా నథైవం కశ్చి దూచివాన్‌, 107 


సప్తదశ సర్గ 888 


an సంరమ్మైః-జ మృ జై తాదేః- స్తభ్యమానాత్‌ -బలాత్‌- వలన్‌ _మూర్జి ష-బద్ద్ధాం 
జలిః- దేవాన్‌ -అథ-ఏవం-కశ్చిత్‌-ఊచివాన్‌ . 


అర్థము: - అధ == వరుణుడు మాట్లాడిన పిదప, జమృ జై తాదే* == జమ్బాసురుని 
జయించిన యిం దుడు మున్నగు దేవతలయొక్క-, సంరమెః= డోధ 
ములచే, స్తభ్యమానాత్‌ == ముందు నడచుటకు పతిబంధింప(బడిన, 
బలాత్‌==కలిపురుమని సెన్యమునుండి, వలన్‌ = వెలుపలికి వచ్చిన, 
కళ్చిత్‌==ఒక దుష్టు(డు, మూర్ధ్ని =తలయందు, బద్ధాంజలిస్సన్‌ =బద్ధ 
వాక ట్టబడిన, అంజలిస్సన్‌ = చేతుల జోడింపు గలవాడై, దేవాన్‌ = 
ఇం|దాదులను గూర్చి, ఏవం = చెప్పబోవు పకారముగా, ఊచివాన్‌ = 
పలికెను. 


జుమ్ము జై (తాదోః-జంభం జయతీతి == జంభజై తః, జంభజై.| తః ఆది; 
యస్య సః=జమృజై |తాదిః, తస్య=-జంభజై | తాదేః, 


విద్దాండిలిః -బద్ధః అంజలి; యేన సః=బద్ధాంజలిః, 


భావము : 


వరుణదేవుడు మాట్లాడిన పిదప ఇం|దాదుల కోపముచే ముందు నడుచు 
టకు కాలాడని క లి సెన్యమునుండి వెలుపలికి వచ్చిన దుష్టు డొకడు తల పె 
చేతులను మోడ్చి దిగువ చెప్పబోవు [పకారముగా చెప్పందొడగెను. 11071 


కో నాపరాకి పరాధినో జనోఒయం నాకనాయకాః, 
కాలస్యాహం కలే ర్వన్లీ తచ్చాటుచటులాననః. 108 
(ow 


ప. వి. నఅపరాదీ_పరాదీనః-జనః .ఆయం-నాకనాయకాః = కాలస్య - అహం. 
కలేః=వస్రీ-తచ్చాటుచటులాననః. 


అర్థము:-= హే నాకనాయకాః | స్వర్గమునకు నాయకులైన ఓ దేవతలారా ! 
అయం జనః ఈ జనమైన నేను, పరాధీనః-పరతం[తుడను, అతః 


884 శ్రీహర్ష నై షధము 
ఇందువలన, నా౭.పరాదీ=ాదోషిని గాను, కలేః కాలస్య = కలియుగాధి 
ష్టానదేవతకు, తచ్చాటు చటులాననః, తత్‌ ==ఆ కలిపురుషనికి, చాటు 
క [పియవచనములచే, చటుల = చంచలమైన యనగా చపలమైన, 
ఆననః == నోరుగల వాడనైన, వన్టీ == స్తుతిపాఠకుడను, (ప్రభువు 
చిత్తమును రంజిల్ల జేయుటకై నేను వేదాదులను దూషించితిని కానీ 
స్వయముగా నుద్దేశ పూర్వకముగా దూషించలేదు. కాన నేను మీకు 
దండ్యుడను కానని యర్థము. 


అవరాధీ _అపరాధః అస్యా స్తీతి=ాఅపరాధీ. 

వరాభీనం-పరస్య ఆరీనః=పరారీనః. 

నాతనాయకాః-నాకస్య నాయకాః=నాక నాయకాః. తేషాం సంబుద్ధిః= 
హే నాకనాయకాః. 

తొచ్చాటు చటులానోనోః _ తస్య చాటూని == తచ్చాటూని, తచ్చాటుష 
చపలం ఆననం యస్య సః = తచ్చాటు చటునాననః. 


భావము : 


ఓ స్వర్గ పాలకులారా ! ఆ కలిపురుషునకు నేను స్తుతిపాఠకుడ నగుట 
వలన పరాధీనుడను. కలియుగాధిదేవతయైన యాతనిని రంజింపజేయుటక్రె 
యాతనికి [పియవచనమును చెప్పుటయందు నా నోటికి. జాపల్యము. భృత్యుడు 
స్వామి చిత్తము ననుసరింపవలయును గదా! కాన నేను దోషిని గాను. అతనిని 
రంజింపండేయుటకై వేదాదులను దూషించితిని గాని యుద్దేశ పూ ర్వక ముగా నేను 
వానిని జేయలేదు. కొన నన్ను మీరు క్షమింపుడు. నన్ను శిక్షింపకుడు, 11100 


శ్లో ఇతి తస్మిన్‌ వదత్యేవ దేవాః స్యనన మన్నిరం, 
య (ఎ యట 
కలి మాకలయాజ్బు[కు ర్హ్వాపరం చాపరం పురః. 109 


ప. వి. ఇతి-తస్మిన్‌ -వదతి- ఏవ_దేవాః-స్యన్లన మందిరం ౬ కలిం - ఆకలయాం 
చ| కుః-ద్వాపరం-చ-అపరం-పుర౭. 
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అర్థము : తస్మిన్‌ =ఆ వంది, ఇతి =ఇట్టు, వదతి సత్యేవ=ా చెప్పగనే, దేవాః= 
ఇం| దాదులు, స్యందనమందిరం, స్యన్దన = రథమునే, మందిరం = 
గృవాముగా గలిగిన, అనగా రథమధ్యము నందున్న, కలిం = కలి 
యుగాధి దేవతను, అపరం=-మటీయొక డై న, ద్వాపరం స కాకా ద్వాపర 
యుగాధిదేవతను, పుఠః=ఎదుట, ఆకలయాంచ[కుఃజాదర్శించిరి. 


న్యూ భ నమబిరం =స్యననః మనిరం యస్య సః= స్యననమనిరః, తం= 
(జ) 2 a (య 


2 ది 


ఇవ్విధముగా కలియుగాధి దేవతయొక్క_ వంది మాట్టాడగనే ఇం దాది 
దేవతలు రథమధ్యమందున్న కలియుగాధిదేవతను, ద్వాపరయుగాధిదేవతను 
ఎదుట గాంచిరి. ॥109॥ 


శ్లో సన్లద రోన్నమదీ9వః ఢ్రీబహుత్వకృతాద్భుతాకా, 
త_తత్సాపపరీత నాకా నాకీయాన్‌ నారకీవ సః 110 


ము వి! సన్దదర్శ-ఉన్న మద్దీ9వః - శ్రీబహుత్వకృతాద్భుతాన్‌ జ త త్రత్సాపపరీతః = 
తాన్‌ _నాకీయాన్‌ _నారకీ-ఇవ-_సః. 


అర్థము: నారకీవ=నరకమందున్న జనమువలె, త త్రత్సాపపరీతః, త తత్పాపవా 
[బ్రహ్మహత్య మున్నగు వివిధ పాపములతో, పరీతః == చుట్టబడిన, 
సః=-ఆ కలి, శ్రీబహుత్వ్యకృతాద్భుతాన్‌, శ్రీఐ హుత్య == సౌందర్యాతి 
శయముచే, కృతవాకల్లింపబడిన, _అద్భుతాన్‌ =ఆ శృర్యముగల్లిన, 
౧ ౧ 
నాకియాన్‌ =న్యర్షవాసులగు, తాన్‌ =ఆ ఇం|దాదులను, ఉన్న మద్దీ)వః = 
నిక్కబెట్టిన మెడగలవాడై, సందదర్శ=చూచెను, 
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డన్నమబ్దీ 9వః _ ఉన్నమన్తీ గీవా యస్య సః= ఉన్నమర్గ్రవః. 
(బ్రీవవుళ్వుకృతాద్భుతాన్‌ జ శ్రీణాం బహుత్యం జా శ్రీబహుత్యం, 
శ్రీబహుక్వేన కృతం అద్భుతం యెసే షూ శ్రీబహుత్యకృతాద్భుతాః, 
తానీ=ాశ్రీబహుత్వకృతాద్భు తాన్‌. 

నాతీయాన్‌ = నాకస్య ఇమేడానాకీయాః, తాన్‌ =2నాకీయాన్‌. 

నారొకీ_ నరకః అస్య అ స్పీతి=-నారకీ. 


భావము: 


నరకమందలి జనమువలె | బహ్మహత్యాది వివిధ పాపములతో జుట్టబడిన 
యా కలి పురుషుడు సౌందర్యాతిశయముచే జనుల కాళశ్చర్యము క లిగించుచున్న 
స్వర్గవాసులై న యా యిం|దాదులను జూచెను. ॥110॥ 


ద్‌ గురు వీడావలీఢ। (పాగభూ న్నమితమ సకః, 
లం par. - 
స (తిశజ్కురివ్నాకా న్త _న్తెజనై వ బిడౌజసః. 11 


భం గురు[వీడావలీఢః- పాక్‌ -ఆభూత్‌ _నమితమ స్తకః-సః-|తిశ జ్కు: = ఇవ = 
ఆకా నః- తేజసా-ఏవ-బిడౌజసః. 


అర్థము: సం==ఆకలి పురుషుడు, (ప్రాక్‌ తొలుత, అనగా చూచిన వెంటనే, 
గురు వీడావలీఢః, గురుజగొప్పదైన, వీడా ==సిగ్గుబే, అవలీఢ ౪9౫ 
(గహింపబడినవాడై (పళ్చాత్‌ = వెనుక) బిడౌజసః =దే వే్య్యచునియొక ,-, 
తేజసైవ==|(పభావముచేతనే, ఆకా న్లస్సన్‌ =ఆ|క్రమింపబడి నవాడ గుచు, 
నమితమ స్తక౭వంచబడిన తలగలిగిన, తిశంకురివ=-స్యర్గమునుండీ 
[తోయబడిన తీశంకుడను సూర్యవంశపు రాజువలె, నమితమ స్తక 8= 
వంచబడిన తల కలవాడుగా, అభూత్‌=-ఆయెను. 


గుటు (బీశావలీథః - గుర్మి చ సా (ఏడా చ == గురువీడాా గురు 
[వీడయా అవలీఢః= గురు! వీడావలీఢః. 
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సయితము చక = నమిత; మస్తకః యస్య సః=ానమితమ స్తకః. 
బిడౌవినం - బేబేష్టీతి == బిట్‌, బిట్‌ ఓజః యన్య సః == బిడౌజాః, 
తస్య = బిడెజసః, 


భావము ; 


ఆ కలిపురుషుడు ఇం దాదులను జూడగనే తొలుత సిగ్గుతో గప్పబడిన 
వాడై పిదప నిందుని |పభావముచే నాతని |పభావము తిరస్కరింపంబడగా, 
ఇం|దుని [పభావముచే స్వర్గమునుండి భువికి. ద్రోయ(బడిన (తిశజ్కుడను సూర్య 
వంశపు రాజువలె వంచిన తలగలవాడుగా నాయెను. [తిశంకుడను ఇత్వైకు 
వంశపు రాజు మొదట తన గురువగు వసివృనిచే శపింపబడినవాడె చండాలు 
డాయెను. పిదప శరీరముతోనే స్వర్గమును బొందగోరి యజ్ఞమును. జేసెను 
దీనికి విశ్వామ్మితుని ఆచార్యుని. గావించుకొనెను. ఆ విశ్వామితుని మంత 
బలముచే తన శరీరముతోనే స్వర్శమునకు వెళ్ళెను. కొని చండాల( డగుటవలన 
స్వర్గమున నుండుట కర్ణత లేక పోవుటచే నిందు. డతనిని తలకిందులుగా 
భూమిపై [తోయించె ననెడి మహాభారత కథ యిట ననుసంధేయము. ॥111॥ 


లాం విముఖాన్‌ ద్రష్ట కా బ్యనం జనబ్గిమ మిన ద్విజొన్‌ , 
ఏష మత్తఃస వాలం తా నుప ప్‌త్య సమభాషత 112 


ప. వి. విముఖాన్‌ -|దష్టుమ్‌-అపి - ఏనం _జనజ్ఞమమ్‌-ఇవ -ద్విజాన్‌ - ఏషః-మ త్తః = 
సహేలం.తాన్‌ -ఊపేత్య-సమభాషత. 


ఆర్థము: జనజ్లమం == చండాలుని, (దష్టుమపి = చూచుటకును, విముఖాన్‌ = 
ఇచ్చ లేక ముఖమును తిప్పకొనిన, _ ట్విజానివ == |బాహ్మ ణులవలె, 
ఏనం=ా ఈ కలిని, (దష్టమపి = చూచుటకును, విముఖాన్‌ =-విముఖు 
లైన, తాన్‌ = ఆ యిం ద్రాదులను, మతః=మదించినవాడై న, ఏవ 
ఈ కలిప్ప్తరుషుడు, సహేలం=నిర్హ్లక్ష్యభావముతో, ఉ పేత్య=ాసొంది, 
సమభావత == సంభాషిం చెను, 


22) 


ఉన ద్రమం-జనం గచ్చతీతి == జనజ్జమః, తం=ా-జనంగమం. 
భావము : 


చండాలుని చూచుటకు కోరికలేక ద్విజు లే విధముగా ముఖములను! (దప్పు 
కొందురో అనవే యీ కలిపురుషుని జూచుటకును కోరికలేని యిం|దాదులు 
అతని. జూడక తమ ముఖములను |తిప్పుకొనియండగా మదాంధు(డగు సీకలి 
పురుషుడు నిర్హక్ష్యభావముతో వారియొద్దకు జేరి మాట్టాడసాగెను. 


శో, న్వ్‌ వా న స్పలి తుభ్యం శిఖిన్న సి న ఖిన్నతా ! 
సఖే ! సుఖేనాసి? పాశహ స్త ముద_స్తవ. 118 


ప. వి, స్వ స్తి-వాస్తోవ్చతే-తుభ్యం-_శిఖిన్‌! -అ స్తి-న-ఖిన్నతా-సఖే-కాల.సుఖేన- 
అసి-పాళహ స్త-ముదః-తవ. 

అర్థము: హే వాసోవ్చతే! =2ఓ యిం[దా ! తుభ్యం=ానీకై , స్వ సిజావభ మేనా! 
హే శిఖిన్‌ ==ఓ యగ్నీ! ఖిన్నతాజాకష్టము, నాస్తి=లేదుకదా? సఖ! = 
చెలికాడవై న, కాలాయమా ! సుఖేన=ాసుఖముతో, అసి==-ఉన్నావా * 
వా పాశవా,స్త | =పాళాయుధము హస్తమందు గల ఓ వరుణా! తవకా 
సీను, ముదః=ా సంతోవములేనా ? 


వాన్తోవ్చతే_వాసోః పతిః =వాస్తోష్పతిః, తస గ సంబుద్ధిః = హే వాసోవృతే! 
కీఖిన్‌ శిఖా అస్య ఆస్తి ఇతి శిఖీ. తస్య సంబుద్ధిః, హే శిఖిన్‌ ! 


కలవా నంపాశః హసే యస్య మ సః, తస్య సంబుద్ధిః= హే 


భావము: 

ఓ యిర్యదా ! నీకు భభమేనా? ఓ యగ్నీ ! నీకు కష్టము లేదు గదా? 
మ్మితుడవైన ఓ యముడా! నీవు సుఖముగా నున్నావా? పాశధారివైన ఓ వరుణా! 
నీకు సంతోవములే యున్నవిగదా ? యని కలిపురుషుడు సంభాషించెను. 
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ల్లో. _స్వయంవరమహే థై మీ వరణాయ త్వరామహే, 
తదస్మా ననుమన్యధ్వ మధ్వనే తత్ర ధావినే. 114 


ప.వి. స్వయంవరమ హే-భై మీవరణాయ - త్వరామహే-తత్‌-అస్మాన్‌ - అను 
మన్యధ్వం=అధ్వనే-త| త-ధావినే. 


అర్థము: హే దేవాః == ఓదేవతలారా! స్యయంవరమహే = తానుగా భర్తను 
వరించెడి యుత్సవమునందు, భై మీవరణాయ =దమయ నిని వరించుటకు, 
త్వరామహే= తొందరపడుచున్నాము. తత్‌ = అందువలన, త త=ఆ 
స్వయంవరము జరుగు [పదేశ మునకు, ధావినే=-వెళ్ళుచున్న, అధ్యనే=ా 
[తోవకొఅకు, అస్మాన్‌ =మమ్ములను, అనుమన్యధ్వం =అనుమతించుడు. 


న్ధృయంవరమమహే _ స్వయం (వియతే అస్మి న్నితి == స్వయంవరః, 
స్వయంవర ఏవ మహః =స్వయంవరమహః,తస్మిన్‌ =స్వయంవరమ హే. 
ఖౌవీవలో జాయ... భీమస్య అపత్యం న్రీzాభఖి మీ. భ్రైమ్యాః వరణం: 
ఖై మీవరణం. తమ్మైచభై మీవరణాయ. 


భావము; 


ఓ దేవతలారా! స్వయంవరమహోత్సవమున దమయ చిని వరించుటకె 
వెళ్ళుచున్నాము. అందువలన ఆ (ప్రదేశమునకు ' కకత మార్గమునకు స్‌ రను 
మతించుడు. 


శ్లో. తేఒవజాయ త మస్యోనై ఎ రహజాగార మకారణమ్‌, 
గా కః యా 
ఊచిర౬తిచిరే ఖై నం స్మిత్వా దృషముఖా మిథః. 115 
న్‌ యు 


హం. తే. అవజ్ఞాయ--తం--అస్య-ఉచై ఎక- అహంకారమ్‌-_ఊచిరే = అతిచిరేణ = 


ఏనం-స్మిత్వా-దృష్టముఖాః- మిథః ఖా 
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అర్థము: తే=ాఆ యిం(దాదులు, ఆస్య=ాఈ కలియొక్క, తం=ముందు జెప్పిన, 

ఉచ్చెః= మిక్కుట మైన, అకారణం == కారణములేని, ఆహజాా_ర౦= 
గర్వమును, ఆవజ్ఞాయ=లెక్కింపక, (కావుననే), ఆతిచిరేణ=ామిక్కి-లి 
యాలస్యముగా, మిథః= ఒండొరులు, దృష్టముఖాః=-మోమును( జూచు 
కొనినవార్రై, స్మిత్వా= నవ్వి, ఏనం = ఈ కలిని గూర్చి, ఉంచి రే== 
పలికిరి. 


సమాసములు ; 


అకార ౫౦--అవిద్యమానం కారణం యస్య సః=-అకారణః, తం: 
ఆకారణం. 


దృష్ట మఖాః-దృష్టం ముఖం యై స్తే==దృష్టముఖాః. 
భావము: 


ఆ యిందాదులు ఈ కలియొక్క. అపూర్వపు మిక్కుటమగు నకారణ మైన 
గర్వమును లెక్కింపలేదు. కావుననే యతనికి వెంటనే సమాధాన మీయక 
కొంత తడ వొనర్ని యనగా నీ మహాపాపి కెట్టు ఉ త్తరమిత్తుమని యాలస్యము 
గావించి యొండొరుల మోమును. జూచి నవ్వుకొనిరి. అనగా నీమూఢులు స్వయం 
వరవార్త నెత్తుచున్నారే, అది యెపుడో గడిచిపోయినది కదా! యను తలంపుతో 
నవ్వుకొనిరి. తర్వాత నిట్లు చెప్ప(దొడగిరి. 


శ్లో, పున ర్వక్యసి మా మెవం కథ ముద్వక్యనేను సః, 
sa గ్‌ 
సృష్టవాన్‌ పరమేష్టి యం నై ప్పికబ్రహ్మచారిణమ్‌. 118 
ప.వి. పునః-వక్యసి-.మా-మా -ఏ వం-కథమ్‌- ఉద్వక్ష్య సే-ను-సః-సృష్టవాన్‌ = 
పరమేష్టీ .యం-నై ష్లిక| బహ్మచారిణమ్‌. 


అర్థము: (మా కలే! ఓ కలీ!) పునఃడామణల, ఏవంవాఈ విధముగా సాయం 
వరమునక్రై వెళ్ళుచున్నానని, మా మా వక్యసి==చెప్పకుము, చెప్పకుము. 
పరమేష్టీ == |బహ్మ దేవుడు, యంవఎవనిని, నెష్షిక[బహ్మచారిణండా 
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యావజ్జీవము గురుకు కూష చేయుచు. వేదాధ్యయనపరుడై వివాహ 
మాడక యుండవలసిన [బహ్మచారిగా, సృష్టవాన్‌ =సృజించెనో, సః= 
అట్టి నీవు, కథం=ఎట్టు, ఉద్వక్య శి వివాహమాడెదవు? ఈ విధ 
ముగనే కృతయుగాదులుకూడా నె నై ష్టిక[బహ్మచారులుగనే [బహ్మచే సృజి 
యింపబడినవి. కావున నీవు స్యయంవరమునుగూర్చి మాట్లాడరాదు, 
అందువలన నీనై మిక బహ్మచర్యమునకు భంగము వాటిల్లును కదా! 


_ వరమేద్దే. పరమే తిన్షతీతి==పర మేష్టీ. 
సైల్గీక్‌ (6 హ్య్రాచారిజో- నిష్టాపర్యంతం తిష్షతీతి=-నై. స్టికః, పష 
[బహ్మచారీ చ నై నిక బహ్మచారీ, తం=నై నిక బహ్మచారిణం. 


కీ కలీ! నీవు మరియొకసారి ఈ విధముగా చెప్పకుమ. నిన్ను [బ్రహ్మ 
నై ష్టిక[బహ్మచారిగా సృజించెను. కాన నీవెట్టు వివాహమాడెదవు? ఈ విధముగానే 
కృతయుగాదులనుకూడా [బహ్మ నె నై న్టీక(బ్రహ్మచారులుగనే సృజించెను. కావున 
నీవు స్వయంవరవా ర్త జెప్పకుము. దానిని జెప్పినచో సీన నైష్టిక బహ్మచర్యమునకే 
భంగము వాటిల్బగలదు. ధర్మకశాస్ర్రములలో ఉపకుర్యాణుడనియు, నై ష్టికుడనియు 
[బ్రహ్మచారి యిఠితెఅంగులు గల్లియున్నారు. ఉపకుర్వాణుడు [బహ్మచర్యము 
నందుండి చేదాధ్యయనాదులను గావించి స్నాతకుడై పరిణయమాడవచ్చును., 
నైనికుడు నిత్యము గురుసమీపమున వసించుచు, గురువుగారి కార్యములను 
చేయుచు వారి యవకాశములయందు వేదాధ్యయనాదులను జేయచు, తన జీవిత 
మును గడపవలయునేకాని యాతనికి వివాహయోగ్యత లేదు. 


క్లో. (దోహిణం |దుహిణో వేతు త్వా మాకర్ష్యావకీర్ణి నమ్‌, 
గం war ౭9 ౯3 
త్వజ్ఞనై రపి వా ధాతుః నేతు ర్లంఘ్య _న్వయా న కిమ్‌? 1186 


పః [దోహిణం-| దుహిణః- వేత్తు-త్వామ్‌- ఆకర్ష్య- అవకీర్ణి నం-త్వజ్ఞనై 8 = అపి ఎ 
వా-ధాతు;- సేతుః-లంఘ్యః -త్వయా-=న-కిమ్‌. 
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అర్థము : వా = లేదొ, త్వజ్ఞనై రపి = సీ భృత్యులైన కామ; కోధాదులచేతను, 
ధాతుః=|బహ్మయొక్మ. సేతుః== మర్యాద యనగా నాజ్జ్యలంఘ్యః = 
అతి|క మింపసాధ్యము, సుతరాం= ఇంకను అధికముగా, త్వయా = 
వారికి నాయకుడవై న నీచేత, సః=ాజ మర్యాద, కిం న లంఘ్యః = 
అతి కమింప సాథ్యముకాదా? తప్పక సాధ్యము. ఎవని భృత్యులు సృష్టి 
క ర్హయొక్క యాజ్ఞల నుల్చంఘించినపుడు, ఆ భృత్యుల పె అధికారము 
వహించిన నాయకు డుల్పంఘించుట యింకను సులభమే కదా! కింతు= 
కాసి, [దుహాణః=|బహ్మ, త్వాంచానిన్ను, అవకీర్ణినం== (వ తభంగము 
నొందిన వానినిగా, ఆకర్ణ్య=-విని, (ద్రోహిణం = ఆజ్ఞను లంఘించిన 
వానినిగా, వేత్తు=- తెలియనిమ్ము, ఆట్టు తెలుసుకొని యేమి చేయవలయునో 
దానిని చేయనిమ్ము. 


(దోపాణం ఇ దుహ్యతీతి దోహీ, తం= (దోహిణం. 

అవకీర్ణి నం. అవకీర్ణ మస్య అ స్తీతి=-అవకీర్డీ, తం=-ఆవకీర్ణి నం, 
త్వజనై 8 = తవ జనాః =త్వజ్జనాక, తైః జ=త్వటనె ౯. 

లంఘ్మూ 6 = లంఘయితుం శకరః=లబ్జి కః. 


భావము : 


లేదా నీకు భృత్యులైన కామ్మకోధాదులచేతను |బహ్మయొక్క యాజ్ఞ 
యుల్పంఘింప సాధ్యముకాగా వారిపై నధికారము వహించు నీ కాపని ఇంకను 
సులభము. కాని [బహ్మ నిన్ను | వతభంగము నొందినవానినిగా విని తనయాజ్ఞ 
నుల్హంఘించినవానినిగా తెలిసికొని దానికై చేయవలసినది నీకు చేయును(గాత. 


రో ఆతినృ త సృ శృతాన సెఫిలోక్యయువగర్యనుత్‌, 
ae) (nn. ఆది అం భై 
ఆగచ్చుతా మపాదానం న స్వయంవర ఏవ నః, 118 


ప్‌, 'అతివృ త్రఃఎసః వృతా న నః.తె ప న న స 
దానం=న-స్వయంవరః= ఏవ= నః. 


స ప్రదళ సర్గ 48 
అర్థము: (భవతు తావత్‌ =ఆగునుగాత) తె తై లోక్యయు వగర్వనుత్‌ , తె తై 9లోక్య == 
మూడులోక ములయందలి, యువ= యువకులయొక్క., గర్వ అహం 
కారమును, నుత్‌ =పోగొట్టునట్టి, అనగా దమయ ని యువకుల నందరిని 
తిరస్కరించుటవలన అని యర్థము, సః = ఆ స్వయంవరము,అతివృ త ః = 
గడచిపోయినది, ఆగచ్చతాంచఊవచ్చుచున్న, నః=-మాకు, సః = 
ఇ (పసిద్ధమెన, స్వయంవర. ఏవ = స్వయంవరము జరిగిన స్థానమే, 
అపాదానం==మా రాకకు (పారంభ స్థలము. అనగా  ఆక్కడనుండియే 


మేము బయలుదేరి వచ్చుచున్నామని యర్థము. 


కై 9లోక్యు యవగర్వూనుల్‌ - |త్రిలోకా ఏవ తై9లోక్యం, తై లోకే 
యువానః = తై 9లోక్యయువానః, తై 9లోక్యయూనాం. గర్వః = 
తె'లోక్యయువగర్యః, శై లోక్యయువగర్యం నుదతీతి == త్రైలోక్య 
యువగర్యనుత్‌. 


భావము : 


ల 


ఈ విషయము లుండనిమ్ము. మూడులోకములయందలి యువకుల 
గర్వమును పోగొట్టునట్టి యా స్వయంవర ప్రసంగము గడిచిపోయినది. 
ఆ స్వయంవరమందు దమయ ని మూడు లోకములయందలి యువకుల సౌందర్య 
గర్వము నణగగొట్టినది. ఆ స్వయంవరప్రదేశమే మేమందరము బయలుదేరి నట్టి 
స్థలము, 


ళో నాగేమ సానురాగేషు సశ్యత్సు దివిషత్సు చ, 
శ్రూముపాలం్ల నలం ఛై మీ వరం సావవరత్‌ వరమ్‌, 110 


వి. నాగేషు = సానురాగేవు - పశ్యత్సు - దివిషత్సు - = చ=ఎభూమిపొాల౦ం-నలం= 
ఖైమీ- వరం-సా-అవవరక్‌- వరమ్‌, 
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అర్థము :-సానురాగేష == అనురాగముతోగూకిన, నాగేష=ానాగకుమారులు, 
దివిషత్సు=-దేవతలు, పశ్యత్సు 'సత్సు==చూచుచుండగా, సా=ైఆ, 
భైమీ=-దమయని, వరం == నాగకుమారులు మున్నగువారికంటె 
(మడెన, భూమిపాలం==చ।క్రవ ర్రియగు, నలంవా నిషధరాజును, 
వరం =ూవరునిగా, అవవరత్‌ =వరించినది. 


నొనురొగేషవు = అనురాగేణ సహ వర్తన ఇతి=ాసానురాగాః, తేసు== 
సానురాగేష. 
ఖూవిపాలం_భూమిం పాలయతీతి=-భూమిపాలః. తం=భూమిపాలం, 


భావము 


ఆ దమయని అనురాగముతో నాగకుమారులు, దేవతలు చూచుచుండగా 
వారి నందరిని గణింపక చ|క్రవ ర్రియెన నిషధ దేశపు రాజగు నలుని వరునిగా 
వరించినది ॥119॥ 


కా, భుజగేశా నస ద్వేశాన్‌ వానరా నితరాన్‌ నరాన్‌, 
అమరాన్‌ పామరాన్‌ భైమీ నలం వేద గుణోజ్వ్వలమ్‌. 120 


ప. వి. భుజగేశాకా - అనద్వేశా౯ - వానరాన్‌ - ఇతరాన్‌ - నరాన్‌- అమరాన్‌ = 
పామరా న్‌=భై మీ-నలం- వేద-గుణోజ్జ్వలమ్‌. 


అర్థము భె మీడాదమయ న్రి, భుజగేశాన్‌ వాసుకి మున్నగు మహానాగులను, 
అసద్వేశాన్‌ ==హీనవేషము గల వారినిగా అనగా విరూపులగుట వలన 
మనోహరముకాని రూపముగలవారుగను, &ఇతరాన్‌ = నలునికంటె 
భిన్నులైన, నరాన్‌ ==నరులను, వానరాన్‌ ==చాపల్యము గుణహీనత్వము 
ఆను లోపముల వలన కోతులుగను, ఆమరాన్‌ = ఇం దాదులగు 
వేల్పులను, పామరాన్‌వానీచులుగను, _వేద= తెలుసుకొనుచుండినది, 
నలం చ=ైానలుని, గుణో జ్ఞలం==గుణముల చే (పకాశించువానినిగా, 
వేదవాతెలుసుకొనినది , 


సప్తదశ సర్గ హ్‌ 


భుజుగోళాన్‌ _భుజగానాం ఈశాః=ాభుజగేశాః, తాన్‌ =భుజగేశాన్‌. 
అనద్వేాన్‌ - న సన్‌=అసన్‌, అసన్‌ వేళః యేషాం కాకర న, 
తాన్‌ =అసద్వేశాన్‌. 

గుణో ద్ధాలం--గుణై: ఉజ్జ్యలః =గుణో జ్ఞ్యలః, తం =గుణో జ్ఞ్యలం, 


భావము : 


ఆ వమయన్ని పక కాలమందు వాసుకి మున్నగు మహానాగులు 
మంచి యుడుపులు “లేనందువలన కురూపులుగను, తక్కిన నరులను వానరులు 
గను దేవతలను పామరులుగను తెలుసుకొనినది. వారిలో నలుని న 
గుణవంతునిగా తెలుసుకొనినది, స్తం =. 


gy 


డో, ఇతి శుత్వా స న రోషాన్లః పరమ శ్చరమం క 
జగన్నాళనిశారుద్రముద్ర సా నుక్తవా నదః. lat 


ప. వి. ఇతి = (శుత్వా ష్ణ సః-రోషాన్ధః -పరమః -చరమం-యుగం-జగన్నాళనిళా 
రుదము[దః-తాన్‌ -ఉ క్తవాన్‌ -అదః. 


అర్థము : :=కతివాఈ విధముగా, (త్వా= విని, పరమః = ఉద్ధతి నొందిన, 

" రోషాన్టః=ారోవముచే దృష్టిళ క్రి లేనటువంటి అనగా మంచి చెడులను 
వివేచింప శ క్రిలేనటువంటి, చరమం యుగం=కడపటి యుగమైన, 
సః=ఆ కలి పురుషుడు, జగన్నాశనిశారు[ద్రముద్రః, జగన్నాళ= = 
మూడు లోకములను ధ్వంసముగావించు, నిశా=-(పలయరా।తి యందు, 
రుద==సంహారకారకుడై న శివునియొక్క, ము|ద= ఆకారము గలిగిన 
వా డగుచు, తాన్‌=ఆ ఇందాదులను, అదః = చెప్పబోవు మాటను, 
ఉ కవాన్‌ చెప్పెను. 


సమాసములు : 
రోపౌస్టఃంరో షేణ అన్థః ==రోషాన్థః, 
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ఉగన్నా లబిలాట దమ [దో౭.జగతాం నాశః=జగన్నాశః, జగన్నాశస్య 
నిశా జగన్నాళనికా, జగన్నాశనిళాయాం రు|దః=-జగన్నాశనిశా 
రు[దః, జగన్నాశనిశారు[దస్య ముదేవ ముదా యస్య సః=ాజగన్నా 
శనిశారు[దము[దః. 


భావము : 


ఈవిధముగా సర చెప్పిన మాటలను విని రెచ్చినవాడై రోషముచే 
వివేచనాళ క్రి లేనటువంటి కలిపురుషుడు, మూడులోకములను సంహరింప 
నుద్యుక్తురై న న [పళయకాలరా[తియందలి రుదుని భీకరాకారము గలవాడై యీ 
మ [కింది విధముగా చెప్ప( దొడగెను. 


లో. కయాఒపి (కీడతు (బహ్మా దివ్యాః స్తీ ర్రీవ్యతు స్వయమ్‌, 
కలిస్తు చరతు (బ్రహ్మ మతు చాతిపియాయ వః, 122 


ప, వి. కయా-అపి- |కీడతు - (బహ్మో -దివ్యాః - న్రీః- దీవ్యతు-స్యయం- కలిక.తు. 
చరతు.|బహ్మ- పెంతు-చ-అతి[పియాయ-వః. 


అర్థము:- హే దేవాః =ఓదేవతలారా! (బహ్మా = బహ్మ, కయా౬పి =సంగతింప 
దగని స్రీతో అనగా ““[పజాపతి రై? స్వాం దుహితరం ఆన్వగాత్‌ '' 
అను శ్రుతి ననుసరించి సంగమింపః 8దగని స్త్రీతో, [కీడతువరమింప 
వలయును, స్వయం తాము, దివా్యః= స్వర్గ మందలి వేశ్యలను గలిసి, 
దీవ్యతు= క్రీడింపవలయును, కలిస్తు == కలిపురుషుడై న నేనో, వః= 
మీకు, అతి పియాయ == మిక్కిలి పియము( గొలుపుటకై, [బహ్మ చరతు 
న (బవ్మాచర్యము నవలంబింపవలయును, పెతు = మరణింప 
వలయును. 


అళ(చేయాయ _ అత్య న్ల నం పీయం = = అ తె My = అలి 
[పియాయ, 
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“పున ర్యక్యుసి'” ఇత్యాదిగా చెప్పబడిన రెండు శ్లోకములలోని విషయ 
ములకు దెప్పి పొడుచుచు నుత్తర మిచ్చుచున్నాడు. ఓ దేవతలారా ! సృష్టికర్త 
యగు (బహ్మ పొందగూడని తన కుమా _ర్రెతో రమింపవచ్చును. మీరు రంభా 
దిదేవవేశ్యలతో సంగమింపవచ్చును. కాని మీకందరికిని (పీతి గల్పించుచు' నేను 
మాతము నై ష్థిక[బహ్మచర్యము నాచరింపవలయును. తర్వాత చావవలయును 
అని కలిపురుమ డు తరమిచ్చెను. 


శో. చర్యేవ కతమేయం వః పరన్మై ధర్మదేశినామ్‌, 
స్వయం తత్‌ కుర్వతాం సర్వం (శ్రోతుం యత్‌ బిభితః (శ్రుతీ. 


ప.వి. చర్యా-ఇవ - కతమా  ఇయం-వః - పరస్మై = ధర్మదేశినాం = తత్‌ _ 
కుర్వతాం-సర్వం-| శోతుం-యత్‌-బిభితః-| శతీ. 


అర్జము:-ప సై =-ఇతరునికై, ధర్మదేశినాం= తన పుతికతో సంగమింపరాదు 
ఇత్యాదిగా ధర్మముల నుపదేశించుచు, స్వయం తుూతామో, యత్‌ = 
ఏకార్యమును అనగా [బహ్మవాత్యను, గురు న్రీగమనము మున్నగు 
వానిని, (శో తుం=వినుటకు, (శుతీ == రెండు చెవులుకూడా, బిభిత8= 
భయపడుచున్నవో, తత్‌ సర్భం=ఆ [బహ్మహత్యా, పర స్ర్రీగ మనాదికము 
నంతటిని, కుర్యతాం== చేయుచున్న, వః=మీకు, ఇయం== ఈ, చర్యా 
నడవడిక లేదా రీతి, కత మేవ == ఎట్టిది? తాము మాత, మాచరింపక 
యితరులకు మాత ముపదేశము చేయుచున్న మీ మాటలు వినదగినవి 
కావని యర్థము. 


సమాసములు : 
ధోర్ఫుదోళినాం త ధర్మం దిశ సీతిజాధర్మదేశినః, తేషాం =ధర్మదేశినాం, 


భావము: 


ఇతరులకు మా|తము ' “తన పుతికతో సంగమము చేయతాదనియ 
(బహ్మహత్యను చేయరాదనియ'' నుపదేశము గావించుచు తాము మా|తము 


మజా 
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చెవులతో వినుటకును భయపడుచున్న యా [బహ్మహత్యాదులను చేయుచున్న 
మీపద్ధతి యెట్టిది? అనగా నవాచ్యమైనదని యర్థము, మీరు ఆచరింపక పోయినను 
పరోపదేశమును మా[తము గావింతురు. ఆవి వినదగినవికావు. 


శ్లో, తత్ర స్వయంవరేఒలమ్బి భువః (శ్రీ రై షరేన సా, 
౧ 0. 
జగతో (హీశ్చ యుష్మాభి ర్లాభ స్తుల్యాభ ఏన వః. 124 


ప.వి. త త-స్వయంవరే. అలమ్ఫి-భువః-శ్రీః- నై వధేన-సా_జగతః-| హీః- 
చ-యుష్మాభిః-లాభః-తుల్యాభః.ఏవ-వః. 


అర్థము:- హే దేవాః=ఓ దేవతలారా! తతయాలు, స్వయంవరే==దమయ నీ 

స్వయంవరమునందు, భువః = భూలోకమునకు, శ్రీః=లక్షి యెన, 
సా=-ఆదమయ ని, నై.షధేన = నలునిచే, అలమ్బి = ఫొందబడినది, 
యుష్మాభిశ్చ = =మీచేతనో, జగతః మూడులోక ములకు, [హీః= 
సిగ్గు, అలమ్బి = పొందింపబడినది. అవగా మీరు చేసినపని, యన్ని 
"లోకములకు లజ్జను కల్గించెడి” ఆవమానము, వః = మీయొక్కయు, 
నలునియొక్కయ, Shee, తుల్యాభ ఏవ= సమానమైన 

రూపముగలిగినదే. అనగా శ్రీ (హీశబ్ద్బములలో, శకా రహకారములను 

5 దొలగించినచో మిగిలిన “రీికారము సమానమని యర్థము. 


సమాసములు : 
: నౌవ్షరోనో - నిషధానాం రాజాానై షధః, తేన== నై వధేన. 


భానము : 

'““అతివృత్త స్పవృత్తా నః” (17: 118-120)ఇత్యాదిగా మూడు శ్లోకముల 
యందు జెప్పబడిన యంశములకు నుత్తర మీయబడుచున్నది. ఓ దేవతలారా! 
ఆ స్వయంవరమునందు భూలోకలక్మియెన దమయన్శి నలునికి లభించినది, 
మూడు లోకములలోని సిగ్గు అంతయు మీకు లభించినది. కాన మీకు నలునకును 
లాభము సమానరూపమే. కాని శ్రీ [హీశబ్దములలోని శకారహరములను 
తొలగించినచో “రీ' కారము సమానమే యగుచున్నది. 


ర్న 
bes 
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దూరా న్నః (పేక్య యొష్మాకీ యు కేయం వకవక్రణా, 
లజ్ఞయె వాసమర్థానాం ముఖ మాస్మాక మీకితుమ్‌. - 1290 


హవిః దూరాత్‌ -నః-| పేక్ష్య-యౌష్మాకీ_యుక్రా_.ఇయం-వ క్రవ|కణా-అజ్జయా- 

ఇవ_అసమర్థానాం-ముఖమ్‌ -ఆస్మాకమ్‌- ఈక్షి తుమ్‌. 
| / 

అర్థము : హే దేవాః౭=ఓ దేవతలారా, దూరాశ్‌==దూర పదేశ మునుండి, నః 
==మమ్ము లను, _పేత్య=ాచూచి, యుష్మాకం == మీకు సంబంధించిన, 
ఇయం==ఈ, వకవ క ణా=-ముఖిమును వంకరగా బెట్టుట, లజ్ఞయెవ== 
దమయంతిచే వరించబడనందువలని సిగ్గుచేతనే యేర్పడినదై , అస్మాకం 
=మాకు సంబంధించిన, ముఖం == ముఖమును, ఈక్షితుం=చూచు 
టకు, అసమర్థానాం=ఆశ కులై న, యుష్మాకం=మీకు, యు కా= 
తగినదే. 


యౌష్ళా కీ_యుష్మోక మియం==యౌమష్మాకీ, 
ఎ క్ర 9వ (క్రోణా_వక్తాణాం వకణా=ావ క్రవ్మకణా, 
అనమర్థానాం-న సమర్థాః == అసమర్థాః, లేషాం=-అసమర్థానాం. 


అన్వాతం--అస్మాక మిదం==-ఆస్మాకం, తత్‌ = ఆస్మాకం. 
భావము : 


రీ దేవతలారా! దూరమునుండి మిమ్ములను చూచి యీ మీ ముఖముల 


యందలి వంకరతనము మిమ్ములన; దమయ నన్ని వరింపనందువలన నేర్పడినదిగా 
తెలుసుకొంటిమి. అందువలననే మీరు మా ముఖములను జూడ జాలకపోవుట 
తగినదే. 


శో సితం భవద్చిః పశ్యద్చిః కథం భో స దసా(మృతం 
గ (౮ ఆలి 
బర దుర్విదగ్గా కిం సా దృశా న జ్వలత్కు-ధా. 126 
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ప.వి.. సితం- భవద్భిః-పళ్యద్భిః -కథం-భోః-తత్‌ ణా అసా మృతం -నిరగ్రా=దుర్వి 
థి ద దధ 
దగ్గా-కిం-సా-దృశా -న-జ్యల|త్కుధా. 
“ఎ కోలే! 


అర్థము : భో దేవాః =ఓదేవతలారా!, పశ్యద్భిః=-నలుని దమయ న్తి వరించుటను 
చూచుచున్న, భవద్భిః=మీచే, కథం=ాఎ ట్టు, సీతం = = ఉదాసీనముగా 
నుండుట (ఏర్పడినది), తత్‌ = ఆ యదాసీన త, అసాం[పతం = షై 
తగదు, దుర్విదగ్గా=-వినయము లేనటువంటి, సా==ఆ దమయ ని, జల 
(త్కుధా==కోపముచే జ్వలించు, దృళా = దృష్టోకీ, కిం=ావఏల, న దగ్గా 
డదహింపబడలేదు, తప్పక దహింపదగినది. 


అనాం [వతం-_న సామృ్పృతం==అసాం[పతం. 
జ్వల [త ధొ-జ్యల స్రీ [కుత్‌ యస్యా స్పావాజ్వల| త్కత్‌ , తయా=ా 
జ్వల త్కుధా. 


భావము : 


ఓ దేవతలారా! దమయన్తి నలుని వరించుటను చూచుచున్న మీరెట్టు 
ఊరకయుంటిరి ? అట్టు మీరు ఊరకయుండుట తగినది కాదు. వినయములేని 


యా దమయ చిని కోపముబే మండెడీ దృష్టితో మీరేల దహింపలేదు 2 అట్టు 
దహించుట యుచీతము. 


ల్లో _ మహావంశా ననాదృత్య మహాన్న మఖిలాషుకా, 
స్వీచకార కథజ్కార మహో సా తరలం నలమ్‌. 127 


సః మహావంశాన్‌ _-అనాదృత్య_మహా న్తం-అభిలాషుకా- స్వీచకార-కథజాగ-రం- 
అహో '.సా_తరలఅం.నలం.. 


ఆర్థము : మహో సంకా శేష్టడె న వరుని, అభిలాషమకా=ాకోరుదున్న, సా ఆ 
దమయ ని, మహావంశాన్‌ = డాగ్గొప్ప వంశమును, సర్వలోకముల చేతను 
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వరింపదగిన కశ్యప |ప్రజాపతి పుతులగు మిమ్ములను, అనాదృత్య = 
గణింపక , తరలం=-చపలుడైన, నలం=-నలుడను రాజును (నలమను 
గడ్డిపోచను), క థజ్కారం=ఎట్టు, సీచకార= స్వీక రించినది, అహో ! 
=ఆశ్చర్యము. గొప్ప నదీ (పవాహమున వంశమనగా వెదురనెడి పట్టు 
గజ్జను వదిలి నలమనెడి గడ్డిపోచను పట్టుకొనుట ఎంత నవ్వుణాట్‌ 1 అత్తే 
నలుని వరించు టయు నవ్వుబా టైనదని యర్థము. 


మహోవంకాన్‌.- మహాన్‌ వంశః యేషాం తే == మహావంశాః, తాన్‌= 
మహావంశాన్‌, లేదా మహా న్లశ్చ చే వంశాళ్చ == మహావంశాః, తాన్‌ = 
' మవోవంకాన్‌.. 


భావము : 


గొప్పవరుని యభిలషించుచున్న యా దమయ నని సర్వలోకములయందును ' 
(ోమ్లలెన కళ్యప|పజాపతి పుతులైన మిమ్ములను (గొప్ప వెదుళ్ళను) నిరాక 
రించి చపలుడై న నలుని (నలమను' గడ్డిపోచను) ఎట్టు వరించెను? ఆశ్చర్యము. 
1పబలమైన నదీ [ప్రవాహ వేగముళే కొనిపోబడుచున్న వానికి వెదురనెడి పట్టు 
గజ్జను వీడి గడ్డిపోచను పట్టుగా శేసుకొనుట ఎంత నవ్వుబాటో అర్ర దమ 
య నికి మహావంశమున బుట్టినవారీని వదిలి నలునివంటి వానిని వరించుటయు 
నంత నవ్వుబాకైన దనియు యాశయము. 


శ్లో. భవాదృశై ర్షిశామీ శె రృృగ్యమాణాం మృగేక్షణాం, 
స్వేకుర్వాణః కథం సోఢః కృతరీఢ _సృృణం నల$ః. 120 


పః భవాదృైై 8--దిశామ్‌-ఈశై : :మృగ్యమాణాం-మృగేక్ష ణాం-స్వీకుర్వాణః 
_కథం-సోఢః-కృతరీఢః- = స్రణం-నలః. 


అర్థము: భవాదృశె 8=మీవంటే, దిగాం ఈశై ౩=దిక్సాలురచే, మృగ్యమాణాం = 
అన్వేషింపబడుచున్న, మృగక్షణాం=బింక కన్నులవంటి కన్నులు కలి 
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గిన దమయ నిని, స్వీకుర్వాణః == స్వీకరించుచున్న (కావుననే), కృత 

రీఢథః=మీవంటి వారికి చేయబడిన అవమానము గలిగిన, తృణం = 

గడ్డిపోచకు సమానుడై న, నలః=నలుడు, కథం == ఎట్టు, సోఢః = 
. ఓర్వబడినాడు? గొప్పవాడు అవమానము సహింపరాదు, . 


మృ) గేోక్షడాం-మృగస్య ఈక్షణే ఇవ ఈక్షణే యస్యా సా=-మృగేక్షణా, 
తాంజామృగేక్షణాం. 
కృతరీఢ :=కృతా రీథా మేన సఃాకృతరీఢః, 


భావము: 


మీ వంటి దిక్సాలురు కోరుచున్నట్టి యాలేడిగంటియగు దమయ ిని 
స్వీకరించుచు మీ కవమానము గావించిన గడ్డిపోచతో సమానుడై న యానలుడు 
ఏ విధముగా మీచే సహింపబడెను? గొప్పవారు అవమానమును సహింపరాదు. 


శో దారుణః కూట మాగ్రిత్య శిఖీ సాక్షీ భవన్నపి, 
నావహత్‌ కిం తదుద్వాహే కూటసాక్షిక్రియా మయమ్‌. 129 


పవి: దారుణః-కూటం-ఆ|శిత్య- శిఖీ -సాకీభ వన్‌ - అపి న _ ఆవహత్‌ కిం = 
తదుద్వా హే-కూటసాక్షి[కియాం-అయమ్‌. 


అర్థము: ఆయం= ఈ యదుటనున్న, కిఖీ=-అగ్ని, దారుణః=ాక స్టియొక ,-, 
కూటం == సమూహమును, ఆ శిత్య == ఆ|శ్రయించి (పక్షాంతరమున) 
దారుణః == పాపకార్యమును చేయుటవలన [కూరకృత్యములు గల్లిన 
పురుషుడు, కూటం=కపటమును, (ఆ|శ్రిత్య =పొంది,) సాక్షీభవన్నపి = 
(ప్రత్యక్షముగా చూచినవాడై నను, అనగా నగ్నిసాక్షికమగు వివాహము 
నందును వ్యవహారమునందును సాక్షియగుచున్నను, తదుద్వాహే, తత్‌ == 
ఆ దమయ న్తీనలుల యొక్క, ఉద్వాహే=వివాహమునందు, కూటసాక్న్‌ 
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[కియాం = అసత్యపుసాక్షి యొక్క, [క్రియాం =కార్యమును, అనగా నలుడు 
దమయంతిని పెండ్రియాడలేదు. మజియొకడు సెండ్రియాడెనుు అని 
యసత్య కథనమును, కిం= ఏల, నావహత్‌=వహించలేదు. ఆగ్ని 
యావిధముగా నసత్య సాక్షిత్వమును వహించినచో, మీకు దమయని 
అభింపగలదు. ఆసత్యసాక్షి ఒకరివస్తువును మరియొకరి కిప్పించగల 
డని యర్థము. 


సాక్నీభవన్‌- అసాక్షీ సాక్షీ సమ్పద్యమానః భవన్‌ == సాక్షీభవన్‌. 
తోదుద్నార కే పొ_తయోః ఉద్వాహఃడాతదుద్యాహః తస్మిన్‌ = తదుద్యాహ. 
కూటనౌక్షీ[కీయాం._ కూటళ్చాసా సాతీ చడాకూటసాశీ, కూటసాశిణః 
(కియా=కూటసాక్షి కియా, తాంవాకూటసాక్షి కియాం. 


భావము: 


ఈయెదుటకున్న యగ్ని కచ్టైలరాశి న్నాశయించి వివాహమున జ్వలించుచు 
సాజ్నీ యగును. అపే _కూరకృత్యములు గలవాడై కపటము న్నాశయించి 
సాక్షియగును. ఇట్లు అగ్ని సాశ్షికమైన వివాహమందును, వ్యవహారమందును 
సాక్షియెనను, ఆ దమయ నీనలుల వివాహమందు అసత్యపుసాక్షియొక్క- [కియను 
అనగా నలుడు దమయంతిని పరిణయ మాడలేదు. మరియొకడే యామెను 
పరిణయమాడెను అని ఎందుకు చెప్పలేదు ? ఆగ్ని ఈ విధముగా నసత్య 
సాక్ష్యమును చెప్పినచో మీకు దమయ ని లభ్యము కాగలదు. ఏలయనగా 
కూటసాశి ఒరుల సొమ్మును మరియొకరి సొమ్మునుగా జేయగలడు కాన దమ 
య_న్టిని మీకు లభింపజేయగలడు, 


a) 


కో అహో మహస్సహాయానాం సమ్ఫూతా భవతామపి, 
క్షమెవానై్మ కలజ్యాయ దేవే పా ుతక 180 
పవి. ప మహస్సహాయానాం-సమ్ఫూతా - థవతామ్‌-అపి -కమా-ఏవ= 


అస్మై- క లన్కాయ- -దేవస్య. ఇవ. అమృత ద్యుతేః, 
వలి) 


రిప్‌ 4 శ్రీహర్ల నై మధము 


ఆర్థము: హూ దేవాః == ఓ దేవతలారా! మహస్సవోయానామపి=లేజస్సుతో 
గూడినవారై నను, భవతాం = మీకు, అమృతద్యుతేః == అమృతకిర ణు 
డై న, దేవస్య ఇవ=ాచం|దునకువలె, క్షమైవ= ఓర్పే, పఇ్షాన్తర మున, 
క్షమైవవభూమియే, అస్మైవా ఈ, కలజ్కాయ = అపయళస్సున ై క 
అనగా నిందాదిదేవత లున్నను దమయ న్లి నలునే వరించిన దను 
నపయశమునకె , పక్షాంతరమున, కలజ్కాయ = నల్లని వన్నెగల 
గుర్తునకై, సమ్ఫూతా = ఏర్పడినది, అహో = కష్టము, చందుని 
యందలి నలుపు వన్నె భూమియొక్క సీడయని కొందరు చెప్పుదురు. 


మవాన్ఫ వోయానాం - మహః సహాయః యేషాం తేజజమహస్సహాయాః, 
తేషాం వామహస్సహాయానాం. 


భావము: 


ఓ దేవతలారా! మీరెంత తేజోవంతులై నను నమృతకిరణుడై న 
చందినక క్షమ (భూమి) ఎట్టు కళంకమైనదో అశ్లే మీయందలి క్షమ (ఓర్పు) 
మీ యపయళమునకు కారణమైనది. అనగా చం[దునియందలి నలుపు వన్న 
భూమియొక్క నీడయని యందురు. కావున చందునియందు క్షమ (భూమి) 
యతనికి కళంకమైనది. అక్ర మీయందలి క్షమ యనగా ఓర్పు మీయొకగా 
యపయశస్సునకు కారణమైనది. తేజోవంతులై న మీరు ఓర్పు వహించుటవలననే 
దమయంతి మిమ్ములను లెక్కింపక నలుని వరించినది. ఓర్పు గుణ మేయైనను 


నొక సమయమందు నోర్పును చూపించినచో స్రీలు సైతము లెక్కింపరని 
యాశయము, 


a 


శో. సా వవ్రే యం సముత్సృజ్య మహ్య మీర్ష్యాజుషః స్థ కిమ్‌, 
బూతాఒఒ౬గస్సద్యన స్తస్మా చృద్మనాఒద్యాఒఒచ్చినద్మి తామ్‌. 


తల్లో 


ప, వి. సౌ-వ్యవే-యం-సముత్సృజ్య -మహ్యం- ఈ ర్యాజుషః-స్థ -కిం య్‌ [బూత = 
ఆగస్సద్మనః-తస్మాత్‌ -ఛద్మనా- ఆద్య-ఆచ్చినద్మి-తామ్‌. 


ల్‌ 


ప్తదళ సర్గ 8ిర్‌ర్‌ 


అర్థము: హే దేవాః! = ఓ దేవతలారా! సాడాఆ దమయ ని, యం-ఏ నలుని, 
వవ వభ రగా వరించెనో, తం=ఆ యపరాధియగు నలుని, ఉత్సృజ్య = 
వదిలి, కిం==వఏల, మహ్యం=-నన్నుగూర్చి, ఈర్షా్యజు షః స్థ==అసూ 
యను వహించిన వారుగా ఉన్నారు? (బూత == చెప్పుడు. (అస్తు తావత్‌ = 
ఇది యట్టుడుగాత) ఆగస్సద్మనః, ఆగః=౭నేరమునకు, సద్మనఃమ 
స్థానమైన, తస్మాత్‌==ఆ నలునినుండి, అద్య ఈ దినమే, తాం= 
ఆ దమయంతిని, ఛద్మనా==కపటముతో, ఆచ్చినద్మి =అపహరింతును. 

సమాసములు : 
ఈర్జ్యా జవ ఇ ఈర్ష్యాం జుష్తితి== ఈర్ష్యాజువః, 
ఆగన్గద్భునః- ఆగసః సద్మ = ఆగస్పద్మ, తస్మాత్‌ = ఆగస్సద్మనః. 


భావము : 


ఓ దేవతలారా! ఆ దమయ న్రిచే వరింపబడిన నలుని వదలి నాయెడ 
మీరేల యసూయ వహించెదరు? చెప్పుడు? ఇది యుండుగాత. అపరాధము 
గావించిన యా నలుననుండి యా దమయనిని ఈ దినమే నేను కొనితెత్తును. 


శ్లో, యతధ్వం సహక రుం మాం పాంచాలీ పాణ్ణవై రివ, 
సా౬పి పంచభి రస్మాఖిః సంవిభజ్రై్యైవ భుజ్యతామ్‌. 182 


ప. వి. యత ధ్యం_సహక రుం - మాం-పాంచాలీ = పొండవై 9 = తృవంసో ఎ. అపి 
పంచభిః-అస్మాభిః- సంవిభజ్య- ఏవ -భుజ్యతామ్‌. 

అర్థము: (తతశ్చ క పటముతో దమయ న్సిని గొనితెబ్బిన తరువాత) పాంచాలీ = 
(దౌపది, పాండవై రిన==ధర్మరఠా జాదులగు నై దుగురిచేత నెట్లో యట్లు, 
సా పిడాజ దమయ నియ, పంచభిః== అయిదుగురై న, ఆస్మా భిః=ా 
మనచే, సంవిభజ్య=- పంచుకొన(బడీ, అనగా వేజువేలు సముదాయము 
లేర్పజచుకొని, భుజ్యతామ్‌ == అనుభ వింప(బడుగాత (అతః == ఇందు 
వలన) మాంజనన్ను, సహశర్తుం == దమయన్రిని గొనితెచ్చుటలో 
సహకార మొనర్చుటకు, యతధ్వం =| పయత్నింపుడు. దమయ నిని 
గొనితెచ్చుటకు నాకు ననుమతి యొసంగు డని యర్థము. 


856 శ్రీహర్ష నైషధము 


భావము : 


నేను ఆ విధముగా దమయనిని గపటముతో గొనితెచ్చిన పిదప, 
పొండవు లై దుగురును (ద్రౌపదిని బంచుకొని యనుభవించిన విధముగా మన మా 
దమయ నిని బంచుకొని వేర్వేరు సమయముల నేర్పజచుకొని యనుభవింతము. 
కాన మీరా దమయనిని గొనితెచ్చు విషయమున సహకార మొసుంగుచు నా 
కనుమతి యొసంగుడని యాశయము. 


శో అథాపరివృథా సోఢుం మూర్ధతాం ముఖరస్య తాం, 
చక్రే గిరా శరాఘాతం భారతీ సారతీ(వయా. 138 


ప. వి. ఆధథ._అపరివృథా -సోఢుం- మూర్గతాం- ముఖర స్య. తాం= చ కే- గిరా ఎ 
శరాఘాతం. భారతీ. సారతీ| వయా. 


అర్ధము: అథ=ఆ కలిపురుషుడు వదరినపిదప, భారతీ =సరస్వతి, ముఖరస్య=ా 
ఆ[పీయమును వాగుచున్న, కలేః = కలిపురుషునియొక్క, తాం=ా 
ఆటువంటి, మూర్జ తాం me మౌఢ్యమును, సోఢుం == నపాంచుటకు, 
అపరివృఢా==ఆసమర్థ మెనదగుచు, సారతీ వయా, సార=2 న్యాయము 
చేతను, సత్యముచేతను, తీ వయా=ాతీ[వమైన లేదా, సార=ైగొప్ప 
యర్భమును పతిపాదించుటచే |శేష్టమెనదియు, తీ|వ్రయా=ాక ఠినముగా 
నుండుటవలన సహింప సాధ్యముకానిదియునగు, గిరావామాటచేతనే, 
శ రాఘాతం=ా బాణముయొక ,_ దెబ్బను, చ|కే=ాచేసినది. అనగా 
వాగ్బాణముచే నా కలిపురుషుని గొట్టినదని యర్థము, 


అవరివృఢా-న పరివృఢా=-ఆపరి వృథా. 
మయూర్ణ తాం_ మూర్గస్య భావః=-మూర్లతా, తాంzామూర్లతాం, 
త్తి లి కి ‘ 
* రాఘాతం-శరస్య ఆఘాతం --శరాఘాతః, తం-ాశలాఘాతం. 


నారొతీ (వుయా.సారేణ తీవాడాసారతీ|వా, తయావాసారతీ వయా. 


సప్రదళ సర్గ వీర్‌ 7 
భావము ; | 


లి (పసంగించిన పిదప సరస్వతీదేవి య[పియముగా వదరుచున్న 
కలియొక్క యా మౌఢ్యమును సహింపనేరనిదై న్యాయసత్యములచే తీవ్రమైన 
వాగ్బాణముచే నా కలిపురుషుని గొట్టినది. అనగా నతనికి న్యాయ సత్యములతో 
తీక్షణమైన వెలుగునట్టి మాటలతో నుత్తరమిచ్చినదని భావము. 


ల్లో కీర్తిం భె మీం వరాం శ్చానై్యై దాతు మేవాగమ న్నమీ, 
న లీఢే ధీరవై దగ్గీం దీరగ మ్బీర గాహినీ. కలీ 


ప, వి. కీర్తిం-భై మీం-వరాన్‌ -చ-అస్మె-దాతుం-ఏవ-అగమన్‌ -అమీ-న-లీఢె- 
ధీరవై దగ్లీం-ధీః-ఆ గమ్బీరగాహినీ. 


అర్థము: పయ దుష్టా! అమీ==ఈ వేల్పులు, అస్కె== ఈ నలునికై, 

క్రీ ర్రిండాపవి[ తమైన క్ర _ర్తిరూపమున వెలసిన, భే మీం=-దమయ చిని, 
తథా =అక్రే, వరాంశ్చ=ావరములను, దాతుమేవ ా ఇచ్చుటకొటకే, 

"ఆగమన్‌ = స్వయంవరసభనుగూర్చి వెళ్ళిరి. కాని తాము పరిణయ 
మాడుటకు వెళ్ళలేదు. తథా హే=ా-అది యు క్తమే, ఎట్టనగా, అగమ్బీరగా 
హినీ=లోతును తాకక పెపెవిషయములనే యంచెడి, యనగా గూఢార్థ 
ములను [గహింపజాలని, ధీః =బుద్ధి, ఆనగా నీవంటివారియొక ౩ బుద్ధి, 
ధీరవై దగ్గీం, ధీర = బుర్ధీమంతులయొక వై దగ్గీం=నేర్చును, 'న 
లీశిఆంపదుగదా! 


భీరనై ధణ్జీం - విదద్ధస్య భావః=వై దగ్గీ, దీరాణాం వై దగ్గీ == ధీర 
వై. దగి, తాంచారీరవై దం. 


అగొబ్బురొగావొచీ. గమ్బీరం గాహత ఇతి=ాగమ్ఫీరగాహినీ, న గమ్మీర 
గాహానీ=ా = అగమ్మీరగాహినీ,, 


లిళరి . (శ్రీహర్ష నైషధము 


భావము : 


ఓయి దుష్టాత్మా ! ఇందాదిదేవతలు సచ్చరి(తముగలిగి కీ ర్తిస్యరూపి 
ణియె వెలుగొందిన దమయ నిని కోరినవరములను నలున కొసంగుటకొజికే 
' స్వయంవరభూమికి వెళ్ళిరి కాని దమయ నిని వరించుకొజకు కాదు. లోతైన 
విషయమువంకకు జొరలేని మీవంటివారియొక బుద్ధి బుద్ధిమంతుల చాతుర్యము 
నెట్టు స్పృశింపగఆదు? కాన నీవిషయమును [గహింపజాలని మందబుద్ధివి నీవు, 


న్లో, వాగ్యినీం జడజిహ్వసాం ప్రతివక్తు మశ _క్తిమాన్‌, 
లీలానహేలతాం కృత్వా దేవానేవావదత్‌ కలిః. కేల్‌ 


ప. లి. వాగ్మినీం- జడబిహ్వః- తాం-(పతివక్తుం-అశ క్రిమాన్‌ -లీలావ హేలతాం- 
కృత్యా. దేవాన్‌ -ఏవ= అవదత్‌ =కలి;ః. 


అర్థము: - జడజిహ్వూః, జడ = (పాగల్భ్యములేని, జిహ్యః=వాక్కు_గలిగిన, 
కలిః =క లిపురుషుడు, వాగ్మినీం== (పగల్భవచనములు గలిగిన, తాం= 
ఆ భారతి నుర్దేశించి, పతివక్తుం==సమాధాన మొసంగుటకు, ఆశ క్రి 
మాన్‌ దూ క్రిలేనివాడై , లీలావ హేలతాం, లీలా = అనాయాసముగా, 
ఆవ హేలితాం == అవహేలన నొందింపబడిన దానినిగా, కృత్వావాచేసి, 
దేవానేవ= దేవతల నుద్దేశించియే, అవదత్‌ =పలికెను. 


సమాసములు : 
వాగ్భీనీం = వాక్‌ అస్యాః అ స్రీతిడావాగ్మినీ, తాం=ావాగ్మినీం. 
ఉడ్‌ వీవ్నూః = జడా జిహ్వా యస్య సః==జడజిహ్యః, 
లీలావహేలితాం లీలయా అవహేలితా = లీలావహేలితా, తాం= 
లీలావహేలితాం. 
భావము : 


మాటలలో నేర్పు లేనందువలన నాసరస్వతీదేవికి (పతివచన మీయజాలని 
యాకలిపురుషుడు, ఆమెను విలాసముతో నుపేశ్నించినవాడై దేవతలలోడనే 
మాట్లాడెను, 


సప్పదశ సర్గ. 869 


శో, ప్రొజ్బీ వాజ్ళిత మస్మాభిరపి తాం (ప్రతి స్యమ్బతి, 
తస్మిన్‌ నలే న లేకో=పి కారుణ్య స్యా స్తీ సినః పునః. 186 


వి, [పౌజ్చి-వాఖ్భితం- అస్మాభిః-అపి-తాం-పతి-స్యమృతి=తస్మిన్‌ -నలే-= 
న-లేశః-అపి-కారుణ్యస్య-ఆ స్తి-నః-పునః. | 


అర్ధము:- సం! ప్రతి==-ఇపుడు, అస్మాభిరపిామాచేతను, తాం |పతి=ఆ దమ 
య నిినిగూర్చి, వాజ్బీతం= కోరిక, [పౌళ్ళి=ాతుకిచి వేయబడినది, 
పునః=కాని, తస్మిన్‌ =అటువంటి దుష్కార్యము చేసినటువంటి, నలే= 
నలునియందు, నః=మాకు, కారుణ్యస్య=క నికరముయొక్క, లేశోఒపి 
=కొంచెముకూడా, నాస్తి=ాలేదు. 


భావము ' 


[పకృతము మేముకూడా దమయ నిపెని కోరికను మానుకొంటిమి. 
కాని దమయ న్తివంటి దివ్యసుందరిని సామాన్యుడై న తాను పరిణయమాడుట 
యను దుష్కార్యమును జేసిన యానలునిపెన మాకు లేశమైన కనికరములేదు. 


శ్లో వృత్తే కర్మణి కుర్మః కిం తదా నాఒభూమ త(త్ర యత్‌, 
కాలోచిత మిదానీం నః శృణు తాలోచితం సురాః. 187 


పః వృత శ్రే కర్మణి. కుర్మః-కిం- తదా.న-అభూమ. తత. Rs 
ఇదానీం-నః- -శణుత - -ఆలోచితం.సురాః. 


అర్థము: హే సురాః!==ఓ దేవతలారా! వృ తే=-గడిచిపోయిన, కర్మణి = . 
దమయ స్తీవరణమను కార్యమందు, కిం కుర్మః == ఏమి చేయుదుము.:: 
అనగా నేమియును చేయజాలము. యత్‌ =-ఏలయనగా, తదా=ఆ కాలము 
నందు, త్యత == ఆ స్వయంవరమందు, నాభూమడాడఊండక పోతిమి, 
భవతు==అది యట్టుండుగాత, ఇదానీం=ాఇపుడు, నః==మనకు, కాలో 
చితం = దమయ స్టి నలుని వరించినను, ఈ సమయమునకు తగిన ట్ట 
విారమును, శృణుత డా వినుడు, 


కాలోబితోం కాలస్య ఉచితంజకాలోచితం, తత్‌==కాలో చితం, 
భావము : 


ఓ దేవతలారా! జరిగిపోయిన దమయ న్లియొక్క స్వయంవరణ క్రియ 
విషయమున నేమి చేయుదుము? అనగా నేమియు చేయలేము. ఏలయనగా, నా 
స్వయంవరకాలమందు మేము లేము. కాని ఇపుడు మనకు ఈ సమయమునకు 
దగిన క ర్తవ్యమేమిటో దానినిగురించి విచారింతము. వినుడు. 


రో (పతిజేయం నలే విజాః కలే ర్విజాయతాం మమ, 
౧ కః ర మః 
తేన భై మీం చ భూమిం చ త్యాజయామి జయామితమ్‌. 196 


_ప, వి, పతిజ్షా-ఇయం-నలే- విజ్ఞాః -కలేః - విజ్ఞాయతాం - మమ- తేన-భై మీం-చ- 
భూమిం =చ-త్యాజయామి -జయామి-తమ్‌, 


అర్థము : చ విజ్ఞాః! =ఓ విజ్ఞానవంతులగు సురులారా! నలే=నలుని విషయము 
నందు, కలేః =కలీయుగాధిదేవతయగు, మమ=నాయొక్ళ-, ఇయం= 
ఈ, (పతిజ్ఞా=| పతిజ్ఞ, విజాయతాం = తెలియబడు నుగాత, (అదేమనగా) 
క్ష వ క 
తేన=-ఆ నలునిచేత, భైమీం చ==దమయ నిని, భూమిం చ=-భూలోక 
రాజ్యమును, త్యాజయామి = వదిలింపగలను. తం = ఆ నలుని, 
జయామి=-జయింతును. అనగా నాయరీనము గావించుకొనెదను. 


భావము : 


ఓ దేవతలారా! నలుని విషయమున క లియుగాధి దేవతయగునా |పతిజ్ఞను 
వినుడు. ఆదేమనగా, నేను ఆ నలునిచే దమయనిని విడిపింపచేతును. అరే 
ఆతని రాజ్యమును వదలింపచేయగలను, తర్వాత నాతని జయించి నా యధీనము 
నందు వాని నుంచుకొనగలను, 


సప్రదళ. సర్గ . 


ల్లో, నైష షదేన విరోధం మే చండతామండికౌజసః, 
జగన్సి హన్త గాయను రవేః కె రవవైరవక్‌. 189 


పో నై షధేన - విరోధం _ మే = చండేతామండితౌజనః జగ న్రి హరన. 
గాయన్లు-రవేః - కైరవవైరవత్‌, 


అర్థము : చండతామణ్జితొజసః, చండతా == కూరత్యముచే, మణ్జిత = =భూషిత 
మగు, ఓజసః=ాపరా|క మము కలిగిన, మేడాక లియెన తకు నైషధేన= 
నలునితో , విరోధం=వై రమును, రవేః సూర్యునకు, కైరవవై రవత్‌, 
కె రవహకలువలతోటి, వై రవత్‌==వై రమునువలె, జగ న్లి=లోకములు 
గాయన్తు== గానము చేయునుగాత. హ న్త==సంతో షము. 


నై వదేన_నిషధానాం రాజా=నై షధః, తేన=ానై. షధేన, 

చజ్జతామజ్లీ తౌజనః-చండతయా. మజ్జితం == చబ్దతామణ్జితం,' చండతా 

మండితం pe యస్య సః= చజ్బతా మణ్టితౌజాః తస్య = చబ్ధతామబ్ణి 

తొజసః. 

నై రవపై రవల్‌ = కైరవైః వెరండాకై రవవై రం, కైరవవై రమివడా 

కై రవవైరవత్‌.. 
భావము : 

కూరభావముతో పురస్కరింపబడిన పఠరా|కమముగల నాకు నలునితోటి . 
వరమును సూర్యునకు కలువలతో వైరమునువలె లోకములు గానము చేయుగాత, 
అదే నాకు సరిత వమ 


A ద్యాసరః వ పతన మదీదిసత్‌, 
(పణీయ (శవణే పాణి మవోచ న్నముచే రిపు. 140 


ప.వి. ద్వాపరః - సాధుకారేణ -_ తద్వికారం- ఆదీదిపత్‌ - pe (శవణే- 
పాణిం. అవోచత్‌. నముచేః- రిపుః.. 


862 శ్రీహర్ష నై మధము 


అర్థము : ద్యాపరః=ాక లికి  సహచరుడై న, మూడవ యుగమున కధిద్రై వమైన 
ద్యాపరుడు, సాధుకారేణ = సాధు” అను శబ్దము నుచ్చరించుటచే, 
అనగా “చక్కగ నున్నది” “శభాష్‌'* అని చెప్పుటచే, తద్వికారం= 
ఆ కలి యొక్క వాగుడును, అదీదిపత్‌ == వరిల్లజే సెను, ఆథవాపిదప, 
నముచేః=౭నముచియను రక్క-సునకు, రిపుః=శ | తువై న ఇం(దుడు, 
(శవబే=చెవియందు, పాణిం==హ స్తమును, (పణీయ = పొందించి, 
యనగా చెవులను మూసికొని, అవోచత్‌ పలి కెను, 


సాధుకారేజణ. సాధోః కారః==సాధథుకారః, తేన== సాధుకారేణ. 


భానము : 


కలిపురుషుని |ప్రలాపములను విని ద్వాపరయుగపురుషుడు “లెస్స” 
“లెస్స” యని మెచ్చుచుండగా నాకలి పురుషునకు నింకను నుత్చాహము పెరిగి 
ఇంకను వాగుడు పెరుగ జొచ్చెను, ఆ సమయమున నిం|దుడు ఆ కఠిన సంఖా 
షణమును వినలేక చెవులను మూసుకొనెను. 


శో. విన్మేయమతి రస్మాసు సాధు వైలక్ష్య మీకనే 
యద తే౬ల్స మనల్ప్బాయ తద తే హియ మాత్మనః. 141 
(ఎజి (ఎజి 


పని వసే స్మయమతిః- అస్మాసు- సాధు. వై లక్యం-ఈక్ష సే సే-యత్‌ -ద లే-అల్బం- 
' అనల్బాయ- తత్‌- దే. [పాయం-- ఆత్మనః. 


అర్థము : (హే కలే!==ఓయో కలీ!) వి స్మేయమతిః, విసే స్మేయ=ఆశ్చర్యమును 
బొందదగిన, మతిః=బుద్ధిగల్లిన నీవు, అస్మాసు == మాయెడ, వె వై లక్ష్యం= 
సిగ్గును, ఈక్ష? సి=-చూతువు. సాధు!=అది సరియెనదే. ఏలయనగా, 
అనల్పాయ= గొప్పవానికై , అల్పం కొంచెమైన, యత్‌ == దేనిని, 
ద తే==ఇచ్చునో, తత్‌=- అది, ఆత్మనః= ఆ దాన మొసంగిన తనకే, 
పియండాసిగ్గును, ద త్రే=ాకలిగించుచున్నది. 
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ఎన్వేయమతిః- విసే స్మెయా మతిః యస్య సః=వి స్మేయమతిః 

బౌ పై లశ్షీం౦- విలక్షస్య భావః=వె 
భావము : 
ఓ కలిపురుషా! సీ బుద్ధి యాళ్చర్యకరమైవది. నీవు “జగతో స్తు 
యుష్మాభిః” అని మాచే (పపంచమునకు సిగ్గు కలుగుచున్నదనిన సంగతి సరి 
యైనదే! ఏలయనగా, గొప్పవానికి అల్పమును దానము చేసినచో ఆది యాదాత కే 
సిగ్గు కలిగించును. మేము గొప్పవాడగు నలునికి కీర్రిమున్నగు నల్పవస్తువులనే 
యిచ్చితిమి. కాన నది మాకు లజ్జాకరమే. కాన నితరుల మనోగతమును నీవు 
తెలిసికొనుట యాశళ్చర్యకరమైనది. అనగా మాహృదయమందలి లజ్జను నీవు 
(గహించితివి కాన నీబుద్ధి యాశ్చర్యకరమైనదని యాశయము. లేదా తుచ్చులలో 
నతితుచ్చుడ వై వె నందువలన గొప్పవాడవగు సీకు కసో్కోో౬ఒయం ధర్మమర్మాణి 
కృ న్తతి''ఇత్యాదిగా నొనరించిన నింద చాలా స్వల్పమైనది. దానికంటె నధికమైన 
నిందకు పాతుడవైన సీకు కొలదిపాటి నింద నొసంగినందులకు మేము సిగ్గు - 
జెందచున్నాము. 


లేదా ! ఆతిహీనునకు దేనినై నను కొంచె మొసంగినచో నది దాతకు 
సిగ్గును కల్లించును. పకృతము సంభాషణకును( దగని నీకు మేము నింద నొసంగి 
సహ కానీ యట్లు చేయుట యయు కము. కాని యట్లు చేసి సిగుపడుచున్నాము. 
దీనిని (గహించిన నీ తెలివిని చూచి యాక్చర్య పడుచున్నాము' అని కాని 
యాశయము. 


శో, ఫలసీమాం చతుర్వర్గం యచ్చతాంళో ౬పి యచ్చతి, 
నలస్యాస్మదుపఘ్నా సా భక్తి ర్ఫూతావకేశినీ, 142 


, వి. ఫలసీమాం-చతుర ర్ల ల ఎ్రతొ శా ఆపి-యచ ఎక Fe 
పష్నూ--సా--భ క్రిః భూతా. అవకేశినీ. 


అర్థము: యచ్చతాంశః ఆపి,యత్‌=ఏ భ క్రియొక్క, శతాంశః ఆపి=ానూఅవ 
భాగ ముకూడా, ఫరిసీమాం== ఫల=ాచివరిఫలముయొక ౪, సీమాండా 


864 
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ఎల్పయైన, చతుర్వర్గం =ధర్మార్ధకామ మోక్షములను నాల్గింటిని, యచ్చతి = 
నలుని. కీయ(దగినదో, అస్మత్‌ మమ్ములను, ఉపఘ్నావా ఆశయము 
గావించుకొనిన అనగా మాయందు నెలకొనిన అనగా మమ్ములను 
విషయము గావించుకొనిన, నలస్య == నలునియొక ్మ.,సా == ఆయతిశ యిం 
చిన, భ క్రిః:==భ క్రి, అవకేశనీ=ానివృల మైనదిగా, భూతా=ాఏర్పడినది. 


ఫలనీమాం_ఫలస్య కీమా == ఫలసీమా, తాం=-ఫలసీమాం, 


! యచ్భతాంళః- శతం ఆంశః = శతాంశః, యస్య కతాంశ? = 


యచ్చతాంశ:. 
అన్ఫుధువమ్సా- వయం ఉపఘ్నః యస్యాస్సా=ఆస్మదుపఘ్నా. 


"అనరేళినీ_ అవక మీ ఇతి = అవకేశినీ, 


భానము : 


నలునికి మాయెడ నున్న యత్యధికమగు భ క్రిలోని నూరవభాగమునకే 


యతడు సకలఫలములకు చివరియెల్లయైన యనగా పరమఫలమెన ధర్మార్గకామ 
మోక్షము లనెడి చతుర్వర్గము నిచ్చుటకే అర్హుడు. కాని యాచతుర్వర్గ మునక ౦టె 
నధికథలము [పపంచమున లేనందువలన నతని నిస్సీమభ_్రికి తగినదానిని 
మేమీయలేకపోయినందువలన ' నాతనికి నిం్యదాదులగు మాయెడనున్న భక్తీ 
వ్యర్థమై పోయినది. ఆతని ఘనమైన భ క్తికి ధర్మార్థకామ మోక్షములను నాల్లింటి 
నిచ్చినను చాలదు. ఇక నాతనికి దమయ న్లి నొసంగుట యెంత మాతము. “కాన | 
నాతని భ క్రికీ బుణపడిన మాకు సిగ్గు తగినదని యాశయము. 


లో 


'భవ్యో న వ్యవసాయన్నే నలే సాధుమతౌ కలే! 
లోకపాలవిశాలోఒసౌ నిషధానాం సుధాకరః.. 148 


పః భవ్యః-న- వ్యవసా యః తే_నలే_సాధుమతౌ-కలే |! _లోకపాలవిభాల?---- 


అసౌ ఎనిషధానాం= సుధాకరః, 
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ఆర్థము: షూకలే ! =ఓకలీ, సాధుమతొ; సాధువారాగద్వేషములు లేనందున 

పవి|తమైన, మతౌ==-హృదయము గల్గిన, నలేచానలుని విషయమున, 
లే నీయొక్క, వ్యవసాయః==[పయత్నము, భవ్యః==యు క మైన 
దిగా, న=లేదు, నిషధానాం=నిషధదేశ ములకు, సుధాక రః =చన్లు డెన 
అనగా నిషధదేళ |పజలకు చన్దు9నివలె నాహ్తాదకరుడై న, అసౌ = ఈ 
నలుడు, లోక పాలవిశాలః; లోక పాలడాదిక్సాలకులవలె, విశాలః= విశే 
షముగా పకాశించునట్టివాడు, ఏలయనగా ! నతడు వారియంశముతో 
జన్మించినవాడు. 


సాధుముతొ సాధ్వీ మతిః యస్య నః=ాసా ధుమతిః, తస్మిన్‌ =సాధుమతొ 
లోకపాలవిళాలః_ లోకాన్‌ పాలయ స్రీతి=-లోక పాలాః, లోక పాలా ఇవ 
విశేషే శాలత ఇతి---లోకపాలవిళాలః 


భావము: 


ఓ కలీ! రాగద్వేషములులేక పరిశుద్ధహృదయుడగు నలుని విషయమున 
సీ [ప్రయత్నము యుక్తము కాదు. ఆ నలుడు నిషధ దేశ (పజలను 
చన్చుఏడువలె నానన్గపరచువాడు. దిక్పాలురయంశమున నుద్భవించినందు 
వలన వారివలె విశేషముగా [పకాశించువాడు. అట్టివాని కపకరించుట 
తుదకు నీకు | శేయస్కరమైనది గాదు. 


ప 


న పశ్యామః కలే స్తస్మి న్నవకాశం క్షమాభృతి, 
నిచితాఖిలధర్మే చ ద్వాపరసో్యోదయం వయమ్‌, 144 


ప. ని. న-పక్యామః -కలేః తస్మిన్‌ ఆవకాశం. క్షమాభృతి-నిచితాఖిలధ ర్మే -చ- 
ద్యాపరస్య.డఊదయం- వయమ్‌. 


ఆర్థము: (కించ =మజియు )క్షమాభృతి = భూపాలుడును (ఓర్పునకు నెఇవు నైన) 
తస్మిన్‌ =ఆనలునియందు, కలేః_- కలియుగ పురుషునకును (కలహము 
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నకును) అవకాశం =ఎడమును, వయం = మేము, నపళ్యామః=చూడము, 
ధర్మముతో భూమిని పాలించెడి క్షమాశీలుడగు రాజునకు కలిదోషముకాని 
కలహము కాని ఎక్కడిది? కించ==మరియు, నిచితాఖిలధర్మేచ,నిచిత = 
సంపాదింపబడి న, అఖి౭ధర్మే--సక లధర్మ ములుక లిగి నయానలునియందు, 
ద్వాపరస్య=నీమితుడై న మూడవయుగమునకును (సందేహమునకును 
ఆ|కమించు నవకాశమునుు[పకాశ మును; వయం=మేము, న పశ్యామః = 
కోరము. 


క్షమాభ్ళోతి - శ్షమారి భీభ ర్రీతి=క్షమాభృత్‌, తస్మిన్‌ =-క్షమాభృతి. 
నీబితాఖీ లధొర్యో_ అభీలాళ్ళ తే ధర్మాశ్చ =అఖిలధర్మాః, నిచితాః అఖిల 
' - ధర్మాః యేన సః=నిచితాఖిలధర్మః, తస్మిన్‌ =ానిచితాఖిలధర్మే. 


భావము ; 


భూమిని భరించుచు కమాశీలుడై మెలగు నలునివిషయమున కలియుగాధి 
పతికిని (కలహామనకును) తావును మేము వాంఛింపము. మరియ సమ స్తపుణ్య 
కార్యములను గావించినవాడును నుపనిషదర్థములను వేదములోని గూఢార్థము 
లను చక్కగా నెటింగినవాడును నగు నలునివిషయమున నీమ్మితుడై న ద్వాపర 
యుగాధిపతికిని సంశయమునకును న్మాకమణావకాశమును |ప్రకాశమును మేము 
వాంఛింపము. అనగా క్షమాశీలుడై న నలునియందు కలహమున కవకాశములేదు, 
సకలథర్మరహస్యముల నెజింగిన నలునియందు ధర్మసందేహము లుదయింపను 
నవకాశము లేదని యాశయము. 


శో సా వినీతతమా ఖై మీ వ్యరాఒనరగహె రహో! 
ణం య అథి థి ౬ 
కథం భవద్విధై ర్చాధ్యా (పమితి ర్విభమెరివ. 145 


ప. వీ. సా_విసీతతమా_ భె మీ- వ్యర్థానర్థ్మగ పహైః- అహో! కథం-భవద్విధై ౭- 
బాధ్యా-పమితిః-వ్మిభమైః-ఇవ, 
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అర్థము: కించ=మటియు, వినీతతమా =మిక్కి_లి వినయవతియును, పక్షాంతర 
మున, వినీత = తొలగింపబడిన, తమా =అజ్ఞానముకలది యు, అనగా 
(భమను నిరాకరించునదియునగు, సా==ఆ, ఖై మీడాదమయ సి, వ్యర్థా 
నర్థ (గ హైః; వ్యర్థవావలములేనట్టి, అనర్థ[గ హెః=-వై రము నాచరిం 
-చుటయను పనియందు బట్టుదల గలవియును, పక్షాన్తరమున, వ్యర్థ 
ఫలములేనట్టి, అనర్థ==ము త్తెపుచిప్పయందు వెండిని విషయీకరించిన 
(ప్రయోజనరహితమగు, [గహైః =ాజ్ఞానముగలిగిన, భవద్విధై ః=మీ 
వంటివారి చే, [పమితిః = యథార్థజ్ఞానము, విభమైరివ == ఆయథార్థ 
జ్ఞానములచేత నెట్లో యట్లు, కథం ఎట్టు, బాధ్యా=-పీడింపదగినది. 
పీడింప సాధ్యముకాదని యర్థము. అహా!=-ఆశ్చర్యము. పాత్మివత్యము 
వలని (ప్రభావము తీరస్క-రింప నశక్యమని యర్థము. 


'ఎినీతతమా _ అతిశయేన వినీతా = వినీతతమా, (పకాంతరమున) 
విసీతం తమః యయా సా=వినీతతమా. 
వ్యూర్జానోర్థ (గ హైః జ వ్యర్థః అనర్థ[గహః యేషాం తే వ్యర్థానర్థ 
(గహాః, త్రైః =వ్యర్థానర్థ్యగ హైః, (పషాంతరమున,) అనర్ధ స్య [గవః = 
అనర్థ[గహః, వ్యర్ణః అనర్భగహః యేషాం తేజూవ్యర్థానర్థ గహాః తెః= 
వ్యర్థానర్హ [గ హః. 

® థం లా 


భావము : 


మజీయు ఆదమయంతి మిక్కిలివినయము గలిగినది. కాన ప్రయోజనము 
లేని వె రాచరణమున బట్టుదల గలిగిన మీవంటివారిచే, అజ్ఞానమును నిరాకరించు 
వదియును. ముత్తెపుచిష్పయందు వెండి మున్నగు (పయోజన మెట్టు బాధంప 
సడదో అనై ఆమెయు బాధింపబడదు. ఆమె (పమితి యనగా యథార్థజ్ఞాన ముతో 
సమానము. మీరు అయ థార్మజ్ఞా కములతో సమానము. అనగా నామయొక్క_ 
సాతి వత్య! పభావము తిరస్కరింప సాధ్యముకాదు. కాన నిది యాశ్చర్యకరము. 
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శో, తం నాసత్యయుగం తాం వా (శతేతా స్పర్షితు మర తి, 
ఉం ny యో 
ఎక్కపకాశధర్మాణం న కలిద్వాపరౌ యువామ్‌. 146 


ప మః తం-నాసత్యయుగం౦- తాం- వా-|తే తా_ స్పర్థితుం-అర్హ్హతిం ఏక పకాశ 
ధర్మాణం-న-కలిద్యాపరౌ-యువామ్‌. 


_అర్థము;. హే బా కలిద్యాపరౌ == ఓకలియుగద్యాపరయుగాధిపతులారా, ఏక ప్రకాశ 
.ధర్మాణం, ఏక == = కేవలము, (పకాళ == | పకాశించునట్టి, లేదా | పసిద్ధమె 
నట్టి, ధర్మాణం==ధర్మముగలిగిన, లేదా న్యాయవిచారమగలిగిన లేదా 
పుణ్యము గలిగిన, లేదా స్వభావము గలిగిన, తం = ఆనలుని, తాం 
వా=ఆ దమయ నినికాని, నాసత్యయుగం, నాసత్య = అసత్యము 
కానట్టి యనగా సత్యమేయెనట్టి, యుగం = సత్యయుగము అనగా 
కృతయుగము, తథా==అై, (తేతాా తేతాయుగమును, స్పర్ధితుంచ 
పోల్చుటకు, అర్హతి = తగినది, కాని జయించుటకు తగినదికాదు, 
యువాం=క లిద్వాపరములను మీరిద్రరు, తం=అనలుని, తాం వాడా 
ఆదమయ నిని కాని, స్పర్ధితుం= పోల్చుటకు, నార్లతః=-తగినవారలు 
గారు. లేదా, అసత్యయుగ ం=కృతయుగముకండెను అధర్మయుగమైన, 
(తేతా=ా| తేతాయుగము (ఆగ్ని|తయము) స్పర్ధితుం == ప. 
నార తి=ాశగదు. (నాసత=-అశ్యనీకుమారులయొక ,, యుగ౭=జం 
శతక స్పర్థితుం = సౌందర్యమును టోలుటకు, అర్హ తి= non 
యర్థము సూచితము (సుతరాం == హా అన్నివిధముల, కలిద్వాపరౌ = = కలి 
ద్వాపరములై న, యువాం=మీధు, స్పర్థితుం=- పోలుటకును, నార్హథః = 
తగరని యర్థము లేదా! అశ్వినీకమారులజంటయు, గార్హపత్య ఆహవనీయ 
_ దక్సీణొగ్నులనెడి . _తేతాగ్నులు, ఏక| పకాశధర్మాణం ==|పసిద్ధమగు 
(పకాశశీలమగు శ రీర సౌందర్యము లేదా తేజస్సు ఆనెడి గుణములుగల 
యానలునికాని, యాదమయ న్తిని కాని,మిళితములై పోలునుకాని పతే 
కముగా బోలలేవు.ఆనగా అశ్వినీకుమారు లిరువురును (తేతాగ్ను లనబడు 
- మూడగ్నులును కలిసినచో శ రీరసొందర్యము తేజస్సు అను ధర్మములతో 
అనగా గుణములతో గూడిన నలుని,దమయ నిని బోలగలవని యర్థము, 
కాని యవి యేవియు వారిని జయింపలేవనియు నర్థము .క లిద్వాపరముల్తై న 
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మీరిలువురును ఆధిక పాపముతో గూడినవారుగాన, వారిని బోలుటకును 
అర్హ లుకారని యర్థము. 

లేదా, పురుషులై న కలిద్వాపరముళు నలునితోడను, న్రీయెన తేత, దమ 
యంతితోడను పోలజాలవు. లేదా విరుద్ధములును నసిశ్చితములును నగు 
ధర్మములున్నచోటనే కలహములు సందేహములు కలుగుచుండును. 
అట్టితావులయందే క లిద్వాపరములగు మీకు (పసక్తి. కాని నలదమ 
 యంతులు శాస్తానుగుణములగు నిశ్చితములగు ధర్మములచే గూడినవారు 
గాన నచ్చట కలిద్వాపరములగు మీయిజువురి యావళ్యకత లేదుగాన 
వారితో మీ రేవిధముగను బోలజాలరని గాని యర్థము. 


నానత్మోయుగం.నో సత్యం=-ఆసత్యం, న అసత్యం =నానత్యం, నాసత్య 
మితి యుగండానాసత్యయుగం. 

వతవఠకాజధర్భా జం_ఏకః (పకాళః యస్య సఃzాఏక|పకాళః, ఏక 
[పకాళః ధర్మః యస్య సః, యస్యాః సా వా=-ఏక|పకాశధర్యా.తం వా 
తాం వా=ాఎక |పకాశ ధర్మాణంఠ. 

తొలిద్నాంవరొ.కలిశ్చ ద్వాపరశ్చవాకలిద్వాపరా. 


భావము : 


ఆనలుని కాని, యా దమయంతిని కాని సత్యయు క్షమైన కృతయుగము, 


కొంత సత్యము తజిగిన [తేతాయుగము కొంత పోల[దగినవి. ఏలయనగా, 
వారిరువురు కేవలము దేదీహ్మమానమగు ధర్మము న్యాయవిచారము పుణ్యశ్రీలము 
గలవారలు. కాని పాపపూర్ణములగు కలిద్వాపరములు వారిని హపోలుటకును నర్హులు 
కారు. కృత [తేతాయుగము లొక వేళ వారిని టోలినను వారిని జయింపలేవు. ఇక 
కలిద్వ్యాపరముల విషయములు (పత్యేక ముగా జెప్పనేల? 111461 


కరి ష్యెఒవశ్య మిత్యు క్వా కరిష్యన్నపి దుష్యసి, 

దృషాఒదృషా హి నాయ తాః కార్యీయా హేతవ సవ. 117 
స యు జాజి | అటే 

24) 
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ర ఇ. కరి ష్యే-అవశ్యమ్‌ -ఇతి- ఊ క్వా-కరి ష్యన్‌ (అకరిష్యన్‌ )-అపి _ దువ్యసి- 
దృష్టాదృష్టాః-.పా-వా-న-ఆ యతాః-కార్యీయాః- హేతవః-తవ. 


అర్థము: హే కలే! == ఓకలీ! అవశ్యం = నిశ్చితముగా,కరిష్యే ==చేయబోవు 
చున్నాను, ఇత్యుక్వా = ఇట్టు చెప్పి, కరిష్యన్నపి == చేయగోరినను, లేదా 
అకరిష్యన్నపి = = చేయకపోయినను ,దుమ్యసి mee దుష్టుడవయ్యెదవు. ఇక్‌ 
చేసినవో నెంత దుష్టత్య మేర్పడునో! హా ఏలయనగా, కార్యీయా౭= 
కారోత్స త్రికితగిన, హేతవః=కారణములై న, దృష్టాఒదృష్టాః, దృష్ట = 
కంటితో చూడబడిన దండాదులు, అదృష్టాః=ాక ంటితో చూడబడనికాలము 
కర్మ ఈళ్వరేచ్చ మున్నగునవి, తవ =నీకు,న ఆయతాః=స్వాధీనములు 
కావు.అనగా నాయాకార్యములను బుట్టింపజేసెడి కారణసామ్మగి కాలము 
వలనకాని, యదృష్టమువలనకాని, స్వయముగాకాని, యేర్పడును. వానిని 
సీవు ఏర్పజుచలేవు. కాన నిశ్చితముగా చేయగలనని (పతిజ్ఞచెసి పాప 
కార్యమును జేయకపోయినను, మనసున దానిని జింతించుటచేతను నోట 
దానిని పలుకుటచేతను మీవంటివారికి పాపమేర్పడును. 


ద్య) ష్లాఒబ్భ దాః దృష్టాళ్న అదృష్టాశ్ళ = దృష్టా ఒదృష్టాః. 
కార్క్‌ యాః-కార్యస్య ఇ మే=కార్యీయాః 


భావము : 


ఓకలీ! నిశ్చితముగా పాపకార్యమును చేయుదునని (ప్రతిజ్ఞ గావించి చేయ 
గోరినను దోష మేర్పడుచున్నది. ఇక చేసినచో నెంతదోష మేర్ప్చడుచున్నది. 
ఇక చేసినచో నెంతదోష మేర్పడునో చెప్పనేల? లేదా అట్టు (పతిజ్ఞచేసి చేయక 
పోయినను దోష మేర్చుడుచున్నది. ఇక చేసినచో నెంత దోష మేర్పడునో 
చెప్పనవసర మే లేదు. లోకమున నొక కార్య మేర్చుడుటకు సాధన సామ్మగులలో 
కొన్ని దృష్టములై యుండును.ఆనగా కంటితో చూడబడియుండును. అనగా ఘటా 
దులకు సంబంధించిన కారణసామ[గితో దండము మృత్తు మున్నగునవి 
దృష్టములు, ఇక కౌలము కర్మ ఈశ్వ రెచ్చ మున్నగుకారణములు, ఆద్భష్టముల్లె_ 
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యుండును. అవి యేవియు నీవశమునం దుండవు. ఆ, దృష్టకారణములు కొని 
యదృష్టకారణములు కాని కొలవశముచే కాని యదృష్టవశముచే కాని లేదా న్వయ 
ముగా కాని యేర్చడును. వానిని సీ వేర్పరుపజాలవు. కాని చేయగలనని (పతిజ్ఞ 
కావించి పాపమును జేయక పోయి నను నాపాపచింతనముచేత మనస్సు, వాక్కు. 
దూషితములై , నిన్ను పాతకునిగా జేసినవని యాశయము. ॥147॥ 


నట! (ద్రోహం మోహన య సస్మి న్నాచరే దచిరేణ సః, 
౧ —O 
తత్సాపసంభవం తాప మాప్నుయా దనయా త్తతః. 148 


ప.వి. [దోహం-మోహేనంయః = తస్మిన్‌ - ఆచరేత్‌ -అచిరేణ - సః-తత్పాప 
సంభవం-తాపమ్‌-ఆప్పు యాక్‌ _ఆనయాత్‌ తతః, 


ఆర్థము : కించడామటియు, యః == ఎవ్వడు, మోహేన = అజ్ఞానముచే, 
తస్మిన్‌ =ఆనలునివిషయమున, [దహం ఆపకారమును, ఆచరేత్‌ = 
ఆచరించునో, సః=-అతడు, అచిరేణ= శీ ఘముగనే, తతః=ాఆ, 
అనయాత్‌=-అవినీతివలన, 'తత్సాపసంభవం, తత్సాప=ాజఆ నల|డోహ 
మనెడి హపముచే, సంభవం== పుట్టిన, తాపం=ాతీవబాధను, ఆప్పు 
యాత్‌ = పొందును, 


తత్సావనంభవం - తస్య పాపం = తత్సాపం, తత్సాపేన సంభవః 
యస్య సః= తత్సాపసంభవః, తం==త త్పాపసంభవం. 


అనోయాత్‌ _- న నయః==అనయః, తస్మాత్‌ = అనయాత్‌ . 
భావము : 


మజీయు నజ్ఞానముచే నలుని విషయమున నపకారము నెవ్వడు చేయునో 
అతడు కీ ఘముగనే యా యవినీతివలన ఆనల। దోహా మనెడి పాపముచే సంభ 


అ 
వించు తీ వబాధను( బొందగలడు. 1148 


872 .. భ్రీవాళ్త నైషధము 
ద్ని కొం 


శ్లో యుగశేష! తవ ద్వేష సస్మిన్నేష న సాన్పుతం, 
0) 0 : 
భవితా న హితాయైత దెషరం తే వై రనేనినా. 140 


ఆ శ యుగ శేష -తవ -ద్వేషః = తస్మిన్‌ - ష్‌ న-సాం[పతం=భవితా-న జ 
హితాయ-ఏతత్‌ వై రం-తే-వై రసేనినా. 


అర్థము వ హే యుగ శేష =కృతాది యుగములలో శేషించిన కడపటి యుగమున 
కధిపతివె న ఓకలీ! తస్మిన్‌ == ఆనలునియందు, తవ=నీకు, ఏష 
ఈ, ద్వేషః=ావై రము, న సాం్యపత6==యు కము కాదు. వైరసేనినా 
వీర సేనుని కుమారుడగు నలునితో, ఏతత్‌ == ఈ, వైరం=ా 
విరోధము, తే=నీకు, హితాయవామేలునకై, న భవితాడాకాబోదు. 


యగళేవు _ యుగేషు శేషః == యుగశేషః, తస్య సంబుద్ధిః = 
హేయుగశేవ, 


వై రొనేనినా = వీరసేనస్య అపత్యం పుమాన్‌ 
వైరసేనినా. 


భావము : 


కృతాదినాలుగుయగములలో శేషించిన యో కలీ ! ఆనలునియందు నీకీ 
ద్వేషము తగదు. వీరసేనమవోరాజు పు[తుడైన నలునితోటి వైరము నీకు 
మేలును కలిగించదు. ॥149॥ 


కో, తత్ర యామీ త్యసజ్తానం రాజసంపరి హార్యతాం, 
ష్‌ జ 
ఇతి తత్ర గతో మాగా రాజసంసది హోస్యతామ్‌. 150 


పు: త్మత -యామి-ఇతి-అసజ్జానం-రాజసం -పరిహార్యతాం-ఇతి-త|(త-గ త 8= 
లో 
మాగాః-రాజసంసడి-హాస్యతామ్‌ , 
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లో గ్‌ 
ఆర్థము * హేకలే!=ాడఓకరీ!, త త=-ఆస్వయంవరమందు, యామి = పోవు 
చున్నాను, ఇతి = ఇటువంటి, రాజసం=-రజో గుణముచే నేర్పడిన, 
అసజ్ఞానం = చెడ్డబుద్ధి, పరిహార్యతాంచావర్జింపబడునుగాత,' ఇతి== 
ళా 

ఈ దుష్టబుద్ధివలన, త|త==అచ్చట, రాజసంసది=ారాజసభయందు, 
గతః=-పోయినవాడవె, హాస్యతాం = పరిహసింపదగియుండుటను, 

మాగాః == పొందకుము. 


అసజ్జొనం = న సత్‌=-అసత్‌, అసచ్చ తత్‌ జ్ఞానం చ =అసజ్ఞానమ్‌. 

డో ల 
రొజనంనటి _ రాజ్ఞః సంసక్‌ =రాజసంసత్‌, తస్యాం=ారాజసంసదీ, 
హపోన్యంతౌం _ హసితుం యోగ్యః == హాస్యః,' హోస్యస్య భావః=ా 
హాస్యతా, తాం==హాస్యతాం. 


భావము : 


ఓ కలీ! ఆ స్వయంవరమునకు బోగలనని రజోగుణముచే నేర్పడిన 
దుర్చుద్ధిని మూనుకొనుము. ఇట్టి దుర్చుద్దితో నచ్చటి రాజసభ కేగి పరిహాస 
పా తుడవు కాకుము. 11501 


భో గత్వా నరా నలం ఖై మీం నాఒకస్మా _త్త్వం (పవేక్ష్యసి, 
షజ్ఞాం చక మసంయు కం సఠ్యమానం డకారవత్‌, 
హః గత్వా-ఆ నరా-నలం-భై మీం_న_అకస్మా త్‌_త్యం_| ప్రవేక్ష్యసి- వషణ్ధాం= 
చ[కం-ఆసంయు క్తం-పఠ్యమానం-డకారవత్‌. 


అర్థము : హేకలే!==ఓకలీ!, గత్వా=-నిషధదేశములకు బోయి, నలం ఖైమీం 
ఆ_న్గరాజనలద మయంతులకుమధ్య, అకస్మాత్‌ =వెంటనే, లేదా పాప 
మనెడి కారణములేకయే, త్వంవానీవు, న _పవేక్ష్యసి=ా పవేశింపవు. 
నళుడ్తు పుణ్యచరి తు డగుటవలన దమయంతి పాతి వత్యధర్మముతో 


874 


శ్రీహర్ష నై షథము 


గూడినదగుటవలనను వారిద్దరిని సీవృ పరాభవింపజాలవ్న. ఎట్లనగా, 
ఆసంయు క్తం==పూర్వము సంధిలేక వేరు గావింపబడిన (పకృతి (ప్రత్య 
యముల విభాగము కలదియు పీదప కలుపబడి [పయోగార్హముగా 
పఠింపబడు, . వల్ణాం=వట్‌ శబ్ద వష్షి బహువచనముయొక ,., చక్రం 
అ_న్లరాడావర్ణ సమూహమునకు మధ్య, డకారవత్‌ = డకారమువలె, 
శాస్త్ర విధిలేక డకారమెట్టు ““వషణ్లా'' మను శబ్దఘటన వళ్ణముల మధ్య 
(పవేశింపదో, అర్రే నీవును వారిద్దరి మధ్య (పవేశమును టొందజాలవు 
అని సాధర్మ్యోపమ. “షష్‌ శబ్దముసకం క “షట్‌ చతుర్భ్యశ్చ'యను 
సూ[తముచే “ఆమ్‌'' పరమైనపుడు నుడాగమము రాగా “నామ్‌”*పరము 
కాగా “సాది ష్వసర్వనామస్థానే”' యను సూూతముచే పూర్వమునకు 
పదత్య మేర్పడగా, “ర్ఫులా జశో౬ నే” యను సూూతము వలన 
వకారమునకు ఢకొరము రాగా *న పదానాత్‌'”” యను న 
“అనామ్నవతి'”” యను నిషేధ ముండుటవలన “మ్లునా మ్ల అను 
సూ తమువలన ““ష్టుత్వము” “నామ్‌ లోని నకారమునకు ణత్వము 
రాగా, “యరోజనునాసికేే త్యాది సూ్యతముజే అననునాసికమగు 
డకారమునకును వ్యవస్థిత వికల్పము ననుసరించి, నిత్యముగా ణకారము 
రాగా, ఏ విధముగను “వణాం” అను పదమధ్యమున డకారము 
స్వస్వరూపముతో [పవేశమును బొందజాలదు. ఆ విధముగనే వారిరువురి 
మధ్య నీవును డకారమువలె వికృతిని బొందక |పవేశమును బొందలేవు. 
కావున “షజ్డాం చ [కమసంయు కం -పఠ్యమానం డకారవత్‌'' అని 
“*“కమసంయు కిముగా పదవిభాగము గావించుకొని, [కమసంయు కం= 
_కమముగా సంయుక్తమైన, యనగా కలసిపోయిన '“వణ్జామ్‌'' అను 
శబ్బస్వరూపమునకు మధ్య డకారమెట్టు (పవేశింపదో అశ్రు నీవును (పవే 
శింపశాలవని యర్థము. “షద్దామ్‌””అను పదఘటక వర్ణములు, కలియక 
ముందు “డకారము'” స్వస్వరూపముతో నుండదని యర్థము. లేదా 
“వణ్లామ్‌” అనునెడ (పకృతి పత్యయదశయందు నాకస్మికముగా 
“ఆగన్తుకాదేశ రూపముగా, డకారమెట్టు (పవేశించునో అట్లు నీవు 
(పవేశింపజాలవని వె వై ధర్మ్యోపమ యైనను చన “టకారవత్‌'' 
అనియు పాఠము గలదు, 
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ఈ శోక ము పకేపము. [పకాశవ్యాఖ్యాకారునిచే నిది పరిిగ 
పాంపబడినది. కావున మల్లినాథసూరి దీనిని వ్యాఖ్యానింపలేదు. [పకాళ 
వ్యాఖ్యతో నిది యిట స్వీక రింపబడినది. 


అనంయ త్తం జన సంయు కం==అసంయు కం, తత్‌=-అసంయు కం. 
(కమునంయు త్రం జ [క్రమేణ సంయుక్తం==|కమసంయు కం, తత్‌ = 
[కమసంయుక్తం. “'చ్మకమ సంయుక్తం అను నెడ, “చి కారము 
“భెమీం” అనునెడ నన్యయింపదగినది. సక 


భావము : 


ఓ కలీ! నీవు నిషధదేశములకు బోయి నలదమయంతుల మధ్య వెంటనే 
[పవేశింపజాలవు. లేదా పాపమనెడి కారణ ములేక పవేశింపజాలవు, నలుడు పుణ్య 
చరితుడు. దమయ ని పాతి వత్యముతో గూడినది. కాన నీవు వారిరువురిని 
పరాభవింపజాలవు. _ దీనికి దృష్టాంతము:- “వణ్ణాం” అను శబ్దము తొలుత 
పకృతి విభాగముతో గూడి వెనుక సంపహితతో ననగా వర్ణముల నన్నింటిని కలిపి 
పఠించునపుడు ఆ వర్ణముల మధ్య '“షడ్‌ ” అను డకారము, విధి ననుసరించి వికృత 
రూపము నొందక యెట్టు (పవేశింపదో, అబే నీవును వికృతరూపము నొందక 
పవేశింపశాలవని యాశయము. తక్కిన విషయములు పెన వివరింపబడినవి. 


శో, అపరేఒపి దిశా మీశా వాచ మేనాం శచీపతేః, 
అన్వమన్య న్త కి న్వైనాం నాదత్త యుగయో ర్యుగమ్‌. 151 


ప, వి. అపరే-అపి=దిశాం.ఈశాః= వాచం= ఏనాం- శచీపలేః= అన్వమన్య న్త- 
కిం-తు-ఏనాం-న- ఆద త-యుగయోః-యుగం. 


అర్థము: దిశాం= దిక్కులకు, అపరే == ఇతరులై న, ఈళాః == అధిపతులు, 
అనగా అగ్నిదేవుడు మున్నగువారలు, శచీపతేః==ఇం[ దునియొక్క, 
ఏనాం: ఈ, వాచండాఊపదేశ వచనమును, అన్వమన్య న్ల 


878 శ్రీహర్ష నై వధము 


దించిరి. అనగా నిం|దుని వాక్యము యుక్తము అని యభినందించిరి. 
కింతు==కొని, ఏనాంzాఈ మాటను, యుగ యో౭ః=ాకలిద్యాపరముల 
యొక్క, యుగం=జంటి, కరుం== ఆచరించుటకు, న ఆద త= 
గహింపలేదు, అనగా ఈ మాటను వినలేదు, 


౯ బీవలే౭-ళచ్యాః పతిః= శరీపతిః, తస్య=ాశచీపతేః, 
భావము : 


ఆగ్ని మున్నగు ఇతర దిక్సాలురు గూడా నిం్యదుని యుపదేళవచనము 
లను ఆమోదించిరి. ఇం|దుని మాట యు క్రమైనదని యభినందించిరి. కాని కలి 
ద్వాపరములజంట యౌ యిం|దుని మాట నాచరించుటకు నంగీకరింపలేదు. 115 1॥ 


ల్లో, కలిం వ తి కలిం దేవాః దేవాన్‌ (పత్యేక శః కలిః, 
సోపహాసం సమైర్వర్ష రిత్తం వ్యరచయ న్మిథః. 162 


ప. వి, కలిం-|పతి.కలిం- దేవాః దేవాన్‌ -| పతి- ఏక శః_కలిః-సోపహానం-సమైః. 
-వర్డెః ._ఇత్థం_వ్యరచయన్‌ _మిథః. 


అర్థము: దేవాః = ఇం|దాదిదేవతలు, కలిం [ప్రతిక లియగ మును గూర్చి, 
కలిశ్చ =-కలియగమును, దేవాన్‌ (పతి== దేవతలను గూర్చి, ఏకళః= 
(పత్యేకముగా, నమైః = సమానములై శ, వ తరం క సాలగు 
శబ్దములచే, ఇత ౦చచెప్పటోవు పకారము, మిథః == ఒండొరులను 


గూర్చి, సోపహాసం =పరివోసముతోడ, క లిం=ాక లహమును, వ్యరచ 
యన్‌ =కావించిరి. 


సప్తదశ సర్గ 977 


ఇం| దాదిదేవతలు కలినిగూర్చియు, కలి ఇం[దాదులనుగూర్చియు, నుభ 
యార్థకములగు శబ్దములచే చెప్పబోవు పకారము పరస్పరము పరిహాసపూర్వక 
ముగా తగవులాడుకొనిరి. ॥152॥ 


న త్మత్రాఒగమన మేవార్హం వె రనేనే తయా వృశే, 
ఉద్వేగేన విమానేన కిమనేనాఒపి ధావతా. 108 


శ 


ప. వి. త్యత-ఆగమనం-ఏవ- అర్హం-వై రసేనే-తయా-వృతే- ఉద్వేగేన-విమా 
నేన-కిం-అనేన -అపి -ధావతా. 


అర్ధము: హే కలే==ఓ కలీ! తయా==ఆ దమయంతిచేత, వైరసేనేవ= వీర 
సేనునికుమారుడగు నలుడు, వృతే సతి==-వరింపబడగా, త[త=-ఆ 
స్యయంవరమందు, అగమనమేవ=పోకయుండుటయే, వరం=|శేష్టము, 
ఆతఏవ-=ఇందువలననే, ఉద్యేగేన= మిక్కిలి వేగముతో , ధావతా=. 
శీ ఘముగా వెళ్ళుచున్న, అనేనా ఈ, విమానేన = విమానముచే, కించ 
ఏమి (పయోజనము? ఇపు డచటికి వెళ్ళుట నిషృలము. పశాంతరమున:. 
హే ఇం|[ద!=ాజీ ఇందా! త|త=ఆ స్వయంవరమందు, తయా == ఆ 
దమయంతిచే, వెరసేనే == నలుడు, వృతే సతి == వరింపబడగా, 
ఆగమన మేవ = స్వర్గమునకు వెళ్ళక యుండుటయే, అర్హ ం=తగినది, 
దమయంతి కై భూమికి వచ్చిన మీరు, దమయంతి చే వరింపబడనందు 
వలన గలిగిన యవమానముతో శచీదేవి మున్నగువారియెదుట ముఖమును 
జూపనస మరులు గాన స్వర్గమున కేమా(తము పోరాదు. తథా==అర్టే, 
ఆపి ధావతా== ఆచ్చాదనముకలిగిన, విమానేన ==మానములేనటువంటి, 
అనేనా ఈ ముఖదర్శనముచే నూహింపబడిన, ఉద్వేగేన == అవమానము 
వలన కలిగిన మనః సంతోభముచే, కిం?==ఏమి [పయోజనము? కాన 
నది చాలును. అనగా దానిని మజగుపరచుట వ్యర్థవణ. ధైర్యమును 
వహించి యొకవేళ దమయంతి అభించనందువలని దుఃఖమును మీరు 
కప్పిపుచ్చుకొన్నను నేను మీ భావములను జూచి చక్కగా నూపొంచితిని. ' 
కావున మీరు మీదుఃఖమును కప్పిపుచ్చుకొనుట వ్యర్థము. 


పై రసేనో _ వీరసేనస్య అపత్యం పుమాన్‌ =వైరసేనిః, తస్మిన్‌ == 
వైరసేనే, 


అవీధావతా _. అపీధా ఆస్మా స్తీతి==అపిధావాన్‌, తేన=ా-అపిధావతా. 


భావము : 


ఇం దాదులతో కలిపురుషునకు జరిగిన కలహ్మపకారమును వర్ణించు 
చున్నాడు, 


ఓ కలీ! దమయంతి నలుని వరించిన పిదప నచ్చటికి వెళ్ళక యుండుట 
యుక్రము. కావున మిక్కిలి వేగముతో బరుగిడు నీవిమానముతో |బయోజన 
మేమి? ఇపు డచటికి వెళ్ళుట వ్యర్థము. పషవాంతరమున:-. ఓ యింధదా! ఆ 
స్యయంవరమునందు దమయంతి నలుని వరించినపిదప అచ్చటినుండి మరలి 
వచ్చుటయే మీకు తగినపని. లేదా స్వర్గమునకు వెళ్ళక యుండుటయెనను తగిన దే. 
ఏలయనగా, దమయంతిచే వరింపబడగలమని మీరు భూమికి వచ్చితిరి. కాని 
యామెచే మీరువరింపబడనందువలన స్వర్గమునకు మగిడిపోతిరేని శచీదేవి 
మున్నగువారి యదుట మోము జూపుటకూడా మీకు శక్యముకాదు. ఏలయనగా, 
మీరు అవమానమునకు బాల్పడితిరి. కాన స్వర్గమునకు వెళ్ళ్గకయుండుటయే 
మీకును తగినది. కాన నవమానభరముచే ముసుగువేసుకొని చి తచాంచల్యముతో 
బాధపడనేల? అనగా నీయవమానముచే నేర్పడిన వికారములను గప్పిపుచ్చుట 
వ్యర్థము. ధైర్యమును వహించి దమయంతి లభింపనిదానివలని యవమానమును 
మీరుకప్పిపుచ్చినను నేను మీభావములను చూచి యూహించుకొనుచున్నాను. కాన 
మీరిట్టు కప్పిపుచ్చుకొ నుట వ్యర్థము. 115591 


ఇచ్చట రెండ ర్థములును [పకృతములే గాన (పకృత శ్రైషాలజ్కారము. 


ల్లో. పురా యాసి వరీతుంయా మ[గ్ర ఏవ తయా వృతే, 
ఆన్యస్మికా భవతో హాఒఒస్యం వృత్త మేత _త్రపాకరమ్‌.1 54 


సప్తదళసర్గ 879 


ప. వి. పురా-యాసి- పరీతుం-యామ్‌-అ(గే-ఏవ జ తయా-వృతే-అన్యస్మిన్‌ టు 
భవతః-హా-ఆస్యం-వృ తమ్‌-ఏతత్‌ - తపాకరం. 


అర్ధము: హే కలే! =2ఓ కలీ, యాం==ఏ దమయంతిని, వరీతుం = భార్యగా 
వరించుటకు, పురా శీ ఘముగా, యాసి=-పోగలవు. అనగా, పురా 
యాస్యసి==-పోబో వుచున్నావు అని యర్థము. తయా=ఆ దమయంతిచే, 
ఆ|గే=ముందే, అనగా నీవు వచ్చుటకు ముందే, అన్యస్మిన్‌ =మరియొక 
పురుషుడు, వృతే సతి=-వరింపబడగా, |తపాకరం, |తపా=ాసిగ్గునకు, 
ఆకరం = గనివంటిదిగా, వృత్తం==ఏర్ప్చడిన, ఏతత్‌ == ఈయెదుట 
నున్న, భవతః = నీయొక్క, ఆస్యం = మోమునుగూర్చి, హా=ాకోచసీయ 
మెనది. 


పశాంతరమున; హే వహ్నే!=ఓ అగ్నీ, పురా = పూర్వము, యాం=ా ఏ 
దమయంతిని, వరీతుం=ావరించుటికు, యాసి=పోతివో, తయా 
ఆ దమయంతిచే, ఆగే ఏవ=నీసమక్షమునందెే, అన్యస్మి న్‌ =మరియొక 
డైన నలుడు, వృతే సతి == వరింపబడగా, భవతః = నీయొక్క, 
ఏతత్‌ = (పత్యక్షముగా గనబడు, వృత్తఃజఊగుండమైన, ఆస్యం=ా 
ముఖము, [తపాక రండాలజ్ఞాకరముగా, జొతం== ఏర్పడినది, హీ 
దుఃఖము. 


(తవొకరము [తపాయాః ఆకరః=|తపాక రః, తం==|తీపాకరం, 
పవాంతరమున, (తపాం క రోతీతి=-| తపాకరం. 


భావము: 


ఓ కలీ! దమయంతిని భార్యగా వరించుటకు పోజోవుచున్నావు. కాని నీవు. 
పోకమును పె దమయంతి మరియొక డై న నలుని వరించుటవలన సిగ్గకు గనిగా 
నేర్పడిన నీ మోమునుగూర్చి దుఃఖము గలుగుచున్నదని అగ్నిదేవుడు కలికి 
జెప్పెను, 


880 శ్రీహర్ష ప షధము 


పకశాంతరమున.దీ అగ్నీ! పూర్యము దమయంతిని వరించుటకు వెళ్ళితివి. 
కాని ఆ దమయంతి సీ సమక్షమునందే మరియొక డై న నలుని వరింపగా నీ గుండ 
మైన ముఖము ఇజ్జను గల్గించునదిగా నేర్పడినది. ఇది యెంత కష్టమైన విషయము 
అని కలి, ఆగ్ని దేవునిగూల్చి పలికెను. 11541 


శ్లో సత్యా తయా వృతేఒన్యస్మిన్‌ యదర్గం గతవానసి, 
భవతః కోపరోధ స్పా దక్షమస్య వృధారుషః. 155 


ప. వి. పత్యా - తయా. వృతే = ఆన్యస్మిన్‌ _ యదర్థం = గతవానసి.భవతః = 
కోపరోధః _సాత్‌_అక్ష మస్య.వృ ధారుషః. 
ఆర్థము: హేకలే!=ఓకలీ!, యదర్థం==ఏభార్యకొ అకు, గతవాన్‌ = పోయిన 
వాడవుగా , అసి == అగుచున్నావో, తయా=ఆ దమయంతిచే, ఆన్యస్మిన్‌ 
== మటీ యొకడు, వృతే సతి=ావరింపబడగా, ననగా భర్తగా వరింప 
'బడగా, అక్షమస్య = దానికీబదులు చేయుట కసమర్థుడవై న (కావుననే) 
వృధారుషః=వ్యర్థమైన రోషముగలిగిన, భవత? నీకు, కోపరోధః= 
(కోధము, శమించుట సాత్‌ == అవునుగాత అనీ యముడు కలికి 
న్య జెప్పెను. 
పకాంతరమున: హే యమ!=ఓ యమా!, యదర్ధం =దేనికొజకు, గతవానసి = 
ముందు వెడలితివో,. ఆక్షమస్య = ఓర్పు లేని, భవతః= నీకంటె, ఆధ 
సాక్‌ హీనుడు, అపరః= మరియొకడు, నీకంటె హీనుడు. ఎవ్వడును 
లేడని యర్థము. అని కలిపురుషుడు యమునకు చెప్పెను. 
సమాసములు : 
యదోర్జం- యస్యై=ా యదర్థం, 
కోవనరోధోః. కోపస్యరోధః == కోవరో ధః, 
అజ్షమన్య- న క్షమా యస్య సః=-అఆక్షమః, తస్య అశ్షమస్య. 
భావము : 
ఓ కలీ! ఏ దమయంతిని భార్యగా వరించుటకు వెళ్ళితివో, ఆ దమయంతి 
మురియొక నిని భర్తగా వరింపగా, దానికి [పతీకారము జేయుట కసమర్థుడవై, 


సప్తదశ సర్గ : 881 


వ్యర్థముగా రోషపడుచున్న నీయొక్క రోషము శమించునుగాత యని యముడు 
కలికి జెప్పెను. 


కీ యమా! దేనికొజకు పోతివో, ఆ దమయంతి మరియొకడైన నలుని 


వరింపగనే యోర్యలేని నీకంటె నధముడు మరియొక డుండునా ? 
ఎవ్వడు లేడు. 115511 


లాం యాసి స్మ రంజయన్‌ కాంత్యా యోజనౌఘం మహార్వతా, 
స మూఢ స్త్వం వృ కేఒన్యస్మిన్‌ కింన (హీ నేఒ[త్ర పామర. 


ean యాసి-స్మరం-జయన్‌-కాంత్యా-యోజనౌఘం-మహార్యతా-సః-మూఢః- 
త్యం-వృలే._అన్యస్మిన్‌ _కిం-న-|హీః_తే_అత-పామర. 


అర్థము: హే పామర! =ఓనీచుడై న కలీ! త్యం=ానీవు, కాన్యా =సొందర్యముచే 
స్మరంవామన్మథుని, జయన్‌ ==జయించుచు, ననగా నలజ్కార విశేష 
ములచే మన్మథునికంటె నదిక సౌందర్యవంతుడ వగుచు, మహార్యతా=ా 
గొప్ప అశ్వమువంటిదై న విమానముచే, సమూ ఢస్సన్‌ బాగుగా మోయ 
. బడినవాడ వగుచు, యోజనౌఘం, యోజన=నాలుగుకోనుల, ఓఘం 
=సమూహమును, అనగా బెక్కుకోసుల దూరమును, యాసి=ా 
వెళ్ళుచున్నావు, కిన్తు=-కాని, అత = ఈ స్వయంవరమునందు, 
ఆన్యస్మిన్‌ =మరియొకడగు నలుడు, వృతో సతి=- వరింపబడగా, తే 
సీక్సు, (ద్రాఃాసిగ్గు, న కిం? =లేదా యేమి? అనగా తప్పక కలుగగలదు 
అని వరుణుడు కలినిగూర్చి చెపె ప్పెను, 
పక్షాంతరమున :- హే అ| తప! ఓ సిగ్గులేని, అమర!=సురుడవై న 
వరుణా ! యః=ావీ, త్వ నీవు, కాస్యావానీ దేహ సౌందర్యమే, 
జనెఘం-=జనసమూహమ ను, రంజయన్‌ === రంజిల్రజేయుచు, మహీ 
రతా గొప్పగుల్దముచే, 6హాసి స్మ =పోవుచుంటివో, , సః==ఆటువంటి 
త్యం== నీవు, మూఢ; క వమార్థుడుగా, అసి = అగుచున్నావు. ఆఅత= 
"ఈ సరయంవరమునందు, అన్యస్మిన్‌ మరియొక డగు నలుడు, వృతే 
సతి=ావరించబడగా, తవ = నీకు, (డహైజాసిగ్గ, న, కిం%=ా లేదా 
యేమి? తప్పక యుండగలదు, 


వి. ఇచ్చట నర్మములను రెండును [పకృతములే గాన కేవల (పకృతశ్రైష. 
ఇర్రై అగ్నియముల గూర్చిన శ్లోక ములయందును [గహింపవలయును. 


అళవ-_ అవిద్యమానా [తపా యస్య సః=అ|తపః, తస్య సంబుద్ధిః == ణా 
హే అ్యతప! 

_,యోజుబౌభుం- యోజనానాం ఓఘఃజాయోజనౌఘః, తం==-యోజనౌఘం. 

_.చవోర్వతాం మహాంశ్చాసౌ ఆర్యా చకా మహార్యా, తేన == మహార్వతా. 


భావము : 


వరుణుడు క లినిగూర్చి చెప్పుచున్నాడు. ఓ నీచుడవై న కలీ! నీవు ఆలం 
కారములు చేసుకొనుట వలన నేర్పడిన కొంతిచే, మన్మథునికంటెను అధిక 
సౌందర్యవంతుడుగా వెలుగుచు, గొప్ప గుజ్జమువలె వేగము గలిగిన విమాన 
ముతో - పెక్కుయోజనముల దూరము కొనిపోబడుచు, వెళ్ళుచున్నావు. కాని ఈ 
స్వయంవరమందు నీ కంటె భిన్నుడై న నలుడు దమయంతిచే వరింపబడగా, 
మరల దమయంతిని వరింపగోరుటలో సిగ్గులేదా యేమి? తప్పక సిగ్గు కలుగ 
గలదు అని ఆశయము, 


పవాంతరమున;- కలి వరుణునిగూర్చి చెప్పుచున్నాడు. ఓయి" సిగ్గులేని 
సురుడవై న వరుణా! నీవు నీ దేహకాంతిచే జన సమూహమును రంజింపచేయుచు 
గొప్ప గుజ్జముపై స్వయంవరమును గూర్చి వెళ్ళుచుంటివి. అటువంటి నీవు 
మూడుడవు. ఈ స్వయంవరమున దమయ ని నలుని వరించగా సిగ్గు గలు 
గదా యేమి? తప్పక కలుగవలయును. i586» 


ళో నలం (ప్రత్యనపేతా ర్తి తా రీయాక తరీయయోః, 
యుగయో ర్యుగలం బుద్ద్వా దివి దేవా ధియం దధుః. 157 


ప.వి. నలం- -పతి- _అనపేతా ర్రీ-తా ర్రీయోక తురీయ యోః-య గయోః- యుగలం 
బుద్ధ్వా- ఖ్‌ కేపి మతద సట 


౭ 
CAN 


ప్రదళ సర్గ 888 
అర్థము : ఆథ = పిదప, దేవాః==ఇందాదులగు వేల్పులు, తా ర్రీయోకతురీ 
యయోః, తార్రీయీక =మూడవదై న ద్యాపరము, తురీయయో ః=నాలు 
గవదైన కలి, యుగ యోః== యుగములయొక్క_, యుగలం= రెంటిని, 
నలం|పతి = నలునిగూర్చి, అనపేతా ర్రి, అన పేతzాతొలగ నటువంటి, 
ఆర్హి== బాధింపగోరికగలదిగా, బుద్ధ్వావా తెలిసికొని, దివి స్వర్గము 
నందు, ధియం=ా బుద్దిని, దధుః=చేసిరి. అనగా స్వర్గమునకు వెళ్ళ 
నిశ్చయించిరి. 


అనే పతొ_ర్డి. న అ పేఠా -=అనపేతా, అన పేతా ఆరర్తిః యస్య తత్‌ = 


అనే ఎతా రి రి. 
తౌ లీయోకతురీయయోః ఎ తా కళ తురీయశ్చ, తార్తీయోకతు 
రియా, తయోః=తా ర్రీయాక తురీయయోః. 


భావము : 


తరువాత నిం|దాదిదేవతలు మూడవయుగమైన ద్వాపరము నాలుగవ 

యుగమెన కలి యను రెండు యుగములకును తామెంత చెప్పినను నాయుగము 

లకు నలని పీడింపపలయునను గోరిక తొలగనందువలన వారు ఆ రెండు 
యుగములను వదలి స్వర్గ మునకు బోవ నిశ్చయించుకొనిరి. 11571 


లో ద్వాపరై కపరీవారః కలిర్మత్సర మూర్చితః, 
నలని(గాహ్లిణీం యా|త్రాం జ[గాహ (గ్రహిలః కిల. 198 


పంపి ద్వాపరై క పరీవారః-కలిః- మత్సరమూర్శితః-నలని|గాహిణీం-యా|తాం- 
జ|గాహ-|[గహిలః.కిల. 


అర్ధము i మత్సరమూర్చితః === నలుని పె వర్ధిల్లిన యసూయగలిగిన (కావుననే, 
(గహిలః=ా పట్టుదల గలిగిన, కలిః = నాల్లవయుగము, ద్యాపరై కపరీ 
వారః, ద్వాపర మూడవ యుగమే, ఏకచాముఖ్య మైన, పరీవారః= 


884 (శ్రీహర్ష నైషధము 


పరిజనము గలవాడై, అనగా ద్వాపరయుగమే సహాయముగా గలవాడై, 
నని గాహిణీం = నలుని పీడించుటయే (ప్రయోజనముగా గలిగిన, 
యా తాం= (ప్రయాణమును, జ[గాహవాపట్టుకొనెను. ఆనగా నలుని 
పీడించుటకై పయనించెనని యర్థము. 


ద్యాన ర కవరీ వార్‌ 8-ద్యాపరః ఏకః పరీవారః యస్య సః = ద్యాపరై క 
పరీవారః. 

మత్స రమూర్భితః-మత్సరః మూర్చితః యన్య సః =మత్చ్సరమూర్చిత 8. 
(గ వాల గహః అస్యా స్తీతి=ాగహిలః. 


భావము : 


తరువాత నాక లిపురుషడు నలునియందు బగ పెరుగుటచే పట్టుదల గలిగి 
ద్వాపరయుగమును మాత్రమే సహాయము చేసికొని నలుని పీడించుటకై పయన 
మాయెను. ॥168॥ 


శో నలేషాపూర సమ్పూరె ర్లూర్లూరా నముం (ప్రతి, 
౧ లట అధి —2 DOD ఇ 
నిషేధన్‌ నిషధాన్‌ గనుం విఘ్న స్స్పంజఘకే ఘనః. 155 


ప. వి. నలేష్టాపూ ర్తసంపూ ర్రేః- దూరదుర్గాన్‌-అముం - (పతి-(పతిని షెధన్‌ - 
నిషధాన్‌-గ న్తుం-విఘ్నః-సంజఘ టే_ఘనః. 


అర్థము: నలేష్టాపూ ర్త సంపూ ర్రేః, నల==నలుని యొక్క; ఇష్టా == యాగ ముల 
ననుష్టించుట, పూ ర్ర=-తటాకాదుల నిర్మించుట యను ధర్మములచే, 
సమూ ర్రః = నిండియండుటవలన, ఆనగా పెక్కు. ధర్మములను నను 
ష్టించుటచే నేర్పడిన చిహ్నములతో నిండియుండుటవలన, ఆముం (పతి 
=ఈ కలిని గూర్చి, దూరదుర్గాన్‌, దూర=ామిక్కిలి, దుర్గాన్‌ = 
[ప్రవేశింప శక్యములుగాని, నిషధాన్‌ నిష ధదేశములను , గన్తుం me 
వెళ్ళుటకు, నిషేధన్‌ ==వారించునట్టి, ఘనః=ఘన మైనటువంటి, విఘ్నః = 
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ఆటీ 


= విఘ్నము, సంజఘటే== ఘటిల్రినది. ధర్మముచే రక్షితమలైన 
నిషధదేశములు కలిపురుషునకు |పవేశింప నశక్యములై నవని యర్థము, 


నలోష్ణాఖూ ర్లనమ్బూ) ర్లేః - ఇష్టం చ పూర్తం చ=ఇష్టాపూ ర్త, నలస్య 
ఇష్టాపూ _ర్హే=ానలేష్టాపూ రే, నలేష్టాపూ ర్రయోః సమ్బూ ర్తిః == నలేష్టా 
పూర్తసమ్పూ ర్రిః, తస్యాః=నలేష్టాపూ ర్రసమ్పూ లః. 


దూరోదుర్లాన్‌ దూరం దుర్గాః==దూరదుర్గాః, తాన్‌ =దూర దుర్గాన్‌. 
భావము: 


నలుడు గావించిన యాగములవలనను నలుడు నిర్మించిన తటాకాదుల 
వలనను గల్గిన పుణ్యములచే నిషధదేశ ములు వ్యా ప్రములై యా పుణ్యములనెడీ 
ధర్మములచే రక్షితములుగా నుండుటచే, పాపరూపమైన కలికి నిషధదేశములు 
మిక్కిలి |పవేశింప సాధ్యములుగానివై వాని నచ్చట వారించునట్టి ఘనమైన 
విఘ్నము సంభవించినది. 1561 


శో  మణలం నిషధనస్య చన్లృిస్యే వామలం కలిః, 
య డ ది. ది 
(పాస మాపయితుం పాపః స్వర్భానురివ _.సంగహోాత్‌, 159 
na) 


పః మణ్జలం-నిష ధేన్ద్రస్య_చన్ద్రస్య_ఇవ-అమలం-_క లిః. పాప-వ్లూపయితుం 
పాపః-స్వర్భానుః-ఇవ-సం గ హాత్‌. 


అర్థము: పాపః = పాపియెన, క లిః=క లిపురుమ(డు, పాపః-పాషగహముల 
మధ్య పఠింపబడుటవలన పాపియగు, స్వర్భానురివ == రాహువువలె, 
అమలం =నిర్మలమైన, అనగా పాపరహిత మైన, నిష ధన్ష్రస్య = నిషధ. 
రాజగు నలునియొకు, మణలం డూ రాష్ట్రమును, అమలం = నిర్మల 
మైనదై పరిపూర్ణ ప్రకాశము గల్గిన, చన్లిస్య=చందునియొక్క_, మండల 
26) 
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మివ = వింబమునువలి, సంగహాత్‌ వా పట్టుదలవలనను, [గ్రహణ 
యోగమువలనను, మ్లాపయితుం == నాశము గావించుటకు, (పాప క 
పొందెను. 


నివధేల్హ 9న్య ఎనిషధానాం ఇన్దరిః==నిషధేన్ద్రః, తస్య=నిషధెన్గస్య. 
భావము : 


పాపియగు కలిపురుషుడు పాపియగు రాహువువలె, పాపములేని నలుని 
రాజ్యమును, నిర్మలమైన చం[దమండలమును వలె, మొండితనముతో డను, 
[గ్రహణ యోగమువలనను నాశము చేయుటకు నాదేశమును పవేశించెను. అనగా 
పాపియగు రాహువు పున్నమనాడు నిర్మలమై పూర్ణమై వెలుగొందు చం|దమండల 
మును |/గహణయోగమువలన బట్టుకొని ఎట్టు నాశము జేయునో, ఆదే కలి 
పురుషుడును - పాపములేని పవ్మితమైన నలుని నిషధరాజ్యమును హరఠముతో 
నాశము గావించుటకు [పవేశించెను. 


ఈ శ్లోకము (పవ్షేపము. [పకాశకారుడగు నారాయణభట్టుతు వ్యాఖా 
నించుటవలన ఇట్‌ జేర్పబడినది. 1169 


శో కియతాధ చ కాలేన కాలః కలి రుపేయివాన్‌, 
ఖై మీభర్తు రహంమానీ రాజధానీం మహీభుజః. 160 


మ కియ తా. ఆథ-చ-కాలేన-కాలః క'లీః-ఉ పేయివాన్‌ -భై మీభ రః = అహం 
మానీ.రాజధానీం. మహీభుజ:. 


అర్థము: అథ =ఇం దాది దేవతల సమక్షమునుండి బయలుదేరిన పిదప, కియతా 
చ కాలేన=ాకొద్ది కాలముచేతనే, అహంమానీ=ఆహంకారము గలిగిన, 
కలీః కాలః==యుగరూపమైన, కాలముయొక స్వరూపము గలిగిన, 
లేదా పాపాత్ముడగుటవలన నల్లని వన్నె గలిగిన కలియుగ పురుషుడు, 
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భై మీభ ర్హుః = దమయంతికి భర్తయెన, మహేభుజః == నలమహారాజు 
యొక్క, రాజధానీం=ా[పధాన నగరమును, ఉపేయివాన్‌ == చేరెను. 


లై మీభడ్తః _ భైమ్యాః భర్తాలైమీభర్తా, తస్య= భై మీభ ర్హుః. 
అవొంతూనీ _ అహమితి మానీ=-అహంమానీ, 


రౌవజధొనీం రాజానః ధీయ నే అస్మిన్నితి = రాజధానీ, తాం = 
| రాజధానీం. 


భావము : 


ఆ దేవతల సన్నిధినుండి పయనించిన పిదప కొలదికాలము గడువగనే, 
యా యహంకారియెనట్టి యుగస్వరూపుడై న కలిపురుమడు, లేదా పాపియగుట 
వలన నల్రనివన్నెగలిగిన కలిపురుషుడు, దమయంతిభ ర్రయగు నలమహారాజు 
యొక్క రాజధానిని (పవేశించెను. 1160॥ . 


ల్లో వేదా నుచ్చరతాం తత్ర ముఖా దాకర్ణయన్‌ పదమ్‌, 
న్‌ (పసారయితుం కాలః కలి పద మపారయత్‌. 161 


పవి, వేదాన్‌ - ఉచ్చరతాం - త|త - ముఖాత్‌ - ఆకర్షయన్‌ - పదమ్‌-న- 
పసారయితుం-కాలః-కలిః-పదం.అపారయత్‌. 


అర్థము : త్యత==ఆ రాజధానియందు, వేదాన్‌ వేదములను, ఉచ్చరతాం = 
పఠించుచున్న వై దికులయొక్క-, ముఖాత్‌ --వదనమునుండి, పదం=ా 
మంత)ముయొక్క. నాల్గవ భాగ మనెడి పదసమూహమును, అకర్ణయన్‌ = 
వినుచున్నట్టి, కాలః==కలిసమయస్యరూపుడై న, కలిః=-పాపాత్ముడై న 
కలిపురుషుడు, పదం = అడుగును, (పసారయితుం అ విస్తరింప 
జేయుటకు, న అపారయత్‌ == సమర్థుడు కాలేదు. 
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అర్థము: సః=-ఆ కలిపురుషుడు, త|త=ఆ నగరమందు, ఉపన| మాయాః = 
ఉపాసకుని యొద్దకు తనంతట వచ్చిన, విశ్వాయాః దా సజాతీయురాలును 
విజాతీయురాలును బోదగినదియు బోదగనిదియ నగు న్ర్రీని, క|మం= 
కామించునట్టి యుక పురుషుని, వీక్ష్య =చూచి, తుష్టవాన్‌ = సంతో 
షించెను. ఆతడు మహాపాపి యగుటవలన తన కాయ మీయగలడను 
కోరికతో సంతోషించెనని యర్థము. అథ=ాపిదప, ననగా నా పురుషుని 
“జూచిన పిదప, తం=జఆ కామించు పురుషుని, వామదేవాభ్యుపాసకం, 
వామదేవ == వామదేవుడను శివాంశమగు దైవమును, ఉపాసకం = 
పూజించువానినిగా, విభావ్య=గహీంచి, మనూ=దుఃఖించెను. వామ 
దేవోపాసకులు “న కాజ్బాన స్వయ మాగతాం పరిహరేత్‌”” యను శాస్త్ర 
మును అనుసరించి తన యంతట వచ్చిన న్ర్రీని వలదని పరిహరింప 
గూడదు కాన నా స్రీతోటి సంగమము దోషము కానందువలన నా కలి 
పురుషుడు దుఃఖించెను, 


వామదేోవాభ్యూపొనతం జ వామదేవస్య అభ్యుపాసకః = వామదేవాభ్యు 
పాసకః, తం=వామదేవాభ్యుపాసకం. 


భావము: 


ఆ కలిపురుష డానగరమందు తన యంతట తానుగా వచ్చి కామేచ్చను 
(పకటించిన స్రీ పొందదగినదా ? పొందదగనిదా ? యను వివేచన లేకయే 
సంగమించు చున్న యొకనిని జూచి, యతడు మహాపాతకియని భావించి యతడు 
తన కాశయము గాగలడని సంతోషించెను. కాని యతని వివరములు తెలియగా 
నతడు వామదేవోపాసకు డనియు నా వామదేవోపాసకులకు “న కాంచన స్వయ 
మాగతాం పరిహరేత్‌'” యను శాస్త్రము ననుసరించి తన యంతట తానుగా 
నచ్చిన శ్రీని జాతి వివేచన లేక సంగమింప వచ్చును గాన నది యాతనికి 
పాపముగానందువలన నితడు మిక్కిలి వగచెను. ఇచట “వామదేవ్యభ్యుపాస 
కమ్‌” అను పాఠాంతరము ననుసరించి వామదేవియను స్రీ దేవత నిత డుపా 
సించునని తెలియవలెను. 
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లొ 


ల్లో వెరిణీ జచికా తన్నై న ప్రవేశం దదౌ భవి, 
న వేదధ్వని రాలమ్బ మమ్సరే వితతార చ. 190 


వై రిణీ.శుచితా-త స్మె- జన్‌ ఇ [పవేశం-దదె- ఖభవిఎన= వేదధ్యనిః -కలమం 
షష వితతార-చ, 


అర్థము:- వైరిణీ = ఆ కలిపురుషునకు గిట్టనటువంటి, శుచితా==[వజలు తమ 
లోపలను తమ వెలుపలను శుద్ధి కలిగియుండుటయు, గోమయాదులచే 
నలికి యింటిని, వాకిలిని శుభముగా నుంచుకొనుట యనునది, త స్మెవ=ా 
ఆ కలిపురుషనకు, భువి==-నిషధభూమియందు, |ప్రవేళం==[పవేళ 
మును, న దదౌా ఈయలేదు. తథా ==అద్రై, అమృరే చ=ఆ నగరము 
నకు జెందిన యాకసమునందును, _ వేదధ్వనిః == వేదనాదము, 
ఆలమృ్బనం =ఆ (శయమును, న వితతారzూ ఈయలిదు. 


వైరిణీ _ వైర మస్యాః అస్తీతి వైరిణీ. 
వోదోధ్యంనిః _ వేదానాం ధ్వనిః=వేదధ్వనిః. 


భావము ; 


కలికి గిట్టనటువంటి శుద్ధి యనగా పజలలోని యంతశ్ముద్ధియు, బాహ్య 
శుద్ధియు, గోమయాదులచే నిండ్ల .నలుకుటచే నేర్పడిన లోపలి వెలుపలి శుద్ధియు 
నాకలిపురుమనకు నిషధభూమియందు వేళ మీయలేదు, అమే తనసతమునత 
సంబంధించిన యాకాశమందు వ్యాపించిన (బ్రహ్మ మోవష మచ్చట నెలకొనుటకును 
నవకాశ మొసంగలేదు. |198॥ 


శ్లో. దర్శస్య దర్శనాత్‌ కష్ట మగ్నిష్టోమస్యచా౬౬నశే 
జాఘూర్జే పొర్ష మాసేకీ సోమం సో౬ఒమన్య కాంతకమ్‌. 194 
27) 
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ప. వి. దర్శస్య- దర్శనాత్‌ -కష్టం-అగ్నిష్టోమస్య-చ-అనశే- జుఘూర్తే-పౌర్దమా 


ళ్ర 


సేక్నీ-సోమం-సః_ అమన్యత - ఆంతకమ్‌. 


hb 


అర్థము :- సః అఆ కలిపురుషుడు, దర్శస్య = దర్శమనెడు యమావాస్యయం 
దనుష్టింపబడు యాగ మును, అగ్నిష్టో మస్య=అగ్నిష్టోమమను యాగ 
మును, దర్శనాత్‌=-చూచుటవలన, కష్టం==గొప్పకష్టమును, ఆనశే=ా 
పొందెను. తథా= అట్లే, పౌర్ణమా గే సేక్షీ == పూర్ణిమయిం దనుష్టింపబడు 
యాగమును చూచినవాడై , జుఘార్దేడా భ్రమించెను. అనగా మూర్చను 
బొందెనని యర్థము. తథా == అరే, సోమం = సోమయాగమును, 
అంతకం౦ం==-యమునిగా, ఆమన్యత=ాతలచెను, 


సమాసములు 
పౌర్గమా 'సేఒజీ = పూర్ణమా సే స భవః =పౌర్జ్ణమాసః, పొర్గమాసం ఈక్షత 
ఇతి=పొర్ణ మా? Ee, 

భావము : 


ఆ కలిపురుషుడు అమావాస్యయం దాచరించెడి దర్శయాగమును, అగ్ని 
షోమయాగమును గాంచి దుఃఖము నొందెను. పూర్ణిమయం దాచరించెడి పౌర్ల 
మాసయాగమును గాంచి యాతడు మూర్చనొందెను. సోమయాగమును యము 
నితో సమానముగా జూచెను. 1194) 


ల్లో,  శేనాదృశ్య న న వీరఘ్నాః న తు వీరహణో జినాః, 
నాఒపళ్యత్‌ సోబభినిర్ము కాన్‌ జీవన్ముకా'నవై. క్షత. 105 


వ, వి. తేన- అదృశ్య న్త- వీరఘ్నాః-న- తు-వీరహణ:ః=జినాః-న -అపశ్యత్‌ -సః = 
అభినిర్ముక్తా న్‌ -జీనన్ముక్తా న్‌ -అవై క్షత. 


ఆర్థము:. తేన =ఆ కలిపురుషునిచేత, వీరమ్నాః =త(తియధర్మము ననుసరించి 
యుద్ధమునందు వీరులను జంపెడి (జనాః==జనులు) అదృశ్య న== చూడ 
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బడిరి. తుడాకాని, వీరహణః ==క్ష|తియులను జంపెడి, జినాః=భట్ట 
భాస్కరుడుమున్నగు నగ్నిత్యాగులు, న అద్భశ్య న = చూడబడలేదు, 
సః=ైాఆ కలిపురుషుడు, అభినిర్ము కాన్‌ == సూర్యు డ స్తమించునపుడు 
నిదురించెడి యాచారవిహీనులను , నాపశ్యోత్‌ == చూడలేదు. కింతుచాకాని, 


జీవన్ముకా న్‌ వా జీవన్ముక్తు లనబడు నాత్మానందమునొందు జ్ఞ జానులను, 
అవె వెక్షత=-చూచెను., 


బీరళ్నూ 8 - వీరాన్‌ ఘ్న న్తీతి= వీరఘ్నాః, 
బీళవొణః _ పీరాన్‌ హ స్తీతి=వీరహణః, 
అభినిద్యుకా న్‌ జ అభినిర్ముక్షాః పూ అభినిర్ముకా 8, తానీ == అధీ. 
నిర్ముకాన్‌,. 
జీవన్యుక్తాన్‌ _ జీవన్త శ్చ తే ముకాశ్చ = జీవన్ముకాః, తాన్‌ = 
బీవన్ముకా న్‌. 

భావము : 


ఆ కలిపురుషుడు యుద్ధరంగమున వీరులను జంపెకి జనులను ఆ నగర 
మందు గాంచెను. కాని త|తియులను జంపెడి జనులై న భట్టభాస్కరులను చూడ 
లేదు. లేదా ఆగ్నిహోతమును బరిత్యజించుటచే ఏరఘ్ను లనబడువారిని జూడ 
లేదు. మరియు నా కలిపురుషుడు సూర్యా స్త సమయకాలమందు నిదురించునట్టి 
యాచారహేనుల నచ్చట జూడలేదు. మటేమనగా జీవించియు మోక్షమునొందిన 
జీవన్ముకు అనబడు నాత్మానందాను భూతిగలవారిని అనగా జీవిత దశయందే 
రూపాది విషయములను బరిత- ;జించి యాత్మయందే యానంద  మనుథవించెడి 
(బహ్మజ్ఞానులను జూచెను, ॥1195॥ 


ల్లో. స తుతో షాశ్నతో విపఫాన్‌ దృష్ట్వా స్పృష్టపరస్పరాన్‌, 
హో మశేషీభవత్ప్సోమభుజ సాన్‌ వీశ్య దూనవాన్‌. 196 
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హి, సః-తుతోష-ఆశ్నతః-వి పాన్‌ -దృష్ట్వా-స్పృష్టపరస్పరాన్‌ _. హోమ శేషీ 
భవత్సోమభుజః- తాన్‌ - వీక్ష్య -దూనవాన్‌. 


అర్థము : సః==ఆ కలిపురువుడు, స్పృష్టపరస్పరాన్‌=, స్పృష్ట = తాకబడిన, 
పరస్పరాన్‌ == ఓండొరులు గల్గినవారై , ఆళ్నతః == భుజించుచున్న, 
వి పాన్‌ = బాహ్మణులను, దృష్ట్వా==చూచి, తుతోషజాసంతోష్షించెను, 
భోజనకాలమం దొండొరులను దాకికొనరాదను నిషేధమ నకు వ్యతిరి క్త 
మును వారాచరించుటవలన పాపులై తనక్య్శాశయ మిత్తురని భావించి 
సంతో షించెనని యర్థము. అథ=ాపిదప, తాన్‌=-అవ్విధముగా భుజించు 
వి పులను, హోమరేషీభవతోమభుజః, హోమేేషీభవత్‌ = హోమ శేష 
మైన, సోమ=-సోమలతయొక ,_ చూర్ణమును, భుజః =భుజించువారి నిగా: 
వీక్ష్య చూచి, దూనవాన్‌ ==పరితపించెను, 


నృృప్రవరన్నృరాన్‌ ఎపరేచపరేచ ఏషాం వ్యతిహారః = పరస్పర, 
స్పృష్టాః పరస్పరే యేషాం తే=-స్పృష్టపరస్పరే, తాన్‌ =స్పృష్టపఠస్ప 
రాన్‌. 


వోనుళే వ్షీభ నతో మఖుజుః- అశేషః శేషః సమృ్పద్యమానః భవన్‌ = 
శేషీభవన్‌, వోమస్య శేషీభవన్‌ = హోమశేషీభవన్‌, వోమశేష్‌భవం 
శ్చాసౌ సోమళ్చ==హో మ శేషీ భవతో సమః, హోమశేషీభవత్సోమం భుజ్జుత 
ఇతి ==హోమశేషీభవత్సోమభు జః, తాన్‌ = హోమశేషీభవత్సోమభుజ:. 


భావము : 


ఆ కలిపురుషుడు, ఒండొరుల నంటుకొనుచు భుజించుచున్న విప్రులను 
గాంచి సంతోషించెను. ఏల యనగా, భుజించుకాలమున నొండొరుల నంటుకొనరా 
దనెడి నిషేధము నుల్లంఘించినందువలన వారు పాపులై తన కాయ మీయ 
గలరని యతని తలంపు. కాని వారు హోమము జేయగా మిగిలిన సోమలతా 
చూర్ణమును భుజించుటను చూచి దుఃఖించెను. “న సోమే నోచ్చిష్టో భవతి" 


సప్తదశ సర్గ షష సీట్ల! 
ఆ n + 


యను (పతి ననుసరించియు, ““ఇక్షుదళ్దే,తిలే, సోమే నోచ్చిష్టో మను ర(బవీత్‌ 
యనుస్మృతి ననుసరించియు సోమమును భక్షించునవుడు ఒండొరులను స్పృశించు 
కొనినచో దోషములేదు, కాన వారికి పాపము కలుగనందువలన కలి దుఃఖించె 
నని యూశయము. 11961 


భో, దృష్ట్వా జనం రజోజుష్టం తుష్టిం (పాప్పో టి త్యసొ, ' 
తం పశ్యన్‌ పావనస్నానా వస్టం దుఃస్ట _స్పతోఒభవక్‌, 197 


పవి, దృష్ట్వా-జనం-రజో జుష్టం- తుష్టిం-|పాప్నోత్‌ _ రుటితి _ అసొ-తం - 
పశ్యన్‌ -పావనస్నానావస్థం-దుఃస్టః -తత ః- అభవత్‌ . 


అర్థము : అసౌ = ఈ కలిపురుమడు, రజోజుష్టం == ధూళిచే వ్యాపుడైన, 
_ జనం జనమును, దృష్ట్వా =చూచి, రుటితి = వెంటనే, తుష్టిం=సంతోష 
మును, [పాప్నోత్‌=పొందెను, అట్టి జనమును జూచి యితడు నిషేధింప 
బడిన మేకలు గాడిదలు మున్నగువాని గిట్టలనుండి పెకిలేచిన ధూళితో 
గూడియున్నాడని నిశ్చయించుకొని, యితడు తన కా్మాశయ మీయగలడని 
ఖావించి సంతోషించెనని యర్థము. తతః == అతనిని, జక్కగా జూచిన 
పిదప, తం=ఆ ధూళితో గూడిన జనుని, పావనస్నానావస్థం, మాన నమః 
పవిితపజచెడి, స్నాన=-గోధూళితోటి స్నానము యొక్క, అవస్థం = 
దశగల వానినిగా, పశ్యన్‌ చూచుచు , దుఃస్థఃదుఃఖము నొందిన 
_ వాడుగా, అభవత్‌ =ఆయెను. గోధూళితో స్నానము వాయవ్యస్నానము, 
అట్టి గోధూళి నొంటనలదుకొనుచున్నవానిని, తొలుత మైలసోకిన 
వానినిగా భావించి పిదప గోధూళిస్నానము గావించుచున్నాడని యెజింగి 
యతడు పవితత నొందినందువలన దుఃభింపదొడగెనని యర్థము, 


రనౌ వొట్టం _ రజోభిః జుష్టః=ారజో జుష్టః, తంజరజో జుష్టం, 


422 శ్రీహర్ష నైషధము 


వొవనన్నా నావస్ధం _ పావనం చ తత్‌ స్నానం చ == పావనస్నానం, 
పావనస్నాన మెవ అవస్థా యస్య సః = పావనస్నానావస్థః, తం 
పావనస్నానావస్థం. 
దుంనం _ దుఃఖే తిషరతీరిడాదుఃనః. 

థి అ థ్‌ 


భావము : 


ఈ కలిపురుషుడు ఒంట దుమ్ముకమ్మిన మనుష్యునిజూచి సంతోషించెను. 
ఏలయనగా, నతడు నిషిద్ధములై న మేకలు గాడిదలు మున్నగువాని ధూశళిచే నొంట 
నింపుకొనియున్నాడు. కాన పాపి. అతని యా[శయము తనకు లభింపగ లదని 
సంతోషించెను. కాని యాతనిని జక్కగా జూడగా నతడు మనువు చెప్పిన 
పంచవిధస్నా నములలో నొక్కటియైన వాయవ్యస్నానమున క్రై, గోవుల గిట్టల 
నుండి రేగిన దుమ్ముతో నొడలి నలదుకొనుచు జేయుచున్నాడని (గపాంచి యిత 
డాస్నానముచే పవ్మితత నొందుటవలన తనక్శాశయము నొసంగడని యా కలి 
దుఃఖించెను. మనువు “వారుణం తు జలస్నానం ఆపోపాషైతి మా నకం, 
వాయవ్యం గోరజోస్నాన మాగ్నేయం భస్మనోదితం, యత్తు సౌతపవర్షణ 
దివ్యం తదితి పంచధా'' యని 1. వారుణస్నానము 2: '“ఆపోపాష్టామయో 
భువః” యను దానితోటి మ న్త్రస్నానము, త్రి, వాయవ్యస్నానము, 4, ఆగ్నేయ 
స్నానము, 5. దివ్యస్నానము అనెడి యైదువిధములగు స్నానములను జెప్పి 
యున్నారు. అందు జలముతో టి స్నానము వారుణము. ''ఆప్రోహిష్టామే”త్యాది 
: మం[తములతో జలమును జల్లుకొనుట మన్త్రస్నానమనియు, గోవులయొక్క 
గిట్టలనుండి రేగెడి దుమ్ము నొంట బట్టించుకొనుట వాయవ్యస్నానమనియు, శరీర 
మందు భస్మము నలదుకొనుట యాగ్నేయస్నానమనియు, వర్షముతో డను 
నెండతోను శరీరమును దాకించుకొనుట దివ్యస్నాన మనియు నెఖుంగ వలయును. 


ల్లో, ఆధావతీ క్య్వాఒపి గాం వీక్ష్య హన్యమానా మయం ముదా, 
అతిథిభ్య సు తాం బు ద్వా మందం మందో న్యవర్తత,. 198 


అణ 


ప. వి. అఆధావత్‌-క్వ- అపి-గాం - వీక్ష్య = హన్యమానాం = అయం = ముదా. 
అతిథి భ్యః- తు _తాం-బుద్ధ్వా-మందం-మందః-న్యవర్తత. 


లో 
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అర్థము : మందః ==మూఢుడై న, అయయ ఈ కలిపురుషుడు, క్యాపీ=- ఓక్‌ గ 
యెడ, గాం= ఆవును, వాన్యమానాం =చంపబడుచున్నదానినిగా, పీక్ష్య = 
చూచి, ముదా=ాసంతోవషమతో, అధావత్‌=ాపరుగిడెను, తు=కానిః 
తాం=జఆ గోవును, ఆతిథిభ్యః == అతిథులకొజకై, హన్యమానాం= 
చంపబడుదానినిగా, బుద్ధ్వా=ా తెలిసికొని, మందం= మెల్లగా, న్యవ రత 
=మరలెను, ॥!98॥ 


భావము : 


మూఢుడైన యీ కలి ఒక [పదేశమునందు గోవు చంపబడుచీన్నట్లు 
చూచి, తనకది పాపభూమియగుటవలన సంతసించి యచ్చటికి వేగముగా 
వెడలెను. కాని యాగోవు యతిథుల'కై చంపబడుచున్నదని తెలిసికొని కష్టముతో 
మజలివచ్చెను. ఆతిథులకై వడ్డించుటకు గోవధ దోషముకాదు కావున నతడు 
నిరాశు డాయెను. కావుననే “మహోక్షం వా మహాజం వా శో తియా యోప 
కల్పయేక్‌'” యని (శుతి వె దికు నుద్దేశించి  యతనికి వడ్డించుట కై గోవును 
వధించవచ్చునని చెప్పుచున్నది. ॥198॥ 


లో హృష్టవాన్‌ స ద్విజం దృష్ట్వా నిత్యనై మి _తికత్యజం, 
యజమానం నిరూ ప్రైనం దూరం షట 199 


పు హృష్టవాన్‌-సః- ద్విజం _దృష్టా - నిత్యనై మి త్రికత్యజం - యజమానం- 
నిరూప్య- ఏనం-దూరం-దీనముఖః = -అ[దవత్‌. 


అర్థము : సః=౪ఆ కలిపురుషుడు, నిత్యనై మి _తికత్యజం, నిత్య= నిత్యములై న 

దానాదులను, నై మి త్రిక=ానై మి త్రికములై న అగ్నిహో| తహోమాదులను, 
త్యజం=- వదలుచున్న, దిజం = (బాహ్మణుని, దృష్ట్వా చూచి, 
హృష్టవాన్‌ =సంతోషించెను, అథ=పిదప, ఏనం=ావీనిని, యజమానం 
== యజ్ఞమందు దీక్ష్షవపించినవానిగా, నిరూప్య తెలిసికొని, దీనముఖిః 
= దుఃఖితవదనుడై , దూరం = ప ఆ దవత్‌ =ా 
పరుగెత్తెను, 


888 శ్రీహర్ష నైషధము 
భావము : 


ఆ రాజధానియందు వేదపఠనముగావించుచున్న వై దికుల ముఖములను డి 
వెల్వడు పదసమూహమును వినుచున్న కాలస్వరూపుడగు కలిపురుషుడు అడుగును 
కూడా పెట్టలేకపోయెను. ఇతడు పాపాత్ముడు కాన వేద|శ్రవణముచే నీతనిశ క్రి 
కుంఠిత మైపోయినందువలన ముందుకు నడుగు పెట్టలేక పోయెనని యాశయము. 


శో. శుతిపాఠకవ కేేభ్య సత్రాకర్ష యతః (క్రమమ్‌, 
(కమ సృంకుచిత స్తస్య పుర దూర మవ ర్లత. 162 


వ్ర [శుతిపాఠకవ క్రంభ్యః -త్మత-ఆకర్ణయతః-| కమమ్‌-[కమః = సంకుచిత ః= 
అ లు 
తస్య-వురే-దూరమ్‌=అవ రత, 


అర్థము:- త|త్ర పురే=ఆ నివధేశ్వరుని పట్టణమునందు, [కుతిపాఠక వ కే 9భ్యః, 
[క్రతిపాఠక = వేదపాఠ ముచేయువారియొక్క, వక్తే9భ్యః = = ముఖముల 
నుండి, |కమం=ా|క్రమపాఠమును, ఆకర్షయతః=వినుచున్న, తస్యా 
ఆ కలికి, [కమః=పాదవిన్యాసము, సంకుచితః = | పతిబంధింపబడినదై, 
దూరం=దూర ముగా, ఆవ ర్రత=-ఉండీనది. 


(వతివొాఠతవ కో 0భ్యోం ట్ల [శుతేః పాఠకాః =౫ (శుతిపాఠకాః, [కుతి 
పాఠకానాం వక్తాణి = [శుతిపాఠకవక్రా?ణి, తేభ్యః = (శతి 
పొఠకవ కే ఏభ్యః, 


భావము : 


ఆ నలునిపట్టణమునందు వేదాధ్యయనము చేయువారి ముఖములనుండి, 
వెల్వడు [కమపాఠమును వినుచున్న యాకలిప్పరుషునికి, పాదములు (పతిబంధింప 
బడినవై , (పవేశింప శ క్రిలేక, దూరమున నుండిపోయినవి. వేదముల యొక ్మ- 
క్రమపాఠ [ప్రభావముచే సీవిధముగా నేర్పడినదని యాశ యము. ॥162॥ 


సప్తదశ సర్గ 889 


క్లో, తావ ద్లతి ర్హృ్రతాటోపా పాదయో “నేన సంహితా, 
న వేదపాఠికంరేభ్యో యావద[శ్రావి సంహితా. 163 


ప. వి. తావత్‌-గతీః - ధృతాటోపా - పాదయోః = తేన-సంహితా-న- వేదపాఠి 
కం ఠభ్యః-యావత్‌ _అ|శ్రావి-సంహితా. 


అర్థము : తావత్‌ == ఆంతవజకును, తేన=ాఆ కలిపురుషునిచే, పాదయో ః= 
పాదములయందు, ధృతాటోపా = ఆడంబరముతోగూడిన, గతిః 
నడక, సంహితా = భరింపబడినది. అనగా నవలంవింప సాధ్యమైనదని 
యర్థము, యావత్‌ = ఎంతవరకు, వేదపాఠికం రేభ్యః; వెదపాఠి=ా 
వేదములను పఠించువారియొక్క_, కం ఠేభ్యః = కంఠములనుండి, 
సంహితావాపద్మకమములనెడి వేదపాఠనులకంటె విలక్షణమైన బుగాది 
రూపములుగా కలిసి యుచ్చరింపబడు వాక్యసముదాయము, న్యాశోవిఇణ 
వినబడలేదో. 


ధ్య్రతాభోపా _ ధృతః ఆటోపః యయా సాజా వా ధృతాటోపా, 
వోదపాళికంరోభ్యోం = వేదం పఠ నీతి దా వేదపాఠినః, _వేదపాఠినాం 
కంఠాః వ వేదపాఠికంఠాః, తేభ్యః == వేదపాఠికంఠేభ్యః. 


భావము : 

ఆకలిపురుషుడు, వేదములో సంహితాపాఠమును విననంతవజకును 
నాటోపముతో నడువకలిగెను. కాని యెప్పుడు వేదపాఠమును చేయువారి 
కంఠమునుండి సంహితను వినెనో అపుడుతనపాదములను కదల్పలేకపోయెనని 
యాశయము. సంహిత యనగా విరామములు లేకుండ వేదములోని పదవాక్యము 
లను కలిపి పఠించుట. 1 68॥ 


శో తస్య క. నాసా నాశ మివాగముక్‌, 
త(త్రాతతద్భశౌ నాసౌ (కతుధూమకదర్థి తే. 164 


ఖ్‌ 
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ప. వి. తస్య-హోమాజ్యగంధేన నాసా నాళం -ఇన-అగమత్‌ -త్మక _ ఆతత = 
దృశా-న-అసౌ- కతుధూమకదర్థిలే. 


అర్థము: త త==ఆ పట్టణమందు, హోమాజ్యగంధేన, పహోమ = హోమమునకు 
సంబంధించిన, ఆల నుక గంధేన =పరిమళముచే, తస్య 

ఆ కలియొక్క, నాసా == ముక్కు, నాశం==వినాశ మును, అగ మదివ 

= పొందినదో  యనునట్టుండెను. తథా=-అర్డే, అసౌ== ఈ కలి, 

[క తుధూమకదర్థిలే; |కతుధూమ== యాగ ధూమముచేత, కదర్శితే= 

= పీడింపబడిన, దృశౌ=-కన్నుల, నాతత=తెబచుటకు శక్తుడు కాలేదు. 


వోమావ్యా గంధోన x హోమస్య ఆజ్యం = హోమాజ్యం, వోమాజ్యస్య 

గంధ? 2 హోమాజ్యగంధః, తే న జావోమావ్యూ గంధో న, 

(కతుధూమతదర్డి తే _ [కతోః ధూమః=ాకతు ధూమః, [కతుధూమేన 

క దర్ధిలే ==కతుధూమక దర్ధితే, తే== కతు ధూమకదర్ధితె. 
భావము: 


ఆ పట్టణమందు హోమము చేయబడిన ఘృతములయొక్క- సరిమళములబే 
సిక లిపురుమునియొక్క. [ఘాభే్య్యదియము నాశము నొందినది. యజ్ఞమందలి 


ఫౌగచే, (గుడ్డితనమును పొందిన కన్నులనుగూడ, నా కలిపురుషుడు తెజచుటకు 
శక్పుడు కాలేదు. 


శ్లో, _ అతిథీనాం పదామోభి రిమం (ప్రత్యతిపిచ్చిలే, 
అబ్లణే గృహిణా మత్ర ఖలేనానేన చస్టలే. 185 


ఇ. ఆతిథీనాం-పదా మ్చోభిః -ఇమం- | పతి--అతిపిచ్చిలే- అజ్జణే - గృహిణాం - 
ఆత -ఖలేన- అనేన-చస్థలే. 


అర్ధము: అత==ఈ పట్టణమందు, _అతిథీనాం=జగృహములకు వచ్చినట్టే బాట 
సారులయొక్కం, పదామ్మోభిః == పాదములను కడిగిన యుదకములచే, 
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ఇనుం=- ఈ కలిపురుషు నుద్దేశించి, (యనగా ధార్మికుల నుద్దేశింపక ) 
అతిపిచ్చిలే నీట తడియటలచే నును పైనట్టి, గృహిణాం == గృహస్థుల 
యొక్క-; అజ్గణే == ముంగిట, ఖలేన =దుష్టుడెన , అనేన = ఈక 
పురుషునిచే, చస్థలే = జారిపడుట యేర్పడినది. 


నదామ్యోభిః-పదేషు ఆంభాంసి = పదాంభాసి, తై 82 పదామ్మోథిః . 
అతివీబ్ళిలే అత్యంతం పిచ్చిలం= అతిపిచ్చిలం, తస్మిన్‌ =2అతిపిచ్చిలే. 


భావము : 


ఆ పట్టణమందు గృహమునకు వచ్చునట్టి బాటసారులయొక్కం 
పాదములను కడుగుటచే పాండు నుదకములచే, నిత్యము తడిసి నును పైనట్టి 
గృహస్థుల ఇండ్ల ముంగిలియందు నితడు జారిపడుచుండెను. ధార్మికుల విషయ. 
మున నాముంగిళ్ళు నునుపెక్కక యుండుటవలన వారీవిధముగా జారిపడుట 
లేదు. అధార్మికుడగు కలిపురుషనికి మాత మే యిట్టి పతనము లేర్పుడుచుండి 
నవి. 


కో, పుటపాక మివ ప్రాస [క్రతుశుష్మమహో ష్యభిః, 
తత్రత్యజ మివాకర్తి పూర్తొర్మివ్యజినానిలై ౪. 166 


ప. వి. పుటపాకమ్‌-ఇవ-|[పాప-[కతుపష్మమహో వ్మభిః, క త త్పత్యబ్లం-ఇవ జ 
అక ర్రి-పూరోర్మివ్యజినానిలై ౭. 


అర్థము: (కతుశుష్మ మహోవ్మభిః; [కతు =యాగ ములయంచలి, శుష్మ == ఆగ్ని 
యొక్క, మహోవ్మభిః=ా అధిక సంతాపములచే, (కలిః=-కలిపురుషుడు ) 
పుటపాకం=ా “పెన [కింద మూతపెట్టి కల్లించెడి మంటను, పాపేవడా 
పొందెనో యనునట్టుండిను, తథా==అప్రే, పూరోర్మి వ్యజనానిలై 8, 
పూ ర్ర=-నడబావులు తటాక ములు మున్న గువానియందలి, ఊర్మి= 
కెరటము లనెడి, వ్యజనా విసనక జ్ఞలయొక్క_; అనిలై $= తెమ్మెరలచే, 
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త|తాతఃజం-, తత్‌ = ఆ కలి మొక్క, (పత్యజ్ఞం = అవయవ 
జు. గ్‌ 
సమూహము, అక ర్తి ఇవ కోయబడుచున్నదో యనునట్టుండీనది , 


ఫ్రఖివొరోం _పుటయోః పాఠః = పుటపాకః, తం=పుటపాకం, 

(కతు భవ్య మవో వ్య భిః-కతుషు శుష్మాః మై [కతువష్మాః, [కతు 
శుష్మాణాం మహోష్మాణః=|క తుశుమృమహోష్మాణః, తై 8=[కతు 
శుష్మమహోష్మభిః, 

త (తృ త్య సృంఎఅబ్ల మజ్గం==(పత్యజ్ఞం, త స్య|పత్యజం==త|త్పత్యజ్ఞం. 
వూర్తొ ర్ట వ్య జనానిలై * జ పూరానాం ఊర్మయః = పూరోర్మయః, 
పూరోర్మయ స్‌వ వ్యజనాః=పూరోర్మి వ్యజనాః, పూరోర్మి వ్యజనానాం 
అనిలాః = పూరోర్మి వ్యజనానిలాః, తె ం==పూరోర్మివ్యజనానిలై 9, 


భావము : 


ఆ నగరమందలి యాగములలోని యగ్నులవలని గొప్పవేడిచే, నా కలి 
పురుషుడు పుటపాకమువలని తాపమును బొందినట్టు త్మీవతాపమునను గుజియా 
యెొను, పుటపాక మనగా అకుగుభాగమున పెభాగమున సంపుటము లుంచి వాని 
సందులలో మన్నును పూసి, చేసెడి మందుల వంట పుటపాక మనబడును. ఇడి 
మిక్కిలి వేడిని పుట్టించి మందును బక్యము గోవించును. ఆ విధమగు పుటపాకము 
కలిపురుషున కేర్చడినట్టుండినది. అట్టి యానగరమందలి నడబావులు.. చెరువులు 
మున్నగువానియందలి, 'కెరటము లనెడి విసనకజ్ఞలనుండి వచ్చెడి గాలికి యా 
కలిపురుషుని శరీరమందలి యవయవములన్నియు కోయబడుచున్న ట్లుండినవని 
యాశయము, 11661! 


శో. పిత్తూణాం తర్చణే వర్తెః కీర్తాత్‌ వేశ్కని' వేళ్ళని, 
రం క ణి 
కాలాదివ తిలాత్‌ కాలా దూర మత్రస దత సః. 167 


ప, వి, పితా ణాం_తర్పణే- a! కీర్ణాత్‌- చేశ్మని- వేళ్మని- కాలాత్‌= ఇవ. 
తిలార్‌-కాలాత్‌-దూరం-ఆ| సత్‌ -అత-సః. 
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అర్థము; సః=జ కలిపురుషుడు, అ తవ ఈ పట్టణమందు, వేశ్మని వేశ్మని== 
ఇంటింటను, వర్ణెఃజాబాహ్మణులు మున్నగు నాలుగు వర్ణముల వారిచే, 
పితాణాంచాపిత్స పితామహ పపితామహులకును, అగ్ని ష్వాతాది పితృ 
లోకములకును, తర్పణే = వారి నుద్దేశించి వారి తృ పికె చేయు 
జల పదానకర్మయందు, కీర్ణాత్‌=ారాలినట్టి, కాలాత్‌=ానల్లని, తిలాత్‌ = 
నువ్వునుండి, కాలాదివాయమునినుండి యెల్లో యట్లు, “అతసక్‌== 
భయపడెను. 


నిత్య్తూణాం-పితా చ [పపితామహశ్చ==పితరః, తేషాం: 
పిత్తూణాం, 


భావము : 


ఆ కలిపురషు డీ పట్టణమందు |బాహ్మణులు మున్నగు నాలుగు 
వర్ణములవారును తం|(డులకును, తాతలకును, 'ముత్తాతలకును, నగ్ని ష్యాతాదుల 
కును తృప్తి గల్గించుటకై వదిలిపెట్టు తర్పణములనుండి రాలినట్టి నల్లని నువ్వుల. 
నుండి మృత్యువునుండి యెట్లో యట్లు భయపడెను. అనగా నామంతప్తూతము 
లగు నువ్వులు పవితములై [పభావముతో గూడి యా యపవితుడగు కలిని 
భయపజచినవని. యర్థము. 11161 


శో. స్నాత్యణాం తిలక్రై ర్మేనే స్వమన్వర్లీ ర్లమేవ సః, 
గొ 
కృపాణీభూయ హృదయం (వ షెరివ తస స్య తె ః 168 


పని స్నాత్తూణాం -తిలకై 8- మేనే -స్వమ్‌-అ న్హః - దీర్ణం- ష్‌ కృపాణీ 
భూయ -హృదయం-(పవివైః-ఇవ=-తస్య-తై 8. 


అర్థము: కృపాణీభూయ == ఖడ్గముగా నేర్పడి, తస్యవఆ కలిపురుషునియొక్క, 
హృదయం= వక్షఃస్థలమును, | పవిషైః=|పవేశించినవో యనునట్టున్న, 
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స్నాత్య్థాణాం =స్నానము చేయువారియొక్క-, తిఅకై * == నామములు 
మున్నగువానిచే, సః=-ఆ కలిపురుషుడు, స్యండాతన్ను, ఆంతః= 
_ వవఃస్థలమునందు, దీర్ణ మేవ=-బీబ్చబడినవానినిగనే, మేనే==తలంచెను. 


న్నొత్యాడాం అ స్నా స్తీతి=ాస్నాతారః, తేషాం=స్నాత్యూ ణాం, 
తృృవొణీభూయ జ అకృపాణః కృపాణః సమృద్యమానః భూత్వా = 
కృపాణీభూయ.. 


భావము : 


ఊర్ధ్వ్రపుండములు అనగా నిలువుగా నుండెడి కత్తులవలె నుండెడు, 
ముఖము నందలి నామముల వంటి తిలకములు స్నానకాలములో తొలగిపోయి 
యా కలిపురుషునియందు (ప్రవేశించి యాతని వక్షఃస్థలమును చీల్చెనో యనునట్టు 
ఆతడు తలంచెనని యాశయము. ॥1668॥ 


ట్లో, పుమాంసం ముముదే తత్ర విందన్‌ మిథ్యావదావదమ్‌, 
శ్రియం (ప్రతి తథా వీక్ష్య తమథ మానవా నయమ్‌. _ 169 


పక పుమాంసం-ముముదే-త[త- విందన్‌ -మిథ్యావదావదమ్‌- గ్రీయం- (పతి- 
తథా-వీక్ష్య-తం= అథ =మ్లా నవాన్‌ = ఆయం. 


అర్థము:- అయం- ఈ కలిపురుషుడు, త త=ఆ పట్టణమునందు, మిథ్యావదా 
వదం, మిథ్యా =అసత్యమును, వదావదం === చెప్పుచున్న, పుమాంసం = 

_ పురుషుని, విందన్‌ =పొందుచు అనగా నసత్యమును చెప్పెడి జనమును 
జూచుచు, ముముదే=సంతోషించెను, అనగా నట్టి యసత్యవాదుల ద్వార 

మున [పవేశిలంపగో రెను ఆని యర్థము. అథ = సంతోషించిన పిదపనే, 
తం==ఆ పురుషుని, శ్రీయం పతి = శ్రీని గురించి, త థాజాఆవిధముగ 
నసత్యము జెప్పువానినిగా ,వీక్ష్య =చూచి,యనగా యాశ్రీనిగూర్చి వరివోస 
వచనముగా తెలిసికొని, మ్లూనవాన్‌ == దుఃఖించెను. న్రీతోడ నర్మసల్లాప 
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మం దసత్యము దోషము కాదు కాన కలి, bs క్రవకాశ ములు 
లేనందువలన దుఃభించెనని యర్థము. 


మేధ్మాంవదావోదం = మిథ్యా సరికి కాం తం==మిథ్యా 

వదావదం. 
భావము : 

ఈ కలిపురుషుడు, ఆ నగరమందు అసత్యము జెప్పు పురుషుని బొంది, 
తన |పవేశ మునకు ద్వారము దొరికినది గదా యని సంతసించెను. కొని తర్వాత 
యాప్పరుషుడు న్రీతో నర్మాలాపములు చేయునప్పుడే యసత్యము చెప్పుటవలన 
తన పవేళమున క వకాశ ములేదని (గ్రహించి దుంఖించెను. పురుషుడు స్త్రీతో 
నర్మాలాపసమయమునందు అసత్యము జెప్పినను దోషము లేదు. కావున అచ్చట 
కలికి [ప్రవేశించుట కవకాశము కక లోటని నతడు విషాదము నొందెనని 
యాశయము. ॥189॥ 


ల, యజ్ఞ యూ సఘనాం బిజ్ఞా స పురం శజ్జసంకులాం, 
జనైై ర్ధర్యఘనై 8 కీర్ణాం వ్యాల క్రోడీకృతాంచితామ్‌. 170. 


ప, వి, యజ్ఞయూపఘనాం- జజ్ఞా-సః -పురం - శజ్ఞసంకులాం-జనై. రజ అర్మమునై $ ఎ 
కీర్ణాం-వ్యాల[కోడీకృతాం-చ-తామ్‌.. 


అర్థము :- సః=ఆ కలిపురుషుడు, యజ్ఞయూపఘనాం = యజ్ఞయాగ ములకు సంబం 
ధించిన, యూప=యజ్ఞపశువును గట్టుటకు సాధనమైన స్తంభములచే, 
ఘనాం =సందులేనిదై న, పురం=ఆ నలునిపట్టణ మును, శంఖసంకులాం = 
శంఖములను నాయుధములతో ( గూడినదో యనువిధముగను, తథా == 
అవే, ధర్మఘనై 8= ధర్మాచరణముతో నిండినట్టి, జవై 8==జనము 
లతో, కీర్ణాం=-వ్యాపీంపబడిన, తాం=ఆ పరమును, వ్యాల|క్రోడీకృతా 
మివ, వ్యాల== పాములచే, (కోడీకృతా మివ చ=ఆంకముగా చేయ 
బడినదానినిగను, జబ్బా=తెలీ సికొనెను, ము 
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యజ్ఞ యూవభునాం- యజ్ఞస్య యూపాః= యజ్ఞయూపాః, యజ్ఞయూ పైః 
ఘనాః = యజ్ఞయూపఘనాః, తాంచాయజ్ఞయూపఘనాం. 


లజ నంవలా౦ ౬ శజ్జెః న క్ర సందర! తాం=శజ్ఞసంకులాం. 
Abs జ ధర్మేణ ఘనాః = ధర్మఘనాః, తై ః=ధర్మఘనై 8. 
వ్యాల ([కోడీక్ళ్‌ తాం వ్యాలై ః [కోడీకృతా== వ్యాల|కోడీకృతా, తాం= 
వ్యాల| కోడీకృతాం. 


భావము : 


ఆ నలుని నగరము యజ్ఞపశువును బంధించెడి యూప స్తంభములలో 
నిండియున్నవి. దానిని చూచి కలిపురుషుడు శంఖాయుధములతో గూడిన దానినిగా 
భావించెను, అరే ధర్మాచరణపరులగు జనులతో నిండిన యానగరమును జూచి 
[కూరసర్పములతో గూడినదానినిగా భావించెను. ఆ కలిపురుషుని దృష్టియందు 
మంచివిషయము లన్నియు చెడ్డవిగా గానబతుచుండినవని యాశయము. ॥170॥ 


లో న పాఠ్య మళకక్‌ గన్నుం న జక సరాకిణాం, 
బూనిన హయాలటతే ఘన మస్టలత్‌.. 171 


వి. పష నన్ను గన్తుం-న-వరాకః.పరాకిణాం-మాసోపవాసినాం- 
భాయాలంఘనే-ఘనమ్‌._ అస్థలక్‌. 


అర్థము:- వరాకః=నీచుడై న, సః=ఆ కలిపురుషుడు, పరాకిణాం=పం|డ్రెండు 

దినము లుపవాసముతో గావించెడి పఠరాకమను [వతము నాచరించువారి 

. యొక్క, పాఠర్శ్వం.==|పక్కను గురించి, గనుం== వెడలుటకు, న 

ఆశకర్‌ాశకుుడు కాలేదు. తథా=-అప్రే, మాసోపవాసినాం=నెలదినము 

లుపవసించి (వతమునాచరించువారియొక స ఛాయాలంఘనే, ఛాయా == 

నీడను, లంఘనేవాదాటుటయందును, ఘనలవామిక్కి-లి, అస్థలత్‌ == 
సడెను, తాపసులనీడ నతి క్రమించుటయు నసాధ్యము. 


సప్రదళ సర్గ స్ట 


వరాతీశాంఎపరాకః ఏషా మ సీతి=2పరాకిణః, తేషాం==పరాకిణాం. 
మాసోవవానీనాం.మాసం ఉపవస నీతి = మాసోపవాసినః, తేషాం = 
మాసోపవాసినాం. 

ఛాయాలంభునోఎఛాయాయా! లంఘనం డా ఛాయాలంఘనం, తస్మిన్‌ = 


భాయాలంఘనే. 
భావము : 


సీచుడై న యా కలిపురుషుడు, పండైండు దినము లొక్రపొద్ధులు గావించి 
పరాక| వతమును గావించువారి చెంతలకును పోలేకపోయెను. అక్ర నెలదినము 
లొక్క_ప్రొద్దులుండి వ్రతము నాచరించు వారియొక్క నీడను కూడా దాటుటకు 
సమర్థుడు కాక పోయెను. 111711 


శ్లో. ఆవాహితాం ద్విజ సత్ర గాయ డీ మర్మ్క-మండలాత్‌, 
a) Qe అన 
స్‌ సన్నిదధతీం పశ్యన్‌ దృష్టనష్షో ఒభ వ దియా. 172 


సః ఆవాహితాం-ద్విజై 8-త|త-గాయ।|తీం= ఆర్కమణ్జలాత్‌ -న = సన్నిద 
ధతీం-పశ్యన్‌ -దృష్టనష్టః- అభవత్‌ -భియా. 


అర్థము: సః= ఆ కలిపురుషుడు, త|త=ాఆ నగరమందు, ద్విజై 8 =వి|పు 
'లచే, ఆవాహితాం==జ వాహనము గావించబడిన యనగా పిలువబడిన, 
(కావుననే) అర్క మండలాత్‌ వసూ ర్యబింబమునుండి, సన్నిదధతీం== 
సమీపించుచున్న, గాయ్యతీం== గాయ శ్రీదేవిని, పశ్యన్‌ = చూచుచు, 
భియా==ఆ దేవత యొక్క. (పభావమువలని భయముచే, దృష్టనప్టః, 
దృష్టడాతొలుత చూడబడినవాడె, నష్షణజపీవప నంతర్షానము జెందిన 
| కులు వి! . థి 
వాడుగా, అభవత్‌ == ఆయెను, 
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అర్బమజ్జలాక్‌ _ ఆర్కస్య మణ్బలం = ఆర్కమజ్ఞలం, తస్మాత్‌ = 
అర్క-మణ్జలాత్‌, 
దృష్ట నద్టః-దృష్ట శ్చాసౌ నష్టళ్చదృష్టనష్టః. 


భావము : 


ఆ కలిపురుషుడు, ఆ నగరమందు విప్రులు ఆవాహనము గావించిన 
గాయ, తీదేవి- సూర్యమజ్ఞలమునుండి వారియొద్దకు సమీపించు చుండినది. 
ఆమెను ఆ కలిపురుషుడు గాంచుచు నామెయొక్క- [పభావముచే భయము జెంది 
తొలుత కనపడియు, పిదప గనపడక మజుగు. చెందెను. ॥172॥ 


శో. సన గృహే గృహిణాం పూర్ణే ఘనే వైఖాననై ర్వృతే, 
యత్యాధారేఒమరాగారే క్వాపి న స్థాన మానశే, 1770 


. వి. సః-గృహే- గృహిణాం- పూర్ణే. ఘనే-వై ఖాన? 'సెః-వృతే - కస కతా - జ 
అమరాగారే-క్వ-అపి.న న్న స్థానం-అనశే, 


అర్థము: సః=ాఆ కలిపురుషుడు, గృహిణాం = గృహస్టులచే, పూర్ణ=నిండిన, 
గృహే=-ఇంటను, వై ఖాన సైః=-వై ఖానసులను వనవాసులై న తాపసు, 
లచే, వృతే=పరి వేష్టితమైన, మనే== ఘనమైన (పదేశమందును, లేదా, 
““వనే' యను పాఠాంతరము ననుసరించినచో, ననే వనమున౩దు, 
తథా= ఆస, యత్యాధారే, యతి = సన్న్యాసులకు, ఆధారే = నివాస 
స్టలనునందును, అమరాగారే = దేవాలయమందును, క్యా౭పీ = 
ఎచ్చటను, స్థానంచాస్థితిని, న ఆనశేచాపొందలేదు. 


గృ) వాడాం-గ్భృహ. మెషా మ స్తీతి గృహిణః, తేషాం 22గృహిణా౨. 
యత్య్మాూ ధాలే-యతీనాం ఆధార ౩ యత్యాధారః, తస్మిన్‌ -యత్యాధారే, 
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అమరాగారే-ఆమరాణాం ఆగారం == అమరాగారం, తస్మిన్‌ =అమరా 
గారే. 


ఆ కలిపురుషుడు, గృహస్థుల ఇండ్రయందును, తాపసులచే గూడిన వనము 
నందును, సన్న్యాసుల నిలయములయందును, దేవాలయము లందును, నెచ్చటను 
స్థితిని బొందలేదు. ॥178ి॥ 


శ్లో హింసాగవీం మఖే వీక్ష్య రిరంసు ర్హావతి స్మ సః 
సాతు సౌమ్య వృషాస కా ఖరం దూరం నిరాన తమ్‌. 174 


ప.వి. హింసాగపవీం- మఖే- వీక్ష్య - దిరంసుః _ థావతి- స్మ. సః. సా_ తు. 
సౌమ్యవృషాసకా-ఖరం-దూరం-నిరాస-తమ్‌. 


అర్థము : సః=ాఆ కలిపురుషుడు, మళే=ాగో మేధమను యజ్ఞమందు, హింసాగ 
వీం=హింసింపబడుటకె యున్న గోవును, వీక్ష్య వాచూచి, రిరంసుః= 
తన మనస్సునకు వినోదము గోరినవాడై, అనగా నిషేధింపబడిన 
గోహింస నాకు ఇష్టమని, ధావతి స్మవాపరుగిడుచుండెను. సా తుజ 
ఆ చంపబడు గోవో, సౌమ్యవృషాసకా, సౌమ్య కో సోమదేవతాక మైన, 
వృష=ధర్మమందు, ఆసకా = సంబంధము కల్గినదై, లేదా, సౌమ్య= 
అభిచారము మున్నగు దుష్టక ర్మలు లేనందువలన రమణీయమైన, పార 
లౌకిక మగు, వృష=-ధర్మ మునకు. ఆసకా=-సాధనముగా సంబంధించి 
నదె, ఇఖరం=-పాపరూప మైనందువలన సహింపసాధ్యముకాని, లేదా 
““ళలయోరభేదఃి' ఆను న్యాయము చొప్పున, ఖలం = దుష్టుని, 
దూరం=ాదూరముగా, నిరాస=ానిరాకరించెను. తొలుత నధర్మ సాధక 
మగు గోహింసను గాంచి [పవర్తించి, పిదప ధర్మసాధకమగు వైదిక 
పశుహింసాదికముగా చూచి యిది నాకు |పియమైన హింసగాదని. దూర 
ముగా పోయెనని యర్థము. '“మఖే” యను స్థానమున, “ముఖ యను 
పాఠము ననుసరించినచో, హింసాగవీండాహింసను (పతిపాదించెడి 
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వాక్కును, ముఖే = యజ్ఞమును చేయువారి ముఖమునందు, వీక్ష్య వా 
చూచి, ఆనగా వారి ముఖమునుండి విని, రిరంసుః = ఆనందింపగోరు 
వాడై, ధావతి, స్మ =పరుగిడుచుండె నని యర్థము. 'సా తు=ఆ వాక్కు, 
సౌమ్యవృషాసకాసతీ=సౌమ్యమైన ధర్మ మందు ఆసక్తిగల్లినదై, తం: 
వానిని, అఖరం=ాతేజో రహి తునిగా, నిరాస = నిరాకరించినది. లేదా, 
రిరంసుః=| కీడయందు గోరిక కల్గిన, ఖరః=ాగాడిద, (హింసా) గపీం= 
(హింసింపదగిన) గోవును, వీక్ష్య = చూచి, యద్యపి = ఓక వేళ, 
ధావతి=-పరుగిడును, సా=ఆ గోవు, సౌమ్యవృషాసకా, సౌమ్య== 
అంద మైన, వృష = ఎద్దు పెన, ఆసకా=ాజఆస క్రిగలదై, తం=ాల గాడి 
దను, Pre గా నిరాసనిరాకరించెను. 


భావము : 


ఆ కలిపురుషుడు గోమేధమను యజ్ఞమునందు హింసించుట కై తేబడి 
యున్న యావును జూచి, దానితో మనసునకు వినోదము బొందగోరినవాడై 
(దానితో విహరింపగోరినవాడై) దాని యొద్దకు పరుగిడుచుండెను. ఏలయనగా, 
గోవధ తన కిష్టమైనదని [పథమ పక్షమున, తన పజస్యభావముచే గోవుతో 
రమింపగోరుట తన కిష్టమైనదని ద్వితీయపక్షమున యభిప్రాయము. ఆ గోవో, 
సోమదేవతాకమగు ధర్మమునందు, యాగమునందు సంబంధము గల్గినదై , 
యనగా ధర్మాభిలాషగలిగినదై (సుందర వృషభము చే సాంగత్యము నొందినదై) 
. ఖరుడైన యనగా “రలయో రభేదః” యను న్యాయము ననుసరించి రాకును 
లాకును భేదములేదు కావున, ఖలుడైన, యనగా దుష్టుడు లేదా కూరుడునై న, 
(ఖరమైన యనగా గార్జభమైన) యా కలిపురుషుని దూరముగా బడునట్టు తన్ని 
నది. ఎద్దుతో సంగమించెడి యావు, తనకంటె వేజొక జాతికి జెందిన గాడిదను 
నిరాకరించుట యుక్తమే గదా? అనగా నా కలిపురుషుడు గోవధ నభినందింప 
గోరుటవలన జాతిహీనుడనియ, నా గోవుతో సంగమింపబూనుటచే, పళ [పవృ తి. 
గలవా డనియు ద్యోతితము. 


శో క్యా౭పి నాఒపళ్య దన్విష్యన్‌ హీంసా మాత్మ(పియా మసౌ, 
య స 
స్వమితంత్మతన (పాప దపి మూర్గముఖే కలిమ్‌. 175 
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పవి. క్వ- అపి-న=_అపశ్యత్‌ - అన్విష్యన్‌ - హేంసామ్‌_ ఆత్మ పియాం-అసొ ఆ 
స్యమిత్రం-తత-న_[పాపత్‌..అపి-మూర్గము ఖే-క లిమ్‌. 


అర్థము : ఆసొ=ఈ కలిపురుషుండు, క్యా&.పీ=ా ఏ స్థానమందును, ఆత్మనః= 
తనకు, [పియాం=ా|పియమైన, హింసాం = హింసను, అన్మిష్యన్‌ = 
వెదకుచున్నను, నా౭_పశ్యత్‌ =చూడలేదు, తథా=ా-అ'పే, మూర్గముఖే== 
మూఢునినోటను, స్వమి|తం==, స్య=కలియైన తనకు, మితం=ా 
సఖుడై న, కలిం చ= కలహమును, న |పాపత్‌==-పొందలేదు. (పజలు 
చక గా పరిపాలింపబడుటవలన కలహమునకు |బస_క్తిలేదని యర్థము. 


ఆత్భ (వీయాం-ఎఆత్మన:ః [పియా=ఆత్మ (పియా, తాం==ఆత్మ[పియాం. 

నమ (తొం-స్వస్య మితం=ా-స్యమి[తం, తత్‌ == స్యమి[తమ్‌, 

మూరముఖె _-మూర్షస్య ముఖం=ూ మూర ముఖం, తస్మిన్‌ == మూర్లముఖు. 
ఖ వ క్స్‌ ఖ్‌ 


భావము; 


ఈ కలిపురుషుడు, ఆ నగరమం దెచట వెదికినను తనకు ప్రియమైన 
హింసను చూడలేదు. ఆపే మూర్భునినోట కూడా తనకు చెలికాడై న కలహమును 
బొందలేదు. అనగా నా యూరియందు మంచి పరిపాలనచే (పళాంతి నెలకొని 
యుండుట వలన (పజలలో కలహము లేదని యాశయము. క లిప్త కుసునకు 
కలహము [పియసఖుడు. అనగా నెచ్చట కలియుండునో యచ్చట కలహముండు 
నని యభిిపాయము 11151 


ర మౌశేన (వతనిషానాం స్వా(క్రోశం మన్యతే స్మ సః, 
(ae) © 
వన్యవనారుభి రజ్లా స్వశిరశ్చ పదాహతమ్‌. 178 
దిలిది జః 


వు చ సః. వన్ద్యవన్లారుభిః- 


జే స్వశిళః-చ- పదా. హతము, 


వ. 
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అర్థము =సః=ాఆ కలిపురుషుడు, (వతనిష్టానాం, [వత=ానియమములయందు, 
నిష్టానాం= ఆస క్రి కలిగిన, వారియొక్క. మౌనేన=వాక్కు.ను నియమించు 
కొనుటచే, స్వాకోశం, స్యడాతనకు, ఆ|కోశం=ాశకాపముగా, మన్యతే 
స్మవతలచుచుండెను, తథా == అర్ర, వన్ద్యవన్దారుభిః, వన్య వానమస్కం 
రింపదగినవారిని, వన్దారుభిఃనమస్కరించునట్టి వారిచే, స్యశిరళ్చ=ా 
తన తలను, పదాహతం=పాదములచే కొట్టబడిన దానినిగా, జజ్ఞొ = 
తెలుసుకొనెను. ఇవి యన్నియు శాస్తోో క్ర విషయములను పరిపాలించుట 
యగుచున్నవి. కాని యట్లు శాస్త్రవిధిపాలన యతని కావిధముగా 
దుఃఖమును కల్లించు చుండినదని యర్థము. 


_(ోతోనివా నాం _ (వతే నిషా యేషాం తే==వతనిషాః, తేషాం= 
ఠి © ® 
(వతనిస్టానాం. | 
స్వా (కోళం_స్వస్య-ఆ|క్రోశః==స్వా(కోశః, తంవస్వా కోశం. 

వ న్యం వన్దాడుభిః నా వన్హ్యానాం వన్దారవః==వన్ద్యవన్దారవః, తైః ar 
వనవనారుభిః. 

ద 2 
న్షధళిరం = స్వస్య శిరః=స్వశిరః, తత్‌ ైస్యశిరః. 


వదావాతయ్‌ _పదేన ఆహతం=ాపదాహతం, పర్‌ =పదాహతం. 
భావము : 


వతాచరణకై మౌనము వహించిన యుపాసకులను గాంచి, యీ కలి 
పురుషుడు, వారు తన్ను శపించుచున్న వారినిగా భావించెను. పెద్దలకు 
వందనము చేయువారిచే తన శిరము వారి పాదముచే కొట్టబడినదిగా భావించెను. 
అనగా శాస్తోర క్ర విధు లన్నియు నితనికి దుఃఖ| పదములుగా నుండినవని 
యాశయము. ॥176॥ 


ల్లో, మునే బృ్భసీః పూ పశ్య న్నాచామతా మసః, 
మేనే ఘనై రమీ హన్తుం శపుం మా మది రుద్యతాః. 177 
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మ్‌; మునీనాం- సః-బృసీః-పాణా-పళ్యన్‌ -ఆచామతాం స అపః-మేనే-ఘనై ౩- 


అమీ _హన్రుం_శ ప్త ౨. మాం-ఆద్భిః- ఉద్యతాః, 


ఆర్థము:_సః-ఆ కలిపురుషుడు, మునీనాంచామునులయొక్క_, పాణా==హ స్తము 
నంచు, బృసీః == కూర్చుండుటకై తీసికొనబడిన ఆసనములను, తథా= 
ఆపే, ఆచామతాం==-ఆచమనము చేయుచున్న, వీషాండావీరియొకు, 
పాణౌ=ాహ స్తమందలి, అపః==-ఉదకములను, పశ్యన్‌ =-చూచుచు, 
ఆమీ = ఈ మునులు, మాం==నన్ను, ఘనై 8=-ముద్గరములనెడి యాయుధ 
ములతో, హన్తుండాకొట్టుటకు, తథా=-అర్డే, ఆద్భిః == ఉదక ములతో , 
శ పుం చ=శ పించుటకును, ఊద్యతా ఇతి == | పయత్నించిరా యని, 
మేనే=ాతలంచెను. 9 


భానము : 


ఆ కలిపురుషుడు బుషులు కూర్చుండుటకై యాసనములను చేత 
బట్టుటను జూచి, వారు తన్ను ముద్గరాయుధములతో కొట్టుటకు [పయత్నించిరా 
యనియు, నక్తు యాచమనమును గావించుటకు వారిచేత నున్న యుదకమాలను 
గావించి, తన్ను వారు శపించుటకు( బూనిరా యనియు భావించెను. [1/71 


తో మౌక్లోభృతో ధృతాషాఢా నాశశజ్కే భ్‌ 
గా జు డ్రె | 
రజ్ఞ్య్వా౭మీ బద్దు మాయా ని హన్తుం దండేన మాం తతః. 


కలీ, మౌజ్లోభృతః-ధృతాషాఢాన్‌ ప ఆశశజ.. జ సః-వరినః - రజ్వా- అమీ 
త్తు ణి [రో గై 
బద్ధుమ్‌-ఆయా న్తి-హన్లుం=దండేన-మాం-తతః, 


అర్థము వాసః ఆ కలిపురుషుడు, మౌజ్జోభృ తః; మౌజ్టో అ ముంజ తాటితో 
పేనిన మొలతాటిని, భృతః = ధరించినట్టివారును, ధృతాషాఢాన్‌, 
ధృత=ధరించబడిన, ఆషాఢాన్‌ = మోదుగ కట్టలు కల్గినవారునగు, 
వర్ణినః = |బహ్మచారులును, (దృష్ట్య్వా=-చూచి) అమీ=ాఈ [బహ్మ 
బారులు, మాం=ానన్ను, రజ్ఞ్యాజా తాటితో, బద్దు==బంధించుటకు 
తతః=ాబంధించినపిదప, దండన = మోదుగు కజ్ఞతో, హన్తుండాకొట్టుట 
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కును, ఆయా - వ్రీడావనృచన్నాడ, ఖఇతివాలని, ఆళశజ్కే సందే 
హించెను. 


మొజ్టోళ్ళ ఈ జ ముంజస్య వికారః = మౌక్టో, మౌక్టోం om తూ 


మౌజ్జోభృతః. 
ధృ తాషాథౌన్‌ _ ధృతః ఆషాఢ; యె స్తే = ధృతాషాఢాః, తాన్‌ = 
ధృతాషాఢాన్‌, 

భావము : 


ఆ కలిపురుషుడు, ముంజ్యతాటితో సపేనబడిన మొలనూలు ధరించినట్టి 
వారును, పలాశదండమును ధరించువారును నగు [బహ్మచారులను జూచి వీరు 
తన్నుతాటితో గట్టివేయుటకును, పలాశదండముతో కొట్టుటకును వచ్చుచున్నా 
రని సందేహించి బాధపడెను.॥178॥ 


శో దృష్యాా పురః పురోడాశ మాసే దుతా ౧సదుర్మనాః, 
లి లు ను. 
మన్వానః ఫణినీ స్ర_సః సముమో చ్నాళు చ (సుచ౩ః. 179 


కు దృష్ట్వా-పురః-పురోడాశం-అసీత్‌ _ఉతాసదు ర్మనాః-మన్వానః-ఫణినీ = 
[త స్త్క-సః-ము మోచ-అశు-చం- సుచః. 


అర్థము :- సః=ఆ కలిపురుషుడు, పృరః=-ఎదుట, పురోడాశం == యజ్ఞమునకు 
సంబంధించిన పిండిముద్దను, దృష్ట్యా = చూచి, ఉతాిసదుర్మనాః, 
ఉత్తాంస == భయముచే, దుర్మనాః=-కలత చెందిన మనస్సుగలవాడుగా, 
ఆసీత్‌ == ఆయెను. తన్ను గొట్టుటకై సిద్ధముచేయబడిన జాయి యని 
భమించి భయపడనని యర్థము. తథా== ఆపే, (సుచశ్చ=ాహోము 
పాతములను, ఫణినీః=ఆడపాములనుగా, శున్వానః== తలంచుచున్న 
వాడై, (త స్త=ాభయము చెందడినవాడగుచు, అశు. = కన్నీటిని, 
ముమోచ=వదలి పెట్టెను. 
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వి, పురోడాళమును కొట్టుటకు సాధనమైన శిలయనియు, హోమపా త్రములగ 
(సుక్కులను తరపత (భాంతిపడుటవలన [భాంతిమదలజ్ఞారము. 


ఉతా 9నదుర్భ్రనాః a ఉత్తాంసేన దుష్టం మనః యస్య సః = ఉత్రా9స 
దుర్మనాః. 
ఫజీశీః ..వణాః ఆసాం న నీతి ఫణిన్యః, లాఃజఫణినీః, 


భావము : 


ఆ కలిపురుషుడు ఎదుట యాగమునందు (వేల్చెడీ పురోడాశ మనెడి పిండీ 
ముద్దను జూచి తన్ను గొట్టుటక్ర సిద్ధపరచబడిన తాయిగా భావించి బెగడొంది 
వ్యధ చెందెను. మజీయు పోమపాతలై న [సుక్కులను గాంచి యాడపాములని 
భయముజెంది కట్న లేన విడిచి పెళ్లైన. 1191 


ట్లో, ఆనంద క విన్ల న్నేష ద్విజన్మనః 
దృష్ట్వా సౌ(తామణీ మిష్టిం తం కుర్వ_న్ల మదూయత. 180 


పె ఆనందత్‌- మదిరాదానం- విన్లన్‌ - విషు ద్విజన్మనః -దృష్ట్వా-సొ క్రామణీం- 
ఇష్టం - క. సరం 


ఆర్థము:- ఏషః = ఈ కలిపురునుడు, ద్విజన్మనః = | బాహ్మణునియొక్క_, మదిరొ 
దానం; మదిర ౫ మద్యమును, ఆదానం = పుచ్చుకొనుటను జూచి, 
' ఆనందత్‌ = ఆనందించెను. అథ=పిదప, తం==ఆ మద్యమును బుచ్చు 
కొనిన బ్రాహ్మణుని, సౌ|తామణీం = సౌ తామజి యను పేరుగల్లిన, 
ఇవ్షీం-యాగ మును, కుర్యంతం:= చేయువానినిగా, దృష్టాా= చూచి, 
అదూయత= వెత చెందెను, “సొ తామణ్యాం సురాం పిబేక్‌” యను 
విధియుండుటవలన, సౌ తామణీస్టియందు మద్యపానము దోషము లేదు. 
అందువలన. నాబాహ్మణుడు పాపరహితమను కృత్యమును జేసినందు 
వలన కలిపురుషునకు ఆశాభంగ మేర్చడినదని యర్థము. 
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మయదిరాదానం = మదిరాయాః ఆదానం మదిరాదానం, తత్‌ =మదిరా౬ 


దానం, 


అ 


ద్దొానన్భునః - ద్వే జన్మనీ యస్య సఃజద్విజన్మా, తస్య =ద్విజన్మనః. 


భావము : 


యాగశాలయందు మద్యమును బుచ్చుకొనుచున్న |బాహ్మణుని గాంచి 
యీ కలిపురుషుడు, ఆ (బాహ్మణుడు “న సురాం పిబేత్‌” యను విధి నుల్తం 
మీంచి పాపము చేయుచున్నాడని భావించి, సంతో షించెను. కాని తర్వాత యా 
(బాహ్మణుడే సౌ్యతామణి యని చెప్పబడు యాగమును చేయచుండుటను 
గాంచి వెత చెందెను. “న సురాం పిబేతొ యని మద్యపానము ని షేధింపబడి 
నను “సౌ తామణ్యాం సురాం పిబేతి'' యని విధి ననుసరించి సౌ తామణి 
యందు మద్యపానము చేయవలయునని విధియుండుటవలన న్నావాహ్మణుడు 
చేసిన సురాపానము పాపము కానందువలన కలిపురుషున కాశాభంగ మేర్చడుట 
వలన నతడు దుఃఖించెనని యాశయము. 11801 


శ్లో అపళ్యత్‌ యావతో (బహ్మవిదాం _బహ్మఖజ్వలీ నసౌ, 
౧ జి 
ఉదడీయన్హ తాన్నన్త _స్పస్యా(స్రాజ్ఞలయో హృదః. 181 


ప. వి. ఆపశ్యత్‌- యావతః-| బహ్మ విదాం- (బహ్మష్టాలిన్‌ = అసౌ-ఉదడీయ న్త= 
తావ న్తః-తస్య - అ(సాజ్టులయః =హృదః. 


అర్థము: అసౌ= ఈ కలి, బహ్మ విదాం= వేద వే తలయొక, యావత = 
ఎంత సంఖ్యగల్లిన, బ్రహ్మా ష్టాలీన్‌ =| బహ్మోజ్ఞులులను అనగా వేదా 
ధ్యయనకాలమందు రెండుహ స్తముల సంపుటములను, అపశ్ళత్‌ = 
చూచెనో, తన్య=ా ఆ కలియొక,, హృదః మై హృదయమునుండి, 
తావ_న్లః== ఆంత సంఖ్య గల్లిన, అ|సాజ్ఞలయః = ర_క్రపుదోసిళ్ళు, 
ఉదడీయ న్హ= వెడలివచ్చినవి, 
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(వివ్యూబిదాం-|బహ్మ విద స్టీతి=ా|బహ్మ విదః, లేషాం=|బహ్మవిదాం. 
(బవ్యోోక్డులీన్‌ =| బహ్మణః అష్జులయః = (బహ్మోష్టులయః, తొన్‌ == 
(బహ్మాష్టాలీన్‌ , 

అ(నాజ్జులయః-ఆసాణాం అష్టులయః అ సాక్టాలయః 


భావము : 


వేదపాఠకులు వేదాధ్యయనము జేయనపుడు రెండు హస్తములను 
జోడించి యధ్యయనము జేయవలయును, అట్లు రెండుహ_సములను జోడించి 
యుంచుట [బహ్మోజ్టాలి యని ““సంహత్య హస్తా వధ్యేయం స హి దిహ్మోష్ఞాలిః 
స్మృతః యని స్మృతి చెప్పబడినది. ఆ కలి పురుషు డన్న [బహ్మాష్టులులను 
గాంచెనో అన్ని ర కపుదోసిళ్ళను వెడల్మగక్కెను. 111811 


థో, స్నాతకం ఘాతుకం జజే జజొ దానం కృతా నవత్‌, 
వాచం యమస్య దృ ష్యైన యమ స్యేవ విభాయ సః. 182 
(sn 


పని: స్నాతకం-ఘాతుకం-జజ్జే-జజ్ఞా a దాన్సం జ కృతా_నవత్‌ = వాచం - 
యమస్య -దృష్ట్యై-ఏవ-యమస్య-ఇవ-బిభాయ--సః. 


అర్థము: సః==ఆ కలి పురుషుడు, స్నాతకం= వేదములను సమా ప్రి గావించిన 
వానిని, ఘాతుకం=తనకు హ _న్లకునిగా, జజ్జే=ా =ైతలంచెను, దా నం 
తపములవలని కష్టముల నో ర్చెడి తాపసుని, “కృతా న నవత్‌ యమునితో 
సమానమైనవానినిగా, జజ్ఞాతెలుసుకొనెను, తథా=-అప్పే, వాచం 
యమస్య =మౌన వతము గలవానియొక్క, ద్భ వ్యవ కై దర్శనము 
చేతనే, యమసే గ్యువ= యమునియొక ,_ దర్శనముచేత నెట్లో యట్లు, 
బిభాయ == భయపడెను, అంతట వీరి తపః పభావ మెదిరింప సాధ్యము 
కానందువలన భయపడనని యర్థము. 
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భావము : 


ఆ కలి పురుషుడు వేదాధ్యయనము సమా ప్రి గావించుకొనిన స్నాతకుని 
తనకు ఘాతకునిగా దలంచెను. తపస్సువలని కష్టములను సహాంచు దాంతుని 
యమునిగా దలంచెను. _మౌనవతము గలవాని దర్శనమును యమదర్శనము 
వలె తలంచి భయపడెను. ॥182॥ 


ల్లో, స పాషజ్దజనాన్వేషీ (ప్రొప్నువన్‌ వేదపండితం, 
జలార్డీ వానలం (పాపస్య పాప సాపా దపాసరత్‌ , 184 


ప.వి. సః-పావబ్దజనాన్వేషీ - (పొప్పువన్‌- వేదపండితం- జలార్థి _ ఇవ.అనలం- 
[పాహ్య- పాపః. తాపాక్‌ -అపాసరత్‌. 


అర్థము: పాపః = [కూరుడై న, సః ఆ కలిపురువడు, పాషబ్ధజనాన్నేషీ, 
పాషబ్దజన = చై శాస్త్రములను దూషించెడి జనములను, అన్మేషీ సన్‌= 
వెదకుచున్న వాడై , వేదపండితం == వేద విద్వాంసుని, [పాప్పువన్‌ == 
పొందుచు న్నవాడై, జలార్థీ = = ఉదకమును గోరుచున్న వాడు, అనల 
మివ== అగ్ని నివలె, పాహ్య=పొంది, తాపాత్‌ = దానివలన గలిగిన 
వేడిమివలన, ఆపాసరత్‌=-తొలగిపోయెను., > పావబ్దులను 
దహింపజేయునని యర్థము. 


పొవజ్ఞవినాన్నోవీ - పాషజ్ఞ ఇతి జనః = పాషణ్ణజనః, పాషబ్దజనం, 
అన్విష్యతీతి == పాషణ్ఞజనాన్వేషీ 
నోదోవండీతం _ వేదే పణ్ణితః== పదపణ్ఞితః, త తం=చావేద పణ్జితం, 
జులార్గ్‌ = జలం అర్థయీ తీ=-జలార్టీ. 

భావము : 


కూరుడై న యాకలిపురుషుడు శాస్త్రమును దూషించెడి జనమును వెద 
కుచు వారిని బొందలేక వేదపండితుని గలసి, నీటిని గోరువా డగ్నిని బొంది 
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దాని తాపముతో దొలగిపోయినట్టు ఆ వేదపండితుని |బహ్మ తేజస్సుతో దాపము 
బొంది తొలగిపోయెను. 188 ॥ 


బ్‌ తత్ర [బహ్మహణం పశ్య న్నతిసంతోష మానశే 
నిర్వర్థ్య్య సర్వ మేధస్య యజ్యానం జ్వలతి స్మ సః 184 


పః త|త-|ః బహ్మహణం- పశ్యన్‌ -ఆతిసంతో షమ్‌- ఆనే. నిర్వర్ణక- సర్వమే 
ధస్య- యజ్వానం- జ్వలతి- స్మ- -సః., 


అర్థము: సఃఆ కలిపురుషుడు, తతా ఆ నగరమందు, [(బహ్మహణం == 
[బహ్మవత్యను జేయుచున్న జనమును, పళ్యన్‌ == చూచుచు, ఆతి 
సంతో షం=చామిక్కిలి సంతోషమును, ఆనశే=-పొందెను, అథ ==పిదప, 
తం== ఆ [బహ్మమ్ముని, సర్వమేధస్య== సర్వమేధమను యజ్ఞమునకు, 
యజ్యానం=ాశాస్ర్రపకారను హోమము గావించువానినిగా, నిర్వర్ల్య= 
చూచి, జ్వలతి స్మవాతాపము బొందుచుండెను. 


(వివ వొణం- [బహ్మ హ స్తీతి=ాబహ్మహా, తం=|[బహ్మహణం. 
అతినంతోవం- అత్య నం సంతో వ =అతిసంతోమః, తం = అతిసంతోషం. 
భావము ; ల 

ఆ కలిపురుషు డానగరమందు |బాహ్మణుని జంపుచున్న మనుష్యుని 
జూచి మిక్కిలి సంతోషించెను. , కాని తర్వాత నా (బహ్మహత్యను గావించిన 
పురుషుడ “సర్వమేధ'*మను యజ్ఞము నందు హోమము. చేయుచుండుటను జూచి 
మిక్కిలి పరితపించెను. “(బహ్మాణే (బాహ్మణ మాలభేత'' యను (జతి ననుస 
రించి సర్వమేధమను యాగమందు |బహ్మకు ఆహుతిగా [బాహ్మణుని హోమము 
చేయవలయును. ॥1రి4॥ 


శో, యతిహ ససితె సస్య రామ్ఫె రారమ్మి తర్షనా, 
గధ ల రి రాడో. ' ba | 
దుర్గ్శన స్యాజని క్షి ష్టి రృృహిణాం వేదయపష్షిభిః. 185 
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ప. వి. యతివా ససితె ః-తస్య-రా మైః- ఆరమ్మి- తరనా= దుర్దనస్యం అజనీ- 
ల అటి గ్ర ఈ... జు శ్‌ [టై చు 
క్రిష్షిః-గృహిణాం- వేదయష్టిభిః. 
యట శ) 


అర్థము: దుర్జ్ణనస్య = దుష్టుడైన, తస్యా ఆ కలిపురుమనికి, యతిహ_ససితెః, 
యతి=ాసన్నా్యాసులయొక ,-, హ స్తడాచేతులయందు, స్టీతెః = ఉన్నటు 
వంటి, రామః = వెదురు కరైలచే, తర్గనా=-భయము, ఆరంభి 
కల్పింపబడినది, గృహిణాం=ాగృహస్థా[శ్రమమునం దున్న వారియొక్క, 
వేదయస్షిభిః == దర్భలచే గట్టబడిన శమజటారూపములగు వేద దండము 
లచే, క్రిష్షిః ==-కష్టము, అజనివాకల్లినది. 


యతివొ గ్లన్థీ కై శ - యతీనాం హస్తాః యతిహస్తాః, యతిహస్తేమ 
స్థీతాః===యతిహ స్తసితాః, తెః==యతిహ సస్థితై 8, 

వోదోయద్షీ భిః జ వేదమయ్యః యష్టయః = వేదయష్టయః, తాభిి= 
వేదయపస్టిభిః, 


భావము : 

దుర్గనుడైన యా కలిపురుషనికి, సన్న్వ్యాసుల హస్తముల యందున్న 
_ వెదురకపైలచే భయ మేర్చడినది. ఆకే గృహస్థుల దర్భమయములై న వేద 
యష్టులగు [కమజటాది పాఠములచేత కష్ట మేర్పడినది. 111881 


క్షా, అసశ్య జిన మన్విష్య న్నజినం (బహ్మచారిణాం, 
క్షపణార్థి సదీక్షస్య స చాక్షపణ మైక్షత, 186 


సి; ఆసళ్యశ్‌- జినం. అన్విష్యన్‌ - ఆజినం - (బఐహ్మచారిణం.- క్షపణార్ధీ- 
సదీక్షస్య-సః= చ-అక పణమ్‌- ఐక్షత. 


అర్థము: సః==ఆ కలిపురుషుడు, జినం--జినుడను పేరుగల బౌద్ధ దేవతను, 
అనగా తన మ్మితుని, అన్విష్యన్‌ = వెదకుచు, (బహ్మచారిణాం= 
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[బహ్మచర్యమందు ఆస క్తిగలవారికి, ఆజినం = ఆసనమునశై బింక 
చర్మమును (జినుడు లేకయుండుటను) అపశ్యత్‌ చూచెను. కించ= 
మరియు, క్షపణార్ధీ; క్షపణ=తన మితుడై న బౌద్ధసన్న్యాసిని, ఆర్థీ=ా 
కోరుచున్నవాడై, సదీక్షస్య=దీక్షతో గూడిన, రాజ్ఞః=-రాజునకు, 
అక్షపణం = పాచికలతో నాడుటను (క్షపణకుడు లేకయుండుటను), 
ఐక్షత =చూచెను, రాజసూయమందు నభి షేచనీయేష్టియందు నెన మండు 
గురు పాచికలతో నాడవలయునని విధి యున్నది. కాన నది దోషము 
కాదు. అందువలన నిదియు, జినరాహిత్యము కలికి దుస్పహముగా 
నుండినవి. 


అజినం- న జినః --అబీనః, తం=ాఅజినం. 
కవశార్థ _ కృపణం ఆర్థయతీతి=-క్ష పణార్డీ. 
నదీక్లన్యోర - దీక్షయా సహ వర్తత ఇతి=ా సదీక్షః, తస్యడాసదీక్షస్య, 
అక్షవనణం- నక్ష్షపణఃఅక్షపణః, తం=-అక్షపణం, అవషాణాం పణః= 


ఆఅఆకషపణః, తం=అక్ష్షపణం. 
భావము : 


ఆ కలిపురుషుడు తన మితుడై న జిను డనెడి బౌద్ధదేవతను వెదకుచు 
నాతని. గాంచక |బహ్మచారులు ధరించెడి అజినమును అనగా జింక చర్మమును 
(జీనాఖావమును ) జూచెను. మజియు క్షపణు' డనబడు తన మితుని వెదకుచు 
అక్ష్షపణుని అనగా రాజు పాచికలతో నాడుటను (కపణకా భావమును) 
గాంచెను.  రాజసూయయాగమందు నభిషేచనీయమున రాజు ఎనమండు 
గురితో పాచికలచే నాడవలయునని విధి యన్నందువలన - -వారి 
యాటను కలి గాంచెను. కాని క్షపణకుని గాంచలేదు. జినుడును క్షపణకుడును 
బౌద్ధమత మునకు జెందిన నాస్తికులు. కలిపురుషున కట్టి 'బౌద్ధమతావలంబకులతో 
మెతి యుండునేకాని తద్ధిన్నులతో మై తియుండదు. జినుని గాంచలేక 
(బహ్మచారుల వస్ర్రమైన యజినమును అనగా జింక చర్మమును గాంచుట 


త్త]  థ్రీహర్ష నైషధము 


కూ 


వలనను క్షపణకుని గాంచలేక వై దికకర్మయందలి అఆశపణమును అనగా పాచికల 
తోడి యాటను గాంచుటవలనను కలిపురుషున కాశాథంగ మై దుఃఖమైనది, 11861 


ల్లో, జపతా మక్షమాలాసు వీజాకర్షణదర్శనాత్‌ ,. 
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ప. వి. జపతామ్‌-ఆక్షమాలాను ఓ వీజాక ర్షణదర్శనాత్‌ - సః = జీవాకృష్టికష్టాని- 
విపరీత దృక్‌ -అన్వభూత్‌. 


ఆర్థము ః విపరీతదృక్‌ == వేద విరుద్ధ విషయములను (జూచునట్టి, సః=-ఆ కలిపురు 
మడు, జపతాం=తమకు తమకు నిష్టములై న మంత ములను పలుమాయు 
ఉచ్చరించుచున్న ట్టి (జనులయొక్క.), అశ్షమాలాసు = జపమాలికలయం 
దున్నట్టి, బీజాకర్ష్ణణదర్శనాత్‌, బీజ==పద్మముల విత్తనములు మున్నగు 
పూసలను, ఆకర్షణచాపలుమా జు [తిప్పుచుండుటను దర్శనాత్‌ చూచుట 
వలన, జీవాకృవ్టికష్టాని, జీవ=తన [పాణములను, ఆకృష్ణి == లాగుట 
వలన నేర్పడు, కష్టాని =కష్టములను, అన్వభూత్‌ == అనుభ వించెను. 


అక్షమాలాను_అకాణాం మాలాః=ూఅక్షమాలాః, తాసువఅక్షమాలాసు, 

భీవాతర్ష్‌ఐదర్భ నాల్‌ - చీజానాం ఆకర్షణం =బీజాకర్షణం, వీజాకర్షణస్య 

దర్శనం = నీజాకర్షణ దర్శనమ్‌. తస్మాత్‌ == వీవాకర్షణ దర్శనాత్‌. 

వోవాక్ళ్‌ వ్షికొజ్ఞాని - బీవానాం ఆకృష్టిః == బీవొకృష్టిః, జీవాకృ పః 
'_ కష్టాని=ాజీవాకృష్టికష్టాని, తానిజజీవాకృష్టికష్టాని. 

బివలీతద్భ ర్‌ _విపరీతా దృక్‌ యస్య సః=విపరీతద్భక్‌, 


శ 


భావము: 


వేదవిరుద్ధ విషయములను జూ చునట్టి యాకలిపురుషుడు, తమకు తమకు 
గావలసిన మం[తములను జపీంచుచు న్న క తమ యకమాలలయందలి పూస 
లను లాగుచు (తిప్పుచునుంతగా తన [పాణములనే లాగిన విధముగా భావించి 
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- బాధపడ జొచ్చెను. అనగా వైదిక కృత్యములగు జపమాలాకర్షణములను వీడ్తు 
సహింపలేక బాధపడ జొచ్చెను అని యాశయము. ॥188॥ 


ల్ల (తిసన్హ్యం తత విపాకాం స పశ్య న్నఘమర్షణం, 
పర మెచ్చు దృళోరేవ నిజయో రసకర్షణమ్‌, 189 


ప తీసన్థ్యం_త|త_వి పాణాం.సః-పశ్యన్‌ -అఘమర్షణం-పరమ్‌-= ఐచ్చత్‌ = 
దృశోః -ఏవ-నిజయోః-అపకర్షణం. 


అర్థము  సః=ఆ కలిపురుషుడు, తత ఆ పట్టణమందు, (తిసంధ్యంవమూడు 
సంధ్యలయందును, వి|పాణాం=ా|వాహ్మణులయొక్క, అఘమర్షణం== 
పాపము హరించుటకై యా యామం[తములను జపించుచు నరచేత 
సీరుంచుకౌొని ముక్కును దాకించుటయను [కియను,పశ్యన్‌ =-చూచుచు, 
పరం౦ం-- కేవలము, నిజయోః=తనకు సంబంధించిన, దృశో రేవ=- 
న్మేతములకే, అపకర్షణం==లాగి చేయుటను, ఐచ్చత్‌ కోరెను. ఆయఘ 
రణ [క్రియను జూచి తన కన్నులనే పెరికి వేయవలసినంతటి దుఃఖము 
ననుభవించెనని యర్థము. 


Apes pee తిస్ఫణాం సంధ్యానాం సమాహార ః=[తిసంధ్యం. తత్‌ = 
(తిసన్ధ్యం. 


భావము : 


ఆ కలిపురువు డానగరమందలి బాహ్మణులు పాతర్మధ్యాహ్నసాయం 
సంధ్యలయందు తమ యజచేత నీరుంచుకొని తగిన మంతములతో నభిమం(తించి 
ముక్కునకు దాకించి వదలి వేయుట యను పాపహరమగు నమమర్షణ కియను 
జేయుచుండగా చూచి తన కన్నులనే సపెతీకి పారవేయవలసినంతటి దుఃఖము నను 
భ వించెను.॥189॥ 


418 శ్రీహర్ష నై మధము 


ట్లో. అదాక్షీ తత్ర కంచి న్న కలిః పరిచితం క్వచిత్‌, 
భై మీనల వ్యలీకాణు (ప్రశ్నకామః, సరి(భ్రమన్‌, 190 


ప. ఏ. ఆ|దాక్షీత్‌-త త్ర-కంచిత్‌- న-కలిః-పరిచితం-క్వచిత్‌-. భై మీనలవ్యలీ 
కాణు పళ్నకామః-పరి[భమన్‌. 


అర్ధము:- కలిః == కలిపురుషుడు, భై మీనలవ్యలీకాణు పళ్నకామః, భెమీ== 
దమయంతికిని, నల=నలునకు సంబంధించిన, వ్యలీక =అ పియముతోని, 
అణు=ాసూ ష్మాంశ ములను సైతము, (పశ్న = ఆడుగుటయందు, కామః = 
కోరిక గలవాడై , తే[త=ాఆ నగరమందు, పరిిభమన్‌ తిరుగుచు, 
క్యచిత్‌=-ఎక)_డను, కంచిదపి == ఒకనిని, పరిచితం== పరిచయము గల 
వానిని, న ఆ; దాక్షీత్‌ = చూడలేదు, 


భైవీనోలవ్యో లీకాణు (వళ్ళ కాచుః= భైమీ చ నలళ్చ == భైమీనలౌ 
భైమీనలయోః వ్యలీకం = భైమీనలవ్యలీకం, భై మీనలవ్యలీకస్య 
అణు? = భె మీనలవ్యలీకాణుః, భై మీనలవ్యలీకాణోః [పళ్నః వ్‌ భైమీ 
నలవ్యలీకాణు[ పళ్నః, భై మీనలవ్యలీకాణు పళ్నస్య కామః యస్య సః= 
భె మీనలవ్యలీకాణు[పశ్నకామః. 


భావము : 


కలిపురుషుడు దమయంతీనలులకు ననిష్టలేశము దొరికినను వారిని 
వేధింపగోరినవాడై , దానిని (పక్నింప గోరిక కలిగినవాడై యా నగరమంతట 
గలయందిరుగుచు నెచ్చటను పరిచయము గలవాని నెవ్వనిని గానలేదు. 11901 


" 


శో తపః స్వాధ్యాయ యజ్లానా మకాణిద్విషతాపసః 
౧ శః G ల్‌ 
స్వవిద్వ్యిషాం (శ్రియం తస్మిన్‌ పశ్య న్నుపతతాప సః, 19! 
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ప, వి. తపస్స్యాధ్యాయ యజ్ఞానాం - అకాజ్ఞద్విష్టతాప సః- స్వవిద్విషాం-శియం- 
తస్మిన్‌ -పశ్ళన్‌ -ఉపతతాప-సః. 


ఆరము: అకాబద్విషతాపసః, అకాణ = ఆకస్మిక ముగా, ద్విష్ట = ద్యేషింపబడిన, 
థి ఉట టు ౮ శ టి 
తాపస = తాపసుబు గలిగిన, సః = ఆ కలిపురుషుడు, తస్మిన్‌ =ఆపట్టణ 
మందు, స్యవిద్విషాం=తనకు శ|తువులై న వె దికులయొక్క-, తపస్స్వా 
ధ్యాయ యజ్ఞానాం, తపః==తపము, స్వాధ్యాయ=ాసశాఖా ధ్యయనము, 
యజ్ఞానాం = సోమాది యాగముల యొక్క, శ్రియం = సమృద్ధిని, 
పశ్యన్‌ ==చూచుచు, ఉపతతాప=ా-సంతాపము నొందెను. 


తొవస్నాంధ్యాూయ యతశ్జానాం-తపశ్చ స్వాధ్యాయశ్చ యజ్ఞశ్చ = 
త పస్స్యాధ్యాయయజ్ఞాః, తేషాం==తపస్సా్యాధ్యాయయజ్ఞానాం. 

అరాడ్డి ద్నా వతావనః- అకాళ్డే ద్విష్టాః = అకాబ్జద్విష్టైః ఆకాల్జద్విష్టాః 
తాపసాః యేన సః=ఆకా జ్ఞద్విష్టకాపసః, 


నృంవిద్భావాం-స్వస్య విద్విషః=స్యవిద్విషః, తేషా ం=స్వవిద్విషాం. 
భావము : 


ఆకారణముగా తాపసులను ద్వేషించునట్టి యా కలిపురుమడు, ఆ నగర 
మందు తన విరోధులై న వై దికులయొక్క- చాం[దాయణాది తపశ్చర్య్థలయొక్క_ 
స్వశాఖాధ్యయనముయొక్క_ సోమాడి యాగములయొక్క_ నభివృద్ధి గాంచి 
సంతాపము నొందుచుండెను. 1119 ॥ 


శో కమం తొతోసనమాయాః ఏశ్వాయా వీక్ష్య తుషవాన్‌, 
20) లు 
స మమ్లొ తం విభావ్యాఒథ వామదేవాభ్యుపాసకమ్‌. 12 


ప. వి. కమం-త;। త-ఉపన మాయాః- విశ్వాయాః - వీక్షం  తుషవాన్‌ -సః- 
ఇ & ఫ్రీ రా 
మమ్తా- తం- విభావ్య-అధథ-వానుదేవాభ్యుపాసకం, 


విత్త భ్రీహర్ష నైషధము 


బిత్మంనై మ తితత్యాజిం- నిత్యాని చ నెమి తికాని చ ౫౫ నిత్యనై మి తి 

లజ టా స 
కాని, నిత్యనై మి త్రికాని త్యజతీతి =- నిత్యనై మి త్తికత్యక్‌, తం=నిత్య 
నై మి త్రిక త్యజం. 


దీనోముఖః = దీనం ముఖం యస్య సః==-దీనముఖః. 
భావము : 


స ఆ కలిపురుషుడు, నిత్యములని నై మి త్రికములని పిలువబడు దానహోమాది 
కర్మలను బరిత్యజించిన | బాహ్మబుని గాంచి యట్టి [బాహ్మ ణుడు కర్మ భష్టుడె 
పాపి యగుటవలన నాతని యా[శయము బొందవచ్చునని భావించి సంతో 
వషేంచెను. కొని తర్వాత నతడు యజ్ఞమందు దీక్ష వహపించినవాడని తెలిసికొని 
దీక్షతో న దదాతి న జుహోతి యను (కుతి ననుసరించి యాగమందు దీక్ష 
వహించిన యజమానుడు దానహోమాదులను జేయరాదు గాన దానిననుసరించి 
యతడు దానాదులు చేయకపోవుట పాపము కాదు కావున కలి పురుషునికి ఆశా 
భంగ మేర్చడినది. ni99n 


క్లో, ఆననంద నిరీక్యాయం పురే త|త్రాత్మఘాతినం, 
సర్వస్వారస్య యజ్వాన యేనం దృష్ట్వా౭. థ వివ్యథే. 201 


ప. వి. ఆననంద-నిరీక్ష్య-అయం-పురే-త|త - ఆత్మఘాతికం - నర్వస్వారస్య- 
యజ్వానమ్‌ - ఏనం-దృష్ట్వా-అథ -వివ్యథే. 


ఆర్హము వ-అయం-ఈ కలిపురుషుడు, త తదాఆ నగరమందు, ఆత్మఘాతినం = 
ఆత్మహత్య జేసుకొనుచున్న వాసిని, నిరీక్ష్య చూచి, ఆననంద= తన 
కొ[శయము . దొరికినదని సంతోషించెను, అథవూపిదప, ఏనం=ా 
ఈ యాత్మహత్య గావించుకొనువానిని, సర్వస్వారస్యపాసర్వస్వార 
మనెడి యజ్ఞమునకు ననగా నాత్మాహుతి గలిగిన యాయజ్ఞమునకు, 
యజ్యానం== యాగక ర్రగా, దృష్యా=-చూచి, వివ్యధథే=ావ్యథ చెందెను. 
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“సః అ.న్మేష్టా. సర్వస్వారాఖ్య యజ్ఞై ఆత్మానమేవ పపమన్తై ర్త 
సంస్కృతం ఘాతయిత్వా యజ్ఞభాగ మర్పయతి'” యను కుతి ననుస 
రించి యజ్ఞమున నాత్మహత్య విధివిపాతముగాన దోషము లేనందువలన 
కలిపురుషుడు తన కాాశయము కాదని దుఃఖించెనని యర్థము. 


అత్య ఘాతినోం - ఆత్మానం ఘాతయతీతి == ఆత్మఘాతీ, .తం=ఆత్మ 
ఘాతినం. | 


భావము : 


ఆ కలిపురుషుడు ఆ నగరమందు నాత్మహత్య గావించుకొనుచున్న 
యొకనిని గాంచి, తన కాాశయము దొరకునని యాశతో సంతో షించెను, 
ఆత్మహత్యచే పాతకము ఘటిల్డునుగాన నతడు పాపమునందుటచేత తన 
కాశయము కాగలడని కలియొక,_ యభిపాయము, కాని యా యాత్మహత్య 
గావించుకొన నుద్యమించుచున్న యాతనిని యాత్మాహుతియే ముఖ్యముగా 
గలిగిన ““సర్వస్వార*'' యాగమునందు యాగక రనుగా తెలిసికొని విధివిపాత 
మగు నాత్మహత్య దోషము కానందువలన నాతడు పాపి కాకపోవుటచే 
నైరాశ్యము చెందెను. 8001 


ల్లో, (కతా మహా(వతే పశ్యన్‌ (బహ్మచా రీత్వరీరతం, 
జజొ యజ [కియా మజః స భాణాకాణ తాణవమ్‌. 201 
చః చః దో టె (ల a / 


షి [కతౌ-మహా[వతే-పళ్యన్‌ -|బహ్మచా రీత్వరీరతం-జజ్ఞా- యజ్ఞ కియాం- 


అజః.సః.భాణాకాణతాణవమ్‌. 
ఖో a a. a 


అర్థము :-అజ్ఞః == మూర్గుడైన, సః==ఆ కలిపురుషుడు, ,మహ్మావతే=-మహా 
_ (తమను పేరుగల, (క్రతౌ=ాయాగమందు, [బహ్మచారీత్వరీరతం, 
(దహ్మచారి=[బిహ్మ చారికిని,. ఇత్యరీ=- జారిణికిని గల, రతం ' 
మైథునమును, లేదా బూతు మాటలను, పశ్యన్‌ చూచుచు, యజ్ఞః 
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డ్రియాంాయాగవ్యాపారమును, భాణ్ఞాకాబ్ధతాణ్డవం, భాజ్జవబూతులు 
మాట్లాడువారియొక్క-, అకాజ్ఞ తాళ్టువం == అకాలమందలి యుద్ధత 


నృత్యముగా, జజ్ఞా= తెలిసికొ నెను. అనగా యాగ।|కియను బూతులు 
మాట్లాడువారి చేష్టగా భావించెను అని యర్థము. 


(అవ్యాచారీత్స రీరతం జ [బహ్మ చరతీతి.=|బహ్యచారీ, ఏతీతి=ా 
ఇత్యరీ, [బహ్మ చారీ చ ఇత్యరీ చ ==|బహ్మ చారీత్వర్యా, [బహ్మచారీ 
త్వర్యయోః రతం = [బహ్మచారీత్వరీరతం, తత్‌==(బహ్మచారీత్వరీ 
రతమ్‌. 
యజి (కతీయాం.యజ్ల ఎవ కియా==యజ్ఞ| కియా, తాం=యేజ కీయాం'* 
ల్లో జః వ శః 
ఆజా8. న జానాతీతిాఅజ్లః. 
తో క్లో 
భాణాకాజణతాణపోమ్‌ _భణానా మిదం=ాభాణం, అకాణే తాఖవం =ఆకాణ 
a 3 ౧ ఉ డ a a a 


తాణవం, భాణం చ తత్‌ అకొణ తాణవం చ==బా ణాకాణతాభణివం. 
a a a 60 G G G 


భానము న 


ఆ కలిపురుషుడు మహావతమనెడి యాగమందు |బహ్మచారి కులటల 


యొక్క. సురతము చూచుచు. యజ్ఞ క్రియ అశ్రీ లపరుల యకాలపు టుద్ధత 
తాఖ్లవమని తెలిసికొనెను. కాని ““మహా(వలే _బహ్మచారిపుంళ్చల్యోః సమృ 
వాదళి” యను [శతి ననుసరించి (బహ్మచారికిని వ్యభిచారిణితో రతముగాని 
[గామ్య సంభాషణముగాని యాగాజ్జ్ఞము గాన దోషము లేదని [గహించెను.!201॥ 


ల్లో, 


యజ్వభార్యశ్వ మెధాళ్వలిబ్షా లిజీ వరాబ్లతాం, 
దృష్ట్వాఒజఒవష్ట స కర్తారం శ్రుశేర్శజ్ల మపణ్ణీత॥. 202 


ఐల్‌? యజ్యభార్యాశ్య మేధా శ్యలిజ్ఞాలిజివరాజ్ఞతాం క దృష్ట్యా ష్ణ అ జు సట 


కరారం- | శుతేః-భజ్జమ్‌- అపణ్ధితః. 
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ఆర్థము: అపల్జితః మై మూర్గుడై న, సః వూ ఆకలిపురుషుడు, యజ్వభార్యాశ్వ 
మేధాళ్వలిజ్షాలిజ్లివరాజ్ఞతాం, యజ్వ=ఊ యాగక_ర్రయొక్క, భారా 
భార్యకు, అశ్యమేధాశ్య a అళ్వమేధయాగ మందలి యశ్వముయొక్క_, 
లిజ్ల==లింగముచే, ఆలిజ్లి = చేర్చబడిన, వరాజ్ఞతాం=యోని గల్లియుండు 
టను, దృష్ట్వా చూచి, (కులేః = వేదముయొక ్క, కరారం=ాక ర్రను, 
చబ్దంచాదుర్దనునిగా ఆనగా నశ్లీ లములగు విషయముల నుపదేకించెడి 


వానిగా, ఆచష్ట చెప్పెను. 
ట్‌ 


యవ్వ భార్యా ళ్ళ మేధా కృ లిగ్గాలిల్తీ వరా బతౌాం జ యజ్వనః భార్యా = 
యజ్వభార్యా, అశ్వమేధస్య అఆశ్యః=-అశ్యమేధాశ్యః, అశ్వ మేధాశ్వస్య 
లిజం=-అళ్య మేధాశ్యలిజ్ఞం, అశ్యమేధాశ్యలిజేన ఆలిజి=-అశ్యమేధాశ్య 
లిజ్ఞాలిజ్లి, అశ్యమేధాశ్యలిజ్ఞాలిజ్లివరాజ్ఞం యస్యా స్పా = అశ్వ మేధా శ్యలిజ్ఞా 
లిజ్లివరాజ్ఞా, అళ్వమేధాళ్వ లిజ్లాలిజ్గివరాజ్ఞాయాః భావః =అశ్యమేధాళ్య 
లిజ్లాలి జివరాజతా, యజ్యభార్యాయాః అశ్యమేధాశ్య లిజాలిజివరాజతా= 
a ౧ ౧ త! ౧౨.౨౧౦ €) 
యజ్యభార్యాశ్యమేధాశ్యలిజ్ఞాలిజివరాజతా. తాం = యజ్యభార్యాశ్మ 
మేధాశ్యలిజ్ల్ఞాలిజ్లి వరాజ్ఞతాం. | 


అవణీతం.న పణితః=-అపణితః. 
టై a a 
భావము : 


మూఢుడై న యాకలిపురుషుడు అశ్వమేధయాగమందు అశ్వముయొక్క_ 
లిబముచే యాగక ర్తయొక్క_ భార్యకు సంబంధించిన యోనిని చేర్చబడినదానినిగా 
జూచి వేదక ర్రను నసజ్జనునిగా లేదా యక్టీ లవ్యవహారముగల వానినిగా జెప్పెను. 
కాని ““నిరాయస్యాశ్వస్య శిశ్నం మహిష్యుపస్టే నిధ త్తే” యను శతి ననుసరించి 
యశ్యమేధయాగాజ్జముగా నిది యాచరింపదగినది గాన ధర్మము. 12021 


శో అధ భీమజయా జుష్టం వ్యలోకత కలి ర్న్భృసమ్‌, 
దుష్టదృగ్భి రురాలోకం (ప్రభయేవ (ప్రభావిభుమ్‌, 203 
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పవి. అథ-భీమజయా-జుష్టః - వ్యలోకత _ కలిః = నృపమ్‌ - దుష్టదృగ్భిః- 
దురాలోకం-| పభయా.ఇవ-| పభావిభుమ్‌. 


అర్థము: అథ=ాముందు జెప్పిన యాకారములను జూచిన పిదప, కఠి; = కలి 
పురుషుడు, భీమజయాాదమయంతిచే, జుష్టం జూ sw సీవింపబడిన, దుష్ట 
దృగ్భిః — పాపదృష్టులచేతను, పకశాంతరమున దోవముచే దెబ్బతినిన 
దృష్టులు గలవారిచేతను, దురాలోకం ==చూడళక్యముకాని, నలం: 
నలమవోరాజును, |పభయా =కాంతిచేతను, సూర్యపత్ని యగు సంజ్ఞాదేవి 
చేతను, జుష్టం= సేవింపబడిన, (పభావిభుం ఇవ = |పభాకరుడై న 
సూర్వ్యునివలె, వ్యలోక త=-చూచెను, 


దుష్ష ద్ర గ్మ్ర) 8 - -దుష్టా దృక్‌ యేషాం తే=దుష్టదృశ ః, తె తై =దుష్టదృగిః, 
దురొలోకం_దుఃఖేన ఆలోకయితుం శక్యః=-దురాలోక :, తంవాదురా 
లోకం. 

(వశావిఖుం = | పభాయాః విభుః= పధావిభుః, తం = (పభావిభుం, 


భావము ; 


ముందు బేర్కొనబడిన దృళ్యములను జూచినపిదప యాకలిపురుషుడు, 
. దమయంతితో గే సెవింపబడినవాడై దుష్టదృకు్కు.లతో చూడశక్యముకాని నలమవో 
రాజును, కాంతితోడను పత్నియగు సంజ్ఞాదేవితో డను సేవింపబడు చున్న 
సూర్యునివలె గాంచెను. అనగా నానలమహారాజుయొక్క_ తేజస్సు సూర్యుని 
తేజస్సు కీడగుచున్నదని యాశయము. ॥20॥ 


శో తయో స్పాహార్లసాన్గత్వం పశ్యన్‌ శల్య మివానేే, 
మర్మచ్చేద మివానర్భ స తన్నర్మో కిభి ర్మిథః. 204 


ప.వి. తయోః. సౌవోర్డ సాన్ద్రత్యం- పశ్యన్‌ - -శల్యం- _ఇవఎ ఆనే. అర 
ఇవ. _ఆనర్భ-సః-తళ్‌. నర్మో. కిభిః=మిథః 
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అర్థము: సః == ఆ కలిపురుషుడు, తయోః = ఆ నలదమయంతులయొక ,., 
సౌహార్దసాన్హ్రుత్వం, సౌహార్ద== | పేమయొక్క, సాన్లత్యం=నిబిడత్య 
మును, పశ్యన్‌ =చూచుచు, శల్యం==అస్ర్రవిశేషముచే దెబ్బను, ఆన ే 
ఇవ= పొందెనో యనునట్టుండెను, తథా =అర్ది, మిథః =ఒండొరులలో, 
తన్నర్శ్మో క్రిభిః, తత్‌ ఆ నలదమయంతులయొక్క, నరో కిభిః= 
పరిహాస వచనములచే, మర్మచ్చేదం == మర్మస్థానములయందు ఆనగా 
హృదయాదిస్థానములయందు గాయమును, ఆనర్భ ఇవ = పొందేనో 
,యనునట్టుండెను. 


నౌవోర్గ్‌సాన్ల గత ంం = సుహృదః భావః == సౌహార్గం, సౌహార్దస్య 
సాన్ట్రత్వం == సౌ హార్షసాన్లిత్యం తత్‌ = సౌహార్దసాన్ష్రుత్వం, 

| ది టి ఏ ద 
మర్యుచ్చేదం _ మర్మణః ఛేదః మర్మచ్చేదః, తం == మర్మచ్చేదం. 
తన్న లో శ్రోఖిః నర్మ గర్భాః ఉ కయః మై నర్కో కయః, తయోః 
నర్మో క్తయః, = తన్న రో కయః తాభిః = తన్నర్మో క్రిభిః. 


భావము: 
ఆ కలిపురుషు డాదమయంతీనలుల గాఢ పేమను చూచి శల్యాస్ర్రపు 
దెబ్బవంటి దెబ్బ ననుభవించెను. అభ్రే వారిరువురి పరిహాసవచనములను విని, 


హృదయాదిమర్శ స్థానములందు గాయము నొండెనో యనున ట్టుండెను, 1204 


వో అమర్షా దాత్మనో దోషాత్‌ తయోః తేజస్వితాగుణాత్‌ 
(స్పష్టం దృశా ప్యనీశసా తస్మాద ప్యచలత్‌ కలిః, 205 


Mn అమర్షాత్‌ - ఆత్మనః - దోషాత్‌ తయోః. తేజస్వితాగుణాత్‌ _ - స్పష్టం. 
దృశా-అపి-అనీశః-తౌ- తన్మాత్‌ _అపి_అచలత్‌ - కలిః. 


అర్థము:- క లిః5=-కరియుగాధి పతి, ఆమర్గాత్‌ = క పమువలన, ఆత్మనః= తన 
యొక్క, దీపూ జ పాపిస్టైయెయుండుటి యను నపరాధమువలన, 


(00 శ్రీహర్ష నైషధము 


తయోః=ఆ దమయంతీనలులయొక., తేజస్వితాగుణాత్‌, తేజస్వితౌవా 
[పభావముతోగూడుట యను, గుణాత్‌ == గుణమువలనను, తౌ=ాఆ 
దమయంతీనలులను, దృళా౭౬పి=నే తముతోడను, (స్పష్టుం= తాకుటకు 
అనగా చూచుటకు కూడనని యర్థము, అనీశ $== ఆశ కు డగుచు, తస్మా 
దపి=ఆ స్థానమునుండియు, ఆదలత్‌=కదలెను. 


తోజున్సేంతాగుణాత్‌ - తేజః అనయోః అ స్తీతి= తేజస్వినౌా, తేజస్వినో 
ర్భావః = తేజస్వితా , తేజస్వితై వ గుణః=-తేజస్వితాగుణః, తస్మాత్‌ = 
తేజస్వితాగు ణాత్‌. 

అనీ _ న ఈశః =అనీళః. 


భావము : 


ఆ కలియుగము కోపమువలనను తన యపరాధమువలనను, దమయంతీ 
నలులయొక్క_ [పభావసంపదవలనను వారిద్దరిని, కంటదాకుటక్క ననగా చూచుట 
కును శక్తుడు కానివాడై యాస్థలమునుండి కదిలిపోయెను. 120651 


రో అగచ్చ ద్నాశయా న్వేషీ నల ద్వేషీ స నిఃశ్వసన్‌ , 
ae) 
అభిరామం గృహారామం తస్య రామసమ(శ్రియః. 206 


ప. వి. అగచ్చత్‌- ఆ శయాన్వేషీ -నలద్వేషీ -సః- నిఃశ్వుసన్‌ _అభిరామం-గృహో 
రామం-తస్య-రామసమ్మశియః. ' 


అర్థము: నలద్యేషీ=ానలుని ద్వేషించునట్టి, అత ఏవ=ఇందునల్లనే, ఆ[శయా 
న్యేషీ= ఊండుటకు స్థానము నన్వేషించునట్టి, సః=ఆ కలి, నింశ్వుసన్‌ = 
ఎచ్చటను నెలవు లభింపనందువలన,. నిట్టూర్పులు విడుచుచు, రామ 
సమ(శ్రియః= శ్రీరామచన్ల్గుినితో సమానమైన కాంతిగలిగిన, తస్య=ా 
ఆ ,నలునియొక్క, గృహారామం= భవనమునకు సమీపమందలి యుద్యాన 
మును, అగచ్చత్‌ పొందెను, 
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అతయాన్నోవీ జ ఆశయ మన్విష్యతీతి=ఆ| శయాన్వేషీ. 
సలద్బోవీ = నలం ద్వేష్టీతి==నలద్వేషే. 
గృ) వోరామం - గృహస్య ఆరామః=ాగృహారామః, తండాగ్భహారామం. 


రామనమకియః _ రామేణ సమా=రామసమా, రామసమా (శ్రీః యస్య 
సః=ారామసమశ్రీః, తస్య = రామసమ।|శియః, 


భావము ; 


నిషధదేశ్యపభువగు నలునకు శ్యతువైన యా కలిపురుషుడు నలుని పై 
పగదీర్చుకొనుటకు, నివాస స్థలమును గోరుచు, నెచ్చటను నెలవు లభింపనందు 
వలన నిట్టూర్పులు నిగుడ్చుచు ్రీరామచందు౨నితో సమానకోభగలిగిన యా 
నలుని భవనమునకు సమీపమందలి యుద్యానమును (పవేశించెను. 12061 


ల్లో, రక్షిలక్షనృత త్వేన బాధనం న తపోధనై ౪ 
మేనే మానీ మనాక్‌ తత్ర స్వానుకూలం కలి కిల. ' 207 


ప. ఏ. రక్షిలక్షవృతత్వేన-బాధనం-న-త పోధనై *-మేనే-మానీ-మనాక్‌-త త్ర - 
స్వానుకూలం-కలిః-కిల. 


అర్థము:- రకి లక్షవృతత్వేన, రశ్నీ ైగృహరక్షకుల రక స్య లక్ష=ైలశక్ష 
సంఖ్యతో, వృత త్వేన=ాపశి వేష్టింపబడుటచే, తపోధనై 8= తాపసులచే, 
(స్వస్య త నకు) బాధనం= పీడన, న ఎైలేదు (కావుననే) మానీ== 
అభిమానవంతుడును నహంకారియు నగు, కలిః = కలిపురుషుడు, 
మనాక్‌ =కొంచెము, నన పోరరకకతరప్‌ అత స్థానముగానే, 
మెనేడాతలంచెను, 


శ్రీహర్ష నైషధము 


రోశీలశ్ష వత తోం స రక్షిణాం లక్షః=రక్నిలక్ష 8, రక్షిలక్నేణ వృతం= 
రక్షిలక్షవృతం, రశీలక్షవృతస్య భావః=రక్షి లక్షవృతత్వం, తేనా 
రక్షిలక్షవృత లేన. 
తవోధనై *_తప ఏవ ధనం యేషాం తే=- తపోధనాః, తై ౩=తపోధనై 8. 
నాంయహలం-స్వస్య అనుకూలం = స్వానుకూలం, తత్‌ ==స్యానుకూలం, 


భావము : 


ఆ యుద్యానము లక్షలకొలది రక్షకులచే పరివేన్షిత మై యుండుటవలన, 
నచ్చట శాంతి కాములగు తాపసు లుండరు. కాన వారివలన తనకు బాధ 
యుండదు. ఆ [పదేశములు బహుజనా్మాకాంతములు గాన నిత్యము ధర్మ 
నిరతులై నిర్జన (ప్రదేశమును గోరునట్టి తాపసు అచ్చట నుండజాలరు. కొన 
ధర్మద్వేషియైన తనకు వారిబాధ యుండదని భావించిన యహంకారియగు కలి 
యా యుద్యానమునే తనకు [పియమును, తన కార్యసాధనస్థానముగను 
నేర్పరచుకొనెను. వేదో కుల విధుల నాచరించెడి వారున్నచో వారి ధర్మకార్యము 
లను సహింపశాలని కలికి యుండసా ధ్యము కాదు. రక్షకులు లక్షలుగా 
నున్నను వారి కంటబడక యదృవ్యడుగా దానుండగలడు. కాన నీవిషయమున 
ధర్మాలోచన్నాపస క్రి లేదు. అందువలన నెట్టి బాధలేకుండ నలుని యుద్యాన 
మందే నివసించుటకు కలి నిశ్చయించుకొననని యాశయము. ఆ నలోద్యానము 
తప్ప తక్కిన యే [పదేశము ధర్మాచరణతో కూడియుండుటవలన తనకు 
వాసయోగ్యము కాలేదని సారాంశము. [2071 


శో. _ దలపుష్పఫలై గైవద్విజపూజాభిసంధినా, 
స నలేనార్డితాన్సా 9వ తత నాగక్రమితుం (దుమాన్‌. 208 

సని దలపువృవలై ః- దేవద్విజపూ జా భిస ంధినా - సః-నలేన- ఆర్టితాన్‌ -| పాప. 
త|త_న-ఆ|కమితుం_| దుమాన్‌. 


అర్థము :-సేః==ఆ కలి, తత = ఆ భవనోద్యానమందు, _దంపుక్పవలై:, 
దల=ాఆకులతోకూడను, పుష్ప =పూలతోడను, ఫలై ౩=ఫలములతో డను, 
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దేవద్విజపూజాభిసంధినా, దే=దేవతలయొక్క_యు, ద్విజ = (బాహ్య ణుల 
యొక్కయు, పూజా = పూజకు, అభిసంధినా = అభి పాయముతో, 
నలేన == నలునిచే, అర్జితాన్‌ ==-నాటబడిన, దుమాన్‌ == విభీతక భిన్నము 
లైన వృక్షములను, ఆకమితుం=ఆ|కమించుటకు, న [పాప== పొంద 
లేకపోయెను. ఏలయనగా, నవి ధర్మకార్యోపయు కము లగుటవలన తాను 
పాపరూపు డగుటవలనను, వానిని పొందలేకపోయెనని యర్థము 


సమాసములు : 


అ ఒడ 


దలలళ్చువ్ఫృథల్లై 4 = దలంచ పుష్పంచ ఫలం చ == దలపుష్పథఫలాని, 
తె తే == దలపుష్పఫలై ర్‌, 

దేవద్విజపూజాభి సంధినా, దేవాశ్చ ప దేవద్విజేభ్యః 
పూజా = దేవద్విజపూజా, దేవద్విజపూజాయామ్‌ వ 
పూజాభిసంధిః, లేన = దేవద్విజ పూ జాభిసంధినా. 


భావము : 


ఆ కలిపురుషుడు, ఆ భవనోద్యానమందు ఆకులతోడను పుష్పముల 
తోడను ఫలములతో డను దేవతలను ద్విజులను పూజింపనిచ్చతో నాటిన వృక్షము 
లలో విథీతక ము తప్ప, అనగా తాండచెట్టుతప్ప తక్కినవానిని కలిపురుషు 
డా కమింప సమర్థుడు కాలేదు. ఏలయనగా, నావృక్షములలోని పతపుష్పఫలా 
దులు దేవద్విజపూజారూపధర్మ సాధనము లగుటవలన పాపియగు కలికి వాని న్నాక 
మింప సాధ్యము కాలెదు. ॥203॥ 


ల్లో, అథ సర్వోద్భిదాస త్రిపూరణాయ స రోపితం, 
విథభీతకం దదరెకం కుటం ధర్మే ఒప్యకర్మఠళమ్‌,. 210 


ప. వి, అథ-సర్వోచ్భిదాసన త్తిపూర ణాయ-సః-రోపితం -విఖీతకం -దదర్శ- ఏకం- 
కుటం-ధ ర్మే-అపి.అకర్మఠ మ్‌. 


28) 


(శ్రీహర్ష నైషధము 


స్థానదానాత్‌ = స్థలము నిచ్చుటవలన, 
క్‌ లిసంబంధి వృక్షము, న అసీత్‌ = 
కల్ప[దుమో౬పి=క ల్పవృక్షముకూడ, 


పదం యస్మా తః=నివ్పదః, తస్య=నివ్పదస్య, 
= సానస్య దొనం-=సానదానం, తస్మాత్‌ =-స్తానదానాత్‌. 
ఫ్రీ ® థి 
కలేః (దుమః=ాకలి(దుమః. 


డు వాసము చేయుటవలన (పసిద్ధి చెందిన తాం డచెట్టు, 
బొందని కలిపురుషునకు నా యుద్యానమందు స్థానమొసంగుట 

సంబంధించిన వృక్షము కాలేదు. మటేమనగా నెచ్చటను 
లికి స్థానమిచ్చి కల్పవృక్షము గూడ నై నది. 182111 


న ధర్మస్య న్ధాతు మేకేన యత్‌ బలీిః, 
పితదా తస్య పదం మన్యేఒమిలత్‌ తతః. 212 


ధర్మస్య-స్థాతుం_ఏ కేన- యత్‌ -బలిః-ఏకః -సః-అపి తదా = 
ఏన్యే-ఆమిలత్‌ తతః, 


యత = ఎందువలన, కలిః==కలియుగాధి పతి, ధర్మస్య =పుణ్యము 
మొక్క, ఏకేన=ాఒక, పదేన=ా కాలితో ననగా నాలుగవ భాగమతో, 
స్థాతుం = ఉండుటకు, దదౌ=-అఆవకాళ మొసంగనో (అనగా సృష్షి 
యనాది యగుట వలన, తొంటి కలియుగమునందు కలియుగాధిపతి 
ధర్మమున కొక ్మ_పాదముతో నిలుచుట కవకాశ మొసంగెనని యర్థము) 
తతః=-ఆందువలన, తదా=ఆ నల రాజ్య కాలమందు, ఏకః ='కెవల మెన, 
సోంపి== ఆ తాం|డచెబ్దే, తస్య ఆ కలియుగమునకు అధిపతిర్లై 


స ప్రదళ సర్గ 486 


నిష్కుట= ఆ యుద్యానమునకు, ధ్యజం=-చిహ్నరూపమైన, తం= 
ఆ తాం|డబెట్టనెడి, నిజండా తనకు సంబంధించినదై న, ఆలమృనం== 
ఆ[శయమును, బహు=ాఅధికముగా, మేనే=-తలంచెను, 


నైవధనొధోన్మరం_ నిషధానాం రాజా=ానై షధః, నై షధస్య సౌధః = 
నై షధసౌధః, తస్య-నై షధసౌధన్య. 

నిను టధ్నం బం నిష్క_టస్య ధ్వజ ః=నిష్కుటధ్యజః, తం= నిష్కుట 
ధ్వజం. 


భావము : 


ఆ కలిపురుషు డాయుద్యానమును( (బవేశించిన పిదప దేవద్విజ పూజాది 
రూపములగు ధర్మకార్యములకు వేనికిని యుపయోగపడనిదై నను [పపంచములోని 
యన్ని జొతులకు( జెందిన వృక్షములన్నియు నీయుద్యానమునం దుండుట క్రై నాట( 
బడినదై నలుని భవనమునకు సమీపమునం దున్నదై యా యుద్యానమునకు 
ధ్యజముగా నున్న యా తాండచెట్టును తన కాశయము గావించుకొని దానిని 
గొప్పగా భావించెను. ధర్మకార్యములకు వేనికిని యా చెట్టు పనికిరానందు 
వలన నందు సుఖముగా నుండుటకును నది యా యుద్యానమునకు ధ్వజమువలె 
నెత్తుగా నుండుటవలన దానియందు నివసించుచు నలుని దోషములను. గని పెళ్ళా 
వచ్చుననియు భావించి యా చెట్టును తనకా శయము గావించుకొనెను. ॥n210॥ 


గొ. నిష్పదస్య కలే స్తత్ర స్టానదానాత్‌ విభీతకః, 
కలిద్రుమః ఫలం నాసీ దాసీత్‌ కల్పద్రుమోఒపి సః. 211 


పవి. నివ్పదస్య-_శలేః-త|త-స్థానదానాత్‌ -విభీతక ౭_కలి| దుమః = ఫలం-న = 
ఆసీత్‌. కల్ప దుమః.అపి_సః, 


అర్దము : సః-క లిపురుషునకు వాసస్థానముగా( (బసిద్ధినొందిన యా తాండచెట్టు, 
నిష్పదస్య = ఎక్కడను స్థానము లభించని, కలేః=ాకలిషరుషనకు, 


486 శ్రీహర్ష నైషధము 


త త==ఆ యుద్యానమునందు, స్థానదానాత్‌ = స్థలము నిచ్చుటవలన, 
పరం= కేవలము, కలి, (దుమః mr వృక్షము, న అసీత్‌ = 
కాలేదు, కింతు == మ కల్ప దుమోఒపి=క ల్పవృక్ష ముకూడ, 
ఆసీత్‌ 22 ఆయెను. 


నిన్ఫృదన్య -నిర్ణతం పదం యస్మా త్నః=నివ్పదః, తస్య =నిషృదస్య, 
స్థానదానాత్‌ = స్థానన్య దానం=స్థానదానం, తస్మాత్‌ =స్తానదానాత్‌ . 
కలి |దుచుః- కలేః దుమః=కలి ద్రుమః. 


భావము : 


ఆ కలిపురుషుడు వాసము చేయుటవలన |పసిద్ధి చెందిన తాండచెట్టు, 
ఎచ్చటను స్థానము ( బొందని కలిపురుషునకు నా యుద్యానమందు స్థ సానమొసంగుట 
వలన కేవలము కలికి సంబంధించిన వృక్షము కాలేదు. మజేమనగా నెచ్చటను 
స్థానము బొందలేని కలికి స్థానమిచ్చి కల్పవృక్షము గూడ నై నది. nally 


శో. దదౌ పాదేన ధర్మస్య స్టాతు మేకేన యత్‌ బలిః, 
ఏక సోపి తదా తస్య పదం మన్యేఒమిలత్‌ తతః, 213 


ర. దదౌ-పాదేన-ధర్మస్య-స్టాతుం-ఏ కేన-యక్‌ -బలిః-ఏక ః -సః-ఆపి -తదా = 
తస్య-పదం-మన్యె-అమిలత్‌ _తతః. 


ఆర్థము : యత్‌--ఎందువలన, కలిఃాకరియుగాధిపతి, ధర్మస్య = పుణ్యము 
యొక్క, ఏశకేన=ాఒక, పదేన==కాలితో ననగా నాలుగవ భాగముతో, 
స్థాతుం = ఉండుటకు, దదౌ= అవకాశ మొసంగెనో (అనగా సృష్టి 
యనాది యగుట వలన, తొంటి కలియుగమునందు కలియుగాధిపతి 
ధర్మమున కొక ్మ.పాదముతో నిలుచుట కవకాశ మొసంగెనని యర్థము) 

తత ఃహఅందువలన, తదా =ఆ నల రాజ్య క కొలమందు, ఏకః = కేవల మైన, 
_సోఒపి= ఆ తాండచెటే, తస్యై ఆ కలియగమునకు అధిపతియైలా 


సప్రదళ నర్గ 489 


మహిమచే నిట్లు వర్ణితము. గడ్డిగాదము మున్నగువానితో నిల్లు గట్టుకొనిన 
యొకానొక పురుషుడు, కడుపునందు నిప్పుగలిగిన, యగ్నిని తిను పావురాయి 
యనెడి పక్షిని యింటిపై జూచి, నిప్పును తగిలించునేమో యని యెట్టు భయ 
పడునో ఆ విధముగా కలిపురుషుడు నలునివలన భయపడుచుండెను. 


ఇచ్చట “సాగ్నేలి” ““గీక్షితాతి** అను రెండువిశేషణములను రాజునకు 
నుపయోగించుటవలన నలుడు తనతపోమహిమచే కలిని శపింపగ లడనెడి యీతని 
సామర్థ్యము, “రాజ్ఞః” ““ద్విజాత్‌*” అను రెండు విశేషణము లుపయోగించుట 
వలన నతనికి క్ష తియరాజునకు( దగినట్టి 'దండమొసంగెడి సామర్థ్యమున్నట్టును 
సూచితము. ॥1218॥ 


ల్లో, విఖీతక మధిష్టాయ తథాభూతేన తిష్టతా, 
తేన భీమభువో ౬ ఫీక స్ప రాజర్థి రధర్షి న. 214 


ప. వి. విఖీతకమ్‌ - అధిషస్టాయ -త థాభూ తేన -తిష్టతా -తేన- భీమభువః-అభీక 8 =సః- 
రాజర్షిః -ఆధర్షి-న. 


అర్ధము : తథాభూలేన=నలుని లోపములను వెదకునట్టి, (కావుననే), విభీతకం 
==తాండ చెట్టును, అధిష్టాయ=ఎకి., తిష్టతా=- ఉన్నటువంటి, లేన= 
ఆ కలిపురుషునిచే, ఖీమభువః = భీమపు తికయగు దమయంతియొక్క_, 
అభీకణా=౭కాముకుడగు, సః==ఆ, రాజర్షిః=బుషితుల్యు డగు నలమహాో 
రాజు, న అధర్షి=ాపీడింప(బ డలేదు. 


భఖీయభువోః  భీమాత్‌ భవతీతి భీమభూః, తస్యాః = భీమభువః. 
అభీరః-ఆభికామయతే ఇతి== అభీకః, 


భావము: 


నలుని తోపములను వెదకుచు, తాం చెట్టుపె నివాసము గలిగిన యాకలి 
పురుషుడు దమయంతిని కామించిన రాజర్షియైన యానలుని పీడింపంజాలక పోయెను, 
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లేదా భూతావాసమనియు పేరుగల్లి భూతములకు నివాసమైన యాతాం|డబెట్టు 
నెక్కిన మహాభూతమైన యాకలిపురుషుడు, భీమభువః =భయంకర స్థానమునుండి 
భయము చెందక బుషితుల్యుడును కావుననే ధార్మికుడేగాక భూతముల 
నుచ్చాటనముచేయగల మం|తముల నెటింగిన యానలమహవోరాజును పీడింపలేక 
పోయె ననియు నర్థము చెప్పవచ్చును. తథా భూతేన యనగా నట్టి భూతముగా 
నున్న యని కలిపురుషునకు విశేషణము. ॥214॥ 


తమాలవ్చ్బున మాసాద్య వై దర్భీనిష ధేశయోః, 
కలుషం కలి రన్విష్య న్నవాత్సీ ద్వత్సరాన్‌ బహూన్‌, 215 


ప, తం ఆలమృ నమ్‌-ఆసాద్య - వైదర్భీనిషధశయోః గ కలుషం త కలిః జ 
అన్నిష్వన్‌ -అవాత్సీత్‌ = వత్సరాన్‌- బహూన్‌. 


'తీ తండాఆ తాండోచెట్టును, ఆలమృనం== 

= పొంది, - వై దర్భీనిష ధేశయోః, వై దర్భీ== 

ధేశయోః =నిషధ(పభువైన నలుని యొక్కయి, 

అనగా పాపాచరణమును, అన్వివ్యన్‌ = వెదకుచు, 

పెక్కు, వత్సరాన్‌ డావత్సరములకాలము, అవాత్సీత్‌ = 


సై దర్భీ నివదో క యో౭-విదర్చేష భవా: వై దర్శ్భీ, నిషధానాం ఈశః = 
నిషధేళః, వై దర్శీ ద నిషధేశశ్చవావై దర్శ్భీనిషధేశా, తయో = 
వెదర్భీనిషధేశయోః. 


భావము : 


ఆ కలిపురుషు డా తాం[డ చెట్టు నాశయము గావించుకొని దమయంతి 
యైనను నలుడై నను పాపమేమైన చేతురా యని కని పెట్టుచు స 
(౦డెను, 215 


లగి 
(23 
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తథా నలచ్చలాస క్రివిని.దకలికాలతా. 216 


ప. వి. యథా-ఆసీత్‌ -కాననే-త | త-వినిదకలికా-లతా-తథా. - నలచ్చలాస కి 
విని దక లికాలతా. 


అర్థము := తతత, 'కాననే==నలోద్యానమందు, యథా=ాఎట్లు, విని దకలికా, 
_ వినిదడావికసించిన, కలికా== మొగ్గలుగలిగిన, తత. ఆసీత్‌ = 
ఊండెనో, తథా==అర్పే, నలచ్చలాన క్రివిని దకలికాలతా, నల=ానలుని 
యొక్క, ఛల=ైవంచనయందు, ఆస _క్రిడాపట్టుదలచే, వినిద=ాని(ద 
లేని యనగా మెలకువగలిగిన, కలి=క లియనెడి, కాలతా= సమయము 
గలిగియుండుట, ఆసీత్‌ = ఏర్పడినది. 


బిని[దోకొలికా _ విగతా నిదా యాసాం తాః = కా లః 
కలికాః యస్యా స్వా=-విని|దకలికా. 
నలచ్భలాన దీబినిదకలికొలతా - నలస్య ఛలం = నలచ్చలం, నల 
ఛలే ఆస క్రిః=నలచ్చలాస క్తి డ్రం నలచ్చలాసక్యా విని దః = నలచ్భలాస క్రి క్రి 
వినిదః, నలచ్చలాస క్తివిని దః కలిః కాలః యస్మిన్‌ తత్‌ = నలచ్చ 
లాస క్రివిని దకలికాలం, నలచ్చలాస _క్రివిని దక లికాలస్య భావః = 
నలచ్చలాస క్తివిని దక లికాలతా. 


భావము : 


09 


ఆ యుద్యానవనమందు - పూవులనెడి కన్నులు తెజచుకొనిన తీగె యెట్లు 
డునో ఆవిధముగనే నలుని వంచింఛుటయం దాస క్తి గలిగినవాడై ని(దమాని 
కన్నం తెఅచుకొని కలియనెడి కాలముకూడ నుండినదని యాళయము. 1216 


క్లో, కం నలస్య జిజ్ఞాను ee దాపరః &తౌ, 
న దోషః కోఒపి లోకస్య ముఖేఒస్తీతి దురాశయా. 21 
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జః దోషం-నలస్య- జీజ్జాసుః -బభాజ-ద్వాపరః - శీత నం దోమః-కః-అపి- 
లోకస్య - ముఖే-అ స్పి-ఇతి-దురాశయా. 


అర్థము :- ఆధ == పిదప, దాషపరః=ద్యాపరయు గముగూడా, నలస్య=ానలుని 
యొక్క, దోషం = అనాచారమును, జిజ్ఞాసుః = తెలియగోరినవాడై, 
లోక స్యవ=జనముయొక్క, ముఖే = నోట, అదోషః=దోషాభావము, 
కో=_పి= ఏదియు, నా స్తీతి=ఊండదని, అనగా దోషము తప్పక యుండ 
గలదని, దురాశయా=దున్టమెనకోరికతో, క్షితౌ == భూమియందు, 
- బ్మభాజవ | పకాశించెను. అనగా తిరిగెనని యర్థము, 


జిద్దానుః జ జ్ఞాతుమిచ్చుః=జిజ్ఞాసుః. 
bot. దుష్టా ఆశా = దురాశా, తయా -దురాశయా. 


భావము : 


పిదప ద్వాపరయుగపురుషుడు గూడ, కలికి సాహాయ్య మొసంగగోరిన 
వాడై నలుని దోషము తెలియగోరినవాడై లోకులనోట నలునిగూర్చి యేదైన 
దోషలేశము ఉండవచ్చు నను పట్టుదలతో భూమియందు దిరుగజొచ్చెన -°'” 


శో, అముష్మి న్నారామే సతతనిపతద్దోహదతయా, 
(పసూనై రున్నిదె 9 రనిశ మమృతాంశు [ప్రతిభ శే, 
అసౌ బద్దాలమ్బః కలి రజని కాదమృవిహగ 
చృదచ్భాయాభ్యజ్లోచితరుచితయా లాంఛనమృగః. 218 


ప. వి. అముష్మిన్‌- ఆరామే-సతతనిపతద్దోహదతయా.పసూనై ః-ఉన్నిదై 9ః-= 
ఆనిళం- అమృతాంక[పతిభటే- అసౌ_బద్ధాలమృ ః -కలిః- అజని-కాదమృ 
నిహగచ్చదచ్చాయాభ్యజ్లోచితరుచితయా-లాంఛనమృగః. 
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అర్థము:- సతతనిపతద్దోహదతయా, సతత=ఏల్పపుడు, నిపతత్‌ =సంభవిం చెడి, 
దోహదతయా=ాఅకాలమున పువృఫలముల నొసంగుటక్రై కల్పితములైన 
ధూపాదిదోహదసంస్కారములు గల్లియండుటచే, ఉన్ని దై 9౪ =వికసితము 
లైన, [ప్రఘౌానైః =పుష్పము9చే, అనిశంచాఎల్పపుడు, ఆమృతాంకు 
[పతిభపే, అమృతాంశు ==చందునితో, |పతిభటే = స్పర్థ చేసెడి, 
యనగా సమానమైన, అముష్మిన్‌=ఈ, ఆరామే == ఉద్యానమందు, 
బద్ధాలమృః= ఆశ యమును గల్పించుకొనిన, అసౌ=ఈ కలి, కాదమ్బ 
విహాగచ్ళృదచ్చాయాభ్యక్లోచితరుచితయా, _ కాదమృవిహగ == నలుపు 
వన్నెగల హంసయొక, ఛద= జెక్కులయొక్క్ల, ఛాయాకాకాంతిచే, 
అభ్యజ్ఞ = పూయుటయందు, ఉచిత == అలవడిన, రుచితయా= కోరిక 
కలిగియుండుటచే, ననగా కాదంబహంసవలె నల్హగా నుండుటచే, లాజ్బన 
మృగ$=క ళంకమైన జింకగా, ఆజనివ=ాఏర్పడెను. 


సమాసములు ; 


నతళనివతద్దోవాదతయా అ సతతం నిపతన్‌౫సతతనిపతన్‌, సతత 
నీపతన్‌ దోహదః యస్య సఃవాసతత నిపతద్దోహదః, సతత నిపతద్దోహ 
దస్య భావః=-సత తనిపతద్దోహదతా, తయా = ౨సతతనిపతద్దో హదతయా, 
అవృతాంభవతిభఖే _ ఆమృతాంప నా పతిభటః = అమృతాంచ్య పతి 
భటః తస్మిన్‌ = = అమృతాంశు పతిభ టే. 
అద్ధాలమ్భః - బద్ధః ఆలమృః యేన సః=ాబద్ధాలమృ్బ:. 
కాడమ్య బివాగచ్భ్చదచ్భాయాభ్యూట్లో చిత డుబితయా _ కాదమృ ఇతి 
విహగ = కాదమ్శ వివాగః, కాదమ్బ విహగస్య ఛదః = కాదమృవిహ 
గచ్చదః కాదమృ విహగ చ్చదస్య భాయా=కాదమృ విహగ చ్చదచ్చాయా, 
కొాదమృ విహగచ్చదచ్బ్చాయయా అభ్యజ్లః = కాదమృవిహగ చృదచ్చా 
యాభ్యజః, కాదమృ్శ ' విహగ చ్చద ఛాయాభ్యజ్ఞస్య ' ఉచితా== కాదమృ 
విహగ చృదబ్బాయాభ్యబ్లో చితా, కాదమృవిహగచ్చదచ్భాయాభ్యజ్లోచితా 
రుచిః యస్య సః = కాదమ్బృ విహగచ్చదచ్చాయా భ్యబ్లోచిత రుచిః, 
కాదమృవిహగచ్చదచ్చాయాభ్యబ్లోచితరుచేః భావః == కాదమృవిహగ ' 
చృదచ్భాయాభ్యజ్లోచిత రుచితా, ట్ట 
భ్యల్లోచితరుచితయా. 
లాక్ళా నోము గః లాజ్భానం చాసొ మృగశ్చ= లాజ్భనమృగః. 


" 'ఆయుద్యానవనమనందు నిరంతరము అకాలమునందు వువ్చఫలము 
లేర్పడుటక్రె యచ్చటి చెట్టకు సంస్కార ధూపములు వేయ(బడుచున్న వి. అందు 
వలన నావనమందు పువృము లంతటను వికసించి యుండుటవలన నావనము 
తెల్లని వన్నెను( బొంది చందునితో సమానముగా నున్నది. ఆ వనమందు నివ 
సించెడి, యా కలిపురుషుడు నల్లని వాంసయుక్క_ జెక్క_లవంటి ధూ మవర్ణము 
గలవాడై యుండుటవలన నా యద్యానమనెడి చ వనితా నల్లని కలజ్కమైన 
జింకగా. నుండెనని యాశయము. ॥218॥ 


AS సారే తాదృశి వై రనేనినగరే పుణై $౭ (ప్రజానాం ఘనం 

విఘ్నం లబ్బవత శిరా దుపనతి _స్త్పస్మిన్‌ కిలా సీత్‌ కలేః, 
ఏతస్మి న్సున రన్హరే౬ నరమితానందః స స భై మీనలా 
నారాద్దుం వ్యథితస్మరః (ుతిశిభావన్దారుచూడం ధనుః. 219 


యం ౬: స్ఫారే- తాదృశి-వై వెరశే పేనిన గరే.పుణె ౯. §8= (పజానాం- మ (డల లబ్ధి 

.. వతః-చిరాత్‌ -ఉపనతిః-తస్మిన్‌_కిల- అసీత్‌_కలేః చీతస్మిన్‌-- ern 

అ.న్హరే_అంతరమితానన్దః-సః- భై మీ నలౌ- ఆరాద్దుఆ-వ్యథి తస్మ రః = (కుతీ 
శిఖావన్దారుచూడం- ధనుః. 


అర్థము :  కొదృశి=-అటువ ంటి, స్పారే=ావిశాలమైన-వై. వ ర సేనినగరే == = నలుని 
నగరమందు, [పజానాంచాజనులయొక్క_, పుణె ణె రేవ=ా పుణ్యముల 
చేతనే, ఘనం =నిర నరము, విఘ్న౭=విఘ్నమును, లబ్ధవతః= 
పౌందినట్టి, కలేః=క లిప్పరుమనకు, ఏతస్మిన్‌ == ఈ, sid అత 
కాకమునందు, అంతరమితానన్లు, అంతః=- లోపల, అమితానన్లః == అమి 
.తమగు సంతోషము కలిగిన, “స్మరః ==మన్మ థుడు, భై మీనలొ=-దమ 
యంతీ నలుబను, ఆరాద్ధు౭==వశీకరించుటకు.,. |శుతిశిఖావన్హారు చూడం, 
(్రుతికాకర్ణముల యొక గాః శిఖా=ాకొనలకు, వందారు = వాలిన, చూడం= 
కొనలు గలిగిన దానినిగా, ధనుః=ావింటిని, వ్యధితడాచేసెను. అనగా 
బాణముతో సంధించెనని యర్థము. కల్రి యా (క మించుటకు మునుపు 
యథేచ్చగా కామ సుఖము ననుభవించిరని యర్థము. 
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వై రనేనినగరలే _ వీర సేనస్య ఆపత్యం పుమాన్‌ =వైరసేనిః, వై రసేనేః 
నగరం=వైరసేనినగరం, తస్మిన్‌ =-వై ర సేనినగ రే. 

అంత రమితొానద్దః అ అమితళ్చాసా ఆ నందశ్చ -అమితానన్లః , అంత 
అమితానన్దః యస్య సః=అంత రమితానన్దః. 

భౌ తీనలౌ-భై మీ చ నలశ్చ=ాభై మీనలౌ, తౌ== ఖై మీనలౌ. 

(తతిలిఖా వద్దాడు చూడం-(శుత్యోః శిఖే == (శుతిశేఖ, శతిశఖయోః 
వందారుః[ శుతి శిఖావన్దారుః, (శుతిఖావన్చారుః చూడా యస్య తత్‌ = 
(శుతిశిభావన్టారుచూడం, తత్‌ హా శుతిశిఖావస్దారు చూడం. 


భావము : 


అట్టి ధర్మపరిపూర్ణమైన నలుని నగరమందు, (పజల పుణ్యములచే, 
నెల్చపుడు విఘ్నములు బొందుచున్న కలియుగ పురుషునకు నాయుద్యాన వనము 
నందు చాలాకాలము నుఠిడుట యేర్పడినడి. ఇంతలో లోన మిక్కి-లి సంతోషించిన 
మన్మథుడు దమయంతీ నలులను వశీకరించుటకు కర్ణాాగములకు తాకిన తన 
వింటిని బాణముతో సంధించెను. కలి పట్టుకొనునంతవరకును వారిరువురు 
యథేచ్చగా కామసుఖము ననుభవించిరని యాశయము. 1291 


నకు (శ్రీహర్మం కవిరాజరాజిముకుటా లంకారహీర స్పుతం 
౧ య 
(శ్రీహీరః సుషువే జితేన్హ్రియచ యం మామల్ల దేవీ చయం 
యాత స్ప్ప్తదళ స్స ఏసు స్పుసదృశి చృన్ల్నః(సశ_స్తర్మహా 
కావ్యే తద్భువి నై షధీయచరితే నరో నిసర్లోజ్యల౩. 
యా ౧౨ ౧8 
పి, శ్రీహర్షం-క విరాజరాజముకుటాలంకార హీరః సుతం. శ్రీహీరః- సుష వే. 
జిలేస్ట్రియచయం- మామల్లదేవీ-చ యం యాత? - సప్త్రదళః-స్వసుః- 
సుసదృశి _ ఛన్హః పశ స్తేః _ మహాకావ్యే-తద్భువి _ నై షధీయచరితే 


సర్వః-నిసరొజ్వలః 3 
౧ ౧28 
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అర్థము:క విరాజరాజిముకు టాలజాా_ర హీరః,క విరాజ =క వి | శేష్థులయొక్క._,రాజి= 
పం క్రికి, ముకుట = |శేష్టలెనవారికి, అలజ్కార భూషణ మైన, హీరః= 
వ జమణియైన, శ్రీహీరః=ాశ్రీహీరుడు, జితేన్టిియచయం=జయి ౦ప 
బడిన ఇం|దియవర్గములు గలిగిన, శ్రీహర్షం == శ్రీహర్షుడను పేరుగల, 
యం సుతం=ాఏకుమారుని, మామల్లదేవీ చ= మల్చదేవియను తల్లియు, 
సుషువే=కనెనో, త ద్భువి = అట్టి శ్రీ హర్షునివలన నుద్భ వించినదియు, 
స్వసుః = సోదరియగు, ఛందః(పళ స్తేఃజాఛందళ పళ సీ యను (గంధ 
మునకు, సుసదృశి == మిక్కిలి సాదృశ్యము గలిగినదియునగు, 
మహాకావ్యే == మహాకావ్యమైన, నై వషధీయచరిలే=-నై షధీయచరితము 
నందు, నిసర్లోజ్ఞ ౪లః = స్వభావముచే రమ్యమగు, సప్తదశః = 
పదునేడప, సరః=సర, యాతః=ాగడచినడి. 


౧ a 


భావాదులు పూర్వళ్లోక ములకువలె (గహించునది. 
ఖతి 


శ్రీమదా| తేయసగో[త శ్రీమదుడాలినృసింహకశా స్రీ తనూజ విక మసింహపురీ 
వేదసంస్కృతకళాకాలా భూత పూర్వ పధానోపాధ్యాయ 
శ్రీసుబ్బరామశాన్ర్రి విరచితమగు 
నై షధాం ధవ్యాఖ్యకు 
స ప్తదశసర్గ సమాప్తము. 


శం 


వో, సోఒయ మిత్త మథ ఫీమనంది నీం 
దారసార మధిగమ్య వై షధః, 
తం తృతీయపురుషార్హవారి ధేః 
పారలమృనతరీ మరీరమత్‌. 1 


ప. వి. సః-ఆయమ్‌-ఇత్ఫమ్‌-అథ - భీమనన్టినీం-దారసారమ్‌- ఆధిగమ్య-నై షధః- 
తం-తృతీయపురుషార్థవారి ధేః-పారలమృనతరీమ్‌ -అరీరమత్‌ . 


అర్థము : అథ = పిదప, సః = పసిద్దుడెన, ఆయం = ఈ, నెవధః = 

నలమహారాజు, . ఇత్ధమ్‌ = ఈవిధముగా అనగా పూర్వము. వరి 9చిన 

[పకారముగా, దారసారం; దార == భార్యలయందు, సారం==|శేవ్షమెన 

యనగా స్రీరత్నమైన, భఖీమనన్దినీం == భీమరాజుపు_తికయగు దమ 

యంతిని, అధిగమ్య = పొంది, తృతీయపురు షార్థ వారిధేః===మూడవ 

_ పురుషార్థమగు కామసము[దముయొక్క_, పాఠలమృనతరీం; పారలమృన 

= ఆవలిగట్టును బొందించుటయందు, తరీం = నావయెన యాదమ 
యంతిని, ఆరీరఠమర్‌=రమింప(జేసెకు. 


వి; ఈసర్గయందు “రో నర్రా విహ రథోద్ధతా లగౌి” అని రనరలగములు 
కల్లిన రథోద్ధతావృ త్రము. 


భీమనన్థినీం = భీమస్య నందినీ = భీమనందినీ, తాం=భీమనందినీం, 


ఉశ్వర్రీ 
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దారసారం _ దారేషు సారఃజదారసారః, తం==దారసారమ్‌. 
నైైవధః = నిషధానాం రాజా=ానై షధః. 

తృతీయవ్రడుషౌర్ణవారిధోః - తృతీయ క్చాసొ పురుషార్థశ్చవ= తృతీయ 
పురుషార్థః, తృతీయపురుషార్థస్య వారిధిః==తృతీయపురుషార్థవారిధిః, 
తస్య = తృతీయ పురుషార్థ వారిధేః. 

పారలమ్ము నోతలీము - పాఠస్య లమృనం == పారలమృనం, పారలమృనే 
తరీ==పారలమృనతరీ, తాం== పోరలమృనతరీమ్‌. 


భావము : 


(పసిద్ధండగు నలమహారాజు పూర్వము వర్ణించిన విధముగా భార్యలలో 


మిన్నయెన శ్రీరత్నమగు నాదమయ నిని పొంది ధర్మార్థకామమోక్షములలో 
మూడవదై న కామమనేెడి పురుషార్థమను యావలిగట్టును 
బొందించుటలో నౌకయెన యాదమయ నిని రమింపజేసె అనగా నాదమ 
య నితో కామసౌఖ్యము ననుభవించెనని యాశయము. ॥1॥ 


ఆత్మవి త్సహ తయా దివానిశం 
__ భోగభాగపి న పాప మాప సః, 


ఆహృ్మతా హొ విషయెనతానితా 


జానధౌతమనసం న లివ్చుతి. 2 
ణః 


ప. వి. ఆత్మవిత్‌ -సహా- తయా-దివానిశం-భోగభాక్‌ - అపి-న-పాపమ్‌-ఆప- 


సః- ఆహ్మాతా_హి. విషయెక తానతా.జ్ఞానధౌత మనసం- న- లిమృతి. 


అర్థము: ఆత్మ విత్‌ = ఆత్మజ్ఞానము కల్గిన (అనగా జీవ [బహ్మలకు భేదము 


లేదనెడి బుద్ధి కల్గిన, సః=ఆ నలుడు, తయా సహ==ఆ దమయంతి 
తోడ, దివానిశం =పగలు ర్మాతియు, భోగభాక్‌ ఆపిావిషయ సుఖ 
ముల ననుభవించుచున్నను, పాపం =ఇం| దియములను ని|గహిలపనందు 
వలని పాపమును, న ఆస=-ఫొందలేదు, హి=ాఏల యనగా, ఆహృతా 
== కల్పితమైన యనగా స్వభావ సిద్ధముగాని, విషయైక తానతా, 
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ల్లో, న్యస్య మన్సిిషు స రాజ్య మాదరా 
దారరాధ మదనం (పియాసఖః, 
నెకవరమణి కోటికుటిమే 
యు రం ల 
హేమభూమిభృతి సౌధభూధరే. 9 


ప. వి. న్యస్య-మ నిమ-సః-రాజ్యమ్‌-ఆదరాత్‌-ఆరరాధ-మదనం = | పియా 
సఖః-నై కవర్ణమణికోటికుట్టి మే_ హేమభూమిభృతి-సొధభూధరే. 


అర్ధము: సః=ఆ నలమహారాజు, మన్తి)మ మ మం తులయందు, రాజ్యం= 

రాజ్యము యొక్క పరిపాలనా భారమును, న్యస్య = ఉంచి, నైక వర్ణమణి 

కోటికుట్టిమే, నై కవర్ణ=ా-అనేక వర్ణములతో కూడిన, మణికోటి= పెక్కు 

మణులు గల్లిన, కుట్టి మే=ాకే ట్టబడిన భూమి కలదియు, హేమ భూమి 

భృతి ==బంగరు నేలను ధరించిన, సౌధభూధరే=ాపర్యత ముతో సమాన 

మైన మిక్కిలి యె త్రెన మేడయందును, [పియాసఖః జ [పియురాలగు 

_ దమయంతిని చెలిక తెగా కల్గినవాడై, మదనం =- మన్మథుని, ఆరరాధ=ా 

సేవించెను. (శచీధేవితో నిం|దుడు మేరుపర్యతమునందు సుఖము 

ననుభవించినట్టు తన మేడయందు దమయంతితో రతిసుఖము ననుభ 
వించెనని అర్థము.) 


(పయానఖిః-| పియా సఖీ యస్య సః= పీయాసఖః. 

' స్టైతవర్జమవోతోబోవల్టోవే _ నైకః వర్ణః యేషాం తే = నైకవర్ణాః, 
నైకవర్ణాళ్చ లే మణయళ్చ = నై కవర్ణమణయః, నై కవర్ణమణీనాం 
కోటయః ౫ నైకవర్హమణికోటయః, నైక వర్ణమణి కోటినాం కుట్టిమః 
మానై క వర్ణమణి కోటి కుట్టిమః, తస్మిన్‌ =నై క వర్ణమణి కోటి కుట్టిమే. 
హమమభమాబమిళ్యతి - హేమమయీ భూమిః = హేమభూమిః, హేమ 
భూమిం బిభ ర్రితి=ా హేమభూమిభృత్‌, తస్మిన్‌ == హేమభూమిభృతి. ' 
నౌొధతూభలే _ సౌధ ఏవ భూధరః = సౌధభూధరః, తస్మిన్‌ = 
సొధభూధరే, 


2 


థ్రీవర్ష వైనరము 


వీరసే సనసుతస్య కబభూషణీభూతా == న వీరే సేనసుతక భిభూష ణీభూలౌ, 
దివ్యాశ్చ త్రే మణయశ్చ క దివ్యమణయః, దివ్య మణీనాం ప Ere 


దివ్యమణిప జః, వీర శే os చ సా దివ్యమణి 


పం క్రిశ్చ == వీర సేనసుతకభ్రభూవణీభూ తదివ్యమణిప జః, వీర సేన. 


సుత కంఠభూషణీభూతదివ్యమణిప క్రై శ కయ = వీర సేనసుతకజ్ఞ 
భూవణిభూతదివ్యనుణిప జి శ కయః, తాభిః=ావీర సేనసుతకట్దభూవణీ 
భూతడివ్యమణిప జ్హీళ క్రిభిః. 


కామనోవనమదర్ణతాడుశాత్‌ - కామనయా ఉపనమ నః=ాకామనోపన 
మనః, కామనోపనమ నః ఆర్థాః యస్య సః = కామనోపనమదర్గః, 
కామనోపనమదర్ధస్య భావః ౫ కామనోపనమదర్థతా, కామనోపనమదర్థ 
తైవ గుణః ==కామనోపనమదర్థతాగుణః, తస్మాత్‌ చకామనోపనమదర్థ 
తాగుణాత్‌ . 

తృ జీళ్ళు తను వర్శ్యవర్శ ఈ - అతృణం .తృణం ' సమృద్యమానః 
కృతః = తృణీకృతః, సుపర్వణాం పర్వతః == నుపర్వవర్వతః, 
తృణీకృతః సుపర్యపర్యతః యేన సః==తృణీకృత సువర్యపర్యతః, 


భావము : 


ఆ మేడ నలమహారాజునకు కభిభూవణ మై దివ్యమణిమాలయొక్క_ 


(పభావములచే _ కోరినవస్సువులను సమకూర్చుచు సుమేరుపర్వతమునుకూడ 
నావిషయమునందు తృణీకరించినదై యున్నది. 


ట్లో. 


ధూపితం యదుదరామ్బరం చిరం 
మేచకై రగురుసారదారుభిః। 
జాలజాల ధృ తచ న్షచన్లన 
కోదమేదుర సమీరశీతలమ్‌. గ్‌ 


ప. వి. ధూపితం-యదుదరామృరం-చిరం-మేచ కైః- అగురుసారదారుభిః= జాల 


జాలధృతచన్ద్రచన్ద నవోద మేదురసమీరశీతలమ్‌. 
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గావింప(బడినది. మజియు | పతిగవాక్షమునందును పచ్చకర్పూరము, చందనము 
మున్నగువాని చూర్ణములను పట్టించుటవలన నందుండి లోపలకువచ్చు గాలి యా 
చూర్ణములతో దట్టములై యుండెడివి. అట్టిగాలితో నాభవనము చల్లనై యున్నదని 
యాశయము. 115॥ 


ల్లో, క్వాఒపి కామశర నృత్తవర్తయో 
యం మహాసురభితై లదీపికాః, 
తేనిరే వితిమిరం స్మరస్సుర 
దోఖపతాప నికరాజు_ర(శ్రియః. గ్ర 


ప.వి. క్వ్క-అపి-కామళరవృ త్రవ ర్రయః-యం- మవోసురభితై లదీపికాః- తేని రే- 
వితిమిరం-స్మరస్స్ఫురద్దోః| పఠాపనిక రాజ్కుర్మశియః. 


ఆర్ధము:- కామశరవృ తవ రయః, కొామశర్‌ ౫ా మామిడి మొగ్గనుండిగాని లేదా 
కర్పూరమునుండీగాని, వృత == ఏర్పడిన, వ ర్హయః=వ త్తులుకలిగిన, 
మహాసురభితై లదీపీకా?, మహాసురభి = మిక్కి-లి పరిమళ ముకర్లిన, తెల, 
దీపికాః=-నువ్వులనూనెతో కూడిన దీపములు, స్మరస్సురద్దోః| పతాపనిక 
రాజ్కుూర్మశియః, స్మర=ామన్మ థునియొక-, స్ఫురత్‌=-దమయంతీ 
నలుల బాధించుటకై కదలుచున్న, దోః=భుజములయొక్క, పతాప 
నికర=లేజోరాశియొక్క, అజ్కూ-ర[శియః == అజ్కూరములవంటి శోభ 
గలవై, యం=ఏమేడను, క్వాపీ = ఒకచోట (ననగా దమయంతీనలులు, 
అలంక రించిన (పదేశమున) వితిమిరం=చీకటి లేకయుండుటను, వితే. 
నిరే=ాచేసినవి. 


నొమతల్‌ బ్య త్తవోర్త్‌యః = కామస్య శరః = కొమళరః, కామశరాత్‌ 
వృత్తాః=-కా మళరవృత్తాః; కామళరవృత్తాః వర్తయః యాసాం తా౭ః=ా 
కామశరవృత్త వర్హయః, 


A మెలా 
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ప. వి, కజ్జుమెణపద పజ్కలేపితాః, కాలితాః, చ, హిమవాలుకామ్బుభిః, రేజుః, 
అధ్వతత శై లజ|సజః, యస్య, ముగ్గమణికుట్టిమాః, భువః, 


ఆర్థను శే కుజ్కుమైణపద పజ్క_లేపితాః, కుళ్య్కూమ ==కుజ్కూమ పూవు, ఏణ 
_ మద=కస్తూరియను వీనియొక ౫, పజ అడునుచే, లేపితాః = 
పూయబడినవియును, పొమవాలు కామ్చుభిః, పామవాలుకా = కర్పూరీముతో 
మిలితములై న, అమ్బుభిః == ఉదకములచే, తాలితాః = కడగబడీనది 
యును, తథా= ఆదే, అధ్వతత శై లజ[సజః, ఆధ్వ = (ప్రవేళమార్గ 
ములయందు, తత =పజుచంభఖడిన, శై లజ జౌతి పూవుల, సజః= 
మాలలు కల్లినవియును, తథా=అశ్రై, ముగ్గమణికుట్టిమాః, ముగ్ధ 
సుందరములై న, మణికుట్టిమాః == రత్నములతో బొదుగబడిన నేలలు 
గలవియనై , యస్య = ఏభవనముయొక్క-, భువః=ముంగిళ్ళు రేజుః= 
కోధించినవో. 
విశే. సమృద్ధిగ ల వన్తువులను వర్ణించుటవలన ఉదాతాల జ్కారము. : 


వడా వై వద వజిులో వితాః. కుజ్కుమం చ వణమదశ్చ = కుజ్కుూ 
మైణమదే, కుజు,_మైణమదయోః పజ్బ_8 = కుజ్కు_మైణమదపజ్క-ః, 
కుజ్కుమైణమదపద్కేన లేపితాః==కుజ్కుమెైణమద పజ్కాలేపితాః, 
వామువాలుకామ్యుభిః - హిమవాలుకామయాని చ తాని అమూని చ 
హిమవాలుకామభ్ఫూని, త్రై ః8==హామవాలుకామ్బుభిః. 

అద్భతత ౯ లజు[నోడః=శె లజానాం |సజః ౫ శె లజ[సజః, ఆధ్యని 
తఠతాః=-అధ్యతతాః, ఆధ్యతలతాః శెలజ| సజః యాను తాః==అధ్యతత 


శె లజ[సజః, 
భావము 4 


ఆ భవనముయొక్క. ముంగిళ్ళు, కుజ్బు_మపూవుయొక్కయు, కస్తూరి 
యొక్కయు, లేపములచే నలుకబడినవి. మజియు నా ముంగిళ్ళు కర్పూరపు 
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నై షధాజపరిమర్దేన మేదురా మోదః=నై వధాజ్ఞ పరిమర్ద మేదురా మోదః, 
నై షధాంగ పరిమర్ష మేదురామోదశ్చ మార్దవం చ మనో జ్ఞవర్ణశ్చ 
యస్యా సా=నై షధాజ్ఞపరిమర్ష మేదురామోద మార్దవ మనో జ్ఞవర్షా, 
తయా=నై షధాజ్ఞపరిమర్ద మేదురా మోద మార్చవ మనోజ్ఞవర్ణయా. 
యద్భు వః-యన్య భువః =యద్భువః. 
నూనోళయ్యం యా-సూనానాం శయ్యా=సూనళయ్యా, తయా==సూన 
శయ్యయా. 

భొలతిలక (వగల్భ)తౌం -భాలే న భాలతిలకస్య (పగ 
ల్భతా==భాలతిలక [పగల్భతా. 


భావము : 


నలుని శరీరమర్దనముచే దట్టమైన పరిమళము, మెత్తదనము, మనోహర 
మగు వర్ణములు కల్గినపూల పడకచే యా మేడలో నలుని పడకయున్న 
[ప్రదేశ మచ్చటి నొసట దిద్దుకొనిన బొట్టుయొక్క_ శళభను వహించినదని 
యాశయము. udu 


శో, క్వాపి యన్నికట నిష్కుట స్ఫుట 
త్కోరక (పకర సొర భోర్మిభిః, 
సాంద్ర మ(ధియత భీమనంది నీ 
నాసికాపుటకుటీకుటుమ్ఫితామ్‌. [| 


ప. వి.క్య- ఆపి - యన్నికటనిష్క్టుటస్పృటతో్క_రక పకర సౌరభోర్మి భిః- 
సాన్ట్రం-అ| ధ్రియత _భీమనందినీనాసికాపుట కుటీ కుటుమ్బితామ్‌. 


ఆర్థము : క్వాపిజ ఒక (పదేశమున, యన్నికటనిష్కటస్స్ఫుటతో్కోోరక | పకరసౌర . 
భోర్మిభిః, యత్‌ = వీ భవనముయొక్క_, నికట == సమీపమందలి, 
నిష్కు_ట= ఉద్యానవనమున, స్ఫుటత్‌ "మ విఠసించుచున్న, కోరక ఎ 
మొగ్గల యొక్క, [పకర =సమూవాముయొక్క-, సౌరభ పరిమళ ముల 
యొకు, ఊర్మిభిః == తరంగములచేత, సాన్లం == దట్లముగా, 
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ప. వి. రుద్ధసర్వబు తు వృక్షవాటికాకీరకృ త్తసహకారశీకరైః = యజ్ఞుషః = స్మ. 
కులముఖ్యమ్‌-ఆశుగ ౩-|మాణవాతమ్‌-ఉ పదాభిః-అబ్బతి. 


అర్థము ఏ అశుగఃహ౭౩వాయువు పహ వెలుపల. సంచరించెడి గాలి, కుల ముఖ్యం 
==వంళమధ్యమునందు (_శేష్టమెనదియు, యజ్ఞుషః, యత్‌ =--ఏ మేడను, 
జుషః == పొందిన, (జనస్య == జనముయొక్క.), మాణవాతం=ా 
ముక్కునందలి గాలిని, (అనగా నిట్టూర్చును), రుద్ధ సర్వబుతు వృక్ష 
వాటికాకీరవృత్త సహకొర శీకరై:, రుద్ద అడ్డగింపబడిన, (అనగా 
నొకచోటనేం చేరియన్న, (బుద్ధ యను పాఠాంతరమును(బట్టి, బుద్ధ = 
సమృద్ధములై న యని యర్థము), _నర్వబుతు == సమ స్తబుతువులు 
కల్గిన, వృక్ష వాటీకా == ఇంటీకి సంబంధించిన యుద్యానవనమందలి, 
క్రీర-- చిలుకలచే, కృ తడాఖండింపబడిన, సహకార = మామిడి చెట్లు 
యొక, శీక రె $= నీటిబిందువులచే. ననగా నుదక బిందువులతో (గూడిన 
మె తనిపరిమళములు అనెడి, 'ఉపదాభిః = కానుకలచే, అజ్బాతి స్మ= 
పూజించుచుండెను. 


థద్ద నర్వుయుతువృళ్ల వాటోకా కీళవృ త్త నవాకార్‌ లీకలైః = సర్వే 
చ తే బుతవశ్చ=ాసర్యబుతవః, రుద్దాః సర్వబుతవః యస్యాం సా=. 
రుద్దనర్యబుతుః, వృషాణాం వాటికా == వృక్ష వాటికా, రుద్ధసర్వబుళు 
క్నాసౌ వృక్షవాటికా.. చజారుద్ధసర్వబు తువృక్షవాటికా, వృష వాటి 
కాయాం కీరాః === వృశ్షి వాటికాకీరాః, సహాకారాణాం శీకఠాః=-సహకార 
శీకరాః, వృక్షవాటికాకీరై ః వృత్తాశ్చ త్తే సహకారశీక రాశ్చడారుద్ధసర్య 
బుతువృక్షవాటికాకీరవృ త్రసహకారశీకరాః, తై ౩=రుద్దసర్యబుతువృ శ 
వాటికాకీరవృ తసహకారశీకలై :. 


యద్జానః యం జువతితి=యజ్ఞూః, తసన్యడాయజ్ఞువః. 
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కోనకనిర్భుతాఖిఆత, కనకేన నిర్మితం=-కనక నిర్మితం, కనకనిర్మితం 
అఖిలం యస్య సః=ాక నక నిర్మితాఖిల:ః. 

బియలరొత్స్‌ జరి విమలాని చ తాని రత్నాని చ=-విమలరత్నాని, విమల. 
రత్నేభ్యః జాయత ఇతి==విమలఠత్న జః, 

రొబితోబి (తొలొలీకః, రచితాః చిత్రశాలాః అస్మిన్‌ స_స్తీతి=ారచిత చి|త_ 
చి|తశాలిక 8. 


భావము : 


ఆ మేడలో కొన్ని భాగములు బంగారుతో నిర్మింపబడినవి. మరికొన్ని 
భాగములు |ప్రకాశమానములగు రత్నములతో పొదుగబడినవి. కొన్ని 
(పదేశములు' చితశాలలతో గూడియున్నవి. తక్కిన [పదేశములు క్షణ 
క్షణము మారుచు వింతలు గొల్పునట్టి DO గూడీ 
యున్నవి. [11 11 


లో చిత్రత_త్రదనుకార్యవిభమా- 
ధాయినై కవిధరూపరూ పక మ్‌, 
వీక్ష్య యం బహు ధువన్‌ శిరో జరా 
వాతకీ విధి రకల్సి శిల్పిరాట్‌. 12 


ప.వి. చితత త్తదనుకార్య వి|భమాధాయినై క విధరూప రూపకమ్‌, వీక్షర, యం, 
బహు, ధువన్‌, శిరః, జరావాతకీ, విధిః, అకల్సి, శిల్పిరాట్‌. 


ఆర్థము:- చితత త్తదనుకార్య విభమాధాయినై క విధరూపరూపకమ్‌, చిత = 
చిత్తరువులయందు, త త్తత్‌=ఆయాపక్షాంతరమున, |ప్రసిద్ధములై న, 
అనుకార్య == ఆనుకరించుటకు తగినట్టి రాజర్షులయొక్క-యు, మనుష్యులు, 
మున్నగువానియొక్కయు, వి|భమ=విలాసములను, ఆధాయ=క ల్లించు 
నట్టి, నైకవిధ = పెక్కు_విధములై న, రూప = రూపములనెడి, 
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శో. భి తిగర్భగృహగోపితె రన 
౧౧ అథి యి బరా 
ర్యః కృతాద్భుత కథాదికౌతుకః, 
సూూత్రయ న్హిజ విశిష్ట చేష్టయా 
౬౬శ్చర్యసజ్లి బహుశాలభబ్లిక 8. 10 
జ కు. 


పవి; భి త్రిగర్భగృహగోపితై ః-జనై :-యః-కృతాద్భుతక థాదికౌ తుకః - సూత 
యం|తజవిశిష్టచేష్ట యా -ఆ శృర్యసష్టైబహుశాలభక్షోక 8, 


అర్థము : సః==ఆ భవనము, భి త్రిగర్భ గృహగోపితై 2, భి త్రి=-గోడరీయొక క, 
గర్భ = మధ్య భాగ ములయందలి, గ్భహ = గృహములయందు, 
గోపితై ౪==గుప్రముగా నుంచబడిన , జనై ౪ జనులచేత, కృతాద్భుత 

_ కధాదికౌతుకః, కృత = చేయబడిన, అద్భుత=-ఆశ్చర్యమును కలిగిం 
చెడి, క థాది== సంభాషణాదులయందలి, కౌతుక ౩ః--కుతూహలము కల్లి 
యున్నది. అనగా మేడయే స్వయముగా మాట్టాడుచున్నదని (భాంతిని 
కల్గించుచున్నది అని యర్థము. (కిజ్చా = =మణీయ, సూ[తయం౭[ తజ 
విశిష్టచేష్టయా, సూత్ర = దారము లచే నిర్మించబడిన, యం|త=యం తము 
లచే, పటన. విశిష్ట చేష్టయా == నవ్వుట, కన్నులు మూయుట, 
తెజచుట మున్నగు నపూర్వములగు కార్యములచే, ఆశ్చర్యసజ్జో బహు 
కాలభజ్జుక 8, ఆశ్చర్య=-ఆశ్చర్యమును, సజ్టో=కల్లించు, బహు= పెక్కు 
అయిన ,శాలభళ్లైక 8 == కొయ్యబొమ్మలు కలినదిగ నున్నది. 


ఖీ _శ్రరర్భ గృ వాగోవిత్లై తు భి తేః గర్భాః=భి త్రిగర్భాః, భి త్రిగర్భేఘ 
గహాః=ాభి _తిగర్భగ్భహాః, భి జ్‌ నా గోపితాః వా భి త్రిగర్భ 
గృహ గోపితాః, తె తె ఃఊఊ=ఖి తిగర్భగృహ గో 


కృతాద్భుత కథాదికొత్తుకంం bhi bE 
తద్బుతర గాః ఈఆదయః యాసాం తాః = అద్భుత కథాదయః, కతా 
శ అద్భుతక థాదయశ్చ = కృతాద్భుతక థాదయః. కృతాద్భుత 
క థధాదిషు కౌతుకం యస్య సః =కృతాద్భుత కథాదికొతుక;ః, 
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తపేఒపి == (గీష్మర్తువునందును, జలయ న్తపాతుకాసారదూరధుత 
తాపచనస్ది కః, జలయ _న్త్రవానీటిని విడిచి పె స్హైడి, యర్మత = యం|తముల 
నుండి, పాతుక==పడునట్టి, ఆసార=ధారలచే, దూర=దూరముగా, 
ధుత =తొలగింపబడిన, తాప =తాపము, తన్టికః =కునుకుపాటుకల్లిన డె డె 
యున్నది. 


సమాసములు ; 


ఫ = తమః ఆసు ఆ సీతి== తామస్యః, తాసు =ూతామసీమ, . 
*-ని తిం గచ్చ స్రీతిడాభి త్రిగాః, తై భి త్తీగైః, 
= రత్నానాం రశ్మయః = రత్నరశ్మయః, తైః మా 


'_ఆమనా చనిికా యస్య సః==ఆమన్లచ నికః. 
a a ద ౧౬ 
పుకొ నారో. దూర్‌ భుతతావతస్ద క 8 - జలస్య యన్లా్గః= 
జలయం] తేభ్యః పాతుకాః=-జలయం|త పాతుకాః, ఇల 
శ్చ తే ఆసారాళ్చ జలయ న్హ9ి పాతుకాసారాః, జలయ న్త 
మారం ధుతే తాపతండి:కే యస్మిన్‌ సః==జలయం[త 
దూరధుతతాపతం| దిక 8, 


యందును గోడలయందు చొదుగబడిన రత్నముల 

ను పొందుచున్నది. మజియు నా మేడ | [గీన్ముత్త ను 

నందున్ను. . జలయం ములనుండి వెల్వడు సీటి ధారలచే జ. కునుకు 
ఫాటును తొలగింపక దై యున్నది. 11 4॥1 


శాస్త్రకారికౌ 
షిత నాగద న్రికా, 
మయో; 
రే కృతాకృతే. 15 
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కామశాస్త్ర కర్తగా భావింపబడినదై దమయంతీనలులయొక_ సురత 'కేశియందు 
కామశాస్త్రమందు విధింపబడిన విషయములలో వారు, వేనిని బాటించిరో, చేసిని 
బొటించలేదో, చక్కగా తెలుసుకొనుచుండినది. 1115॥ 


శో యత్ర మత కలవిజ్య. శారికా 
ae) బలో శః 
శ్రేష్యకేలి పునరుక్తి వత్తయోః, 
క్వా౬పి దృష్టిభి రవాపి వాపికో 
_త్తంస హంస మిధునస్మరోత్సవః. 16 


ప. వి యత - మత్తకలవిజశారికా శ్లేష్య కేలిపునరు క్రివత్‌ _ తయోః - క్వ- 
ఆపి-దృష్టిభిః-అవాపి-వాపికో తంసహంసమిథునస్మరోత్సవః. 


అర్ధము "యత = ఏ భవనమునందు, క్యా౭ పి== ఒక [పదేశమునంచలి, 

తయోః== ఆ దమయ తీ నలులయొక్క_, దృష్టి భిః==చూపులచే, వాపి 

కోత్తంస హంసమిథున స్మరోత్సవః, వాపికా == నడబావులకు, 

ఉ త్రంస =భూషణములై న, హంసమిథున == అంచల జంటలయొక్క-_, 

_,_స్మరోత్సవః == మన్మథ క్రీడ, మ త్తకలవిజ్కళారికా శ్లేష్య కలి 

. పునరు క్రివత్‌, మత=మదించిన, కలవిజ్య. =పీచ్చుక యొక్కయు, 

శారికా==-గోరువంక యొక్కయు, ఆ శ్రేమ్య కేలిభిః= అబ్బో లపుటాటలచే, 

| పునరు క్తివత్‌ ాపునరు క్తివలె, ఆవాపీ జ పొందబడీిన అనగా( జూ డబడిన 
దని యర్థము. 


మ ల్తరోలబిజు కారిక ల్లైవ్యు కేలిఛ్రనడు క్రివత్‌ - కలవిజ్కళ్చ కారీకా 

' చ=కలవిజ్కశారి కే, మతే చతే కలవిజ్కళారి కే చామ త్రక లవిజ్క_ 
శారి తే, మ త్తకలవీజ్కకారిక యోః ఆశ్టేష్యకేలయః = మత్తకలవిజ్క 
శారికా శ్లేష్య కేలయః, మత్తక లవిజ్కళారికా శ్లేష కేళిభిః పునరు క్రిఃజామత్ర్త 
క లవిజ్క- కారికా శ్లైష్య కేలిపు నరు కక్రిః, మ త్తకలవిజ్క శారికా శ్రేష్య కేలి 
పునరు క్రి రివ=ామ తక లవిజ్య- శారికాశైెష్య కేలిపునరు క్రివత్‌. 
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స దమయంతీన 'లులయందు రహస్య భాషణములకు 
భ్‌ రగ ము రాలే దని గ యర్థ ము ' | 


సమాసములు ; 


వౌ జర వవ ణవన్నరై త. ణాసు భవాః వెణాః, వేణుభంః భవా = 
_— (ou (nn nn థ్‌ 

వైణవాః, వెణవశ్చ తే రవాశ్చజావై ఇరవా?, టె వె ణరవాశ్చో తే స్యకరౌశ్చ 
అ హా వాం వె వై ణవస్వరాశ్చ = = వైణరవ వైణ 
వస్వరాః, లై ౩హావై ణరవవై వైణవస్వరై కి. 

ఉవేవనీవీకాలినాం_. పికాశ్చ అలయశ్చ = పీకాలయః, ఉపవన్యాం 
పికాలయః == ఉపవనీపికాలయః, లేషాం==ఊపవనీపికాలినామ్‌. 

త జితా లిఠల హై పె = తానం అలయః వ క జ్క ణాలయః, 
కజ్కణాలీనాం. 


కలహాః=-కజ్క_ణాలి కలహాః, తె రైక గాలికళవై పౌః 
నురతఫవావితం-సురతే కూటిత ం=' గురతకూజితమ్‌. 


గానము: 


. సోధమందు నొక్షవైపు వీణాధ్యనులు, మజియొక వైపు మురళనాద 

లరేగియున్నవి.. అప్రే యుద్యానవనమందలి కోయిలలయొక్క-యు, 

' యొక్కయు, హుంకారములు నతిశయించి యున్నవి. ఇంక నొక 

"టక తెల యొక)... హస్తమందలి కజ్బ్య-ణముల కలకలధ్యనులు 

యున్నవి, ఈ ధ్వనుల మధ్య నలదమయంతుల సుకతములోని 
ఆల ల్వ్యథులు. వినంబడక యణగిపోయినవై , వారి రహస్య భాషణములను 
బయటకు. వినబడనీయక చేసినవి. 1171 


ల్లో, సీత్కుతా కుజ విశజ్యయో 
. ర్య(తృతిష్టితర తిస్మరార్పయోః, 
“జాలక. రసవరఠానరేఒపి తౌ 
త్యాజితై * కపటకుడ్యతాం నిశి, (అధిక పాఠము) 
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= య (తృ తిస్టతరతిన్యరార్భ యోః- యస్మిన్‌ ([పతిష్షితౌ == యృత్పతిస్టిలౌ, 
రతిశ్చ 'స్మరళ్చ == రతిస్మరౌ, యత్పతిష్టతా చ రతిస్మరా చ= 
య్యతృతిష్టిత రతిస్మరౌ, యృతృ్పతిష్టిత రతిస్మరయోః అర్చే = 
"'య[త్సతివ్షిత రతిస్మరార్వే,, తయోః= య।త్పతిష్షితరతిన్మ రార్చయోః, 
- ఆవనరా స్తరే -'ఆపవరస్య 'అన్తరం = అపవరాన్తరం, తస్మిన్‌ == 


అపవరా న్ల వరః న 
శవ వశ్యితాం..- కష్తటకృతం కుడ్యం క పటకుడ్యం, . కపటకుడ్యస్య 
. భావః=ాకపటకుడ్యతా, తొం==కపటకుడ్న తాం. 


భోనము ':'' 


ఆ. మేడయొక్క గర్భగృహమందు ఒక. గడిలో రతిమన్మథుల (పతిమలు 
ఉంచ బడి యున్నవి. మజియొక గదిలో భై మీనలులు నివసించుచున్నారు. 
ఆ గోడయందు. గవాక్షములున్నను, గోడలు వెండి, రత్నములు మున్నగువానిచే 
నిర్మింపబడియుంఢుటవలన పగలు సూర్య[పకాళములు వాని పైబడిన ందువలన 
వాన్ని కాంతీ విరజిమ్భుటచే నాగవాక్షముల నుండి వచ్చెడి వెలుగులు, ఆ గోడల 
కాంతులతో కలిసి పోవుటవలక, గవాక్షములు (ప్రత్యేకముగా కానబడుటలేదు. 
ఆందువలన గదిలో” నున్న వారికీ చుట్టును గోడలే యుండి నట్లు కానబడుచుండినవి. 
ఒక గదిలో రతిమన్మథుల విగహములకు పురోహితుడు మంతముళచే, పాణ 
పతివన్ను చేయటవలన అవి చైతన్యవంతములై , యాగదికి నల్యుపక్క-ల 
గభ్రాక్షములు కానరానందువలన వారు సురత క్రీడ చేయం దొడగిరి. ఆ (కీడా 
కాలమున నఖక్షత, దంతక్షత ములవలనిబాధను సూచించునట్టి సీత్కారధ్వనులు 
గ 'వాక్షములనుండి వెల్వడుచుండగా వానిని దమయంతీనలులు వినిరి. ఇది పగలు 
జరిగినది. కొని రాత్రియందు వెండి మణులు (ప్రకాశింపవు కాన గవాక్షములు 
గోడలలో కలిసిపోక భిన్నముగా పకాశించుచుండును. రతిమన్మ థులవిగ్రవాముల 
యందు మం[తమాలచే పాణ్యపతిష్ట గావింపగా నవి చేతనములై నవని చెప్పుట 
వలన క కూడ నిట సూచితము, కృ తిమపు గోడ లనగా 
“బియ్యపుపిండి నుడికించి దానిగంజితో పూయబడిన బొమ్మలగుడ్డలతో నేర్పరుప. 
బడిన తెజలు. పగలు ఎండవేడిమిని చొజనీయక గవాక్షములయందు బొమ్మలు 
వేయబడిన గుడ్డలు కట్టబడుచుండును.. రా తియందు గాలివచ్చుటక్రై అవి తొలి 
గింపబడుచుండును, 
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డజ్జరరిరసై కనారజోః - ఉజ్వల ఇతి రనఃడాజిజ్ట్వలరసః, రసస్య 
ఒక సారణిః=ఉ జ్ఞ్యలర సె సెకసారణిః. 

యత్న)రః_ యెవ పూః=యత్పూః, తస్యాః==యత్పురః. 

కన్న లీబికటిగీకియుజ తిః _ వికటాచసా గీతిశ్చవవికటగీతిః, 


కిన్నరీణాం వికటగీతిః = కిన్నరీవికటగితిః,  కిన్నరీవికటగీతి రేవ 
రుజ్క్బృతిః==కీన్నరీవిక టగీతిరుజ్క్బృతిః. 
భావము : 


ఆ మేడకు ఎదుట కృష్ణసారమను జింకయొక కొమ్ములవలె వంపులు 
తిరిగినదై , శృణ్ణారరసమును |ప్రవహింపచేయునట్టి చిన్ననడివలె నుండునదియును 
మధుర మైనట్టి, యక్షాంగనల గానములకు సరటిధిథి రచెని రుజ్క్యారస్వరము 
నిరంతరము. వినబడుచుండినది. 11504 


శో, భి తిచ్చితలిఖికాఖిల[ కమా, 
యత తస్టు రితిహాస సజ్కథాః 
సద్మనందన సుతారిరంసుతా అ ర్మ 
ఒమందసాహస హసన్మనోభువః.. = ఫీ 


పః భి తిచితలిభితాభిల కమాః-యత-త స్థుః-ఇతిహాసస జ్కి క 
సుతారిర ంసుతా౬.మన్దసాహస హసన్మ నోభువః. 


అర్థము; యత == ఏ మేడయందు, భి త్రిచ్చితలిభితాఖిల్మక్రమాః, భి త్తి గోడల 
యందలి, చిత =చి త్తరువుల రూపమున, లిఖిత =|(వాయబడిన, అభీల = 
సమ స్తములై, [కమాః=పూర్యకాలమునందును, తర్వాతి కాలమునందు 
జరిగిన సంఘటనలు గలవియు, పద్మనందనసుతారిరంసుతాఒమంద 
సాహసహసన్మనోభువః, పద్మనందన=-పద్యమునందు జన్మించినట్టి 
(బహ్మకు, సుతా=-పు|తికయగు సరస్వతీదేవితో , రిరంసుతా== రమింప 
గోతటయను, ఆమన్ద= అధిక మైన, సాహస ==సావాస కార్యమునకు, 
హసత్‌ =నవ్వుచున్న, మనోభువః == మన్మ భుడుగలదియునగు, ఇతిహాస 
సజ్క.థాః==పురాణములలోని సమాచారముల్కు తస్గుః==ఊండినని, 
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మోషించెడి, డిండిమడాడిండిమవాద్యమువలె, ఆయితం == ఆచరించినట్టి, 
స గౌతమ=గొతమునియొక్క, కల[తజాభార్య 
యగు నహల్యను, గామినః==పొందినట్టి, దేవభ ర్రః=2ఇం్యదునియొక్క-, 
పారదాదిక విలాససాహసం, పారదారిక =పర న్రీలను నానా. 
విలాస == విజ్బమృణమనెడి, సాహసం = సాహసకార్యము, ఉదటజ్కి 

గు ర్రింపబడినది. (బహ్మ మొదలు పురుగు' వరకును [ప్రపంచము 
కామోన్మాదముతో గూడినదను విషయమును జ్ఞ ప్తీపజచుటకును దంపతు 
లకు సంతోషము కలుగుటకును ఈ వృతాంతము గోడలపై చి తింపబడిన 
దని అర్థము. 


భవ్చ కాబ్దివయ డీంజీమాయితం : పుష్పాణి కాణాః . యస్య సః = 
పుష్పకొణ్ఞః, పుష్పకాజ్దస్య జయః: పుష్పకాణ్గజయః, పువ్చకాణ్ణ జయస్య 
డిండిమః -== పుష్పకొబ్బజయడిండిమః, పుష్పకాణ్గజయడిండిమ ఇవ 
ఆచరితం=పువ్పకాభిజయడిండిమాయితం. 

' గౌతమళల/ళగామినోం గౌతమస్య కల|తం=గౌతమకల తం, గౌతమ 
కల|తం గచ్చలతీ తి=-గౌతమకల తగామీ, తస్య= గౌతమకల తగామినః, 
పారదారికబిలానసావొనం_ పరదారాన్‌ గచ్చతీతి == పారదారికః, 
పారదారికస్య విలాసః = పారధారికవిలాసః, పారదారికవిలాస ఏవ 
సాహసం=పారదారిక విలాససాహసం.. gH . 
దోనోభో దః= దేవానాం భరా=-దేవభరా, కన్యడాదేవళ ద్దు . 


భావము : 


ఆ మేడయందలి గోడలపై మన్మథుని విజయమునకు డిండిమవాద్య మైనట్టి 
ఆహాల్యాదే వేంద్రుల సంగమహాహసము చితింపబడినది. [బహ్మాది స్తంబపర్యంతము 
సకల [పపంచము కామోన్మాదము కల్గినదని సూచించుటకును, దంపతులకు సంతో. 
షము కల్గించుటకును అట్టివృత్తాంతము గోడలపై , చి తింపబడినదని ఆయన్ను, 


4178 
భావము : 


కార్తిక శుద్ధపూర్ణిమనాటి రాతి శరదృతువగుటవలన వెన్నెల చక్కగా 
గాయును. అట్టి పున్నమకు స మానమైనదియు, ఇందుని భవనమగు వె జయంత 
మును మించుబచే నేర్పడిన యా పసిద్ధమెన కీర్తి, ప్రెకెగురుచున్న పావురముల 
నెపమువలన లోకమును శు భపజిచుచుండెను. మేడపై నెగురుచున్న పావురములు 
వాస్తవముగా పారావతములు గావు. మజేమనగా ఈ భవనమునకు సంబంధించిన, 
శరదృతువు నందలి వెన్నెలవంటి కీరి యని" ఆశయము. ' 


శో, గౌరభాను గురుగేహినీ స్మరో 
ద్భూతభావ మితివృ త్త మా శితా, 
. రేజిరే యదజిరేఒభినీతిభి 
ర్నాటికా భర తభారతీసుధా 8. 22 


తీ! 


జ 


ప వి. గౌరథానుగురుగేహినీస్మరోద్భూత భావమ్‌ -ఇతివృ త్రమ్‌-ఆ|కతాః- రేజిరే- 
యదజిరే_అభినీతిభిః_ నాటికా-భరతభారతీసుధాః. 


అర్థము : యదజిరే; యత్‌ == ఏ మేడయొక్కు, అజిరే=ముంగిలి, గౌగభాను 
గుర్తు గేవానీ స్మరోద్భూత భావమ్‌, గౌరభాన డాతెల్లని కిరణము లుగల 
చందునియొక్క, గురుగేహినీ== గురునవగు బృహస్పతి భార్యయందు, 
స్మర==కామముచే, ఉద్భూతవా ఎర్పడిన, భావం=ాపాపారమనెడి, 
ఇతివృ త్తంచావర్ణింపదగిన విషయమును, ఆ|*తాః=ఆ|శయించినట్టి 
భరత భారతీ సుధాః, భరత భారతీ =నాట్య కాస్రముయొక్క_, సుధాః 
సారాంశమ లైన, (అమృతము వంటి నాలుగంకములు కల్లిన నాటికలు, 
అభినీతిభిః == అభినయములచే, రేజీరే == | పకాశించినవి, 


? 


8 


|| 


న. 


సమాసములు : 


గౌరలానునదగేవానీ నరో ద్యూత భావం :గౌరాః భానవః యన్య సః= 
గౌరభానుః, గౌరభానోః గురుః = గొరభానుగురుః,  గౌరభానుగురోః 
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గేహినీ = గౌరభానుగురుగేహిని, . స్మరేణ ఉద్భూతః = స్మరోద్భూతః, 
స్మరోద్భూత క్సాసొ భావశ్చ z= స్మరో ద్భూతభావః, గొరభాను 
గురుగేహిన్యాః స్మరోద్భ్ఫూతభావః=-గౌరభానుగురుగేపానీ స్మరోద్ఫూత 
భావః, తం = గౌరభానుగురుగేహానీస్మ రోద్భ్ఫూత భావమ్‌. 

యదొవీరే _ యస్య ఆజిరం=ాయదజిరం, తస్మిన్‌ =-యదజిరే, 


ఖొల్‌తఖ్రార్‌తీనుధా _ భరతస్య భారతీ = భరతభారతీ, రకాలా! 
సుధా==భరతభారతీసుధా, 


భావము : 


ఆ మేడముంగిట చం|దునికి గురుభార్యయగు తారయందు సంభవించిన 
కామముచే నేర్పడిన వ్యాపారమునే | పతిపాద్యముగా కల్గిన యనగా నట్టివిషయ 
మును వర్ణింబెడి భరతనాట్యకాస్త్రము నకు సారభూతములై న అమృతతుల్యము 
లగు చతురజ్కెనాటిక అభినయములచే కోభించినవి. అనగా చం[దునకు గురు 
భార్యయందు కల్గిన కామావేశమును వర్ణించెడి నాటికలు ఆ భవనముయొక్క_ 
ముంగిట అనక వని ఆశయము. 


శో.  శమ్బుదారువనసమ్బుజి క్రియా 
నే 
మాధవ [వజవధూవిలా స యో; 
గుమ్బితై రుశనసా సుభాషితై 
ర్యస్య హోటకవిటబ్క మజ్మీ తమ్‌. 28 
ప, వి. శమ్భుదారువనస మ్భుజి కియామాధవ వజవభావిలాసయో ః,. గుమ్ఫితై 8 - 
ఉశనసా-_సుభాషితై ౩==యస్య._హాఓక విటజజ్క_మ్‌- అజ్కితమ్‌. 


అర్థము: యస్య =ఏమేడయొక 3, గోటకవిటజ్య_౦, హాటక = సువర్ణమయమైన, 
విటజ_౦=పావురాయిగూడి, శముదారువనసమ్భుజ।| కియా మాధవ 
వ|జవధూవిలాసయోః, శమ్బుడాశివునియొక్క-, దారువన=దేవదారు 
_వనమందలి, సమ్భుజ కి కియాజా పార్వతితో ఎరతదినః సవర్ణ ములు గావించిన 
సంభోగ కేళి, మాధప= శ్రీకృష్ణునియొక్కు, వ|జవధూ= గోపికలతో , 


480 _థ్రీవార్ష నైషధము 


విలాసయోః = విహారముల విషయమున, డఉళనసా = శు కునిచే, 
గుష్బాతై 8 == రచియింపబడిన, సుభాషితె *=-సూ కులతో, ఆజ్కితం= 
చి|తింపబడినది. 


కమ్ము దాథవసననమ్బుజి(్రోయా మాధవ (జవధూవిలానయోః-దారోః 
వనం =దారువనం దారువనేసమ్బుజిః = దారువనసమ్బుజ్విదారువనసమ్బుజి 
లెవీ (కియా =దారువనసమ్మ్భుజి కియా,ళ మ్ఫోః దారువనస మ్చుజ్మికియో = 
క మృుదారవనసమ్మ్భుజ్మి కియా, _వజ స్యవధ్వః=| వజవధ్యః, వజవధూనాం 
విలాసః =|వజవధూవిలాసః, మాధవస్య|వజవధూవిలాసః = మాధ[ వజ 
'వధూ.విలానః, శమ్బుదారువన సమ్మ్భుజ్మికియా చ మాధవ (వజవధూ 
విలాసశ్చ =ళమ్భుదారు వనసమ్మ్భుజ్మికియా మాధవవజవధూవిలాసొ, 
తయో:=శ మ్ముదారు వనసమ్బుజి కియా మాధవ్యవజవధూ విలాసయోః. 
పోవుళ్‌బిటజ గుం _ హాటకమయం చ విటజ్యం చ= హాటక విటజ్యం. 


భావము: 


ఆ మేడలో పావురాళ్ళు నివసించుటకు నిర్మింపబడిన బంగారు గూడుల 
వరుసల పై, దేవదారువనమున ౦దు వేయిదివ్యవర్షములు శివపార్వతులు సంభోగ 
కేశిని గూర్చిన విలాసమను,  శీకృష్ణుని గోపికావివారములనుగూర్చి నవియునగు 
విషయములయందు శు కాబార్యులచే రచియింపబడిన శివకృష్ణుల మహిమల 
వర్ణనలు చితింపబడీ౫వి, ॥8౬8॥ 


లో అహ్నా భానుభువి దాశదారికాం 
యచ్చరః పరిచర న ముజ్జిగొ, 
కాల దేశ విషయా సహస్మరా. 
దుత్ఫుకం శుకపితామహం శుక 8. 21 


వ. ఎ. అహ్ని - భానుభువి _ దాసదారికాం - యచ్చరః-పరిచర న్తమ్‌- ఉజ్జగా, 
కాలదేశవివషయాసహస్మరాత్‌ = ఉత్సుకం = శుకపితామహం - శుకః. 
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అఆర్థము:- యచ్చరః== ఏ మేడయందు సంచరించెడి, శుకః == చిలుక, కాలదేళ్ల, 
విషయాసహస్మరాత్‌, కాల=ర్యాతిమున్నగు కాలము, దేశ =నిర్ణనమైన 
దేశము, విషయ=భోగింప(దగిన స్రీయొక్క అవస్థ మున్నగునవి యను. 
వానిని, ఆసహ = సహింపలేని యనగా యోగ్యాఒయోగ్యవిచారము. 
చేయుటలోని, ఆలస్యమును సహింపజాలని, స్మరాత్‌ =మన్మథునివలన , 
ఉత్సుకం = కోరిక( దీర్చుకొనుటకై యుద్యమించిన, (కావుననే), 
అప్నా =పగటివేళ, ఖానుభువి=సూర్యుని ప్వుతికయగు యమునయందు 
అనగా దానియందలి దీవియందు, దాశదారికాం = బె స్తకులమునకు 
చెందిన కన్యను అనగా సత్యవతిని, పరిచర న్లం=ాసేవించుచున్న అనగా 
రమింపచేయుచున్న, వక పితామహం=-వకునితాతయు వ్యాసున్సితండియు 
నైన, పరాశరమహర్షినిగూర్చి, ఉజ్జగౌ == గానముచేయుచుండినది, పరా 
శరమహర్షికి బె స్తజాతికిచెందిన సత్యవతితోటి సమాగమమును (గూర్చి 
పుఠకాణాదులయందు చెప్పబడినవిషయమును పలుమాయిలు బిగ్గణగా 
పాడుచుండెనని యర్థము. 


ఖొనుభువి _ భానోః భవతీతి=-భానుభూః, తస్యాం భానుభు వి. 

దాళిదారికాం - దాశస్య దారికా==దాశదారికా, తాం=ాదాశ దారికొం. 

యచ్చారః _ యస్మిన్‌ చరతీతి=యచ్చరః, . 

కొాలదోళ బి వయానవాన్భురాత్‌ = కాలళ్చ దేశశ్చ విషయశ్చ=ాకాలదేశ 

విషయాః, కాలదేశవిషయాణాం అసహః=కాలదే శవిషయాసహః, కాల 
. దేశవిషయాసహ శ్నాసౌ స్మర శ్చ = కాలదేశవిషయాసహస్మరః, 

తస్మాత్‌ == కాలదేశ విషయాసహస్మరాత్‌_ 

భకోవీతాయవొం _ పితుః పితా = పితామహః, శుకస్య పితామహః:౫ 

శుక పితామహః, తం భకపితామహం. 


81) 
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భావము : 


ఆ మేడయందు సంచరించెడి చిలుక యొక్క-టి, రాతి మున్నగుకాలమును 
గూర్చికాని, నిర్జన ప్రదేశమునుగూర్చికాని, స్ర్రీయొక్క_ అర్హతనుగూర్చి కాని 
విచారించుటకును తడవొసంగుటకు నోపికలేని మన్మథునివలని యు|దేక ముచే 
వె స్తలరాజుకూతురగు సత్యవతితో రమించుచున్న శుకమహర్షితాతయగు పరాశర 
మహర్షినిగూర్చి గానము చేయుచుండెను. ఈ విషయము లన్నియు పురాణ(ప్రసి 
ద్ధవజలు. ॥వ్రి4॥। 


ఖో... నీతమేన కరలభ్యపారళా 
మ(ప్రతీర్య మునయ _స్తపోర్ట వమ్‌, 
అస్పరః కుచఘటావలమృనాతీ 
స్టాయినః క్వచన యత్ర చి(త్రగాః. బ్‌ 


ప. వి. నీతం-నీవ-క రలభ్యపారతామ్‌- అ| పతీర్య-మునయః త పోర్ట వమ్‌- అప్పర£ 
కుచఘటావలమృనాత్‌ -స్థాయినః-క్వ-చన-య్మత -చి తగాః. 


అర్థము: యత = ఏ మేడయందు, క్యచన=ాఒక పదేశమునందు, కరలభ్య 
పారఠతాం, కరవాచేతులతో , లభ్య వ పొందదగిన, పారతాంజాకడపటి 
యవధి, (కీ ఘముననే) పొందటోవు ఫలము, నీత మేవ =పొందింపబడిన 

' దే మైనది, తపోర్టవం=తపస్సు అనెడి సాగరమును, అ(పతీర్య= దాటక 
అనగా తపస్సునుండి విరమించి, అప్సర:కుచఘటావలమృనాత్‌ , 
అప్ప్సరః మ అప్పరలయొక్క, కుచఘట=ా స్తనము లనెడి కుండలను, 
ఆవలమృనాత్‌ =-ఆ| శయించుటవలన, స్థాయినః=నిలచినవారై న విశ్వా 
మ్మ్‌తుడు మున్నగు మహర్షులు, చితగా౭=చి|త ములను పొందియుండిరి. 


తర లభ్య వెర్‌ తొం _ కరేణ లభ్యం == కరలభ్యం, కరలభ్యం పారం 
యస్మిన్‌ తత్‌ాకరలభ్యపారం, కరలభ్యపారస్య భావః=ైకరలభ్య 
పారతా, తాం కరలభ్యపారతాం. 
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టె 
అ (వలీ రో - _పకర్జెణ తీర్యవా(పతీర్య, న (పతీర్య ==అపతీర్య. 
తపోరవం- తప వవ అరనఃతపోరవః, తండాత సోర వం. 

తా లు ణు ణు 

అవ్న)రః వబభుటావనలమ్మునాత్‌ _ అప్నరాణాం కుచే=-అప్బరః కుచే, 
అపర ఃకుచయోః అవలమృనం==అప్బరఃకుచావలమృనం, es 
అప్పర్యకుచావలమృనాత్‌.. 
సాయినః. తిషనీతి=ాసాయినః 
థి © జాత 9 
చిత్రగాః- చ్మితం గచ్చ స్తీతి=చితగాః. 


భావము : 


ఆ మేడయందు ఒక (ప్రదేశమున చేతులకే యందెడి ఫలము శీ ఘముగనే 
ఫొందింపబడినది. విశ్వామితాదులు కొన్నివేల సంవత్సరములును, తపస్సు అనెడి 
సాగరమును దాటియే యనగా తీవతపము నాచరించియే పొందవలయునుగాని, 
వాఠట్టు తపస్సాగరమును దాటకమునుపే మేనకాద్యప్పరసల _స్తనములనెడి 
కుండలను బట్టుకొని యా సముదమున మునుగక కొంతకాలము నిలచి తపస్సు 
నుండి విశాంతిని గై కొనిరి, అట్టి విశ్యామి[తాదులందటు ఆ చితములయందు 
గానబిడు చుండిరి. అనగా తీ వతపముచే ఇం[దపదవిని అందగోరిన విశ్వామిత్రా 
ధుల తపమునకు ఇం|దుడు మేనక మున్నగు నచ్చరలచే భంగము కల్పింపగా, 
వానిచేతనే తపఃఫలములగు అప్సర సంభోగముల బొంది తపః సము|దమున 
వారి కుంభములచే విశ్రాంతి నొందిరని భావము. 


ల్‌. స్వామినా చ వహతా చ తం మయా 
స స్మరః సురతవర్దనా జ్లితః, 
యోఒయ మీదృగితి నృత్యతే స్మ యత్‌ 
కేకినా ముర జనిస్స్వనై ర్ల రనె కే rs) 
షి స్వామినా- చ-వహతా-చ-తం౦-మయా-.స:ః-స్మరః _సురతవర్ణనాత్‌ - టితః. 


యః- అఆయమ్‌- ఈదృక్‌ _ఇతి- నృళ్యతే-స్మ -యత్‌ - కేకినా- మురజనిస్వనై 8 
ఘనై 8, 
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అర్థము ; యత్‌ = ఏ మేడకు సంబంధించిన, కేకినా = ఆట కుపయోగించెడి 
నెమలి యను కారణముచే, ఘనై౩=ఘనములై న, స్యనై ః =మృదజ్ఞము 
లచే, (మజియు) మృదజ్ఞధ్వనులనెడి మేఘనాదములచే, నృత్యతే స్మ 
ఇతి కిం? =నాట్యమాడబడుచుండెనా ఏమి?, యోఒయం=|బహ్మాదులను 
సైతము వశీకరించుకొను గొప్ప (ప్రభావము కల్గిన, ఈద్భక్‌ =ఇటు 
వంటి, స్మరః==మన్మథుడు, స్వామినా =కుమారస్వామి చేతను, (ప్రభువు 
చేతను, త6=౭ఆ కుమారస్వామిని, వవాతా = వీపుపై మోయునట్టి; 
మయా=నెమలియైన నాచేతను, సురతవర్ణనాత్‌ ==సురతమును వర్ణించుట 
వలన, బీతః=జయింపబడెను, కుమారస్వామి న్లైష్టిక[బహ్మచారి యగుట 
వలనను నెమళ్ళు వర్షబుతువునందు కామము నొందుటవలన వాని 
కన్నులయంచులయందలి రం|ధములనుండి వెల్వడునట్టి కన్నీటి బొట్టు 
లను నాడనెషళ్ళు తమనోట బెట్టుకొనుటచే గర్భము కల్లుటవలన, శ్రీ 
పృరువ లిజ్ఞఘర్షణరూపమగు సురతము లేదు గాన మన్మథుడు జయింప 
ఐడెనని చెప్పబడెను. నెమళ్ళు మృదపబ్లధ్వనులను మేఘగర్హనమని (థాంతి 
చెంది నృత్యము చేయుట (పసిద్ధము. 


నురోతోవోర్ల నాల్‌ -సురతస్య వర్తనం == సురతవర్ణనం, తస్మాత్‌ = 
& జ జి 


సురతవర్ణనాత్‌. 
మరజసొన్నం సై ౭ -మురజస్య నిఃస్వనాః = మురజనిఃస్వనాః, తః = 
మురజనిఃస్వనై ౩. 

భావము ; 


ఆ మేడయందు నెమలి యున్నది. అది |క్రీడార ముసయోగపడుట 
వలన, [కీడామయూరమై యా భవనమున కుపయుక్త మగుచున్నది. ఆ భవన 
మందు మృదంగములను వాయించునప్పుడు, ఆ మృదజ్జధ్యనిని మేఘ గర్హన 
మని [ఖాంతి చెంది యా నెమలి నృత్యము చేయుచున్నదా యని భావింపదగినది. 
[బహ్మో దులను సైతము వశీకరించుకొనెడి మహా పథావము కల్లిన మన్మథుడు 
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కుమారస్వామి చేతను, (నెమలియన నాయొక్క- [పభువుచేతను) ఆ కుమార 
స్వామిని వీపుచే మోయునట్టి నెమలియగు నాచేతను జయింపబడీనాడు. ఏల 
యనగా కుమారస్వామి నైవ్ఫిక(బహ్మచారి యగుటవలన నాతడు సురత 
మెజుంగడు, నెమళ్ళకు వర్ష ర్తువునందు కామము కల్లును. ఆప్పుడు ఆ మొగ 
నెమళ్ళ కన్నుల కొసలోని రం[ధముల నుండి కన్నీళ్ళ రూపమున నుండెకి 
శుకమును నాడనెమళ్ళు (తాగుటవలన వానికి గర్భము కలుగుచున్నది. కొని 
శ్రీపురువలిజ్ఞసంపర్క రూపమగు సుఠతము లేదు. అందువలననే మన్మథుడు 
నైష్థీక|బహ్మ చారి యగుటవలన సురతము లేని కుమారస్వామిచేతను మగ 
నెమలియొక్క య్మశువిందువు లనెడి శుకముచేతనే యాడనెమళి గర్భమును 
ధరించుటచే వీనికిని సురతసంబంధము లేనందువలనను, సురతసంబంధ 
మున్నప్పుడే పరాక్రమము చూపెడి మన్మథుడు నెమళ్ళచేతను జయింపబడెనని 
యాశయము, 


ల్లో, యత్ర వీక్ష్య నల భీమసమృవే 
ముహ్యతో రతిరతీశయో రపి, 
స్పర్టయేవ జయతో ర్హయాయ శే 
కామకామర మణీబభూవతుః. 28 


పవి, య్మత-వీక్ష్య-నలభీమసమృవే జ ముహ్యతో $- రతిరతీశయో: = ఆసీ - 
స్పర్థ్ధయా-ఇవ -జయతోః-జయాయ-తే -కా మకామరమణీటభూవతుః. 


అర్థము: య్యత==ఏ మేడయందు, నలభీమసమృవే, నలజ=నలమహారాజును, 
భీమసమృవే మ్మా భీమరాజపు తికయగు దమయంతిని, వీక్ష్య=ాచూచి, 
ముహ్యతోః =మోహము చెందుచున్న, అనగా వారి సౌందర్యమును చూచి 
యాళ్చర్యపడుచున్న (కావుననే), స్పర్ధయేవ=సాదృశ్యము చేతనో 
యనునట్లు, జయతోః=తమ్ము తిరస్క్రరించుచున్న, రతిరతీశయోః అపి, 
రతి = రతీదేవియు, రతీశయోః అపి == రతికి పతియగు మన్మథుడు 
మున్నగు వారిని, జయాయ == జయించుటతై , తే=ఆ నలదమయంతులు 
_కామకామరమణీ బభూవతుః, కామ=మన్మథుడును, కామరమణీ= 
మన్మథుని (పియురాలగు ధతీదేవియే, బభూవతుఃాఅయిరి, 
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సమాసములు వ 

నలభీమనమ్యవే - భీమాత్‌ సమృవః యస్యా "సా ౫౫ భీమసమృవా, 
'నలశ్చ భీమసమృవా చ= నలభీమసమృవే, తే==నలభీమసమృ వే. 
రొతిరొలీకోయో౭.ర తేః ఈశ ః=రతీళః, రతిశ్చ రతీశశ్స=ారతిరతీశౌ, 
తయోః=ారతిరతీశయోః. 

కొమకామురీముణీ బఖావతుః - కామస్య రమణీ= కామరమణిీ, కామళ్ళ 
కామరమణీ చ=ాకామకామరమణౌ$, కామకామరవణ్యా బభూవతుః= 
_కామకామరమణీబభూవతుః. 


ఆ భవనమండలి నలడవయంతులను చూచి రతిమన్మథులు సైతము 
మోహము చెందుచున్నారు. అనగా వారి సౌందర్భమున కాళ్చర ము చెందు 
చున్నారు. ఆ రతిమన్మథులు . తమః రూపముతో నలదమయంతులకు సామ్య 
యుండుటవలన వారి నియివురిని ' జయింపగోరియుండిరి. అందువలన నారతీ 
మన్మథులను జయించుటకై వారిరువుజును [క్రమముగా , మన్మథమన్మథులుగను, 
రతీరతులుగను నైరి. అనగా సౌందర్యమున, వారిని మించి యుండిరని 
అర్థము. 1261. : 


శో. తత్ర సొధసురభూధరే తయో 
రానిరాసు రథ కామకేలయః, 
యే మహాకవిభి రప్యవీక్షితాః 
 పాంవలాభి రపి యే న శికితాః. 27 


స త్యత-సౌధసురభూధ రే.త యోః - ఆవిరాసు _ అథ-కామకేలయః-యో- 
మహాక విభిః_అపి - అఏీక్షి తాః_పాంకులాభిః - అపి-యే-న-శిక్షితాః. 


అర్థము : త త==-ఆ, సౌధసురభూధరే, సౌధ == మేడ యనెడి, సురభూధరే == 
మేరుపర్వతమునందు,తయోః:= ఆ నలదమయం తులయొక్క-, కామ కేలయః 


ఆష్టాదళ సర్గ 487 


==మన్మథ క్రీడలు, అథ == ఆరంభముగగాని, సమగముగగాని, ఆవి 
రాసుః = ఆవిర్భవించినవి, అనగా విహారమునకు [పారంభమో, 
లేదా సమ|గ|పవృ త్తియో యేర్పడినదని యర్థము. యే = ఏ మన్మథ 
కేలులు, మహాకవిభిః = వాత్స్యాయనుడు మున్నగు శాస్త్రజ్ఞుల చే, 
అవీక్షి తాః == చూడబడనివిగను, యనగా వర్ణింపసా ధ్యముకానివిగను, 
తథా=ాఆర్టే, పాంశులాఖిః = వ్యభిచారిణుల చేతను, న కిశ్షీతాః= 
అభ్యసింపబడనివిగ నుండినవి, అనగా వారిలువుటి కామ। క్రీడ లపూర్వ 
ములని తెలియుచున్నవి. 


సమాసములు :. 
నొధనురతాధలే _ సురాణాం భూధరః = సురభూధరః, సౌధ ఏవ 
సురభూధరః, తస్మిన్‌ ==సొధసురభూధరే. 
కామకోలయః = కామస్య కేలయః=ాకామ కేలయః. 
= దువోకవిభీః _ మహా నశ్చ తే కవయఃామహాకవయః, 
అబచీక్షీతాః = న వీశ్నితాఃదాతవీకితాః. 


భావము ; 

ఆభవన మనెడి మేరుపర్యతమునందు దమయ స్తీనలులయొక్క మన్మథ. 
[కీడలు కొలదిగనో, సమ(గముగనో, అవిర్భవించినవి. అఆక్రీడలను మహా 
కవులుకూడ నెన్నటికిని చూచియుండరు. పలురకములగు విలాసములతో పురుషు 
లను! దృ ప్రిపజచునట్టి వ్యభిచారిణులగు న్రీలచేతను అభ్యసింపబడలేదు. ఆనగా 
నా|క్రీడలు అపూర్వములై నవని యాశయము. 1271 


ల్లో, పొరుషం దధతి యోషితా నలే 
స్వామిని (శితతదీయ భావయా, 
యూని శ్రీశవ మతీర్ణయా కయ 
(తాపి భె మిసుతయా న సాధ్వసమ్‌. 28 


ప. వి. పొరుషం-దధతి- యోషితా-నలే స్వామిని = | శితతదీయభావయా-యూని-= 
కై శవమ్‌ -అతీర్ణయా -కియత్‌ = పాపి-భై మిసుతయా-=న-సాధ్యసమ్‌, 
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అర్థము := కోరుషంపురుక ,త్యమును, దధతిడాధరించిన, యూని== యువకు 
డైన, స్వ్యామినిడాభ ర్రయగు, నలే=నలునివిషయమునందు, [క్రమాత్‌ = 
(క్రమముగా, యోషితా = భయస్యభావము కల్లినట్టి, శె శవం = బాల్య 
“మును, ఆకీర్ణయా=దాటనటువంటి, శితత దీయభావయా, (శీత = 
పాందంబడిన, తదీయ=నలునికి సంబంధించిన, భావయా = అభి[పా 
యము -లేదా అనురాగము, లేదా అధీనత్వము గల్లిన, భీమసుతయా=ా 
'భీమపు తిక యగు దమయంతిచే, సాధ్యసం = సంగమించుటయందలి 
భయము, కియత్‌=కొంచెమే, న |పాపి=-పొందబడలేదు, అనగా అధి 
కముగా భయము పొందబడినదని యర్థము. ఇట్టి భయము రసముగా 
పరిణమించుచున్న శృద్ణారస్థాయిభావమగు రతికి అజ్జమ గుచు" (పియన 
కానన్ష పదమగుచున్నది స్ట 


వి. భయకారణములగు నలునియందలి పురుషత్వ, తరుణత్య,. స్వామిత్వ 
ములు మూడును. దమయంతియందలి త్రళ్వ-శై శ వ_అధీనత్వములతో 
క్రమముగా అన్వయించి నందువలన యథా సజ్క్యా్యాలజ్కారము. 


i 'పౌదనం జ పురుషస్య భావః=పొరుషం, తత్‌ పౌరుషం. 
.. గ్రాళళదీయథావయా - తస్య ఆయం == తదీయః, తదీయ ళ్చాసౌ. 
'భావశ్చ=తదీయభావః, (శ్రితః తదీయభావః యయా సా=శ్రితతదీయ 
భావా, తయా== శ్రితత దీయభావయా. 
అతీర్ణీయా షన్‌ తీర్ణా=-అతీర్ణా, తయా అతీర్ణయా, ఫీమసుతయా: 

భీమస్య ene Ce తయా పటా. 


భావము : 


. పురువత్వమును, యౌవనమును, పతిత్వమును ధరించిన నలుని విషయ 
ముక, [క్రమముగా స్రీత్యమును, బాల్యమును, నధీరత్వము వహించిన దమయంతి. 
(పథమ సగమకాలనుందు నధికముగా భయపడీనది, బలవంతుడును, యువక 
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డును నగు యజమానునుండి భయమును, బాల్యదశను, సేవకత్యమును 
పొందిన వ్యక్తి యెట్లు మిక్కుటయగు భయమును బొందునో, ఆపే దమయంతి 
నలునితో (పథమసంభోగమందు స్రీత్యాది గుణములు కల్లియన్నందువలన భయ 
పడినది. ॥23॥ 


ల్లో, దూత్యసజ్లతిగతం యదాత్మనా 
(పాగశ్శిశియ దియం (పియా గిరః, 
తం విచి న్య వినయవ్యయం (హియా 
న స్మ వేద కరవాణి కీదృశమ్‌. 29 


ప. వి. దూత్యసజ్ఞతిగ తం- యత్‌ -ఆత్మనా= పాక్‌ -అశి శియత్‌ -ఇయం-|పియా- 

గిరః-తం-విచి న్య-వినయ వ్యయం- హియా -న-స్మ- వేద-క రవాజి -కీదృ 

శమ్‌, . 

ఆర్థము!- ఇయం= ఈ దమయంతి, (పాక్‌ = స్వయంవరమునకంటే ముందు, 
దూత్యసజ్లతిగ తం; దూత్య = ఇం్యదునకు దూత్యము గోవించునపుడు, 
సజ్జతి = సమాగమమును, గతం = పొందిన, [పియం = నలుని, 
ఆత్మనా=-స్యయముగా, గిరః తొమ్మిదిసర్గ్లలలో చెప్పబడిన మాటలను 
ననగా హృదయమం దుంచుకొనబడిన _పేమతో గూడిన మాటలను, 
అశి శియత్‌ == వినిపించుచుచుండెను. ఇతి యత్‌ ==అనున దేదికలదో, 
తం=ాఆ, వినయవ్యయం= వినయరాహిత్యమును, అనగా గడుసుదన 
మును, విచి న్య=-ఆ లోచించి, |హియాడా సిగ్గుతో, సా==-ఆ దమయంతి, 
'కీద్యశం=దేనిని, కరవాణి = చేయవలయునో, న వేద స్మ == తెలియక 
యుండెను. సంకోచమును వదలి యా విధముగా తాను వ ర్రించిన విష 
'యమును దమయంతి స్మరించి సిగ్గు చెందినదై, యేమి చేయవలయునో 
తెలియకయుండినది. 


దూత్య్మో నజ్గితిగతో ౦- దూతస్య కర్మ=ాదూత్యం, దూత్యే సజ్లతిః == 
దూత్యసజ్లతిః, దూత్యసజ్గతిం గతః = దూత్యసజ్జతిగతః, తం = 
దూత్యసజ్ఞతిగతం, 
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వినయవ్యయం _ వినయస్య వ్యయః==వినయవ్యయః, తం: వినయ 
వ్యయం. 


భావము : 


ఆ దమయంతి స్వయంవరమునకు పూర్వము, ఇందునకు దూత్యమును 
నిర్వపాంచు సమయమున సమాగమము పొందిన |పియుడగు నలుని తొమ్మిది 
సర్గలలో చెప్పబడిన [పేమమధురములగు మాటలను వినిపించెను. పిదప 
నావిధముగా గడంసుతనమును వహించి వర్తించిన తన విషయమును స్మరించు 
కొనినదె సిగ్గుపడి ఏమి చేయునది తెలియక ఆ దమయంతి యుండినది. 11291 


కో, యత్తయా సదసి నై షధః స్వయం 
ప్రాగ్యృతః సపది వీతలజ్ఞయా, 
తిం నిజం మనసి కృత్య చాపలం 
సా శశాక న విలోకితుం నలమ్‌. ఎ తి0 


ప.వి. యత్‌-తయా-సదసి-నై షధః- స్వయం- | పాగ్వ్టృతః-సపది-వీతలజ్ఞయా = 
తం-నిజం-మనసికృత్య -చాపలం-సా-శశాక -న- విలోకితుం-నలం, 


అర్థము న కిఖ్బ == మటీయు, [పాక్‌ = పూర్వము, అనగా స్యయంవర కాల 
మందు, సదసి =స్వయంవర సభయందు, సపది =వెంటనే, వీతలజ్ఞయా, 
పీత =తొలగిపోయిన, లజ్జయా=ాసిగ్గు కల్గిన తనచే, నై షధః= నలుడు, 
స్వయం = స్వయముగా, ననగా నలుడు కోరకపోయినను, వృతః= 
భర్తగా వరింపబడెను, ఇతి యత్‌ ాఅనున దేది కలదో, తత్‌ == అట్లు 
స్వయముగా వరించుట యను, నిజండాతనదై న, చాపలం=చంచల. 
స్వభావమును, మనసి కృత్య=- మనస్సునం దుంచుకొని, సా=ాఆ దమ 
యంతి, నలం=నలుని, విలోకితుం= చూచుటకును, న శశాక=-శక్తురాలు 
కాలేదు, 
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బీతోల జ్ఞాయా. వీతా లజ్జా యస్యా స్పా = వీతలజ్ఞా, తయా == = వీత 
లజ్జయా. 

మననికృత్యూ -మనసి కృత్వాజామనసి కృత్య. 

చావలం-చపలస్య క ర్మ =చాపలం, 


భావము : 


మజీయు నా దమయంతి పూర్వము స్వయంవరసభయందు ముందు 
వెనక లాలోచింపక సిగు వీడినదై నలుడు తన్ను కోరక పోయినను . ఆతనిని 
తనకు భర్తగా వరించినది.. అదే గడుసుతనమును మనస్సునం దుంచు 
కొనినదై సిగ్గుపడి నలుని చూచుటకు శ క్తురాలు కాలేదు. 180 


శో ఆసనే మణి మరీచిమాంసలే 
యాం దిశం స పరిరభ్య తస్థివాన్‌ . 
తా మసూయితవతీవ మానినీ . 
న వ్యలోకయ దియం మనాగపి. 81 


ప. వి. ఆసనే- మణిమరీచిమాంసలే. యాం-దిశం = సః. పరిరభ్య ప  తస్టివాన్‌- 
తామ్‌-అసూయిత వతీ _ ఇవ. మానినీ నం _వ్యలోకయత్‌ క ఇయం-మనాక్‌- 


అపి. 


అర్థము : సః =ా పప; మణిమరీచిమాంసలే, మణీమరీచి = రత్నకిరణ 
“ములతో,.మాంసలే దట్టమై (పకాశించునట్టి, ఆసనేారత్న పీఠకమందు, 
యాం= వీ, దిళంచ=దిక్కు.ను, పరిరభ్య=-ఆ|శయించి, తస్థివాన్‌ = 
కూర్చుండెనో, అనగా నేదిక్కున కెదురుగా కూర్చుండెనో యని 
అర్థము, మానినీ== మానవతి యగు, ఇయం== ఈదమయంతి, తాం=ా 
డ్రియనిజే గౌగిలింపబడిన అనగా ' ఆ్యశయించబడిన యాదిక్కును, 
అసూయితవతీవ==ఓర్యలేమితనమును ఫొందినదో యనునట్లు, 'మనాగపి 
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మా కొంచెమైనను, న వ్యలోకయత్‌ = చూడలేదు, ఇక నలునివంక 
చూడలేదని చెప్పనేల? : 


మణీమరీబిమాంనలో - మణీనాం మరీచయః = మణిమరీచయః, మణి 
మరీచిభిః మాంసలం = మణిమరీచిమాంసలం, తస్మిన్‌ =మణిమరీచి 
మాంసలే. 


భావము : 


ఆ నలమహారాజు రత్నకిరణములతో నిండిన రత్నపీఠమున ఏ దిశను 
గౌగిలించుకొని యనగా నాశ్రయించి కూర్చుండెనో, యా దిశపై యసూయ 
వహించెనో యనునట్లు మానవతియగు ఆ దమయంతివై పు కొంచెముకూడ'- చూడ 
లేదు. ఇక నలుని చూచుటకు [పన క్తి ఎక్కడిది ? అనగా దిశ న్రీకాన దానిని 
నలుడు కౌగిలించుకొనుటవలన సవతిని కౌగిలించుకొనినట్టుగా భావనచేయుట 
వలన దమయంతియందు యసూయ యేర్పడినట్టుగను, దానివలననే నామె 
యా దిశను చూడనట్టును ఇచ్చట భానింపబడినది. ॥181॥ 


శో. హీసరిన్నిజనిమజ్లనోచితం 
ae} ణి 
మౌలిదూరనమనం దధానయా, 
ద్వారి చిత్రయువతి శ్రియా తయా 
భ_ర్భృహూతిశత మ(శ్రుతీకృతమ్‌, 82 


వి. (హీనరిన్నిజనిమజ్జనో చితం- మౌలిదూరనమనం. Ta చిత 
Se న స రృువూతిశతం-అ| శుతీకృతమ్‌. 


అర్థము : (హీసరిన్నిజనిమజ్జనోచితం, [హీసరిత్‌ = = సిగ్గు అనెడి నదియందు, 
నిజ==తన్ను, నిమజ్ఞ్జన=-ముంచుటకు, ఉచితం=తగిన, మౌలిదూర 
నమనం, మౌలి=తలను, దూర=ామికి,లి, నమనం=ావంచుటను ' 
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దధానయా =ా ధరించునట్టి, (కావుననే), ద్వారి = కడపయందు, 
చితయువతి శియా, చిత = చిత్తరువునందలి, యువతి = తరుణి 
యొక్క, డ్రియా=కోభకలర్లిన, తయా=-ఆ దమయంతిచే, భ-ర్పుహూతి 
శతమ్‌, భ రృ=ాభ: రయైన నలునియొక్క-, హూతి =పిలుపులయొక్క_, 
శతం=వంద, అనగా పలుమాలజు పిలుపులు, అ్మశుతీక్సృతమ్‌ వినబడ 
నిదిగా చేయబడినది. వినినను సిగ్గుచే (పత్యు త్తరము నొసంగనందువల 
నను, దగ్గణకు వెళ్ళనందువలనను, వినబడనిదిగ చేసెను. సిగ్గచే 
_పియున కెట్టి యుత్రరము సీయలేదని యర్థము. 


(్రూసరిన్చీ జనినుజ్ఞనోబితం = హీరేవ సరిత్‌ = హీసరిత్‌, నిజం 
నిమజ్జనం = న్‌ జనిమజ్జనం , [హినరితి నిజనీమజ్జనం (హైసరిన్నిజ 
నిమజ్జనం, (హేసరిన్నిజనిమజ్జన స్య ఉచితం = (హీసరిన్ని జని మజ్జనో 
చితం,. తత్‌ హీసరిన్నిజనిమజ్జనోచితం, 

మొలిదూరన యనం. దూరం నయనం=ాదూరనయనం, మౌలేః దూర 
నయనం=మౌరిదూరనయనం, తత్‌==మౌలిదూర నయనం. 

బి (తయువతి/£యా _ చితే యువతిః = చి తయువతిః, చితయువతేః 
శ్రీః= చిత యువతి ఢీః, తయా=ాచి త యువతి[శియా. 

ఖ్‌ _రోహూతిళతము = షమూతీనాం శతమ్‌ వాహూతిశతమ్‌, భర్తుః హూతి 
శతమ్‌ =భ రృహూతిశతమ్‌. 

అ[జలీక్ళతమ్‌ _ అ కుతం [శుతం సమ్పద్యమానం కృతం కతీ 
కృతమ్‌, న రుతీకృతమ్‌ = ఆకుతీకృతమ్‌. 


భావము : 


ఆ దమయంతి, సిగ్గనెడి రట తన్ను ముంచదగినట్లు, తన తలను 
మిక్కిలి వంచినదై పడకటింటి కడఏయొక్క- చి త్రరువులోని యువతివలె నిశ్చ 
యముగా నిలిచినదై (పియుడు తన యొద్దకు రమ్మని గావించిన, పెక్కు పిలుపు 
లను వినియు సిగ్గుచే విననట్టు గావించి యతనియొద్దకు వెడలక యుండినది!82॥ 
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శో వేళ్ళ పత్యు రవిశ న్న సాధ్వసాత్‌ 
చేశితా౬పి శయనం బభాజ న, 
భాజితా౭౬పి సవిధం న సా౬ఒస్వపతీ 
స్వాపితా౬ఒపి నచ సమ్ముభఖో ౬భ వత్‌ il 98 


వ.వి. వేళ్ళ-పత్యుః-అవిశ త్‌-న-సా ధ్వసాత్‌ - వెశితా-అపి-శయనం-బభాజ - నం 
భాజితా-అపి-సవిధం-న-సా-అస్వపత్‌ -స్వాపి తా అపి-న-చ=సమ్ము ఖః = 
అభవత్‌. 

అర్థము : సొ=ఆ దమయంతి, సాధ్యసాత్‌=-భయమువలన, పత్యుః = భర్త 
యొక్క, వేళ్ళ == గృహమును, న అవిశత్‌= పవేశింపలేదు, వేశి 
తోష కో చెలిక తెలచే ఒక వేళ బలవంతముగా (పవేశ పెట్టబడినను, 
శయనం;ాపడకను, న బభాజ=ాపొందలేదు, భాజితాఒపీవా చెలిక త్తెలచే 
నూరడింపబడినదై పడకను పొందింపబడినను, సవిధం==సమీపమున, 
న అస్వపత్‌=నిదురించలేదు, _ స్వాపితాఒపి=చెలిక త్తెలచే సమీపము 
నందు పండబెట్టబడినను, సమ్ముఖా == ఎదుట నున్నది, నాఒభవత్‌ = 
కాలేదు. కొత్తగా పెండ్రిఅయిన యువతి యగుటవలన ముగ్గత్వముచే లజ్జా 
విజిత మన్మ థత్వము ఆమెయందు కనబడెనని అర్థము సూచితము. 


భావము : 


అ దమయంతి భయముచే [పియడున్నగదికి పవేశింపలేదు. చెలికత్తెలు 
బలవంతపరిచి యా గదిలోనికి కొనిపోయినను పడకయొద్దకు పోలేదు. 
చెలికత్తె లూరడించి పడకయొద్దకు గొనిపోయినను సమీపమున పరుండలేదు. 
చెలికత్తెలు బలవంతముగా పరుండబెట్టినను ఎదుట ముఖమును పెట్టుకొని యుండ 
లేదు. ఇది యంతయు కొత్తగా పెండ్లి అయిన వధువున కేర్పడిన లజ్ఞాతిశయము. 
““ఉదయద్యావనా ముగ్గ లజ్జావిజితనున్మ థా” ఆని చెప్పబడిన లక్షణమునకు 
దమయంతి లక్ష్యమైనదని ఆశయము. ॥శీ8ి॥ 


E 
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శో, కేవలం న ఖలు ఖీమనందిసీ 
దూర మత్రపత నైషధం (ప్రతి, 
భీమజాహృది జితః స్త్రియా (ప్రొయా 
మన్మథోఒపి నియతం స లజ్జితః. ' (అధికపాఠము) 


పి; కేవఅం- న.ఖలు- భీమనస్టినీ-దూరమ్‌-ఆ తపత -నై షధం-( పతి - ఖీమజా 
హృది-జితః- స్టిియా_[పహీయా_మన్మ థః క్‌ అపి-నియతం-సః-లబ్జిత 8. 


అర్ధము: భీమనందినీ=-భీముని పుతికయగు దమయంతి, _కేవలం=కేవలము, 
నైషధం |పతి=-నలు నుద్దేశించి, దూరం మిక్కిలి, న అ తపత ఖలు 
==సిగ్గుపడలేదు, కిన్లుడూమరేమనగా!, భీమజాహృది == దమయంతి 
యొక్క మనస్సునందున్న, |పియాాసిగ్గనెడి, స్తియా= శ్రీచేత, 
జితః ఖలు= జయింపబడినవాడే యెన, సః==|పసిద్ధుడెన, మన్మథో౬పి 
=హృదయమందున్న మన్మ్కధథుడుకూడ, నియతం= నిశ్చయముగా చాలా 
కాలము, లజ్జితః = సిగ్గుపడెను, 


భీమనందినీ _ భీమస్య నందినీ==భీమనన్దినీ, 
భీమజావ్వొది భీమా జాయత ఇతిడాధీమజా, భీమజాయాః హృత్‌=ా 
భీమజాహ్నాత్‌, శస్ఫ్రిన్‌ = ఫీమజాస్ళది 


కేవలము దమయంతి నలు నుద్దేశించి మిక్కిలి సిగ్గుపడలేదు. మజేమనగా 
దమయంతి హృదయమునం దుండెడి లజ్జయను స్రీచే నోడింపబడినట్టి, యామె 
హృదయమునం దున్న యా జగ'త్పసిద్దపరాక్రమశాలియగు మన్మథుడుకూడ 
చాలకాలము సీగ్గుపడియుండెను. 


(ఇది (పక్షీ ప్రము నారాయణీయ వ్యాఖ్య ననుసరించి వ్యాఖ్యానింపబడి నది) 
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ల్లో, ఆత్మనాఒపి హరదారసుందరీ 
యత్కి-ను ప్యభిలలాష చేషితుం, 
రూ 
స్వామినా యది తదర మరితా 
థల 
ముద్రిత స్తదనయా తదుద్యమః.- 34 


ప.వి. ఆత్మనా_అపి-హరదారసుందరీ-యత్‌ -కిమ్‌- అపి - అభిలలాష -చేష్టితుం- 
స్వామినా-యది-తదర్ధ మ్‌-అర్ధితా- ము[దితః-తత్‌ -అనయా-త దుద్యమః. 


అర్థము: హరదారసుందరీ, హరదార = శివుని భార్యయగు పార్వతి వలె, 
సుందరీ == ఆందగ తెయగు, (గా దమయంతి), ఆత్మనాఒపి= 
తనయంతట తానుగా, యత్కిమపి = ఏదై న ఒక కటాత్షవీక్షణాదిక 
మును, చేవ్షితుం== చేయుటకు, అభిలలావ =ఊూఅభిలషిం చెను, కిన్లుడాకాని, 
స్వామినాజాభర్తచే, తదర్గం=ాదానిని నిమి_త్రీకరించుకొని, ఆర్థితా=ా 
[పార్థింపబడినదో, తత్‌=అప్పుడే, అనయా ౫ ఈ దమయంతిచే, తదు 
ద్యమః; తత్‌=-ఆ నలునియొక)., ఉద్యమః = చేష్ట, లేదా, తన కటాక్ష 
పీక్షణాది చేష్ట, ము|దిత౩=నిరోధి ంపబడినదగుచున్నటది. 


వారదారనున్దరీ-హరస్య దారాః==హర దారాః, హరదారా ఇవ సున్దరీ= 
హరదారసున్దరి. 

తదోర్థం-త స్మె ==తదర్ధం, 

తదుద్యమః-త స్మైె ఉద్యమః == త దుద్యమః. 


భావము : 


పార్వతివలె యందక_తైయగు నా దమయంతి తనంతట తాను కటాక్ష 
వీక్షణాదిరూపమగు కృజ్ఞార చేష్టను చేయగోరినది. కాని భ ర్రయగు నలుడు అట్టి 
చేష్టలకై కోరినచో ఆప్పుడే యత నియొక [పయత్నము నిరోధింపబడుచుండి 
నది. లేదా అట్టి కటాకవీక్షణాదిరూపమగు చేష్ట యాగిపోవుచుండెడిది. ఆమె 


అషాదోళ సర్గ శం 


ఆటువంటి శృజ్గారచేష్టను చేయగోరినను లజ్జవలన చేయజాలకపోవుచుండిన దని 
యాశయము. 11841 


శో. హీభరాత్‌ విముఖయా తయా భియం 
సజ్వీతా మననురాగ శ జ్కి-ని, 
న స్వచేతసి లులోప సంస్కరన్‌ 
దూత్యకాలకలితం తదాశయమ్‌. ry: 


పవి, (హీభరాత్‌-విముఖయా-తయా.- భియం-సజ్బొతాం-. అననురాగ శజ్కింని- 
న_స్యచేతసి_లులోప_సంస్క రన్‌ = దూత్యకాలక లితం_తదాశయమ్‌, 


. అర్థము: సః==ఆ నలుడు, (హీభరాత్‌ ==లడ్జాధిక్యము వలన, విముఖయా = 
అననురాగ = అనురాగము లేదను విషయమును, శజి,ని=-సందే 
హించుచున్న, స్యచేతసిాతన మనస్సునందు, సంచితాం = రాశిగా 
చేయబడిన, భియం=అనురాగములేదను నూహతో నేర్పడిన భయమును, 
దూత్యకాలక లలితం; దూత్యకాల=ాదూత్యమును నడపు సమయమునందు, 
.కలితండాతెలియ(బడిన, తదాశయం; తత్‌==ఆ దమయంతియొక్క, 
ఆశయం=ా అభి పాయమును, సంస్మరన్‌ ==స్మరి ంచుచు, లులోప= 
తొలగించుకొనెను, 


(హీళొరాత్‌ | హీయః భరః = [హీభరః, తస్మాత్‌ ==|హీఖరాత్‌, 
అనోనురాగకళొజీ నిన అనురాగః=అననురాగః, అననురాగం శజ్బ_త 
ఇతీ==-అననురాగ శజ్కీ; తస్మిన్‌ =అననురాగ శజ_ని. 

దూత్య తొ లతలితం జ దూతస్య కరు దూత్యం, దూత్యస్య కాలః= 
దూత్యకాలః, దూత్యకాలే కలితః == దూత్యకాలకలితః, తం=దూత్యకాల 
కలితం. 

తదాళయం-తస్వ్యాః: ఆశయః=ాతదాశ యః, తండాతదాశయం, 


లివి) 
i 
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భావము : 


ఆ దమయంతి మిక్కిలి సిగ్గుచే పతికూలభావమును పదర్శించుటవలన 
నలుడు, తనపై నామె కనురాగము లేదా! అని సందేహింపజొచ్చెను, కొని 
 దూత్యమును నిర్వపహించునప్పు డాత డాదమయంతి యాశయము నెజింగి 
యున్నందువలన, దాని నిప్పుడు కైప్తికి తెచ్చుకున్నవాడై యా సందేహము 
నివర్హిల్రచేసుకొనెను. 551 


శో పార్శ్వ మాగమి నిజం సహాలిభి 
నేన పూర్వ మథ సా తయైకయా, 
కాపి తామపి నియుజ్య మాయినా 
స్వాత్మమాత్రసచివాఒవశేషితా 36 


ప, వి. పార్భ్యమ్‌-ఆగమి-నిజం-సహ-ఆలిభిః- తేన-పూర్వం-ఆథ-సా- తయా- 
ఏకయా-క్వ-అపి- తామ్‌-ఆపి-నియుజ్య- మాయినా-స్వాత్మమా|త సచివా- 
ఆఅవశేషితా. . 


ఆర్థము: మాయినా ==క పటమందు నేర్పరియగు, తేన--ఆ నలునిచే, సౌా== ఆ 
దమయంతి, పూర్వం=తొలుత, ఆలిభిః సహ = చెలిక త్తెలతోడ, నిజం= 
తనదగు, పార్యం=ాపార్శ మును, ఆగమి=ాఫొందింపబడినడి, అథ = 
పిదప, అనగా తక్కిన చెలిక త్రెలకు పనులను. బెఫైడి నెపముచే, వారిని 
పంపిన పిదప, ఏకయా=ా ఒక్క. తెయే యెన, తయా సహ = ఆ చెలి 
క తెతోడ, ఆవశేషితా=మిగిలింపబడినది, ఆథ ==తర్వాత, తామపి== 
ఒక. తెయే యెన యామెను కూడ, క్యా౭_పి = తాంబూలమును తెచ్చుట 
మున్నగు నొకానొక కార్యమునందు, నియుజ్య=నియమించి, స్వాత్మ 
మాత సవివా = కేవలము తానే సహాయము గలదిగా, చ| కే= చేయబడినది. 
అనగా నామె యొంటిరిగా( జేయంబడీనదనసి యర్శము. 


న్యాత్భుమా(ళనబివొ - స్వాత్ష్మైవ స్వాత్మమ్మాతం, స్వాత్మమా[తం 
సచివః యస్యా స్సాజ స్వాత్మమా తసచివా, 
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యు క్రియందు నేర్పరియగు నా నలుడు తొలుత చెలిక త్తెలచే నా దమ 
యంతిని తనయొద్దకు చేర్పించుకొని పిదప నాచెలిక తెల నేదియో పనిని(బెట్టి 
పంపివేయగా పిదప నాదమయంతియొద్ద నొక చెలికత్తె మిగిలినది, తర్వాత 
నామెను తాంబూలము మున్నగువానిని. దెచ్చు నెపమున పంపివేయగా దమ 
యంతి యొక్కతయే మిగిలినది. ఇట్టు ఆనలు డాదమయంతిని తన పడకగది 
యందు నొంటరిగా చేసి యుంచెను. 1861 


ట్లో. సన్నిధావపి నిజే నివశతా 
మాలిభిః కుసుమళస్రశాస్త్రవిత్‌ 
ఆనయ ద్య్యవధిమా నివ (పియా 
మజ్కపాలివలయేన సన్నిధిమ్‌. 87 


ప.వి. సన్నిధౌ. అపి- నిజే-నివేశితామ్‌.ఆలిభి?- కుసుమశస్త్రళాస్త్రవిత్‌. అన 
యత్‌. వ్యవధిమాన్‌ = ఇవ-| పియామ్‌-అజ్కపాలివలయేన వ సన్నిధిమ్‌. 


అర్థము: కుసుమళ స్ర్రళాస్త్ర విత్‌ ; కుసుమశ,స్స=ాకామునికి సంబంధించిన, శాస్త్ర = 
శాస్త్రమును, విత్‌ జాతెలిసిన నలమహారాజు, నిజే=-తనదై న, సన్నిధౌ== 
సమీపమునందు, నివేశితామపి = స్థాపింపబడినదై నను, [ప్రియాం==దమ 
యంతిని, వ్యవధిమా నివాదూరమందున్న వానివలె, అజ్మపాలివలయేన; 
అజ్కపాలి == పృషదేశమును స్పృశించుటచే నారంభింపబడిన నాలింగన 
మనెడి వలయాకారపు చుట్టడముతో, సన్నిధిం = తన సమీపమును, 
ఆనయత్‌ = తెప్పించుకొనెను. 


“ఆదౌ రతం బాహ్యమేవ [(పయోజ్యం 
త్మతాపి చాలిజ్లన మేన పూర్వమ్‌” 
అనియు 
“తథా సామీప్యగాత భీరుం నవోథాం సన్నిధాపయేత్‌ 
విశ్వాసచ్చద్మనా గాఢాలిజ్లనాత్‌ త్యాజయే దృయమ్‌” 
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అనియు కామశాస్త్రమున చెప్పిన పకారము తొలుత బాహ్యరతిని చేయవలయును. 
అందులోను నాలింగనమును తొలుత గావింపవలయును. అప్పుడు భయపడుచున్న 
'నవోఢయగు వధువుకు దగ్గణప చేర్చుకొని యామెకు నమ్మకము కల్లుటకై 
గాఢాలింగనము గావించుకొని భయమును తొలగింపవలయునని అర్థము. 


తనుమళ(న్త్రభా(నస్త్ర విత్‌ _కుసుమం శస్త్రం యస్య సఃజకునుమళ స్ర్రః, 
కుసుమశస్త్రస్య శాస్త్రం == కుసుమశస్త్రశాస్త్రం; కుసుమశస్ర్రశాస్ర్రం 
వే శ్తీతి .కుసుమళస్త కాస్త్రవిత్‌. 

వ్యా వధిమాన్‌ ౩ వ్యవధి అస్య ఆ స్రీతి=-వ్యవధిమాన్‌. 
అజుపాలివలయేన అజ్కపాలి రితి వలయః = ఆజ్మ_పాలివలయః, 
తేన=ాఅజ్య_పాలివలయేన. 


భావము : 


కామశాస్ర్రవే త్రయగు నలుడు, చెలిక తెలు తనయొద్దకు చేర్చిన (ప్రియ 
'రాలగు దమయంతిని, తాను దూరముగా నున్నట్టుగా భావించి ఆమెయొక్క- కటి 
'పదేశమును తాకుచు గావించెడి యాలింగనమున ౩ యంక పాలిచే, వలయాకార 
ముగా జుట్టి తనయొద్దకు తెప్పించుకొనెను.. _ 187 


శో (ప్రాగచుమృ దలికే (ప్రయా నతాం 
య 
తాం (క్రమా ద్దరనతాం కపోలయోః, 
తేన విశ్వసితమానసాం రుటి 
త్యానచే స పరిచుమ్స్య సిష్మియే. 98 


ప.వి. [పాక్‌-అచుమృత్‌ _ అలిక..[హియా-నతాం-తాం-[కమాత్‌-దరనతాం- 
క పోలయోో-తేన-విశ్వసితమానసాం-రుటితి _ ఆ ననే-సః-పరిచుమ్న్యు - 
సీష్మియే. 
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అర్థము: సః=ఆ నలుడు, పాయా = సిగ్గుచే, నతాం = ముఖమును వంచు 

కొనిన, తాంజాఆదమయంతిని, పాక్‌ == మొదట, అఆలికే==నొసట, 

" అచుమృత్‌ == ముద్దు పెట్టుకొనెను, ఆథకడాపిదప, |క్రమాత్‌==| కమ 
ముగా, దరనతాం; దర ==కొద్దిగా, నతాం=ా వంగిన, అనగా పూర్యమువ 
కంటె కొద్దిగా వంగిన యనగా కొంచెము తలను పైకెత్తిన, తాం= 

_ ఆమెను, కపోలయోః = కణతలయందు, అచుమృత్‌ == ముద్దుపెట్టు 
కొనెను, తేన==అటువంటి మృదువ్యవహారముచే,  విశ్యసితమానసాం; 
విశ్వసిత == భయము తొలగిన, మానసాం = మనస్సు కల్లిన, తాం = 
ఆమెను, యటితి == శీ ఘముగా, ఆననే == ముఖమునందు, పరిచుమ్బ్యు = 
ముద్దిడుకొని, సిష్మియే==-మందహాసము గావించెను. ఆఅధరచుంబనము 
వలని సంతోషముతో చిరునగవు గావించెనని అర్థము. 


సమాసములు : 
బరణగతొం.దరం నతా==దరనతా, తాం=ాదరనతాం. 
బిళ్ళంనీతమానోనాం. విశ్వసితం మానసం యస్యా స్సా = విశ్వసిత 
మానసా, తాం= విశ్వసిత మానసాం, 


భావము : 

ఆ నలుడు సిగుచే తలను వందుకొనిన ఆ దమయంతిని తొలుత నొసట 
ముద్దిడుకొనెను. ఆందువలన నామెకు కొద్ధిగా భయము తగ్గినది. పిదప నామె 
తలను ముందువలె నధికముగా వంచక కొంచెము తగ్గించి వంచినది. ఆప్పుడు 
నలు డామెను కణతలయందు ముద్దు పెట్టుకొనెను, తర్వాత భయము పూర్తిగా 
తగ్గి ఆమెకు విశ్వాస మేర్చడగనే ఆతడామెను వెంటనే ముఖమున ముద్దిడకొని 
ఆధరచుంబనము గావించి చిరునగవు గావించెను అనగా ఈ విధముగా 
నలున కామెయెడ చనువు కల్గినదని యాశయము. [1801 


ల్లో, లజ్జయా (పథమ మేత్య హుజ్క్బృతః 
సాధ్యసేన బలినాథ తర్జీతః, 
కిజ్చీ దుచ్చ్వుసిత ఏవ తద్దది 
న్యగ్భభూవ పునరర్భకః స్మరః, 99 
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ప ని. లజ్జయా- -పథమమ్‌.. ఏత్య- -హుజ్యృతః-సాధ్యసేన. abs: అథ-తర్జితః - 
కిం చిత్‌ _ఉచ్చ సితే. ఏవం తద్ధరృది- న్యగ్భభూవ. పునః. ఆర్భకః- 
స్మరః. 


ఆధ్థము :- ఆర్భకః=శై శవమందున్న అనగా |పాఠంభదశయందున్న, అనగా 
గడుసుతనమును వహించని, స్మరః==మన్మథుడు, తద్ధ ధి, తత్‌ = 
ఆ దమయ నీయొక్క, హృది = వై హృదయమునందు, కిబ్బిత్‌ = 
కొంచెము, ఉచ్చ్యుసి త ఏవ=-ముందు చెప్పిన చుమృనాదులచే విలసీల్ల 
గనే, [పథమం == మొదట, లజ్ఞయా= సిగ్గుతో, ఏత్య=వచ్చి, 
హుజ్మృతః=ా హుం” ఆను ధ్వనితో నడ్డగింపబడినవాడై , అథ: 
పిదప, బలినాడాదానికంటెను దృఢమైన, సాధ్వసేన == భయముచే, 
'తర్జితః సన్‌ భయప జుప(బడినవాడై , పగ మజల, న్యగ్భభూవ= 
తజగేను, 


లొద్ద దింతస్యాః హృత్‌ జ తద్ధృత్‌ , తస్మిన్‌ వాత ద్ధ్భృది. 
భావము : 


బాల్యావస్థయందు, అనగా [పారంభదశయందు కాముడు ఆ దమయంతి 
యుక్క- హృదయమున పూర్వోక్త చుమృనాదులచే కొంచెము విలసిల్రినవాడై , 
పిదప నామెకు లజ్జ కలుగుటచే నామె గావించిన ని షేధసూచకమగు “హుంకార 
ధ్యనిచే వారింపబడినవాడై పిదప ప నధికమగు భయముచే వెదరింపంబడిన వాడగుచు 
నణగిపోయెను. అనగా నలుడు గావించినట్టి యాలిజనాదులచే దమయంతి 
హృదయమునందు కొలదిగా కామ ముత్పన్నమైనది. కాని తొలుత సిగ్గుచే నది 
కొంచె మణగినది. పిదప నధికమగు భయముచే నది యధికముగా నణగి 
పోయినది. చిన్న బాలుడు తల్లి యొద్దకు వచ్చి, తొలుత యామె హుంకారము 
తోడను, తర్వాత నామె గట్టిగా బెదరించుటవలనను, గలగిన భయముచే 
సంకోచము నొందును, ఆ్టే' 'మన్మథుడ్నను తొలుత దమయంతి హృదయమం 


అష్టాదశ సర్గ 508 


దేర్పడి రిశుదళయం దుండెను. తర్వాత నలుని యాలిజ్ఞనాదులచే నామె హృదయ 
మందేర్పడిన యాశశుపాయమందలి కాముడు సిగ్గుచేతను, మిక్షుటమగు భయము 
చేతను నణగిపోయెనని యాశయము. 18091 


క్లో, వల్ల భస్య భుజయోః స్మరోత్సవే 
దిత్సతోః (పసభ మజ్కపాలికామ్‌, 
ఏకక శ్చిర మరోధి బాలయా 
_ తల్పయ న్త్రణనిర నరాలయా. 40 


ప, వి, వల్రభస్య-భుజ యోః -స్మరోత్సవే -దిత్సతోః-_ పసభం- అజ్కపాలికామ్‌=. 
ఏకకః -చిరమ్‌-అరోధి-బాలయా -తల్పయ న్త్హణనిర_న్హరాలయా. 


అర్థము: స్మరోత్సవే = ఆ సురతోత్సవమునందు, ఆనగా సంభోగోత్సవము 
నందు, [పసభం=ాబలాత్క్మారముగాో, ఆజ్బ_పాలికొం== పూర్వము చెప్ప 
బడినట్టి కౌగిలింపును, దిత్సతోః==ఈయగోతుచున్న, అనగా నాలింగన 
మునకు పూనిన, వల్లభస్య = పీయునియొక్క.., భుజయో;ః == బాహు 
వులయందు, ఏకక ః==ఒకటియే యైన భుజము, తల్పయ న్హణనిర న్ల 
రాలయా, తల్ప=పడకను, య న్హణ=నిరోధించుటయందు, అనగా 
_ కట్టుకొనుటయందు, నిర న్గరాలయా == సందులేనిదిగా, అనగా గట్టిగా 
పడకను గట్టుకాని, బాలయా == బాలయైన దమయంతిచే, చిరం == చాల 
కాలము, అరోధి = అడ్డగింపబడీనది. ఆ దమయంతి పడకనంటుకొ నీ 
(ప్రియని యొక చేతిని. రానీయక యుండినదని అర్జ్హము. దమయంతి 
పాన్పుపై పరుండి యున్నప్పుడు, ఆమె వీపు గట్టిగా పడక నంటుకొని 
యుండుటవలన, ఆమె వీపునకు, పడకకు మధ్య సందు లేనందువలన 
నలుడు తన యొక్క. చేతిని ఆ రెంటికి మధ్య జొనిపి యామెను కౌగి 
లించుకొనలేక పోయెనని యర్థము. 


నృరోల్ల)వో_స్మరస్య ఉత్సవః=స్మరోత్నవః, తస్మిన్‌ =ాస్మరోత వే, 
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తల్పృయ స్త )ణనిర గ్తరాలయా.తల్పస్య యం్యతణం =తల్పయం[తణం, 
తల్పయ న్హణే నిరంతర ః ఆలయః యస్యా సా తల్పయ న్రణ నిరన్త 
రాలయా. 


భావము : 


సంభోగ పారంభమునందు బలవంతముగో _ నంకపాలిక యనబడు 
నాలింగనమును, అనగా వీపును. వలయాకారపు భుజములోనికి తెప్పించుకొని 
దగ్గజకు లాగుకొని చేసెడి కౌగలింపును చేయబూనిన నలుని భుజములలో ఒక 
భుజమును దమయంతి గట్టిగా తన ఏప్పుచే పడక కదిమి పెట్టుకొని పరుండుట 
వలన తన వీపునకు పడకకు మధ్య సందు లేనందువలన వాని మధ్య జొనుపు 
టకు నవకాశము లేకుండునట్టు చేసినదని యాశయము. ॥40॥ 


ళో హార సాధిమవిలోకనే మృషా 
కౌతుకం కిమపి నాటయ న్నయమ్‌ 
కణమూల మదసీయ మస్పృళత్‌ 
జ 
పాణినోపకుచధావిసా ధవః. 41 


ల 
రి 


. హారసాధిమవిలోకనే_మృషాకౌతుకం-కీమ్‌-ఆపి - నాటయన్‌ = ఆయం- 
కబ్బమూలమ్‌-ఆదసీయమ్‌ -ఆస్పృళత్‌ -పాణినా- ఉపకుచధావినా _ధవః. 


అర్థము: ధవః==భ్‌ రయైన, అయం =ఈ నలుడు, హారసాధిమవిలోకనే, వోర 
=ా ము త్రెపుహారముయొక్క,  సాధిమ=ాఅధీకమైన శేష్టత్వమును, . 
విలోకనే=-చూదుటయందు, అనగా పరీక్షయందు, కిమపి = ఏదియో 
యొక, మృషా =అసత్యపు, కౌతుకం=-కుతూహలమును, నాటయన్‌ = 
నటించుచు. ఉపకుచధావినా, ఉపకుచ= స్తనసమీపమునకు, ధావినా= 
శీ ఘముగాబోవునట్టి, పాణినా == హ సముచే, అదసీయం ==. ఈ 
దమయంతికి సంబంధించిన, కణ్బమూలం=కబము యొక్క. దిగువ భాగ 
మును అనగా జొమ్మును, అస్బృళత్‌ తా కెను, 
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పోరసాధిమబిలో కనో_ అతిశయేన సాధుతా == సాధిమా. హారస్య 
' . సాధిమాజాహారసాధిమా, హారసాధిమ్నః విలోకనం= హారసాధిమ విలో 

కనం, తస్మిన్‌ =హారసాధిమవిలోకనే, 

కజ్ధయూలం- కఖస్య మూలం ==కజ్ఞమూలం, తత్‌ ాకబ్ధమూలిం. 

అదనీయం- అముష్మాః ఇదంచ=అదసీయం,. తత్‌ == అదసీయం, 

ఉవవబచధావి నొ. కుచయోః సమీపం == ఉపకుచం, ఉపకుచం ధావ 

పీతి==%పకుచధావీ, తేన = ఉపకుచధావినా, 


భావము : 


ప్రియుడైన నలుడు దమయంతి కబ్ధమందలి ము త్తెపుహారముయొక్క- 

(శేష్టత్వమును పరీక్షించుటకై యసత్యపు కుతూహలము నభినయించుచు, నామె 
యొక్క చనుదోయివై పునకు చేతిని పోనిచ్చుచు నామెయొక్క- తొమ్మును 
దాకేను, అనగా నామె చనుదోయిని మర్దించుట ముఖ్య మైన కోరిక. కాని ఆ కోరి: 
కను నేరుగా (పదర్శింప సంకోచము వపాించినవాడై యానలుడు  ఆమెయొక 
కంఠహారమును పరీక్షించునెపమున నామెయొక్క తొమ్ములను దాకుచు చను 
దోయిని తనచేత బ బ్టైను.141॥ 


శ్లో యత్‌ త్వయా౬ఒస్మి సదసి (సజాజ్భిత 
_న్హన్మయాఒపి భవదర్హ న్‌ తి, 
ఇత్యుదీర్య నిజహార మర్పయ " 
న్నస్ప్రృళత్‌ స స తదురోజకోరకౌ. 42 


. వి. యత్‌. త్వయా- అస్మి- సదసి- సజాం త తత్‌ _మయా.అపి- 
భవదర్శ ణా- అర్హతి- ఇతి- ఉదీర్య- నిజ హారం- అర్బయన్‌ జ అస్స్ళ 
శత్‌. సః- తదురోజకోరకౌ, 
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అర్థ ము: హేపియే [2 ట పీయూలా ! యత్‌ = ఎందువలన, త్వయా = 
నీచే, సదసి = స్వయంవరసభయందు, (సజా=వరించుట కేర్పడిన 
పూలమాలచే, అఖ్బితః = పూజింపబడినవాడనుగా, ఆస్మి ==-ఆగుచు 
న్నానో, తత్‌==అందువలన, మయౌ౭౬పి = నాచేతను, భవదర్హ ణా; 
భవత్‌ = నీయొక్క, అర్హ ణా==-పూజ, ఆర్హతి==తగియున్నది; ఇతి: 
ఇట్లు, ఉదీర్య = చెప్పి, నిజహారం; నిజ==తనదై న, హార ం==కంఠ 
"భూషణమను, ఆర్పయన్‌ =కంఠమునం దుంచుచు, సః==ఆనలుడు, 
తదురోజకోరకె; తత్‌ = ఆదమయ న్లియొక్క, .ఉరోజ=ా స్తనములనెకి, 
_కోరకౌ == మొగ్గలను, ఆస్పృశత్‌=తా కెను. 


భొవోదోల్ల్‌ శా.భ వత్యాః అర్హ ణా==భ వదర్హ ణా, 

నిజివోరం-నిజళ్చాసా హారళ్చవానిజహారః, తం =నిజ హారం, 
తదురోజతోరకొ _ తస్యాః ఉరోజొ == తదుకోజొ, తదురోజా వేవ 
కోరకౌ=ా తదురోజకోరకౌ. 


భావము: 


ఓ! |పేయసీ ! నీవు స్య్వయంవరసభయందు పువ్పమాలచే నన్ను 
వరించి గౌరవించితివి. కాన నేను నిన్ను బూజించుట ఉచితమని చెప్పి తన 
కబ్బమందలి హార మామె కొసంగుచు నామె చనుదోయిని నలుడు స్పృశించెను .42 


శ్లో, నీవిసీమ్ని నిహితం సనిద్రయా 
య 

సుభ్రువో నిశి నిషిద్దసంవిదః, 

కల్పితం శయ మపాసయ న్నిజం 
దోలనై ర్రనితటోధయా ఒనయా. 48 
ర జ 
ప.వి:- నీవిసీమ్ని _నిహితం-సః-ని దయా-సు భువః - నిశి - నిషిద్ధసంవిదః - 
కల్పితం-శయం-అపాసయన్‌ = నిజం-దోలనై *-జనిత బో ధయా-అనయా, 
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అర్థము: సః=౭ఆ నలుడు, నిశి=ారాతియందు, నీదయా=ని, (దడే, నిషిద్ధ 
. సంవిదః,' నిషిద్ధ==ఆగి పోయిన, సంవిదః=సంజ్ఞలు కన. సు[భువః= 
అందమైన కనుబొమ్మ కల్గిన దమయంతియొక ,, సీవిసీమ్ని--- నీవి= 
కోకముడియొక్క-, సీమ్ని దా సమీప పదేశమునందు, నిపొత ౦ం= ముడిని 
విప్పుటకె యుంచబడిన, (కావుననే), కమితం == వణకనెడి సాత్విక 
భావముతోకూడిన, నిజం==తనదై న, శయం==హ స్తమును, దోలనై 8= 
వణకులచే, జనితబోధయా; జనిత = ఉద్భవించిన, టోధయా = 
మెలకువకల్లిన,  అనయావ==దమయ ఎతిచే, క == తొలగింప 
చేసుకొనెను, 


చీవినీవ్ని - నీవేః సీమా=-నీమిసీమా, తస్మిన్‌=నీవిసీమ్ని, 
ను్యుభువః- శోభనే |భువౌ యస్యా స్పాడాసు భూః, తస్యా౭ః=సుభువః 
నివిద్దినంటిదోః నిషిద్ధా సంవిత్‌ యస్యా స్సాజానిషిద్ధసంవిత్‌, తస్యాః= 
నిషిద్ధ సంవిదః 

జనక వోధయా- జనితః బోధః న సాడాజనితబోధా, తయా== 
జనితబోధయా, 


భావము : 
ఆదమయంతి రా|తీయందు ని దించుటవలన సంజ్ఞ యనగా చైతన్యము 
లేక యుండినది,.. ఆసమయమునందు నలు డామెయొక్క కోకముడిని విప్పుటకై 
రనతేతీని( టోనిచ్చెను. అప్ప డతనికి స త్వ ముదయించి చేతియందు వణకు 
కలుగ [పారంభిలిచినది. ఆవణకుచే దమయంతికి మెలకువవచ్చి యాతని చేతిని 
తొలగించినది. ॥48॥ 
శో స (పియోరుయుగకజ్బుకాంశుకే 
౧ 
న్యస్య దృష్టి మధ సిస్మియే నృపః, 
ఆవవార తదథామృరాజ్బాలై 9 
సా నిరావృతిరివ (త్రపావృతా. 44 
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ప వి;.సః.- (పియో రుయుగ క ఇబ్బకాంకు కే -న్యస్య- దృష్షిమ్‌-అథ-సి స్మి యే-నృ పః 
-అవవార = తర్‌ -ఆథ -అమ్బరాజ్బులై ౩-సా-నిరావృతిః-ఇవ_త్రషావృతా . 


అర్థము: సః=ఆ నలమహారాజు, [పియోరుయుగ కజ్బుకాంశు కే; పియా పియు 
రాలియొక్క, ఊరుయుగ == తొడలకు రెంటికిని, కఇ్బాక=కప్పునల్టి, 
ఆంశు కే=ావలువయందు, దృష్టిం = నేతమును, న్యస్య == ఉంచి, 
సిస్మియే=నవ్వెను, పలుచని వలువనుండి లోపల తొడల రెంటి యొక్క 
సౌందర్యమును చూచి యానందించెనని యర్థము. అథ = అట్టు చూచిన 
పిదప, సా= ఆదమయంతి, నిరావృతి రివ ఆతొ డలను రెంటిని క ప్పెడీ 
వలువలేనిదానినిగా భావించుకొని, |తపావృతా == సిగ్గుతో కూడినదై, 
తత్‌=-ఆతొడలను రెంటిని, ఆమృరాక్ళాలై 8, అమృర == చీరయొక్క-, 
అజా లెః =కొనలచే, ఆవవార =కప్పినది, ఆతొడళు కప్పబడియున్నను, 
క స్పబడనివిగా భావించి కప్పినదని యర్థము. 


సమాసములు : 


(వియోాదయుగోతఖ్యు కాంగుకే ఈ4ర్వోః యుగం = ఊరుయుగం, 
(పియాయాః ఊరుయుగం = (పియోరయుగం, [పియోరుయుగస్య 


కంచుకః == |(పీయోరుయుగకంచుకః, (పియోరయుగకంచుక పిన 
అంసుక౦ం = [పియోరుయుగకంచుకాంశుక మ్‌, తస్మిన్‌ = (పియోరు. 
యుగకణు కాంశు కే . 


అమృరాక్సాలై ౩- అమృరస్య ఆక్బాలాః= అమృరాక్కాలాః, తైః అ 
అమృరాక్సాలై ః. 

నిరావ్భతిః- నిర్గతా వృతిః యస్యా స్సా నిరావృతిః. 

(తలొవ్యతా- తపయా ఆవృతా =| తపావృతా, 


భావము : 


ఆ నలుడు |పియురాలి తొడలకు కెంటికీని తొలగిన పలుచని వలువనుండి 
వాని సౌందర్యమును గాంచి యానండించెను. తథ్యాత ధమయంతి సిగ్గు చెందినదై 
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తన తొడలకు రెంటికిని తొడుగున్నను లేనట్టు భావించి, తన కోకయొక్క 
యంచులచే వానిని గప్పుకొనినది. 144 


శో, బుదిమాన్‌ వ్యధిత తాం క్రమా దయం 
గ ధి 
కిలో దిత్త మపనీతసాధ్వసామ్‌, 
థి 
కి తన్మనసి చిత్తజన్మనా 
(హీ రనామి ధనుషా సమం మనాక్‌. శీర్‌ 


ప. వి, -బుద్ధిమాన్‌ -వ్యధిత - తాం-[కమాత్‌- అయం-కిజ్బోత్‌ - ఇత్థం = అపనీత 
సాధ్వనాం- కిం- చ తన్మనసి-చి తజన్మనా_| హీః -అనామి.ధనుషా- 
సమం-_మనాక్‌. 


ఆర్ధ ము: బుద్ధిమాన్‌ = ఉపాయములను తెలిసిన, అయం = ఈ నలమహారాజు, 
తాం == ఆ [పీయురాలిని, [కమాత్‌ = [కమముగా, ఇత్ధంచా చెప్పిన 
[పకారము, కించిత్‌ = కొంచెము, ఆపనీతసాధ్యసాం, ఆపనీత == తొల 
గింపబడిన, సాధ్యసాం = భయముగలదానినిగా, వ్యధిత==బేసెను, 
కించ=-మటియు, చి తజన్మనా= మన్మథునిచేతను , తన్మనసి = ఆ 
దమయంతియొక ,_ మనస్సునందు, (హాః=సిగ్గు, ధనుషా సమం = 
వింటితోడ, మనాక్‌ ==కొంచెము, ఆనామి =తగ్గింపబడినది, పక్షాంతర 
మున వంచబడినది, 


వి, సిగ్గుచే వంగుటకును, ధనుస్సు వంగుటకును కార్యకార ణభావముండుట 
వలన ఆ రెంటీని ఏకకాలమందే సంభవించినవిగా వర్ణించుటవలన 
సహో క్యలంకారము. శ 


మిద్ధిమాన్‌ _బుద్ధిః అస్య ఆ స్తీతి == బుద్ధిమాన్‌. 
'అవశీళనాధ్వునాం - అపనీతం సాధ్వసం యస్యాస్సా = అపనీత 
సాధ్వసా, తాం = అపనీతసాధ్వసాం, 


న్‌ 10 శ్రీహర్ష నైషధము 


[au 


తస్య్రృననీ-తస్యాః మనః=తన్మనః, తస్మిన్‌ =తన్మనసి. 
బి తవిన్ధునా జ చిత్తే జన్మ యస్య సః==చి తజన్మా, తేన=చి తజన్మనా,. 


భావము: 


బుద్ధిమంతు డనగా ఉపాయశాలియగు నలుడు పెన చెప్పినట్లు, క మముగా 
దమయంతికి సిగ్గును కొలదిగా తొంగించెను. మటియు, మన్మథుడు గూడ! నా 
దమయంతి మనస్సునందలి సిగ్గును తన ధనుస్సుతోడ వంచెను. ఆనగా నా 
మన్మథుడు కూడ నామెయందు సిగ్గును తగ్గించెను. తన ధనుస్సును వంచుటచే 
ఆమెయందు కామమును వర్ధిలచేసెను, కాన నా దమయంతి పూర్వపు ముగ్గత్వము 
నుండి మధ్యమనాయికాదశ నందుకొనినదని యాశయము. ॥ీర్‌॥ ' 
శ్లో. సిష్మియే హసతి తేననస్మసా 
య 
(పీణితాఒపి పరి హాసభాషణై 8, 
స్వే హి దర్శయతి కే పరేణ కా 
ఒనర్యద న కురువినమాలితే. 46 
యులి" ౨ ద 


పః సిష్మియే - హసతి.. తేన_న- స్మ సా. పీణితా-అపి- పరిహాసభూషణై ః 
స్వే- హి- దర్శమతి- తే _ పరేఐ-కా-అనర (ద నకురువినమాలికే. 
యె [క ద 


అర్థము: సా==-ఆ దమయంతి, తేన=ఆ నలునితో, పరిహాసభాష జై 8=పరిహాస 
పూర్వకమగు సల్లాపములచే, (పీణితా౬పి=-సంతోవము పొందింపబడిన 
దైనను, సిస్మియే==చిరునవ్వునే చేసినదిగాని, న హసతి స్మవగట్టిగా 
నవ్వలేదు. ఇట్టు ఆమె గాంభీర్యమునే వహించియుండినది. చిరునగవులో 
దంతములు కానరావు. హసితమనెడి గట్టినవ్వు నందవి కనబడును. కాన 
నారెంటకిని భేదము, హిజాఏలయనగా, కా==ఎవ్యతె, అనగా నేసుందరి, 
స్వే == తనవైన, అనర్జ్యద న్లకురువిన్ధమాలికే, అనర్హ్య == మిక్కిలి 
యంఆదముగా యుంతుటవలన ఆఅమూల్యములై న, ద న్రడాద నము లనెడి, 
కురువిస్ట==పద్మరాగముల యొక్క, మాలికే=పంకులను, ఇంకొకనితో, 
దర్శయతి=-చూపును * ఆనగా చూపదని ఆర్థము, 


దన్తాశ్చ == అనర్న శదనాః, ఆనర ్రదనా ఏవ కురువినాః == అనర్గ కద న 
అజాన్‌ ఖు న! ఖై యిట ౧ యు ] 
కురువిన్దాః, ఆనర్హ్యద న్లకురువిన్హానాం మాలికే = అనర్శ్యద న్తకురువిన 

ద యులి 4 ఎ యి ఉత ౧ 
మాలికే, లే=-ఆనర్థ్యద న్తకరు విన్గమాలి కే. 


భావము : 


ఆ నలుడు దమయంతిని తన పరిహాసవచనములతో మిక్కిలి సంతోష 
పెట్టుచుండెను. అట్టి సమయములయందు ఆదమయంతి యామాటలను విని చిరు 
నగవు నవ్వినదేకాని గట్టిగా నవ్వలేదు. ఇట్లు ఆమె గాంభీర్యమును వహించి 
యుండినడి. లోకమునందు ఏన్రీయ, ఆమూల్యములగు తన దంతములనెడి 
పద్మరాగములమాలలను రెంటిని, పైపళ్ళవరుసను కింది పల్లు వరుసను పరు 
నకు చూపదుగదా! తాంబూలమును వాడుటచే దంతములు కొద్దిగా ఎజ్జబారినవై 
పద్మరాగముతో పోలికను వహించియుండును. అట్టి దంతపం క్రిని గాననీయక 
ఆమె నలుని నర్మోక్తులను, చిరునగవును మ్మాతమే చేయుచు గాంభీర్యమును 
వహించియుండినదని యాశయము. ॥46:। 


ల్లో. వీక్ష్య భీమతనయా స్తనద్వయం 
మగ్నహార మణిము[ దయా ఒజ్కి తమ్‌, 
సోఢకా_న్ల పరీరమృగా ఢతా 
సా త్వమాని సుముఖీ సఖీజనై 8. 4&7 


ప, వి. వీక్ష్యు-భీమతనయా. స్తనద్యయం-మగ్న వోరమణిము దయా- అజ్కి తం- 
సోఢకా నపరిరమృగాఢ తా-సా-తు -అమాని- సుముఖీ- సఖీజనై 8. 


_ అర్ధము:- సఖీజనై ౩౫ చెలిక త్తెలచే, భీమతనయా స్తనద్వయం; భీమతనయా == 


దమయంతియొక్క, స్తనద్వయం = చనుదోయి, మగ్నహారమణి 


ర్‌12 
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ముదయా; మగ్న = నలుడు వక్షఃస్థలముచే గట్టిగా గౌగలించుటచే, 
రోనికి నొత్తుకొనిన, హారమణి --- కంఠధభూషవణములయందలి రత్నముల 
యొక్క, ము దయా =చిహ్నముచే, అజ్‌్‌తం=గు ర్రింపబడినదానినిగా, 


వీక్ష్య =చూచి, సుమా ఖీ=ాఅందమైన మొగముకల్లిన, సా==ఆదమయంతి, 


సోఢకాంతపరిరమృగాఢ తా; సోఢ=ాసహింపశ క్రికల్లిన, లేదా సహింప 
బడిన, కాంత = (పియునియొక్క, పరిరంభ = కౌగలింపుయొక్కా,. 
గాఢ తా=ాదృధఢ త్యముకల్లినదిగా, సా==-ఆమె, ఆమాని==-తలంపబడినది. 


సమాసములు : 


భీమతనయా న్రనద్వాయం - భీమస్య తనయా==ఖీమతనయా స్తనయోః 
ద్యయం=ా స్తనద్వయం, భఖీమతనయాయాః స్తనద్వయం = భీమతన 
యా స్తనద్వయం. 


మగ్న వోరమజిము(దయా _ హారాణాం మణయః == హారమణయః, 
మగ్నాశ్చ తే హారమణయశ్చ =మగ్నహారమణయః, మగ్న హారమణీనాం 
ముదా = మగ్నహారమణిము[దా, తయా=మగ్నహారమణిము._ దయా. 
సోఢకాంల్‌ వరిరీమ్మ గా ఢతౌం కాంతస్య పరిరమృః== కాంత పరిర మృః, 
కాంతపరిరమృస్య గాఢతాజాళాంత పరిరమృగా ఢతా, సోఢా కాంతపరిర 
మృగాఢతా యయా సా == సోఢకాంత పరి రంభగాఢతా. 


భావము : 


చెలిక తెలు దమయంతిచనుదోయిని, నలుడు దృఢముగా కౌగలించుట 


వలన లోనికి నొత్తుకొనిపోయి హారమణుల చిహ్నములతో కూడినదానినిగా చూచి 
ఆదమయంతి |పియుని గాఢమగు కౌగలింపును సహించినదానినిగా భావించిరి. 
కాంతుని ధృఢథాలింగనము లేనిచో చనుదోయి పై నట్టిచిహ్నాము సంభవింప 
నవకొశము లేదని యాశయము. 147 


e 
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ళ్‌ 


a 


యాచ తే స్మ పరి ధాపితాః సఫీః 
సా స్వనీవినివిడ్యకియాం యథా, 
అన్వమిన్వత తథా విహస్యతా 
వృత్త మ్మత్ర పతిపాణిచాపలహ్‌. 48 


ప. వి, యాచతే-స్మ -పరిధాపితాః-సఖీః-సా _ స్వనీవిని బిడ| క్రియాం = యథా = 
అన్వమిన్వత _త థా- విహస్య-తాః -వృ త్తమ్‌-అ|త-పతిపాణిచాపలమ్‌, 


ఆర్థము: సాడాఆ దమయంతి, పరిధాపితాః=-వస్ర్రమును క పైడి, సఖీః= చెలి 
'క తెలను, యథా=ాఎట్టు, స్వనీవినిబిడ క్రియాం; స్వ == తనదైన, 
నీవి == కోకముడియొక్క, నిబిడ క్రియాం = గట్టిపరచడమునుగూర్చి, 
యాచతే స్మ=కోరుచుండెనో!, తథా=-ఆ|పకార మే, తాః=చెలిక తెలు, 
విహస్య=ా నవ్వి, ఆ|త=ాఈ ముడియున్న [పదేశమునందు, పతిపాణి 
చాపలం; పతి==భ ర్తయొక్క_, పాణిచాపలం==హ స్తచాంచల్యము, అనగా 
కోకముడినీడ్చుట, వృతం= ఏర్పడినది, (ఇతి=అని) అన్వమిన్వత == 
ఊహించిరి. కానిచో నీవిధముగా ముడిని గట్టిగా వేయుడని ఆమె 
చెలిక త్రెలను కోరుపే సంభ వింపదు. 


నృ నీవినిబీడ (కీయాం-స్వస్యాః నీవిః =స్వనీవిః, స్వనీవేః నిబిడ కియా = 
స్వనివినివిడ కియా, తాం స్వనీవినిబిడ కియాం. 
వళిపాణజిచావలం. పత్యుః పాణిః = పతిపాణిః, చపలస్య కర్మ == 


చాపలం, పతిపాణా చాపలం=పతిపాణిచాపలం. 
భావము : 


ఆ దమయంతి తనకు వస్త్రధారిణులై న చెలిక త్తెలను చూచి, వారిని తన 
చీరముడిని గట్టిగా వేయుడని |ప్రార్థించినది, అప్పుడు వారా మాటను విని 
88) 


ర్‌ [ఢీ శ్రీహర్ష నైషధము 


నవ్వినవారై , ఈ ముడియున్నచోటనే భర్త లాగుట మున్నగు హ స్తరాపల్యము 
జరిగియుండును. అట్టు కానిచో నామె యాముడిని గట్టిగా వేయడని కోరదని 
యూహించిరి. 148! 


లో కుర్వతీ నిచులితం ప్రియా కియత్‌ 
సౌహృదాత్‌ వివృతసౌరభం కియత్‌, 
కుడ్మలోన్మిషితసూన సే సవిసిం 
పద్మినీం జయతి సా స్మ పద్మినీ. 49 


ప, వి, కుర్వతీ-నిచులితం-హియా-కియత్‌ ఇ సౌహృదాత్‌ అ వివృత సొరభం జ 
కియత్‌ _కుడ్మలోన్మిషితసూన సేవినీం-పద్మినీం-జయతి-సా-స్మ-_ పద్మినీ. 


అర్థము: పద్మినీ =పద్మినియను జాతియం దుద్భవించిన, సా=ఆ దమయంతి, 
కియత్‌ =-కొంచెము, రాతియందు జరిగిన సంగతిని, [పాయా యా 
సిగుచే, నిచులితం == చెలిక తెలయెదుటకూడ కప్పిపుచ్చబడినదిగ ను, 
కియత్‌=కొంచెము, సౌవృూదాత్‌ == చెలిమివలన, వివృతసెరభం; 
వివృత = వెల్రడింపబడిన, సౌరభం == మనోజ్ఞత్వము, (పువ్పపక్ష మున) 
పరిమళము కల్గినచగను , కుర్వుతీ = చేయుచున్నదై, కుడ్మలోన్నిషిత 
సూనసేవినీం; 'కుడ్మల = మొగ్గలను, ఉన్మిషితసూన = వికసించిన 
సేవిసీం= సేవించు, పద్మినీం = తామరపూదీ గెను, జయతి 
స్మ==-జయించుచుండినది. 


సమాసములు : 


నొవ్యాదాత్‌ _ సుహృదః భావః సౌహృదం, తస్మాత్‌=సౌహృదాత్‌. 
బివ్భతనొరొభం- సురధిణః భావః=ాసౌరభం, వివృతం సౌరభం త్‌ 
తత్‌ == వివృత సౌరభం. 

వడలోన్ధు వతనూన సేబినీం_ఉన్మిషితాని చ సూనాని పసి షత 
సూనాని, కుడ్మలాని చ ఉన్మిషితసూనాని చ =కుడ్మలోన్మిషితసూనాని, 
కుడ్మలోన్మిషితసూనాని సేవత ఇతి = కుత్మలోన్మి వితసూనగు సేవిసీ, 
తాం = కుడ్మలోన్మిషిత సూనసేవినీం. 


అష్టాదశ సర్గ 516 


పద్మిని యను నుత్తమన్ర్రీజాతికి చెందిన యా దమయంతి రాత్రియందు 
జరిగిన విషయములలో కొంత చెలిక త్రెంకు సైతము. చెప్పక దాచుకొనుచును, 
కొంత దాని మనోజ్ఞత్వమును (పరిమళమును) వెల్లడిపజచుచు, మొగ్గలతోడను, 
వికసిత పుష్పములతో డను కూడిన కమలిని ననగా తామరతీగను జయించు 
చుండినది. ఆమె దాచిన విషయములు పద్మముకులములతో డను, ఆమె విన 
రించిన విషయములు వికసించిన పద్మములతో డను సమానములై యామెయొక 
పద్మినీత్వమును సార్థకము గా వించినవి. పద్మిని యైనందువలననే ఆమె పద్మముల 
యందలి పరిమళ మునుకూడ వెదజల్లినదని యా శ యము .149 1. 


ల, నా౬విలోక్య నల మాసితుం స్మరో 
(హీ ర్న వీకీతు మదా న్మృగీదృశ ః, 
తద్భుశః పతిదిశా౬ చలన్నథ 
ది 
(ఏడితాః సమకుచన్‌ ముహుః సథః, 50 


ఏ.వి, న- ఆవిలోక్య - నలం _ ఆసితుం-స్మరః- [హీః -న -వీక్షితుం = అదొత్‌. 
మృగీదృళః -తద్దృశః-పతిదిశా.అచలన్‌ -2అథ - (వీడితాః-సమకుచన్‌- 


ముహుః=ఎపథః, 


అర్ధము: స్మరః= మన్మ థుడు, మృగీదృశః = లేడిగంటియగు దమయంతి 
యొక్క సంబంధమున, నలం=నలుని, అవిలోక్య = చూడక, అసి 
తుండాఉండుటకు, న ఆదాత్‌ == అనకాశ మొసంగలేదు. ie 
సిగ్గు, వీక్షితుం = చూచుటకు, న అదాత్‌ -- అవకాశ మొసంగలేదు. 
(కావుననే), తద్ధృశః == ఆ దమయంతియొక్క. చూపులు, పతిదిశా== 
భ ర్రవంక కే, ముహుః==పలుమారులు, అచలన్‌==వెడలినవి, ఆథ 
పిదపనే, |వీడితాః=ాసిగును పొందినవై, పథః==ఆ మార్గమునుండి, 
సమకుచన్‌ =సంకోచము నొందినవి, 


మృ్‌గీద్భలః జ మృగ్యాః ద్భశా వివ ద్భశ యస్యా మా క 
తస్యాః=మృగీదృశః, 


భావము : 


మన్మథుడు నలుని చూడక యొకక్షణము కూడ దమయంతి యుండుట 
కవకాశ మొసంగలేదు. కాని యామెయం డేర్పడిన లజ్జ యామె ఆతనిని 
చూడనీయలేదు. కావుననే దమయంతియొక్క చూపులు పతియున్న వంకకే 
పలుమారులు పరుగులీడినవి. కాని లజ్జవలన, [తోవనడుమనే మజలి పోయినవి. 
అనగా కామము, లజ్జయు, సమానబలము కల్లియుండుటవలన, దమయంతియందు 
లజ్జా కామము లనబడు భావముల సంధి వర్శితము. 150 ॥ 


ల్లో, నాఒనయా పతి రనాయి నేతయో 
ర ర త్యతామపి hoe 
వీక్ష్యతే స ఖలు యచ్విలొకన 
తత్ర తత్ర నయనే దదానయా. 51 


ప. వి, న-అనయా.పతిః_ఆనాయి -నేతయోః-లక్ష్యతామ్‌ -అపి _ పరోకతామ్‌- 
ఆపి-వీక్ష్యతే-స ః-ఖలు -యద్విలోకనే-త|త_.త్యత-నయనే-దదానయా. 


అర్థము: అనయా == ఈ దమయంతిచే, పతిః = భర్తయగు నలమహారాజు, 
నేతయోః:2కన్నులకు, లక్ష్యతామపిచ౭=విషయముగా నుండుటను, న 
అనాయి == (సిగ్గు నలన) ఫొండింప(బడలేదు, తథా=-అ ప్రే, పరోక్షతా 
మపి=కన్నులకు కానరాక యుండుటను, న అనాయి=అ నురాగమువలన 
పొందింపబడలేదు, యత్‌ =-ఏలయనగా, విలోకనే==దర్శనము నిమిత్త 
మెనప్పుడు, తత్ర త|త==ఆయా విషయములయందు, ననగా నద్దము 
మున్నగు వానియందు, నయనే = నే_తములను, దదానయాో జక ఇచ్చు 
దున్న. తయా = ఆ దమయంతిచే, స సః = ఆ నలుడు, వీక్ష్యతే స స్మ 


అష్టాదశ సర్గ ద్‌ 


ఖలు==| పతిబింబ రూపముగా చూడబడుచుండెను. అనగా నలుడు నేరుగా 
చూడబడక పోయినను, |పతిదింబరూపముగా తప్పనిసరిగా చూడబడు 
చునే యుండెను అని అర్థము. 


వరోక్షతాం- అక్డః పరస్తాత్‌డాపరోకం, పరోకస్య భావః =పరోక్షతా, 
తాం పరోక్షతాం. 
యద్లింలోకనో-యస్య విలోకనం=2యద్విలోకనం, తస్మిన్‌ = యద్వి 
లోకనే. 


భావము : 


ఆ దమయంతి భ ర్రయగు నలుని సిగ్గువలన కన్నులెత్రి చూడలేక పోయి 
నది. అవే యాతనిని చూడకయు నుండుట లేదు. ఏలయనగా, నితనిని చూచు 
టకు అద్దము మున్నగు వానిపై నామె దృష్టిని. బజచుచు (పతిబింబాది రూపముతో 
నాతనిని చూచుచుండినది, 1511 


రో, వాసరే విరహనిస్పహా నిశాం 
కాన్తయోగసమయం సమైహత, 
సా (ప్రొయా నిశి పున ర్పినోదయం 
జః శ, తినే 
వాళ్ళాతి స్మ పతికెలిలజ్లితా, . య 


ప, వి. వాసరే-విరహనిస్సపహా-నికాంఎకాన్తయోగనమయం - సమైహత - సా 
[పాయా -నిశి _పునః-దినోధయంం- వాఖ్భతి-స్మ -పతినేత్రిల బ్దితా. 


అర్ధము: సా=ఆ దమయంతి, వాసరే=ాపగటిపూట, విఠరహనిస్సహా, విరహ= 
వియోగమునంధు, నిస్స్పహా=ఓర్వలేనిదై, నిశాం = పీయునితో కలి 
యట కసుక్తూలమైన రాతి కాలమును, సమైహత, = కోరినది, నిశి 
పునః = ర్మాతియందు, పతి కేలిల జైతా, పతి==భ ర్రయొక్క-, శేలిజా 


శ్రీహర్ష నైషధము 


మన్మథ. (కీడయందు, లజ్జీతాజసిగ్గు నొందినదై, . (హాయాజాస్వాళావి 
కమగు సిగ్గుచే, దినోదయం == పగటియొక్క. ఆవిర్భావమున్స, వాష్బుతి 
స్మ = కోరుచుండినది. నూతన వివాహము నొందిన పడతుల మనో 
వృత్తి విచిి తమని యర్థము. 


విరవానిన్ఫవో విరహన్య నిస్సవహా == విరహనిన హా, కాన్తయోగ 
సమయం, కాన్త్సస్య యోగః=ాకా న్రయోగః, 'కానయోగస్య సమయః= 
కాన్తయోగసమయః, తం==కా నయోగసమయం, 
బినోదోయం - దినస్య ఉదయః =వదినోదయః, తం=దినోదయం. 


వతికేలిలస్టతా ఆ పత్యుః కేలిః=పతి కేలిః, పతి కేలా? లజ్జితా=-పతి 
క్రేలిలబ్జితా. 


భావము : 


అ దమయంతి పగటపూట విరహము నోర్వజాలకపోయినదై రాతి 


సమయము రావలయునని కోరినది, రా|త్రియందు భరయొక్క మన్మథ, క్రీడ 
యందు సిగ్గుపడినదై సహజమగు సిగ్గుచే [పొద్దుపొడుచుటకై కోరుచుండినది. 
నూతన వివాహము నొందిన వధువుల మనోవృ త్తి విచ్శితమైనది. 152 


ల్లో, 


తత్కరోమి పర మభ్యుపై షి య 

న్యా (పాయం (వజ భయం పరిత్యజ, 
ఆలివర్ష ఇన తేఒహ మిత్యమూం 

శశ దాశ్య్వసన మూచివాన్‌ నలః. 53 
వి. తత్‌_కరోమి_పరమ్‌ -అభ్యు పెషి- ఎయత్‌ _-మా-[హియం-(వజ-భయం- పరి 


త్యజ- ఆలివర్ష :-ఇహ- లే. అహమ్‌ ఇతి.ఆమూం = ప ఆ 
షంచివాన్‌ నలః, 


అషాదశ సర 510 
న ౧ : 


అర్థము: హే! (పియే!=ఓ పియరాలా!, యత్‌=ాఎందువలన, (చుమృ్బనా 
డిషు = ముర్దు పెట్టుకొనుట మున్నగువానియందు) యత్కిజ్బిత్‌ = 
ఏదియో కొంచెము, అభ్యుపైషి =అంగీక రించుచున్నావు, పరం = కేవలము, 
తత్‌ దానినే, కరోమిజాచేయుదును, కాని నీకభిమతము కానిదాగిని, 
చేయను, (కావుననే) (హియం=లజ్ఞను, మా [వజ == పొందకుము; 
భయం=-భయమును, పరిత్యజ == వదలిపెట్టుము, ఆహం=నేను, 
తే==నీకు, ఆలివర్గః ఇవ=చెలిక త్తెలవర్గ మువలె, నమ్మదగినవాడను 
ఇతి=అని ఇట్టు, నలః=నలుడు, శశ్వత్‌ =పలుమాటులు, ఆశ్వ 
సనం = ఓదార్పును, ఊచివాన్‌ చెప్పెను. 


ఆలివర్‌ *.ఆలినాం వరః =ఆలివర 8. 
Ch) hy ౧] 
భావము 3౩ 


రీ _పీయరాలా! చుంబనము మన్నగు విషయములయందు నీవు ఎంత 
వణకు అంగీకరింతువో, ఆంతవటకే నేను చేయగలను. కాని నీకిష్టము కానిదాని 
నెంతమా[తము చేయజాలను. కావుననే, లజ్జ పడకుము. భయమును వదతి 
పెట్టుము. నేను నీ చెలికత్రెలవలె విశ్వాస పాతుడను, ఇట్లు నలుడు దమయంతిని 
ఓదార్చెను, ॥68॥ 


కో యేన తన్మదనవహ్నినా స్తితం 
గా (థి 
పహీమహౌషధి నిరుద్దశ క్రినా, 
సిద్దిమద్భి రుదతేజి తై 8 పునః 
స (పియః (పియవచో భిమ నై 8. 54 


ప, వి. యేన. తత్‌ - మదనవహ్నినా- స్థితం- పీమహౌషధినిరుద్దళ _క్రీనాం సిద్ధి 
మద్భిః- ఉదలతేజి_ై 8-పృునః-సః=| పియః-| పియవచో ఒభిమ న్లిణై 8, 


20 శ్రీహర్ష నై మధము 


అర్థము :-యేన == ఏ, తన్మదనవహ్నినా-తల్‌ = ఆ దమయ న్లియొక్కా, 
మదన వహ్నినా, మదన=కామము వలని, వహ్నినా = అగ్నిచే, 
[హక హౌషధినిరుద్ధశ క్తినా, (హే = సిగ్గనెడి, మహౌషరధి: == గొప్ప 
మూలికచే, నిరుద్ధ = అడ్డగింపబడిన, శక్రినా=ళ క్రి కల్లినదిగా, స్థీతం= 
ఉండబడుట (జరిగినది), స సః= ఆ మదనాగ్ని,, సిద్ధిమద్భిః== సఫల త్వ 
మును కల్లించెడి శక్తితో కూడిన, తై తైః =పూర్వోక్త క్తములైన, ్మపియ్మపియ 
వచోభిమ న న్తణైః, పీయ==| పియనియొక్క, (ప్రియ 'వచః =| ప్రియము 
అగు మాటలనెడీ ;మంతవై 8==మం|త (పయోగములబే, ఉదలేజణి=ా ఊ తే 
జము పొందింపబడినది. 


తన్యదనవవ్మ్నానా-మ మదనస్య వహ్నిః == మదనవహ్నిః, తస్యాః మదన 
వహ్నిః==తన్మదనవహ్నిః, తేన==తన్మదనవహ్నినా. 

(హీముభౌ వధినిడుద్దళక్రీనా- మహతీ చ సా ఓవధిశ్ళ=మహౌషథి:,. 
హః ఏవ మహౌషధిః=|పహీమహౌవధిః, పహీమహౌవర్యా నిరుద్దా శక్రః 
యస్య సః=ా హీమహౌవధి నిరుద్దళ క్తి, తేన=ాహీమహౌషధి నిరుద్ధ 
శ క్రినా, 

(వియ(వీియవబో టి య ప్లీజ ?-| పియాణి చ తాని వచాంసి చ= 
(పియవచాంసి, [పియస్య పియవచాంసి = (పియ[పియవచాంసి, 
(పియ్యపియ వచాం స్యేవ ఆభిమ న కానా పటా లకు నణాని, 
తైె_ః=ాపీయ| పి యవచోభిమ న్తిజై 8. 


భానము : 


ఆ దమయంతియందలి మన్మథాగ్ని, సిగ్గనెడి గొప్ప .మూలికచే శక్తి 
నిరోధము కల్గియున్నది. కాని ఆ మదనాగ్ని ,పియరై న నలునియొక్క 
| ప్రేమతో కూడిన మాటలనెడి సఫలములగు మంత పయోగ ములచే మజల 
నుర్దీపింపబడినది. అనగా లజ్జచే బయటపడని దమయంతియొక్కు కామము 
నలుని (పియవచనములచే (ప్రబలమగుచుండినదని యాళయము. ॥ర్‌4॥ 


అషాదశ న సర్గ ర్‌ి! 


బట 


ల్లో, యద్విధూయ దయితార్చితం కరం 
దోర్ల్యయేన విదధే కుచౌ దృఢమ్‌, 
పార్శ్వగం (ప్రియ మపాస్య సా (హియా 
తం హృదిస్థిత మివాలిలిజ్ఞ తత్‌. శీర 


ప. వి. యత్‌_ విధూయ- దయితార్పితం-కరం- దోర్ట్యయేన- పిదధే- కుచౌం 
.... దృఢం- పార్వ్వగం- (పియమ్‌- అపాస్య-సా-[పాయా- తం- హృది= 
స్థితమ్‌-ఇవ- ఆలిలిజ్ల-తత్‌ . 


అర్థ ము: సా = ఆ దమయంతి, దయితార్పితం, దయిత = పియునిచే, 
ఆర్బితం == జొమ్మునం దుంచబడిన, కరం=హా సమును, విధూయ == 
తొలగించి, దోర్యయేన == రెండు భుజములబే, కుచౌ== స్తనములను, 
దృఢం=గట్టిగా, యత్‌ ఎందువలన, పిదథే = కప్పెనో, తత్‌ = 
అందువలన, అట్టు కుచములను గప్పుటచే నని యర్థము. హైయా = 
సిగుచే, పార్శ్యగ ం==వెలుపలనున్న, [ప్రియం = నలుని, ఆపాస్య=ా 
వదలి, హృది = హృదయమధ్యమందున్న,. తం=ా[పియనని, ఆలిలిజ్ఞ 
. . ఇవడాకౌగిలించుకొనెనో యనునట్టుండెను. అంతరంగము నందున్న 
వానిని కౌగిలించుకొనినచో ఇతరులు చూడ నవకాశము లేనందువలన, 
లజ్జ ఏర్పడదు కాన నామె, హృదయమధ్యమందున్న నలుని దృఢముగా 
గొగలించుకొనెనో యనునట్లు తన _స్తనములను గట్టిగా తన భుజములతో 
కప్పుకొనినదని యర్థము. 


దయితౌర్సి ఈం = దయితేన అర్చితః = దయితార్చితః, తం = దయి 
తార్చితమ్‌. 

దోర్డ్‌ఫైయేన. దోషో, ద్వయం=దోర్ద్యయం, కేన=దోర్లయేన. 

పొర ౭ పార్శ్వం గచ్చతీతి==పార్ళ్ణగః, తం పార్గ గగ 


భావము : 


ఆ దమయంతి |పియుడగు నలుడు తన జొమ్ముపె నుంచిన హస్తమును 
నెట్టివైచి, తన రెండు భుజములచేతను తన స్పనములను గట్టిగా కప్పివై చెను. 
అట్లు గప్పుటవలన తెలియున దేమనగా, నా దమయంతి సిగ్గుచే వెలుపలనున్న 
నలుని వదలి, హృదయమందున్న వానిని, కౌగలించుకొనెనో యన్నట్టుండెను. 
హృదయమందున్న వానిని కౌగలించుకొనినచో ఇతరులు చూడజాలరు కాన లజ్జ 
కలుగదని యెంచి వానిని గట్టిగా కౌగలించుకొనెనో యన్నట్టుండెను. 11551 


ల్లో, అన్యదస్మి భవతీం న యాచితా 
వార మేక మధరం ధయామి తే, 
ఇత్యసిస్వద దుపాంశు కాకువాక్‌ 
సోపమర్షహఠవృత్తి రెవ తమ్‌. 56 


ప, వి. అన్యత్‌ -అస్మి-భవతీం-న- యాచితా-వామ్‌- ఏకం -మధురం-ధయామి - 
_ తే-ఇతి-అసిస్వదత్‌ - ఉపాంశు-కాకువాక్‌ -సోపమర్షహతఠవృ త్రిః-ఏవ-తమ్‌. 


అర్థము: హే (పియే!ఓ (పియురాలా!, భవతీం=ానిన్ను, అన్యత్‌ == వేటొక 
దానిని, యాచితా==యాచించువాడనుగా, నాఒ౬స్మి =కాంజాలను, (కిన్తు వ 
కాని) వారమేకం= ఒక తడవమా(తమ, తే=నీయొక్క-, ఆధరం = పెద 
విని, ధయామి=ాపానము చేయుదును, ఇతి==ఇట్టు, ఉపాంకు రహస్యము 
నందు, కాకువాక్‌, కాకు=అనునయముతో కూడిన, వాక్‌ = మాటలు 
గలవాడై, సోపమార్షహఠవృ త్రిః == స్తనమర్దనము నందు నామె కోరక 
పోయినను బలా త్మా_ర ముతో నేర్పడిన (పవృ తికలవాడై, ఆసిస్యద త్‌ = 
పానము గావించెను, 


కొటవార్‌ ఒకాకుః వాక్‌ యస్య సః=కాకువాక్‌, 


ఆష్టోదశ సర్గ ర్‌లిలి 


(A) 
నోవమర్షవాలవ్యు ల్రీః- వాఠేన వృ త్రిః =హఠవృ త్రిః, ఉపమరే హఠ 
వృ తిః = ఉపమర్ష హఠవృ తి, ఉపమర్లహరఠ వృత్యా సహ వరత 
న్‌ ఆటీ, వ. యు అవీ ౧0 ఈం నా. 
ఇతి==సోపమర్గ హఠవృ త్రిః. 


భావము : 


ఓ |పియురాలా! నేను నిన్ను తప్ప, మజియొక వస్తువును దేనినికూడ 
యాచింపను... ఒక్కమాఖు నీపెద్దవిని మ్మాతము పానము చేయదును. అని 
రహస్యముగా ననునయవచనములు చెప్పుచు నామె కోరక పోయినను బలాత్కార 
ముగా నామెయొక్క స్తనములను మర్దించి యధరపానము చేసెను. ॥56॥ 


శ్లో. . పీతతావక ముభాసవోఒధునా 
భృత్య ఏష నిజకృత్య మర్గ తి, 
తత్యరోమి భవదూరు మిత్యసౌ 
తత్ర సన్న్యధిత పాణిసల్ల వమ్‌ 1(ప్ర&ీ ప్రము॥ 


ప. వి.. పీతతావకముథాసవః=అధునా - భృత్యః-ఏవః- నిజకృ్ళత్యమ్‌- అర్హతి. 
తత్‌ క రోమి-భవదూరుమ్‌ -ఇతి-అసౌ-త|త-సన్న్యధిత-పాణివల్ల వమ్‌. 


అర్థము: హే భై మి=-దీ దమయంతీ ! ఏషః = ఈ నేననెడి, భృతః = 
దాసుడు, : పీతతా వక ముఖాసవః; పీత=-పానము చేయబడిన, తావక= 
నీదైన, ముఖ=ానోటియందలి, ఆసవః =మద్యముకలవాడై , అధునా = 
ఇప్పుడు, నిజకృత్యం= తనక ర్రవ్యమైన, పాదములు పట్టుట మున్నగు 
కార్యమునకు, అర్హ తి=ాతగినవాడై యున్నాడు. తక్‌ = ఆందువలన, 
భవదూరుం=ాగృహమునందును, ఉదా్యనమునందును పూవులుకోయుట 
వలన ఆలసినట్టి నీ తొడలను, కరోమి=ాప ట్రైదను, ఇతి=అని, తృత= 
ఆమెయొక్క తొడలయందు, పాణిపలవం = చిగురుతో సమానమగు 
“హస్తమును, సన్న్యధిత=ాచక్క-గానుం చెను, 
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నీతతావతముఖానవః. తవ ఇదం=-తావకం, తావకం చ తర్‌ ముఖం 
చ= తావకముఖం, తావకముఖే ఆసవః == తొవకముకాసవః, పీతః 
తావకముకాసవః యేన సః=పీత తావక ముఖాసవః. 

నివిత్య త్య ౦- నిజం చ తత్‌ కృత్యం చ=నిజకృత కం. 

భవ దూడు౧. భవత్యాః ఊరుః=భవదూరుః, తం=ాభవదూరుం. 
పొణజీవల్ల వన్‌ _ పాణిః పల్పవ ఇవ==పాణిపల్లవః, తం=పాణిపల్లవమ్‌. 


భావము : 


ఓ దమయంతీ! నేను అనెడి దాసుడు నీనోటియందలి. మద్యమును: 
పానముచేసినవాడనై. యిప్పుడు. తన క ర్లవ్యమైన సీపాదసంవాహనరూపమగు 
భృత్యకార్యమును చేయటకు తగినవాడను, కావున గృహమందు పనులచేతను, 
ఉద్యానమందు పూలుకోయుట మున్న గువానిచేతను" నలసిన సీతొడలను బర్జైదను, 
ఇంకొక భృత్యుడు కూడ నట్టే “rm సేవించి పాద జహాహనపప 
చేయుట సహజమే కదా! 


(ఇది పక్నేపము. _ప్రకాశవ్యాఖ్యననుసరించి వ్యాఖ్యాత ము): 


శ్లో. -చుమృనాదిఘ బభూవ నామ కిం 
తధ్వృథా భయ మిహాఒపి మా కృథాః, 
. ఆలపన్నితి తదీయ మాదిమం 
స వ్యధత్త రసనావలివ్యయమ్‌, ర్‌? 


wR చుమ్బనాదిషు-బభూవ - నామ-కిం-తత్‌ వృథా భయమ్‌ -ఇహ._ఆపి _మా- 
కృథాః-ఆలపన్‌ -ఇతి- తదీయమ్‌ .ఆదిమం - సః = వ్యధత్త _ రసనావలి 
వ్యయమ్‌. 
అర్థము ;- Ep పీయే! కా ఓ ప్రియురాలా, 'చువ్చుశ్లాధిషు = ఆధ్రర్షపానము 
మున్నగునవి, (కృతేష= చేజఖడినను) లే నీకు, కం నామా ఏల 
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యనిష్టము, బభూవ =కల్గినది, (ఏమియు కలుగలెదు) తత్‌=-అందు 
వలన, ఇహ ఆపివాచేయబోవు సుకతమందును, వృథా = వ్యర్హ ముగా, 
భయం=-భయమును, మా కృథాః = చేయకుము, ఇతి ఇట్లు, 
ఆలపన్‌ = చెప్పుచునే, సః ఆ నలుడు, తదీయం ౫ దమయంతికి 
సంబంధించిన, ఆదిమం = మొదటిదై న, రసనావలివ్యయం, రసనా=ా 
మొలనూలియొక._, ఆవలి==సరముల వరుసను, వ్యయం=ావిప్పుటను, 
వ్యధ త=-చేసెను. 


సమాసములు: 


చుంవనాదిము- చుమృనం ఆదిః యేపాం తే చుష్పునాదయిః. తేమ=ా 
చుమృనాదిషు 

తదీయం - తస్యాః ఆయం=ాతదీయః, తం తదీయం. 

రొననావ లివ్యు యం-రసనాయా అవలిః=రసనావలిః, రసనావలేః వ్యయః 
=రసనావలివ్యయః, తం=ారసనావలివ్యయం. 


భావము: 


ఓ! [పియులారా! ఆధరపానము మున్న గుపనులయందు నీ కేమి యనిష్టము 
వాటిల్రినది. అనగా నేమియు వాటిల్లలేదు. అనగా చేయబోవు సంభోగమునందును 
సీకెట్టి యనిష్టము వాటిల్దదు. కాన వ్యర్థముగా 'భయపడవలదు. అని చెప్పుచునే 
యా నలుడు రమించుటకై యాదమయం౭తియొక )_ మొలనూలు పేటలను విప్పెను. 


115 7h 
ల్లో, అ_స్పివామ్యభర మ స్తికొతుకం 
నాఒ_స్పిఘర్మజల మ_స్తివేపధు, 
ఆ స్పిఖీతిరత మ_స్తవాంఛితం 
(పాప ద_స్తిసుఖ మ_స్తిపీడనమ్‌. ఫ్‌గ్రి 


హః ఆ స్తివామ్యభరమ్‌-అ సికౌతుకం-సా- ఆ స్రేఘర్మజలమ్‌ - అ సివేపథు- 
ఆ స్తిఫీతి.రతమ్‌-ఆ స్తివాఖ్చొతం- (పాపత్‌- అ సిసుఖమ్‌- అ సిపీడనమ్‌, 
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అర్థము = సా= ఆ దమయంతి, . అ స్తివామృభరం, అస్తి== ఉన్నటువంటి, 
వామ్య=ా[పతికూలతయొక ,., భరం=ా అతిశయము | కల్గినదియు, అ సి 
కౌతుక ౦-ఆ స్త=ాఉన్నటువంటి, కౌతుకం == కుతూహలము కలదియు, 
అ సిఘర్మజలం, అ స్తేాఉన్నటువంటి, ఘర్మజలం == చెమట నీరు 
కలదియు, అ సివేపథు; అస్తేడా ఉన్నటువంటి, వేపథు = వణుకు 
గలడియు, ఆ సిభీతి, ఆ స్తే ఉన్నటువంటి, ఫీతి= భయము కలదియు, 
అస్తీ వాక్ళితం, అస్త్‌ = ఉన్నటువంటి, వాజ్ళితం = కోరిక 
గలదియు, అ స్తిసుఖం; ఆస్తి == ఉన్నటువంటి, సుఖం= సుఖము 
కలదియు. అ సిపీడనం; అ స్రేదాఉన్నటువంటి, పీడనం=నఖ, దంత 
క్షతము వలని బాధ కల్లినదియు నగు, రతం = సంభోగమును, 
(పాపత్‌=-పొందెను, . 


సమాసములు : 


అ _న్రీవామ్య భరం- వామ్యస్య భరః = వామ్యధరః, అ వామ్యభరః 
యస్మిన్‌ త్రత్‌=-ఆ స్తీవామ్యభరం, 
అ నృకొతుక్‌ం_అ స్తీ కొతుకం యస్మిన్‌ తత్‌--అ సీకౌతుకం. 

అ_న్రిఘర్య జలం _ ఘర్మస్య జలం = ఘర్మజలం, అసి' ఘర్మజలం 
యస్మిన్‌ తతీ=-అ సిఘర్మజలమ్‌. 
అ న్లీవోవథు_అ స్తి వేపథు యస్మిన్‌ తత్‌=అ స్తివేపథు, 
అన్హీఖీతి_ఆ స్తీ భీతిః యస్మిన్‌ తత్‌ాఆ సిఖీతి. 
అ న్రీవాళ్ళుతం-అ స్తీ వాజఖ్చోతం యస్మిన్‌ తత్‌=అ స్తివాజ్భోతమ్‌. 
అన్సినుఖం-అ స్తి సుఖం యస్మిన్‌ తత్‌ ==ఆ స్తిసుఖమ్‌ 


అ న్లీవీశనం-అ స్తీ పీడనం యస్మిన్‌ తత్‌=ఆ సిపీడనం 
భావము : 


ఆ దమయంతి తొలుత సంభోగమునకు సంబంధించిన వ్యాపారములయం 
దానుకూల్యము వహించినది. తర్వాత సంభోగ్యపారంభమునందు కుతూహల 
ముతో కూడియుండినది. తర్వాత సంభోగకాలమునందు సక్యమువలన ఏర్ప 
డిన స్వేదజలముతోడను, వణకుతోడను కూడిన దాయెను, తర్వాత భయముతో 
కూడిన దాయెను. ఆ భయము తొలగిపోయిన పిదప తనకు నిష్ట మేర్పడినందు 
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వలన నానందముతో కూడినదై నఖక్షతదంతక్షతాదులతో నేర్పడిన బాధ ననుభ 
వించినది. ఇట్టి కామ్యభారకౌతుకాదులతో కూడిన సురత సంభోగము నామె 
యనుభ వించినడి. 1506॥ 


కో హీ స్తవేయ ముచితెవ యన్నవ 
స్తావకే మనసి మత్సమాగమః, 


(ఠి 
(వీడ మావహతి మామకం మనః. గ్రరి 


ప. వి. [హీః-తవ-ఇయమ్‌-ఉచితా. ఏవ-యత్‌_నవః-తావకే - మనసి-మత్సమా 
గమః-తత్‌ -తు-ని స్రపం- అజ ససజ్ఞమా త్‌ -| వఏీడమ్‌-ఆ వహతి- మామకం-_ 
మనః. 


అర్థము: హే [పియే = ఓ (పియురాలా, యత్‌ == ఎందువలన, తావకే = 
నీదైన, మనసి = మనస్సునందు, మత్సమాగమః = నా కలయిక, 
నవఃవనూతనమో, తక్‌ి=అందువలన, తవజానీకు, ఇయం = ఈ, 
(హీఃజాసిగ్గు, ఉచితై వవూతగినదే, తు = కాని, అజ[ససజ్ఞమాత్‌ = 
ఇంతకాలము నిరంతరము మనస్సుతో కలయిక యుండుటవలన, 
ని స్రపం= సిగ్గులేని, మామకం=నాదై న, మనః=మనస్సుకూడ, 
వీడం వ లజ్ఞను, ఆవహతి = పొందుచున్నది. నీతోడ దాహ్యమైన 
కలయిక ఏర్పడుటవలన సిగ్గు నొందుచున్నదని యర్థము. 


తొవశేఎతవ ఇదండాతావకం, తస్మిన్‌ =తావకే. 

మత 1మాగ మ*._మమ సమాగమః=ామత్సమాగ మః, 

నిగ వంంనిర్లతా (తపా యస్మా త్తత్‌ =నిస్తపం. 

అజ(నరదమాత్‌ - అజ్మసం సజ్గమః = అజ[ససజ్ఞమః, తస్మాత్‌ హా 
అజ ససజమాత్‌. 
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భావము : 


ఓ (ప్రియురాలా! నీమనస్సునందు నాకలయిక (క్రొత్తది కాన నీకు సిగ్గును 
కలిగించుచున్నది. ఇది తగినదే. కాని నిరంతరము ఇంతకాలము మనస్సుతో 
సీకలయిక యుండుటవలన |కొ త్రదనము లేక పోవుటచే నామనస్సుకు సిగ్గు గలుగక 
యుండినది. కాని ఆది ఆంతరంగికమైన కలయిక. |పకృతము మనకేర్పడిన 
కలయిక బాహ్యమును, నూతనముసై యున్నది. కాన ఇది లజ్జను కల్పించు 
చున్నది. ॥59॥ 


శో, ఇత్యుపాలభత సమ్మ్భుజిక్రియా- 
ర్‌ం 
రమృవిఘ్నఘనలజి తై రితామ్‌, 
జలా జ 
తాం తథా స చకురో న సా యథా 
(త్రప్తమేవ త మను (తపా మయాత్‌. 60 


ప వి. ఇతి- ఉపాలభత- సమ్భుజి[కియారంభ విఘ్న ఘనలబ్జితై *- జితాం- తాం- 
తధా.సః- చతురః.న- సా-యథా- త ప్రం-ఏవ_-తం-అను- [తపాం- 
ఆయాత్‌. 


ఆర్థము:- సమ్బుజి(కియారంభ విఘ్న ఘనలబజ్ఞితె 8; సంభుజి కియా = సంభోగ 
క్రియలయొక క, ఆరంభ=|పారంభమునకు, విఘ్న=! పీతిబంధక ము 
లైన, ఘనఃజ్జితైెః = గాఢములై నలజ్ఞలచే, బీతాం = జయింపబడిన, 
తొం= ఆ |పియురాలిని, చతురఃడాపరిహాసమందు నిప్పణుడగు, సః= 
ఆ నలుడు, తథా=-ఆవిధముగా, ఉపాలభత=ానిండించెను. యథా = 
ఏవిధముగా, సా==ఆ (పియురాలు, తమను=ానలు నుద్దేశించి, తపు 
మేపు సిగ్గు చెందుటకే, (తపాంజాలజ్జను, ఆయాత్‌== పొందినది, 
ఆనగా సిగ్గు చెందుటకే సిగ్గు పడినది. అనగా నలుడు పెవిధముగా 
విమర్శించుటవలన మరల నతని విమర్శకు లోనుకావలసివచ్చు ననెడి 
సిగ్గును మాని సంభోగమునకు దిగినదని యర్థము. 


అష్టాదశ సర్గ రడీ 


నమ్మ జి క్రీయోరొంభోబిభ్న్చు భునలజ్జతై ౩- సమ్మ్భుజిరేవ [కియా =సమ్ముటి 
[కియా, సమ్ముజి కియాయాః ఆరంభకః ౫ సంభుజి|కియారంభః, 
సమ్మ్భుజి కీయారంభస్య, విఘ్నాః = సమ్బుజి| కియారంభవిఘ్నాః, 
సంభుజ్మికియారంభవిఘ్నాః ఏవ ఘనలబ్జితాని=ా స మ్భుజ్మికియారంభ 
ఘనలబ్జితాని, తై ః=సమ్మ్బుజిక్రియారంభ విమ్నభఘనలబ్దితై 8... 


భావము : 


ఆ దమయంతి సంభోగ్యకి నకు [పతిబంధకములై న మిక్కు_టములగు 
సిగ్గులచే పరవశమై పోయినది. కాని పరిహాససిపుణుడై న యా నలుడు ఆమెను 
పెక్కువిధములుగా సగువిషయమందు విమర్శించుటచే నామె సిగ్గుచెందుటకే 
సిగ్గుపడినది. అనగా సిగ్గును మాని సంభోగమున కవకాశ మొసంగినదని 
యాశయము. 11601 


ఖో. బాహువ కరిజఘన సనా జీత 

౧ ఎవి ఆం యె 
దృంధగం ధరతస జ్లతానతీః , 

ఇచ్చు రుత్పుకజనే దినే స్మితే 
వీక్షితేతి సమకేతి తేన సా. 


ప. వి. బాహువ క్ష)జఘన స్తనాజ్ఞి)తద్బంధగంధర తసజ్ఞతానతీః-ఇచ్చుః. ఉత్సు 
కజనే-దినే-స్మి తే- పషితా-ఇతి-సమకేతి-తేన సా, 


అర్థము :- హే భైమి! = ఓదమయంతీ!, ఉత్సుకజనేడాతమతమ కార్యములను 
_ చేయుటయందు కుతూహలముకల్లిన జనులుగాని, రా(తివృతాంతము విను 
టకు కుతూహలముక ల్లిన చెలిక తెలు మున్నగుజనము, దినే == పగటి 
యుదును, తే=ానీకు సంబంధించినట్టి, బాహువక్తఏజఘన స్తనాజ్జి 9త 
దృంధగంధరతసజ్ఞతానతీః, బాహు =భుజములకును, వ కృ")=- ముఖము 

84) 
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నకును, జఘన==జఘనమునకును, సనా స్తనములకును, ఆజ్ల్జ్‌)=ా 
పాదములకును సంబంధించిన కామశాస్త్ర ములందు (పసిద్ధములై న, 
బంధ=ానాగ పాశము మున్నగు బంధములయొక్క_, గంధ = లేశము 
కల్గిన, రత=సురతకేలితో, సంగత = సంబంధించిన, ఆనతీః = 
అవయవముల యొక్క మిక్కుటములగు న|మత్యములను ననగా 
మిక్కిలి నేర్చుతో నాయా యవయవములను వంగునట్టు చేయ. పద్ధతు 
లను లేదా, సంగతా=సంబంధించిన, నతీః- నతులను, అనగా నాయా 
యవయవములను వంచి చేసెడి బంధములను, ఇచ్చుః =కో రినవాడనుగా , 
అస్మి == అగుచున్నాను, స్మితే = ఓ చిలునవ్వుగల దమయంతీ! - అని 
సంబోధనకూడ కావచ్చును. ర్మాతి జరిగిన బంధములతో కూడిన సురత 
ముయొక్క. స్మృతి యేవిధముగా కల్లునో ఆ విధముగా దృష్టితో డనే 
సూచించి యనురాగాతిశయముచే, పగటియందును తన యా సురతాథి 
లావను స్మరింపజేసెనని భావము. 


లేదా, కమముగా బాహువులయొక్త బంధము, పద్మి నీజాతియగుటచే 
ముఖముయొక్క- పరిమళము, జఘనముయొక్క సురతము, స్తనముల 
యొక్క. కౌగిలింపు, పాదములయందు పడుట మున్నగువానిని, ఊత్ఫుక 
జనే =తమతమ కార్యములయందు ఆస క్రిగల జనముకల్లిన, దినేఒపి దా 
పగటియందును, ఇచ్చు రస్మి ఇతి = కోరిక గలవాడనై యున్నానని, 
తేన-=ఆ నలునిచే, ఏశ్షితా=చూడబడిన, సా==ఆ దమయంతి, సమ 
కేలి=-సంజ్ఞ చేయబడినది. 


లేదా, ఉత్సుకజనే =కుతూహలముగల జనముతో కూడిన, దినే= 
పగటిపూట, వీక్షి తా=చూడబడిన ,సా = దమయంతి, ఇచ్చుః =సంభోగేచ్చ 
కలవాడనుగా, అస్మి =ఉన్నానని, సమకేతి=సంకేతము గావింపబడినది. 
“ఉ తృుకసభఖీజనే౬స్మి తే (ఏడితా” యను పాఠము ననుసరించి రాతిజరి 
గిన విషయములను గూర్చిన (పశ్నలయందలి కోరికను మజటుగుపరచు 
టకై , దానివలన లజ్జ కలుగక యుండుటకై ,అస్మి తే =చిరునగవులేనిదియు, 
విషయమును తెలిసికొనుట కై కుతూహలముకల్షిన చెలిక తెలయెదుట 
ముందు చెప్పి న! పకారము ఆదమయ న్‌ నలునిచే సంకేతము “గావింపబడి 
నది, తన రా (తియందు చేయబడిన బాహుబంధములు మున్నగువాని 
నిప్పుడుకూడ గోరుచున్నానని రా|తిజరిగిన విషయములను జ్ఞ ప్రిపజిచు 
టకై చెలిక త్తెలయెదుట నిట్టు చెప్పెనని యర్థము, అందువలన శే యామె 


అష్టాదశ సర్గ లలి 


సిగ్గుపడినది. లేదా, కతూహలముకల్షిన చెలిక తెలు నవ్వ నారంభింపగనే 
మె సిగ్గుపడినదని కాని యర్థము. 


గ 


లేదా, ఓ దమయంతీ! నీ బాహుబంధాదులను పగటిపూట చూడగలను. 
ఏలయనగా, రాతియందు వానిని చేసినను నేను చూడలేదు. కాన పగటి 
యందు వానిని చూడగోరుచున్నానని యానలునిచే ఆమె. చెప్పబడినది. 
నేనొక్క_డనే చూడడము కాదు, . నీ చెలిక తెలు :కూడ చూడగలరని 
“ఉత్సుక' శబముచే సూచితము, (ఇంకను సీశోకము పె వ్యాఖ్య లున్నవి. 
౧ ౧ అ ) 
కాని [గంధగారవభయముచే చెప్పబడలేదు). 


భావము : 


ఓ దమయంతీ! తమ తమ కార్యముంను చేసికొనుటకు కాని ర్యాతి 
జరిగిన విషయములను వినుటకు గాని కుతూహలముగల చెలిక త్రెలు కూడిన 
పగటియందును నీకు సంబంధించిన బాహువులు, ముఖము, జఘనము, 
స్తనములు, పాదములనెడి అవయవముల యొక్క నాగపాశాది బంధముల 
లము కల్లిన సురతముతో కలసినట్టి నేర్పుతో, అవయవములను వంచునట్టి 
విధములను చూడగోరుచున్నాను. అనగా రాతి జరిగిన నాగపాళాది పళ. 
లతో కూడిన సురతమును స్మరించునట్టు తన చూపులతోడనే తెలియనట్టు 
గావించి, యనురాగాధిక్యముచే పగటియందును, నట్టి సురతమందలి తన 
యభిలాషను ఆ దమయంతికి సూచించెనని యాశయము, 


ఈ శ్లోకము పక్షీ ప్రము, నారాయణభట్టు వ్యాఖ్యాసించుటవలన నిందు 
చేర్చబడినది. 


క్లో, (పాత రాత్మశయనా ద్వినిర్యతీం 
సన్నిరుధ్య యదసాధ్య మన్యదా, 
తన్ముఖారృుణముఖం సుఖం భువో 
జమ్మజిత్‌ &తిశచీ మచీకరత్‌. . 6! 


క్రతీ2్ల శ్రీహర్ష నైషధము 


ప. వి. |[పాతః- ఆత్మశయనాత్‌ - వినిర్యతీం - సన్నిరుధ్య- యత్‌- ఆసాధ్యం- 
అన్యథా-తత్‌ -ముఖార్పణముఖం-సుఖం-భువః - జమృజిక్‌ _ శ్నీతిశనీమ్‌ = 
ఆబీకరత్‌. 


అర్థము : - భువః = భూమికి, జమృజిత్‌ =ఇం(దుడై న నలుడు, పాతః=ా 
ఉదయమున, ఆత్మశయనాత్‌ తన పడక నుండి, వినిర్యతీం= వెడలు 
చున్న, క్షి తిశచీం=ాభూలోక పు శచీదేవిని, అనగా తన |పియురాలిని, 
సన్నిరుధ్య=ా అడ్డగించి, ఆనగా చేతులతో లాగి, ఆన్యదావామటీయొక 
సమయమునందు, ఆనగా నింటినుండి వెడలిన పిదప, యత్‌ వాఎటువంటి 
సుఖము, అసాధ్యం = అశక్యమో, తత్‌ =-అటువంటి, ముకార్పణ 
ముఖం= ముఖమును ముద్దిడుట మున్నగు రూపమునందున్న, సుఖం= 
సుఖమును, ఆవీకరత్‌ చేయించెను. దమయంతిని లాగి పట్టుకొని 
యామెచే, తన ముఖమును ముద్దిడుకొనునట్టు చేయించెనని 'యర్భము, 


ఆత్భళయనాత్‌ _ఆత్మనః శయనం = ఆత్మశయనం, తస్మాత్‌ = 
ఆత్మశయనాత్‌. 

అనాధ్యం-న సాధ్యం=అసాధ్యం, తత్‌ ==-అసా ధ్యం. 

మయుఖ్రార్న్థ ఇముఖిం-ముఖస్య అర్పణం యస్మిన్‌ తత్‌ =-ముఖార్పణరి, 
ముఖార్పణం చ తత్‌ ముఖం చ=ాముకార్పణ ముఖం. 

జమ్మ జిల్‌ _ జమృం జయతీతి=ాజమృజిత్‌ . 

వీతిలబేం- క్నేతేః శచీడాకితిశచీ, తామ్‌వాక్షీతీశవీమ్‌. 


భావము : 


భూలోక మునకు ఇం|దుడైన నలుడు, ఉదయమునందు పడకనుండీ 
వెడలుచున్న భూలోకపు శవీదేవి యగ్గు దమయంతిని చేతులతో లాగికొని, మణీ 
యొక సమయమున ననగా నింటిని విడచినప్పుడు చేయుట కసాధ్యమైనట్టి, 
దమయంతి చేతి ముద్దును చేయించుకొనెను._ అనగా ఆమెను ల్రాగిపట్లుకొని 
యామె తనను ముద్దిడునట్టు చేసుకొనెను. 1611 


ఆష్టాదళ సర్గ ర 88 


శో, నాయకస్య శయనా దహర్యుఖే 
నిర్గతా ముద ముదీక్ష్య సు(భ్రువాం,, 
ఆత్మనా నిజనవస్మరోత్సవ 
స్మారిణీయ మహృణీయత స్వయమ్‌. 62 


ప, వి. నాయక స్య-శయనాత్‌ -అహర్ముఖే-నిర్గతా- ముదమ్‌- ఉదీ క్ష్య- సు భు వామ్‌ = 
ఆత్మనా-నిజనవస్మ రోత్సవస్మారిణీ-ఇయమ్‌-ఆహృణీయత -స్యయమ్‌. 


అర్ధము: ఆహర్ముఖే== ఊషఃకాలమునందు, నాయకస్య==భరయొక్క, శయ 

నాత్‌ కూపడక నుండి, | నిర్గతా == వెడలిన, ఇయం== ఈ దమయంతి, 

స్ఫుభుపాం = చెలిక త్రెలకు, ముదం == తన సంభో గచిహ్నములను 

చూచుటచే కల్గిన సంతోషమును, ఉదీక్ష్యవాచూచి, ఆత్మనా==మనసుుచే, 

" నిజనవస్మరోత్సవ ' స్మారిణీ, నిజ = తనదైన, నవ == నూతనమగు 

స్మరోత్సవ == సంభోగమువలని యానందమును, స్మారిణీ = స్మరించు 
చున్నదై , స్వయమేవ==తానుగనే, ఆహృణీయత =సిగ్గుపడెను, 


సమాసములు | 


అవాడ్యుఖే _అహ్నః ముఖం== అహర్ముఖం, తస్మిన్‌ ==అహర్ము ఖే, 
నిజనోవన్యురో త్స వస్యారిణీో _ స్మరన్య ఉత్సవః = స్మరోత్సవః, 
నిజశ్చాసౌ స్మరో త్సవశ్చ = నిజస్మ్కరోత్సవః, నిజస్మరోత్సవస్య 
స్మారిణీ == నిజస్మరోత్సవ స్మారిణీ, 


భావము ; 


ఉషఃకాలమునందు భర్షయొక్క. పడకనుండి లేచి వెల్వడుచున్న ఆ 
దమయంతి తన సంభోగ చిహ్న ములను చూచుటచే చెలిక తలకు కల్గిన 
యానంధమును గాంచి, తన మనస్సుచేతనే, తన సంభోగోత్సవమును స్మరించు 
చున్నదైై తానుగనే .సిగ్గు చెందినది, 16211. 


ర్‌ి 4 


ల్లో, 


తొం మీథో ఒభిదధతీం సఫీః [ప్రియ 
స్యాత్మనశ్చ స ని శావిచేష్టితం, 
పొర్శ్యగః సురవరాత్‌ పిధాం దధత్‌ 
దృశ్యతాం (శుతకథో హసన్‌ గతః, 68 


ప.వి. తాం-మిథః-అభిదధతీం_సఖీః-| పియస్య -ఆత్మనః- చ-సః-నిశావి చేష్టితం - 


పార్వగః-సురవరా త్‌ -పిధాం-దధత్‌ _దృశ్యతాం- [శుతకథ: - హసన్‌= 
గతః, 


అర్థము:- పార్శ్వగః == సమీపమందున్నను, సురవరాత్‌ == ఇం దాదిదేవతల 


యొక్క_ నరమువలన, పిధాం==ఆంతర్జానమును, దధత్‌ = ధరించు 
చున్న, సః=౭ఆ నలుడు, [(పియస్య = (పియుడై న నలునియొకయు, 
ఆత్మనళ్చ == తనయొుక్కయు, నిశావిచేష్టితం; నిశాజారా తియందలి, 
విచేష్టితం == పనిని, మిథః ==రహస్యమునందు, సభీః = చెలిక తెలను 
గూర్చి, ఆభిదధతీం= చెప్పుచున్న, తాం=ఆ |పీయురాలిని, [శుతకథ:ః = 
ఆంతర్థానమందు వినబడిన పియురాలివచనములు గలవాడై, (కావుననే) 
హసన్‌ =నవ్వుచు, దృశ్యతాం= వారిక న్నుఖకు కనబడుటను, గతః=ా 
పొందెను. 


నికాబిచేవ్దీళం = నికాయాం విచేన్షితంనికావిచేన్టితం, తల్‌ == నిశా 
విచేష్షితం. 

పొౌర్మంగః జ పార్శ్వం గచ్ళతీతి=పార్భ్యగ ః. 

నురొవోరాల్‌ . సురాణాం వరః=సురవరః, తస్మాత్‌=-సురవరాక్‌. 
(భతతథః _ శుతా కథా యేన సః=|కుతక థః, 


భావము : 


నలుడు చెంతనున్నను నిం్యదాదుల వర పసాదమువలన నంతర్భానము 


బెందినవాడ్డె, |పియునకును, తనకును సంబంధించిన రా తియందలి వ్యాపార 


అషాదశ సర 585 
టి ta) 


మును చెలిక త్రెలకు వినిపించుచున్న (పియురాలిమాటలను విని బిగ్గజగా నవ్వుచు 
వారి క చ్చట నగపడెను. 1201 


ల్లో, చక్రదార విర హేక్షణకణే 
భిభ్యతీ ధవహసాయ సాఒభవత్‌, 
కాపి వస్తుని వద త్యనాగతం 
చిత్త ముద్యదనిమి త్తకౌతుకమ్‌, [4 


ప. వి. చ కదారవిరహేక్షణక్షణే - బిళ్యతీ.ధవహసాయ-సా=ఆభ వత్‌ -క్వ- ఆపి- 
వస్తుని.వదతి-అనాగతం -చి తం-ఉద్యదనిమి త్తకొ తుకమ్‌. 


ఆర్థము:- చ| క్రదారవిర హేక్షణక్షణే; చక్రదార=రా[తీయందు చ కవాకియొక్క, 
విరహ == వియోగమును, ఈక్షణకృణే == చూచునట్టికాలమునందు, 
బిభ్యతీ== తనకును ఒకప్పుడు నలునితో వియోగము కలుగుననెడి భావ 
ముతో భయపడుచున్న, సాడాఆ దమయంతి, ధవహసాయ == (పియుని 
హాస్యమునకై , అభవత్‌ ==నిమి తముగా నేర్పడినది, లేదా, ఈ భయము 
యు కమే!, క్యాపి=ఒకానొక , వస్తుని==వస్తువువిషయమున, ఉద్యద 
నిమి తవై కృతం; ఉద్యత్‌ ==ఉద్భవించిన, అనిమి త == ఆకస్మిక 
మగు, వై కృతం వికారము కల్గిన, చితం==మనస్సు, అనాగతం=౫ 
రాబోవు శుభాశుభములు మున్న గువానిని, వదతి -= జ్ఞ ప్రీపజచుచున్నది. 


సమాసములు : 


బొగ్రోదారబిరహేక్షణక్ల్షణో . చృకస్మ దారాః == చ[కదారాః, చ|కదా 
రాణాం విరహః =చకదారవిర హః, విరహస్య ఈక్షణం =విర హేక్షణం, 
చ[కదారవిర హేక్షణస్య క్షణః=చక్రదారవిర హేక్షణక్షణః, తస్మిన్‌ = 
చ| కదారవిర హేక్షణక్షణే. 

ధవవానాయ = ధవస్య హసఃడాధవహసః, తమ్మైవాధవహసాయ, 


586 శ్రీహర నైషధము 
ol be 
' ఉద్యూదనిమి లోనై తృతం _ 'అవిద్యమానం నిమిత్తం యస్య తత్‌=ా 
ఆనిమి త్రం, అనిమి త్రం చ తత్‌ వైకృతం చ = అనిమి తవెకృతం, 
ఉద్యత్‌ అనిమిత వె కృతం యస్య తత్‌ =ఉద్యదనిమి తవె కృతమ్‌ 


భావము : 


ఆ దమయంతి రాత్రియందు చ|కవాకాంగనయొ క్ష వియోగమును చూచి, 
తినకును ఒకప్పుడు నలునితో వియోగము కల్లునేమో యని భయపడుచు [పియుని 
హాస్యమున నకు పాతయెనది, అనగా సీమెకు ఆకస్మికముగా భయమేర్పడుటవలన 
అతడు నవ్వెనని తరు. లేదా, యిది యు క్షమే |! ఏల యనగా, ఏదియో 
ఒక వస్తువు వమయనమునంటి ఆకస్మికముగా వికారము చెందిన మనస్సు రాటోవు 
శుభాశుభ ములను సూచించును. కానిచో చక వాకియొక్క- విరహమును చూచి 
నేంతటనే దమయంతి చిత్తము ఏల వికృతి చెందును? ఆని యాశయము, ॥రీకీ॥ 


శ్లో. చుమితం న ముఖ మాచకర్గ యత్‌ 
పత్యు ర్న రమృతం వవర్ష తత్‌, 
సా నునోద న భుజం య దర్శితం 
తేన తస్య కిమభూ న్న తర్పితమ్‌. 65 


ప,వి. చుమ్చితం- న -ముఖం-ఆచకర్ష-యత్‌ -పత్యుః-ఆంతః-ఆమృతం వవర్ష 
తర్‌- సా- నునోద- న= భుజం - యత్‌ -అర్చితం-తేన-తస్య-= కీమ్‌- 
ఆభూత్‌- న. తర్పితమ్‌. 


అర్థ ము:-= సా=ఆ దమయంతి, చుమ్చితంచనలుడు ముద్దిడుటకు పారంభి8ప 
బడిన, ముఖం==తన ముఖమును, న ఆచకర్ష=లాగుకొనలేదు. ఇతి 
యత్‌ =అనునడి ఏది కలదో, తత్‌ =అది, ఆనగా ముద్దిడబడు ముఖమును 
లాగుకొనక యుండుటయే, పత్ఫుః=భ ర్త రయగు నలునకు, ఆంతః= 
మనస్సునందు, అమృతం = అమృతమును, వవర్ష = వర్షించినదో 
యనున ట్లుండినది. దానితో సమానమగు నానందమును కల్లించినదని 
యర్థము. “తథా=ాఅలే, ఆర్చితం=చకుదోయి పై సం 1 భుజం =2 
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నలుని భుజమును, యత్‌ == ఎందువలన, న నునోద=నెట్టలేదో, 

_ తేన=దానిచే, తస్య==ఆ నలునికి సంబంధించిన, కింవాఏ వస్తువు, 
అనగా అవయవము గాని, మనస్సుకాని, న తర్పిత మభూత్‌ తృ ప్రీ 
నొందినది గాలేదు? అనగా నాతని సర్వావయములును నానందము 
నొందినవని యర్థము, 


భావము ; 


ఆ దమయంతి తన మోమును నలుడు ముద్దుపెట్టుకొనుటకు పారంభింప 
గనే తన మోమును లాగకపోవడ మనునది యకని కమృతవర్గముగా నుండి 
గొప్న యానందమును చేకూర్చినది. ఆకే యానలుడు తన చనుదోయిపై 
చేతి నుంచినను ఆ దమయంతి దానిని దొలగింపకుండుటచేత నా నలునికీ సంబం 
ధించిన యే యవయవము గాని మనస్సుగాని యాప్యాయితత్యము నొందక 
పోలేదు. అనగా నాతని సర్యావయవములును దమయంతి స్పర్శచే నాప్యాయి 
తము లై నవని యాశయము. ॥65॥ 


ళో, నీతయోః స నపిధానతాం తయా 
దాతు మాప భుజయోః కరం పరమ్‌, 
వీతబాహుని తతో హృదంశుకే 
కేవలేఒస్యథ స తత్కుచద్వయే. 66 


ప.వి. నీతయోః- స్తనపిధానతాం. తయా. దాతుమ్‌ - ఆప-భుజయోః_కఠం- 
పరం-వీతబాహుసి. తతః పృదంకకే - కేవలే. అపి _ అథ - సః. 
తత్కు_చద్యయే. 


అర్థము : సః==ఆ నలుడు, తయాడాఆ దమయంతి చే, స్తనపిధానతాం; స్తన= 
కుచములకు, పిధానతాండాకప్పుగా నుండుటను, సీతయోః == పొందింప 
బడిన, భుజయో; పరం== (తొలుత కేవలము భుజముల పైన) భుజముల 
యందే, (తతః ఆ తర్వాత) వీతబాహుని, వీత==తొలగింపబడిన, 
బాహునిాభుజ ములు కల్గిన, ఆనగా నలుడు మెల్లమెల్లగా తొలగించిన 


588 
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భుజముగల యని యర్థము, హృదంశళు కే= స్తనములను క ప్పెడీ వలువ 
మైనను, అథ=-పీదప, కేవలేఒపి==కప్పుగానున్న వలువను దొలగించిన 
పిదప నెట్టి యావరణము లేనటువంటి, తత్కుచద్వయే; తత్‌=ఆ దప 
యంతి యొక్క, కుచద్వయే = చనుదోయి పెనను, కరం==హ స్రమును, 
దాతుం==ఉఊంచుటకు, ఆప == పొందెను. అనగా శకుడాయెను. దమ 
యంతికిని క్రమముగా కామ ముదయిలచుటవలన సిగ్గువలని సంకోచము 
తొలగిపోయినదని యర్థము. 


వి నలునియొక్క యొకహ స్తము క్రమముగా దమయంతియొక్క_ భుజములు, 
_సనావరణము, కుచము లనెడి, యనేకములగు విషయములపై నున్నట్లు 
చెప్పుటవలన ““కమేణైే క్ర మనేకస్మిన్‌ *” అను లక్షణముగల పర్యాయా 
లజ్కారము, 
సమాసములు 
_న్రశవీధానతాం- పిధానస్య భావః =పిధానతా, స్తనయోః పిధానతా= 
సనపిధానతా, లాంవా సనపిధానతాం. 
వీతనావుని - వీతా బాహూ యస్మా తల్‌ =-వీతబాహు, తస్మిన్‌= 
పీతబాహుని. 
వాదోంభకో_ హృదః ఆంశుకం = హృదంశుకం, తస్మిన్‌ 2హృదంచుకే, 
భావము : 


ఆ నలు(డు, దమయంతి తన చనుదోయికి గప్పుగా నుంచిన భుజము 


లపై తొలుత తన వాస్తమును బెట్టి యా భుజములను తొలగించెను, తర్వాత 
నా చనుదోయిని గప్పిన వలువపైకి తన హస్తములను బోనిచ్చి యా వలువను 
తొలగించెను. తర్వాత నెట్టి కప్పులేని యా చనుదోయిపెకి తన హస్తము నుంచ 
కల్లెను. దమయంతికి [గమముగా కామము గలుగుటచే సిగ్గ సన్న గిల్లినదని 
యాశయము. 1661 
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ట్‌ ౧ 


ల్లో, యాచనాన్న దదతీ నభార్సణం 
తాం విధాయ కథయా2౬న్యచేతసామ, 
వక్షసి న్యసితు మాత త తత్క-ర 9 
స్వం వి భేద ముముదే స తన్నఖై & రి, 67 


ప.వి. యాచనాత్‌ -న.దదతీ-నఖార్పణం-తాం-విధాయ - కథయా = అన్యచేత 
సాం=వక్షసి=న్యసితుం- ఆత్తతత్కరః- -స్వం- బిభేద - ముముదే . సః = 
తన్నలథై రి + 


అర్థము : సః==ఆ నలుడు, యాచనాత్‌ నన్ను గోట గాయపజపుమని |ప్రార్థిం 

చుట వలనను, నభార్పణం, నఖ = గోరును, అర్పణం =ఉంచుటను 

ఆనగా దానితో గాయపజచుటను, న దదతీం=ాచేయనటువంటి, అనగా 

స్నేహము వలన గోట గీజనటువంటి, తాం==ఆ (పియురాలిని, కథయా 

=వివిధ విషయముల సంభాషణలచే,' అన్యమానసాండామణియొక దాని 

యందు లగ్నమైన మనస్సుగలదానినిగా, విధాయ=ాచేసి, వక్షసి=ా 

తన టొమ్ము పె, న్యసితుం==-ఉంచుటకు, ఆ తతత్కరః-ఆ త్త=ా[గహిం 

_ పబడిన, తత్కరః = ఆ దమయంతియొక్క- హ_స్రము గలవాడై, 

తన్నఖై ః==ఆ [సియురాలియొక్క గోళ్ళచే, స్వం=తనను, బిభేద= 
గీచుకొనెను, ముమోద చడాసంతోషించెను. 


అన్యోచోతసాం-అన్యస్కిన్‌ చేతః యస్యా స్సా = అన్యచేతాః, తాం= 
అన్యచేత సామ్‌. 

అ త్తృతత్యరః-తస్యాః కరః=తత్క_రః, ఆత్తః తత్కరః యేన సః 
==ఆ త్తతత్కరః. 

లన్న ఖై ౩=తస్యాః నకాః== తన్నఖాః, తెః==తన్నఖై 8, 
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ఆ నలుడు “తన్ను గోట గీరు'మని |ప్రార్థించినను నా దమయంతి 
యతనియందలి స్నేహముచే నట్టు చేయ నొల్తతేదు. అప్పు తా నలుడు ఆ 
విషయమును |గహించి మాట్లాడునట్టి పసంగమున .యన్యమనస్సురాలై యున్న 
ఆ దమయంతియొక్క- ' హస్తమును పట్టుకొని తన ఉమ్ముపై నుంచుకొని 
అందలి గోరులతో( దన్ను గీరుకొనెను. ఆందువలన ఆ నలుడు ఆనందమును 
కూడ పొందెను. ॥67॥ 


Sy 3 (పసహ్య హృదయాపవార కం 
హర్తు మక్షమత సుభువో బహిః, 
[(హీమయం న తు తదీయ మాంతరం 
తద్వినేతు మభవత్‌ (ప్రభుః (ప్రభుః. 68 


పి; సః-|పసహ్య-హృడయాపవారక ౦-హ రుం-అక్షమత._సు[ భువః బహిః జ 
పహీమయం-న._తు_ తదీయమ్‌= ఆ నరం- తత్‌- వినేతుమ్‌ - అభవత్‌ -= 
పభుః.[పభుః. | 


ఆర్థము: (పభుః =పాలకుడైన, సః=-ఆ నలుడు, సుభువః = చక్కని కను 
బొమ్మలు గల [పియురాలి యొక్క, బహిః = వెలుపల, హృదయాప 
వారకం, హృదయ == వక్ష; స్థలమును, ఆపవారకం=-కప్బ్పునట్టి వలు 
వను, (పసహ్య=ాబలాత్మారముగా, హర్తుం === తొలగించుటకు, అక్ష 
మతవాశ కుడాయెను, తుడాకాని, తదీయం==-ఆ దమయంతికి సంబం 
ధించిన, ఆంతరం==లోపలనున్న, |హ్రీమయం=ాలజ్ఞయొక్క. రూపమున 
నున్న, తత్‌=ఆ కప్పువలువను, వినేతుం=తొలగించుటకు, (పభుః = 
సమర్థుడు, నాభవత్‌ =కాలేదు. 


హృ దయావవారకం-హృదయస్య అపవారకం == హృదయాపవాధకం, 
తత్‌ =. హృదయాసనాథక మ్‌, 
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లొదేయం-తస్యాః ఇదం=ాతదీయం, తత్‌=ాతదీయం. 
ఆ న్తరోంఅన్తః భవం=ాఆ నరం, తత్‌ ==-ఆ నరం. 


భావము : 


పభువైన నలుడు బలాక్కారముగా సుందరి యగు (పియురాలి చను 
దోయి కప్పును దొలగింప కల్లెనే కాని, ఆమె లోపలనున్న సిగ్గకెడి కప్పును 
తొలగింపలేకపోయెను. ఏల యనగా, అది స్వాభావిక మైనందువలన తొలగింప 
సాధ్యము కాకపోయినదని యర్థము. (681 


కో సా స్మరేణ బలినా౭. స్య హాపితా 
a 
(హీతమే భృశ మళోభళతొఒబలా, 
వాతి చా౬పి వసనం వినాన తు 


(వీడధైర్య పరివర్ణనే జనః. 69 


ర ఇ. సా_స్మ రేణ-బలినా. అపి-అహాపితా -|హెక్షమే-భృశమ్‌-అ కోభత _అబలా 
భాతి-చ=ఆపి-వసనం -వినా-న-తం-|విడధైె ర్యపరివర్ణనే-జనః. 


అర్థము = బలినా౭.పి-బలవంతుడై నను, స్మరేణ==-మన్మధథునిచేతి, పక్షమే, 
హీ==లజ్ఞ, క్షమే=ధై ర్యము అను ఈరెంటిని, అహాపితాావిడిపింప 
బడని, ఆబలా=దుర్చలురాలగు, సా==ఆ దమయంతి, భృశం=ా 
మిక్కిలి, అకోభత=కశోభించినది, తథాహి=-అఆది యు కమే, జనః=ా 
లోకము, వసనం వినా=ూవస్ర్రము లేకయు, భాతి=-శోభించుచున్నది, 
తు=ాకాని, దీడధై ర్య పరివర్ణ నే; వీడ=ాసిగ్గును, ధైర్య = ధైర్యమును, 
పరివర్దనే సతి=2 పరిత్యాగ ము చేసినప్పుడు, న చ భాతిడాశోభింపదు, 


సమాసములు : 


అవనోవీతా.న హాపితా 22 అహాపితా, 


ర్‌4కీ (శ్రీహర్ష నైషధము 
(బీడ్‌ రై ర్యావరివ ర్టనో న్‌ (వీడళ్చ ధైర్యంచ = (వీడధై ర్యే, (వీడ 
ధైర్యయోః పరివర్ణనం = వీడధై ర్య పరివర్ణనం, తస్మిన్‌ =-వీడధై ర్య 
పరివర్డనే. 


భావము : 


బలవంతుడగు మన్మథుడు కూడ ఆ దమయంతి యొక లజ్జను, 
థై ర్యమును వదలింపలేక పోయెను. అట్టి లజ్జతో డను, ధై ర్యముతోడను కూడిన 
ఆ దమయంతి మిక్కిలి ళోభించినది. అది యుక్తమే. జనము వస్త్రములేక 
పోయినను శోభించును. కాని లజ్జయు, ధైర్యము లేనిచో శోభింపజాలదు. 1॥69॥ 


క్షా, అత్హ నేతి రతయాచితం న య 
న్మామతోఒనుమత వత్యసి స్ఫుటమ్‌, 
ఇత్యముం తదభిలాపనోత్సుకం 
ధూనితేన శిరసా నిరాస సా. 70 


పు ఆత్థ-న_ఇతి_-రతయాచితం_న-యత్‌_ మామ్‌- అతః. అనుమతవతీ _.ఆసి = 
స్ఫుటమ-ఇతి-ఆముం-తదభిలాపనోత్సుకం-ధూనితేన_కిరసా_ సిరాస_సా. 


అర్థము Sy పియే!=ఓ ప్రియురాలా, మాం=ూ నన్ను, రతయాచితం; 
రత == సురతమనెడి, యాచితం = భిక్షను, న ఇతిఈయనని, 
న ఆత్స == చెప్పవు. అనగా నేను సంభోగమును యాచించినచో 
ఈయనని చెప్పవు. అతః = ఇందువలన, స్సుటం వూ స్పష్టముగా , 
ఆనుమతవతీ అసి == స్వీకరించిన దానవుగా , నగుచున్నావు. ఏల 
యనగా, “ అపతిషిద్దం పరమత మనుమతం భవతి” అను న్యాయము 
ననుసరించి (పతిషిద్ధము కానిది ఆంగీకృతమే యగునని యర్థము. 
ఇతి=-ఇట్లు, తదభిలాపనోత్సుకం, తత్‌ == ఆ దమయంతిని, అభి 
లాపన =మాట్టాడించుటయందు, ఉత్సుకం=ాకుతూహలము కల్గిన, 
ఆమ్మం=ా ఈ [పియుని, సా==ఆ దమయ:తి, ధూనితేన=-కంపముతో 
కూడిన, శిరసావాతలచే, అనగా నిషేధమును సూచించు శిరఃకంపముచే, 
నిరాసైాకిరస్కరించినది, 


అష్టాదశ సర్గ 548 


రోతయా బితోం-రత మేవ యాచితం=ారతయాచితం, తత్‌ ==రతయా 
చితం. eu 

తదభిలావనోత్తుకం _ తస్యాః అభిలాపనం== తదభిలాపనం, తదభి 
లాపనే ఉత్సుకః == తదభిలాపనో త్సుకః, తం=ాతదభిలాపనోత్సుకం. 


భావము : 


ఓ (పియుకరాళా! నీవు నాకు సంభోగభిక్షను కాదని చెప్పవు. కాన 
దానిని నీవు అంగీకరించిన ప్రై భావింతును. ““ పతి షేధింపబడనిది ఆంగీకరించి 
నవే భావింపవలసి యున్నది'”. ఇట్టు ఆ దమయింతిని మాట్టాడింప సమకట్టిన 
పీయడగు నలుని, ఆ దమయంతి [పతి షేధసూచకమగు తలయూపుచే నిరాక 
రించినది. ఆశ్చర్యము! మిక్కిలి [(పియమైన విషయమందును స్రీలకు నిరాకరణ 
స్వభావము అనగా నింకను నామె యందు లజ్ఞాశీలము తగ్గలేదని యాశయము.॥70॥ 


ల్‌ 
ధా 


యా శిరోవిధుతి రాహ నేతి తే 
సామయా న కిమియం సమాకలి, 
తన్ని షేధసమసజ్ఞ్య తా విధిః 
వ్య క్రమేవ తవ వక్తి వాంఛితమ్‌. a 


ప, వి. యా-శరో విధుతిః-ఆహ-న- ఇతి-చే-సా-మయా-కిమ్‌-ఇ యం. సమాకలి- 
తన్ని షేధసమసజ్ఞ్యతావిధిః-వ్య క్రమ్‌-ఏవ. తవ-వ క్తి-వాజ్బితమ్‌. 


అర్థము: హే పియే'=ాఓ (పియరాలా!, యా=వఏీ, శిరోవిధుతిః = నిషేధ 
సూచకపు తలయూపు, న ఇతి==ఈయనని, ఆహ = నిషేధమును 
చెప్పుచున్నది, సా =అట్టి, ఇయం = ఈ శిరఃకంపము అనగా తలయూప్పు, 
మయా=నాచేత, న సమాకలి కిం? = చక్కగా నాలకింపబడలేదా! 
ఏమి? చక్కగానే యాలకింపబడినడి, ఏల నీచేత [గహించబడినదసి 
(పళ్నించినచో చెప్పబడుచున్నది, తన్ని షేధసమసజ్ఞ్యతావిధిః;, తత్‌ == 
ఆ తలయూపుల రెంటియొక్కు రూపమైన, నిషేధ=(పతిషేధమును, 


లకక శ్రీహర్ష నై షధము 


ఇ 
ర 
+ 


సమసక్ఞ్యతావిధిః=సమసంఖ్యతో 'పతిషేధమును చెప్పునట్టి నష్ఞునకును 
రెడుమాటులుగా (పతిపాదించుట యను విధియే, తవ=నీయొక్క, 
వాఖ్చీతం == కోరికను, అనగా “ద్వా నజఖౌ (పకృతమర్థం గమయతః”” 
అను న్యాయము ననుసరించి సంభోగాంగీకారమగు నీయొక్క కోరికను, 
వక్రి== చెప్పుచున్నది. నీవు ని షేధించుటకై రెండుమాటులు తలనూపుట 
వలన అది నీ సమ్మతినే సూచించునదై నది. నకలు రెండు పకృతా 
ర్జు నెట్టు సూచించునో అక్రై రెండుమాజులు గావించిన తలయూపులు 
కూడ నిషేధనిషేధములై సమ్మతినే సూచించునని యర్థము. 


కీరో విదుతిం- శిరసః విధుతిః = శిరోవిధుతిః, తాండాశిరోవిధుతిం.' 
తన్న షేదనమనంఖ్య తాబవిధిః. తస్య నిషేధఃజాతన్ని షేధః, తన్నిషె 
ధస్య సమా సంఖ్యా యస్యా స్సా =తన్ని షెధసమసంఖ్యా, సంఖ్యాయాః 
భావః వాసంఖ్యతా , సంఖ్యతాయాః విధిః=త న్ని షే ధసమసంఖ్యతావిధిః, 
తస్మాత్‌ = తన్ని షే ధసమసంఖ్యతావిధేః. 


భావము : 


సీవు నిషేధసూచకముగా రెండుమాటులు తలయూపితివీ. అనగా కాదు 
కాదు అను నర్థమున రెండుమాజులు తల యూపితివి. కాని అట్టు రెండు 
మాలులు తల యూపుటలోని యర్ధను నాకు తెలియలేదా యేమి? తప్పక తెలిసి 
నది. రెండుమాజులు కాదు కాదు అను నర్థమున గావించిన తలయూపులు అంగీ 
కారమునే (ధువపరచును. “ద్వౌ నఖౌ (పకృత మర్థం గమయతః”' అను 
న్యాయము ననుసరించి నీవు సురతమున శై దృఢముగ నంగీకరించినట్టుగ 
భావింతును. 117/1! 


a] 


శో నాత నాళ శృణవాని తేన కిం 
౧౧ ర్త రు 
తేన వాచమితి కాం నిగద్య సః, 
సా సృ దూత్యగత మాహ తం యథా 
తజ్జగాద మృదుభి _స్తదుక్షిభిః. 72 


అష్టాదళ సర్గ ర్‌షర్ర్‌ 


ప, వి, న- ఆళ్ట-న -ఆత్హ-శృణవాని _తేన-కీం-తే-న -వాచమ్‌-ఇతి- తాం- నిగద్య- 
సః-సా-స్మ -దూత్యగతమ్‌-ఆహ-తం-యథా-తత్‌ = జగాద -మృద భిః- 
తదు క్రిభిః. 

అర్భము : హే [పియే!==ఓ [పియురాలా!, న ఆత్థడానాతో డ నీవు సంభాషింపవు, 

న ఆత్థ మ చెప్పవు, తేన = అట్టు సంభఖాషింపక పోవుటళే, తే == 
నీయొక్క, వాచం = మాటను, న శృణవాని కిం? విననా ఏమి?, 
కాని వినెదను, సః=ాఆ నలుడు, తాం==ఆ (పియురాలిని, ఇతి 
ఇట్లు, నిగదకడాచెప్పి, సా==ఆ దమయంతి, దూత్యగ తం, దూత్యమా 
దూత్యముతో , గతం = దమయంతివద్దకు పోయిన, తంవఆ నలుని, 
యథా= ఎట్లు. (నవమసర్ష యందు) ఆహ స్మవాచెప్పినదో, తత్‌ = 
దానినంతను, మృదుభిఃసుకుమారము లగు మజీయు వినయపూర్వ 
కములగు, తదు క్రిిః==2ఆ దమయంతియొక్క_. మాటలతో, జగాద=ా 
చెప్పెను. దూత్యకాలమున నాతోడ మాటలాడి, యిప్పుడు మాటలాడక 
ఫోవుటయందు ఫలము లేదు. కాన నాతో తప్పక సంభాషింపగలవు. 


దూత్ళో గతం . దూతస్య కర్య=ాదూత్యం, దూత్యేన గతఃహ౭దూత్య 
గతః, తం== దూత్యగతం. 
తదు శ్లోలిః _ తస్యాః ఉఊక్రయఃవతదు కయః, తైవాతదు క్రిభిః. 


భావము ; 


ఓ పీయరాలా! నీవు నాతో సంభాషింపవు. . నాకు విషయములను 
చెప్పవు. నీవట్టు మాటలాడకయుండినను నీ మాటలను నేను వినక యుండను. 
తప్పక వినగలను. ఇట్టు నలుడు తన [పియురాలినిగూర్చి చెప్పి నవమ..సర్గ 
యందు దూతగా నలుడు పోయినప్పుడు, ఆదమయంతి వినయయు కోములుగను, 
మార్గనయు క్రములుగను. చెప్పినమాటలను. చెప్పెను. 1721 


శిర) 
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శో. నీవిసీమ్ని నిబిడం పురాఒరుణత్‌ 
పాణినాఒథ శిథిలేన తత్యరమ్‌, 
సా క్రమేణ న న నేతి వాదినీ 
విఘ్న మాచర దముష్య కేవలమ్‌. 8 


ప. వి. నీవిసీమ్ని -నివీడం-పురా. ఆరుణాత్‌ -పాణినా -అథ -శిథిలేన - తత్కరం- 
సా-=[క మేణ-న-న-న -ఇతి-వాదినీ -విఘ్నమ్‌-ఆచరత్‌ -అముష్య- కేవలమ్‌. 


అర్థము : సాడాఆ దమయంతి, నీవిసీమ్ని, నీవిజకోకముడియొక్క, సీమ్ని = 
సమీప పదేశమునందు, తత్కరం ==ఆ [పియునియొక్క హస్తమును, 
పురా = మొదట, పాణినా = తన హస్తముతో, నివీడం ౫ గట్టిగా, 
ఆరుణత్‌ == వారించెను. ఆథ = కొన్నిదినములపిదప, శిథిలేన=ా 
వదులైన, పాణినా==హ స్తముతో, ఆరుణత్‌ =అడ్డగించెను, కమేణ=ా 
తమముగా, అనగా భయము తగ్గినపిదప, నన న ఇతి = వలదు, 
వలదు, వలదని, చెప్పుచు, కేవలం== కేవలము మాటలచే నిషేధించుచు, 
అముష్య = ఈ (ప్రియుని హస్త్రముయొక్క- కార్యమునకు, విఘ్నం: 
వీఠముడిని విప్పుటకు |పతిబంధమును, ఆచరత్‌ = చేసినది. 


వి, - ఇచ్చట నొక కోక ముడియొద్ద (క్రమముగా ననేక వ్యాపాళముల సంబంధ 
మును చెప్పుటచే పర్యాయాలజ్కారము. 


సమానములు : 


శీబినీమ్మి _ నీవేః సీమా నీవిసీమా, తస్మిన్‌ == నీవిసీమ్ని. 
తత్థారం _ తస్య కరః=ాతత్కరః, తం=జతత్కరం, 


భావము : 


ఆ దమయంతి కోకముడియొద్ద దానిని విప్పుటకై దూర్చిన |పీయనీ 
హస్తమును గట్టిగా వారించినది. కొన్ని దినములు గడచిన పిదప నా హస్తమును 


Cy 
అష్టాదశ సర్గ ర్‌ 


వదులై న హస్తముతో వారించినది. [క్రమముగా నామెకు సిగ్గు, భయము తొల 
గగా, , కేవలము వలదు, వలదు, వలదను మాటలతో నిషేధించుచు [కమముగా 
లజ్జ తొలగిపోవగనే మాటలతోనే యతని హస్తము చేసెడి కార్యమునకు విఘ్నము 
కల్గించుచుండినది. NET 


లో రూప వేషవసనా జవాసనా 
భూషణాదిషు సృథగ్విద గ్రతాం, 
సాఒన్యదివ్యయు వతి[భమక్షమా" 
నిత్య మేత్య తమగా న్నవా నవా. (4 


wD రూప వే షవస నాజ్లవాసనాభూవ ణాదిషు- -పృథక్‌- విదగ్ధతాం-సా _అన్యదివ్య 
యువతి[భమక్షమా- నిత్యమ్‌ - -ఏత్య- తమ్‌ = అగాత్‌-నవా-నవా, 


ఆర్థము:- రూప వేషవసనాజ్లవాసనాభూవ జాదిషు; రూపవేష=వేషము, అనగా 
పలురకములగు భూషణాదులచే నలంకరించుకొనుట, వసన == వలువ, 
ఆజ్జవాససా=ధూపాదుల చే శరీరమునకు పరిమళము కల్పించుట, భూష 
ణాదిషు = చేతికడియములు మున్న గువానితో . కూడిన పలురకములగు 
నలంక రణవిషయములయందు, నిత్యండా[పతిదినము, పృథగ్విదగ్ధతాం; 
పృథక్‌ == (పత్యేక మైన, విదగ్గతాం=నేర్చును, ఏత్య=-పొంది, యనగా 
(పతిదినము (కొత్త [క్రొత్త వేషరచనలను గావించుకొనుచు నని యర్థము, 
(కావుననే), నవా నవా= (కొంగొత్త దె దె విరాజిల్లు, సా=ఆ దమయంతి: 
అన్యదివ్యయువతి[భమక్షమా; అన్య = మజి యొక తెయగు, దివ్య = 
స్వర్గ మునకు సంబంధించిన, యువ తి=-తరుణియెన, న 
దానియొక్క, (భమ=[భాంతిని కల్గించుటయందు, న్షమా= శ _కికలదై, 
తరి=ా-ఆ నలుని, అగాత్‌ పొందినది. 


నమాసములు : 
టావవోవవననాజ్జివాననాఖూనణాదివు _ రూపం చ, వేళ శ్చ, వసనం 
చ, ఆజ్జవాసనా చ, భూషణం చడారూపవేషవసనాజ్జవాసనాభూవణాని, 


. రూప వేషవసనా జ్ఞవాసనాభూవ జాని ఆదిః యేషు లేచారూప వేషవసనాజ్ల 
భూషణాదయః.. తేషు== జారూపవేషవసనాజ్ఞవాసనాభూవణాదిమ. 
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వృ థగ్సిందోగ[ తాం అ విదగ్గాయాః భావః=విదగ్గతా, పృథక్‌ విదగ్గతా= 
పృథగ్విదగ్దతా, తాం== పృథగ్విదగ్ధతాం. 

అన్యా దివ్యా యువతి (భోమక్షమా = దివ్యా చ సా యువతిశ్చు = వ దివ్య' 
యువతిః, అన్యా చ సా దివ్భ్యయువతిశ్చ==ఆన్యదివయవతిః, యువ తేః 
(భమః = యువతి భమః, LE Br 
యువతి భ్రమక్ష మా. 


కొవము : 


సౌందర్యమునందును, _ వివిధములగు _ వేషములను  కల్పించుకొనుట 
యందును, వలువల విషయమునందును, శరీరమునకు పరిమళ [దవ్యముల నలదు 
కొను విషయమునందును, కంకణాది భూషణ ధారణముల యందును (పత్యేక 
మేన నేర్పును పొంది (పతిదినము కొంగొ తదై విలసిల్లు నాదమయంతి ఊరి 


వంటి. మరియొక దేవతాన్రీ యో యను [భాంతిని కల్పించుచునానలుని బొందు 
చుండినది, 1/4 


శ్లో. ఇబ్లీతేన నిజరాగసాగరం 
సంవిభావ్య చటుఖి ర్లుణ జ్ఞతామ్‌ 
 భరక్ర్షతాంచ ప పరిచర్యయాజనీళం 
సాధికాధిక వశం వ్యధంత్త తమ్‌ 75 


WD ఇజ్జితేన -నిజరా గసాగరం-సం విభావ్య- చటుభిః = గుణజ్ఞతాం-భ క్రతొం- దం 
_ పరిచర్యయా-అనికం- సా. - ఆధికాధిక వళం-వ్యథ త్ర. pr 


a న దమ:;:ఃపంతి, అక = ఎల్లప్పుడు, ఇజ్లీతేన వా కడకంటే 
చూపులు మున్నగు చేష్టలచే, నిజరాగసాగరం, నిజ == తనదైన, రాగ 
సాగరం = అసత మనెడి కడలిని, అనగా కడలివలె ఎల్లలేని యను 
రాగాతశయమును, చటుభిః == పీయములై న వచనములచే, నణజ్ఞతాంయా 
నలునియొక్క- గుణ | గవాణ స్యభావమును, 'తథాడాఅపీ, పరిచర్య్ణయా=ా 

we. భ కతాం చ= టు కీ, కల్లియుండుటను, సంవిభావ్య మ చక్కగా 
నలునకు తెలియునట్టు చేసి, తం == ఆ (ప్రియుని, అధికాధికవశం == 
ఉత్తరో త్తరము. మిక్కితి యధీనునిగా, వ్యధ త్రవచేసినది, 


అష్టాదళ సర్గ స 549 
సమాసములు -: 


నిజారాగసాగరోం = నిజ క్చాసొ రాగళ్చ = నిజరాగః, నిజరాగ ఏవ 
_సాగర౭=నిజధాగసాగరః, తం=ానిజరాగసాగరం. 
గుణజి లౌం_ గుణం జానాతీతిడాగుణజః, గుణజ్జస్య భావః = గుణజ్ఞతా, 
డో జ జః ల 
తాం గుణజ్ఞతాం. 
అధికాధికవోళం_అఆధికాత్‌ అధికః = అధికాధికః, అధికొధికం వశః = 
ఆధికాధికవశళః, తం==అధికాధికవశం, 


ఆ దమయంతి నిరంతరము తన కడగంటిచూపులు మున్నగువానిచే 
తనకు నలుని పైనున్న యనురాగాతిశయమును, |పియవచనములచే నాతని 
గుణజ్ఞతను, సేవచే తన కాతనియందలి భ_క్తిభావమును నాతనిచే గహింపచేసి 
యాతనిని పోను పోను (క్రమముగా మిక్కిలి వశని చేసుకొనినది. 1751 


ల స్వాఒజ్ల మర్సయితు మేత్య వాహకం 
రోషితం (ప్రియ మథానునీయ సా, 
ఆతదీయ హఠ సమ్బుభుక్షుతం 
స ష్ష్‌ స్తమర్థినమ్‌. 76 


ప. వి, స్యాజ్ఞమ్‌- ఆర్చయితు-మీవీశ్య-వామతాం-రోషి తం- పియమ్‌- అథ-అను 
నీయ-సా- ఆత దీయహఠ సంబుఖుక్షుతం-న_అన్వమన్యత-పునః - తమ్‌= 
అర్థినమ్‌. 


అర్థము: సా==ఆ దమయంతి, స్వ్యాఒజ్ఞం=ాతనదై న వరాజ్ఞము మున్నగువానిని, 
అర్పయితుం== నలుడు గావించెడి స్పర్శ మున్నగువానికై ఇచ్చుటకు, 
వామతాం == [(పొతిహల్యమును, ఏత్య == పొంది, అథ == పిదప, 
. రోషితం=2 కోరికను తీర్చనందువలన కోపించిన, పీయం=ా[పియుడై న 
నలుని, అనునీయడాపాదములు పట్టుకొనుటి మున్నగువానితో నూధడింఛి, 
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పునః మటల, ఆర్థినం==వరాజ్ఞాదుల సీయమని కోరుచున్న, తం. = 
ఆ నలుని,  ఆతదీయహఠసంబుభుకుతం; తదీయ = (పియునకు 
సంబంధించిన, హఠ =బలాత్కారముతో, (ఆ) సంబుభుకుతం =సం భో 
గించునంతవరకును, నాఒన్వమన్యత =-ఆంగీక రింపలేదు, 


ఆతదీయవాళనమృుభుతతం _ తస్య ఇయం = తదీయా, సంభో క్రుః 
ఇచ్చుతా=-సంబుభుత్తుతా, హఠాత్‌ సంబుభుతుతా= హఠసంబుభుముతా, 
తదీయా చ సా హళసంబుభుకుతా చ == తదీయహఠసంబుభుకుతా, 
తదీయహఠ సంబుభుక్షుతాం అభివ్యాప్య == ఆ తదీయవాఠసంబుభుతుతం. 


భావము : 


ఆ దమయంతి తన వరాంగము మున్నగు నవయవములను నలున కొసంగు 
టకు పాతికూల్యమును వహించి, పిదప నందువలని రోషము చెందిన నలుని, 
పాదములను బట్టుకొనుట మున్నగువానిచే (పసన్నుని గావించెను. పిదప నతడు 
ఆ వరాంగము మున్నగు వాని నిమ్మని కోరగా నతడు బలాత్కారముగా లాగి 
సంభోగించునంతవజకును, వరాంగాదుల నొసంగుటకు నంగీకరించలేదు. ॥76॥ 


శ్లో ఆద్యసంగమ సమాదరా ణ్యధాత్‌ 
వల్ల భాయ దధతీ కథజ్బాన, 
అజ్బకాని ఘనమానవామతా 
(వీడలమ్బితదు రాపతాని సా. 77 


ప.వి. ఆద్యసంగమసమాదరాణి- ఆధాత్‌ - వల్ల భాయ-దధతీ- కథం - చన-- 
అజ్లకాని-ఘనమానవామతా వీడలమ్మిత దురా పతాని- సా, 


అర్థము: సా==ఆ నలుని [పీయురాలగు దమయంతి, ఘనమాన వామతా[వీడల 
మిత దురాపతాని, ఘన=ా|పగాఢమలగు, మాన== | పణయకోపము 
నవలని, వామతా=|పాతికూల్యమును, (వీడ =సిగ్గఅనువానిచే, లంభీత = 


అష్టాదశ సర్గ రర్‌ 1 


ందింపబడిన, దురాపతాని =దుర్లభత్వము కల్గిన, అజ్లకాని =సుకుమారం 
లును, కావుననే దయతో ననుభవింపదగినట్టి యవయవములను, వర్ణి 
భాయ=[పీయుడై న నలునికై, కథంచన == లజ్జ వలన మిక్కిలి [ప్రయా 
సతో, దధతీ=ధరించుచు, (దదతీ== ఇచ్చుచు), ఆద్యసంగమ సమాద 
రాణి; ఆద్యసంగ మవామొదటి సంయోగకాలముతో, సమ = సమాన 
మైన, ఆదరాణి= ఆదరము కల్లినవిగా, ఆధాత్‌=ధరించెను. 


సమాసములు : 


ఆద్కొనంగమ నమాబొరాణో. ఆద్య శ్చాసౌ సంగమశ్చ == ఆద్యసజ్లమః, 
ఆద్యసంగమేన సమః=ఆద్య సంగమసమః, ఆద్యసంగ మసమః ఆదరః 
యేషాం తాని = ఆద్యసంగమసమాదరాణి, తాని = ఆద్యసంగమ 
సమాదరాణి. 

అజ్జికాని.మృదూని అజ్ఞాని = అంగ కాని, తాని అబ్లకాని. 
థునమానవామతా (వీడ లంభిత దురొవతాని. ఘనళ్చాసౌ మానళ్చ = 
ఘనమానః, వామాయాః భావః=వామతా, ఘనమానళ్చ, వామతా చ, 
[వీడశ్చ జ ఘనమానవామతా। ఏడాః, ఘనమానవామతా(వీడై £ 
లమ్బితా = ఘనమానవామతా|వీడలమ్బితా, దుఃఖేన ఆ ప్రుం శ క్యాని=ా 
దురాపాణి, దురాపాణాం భావః=దురాపతా, ఘనమానవామతా (వీడ 
లమ్మ్భిత దురాపతా యేషాం తాని = ఘనమానవామతా। వీడ లమ్మ్భిత 
దురాపతాని, తాని==ఘనమాన వామతా[ వీడ లమ్బిత దురాపతాని, 


భావము: 


ఆ దమయంతి |[పగాఢమైన [పణయకోపముచేతను, (పాతికూల్యము 
చేతను, లజ్జచేతను, దుర్గభత్వము పొందింపబడిన తన సుకుమారములగు అవయ 
వములను (పియడైన నలుని కొజకు, లజ్జవలని మిక్కిలి [పయాసచే 
ధరించుచు, మొదటి సంభోగము జరిగిన కాలముతో సమానమైన యాదరమునకు 
పాతములై న యాయవయవములను [పియున కర్పించినది. అనగా నాయవయ . 
వములు (ప్రథమ సంభోగమునా డెట్టు నవనవత్వాదిగుణములతో కూడి 
యండినవో యే యిప్పుడు నుండినవని యాశయము,. 


క్‌క్రలి 


పత్యు రాగిరిశ మాతరు (క్రమాత్‌ 
స్వస్య చాగిరిజ మాలతం వపుః, 
తస్య చాఒర్శ మఖిలం సతివళా 
చం = 
(క్రీడతి స్మ తపసా విధాయ సా, 78 


ప.వి. పత్యుః-ఆగిరిశమ్‌-ఆతరు_ కమాల్‌-స్యన్య-చ- ఆగి రిజమ్‌- ఆలతం -వపుః - 


తస్య-చ = అర్హమ్‌-అభిలం- పతి వతా-[కీడతి-స్మం-తపసా-విధాయ-సా, 


అర్థము :-పత్నివతా= పతి వతయగు, సా==ఆ దమయంతి, తపసా=ాపతి సేవ 


యనెడి: తపః|పభావముచే, కమాతీ=ా[ క్రమముగా, జౌచిత్యము ననుస 
రించి, పత్యుః౭ాభర్తయగు నలునకు, ఆగిరిళం=ా శివు నారంభించి, 


' ఆతరుావృక్షము వణకు, స్వస్య చ== తనకును, ఆగిరిజం=పార్యతి 


నారంభించి, ఆలతం = తీగవరకును, వపుః = దేవగంధర్యోర గ 


ఈతడు 


మృగ విహగాది శరీరమును, తథా=అన్రే,, తస్య=ఆ శరీరమునకు, 


'ఆర్హంజాతగిన, అఖిలం చడాసమ స్తమైన కీడాసాధనమును, విధాయ= 


చేసి, (కీడతి స్మ==ఆడుచుండెను. భర శంకరుని రూపమైనచో, తాను 
పార్వతిరూపమును, భర్త వృక్షరూపమైనచో, తాను తీగ రూపమును 
కల్పించుకొని యాడెను. 


ఆగిరికొం _ గిరిశ మారభ్య= ఆగిరిశం. 

ఆలరు _ తరు మభివ్యాప్య == ఆతరు, 

ఆగిరిజిం - గిరిజ మధభివ్యాప్య=-ఆగిరిజం. 

ఆలలేం . లతా మభివ్యాప్య==-ఆలతం. 

వతి/వతౌ ౬ పత్యా [వతం యస్యా స్సావాపతి[వతా. 


భావము : 


పతి వతయగు నా దమయంతి పతిసేవ యనెడి తపః (పభావము చేతను, 


దేవతలు తనకు కోరిన రూపమును ధరించుట కై యిచ్చిన వరముయొక్ష | పభావము 


అష్టాదశ: సర్గ. ర్‌ి 


చేతను, నొచిత్యము ననుసరించి నలునకు శివుని శరీరమును కల్పించినప్పుడు, 
తనకు పార్వతీ శరీరమును, నలునకు వృక్ష శరీరము కల్పించినప్పుడు, తనకు 
లతా శరీరమును, నే యా నలునకు దేవగంధర్వాది శరీరములను కల్పించి 
నప్పుడు తనకు దాని కనుగుణములగు శరీరములను వానికి తగిన వేషములను 
కల్పించుకొనుచు కోరినవిధముగా |క్రీడించుచుండినది. పాత్మివత్యాదుల మహిమ 
తన రడ్డగలరు? 


కో, న స్టలీ న జలధి ర్న కాననం 
నాఒ(దిభూ ర్న విషయో న విష్ణ పము 
క్రీడితా న సహ యత తేన సా 
సా విధెన న యథా యథా న వా. 79 


ప న-స్థలీ- న-జలధిః -న-కాననం. న-ఆ| దిభూః - న-విషయః. న-విష్టపం- 
(కీడీతా.న-సహ -య్మత-తేన-సా-సా -విధా-వీవ-న-యథా-యథా-న-వా.: 


అర్ధము :- సా==ఆ దమయంతి, తేన క =ఆ నలునితో, య్యతవావ (ప్రదేశ 
మందు, న |క్రీడితా=ా కీడించలేదో, సా==ఆటువంటి, స్థలీ=-ఆ కృతిమ. 
మగు భూమి, న=ాలేదు, సః==అది, న సము[దము 
కాని, చెటువు మున్నగు జలాధారము కొని, న=కొదు, తత్‌ =అది, 
కాననం=ా అరణ్యము, న౭ూకాదు, సా==అది, అ|దిభూః = పర్వత 
భూమి, న=కాదు, సఃాఆడి, విషయః = దేశము, న=కాదు, 
(కించ=ైమటియు)  సా=ాజటువంటి, విధై వ==విధమే, నజాలేదు, 
యథా యథా = ఏయేవిధముగా, నున్న ధేనుకాదులగు కామశాస్త్ర 
బంధములతో (సౌ==జమె) న ,కీడితా = |కీకింపలేదో, 
నతనితో నంతట నామె విహరించెనని యర్థము. . 


అ(దిఖూః ప్త ఆ దేః భూః=అదిభూః, 


౬4 శ్రీవార్ష నైవధము 
భావము : 


' ఆ దమయంతి నలునితో |క్రీడించని (పదేళమే లేదు. ఆమె నలునితో 
(కీడించని నది లేదు. సమ్ముదము లేదు. చెజువు లేదు. అర్రే యామె |క్రీడించని 
యడవియు లేదు. ఆమె [కీడించని పర్యతభూమియు లేదు. ఆమె |కీడించని 
దేశము లేదు, ఆమె |క్రీడించని (ప్రపంచము లేదు, ఎట్టి విధమైన కామశాస్త్ర 
(పసిద్ధమెన దేనుకాది బంధములతో నామ నలునితో [క్రీడింపలేదో అట్టి విధమే 
లేదు. అనగా నామె యంతటను నలునితో క్రీడించెనని ఆశయము, 1791 


శో. నమయాంకకవికరి ణి (ప్రియే! 
aE ల 
వ_క్తివాతహతదీ(పదీసయా, 
భ ర్భృమొలిమణిదీపితా స్తయా 
విస్మయేన కకుభో 'నిభాలితాః, 80 


ప, వి. నమయా-అంశకవికర్షిణి-[పియే-వ క 9వాతహతదీ పదీపయా - భర్తృ 
మౌలిమణిదీపితాః- తయా. విస్మ యే న-కకుభః -నిభాలితాః. 


అర్థము : (పీయే =ానలుక, అంతక వికర్షిణి సతి==కట్టబడిన చీరను లాగగనే; 
నమయా=ాలబజ్ఞచే వరాంగమును కనబడకుండ చేయుటకై వంగినట్టి, 
వ క్రగివాతహతదీ| పదీపయా, వ క్ర్గ==ముఖముయొక్క, వాత=గాలిచే, 
హత ==చల్లార్చబడిన, దీప పకాశించెడి, దీపయా=దీపముకల్లిన, 
తయా==-ఆ దమయంతిచే, భ ర్భమౌలిమణిదీపితాః, భ_ర్హృ==భర రయెన 
నలునియొక్క_. మౌలి = కిరీటమందలి, మణి == మణికాంతులతో, 
దీపీతాః = (పకాశితములైన, కకుభః = దిక్కులు, విస్మయేన = క 
ఆశ్చర్యముతో, నిభాలితాః = చూడబడినవి. 


అంబభకోబికొర్గిణ్‌,_ అంశకం వికర్షతీతి = క. తస్మిన్‌ == 
అంకవవికర్షిణి. 


అష్టాదళ సర్గ (॥ క్‌ర్‌ర్‌ 


వత్త వాతవొతదో(వదీవయా _ వక్త౦స్య వాతః=ావ క్ర్భవాతః, వక్త 
. వాతేన హతః=వ క్ర౦వాతహతః, వ క్ర౦వాతహతః దీపః యయా సా= 

వ క్రగివాతహతదీ పా, తయా==వ క్రివాతహతదీపయా. 

భర మౌలిముజిదీవితాః = భరుః మౌలిః = భ ర్భృమాలిః, భర్భ 

మౌలౌ మణయః == భ రృమౌలిమణయః, భ_రృమౌలిమజిభిః దీపితాః 

== భ రృమౌలిమణిదీపితాః. 


భావము ; 


[పియుడై న నలుడు దమయంతి ధరించిన వలబువను లాగగనే యామె 
లజ్జతో తన వరాంగమును దాచుటక్ర తన పూర్వశరీరమును వంచి నోటితో 
దీపము నార్చినది. అప్పుడు నలుని కీరీటమందలి రత్నకాంతులు పజువగనే 
వెలుతురు యథా పకారముగా వ్యాపింపగనే యామె యాశ్చర్యముతో దిక్కులు 
చూచినది. —™™ 


శో, కా_న్హమూర్త్ని దధతీ పిధత్సయా 
తన్మణేః (శవణపూర ముత్సలమ్‌, 
రన్ల్తు మర్చన మివాఒఒచరత్‌ పురః 
సాస్య వల్లభతనో ర్మనోభువః, 81 


ప, వి. కాన్తమూర్ధ్ని -దధతీ-పిధత్సయా- తన్మణేః- శ్రవణపూరమ్‌- ఉత్పలం- ' 
రన్తుమ్‌-ఆర్బనమ్‌ - ఇవ- ఆచరత్‌- పురః- సా- అస్మ- వల్రభతనోః- 
మనోభువః. 


ఆర్థము : సా=ఆ దమయంతి, తన్మణేః, తత్‌ == ఆ భర్తయొక్క , మణేః= 
తలయందున్న రత్నమును, పిధత్సయా=క ప్పిపుచ్చవలెనను కోరికచే, 
కాంతమూర్హ్ని,. కాంత: [పియుడైన నలునియొక్క_, మూర్ధ్ని తల 
యందు, (శ్రవణపూరం, [శవణ=తన చెవికి, పూరం=భూషణమైన, 
ఉత్పలం — నల్టక లువను, దధతీ=-ఉంచుచున్న దై, రంతుం=ాసురత 
. శేలిని జరుపుటకు, పృురః=తొలుత ననగా (పారంభమున, స్వవర్రిభతనోః , 


56 శ్రీవార్ష.నై వధము. 


స్వవల్లభ == తన [పియడై న నలునియొక్క_, తనోః= శరీరముకల్లిన, 
మనోభు వః=ామన్మథునకు, ఆర్బనం==పూ జను, ఆచరదివ = ఆచరిం 
దెనో యనునట్టుండెను. 


సమాసములు :. 


కౌన్తమయూరి - కాన్తస్య మూర్లా == కానమూర్షా, తస్మిన్‌ =కా ఎ 
2 0 వా ధ ఆధ | ఎలి 
మూర్ని. 
లొస్ఫ్ర నః -సచాసొ మణిశ్చ = తన్మణిః, తస్యవాతన్మజే 8. 
వీధత్భయా - పిధాతుం ఇచ్చా=పిధత్సా, తయా =పిధత్సయా. 

న్నం వోల్లభోతో ఛో ఇ స్వస్యాః వల్టభఃజస్వవ ల్లభః, న్వవల్హభ ఏవ తనుః 
యస్య సఃస్వవల్రభతనుః, తస్యవాస్వవల్లభతనోః. 


భావము : 


ఆ దమయంతి తన భ ర్రయొక్ళ.. తలపై నున్న రత్నమును కప్పిపుచ్చు. 
టకు కోరుచు, తన కర్ణమునకు భూవణమైన నల్హ్లకలువను [పియుని శిరమునం 
దుంచుచున్నదై సురత[పారంభమున, తన |పియునే శరీరముగా కల్గిన మన్మథు 
నకు పూజ చేసినదో యనున ట్టుండినది. 1511 


శో. తం పిధాయ ముదితొఒథ పొర్శ్యయోః; 
వఏీక్య దీప ముభయ[త సా స్వయోః, 
చిత్త మాప కుతుకాద్భుత త్రపా 
తజ్యాసజ్కట నివేశితస్మర మ్‌, 82 


ప.వి. 'తం-పిధాయ -ముదితా- అథ-పార్శ్వ మోః - వీక్ష్య-దీపం-ఉభయ[ త-సా- 
స్వయోః=చి త్రమ్‌_ ఆప -కుశు కాద్భుక తపాతజ్కసజ్క-టశివేశితస్మరమ్‌ | 


అర్థము : సా=ఆ దమయంతి, తం=ావెలుగు నొసంగెకి తలలోని రత్నమును, 
సిథాయడా కన చెఎయ,దలి కలువపూవుచే కప్పి, ముదితా = చీకటి 


అష్టాదశ" సర్గ ర్‌ర్‌? 
ఏర్పడుటవలన సంతో షించిన దాయెను, అథ=షిదప, స్వయోః =తనవి 
యగు, ఉభయత=ారెండై న, పార్మ్యయోః=|పక్క-లయందు, దీపం= 
వెలిగింపబడిన రెండు దీపములను, వీక్ష్య చూచి, కుతుకాద్భుత త 
పాతజ్క.సంకట నివేశితస్మరం, కుతుక =. ఆకస్మికముగా దీపమును 
చూచుటవలన కౌతుకము, అద్భుత =ఆళ్చర్యము, అనగా నార్పి వేయబడి 
నను మజల వెలిగినందువలన ఆశ్సర్యమును, త్రపా=ాసిగ్గు, అనగా 
భర్త తన వస్త్రము తొలగించుటవలన సిగు, ఆతజ్క- == ఏమి ఇడి? 
ఎప్పుడు చూడని పనిగా నున్నదే! యను సందేహము అను వీనియొక్క 
సజ్కట== సంఘర్షణమునందు , నివేశిత == ఉంచబడిన, స్మరం==మన 
థుని కల్గిన, చి త్రం=ామనస్సును, పావ==పొందినది. 


తతుకాద్భుత (తపొతబ గానజ్యటినివోలి న్య లం- కుతుకం చ అద్భుతం 
చ (తపా చ, అతజ్యశ్చ = కు శుకాద్భుత[తపాతజ్కా, కుతుకాద్భు ' 
త(తపాతజ్కానాం సజ్కాటం = కుతుకాద్భుత (తపాతజ్యసజ్క-టం, 
కుతుకాద్భుత తపాతజ్క_ సజ్కటే నివేశితః స్మరః యస్మిన్‌ తత్‌ == 
కుతుకాద్భుత[తపాతజ్కసజ్కట నివేశితస్మరం. 


భావము : 


అ దమయంతి తన -శనీరమును' [పకొళఫరచెడి యా నలుని శిరోరత్న 
మును-తన కర్ణభూషణమగు కలువతో కప్పి, పిదప తన కిరుపక్కల వెలుగు 
చున్న దీపమును చూచి ఆకస్మికముగా 'చీపములు చెలుగుచున్నందులకు కౌతు 
కముతో ఆర్సినదై నను, వెలుగుచున్నందులకు ఆశ్చర్యముతోడను, [పియుడు 
వస్త్రమును విప్పినందులకు సిగ్గుశోడను, ఎప్పుడు ఎరుగని ఈ పని ఏమిటీ? 
ఆను సందేహముతోడను కూడినదై యాకౌతుకాది భావములయొక్క్యా సంఘర్షణ 
యంచు ఉంచబడిన కామమతో కూడిన మనస్సును వహించినది. అనగా ఆంత 
'మిక్యు.టముగా ఆమెకు కామము క అది ఆ సమయమునందు 'కొలదిగా 
శగ్గినదని యాశయము, ॥కి2॥ . 


5్‌58 


ఏకకస్య శమనే పరం పున 
రాాగతం శమిత మప్య వేశ్య తమ్‌, 
, జ 
జాతవహ్నివర సంస్కృతి: విర? 
సా విధూయ నిమిమీల కేవలమ్‌. 83 


a 


ప.వి. ఏకకస్య -శ మనే-పరం-పునః-జా([గతం-శమీతమ్‌ -అపి _ఆవేక్ష్య-తం - 
జాతవహ్నివరస=స్మృతిః-శిరః-సా-వి ధూయ-నిమిమీల- కేవలమ్‌, 


ఆర్థము: ఏకకనస్య = ఆ దీపముల లో ఒక్క దీపమును, శమనే==ఆర్పగా, పరం 
వామతశియొక, తంజాచీపమును, పునఃామజల, జాగతం= వెలుగు 

చున్న దానిసిగా, అవేక్షు = చూచి, జాతవహ్నివర సంస్కృతిః, జొత 
వాపుట్టిన (కల్గిన) వహ్నివర సంస్కృతిః=ఆగ్ని దేవు డొస. గినట్లు వర 
దానమును స్మరించినదై . అనగా స్యయంవరకాలమందు అగ్నిదేవుడు 
(4-74) శోకమునందు “యా దావతా పౌపయికీ తను ర్మ" ఆను 
వచనముచే దాహతాపములకు సాధనమగు తన దేహము నలునకు స్వాధీ 

"నమై యుండునని ఇచ్చిన వరమును స్మరించినదై, శిరః = తన శిర 
_స్పును, విధూయ = స్మరించుట నభినయించు విధమున కంపింపచేసి, 
కేవలం == కేవలము, నిమిమీల ==కన్నులను మూసినది అని ఆర్థము, 


శాతవహ్న్మవరనంన్య్ట్ర తిః-వహ్నేః వరః==వహ్నివరః, వహ్నివరస్య 
'స్టంస్మృతిః= వహ్ని వరసంస్క్మృతిః, జాతా వహ్నివరసంస్మతిః యస్యా 
స్సా=ా జాతవహ్నివరసంస్మృతిః 


భావము : 
ఆ దమయంతి ఒక దీపము నార్పగనే మజియొక దీపము వెలుగ జొచ్చి 


నది. ఇట్టు దీపము లార్చుచున్నను మజల నలుని మాయతో ఆది వెలుగుచునే 
యుండెను. అప్పుడు దమయంతి స్వయంవరకాలమందు అగ్ని దేవుడు దాహ 


ఆష్టాదళ సర్గ ర్‌ర్‌0 


తాపములకు సాధనమగు తన. శరీరమును నలుని వళమం దుండునట్టు వర 
మొసంగిన విషయమును తల నాడించి జ్ఞప్తికి తెచ్చుకొనినదై యా యగ్నిదేవుని 
వర (ప్రభావముచే నలుడు దీపముల నార్పనీయక వెలిగించుచున్నాడని [గహించి 
ఏమియు చేయునడి లేక సిగ్గుతో కన్నులను మూసుకొనినది. 


ల్లో, పశ్య ! భీరు! న మయా౬పి ద్యృశ్య'సే 
యన్నిమేషితవతీ దృశావపి, 
ఇత్యనేన పరిదృశ్య సా తమః 
సంవిధాయ సమభోజి లజ్జ్ఞయా. 84 


ప. వి, పశ్య-భీరు-న-మయా-అపి_దృశ్యసే-యత్‌ -ని మేషితవతీ- దృశౌ -అపి- 
ఇతి-అనేన-పరిదృశ్య-సా. తమః -సంవిధాయ-సమభోజి-లజ్జయా. 


అర్థము: హే భీరు !==ఓ భయస్వభావముగల ఉత్తమ స్త్రీజాతికి చెందిన దమ 
యంతీ !, యత్‌ =ాఎందువలన, దృశౌ==న్మేతములను రెంటిని, నిమేవి 
తవతీ=సిగ్గుచే మూసికొనినదానవుగా, అసి=అగుచున్నావో, తత్‌ = 
అందువలన, మయా==నాచే, అపి న దృళ్యసే = చూడబడవా ఏమి ? 
నీవు కన్నులను మూసికొనినచో నేను నిన్ను  చూడలేకపోయెదనా ! 
తప్పక చూడగలనని యర్థము. పశ్యడాచూడుము, ఇతి=ఇట్టు, అనేన 
ఈ నలునిచే, పరిహాస్య=ాపరిహసించి, తమః=చీకటి, సంవిధాయ=ా 
కల్పింపబడి, లబ్జితా =-సిగ్గుపడిన, సా==ఆ దమయంతి, సమభోజి=ా 
సంభోగింపబడినడి. 


సమాసములు :. 
లదొతొ.లజా అస్య సంజాతా ఇతి =లజితా 
యి % జ 


భావము : 


౨ లజ్జ్ఞయే భూషణముగాగల ఉత్తమ స్రీ జాతికి చెందిన ఓ దమయంతీ ! 
నేను చూచెదనని సిగ్గుతో కన్నులను రెంటిని మూసుకొంటివి, కాని నాకు నీవు 


560 శ్రీహర్ష నైషధము 


కనబడక పోయెదవా! తప్పక కనబడగలవు. లేదా, నీవు నీ శరీరమును కన 
బఢకుండునట్టు చేయుటకు శరీరమును వస్ర్రములతో కప్పుకొనుట యుచితమే. 
కాని నీవు కన్నులను మూనుకొనుటచే [ప్రయోజనము లేదు. కాన కన్నులను 
తెజచి చూడుము అని నలుడు పరిహాసము గావించి తన ఇచ్చచేతనే దీపము 
లార్చి చీకటిని కల్పించి సిగ్గుపడుచున్న దమయంతిని సంభోగించెను. 1541 


థో, చుమ్ఫ్యనేజయ మయ. మజ్క్య సే నఖె: 
గా penn 
పాన్‌ ప అరా 
శి ష్యన&౬య మయ మర్ప్యస హృది, 
నో పునర్న కరవాణి తే గిరం 
హుం త్యజ త్యజ తవా౬ఒస్కి కింఠరరా. 85 
సః చుమ్చ్యు సే- అఆయమ్‌- అయమ్‌ జ అజ్కాలాసే - నఖ 8-శ్రీ ష్య సే-ఆయమ్‌ స 
అయమ్‌ -అక్ప్యు సే -హృది-న-పువః-న-కరవాణి- తే-గిరం- హుం- త్యజ - 
త్యజ-త వ_అస్మి -కిజ్కరా. 


అర్థము: హే [పియతమ !=మిక్కిలి [పియుడవెన ఓ మహారాజా, ఆయం=ా 
ఈ నీవు, చుమ్భ్య సే=-ముద్దిడబడు చున్నావు. అయం= ఈనీవు, నఖైః == 
“గోరులచె, అజ్క్య సేవాగిల్లుటవలన గు ర్రింపబడుచున్నావు. "అయం 
ఈనీవు,: శ్రి మ్య సేవాకౌగలింపబడుచున్నావు ఆయం = ఈనీవు, హృదిడా 
“ఉమ్ము నందు, ఆర ఎ సేవా చేర్చుకొనబడుచున్నావు. ' లేనీయొుక్క-, 
గిరం=మాటను అనగా ముద్దు పెట్టుకొనుట మున్నగు మాటను, పునః: 
మజల, న కరవాణి = చేయనా ఏమి?, ఇతి=ా అనునది, నో న==లేదనుట 
లేదు. ఆనగా తప్పక చేయగలనని యర్థము. హుం అదె, త్యజ 
త్యజ==వదలుము, వదలుము. తే=ానీకు, కిజ్క రా=దాసీనిగా, 
అస్మివాఅగుచున్నాను. కాన నీ కోరికను ఆంతయు నేను తీర్చవలయు 
నని యర్థము. . 


భావము : 


ఓ ప్రియతమా! నిన్ను ముద్దిడుకొనుచున్నాను.' నిన్ను గోరులతో గిల్లు 


అష్టాదశ సర్గ 


టి 


చున్నాను. ముద్దులు మున్నగువానిని సీవు కోరినచో నురల నేను తప్పక చేయ 


గలను. నేను న దాసిని. కాన నీ యభిలషిత ములను తీర్చగలను. 11551 


ర్‌61 


ఇత్యలీకరతకాతరా (ప్రియం 
విప్రలభ్య సురతే ప్రొయం చ సా, 
చుమ్బనాది వితతార మాయినీ 
కిం విద గ్లమనసా మగోచరః. 86 


పః ఇతి_ఆలీకరతకాతరా_ పీయం- వపలభ్య-సురతే-( హాయం-చ _ సూ 
చుమృనాది- వితతార-మాయినీ _కిం- విదగ్ధమానసామ్‌-అగోచరః, 


అర్థము: ఇతి=- ఇట్లు, అలీకర తకాతరా; ఆలీక == అసత్యముగా, రత == సురత 


కేశియందు, see భయముబెందినదై , అనగా సురతమంద్లు నసత్యపు 
భీతి నభినయించుచు వా స్తవమగు tba. శ్లేనిధ్రై, . మాయినీ == మాటలలో 
నేర్పు మున్నగు కపటములయందు సమర్ధురాల్లై న సా ఆ దమయంతి, 
సురతే==సంభోగ। కీడయందు, పీఘం= ప్రీయుడై న నలుని, పాయం 
చ= సిగ్గును, వి పలభ్య=ావంచించి, చుమృనాది==ముద్దిడుట మున్నగు 
దానినే, “వితతార=-నలనికై యిచ్చినది. తథాహిడాఅది యుక్తమే. 
విదగ్ధమనసాం=సమయమునకు' దగిన. వ్యవహారముల యందు చేర్పు 
గల "సన స్సుతో కూడినవారికీ, కిం== ఎయ్యది, అగోచరః = విషయము 
కాదు. అన్ని విధములైన నేర్పులు వారికి గోచరించున నని యర్థము, 


| సమాసములు : ఫి 


అలీకరతకొతొరౌ .. ఆలీకం చ తత్త రతం చవఅలీకరతం, అలీకరతే 
ర లీక ఆకల. 

చుమ్మ్హ నాది చుమృనం ఆదిః యస్య తత్‌ జుచుమృనాది. 
విదణ్ధమనసాం-విధగ్ధం స్‌ యాసాం తాః = = విదగ్గమనసః, తాపాం= ' 
విదగ్గమానసాం. 

అగోచర న గోచకః==అగోచరః, 
శిత 


ఇవ్విధముగా సంభోగమునందు కృతిమపు భయము నభినయించు 
చున్నట్టి, వాక్చాతుర్యము గల యా దమయంతి (పియుడగు నలుని లజ్జను 
వంచించి కేవలము అధరపానము మున్నగువానినే నలున కిచ్చెను. ఆమె 
మధ్యమ నాయికగా నుండినను ముగ్గాస్వభావమును వెల్లడించుటవలన సురతమును 
చేయనందువలన [(పియునకు వంచన జకిగినది. మజీయు చుంబనము మున్నగు 
వానియందు నధికముగా సిగ్గు సంభవించినను నట్టి సిగ్గును పొందనందువలన 


లజ్జకును వంచన జరిగినది. లోకమున నేర్పుక తెల మనస్సులకు విషయము కాని 
దేది కలదు? 1861 


శ్లో. _ న్వేప్పితోద్గమిత మాత్రలు ప్రయా 
దీపికాచపలయా త మోఘనే, 
నిర్విశ జృరతజన్మతన్ముఖా 
కూతదర్శనసుఖా న్యభుజ్క సః, 87 


వ్‌ స్వేప్పితోద్గమితమా| తలు ప్తయా -దీపికాచపలయా-త మోఘనే-నిరిశజ. 
స జ్క్య-సః, 


ఆర్థము:- సః=౭ఆ నలుడు, తమోమనే; తమః==వీకటియనెడి, ఘనే= మేమ 
మందు, స్వేప్పితో ద్గమితమా తలు ప్ర పయా; స్వేప్పిత = తనఇచ్చచేతనే, 
ఉద్గమితమా[త=ా జ్యలించినక్షణమందే, 'లు ప్రయా=ఆరినట్టి, దీపికా 
చపలయా; దీపికా =దీపమనెడీ ,చపలయా=మెజప్పుతీగ చే, నిర్విశజ్యు రత 
జన్మత న్ముభోకూతదర్శన సుఖాన్ని; సిర్విశజ్క-. == బీకటివలన' భయము 
లేనట్టి, రత =సంభోగముచే, జన్మ =ఏర్పడిన, తన్ముఖ = ఆ దమయంతి 
ముఖమండలి, ఆకూత=ా చేష్టలను, దర్శనవచూచుటవలని, సుథాని== 
సుఖములను, అభు జ్క_వాఅనుభవించెను. 


అష్టాదశ సర్గ కలి 


స్పేవ్సీ తోద్దమితమా (తోలు వ్రయా య స్వస్య ఈప్పితం = 'స్వేష్పితం, 
స్వేపష్పితస్య ఉద్గమితం= స్వేప్పితో ద్ధమితం, 'స్వేప్పితో ద్దమిత మేవ= 
స్వేప్పితోద్దమితమా(తం, స్వేప్సితోద్గమితమ్మాతేణ లుప్తా== స్వేప్పితోద్ల 
మితమాతలుపా, తయా= స్వేప్సితోదమితమా తలు ప్రయా, 
దీవీకొచవలయోా _ దీపికైవ చపలా =దీపికాచపలా, తయా=దీపికా 
చపలయా, తొమోథునో. తమ ఏవ ఘనఃడాత మోఘనః, తస్మిన్‌ == 
తమోఘనే. 

నిర్నిల జు గర్‌ త విన్యుళ న్యు ఖా వాతదర్భననులౌని _ నిర్గతా శట్కా 
యస్మిన్‌ తత్‌జనిర్విశజ్యం, నిర్విశజ్కం చ తత్‌ రతం చవానిర్వి 
శజ్యరతోం, నిర్విశజ్కరతాత్‌ జన్మ యేషాం తాని = నిర్విశజ్కరత 
జన్మాని, తస్యాః ముఖం=ాతన్ముఖం, తన్ముఖే ఆకూతాని == తన్ముఖా 
కూతాని, నిర్విశ జర తజన్మతన్ము ఖాకూతానాం దర్శనం=నిర్మిశ జ్య ర 
తజన్మ తన్ముథాకూతదర్శనం, నిర్విశజ్య_ర తజన్మతన్ముఖాకూతదర్శనేన 
సుఖాని = సిర్విశజ్కర తజన్మతన్ముఖాకూత దర్శనసుఖాని , తాని=జనిర్వి 
శ జ్యరత జన్మతన్ముఖాకూతదర్శనసుథాని 


భావము : 


అ నలమహారాజు చీకటియను మేఘమునందు తన ఇచ్చామాతము 
చేతనే వెలిగింపబడినదై , యప్పుడే యారిపోవునట్టి దీపమనెడి ' మెజపుతీగ'చే 
భయసంకోచములులేక దమయంతితో రమించుచు నాదీపపు క్షణిక కాంతులచే 
సంభోగకాలమందు నామెయొక్క. ముఖమునందలి మధురవిలాసములను చూచుచు 
దానివలని సుఖముల ననుభవించెను. దీపము స్థిరముగా వెల్లినచో నిస్సంకోచ 
ముగా సురతమును జరుపుటకు భంగము కలుగును. కాన క్షణకాలము దీపము 
వెల్లినచో నామెయొక్క విలాసమధురమగు వదనమును చూచుటకును చీకటి 
యండుటవలన నిస్సంకోచముగా రమీంచుటకు అవకాశము కల్లినదని 
యాశయము. ॥8/॥ 


కరక ్రీవార్ష నై వధము 


శో, యువా కటిలితే తయా రతే 
మన్మ థేన తదనామి కార్ముకమ్‌, 
యత్తు హుం హుమితి సా తథా వ్యధా 
త్తత్‌ స్మరస్య శరము కి హుజ్య్యతమ్‌, 88 


ప, వి. యత్‌-|భువౌ-కుటిలితే_తయా-రతే-మన్మ థేన- తత్‌. అనామి-కార్ముకం- 
యత్‌. తు-హుం=- హుం-ఇతి. సా. తథా-వ్యధాక్‌ -తత్‌ -స్మఠరస్య-శర 
ము క్రిహుజ్యుతమ్‌. 


అర్ధము: తయా==ఆ దమయంతిచే, రతే = సంభోగకాలమునందు, యత్‌ == 
ఎట్టు, |భువౌ==కనుబొమ్మలు, కుటిలితే == వంకరగా |త్రిప్పపడినవో, 
తత్‌ == ఆ విధముగా వంచుటయే, మన్మథేన = Ve 
కార్ముకం==-ధనుస్సు, అనామి = వంచబడుట యని యర్థము. ఆనగా నౌ 
కనుబొమ్మలు రెండును మన్మథుని విల్లువలె మనోహరములని. భావము. 
కించామరియు, సా==ఆ దమయంతి, తథా= అట్లు రమించుకాలము 
నందు, హుంహుమి తీ==సు థాధిక్యముచే “హుంహుంి” ఆను శబ్రమును, 
యత్‌ = ఎందువలన, వ్యధాత్‌ =ాచేసెనో! తత్‌ = ఆ హుళకారమే, 
స్మరస్య == మన్మథునియొక్క, శరము క్రిహుజ్యుతం, శర == బాణము 
లను, ముక్తి= విడచి పెట్టునప్పుడు ఏర్పడు, హుజ్యృతం==హుంకారో 
ముగా, అభూత్‌ =ఆయెను, 


నమానములు : 


se క్రిహుజ్యృతమ్‌- శరాణాం ము కః వా శరము Er శరము వః 
హుజ్క్భృతమ్‌ డూ శ రము _క్రిహుజ్యూతమ్‌. 


భావము : 


సంభోగకాలమందు దమయంతి తన కనుబొమ్మలను వంకరగా చేయు 
టయే మన్మథుడు విల్దువంచుట యగుచున్నది. ఆట్టే యామె నంభోగకాలము 


అషాదశ సర్గ రరీ5్‌ 
టి ౧ 

నందు కల్గునట్టి సుథాధిక్యము వలన చేసెడి “హుంహుం” ధ్వనులు మన్మథుడు 
బాణములు వదలునప్పుడు కల్లెడి హుంకార ధ్వనులుగా నేర్పడినవని యాశయము, 


ల్లో, ఈకి తోపదిళతీవ న ర్రితుం 
తర్టణో దితముదం మనోభవమ్‌ 
కా నద న పరి పీడితాఒధరా 
పాణిధూనన మియం వితన్వతీ. 89 


జ Ss = ఉపదిశతి = ఇవ=న  ర్రతుం-తళ్షణోదితముదం-మనోభవం య 
కా నద నపరిపీడితాధరా-పాణిధూననమ్‌-ఇయం-_వితన్వతీ. 


అర్థము: కాన్తత నపరిపీడితాఒ ధరా, శాన: (పియునియొక్క-; దన = 
దంతములచే, పరిపీడిత = నొప్పింపబడిన, ఆధరా = పెదవి 
కల్లినదై ; - (కావుననే) పాణిధూననం, పాణి == చేతితో, ధూననం=ా 
నెట్టుటను, వితన్యతీాచేయుచున్న, ఇయం= ఈ దమయంతి, తత్షణోదిత 
ముదం, తతళ్చణ=-ఆ క్షణమునందే, ఊదిత = ఉద్భవించిన, ముదం=ా 
' సంతోమముకిల్లిన, ఆనగా సంభోగకాలమందు తన మహిమను చూపు 
వలన హార్షించిన, మనోభవం == మన్మథుని, న న 
చేయుటకు, ఉపదిశతీవ = బోధించుచున్నదో యను నట్టుండినదిగా, 
ఈక్షీతా ==చూడబడినది. మన్మథా ! నీవు ఈ విధముగా నాట్యము చేయ 
వలయునని యతనికి నాట్యము నేర్చుచున్నాదా యనునట్లు ఆ దమయంతి 
చూడబడినదని యర్థము. 


se : 


తోల్లణో దితముదోం-స చాసో క్షణశ్చ = తత్షణః, తత్షణం ఊదితా = 
కత్షణోదితా, తత్షణో దిా ముత్‌ యస్య సః==తజ్జణోదితముత్‌ , తం== 
కల్టేజోదితముదమ్‌. 
కా స్తదో చ్లవరివీణి తాధరా- కా న్లన్య దన్హాః=కా న్లదన్తాః, కొ న్దదనైః. పరి 
పీడితః ఆధరః యస్యా స్సా=కా నద న్రపరిపీడితాధరా, 
_ వొజీధూననం _ పాణ్యోః ధూననం == పాజిధూననం, తల్‌ == పాణి 
ధూననం, 


568 శ్రీహర్ష నైషధము 


భావము : 


 సంభోగకాలమునందు |పియడగు నలుడు దంతములతో |ప్రియురాలగు 
దమయంతియొక .. పెదవిని కొజకుట వలన నామె బాధపడినదై తన చేతులను 
విదలించుచు నతనిని నెట్టివేయుచుండినది. ఆది సంభోగ “కాలమందు తన 
1పభావమును( జూచి హర్షించచున్న మన్మథునికి నృత్యమును నేర్చున ట్లుండినది. 
నాట్యమును వా స్తనృత్యముతో డనే గురువులు శిష్యులకు బోధించుట (పసిద్ధము. 


ళో సా శశాక పరిరంభదాయినీ 
గాహితుం బృహాదురః (పియస్య న, 
'చక్షమే సచ న భజ్ఞుర్యభువ 
స్తుజపీనకుచ దూరతాం గతమ్‌, 90 


పమ సా-శళాక _పరిరమృదాయినీ అ గాహితుం-బృ్బహత్‌ -ఉరః- పియస్య-న- 
చక్షమే-సః-చ-న-భజ్ఞుర భువః తుజ్ణపీనకుచదూర తాం-గత మ్‌, 


అర్ధము : పరిరమృదాయినీ, పరిరమృ=ఆలింగనమును, దాయినీ=ాఇచ్చు నట్టి, 

సా=ఆ దమయంతి, [పియస్య =(పియుడగు నలునియొక్క_, బృహత్‌ = 

విశాలమైన, ఊరఃహటొమ్మును, గాహితుం= =పవేశించుటకు, న శకాక 

ద శకురాలు కాలేదు. ఏలయనగా నలుని వక్షఃస్థలముకంటె తనది 

స్వల్పమైనది. స చ == ఆ నలుడును, భజ్జుర భువః, భజ్ణురజ=వంపులు 

తిరిగిన, భువః==కనుబొమ్మ లుకల్లిన, తుజ్జపీనకుచదూరతాం, తుజ్జ=ా 

ఎత్తైన, పీన==బలసిన, కుచ స్తనములచే, దూరతాం=ావ్యవధానమును, 

గతం==ఫొందిన, ఉరః=-వక్షఃస్థలమును, గాహితుం=ా| పవేశించుట. 

కును, న చక్ష మే== శక్తుడు కాలేదు. ఏలయనగా చనుదోయి ఎత్తుగను 
స్థ్టాలముగను నుండి వ్యవధానమును గల్గించినది. 


సమాసములు : 
వరిరమ్యదాయినీ - పరిరంభం దదాతీతీ == పరిరంభదాయినీ. 


భొద్దుర్‌ యువో? - భజ్జురే (భువా యస్యా సా = భజ్జుర| భూః, 
తహ్యీణ=భజ్ఞర భువః, | 
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) జవీనవచదారతాం - తుజా చతొ కీన్‌ చవాతుజ్లపీనౌ, తుజ్గపీనౌ 
'చ తౌ కుచౌచ = తుజ్లపీనకుచౌ, దూరస్య భావః = దూరతా, 
తుజ్లపీనకుచాభ్యాం దూరతా == తుజ్జపీనకుచదూరతా, తాం =తుబ్గపీనకుచ 
దూరతాం, 


భావము ; 


ఆ దమయంతి నలుని కౌగిలించుటకు పూనుకొనినదై నను నాతని విశాల 
వక్షఃస్థలమును ఆమె పవేశింపలేకపోయి నది. అబే ఆనలుడును నామె వక్షః 
స్థలమున ఎత్తైనవియు, లావై నవియనగు నామె స్తనములతో షవరు 
వలన దొనిని (పవేశింపలేకపోయెను. 


వి. (1) ఆధేయమైన దమయంతి యొడలకంటెను నాధార మగు నలుని వక్షః 
స్థలము నధికముగా చెప్పుటవలన నధికాలజ్యార ము. 
(2) చనుదోయియొక్క. జాన్నత్యసూలత్యములు వక్షఃస్థలముతో సంబంధము 
._ కల్పించుకొనుచున్నను, నది లేదనుటవలన అసంబంధాతిశయో క్తి. 11904 


FAO బాహువ ల్లీ పరిరంభమణ్లలీ 
యా పరస్పర మపీడయ _త్తయోః, 
ఆస్త హేమనలినీ మృణాలజః 
పాశ ఏవ హృదయేశయస్య సః. 91 


eg బాహు వల్తిపరిరంభ మణ్జలీ - యా- పరస్పరమ్‌-ఆపీడయత్‌-తయోః- ఆ స్త సం 
హేమనలినీమృణాలజః-పాశః- పవక హృదయే శయస్య- సః. 


అర్థము : తయోః=ఆ దమయంతీనలులయొక్క, యాఏ, వాహువల్రిపరిరంభ 
మణ్జలీ, బాహువల్రి=భుజములనెడి తీగలచే, పరిరంభ ఒం డొరులను 
కౌగలించుకొనుటనే నేర్పడిన, మండలీ=ాసరివేష్టనము అనగా చుట్టుకొని 
యుండుట, యనగా నాలుగు భుజములచే ఒండొరులను చుట్టిపట్టుకొనుట 
వలన నేర్చడిన గుండపుటాకాధము, పరసృరం=ఒండొర్గులను, అపీడ 
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వి. బాహువులతో నొండొరుల(. గౌగలించుకొనుటవలన నేర్పడిన మండలా 
కారము పాశము గాకపోయినను, 'పాశముగా భావింపబడుట వలన 
ఉత్చేంక్ష. వ్యజ్జకముగా ““ఏవ** కారమును [(పయోగించుట వలన్‌ ఆది 
వాచ్యము. 

సమాసములు 
బొవువల్లి వరిరంభోచుజ్ఞల్‌ _ బాహూ వల్లీ ఇవ==బాహువల్లీ, " బాహు 

వల్లిభ్యాం పరిరంభః = ౪ బాహువల్టీ an " 'బహావల్లీ Era 

మజ్ఞలీ = బాహువల్లి టపాల 
“పౌమనలినీ మ్య తొలవిః _ హేనుమయీ నలీనీ= హేమనలినీ, హేమ 
నలిన్యాః మృణాలం=' హేమేనలినీమృణాలం, ' హేమనలినీ మృణాలాల్‌ 
జాయత ఇతి == హేమనలినీమృ ణాలజ:ః. 
న్యూదయేశయన్యం. 2 హృాదియే' శేత ఇతిడాహాదయేశీయః, తస్యా. 
హృదయేశయస్య. 

భావము : 
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యత్‌=ాపీడించినది, సః == ఆ యాలింగనపువ్యాపారము, వృదయేళ 
యస్య == హృదయమందు శయనించు మన్మథునకు, ' హేమనలినీ 
మృణాలజః, హేమనలినీ=పసి డితామరతీగల, మృణాల=ాకొడనుండి, 
జః = ఏర్పడీనదిగా కనబడెడి, పాశ ఏవ==బంధనసాధనమగు తాడుగా 
ఆ స్త== ఉండినది, 


ఆ దమయంతీ నలులు తీగలవంటి. తమ తమ భుజముల జంటతో, 


ననగా నాలుగు" భుజములతో ఒండొరులను కౌగలించుకొనుట వలన 'నేర్పడిన 
వ ర్తులాకారము, సిడి తామర కాడలతో నేర్పడిన మన్మథునియొక్క_ 
హా అనగా న! (కాడుగ నుండినది. (911. 
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కో వల ఛేన పరిరంభపిడితౌ 
ne) ae) 
_పేయసీ హృది కుచా వవాసతుః, 


' శేలతీమదనయో రుపాశయే 
తత వృ త్తమిలతోపధానతామ్‌. 92 


ప. వి. వల్దభేన_పరిరంభపీడితౌ_ | పేయసీహృది - కుచౌ - అవాపతుః = కేలలీ 
_ మదనయోః-ఉపా[శయే-తత -వృ త్రమిలతో పధానతామ్‌. 


అర్థము :- వర్చభేన == (ప్రియుడగు నలునిచే, పరిరంభపీడితౌ; పరిరంభ=ా 
ఆలింగనముచే, పీడితౌ==నలుపబడిన, (ప్రేయసీహృది; |పేయసీ== 
మిక్కిలి (ప్రియురాలగు దమయంతి యర హృది==రొమ్ము పై పెని, 
కుచౌ = స్తనములే, క్రేతీమదనయోః = రతీ, మన్మథులకును, 
ఉపా[శయే==అధారమైన, త తాఆ 'దమయంతి జొమ్మునందు, వృత 
మిలితో పధానశాం; వృత్తడాగుం[ డములై , మిలిత == ఒంటొంటితో 
గలసిన, ఉపధానతొండాదిండుగా నుండుటను, ఆపతురివ= పొందినవో 
+, యనునట్టుండినవి. 


వి. దమయంతి వక్షస్థలము నందలి స్తనములు ఉపధానములు కాక 
పోయినను ఉపధానత్యము పొందినవో యని భావించుట వలన 
ఉల్పే9క్ష. 


ఎం౦౮౦ ౦ఖిఎడెల _ పరిరంభేణ పీడితొడాపరిరంభ పీడితౌ. 
(వేయనీవ్యాది _ పేయస్మాః హృత్‌ | పేయసీహృత్‌, తస్మిన్‌=- 
(పేయసీహృది. 

కేలతీమదనయోః _ కేలతీ చ మదనశ్చ "== శేలతీమదనౌ, తయోః 
శేలతీమదనయో;, 
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బృ తోబిలితో వధాణశతొౌం _ వృత్తే చ తే మ్‌లితే చ == వృత్రమిలిశే, 
వృత్తమిలితే చ తే ఉపధానే చ = వృత్తమిలితోపధానే, వృత్తమిలిలో 
పధానస్య భావః = వృ త్తమిలితో ఒపధానతా, తాం = వృ త్రమిలికో 
పధానతామ్‌, 


భావము 3 


[(పియుడగు నలుని దృఢాలింగనములతో నలుపబడిన [పియురాలి 
కుచములు రెండును, రతీకాముకులకు తలల కాధారమైన యామె వక్షఃస్థలము 
నందు నొండొంటిని దగ్గజకు చేర్చబడిన దిండులుగా నేర్పడినవో .యను 
నట్టుండినవి. 192] . 


శో తక్‌ (పియోరుయుగలం నలార్చితె ; 
దన్‌ ను 
... పౌణిజస్య మృదులై ౩ పదై రృభౌ, 
ఉత్రశ _స్తి రతికామయో రయ 
_ _స్తమృయుగ్మమివన శాతకుంభజమ్‌. $2 


ప.వి. తత్‌- |పియోమయుగలం- నలార్పితై ౩-పాణిజస్య- మృదులై ?- పదై :- 
బభౌ. ఉ|త్సళ స్తి.రతికామయోః = జయ స్తంభ యుగ్మమ్‌-ఇవ-శాతకుంభ 
జమ్‌, 


ఆర్థము:- తత్‌==ఆ మిక్కిలి మనోహరమగు, పియోరయుగం; |పియ=ా 
పియురాలియొక్క, ఊరుయుగం == తొడలజంట, నలార్చితై 8; నల= 
నలునిచే, ఆర్చితై ౩ ==. ఉంచబడిన, మృదుభిః==మెత్తనైన, అనగా 
చిన్నచిన్నవియగు, పాణిజస్య = గోటియొక్క, పద్ద క=ాగురుతులబే, 
అనగా నఖక్షతములచే, ఊఉ త్పళస్తి; ఉత్‌ == చెక్కబడిన, (పశ స్తీ= 
[పశంసాపద్యముగల, శాతకుంభజం == పసిడినుండి యుద్భవించిన, 
రతికామయోః == రతీమన్మధులయొక్క- , జయ స్తంభయగ్మమివ; జయ 
_స్తంభ=ాజయసూచక స్తంభముల, యుగ్మమివ= జంటయో యనునట్లు, 
బభౌ == పకాశించినది, . 
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ని దమయంతీయొక తొడలు రతీకామఃకుల జయ స్తంభములు కాక పోయి 
నను, జయ స్తంభములుగా భావింపబడుటవలన ఉఊ లేక, 


(వియోదయగం _ ఊర్వోః యగళంవఊరుయుగళం, |ప్రియాయాః 
ఊరుయగళం=| పియోరుయుగళం,. 

నోలార్సితౌ ౭ _ నలేన అర్చితాని=-నలార్చితాని, తై ౩=నలార్సితై 8. 
ఉత్భవని _ ఊత్కీర్ణి రా [పళ స్తిః యస్మిన్‌ తక్‌ =-ఉఊ్యత్పళ స్తీ. 
రతిరామయో*- రతిశ్చ కామశ్చ=రతికామౌ, తయోః=ారతికామయోః. 


జయ న్ధంభయుగ్యం - జయేసూచకౌ స్తంభౌ = జయ న్తంభో, జయ 
సంభయోః యుగ్మం=జయ స్త సంభయుగ్మం. 


కొల వంభజాం.. శాతకుంభాత్‌ జాయత ఇతి == శాతకు మృజమ్‌. 
భావము ; 


_ మనోహరములగు నా దమయంతియొక్క తొడలు రెండును, నలుడు 
గావించిన కోమలములగు నఖక్షతములతో కూడినవె, [పళంసాపద్య్మముతో. 
కూడిన రతీకాముకుల (పపంచవిజయమును జొదెడి Er _స్తంభములో యున్న 
ట్టుండినవి. 


అ బహ్యమాని విదినాఒపి తావకం 
నాభి మూరుయుగ మ_న్సరాజ్ఞకమ్‌,. 
స వ్యధా దధికవర కె. రిదం 
ars Men F 
కాజఖ్బునై ర్యదితి తాం పురాఒబఒహ సః: 94 


ప. వి. బహు-అమాని-విధినా-అపి. తావక ౦. నాభిమ్‌- ఊరుయగమ్‌-అ నరా- 
1 అజ్జకం-సః -వ్యధాత్‌ - ఆధిక వర్ణ కై ః-ఇదం-కాంచనై 8- యత్‌ -ఇతింథాంం.. 


పురా-ఆహ-సః, 
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అర్థము: హే పియే! = దీ పీయురాలా! తావకం = నీదైన, నాభధీం=ా 
పొక్కిలికి, ఊరుయుగం=ాతొ డలజంటకు, అఆంతరా=ామధ్యనున్న, 
ఆజ్లక ం==అధికముగా అభిలషింపబడిన యవయవము, అనగా వరాజ్ఞము, 
విధినా2.పీ== | బహ్మచేతను, బహు==ఆధిక ముగా, అహునరా ఏం 
బడినది. (ఏల యనగా) యత్‌==ఎందువలన,  సః==ఆ (బ్రహ్మ, 
ఇదం=ాఈ వరాంగమును, అధిక వర్ణ క్రై 8 == మిక్కిలి పకాళ మానము 
లగు వర్ణ ములుగల, కాంచనై ౭ == సువర్ణ ములచే, వ్యధాత్‌ ==సృష్టీంచెను. 
ఇతి=--- ఈ విధముగా, సః=ఆ నలుడు, తాం==ఆ | పియురాలిని, 
పురా=-సంభోగ|ప్రారంభమునకు మొదట, ఆహ=చెప్పెను. 


ఆధికవర్డ బో అధిక: వర్ణః యేషాం తే - ఆధికవర్ణకాః, తె = 
అధికవర్షకై శి, 


భావము : 


ఓ (ప్రియురాలా! నీ పొక్కి లికిని, తొడలకును, మధ్య నున్నదై, మిక్కిలి 
యభిలషింపదగిన వరాంగము, అననా కామమందిరము (బహ్మచేతను గొప్పగా 
భావింపబడి యాదరింపబడినది. ఏలయనగా నా బహ్మ యీ కామమందిరమును 
మిక్కిలి (ప్రకాశవంతములగు సువర్దములతో సృజించెనా "యని భావింపదగి 
యున్నది. ఇట్టు నలుడు దమయంతిని సురత కేళికి పూర్వము వక్కాణించెను!19 4॥ 


శ్లో. పీడనాయ మృదునీ విగాహ్య తౌ 
కా నపాణినలినె స్సృహోవతీ, 
తత్కుచౌ కల శపీననిష్టురౌ 
హార హాసవిహతే వితేనతుః. 95 


ప. వి, పీడనాయ-మృదునీ _ విగావ్య - తౌ - కాన్తపాణినలినే - స్పృహావతీ- 
ఛఈత్కు-చౌ -క లళపీననిష్టురౌ-హారహాస వివాతే-వితేనతుః, 
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అర్థము: కలశ పీననిమ్టరౌ; కలశ =కుండలవలె, పీన== పెద్ద వియు, నిష్థురౌ=ా 
కఠినములునునగు, తతుచే == ఆ దమయంతియొక్క- స్తనములు, 
మృదునీ == మెతనివైనను, తౌ== ఆ కఠినములగు స్తనములను, 
విగాహ్య= | పవేశించి, యనగా పొంది, పీడనాయడాపీడించుటకు ఆనగా 
నలుపుటకు, స్పృహావతీ == అభిలాషక ల్లిన, కాంతపాణినలినే ' కాంత == 
ప్రియుడైన నలునియొక్క, పాణినలినే=-హ స్తపద్మ ములను, వోరహాస 
విహతే; హార== స్తనములపె పె | వేలాడు ము త్రెపుసర .మనెడి, హాస== 
నవ్వుతో, విహతే=తిరస్క-రింపజడినవానినిగా, వితేనతుః=చేసినవి. 


కా స్తపాణీనలినో_కాన్లస్య పాణీ==కా న్తపాణీ, కా న్లపాణీ ఏవ నలినే== 
కా న పాణినలినే, 

నృ పోవలీ-స్పృవో ఆస్యాః ఆ సీతి=స్పృహాోవతీ. 
తత్కుటచౌ-తస్యాః కుచౌజతత్కుచౌా.. 
DE చతొ నిష్ణరౌ చ=పీన ని నిష్టరా, కలశవత్‌ పీన 
'నిష్టురౌ == కలళపీననిష్ట 

వోరవోనవివా న! ఏవ హాసః=ాహారహాసః, హారహాసేన విహతే== 
 హారహాసవివాతే, 


భావము : 


కుండలవలె పెద్దవియును, గట్టివియునగు ఆ దమయంతియొక్క. స్తన 
ములు, మెత్తసివై నను చూచుటకు మిక్కిలి కఠినములగు నాకుచములను పొంది 
వానిని నలుపుటకు అభిలాషకల్గిన | పీయుడగు నలునియొక్క పాణిపద్మ ములను 
ముత్యాలహార మనెడి నవ్వుతో హాస్యము గావించి కొట్టినవో యన్న ్లుండినవి, 
నలుని పాణిపద్మములు కోమలములు కావున నవి దుర్చులనులు. అట్టి దుర్చల 
ములగు నాతని పాణిపద్మములు పెద్దవియును, కఠినములు నగు దమయంతి 
స్తనములను నలుపుటకు సోగా నవి ముత్యాలహారపు కాంతి యను నవ్వుతోడను, 
నా వారను పాణిపద్మములకు దగులుట యము దెబ్బతో డను తిరిన్కరించినవి, 
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బలహీనుడు బలవంతుని పెకి బోయినపుడు హాస్యము, దెబ్బలు తప్పవు కదా ! 
ఆసాధ్యములగు విషయములకు (ప్రయత్నించువారు పరిహాస ప్యాతులగుట 
నిశ్చయము. ॥25॥ 


శో, యౌ కురజ మదకుజ్కుమాజ్బితౌ 
లా ౧ 
సీఅలోహితరుచౌ వధూకుచొ, 
స (ప్రియోరసి తయో స్వ్వయమువ్భో 
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ప. వి. యొ-కురంగమదకు జ్కూమాజ్బొతౌ- నీలలోహతరుచౌ-వధూకుచౌంసః - 
[పియోరసి-త యోః- స్వయంభువః- ఆచచార -నఖకింకుకార్చనమ. 
ఆర్ధ ము: యొ=వ, వధూకుచౌ = దమయంతీ స్తనములు, కుర జమదకుజ్కూ- 
మాంచితౌ, కురంగమద=ాక సూరి చేతను,కుజ్కూమ==కజ్కూమ పూవు 
చేతను, అజ్బోతొ == పూజింపబడినేవై , అనగా వానిని మూయుట బే 
మిక్కిలి శోభించినవై , కావుననే, నీలలోహితరుచె, నీల = నల్లని, 
లోహిత== ఎని, నూ కాంతులుగలవై , పక్షుంతరమున, నీల వా 
కణ్బమునందు నల్చనివాశును, లోహిత కేశములయం దెరని వాడును, 
నగు శివునియొక్క-, రుచౌ==కాంతులు గలవై, (బభూవతుః==ఊరిడీ 
నవి) పియోరసి=|పియురాలి తొమ్ము పె, స్యయంభువోః = యౌవన 
మేర్పడినప్పుడు స్వయముగ నేర్పడిన, పతాంతరమున-స్వయమ్భువో'ః 
= స్వయంభూ దేహముకల్లిన అనగా సృజింపబడనివై , తమంతట 
తాముగా నుదృవించిన మూర్తులు కల్గిన, తయోః == ఆ దమయంతి 
యొక్క కుచములకు, సః==అ నలుడు, నఖకింశుకార్చనం, నఖ = 
గోరులనెడి, అనగా నఖక్షతములనెడి, కింశుక = మోదుగుపూలచే, 
అర్చనం=ాపూ జను, ఆచచార = ఆచరించెను, 
సమాసములు : 


పర శృమదవదు్యమాంబితొ- కురజ్జ్బస్య మదః == కురజ్జమదః, కురజ్ల 
మదళ్చ కుజ్యుమం చ == కురజ్వమదకుజ్ము మే, కురబ్గమదకుజ్కూ 
మాభ్యాం అజ్బితొ =కురజ్జమదకుజా,_ మాజ్బీతౌ. 
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నీలతో హీల్‌థ చౌ. నీలా చసా లోహితా చాసీలలోహితా, నీలలోపాతా 
రుక్‌ యయో సౌ == నీలలోహిత రుచౌ, 

ఎధూవబౌ- వధ్యాః కుచౌ==-వధూకుచౌ. 

(వియారని_ పియాయాః ఉరః=|పియోరః, తస్మిన్‌ పియోరసి. 
న్లుయమ్ముబో 8 - భవత ఇతి= స్వయంభువా, os 
భువోః. 

నఖికీంచకార్భ నోట్‌ = నథా ఏవ కింశుకాని=-నఖకింనుకాని, నఖకింశు కై శి 
అర్చనం = నఖకింశుకార్చునమ్‌. 


భావము : 


కస్తూరిచేతను, కుంకుమపువ్చముల చేతను పూయబడినవియు, (పూజింప 
బడినవియు) కస్తూరిచే నలపు వన్నెను, కుంకుమ పుష్పముచే నెణుపు వన్నెను 
పొందినవియు (కంఠమున సీలవర్డ ము, వెంటుకలపై ఎరుపు వర్ణము కల్లిన 
మహాదేవునిపె యభిలాష కల్గినవియు,) నై యుండినవి. (పియురాలి యొక్క- 
వక్షఃస్థలమునందు స్వయంభువులై నవి యనగా యౌవన మేర్చడినప్పుడు ఉద్భ 
వించిసవియు (స్వయముగా నుద్భవించిన మూర్తులు కలవియు) నగు దమయంతి 
యొక్క _స్తనములపై నలుడు నఖక్షతము లనెడి మోదుగుపూలతో పూజను 
గావించెను. అనగా ఆ దమయంతియొక్క _సనములు కస్తూరిని, కుంకుమ 
పూవృను పూయుటవలన ఎఆజుపుగను, నలుపుగను ఉండినవి. కస్తూరి నలుపుగా 
నుండుటవలన దానిని పూయుటచే నలుపుగను, కుంకుమపువృ మెట్టగా నుండుట 
వలన దానిని పూయుటచే ఎజుపుగను నుండినవని యర్థము, ఆందువలన నవి 
నీలలోపితకాంతు లై నవి. నివుడును BEES విషము వలన నలుపు 
వన్నేను కల్గియన్నాడు. కట్టి శివునిపెన అభిరుచిని కల్గిన యా స్తనములు నీలలో 
హితరుక్కు. లై.నవి. ఆ స్తనములు పియురాలి వక్షఃస్థలమున యౌవనము రాగానే 
ఉద్భవించినందు వలన స్వయంభువులై నవి. మరియు నవి | బహ్మసృష్టి లేక 
స్వయముగా నుద్భవించిన మూర్తులు కల్లినప్‌, అట్టి 'సనములకు నలుడు తన 
నఖక్షతములు, ఆనగా గోటి గాట్టనెడి మోదుగుపూలచే పూజను గావించెను. నఖ 
క్షతములు. ఎజ్జవిగను,. వంపులు-తిరిగినవిగను నుండును. అక్టే మోదుగుపూవు 
లును నుండును. నఖక్షతములు స్తనముల పైన న్వేర్పడును?' కాన నవి పూజార్థము 
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లైన మోదుగుపూలను పోలియండును. ఆసనములు పైన చెప్పిన విధముగా 
స్వయంభూ మూర్తలుగా వెలసినందువలన నవి దేవతా రూపము లగుటచే వానికి 
పూజ సల్పుట సముచితమని యాశయము. 


FAO అమ్బుధేః | కి యదనులత్టితం ఏిధుం 
స్వానుబింబమిలితం వ్యడమృయతి, 
చుమ్నదమ్బుజముఫీ ముఖం తదా 
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పవి. ఆమ్బుధేః-కియత్‌ -అనుత్తితం-విధుం -స్వానుబింబమిలితం -వ్య డంబయత్‌_ 
చుమృద మ్చుజముభీముఖం -తదా-నై షధస్య-వదనేందుమబ్ద౭మ్‌ 


అర్థము: తదా=వారిరువుజి సంగ మకాలమునందు, ఆంబుజముఖీము ఖం; అంబుజ 
ముఖీ == పద్మముఖీయగు దమయంతియొక్క., ముఖం == మోమును, 
చుమృత్‌=-ముద్దిడుకొనుచున్న, న్రైషధస్య= నలునియొక్క, వదనేన్దు 
మబ్బలం=-ముఖమనెడి చందమ ఖైలము, అమ్బుధేః==సము దమునుండి, 
కియత్‌ =-కొంచెము, అనుత్ధితం == ఉదయించని, ఆనగా సము[ద్రమున' 
_కొలదిభాగ ముగా మింట నధికభఖాగముగా నుదయించిన, స్వానుబిమృ 
మిలితం; స్వ = తనయొక్క, అనుబింబ = పతిబింబముతో , మిలితం= 
కూడిన, అనగా సమ్ముదమందలి పతిబింబముతో కూడిన, ' విధుం== 
చం|దుని, వ్యడమృ్బయత్‌ == అనుక రించెను, 
న... 
_న్యాశుఖభిందిదిలితం- స్వస్య అనుబింబః == సాను బింబ, స్వానుబింబేన 
మీిలితః == స్వామబింబవి.లితః, తం=ా స్వానుబింబమిలితం. 
అమ్ము జయు ఖీ ముఖ ం_ఆమ్బు జ మివ ముఖం యస్యాస్సా = అమ్బ్చుజముఖీ, 
అమ్చుజముఖ్యాః ముఖం = అమ్బుజ మ ఖీముఖం, తత్‌ = అమ్బ్చుజ 
ముఖీముఖిం, 


వదనోచ్చుమబ్దలడు _ ఇందో? మజ్జ్దలం నూ ఇన్దుమణ్ణలం, వదన మేవ 
ఇన్గుమబ్జలమ్‌ = వదనేనమబ్దలమ్‌, 


అష్టాదశ సర్గ ర్‌ 


ఆ దమయంతీనలుల సంగమకాలమందు, [పియురాలి ముఖమును ముద్దిడు 
కొనుచున్నట్టి అనగా [పియురాలి పెదవిని చుమృనము చేయుచున్నట్టి నలుని 
మాఖమనెడి చంద్రబింబము సము దమునుండి కొద్దిభాగ ముమా[త ముదయింపక, 
ఎక్కువభాగ ముదయించినదై, తన పతిబింబముతో, ననగా నీటనున్న తన 
పతిబింబముతో కలసిన చం|దుని బోలియుండినది. ఆ యిద్దణి ముఖములు 
నొండొంటితో కలియటవలన పూ రగా రానందువలన నీవిధముగా బోల్చ 
బడినది. నలుని యధరము దమయంతియొక,. యధరమును పానము చేయుట 
వలన నలుని ముఖములో పెదవినుండి దిగువభాగము కానరాదు కాన సము| దము 
నుండి యుదయించక నిలిచిపోయిన చం[దమండలముయొక్క_ కొలది భాగముగా 
నున్నది. నలుని ముఖమునకు దిగువనున్న దమయంతి ముఖము, దానికి 
(పతిబింబముగానుండి సముదమునందలి చం దమండలపు |ప్రతిబింబమైనది, 
కాన చం| దమండల మెట్లు కించిదనుదిత మై స్వానుబింబముతో కూడియున్నదో, 
యే నలుని ముఖచం[దమండలముగూడ, నధరబింబచుమృనముతో కించిద 


నుదిత భాగమును, దమయంతి ముఖమనెడి స్వానుబింబమును కల్లియుండినదని 
యాశయము. 19 


ట్లో, పూగభోగబ హుతాకషాయితై. 
ర్వాసితై రుదయభాస్క-రేణ తే, 
చక్రతు ర్నిధువనేఒధరామృతై. 
స్తత్ర సాధు మధుపానవి[భమహమ్‌.. 98 


ప. వి, పూగ భోగబహు కాక షాయితై 8 = వాసితై 8. ఉదయభాస్కరెణ = తౌ 
చ|క్రితుః -నిధువనే-అధరామృతై :.త్మత-సాధు-మధుపానవిిభమమ్‌. 


అర్భము : తౌడూ ఆ దమయంతీనలులు,నిధువనే = సంభోగమందు, పూగభోగ. 


బహుతాకషాయితై. ర పూగభోగ=వక్క_లను తినుపిలో, అనగా తాంబూ 
87) 


578 


లట 


శ్రిహ నై వరము 


లము సేవించుటలోని,బ హుతా జా ఆధిక్యముచే, కషాయితై. 8 ఎజ్జబారిన, 
తథాజఅబ్పే, ఉదయభాస్క_ రేణ =౬ఒక విధమైన కర్పూరముచే, వాసితై కహ 
పరిమళము పోతన. అధ రాము పటు వారల యధరముల 
లోని యమృతములయొక్క. పానములచే, సాధు=చక్క_గా, మధుపానవి 
(ధ్రమం, మభుపాన == మద్యపానముయొక్క, వి భమం== విలాసముసు, 
చ|కతుః=ఆచరించిరి. 


వీ ;. “హపూగభాగ” అను పాఠముగ భాగమనగా మాదక 1దవ్యవి శేషమని 
[(గహింపవలయును, 


““ఆధరామృతములచే మధుపాన వ్మిభమములను చేసి రని చెప్పటవలన 
పదార్థవృ త్తికూపనిదర్శనాలజ్కారము,. 


భావము : 


ఆ దమయంతీనలులు, సంభోగకాలమందు, మాదక దవ్యములు మున్నగు 
వానితో కూడిన తాంబూంమును మితిమీకి సేవించుటవలన నెజ్బదనమును, నొక 
విధమగు కర్పూరమును తాంబూఐమున వాడుటవలన సువాసనను వహించినట్టి 
ఒండొరుల సుధారసములను పానముగావించి మద్యపానవిలాసము నాచరించిరి, 
మాదక ద్రవ్యములతో కూడిన మద్యమును పానము చేసినచో ఎట్టు మత్తు ఏర్ప 
డునో, యష్రే అధరములయందలి మద్యమును [గోలి వారు మత్తుచెందినవా ర 
యొడ లెజుంగక సురతమును గావించిరని యాశయము. 1981 


లో ఆహ నాథవదనస్య చువ్చుతః 
సాన్మ శీతకరతా మనకరమ్‌, 
సీత్యతాని సుదతీ వితన్వతీ 
_ స్త్త్వదత్తపృథువేపథు స్తదా, 99 


సుప ఆహ =నాథవదనన్య-చుమృతః-సా-స్మ -శీతక రతామ్‌-ఆనక్షరం-సీత్మ 
తాని-సుదతీ-వితన్వతీ-స త్యత త్వప్పథువేపథుః-తదా. 
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ఆర్థము:- సుదతీ == ఆందమైనదంత ములుగల, సా==ఆ దమయంతి, తథా == 
అధరపానము చేయసమయమున, సీత్మ్భతాని=-దంతములచే కొరుకుట 
వలన బాధచే “సీ యను సీత్కారధ్వనులను, వితన్వతీ = చేయుచు, 
తథా==అఆప్తే, సత్త్వద త్రపృథు వేపథుః; సత్త ==స త్వ్వగుణము ఆతిళ 
యించుట చే, దత్త = ఈయబడిన, పృథు = ఆధిక మెన, వేపథుః= వణకు 
గలదై, చుమృతః == ఆధరపానము గావించు, నాథవదనస్య; నాథ = 
నాథుడై న నలునియొక్క,. వదనస్మ == ముఖమునకు, శీతకరతార== 
చల్చనికీరణములు గల చం దుడుగానుండుటను, ఆనక్షరం = వచనము 
లేకయే, ఆహ స్మ == చెప్పినది. అతని ముఖము -శీతక రుడగు చం[దుడు 
కానిచో, చలివలన కల్లెడు సీత్కారములు, వణకు, దమయంతి కెట్టు 
సంభవించును? 


నాథవదనోన్య _నాథస్య వదనం ==నాథవదనం, తస్యవ=నాథవదనస్య, 
లీ తరరతాం-శీతాః కరాః యస్య సః==శీతక రః, శీతకరస్య భానః= 
శీతకరతా, తాండ శీతకరతాం. 


అనోకరన్‌ = అవిద్యమానాని, అక్షరాణి యస్మిన్‌ కర్మణి తద్యథా భవతి 
'తథా==ఆనక్షరమ్‌. 
- నత్తదో త్తవ్ఫథువేవభు-సత్తేన ద తః=స తద త్తః, పృతుక్చాసొ 
వేపథుశ్చ == =సృథువేపథుః, స త్త్వదత్త తః  పృథువేపథుః యస్సా సా= 
స_త్త్వదత్త పృథువేపథు. 


sds వ 


మంచి దంతములుగల ఆ దమయంతి యధరపానకాలమందు సీత్కారము 
లను చేయుచు సత్వగుణముయొక్క- ఊ[దేకముచే వణకుచు నుండినతి. ఆందు 
వలన నామె తన (పియుని ముఖమును చల్లని కిరణములు గల చం[దుడని 
మాటలు లేకయే చెప్పినది. ఆ సీత్కారములు వణకు చలినలననే కలుగును. 
(ప్రకృత ము నలునికి ముఖము చం[దుడగుటవలన నతడు చల్చని కీరణములు 


500 | 
్రీహర్ష వ్రైషరము 
కల్గినవాడగుటచే సీమకు చలి ఏర్పడి యందువలన సీత్కారములతో. వణకు 
చుండినదని యాశథయము. 199 


శ్లో. చుమృనాయ కలిత(ప్రియాకుచం 
వీర నేనసుత వక్ష )మణజ్జలమ్‌ 
ప్రాహ భర్తు మమృతై ౭ సుధాంశునా 
స_కహాటకఘసేన మి(త్రతామ్‌, 100 


ప. వి, చుమృనాయ- కలిత పియాకుచం_ నీర సేససుతవ క9మబ్బలమ్‌- |ప్రాప- 
భ ర్హుం-అమృతై ౩-సుధాంతనా_స క్రహాటక ఘటేన-మిత తామ్‌. | 


అర్భము : చుమృనాయడా స్తనముల పె ముద్దిడుకొనుటకై , కలిత పియాకుచం, 
కలిత = ముఖముచే బట్టుకొనబడిన, [పియాకుచం=।| పియురోలి స్తనములు 
కల్గిన, వీర సేనసుతవ క్రగిమజబ్ఞ్ధలం, వీర సేననుత=ావీర సేనమహారాజు 
పు|త్రుడగు నలునియొక్క_, వ క్ర౦మణ్ఞలంజ==ముఖమండలము, అమృతై: 
==-అమృతములచే, భర్పుం=ానింపు టకు, స కహాటకఘబేన, సక= 
పట్టుకొనబడిస, హాటకఘచేనడాపసిడికుండలు కల్గిన; సుధాంశునాడా 
చం(దునితో , మితతాం = మైతిని, ఆనగా పోలికను, [పాప == 
పొందినధి. నలునిముఖము చందునితో: సమానముగా నుండుటవలన 
'పైవిధముగా వర్ణితము. 


వి. పసిడికుండయందు అమృతము నింపుటకు వచ్చిన చందుడో యనునట్లు, 
స నమును ముఖమున బట్టుకొనిన నలుని ముఖము భావింపబడుటవనలన 


అలీ 


తోలితవీయావచం. = |పియాయాః కుచః = [పియాకుచః, కలీతః 
(పీయాకుచః యేన తత్‌ =కలిత్మపియాకుచమ్‌.. 
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బీలనేననుతవ ట్ర్‌ 9మజ్డిలవ్‌ _ వీరసేనస్య సుతః == ఏరసేనసుత!। . 
వీర సేనసుతస్య వక్త9ం = = వీరే సేనసుతవ క్తం, వీర సే నసుతవ క్ర్తస్య 
మజ్దలందావీరశే సేనసుతవ క్ర్రమజ్జలమ్‌. 


భావము :. 
స్తనములపై _ముద్దిడుకోనుటకు నలుడు దమయంతి స్తనమును. 
ముఖముతో బట్టుకొనెను. “అట్టి నలుని ముఖమండలము, అమృతములతో 
నింపుటకు పసిడికుండలను పట్టుకొనిన చం[దునితో సమానముగా నుండెను, 
నలుని ముఖము చం[దునితో సమానముగను, దమయంతి స్త్రనము. పసిడికుండతో . 
సమానమని యర్థము. దమయంతి స్తనములను బట్టుకొనిన నలుడు అమృతముతో 
నింపుట కై పసిడికుండను బట్టుకొనిన చం(దుడా యన్నట్లు భావింపబడెను. అట్టి 
దం|ద్రునితో నలుడు సమానముగా శోభించెనని యర్థము. 1100॥ 


ల్ల, వీక్ష్య వీక్ష్య పునరై క్తి ప 
పర్యరమ్బి పరిరభ్య చాఒసకృత్‌, 
చుమ్బితా: పున రోచుమ్ఫి: చాఒదరా 
తృ ప్రిరాపి న కథజ్బునాఒపిఛచం 101 


ప. వి. వీక్ష్య నా వీక్షన _ పునః - ఐక్షి-సా- అమునా-పర్యరమ్మి- _పరిరభ్య చ= 
అసకృర్‌ - -చుమృ్బతాపపునః- -అదుమ్బితా- ఆసక్సత్‌ = తృప్రి పిః= అపి- న= 
' కథక న-అపి= చ 


అర్థము: ' అ.బునా=ా ఈ. నలునిచే, సౌ-=ఆ. దమయంతి, ఆదరాత్‌' = 'మికీి శైలి 
ఆదరమువలన, ' పీక్షల వీక్ష్య జాచూడటిడియు చూడబడీయు, అనగా 
పలుమారులు చూడబడియు, ఐకి==చూడబడినది. అసకృళతొజు పలు 
మాటులు, ఆదరాత్‌ == మిక్కిలి ఆదరమువలన, పరిరభ్య=ాఆలింగ నము 
చేయబడియు, పర్యరమ్భిచాకౌగలించబడినది, తథా అమే, తదరొత్‌ = 
మిక్కిలి ఆస క్రివలన, చుమ్బితా = ముద్దిడబడియు, నా, 
అచుమ్బి==ముద్దిడుకొనబడి నడి, కథజాన తపి=వీ విధముగ కూడ, 

తృ ప్తిః ఆశ. తీరుట, -న' ద ఆపిడాపొందబిడలేదు, 


582 శ్రీహర్ష నైషధము... 


భావము ; 


ఈ నలుడు ఆ దమయంతిని ఆసక్తితో పలుమారులు చూచినను మణుల 
చూచుచునే యుండెను. అక్ర యా నలుడు పట్టుదలతో ఆమెను పలుమాజులు : 
కౌగలించుకొనినను, మజల కౌగిలించుచునే యుండెను. ఆవ్విధముగనే యాత 
డామెను పలుమాలులు ముద్దిడుకొనినను, మజల ముద్దిడుకొనుచునే యుండెను. 


ఆమెను ఆ విధముగా సలు ఎన్ని మాణుల ఆనభవించినను తనివితీర క 
యుంతేను. 


ళో. ఛిన్న మస స్యతనుహార మజ్జలం 
ముగ్గయా సురత లాస్య కేలిభి ః, 
న వ్యతర్కి- సుదృశా చిరాదపి 
న్వేదవిన్తుకితవకసా హృది. 102 


ప, వి, ఛిన్నమ్‌- అపి_ తనుహారమబ్దలం- ముగ్ధయా- సురతలాన్యకేరిభిః- సి- 
వ్యతర్కి-సుదృశాచిరాత్‌ -అపి- స్వేదబిన్ధుకితవక్షసా -హృది. 


అర్థము: ముగ్ధయాడాసంభో గముచే మోహము చెందిన, సుదృళా = మంచి 
భన్నులుగల దమయంతిచే, సురతలాస్యశేలిభిః, సురతజ=సంభోగము 
లనెడి, లాస్య కేలిభిః==సంభోగ। కీడలచే, హృది=-జొమ్ము పైనున్న, 
అతను== పెద్దదై న, హారమణ్ణలం = ము తెపుసరముల సమూవామ్కు, 
భిన్నమపి=తెగినను, స్వేదబిందుకితవళ్షసా; స్వేదబిందుకిత=-చె మట 
బొట్టులతో కూడిన, వక్షసా==-టొమ్ము గల్గిన యామెచే, న వ్యభావి= 
తెగినదిగా | గహింపబడలేదు, చెమటబొట్టులు ము త్రెపు దండలుగా భావింప 


బడినవి. 
నమాసములు: 


అతోను. న తను==-అతను, 
మవోరముద్ధిలం హారాణాం మణలం== హారమణ్ఞలమ్‌ 


అష్టాదశ సర్గ 5రిలి 
నురళలాన్యం కోలీలీః- లాస్యస్య కేలయః = లాస్య కేలయః, సురతాన్యేవ 
లాస్య కేలయః =సురత లాస్య కేలయః, తాభిః=-సుర తలాస్యకేలిభిః. 
స్పేద లిన్దుతితవక్షసా- స్వేదస్య బిందవః = స్వేదబిందవః, 'స్వేదబిందవః 
అస్య సంజాతా ఇతి == స్వేదబిందుకీతం, 'స్వేదబిందుకితం వక్షః యస్యా 
స్పా==స్వేదబిందుకితవశాః, తయా= స్వేదబిందుకితవశ్షసా, 


భావము ; 


సంభో గముచే మోహము చెందిన మనస్సుగల యా దమయంతి సంభో 
గము లనెడి నాట్య| కీడలయందు తన తొమ్ము పె నుండిన ము త్రెపు సరముల .- 
సమూహము తెగినను, తన టొమ్ముపై సురతమునందు ఏర్పడిన స్వేదబిందు 
వులను ము త్రెపుసరములని భాంతిచెంది తెగిన విషయమును తెలుసుకొనలేక్ష 
పోయినది. 


కో, యత్‌ తదీయహృది హారమౌ క్రి కై 
రాసి తత్ర గుణ ఏన కారణమ్‌, 
అన్యథా కథ మము్ముతవ ర్తి తుం | 
కై రశాకి న తదా  గుజచ్యుతై. $ 108 


పి వి. యత్‌. తదీయహృది.హారమౌ కీరై!-ఆసింత| త-గుణః- ఏవ-కారణమ్‌- 
అన్యథా. కథమ్‌ -అముుతఎవ రి రితుం-తై 8=ఆఅకాకి _న=ఎతదా= -గుణచ్యుతై 8. 


అర్థము: తదీయహృది; తదీయ జ దమయంతికి సంబంధించిన, పర 
లొమ్ము నందును, మనస్సునందును, హారమౌ క్రికె *; హారము తెప్పు 
దండల యందలి, మౌక్తికై ౩దాము తెములచే, యత్‌ =ఎందువలన, 
ఆసీ = ఉండబడుట ఏర్పడెనో, త[త==ఆ యునికియందు, గుణ ఏవ 
చ=ఆ ముత్తెముల రం; ధములలో (ప్రవేశించిన దారమే, పక్షాంతరమున_. 
ఆ ముత్తెములయొక్క [పకాశరూపమగు గుణమే, కారణం=హేతువు. 
అన్యథా అట్టు కానిచో, తదా=ాఆ సున తకాలమునందు, గుణచ్యుతై అ 
గుణడాదాధమునుండి, చ్యుతై ః=జారినట్టి, హారమౌ డికె క్రై ః===హారముల 
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లోని ము త్రెములచే, అముుత==ఆ వక్షఃస్థలము నందును, వ ర్తీతుం=ా 
ఉండుటకు, కథం౦ంవాఎ ఎట్టు, న ఆశాకి=ాసాధ్యము కాదు? న్‌ 


తదీయవ్యాది - తస్యాః ఇదండాతదీయం, తదీయం చ తత్‌ హృచ్చ= 
తదీయహృత్‌, తస్మిన్‌ ==త దీయహ్బది. 

వోలొమౌరోశొః = హారస్య మౌ క్రికాని=ాహారమౌ క్రికాని, తైెః=హార- 
మౌ క్రికె 8. 
తణచ్యులై * - గుణాత్‌ చ్యుతాని =గుణచ్యుతాని, తె =గుణచ్యుతై 8. 


భానము ౩ 


దమయంతియొక్క తొమ్మునందును, నంతరంగమునందును హారముల 
యందలి ము త్తెములుండుటకు గుణమే, అనగా ము త్రెముల రక ధ్రములియందిలి: 
దారమే కారణము. పకాంతరమున- -కాంతిమున్న గు గుణమే కారణము. ము తెముల 
రంధములో దారము వానిని పడనీయక పట్టుకొనినదని మొదటిపక్షమున 
అర్థము. ము త్రెములలోని |ప్రకాశగుణమే వానిని పడనీయక యూచినదని మరి 
యొక పక్షమునందు అర్థ ము. గుణయు కములగు వానిని ఎవ్వరు తొలగింపరు 
గదో! అట్టు గుణములేకపోయినచో ననగా నొకపక్షమున దారము లేకపోయినచో ' 
మణియొక పక్షమున - [పకాశరూపమగు గుణము లేకపోయి నచో నా ము _తెములు 
దమయంతియొక్క. యక్కు_నందును, (మనస్సునందును) నెట్టుండగలవు? కాసి 
దారము తెగని కొన్నిము త్తెములు మాతమే యామెజొమ్మునందు ఉండినవి. కాని 
దారముతెగిన కొన్ని ము త్రెములు ఆందుండలేదు. దావికి గుణమే, (దారమే) 
(పకాశమే కారణము, ఆవిగుణరహితములై యున్నవో తప్పక పడిపోవలసిన 
సీతియు, పర్మిగహింపరాని స్థితియ నేర్పడి యుండెడిది. లోకమున గుణముతో, 
ననగా (తాటితో గుచ్చని పూసలు జారిపోవును కదా ! అర్రే గుణముతో కూడని 


అనగా [ప్రకాశము మున్నగు గుణముతో కూడని వాని నెవ్వరు పరిగ్రహింపరు 
కద్దా! 11081 


అష్టాదశ సర్గ రిక్‌ 


శో ఏకవృ త్తిరపి మౌ క్రికావలి 
శిన్నహారనితనౌ తదా తయోః, 
ఛాయయాఒన్యహృదయే౬ఒపి భూషణం 
శ్ర న్రివారిభరభావి'తేఒ భవత్‌, 104 


వి. ఏకవృ త్రిః-అపి - మౌ క్రికావళిః- ఛిన్నహారవితనౌ - తదా = తయోః- 
ఛాయయా-అన్యహృదయే. = అపి = భూషణం - [కొని నివారిభరఖావితే= 
అభవత్‌, 


అర్థము : తదా=ాదమయంతీ నలుల సంభోగకాలమునందు, తయోః==వారీరు. 
వురికిని మధ్య, వకవృ త్రిః, ఏక==ఒక్క-నలునియందే, వృ.తిః ఆపి 
ఊనికిక లిగియున్న గు, అనగా నలుని వక్షః స్థలమునందున్నను, మౌ క్రి: 
కొవలిః=ము తెపుదండ, ఛిన్నహారవితతౌ, భిన్నడా తెగిన, హారవితతౌొ 
=హారములసమూవాము కల్లిన, m= (శాంతివారిభర =. 
సంభోగకాలమున చెమటనీటీవెల్చునచే, థావితే == తడుపబడిన, అన్య 
హృదయే౭౬పి, అన్య = "మజియొక తెయగు _దమయంతియొక్క-, 
హ్యాదయేఒ పిజవక్యస్థంమునందును, ఛాయయా ==. పతిబింబముచే, 
భూషణం=ా అలజ్యారముగా, అభవత్‌ ==-ఆయెను. 


ఓ 


వి. ఒక్క హారము ఇయువుటీకి సంబంధము లేక పోయినను సంబంధ మున్నట్టు 
చెప్పుటవలన సంబంధా౬తిశయో క్రి. 


వకవ్య) త్రి లః _ - ఏకస్మిన్నేవ వృత్తి తిః యస్యా స్సా=ా ఏకవృత్రి తిః. 

మొ ట్రీకాబోలిః - మౌ కికానాం ఆవలిః=మౌొ _క్రికావలిః. 
ఛిన్నావోరబితతౌం హారాణాం వితతిః==హారవితతిః, ఛిన్నా హారవితతిః 

యస్మిన్‌ తత్‌= ఛిన్న హోరవితతిః, తస్మి న్‌=-ఛిన్న హోరవితతా. 

అన్యూవ్యాదయే = అన్యస్యాః హృదయం=అన్యహృదయం, తస్మిన్‌ = 

ఆన్యహృదయే, 
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(కాంతివారిభరోఖాబితో = వారీణాం భారః = వారిభారః, గ్రాంలతేః 
వారిభారః=శా ంతివారిథభారః, [ళాంతివారిభ రేణ భావితః==|కాంతివారి 
భరభావితః, తస్మిన్‌ == [కాంతివారిభర భావితే, 


భావము : 


ఆ సంభోగకాలమందు దమయంతినలుల మధ్య నొక్కుడైన నలుని వత్షః 

స్థలమునందే ముత్యాలదండ. లున్నను అట్టి దండలు తెగిపోవుటవలన శూన్యమైన 
దియు, చెమటనీటివెల్లువచే దడిసినదియు నగు దమయంతివక్షః స్థలమున నానలుని 
యక్కుపైని ముత్యాలదండలు _పతిబింబించినవై భూషణములుగా నై నవి. అనగా 
నలునివక్షఃస్థలములోని ముత్యాలదండలు దమయంతి వక్షఃస్థలములోని స్వేద 
పపమకనల (బతిబింబించి యావకఃస్థలమునకు భూషణములుగా నేర్పడినవని 
యాశయము. ॥104॥ 


ల , వాముపాదతలలు. పమన్మథ 
(శ్రీమదేన ముఖవీకిణాఒని శమ్‌, 
- . భుజ్యమాననవయౌొవనాఒమునా 
పారసీమని చచార సా ముదామ్‌, 105 


. వి. వామపాదతలలు ప్రమన్మథ[శీమదేన- ముఖవీశ్షీ శా. ఆనిశమ్‌ = భుజ్యమాన 
నవయొవనా-ఆమునా- పారసీమని-చచార - సా-ముదామ్‌. 


అర్థము: వామపాదతలలు ప్రమన్మథ శీమదేన; వామపావ = ఎడనకాలియొక ,-, 
తల==ఆడుగుచే, ఆనగా చాలా విశాలమైన అంగముచే, లు ప్ర=అఆపహహ 
రింపబడిన, మన్మథ |శీ=-మన్మ థుని సౌందర్య్భముయొక , “మదేన == 
గర్వముగలిగిన, అనిశం = ఎల్లపుడు, ముఖనీశ్షిణా = దమయంతి 
మోమును జూచుచున్న, అమునా= ఈ నలునిచే, భుజ్య్ఞమాననవయౌవనా, 
భుజ్యమాన=ఆనుభవింపబడుచున్న,నవయౌవనా=నూతనపు యౌవనము 
గలిగిన, సా=ఆ దమయంతి, ముదాం =సంతోషములకు, పారసీమని = 
కడపటిదశయందు, చచార=తిరిగినది, నల సంభోగమువలన పరమా 
నందము ననుభవించినదని యర్థము. 
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వామపాదతలలు వ్రమన్యాథ(కీమదోశ- వామళశ్చాసౌ పాదశ్చ == వామ 
పాదః, వామపాదస్య తలం=వామపాదతలం, వామపాదతలేన లుప్తః= 
వామపాద తలలు ప్రః, మన్మథస్య (శ్రీః అ మన్మథ ఢీః, మన్మథ[శియః 
మదః = మన్మథ [శీమదః, వామపాదతలలు పః మన్మథ శీమదః 
యేన సః==వామపాదతలలు ప్రమన్మథ శీమదః, తేన = = సామఖాదద్రలి 
లు ప్రమన్మథ | శ్రీమదేన, 

ముఖబీశ్షీశా- ముఖం వీక్షత ఇతి==-ముఖవీశ్ని, లేన == ముఖవీశ్నీ ణా. 
తజ్మాంమానోగవయోవనా. నవంచ తత్‌ యౌవనం చ==నవయౌ వనం, 
భుజ్యమానం నవయౌవనం యస్యా సా=-భుజ్యమాననవయౌవనా. 
వొరనీమని- పారస్య సీమా=పారసీమా, తస్మిన్‌ = పారసీమని, 


భావము : 


' మన్మథుని సొౌందర్యగర్వమును తన యెడమకాలి యడుగుభాగముచేతనే 
యపహరించినట్టి మిక్కిలి యందగాడును, నెల్పప్పుడును దమయంతిమోమును 
జూచునట్టి నలుడు తన నూతనపుయొవనమును అనుభవించుచుండగా నా దమ 
యంతి యానందపరమావధియందు సంచరించినదని యాళయము. 11051 
ల్లో. . ఆ_న్తరానపి తదజ్జసంగమై 

_స్తర్పితా నవయవా నమన్యత, 
నేత్రయో రమృతసారపారణం 
తద్యిలోకన మచింతయ న్నలః, 106. 


ప. వి. ఆ న్తరాన్‌-ఆపి-తదబ్లసంగమైః-తర్చితాన్‌ - అవయవాన్‌ _ అమన్యత - 
నేతయోః-ఆ మృతసారపారణం -తద్విలోక నమ్‌-ఆచింతయత్‌ - నలః. 


అర్థము: నలః==నలుడు, తదజ్జసజ్ఞమైః, తత్‌==ఆ దమయంతియొక్క_, అజ్ల== 
దేహముయొక్క-, లేదా ఆవయవములయొక్క-, సంగమైః = సంపర్కముచే, 
ఆంతరానపి= బొమ్మా మున్నగు వెలుపలి యవయవములనేకాక ఆంత; 


588 


శ్రీహర్ష, నై షధము: 


కరణము మున్నగు లోపలియవయవములను సైతము, తర్వితొన్‌ = ' 
ఆనందహూర్ణములుగా, అమన్యత == తలంచెను, తథా == ఆపే, 


తద్విలోక నం = ఆమెను దర్శించుటను, నేతయోః హై నేతములకు, 


ఆమృతసా రపారణం, అమృత సార = అమృతములోని | శేష్టమగుభావముచే, 
పాఠణం=-ఊపవాసముతరువాత చేసెడి భోజనవిధిగా, అచిన్తయత్‌ = 
ఆలోచించెను. 


ఆ న్తరాన్‌ _ ఇ న్తరే భవాః=జఆ న నరాః, తాన్‌ ఆ చ్లరాన్‌, 
CE నజ్జనై + జ తస్యాః ఆజ్ఞాని = తద జ్లాని, తదజ్ఞానాం సజ్జమాః = 
తదజ్జసజ్జమాః, తై 1 = తదజ్జసజ్ఞమైః, 


అద్భుత సా రపారణాం _ అమృతస్య సార 8౫౫ mr అమృత _ 
సారేణ పారణావఅమృతసారపారణా, తాం == ఆమృతసారపారణాం. 


తోద్దింలో శనం - తస్యాః విలోక నం=. త క్యిలోకనం, తత్‌ == తద్ది 


లోకనం. 


భావము : 


నలుడు దమయంతియొక్క వెలుపలి యవయశములగు వక్షఃస్థలము 


మున్నగువానినే యానంద పజచలేదు. మటేమనగా లోపల 'యవయవములగు 
ఆ నఃశకరణము మున్న గువానిని కూడా నానందపజచెను. . ఆమే" దమయంతీ 
దర్శనమును నే|తములకు అమృశసారముచే ఉపవాసానంతర భోజన 
విధిగా భావించెను. 


ష్‌ 


బహ్యమన్యత విదర్భజన్మనో 


భూషణాని సదృశా న చేతసా, 
తె రభావి కియదబ్లడర్యనే 
రుం ణి 
యత్సిధానమయ విఘ్నకారిభిః, 107 
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లి 


ప. వి. బహు-అమన్యత- విదర్భజన్మనః- భూషణాని- సః- దృశా-న- చేతసా. 
తై ౩-అభావి-కియదజ్లదర్మనే-యత్‌ -పిధానమయ విఘ్నకారిభిః. 


ఆర్థము :- సః== నలుడు, విదర్భజన్మనః==విదర్భ దేశమునందు జన్మించిన 
దమయంతియొక్క, భూషణాని = ఆభరణములను, దా దృష్టి 
చేతనే, బహువఅధికముగా, అమన్యత=ా తలచెను. అనగా నాదరించె 
నని యర్థము. ఏలయనగా, నాయాభరణములు దమయంతియొక్క- దేహా 
వయవస్పర్శను బొందినవి గదా. చేతసా == మనస్సుచే, న బహు 
ఆమన్యత = అధిక ముగా నాదరించలేదు, యత్‌=ాఎందువలన, తై 9 
ఆయాభరణములచే, కియదంగదర్శనే, కియదజ్ల=కొన్ని యవయవము 
లను, దర్శనే= చూచుటయందు, పిధానమయ విఘ్నకారిభిః, పిధాన 
మయహామజునుపరుచుట యను, విఘ్న =విఘ్నముఎను, కారిభిః=ా 
చేయునదిగా, అభావిాఉండబడుట (ఏర్పడినది), ఇందువలన భూషణ 
ములకు నాదరము తక్కువగా నుండినదని యర్థము. 


విదర్భ వన్య నం వ విద ర్భేభ్యః జన్మ యస్యాస్సా వా విదర్భ జన్మా, 

తస్యాః==విదర్భజన్మనః. 
శ్రోియదో జ్ఞ భర్భ్రనో - కియన్సి చ తాని అజ్ఞాని == కియదజ్లాని, కీయ 
దంగానాం దర్శనం=ాకియదజ్గదర్శనం, తస్మిన్‌ == కియదజ్జదర్శనే, 
వీధానమయబిభ్సు కాలిఖీః = పిధానస్య వికారః == పీధానమయః, 
పిధానమయ శ్చాసౌ విఘ్నశ్చు == పిధానమయ విఘ్నః, _ పిధానమయ 
విఘ్నం కుర్వ న్తీతి== పిధానమయ విఘ్నకారీణి, తైః పిధానమయ 
విఘ్నకారిభిః. 


భావము : 
ఆ నలుడు దమయంతీయొక్క_  యాసరణములు ఆమెయొక గై నుంధ 


రములగు నవయనములను దాకుటవలన వానిని తన దృష్టిచేతనే యాదరించెను. 


అనగా వానిని ఆదరముగా జూచెను. కాని మనస్సు చేత 'వాన్రి నాదరింపలేదు. 


590 (శ్రీహర్ష నైవషథమ 
ఏలయనగా నాయాభరణములు ఆ దమయంతియొక్క-_ కొన్ని సుందరావయవ 
ములను గప్పుటవలన వానిని జూచుటకు విఘ్నములను గల్లించినవి. కాన వానిని 
మనసుచే నాదరింపలేదని యాశయము. ॥107॥ 


ళో యోజనాని పరిరమృణేఒ నరం 
రోమహర్ష జమపి స్మ బోధతః, 
తౌ నిమేషమపి వీకణే మిథో 
వత్సర వ్యవధి మధ్యగచ్చుతామ్‌. శ్రి 


ప. వి. యోజనాని-పరిరమృణే-అ న్తరం-రోమహర్ష జమ్‌ - ఆపి-స్మ- బోధతః -తౌం 
ని మేషమ్‌-ఆపి- వీక్షణే-మిథః-వత్సర వ్యవధిమ్‌-అధ్యగచ్చ తౌం. 


అర్థము ఏ తొదాఆ దమయంతీ నలులు, పరిరమృణ = ఆలింగనకాలమందు, 
రోమహర్షజం=-గ గుర్పాటు వలన గలిగిన, ఆంతరమపి = వ్యవధినిగూడా, 
యోజనాని=యోజనముల దూరముగా, బోధతః స్మ= తెలుసుకొను 
చుండిరి, తథా=-అపే, మిథః = ఒండొరులను, వీక్ష్షణే=- చూచుకొనుట 
యందు, నిమేషమపి == జెప్పపాటుకాలమునుగూడా అనగా కనులు మూసి 
కొని తెరచునంతటి కాలమును గూడా, వత్సరవ్యవధిం = సంవత్సరకాల 
వ్యవధానముగా , అధ్యగ చృతాం = కెలిసికొనిరి. 


రోమువార్షవిం- రోమ్లాం హర్షః ==రో మహార్ణః, రోమహర్షాత్‌ జాయత 
ఇతి==రో మహర్షజః, తం== రోమహర్షజం. 

వళ్ళలోవ్యో వోధిబ్‌ _ వత్సర ఏవ వ్యవధిః యస్య సః == వత్సరవ్యవధిః, 
తం=ావత్సరవ్యవధిమ్‌. 


భావము : 


ఆ దమయంతీ నలులు ఒండొరులను గౌగిలించుకొనుటవలన నేర్పడిన 
గగుర్చాటులచే గలిగిన దూరమును సైతము యోజనముల దూరముగా భావించిరి. 
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ఆపే యొండొరులను జూచుకొనుటలో జెప్పపాట్ట వలన గలిగిన విఘ్నపుకాల 
మును సెతము సంవత్సర మంతటి వ్యవధానముగా భావించిరి. అనగా వారికీ 
పరస్పరానురాగ మధిక మగుటవలన కొలది దూరమునుకూడా యోజనముల 
దూరముగను, కొలది యాలస్యమును కూడా సంవత్సరపు టాలస్యముగను 
భావించిరని యాశయము. 


ల్లో, ఏక భావ మధిగను ముత్సుకాం 
పూర్వ మచ్చమణికుట్టిమే మృదుమ్‌, 
కోయ మిత్యుదితస మృమీకృతాం 
స్వానుబిమృ మదదర్శ తై ష తామ్‌. 109 


ప, వి. వీక్ష్య. భావం. అధిగ నుమ్‌- ఉత్సుకాం- పూర్వమ్‌- ఆచ్చమణికుట్టిమే. 
" మృదుం- కః ఆయం- ఇతి- ఉదితసం భమీకృతాం - స్వానుబింబమ్‌- 
అదదర్శత- ఏషః-తామ్‌. 


అర్థము : ఏషః=ైాఈ నలుడు, తాం==ఆ (పియురాలిని, మృదుం=కోమలమైన 
దానినిగా, అనగా [శమ నోర్వలేనందువలన సడలిన యవయవములు గల 
దానినిగా (కావుననే) పూర్వం =తనకంటె మునుపు, భావం జచ్యుతిసుథా 


వస్థను, ఆధిగ న్తుం=ాపొందుటకు, ఉత్సుకాం =కోరిక గలిగిన దానినిగా 
వీక్ష్య చూచి, అనగా గాఢాలింగనము మున్నగువానిచే తెలిసికాని, 
““కోఒయు(సమాగతః )” ఈ వచ్చినవా డెవ్వడు? ఇతి=ాఅని, ఉ కాడా 
పలికి, ఉది తస మృమీకృతాం, ఉదిత == ఉద్బ వించిన, సమృమీకృతాం= 
భయముచే నదిరిన భావముగల (పాయ రాలిని గూర్చి, అచ్చమణికుట్టిమే, 
అచ్చ == స్వచ్చమైన, మణికుట్టిమే ==రత్ననిబద్ధ భూమియందు, సాను 
బీంబం, స్వవాతనయొక్క, అనువింబం=ాపతిబింబమును, అదదర్శత = 
చూపించెను. 


సమాసములు : 


అచ్భ్చమశీవట్లోమే. మణిమయ శ్చాసొ కుట్టిమళ్చ=మణికుట్టిమః, అచ్చ 
శ్నాసొ మణికుట్టిమశ్చ=-అచ్చమణికుట్టిమః, తస్మిన్‌ = అచ్చమణికుట్టిమే. 
న a I" టబ ఇ కప? 
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ఉదితనం (ఖబీక్ళతాం - ఉదితః సంభ మః యస్యా సా==డడిత 
సమృమా,అనుదితసమృమా ఉదితస|మృమా సమృద్యమానా కృతా= 
ఉదితసమృమీకృతా, తాంజాఉదిత స్యమృమీకృతాం, 

న్నానుఖీంవిం స స్య అనుబిమృః = స్వానువిమృః, తం==సా్యాను 


బింబం. 


భావము : 


వీరిరువురికిని సంభోగకాలమున చ్యుతినుఖ మను దళ యనగా సుఖముషై 
నొక విధమైన విసుగు గలిగినదని యెదు శోక ములతో కవి వర్షించుచున్నాడు. 
ఈ నలుడు కోమలములగు నవయవములు గలిగిన [పియురాలి శరీరము సంభోగ 
[శమచే బడలికను గొని సడలినందువలన నామెను తనకంటె బూర్వమే చ్యుతి 
సుఖమనెడి దశను బొందగోరిన దానినిగా [గహించి, యామెకు భయాశ్చర్యము 
లను గభిగించుటచే పతనమగుచున్న భావమును బంధించుటకై '“ఈత డెవ్వ డీట 
వచ్చె”నని చెప్పెను. ఆ మాట. వినగనే అతిగోప్యమైన సంభోగకాలమందు మటి 
యొక పురుషుడు వచ్చుట విని యామె భయమును నాశళ్చర్యమును బొందగా, 
నా [పియురాలికి, రత్నసిబద్ధ భూమియందు తన (పతిబింబమును జూపి (పతి 
వింబమున తనకు మరియొకడని (భాంతి కలిగినదని చెప్పి యామయొక్క- 


భయాశ్చళ్యములను తొలగించెను. ఈ. విధముగా నామెకు భావబంధనమును 
నలుడు గావించెను. 


a] 


తో, తత్షణావహిత భావభావిత ద్వాద శాత్మసిత దీధితిస్టితిః 
ఆత్మనోనభి మతక్ష ణోదయాం భావలాభల ఘుతాం “సునోద స్క 
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ప.వి. తత్త ణావహిత భావభావిత ద్వాదశాత్మసితదీ ధితి స్థితిః జ అత్మనః-ఆనభిమత 
కణోదయాం-భావలాభలఘుతాం-నునోద-సః. 


అర్ధము: సః == ఆ నలుడు, తళ్షణావహితభావ 'భావిత ద్వాదశాత్మసితదీధితి 
స్థీతిః, తత్చణ=ాసమీపీంచిన వీజచ్యుతి సమయమునందు, అవహితభావ = 
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నకాాగతచే, భావిత = ధ్యానింపంబడిన, ద్వాదశాత్మ == సూర్యుని 
యొక్కయు, సితదిధితి = చం[దుని యొక్కయు, స్థితిః = ఆకస 
మందలి వారి యునికి గలవాడై (అట్లు విషయాంతరమందు బుద్ధి 
నుంచుటచే చ్యుతికి నిరోధము గలిగిన), ఆత్మనఃజాతనయొుక్క, అనభి 
మత క్షణోదయా, అనభిమత == ఇష్టముకాని, శక్షణోదయా వైకొలమందు 
పాదుర్భావము గలిగిన, భావలాభలఘుతామ్‌;  భావలాభ = చ్యుతి. 
సుఖమును బడయుటకు లఘుతాం = వేగ మును, నునోద == పోగొటైను. 
రత్తి రహస్యమునందు “తత్కాలే హృది సోమార్కధార ణాత్‌” అని 
సూర్యచం|దులను జ దలంచుటబే చ్యుతికి నిరోధము 
జరుగునని చెప్పబడినది. 


తత్షడావ హాతథావ భావితద్నాందలాత్య నత దీధితిన్టీ తః- స చాసో క్షణళ్చ 
దతత్థణః, అవహితళ్చాసౌ భావశ్చ = అవహిత | తర్షణే ఆవహిత 
భావః=తత్డ ణావహిత భావః, తత్స ణావి*త భావేన భావితా = తట్టణావ 
పాత భావభావితా, ద్యాదశాత్మా చ సితదీధితిశ్చ =ద్వాదశాత్మ సితదీధితీ, 
ద్వాదళాత్మసితదీధిత్యోః స్థితి=-ద్వాదళాత్మసి తదీధితి స్టితిః, తత్షణావ 
హితభావభావితా ద్వాదశాత్మసిత దీధితిస్థితిః. యేన సః = తత్షణావహిత 
భావభావిత ద్వాదశాత్మసిదదీధితిస్థితిః. 

అనభిమతక్షణో దయాం-న అభిమతః = అనభిమతః, అనభిమత శ్చాసొ 
క్షణశ =అనభిమతక్షణః, అనభిమతక్షణే ఉదయః యస్యా న్‌ 
అనభిమతక్షణోదయా, తాం=-అనభిమత క్షణోదయాం, 

భాభ లాభొలయుతాం.భావస్య లాభః = థావలాభః, భావలాఖే లఘుతా = 
భావలాభలఘుతా, తాంవాభావలాభలఘ్యుతాం, 


భానము : 
ఆ నలుడు సురత కాలమునందు కీ ఘముగా నీజస్థలనము గలుగ కుండు 


టక యేకాగ భావముతో నాక సమందున్న సూర్య చం[దులను ధ్యానించెను. 
88) 
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లేదా సూర్య చంద సంజ్ఞలుగ ల యిడాపింగళలనెడి నాడులలో వాయువును 
నిరోధించెను. తొలుత దమయంతికి వీజస్థలనమును వారించిన పిదప తనకు 
నామెకంటె మునుపే వీజస్థలనము (పారంభమగుచో నపుడు నలుడు ఆకస 
మందలి సూర్యచం[ దులను ధ్యానించుటచే తన మనస్సును మరియొక విషయము 
వై పు మరలించినవా డాయెను, ““అన్యచి తతయా సమృ్రమజననేన భావబంధం 
కుర్యాత్‌” అని కామళాస్త్రవచనము ననుసరించి తన వీజస్థలనము నతడు నిరో 
ధించుకొ నెను, లేదా సూర్యసంజ్ఞగల ఇడానోడియందును చం[దసంజ్ఞగ ల 
పింగళనాడియందును వాయువును నిరోధించుటవలన వీజనిరోధ మగును. 
అందులో “దక్న్షీణా నాసా ముదణే పురుషస్య, వామనాసా ము[దణే యోషితః 
బెందు స్తమా భవతి" యను కొమశాస్ర్రవచనము ననుసరించి పురుషుడు కుడి 
ముక్కునందును స్రీ యెడమ ముక్కునందును వాయువును విగించినచో వీజస్థలన 
నిరోధ మేర్పుడును. కాన నీవిధముగా నతడు తనకును దమయంతికి సురత 
మందు వీజనిరోధమును గావించెనని భావము. 11101 


శ్లో. స్వేన భావభజనె సతు (ప్రియాం 
బాహుమూలకుచనాభి చుమ్చునై ౩, 
నిర్మమే రతిరహస్పమాపనా 
శర్మసార సమసంవిభాగినీమ్‌. 111 


ప,వి. స్వేన = భావభజనే_సః_తు - [పియాం-బాహుమూలకుచనాభిచుమృనై 8- 
నిర్మ మే -రథిరహస్సమాపనాశర్మ సారసమసంవిభాగి నీమ్‌. 


అర్థము: తు=మరల, సః=జఆ నలుడు, భావభజనే=-చుతి సుఖమును బొందు 
_ విషయమున, బావహుమూల కుచ నాభి చుమృనై 1, బాహుమూల=ాకత 
ముల యందును, కుచ=ా సనముల పెనను, నాభి= పొక్కి లియందును, 
చుమృనై 8 = వరల కామోద్దీపనము గలుగుటకై ముద్దులిడుటయను 
నుపాయములచే, స్వేన == తనతోడ, |పియాం == |పీయరాలై న దమ 
యంతిని, రతిరహస్సృమాపనాశర్మసార . నమసంవిభాగినీం, రతి 
రహః=ాసంభోగ రహస్యమును, సమాపనా==ముగించునప్పటి, శర్మ 
సార == చ్యుతిసుఖముయొక ,_ యాధిక్యమునందు, సమసంవిభాగినీం= 
సమానసుఖమును బోందుదానినిగా, నిర్మమే=చే సెను. 


అష్టాదశ సర్గ 596 


ఖావోభోజునో.భావన్య భజనం =భావభాజనం, తస్మిన్‌ భావభాజనే. 
వావుమయూలఅ వచ నాభి భువ్యు నై *-బాహుమూలం చ కుచౌ చ నాభిశళ్చు= 


' బాహుమూలకుచనాభి, బాహుమూల కుచ నాభేః చుమృనాని = బాహు 


మూలకుచనాభిచు మ్బ నాని, తె ః=బాహు మూలకుచనాఖి చుమృనై 8. 


రతిరవాన్సమావనా జర్భునార నమనంబిఖొగినీం. రతేః రహః=రతి 


రహః, రతిరహసః సమాపనా = రతిరహస్సమాపనా, శర్మణః సారః= 
శర్మసారః, రతిరహపస్పమాపనాయాం శర్మసారః=ార తిర హసృృమాపనా 
శర్మసారః, రతిరహన్సమాపనాశర్మసా ర నమః సంవిభాగః అస్వాః 
అ స్తీతిజరతిరహస్సమాపనా శర్మసార సమసంవిభాగినీ, తాం=రతి 
రహస్సమాపనా శర్మసార సమసంవిభాగినీం. 


భావము : 


మజల నా నలుడు చ్యుతిసుఖమును బొందు విషయమున బాహుమూల 


ములయందును, _సనముల యందును, పొక్కిలియందును ముద్దులిడుట యను 
కామోద్దీపనపు టుపాయములచే తనతోడ [పియురాలగు దమయంతిని చ్యుతి 
సుఖాతశయమునందు సమాన సుఖము కలదానినిగా జేసెను. ఒక్క సమయము 
నందే యుభయులకు వీజనిస్సర ణము గలుగుట వలన సమాన సుఖ మేర్పడును. 
విపలంభమందు వాతికి సమానళ క్రి యెట్లు అవసరమో సంభోగమునందును 
నది యవసరమసి గహింపవలయును. 


a 


ఓల 


విశ్ల థై రవయవై ర్నిమీలయా 
లోమభిర్హు)తమి తై రిని(ద్రతామ్‌, 
సూచితం శ్వసిత సీతృృతైశ్చ తౌ 
భానమ్మకమజ మధ్య గచ్చతామ్‌. 112 


లై_8= -అవయవై 8-నిమీలయా = లోమధిః. (దుతమ్‌-ఇతై ౩=వినిద తాం. 


వి. విశ 
లు 
సూచి చితం-శ్వసితసీత్కృతై ౩=చ-తౌ= భావం- అ|కమజం- అధ్యగచ్చతాం. 


896 శ్రీవరి నైషధము 


అర్థము “తాట దమయం స్తీ నలులు, విశ్చధైః =సడరినటువంటి, అవయవై = 
చేతులు మున్నగు నవయవములచే, నిమీలయా ==అధిక సుఖము ననుభ 
వించుటవలన గలిగిన కన్నుల మోడ్పు చేతను, [దుతం == వెంటనే, 
విని దతాం= వికాసమును, ఇతై 8 = పొందినటువంటి, లోమభిః = 
రోమములచేతను, తధావఅట్రే, శ్యసిత సీత్కుతె శ్చ; శ్వసిత = 
నిట్టూర్పులచేతను, సీత్మృలతై శృవాసీత్కారములచేతను, సూచితం== 
సూచింపబడిన, ఆ|క మజం = [కమములేక యేర్చడునట్టి, ఖావం = 
చ్యుతి సుఖమును, అధ్యగచ్చతాంవాపొందిరి, లేదా తెలుసుకొనిరి, 


బిని[ధతొం = విగతా నిదా యేషాం తానిడావిని|దాణి, వినిద్రాణాం 
భావః=విని[దతా, తాం=ావిని[దతాం. 

లరనేతో నీత్య్చాతై * - శ్వసితాని చ సీత్మృతాని చడాళ్యసిత సీత్మ 
తాని, తై ః=శ్యసిత సీత్క్మృతై 8. 

అగకశమజుం = ఆవిద్యమానః [కమః యస్మిన్‌ కర్మణి తద్యథా భవతి 


తధా==అ[కమం, ఆకమం జాయత ఇతీ = ఆ(క్రమజః, తం = 
అ|కమజం. 


భావము ; 


ఆ దమయంతీనలులు సంభోగముచే సడలిన హసాద్యవయవముల 
చేతను రతిసుఖము ననుభవించుట వలన నేర్పడినట్టి కనుమోడ్పు చేతను 
శీ ఘముగా నిక్కు_కొనిన రోమములచేతను, నే [శమవలన నేర్పడిన నిట్టూత్పుల 
చేతను, దంతక్షతాదుల వలని సీత్కారముల చేతను సూచింపబడినదై, యొక 
కాలమందే యేర్పడిన చ్యుతిసుఖము నిరువురును తెలిసికొనిరి. ఇందువలన 
నుభయల యందును సమానురాగము యేర్పడుచున్నది. అట్లు కానిచో 
నొక్కరికి పూర్వమే చ్యుతి యేర్చడినచో తరువాత చ్యుకి యేర్పడిన వ్యక్తి 
యందు విరక్తి గలుగును గాన సమానురాగమునకు భంగ మేర్చడును. 


అషాదళ సర 597: 
లే! లీ. 


ల్లో. ఆస్త భావ మధిగచ్చతో స్రయో 
సృమ్మ దేషు కరజ(ప్రసర్పణా, 
పాణి తేషు మరిచావచూర్ణ నా 


సాస్ఫుటం కటురపి సృహానహా, 118 


ప, వి, ఆస్త-భావం-అధిగచ్చతోః _- తయోః - సమ్మదేమ - కరజ(పసర్పణా- 
ఫాణితేషు-మరిచావచూర్డ నా*సా-స్ఫుటం-కటుః- అపి-స్పృవోవవో. 


అర్థము : భావం==చ్యుతి సుఖమును, అధిగచ్చతో ః:=పొందుచున్న, తయోః= 
ఆ దమయ స్తీ నలులయొక్క, కరజ| పసర్పణా==-మరల నొండొరుల 
యొక్క. నఖక్షత వ్యాపారము, సమ్మదేషు= ఆనంద లాభములయందు, 
ఆస్తవడఉండినది, సా = ఆ నఖక్షత మనెడి క్రియ, కటురపీ = రీక్ష 
మైనను (కారమైనను), ఫాణిలేష=ాఃపానకము, పాలు మున్నగు మధుర 
(దవ్యములయందు, మరిచావచూర్ణనా, మరిచ==మిరియముల యొక్క 
ఆవచూర్ణ నా (ఇవ)==పొడులను చేర్చునట్టు, స్పుటం = స్పష్టముగా, 
స్పృహావవో =రుచిని గొల్పునది గదా! అనందమును చేకూర్చు నట్టి వానిలో 
చేరిన నఖక్షతము మధుర సాధకములయందు మిరియాల పొడిని చేర్చుట 
వంటిదై రుచికరమైదని యర్థము. 


వి “యా ఇయం సమ్మదేషు నఖార్పణా'' అను వాక్యార్థమునకును 
“సా ఫాణితేషు మరిచావచూర్జ వత్‌ ఇష్టా ఇవాభూత్‌'' అను వాక్యార్థ 
మునకును సాదృశ్యముండుట వలన అసమృవ ద్వస్తుసమృన్ధ రూపమగు 
వాక్యార్థ వృత్తి నిదర్శనాలంకారము. 


కరజవనల్భ్‌ ణా-కోలోజానాం (వనర్భ్‌ డా=-కరోజి[వనర్స్‌ ణా. 
మరిచావచూర్గనా = మరిచానామ్‌, అవచూర్హనా = మరిచావచూర్ణనా, 
న్ఫల్పవోవవో-స్పృహాం ఆవహతీతి= స్ఫృవోవవో, 
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భావము : 


చ్యుతిసుఖము ననుభ వించునట్టి యా దంపతులు మజల నఖక్షతములు 
గావించుకొనుట యానంద్మపదములగు వ్యాపారములలోనే చేరినది. ఏల యనగా, 
పాలు పానకములు మున్నగు మధుర పదార్థ ములయందు కారమైనను మిరియాల 
పొడిని చేర్చుట రుచికరము కదా ? ఆపే మధురములగు వారి సుఖములయందు 
పీడాకరమగు నఖక్షతముకూడా జేరి సుఖకరముగనే యుండినదని యాశయము. 
1115॥ 
శో అర్లమీ లిత విలోతారకే 
సాద్భృశళౌ నిధువనక్ష మాలసా 
యన్ముహూర్త మవహ న్న తత్పున 


_స్హృపిరాస్త దయితస్య పశ్యతః... 114 


ప. వి. అర్ధమీలిత విలోలతార కే-సా-ద్భశా -నిధువనక్ట మాలసా-యత్‌ - మువూ 
రమ్‌_-ఆవహత్‌ _న=తత్‌ -పునః-తృ ప్తిః-ఆ స్తందయితస్య -పళ్యత:ః. 


అర్థ ము: నిధువనక్తమాలసా = నిధువన  సురతము వలన, కమ అ (శమచే, 
అలసా=ాసడలిన, సాzాఆ దమయంతి, ముహూ ర్రం=ాకొంతకాలము, 
యత్‌=పఏ, ఆర్ధమీలిత విలోలతార కే, అర్ధ =సగము, మీలిత--మూయ 
బడిన, విలోల డా చంచలములగు, తారకేzాపాపలు గలిగిన, దృశః 
న్మేతములను, ఆవహత్‌ =వహించినదో, తత్‌=దానిని, పశ్యతః = 
చూచుచున్న, దయితస్య = పీయుడై న నలునకు, పునః = మరల, 
తృ ప్రి=కోరిక తీరుట, నాస్త=ఉఊండలేదు, మిక్కిలి యందముగా నుండుట 
వలన మాటిమాటికి నా స్థితిని నలుడు చూచెను. 


భావము : 


ఆ దమయంతి సురత|శమచే కొంతకాలము తన కన్నులను సగము పాలు 
మూసుకొని చంచలములగు కనుపాపలు గలదిగా నుండినది. ఆ దశ ఎంతనో 
రమ్యముగా మండుటవలన దానిని పలుమారు చూచుచున్నను నలునకు తనివి 
తీరలేదు, 


అషాదళ సర 599 
టబ గి 


శో తతగామ స మదిదీక్షత క్షణం 
a) 


na) par.) 
తాలవృ న్రచలనాయ నాయకమ్‌ 
త ద్విధాధిభవధూనన [కియా 
వేధసోబఒపి విదధాతి చాపలమ్‌. 115 


ప. వి. తత్త్హ్య-మః-తమ్‌ -అదిదీక్షత -క్షణం స తాలవృ నచలనాయ - నాయకం= 
తద్విధాధిభవ ధూనన[కియా- వేధసః _ ఆపి -విదధాతి- చాపలమ్‌. 


అర్థము: తత్త్క_మః, తత్‌==ఆ దమయంతియొక్క, క్రమః=|శమ, తం=ఆ, 
నాయకం =నాయకుడగు నలుని, తాలవృ న్ల్రచలనాయ; తాలవృన్త = 
విసనక జను, చలనాయ =కదలించుటకై , అనగా విసనకజ్ఞతో వీచుటతై , 
అదిదీక్షత = (పవ ర్తింప( జేసినడి, తథాహి==-అది యుచితమే, వీల 
యనగా. తద్విధాధిభవధూనన కియా, తద్విధ = అటువంటి, ఆధి== 
[శమ భయముచే, భవ==వర్పడిన సంతాపమందు, ధూనన, కియా== 
విసరునట్టి పని, వేధసో౬పి==[బహ్మకును, చాపలం=ాచాంచల్యమును, 
విదధాతి = క లిగించుచున్నది. అనగా జితేం[దియుడగు |బహ్మకే యది 
చాంచల్యమును గల్లించునపుడు తక్కినవారికి గల్లింపదని చెప్పనేల ? 


వి. ,_బహ్మకే చాపల్యమును గల్లించినది. ఇతని కేల గల్లింపదని చెప్పుటచే 
నర్థాపత్త్యలంకారము, 


తత్త (మ౭-తస్యాః క్రమః, తాలవ్భ న్తచలనాయ -తాలవృ న్తస్య చలనం == 
తాలవృ న్రచలనం, త స్మె =తాలవృ నచలనాయ. 

తదా ధా ధభవదూననో్యతీయూ =సా విధా యస్య సః=౭తద్విధః, తద్విధ 
శ్చాసా ఆధిశ్చ=ాతద్యిధాధిః, తద్విధా ధేః భవః=ాతద్యిధాధిభవః, తది 
ధాధిభవే ధూననం = తద్విధాధిభవదూననం, తద్విధాధిభవధూనన మేవ 
(క్రియా =తద్విధాధిభవ ధూనన కియా, 


600. 


భావము : 


ఆ దమయంతి కేర్పడిన యా బడలిక యా మె యొక్క నాధుడగు నలుని 
కొంతకాలము విసనకజ్దతో విసురునట్లు పురికొలిపినది. ఇది యుకమే. ఏల 
యనగా - నట్టి సురతజన్య [శమను బోగొట్టుటకై విసనకజ్ఞచే వీచునట్టి పని 
(బవ్మాకుగూడ( జితచాపల్యమును( గల్గించు నట్టిది, ఇ(క మానవుడగు నలునక్షు 
చిత్త చాంచల్యము గలుగునని చెప్పనేల 0 11151 


ల్లో, స్వేదబిందుకితనాసికాశిఖం 
తన్ముఖం సుఖయతి స్మ నె షధమ్‌, 
షి 
(ఫో షితాధరశయాలుయావకం 
సంవిలు ప్రతిలకం కపోలయో;. 116 


ప స్వేదబిన్దుకితనాసికాశిఖం-త న్ముఖం-సుఖయతి..స్మ _నై షధం- [పోషిళా 
ధరశయా లుయావకం..సంవిలు ప్రతిలక ౦-క సోలయోః. 


ఆర్థము: స్వేదవిన్దుకిత నాసికాశిఖం, స్వేదబిన్గుకిత == చెమట బొట్టులతో గూడిన, 

నాసికాశిఖం = ముక్కుకొన గల్గిన, (పోషితాధరశయాలు యావకం, 

[ప్రోషిత == ఆధరపానాదులచే దొలగిన, అధర == పెదవియందలి, 

' యావకం==లత్తుకగల్లిన, క పోలయో:ః = కణతలయందు, సంవిలు ప్త 

తిలకం, సంవిలు ప్ర= లోపించిన, తిలక ౦=బొట్టు గలిగిన, తన్ముఖం= 

ఆ దమయంతియొక్క_ మోము, నై షధం=నలుని, సుఖయతి స్మ=సుఖ 
పఅచుచుండినది. 


స్నేందబిస్డుకీత్‌నానికాళి ఖం. స్వేదస్య విందవః == స్వేదబిందవః, స్వేద 
విన్లవః, ఆస్యా స్సృంజాఠా ఇతి== స్వేదబిన్టుకితా, నాసికయాః కిఖా=ా 
నాసికాశిఖా, స్వేదబిన్లుకితా నాసికా శిఖా యస్య తత్‌ == స్వేదబిన్దుకికా 
నాసికాశిఖం. 


తస్య ఖం తస్యాః ముఖం==తన్ముఖం. 


టి 


అషాదశ సర్గ €01 


నై వధం. నిషధానాం రాజా=ానై వధః, తం=ానై షధం. 
(పోవితాధరళ్‌ యాలు యావకం. అధరే శేతే ఇతి=-ఆధరశ యాలుః, 
అధరశయాలు ళ్చాసౌ యావకశ్చవఅధరశయాలు యావకః, (పోషితః 
ఆధరశ యాలు యావకః యస్య తత్‌ ==|పోషితాధరశథయాలుయావకం. 
నంఎిలు వతిలకోం  సంవిలుప్తః తిలకః యస్య తత్‌ ==సంవిలు ప్ర 
తిలకం. 


భావము ; 


చెమట బొట్టులతో గూడిన ముక్కుకొన గలిగినదియు, నధరపానాదులచే 


దొలగిపోయిన పెదవుల పైని లత్తుక గలదియు, ముద్దిడుటచే కణతలయందు 
దొలగిపోయిన తిలకము గలదియునగు నా దమయంతి మోము, నలుని సంతోష 


సజచినది. 
శ్లో హీణమేన పృథు సస్మయం కియత్‌ 
ae) | 
కా న్తమేవ బహునిర పతం మనాక్‌, 
కా చన్లచేతసి తత మానసం 
త త్తదాఒలభత లక మాదరాత్‌. 117 
పవి [హీణమ్‌ -ఏవ- పృథు -సస్మయం-కియత్‌ _ క్రాన్గమ్‌ -ఏవ -బహు-నిర్వ్చృతం- 


మనాక్‌ -కా న్లచేతసి-తదీయమ్‌--ఆననం-తత్‌ _తదా- ఆలభత _ లక్షమ్‌- 
ఆదరాత్‌. 


ఆర్థము: పృథు ఏవ = ఆధిక ముగానే, (హేణం=(సురతకాల మందు దాజేసిన పను 


లను స్మరించుటచే) సిగ్గు నొందినదియు, కియత్‌ కొంచెము, సస్మయం 


== (సురత కాలమందు (వియని సంతోష పఅచుటకు తన సామర్థ్య 


ముకు స్మరించుటచే) గర్వముతో గూడినదియు ;(తథా==అచ్రై) బహు= 
అధికముగా, క్రాన్తం = చాలకాలము సురతపరి. శమవలన బడలిక 
గొన్నడియును, మనాక్‌ == కొంచెము, నిర్వతం == (కామ వేగము 
కొంచెము మందగించుట వలన) నుఖించినదియు నగు, తదీయం == ఆ 


02 ్రీవర్ష నైషధము 


దమయంతికి సంబ-ధించినదై న, తత్‌ = లజ్జయు, గర్వము మున్నగు 
భావములు చేరుటవలన మనోహరమైన యా, ఆనన ౦== ముఖము, తదావు 
ఆ కాలమునందు ననగా సురతము ముగిసిన పిదప, కాన్తచేతసి = 
1పియుడగు నలుని మనస్సునందు, ఆదరాత్‌ = మజల (పియుని చిత్త 
మున నాదరమును గలిగించుటవలన, లక్షం=నెపమును అనగా నుద్దీపక 
ముగా నుండుటచే మజల సురతశేళికి కారణమగుటను, అలభత = 
పొందినది. అన్ని దశలయందును నామె మోము మనోహరమై యుండిన 
దని యర్థము. 


నన్ఫయం-స్మయేన సహ వర్తత ఇతి==సస్మయం. 

కొ న్తచేతనీఎకాన్తస్య చేతః= కాంత చేతః, తస్మిన్‌ ==కా నచేతసి, 
భావము : 

ఆ దమయంతి మోము సురతకాలమునందు తా జేసిన - పనులను స్మరిం 
చుటచే ఆధికముగా సిగ్గును బొందినదియు నే సురత కాలమందు [బియుని 
సంతోషపరచుటకు తాబేసిన పనులను స్మరించుటచే గర్వము నొండినదియు, 
నే సురతమందలి పర్మిశమచే మిక్కిలి బడలిక గొన్నదియు, కామ వేగము 


మట వలన కొంచెము సుఖము నందినదియునై మజల ప్‌ నాగ 
రము గల్లించుటవలన నతనికి నుద్దీపక ముగా నుండినడి.. 


శ్లో.  న్వేదవారిపరిపూరితం (పియా 
రోమకూపనివహూం యథా యథా 
నె షధస్య దృగపాత్‌ తథా తథా 
దా x 
చిత్రమాస దపతృష్టతాం న సా, 118 


ప. వి. స్వేదవారిపరిపూరితం స్త [పియారోమకూపనివహం ఎ యథా * యథా = 
నైషధస్య - = దృక్‌ - అపఫాత్‌. తథా. త లకర ర లకతక్‌ం కటల. 
_ నంస్తొ, 


అష్టాదశ సర్గ 608 


అర్థము: నై షధస్య=ానలునియొక», దృక్‌ దృష్టి, 'స్వేదవారిపరిపూరితం; 
స్వేద వారి == చెమటనీటితో, పరిపూరితం=నిండిన, [పియారోమకూపని 
వహం, పియా=ా[పియురాలియొక »., రోమకూప = రోమరం[ధముల 
యొకు, నివహం=ాసమూహమును, యథా యథాడాఏయే విధముగా 
ఆనగా నెంతెంత పరిమాణముతో, అపాత్‌ =పానము గావించెనో, సాక 
ఆ దృష్టి, తథా తథా=ా-అంతంత పరిమాణముతోడనే, ఆఅపతృష్షతాం= 
దాహమును శమించుకొనియుండుటను, ఆపత్‌==ఫొందలేదు. ఇతి=ా 
 ఆనునది, చితం= ఆశ్చర్యము. పెక్కు_రోమకూపములయందలి యనగా 
పెక్కు బావులయందలి నీరును (దాగినను దాహము శమింపలేదని 
యర్థము. 


వి. పెక్కుబావుల నీటిని |తాగినను దాహము తీరలేదనుట విరుద్ధము. కాన 
విరోధాభాసాలంకారము, లోకో తర వస్తు దర్శనముచే తృష్ణ యనగా 
నాళ వర్శిల్దును గాన విరోధమునకు పరిహారము. 


స్పేందోనారినరిఖూరితొం_స్వేద ఏవ వారి== స్వేదవారి, స్వేదవారిణా 
పరిపూరితః == స్యేదవారిపరిపూరితః, తంవ= స్వేదవారిపరి పూరితం. 
(చీయారో మవావనినవాం-రోమ్టాం కూపాః _-- రోమకూపాః, రోమ 
కూపానాం నివహః = రోమకూపనివహః, (పియాయాః రోమ 
కూపనివహః = పీయారోమకూపనివహః, తం = [పియా రోమ 
కూపనివవాం. 
అవత్భ స్పతాం-ఆపగ తా తృష్ణా యస్యా స్సా = అపతృష్టా, అపతృష్టాయాః 
భావః = అపతృష్టతా, తాం==అపతృష్ణతాం, 


భావము : 

నలుని దృష్టి చెమటనీటితో నిండిన దమయంతియొక్క._ రోమకూపముల 
నెంతెంత పరిమితితో బానము గావించినదో యనగా నాదరముతో జూచినదో 
యంతంత దాహమునే యది పొందినది, ఇది యాశ్చర్యకరమైన విషయము. 
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ఏలయనగా - శ లనెడి పెక్కు బావులలో నీరు (తాగినను నలుని 
దృష్టికి దాహము తీరలేదు. ఆ నలుడు చెమటతో నిండిన యా దమయంతియొక్క 
రోమకూపములను నెంతకాలము చూచినను తనివి తీరలేదని యాశయము. 


ల్లో, 


ప వి. 


అరము ; 


® 


వాన్తమా లృకచహా ససంయమ 


న్యస్త హస్త యుగయా స్పుటీకృతం, 
వాహుమూల కహా సముజ్జ్వలం 
వీక్ష్య సౌఖ్యజలధౌ మమజ్జ సః, 119 


వాన్తమాల్యక చహ స్తసంయమన్య స్తహ_స్తయుగయా-స్ఫుటికృతం- బాహు 
మూలమ్‌-అనయా_సముజ్ఞ్వ్యలం-వీక్ష్య- సౌఖ్యజలధౌ-మమజ్జ-సః. 


సః==జఆ నలుడు, వా న్రమాల్యక చవా స్తసంయమన్య స్తహ స్తయుగయా, 
వా_న్త= విడువబడిన, మాల్య=ాపుష్పమాలలు గలిగిన, క చవహ స్పా 
కేశపాశమును, సంయమ నా ముడివేయుటకై , న్య స్త == ఉంచబడిన, 
హస్రయుగయా =చేదోమి గలిగిన, అనయా == ఈ దమయంతిచే, 
స్ఫుటీకృతం=కను(బరచబడిన, ఉజ్జ్వలం =రమణీయమైన , బాహుమూలి 
=కక్ష దేశమును, వీక్ష్య =చూచి, సౌఖ్యజలధౌ =ఆ నందసాగ రమునందు, 
మమజ్ఞ=ామునిగెను. బాహుమూలదర్శనము కా మోద్దీపక మని యర్థము, 


వాన్తమాల్యకచవా గ్ల నంయమన్యా స్ప వా నయుగయా ఇ వాన్తం 
మాల్యం యేన సః=వా న్రమాల్యః, వాన్తమాల్య క్చాసౌ కచవాస్తళృ 
హవా న్రమాల్యకచవా సః, వాన్తమాల్య కచహ స్తస్య సంయమః = 
వాన్త మాల్య కచహస్త సంయమః, వాన్తమాల్య కచహ స్తసంయమే 
న్య స్తంహ స్తయుగం యయా సా == వాన్లమాల్య కచవా స్త సంయమ 
న్యస్త హస్తయుగా, తయా = వాన మాల్య కచహస్త సంయమన్య స్త 
హస్తయుగయా, 
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న్యు జోత్యతం జ అస్సుటః స్ఫుట సృమృద్యమానః కృతః = స్ఫుటీ 
కృతః, తం=ాస్సుటీకృతం, 

సౌఖ్యం వలధొ-సౌఖ్యమేవ జలధిః = సౌఖ్యజలధిః, తస్మిన్‌ = సౌఖ్య 
జలధౌ. 


భావము : 


సంభోగవేగముచే దమయతి కొప్పునందలి పూలు జారి ముడి వీడి 
పోయినది. దానిని ముడివై చుకొనుటకై తన చేదోయిని పెకెత్తుచుండగా రమణీయ 
మగు నామెయొక్క. జాహుమూలమును జూచి నలుడు ఆనందసాగరమందు 
మునిగెను. బాహు మూలదర్శనము కామోద్దీపకమని |ప్రసిద్ధి. 11191 


వో వీక్ష్య పత్యు రధరం కృళోదరీ 
ళా 
బంధుజీవ మివ భృజ్లసజతం, 
మఖులం నయనకజలె ర్ని జె 
జ బయటా ర 
స్సంవరీతు మశకత్‌ స్మితంనసా, 120 


పు వీక్ష్య-పత్యుః- ఆధరం-కృళోదరీ-బంధుజీవమ్‌ ఉపజ భృజ్లసజ్ఞతం జ 
మష్టులం-నయ నకజ్ఞలై ః-నిజై ౩.సంవరీతుం _ఆశక త్‌. స్మితం-నఒసా. 


అర్థము: కృళోదరీ = పలుచని యుదరము కలిగిన, సా = ఆ దమయంతి, 
మష్టాలండారమ్యమెన, పత్యుః=భర్తయగు నలునియొక్క, అధరం= 
పెదవిని, నిజైఃజాతనవియైన, నయనకజ్ఞలై , నయన = న్మేతమల 
యందలి, కజలె ౩=ాకాటుకలచే, భృజసజతం-భృజ ae తుమ్మెదలతో, 

జ. ౧ ౧ ౧ 

సజ్జతం= కూడిన, బంధుజీవమివ = దాసానిపూవువలె, స్థితం ఉన్న 
దిగా, వీక్ష==చూచి, స్మితం=చిరునగ వును, సంవరీతుం =కప్పిపుచ్చు 
టకును, న అశకత్‌ ==ళక్తురాలు కాలేదు. 


త్య గోదరీ-కృశం ఉదరం యస్యా స్సావక్ళళోదరీ, 


భ్య్ర గ్గొన గతం -భృద్లెః సం గత ః==భృజ్ఞసజ్జ్లతః, తం == భృబ్గసంజ్ఞతం, 


నోయనోకోజ్ఞి లౌః. నయనస్య క జ్ఞలాని= నయనక జ్ఞరాని, తై ః=నయన 
కజ్జలై 8. 


భావము : 


పలుచని యుదరము కలిగిన దమయంతి తన కాటుకకన్నులను నలుడు 
ముద్దిడుకొను నపుడు కాటుక తగిలి నల్లనిమరకలు గలిగిన యాతని యెట్టని 
పెదవిని, నల్పని తుమ్మెదలతో గూడిన యెజ్ఞని దాసానిపూవువలె నున్నదానినిగా 
జూచి, తనకు గలిగిన చిరునగవును గప్పిపుచ్చుటకు శక్తురాలు కాలేదు. కాటుక 
యంటిన యాతని పెదవిని చూడగనే యామెకు నవ్వు వచ్చినది. కాని దానిని 
గప్పిపుచ్చ [పయత్నిళచినను శక్యము కాలేదు. ॥120॥ 


ల్లో. తాం విలోక్య విముఖశ్రితస్మితాం 
పృచ్చతో హసితహేతు మీశితుః, 
(హీమతీ వ్యతర దుత్తరం వధూః 
పాణి సజ్కరుహి దర్చణార్చణామ్‌. 12] 


హి తాం-విలోక్య-విముఖ[శితస్మితాం-పృచ్చత:-వాసిత హే తుమ్‌- ఈశితు:- 
[హీమతీ-వ్యతరత్‌ _ఉ త్తరం-వధూః -పాణిపజ్కరు హి-దర్చ ణార్పణామ్‌, 


అర్థము: తాం=ఆ దమయఃతిని, విముఖ|శితస్మితాం, విముఖ == పెవముఖముగా, 
[శితస్మితాంచచిజటునగవు గలదానినిగా, విలోక్య==చూచి, హసిత 
హేతుం; హసిత=ానవ్యునకు, హేతుం=కారణమును, పృచ్భత = 
అడుగుచున్న, ఈకశితుః=భ ర్రయగు నలునియొక్క-, పాణిపజ్క రుహి= 
హ స్తపద్మమునందు, [హీమతీ -లజ్జగలిగిన, వధూః=దమయంతీ, 
దర్పణార్పణాం; దర్పణ = అద్దమును, అర్పణాం=డఉంచుటను, ఉత్తరం 
=ైబదులుగా, వ్యతరత్‌ =ఇచ్చెను, ఆతని పెదవి పైని కాటుక మరకను 
జూచుకొనుటకై యద్దము నుంచినదని యా శయము. 
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బిముఖ [౪ తొన్ఫ్రీతాం.విముఖం శతం స్మితం యస్యా సా==విముఖ| శిత 
స్మితా, తాం=ావిముఖ|శితస్మి తాం. 

వనిత హే తం_హసితస్య హేతుః == హసిత హేతుః; తంzాహసిత 
హేతుం. 

(హీమతీ_[హీః అస్యాః ఆ స్తీతి=| హీమతీ. 

వొజీవద్య్భాడపొ-పాణిః పజ్కరుడివ =పాణిపజ్కరుట్‌, తస్మిన్‌ = 
పాణిపజ్కరుహి. 

దర్శ శార్జ) శాం జ దర్పణస్య అర్పణా = దర్పణార్చణా, తాం == 
దరృణార్పణాం. 


భావము: 


ఆ దమయంతి ముఖమును వెనుకకు మరలించి నవ్వుటను జూచి, యట్టు 
నవ్యుటకు కారణమును నలు డడుగగా యామె బదులు చెప్పక, యాతని 
హ స్తమునందు నద్దమునుంచి దానినే బదులుగా వేసినది. అనగా నీ ముఖము 
నద్ధమునందు జూచుకొనుము. అపుడు నీకే దాని కారణ మవగత మగును అని 
ఆమె భావము. ఆద్దమునందు ముఖమును జూచినచో నతని పెదవికంటిన కాటుక 
గీత లతనికే కనబడును. ఆవి యామెయొక్క కన్నులను ముద్దిడుకొనుటచే తన 
పెదవి కంటినవని యతడు [గహపింపగలుగుననియు, నా కాటుక గీతలే నవ్వునకు 
కారణమనియు నాశయము.!!121॥ 


ట్లో, లాక్షయా౬౬త్మచరణస్య చుమ్చునా 
చ్చారుభాల మవలోక్య తన్ముఖమ్‌, 
సా (ప్రయా నతనకాననాఒస్మర 
చ్చేషరాగముదితం పతిం నిళః, 122 


ప, వి. లాక్షయా -ఆత్మచరణస్య-చుమ్బనాత్‌ -చారుభాలం-అవలోక్య- తన్ముఖం- 
సా పియా-నతనతాననా-అస్మరత్‌ = శేషరాగమ్‌- ఉదితం-పతిం-నిళః, 
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అర్థము; సా=ఆ దమయంతి, ఆత్మచరణన్య =తనపాదము యొక్క, చుమృనాత్‌ 
పరతి పార్ధనలో ముద్దిడుకొనుట వలన నంటిన, లాక్షయాజాలత్తుకచే ; 
చారుభాలం; చారు==రమ్యమైన, భాలం = నొసలుగల్లిన, తన్ముఖం; 
తత్‌ ఆ నలునియొక్క_, ముఖం==మోమును, అవలోక్య== చూచి, 
(పాయాజభర్ర తన పాదములపై బడిన విషయము స్మరణకు వచ్చి 
నందువలన సిగ్గుచే, నతనతాననా; నతనత=మికి_లివాలిన, ఆననా= 
ముఖముగల్లినదై, ఉదితం == ఉదయించిన,  శేషరాగం = ఇంకను 
మిగిలిన యుదయకాలపు టెల్బతనము గల్లిన, నిశః = రా తియొక్క-, 

పతిం==భ ర్రయగు చందుని, అస్మరత్‌ =స్మరించెను. 


వి. నలుని లలాట మర్థచస్హాకారముగా నుండుటవలన, నందు దమయంతి 
పాదములలోని పారాణి తగులుటచే నలుని ముఖము అట్టి చం|దునితో 
సమానముగా నుండినది. అట్టి నలుని ముఖమును చూచి చండుని 
స్మరించుటవలన స్మరణాలజ్కారము. 


ఆత్యుచరణన్యం _ఆత్మనః చరణః =ఆత్మ చరణఃక, తన్య = ఆత్మచరణస్య. 
చాడఖౌలం-చారు భాలః యస్య తత్‌ =చారుభాలం, తత్‌ =చారుభాలం. 
తన్ఫ్యు ఖం. తస్యమ. ఖం==తన్ముఖం, తత్‌==తన్ముఖం. 


నతొనోతాననౌ. అత్య నం నతం=ానతనతం, నతనతం ఆననం యస్యా 
స్వా==నతనతాననా, 


శేషరాగం.శకేమః రాగః యస్య సః=ాశేవరాగః, తం శేషరాగం. 
భావము : 

ఆ నలుడు పారాణితో నలంకరింపబడిన దమయంతి పాదములను రతి 
పార్థనకై ముద్దిడుకొనెను. ఆపుడాతని నొసటికి నా పారాణి యంటుకొనినది. 


అపుడా ముఖమును జూచుటచే తన పాదముల పై భర పడిన విషయమును 
స్మరించి యా దమయంతి సిగ్గుపడినదై తన తలను మిక్కిలి వాల్చినదై_ 
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యుదయించి కొలదిపాటి యుదయరాగముతో ( గూడిన చం|దుని స్మరించినది. 
ఆ నలుని నొసలు అర్భ చందాకృతిగ నుండుటవలన దానికంటిన పారాణి యదయ 
రాగమువలె నుండుటవలన నామె యా పోలిక ననుసరించి యుదడయచండుిని 
స్మరించినదని యాశయము. 2.2. 


ల్లో స్వేదభాజి హృదయే ౬నుబిమితం 
వీక్ష్య మూ రమివ హృదతం (పియం, 
ar, Oy 
నిర్మమే ధుతరత శ్రమం నిజై 
రీ ౦నతాఒతిమృదునాసికానలె రం 128 
యా ద 


పవి, స్వేద భాజి.హృదయే -ఆనుబిమ్బితం జ వీక్ష్య-మూ రమ్‌-ఇవ- హృద్దతం- 
పీయం_నిర్మ మే క్‌ ధుతరత్మశమం క నిజై ౩= | హీన తా. అతిమృదునాసి 
రానలె 8. 


అర్థము : స్వేదభాబి = చెమర్చిన, హృదయే = వక్షఃస్థలమునందు, ఆను 
బిమ్బి తం==|పతిబింబించిన (కావుననే), హృద్గతం=ఏ ల్లప్పుడు చింతిం 
చుటచే మనస్సు నందున్న, [పియం-=[పియుడగు నలుని, మూ ర్హమివ= 
శరీరమును ధరించిన వానినివలె, వీక్ష్య == చూచి, (హీనతా, (హీ = 
సిగ్గుచేత, నతా==వాలిపోయిన దమయంతి, నిజైః = తనవియగు, 
ఆతిమృదునాసికానలై 8, అతిమృదువమిక్కిిలి కోమలములై న, యనగా 
వేగము తగ్గిన, నాసికానలైః == నిట్టూర్పుగాలులచే, ధుతరత శ్రమం, 
ధుత=-పోగొ ట్రబడిన, రోత శమం=ాసురతము వలని |శ్రోమగలవానినిగా, 
నిర్మమే ఇవ==చేసెనో యనునటు లుండెను. 


వి. దమయంతి తన నిట్టూర్చులచే నలుని సురత శమను బోగొట్టక 
పోయినను బోగొ పైనో యనునట్టు వర్ణించుటచే నుత్చే9క్ష. 


స్ప్రే దఖొవి అ స్వేదం భజతీతిం స్వేదభాక్‌, తస్మిస్‌ == స్వేదఖాబి. 
89) 
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ధుతరత (ళమం-రతస్య |శమః=రత|శమః, ధుతః రత|శ్రమః యస్య 
సః=ాధుతరత|శమః, తం=ాధుతరత శమం. 
(హీశతా_| పియా నతా==హీనతా. 


అతిమ్య దునానీకానోలౌ *-నాసికాయాః అనిలాః = నాసికానిలాః, అతి 
మృదవశ్చ తే నాసికానలాశ్చ = ఆతిమృదునాసికానిలాః, తః ఆతి 
మృదునాసికానిలై 8. 

భావము : 


సంభోగ శమచే నా దమయంతి శరీరము చెమర్చిన దై, యామె వక్షఃస్థల 
మందలి చెమట నీటిపై నలుని బింబము ప్రతిఫలించినది. అందువలన నలుని 
నిరంతరము చింతించుటచే, నతడు హృదయమునం దున్నవాడుగను, |పతిబింబ 
రూపమున నుండుటచే శరీరము లేనందువలన భావింపదగిన శరీరముగల 
వాడుగా నుండెను. అట్టి చింతనీయ శరీరము గల | పియుడగు నలుని శరీరముగల 
వానినిగా. జూచి లజ్జబే వాలిపోయిన దమయంతి మెల్లగ వెలువడు తన నిట్టకా 
ర్పులచే నతని సురత ళమను' బో (గొట్టినది. 


ళో సూనసాయక నిదేశ విభ్రమె 
ర పతీతతర వేదనోదయమ్‌, 
ద_న్లదంశ నుధురేఒధిగా ముకా 
నాఒస్పృశ న్మృదు చమచ్చకార చ. 124 


ప. వి. సూనసాయకనిదేశవి భమైః జ అపతీతతర వేదనోదయం ష్ష్‌ దన్తదంశ౦- 
ఆ ధరే అధిగాముకా-సా-అస్పృళత్‌ _-మృదు-చమచ్చకార చ. 


ఆర్థము : సా_ ఆ దమయని, సూనసాయకని దేశ విభమైః, సూనసాయక = 
పుష్పబాణునియొక్క_, నిదేశవిభమైః == ఆజ్ఞలనెడి విలాసములచే, 
ఆపతీతతర వేదనోదయం, ఆపతీతతర= పూర్వ మేమియు తెలియబ డని, 
వేదనా = బాధయొక్కం, ఉదయం == ఉత్ప త్రి కలిగిన, అనగా మన్మథ 
పారవశళ్యమువలన( దొలుత బాధ తెలియని, అధరే==తన పెదవియందలి, 
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ద న్ల్గదంళం==నలుని దంతముచే నేర్పడిన కాటును, ఆఅధిగాముకా== 
తెలిసికొనుచున్నదై , అనగా బాధతో ననుభవించుచున్నదగుచు, మృదు = 
మెల్టగా, అస్ఫృశత్‌=ాతాకెను, చమచ్చకార చ = ఇదియేమి? ఎప్పు 
డేర్చడినది? అని ఆశ్చర్యముతో గూడిన దాయెను, 


మానసాయక నిదోళఎ (ఖమ 8 - సూనం సాయకః యస్య సః=సూన 
సాయకః, సూనసాయకస్య నిదేశాః == సూనసాయకనిదేశా సూన 
సాయకనిదేశా ఏవ వి|భమాః=ాసూనసాయకనిదేశవిభమాః, తై = 
సూనసాయకనిదేశవిభమైః. 
అ(వతీతతరవేదనోదయం = అత్య న్తం _పతీతా = (పతీతతరా, 
న | పతీతతరా == ఆ పతీతతరా, ఆపతీతతరా చ సా వేదనా చ = 
ఆ|పతీతతర వేదనా, అ(ప్రతీతతరవేదనాయాః ఉదయః యస్య సః== 
అపతీతతరవేదనోదయః, తం=ాఆ[పకీతతరవేదనోదయం. 

ధో గ్రదంకొం_ద న్లస్య దంశః=ద న్రదంశః, తం=ాద న్రదంశం, 
అధిగాముకా_ఆధిగచ్చతీతి అధిగాముకా. 


భావము : 


ఆ దమయంతి మన్మథుని యాదేశరూపములగు విలాసములను జణిచీ 
నలుని సుఖపరచుచు, కామాతిశయమువలన నొడ లెజుంగక యుండుటవఅన 
నాతడు తన పెదవిపై వేసిన పంటిగాటును తెలిసికొనజాలక యుండినదై 
మెల్టగా తన పెదవిని తాకినది. అట్టు తాకిన వెంటనే యా పెదవిపైని గాయము 
తెలియటచే ఇది యేమిటి? ఇది యెట్లు కలిగినది? యని యచ్చెరువందినది.11124॥ 


ట్లో, వీక్ష్య వీక్ష్య కరజస్య వి|భ్రమం 
_పైయసార్థిత మురోజయో రియమ్‌, 
కాన్న మె మెక్షత హసస్సృశం కియ 


'క్కోపన జ్కూచితలోచనాజ్బలా, 125 
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ప. వి+, వీక్ష్య -వీక్ష్య-కరజస్య-వి భమం జ _పేయసా-అర్జితమ్‌- ఉరోజయో; = 
ఇయం-కాన్తం = ఎఐక్షత-హసస్పృశం _ కియత్కోపసజ్కూ-చితలోచనా 
జ్బూలా,. 

ఆర్థము: ఇయం= ఈ దమయంతి, _పేయసా == మిక్కిలి (పియుడైన నలునిచే, 
అర్జితం = చేయబడిన, ఉరోజయో:ః =తన స్తనముల యందలి, కరజస్య= 
నఖము యొక్క, వ్మిభమం =విలాసమును, అనగా నఖక్షతమును, వీక్ష్య 
వీక్ష్య చూచి చూచి ,కియతో,_ పస జ్కుూచితలోచనాజ్నులా, కియత్‌ ==కొలది 
పాటి, కోప= [కోధముచే, సజ్కూ-చితవావంపు తిరిగిన, లోచన=ా =ానేత 
ముల యొక్క, అఇ్బూలావాకొనలుగలదై , హస సస్పృశం=ాహాస్యమును 
స్పృశించుచున్న అనగా నవ్వుచున్న, కా నం == నలుని, అతల ఆక క 
చూచినది. 


సమాసములు : 
తరవిన్యూ.కరయోః జాయత ఇతి=-క రజః, తస్య=ాక రజస్య. 
వొనన్గ్న క ం-హసం స్పృశ తీతి == హసస్సృక్‌, తం=ాహసస్పృశం, 
రీయతో వనజా ల్రబితలోచనాజ్టాలా జ కియాంశ్చాసౌ కోపశ్చ=ాకియ 
తోపః, కియతో్మ_ పేన సజ్కుచితాచఊకియత్కోపసజ్కుచితా, లోచ 
నయోః అజ్బులౌ = లోచనాజ్బాలౌ, కియత్కోపసజ్కుచితౌ లోచనా 
జ్చాలౌ యస్యా స్సాజకియతోో పసజ్కుచితలోచనాఖ్బలా. 
భావము 3 
ఆ దమయంతి తనకు మిక్కిలి పియుడైన నలుడు తన చనుదోయిపై 
కల్పించిన మన్మథవిలాసమైన గోటిగాటును జూచి కొలదిపాటి కోపముచే వంపు 
తిరిగిన కటాక్షములు కలదై నవ్వుచున్న యా నలుని జూచినది. 11251 


శ్లో, రోష భూషిత ముఖీమివ (ప్రియాం 
వీక్ష్య భీతిదర కమృ్బితొక్షరష్‌, 
తాం జగాద స న వేద్మి తన్వి తం 
(బూహి శాస్మి తవ కోసరోసకమ్‌, 126 
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ప.వి. రోష భూషిత ముఖీమ్‌-ఇవ-| పియాం-వీక్ష్య- భీ కిదరక మితాక్షరమ్‌ - తాం- 
జగాద-సః-న-వేద్మి-తన్వి-తం-| బూపొ-ళాస్మి -తవ-కోపరో పకమ్‌. 


అర్థము: సః==ఆ నలుడు, తాం = ముందు చెప్పబడిన విధముగా కోపముతో 
వంపు తిరిగిన కనులయంచులు గల, [ప్రియాం జా |పియురాలై న దమ 
యంతిని, రోషవభూషితముఖీమివ, రోషూరోషముచే, భూషిత = 
అలంకరింపబడిన, ముఖీమివ (సతాం) = ముఖముగ లదానివలె, అనగా 
రోషముచే నెబ్బబారుటవలన నలంకరింపబడిన ముఖము గల దానివలె 
నున్నదానినిగా, వీక్ష్య==చూచి, భీతిదరకంపితాక్షరం, భీతి == భయ 
ముచే, దర=ాకొంచెము, కమ్పిత=ాచలించిన, అక్షరం == అక్షరములు 
గలదిగా, జగాద =చెప్పెను, (ఏమనగా) షే తన్వి! హాటీ కృశించిన 
శరీరము గలదానా! తవ=నీకు, కోపరోపకం, కోప == కోపమును, 
'రోపకం = కలిగించిన జనమును, న వేద్మి = తెలియకయున్నాను. 
తం=ాఆ జనమును, దూహీ== చెప్పుము, శాస్మి =శిక్షింతును, 


రోవ మూవతముఖీం - రోషేణ భూషితం == రోషభూషితం, రోష 
భూషితం ముఖం యస్యా సా = రోషభూషితముఖీ, తాం == రోష 
భూషిత ముఖీం. 
భీతిదరకంవితాక్షరం-దరం రమృతాని==దరక మితాని, ఖీత్యా దర 
కమ్చితాని=ాఖీతిదరకమ్చితాని, భీతిదరకమ్బితాని అక్షరాణి యస్మిన్‌ 
కర్మణి తద్యథా భవతి తథా==భీతిదరకమ్బితాక్షరం. 
తోవరో వకం-కో పసు రోపక:ః =కోపరోపక:ః, తం==కోపరోపకం. 


భావము : 


. ఆ నలుడు ఆ విధముగా కోపముచే వంకర తిరిగిన కనుల కొనలు గలిగిన 
[పియురాలగు దమయంతిని రోవముచే నెజ్బబారినందువలన నలజ్క_రింపబడిన 
ముఖము గల దానినిగా( జూచి భయముతో కొలదిగ తొటుపాటుపగిన మాటలతో, 
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ఓ కృళాజ్‌, నీకు కోపమును గలిగించిన జన మెవ్వరో నాకు తెలియక యున్నది. 
ఆ యపరాధిజనమును చెప్పుము. నేను దండింతును అని చెప్పెను. 12061 


ళో రోషకు జ్కా మవిలేపనాన్మనాక్‌ 
నన్వవాచి కృళతన్వవాచి త్తే 
భూ దయు క్ర సమయైవ రజ్షునా 
మా౬౬ననే విధువిధేయమాననే. 127 


ది: రోషకుజు,_మవిలేపనాత్‌ _మనాక్‌ నను a అవాచి.కృళతను.ఆవాచి.లే క 
భూత్‌ ఆయు క్ష్రసమయా- ఏవ- రష్హానా-మా-ఆననే-విధువిధేయమాననే. 


ఆర్థము: నను=ఓ, కృళతను!=కృళాజ్లీ!, అవాచి ము వంగిన, ఆవాచి == 
మాటలులేని, తథా = ఆరే, విధువిధేయమాననే, విధు = చం|దునిచే, 
విధేయ=చేయదగిన, మాననే=-పూజగల, తే = నీయొక్క, అననే = 
ముఖము నందు, ఆయు క్రసమయా, అయు క =తగనటువంటి, సమయా 
==కాలము గలిగిన, (ఆనగా సురత కేళిపై గోరిక తీరనందువలన నిప్పుడు 
పసన్నతయే యవసరమని యర్థము ) రోషకుజ్కుమవిలేపనాత్‌, 
రోష=కోవమనేెడి, కుజ్కుమవిలేపనాత్‌ -=కాశ్మీర కుసుమము నలదుట 
వలన, మనాక్‌ =ాకొంచమైనను, రజ్జునా == ఎజ్జదనము, మా భూత్‌ = 
ఉండరాదు, కలజ్య_రహాతమగు నీ ముఖమునందు నిపుడు రోషము 
వలని కొలజ్బ_మునకు కాలము గాదు. 

సమాసములు : 


రోవటడా,మవిలోవనాత్‌ = రోష ఏవ కుంకుమం=-రోనకుంకుమమ్‌, 
రోషకుంకుమస్య విలేపనం =రోవకుంకుము విలేపనం. తస్మాత్‌ = రోష 
కుజ్కుమ విలేపనాత్‌. 
అవాబి-అవాష్బుతీతి== అవాక్‌, తస్మిన్‌ -ఆవాచి. 

అవాబి_అవిద్యమానా వాక్‌ యస్య తత్‌ =అవాక్‌, తస్మిన్‌ =అవాచి. 
త్భీళతను-కృళా తనుః యస్యా స్సాజకృశతనుః, తస్యా స్సమ్బుద్ధిః = 
కృళతను, 
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అయ కనమయా -నయుకః = ఆయు కల అయు కః సమయః 
యస్యా సా== ఆయు కసమయా. 

విధువిదోయమానోనో_విధునా విధేయా==విధు విధేయా, విధువిధేయా 
మాననా యస్య తత్‌ =విధువిధేయమాననం, తస్మిన్‌ =విధువిధేయమాననే. 


భావము : 


ఓ కృళాంగీ ! వినయముచే వాలినదియు, మౌనము వహించినదియు, 
చం|దునిచే బూజను గొనదగినదియు, అనగా చంగదుని కంటెను (శేస్టమైనదియు 
నగు నీ ముఖమునందు రోషమనెడి కుంకుమపూవుచే బూతవైచుట కొంచెము 
కూడ తగదు. ఏలయనగా, గేలియందలి కోరిక యింకను దీరలేదు. కాన నిపుడు 
సీకు ముఖమున (పసన్నత యవసరము. కాన కలంకరహిత మైన సీ ముఖము 
నందు రోషముచే కలంకము తగదు. 


ల్లో, కీ(ప మస్యతు రుజా న భావిజా 
స్తావకీ రమృతశీకరం కిరత్‌, 
ఎత దర్గ మిద మర్గితం మయా 
కణ్ణచుమ్బి మణిదామ కామదమ్‌. 128 


బి మ |[పమ్‌-అస్యతు -రు జాః - నథాదిజాః- తావకీః-అమృత శక రం -కిరత్‌ = ఏత 
దర్భమ్‌ -ఇదమ్‌ - అర్జితం.మయా -కజ్ఞచుమ్బి -మణిదామ -కామదమ్‌, 


అర్థము: మ్‌ (పియే! = ఓ (ప్రియులారా! కుచుమ్ని =-మెడయందు (వేలాడెడి, 
కామదం=ాకోరికలను దీర్చెడి, ఇదం= ఈ కనబడుచున్న, మణిదామ= 
రత్నహారము, = అమృత శీకరం = అమృతబిందువును, కిరత్‌ == 
వర్షించునదై, నఖాదిజాః = నఖములు, దంతములు మున్నగువానిచే 
నేర్పడిన, తావకీః=నీకు సంబంధించిన, రుజాః = బాధలను, చ| పం= 
శీఘముగా, అస్యతు=దూరములై న వానినిగా జేయనుగాత, మయా = 
నాచేత, ఏతదర్థం= నఖక్షతాదుల వలని బాధ తొలగుటకై , ఇదం = 
ఈ రత్నహారము, ఆర్జితం డా సంపాదించబడినది, 
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సోఖాదిజొః - నఖః ఆటిః యేషాం తాని == నథాదీని, నఖాదిభ్యః 
జాయ న ఇతి=-నభాదిజాః, తాః=నథాదిజాః , 

తావకీః _ తవ ఇమాః == తావక్యః, తాః=తొవకీః. 

అమ్మృతోళీ కరం = అమృతస్య శీకరః=ా అమృత కీకరః, తం=ాఅమృత 
శీకరం. 

వతదర్డం క్‌ ఏత స్మై==ఏతదర్థం, 

తొద్డచువ్ము జ కణం చుమృతీతిడాక జ్ఞచుమ్బి. 

మతీదాయ _ మణీనాం దామ==మజణిదామ, 

కొమదొం = కామాన్‌ దదాతి ఇతి కామదమ్‌, 


భావము : 


ఓ [పియురాలా ! నీ కంఠమునం దున్నట్టి యీ రత్నహారము కోరికలను 
దీర్చునది. అది అమృత బిందువులను వర్షి ంచుచున్నదై, నఖద న్తక్షతాదులశే 
కలిగిన నీ బాధలను దొలగించును గాత, ఆ కార్యమునకై నేను దీనిని సంపా 
. దించితిని, 11201 


ట్లో, స్వాపరాధ మలుపతీ పయోధరే 
మత్కర స్పురధనుః కర _స్త్రవ, 
సేవయా వ్యజన చాలనాభువా 
భూయ ఏవ చరణౌ కరోతు వా. 129 


SD స్వాపరాధమ్‌-ఆలుపత్‌ _ పయోధరే _ మత్కరః = సురధనుః-కర:ః.తవఎ 


సేవయా-వ్యజనచాలనాభు వా-భూయః-ఏవ-చరణౌ-క రోతు-వా. 


అర్ధము : హే (పియే! = ఓ [పియరాలా! తవ=నీయొక్క, పయోధరే= 
స్తనమునందు (మేఘమునందు), సురధనుః కరః==ఇం|ద ధనుస్సువంటి 
యాకృతిగల గోటి గుర్తును (ఇం|దధనుస్సును జేయునట్టి), మత్కరః= 
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నా హస్తము (సూర్యకిరణము), వ్యజనచాలనాభువా, వ్యజన == విసన 
కబ్బయొక్క-, చాలనా = కదలింపుచే, భువా = పుట్టిన వాయువును 
[పవహిఎపజేయుటచే నేర్పడిన, సేవయా= పరిచర్యచే, స్వాపరాధం = 
స్మ-=తనదగు, అపరాధం = నేరమును అనగా నఖక్షతము వలన 
గలిగిన నేరమును, ఆలుపత్‌==-ముందే తొలగించినది, భూయ ఏవ == 
మరలగూడ, చరణౌ వా=నీపొదముఠలను కొని, కరోతు వా= సేవించును 
గాత. 


న్య్వూవరాధం = స్వస్య అపరాధః=సాాపరా ధః, తం = స్వాపరాధం, 
మత. = మమ కరఃవమత్కరః. 

నురధచుఃతరః _ సురస్య ధనుఃజసురధనుః, నురధనుః కరోతీతి== 
సురధనుఃకరః, పకా న్రరమున, సురధను రివ కరః==సురధను కరః. 
వ్యంజనోచాలనాభునా _ వ్యజనస్య చాలనా = వ్యజనచాలనా, వ్యజన 
చాలనయా భవతీతి == వ్యజనచాలనాభూః, తయా = వ్యజనచాలనా 


ఓ ప్రియురాలా! నీ పయోధరముపై ననగా స్తనముపై (మేఘముమై) 
ఇం[ద ధనురాకారముగల నఖక్షతచిహ్నమును (ఇం్యదధనుస్నును) చేయునట్టి 
నాహ సము (సూర్య కిరణము) విసనకల్దచే వీచుటచే (గాలిని [ప్రవహింప 
చేయుటచే) నేర్పడిన పరిచర్యతో తాను గావించిన నఖక్షతాపరాధమును ముందే 
తొలగించుకొనినది. మజల నీ పదముల నది సేవించును గాత. అనగా మేఘము 
నందు సూర్యకిరణముచే నిం్యదధనుస్సు ఏర్పడుచున్నది. అ ట్రే సనమునందు 
నిందధనుస్సువలె వంపుతిరిగిన నఖక్షతము నలుని హ స్తముచే నేర్పడుచున్నది. 
ఆ నఖక్షితమువలని బాధ నతని హస్తము విసనకల్దచే వీచుటవలన తొలగినది.. 
అనగా నలుడు సురతమునందు దమయంతికి విసనకల్దలతో విసిరి శిశిరోపచార 
ములను గావించునని యర్థము. అమే గాలిగొట్టుటవలన మేఘములపై ఇంద 
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ధనుస్సు మాసిపోవును. ఇట్లు నలుడు తన హస్తములతో దమయంతికి శిరో 
పచారములను గావించిన పిదప నామె పాదములను తన హస్తములతో నొత్రి 
సేవ చేయగోరుచున్నాడని యాశయము. 


జ! 


ల్‌, ఆననస్య మమ చే దనౌచితీ 
నిర్ణయం దశనదంశదాయినః, 
శోపష్యతే సుదతి వైర మస్య తత్‌ 
కిం త్వయా వద విదశ్య వాఒధరమ్‌, 190 


ప. వి. ఆననస్య-మమం-చేత్‌-అనొచితీ- నిర్ణయం-దళ నదంశదాయినః- శో వ్యతే- 
సుదతి-వె రమ్‌. అస్య -తత్‌ -కిం- త్వయా. వద- విదళ్య-వా -అధరమ్‌. 


అర్థము : హే (ప్రియే! = ఓ్యపియురాలా! సిర్ణయం==దయలేక, దశనదంశం, 
దశన పంటితో, దంశం=కాటుగు, దాయినః == చేయునట్టి, అనగా 
స్రీ సెతవిని గట్టిగా కొజుకునటువంటి, మమ=నా యొక్క, ఆననస్య= 
నోటికి, అనౌచితీ చేత్‌ == అన్యాయమున్నచో (తర్హి == అపుడు) 
హే సుదతి = ఓ అందములై న దంతములు గలదానా, త్వయా: 
సీచేత, అధరం= పెదవిని, విదశ్య==కొటికి, అస్య ఈ నా నోటి 
యొకు, తత్‌=జ, వైరండాకతుత్యము, కీం=ాఏల, న కోమ్యతే=ా 
తొలగించుకొనబడదు, వద== చెప్పుము, నేను చేసిన దంతక్షతమునకు 
నీవు మరల నాకు దన్తక్షతమును జేయుటయే [పతీకారము.. 


సమాసములు : 


అనౌబితీ_ఉచితస్య భావః==దాచికీ, న జబాచితీ =అనౌచితీ, 
దళసదంళ్‌దొయినో = దళనైః దంశః = దశనదంశః, దశనదంశం 
దదాతీతి==డశ నదంశదాయోీ, త స్యవాదశ నదంశదాయినః. 


భావము : 


ఓ |పియరాలా ! కఠినమగు నా పంటితో నీ పెదవిని కొణికి నీకు 
బాధను కలిగించిన వా నోరు ఆన్యాయమే గావించినచో, ఓ చక్కని దంతములు 
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గలదానా! నీవు నా పెదవిని ఆ విధముగనే కొటికి, నా నోటిపై పగను తీర్చు 
కొనరాదా ? చెప్పుము. నేను నా పంటితో నీ పెదవిని కొతికినపుడు నీవు నీ 
పంట నా పెదవిని గొజకుటయే తగిన (పత్మికియ యని యాశయము. 


aM దీపలోప మఫలం వ్యధ త్త య 
న పటాహృతిషు మచ్చిఖామణిః, 
నో తదాగసి పరం సమర్థనా 
సోఒయమస్తు పదపాతుక _స్తవ, 181 


ప. వి. దీపలోపమ్‌-అఫలం-వ్యధ త్త-యః- తే. పటాపహృతిషు. మచ్చిథామణిః స్ట 
నో_తదాగసి_పరం-సమర్థ నా సః- ఆయం -అస్తు -పదపాతుక ః-త వ. 


ఆర్థము: హే పియే=ఓ పియరాలా!, తే == నీ యొక్క, పటాహృతిషు, 
పట=ావ స్త్ర మును, ఆహృతిషు =లాగునట్టి సమయములందు, యః = 
ఏ మచ్చిఖామణిః, మత్‌=ానా యొక్క, శిఖా=ాశిఖయందలి, మణిః == 
రత్నము, దీపలోపం=నీవు దీపము నార్పుటను, అవలం = వ్యర్థము, 
వ్యధ త్త=ాచేసినదో, అనగా నాతల యందలి మణి వెలుగును గలిగించి, 
న్స [ప్రయత్నమును వ్యర్థము గావించినదని యర్థము. తదాగసి = 
ఆ యపరాధమునందు, పరం === సరియైన, యనగా (శేష్టమైన, సమ 
ర్హనాజాసమర్థ న, నోవాలేదు, (కావుననే) సః-=-ఆ, అయం=ా ఈ నిఖా 
మణి, తవవానీయొక్క-, పదపాతుకః == పాదములయందు పడునదిగా 
అస్తు=- అగును గాత. అనగా తన నేరమును పాదములపై బడి శోధించు 
కొనుగాత, 


దీవలోనం-దీపన్య లోపః=ాదీ పలోపః, తం=ాదీపలోపం. 
నభాన్యాళివు._ పటస్య ఆహృతయః= పటాహృతయః, తాసువూ పటా 
హృతిషు. 
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మబ్భి ఖామణీః _కిఖాయాః మణి? ౫ శిఖామణిః, మమ శిథామణీః = 
మచ్చిఖామణి:ః , 
తదాగనీ-తదేవ ఆగః== తదాగః, తస్మిన్‌ =తదాగసి. 


వదోవొతుకః.వతతీతివాపాతుకః, పదయోః పాతుకః==పదపాతుకః. 
భావము : 


ఓ పియురాలా! రతి కాలమున నీ వస్త్రమును లాగునపుడు, నీవు దీపమును 
ఆర్పివేయగా నా కిరీటమందలి రత్నము వెలుగు నిచ్చుటచే నీవు గావించిన పనిని 
వ్యర్థ పరచినది. వస్త్రమును లతాగుటచే నీ శరీరభాగములు కానరాక యుండుట 
కొకు నీవు దీపము నార్చితివి. కొని నా కిరీటమందలి రత్నము వెలుగు 
నిచ్చుటచే యథా పకారముగా స్స్‌ శరీఠభాగములు కనపడినవి. అందువలన నీ 
[ప్రయత్నము వ్యర్థమెనదని యర్థము. అట్టి నేరమును నరిగ సమర్థింప సాధ్యము 
కాదు. కావుననే ఆ శరోరత్న మిపుడు నీ పాదములపై బడిన యపరాధమునకు 
క్షమను గోరునుగాత. అనగా నలుడు ఆమె పాదములపై బడినచో నాతని శిరో 
రత్నము కూడ నామె పాదముల నంటి తన నేరమును శోధించుకొనుగాత యని 
యాశయము, 


థో ఇత ముకి ముపహృత్య కోవమలాం 
ne) డు అవీ 
తల్చ చుమ్బిచికుర శ్చకార సః, 
ఆత్మమౌలి మణికా న్రిభజీ సీం 
తత్సదారుణ సరోజసజ్షీ సీమ్‌, 182 


వి, ఇత్టమ్‌-ఉ క్రిమ్‌-ఉపహృత్య -కోమలాం ల తల్పచుమ్బిచికురః -చకార- సః 
ఆత్మమౌలిమణికా న్తిభజ్లినీం-తత్పదా రుణ సరోజసబ్లినీమ్‌. 


అర్థము: సః=ఆ నలుడు, ఇత్థం == చెప్పిన విధముగా, కోమలాం = మృడు 
పదములతో గూడిన, ఊ_క్రిం=మాటను, ఉపహృత్య = కానుకగావించి,* 
అనగా ఆమెకు సంతోషమును గల్లించుటకై కానుక గావించి, తల్పచుమ్చి 
చికురః, తల్ప== పడకను, చుమ్బి=ాతాకునట్టి, చికురఃజా తల వెం[టు 


ఆష్టాదళ సర్గ 621 


ద 


కలు గలవాడై, (అనగా పడక పె పరుండిన యామెయొక్క- పాదముల పె 

బడుటవలన పడకనంటిన వెం[టుకలు గలవాడై), ఆత్మమౌలి మణికా ని 

భజ్లీనీం; ఆత్మవాతనయొుక్క, మౌలి==శిరమునందలి, మణీ=-=ఎరత్న 

ములయొక్క-, కాంతి దా వెలుగనెడి, భంగినీం == నదిని, తత్పదారుణ 

సరోజ సంగిసీం_తత్‌ == ఆమెయొక్కు, 'పద=-పాదములనేెడి, అరుణ 

సరోజ== కెందామరలను, సంగిసీం=కూడిన దానినిగా, చకారడాచే సెను. 
సమాసములు : 

తల్పచుమ్బి చికురః, తల్పం చుమృతీతి క తల్పచుమ్బీ, తల్పచుమ్బీ 

చికురః యస్య సః=ాతల్పచుమిచికురః. 

ఆత్మ మౌ లిమజీతొ గ్ల ణి భోజ్‌ నీం_ఆత్మనః మౌలి;:=-ఆత్మమౌలిః, ఆత్మ 

మౌలేః మణిః== అత్మ మౌలిమణిః, ఆత్మ మౌలిమజేః కొ న్లిః = ఆత్మమౌలి 

మణికాన్లిః, ఆత్మమౌలిమణి కాన్సిరేవ భబ్లినీ = ఆత్మమౌలిమణికా న్రి 
భబ్లిని, తాం = ఆత్మమౌలిమణికా నిభ జ్లిసీం, 

తత్శదాడుణనరో ఎనడ్లోనీం జ తస్యా; పదే = తత్పదే, అరుణే చ తే 

సరోజే చ=అరుణసరోజే, తత్పదే ఏవఆరుణసరోదే =తత్పదారుణన రోజే, 

తత్పదారుణసరోజాభ్యాం సజ్బచ్చత ఇతి = తత్పదారుణసరోజసజ్లినీ, 
తాం==త త్పదారుణసరో జస జ్లినీమ్‌. 
భావము : 

ఆ నలు డివ్విధముగా సుకుమారపదములతో విరాజిల్లు తన మాట 
నామెకు సంతోషము గల్లింగుటకై కానుక కావించి, సెజ్జ్ఞపె పరండియన్న 
యామెయొక ,. పాదముల పె దన శిరమును వాల్చి తన శిరోజముల నా పడక 
కంటించినవాడై తన శిరమునందలి రత్నపుకాంతు అనెడి నదిని ఆ దమయంతి 
యొక్క పాదము లనెడి కెందామరలతో గూడినదానిగా జేసెను. అనగా నామె 
పాదములకు నమస్కరించెనని యాథయము. నదులలో కెందామరలును, నల్ర 
దామరలు నుండునని కవి సమయము. 
శో తత్సదాఖిల నఖానుబిమృనై ః 

_ వైన స్సమేత్య సమతా మియాయ సః, 
రద్రభీతివిజిగీషయా రతి 
స్వామినోనదశ మూ ర్తికాభృతా. 1993 
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పవి, తత్పదాఖిలనథాను బిమృనై ౭ స్వెః-సమేత్య-సమతామ్‌- ఇయాయ se 
రుదభీతివిజిగిష యా -రతిస్వామినా. ఉపదశ మూ ర్రితాథ్ళతా, 


అర్థము: సః==ఆ నలుడు, స్వేకడాతనవె న, తత్పదాఖిలనఖాను బిమృనై:; 
తత్‌ =ఆ దమయంతియొక్క_, పద==పాదముల యందలి, అఖిల 
సమ స్రములై న, నఖవాగోరులయందలి, అనుబిమృనైః వ (ప్రతిబింబము 
లతో, సమేత్య=ాకలసి, అనగా పదివేళ్ళ గోరులపై (పతివలించిన పది 
[పతిబింబములతో గలియుటచే పదునొకండు సంఖ్య గలవాడుగ నేర్చడి, 
రు దఖీతివిజిగీషయా, రుద=వీకాదళరుదుల నుండి, భీతి=భయమును, 
విజిగీషయా=-జయింప గోరికచే, అనగా శివునుండి రక్షింపగోరికళే, 
ఉపదశమూర్రితా, ఉపదళ === పదికి సమీపముననున్న, పదకొండు, 
_మూరర్తితా = మూర్తుంను గలిగయుండుటమ, భృతా = ధరించిన రతి 
స్వామినా==మన్మథునితో , సమతాం == సాదృళ్యమును, ఇయాయ= 
పొందెను. 


తత్త దాఖిలన ఖాను బిమ్హు నై ౭. తస్యాః పదే = తత్పదే, అఖిలాళ్ళ కే 
నఖాశ్చ== అఖిలనఖాః; తత్పదయోః అఖిలనభాః జా తత్పదా ఖిఠినభాః 
_ తత్పదాఖిలనభఖేషు అనుబిమృనాని == తళ్చవాభిలనథానువీమ్చనాని, 
తైః = తత్పదాభిలనథానుబిమ్చునై కి 
డుదభీతిఐి విగీవయా-రు! దేభ్యః భీతిః=ార్ము దఖీతిః, వివేతు మిచ్చా= 
విజిగీషా, రుదభీతేః విజిగీషా == రుద భీతివిజిగిషా, తయా == రుద 
భీతి విజిగీషయా. 
రొతిసాంమి నారతేః స్యామీ=రతిస్యామీ, తేన =రతిస్యామినా, 
డనద క్యూ ర్రితాభ్య తా-దకానాం సమీపే యే సని తే==ఉపదకశాః, కప 
దకాః మూర్రయః యస్య సః=ఉపదళ మూ ర్తిః, ఉపదకళ మూ ర్తేః భానః= 
ఉపదశమూ రితా, ఉపదళమూ రితాం బిభ రీతి = ఉపదళశమూరి 
భృత్‌, తేన = ఉ పదళమూ ర్రితాభృతా. న్‌ 


ర్త 
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ఆ నలుడు దమయంతి పాదములపై బడినపుడు ఆమెయొక్క.. పది కాలి 
గోరులలో పతిబింబించుట చేత పది రూపముల నొందెను. తన వింబముతో 
నా పదిని గూడుటవలన నతడు పదునొకండు రూపములు గలవా డాయెను, అట్లు 
పదునొకండు దేహములను ధరించినవాడై పదునొకండు ర్ముదులనుండి 
భయమును తొలగించుకొనగోరి పదునొకండు దేహములను ధరించిన మన్మథునితో 
సామ్యమును వహించెను. 


శో ఆఖ్య తెష కురు కోపలోపనం 
పశ్య నశ్యతి కృశామధో ర్నిశా, 
ఏవమేవ తు నిశా న్లరె వరం 
రోషశేష మనురోత్స్యసి కణమ్‌, 184 


ప. వి. ఆఖ్యత-ఏషః- కురు. కోపలోపనం- పశ్య _నళ్యతి- కృళా _మధోః.నిళా. 
ఏవమ్‌ -ఏవ-తు-నిశా న్లరే_-వరం-రోషశేషమ్‌ -అనురోత్స్యసి _క్షణమ్‌. 


అర్థము : షే (పియే==ఓ (ప్రియురాలా! కోపలోపనం, కోప === కోపమును, 
లోపనం=తొలగించుటను, కురు== చేయుము, (యతః == ఏలయనగా) 
కృళా==క్ఫశించిన, నా వసంతముయొక్క, నిశా = రాతి; 
నశ్యతి == తొలగుచున్నది, పశ్య= చూడుము, నిశా నరే తు==మరియొక 
రా తియందో,  ఏవమేవ=ాఇర్టే, క్షణండాక్షణకాలమే, రోష శేషం 
మిగిలిన కోపమును, అనురోత్స్యసి== అను సరింపగలవు, వరం == అది 
(శేషము, (అని) ఏషః= ఈ నలుడు, ఆఖ్యత = చెప్పెను, 


సమాసములు : 


రోవలోవనం _ కోపస్య లోపనం=ాకోపలోవనం, తత్‌ =కోపలోపనం. 
నిశా స్తరే - అన్యా నికొడానిశా నరం, తసిన్‌==నికా నరే. 
ర] స్‌ జల! 


రోషళలేవం _ శేషశ్వాసొ రోవళ్చవారోష శేషః, తం= రోష శేషం, 
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భావము ; 


ఓ [పియురాలా! కోపమును వదలుము. వలయనగా,  వసంతకాలపు 
రా(త్రియొిక్క. పరిమితి చాల తక్కువ. కాన నడి గడచిపోవుచున్నది చూడుము. 
వసంతకాలపురా। తికంటె భిన్నమైన రాాతియందు ఈ కోపము కొంతకాలము 
వహింపుము. ఆదియే |శేష్టము. ఎండకాలమున ర్మాతిపరిమితి తకు[వ. శీతకాలము 
నందు రా|త్రిపరిమితి ఎక్కువ. వసంతకాలము ఎండకాలమునకు సంబంధించినది. 
కాన ర్యాతిపరిమితి. తక్కువయగుటవలన నాకొలదిపాటికాలమును సైతము 
కోపముతోనే గడపినచో నిక సుఖించుటకు కొల మెక్కడ నున్నది? కాన నిపుడు 
కోపము తగదు. శీతకాలపురా[ తులు దీర్గ ములుగాన నపుడు కొంతకాలము నీవు 
కోపము వపించినను నష్టములేదు. అనగా ర్యాతి దీర్చ మెనదిగాన కోపము కొలది 
కాలములో తీరినచో తర్వాత కొంతకాలము సుఖించుట కవకాశముండును, 
మజియు కోపమంతటిని నొక్కర్మాతియండదే చూపినచో తక్కిన ర్మాతులలో 
కోప మెట్టు చేయగలవు? అందువలన నీవు కోపము చేయరాదని యాశయము. 


ల్లో సాఒథ నాథ మనయ త్కృతార్జతాం 
పాణిగో పిత నిజాజీ 9పజ్క_జా, 
చు 
త(తణామధుతమాన మాననం 
'స్మేర మేవ సుదతీ వితన్వతీ, 135 


పు సా-అథ-నాధ మ్‌- అనయత్‌ _కృతార్గతా ౦- పాణిగోపితనిజాద్షే ( పజ్యజా- 
త|త్పణామధుతమానమ్‌- ఆననం- స్మేరమ్‌_ఏవ-సుద3-వితన్వతీ. 


అర్థము. అథ==| పీయడు నమస్కరించినపిదప, పాణీగోపితనిజాజ్జి ౦ప్రజ్కజా, 
పాణి=ాహ స్తములతో, గోపిత=- మూయబడిన, నిజ== తనవగు, అజ్జీ 
పజ్క_జా=పాదపద్మ ములుగల్లిన, సుదతీ =చక్కనిపలువరుసతో శోభిల్లు, 
సాzాఆ దమయంతి, త త్పణామధుతమానం, తత్‌=ఆ నలునియొక్క; 
[పణామవనమస్కారముతో , ధుత = తొలగింపబడిన, మానం=కోప 
చిహ్నము గలిగిన, ఆననండా ముఖమును, స్మేరం == చిరునవ్వుతో 
గూడినదానినిగా, వితన్వత్యేవ =చేయుచున్నదేయగుచు, నాధం=ానాధు 
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డైన నలుని, కృతార్థతాం = కోరిక తీరినవానినిగా; ఆనయక్‌ == 
పొండించినది. 


క్భతార్డ తాం. కృతః ఆర్థః యస్య సః=కృతార్గః, కృతార్థస్య భావః= 

కృతార్థ తా, తాం=ా కృతార్థ తామ్‌. 

పాణిగో వితని వాల్స్‌  వబ్బబొ- ఆజ్జీ 9 పజ్య_జే ఇవ=ాఅజ్ఞి 9పజ్య్బ_జే, 

నిజే చ తే అజి ఏపజ్యజే చ వ=నిజాజ్లీ ౦పజ్కంజే, పాణినా గోషీతేా పాణి 
ఖు ఘు 

గోపితే, పాణిగోపితే నిజాజ్జి 9 పజ్యజే యస్యా స్పా =పాణిగోపితనిజా బ్ఞి9) 

పజ్క_జా. 

ల (త శామధుతమానం-తస్య _పణామః=త త్పణామః, శ త్పణామేన 

ధుతః మాన; యన్య తత్‌ జత తృణామధుతమానం, 


నుదోతీ. కోభనాః దనాః యస్యా స్సాజాసుదతీ, 
భావము : 


[ప్రియుడు తనకు నమస్కారము గావించిన పీదప నా దమయంతి మరల 
నా నలుడు తన పాదములను స్పృశించునేమో యనెడి భయముచే తన పాదము 
లను తన చేతులతో గప్పిపుచ్చుచు, తొలుత నా నలుడు తన పాదములపై 
బడుటవలన తొలగిపోయిన [కోధ చిహ్నములు గల తన మోమునందు జిరు 
నగవు నేర్పరచుచున్నదై, తన (ప్రియుని సంథభోగసుఖముతో సవఫళలుని 
గావించెను. ॥1851 


ల్లో, తౌ మిథోరతీరసాయనా త్పునః 
సమ్బుభుక్షమనసొ బభూవతుః, 
చక్షమే నతు తయో ర్మనోరథం 
దుర్చనీ రజని రల్ఫజీవిళా. 186 
40) 
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ప. వి. తౌ-మిథోరతిరసాయనాత్‌-పునః - సమ్బుభుతుమనసౌ _ ఐభూవతుః = 
చక్షమే-న-తు-త యోః- మనోరథం-దుర్ణనీ-రజనిః-అల్పజీవితా. 


అర్థము: తౌ=ఆ దమయంతీనలులు, మిథః = ఒండొరులయందలి, రతి = 
అనురాగ మనెడి, రసాయనాత్‌ =ముదుసలితనము వలన గల్లెడి ముడు 
తలు మున్నగు వానిని బోగొట్టునట్టి యౌవషధవిశేషము వలన, అనగా 
మొదటి సంభోగమువలని ఐడలికను దొలగించునట్టి యౌవధ విశేష 
మును సేవించుటవలన నని యర్థము. పునః == rn సమ్బుభుతు 
మనస; సమృ్బుభుకు == సంభోగ మును కో రెడి, మనసౌ= మనస్సుగల 
వారుగా, బభూవతుః==అయిరి, తువాకాని, దుర్జనీ==పరసుఖమును 
ద్వేషించుటచే, దుష్టజన్మము గల్గిన, అల్పజీవితా=ావసం తకాలమునకు 
సంబంధించుట వలన కొలదిపాటి జీవితము అనగా పరిమితిగల్లిన, 
రజనిః=ారా|తియు (ఒకానొక స్రీ), తయోః==ఆ దమృతులయొక్క, 
మనోరథం=కోరికను, న చక్షమే==ఓర లేదు. 


మిఢోరొతితోసాయనాత్‌ _ మిథః రతిః = మిధథోరతిః, మిధోరతి రేవ 
రసాయనం==మిథోరతిరసాయనం, తస్మాత్‌==మిథోరతిరసాయనాత్‌, 
నమ్యుభుతమననొ-సమ్మోక్తు మిచ్చత ఇతిడాసమ్బుభుముణీ,  సమ్బు 
భుషీణీ మనసీ యయో స్తా==సమ్బ్ఫుభుక్షుమనసౌ. 

దుర్డ్‌నీ స దుష్టా జని: యస్యా స్సా=దుర్భనీ. 

అల్బిజీబితా = అల్పం జీవితం యస్యా స్పా: అల్పజీవితా. 


భావము : 


వారొండొరుల య నురాగ-మనెడీ ముదిమినిం దొలగించు నౌషధముచే మరల 
సంభోగింపగోరిరి. కాని యొరుల సుఖమును సపొంపజాలని దుష్టజన్మము, అరి. 
జీవితము గలిగిన రాతి దానిని సపాంపలేదు, ఆది వసంతము గాన వసంత 
కాలపు ర్యాతికి జీవితము ఆనగా పరిమితి తక్కువ కొన వీరి సంభోగ్మవవృత్రికి 
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మునుపే రాత్రి గడచిపోయినరని యర్థము. లోకమున దుర్దనుడు పరుల 
[శేయమును సహింపనివాడుగను, ఆల్పాయుష్కుడుగను నుండును. అద్దే 
వసంతకాలపు రా తియు నాచరించినదని యాశయము. 1 1861 


భో, స్వప్తు మాత్తశయనీయయో త్రయో 
నై ఎక్రర మాఖ్యత వచః (ప్రియాం [పియః, 
ఉత్సవె రధరదానపానజె 
స్పా _నరాయపద మన్తరాఒ_న్తరా. 187 


ప.వి. స్వప్తుం-ఆ త్రశయనీయయోః -త యోః- స్వైరం-ఆఖ్యత వచః = (పియాం-. 
(టీయః_ఉత్సవై *- అధరదానపానజై ౩-సా న్రరాయపదం-ఆ న్తరా-ఆ న్తరా.. 


ఆర్థము : స్యప్రుం=ాని| దించుటకు, ఆ తశయనీయయోః; ఆ త=ాపొందబడిన, 
శయనీయయో। = పడకలు గలిగిన, తయోః==ఆ (పియుల మధ్య, 
పీయః=|పియుడగు నలుడు, (పియాంవ్నాసియురాలగు దమయంతిని, 
ఆధరదానపానజై 8; ఆధరదాన = ఒండొరుల పెదవుల నొండొరులు, 
ముద్దిడుకొనుట కై యిచ్చుటవలనను, పానజై ః ==ఆట్లు ముద్దిడకొనుట 
వలన కలిగినట్టి, ఉత్సవ == సంతో షములతో, అనరా నరా =మధ్య 
మధ్య అనగా అధరదానపానములకుమధ్య, సాన్తరాయపదం; సాన్లఠాయ 
=దానపానము లనెడి విఘ్నములతో కూడి మధ్య మధ్య తెగిపోయినవిగా 
పయోగింపబడిన, పదం=ాసుబ న్తతిజ _నరూపములగు పదములగలిగిన, 
వచః =తన (హేమను తెలియజేయునట్టి వాక్యమును, స్వైరం= స్వేచ్చగా, 
ఆఖ్యత = చెప్పెను. 


సమాసములు : 


అలత్తకయనీయయోః. శయితుం యోగ్యం శయనీయం, ఆత్రం 
శయనీయం యాభ్యాం తె ఆత్తశయనీయా, తయోః==ఆ త్తశయి 
నీయయోః. 


అధరదానవొనజై*.దానం చ పానం చ = దానపానే, అధరస్య 
దానపానే=-ఆధరదానపానే, అధరదానపానాభ్యాం జాయ న్ల ఇతి 
ఆధరదానపానజాః, తైః = ఆధరదానపానజై 8. 

సా న్తరాయవదోం -అన్తరాయేణ సహ వర్తన్త ఇతి == సాన్తరాయాణి, 
సా న్తరాయాణి పదాని యస్మిన్‌ తత్‌ == సా నరాయపదం, 


భావము ; 


ఆ పీయు లిరువురు పడకలపై బరుండిరి. కాని యా సమయమున 
వారొండొరుల పెదవుల నొండొరులు చుంబనిఘులకై యిచ్చుటచేతను చుంబన 
ములను జేయుటచేతను మధ్య మధ్య విఘ్నము లేర్చడుటవలన పరస్పర సంభా 
నణములు మధ్య మధ్య దెగిపోవుట వలన తమ తమ (ప్రేమల నావిష్కరించు 
సల్హాపములను నసంబద్ధముగా 'స్వేచ్చతో. జేయచుండిరి. అనగా పె పె విఘ్నముల 
వలన వారి కతు (క మబద్దముగా నుండలేదని యాశయము. nl87n 


శో 'దివదూత్య ముపగత్య నిర్ణయం 
భం టు 
ధర్మ భీతికృత తాదృశాగసః, 
అస్తు సేయ మపరాధమార్లనా 
జీవితావధి నలస్య వశ్యతా,. - 188 


ప. ని. దేవదూత్యం-ఉపగత్య-నిర్ణయం -ధర్మభీతికృతతాదృకాగనః అసు. 
సా_ఇయమ్‌-ఆపఠాధమార్గ నా_జీ వితావధి_నలస్య- వశ రతా. 


అర్థము: హే |ప్రియే!==ఓ [పియులారా!, దేవదూత్యం = దేవతలకు దూత 
కృత్యమును, ఉపగత్య == పొంది, అనగా దేవతలకు దూతగా నుండుట 
కంగీకరించి, నిర్ణయం=దయలేక ధర్మ భీతికృతతాదృశాగ సః ,ధర్మభీతి = 
(పలిజ్ఞ చేయబడిన విషయమును భంగపరచుటచేనై న ధర్మలోపము 
వలని భయముచే, కృత చేయబడిన, తాదృశ == అట్టి, ఆనగా ఇంద్రా 
దులను వరించుటకొఅకై పళికూలమగు నాచరణ మనెడి, ఆగసః= 
అపరాధము గల్లిన, నలస్య=నలుడై న నాకు సంబంధించిన, జీవితావధి = 


అష్టాదశ సర్గ .629 
(బతికినంతకాలము, సౌడాఆ, ఇయం ఈ, వశ్యతా=ానీకు వశమై 
నీ యాజ్ఞ ననుసరించుట, ఆపరాధమార్భనా==నా యా యపఠాధమునకు 
పరిహారముగా, అసుజ= ఉండు నుగాత, 

సమాసములు: 
దోవ దూత్యోంం.దూతస్య కర్మ==దూత్యం, దేవానాం దూత్యం=ాదేవ 
దూత్యం, తత్‌ ==-దేవదూత్యం, నిర్ణయం -నిర్గతా దయా యస్మిన్‌ కర్మణి 

తద్యథా భవతి తథా=నిర్ణయం, 

ధర్య బీతిక్భతతాద్భ కాగనః - ధర్మాత్‌ భీతిః == ధర్మభీతిః, ధర్మభీత్యా, 

కృతం==ధర్మ భీతికృతం, తాదృశం చ తత్‌ ఆగళ్చ= తాదృకశాగః, 

ధర్మభీతికృతం తాదృళాగః యేన సః = ధర్మ భీతి కృతతాద్భశాగాః, 

తస్య==ధర్మ భీతికృతతాదృశాగ సః, 

అవరాధభమార్తి నా-ఆపరాధస్య మార్దనా==అపరాధమార్దనా. 

దజోవితావధి.జీవితం అవధి; యస్మిన్‌ కర్మణి యద్యథా భవతి తథా = 

జీ వితావధి, 

వళ్యాతొహనశే వర్తత ఇతి=ాసకశ్ళః, వశ్యస్య భావః =వశ్యతా, 
భావము : 

పూర్వ శ్లోకమున నలుడు దమయంతిని గూర్చి చెప్పిన మాటలను కవి వివ 
రించుచున్నాడు. “ఓ (పియురాలా! దేవతలకు దూతకృత్యను నంగీకరించి, 
కఠినముగా ధర్మమునకు వెజిచి, యిం| దాదులకు దమయంతీవరణ విషయమున 
దొ గావించిన (పతిజ్ఞము పాలించుకొనుటకై దమయంతి విషయమున దా వహించిన 

(పతికూలవై ఖరి యనెడి యపరాధమునకు పరిహారము [బెతికినంతకాలము ఆమెకు 


వశమునందుండి యామె యాజ్ఞను పరిపాలించుటయే యగుగాక యని నలుడు 
నిర్ణయించుకొనెను, 1180611 


శో. స క్షణ స్పుముఖి! య త్వదీక్షణం 
తచ్చ రాజ్య మురు యేన రజ్యసి, 
తన్నలస్య సుధయా ౬భిషేచనం 
య _స్వదజ్గపరిర మృనిభమః, 189 


680 శ్రీహర్ష నైషధము 


పవి. సః-క్షణః-సుముఖి-యత్‌-త్వదీక్షణం-తత్‌..చ-రాజ్యమ్‌- ఉరు-యేన _ 
రజ్యసి_తత్‌-నలస్య_సుధయా -అభి షే చనం-యః -త్వథజ్ఞపరిరమృవి భమః 


అర్థము: హే సుముఖి! =ఓ సువదనా! యత్‌ =ఏ, త్వదిక్ష్షణం == నీయొక్క దర్శ 
నము, అనగా నిన్ను దర్శించుట, నలస్య == నలుడైన నాకు, సః = 
అది, క్షణః == ఆనందము యేన = ఏపనిచేతకాని, ఏ వస్తువు 
చేతకాని, రజ్యసి న్‌ అనురక్రురాల వయ్యెదవో, తచ్చ మై అదీ 
యును, ఉరు=-గొప్పదె న, రాజ్యం == రాజ్యము అనగా రాజత్వము, 
సీ |[పసన్నవదనము జూచుటవలని సుఖము రాజ్యసుఖము కంటెను నధిక 
మైనది, యః=ావీ, త్యదజ్జపరిరన్ఫువి|భమః, త్వత్‌ == నీయొక్క, ఆజ 
హళరీరము యొక్క, పరిరమృ =కౌగిలింపనెడి, విభమః == లీల, 
తత్‌=-అదియే, సుధయా==అమృత ముతో, అభి షేచనం=అభి షేకము, 


నుముఖి_కోభనం ముఖం యస్యా స్పా = సుముఖీ, తస్యా స మ్బుర్ధిః 
== సుముఖీ. 

తందీశవాం- తవ ఈక్షణం=త్యదీ క్షణం. 

తృాదద్షవరి రమ్య బి (భమ. తవ ఆజం =త్వదజ్లం, త్వదజ్ఞస్య పరిఠమృః 
== త్వదజ్ఞపరిరమృః, త్వదజ్ఞపరిరమ పన విభమః== త్యదజ్జపరిరన్ఫ 
విభమః. 


భావము : 


ఓ సుముధీ! నిన్ను దర్శించుట నళుడనయిన నాకు నానందము, నీకు 
సంతోషమును గూర్చెడి పని నాకు గొప్ప రాజ్యము. క్‌ వక్షఃస్థలము మున్నగు 
వానిని కౌగిలించుకొనుట నాక అమృతముతోటి యభిషేకము. అనగా నమృతము 
తోటి యభిషేక మెట్టు శరీరమున కాప్యాయన మొసంగునో అట్టు నీ కౌగిలింపు 
ఆప్యాయనమును గల్లించునని యర్థము. మజీయు సడలిపోయిన శరీరమునకు 
అమృతాభి షేచన ము తేజ మొసంగును, నీసంబంధములేని దేదియు నాకు రుచింఫ 
దని యూళయము, 
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A 
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శర్మ కిం హృది హరేః [ప్రియార్చుణం 
కిం శివార్థఘటనం శివస్య వా, 
కామయే తవ మయేహ తన్వి తం 
నన్యహం సరి దుదన్వదన్వయమ్‌. 140 


శర్మ _-కిం-హృది-హరేః-[పియార్చణం- కిం -శివార్ధఘటనం-శివస్య-వా = 
కామయే -తవ=మయా-ఇహ-తన్వి-తం-నను_ఆహం - సరిత్‌ - ఉదన్వ 
దన్యయమ్‌. 


అర్థము : హరేః=విష్టువుయొక్క, వృది==వక్షః'స్టలమునందు, | పియార్పణం; 


[పియా=|పీయురాలగు లక్ష్మీని, అర్బణం=ానెలకొల్సుట, కిం శర్మ == 
సుఖమా యేమి? సుఖకరము గాదు. ఏలయనగా నన్ని విధములలో నేకీ 
భావము కుదురదుగదా, వాొవాలేదా, శివస్య = శివునకు, శివార్థఘటనం, 
శివా==పార్యతియొక ,, ఆర్థ=ాసగపాలుతో, ఘటనం==కూర్చుట, అనగా 
నర్ధనారీశ్వరత్వము నేర్పరచుట, కిం శర్మ=ాసుఖమా యేమి? ఆదియు 
సుఖకరము గాదు. మరి నీవు కోరెడి సుఖ మేది యనినచో చెప్పుచున్నాడు. 
నను తన్వి==ఓ కృళాజీ, ఇహ==ఈ లోకమునందు, అహం=నలుడై న 
నేను, మయా సహ=నాతోడ, తవ=ానీకు, తం ౫ ఆ|పసిద్ధమైన 
యనగా అన్ని విధములుగా గోరదగిన, సరిదుదన్వయం, సరిత్‌=ానది 
యొక్క, ఉదన్వత్‌ మాసము[దము యొకు, అన్వయం మేళ నము, 
అనగా ఏకరూపమైన కలయికను, కామయేడాకోరుదును, లశ్ష్మీనారాయ 
ణుల యొక్కయు, పార్వతీ పరమేశ్వరుల యొక్కయు కలయికలలో 
భేదము కానవచ్చును. కాని నదీ సము[దముల కలయికయం దది కాన 
రాదని యర్థము. 


*వార్థమథనం- అర్ధస్య ఘటనం =-అర్థఘటనం, శివయా అర్థఘటనం 
జైశివార్థఘటనం, 
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నరిదుద నంద న్న్ణయం జ సరిచ్చ ఉదన్వాంశ్చ == నరిదుదన్వనౌ, సరి 
దుదన్యతోః అన్వయః = సరిదుదన్యదన్యయః,తం= సరి దుదన్వదన్మయం. 


భావము ; 


విష్ణువు వక్షః స్థలమున లక్ష్మిని నెలకొల్పుటకాని, శివుని యర్థదేహమున 
బార్వతిని సంధిల్హజేయుటగాని సుఖకరములుకావు, ఏల యనగా? ఇచ్చట స్రీ 
పుకుషల కలయికలలో భేదము స్పష్టముగా గానవచ్చుచుండును. అందువ అన 
మన ఇరువురి కలయిక యీ విధముగా నుండుట సమ్మతమెనది కాదు. మరే 
మనగా, మన యిరువురి కలయిక నదీ సము[దముల కలయికవలె నేకీభావమును 
టొందియుండవలయును. నది సముదమున కలసినచో రెండును జలములే 
యగుటవలన వానిని భేదింప సాధ్యము కాదు. ఆ విధముగనే మన యిరువురి 
సంబంధ ముండవలయును, 11401 


శ్లో. దీయతాం మయి దృఢం మమేతిధీ 
ర్వకు మేన మవకాశ ఏవ కః, 
యద్విధూయ తృణన గ్రివస్పతిం 
క్రీతవత్యసి దయాపణేన మామ్‌. 141 


ప, వి, దీయతాం.మయి - దృఢం.మమ. ఇతి-ధీః-వక్తుమ్‌ = ఏవం=అఆవకొళ:-_ 
ఏవం కః . యక్‌ _ విధూయ. తృణవత్‌ - దివస్పతిం- కీతవతీ-ఆసి 
దయాసణేన.మామ్‌. 


అర్థము:- హే పియే-ఓ [ప్రియురాలా ! మయిడానా విషయమునందు, అనగా 
నన్నుగూర్చి, మమేతి ధ్రీః == మమత్వబుద్ది, దృఢం=ాగ టగా, దీయతాం = 
ధి టె 

ఆర్పింపబడవలయును, ఏవం=కెట్టు, వక్తుం నా చెప్పుటకు, అవకాశ 
ఏవ== అవసరమే, ఈః==ఎక్కటడిది? లేదని యర్థము. ఏల యనగా- 
లభ్యము కాని విషయమునే జనము కోరును. కాన లభ్యమైన విషయ 

' మును£ గోరుటలో నౌచిత్యము లేదని యర్థము. యత్‌=ఏల యనగా, 
డినన్ఫతిం=ఇందుని గూడ, .తృజవత్‌ == గడ్జిపోచనలె, నిధూయజా 
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నిరసించి, దయాపణేనవాదయా జూ దయయనెడి, పణేన=ాకుల్క_ముచే 
అనగా వెలచే, మాం=నన్ను, | కీతవతీ కొ నినదానవుగా, ఆసి==ఆగు 
చున్నావు. కాన కొనబడిన సేవకుడనగు నాయడ |పభువై న నీకు మమత్వ 
బుద్ధి గలుగు విషయమున ,బార్థింప నవకాళము లేదని యర్థము. 


తృ్రజన త్‌ _తృణమివ== తృణవత్‌. 
దివన్నతిం = దివః పతిః=దివస్పతిః, తం=దివస్పతిమ్‌. 
దయావశోనో_. దయైవ పణః==దయాపణః, తేనవాదయాపణేన. 


భావము : 


ఓ (పియురాలా ! నా విషయమున నీకు మమకారము గట్టిగా నేర్పడ 
వలయునని చెప్పనవసరము లేదు. ఏలయనగా సడి యేర్చడియే యున్నది. 
లోకమున సిద్ధమైన విషయమును గూర్చి [పార్థన యవసరములేదు. ఏల యనగా- 
నీవు ఇందుని గూడ తృణీకరించి దయయనెడి వెలతో నన్ను గొంటివి. కాన నేను 
నీకు [గీతదాసుడను. అట్టి నా విషయమునందు (పభువైన నీకు మమకార 
మేర్పడుటకు నా _పార్ధనయొక్క యవసర మేమి యున్నది? ఏ విధముగను 
లేదని యర్థము. 


శ్లో. శృణ్య్వతా నిభృతమాలిభి రృవ 
ne) 
ద్వాగ్విలాస మసక న్మయా కిల 
మోఘరాఘవవిసర్జ్య జానకీ 
(శావిణీ భయచలాబఒసి వీక్షిశా. 142 
Se శృణ్వతా -నిభృతం- ఆలిభిః=' భవద్వాగ్విలాసం= అసకృత్‌ -.మయా-కిల = 
మోఘరా ఘవవిసర్ణ్యజానకీ|శ్రావిణీ-భయచలా_అసి- వీక్షితా. 


అర్థము : హేేపియే |= దీ [పియురాలా, ఆధి సృహ: కెలిక త్తెలచే, భవ 
ద్యాగ్విలాసం;, భవత్‌ జానీ యొక్క, వాగ్విలాసం = మాటలలోని లీలను, 
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అసకృత్‌ =-పలుమాటులు, నిభృతంవాగూఢముగా, అనగా ఆంతర్భావ 
విద్యతో నాకసము నందుండి శరీరమును ముగు పరుచుకొని, 
శృణ్యకా== వినుచున్న, మయా-== నలడనై న నాచే, మోఘరాఘవ 
విసర్జ్యజానకీ. |శావిణీ, మోఘ=వ్యర్థ ముగా,రాఘవ=ాశ్రీరామచం।దు నిచే 
విసర్జ్య == విడువవలసిన, జానకీ == సీతను, |శ్రావిణీ కిల=చెవులవలన 
వినుచున్న (కావుననే) భయచలా = భయముచే ననగా తనకు గూడ 
సీతయొక్క గతి పట్టునేమో యను భయముచే, చలా==కంపించుచున్న 
నీవు, వీక్షితాసి== చూడబడితిని కావున నీకు నా విషయమున మమ 
కారము లేదని చెప్పుట కవకాశము లేదని యర్థము. 


భొవేద్నాంగ్సింలానం._వాచాం విలాసః= వాగ్విలాసః, భవత్యాః వాగ్వి 
లాసః= భవద్యాగ్విలాసః, తం==భవద్యాగ్విలాసం. 

మోాధథురామువో బినర్జ్యా జానకీ /(కాబిజో = రఘూణాం గో తాపత్యం 
పుమాన్‌ ==రాఘవః, విసమ్షం ళక్యాజవిసర్జ్యా, మోఘం రాఘవేణ 
విసర్జ్యా= మోఘరాఘవవి సర్జ్యా, జనకస్య అపత్యం ద్రీ=ాజానకీ, మోమ్‌ 
రాఘవవిసర్జ్యా చ సా జానకీ చ=మోఘ రాఘవ విసర్జ్య జానకీ, మోఘ 
రాఘవ విసర్జ్యజానకీం శృణోతీతి = మోఘరాఘవవిసర్జ్యజానకీ కావిణీ. 
భయచలా.భయేన చలా=భయచలా. 


భావము : 


ఓ ప్రియురాలా! నీవ చెలిక తెలతో( గలసి కథలను చెప్పుకొనుచుండు 


టను నేను ఇం|దాదు లిచ్చిన వర్మ పభావముచే కనబడక యంతరాళము నందుండి 
వినుచుంటిని. ఆటు కథా శ్రవణ కాలమునందు రాబోవు |తేతా యుగమునందు 
నగ్ని పరీక్షచే బరిశుద్ధురాలుగా నిర్ణయ ంపబడిన సీతాదేవిని శ్రీరామచం| దుడు 
వ్యర్థముగా నసత్యములగు లోకాపవాదములతో వదలి పెట్టటోవుచున్నాడని 
(తికాలజ్ఞులగు మునులు చెప్పిన కథలను జెలికత్తెలు జెప్పుచుండగా నీవు విని 
నీకును నట్టి పరిస్థితి యేగ్సడునేమో యని భయకంపితురాలవుగా నాకు కనపడి 


* 
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తివి, కాన నీకు నా యెడ మమకారమ లేదని చెప్పుట కవకాళము లేదని 
యాశయము, 11142 


॥1యుగ్మమ్‌॥ 


శో, ఛుషపదత్ర వినిమీలితక్షుపాఠ్‌ 
కచ్చపస్య ధృతచాపలాక్‌ పలాక్‌, 
తత్సఖీషు సరటా చ్చిరోధుతః 
స్వం భియోబఒభిదధతీషు వై భవమ్‌. 148 


' త్వుం మదీయవిరహా న్మ్యయా నిజాం 
భీతి భీ రితవతీ రహః [శుతా, 
నోజి తా౬స్మి భవతీం తదిత్యయం 
O00 
వ్యాహర ద్వర మసత్యకాతర 8. 144 
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ప.వి. ఛుప్ప షత వినిమీలితక్షుపాత్‌ . కచ్చపస్య-ధృతచాపలాత్‌ _ పలాత్‌ = 
త్యత్సఖీష. సరటాత్‌. శిరో ధుతః-స్వం -భియః -అభిదధతీషు- వై భవమ్‌. 


త్యం-మదీయవిరహాత్‌ _ మయా-నిజాం-భఖీతిభీః- ఇతవతీ-రహః | శుతా- 
న-ఉజ్షి తా-అస్మి -భవతీం-తత్‌ -ఇతి-ఆయం-వ్యాహరత్‌ -వరమ్‌- అసత్య 
కొాతర;ః. 

అర్థము: ఛుప్త పత వినిమీలితక్షుసాత్‌, ఛు ప్ర=- తాకబడినల్టి, పత=ఆకుల 
యందు, లేదా ఛభుప్తపత== తాకబడిన యాకులుగనే, వినిమీలిత = 
ముడుచుకొనఐడిన, క్షుపాత్‌ = పొట్టి కొమ్మలు గలిగిన యొకనొక 
తుద వృక్ష విశవమువలనను ననగా “లజ్జాలు”” వనగా సిగ్గపడు నది 
యని చెప్పబడు వృక్షము వలనను, తథా = అద్దే, ధృత చాపలాత్‌, 
ధృత =వహింపబడిన, చాపలాత్‌ ==చపలకర్మ గలిగిన, యనగా లోప 
లికి పోవుట, వెలుపలికి వచ్చుట యను కార్యము గలిగిన, కచ్చపస్య = 
తాబేటియొక్క_, పలాత్‌ = మాంనఖండమువలన, ననగా తొండము 
వంటి యవయవము వలనను, తథా==అద్రై, శిరోధుతః=2తలను విద 
లించుచున్నట్టి, సరటాత్‌ డా కోడివలనను, స్యం=-తమదై న, భియః దా 
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. వత వినిమీలిత శ్చాసౌ షమపళ్చ == ఛుప్తపత వినిమీలిత కుపః, 


శ్రీహర్ష నైషధము 


భీతి యొక్క, వై భవం=ా ఆధిక్యమును, రహః=ారహస్యమున, అభిదధ 
తీమ సతీమ=ా చెప్పుచుండగా., 


మరీయవిరహాక్‌ = నాదగు వియోగమువలన, నిజాం = తన 
దైన, ధీతిం = భయమును, ఈరితవతీ == చెప్పిన, తరి = నీవు, 
మయా=-నాలేత, [కుతా== వినబడితివి, తత్‌ == అట్టు నీ భయస్మర 
ణము వలన, భవతీం =నీన్ను, న ఉబ్లితాస్మి == విడువబోను, అసత్య 
కొతరః=-అసత్యముచే భయము చెందిన, అఆయం=ారఈరః నలుడు, ఇతి= 
ఇట్టు, వరం = వదిలి పెట్టటోనను వరమును, వ్యాహరత్‌ కా చెప్పెను, 
అనగా దమయంతికి వర మొసంగను. 


చున్తవ(త ఎిగియీలీతఆథవొత్‌ _ఎఛుపాని పతాణి యస్య సః = ఛు 
ప్మతః, భుప్తష్మత ఏవ వినిమీలితః == ఛు స్త్రప్మతవినిమీలితః, ఛు 


ప 
క 
తస్మాత్‌=ాఛు ప్రపత్ర వినిమీలిత క్షుపాత్‌, 

ధృత చావలా క్‌ _చపలస్య కర్మ =చాపలం, ధృతం చాపలం యేన సః 
== ధృత చాపలః, తస్మాత్‌ వాధృత చాపలాత్‌ . 

లంత) ఖీము_తవ సఖ్య౭ః=ాత్యత సఖః, తాసు==త్వత్సలీషు. 

కీరో దుతః.శరః ధునోతీతి _-?రోధుత్‌, తస్మాత్‌ =శిరోధుతః, 
నుదీయబిరవోత్‌ - మమ అయం == మదీయ, మదీయ ళ్చాసొ విర 
హకళ్చడామదీయ విరహః, తస్మాత్‌ == మదీయవిరవాల్‌, 
అనత్యకాత ౮ £-ఆసత్యాత్‌ కాతరః =అసత్యకాతరః. 


భావము : 


ఒకానొక సమయమందు చెలికత్తెలతో కలిసి దమయంతి సల్హాసము 


చేయుచుండగా నెవరు దేనివలన భయపడెదరని [పళ్న యుదయింపగా, నొక 
చెలికత్తె తాను మానవస్పర్శచేతనే ముడుచుకొనిపోవునట్టి చిన్నచెట్టువలన 
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భ యపడెదనని చెప్పినది. మరియొకతె లోపలికి వెలుపలికి పోవుచు వచ్చుచు 
నుండెడి తాబేటి తొండమును చూచి భయపడెదనని చెప్పినది. ఇంకొకతె మాటి 
మాటికి దలను విదిలించుచు వికృత రూపమును | పదర్శించెడి కోడివలన భయ 
పడెదనని చెప్పెను, 


అపుడు దమయంతి తాను నలుని విరహము వలన భయపడెద 
నని చెప్పెను. ఆ మాటను నలుడు వినినవాడై “నిన్ను నేను వదలి' పెట్టనని 
ఆసత్యభీతుడై దమయంతికి వర మొసంగెను. అసత్య భీతుడనగా అసతీ == 
అపతివతలవలన, _ అభీతుడుపజభయము జెందని వాడు అని యర్థము. అనగా 
నలుడు అపతిివతలవలన భయపడడు. పత్సివతలవలననే భయపడు నని 
యర్థము. ఆనగా నసత్యమువలన భయపడువాడనియు, నసతులవలన భయము 
జెందినవాడనియు నర్థము. (14-11) వ శ్లోకమున నిందాదులొసంగిన వర 
(పభావమువలన, నంతర్ధానవిద్యచే నదృశ్యుడై యుండి “నేను నిన్ను వదలనని 
నలుడు వరమొసంగెనని యర్థము. ఇట్టు వర మొసంగియు తర్వాత నామెను 
వదిలిపెట్టి _పతిజ్ఞను నలుడు పాలింపలేక పోయెను కాని యది దైవాధీన 
మైనందువలన దప్పక జరుగ వలసినదై యుండి జరిగిన దేకాసి దానివలన నలు 
నకు ననత్యదోషము వాటీల్హదని భావింపవలయును. ॥144॥ 


శ్లో,  సజమయ్య విరహే౬స్మి జీవికా 
౧౧ a 
మైవ వామథ రతాయ తత్షణమ్‌, 
హన దత్స ఇతి రుష్టయూ ఒఒవయో 
ర్నిద్రయాజద్య కిము నోపసద్యతే. 145 


_ పవి, సజ్జమయ్య._విర హే-అస్మి-జీవికా-యా- ఏవ - వామ్‌ - అథ - రతాయ- 

తతణం.హ న్ల-దత - ఇతి-రుష్టయా- ఆవయోః-ని దయా-అద్య.కిమ్‌.ఉ- 
శ థి టబ 

న-ఉపసద్యతే. 


అర్థ ము: యైవవా ఏ, ఆహం=నేనై న నద, విరహేవావివాహమునకు పూర్వ 
మేర్పడిన వియోగదశయందు, చాం=ామిమ్ముల నిద్దరిని, సజ్జమయ్య= 
కలిపి, యనగా నజ్జమనుఖము ననుభవింపజేసి, జీవికా = మీకిరువురికిని 


జీవనమును అనగా (బతుకు నొసంగిన దాన నగుచునాాను. అథవా 
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పిదప, ననగా వివాహమైన పిదప, తత్షణం, తత్‌=ైాఆ నిదయగు నాకు, 
క్షణం=ారా[తిరూపమైన కొలమును, రతాయజాసురతమునకై, దత్స=ా 
మీరిరువురు నొసంగితిరి. ఆ సమయమున మీరు నన్ను వదలి సురత 
మును గావించితిరి. హచ్ల వ కష్టము, ఇతి = ఈ కొరణమువలన, 
కిము== ఏమో యనునట్లు, రుష్టయాడారోనషము (జెందిన, నిదయా=ా 
నిదచే, అద్య=ాఈ రాతియందు, ఆవయోః == మన యిరువురికిని, 
నోపసద్యతే== సమీపమున రాక పోవుట (ఎర్చడుచున్నది). ని దపోవుటకు 
(పయత్నించినను నిద రానందువలన నలుడు పె విధముగా జెప్పెను. 


సమాసములు : 


తలణిం ౬ తస్యాః క్షణంవతతణః, తండూతతణం. 
శ తె a 


భావము : 


దమయంతీనలులు తెంపులేక రేయింబవలు సురతకేళి జరుపుచు నిద 
ఫోకయుండిరి. వారు (పయత్నించినను వారికి నిదుర రాలేదు. అడి యిచ్చట 
కవిచే చమత్కా_రముతో వర్ణింపబడినది. దమయంతీ నలులై న మీరిరువురికిని 
వివాహము జరుగుటకు పూర్వము వియోగదశయందు నిిదయగు నేను మిమ్ముల 
నిద్దరిని గలిపి సంగమసుఖమును కల్పించి మీ జీవనమునకు గారణముగా 
నుంటిని. వివాహమైన పిదప నాయొక్క సమయమగు ర్మాతికాలము నంతటిని 
సురతకే? కొసంగి నన్ను వదిలిపెట్టితిరి. ఇది కష్టమైన విషయము. ఇట్లు తన్ను 
పరిత్యజించుటవలన రోషము జెందినదో యనునట్లు నిద మన ఇరువురి యొద్దకును 
రాకయున్నది యని నలుడు చెప్పెను. ఎంత పయత్నించినను వారిరువురికిని 
నిద రాలేదని యర్థము. నలుడును దమయంతియును రాతి నంతటిని సురత 
ముతో గడిపిరసి యాశయము. ॥14ర5్‌॥ 


శ్లో ఈద్భశం నిగదతి (ప్రియే దృళౌ 
సమ్మదాత్‌ కియదియం న్యమీలయత్‌, 
(పాత రాలపతి కోకిలే కలం 
జాగరాదివ నిశః కుముద్వతీ. 146 
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ప.వి. ఈదృళం-నిగదతి-| పియే-దృశా-సమ్మదాత్‌ -కియత్‌ - క్షయం - న్యమీల 
యత్‌ -|పాతః- ఆలపతి-కోకీలే-కలం-జాగరాత్‌ - ఇవ=నిశః జ కుముద్వతీ, 


అర్థము: [(పియే = (పియుడగు నలుడు, సమ్మదాత్‌ == సంతోషము వలన, 
ఈదృశం=-ఈ విధముగా, నిగదతి సతి= చెప్పుచుండగనే, [పాతః= 
తెల్లవారగ నే, కోకిలే=-కోయిల, కలం=ామధురముగను నస్ఫుటముగను, 
ఆలపతి సతి== ఆలపింపగా, ననగా కూయగా, నిశః==రా|తియొక ఇ 
జాగరాత్‌==మెలకువ వలన, కలువపూవు పక్షమున ర్యాతియందు 
విక సించుటవలన, పతా నరమున సురత వ్యాపారమున నిదురపోనందు 
వలన, కుముద్వతీవ =కలువతీగవలె, ఇయం=ఈ దమయంతి, కియత్‌ 
కొంచెము, ద్భశౌ ==న్మేతములను, న్యమీలయత్‌ == మూ సెను. 


భావము ; 


[పియడగు నలు డీవిధముగా దమయంతి ననుభవించుటచే నేర్పడిన 
యానందముతో నిట్లు నిదుర రాలేదని చెప్పగనే, వేకువనే కోకిల మధురముగా 
కూయగనే రాతి జాగరణమువలన ననగా ర్యాతి వికసించుటవలన, పక్షాంతర 
మున సురత వ్యాపారముచే రాతి నిదుర లేకపోవుటవలన, కలువ తీగవలె 
సీ దమయంతి కొంచెము కన్నులను మూసినది, ఇందువలన నలుని కంఠ స్వరము 
కోకిలధ్వనివలె మధురముగను దమయంతి కన్నులు కలువపూవులవలె నున్నట్టును 
సూచితము. రా తియంతయు కలువప్తూవు వికసించి [పాంతఃకాలమున ముడుచు 
కొనును. ఆపే దమయంతి సంభోగ కేశివలన ర్య్నాతియంతయు మేల్కొని ప్రాతః 
కాలమున కన్నులను మూసి నిదురించినది కాన నామె కలువతీగతో బోల్చ 
జడినది. 1146711 


న్లో, మి[శితోరు మిలితాధరం మిథః 
స్వప్నవీకిత పరస్పర[కియం, 
తౌ తతో౬ను పరిరమృసమ్చు శె 
పీడనాం విదధతౌ నిద|ద్రతుః. 147 
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ము(ద్రితో ర్వీన) _ వక్షశ్చిహ్న ఖ్యాతైెక భావోభయ హృదయం; 
బాలా = పదునారేండ్ల [పాయముగల [పియురాలగు దమయంతి 
యొక్క, వకోజ = చనుదోయి పె, ప|తాజుుర = కుంకుమ 
పుష్పము మున్న గువానిచే | వాయబడిన చిన్న చిన్న తిలక రచనలయందలి 
కరిమకరీ==క స్తూరి మున్న గువానిచే [వాయబడిన యేనుగుల యొక్క. 
మొసళ్ళ యొక్కయు ళరీరములచే, ము|దిత=ాగు ర్రింపబడిన, ఉర్వీన్లి 
=భూపతియగు నలునియొక్క-, వశక్షః==రొమ్మునందరి, చిహ్న వ 
గుర్తులచే, ననగా దమయంతిని గట్టిగా కౌగిలించుకొనుటచే నంటిన యేను 
గులు మున్న గువాని యాకృతిచే, కథిత == చెప్పబడిన, ఏక భావ==ఐక ము 
కల్గిన, ఉభయ == ఒండొరుల యొకు, హృదయం=వక్ష ఃస్థలములుగల, 
తత్‌ఆ నలదమయంతీ రూపముగల, ద్యంద్యం==జంట, ఆనన్లని ద్రాం 
==సుఖని|దను, అగాత్‌ = పొందినది. 


యాతాయాతో రోంవొళ్ళొల తలితరత [కా బనిఃకాం నధారాజ్యనవ్యామి [కో 
ఖావన్ఫు టక థిత యిదీ? (పొణలేదథ్మం దానం = యాతం చ ఆయాతం 

=యాతాయాతే, యాతాయాతయోః రంహః=ాయాతాయాతరంవాః, 
యాతాయాతరంహసః ఛలం=డాయాతాయాతరం హళ్ళలం, యాతాయాత 
రంహశ్చులేన కఠలితా = యాతాఒ౬ఒయాత రంహకశ్ళలక లితా,రలే ః (శాన్తిః 


రత్మికాన్తిః:, యాతాయాత రంవహశ్చలకలితా రతి ళా నీః యాసాం తాః 
. =ాయాతాయాత రంహశ్చలకలిత రతికానయః. నిఃశ్వాసానాం ధారాః 


=నిః్యానధారాః, యాతాయాతరంహళ్చలకలిత రతి కా నయశ్చ తాః 
నిఃశ్వాసధారాశ్చ = యాతాయాతరంహశ్చలకలిత రతి శా న్లినిశ్వాన 
ధారాః, వ్యామ్మి శస్య భావః == వ్యామి[ శభావః, ఆజ[సం వ్యామి[ శభావః 


. == అజ్యసవ్యామిశభావః, యాతాయాతరంహశ్ళలకతిత రతి శా న్లీనిః 


శ్వాసధారాణాం అజ్మసం వ్యామి శ్ర భావః =యాతాయాత రంహళ్ళలకలిత 
రతి శ్రా నినిక్యాసధారాజ! సవ్యామ్మిశభావః, యాతాయాత రంహళ్ళల 
కలిత రతికా స్తినిశ్వాసధారాజ| సవ్యామి శ భావేన స్ఫుటం కథితః= 
యాతాయా తరంహళ లిక లితర తిశాం నినిఃశ్వానధారాజసఏవ్యామిశభాన 
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ట్‌ ౧ 


స్పుటక థితః, మిథః [పాణయోః భేదః==మిథః| పాణభేదః, మిథః పాణ 
భేదస్య వ్యుదాసః == మిథః పాణభేదవ్యుదాసః, యాతాయాతరంహళ్చల 
కలిత రతి|శాన్తి నిఃశ్వాస ధారాజ సవ్యామి శభాసస్ఫుట కధితః మిథః 
పాణభేదవ్యుదాసః యస్య త త్‌=ా యాతాయాతరంహక్చలక లిత 
రతి [కా న్లినిశ్వాసధారాజ|సవాామి శభావస్ఫుటకథిత మిథః (ప్రాణభేద 
వ్యుదాసం. 


వాలావకోజివ [తాజా గరొకోరిమకోరీ ముదితోర్సీంన్ద? నక్షల్చివ్నో ఖ్యా 
తౌ తభొవటోభయవ్యా దయం-బాలాయాః వవతోజొజబాలావతోజౌ, బాలా 
వ&ోజయోః ప తాజు్యురాః=బాలావక్షో జప తాజురాః, కరిణశ్చా మక 
ర కశ్చ=క రిమక ర్యః, బాలావక్షోజప| తాజు,_రేష. కరిమకర్యః== బాలా 
వకోజప్యతాజ్కుర కరిమకర్యః, బాలావక్షోజప[తాజ్కూరకరిమక రీభిః 
ము[దితాని==బాలావవోజపష్మతాజు గ్రరకరిమక రీము. దితాని, ఉర్వ్యాః ఇ నః 
=ఉఊర్వీన్ల9ః, ఉర్వీన్లిస్య వక్షః==డర్వీన్లవక్షః, ఉర్వీన్షవక్షసి చిహ్నాని 
= ఉర్వీన్దువక్షశ్చిహ్నాని, బాలావషోజప తాజ్కురకరిమక రీము[దితాని చ 
తాని ఉర్విన్ష్రవక్షశ్చిహ్నాని==బొలా వషోజపత్రాజ్కారకరి మక రీముదితో 
ర్వీన్రవక్షశ్చిహ్నాని, వాలావకోజప తాజ్కూరరక రిమక రీము|దితో ర్వీన) 
వకశ్చిహ్నైః ఆథ్యాతః = బాలావ కో జప తాజు,_రక రిమక రీ ముదితోర్వీ 
నవక శ్చిహ్నాఖ్యాత:, వాలావతోజప[తాజ్కూరకరిమక రీము|దితో ర్వీన్ద 
వక్షశళ్చిహ్నాఖ్యాతః ఏకభావః యయో సేడాబాభావక్షజప తాజుురకరి 
మకరీముదితోర్వీన్ల) వక్షశ్చిహ్నాఖ్యాతై కభావే, ఉభయస్య హృదయే=ా 
ఉభయహృదయే, వాలావషోజప[తాజ్కారక రిమకరీము|దితో ర్వీనవ క 
శ్చివ్నాఖ్యాతై కభావే ఉథయహృదయే యస్య తత్‌ == బాలావత్షో'జప|తా 
జ్కూరకరిమక రీము దితోర్వీ| న్దవక్షక్చిహ్నాఖ్యాతై క భావోభయ హృదయం. 
అనన్హని(దాం- ఆనన్హయు కా నిదా== ఆనన్లని[దా, తాం=ఆనన్హని[దాం, 


భావము : 


ఆ దమయంతీనలు లిరువురు న్నిదపోవుచుండగా వారిరువురికిని ' నిట్టు* 
ర్పులు వచ్చుచు పోవుచు నుండినవి. ఆవి సురత ఖేదమును తెలుపుచుండినవి. 
ఆ యిద్దరిని నిట్టూర్పులు రెండును నొండొరులతో గలిసిపోవుటవలన వారిరువురి 
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(పాణములకును భేదము తొలగిపోయినది. వారిద్ధరి పాణములు నొక్కటిగ 
నై నవి. మరియు దమయంతియొక్క చనుదోయి పై కుంకుమ పుష్పములతో 
పాయబడిన ప్యతాజ్కూరములయందు కస్తూరి మున్నగువానిచే |వాయబడిన 
కరిమకరికాడిమూర్తు లుల్రసిల్లుచున్నవి. నలుడు తన వక్షఃస్థలముచే నామె 
వక్షఃస్థలమును గట్టిగా కౌగలించుకొనుటవలన నా మకరికాదిరచనలు అతని 
వక్షఃస్థలమున కంటుకొనినవి, ఆందుచే వారిరువురి వక్షఃస్థలములు వేరుగాక 
యొశ పే యని చాటబడినది. అట్టి వక్షఃస్థలములు గలిగిన వారి జంట యానంద 
ని[దను జొందినది. అనగా, వారిరువురు నొండొరులను గట్టిగా గౌగలించుకొని 
పరుండి యున్నందువలన వారిరువురి నిట్టూర్పు లొండొంటితో గలయుటచే: 
వారిరువురిలో [పాణ భేదము తొలగినది. అక్ష మకరికాది పత రచనలతో విల 
సిల్లు నా దమయంతి చనుదోయిని నలుడు తన వక్షఃస్థలముతో బిగువుగా నదిమి 
కొగిలించుకొనుటవలన నా చనుదోయి పైని మకరికాది రచన లతని రొమ్మున 
కంటుకొనుట వలన వారిరువురి వక్షఃస్థంములు నొక్కటే యైనవనియు నా విధ 
మగు దృథఢతర పరిరంభములతో వారిరువురును సుఖనిద జెందిరనియు 
నాశయము. 11461 


శ్లో శ్రీహరం౦ కవిరాజరాజి మకుటాలజ్కార. హీర సుతం 

౧ లె 
(శ్రీహీర స్సుమవే జికేన్షిియచయం మామల్ల దేవీ చ యం, 
యాతో ఒస్మిన్‌ శివశక్తి సిద్దిభగినీ సై భాత్రభవ్యే మహా 
కావ్యే తస్య కృతౌ నలీయచరితే సరోఒయ మష్టాదళః. 


ప, వి. శ్రీహర్ష ౦.క విరాజరాజిమకుటాలజ్కార హీరః- సుతం = (ీహీరః-సుషవే- 
జితేన్టి)యచయం. మామల్లదేవీ-చ-యం-యాతే. అస్మిన్‌ - శివశక్తి సిధ్ధి 
భగినీ సౌ భా[త భవ్యే- కామ్యే_తస్య-కృతో - నలీయచరితే = సర్గః - 
అయమ్‌-ఆహ్టైదళ:. 


అర్థము: క విరాజరాజి మకటాలజ్కారహీరః, క విరాజరాజి== కవి శేమ్టల వరు 
సలకు, మకుట శేష్షమైన, ఆలజా,ర==భూషణమైెన, హీరః = వజ 
మణియైన, ్రీహీరః =శ్రీహీరుడు, జితేన్టిియచయం == జయింపబిడిన 


అష్టాద థ్‌ సర్గ 645 


ఇందియ సమూహము గల్లిన, శ్రీహగ్గం = శ్రీవార్షుడను పేరుగల, యం 
=ఏ, సుతం=చాకుమూరుని, సుమవే=-ఉత్స త్రి గావించెనో, మామల్ద 
దేవీ చ==మామల్ల దేవియను తల్లియు, యం=ఏ పుతుని, సుషువే = 
కనెనో, తస్య== ఆ శ్రీహర్టనియొక్క., కత కః = కృతియు, శివశ క్రి క్రి 
సిద్ధి భగినీ సౌ భ్రాత భవ్యే, శివశ క్రి సిద్ధి==శివశ క్రి సిద్ధియను కృతికి, 
భగినీ సోదరి యగుటవలన, సొ భారవాసాక్రాతమతే, భవ్యే = 
రమ్యమైన, నలీయచరితే = నై షధీయచరిత మను, మహాోకొవ్యే == 
మహాకావ్యమందు, ఆష్టాదళః == పదునెనిమిదవ, ఆయం సర్గః== ఈ 
సర్గ, యాతః=కడచినదీ, 


కివోళ శ్రీ నదిలో సొ (ఖా [తభవ్యో_కివశ కి క్రిసిద్దేః భగినీ == శివళ కి 
సిద్ధి భగినీ, శివళ _క్రిసిద్ధిభగిన్యాః సౌభాత్రం == శివశక్తిసిద్ధి భగినీ 
సౌ, భా తమ్‌; శివశ క్రి కి సిద్ధిభగినీ సౌ భ్యాలేణ భవ్యం=శివళ క్రి సిద్ధ భగినీ 
సౌభ్మాతభవ్యం. తస్మిన్‌ =శివళ క్రిసిద్ద భగినీసా భా త్రభమవ్యే. 


తక్కిన భావాదులన్నియు పూర్వ కోక ములకు వలె చూచుకొనునది. 
(శ్రీ మదా తేయస గోత్ర శ్రీమదుడాలి నృసింహ శాస్త్రి తనూజ, 
వి|క్రమపురీ వేద సంస్కృత కళాశాలా భూత పూర్వ. 
[పధానోపాధ్యాయ శ్రీ సుబ్బరామళాన్త్రి 
విరచితమగు నై షధాంధ వాఖ్యకు 
అష్టాదశ సర్గ సమాప్తము. 


నా 


శ్రీ హర్ష నైషధము 


ఊనవింశ సర్గ 


నిశి దశమితా మాలిబ్లన్హ్యాం విబోధవిధిత్సుభిః 
నిషధవసుధామీనా జ్కస్య (ప్రియాజ్క్మ ముపేయుషః, 

(శ్రుతి మధుపద (స గ్ర్వైదగ్లీవిభావితభావిక 

స్ఫుటర సభృశాభ్య కా వై తాలికె ర్దగిర గిరః... ౨ 1 


'వవి. నిశి-దళ మితామ్‌- ఆలిజ్గన్ల్యాల-విబో ధవిధిత్సుభిః-నిషధవసుధామీనాజ స్య. 
[పియాజ్కమ్‌ - ఉపేయవః - (శుతిమధుపద్మన గ్ర్వైద గ్రీవిభావితభావిక 
స్ఫుటర సభృశాభ్యకాః-వై తాలికై ః-జగిరే-గిరః. 


అర్థము: నిశి == ర్మాతి, దళమితాం == కడపటిదళ అనగా [పభాతదశను, 
ఆలిజ్లన్హ్యాం సత్యాం = స్పృశించుచుండగా ననగా తెల్రవారుచుండగా, 
[పియాజ్క_ం, పియా = [పియురాలి యొక్క, అజ్బ_౦ = ఓడీని, 
ఉ పేయువః == పొందిన అనగా [పియురాలిని( గౌగలించి నిదురించిన, 
నిషధవసుధామీనాజ్కస్య; నిషధవసుధా=నిషధదేశ మునకు, మీనాజ్మ-స్య 
==మన్మథుడగు నలునకు, విబోధవిధిత్సుభిః; విబోధ= మేలుకొలుపును, 
విధిత్సుభిః= చేయగోరిన, వై తాలికై $=వై తాలికులచే, [శుతిమధువద 
(సగ్ర్వైద్య విభావితభావిక స్ఫుటరసభృళాభ్యక్షాః; [శుతి=చెవులయందు, 
మధు=ాతియ్యనై న, పద=ాసుబ న్తతిజన్త పదములయొక్క_, [సక్‌ = 
మాలికలయొళ యనగా వరుసలయొక్క, వెదగ్గీ ==-నిర్మాణమందలి 
నేర్పు అనగా కై శకి మున్నగువానియొక్క_ ఆతిశయముచే, విభావిత=ా- 
వ్యక్రపయిపబడిన, భావిక=స్థాయి మున్నగు భావములు గల్లిన ఆనగా 
రసవ్యజ్ఞుకములగు విభా వానుభావ సాత్త్విక వ్యభిచారి భావములు కల్గిన 
(కావుననే), స్ఫుట=ావ్య కమెన యనగా సం వేద్య మైన, రన =ాశ్ళంగా 


కొనకంక సం స! 


రాదిరసముచే, భృశ మిక్కి-లి , అభ్యకా ః=త డుపబడిన యనగా 
రసభరితములై న, గిరః==మాటలు అనగా చెప్పబోవు గీతివచనములు, 
జగిరేాపాడ(బడినవి. 


వి. ఈ సర్గయందు వారిణీవృ త్రము. 


దళవమితావ్‌ _ దశమః అస్యాః అ స్తీతి=దశమినీ, దళమిన్యాః కావ 
=దశమితా, తాంజదశమితామ్‌. 

బిలో ధోబి ధిత్సు) భిః-విధాతు మిచ్చవః =విధిత్సవః, విబోధస్య విరిత్భవః 
==విబోధవిధిత్సవః, తైః విబోధవిధిత్సుభిః. 

బిషధోవోనుధాజీ నాజు ర. న్యం = నిషధానాం వసుధా = నిషధవసుధా, 
మీనః అజ్కాః యస్య సః=మీనాజ్మః, నిషధవసుధాయాః మీనాజ్బు8 = 
నిషధవసుధామీనాజః్య, తస్య== నిషధవసుధామీనాజృ_స్య. 
(వతిముధువదో [నగ (అదోగ్డే విలావిత ఖాబికన్ఫుటరోన భృవాభ్యాత్తా = 
మధూని చ తాని పదాని చ==మధుపదాని, |శ్రతౌ మధుపదానిడా[శుతి 
మధుపదాని, [శుతిమధుపదానాం (సక్‌ =[శుతిమధుపద్మ సక్‌, విదగ్ధస్య 
భావః=వై దగ్గి, ుతిమధుపదసజః వై దగ్గీ==| కతిమధుపద। సగ్ర్వైదగ్జీ, 
(శుతిమధుపదసగ్ల్వ్యైదగ్ధ్యా ఏభావితాః= (శుతిమధుపద్మసగ్ర్వైదగ్లి విభా 
వితాః, (శుతిమధుపద్మ స గ్ర్వైద గ్రీవిభావితాః భావాః అస్య స_స్టీతి = 
(శుతిమధుపద్నస గ్ర్వైదగ్గీ విభావితభావిక:ః, (ుతిమధుపదనగై 3దగ్జీ 
విభావిత భావిక శ్చాసౌ సృుటరసశళ్చ వ శుతిమభుపద( స గ్ర్వైదగ్రీ విభా 
విత భావిక స్ఫుటరసః, శుతిమధుపద(సగైదగ్గీ విభావిత భావిక 
స్ఫుటరసే గన భృశ మభ్యకాః = (ుతిమధుపద[సగై ఏదీ విభావిత 
భావిక స్పుటరస భృకాభ్య కాః. 


భావము : 


_ ఇచ్చట కవి |పభాతమును వర్ణించుట కుష్మకమించుచున్నాడు. ర్యాతి 
ముదిమిని( బొందినది, ఆ ముదిమియే దళమిత్య మనబడును, ఇట్లు 


648 శ్రీహర్ష నైషధము 


రాతి ముదిమినిం బొందగనే తెల్లవార( జొచ్చినది. అప్పుడు (సియురాలగు 
దమయంతి యొక్క యొడియందు నిదురించిన నలుని మేల్కొలుపం గోరిన 
వై తాలికులు చెవుల కింపు గొల్పెడి మధురములగు పదముల పంక్తులను. 
గూర్చుటలోని నేర్పుతో వ్యక్తము గావింపబడినట్టి విభావానుభావ సాత్త్విక వ్యభి 
చారి భావములతో ( గూడినందువలన( [బకటి. పంబడిన, శృంగారాది రనమనెడీ 
స్నేహరసముచే. దడుప(బడి స్నిగ్ధములు గావింపంబడిన యనగా రనభరితములు 
గావింప(బడిన గేయములను( బాడ( దొడగికి. అనగా నా నలమవోరాజును 
మేల్కొాల్పుటక్రై తేనెలొలుకు పదముల పంక్తులతో రచితములగు రసస్నిగ్ధమా 
లగు గేయములను( బాడ(దొడంగి రని. యాశయము 


శో జయ! జయ! మహారాజ! (ప్రాభాతికీం సుషమా మిమాం 


ఉన, 
సఫలయతమాం దానా దళ్‌ ర్రరాలసపక్షణోః, 
(ప్రథమళకునం శయ్యోకజ్ఞాయం తవాఒన్తు విదర్భజా 
(ప్రియ జనము ఖా మోజాత్‌ తుజం యదజన మజ్జలమ్‌. 2 


ప,వి. జయ _ జయ _ మహారాజ = (పాఖాతికీం = సుషమామ్‌ . ఇమాం. సవల 
యతమాం - దానాత్‌ _ అక్షోః _ దరాలనపక్ష్మణోః - |పథమళకునం _ 
శ య్యోత్సాయం = తవ _ అస్తు _ విదర్భణా = [పియజనముఖామ్ఫోజాత్‌ = 
తుజ్జం-యత్‌ = ఆజ్ల- న -మజ్లలమ్‌. 


అర్థము : హే మహారాజ == ఓ నలమహారాజా!, జయ జయ == పలుమాలు 
ఆందరిని మించి వర్ధిల్లుము; దరాలసపక్మ బోః; దర=కొంచెము, అలన = 
న్మిదవలన నిశ్చలములై న, పక్షుణోః== టెప్పలు గల్గిన, అక్టో $= 
కన్నులను, దానాత్‌ = ఇచ్చుటవలన ననగా దృష్టి నుంచుటవలన, 
ఇమాం == ఈ, |ప్రాభాతికీం == (పభాతకాలమునకు సంబంధించిన, 
సుషమాం= శోభను, సథలయత మాం=-మిక్కి_.లి సఫలము గావించుము. 
ప్రభువు చూచినచో (ప్రభాతకోభ సఫలము నొందునని యర్థము, 
విదర్శ్భజా = దమయంతి, శయ్యత్సాయం, శయ్యా== పడకనుండి, 
ఉర్థాయం=ాలేచి, తవ==నీకు, [| పథమశకునం; [పథమ== మొదటిదైన, 
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శకునం=- మంగళ హేతువగు దృశ్యము, అస్తు== ఆగునుగాత , యత్‌ = 
ఏల యనగా, (పియవవష్టమైన, జన== జనముయొక్కం, ముకామ్మో 
జాత్‌ = ముఖపద్మమునకంటె ననగా ముఖపద్మదర్శనమునకంటె, 
తుబ్గం = అధిక మైన, మజ్జంం= శుభము, న=లేదు. 


వి. |పియజన ముఖ దర్శనమునకంటె. నధికమగు మబజ్గ్లలము. లేదనెడి 
సామాన్యార్థముతో దమయంతీ ముఖదర్శనము: మంగళకర మను విశే 
షార్థము సమర్థితము గాన నర్ధాన్తరన్యాసాలజ్కారము. 


(వొఖౌతికోం జ [పభాతే భవా = (పాభాతికీ, తాం= (పాభాతికీమ్‌, 
నథలయతమాం - అతిశయేన సఫలయ=ా సఫలయతమామ్‌. 
ధోరాలన వత్యణోః _ దర మలసే = దరాలసే, దరాలసే పక్ష్మణీ 
యయో స్తే== దరాలసపక్ష్మజిీ, తయోః==దరాలసపక్ష్మణోః. 
(ఎ థఉమళవనం అ పథమం చ తత్‌ శకునం చ= |[పథమశళకునం. 
భయోా్య్యాత్తాయం ప శయ్యాయాః ఉతాయ=ాశ యో్యోత్రాయం, 

థి థి నే 
బిదర్భ) కా _ విదర్భేభ్యః జాయత ఇతి=ావిదర్శ్భజా. 
(వియవజిన ముఖామ్మూ కాల్‌ ప్ల పీయశళ్చాసొ జనశ్చ = (వియజనః।, 
ముఖ మమ్మోజ మివ=ముథామ్చోజమ్‌, | పియజనస్య ముఖా మోజమ్‌ = 
[పియజన. ముఖామ్ఫోజం, తస్మాత్‌ == పియజన ముఖామ్ఫోజాత్‌. 


భావము : 


ఓ నలమహారాజా ! నీవు పెక్కుమాజు లందరిని మించినవాడవై వర్ధి 
ల్తుము. న్మిదవలన గొలదిగా మాంద్యము వహించిన జెప్పలు గల్గిన నీ కన్ను 
లను తెజచి యీ (పభాతకాల (పశోభను సఫల పజపుము. రాజ దర్శనము 
చేతనే కోభకు సార్ధక్య మేర్చడును. ఈ దమయంతి పడకనుండి లేచి అనగా 
“దచరను మపి శయిత్వా పూర్వమేవ (పబుద్ధా” యని చెప్పిన విధముగా చివర 
పరుండి ముందు మేల్కొనునట్టి యుత్తమ స్రీ లక్షణము ననుసరించి నీ కంటె 
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వెనుక బరుండి నీవు మేలొనుట కంటె మునుపే మేల్కొసినదై నీకు మొదటి 
మంగల దృళ్యమగును గాత! ఏలయనగా, ఇష్టజనముయొక్క_. ముఖ పద్మ 
దర్శనమున కంటె గొప్పదగు మంగళము మటణీయొండు లేదు. 


ట్లో, 


వరుణగృహిణీ మాశా మాసాదయ న్న మముం రుచీ 

నిచయ సిచయాంశాంశ (భంశ కమేణ నిరంశుకమ్‌, 
తుహినమహసం పశ్య నీవ (పసాదమిషా దసౌ 

నిజముఖమివ న్మేరం ధత్తే హరే ర్మహిషీ హరిత్‌. 8 
వరుణ గృహిణీమ్‌ -ఆ శామ్‌-ఆసాదయ న్లమ్‌-అముం-రుచీనిచయసిచయాం 


శాంకభంళ[ కమేణ-ని రంశుకం-తుపానమహస౦-పశ్య నీ-ఇవ- (ప్రసాద 
మిషాత్‌_అసౌ -నిజముఖమ్‌-ఇవ- స్మేరం-ధ తే_ హరేః మహిషీ. హరిత్‌.. 


అర్థము: అసౌ = ఈ కన(బడునట్టి, హరేఃజఇం దునియొక్క, మహిషేవాపట్టపు 


రాణియగు, హరిత్‌ =-దికై,న తూర్పు, (ఒకానొకరాజు భార్య) వరుణ 
గృహిణీం==వరుణుని భార్యయైన, ఆళాం=దిక్రైన పడమటిని (ఒకా 
నొక పురుషుని భార్యను), ఆసాదయ న్లం=ాఆ స్తమించనున్నందువలన 
పొందుచున్న (సజ్ఞమించుచున్న ఆనగా సమ్ఫోగమునక్రైె పరి గహించు 
చున్న), రుచీనిచయ సిచయాంశాంక| భంశ| క మేణ; రుచీసిచదయ=కాంతి 


 నమూహ మనెడి, సిచయ=వస్త్రముయొక్క-_, ఆంశాంశ=కొలది కొలది 


భాగములు, [భంశ ==జారుటయొక్క, [క్రమేణ = కమముచే నొక 
పక్షమున ర్మాతి య న్తమై తెల్లవార నున్నందున, మజియొక పక్షమున 
దెసమొల యగుటకై, నిరంకకం=కిరణములు లేని (వస్త్రములేని), అముం 
=ఎదుటనున్న, తుహినమవాసం = చల్లని కీరణములుగల చం[దుని 
(మరియొక పురుషుని), పశ్య స్తీవ == చూచుచున్నదో యనునట్టున్న, 
(పసాదమిషాత్‌ =తెల్టవారెడి సమయమునం దేర్పడు వెలుగు నెపము వలన 
(కుతూహలము వలన? గల్గిన [పసన్నత్వము యొక్క నెపమువలన), 
నిజముఖం == తనముంగిటి |పదేశమును (తన మోమును), స్మేరం= 
నవ్వుతో (గూడిన దానినిగా, ధ త్తే ఇవ=ా చేయుచున్నదో యను నట్టున్నడి. 
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ద్క ఇచ్చట మిష శబ్దముచే [పసాదమును మబుగుపబని పరన్రీతో (గూడిన 
పరపురుషుని దర్శించుట వలన గల్లిన చిలునగవు నుత్చేక్షీంచటవలన 
నపహ్నవముతోకూడిన యు[త్పేకాలజ్కారము,. 


వడణగ్భ పాణోం - వరుణస్య గృహిణీ = వరుజగృహిణీ, తాం = 
వరుణగృపహిణీం. 
డు బీనిచయనిచయాంబొంటో (భం (శమేణ _ రునీనాం నిచయఃవ రుచీ 
నిచయః, రుచీనిచయ ఏవ సిచయః=రుబీనిచయ సిచయః, అంకాశ్చ 
అంకాళ్చ్ళ = అంకాంళాః, రునీనిచయానా మంళాంకాః ణా రుచీ నిచ 
యా:ఃకాంశాః, రునీనిచయ సిచయాంశాంకానాం [భంశఃరుచీనిచయ 
సిచయాంళాం క భంశః, రువీనిచయసిచయాంశాంశ భంశస్య [క్రమః=౭ 
రుచీనిచయ సిచయాంశాంళ (భంశ [కమః, తేన = రుచీనిచయసిచ 
యాంశాంశ భంళ [క మేణ. 
నిరంతరం = నిర్ణతాః అంశవః యస్య సః మ నిరంశుకః, తం = 
' నిరంకుకం, పక్షా_న్సరమున -నిర్ల్గ తః అంశుకః యస్య. సః=నిరంళుకః, 
తం = నిరంశుకమ్‌. 
తపొనమవానవన్‌ _ తుహినం మహః యస్య సః = తుహినమహాః, 
తం= తుహినమవాసమ్‌., 
(వసాదబిపాల్‌ జ [పసాదస్య మిషః=పసాదమిషః, తస్మాత్‌ = 
(పసాదమిషాత్‌, 
బిజాముఖం = నిజం చ తత్‌ ముఖం చ=నిజముఖమ్‌. 


భావము : 


ఇచ్చట చందా స్తమయ ము ల్ఫేక్షింప(బడుచున్నది. ఇందుని పట్టపు 
రాణియైన యీ తూర్చుదెస యనెడి యొక రాజపత్ని, వరుణుని గృహిణియైన 
పడమటి దెసను (ఒక పరస్త్రీని) పొందుచున్నవాడును ననగా న స్తమింపనున్నందు 
నలన( జేరుచున్నవాడును (సంభోగమునకై పట్టుకొనుచున్నవాడును) కాంతి 
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సమూవా మనెడి వస్త్రము కొలది కొలదిగా జారుటవలన గాంతిరహితు(డును (వస్త్ర 
రహితుండును) నగు ననగా నొక పక్షమున దెల్బవారుచుండుటవలన గాంతీ తటి 
గినవాడును మటియొక పక్షమున నగ్నత్యము నొందుటకై వస్ర్రరహితు(డు నగు 
జం|దుని (ఒకానొక పురుషని) చూచుచున్న దో యనునట్లు, ఉద యకాలపు వెలుగు 
నెపము వలన (కుటూహలము వలన. గల్గిన (పసన్న తయొక్క. నెపమువలన) తన 
యెదుటనున్న (ప్రదేశమును (తన మోమును) చిలునగవుతో( గూడినదిగా. జేయు 
చున్నదో యనునట్టున్నది అనగా చందుడు పడమటిదెస కేగి య స్తమింప 
నుండుట, పరన్తీతో సంభోగింపనుండునటు, అతని కిరణములు తజిగిపోవుట 
వస్ర్రము జారిపోవునట్టు భావింపంబడినదై యప్పటి యుదయకాలపు( దెల్చ(దనము 
దీని నంతజణీని( జూచుచున్న తూర్పుదెస యనెడి రాజమహిషియొక్క- నవ్వవలెను 
భావింస(బడినది, 


ళో, అమహతితరా సాద్భక్‌ తారా న లోచనగోచరా 
_స్తరణికిరణా ద్యా మజ్బు ని కమా దపరస్సరాః, 
కథయతి పరి(శ్రా నిం రాత్రీతమః సహయుధ్వనామ్‌ 
మయమపి దరి(దాణప్రాణ _స్త్రమీదయిత _స్వ్విషామ్‌, 4 


ర్న 
లౌ 


; అమహతితరాః- తాద్భక్‌ - తారాః- న- లోచనగోచరాః- తరణికిరణాః - 
ద్యామ్‌- అజ్ఞా _ని=(కమాత్‌ _అపరస్పరాః- కథయతి--పర్శి శా న్లిమ్‌-రా(తీ 


తమః. నవారు ధనమ్‌ జయమ్‌ -అపి- దరి దాణ్యపాణః-తమీదయితః- 
త్విషామ్‌, 


అర్థము: అమహాతితరాః=-సూక్ష్మ ములై న, తారాః==నక్ష[త ములు, అనగా 
అరుంధతి మున్నగు నక్ష తములు, తాద్భక్‌ == పూర్వమువలి ననగా 
రా్మాతియందువలె, లోచనగోచరాః; లోచన=ా న్మేతములకు, గోచరాః= 
విషయములుగా, న (భవంతి) =అగుటలేదు, పోను పోను సూర్యునికాంతి 
వర్థిల్దుటవలన, గన(బడుటలేదని యర్థము. అపరస్ప్సరాః== దూరములు 
గాక ఎల్లప్పుడును విచ్చేదము లేక | పసవించుచున్న, తరణికిరణాః == 
సూర్యునియొక్క కిరణములు, కమాక్‌=ా క్రమముగా, ద్యాం= ఆకాశ 
మును, ఆజ్ఞా న్తి=-వ్యాపించుచున్న వి. దరి|దాణ| పాణః; దర్శిదాణ=ా 
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శ్షీణమైన, [పాణః=| ప్రాణము కల్గిన, ఆయం:==ఈ కన(బడుచున్న, 
తమీదయితో ౬పి=రా | తికి [(బియుండగు చందు,డును, రాతీతమ 
సృహయుధ్వనాం; రా తీ==రా తియందలి, తమః=చీక ట్రతో, సహ= 
కూడి, యుధ్యనాం=ాయుద్ధ ము చేయుచున్న, త్యీషామ్‌=ాకాంతులకు, 
సరి(శా న్తిం=పరిశమను, కథయతి= చెప్పుచున్నది, తెల్లవారి నది పడక 
నుండి లెమ్మని యర్థము. 


నమాసములు : 


అమవాొతితరాః.అతిశయేన మహత్యః=మహతితరాః, న మహతీతరాః= 
అమహతితరాః. 

లోఎోన గో బరాః= లోచనయోః గోచరాః =లోచనగోచరాః. 
తొరోణీశీరోణాః. తరణేః కిరణాః=తరణికిరణాః, 

అవరోన్స్రరాః= పరే పరే న భవ న్తీతి == అపరస్పరాః. 

రా(తీతమన్స వాయధ్యనాత్‌ - రాత్యాం తమాంసి==రా[తీతమాంసి, 
రా[తీత మోభి స్సహ యుధ్య నీీతి=ారా [తీతమస్పహయుధ్వానః, తాసాం 
=ాశా|తీతమస్సహ యుధ్యనామ్‌ 

దోరి (దాణ (పొణః_ దరి|దాణాః పాణాః యస్య సః=దరిదాణ|[పాణః, 
లబీదోయిళః = తమ్యాః దయిళః=తమీదయితః. 


కావము : 


తెల్లవారుచున్నది. సూక్ష్మములై న యరుంధత్యాది నక్ష[తములు కన్నులకు ( 
గనయుడుటలేదు. తెంపులేక యేకకాలమున( |బసరించునట్టి సూర్యకిరణ ములు 
(క్రమముగా నాకొళమును వ్యాపించుచున్నవి. క్షీణించిన శక్తిగల రాతికి( 
[బియుడగు చం[దుండును, ర్నాతియందలి చీకట్టతో యుద్ధము చేయచున్న తన 
కాంతులకుం దర పర శమను( జెప్పుచున్నాడు, అనగా తెల్టవారినది. పడకనుండి 
లెమ్మని యాశయము. 
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స్ఫురతి తిమిరసోమః పజ్క-(ససజ్బు ఇవోచ్చకై ౪ 

పురుసితగ రుచ్చ జ్బుచ్చ ఖజ్బాపుట స్ఫుటచుమ్బితః, 

అపి మధుకరీ కాలిమ్మన్యా విరాజతి ధూమల 

చృవి రిన రవే ర్లాక్షొలక్మీం కరె రభిపాతుకె 8. ఫ్‌ 
౧౧ ర QQ 


ప.వి. స్పురతి-తిమిర స్రోమః = పజ్కపపజ్బుః-ఇవ- ఉచ్చశై *=పురుసితగరుచ్చ 


క్నాపుటస్సుటచుమితః - అపి - మధుకరీ _ కాలిమ్మన్యా - విరాజతి- 
ధూమలచ్చవిః- ఇవ-రవేః-లాశాలక్షీ ౦-5 రై ౩-అభిపాతుకై 8, 


అర్ధము: తిమిరస్తోమః; తిమిర =చీకటియొక్క, స్తోమః=రాశి, లాక్షాలక్ష్మీం = 


లావా ==లత్తుక యొక్క, రతీండాకోభను, ఆభిపాతుకై :=జయింప( 
గోరిన అనగా లత్తుకరంగుకంటెను మిక్కిలి యరుణవర్ణములు కల్గిన, 
రవేఃజాసూర్యునియొక్క , క రై ౩==కిరణములచే, పురుసితగ రుచ్చజ్బుచ్చ 
ఇజ్చొపుటస్సుటచుమ్బితః; పురు=-మిక్కిలి, సిత=ాతెల్తని, గరుత్‌ = 
అక్కలుగల్లిన హంసలయొక్క- , చజ్బుత్‌ =చంచలములగు, చక్చొపుట= 
ముక్టులసంపుటములచే, స్ఫుట = స్పష్టముగా, చుమ్బితః =లోడబడిన, పజ. 
_పపజ్బుః :=పజ్క_ బురద యొక్క, [(పపళ్ను ఇవజాసమూహము వలె, 
ఉచ్చకై*==అధికముగా, స్ఫురతి శో భించుచున్నది, (తథా==అప్రీ) 
కాలిమ్మన్యా= తన్ను మిక్కి.లి నలుపుగా భావించెడి, మధుకర్యపి = 
ఆడ తుమ్మెదయు, లాషాలవ్ష్మీః అ లత్తుక కాంతిని, అభిపాతు కె ః = 
జయింపంగోరిన, రవేః==సూర్యుని యొక్క, కరః క కిరణములచే, 
ధూమలచ్చపిరివ = నలుపును నెలుపును నగు( గాంతి గలదాని వలె, 
విరాజతి=-|పకాళశించుచున్నది. 


ఇచ్చట నల్లని తుమ్మెద సూర్యకిరణముల యందలి యెజ్ఞదనము మున్నగు 
నుత్కృష్ట గుణములను (గహించినచో తద్దుణాలజ్కారము. ఆ యల 


జ్మా-రముచే ధూమలతో[ త్చేక్ష యుత్ధాపితముగాన దానితో దీనికి 
సజ్కరము. 
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తయిరోనోమః-తిమిరా ణాం సోమః==తిమిర సోమః. 

వజ (వవక్భా౭.పజ్యస్య [పపజ్బుః ==పష్యా(పపజ్బః, 
వుఠనిత గడబచ్చజ్టు చృళ్ళా శ్రువీన్ఫుతు బుమ్బితః = పురుసితాః 
గరుతః యేషాం తే = పురుసిత గరుతః, చజ్వ్బాన్లళ్చ తే చజ్నా 
పుటాళ్ళ == చజ్బాచ్చక్నాపుటాః, పురుసితగరుతాం చబ్బుచ్చజ్బా 
పుటాః = పురుసితగ రచ్చ జబ్బ చ్చజ్చొపుటాః, పురుసితగరుచ్చబ్బు 
చ్చజ్బాపుటెః స్ఫుటం చుమ్చితః == పురుసిత గరుచ్చ జా చ్చ జా 
పుటస్సుట చుమ్బి తః. 

కాలిమృ న్యా కాలీ మాత్మానం మన్యత ఇతి==కాలిమ్మన్యా, 

ధూమలచ్భ బి 8- -ధూమలా ఛవిః యస్య సః= ధూమలచ్చవిః. 

లాక్షాల జ్యీం-లాక్షాయాః లక్ష్మీ 8== లావాలవ్మ్మీః, తాం=ాలా ఇాలత్ష్మీం. 
అభిపాతు కై 2_అభిపత స్తీతీ==అభిపాతుకాః, తె ః==అభిపాతుకై 8, 


భావము : 


రా (తియందు చీక ట్ల సముదాయము లత్తుక కాంతిని జయింపగోరి, దాని 


కంటెను మిక్కిలి యరుణవర్ణము గల్గిన సూర్యకిరణములచే( గలియయబెట్ట( 
బడినదై దెలని జెక్కలుగల హంసలయొక్క ముక్కులతో ( బాగుగా ( గలియ. 
బెట్టంబడిన బురదయొక్క. సమూహమువలి శోభించుచున్నది. ఉదయించు 
సూర్యునికిరణములు మిగుల నరుణవర్ణములై యుండును, చీకట్లు నల్రనై 
యుండుటవలన బురదవలి నున్నది. సూర్యుడు హంసవలెను నాతని కిరణము 
లరుణవర్ణములై యుండుటవలన హంసల ముక్కులవలె నున్నవి. సూర్య 
కిరణములు చీకట్టను గలియం బెట్టుట, వాంసల ముక్కులు బురదను. గలియ( 
బెట్టిన ట్రున్నవని యర్థము. తన్ను6 జాల నల్లని వర్ణము గల దానినిగా భావిం 
చెడి యాడు తుమ్మెద సైతము, లత్తుక కాంతిని. జయింప( గోరిన సూర్యకిర ణ 
ములచే కృష్ణలోహితకాంతిని. బొందినడో యనునట్టున్నది. అనగా నరుణము 
లగు సూర్యకిరణముల నుండి నల్రని తుమ్మెద యరుణకాంతిని. బొందియున్న 
దని యర్థము. ఇట్టు సూర్యోదయముచే బీకట్టనెడి బురద తొలగిపోవుచున్న 
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దనియు, నల్టని తుమ్మెద సూర్యకిరణ కాంతి సంపర్క్లముచే కృష్ణలోపాత 
వర్ణము నందుకొనినదని యు, [ప్రభాత సౌభాగ్య మిట వర్ణింప బడినది. 


శో రజనీవమధం ప్రాలేయామృః కణ(క్రమ సమ్బృతి ః 
కుశకిసలయ స్యాచై ర్యగేశయై రుదబిందుభిః, 

సుషిర కుళలే నాయః సూచీ శిథాజ్యు-ర సజ్కరం 

కిమపి గమితా న్య న్నర్ము కాఫలా న్యనుమేని రే. 6 


పవి: రజనివమథు| పాలేయామృఃకణ| కమసమృ లొ 8 = .కుశకిసలయస్య = 
అచ్చైః జ అగేళ యైః - ఉదబిందుభిః = సుషిరకుశలేన- అయఃసూ చీశిఖా 
జ్కార సజ్కరం-కిమ్‌-ఆపి - గమితాని-అ_నర్ము కాఫలాని-అనుమేని రే. 


అర్థము: రజనివమథు పాలేయామృః కణ క్రమసమృతైః; రోజని == ర్యాతి 
యనెడి యాడు ఏనుగయొక్క, వమథు = తొండపు తుంపుర లనెడి, 
(పాలీయామృః == మంచు నీటియొక్క, కణ = బిందువులచే, [కమ కా 
క్రమముగా అనగా కొంచెము కొంచెముగా, సమృ్భృతై ౩ = చేర్చి పెట్ట 
బడిన యనగా యట్లు చేర్చి పెట్టుటచే స్థూలములై న, కుళకిసలయస్య = 
లేతదర్భ-యొక్క, యనగా సూడికొనవలి వాడికొనలు గల్లిన, లేత 
దర్భలయొక ,, ఆ|గేశయైః=ాకొనలయందు నిలచిన,  ఉదబిందుఖి = 
నీటి తుంపురలచే, సుషిరకుశలేన; సుషిర == ము త్తెములు మున్నగు 
వానియందు రం[ధములను వేయటయందు, కుశలేన == నిపుణుడగు 
శిల్చిచే, కిమపి==కొంచెము, అంతఃవామధ్య, అయఃసూచీ శిఖాజూ-ర 
సజ్కరం; అఆయఃసూచీ == ఇనుప సూదులయొక్క, శిథాజ్కూర = 
కొనలనెడి మొలకలతో, సజ్కారం = సంబంధమును, గమితాని = 
పొఎడింపబడిన, ము క్రాఫలాని = సగము తొలచబడిన ము త్తెములుగా 
ననగా బానములుగా, అనుమేసిరే == ఊహింపబడినవి. సూర్యకిరణ 
సంబంధము వలన లోన నొజ్జ్యల్య మనెడి సమాన ధర్మముచే ము త్తెములు 
తిరస్క_రింపబడినవి, 
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వి. ఇచ్చట దర్భల కొనల పె "నిలచిన జలవిందువులకు రంథీ వేయునట్టి 
సూదికొనయందున్న ము త్రియములతో సామ్యము: జైప్రనలన నుప 
మాలజ్కా_ఠము. | 
మంచుయొక్క బిందువులను తుంప్పరులుగా - ంచుటవలన, 
రాతికి వా స్తినీత్యము సిద్ధించును గాన నేక దేశవివ ర్తి గకము.. ఈ 
రెంటికిని అంగాంగిభావము వలన సజ్కరము. 


సమాసములు : 


రవిని నమథు (పాలేయాంభః కోణ (శమ నమ్మ లై శజనేః వమథ 
వః=-రజనివమథవః, (ప్రాలేయమేవ అంభః=| పాలే టభః, స్రాలేయా 
మృసః కణాం కూ పాలేయామృః కణాః. (క మెణసంత్రాః = [కమ 
సమృృతాః, రజనివమధుః ఏవ పాలేయాంభ క ణాః = రజనివమధు 
పాలేయాంభ ౭ ణాః, రజనివమధు పాలేయామృఃక ణక మసమ్భృతాః 
=రజనివమధు |ప్రాలేయామృఃకణ|క్రమసమృ తాః, శ=రజనివమధు , 
[పాలేయామృః కణ[కమ సమృృతై ః, 
వళశీనలయన్య _కుకానాం కిసలయః కుశ కిసలయః, స్య = కుశ కీస 
లయస్య. 
అ(గేళయిః-అ|గే శేరత ఇతి==అ|గేశథయాః, తై వ గేశయిః. 
ఉదఖిందులిః_ఉదకానాం బీందవః=ాఉదబిందవః, తై =ఉదబిందుభిః, 
నువీరటళోలోన_సుషిరే కుశలఃడాసుషిరకుళలః, తేన =సుషిరకుళ లేన. 
అయఃనూబీః ఖాడారనడ్యైరం - అయోమయిీ సచీ = ఆయః 
సూచీ, అయఃసూచ్యాం శిఖా = అయఃసూవీశిఖా, ౩యఃసూవీశిఖై వ 
' ఆజ్బు_రః = అయఃగూచీశిభాజూరఃణ, అయః సునీ శిఖభాబ్కా- రేణ 
సజ్కరః = అయః సూచీ శిఖాజ్బూ_ర సజ్కరః, తం అయఃసూచీ 
శిధాజ్కాూరసజ్క_రమ్‌. 
' భావము: 


రాతియనెడి యాడుఏనుగ తన తొండపు రం్యధములఏండి 'విరజిమ్మెడీ 
మంచునీటియొక్క_ బిందువులతో [క్రమముగా వర్ధిల్సి పెద్దలై నర్జివియు, లేతదర్శ్భల 
42) 
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కొనల పై నిలిచినట్టి స్వచ్చములగు జల బిందువులచే, రంధ నిర్మాణ చతురుడగు 
శిల్పివలన నినుప సూది కొనలతో సంబంధపణుప (బడిన ము తెములు, హీనము 
లుగా దెలిసికొనబడినవి, అనగా శిల్పి ఇనుప సూదితో బెజ్జములు వేయుట కె 
సగము తొలచిన ము ల్తెములు, దర్భలకొనల పై ర్యా తియందు నిలిచిన మంచు 
_ విందువృలకంపెను పము భావింపబడినవి అని యర్థము, ॥6॥ 


శో రవిరుచిబుచా మోజ్కా-రేషు స్ఫుటాఒమల బిన్దుతాం mr 
గమయితు మమూ రుబ్బ్చీయ_న్తే విహాయసి తారకాః, 
స్యరవిరచనాయాసా ముచై్చై రుదాత్తతయాఒఒహృతాః 

_ శిశిరమహసో బిమ్బా దస్మా దసంశయ మంశ'వః. 1 


స.వి. రవిరుళీముచాం - ఓజ్కారేషు- స్ఫుటాఒమల బిన్గుతాం- గమయితుం - 
అమూఃడచ్చీయ నే-వివోయసి-తారకాః - స్వరవిరచనాయ- ఆసామ్‌ _ 
ఉ చ్చైః-*ఉదా తతయా -అహృతాః =శిశిర మహసః-_బిమ్బ్చాత్‌ ప అస్మాత్‌ జ 


అసంశయం- ఆంశవః, 


అర్థము: రవిరుచిముచాం; రవిడాసూర్యునియొక్క., రుచి == ఉదయకాలపు 
కిరణములనెడి, బుచాం = (ది నపూర్వభాగ మగుటవలన) “ బుగ్మిః 
పూర్వా హై దివి దోవ ఈయతే,” ఇత్యాది శుతి ననుసరించి బుగ్వేద 
మం| తములకు సంబంధించిన, ఓజ్యారేమ = = మొదట నుత్చరింపబడు 
(పణవముళయందు, స్ఫుటామలబిందుతాం; స్ఫుట = స్పష్టములైన, 
అమల=వద్ధములై న, బిందుతాం = అక్షరమునకు పెనుంచెడి బిందు 
రూపములై న వర్ణముల యునికిని ఆనగా వర్ణముల రూపమును, 
గమయితు = అ= సౌందించుటకు ననగా నోజ్కారములకు పైభాగమున 
బిందువుల నుంచుటకు, విహాయసి=-ఆకసమునందు, అమూః == ఈ 
క నబడుచున్న, తారకాః నక్ష తములు; ఉచ్చీయన్తె నే= సం|గహింప 
బడుచున్న వి, [(పభాతకాలపు వెలుగుచే స్వల్బములై కానబడుటవలనను 
గుం|డముగా నుండుటవలనను నట్టు బిందువులరూపమున కానబడుచున్న 
నని యర్జము.కిజబ్బు =మరియు, ప బుక్కులకు, ఉదా త్రయా= 
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హృదయంగమత్వ ముండుటచేతను, “ఉచ్చ్చై రుదాత్తః'' అని చెప్పిన 
విధముగా నుదాతస్వర ముండుటచేతను, ఉచైః = అధికముగ, 
స్వరవిరచనాయ=ాఉదా త్త త్ర స్యరకల్పనకై, అస్మాత్‌ = ఈకానబడుచు న్న 
శికిరమహసః=చల్లని కిరణములుగల చందునియొక ,-, బిమ్బాత్‌ ==' 
మండలమునుండి, న ములు! అసంశ యం=ానిళశ్చయముగా, 
_ ఆహృతాః == ఒకానొకనిచే సం్యగహింపబడినది. అట్టు కానిచో చంద 
కిరణములను, నక బట. లా పోయినవి? అని అర్థము. 


వి, నశ్ష|తములును, చం దకిరణములును, స్వరకల్పనకై [గహింపబడక 
పోయినను, (గహింపబడినట్టు భావింపబడుట వలన నుత్పేతు. అసంశయ 
మసి వ్యష్ణాక మును ( (బయోగించుటవలన నది వాచ్యము. 


రవిడుబిముచాం _ రవేః రచయః = రవిరుచయః, రవిరచయ ఏవ 
బుచః =రవిరుచిబుచః, తాసాంవరవిరుచిబుచామ్‌. 
న్ఫుఖామలబిన్దుతామ్‌ _ స్ఫుటాశ్చ తే అమలాళ్చ==స్ఫుటాఒమలాః, 
_ స్పుటాఒమలాళ్ళ తే బిందవశ్చ = స్ఫుటా౬మలబిన్దవః, స్ఫుటా౭౬ మల 
బిన్దూనాం భావః స్క్ఫుటాఒమలవిన్దుతా, తాంచాస్ఫుటా ఒమలబిన్టుతామ్‌.. 
న్నంరోబిర్‌భ నాయి. స్యరాణాం విరచనం = స్వరవిరచనం, తస్మై = 
స్వరవిరచనాయ. 
శదా శ్రతయా. ఉదా తస్య mr ee తతా, తయా==డిదాత్త తతయా. 
ిలిరమవానః. శిశిరం మహః యస్య సఃాశిశిరమహాః, తస్య=ాశిశిర 
మహసః. 
అనంకయం- ఆవిద్యమానః సంశయః యస్మిన్‌ కర్మణి క కంక భవతి 
తథా = ఆసంశయమ్‌. 


భావము : 
ఉదయకాలపు సూర్యకిరణము లనెడి బుజ్మ న విశేషములకు [ప్రారంభ 
మున దప్పక చెప్పదగిన “రిం *జ్ఞాగ్ర రూపములగు (పణ వములయందు స్పష్టము 
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లును, స్వచ్భములును నగు ననుస్వార రూపములైన బిందువులను గల్పించుటకు 
మింట కనబడు నక్ష్యతము లొక్కాక్కూటిగా నేర చేర్చి ఇపినతలున్నల్‌ యను 
నట్టు అవి (పభాతకాలమునందు గానఐడక పోవుచున్నవి. ' ““బుగ్భిః పూర్వాహే 
దివ దేవ ఈయతే'” యను [శతి ననుసరించి దినపూర్యభాగమగు నుదయకాల. . 
మందు “బుక్కు.” లచే భగవంతుడగు సూర్యు డుపాసింపబడును.. వేదపఠన 
[పారంభనునందు సోజ్కారములు పఠింపబడును. నక్షగతములు గుం డముగా 
విందువుయొక్క యాకృతి గల్గియున్నవి. తెల్లవారు సమయమునందునక్షత 
ములు మటుగుపకుట సహజము. కొని కవి బింద్యాకృతిగల యా నక్ష|తముల 
నొక్కుడు, బుక్కులకు ముందు బఠింపవలసిన యోజ్కారములయందు 
జేర్చుటకై ఏరి సంగహించెనో యనునట్లు భావింపబడుచున్న వి, అరై యా 
మంతములకు వై. బైన నుదాతాది స్వర చిహ్న ములను గల్పించుటకై చం| దకిరణ 
ములు కూడా స విధముగానే సం|గహింపబడుచున్న వి. ఊదాతాఢి స్వరములు 
నిలువు గీతలతోడను, నడ్డగీతలతో డను, సూచింపబడుటవలన, చం[దకిరణములు 
రేఖాక్ళతి గల్లియుండుటవలన నవి యాస్వరచిహ్నకల్పనకు సం[గహింపబడినవో 
యనునట్లు భావింపబడుచున్న వి. అద్దు కానిచో నా నక్ష తములును, చంద 
కిరణములును, నెక్కడికీ బోయినవని “యాళయము. 
ల. (వజతి కుముదే దృష్ట్వా మోహం ద్భశో రపిధాయకే 

భవతి చ నలే దూరం. తారాపతౌ చ హతెజసి, 

లఘు రఘుపతే ర్షాయాం మాయామయీ మివ రావణిః 

తిమిరచికుర గ్రాహం రాత్రిం హీన స్తి స్తీ గభ స్తిరాట్‌, ర 


పుస (వబలి.కముదేదృష్ట్వామోహందృశోః _అపిధాయకే-భవతి.చ-నలే జ 
దూరం-తారాపతౌ.చ-హతొజసి లఘ.రఘుపతేః ఆ జాయాం- మాయా 
మయోం ఇవ..రావణిఃఒతిమిరచికుర[ గానాం-రా[తిం-హేన స్తే = గఖథ 
సిరాట్‌. 


అర్థము: దృష్ట్వా=ారా| తియొక్క అవసాన |ప్రారంభమును చూచి పక్షాంతరమున- 


మేఘనాదునిచే సీతావధయొక్క (పారంభమును చూచి, కుముదే=2కలు 
వయు, పక్షాంతరమున-కుముదుడను వానరుడును, . మోహం=సంకోచ 
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మును. ఒక పక్షమున. పగలు ముకులించుటవలన, మరియొక పక్షమున. 
దుఃఖమువలన, (వజతి సతి=ాఫొందుచుండగా, భవతి=నీవును, నలే చ 
= నలుడును, దృశోః = దర్శనసాధకములై న న నె తమండలములను, 
అపిధాయశే సతి == నిద యింకను దొలగనందువలన మూసికొనగా, 
పకాంతరమున-నలే== నలుడనెడి వానరుడు, దృకోః=న్నేత ములను, 
' అపిధాయకే = చేతులతో దుఃఖముచే కన్నులను మూసికొనగా ననగా 
మేఘనాదుని సీతావధోద్యమమును విని దుఃఖముచే కన్నులను మూసి. 
కొనగా, తథా ఆపే, తారాపతొ==చం[దుడును పక్షాంతరమున-స్నుగీ 
వుడును, దూరం=మికిిలి, వ తొజసి సతి=అ స్తమింపనున్నందువలన 
చం! దుడును, సీతావధోద్యమము వలని శోకముబే సు్నుగీవుడును కాంతి 
రహితులు కాగా, రావణిః==రావణుని కుమారుడై న ఇంద్రజిత్తు, మాయా 
నయీం =మాయచే కల్పింపబడిన, రముపతేః = ్రీరామచం[దునియొక్క-, 
జాయామివ=ాభార్యయగు సీతను వలె, (కల్పాంతరమందలి సీతావధో 
ద్యమ వృతాంతము నాధారముగా గొని ఇట్లు పోల్నబడినది), గభ సిరాట్‌ 
==సూర్యుడు, రా|తిం=ారా|తిని, 'లఘువశీ ఘముగా, తిమిరచికుర 
గాహం, 'తిమిర=ాచీకట్టనెడి, చికుర == వెం్యటుక లయందు, (గాహం=ా 
పట్టుకొని, పఇాంతరమన, తిమిరవచీకట్టవలె నల్లని, చికురవెంటు 
కలయందు, (గొహం పట్టుకొని, పాన స్తి==హింసీంచుచున్నాడు. 


తారానతొ_ తారాణాం పతిః=తారాపతిః, పవాంతరనున- తారాయాః 
పతిః=ాతారాపతిః, తస్మీన్‌ == తారాపతౌ. 
వొతొజునీ. వాత మోజః యస్య స$ః==హతౌజాః, తస్మిన్‌ ==వహతౌజసి. 
మాయామయీవ్‌. మాయాయాః ' వికారః==మాయామయీ, తాంజా 
మయామయిీం, 

రొవణీః. రావణస్య పపష్మం కా 


_తమిరోబివర(గావొం- తిమిరాణ్యవ చికురాః= తిమిరచికురాః, తిమిర 
చికు రెషు గృహీత్వా చాతిమిర చికుర్ణగాహం. పవాంతరమున -_తిమిరాణీవ 
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చికురాః తిమిర చికురాః, షన. గృహీత్వా == తిమిరచికుర 
|గాహమ్‌. 
గభ్‌న్స్‌ నీరొట్‌ = గభ శీ స్త్‌నాం rer స్తిరాట్‌. 


భావము : 


ఆ సమయమునందు రా(తి గడిచి పోవుచున్నది. దానిని. జూచి కుము 
దము కలువ ముడుచుకొనినది. ఆ విధముగనే సీతయొక్క_ వధను విని కుముదు 
డను వానరుడును దుఃఖించెను. అర్రే నీవును నలుడును నిద యింకను దొలగ 
నందువలన గనులను మూసుకొనియుండిరి. పతుతళమున నలుడను వానరు 
డును నిం|దబిత్తు గావింపనున్న సీతావధోద్యమమును విని దానిని. జూచుటకు 
సహించుటకు నశకుడై దుఃఖముతో తన చేతులచే గన్నులను మూసుకొనెను, 
అప్పుడా ఇం| దజిత్తు, మాయబే( గల్పింపబడిన సీత నెట్టు బీకట్టవతె నల్పనై న 
కురులయందు. బట్టుకొని హింసించుచుండెనో యచ్దే సూర్యుడు రా|తిని వీకట్టనెడి 
కురులయందు బట్టుకొని హింసించుచుండెను. re [పభాతకాలమగుటవలన 
సూర్యోదయముచే చీకట్లు. దొలగిపోయెనని యభ్మిపాయము. ఇం[దజిత్తు మాయా 
సీత్రను( గల్పించి చేయనెంచిన హింస కల్పాంతరమునకు సంబంధించినడిగా 
భావింపవలయును. ॥ీ॥ 


ళో. త్రిదశమిథున (క్రీడాతల్సే విహాయసి గాహతే. :. 
నిధువనథుత(స్రగ్భాగ శ్రీభరం (గహసం(గ్రహః, 
మృదుతరకరాఒ౬కారై స్తూలోత్క_రై రుదరమృరిః 
పరిహరతి నాఖండో గజ్జోపధానవిధాం విధుః, 9 


పవి, [తిదశమిథున[కీడాతల్చే - విహాయసి = గాహతే - నిధువనధుత[నగ్భాగ 
శ్రీభరం- [గహసం[గహః- మృదుతరకరాఒ౬౬కారై ౩- తూలోత్కరై 8= 
పరర న్య క1ంబరీ హారతి సంఆ ఖండ గ జ్‌ ఫధానవీ రాలావిథు 


అర్థము: (గహసం[గహః, (గవ = తారలుకు జ్యకాద్మిగహములు మున్నగువాని 
. యొక్క, నం(గహః = సమూవాము, (తిదశమిథున, క్రీడాతల్సే, 
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Te మిథున==దంపతులకు, క్రీకాతల్సే == కేల 
పడకవంటిదై న, విహాయసి = అఆకసమందు, నిధువనధుత సగ్భాగ 
[శీభరం, నిరువన=-సురతకాలమందలి కదలికలచే, ధుతవాఇటునటు 
విసరబడిన, |సక్‌==పుష్పమాలలయొక్క-, భాగ==అంశ ములయొక్క, 
శ్రీభరండాకాంతిభారమువంటి కాంతిభారమును, గాహతే==పొందుచున్నది, 
కీల్బా=ామణియు, అఖజ్ఞః = = పూర్ణ మబ్బలము గలిగిన, విధుః=చం|దుడు, 
మృదుతరకరాజ2౭కారై 8; 'మృదుతర=చాలామె త తని, కర==కీరణము 
లనెడి, ఆకారై ః=ఆకారముగల్లిన, తూలోత్క-రై £, తూల=దూదియొక 
ఢీత్కరై ౭==-సమూవహములచే, తదరమృరిః = పొట్టను నింపుకొనినవాడై, 
గణ్జోపధాన విధాం; గబ్బడాకణతలకు, ఉపధాన = గుం|డపు దిండు 
కుల విధాం=-సామ్యమును, న పరిహరతి=- వదలుటలేదు, అనగా 
డిండు పోలికను వహించియున్నా డని యర్థము. 


శు! కాది గహములు మాల్యఖండళోభను, చం్మదుడు. దిండుకోభను వహించి 
నట్టు చెప్పుటవలన నిదర్శనాలజ్కారము. 


(తబల మిథున (కీడాళల్లే |తిదశానాం మిథునానీ=| తిదళమిథునాని, 
[కీడాయాః తల్పం= | కీడాతల్చం, (తిదళమిథునానాం [క్రీడాతల్పం: 
(తిదశమిథున కీడాతల్పం, తస్మిన్‌ == [తిదళమిథున [కీడాతల్పే. 
నిదువనధుత(నగ్యా గ (కీభరం- నిధువనే ధుతాః = నిధువనధుతాః, 
నిధువనధుతాళ్ళ్చ తాః (సజళ్చవానిధువనధుతసజః, నిధువనధుత [సజాం 
భాగా =నిధువనధుత్మసగ్భాగాః, (శీణాం భరః== =|శీభరః, నిధువనధుత 
(సగ్భాగానాం |శీభర ఇవ |శ్రీభరః = నిధువనధుతసగ్భాగ |శీభరః, 
తం==నిధు వనధుత| సగ్భాగ|శ్రీభరమ్‌. 

(గవానం/గవాః _గహాణాం సం గవాః=ా[గహసం[గవాః. 
మృదుతరతరాఒ౬తొ రై d= అత్యంతం మృదవః = మృదుతరాః, 
మృదుత రాళ్ళ లే కరాళ్చ=మృదుతరకరాః, మృదుతరకరా ఏవ ఆకార 


మేషాం లే= =మృదుతరకరా౬.౭.కారాః, తె ప 1. 
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తూలోత్యార్జై *= తూలానా ముత్కురాః = 'తూలోత్కరాః, తై 8౭ 
తూలోత్కరై క్‌ 
ఉదోరమ్యలిః. ఉదరం బిభ రీతి== ఉదరమృరిః. 
 అథఖిద్దిః- న ఖల్ణుః == అభిజ్ఞః 
గజ్జోవధానవిభాం- గజ్జస్య ఉపధానం గజ్జ్ఞోపధానం, గజ్రోపధానస్య 
విధాజగట్టోపధానవిధా: కాం=ాగట్టోపధానవిధాం. 
భావము : 1. 
శకాద్మిగహముల యొక్కయు, తదితర |గవాముల యొక్కయు 
సమూహము దేవతామిథనములు తమ సురత కేళి సెజ్జ్ఞయైన యాకసమునందు 
సంభోగ 'సమయమునందలి [పబలములగు కదలికలచే నిటునటు విసరిన పుషు 
మాలల తునుకల యొక్క కోభను వహించుచున్నవి. మెత్రని కిరణము లనెడి 
దూదితో ( బొట్టను నింపుకొనిన గుం్యడమగు పూర్ణ చం్యదుడు, ఆ దేవతామిథున 
ములు తమ కణతల కానించుకొనిన దిండుయొక్క పోలికను వహించు 
చున్నాడు. Err 


శ్లో. దళశత చతుర్వేదీశాఖా వివ_ర్హన మూ ర్రయః 
సవిధ మధునాఒలజ్కుర్వ న్రి (ధువం రవిరశ్మయః, 
వదనకుహరే ష్వభ్యేతశ్రాణా మయ_న్లదుదజ్వాతీ 
(శ్రుతిపదమయ నేషామేవ (ప్రతిధ్వని రధ్వని. 10 


ప.వి. దళళత చతు ర్వేదీ శాఖావివ రనమూ రయః-సవిధల- అధునా = ఆలజ్కూ- 
. ర్వ న్లి,ధువం-రవిరశ్నయః-వదనకుహరేషు. అధ్యేత్తూణామ్‌- అయం = 
తత్‌ _ఉదబ్బుతి-[శుతిపదమయః-తేషామ్‌-ఏవ- | పతిధ్వనిః-అధ్వని, 


అర్థము : దశశత చతుర్వేదీ శాఖావివర్తన మూర్తయః; దశశత == వేయెన, 
చతుర్వేదీ == నాలుగు వేదములయొక్క; శాఖా = కాఖలయొక్క-, 
వివ ర్తన==పరిణతియొక్క, మూర్తయః==శరీరములు కల్గిన, రవి 
రశ్మయః-ర వి=సూర్యునియొక్కు., రశ్శ్మయః=ా కిరణములు, ఆధునా=ా 
ఇప్పుడు అనగా ఉదయ కాలమునందు, (ధువం== ఎల్టప్పుడు, సవిధం= 
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మన సమీప (పదేశమును, అలజు,ర్య నిజా భూషించుచున్న వి. అనగా . 
సమీపమునకు వచ్చుచున్నవని యర్థము, తత్‌== అందువలన అనగా 
సూర్యకిరణ ములు దగ్గజిగా వచ్చుటవలన, తేషామేవ = ఆ కీరణ 
ములకే, అప వినబడుచున్న, [శుతిపదమయః = న వేదాక్షర 
స్వరూసము గల్లిన, [పతిధ్యని = (పతిధ్వని అనగా సూర్యకిరణముల 
నాశ్రయించి ఈ లోకమున వచ్చిన సూర్యలోకప్పు వేదధ్యనియిొక్క 
పేతిశబ్దము, ఆధ్యేత్ర్థా ణాం==ఇచ్చట వేదపాఠము( జేయునట్టి జనుల 
యొక్క, వదనకుహరేష== == ముఖరం| ధములయందును, తథాాఅ్దే, 
అధ్యని=ాళబ్దగుణ స్వరూపమైవ ఆకాశ మార్గమునందును, ఉదబ్బాతి = 
పెకి వచ్చుచున్నది. “బుగ్భిః పూర్వార్ధె దీవి దేవ ఈయతే” ఇత్యాది 
వేదముచే సూర్యకిరణ ములు (శ్రతిపదస్వరూపములే. సూర్యలోక 
వాసులుకూడ నిప్పుడు వేదముల నధ్యయనము గావించుచున్నారు. 
“ద్వితీయే చ తథా భాగే వేదాభ్యాసో విధీయతే” యను వచనము దానికీ 
పమాణము. ఇప్పుడు వేదాధ్యయనము గావించు మానవులయొక్క ' 
ముఖరం| ధములయందు( బె కివచ్చెడి ధ్వని సూర్యలోకవాసులయొక్క- 
వేదాధ్యయన (పతిధ్వనియే. ఆడి సూర్యకిరణముల నాధారము గావించు 
కొని వచ్చినదని యాశయము. 


దళకతచతుర్వేదీ బాఖావివర్తన మూర్తయః - దళ శతాని యాసు 
తాః = దశశతాః, చతుర్దాం నల  సమాహారః — చతుర్వేదీ, 
చతు ర్వేద్యాః కాఖాః=చతు రేందీ కాఖాః, దశశతాశ్చ తాః చతుర్వేదీ 
కాథాళ్చ = దశశత చతుర్వేదీ శాఖాః, దశశతచతుర్వేదీశాథానాం 
వివ ర్తనాని==దళశతచతుర్వేదీ శాఖా వివర్తనాని, దశళత చతుర్వేదీ 
శాథావివరనాని మూర్తయః యేషాం తే= "దళశత అద: శాఖా. 
వివరన 'మూర్రయః. 

రొబిలోళ్ళాయః - రవేః dh 

వదనవవారేవు _ వదనస్య కుహరాణి == వదనకుహరాణి, లేష = 
నధనకహరను. 


వతివదమయాః . |శులేః పదాని == | వతిపదాని, | శుతిపదానాం 
([ టు. U యం 
వికారాఃూ [(శుతిపదమయాః . 


భావము ; 


నాలుగు వేదములకు. జెందిన వేరు శాఖల పరిణతులే స్వరూపముగా6 
గల్గిన వేయి సూర్య కిరణములు (ప్రాతఃకాలమున మన సమీపభూమి నలజ్కరించు 
చున్నవి. అట్లు సూర్య కిరణములు సమీపమునకు వచ్చుటవలన ఆ సూర్య 
' కిరణములకు “సంబంధించినదే ఈ వేదమయమగు (పతిధ్వని; ఇచ్చటి కేదపాఠకుల 
యొక్క ముఖరంధముల యందును అక్రే శబ్దగుణ స్వరూపమైన యాకాశ 
మార్గమునందును పైకి వచ్చుచున్నది. స బుగ్నిః పూర్వా హౌ దివి దేవ 
ఈయలతే'' యను (కుతి ననుసరించి సూర్యకిరణములు (కుతి వాక్యములలోని 
పద స్వరూపములు గలవి. సూర్య లోఠవాసులుగూడ నిప్పుడు వేదాధ్యయన 
మును గావింతురు. ఇప్పుడు వేదాధ్యయనము! గావించెడి మానవులయొక్క. 
కంఠ రంల్యథములనుండి వెలువడునట్టి ధ్వని సూర్య లోకవాసులయొక్క- వేదా 
. ధ్యయన (పతిధ్వనియే. ఆ [పతిధ్వని సూ ర్యకిరణములనుండి యిట దేబడిన 
దని యాశయము. 1101 
శ్లో, నయతి భగవా న మ్చోజ స్యానిబంధన బాన్షవః 

కిమపి మఘవత్సాసాదస్య _పఘాణ ముసఘ్న శామ్‌, 

అపసరదరి ధ్వాన న (ప్రత్యగ్వియత్పథ మజ్లలీ 
అగన ఫలద(శ్రాన్ల స్వర్ణాచల(భ్రమ విభ్రమః. 11 


ప. వి. నయతి-భగవాన్‌ - అమోజస్య- అనిబంధన బాంధవః- కిమ్‌-అపి- మఘ 
మత్పా9సాదస్య- |పఘాణం- ఉపఘ్నతామ్‌. అపసరదరి ధ్వాన్త |ప్యతకి 
గ్వియత్పథ -మజ్ఞలీలగన-ఫల ద్మళావన్హ స్వర్ణాచల[భమ వి భ్రమః. 


అర్థము: అమోజస్య==-పద్మ మునకు, ఆనిబంధనబాన్ధవః షు అనిబన్ధన == ఎలాంటి 
. - నెపములేని, బాంధవః=చుట్ట మైన, భగవాన్‌ =భగ వంతుడగు సూర్యుడు 
అపసరదరిధ్వా న్స్‌ (పత్యగ్వియత్సధ మజ్జలీలగ న వలద్మళా న్రస్వర్హాచల 
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ఇ. [భమ వి|భ్రమః- ఆపసరత్‌ = తొలగి పోవుచున్న, ఆరి=ా పతిబంధకము 
లైన, ధ్వా_న్ర=ైచీకట్లు గలిగిన, ప్రత్యక్‌ ాపడమబిదై న, వియత్సథ 
మజ్జలీ = ఆకాశమార్గ మునందు, లగన=సంపర్మము కల్గించుటచే, 
వఫలత్‌ -సవలమగుచున్న, ఆ|శా_న్ర==నిర నరము, స్వర్ణాచల=ామే రు 
పర్వతముయొక్క-, | భమ == (పదశ్షీణముగావించుట యును, విభమః= 
విలాసము కలవా డగుచు, కిమపి = ఎందువలననో, మఘవ[ త్పాసాదస్య =. 
ఇల దభవనమగు వై జయ న్లము యొక్క, [పఘాణం = ముంగిలిని6 
గూర్చి, ఉపఘ్నతాంచాసమీపభూమి నాశ్రయించి యుండుటను, నయతి 
=పొందుచున్నాడు. 


అశవింధన ఖొస్ధవః- అవిద్యమానం నిబన్ధనం యస్య సః= అనిబన్ధనః 
అనిబన్ధన శ్చాసొ బాంధవళ్చ == అనిబంధనబాంధవః. 
మభువ(శ్చాసాదన్వ _ మఘవతః |పాసాదః == మఘవత్పాసాదః, 
. తస్యవ=మఘవ(త్పాసాదస్య.. 
అవనర దోరిధ్యా న్లో (వత గ్రియల్ఫ్‌ థ్‌ మజ్జలీలగనో భలడో (కొ గ్ల నో 
న్వార్ష్ణాచల (భమ బి (భ్రమ. ఆ పసర ని చ కాని ఆరీణి చ == అపసర 
దరీణి, అపసరదరీణి ధ్యానాని యస్యాం సా==అపసరదరిధ్యాన్రా చ సా 
(పతీచీ చ==అపసరదరిధ్వా న (పత్యక్‌, వియకః పన్థాః == విమత్పధః, 
వియత్పథస్య మణ్జలీ, = = వియత్చథమండలీ, అపసర దరిధ్యా న్నపతీచీ 
చ'సా వియత్పథ మజ్జలీ చ = అపసరదరిధ్వా న _పత్యగ్వియత్పథ వ మణ్జలీ, 
అపసరదరిధ్యా న 'ప్రత్యగ్వియ త్పథ మజ్జల్యాం లగనం = అప పసరదరి 
ధ్యాన (పత్యగ్వియత్పథ మణ్లలీ లగనం, అపసరదరిధ్యా న పత్యగ్వి 
యత్పథ మఖ్లలీ లగనేన ఫలన్‌=-అపసరదరి ధ్యాన |పత్య గ్వియత్పథ 
_మజ్జలీ లగనవలన్‌, స్వర్ణాచలస్య థమ = స్వర్ణాచల[ భమః, 
అకా న్లం స్వర్ణాచల[భమః = అ(శాన స్వర్ణాచలభమః, అశాన్త 
స్వర్జాచల్మభమ ఏవ విభమః = అకా న్రస్యర్ణాచఆ[ భమ విభమః. అప 
సరదరిధ్వాన |ప్రత్యగ్వ్యియత్సథ మజ్జలీ లగనఫలన్‌ ఆకాన్ల స్వర్ణాచల 


868 శ్రీవార్ష నై నైషధము 


[భమ నిభమః యస్య సః==అపసర దరిధ్వా వ్ర ప్రత్యగ్వియశ్సతమజ్జకీ 
ఫలద|కొన్ల న స్వర్ణాచల es 


భావము : 


పద్మముల కవ్యాజబంధువై న. సూర్యభగవాను(డు ' పశ్చిమాక్రాశపు వీరి 
'యందు( దన కిళణములను( [బసరింప( జేయుటచే( జీకట్టను( ' దొలగించుట 
వలన సభలు(డై ఎల్హప్పుడు మేరు పర్వతమును. |బదశీణముగాం జుట్టుచున్న 
వాడై యేదియో యొక కారణముచే నిందభవనమైన వై జయ నమయొక్క 
ముంగిలిని( జేరి దాని సమీపము 'న్యాశయించి యున్నాడు, బంగారుతో నిండిన 
ఖజానాను గాపాడుటకు నియమింప(బడిన రక్షకు( డా ఖజానాచుట్టును. దిరు 
గుచు నందే గూఢముగా నున్న శతువును వెంట నంటుచు నా బొక్క-నము 
నందుండి వానిని దూరముగా. దరిమి, బొక్కుసము చుట్టును తన పర్మిభమణ 
మును సవలపఅచుకొనుచున్నవాడై యెట్లు వి|శాంతి కొరకు నా బొక్కసపు 
_ముంగిలిని. బవేశంచునో యట్రై యీ సూర్యుడు బంగారు కొండను గాపాడు . 
టకై దానీ చుట్టును [ఇదవ్నీణము( గావించుచు దొంగల కవకాశ మొసంగుటచే 
శతువైన అంధకారమును దూరముగా. దజిమి యిం[ద భవనము యొక్క 
. ముంగిట వికాంతిం బుచ్చుకొనెనని యాశయము. "అనగా సూర్యుడు శ తువ 
వంటి చీకటిని. దణిమి క్షణకాలమున నుదయ పర్యతమును( జేరెనని అనీ 
[పాయము. 


న్లో. | నభసి మహసాం ధ్వాన్న థ్వాకై (పమాపణ ప్మత్రిణా 
మిహ విహరణ: శెనమ్వాతాం రవే రవధారయన్‌, 
రా యై | 
శశవిశసన (శాసాదాళా మగా చ్పరమాం గ్రోన్టీ 
తదధిగ మనా తారాపారావతె రుదపీయత, 12 


ప, వి. నభసి _ మహసాం-ధ్వాన్త ధ్వాజ్ఞ పమాపణ పతిణామ్‌ = ఇహఎశై ౮న 
మ్చాతాం-రవేః _అవ ధారయన్‌ శశవిశసన తాసాత్‌-ఆకామ్‌-అగాత్‌ ఎ 
చరమాం-శశీ_తదధిగమనాత్‌ -తారాపారావతై 8-ఉదపీయత, 
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అర్ధము: = చం|(దు(డు, ధ్యాన న ధ్యాజ్ఞ[పమాపణ పతిణాం = ధ్యాన నా 


వీక బ్రైనెడి, ధ్వాజ్టి = కాకులను, (పమాపణ = చంపషయందలి, పతి 
జం ఆవాషనములె న, మహసాం = సూర్యకిరణములకు, ఇహ==ఈ, 
నభసి==ఆక సమందు, విహరణ క==విహారములచే, రవేః ౫ సూర్యుని 
యొక్క, శ ౩ నంపాతాం = — (డేగలయొక్క పతన[కియగల్షిన) ' వేటను, 


' అవధారయన్ని వానిశ్చయించుకొనుచున్నాడా యనునట్లు, కశవిశసన. 


తాసాత్‌ _ శశ = కుందేలును, విశనన = హింసించుట వలన, 
మయి కల్‌ ఆశాం=ాదిక్కును(గూర్చి, అగాత్‌ ౨2 వెళ్లెను, 
తదధిగమనాత్‌ -తత్‌==ఆ సూర్యునివేటను, ఆధిగమనాత్‌ == = తెలుసు 
కొనుటవలన, తారాపారావతై 8 తారా నా = నక్షత్రము లనెడి, పారావతై $= 
షావృరాళ్ళచే, ఉదపీయత == ఎగిరి వెళ్ళుట (జరిగినది), అనగా సూర్య 
కిరణ ములు ఆకసమున వ్యాసించుచున్నవి. చం| చుడు పడమటి దిక్కు. 


నకు వెళ్ళెను. నక్షత్రము ల స్తమించినవని యర్థము. 


ధార శ్రధ్యా ప్రమాతజ నతిణాజ్‌ ధ్యానాన్యేన ధ్వాంతాః == ద్వాన 
ధ్యాంశాః,ధ్యా న నధ్యాంశణాం (పమాపణండాధ్వాన్త న ధ్యాంశ(ప్రమాపణం, 
ధ్యాన నధ్వాంక్ష (పమాపణే పత్రిణః= ధ్యాన నధ్యాంక్ష (ప్రమాపణ ల్‌ 
తేషాం ==ధ్యా న్గధ్యాంక్ష [ప్రమాపణ ష్మతిణామ్‌.. . 
"ఖా ల ్యనమ్బూతాం-శ్యేనపాతః న స. మిలి=ాశై శై [నమ్బాఠా, 
తామ్‌ ==*ె ఇ గనమ్బాతాం. 
జల బిళనన (తౌసొల్‌ _ శళస్య విళసనం=కళ విశసనం, శశవిళననాత్‌ 
(తాసః=శశవిశళసన (తాసః, తస్మాత్‌ = =శ్లకవిళ సన డ్రాసాత్‌.. 

తోదొధిగమునౌత్‌ _ తస్య అధిగమనంజాత దధిగమనం, శస్మాత్‌డాశదరి 


గమనాత్‌. ta 
తోరాపారావతై 8-తారా ఏ. పారావతాః = — = తారాపారావతాః, తైః య. 


జ ప్రకార 


na 


మనో, డీకట్టను సంతి. సూర్యకిరణములను బాణములుగను , 


నాకసమునందు సూరు?ని విహార మును 3g [నంపాతముగను ననగా డేగల 
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పతన[కియగను, నక్ష్మతములను( బొవురములుగను రూపించుట వలన 
రూపకాలజ్కా-రము . 


భావము: 


చం[దుడు చీకట్టనెడి కాకులను సంహరిం చెడి బాణములై న సూర్యకిరణము 
లాకాశమునందు విహరీంచుటను, సూర్యుని వేట యని నిశ్చయించుకొనెనో యను 
నట్టు, తన యొడియందలి కుందేటి నా సూర్యుడు వేటాడి చంపునేమో యను 
భయమువలన( బడమటి దిక్కునకు. బరుగిడెను. ఆ వేటను. గూర్చి తెలిసికొని 
నందువలన నక్ష్యతము లనెడి పావురములును మింటి కెగిరిపోయినవి. ఆ పావు 
రములు సైతము సూర్యుడు తమ్ముల వేటాడునేమో యను భయముచే వెడలి 
| సోయినవని యర్థము. అనగా సూర్యకిరణము లాకసమునందుం (బసరించు 
చున్నవి. చం(దుడు పడమట నస్తమించుచున్నాడు. నక్ష[తములును న స్తమించి 
నవని యర్ణము. 


ల్లో, భృశ మబిభరు సారా హోారాచ్చ్యుతా ఇవ క. 
సురరత (క్రీడాలూనాత్‌ ద్వుసద్వియదజ్లణం | 
బహుకరకృతాత్‌ (ప్రాతః సమ్మార్జనా దధునా పున 
ర్నిరుపధినిజావస్థాలక్ష్మీ విలక్షణ మీకతే. 1d 


బ్‌ 
జ 


భృళమ్‌ జ్‌ ఆభిభరు 8... తారాః.-.. హారాత్‌...చ్యుతాః-. ఇవ అ మౌ క్రికాః--సుర 
సురత |కీడాలూనాత్‌_ద్వుస ద్యియ దజ్జణం-బహుకరకృతా త్‌-పాతః- 
సమ్మార్షనాత్‌ _ అధునా-పునః - నిరుపధినిజా౬వస్థా లశ్ష్మీ విలక్షణం - 
ఈక్షతే. 


ఆర్భము; తారాః=నక్ష[త్రములు, సురసురత |క్రీణాలూనాత్‌ - సుర=ాదేవతల 
యొక్క, సురత।|కీడా == = సంభోగశకేశియందు, లూనాత్‌ = తెగిన, 
హారాత్‌ = హారములై న ము తెముల సరములనుండి, చ్యుతా $=జారి 
పోయిన, మౌ క్తికా ష్ష ము త్తెములో ళు సున; ద్యుసద్వియద జ్ఞణం- 
ద్యునత్‌ == దేవతలయొక్క, వియత్‌ = నివానమైన యాకాశమనేెడి, 
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అజ్జణం=ాముంగిలిని, భృళం=మిక్కిలి, అదిభరుః=నింపినవి. అనగా 
ర్యోతియందు నింపినవని యర్థము. అధునా = ఇప్పుడు, [పాతః = 
ఉదయముననో, ' బహుకరకృతాత్‌, ఐహుకర == పెక్కుకీరణములు 
గల్గుటచే సహ సకిరణుడై న సూర్యుడనెడి యూడ్పుగానిచే, . కృతాత్‌ == 
_ చేయయడిన, సమ్మారనాత్‌ == ఊడ్పువలన, డనిరుపధినిజావస్థాలక్ష్మీ 
విలక్షణం, నిరుపధి=-ఆవ్యాజమైన యనగా సహజమైన, నిజ == తనదగు, 
ఆవస్థా=స్వరూపమైన, లక్ష్మీ జా నీలవర్ణ (పశోభకంటె, విలక్షణం= 
వేరుగా, ఈక్ష్యలే ==చూడబడుచున్నడి. ఊడ్పుగాడు ఊడి నపిదప స్థల 
మెట్టు పద్ధముగా గానబడునో, యే బహుకరుడగు సూర్యుడనెడి 
బహుకరుడు ( ఊడ్చు కొడు. ) ' ఆకసము నూడ్యగనే యాయాక సము 
పూర్వుముకంటె విలక్షణముగా(గాన( బఐడినదని యర్థము. 


సమాసములు : 


నురనురత (ీడాలూనాత్‌. సురతమేవ [క్రీడా==సురత[కీడా, నురా. 
రూం సురత |కీడా==సురసురత | కీడా, సురసురత | కీడయా. లూనం= 
నురసురత క్రీడాలూనం, తస్మాత్‌ == సుకసు రత, కీడాలూనాత్‌, 
ద్యునద్భియదళ్లిణాం- దివి సీద నీతి=ాద్యుసదః, వియదేవ అజ్లణం == 
వియదజ్గణం, ద్యుసదాం వియద జ్ఞణం = = ద్యుసద్వియదజ్లణం.. 
బునుకోరక్ళ తాల్‌ -బహవః కోరా? యస్య సః=బహుకరః, బహుకర ఏవ 
లుహుకరః, బహుకరేణ Ps, తస్మాత్‌ ==-బహుకర 
కృతాత్‌. . 
బిథవధినికావస్థాల క్షీ ఎలక్షణట్‌ -నిర్గతః ఉపధిః యస్యా సా==నిర 
పధిః, నిజాచసా అవస్థా చవానిజావస్థా, నిరుపధి క్చాసౌ నిజావస్థా 
= నిరుపధినిజావస్థా, _నిరుపధినిజావస్థాయాః లక్ష్మీః == నిరువధి 

నిజావస్థాలమ్మీ, నిరుపరినికావస్థాల శ్యాం విలక్షణం = నిరుపధినిజావస్థా 
లక్ష్మీవిలక్షణమ్‌. 


భావము ఫ్‌ 


రా|తియందు మింట నక్షత్రములు, దేవతా మిథునముల సంభోగకాలము | 
నందు డగిపోయిన ముత్తెపు హారములనుండి విడిపోయిన ముత్తెములో యను. 
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నట్టు, ఆకసమును మిక్కుటముగా నిండినవి. ఇప్పు డదయము కాగనే పెక్కు 
కిరణములు గల్గినందువలన బహుకరు(డగు సూర్యునిచే ( ఊడ్పెడి వానిచే) చిమ్మ 
బడుటవలన ననగా సూర్యుని కాంతులతో నక్షతములు' తొలగింపంబడుటవలనను 
(నూడ్చువానిచే ధూలి మున్నగునవి తొలగింపంబడుటవలన నను) సహజమగు తన 
శోభకంటచెను ననగా రా[తియందలి నీల నిర్మల శోభకంటెను భిన్న మైన శోఖను( 
గలదిగా నాకాశము జూడ(బడుచున్నది. అనగా నూడ్చెడి ప. చిమ్మ(బడీ 
శుద్ధము చేయబడిన [ప్రదేశము దాని ముందటి సితికందెను నెక్కు_వ శోభగల 
హ్‌ నెట్టు శోభించునో, యక్తు బవకరుడగీ సూర్యునిచే శ భపయిచబడిన 
యంతరిక్షము సైతము పూర్వస్థితి కంటెను. న శోభగలదిగా గన(బడు 
చున్నదని యర్థము. 


శో (పథమ ముపహృత్యార్ష్యం తార రఖణితతండులె ః 
తిమిర సరిషద్దూర్వా పర్వావలి కబలీకృతై. కి, 
"అధ రవిరుచాం (గాసాతీథ్యం నభః స్వవిహారిభిః 
సృజతి శిశిర కోదశేణి మయె రుదస కుభిః. 14 


ల 
బి 


(పథమమ్‌. _ఉఊపహృత్య-అర్హ కం-తారై 8. అఖల్జిత త బులెః = తిమిర పరిష 
ద్దూర్వాపర్వావలీశబలీకృతై 8=అథ్‌ = -రవరుబాం ,గాసాతిథ్యం-నభఃం స్యవి 
హారిభిః-సృజతి శ కిరక్షోద| శేణీమయెః- ఉదసకుభిః. 


అర్థము: నభః=ాఆకసము, తిమిర పరిష ద్దూర్వాపర్వావలీ శబలీకృతై. 8. తీమిర 

పరిషత్‌ == చీకట్టగుం పనెడి, దూర్వాపర్వ == గరిక కణుపులయొక్క, 
అనగా గరిక తునకలయొక్క, ఆవలీ == వరుసచే ననగా శ్యామలవర్ణము 
లగు చీకట్టచే, శబలీకృతై. 8=చిత వర్ణములు గలవిగా ననగా మి|శితము 
లుగా జేయయిడిన, తార రై ==నక్ష్యతము లనెడి, అఖణ్ణిత త జ్ఞులెః == పొట్ట 
లేనట్టివియ విజుగనట్టివియనగు బియ్యపు గింజలచే ననగా నక్ష[తము 
లచే, (ప్రథమం మొదట, రవిరుచాం == సూర్యకిరణములకు , అర్హం== 
పూజాసాధనమును, ఉపహృత్య = ఇచ్చి, ఆధథ == పిదప, స్వవిహారిలిః- 
స్వ==తనయందు, అనగా నాకొాశమునందు, వివోరిభిః == సంచరించెడి, 
we శిశిర డా =ామంచుయొక్క, వు 
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rn 


యొక్క, శేశీమయైః==వరునల రూపముననున్న, ఉదస క్తుభిఃడానీటితో 


గలుపయడిన "పీలపిండితో, (గాసాతిథ్యం, (గాన [గాసరూపమైన, 
ఆతిథ్యం == అతిథసత్కారమును, _సృజతీవ= కల్పించుచున్నదో _ యను 
స 


ఇచ్చట నక్ష[తములను నక్షతలుగను, ీకట్టగుంపును గరిక తునుకలు 
గను, మంచు తుంపురులను నీటితో ( గలిసిన పేలపిండిగను రూపీంచుట 
వలన రూపకాలజ్కారము, 


అఖిజ్జేతతద్దురైః-న ఖబ్జీతాః == అభఖజ్జితాః అభజ్జికాక్చ తే తజ్జులాళ్ళ 
= అఖిజ్జితతస్టులా?, తై 8 అఖిజ్జీత తజ్ఞులెః . 


తమరవరవద్దూ ర్యా వర్వా వలీళఐలీత్భతై ల్‌ తిమిధాణాం పరిషత్‌ = 
తిమిరపరివత్‌, దూర్వాణాం పర్వాణి = దూర్వాపర్వాణి, తిమిరపరిషదేవ 
దూర్వాపర్వాణి = =తిమిరపరి వద్దూర్వాపర్వాణి, తిమిరపరిషద్దూర్వాపర్వాణా 
మావలీ == తిమిరపరిషష్టూర్వాపర్వావలీ, తిమివరిషద్దూర్వాపర్వావల్యా 
శబలీకృతాః = క తిమిరపరిషద్దూర్వాపర్వావలీ స res 
తిమిరపరి షద్దూర్యా పర్వావలీ శబలీకృతై. క్‌, 


. రబిడబాం=రవేః రుచః=ారవిరుచః, తాసాం=ారవిరుచాం. 


(గౌచౌతిల్వ్‌ 0 అతిథయే ఇదం= ఆతిథ్యం, [గాన ఏవ ఆతిథ్యం=. 
(గాసాతిథ్యం, తత్‌=గాసాతిథ్యం. 


న్గంబిహోలిఖి౭= స్వస్మిన్‌ విహర న్లీతిస్వవివారిణః, తై:౫స్వవివోరిలిః, 


_ లిలీరజోద్య శే బీమయైః. శిశిరస్య &ోీదాఃూ శిశిరతోదాః, శిశిరవోదానాలి 


(శ్రేణి రటోద శేణజ్యః, శిశిరజోద(శేణీనాం వికారాః == శిశిరక్షోద 


| శేశీమయాః, తె చ 


_డీదోన _మభిః జ ఉదకమిశితాః న క్రవః = నై న ఉదస వ. తె 22 
ఉదసక్తులిః. 


నూ. 


ఉలి). 
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భావము : 


ఆకసము | పభాతమున తనయందలి చీకట్టగుం పనెడి గరికల దలములచే 
కలుపబడి చి తవర్ణము గలవిగా6 జేయంబడిన నక్ష్యతము లనెడి విజుగని. 
బియ్యపు గింజలచే ననగా నక్షతలచే మొదట రవికిరణముల కర్ణ్య మొసంగి 
పిదప తనయెడ వ్యాపించి తిరుగుచున్న మంచు తుంపర లనెడి స్‌టం దడిపిన 
"పేలాల చూర్ణములతో  నాహారరూపమైన యతిథీసత్కారము( జేయుచున్నది.. 
ఇంటికి. విచ్చేసిన యతిథికై తొలుత నర్శ్యము నిచ్చి పిదప | చేయట 
గృహస్థధర్మము గదా. 114 


a) 


ల్లో అసురహితమ ప్యాదిత్యోత్హాం విప త్తి ముపాగతం 
దితిసుతగురుః ప్రాణ రో కుం నకిం కచవత మః, 
పఠతి లుఠతీ కల్లే విద్యా మయం మృతజీవనీ 
యది న వహతే సన్ఫామౌన్యనవతవ్యయ ఖీరుతామ్‌. 10 


ప, వి, ఆసురహితమ్‌-అపి- ఆదిత్యోత్థాం- స్‌ త్రిమ్‌-ఉపాగతమ్‌- దితిసుత గురు; 
[(పాజై ః:-యో కుం_న._కీం-క చవత్‌ = తమః-పఠతి-లుఠతీ-5 బే. విద్యామ్‌- 
ఆయం_మృతజీవనీ-యది-న- వవాతే. సన్థ్యామౌనవతవ్యయభీరుతామ్‌. 


అర్థము : దితిసుతగురుః-దితిసుతవాదితికుమూరులగు రాక్షసులకు, గురుః = 
గురువైన జ|క్రాచార్యు(డు, ఆనురహితమపి రాక్షసులకు హితము 
గావించునదై నను, పశాంతధమున-అసు = [పాణములతో, రహిత మపి= 
శూన్యుడైనను, ఆదిత్యోత్ఞాం;  ఆదిత్య==సూర్యునివలన, ఉర్థాం= 
ఉద్భవించిన, పజాంతర మున, ఆదిత్య దేవతలచే, ఊబ్ధాం=ఏీర్పడిన 
(దేవతలు పంపుటచేతనే, కచుడు వెళ్ళుటవలన నతనికి( గల్లిన యాసద 
.. దేవతా మూలకమని యర్థము) విపత్తిం == ఆపదను, (ఏినాళమను) 
ఉపాగతండాపొందిన, తమః = వీకటిని, 'కచవత్‌ = బృహస్సళలి 
కుమారుడగు కచునివలె. (బృహస్పతిపు తుడు కచుడు. దేవతలచే! 
(బేరేపింపంబడినవాడై సంజీవని యను విద్యను నేర్పుటకు శుక్రుని. 
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చెంతకు( బోయెను, ఆతడు రాక్షనులచే జంపబడినవాడై మఅల, 
శుక్షునిచే [బతికింప(బడెనని భారత కథ), (పౌణై =| పాణములతో, 
యోక్తుం=చేర్చుటకు, కణ్టేడాకుత్తుకయందు, లుఠతీం== ఆడు చున్న, 
మృతసజ్టీవనీం అ మృత సంజీవని యను, . విద్యాం = విద్యను 
(మంత్రమును), న పఠతి కిం == చదువడా యేమి?. |అనగా తప్పక 
చదువునని యర్థము, ' అయం'== ఈ శుకుడు, సంధ్యామౌన్మవత 
వ్యయభీరుతాం - సంధ్యా=ా సంధ్యాకాలమందలి, మౌన(వత = 
మౌనమైన [వతమునకు, 'వ్యయాత్‌==భంగ మువలన, భీరుతాం = 
భయకీలత్యమును, న వహతే యది== వహించుట లేక పోయినచో యని 
యర్థము. అట్టు కానిచో, నెదుటనున్నట్టి తనశిష్యులగు నా రాక్షసులకు. 
మేలును. గల్గించు. నంధకారము నశించుట నెట్టు ఉ పేషేంచును? 


ఖీ 


అనురపొతన్‌. ఆసురాణాం హితం: అసురహితం, తత్‌ == అసురహి 
తమ్‌, పకాంతరమున = అసునా రహితః==ఆసురపాతః, ' తమ్‌==అసు 
రహితమ్‌. 


దితినుతగుటుః _ దితేః సుతాః=దితిసుతాః, దితీసుతానాం గురుః: 
దితిసుతగురుః. 


తచనత్‌- కచమివ==క చవత్‌. 

నంధ్యాూమౌన (వతవ్యాయభీథతావ్‌ = సంధ్యాయాం మౌనం=ాసంధ్యా 

మౌనం, . సంధ్యామౌన మేవ వతం= సంధ్యామౌన|[వతమ్‌, సంధ్యా 

మౌన[వతస్య వ్యయః=ాసంధ్యామౌన[వతవ్యయః, సంధ్యామౌనవత 

వ్యయాత్‌ ఖీరుతా, సంధ్యామౌన[వతవ్యయభీరుతా, తామ్‌ = సంధ్యా 
"మౌన వతవ్యయభీరుతామ్‌. 


భావము : 


రాక్షసులకు గురువైన శుక్రాచార్యుడు అసురహితమున ననగా ర్యాతి 
రాక్షసులకు హితమును గూర్చునదియును,. (ఆసువులతో శూన్యమైనవాడును 
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. ననగా [పాణములు తొలగినవాడును) ఆదిత్యునివలన( గల్లినదియు, చీకటీ. 
పక్షమున-సూర్యునివలన, గల్లినడియును, కచపక్షమున-డేవతలవలన గల్గినదియు 
నగు నాపద నొందిన చీకటిని కచునివలె( బాణములతో సంధిల్ల( జేయటకు, 
తన కుతుకయందు నిరంతరము తిరుగుచున్న మృతసంజీవని యను విద్యను 
ననగా మఠ తమును పఠింపడా యేమి? తప్పక చదువంగలడు. కాని యా 


" శృకుడు తన సంధ్యాచరణమందలి మౌన్మవతమునకు భంగము కలుగునని 


భయపడకయుండుట యవసరము. ఆతడు. తన మౌన (వతభంగమువలన 
భయపడకయున్నచో, నామృతసంజీవనీమం్యతమునుం బఠించి, తన శిష్యులైన 
రాక్షసులకు హితము. గూర్చునట్టి యంధకారము నశించుట నుపేశ్నించును.. 


శో, ఉదయశిఖర్మప్రస్తా న్యహ్నా రణేఒత్ర నిళః కణే 
ఢా న 
దధతి విహరత్పూషా ణ్యుష్మద్రుతాశ్మజతు(సవాన్‌, 
ఉదయదరుణ (పహ్వీభావాదరా దరుణానుజే 
మిలతి కిము తత్సజ్లా చృజ్కయా నవేషకవేష్షనా. . 16 
లి | ల లు 


ప.వి. ఉదయకిఖర పస్థాని-అవ్నో-రబే-అ|త-నికః-క్షణే-దఢతి - విహరత్పూ 
షాణి _ ఉమ్మ దుతాశృజతు[నవాన్‌ - ఉదయదరుణ| పహ్వీభావాదరాత్‌- 
ఆరుణానుజే-మిలతి-కిమ్‌_ ఉ -తత్సజ్ఞాత్‌ -శజ్క_యా -నవేష్టక వేష్టనా. 


అర్థము: అతడా ఈ, క్షణేాసమయమందుు, ననగా అతుకుట 
నిశఃయుర్యా తికి, అహ్నా (సవా) =-పగటితోడ, రణే సతి== యుద్ధము 
జరుగగా, విహరత్పూగాణి- విహరత్‌ = యుద్ధము చూచుట శై సంచరించు, 
పూషాణి=సూర్యుడు గల్లిన, ఉదయశిఖరిప్రస్థాని- ఉదయశిఖరి=ఉదయ 
పర్వతము యొక్క, [ప పస్థానియసాను[పదేళ ములు, ఉవ్మ(దుతాఒశ్మ్శజతు 
[(సవాన్‌ - ఉవ్మవావేడిచే, (దుత==కటగిన, అశ్మ్శజతువాశిలాజతువనెడి 
ధాతువులయొక్క, (సవాన్‌ =| పవాహములను, దధతి = ర క|పవాహ 
ములవలె ధరించుచున్నవి. తేన =దానిచే, _ ఉదయదరుణ। వహ్వీభావాత్‌- 
ఉదయత్‌ == ఉదయించుచున్న, అరుణ సూర్యసారథియైన యనూరుని 
యొక్క, (సహ్వీభావవజావందనమునందు, ఆదరాత్‌ = ఆస క్రివలన, 
అరుణానుజే= అరుణుని సోదరండగు ర కవర్ణముగళల్లిన గరుడు(డు, ' 
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మిలతి సతి =ాకలియుచుండగా, నవేష్టకవేష్టనా; నవవనూతనమలై న, 
ఇష్టక =ఇటుకలు కల్గిన, వేన్దనా=(పాకారము, కజ్కా్యా కిము =శంకింప. 
దగినదాయేమి? వల యనగా, ర క్రవర్జుండగు గరుడుని కాంతి కొండకు 
సమీపమున నున్నది. తకదువలన కొండకు నెజ్టిని యిటుకలతో (పాకా 
రము గజ్టన ట్రున్నద్దని యర్థము, 


సమాసములు : 


డదయలిటరి వస్థాని. ఉదయన్య శిఖరీ=ా ఉదయశిఖరీ,' ఉదయ శిఖరిణః 
_స్థాని=ఉదంహశిఖరిపస్థాని. 
బివొర్‌త్సాషాణో _ విహరన్‌ పూషా యేషు తాని = విహరత్పూషాజి. 
CED (దుతాళ్ళజతు (నవాన్‌ _ ఉమ్మణా _దుతాని = ఉష్మ|దుతాని, 
' ఆశ్మనః జతూని=ాఅశ్మజతూని, ఉమ్మ దుతాని చ తాని అశ్మజాతూని 
చ= ఉష్మ|దుతాళ్ళజతూని, ఉమ్మ దుతాశ్మజతూనాం (సవాఃాఊష్మ 
. (దుతాగ్మజతు సవాః; తాన్‌=ఉవ్మదుకాశ్మజతుసవాన్‌, 
. ఢఉధయదడుణ (హ్బా. ఖావాదరొల్‌ _ ఉదయం శ్చాసొ ఆరుణశ్చ =ా 
ఉదయదరుణః, ఉదయద్లరణన్య (పహ్వీభావః = ఉదయదరుణ [పహ్వీ 
| గొవః, ఉదయదరుణ (పహ్వీఖావే ఆదర; ఉదయదరుణ [పహ్వీభావా 
వు“ దరః, తస్మాత్‌ = ఊదయదరుణ| పహ్యీభావాదరాత్‌. 
అడశానునో _ అరుణస్య అనుజః = అరుణానుజః, తస్మిన్‌ -అరుణానుజే. 
నవోట్టకవోవ్ష నా _ నవాః ఇష్టకాః యస్యాం సా os నవక చో 
స వేష్ణనా- చ=ానవేష్టకవేన్షనా. 


ఈ కర తమ తమ యధికారమును స్థాపించుకొనుట నై 
రాతికి( బగటితో యుద్ధమేర్ప్చడుచున్నది. ఆయుద్ధమును( లే నె సూర్యుడు, 
ఉదయ వర్వతపు చజీయలయందు సంచరించుచున్నాడు. ఆ చణియలయందు, 
సూర్యకిరణములచే కజిగిన శీలాజతు[ దవములు ప్రవహించుచున్న వి. ఆ [పవావా' 
ములు ఉదయరాగమ్సులచే నెజ్జదారియన్నవి. ఆ ఎ మననం ర క్తవర్ష ముగల్లిన 
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గరుడుడు. సూర్యోసారథియైన తనయన్నయగు నరుణునికి నమస్కరింప రొగా 
నాతని యొడలిర _కపువన్నెను(బట్టి యెజ్జనియిటుకలతో గట్టిన (పాకార మట్‌ 
యేర్పడినదా యని భావింపందగియున్నది. 11161 


ల్లో, రవి రథహయా నశ్వస్య న్సి (ధ్రువం బడబాబల' 
(గ్రతిబలబలావస్థాయిన్యః సమీక్ష్య సమీపగాన్‌, 

నిజపరి బృధం గాఢంపేమా రథాజ్ఞవిహజ్లమీ 

స్మర శరపరాధీనస్వా న్హా వృషన్యతి స మతి. 17. 


ప, వి. రవిరథహయాన్‌ అశ్యన్య న్ని ని. (ధువం- బడబాపీ. బల|పతిబలబలావస్థా 
యిన్యః = సమీక్ష్య = సమీపగాన్‌ _ నిజపరివృఢం - గాఢ పేమా-రథాబ్ల 
విహజ్లమీ -స్మరళర పరాధీన స్వాన్తా-వృషస్యతి-సమృతి.. 


అర్థము: ఐల|పతిబల బలావస్థాయిన్యః- బల =బఐలుడను రాక్షసులకు, (పతిబల = 
శ|తువెన యిందునియొక్క , బల= సైన్యములయందు, స్థాయిన్యః= 
ఉన్నటువంటి, బడదాః==ఆడుగుజ్జ ములు అనగా తూర్పు దెసయందున్న 
గుజ్జములని యర్థము, సమీపగాన్‌ = దగ్గరనున్న, రవిరథహయాన్‌ - 
రవిరథ=-సూర్యరథ ముయొక్క, హయాన్‌ = గుజ్దములను, సమీక్ష్య = 
చూచి, ఆశ్యస్య ని = సంభోగమునక్రై కోరుచున్నవి, [ధువం = 
నిశ్చయము, తథా==అఆదే, గాఢ(పేమా=గట్టి యనురాగము గల్లిన, 
(కావుననే) స్మరకర పరాధీనస్వానా; స్మరశర = మన్మథబాణములకు, 
_పరాధీన=స్వాధీనమైన, స్వ్యానా=చి త్రముగల్లిన, రథాజ్ఞవిహజ్లమీ జ 
ఆడుచ[కవాకపక్షి, నిజపరిబ్బృఢం౦ = నిజ = తనకు సంబంధించిన, 
పరిబృథం == ప్రభువును ననగా |పియుని, "సమృ్బితి == ఈ యుషః 
కాలమునందు, వృషస్యతి=సంభోగమునతై కోరుచున్నది. రాతి యెడ 
బాపు గల్గిన చ|క్రవాకములు పగటియందే సంభోగించును. 


రవఎిరథవొయాన్‌ _ రవేః రథః=-రవిరథః, రవిరథన్య వాయాః == 
రవిరథవాయా?, తాన్‌=-రవిరథహయాన్‌, 
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అళంన్మం ల్లి - మైథునార్థ మళ్వ మిచ్చ న్తీతిజ ఆశ్వస్య ని, 
అల|వతిలల వలా వన్ధాయిన్యా + జ బలస్య (పతిబలః=బల[పకిబలః, 
బలి పతిబలస్య బలం=బల| పతిబలబలం-బల| పతిబలబలే. అవతిష్టస్తీతి = 
బల|పతిబల బలావస్థాయిన్యః. 
నజీవగాన్‌ _ సమీపం గచ్చ_సీతి == సమీపగాః, తాన్‌=ాసమీపగాన్‌. 
నిజొవోరిబృి ఢం = నిజళ్చాసొ పరిబృఢళ్చ = స తం = 

నిజపరిబృఢమ్‌. = 
గాఢ (వేమా - గాఢం (పేమ వసా MME 
రోఢాల్గవివాత్సలీ = రథాజ్ల ఏవ విహజ్ఞమః =రథాజ్ల్వవిహంగమః, రథాంగ 
విహంగమస్య్థ ధ్రేడార భాంగవిహజ్లమీ, | 
న్యు రతరవరాధీ నన్వాన్లా 5 స్మరస thsi స్మరశరాణాం 
పరాధీనంస్వా నం యస్యా స్వా=ాస్మరశరపరా ధీనస్వాస్తా, 
వ్యృవన్యతి-_వృవం మైథునార్థ మిచ్భతీతి = వృషస్యతి. 
భావము : 
బలాసురుని శ|తువైన యిం|దుని సెన్యమునందలి యాడుగుజ్జుములు, 
అనగా తూర్పుదిక్కునందలి యాడుగుజ్జములు, సమీపమందున్న సూర్యుని 
రథమును లాగెడి యేడు గుజ్జములను( జూచి సంభోగమునక్తై కోరుచున్నవి, 
ఆద్రే గాఢమైన యనురాగము' గల్లినదై మన్మథబాణములకు గురియైన యాడు 


చ|కవాకము తన |పియని యుషఃకాలమున సంభోగమునకే. కోరుచున్నది. 
వకవ పల, మ ప 1. పగటియందే కలం 


ల్లో, ఉడుపరి షదః కిం నార రత్వం ? నిశః కిము నౌచితీ ? 
 పతిరిహన య తాభ్యాం దృష్టో గణేశరుచీగణః, 
స్ఫుట ముడుపతే రాశ్మం వక్షః స్ఫుర న్మలినాశ్మన 
చ్చవి యదనయో ప (దుతం న మృతం బత, 18 


వి, ఉడుపరిషదః-కిం-న-అర ర్హత్వం-నిశః-కీమ్‌- ఉ_న. బొచిరీ=ఎపతిఃఎఇహ = 
న్స. -లుల్‌-రాభ్యాం- దృష్టః -గజేళదవీగ జః-స్ఫుటమ్‌. ఉడుపలేః- - ఆశ్ము౦- 
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వకః- స్ఫురన్మలినాళ్ళనచ్భవి- -యక్‌-అనయోః-విచ్ళేదే- ఆపీ-దుతం ఖ్‌ 
స 


అర్థము: ఉడుపరిషదః= నక్షత .సమూహముకకు, అర్హత్వం == పూజ్యురై 
యుండుట, యనగా( |బశంసింప(దగియండుట, నకిమ్‌=లేదా యేమి? 
అనగా తప్పక యున్నదని యర్థము. నిశః = రాతికిని, కొచితీ = 
బౌచిత్యము, న కిమ్‌=ా-లేదా యేమి? అనగా తప్పకయున్నది, యత్‌ = 

" ఎందువలన, ఇహ = ఈ |పభాతకాలమునందు, గణేయరురీగణః, 
గణేయ == గణింప(దగిన, (. పరిమితమైన.) రుచీగణః =కాంతిచయము 

. గల్గిన, అనగా క్షీణమైన కాంతిచయము గల్లిన,. పతిః = భర్తయగు 
చం[దు(డు, తాభ్యాం == ఆ నక్ష(త సమూహము చేతను, రా|తిచేతను, 
న దృష్టః = - చూడ(బడలేదు. ( “ధన్యా స్తాత ! న పశ్యన్తి పతిభజ్గం 
కులక్షయమ్‌” అని చెప్పిన [ప్రకారము ) ధన్యులై నవారు తమ భర్త 
యొక్క. మరణమును, వంశనాశమును. జూడరు. కాన తారల సమూ 
హము, రాతి తమ భర్తయగు చందునియొక్క - అ స్తమయరూప 
వినాశమును జూ డలేదు. ఏలయనగా, చం|దా సమయమునకు మునుపే 
నక్ష[తము అ_స్తమించుచున్నవి. రాతియ( గడచిపోవుచున్నది) క్షిజ్చ==ా 
మజియు, స్ఫురన్మలినాశ్మనచ్చవి, స్ఫురత్‌=(కుందేటిని కళజ్కముగా. 
గల్లియండుట వలన) నల్డగా( (బకాశించు, మలిన==నలుపువన్నెగల్లిన, 
ఆళ్మనవాశిలారూపమైన, యనగా శిలవలె. కఠినమైన, భవి. == కొంతి 
గల్గిన, ఉడుపతేః== చం[దునియొక్క_, వక్షఃజాహృదయము, ఆళ్మంద= 
ఐండతో( చేయంబడ్‌నది, స్ఫుటం==స్ప్వష్టము, యత్‌ == ఏలయనగా, 
అనయో=ాతన | పియురాండగు తారలయొక్కయ రా తియొక్కయ, 
విచ్చేదేఒపి==వియోగమందును, (దుతం:=2 శీఘ్రముగా, న మృతం = 
పగిలిపోలేదు, బత=ాకమ్టము, |పియరాం[డ వియోగముచే చం(దుడు 

" గుండె పగిలి మరణింపవలసినది. అట్లు జరుగ నందువలన నతని హృద 
యము బండవంటిది, 


ఊనవింశ సర్గ. వ. 681, 


జీడునరివద?-ఊడూనాం పరిషశ్‌ = ఉడుపరిషత్‌, తస్యాః = ఉడు 
పరిషదః. 

అ ర్లత్శం-అర్హ తీతి== అర్హ అర్హ న్యాః భావః==అర్ల ర్హ్హత్వం. 
జొబిలీ_. ఉచితస్య భావః=బాదితీ. 

గజోయదుబీగణః-గణయితుం యోగ్యా=ా =గజేయాః, గజేయాళ్చ తాః 
రుచ్యుశ్చ = గబేయరుచ్యః, న గణః యస్య సః=గణేయ 
రుచీగణః, ! | 
ఉఢువతోం..ఉడూనాం పతిఃవఉడుపతిః:. * 

ఆళ్యం_ అళ్మనః వికారః=ఆశ్మమ్‌. 
న్ఫ్రురస్య్ర లినాళ్య నచ్చ వి-ఆశ్మనః ఇయం==ఆక్మనీ, ఆక్మనీ చసా . 
ఛవిశ్చ== ఆక్మనభఛ్ళవిః, మలినా చ సా ఆశ్యనచ్ళవిశ్చ==నులినాశ్మన 
చృవిః; స్పుర స్తీ మలినాళ్మ్శచ్చవిః యస్య తత్‌ =స్ఫురన్మలినాశ్ళనచ్చవి. 


భావము : 


చందు డ స్తమింపక మునుపే, తారల సంఘ మ స్తమించుటయందును , 
“క్యాతి గడచిపోవుట యందును నౌచిత్య మున్నది. చందు. డ స్తమింప(బోవు 
“నప్పు డతని కాంతి యంతయు తజిగిపోయినది. కాన నతడు _క్షీణమగుచున్న 

దళయం దున్నాడు. ఇట్టి దళయం దున్న భర్తను భార్యలగు తారలును రా|తి ' 
యునుం జూడక యుండుట వారి భాగ్యము. భర్తయగు చందు డ_సమింపక 
మునుపే ఎ భార్యలైన తారానిశ ల “సమించిరి. "అందువలన. వారు భ ర్రయగు 
చం|దుని దుర్దళనుం జూడలేక పోయిరి. అందువలన వారు ధన్యులై.రి. ఎవరు 
భర్త యొక్క. వినాశమును వంశక్ష్షయము. జూడరో వారు ధన్యులని. స్మృతులు. 
చెప్పుచున్నవి. కొని కుందేటిని కళంకముగా వహించుటబే నల్రనివన్నె గల్లి 
జాయివలె కఠినమగు కాంతిగల చం|దుని హృదయము తాయివంటిది. . కావుననే 

'యది.యతని [1పియురాం(డగు . తార్తానిళలు నశించినను, వారివియోగముచే 
పగిలిపోక నిలిచియున్నది. అట్టు కానిచో నతని హృదయ మీ 'తరుణమున 

భగ్న మైపోవుట యుచితముగదా! _ 119॥ 
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శ్లో 


పవి. 


శ్రీహరి నైషధము 


అరుణకిరణో నహ్నా లాజా నుడూని జుహోతి యా 
పరిణయతి తాం సన్యా మేళా మవె మి మణి ర్షివః 

on) య (టు 
ఇయమివ స ఏవాగ్ని(భ్రా నిం కరోతి పురా యతః 


_కరమపి న క _స్తనై్యెవోత్కః సకౌతుక మీక్షితుమ్‌, 20 


అరుణకిరజః-వహ్నా.-లాజాన్‌ - ఉడూని - “జుహాతి _ యా - పరిణయతి- 
తాం-సన్థ్యామ్‌-ఏతామ్‌-అ వె వెమి.మణిః-దివః = ఇయమ్‌-ఇవ-సః = ఏవ 
అగ్ని భాన్తిం-కరోతి-పుఠా ఎ యతః = కరమ్‌-ఆపి-న-కః-తస్య నా 
ఉత్క?-సకౌతుకమ్‌- ఈక్షి తుమ్‌. 


అర్థము: యా=వఏ [పాతఃకాలపు సంధ్య, అరుణకిరణే; అరణ == అనూరు వనెడ్‌ 


సూర్య సారథియొక్క_, కిరణే==కిరణమనెడి, వహ్నా=ాఅగ్నియందు, 


'ఉడూని= నక్ష తములనెడి, అలు పేలాలను, జుహోతి--ఆహుతు 


లుగా నిచ్చుటవలన కానరానివానినిగా( జేయుచున్నాడు. (హోమమును( 
గావించుచున్నది) ఉదయకాలపు వెలుగులచే నక్ష|తములు క్షీణమగు 
చున్నట్టును, శు భముగా నున్నట్టును(. గాన(బడుచున్నందువలన. బేలా 
లతో. బోలిక సరిపడుచున్నది. తాం== ముందు. జెప్పబడిన, 'ఏతాం= 
ఈ కాన(బడుచున్న, సన్ధ్యాం==పాతఃసంధ్యయను వధువును, దివః= 
ఆకాళమునకు, మణిః=రత్నమైన సూర్యు(డు, పరిణయతి; పరి== 
అంతట, నయతి=కొనిపోవుచున్నా డు. ( పెండ్రియాడుచున్నాడు) అని 
భావింతును, యతః==ఏలయనగా, ఇయమివ=ా ఈ సంధ్య యను పడుచు 
వలె, సోఒపి=ఆ వరుడై న సూర్యుండును, పురా=ముందు (రాబోవు 
కాలమందు) (తొలుత సంధ్య, రాబోవు కాలమందు సూర్యుండని యర్థము) 
అగ్నీ[ఖా_ిం=ఎజ్ఞగా నుండుటవలన( దనయెడ యగ్నియను (భ్రాంతిని 
(లాజహోమమైన పిదప నగ్నిని( ' అదశ్నీణముగా ( దిరుగుటను) కరోతి= 
చేయను (చేయ(బోవుచున్నాడు), ఒక పక్షమున, సంధ్యయ సూర్యు 
డును నగ్నియొక్క వర్ణమువంటి వర్ణమును గల్లి యుండుటవలన నుభ 
యులును తమయెడ నట్టి [భా నిని కల్లింతురు. మణియొక పక్షమున, 
మొదట కన్యయు, ఆమె వెనుక. నరుడును నగ్నికి( (బదళశ్లిణము( 
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గావింతురని యర్థము. (కాన) క ఏవ జనః==ఏ జనము, సకౌతుకం== 
కుతూవాలముతోడ( (కజ్కణ సూ సూతము తోడను) తస్య== ఆ వివాహ 
మాడునట్టి సూర్యునియొక్క, కరమపివ=కిరణమును (హస్తమును), 
ఈజీ తుం=ాచదూచు టకు. నైవ ఉత్క.ః== కొ త్ఫుకముగలవాడు గాడు, 
ఒక పక్షమున అరుణోదయకాలపు హోమములు మున న్నగు 'నిత్యకర్మలను 
జేయుటకును, మజియొక పక్షమున మనస్సును వినోదపజచుట ' కని 
యర్థము, కాన నందటు. నౌత్స్సుక్యము గల్లిన వారుగనే యుందురని 
యర్థము. అనగా నరుణోదయమైనది. నక్షత్రము లరుణుని కాంతియందు . 
లీనమలై పోయినవి. సంధ్యాకాల మేర్చడినది. ఇంక. సూర్యు డుద 
యింప' ( బోవుచున్నాడని యర్థము. 


అదుణరీర్‌ ణో. అరుణస్య కిరణః = ఆరుణకిరణః, తస్మి న్‌=-అరణకిరబే, 
అగి (లౌ 20- ఆగ్నేః (ఖా న్రిః==అగ్ని ఖా నిః, తాం=అగ్ని [ఖా స్తం. 
నకొతుకం= కౌతుకేన సహితం యథా తథా=ాసకొతుకం, 


భావము: 


పాతస్సంధ్య యను కన్యక యరుణుని కీరణము లనెడి యగ్నియందు 
నక్ష[తము లనెడి లాజములను ననగా పేలాలను [వేల్చుచున్నది. అనగా 
నావిథముగా  వేల్చుటచే నానక్ష్యతములను దృస్టిపథమునుండి దూరము చేయ 
చున్నదని యర్థము. అట్టి సంధ్యయను సీకన్యకను, వరుడైన సూళ్యు డన్ని 
[పదేశములకునుం గొనిపోవుచున్నాడు (పరిణయ మాడు చున్నాడు అని భావింతును, 
ఏలయనగా, నీ సంధ్యాకన్యవలి యావరుడై న సూర్యుడును పూర్యమునందును, 
రా (టో వుకాలమందును నెబ్బగానుండుటవలన నగ్నియను (శా నని 
గల్లించుచున్నాడు ( అగ్నిచుట్టును (పదక్షిణము గావించుటను గల్గియన్నాడు). 
ఆనగా నీసంధ్యయు, సూర్యుడు నెట్బగా నుండుటవలన( జూపరుల కగ్నియను' 
గ్రాన్ల్తిని గల్గించుచున్నారు. 'పషాంతరమున-నగ్ని ఖా నిని వివాహకాలమునందుC 
దొలుత కన్యకయు వెనుక వరుడును నగ్నిని (పదక్షిణముగా. జుట్టుట చేయ 
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చురు.. కావున నెవ్యడు కుచూహలముతో( బరిణయ మాడెడి యాసూర్యుని 
యొక్కయు . కజ్బ_ణసూ(తముతోం గూడిన వరునియొక్కయు కిరణమును. 
(హ స్తమును) జూచుట కుత్క-ంఠ గలవాడు కాడు? ఒక పక్షమున నరుజోదయ 
కాలమున గావించెడి హోమాదులను( జేయుటకును, మజీయొక పక్షమున, మనో 
వినోదమునకును. వ తర గాడు? అనగా తప్పక యగునని 
యర్థము. 


అనగా .నరుణుని కిరణమనెడి యగ్నియందు ప్రాతస్యంధ్యయను కన్యక, 

సూర్యు డనెడు వరుని వివాహమాడు సందర్భమున నక్ష[తము లనెడి శీలాలితో 
లాజహోమము గావించుచున్నది. అట్టి హోమమునందలి భస్మములై పోవుటవలన 
నదృశ్యములై . పోయినవి. ఆ [ప్రాతస్సంధ్యయను కన్యక నాసూర్యుండు పరిణయ 
మాడుచున్నాడు. పరి== అంతట, నయతి = కొనిపోవుచున్నాడని యర్థము. 
. ఏలయనగగా= ఈ సంధ్యాకన్యక యెట్లు పూర్వము తానెజ్జగానుండుటవలన “నగ్ని 
(శాంతిని. గల్లించినదో, యే యీసూర్యుడును నెజ్బగా నుండుటవలన భావి 
కొలమునందున్లు నగ్ని భ్రాంతిని? గల్లింప(గలడు, (వివాహ మగుచున్న యీ 
సందర్భమున పూర్వము సంధ్యాకన్యకయు వెనుక వరుడైన సూర్యుడును 
_ (అగ్ని[భమ) నగ్నియను (భాన్లిని నగ్నిచుట్టునుం (బదక్షిణముగా( _దిరుగుట 
చేయుచున్నారు. కావున నెవ్వడు కుతూ హలముతో కూడిన. (కజ్కణసూతముతో ( 
గూడిన) కరమును (సూర్యకిరణమును, హస్తమును) జూచుట. కటా 
స. 2 | | 


ల్లో, ర'తిరతిఫతి దె చై ప్రతీక! ధురం విభృమస్త సమాం 
. ఉపియవచసి య న్నగ్నాచార్యా వదామస్త సమాం తతః, 
అపి విరచితో విఘ్నః పుణ్యదుహః కిల  నర్మజః 
“పరుష మరుషే నె న్‌ కన వా ము దేతు: ముదేఒపి తత్‌. 


పని. రతిరతిపతిదై రత శీకా-ధురం-బిభృమ స్తమాం- ప్రియవచసి-యత్‌ =నగ్నా 

 కార్యాః-వదామ స్తమాం-తతః అపి. విరచితః=విఘమ్నః = పుణ్య[దువాః = 
కీల-వర్మ ణః -పరుషమ్‌-అరు షే - న- ఏక స్ర-వామ్‌-ఉదేతు=ఘుదే ఆపి = 
తల్‌. . 


_ఊనవీళనర్ల = . ౨ 885 


ఆర్థము; రతిరతిపతిదై త| శ్రీకౌ; రతిడారతీదేవియ, రతిపతి== మన్మథుడు నను: 
వీరియొక్క, . దైత==ద్వితీయత్వము గల్లినటువంటి, | శ్రీకౌ=ాసొంద 
ర్యముగల్గిన అనగా నట్టి రెండవ రతీమన్మథులారా ! ఆనగా నట్టి 
దమయ స్రీ నలులారా! ప్రీయవచసి= స్టో తరచనమునందు, ధురం = 
భారమును, దిభ్ళమ స్తమాం=చక్క-_గా వహింతుము. మిమ్ములను సంతోష 
పటజచెడి నూటలను( జెప్పుటకే మేము నియమింపంబడితి మని యర్థము. 
తథాపి==ఆమినను, యత్‌ = ఎందువలన, నగ్నాచార్యాః; నగ్న 
 వందులకు అనగా సు త్తిపోఠకులకు, ఆచార్యాః = ఉపదేశముంజేయు 
' గురువులమైన మేము, తతః == అందు వలన, వదామ _స్తమాం=ాలెస్సగా 
 చెప్పుచున్నాము. జౌచిత్యము ననుసరించి [పియము గాక పోయినను 
హపితమును( జెప్పుచున్నాము. పుణ్యదుహః = = సన్ధ్యాదేవ తార్చనాది ' 
పుణ్యకార్యములకు భంగము గల్లించునట్టి, నర్మణః=ామీ యిరువురి సుఖ 
విహారమునకు, విఘ్నః=విభ్న ము, ఆపీ విరచితః = చేయంబడినదే 
యగుచున్నది, అతః = ఇందువలన, తత్‌ == ఇటువంటి, పరువం = 
_ సుఖ విహారమునకు భంగము గల్లించెడి క్ర తినవచనమును, వాం = 
మీయిలువురిలో, ఏక మ్యై== ఒక్క_తెయగు దమయ నికి, అరుషే= 
రోషము లేక యుండుటకై, న ఉదేతిడాఏీర్పడదు, ఆ దమయంతి దీక్ష. 
స్వీకరింపనందువలన సంధ్యాదులు చేయ నవసరము లేనందువలన . 
నామెకు మాతము మా మాట కోపమునే గలిగించును, ముదే౭పీ = 
సంతోషముకొ అకు ననగా ఆ సంధ్యాపూ జాదులకు( .[ బేరక మైయుండుట 
వలన సంతోషముకొజకును మామాట కారణముగా, ఉదేతు ==. 
ఆగును(గాత. అృపియముగానున్నను పాతమునే _ చెప్పవలయునని 
యాశయము, 


రతరతివతిదై దై ళ్రీకౌ - రతిశ్చ రశిపతిశ్చ ==  రతిరతిపతీ, రతీ 
రతిపత్యోః దై తం యస్యాం సౌ == రతిఠతిపతిదై తా, రతిరతిపతి 
"ద్లైతా శ్రీః యయో స్రొడారతిరతిపతిదై ఇత శ్రీకౌ ! 
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వీళ్ళొమ్‌ స్త నమాం= అతిశయేన దిళృమఃవజాబిభృ్ళమ స నమాం. 


(వియవబనీ _ [పియం.చ తత్‌ వచశ్చ. = జ Lees తస్మిన్‌ = 
[పియవచసి. 


నగ్మా ఒఒచార్యాాః- నగ్నానా మాచార్యా ౭ మై నగ్నాచార్యాః. 


నను. 


వుణ్య (దువాః- పుణ్యాయ వవ్యాం లా పుణ్యదుట్‌, తస్య = 
పుణ్య దుహః. 


భావము ; 


రతీదేవికిని కామదేవునకు రెండవస్థానము నాాశ్రయించిన సౌందర్యముగల 
యో దమయ నీనలులారా ! మీకు _ [ప్రీయమగు వచనమును జెప్పవలసిన 
భారమును నెక్కువగా మేము వహించుచున్నాము. అయినను మేము స్తుతిపాఠకు 
లకు గురువులమై యుండుటవ లన నౌచిత్యము ననుసరించి మీకు, [పియము 
కాకపోయినను పాతనునే యెక్కువగా వచింతుము. దమయ నీ నలులైన 
మీ యిజువురి యొక్క. సుఖ విహారములు, సంధ్యా డేవపూజాది పుణ్యములకు ' 
భంగమును( గల్లించుచున్నవి. అట్టి పుణ్య విఘాతకములగు. మీ సుఖ వివోరము 
లకు మా వచనములు భంగకరములు కాన మిక్కిలి కఠినములు, మీ యిజువురి 
లోను దమయ న్లికి మావచనములు |కోధ హేతువులు. వీలయనగా, నామె కర్మ 
దీషను( బొందనందువలన నామెకు సంధ్యా పూజాది [పస ్తి లేదు, సన్ధ్యా దేవ 
పూజలు చేయవలసిన నీకు |బేరకములుగా ననగా నలుండవైన నీకు (పేరక 
ములు గాన నీకు సంతోవదాయకములు కాన నపియమైనను హితముగాన మేము 
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ళో. భవ లఘు యుతాకాన్తః సంధ్యా ముపాస్య తపోమయ 
త్వరయతి కథం సం ధ్యేయం తాషం ననామ నిళానుజాః 
ద్యుతిపతి రథావళ్యజ్కా-రీ దినోదయ మాసితా 
హరిపతి హరిత్పూర్డ (ఛభూణాయితః ' కియతః క్షణమ్‌॥ 22 


ఊనవింళ సర్గ ~- 687 


ప. వి. భవ- లఘుయుతాకా నః- సంధ్యామ్‌- ఉపాస్య- తపోమయ-త్వరయతి - 
కథం- సంధ్యా - ఇయం - త్వాం-ననామ- నిశానుజా - ద్యుతిపతిః- 
.అథ- ఆవళ్యజ్కాంరీ- దినోదయమ్‌- ఆసితా - న [భూణా 
యితః= కీయతః. క్షణమ్‌. ' 


అర్థము :- హే తపోమయ = ఓ తపోనివ్ష గల్గిన మహారాజా! (కావుననే 
విధింప(బడిన సమయమునందు సంధ్యాద్యనుష్టానమునందు (శద్ధను 
వహింపుమని యర్థము), లఘు == శ్మీఘముగా, లఘు యుతాకాన్తః, 
లఘు=శీ|ఘముగా, యుత== వియు _కమైన, కాన్తఃజ (పియురాలిని 
గల్గిన వాడవుగా, భవ=ాకమ్ము, సన్ధ్యాం=ా (పాతస్సన్ధ్యను, ఉపాన్య=ా 
ఉపాసించుము, ఇయం = ఈ సమీపించినట్టి, నిశానుజా == రా|తికీ( 
దర్వాతిదై న [పాతసృృంధ్య, త్వాం = నిన్ను, కథం నామ=ా ఎట్టు, న 
త్యరయతి=ా తొందర పెట్టదు, (సంధ్యోపాసన కెట్టు త్వర పెట్టదని 
యర్థము) Ss ఆధథ == వెంటనే, డినోదయం=దినము 
యొక్క (పారంభమును, అవశ్యజ్క_రివా తప్పక చేయనున్న, వరిపతి 
హరి త్పూర్డ్‌ (భూ ణాయితః ఎ హారిపతి == ఇం|దునే భర్తగా 
గల్గిన, హరిత్‌ = తూర్పునకు, పూర్ణ్మ్యభూణాయితః - పూర్ణ భూణ== 
నిండుగ ర్భముగా, ఆయితః==ఆచద రించినలట్టి, ద్యుతిపతిః = సూర్యుడు, 
కియతః = ఎన్ని, క్షణాన్‌ ాక్ష్షణములు, ఆసితా== ఉండగలడు ఒక 
క్షణము గూడా నుండలేడని యర్థము. శీ ఘముగనే సూర్యుడు దయించును 
కాన సూర్యోదయమునకు మునుపే సంధ్య నుపాసించుటకు లెమ్మని 
యర్థము, 


అమ్రుయతొకా సో.-లఘు యుతా కానా యస్య సః=లఘుయుతాకా నః 
నికొయుడా-_నికాయాః అనుజా=ానిశానుజా 

ద్యుం తేవతిః... ద్యుతీనాం 'పతిః=ద్యుతి పతిః 

అనలా వి రీ. అవశ్యం కరిష్య తీ త్యవశ్యజ్కరీ 

దినోదయన్‌ -దిన స్య ఉదయం =దినోదయః, తమ్‌=ాదినోదయం, 
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బొరివతి వారిత్సూర్ల్‌ (గూశాయిళో? హరిః పతిః యస్యా స్పా=హారి 
పతిః. హరిపతి శ్యాసౌ హరిచ్చ == హరిపతిహరిత్‌, పూర్ణ శ్చాసొ 
(భూణశ్చ = పూర్ణ|భూణః, హరిపతిహరితః హర భ్రూణ 5 ఇవ ఆచ 
రితః=హరిపతిహరిత్పూర్త ర్స భూ ణాయితః. 


షు 3 


తపోనిష్టగల యో నలమహారాజా ! నీవు విపాతకాలమునందు సంధ్యో 
పాసనాది ధర్మము నాచఠించెడివాడవు కాన శీ. ఘముగా [పియరాలి యెడబాపు. 
బొందుము. ప్రాతస్సంధ్య నాచరింపుము. ఈ సమీపించునట్టి పాతస్సంధ్య 
i నిన్నేల త్వర పెట్టదు గ్‌ వీలయనగా, వెంటనే, దినము [పారంభించెడి సూర్యుడు 
తూర్పు ది క్కనెడి శ్రీకి పూర్ణ గర్భముగా నాచరించుచున్న వాడై. కీ ఘముగా 
వచ్చుచున్నాడు. కాన నా సూర్యోదయమున కంటె, బూర్వము సంధ్యోపాసనకై. 
శీ యముగా లెమ్మని యర్థము. 192 


మో, _ముషితమనస శ్చి(త్రం 'ఖైమి. f ee కలాగృ హై 


. ర్నిషధవసుధానాథస్వా౭ప్‌ శ థళ్ల థతా విధోః, 
అజగణదయం సస్థ్యాం వన్యాం విధాయ న దూషణం 
నమసితు మనా యన్నామ స్యా న్న స(మ్సతి పూషణమ్‌. 28 


ప. వి, ముషితమనసః-చిత్రం-లై ఖెమి. _త్వయా-అద్య-కలాగృ హైః- నిషధవసుధా 
నాథస్య _ అపి _ శ్రథళ్లథతా-విధోః-అజగణత్‌. _ఆయం.సన్థ్యాం-వస్థ్యాం 
విధాయ _ న = దూషణమ్‌ - నమసితుమనాః-యత్‌ _ నామ- సాక్టిత్‌= నః 
స్యమృతి-పూషణమ్‌. . 


అర్థము: షే ఖైమిజాఓ దమయ నీ! అద్య = వ్‌ నేడు, కలాగృహైః, కలా= 
ముద్దిడుకొనుట, కౌగలించుకొనుట మున్నగు కాను క్రీడలకు, గృహాెః= 
నెల వెన; త్వయా == నీచే. ముషితమనసం, ముషిత మా అపహరింపం. 
బడ్‌న, మనసః ==మనస్సుగల్లిన, నిషధ వసుధా నాథస్యాపి == నిషథ 
లైన. న నల మహారాజునకును ననగా పరమధార్శ్మికునకును, 
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విధౌావేదవిహితములగు సంధ్యోపాసన మున్నగు నిత్యకర్మల ననుష్టించు. 
విషయమున, శ్లథళ్ళథతా= మిక్కిలి శె థిల్యము, చితం= ఆశ్చర్యకర 
మైనది. యత్‌ == ఏలయనగా, అయం = ఈ నలుడు, సమ్పీతి= 
ఇప్పుడు (ఆనగా నింతకు పూర్వము కాదని యర్థము) సన్థ్యాం=ా ప్రాతః 
కాలపు పూజను, వన్థ్యాం=ా వ్యర్థ ముగా, ' విధాయ=ాబేసీ, డూషణం = 
దానివలని దోషమును, న అజగణత్‌ = లెక్కి_౦పలేదు. తశథా= ఆపే, 
_ పూషణం=2 వెంటనే యుదయింపనున్న సూర్యుని, నమసితుమనాః= 
- నమస్కరింప. గోరిక గలవాడుగను, నస్యా న్నామ = కాకను 
పోవచ్చును. | 


మవితమనోనః ముషితం మనః యస్య న నః == ముషిత మనాః, తస్య = 
' ముషితమనసః. | 

తలొగ్భో పై ప్రౌ-క లానాం గృహాః=కలాగృ్భహాః, తైః జాకలాగ్భ హైః 
 శివధ ననుధానాళన్య నిషధానాం వసుధా==నిషధవసుధా, నిషధవసు 

ధాయాః నాధః ==నిషధవసుధానాథ, తస్య నిషధవసుధానాథస్య. 

క్ల ధళ్లభతా-అతిశయేన నభః డాళ్టథక్టథః, శ్షథశ్లథస్య భావః క్ట థక్టథతా.. 

నోమనితమనా౭-నమసితుం మనః య స్యసః==నమసితుమనాః, 

భావము: ' 

ఓ దమయ న్తి! నేడు, ముద్దిడుకొనుట, క్రౌగలించుకొనుట మున్నగు కొమ 
"కలలకు స్థానమైన స్‌వు తన చిత్రము నపవారించుటవలన( బరమ థార్మికుడుగా 
నుండి నప్పటికిని, ఆ నలమహారాజునకు, వేదవిహితములగు సంధ్యోపాసనాది 
కర్మల ననుష్టించు విషయమున గ్రోద్ధ మిక్కిలి తగ్గిపోయినది. ఇది యాళ్చర్య 
కరము. ఏల యనగా=నీనలమహారాజు ఇప్పడు ప్రాతః కాలీక సంధ్యోపాననను 
గావింపక' ' దానివలని దోషమును సెతము లెక్కించుట లేదు, అగ్రే వెంటనే 
యుదయింవ (బోవు సూర్యభగవానుని సై సెతము ee గోరికను వహింపక 

పోవచ్చును. ॥28॥ 
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న విదుషితరా కొఒపి త్వ త్త స్తతో నియత[క్రియా. 
పతనదురి తే హేతు ర్మర్తు రు ర్మనస్విని! మూ స్మ భూః! 
అని శభ వదత్యాగా చేనం జనః ఖలు కాముకీ 


: సుభగ మభిదాస్య స క 24 


నం పు కా. ఆపి = త్వత్తః - తతః - నియత క్రియాసతనదురితే- 
_హేతుః-మర్తుః- మనస్విని - _మా-స్మ- భూ$= అనిళభవదత్యాగాత్‌. = ఏనం 


జనః= ఖలు-కాముకీసుభగమ్‌- - అభిధాస్యతి- _ఉద్దామా- అపరాజ్కవదావద. - 


అర్థము: మనస్విని == జ పరిశుద్ధ హృదయురాలా |! | (కావుననే నీవు భర్తను, ' 


విహితకర్శల ననుష్టింపనందువలని పొప సమునుండీ రశింతువని సంకు) 


త్వ తః=నీకంచె, వీదుష్షితరా=ాగొప ప్ప విద్వాంసురాలు, కా౭_పీ== 


ఒక్కతెయు, నజులేదు,. తతః=ాఆందువలన,  భర్తుః=ాఖభ రకు, 
నియ యత క్రియాపతనదురితే; నియత |క్రియా=స ధ్యాదినిత్యక ర్మలయొక్క-_, 
సతన= భంశమువలని, దురితే==పాపము విషయమున, హేతుః 


కారణముగా, మా స్మ భూః కావలదు,' తథాపి= అదీ యు కమే, 


ఉద్దామా == విళ్ళజ్ఞలమైన యనగా నడ్డులేని,  అపరాజ్కవదావదః; 


_ అపర ౫ ఓరుల ప్రై, ఆఅజ్కవాఅపవాదమును , వదావదః==అతిశయించి 


చెప్పుచున్న, జనః = జనము, ఖలు వనిశ్చితముగా, ఆనిశభవదత్యాగాత్‌; 
అనిశ =ఎల్హప్పుడు, భవత్‌ = =నిన్ను, అత్యాగాత్‌ ౭వదలిపె పెట్టనందువలన, ' 


ఏనండాఈ నలుని, కాముకీసుభగం; ర ree గోరెడి శ్రీకి, 


సుభగండా పియమైనవానినిగా, అభిధాస్యతి=ాచెప్ప(గలదు., అనగా 
సః నలుని శ్రీలోలునిగా' జెప్పగలదు. కాన, శణకాలము వాసీని వదిలి 


పెట్టుము. 


బదువీతోరా_అతిళయేన విదుషీ  విదుషితఠో. 


ప 
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స (తీయావతనోదురితే_నియతా చ సా [కియా చ= నియత కియా, 


నియత । కియాయాః పతనం= నియత క్రియాపతనం, నియత క్రియాపతనాత్‌ 
దురితం = నియత్న క్రియాపతనదురితం, తస్మిన్‌ = = es 
పతనదురితే. 


అనిళభవదత్యా గాల్‌ _భవత్యాః అత్యాగః==భవదత్యాగః, ఆనీళం _ 
.భవదత్యాగః=ఆని శభ వదత్యాగ 8; తస్మాత్‌ ==అనిశభవదత్యాగాత్‌, 


కాముతీనుభగం-కాముక్యాః సుభగః=కాముకీసుభగః, తం==కామ్ముకీ ! 
సుభగమ్‌. 


జీద్దామా...ఉద్గతం దామ యన్య సః ఉద్దామా, 


అవరాజిర్రినదొవదోఃి, _ అపరేష అజ్క+2=అపరాజ్క-:, అతిశయేన 


వదతీతి==వదావదః, .అపరాజ్యస్య వదావదః== అపరాజ్క-వదావదః. 


లీ పరికుద్ధహృదయురాలవగు దమయ స్తీ ! నిన్ను మించిన గొప్ప 


_ విద్వాంసురాలు మజీయొక్క_తె లేదు. కావున. "భర్తను, సంధ్యోపాసనాది 'నిత్య ' 
కర్మల ననుస్టింపనందువలన( గల్లెడి పాపమునకు కారణము కాక యుండుము, 

ఇది యు కమైన విషయము. ఏలయనగా -విళ్ళజ్ఞలమై యొరుల షె పై నపవాదము 

_ లను వై చెడి జనము, ఆ నలుడు నిరంతరము నిన్ను వీడనందునలన నతనిని 
శ్రీలోజనిగా. జెప్పంగఅరు. ప వీని నొక క్షణము వదలి పెట్టుము. Br 


య 
cas తరణికిరణై ః సోకోన్ము క 8 సమాలభతే నభః. 


రహస సహచరీ మేతాం రాజన్నపి శ్రితరాం క్షణం ఆ 


| ఉదధినిరయద్భాస్వ త్స్వరోదకుమృ దిద్భక్షుతాం 


ల... 
లా 


_ దధతి నలినం (ప్రన్గాయిన్యః es కుముదా న్ముదా, 25 


. రహ పర అపి- ప-స్రితరామ్‌-వణం-తరజికిరటై కం 


స్తోకోన్ముక్తై 8=సమాలభతే - నభః = ఉదధినిరయద్భాస్వత్స ్వర్జోదకుమృ 
దిదృకుతారాదరతి. న -ముదా. 
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అర్థము: హీ రాజన్‌ ఓ రాజా; స్రీ తరామపి=-ఉ త్రమన్రీయెనను, స సహచరీం= 
సహచరియగు, ఏతాం== ఈమెను, కణం=కొంచెముకొాలము, రహజ 
వదలుము, నభః= ఆకసము, స్టోకోన్ము తైః; సోక =కొంచెము, ఉను క్తెః= 
(పకటితములై న, తరణికిరణై *==సూర్యకిరణములచే, సమాలభలే = 
కుంకుమ పువ్పముతో నెట్లో యట్లు తన్నలదుకొనుచున్నడీ. కిష్బ = 
మజియు, కుముదా క కుండ్‌ నలినం == తామర పూవునుగూర్చి, 
పస్థాయిన్యః=బయలుదేరు చున్న, శియః=ాశోభలు ( ఉదయకాలమందు 
కలువపూలు ముడుచుకొనుటవలన నందలి శోభ లప్పుడే వికసించుచున్న 
పద్మములకు (బోయినట్టుండును) ముదా==సంతోషముతో, ఉదధినిరయ 
ద్భాస్వత్స ్వర్జోదకుంభదిదృవుతాం; ఊదధి =ా సమ్ముద్‌ము నుండి, 
నిరయత్‌=- వెలుపలికి వచ్చుచున్న, భాస్యత్‌=సూర్యు డనెడి, స్వర్హోద 
కుంభ == పసికి నీటిపంటిని, దెదృ్భయుతాం=చూడ(గోరి యుండుటను, 
దధతి=ా-దాల్బుచున్నవి. ' (పయాణకాలమందు పూర్ణకుంభదర్శనము 
మంగళకరమని యర్భము. 


సమాసములు : 


నవాభరీం _ సహ చరతీతిడాసహచరీ, తాం==సహచరీం. 
(శ్రిళరాత్‌ జ ఊత్కష్టా స్రీ=ాశ్రీతరా, తాం= న్ర్రీతరాబి. 
తరటోకోరథొ ౭ _ తరబేః కీరణాఃాతరణికీరణాః, తై_౩=తరణికిరణై 8. 
న్తోతోన్యు కై ౭_స్టోక మున్ముక్తా ః==సోకోన్నుకాః, తె.ః=సోకోన్ము క్రైః. 
ఉదధినరయద్యా న్వత్ళ ఎర్లోదవమ్భ దిద్భ శకౌం_ఉదరేః నిరయన్‌:== 
ఉదధినిరయన్‌, ఉఊదరధినిరయం శ్చాసౌ ఖాస్వాంశ్చ = ఉదధినిరయద్భా 
. స్వాన్‌, ఉదకస్య కుమ్చుః = ఉదకుమృః, స్వర్ణమయ క్చాసౌ ఉద 
కుమృశ్చ=ా స్యర్జోదకులభః, ఉడధినిరయద్భాస్వా నేవ న్వర్జోదకుంభః = 
ఉదధినిరయద్భాస్యత్స ర్జోదకుంథః , (దష్టు మిచ్చవః వా 'దిదృక్షవః, 
జ, ఉదధినిరయద్భాస్వత్స ఏర్లోదకుంథం దిదృక్షవః == ఉదధినిరయద్భాస్వ 
త్స $ర్రోదకుంభ దిదృక్షవః, ఉదధినిరయద్భాస్వత్స స్రర్జోదకుంభ దిద్భ 
కూణాం భావః జా ఉదధినిరయద్భాస్వత్చ్వ గర్జోదకుంభ దిదృతుతా, 
కామ్‌ = ఉదధినిరయద్భాస్యత్స పర్జోదకుమృ విదృకుతామ్‌. 


_ఊనవించ సర్గ ' . ణ్‌ 698 
భావము : 


ఓ రాజా! నీ (పీయరాలగు దమయ ని యు త్రమజాతికి( జెందినదె దె.నను 
.. శ్షణకాలము విడచి పెట్టుము. అట్టు చేసినచో సవ్య నీ సంధ్యోపాసనాది నిత్యకృత్య 
ములను, జేసికొనగలవు. ఆకసము కొద్దికొద్దిగా వెలువడుచున్న సూర్యకిరణ ము 
లచే కుంకుమపూవుతో నీలదుకొనునట్టు తన్నలదుకొనుచున్నది. మజియు కలువ 
పూలనుండి' కోభలు పద్మములవంకకు బయలుదేరుచున్నవి, అనగా నుదయకాల 
మందు. కలువలు ముకుళించుట చేతను పద్మములు వికసించుటచేతను కలువల 
కోభలు పద్మము నుద్దేశించి వెళ్టచున్నట్టున్నవై , సము దమునుండి . వెల్యడు - 
సూర్యు(డనెడి పసిడినీటికుండను చూడగోరిక గల్గియున్నవి. అనగా నప్పుడే... 
సూర్యుడు నుదయించుటవలన కలువలశోభళలు పద్మములవై పునకు బయలుడేరి, 
[షయాణకాలమందు ఉదయసూర్యు డనెడి జల పూర్ణ స్వర్ణక లళములను వభ 
శకున మను భావనతో. జూడంగోరుచున్నవని యాళశయము n2bn 


AR పథమకకుభః పాన్టల్వేన స్ఫుపేకితవృ(త్రహా 
ణ్యనుపద మిహ (ద్రక్యన్సి ని త్వాం మహాంసి మహఃపతేః, 
పటిమవహనా దూహాపోహశ్రమాణి వితన్వతా 
మహహ! యువయో సాన ల్ల ల్ల జీవి వేచానదౌతురీమ్‌. 26 
ప. వి. పథమకకుభః- పాన్థత్వేన- స్ఫుజేకి తవ తవోజి- అనుపదమ్‌- ఇవా. 
' _..[దత్య న్తి-త్వాం- మవోంసి*యహఃపతేః-పటిమవహనాల్‌ _ ఊవోపోహక్ష 
మాణి-వితన్వతాం- అహహ-యువయోః- తావత్‌ -లక్ష్మీవి వేచనచాతురీమ్‌. 


ఆర్థము; మహఃపతేః, మహః = వెలుగులకు, పతేః = _ప్రభువై న సూర్యుని 
యొక్క, మహోంసి == వెలుగులు, పథమకకుఖభః me మొదటిదిక్కైన 
తూర్పునకు, పాన్థత్వేన == ఎల్తకాలపు బాటసారియగుటచే, స్ఫుటేక్షిత 

వృత హాణి, స్ఫుట == స్పష్టముగా ( జూప(బడిన, వృ(తహాణి= ఇం(దుని 

౨ గల్లినవియ, . అనుపదం కా ఇందు(డు జూచినవెంటనే, ఇహ: ఈ 
(ప్రదేశమందు, త్వాంషానలుడై న నిన్ను, (దక్షుని = చూడగలవు, 
ఫటిమనహన్గాళ్‌, పటిమ డాకీక్థక్వమును, వనాల ౯ ఇవహించ్లుటవలన ,. 
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శ్రీహర్ష న్రే వధవ 


పకా స్తరమున, పటిమ = చాతుర్యమును అనగా నిశితమైన (ప్రజ్ఞను, 


_ వహనాత్‌ =వహించుటవలన , ఊహాపోహక్షమాణి; ఊహ = ఊవాతో 
_ సరియైన విషయములను [గహించుట, అపోవవాసరికాని విషయములను 


బరిత్యజించుట యను కార్యములందు, క్షమాణి==ళ క్రిగల్లిన, తాని=ాఆ, 
మహాంసి = వెలుగులు, యువయోః = ఆ యిం|దునకును, నీకును, 
లక్ష్మీ వివేచన చాతురీం; లశ = శోభయొక్క, వివేచన==తారత మ్య 


. విచారణయందలి, చాతురీం=నేర్చును, తావత్‌ == సంపూర్ణముగా, విత 


న్వతాం= వి స స్తరింప(జేయుకు గొత, అవావా = ఆశ్చర్యము 


సమాసములు: 


.- "వబోమవవానాల్‌ _ పటిమ్నః వహనం == పటిమవహనం, తనక్‌ — 


[వచు కోవభోః - |పథమా చ సా కక లల, తస్యాః== 
[పథమకకుభః. 

పాన్గత్నోరనో ణు పన్ధానం గచ్ళకీకిడాపాన్టః, పాన్థన వన్య భావఃడాపాన్థత్వం, 
తేన=పాన్టక్వేన. 


న్ఫు జేజ్లీతోవ (తోహోణీ స్ఫుట మీక్షితః=ాస్ఫుటేక్షితః, 


వృతవో లై యె సాని=స్సుటేక్షీతవృ తహాణి, - 
మవాఃనతే న మఊసాం ప పతిః==మవాశపతిః, తస్య == మహః పలేః. 


లా జ 


పటిమవహనాత్‌. 


 ఊోనోపోవొక్షమాటీ = ఊవాశ్ళ అపోవాశ్చ=-ఊహాపోహౌ, ఊపహో౭. 


పోహయోః క్షమాణి == ఊవోపోవాతమాణి. 
లకే బివేోచ నచాతు రేం = లమ్మ్యాః వివేచనంవలక్ష్మీవి వేచనం, లకీ 


వివేచనే చాతురీ డా అక్ష్మీ వివేచన చాతురీ, రి, తాం=ాలక్ష్మీ వివేచన చాతురీం. 


భావము : 


.  సూర్యునివెలుగులు మొదటిది క్రై సన తూర్పున సంచరించుటచే నిం|దుని 
వలన జక్కగా చూడంబడినవై, పిదప ' నీభూమియందు సంచరించుటవలన 
ననగా వ్యాపించుటవలన నలుడివైన నిన్నును: జూడగలవు, ఆ వెలుగులు, 


ఊనవిశ సర్గ. స్‌ 695: 


కీక్షత్వమును( (నిశితమైన పేజ్ఞను) వహించుటవలన '. (శేష్టమైన వస్తువును,. 
(శేష్టముకొని వస్తువును, వివేచించి యందు | శేష్టమెన వస్తువును పర్మిగపాంచుట 
యందును, |శేష్టముకాని వస్తువును, బరిత్యజించుటయందును శ క్రీ గల్లినవి.. 
కాన నావెలుగులు మీయొక్క: యనగా నిందుని యొక్కయు, నలునయొక్కయు 
శోభాతారతమ్యమును విచారించుటయందలి నేర్పును పూర్తిగా వి స్తరింప( 
జేయును గాత. 12681. - : 


ల క. పుమ్మావేన ప్రగల్భబలాః 'ఖలు 

ల. (పసభమలయః పాథోజాస్యే నివిశ్య నిరిత్వరాః, 

కిమపి ముఖతః. కృత్వాఒఒనీతం వితీర్య సరోజినీ 

మధురస ముషోయోగే జాయాం మ మచీకరన్‌, _ 27 


వి, ఎర పుమ్మావేన - ee = ఖలు = (ప్రసభమ్‌- అత 
 వాథోజానే స్యె -నివిశ్య-నిరిత్వరాః-కమ్‌- అపి= ముఖతః. కృత్వా ఆనీతం=' 
3 గ - వితీర్య-సరో జనీమధురసమ్‌-ఓ షోయోగేవాయాం-నవాన్నమ్‌- -అవీకరన్‌. 


అర్థము ; పుమ్మాకేన = == పుం నము అనగా 'మైగాతెనా మనెడి కారణముచే, 
౧ టేగల్భబలాః= పెంటి తుమ్మదలకంటెను, నధికబలముగల, అలయకః=. 
తుమ్మెదలు, అనతిశిథిలే == కొంచెము. వికసించిన, పాథోజాస్యే; 
పాథోజ == పద్మ ముయొ క్కు, ఆస్యే=-ముఖిమునందు, అనగా. పెభాగ 
| మునందు, [ప్రసభం బలవంతముగా, నివిశ్య =నెలకొని, నిరిత్వరాః=== .. 
వెడలివచ్చుచున్నవై ,. “ముఖతః ముఖమువలన, ననగా. ముఖమునందు 
ధరించి, ఆనీతం=-తేయుడిన, -సరోజినీమరురసం; సరోజినీ = తామర 
యొకు, మధురసం = మకరన్ధరసమును, వితీర్య =ఇచ్చి, ఉషోయోగే = 
_పాతఃకాలమునందు, జాయాంద్వాతన డ్రియరాలగు పెంటితుమ్మెదను, 
కిమపి == అనిర్వాచ్యమగు రుచిగల్లిన; .నేవాన్నం == = నూశనాహారమును, 
. ఆచీకరన్‌ == చేయించినవి అనగా ' భుజింప(జేసినవని' యర్థము. అనగా 
-  బలవంతు (డగు. పురుషుడు మటియొక స్రీయొక నోటనున్న యిష్టమైన 
యూసారనును లాగి తన be కిచ్చునని యర్థము, 


హ్‌ అనతి థిలే = అత్య న్తం శిథిలంచఅతిశిథిలం, న అవ[ ఐమ్‌ ౯ అనతి 
శిథిలమ్‌, తస్మిన్‌ == అనలిశిథిలే. 
భ్రమ్బూవోన. = పుంసః భావః=పుమ్బావః, Se 
(వగల్భఐలాః = |పగల్భం బలం యేషాం శే==పగల్భబలాః. 
si స్టే _- పాథసి జాయత ఇతి == పాథోజం, క 
ఆస్యం=ా పాధోజాస్యం, తస్మిన్‌ =పాథోజాస్యే. 
నిరితంరౌః ఇ నిష్క_9మ్య య సీతి==నీరిత్వరాః. 
నరో వినీమధదురనం - సల్‌ జనక మధురసః = = సరోజినీమధురసః, 
తంజాసరోబినీ మధురసం. 
ఉపోయోగే _ ఉవసః యోగః==ఉషో యోగః, తస్మిన్‌ =ఉషో యోగే. 
_సవాన్మా౭ _ నవం చ తత్‌ అన్నం చ==నవాన్నం, తత్‌ = నవాన్నం, 


భావము : 


మగతనమువలన( దుమ్మెడలలోని శ్రీ జాతులక టె నధికబలము గల్గిన 
తుమ్మెదలు కొలదిగా వికసించిన పద్మ ముయొక ముఖమునందు (పై భాగము 
నందు) బలవంతముగా? గూర్చుండి వెలుపలికి వచ్చుచున్నవై, నోట బట్టుకొని 
ఇవేచ్చునట్టే తామరపూవులయొక్క_ తియ్యని మకరన్దరసము నొసంగి, [ప్రాతః 
కాలమునందు, తమ (పియరాలగు నాడు తుమ్మెదను నెప్పుడును( జవి చూడనట్టి 
మిక్కిలి చవిగల్లిన రకు నూతనావోరమును. దినిపించిన వి, 127 


లో మిహిరకిరణాభోగం భో క్ష కుం (పవృత తతయా పరః 
కలితచులుకాపో శానస్య గ్రహార్డ మియం కిము? 

ఇతి ఏకసితే నై కేన ప్రాగ్గలేన సరోజినీ 

జనయతి మతిం సాక్షొత్క- రు ,ర్షనస్య డినోదయే. 28 


ప. వి. మిహిరకిరణాభోగం- భోక్తుం- [పవృ త్రతయా. పురః- కలితచులుకాపో 
.శానస్య2 ఒగవోర్థమ్‌-ఇయం-కిమ్‌- ఉ- ఇతి- వికసితేన. ఏకీన- ప్రాగ్గలేన= 
సరోజినీ. జనయతి- మతిం=సావాత్కర్తు రుః-జనస్య-దినోదయే, 


ఊనవింశ్ల నర | . 827. 


అర్ధను: ఇయం=ాకొలదిగా వికసించిన, సరోజినీ==తామరతీగె, దినోదయే== 
ఉదయకాలమునందు, [పాక్‌ = = మణియొక దలము వికసించుట కంటె 
పూర్వము, వికసితేన = వికసించిన, ఏకేన==ఒక, దలేన=దలముచే,. 
అనగా కలసియున్న మజియొక దలముచే, మిహిరకిరణాభోగం = 
మిహిరకిలణ సూర్యరశ్మి యనెడి, ఆభోగం=భోజ్యమైన యాహోర 
మును, భోక్తుం = తీనుటకై, (పవృత్తతయా == |ప్రారంభించుటకే, 
పురః = ఆ భోజనమున కంచె ముందు, ఆపోశానస్య=ాఆపోశనమునకు. 
ఆనగా.భోజన [పారంభమున- ““అమృతోప పస్తరణమసి స్వాహా” యను 
మ న్రముతో జలమును( భానము గావించి యన్న మునకు గావింబెడీ 
యమృతా స్ప సరణ .రూపకార్యమును, (గహోర్థం= =చేయటకు, కలితచులుకా, 
కలిత == చేయ(బడిన, చులుకా === చిటికెన (వేలిని వదిలి తక్కిన [వేళ్లతో 
నరచేతిని గుంటగా(జేసి పెట్టుకొనుటను గల్లినదిగా, కిము==(ఆయినదా) 
యేమి?, ఇతి== ఇట్లు, సావాత్క_ర్తుః =చూచునట్టి, జనస్య =జనము నకు, 
మతిం వాబుద్ధిని, జనయతీ = కకక చున, ఆ పోశనమును( బ పైక 
వ్యక్తి, చేతి చిటికెన (వేలిని. జాప్‌, తక్కిన (వేళ్లను ముడిచి యరబేత 
జలము (దాగుట సంప్రదాయము. తొలుత వికసించిన యాకు విడి 
పోయిన చిటికెన (వేలికి సమానముగా నుండుట చేతను, పద్మము 
చాపిన యజచేయివలె నుండుటచేతను, పోలిక న స 


మవాలకీరణాలోగం - మిహిరస్య కిరణః, మిహిరకీరణః, ఆభుజ్యత 
ఇతి=ాఆభోగః మిహిరకిరణ ఏవ ఆభోగఃణ== మిహిరకిరణాలోగః, 
తం==మిహిరకిరణాభోగం. 


త్రలితచులుకొ-కలితం చులుకం యస్యా సా==కలితచులుకా. 
(గ పోర్టం-| గహోయ=గవోర్థం. 
టినోరో యే.దినస్య ఉదయః =ఇదినోదయః, తస్కిన్‌ =దినోదయే. 


698. ... థ్రీవార్గ నైషధమ్ము 


భావము ; mm 
ur కొలదిగా వికసించిన యీ తామరతీగె నేటి యదయమున, తొలుత 
వికసించిన యనగా దొలుత విడిపోయిన యొక యాకుచే, సూర్యరశ్మి యను: 
నాహారమును( దినుటకు. [బారంభించుటచే, భోజనమునకు పూర్వము, [ప్రారంభ 
మున. జేయవలసిన యాపోశనమునకు ననగా సమ నేక జలపానమునకు నర 
చేతిని జాపినదో యనున నట్టు mes బుద్ధిని గల్లించుచున్నది. eB 


ళో, కటరుహఖగ (జీ సాంరావిటై రివ సామ్సతం 
సరసి విగలన్ని ద్రాముద్రా౬.జనిష్ట సరోజినీ, 

". అధరసుధయా మధ్యే మధ్యే వధూముఖలబ్దయా 

__ ధయతి అ స్వాదుక్రారరి మధూని సరోరుహమ్‌. 29 


ప్‌, తటరువాఖగ | శేజీసాంరావిడై 8-ఇవ- సా|న్పుతం- సరసి . విగలన్ని|దా 
ముదా _ అజనిష్ట = 'సరోజినీ.అధరసుధయా. మధ్యే- మధ్య. వధూముఖ 
స్‌ లబ్బయా.. -ధయలి-మధుపః-స్వాదువ్కారం-మధూని-సరోరుహమ్‌. 


అర్థము: సామృ్పతం == ఇప్పుడు... "గరసి=కొలనియందు, సరోజినీ = తామర 

ఎ... తీగె, తటతరు ఖగ శేణీసాంరావిణై 8, తటవజగట్టునందలి, తరుజ=చెట్ట 

i Een ఖగ శేజీ = పక్షుల సమూవాముయొక్క, సాంరావిణై $= 

గట్టికూతలచేతనో యనునట్లు, విగలన్నిదాముదా, విగలత్‌ = తొలగి 

నట్టి, నిదా=ాని|దవంటి, Te == ముడుచుకొనుట' కల్లినదిగా, అజ 

నివ్ష=-దీర్పడిన , (కథాడాఅక్లే) మధుపఃడాతుమ్మెద, సరోరుహాందా , 

పద్మములయొక్క, మధూని= మకరందములను, ' మధ్యే మధ్యేజామధక 

- మధ్య, వధూముఖే==[పియురాలినోట, లబ్బయా = పొంద(బడిన, అధర 

= “సుధయా = పెదవియందలి యమృతముచే, స్వాదుజ్బా.రం=రుచి 
గలవిగాండేసి,. ధయతి==త్రాగుచున్నది. 


సమాసములు 3 


శోటిళోదఖుగ [లేణీ సాంరాబివై ; క తటే తరవః=ాతటతరవః, ఖగానాం 
(త్యాగ (ణః, తటతరుమ. పు = శరత జః 


ఊనవింళ సర్గ | 699. 


తటతరుఖగ(శేణీనాం సాంరావిణాః, తటతరుఖగ శేజీసాంరా విణా!, 


తె తె ౩== తటతరుఖగ | శేణీసాంరావీణై రిం 


ఎ గలన్న్మి (దాము (దా న్మిదా ఇవ ము; [దా = నిదాముద్రా, విగల స్‌ 
నిదాముదా యస్యా. స్సౌజావిగంన్ని దామ దా, 

అధరోనుధోయా. అధరస; సుధా = అధరసుధా, తయా = అధర 
సుధయా. 
వ దూముఖల నయా -వధ్యాః ముఖం == వధూముఖం, వధూములే లబ్ధాడా 


-వధూముఖలబ్దా, తయా = వధూముఖలబ్దయా. 


| న్యా దువ్శారం_స్వారూన్‌ కృత్వాయస్వాదుజ్కారం ; 


భావము ప 


ఇప్పుడు Seen తామరతీగె, గట్టునందలి చెట్టయందు నివసించు 


పతశుల గట్టికూతలచేతనో యనునట్టు నిద్రవంటే దలముల మోడ్నును వీడిన దై 
వికసించినది. తుమ్మెద తామరపూవుల మకరందములను, నడుమ నడుమ తన 
(పీయరారి పె వవియందలి యమృతముతో ( గలిపి రసవంతములను( గావించి" 
పానము గజానన 1201 


శ్ర. 


AE a 


గతచర దిన స్యాయుర్భరింశే దయోదయ ల 
త్కమలముకుల(క్రోడే నీడే ప్రవేశ ముపేయుషామ్‌, . 
ఇహ మధులిహాం భిన్నే స్వంభోరుశే హాము శమము. 


నహ సహచరై కాల కక నేఒధునా మధుపారణాః,. _.. 80 


వ.వి. " గతచరదినన్య - ఆయర్భ్రంశే - దయోదయసజ్కుచత్మమల ముకుల 


[కోడే-నీడే-.[పవేశమ్‌ _ ఉపేయుషాం = ఇవా = మధులిహాం = భిన్నేషు- 


త స న క ఆలోక్య నే న్తే = ఆధునా వా. 


మధుషార లొః, 


ఆర్ధ ము: గతచరదినస్య, గతచర ==పూర్వము గడిచిపోయిన, దినన్మ= దినము 


నకు, స సతి; ఆయుఃవజీవితమునకు , థం సతిజపతన 


100 


శ్రీహర్ష నైషధము 


- మేర్పడగా, అనగా నవసాన మేర్పఢగా ననగా  సాయంకాలమునందు, 


దయోదయ సజ్కుచత్కమలముకుల[కోడే; దయోదయజాకనికరము 
గల్లుటవలననో యనునట్లు, సజ్కాచత్‌ = = ముడుచుకుని పోవుచున్న 
యనగా( గనికరముచే వాడుబారుచు ముడుచుకొని పోవుచున్నదో యను. 
నట్టున్న, " కమల = పద్మములయొక్క-; ముకులవా మొగ్గలయొక్కం, 
న ప. సీడే--గూడనందు, (పవేళం=ా (ప్రవేశ 


"మును, ఉశే పేయుషాం==పొందు చున్న అనగా రాతులందు, _నచ్చటనే 


బంధింప (బడినవియు కావుననే యచ్చట. నుప వాసములను( గావించిన, 
ఇహ == ఈ యుదయమున, భిన్నేషడావిక సించిన, ఆంభోరు హేషు= 
తామరపూలయందు, సమాయతాం==వచ్చుచున్న అనగా నిటు నటు 
తిరుగుచున్న, మధులిహాం== తుమ్మెదలకు, అధునా=ఇప్పుడు, సహ 

చరైః = చెలికాం[డతో , మధుపారణా:ః, మధు = ళు. 


 పాఠణాః= ఉపవాసము తర్వాతి భోజనములు, ఆలోక్య న్తే౭జచూడ(బడు 


పష 


సమాసములు వ. 


గతచర దినన్య _పూర్వం' గతం=గ తచరం, గతచరం చ తత్‌ దినం 
చ==గతచరదినం, తస్య=ాగ తచరదినస్య. జ 


, ఆయ (ర్భ్రం?ే - ఆయుః Bese తస్మిన్‌ ఆయ 


(కృంశే. 
తయా దయాయాః పతే 


దయోదయః, దయోదయేన సజ్కుచ ని = దయోదయసజూచ ని, 
దయోదయసజ్కాచ గి ని చ తాని కమలాని చాదయోదయసజ్కాచత్క 


ప" మలాని, దయోదయ సజ్యుచత్యమలానాం ముకులాః==దయోదయ 


సజ్కూచత్కమలముకులాః, దయోదయ. సజ్కాచత్క మలముకులానాం 
[కోడః = దయోదయ సజు్కుచత్క్య్మ్యమలముకుల[కోడః, తస్మిన్‌ 


__ దయోధయసజ్కుచత్క్మమల ముకుల(కోడే.. 


-.చుధుపారణాః-మధునా పార ణాఃామధుపారోణా?, 


_ఊనవిశసర్గ ౨. 
భావము : 


కడచిన దినమునకు జీవిత మంతమొందగా ననగా .నాటిసాయంకొలము 
నందు దౌని దుర్దళనుం జూచి కనికరముబేతనో యనునట్లు వెత జెంది, 
రాతి, స్వభావముచే ముకుళించిన తామర మొగ్గల. లోపలి [పదేశములనుం (బవే 
శించుచున్నవియు, రా తియండు వానియందే అవత సకం యుప 
వాసము చేసినవో యనునట్టున్నవియును(, (బభాతకాలమునందు వికసించిన 
తామరపూవుల పై నిటునటు తిరుగుచున్న తుమ్మెదల కిప్పుడు వెలుపలనుండిన 
తమ చెలికాం[డతో మకరందరసముచే ఉపవాస స సమా ప్రి కాలమందలి భోజనము 
లై న పారణలను జనులు గాంచీరి, 


ళో, తిమిర విరహాక్‌ పాణ్లూయ _న్హే దిశః :కృళతారకాః.. 
కమల హసితె 8 శ్యేనీ వోన్నీయతే సరసీ న కా, 
శరణ 'మిలిత ధ్వాంతధ్వంసి (ప్రభా౬౬దర ధారణా 
ద్గగనశిఖరం నీల త్యేకం నిజై రయళోభరై 8, 81 


పవి, తిమిరవిరహాత్‌-పాణూయ న దికః-కృశ తా రఖాః-క మలవాసితై కి - శ్యేనీ.. 
ఇవ. ఉన్నీయతే- సరసీ-న_ కా-శరణమిలిత ధ్యా నధ్యంసి [పభాఒ౬ఒదర 
ధారణాత్‌_-గగనశిఖరం.- నీలతి- ఏకం-నిజై ః:-అయళోభరైః. 


అర్థము: దిశః = తూర్పు మున్నగు డిక్కులు, తిమిరవిరహాత్‌ = చీకటితో, 
చ్చేదము( డబొందుటవలన, _ కృళతారకాః, కృళ == క్షీణించిన, 
తారకాః=నక్ష|తములుగలవై , * * పాణూయ న్రే==పాబ్ధువర్ణమును( బొంది 
నవిగా నాచరించుచున్నవి. విరహముచే పాలు వర్ణము గల్లును గదా. 
కొా==వీ, సరసీ = కొలను, కమలవాసితై == వికసిత 'కమలములనెడి 
నవ్వు ఇలచే లేదా కమలము యొక్క వికొసములనెడీి నవ్వులచే, శ్యనీ 
- ఇవ=తెలుపువన్నె గలదానివలె, న ఉన్నయతే== చూడ (బడదు? 6 అనగా 
తప్పక చూడంబడునని యర్థము. కిన్తు== కాని, ఏకం ఒక్కటియగు, 
గగన ?ఖరంవ=ఆకాశళముయొక్క వై పె భాగము అనగా నెత్తెన గగన 
మండలము, శరణమిలిత ధ్వాన్త ధ్వంసి పభాఒదరధారణాత్‌; శరణ = 
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రక్షకుడుగా, మిరిత==లభించిన, ధ్వా న్ర=ాచీక ట్లను, ధ్యంసి ==నాళము 
చేయ, |పభా= వెల గులై న సూర్య కిరణములను, ఆదర == పట్టుదలతో, 


' ధారణాత్‌ == ధరించుటవలన ననగా సూర్యకిరణములకు తన యెడ 
స్థానము నిచ్చుటవలన, నిజై += తనవియగు, ఆయశోఖభరై $= అపకీ ర్తి 
_భారములతో, సీలతి=ానల్లగ నున్నది. శరణాగతులను "ెకషింపనందు 


వలని యపకీ ర్తితో నల్తదై. "న దని యర్థము. . 


" తిమిరవిరవోట్‌_ తిమిరాణాం విరవాః = తిమిరవిరహః,. తస్మాత్‌=- 


'తిమిరవిర హాక్‌, 
పొజణూయ న్లో పాణ్జవ జ్ర ఆదర ని పనే 


కృలోతారోకౌః- కృళాః తారకాః యాసాం తాః కృళ తారకాః 


తోమలవానిల్లై faa కమలాన్యేవ హసితాని=క మలహసి తాని, లేదా, 


కమలానాం హసితాని == కమలహసితాని, "లై కమలహాసితై ౩. 


' శరణమిలిత ధ్యాం స్తో ధ్వంనీ  (వభాఒదరదారణాత్‌ _-- శరణం 


మిలితానిాశ ర ఇమిరితాని, శరణమిలితాని చ తాని ధ్యాన్లాని చ= 


 శరణమిలిత ధ్యానాని, శరణమిలిత ధ్వానానాం. ధ్యంసిన్యః=శరణమిలితే 


ధ్యాన న ధ్వంసిన్యః, శరణమిలిత ధ్వాన్త నధ్యంసిన్యశ్చ తాః [పభాశ్చ= 


శరణమిలిత ధ్యా నధ్వంసిపభాః,: శరణమిలిత ధ్యాస ధ్యంసి _ప్రభాసు 


ఆదరః= శరణమిలిత ధ్యాన నధ్వంసి (పభాదరః, శరణమిలిత ధ్యాన 


ధ్యంసి (పభాదరస్య ధారణం=శ రణమిలిత ధాశ్డి_న్ల ధ్వంసి (పభాఒఒదర 


- , ధారణం, తస్మాత్‌ =శరణమిల్సిత ధ్వాన్త ధ్వంసి [పభాదరధారణాత్‌ | 


గగనోలిఖరోం - గగనస్య శిఖరం = గగన శిఖరం 


| అయళోభరై జ అయశ సాం భరాః== అయశోఖరాః, తె ఇ= అయ 


కోభరై :. 


తూర్పు ఆపన దిక్కులు, చీక్షట్టు హంగ వలన క్షణముల న 


నక్షత్రముల గల్లి పాణ్గువ రములు సంక నాచరించుచున్నవి. సరస్సులు 


ఊనవింళ సర్గ. 708 


వికసిత కమలము లనెడి నవ్వులచే తెర(బడి యున్నవి. అనగా (పియుడైన 
సూర్యుని సమాగమము( బొందుటవలన్క నవ్వులచే వికసించిన ముఖములు 
_ గలవిగా నున్నవని యర్థము. కాని యెత్సెన యాకాశ మణ్బలము, తన్ను శరణు( 
జొచ్చిన చీక టను. నాళము గావించెడీ సూర్యకిరణ ములయం దెక్కు_వ పట్టుదలను 
 జూపుటవలన 'నపకీ రులను బొందినదై వానిచే నల్పబారి యుండినది. 81 


శ్లో. సరసిజఘనా న్యుద్యత్సక్షార్యమాణి హసన్లు నః 
కతరుచిసుహృచ్చన్ల)ం తనా) ముపైతు న కై రవమ్‌ః 

| హిమగిరిదృవద్దాయాద్రీ ప్రతీళముదః సి స్మితం 

కుముదవిపినస్యాధొ* ౫ న్న కోరు హై ర్నిజనిద్రణా. 82 


పవి సరసిజఘనాని- ఉద్యత్సశార్య మాణి -హస న్తు-న -క్షతరుచిసుహృచ్చన్హుం- 
'తన్హాగమ్‌-ఉఘెతు.న-కై రవమ్‌-హిమగిరి దృషద్దాయాద ్రీపతీతముదః- 
Sones er! దణా, 


అర్థము : ఉద్యత్ప షార్యమాణి; ఉద్యత్‌ == పదయమును( బొందుచున్న, వష: 
సహాయుండై న, అర్యమాణి == సూర్యుని గల్లిన, సరసిజవనాని==కమల 
వనములు, న వాసన్తు = వికసింపవా లెదా. హాస్యము జేయవా? చెలి 
కాం! [డయొక్క. యభ్యుదయమందు నందలును నవ్వుదురు గదా!, 
క్షతరుచిసుహృత్‌; క్షత=ానశించిన, రుచి=కా సి న్తిగల్గిన, సుహృత్‌ = 
మితు(డై న,. చం[దం = చందుని గల్గిన, కై గ! = కలువ, 
తన్దాంం =ై కునుకుపాటువంటి. .మోడ్చును అనగా దుఃఖమును, 

న ఊ& పెతు=-పొందదా? తప్పక పొందునని యర్థము, అధో= మజియు, 
పాథోరు హైః== పద్మముల తో, హిమగిరి దృవద్దాయాదభ్రీ[పతీతముదః; 
హిమగిరి == చలిమలయొక్కం, దృవత్‌ a జాళ్లయొక్కు, దాయాద = 

_ భాగమును హరింబెడి, (్రీడ్వాకాంతిచే, ప్రతీతముదః, (పతీత= వెల్టడీ 
= యైన, ముదః=సంతో షముగ ల, కుముదవిపీనస్య == కలువల యడవికి 
సంబంధించిన, నిజని దయా=ాతమ నిదే ననగా రా[తియందు తాము. 
ముడుచుకొని పోవుట యనెడి నిద యిప్పుడు కలువల వనమునకు 
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బోవునను హేతువుచే, స్మితం==నవ్వు, వికాసము స్వీకరింప(బడినదని 
యర్థము. " 


నోరోనీజవనాని = సరసి జాయన్త ఇతి = సరసిజాని, సరసిజానాం 
వనాని==సరసిజవనాని, . 

ఉద్యాత్స) కార్యో మాజీ. ఉద్యచ్చాసొ పక్షళ్స=-ఉద్యత్పతః, ఉద్యత్పశః 
'ఆర్యమా యేషాం తాని=ఉద్యత్సశార్యమాణి. 

శ్షీత్‌దుబి నువ్యాచ్భన్దం - కతా రుచిః యస్య సః=కృతరుచిః, కత 
రుచి శ్చాసౌ సుహృచ్చవాక్షతరుచిసుహృత్‌, క్షతరుచిసుహృత్‌ చందః 
యస్య తత్‌ =క్షతరుచి సుహృచ్చన్లంం. 

హిమ గి రిద్భ వద్దాయాద (భ్రీ వతీతముదః జ హిమగిరేః దృషదః యా 
హిమగిరి దృష దః, హిమగిరిదృషదాం దాయాదా = హిమగిరిదృవద్దా 
యాదా, హిమగిరిదృషద్దాయాదా చ సా థీశ్చ = హిమగిరిదృషద్దాయా 
దశ్రీః, హిమగిరిదృషద్దాయాద(శియా[పతీతా ముత్‌ యస్య తత్‌ == హమ 
గిరిదృషద్దాయాదశ్రీ పతీతముత్‌, తస్య == హిమగిరిదృషద్దాయాద్రీ 
(పతీతముదః. 
వమదవివీనన్య _ వ కాన్న విపినం == కుముదవిపినం, తన్యజా 
కుముదవిపినస్య. 

పాథోదహైః - పాథసి రోహ స్తీతి=పాధథోరుహాణి, తై =పాథోరు'హైః, 
నీవని దొయా.నిజా చ సా నిదా చ =నిజని దా, తయా= =నిజని| దయా, 


భావము : 


ఉదయించు సూర్యుని సహాయముగా గల్గిన క మలవనములు నవ్వవా ! 
అనగా .వికసింపవా ? హాస్యము చేయవా ? స్నేహితు లభ్యుదయము బొంది 
నప్పుడు వారి స్నేహితు లందును నానందముతో నవ్వుదురని యర్థము. 
_ ఇచ్చట మి[తుండైన సూర్యుని యభ్యుదయముచే కమలవనములు వార్షముతో 
నవ్వగలవనియు, హార వికసి ంపగలవనియు నర్థము. కాంతి 
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రహితుండైన మిితుడగు చం|చునితో గూడిన కలువ కునుకుపాటువంటి ముకుళ 
నమును( బొందదా? తప్పక పొందగలదు. తన మితు(డగు చం|దుని దుర్గశను( 
జూచి తానును దుఃఖించునని యర్థము. అనగా మి[తుడగు చం|దుడు, ఆపదను( 
బొందగనే కలువల వనములుగూడా దుఃఖముతో కన్నులను మూయ(గలవనియు, 
చం|దా స్తమయము కాగనే కలువపూలు ముడుచుకొనిపోవుననియు నర్థము. అనగా 
రా_తియందు కలువల వనమునకు హర్షము, కమల వనమునకు నిద యుండినది. 
ఇప్పుడు యనగా (పభాతమున, కమలములు రాతియందలి తమ నిదను కలువల 
పెకి( బోనిచ్చి వాని హర్షమును (వికాసమున్ఫుగహించి పరిహసించుచున్నట్టున్న 
దని యర్థము. “హిమగిరిదృవద్దాయాదశ్రీ [పతీష్టమదః స్మితం”' అను పాఠము 
ననుసరించి. పాథోరుహైః=జ=పద్మములచే, నిజని దయా=-తను నిమీలనమను 
న్మిదనిచ్చి, హిమగిరిదృవద్దాయాదా=-హిమాచలముయొక . శిలలతో సమానమైన 
భోఖ గల్లిన, కుముదవనస్య==-కలువల వనముయొక్క, అదః=2ఈ, స్మితం= 
రా[తియందలి వికాసము, హాస్యము, పతీష్టం =| గహింప (బడినది ఆని యర్ణ 
మును( జెప్పుకొనవలయును. ॥కీ2॥ 


శ్లో ధయతు నలినే మాద్వీకం వా న వాఒభినవాగతః 
కుముదమకరన్నైఘెః కుక్షీమృరి (రృమరోత్కరః 
ఇహ తు లిహతే రాత్రీతర ౦ రథాజవిహజమా 
ర్స ళల రి 
మధు నిజవధూవ కామ్ఫోజేజధునాఒధరనామకమ్‌, 38 


ప. వి. ధయతు- నలినే_ మాధ్వీకం- వా నంవా- అభినవాగతః-కుముదమకర 
నౌ మైః- కుక్షి మృరిః- [భమరోత్కరః- ఖహ_తు. లిహతే-కా[త్రీతర్షం- 
రథాజ్ఞవిహజ్లమాః -మధు -నిజవధూవ క్రా)మోజే._ అధునా-ఆధరనామక మ్‌. 


అర్థము: కుముదమకరన్హొ మైః, కుముద = కలువలయొక్క, మక రనౌ మైః= 
పువ్పరసముల [పవాహముచే, కుక్నేమృరిః=క డుపునింపుకొనునదియు , 
నలినే=పద్మమందు, అభినవాగతః =అప్పుడే వచ్చిన, [భమరోత్కరః = 
45) 
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తుమ్మెదలసంఘము, మాధ్విక ౦౫క మలమక ళందమును, ధయతు వాడా 
(కాగిన (తాగుగాత, న ధయతు వా = (తాగకపోయినచో (తాగక 
పోవును గాత. రా[తియందు€ గడుపునిండ కలువల మక రన్దములను( 
(దాగినందువలన దృ ప్రినొందిన యతిధికి మజఆల మక రన్దపానము 
లేనందువలన హాని యేమియును లేదు. తు=కాని, రథాజ్ఞ౦ెహజ్గమాః=ా 
చ| కవాకపక్షులు, రా|తీతర్షం==రాతియంతయు దాహబాధ ననుభవించి, 
యనగా [పియురాలివిరహముచే నేర్పడిన పిపాసలచే ర్యాత్రినిం గడపి 
ఇవా =ూఈ, నిజవధూవ కా మోజే, నిజ 2 తనవైన, వధూ=ా, 
(పియురాం డయొక్క-, వక్షా మోజే = ముఖపద్మముల యందలి, 
అధునా=ా ఈ (పభాతమందలి, అధరనామకం == పెదవి యను షేరు 
గట్టిన, మధువామక రన్షమును, లిహతే=ఆస్యాదించుచున్నవి. (ప్రభాత 
కాలమున చక వాక దంపతులు కలియును గదా, భుజించిన వ్య క్రి మజల 
భుజించుటకంబె, భుజింపనివాడు భుజించుట సముచితము గదా! 


అఖినవాగళః_అభినవ మాగతః ౫ అభినవాగ తః. 

వముదమకరదా ఘః _ కుముదానాం మక రచ్చాః = కుముదమక ర స్దాః; 
కుముదమకరన్దానా మోఘాః, కుముదమకరన్హాఘాః, తైః = కుముద 
మకరన్దొఘైః. 

వక్షేచ్ళు రి౭ కుకీ ౦ విభ ర్తీతి == కుషీమృరిః. 

(ఫోమరో తర: భమరాణా ముత్క-రః == |భమరోత్క.రః. 
రాతీతర్శం--రాతిం వ్యాప్య తృషిత్వా=ారా తీత ర్షం. 

రోథాజ్గ బివాబ్ద్గమా౭_ రథాజ్ఞా ఇతి వివాజ్ఞమా$=ర థాజ్గవిహజ్ఞమాః, 
నిజవధూవ క్షా 9మ్యో జే -నిజాశ్చ తాః వధ్యశ్చ= నిజవధ్యః, వ క్త౦మేవ 


ఆమ్మోజం 22వ కాంమ్భోజం, నిజవధూనాం వ క్రాగామ్ఫోజం = నిజవధూ 


వ కాామ్మోజం, తస్మిన్‌ ==నిజవధూవ కాంమ్మోజే. 
అధరనామకవ్‌-అధర ఇతి నామ యస్య తత్‌==అధరనామకం, తత్‌ = 
ఆధరనామకమ్‌, 
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భావము : 


తుమ్మెదల గుంపు రా[తియందు కలువల మక రందవాపొనులచే( బొట్ట 
నింపుకొనినవి, కాన నది కమల మకరందమును( [దాగినను( [చాగకపోయినను 
వోని లేదు. కాని చకవాక దంపతులు, రాతి యెంతయు నొండొరుల నెడ 
వాయుటచే, దాహతాపములకు గుజీయై యిప్పుడు తెల్లవారగనే (ప్రియురాలి 
ముఖక మలమందలి పెదవి యగు మకరందమును( బానము చేయుచున్నవి. ఇది 
సముచితమైనది. రాాతియంతయు నెడబాటుచే నిరాహారములై సొక్కి సోలిన 
చ కవాక దంపతులు భుజించుట యుక్తము. అవి యదయకాలమందే తిరిగి 
కలుసుకొనుచున్నవి. కాన వాని భోజనమే వాంఛనీయమని యాశయము. ॥ల8॥ 


శో. జగతి మిథునే చక్రావేవ స్మరాగమపారగా 
నవమిన మిథః సమ్బుజ్ణాతే వియుజ్య వియుజ్య యౌ 
_ సతత మమృతాదేవాఒఒహారాత్‌ యదాస దరోచకం 
తదమృతభుజాం భ రా శమ్ము ర్విషం బుభుజే విభుః॥ 84 


ప.వి. జగతి-మిథునే-చకౌ-ఏవ-స్మరాగమపారగౌ-నవమ్‌ - ఇవ-మిథః-సమ్భు 
క్లాతే_ వియుజ్య-వియుజ్య-యౌ-సతతమ్‌= అమృతార్‌ -ఏవ - ఆహారాత్‌ = 
పక ఆరోచకం-తత్‌ -అమృతభుజాం - భరా- ధు ఇ కీన్‌ రష 
బుభు జే. విభుః. 


అర్థము : జగతి == [పపంచమునందు, మిథున = == స్రీ పురుషుల దంపతులయందు, 
చ|క్రావేవ==చ|క్రవాకదంపతులే, స్మరాగమపారగా; స్మరాగమ=ాకామ 

- శాస్త్రమయొక్క, పార==ఆవలిగట్టును, గౌ==-ఫ్హొందినవి. అనగా కామ 
శాస్త్ర పారంగతములు (ఏలయనగా), యౌొ=వీ దంపతులు, మిథః= 
ఒండొరులను, వియుజ్య వియుజ్య=-విడచి, విడచి యనగా (పతి 
రాతియు నొండొరులను స్వేచ్చశో డనే వదిలి వదిలి, నవమివ= (పతి 
దినము [కొ త్తదో యనునట్లు, సమ్భుజ్జాతే == సంభోగించుకొనుచున్నవి, 

అట్లు కానిచో (ప్రతిదినము విడవక సంభోగించినందువలన విసుగు కలిగి 
యరోచకమను నరుచి యేర్పడును. యత్‌ = ఏలయనగా, అమృత 
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భుజాల == అమృత మును ( [దాగడి దేవతలకు, భర్తా = పభువైన, 
విభుః== సమర్ధుడైన, శ మ్భుః = శివుడు, సతతం== ఎల్లప్పుడు, ఆమృ 
తాత్‌ == అమృత మనెడి, ఆహారాత్‌ == ఆహారమువలన, ఆరోచకం= 
అరుచి యనెడి రోగమును,ఆపత్‌ =పొండెనో,'త క్‌=-అందు వలన, విషం 
విషమును, బుభుజేడాతినెను. |పతిడినము తీపుగల పిండి వంటలను 
తినినచో నరుచి యే ర్ప్చడును. వానిని, బోగొట్టుకొనుటకై తీపునకు విపరీత 
ములై న కారము, చేదుగల్లిన పదార్థములను భక్షించుట లోక (పేసిద్ధము, 


నృరాగతువారగౌ స్మరస్య ఆగమః = స్మరాగమః, స్మరాగమన్య 
పాఠం గచ్చత ఇతిజాస్మరాగమ పారగౌ. 

అమ్మతఖభవాం-అమృతం భుష్ణుత ఇతి==అఆమృతభుజః, తేషా మమృత 
భుజామ్‌, 


మూడు లోకములయందును( బరిశీలించినచో చక్రవాక పక్షుల దంపతులే 
కామశాస్త్ర పారంగతులు, ఏలయనగా, నవి |పతిదినము రాతులయందు నొండొ 
రులను వీడి, వీడి పగలు కలియుచున్నవి, ఆందువలన వాని కలయిక [పతి 
దినము [కొ త్రందనమునుం గల్లియుండును. అందువలన వానికి తమ సంగమము 
నందు ఆరోచకము లేదు. అమృతమును బానముచేయు దేవతలకు. (బ్రభువై న 
శివుడు, ఎల్పస్పుడును తాను పానము చేయునట్టి యమృతమువలన విసుగు(జెందిన 
వాడై యరోచకమను రోగమునక గుజియాయెను. అందువలన నాయరోచక 
మును( దొలగించుకొనుటకై విషమును. బానము గావించెను, లోకమున దీపు 
గల్గిన పిండివంటలను దినెడివారలు దానివలన( గల్లెడి యరుచిని: దొలగించు 
కొనుటకై దానికి విపరీతములై న కారము, చేదు మున్నగు రసములుగల పదార్థ 
మును దినుట (ప్రసిద్ధము గదా! 184 
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ట్లో, 


ల 
ల్‌ 


విశతి యువతిత్యాగే ర్యాత్రీముచం మిహికారుచం 
దినమణిమణిం తాపే చితా న్నిజాచ్చ యియాసతి, 
విరహతరలం జిహ్వా బహ్వాోహ్వయ నృ్యతివిహ్యలా 


మిహ సహచరీం నామగ్రాహం రథాజవిహజ్జమాః. లీస్‌ 


. విశతి-యువతిత్యాగే -రా| తీ ముచం-మిహికారుచం-దినమణిమణిం -తా పే - 


చితాత్‌ -నిజాత్‌- చ.యియాసతి. విరహతరలజిహ్వా= బహు -ఆహ్వూయ స్రీ- 
అతివిహ్వులామ్‌-ఇహ-సహచరీం-నామ (గాహం-ర థాజ్ఞవిహజ్లమాః | 


అర్థము. ఇహ=ా=ఈ యుదయకాలమందు, రథాజ్ఞవిహజ్గమాః =పురువ చక్రవాక 


ములు, యువతిత్యాగే=తమ తరుణియగు [పయురాలియొక ్మ, త్యాగే= 
వియోగమునందు, రా|తీముచం== ఇప్పు డే రాతియను భార్యను విడుచు 
చున్న, మిహికారుచం == మంచుయొక్క కాంతివంటి కాంతి యనగా 
విరహమువలని తెల్చని కాంతిగల్లిన చం|దుని, విశతి సతి = పవేశింప(గనే, 
లా పే=వేడిమి, విరహమువలన గల్లిన చి త్రసంతాపము, నిజాత్‌=ాచ।క్ర 
వాక మునకు సంబంధించిన, చితాచ్చ = మనస్సునుండియు, దినమణి 
మణిం=సూర్యకాంత మణిని, యియాసతి సతి=|పవేశింపంగోరుచుండగా, 
విరహతరలజిహ్మో, విరహ == వియోగముచే, తరల == చంచలమైన, 
టివ్యోః==నాలుకలుగలవై , ఆతివిహ్యలాం= చాలాకాలము కానరానందు 
వలన మిక్కిలి దుఃఖించిన, సహచరీం = (పియురాలగు చకవాకిని, 
నామ గాహం= పేరును [గహించి, బహు =పలుమాలులు, ఆహ్యయ ని = 
పిలుచుచున్న వి. సూర్యుడుదయించెను, శీ ఘముగా లెమ్మని చెప్పు 
చున్నవని యర్థము, 


భావము : 


ఈ యుదయకాలమందు చక వాకపములు అనగా మగచకవాక ములు 


రా తియందలి వియోగబాధచే, చంచలములగు నాలుక లుగలవై చాలకాలము 
కానరానందువలన మిక్కిలి దుఃఖించుచున్న [పియురాలిని( బేరెత్తి పిలచుచు, 
“సూర్యు డుదయించెను. శ్మీఘముగా మేల్కొని లెమ్మని'' చెప్పుచున్నవి. ఆ 


710 శ్రీహర్ష నైషధము 
సమయమునందే యాచక్షవాకముకు, తమ్మ పియురాలితోటి వియోగము, రా|శ్రి 
యనెడి భార్యను విడచుచున్న చం(దుని( (బవేశించుచున్నది. ఆ చందు(డు 
మంచువంటి కాంతిగల్లి తన|పియురాలగు రా|తీవలని విరహముచే నేర్పడిన 
పాండువర్ణమును ధరించినట్లు కానవచ్చుచున్నాడు. రాతి, చం దునికి. |బియు 
రాలని (పసిద్ధి. ఇ(క నాచకవాకముల విరహమువలని వేడిమి, తమ మనస్సుల 
నుండి తొలగి సూర్యకాంతమణిని( [బ వేశింపంగోరుచున్నది. సూర్యకాంతమణులు 
పగలు సూర్యకిరణసంపర్క ముచే జ్వలించుట (పసిద్ధమైనది. చక్రవాక పక్షులు 
రాతియం దెడంయాపు పొందుట (పసిద్ధి. సూర్యు డ స్తమింపగనే యవి 
యొండొంటితో( గలియ(జాలవు. మజల సూర్యు డుదయింపగనే యవి 
యొండొంటితో. గలియుచుండును. కాన నిక,డ సూర్యు  డుదయింఫ(గనే 
రాతి యెడ (బాసిన చక్రవాకములు కలిసినవి. వానికి రా|తియందలి వియోగము 
చం|దుని( (బవేశించినది. ఏలయనగా, నత డ స్రమించుటవలన నతనికి (పీయు 
రాలగు రాతితో నెడంబాపు గల్లినది, అతనిని తెల్బనిమంచు కమ్ముటవలన 
నాయెడ(బాపువలని తెల్చ్ల(దనముగూడ నతని కంటినట్లు భావింప(బడినది. ఇక 
నాచ| క వాక ములకు రాతి యేర్పడిన విరహాగ్నిజ్వాలలు, పగలు సూర్యకాంతిచే 
మండుచున్న సూర్యకాంతమణులను( (బవేశించినవనియు నాశయము. ॥85॥ 


శో, స్వముకులనుయె ర్నేతె 9 రనంభవిష్తుతయా జనః 

™ a ల్లా ® ర 
కిము కుముదినీం దుర్వ్యాచ షే రవే రనవేకికామ్‌, 
లిఖితపరితా రాజ్ఞో దారాః కవిప్రతిభాను యే 
శృణుత శృణుతా౬సూర్యమ్చశా న సా కిల భావినీ. 86 


ప. వి. స్వముకులమయెః-నేతై 9౩ ఆ నృమృవిష్ట్ణతయా-జనః -కిమ్‌- ఉ-కుముదినీం- 
దుర్వాచ వే = రవేః = ఆనవేశ్షికాం _ లిఖితపరితా = రాజ్ఞః -దారాః = కవి 
(పతిభాసు = యే-శ్ళణుత -ళృ ణుత-ఆసూర్యమృశ్యా-న-సా -కీల- భావినీ * 


అర్థము : జనః = లోకము, స్వముకులమయైైః, స్వ = తనయొక్క, ముకుల 
మయెః = మొగ్గల రూపముననున్న యనగా ముడుచుకొనిపోయినీ, 
నేతై. 9౭=కన్నులతో , అస్థంభవిష్ణుతయా = గుడ్జితనమును( బొందిన 
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దగుటచే, రొవేః == సూర్యుని, అనవేక్షి కాం=చూడనట్టి, కుముదినీం== 
కలువతీగెను అనగా నొకరాజ భార్యను, కిముడాఏమని, దుర్య్యాచ మే = 
నిందించును? కలువ జగములను పవి తపజచునట్టి సూర్యుని జూడదు, 
ఆశ్చర్యము. ఇది మిక్కిలి యనుచితము, అని యీ విధముగ నూరక 
 యపవాదము నేర్పజచుచున్నది. కవి పతిభాసు, కవి=ా కవులయొక్క, 
(పతిభాసు=ూపజ్జలయందు ననగా వారి (పతిభచే నుల్చసిల్లు కావ్యముల 
యందు, యే =ఏకుముదిని యను పేరుతో (పసిద్ధినొందిన, రాజ్ఞః రాజు 
యొక్కయు, చం|దునియొక్కయు, దారాః= భార్యలు, లిభితపరితాః= 
లిఖిత =కవులచే లిపిరూపముగా చేయ(బడినవారై , పఠితాః=పాఠకులచే( 
జదువ(బడిరో కవులు ఎవతెను రాజఖార్య యని చెప్పుదురో వారి శిష్యులును 
నచ్చే తెలిసికొనుచున్నా రని యర్థము. సా==ఆ రాజభార్యగా వర్ణింప(బడిన 
కుముదిని, అసూర్యమృశ్యావసూర్యుని జూడనిదిగా, న భావినీ కీల 
కా(జోదు గదా, కృణుత శృణుత = (ఓ దుర్వాదము చేయు జనులారా!) 
వినుండు, వినుండు, రాజభార్యలు రాజనీతి ననుసరించి యసూర్యం 
పళ్యలై యుండుట య క్రమైనచో నప్పుడు చందునకు “రాజ నెడి 
సేడండుటవలన చందుని దర్శించినంత మ్యాతముననే వికసిం చెడి 
స్వభావము గల్లిన కలువను చం[దపత్నిగా. గవులు చెప్పు టవలన కలువ 
గూడ రాజభార్య యనియే సిద్ధించుచున్నది. కాన. రాజభార్ణ యగుట 
వలన నామె సూర్యుని జూడక యుండుట యు కమేకాన, సూర్యుని, 
జూడక పోవుటవలన జనులు చేసెడి నిందయు నసంబద్ధమగుచున్నది. 
కాని వాస్తవ స్థితిలో ““అసూర్యమృళ్యత్వ * మనగా సూర్యుని జూడక 
యుండుట గాదు. మటేమనగా, పరపురుషుని. జూడక యుండుట. కొన 
సూర్యదర్శన నిషేధము తాత్పర్య విషయము గాదు. 


నము వలమయైః = స్వస్య ముకులాః=-స్యముకులాః, స్యముకులానాం 
రూపాణి=-స్వముకులమయాని, తై.ః==స్యముకులమయెః. 
అన్థంభబిప్లుతోయా ఎ ఆనన్దా అన్థా భూతా = అన్థంభ విష్ణుః, అన్గం 
భదిషోః భావః ==అన్థంభవిష్ణుతా, "తయావఅన్ధంభవిష్ణుతయా, 
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అనవేజ్షీకొం _ న ఆవేకికా=zాఅనవేమ్షికా, తాం -=- అనవేమికాం. 
లిఖితవఠితాః - లిఖితాశ్చ తృేపఠితాశ్చవలిితపఠితాః, 

కొబి (నతీఖాను = కవీనాం (పతిభాః వా కవి పతిభాః, తాసు = కవి 
(పతిభాసు. 

అనూర్య మృ వ్యా = సూర్యం పశ్యతీతి = సూర్యమృళ్యా, న సూర్యం 
పశ్యా = అసూర్యమృళ్యా. 


భావము : 


జనము, కలువ పగటియందు తన పూవు లనెడి కన్నులు ముడుచుకొనుటచే 
గుడ్డిత నమును. బొంది సూర్యుని. జూడక పాపము నొడిగట్టుకొనుచున్నదని, 
యాకలువను సిందించుచున్నది. ఏలయనగా = 


““లోకేఒస్మిన్‌ మంగలాన్య షై [దాహ్మణో గొ ర్షుతాశనః 

హిరణ్యం సర్పి రాదిత్య ఆపో రాజా తథాష్టమః, 

ఏతాని సతతం పశే న్నమస్యే దర్చయేత్తు యః 

(పదక్షిణజ్బ్చ కుర్వీత తస్య చాఒ౬యు ర్న హీయతే'” అని. 
(బాహ్మణుడు -గోవు-అగ్ని-బంగారు-నేయి-సూర్యుడు = ఉదకము రాజు = అని 
యెనిమిది మంగ లపదార్థ ములు. ఏీని నెవు డెల్పప్పుడు దర్శించునో, నమస్కంరిం 
చునో లేదా పూజించునో లేదా (ప్రదక్షిణము గావించునో ఆతని కాయుస్సు 
వర్టిల్లునని ధర్మశాస్త్ర వచనము ననుసరించి సూర్యదర్శనము గూడ విధింప( 
బడీయున్నది గాన దాని నాచరింపకపోమునచో కలువ నింద్యమగుచున్నది, కాసి 
కవి పతిభచే నుల్చసితములగు కావ్యములయందు కుముదిని యనుపేర( (బసిద్ధ 
మైన రాజభార్య యనగా నృపుని భార్య, చం|దుని భార్య గలదో యామె వాస్తవ 
స్థితిలో రాజభార్యయే యగుటవలన-అసూర్యంప్పశ్యయే కావలయును. గాన నా 
రాజభార్యయగు కుముదిని యనగా కలువ, సూర్యుని. జూడకపోవుట దోషము 
గాదు, ““రాజ” శబ్దమునకు నృపుడనియు, చం[దుడనియు నర్థము లుండుటవలన, 
కలువ చందు డుదయించునపుడు వికసించుట వలన నా చం[దునికి( [(బియు 
రాలై రాజభార్యయై తక్కిన రాజపత్ను లెట్టు ఆసూర్యంపశ్యలుగ నున్నారో 
యత్ర యీమెయు, పగటిపూట నూర్యకిర ణములచే తన పూవు లనెడి కన్నులు 
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ముడుచుకొనిపోవుటవలన నసూర్యమృశ్య యైనది. కాన నామె సూర్యదర్శనమును( 
జేయకపోవుట దోషముగాదని యర్థము, (ప్రజలు తమ న్నేతములు ముడుచుకొని 
పోవుటవలన నంధులై కలువపై నిట్టి యపవాదమును వేయుచున్నారనియు 


నర ము, 
థి 


వాస్తవ స్థితిలో “అసూ ర్యమృశ్య' యనగా సూర్యుని జూడక పోవునది 
గాదు. మటేమనగా, కై ముతిక న్యాయము ననునరించి సూర్యునే చూడనపుడు 
మజతియొకరిని. జూచుట కవకాళమే లేదు కావున పరపురుషదర్శనము చేయనిది 
యని యర్థము. కాన కలువపూవు విషయమునందును నదియే తాత్పర్యము కాన 
దానికి సూర్యదర్శనాభావము దోషముగాదు. ఆ యర్ధమునందే “ఖ్‌” [పత్యయము 
విపాతము మజియు కౌశికయందు గూడ “గు ప్రిపరం చైతత్‌” యని చెప్ప 
బడినది. 1861 


శో, చులుకితతమస్సింధో రృృడ్లెః కరాదివ శుభ్యశే 


య 
_నభసి బిసినీబంధో రస్ట్రచ్యుత్తై రుదబిందుభిః, 
శతదలమధు[సోతః కచ్చద్వయీ సరిరమృణా 
దనుపద మదః సజ్కాశజ్కా మమీ మమ తన్వతే. 87 


ప. వి. చులుకితత మస్సింధోః -భృళ్లెః -కరాత్‌-ఇవ-పభ్యతే-నభసి-బిసి నీబం ధోః = 
రన్థ్రచ్యుతై ౩-ఉదబిందుభిః - శతదలమధ్య.సోతః కచ్చద్వయీపరిరమృ 
ణార్‌ -అనుపదమ్‌- అదః - పజ్కాశ జ్కా౦- ఆమీ-మమ-తన్వ్యతే. 


ఆర్థము: నభసి = ఆకాశమునందు, భృజైెః == ఎగురుచున్న తుమ్మెద లచే, 
చులుకితతమస్సింధోః. చులుకిత = పానముచేయుటక్రై యరచేత బట్టు 
కొనంబడిన, తమస్సింధోః = చీకటి యనెడి కడలి గల్లిన, బిసినీ 
బంధోః- బిసినీ==-పద్మ ములకు, బంధోః= చుట్టమెన సూర్యునియొక్క; 
కరాత్‌=ాకిరణము నుండీ (వహ స్తమునుండి), రం[ధచ్యుతై 8- రం ధ=ా 
| వేళ్ళ సందులనుండి, చ్యుతై ౩=-జారినటువంటి, ఉదబిందుభిరివవానీటి 
బొట్టులో యనునట్టు, శుభ్యతే== తెలియంబడుట (సంభవించుచున్నది) 
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(తుమ్మెదలు చీకటితో సమానమగు రంగును. గల్గియుండుటవలనను , 
తుమ్మెదలు నల్లని వన్నెగల్లిన పెద్దవగు సీటిబిందువులవలె నుండుట 
వలనను నిట్లు చెప్ప(జడినది), కిఖ్బ =మరియ, ఆమీ =ఈ తుమ్మెదలు, 
అనుపదం=| పతిక్ష ణమందును, (పోల్చ(బడిన _పకారము( దెలియ(బడిన 
వెంటనే) శతదల మధు: సోతః క చ్చద్వయీ పరిరమృణాత్‌ - శతదల= 
పద్మములయొక్క, మధు==మక రందములయొక్క_, [సోతః=౭|పవాహ 
ములవలసి, కచ్చద్వయూీ = తేమనేలలను రెంటిని, పరిరమృణాత్‌ = 
తాకుటవలన ననగా మకరంది (పవాహము రెండు వై పుల (పవహించుట 
వలన, ఆదః పజ్కాశజ్కా౦- ఆదః = ఈ మకరన్ల (పవాహముయొక. 
పజ్కాశజాా౦=అడుసనెడి (భ్రమను, మమ=స్తుతిపాఠకు(డనై న నాకు, 
తన్యతే=క లిగించుచు న్నది. 


బులుకీల్‌ తమన్నింధోః- తమ, ఏవ కి సింధుః == తమస్పింధుః; చులుకిత। 
తమస్సింధుః యేన సః==చులుకీత ర తస్య == చులుకీత 
తమస్పింధో:ః. [| 
బీనేనీఐంధో* - విస మాసా మ స్తీతి=బిసిన్యః, విసినీనాం బంధుః: 
బిసినీబఐంధుః, తస్య == బిసి నీబంధో 8. 

రొం(ధచ్యుంతై *-రం[ ధేభ్యః చ్యుతాః = రంధచ్యుతాః, తె రన్ధ్ర 
చ్యుతై 8. 

జీదవీందుబిః- ఉదకానాం బిందవః=ఉదవిందవః, తైః = ఉదవిందులిః. 
౪ తదలమదు (సోత * కొచ్ళ్చద్భ్యూ యో వరిరమ్యడాత్‌ - ళతం దలాని 
యస్య తత్‌=శతదలం, శతదలస్య మధూని==ాశతదలమధూని, శతదల 
మధూనాం |సోతాంసి==-శతదల మధుుసోతాంసి, శతదల మధు [సోత 
సాం కచ్చౌా=శతదల మధు[సోతః కచ్చా, శదదల మధు సోతఃకచ్చయో, 
ద్య్వయీో=ాశ తదలమధు [సోతఃకచ్చద్వయీ, శతదల మధు[సోతః కచ్చ 
ద్వయ్యా పరిరమృణం = శతలమధు సోతః కచ్చద్వయీ పరిరమృణం, 
తస్మాత్‌ =2శతదలమధు[ సోతః క చ్చద్వయీ పరిరమృణాత్‌ , 
అనువధబు -పదే పదేజూఅనుపదమ్‌, 
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అఆద౭వడా్భాక శాలి. అముష్య పజ్క_ః =అదఃపజ్కః, అదః పజ్క-స్య 


అఆళజ్కా = అదఃపజ్క్యాళజ్కా, తాం== అదఃపజ్కాళజ్కామ్‌. 
భావము : 


ఉదయకాలమందు నాకసమునం దెగురుచున్న తుమ్మెదలు, సూర్యుండు 
తన కిరణము లనెడి యరచేయిచేత( జీకటి యనెడి సముదమును. బానము 
చేయగా నాతని | వేళ) సందులనుండి జారిపడిన నీటి బొట్టులగా( భావింప(బడి 
నవి. (తుమ్మెదలును చీకట్లు సమానమగు వన్నెను( గల్లియుండుట వలనను 
తుమ్మెదలు నల్పని నీటి బిందువులవలె నుండుటవలనను నిట్టిభావన యేర్చడినది) 
మజీయు నీ తుమ్మెద లీ విధముగా దెలియంబడిన పిదప, పద్మమకరన్ష (పవా 
హముల కిజుగెడలును( గూర్చుండుట వలన నవి యో మకరంద (పవాహము 
వలన గల్గిన యడుసనెడి భ్రమను స్తుతి పాఠకుడనగు నాకు( గల్గించుచున్నది.!8'7॥ 


లో ఘుస్ఫణసు మనః శ్రేణి (శ్రీణా మనాదరిఖిః సరః 
స్‌. పరిసరచ ౮ ర్భాసాం పత్యుః కుమారతరె ౩; కర $, 
యె నూ. చా 
అజని జలజా మోదానందోత్పతిష్ణు మధు వతా 
వలిశబలనా దుఖ పుఖ్యశియం గృహయాలుభిః. 1861 
౧౬ జ 


ప. వి. ఘుసృణసుమన | శేణీ(శ్రీ ణాం- అనాదరిభిః= సరఃపరిసరచరై :-థాసౌం= 
పత్యు 8 - కుమాఠతరె 8- కరై 8- అజని = జలజామోదానందోత్పతిమ్టు 
మధువతావలి శబలనాత్‌ =గుజ్ణాపుజ్ఞా| శియం- గృహయాలుఖిః. 


అర్భము: ఘుసృణ సుమనః శేణి శ్రీణాం; ఘుసృణసుమనః == కుజ్కుమపూల 
యొక్క, (శేజి== వరుసలయొక్కం, శ్రీణాం= శోథలను, అనాదరిభిః = 
తిరస్క_రించుచున్న ఆనగా కుజ్కుమపూలవన్నె కంటెను నధిక మైన 
యొజ్జందనము గల్లినవియు, సరఃపరిసరచరై 8; సరఃపరిసర = కొలని 
చుట్టు (పక్కల, చరై ౩==సంచరించుచున్న, కువూరతరై 8 = అప్పుడే 
యుదయించుటవలన మిక్కిలి లేతద(నము గల్లిన, భాసాం పత్యుః= 
కాంతులకు (పభువైవ సూర్యునియొక్క, కరైఃజ=కీరణములచే, జలజా 
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మోదా నన్లోత్పతిష్టు మధు (వతావలి శబలనాత్‌; జలజ == పద్మముల 
యొక్క, ఆఅమోదడాసువాసనబే నేర్పడిన, ఆనంద -=సంతో షమువలన, 
ఉత్పతిష్టు = పె కెగురునట్టి, మధు వతావలి == తుమ్మెదల బారువలన, 
శబలనాత్‌ = చి తవర్ణము( బొందించుటవలన, గుజ్టాపుష్జశియం; 
గుష్టూవాగురువిందలయొక్క, పుక్షు=౭= రాశియొక్క, (శీియం=శకోభను, 
(గహయాలుభిః == గహించునవిగా, అజని =ఏర్పడుట (యెనది). నల్లని 
తుమ్మెదలతో ( గలసిన యెబ్ఞిని బాల సూర్యుని కిరణము లట్లు ర్లోభించిన 
వని యర్థము. గురువిందలు పెన నల్హగను దిగువ యెటబ్జగను నుండుట 
వలన బైన తిరుగు నల్లని తుమ్మెదల సంసర్గముచే దిగువనున్న యెజ్జని 
బాల సూర్యకిరణములు గురువిందల ఫోలికను+ బొందినవని యర్థము. 


మఘుసన్ఫణనుమనః (బే జి(ల్రీడాంం ఘుస్పణస్య సుమనాంసి == ఘసృణ 
సుమనాంసి, ఘుస్ఫణసుమనసాం [(శణయః; హ్హా ఘుసృణ సుమనః 
శేణయః, ఘుసృణ సుమనః | శేణీనాం శ్రియః = ఘముసృణ సుమనః 
_కేణిశ్రియః, తాసాం=ఘుసృణసుమనః ేణి శ్రీణామ్‌. 

అనాదోరిఖీః. న ఆదరః=ా- ఆనాదరః, అనాదరః ఏషా మ స్తీతి==అనా 
దరిణః, తెః==అనాదరిభిః. 

నరః౭వరినరోచ ర ౭- నరసః పరిచరాః =సరఠరఃపరిచరాః, సరః పరిసరేషు 
చర స్తీతి==సరఃపరిసరచరాః, తె8=సరఃపరిసరచరై 8. 

కమారత రై 8= అత్యంతం కుమారాః,కుమారతరాః, తై ==కుమారతరై 
జలజామోదానో న్లోత్సతిష్టు మధు (వతౌవలి కొబిలనాల్‌ = జరిజొనౌ 


మామోదః==జలజామోద 8, జలజామోదాత్‌ ఆన న్షః==జలజా మోదానన్గః, 
 జలజామోదానన్లేన ఉత్పతితుం సీల మేషా మ స్తీతి వల జలజామోదానన్లో 


త్ప్సతిష్టవః, జలజా మోదానన్దోత్పతిష్టవశ్చ తే మధు వతాళ్చ == జలజా 

మోదాననోత్పతిష్లు మధ్యువతాః, జలజా మోదాననోత్పతిష్లు మధు[వతానా 
యు చి (a >] 

మావలిః == జలజామోదానందోత్పతిష్ణుమధువతావలిః, జలజా మౌదా 

ననోత్పతిష్ణు మధ్యువతావల్యా శబలనం == జలజామోదానన్లోత్సతిషు 

ద ఎ ఇ దె ఇ 


తన వింశ సర్గ గగ 


మధు[పతావలి శబలనం, తస్మాత్‌ =జలజామోదానన్షోత్పతిష్ణు మధు వతా 
వలి శబలనాత్‌. 
గుళ్జావుద్జు(్రోయం ప గుజ్జానాం పుంజః -- గుజ్టాపుష్దఃః, గుజ్జాపుక్షుస్య 


పాలు ఆల 
(శ్రీఃజాగుజ్టాపుష్తుల్రీః , తాండాగుక్టాపుష్దా శ్రియం. 


భావము : 


కుంకుమహూవుకం చెను నెజ్జని బాలసూర్యుని కిరణము లచ్చటి తామర 
కొలని పరిసరములలో( బడుచుండగా నా కిరణముల మధ్య నల్సని తుమ్మెదలు, 
పద్మ గంధముల పరిమళముల వలని యానందముతో. బై కెగురు చుండినవి. 
బాల సూర్యుని కిరణము లరుణ వర్ణములుగను, తుమ్మెదలు నీలవర్ణములుగను 
నుండుటవలన నవి రెండును కలియుట వలన పైన నలుపు వన్నెయు నడుగున 
నెజుపు వన్నెయు గల్లిన గురువిందల రాశియొక్క శోభ గలవిగా 
నుండినవి. ॥ర8॥ 


ల్లో, రచయతి రుచిః శోణీ మేతాం కుమారితరా రవేః 
యదలిపటలీ సీలీక రుం వ్యవస్యతి పాతుకా 
అజని సరసీ కల్మాషీ తద్దువం ధవలన్సుట 
త్కమల కరికాను పాణ్టూకృతోదర మణ్జలా, 39 


ప. వి. రచయతి.- రుచిః-శోణీమ్‌-ఏతామ్‌ - కుమారితరా-రవే౭-యత్‌ - ఆలిపటలీ - 
నీలీక ర్రుం-వ్యవస్యతి -పాతుకా- అజని-సరసీ -కల్మాషీ= తత్‌ _ ధ్రువం - 
ధవలస్సుటత్క,.మలక లికాషణ్ణిః జ పాజ్జూకృతో దరమబ్జలా, 


ఆర్జము: యత్‌ == ఎందువలన, కుమారితరా == మిక్కిలి లేతదైన, రవేః 
| సూర్యునియొక్క, రుచిః=కాొ ని, ఏతాం= ఈ, సరపీం-కొలనును, 
కోణీం=వజ్బని వన్నెగలదానినిగా, రచయతి-చేయచున్నదో, తథా = 
ఆపే, పాతుకా = సరస్సునకు జైన పడనున్న, ఆలిపటలీ; అలి = 
తుమ్మెదల యొక్క, స = 'సమూవాములు, స్‌లీక రం = తమ 


718 


శ్రీహర్ష నైషధము 

కాంతిచే సరస్సును సీల్రి వర్ష ముగల దానినిగా జేయుటకు, వ్యవస్యతి == 

(పయత్నించుచున్నదో, తత్‌==ఆందువలన, సరసీ == కొలను, ధవల 

స్ఫుటత్మమల ee ధవల = తెల్లని, స్ఫుటత్‌ జ వికసించిన 

కమలకలికా== తామర మొగ్గల యొక్క, వణ్ణెః = సమూహములచే , 

పాణూకృతో దరమణ్దలా, పాణూకృత = తెల(బరుచ(బడిక, ఉదర 
డె (ఫే (en య 


మణ్బలా==౫మధ్యభాగ ములను గల్లినదై, కల్మాషి=ావి విధ వర్ణములు గల 
దిగా, అజని= ఏర్పడినది. | 


వమారితరా-అతిశయేన కుమారీ, కుమారితరా. 

అలివథలీ-అలీనాం పటలీవాఅలిపటలీ, 

నీలీక్‌ దం_అనీలాం సీలాం సమ్పద్యమానాం క రుం==నీలీక రుం. 

ధవలన్ఫు వత్యమల ST చ తాని కమలాని=ాస్సుటు 

త్క_మలాని, ధవలాని చ తాని స్ఫుటత,_మలాని = ధవలస్ఫుటత్క్య మ 

లాని, ధవలస్పుటత్క్మమలానాం కలికాః=ధవలస్స్ఫుటత్క_ మల కలికాః 

ధవలస్సుటత్క-మల కలికానాం షణ్జాః = ధవలస్సుటత్క_మల కలికాషణా, 

తెః=ా ధవళ స్ఫుటత్క. మలక లికావణ్ణెః. 

పాబూక్ళతోదోరోమణలా _అపాణు, పాణు సమృద్యమానం కృతం == 
a Gg ఉట యె 

పాణూకృతం, ఉదరస్య మణలం== ఉదరమణలం, పాణూకృత ముదద 
a G a ౮ 

మణ్బ్జలం యస్యా స్సావాపాజ్జూకృతోదర మణ్ఞలా. 


భావము : 


వాల సూర్యునిచే లేత యెండవలన కొలనును నెట్బబాజునట్టును, తుమ్మె 


దల బారుతమ నల్పకాంతిదే కొలనును నల్దబారునట్లును, వికసించిన తెలదామర 
పూవులు కొలని మధ్యభాగమును( దెల్చ్ల(బడునట్టును( జేయుటవలన నీ వివిధ 
కాంతులచే నా కొలను చి తవర్థము గలఅదిగా నేర్పడినడి. 1891 


ఊనవింశ సర్గ, . 719 


ల్లా, కమలకుశలాధానే భానో రహో పురుష్మవతం 
యదుపకురుతే నే(తాణి (శీగృుహత్య వివక్షుభిః 
కవిభి రుపమాదానా దమ్ఫోజతాం గమితా న్యసా 
వపి యదతథాభావా న్ముఇఖ్బ త్యులూకవిలోచనే. 40 


ప, వి. కమలకుశలాధానే-భానోః- అహా - పురుష్టువతం-యత్‌ = ఉపకురుతే = 
నేతాజి శ్రీగృహత్యవివమ్షుభిః క విభిః = ఉపమాదానాత్‌ = అమ్మోజతాం- 
గమితాని. అసౌ -అపి-యత్‌ -అతథాభావాత్‌ -ముబ్బుతి - ఉలూక విలోచనే. 


_ అర్ధము: కమలకుళలాధానే, కమల = పద్మములకు, కుశల == క్షేమమును, 
ఆధానేవక ల్పించుటయందు, అనగా వికాసమును( గల్పించుటయందు, 
భానోః== సూర్యునియొక్క, పురుషవతం = పురుషాభిమానము గల 
వాని యొక్క, వతం==నియమము అనగా దృఢ నిశ్చయము, అనగా 
పౌరుషము, అహో === ఆశ్చర్యకరము, లేదా- అహోపురుష==పురుషాభి 
మానము గల్గిన వానియొక,., (వతం ౫ా వ్రతము, అనగా దృఢ 
నియమము, యత్‌=ాఎందువలన, ఆసౌ==ఈ సూర్యు(డు, శ్రీగృహ 
త్యం = కోభకు నెలవగుటను, నేతములయొక్క సౌందర్యమును 
వర్ణించుటయందు నుపమానమై యుండుటను, వివక్షుభిః = చెప్పగోరు 
చున్న, క విధి = కవులచే, ఉపమాదానాత్‌, ఉపమా = నే తములకు 
సాదృశ్యము గలదిగా వర్ణించినంత మాత్రము వలన, అంభోజతాం = 
తామరపూవుగా నుండుటను, గమితాని =పొందింపంబడీన, నే్యతాణ్యపి= 
కన్నులనుగూడ అనగా, సౌందర్శాతిశ యమును( [బకటించుటకై పద్మము 
లతో సమానములుగా వర్ణింప(బడిన జనుల నే తములనుగూడ, ఉప 
కురుతే == వికసింప జేయుటచే నుపకరించుచున్నాడు. వెలుగుతో 
గూడినపుడే జనుల న్నేతములు విషయములను. జూడ(గలవు. సూర్యోద 
యమునందు సమస్త (పాణులును నిదను వదలి కనులను దెజచుటవలన 
సూర్యుడ క మలములతో ( బోల్చ్బబడిన కన్నులకు క్షేమమును6 గల్పించు 
చున్నాడు. పకృతములైన పద్మములకు వికాసమును గల్పించి క్షేమ 
మును సమకూర్చుచున్నాడు. యదపి==ఏ కారణము వలనను, ఆతథా 
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భావాత్‌ =ఉపమానమునకు సంబంధించిన క మలత్యము లేక పోవుటవలన, 
ఉలూక విభోచనే; ఉలూక = గుడ్డగూబయొక్క- , విలోచనే==నే[తములను 
ననగా గుం| డములును చిన్నవియునగు నేతములను, ముజ్బుతి =వదలు 
చున్నది, కాని వికసింపజేయుటచే నుపకరించుట లేదు. సూర్యకిరణము 
లను సహింపనందువలన కనులను గుడ్డగూబ మూసియే యుండును. 
పద్మములతో సమానములై న జనుల న్నేతములను విక సింప(జేసి యుప 
కారమును జేకూర్చుటవల నను నాక మలములతో సాటికాని గుడ్డగూబి 
కన్నులకు వికాసమును( గల్లింపనందువలన "క్షేమమును సమకూర్చుక 
సోవుటవలనను సూర్యభగవానునకు పద్మములకు శేమమునుం గల్పిం 
చుటయను (వతమును( గూర్చి చెప్పవలసిన దేమియున్నది! ఉదయ 
కాలమున కమలములను కమలమువంటి జనుల నే తములను సూర్యభగ 
వాను(డు విక సింప(జేయుచున్నాడని యర్థము. 


రోయలకుళలాధానో _ కమలానాం కుశథలంాకమలకుశలం, కమలకుళశ్ల 
లస్య ఆధానం=క మలకు శ లాధోనం, తస్మిన్‌ =కమలకుశలాధానే. 
వ్రడువ [వతం - పురుషస్య వతం=పురువ[వతం. 

(బ్రీగ్ళవాత్ళంబి వశభిః న్‌ (శ్రియః గృవాం=ాశ్రీగృహం, శ్రీగృహస్య 
భావః == శ్రీ గృహత్వం, వక్తుమిచ్చవః = వివక్షవః, శ్రీగృహత్యస్య 
వివక్షవః = శ్రీ గృహత్యవివక్షవః, తై ౩== శ్రీ గృహత్యవివకుభిః. 


 డవమాదానాక్‌ - ఉపమాయాః దానం = ఉపమాదానం, తస్మాత్‌= 


ఉపమాదానాత్‌. 

అమ్మో జతాం-ఆమృసి జాయత ఇతి==ఆమ్మోజం, అమోజస్య భావః: 
అమ్మోజతా, తాం==అమ్మ్ఫోజతాం. 
అతథాఖానాత్‌ _ తథా_భావ౩=ాత థాభావః, న తథాభావః = అతథా 
భావః, తస్మాత్‌ == అత థాభావాత్‌. 
ఉలూకబిలోచనో - ఉలూకస్య విలోచనే == ఉలూకవిలోచనే, తే = 
ఉలూకవిలోచనే. 


' ఊనవీంళ సర్గ. a 


సూర్యుడు కమలములకు క్నేమమును గల్పించుటయందలి దృథమగు 
[వతము ఆళశ్చర్యకరము, ఏలయనగా, నీ సూర్యుడు, కవులచే, న్మేతముల 
సౌందర్యమును వర్ణించుటయందు నుపమానముగా( జేకొన(బడిన. కమలముల 
ధర్మమును, బొందింప(బడిన జనుల నే తములను సెతము వికసింపంజేసి 
యుప పకరించుచున్నాడు. అనగా సూర్యోదయమందు (పాణులన్నియు నిదను 
. వదలి కన్నులను తెజచుచున్నవి. కాన నీ విధముగా కమలములకు సమానము 
లైన [పాణుల న్మేతములను, కమలములను వికసింపంచేయుటచే సూర్యభగవా 
'నుని క్షేమమును సమకూర్చుట యను (వతము స్పష్టమగుచున్నది. ఉపమాన _ = 
మగు కమలత్వము లేనందువలన, గుద్రగూబయొక్క గుండని చిన్న కన్నులను 
వికసింపంజేయుట లేదు. ఏలయనగా, గుద్దగూబ కన్నులు సూర్య కిరణములను 
సహింప(జాలవు, కమలములవలెనున్న జనుల లోచనములను వికసింపంజేయుట. 
వలనను నట్టు కాని గుడ్డగూఐ కన్నులను వికసింప జేయకపోవుట వలనను 
సూర్యభగవానుని క మలకుశ లా ధాయకత్య (వతము సిద్ధమగుచున్నది. 
అనగా సూర్యోదయ కాలమున, తామరపూవులను వలే జనుల నే శములనుగూడ 
సూర్యుడు వికసి ంపంజేయచున్నాడని యాశయము. 1401 


ల్లో యదతిమహతీ భక్తి ర్భానౌ తచేన ముదిత్వరం 
త్వరిత ముపతిష్ట స్వాధ్వన్య! త్వ మధ్వరసద్దశేః, 
ఇహ హి సమయే మనసై హే బాము .ధ్రజ న్యుదవ(జతాం 
అభి రవి ము పస్థానోక్టిప్పా జలాక్టులయః కీల, 41 
_ వి యత్‌. అ కిః = భానౌ= తత్‌ = వ్‌ ఉదిత్వరం- త్వరితమ్‌ - 
ఉపతిష్టస్వ-అధ్వన్య-త్వం-అధ్వరపద్ధతే:- ఇహ పి - సమయే. మనే 
హేషు- -|వేజ న్రి నిజ ఆరం కకం అభి _. రవిమ్‌- ఉపస్థానోలిప్తాః- జలాష్దా 
లయః = కీల, 


ఆర్థము : me పద్దతే: అధ్వర యజ్ఞమయొక్క పద్ధతేః == మార్గమునకు, 
ఆర్వన్య= నిత్యపు బాటసారీ! అనగా నిర నరము యజ్ఞము నాచరించు 
48) = 
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ఓ మహారాజా! యత్‌ == ఎందువలన, త్యం= నీవు, భానౌ == సూర్యుని 
యందు, ఆతిమహతీభ క్రిః _ అతిమహతీ = మిక్కిలి మెండైన, 
భక్రిం=భ క్రిగ లవాడవుగ నున్నావో, తత్‌==అందువలన, ఉదిత్యరం=ా 


ఉదయించుచున్న, ఏనం౦ంవ ఈ సూర్యుని, త్వరితం = = శీ; (ఘముగా, 
_ ఉపతిస్టస్వవాకొలువుము, హి==ఏలయనగా, ఇహ ఈసమయమునందు 


ననగా నీ సూర్యోదయకాలమందు, రవిమభి = సూర్యు నుద్దేశించి, 
ఉపస్థానోత్షిపాః; ఉపస్థాస==ఉపాసనయందు, ఉత్టిప్తాః== పెకి జల్ల ( 
ప. జలాషాలయః= జలముతో నిండిన దోసెబ్త, మన్టేహేమ=మన్గే 


 హులను Br ఉదవ| జతాం=ఉదక రూపమైన వజ్రాయుధ 


ముగ నుండుటను, (వ్రజ ని కిల = పొందుచున్న విగదా? ఈ విషయమున 


ోోతదుహ వా ఏతే [బహ్మ వాదినః పూర్యాభి ముఖాః .సంధ్యాయాం 
గాయత్యా౬భిమ న్త్రితా ఆప ఊర్ధ్వం విక్షీపన్తి తా ఏతా ఆపో వి 


భూత్వా తాసి రజాంసి మందేహారుణే డ్వీపే _పక్షిప ని ని” అను (శుతి 
పైన జెప్పిన యర్థ మునే చెప్పుచున్నది, 


అతినువాతీభ శ్రీః _ అత్యన్తం మహతీ == ఆతిమహతీ, ఆతిమవోతీ, 
భ క్రి యస్య "సః=-అతిమహతీభ కి కిక. 


డీదిత్వరం. వ్‌ ఉదేతీతి== ఉదిత్వరః, తం ==డఊదిత్యరం. 


Ey అధర న్య క్ష ఆధ్యాన మలం. గచ్చతీతి = — అధ్వన్యః, తన్య 
సంబుద్ధిః== హే అధ్యన్య. 


అధ్య్యర్‌ వద్ధతేః ఇ అధ్యరస్య పద్ధతిః= అధ్వరపద్ధతిః, తస్యాః = 
అధ్వరపద్ధతేః. 


ఉదవ (వతాం - ఉదకమయః వజః=౭ఉదవ (జః, ఉదవ న్య భావః 2 


. _ఉదవ్యజతా, తామ్‌=ఉదవ జతామ్‌, 


ఉవస్ధానోత్తిపౌః = ఉపసొనే ఉతిపాః-2 ఉపసానోతిపాః., 
ట్‌ి ళ్‌ యే తి ® yer) 


జాలొర్భా లయ, = జెలానా మజ్ఞాలయః==జలాజ్ఞలయః . 
ణి | 


ఊనవీంళ సర్గ 79§ 
భానము : 


నిత్యము యజ్ఞమార్ష నిరతు(డవైన యో నల మహారాజా! నీవు సూర్య 
భగవానుని యందు మిక్కిలి గొప్ప భక్తి గలవాడవు, కావున నుదయించు 
సీ సూర్యుని. కీ ఘముగా (6 గొలువుము. ఏలయనగా, సూర్యోదయకాలమందు 
_ సూర్యు నుద్దేశించి యుషపాసనాకాలమందు పైకి వెద(జల్లంబడిన యు దకాజష్దాలులు 
మన్దేహులను రాక్షసుల పై న|జ్రాయధత్యమును వహించి పడుచున్నవి. పతి 
దినము సూర్యు నుపరోధించుటకై వచ్చెడి యారాక్షసులను మన్దేహారుణ మనెడి 
ద్వీపమునందు బడ[దోయుచు సూర్య మార్గమునకు ( [బతిబంధక ములను( 
దొలగించుచున్నవి. ' ఇట్టు (పతిసంధ్యయందును గాయత్రీమ నముతో నలి 
మం| తితములగు నుదకములు వ|జ్రాయుధములై సూర్యమార్గము నవరోధించు 
రాక్షసులను ( బార|దోలునని (తి చెప్పుచున్నది. 4] ॥ 


శ్లో ఉదయశిఖరి (ప్రస్టావస్థాయినీ ఖనిరకయా 
శిశుతరమహా మణిక్యానా మహర్మణిమణ్ణలీ, 
ర జనిద్భషధం ధ్వా_న్హశ్యామాం విధూయ పిధాయికాం 
న ఖలు కతమే నేయం జానే జునేన విము[దితా. 42 


ప, వి. ఉదయశిఖరిప్రస్థావస్థాయి నీ- ఇనిరక్షయా- శిశుతరమహామాణిక్యానాం = 
ఆహర్మణిమణ్జలీ-రజనిదృషదం-ధ్యాస్తశ్యామాం-విధూయ-పిధాయికాం- 
న.ఖలు-క త మేన-ఇయం-జానే-జనేన-విము]దితా. 


అర్ధము: ఇయం== ఈ కనంబడు, అహర్మజణిమజ్జలీ, ఆహర్మణీ = సూర్యుని 
యొక్క, మణ్జలీ==బిమృమనెడి, ఉదీయశిఖరి (పస్థావస్థాయినీ, ఉదయ 
కిఖరి == ఉదయపర్యతము యొక్క; పస్థ=ాసానువులయందు, అవస్థా 
యినీవానెలకొనిన, అక్షయా=నాశములేని, శిశతరమవామాణిక్యానాం, 
శిశుతర ==మిక్కీలి లేతనై న, మహః==కొన్లులనెడి, మాణిక్యానాం= 
. పద్మరాగ ములనెడి రత్నములయొక్క-,. ఇని==గని, ధ్యా నశ్యామాం, 
ధ్యా న==చీకటిచే, శ్యామాం==నల్లినై న, పిధాయికాం జా గనియొక్క. 
ద్యారమును( గప్పునట్టి, రజసిదృషదం; రజని = రా|తియనెడు, 


Ta స .. భ్రీహర్ష నై షధమ 
దృషద౭=జాతిని, విధూయ== తొలగించి, కతమేన= ఏ, జనేన= 


జనముచే, విము! దితా== తెటువ(బడినది? ఇతి=అని, న జానే ఖలు: 
తెలియక యున్నాను గదా! 


వి, ఇచ్చట సూఠ్యమండలాదులయందు ఖనిత్వము నారోపించుటవలన 
రూపకాలజా-రము. | ట్‌ VEE 


ఉదయళఖంి పన అన l= ఉదయ 
శిఖరిణః పస్టాః కా ఉదయశిఖరి పస్టాః, ఉదయశిలర మ్మ చేమ, 
అవతిష్టతీతి =ఉదయశిఖరి (ప్రస్థావస్థాయిని, 
అక్షయా - ఆవిద్యమానః క్షయః యస్యా సా==అఆక్షయా. 
౭ భలరమవామాజోక్కానాం = అత్యన్తం శికూని == 'శిపతరాణి, 'శ్రికత 
రాణి చ తాని మహాంసి చడాశిపతరమహాంసి, శిశుతరమ హోం" స్యేవ మాణి. 
కాని శిశు తరమహామాణిక్యాని, లేషాం:=2శివతరమవోమాణిక్యానాం. 
అవార్జుణీమజ్దలీ స్ట అహ్నః మణిః" పాకటం అవార్మబేః మజ్జలీ=ా 
ఆహర్మణి మణ్జలీ, 


రవినిద్భొవదం - = రజని రేవ దృవత్‌ : == = రజనదృషత్‌, రాం=రజని 
దృవదం. | 

ధార న్రోక్యామాం జ ధ్యా నే నేన శ్యామా ధ్వాంతశ్యామా, రాండాధ్వా్త 
శ్యామాం,. లేదా ధ్యా.న్లమివ "re వ ద్వాన్త న్రశ్యామా, తాం = ధ్యాన 
Was 


భావము. 


Cl 


ఈ సూర్యమండలము,  ఉదయపర్వతపు చజీయలయండు నెలకొనినట్టి, 
' తజుగులేని, మిక్కిలి లేత కానులనెడి పద్మరాగములకు గనివంటిది. ఇది వీకటిచే 
నల్చనిదియును, (చీక టివలె నలనిదియును), పపంచపుగనికి. ప్రవేశద్వారమును 
మూయునదియునగు రా|తీయనెడి . శిలను దోఆగించి యెవనిచే వెలుపలికి 


ఊనవిం సర్గ గల్లి 


దే(ంబడినదో తెలియటలేదు. గనికి శిలను అడ్డముగా వేయునట్లు సూర్యమండల 

మనెడి కాంతిరత్న ములగ నికి నల్పనిరా(త్రియను శిల యడ్డము వేయయుడినదనియు 

నది యదయ కాలమున నెవ్వనిచే వెలుపలికి! దేబడినదో  తెలియదనియ 

సారాంశము, !42॥ . 

శ సుర సరివృఢః కర్ణాత్‌ (పత్య(గ్రహీత్‌ కిల కుణ్బల 

౧ ద్వయ మథ ఖలు సాక 5 ప్రాదాన్ముడదా సహి తత్పతిః, 
విధు రుదయథా గేకం తత్ర వ్యలోకి విలోక్యతే 
నవతరకరస్వర్థ (ప్రావి ద్వితీయ మహర్మణిః, జీ 


ప. వి. సురపరివృఢః -కర్ణాత్‌- (ప్రత్య గహిత్‌-కిల- కుజ్ణలద్వయమ్‌ - ఆథ -ఖలు- 
[పొబె -|[పాదాత్‌. ముదా-సః- హి-తత్పతిః-విధుః-ఉదయభాక్‌ ఏకం- 
త త్ర-వ్యలోకి-విలోక్యలే- నవ తరక రస్వర్థ సెవి-ద్వితీయమ్‌-అహర్మణిః. 
. | | లి : వజ ఏ 


ఆర్థము; సురపరివృఢః; సుర=- దేవతలకు, పరివృఢః=ారాజై న ఇం] దు(డు, 
- కర్గాత్‌ = కర్ణునుండి, కుబ్బలద్యయం == కుండల ముల జంటను ననగా 
సూర్యు డొసంగిన సహజము. 'నక్షయమునగు కుండలముల జంటను, 
(పత్యగహీత్‌ కిల = కోరిపుచ్చుకొనెను గదా, ఆథ =పుచ్చుకొనినపిదప, 
(పాచై [హాతూర్చుదిక్కునకై,) ముదా=సంతో షముతో , [పాదాత్‌ ఖలు= 
- ఆ మండలములను రెంటి నిచ్చెను. హి=జఏలయనగా, స సః =ఆ ఇం|దుడు, 
_ తత్పకి) తత్‌ ==ఆ త్తూర్చుదెసకు, పతిఃజభ ర్త, భార్యకు భర సొమ్ము 
_నొసంగుట యు క్రము గదా, తత==ఆ కుబ్బలమురికు రెంటికీని మధ్య, 
ఏక == ఒక కుణ్లలము, ఉదయభాక్‌ = ఉదయమును బొందిన, విధుః 
. (ఇవ) =చందుడు వలె, వ్యలోకి==చూడ(ుడుచున్నది. నవతరకర 
స్వర్ణసావి; నవతరవామిక్కిలి నూతనములై, కర==కిరణములను, 
స్వర్ణ = బంగారులన్న్లు, (సావి==కార్చునట్టి, ద్వితీయం = రెండవకుణ్ణలము, 
అహర్మణిః (సహానా విలోక్యతే = =చూడ (బడుచున్నది, 


సమాసములు : న. . 
వరవరిత్భుళుం స సుళాణాం సరృర+ జా సక్రపరివృర. 


౯5 . . శ్రీహర్ష నైషధము 
వణలద్నంయమ్‌ ౬ కుణలయోః. ద్వ్యయం=ాకణలద్యయమ్‌, తత్‌=ా 
టి G a | ॥ 
కుణలద్యయమ్‌. 
a | 
తొత్ఫలీః= తస్యాః పతిః=తత్సతిః. 
ఉదయథఖొక్‌ _ ఉదయం భజతీతి== ఉదయఖాక్‌. a 
నవతరళరన్నంర్ణ [సాబి_ అత్యంతం నవాః==నవతరాః, , నవతరాళ్చ తే 
* కరాశ్చ==నవతరకరాః, నవతరకరా ఏవ స్వర్గాని, నవతరక రస్వర్ణాని 
నవతరక రస్వర్హాని (సావయశీతి=నవతరకర స్వర సావి. 
hes ణ | “ల | 
అవార్య) ణోః-అహ్నః మణీః = అహర్మణిః. 


భావము : 


దేవతలకు (ప్రభువైన యిం్యదుడు కర్ణుని. (బార్థించి యతనికి సూర్యు. 
డొసంగిన (కవచమును) కుంద్వయమును సంపాదించెను. ఈ కవచకుల్లులము 
లా కర్ణుని శరీరమునందు సహజముగా నతికినవి, కాన వానిని కర్ణుడు వాడిమి 
గల కత్తితో కోసి శరీరమునుండి తీసి యిం దున కొసంగెను. ఆ విషయమే. 
“తతో నికృత్య గా తాణీ స్తేన నిశితేన సః, (పాయచ్చ ద్దేవరాజాయ దివ్యం 
వర్మ సకుజ్బలమ్‌” ఆని భారతమున జెప్పంబడినది. అట్టు కుండలములను( 
దీసికొనిన పిదప నిం[దుడు, ఆ రెంటిని, తన భార్యయగు తూర్పు దిక్కున 
కిచ్చెనేమో యని భావింప(బడుచున్నది. భర్త భార్యకు సొమ్ము లొసంగుట 
యుచితముగదా! ఆ కుభ్బలములలో నొకటి యుదయక్షాలపు చం[దుడువలెను , 
(కొ త్తవెలుగులను పసిడిధారలను (సవింపంజేయుచున్న మరియొక కుణ్బలము 
సూర్యుడువలెను జనులచే( జూప(బడినది 1481 


శ్లో. దహన మవిశ దీప్తి ర్యాఒ స్తబ్లతే గతవాసర 
ప్రశమసమయ ప్రా పే పత్యా వివస్వతి రాగిణీ 1. 
ఆధరభువనాత్‌ సోద్బృతై్యైషా హఠా _త్తరణేః కృతా 
ఒమరపతిపురప్రా పి ర్ధ_క్తే సతీ వ్రతమూ ర్తి తామ్‌. 44 
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ప వి, జక ఆవిశర్‌_దీ పిః-యా-అఆ స్తం-గతే _ గతవాసర [ప్రశమస మయ 
_ పాప్రే-పత్యా- వివన్వతి-రాగి జీ. అధర భువనాత్‌-సా-ఉద్ధ్యత్య - ఏషా = 
హఠాత్‌ -తర బేః-కృతామర పతిపుర (పాప్రి పిః-ధ తే. సతీ వతమూ _రితాం 


అర్థము: రాగిణీ == సాయంకాలమునకు సంబంధించినందువలన నెట్జనై నది 
యును, (అనురాగము గలదియు) నగు, యా=ాఏ, దీ ప్రి=ాసూర్యుని 
.. కొంతి, (ఒకానొక త్రీ) గతవాసర[పశమ సమయ పా కే) గతవాసర= 
కడచిన దినమునందు, ప్రమ సమయ = తేజస్సునకును (జీవనమున 
కును) నవసాన సమయమును, (పాపే = సమీపింపగా, పత్యౌ = 
పొలకుండును (భర్తయు) నగు, వివస్యతి = సూర్యుడును, (ఒకానొక 
పురుషుడును), ఆఅ స్తం=ాఅ స్ప పర్వతమును, (కానరాక యుండుటను), 
గతే సతి==పొందగా, దహనం=ా అగ్నిని, అవిశత్‌ = (వవేశించినదో, 
సా== ఆట్లి, ఏషా==ఈ, దీ షీ పిః = కాన్రీయు (ఒకానొక పతి వతయు) 
హరాత్‌ = బలము వలన ననగా తన పుణ్యముయొక ,_ పభావము 
వలన, అధరభువనాత్‌ = చీగువ లోకము నుండి అనగా పాతాలము 
నుండియు (నరకము నుండియు) ఉద్ధృత్య == పెకెత్తి, తరచేఃజాళర్త 
యగు పురుషుని యొక్క, (ఒకానొక పురుషుని యొక్క) కృతామరపతి 
పుర|పా ప్తి; కృత==సంపాదింప(బడిన, అమరపతి=-ఇం| దునియొక్క., 
పుర|పా ప్రీ=ాతూర్చునందలి నగర లాభము (స్వర్గ లాభము) గః 
సతీ|వతమూ ర్తి రితాం; సరీ[వత = తీ వత్వముతో ( గూడిన, సీ = 
. పత్మివత యొక్క, (వత = ధర్మము లేదా నియమము గల్గిన? 
మూర్రితాం == అకారమును, రూపమును, గల్లియుండుటను, ధతే = 
ధరించుచున్నది. 
వి. ఇచ్చట (పస్తుత మైన సూర్యదీ పి యొక్క... ర సామ్యముచే 
న పస్తుతమగు పలి వత, పతీయమాన మగుటవలన సమాసో కః 
లజ్క్మారము. . 
సమాసములు : 
గళవానరో (వళము నమయ (పౌ పే = గత శ్చాసౌ వాసరశ్చ == గత 
వాసరః, గతవాసరే, పళమః క గతవాసర్మపశమః, గతవాసర( పళ 


728. శ్రీహర్ష నైషధము” ' 


మస్య సమయః == గతవాసర (పళమ సమయః, గతవాసర (ప్రశన 
సమయం [పాప్త పః =గళతవాసర (పశమ సమయ ప్రాప్త పః, తస్మిన్‌ = 
గతవాసర (పశమసమయ(పా పే. 

' రాగిణోంరాగః ఆస్యాః అ స్రీతిారాగిణీ 
అదరభువనాత్‌ = అకక చ తత్‌ భువనం 'చ = ఆధర bass 
తస్మాత్‌ == అధరభువనాత్‌. 
త్యాతామురో శ్రర (పౌ టీ వీశ._ఆమరా ణాం పతిః—అమఠపతిః, అమరపతేః 
పురం = అమరపతిపురం, అమరపతిపురస్య EE పిః = అమరపతి 

_ పురపాప్తిః, కృతా అమరపతిపుర [పా ప్రి పిః యయా సా = = కృతామర 
పతిపుర[పా పీ పీః, 
నతీ[వతమూ రి రితౌం= కీవతయా సహ వరత ఇతిసతీ[వకా, సత్యః 
(వతం యస్యా సా = సతీవతా, సతీ[వతా చసా సకీీవతాచ =. 
సత్మీవతా, సత్మీవతా మూర్తిః యస్యా సా=సతీ_వతామూర్తిః, సతీ వతా 
మూ _ర్రేః భావః==సతీ|వతమూ ర్రిత్సా తాం=సతీ[వతమూ ర్రితాం, 


భావము : 


9 రాగిణి యనగా ర కవర్ణము గల్గినడియు. 'ననురక్తరాలె నదియు నగు 
సూర్యదీ ప్రియ (ఒకానొకశ్రీయు) నిన్నటిదినమున సాయంకాలము - - (అవసాన 
కాలము) (ప్పాప్తి ప్రింపగా, భర్తయైన ' సూర్యుడు (తన పురుషుడు) అస్తా దిని 
(కానరాకపోవుటను) బొందగా నగ్నినిం (బవేశించినది. “అగ్నిం వా౬ ఒదిత్యః 
సాయం (పవిశతి"యను [కుతి ననుసరించి సాయంకాలమున సూర్యు డనగా. 
స్లూర్యునిడీ ఫ్ర పి యగ్నినిం (ఐవేశించును.. ఆపే “మృతే థ్‌ ర్రరి దహ్మచర్యం 
లేదన్వారోహణం వా” ఆను స్మృతి ననేసరీంచి సహగమనమునుం గావింప 
వలయును. ఇచ్చటి సూర్యు డ స్తమింపగనే సూర్యదీ ఓ పి యను నతని కాంత 
యగ్నిని( (ఐవేశించినది. ఆప్టే సూర్యకా నీ యను స్రీ తన పురుషుడు మరణింపగా 
నతనితోడ తాను సహగమనము గావించినదని యర్థము. పిదప _ నాసూర్యుని 
దీ ప్రియ నాసవాగమనము గావించిన పతి వతయు తన పుణ్య ప్రభావ బలమువలన 
తన భ ర్రయగు సూర్యుని పై పె కెత్తుకొని; తూర్పు దెసయందలి యిందలోకమును. 
(స్వర్గలోకమను) బొందించుటను( జేయగల్లినడై. రై తీవమైన న ధర్మము 


శ 


ఊనవింశ సర్గ - 799-. 
యొక్క రూపమును ధరించుచున్నది. ఇచ్చట సూర్యకాంతి పతి వతయగు శ్రీ వలె. 
నుండి భ ర్రయగు నా సూర్యుడు, అ స్తమించుటయను మరణమును. బొందగా నా 
కాంతి సహగమనము. జేయటకై యగ్నిని. (బవేశించినది, పూర్వము భర్తలు 
మరణించినపుడు భార్యలు స సహనమనము చేయుట (పసిద్ధము.. ree 
సూర్యుని దీపి పి యగ్నినిం (బవేశించునని శాస్త్రము. ఆడి యిచ్చట సహగమనము 
చేయునట్టుభా వింపబడినది. ఆ కాంతి యనెడి పతివ్రత మలుదినము తన పాతి వత్య 
(ప్రభావముచే పాతాలమున( బడిన సూర్యుని (నరకమును( బొందిన తన భర్తను) 
నుద్ధరించినది. జ్ర సూర్యుని భార్యయగు కాంతి తన భర్తయగు సూర్యు నుద్ధ 
రించి తూర్పుదెషయందలి యిం| దనగరమును( బౌందింప( జేసినది. పతి వత 
యగు నాన్రీ తన భ రను స్వర్గమును టొందింప(జేసీనది. కావుననే 


“వ్యాలగాహీ "యథా సర్పం బలా దుద్దరతే బిలాత్‌ | 

.తద్య దృరార మాదాయ తేనై వ సవా మోదతే”. యని స్మృతి 
వచనము ననుసరించి, పాముల(బట్టువాం ' డెట్టు పామును. బుట్టనుండి పెకెత్తి 
దానితోడ సంతోషించునో యశ్లే పతి వతళయు తనభర్త నుద్ధరించి యతనితో 
నానందించునని తెలియుచున్నది. ఇట్లు సూర్యకాంతీయు పతి|వతా ధర్మమును 
వహించినదై.' సూర్యుని కాతాలము నుండి యుద్ధరించి మజుదినము తూర్చుదెన 
యందలి యిం క (బతిస్టితుని( జేయచుక్నదనియు, క్రమముగా 
సూర్యుడు మింటి పెకి( బో(గొలది యా కాంతియు రాగిణియగుచు ననగా ర క 
వర్గము నొందుచు సతీ వతమూ ర్తి మనగా తీక్షమగు దేహమును గల్గియండు 
పను దాల్చుచున్న దనియు నాశయము' rrr 


శో బుధజనక థా త థై ్య వేయం తనొ.తనుజన్మనః 
పితృశితి హరిద్వర్థాద్యా హారజః కిల కాలిమా, 
శమన యమునా (కోడై 8 కౌలై రిత స్త్రమసాం పిదా 
'దపి యదమలచ్భాయాత్‌ కాయా దభూయతి భాస్వతః 114511 
“ల. బుధజనక థా- తథ్యా- వ.ఇయం-తనొ. తనుజన్మనః- పితృశితిహరిద్వర్డా 


_. ద్యాహారజః-కిల-కాలిమాశ మనయమున్నాకోడై ః-కాలై 8-ఇత-తమసాం- 
"పిబార్‌ = ఆపి-యత్‌ -అమలచ్చాయాత్‌ -కాయాత్‌ - అభూయత = భాస్వతః, 


780. 
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_ అర్థము: తనుజన్మనః;తనువాశరీరమునుండి, జన్మ నఃజసంభవించిన బిడ్డకు, తనౌ. 


_ =శరీరమునందు,కాలిమా= నల్హ(దనము ,పీతృశితిహరిద్యార్థా ద్యాహారజః; 


పితృ తల్లిదర్యడులయొక్క-, 'శితిహరిద్వర్దాది = = నలుపు, ఆకు పచ్చ 
యను, వర్ణ ==రంగులు, ఆది== మొదలై నవిగల, ఆహారజః = ఆహా 
రము వలన నేర్పడినది. ఇయం కీల == ఇటువంటి, బుధజనక థా=పండి 
తుల వచనము, తథి థై కవ == సత్యమైనదే. యత్‌ = ఎందువలన, అమల 

చాయాత్‌, 'అమల==మిక్కిలి నిర్మలమైన, భాయాత్‌ == .కొంతిగల్లిన, 

తమసాం=వీకట్లను, పిబార్‌ పానము చేసెడి, ఇతః=ాఈ కనబడు 
చున్న, భాస్వతః = సూర్యునియొక్క , కాయాత్‌ = శరీరమునుండి, 
కాలె 8 = నల్లనై న, శమనయమునా కోడై $=యముడును, యమునయు, 

శనై నై శ్చరుడను వారిచే, అభూ యత =ఉదృవింప(బడుట (అయినది). నల్హని 
నీకటిని అహారముగా(గల్లిన వాడగుటచేతనే స్వచ్చకా-న్తిగల సూర్యునకును 
సంతానములై న యముడును, యమునయు, శనేె నై శ్చరుడును, నల్లని 
మైచాయతో డనే జన్మించిరి, కాన తల్లిదం|డుల శరీరకాంతివలన బిడ్డలకు 
శరీరమున. గాంతి గఆగదు. se = వారు తినెడి యాహారము 
నుండియే బిడ్డలకు శరీరకాంతి గలుగుచున్నది. సూర్యుడు తెల్పనివాడై నను 
నతసి యావోరమైన సీకటి నల్లనై_ నందువలన నతని సంతానము నల్లని 
వన్నెతో బుట్టినదని యాళయము. 


కషం శరీరముల నల్లందన మునకు సూర్యునిత మోభ క్షణము కారణము 
కాక పోయినను కారణముగొ ను త్చేజీంచుటవలన ను త్చేషాలజ్కారము. 


బుధజునోకోథొ - బుధా ఏవ జనాః == బుధజనాః, బుధజనానాం కథా= 
బుధజనక థా. 

తనువిన్య నః-తనోః జన్మ యన్య సః=తనుజన్మా, తన్య =తనుజన్మనః, 
వళ్ళ *తివారిద్భొ ర్జాద్యా వోర్‌ ఊ౭-శితిశ్చ హరిచ్చ = =శిలిహరితా, శితివరితా 


చతొ వర్ణా చాశితిహరిద్వర్డా, శితిహరిద్వర్డ్‌' ఆదీ యస్య సః=ితి 
హరిద్వర్హాదిః, శితిహరి ద్యర్ణాది శ్చాసౌ ఆహారశ్చ =శితిహరిద్వ ర్జాద్యాహార్య 


ఫు (కన రిద్వర్థా హారర్‌ జాయతే ఇతి ఇితిహరి ద్వర్ధాద్యావోర జః, 


ఊనవింళ సర్గ 7gi 
' ళమనోయమునా (కోడ్డై ౩- శమనశ్చ యమునా చ [కోడళ్చవ శమన 
యమునా (కోడాః, తెఃాశమనయమునా।క్రోడై *. 
అమలచ్చాయాక్‌ = అమలా ఛాయా యస్య సః == అమల ఛాయః, 
తస్మాత్‌ =అమలచ్చ్భాయాత్‌ | 


భావము 4 


బిడ్డ యొడలియందు నల్దందనమునకు తల్లిదండులు తినెడి నలుపు 
పసుపు మున్నగు వన్నెలుగల యాహారమే కారణముకాని తల్లిదండ్రుల శరీర 
కాంతి కారణముగాదని పండితులు చెప్పెడి విషయము సత్యమే యగుచున్నది. 
ఏలయనగా స్వచ్చమైన కాంతి గల్గిన సూర్యునకు. బుట్టిన యముడును, 
యమునయు శనై శృరుడును స్వచ్చముగా నుండక నల్పగనే యున్నారు, ఇందు 
లకు. కారణము సూర్యుని యాహారమగు చీకటి నల్హగ నుండుటయే. నల్లని 
చీకటిని. 'దిండిగా6 గల్లిన సూర్యునికి నల్లని బిడ్డలు. పుట్టుట యు కమే యగు 
చున్నది. 145 ఘు ట్ల 


ట్లో. అభజత చిరాభ్యాసం దేవః (పతిక్షణదాఒత్యయం 
దినమయమయం కాలం భూయః (ససూయ తథా రవిః 
న ఖలు. శకితౌ శీలం కాల(ప్రనూతి రౌ పురా 
యమయమునయో రన్మాధానేఒవ్యనేన యథోజ్జ్సీ తమ్‌. 46 


ప. వి. అభజిత - చిరాభ్యాసం_దేవః-| ప్రతిక్షణదా త్యయం-దినమయమ్‌-అయం- 
కాలం = భూయః - పసూయ-తథా-రవిః=న-ఖలు-శ కీతా-క్రీలం- కాల 

(పసూతిః = అసౌ - పురా -యమయమునయోః-జన్మాధానే- అపి -అనేన- 
యథా-ఉ జ్రితుం. 


ఆర్థము * అయం = ఈ యుదయించుచున్న, దేవః =|పకాశించు, రవిః = 
సూర్యు(డు, పతిక్షణదాత్యయం = [పత్యేక రాతియొక్క- ముగింపు 
నందు, దినమయం==దివసరూపమైన, కాలం = సమయమును (నలుపు 
వన్నెను) భూ యః==మజల మటల, [పసూయ= ఉక్పాదించి, తథా= 


782: 


శ్రీహర్ష నైషధము... 


' అటువంటి, చిరాభ్యాసం==బహుకాలపు వాడుకను, అభజ క=ాపొందెను, 


యథా=ాఏ విధముగా, అనేన = ఈ సూర్యునిచే, ఆసౌ== ఈ చాలాకాలము 


. అభ్యసింపంబడిన, శీలం == స్వభావముగా నేర్పడిన,. కాల్మపసూతిః, 


కాల==సమయమునకును (నలుపు వన్నెకును ), (| పసూతిః=ఉత్నాదన, 


పురా==పూర్వము అనగా వ ర్రమానమున పూర్వము (సమయ 


మును( బుబ్టించుటకు ( దర్వాతను) యమ యమునయోః= తన : బిడ్డలను. 
యమధర్మరా జునకు, యమునకును, జన్మాధానే=ాపుట్టుక నేర్పజచుట 
యందును, ఉట్ల తుం = విడచుటకు, న శకితా ఖలు=-సమరగ్గు(డు కొని 
వానివలె నున్నాడు. 


కాలశబ్దముచే వాచ్యమగు సమయమునకును, [పతీయమానమగు కృప 
వర్ణమునకు నభేదము నధ్యవసించి- సూర్యభగవానుడు (ప్రతిదినము . 


' కాలము. నుత్పా ఏంచి సంపాదించిన, యభ్యాసముచే, తన బిడ్డఅగు. యమ... 


గ. 
చను 


_ యమునలయందు కాలమును (నల్పందనమును) నుత్పాదించినట్టు భావించుట. 


వలన ను|త్వేక్ష కాలళబ్ది వాచ్యములగు సమయమునకున్ను, కృష్ణవర్ణమ్లు. 
నకు నభేదాధ్యవ సాయము? జేయుటవలన అతిశయోక్తి. ఈ రెంటికిని 
నాశ యమొక్కటి. యగుటవలన. సజ్క_ర ము. . 


 బిరాఖ్యానం - చిర మభ్యాసః = చికాభ్యాసః, తర==చిరాభ్యాసం, 
ఒ ద్రోశిశజదాత్శం యం. క్షణదానా మత్యయః = కణదాన ల గణ 
_దాత్యయే క్షణదాత్యయే = పతిక్షణదాత్యయం, Be 


దినమయ: = దినస్య రూపం యస్య సః=ాదినమయః, తమ్‌ = = దిన 
మయమ్‌.. 


_ తాల(వనూతిః - కాలస్య (ప్రసూతిః=కాల్మపనూతిః, 


_ యముయమునమో౭-యమకళ్చ యమునా చ==యమ యమునే, తయోః= 


యమ యమునయోః. 


జనాాధానో ఇ జన్మనః ఆధానం ఆ జన్మధానం, రస్కిన్‌ జన్మారానే 


“శ్రఃనపీంక సర 


i788 


భావము '; 


| ౨ఉదయించుచున్న సూర [భగవానుడు (పతి రా తియొక్క యవసానము 


' నందును. దినరూపమైన కాలమును, అనగా సమయమును ( నలుపు వన్నెను ) 


పలుమాజు లుత్పాదిరచి గొప్ప యనుభవమును సంపాదించెను. ఆ యనుభవ 
మతనికి స్వభావముగనే యేర్చడినది. ఆ వాడుక పూర్వము తన బిడ్డలగు 
యముని యమున నుత్పత్తిచేయ సమయమందు విడువజాలక పోయినవాడై 
వారి యందును నట్టి కృష్ణవర్ణమునే కల్పించెను. 1461 


ల్‌ 


' పచిరచరణః సూతోరు(శ్రీ సనాథరథః శనిం 


శమనమపి స (శ్రాతుం లోకా నసూత సుకావితి, 


_ రథపద కృపాసింధు రృంధు రృృశామపి దుర్గనై 
స ద జ 


ర్యదువహసితో భాస్వా న్నాస్మాన్‌ హసిష్యతి కః ఖల. 47 


ప.ని. తం ఉగ్ర Ue te oe 


లోకాన్‌ -ఆసూత -సుతౌ-ఇతి- రథసదకృపాసింధుః - బంధుః = దృశామ్‌- 
అపీ-దుర్జనై *-యత్‌- ఎఉపహసీత;= ఖాస్తాన్‌ - న. ఆస్మాన్‌ - వహాసిమ్యరతి- 


కఈః-ఖలః. 


: ఆర్భము: రుచిరచరణః; రుచిరయరమ్యమైన, చరణ: ఆచరణ గల్లిన, అనగా 


లోక మునకు, 'నాహాదమును( గల్లించు స్వభావము గల్లిన, విపరీత లక్షణ 


ననుసరించి, రుచిరచరణః; రుచిర ==త్మీవమైన యనగా సంతాపజనక 


మెన, చరణః=కిరణములు గల్గిన, సూతోరుశ్రీసనాథ రథః; సూత: 
ఉల్పాడింపంిడిన యనగా నుదయించిన పిదప [పకాశితమగు, ఉరు= 
గొప్పదైన, ్రీ=శోభతోడను, పషాన్తరమున- సూత ==సారథిలైైన 

అరుణుని యొక, ' ఊరుజతొడల  రెంటియొకా, శ్రీజశోభతో 


(పరిహాస వచనము), సనాథ= కూడిన,  రథః=ారథముగలవాడును, 


' కథాజఅటే, రథపదకృపాసింధుః; రథపద==చ[కవాక పతులయందు, 


క్ర ఎసౌసింధుణాదయాసమ దుంయయును (అనగా తాను ఉదయించుటవల న 


ga 


. శ్రీహర్ష నైషధము 


జ[కవాక దమ్పతులను( గలుపుటచే నుపకరించువాడని యర్థము). తథా= 
ఆపే, దృశాం==-జనుల న్మేతములకు, బంధుః == చు ట్టమును, (తన 
యుదయముచే వానిని వికసింప(జేయాను), _సః=జనులందటి చేతన్న 
నమన్క-రింప(బడునట్టి, భాస్వాన్‌ =సూర్యుడును, శనిం=శనై శ్చరని,. 
(డూర గ్రహమై లోకముల కనిష్టమును( గల్లించుటచే మిక్కిలి చెడ్డ 
పనులను+ జేయుటవలనను, కుంటివాడై నడచునపుడు వికారముగా గాన 
వచ్చుటచేతను సూర్యభగవానుని వంటి తండ్రికి తగనివానిని), తథా= 
అభ్రే, శమనమపీ యముని (దమృతులలో, నొక్కంరి |పాణమును 
వారించి వారిమధ్య నెడబాపును. గల్లించుటచేతను, - దయలేనివా డగుట 
చేతను, జనుల (పాణములను హరించి వారికి నిరంతరము దుఃఖమును 
గల్గించి వారి కంధత్వమును గల్లించుటచే జనుల నేత్రములకు వోనికరు 
డగుటవలన సూర్యభగవానునికి ( దగిన పు[తుడు కాని), సుతౌ=ఇద్దణు 

పు[తులను, లోకాన్‌==|పపంచమును, [తాతుం=ారక్నీంచుటకు అనగా 
విపరీత లక్షణముచే నాశము( జేయుటకు, ఆసూత = ఉత్ప త్రి గావించెను. 
ఇతి==ఇట్టు, దుర్దనైః =దుష్టులచే, యత్‌ == ఎప్పుడు, ఉపహసితః = 


పరిహసింపయబుడెనో, తదా = అప్పడు, కః ఖలః=వఏ దువ్దుడు, 
అస్మాన్‌ =వన్లులెన, మమ్ములను, న హసిమ్యతి == పరిహసింపండు. 


అనగా నందు మేము సూర్యుని వర్ణించినందువలన తప్పక పరిహ 
సింతురని యర్థము కాని దానివలన మాకేమియు హోని లేదు. 


సూర్యభగవానుడే యుపహసింప(బడినపుడు :వందులమైన మమ్ముల 
నెవ్య డుపహసింపడని కై ముతిక న్యాయముచే 'నర్భాంతరము సిద్ధించు 
చున్నది క నర్భాప త్త్యలజ్కారము. 

సమాసములు క 


రుబిరచరజణ:ః. రుదిరాని చరణాని =రుదిరా శ్చరణాః, వా యస్య స సః= 
రుచిరచరణః; లేదా రుచిరొ చరణా యస్య సః=రుచిరచరణః. 
నూతోద(భ్రీననాథరోథోః= ఉర్వీ చసా క్రీళ్న= ఉరుశ్రీః, సూతాచ సా 


ఉరుశ్రీశ్చ==సూతో రుశ్రీః, సూతోరు కియా సనాథః రథః యస్య స సః= 
సూతోరుశ్రీసనాథరథః. 


sia సర్గ 785 
పతా న్రరమునే =. సూతస్య ఊరూ==సూతోరూ, సూతోర్యోః (శ్రీః 
సూతో రుశ్రీః, సూతోరు కియా సనాథ రథః యస్య సః=సూతోరు శ్రీ 
సనాధథరథ 8, వ 
౮ భవదళ్ళ పానీంధుః. రథస్య పదాని=రథపదాని, రథపదేష కృపా: 

_రథపదకృషా, రథపదకృపాయాః సింధఃజరథపదకృషాసింధు.. 
దుర్జినై 8. దుస్టాశ్చ తే జనాశ్చ=ాదుర్ద నాః, తీ ః=ాదుర్జనై 8, 


భావము : 


సూర్యుడు జనుల కానందమును( గల్గించటవలన రమ్యమైన యాచరణ 
గలవాడు. రమ్యములై న పాదములు గలవా(డు. మనోహరములై న కిరణములు 
గలవాడు. విపరీతలక్షణచే త్మీవములై న కిరణములు గలవాడు. మజియునా 
సూర్యు డుదయించునపుడే యేర్పడిన గొప్ప శోభగల రథము గలవాడు. అది 
గాక సారథియగు నరుణుని యొక్క. తొడల 'రెంటివలన, గల్గిన శోభతో నల 
రారు రథము కలవాడు. ఇది పరిహాసవచనము, ఇంకను, చక వాక పమల దంప 
తులను తా నుదయించిన వెంటనే కలుస్పటవలన వానికి మేలొనరించిన దయా 
"సమ్ముదు(డు. అశ్రై తా నుదయించుట వలన జనుల నేతములు విప్పారుటవలన 
వారి న్నేతములకు మితుడు. అట్టి మహనీయడగు సూర్యుడు శనై శ్చరుని, 
యముని లోక ములను రక్నించుటక్రె యుత త్రి( చేసినాడు. విపరీత లక్షణచే 
లోకములను నాశము జేయుటకై యుత్ప త్తి( జేసినాడు. అంతటి గొప్పతనము 
గల సూర్యు డిట్టి వారిని. బ్యుతులుగా ( బడయుటి హాస్యాస్పదము. ఏలయనగా, 
నతని పుతు(డు శనైశ్చరుడు |కూర్భగహమై జనుల శకెప్పుడ ననిష్టమునే 
గల్లించును. తండ్రియగు సూర్యు డెంత “రుచిర చరణుడో” వీడంత రుచి 
రహిత చరణుడు. [కూర కృత్యముల నాచరించుటచేతను, కుంటివా డగుట 
చేతను వీ డరుచిర చరణు(డు. కుంటివాడై నడచునపుడు వికారముగా నుండును, 
ఇట్టి వేవియ( దండ్రియగు సూర్యుని యందు లేవు. కాన తడికి విపరీతమైన 
వాడు. ఇ(క రెండవ పుుతుండగు యము(డు దమ్పతులలో నొక్క-రి [పాణము 
లను హరించి వారి క౩డంబాపును గల్లించుటచే (కూర హృదయుండు, అర్రే 
జనుల [పాణములను( దీయుచు వారిని నిత్యదుఃఖమునకు గురిజేయచు, నా 
దుఃఖముచే వారి నంధులను గావించి వారి నేేతములకు శతువగుచు, తండి 


యగు సూర్యునకు విపరీత స్వభావమును. గల్గియున్నాడు. ఇటువంటి పుతులను 
లోకములను రక్షించుటకై యా సూర్యభగవాను డుత్పత్తి గావించెను. ఇదియు 
వాస్యాస్పదము. ఈ |క్రూరు లిజువురు లోకమును రక్షింపరు గదా, పైపెచ్చు 
లోకమును నాళము గావింతురు. ఈ విధముగా దుర్భనులు సూర్యభగవానునే 
యపహసించునప్పుడు స్తు స్తుతిపాఠకులమైన మమ్ముల నేల యపహసి ంపరు. తప్పక 
యపహసింపంగలరని యర్థము. కాని దానివలన మా కెవ్వరికిని హాని లేదు. 
కాన వారి యప పహాస్యమును' మేము లెక్కి_ంపమసి యాశయము. ' 11$7॥ 


ళో శిశిర జరుజాం ఘర్మం౦ శర్మోదయాయ తనూభృతా | 
_ మథ ఖరకరాశ్యానాస్యానాం (పయచ్చతి యః పయః, 
జలభయజుషాం తాపం తాపస్పృళశాం హిమ' మిత్యయం 
న స్తీ తిఃస భాను న “48 


ల 
ఓ 


లు rt తనూభృతాం-అథ - కు 
నాస్యానాం- పయచ్చతి- యః. పయః - జలభయజుషాం--తాపం - తాప 
స్ప ఎ్రశాం-హీమమ్‌- ఇతి-ఆయం-పరహిత మలత స్థ కోక పృ తీ. సః = 
ఖానుః=ఉదజ్బుతి. 


అర్థము: యః=ఏ సూర్య క శిశిరజరుజాం; శికిరజ=ాశిశిరబు తువు 
నందు( గల్గిన, రుజాండారోగ ముగల, తనూ భృతాం = దేహధారులగు.€ 
(బాహ్మణులకు, శర్మోదయాయ; శర్మ = సుఖము, ఉదయాయ = 
కలుగుటకై , ఘర్మం= వేడిమిని, అనగా వసంత|గీమ్మకాలప్పు వేడిమిని, 
| అథ = పిదప, ఖరక ఠాశ్యానాస్యానాం; ఖర = తీకములై న, కర = 
= కిరణములచే, ఆశ్యానడావాడన, ఆస్యానాం==ముఖములు గల్లిన, తనూ 
భృతాం = శరీరధారులకు, శర్మోదయాయ = = సుఖము గలుగుటకై , 
పయః =ఉదకమును, ననగా వర్ష రువునందు జలమును, తథాజ=అకే, 
జలభయజుషాం; జలభయ = వర్షర్తువునందు నుదకములచే . ఫీతిని, 
జుషాంచాపొందిన, తనూభృతాం = rene! (పాణులకు, శర్మో దయాయ == కా 
సుఖము గలుగుటకై, తాప3:22 వేడిమిని ననగా శరదృతువు నందలి 
'వేశిమిన్ని తాపస్పృళాం == శరదృతువు నందు దాపమును పొండిన, 
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తనూభృతాం = శ రీరధారులకు, శర్మోదయాయ =సుఖము గలుగ్గుటకై + 


, హిమం== హేమంతబుతువు నందలి చల్చ(దనమును, (పయచ్చతి య. 


ఇచ్చుచున్నాడు, అనగా కాల చక్రమును దిప్పుచు నాయా శ్రవమయము 
లకు( దగినట్టు సుఖముల నొసంగుచున్నాడని యర్థము. ఇతి తో 
విధముగా, "సరపాత మిలత్క్భృత్యా వృతీః;. పర = ద ఒరులయొత గ్ర 

హిత=మేలునకై , మిలత్‌ = కూడినట్టి, కృత్య = పనులయొకో శ్ర. . 
ఆవ త్రిః= ఆవృత్తి గళ్లిన అనగా పజ చేయుటను గల్గిన, సః. 
ఆ ప్రసిద్ధుడైన, క మళ కాన(బడునట్టీ, కానుక క 'సూధ్యుతు, 
స్ట క నలా కల 


ఇచ్చట (పధానార్థక మగు “పయచ్చతి' ఆను క్రియను తలకే 
కర్మలకై యావృ త్రిచేయుటవలన |క్రియాసముచ్చయాలజాాథ.ఘు . 


లిళిరజరుజాం - శిశిరాత్‌ జాయన్త ఇతి == శిశిరజాః, శికిరజాః రుజః 
యేషాం తేడాశికిరజరుజః, తేషాం=ాశిశిర జరుజాం. 


. కర్యోదయాయ - శర్మణః ఉదయః==ళర్కోదయః, తమ్మై=శర్మోద 


యాయ.  . 
తసూఖ్య తాం -తనూం వి భతీతి = తనూభృతః, రేషాం=తనూభృతాం. 


ఖరోకీరాక్యాం నాస్మాం నాం = ఖరొళ్చ్న తే కరాళ్చ ==ఖరళరాః, ఖరక రః 
ఆక్యానాని ఆస్యాని యేషాం తే == అరక రా (నాన తేషాం అర 


కరాశ్యానాస్యానాం. 

జలభీయహావొౌం = జాక్‌ భయం = జలభయం, జలభయం జుషత 
ఇతి=-జలభయజువః, తేషాం== జలభయజుషాం. 

తౌనన్న్ర కొం-_తాపం స్పృళశ న్తి సీతి =కాపస్పృళ:, తేషాం=తాపస్పృకాం. 

వరసాతో మీలత్ళ్మా) తావ క్రీ తి = పరేభఃః హితం==పరహితం, పర 

హితాయ మిల నీ= =వరహితమిల౧ న్స ,కృత్యానా మాన త్ర తః =శృత్యావృ త్రి తిః, 


పరహితమిల స్టీ కృత్యావృ తిః యస్య సః =పరహితమింత్భృత్యావృ శ క్ర 


శ్ర 


788. = శ్రీహర్ష నైషధము 


పష. 


ప్‌ దైవము చరబుతువువలన గల్లెడి రోగములతో బాధపడు హాకీ 
సుఖము గలుగుటకై వసంత, గీష్మములయందలి వేడిమి నొసంగునో, ఏ దైవము 
తన వాడికిరణములచే శుష్కించిన వదనములుగల (పాణులకు వర్ష రువునందలి 
యుదకముల నొసంగునో, ఏదై దైవము, వర్ష -రువునందలి పటన. జూచి భయ 
పడు (పాణులకు శరదృతువునందలి జు నొసంగునో, ఏదై వము శరదృ 
తువునలచదలి తాపముచే. సొక్కిన (పాణులకు, హేమంతబుతువునందలి మంచు 


వలని చల్లదనము నొసంగునో, అట్టి పరోపకార శీలుడగు సూర్యభగవాను( 
రుదయించురున్నాడు. 148 


లో. “ఇహ న కతర శ్చిత్రం ధ తే తమిస్రతతీ రికా. 
ఉం అజాటె | a 
మపి చతసృణా ముత్సజ్లేషు (శ్రితా ధయతాం క్షణాత్‌, 
తరుశరణతా మేత్య ఛాయామయం నివస _త్తమః న 
_ శమయితు మభూ దాన్రై శ్వర్యం యదర్యమరోచిషామ్‌. . 49 


ప. షి ఇహ-న-కతరం-చితం-ధ ST ఆ 
ఉత్సజ్లేమ.శ్రితా= ధయకాం- క్షణాత్‌-తరుశరణతామ్‌- ఏత్య- ఛాయా 


_ మయం-నివసత్‌ - తమః-శమయితుమ్‌. ఆభూత్‌ = ఆనై నై శ్వర్యం- యత్‌ - 
3 ,అ్తర్యమరోచిషాం. 


అర్థ, 'చతసృణాం నాలుగై న, డిశాం = దికు (ాలయొక్క, ఉత్సజేమ=ా 
సమీపములయందు, శితాః= ఉన్నటువంటి, తమ్మిసతతీః, తమి|స== 
వీకట్టయొక్క., తతీః==సమూహములను, క్షణాత్‌==కొలదికాలమువలన, 
ధయతాం = పానము చేయునట్టి, అనగా. దొలగించునట్టి, ఆర్యమరో 
 చిషాం = సూర్యకాంతులకు, తరుశరణతాం; తరు = వృక్షములనే, 
శరణతాం రషక ములుగా( గల్లియండుటను, ఏత్య = పొంది, నివ. 
_ సత్‌=నెలకొనిన, ఛాయామయం = నీడయొక్క- రూపము గల్గిన, 
" తమః=చీకటిని, శమయితుం=ా సంహరించుటకు, యత్‌=ాఏ, ఆన్‌ 
శ్వర్యం = ఆసామర్థ్యము, ఆభూత్‌ =ఏర్పడినదో, ఇహ=ా ఈ యసామర్భ్య 


oe 


ఊనవింళ సర్గ 789 


విషయమునందు, కతరః = ఎప్పుడు, చి తం = ఆశ్చర్యమును, న ధతే= 
మనస్సునందు ధరింప(డు. తప్పక [పతిజనము ధరించును. 


వ. తమోరాశిని నాశముచేయగల సూర్యునకు చెట్టనీడ లనెడి తమస్సును 

నాశము చేయుటలో సామర్థ్యము లేదని చెప్పుటచే విరోధాభాసాలజ్కా 
రము. ఆ తమస్సు నీడయగుటవలన నాశము చేయ సాధ్యము కాలేదని 

చెప్పుటచే విరోధమునకు పరిహారము. | 


సమాసములు : 


తయ (నతోతీః ఇ తమి|సాణాం తతయః = తమి[సతతయః, తాః వా 
తమి్మసతతీః. 

తదడశరణతాం. తరవః శరణం యేషాం తే = తరుశరణాః, తరు 
శరణానాం భావః == తరుశరణతా, తాం=తరుశరణతాం. 
ఛాయామయరి ఛాయా, రూపం యస్య తత్‌ =ఛాయామయం, తత్‌ = 
ఛాయామయం. 

ఆగా SRALE ఏ 0 ఈ షై ఇతి = ఈశ్వరః, న తఈశ్వరఃయాఆనీశ్వరః, 
అనీశ్వరస్య భావః=-ఆనై శ్వర్యం, తత్స్‌==ఆనై శ్వర్యం, 

అర్మోూమరో బివొం- అర్యమ్హుః రోపీంషి == అర్యమరో దీం, తేషా మర్య 
మరోచిషామ్‌.. 


భావము ; 


నలుదెసఅయందును నెలకొనిన వీకట్టగుంపును పతన బానము( జేసి 
తొలగించునట్టి సూర్యకిరణములకు, చెట్టి దిగువ భాగములను శరణు. జొచ్చి 
సీడల రూపమున నెలకొనిన చీకట్టను( “దొలగించుటలోని యసామర్థ్య. మెవ్వనికి 
చితమునం దాశ్చర్యమును( గల్గింపదు ? తప్పక గల్లించును. 1491 


ల్లో, జగతి తిమీరం మూర్చా మబ్దవజేఒపి చికిత్సతః 
పితురివ నిజా దస్మా దపా “వధీత్య భిషజ్యతః 
అపి చ శమన స్యాసౌ తాత _స్తతః కిమనౌచితీ 
యదయ మదయః a మచే త్యపమృత్యవే 115011 


140 


శ్రీహర్ష నైషధము 


ప, వి. జగతి-తిమిరం - మూర్భాం - ఆబ్బ వ్రజే-అపి-చికిత్సతః పితుః - ఇవ 


నిజాత్‌ - ఆస్మా త్‌. ద సౌ-అదీత్య-భిషజ్యతః-అపి-చ - శ మనస్య-అసౌ- 
కాతః-తతఃశీమ్‌ _ అనౌచిలీ= యత్‌ = అయమ్‌-అదయః-క హ్లాఠాణాం- 


క్‌ ఉదేతి న్‌ అపమృత్యవే. 


అర్ధము: దసౌ=ా ఆక్వినులు, జగతి = లోకమునందు, తిమిఠం=ావీకటిని 


(కంటిజబ్బును), తథ్గా=ఆమ్లే, అబ్బ వ్రజేఒ.పిడాపద్మముల సమూహము 
నందును, మూర్భాం=ా ముడుచుకొని పోవుటను (మూర్చ యను రోగ 
మును), చికిత్సతః==చికిత్స చేయుచున్న, నిజాత్‌ == తమకు సంబంధిం 
చిన, పితుః == తం డియైన, అస్మాత్‌ాఈ కన(బడుచున్న సూర్యుని 


౨ గుండి, అధీత్య (ఇవ)=చదివియో యనునట్లు అనగా నాయుర్వేదమును( 


జడివియో యనునట్లు, భివషజ్యతః= (స్వర్గమునందు) చికిత్స! జేయు 


- “చున్నారా యేమి? అట్లు కానిచో వారి కడి యెట్టలవడినది ? అపి చ= 


మజియు, అసౌ=-ఈసూర్యుడు, యత్‌ = ఎందువలన, శమనస్య=ా 


యమునకు, రాతః =తం|డ్రియో, తత ఇవ=ాఅందువలననో యనునట్టు, 


అయం=ా ఈ సూర్యుడు, ఆదయః=-దయలేనివా(ై, క హ్హారాణాం= 
కలువలకు, అపమృత్యవే == అపమృత్యువునకై యనగా ముడుచుకొని 
పోవుట యను నకాల మరణమునకై, ఉదేతి = ఉదయించుచున్నాడు. 
సా=అది, ఆనౌచితీకిం =అన్యాయమా యేమి? “కారణ గుణములు 
కార్యమునందు సంకమించునను న్యాయము ననుసరించి యెల్లప్పుడు 
[పాణులను సంహారించెడి పు[తునికిం దం|డియగు 'యమునకును నట్టి 
గుణములుండుట యుచితము కాన నందేమియు నన్యాయము లేదు. ఆక్వి 


నుల తండ్రివలె సర్వోపకారత్వ ముచితము. యముని తండ్రియగు ఠవికో 
కలువలను సంహరించుట యనుచితము కాదు. 


సూర్యుడు యముని తండ్రి యైనందువలన కలువలను సంహరింపక్‌ 


పోయినను నా విధముగా సంహరించు నట్టు భావించుట వలన న్యుత్సేకాల 
జ్కారము. 


డశనవింళ సర్గ వ. 741 


సమాసములు : 


అబ్బి (వోకే అద్దానాం | వజః=ాఅబ్ధవజః, తస్మిన్‌ == అబ్ద[వకే. 
అనౌబితీ. ఉచితస్య భావః=జొచితీ, న బౌచితీ==అనౌచితీ, 


భావము : 


అశ్వినులు లోకమందు చీకటికి, కంటిజబ్బునకు, పద్మములయందలి 
ముడుచుకొని పోవుటకు - మూర్చయను వ్యాధికి = చికిత్స చేయునట్టి తమ 
తం|డియెన యీ. కనబడు సూర్యునుండి యాయుర్యేదము నభ్యసించి 
స్వర్గమునందు. చికిత్స జేయుచున్నారా యేమి? అట్టుకొనిచో వారి 
కా నేర్పు ఎట్టు వచ్చినది * మజీయు నీ సూర్యుడు యమునకు. దం| డియెనందు ' 
' వలననో యనునట్లు దయలేనివా(డై 'కలువలకు ముడుచుకొనిపోవుట యనెడి 
యాకస్మిక మరణమును గల్లించుటక్రై యుదయించుటలో ననౌచిత్య మేమి 
యున్నది. “కారణమందలి గుణములు కారమండు గుణములను గల్లించు'నను 
న్యాయము ననుసరించి యెల్లప్పుడును (ప్రాణిసంహారము( జేయ 'యమునకు, 
'దం|డియెన సూర్యునకును నట్టి గుణము లుండుట యుచితమేకాని యనుచితము 
గాదు. అశ్వినులకు6 దండి యెనందువలన సర్వోపకారిత్వ మెట్టతని కుచితమో, | 
యమునికి తం[డి యైనందువలన సర్వ సంహారకత్వము: నతని కుచిత మే. 
సూర్యు డుదయించినందువలన చీకటి తొలగినది. పద్మములు వికసించినవి. 
కలువలు ముడుచుకొని పోయినవని సారాంశము. 1501. 


క్లో ఉడుపరివృఢః సత్యా ముక్తాం సతీం యదపీడయ 

ద్యదపి బిసినీ భానో. ర్థాయాం జహాస కుముద్యతీ , 
తదుభయ మతః కజ్కే- సజ్కోచితం నిజశ జయా 
(వపసరతి నవార్కే_ కర్కన్గూకణారుణరోచిషి. 51 


"పవి. ఉడుపరివృఢః-పత్యా- ముక్తాం- సతీం-యత్‌- ఆపీడయత్‌ = యర్‌ = ట్రిఫి- 
' నిసినీం_భానోః-జాయాం_జహాస- కుముద్వతీ = తత్‌. ఉభయమ్‌- అతః = 
కద్మ్కే- సజ్కోచితం= నిజకజ్యయా- (ప్రసరతి= నతార్మే= కరర్టాన్గూ 

_ కణారుణరోచివి, | 
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ఆర్థము 2 ఉడుపరివృఢః == తారలకు ళ రయగు చం|చుడు, పత్యా ==భ రయైన 
సూర్యునిచే, ముకా౦= విడువబడిన యనగా సాయంకాలమునం దస 
మించుటవలన విడువబడిన, సతీం = పతి_వతయిెన, బిసినీం = 
పద్మినిని, యత్‌ ==ఎందువలన, అపీడయత్‌=పీడించెనో ఆనగా రా|తీ 
ముడుచుకొనునట్టు చేయటచే బాధించెనో, తథా==అన్రై, కుముద్యతీ 
ఆపి=-కలువయు, భానోః== సూర్యునియొక్క-, జాయాండాభార్యయెన, 
బిసినీం=-పద్మినిని, యత్‌==ఎందువలన, జహాసేవడాపరిహసించెనో 
యను నట్టుండెనో అనగా రాత్రియందు తాము వికసించుటచేత నని 
యర్థము, ఆఅతః== ఈ కారణము వలన, కర్క-న్టూక ణారుణ రోచిషి; 
 కర్కన్టూ=ారేగిపండుయొక్క, కణడాచూర్ణమువలే, అరుణ = ఎట్జని, 
రోచిషి==కా ని గల్లిన, నవార్కే.=-బాలసూర్వ్యుడు, |పసరతి సతిా 
ఆకాశమున వ్యాపింపగనే, .తదుభయం; తత్‌ = ఆ చం|దుని 
యొక్కయు, కలువయొక ,_యు, ఉభయం == రెండును, నిజ 
శజ్బ_యా=ాతాము పద్మినికి( గావించిన యపచారము వలని భయముళే, 
సజ్క్కోచితం == తేజోరహితముగను, ముడుచుకొని పోయినదిగను 
నైనది. అందు జం|దుడు లేజోరహితు( డాయెను. కలువ ముకుళించు 
కొసి పోయినది. (ఇతి==ఇట్టు) | శ జి =నేను తలంతును. ఆందణు 
“తమతమ దుష్ట వ్యవహారములచే తమ్ముల ' కలుషితులను గావించు 
కొనెదరు. 


వి. చందుడును కలువయు [కమమగా కాని రహిత డగుటకును, ముడుచు 
కొని. పోవుటకును, నవి పద్మినికి గావించిన యపవోస్యాదులు కారణ 
ములు కాకపోయినను వాని నింట( గాతణములుగా( జెప్పుటచే నుత్పేక్ష, 
“శజ్కే' యని వ్యత్ఞుక మును( [బయోగించుట వలన నిది వాచ్యము. 


ఉడువరివ్య ఢః జ ఉడూనాం పరివృఢః=డఉడుపరివృఢః. 
తదుభయం . తయో గుభయండాతదుభయం,.. 


ఊనవింశ సర్గ న ఎ 7148 


నిజల్‌ యా = నీజాచసా రజ్కా. చ=ానిజకజ్యా, తయా=ైనిజ 
కబ్కయా. . 

నవారే = నవ శ్చాసౌ అర్కశ్చవానవార్కః, తస్మిన్‌ ==నవార్కే. 
_కర్యన్దూతణాదునా రోబిన్‌ _ కర్కన్థ్యాః కణః == కర్క-నూకణః, 
కర్కన్టూకణ ఇవ అరుణం రోచిః యస్య సః = కర్కన్యూ కణారుణ 
రోచిః, తస్మిన్‌ = కర్కన్ధూ కణారుణ రోచిషి. 


భావము ? 


తారాపతియగు చం దుడు సాయంకాలమునం . దడ స్తమించుటచే భర్తచే 
'విడువ(బడిన పత్మివతయగు పర్మినిని ముకుశింపణజేయటచే పీడించుట వలనను 
నట్లే కజవయు తాను ర్మాతి వికసించుటచే,. సూర్యుని భార్యయగు పద్మిని 
ముకుళించుటవలన దానిని. బరిహసించుట చేతను, నందువలని కోపముచేతనో 
యనునట్లు రేగుపండు చూర్ణమువల నెజ్బని కాంతిగల బాలసూర్యుడు గగనమరి 
రోహింపగనే, తాము రాతి పద్మినికి( జేసిన యపచారమువలని భయము చేతనో 
యనునట్లు చం|దుడు కాంతిరహితుడై తెల్టబడిపోయెను. కలువయు, కాంతీ 
రహితమై ముడుచుకొని పోయినది. టధదేటును తాము చేసిన దుష్ట వ్యవహారము 
లచే కలుషితు లగుదురని యాశయము. 111511 


Rat (శుతిమయతరో ర్భానో ఒర్జానే వనే రధరాధ్వనా.. 
- విహరణకృ్ళతః శాఖాః సాక్షా చృతాని దళ త్విషామ్‌ 
నిశి నికి సహ స్రాభ్యాం దృగ్శిః శృణోతి సహస్వరాః 
సథ గహిపతిః పశ్య త్యస్యాఒ(క్రమేణ చ భాస్వరాః 52" 


ప.వి, ఏ. [పతిమయతరోః-భానో:-జానే. ఆవనేః-అధరాధ్వనా '- విహరణకృతః? - 
శాథాఃంసాక్షాత్‌ శ తాని-దశత్విషాం -నిశినిశ-సహ్మసాభ్యాం = దృగ్భిః= 
శృణ ౯ తి.సహస్వరాః-సృథక్‌ -ఆహిసతి;- -పళ్యతి-అస్య-అ్మక మేణ- చ * 
ఖాస్వరాః, 
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అర్థమే: అవనేః = భూమియొక్క, అధరాధ్వనా = = కింది మార్గముచే ననగా 
పాతాల మార్గ ముచే, విహరణక్సతః = విహారము జేసెడి, [శుతిమయ 
తరోః = “వేద రూపమైన వృత్షమగు, [శుతిమయతనోః అను పాఠము 
ననుసరించి-[శుతిమయవావేదరూపమైన, తనోః==ళరీరము గల్గిన యని 
యర్థము. అస్య == ఉదయము నొందుచున్న, ఖానోః == సూర్యుని 
యొక్క, తిషాం=- కాంతులయొక్క, దశశతాని == సహసముగా 
పరిణమించిన, . సహస్వరాః == ఉదొత్తాది స్వరములతో( గూడినవై, 
పృథక్‌ == వేరుగా, భాస్వరాఃజ్యాపకాశించెడి, శాఖాః=వేద భాగములను 
చెట్ట కొమ్మలను, అహిపతిః = ఆది శేషుండు, నిశి నిశి=ాపతిరా[తియు, 
సవా[సాభ్యాం= రెండువేలై న, దృగ్భిః==న్మేతములతో, ఆ(కమేణ= 
ఏక కాలమున, సాక్షాత్‌ =| పత్యశ్షముగా అనగా నేరుగా, శృణోతి=ా 
వినుచున్నాడు. పశ్యతి చ=ైచూచుచు నున్నాడు. ( శేషనాగునకు వేయి 
పడగ లుండుట వలనను, నొకొక్క. పడగకు రెండు కన్ను లుండుట 
'వలన వేయి పడగలకు కలిసి రెండువేలు నే|తములున్నవి. కాన, రెండు 
వేల న్మేతములతో నతడు వినంగలడు. శేషనాగునకు నేతములే చెవులు 
కాన వేదశాఖలు శబ్ద స్యరూపము' లగుటవలన వినుట యుక్రమెనది. 
మజియు నా వేదశాఖలు కీరణ పరిణామములని చెప్పుటవలన “నేత్రము 
లతో జూచుటయు సముచితమైనది) ఇతీవ అని, జొనే = తెలుసుకొను 
చున్నాను. 


వి. వేదమయే వృక్షము సూర్యుని నవస. కిరణములుగా. బరిణమింపక 
పోయినను బరిణమించినట్లు చెప్పుట వలనను, . శేషనాగుడు సహస 
న్మేతముళతో నహ్మస శాఖలను పతి రాతియు వినకపోయినను విని 
నట్టు చెప్పుటవలన న్ముల్చేష.. “దానే యని వ్యజ్ణాకమును( అయో 
: గించుటవలన నది వాచ్యము. వేదమును వృక్షముగా రూపించుట వలన 
ఈపేకము. ఆ తర కక రూపకమునకు నిట సజ్కరము. 


విశ్వేశ శర భట్టారకు(డు ఒక వేయి. 'నేతముల(తో జూచునని 
వ్యాఖ్యానించెను, , కొని 'యది చి నము. వలయనగా. రెండువేల నేతము 
లును నినుటకును చూచుటకును నలసిన శక్తితో గూడినవి.. అనగా 
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నొక్కొక ్మ. నేత్రమునకును (శ్రవణశ క్రియ దర్శనళ క్రియ నుండుట 
వలన వానిలో నొక వేయిచే చూచుట, మణియొక్క_ చేయిచే - వినటయు 
సంభవింపవు. కాన [గాహక్‌ములగు నేత్రములకు శ వణశ క్రియ 
దర్శనశ క్రియు నుండుటవలనను గాహ్యములగు విషయములు శబ్ద 
రూపముగను, తేజోరూపముగ నుండుటవలనను సమస్త న్నేతములచే 
సమస్త _వేదశాఖలను నేకకాలము నందే శేషనాగుండు చూచుననియు 
వినుననియు చెప్పుటయే యుచితము. | 


(తతిమయతరో 2 కుతిః స్వరూపం యస్య సః శుతిమయః, (శతి 
మయ శ్చాసొ తరుశ్చ=ా|కతిమయతరుః, తస్య = [శుతిమయతరోః. 
అధరాధంనా_ఆధర .శ్చాసౌ అధ్యా చ = అధరాధ్యో, తేన = ఆధ 
రాధ్యనా, 
ఎవారణత్భ తఈః-విహర ణ9 కరో తీతి == విహరణకృత్‌, తస్య=విహరణ 
కృతః. " 
_ నవాన్న్వరాః-సవా స్వరః యాసాం తాః== సహస్యరాః. 


భావము : 


భూమికి దిగువనున్న పాతాలాది లోకము౭లో నంచరించుచున్న వేద 
' రూపమగు వృక్షమైన లేదా వేదరూసమగు శరీరము గల యీ యాదయించు 
సూర్యునియొక్క వేయి కిరణముల రూపముగ పరిణమించిన, యుదాతాది స్వర 
ములతో( గూడినట్టి సంకరము లేక వేరువేరుగా [పకాశించుచున్న వేదశాఖలను 
పతిరాతియు శేషనాగుడు 'తన రెండువేల నే(త్రములనెడి చెవులతో జూచు 
' చున్నాడు. వినుచు నున్నాడు. పాతాలాది లోకములకు. సూర్యుడు పోయి '- 
నప్పుడు, అచ్చట నున్న శేషనాగునకు నా సూర్యభగవానుని వేయి కిరణముల 
కూపమున పరిణతి నొందిన వేదకాఖలను వినుటకు సౌకర్యము. ఆ సూఠ్యభగ 
వానుడు పాతాలమునం దున్నప్పుడు అచ్చట రాతి యుండదు. అప్పుడు 
. భూలోకాదులయందే రాతి యుండును. కాన భూలోశమునందు ర్యాతియున్న 


1s శ్రీహర్ష నైషధము 
ప్పుడు, అట్టి పతిరా తియ పాతాలమున శేషనాగుడు వేద|శవణము గొవిం 
చును. ఒకవేళ పాతాలమందు రాతి యున్నప్పుడు శేషనాగుడు వేద శ్రవణము 
చేయరాదా యనుట సరిగాదు. ఏల యనగా, పాతాలమందు రాతి యున్నచో 
నచ్చట సూర్యసంచార ముండదు. సూర్య సంచార మచట' లేనప్పుడు, ఆ సూర్యుని 
సహ్మస కిరణ పరిణామ రూపములగు వేదములను (శ్రవణము చేయుట కవకాశము 
లేదు గదా! కాన( బాతాలమున సూర్యసంచార మున్నప్పుడే శేషనాగునకు వేద 
[శవణమున కవకాశమని యంగీకరింపవలయును. ॥52॥ 


ల్లో, బహునఖరతా యేషా మ్నగే ఖలు (పతిభాసతే 
కమల నుహృద చనేమీ భానోః (పవాలరుచ8 కరాః 
ఉచిత ముచితం జాతే ష్వ_న్లః ప్రవేశిభి రాయతై 8 
కియదవయవై రేషా మాలిజ్లీతాఒజ్లులివల్నుతా. గరి 


పవి, బహునఖరతా- యే షామ్‌-ఆగే-ఖలు జ [పతిభాసతే జ కమలసుహృదః-లే- 
_ అమీ-భానోః-[పవాలరుచః-కరాః-ఉచితమ్‌ - ఊచితం _ జాలేషు-అ న్తః= 
స 8=కియదవయవె వై ః:-ఏషామ్‌ - ఆలిజ్లీతా-అజ్లులివల్లుకా. 


ఆర్థము: యేషాంవావ్‌ కిరణముల యొకు, అ(గే= ఎదుట ననగా నూతన దళ 
యంచు ఆనగా |పభాతమునందు, బహునఖిరతా; బహు=ాఅధిక మైన, 
వ క తహ లేకయుండుట, పకా న్తరమున- అ(ే = అగ 


దేశమున, స బహు=ాఅధికములై. న, నఖరతా = గోళ్ళను 
గల్లియుండుట, ఖలు = నిశ్చయింపబడినదిగా, పతిఖాసతే = తెలియు 
చున్నది. కమల సువ్బాదః; కమల== పద్మ ములకు, సుహృదః=మి[త 
లైన, (పవాలరుచః==పగ డపు కాంతులు గల్లిన, ఖానోః=సూర్యుని 
యొక్క, తే. అటువంటి, అమీ= ఈ కానవచ్చెడి, కరాః=కిరణములు 
(హ స్తములు) (పనర్ప ని ని == (పసరించుచున్నవి. కావుననే) జాలేమ= 
గవాక్షములయందు,ఆంతః=లోపల, | పవేశిభిః = (పవేశించునట్టి, ఆయతై; 
పొడవైన, కియదవయవె వై *=కొన్ని యంశములచే, ఉచిత ముచితర= 
మిక్కిలి తగినట్లు, అజ్జులి వల్గుతా; క స స. వల్గుతా=ా 
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అందము, ఆలిజ్లితా==పొంద (బడినది. కిరణములు హ స్తరూపములుగా 
నుండుటవలన, Sate (్రేక్గ్ళరూపములు గలవిగా భావింప 
బడినవి, 


వి. వేళ్ళ సౌందర్యము సూర్యకిరణముల యొక్క కొన్ని భాగములచే 
వహింప(బడినదని చెప్తుటవలన నిదర్శనాలజ్కారము, నఖరత-కరాది 
శబ్దములు నానార్థ సం(శ్రయములగుటవలన శ్రేషాలజ్కారము, ఈ శవ 
నిదర్శనలకు సజ్క_రము. 


నిను నోఖలొతా _ న,ఖరతా=నఖరతా,బహ్వీ చ సా నఖరతా చా 
బహు నఖరతా.ఫకా నరమున-ఐహవః నఖరాః యస్య సః== దిహునఖర 8, 
బహునఖరస్య భావః == బహు నఖరతా. 

తమలనువ్యా దః - కమలానాం సుహృదః: కమల సువృుదః. 
(నవాలడుచః = (పవాలస్య రుగివ రుక్‌ యేషాం లేజ్యపవాలరుచః, 
తీయదవయలబై త = కీయ వ తే క్ర స, తైః 
=కియదవయవై కి 


అజాొలివలుతా . అజులీనాం వలుతా=ాఅజులివలుతా. 
౧ టే 0 లి ౧ a 
భావము: 


/ (a సూర్యుని) కరములు -కీరణములు. పభాతమందు బహునఖరతలు. 
అనగా మిక్కిలి సుకుమారములు, కరములు-హ స్తములు బహునఖరతలు-అనగా 
పెక్కు గోళ్లతో ( గూడినవి. సూర్యకిరణములు మిక్కిలి సుకుమారములు, 
“హస్తములు ఆ|గభాగమందు 'పెక్కుగోరులతో( గూడినవి. మజీయు నా సూర్య 
కరణములు కమలములను వికసింపంజేయుటచే వానికి చుట్టములు. అందువలననే 
నఖరేతలు అనగా .మార్దవము గలవి. హస్తములు సౌందర్యము. చేతను, 
మృదుత్వముచేతను, కమలములకు మిితములు, అనగా సదృశ ములు. ఇంకను 
నాకిరణములు పగడపు కాంతులు గలవి, హస్తములు పగడపు కాంతులు గలవి' 
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ఇట్టి సూర్యునికిరణములు (పసరించుచున్నవి. గవాక్ష ఠం[ధముల యందు లోన( 
జొచ్చుకొనిన యీ కిరణములయొక్క (హ_న్తములయొక్క) పొడవైన యంశ 
ములచే, మిక్కిలి తగినట్టు [వేళ్ల సౌందర్యము పొంద(బడినది. ఆసలివ్విధముగా 
సూర్యకిరణములకు, హస్తముల సౌందర్య మబ్బినట్టు వర్ణింప (బడినది, 15లీ॥ 


శో, నయ నయనయో రక్‌ పేయత్వం (ప్రతిష్టవతీ రమూ 
భవన వల భీజాలాన్నాలా ఇవార్మ-క రాబ్లూలీః, 

(భమదణుగణ (క్రాన్లా'భాన్తి భమన్య ఇవాళు యాః 

పునరపి ధృతాః కునే కిం వాన వర్లకినా దివః, 54 


ప. వి, నయ-నయనయోః-దాక్‌- పేయత్వం- [పవిష్దవతీ?- అమూః-భవన వల 
భీజాలాత్‌- నాలాః- ఇవ-అఆర్క_క రాజ్ఞులీః.[ భమదణుగణ|కానాః=భా న్ని ని. 


[భమన్న [8-ఇవ - ఆశు- యాః-పునః=అపి- ధృతాః-. కునే. కింఎ వా-న. 
వర్ధకినా- దివః. 


అర్థము: భవనవలభీజాలాత్‌; భనన=ావీ మేడయొక్క., వలభీ== పైభాగమందలి 
చం[దళాలలయొక్క, జాలాత్‌ గ వాక్షరం ధమునుండి, (పవిష్టవతీః =౫ 
లోపలికి [బవేశించిన, నాలా ఇవవ తామర తూండ్రవలెనున్న, ఆమూః= ' 
ఎదుటనున్న, అర్క_-క రాజ్ఞులీః; ఆర్క- =సూర్యునియొక్క, కర =కిరణము 
లనెడి వా స్రములయొక & ఆబ్లాలీః = వేళ +వలెనుండెడి యవయవములను, 
(దాక్‌ వెంటనే, నయనయోః=నేతములకు, పేయత్వం == = పానము 
చేయందగియుండుటను, నయ=పొందింపుము, యాః==ఏసూర్యకిరణము 
లనెడి హస్తముల (వేళ్ళు; (్రమదణుగణ |క్రాన్లాః; భమత్‌ =తిరుగుచున్న 
.. అణుగణడాత్యణుక సమూహములచే, 'శాన్హాః =చుట్టంబడినవై, ఆశు= ' 
_శీఘముగా,. [భమ న్య ఇవజాతిరుగుచున్నవో యనునట్లు, భాన్తిణా 
(పశాశించుచున్నవి, పునరపిజామలజలను ననగా ముందువలె నిప్పుడును, 
దినః=స్వర్గముయొక ,, వర్థకినాకాచెక్క_డపు పనిచేసెకి దేవతలశిల్సి చే, 
' కుందేడాసానపెనైెడి యం తమునండు,ధృతాః వా న కిం? చెక్కుటకై. 
యంచ(బ తలేదా "యేమి? ఒకసారి పూర్వము (తోపుడు పట్టంబడినవి.. 
నుఅల (తోపుడు పట్టుటకై యంచఛంబడినవా? యని. యర్థ ము తప్పక 


ఊనవింశ సర్గ 749 


యుంచ(బడినవనియే యర్థము. మాటిమాటికీని తరిమిణి పట్టుటవలన 
నందుండి లేచిన సూక్ష్మములగు నంశములు తిరుగుచున్నట్టు _కానంణడు 
జ. కావున తిరుగుట యుచితము, 


పూర్వము స్వర్గ మునండు ere భార్యయైన సంధ్యాదేవికి 

సూర్యుడు తాకుట కశ క్యముగా నుండెను. ఆప్పుడామె విశ్వకర్మను పిలచి 

 యాసూర్యుని కాణయ న్ల్రమున, చెక్కించి, మె తదనము గలవానినిగోం 
జేయించుకొనినదని పురాణ కథ. 


సమాసములు ; 


'పేయత్సాం = పొతుం యోగ్యం=పేయం, భావః = పేయత్వం: 

తత్‌=ాపేయత్యమ్‌. 

భవన వలభీ జాలా త్‌ =భవనస్య వలభ్య * ==భవనవలభ్యః, భవన 

వలభీనాం ఊతం వన వరస అకడ కవ వం కాల తస్మాత్‌ = 

భవనవలభీజాలాత్‌, 

అర్బ.కరాబ్లాలీః -ఆర్కస్య కరా ఏవ Bits అర్క-కఠాణా 
. మజ్జుత్యిః== అర్క-కరా జ్ఞుల్యః, తాః =ాఆర్కక రాజ్లుతీః, 

(థ్రీ భుదోణుగజ (కాన్తాః-[భమ న్లశ్చ తే అణవళ్చ= భమదణవః, (భమ 

దణూనాం Amp | భమదణుగణై ః ్రాన్హాః= భమ 


దణుగణ | కానాః. 


భావము : 


ఓ మహారాజా! నీ భవనముపెని చం్యదశాలలయొక్క గవాక్షరం| ధముల 
నుండి, తామర తూండ్లవలె( బొడుగైన, సూర్యకిరణము లనెడి హస్తాంగులులు 
లోన (బ్రవేశించినవి. వానిని వెంటనే నీ నేతములతో( బానము చేయుము. 
ఆసూర్యకిరణములయందు (త్యణుకము లనయడు ధూళిరేణువులు తిరుగుచుండుట 
వలన వానితో నాకరాంగులులు చుట్ట(డినవై తిరుగుచున్నవో యనునట్లు 
కన(బడుచున్నవి. ఆ కరాంగుళులు పూర్వమువలె నిప్పుడును దేవశిల్పియగు 
విశ్వకర్మచే. శాణయ న్త్రమునందు నునుపుగలుగుటతై యుంచణడినవి గావా 
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యేమి? తప్పక కాగలవు. పూర్వము సూర్యుని శరీరము మిక్కిలి రీళ్ళముగా 
నుండుట వలన( దాకుటకు సాధ్యము గాకపోవుటవలన నతనిభార్యయగు 
సంధ్యాదేవి విశ్వకర్మకు జెప్పి శాణయ న్ల్రముచే పలుమాలులు సానభెట్టించి 
మృదువు గావించుకొన్నదని పురాణములు చెప్పుచున్నవి. ఇప్పుడు ముత 
నావిధముగా నా సూర్య కరాజ్జులను సానబెట్టుట కై శాణయ న్త్రమునం దుంచుట 
వలన రాలెడి పొడిగా యా|తస రేణువులు కానవచ్చున్నవి.. గ వాక్షరం[ధము 
నుండి లోన( |బవేశించిన సూర్యకిర ణములలో హ్‌ కణములు Ses 
వలని స 115 4 


న దినమివ దివాకీ ర్తి 1. ర తుం శి సవితుః కరై 


౧౧ 


(స్తీమిర కబరీ లూనీం కృత్వా నిశాం నిరదిధరళ్‌ 
స్పురతి పరిత$ః కేశ సోమై _స్తతః పతయాలుభిః 
(ధువ మధవలం త తచ్చాయచ్చలా దవనీతల మ్‌. స్ట్‌ 


ప. వి. దినమ్‌-ఇవ -దివాకీ ర్తిః - తీక్సైః-కురైః- సవితుః - కరైః - తిమిరకబరీ 


లూసీం-కృత్వా- నిశాం నిరదీధరత్‌ - స్ఫురతి-పరితః - కేశ సోమైః-తతః 
పతయాలుభిః-| ధువమ్‌-ఆధవలం . త తచ్చాయచ్చలాత్‌ = అవనీతలమ్‌- 


అర్థము : దినండాపగలు, దివాకీర్తి రివ==మంగలివలె, తీశ్లైః= పదునైన, 
(తీక్షములై న) న), సవితుః= సూర్యునియొక్క, కరై 8= కిరణము లనెడి, 
కురై ః *=కత్రులచే, నిశాం= రా|త్రిని (వ్యభిచరించు. భార్యనువలె), తిమిర 
కబరీలూనీం; | తిమిరకబరీ==కొస్పువంటి చీకటిని, లూనీం= తెగగొట్టః 
బడిన దానితో. గూడిన దానినిగా, కృత్వా =చేసి, నిరదీధరత్‌ (ఇవ) = 
వెడల(గొ పైనో యనునట్టున్నది. త త్రచ్చాయ చ్చలాత్‌; త త్రత్‌ =ఆయా 
గృహములు మన్నగుశాని యొక్క, ఛాయా=ానీడయొక ,, ఛలాక్‌ = 
నెపమువలన, పరితః =చుట్టును, పతయాలుభిః = పడునట్టి, కేశసోమెః = 
కురుల . మొ త్తములచే, అవనీతలం = భూమియొక్క పైభాగము, 


ఆధవలం == నల్లనిదిగా, స్ఫురతి = వ అ్రకొకంతతన్న క (ధువం = హో 
నిశృయము. 
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వి. 


ఇండ్లు మున్నగువాని నీడలు కురులు గాక పోయినను కురులుగా భావింప. 
బడుటవలన నుత్చేఎక్ష. ఆయా గృహములు మున్నగువాని సీడలిఛలము'” 


వలన. నని చెప్పుటచే నపహ్నవాలజ్కారము. ఈ యపహ్నవముచే 


నాయుత్చేంక్ష యన్నుపాణితము. 


| దివాళీ రి 8= దివా కీర్తి; యస్య సః=దివాకీ ర్రిః. 


తిమిరతవరీలూనం-తిమిరం కబరీవవాతిమిరకబరి, తిమిరకబరీ లూనా 


యస్యా స్పా=తిమిర కబరీ లూసీ, తాం=తిమీర కబరీలూనీం, 


శేళన్లోమైః - కేళానాం సోమాః= కేశస్రోమాః, తైః కేశస్రోమైః. 
తధ్రవలం = న ధవలం== అధవలం. 

త త్తచ్చ్భాయచ్భ్చలాక్‌ _ తేషాం తేషాం mee = త తచ్బ్చాయం. 
త తచ్చాయస్య భలం = త త్రచ్చాయచ్చలం, తస్మాత్‌ త త్రచ్చాయ 
చృలాత్‌. 

అవనీతలం . అఆవన్యాః తలం=ాఅవనీతలమ్‌. 


భావము 3 


పగలనెడి మంగలి పదునై నవియు, తీక్షములై నవియునగు సూర్యకిరణము 


లనెడి కత్తులచే వ్యభిచరిం చెడి భార్యయో యనునట్టున్న రా|తిని, కొప్పువంటి 
చీకటిని కారము గావించి యనగా( దలను ముండనము గావించి యింటినుండి 
వెడలంగొఫైను. పిదప నాయా గృవాదులయొక్క- నీడల నెపమున చుట్టును! 
బడుచున్న కురుల మొ త్తములచే, భూతలము నల్ద(బడినదై. [వకాశించుచున్నది. 


ఇదీ నిశ్చయము. 1551 


శ్లో, 


ఉం 


(బూమ శ్శృజ్ఞం తవ నలః యశః (శేయ నే సృష్టశబ్దం 
యత్సోదర్యః స దివి లిఖితః స్పష్ట మస్తీ ద్విజేరద్రః, 

అగ ./ అ అద అద 
అద్దా _శద్దాకర మ కరచ్చేద మప్యస్య పశ్య 
మ్లానిస్టానం తదపి నితరాం హారిణేయః కలజ్క:ః.. 56 


* 
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ఏ. [బూమః-శజ్ఞం- -తవ._నల. యథశకః= (శేయశే న్‌ sess 1 
సః-దివి-లిఖితః _స్పష్టమ్‌ - ఆ స్తి- ద్విజేన్ల)ః - అద్ధా- (శద్దాకరమ్‌- ఇహ. 

కరచ్చేదమ్‌- ఆపి-అస్య-పళ్య-మ్హానిస్టానం-తత్‌- ఆపి-నితరాంఎవోరిబేం 
యః-క లజ. 


ఆర్థము : నల==ఓ నలమహారాజా! తవ == నీయొక్క, యశః = శ్రీ శ్రీని, 
(కేయసే = మంగలము కొజకు, సృష్టశబ్దం = సృజింప(బడిన ధ్వని 
గల్లిన యనగా దేవపూజ మున్నగు శుభకర్మలయందు శబ్దము( జేసిన, 
కష్టం = శంఖమునుగా ననగా శజ్ఞముతో సమానమైన చానినిగా,. 
[బూమః = చెప్పుదుము, శజ్ఞధ్యని మజ్గల పద మగుటవలన నలుండు 
పవి_త్రమగు కీర్రి గలవా డగుటవలన నతని కీర్తి లోకములకు శుభ 
దాయకము, మజియు, శంఖము, నలునికీ ర్తి యను నీ రండును సమాన 
మైన తెల్టందనమును( గల్గియున్నవి. . 


తేక శ్రేయసే సే=ాస్వర్గ[పా ప్రి పికె, సృష్ట =సృజింపయడివ శబ్దము 
గల, శంఖం=ళశ ౧ఖమును, యశః =తన కీ ర్రిగా, [(బూమః = =చెప్పుదుము. 
యత్సోదర్యః; ' 'యత్‌=ా ఏ కీర్తిని, సోదర్యః = సహోదరుడగు (శంఖ. 
మును, చం[దుడును సము దములో పుట్టినవారు) ,సః = ఆ పసిద్ధు(డగు, 
వందకు, డివి=ఆకసమునందు, లిఖితః=-చి|తింప(బడిన 
వాడుగా, స్పష్టం ==స్పష్టముగా, ఆ సీడాకలదు, (అనగా. సూర్యోడయ 
కాలమందు [కిరణములు హైవుటవలన నా చందుండు కా న్తిరహితుడై 
యాకసము “చి తరువువలె వాయయబడెనని యర్థము), ఇవొ-ాఇప్పుడు 
అనగా నీ |పభాతకాలమునందు, అళద్ధాకరం = కాంతి లేనందువలన 
న్మశద్ధను( గల్గించు నట్టి లేదా గ్రద్ధాకరం=ా (పత్యక్షముగా నుండుటవలన 
విశ్వాసమును గల్లించు, అస్య== ఈ చం|దునికి, అద్ధా=-సత్యమైన, 
అనగా సూర్యకా నికే తిరస్కరింపబడుటవలన | యథార్థమైన, కర 
చ్చేద= కిరణనాశమును, పశ్య = = చూడుము, కిలా =మణియు, హారిణః= 
హరిణరూపమైన , యః=పీ, కలజ్క_8 == చిహ్నము (అ(_త=ఇచ్చట; 
విద్యతే==కలదు) తదపి == ఆ చిహ్నమును, నితరాం= మిక్కిలి, 
మ్లానిస్థానం, మాని = 'మాలిన్యమునకు, స్థానం = స్థానము, వీలయనగా 
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దానియందును [ప్రభావము లోపించినది. పశ్షో=ాచూడుము, ఇందువలన 
శీ ఘముగా పడక నుండి లెమ్ము. 


మజియు, (శ్రేయసే =ధర్మో పదేళ రూపమైన మంగలమునకై , సృష్ట 

శబ్దం; సృష్ట = రచియింప(బడిన, శబ్దం శా స్మృతిగంథము గల్గిన, 
శజ్జం=-శంఖుడని పేరుగల మునిని, తవ=ానీ యొక్క, "యశః = 
కీర్తితో సమానమైన వానిని, లేదా = శజ్జండాశంఖుడను మునిని, తవ=ా 
నీయొక్క, యశః శేయసే - యళః=ాకీ ర్రియొక్క. యుత్క.ర్షరూప 
మైన, (శ్రేయసే స== మంగలము కొజకు, (అతడు రచియించిన విధి ననుస 
రించి కర్మ ననుష్టించుటవలన యశము వర్టిల్బటవలన ) సృష్టశబ్దం=ా 
రచియింపబడిన ధర్మశాస్త్రమును, [బూమః = చెప్పెదము, యస్య == ఏ 
శంతిఖుని యొక్క, సోదర్యః= సోదరుడు, సః==౪ పసిద్ధుడె న, 
ద్విజేన్టుః == (బాహ్మణో త్రము(డు, లిఖితః ==లిఖితుడని పేరుగల 
ముని, దిఏి==స్వర్గమునందు, స్పష్టం=అందటిచే దెలియ(బడీ నందు 
వలన స్ఫుటముగా, ఆఅ స్తిాఉన్నాడు, ఇతి=ాఇదీ, అద్ధావాసత్యము, 
కీల =మటియు, అస్మిన్‌ = ఈ శంఖలిఖితుల చరితము విషయమున, 
(శద్ధాకరం == విశ్వాసమును గల్గిం చెడి, అస్య=ాఈ లిభితునియొక్క, . 
కరచ్చేదమపి=-హ స్తచ్చేదమును గూండ, ననగా దొంగతనమను నేర 
మునకు రాజాజ్ఞచే( జేయ(బడీన హ స్తచ్చేదమును సైతము, పశ్య 
చూడుము అనగా విచేచించుము. ఇడి పురాణ (పసిద్ధ మైనది. హారిణః== 
జ్యేష్ట సోదరుడైన శంఖమునియొక్క_ యాగ్రమమందు ఫలములను 
నపహారించిన లిభితునకు, యః=ఏ, కలజ్బ_౩=ఫలములను( జొర్యము( 
జేయుటయను నపవాదము గలదో, తదపి =అడియు, నీతరాం=మిక్కిలి, 
మ్హానిస్టానం = దుఃఖమునకు కారణమైనది. ఆని (జానీపావాకెలిసి 


వి. ఇచ్చట విశేషణ విశేష్యములు రెండును శ్లేషతో ( గూడినందువలన, నభిథా 
వృత్తి త్రి (ప్రకృతార్థముచే నియంత్రితమైనందువలన న|పకృతార్థము ధ్వని 
స దక. 
48) 
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“మహాభారతమందలి శాంతిపర్యగత సుద్యుమ్మో పాథ్యానమున, 
“తతః స పృథివీపాలో లిఖితస్య మహాత్మనః ] 
కరౌ (పచ్చేదయామాస ధృతదండో జగామ సః॥ 
యని ఫలములను దొంగిలించిన లిఖితమునికి రాజు కరచ్చేదమును( 


జేయించెను, ఆ లిఖితు డా దండమును ee వెళ్ళినని చెప్ప. 
బడినది. 


నృష్తళద్రిం= సృష్టః శబ్దః యేన సః=నృష్టకబ్రః,. తం == సృష్టళబ్దం.. 
యత్యొదర్భ్య = యస్య సోదర్యః= యత్సోదర్యః. 

బింజోద్ద 9. ద్విజానా మిన్ద9ః == ద్విజేన్ద9ః. 

(* ద్ధాతరం- గ్రద్ధాం కరోతీతి == =(్రద్ధాకరః, తండా క్రద్ధాకరం. 

కోరవ్ళోదం- కరాణాం కరయోః వా ఛేదః = కరచ్చేదః, తం= 

కరచ్చేదం. 

- మ్రూనిజ్ధానంం మ్రానేః స్థానం=ామానిస్థానం, తత్‌=న్లూనిస్థానమ్‌. 
పూరణం. హరిణస్య అక 


భావము : 


ఓ నలమహారాజా! నీ క్రీ రిని, దేవష పూజాది శుభకార్యములందు మంగళ 
'మునత్రై ధ్వని నొసంగెడి. శంఖముతో సమానముగా ( జపె ప్పెదము. లేదా స్వర్గ 
సాధనమైన శబ్దముగల శంఖమును నీ క్రి ర్రిగా వర్ణింతుము. నీ యా కీ రికి 
(ావల్యము మున్నగు గుణముల చేతను, 'సమ్ముదమునందు. శంఖముతో (బాటు 
'పుట్టుటవలనను సహోదరుడగు నా |పసిద్దుడెన చందు డాకసమునందు 
సూర్యకాంతిచే, బరాభూతుండై (పాణములేని చి త్తరువుగా (వాయండియున్నాడు. 
మణియు సీ పభాతకాలమునందు నమ్మదగిన విషయ మేమనగా, నీ చం(దుడు 
'సూర్యకా న్తిచే( దిరస్కృృళతు(డై కరచ్చేదమును ననగా కిరణనాశమును( బొంది 
యున్నాడు. మజియు నాతనియందు జింక యనెడి కలంకము గూడ నున్నది. 


అదియు మిక్కిలి మాలిన్మమునకు కారణమైనది చూడుము, కాన. శ్లీఘముగా 
సెజ్జనుండి లెమ్ము. 


పత్షాంతరమున- ధర్మోపదేశ: రూప క మంగలమునకై సృష్టళబ్బుడ నగా 
స్మృతి. [గంథమును రచియించిన . శంఖముని సీయశస్సునకు తుల్యమైన 
యశస్వి. లేదా. యాళంఖమునిని నీకీర్రియొక్క. యాధిక్యరూపమగు మంగలము 
నకై ధర్మశాస్త్రమును రచియించిన వానినిగా జె ప్పెదము. ఆళంఖుని 
సోదరుడగు నా. [పసిద్ధుండ్తైన లిఖితుడను బ్రాహ్మణో త్రముండు స్వర్గమునం 
_ దుండుట యందథికిని విదితమైన విషయము. ఈ శంఖలిభితుల చరిత 
విషయమున విశ్వసింపందగిన దొకటి కలదు. లిఖితుడు సోదషండగు 
శంఖుని యాశమమునందు ఫలముల నపహరించుటవలన నతనికీ రాజాజ్ఞచే( 
గరచ్చేదము. జరిగినది. అది కలజ్క-మై మిక్కిలి విషాద. హేతువైన దనియు 
దెలిసికొనుము 1561, 


ల్లో; ' తారాశజ్ఞ . విలోపకస్య జలజం తీక్షర్విటో భిన్లతః 
సారమృం చలతా కరేణ నిబిడాం నిష్పీడనాం లంఖితః,. 

ఛేదార్థో పహృతామ్చుకమ్చుజ.- రజోజమ్బాల పాజ్టూభవ 

చృష్థి చృిత్మరప్యత్రతా మిహ వహ త్యస్తంగతార్లో విధః, 


ప.వి, తారాశజ్ఞ విలోపకస్య-జలజం. కీక్ట త్యిషః- భిన్గత 8. సారమృం-చలతా న 
కరేణ-నిబిడాం జ నిష్బీడనాం షై లమృళతః వ ఛేదార్థో పహృతామ్బుకమ్చ 
రజో జమ్బాల వ చ్చిత్మరష్మతతామ్‌- ఇహ = కనవా లెక 
ఆ _స్తం-గతార్థ ః-విధుః. ద 


అర్థము: 'తారాళజ్ఞ విలోపకస్య; - కార్గాజనవ్యతనులనెడి, శంఖ = శంఖములను, 
విలోపకస్య = = (ప్రభాత కొంతులచే నశింపంచేయువాడును, (ఛేడించు 
వాడును), జలజం=ావద్య్మ మును, శంఖమును, భినతః = భేదీంచు 
వాడును ననగా శంఖములను" ఖండించువా(డును, పద్మమును వికసింప 
జేయువాడును, శంఖమును(. చేతికి” కంకణాది' భూషణములుగా( 
 జేయుటచే రంధ్రములు వేసి మలచువాడును, తీక్షత్విమః == తీక్టమైన 
కొంతిగలవాడు, తీక్షమగు సాధనమును దాల్చిన యొక శంఖకారునికిని, 
సారమృం=|పయత్నముతో, చలకా = |పసరించెడి; అనగా ఛేడించు 

b కార్యమున .లగ్న మె".యుండుటవలన' ముందుకు వెనుకకు మాలీమాటికి( 
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గదులుచున్నట్టి, కరేణ=కిరణము చేతను, హ స్తముచేతను, నివిడాం= 
గట్టి, నిష్పీడనాం==బాధించుటను, పట్టుకొనుటను, లమ్మ్భితః = పొండింపం 
బడిన, అస్త్రం = కనంబడకపోవుటను, గతార్భః, గత = పొందిన,. 


'అర్ధఃయ సగ పాలు గల్గిన, విధుః=చందు(డు, ఇహ=ా ఈ యర్థాస్త 


మయపు సమయమునందు, ఛెదార్థో పహృృతామృుకమ్చుజరజో జుం 
పాణూభవచ్చజ్జి చ్చిత్కరప|(తతాం; ఛేదార్థ = నక్ష[తరూపములై న 
శంఖములను ఛేదించుటతై , ఉపహృత == సమీపమునకు దేయడిన, 
అంబు = ఉదకముతోడ, కమ్చుజ మా ఛేదింప(బడు శంఖములనుండి 
యేర్పడిన, రజః=ఆంపముతో( గోయుట వలన నేర్పడు పొడియొక్క-, 
జమ్బాల=అడుసుతో, పాణజ్టూభవత్‌=తెల్ట(బడుచున్న, శంఖచ్చిత్‌ = 
శంఖములను ఛేదించునట్టి, కరప్యతతాం = అంపముగా నుండుటను, 
వహతి ఇవ == వహించుచున్నాడో యనునట్టున్నాడు. ళంఖచ్చేదకమగు. 
జఅంపము, అర్ధచం[దాకారముగా . నుండుటవలన నర్థాస్తమయము( 
బొందిన చందుడు ఆ అంపమువలే నున్నాడని యర్థము, 


అర్ధచం్యదుండు, _ శంఖచ్చేదకమగు అంపము గాకపోయినను నట్టి 
అంపముగా ఖావింప(బడుటవఅన నుక్చే9క్ష. వ్యజ్ఞుక మును [బ్రయోగింప 


( నందువలన నది గమ్యము. 


తారాళోజ్ఞిబిలో వక న్య - తోరా ఏవ శజాః =తారాశజాః, తారాశజానాం 
. శి మి Ey 


విలోపకఃణ=తారాశ'జ్ఞ విలోపకః, తస్య=తారాళజ్ఞ్ధవిలోపకస్య, 
లీక్స్‌ తావ జ తీకా త్విట్‌ యస్య సః =తీక్టత్విట్‌, తస్య == తీక్షత్వివః. 
సారమ్యం - ఆరమేన సహితం యథా తథా==సారమృమ్‌, 
ఛేదార్థోవవ్యా తాయ్బుకమ్బు జర జో జమ్మూ ల పా యూభఖోవబ్బ జ్ఞ 
శు 
బ్బితగ్టర్‌ వ(తొతౌం = ఛేదాయ= చేదార్థం, భేదార్థ ముపహ్నతం = 
ఛేదార్థోపహ్న పతం ఛేదార్థోపవ్నా తం చ కక్‌ అమ్బు “ర=శేదార్థోపవా 
కామ్బు, ఛేదార్జోపహృతామ్బునా కమ్చుజం = ఛేదార్థోపవృాతామ్బు 
థి 


కమ్చుజం, | ఛేదార్థో పహృతామ్బు జస్య రజః = భఛేదార్జోపహృతామ్బు 
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కమ్చుజరజః, _ఛేదార్జోపహృతామ్చుక మ్బుజరజసః జమ్బాలః=భిదార్థో 
పహృతామ్చు కమ్బుజ రజోజమ్బాలః, ఆపాణ్డు పాణ్లు సమృద్యమానం 
భవత్‌ = పాణ్జూథవత్‌, ఛేదార్జోపహృతామ్చుకమ్చుజరజో జమ్బాలేన 
పాజ్జూభనత్‌ అ ఛేదార్టో పహృతామ్బుక మ్బు జ: జోజమ్బాలపాణబ్దూభవత్‌, 
శంఖం ఛిన తీతి==శ ంఖఛిత్‌, శంఖచ్చిచ్చ తత్‌ కరప్మతం చ=శ ంఖచ్చి 
త్కురషతం, ఛేదార్థో పహృతామ్బుక మ్ఫుజరజో జమ్బాలపాజ్టూభవచ్చ 
తత్‌ శంఖచ్చిత్మరప తం mes 
పౌణ్టూభ వచ్చంఖచ్చిత్కరప తం ఛేదార్గో పహృ తామ్చుక మ్చుజరజో 
జమాలపాణ్లూ ధవచ్చజ్ఞరిత్మరేప తస్య భావః = ఛేదార్థోపహృ 

న _ తామ్చ్భుకమ్చుజ రజోజమ్బాలపొణ్డూ భ వచ్చజ్ధచ్చిత్కర ప్యతతా, తాం 
అ ఇద్‌ సహ్వాకా ముం వంక కం ళల టో 
ప్యతతామ్‌. 


భావము : | 


ల సూర్యోదయముచే నక్ష|తములు లోపించినవి. అట్టు నక్ష(త్రములను 
న న్తర్ధ్థానము గావించువాడును (ఛెదించువాడును) అ పద్మమును, శంఖమును, 
ఛేదించువాడును ననగా పద్మమును వికసింప(జేయువా(డును, శంఖమును కజ్క_ 
ణములు మున్నగు భూషణములకై. ఛేదించి రంధములు వేయువాడునునగు 
తీళ్లాంశువునకు - ననగా తీక్లకిరణములు గల సూ ద్యనకును (తీక్చమగు సాధన 
మును థరించిన శంఖకారునకును) సంబం౭ధించినడియ, ఛేజీంచు కార్యమందు 
ముందుకు వెనుకకు చతించునదియునగు కరముచే ననగా కీరణముచే (వ స్తముచే) 
గట్టియెన. బాధను పట్టు(బొందింప(బడినవాడ్రై య స్తమయమును( బొందిన తన 
యర్థభాగముగల్లిన చందు డీసమయమున నక్ష[తములనెడి ళంఖములను ఖండీం 
చుటకు సౌకర్య మేర్ప్చడుటకై తేబడిన జలముతో(గూడిన శంఖపు పొదుల 
యడుసుతో, దెల్లబడిన శంఖచ్చేదకమగు అంపమై యున్నాడు. అనగా సూర్యు 
డుదయీంపగ నే నక్ష[తము ల నర్ధానము నొందినవి. . చం దుండును న_స్త్రమింప( 
దొడగెను. అందులోను నతని మండలమున నగపాలు అ స్తమించినడి. సూర్యు 
డనెడి శంఖకారుడు నక్షత్రము లనెడి శంఖమును చెక్కి రం్యధములను చేసి, 
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భూవమణములను నిర్మించుచున్నాడు. దాని కాశ ంఖములను..కో యుటకు( దే₹బడిన 
నీటితో. గలసిన శంఖచూర్ణము తో నడు సైనది. ఆయడుసు, ఆ ఆంపముపె( 
బడుటచే తెల్లండినది. ణం గోసెడి' అంపము లర్ధచం దాకృతినిః గల్లి 
యుండును. కాన నిప్పుడా-య స్తమించు చందుని యర్థభాగ మాయడుసు పడిన 
ఆంపముగా.నున్నదని యాశయము - ॥₹/॥ 
శ్లో.  జలజభిదురీభావం (ప్రేప్పుః కరేణ నిపీడయ 

త్యశిశిరకర సారాళ జ్ఞప్రవజ్బువిలోపకృత్‌, 

రజనిరమణ స్కాస్త స్ప జోణీధరార్హపిధావశా 

ద్దధత మధునా. బిమృం కమ్బుచ్చిదః కరపతతామ్‌. (111 


ప. వి. జలజభిదురీభావం- (_పేప్పుః- కరేణ. నిపీడయతి. ఆశికిరకరః-తారాళ జ్ఞ 
(పపబ్బువిలోపకృత్‌ _ రజనిరమణస్య - ఆ స్తక్షోణీధరార్థపిధావళాత్‌ = . 
దధతమ్‌ -అధునా-బిమృం-క మ్బుచ్చిదః-కరప| తతామ్‌. 

| ఆర్థ ము : తారాశజ్ఞ[పపజ్బావిలోపకృత్‌; తారా == నక్ష|త ములయొక్క.యు, శ 
==శంఖములయొక్కయు, [పపజ్బవహాపపజ్బుమునకు, విలోపకృత్‌ = 
ఆ నర్భానముగావించిన, అశిశిరకరః = సూర్యుడు, జలజధిదు రీఖా వ? - 
జలజ = కమలమునకును శంఖమునకును, భిదురీభావండావికాసత్యమును, 
సన (వజత్వమును) క రేణ==కిరణముచే, హ స్తముచే, 
(పేప్పుః = = పొంద(గోరినవా(డై, నిపీడయతి = సీడించచున్నాడు. 
మిక్కిలి ధారణ, జేయుచున్నాడు. రజనిరమణన్య 2౭ రాతికి [పియుడై న 
చర్మ దునియొక ్క, బిమ్బం = మణ్జలము, ఆ స్తమోణీధరార్థపి ధావశాత్‌,; 

అ స్తమో జీధర==అస్తాచలమునందు, పిధావకాక్‌ మయి గు పడు టవలశ్వో. 
కమ్చుచ్చిదః == శంఖమును గోయువానియొక్క-, కరష్మతతాం. = 
అంపముగానుండుటను, దధతం == వహించుచున్నాడని యర్థము. 

సమాసములు ; 
వలని ఖీదురీఫౌనం అభిదురస్య భిదురస్య సమ్పద్యమానేస్య 
భావః=భీదురీ భావః, జలజస్య భిదురీభావే$ == ప. తం= 
జలజథిధురీభావం- 
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“తారాళళ్ధ (నవజ "బీ లోవక్ళ అ... శారాశ్చుశంథా శ్చ ==తారాశంఖాః, 
“తారాశ 6ఖానాం [(పపజ్బుః మా శారాశంఖపపజ్బాః, తారాశంఖ 
_పపక్సాస్య విలోపః = తారాశంఖ|పపజ్బా విలోపః, తారాశంఖ 
[పపంచ విలోపం కరోతీతి =కారాశంఖ [పపంచ విలోపక్ళత్‌. 
'ఈజినిరమణన్ము _ రజనేః  రమణః = రజనిరమణః, తస్యడారజని 
రమణస్య. 

అ న్లక్షో జీధరార్డ్‌. ము &ోణీం ధరతీతి = మోణీధరః, అ స్త 
“ఇతి క్షోజీధరః = అ స్పకో ణీధరః, ఆర్ధస్య పిధా =అర్ధపిధా, అస్త సక్షోజీ 
Ere 'ఆర్థపిధా == “ఆ స్తక్షోజీధరార్థపిధా, ఆ స్తక్షో జీధరార్థపిధాయాః. 
వళ = అ స్పజో జీధరార్థపిధావశః, స పు: ఆ స్తక్షోణీధరార్థ 
పిధావకాత్‌. 
"తమ్ము బ్భిటోః= కమ్ఫునః Re కమ్బుత్‌, తస్య కమ్బుచ్చిడః. 
ఉఊరన/తతాం- కరప తస్య భావః =కరప్మ తతా, తాం==కరపతతామ్‌. . 


భావము"; 


“తార లనెడి శంఖములను నాకసమునందు లోపింపంజేసెడి సూర్యుడు 
జలజమునకు -ఆనగా పద్మమునకును, శంఖమునకును, భిదురత్యమును అనగా 
కోమలమునకు వికాసక త్యముచేతను, ళంఖమునకు విదారకత్వముచేతను, వజ 
త్వమును వహించును, వజము భేదకము గదా ! చందబింబ మ స్తపర్వత మున 
సగపాలు మణఖగుపడినందువలన నది శంఖకారుని అంపపు టాకార మును 
'వహించుచున్న చం దబింబము నా సూర్యుడు పీడించుచున్నాతు. .ఆనగా తన 
కిరణముల చే నతని కా న్లిని( దిర స్కరించుచున్నాడని యర్థము. nln 


ఈ బైకును! [బకాశ వ్యాఖ్యాకారుడు వ్యాథ్యానిం చెను. ఇచ్చటి 
ర్‌. వ శ్లోకముతో చమానార్థకము. కాన [పవేపమని తోచుచున్న ది nln 


వ్‌, యత్సాథో జవిము[ద్రణ_ప్రకరణే నిర్నిదయ త్యంశుమాన్‌ 
యి at | 
దృషీః పూరయతి స్మ యజలమహామక్షై సహస్రం హరిః, 
ట rr gs Ee 
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సాజాత్యం సరసీరుహామపి దృశా మహ్య సి తద్వా స్తవం 
యన్మూలాఒఒ [ద్రియతేతరాం కవితృభిః పసద్మోపమా చథతషః. 


పః యత్సాథోజ విమ్ముదణ [పకరణే-నిర్ని దయతి- అంశుమాన్‌ -దృష్టీ 8 = 

పూరయతి-స్మ -యత్‌ _జలరుహాం-అక్టా - సహ్మసం- సారి? = సాజాత్యం- 

సరసీరుహామ్‌ అపి-దృశామ్‌- అపి-అస్తి -తత్‌ = వాస్తవం-యన్మూలా-= 
క్‌ స పద్మోపమా- నతని ల. 


అర్ధము: యత్‌ =ఎందువలన, ఆంకమాన్‌ = సూర్యుడు, - పాథోజవిము దణ 
' పకరణి; షాధ్రోజ=ాతామర పూవుల యొక్క, విము[ దణ = వికసింప 
జేయుటయొక ,. , పకరణే=[ప పస క్రి కియందు, దృష్టిః = =జనుల నేత్రము 
లను, నిర్నిిదయతి=నిదలేని వానినిగా. జేయు చున్నాడు, తథా= అరే 
యత్‌=ఎందువలన, హరిః=విష్టువు, జ౭రుహాం== శివహ్తూజకై తెచ్చిన 
తామర పూవుల యొక్క స సహ సం=ా వేయిని, అక్షా==తన న్మేతముచే 
పూరయతి స్మవా(ఒకటి తక్కువకాగా) తన కంటితో? నింపుచునుండెనో 
ఆనగా తన కన్నులు గూడ పద్మముల వంటివి గొన నొకటి కొఆవ 
యెనప్పుడు దాసికై తన కన్నులనుంచి యాకొజతను దీర్చుచుండెనని 
యర్థము. కావుననే శివమహిమ్న స్రోతమునందు “హరిసే సావ[సం 
కమలబలి మాధామ పదయోః, యదేకోనే తస్మిన్‌ నిజ ముదహర న్నేత 
కమలమ్‌” అని చెప్పంబడి యున్నది. తతీ==అందువలన; సరసీరుహో 
మపి==క మలములకును, దృళామపి=నేతములకును వా_సవం= నిజ 
మైన, సాజాత్యం= సమానజాతిని కల్లియుండుట, అస్తీ=ఉన్నది.హరియు 
సూర్యుడును( జేసిన 'పెకార్యములను( బట్టి పద్మములకు నేత 
ములకును సమాన జాతీయత యున్నదను విషయమునందు సంశయము 
లేదు. కానిచో పద్మ వికాస |పకళణముతో బాధ యేర్చడును. అట్లు 
సాజాత్యమే లేనిచో పద్మములకు బదులు కన్ను లనుంచుటయు సరిపడదు. 
బంగారు కొఅవ యైనప్పుడు బంగారునే . పెట్టనలయును కాని సీసము 
నుంచము గదా? క వితృభిః=కవులచే, యన్మూలా, యత్‌ =ఏసమాన 
జాతీయత్యము, మూలా= మూలముగా గల్లిన, చత్తువః== న్యేతమునకు 
పద్మోపమా; పద్మ=-క మలములతో , ఉపమాజాసాన్యుము, ఆ| దీయతే 
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తరాం =మిక్కిలి యాదరింప(బడు చున్నది. మంచి వస్తువులై న బంగారు 
నకును, వెండికిని, వైజాత్యముచే, సామ్యము కుదురదు గదా ! జను 
లందును మేల్కొ-నిరి. సీవును మేల్కానుమని యర్భము. 


పొథో జనిము/దోణ [(వళరశో = పాథస్సు జాయన్త ఇతి=పాథోజాని, 
పాధోజానాం విముదణం =పాధోజవిముదణం, పాథోజవిముదణస్య 
(పకరణం == పాథోజవిము[ దణ [పకరణం, తస్మిన్‌ ==పాథోజవిము దణ 
(పకరణే, 
నీర్చి (యతి - నిర్గతా న్నిదా యాభ్య స్తాః=నిర్నిద్రాః; నిర్ని(దాం 
కరోతీతి=నిర్ని దయతి. 

సాఖాత్యాం _- సమానా జాతిః యేషాం తత సజాతీనాం 
భావః = సా జాత్యం. 
యన్ఫూలా - యత్‌ మూలం యస్యా సా=ాయన్యూలా. 
వద్యోనమా జ పద్మైః ఉపమాడాపద్యోపమా, 


భావము : 


సూర్యుడు పద్మ ములను వికసింప(జేయు సందర్భమునందే జనుల నేత్రము 
లను సైతము వికసింప(జేయదున్నాడు. అనగా వానిని ద్రను( తొలగించు 
చున్నాడు, ఆపే విష్ణువు శివపూజకై తెచ్చిన కమలములలో వేయింటి కొకటి 
కొఅవ(ణడినదో( తనకంటినుంచి పూ ర్రిచేయుచున్నాడు. కావుననే- 


హరి సే సె సాహ్మ సం కమలబలి మాధాయ పదయోః DB 

యదేకోనే తస్మి న్నిజ ముదహర న్నే తకమలమ్‌ 1 అని వమహపిమ్నః 
స్రో తమునందుః( జెప్పయడినది. అట్టు సూర్యుడును విష్ణువును 'చేయటవలన 
పద్మములకును, నేతములకు వా స్తవికమైన సాజాత్యము సిద్ధించుచున్నది. అట్లు 
కొనిచో, సూర్యుడు పద్మములను వికసింప (జేయ సందర్భమున జనుల న్మేతము 
లలోని నిదురను( దొలగించి వానిని సైతము విక సింప జేయుటయు, విష్ణువు శివుని 

శీలి) 
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పాదపూజ జేయసందర్భమున పద్మ మొకటి కొఆవ(బడినచో తననే్యత్రముచే 
దానిని. బూరించుటయు, సరిపడధు. కాన నా పద్మములకును, _నెతములకును, 
సాజాత్యము సిద్ధించినదని యర్థము. కవులు సెత మీ సాజాత్యము ననుసరించియే 
నేేతములకు పద్మములతోటి సామ్యమును తమవర్శనలయందు. గల్పించు 
చున్నాడు. కావున పద్మములు వికసించినవి. జనులు మేల్కొనిరి, నీవును 
మేల్కొనుమని యాశయము 6591 


శో. అవైమి కమలాకే సంతాన తూ టక 
ప్రియం (శయతి యత్‌ పురా వితతప త్రనేత్రోదరమ్‌। 
తదేవ కుముదం పునర్జిన మవాస్య గర్భ(భమ 
ద్వ్విరేఫరనఘోరణాఘన ముపెతి నిద్రాముడమ్‌, 0 


ప. వి. అవైమి- కమలాక రే. నిఖింయామినీయామిక[పియం- [శయతి- యత్‌- 
పుఠా_విళతప త్త) న్మేతోదరం- తత్‌. ఏవ-కుముదం- పునః= దినమ్‌= 
అవాష్య-గర్భ(భమ ద్ధిరేవరవ ఘోరణాఘనమ్‌- ఉ పైతి-న్మిదాముదమ్‌. 


ఆర:- యత్‌ ==ఏ, కుముదండాకలువ, పురాచాదీనికంటెం బూర్యము, కమలా 
క రే==తామరకొలనియందు, పతా నరమున, కమలా ==ధనధాన్యరూప 
మైన లక్ష్మికి, ఆకరే వసతిస్థానమగు ధనగృహమునందు, వితతప త్త9 
న్మేతోదరం, వితత=వి స్పరించిన, ప త్త) =దలములనెడి, నేత =కన్నుల 

యొక్క, ఊఉదరండామధ్యభాగమును( గల్లిన, నిఖిలయామినీ యామిక 
(శియం; నిభఖిం=ాసమ|గ మైన, యామినీ=-రా| త్రియందలి, యామిక = 
జాము జామునకు మేల్కొని గంటలు కొ వైడివానియొక్క-, [శియం === 
శోభను, [శయతి స్మ =పొందుచుండెను.. తదేవ == ఆ కలువయే, 
పునః =మఠఅల నిపుడు, దినం==పగ టిని, ఆవాహ్య=పొంది, గర్భభమ 
ద్ద్విరేఫ రవ ఘమోరణాఘన; గర్భ =లోపల, (థమత్‌ = =తీరుగుచున్న , 
ద్యిరేఫ== తుమ్మెదలయొక్క, రవ==శబ్ది మనెడి, ఘోరణా=ాని| ద 
లోని గురకచే, ఘనం=గాఢముగా, న్మిదామదం, ని _దా=ానిదవల ని 
కను మోడ్పు యొక్కయు, నిద యొక్కయు, ముదం == సుఖమును, . 
ఊపెతిడపొందు చున్న దని, ఆవై మి=జఇట్టు తలుసుకొనుచున్నాను. అనగా 
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తలంచు చున్నాను. ర్మాతియందు మేల్కొనిన వ్యక్తి. పగటియందు 


నిదించును గదా! 


కలువ, రా[తియందలి కావలివానియొక్క శోభను. వహించుచున్నదని 
చెప్పుటవఅన నిదర్శనాలజా్మ-రము. ఒక్క. కలువయందు ననేకములగు 
నిదా జాగరణములను [గమముగా€. జెప్పుటచే పర్యాయా లజ్కారము. 


కలువ తుమ్మెదల రొదయను గురకచే నిద ఫోక పోయినను, నట్లు 


చెప్పుటవలన ను|క్చేక్ష. “ఆవైమి” అని వ్యజ్ఞకమును. జెప్పుటవలన 
నది వాచ్యము, ఈయలజ్కారముల కన్నిటికి నిట సజృ్యరము. 


సములు : 


శోయలాకోలే = కమలానా మాకరః==క మాలాకరః, తస్మిన్‌ =కమలాక రే. 
నిఖిల యామినీ యోమిక్‌ (కీయం - నిఖిలా చ సా యామినీ చజానిఖిల 


యామినీ, నిఖిల యామిన్యాం యామికః == నిఖిల యామినీయామికః, 
నిఖిల యామినీ యామికస్య థ్రీ రివ శ్రీః = నిఖిల యామినీ యామిక 


శ్రీః; తాల=నిఖిల యామినీ యామిక [శియమ్‌. 


.వితత నత్త? నో(తోబరం _ వితతాని చ తాని ప్యతాణి చ వితత 


పతాజి, న్మేతాణా ముదరాజణి=నే తో దరాణి, వితత పతాన్యేవ నేతో 
దరాణి యస్య తత్‌ =వితత పత్త') నేత్రోదరం. 


గర్భ (భమ ద్ద రేఫ రవఘోరణా (భం. - గర్భే (భమ నః అ గర్భ 
[భమ నః, గర్భ [భమ న్తళ్చ.తే ద్విరఫాశ్చుదగల్భ (థమ ద్ద్విరేఫాః, 


గర్భ భమద్ద్యి రేఫాణాం రవః=గర్భ| భమ ద్దిరేఫరవః, గర్భ భమ 


ఫ్‌ 


ద్ధ్విరేన రవ ఏవ మఘోరణా=ాగర్భ భమ ద్ద్విరేవ రవఘోరణా, గర్భ 


[భమ ద్వైలేవ అవ మోఠణయా ఘనం. యథా తథా =గర్భ భమ ద్దైరేఫ 
రవ ఘోరణాఘనం, 


నిదాముదం ఖ్‌ నిదాయాః ముత్‌=నిదాముత్‌, లాం నిదాముద౭. 
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భావము : 


కలువ యింతకంటె పూర్వము కమలాకరమందు ననగా తామర కొలని 
యందును, ధన సంపత్తి రూపమగు కమలకు, ననగా లక్ష్మికి వసతి స్థానమగు 
బొక్కసము నందును, తన దళములనెడి నయన మధ్య భాగములు గల్గిన దై 
రాతి యంతయు జాము కావలివాడుగ మేల్కొనినదై, యాతని శోభనుం 
బొందుచున్నది. ఆ కలువయే యిప్పుడు పగటిని. బొంది తనలోని భాగమున 
దిరిగెడి తుమ్మెదల రొదయనెడి గురకలచే గాఢ నిదవలని సుఖమును. బొందు 
చున్నదని భావింతును, రాతి యంతయు లక్ష్మీనివాస స్థానమైన బొక్కసముగా 
నున్న తామర కొలనికి. గావలి యుండినందువలన కలువ నిదురపోలేదు. అందు 
వలన పగలు నిద్రపోవ నారంభించినది. ఆ కలువ రాత్రి పూచి యున్నందు 
వలన నందు తుమ్మెదలు జొర(బడి పగలు ముడుచుకొని పోవుటచే నందు 
తుమ్మెద లకే యుండి రొద జేయుచుండినవి. ఆ తుమ్మెదల రొదయే, ఆకలువ 
న్మిదలోసేి గురకగా భావింపబడినది. అట్లు గురక లిడుచు గాఢ ని్నిదాసుఖము 
నాకలువ యనుభవించుచుండినదని యాశయము ॥59॥ 


శో ఇహ కిముషసి పృచ్చాశంసికింశ బరూప 
(పతి నియమిత వాచా వాయనే నైష పృష్టః, 
భణ ఫణిభవశా స్తే) తాతజః స్టానినౌ కా 
వితి విహితతుహీవాగు త్తరః కోకిలోఒభూత్‌. 60 


ప. ఏ. ఇహ. కిమ్‌. ఉషసి- పృచ్చాళంసికింళబ్దరూప్మపతినియమితవాచా-వాయ 
సేన. ఏమ పృష్టః- భణ. ఫణిభవశా స్తే. తాతజః = స్థానినౌ- కౌంఇిలి= 
విహితతుహీవాగు త్రరః-కోకీలః_ఆభూత్‌. 


ఆర్థము * ఇహ=ైఈ, ఉషసి = వేకువన, పృచ్చాశంసికింశ బ్రరూప్యప్రతినియమిత 
వాచా; పృచ్చా == (పళ్నను, శంసి = సూచించు, కింశ బ్ద = “కిము” 
అనెడు సర్వనామళబ్దముయొక్క_, రూప==కూపమైన, “కౌ” యను 
(పథమాద్వివచనా న్తపదనివృ త్రియందు, (పతినియమితవ= ఎజ్రప్పుడును 
నియమింప(బిడీన, వాచా: వాక్కు గల్లిన అనగా (క్ట! యను వ్యక్త 
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మగు వాక్కుగల్లిన, వాయసేన = కాకిచే, ఫణిభవశా స్తే; ఫణి = 
శేవనివలన, భవ= ఏర్పడిన, కా స్తేచళాస్త్రమునందు ననగా పాణినీయ 
మహాఖామ్యమునందు, తాతజః =*తాతజ్‌* ఆను నాదేశమునకు, స్టానినౌ 
=స్థానులై నవి, కౌ == ఏవి? భణ =చెప్ప్తుము. ఇతి= ఇట్లు, పృష్టః ఇవ= 
(పశ్నింప(బడినవా(డో యనునట్లు, ఏషః== ఎదుట జెట్టుపెనున్న, కోకిల; 
=కోకీల, విహిత తుహీవాగు త్తరః; విహిత == విధింప(బడిన యనగా 
పయ కమైన, 'తుహీ'=ా me అనెడి “హి యనెడి, వాక్‌ = తన 
. ధ్యనియే, యుత్తరః=బదులుగా( గల్లినదై, అభూత్‌ కించ అయినదా 
యేమి? “తుహోస్తాతడ్దా! వ్యన్యత రస్యాం”" యను పాణినిసూ తము 
నందు తు-హి యనువానియొక్క సి సానమున '“'ఠతాతజ్‌”, (యని యా దేశము 
ద ఉదయమున కాకి తన “కౌ” యను కబ్దముచే 
“తాతజ్ఞునకు స్థాను లెవ్వి యని [పశ్నించుచున్నదా యేమి? కోకీలయు 
తు హీ' యను తనళబ్దముచే నా|ప్రశ్నకు సమాధాన మిచ్చుచున్నదా 
యేమి? యని యర్థము. పక్షులు మున్నగునవి చేయునట్టి యస్ఫుటధ్వనులు 
ఎవని కెట్టు వినంబడునో యత డళక్లే తనమనస్సుచే. గల్పించి వెల్లడి 
పజచును. కాన నీకవి _ కాకధ్వనిని *కౌ' యనియు, కోకిలధ్యనిని 
'తుహీ' యనియు( గల్పించి “కౌ” యనెడి కాకికూతచేతను, *తుహీ" 
యను కోకిలకూత చేతను, ముందు జెప్పిన పశ్నను దాని కీయ (బడిన 
యుత్తరమును కల్పించి యుశక్సేకించెనని యర్థము,  తెల్రవారినది, 
కాకులు మొదలగు పక్షులు కూయుచున్నవని యాశయము, 


వృచ్బాళంనీకేంక బ్రడూవ(వతినియమితనాచా _ పృచ్చాం :శంసతీలీ= 
పృచ్చాశళంసీ, కిమితి శబ్బః=ాకింశబ్బః, పృచ్చాశంసీ బాసౌ కింశబ్దశ్చ == 
పృచ్చాళంసికింశ బ్దః, పృచ్చాశంసికింశబ్రస్య రూపం. యస్యాస్సా = 
==పృచ్భాశంసికింశ బరూపా, (పతినియమితా చ సా వాక్‌ చ=-|పతినియ 
_ మితవాక్‌, పృచ్చాళంసికింళబ్దరూపా చ సా |పతినియమితవాక్చ == 
పృచ్చాళంసికింళ బ్రరూప పతినియమితవాక్‌ , కయా ఇసక క కసికి త్య 
రూష్మపతినియమితవా చా. 
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భజీభవోకా స్టే? _ ఫణినః భవతీతి == ఫణిభవం, ఫణిభవం చ తత్‌ 
శాస్త్రం చడాఫణిభవశాస్ర్రం, తస్కిన్‌ = ఫణిభ వళా సే. 
_బివాతతుపానాడు తరః = తుళ్చ హిశ్చజాతుహీ, తుహీ ఇతి వాక్‌ = 
తుహీవాక్‌, తుహీవాగేవ ఉత్తరం = తుహేవాగుత్తరం, =విపాతం 
తుహేవాగు త్రరం యేన సఃవవిహిత తుహీవాగు త్రరః. 
భావము : 
ఈ ,ప్రభాతకాలమునందు - [పశ్నవాచకమగు కింశబ్దమునకు (ప్రథమా 
ద్వివచనరూపమైన “కౌ” యనెడి తనశబ్దముచే కాకి పాతజ్ఞుఅమహాఖథాష్యముతో 6 
గూడిన పాణిసివ్యాకరణమండలి “కాతజ్ఞు”' నకు స్థాను లెపి యని [పళ్నింపగా 
నెదుట శెట్టునందున్న కోకిల “తు హీ యను తనళబ్దముచే నుతర మొసంగు 
చున్నది. అనగా పాణిని వ్యాకరణమునందు “తు_హి” యను (పత్యయములక, 
ఆకశీరర్ణమునందు “తుహ్యోస్తాతజ్ఞాశిష్యన్యతరస్యాం”' (7-1-85) ఆను పాణిని 
సూ[శముచే, “తాతజ్‌ '” సఖ wean విధింప(బడియున్న ది. ఉదయకాలము కాకి 
“కౌ' “కా” యను (పశ్నవాచకళబ్దముచే “తాతజ్‌” వేనికి ఆదేశముగా వచ్చునని 
(పశ్నింపగా నెదుటనున్న కోకిల “తుహీ” “తుహీి' యను తన కూతలచే 
'“తు_హి” అనువాని కాదేశముగా వచ్చునని యు త్రరమిచ్చి నట్టు కాక ధ్యనిని 
కోకిలధ్యనిని కవి య్య త్పేక్షించుచున్నాడు. తెల్లవారినది. కాకులు మున్నగు 
పక్షులు కూయుచున్న వి. మేల్కొనుమని యాశయము ॥60॥ 


శో, దాక్షీపుత్రస్య తన్హే ధ్రువ మయ మభవత్‌ 
కో౬ప్యధితీ కపోతః. 
కట్టే శబ్దామసిద్దికతబహంక రినీ శేష భూషానుయాతః, 
సర్వం విస్మృత్య దె వాత్‌ స్మృతి ముషసీ గతాం ఘోషయన్‌ 
యో ఘు_సంజ్ఞాం 
ప్రాక్చంస్కా. రేణ' స్నమృత్యపి మ్‌ శిరః పట్టికాపాఠన న 
16011 


ప.'వి ls త నే ధువమ్‌- అయమ్‌. ఆభవడ్‌. కః asd 
కపోతః- కే. శబ్దౌఘసిద్ధిక్షతబహుక రినీ శేషభూషానుయాతః _ సర్వం 
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విస్మృత్య - దైవాత్‌ - స్కృతిం- ఉషసి. గతా౦= మోషయన్‌ = యః=. 
ఘు సంజ్ఞాం- (పాక్సంస్కారేణ- స్యమృతి- ఆసి. ధువతి= శరః- పట్టికా | 
పాఠనేన, 


అర్ధము : ఆయం= ఈ కానండు. కో పి= ఒకానొక, యనగా పూర్వ వృతాం 
తము తెలియని, కపోతః== పావురము, దాక్షీపు| తస్య == దక్షగ్యోత 
మున జన్మించి యామెకు ప్వుతుండైన లేదా దాక్షియనెడి యామెకు 
'పుతుడై న పాణినియొక్క, త నవా శాస్త్రమెన వ్యాకరణమునందు, 
ధృవం = నిశ్చయముగా, అధీత = అధ్యయనము గావించినతిగా, 
ఆభవత్‌ == ఉండినది. యః=ఏ పావురము, కల్ణ =కుత్తుక యందు, 
శబ్దాఘసిద్ధికత బహుకఠినీ శేష భూషానుయాతః; శబ్బౌఘ=ాశబ్రిరాసుల 
ప యందు ననగా “రామి రామో రామా? ఇత్యాది శబ్ద నమూహముల 
యందు, సిద్ధి = అభ్యాసము. బడయుటకై .క్షత=ావిజిగి పోయిన, బహు= 
పెక్కులై. న, కఠిన== బలపములకు, శేష = మిగిలిన మొటిక లనెడీ, 
భూషా== ఆభరణ ములచే, అనుయాతః ఇవ = కూడినదో యనునట్లు 
న్నరైై అనగా బలపములపి డిచే కంఠమునందు బూయంబడినదో యను. 
నట్టున్నదై , (పావురము మెడచుట్టును కొంచెము తెల్లనైన పట్టి వంటి గీత 
యుండును. ఆడి బలపపు జాయిరంగుగా నధ్యవసానము చేయ(బడీనది) 
సర్వం = పఠింపంబడిన - శాస్త్రమునంతటిని, విస్మృత్య == మజచి, 
(తిర్ణగ్గంతువుగా జన్మించిన ందువలన మజచి యని యర్థము) ఘట్టికా 
హెఠనేన; ;ఘట్టికా == వాతిపలక లయందు, పాఠనేన==|పాయే(బడిన విష 
యములను( జదివించుటచే నేర్పడిన, పాక్సంస్కా రేణ==పూ ర్యజన్మ పు 
సంస్కారముచే, దై వాత్‌ =దై వమువలన ననగా హఠాత్తుగా, ల్‌ 
స్మరణమును, గతాం= పొందిన, ఘుసంజ్ఞాం == 'ఘు "ఘు యని. 
ఘ్వదాప్‌' యను పాణినిస్తూతముచే విధింప(బడిన పేరును, ఘోషయన్‌ = 
“ఘు ఘు యను ధ్వనిని బిగ్గరగా. గూయుచు, స[మ్పత్యపి=ాతః 
వేకవయందు గూడ, నిరం తలను, ధువతి= విదలించుచున్నది లోక 
మునందు, మజచిన విషయము జ్ఞ పీకి రాగనే మనుష్యుడు తలను విద 


 లించుట (పసిద్ధము. 
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దొశ్షీవ్రు (5 న్య- దక్షస్య గో తాపత్యం త్రీాదాక్లీ, దావ్యాః పు|తః= 
దాక్షీపుతః, తస్య = దాక్షీపు తస్య. . 
అధీతీ_ అధీత మన్య ఆ స్పీతి== అధీతీ. 

శబ్బొథు నీద్దక్షత అవలకరినీ లేవ భూపొానుయాతః_ శ భానా మోఘః=ా 
శబ్బౌఘః, “ద్దామస్య సిద్ధి==కబ్బా సిద్ధిః = కబ్బారుసి రై క్షతాః= 


శబ్దాఘ సిద్ధిక్షతాః, శబ్దౌఘసిద్ధిక్షతాశ్చ తాః కఠిన్యళ్చ=కబ్దొఘసిద్ధిక్షత 
కఠిన్యః. శబ్దౌఘ సిద్ధిక్షత కఠిసీనాం శేషః=ాశబ్దాఘసిద్ధిక్షత క ఠినీశేషః 
శబ్దౌఘ సిద్ధిక్షత కఠినీ శేష ఏవ భూషా= శబ్దౌను సిద్దిక్షత కఠినీశేవ 
భూషా, శబ్దాఘ సిద్ధిక్ష తకరినీ శేషభూషయా. అనుయాతః == శబ్బౌఘ 
_ సిద్ధిక్షతక్షరినీ శేషభూషానుయాతః, 
(పొత్సృంనాారేఖ (పాక్‌. చాసొ సంస్కారశ్చ = (పాక్ళంసా్మరః; 
తేన=| పాక సంస్కా_రేణ, 
- వద్దోకాపొఠనోన-పట్టికాయాం. పాధనండాపట్టికాపాఠనం, తీన=పట్టికా 
పాఠనేన 


భావము : 


నపూ పూర్వవృత్తాంతమును(6 దెలియని, యీయెదుటనున్న పావురము. 
పాణీనివ్యాకరణమును నిశ్చయముగా నధ్యయనము( గానించినది, 
ఏలయనగా నాపావురము “రామః రామౌ రామాః' ఇత్యాది శబ్దరాశులయందు 
నభ్యాసము గలుగుటతై కాతిపలకల పై (వాసి [వాసి విజిగిపోయిన బలపముల 
చూర్ణముచే మెడచుట్టును( బై రూపమున నలదుకొనినదై చదివినదంతయు మజచి 
పలకయందు (వాయ(బడిన విషయములను. బఠంచుటచే,. బూర్వజన్మమందలి 
సంస్కారముయొక్క యర బొందినది. అందువలన తనకు జపికి 
వచ్చిన “దాదాఘ్వదాప్‌' అను సూ తముచే విధింప(బడిన “ఘు” సంజ్ఞను “మఘ” 
“ఘు” అని బిగ్గరగా. గూయుచు నీయుషఃకాలమునందును, దీనిని జ్ఞ పికి తెచ్చు 
కొనుటవలన( దలను విదలించుకొనుచున్న ది. లోక మున మజచిన విషయము 
జాప్తికీ రాగనే తలను విదలించుట సహజముగదా. పావురము సహజముగా “ము” 
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“ఘు యని కూయదండును. పాణినివ్యాకరణమున కొన్నిళబ్దములకు “ఘు” 
సంజ్ఞ వీధింపంబడినది. పూర్వ జన్మమున పలక పై బలపముఇచే శబ్దమును (వాసి 
(వాసి యా చూర్ణమును మెడకు బూసుకొనినది. చక్కగా కంఠమున శట్టో 
చ్చారణ యేర్పడుట కాబలపముల పొడిని గంఠమున కలదుకొను పద్ధతి యుండి 
నట్టు తెలియుచున్నది, జన్మాంతరమం దొవిధముగా మెడకు పట్టించిన బలపపు 
పొడియొక్క పూత యజ్లే యీజన్మమున దాని కనువర్తించి కానంబడుచున్నది. 
ఆ పావురమునకు దైవవళమున పూర్వజన్మపు సంస్కార ముద్భుద్ధమైనందు 
వలన నప్పుడు తా పఠించిన మి ఘు సంజ్ఞ జ్ఞ ప్తికిరాగా, వేకువన దానిని గట్టి 
పఅచుకొనుచున్నది. లోకమున చదివిన పాళములను గట్టిపడుటకైై వేకువన 
చింతన. జేయుట గలదు గదా! అవ్విధముగనే యీపావురము జ్ఞ పికి వచ్చిన 
భఘుి సంజ్ఞాది వ్యాకర ణారిశ ములను ' బిగ్గరగా నజచి చింతన చేయుచున్నది. 
కాన నీవు మేల్కాను మని యాశయము 1611 


శో పౌరస్యాయాం ఘుసృణ సుమనః (శ్రీజుషో వె జయన్యా 

౧ Maar.) య అటే ౯ 
సోకె శ్చితం హరతి హరితి కీరకణె ర్మయూఖె ౪, 
భాను ర్దామ్బ్చూనదరుచి రసౌ శ(కసౌధస్య కుమృః 
స్థానే పానం తిమిరజల ధే ర్భాథి 'రేతద్భవాభిః. 62 


ప. వి. పౌొరస్యాయాం-ఘసృణసుమనః' శ్రీజుషః-వై జయన్యాః-తో కై ః=చి త్తం- 
హరతి. హరితి . శీరకణెః- మయూఖైః - భానుః. జామ్ఫూనదరుచిః _ 


అసౌ-శక్రసొధస్య. కుమృః - క ఫ్థానే- పానం. తిమిరజలధేః- భాభిః. ఏత 
se 


అర్థము : జామ్ఫూనద= ఉదయించుటచే పసిడియొక్క-, రుచిః = కొంలివంటి - 


కా న్తిగల్గిన, శ[కసౌధస్య==ఇందుని మేడయగు వై జయ న్తమునకు, 

కుమృః = మేడ పె కొనయం దుంచంబడిన కలశ మైన, "అసొడై ఈశాన 
_- ఐడు, భానుఃాసూర్యు(డు, పౌరస్యాయాం==ముందునున్న తూర్ప్చనెడి, 

హరితి== దిక్కునందు, ఘుసృణ సుమనః (శ్రీజుషః; ఘుసృృణవకుంకుమ 
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మొక, | సుమనః = పువ్పములయొక ... గాకా ని నిని, జుషః=పఫొందు 
చున్న యనగా నెబ్బటి వన్నె గల్గిన, వై జయన్తాః వా ధ్వజముయొక్కం, 


తోకె ;==విడ్డలై న, క్షిరళ్థెః=సాలు (తాగునట్టి యనగా లేతవైన, 


మయూఖె ; కిరఐములతే, 'చిత్రం==మనస్సును, హరతి: ఆకర్షించు 
చున్నది, కిజ్బు == మణి యు, ఏతద్భవాభిః; ఏతత్‌ = కలకరూపమైన 


_సూర్యునుండి, భవాభిః=-కల్లినట్టి, భాభిః=- కాన్తులచే, తిమిరజలరేః== 
_ చీఠటి యను కడలిని, పానం=తాగుట, స సానే= యు కము, కుంభ మున 
బుట్టిన యగస్త్యుడు ఎట్టు తన యరచేత౮ గడలినిం (దాగెనో యతళ్లే 


యాకుమృసమృవుడుగూడ చీకటి కడలిని సం యుచితమని 
యర్థము. 


ఇచ్చట సూర్యుని ఇం్యదభవనము యొక్క కలశముగను, చీకటి 
సము దముగను రూపించుటవలన రూపకాలజ్కారము. 


పౌరస్తో్యాయాం ఖై as Pn en తస్యాం=పొరస్త్యాయాం. 
ఘున్ఫ ఐనుమన౭(్రీవామః - ఘసృణస్య సుమనాంసి = ఘుసృణ 
సుమనాంసి, ఘుసృణసుమనసాం '(శీ=ఘసృణసుమనః|ీః, ఘుసృణ 
సుమనః శ్రియం .జుష ఇతి = ఘుసృణసుమనః శీజుట్‌ , క 


న ఘుసృణసుమనః|క్రీజువః. 


 వామ్బానదడ బి, డ్‌ జొమ్యానతన, రుచిఠివ రుచిః యస్య సః 2 


కం _శ్షీరం కజ్జే యేషాం తే=-క్షీరకథాః, తై క =ాకీరకడెః, 


జామ్ఫూనదరుచిః. 


క క్‌సాధన్య _ శ కస్య సౌధః= ie తస్య=క క్రసౌధస్య. 


తిమేరోజులధో శ - తిమిరాణాం జలధిః = తిమిరజలధి 8, తస్య = జ తిమిర 
జలధేః. 


కాల = మ దృవ నీతి = నకద్భతాక తాభిః = నకర్భ 


వాభిః. 
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భానము : 


పసిడి కాంతులను విరజిమ్ముట వలననే యిర్మదుని మేడయగు వై జయంత 
మునకు శిఖర భాగమునందలి స సువ వర్ణ కలక మైన యీ కన (బడునట్టి “సూర్యుడు 
తూర్పు దిక్కునందు, కుజ్కుమ కుసుమ కాంతులుగల వైజయ న్రియను 
ధ్యజమునకు బిడ్డలో . యనునట్టున్న లేత కిరణములతో మనస్సు నాకర్షించు 
చున్నాడు. మటీయు సీ సువర్ణ కలశ రూపమగు సూర్యునుండి యద్భృవీంచిన 
పభలచే చీకటి కడలిని బానముచేయుట యుక్తము. పూర్వము. .కుంభసంభ 
వుడగు నగ స స మహర్షి సముద్రపానము గావించెను. నేడీ సూర్యుడనెడి 
సువర్ధకుంభ ముకుండి యుద్భవించిన కిరణములు గూడ చీకట్ర _సముదమును 
పానము చేయట సముచితమే యని యాశయము 1821 


శో, ద్వితై రేవ తమ_స్తమాల గహన (గ్రానే దవీభావుకై 

| రునై9 రస్య సహ్మస్రపష్యత సదసి వ్య(శ్రాణి ఘప్రోత్సవః, 
ఘర్మాణాం రయచుమ్బితం "వితనుతే తత్పిష్ట పిష్టికృత. 
మ్మాదిగ్య్యోమ తమోఒఘమోఘమభునా మోఘం నిదాఘద్యుతిః. 


ప. వి. ద్వితై ౨౪-ఏవంతమ స్తమాలగహన[గ్రాసే- దవీభావుకైః. ఉమ అస్య- 

. సహ్మ్ననపష్మతసదసి -న్య కాణీ- -ఘ|సోత్సవః- ఘర్మాణాంఎరయచుమ్బితం- 

న 'వితనుకే-తత్పిష్టపిష్టీకృత జ్మూదిగ్వ్యోమత మో౭.ఘమ్‌ . ఓఘమ్‌. అధునాం= 
మోఘం-నిదాఘద్యుతిః. 


స తమ స్తమాల గవానగాసే; తమః=ావీకటి యనెడి, తమాల=- చీకటి 
చెట్టయొక్క-, గహన = అరణ్యమును, [గాసే == కబశించుటయందు 

' ననగా. దొలగించుటయందు, దవీభావుకై 8 క్త కారుచిచ్చుగా నున్నట్టి, . 
అస్య == ఈ సూర్యుసియొక్మ్క, ద్విత్రై రేవ =. రెండు లేదా మూడగు, 
Ss సవా|సపత్రసదసి = క్ల శమ సభయందు 

. ననగా పద్మసమూహమునందు, యస్మాత్‌ =ఎందువలన, 'ఘస్రోత్సవః= 

. దినోత్సవము, అనగా వికాసమును( బొందుటవలన6 గల్గిన యానన్దము 

. నొచరిందుట, వ్యగ్రాజి = = ఈయం(బడీనదో, తత్‌ అందువలన ననగా 
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(వార్ల వైనధము 


రెండు మూడు కీరణములచేతనే సక లకొర్యములను సొ ధించుటవలన,. 
నిదాఘద్యుతిః == సూర్యుండు, పీష్టపిష్టకృత suet తమోఘం; పిష్టపిష్టీ 
కృత; పిష్ట = పిండిని, పిష్టీక్భత = మట లపిండిగా( జేయునట్టు, ఆనగా 
రెండుమూడు కిరణములచే( జీకటి( దొలగింపబడినను , వేల్‌ నితర 


కిరణములచే, _ నినుమడింపుగాం  దొలగింపబడిన, " ్యాదిగ్య్టోమ 


తమోఒఘం; క్యా == భూమి యొక్కయు, దిక్‌ =దిక్కులయొక్క, 
వ్యోమ==ఆకసము యొక్కయు, తమః = చీకటియనెడి, అఘం= 
పాపముగల్లిన, రయ చుమ్బితం; రయ = వేగముచే, చుమ్బితం= 
స్పృశింపంబడిన యనగా వేగముగా (పసరించు స్వభావముగల్లిన, 
ఘర్మాణాం = ఎండలయొక్క, ఓఘం=సమూహమును, అధునా=. 
ఇప్పుడు, అనగా సీయుదయమున, మోఘండావ్యర్థమాగనే, వితను తే= 
వి స్తరింపజేయుచున్నాడు. గాఢాన్ధకారనాశమును, కమలవికాసమును: 
[సభాతకాలపు రెండుమూడు కిర ణములచేతనే చేయుటవలన సూర్యుడు 
కిరణసమూహమును వ్యాపింప (చేయుట పిష్ట పేషణమువలె వ్యర్థమని 
భావము, 


బ్బాల్లై 0: = ద్వౌ వా తయో౬ వా= ద్వి తాః, తై ౩=ద్వితై 9౩. 


తమ న్హమాల గవాన/గాసే _ తమాలానాం గహనం=ాతమాలగహనం; 
తమ ఏవ తమాలగహనం =తమ స్తమాలగహనం, తమ స్తమాలగ హనస్య 
(గాసః=తమ స్తమాల గహస[గాసః, తస్మిన్‌ =తమస్తమాలగవాన గా సే, 
దవీఖొవుర్లై 8=ఆదవాః దవాః సమ్పద్యమానాః ss 
తె తై ః==దవీభావుకై 8. 

నవా(న వ(త్తనదని ౬ సహసం ప్రాణి యేషాం తాని == సహస 
ప్మతాణి, సహ్మసప[తాణాం సదః = నం తస్మిన్‌ = 
సహ|సపతసదసి. 
ఘ(సోత్తవః యః ఘ్మ సేణ ఉత్సవ ః==ఘ| సోత్సవః., 

రోయచుమ్బితొం “ఎ రయేణ చుమ్బితః= రయచుమి తః, తర == రయ 
చుమ్బితం,. 
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వీష విన్దీకత క్యాదిర్నో్యూ ముతమో ఒముం ఎ అపిష్టం పిష్షం సమృద్య 
మానం కృతం = పిష్షీకృతం, పిష్టస్య పిష్టికృత ం=పిష్టపి ష్టీక్సతమ్‌, 
తత్‌ =పిష్టపిష్టీక్సతమ్‌, వమ్మాచ దిశశ్చ, వ్యోమ చజాక్మాదిగోర్తోమాని, 
మ్మా దిగ్వ్యోమ్నూం తమః, జ్యాదిగ్యోమత మః, ష్యాదిగ్వ్యోమతమ ఏవ 
అఘం = క్యాదిగ్వ్యోమతమో౭ఘం, పిష్టపిష్టక్సతం శ్యాదీగోష్యమ 
తమోఘం యస్య సః= పిష్టపిష్టీకృత ఇ్ముదిగ్వ్యోమ తమోఘః, తంజా 
పిష్టపిష్టీకృత మ్మైాదిగోోమ తమోఒఘం. 

నిదాథుద్యుతిః = నిదాఘః ద్యుతిః యస్య సః==నీదాఘద్యుతిః 


భావము : 


సూర్యుని రెండు మూడు కిరణములే దావాగ్నియై చీకట్టనెడి యడవిని 
గబలించి కమలసమూహములకు పగటిపండుగ నిచ్చుచున్నవి. అట్టిసందర్భమున 
నాసూర్యుండు, వేగముతో ( గూడిన తనకిరణములతో భూమియందును, దిక్కుల 
యందును, నాకసమునందును నలముకొనిన చీకటియనెడి పాపమును6 దొల 
గించుటకై తనకిరణములను వి స్తరింప(జేయుట పిష్టపేషణమువంటిదై వ్యర్థమగు 
చున్నది. చేత నలిపి ముద్ధ(ేసిన పిండిని మఅల నలిపి ముద్దజేయుట యెట్టు 
వ్యర్థ మో, ఆకే సూర్యుడు రెండుమూడుకిరణములచే దొలగింప(గల్లిన చీకటిని 
నశింపంయేయుటకై తనకిరణముల నంతటిన వినియోగించుట rt 
యాశయము. ॥6లీ॥ 


ల్లో, దూరారూఢ _స్టేమిరజలధే రాడబ శ్చి(త్రభానుః 
భాను సామ్యద్వనరుహవనీకేలివై హాసికోఒయమ్‌, 
న స్వాత్మీయం కిమితి దధతే భాస్వర శ్వేతిమా నం 
దాక మద్యాఒపి ద్యుమణికిరణ(శేణయః శోణయ ని. 84 


ప, వి. దూరారూఢః. కీమిరజలధేః_ బాడబః-చి|తభానుః. భానుః. తామ్యద్వనరు 
వావసీ కేలివై హోసికః- అఆయం-న_స్వాత్మీయం-కీమ్‌- ఇతి-దధ తే. భాస్వర 
శ్వీతిమానం -ద్యామ్‌- ఆద్య -అపి-ద్యును ణీకిరణ్యశేజయః-శోణయ ని, 


774 . శ్రీహర్ష నైషధము 


అర్థము: తిమిరజలధేః =చీకటియను కడలికి, బాడబః==సము[ద మథ్యమందున్న 
గుణము ముఖమునుండి యుద్భవించిన, చి తభానుః= అగ్నియు, తథా = 
అదీ, తామ్యద్యనరువావనీ కేలివై వోసికః; తామ్యత్‌ == కష్టపడుచున్న 
అనగా రాతి, భర్తయగు సూర్యుని యెడబాపుచే కష్ట మనుభవించుచున్న, 
వనరుహవతామరలయొక్క_, వనీ = వనముయొక్క, శిరి = ఆటల 
యందు, వై హాసికః=విహాసదునెడి మధ్యమహాసము గల్లిన యనగా 
తామరహపూవులకు వికాసరూసపమగు హాసముంగల్లించువాండును నగు, 
అయం == ఈకానంబడు, భానుఃజాసూర్యుండు, దూరారూఢః; దూరమా 
ఆకసమున దూరదేశమును, అరూఢః == ఎక్కను, ద్యుమణి కిరణ 
కైణయః; ద్యుమణి= 9 సూర్యునియొక ,., కిరణ=కిరణముల మొక్క, 
(కేణయః==సం కలు, అద్యాపి = ఇప్పుడును, ద్యాం==జఆకసమును, 
'శోజయన్తి == ఎట్జగణుజచుచున్నవి. ఇతి==ఇట్లైనను ననగా నాకసము 
నెజ్బ(బరచినను, స్వాత్మీయం = తనకు - సహజమైన, భాస్వర శ్వేతి 
మానం; భాస్యర = మిక్కిలి (ప్రకాశించు, శ్యతిమానం= తెల్రందనమును, 
" న దధతే కీం== ధరించుట లేవా యేమి? ఆనగా క్రీ ఘముగనే ధరించు 
చున్న వని యర్థము. కావున నీవు పడకనుండి ల కిది సరియైన. సమ 
యషని యర్థము. 


దూరాడాఢం. దూర మాగూఢః=దూరారూఢః | 


తియిరవలదే *_తిమిరాణాం జలధిః = తిమిరజలధిః, తస్య = తిమిర 
జలధేః, | - య్‌ 


~~ బొడ వః-బడదా ముకాత్‌ భవతీ తిడాబాడబః 


తొమ్యంద్వంనరువా వోనీ కేలిపై వోనీ క కక చ తాని వనకుహాణి 

. చ == తామ్మద్యనరుహాణి, తామ్య ద్యనరుహాణాం వనీ == తామ్యద్వన 
. రహవనీ, తామ్మ ద్యనరువావన్యాః కేలయః = తామ్యద్యనరువా వనీ 

 కేలయః, తామ్య ద్యనరువా వనీకేలిషు విహాసః (పానం య 
పసం నః కా వై హోసికః। 
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స్వాత్య్రీయం-స్వ శ్చాసౌ ఆత్మా చ == స్యాత్మా, స్వాత్మనః "ఆయం = 
సా్వత్మీయః, తమ్‌ = స్యాక్మీయం। 

ఖాన్షరరకేరతిమానం - భాస్వరళ్చాసౌ శ్వేతిమా చజాస్వరశ్వేకిమా, 
_ తంజాభాస్వర శ్వేతిమానం। 

ద్యుమవో తీరణ (కే జయః _ ద్యుమణేః కిరణాః = ద్యుమణికిరణాః, 
ద్యుమణికిరణానాం |కేణయః == ద్యుమణికిరణ శేణయః; 


భావము: 

చీకట్ల కడలికి బడబాగ్నియు, రాతి భర్తయైన సూర్యుని యెడ బాపుచే 
బాధపడు కమలవనమలకు .వికాసమనెడి హాసము -నొసంగువాడునునగు 
నీ సూర్యుడు మింట దూఠమునకు( బోయెను. సూర్యుని కిరణ పంక్తు లప్పటికిని 
గగనము నెజ్జంబఅచుచున్నవి, ఇట్టు గగనము నెట్ట(బజచినను నా కీరణములు, 
తమకు సహజమైన యయ్యుజ్ఞలమగు దెల్లందనమును ధరింపవా యేమి? ఆనగా 


శీఘముగనే ధరింపంగలవు.. కాన నీవు పడకనుండి లేచుట కిది తగిన సలా 
నుని యాశయము pa, . 


క్లో. 'ప్రాతర్వర్హ నయాఒనయా నిజవపుర్ఫూషా (పసాదానదాద్‌ 
దేవీ వః "సరితోషితేతి నిహితా మ న 8 పురీభిః పురః, 
సూతామణ్జన మణ్ణలీ పరిదధు ర్మాణీక్యరోచిర్మయ 
_ోధావేగ సరాగలోచనరుచా దారిద్ర్య వి(ద్రావిణీమ్‌. 1651 


(AS 
9 


. (పాతర్వర్ణనయా-అనయా. నిజవపుః- భూషా పసాదాన్‌ - అవాత్‌-దేవీ- . 
' వః-పరితోషితా ఇతి నిహితామ్‌ = అ న్లఃపురీభిః. పురః-సూతా = .మబ్బన 
: మణ్లలీ = పరిదధుః = మాణిక్యరో చిర్భయ కో ధావేగసరాగలో చనరుచా జ 
దారి ద్య ానిజీమ్‌ 


అర్థము : హే వందిన=ాకీస్తకిపారకలారా! సా ఈ ల 
పెట్టబడిన, ష్‌ యగు. ee My ies 
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ర్ఫూషాప్రాసౌాదాన్‌; నిజ=ాతనదగు, వపుః శరీరముయొక్క, భూషా 
(పసాదాన్‌ =ఆభరణము లనెడి పారితోషికములను, అదాత్‌ =- ఇచ్చినది. 
దేవి యిచ్చినదని చెప్పుటవలన నలుడు, భవనమును వీడి సంధ్య నుపా 


సించుటకై దానికి ముందే వెళ్తైనని సూచితము. ఇతి== ఇట్టు, ఉక్తా ప= 


చెప్పి, అ "న్హః పురీభిః == అంతః పురమందు నియమింపబడిన జెలిక క్రెంత్యో & 
పురః = స్తుతిపాఠకులయొక్క- యెదుట, నిహీతాం == ఉంచయడిన, 
మాణిక్యరోచిర్మయ కోధా వేగసరాగలోచన రుచా; మాణిక్య == పద్మరాగ 
ములయొక్క, రోచిర్మయ =కా న్రీరూపమైన, [కోధావేగ = దారి ద్యమును! 
గూర్చిన కో వవళమచేత నో యనునట్లు, " సరాగ ౫ ఎజ్జందనముతో ( 
గూడిన, లోచనరుచా=ానేతకా న్ని నిదే, (ననగా భూషణములయందలి 
కాన్తిచే నని యర్థము) దారి! ద్యవిదావి విణీం; దారి ద్య పేదరికమును, 
వి(దావిణీం= తలుమగొట్టునదియో యనునట్టున్న, మల్లనమజ్ఞలీం = 
భూషణముల సమూహమును, సూతా ను తిపోర పల్కు పఠిదధుః= 
తమళరీరమునందు చక. 


(వొతర్జ ర్ల నయా అ ప్మాతః వర్ణనా జ పాతర్యర్ణనా, తయా = 
పాత ర్యర్గనయా. 
sere -నిజం చ వపుశ్చు = నిజవప్పః, నిజవ 
షః భూషాః=ానిజవపుర్ఫూషాః, నిజవపు ర్ఫూషా ఏవ [పసాదాః= 
ల తాన్‌ = సిజవపుర్ళూషా[పసాదాన్‌. 


మజ్డినమజ్డలీం క ననా మజ్దలీ==మజ్ఞ! నమజ్ఞలీ, తాం మణ్బన 


మజ్జులీం. 

నూజీక్య రోబిర్భయ (కోధావోగనరాగ లోచనడుచొ = మాణీక్యానాం 
'రోబీంషి జ మాణిక్కరోబీంషి, మాణిక్యరోచిషాం రూపం యస్యా స్సా= 
మాణిక్యరోచిర్మయీ, [కోధస్య ఆవేగః=, కోధావేగ , రాగేణ సహ 
వర్తన ఇతి = సరాగాణి, * సరాగాణి చ తాని లోచనాని చ=ాసరాగ 
లోచనాని, సరాగలోచనానాం రుక్‌ = సరాగలోచనరుక్‌', [కోధావేగేన 
సకాగలోచనరుక్‌ == | కోధావేగసరా గలోచనరుక్‌ , మాణిక్యరోచిర్మయీ, 
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నిర్గమః==మేడనుండి వెలుపలికి వచ్చుట గల్గిన, భూపతి8=-నలమహా 
రాజు, స్వర్గజ్ఞామ్బుని; స్వర్గ జా=ాఆకాశ గంగయొక్క, అమ్బుని = 


ఉదకమునందు; కృతదినారమ్మాప్పుతిః, కృత == చేయంబడిన దినారమృ=ా 


[పాతఃకాలమందలి, ఆప్రుతిః= స్నానము గలవాడై, [పియాయౌతుక 
(పాప్ర్తం; పీయా=పీయురాలగు దమయంతియొక్క, యౌతుక == 
వివాహకాలమందరి యరణముగా, (పౌ ప్రం=ా లబ్ద్బమైన, ఆతిపుష్పకం== 
పుష్పకవిమానము నతిశయించిన, రథం =-రథమును, ఆధిష్టాయ == 
ఎక్కి, ఆనన్దాత్‌ = ఆనందమువలన దమయంతితోటి సమాగమమువలని 
సంతోషముతో, ఆగచ్చన్‌ = తిరిగివచ్చుచున్నవాడై, ఊఉవమః =: 
వేకువయందు, భణతాంవాఅ ట్రే వర్ణించుచున్న, వన్దినాంచ స్తుతిపాఠకుల 
యొక్‌ ౫; దృశాం=ానె, తములకు, ఆతిథ్థం=ావిషయమును, క్షణం= 
కొంచెముకాలము భవనముకోపలికి( [బ వేశించుటకు పూర్వమువరకును , 
ఆనశేవాపొందెను, అనగా వారిచే. జూడలుడెనని యర్థము. కావుననే 
నలుడు స్నానమునకై వెళ్టటవలన, పూర్వళ్లోకమునందు దేవియగు 
దమయ న్రియే వందులకు( దారితోషికము నిచ్చెనని చెప్పబడినది. 


ఆతిధ్య ౦ అతిథేః భావ? అకిథ్యం, తత్‌ ==ఆి తీథ్యమ్‌. 
న్వూర్గజ్ఞొచ్బుని- స్వః గజా =స్వరన్లా,. స్వర్గణ్ధాయాః అమ్బు, స్వర్గ 


_ జ్లామ్బు, తస్మిన్‌ = స్వర్షజామ్బుని, 


ahs దిసస స్య ఆరమృః em దినారమృః, దినారమ్భే 
ఆప్రుతిః == దినారమాఫ్ట్రతిః, కృతా దినారమాప్టుతిః యేన సః = 
కృతదినారమ్బాప్తుతి:. 

భూవతిః. భువః పతిః == భూపతిః. 

అతిభ్రవకం. పుష్పక మతి|కా నః అతీపుష్పకః, తండా అతిపున్నకం' 
(వియాయౌతుత పా ద్దః (పియాయాః యొతుకం == [పియా 
యౌతుకం, (పియాయౌతుక [పొపః = (పియాయౌతుకపాప్తః, 
తం (పయాయౌతుక్మపాప్తం. 
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అవరాగతై 2. ఆవర మాగతాః=ా ఆవరాగతాః, తెః==అవరాగతై 8, 
అబిదిత [పొసాదతో బిర్ల్‌మః- (పాసాదతః నిర్గమః = [పాసాదతో 
నిర్గమః, న విడితః==ఆవిదితః, అవిదితః [పాసాదతో నిర్ణమః యస్య 
సః: అవిదిత| పాసాదతోనిర్గమః. 


భావము ; 


దమయంతి స్తుతిపాఠకులకు. బారితో షికము నిచ్చిన పిదప స్నానమునకై 
నలుడు భవనము వెలుపలికి పోయిన తర్వాత వచ్చినట్టి వై తాలికులకు తెలియ 
కుండ వెలుపలికి వచ్చిన నలమహారాజు గంగా [పవాహమునందు. (బాత 
స్నానము గావించినవా(డై., [పియురాలగు దమయంతియొక్క వివాహకాలమం 
దరణముగా సంపాదింప(బడినట్టిదియు పుష్పక విమానమును మించినదియు నగు 
తేరునెక్కి, దమయంతితో సమాగమము గల్లుననెడి యాశచే నేర్పడిన యానన్దము 
వలన. దిరిగి వచ్చుచున్నవా(డై తాను భవనములోపలికి( (బవేకించునంత వరకు 
[పభాతకాలమును వర్గించెడి వై తాలికు ౨ దృష్షియందు( బడెను, ॥68॥ 


శ్లో. ఢ్రీహర్షం కవిరాజరాజిమకుటాలజ్కారహీరః సుతం 
(శ్రీహీరః సుషువే జిక్రేనియచయం మామల్ల దేవీ చ యమ్‌. 
Cc se 
ఎకాం న త్యజతో నవార్థ షుటనా మేకాన్నవింళో మహా 
కావ్యే తస్య కృతౌ నలీయుచరితే సర్షోజయ మస్కి న్నగాత్‌, 
160711 


ప, వి, శ్రీహర్షం- కవిర్తాజరా జిమకుట'లజ్కా-ర హీరః = సుతం-్రీహీరః-సుషువే- 
జితేస్థియచయం-మామల్లదేవీ చ. యం- ఏకొం- న- త్యజతః- నవార్థ 
ఘటనాం-ఏకాన్న వింశ ౩-మ హాకా వ్యే-తస్య- కృతా, నలీయచరితే_ సర్గః- 
అయమ్‌-అస్మిన్‌ -ఆగాత్‌, 


అర్థము: క విరాజరాజిమకుటాలజ్కార హీర 8; కవిరాజ = కవి, శేస్టులయొక్క, 
రాజిజాప జ్హిలో, మకుట =, శేష్టులెనవారికి, ఆలజ్కార==భూషణమైన , 
హేరః == వ్యజమణియగు, భీహీరః=2=థ్రీహీరుడు, జితేన్రియచయం= 


780 శ్రీహర్ష నైషధము 


జిత==జయింప(బడిన, ఇం[దియచయం = zm  ఇన్టిియసమూహముగ ల్లిన, 
శ్రీహర్షం= శ్రీవార్షడను పేరుగల, యం=ావీ, సుతండాకునూరుని, 
సుమవే=-ఉత్స త్ర తి 'గావించెనో, మామల్లదేవీ చ == మామల్లదేవియను 
తల్లి యు, యం= ఎవనిని, సుమవే=కనెనో, ఏకాం= ముఖ్యమైన, 
నవార్థ ఘటనాం = అపూర్ణమగు సృష్టిని, న త్యజతః= విడు వనట్టి, 
క జీహార్షుని యొక్క, కృతౌ జాకృతియెన, మహాకావ్యే == మహో 
కావ్యమైన, అస్మిన్‌ాఈ, నలీయచరితే == నై షథీయచరితమునందు, 


జ్ర 
వీకాన్న వింళ౭=ఊనవింశమైన, స్వర్గ 8==సర్గ, అగాత్‌ డూ క డచినది. 


సమాసము : Bre) Hel 


నవార్థమథనాంం నవాళ్న తే అర్థాశ్చ=ానవార్థాః, నవార్థానాం ఘుటనా== 
నవార్థో ఘటనా తాః వమానవార్థ ఫ ఘటనాం,. 

వీకాన్న్‌ బింః- ఏకేన న న వింశః =వకాన్న నింళః. తక్కిన సమాసములు 

భావములు పూర్యక్టోత ములకు వలెనే [గహీంచునజి, CET 


EN Mp 
శ్రీమదా, తేయేగో| త ies నృసింవాశాన్రీ తనూజ 


జ్‌ 
వి కమసింహపురీ వేదసంన్కత కళాళాలా 
భూతపూర్వ పధానోపా ధయ 
[శీసు సుబ్బరామళాన్త్ర 
విరచితమగు 
నై షధాం ధవ్యాఖ్యకు 
ఊనవింళ సర్గ 
సమా ప్రము, 
॥శమ్‌॥ 


శప వైషధము 


స సంపుటము 


తలుగు వ్యాక్యానం 
శ్ర ఉడాలి సుబ్బరామళాన్త్రి, ఎం, ఏ., 
రివెర్‌ వ్రన్సిపాల్‌, వెదిక సంస్క_.త కళాశాల, నెలూరు 
0 3 టా ఆ వ్య, 


ప్ర చుర ణ 


ఆంధ్రప్రదేశ్‌ సాహిత క అకాడమి 
కళఠా౭నవన్‌ _ సెన్‌ దు, 
మా బాదు.+ 


SRIHARSHANAISHADHAM: Volume VH(Contai- 
ning 20th, 21st and 22nd Sar reas) - A Sanskrit Classic 
by Sri Harsha of 12th Century A.D. with Telugu 
Commentary by Sri Udali Subbarama Sastry, Retd. 
Principal, Veda and Sanskrit College, Nellore, 
Andhra Pradesh. 


ఆంధప్రదేళ్‌ సాహిత్య అకాడమి 
హైదరాబాద్‌ -500 004 

న. 854 

పథమ ము దణ : 1984 


పతులు : 1000 


చల : రూ. 28.00 


[ప్రతులకు వ 

ఆంధపదే£్‌ నాహిత్య అకాడమి 
కళాభవన్‌, సెఫాబాద్‌, 

హై దరాబాద్‌-500 004. 


ము![దణ : 

నహాజ (సింటక్స్‌, 

1-7-166, బాకారం, ముషీరాబాద్‌, 
హైదరాబాద్‌ -500 048. 


తలిపలుకు 

నిద్ధ మెన సంన్మత గంథాలలోని మూల స్వరూపాన్ని తెలుగు 
పాఠకులకు పరిచయం చేయాలనే ఉద్దేశంతో అకాడమీ ఇంతవరకుకొన్ని 
పుస్తకాలను (పచురించింది. మ చ్చుకటిక ము, ది త్త రరామచరి త, 
ముదారాక్షనం, అంధ9రనగ లగాధరం లాంటి పఠనీయ[గ ంథాలకు 
పండితులచే అర్థ తాత్స ర్యాలు, విశేషాలూ వాయించి అందించింది, 
సంస్కృతంలో బాగా వ్యా పలోనికివచ్చి తెలుగులో కావ్యాలుగా అవత 
రించిన (గ ంథాలు అనేకం. జిజ్ఞాసువులకు మూలంలోని ఆంకర్యాన్నీ, 


అప వెనుకున్న తెలుగువేషాన్నీ తెలుసుకొని తులనాత్మక లగ వరిీలించ 
వలనీన అగత్యం ఉంటుంది, 


ఈ ప్రణాళికను అనుసరించి నెల్లూరు వైదిక కళాశాల (పిన్సిపాల్‌ 
శ్రీ ఉడాలి నుబ్బరామ శాస్త్రీ గారు శ్రీవర్షుని నైషధానికి తెలుగు ఆర 
తాత్పర్యాలు సమకూర్చి అకాడ మీకి అండించినారు. ఇంతవరకు శ్రీహరి 
నైషధం ఆరు సంవుటాలుగ వచ్చింది. మొగటిసంపుటంలో 1,2,9 సర్ది 
లకు, రెండవ సంవుటములో 4,5,6 సర్గలకు, మూడవ సంపుటములో 
7,8,9 సర్గలకు, నాల్గవ సంవుటముజో 10,!|1,12 నరలకు, ఆరవ 
సంపుఓములో 16,17,18, 19 సర్గలకు, అఘు వ్యాఖ్యానం (మూల 
శ్లోకం, పదవిభజన, ఆర్థము, విశేషము, సమాసములు, భావము)ఉన్నది. 
ఇప్పుడు 2౧,21,282 సర్గలతో ఉన్న ఏడవ సంవుటాన్ని అ:దిస్తున్నాము, 

శ్రీనౌథుని శృంగారనై షథం వల్ల తెలుగు క వితాపంప ంచంతో 
విశేష పాంచ్చుఠ్యాన్ని పొందిన శ్రీహర్తుని నై నె వధం విద్యదౌషధం గానూ, 
రసకోశం గానూ వాసికెక్కింది, శ్రీహర్థుని నైవధానికి చక్కని 
వ్యాఖ్యానం తెలుగులో వెలయించిన శ్రీ ఉడాలీ సుబ్బఠామళాన్రి a 
అకాడ మీ కృతజ్ఞతలను సమర్పించు కుంటున్నది. 
శ్రీ ఉడాలి సుబ్బరామ శాస్తి గారు ఇటీవలనే దివంగతులై నారు. ఆయన 
అపారమైన పొండిత్యానికి, ఆమేయమైన పీతిభకూ ఈ హర్ష నైషథ 
వ్యాఖ్యానం అజరామరంగా అమ్హానంగా నిలివిపోతుంది. ఆయన యశః 
కాయానికి పతీక గా నిలిచిపోతుంది. 


హైద రాబాదు 


తేదీ 181.84 - ఇరివెంటి కృష్ణమూర్తి 
కార్యదర్శి 


శ్రీ త 9 ధి అర 
మ Om 
ఆంధ వ్యాఖ్య 
వింశ సర్గ 


లో. సౌధా(ది కుట్టిమా నేక ధాతుకాధిత ్యకొతటమ్‌ ' 
స (పాప ర థపాధోభృ్ళద్యాత జొాతజవో దివః॥ ' ే 


వ. వి. సౌధ్యాది కుట్టిమానేక ధాతుకాధిత్యకాతటమ్‌ - సః - ప్రాప - 
రథపాథో భృత్‌ _ వాతజాతజవః - దివః. 
ఆర్థము: వోతజాతజవః, వాత _ గాలివలె,జాత = ఏర్పడిన, జవః = వేగ ముగల్లిన" 
వక్షాన్తరమున, వొత = గాలినుండి, జాత = కల్లిన, జవఃవా వేగముగల, 
= వూర్ణము చెవ్పంబడిన, అతిపుష్పకమగు రథము అనెడి, 
పాథోభృత్‌ = మేఘము, దివః స్వర్గము నుండియు, ఆక నమునుండియ, 
సౌధ్యాది కుట్టిమానేక ధాతుకాధిత్యకాతటమ్‌; సౌధ == మేడయనెడి, 
అది = పర్వత ముయొక్క_; కుట్టిమ == వివిధ రత్న ములచే(గ ట్టబడిన, 
మేడ పైని గృహముల యందలి భూమియనెడి, ఆనేక ధాతుక =- చెక్కు. 
గై రికాదిధాతు వులు గల్లిన, అధిత్యకా= చె వె భూమియొక్క, తటమ్‌ == 
సమీప భూమిని (శిలరమన్న [పాప== పొందెను, 


సమాసములు | 
సౌధాది కుట్టిమానేక ధాతుకాధిత్యకాతటమ్‌ : సౌధ ఏవ ఆదీః = 
సౌధాదిః,.. సొధాద్రేః ఒట్టిమః =సొధ్యాదీ కుట్టి మః, అనేక ధాతవః 
యస్యా: సా==అనేక ధాతుకా, అనేక ధాతుకాచసా ఆధిత్యకాచ = 


ఖం 


శ్రీహర్ష నైషధము 


ఆనేక ధాతుకాధిత్యకా, అనేక ధాతుకాధిత్యకాయాః తట == అనేక ధాతుకా 
ధిత్యకాత టః, సౌధ్యాద్రికుట్టిమ ఏవ అనేక ధాతుకాధిత [కాతటః జ 


నౌధ్యావ్ర కుట్టిమా నేక ధాతుకాధిత్య కాతటః,తమ్‌ = సౌధ్యాది కుట్టిమానేక 
ధాతుకాధిత్య కాతటమ్‌, 


రథపాథోభ్యత్‌ : పాథాంనీ -వీభర్తితి =: పాథోభృత్‌, రథఏవ 
పాథోభృత్‌ = రథ పాథోభృత్‌. 

వొతజూతజవః ; వాత ఇవ జాతః _ పాతజాతః, వాతజాతః జవః 
యస్య సః = వాత జాత జవః, పతా నరమున జ వాతౌజ్ఞాతః = వాత 


జాతక, వాతజాతః జవః యస్యసః = వాతజాత జవః, 


భావము ; 


గాలివలె వేగముగలదియు, గాలినుండి గల్గిన వేగముగలదియు నగు నా 
యతి పువ్చకమైన రథమనెడి మేఘము న్వర్గమునుండియు, నాక సమునుండియు, 
.మేఘమనెడి వర్వితముయొక,_ యుపరి గృహముల యందలి రత్నభూమియనెడి 
పలురక ములగు గై రికాది ధాతువులు గల్గిన .వైనున్న భూమియొక్కయు. సమీప 
[వదేశమును, శిఖర మును, చేరినది. ॥; 10 


ల్లో. తతః (ప్రత్యుదగాత్‌ ఖై మీ కాన్హమాయా న్స మ న్తికమ్‌ | 
(పతీచీ' సింధు వీచీవ దినోజ్కారే సుధాకరమ్‌ ॥ 2 


ప. వి. తతః _ (వత్యుదగాత్‌ _ లైమీ _ కానం - ఆయాన్తం - అన్తికం - 
..... పతీలీ సింధువీనీ - ఇవ - దినోజ్కారే - సుధాకరమ్‌ ॥ 


ఆత్థము: తతః== రథము రత్ననిబద్ధమగు వై. ప్రదేశ మును(జేరినవిదప, భై మీ = 
దమయ ని, దినోజ్కా-రే; దినముయొక్క-; ఓజ్కా-రే = |పారంభము 
నందు, (గాయ తీ) (ప్రభృతి మ న్ర్గముల [పారంథమునందు ఓజ్కారము 
[పయోగింపంబడుటవలన నది యిచ్చట |పారంభవాచక ము) |పతీచీ 
నింధుఏనీవ; |పతీచీ = పడమట దిక్కు-నందలి, సింధు = సము|[దము 
యొక్క, వీచీవ == కెరటమువలె, అన్తికం == సమీపమాను(గూర్చి, 


——— 


పెరిక గర 8 


ఆయా నం = వచ్చుచున్న, కాన్తం=రమ్యమైన, సుధాకరమివ __ 
చం] దునివల, (వేకువస మయమునందే చం|దు(డు, అ స్టమింప నున్నందు 
వలన, పడమటి క డలియందుందగుల్కొనిన విధముగా( బెలియుచున్నాడు); 
కానం= వీయుడై న నలుని, పత్ఫ్యుదగాత్‌ = ఆదరముతో నెదుర్కొనెను 


(పతీచీ సింధువీ చీ: (పితీచ్యాం ట్ర | (పతీచీసింధోః 
వ్‌ లు = (పతీనీనింధు వీఛీ, / 

దినోజ్యారే : దినస్య ఓజ్కారః = దినోజ్యారః, ' తన్మిన్‌ మ 

దినోజ్కా-రే. 


భావము థ్‌ 


_ అ రథము, నలుని సౌధముయొక్క వె గృహముల యందలి రత్ననిబద్ధ 
భూమినింజేరగనే, పడమటి సమ్మ దోమునందలి యల, దిన పారంభమునందు, 
చందునెదుర్కొని యాదరించిన విధముగా నా దమయన్తి నలుని సాదరముగా 
నెదుర్కొని గౌరవించినది. 1191 


శ్లో. స దూర మాదరం తస్యా వదనే మదనై కద్భక్‌ | 
దృష్ట మద్దాకినీ హేమారవిస్ట శ్రీరవిన్దత ॥ ఖీ 


ప. వి. సః _ దూరం - ఆదరం అ తస్యాః ష్‌ వదనే _ మదనెక దృక్‌ - 
దృష్ట మన్గాకినీ హేమారవిన్ల శ్రీః - అవిన్లత. 


అర్థము: దృష్టమన్దాకినీ హేమారవిన్ద శ్రీః, దృష్ట = చూడంబడిన, మన్దాకినీ == — 
గంగలోని, హేమారవిన = పనిడి తామరలయొక భ్రీ= కోభగల్లిన 
(అనగా డమయ సీ ముఖారవిన్దమునకును, గంగయందలి తామరలకును 
నుత్కర్గను, _ అపకర్షను ' నిర్ణయింప సమర్గుడైన యని యర్థము). 
....చదనై క దృక్‌; మదనై క = మన్మథునే, దృక్‌ = దృష్టియందుగల్లిన 


క్త శ్రీహర్ష నైషధము 


యనగా కామాన క్తమగు చిత్తముగల్లిన, సః--ఆ నటుడు, తస్యాః = 
ఆ దమయ న్తియొక్క, వదనే. ముఖమునందు, దూరం = మిక్కిలి, 
ఆదరం = పట్టుదలను, అవిన్ష్హత = పొందెను. గంగయందలి పసీడితమ్మ 
క ౦ టెను దమయ ని మోమే మిక్కిలి సుందరముగా నుండుటవలన దాని 
యందే యధికమగు నాదరమునుం జూపెనని యర్థము. 


సమాసములు ; 
మదనై కదృక్‌ : మదనః ఏకః ద్భశి యస్యసః =మడనె కద్భక్‌. 
దృష్టమన్దాకినీ హేమారవిన్ల శ్రీః: హేమమయం చ తత్‌ 


ఆరవిన్దం చ= హేమారవిన్లం, మస్టాకీన్యాః హేమారవిన్లం=- మనాకినీ 

హేమారవినం, మనాశీసీ హేమారవిన్దన్య శ్రీః=-మన్గాకినీ హేమార 
(a) అ య ఎ 

విన్ద శ్రీః దృప్దా, మన్దాకినీ హేమార విన్హ శ్రీః యెన సః == దృష్ట మన్దాకివీ 

హేమారవిన్ష శ్రీః. 


భావము ; 


ఆ నలమహారాజు గంగయందలి వసిడి తామర సొంవును. జూచినందు 
వలన. దమయన్తియొక్క మోము తమ్మిక్షిని, గంగయందలి పసిడి తామర 
లకును దారతమ్యమును (గహింపంగలవాడుగను, కామాస క్ర చిత్తుడుగ 
నుతిడు6 వలనను, దమయ ని మోమునందే మిక్కి€ యాద మునుజూవెను.॥8ి॥ 


శ్లా. . తేన స్వర్టేశ సన్దేశ మర్ప్చితం సా కరోదరే | 
బ(భాజ బిభతీ పద్మం పద్మేవోన్ని.ద్ర పద్మద్శక్‌ ః ( 
ప. వి, తేన - స్వర్దేశ సన్దేశం _ అర్పితం - సా _ కరోదరే - బ|ధాజ - 
బిభతీ - పద్మం - పద్మా _ ఇవ - ఉన్నిద పద్మ దృక్‌, 


అర్ధము: ఉన్ని ద పద్మ దృక్‌; ఉన్ని ద = వికసించిన, పద్మ === తామర వూవుల 
వంటి, దృక్‌ =-న్నేతములు గల్గిన, సా==ఆ దమయన్తి, తేన--ఆ 
వీయుఃడగు నలునిచే, అర్పితం = నమర్పింపంబడిన, స్వ ర్దేళసనేశం; 


వింశ సర్గ క్ర 


స్వర్ణశ స్వర్గలోక మునకు, సన్లేశం=- నూచక మైన, “ఆనగా నీవు నర 

5 ణి a —— వూ 
లోక మునకు( బోవుచున్నావు. కాన నా లోకమందున్న యొక పద్మమును 
నా కొణికై తెమ్ము" అని దమయ న్తి కోరిన విధముగా లెచ్చి నట్టి, 
పద్మం చా కమలమును, కరొద రే= చేతి మధ్య, బ్మభతీ — ధరించు 
చున్నదై , పద్మా ఇవ= లక్ష్మివలె, బ్యభాజ = శోలించినది, 


సమాసములు : 
స్వర్దేశనన్దేశం : స్వః దేశః=స్వర్దేశః. స్యర్దేళస్య సన్దేశః స్వస్థత 
సనెశః, తం=స్వ రశ సన్హెళం. 
కరోదరే : కరస్య ఉదరం-కరోదరం, తస్మిన్‌ == కరోద రే, 
ఉన్నిద పద్మ దృక్‌: ఉన్నిదే పద్మే దృశా యస్యా స్సా== ఉన్ని 
పద్మ దృక్‌, 


భావము : 

వికసిత కమలములవంటి కన్నులుగల యా దపయన్తి, నలు(డు స్య 
మునకు బోవునవుడ , అక్కడికి. జిహ్నముగా( దాను! దెమ్మనిన స్వర్గ పద్మము 
నత డీయగా, దానిని. జేత మధ్య ధరించినడై లక్ష్మీదేవి వలె కోభించినది. 
లక్ష్మియు నున్ని|ద పద్మ నయన కాన నిజువురికీ నొపమ్యము కువెరినఏి 14; 


శ్లో, (పిమేణాల్ప మషిిప త్రం బహుమేనేతరామసౌ । 
హేకలక్షతయా దధ్యా ద_్తమేకవరాటకమ్‌ ॥ ఫ్‌ 


ప. విం [వియణ - ఆల్పం _ అపి _ (పత్తం - బహు .. మేనేతరామ్‌ . అసౌ . 
పా . ఏకలక్షతయా _ దధౌ్య - దత్తం -_ ఏక వరాటకమ్‌. 


అర్థము: అసౌ = ఈ దమయ సి, (వియేణ= (వియుడైై న నలుని "చేతను ఇష్ట 
జనము చేతను, పత్ర ం= ఈయ (బడినది, ఆల్బమవి = కొంచెమైనను, 
బహు _ అధికముగా, మేనేతరాం _ మిక్కిలి భావించెను, పి =; 
ఏలయనగా, ఏకవరాటక 6; ఎక = ఓక దైన, వలోటకల = పద్మములోని 
దుద్దును లేదా ఒక గవ్వను, ఏకలక్షతయా-- ఒక లశ సంఖ్యగ లదిగా, 


త్రి. శ్రీహర్ష నైషధము 


దధ్యా = : తలంచెను. ఇష్టుడిచ్చిన ల రత్నముకంటె నతిశయించిన 
దగును. 


సమాసములు |. 


మెనేతరాం : అతిశయేన మేనే మేనేత రాం. 

ఏకలక్షతయా : ఏకం చ తత్‌ లక్షం చ ౫ ఏకలక్షం, ఏక లక్షన్య 
భావః= ఏక లకృతా, తయా -- వీక లక్షతయా. 

_ఏకవరాటకం: ఏకః వరాటకం యస్య తత్‌ = - వీకవరాటకం, తత్‌ -- 
ఏకవరాటకం; ఏక ళ్చాసౌ వరాటకశ్ళ = = వీకవరాటకం, తం 
ఏక వరాటకం, 


భావము ; 


ఈ దమయ ని _ప్రియుడొసంగిన (ఇష జనమిచ్చిన) కొద్ది వస్తువును 
సెత ము మెండై నదిగా మిక్కిలి భావించినది. ఏలయనగా ఒక వీజకోశ ము 
గల్గిన "పద్మమును, గవ్యను ఇచ్చినను ఒక లక్ష సంఖ్యగలడదిగా (ఒక లక్ష 
rn) నామె భావందినది, 11511 


ర్జు 'ఆపయసాబఒవాది సా తన్వీ త్వదాలిజ్లన విఘ్నకృత్‌ । 
సమాప్యతాం విధిః శేషః కేశ శ్చేతసి చేన్నతే i. 6 


పః [పేయసా - అవాది _సా _ తన్వీ - త్వదాలిజ్ఞన విఘ్నకృత్‌ - 
సమాప్యడతాం - విధిః - శేషః _ రశ _ చెతసి _ చేత్‌ _ న -_ తే... 


అర్థము: (పేయసా= మిక్కిలి వియుడైన యా నలునిచే, తన్వీ=కృశించిన 
. . దేహము గల, సా==ఆ దమయన్సి, “తే==-నీయొక్య, చేతసి = 
మనస్సునందు, క్లేశః కష్టము, . న చేత్‌ లేనిచో, త్వదాలిజ్లన విఘ్న 

(36) అ ౧ 
కృత్‌, త్వత్‌=నీ యొక్క, ఆలిజ్ఞన==కౌగిలింవునకు, విమ్నకృత్‌ == 
' విఘ్న మును(గల్లించెడి, శేషః — = (ప్రాతస్పన్ధ్యనుం బూర్ట చేసిన .విదప మిగి 
“లిన నిత్యాగ్ని హో[తాదుల. నాచరించుట(మయా నాచేేసమాప్యతాం = 
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: సమాప్తి యగునట్లు చేయము, అనగా నీ ఆగ్ని హో్కోతాదులను నమా ప్రి 
జేయుట కనుజ్ఞ నొసంగుమని యర్థము. 


త్వదాలిబన విఘ్నక్యృత్‌ : తవ ఆలిజ్ఞనం == త్వదాలిజ్లనం, త్వ దాలిణ్ల 
నస్య విఘ్న ః = త్యదాలిజనవిష్న ః, త్యదాలిజ్లన విఘ్నం కతోతీత్రె 
త కిదాలిజన నిఘ్నక ఎక్‌ ప 

ల) 


భావము 


'ఆ దమయ నిని/గూర్చి మిక్కిలి వప్రీయుడై న నలుడిట్లు చెప్పను... మ 
[పీయులారా! నీ మనన్సునందు నా రాకలోని యాలస్యమువలన గల్గిన దుఃఖము 
లేనిచో నిప్పుడు, నిన్ను (గౌగిలించుకొనుటకు విఘ్నమును. గల్లించెడి నిత్యాగ్ని 
ప సమా _దవీ గావించుటకు నా కనుమత నొసంగిము. 16+ 


శో. E చ్‌_సుతావాన్నర్మ మర్మా విద్విద్య తే విధిరద్యతే. | 
ఇతి తం మనసా రోషాదవోచద్వచసా నసా ॥ 1 


ప. వి, క - ఎతావాన్‌ _ నర్మమర్మావిత్‌ a విద్యతే - విధిః - అద్యతే ణ 
ఇతి _ తం _ మనసా _ రోషాక్‌ _ ఆవోచత - వచనా _ న. నొ. 


అర్ధము: అద్య ఇప్పుడును, (నీ యెడ నాకున్న గాఢానురాగము(జెలిని, లేటా, 
వేకువన లేచి స్నానమునకు వెళ్ళితివి. తర్వాత చాల కాలము గడచిపోయి 

నది. కాన నిప్పటికిని యని యర్థము) తే=నీకు, ఏతావాన్‌ =ఇంతట, 
నర్మ మర్మావిత్‌; నర్మ ==|కీడయందలి సుఖముయొకి ,_. మర్మా== 
మర్మము, విత్‌ కొ ట్టెడి యనగా. కష్టమొసంగెడి |పతిబంధక మైన, 
విధిః==నిత్యక త్మానువ్టానము,. క్య= ఎందులకు, విద్యతే--ఉన్నది. 
చాలాకాలము వీతో నెడబావును. బొందితిని. ఇక నిప్పుడు ఆలన్య మును 
.._సహింప(జాలను. నీ నిత్యక ర్మానుషహైనముంనిమ్ము. నా సమీపమునకు 

. రమ్ము” అనియీ విధముగా, సా==ఆ. దమయ ని, రోషాత్‌ = కోపము 


5 న నైషధము 


వలన, తం__ఆ నలుని, అవోచత్‌ == పలికినది. లజ్జతోడను, మోమోటమి 
తోడను దమయ న్లి యిట్టు పలికినది యర్థము. 


నర్కమర్య్మావిత్‌ : నర్మణః మర్మ వా నర్మ మర్మ, నర్మమర్శ 
ఆవివ్యతీతి-= నర్మమర్మావిక్‌ 


భావము ; 


సీ యెడ నాకున్న గాఢానురాగమును( వెలినికొనియు, లేదా వేకువన 
లేచితవి. స్నానమునకై వెళ్ళితివి. తర్యాత చాలకొలము గడచిపోయినది. ఇట్టు 
గడచిపోయినను మన క్రీడా సుఖమును భంగపజచెడి నిత్య కియానుష్టాన 
 మెందులకు? నీతో చాలకాలము విడువంబడితిని. ఇంక నాలస్యమును సహింప. 
శాలను. నీ నిత్యక ర్యానుష్టానముండనిమ్ము. నా సమీపమునకు రమ్మని యా 
దమయ ని కోపముతో గూడినదై తిన మనస్సుచేంజెవ్పినది. మాటతో స్పష్టముగా. 
జెప్పలేదు. ఏలయనగా లజ్ఞయు మోమోటమియు నామెన ద్దగించినవి. nTn 


ట్లో, క్షణ విచ్చేద కాదేవ విధేర్కుడ్దే! విరజ్యసి! 


విచ్చే త్రాహే చీరంను త్వా హృదాఒఒహస్మ తదా కలిః॥ 


ప.వి. క్షణ విచ్భేదకాత్‌_ ఏవ - విధేః _ ముగ్గే _ విరజ్యని _ విచ్చేత్తాహే - 
చిం - ను-త్వా _ హృదా- ఆహ -స్మ - తదా _ కలిః, 


అర్థము, హే ముగ్గే = ఓ మూఢురాలా! క్షణవిచ్చేదకాదేవ = చషణకాలము 
విాహము గల్లించెడి, విధేః == క ర్మానుహ్టానమువలన; విరజ్యసి--విరక్తు 
రాలగుచున్నావు, కిన్తు = కాని నుూఓ (పీయసనీ, త్యా=నిన్ను. 
చిరం=- చాలకొలము, విచ్చేత్తాహే మై విచ్చేద నంజేయబోవుచున్నాను. 
ఇతీ= ఇట్లు: కదా=--ఆ కాలమందు, అనగా దమయన్తి తన మోమును 
మలిన పజచుకొనిన నమయమునందు, కలిః -- కలి వరుషంయడు, 


వ్యాదా:=తన మనస్సుచే, ఆహాన్మ = పలికెను. ఇవ్పుడు నేనేవిధమైన 
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రణ 


యనిష్టమును. జేయంజాలను. అయినను మీ కనిష్టము. జేయుటకై యవ 
కొాశమును వెదకుచున్నానని యర్థము. నలనియొక్క- పాపమును 
వెరకుచు ననూయగ న కలిపురుషుడు వారిరువురియొక్క భవన 
సమీపమందలి ధాం|డ చెట్టునందు నివసించి యుండెనని వూర్యము. 
జెప్ప(బడినది. అందు నివసించుచునే యతడు నల దొమయ నుల సంభా 
వణను విని, నల వియోగముచే బైన్యము నొందియున్న దమయి న్లి( 
జూచి యిట్టు చెప్పెనని తలంవవలని యున్నది. 


సావజ్జేవాఒథ సా రాజ్ఞ; సఖీం పద్మముఖీమగాత్‌, 
లక్ష్మీః కుముద కేదారాదారాద మోజిసీ మివ ర్ట 


సావజ్ఞా _ ఇవ _ అథ -_ సా-రాజ్ఞః - సఖీం - పద్మ ముఖీం _ అగాల్‌ 
లక్ష్మీః _ కుముదకేదారార్‌ _ ఆరాత్‌ _ అమోజిసిం _ ఇవ. 


అర్ధము. అథ -- నలునిమాటను వినినవిదప, సా--ఆ దమయ న్ని, సావజ్ఞా 


ఇవ=తీరస్కారముతో గూడిన దానివలె ననగా తన్నువదలి నలుడు 
హోమాదుల ననుష్టించుటకై వెళ్ళందలవెట్టినందువలన నవమానముతో. 
గూడినదో యనునట్టున్నదై , లక్ష్మీః == శోభు కుముదకేదారాత్‌ = 
కుముద = కలువలయొక్క, కేదారాత్‌ =- వేత మునుండి యనగా, 
గలువలశేతమును వదలి, ఆరాళ్‌ = సమీపమందలి, పద్మముఖీం ; - 


పద్మ = పద్మమునే, ముఖీం = మోముగా గల్లిన, ఆమ్మోజిసీమివ == అ 


తామరతీగను(టోలె. రాజ్ఞః = నలుని సమీపమునుండి యనగా రాజును 
వదిలి, ఆరాత్‌ .= సమీఫమందున్న పద్మముఖీం = పద్మ మువంటి 
ముఖము గల్గిన, సఖీం == చెలిక _్రెను, ఆగౌత్‌ = పొంబెను. అవమానితు 
లగు వారు, అవమానించిన వారిని వదలి వెళ్ళుదురుగ దా! లక్ష్మి 
తొలగినచో కలువల క్షేత్రమున కెట్లు మాలిన్యమో, ఆ లక్ష్మీ 


సంబంథముచే _పద్మములకెట్టు వికాసమేర్పడునో, ఆవే దమయ స్తీ 


విరహమువలన నల ముఖమునకు మాలిన్యము, దమయ. స్టీ నమాగమ 


10 (శ్రీహర్ష నై షథము 
ముచే చెలిక_తెయొక్క ముఖమునకు నవ్వుచే వికాసమును నీ యుపమ 
నూచించుచున్న ది. 


సావజ్ఞా: ఆవజ్ఞయా సహవర్తత ఇతి= సొవజ్ఞా ! 
పద్యము ఫీం: వడ్మం ముఖం యస్యాస్సా= పద్మముఖీ, తాం= పద్మ 


ముఖీం. 

పవాన్సరమున _పద్మమివ ముఖం యస్యాస్సా= పద్మ ముఖీ, తాం== 
పద్మ ముఖీం, . ee 

కుముద కేదారాత్‌ : కుముదానాం కేదారః. == కుముదకేదారః, 


తస్మాత్‌ == కుముద కేదారాత్‌। 
అమ్మోజినీమ్‌: అమ్మం ఆ eg తొం== ఆమ్మో 


జనీం!. 


భావము : 


నలుని వాక్యమును వినినవెంటనే, దమయన్తి యానలు(డు తన్ను వదలి 
క్ర ర్మానుష్టానమునకు( బోవ నున్నందువలన తన్ను తిరన్కరింపం బడినదానినిగా 
భావించి, లక్ష్మి కలువల కేతమును. వదలి సమీపమందలి పద్మములను 
ముఖముగా గల్లిన తామర తీగ అను( బొండినట్లు, తాను రాజును వదలి సమీప 
మందున్న పద్మము ఎంటి మోము గల్లిన చెలిక తెను జేరెను. అవమానింప( 
బడినవారు, ఆవమానించినవారిని వదలి వెళ్ళుదురు. అత్మ వెడలిపోయినచో 
కలువల శ్నేత్రమునకు నెట్లు మాలిన్యమో యాలక్న్మి చేరుటవలన పద్మ ముల కెట్టు 
వికాసమో, అలై దమయ సవియోగ మతే నలునకు మాలిన్య మును, ఆమెయొక 
సమాగమముచే చెలిక త్రై మోమునకు మందహాస కోభయు, గల్లినదని యా 
యుపమలే' నూచిత ము॥ 


శ్లో. 'మమాసావపి మా సమ్మూత్‌ కలిద్వాపరవత్‌ పరః, .. 
ఇతీవ నిత్యస్మతే తాం స (శ్రేశాం పర్యతూతుషర్‌॥ 18 
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ప. వి. మమ - అసౌ _ అవి _ మా-సమూక్‌ క్‌ కలిద్వాపరవత్‌ ఒలు ఉ 
ఇతి _ ఇవ - నిత్యస తే - తౌం _ సః (లేతాం - పర్యతూతుషత్‌ = 


అర్ధము. అసౌ అవి=- ఈ [లేతయు, కలిద్వాపరవత్‌ == కలియుగ ద్వాపరయుగ 
ముల కధీశ్యరులవలె, మమ-=నాకు, పరః= శ[తువు, మాసమూత్‌ = 
కారాదు. ఇతీవ ఇట్లు తలంచెనో యనునట్లు, సః=-ఆ నలుడు, 
నిత్యస తే పతిదినమును( దాననుష్టిం చెడి యజ్ఞ మందు ననగా నగ్ని 
హో తమునందు, తాం = ఆహవనీయమనియు, గ్నార్హపత్యమనియు, 
దక్షి ణాగ్నియనియు( (బసిద్ధమైన రామరావణాదులయొక్క వివిధ 


వ్యాపార ముల కొ|శ యముగా ' _పసిద్ధమై మనం తేతాం= — మూడ గ్నులను, 
రెండవయుగ మును, పర్యతూతుషత్‌ --- a హవిన్సుచే సంతోషపజబచెను. 


కలద్వాపరవత్‌: కలిశ్చ, ద్యాపరశ్చ == కలిద్యాపరౌ, కలిద్యాపరా 
వివ క లిద్యాపరవత్‌ | 
నిత్యస|తే: నిత్యం చతత్‌ సృత్రంచ= నిత్యసత్రం; తస్మిన్‌ =-నిత్య 
స్మతే! 
భావము: 

ద్వితీయ యుగమైన |శ్రేత కధీశ్వరుడు, కలిద్వాపరయుగముల కథీ 
శ్వరులవలె శ|తువు కారాదని తలంచెనో యనునట్లు. ఆ నలు(డు, (పతిదిన 
మనుష్టింవవలసి నందువలను నిత్యయాగ మైన యగ్నిహో[తమునందు నాాలేతను 


ననగా, అవహనీయ, గార్హ పత్య, దక్షిణాగ్ను లనెడి యగ్ని తయమును (లేతా 
యుగాధీశ్యరుని సంతో షప అచెను.॥ 10 


ఛో, క్రియాం [పాహే హ్వేతనీం కృత్వా నిషేధన్‌ పాణినా సఖీం! 
కరాభ్యాం పృష్టగ_స్త్పస్యాన్యమీ మిలదసౌ ద్భశౌ॥ 11 

దమయన్హ్యా వయస్యాభిః సహాస్యాభిః సమీక్షితః। 
'తసృతిభ్యా మివాఒజఒ యామం మాపయన్‌. (పేయసిదృళోః॥ 


3 


19 శ్రీహర్ష నైషధము 


పు. వి: (కియాం క్‌ [పా స్వాతనీం షు కృత్వా - నిషేధన్‌ - పాణినా _ నభీం _ 
క రాభ్యాం జ పృష్షగ 8 జ తస్యాః అ 'న్యమీమిలత్‌ - అసౌ _ దృళా॥ 


ప. వి, దమయ న్హ్యాః షీ వయస్యాభిః జ నహాస్యాలభిః ౨ నసమీశీతక [పసృతి 

భ్యామ _ ఇవ _ ఆయామం _ మాపయన్‌ _ (పేయసీ దృశోః. 

ఆర్థము. ఆసొె- ఈ నలుడు, (పాహ్వేతనీం మై దినవూర్యభాగ మందు జేయ 
వలనిన, (కియాం== | కియను, కృత్వా = చేసీ సభీం== పూర్వము. 
జిప్ప(బడిన చెలికత్తెను, పాణినా-- చేతినై గచే, నిషేధన్‌  వారించుచు, 
ననగా తన రాకను . నూచించుటకో యనునట్లు వొరించుచు, తస్యాః 
ఆ దమయ ని యొక్క, పృష్టగ = వెనుకనున్నవా.డై, క రాభ్యాం = 
చేతులచే, దృళౌ — దమయ ని యొక్క కన్నుల, న్యమీమిలత్‌ 
మూ నెను. _పసృతభ్యాం == అయిదు | వేళ్ళును గలివీ గుంతగాంచేయ. 
బడిన హ న్తములచే, [ప్రేయసీ డ్భశోః, _వీయసీ =- వీయరాలగు దమ 
యధన్తి యొక్క, దృళోః=- కన్ను లయొక్క, ఆయామం = పొడవును, 
మాపయన్నివ= కొలచుచున్నా డో యనునట్లు (స్థితః ఉండెను) తథా=- 
అవీ. సహాస్యాభిః హాస్య ముతో(గూడిన, దమయ న్తాః=- దమయ ని 
యొక్క వయన్యాభిః = చెలిక తైలచే, నమీక్షితః=- చూడంబడెను. 


(పహ్వేతనీం: (ప హ్వెభవా-|(పహ్వేతనీ, తాం== (ప హ్వేతనీం। 
పృషగః: పృమేగచ్చతీతి=- పృష్టగ 
సహాస్యాభిః: హాస్యేన సహ వర్తన ఇతి సహాన్యాః, తాబిః_ సహా 


(పేయసిదృళో: నే అత్యంతం వయా — _వేయసీ, (పేయస్యాః 
దృశెౌ= _పేయసీద్భకశౌ, తయోః == పేయసీదృశోః; 
భావము : - 

ఈ నలుండు దినవూర్వభాగచుందు ననగా మధ్యాహ్న మునకు వూర్వము 
చేయవలసిన కృత్యమును సమా వ్రిగావించి . పూర్వుము చెప్పంబడిన చెలికత్తెను 


వింళ సర్గ ని 


చేల నెగచే వారించుచు దమయ న్లికి వెనుకనున్నవాడై తన చేతులతో నామె 
కన్నులను వోన్యమునకై మూసెను. 


౧ఏంతగా ముడిచిన యరచేతులచే [వియురాలి కన్నుల పొడవునుంగొలచు 
టకో యనునట్లు ఆమె కన్నులను మూయుచున్నవాండె , యతని చేతలకు మంద 
వాసము గావించెడి దమయ న్సియొక్క చెలిక ల్రెలచె( జూడ (బడెను, ni 11112! 


కో, తర్కి తాలి! త్వమిత్యర్థ వాణీకా పాణి మోచనాత్‌, 
జ్ఞాతస్పర్మా_న్లరా మౌనమానశే మాననేవినే॥. 8 


SU తర్కితా _ ఆలి! _ త్వమ్‌ - ఇతి _ ఆర్థవాణీకా _ పాణిమాచనాత్‌ - 
జ్ఞాత స్పర్శా నరా _ మౌనమ్‌ - ఆనే _ మానసేవినే,. 


అర్థము, హే అలి! ఓ చెలీ, త్వం==నీవు అనగా. కన్నులను గట్టినట్టి నీవు, 
అవధారితా== ఊహతో  తెలినికొన(బడితీవి. ఇతీ=- ఇట్ల, ఆర్‌ వాణీకా, 
ఆర్థ=- అసమ|గ మైన, వాణీకా==- నూటగలదై , పాణిమోచనాత్‌ కన్ను 
లను మూనిన చేతులను తన చేతులతో. దొలగించుటవలన, జ్ఞాతస్పర్మా 
నరా; జ్ఞాత = తెలియ(బడిన, స్పర్శా వ్లరా==మతియొక స్పర్శగలబె 
అనగా చెలిక _త్రెయొక స్పర్శమునకంటె విలక్షణమైన నతని స్పర్శ 
గల్లినదై , మానసేవినీ; మాన==తనకంటె భిన్నమైన | లేతాగ్నులయం 
దాదరముంచి తన్ను నాదరించనందువలన నభిమానమును ననగా బెట్టును 
వహించినద్దె, మౌనం---మాః లాడక యుండును, ఆనశే పొందెను. 

అనగా కోపముతో నేమియు జెప్పలేదని యర్థము. 


అర్థవాణీకా : ఆర్ఫా వాణీ యస్యాస్సా== అర్థవాణీకా! 
పాణిమోచనాత్‌ : పాణ్యోః మోచనం -=పాజణిమోచనం, తస్మాత్‌ పాణి 
మోచనాత్‌। 


14 శ్రీవార్ష నై షథధము 


జ్ఞాతస్పర్శా నరా : అన్యః న్పర్శః-స్పర్శా నరం, జ్ఞాతం స్పర్శాన్త 
రం యయా సా=జ్ఞాతస్పర్మా నరా. 
మానసేవినీ ; మోనంసేవత ఇతి- మాన సేవినీ. 


భావము ; 


రీ చెర్రీ! సివు నా కన్నులనుగవ్పిలివని యన మానముచే, బెలిసికొంటివి. 
అని నగముంజెప్పినదై “కావున నన్ను వదలుము” అని తక్కిన సగ మునుం 
జప్పనందువలన నసమ[గ ముగాంజెవ్పి నట్టి యా దమయ గ్తి; తన కన్నులను 
గవ్పిపట్టిన యా చెతులను(దాకి నెట్టివై చిన వీదప నాచెతుల స్పర్శ త నకు, 
దగులుటవలన నాస్పర ఇ చెలిక _ైదిగాక మజియిక్కనిదిగా ననగా నలునిదిగా 
తెలిసికొనినది.. అప్పుడా దమయన్తి, .నలు(డు నన్నాదరింపక | తేతాగ్నుల 
నాదరించినందువలన కినుక వహించినడై _ బెట్టుగానుండి యేమియు నతనితో( 
బలుకక యుండిపోయినది. ॥18ీ॥ 


ల్ల లో సాఒవాచి సుతనున్తే న కోప స్తే నాయమౌచితీ। 
త్వాం పాపం యత్పసాదేన (పియే!తన్నా (దియేః తపః॥ | 4 


ప. వి. సా._ అవాచి _ సుతనుః _ లేన... కోపం _- జే. న- అయం _ 
కొచితీ _ త్యాం _ (పాపం _ యత్‌ _ (పసాదెన వే (పియే! _ తత్‌ _ 
న _.ఆ(దియె - తప. 


అర్ధము. తేన-ఆ నలునిచే, సుతనుః= చక్కని శరీంము గల్లిన, సా=ఆ 
దమయ ని “హ్నేవియే== ఓ వియురాలా! తే=-నీకు, అయం== ఈ 
కోపః-- కోపము, డొచితీా న్యాయముగాదు. PE 
య|త్పసాదేన ; యత్త్‌=-ఏ తపముయొక్క-. _పసాదేన = అనుగ్రహ 
ముచే, త్వాం= నిన్ను, (పాపం== పొందితినో, తత్‌ ఆ మహోపకా 
రము చేనిన తపమును ననగా నగ్నిహో(తాది క ర్మానుజ్టునమును, 
న ఆ దియ==ఆదరింప(గూడదా (ఆనగా(దప్పక యాదోరింపవలయునని 
యర్థము) అని అవాచి చెప్ప (బడినది. 


వింశ సర 16 
Ca) 
సమాసములు ; 


జొచితీ: ఉచితస్య భావః జొచితీ : 
య(త్పసా దేన: యస్య పసాదః = యత్పసాదః, తేన == య్యత్పసాదెన. 


భావము ; 


ఆ నలమవారాజు, సొబగై న యొడలు గల్గిన యా దిమయ న్తినిగూర్చి- 
“ఓ (వియురాలా! ఈ కోపము నీకు దగదు. ఏలయనగా, ఏ యగ్నిహో(తాది 
క ర్మానుష్టానరూప మగు తపమువలని యన్నుగవాముచే నిన్ను నేను బడసితినో 
యట్టి తవమునాచరించి. దాని నాదరించుట ముఖ్యముగదా! కాన సీవు రమ్మని 
పిలచినను దాని నాదరించితిని. ॥14॥ 


శ్లో, నిశి దాస్యం గతోఒపి త్వాం స్నాత్వాయన్నాభ్యభీవదమ్‌ | 
తం (పవృ తౌఒసి మన్తుంచేన్మ న్తుం తద్వదవన్ష్య సే॥ 15 


ప్కవి.నిశి_ దాస్యం _ గతః _ అపి - త్వాం - స్నాత్వా. యత్‌ _ న- 
అభ్య భఖీవదం _త౦0 _ (పవృత్తా - అని _ మన్తుం - చేత్‌ _మనుం 
తత్‌ _ వద _ వన్ద్య సే షె 


అర్థము. హె వీయే-- ఓ వియరాలా! నిశి — రా[తియందు, దాస్యం == నీకు 
 దానిసతనమును, (ఆనగా, నీ పాదములనుంబట్టుటు సురత శ మనొందిన 
. నీకు విసరుట మున్నగువానిచే) గతః == పొందితిని, స్నాత్వా=-స్నాన 
ముగావించి వచ్చి, త్యాం=- నిన్ను, యత్‌ ఎందువలన, నాభ్య 
భీవదం = నేను ఆభివాదమును (గావింప(బోతినో,తం-ఆ యభివాదము 
గావింపక _ పోవుటయను, మన్తుం == ఆపరాధమును, మన్తుం==ఆలో 
చించుటకు, (ప్రవృత్తా. ఆసిచేక్‌ == _వయత్నించిన దానవై యున్నచో; 
తత్‌ == ఆప్పుడు, వద=చెప్పుము. వ్ట్యసే== నమస్కరింపంబడు 
చున్నావు. (పణిపాత ముచేత నపరాధమును కృమింపవచ్చును గదా! 

యని యర్థము. 
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దాస్యం : దాసన్యభావః జే దాన్యం, తత్‌ = దాస్యం. 


భావము : 


ర్ర్రీ [వియురాలా ! రా|తియందు నీ పాద ములనుంబట్టుట. సురత శమ 
దొలగించుటకు విసనకజ్జచే విసరుట మున్నగు పనులను(గావించుటచే నీకు 
దానుండనై తిని. స్నానము గావించి వచ్చి నీకభివదనము చేయనందు వలని 
యపరాధము గూర్చి నీవు వివేచించినచో నా యపరాభము గూర్చి చెప్పవచ్చును. 
ఇప్పుడే నీకు వందన మాచరించుచున్నాను. “దాసుని తప్పు దండముతో నరి” 
యను లోకోక్తి పకారము నా దండముచేతనే నీవు నా యపం+ధమును 
తృమింవ(దగును ॥16॥ 


హ్హా, ఇత్యేతస్యాః పదాసత్త్యై పతై షా (పేరికౌ కరౌ : 
రుద్దా సకోపం సాతజ్క౦ తం కటామై రమూముహమ్‌॥ 16. 
రు 


ఇతి - ఏతస్యాః _ పదాసత్ష్యై - పత్యా - ఏషా _ (పేరితౌ - కరౌ - 
రుద్భ్యా _ నకోపం - సాతజ్క.0 - తం -కటాక్షైః - అమూముహమ్‌ | 


బ్ర 
నే. 


అర్ధము: ఏషా =-ఈ దమయ నన్తి, పత్యా = భర్తయగు నలునిచే, ఇతి -= ఇవ్విధ 

ముగా ( చెప్పి) ఏత స్యాః = (వియరాలగ దమయ న్తియొక్క- ' పదా 

సత్తు = పాదముల (బట్టుటకై ; (పేరితౌ = చాచంబడిన, కరౌ = హస్త 

ములను రుద్భ్యా = తన చేతులలో నడ్డగించి, సకోపం = (పాద్యగవణ 

సునెడి యనుచిత కార్యమునుంజేయుటచే) కోపముతో (గూడినట్లును, 

సాతజ్క_ం =తన పాదములను భరతాకుట యనుచితమగుఓవలన 

భయము తో(గూడినట్టును, కటాన్మైః న కడకన్నులచే, తం ఆభ రను, 

అమూముహత్‌ = మోహింపజేయుచుండెను. ' అనగా కామవీడితుని( 
గావించెనని యర్థము. 
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సమాసములు :. 
"నకోపం ; కోపేన సపొతం యథా తథా = సకోపమ్‌. 

సొతజ్యం : ఆతక్కేన సహితం యథాతథా = సాతజ్యం, 
భావము : . 
“ఈ దమయన్లి = తన భర్తయిట్టు చెప్పి. పాదములకు వందనము 
గొవించుటకై , వానినింబట్టుటకు( జేతుంనుడాపగా' నా చేతులను పారీంచి తన 
భర్త తన పాదములనుంబట్టుట యను ననుభితకృత్యమునకైై కోపించి; బెగడొంది? 


తన. కడకన్నులచే నతనివి మోహింపండేని, యతని యందు కామము నుద్దీ 
వీణపజేసినది. ॥ 181 జ క్‌ 


శ్‌ తరత తత శ్తన్వీం నిషధావాౌ వధీశ్వరః | 
తదపాల్ల చలి శ్రారా యులత్కార నకరాలు (1. .. 


ప.వి. ఆవోచత _ తతః _ ais ఎవీషేళానార అ ఆధీశ్వరః జ నంతా. 
చలత్తారా రల తార వశీకృతః ; ; 


అర్థము; తతః == ఆమె కడక న్నులచే పతాక విదప, తదపాబ్ల 
చలతారా గులత్కార మీకృతః; తల్‌ = ఆ దమయ న్రియొక్క, 
అపాజ్జ = క డక న్నులయందు, చలత్‌ = కదలుచున్న, తారా - పాప 
యొక్క, రులత్క్మా-ర = మెటిపుచే, వశీకృత। = స్వాధీనము చేసి 
కొనబడినవాడై న నిషథానాం - నిషధదేశ ములకు, ఆధీశ్యరః == (ప్రభు 
వైన నలుడు, తన్వీం = సుందరియగు (వయుఠాలిని, అనగా కృశిం 
చివ దేహము గల్గిన దమయ చిని, అవోచత = పఠికెను, 
సమాసములు శ 
తదపాొజ్ల చలతారా రులత్కార వశీకృతః; స్‌ 
తస్యాః అపొజ్లం = తద పాజ్లం, తదపాజై చల న్తీ = తదపొజ్ల చల స్తీ, 
తదపాజ్ల చల_లీచ సా తొరాచ = తద పొజ్ల చలత్తారా, తదపాబ్జ చలత్తారాయా, 
2) 
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రులత్కారః = త దపా Ses ఆతశః వశః సమృద్యమానః కృతః 
వకీకృత ః, తదపాబ్ల శంకరా రులత్కా రణ వకృతః = త దపాట్ల చలతారా 
రులత్కార వికృత, 

భావము : 


ఇట్లు పీయురాలి కడకన్నులచే మోవాము(జెందినవిదప, నా ప్రియురాలి 
కంటి పాపయొక్క-_ ' మెజపుచే వశమెన యా నలమహారాజు, ఆమెతో 
నిట్లు చెప్పెను. 111711 


శ్లో. కటాక్ష కపటారబ్ద దూరలంఘన రంహసా. 
ద్భళశాం థీత్యా నివృ త్రం త్తే కర్ణకూపం నిరూప్య కిమ్‌॥ 18 


ప.వి. కటాష కపటారబ్ధి దూరంంఘనరంహసా - దృశాం - భిత్యా - 
నివృత్తం -_ తే _ . కర్ణకూపం అ నిరూప్య _ క్రీమ్‌. 


అర్థము: హే వియే = ఓ [వియురాలా ! eg క్ర పటారష దూరలంఘన 
రంహసా; క టాక్షక పట _ =కడకన్నుల( జూపుటయనెడినెపముచే, ఆరబ్ద=- 
పారంభింప(బడిన, దూరలంఘనరోంవాసా _ దూరలంఘన = దూరదేశ 
మందు, పడుటవలని, రంహసా= వేగముగల్లిన, తే = సీయొకె గా, 
దృశా = కంటిచే, కర్ణకూపం = చెలియనుభావిని, నిరూప్య == చూచి, 
ఫీత్యా = భయముతో, ననగా పడెదననెడి భయముతో, నివృత్తం కిం = 
మణిల బడుట యర్పడినదా యేమి? లోక మునందుంగూడ దూరము 
నకు దాటుటకు (గోరిక గల్లి జనము సమీపమున బావియున్నచో నందు( 
బడెదమను భయముతో నా [బయత్న మును విరమించునుగదా ! దమ 
య_న్హియొక్క కన్నులు క ర్తములకు వ్యాపించి నువికాలములును సుదీ 
పాలన యున్నవని య ర్డీ ము. 


సమానములు : 


కటాక్ష కపటార బ్ఞ దూరలంఘన రంహసా ; 
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క టాక్షస్య క పటః కటాక్ష కపటః, కటాక్ష కపటేన ఆరబ్ధం = కటాక్ష 
క పటారబ్ధం, దూరం లంఘనం = దూరలంఫునం, దూరలంఘనస్య రంహః = 
దూరలంఘన రంవాః, కటాశ్న క పటారబ్ధం, దూరలంఘనరహః యస్యాస్పా = 
కటా క పటారబ్ధ దూరలంఘనరంవః, తయా = కటా కపటారబ్బ్దదూర 
లంఘన రంహసా. 

కర్ణకూపం కర్ణ ఏవ కూనః = కర్ణకూపః; తం = కర్షకూపమ్‌. 
భావము అ 

ఓ |వియురాలా! సీకన్సు, కడకంటిని 'జావటయను నెపముచేం 
దూరమునకు దూకుటకై యుపకమించినదై యెదుట కర్రరం[ధమనెడి బావిని, 
జూచి యందు పడెదననెడి భయముతో మజలినదా యేమి ? అనగా లోకమున 
దూరమునకు దూకుటకై సాహనింబెడి వ్య క్తి, యెదుట బావియున్నచో నా వని 
నుండి విరమించును. అల్లే యీ దమయన్తి కన్ను కడకంటినిణావుటకై చెవి 
వరకును(బొడిగించిన తన్ను నింక ను(బొడిగింవ బయత్నింపగా నెదుట చెవియనెడి. 
బావి యుండుటవలన నందు పడెదనను భయముతో నా (పయత షమునుండి 
విరమించినదని యర్థము, ఈ దమయ సన్తి కన్నులు కర్ణములవరకు వరా 
లై యున్నవని గ | BEY 


శో, సరోషాఒపి నరోజాక్షి ! త్వముదేషి ముదే కహ! 
తపాఒపి శతషత్రస్య సౌరభామైవ సౌరభా॥ శ్రి 


వ.వి. సరోషా _ అవి _ నరోజాషీ - త్వమ్‌ - ఉఊదేషి _ముదే -మమ . తపా- 
అవీ _ కళతప్మతస్య - సౌరభాయ - ఏవ - సౌరఖభా - 


అర్థము: హే సరోజాక్షీ - ఓ తమ్మికరటీ | సరోషాఒఏ = సివ్ప రోషముగల 
దానివై నను, మమ _ = నాకు, ముదే = సంతోషమునకే, ఉదేషి'= అగు 
చున్నావు. తాత్కాలిక వు సౌందర్యము కన్నులకు మిక్కిలి యా నన్లదా 
యక ముగదా ! తథాహి = అదియు క్ర మే, తపాఒపి చ తాపము(జెంది 
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నను, నూర్యస్య == నూర్యునియిక ఇయం ఈ, సొరఖా, ' సౌర 
నూర్యనంబంధముగల; థా కాంత, శతప తస్య ా కమలముయొక్క, 
సౌరభాయ == వరిమళమునకే.యనగా వికనింపండేయుటచేంబ.మళము. 
నొసంగుటకే, (భవతీ == కారణమగుచున్నది) కాని . ఎండించుటకు 
కారణనుగాదు. 


వి. నరోషయగు దమయ స్తినలుని వికాసమునక్రై హేతువనెడి వాక్యార్థమున 
కును, నూర్యకాన్తి తాపము కల్లినదై నను కమలమును వికసింపంజేయు 
టకు గారణమనెడి వాక్యార్థ మునకు బిమృ (పతిబిమృ భావముంజెప్పుట. 

“= వలన దృష్టాన్తాంజ్కారము. 


సమాసములు-:. 

సరోషా : రోషేణ నహవ ర్తత ఇతి నరోషా, 

సరోజాకి : నరోజే ఇవ sa యస్యాస్సా = మానరోజాక్షీ తస్యాః 
నమ్బుడ్ధిః, సరో జాకి : eh మడా 
సొరభాయ ; నురభిణః భావః=సౌరభం, త న్మై--సౌంభాయ. 
సౌరభా ; నూర్యస్య ఇయం= సొరీ, సౌరీచ సా భాశ్స= సౌరఖా. 


భావము 
ఓ తమ్మికంటివగు దమయ చే! స్ట రోషవడినను, నాకు శత _ 
పర్వమై యానస్టమునే చేకూర్తువు, నూర్యకా_న్టి యెంత వేడియె నను, గమలము 


అను గ మలిపోనీయక విక సింవంజేసీ వాని నెతావిని నలుగడల 
జేయునుగ దా 1 1191. 


ల్లో, ఛేత్తుమిందౌ భవద్వ క్త బిమృవి భమ విభ్రమమ్‌। 
శక శకాజ్ల మానక్కే భిన్నభిన్న వఏధిర్విధి॥ . 28 


వింశ సర్గ . హ్‌ 


ప.వి. ఛేత్తుం ణ్‌ ఇందౌ _ భవద్వ క క ) విమృవ్మభ్రమవిభమం 1 జే చకా. 
క కాన్‌ అనడ్కే _ భిన్నభిన్న విధిః - విధ్‌ః* 


ఆర్థము; శ ఓ (ఏీయురాలా! భిన్న భిన్న విధిః = భిన్న భిన్న == మిక్కిలి 
విలషణమైన, విధిః — నిర్మాణ (పకారముగల్లిను' విధిః = బహ్మ, 
భవద్య క్ర9బిమ్బ విభమ విభమం; భవత్‌--నీయొక్క, . వ క్రర9 
బిమ్బ = ముఖమబ్ధలముయొక్కా విభమ = సౌందర్యము యొక్క, 
వి భమం=|భమను, ఛేత్తుం=-తొలగించుటకు, శళాజ్బం; స 
కుండేటియొక్క, అజ్క_౦-- చిహ్న మును క వా eM 

ఇతి == అని, bau 


వి. 'చందునియందు రమయ స్రీ . ముఖసౌందర్య [భాన్‌ ని హూ అకు 
లేకి పోయినను ణో నిరాకరణమును శంకించుటవలనన్నుల్పేష, వ్యజ్టాక 
మగు యను శయ నుపయోగించుటవలన నది వాచ్యము. 


త సమయ 


భవద్వ క్త విమ్చు. క విథమమ్‌ : భవత్యా! వ క్రగిటమృం:= డద 
భవద్య _క్తంబివ మృం - భవద్య క్రరిబిమృస్యవి! భమః = భవద్య క్ర) మ్బ 
విభమః, భవద్వ క్త౦బిమృ విభమస్య విభమః మో భవద్వ క్త౦బిమృ 
వ్మిభమవిభమః, శంక భవద్వ క్త 9 బిమ్బ విభమమ్‌. . 
భిన్నభిన్నవిధి : భిన్నాళ్చ భిన్నాశ్చ=-భిన్నభిన్నాః, భిన్న భిన్నానాం 
విధిః == భిన్న భిన్న విధిః. 


భావము 


.'టప్రయరాలా | | పష మ తస నిర్మాణములను(జే యునట్టి యాబ్రహ్మా, 
చళ్మదునియందు నీ ముఖ సౌందర్య ట్రా సి గలుగక యుండుటకై -యనూా నట్టి 
భమను వారీంచుటకై - యా చం దునియందుంగుందేటిని గుజ్తుగొ నుంచెనని నేను 
శంకింతును. ఈ విధముగా కుందేలును చందునియండుంగుజ్తుగా యుంచనిచో, 


29 ' భి ఈ శ్రీహర్ష నై షథము 
(బ్రజిలకు చం దునియందు న్‌ ముఖబిమృ[(ఖాన్తి గల్లి యుండెడిది. ఆనగా 
దమయగ్టియొక్క_ ముఖసౌందర్యము చందుని సౌందర్యమును మించినదని 
_ యాశయము ॥20॥ 


శ్లో, క్యామసర్తీ తటోత్సనై ర్మా క్రి రై రిస్టుకుకిడై ॥| 
బస్స ఈరాణ కః (పసన్నాః స్వాదవ స్తవ॥ 21 


హవి; తా మవర్ణీ తటోత్పనై్నః _ మౌక్తిక ః = ఇందుకుక్షిజై 8 - బదస్పర 
ణు నా eT ప్నలు మాల > ధి 
తరాః = వర్ణాః ప [పనన్నాః న స్యాదవః _ తవ. 


ననగా వినుటకు(గోరిక ను(బెంచునట్టివియు,. (మిక్కిలి మధురముల్ల నవి 
యును) తవ=- నీ యొక్క, వర్ణాః==- అక్షరములు, అనగా సీవు ఉచ్చ 
రించునట్టి యక్షరములు, తొమపర్షీ తటోత్పనైైః; త్మామపర్షి యనెడి 
అ లి పులుల ణి 
నిర్మల జలములుగల నదియుక్క, త చె-గట్టునందు, ఉత్పనై్నః = 
' ఉద్భవించిన, కావుననే స్వచ్చములై న, ఇందుకుక్నిజై 6, ఇందు==. 
చం్మదునియిక్క కుక్నిజె ౩= గ ర్భమునుండి యుద్భవించినవై న, కావు 
ననే యమృత సమృన్దముచే మధురములై నవియునగు, మౌరక్తికెః= 
ము తియములతో, బద న్పర్గతరాః; బద -- కటంబడిన, న్పర్షత రఠాః = 
ఆశీ ధ్ర =ధ ధ్‌ ట్‌ 6 
అధిక మగు కలహము గల్లిన అనగా పోటీ గల్లినవిగా (భవన్తి ని అగు 
చున్నవి) ఆ ముత్తె ముల కంచెను, నీ పలబుకుంలోపి యతరములు 
మిక్కిలి స్వచ ములును మధుర ములునై యున్నవి. 


ఆర్థముః |పనన్నాః=-నిర్మములై న, స్వాదవః == మనోహరములై నవియు, 
౧ = 


తా(మపర్ణీ తటోత్పనై్నః ని ఠతామపర్ష్యాః తటం == తా|మపర్టీత చే 
ఉత్పన్నాని = తామపర్టీ తటోత్పన్నాని, తైః = తామపర్డి 
తటోత్పనై్నః. 

ఇందుకుషిజై + : ఇందోః కుక్షిః = ఇందుకుక్షిః; ఇందుకుక్నేః జాయ్నన్ల 
ఇతి = ఇందు కుక్షిజాని, తై ౩ ఇందుకుక్నిజై 8. 


వింశ సర 4s 

బద్ధస్పర్థ తరాః : బద్ధాస్పర్థా యేషాం లే= బద్ధస్పర్థాః, అంశ యేన 

బద్దస్పర్షా*ః= బిద్దస్పర్థత రాః. 

0 © ఛి ° 

భావము ; 

నీవు మాట్టాడెడి యక్షరములు (పసాదగుణముతోడ( గూడినవై, 
న్వచ్చములై. రుచియు క్రములై యనగా వినుటకుంగోరికను వర్థిబ్లంజేయుచున్నవై ; 
స్వచ్చజలములు గ అదిగా ద్రనీద్ధినొందిన తా మపర్జీయను నదియొక్క గట్టున 
నుద్శవించినవియిను, చందుని గర్భమునుండి ay ed 
ము త్రెముఖతో మిక్కిలి కయ్యమును( గట్టినవై యనగా నై పరస నా 

ము _లెములను సైతము మించినచె యున్నవి. ndln 


శో, త్వద్గిర కీరపాథో ధేః సుధయైవ సహోత్తిత 1 
ఆద్యయావదహో! ధావద్దు గ్ధలేప లవస్మితాః ॥ పి 


వ. వి. త్వద్గిర - క్షీంపాథోధేః - సుధయా _ ఏవ - సహ - డిట్ధితః - ఆద్య. 
యావక్‌ _ అహో _ ధావద్దుగ లేపలవనస్మి తాః. 

ఆర్థము: హే వీయే=- ర్త [వియురాలా! త్యదిరక = నీ మాటలు సుధయాసహ= 
అమృత ముతోడ, శీర పాథోధేః == పాలక డలినుండి, ఉత్తితా (ఇవ) ==. 
లేచినవోయనునట్లున్నవి. ఇందువలన వాటితో సీ కత సంపర్మ.. 
ముండుటవలన నద్భుత మువలె నా మాటలకు, దియ్య (దనము ఐరలియ( 
బడుచున్నది. ఆద్యయావక్‌ = నేటివరకును, ధావద్దుగ లేపలవన్మితాః= 
ధావేక్‌ -- పారుచున్న, దుగ్గలేప= (పాలక డలియందుండుటవలన) నంటు 
కొనిన పాలయొక్క., లవ.=-బఓిందువులనెడి, స్మి తాః = మన్దహాసములు 
గల్లినవిగా లేదా, ధావత్‌ == నవించుచున్న, దుగ్ధ = పాలయొక., లేపా 
లేపమునకునంటిన, లవ= బీందువులనెడి, స్మిత ==-చిఆునగ వులుగ లవిగా 
(పరిలష్య_నే=- చూడ (బడుచున్నవి) అటో =-ఆశ్చర్యము, చిలునగ 
వనెడి నెపముచే* బాలతో( బూయ,.బడినందువలన సీ మాటలు అమృత ము 
తోడను, పాలతో(డను(, దాల్కడలినుండి యాచ్భ్‌వించినట్టు ఊహింవ 
ఐడుచున్నవి. అట్టు కానిచో నవి యా విధముగో నుండనేరవు. 221 


లీ శ్రీహర్ష నైషధము 
శ్లో, ' పూర్వపర్వత మాళ్చిష్ట చన్చిికళ్చన్టమా ఇవ |, 
ఆలఇ్బ్యకే స పర్యజ్క- మజ్క- సజ్రుమిత [పయః ॥ 23 


పని, వూర్వపర్వతం - ఆశి శ్రీష్టచన్దిగక 8 య చన్ద్రమాః వ్‌ ఇ . అంబే - 
సః _ పర్యజ్క-మ్‌ జే అజ్కస్యజ్కమిత్మవ్రియః = 


అర్ధము: ఆక్లిష్ట ==స్పృశింప (బడిన, చస్టింక॥ = వెన్నెలగల్లిన, చస్ధ్రిమాః = = 
చన్హ్ర)ండు, వూర్వ పర్వుతమివ== ఉదయ్యాటదినివలె, అజ్క. స్మజ్కమిత 
వీయః, . .ఆజ్బు = ఒడియందు, స్‌ (జ్కామిత == కూర్చుండ బెట్టకొనిన, 
[వియః== (వియురాలగు దమయ న్తిని( గల్లినవాడై., స=ఆ నలుడు. 

పర కషం మంచమును, అలజ్ఞా కే = అలంక రించెను. 


పూర్యపర్యతం : స పర్వతః == వూర్వపర్వతః, doz 

వూర్యపర్యతం. 

తెళ్లిష్ట చన్చికః : ఆక్షన్ద చస్టికా. యేన సఆక్షిష్ట చన్దిికః. : 

అంక కకత : అజ్కే_ నక్రామికా= అజ్బిసజ్రమికా, 

అజ్క-స్మజ్కమిత దియా యస్య సః ఆజ్యసజ్యమిత| వీయః. 
భావము : 


| వెన్నెలతో గూడిన. చల|దుడు, ఉదయ పర్వతము నెట్టలజ్కరించునొ 
యల్టే యా నలమహారాజు, తన (వీయరాలగు దమయ సన్తి నొడియందు( జేర్చు' 
కొని మంచము న: జ్యరించెను. 128) 


ల్లో. ప్రావృడారమృణా మోదః స్ని గ్రోద్యోమివ న స ప్రియామ్‌ ॥ 
య 
పరిరభ్య చిరాయాఒస్య విశ్తేషాఒఒయాస ము క్తయే ॥ 24 
సుప ప్రావృడార మృణామోదః మ న్నిగ్ధః - ర్యామ్‌ -_ ఇవ_ సః _ 
(వియామ్‌ _ పషరిరభ్య. - చిరాయ' - అన్య'_ విశ్లేషా= ఒయాసము క్షయే. 


వింశ సర లక్‌ 
౧ ల్‌ జ | 


అర్ధము: న్నీగ్గః=;ద మయ న్లి/గూర్చి |ప్రీతిగలవా(డును (పతా నరమున _ జల 
మును లోన(?లినందువలన నునువై నదియును) నగు, సః==ఆ నలుడు, 
ప్రావృతారమృణామ్ఫోదః; ప్రావృట్‌ == వర్ష బుతువు యొక్క, 
ఆరమృ = (ప్రారంభమందలి, అమ్భోదః మేఘము, ద్యామివ- ఆకస 
మునువలె, విశ్రేషాఒ౬యాసముకక్ర క్రయే విశ్లేష==- వియోగ ము యొక్క, 
ఆయాస కష్టమును, ము కయే=వదలుటకై [వపియాం=[వియ. 
రాలగు దమయ నిన, పరిరభ్య = కౌగలించుకొని, చిరాయ. చాలా 
కాలమువరకు, ఆస__ ఉండెను. చాలకాలము కౌగలించుకొని యుండెనని 
యర్థము. 


సమాసములు : 


[ప్రావృడారమృణా మ్ళోద, క ప్రావృషః selene మై (ప్రావృడా 
రంభణం, పావృడాం మృణే స్మార ప్రావృరారవృతామ్యార 
విశ్లేషాయానము కయే : విశ్హషస్య ఆయాసః == వి శ్లేషాయానః, విస్తేషా 
యాసన్య ము క్రీః = వై విశ్లేషాయాస ముక్తి, తస్యై = విశ్లేషాయాస 
ముక్తయే. 


_న్నిస్థడనగా దమయ న్లివె పరక డైన యా నలుడు (న్నిగ్ధమైన. 
యనగా సీటీనిలో నంగల్లియన్నందువలన నునువెన మేఘము. వర్ష ర్త (ప్రార, ంభ్రమున 
ఆకాశ మునువలె) వియోగకష్టమును( దొలగించుటకై వియరాలై న దమయ న్సినిం 
గౌగ లించుకొని చిరకాలము కక అనగా వర్షర్తు (ప్రారంభమున, సిటితో 
నిండిన మేఘమాకాశము నంటియున్నట్టు, నలుడు దమయ నిని గౌగిలించుకొని 
యుండెనని యర్థము. 124 


లో. . చుచుమ్మాన్య మసౌ తస్య రభమగ్య్నః (శితప్మితమ్‌ | 
నభోమణిరివామ్ఫోజం మధుమధ్యాను బిమ్బితః ॥ 25 
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ప. వి. చుచున్చు శ్‌ ఆస్యమ్‌ _ అసె _ తస్య - రనమగ్నః - (శితన్మేతం క్‌ 
నభోమణిః _ ఇవ _ అమోజం : మధునుధ్యాను బిమ్బితః. 


ఆర్థము. రసమగ్న, రన = ఆనురాగసాగరమందు, మగ్నః == మునిగిన, 
ఆసౌ- ఈ నలమహారాజు, [శీతస్మితం == నవ్వుతో (గూడిన (యనగా 
నాలింగనము చేసుకొనుట వలని యానందముచే. గోపము తొలగిన) 
తస్యః = ఆ దమయ న్లియొక్క, ఆస్యం== ముఖమును, మధుమధ్యాను 
బిమ్బిత ౩, మధుమధ్య; మధు పద్మ మక రన్రముయొక %, మధ్య = 
మధ్యభాగ మున, అనుబిమ్బిత 8 = | పతిబింబించిన, నభోమణిః == నూర్యుడు 
అమ్మాజమవ _-= పద్మ మునువలె, చుచువ్చు — ముద్దిడుకొనెను. 
నూర్యునకును కమలమునకును దూరమున్నను | పతిబింబరూపమున 
దగ్గర నుండుటవలన ముద్దిడుకొనుటలో ననుపప త్తి లేదు. 


సమావములు.; 


రసమగ్నః : ర సేమగ్న=- రనమగ్నః. 

శితస్మితం : శతం న్మితం యేన తత్‌ = [శితస్మితం, తత్‌ --- 

(శితస్మిత మ్‌. 

నభోమణిః : నభసః మణిః=నభోమణిః. 

మధుమధ్యాను విమ్బితః : మధునః మధ్యః=- మధు మధ్యః, మధుమధ్యే 

అనుబిమృతః == మధుమధ్యాన బిమ్బిత 8. | 
భావము ; 

ఆనురాగ సాగరమునందు మునిగిన యీ నలుడు తాను గట్టిగా. 
గౌగలించుకొనుటవలన( గోపము తొలగి మన్హ్లహాసముతో గూడిన యీూదమయ గి 
మోమును, పద్మ మక రన్దమునందు, (బతబిమృ్బంచిన నూర్యుడు పద్మమునుపలె 


ముద్దిడుకొనెను. నూర్యుడు పద్మ మనకు దూర మునందున్నను నాతని (పతిబిమృము 
దగ్గర నుండుట వలన ముద్దిడుకొనుట యందనుపప ఉ లేదు. ॥8ిక్‌॥ ' 


Sa న్యం. 
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శో ఆథాఒఒహాయ కలాం నామ పాణినా స [పియాసఖీమ్‌ | 
పురసాద్వేశితామూచే కకీర్తుం నర్మణి సాక్షిణీమ్‌ 11 26 


స.వి ఆథ _ ఆహూయ - కలాం _-నామ - పాణినా. సః - [వీయాసథఖిమ్‌- 
వురసాత్‌ - వేకితాం _ ఊచే _ కర్తుం ప నర్మణి _ సాశ్షిణీమ్‌. 


ఆర్థము: అథ=-అట్లు ముద్దిడుకొనిన విదప, సః=-ఆ నలు (డు, కలాంనామ= 
క లయను పేరుగల్లిన, [పియాసఖీం; (వియా = (వియురాలగు దమయ స్త్‌ 
యొక్క, సభీం = చెలికత్తెను, నర్మణి = పరిహానకేశియందు, 
_సాక్షిణీం==పత్యశ్షముగా దర్శించు దానినిగా; క ర్తుల=- చేయటకు, 
పాణినా = చేతిసంజ్ఞచే, ఆహూయ = విలచి, పురస్తాత్‌ =- ఎదుట, 


(పియానఫీం: పియాయాః నఖీ=|వియాసభీ, తాం-_ (వియాసఖీమ్‌. 
భావము ; 


నలుడు దమయ న్తిని ముద్దిడుకొనిన విదప, కలయను, | పియురాలి 
చెలికత్తెను, పరిహాసకేళిని జూచుదాననిగా( జేయుటకు( జేతితో( బిలచి యెదుట. 
గూర్చుండ( బెట్టి పలికెను. 1261 


శ్లో. కస్మాదస్మాక మద్దాస్యా వయస్యా దయతే న వః?। 
అస కా భవతీష్వన్యం మన్యేన బహుమన్య తే॥ 2 


ప, వి. కస్మాక్‌ _ అస్మాకమ్‌ _ అబ్లాస్యా జ వయస్యా _ దీయతే _ న _.వః. 
ఆనక్రా _ భవతీషు అన్యం - మన్యే _ న బహు _ మన్యతే... 


అర్థము. హేకలే-ఓ కలా! అబ్దాస్యా = పద్మముఖియగు, వః మీయొక్క, 
వయస్యా = చెలికత్తె, కస్మాత్‌ == ఎందువలన. అస్మాకం =-నన్ను, 
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ae డా దియ'పెట్టదు. మన్యే సను ఆలోచించుచున్నాను. భవ 
తీష_ మీయెడ, ఆసకా — ఆనురాగ ము గల్షినద్దై, అన్యం ==మటి 


నానానాాముణునా. 


యొకని, న బహుమన్యతే = ఆదరించు టలేదు. 


అభ్రాస్యా ; అబ్బమివ ఆస్యం యస్యాస్సా-= అద్దాస్యా. 
భావము ; 
జ కలా! తమ్మ మోముగ గల మీ చెలిక త్తెయగు సీ దమయ న్డ్‌ యెందు 


వలన నాయెడ దయంజూపదు! మీయెడ ననురక్తురాలై మటియొకని నాద 
రించుటలేదు. 


శో అన్వ(గ్రాహి. మయా _పేయా సే స్వోసనయాదితి! 
స్‌ లల తావదాలీ రియమలీక వాక్‌ ॥ 28 


ప్ర వి. pS జ తుం (వేయాన్‌ = సిల్లి _ స్వోవనయాక్‌ - ఇతీ _ 
న వ్మిపలభళే - తావక _ ఆలీః - షయం _ అలీక వార్‌, 


అర్ధము. మయా=నాచే ననగా దమయ నిచే, నిశి == రాత్రియందు, స్వోపన 
యాక్‌; స్య=తన్ను, ఉపనయాక్‌ = సమర్పించుటవలన ననగా దన 
శరిరమును దానము చేయుటవలన, (పేయాన్‌ == మిక్కిలి పియడైన 
నలుండు, ఆన్వ|గాహి = అన్ముగహింపంబడెను, ఇతి అని, అ 
వాక్‌ == అసత్య మును? జెప్పు నట్టి, షయంజుఈ చెలిక త్రై తా వత్‌ == 
సకలురై న, ఆలీః=-చెలిక త్వెలను, న విప్రలభతే (కిం) == మోసగించదా 
యేమి? తప్పక మోనగించును. అందువలన తాను రాత మిక్కిలి పియు( 
డగు నలునకైె తన దేహము నర్పించితినని చెప్పెడి మాటను, న 


(పేయాన్‌ : ఆత్యంతరి (వయః == పేయాన్‌; 
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స్ట్యోపనయాత్‌ : న్వస్యాః ఉపనయం=- స్వోపనయం, తస్మాత్‌ == 
స్వోపనమయాత్‌ . fey 2 సుతే 3 
అలీకవాక్‌ ః ఆలీకం వాచి యస్యాస్సా== ఆలీక వా క్‌ | 


భావము | 

దమయ న్లినెన నేను రాత్రియందు నాదేవామును సమర్పించి నాకు 
మిక్కిలి వియడై న నలునన్నుగ హొంచితినని చెప్పెడి యీ (ప్రేయసి, చెలికత్తె 
లగు మిమ్ములనంద టీని నసత వచనముచే మోనగించుటలేదా యెమి? తప్పక 
మోసగించుచున్న దని యాశయము. కాన నామె మాటలు నమ్మ(దగినవికావు. 28 


Ee ' ఆహనై్మైషానలాదన్యం నజుషే మననేతి యత్‌ | 
| మోవనేనానా మక నాస్యా స్త స en 29 


+ వి, ఆహ - స్మ - వషా _ నలాత్‌ స అన్యం 4 నజ me me ఇ 
ఇతి _యత్‌ _ యౌవనేన _ అనుమితేన - ఆన్యాః _ తత్‌. _ మృషా 
ఆభూశ్‌ _ మనోభువా. = 


ఆర్థము. పషా__ ఈ షీ చెలిక 'కైయగు దమయ. న్లి, నలాత్‌ నలుని కంటె, 
అన్యం = హై మణియొక' వృురుషని, మనసా (అవి) == మనన్సుచేతను, 
నజుషే = సేవించను. ఇతి యత్‌ ఆహన్మ ఆని. దేనిని. _చెప్పినడో, 
ఆఅన్యాః = ఈ మీ చెలికతె యొక్క, తత్‌-=- ఆమాట, యౌవనాను 
మిఠేన యావన_ యౌవనముచే, అనుమితేన = ఊహింప(బడిన, మవో 
భువో = మనస్సునందుద్భవించిన.కామునచే( ననగా- ఏషా మనోళూమలీ- 
యౌవనవత్త్వాత్‌; యానా యౌవనవతీ సా సా మనోభూమతీ ఆని 
"యనుహానముచే విషయీక రింపంబడిన కొమునిచేనని యము వుగా 
అసత్యముగా, అభూత్‌ = ఆయెను. 


వి ' నాకంటి నితరుని. 'మనస్సుచేతను 'సేవింపనని చెప్పి నాకంటె నితరు(డ్రైన 
మన్మథుని .మనస్సునందు సేవించుట వలన నామాట యసత్యమైనదని 
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యరము. ఆటు నిందను వెపముగావించి యీమె నాయండేయనుర క్తురాలని 
ఫ్‌ య 
స్తుతించులచే, నిట వ్యాజ సుత్యలజ్కార ము, 
సమాసములు ; 
యౌవనానుమితేన : యొవనేన అనుమితః = యౌవనానమిత 8, తేన=- 
యౌవనానుమితేన। 
మనోభువా : మనని భవతీతి మనోభూః, తేన=- మనోభువా, 
భావము ; 


మీ చెలిక_తెయగు నీ దహయన్తి నలునికంచె నితరుని మనన్సుచేతను 
సేవింపనని చెప్పినమాట, యౌవనముచే నామె మన్మథునితో గూడినదని 
యూహించుఓవలన నసత్య మైనది. ఏలయనగా యౌవనమువలన నామె నాకంటె 
భిన్నుడై న మన్మథుని, నేవించుచున్నదని యనుమాన [పమాణముచే సిస్థంచు 
చున్నది. ఇట్లు నిందించి యామె తనయెడనే యనురక్తురాలని స్తుతిగా నిందను 
పర్యవరానము( జెందునట్టు చెప్పి యామెను నలుడు (పశ ంనించెను. 


ల్‌ ఆస్యసౌన్దర్య మేతస్యాః శృణు మో యది భాషసే | 
తద్ధి లజ్ఞానమన్మా లేః పరోక్షమధునా౬పి నః ౪ | 


పవి. ఆస్య సౌన్దర్యమ్‌ అ ఏతస్యాః = శృణమః _ యది _ భాషసే 
తత్‌ _హి _ లజ్ఞానమన్మౌ లేళ - పరోక్షం _ ఆధునా _ అవి . నః. 


ఆర్థము: ( హేకలే _ ఓకలా! ) ఏత్రస్యాః == ఈనీ చెలిక_ల్రాయొక్క్ల, 
ఆన్యసౌన్దరరం== ముఖకోభను గూర్చి, యది భాషసే = వర్ణించితివో; 
(శదా=- అప్పుడు) ఫృణుమః == మేము వినెదము. ఏమనగా. నామె 

సీ యొడియందే కూర్చొని యున్నది గదా! కన మా వలన వినుట 
యెందులకు? మీకు కనబడుట లేదా యేమి? యని అనినచో చెప్పుదుము. 

పా-- ఏలయనగా, లజ్ఞానమన్మాలః; అజా నీగుబే, నమత్‌ --వంగిన 

క్ష ణ య 1 

మొల = శిరముగల్లిన, (ఏతస్యాః-- ఈ దమయ ని యొక్క) తత్‌ == 
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అముఖశోభ, ఆధునా=_వీ == ఇప్పటికిని అనగా వివాహమునకు తర్వాత ( 
గూడ, నః -- మాకు, పరోక్షం = నేత ములకు దూరమైనది. అనగా 


కానరాదని యర్థము. కాన నీమె లజ్జను వదలి తన ముఖపద్మమును 
మాకు చూవునట్టు చేయమని యర్థము. 


ఆన్యసౌన్లర్యం : ఆస్యన్య సౌన్దర్యం == ఆన్మసౌన్దర్యం, తల్‌ =: ఆస్య 
సౌన్టర్యమ్‌: 

ల జ్ఞానమన్మాలేః : లజ్ఞయా నమన మౌలిః యస్య సః == లజ్జానమన్మాలః, 
తస్య = ఐజ్ఞానమన్న్మౌ క: 
పరోక్షం: అవోః పరసాక్‌ = పరోక్ష మ్‌: 


భావము: 


ఓ కలా! ఈమె ముఖ సౌందర్యమును గూర్చి నీవు వర్ణించినచో మేము 
వినగలము. కాసి నాయొడి యందే యున్నప్పుడామెయొక్క- ముఖ సౌందర్య 
మును(గూర్చి మావలన వినవలసినయవనర మెమియని (పశ్నింపకుము. ఏలయనగా 
నామె నాయొడి యందున్నను, లజ్జతో ముఖమును వాల్చి యున్నందువఅన 
నిప్పటికిని అనగా వివాహమైన వీమ్మట గూడ నామె ముఖమును మేము చూడ 
జాలక పోవుట వలన నామె ముఖ సౌందర్యము మాకు న్నేత్రగోచరము కాలెదు. 
కాన లజ్జ నీమె వదలి తన ముఖపద్మము నెట్టు చూపగలదో యావిధముగా నీవు 
చేయవలసినదని యాశయము ॥80, 


క్లో. పూర్ణయైవ ద్విలోచన్యాసై షాలీ రవలోక్రతే | 
ద్రాగ్భృగ న్లాణునా మాను మన్తుమ న్తమివేక్షశే 11. 31 
ప.వి: వూర్ణయా - ఏవ _ డ్యిలోచన్యా - సా _ ఏషా _ ఆలీః _ అవలోక తే_ 


[దాక్‌ _ దృగ న్తాణునా - మాం. తు _ మన్తుమే న్తమ్‌ - ఇవ * 
ఈవతే _ 
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ఆర్థము: సా= ఆ విధముగా లజ్జచే తలను వ వాల్చిన, ఏమా = ఈ దమయన్తి, 
పూర్ణయైవ = — సమ గమే టై యిన, ద్విలోచన్యా == — రెండు కన్నులచే, 
క్త _త్తెలను, ఆవలోక తే ==చూచుచున్నది, మాన్తు = = నన్నో, 
మన్తుమ న్లమివ నేరము" గావించిన వానినివలె, దాక్‌ =- =. శ్షణకాలము, 
దృగనాణునా; దృక్‌ = — ఓర నేతముయొక్క, అన = = "కటాక్షము 
యొక్క, అణునా - = సల భాగ ముచే, ఈక్షలే - చూచుచున్నది, 
నేరము చేసిన వానిని జనము అనసూయతో కటాక్షలేశముతో నెట్టుచూచునో 
యట్లు దోమయ గి న్‌ తన్ను(జూచుదున్నదని యర్థము. 


ద్యిలోచన్యా : ద్మయోః లోచనయోః, నమావోర = ద్రిలోచనీ, 
తయా --- మద్విలోచన్యా.: 
ద్వగన్తాణునా : దృశః అవః = దృగన్త నః, స స. అ 
దృగనాణుః, తేన దృ్భగనాణునా. 

మన్తుమ నమ్‌ ; మనుః అన్యఅ స్త స్తీతి=- మన్తుమాన్‌, తం== మన్తుమ నమ్‌: 


భావము: 


శ వధముగా సిగ్గుచే తలవాల్బిన యీ దమయ న్రి రెండు కన్నులతో, 
సమగ ముగా, 'జెలిక త్తలను, '-జూచుచున్నది. నన్నో యపరాధునివలె కటాశ్ష 
లేశ ముతో. జూ చుచున్నది. లోకమున జనము నేరము చేసినవానిని జుగుప్పచే, 
కటాశలేశముతో, జూచుటగలదు గదా. [ర 1॥ 


శ్లో. నాఒఒలోక తే యథేదానీం మామియం తేన కల్పయే। 
యో౬ఒహం దూత్యేఒనయా దృష్టః సోఒపి వ్యస్మారిషీదృశా॥ 


ప. విన. ఆలోకలే. యథా _- ఇదానీం - మామ్‌ _ ఇయం _- లే-న- 
కల్పయే - యః _ ఆహం _ దూత్యే - ఆనయా - దృష్టః -సః - 
అవి _ వ్యస్మారిషి క్ష ఈద్భకా 


విశ సర్గ =. కతి .. 
అర్ధము. ఇయం=-ఈ దమయన్టి, యథా=వఏ విధముగా, ఇదానీం == ఇప్పుడు. 
మాం= నలుడై న నన్ను, నా౭౬లోకతే - చూచుటలేదో, తేన= అట్లు 
చూడక పోవుటచే, కల్పయే = ఇట్లు ఊహించును. యత్‌ -- ఏమనగా, 
యః---వీ, ఆహం. నేను, అనగా నలువను, దూణ్యే == ఇం దాదులకు 
దూత్యము చేయుకాలమునందు, అనయా=- మీ దమయ న్తిచే, దృష్టః= 
(సమ(గ దృష్టిగల నే తముల జంటచే) చూడ బడితిని. 'సోఒవి.- 
ఆటువంటి, అవాం=- నేను, ఈద్భకళా=- ఇప్పుడిటువంటి వ్యాపారముచే, 
మాం=నన్ను, అవశ్యన్యా = చూడనటువంటి, అనయా == ఈ దమ 

య న్ఫిశే, వ్యస్మారిషి == మటువ(బడితిని. సత్రమటున 3! నీమె' 
నన్ను 'పూర్ణామువలె నాదరముతో చూచెడిది. 


సమాసములు ; 
దూకే : దూత స్యక ర్మ = దూత్యం, తస్మిన్‌ == దూల్యే! 
భావము ;. 
ఈ దమయన్తి. యిప్పుడు 'నన్ను జూడనందువలన - నిందాదులకు 
దూత్యము: జేయనవుడు నన్ను సమ్యగ్రదృష్టిగల న్మేతములతోం జూచిన యీమె 


యివ్వుిట్టి వ్యవహారముచే నన్ను మజచిపోయినది. అట్లు కానిచో సీమె ముందు _ 
వలె నన్ను ah స్మరిరలె గః ely 


ల్లో రాగం దగ్గ్శ్గయతే నై నెషా. వయస సూనృతాజుమృతై. 81 
మమ త్వమితి వక్తుం మాం మానినీ మౌనినీ పునః॥ 188 


స్కవి, రాగం-దర్శయతే-సా -ఏషా -వయస్యాః - సూనృతామృతై ః -మమ -త్వమ్‌ - 
.. . ఇతి-వ క్తుం-మాం-మానినీ-మౌనినీ-పునః। ... 
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అక్టము: సా అటువంటి, విషా== ఈమె, సూనృతామృతై *= సత్యములును 
(పీపములుగగు _ వచనములచే,  వయస్యాః = బెలిక త్తెలమద్దేశించి ( 
రాగం మై తిని, దర్శయలకే = వెబ్రడింజేయుచున్నది, ' మానిసీడా 
మాగకంతురాలగు నీదముయ న్లి, మాం పునః==నన్నో,“త్సం=ాసీవు, 
= సాకు సంబంధింవిన బాడవ్ర'”" ఇతి అని, వక్తుం చెప్పు 
టకు, మౌనినీ== మౌనము వహించినదై యున్నది. ఈమె చాల దయ 


మాలిద దని నిందయు, బిడియము గలదని స్తుతియుంజేయంబడినది, 


మానినీ : మానః అస్యాః అ స్తీతి మానినీ, 

మానిని మౌొ--మస్వ్యాః అ పీతి మౌనినీ॥ 
భావము : 
అట్టి యీ (ప్రియువాలు, నత్య(పియ వచనములచే, చెలిక త్తెలకు మైతినీ, 

తన రహస్యములను. జెప్పుకొనుచున్నది. కాని మానవతి 

మయృన్తి, నన్ను “నీవు నాకు సంబంధించినవాడవ' ని చెప్పుటకు 
హూనము దాల్చియన్న డి. అనగా నొకవివముగ సీ్షమె నిర్ణయురాలనియు, మతి 
యొక విధముగ సేమై ఐిజ్ఞాకువనియు నాశయము. ల్‌ ల! 


ళో: కాంనా మ_నయతే నామ, నామగావా మియం సఖీ, 
కలే: నలేతి నాఒ౬స్మాకేం స్పృశళ్యాహ్వాంతు.జిహ్వాయా॥ క 

ప. వి. కాం-న-ఆమ_న్ష్రయతే-నామ-నామ[గాహమ్‌_.ఇయం-సఖీ.౩ తే - నల ఏ 
ఇరి- న-అసన్మాకీం- స్ఫృశతి- ఆహ్వాల-తు-జిహ్వయా _ 

అర్థము: హేకలే== ఏకలా! ఇయంాఈ, సఖీ నీ చెలిక శై, కాంనొామవూ '_ 


చెలికత్తెను, నామ[గాహంవ పేరును | గహించిన, ఆమ న్తీయతే= 
పిలువడు? అనగా బెలిక _తెలందణిని పిలుచునని యరము, తు=ాకాని 
థి Fen 


వింశ సర్గ లిక్‌ 


గి 

అస్మాకీం మనకు సంబంధించిన, “నలి ఇతి==నల! యనెడి, 
ఆహ్వాం == పేరును, జిహ్వయా(అపి) = నాలుకచేతను, నస్పృళతి== 
అంటదు. నన్ను పేరుపెట్టి పిలువనపుడు, రహస్య సంభాషణమున 
కవకాశమే లేదని నిందయు, భర్తనుంబేరుపెట్టి పిలువకుండుట యుచిత 
మని స్తుతియు చేయ(బడినవి. 


సమాసములు : 


నామగాహమ్‌: నామ, గృహీత్వా == నామ గ్రాహమ్‌ 
అస్కాకీమ్‌: అస్మాకమియమస్మాకీ, తాం== అస్మాకీమ్‌॥ 


భావము ; 


ఓ కలా! మీ చెలిక త్రుయగు దమయ ని తన చెలిక త్రెలతో నెవ్వతెను. 
బేరుపెట్టి పిలువదు? అనగా నందథిని. బేరుపెట్టియే ఫిలచుచున్నది. కాని 
“నలో యను నాపేరును మా|తము నాలుకతో నంటనేయంటదు. ఇంక నామె 
నాతో రహస్య సంభాషణ లేవి చేయును? అనగా వాని కవకాశము లేదని 
యర్థము. రహస్య సంభాషణముల( జేయదని చెప్పుటవలన దమయ గ్లికి 
నిందయు, భర్తను బేరుపెట్టి పేలువరాదుకాన నట్టు పిలువనందువలన స్తుతియు 

నేర్పడినవి. 841 


శ్లో అస్యాః పీన స్తనవ్యా "ప్లే హృదయేఒస్మాసు నిర్ణయే। ; 
అవకాశలవోప్య స్తి నాత్ర కుత్ర బిభర్తు నః॥ 85 


ప, వి. అస్యాః - పీన_స్తనవ్యాస్తై - హృదయే - అస్మాసు -నిర్ణయే - అవకాశ లవః - 
అపి-అ స్టీ-న-అ|త్ర-కుత-బిభ ర్తు-నః. 


అర్ధము: పీన_స్తనవ్యాప్తే : పీనడాబలసిన, .స్తన=ా స్తనములచే, వ్యా_పే== 
'సమగముగా నా|కిమింప బడినదియ, అస్మాసు==-మాయెడ, . నిర్ణయే 
==దయలేనట్టి, అనగా వెలుపలను .లోపలను నవకాశ లేళ ముగూడా 
లేనట్టి, అస్యాః== ఈ దమయ _న్తియొక్క_, హృదయే వక్ష ఃస్థలము 


ర్త ఆ నళ చత 
af (శ్రీహర్ష నైషధము 


నకు, Rees మగాడు నా_సిడా లేదు, (కావుననే) అక 
చు హృదయమందు, కుత=ాఎచ్చట, నఃజామమ్ముంగు ననగా 
నన్ను, బీభ్చర్తు=ూధరించును, ఎచ్చటను. ధరింపజాలడని యర్థము. 
ఎత్తైన _స్రచములతో న్యవధానమునొందిన హృదయముతోడనే నన్ను 


- 


పదని చెపుటచల:; స్తుతియు (జేయ బడినవి, 


ధరించు:ని యర్థము. మగ ప్న ధదింపజాలనని చెప్పుటవలన్ష నిందం 
ఇట్‌ 


పీన స్తనవ్యా పే అ పీన తతో నసనద. కా పీన 


నిరయే : నిర్ణణా దయా యస్మా త్తత్‌ =సిరయం, తస్మిన్‌ =నిర్లయే 
యు | గ ( — “దె : 
ఉఅవకాశలవః : అవకానసృ అ౨దవః== అవకా 


వ్యా ప్తంజాపీన స్త స్రనవ్యాప్ర వం, తస్మిన్‌ = పీ ననన 
న g అజ 


వలువ చనుగడచే .సందులేక నిండిగదియ, మాయెడ దయలేనిదియనగు, 
దమం స్త్‌ స హృదయమ- దు నా యునికికిందగిస ps మునకు సవ 
కాను. రెళమెగను లను; హృదయమును బయట వలుదచనుగడ యా|క 

వంచి యుస్నందుకలన నవకాళ లేళముగూడ' లేదు. ' “అట్టే లోన చయలేనందు 
న్‌లన క నవకాశముూ . లేదు. వట్టామెయొప్కన హృదయ మునకు వెలు 
పల గాని ల్‌ బోపంగాని ల ఎ నాకవకాశ న 
లెదు. అనగా ను! ఇృతములగు స్త సనమ్ములు ౪ పక్ష స్థలమునకు వెలుపలి పదేశము 

నా(క్రమిం ంచుటచఎన నామె ప. కప జేయు. సమయమున నామెయొక్క. 
స్తనముల మై పెననే తానుండవలయునని యర్థము. నా Er నామెకు.. pes 
వలన తోపలగూడ' నాకు. స్థానము లేదని యర్థము. _ 'ఇట్టు'దయలేదన చెప్పుట 
“వలన. దమయ నికి నిందయు, ను సన్నత _స్తనములను వర్ది న స్తుతియు 
“నేర్పిన D851. -- - 


విశ నర్గ ' = ౪ 


అధిగ త్యే ద్భ గే తస్యా హృదయం మృదుతాముచో ః। 


. [పతీమ ఏవ వై ముఖ్యం కుచయోర్యు క్త వృత్తయోః॥ ర్ర్‌ఫ్‌ 


మైన్‌ 
£9 


యు శ్రకాకగినర్డి కు 
(అనగా కఠినుల షయమున కఠినముగా కన యు ర్హమగదా) 


ఆధీగ త్మ తక క తిన దయ ౭౩- మృదుతాముచో అ పతీమః జ 
ఏఎక-వై ముఖ్యం- కుచయో? యుక్త వృత్తయోః: ' 


bd 


* ఏతసా??- ఈ దమయ న్లియొక్క్ల, హృవం దా క 
అగో 


ఇట్టు కఠినమైన దానినిగా, అధిగత్య్‌ (ఇవ) తెలిసికొన్నట్లు, 

(నము క తకు న్ని. (అగ గా తంతటి కఠిన 
'సంపర్మములొ . తామునుగాఠిన్యమును, బొందు 
చున్నవొ యనునట్టున్న యనగా కఠినమైన వార్‌ విషయమ్మున కాథిన్య 


ముంజూపడము న్‌తిగాన కఠినమైన హాఇాదయము ననుసరించి సములు 
న. ల | | అననా ' 


పత్యా pele నంయు తయోః, - తు బంసి సిగవై నొ డొంటే 
సంటుక్‌ కొనినవియు, పృ _త్తయో+ గుం! 
Mone సనములకుంగూడ, వై ముఖ్యమేన = — క కినమైన 

హృదయమునుండి - 'పెడముఖమును, గల్లియు3 డుటనే లేదా యు'పెక్ష గల్లి 


గ 


యుండుటనె, పతీమః = తెలిసికొనె వము ఈమెయొక్క్ల చతయలిని 
హృదయమునుండి తన యవయనములగు ననములుగూ * విముఖము 


లై నవి.అనగా మొనలను | _దిప్పియు౨చు పుుకొనినఎ. ఇటు తస యదవరోవ 


ఆ లా లు 
ములకే, _ వై ముఖ్యమును గల్లించిన యా హృదయమున స, వెలుపలనున? 
oe 5 గ. 


జీ 


నకు బవేశింప నెట్టు సాధ్యమగును? అనగా సౌధ్యము కాదసీ 
యర్థము. లెదా ఆ. _స్తనములకు నాయెడ వై వై ముఖ్యమ యగా వ్యతి రేశ 
భావమే. ఏలయన నగా నవి యెత్తుగానుండి కౌగలెంపున కస. విఘ్న మును 


కల్గించుచున్న ఏ, . పతా, _న్తరమున... [కొత్త త్తగా నుద్భిన్న మైన “ందువలన 


,తొడిమెను( గూడ దొడగనంద్లువల: మనోహర ముగానే యున్నది 


యరము॥ 
® 


r XY 


88 శ్రీహర్ష నై షథమః 


సమాసములు § 


మృదుతాముచోః వ మృదోర్భావః = మృదుతా, మృదుతాముంచతితి == 
మృదుతాముచె, తయోః ==మృదుతాముచోః। 

వై ముఖ్యం: విపరీతం ముఖం యయోసౌ = విముఖౌ, _ విముఖ 
యోర్నావః= వై ముఖ్యం, తత్‌ = వై. ముఖ్యమ్‌! 

యు క్రవృ తయోః : యుక్తం వృత్తం యయో సొ = యు క్తవృత్తొ, 
తయోః==యు క్రవృ త్తయోః। పకా న్రరమున-యుకౌచ తౌ వృత్తొచ= 
యు క్రవృత్తా, తయోః == యు క్రవృ త్రయో? 


భావము : 

ఈ దమయంన్తి హృదయమిట్టి కఠినమైనదా! యని తెలుసుకొనినట్టు, స్తన. 
ములు గూడ నట్టి కఠిన హృదయముయొక్క_ సంపర్క_మువలన కఠినము 
లైనవి. అట్టుగాక, కఠినుల విషయమున మె త్తదనమును( జూపించినచో. 
““మృుదుర్షి పరిభూయతే''యను న్యాయము ననుసరించి చులకన ఏర్పడును 
గదా! కావుననే యుక్తమైన నడవడిక గల్గినవియైన (యు _క్తములును=ా 
నొండొంటితౌ( గలసినవై , వృ_త్తములు=ాసం[డములు నై నవియునగు) స్తన 
ములకును, కఠినమగు నా హృదయము విషయమున వై ముఖ్యము- అనగా 
ముఖములను ననగా కొనలను విపరీతముగా (దిప్పుకొని యుండుట. ఏలయనగా 
స్తనముల కొనలెప్పుడ్యుసృుదయమున కభిముఖములు గాక _ విపరీతముఖములై 
యుండునుగదా! అట్టి వై. ముఖ్యమును హృదయ కాఠిన్యమును(బట్టి దానిపై 
నౌదాసీన్యమును వహించుటనుగా దెలిసికొనుచున్నాము. ఈమెయొక్క_ దయ 
మాలిన హృదయము విషయమునందెప్పుడు బని కంగభూతములై న _స్తనములే, 
విముఖములై నవో, ఇ(క దాని కంగములు కాక, వెలుపలనున్న మేము దాని 
యందెట్టు [పవేశింపగలమని భావము. ' లేదా వై ముఖ్యమనగా నిష్టపడక పెడ 
ముఖమును గల్లియుండుట. _స్తనములెత్తుగా నుండుటవలన( గౌగలించుకొను 
టకు సౌకర్యము గల్లియుండకపోవుటయే యీ వై. ముఖ్యము. పక్షాన్తరమున-. 
అప్పుడె యుద్భిన్న మగుటవలన కొనలేర్పడకపోవుట వలనను తొడిమ కట్ట 
నంచువలనను మనోహరమై యుండుట. 1861 


వింశ సర్గ ug . 


శ్ర. ఇతి ముద్రిత కట్టేఒష్మిన్‌ సోల్డుజ్ధమభిధాయతామ్‌! 
దమయ వ ముఖాధీత స్మితయా౭.సౌ తయా జగే. 37 


ర ఇతి -ము[ దితక జై-అస్మి న్‌ -సోల్లుణమ్‌ -అభిధాయ- తాం-దమయ స్రీ ముఖా 
ధీత స్మితయా-అసౌ-తయా _ఇగే-_ 
అర్థము: అస్మిన్‌ == ఈ నలమహారాజు, తాం=-ఆ కలను, సోల్డుఖమ్‌ ఎం 
హాసముతో, ఇతి=-ఇట్లు, అభిధాయ=ా చెప్పి, మ్యుదితకళ్టే= నిరో, 
ధింపంబడిన కణ్జము గలవాడు కాగా, అనగా పలుకక యుండూా, 
తయా = es చెలిక ల్తెచే, దమయ సీ ముఖాధీతస్మితయా, 
దమయ న్తీ= దమయ న్లియొక్క, ముఖా ముఖమునుండి, అధీత= 
నేర్పంబడిన యనగా _గహింపంబడిన, స్మితయా= మంచహాసము గల్లి 
. వదై, అనగా దమయ ని నవ్వుచుండగా( దానును. నవ్యం దొడగినదైై 
అసె == ఈ నలునికై, జగే జా చెప్పబడెను. ““అస్కై'' అను 
పాఠమునకు బదులు '“అసౌి'యను పాఠము ననుసరించినచో, అసౌ=ా 
ఈ నలు(డు, జగే = చెప్పబోవుమాట చెప్పబడెను. 


సమాసములు; 
ము, దితక ణే: ము[దితః కః యస ; సః =ముదిదక జ్ఞః, తపం 
ము(దితకళణ్ణే। 
దమయ నీ ముఖాధీత స్మితయా: దమయన్హాః ముఖంవ=చమయ 
ముఖం, చమయ న్తీ ముభాదధీతం==-దమయ స్తీ ముఖాధీతండాద 
యీ ముభాధీతం స్మితం యస్యాస్సా =దమయ స్త్రి. He 
తయా== దమయ గ్త్‌ ముభాధీత స్మితయా। 


స్‌ 
చవాకాతో 
ము 


భావము: 

"| పియు(డగు నలు(డు, ఆ కల యను సభికి పరిహాసముతో నట్టు చెప్ప 
యూరేళయుండగా, నా కల యను చెలికత్తె దమయ త్రి మంచహోసముం జేయ 
టను(గాంచి తానును మందహాసము చేయచు నలునింగార్చి చెప్పినది. 11817. 


40 (శ్రీహర్ష నై షథము 
శ్లో. భావితేయం త్వయా. సాధు. నవరాగా ఖలు త్వయి! ' 
చిర_న్తనానురాగా ర్హ్యం వర్తతే నఃసఫీః (పతి['.. 88 


చ భావితా-ఇయం-త్యయా._సాధు -నవరాగా - ఖలు - త్యయి - చిర న్తనాను 
రాగార్హం-వర్తతే-నః-సఖీః-(పతి- 


అర్థము: (హే మహారాజా== ఓ నలమహారాజా!) త్వయాడానీచే, ఇయం: 
ఈ, సభీజాచెలికత్రెయగు దమయన్తిి సాధు=చక్కగా, భావి 
తా ఖలు=ా ఊహింపంబడినది, 'యతః= ఎందువలన) త్వయి = నీయెడ, 
నవరాగా=ానూతనమగు పరిచయమువలన, నూతనమగు ననురాగము 
గలదె a కాన దాని కనుగుణముగా నామె యున్నది. సఖీః=ా 
చెలక త్రెలైన, నః (పతి తు మమ్ముల నుద్దేశించియో, చిర_న్హనాను 
రాగార్హం: చిర_నన== [పాపీనమైన, ' అనురాగ = అనురాగమునకు, 

అర్హ ౦వతగినట్టుగా, వర్హతే==ఊన్నది. 


నవరాగా: నవః అనురాగ; యస్యాస్సా == నవరాగా। కం Se, ల 
చిర న్లనాను రాగార్హం: చిర _ననశళ్చాసౌ అనురాగళ్చ = చిర న ననా 
రాగః, చిర _ననానురాగన్య అర్హం=ాచిర చ్రనానురాగార్డ, మ! 
“భావము. 

కస్మాదస్మాకమ్‌-(స-20-ళ్లో. 27) క్లోకమునుండి గావించిన (ప్రశ్నకు 
నుత్తరమిట నొసంగబడుచున్నది. ఓ నలమహారాజు! నీవు . దమయ నిని 
గూర్చి గావించిన యూహ సరియైనది. ఈమె నీయెడ నూతన. . పరిచయముచే 
నూతనానురాగము' వహించినది. చెలిక త్తెలగు నూ విషయమున; దాత (బడిన 
యనురాగమునకు. దగినట్టు వంర్తించుచున్నది. మాతో బాల్యమునుండియు 
స్నే హముండుటవలన మాయెడ సజ్కోచము లేక యామె వ ర్రించుచున్నది. 
సీయెడనో నూతన స్నేహముగాన నట్టు సజ్కోచముతో ప. 
కొన నామను నిందించుటి 'తగదని మ 188: - 


స్ట 


4l 


స్మరశాస్ర్రవిదా సేయం నవోఢా నస్త్వయా సఖీ! 
కథం సమ్బుజ్యకతే బాలా కథమస్మాసు భాషతామ్‌. 39 


స్ట స్మరశాస్త్ర విదా-సా- ఇయం-నవోథా - సః -త్చ్పయా - సఖీ -కథం ఖే సమ్భు 


జ్యలే-వాలా- కథమ్‌ -అస్మాసు-భాషతామ్‌. 


అర్థము: నవోఢా; నవ=ా|కొ త్తగా, ఊఢా= పెండ్డి _గాకించుకొన(బడిన, 


బాలా జూ దాలయును, ననగా |కొ_త్తగా' పెండ్రియాడ (బడుటవలన, లజ్ఞా 
సంకోచము గలదింసును, అక్ర బాలయగుటవలన నేర్పరితన ము లేనిది 
యును, ననగా కామశాస్త్రమును( దెలియనదియును, . సాడానీచే నింద 
మోపంబడిన, ఇయం=ానీ ఎదుటనున్న, న==-మాయొక్క., సభీ=ా 
చెలిక త్రెయగు దమయన్తి, స్మరళాస్త్రవదాజ==కామళాస్త్రమును.దెలిసిన, 


త్యయాజ=నీచే, కథంజూఎట్ట, సమ్భుజ్యతేజచక్కంగా . భోగింపం 


బడును? ఏవిధముగను సంభోగింపంబడదు. ఈమెకున్న లజ్జయే 
యన్నింటికిని (పతిబంధక మైనది. “కథం = = ఎట్టు, అస్మాసు= మా 
సమీపమునందు, భాషతాం = మాట్లాడును. అనగా రాతి మీమధ్య 


జరిగిన విషయమునెట్టు చెప్పగలదు? బాలయగుటవలన  సిగ్గుచే మాకు 


తన విషయములను జెప్పదని యర్థము. కావున నీమె యసత్య 
వాక్కుగాదు. మజియు మనలను వంచించుటలేదు. మజియు(గొ_త్తగా 
పెండ్రియాడిన వారికుండెడి లజ్జ యీమెకున్నది. _ కాన కామశాస్త్ర మును 
- నేర్చిన సవ ఈమెనిట్లు నిందించుట తగదని యర్థము. 


నమాసములు ; 3 


స్మరకాస్త్రవిదా: స్మరస్యశాస్త్రం= ౫ న్మరశాస్త్రం, స్మరశాస్త్రం వే శ్రీతి= 
స ల తేన= స్మరశాస్త్ర విదా! 
"“నవోఢా: నవం ఊఢా=నవోథఢా। = 


42 _ భీహర్ష శై షభము 
భావము ; | 

“అన్య గాహి (20-28) యను శ్లోకముచే చేసిన నిండకు, ఉత్తర 
మీయంబడు చున్నది. ఈ దమయంన్తి నూతనముగా పెండ్రియాడినదిగాన అజ్జను 
స_.కోచమును వహించినది. అపి దాలయగుటవలన కామశాస్త్రము తెలియనిది 
గాన, కామశాస్త్ర వేత్తవగు నీచే నెట్టు చక్కగా సంభోగింపబడును? మణియు 
రాత్రి జరిగిన విషయములను మాతో నెట్లు చెప్పును? కాన సీమె యసత్యవచన 
గాదు. మనలను మోసగింపదు. కామశాస్త్రమును నేర్చిన నీవు బాలయగు నీమె 
యొక్క లజ్ఞాస్వ భావమును (డెలిసియు నిట్లు నిందింపందగదని యాశయము. విరి 


లో. నాఒసత్యవదనం దేవ! త్వాగాయ ని జగ న్సి యమ్‌! 
(పియా తస్య సరూపా స్యా దన్యధాలాపనా న తే॥ 40 


. వి న- అసత్యవదం- దేవః-త్యా-గాయన్లి-జగ_న్దియం - _పియా-తస్య- 
సరూపా-స్యాత్‌ -అన్యధాలాపనా-న-తే; 


క 


అర్ధము: హే దేవాఓ మహారాజా! జగ్నన్తీ = [పపంచములు,  యంజావి, 
త్వావాసిన్ను న అసత్యవదనం = అసత్యవచనము తసవాసునిగా ననగా 
సత్యవాదిగా , గాయ_న్త్‌ = చెప్పుచున్న వి. త న్య =ా అట్టి సత్యవాదియగు, 
తే=ానీకు, |పియా=ా[పియురాలు, సరూపా = అనురూపమై సత్య 
వాదిని యేయగుచున్నది, అన్యధాలాపనా == అట్టుకాక అనత్యవాదినియే , 
నై వ=ాకానేరదు, పశా సరమున-యం=ా ఏ, త్వాం=ానిన్ను, అసత్య 
వదనం = అసత్యము. జెప్పువానినిగో, నగాయ న్తి=ా చెప్పరా? కాని 
తప్పక చెప్పెదరు. తస్య=-అటబట్టు అనసత్యవాదిగా. జెప్ప(బడిన, తేజూ 
సీకు, [పియా = |[పియురాలు, నరూపా=-అనురూపయెనదేయగును. 
అత ౩ ఇందువలన, అన్యధాలాపనా == అసత వాదిని, న నస్యాత్‌₹== 
కాదా! అనగా తప్పక యసత్యవాదినియే యగును. ఇట్లు నీవు ఈమెను 
సంభోగించియు, సంభోగింపలేదని యెట్టు బొంకుచున్నావో, ఆట్టే 
మెయు, తన్ను నీకు సమర్పింపకపోయినను సమర్పించినట్టు 
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మాటలాడినది. . కాన నిద్దణు సమానముగా బొంకుచుండుటవలన నీవు 
దమయ న్లిపె. జేసిన ధోషారోపణ తగదని భావము. పతా నరమున_ 
యం=వి, త్యా== నిన్ను, నా సత్యవదనం; నాసత == అశ్విని కుమా 
రులకు వలె, వదనం = ముఖముగల వాసినిగా గాయ _న్తి= చెప్పు 
చున్నారో, తస్య== అంతటి అందగాడవైన, తే--నీకు, సరూపా=ా 
అనురూపమెన సుందర ముఖము గలదియే, పీయా=ా [పియుఠాలుగా 
నుండును. అన్యధాలపనా; అన్యధా=-మజియొక విధమైన అనగా 
వికృతమైన, లపనా== ముఖముగలది, |ప్రియా==పి0యురాలుగ, న 
కానేరదు, యోగ్యమైనది యోగ్యమైనదానితోడనే కలియునుగదా! 


సమానములు ; 
నాసత్యవదనం : నసత్యం == అసత్యం, న అసత్యం == నానత్యం,. 
నాసత్యం వదనం యస్యసః = నాసత్యవదనః, తం=ా-నాసత ౪వదనమ్‌, 
పతా నరమున- నా సత్యయోరివ వదనం యస్య సః= నాసత్యవదనం। 
తం==నాసత ఇవదసం। 
అన్యధాలపనో : అన్యధాలపనం యస్యాస్సా = అన్యధాలపనా। 


భావము ; 

ఓ మహారాజా! నిన్ను ( [బపంచము సత్యవాదిగా ( జెప్పుచున్నది. అట్టి 
సత్యవాదివై న నీకు పిియురాలుగూడ యనురూపయై సత్యవాదిగనేయుండును. 
అసత్యవాదినిగా నుండదు. పవాన్సరమున.. నిన్ను అసత్యవాదిగా జనులు 
చెప్పరా! తప్పక చెప్పగలరు. అట్టి యసత్యవాదివైన సీకు( బింయురాలును 
నను రూపయి యసత్యవాదినిగనే యుండ(గలదు. అందువలన - నామె యసత్య 
భాషిణిగాదా? అనగా. దప్పకకా(గలదు. కాన నీవు ఎట్టు ఈమె ననుభవించియు 
ననుభవింపలేదని బొంకుచున్నావో, అళ్రే యీమెయు తన్ను నీకు సమర్చింపక 
పోయు నను సమర్పించినట్లు టొంకుచున్నది. అందువలన నుభయులు సమాన 
ముగా నసత్యమును( జెప్పుటవలన నామె కై 'నీవు నేరమును మోపుట యుచి 
తము గాదని భావము॥ 


శక థ్రీవార్ష 'నైవషభథము 
అక్యినికుమారులయొ క ర - “ముఖమువంటి 
వాగినిగా ( జెప్పుచున్నారో, అట్టి. నీకు .ననురూపయగు 
బి సుందరముఖిగనే యుండును ;. కాని మజియొకవిధముగా 
మెను ముఖము గలదిగానుండ దు. యోగ్యమైనది, యోగ్యమైన దాని 
కన హదుకు. మీయి యిజువురియొక్క. కూడిక తగినదని భానము.- _ ఇట్టు 

మలీకవాక్‌”” స కిత్తరమిచ్చినది. n4On 


శ హూ ఇటో 
మ re 
లం 


పం వానలు ళల నీ 
న వ న అ డం 


వ లక్‌ జ, యుగం 
LT బరు మం 1 ఆ 


క్లో. మనోభూరప్తి చి ల్రేఒస్యాః! కిన్తుదేవః ' శకః నః। 


త్వదవస్థితి భూర్యస్మాన్మనః స్యా దివానిశవ్‌,' 41 


పసు మనోభూ: - అస్తి = చిత్తే _ అస్వాః = కరీం = తు .ధెవ,- త్వం 
వప = సః = త్యదవ వస్థీతిభూః ఇ యస్మాత్‌ - మనః-నఖ్యాః ఇ దివానిళమ్‌! 


అధమ: రవ. రాజా! అసా == ఈ దమయ నీయొక్క, చి_త్రే=ామనస్సు 

మనను నందు. బుట్టిన మన్మథుడు,. . ఆగస్టీ=ా 
వ. ఇది సత్యను. కిన్తు=కాని, సఃం=ఆ మన్మథుడు 
రమెడ:నీవే, యస్మాత్‌ = ఎందువలన, 'సథాాఃక == చెలిక న 
చముయ న్లియొ గ్‌ మనః=మనస్సు, దివానిళ = రేయింబ్లవ్లల్లు, 
తఃడవస్టితిభూః, త్వత్‌ నీ యొక్క, అవస్థీతి== ఉనికికి, మా. 
స్థానమైకడి, మనః భూః (ఆశ్రయ) యస్యయను వ్యుత్ప క్తి త్తి ననునరించి 
కవే మనోభవుండనియ, * “మనసి భవతి” అను: వ్యుత్పత్తి త్తి ననుసరించి 
నిన్ను కోరుచున్న యీమెయొ క్క... కామమునకు 'నీవే * విషయమగుట 
జలన నీవే యా మన్న శ్రథుడవనియు. దెలియటచే' రెండు వీధములలోను 
నామెకు, మ జియొక పురుషుని సేవింప నుద్దేళేమున్నదని ఇ సంక య 
లేళమునకు నవకాళములేదని యర్థము. స rm. 

a ఇచ్చుట నలుడు - కామార్థమనందు... ree మన సః భూః 


(ఉత్వ ఒత్తి "యస్య “యను :. “వ్యుత్పత్తి త్తి లభ్యమైన... “మనో భూ” 
ఆంముక్తు కల, “వమన వవ, ? భూః==వసతి స్థానం. న్య పి, యను 
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వ్యుత్స్తిచే నలునియండు” బియోగించుటవలన, శ్లేష వకోంక్త్య 


ty అవర 
స ఒల్లో 
అజాం_ రము. 


ల్‌ 


మనోభూః: మనః భూః యస్యసః == మనోభూ:। 
' పవాన్తరమున-మనసి భవతీతి మనోభూ:ః లేదా మన ఏన భూః యస్య 
నః=ామనోభూః। 


త్వదవస్థి సతి లూ ;తవ ల త్వదవస్థిలేః స 
భావము ; " 
“ఆహస్మ*” (20-29) యను శ్లోకమున ( జెప్పబడిన యంశములకు నిటి 
మూడు కోక ములలో నుత్తర మొసంగంబడుచున్నది. ఓరాజా! ఈ దమయ న్ని 
మనోభవు(డై స వ. సత్యమె కాని యాస్మరుండు ఫ్‌వే[యగు 
చున్నావు. వీలయన గా-సీ చెలికత్తె యగు దమయంన్తి యొక్క మన నస్సు రేయిం 
బవలును ననగా నెల్పప్పుడును సీకు నివాస సస్థలము. మనఃభూః (ఆ్రయః ) అను 
వ్యుత్పత్తి త్రిచే సీవే మన్మథుడవు. “మనసి భవలీతి”' వ్యుత్చత్తి గనునరించినను, 
నిన్ను వలచిన యామె యొక్క కామమునకు నీవే విషయముగాన నామెకు మజీ 
యొక పురుషుని సేవింపందలంపును శంకి:చుటకు స్వల్ప మైనయవకాళము గూడ 
లేదు. ॥141॥ 


| Ye 
శో సత న్తేజథ సఖీచి త్తే (వతిచ్చాయా న మన్మథః। 
న. వమురూానభ్య ను 42 


వి. సతః- తే. త్ర సఖీచి శ్రే-ప్రకిర్చాయా- సః మన్మథః- త్వయా - అన్య- 
సమరూపత్వం- అతనోః- ఆట. కరో ఎక్‌ శమ్‌=: 


అర్థము; అశడాలేదా, సః=నీవు  చెప్పినీమనోధూ” 'పదమునకర్థ మైన 
ఎ“ మన్మథః=కాముండు, సలీచి త్తే, సఖీ== చెలికత్తె యగు : దమయన్రి 
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యొక్క చి_తే== మనస్సునందు, సతఃవాని వసించుచున్న , లే 
సీయొక్క_యే అనగా నలునియొక )_ యే, (పతిచ్చాయా = [ప తిబింబము 
అన్యధా = ఇట్టుకానిచో , అతనో =శరీరములేని, అస్యా ఈ మన్మ 
థునికి, త్వయా=ానీతో, సమరూపత్యం = సమానమగు నాకారమును( 
గల్లి యుండుట, కథం == ఎట్టు (భవితుం = అగుటకు, అర్హ తి== 
తగును) ధర్మిలేనపుడు ధర్మముగూడ నుండదు, స్వచ్చమైన యద్ద 
మందు (పతిబింబించిన ముఖమునకు ధర్మియగు ముఖము లేనిచో నెట్టు 
స్థితి యుండదో, అట్లే అతి స్వచ్చమైన నీ చెలికత్తెయిగు దమయన్తి 
యొక్క మనస్సునందు, నీవు లేనిచో న్నీవతిబింబముగానున్న కామునకు 
స్థితిలెదు, ఏలయనగా నా కాముండు శరిరము లేనివాడు. కాన నీమెకు 
మజీయొక పురుషుని సేవింపనవసరము లేదని యర్థము. 


సమానములు : 


నభీచి తే : సఖ్యాః చిత్తం == నభీచిత్తం, తస్మిన్‌ = సభీచి త్తే 
సనమురూపత్వాత్‌ : సమం రూపం యస్య సః == సమరూపః, సమ 
రూపస్య భావః == సమరూపత్వం, తస్మాత్‌ == సమరూపత్యాత్‌ | 
అతనోః : అవిద్యమానా, తను యస్య సఃజాఅతనుః, తస్యా 
అతనోః। 


భావము : 


లేదా నీవు చెప్పిన “'మనోభూ” పదమున కర్థమైన అము చెలికత్తె 
_ యగు దమయనన్లి యొక్క చిత్తమునందు నెలకొనిన నీకు _పతిబింబమే. అట్టు 
కానిచో; శరీరములేని యీ మన్మథునకు సివు సమానరూపమును, గల్లియుండుట 
యెట్టు సంభవించును? ఏలయనగా శరీరములేని వానికి, దితిబింబమెట్లువచ్చును? 
ధర్మియైన బింబము లేనపుడు ధర్మమగు _పతిబింబమెట్టు సంభవించును? 
స్వచ్చమైన యద్దమున( గనబడు, దిశిబిమృమైన ముఖమునకు వాస వికి మైన 
ముఖమనెడి బింబము లేనిచో నెట్టు సంభవము లేదో; అల్లే యతి స్వచ్చమగు 
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సేచెలికత్తె యైన దమయన్తియొక,_ మనస్సునందు నీవులేనిచో న్మీపతిబిమృమైన 
కామునకు శరీరము లేనందువలన? _బత్యేకముగా స్థితియేలేదు. కాన నీదమయ ి 
మజియొక పురుషుని సేవిపనవసరము లేదని యాళయము 1421 


ట్లో, శః స్మరః క_స్ప్వమ।శేతి సందేహే ళోభయోభయోః।; 
త్యయ్యేవార్థితయా నేయం ధత్తే చి క్తే*థహ యువామ్‌॥ 48 


ప. వి. కః-స్మరః-క ౩-త్వమ్‌-అ|త-ఇతి-సందేహే - శోభయో - ఉభయోః- 
త్వయి -ఏవ- అర్జితయా -సా- ఇయం-ధ త్తే-చి త్తే-అథవా-యువామ్‌- 


అర్థము: ఆథవా= లేదా, హేదేవ= ఓ|పభూ, ఉభయోః = ఇజువురై ననీకును 
మన్మథునకును,  కోభయా== సమానమగు సౌందర్యముండుటచే, 
అత = మీయిరువురి మధ్య, స్మరః==మన్మభథు(డు, కః==ఎవ్హడు: 
త్యం= నీవు, క ౩= ఎవ్యడ వు? ఇతి=అని, సందేహేసతి = సంళ 
యమురాగా, సేయం==ఆ యూ దమయ ని, త్వయ్యేవ == నీయందే, అరి 
తయా కోరిక గల్లి యుంథుటచే, చి త్రే==- మనస్సునందు, యువాం: 
నిన్ను, మన్మథుని, ధత్తే == ధరించుచున్నది. నీవును మన్యభు (డును 
నొక్కరూపముతోనే యుండుటవలన మీయిద్దజీలో సీవెవ్షడవు? అని 
సంశయమురాగా మన్మథుని వదలినచో, నిన్నును వదలవలసి వచ్చు 
ననెడి భయముతో నిన్ను వదలకుండుటక్రై నిన్నభిలషియయచు వ్‌ 
'యన్త మిమ్ముల నిజువురిని( జి.త్రమునందు( దాల్చుచున్న ది. అదెట్టనగా - 
రెండు రత్న ములలో నేది కృతిమము, ఏది వా_స్తవికము అని సంశ 
యమురాగా వానిలో దేనిని వదలినను, సత్యరత్నమే వదలిపోవునేమో 
"యను భయముతో, రెంటిని దాల్చినట్లు, నీకొజకే మన్మథుని చిత్తమున 
ధరించుచున్నది కాని మన్మథునిక్షై మన్మథుని ధరించుటలేదని యర్థము. 


సమాసములు ; 


అర్ధ్థితయా : అర్థయత ఇతీ='జర్థీ, అర్ధినః భావా అర్థితా, 
తయా =అర్థిత యా। 
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భావము ;' 


లేదా ఓనలమహారాజా! నీవును, య సమాన సౌందర్యమును 
ల్లియుండుటచే మీ యిజువురి మధ్య నెవ్వడు మన్మథుడు? ఎవ్యడునీవు? అని 
ందేహమురాగా ,నీ దమయన్తి, నిన్ను. బడయంగోరిక గల్లినదిగనుకనే తన 
మనస్సునందు ని నిన్ను మన్మథుని వహించి చి యున్నది. ఏలయనగా మీ యిద్దజిలో 
నెవ్యడు నలమహారాజో, యెవ్వడు మన్మథుడో, యామెకు. దెలియుటలేదు. 
మీలో వ్యక్తి నిర్ణయములేక యెవ్వని( బరిత్యజించినను |[పమాదమే యగును. 
ఏలయనగా -వ్య క శ్రి నిర్ణయము లేనందున ముఖ్యమైన వ్యక్తి యే యనగా. నలమవహో 
రాజువై న సివే విడువ బడ వచ్చునుగదా! కావున నిన్ను వీడకుండుటకొట కే 
యామె మన్మథుని తన చిత్తమున ధరించుచున స్నేదిగాని మన్మథుని వలచి వానిని 
జి త్తమున ధరించుటివెదు ॥4కి॥ 


గ 
స 


శో త్వయి న్యస్తవ్య చిత్తస్య దురాకర్షత్వ దర్శనాత్‌! 
క పజ్బ_ జాకీత్వం దృగంశేన స్పృళత్యసా॥ 44 


ఖే! త్పయి-న్యన్తస్య- చిత్తస్య-దురాకర్షత్వదర్శనాత్‌ - హన జ పబ్బ 
వాన్నీ - త్వం -దృగంళి: క స్పృభతి- స 


& 
అసౌ ఈ దమయ చి, త్వయి =నీయెడ, న్య స్తస్య ఉంచి (బడిన, 


చిత్త స్య== మనస్సునకు, దురాశ కర్షత్వదర్శనాత్‌, దురాకి ర్లత్వ= ఆక 
రంప సాధ్యముగాక యుండుట, దర్శనాత్‌ = కన(బడుటవలన, శజ్బ 


అర్థము: పజ్బ జాకీ; పజ్క_జవవ స్మములవంటి, అక్ష = కన్ను లుగల్లిన 


యావ వీతిచే, త్వాం==నిన్ను, దృగలశేన, దృక్‌ == న్మేతముయొక్క, 
-అలశేన=కొలదిభాగముచే ననగా, కడక ంటిచే స్పృశళతి == తాకుచున్న ది. 

అనగా. జూచుచున్నదని ఎ యర్థము. సమ్మగదృష్టితో చూచినచో పద్మము 
వలె సుందరమగు న మనస్సువలె వెనుకకు మజలింప 
సాధ్యము కాకి పోవుటచే, దానడలె నామెయొక్క_ కన్నులుగూడ నీయెడ 
అగ్నమగునను సంశయముచే, కర్ణాన్త విశా న్తమగు నామె యొక్క 


వింశ సర 49 ' 
a 


నే తముయొక కొలది భాగము నీయొద్దనుండి వెనుక కులాగ సాధ్యము 
కాక పోయినను “సర్యనాశే నముత్పన్నే అరం .త్యజతి పణితః” యను 
థి (a) 
న్యాయము ననుసరించి విశేషమైన హాని యుండదని యాలోచించి 
నిన్నామె నిండుక న్నులతో, జూడక, యా కంటియొక ,_ కొలది భాగము 
తోడనే చూచుచున్నది. కాన “పూర్ణయైవి (20 - 81) అను కోక ములో 
చెప్పిన | పకారము బూర్ల దృష్టితో నిన్ను గాంచుటలేద నెడి దూషణము 
సరికాదు, 


సమాసములు : 


దురాకర్షత్వదర్శనాత్‌ : దుఃఖేన ఆకృష్ణుం శక్యం = దురాకక్షం 

దురాకర్షస్య ఖావః == దురాకర్షత్వం, దురాకర్షత్వ స్య'దర్శనం =. 

దురాక రత ఇదర్శనం, తస్మాత్‌ == దురాక ర్గత్య దర్శనాత్‌; 

పజ జాకీ ; పజ్కజే ఇవ ఆక్షిణీ యస్యాస్సా=వజ్క-జు శీ! 

మ. దృశోరంళః = లా నా 
భావము ; 

“పూర్ణయైవ ద్విలోచనస స్య” (20-81) యను శ్లోకముచె నామె తన్ను 
పూర్ణదృష్టి చే చూచుట లేదని నలు(డు గావించిన నితదారో పజకు సమాధాన మిట 
నీయ(బడుచున్నది-. పద్మములవంటి కన్నులు గల్గిన యా దమయ న్తియొక్క 
చిత్తము నీయందే అగ్న మెనది. దానిని కష్టముతో (గూత వనుక కు రవ్పించుట 
యసాధ్యమని భయపడి, నిన్ను రెండు కన్నులతో చూడక కన్నులయొక 
భా” ములతో ననగా కడక న్నులతో చూచుచున్నది ,అట్టుకాక రెండుక న్నులతోడను 
నిన్ను,జూచినచో నవిగూడ నీయందేమనస్సువలె నతికిపోయి,మజలిరాక పోవచ్చును 
గదా! కర్ణాన విశాన్తములగు నామెయొక్కా న్మేతములలో కడక న్నులనెడి 
కొలదిభాగములు నీ యెడ నతికిపోయినను తక్కిన నేతములు తనకు దక్కును. 
“సర్వనాశే నముత్సన్నే అర్థం త్యజతి పణ్జితః” అను శాస్ర్రమునను న్మేతములు 
రెండును నీలో లగ బముగావించి, రెంటిని సీయెడనుండి మటిలిరాకుండ( దేసి 
4) 


850 శ్రీహర్ష నైషధము 


కొనుట కంపెను, వానిలో నొకభాగము మ్మాతము సీలో నతకిపోయినందువలవ 
గొప్ప వోని లేదుగదా! కావున నా దవయని నిన్ను నయనై క దేశ ములగు 
కటాక్షములతో( జూచినది కాని నిన్ను రెండు కన్నులతో( జూడరాదనెడి యుద్దేళ 
ముతో నట్టు చేయలేదా, కాన నామె నిందార్లురాM గానేరదు. 144 


FAD విలోకనాత్‌ (వ్రభృత్యస్యా లగ్నఏవాసి చతుషోః। 
న్వేనాఒ౬లోకయ శడ్ర్కా చేత్‌ (పత్యయః పరవాచికః 45 


వ. వి. విలోకనాత్‌ _ [పభృతి క్ష ఆస్యాః ష్ష్‌ లగ్నః చ ఆనీ - చముషోః_ 
సేన _ ఆలోకయ - శజ్కా - చేత్‌ - (పత్యయః - వరవాచికః। 


అర్థము. విలోకనాత్‌ (పభృతి== దూత్యకాలమునందు తొలుత చూచినది మొదలు, 
అస్యాః=2 ఈ దమయ ్తియొక్క్ల, చక్షుషోః == క న్నులయందు, లగ్న 
ఏవ= ఆతికినవాడవుగనే, అసి=-ఉన్నావు. శజ్కాచేత్‌.2 నా మాట 
యందు నందేహమున్నచో (తదా -=- అప్పుడు) న్యేన=స్వయముగా, 
అలోకయ--ఆమె కంట లగ్నుండ వైతివో లేదో పరీశ్షిఆచుకొనుము. 
పరవాచి- ఇతరుల వచనమునండు, క; (వతకియః = ఏమి గద్ధ! గ్రద్ద 

' జూపరాదని యర్థము. ఎదుటనున్న వస్తువుయొక పతిబింబము కంటి 
పాపయందు ' నేతగా గనంఐడును. నలుడు వై విధముగా. జూచినచో 

చన (పఠిబిమ్బమామెయొక ్మ కంటిపాపయందు _పతఫలిత మై యుండు 
టనుంజూచి యందు తాను లగ్న మైయుండుటను. నేరుగనే. చూచునని 


 ఛలముతో స్వయముగా . చూడుమను యర్హమున — 
చెప్పబడినది. 


పరవాచి : పరస్య వాక్‌ == పరవాక్‌, తసాం=- పర వాచి 
-  దిక్పాలకుల యాదేశచు ననుసరించి దూత్యమును. నడువునపుడే సీవు 
దమయ న్తి యొక్క కన్నులలో (బడియే యున్నావు. పీక నావంటి యొరులమాట 


వింశ సర్గ ర్‌1 


యందు సందేహమున్నచో నీవు నేరగా నీ కన్నులతో నామె కన్నులను గాంచి 
నచో నామె కంటిపాపయందు నీ (పతిబింబమును( జూచి యామె కన్నులయందు 
నీవు లగ్నమైనది కానిది తెలిసికొనగలవని ఛలముతో *నా౭ఒ౬లోకతే' ఇత్యాది కొక 
ముతో జేసిన నిందకు నుత్తరమీయ(బడినది. ॥కక్‌॥ 


క పరిరమృేఒనయా౬౬ రభ్య కుచకుజ్కుమ సజ్బ_మమ్‌। 
త్వయి మే హృదయనై రవం రాగ ఇత్యుదితై. వవాన్‌॥ 46 


వి, పరిరమ్మే - అనయా _ ఆరభ్య _ కుచకుజ్బు_మ స్మజ్కమమ్‌ - త్వయి. 
మే. హృదయస్య _ ఏవం - రాగః - ఇతి - ఉదితా - ఏవ _. వార్‌, 


అర్ధము. హే మహారాజ==ఓ నలమహారాజు! అనయా: ఈ చెలిక త్రెచే, పరి 
రమే == గట్టి కౌగలింపు సమయమునందు, కుచకుజ్కాస స్మజ్కమమ్‌: 
కుచ = సనములవెని, కుజ్కుమ == కాళ్మీర పుష్పముయొక్కం-, స్మజ్క 
మమ= వ్యా వ్లిని, ఆరభ్య == | పారంఖించి, అనగా తన చనుదోయివైని 
కుబ్కుమ పుష్ప ముయొక్క- ఎజ్జ(దనమును సీ హృదయముపై నలదినది 
మొదలు, త్వయి జా నలు(డవై న నీ విషయమునందు, హృదయస్య= 
ఆంత క రణమునకు, రాగః-_ అనురాగ ము, ఎజ్జదనము, ఏవం ఇట్టు, 
ఆనగా వృాదయము వై స జ్యమంప జేయజడిన, చనుదోయి పైని కురకు 
మప్ప పూత చే, ఇతి=- ఈ, వాక్‌ మాట, ఉదిళై వ == చెప్పంబడినదే 
యెనది, కాన చెలిక తెల యందే యనుర క్రురాలు కాని నాయెడ ననుర కు 
రాలు కాదనెడి యారోపణ యుక్తము గాదు, 

సమాసములు : 
కుచకుజ్కూమ స్మజ్మమం : కుచయోః' కుజ్యామం = కుచకుజ్కుమం, 
కుచకుజ్కుమస్య స్మజ్కనుః== కుచకుజ్కుమ. సక్రహః, తం= 
కుచకుజ్బు_మ న (జ్యామమ్‌। 

భావము ; , 

“రాగం దర్శయతే” (20.88) యను శ్లోకముచేండేయంబడిన్‌ యారో 

"పణ కిట నుత్తర మొసఠిగ (బడుచున్నది. 'ఓ నలమహారాజా!' ఈ నీ చెలిక లెను 


(శ్రీహర్ష నైషధము 


టిగాంగొగలించుకొనినవుడు, ఆమె చనుదోయివైని కుజ్కుమ లేపము నీ 
యి 
హృదయమున కతికినది మొదలు, నీ విషయమున నామె హృదయము యొక్క- 
యనురాగ ము | ఎల్లందనము) ఇట్టదను మాట నికు జెప్పంబడిన లై యగుచున్నది. 
క 1 
కాన నీయెడ ననురాగము (జూపక చెలిక తెల యెడ ననురాగము జూపుచున్న 


శన నింద యు కషనది కాదు. ॥4రీ॥ 
_ = చమూ 


ల మనపాఒయం భవన్నామ కామసూ క జప(వత్రీ | 
ఆకసూతం సఖీ కణ్ధ శ్చుమృ త్యేకావలిచ్చలాత్‌ 1. 47 


న. వి. మనసా _ ఆయం _ భవన్నామ కామ నూక్త జప్యవతీ _ అక్షసూతం- 
సఖీక ణః _ చుమృతి _ ఏకావలిచ్చలాత్‌ : 


ఆర్థము:' ఆయం-- ఈ, సఖీకజ్ఞః = చెలిక త్తెయొక_కజ్ఞము, అనగా దమయ ని 
ముక కణము. మనా మనన్సుచే, భవన్నామ కామ నూక్త 
జప్మవతీ; భవత్‌ = నీయొక్క, నామ = పేరనెడి, కామనూక్త = 
కానముముగల్త్లుటతై మన్మథునిం బళ వాదం చెడి [ప్రధాన నున్హ్రమును, 
జప== జవించుటయను, [వతీ==(వతము గల్లినదై (మనస్సుచేతంజేయు 
జపమ నకు వేయిమడుగులు ఫలము . గలదు. లీదా స్రీలు భర యొక్క 
పేరనుంజెవ్పరాదు కాన మనస్సు చేత భర్తయొక్కు నామమును ధ్యానిం 
టయను (వత మునుగల్లి నాలుకతో దానినుచ్చరించినద్దై ) ఏకావలిచ్చలాత్‌; 
ఏకావలి ___ ఒక్క పేట గల ము లెవు సరము యొక్క, ఛలాత్‌ -- 
మిషవలన, ఆక్ష్షనూూతం-- జపమాళిక ను, చుమృతీ=స్ఫశించుచున్నది, 
ఆమె తన చెలిక _త్రెలనుబేరుబెట్టి వీలుచుట యెప్పుడో యొక ప్పుడుండును. 
కొని నిన్ను పేరు వెట్టి విలువః పోయినను నీనామమునే యామె. మనస్సుతో 
నిరంతరము జవించుచున్నదని యర్థము. 


భవన్నామ కామ సూక్త జప్మవతీ : భవతః నామ=- భవన్నామ, 
కామస్య నూ క్షం=ా కామనూ క్రం, భవన్నా మైవ కామనూ కం భవ 
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న్నామ కామసూక్రం, భవన్నామ కామనూ క్తన్య జపః = భవన్నామ 
కామనూక్ర జపః, భవన్నామ కామనూ క్ర జపఏవ వతమస్య అసీల=ా, 
భవన్నామ కామసూ శ్ర జప్మవతీ ( 

అక్షసూతం : అవాణాం నూ|త6 = ఆక్షన్నూతం, తత్‌ —_ అము 
న్యూతమ్‌ స్ట 

సఖీక ణః: సఖ్యాః కణ్ధః == సభ్రీకజ్ధః జ్జ 

ఏకావలిచ్చలాఠ్‌ ; ఏకా ఆఅవలిః యస్య సః = ఏకావలిః, ఏకావలేః 
ఛలం -- ఏకావలిఛలం, తస్మాత్‌ == ఏకావలిచ్చలాళ్‌ 3 


భావము : 


“కాం నామ న్హీయతే” (20-84) యను శ్లోకములో దమయని తన్ను, 
బేరువెట్టి విలుచుట లేదను నారోపణ కిట నుత్తర మీయంబడుచున్నది- ఈ దమ 
యన్ని యొక్క కబ్ధినాలము మనస్సుచే నిపేరనెడి కామమ_న్హ్రమును జపించుట 
యను (వతమును బూని యున్నది, “సాహ్మసీ మనసోజపః” యను స్మ్టత్‌ 
ననుసరించి నాలుకతో(జేయు జపము కంటెను మనస్సుతో. జేయు జపము వేయి 
మడుంగులు ఫల మొనంగు చున్నది. లేదా స్రీలు తమ.భర్తల పేరును జెప్ప 
రాదు గాన దమయ ని యొక్క కణ్ధము మనను చేతనే నీ నామమ న్హ్రమును 
జపించు చున్నదని యర్థము. ' అట్లు నియొక్క. నామమన్ష్రమును జపించుట 
యను (వత మును వహించినదై జపించునామములను లెక్కించుటకై యామె 
కభ్బమున ఒక్క-పేట గల ముత్యాల హారమును ధరించు నెపమున, జపమాలిక ను 
ధరించియున్నది. కాన నామె చెలికల్తెలనే పేరుపెట్టి పెలుచుచు నిన్ను (బరు వెట్టి 
పిలుచుట. లేదను, 'నీయారోపణ యుక్తముగాదు. ఆమె చెలికల్తెల నెప్పుడో 
యొకప్పుడు పేరుతో. బిలుచును నిన్ను మనస్సుతో ధ్యానించుచు ని పేరును 
నిరంత రమును జవించుచున్నది. 11క్వీ'/1॥ . 


శ్లో... అధ్యాసితే పయస్యాయాః భవతా మహళాహ్యూది 1 
_ న్తనావన్తర సమ్మాన్హా నిష్కాన్తా బూూమహే బహిః 


ర్ర్‌శ శ్రీహర్ష నై వషథము 
ప. వి. ఆధ్యానీతే అ వయస్యాయాః - భవతా _ మహతా .. హృది జ చన్తనౌ సై 
ఆంద: _ అసమ్మాన్తా _ నిమ్కాన్తా - [బూమహే _ బహిః | 


ఆరము : హే మహోరాజ _ ఓ నలమహోరాజ!, వయస్యాయాః వా చెలిక_ల్తె 

° యొక్క, హృది వా ఉమ్మువైన, మవాతా __ గొప్పదైన యాకార ము 
గల, భవతా = నీ చేత, ఆధ్యానితే సతి అధిష్టింపంబడగా అనగా 
నమ్మ గముగా నాక మింప(బడగా, _ననౌ = ఆమె యొక్క చనుదోయి, 
అంళ౯ః = వక్షఃస్థల మధ్యఖాగ మున, అసమ్మాన్తా == పట్టనివై , బహీ? = 
హృదయము యొక్క వైభాగమునకు న్మిష్కాన్లా =- వెల్వడినవని, 
[మబూమహే = బెవ్వుచున్నాము. 


భావము : 


“అస్యాః వీనన్తన వ్యావ్రే (29.85) యను శ్లోకముతో నామె వలుద 
చనుదోయితో నింవిన యామె వశఃన్థలమున తనకు తావులేదనెడి యారో 
పణకు నుత్తరమీయంబడుచున్నది.. ఓ మహారాజా! ఆ దమయ ని 
మొక్క వకన్థలవు మధ్యదేళమును, ఖారముతోడను, బృవహదాకృతి 
తోడను గూడిన నీవు, నందును విడువక యా[క మించి యధిష్టించినవు 
డామె యొక్క చనుదోయి లోననిముడక, వెలువలికి వచ్చినవని మేము 
భావించుచున్నాము. లోకమునందు బలవన్తుడొక స్థానము నా|క్రమించు 
కొని నవుడు బలహీనుడు వెలుపలికి వచ్చుట సహజము గదా! కాన 
వలుద చనుగవచే నాక మింవంబడిన నామె వక్షఃన్థలమున నీకు న్థలము 
చదోను నారోవణ యుక్తము గాదు. ఏల యనగా నామె వక్షఃసలము నీవు 
అక మించుకొనుటవలన నామె చోనుదోయికే యచ్చట pan లేదని 
యాశయము. ॥ఢరి॥ - 


వింశ సర్గ అశ 


Fe కుచె దోషోజ్డి తా వస్యాః పీడితా (వణితౌ త్వయా। 
కథం దర్శ్మయతామాస్యం బృహ నావావృతౌ (హియా॥ 49. 


వే, వి. కుచౌ = దోషోక్షితా అస్యాః _ పీడితొ | (వణితౌ - త్వయా _ కథం. 
దర్శయతాం - ఆస్యం - బృహన్తౌ _ ఆవృతొ - (పాయా. 
అర్థము. బృహన్తా-= మిక్కిగి బలసినవియు, (సహాశయులును) తథా అజ్ఞ, 
దోషోబ్ది తౌ: దోష=-వదులుతనము మున్నగు దోషములచే, ఊట్లి తామ 
విడువబడినవియును, ననగా నతిక థినములున, దోషా 
ఉబ్లి తా=- వస్త్ర ముచే విడువంబడినవియును నగు, ఆస్యాః==ఈ దమ 
యన్లి యొక్క కుచౌ=చనుదోయి, పీడితౌ == పీడింపంబడినవిగిను 
ననగా(జేతితో మర్జింపంబడినవిగను(నిష్కా రణముగా గష్ట పెట్టబడిన వారై) 
' తథా= అట్లే, |వణితౌ == గోళ్ళచే గాయపజుప(బడినవియ (క శచే 
_గాయజుపంబడినవారై) ,|పహియా (ఇవ) == నిగ్గిచేతనే యనునట్టు, 
_ ఆవృతా= గుడ్డతో(గప్ప(బడినవై (గుజ్జతో(గప్ప(బడినవారై ) కధం= 
ఎట్లు, ఆస్యం == ముఖమును ననగా చన్నుల మొనలను (నుఖమునుు). 
దర్శయతాం= చూపగలరు? చూపంజాల:ని యర్థము. గొప్పవారు 
పరులచే నిష్కారణముగా దూషి ంపంబడినను, నిగ్గజెందీనవ తె ముఖి 
మును జూపరని యర్థము, 


సమాసములు ; 
క్ల దోషోక్షితౌ : దోవైదబ్లితా = దోషోజ్డి జ 
భావము ; 


“అధిగ ల్యే దృగేతస్యా” (20-86) యను క్లోకముప్‌ నామ యొళ్య, 
కఠినములగు ననములు తనకు విముఖములై యు న్నవని. చేసిన యారోపణక్తిఏ 
నుత్తర మీయంబడుచున్నది. ఓరాజా! ఆ దమయ _నియొక్కా- స్త సనములు చాల. 
పెద్దవి: “వదులుగ నుండుట మున్నగు దోషములు. లేనివి. ఇట్టి న్రనములను నీవు 
చేతితో మర్దించి గోళ్ళతో గాయపజచితివి. లోకమున నిర్జోషలై న మహాత్ములు, 
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నిష్కారణముగా నై నను బాధింన(బడి, కత్తితో గాయపలుపంబడినడో, వారు 
తమ మోమును గుడ్డతో గప్పుకొని, యెట్లు ఇతరులకు. జూప.జాలరో, అస్త 
యా_స్రనములును గొప్పతనము గల్లి దోషములు లేనివైనను మర్గనాదులబే సిగ్గు 
పడినవో యనునట్లు తమ చనుమొనలనెడి ముఖమును గుడ్డతో. గప్పుకొని 
యున్నవి. ఆవి యెట్లు తమ ముఖములను నీకు. జూపగలవు? ఏ విభముగనుం 
జూపలేవు. గొప్పవారు నిష్కారణముగ నై నను నొరులచే దూషీంవ(బడినచో 
సిగ్గుచే తమ ముఖములను జూపరుగదా! కాన నిచ్చట నీ వాన్తనముల నా విథ 
ముగా బాధ వెట్టినట్టి యపరాధివి, అట్టి నీకు. దమ ముఖము నాస్తనములు చూప, 


జాలకయున్న వని యాశమము. ॥49 


క్ష్‌ ఇత్యపొ కలయా సూక్రైః సిక్తః పీయూషవర్షి భిః 
ఈదృగేవేతి ప్యసచ్చ (పియామున్న మితాననామ్‌॥ 50 


ప. వి, ఇతి _-అకౌ_ కలయా _ నూ కః - నీక్తః - పీయూషవర్షి లిః అ 
ఈద్భక్‌ _. ఏవ _ ఇతి _ పపచ్చ - [వియామ్‌ ప ఉన్న మితాననామ్‌ 


ఆరము. ఇతె = ఇట్లు, కలయా = [వియుతాలి చెలిక కెయగు కలచే, పీయూష 
వర్షిభిః = డా అమృతమును . వర్షించెడి, సూక్తెః = [(వియ వచనములతో, 
సీ Ss = తడువ (బడిన త్‌ సంతోవపయిచ(బడివ. అసౌ = ఈ నల 
మహోఠాజు, ఉన్న మితాననాం; ఉన్నమిత = తన చేతులతో, బై_కె త 
బడిన, ఆననాం = ముఖముగల్లిన. [వెియాం == (వియరాలై నదమ 
య నిని, ఈద్భగేవ == కలచే చెప్పబడినది యీ విధమే యగునా? ఆనగా 
సత్య మేయగునా? ఇతి = అని, వ్మపచ్చ = అడిగాను, 


పేయూషవ ర్లిఖిః / పీయూషం వర్ష గ నీతి= పీయూష వరీ, తె; 
వీయూవవర్షిలిః। న్‌ 
ఉన్నమితానననాం : ఉన్న మిళమాననం యస్యా సా క న 
ననా తాం _-_ ఉవ్నమితాననాం। 
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భావము ! 


ఇట్టు దమయ న్తికి నియసఖియగు “కల చెవ్పినట్టి యమృతమును 
వర్షించు [పియవచనములచే, సంతోష వెట్టంబడిన యా నలమహారాజు, లజ్జచే 
శ్రలవంచిన దమయ ని యొక్క ముఖమును బై కెత్తి; కల శెప్పిన పసరు 
సత్యములగునా! యని (పశ్నించెను. 


శో బభాచ (పేయసీ వ కం పత్యురున్నమయన్‌ కఠర$। 
ne) 0 
చిరేణ లబ సనాన మరవిన మివేనునా॥ స్త్‌] 
డా శు ణు [a 


వి. బభౌ _ చ - పేయసీవ క్షం - పత్యుః నా ఉన్న మయన్‌ _- కరక. 
చిరేణ . లబ సనానం - ఆరవినం _ ఇవ _-ఇన్సనా. | 
ధ 0౦ ది ది 


ఆర్థము. _పేయసీ వక్త్రం; (పేయసీ = మిక్కిలి [పియురాలగు దమయ స్తి 
యొక్క-, వక్త్రం = కుఖమును, ఉన్నమయన్‌ = వె కె తెడి, పత్యుః = 
భ్‌ రయొక్కం, కరః __ చేయి, చిరణ _ చాలకాలము తర్వాత, ఇన్హునా వ్‌ 
చం|దునితో లబ్బసన్ధానం; లబ్ధ = పొంద (బడిన, సన్ధానం = సహజవై రము 
శమింయుటచే “స్నెహముగల్లిన; అరవిన్హమివ = = వద్మమువలె; ల = = 
(పకాశించినది. 


వి. పద్మమునకు చందునకును నసంభవమగు వైరశాంతి [ప్రయ క్తమగు 
మతిని జెప్పుటవలన నభూతోపమయని దండి. మిక్కిలి యసంభవమగు 
సంబంథ మును. జెప్పుటవలన నతిశయో కక్తి పభేదమని తదితరులు. 


(పేయసివ క్రిం : ఆత న్ల నం (వియా = _పేయనీ, Ce 
వక్తం = (ప్రేయసీ వక్త్రం. తత్‌ = (పేయసీవ క్ష్రం। . 


లఅబసనానం : లబం సనానం యేనతత్‌ = లబ్లసన్లానం। 
(డా > 0 © 0 అ 
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భావము ¢ 


వైవిధముగా. |బియురాలి ముఖమును. బై కెత్తెడి నలుని హన్హము 
చందునితో శాశ్వత వై రముగల్లి చిరకాలమున కావై రము శమించుటచే మై తిని. 
బడనిన పద్యమువలె శోభించినది. పద్మమునకును చందునకును శాశ్వత 
వెరముగదా! పద్మమువంటి యా, నలుని హస్తము, చందదుని వంటి యా 
దవయధ్ది మోమును (బై కెత్తునవుడు పద్మము చం దునితోం మె తిని జేసినట్లు 
కానవచ్చినదని యాశయము. HE 11 | 


ళో. హీజా చ స్మృయమానా చ నమయ స్తీ పునర్ముఖమ్‌; 
దమయ న్తీ ముదేపత్యు రత్యువైరభవ త్తదా॥ “ల్‌, 


ప. వి. [హీణా - చ- స్మయమానా - చ -నమయ న్నీ _- వునః _ ముఖమ్‌ - 
దమయ స్తీ ముద్‌ పత్యుః జ అత్ఫుచైః - అభవత్‌ _తదా। 


అర్థము. తదా = ఆ కాలమునందు, అనగా నలుడు దమయనన్తి మోమును వై, 

... కెత్తు కాలమునందు, ప్రీణా _ నిగ్గువడినదియును, స్మయమానా _ 
మందోహాసము గావించునదియును నగు, దమయ స్థీ = దమయని, 
వునః = మజల, ముఖం = మోమును. నమయస్టీ-- వంచుచున్నదై, 
పత్ఫుః = భర్తయగు నలునకు, అత్యుచ్చ్చైః = మిక్కిలి గొప్పదగు, 
ముదే = సంతోష మునకై , అభవత్‌ = కారణమైనది. 


అత్యుచై్చః : ఆత్య_నముచైః = అత్యుచ్చ్చైః। 
భావము : 

నలుడావిధముగా దమయ స్తీ మోమును. బై కెత్తిన సమయమందు, 
నిగ్గుజెంది, మందవోసము గావించుచున్న యా దమయ. ని మజల తనముఖ 


ము వాల్చుచు, తన | వియనకు మిక్కుటనుగు నానందమునకుం గారణముగా 
నేర్పడినది. 182 ణి 
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AD భూయో ఒపి భూపతి స్హస్యాః సఫీమాహస్మ స స్మితమ్‌ | 
పరివోస విలాసాయ స్పృహయాలుః సహ్మ ప్రియః ॥ స్రీ 


ప.వి. భూయః _ అవి - భూపతః _ తస్యాః _ సీమ్‌ _ ఆహన్మ - 
సస్మితమ్‌ _ పరిహాస విలాసాయ _ స్పృహయాలుః - సహ్మవియః. 


అర్థము: సహవియః==| వియురాలితో కూడిన, భూపతి _ నలమహారాజు, 
పరిహాస విలాసాయ = నర్మ కేలులకై , స్పృృహయాలుః = కోరిక గల్లిన 
బాండై, భూయోఒవి=-మజలను, తస్యాః=- ఆ ప్రీయురాలియొక ్మ, 
సఖీం = చెలిక తెయగు కలను, సన్మితం = చియునగ వృతో, 
ఆవాస్మ = చెప్పెను. 


సమానములు : 


సస్మితం : స్మితేననహాతం యథాత థా సస్కితం. 

పరిహాస విలాసాయ : పరిహాసస్య విలాసః == పరిహాస విలాసః 

రన్మై== పరిహాస విలాసాయ, 

సహ్మపియః : సవా వఏీయా యస్య సః=-సహవీయః 
భానము : 

[పియరాలగు దమయ నితో(గూడిన నలమహారాజు, ఆమెతో నర్మశే?ి 
సలిపి, వినోదించుటకై యభిలాష పడినవాడై., మఅల, |పియురాలి చెలికత్తె 
యగు కలకు మందహాస పూర్వుకముగా. జెప్ప. దొడగెను. 5కి! 
కో. తనుం మనుం దినస్యాస వయ 'స్వేయం వ్యవస్యతాత్‌ । 

నిశీవ నిపిధాత్వర్థం యదా చరతి న్యాత నః॥ .. గ్‌శీ. 
ప. వి. వస్తుం... మన్తుం - దినన్య _ అన్య - వయస్యా - ఇయం _ వ్యవస్య 


తాక _ నిశి. ఇవ _ నిసిధాత్వర్ధం - యత్‌ - ఆచరతి.న - 
"ఆత _ నః... క 
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ఆర్థము: ఇయం = ఈ, వయసా = మీ చెలికత్తె, అన్య == జరుగుచున్న, 

దినస్య = వినముయొక ౫, మన్తుం అపరాధ మును, క్షన్తుం = క్షమం 

చుఓకు, వ్యవస్యతాక =|పవర్థించును(గాత, యత్‌ — ఏలయనగా, 
నిశీవ= రా|ఉయందువలె, అత = ఈ దినమందు, నః--మాయొక్క_, 
నిసిరాత్వర్థం=- “నిని చుమ్బనే” యని నిసిధాతువుయొక్మ- అర్థమైన 
చువ్చనమును (లజ్జ్ఞయా == సిగ్గుచే), నాచరతి = చేయదు. పగటియందు 
వెలుతురుండుటవలన చేయదని యర్థము. ఆ పగిటియొక్క- వెలుతురే 
దాసి యొక్క నేరము. ఆ నేరము నీమె క్షమింప నర్లురాలు, 


సమాసములు : 
నిసిధాత్వర్థం : నిసీతిధాతుః == నిసిధాతుః, నిసిధాతోరర్గః జూ నినిదా 


త్వర్గః, తం=నిసిధాత్యర్థమ్‌. 


భావము : 

ఈ మీ చెలిక త్రెయగు దమయని రాాతియందు చుమ్బనముగావించునట్టు 
పగలునందు వెలుతురుండుటవలన సిగ్గుచే చుమ్చనము గావింపదు. కాన నా 
పగటియొక యపరాభమైన వెలుతురును క్షమించుట యుచితము. 14154॥ 


ళా. దినేనాస్యా ముఖ స్యేన్లుః సభా యది తిరస్కృృతః |; 
తత్కృతాః శతప తాంణాం తన్మి,_తాణామపి (శ్రియః 1 55 


ప. వి. దినేన _ అస్యాః - ముఖస్య _ ఇన్ఫః - సఖా - యది - తరస్కృతః- 
తత్కృాతాః _ శత పత్తాణాం జ తన్మిితాణామ్‌ - అవి - (శ్రియః, 


ఆర్ధము: దినేన -- పగటిచే, అస్యాః== మీ చెలిక త్తెయొక్క్ల, వదనన్య = ముఖ 
మునకు, సఖా== మితుడై న, అనగా సమాను(డై న, ఇన్గుః=చం|దు(డు, 
యది తిస్మృత ః=- సూర్యోదయమొచే [ప్రకాశము లేనివాడుగా జేయ. 
బడినచో, ననగా పగలు తప్పుచెనినదై నచో, తర్షి == అప్పుడు, తన్ని తా 
ణామవి == ఆ ముఖమునకు మితములైన, శత పత్తాంణాం- పెష్కు 
పద్మములయొక్క, (శ్రియః అవి--శోభలుగూడ. ననగా వికాసముచే 
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నేర్పడిన శోభలుగూడ, కలత తర్‌ ఆ పగటిచేత నే, కృతాః = 
చేయబడినవి. పగలు నీమె ముఖమున కొక్క మితమైన చందునకు 
అపకారము చేసెనన వెక్కు. మి|త్రములై న కమలములకు నుపకారము 
గూడ చేసినది. రాతయో, :యొక చం|ద్లునిచే యుపక రించినది. కాన 
'వెక్కం[డ కుపక రించిన పగటియొక్క- యొక యపఠాభము లెక్కింవ ( 
దగినదికాదు. కాన పగటియందును చుమ్బనము యుక్తమె యని 
యర్థము, 


తన్మితాణామ్‌ : తస్య మితాణి డా తన్మితాణీ, తేషారి -- 
తన్మి తాణామ్‌. 


భావము : 


పగలు, దమయన్తి మోమునకు( జెలికాడైన ననగా సమానమైన 
చం్మదుని, దన కాంతిలో [పకాశరహితుని(గా( జేయటవలన నపరాధియైన 
దనినచో, నా ముఖమునకే మిత ములై న యనగా సమానములై న, వెక్కు పద్మ 
ములకు నుదయళోభను(గల్లింఛచి యపకారిగూడనగుచున్నది. రాతియో యొక 
చందునికే శోభను(గల్లించి యపక రించుచున్నది. పగలు-అనునది ముఖమునకు( 
బెక్కు. మ్మిత ములై న పద్మ ములకు నువకరించినది. ఒక చం|దునికే యుపకరించి 
నది కాన సీ యొక యపరాధము లెక్కింవ (దగినది కాదని యాశయము. EI 


శ్లో లద్జితాని జితాన్యేవ మయి [క్రీడితయాఒనయా | 
(పత్యావృ తాని త తాని సృచ్చ స్మమ్బతి కం(ప్రతి ॥ ర్‌ క్రీ 


హవిః లజ్జితాని _ జితాని _ ఏవ - మయి - [క్రీడితయా _ "అనయా _ 


వత్యావృత్తాని - తత్‌ = తాసి_ ర. ట్‌ స తరి క టం. (పతి. 


అర్థము: [కీడితయా == రాాతియందు bes గావించిన, అనయా -- మీ 
చెలిక తెయగు దమయ న్తిచే, నుయి--నా విషయమున, లేదా నా సమీప 
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మునందు లేదా; మయి=నా వక్షఃన్ధలమునందుండి లేచి, [కీడితయా=-= 
విపరీత సంభోగ |క్రీడగల్లిన, అనయా== ఈ దమయ న్లిచే, లజ్జితాని = 
నిగ్గులు, జితాన్యేవ= పరిత్యుజింపంబడినవె, స్మమృతిపునః = ఇప్పుడ్‌ ', 
కం| పతీ = ఎవని నుద్దేశించి, తాని==ఆ నీగ్గులు, (పత్యావృతాని- తిరిగి 
వచ్చినవి, తక్‌ = అట్టు, తరిగివచ్చు టకు కారణమును, పృచ్చ = ఆడు 
గుము. నా విషయమున ముందే సిగును వదలినందు వలన, నేను ఈమె 
యొక్క సిగ్గనకు నిమిత్తము గానేరను. చెలిక తెలైన మీ సమీపము 
నందే, యీమెకు నిగ్గుగల్లినందువలన, మిరే సా. సిగ్గునకు 
కారణ భూతులగుళున్నారు. 


భావము : 


లజ్జవలన నీ దమయనన్తి వగలు చుమృనము చేయట లేదనుట తగదు. 
ఏలయనగా _ స్వయముగ నే సంభోగమునకు డిగిన యీ దమయ నికి నా విష 
యము నందుగాని, నా సమీపము నందుగాని సిగ్గులేదు. లేదా నా వక్షఃన్థలము 
నందుండి విపరీత సంభోగము గావించిన యీమెకు, నిగ్గెవ్పుడో తొలగి 
పోయినది. కాన నెవరిని(జూచి యామె నిగుపడచున్నదో తెలిసికొనుము. చెలిక తె 
లిన మీ యందతి సమీపమున సిగ్గుపడుటచే మీరే ఈమె సిగ్గునకు కారణభూతు 

& 

అని భావింతును. "581 


శో విశి గషాధరాయా౬పి నెషా మహ్యం న రుష్యుతి | 
ర్‌ ది ర 
క్వ ఫలం దళతే విమ్బీలతా కీరాయ కుప్యతి u 57 


నిశి. దష్టాధరాయ - ఆవి - సా-వీషా. మహ్యం - న- 
రుష్యత - కర - ఫలం - దశతే _ బిమ్బీలతా _ కీరాయ _ కుపష్యతి. 


శ 
ల్‌ 


అర్ధము: ని నాఆ, ఏషారాఈ దమయన్తి, నిశి=రా| త్రియందు, దష్టా 
ధరాయ; దష్ప = కొజక (బడిన, అధరాయ = వెదవిగల్లిన, మహ్యం = 
నాకె, న రుష్యతి=-రోషపడుట లేదు. తథాహి--ఆది యుక్తమే, 
బిమ్బలతా = దొండ తీగె, ఫలం==-తనపండును, దళతే==కొజకుచున్న, 
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కీని కోపింపదు. 


వి. దష్టాధరు(డగు నలునింజూచి దమయ ని కోవింపదు అనెడి వాక్యార్థమున 
డు జి | థి 
కును తన వండును కొఅకుచున్న చిలుకనుంజూచి దొండతీగె కోపింప 
దవెడి వాక్యార్థ మునకును బింబ (ప్రతిబింబ థానము చెప్పుటవలన 
దృష్టాన్తాలజ్కాఠము. కొందణు ఇచ్చట (పకివస్తూపమయని చెప్పుదురు. 


దష్టాధరాయ : దష్టః అధరః యేన సః =దష్టాధరః, తస్మై == దష్టా 
దరాయ. 


విమ్బీలతా 3 బిమ్బీతి లతా= బిమ్బీలతా. 
ఇది మొదలు నాలుగు శ్లోకములతో, నధరదంశనము మున్నగు తన 
తప్పులనుంగడిగి వై వై చుకొనుచున్నాడు _ ఆయీ దమయ ని, రాత్‌ యధర 


దంశనము గావించిన నాకై కోవింపదు. ఇది యు క్రమే _ ఏల యనగా దొండ 
తీగె తన పండును కొటబకు చున్న చిలుక కె కోవించదు గదా 115 '॥ 


కా. శృణీపదసుచిహ్నా (శ్రీశోరితా కుమ్మి కుమృయోః 1. 
. Ex శరీ తస్యాః కు చాభ్యాం తన్నృపస్తా పీడయామి నః॥ 58 


స శృణీవదసుచివ్నా - శ్రీః _ చోరితా - ప్‌. కుమృయోః జ పశ్య - 
నై. అ కాం _ తేల్‌ _ నృపః 1. wg వీడయామి అ న- 


ఆర్థము : ఏతస్యాః = = ఈ దోమయ ని యొక్క, కళ హై. నృనముంచే, 
కుమ్మి కుమృయోః, కుమ్మి = వీనుగుయొక థా హ్‌ క గజ్జ 
న్రలముల యందలి, శృణీపదసుచిహ్నా; శృణీ = = అంకుశము యొకు, 
పేద: "గాయపు మచ్చలనెడి, . సుచిహ్నా == మా మంచి గుజ్తులు గల్గిన, 


64 శ్రీహర్ష నై షభము 


శ్రీః మై శోభ (స ంపద) చోరితా = ఆప వారింప(బడినది, పళ్య = 
చూడుము (అంకుశము a గాయపు మచ్చలవలె నఖక్షతముల వలని 
మచ్చలు కాన నగును) తక్‌ = అందువలన ననగా అట్లు దొంగత నమనెడి 
యపరాధము వలన, నృపః (దొంగత నమునకుందగిన శిత విధించు) 
రాజునైన నెను, తౌ==ఆ, కుచౌ == స్తనములను, న వీడయామి = 
మర్దింవ కుండెదనా యేమి? తప్పక మర్జింతును. దుష్ట శికణాధికారము 
రాజులకే గదా! 


సమాసములు : 


శ్యణీపదసుచిహ్నా : శృణ్యాః పదాని శృణీపదాని, శోభనాని చతాని 
చివ్నోనిచ == సుచిహ్నో ని; శక పదాన్యేవ సుచిహ్నాని యస్యాస్సా= 
శృణీపదసుచి చిహ్నా | 

కుఖ్ఫి కుద్బుయోః : కుమ్బినః కుమా, తయోః = కుమ్బీకుమృయో ః। 


భావము ¢ 


“కుచా దోషోజ్టితా” (20-49) ఆను కోకముచే నిరపరాధములగు దమ 
య_ని యొక్క స్తనములను నీవు మర్చించి గోరులతో గాయపజచితివనెడి యారో 
వణ కిట సమాధాన మేయంబడినది. ఆ దమయ ని యొక్క _స్రనములను 
మర్దించి గాయపజమట యుచిత మే. ఏల యనగా నవి ఏనుగుల కుమృ స్థ సలముల 
ముందరి 'యంకుశపు గాయముల యొక్క మచ్చలనేడి రమణీయములగు చిహ్న 
ములతో గూడిన కోభను (నంపదను) ఆపహరించినవి, ఇట్లు నపహరించుట 
వలన నవి యవరాధము( గావించినవి. ఆ యపరాధమునకు రాజునై న నేను 
వానిని మర్దించుటచే శిక్షను -విధింపవలదా? తప్పక శిక్షను విధింవ వలయును. 
కాన నిర్గొషములై న స్తనములను నేను మర్దించి గాయపటబచితి ననుట యుచితము 
గాదు. ॥50॥ 


శ్ర. అధరామృత పానేన మమాఒస్య మపరాధ్యళు | 
మూర్ధ్నా కిముపరాద్ధం యః పదా నాప్నోతి చుమ్బితుమ్‌॥ $8 
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ప. వి. ఆధరామృత పొనేన _ మయా _ఆస్యమ్‌ . అవరాధ్యతు జ మూర్గ్నా- 
కీమ్‌ - అవరాద్ధం _ యః -పాదౌ - న - ఆప్పోతి - చుమ్బితుం. 


అర్ధము : మమ నాయొక్క, ఆస్యం == ముఖము, అథరామృత == పెదవి 
యందలి అమృతమును, పానేన-- (తాగుటచే, అపరాధ్యతు == ఇష్టము 
కాని పనిని-చేయుటవలన నేరము చేసినది కానిమ్ము, కావుననే నేరము 
గావించిన దగుట చేత ఈ ముఖమునకామె శిక్షను విధింప వలయును, 
కాని, మూర్ధ్నా == నాతలచే, కిమ్‌ =-- ఏమి, అప రాద్ధం == నేరము చేయ, 
బడినది, యః == ఏతల, పాదౌ - ఈమె యొక్క- పాదములను, 
చుమ్చితు9 =స్పృశించుటకు, నాఒప్పోతి = అవకాశ మును బొందుట 
లేదు, (తత్‌ == దానికి కారణము, పృచ్చ == అడుగుము) 


సమాసములు : 


అధరామృతపానేన : అధరస్య అమృతం = అధరామృతం, ఆధ 


భావము : 


ఓకళా! నానోరు, ఆ దమయ న్తియొక్క- 'వెదవియందలి యమృతమును( 
[దాగుటచే, నేరముచేసినదే కానిమ్ము. కాని, నాతల యేమి నేరము గావించినది, 
ఎందువలననగా, నది యామె పాదములను. దాకుట కవకాశ మును, టొందుటలేదు. 


ల్లో. అపరాద్ధం భవద్వాణీ (శావిణా పృచ్చ కిం మయా। 
పా పరుషం యన్మాం కలకణ్ణీ చ నిష్ణురమ్‌॥ 60 

పం పిః అసరాద్ధం- భవద్వాణీ కావిణా.పృచ్చ-కిం- మయా తు 
యత్‌ _ ram కలక జ్రీ- చ- నిష్టరమ్‌... 


అర్థముః యక్‌ ౨ ఎందువలన, వీణా = వీణయనేెడి పాద్యము, మారిలానలుడ 
నైన నన్ను, పరుషం = క రినముగను, అ పియమునునగు వాక్యమును, 
ఆహ == పలుకుచున్నదో, కలక బీ చ= కోయిలయు, మాం=-నన్ను, 


ర్‌) 
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నిష్షరం = కఠినముగా (తరస్కారముతో) ఆహ = వలుకుచున్న డో,.. 
దమయనన్లి నడుగుము. భవద్వాణ్మీశావిణా, భవక్‌ - దమయ న్తివైన నీ 
యొక, వాణీ = వాక్యమును, [కావిణా = వినుచున్న, మయా = నలు - 
డనై న నాబే, కిమ్‌. _ ఏమి, "ఆపరాగ్ధండా నేరము గావింవబడినది? ఒక్కా 

_ నేరముంగూడం జేయంబడలేదని యర్థము, లోకమున కఠినములును, తిర 
. స్కారముతో. గూడినవియనగు మాటలను వినిన వీదప దానివలని విసు 
గునుంబోగొట్టు కొనుటకై తియ్యని మాటలను వినంగోరికయేర్పడుట సవా 
జము, ఇప్పుడు వీణావాద్యము యొక్కయు, ' కోకిలయొక్కయ వచన 
ములు' చాల పరుషములు తిరస్కారిస్వభావములు గలవి. వానిని వినిన నాకు 
_విసుగేర్చిడినది. చానిని, దొలగించు కొనుటకై నీ చెలిక _త్రాయగు దమయ నన్ని 
యొక్క. మధురాలాపములను విన(గోగుచున్న నేశు, ఆమెచే నన్యుగ్రపాంప 
బడ (గోరితినని యర్థము. = 

సమాసములు స 


భవడా ౪జీ కావిణా న భ వత్యాః “వాణీ ౫౫ భవద్యాణి, భవద్యాణీం 
శృణోత్రీతి భవద్వాజ్మీ శావీ, తేన =భ్రవద్యాణీ.. శ్రాకర్రా।. 
భావము: 
నీణ మోగగుచున్నను, కోయిల కూయుచున్నను, వాని శబ్దములు నాకు 
కరక ఠోరములై. యున్నవి. లేదా-వీజయు, కోయిలయ నన్నెందులకు( గఠిన 
ముగాను తిరస్కా రయు_క్రముగను మాటాడుచున్న వి? కావున నీవు చెలికత్తెను 
౭ విషయమును గూర్చి అడుగుము. దమయ న్లివై న నీ మాటలను వినుచున్న 
ను తప్పేమి గావించితిని? వాస్తవములో నేనేమియు తప్పు చేయలేడు. 16011 
| అడ ఆదం అ స 

శ్లో. "నేయ మాలిజన స్వస్య. త్వయి పేశ్వన్య భాషతామ్‌! :. 
స్ట ' మమళా౬ఒనువమకాఒస్మాసు పునః {పస్మర్య'తే కుత 8 B81: 
ప. వి. సా - ఇయం - ఆలిజనే - స్వస్య - త్వయి - విశ్వస్య - భాషతాం- 
మమతా -. అనుమతా - అస్మాసు - పునః - పిన్మర్యతే - కుత... 
అర్థము. హే క శే==ఓ కళా! సా=అట్టి, ఇయం== ఈ దమయ న్లి, స్వస్యవా 
తనయొక్క, ఆలిజనే= సఖీజనమైన, త్వయి.==నీ యందు, విశ్వస్య 
నమ్మకముంచి, 'భావషతాం ౨ మాట్టాడును(గాత , నిన్ను, ఆమె నమ్మి 
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౧ 


తప్పక యీ విషయమునుం జెప్పునుగాత. (అదేమనగా) _ అస్మాసు= - 
మా విషయమునందు, అనుమతా = అంగీకరింపంబడిన, మమతా 
మమకారము, అనగా ఆత్మీయభావము, (రాతియందు తిన కనుకూల 
విషయము నాచరించుటవలన) కుతః= ఏల, పునః = మజలనిప్పుడు 
హస్మర్యతే == మజువ+ బడుచున్నది. ఠరాతిియంత ఆత్మీయభావముతో 
మాట్లాడి పగలు మీయెదుట నావంక చూపును( గూడ, బృసరింపC 
జేయక నన్నెట్టీమె మణచినదో యడుగుమని యర్థము. .నాయెడ 
a భావమును( Tes నేనెట్లు శీవింపంగలనని క 


సమాసము : 
ఆలిజనే : ఉతీశేదజక డా ఆతజనక తస్మిన్‌ == ఆలిజనే 
భావము ; 


ఈ దమయనన్తి తన చెలిక తెయెన సీ యెడ నమ్మకముంచి యీ విషయ 
మును( దప్పక చెప్పునుగాత. అదేమనగా - ర్యాతి తన క నుకూ లభావమును( 
జూపుటవలన నామె నాయెడ నెంతయో యాత్మీయభావమును. నెరపినది. కాని 
పగటిపూట మీయెదుట నన్ను. గన్నె త్తి తి/గూడ జూడక దానినెట్టు మఅచినదో? 
యడుగుము, 1614 


ళో అధోపవదనే భె భై మ్యాః స్వ కర్టసనయచ్చలాత్‌ | 
పన్ని ధాప్య (౫5 తస్యా నిజాస్యం సా జగాదశామ్‌ ॥ nn 62 


ప వి. అధ - ఉపవదనే = భె భై మ్యాః జ స్వకర్షోపనయచ్చలాత్‌ స సన్నిదాప్య- 
శృతా - తస్యాః _ నిజాస్యం క గ జగాది - తామ్‌- 


అర్ధము: అధ=రాజవచనమును వినినపిదవ, సా=-ఆ కల, భై మాగ=ా 
దమయ న్తియొక్క_, ఉపవదనే== ముఖమునకు సమీపమున, స్వకర్ణోప 
నయచ్చలాత్‌, _స్వ=జతనయొక్క,  కర్ణడాచెవిని, ఉపనయజ' 
సమీపమునకు గొనిపోవుట యనెడి, ఛలాత్‌ = నెపమువలన, .తసాః = 

ఆ దమయన్తియొక్క, వ్రతా == చెవియంధు, నిజాన్యం == ఉన 
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మోమును, సన్ని ధాహ్య== దగ్గరకు. జేర్చి, తాం ఆ దమయ న్లిని 
గూర్చి, జగాద పలికెను. . 


భావము : 


నలమహారాజా విధముగ చెప్పినపిదప చెలికత్తెయగు కళ, నమయన్తి 
ముఖమునకు సమీపమున తన చెవినింజేర్చు నెపముతో, నామెయొక్క_ చెవి 
యందు, తన ముఖమును జేర్చి యామెతో (బలికినది, 162 


ల్లో. అహో: మయిరహోవృ త్తం ధూ శే! కిమపినాభ్యధాః 1. 
ఆస్ప గ్రనత్యమిమం త్తే భూవమే వాభిధాపయే ॥ 88 


ప, వి. అహో - మయి - రహోవృత్తం - ధూర్త - కిమ్‌ - అపి - న- 
అభ్యధాః క ఆస్స్మ అ సత్యం _ ఇమం - తత్‌-తే_ భూపం = ఏవ -- 
అభిధాపయే ష్ష 


అర్దము: హే ధూర్రే=ఓ తుంటరిదానా! లేదా ఓసి మోనగత్రా? ue 
యెదుట, తపక _త్రండా రహస్య చేష్టితములగు చుమృనాలిజ్లనాదిక 
మును, కిమపి = కొంచెమైనను, నాఒభ్యధాః == చెప్పకయున్నావు, 
అహో = ఇది ఆశ్చర్యకరము కానిమ్ము,  ఆస్బ్వ్వ = ఉండుము, 
ఇమం== ఈ, భూపమేవ== ఈ భూపాలుడై న నలునే, తే==నీయొక్క, , 
తత్‌==ఆ, రాతి చేష్టితమును, సత్యం==ఉగ్నదున్నట్టుగా, అభి 
ధాపయే == చెప్పించెదను. అని చెలికత్తె దమయన్తి ననుచున్నది. 


సమాసములు : . 
రహోవృ తం: రహసిజృ త్తం అం రహోవృ త్తం, తత్‌ = రహో 
వృత్తమ్‌! - - సం : 

భావము : 


మోసగ త్రైవైన యో దమయ స్తీ! -సీవు చెలిక త్రెలమైన మాయొద్ద, రాతి 
నీ పి9యునితో 'జరుపుకొనిన, చుమృనాలిజ్ఞనాదిరూపమైన, విషయము నొక్క, 


వింశ సర్ష భళి 


దాసిని చెప్పకయున్నావు. ఇది చాల యాశ్చర్యకరము. కానిమ్ము. రాతి” 
జరిగిన విపషయమునంతటిని, జరిగినదానిని జరిగినట్టుగా నలమహారాజు చేతనే 
చెప్పింప(గలను, 168 


శో. స్మరశాస్ర్ర మధీయానా శిక్షితాఒసిమమైవయమ్‌! 
_ అగోపి సోఒపి కృత్వా కిం దామ్పత్యవ్యత్యయ_స్వ్వయా॥ 6కీ 


ప. వి. స్వరశాస్ర్రమ్‌ - అధీయానా - శీక్షితా - అసి - మయా - ఏవ-యం- 
ఎతగొో పి వకు జసు కృత్యా షు: రైలు ఇమ్టత ప్రకా 


అర్థము: స్మరశాస్త్రం== వాత్సాయన మహర్షి రచియించిన కామశాస్త్రమును, 
అధీయానా = చదువుచు, ' ననగా - నా యొద్ద నభ్యసించుచు (త్యం= 
నీవు, య యం==ఐ దొమృత్యములోని విపరితస్థితిని, మయెవ దానా 
చేతనే, శిక్ష రాడా నేర్ప(బడిన దానవుగా, అసి = = అగుచున్నావో, 
త్యృయా= నీచే, సః=నాచే నుపదేశింపంబడిన, దామ్బృత్యవ్యత్యయః, 
దామ్పత $= స్వాభావికమగు దామృత్య వ్యవహార మునకు, వ్యత యః జా 
వై పరీత్యము, అనగా విపరీత సంభోగము అనగా పురుషాయితము, 
త్ర త్యాఒపి = చేయ(బడియు, కించఏల, అగోపి=ాదాచ (బడినది. 
సీకు నుపదేశించిన నాకే సీవిట్టు దాచ(గోరినపుడు నీకు సాధ్యము గాని 
దేదియును లేదని యర్థము. “లజ్జితాని జితాన్యేవ[ ఇత్యాదిగా నలుడు 
చెప్పిన నూట ననుసరించియే చెలిక క్తె చెప్పినదని భావింపవలయును. 
మిక్కిలి గడుసుతనము నవలంబించి నేను నేర్చిన విపరీత సంభోగ 
మును గావించియ నా యెదుటనే గావింపలేదని చెప్పుటను( బట్టి నీవు 
చాల నేర్చరివిగా న యర్థము. 


స్మరశాస్త్రమ్‌ ; స్మరస్యకాస్త్రండా స్మరకాస్త్రం, తత == స్మంశాస్త్రమ: 
దామ్పకత్య వ్యత్యయః : జాయాచ ye = దమతీ, దమృత్యోః 


ము 
(1 థ్రవళ్ల వైన 


దామ్పత్యస్య వ్యత్యయః == దామ్పత్యో 


! నివ నాయొద్ద వాత్స్యాయనుని కామశాస్త్రము నభ్యసిం 
రత సురతమనెడి విషయమును. నేర్పంబడితివి. అట్టి 
కత సుకతముగు. గావించియ నీవు దానినేల నా నమీపమునందే దాచితివి? 
ఆ వను నెర్పిన నాకే నీవ విషయములను దాచ(గోరినపుడు నీవిక నే వనినిం 


శాక్‌ pee 
జంత. 16ఈకీ| 


రో మౌనిన్యామేవ సా తస్యాం తదు క్త్‌రిన శృణ్వతీ। 
వాదం వాదం ముహుశ్చ (కే హుం హు మిత్య_న్ల నరా _న్లరా॥ 65 


షం చ. మౌనిన్యాం - వీవ- సా - తస్యాం - తదు_క్రీః - ఇవ - శృబ్వతీ - 
వాదం వాచం-ముహు; _ చక - హుం- హుం - ఇతి. అ నరా = 
అన్తరా స 


అర్థము: నాఆ కల, తసా స్థం ఆ దిమయని, మౌనిన్యామేవ = ఊరక 

యమంషోగన్తే యనగా నేమియు జెప్పక యుండ గనే, తదు కః, తత్‌ = 

నా దమయ ధ్తియొక్కు, ఉ_క్తీః== మాటలను, శ్యణం తీవ వ విను 
లో యనునట్లు, అ నరా _నరా మధ్యమధ్య, వాదం వాదం 
వ క్ర రమిచ్చు నట్టు, ముహుః = పలుమాతులు, హుం హుం ఇతి = 
ఆంగికార నూచకమగు శబ్దమును, చకే=ా చేసినది. పలుమాటులు 
“హుంహ్వుం”. అని శబ్దము చేయుటచే, ననగా ట్రం గొట్టుటచే నామె 


యొక్క మాటక్షు న సక్‌ వేసినది. ఇందుచే pa చాల 
రచన (వియురా లని సూచితము. 
నమాసములు : 


మౌనిన్యాం : మునేః కర్మ= మానం, "మాను అస్యాః అస్తీతి== మానినీ, 
తస్యాం == మౌనిన్యాం: m= a ie 4 


భావము : 

ఆ కళ, యా దమయ ని యేమియు ను త్రరమీయక మౌనము | కార 
యుండగా, ఆ దమయ న్లి తనతో మాట్లాడుచున్న ట్టు నామెయొక్క- మాటలను 
వినుచున్నట్టభినయి ంచుచు, మధ్యమధ్య నామె మాటలకు (పత్యుత్త తర మిచ్చునట్టు 
పలుమాజు “హుంహుం” ' ఆని ఆమె మాటల- కంగీకారమును గాపించున నట్టు 

వ్యవహరించినది. దీనిచే నా కళశయుక్క- పరిహాస |! పియశ్వము. సూచితము॥6* 


లో. ఆథాసావభినృత్యాన్యా రతిపాగల్బ్య శజ్క్‌ నీ1 
సభ్యా లీలామ్సుజా ఘాత మనుభూయాలపన్నృపమ్‌॥ (ifs: 


Sa అథ -అసౌ- -ఆధిసృత క - -అస్యాః- రతి పాగల్భ్య క న్‌, - సఖ్యాః - లీలా 
మ్బుజా ఘాతమ్‌- అనుభూయం- ఆంపక్‌ _: నృపమ్‌- 


అర్థము: అథ=ా చెప్ప (బడినవిధముగాకి ళ, భంగులను(జూపిస పిదప, అస్యాః = 
ఈ దమయ స్తి యొక్క, రతి | పాగల్భ్య శజ్కాసి, ర వతి==సురతమంద లి, 
పాగల్భ= నేర్చును, స సందేహించుచున్న, అసౌ == గ, 
స అభిసృతక=- దమయ న్లి యొద్దకు(టోయి, సథ్యాః = చెలిక త్రెయైన a 
య న్లియొక్కా, లీలావ మ్చుజాఘాతం, స అన స్తమందలి విలాస 
పద్మములయొక ఆఘాతం= దెబ్బను, అనుభూయ = ఆ: పభవించి, 
' నృషం=ారాజును, ఆలపత్‌ = పలికినది, . 
సమాసములు : 
రతిప్రాగల్బ్య శజ్కింనీ : రతౌ పాగల్భ్యం పూత రత వొగల్భ్యం, రఆ 
(పాగల్బ్యం శజ్యత ఇతి== రతి పాగల్భ్య re 
లీలామ్చుజా. ఘాతం : లీలార్థమమ్బుజాని = లీలామ్బుజాని, లీలా, 


dy, 
శానాం Se = లీలామ్బుజాఘాత?, త తం వై een 


భావము: _. . 


(వ 


72 శ్రీహర్ష నైషధను 


యందు దమయన్ని నేర్పరి మైనదని వివేచించుచు దమయన్తి కడకు 
వచ్చి యామె వలన లీలాకమలముల దెబ్బలను | గహించి రాజును గూర్చి 
పలికినది॥ 66 


జో దృష్టం: దృష్టం! నముహారాజ! త్వదర్థాభ్యర్థనా (కుధా! 
య తాడయతి మామేవం యద్వా తర్గయతి (భువా॥ 87 


ప. వి. దృష్టం-దృష్టం-మహారాజ-త్యదర్థాభ్యర్థనా క్రుధా - యత్‌ - తాడయతి- 
మాం-ఏవం -యత్‌ -వా-త ర్లయతి-| భువా. 


అర్థిము: Stele మహారాజా! దృష్టం! దృష్టం! == చూడంబడినది, 
చూడంబడినది, అదేదనగా-త్వదర్థాభ్యర్థనా|కుధా, త్యదర్గ = నీకొజ క్రైన 
అభ్యర్థనా == పార్థనమువలని, [కుధా==కోపమచె, యక్‌ -- ఎందువలన, 
మాం=నన్ను, ఏవం== ఈ |పకారముగా, తాడయతి ==కొట్టుచున్నదో 

' యద్వా== ఎందువలన, |భువా==కనుబొమ్మచే, తర్జ్ణయతి = బెదిరించు 
చున్నదో, తత్‌ ==ఆరెండును, దృష్టం ఖలు =చూడంబడినదిగదా, ఇది 
యంతయు తానురహస్య వాక్యమును వినుటవలన నేర్పడినదని యర్థము. 


త్వదర్థాభ్యర్థనా_కుధా : తుభ్యం త్వదర్థల, త్వదర్థమభ్యర్థనా == 
త్వదర్థాభ్యర్థనా, త్యదర్థాభ్యర్థనాయాం కుత్‌ == త్వదర్థాభ్యగ్థనాకుత్‌ , 
తయా == త్వదర్థాభ్యర్థనా కుధా! 
భావము ; 
ఓమహారాజా! నీయభిలాషను దీర్చుటక్రైన నా | ప్రార్థన పైని కోపముతో, 
నన్నెట్టు కనుబొమ్మలను విజచి చూచుచున్నదో యారెంటిని నీవు చూచితివా?॥ 
శో, వదత్యచిహ్ని చిహ్నేన త్వయా శేనైష నై షధః। 
శద్చే శక్రః స్వయం కృత్వా మాయామాయాత వానయమ్‌॥ శక 


వింశ సర. 78 
ంశ సర్గ 


ప. వి. వదతి -అచిహ్ని -చిహ్నేన క_త్యయా- కేన_ఏషః-నై షధః-శ జే -శ క్రః- 
| స్వయం-కృత్వా-మాయామ్‌- ఆయాత వాన్‌ -అయమ్‌ - 
_ అర్థము; హేరాజన్‌ == ఓరాజా! (భైమీ=-దమయన్తి, మాం==నన్ను, వదతి=ా 
చెప్పుచున్న ది) ఏమనగా- హేకలే== ఓకలా! త్యయా=నీచే, ఏషః= 
ఈ జనము, కేనచి హ్నే న== ఏగుట్లుచే, నై షధః= నలు(డు (ఇతి =ా అని) 
అచిహ్ని =గుత్తి లపంబడెను, శబ్కేా == ఇట్లు నను తలంతును-ఎట్టనగా - 
అయం = ఇతడు, స్వయం = సాత్లాత్తుగా వచ్చిన, శ కకి=ా ఇం! ( దుడే 
మాయాం=-మాయను, అనగా మాయతో నలవేషష ము, కృత్న్వా = చేసి, 
ఆయాత వాన్‌ = వచ్చెను. 


fal 
PA 


ధః : నిషధానాం రాజాడానె షధః। 
భావము : 


ఓ రాజా! నీతోటి రతికై నేను యాచింపగా నీ దమయనన్తి నాకుంజెప్పు 
చున్నది. ఏమనగా _- ఓకళా! ఏగుజ్లుచే నలుండు నీచే తెలిసికొనబడెను! నేనను 
కొనెదను-ఇతడు మాయచే నలుని వేషమునుంబూని సాఇ్షాత్రుగా వచ్చిన యిర్యదుదే, 
కాన నీవీ పరపురుషునితో రమించుటకు నన్నే లకోరెదవు॥ 68 


శో స్వర్ణ దీస్వర్థ పద్మిన్యాః పద్మదానం నిదానతామ్‌। 
నయతీయం త్వదిన్ద్రుత్వే దివశ్చాగమనం చ తే॥ 69 


EEE స్వర్ణదీస్వర్ష పద్మిన్యాః- స జై 
ఇన్ట్రల్వే- దివః-చ-ఆగమనం-చ-తే- - 


అర్థము: ee ప్‌ వ నా. నలమహారాజా! ఇయం = ఈ 
దమయ న్ని, స్వర్ణదిస్వర్ణపద్మిన్యాఃి; స్వర్ణదీ == ఆకాశ గజ్జయందలి, స్వర్‌ 
పద్మిన్యాః = పసి డితామరయొక్క, పద్మదానం =పసిడి తమ్మిని, తన 


త్త 


కొసంగుటను, తథా=అప్రే, దివళ్చ == ఆకాశము నుండియు, తే=నీ 


యొక్క-,  అగమనం = భూలోకమునకు వచ్చుటను, త్వదిన్దుత్వే == 
త్వత్‌ నీకు, ఇన్టంత్వే == ఇన్ద్రత్వ సంశయమునందు, నిదానతాం = 
కారణముగానుండుటను, నయతి == పొందించుచున్నది. మానవృనికి నాకాశ 
గజ్జనుండి పసిడి పద్మమును దెబ్చియిచ్చుటయు, నందుండి భూలోకము 
నకు వచ్చుటయు సంభవింపవుగదా! 


స్వర్దదీ | పద్కిన్యాః : స్వః నదీ= స్వర్ణది, స్వర్ణమయీ 
వ. న్వర్డ్‌ద్యాః స్వర్ణ పద్మినీ == స్వర్ణదీ స్వర్ణ పద్మినీ, 


ర 

ఆతి 

we 
|| 

౬ ర్ల 

fa 

eA 


పద్యదానం : పద్మ స్యదానం = పద్మదానం, తత్‌ == పద్మ దానమి। 


నిదానతాం : నిదాన నయోర్భావః 8 హా సిదానతా, తాంవానిదానతామ్‌! 


ఓ మహారాజా! ఆమెకు నీవు, ఇందుడవనెడి సందేహము. గల్గుటకు నీవు 


_ అకాశగంగనుండి పసిడి పద్మము నామె కొసంగుటయు, నీవు అంతరిక్షమునుండి 
దిగివచ్చుటయు మూలకారణములుగా నామె భావించుచున్నది॥ 69 ॥ 


లో. 


యా 


భాషకే నె షధచ్చాయా మాయాఒమాయిమయా హర్కేః 


C= 


ఆహచాహ మహల్యాయాం తస్యాఒఒకర్ణ్మిత దుర్భయా॥ 70 


ప. వి.' భావతే-నై వధజ్బాయా-మాయా - అమాయి - మయా' - హా రేఓి-ఆహ-చ- 


అవ హాం-అఆహల్యాయాం-త స్య-ఆకర్టితదుర్ణయా. . 
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అర్థము: హే మహారాజా ఓ మహారాజా! భాషతే== దమయ న్తి యింకను( జెప్పు 
చున్నది. (ఎందుకనగా) కలే==ఓకళా! మయాడానాచే, నైషధ 
చ్భాయాజ=నలునిరూపమును ధరించిన, హరే౭= ఇం! దునియొక్య్మా 
మాయాామాయ, అమాయి = ఊహింపంబడినది. (స్వయంవర కాలము 
నందాయిర్యదుడట్టి పనిని చేసియున్నాడు కావున) ఆహచ=దీనినిగూడ 
జెప్పుచున్న ది. అహం= దమం న్తినై న సను అహల్యాయాం = అహల్య 
యనెడి గౌతనుని భార్యయందు, తన్య = ఆ యిం|దునియొక్క_, ఆక 
ర్హిత = పురాణాదులయందు వినణుడిన, దుర్ణయా = అవినీతిని గల్లిన 
దాననై (మాయతో గౌతమ మహర్షియొక్క యాకారముధరించి యాతని 
భార్యయగు నహల్యయొక్క_ సతిత్యమును(బాడుచేసి న యవినితినిందెలుసు 
కొనిన దాననుగా) అస్మి = అగుచున్నాను. ఆ యిం దునికి పరదారల 
పొందువలని భయము గూడ లేనందువలన నిప్పుడుగూడ నతడు నల 
రూపమును ధరించి వచ్చుట యసంభవము గాదు. 


“సమాసములు ; 


నైషధచ్చాయా : నిషధానాంరాజా = నైషధః, నై షధస్యభాయా 
నైషధచ్చాయా। 

 ఆకరిత దురయా : ఆకరితః దురయః యయాసా = ఆకరితదురయా 
నో ణ ణి ణ అ గ 


భావము : 


ఓ మహారాజా! దమయనన్తి యింకను జెప్పుచున్నది. ఏమనగా-ఓ కళా! 
ఇతడు. నిజమైన 'నలుడుకాడు. నలరూపము ధరించిన యిం[దునిమాయ. స్వయం 
వర కాలమందును నాయిం( దుడిట్టి మాయలు పన్నియున్నా డు. స్వయంవర 
కాలమునందు నేను కన్యను గాబట్టి యతడు మాయను(బన్నుట దోషముగాదు. 
ఇప్పుడు నేను పర స్త్రీనిగాన నతడా మాయనిప్పుడు | పదర్శింపడని చెప్పవీలులేదు' 
పురోణములలో నితడు మాయతో గౌతమ మహర్షి రూపమును దాల్చి యాతని 
భార్యయగు నహల్యతో సంగమించినటు చెప్పబడియున్నది. కాన నితనికింబర'న్ర్రీ 

రా 


78 (శ్రీహర్ష నై షథము 


సంగమ భీతిలేదు. కాన నితడు నలరూపమును ధరించి వచ్చుట యనంభవము 
గాదు॥ 70 ॥ 


స్‌, సంభావయతి వై దర్ఫీ దర్భా(గాభమతి స్తవ। 
జమారిత్వం కరా మోజాద్దమ్మోలి పరిరమ్బిణ;॥ 71 


| 
£9 


-. సంభావయతి _ వై దర్భీ - దర్శ్భాగాభమతిః - తవ - జమారిత్వం- 
కరామ్మోజాత్‌ జ దమ్ఫోలిపగిరమి ణః. 


అర్థము; (కిజ్చ== మణియు) దర్భా గాభమతిః, దర్శాగ == దర్భకొనకు, 
ఆభ = సమానమైన, మతిః = బుద్దిగల్లిన అనగా సూక్ష్మబుద్ధియైన, 
వై దర్భీ =దమయ ని, దమ్ఫోలి పరిరమ్భిణః; దమో్శోలి== వ్యజాయ 
ధమును వ జరేఖను, పరిరమ్భిణ = ధరించిన, వ జాయుధ మును 
ధరించిన, వజ చిహ్న మును ధరించిన, కరామ్మోజాత్‌ ==హ స్తవద్మము 
వలన, ననగా హ _స్తపద్మమును గొంచి, తవ=ానీకు, జమారిత్వం మ 
ఇం దత్యమును, సంభావయతి == తర్శించుచున్న ది. “వజహ స్త నః 
పురన్దరః'” యను (శతి ననుసరించియు, నలుని హ స్తమునందు 
వ జము మున్నగు, నానాదిధములగు చ్యకవర్రి చిహ్నములుండుట 
వలనను బై విధముగా సంభావన యేర్చడుచున్నది. 


వె దర్శ్భీ . విద ర్భేషు భవాడావై దర్భీ। 
దర్శ్భాగాభమతిః : దర్భన్య అ; గండాదర్భా[గం, దర్భాగస్య ఆఖేవ 
యస్యాస్సా == దర్భా| గాభా,  . నా నాఈరల్యూ 
| గాభ మతిః। 

జవమారిత్వం ': జమృస్య అరిక = జమ్మారిః, జమా రేః భావకి=ా 
జమారిత్వం, తత్‌ == జమారిత్వం। శ 
కరామోజాత్‌ : కరః అమోజమివ=ా కరామ్ఫోజం, తస్మాత్‌ 
కరామోడజాత్‌ | 
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ద'మ్మోలి పరిరమ్బిణః : దమ్మోలిం పరిరమృత ఇతి = దమ్చోలి పది 
రమ్బీ,తస్య=- దమ్ఫోలి పరిరమ్బిణః। 


భావము : 


కుశా గబుగ్ధాగల దమయ న్ల్తి, వ జాయుధ మును ధరించిన (వ| జరేఖను 
ధరించిన) హ_స్త పద్మమును(జూచి నీయందు ననగా నలుడవైన నీయందు 
నిం; దత్భ ముకు ఊహించుచున్న ది. “న జహ స్తః పురన్దరః* యను శృతి 
ననుసరించి యిం|దుడు వ జహస్తుడు; చకవర్తి చిహ్నమైన వ్యజరేఖను 
హ సమునందు ధరించుటవంన నలుడును వ జహస్తు(డు. కాన నలునియందు 


—_ 


" నిం దత్వ సంభావన సముచితమని యాశయము. ॥71॥ 


ర్‌ అనన్యసాకికాః సాకి త్తద్యా్యా థ్యాయా రహః [కియాః। 
ధా లీ 
కజ్కాతజ్క.0 నుదై తస్యా యదిత్వం త త్తకనై షధః॥ 72 


ప. విఅనన్యసాక్షికాః - సాక్షాత్‌ - తత్‌ - వ్యాభ్యాయ - రహః క్రియాః - 
శజ్బా_తజ్య ౦ - నుద - ఏతస్యాః - యది - త్యం - తృత్పనై వధః. 


అర్ధము: త్వంచానీవు, యది తత్త్యనై షధః పా సత్యమైన నలుడవై నచో, 

తత్‌ = అప్పుడు, అనన్యసాక్షికాః = ఇతరులెవ్యరును( జూడ నటువంటి, 

రహః క్రియాః=ా చుమృసము ఆలిజ్ఞనము మున్నగు రహస్య వ్యాపార 

ములను, సాక్షాత్‌ = ఆమెయొక్క సమక్షమున, వ్యాభ్యాయ = వివరించి 

ఎత స్యాః== ఈమెయొక్క, శడ్కా తజ్కం; శజ్కా = సందేహము 

నకు సంబంధించిన, ఆతజ్కం==భయమును, నుదడాతొలగింపుము. 

మీకిద్దజికే  తెలియందగిన రహస్య వ్యాపారములనునీవు చెప్పినచో 

.నప్పుడీ దమయనన్తి నిన్ను -నలుడని నిర్ణయించుకొనును. కానిచో, 
నీయెడ 'నలత్వబుద్ధి యీమెకు కలుగదు. ॥72॥ 


అనన్యసాక్షికాః ; అనేం రసాకిణః కపప ల అన్య 
సొకికాః నభ్రవ ఫీ అనన సళ కాః। 

రహః[కియా; : రవాపి సి కియా౭ః= రహః కియాః। 
శజ్యాతజ్బన్‌ : కజ్యా 

శజ్కాతజ్బ_మ్‌। 
త_త్వనై షధః : త _కంం నై వ్‌ పథ కక్షల త_త్త్యనై షధః। 


యా; ఆతజ్మ_ః=శజ్కాతజ్క_:, తం=ా 


భావము : 


ఓ రాజా! నీవ్ర నిజమైన నలుడవై నచో, నితరులెవ్న రుం జూడని, మీ 
లుణువ్వకి యొక్క రహస్య వ్యాపారములై న లైన, చుమృనాలిజ్ఞనాదులను నామె 
యెదుట వెనరించి యా జిక్షయ సక నీవు మాయా నలుండవనెడి సందేహమును.. 


దొలగింపుము. ॥72॥ 


ల్లా. ఇతి తత్పు (ప్రయు క్రార్జాం నిహ్నుతీ కృత క్రై తవాత్‌। 
వాచమాకర్థ్య స సంశయాలు; శోశంసస$ః॥ 73 


Wr 


ప.వి. ఇత్తి _ తత్సు పయుక్తా ర్థాం అ నిహ్నుతీకృతకై తవాత్‌ - వాదం - 
ఆకర్ణ జ తద్భా వే - సంశయాలు . శశంన _ నక 


అర్థము; ఇతి = ఇట్లు, తత్సుుపయుక్తార్థామ్‌: తత్‌ =ఆ కలచే, స్యుపయుకక్త ర్‌ 
ఏర్గమునుండి వచ్చుట, స్వర్ణ పద్మ ము నొసంగుటి, వ్యజమును ధరిం 

చుట మున్నగు వానివలన, గల్గిన సందేహమును( దొలగించుటక్రై , 
సమయమున, చక్కగా, జెప్ప(బడిన వృత్తాన్తముగలదై , “నుప 

యు కృత్య మనెడి పాఠమున, స్ముపయుక్రత కత సకాల క్రియ క్షమైన 
మ. నిహ్న తీకృతః = పప సు యనగా. -నవు 
మున్నగు వికారములేక కప్పిపుచ్చ(బడిన, కైతవాంచ కపటముగల్లిన, 

యనగా కనకం డని నిగూఢాశయము ' గల్లిన, కసం 


ర 
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. ఆకర్ట్యవావిని, సః==ఆ నలుడు, తద్భావే, తత్‌ాఅ చమయ న్లి 
యొక్క, భావే== అభి పాయమందు, సంళథయాలుః = ఈమె నిజముగా 
నన్ను నిం|దుడని సంశయించి, చుమృనము మున్నగు వానిని చేయుట 
లేదా యని శంకించు చున్నవాడై , శళ్లంస== చెప్పెను. నందేహమును 
నివారించెడి రహస్య విషయములను జెప్పెనని యర్థము. దీనిచే కళ 
యొక్క మాటల నేర్చుచే, రాజు పరాజితుడాయెనని సూచితము. 


తత్సు ప్రయుక్తార్థాం : తయా ను పయు క్తః=తత్సు పయ క్రః, రత్త 


(పయ క్ర కః అర్థః యస్యాం సౌ=జజతత్సు పయుక్తార్థా:. తాం=సు; 


ప 
యు క్రార్థామ్‌। 


నిహ్నుతీకృత కైతవాత్‌ : - అసిహ్నుతం నిహ్నుతం 3 సమృద్య 
మానం కృతమ్‌ = నిన్నా తీకృతమ్‌, నిహ్ను తీకృత కై తనం (యస్యాం 
సా==నిహ్ను తీకృత క్రైతవా, తాం==నిహ్ను తీకృత కై తవామ్‌। 


భావము ; 


ఇట్టు కళ, నలుడు స్యర్గమునుండి వచ్చుట, స్వర్షపద్మమును దమయ న్రి 
కొసంగుట, వ|జమును ధరించుట మున్నగు వానిచే నతని యందు గల్లిన 
మాయేన్లిత్య సంశయమును వారించుటకై సమయమునకు( జక్క_గా విషయము 
లను జెప్పినద్దె, హాస్యములు మున్న గునఐ లేక గూడాభ్మిపాయమును. గప్పి 
పుచ్చుచు న్నదై చెప్పుచున్న మాటను నలుడు విని యీ చమయ ని సత్యముగనే 
తన్ను నిం దుడని సందేషాంచి చుమృనాదుల నిచ్చుట లేదాయని శంకించుచున్న 
వాడై , ' దమయ న్రియొక్క సందేహమును. దీర్చుటకై తనతో నామె కేర్పడిన 
రహస్య వ్యాపార ములను, జెప్పదొడ గెనని యాశయము, WET 


రో స్మరసి ఛద్మని[దాలుర్మయా నాభౌ శయార్పణాత్‌'! 
యదానన్హోల్బసల్లోమా పద్మనాభీ భవిష్యసి॥ 74 


శ్రీహర్ష నైషభము 


(a 
|] 


సురాలా!, ba శజష్క=కజరముకో 
= నిదించిన నీను, మయా=నాచేతననగా నలుని చేత, 
నాభౌ = హొకి_లియందు, శయార్చణాత్‌, శయ=చేతిని, అర్చ 
ణాత్‌ =ఉంచుట వలన (కోకముడిని విప్పుటకై యని యర్థము) 
ఆనన్లోల సల్లోమా: ఆనన = సంతోషముతో, ఉల్పసత్‌ = పెకి నిక్కిన, 
క్త చుములు గలదానవై యనగా పులకములు గలదానవై , 
యత్‌ ==ఎందువలన, పద్మనాఖీ భవిష్యసి == (పద్మమునంటి నాచేయి 
గ్రాలిపై నుండుట వలన) పద్మమును. బొక్కిలి యందు. గల్గిన 
దానవగుచుడా? వో, (పులక కములు, పద్యముసకుండెడి ముండ్లవలె 
_స్త్రమునకు పద్మత్యము సరిపడినదని యర్థము. 
పవ్మనాభుడ గా విష్ణువు. అతడును శెషక యనమునందు కపటనిదను( 
గల్టి-యుండును) తత్‌ ==దానిని, స్మరసి== స్మరించుచున్నా వుగదా!. 


ఛద్యాని దాలుః : ఛద్మనా సి దాలుః == ఛద్మన్ని దాలుః। 

శయార్పణాత్‌ : శయస అర్బణం, శయార్పణం, తస్మాత్‌ = 

శయార్మణాత్‌ | | 

ఆనన్హ్లో ల్లసల్లోమా ; ఆననేన ఉలస నిాఆననోలస ని 
డాబ వ్‌. (జీ (3 ఆవి ది C0 —ి 

లోమాని యస్యాస్సా = ఆనన్రోల్లసల్లోమా 

పద్మనాఖీ భవిష్యన్‌ : పద్మం నాభీ యస్యాస్సా == పద్మనాభిః ॥ 

పన్మనాభిః సమృద్యమానా భవిష్యసి == పద్మ నాభీ భవిష్యసి! 


థై 
0 
86 

లే 
[29 


ఇచి ముదలిబుది (| దమయ నతో నలుని . చేష్ట 
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ఓ |పియురాలా! క పటని|దను( బూనిన నివు, నలుండనైన నేను సీ కోక 
ముడిని విప్పుటకై, నా చేతిని నీపొక్కి_లిపై నుంచుటవలన నానందముతో సీ 
శరీరమున పులకములు పొడమినవి. మజియుం బడ న 
నాభినిందాకి యుండుటవలనను, పద్మమున కుండెడి కంటకములపతె ని & 
మందలి పులకము లుండుటవలనను, నీవు పద్మనాభివి కాంబోవుచు 
ఆ విషయమును నీవ స్మరించుచున్నా వా! మజియు పన్మనాభుడు వి os 
కపట నిద గలవాడు. శయనై కాదశి నుండి యుత్డానెకాదశి వరకును నా విష్ణువు 
నిదించునని పురాణవననము. 141 


a 
గ్‌ 


శ్లో జానాసి (హీభయ వ్య(గా యన్నవే మన్మథోత్సవే। 
సామిభుక్రైవ ముక్తాసి మృద్వి! భేద భయాన్మయా॥ 15 


ప. వి. జ్ఞానాసి య [హీాభయవ్య గా జయలో అని మన్మధోత్సవే - సామి 
భుక్తా - ఏవ - ముక్తా - అసి- మృద్వి -' స్వేదభయాత్‌ _ మయా. 
అర్థము: హే మృద్వి==ఓ కోమలాజ్లీ! నవే=-నూతనమైన, మన్మథోత్సవే=ా 
కామో త్సనమునందు, అనగా పథమ సంభొగమునందు, (హీేభయన్మ గాక, 
హీ=ాసిగ్గుచేతను, భయ==భయముచెతను, వ్యగా =క లత జెందిన 
దానవైన నీవు, ఖేదభయాత్‌: ఖేద=సంభోగ | శమవలనం. గల్గిన 
కష్టమువలని, భయాత్‌ = ==భయమువలన ననగా కోమ లాజ్లివగుటవలన 
నాబాధను సహ్హింపంజాలవనెడి భయముతో, మయా=ా నాచే, సామి 
భు ప; సామి=- ఆర్భభాగము, భు క్రైవ== అనుభవింపంబడిన దానివై 
ముకా౭ సిావిడువయడిన దానవగుచున్నావు. అట్టు చేయనిచో, నీకు 
సంభథోగమందు రుచియేర్చడి యుండెడిది, 
రతి ప =. 
సహసావాప్వుషకా నా! కన్యాథే దవువిన్దత! 
a త్రసముద్వేగం సజ్జద్వేషం చ గచ్చతి॥ 
సా (పీతియోగమ్మపాప్య బలోద్వేగేన దూషితా! 


పురుషద్వేషి ణీ వాస్యాత్‌ సు పీతావా తతోన్యధా॥ 
6) 


శ్రీహర్ష నై వరము 


రజి 
అల్ల అల 
జన సంబోగకాలమున థేదపజుచయణడిన కన్య పురుషుని ద్వెషింప 
జయకు. కాన నటికజి యా కన్యను వదలి పెట్టవలయునని చెప్పబడే 
Es కై, తత్‌ దానిని, జానాసి ౨ స్మరింతువా! 
సమాసములు 
క్ర 
హిభయవ్యగా : హాళ్చ, భయం చ = పభయె, హాభయోక 
వంగా హేభయవ్య గా; 
మన్యథోత్స వే : మన్మథస్య ఉత్సవః = మన్మథోత్సవః- తస్మిన్‌ = 
మన్మథోత్సవే। 
సామి భుక్తా: సామి, భుక్రా=సామిభుక్రా! 
భేదభయాత్‌. : ఖేదాత్‌భయం =-ఖేదభయం, తస్మాత్‌ ==ఖేదభయాత్‌ 
భావము : 


నుకుమార శరీరముగల యో దమయ నీ! [పథమ సంభోగ మునందు 
నిగ్గుచేతను, భయము చేతను, కలత జెందిన నిన్ను, సురత మువలని [శమ 
నీకు. గల్లుననెడి భయముతో, సగపాలు, సంభోగించి, వద లబెట్టితిని. దానిని 
సీన్చ స్మరింతువా! (T1651 


వ స్మర జిత్వాఒ౬జిమేత స్వాం కరే మత్సదధావిని। 
ఆజ్జుారీ యుగయోగేన యదాశ్లి కం ఘనే - జనే॥ 76 


టం. స్మ _ బిత్యా - ఆజిమ్‌ - ఏకః _ త్వాం- కరే _ మత్పదధావిని _ 
ఆజులీయుగ యోగేన ఎయర్‌ _ ఆర్ధికం - మనే _ జనే॥ 


అర్థము. హే వియే=- ఓ (వ్రియరాలా! ఆజిం=- యుద్ధమును, జిత్వా జయించి, 
ర్వాం==విన్ను, ఆనగా నీ నమీషమును గుణించి, ఏతః = వచ్చితిని. 
కరే నీయొక్క హ_న్హము, మత్పదధావిని సతి = నా పాదములను" 
గడుగుటకు [వవర్తింపగా, ననగా నా పాదమును. దాకగనే, మనే 
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అధిక మైన, జనే--జనమునందు, అనగా నన్ను దర్శించుటకై వచ్చిన 
జనము నందు, అనగా వెక్కుజనులమధ్య , అబ్జులీయుగ యోగేన, 
ఆజ్జులీయగ -—నొ కాలివేళ్ళ జంట యొక్క సంబంధముచే సీ చేతివేళ్ళ 
జంటను గట్టిగా జోడించుటచే ననగా నా కాల్మి వేళ్ళు జంటచే నీ చేతి 
(వేళ్ళ నుగట్టిగా నొక్కుటచే, యత్‌ == ఎందువలన, ఆశ్చిషమ్‌ = కౌగలించు 
కొంటినో, తన్‌ --= దానిని, స్మర -=జ్ఞవ్లి పజచుకొనుము. 


మత్పదధావిని * మమపదే= మత్పదే, మత్పదే ధావతీతి== మద్చద 
ధావీ, తన్మీన్‌ == మత్సద ధావిని। 
అజులీయుగ యోగేన : అబ్లుల్యోః యుగ మ్‌=- అజులీయుగ మ్‌, ఆబులీ 
యుగస్య యోగః = ఆబ్లాలీయుగ యోగః, తేన = ఆబ్లలీయగయోగేన; 
భావము : 

ఓ [వయురాలా! యుద్ధమున జయించి సీ యొద్దకు నేను వచ్చితిని, 
ఆప్పుడు నీవు నీ హస్టముతో నా హైదములను( గడుగుటకు( |ఐవర్తింపగా 
నన్ను దోరింప వచ్చిన యధిక మైన జనుల మధ్యమున నిన్ను. గొగలించుట 
యుచితము కొదని భావించి నాకాలి వేళ్ళ జంటచే నీ చేతివేళ్ళను జోడించి 
గట్టిగా నొత్తుటచే నేమ నిన్ను జెగలించుకొనిన విషయమును స్మరించుము. MEY 


శో. వేళ్ళ మానేఒపి మక్తాగదూనా స్వం మాళ్ళా తన్మిథః। 
మద్దృష్టాఒఒలిఖ్య పశ్య స్తీ వ్యవధారేఖయా న్లరా॥ " 77 
ప. వి. వేత _ మానే _ అపి. మత్త్యాగ దూనా - స్వం _ మాం -చ_ తత్‌. 
మిధః। మద్దృష్టా - ఆఅలిఖ్య - పకి స్తీ జ వ్యవధాః = రేఖయా - 
అనరా. 
అర్థము. మానేఒపే | వణయకో పము వచ్చినను, మత్త్యాగ దూనొ; మత్‌ = 
నాయొక్క, క్యాగ విళహముటే, దూనా=పరితవించుదున్న నీవు, 
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మిధః=ర హస్యమున, న్యం=-తన్ను. మాం=-నన్ను. ఆనగా నలుని, 
ఆలిఖ్య=- చి తమందు (వాసి, పశ్య స్తీ--చూచుచున్నదానవై, మద్దృష్టా; 
మత్‌ =చ్మిత మందలి నాచే, దృష్టా=- చూడ(ఐడినదై, అనరా =చ్మిత 
. మున, [వాయంబడిన మా యిరువురి మధ్య, రేఖయా= కుంచెతో [కొత్త 
గీతను గీయుటచే ననగా నా దర్శనమున కవరోధమును గల్లించుటక ని 
యర్థము, యక్‌ == ఎందువలన, వ్యవధాః = వ్యవధానమును. గావించితివి. 
వ్యవధానము గావించి కోవించితివని యర్థము. తత్‌ = దానిని, వెళ్ళ = 
స్మరింతు వా! | 


మ త్త్యాగదూగ్రా ‘ మమత్యాగః = మత్త్యాగః, మత్త్యాగేనదూనా క 
మ త్త్యాగదూనా। . 
మద్ద : మయాదృష్టైా = మద్దష్టా। 


భావము : 


క |వీయురాలా! _ ప్రజకలహ మ మందును నా విరహముచే పరితవించు 
చున్న సీపు రహన్యమున నిన్ను, నలుడనగు నన్ను చిత్తరువున (వాని, దానిని, 
జూచుచుండగా, నాచే, జూడ(బడినదానవై ; మన యిరువురి చి త్తరువుల మధ్య 
నా దర్శనము నవరోధించుటకై విరహ నూచకముగా నొక రేఖను. గుంచెతో 
గీచి మన చిత ముల శెడము గావించి, నీ కోపమును( వ 
దానిని నివు స్మరించుచున్నావా! 1/0 


ధో, (పస్మృతం తల్‌ త్వయా తావత్‌ యనో, హన విమోహితః। 

గా | (౪ 
ఆతృ_పోఒధరసానేషు రసనామపిబం తవ॥ Et: 

పి. (స్మృతం _ తత్‌ --) త్యయా - తావత్‌ . యత్‌ . మోహన విమో 
పొతః నా అతృ ప్త పః _ ఆధరపానేష - రసనామ్‌ _ అవీఐం --తవ_ 


అర్ధము. చే (వీయె=-ఓ (వీయురాలా!, మోహన విమోహిత;. మోహన == 
 సంభోగమందు విమోహితః == మోహము జెందిన మనన్సు గల్గిన, 
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ఆహమ్‌= నేను, ఆభరపానేష__ అభరమును6 బానము చేయు సమయ 
ముల యందును, ననగా చుంబనముల యందును, ఆత్భ _ప్పః =- ఆంత 
టితో. దనివి తీరనివాడనై , యత్‌ == ఎందువలన, రసనామ్‌ == నీ తొలు 
కను, అవపిఐమీ -- పానము గావించితినో, తత్‌ --అది, తావత్‌ -- 
ఆంతయు, త్యయా = నీచే, (పన్మృతమ్‌- స్మరింపఐడినదా!. 


మోహన విమోహితః : మోహనేన విమాపాతః=- మోహన వమా 
హీతః। — 

అతృ_ప్రః : న తృ_ప్పః == అతృ్భ పక! _ 
అధరపానేషు య _ ఆధరస్యపానాని, ఆధరపానాని, తేషు అధ రపానష 


భావము : 

సంభోగ మునందు మోహము. జెందినను. నీ యధరమును( బానము 
గావించినను తనివి! జెందనింవాడనై ట్స్‌ నాలుకకు నాన్వాదించిలిని దాని నంత 
టిని, నీవు న్మరించుచున్నావుగదా. ॥78॥ ' 


జో త్వతు_చార్హ నభాజ్క_స్య ముద్రామాలిజ్లనోత్సితామ్‌। 
స్మరః స్వహృది యత్‌ స్మేరః సఫీం శిల్పం తథా (బువమ్‌ 3 
పవి. త్యత్కుచార9 నథాజ్క-న్య అ ముదామ్‌ ప్త ఆలిజ్ఞనోఫ్టీతామ్‌ a న్మ రేః- 
న్వహృది - యత్‌ _ స్మెరః _ సభీం . శిల్పం. _- తథా - అ|బువమ్‌- 


ఆర్థము, హే వీయే_- ఓ వీయరాలా!, స్వహృదీ; స్వ ఆనలునన్‌ నైన నాయొక్క 
'హృది= హృదయమందు, ' అనగ్గా-. 'వషఃస్థలమునండు, ఆలిజ్ల నోల్సితామ్‌ 
,_ఆలిజ్ఞన = కౌగలింవుచే, ఉద్ధత్తామ్‌ స్మజ్కమించిన, తృత్కుచార్దం 
నథాజ్కస్య; త్వత్‌ నీయొక్క, కుచ = స్తనములవైన,.. ఆర్డినథా 
జ్కస్య; ఆర్ష9ి=- ఎండని, అనగా నప్పుడే చేసిన, నధాజ్క స్య నఖ 
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వత ముయొక్క_, మ్ముదామ్‌= ఎబ్జని గు రును, స్మేరః == మంద్రహాసము 
గానించుచున్న వౌ(డవై ,: సఖీం- నీ చెలిక త్రను(గూర్చి, తవ-పీ 
యొకు, చీల్పం-చ్విత కారిణియొక ॥ నై వుణ్యమును, యత్‌ = దేనిని, 
ఆబువమ్‌ == చెప్పితినో, తత్‌ దానిని, న్మరే8 = న్మరింతువా 2 


సమాసము : 


నధాజ్కః, ఆర్డశ్చాసౌనథా జ్కృశ్చ == ఆర్ష్రనభా జ్కః, త్వత్కుచ మో 

రార్డ్రనథాజ్క-: — త్యతు_చార్ద్యనఖాజ్క.8; తన్య మా త్వత్కు-చార్జు 

నథాజ్క్య-స్య 1. 

ఆభిజనోతితామ్‌ ఆలిజనేన ఉలితా -_.. ఆలిజనోలఐతా, తాం -- ఆలిజ 
౧ థు ౧ థి ౧ ధి ౧ 

నోల్టితామ్‌ | 


జడి ళో 


స్వహృది ః స్వస్యహృత్‌ = స్వ్యహృక్‌, తస్మిన్‌ - స్యహృది | 
భావము ; 


ఓ (వియుతాలా! నా వక్షఃస్థలమును నీవు ఆలిజ్ఞనము గావించుటచే స|జ్క_ 
మించినట్టి సీస్తనములవై నారిపోని నఖత్షతముయొకు. ఎఆ్తిని గుజ్లును 
చిణునగవుతో నీచెలిక త్తెకుజూవి, నీ శిల్చ నిర్మాణ చాతురినింగూర్చి 
చెప్పితిని. దానిని నీవు స్మరింతువా?1. Tn 


SA త్వయాఒన్యాః (క్రీడయ న్మథధ్యే మధుగోష్టిరు షేక్షితః | 
వేత్సి తాసాం పురోమూర్ణ్నా త్వత్సాదే యత్కిలాస్థలమ్‌ 80. 
స.వి. త్వయా _ అన్యాః - డ్రీడయన్‌ ప మధ్యే మధుగోష్టరుషా _. ఈవీతః - 


చెత్సి _ తాసామ్‌ _ వురః -. మూర్చా -. త్వత్పాదే..- “యల్‌ _ కీల - 
ఆన్గలమ్‌ I 


వింశ సర్గ 87 

అర్ధము: మధ్యే మధుగోష్టి = మద్యపాన గోషియొక మధ్య, ఆన్యాః =- ఇతరు 
లైన, శ్రీలను, |కీడయన్‌ =. పరిహాసములతో వినోదపజచుచున్న నేను, 
త్యయం-=- నీచే, రుషా-రొ షముతో, ఈక్షితః == చూడ(బడినవాడనై , 
తాసాం -- వారియొక్క, వురః = ఎదుటనే, మూర్ధ్నా = నాతలచే, 
త్యత్సాదే=- నీ పాదమునందు, ఆస్థలమితి యక్‌ = వడితిననునడేది 
గలదో, తళ =-దానిని, వేల్స= స్మరింతువా 2 


సమాసములు: 
మధ్యేమధుగోష్టి: మధునః గొల్టీ== మధుగోష్షీ, మధుగొమ్ట్యాః మధ్యే 
మధ్యేమధుగో క్షీ. 
భావము; 
మద్యపాన గోష్టియందు నితరన్త్రీలతో పరిహానములాడుచున్న నన్ను నివు 
రోషముతోంజూచితివి. ఆవడా న్ర్రీలయెదుట నాతలతో సీ పాదముల వైంబడీ 
నిన్ను((బనన్నుఠాలను(గావింపగబయత్నించితిని. దానిని నీవు స్మరింతువా? 1801 


శో వేత మయ్యాగతే ఫోష్య యస్యాం పశ్యతి హోర్టిని! 
రం థి ద 
 ఆచుమ్బీరాలి మాలిజ్య తస్యాం కేలిముదా కిల॥ న. 


పవి, వెళ్ళ - మయి - ఆగతే _ పోష్య - యస్యాం - పశ్యతి - హార్టిని - 
అచుమ్బీః _ ఆలిమ్‌ _ ఆలిబ్ల్య - తస్యామ్‌ _ కేలిముడా _ కీల _ 
అర్థము: హే వియే==ట్మ్‌పియురాలా!, హార్టిని !' == ఓ యనుఠాగ ముగ లదానా! 
 పోష్య= (గామా వతకనక తియ! ఆగ తే మజలివచ్చిన, పయి -- 
నలుడనై. న నేను, త్వామ్‌ -- కస్‌ సప సం ాదకంరగా, ఆలి మ్‌ -- 
చలిక శ్రైను, ఆలిజ్ఞ్య == కౌగలించి, . శేలిముదా -- ఆటలయందలి సంతోష 
ముచే,. తస్యామ్‌=ఆ జెలిక తెయందు, ననగా నామెయొక్క- 8 పోలము 
నందు, యత్కిల=- చెలిక శై నాలింగనముగావించుట, 'ముద్దిడుటకొనుట, 
యనునెపముతో, అచుమ్బీః=- నన్ను ముద్దిడుకొంటివి. తత్‌ ఇ=వానిని, 
వేళ్ల =-స్మరింతువా ? 
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సమాసములు; 


హే హార్తిని: వాదయస్యక ర్మ హారం హార్టమప్యాః అ స్లీతి=- హార్టినీ 


తస్యాః సంబుద్ధిః == హే హార్డిని | 
కేరిముదా: శేతాముర్‌ ౨ _క్రక్‌ముక్‌, తయా= కేలిముదా ! 


భావము; 

ఓ ప్రియురాలా ! ఓ ఆనురాగిణి! నేను (గామా న్లరమునకు వెళ్ళి తిరిగి 
వచ్చి నిన్నుంజూడగనే, నీవు చెలిక త్రెనుగౌగలించుకొని యాటల యందలి 
సంతోషముతో నీవు ఆ చెలిక త్రెయొక్క. చెక్కిళ్ళయందు నామెను ముద్దిడు 
నెపముతో నన్ను ముద్దిడుకొంటివి. దానిని నీవు స్మరింతువా ?. 1811. 


శ్లో. జాగరరి త్మ సంస్కారః స్వముఖాద్భవదాననే 1 
నీష్షీప్యాఒయా చిషం యస్త్వాం న్యాయా తాంబూల ఖాలికా॥॥। 82 


ప,వి. జాగ రి జ తత వ సంస్కారః శె స్యముఖాక్‌ - భవదాననే ఐ నిక్షిప్య. 
ఆయాచివం - యః _ అ _ న్యాయాత్‌ _ "తాంబూల ఫౌలికాః. 


ఆర రము; హే హీ | వియే=- ఓవీయరాలా ! 'స్యముఖాక్‌ = == నానోటినుండి, భవదా 
ననే. నీముఖమునందు, తామ్బూల ఫాలీకాః; తామ్ఫూల == తామ్బూలము 
యొక్క, ఫాలికాః == ఖండములను, అనగా వక గ్రాపొడి మున్నగు 
. = వానితో;గూడినదై , నాచే నమలంబడిన తామ్ఫూలపు ఖండములను 
నిక్షిష్య == ఉంచి, త్వాం=నిన్ను “తాః” అను పాఠమున ,తాః=- ఆ 
sa ఖండ ములను, న్యాయాత్‌ == =కుదువయబెట్టిన (ద్రవ్యము మణిల 
నిచ్చుట య ను ధర్మము ననుసరించి, యక్‌ అయాచిషమ్‌ = యాచించితి 
ననునదేదిగలదో. తృత==ఆ. యాచనయందలి, సంస్కారః == భావనా 
' జనితమైన స్మృతి విశేషము, జాగ ర్రీ=- ఉర్థితమైయున్నదా ? . 
సమాసములు :. 


స్వముఖాత్‌ : స్వస్యముఖం వా న్యముఖం, తస్మాత్‌ — న్యముఖాత్‌ | 
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భవదాననే: భవత్యాః ఆననమీ, భవదాననమ్‌, తస్మిన్‌ -ా భవదాననే! 
తామ్బూలవాలికాః : తామ్ఫూలస్య ఫాలికాః తామ్ఫూలఫాలికాః, 
తాః -- తామ్బ్ఫూలఫాలికాః | 


భావము : 


ఓ (వయురాలా ! నేను నమలిన తామ్ఫూల ఖండ ములను నీ నోటనుంచి 
పిదవ కుదువంబెట్టిన దవ్యమును కుదువంబెట్టినవాడు, తిరిగి యూయమని యడిగిన 
ధర్మము ననుసరించి నేను నీ నోటనుంచి తామ్ఫూల ఖండమును నుజల నాకీయ 
మని పార్థించిన విషయము సీకు జ్ఞ ప్రీయందున్న దా a 182 


క. చిక్తేతదస్తి కచ్చి లే నఖజం మయి యత్‌ (క్రుధా | 
(ప్రాగ్భావాధి గమా౬౬గః స్టే త్వయా శమ్చాకృతం క్షత మ్‌॥ 88. 


ప.వి, చితే _తత్‌ - అస్తి _ కచ్చిత్‌ - తే _ నఖజమ్‌ _ మయి _ యత్‌ _ 
(కుధా = (పాగ్భావాధిగ మాగఃస్టే _ త్వయా - శమ్చాకృతమ్‌ _ క్షత మ్‌_ 


అర్థము: హే (వియే= ఓ. (వియరాలా | మయి=-నలు(డనై ననెను, (పాగ్భావాధి 
గమాఒ౬గః సై; [పాక్‌ - సీకం దెముందే, భావ--- రేతస్పుపడునప్పటి 
యానందమును, ఆధిగ మ=- పొందుటయనెడి, ఆగ ః -- అప రాథమునందు, 
సే సతి== ఉండగా, నందువలన నీ నుఖ లాభమునకు | వతిబంధ మేర్పడుట 
వలన నవరాధహని యర్థము, త్య్వయా= నీచే, |కుధా=ా- కోపముతో 
యత్‌ ఏ, నఖజం-- గోటివలన(గల్లించ (బడిన, తతం-- గాయము, 
శమ్చాకృతమ్‌ = రెట్టింపుగాంచేయంబడినది. తత్‌ -- ఆ శమ్చాక రణము, 
తే == నీయొక్ళ్ట, మనసి == చిత్తమునందు, అస్తి కచ్చిత్‌ =, 
ఉన్నదాయేమి 2 


సమాసము : 


నఖపఏం: నథాల్‌ జాయత ఇతి నఖజమ్‌.. 
(పొగ్భావాధిగమాగ స్టే: పాక్‌ భావః == (ప్రాగ్భావః,పాగ్భావన్య ఆధిగ మకి 
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(పాగ్భావాధిగమః, (పాగ్భావాధిగ మ ఏవ ఆగః = (ప్రాగ్భావాధిగ మాగః 
(పాగ్భావాధిగమాగ సీ తిష్ట తీతి= ప్రాగ్భావాధి గమాగన్థః, తస్మిన్‌ == 
_పాగ్భావాధిగ మాగః సే 


భావము : 


ఓ (వియురాలా ! నీ కంటెబూర్వమే నాకు రేతన్సు పడిపోవుటవలన 
సీరు సుఖము లభింపనందువలన నీవు కోపముతో నన్ను గోరుతో గిచ్చి రెండిం 
తలు గాయపజచితివి. భూమిని నేరుగను, తల్మక్రీందులుగను దున్నినట్టు నన్ను 
గోటితో గాయపజచితివి. ఆ విషయమును నీవు స్మరించుచున్నావా '.. 1881 


శో, స్వదిగ్వినిమయేనై వ నిశి పార్శ్వ వివర్తినోః । 
స్వప్నేష్వప్య స్త వై ముఖ్యే సఖ్యే సౌఖ్యం స్మరావయోః॥ 84 


గి 
ల 


- స్వదిగ్వి నిమయేన _ ఏవ - నిశి _ పార్శ్వ వివర్హినోః _ స్వప్నేషు _అఫి_ 
అస్త వై ముఖ్య ల్ల EN - సొఖ్యమ్‌ - స్మఠ _ ఆవయోః 


అర్థము: హే (వ్రియ==ఓ |వియురాలా !, నిశి== ర్మాతియందు, స్వదిగ్వినిమయే 
నైవ;న్వదిక్‌ తమ తమ శయన స్తానములయొక్క, వినిమయేనై వ 
మార్చుకొనుటచే తనే యనగా నీవు పరుండెడి స్థలమునకు నేను, నేను 
పరుండెడి స్థలమునకు నీవును(బోవుటబే, తమస్థానములను మార్చుకొనక, 
యెదురెదురుగా పరుండినచో, | పక్క-కు(దిరిగినవుడు, ఒక రిముఖము, మటీ 
యొకరికి కానరాక పోవచ్చునని యర్థము. పార్శ్వ వివ ర్దినోః, పార్శ్వు= 
[పక్కలయందు, అనగా కుడియెడమ |ప్రక్కలయలదు, వివర్తినోః= 
పొరలుచున్న, నీకును నాకును, స్వప్నేష మనే నిదలయందును, అన 
వె ముఖ్యే; ఆ న్ల= తొలగిన, వై ముఖ్యీ == వై ముఖ్యముగల్లిన, సఖ = 
చెలిమియందలి, సౌఖ్యం ==సుఖమును, స్మర =ాస్మరింఫుము. 
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స్వదిగ్విని మయేన: స్వయోః దిశౌ = న్వదిశౌ, స్వదిశోః వినిమయః == 
స్వదిగ్వినిమయః, తేన== న్వదిగ్యినిమయేన 

పార్శ్వవివ ర్రినోః: పాఠర్శ్వయోః వివ రేతే ఇతి == పార్శ్వవివర్తినౌ, 
తయోః --పార్య్వవివ్తినోః | 

అస్తవెముఖ్యే: అన్తం వై ముఖ్యమ్‌ యన్మిన్‌తత్‌ = ఆ న్తవె ముఖ్యమ్‌, 
తస్మిన్‌ -- ఆ_నవైముఖేక్టి | 

సౌఖ్యమ్‌: సుఖినః భావః సౌఖృమ్‌, తల్‌ == సొఖ్యమ్‌ : 

భావము : 


ఓ [వియుఠాలా ! ర్మాతియందు పడకలో నొండారుల స్థలములను 
మార్చుకొనుటచేత నే ! కుడి ఎడమ (పక్కలకు బొరలుచున్న సీకును, 
నాకును ని దలయంచును నొండొరులకు వె ముఖ్య ములేని యనగా సమ్ముఖ 
త్యము గల్లిన మన చెలిమి యందలి సౌఖ్యమును న్మరింపుము. 1841 
శో కణం ప్రాహ్య సదన్యేవ నృణ-౦ విమని తేకణామ్‌ | 
దర్శితాఒఒధర మద్దంకా స్మరయన్మామ తర్ణయః, 18011 
ప. వి, క్షణమ్‌ - (ప్రాప్య - సదసి _ ఏవ - నృణామ్‌ - విమనిలేక్షణమ్‌ - 
దర్శితాధర మద్దంశా - న్మర - యత్‌ - మామ్‌ _ అతర్హయః- 
అర్ధము : హే [వియే = ఓ |పియురాఠాలా! సద స్యేవ=- సభ యందే, యనగా 
చెలెక తై లేర్పణచిన నాట్య గాన నభలయందే, నృణాం = సభీజనుల 
యొక్క, విమనితేకణం = విఘనిత =- నృత్యాదుల యందాసక్త చిత్తు 
అగుటచే, వేణుచోట నాస్తి లేని మనన్సుగల, ఈతణ = దృష్టిగల, 
తృణమ్‌ = ఉఅవనర మును, (పాష్య =. పొంది, దర్శితా౭ ధర మద్దంశా, 
డర్మిత == చూపబడిన, అధర == వెదవియందలి, మద్దంకా = నాయొక్క 
దన న్మీశ్షతము గలదానవై, “యత్‌ == ఎందువలన, మామ్‌ == నన్ను, 
ఆతర్జయ[॥ = బెదిరింఛితితో, తత్‌ == దానిని, స్మర ==-స్మ రింవ్షము. 
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విమనితేకషణమ్‌: విమనితాని, ఈవృణాని యస్మిన్‌ స సః = విమనితేషణః, 
తమ్‌=-వీమనితేక్షణమ్‌ | 


దర్శితాఒధర మద్దంశా: మమ దొంశః=మద్ధంళః; అధరే మద్దంళః = 
ఆధర మద్దంశ'ః, దర్శితః, అధర మద్దంళః క. సా _ = దర్శితాధర 
"మద్దంగా, 


భావము క 


ఓ వియరాలా! చెలిక్ర _లెెర్పజచిన నాట్యగాన సభయందు నా చెలి 
క త్రెలు నాట్యాదుల యందాన క్రి క్రి గల్లి యితర విషయముల వదలి పరాకుంజెంది 
యుండగా నట్ట యవసరమున నీవు, నేను గావించిన యధరక్షత మువజూవి నన్ను 
బెదరించికివి. దానిని స్మరింపుము. HED 


1 తామ్నూలదానం సంన్య స్త కరజం కరపజ్కజే । 
న మమ స్మరసి (పాయ స్త నవ నైవ స్మరామి తత్‌ 1801 


పః అకక దానమ్‌ - సంన్యస్త కరజం _ కరపజ్యజే - న _ మమ - 
స్మ sa [ప్రాయః _తవ_.న_. ఏవ - స్మరామి ఇ తల్‌ 2 


అర్ధము : మహ పైయే= ఓ _పీయురాలా! 'తవ='వీయొక ,, కరపజ్య జే 
హ_స్తపద్మము నందు, [ప్రాయః — ఆధిక ముగా, నంన్య స్తక రజం: 
సంన్య న మై చక్కగా సంచ (బడిన; కరజమ్‌ గోళ్ళు గల్లిన అనగా 
రెండు గోళ్ళచేయయంబడిన మెత్తని గిల్దుడు కల్లిన, మమ -- నాయొక్కం- 
యనగా నేను గావించిన, తామ్చూల దానం=- తామ్బ్చూలము నొసంగుటను, 
న స్మరసి మై స్మరింపవా? ..తవ = నీకును,. అనగా సీవ గావించిన, 
తత్‌ ఆ గోళ్ళ గిళ్ళుడు గ లిన తామ్చూలదానమును నైవ స్మరామి= 
. స్మరించనా యేమి? తప్పక యుభయులము స్మరింతుమని యర్థము. 


నింళ నర్గ 98 


తాబ్బూల దానమ్‌ : తావబ్బాలస్య దానమ్‌, తల్‌ -తామ్చూలదానమ్‌, 
సంన్య స కరజమ్‌ : సంన్య స్తః కరజః యస్య తత్‌ _సంన్య స్తక రజమ్‌ 
తత్‌==సంన్య్భ స్త కరజమ్‌ |. 

కరపజ్కజే : : కరః పజ్కజమివ = కర పజ్కజమ్‌, తస్మిన్‌ కర 
పజ్బుజ్‌ | 


భావము : 

ఓ ప్రియురాలా ! నేను చెక్కు. మా౭బలు నీ చేతిని( గి ల్లి తామ్బూలమును 
వీకిచ్చియున్నాను. నీవును న్రె నా చేతినింగి ల్లి వెక్కుమారులు తామ్బ్చూలము 
నిచ్చియుంటివి. మనముభయాలము దీనిని స్మరింపమా * తప్పక న్మరింతుమని 
యర్థము. n3Tn 


శో, తదరధ్యే హిమృషోద్యం మాం హిత్వ యచ్చ గతాసఖీః | 
త(త్రాఒపి మే గతస్యా(గే లీలమైవాచ్చిన లమ. 88 

ప. వి. తల్‌ - అర్యేహి - మృషోద్యమ్‌ - మామ్‌ - హిత్వా - యక్‌ - చ- 
గతా - సఖీః _ తత - ఆవి - మే- గతన్య - se - లీలయా- 
ఎవ: కన జ తృణమ్‌ న్‌ 


అర్థము: హే పియే=ా ఓ వీయరాలా | సృృషోద్యమ్‌ _ సీకేదో యిష్టముకాని 
పనిని(జేసి చేయలేదని చెప్పుచున్న, మామ్‌ == నన్ను, హిత్యా=-వదలి, 
నభీః = చెలిక _త్రెలను, గతా= పొందితివి, త|తాఒ_ఏ=- ఆ చెలికత్తెల 
యొద్దకును, గతస్య వెళ్ళిన, మే == నాయొక్క, ఆగే =-ఎదుట, 
 లీలయెవా వినోదము చేతనే, యత్‌ ఇ ఎందువలన, తృణమ్‌ == ఎండిన 
గడ్డిపోచను, అచ్చినః -=తుంచికివి, బాలురు . ఒండారుల . స్నేహమునకు 
విచ్చేదమును నూచించుటక్రై గడ్డిపోచను తుంచెదరు, ఆ రెండు తునుక 

౨ “లెట్టు తెగిపోయినవో, అధీ మనమును . చాలకాలము తెగిపోయి యుందెద 
మని యది నూచించును. తత్‌-ఆ పనిని, అధ్యేపా = న్మరింవుము.. 


శ్రీహర్ష నైవథము 


ఓ వియరాలా! నీకేదియో యిష్టము కాని పనినింగావించి, కావింపలదసి 
చెప్పుచున్న నన్ను వదలి నీవు చెలిక లైల యొద్దకు వెళ్ళితివి. అప్పుడా చెలికల్తెల 
యొద్దకును నేను వచ్చితిని, ఆ సమయమున నీవు నాయెదుట ఎండిన గడ్డిపోచను 

చి మన యిరువురికిందెగపోయినపు నూచించితివి. దానిని స్మరింవుము. ॥8ర॥ 


తు 
శ్లో. స్మరసి (పేయసి! ప్రాయో తద్ద్వితీయ రతాసహా | 
కుచిరాతీ త్యుపాలబ్దా త్వం మయా పికనాదినీ  ॥89॥ 


ప. వి. న్మరని - (ప్రేయసి _ (ప్రాయః - తత్‌ - 'ద్వితీయరతాసవో - శుచి 
ర్యాతీ - ఇతి _ ఉపాలబ్దా జ త్వమ్‌ _ మయా - వికనాదినీ - 


అర్థము: హే (పేయనీ=- మిక్కిలి వియమైన ఓ దమయ స్తీ! ద్వితీయరతా౬ నవో 
వ్యతీయ = రెండవదై న, రత =- సురతమునకు, అసవో == అనక్తు 
రాలవై , పక్షాన్తరమున _ కొలది పరిమితి గలగి యుండుటచే, నొక 
తడవ నంభోగము చేయుట చేతనే ముగిసి నందువలన; శాలనిది యు, 
వికనాదినీ == కోకిలవలె మాట్టాడునదియు, పతా న్తరమున _ కోక్రిలధ్యని 
గల్గినదియునగు, త్వమ్‌ = నీవు, (పాయః = అధిక ముగా, మయా= 
నాచేత; శచిరా| తీతి=- గీష్మ కాలవు రా|త్రివని చెప్పబడి, ఉపాలబ్ఞా=- 
నిండింపందిడితివి, తక్‌ దానిని, స్మరసి=న్మరింతువా?ః, 
సమాసములు ; 
హీ (పేయసి : అత్య_న్ద నమ్‌ ot తస్యాః నంబుద్ధిః = 
హే _పేయని! 
ద్వితీయ రతా౬సహా : మనత చ తత్‌ రతమ్‌ చ--ద్వితీయరతమ్‌, 
న సహా=-ఆనహా, ద్వితీయ రతే, అసహా =ద్వితీయరతా౭సవాో । 
శుచిరాతీ : కుచేః రాకీ = శుచిరా త్రీ | 
పికనాదినీ : వికవక్‌ నదతీతి == వికనాదినీ, పజ్షాన్తరమున - వికస్య 
నాదః--=వికనాదోః, పికనాదః ఆస్యాః ఆ స్తీతి=- వీకనాదినీ [ 
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మిక్కీ లి (వీయురాలివైన యో దమయ షీ? నేను నీతో నొక తడవ 
సంభోగించి తృప్తి కలుగ నందువలన రెండవతూణి సంభోగ మున కుద్యమింపగా 
నీవు దుర్చలు రాలవై దానిని నహింప లేక పోతివి. అప్పుడు నేను నిన్ను శుచి 
ర్మాతివి _ యనగా | గీష్మర్తువునాటి ర్మాత్రివని నిందించితిని, (గవ్మ ర్తువునాటి 
రా తియొక్క్ల పరిమితి చాల తక్కువ, దానీ కాలము ఒక నంభోగమునకే 
చాలును. రెండవ నంభోగ మున కుప్మకమించినచో, దేల్లవారును. అది యెొట్లోక 
సంభోగ మునకు నరిపడెడు వ్యవధి గల్లినదో, యస్తే సీవృను నొక సంభోగము ' 
నకే చాలి రెండవ నంభోగ మున కలసిపోత్తివి. సీవును (ష్మ రువునందలి కోకిల 
మధురనాదము గల్లినట్లు మధుర నంభిషణముచే మధుర ధ్వని గల్గినదానవు. 
ఇట్టు విక నాదము గల్లిన నీవు పై విధముగా జుచిరాతివిగా ననగా (గీష్మర్తువునాటి 
రా[తివిగా నిందింపంబడితివి. ఈ విషయమును నీవు స్మరింతువా!. 


ఇచ్చట (గీమ్మ ర్తువునందు కోకిలధ్వని చెప్పంబడినది. కోకిల వనంతము 
నందు గూయునేకాని [గ్రీష్మమనందు గూయదుకదా! ఇది యెట్టు సరిపడునని 
సంశయము రావచ్చును. దానికిట సమాధాన మొసంగంబడుచున్నది- (గీష్మ 
కాలపు రాత్రియందు వస న్తకాల సమా ప్రి యగుటను. బట్టి వసన్త [గీష్మ సంధి 
కాలముగా దీనిని [గహింపవచ్చును. లేదా “మయాపికనాదినీ” యను మూల 
నున, మయా-అపికనాదినీ- యని పదవిభాగము గావించి పిక భిన్న ములగు 
సారికాది పక్షులవలె భాషించు_ దానినిగం జెప్పవచ్చును. లేదా [గీష్మమునకు 
తర్వాత వర్షర్తువు సన్నిహితమై యుండుటచే “'మయాపికనాదినీ” యను 
మూలమున మయా అపి . కనాదినీ-యను పదవి విభాగము వలన క శబ్దము 
నకు జలమర్థము కాన “కనాదినీ” యనగా రానున్న వర్ష ర్తువు నందలి జలము 
యొక్క ధ్వనివంటి ధ్వని కలదానవని యర్థము జెప్పవలయును. *“'పికనాదినీ” 
అనునది “పికనాదినిగనో, _ అపికనాదినిగనో, కనాదినిగనో విభజించి 
(గీష్మర్తు ర్మాతియని నేర్పడిన యనుపప తిని. బరిహరించు. కొనవలయును. 74 
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శ్రీహర్ష నైషధము 
భుజ్జానస్య నవం నిమ్బం పరివవిషతీ మధౌ। 
సపత్నీష్వుపి యే రాగం సమ్మావ్య స్వరుషః స్మరేః॥ 90 


భుక్లానస్థ - నడం - నిమృమ్‌ - పరివేవివతీ - మధా - సపత్నీషు - 
న్‌ జ్‌ 


(| 


వం ము రోగ్‌ సమ్మావ, - స్వరుషః - స్మరేః న 


: హే | పలుమ 'పియురాలా! పదివేవిషతీ-- పరివేషణమును ననగా 
నను 


c జేయుచున్న నీవ, మధౌ =వసంతకాలమునందు, నవమ్‌ = 

[కొతదెస యనగా నప్పుడే యుద్భవించుటవలన( గోమలమైన, 

నిమృం=- వేపాకును, ననగా దానితో. జేయబడిన పచ్చడిని, భుజ్జా 
స 


నస్య=ాతినుచున్న, మే=నాకు, సపత్నీషు అపి=-ఇతర భార్యల 
యందును నగా నీ సనతులయంగును, లేదా భుళ్జానస్య== తినుచున్న, 
మే=-నాకు, మధౌసళ్యపి=తేనెయున్నను, నదం==నూతనమైన, 


గిమృం== వేప పచ్చడిని, పరివేవిషతీ==వడ్డించుచున్న నీవు, సపత్ని. 
షపి = ససతులయందును, మెడా కనా చర రాగం = అనురాగ 


ఖా ప్ల ఇ ఒర లో య ర్యా లి | = 
మును, సనమ్మావ్ణ కల్పించి, లెదా యూహెంచి, 
Car) 


వైద్య శాస్త్రము ననుసరించి వసన్తమున నన్ను వేపపచ్చడిని 
దినిన వానినిగాం జూచి, తక్కిన పడుచు భార్ణలయందు( దన్ను (జేర్చు 
కొని గట్టుగా థావించియో లేదా చక్కెరతో జేసి" కుడుములు 
మున్నగు రుచికరములగు పిండివంటలున్నను, చేదైన వెపపచ్చడి 
యందతని కెప్పుడ భిరుచి గల్లిదో, అప్పుడు మంచి యందగత్తెనగు . 
నేనున్నను నన్ను చదలి నాకంటెను హీసలైన సచతులయందు వీనికి 
ననుర క్రి యసంభవము. గాదని భావించి యట్టు చేసితివని యర్థము 
స్వరువః = ఆ తరుణమున తనయొక్క కోపములను, స్వరక=ా __. 


విశ సర్గ ర? 


: నమానః వతి: యాసాల' తా౭== సపత్న కంకి, తాసు 


స్వరుషః : స్వస్యాః రుషః = స్వరుషః, తాః= స్వరుషః। 


వడ్డించుచున్న నీవు వస న్తకాలమునందు వైదణ్రాస్త్రము' ననుసరించి 
వడ్డించిన వేపకూరను, లేదా వేపపచ్చడిని. దినుచున్న నాకు తనకంటె 
నందచందములలో తక్కువ యైన సవతులయందనురాగముండునని నీవు 
యూహించి నాపై. జూపిన కోపములను స్మరింతువా?' అనగా మధుర పదార్థము 
లున్నను వానిని. బుచ్చుకొనక ' చేదైన వేపపచ్చడిం దినుచున్న నన్ను, 
గాంచి, నీవు అందగ త్రైనగు నేనున్నను మధుర పదార్థమును వదలి చేదైన 
వేపపచ్చడి నితడు తినుచున్నట్టు నాకందె నందమున హీనలైన సవతుల 
యందును నితని కనురాగము గల్లుట యసంభవము గాదని" యూహించి 
నాపై రోషములను( జూపితివి. అ రోషముల నిప్పుడు నీవు స్మరింతువా! యని 
యాక్రయము. 

లేదా వసంతమునందు నూతనముగా నుద్భవించిన యాకులు పూలు 
గల్గిన వేవకూరను దినుచున్న నాకు, సవతుల పె - ననురాగముండునని 
యూహించి, మాటిమాటికి నా వేపకూరనే నాకు భోజనమునకు వడ్డించుచు, 
భోజనపా[తకు( జుట్టును దాసిసీ౯ జల్టుచు నీ కోపములను? (బకటించితివి. 
వానిని నీవు స్మరింతువా? మిక్కిలి 'తియ్యనై నట్టి చక్కెరతో (జేసిన పిండి 
వంటలున్నను నితనికి మిక్కిలి చేదైన వేపకూరయం ందెప్పుడు అభిరుచి 
యున్నదో, అప్పుడు నాకంటె నందచందములలో హీనలైన సవతుల 
యందును వీని కనురాగముండునని భావించి పలుమాజులు వేపకూరనే నాకు 
వడ్డించి నీ కోపములను న్నాపైం. మా ంచితివి.. వానిని స్మరింతువా? యని 
._యాశయము, 1901 


7) 


అహ అం 
జ ~~ 


శ్రీహర్ష నైషధము 


స్మర కార్యర మాస్వాద్య త్వయా రాద్ధమితి స్తువన్‌। 
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నుర శారకం = ఆసాకదః _ త్వయా - రాద్దం - ఇతి - 
ఎ a న ద 

అగ కా కనా షోడ “దాన్‌ ra యత్‌ అభివమ్‌ - జభ 

Fl 4 Se Pull! “శో On ఒ కారా ae) అతో 

స్‌ో a చ్‌ 


క్త పియేడాఓ | పియురాలా! త్యయా == నీచే, రాద్ధం =వండి సిద్దము 
చేయబడిన, కార్కరమ్‌ =చక్కెరతోం చేయబడిన పిండివలటను, 
ఆస్వాచంద౭ ఆస్వాదించి, స్తువన్‌ = ఇది యన్ని టికందెను అధిక మైన 

అ ౭మక్వ చని మెచ్చుచున్న మ్‌. న్వనిన్హారోషర క్రాత్‌; నవక 
పెదజయెన తానుగూడ న్ని టిలో? జేరి యున్న ందువంన, నా పెదవి 
రనకను. నిండ. యేర్పడినదని, రోష==రోవషనముచే,  రక్రాత్‌=ా 


ఎప్జనై న, తగానియొక_, అధరాత్‌ == పెదవిదంన, యత్‌ ఎందు 


( 


ey ఆభై షమ =--భయపడితినో, తు= దానిని, సృర=ాస్మరింపుము. 


కార్మరమ్‌ : ళర్మరాయా; వికార ౪ శార్భురమ్‌, తత్‌ హశార్క రమ్‌. 
న హు రకాత్‌ ; స్వస్మనెన్లావా స్వనిన్టా, స్వానిన్రయారోష; మై స్వూనిన్లా 


దాం... వం నం ని యు అరా స్య 
అమరి, నాదన్తారొ షణ రక్తః స్వనిన్హారోషరక్రః, తస్మాత్‌ === 


ల్‌ _పియురాలా! నేవ చక్కెరతో నిర్మించిన పిండి వ_.టనుందిని యిది 
Rs మిక్కిలి రుచిగా నున్నదని మెచ్చుచుంటిని. ' అప్పుడు 


= పెనఐ దాన విని తానుగూడ నన్నింటిలోం జేం యున్నందువలళ. తానును 
లా వాం డ్‌ నే త 
రుచి దెనడిగాం జెప్ప(బడినట్టు భావంచి యా నిందవలని రోషముతో నెజ్జంబడినట్టు 


క్త 


వ Me శో రా 
నాంంజల్య్బుచుండినది, దాసిని నేనుంజూచి భయపడితిసి. 191, 


వింశ సర్గ 99 


కో ముభాదారభ్య నాభ్య_న్లం చుమృం చుమృం న తృప పవాన్‌। 
న (పాపం చుమితుం య చే తా తచ్చుమృతు స్మ వతిః॥ 92 


ప. వి. ముఖాక్‌ - ఆరభ్య ఆ నాభ్య న న్‌ - చుమృమ్‌ చుమృమ్‌ - 
న - తృఆప్తివాన్‌ - [పాపమ్‌ - చుమితుమ్‌ - యత్‌ - తే - ధన్యా - 
తత్‌ -చుమృతు - స్మ తికి! 


అర్థము: హే్మేపియే==ఓ |పీయురాలా! ముఖాత్‌ = ముఖము నారంభించి, 
నాభ్య న్తమ్‌ == పొక్కిలి వజకును, చుమృమ్‌ చుమృమ్‌ = ముద్దిడుకొని, 
ముద్దిడుకొని, న తృ_ప్తవాన్‌ సన్‌ =తృ ప్తి బొందని వాడనగుచు, తే 
నీయొక్క, యత్‌ = రతిగృహరూపమైన . యవయవమును, 
చుమ్చితుమ్‌ = ముద్దిడుకొనుటకు, న [పాపమ్‌ =ానీవు చేతులతో నడ్డగిం 
చుట వలననో, మూయుటవలననో, యవకాళశమును( బొందక పోతిని, 
తత్‌ = ఆ రతిగృహరూపమైన యంగమును, ధన్యాః =-భాగ్యముగల్లిన, 
న్మ తికి నీయొక్క. స్మృతి, చుమృతు = స్ప శించునుగాత. అనగా 
నా యంగము నీ స్మృతికి విషయమగును(గాత. అట్టు ముద్దిడుకొన( 
బడోని యా యంగమును స్మరించుమని యర్థము. చకవర్తి ర్తినై ననను 
నాకు, ఆ రతినున్దికమును ముద్దిడ యోగ్యత లేక హొయినడి. కాని 
భాగ్యము గల్లిన నీ స్మృతి, యెట్టి యవరోధములు లేకుండ దానిని 
ముద్దిడుకొన( గల్లినది. అనగా విషయము జేసికొనగల్లినదని యర్థము. 


సమాసములు ౩ 
 నాభ్య నమ్‌ : నాభిః అనే యన 
నాభ నమ్‌ | 
భావము: 


ఓ పియురాలా! నీ ముఖము నారంభించి పొక్రి_లి వరకును గల 
యవయవములను. పలు మాణులు ముద్దిడి' ముద్దిడి తృ ప్తింబొందనివాడనై ; నీ రతి 
గృహమగు నవయవమును ముద్దిడు కొనుటకు( | బయత్నించితిని.. కాని నీవు 


తత్‌ ఆజ నాభ న్రమ్‌, తక్‌ = 


౧ 
బి 


100 ్రీవార్ష నై షథము 


చేతులతో నడ్డగించుట వలననో, మూయుట వలననో దానిని ముద్దిడ స్‌ కాశము 


నాకు 


నాకుటోలు, గలేదు. ఆ యంగమును( జుమ్బనము గ గావించుట కనగా స్పృశించుట 
స స్మృతి కున్నది. కాగ నడి భాగ్యముగలది. అట్టి వ స్మృతి యా 
రతి మందిర మగు ననయవమును. జుమృగముం జేయనుగాత. అనగా విష 

జేసికొనుగాతయని యర్థము. చక్రవర్తినైనను నాకే. యా యజ్ఞము 


ఎగ జైసిక్‌ 
ముద్దిడు కొనుట కవకాశము ఆన కాని సి స్క తులకా యవకాళము 
టి 


లభించినది. కాననది ధన్యయైనది. - అతిరాగముతో నీ రతిమందిరమును 
ముద్దిడుకొనుటకై యారంభించిన నాకు నీ వవకాళమీయ లేదు. కాన దానిని 
స్మరింతువా! యని యాళశయము. ముఖము - కన్నులు. -. స్తనములు - 


బాహుమూలము - నాభిమూలము - న్మరమన్దిరము అను నీ యవయవములు 
మమత స్థానములు 192 
న్డ్‌ కమపి స్మర శేళిం తం స్మర యత భవన్నితి। 
మయా విహిత సమ్ముద్ధ్దిర్వీడితా స్మితవత్యసి ॥ 1190811 
ప. వి, కమ్‌ - అపి - స్నరకేశిమ్‌ _ తమ్‌ - స్మర కే యత - భవన్‌ = ఇతి- 
మయా _ విహిత _ సమ్బుద్ధిః -.|వీడితా భ స్మితవతీ. - అసి, 
అర్థము; Er |పియే = — డీ పియురాలా! కమపి = అనిర్బ చనీయమైన, 
తమ్‌ = అతిశయమగు నానంచ మొసంగెడి, స్మరకేళమ్‌= కామ కేలిని 
ననగా విపరీత సురతమును ననగా పురుషాయితమును, త్రీ పురుమని 
వలె సంభోగమునందు. వ్యవహరించు నట్టి వ్యాపారమును, స్మర = 
స్మరించుము. య|త=బ కామ] కీడయందు, మయా = నాచేత, “హే 
భవన్‌ == ఓ పూజ్యుడా', ఇతి అని, విహితసమ్చుద్ధిః==, విహిత = 
చేయబడిన, సమ్బుద్ధిః == పిలుపు గల్గిన దానవై యనగా 
పురుషుని వలె నాచరించుటవలన “భవన్‌” యని పుంలెజ్జ 
సిర్లేశము తోంగూడిన పిలుపు గల దానవై (త్యం = నీవ) వీడితా 
= సిగుపడినదాసవై, స్మితవతీ== (తన నేర్పునుంజూపుటవలన, 
గల్గిన సంతోష మువలన) మందవహాసము గాఎంచిన దానవుగా, అసి = 
అగుచున్నావు. పురుషాయిత త్యము వలన సిగ్గు, సంతోషము వలన 
చిరునవ్వు కలిగినవని. యర్థము. వ. 
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సమాసములు ; 
స్మరకేలిమ్‌ : స్మరస్యకేలిః = స్మర కేలిః, తామ్‌ = స్మర కేలిమ్‌ | 
విహిత సమ్ముద్ధిః : విహితా సమ్చుద్ధి; యస్యాస్సా — విహిత 
సమ్ముద్ధిః 


(వీడితా : (పడా అస్యాః సక్రాలేతి =| వీడితా | 
. స్మితవతీ : స్మితమస్యాః అ స్తీతి=స్మితవతీ |. 


భావము : 


ఓ |పియరాలా! చెప్పళక్యముగాని మహానందము నొసంగునట్టి విపరీత 
సురతమనెడి కామకేలిని స్మరింపుము. ఆ కామకేలి యందు నేను నిన్ను పుంలిజ్ఞ 
నిర్దేశముతో' “హే భవన్‌'' యని పిలిచితిని. నీవు పురుషునివలె నాచరించు 
చుండుట వలన నట్టు నిన్ను ణిలిచితిని. అట్టు కాసిచో నిన్ను “హే భ్రవతి'' యని 
స్రీలింగముతో విలువ వలసి యుండెడిది. అప్పుడు సిన పురుషాయిత కము 
నకు సిగ్గు బడిన దానవై, సంతోషము వలన మీందహాసము గావించితివ 1991 


క్లో. నీలదా చిబుకం యత మదా క్తేన (శమామ్మునా | 
స్మర హారమణి దృష్టం స్వమాస్యం తత్షణో చితమ్‌॥ 110 క॥ 


జ సీలక్‌ జ mes జ యత - మదా_కి కక = [శమామ్బునా జ స్మర జ 
హారమణె - దృష్టమ్‌ జ వ ఇ అస్యమ్‌ ష్ణ తళ్షణొ చితమ్‌ ప 


అర్థము: హే వియేడాకీ (పియరాలా! యు — ఏ విపరీత సురత కాలము 
నందు, మదా కేన — కపోలములయందు [(వ్రాయంబడిన పత్త్ర9 
భంగములయొక )- 'కస్తూరిచే కాలుష్యము నొందిన; - [శమామ్చునా కా 
స్వేదజలముచే, 'ఆఛిబుకమ్‌. = గడ్డము వరకును, .నీలిత్‌: = నీలముగా 
నున్న, అందువలననే, గడ్డము మొలచిన దానివలెంగాన వచ్చుచున్న 
తత్హణొచితమ్‌, తక్షణ ఆ విపరీతసురత కాలము నందు, ఊచితమ్‌ = 
తగిన (ఆ విపరీత న సీవు నాపై నుండుటచే నీ కణతల 


12. శ్రీహర్ష నై షథము 


నుండి జారెడి, పష్మ్యతభంగముల యొక్క, కస్తూరి మున్నగు వానితో 
మిలితములై న చెమట నీరు [చవముగా నుండుటచే దిగువకు (సవించుట 
వలన నది నీ చెంపలకును గడ్డమునకు నంటినదై పురుషునికిందగిన 
మీసము వలెను గడ్డము వలెను నుండినదని యర్థము, స్వమ్‌ తనదై న, 
ఆస్యమ్‌ = మోము, హారమణౌ == హారమందున్న రత్నమునందు 
(కిందనున్న నాచే) దృష్టమ్‌ == చూడ (బడినది. స్మర దినిని స్మరింపుము- 


నీలత్‌ : నిలంభవతీతి == నీలత్‌, లేదా నీలమివ ఆచరతీతి == నీలత్‌ | 
ఆచిబుకమ్‌ : చిబుక మభివ్యాప్య = ఆ చిబుకమ్‌ | 5 
మదా కేన : మదేన అక్తమ్‌ మదాక్రమ్‌, తేన= మదా కేన, 
తత్తణోచితమ్‌ 3 సచా౬సొక్ష ణశ్చు == — తత్పణః, 1, తర్‌షణన ఉచితమ్‌ = 
_తళ్లణోచితమ్‌ 


భావము 1 


ల్‌ [ప్రియురాలా! ఆ విపరీత సురతమందు ని కణతలపె వాయంబడిన 
మకరికాది పృతముల యొక్క కస్తూరి మున్నగు వానితో(గూడిన చెమట నీరు 
(సవించుటచే గడ్డము వరకును నీ ముఖము నల్ప(బడినదై , పురుషాయితము 
గావించు సీ. ముఖమున మొలచిన ' మీసమువలెను గడ్డము వలెను నుండి యా 
సమయమునకు తగిన పురుషవేషమును నీ ముఖమున కొసంగినది. నేను 
దిగువ నుండుటచే, ఆ ముఖమును హారమునందలి రత్నమథ్యమున జూడ 
గల్షితిని. దీనిని నీవు స్మరింపుము. ॥94॥ 


ల్లో. (స్మర తన్నఖమత్రోరౌ క స్తేధా(ద్రాదితి 'త్రేమృషా. 
(హీ దైవతమలుమ్పం య[ద్వతం రతపరోక్షణమ్‌ 1) 
"పవి. స్మర -తత్‌ - నఖమ్‌ - అత - ఊరౌ -కః - తే- అధార్‌ - 


అదాత్‌) -ఇతి - తే. మృషా = హీట్రైవతమ్‌ - అలుమృమ్‌- యత్‌- 
(వతమ్‌- రతపరోక్షణమ్‌ - 
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అర్ధము: అహమ్‌ == నేను, ల్‌ ఈ, తవా నీయొక్క, ఊరౌడా తోడ 
యందు, కః == ఎవ? డు, నఖమ్‌ గోతిని, అదాత్‌ = ఇచ్చెను. అనగా 
నఖతక్షతము త. ఇతి ా అని, మృషా== అసత మును. (చెప్పు 
చున్న వాడనై) | పీదైవతమ్‌; |పీడాసిగ్గే, దై వతమ్‌= అధిదేవతగా ( 
గల్లిన, రతపరోక్షణమ్‌ == సంభోగమును దూరము గావించెడి |బహ్మ 
చర్య రూపమైన సురత | పతిబంధక మగు, (పతమ్‌ = |వతమును, 
స్మర =స్మరింపుము. పరపురుషుని తోటి సంబంధ మేర ర్పడిన డను సందే 
హము(గల్గించుటకై యసత్యము(జెప్పి మజియొక రసము నుద్భవింప( 
జేసి లజ్జచే నేర్పడిన సురతవై ముఖ్మమునెట్టు - తొలగించితినో, దానిని 


ణా ల్‌ లో అమ్మి ౮ ల ర జ వా B ల” 
స్మరింపుము. | పత మెప సడును, దేవతతోంగూతినదిగాన నిటు 
nn \ - ' 


| ey 
| రాటు అటు 
(అ రె 


సమాసములు : 
(హీదై వతమ్‌ : హీః దైవతమ్‌ యస్యతత్‌ =| హీదై ౮ కము: 
రతపరోక్షణము : రతమ్‌ పరోక్షయకలీతి ౫ రత పరోక్షణమ్‌, తత్‌ = 
గతవరోక్షణమ్‌ | 

భావము | 


సీ తొడపై నెవ్య (డు గోట్‌ గాయపజ చె) “న నేనసత్యమయెప్పుడ సిగ్గునే 
దేనతగాగల్సిన సురతమును దూరము గావించెడి tz రూ చర “తనమును లోపిం 
పః జేసితిని. పరపురుష సంపర్క స సంళయమును(గల్లించుటకై యనత్యము, 
జెప్పి దానిచే మణియొకరసము నుద్భవింప(జేసి, వ. సీయెడ నేర్చుడిన 
సంభోగ వై వె I దానిని స్మరింపవా + 


ఈ శోకము పక్షిప్త ముగాన _ మల్టిథనాసూరి సస 
 నారాయణభట్టు వ్యాఖ్యానించుట వలన నిందు. జేర్ప(బడినది 
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జొ. వనకేలౌ స్మరాళ్వత్సదలం భూపతితం (ప్రతి । 
దేహి మహ్య ముదన్యేతి మద్దిరా (వ్రీడితాసియత్‌ 95 
ప.వి, వనశేలౌ - స్మర - అశ్వత్థ దలమ్‌ - భూపతితమ్‌ - (పతి _ దేహో 
మహ్యమ్‌. - ఉదిస్య - ఇతి - మటిరా - ఏడితా - అసి _ యత్‌. 
అర్థము: కించ=ా= మణియు, మ చారుీలే == ర్‌ మంచినడవడికగలదానా ! వన 
'కేలౌ == పమదవనమునందు విహరించునపుడు, భూపతితమ్‌ = చెట్టు 
నుండి భూమిపైంబడిన, అళ కత్థదలమ్‌ [పతీ కా = రాగియాకును(గూర్చి, 
ఉదస్య= ఎ త్తి, మహ్యమ్‌ నాకు (నలునకు)దేహి = ఇమ్ము, ఇతి== 
అనెడి, మద్దిరా = నా మాటచే, యత్‌ = ఎ_దువలన, వీడితా== సిగ్గు 
పడిన దానవుగా, అసి==-అగుచున్నావో, తతొ=ాదానిని స్మరింపుము. 
వరాజ్ఞము రావియాకువలె నుండుటచే, దానినిమ్మని యడుగుట, రహస్యా 
జ్ఞము నిమ్మనెడి యభి పాయమును సూచించును. అందువలన నామె సిగ్గు 
పడినదని యర్థము. సాముదిక శాస్త్ర మందు- - 
““అశ్వ ఆ] దళసజ్కాశం గుహ్యం గూఢమనిశ్చితమ్‌! 
త సా సుభగాకన్యా పూర్వపుణై ్యరవాప్యతే॥' 
యని రాగియాకువంటి వరాజ్ఞముగల కన్య సౌభాగ్యవ న్తురాలు. అట్టి 
కన్య పూ ర్యపుణ్యముల చేతనే లభ్యమగునని వెప్ప(బడినది. 


వనశేలొ : వనేకేలిః =వనకేలిః, తస్మిన్‌ ==వవకేలౌ। 

_ అశ్వత్థదలమ్‌: అళ్వత్టస్యదలమ్‌ = అశ్యళ్లదలమ్‌, తత్‌ == అశ్వత్థదలం। 
భూపతితమ్‌ : - భువిపతితమ్‌ == -భూపతితమ్‌, తత్‌ = భూపతితమ్‌! 
మద్దిరా, “మను గీ8డామద్దీః, తయా = = మద్గిరా! 


భావము : 


ఓ సౌశీల్యవతీ! మనము [పమదవనమునందు విహరించునపుడు రావి 
చెట్టు నుండి భూమిపై బడిన రావియాకు నెత్తి యిమ్మని నిన్నడుగగా నీవు 
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నామాటచే సిగ్గు పడితివి. (ఏలయనగా నాయాకు నీ వరాజ్ఞము నాకృతి యందుం 


డుట వలన దానినిమ్మని యడుగుటను, వరాజ్ఞము నిమ్మనెడి యభ్నిపాయము 
గల్లినదిగా భావించి సిగ్గుపడితివి.) దానిని నీవు స్మరింతువా? 1951 


న ఇతీ తస్యా రహస్యావి (పియే శంసతి సాఒన్తరా! 
పొణిభ్యాం పిద ధే తస్యాః (శవసీ హీవశీకృతా॥ 96 


ప, వి. ఇతి - తస్యాః - రహస్యాని _ (ప్రియ - శంసతి- సా అనరా - 
| పాణిభ్యామ్‌ బక ర తస్యాః ఎ శోవసీ జ (హీవశీకృతా. 


అర్థము: ప్రీయేడాపీయు(డై న నలుడు, తస్యాః = ఆ దమయ_న్తియొక,ు, 
రహస్యాాని = ఏకాంతమందలి చేష్టలను, ఇతి==ఇట్టు, శంసతి సతి=ా 

. చెప్పగా, సా = ఆ దమయ ని హీవశీకృతా; హీ=సిగ్గునకు, వశీ 
కృతా=స్వాధీనయైై, అన్తరా =మాటలమధ్య, తస్యాః = చెలిక త్తెయెన 
కళయొక్క_, | కవసీ దా చెవులను రెంటినీ, పాణిభ్యామ్‌ =తన చేతులతో, 
పిదధేడామూసినది, ఇక దీనికంటె నధికముగా రహస్యములను. 


జెప్పినచో వాని నీమె వినరాదనెడి తలంపుతో నట్టు దమయంన్తి చేసినదని 
యర్థము, 


(హీవశీకృతా : అవళా వశాసమ్పద్య మానాకృతా మై వశీకృతా 
వ్‌! వశీకృతా == | హీవశీకృతా; 


భావము : 
. _(ప్రియండైన నలుండు ఇట్టు దమయన్తియొక్క రహస్య విషయములను 


జెప్పుచుండగా నామె సిగ్గుపడినదై యింకను జెప్పంటోవు రహస్యములను. 
వీనకుండుటకై తన చెలిక త్రెయగు క ళశయొక్క_ చెవులను మూసినది. 1961 
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శ్లో కర్తా పీడయతీ సభ్యా వీక్స్యు నే(త్రాసితోత్పలే। 
అప్యసాదయతాం భె మీకరకోకనదౌ ను తౌ॥ 07 


స. కర్ణ _ వీడయలీ - సథ్యాః ఆ ఎక్ష్య వ న్నేతాసితోత్పలే _ అపి -అసా 
దయతామ్‌ - భైమీకరకోకనదౌ - ను - తొ. 


అర్ధము: సథ్యాః=చెలిక_త్రెయగు కళయొక్క_, నే తాసితోత్సలే; న్నేత== 
కన్నులనెడి, అసితోత్సలే = నల్హకలువలు, కర్గౌ==-ఆమెయొక 
రెండు చెవులను, పీడయతీ=పీ డించువానినిగా, వీక్ష్య=-చూచి, ఖైమీ 
కరకోకనదే, ఖైమీ=ా దమయ న్లియొక్క_, కర=రెండు చేతులనెడి, 
కోకనదేః == ఎజ్జక లువలుగూడ , శౌzాఆ చెవులను, ఆనాదయతాం నా 
అసూయతో. గూ గూడినవై వీడింపవాయేమి! తప్పక పీడించును 


నేతాసితోత్సలే : అసీతేచ తే ఉత్పరేచ=-అసితోత్సలే, న్నేతే ఏవ 
అసితోత్సలే= నే తాసితో త్పలే, తే=ా న్నే తాసితోత్సలే! 
భ్రేమికరకోకనచే : కరావే” కోకనదే=-ఠరకోకనదే, భైమ్యాః కరకో 
కనదే = భై మీకరకోకనదే! జ 


భావము : 


చెలిక_త్రెయగు కళయొక్క_ కన్ను లనెడి కలువలు, ఆమె. రెండు చెవు 
లను( వీడించుట(గాంచి, దమయన్తి యొక్క_ రెండు చేతులనెడి యెట్టక లువలు 
గూడ నామె చెవులను పీడింపంటోయినవా యనునట్టుండెను. దమయ ని రహస్య 
ములను వినకుండ(జేయుటశై పెవిధముగా చెలికి త్తాయొక్క్ల - చెవులను 
మూయగా నప్పటి విషయము నిట కవి వర్ణించుచున్నాడు. చెలిక_త్రియొక్క 
కన్నులు నల్బ క లువలవల వెడబ్బుగను( బొడవుగను నుండి చెవులనంటి 
యున్నవి. ప్రంతకళన నవి యామెయొక్క_ చైవ్రలను( వీడించినట్లు భావింప( 


బడినది. నల్హకలువలామె యొక్క_ చెవులను, వీడించినపుడు ఎజ్జకలువ లేల 
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పీడింపరాదను భావముతో నా దమయ న్లి యొక్క. రెండు చేతులనెడి యెట్టకలు 
వలు గూడ నామె చెలిక త్తెయొక్క_ చెవులను మూసినపుడు పీడింప(భోయినవో 
యనునట్టుండెనని యాశయము. 11971 


శ్లో _త్మత్చవిష్టం సఖీకర్ణా పత్యురాలపితం (ప్రొయా। 


పిదధావివ వై దర్శ్భీ స gm) 98 
“వి. తత్‌ _ - (పవిష్టం జ సఖీకర్ణౌ జ పత్యుః - ఆఅలపితం - (పియా ఆ 
పతయ = వై దర్భీ - జ స్వరహస్యాభిసస్థినా. 


అర్ధము: వై దిర్భీ = దమయ ని, సభీకర్ణౌ; సఖీ = చెలిక _త్రెయగు కళయొక్క. 
కర్ణ=ా చెవులను, - [పవిష్టం==పవేశించిన,  పత్వ్యుః == భర్తయైన, 
నలునియొక్క_, తత్‌ =పూర్చుము. జెప్ప(బడిన, ఆలపితం=--తన 
రహస్య సంభాషణమును, _హైయా = సిగ్గుచే, స్వరహసాాభిసంధినా; 
స్వవాతనదై జె, రహస్య = రహస్యపు వ్యాపార మును, అభిసంధినా = 
దాచవలెననెడి యభ్మిపాయముతో, పిదధౌ=-మూసెను. ఎవడైనను 
-దాచందగిన | దవ్యమును పెపియందుంచి దానికి వెలుపల. * దెలియ 
కుండుటకై మూతలో భ| దముచేయునో యక యోమెయు గావించెనని 
యర్థము. | en 


సఫీకర్ణా : సథ్యాః కర్ణౌ== సఖీకర్ణా। తొ నఖీకర్ణా। 
న్వరహస్యాాభినన్థినా : _స్వస్యరహస్యం- స్వరహస్యం, స్వరహ 


ఆగ 


స్యస్య అభిసంధిః == స్వరహసా ఖిసంధిః, తేన == = స్వరహస్యాభిసంధివా। 


భావము ;' 


ఆ దమయ ని చెలిక త్తెయెన కళయొక్క చెవులలోంబడిన, థ్‌ ర్రచెప్పిన 
తన రహస్య వ్యాపారమునకు సంబంధించిన సంభాషణమును, సిగ్గుచే బయటికి 
రాసీయక యామె చెవులను మూసెనో యనునట్టులడెను. 19081 
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లో _ సమాలోక్య (పియాకేలిం నలే సోల్టుభ్రహా సిని। 
ఆరా త్త త్వ మబుద్ధ్వా౬పి సఖ్యః అతన. 99 


ప. వి. సమాలోక = (పియాకేలిమ్‌ - నలే - సోలుణహాసిని - ఆరాత్‌ - 


త్త్త్యమ్‌ అ అబుద్ధ్వా _ అపి = సఖ్యః ల్ల స్మికియిరే - అపరాః = 


అర్థము: తమ్‌ ముందు. జెప్ప(బడిన, పియాశేలిమ్‌; (పియా==(పియరాలి 
యొక్క, కేలిమ్‌ ==ఆటను ననగాశెలిక తెయొక్క_ చెవులను మూయుట 
యను వినోద కార్యమును, ఆలోక = చూచి, నలే=-నలు(డు, సోల్లు 
హాసిని సతిా పరిహాసముతో నవ్యగా, ఆరాత్‌ == దూరమునుండి, 
అపరాః=కళకంటె భిన్నలై న చెలిక తెలు, త_త్తమ్‌ = యథార్డ మైన 


విషయమును, అబుద్ధ్వాఒపి నా తెలియకయు, సిస్మియి రే== నవ్విరి 
వారికి విషయము దెలియక పోయినను నలుండు నవ్వినందువలన 
నవ్విరసి యరము. 
థి 
సమాసములు ; 


(పీయాకేలిమ్‌: డ్రయూయా! కేలిః=| పియా కేలిః,, తమ్‌ =| పియా 


కేలిమ్‌। - 
సోల్లుణహానిని : సోల్లుణమ్‌ హసతీతి = సోల్డుణహోనీ, తస్మిన్‌ = 
సోల్చుణహాసిని 


అబుద్ధ్వా : న బుద్ధ్వా = అబుద్ధ్యా! 
భావము : 


ముందు చెప్పిన దమయ _నియొక్క యాటలను, అనగా చెలిక త్త యొక్క 
చెవులను మూయుట మున్నగు వినోదముల(జూచి, నలుడు నవ్వగా, దూరము 
నందున్న యితర నఖులు గూడ నా విషయమును దెలుస్తుకొనకయే 
నవ్విరి. ॥99॥ 
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శ్లో. 'దమృత్యోరుపరి (ప్రీత్యా సాధరాపృరస స్తయోః। 
వవృషుః స్మిత పుష్పాణి సురఖీణి ముథానిలై ౪1 100 

ముల దమృత్యోః - ఉపరి = పీత్యా - తాక - ధరాప్సర సః - తయో - 
గ! - స్మిత పుష్పాణి = సురభిణి - ముఖానిలై £. 


అర్ధము: రాజామందు జెప్పబడిన, ధరాపృరసః = మాలోకపుటప్పరసలతో 
' సమానులైన చెలికత్తెలు; దమృతో్యోః == భార్యాభ_ర్హలై న, తయోః =ఆ 
దమయ స్తీ, నలులయొక్క_, ఉపరి== పైన, |పీత్యా=సేమచే ననగా 
సంతోషముచే ననగా వారి వ్యాపారమును. జూచుటవలని యానన్దముచే, 
ముధానిలై ౩ = నిట్టూర్పు గాలులచే, సురభీణి == పరిమళ ములు గల్గిన, 
స్మిత పుష్పాణి == చిటు నగవులనెడి పుష్పములను, వవృషుః == వర్షించిరి. 

. చెలికత్తెలు వారిజువురిని చిజునగవులతో ( జూచిరని యర్థము. 


దమ్బతో్యోః “శాయా చద పతిశ్చ= దవ్వ తీ, తయోః = దమృత్యోః 1. 
స్కితపుష్పాణీ: న్మితాన్యేవ పుష్పాణి, స్మిత పుష్పాణి; తాని= స్మిత 
వుష్పాణి | 

భావము 


భూలోక వుటవ్చరసలై న యా చెలికత్తెలు దమ్పతులగు నా నలదమ 
యన్తుల చేష్టలనుజూచుటచే నానందించిన వారలై (తమ నిట్టూర్చుగాడ్పులచే పరి 
మళించు చిజునగ వులనెడి వూవులను వర్షించిరి. అనగా చెలికత్తెలు వారిజువురిని, 
చిజునగ వుతో(గాంచిరని యాశయము, 1100 


ల. తదాస్యహసిళాక్టాతం స్మితమాసామభాసత 1 | 
ఆలోకాదివ శీతాంళో 8 కుముద (శ్రేణి జృమృణమ్‌ 11 101 
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సుప తదాస్య హనితాత్‌ _ చాతమ్‌ _ న్మితమ్‌ - ఆసామ్‌ _ అభాసత . 
ఆలోకాక్ర్‌ _ ఇవ - శీతాంళో: క్ష కుముద శేణి జృమృణమ్‌ వ. 


అర్థము: తదాస్య హనితాత్‌; తత్‌ --నలునియొక్క-, ఆస్య = = ముఖమునందలి: 
హసితాత్‌ - నవ్వువలన, జాత మ్‌- ఏర్పడిన, న్మితమ్‌ = చిటునగ వు, 
శీతాంళోః == చం దునియొక్క-, ఆలోకాత్‌ - వెలుగువలన, జాతమ్‌=- 
ఎర్పడిన, కుముద శేణి జృంభణమివ; కుముద శేణి = కలువల 
ప జుఅయొక్కం_, జృంభణమివ == వికాసమో యనునట్లు, ఆభాసత' _- 
[| పకాశించినడి. 


_ తదాస్యహసితాత్‌: తస్య ఆన్య మ్‌= తదాస్యమ్‌, త దాస్యస్యహసితమ్‌ = 
హనితమ్‌, తసా కల్‌ == తదాస్యహనితాత్‌ 
కు ముద శేణి జృంభణ మ్‌: కుముదానామ్‌[ శేజిః క. ముద( శేజిః, కుముద 
(శణేః అ జృంభణమ్‌ = కుమద। శేణీ జృంభణమ్‌ 


భావము : 


నలుని మోమునందలి నవ్వునుజూచి చెలికత్తెలు గావించిన చిటునగవు 
చం|దకా న్తిచే కలువలప జాల వికాసమువలె శోభించినది. lOly 


ల్లో. (పత్యభిజ్ఞాయ విజ్ఞాఒథ స్వరం హాస వికస్యరమ్‌ । 
. సభ్యాసాసు స్వపక్షాయాః కలాజాత బలా= జని 1 102 


ప.వి. పత్యభిజ్ఞాయ' - విజ్ఞా _ ఆథ - స్వరమ్‌ _ హాసవికస్వంమ్‌ - నక్యాః. ష్‌ 

. తాసు _ స్యపశాయాః _ కలా _ జాతబలా _ ఆజని - . 

అర్థము: అ; -_- చెలిక _్రెలు నవ్విన వీదప, విజ్ఞా= మిక్కిలి చతురురాలై న, 
కలా-- కలయను చెలిక క, 'తాసు=ూన్మితమును “గావించిన 'చెలిక అల 


మధ్య, స్యపశాయాః == తనకు సహాయమైన, అనగా తనకు స్నేహతు 
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రాలై న, సథ్యాః = ఒకానొక చెలిక త్రయొక్క? హోసవిక స్వరమ్‌;హాస== 
నవ్వుతో, వికస్వరమ్‌ == వికాసము నొందిన, స్వరమ్‌ = ధ్వనిని, (పత్యభి 
జాయ = గుటించి, జాతబలా; జాత = ఉత్పన్నమైన; బలా= 
సామర్థక్థముగల్లినదిగా , అజని = ఏర్పడినది, 


సమా సములు : 


హాసవికస రం; హాసేనవిక స్యరః,వవిక స్వర తమ్‌ == హాసవిక స్వర ద: 
జాతబలా : జాతం ఐలం యస్యాస్సా== జాత ఐలా | 
భావము : 
ఇట్లు 'చెలిక త్రెలు నవ్విన విదవ మిక్కిలి నేర్పరియైన కళ, నవ్వినట్టి యా 
చెలిక _శ్రెలమధక తనకు చెలికత్తె యగు నాకానా క తెయొక గ నవ్యుచే నొమె 


యుక్క- క ంఠధ్యనిని గుట్తించి, దమయన్తి మూసినట్టి తన చెవులను విడిపించు = 
కొను విషయమున శ కక్తిని( బొందినదై నది. 11021 


ళో సా౬హూయోచై రథో చేతామేహి స్వగ్గణ వజ్బితే 1 
సిఐ వాణీ! సుధావేణీర్న్యృప చస్హ్రస్య సున్టరీ 11. 108 


ప.వి. సా - ఆహాూయ - ఉచ్వైః - అథ _ డోచే - తామ్‌ - ఏహి - స్యర్షేణ- 
వజ్చీతే పబ  వాణీః - నుధావేణీః - నృపచన్హిస్య - సున్టరీ. 


అర్ధము: అథ = ఇట్లు స్వరమును గు అ్తించినవిదపే, సా__ఆ కళ, లామ్‌ = 
ఆ చెలిక త్తెను, ఉవ్చైః=బిగ్గ జిగా, ఆమాయ=విలచి, స్వర్గిణ=ా 
స్వర్గసుఖముచే, వజ్బితే -- మోసగింప (బడిన దానవై నః సుందరి= 

ఓ యందగతా 1 ఏహి =.రమ్ము, నృవచస్థ్రిస్య == రా జచన్హ్రనియొక గ్రా 

వాణీః = వా[గూపములై న; సుధావేణీః= ఆమృత పవాహములను, 

ఏిబ- యథేచ్చగా పొనము. జేయుము. ఇతి అని, ఊచే = చెప్పెను. 
స్వర్షమందు చన్దు)నుండి వెల్వడిన యమృత మునకు సాటిమైనట్టి, రాజ 
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ల. 


చన్ద్ర ముఖమునుండి వెల్వడిన మాటలనెడి యమృత పవాహమును(బానము 
గావించి స్వార్ణసుఖమనుభవింపుమని యర్థము. 


సమాసములు : 
సుధా చే కీ: ; సుధాయ్యాః వేణ్య; — సుధావెణ్యః, త్యా--సుధాచేణీ; | 
నృపచన్ష స్య: నృప ఏవ చన్ద్రః=నృప చన్ద్రః, తస్య నృషచన్ష్రస్వ 


భావము : 


కిట్టు చెలిక' _తైెయుక కణిధ్యనిని గు అించిన విదప, కళ, యాచెలిక త్తు, 
వీగరగా,£ిలచి “స్ప స్వర్గనుఖమునుంగల్లించెడి నలుని మాటలను వినక సోవుటచే 
స్వర్గ మును(బో గొట్టుకొనిన దానవై తివి, కాననో సుందరీ ! రమ్ము, రాజచన్హుఏ. 
డైన నలునియొక్క ముఖమునుండి వెల్య్వడు వాక్య సుధా ప్రవాహము నను 
భవించి స్వర్గ సుఖము ననుభవింపవుము. ” ఆని పలికెను. 108 


న్లో. నాఒళ్ళణో త్తస్య వాగ్భాగమనత్యాస త్తి మత్యపి 1. 
కల్చ్ప,_గామాల్చ నిర్ణోషం బదరీవ కృళోదరీ ॥ . 104 
ప.వి. సా _ అళ్ళణోత్‌ - తస్య _ వాగ్భాగమ్‌ = ఆనత్యాసత్తిమతీ _ అవి _ 
కల్ప గామాల్ప నిర్గొషమ్‌ = 'బదరీ- _ ఇవ -' కృళోదరి 1 
ఆర్థము: కృశోదరీ- పలుచని యుదరముగల్లిన, సా-_ఆ ఏలువ(బడిన, చెలిక త్రై, 
అనత్యా స త్రిమతీ అవి; అనతి తక్కువై న, ఆస త్రిమత్యవి= సామీ 
హ్యముగలబై నను ననగా కొంచెము దూరమువందున్న బై నను, తస్య == అ 
_ నలునియిుక్క, వాగ్భాగ (మాత ర్యాత ,జెవ్పిన వాక్యముల యరంశ మున్ను, 
క ల్చ[గామాల్ప నిర్ణొషమ్‌; క ల్పగ్రామస్య == బదరికాశమమునకు సమీపము 
నందున్న కల్పమను [గా మముయొక్కు, అల్ప == = కొంచెమైన, నిర్గొషమ్‌= 
ధ్వనిని; బదరీవ = బద రిక్మాశమ మందలి జనమువలతి, అశ్ళణోత్‌ = 
వినను... సమీపమునందున్న (గా మముల యందలి యొండొరుల సల్హాపములు 
- వినంబడుచుండును. ఆ విధముగనే చెలిక త్రై నలుని - వాక్యములను 
వినినదని యర్థము ॥ 
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వాగ్భొగమ్‌ ;వాచాం భాగ 8 వాగ్భాగః, తమ్‌ వాగ్భాగ మ్‌ 
అనత్యాన _తీమతీ: అత్య న్హమాసత్తిః = అత్యాస త్తిః, అత్యాస ర్రీః ఆస్యాః 
అ స్తీతి== అత్యాస త్రిమతీ, న అత్యాస త్తిమతీ == అనత్యాస త్రీమతీ | 
కల్ప గామాల్చ నిర్గోషమ్‌: కల్ప ఇతి |గామః, కల్ప గామః, అల్పశ్చాసొ 
నిర్గోషశ గ్‌ అల్పనిర్హోషః, క్ట ల్పగామస్య అల్పనిర్హష:ః — క ల్ప|గామాల్ప 
నిరోషః, తమ్‌=-కల్స|గామాల్చ నిరోషమ్‌ |; 

ఖు ఖు 
కృశోదరీ : కృశముదరమ్‌ యస్యాస్సా =కృళోదరీ 


భావము : 


కృళోదరి యగు నా పీలువంబడిన చెలిక లా, కొంత దూరమునందున్నను 

నలుని వాక్యముల యంళ మును, బదరికాశ మ మందలి జనము, దానికి కొంచెము 

సమీపమందున్న కల్ప మను పేరుగల (గ్రామము నందలి మునుల క లకలథ్వనిని 

వినునటు, వినినది. క ల్పగామమున మునుల సల్లాపథ్వనిని, బదరికా శమ 
(ae) ళా | 

వాసులకు వినంబడునని వాడుక యచ్చట(గలదు. ఏలయనగా నా (గ్రామము 
బదరికాశమమునకు(గొంచెము దూరమున నుండును. __ ॥104॥ 


శో అధ స్వపృష్టనిష్థాయాః శృణ్వన్యాః నై_ నె షధాభిధాః | 
మ. జ. భావమాకలయత్‌ కలా ॥1 ie 


పవి. అధ . స్వపృష్టనిష్టాయాః ఇ ._శృజ్వన్యాః - నై షధాభిధాః - నలమాలి 
మౌ _ తస్యాః - భావమ్‌ _ ఆకలయత్‌ . కలా, 


అర్థము. ఆథ=-చెలిక త్తెను పిలిచిన విదప, కలా=-కళ, స్వపృషనిష్టాయాః, 
స్య==తన యొక్క, పృష్ట == వెనుక భాగమునందు, నిఘ్టాయాః = 
నిలిచియున్న అనగా చెవులను మూయుటకై కల యొక్క వెనుక 
భాగ మున నీలంబడియున్న, నై షధాభీధాః; నై షధ=-నలుని యొక్క; 

8 . | 
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ఆధిధాః = మాటలను, కృ ణ్వన్త్యాః = వినుచున్న, తస్యాః ఆ దమ 
యన్తి యొక్క, భావమ్‌=- కోపాది భావమును, నలమౌలిమణా:, నల = 
_నలునియొక్క, మౌలి=కిరీటమందలి, మణా=-రత్నమందు, ఆకల 
యత్‌= చూచెను. ముందుండుట వలన నా మౌలిరత్న మందు |పఠిబింబిం 
చుటచే దమయ న్తి యొక్క. కోపాదిభావములు . కానవచ్చినవని యర్థము. 


స్వపృష్టని ష్రాయాః : స్వస్యాః పృష్టః == స్వ పృషః, స్వపృష్పే నిష్టా 


యస్యాన సా== స్వపృష్టనిష్టా, నం 

ఏ షధాధిధాః : నై షధస్య అభిధాః---నై షధాభిధాః, తాః==నై షథా 
భిధాః। 

నలమౌలిమణౌ ; నలస్య మౌలిః = 'నలమౌలిః, నలమొలౌమణిః-- 


'నలమౌలిమణిః, తస్మిన్‌ == నలమౌలి మణా। 
భావము ; 


చెలిక_ల్తెను పిలిచిన విదప, కళ తన వెనుక నిలచి నలుని మాటలను 
వినుచున్న యా దమయన్లి యొక్క. కోపాది భావమును నలుని కిరీటమందలి 
| పతిబింబమున; జూచినది, ॥105॥ 


ళో (పతివింబే క్షితై. సఖ్యా ముఖథాకూతై ః కృతానుమా। 
త చ్వీడాద్యను కుర్వాణా శృణ్వతీచాన్వమాయి సా॥. 106. 
వి, వశిబిమేక్షితై ః = సభ్యాః - ముభాకూతై _ కృతానుమా - త్రీ 
డాది - . అనుకుర్వాణా - శృణ్వరీ - చ - ఆన్యమాయి బస] 
అర్ధము. సౌ=-=అ కల, [వ్రతిబిమ్చేక్షితై 5; (పతిబిన్సు = = నలుని. కిరీటము 


యొక్క రత్నముల యందలి (పెతిబింబమునందు, ఈక్నితై ౪=చూడం 
బడిన; సఖ్యాః =దమయ నన్ని యొకు, ముథాకూతై 8; ముఖ=ా మోము 


వింశ 


సర్గ ile 


నందలి, ఆకూతై 8 = అజ్ఞా రోషాదులను వెల్లడి జేనెడి యాకృతులనెడి 
లింగ ములచే, కృతానుమా; కృత = చేయంబడిన, అనుమా == “దీనిని 
దీనిని, ఇతడు చెప్పుచున్నాడ”నెడి యనుమానము గల్లినదై, (అనగా 
దమయ న్హి చెవులను మూయుటవలన వినుటకు శ క్తి లేనందు వలననని 
యర్థము) (కావుననే) త|గ్రీడాది; తత్‌==ఆ దమయ న్తి యొక్క, 
[వీదాది = నిగ్గ మున్నగు వానిని, ఆనుకుర్యాణా == అనుక రించు చున్నదై_ 
యనగా దమయ ని ననుకరించుటచే. చానును నట్టి భావములను! [బక 


'టించుచున్నదై, శృణ్వతీవ = సాతాత్తుగా వినుచున్నదో యనునట్లు, 
చెవులు మూయ(బడినను నలుని మాటను స్పష్టముగా వినుచున్నదో 


యనునట్లు, అన్యమాయి=- నల దమయ న్తులచేత నూహింప(బడినది. 


(పతివిమేకితై *ః : (పతిబింబే ఈక్షితాని=- వతిడి మక్నితాని, తై = 


(పతిబిమ్చేక్షిత్రై | 

ముఖాకూతే ః : ముఖస్య ఆకూతాని = ముథాకూతాని, & వపా 
మథాకూతె తె | 

కృతానుమా : కృతా అనుమాయయా స్తం = కృతానుమా। 

తద్వీడాది : : తస్యాః (వీడా, త ద్వీడా, త ద్విడా ఆదియస్యతక్‌ = 
త|ద్రీడాది. 


భావము ; 


ఆ కళ నలుని కిరీటవు రత్న మందలి దమయ ని [వతిబింబమునందు, 


దమయంతియొక ,. ముఖమునందలి లజ్జను, రోషము మున్నగు లింగ ములచే నలుడే 
మేమి చెప్పుచున్నాడో యా విషయముల నూహింప. గల్లినందువలన నామె 
చెవులను మూసినందువలన నెమియుభంగ ము కలుగలేదు. అందు వలననే దమ 
య న్తికి( గల్గిన లజ్జను చిలునగ వు మున్నగు వాని ననుకరించుచున్నదై 
నలుడు చెప్పెడి మాటలను సాక్షాత్తుగా వినుచున్నదో యనునట్లు వ్యవహరించు 
చున్నదిగా నలదమయన్తులచె నూహపింపంబడినది, ॥1106॥ 
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శ్లో, కారజ్కారం తథా౬౬కారమూచే సా శృణవన్నమామ్‌ 
మిథ్యా వేత్ణ గిర శే తద్వ్య్యర్థాః స్యుర్మమ చేవతాః॥ 107 


వ.వి. కారజ్కారమ్‌ _ తథా - ఆకారమ్‌ - ఊచే _ సా - అశృణవ న్తమామ్‌ - 
మిథ్యా - వేత _ గిరః - చెక్‌ - తత్‌ - వ్యర్థాః - స్యుః అముము 
థి థి 
దేవతాః జా 


అర్ధము. సా. ఆ కళ, తథధాఒ౬కారమ్‌-= ముందు చెప్పబడిన యాకారమును, 
కారమ్‌ కారమ్‌= చేసి చేసి, అశృ్ళణవ న్ల్రమామ్‌= నీవు చెప్పినదానినంతటిని 
నేను చక్కగా వింటిని. ఇతి=- అని, ఊచే-=చెవ్పెను. గిఠః=-నేను 
సార అల 
చక్కగా వింటినను మాటలను, మిథ్యా దా అసత్యముగా. వేత్తచేక్‌ =- 
తెలిసికొంటివో, తతి = అప్పుడు, మమ నాయొక్క దేవతాః -- 
దేవతలు, నేను కొలిచెడి దేవతలు, వ్యర్ధాః స్యుః నిష్పృలమైన యుపా 
సన గలవారగుదురు (విశిష్టార్హ సాథకులయ్యెదరు), 

సమాసములు ;. 
కారజ్కారమ్‌ : కృత్వా కృత్వా. కారడ్చా-రమ్‌। 
వ్యర్గాః : విగత; అర్థః యాభ్యస్తాః == వ్యర్థాః। పతా నర మున క్‌ విశిష్ట ః 
న్‌ యాసామ్‌ తాః=-వ్యర్థాః। 


భావముః 


ఆ కళ యా విథముగా ననుకరణరూపమైన యాకారమునుం జేసి చేని 
చివరకు నలుడు చెప్పుచున్న విషయము నంతటిని జక్క.గా వింటినని చెప్పెను. 
దమయ్తి చెవులు మూసినను తాను వినంగల్లితినని యర్థము. నేను చక్కగా 
వింటినను మాట లసత్యములై నచో శేను గావించెడి దేవతోపాసన వ్యర్థములే 
యగుచున్నవి ( విశిష్టార సాధక ములగుచున్నవి). nlQ7u 


ళో మత్త. ర్ల భూషణొనా ను రాజన్‌! నిబిడపీడనాత్‌, 
వపు పాణి చే ని షెద్దుముచితా ప్రియా॥ 108 
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పః మత్కర్గభూషణానామ్‌ _ తు _- రాజన్‌ - నిదితవీడనాతి - వ్యథిష్యమాణ 
పాణి; _ తే _ నిషెద్దుమ్‌ = ఉచితా _ (పియా. 


ఆర్థము. తు కాని, రాజన్‌ ఓ పవోరాజా!, మత్క_ర్టభూషణానామ్‌; మత్‌ — 
నాయొక్క; కర్ణ == చెవుల యందలి, భూషణానామ్‌ -- ఆభరణములను, 
నిబిడ= గట్టిగా, పీడనాత్‌ నలువుటవలన ననగా. జెవులను మూయు 
టకె గటిగాబటుకొనుట వలననని యర ము; వ్యథిష్యమాణపాణిః వ్యథిష్య 
జ= ఏ ది థి 

మాణ -- ఐబాధపడంబోవుచున్న, పాణిః==హస్తములు గల్లిన, నికు, 
. [వియా = [వియుఠాలగు, దమయ పి, నిషేద్ధమ్‌ చెవులను మూయుట 

నుండి నివారించుటకు, ఉచిత == తగినది. ' 


మత్కర్ద భూషణానామ్‌ : మమ కర్ణౌ == మత్కర్జౌ, మత్కర్ణయోః 
భూషణాని. మత్క-ర్ర భూషణాసి, లేషామ్‌ వత్కంర్ల భూషణానామ్‌; 
నివిడ పీడనాక్‌ : నిబిడమ్‌ వీడనమ్‌ --నిబవిడపీడనమ్‌, తస్మాక్‌ _ నిబిడ 
పీడనాత్‌। . _ 
వ్యథిష్యమానపా ణిః  వ్యధష్యమాణౌా వాణీ యస్యాస్సా = వ్యధిష్య 
మాణపాణిః। 


భావము. ; 

. ఓ రాజా! నన్ను నీవు చెప్పెడి మాటలు వినకుండ, జేయటకు నా చెవు 
లను మాయుచు, దాని యందలి భూషణములను గట్టిగా నలువుట వలన నామెకు 
నొప్పి గలుగకుండ( జేయుటకై సీవామెను నా చెవులను. మూయనీయక 
నివారించుము. నేను మీ రహస్యము నంతటిని వింటిని కాన నింక. జెవులను 
మూయుబచే చేతుల నొప్పియే గాని వేటు [పయోజనము లేదని 
యాశయము. 1108... 
లై. ఇతి సా మోచయాజ్బు(కే కర్ణాసథ్యాః కర్య్యగహాత్‌ 1. 

' పత్యురాశవతాం యా న్యా ముధాఒఒయాస నిషేధినః 118604 
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ప.వి. ఇతి -సా_ మోచయాజ్బి కే క కర్ణా _ సథ్యాః - కర్మగహాత్‌ క 
పత్యుః - ఆశవతామ్‌ - యాన్హ్యా - ముధాఒఒయాస నిషెధినః | 


ఆర్థము: సా=-ఆ కళ, ఇతి =ఇట్లు, మాటలనేర్చుచే, ముధాఒ౬యాన నిషేధి 
నః; ముధా=వ్యర్థమైన, ఆయాస= పర్మిశ మను, నిషే ధినః == వారించు 
చున్న, ఆనగా విషయము నంతటిని కళ దెలిసికొని నందువలన నిక 
నామెను వినకుండునట్టు చేయటతై _ చెవులను మూయుట వ్యర్థ్మపయాస 
మని, వారించుచున్న, పత్యుః =భ రయగు నలునకు, ఆ|శవతామ్‌ = 
చెప్పిన మాటను నెరవేర్చునదిగా నుండుటను, యానా =పొందుచున్న 
యనగా భర్తయొక్క యాజ్ఞచె చెవులను వదలు చున్న, సథ్యాః = చెరి 
క_్తెయగు దమయగన్తి యొక్క, కరగహాత్‌ = చేతుల పట్టునుండి, 
కర్ణౌ-=కళ యొక్క. రెండు చెవులును, మోచయాజ్బ|కే = విడివింప( 


జేసెను, 

సమాసములు a 
కరగహాత్‌ : కరయోః [గవాః మా కర్మగహః, తస్మాత్‌ — 
కరగ హాత్‌ | 
ఆ(శవతామ్‌ : ఆ వన్య భావః == ఆ|శవతా, తామ్‌=-ఆ| శవతామ్‌ | 
ముధాఒ౬యాస నిషేధినః : ముధా ఆయాస; వా. ముధాఒయాసః, 
ముధా౭౬యాసమ్‌ నిషేధతీతి = ముధాఒ౬యాస స నిషేరీ, తస్య == అ 
ముధాఒ ౬యాసని షెధినః 

భావము : 


ఆ కళ, యివ్విధముగా మాటల చాతుర్యముచే విషయము తెలిని పోయి 
నందువలన వ్యర్థముగా చెవులను. మూసెడి.[శ మను.నిషేధించుచున్న భర్తయగు 
నలుని మాట నాచరించుచున్న యా దమయ సన్తి చేతులయందు(బట్టు(బడిన తన 
యొక, చెవులను విడిపింప. జేసికొనీనది. ॥ 1091 


వింస శర 119 
గ్‌ 


లః శృతిసంరోధజ ధ్వానస _న్లతిచ్చిదతాలతామ్‌ 1 
జగామ రుటితి రసన స్తత్కర్ల రయో స్తతః 1] 11100 


ప. వి, శ్చత్‌ తిసంరో ధజధ్వానస _నృతిచ్చేద తాలతామ్‌ _ జగామ _ ర్వుటితి _ త్యాగ 
స్యనః షై తత్కరయోః _ తతః, 


అర్ధము : తత;-- చెవులను విడిపించుకొనిన పిదప, తత్కరయోః, తత్‌ = 
ఆకళయొక్కం, క ర్హయోః = చెవులయందు, రుటితి. -- శీఘరముగా, 
త్యాగస్వనః = పూ విడుచుట వలన నేర్పడిన ధ్వని, (పవిష్టః = — ఆమె 


చెవులనుగబవేశించినదై , శృతిసంరోధజధ్వాన స సతిచ్చేదతాలతామ్‌; 
శ్రుతి=ా చెవులను, సంరోభజ=- మూయుటవలననేర్పడిన; ధ్యానసంత తి డా 
శబ్బపరంపరయొక్కం, యనగా “ధుం_ధుమి” త్యాది. శబ్రసరమ్పృరయొక్క_, 


ఛేద. ==. విరామమునందు,. తాలతామ్‌ == పాటలు మున్నగు |కియలను 
సమా పి చేసెడి కాలమందలి మౌనముగా నుండుటను, జగామ = పొంచెను. 


(కుతి సంరోధజ ధ్వానన న్తతిచ్చేదతా లతామ్‌ ఫ్‌ (తో. సంరోధః = 
ుతిసంరోధః, [కతిసంరో ధాత్‌ జాయ న్‌ ఇతి == శుతీసంరోధజాః, [వతి 
సంరోధజాశ్చలతే ధ్వానాశ్చ = మై (శుతి ఏ సంరోధజధ్వానాః, [చతిసంరొధ 
జధ్యానానామ్‌ స_న్హతిః = ౨ (శతిసంరోధజధ్వాన సన్హతిః, _్రుతసంరోధభ 
జధ్యాన సన్లతేః శద చై _వతిసంరో ధజధ్యాన సన్హతిచ్చేదః, [శుక 
సంరోధజధ్వానస న తిచ్చే దేతాలః — శుతిసంరో ధజధ్యాన స_న్హతీచ్చెద 
తాల -— [శతిసంరోధజధ్వాన స్తతి చ్చేదతాలస్యభావః, తాం. — 
[శుతిసంరోధజధ్వాన సన్తతి చ్చద తాలతామ్‌ । 
త్యాగన్యనః ౩ తాగన్యస్యనః:_ త్యాగస్టనః |. " 
తత్యర్ణయోః : తరాల క కాకక తయోః== తత్కర్ణయోః | 

భావము =: | 
ఇట్లు చెలిక త్రెయగు కళయొక్క చెవులను విడిపింపంజేసిన పిదప, నామె 

యొక్క చెవ్వలయందు వెలుపలి శబ్దము వెంటనే(బవేశించినది, ఆ శబ్దము చెవు 


120 (బ్రవార్ష నై షథము 


అను మూయుఓ వలన(గల్లిన శబ్బ్దపరమ్పరయొక విరామమందలి తాలముగా 
నేర్పడినవె. పాటలు ముగియునవుడు చివర నా గాన్మకియకు సమా వ్రి కాలమునందు 
దానికి సమాన రూపమైన తాలమెట్టుండునోయట్లై, కర్ణములు మూయుటవలన 
నెర్పడి యుండిన ధ్వని నన్తతి, కర్ణములను(బెజువగనే వెలువలి శబ్లముచే 
విచ్చేదము(బొందుటవలన నా విచ్చేదోమందలి తాలముగా నది యుండినదని 
యర్థము, 11101 


రో సాఒపసృత్య కియద్దూరం ముము'దే సిష్మియే తతః | 
ఇదజ్బుతాం సఖీమేత్య యయాచే కాకుభిః కలా ॥ 111 


ప.వి. గా _ అపసృత్య _ కియత్‌ _ దూరమ్‌ _ ముముదే _ సిష్మియే _ తతః. 
ఇదమ్‌ _ చ _ తామ్‌ _ సలీమ్‌ _ ఏత్య - యయాచే.కాకుభిః _- కలా. 


ఆర్హము: తతః=విము క్రి పొందిన వీదప, సా=ఆ, కోలా=- కళ, కియత్‌ = 
కొంచెము, దూరమ్‌== దూరమునకు, ఆవసృత్య=-తొలగి, ముముదే- 
(తన యుక్తి ఫలించినందువలన) సంతోషించినది. (కావుననే) సిమి శ్ర 
యేచ-నవ్వినది, కిబ్బ-= మజియు, తామ్‌ పూర్వము విలువంబిడిన, 
సలీమ్‌ __ చెలికత్తెను, వత్య = పొంది, కాకుభిః == ఊరడింపును 
సూచింబెడి వికృత ధ్వనులచే, ఇదమ్‌ = చెప్పంటోవు విషయమును, 
యయాచే == పార్ధించెను. 


భావము : 


విముక్తి నొందిన విదప నా కళ, కొంతదూరము పోయి, తన నేర్పరి 
తనము వలించినందులకు సంతోషించినది. కావుననే మందపహాసమును గూడ 
జనీనడి. మజీయు తొలుత, దాను బిలచిన, తన పక్షమునకు(జెందిన చెలిక .తెను 


నమీవించి యనునయమును, దై న్యమును నూచించెడి వికృత స్వరముతో. 
(బార్థించినది. .. uli lu 


వింశ సర 121 
గ్‌! న 


ల్లా. అభిధా స్యే రహస్యం తత్‌ యద(శావి మయాఒనయోః । 
వర్థయాఒఒకద్థితం మహ్య మేహ్యాలి వినిమియతామ్‌ ॥ 112 


వ,వి, అభిధాస్యే _ రహస్యమ్‌ _ తక్‌ - యక్‌ - ఆకావి - మయా - అనయోః- 
వర్ణయా _ ఆకర్ణితమ్‌ _ మహ్యమ్‌ _ ఏహి _ ఆలి = వినిమియతామ్‌, 


అర్ధము: హే ఆలి !==ఓ చెలిక్నతైై ! ఏహి=రిమ్ము, అనయోః==ఈ దమ 
య స్తీ నలులయొక సా,యత్‌ ఏ, రహస్యమ్‌ == గోవ్యము చేయ(దగిన 
విషయము, మయా == నాచే, ఆావి == వినంబడినదో, తత్‌ = 
దాసిని, అభిధా స్వే == నీకు(జెప్ప(గలను, ఆక ర్థిత మ్‌ = నీచే వినబడిన 
రహస్యమును, మవ్యామ్‌ == కళయెన నాకు. వర్ణయ = వర్ణింవుము., 
వినిమీయతామ్‌ =- ఒండొరుటచే, వినంఐడిన విషయము మార్చుకొనం 
ఐడసిమ్ము, ఆనగా నీకు(చెలినిన విషయమును నాకును, నాకుందెలినిన 
విషయమును నీకును తెలుపు కొనెదము, 


భావము ఫ్‌ 


ఓసభీ ! మ! ఈ దమయ స్తీ నలులకు సంబంధించిన రహస్యవి విషయ 
మును దేనిని నేను నా చెవులను మూయుటకు ముందు వింటినో, దానిని నీకు 
జెవృగలను, సీవు వినిన విషయమును ననగా రహన్యమును నాకు,జెప్పుము. 
ఒండొరులు వినిన విషయము నొండొరులకు(జెవ్వుకొనెదము 11 12ి॥ 


AR వయస్యాభ్యర్థనేనాస్యాః (పాక్కూట్మళుతినాటనే | 
విస్మితెౌకురుతః నై తొ దమ్బళ. కమ్చితం మ 118 


ప.వి, వయసా భ్య ర్థనేన.. అస్యాః- పాక్‌. క్కూట[శుతినాటనే_ _విస్మితా- కురుతః_ 
స్మ-ఏతా -ద మృతీ- -కమ్బితమ్‌-శరః.. 


అర్థము: వయస్యాభ్యర్థనేన; వయస్యా = తనఫక్షమందలి చెలిక త్రెయొక్క, 
అభ్యర్థనేన | పార్థనచేననగా నొందొరులు వినిన సంగతిని నొండొరు 


122 శ్రీహర్ష నైషధము 


లకు, జెప్పుకొనెదమను [పార్థనచే, అస్యాః==ఈ కళయొక్క, (పాక్‌ = 
పూర్వము అనగా(జెవులను మూసిన సమయమునందు, కూట శుతినాటనె; 
కూట = అసత రమైన, [శతి “నేనంటిని వింటోనను భావమును వ్యక్త 
పజచుట యందు, విన్మి తౌ -- ఆశ్చర్యముతో (గూడిన, దమృతీ భార్యా 
భర్తలన, ఏతౌ  ఈదమయ సీ నలులు, శిరః = తమ తమ తలను, 

కమ్సితమ్‌= క దలింప(బడిన దానినిగా, కురుతః స్మృతా ఆయుకునురడికి 

మెల్లమెల్లగా తలనాడించిరని యర్థము. 


త [ళుతేః నాటనమ్‌ = _ పతినాటనమ్‌, కూటంచతల్‌ (శతి 
నాటనం చ=కూట్యశుతినాటనమ్‌, తస్మిన్‌ = కూట కుతినాటనే । 
దమృతీ .: జాయాచ. వతిశ్చ = దమృతీ | 


భావము : 


చలిక త్తెతో “నొండొరులు వినిన విషయము నొండొరులకుంజెప్పుకొనెదమ 
నెడి” యొప్పంద ముతో (గూడిన _పార్థనచే(జె వులు మూయబడిన సందర్భమున, 
కళ తాను వినుట కవకాళము లేక పోయినను నన్నింటి వింటినను నసత్యవు [శతినభి 
నయించుటచే నాశ్చర్యము. బొందిన దమ్పతులై న నలదమయన్తులు, మెల్లి వెలగా 
దలలను కదలించుచుండిరి. nl 181 


ల్లో : తథాఒఒలిమాలప సీం తామభ్యధాన్ని షధాధివః । 
ఆస్స్వ తద్వ జ్బితౌ "స్వ శ్చేవ్మిభ్యాశపథ' సొహాసాత్‌॥ 110 
ప.వి. తథా _ ఆలిమ్‌ - ఆలపస్టీమ్‌ _ తా. అభ్యధాక్‌ _ నిషధాధిపః -_ 
ఆస్స్వ్య _ తద్వజ్బితా _ స్వః _ చేత్‌ - మిథ్యాశవథసాహసాక్‌ ॥ 


అర్థము; నిషధాధివః =-నిషథదేశవు ప్రభువైన నలమవోరాజు, ఆలిమ్‌-- వీలువ( 
బడిన తన పక్షపు చెలీక త్తెనుగూర్చి, తథా=-ఆ విధముగా ననగా 
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నొండురులు వినిన. విషయమును నొండొరులకు(జెప్పు కొనెదమను నొడం 
బడిక ప్రకారము, ఆలప స్టీమ్‌ - సంభాషి ంచుచున్న, తామ--ఆ కళను, 
అభ్యధాత్‌ = వలిక్రినది. ఏమనగా (హేధూ_ర్లే=-ఓ దుష్టురాలా) మిథ్యా 
శ పథసావాసాత్‌ ”వ్యర్థాః స్యుః మమదేవతాః” ఆని యసత్యపు శపథ 
మనెడి సాహసమున, వజ్బితా == మో సగింప(బడినవారలముగా, చేత్‌ స్వః = 
ఉంటిమో, తత్‌ = అప్పుడు, ఆస్స్వ -ా- ఉండుము: దీనికై నిన్నుందగిన 
విధముగా దొండింప(గలను, నీవెక్కడికి-టోయెదవని యర్థము. 


నిషధాధిపః : నిషధానామధి పః నిషధాధిపః । 


మిథ్యాశపథ సాహసాత్‌ : మథ్య్యైమ శపథః = మిథ్యాశ పథ ః, 
మిథ్యాశ పథ ఏవ సాతాషమ్‌ -- మిథ్యాశ పథసాహసమ్‌; తస్మాత్‌ పా 
మి థ్యాశపథసాహసాత్‌ । 

భావము :- 


ఆ నలమహారాజు తొలుతంగళచేంబిలువంబడిన తన పక్షమునకు (కళ 
యొక్క పక్షమునకు) (జెందిన చెలిక_తెనుం/గూర్చి యా పకారముగా ననగా. 
“నొండురులు వినిన విషయము నొండొరులకు (జెప్పకొనెదము”. అను నొడం 
బడిక (ప్రకారము మాటలాడుచున్న యా కళనుద్దేశించి చెప్పెను. ఏమనగా _ ఓ 
దుష్టురాలా ! “వ్యర్థాః స్యుః మమదేవతాః” యని యసత్యవు శవథములనెడి నీ 
సాహనమువలన మేము ' వజ్చితులమైతిమి. ఉండుము. నీకీ యసత్యమునకు( 
దగిన దోండనమును విధింతును. సీవెక్కడికి వెళ్ళంగ అవు. 111051 


లో (పత్యలాపీత్‌' కళాపీమం కలజ-ః కజ్కితః కతః? 1! 
(పియా పరిజనో క్రస్య త్వయైవాద్య మృషోడ్యతా ॥ 115 
పవి. పత్యలాపీత్‌ ప్త కళా _ అపి _ ఇమమ్‌ _ క లజ్బ-ః _ శజ్కీతః _ కుత;- 
[వయా వరిజనో క్ర్షస్య ౫ త్యయా ఎక అద్య గ మృషోద్యతా. 


184 ్రీహర్ష న్నైషధము 


అర్ధము: కలాఒవి=-కళయు, ఇమమ్‌-- ఈ నలమహారాజు నుద్దేశించి, (పశ్య 
లాపీత్‌ == ఉ త్తరమొసగెను, హేరాజన్‌ = ఓ రాజా!, త్వయా = నీచే, 
అద్య = నేడే (అనగా నింతకు వూర్వమెప్పుడుమగాదు) [పియా పరిజ 
నోక్తస్య; (వయా == [పియురాలగు దమయ న్రియొక ర, పరిజన = 
చెలిక తెలు మున్న గువారిచే, ఉక్రస్య జా చెప్ప(బడినమాటకు, మృషో 
ద్యతా= అసత్య వాదిత్యమనెడి, కలజ్బ్మ? == ఆపవాదము, కుతః= 
ఎందువలన, శణజి తః=- సండే పొంప(బడినది. అ [(సియురాలగు దమ 
యన్తి యెల్డవ్వుడు సత్యవాదిని యగుటవలన నామె పరిజనముగూడ 
నత్య వాదియే యగునుగావన వారి వై నసత్యవాదిత్వము. నారోపించుట 
యచితముగాదని యర్థము. ఆమెర్యాతి జరిగిన విషయమును జరుగ 
లేదని యపలాపముచెసినట్లు ఆమెకు పరిజనమగు మేమును నా విధము 
గనే వ్యవహరించుట దోషముగాదని గూఢాభ్మిపాయము. 


(పియాపరిజనో కస్య: | పియాయాః వరిజనః ==| వీయాపరిజనః, (వియా 
పరిజనేన, ఉ కమ్‌=-|వీయాపరిజనో క్రస్య, తస్య == వీయాపరిజనోక్షస్య 


భావము : 


కళయు రాజునుగూర్చి యుత్తర మొసగినది. ఓ రాజా! నీవు ఈ 
నాడే సీ పియరాలి వరిజనమగు మావై నసత్యవాదిత్యము నారోపించితివి, 
ఇది యెట్లు సంభవించును ? నీ వీయుఠాలగు దమయన్లి యెళ్ళిప్పుడును సత్య 
వాదిని యగుటవలన నామెయొక్క పరిజనమగు మేమసత వాదినులమగుట 
యనంభవము. మీ [వియురాలు, రాతి జరిగిన మీ విషయమును జరుగ నట్లు, 
ఆపలావముచేనిన ప్రే యీమెకు పరిజనమగు మేము గూడ నావిధముగ వ్యవరించుట 
దోషము కాదని సూఢాల్నిప్రాయమ. "” 11154 


a సత్యం ఖలు తదాఒ(శౌొషం ర్‌ం ధుముధుమారవష్‌, . 
శృణోమీత్యేవ చావోచం న తు త్వద్యాచ మిత్యపి i “118 
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౧ 


పవి. సత్యమ్‌ = ఖలు - తదా _ ఆశౌవమ్‌ _ పరమ్‌ _ ధుమధుమారవం - 
శృణోమి ఎ ఉత్‌ = ఏవ చే = ఆవోచమ్‌ _ న._తు_ త్వద్వాచమ్‌ - 
ఇతి = అవి, 


అర్ధము: అధవా= లేదా, తదా-- పూర్వము చెప్పిన శపథముకంటె పూర్వము 
చెవులను మూనిన సమయమునందు, పరమ్‌ కేవలము, ధుముధుమా 
రవమ్‌ == “ధుమ్‌ధుమ్‌” అనెడి లోపలి శబ్దమును, సత్యంఖలు = 
సత్యముగనే, అశౌషమ్‌= వింటిని, చ-- మతియు, “ళ్ళణోమీత్యేవ” 
“అశ్ళణవ న్రమామ్‌” అనుకోక వాక రిముచే ఆ శబ్దమును వినుటను, 
గుణించియ, ఆవోచమ్‌ చెప్పితిని, అవి తు = కాని, త్వద్వాచమ్‌ = సీ 
మాటను, (చక్కగా వింటినని) ఇతి అని, న--లేదు, అనగా చెప్ప 
లేదు. నేనెందువలన “శృణజోమిియని చెవ్పితినో. ఆందువలన నిచ్చట 
ననత్యదోషము లేదు. శబ్దమును వినుట సత్యమే గదా. 


ధుముధుమారవమ్‌ : “ధమ్‌ధుమ్‌* ఇతి ఆరవః == ధుముధుమారవః, 
తం --ధుముధుమారవమ్‌ | 


భావము ; 

“వ్యర్థాస్యుర్మా మదేవతాః“ యని శపథము చేయటకం టెబూర్వమునందు, 
జవులను మూయుసమయమునందు, నాంతరంగిక మైన “ధుముధుమ్‌” శబ్దమును 
సత్యముగనే వింటిని. మటియ “ఆశృణవన్లమ్‌” అనెడి లోక భావముచే 
కేవలము వినుచున్నాననియె చెప్పితిని. సీ మాటను వింటినని చెప్పలేదు. “విను 
చున్నా” నని చెప్పితిని కాన నిచ్చట శన శబ్ద శవణము 
సత్యమేక దా! 11161 
కా. ఆమని దేవ! కేన త్వాం తద్ర్వైయర్థ్యం నమర్దయే | = 

శపథః కర్కశోదర్శ_ః సత్యం సత్యో౬పి రై వఠతః nu 117 
ప.వి, ఆమన్హ్యు-దేవ!.తేన-త్వాం-త దై ్యయర్థ్యం -సమర్గయే-శవథః - క ర్రకో 

దర్క-ః-సత్యమ్‌. సత్యః_ ఆవి- డైవతః, 


126 శ్రీవార్గ నైషధము 


అర్థము: దేవ!ఓ రాజా! తేన = = “వ్యర్థాఃన్యుర్మమదేవ!తాః" ఇత్యాదిగ 
ముందు(జెప్ప (బడిన వాక్యముచే, స్‌ బా దేవ--- ఓ (పభూ!” అని నిన్ను, 
ఆమ న్యా — అనునయముతో (బిలచి కా అశ్ళణవన్హ నమామి” ఇత్యాది 
వచనములసత్యములని చెప్పి “అళ్ళణవన్హ నమామొను శపథవాొ వాక్యమునకు 
వ్యర్థత్య మనగా నసత్యత్వమును లేదా నేనువినిన “ధుమ్‌ధుమాది శబ్దములు" 
వ్యర్థ ములు, అనగా డిత్స డవిత్తాది 'శబ్దములవలె నర్ధకాన్యములుగా, 
సమర్హయె= సిద్దాన్త పజచుచున్నాను. అనగా “వ్యర్థాఃన్యుర్మమదేవతాః” 
యనెడి తొలుత “వ్యర్థాఃస్ఫు ఃమమదేవతాఃః "యను విభాగముతో నా 
దేవతోపాననలన్నియు వ్యర్గములగునని శపథముచేసిన కళ, యిప్పుడు 
“వ్యర్థాఃస్యుఃమమదేవ! తాజియని విభాగము చేసి, హే దేవ--ఓ నల 
మహారాజా .! అళృ్ళణవ నమార” అని చెవ్పిన, తాః = ఈ 
మాటలు లేదా ధుముధుమాడి ధ్యనులు, వ్యర్థాః — నిరర్ధక ములని, 
సమర్థయే= సిద్ధాన్ల వజచుచున్నానని పదవిభాగ మున మార్చుచేసి తాను 
శపథము చేయలేదని చెప్పినది. శపథముగావించినచో మన్వాదులు 
చెప్పిన పకారము దోషమేర్చడునని నాకుందెలుసును. కాని నేను శపథము 
చేసినట్టు తనకు |భాన్తి గలిగినది. తథా=-అది యుక్తమే. దైవత ః= 
దేవత నుద్దేశించి, చేయంబడిన, సత్యోఒవి = యథార్థమైన, క పథః= 
శపధము, సత్యమ్‌ = నిశ్చయముగా, కర్కుకశోదర్శ్యః, కర్కశ తై 
కఠినమైన, ఉదర్శ్క-౩=-ఊత్తర ఫలముగల్లినది, శోచనీయమైన పరిణా 
మము గల్లినదని యర్థము. 

“సత్యేనా2_వి శక్తే పద్యన్లు దేవాగ్ని సుదనన్నిథా । 


తస్య వై వస్వతో రాజా ధర్మసా రరర నిక న్లత తోోయని మనువు 
వచనము, వై విషయునకు(| బిమాణము. 


తడి మై వ్రయర్థ్యమ్‌: వ్యర్గస్యభావః మా వైయర్థ్యమ్‌, తన్యవై యాతా 
తదె తన, తత్‌ — =కడ్వైయర్థ్యం: 
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కర్కకోదర్శ-ః ; కర్యాశ్‌9 ఉదర్శా; యస్య సః=ూకర్కకోదర్శ్కః | 
దె వతః 3 దేవతాముద్దిశ్య కృతః=దె వతః | 


భావము : 


ఓ రాజా ! “వ్యర్థాఃన్యుర్మమ దేవ! తాః” యనునెడ హేదేవ! మమ= 
నాయొక్క, త్తాః--ఆ మాటలు, వ్యర్థాః న్యుః = అసత్య ములగుచున్న వి. అనగా 
నిన్ను సంబోధించి “అశ్చణవ నమామ్‌” ఇత్యాది వచనము ఆసత్యత్యమును( 
బొందుచున్నది. లేదా తాను వినినట్టి “ధుమ్‌ధుమ్‌” ఆది శబ్దములు “డిత్సడ 
విత్థాది శ బ్రములవలె నర్ధరహితములై నవి. కాన వానిని వినుట నిఠర్గక మని 
“వ్యర్థాఃన్యుః మమ దేవ! తాః” యను నా వచనమున కర్గముగా నేను స్మరించు 
చున్నాను. శపథము గావించినవో మన్వాదులు చెవ్పిన దోషమేర్పడునని 
తెలిసిన నేను శపథము చేయలేదు. కాని నేను శపథము గావించినట్టు దేవర 
వారికి (భాస్తి న్టిగల్లినది. దేవత లనుద్దేశించి. జేసిన శ పథము. యథార్థ మైనను 
కఠిన ఫలము న పత్యము. అట్టి శపథము గావించిన వారి పుణ్యము 
సగ పాలు యముడు ఖండించునని మనువు చెప్పియన్నాడు. 111౯1 


ల ఆసమోగ కథార మ్భైర్యఇఖృయేధ కథం ను మామ్‌ । 
హం్త! నేయ మనర్లశ్తీ యత్తు వి(పలభి యువామ్‌॥ 118 


ప.వి. అసమ్మోగక థార మః న్‌ వజ్బుయేథే _ కథం_ను- మాం హన! ప 
న - ఇయం.- అనర్ల - యర్‌ తు. విపలభే - యువామ్‌, 

అర్థము: యువామ్‌ == మీరిబువురు, అనగా దమయ స్తీ నలులు : అసమ్మోగ 
కధారమ్భైః = ఆసమ్ఫోగ = సంభోగ చిహ్నములున్నను, “దమయ ్ల్తి 
నన్ను ముట్టటలేదని' నలు(డవై న నీవును, నలుడు నన్ను ముట్టుట లేదని 
దమయ న్లి వైన నీవును చెప్పునట్టి సంభోగరహితములై న విషయము 
లను(జెప్పెడి - మాటలయుక్క_ యారంభవులచెత , మామ్‌ జకళనై న 
నన్ను, కథం.ను== ఏ విధముగా, వళయేధే == వంచింతురు?, తు = కొని, 
యువామ్‌ - మిమ్ములనిద్ద జీని, వ్మిపలభే = నేను వంచింతును,. ఇతియక్‌ 
అనుట యేది గలదో, సా= ఆ వంచన, ఆనర్ల స్తీ హరన్త! జ అయుకక్త 


188 శ్రీహర్ష నైషధము 


మైనదా యేమి ? నన్ను వంచించు[ మీ యిజువురికిని తగినది. మిమ్ము 

లను నేను వంచించుట యయు క్రము. ఇది యాళ్చర్యకరము. 

“యత్తు వి పలభేయువామ్‌” అనునెడ “యత్తు స్థానమున “యన్న”యను 
పాఠముననునరించినచో _ అన ర్ల సీ = దానియగుటవలన నయోగ్యురాలై న,సా= 
ఆ ఇయమ్‌ = ఈ కళనైన నేను వంచకులగు మిమ్ముల నిద్దజీని నెందువలన 
వంచించలేదో, దానిని(గూర్చి మీరేమి భావింతురు ? “శ అేశాఠ్యం సమాచరేత్‌” 
' యనుసీతి ననుసరించి వంచకుల విషయమున వంచనయే తగినది గదా! 


అనంభోగ కథారమః : అవిద్యమానః, సంభోగః యాను తాః = 
ఆసమాగాః, అసమ్మోగాళ్చతాః కిథధాశ్స == అసంభోగకథాః, 
అనమ్మో గ క థానామారమాః, అసమోగ క థారమాః, తైః == 
అసమ్మోగ క థారమ్మైః 
అనర్హన్నీ : న అర్లస్తీ = అనర్లన్తీ । 

భావము ౩ 


నేను అసత్యపు శపథములచే మిమ్మ లవంచించుటయందు దోషములేదు. 
ఏలయనగా _ దమయ న్తి నలులగు మీరిజువురు, సంభోగ చిహ్నములను వహిం 
చియు, “దమయన్ని నన్ను ముట్టుటలౌదని నలుడవై ననీవును, “నలుడు నన్ను 
ముట్టుటలే”దని దోమయనిివై న నీవును నొండొరులనై, సంభోగ రాహిత్య మును 
వెర్ణిడిచేయ మాఓటలచే క ళయైననన్నెట్టు వంచింతురు? కాని మిమ్ముల నిజువురిని 
నేను వంచించుచున్నానని చెప్పుచున్నారు. కాని ఈ నా వంచనయెట్లు అయుక్తముః 
మీరు నన్ను వంచించుట యుక్తము, నెను మిమ్ములను వంచించుట యుక్రముగాద 
నుట యాశ్చర్యక రము. లేదా “యత్తు”నకు బదులు “యన్న "యను పాఠము 
ననుసరించినచో దాసియగుటవలన ననర్హురాలనను కళనై ననెను, నన్ను వంచిం 
బెడి మిమ్ము లనేల వంచింపలేదో దానినింగూర్చియేమి భావింతురు ?“ “వంచకుని 
యందు వంచనయే సముచితమను నీతి ననునరించి మీయెడ వంచనయే సము 
దితముగదా.. 1118 
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లో కరే కష్ణ తతస్పఖ్యా [శత మాచఖ్యతుర్మి థః | 
ముహుర్విప్మయమానే చ స్మయమానే చ తే బహు | 119 


పప కర్ణే a కర = తతః _ సఖా జ శత మాచఖ్యతుః - మిథః _ ముహుః - 
విసయమానే _ చ _ స్మయమానే _ చ - తే_ బహు. 


అర్థము: తతః తర్వాత, లే==-ఆ, సఖ్యా = చెలిక _తైలిలువురు ఆనగాకళయు, 
నామెకు సహాయురాలును, ముహుః __ పలుమాలులు, విన్మయమానే = 
ఆశ్చర్య పడుచును, తథా=అర్లే, స్మయమానే = చిజునగవు నవ్వు 
చును, (శతమ్‌ — వినంబడినట్టి, ముందు(జెప్పంబడిన రహన్య మును, 
మిథః _ ఒండారులకు, కర్ణే క ర్టే=- ఒండొరుల చెవులయొద్ద ముఖమును( 
జెట్టి నిశ్శబ్దముగా, బహు == చాలకాలము, ఆచఖ్యతుః = చెప్పు 
కొను చుండిరి, 

భావము; 


తర్వాత కళయు నామెకు నహాయరాలై న చెలిక తెయు పలుమాటు లాశ్చ 
ర్యము(జెందుచును, మందవోసములను(గావించుచును, ముందు(జెవ్ప (బడిన 
రహస్య విషయముల నన్నింటి నొండొరులకు(జె వులయొద్ద ముఖముంచి నిశ బి 
ముగా(జాలకాలము(జెప్పుకొనుచుండిరి. 11101 


ళో అథాఒ౬ఒభ్యాయి కలాసభ్యా కుష్యమే దమయ న్తి। మా | 
కర్ణాద్ద్వితీయతో ౬ ప్యస్యాః సజ్లో పై్యైవ యద్శబువమ్‌ ౫ 120 

ప.వి, అథ - ఆక్యాయి - క లాసభఖ్యా వ కుష్య _. మే. దమయన్తి - మా - 
కర్లాత్‌ _ ద్వితీయతః _ అవి _ అస్యాః - సజ్షోప్య _ ఏవ _ యక్‌ . 
లు ౧ 
అ్మబువమ్‌ 1 

అర్థము: ఆథ =-=ఇట్టాండొరులు చెప్పుకొనిన పిదప, క లాసథ్యా మా కళయొక్క 
చెలిక త్రెచే, ఆభ్యాయి = చెప్పబడినది. ఏమనగా. హే దమయ న్తి!= ఓ 
దమయస్తీ ! మేానాకైె మాకువ్య= కోవింపకుము. యత్‌ = ఏల 


9) 


1&0 ఢ్రిహర్ష నై షభము 
యనగా, ద్వితీయాత్‌  రెండవడ న్‌ కర్ణాదవ్‌ = చెవివలనను, 
సజ్లోప్య = దాచి, ఆస్యా షూ శకలకే, ఆ[బువమ్‌ వహ ఈ రిహన్య 
మును(జెవ్సి శని i 


కలాసఖా్య్యా ; కలాయా? సభఖీ=-క లానఖీ, తయా__ క్ర లాసఖ్యా. 


కద్దు చెలిక త్త లిజువురు మాట్లాడినవిదప క ళయొక్యజెలికత్తె యిట్లు చెప్పి 
నది. ఓ దమయన్నీ ! నాకై నీవు కోపవడకుము. రెండవ బెవికిగూత ( బెలియ 
సీయోక  మజుగుపజచి ఈ కళకు నేను రహస్య ము(జెవ్చితిని. కాన నితరు 
లివ్వరికినివి తెలియదు, ॥] వ్ర0॥ 


ల్లా, మిథః_పియామథాచష్ట దృష్టం కపటపాటవమ్‌ । 
వయస్యయోరిదం త స్మాన్మా సఖీష్వేవ విశ్వసీః 1... 12| 

ప.వి. మిథః _ [(వేయామ్‌ _ అథ _ ఆచష్ట య్‌ దృష్టమ్‌ - కపటపాబవః _ 
వయస్యయోః _ ఇదమ్‌ _ తస్మాత్‌ _ మా. నఖీను _ ఏవ _ వ్‌శ్వనీః,. 

అర్థము: ఆధ = కలానఖుల సంభాషణమైన వెదప, [వియః = [వెయుడైన నల 
మహారాజు; (ప్రీయా== పియురాలగు దమయ న్రినింగూర్చి, ఆచష్ట = 
చెప్పేను-వమనగా. హే [వియే== ఓ [(వియురాలా |! వయస్యయోః == చెలి 
క_ల్లెలెన, కళయొక్కయు, నోమయొక్కచెలిక _ల్తెయొక్కయు,ఇదం నీ 
యెదుటజరిగిన, కపటపాటవమ్‌ = మోసమందలి నేర్పు, దృష్టమ్‌= చూడ. 
బడినదగదా!, తస్మాదేవ- అందువలననే, నఖ్రీష_ చెలిక_ తైెలయందు, 
మా విశ్వసీః = విశ్వాసము నుంచుకుము. ఆనగా నా యెడనే విశ్వాస 

ముంచుమని యర్థము. 

కపట పొటవమ్‌ : పటోర్భావం=- పాటవమ్‌, క పటన్యపాటవమ్‌ నవ 
కపటవాటవమ్‌ । 
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భావము ; 

కళయును, నామెకు సహాయురాలగు చెలిక త్తెయును( బై విధమాగా 
సంభాషించిన విదప; వియుడై న నలుండు [(వియురాలై న దమయ స్తిని(గూర్చి 
యిట్లు చెప్పెను. ఏమనగా-గీ యెదుట కశియు దానియొక్క చెలిక త్రెయుంజేసిన 
మోసమునందలి నేర్పును(జూచితివిడిగదా ! కావున నెప్పుడును చెలిక త్రెలయెడ 
విశ్వాసముంచకుము. 11214 


ల్లో, ఆలాపి కలయాఒపీయం పతిర్నాలపతి క్వచిత్‌ | 
వయస్యోఒసౌ రహస్యం తత్‌ సభ్య వి సభ్యమీద్భశీ॥ 122 
ప.వి. ఆలావి - కలయా - అవి _ ఇయమ్‌ = పతిః - న - ఆలపతి ల క్వచిత్‌ - 
వయస్యః _ అసౌ _ రహస్యమ్‌ - తత్‌ _ సభ్యే స వి సభ్య మ్‌ - ఈద్భశి (6 
అర్థము: కలయాఒపి== క ళచేతను, ఇయమ్‌ == ఈ దమయ్యన్లి ఆలావి= చెప్ప 
బడినది. ఏమనగా - హే దమయ స్టీ! --ఓ దమయ స్తీః!, అసౌ== ఈ, ' 
తః = నీయొక్క భర్హయగు నలు(డు, క్వచిత్‌ = ఎక్కడను, నాఒల 
తి==(దాచ(దగిన రాతి విషయమును) చెప్పడు. (కావుననే), ఈ 
దృశ == ఇటువంటి, నభ్యే == సభ్యత గల్గిన యనగా సజ్జనులై న, 
వయస్యే = చెలిక తె లిలువురికి, తత్‌ == ముందు(జెవ్పిన, రహస్యమ= 
గోప్యమైన విషయము, వి|సభ్యమ్‌= నమ్మి చెప్పందగినది. ఇచ్చట 
విపరీత లక్షణచే-అసొ __ ఈ, తే -- నీయొక్క, పతిః వా భ రయగు 


నలుడు అంతటను సీయొక హల్‌ హస్య మును(జెప్పును, కావుననే యిట్టి 
చెలిక త్తెలను నమ్మరాదు. 


ప 
ప 


భావము ? 


కళయు, దమయ న్తినిగూర్చింజెప్పినది. ఓ దమయ స్తీ ! నీ భర్తయగు 
నలమహారాజు ఎచ్చటను రాతియందు జరిగిన నీయొక్క రహస్య విషయ 
మును(జెప్పడు. కావుననే సజ్జనులై న యిట్టి చెలిక_లెలనుద్దేశించి రహన్య విషయము 
అను నమ్మి చెప్పవచ్చును, విపరీతలక్షణచే-ఓ దమయనన్తీ ! నీ భర్తయంతటను. 
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వ్‌ రహస్య మును(జెప్పుచున్నాడు. కావుననే యిట్టి చెలీక తెలయందు విశ్వాన 
ముంచరాడు, 12h 


శ్ర. ఇతివ్యు త్తిషమూనాయాం తస్యామూచే నలః(పియామ్‌ । 
భణ భైమి ; బహిఃకుర్వే దుర్వినీతే 1 గృహాదమూ ॥ 128 


పవి. ఇల - వ్యుత్తష్టమానాయామ్‌ - తస్యామ్‌- ఊచే _ నలః - (వియామ్‌ - 
భణ - భైమీ _ బహాః _ కుర్వే _ దుర్వినీతే _ గృహోల్‌ - అమూ- 


ఆర్థము; తన్వామ్‌.-౪ఆ కిళ, ఇతి _ ఇట్లు: వ్యు త్రిషమానాయామ్‌ -=విరో ధమును 
గల్పించచుండగా, అనగా _ సమానమగు భావముతోడనే విలోధివలె 
వ్యవహరింపందొడగ గా, నలః నుమహారాజు, (ప్రీయామ్‌==దమయ స్తి, 
నుద్దెశించి, ఊచే= చెప్పెను. ఏమనగా - హేఖై మి=-ఓ దమయ ్రీ !, 
దుర్విసీతే = విియరహీతలై న, ఆమూ = చెలిక _లెలగు వీరిద్దణిని 


గృహోత్‌ == ఇంటినుండి, బపాః = వెలుపలికి, కుర్వే = గెంటుదునా *, 
భణ చెప్పుము. ఆనగా నాదేశింవుమని యర్థము, 


భావము : 


ఆ కళ యీ విధముగా నొక్క భావముతోడనే, విరోధము నాచరించు 
చుండగా అనగా విరోధినివలె వ్యవహరించు చుండగా. నలమహారాజు | వీయురాలగు 
దమయ న్ని నుద్దేశించి చెప్పెను - ఏమనగా - ఓ దమయ స్టీ ! దుర్వినయము 
గావించెడి యీ చెలిక శెలనిద్దట్‌ని నింటినుండి గెందెదను. అనుమతి 
నొసంగుము _ n'28n 


శో శిరః కమ్బ్నానుమత్యా= థ సుదత్యా (పీణితః (పియ 8 | 
చులకం తుచ్చముత్సర్స్య తస్యాః సలిలమక్షిపత్‌ ॥ 124 

ప. వి, శిరః _ క మ్పానుమత్యా _ అధ _ సుదత్యా _ [ప్రీణితః జా (ప్రాయః ష్‌ 
చులుకమ్‌ _ తుచ్చమ్‌ _ ఉత్సర్చ్య - తస్యాః _ సలిలమ్‌ - అక్షిపక్‌ - 


అర్ధము: అథ -- నలుండు చె విధముగా. జెప్పిన పిదప, సుదత్యా = మంచి 
ద_ములు గల్గిన దమయ న్లిచే, శిరక మ్పానుమతా్యా; శిరః కమ్చ = 


వింశ సర్గ లిక్‌ 


తలను కొంచెమాడించుట యనెడి, యనుషత్యా == అంగీకార ముచే ననగా 
జెలిక త్తెలను చెల పలికి గెంబెడి విషయమునందు సమ్మలిని నూచించుటచే, 
(పీణితః = నంతోషవెట్టంబడిన, |పిీయః = కొన్తుడైన నలుండు, 
తుచ్చమ్‌=-రిక్షమైన యనగా జలభాన్మమైన, చులు! మ్‌ అర చేలని, 
ననగా దోనిలిని, ఉత్టిప్య=- పెకెత్తి, తస్యాః==ఆ కళకు(బైన, సలిలం 
నీటిని, అక్షి పత్‌ =చల్రెను. 
సమాసములు : 
శిరః కమ్వానుమత్యా : శిరసః క మృః=ా శిరఃక మ్నః శిరః కమ్పవవ 
ఆనుమలి8ః- శిరః క మృనుమతిః తయా శిరః క మ్పానుమత్యా। 
సుదత్యా : కోభనాః దనాః యస్యాస్సా:= నుదతీ, తయా = సుదత్యా! 
భావము ; 
నలుడు మాటలాడిన విదప, డమయన్తి తన తలనూవి, చెలిక తెలను 
నెలుపలికి గెంటివేయుట కనుమతి నొసంగినది. దాని వలన నలుడు నంతోషించిన 
వాడె, తన శూన్య హస్తములను జోడించి దోసిలిగా-జేసి దానియందు జలమును 
రప్పించి యా కళ పె( జల్రెను. 2. 
శ్లో, తచ్చిత్రద త్త చి తాభ్యాముచై ః సిచయనేచనమ్‌। 
తాభ్యామలమ్మి దూరేఒపి నలేచ్చాపూరిభిర్ణ బై 8౪ 120 
ప. వి. తచ్చితద త్తచిత్రాభ్యాం - ఊచ్చెః _ నిచయసేచనమ్‌ - తాభ్యామ్‌ - 
ఆలమ్మి - దూరే _ ఆపి - నలేచ్చావూరిభిః _ జలై 8 
అర్థము: తచ్చిత్రదత్త చిత్తాభ్యామ్‌, తత్‌=-ఆ, చిత == (రి కహ స్తములనుండి 
జలమును గల్పించి చల్చుటయను) ఆశ్చర్యమునందు, దత్త = ఈయబడిన 
చిత్రాభ్యా మ= మనస్సులు గిల్లిన, (అందువలననే బయటికి వెళ్ళడము ' 
వజచిన) తాభ్యామ్‌.=ఆ యిటువురి చెలిక తెలచే, దూరేఒవి== దూరము 
నందున్నను, నలేచ్చా పూరిభిః --నింపవుచున్న, జలై 8== ఉదిక ములచే, 
ఊదేః=- అధికముగా, సిచయసేచనమ్‌;,' సిచయ == వస్త్రమును, 
సేచనమ్‌- తడ. వుట, అలమ్బి = పొంద (బడినది. 
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తచ్చితద త్ర చితాభ్యామ్‌ : తచ్చత త్‌ చితంచ =తచ్చి తమ్‌, తచ్చి లే 
దత్తమ్‌. చిత్తం యాభ్యాం జే =తచ్చితదత్తచి తే, తాభ్యామ=- కచ్చి 
దత్త చితాభ్యామ్‌; 
సిచయసేచనమ్‌ : సిచయస్య సేచనమ్‌ == సిచయ సేచనమ్‌; 
నలేచ్చామపూరి భి - నలస్య ఇచ్చా=ానలేచ్చా. నలేచ్చాఠ పూరయ 
నీతి=నలేచ్చా పూరిణీ, తౌః = నలేచ్చాపూరిభిః। 
భావము ; 
శూన్య హస్తములయందు నీటిని గల్సించుట యను నా యద్భుతములచే 
నాక ర్షింపబడిన మనస్సులుగ ల యా చెలిక త్రెలిద్దయిను దూరమందున్నను, వరుణుని 
వరముచే నా నలుని కోరికను దీర్చెడి యాయుదకములు వారి'వె( బడి వారి 


వస్త్రములను. దడివినవి. n125॥ 
he "వరేణ వరుణస్యాయం సులభై.రమృసాం భరై 8| 
 ఏతయోః స్రేమితీచ(ే హృదయం విస్మయైరపి॥ 126 


వ. వి, వరేణ _ వరుణనస్య - అయమ్‌ _ సులభెః - అమృసామ్‌ - భరై8 జ 
ఏతయోః - స్తిమితీచకే _ హృదయమ్‌ - విస్మయైః _ అవి. 

అర్ధము: అయమ్‌=- ఈ నలమహారాజు, వరుణస్య = జలాధిపతియగు వరుణుని 
యొక్క. వరేణ -.వరదానముచే, సులభె $= సుఖముగా లభించెడి, 
అమృసామ్‌ == ఉదక ముల యొక్క; భరై 8 క — = (పవాహములచేతను, 
తథా=- ఆవే, విస్మయైరవి కూన్యవా స్తమలనుండి నీటిని వెస్పించుట 
వలని యద్భుత రసములచేతను, ఏతయోః=-ఈ బెలిక త్తలయొక్క, 
హృదయమ్‌ = వక్షఃస్థలమును (చిత్తమును) స్తి సిమితీ మ. 
య. 

న “హృదయమును సన్తి సిమిత పరచెను” అనునెడ స్తిమిత త హృదయ శబ్దములు 


రెండును విశేషణ . విశేష్యభావముచే నర్ధద్వయమును! జెప్పుటవలన 
(పక తో శేష. 
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నులభే : సుభ్రేనలబ్బుం శక్యాః = సులభాః, తెః=-సులభై 8 
స్తిమితీ చక్రే : అస్తిమితం స్తిమితం సమ్పద్యమానం చ| కే స్తిమితీ 
చ|కే। 

భావము 2 


ఈ నలమహారాజు జలాధిపతియగు వరుణు(డొసంగిన వరము యొక్క. 
మహిమచే, సుఖముగా లభించెడి యుదక ములచేతను, శూన్య హస్తముల నుండి 
వెడలిన యుదకముల, జూచుటచే( గల్గిన యద్భుత రసములచేతను ఈ చెలి 
క త్తెల హృదయము ననగా వక్షఃస్థలమును, మనస్సును స్పిమితము గావించెను. 
అనగా నీటిచే తొమ్మును దడివెను. ఆశ్చర్యరనముచే మనస్సును నిశ్చులము 
గావించెను. 11123 6॥ 

(యగ్మమ్‌) . 
శ్లో. తేనాపి.నాపససర్ప న్యా దమయ స్లీమయం తతః। 
హర్థణాదర్శయత్‌ పశ్య నన్విమే తన్వి! మే పురః 127 
శ్రి స్నీకృళ్యాఒమృసా వస్త్రం జైన ద దకజితీ కృశే। 
సభ సక్షొమభావేఒపి నిర్విఘ్న _స్తనదర్శనే॥ 128 


ర 
య 


. లేన. అవి _ న అపసర్పన్త్యా -.దమయ సీమ్‌ . ఆయమ్‌ - తతః- 
హరేణ - అదర్శయత్‌ అ పశ్య _ నను _ ఇమే _.తన్వి! క 
ఇ 
పురః 127 


క్రి స్నీకృత్య క అమృసా _-వస్ర్రమ్‌ - _జెనప్మవజతీకృతే - సఖ్య _ 
'సక్షైమభావే _.అవి _ నిర్విమ్న స్తనదర్శనె. 

_ అర్థము: -తతః = నీటితో (దడివినవీదప, అయమ్‌=- ఈ నలుడు,నను తన్వి! == ఓ 
కృళాంగీ!, అన్ఫుసా == ఉదక ముచే, వస్ర్రమ్‌ == వస్త్రమును, క్రిస్‌ క్రిన్ని 
కృత్య = లేడివి, సక్షామభావే౭౬ వి పట్టువస్ర్రముతో గప్పంబడిననుః 
నిర్విఘ్న స్తన దర్శనే; నిర్విమ్న == ఆడ్డములెక యనగా కప్పురక, న్తన 


188 (శ్రీహర్ష నైషధము 
న. సనములను, గనుపజచెడి యనగా - శు భమైనట్టి. తడనిన 
లువచే, గప్ప (బడినను నా వలువ పలుచని దై నందువలన, శరీరమందలి, 
వ కానవచ్చుటవలన, (కావుననే) జైన (ష్యవజతీ 
కృతేడూ దిగ ంబరలై న జై జై నసన్యా నినులుగా( జేయ(బడినను, న అపసర్ప 
నౌక=- తొలగి పోనటువంటి, మే- నాయొక్క, పునః = ఎదుట నున్నట్టి, 
ఇమే ఈచెలిక ల్రెలను, పశ్య=-చూడుము, ఇతి=ఇట్టు, హర్షేణ== 
_స్తనాదులను(6 జూచుటవలని యానన్లముతో, దమయ న దమయ నిస 
గూర్చి, అదర్శయత్‌ = (వేలితో జూవెను. ఈ 'ఘటనచే సిగ్గపడినట్టి 
యా చెలిక త్రెలిద్దణు నింటినుండి వెడలిపో(గలరనెడి భావనయు, "దానిచే, 
దమయన్ని ననుభవింప(గోరిక యు, నలునకున్నట్లు నూచితములు. 
సమాసములు : . 
కి న్నీకృత్య : అక్రిన్నం క్ర్‌న్నం సమ్పద్యమానం కృత్వా క్రి స్నీకృత్య 
జెన్నపవ (తీ కృతే ఆప వజత్యా, [పష్మవజత్యా, సమృద్యమానేకృళే, 
[ప్యవజతీ కృతే, జైనానాం _ప్మవజతీక కృతే, జైన పవ్రజతీక లే: 
తే జె జైన(వవజతీ క్ర తే! 


సకొమ భావేః : కైమస్యభావః == కైమ భావః, క్షామఖావేన, సహవ ర్రేతే 
ఇతి== శ మస్య భావే, తే-సక్షా మభావే! 


నిర్విఘ్న స్తనదర్శనే : న్తనయోః  దర్శనమ్‌= న్తనదర్శనమ్‌, 
నిర్షిమ్నం, స్తన దర్శనం యయోస్తే= =నిర్విమ్న స్త నన దర్శనే, se 
నిరిన్న న ననదర్శనే 

భావము : 


ఇట్లు నీటితోందడివిన నలుడు, దమయ న్తి( బిలిచి, యో కృశాబ్లీ! నీటిని 
బొమ్ములవై( జల్హుటవలన దానికి,. గప్పుగానున్న పలుచని పట్టు వలువ తడివి 
నందువలన, లోన నున్న న్తనములనుం జక్కగాం జూవుచు దిగ మ్బర సన్న్యా 


'సినులవలె. జేయంబడినను, తొలగిపోక, నా యెదుటనున్న యీ చెలిక _కెలను( 
జూడుమని (వేలితో జూవెను. ఇట్టుచేయటచే నిగ్గుపడి యా చెలిక ల్రెలిపవురును 


గృహమునుండి వెడలిపోగలరనియు నప్పుడు దమయ నిని సంభోగింప వచ్చు 
ననియు నలుని గూఢాశయమిట నూచితము.. ni27 - 128 
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శ్లో, అమ్బునః శమృరశక్వేన మామైవా విరభూదియమ్‌। 
యత్పటావృత మప్యజ్ఞ మనయోః కథయత్యదః॥ 129 


పు; అమ్బునః - శమృరత్వేన “మాయా _ ఏవ - ఆవిరభూత్‌ . ఇయమ్‌- 
యత్‌ _ పటావృత మ్‌ _ అవీ _ అజ్ఞమ్‌ _ అఆనయో;:.కథయతి _ఆదః, 


అర్థము: అదః-- ఈ నలుడు చల్రిన యీ యుదకము, పటావృత మపి, పటా 
వస్త్రముతో, ఆవృతమవి = కప్పబడినదై నను, ఆనయోః == ఈ చెలికత్తెల 
యొక్క, అజ్జమె = ననములు మున్నగు రహస్యావయవ ములను, 
యత్‌ == ఎందువలన, కథయతి = (పకటించుచున్నదో, ఇయమ్‌=-వలు 
వతో( గప్ప(బడినను యవయవములను. [బకటించెడి యీదశ, ఆమ్బు 
నః == ఉదక మునకు, శమృరత్వేన=- శ మృర మను మాలు పేరుండుట 
చేతను, (శ ౭బరాసురత్య ము చేతను) నేర్పడిన, మాయైవ== మాయయే, 
కాంబరమాయయే, ఆవి౮భూత్‌ = [పక టిత మెనది, అట్టుకానిచో, నగ్నులు 
అనగా చెసమొలలుకాని యీ చెలిక త్రెలయొక ,- న్లనాదులెట్టు కానవచ్చును. 


శమ్బరతే ౪న : శ మృరస్య భావః = శ మృరత్వమ్‌, తేన శమృరత్వేన. 
పటావృతమ్‌ ; పటేన ఆవృతమ్‌ = పటావృతమ్‌। 


భావము | 


నలుడు వెదజల్లి ననీరు వస్తాందులతో గ ప్ప(బడినదై నను, నీచెలిక త్తెల పనా 
దులగు నిగూఢడావయవములను( గనరచుటవలన నిది శ మృర మాయగా భావింప 
దగియున్నది. ఏలయనగా జలమునకు శమృరమనియు నామముగలదు. ఆందు 
వలన నిడి శమృరమనియు శమృరాసురుడనియు (గ హొంప(దగినది. శమృ్బరా 
నురుడు మాయలను( బిన్నువాడుగాన, నాతని మాయ శా సారిమాయ యని చెప్ప 
బడును. క ప్ప (బడిన _స్తనాద్యవయవములు శ మృరమన(బడు జలమును, జల్లు 
టచే బయట పడుట శామృరి మాయగా ననగా జలసంబంథమగు మాయగను, 
శంబరాసురుని మాయగ నగుచున్నది. ఆ మాయ చేతనే వస్త్రముతో, గప్పంబడిన 
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న్తనాదులు [ప్రకటితము లైనవని జలమునకు శమృరశబ్ద వాచ్యత్వమునుంబట్టి కల్పి 
తము. అనగా నుదక ములను జల్హుటవలన పలుచని వలువ తడిసినది. ఆందు 


వలన లోననున్న స్తనములు కన(బడందొడగినవని యాశయము. 1189 
శో వాససోవాఒమ్బర త్వేన దృశ్య చేయ ముపాగమత్‌ 1 
చారు హారమణి (ణి కారవీకణ లక్షణా॥ 1830 


ప.వి. వాసనః - అమృ్బరత్వేన - దృశ్యతా - ఇయమ్‌ - ఉపాగమక _ చారు 
'హారమణి | శేణితార వీక్షణ లక్షణా. 


ఆర్థముః వా=లేదా, చారువోరమణి |శేజి తార వీక్షణ లక్షణా; చారు==మనో 
వరములైన, హారమణి శేణి = హారములయందలి మణులవరుసలనెడి, 
తార = నక్ష తములయొక్క-, వీక్షణ = దర్శనమనెడి, లక్షణా = లక్షణ 
ముగల్లిన, ఇయం - ఈ, దృశ్యతా== స్తనాదులను దర్శించు యోగ్య 
తయు, (ఆకాశరూపముతో దర్శించు యోగ్యతయ) వాససః = వస్ర్రము 
నకు, ఆమృరత్వేన==వస్త్ర ముగ నుండుటచేతను, (ఆకాశ ముగా నుతడుట 
చేతను) ఉపాగ మత్‌ - సంభవించినది , 


అమృ్బరత్వేన : అమృరస్య భావః == అవ మ్ఫరత్యమ్‌, తేన-= అమృర త్వేన। 
దృశ్యతా: రము ఎం యోగ్యం, == దృశ్యం, దృశ్యస్యభావః = దృశ్యతా! 
వారుహారమణి (శేణి తార వీక్షణ అతణా ; మణీనాం (శ్రేణయః జ 
మణ్మిశేణయః, హోరేషు మణి శేజణయః == హారమణి గ్రేణయణ బార 
వశ్చ తే హోరమణి _ైణయశళ్చ= చారుహారమణి (శణయః, చారుహోర 
మణి శేణయ ఏవ తారాః == బారుహారమణి | శేజితారాః, చారుహారమణి, శేణి 
తారానామ్‌, వీష్షణమ్‌, లవణం Su (శేణి తారా 
వీక్షణ లకుణా; 


భావము : 


ముత్తెవు హారములయందలి మనోహర ములగు రత్నవు వరుసఅనెడి నక్ష 
[త ములను దర్శించుటయే స్యరూవముగాగల్లిన యీ దృశ కత్యము అనగా స్తా 
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ద్భివయవములను చూచెడి యర్హతయు, ఆకాశరూపముతో దర్శన యోగ్యతయ 
చస్త్రమునకు - ఆంబరత్యముండుటచేతను (ఆకాళత్వముండుట చేతను) సంభవిం 
చినది. అంబరమున _ ననగా శరీరమునకు. గట్టుకొనిన వక్షః స్థలమును గవ్పిన 
వస్ర్రమువె నుదక ములు పడుటవలన వక్షః స్థలము నలంకరించిన ముకాహారము 
నందలి రత్నావశులనెడి నక్షత ములను దర్శించుటయే ననాది దర్శన యోగ్య 

తయ, ఆకాశరూపముతో, దర్శన విషయత్వము నగుచున్నది. వస్త్రము - అంబ 
రముగను ననగా వస్ర్రముగను, నాకసముగను నైనదని యర్థము. అంబరము 
నందు ననగా నాకసమందు నక్షత ములు క నబడునట్టు అంబరమునందు ననగా 
వన్రమునందు ననగా వారివైటలయందు లోననున్న ముక్రాహారమునందలి రత్న 
రాజములు కనంబడినవి. 1801 


శ్లో. తే నిరీక్ష్య నిజావస్థాం (హీజే నిర్యయయతు స్తతః। 
తయోర్వీశెరసాత్‌ సఖ్యః సర్వానిశ్చకము।-[కమాత్‌॥ 181 


ప.వి. తే _ నిరీక్ష్య - నిజావస్థామ్‌ - [హీజే - నిర్యయయతుః-తతః _తయోః _ 
వీక్షారసాత్‌ _ సఖ్యః - సర్వాః _ నిక్చ[కముః - [క్రమాత్‌ 
అర్ధము: తే=-ఆలెలిక త్రెలిరువురు, నిజావస్టాం == జలముతో ద డువుటవలనగోప్యము 
లగు ననాద్యవయవములు బయట(బడుటయను, తమయొక్క దశను, 
నిరీక్ష్య -- చూచి, (హీణే = సిగుచెందినవారై , తతః -- ఆ యింటినుండి, 
నిర్యయయతుః = వెడలిపోయిరి. తతః -ఊతర్వాత, తయోః-- కళ 
యొక్కయు, ఆమె చెలికత్తె యొక్కయు, ఏీశారసాత్‌ == దర్శనాభిలాష 
వలన, సర్వాః == సకలులె న, సఖ్యః = తక్కిన చెలికత్తెలు క మాత్‌ = 
(క మము ననుసరించి ఒక్కొాక్క-రుగొ, నిశ్చకముః = బయలు వెడలిరి. 
సమాసములు ; 
నిజావస్థామ్‌: నిజాచ సా ఆవస్థా చ= నిజావస్థా తామ్‌ = నిజావస్థామ్‌! 
పీకారసాక్‌ ; వీ్షాయాం రసః _ వీకారనః, తస్మాత్‌ = వీశారసాత్‌ | 
భావము : 
ఆ చెలిక త్రెలిణువురు నలు(డు చల్లిన నీటిచే తడిసినవారై యందువలన 
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తమ రహన్యావయవములు బయఓపడుటయను తమదశను(జూచి నిగ్గ జెందిన 
వారై యా యింటినుండి వెడలిపోయిరి, తర్వాతి వారిజువురిని,జూడ ( గోరికతో 
తక్కిన సఖులందణు నొకొ_క,రుగా బయలు వెడలిపోయిరి. 1 లై! 


శో. తా బహిర్భూయ వై దర్భీ మూచుర్నీతా వధీతిని। 
ఉసేషే తే పునః సఖ్యా మర్మ క్లైేనాజధు నాప్యమూ॥ 1§2 


ప.వి తాః - బహిర్భూయ జ్జ వెదర్శ్భీమ్‌ - ఊచుః _ నీతా - అధీతిని - 
ఉపేష్యే _ లే_ వునః . సఖ్యా - మర్మజ్జ్టే - న _ అధునా - అపి - 
ఆమూ। 

అర్థము; తాః --ఆ చెలిక తెలు, బహిర్ఫూయ=- వెలుపల నుండి, వైదర్భీమ్‌ బా 
దమయనన్తిని ఊచుః = చెప్పిరి. ఏమనగా = హే నీతా అధీతసి! = ఓ నీతి 
భాస్తా్భధ్యయన పరురాలా!, ఆమూ__ ఈ, మర్శ జ్ఞే=- మీ మర్మములను( 
బెలినీకొనిన, నఖ్యా -= చెలిక త్రెలగు కళయు, నామెకు నహాయురాలై న 
మతేయిక సఖియు, అధునాఒవ్‌ = ఇప్పుడును, తే-- నీకు, నైవ 
ఉపే వే ఒడ పేక్షింపదగినవారుకారు. “మర్మజ్ఞం న పకోపమేక్‌ ” అను 
సీతి ననుసరించి క్రీఘమే వెళ్ళి ఊరడింపదగినవారు, అట్టుకొనిచో స్‌ 
యొక్క రహన్య మంతయు బయట(బడును. 


సమాసములు : 


బహిర్ఫూయ : బపాః భూత్వా == వివ'ర్భూయ। 

అధీతిని : అధీతమస్యాః అ స్తీతి- అధీతినీ, తస్యాః నంబుద్ధిః== హే 

అధీతిని! 

ఉపేక్ష్యే : ఉపేక్షితుమ్‌ యోగ్యే _ ఉపేక్ష! 

మర్మళ్జే : మర్మ జానీత ఇటలి మర్మ! 
భావము : 

ఆ చెలికత్తె లిణువురు బయటకువచ్చి దమయ న్రింగూర్చిచెవ్పిరి. ఏమనగా- 
"ఓ సీత్రి శాస్త్రమును. జదివిన దమయగ్తి! ఈ యిద్దజును న్స్‌ యయుక = రహస్య 
మును( దెలినిన చెలికత్తెలు కాన వీరినిద్దజీని - అనగా కళను, ఆమెకు సహాయ 
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రాలగు మజియొక చెలిక లెను ఉపేక్షింంక ముందువలెనే యుంచుకొనుము. రహ 
స్యమును( బెలిసిన చెలిక ల్తెలను విడువరాదు. కావున శ్మీఘముగా వెళ్ళి వారి నూర 
డింవుము. అట్టుకానిచో వారు నీ రవాస్యమును బయలు(బెప్టగ ల" రని చెప్పిరి. 1882 


ల్లో, ఉ చై రూచేఒథ తా రాజా సఫీయ మిదమాహ వః! 
(శుతం మర్మ మ మైతాభ్యాం దృష్టం మర్మమమై తయోః॥ 189 
రలు య య 


పవి. ఉచ్చైః - ఊచే _ అథ _ తాః _ రాజా _ సఖీ - ఇయం _ ఇదమ్‌ _ 
ఆహ -వః _ [శతం - మర్మ _ మమ - ఏతయోః, 


అర్థము; ఆధ = చెలిక త్తెలు చెప్పిన మాటలు వినిన పిదప, రాజా = నలమహో 
రాజు, తాః = ఆ చెలిక శ్రైలన్కు ఉచైః == (వారు దూరము వాపోయి 
యుండుటవలన) బిగరగా, ఊచే-- చెప్పెను. కిమితి _ ఏమనగా - ఏతా 
భ్యాం== ఈ కళచేతను, నామెయొక్కు చెలిక తె చేతను, మమ=నా 
యొక్క, మర్మ = రహస్యము, [శుతం = వినంబడినదేకాని చూడ (బడ 
లేదు. మయా=--దరమయ ని నై నశాబేత, ఏతయోః = ఈ కళా తత్సు 
ఖులయొక్క, మర్మ == రహస్యము, దృష్టం== చూడ (బడినది. ఆనగా 
తడిసినవారి వలువలనుండి చూడ (బడినదని యర్థము, వినిన దానికంటథె 
చూచినది చాలనమ్ము (దగినది కాన నేనును చూచినట్టి వారి రహస్యమును 
వెల్పిడి పటుచ(గలనని యర్థము. 


భావము ; 

సఖులు చెప్పిన మాటలను వినిన విదప, నలుడానఖులను(గూర్చి బిగ్గరగా, 
జెవ్పెను. ఏమనగా. మీయొక్క చెలికత్తెయగు నీ దమయన్లి యీ విభముగా 
జెప్పుచున్నది. ఏ విధముగాననగా_“ఈ కళయును నామెయొక్క- చెలికత్తెయ 
నా రహన్య విషయమును వినినవారేగాని చూచినవారుగారు.దమయ న్లినై న నేనో 
ఏరి రహస్యమును(గంటితోనే చూచితిని. వీరి వస్త్రములు తడిసినప్పుడు వాని 
నుండి వీరి రహస్యావయవములు బయట(బడగా నేను గాంచితిని. విషటకంటెను 
చూచుటయే బలీయమైనది. కాన నేను చూచిన వారి రహస్యము నంత టిని బయట 
బెట్టగ లన"”ని, 1188 
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pal 


మద్విరోధితయోర్వాచి న (శ్రద్ధాతవ్యమేతయోః । 
ఆభ్యషిజ్బుదిమే మాయా మిథ్యా సింహాననే విధిః ॥ 134 


మద్విరో ధితయోః_ వాచి.న_శ్రద్దాతవ్యం - ఏతయోః - అభ్య ష ఖృత్‌ a 
ఇమే _ మాయా మిథ్యా నింహాసనే _ విధిః. 


ఆర్థము: కీక్చా= మజియు, హే సఖః = ఓ చెలిక తలారా !, మద్విరోధిత 


rr 


గల్గిన ఆనగా బహిష్క్మరణము ననుమోదించుట మున్నగు వానివలన విరోధ 
మును వపొంచిన, ఏతయోః=- ఈ యిజువురి చెలిక_త్రలయొక్క, వాచి 
మాటయందు, నళ ద్ధాతవ్యం — విశ్వసింప రాదు. తథాహి -- అది 
యుక్తమే. ఇమే వీరినిద్ధతిని, విధిః==[ఐహ్మూ, మాయామిథ్యా నింహో 
సనే; మాయా==క పటము, మిథ్య == కల్ప అను వీనియొక ,_,సింహాసనే=- 
సింహాసనమునందు. అభ్యవి జకాత్‌ పై జలవర్గణముచే, నభిషేకము 
గావించెను. అనగా మి థ్యాక పటములకు నిధులుగా వీరిని [బ్రహ్మ కల్పిం 
చెనని యర్థము. కాన నా విషయమునందు ననత్యాచ రణమునకు, నన్ని 
విధములలోను, నవకాశముండుట వలన వీరియొక్క_ యసత్య[ప్రలాపము 


నమ్మ (దగినది కాదని యర్థము. 


యాః, మత్‌ = దోమయ న్తితోడ, విరోధితయోః == ఏర్పడిన వై రము 


సమాసములు | 


మద్విరోధితయోః : విరోధినః భావః=-విరోధితా మయా _విరోధితా. 
యయోస్తే== మద్విరోధిలే, తయో ః= మద్యిరోధితయోః. । 
గశ్రద్ధాతవ్యం ; (శద్ధాతుం యోగ్యం --= (శ ద్ధాతవ్యం 
మాయామిథ్యాసింహాననే: మాయామిథ్యా చ==మాయామిథ్యా, మాయా 
మిథ్యా సింహాసనం == మాయామిథ్యా నింహాసశం, తస్మిన్‌ — మాయా 
మిథ్యానింహాననే | 


భావము : 


ఓ చెలిక త్రెలారా ! దమయ న్లితో వై రము (బెట్టుకొనిన యీ యిటువురి 


చెలికత్తెల మాటలయందు మీరు విశ్వాసముంచవలదు. ఆది యుక్తమే. [బహ్మ 
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యీ యిద్దజీ చెలిక _ల్రెలను, క పటమును, ఆసత్యముననెడి వానియొక్క్ల సింహో 
సనములయందు జలమును వరించి యభిషేకము గావించెను. అనగా కపటము 
నకు నసత్య మునకును, నిధులుగా సృజించెను. కాన నా విషయమున వీరి కసత్య 
పవృ భావింప (బడుటవలన వీరి యసత్యవచ నముల నమ్మవలదు. nl84&॥ 


లో ధాతేఒపి కీర్తిధారాభిశ్చరితే చారుణీ ద్విషః। 
మృషామషీల వైర్ల క్క లేఖితుంకేన శిల్ప్చినః. ॥ 185 
పవి. ధౌతే - అవి _ కీర్తిధారాభిః - చరితే చారుణి - ద్యిషః - మృషామషీ 
లవై:ః - లమ = లేభితుం _ న _ కిల్సినః. 


అర్ధము: క్ర రిధారాభిః-కీ ర్తి [పవాహములచ్చే ధౌతే == పరిజద్ధ మైన, (కావుననే) 
చారుణ్యవి = మనోహరమైనను, ద్విషః ==ళ (తువుయొక్క_, చరితే 
చరిత మునందు, మృషామషీలవై ౭; మృషా=- ఆసత మనెడి, మషీ = 
సిరాయొక్కా, లవై 8 -=బిందువులచే, లక్ష్మ = క లంక మును, లేఖితుం -- 
[వాయుటకు, కే == ఎవ్వరు, న శిల్పినః == శిల్పమందు. నేర్చరులు 
కారు? కాని యందటుచు సమర్థులేయని యర్థము. నా పరిశుద్ధమైన 
చరితమందును పీరు, అసత్యవు కలజ్క-మును(గ ల్పింతురని యర్ధము-- 
సమాసములు: 
క్రీ రిధారాఖిః: కీర్రయ ఏవ ధారాః = కీ రిధారాః, తాభిః = క్రీ గి 
ధాఠాభిః ! మృషామషీలవై ౩ : మృచైవమషీ = మృషామషీ, మృషా 
నుష్యాః లవాః = మృషామవషలవాః, తె ౩=-మృషామవలవై 8 
ీల్స్పిన : గ్‌ల్ప మేషా మ నీతి = శీల్సినః | 
భావము ; 
కీర్తి (పవాహములచే* బరికద్దమె మనోవారమైనను, శ|తువుయొక్క- 
న్వభావమునందు నసత్య మనెడి సిరాయొక ,. బిన్టువులచే(గ లజ్క_మును(గ ల్పించి 
పాయుట కెవ్వరు సమర్థులుకారు. ఆనగా నందలును సమర్థులే. నాయొక్క- పరి 
శుద్ద. చరిత మునందు వీరిలువురు నసత్యపు కలజ్కమును దప్పక కల్పింతుంని , 
యాశయము. 


a శ్రీహర్ష నై వధము 

ఓ. కే నభ్యావాచచక్షాకే న కిఖ్చిద్‌ (బూవహే బహు | 
వక్య్యెవ_స్టత్సరం యసై్మ సర్వా విర్వాసికా వయమ్‌ ॥ 186 

పవి. తే _ సఖ _ఆచచక్షాతే _ న _ కిం _ చిక్‌ _ [బూవహే _ బహు - 


వశార్థవః -తత్‌ _ పరం _ య్నన్నై అ సర్యాః - నిర్యానితాః - 
వయమ్‌ _ 


అర్ధము: తే=-ఆ; సఖ్యౌ కళయ, నామెయొక్క_ సఖియ, ఆచచతాతే- 
చెప్పిరి, వమనగా-బహు=- అధిక ముగా. కిఖ్బుత్‌ = ఏమియు, న (బూ 
వహే== చెప్పము, పరం == కేవలము, తత్‌ -- ఆ | పయోజనమునే, 
వశ్షాకవః = చెప్పగలము. యస్కై---ఏ [పయోజనమునక్రై, వయం === 
చెలిక త్రెలవైనమేము, సర్వాః = అందము, నిర్యానితాః = ఇంటి 
నుండి తొలగింప(బడితిమి. సంభోగము కొజకే, మీరిద్దలు ననగా 
థమయ స్తీ నలులు మమ్ములనందజిని యింటినుండి వెడలగొట్టిరని 
యంతట,జెప్పగల మని యాశయము, 


భావము : 


ఆ కళయు, నామెయొక్క చెలిక_త్రెయ నిట్లు చెప్పిరి. ఏమనగా _ మేము 
అధిక ముగా నేమియ(జెప్పము. కాని మమ్ములనందళణిని వే ([పయోజనమునత్రై 
యింటినుండి తొలగించితిరో, దానిని. గూర్చి మాత్ర మంతట(జెప్ప(గలము. అనగా 
మీరు సురతమునకై మమ్ములనందోటిని వెడల(గొట్టితిరి. ఆ విషయమునే 
మే మందటికిని చెవృ(/గలము, 111561 


ట్లో. స్టాప_త్తైర్న స్మ విత్త వర్గీయ_స్ప్వ్వచలత్క_రై 8 | 
కృతామపి తథావాచి కరక మేన వారణమ్‌ ॥ 197 

ప.వి. స్థాపతై కః ఉనను స్మ వ్‌ విత్తః _ తే_ వర్ట్యయ _స్వచలత్క-రై 8 ల్‌ 
కృతామ్‌ = అవి _ తథావాచి _ కరక మేన _ వారణమ్‌ ॥ 

ఆర్ధము: తే==ఆ కళయు, వామెయొక్కం చెలిక త్రెయ, వర్షీ య న్వ్రచలత్కరై 8; 
వర్షీయ న్వ్య == ముదుసలి త నముచే, చెలత్‌ =- వణుకుచున్న, కరై 8౫ 
హన్తములు గల్లిన స్థాపలై ్యః=కంచుకులచే, కరక మేన = చేతు 
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లనుంగదలించుటచే, కృతామపి== చేయ(బడినను, తథావాచి == అట్టి 
వాక్య [పయోగమందు, వారణామ్‌ --వలదనెడి నివారణను, న విత్తః 
న్న = తెలినికొనలేక పోతిమి. ఏలయనగా-వలదని కంచుకులు చేతిని( 
గదలించినను, ననగా హస్తమును కరిపింపంజేనినను _ వారు వృద్ధులగుట 
వలన, వార్ధక్యముచేవారికింజేతులు కమ్బించియండునని భా న్తి మాకు 
గలిగినదని యర్థము. 

సమాసములు ; 
స్థాపృతె్యః: స్టానాం పతయః జంస్థవతయః,స్టపతపీవ స్థాపక్యాః తై క, 
స్టాపతై్యైః 
వర్షీయ స్ప్వచలత్క రైః : వర్షీయసో భావః వర్షియ నమ్‌, వర్షీయ స్వేన 
చలన్లః కరాః షం తే వర్లీయ న్వచలత్కరాః: తై 82 వరియన 
చలత్కరైః | 
తథావాచి : తథాచసావాకృ ఎత థావాక్‌, త స్యామ్‌ త థావాచి | 
కరకమేన=కరయోః కమ్పః=-కరకన్సుః, తేన=క రక మ్చేన। 


భావము : 

ఆ కళయ నామెయొక్క చెలికత్తైయు, వృద్దుతెన కంచుకులు దమయ స్తీ 
నలుల సురతమునకనువుగా చేతుల కంవింప(జేసి యచ్చట నుండ వలదని వారించి 
నను దానిని [గహింపలేక పోయిరి, ఏలయనగా.ఆ కంచుకుల చేతులలోని కదలిక 
నారు వృద్ధులగుటవలన, వారి వారకి ముచే, నేర్పడిన వణకుగా (భమపడిరి,. 
ఆందువలన(జలిసికొనలేక పోయిరి. 118 0 
శ్లో ఆపయాతమితో ధృష్టే : ధిగ్వామీల శీలతామ్‌ ! 

ఇత్యు _క్రే "క్షే న్లో _కవన్తశ్చ వ్యతి(ద్రాశే స్మ తీ భియా ॥ 138 
ప.వి. ఆపయాతమ్‌ . ఇతః - ధృవ ఎరిక్‌ నామ్‌ ఇ అశ్రీ లశీలతామ్‌ క్‌ 
ఇతి _ ఊత్తే - చ ఉక్తవన్తః - చ - వ్యత్మిదాతే - స్మ - 
తే. భియా - ర 
అర్థము: హే దృషే == ఓ గడుసుగ త్తెలారా | ఇతః = ఇక్కడనుండి అప 
యాతమ్‌ాతొలగిపొండు, వామ్‌-- మీయొక్క, అస్టీలశీలతాం = (గ్రామ్య 
10) 
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సంభాషణ స్వుభావమున (గూర్చి, డక్‌ = ధికాంరి ము అనా నిందిం 
తుము, ఇతి ఆని, ఉ కే — కంచులచుచే(జెప్ప(బిడిన, యనగా బిది 
రింప(బడిన, లే-_ఆ యిటువురు చెలిక _త్రెలును, భియా = భయముళొ, 
(తథా ఇతి = ఆదేయని) (ఇత్హం ఇట్లు) ఉక్తవనశ్చ మై చెప్పిన 
అనగా బెదరించిన, తే-ఆ కంచుకులును, భియా - రాజదమ్సతుల 
(కోధభయముచే, వ్యత్మిదాతే స్మ = పరుగిడుచుండిరి. “త్ర యనునది 
స్రీలింగ మున ద్వివచనము, వుంలింగ మున బహువచనముగా తచ ఎడ్జిమున 
క గుచున్నది. కాన, తే = ఆ చెలిక త్రెలిటువురును, తే = ఆ కంచుకు 
అంగయబును, న్యతిదాతే స్మ పరుగిడు చుండిరి. ఇచ్చట "వ్యరి దాకే” 
యని [వథమ పురుషముయొక్క వద్వివచనమునందును బహువచనము 
నందును సమానరూవ ము. చెలిక తెల పక్షమున దిశవచముగను, కంచు 
కుల పక్షమున బహువచనముగను భావీింప(దగినడి ॥ 


అన్లీలకీలతామ్‌: ఆ శీలం శీలం యయో స్తే అ గ్రీలశీలే, ఆ శీలకీలయోః 


భావః=ఆ శీలశీలతా, తామ్‌ అ శ్రీలశీలతామ్‌ 


భానము : 
“ఓ గడుసుగతైలారా ! ఇక్కడనుండి మీరు తొలగిపొండు.” మీ 
యొక్క యసహ్య సంభాషణమునకు ధిక్కార్రము" అని కంచుకులచే బెదరింవ( 
ఐడిన, యాకళయు, నామయొక్క- చెలిక_త్తెయు, కంచుకులు కొ నైదరను భయ 
ముతో నబేయని మారువలుకక యచ్చడఓనుండి పరుగిడ్‌పోయిది. ఆ విధముగా 
వారిని బెదరించిన కందుకులును, రాజద ప్పుతులకుంగోపము గలుగుననెడిభయము 
తోడను, రాజభవనముయొక్క_ రక్షణ కొజకునుంబరుగిడి పోయిరి. 111806! 


న్లో ఆహ స్మ తద్గిరా (హీణాం ప్రియాం నతముఖీం నలః! 
ఈదృక్‌ భజ్జనఖీకాఒపి నిస్రపా న మనాగపి ॥ 139 


ప.వి. ఆహ - స్మ - తద్దిరా - (హీణామ్‌ _ [వియామ్‌..నత ముఖీమ్‌ జ నలక 
ఈ దృకృజ్దసఖీకా - అవి _ నిస్త్రపా _ న _ మనాక్‌ _ అవి. 
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అర్థము: అథ విదప, నలః _-. నలక హారాజు, తద్దిరా, తత్‌ = ఆకళ 
యొక్కయు నామె చెలిక రె యొక్కయు, గిరా==మాటచే, “వత్యావః 
తత్సరమ్‌“ అని, వారి రహస్యమును వెల్లిడి చేయ(గలమనెడి మాటచే నని 
యర్థము, (హిణామ్‌ = సిగ్గుపడిన (కావుననే) నత ముఖీమ్‌; నత== 
వంగిన, ముఖీమ్‌=- మోముగల్లిన, వియామ్‌ == వీయురాలగి దమయ నిని, 
ఆహన్మ = చెచ్చెను, “ఏమనగా - ఈదృగ్భజ్జ సఖీకా౭ఏ ఈద్భక్‌ = 
ఇటువంటి, భణ్ణ== సిగ్గులేని, సఖీకా౬పి == చెలిక_ల్రెలను(గ ల్లియు, త్వమ్‌ = 
సీవు, మనాగ పి = కొంచెమైనను, నిస్త్రపా= సిగ్గులేని దానవుగా, నఅసీ= 
కావు. ఎవరికి చెలికత్తెలు సిగ్గులేక యుందురో, వారును సిగ్గలేనివారుగా 
నుండుట సహజము. కాని సీ విషయమునందడి వ ర్రింవలేదు, కాన సీ 
శీలము గొప్పదని యర్థము. 
సమాసములు : 
తద్దిరా : తయోః గీః == తద్దీఃి, తయా=తద్దిరా। 
నతముఫీమ్‌ : నతం ముఖం యస్యాసామ్‌ = నతముఖీ, తామ్‌ నత 


ముఖీమ్‌। 
ఈదృక్‌ భబ్ద సఫీకా : ఈద్భళొ భగ్ణె సఖ్య. యస్యాస్సా == 
ఈద్భగ్భండసలీకా। 
ని స్త)షా ; నిర్గతా ఆసా యస్యాస్సాజని _స్హృపా। 
భావము ¢ 


తర్వాత నలుడు ”వశ్యూవ స్తత్సరమ్‌” (20-186) యని మీ రహస్య 
మును బయట బెట్ట గలమనెడి మాటచే సిగ్గుపడి తలను వంచియుండిన, (పాయు 
రాలగు దమయ న్లిని. గూర్చి చెప్పెను. 'ఏమనగా- “ఇట్టి సిగ్గులేని చెలిక ల్రెలు 
స కుండినను, నివు సిగలెని దానవుగా లెవు. ఆనగా మిక్కిలి సిగు గల్లియున్నావు. 
లోక మున సిగ్బలేని చెలిక తెలు, గలవారికి గూడ సిగ్గు సంకు కాని నీ 
విషయమున నడి వ ర్రింపలేదు. కాన నీ శీలము చాల పరిశుద్ధమెనది.” 11891 

శో అహో నాఒప్మతపాకం తే జాతరూప మిదం ముఖమ్‌! 
తానాఒతి పార్టనేఒపి స్యాదితో దుర్వర్థ నిర్లమః॥ 140 
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ప, వి. అహో _ న-ఆప్మతపాఠకమ్‌ _ తే - జాతరూపమ్‌ - ఇదమ్‌ - ముఖమ్‌- 


న _ ఆతితాపారనే _ అపి _ స్యాత్‌ _ ఇతః - దుర్వుర్త నిరమః. 
& ణు 


అర్ధము. జాతరూపం; వాత _- కల్లిన, రూపం _- సౌందర్యముతో (గూడిన, 
పసిడితో సమానమైన, పక్షాన్తరమున _ పసిడియేలైన, ఇదం == ఈ 
కానంబడు, తే సీయొక, ముఖంా మోము, నో పతపాకం= నీగు 
లేనిదికాని “లజ్ఞారూపం కులస్రీణాం” అను నీతిశాస్త్రము ననుసరించి 
నిగుతో. గూడిన నీమోము మిక్కిలి సౌందర్యము గలదిగా నేర్పడినదని 
యర్థము. పక్షాన్తరమున _ నా పళ పాకం వై (న-అపష్మత -పాకం); 
వృత == ముళ్టుతీయుట  కనుగుణముగా. గూచిగ( జేయంబడిన, లేదా 
ప్యత-=ప్నాత విశేషమునందు, అనగా క అగించుటకై యుపయోగవడు 
మట్టిపాత్ర యందు పాక = కఅగించుట యనగా శుద్దిపఅచుటకై చేసెడి 
పాకము రేకపోవుబచే అవ్మతపాక మైనదిగా (గా) నటువంటి యనగా 
న - అప్యతపాకమైన, యనగా పుత్రపాక ముచే. పరిశుద్ధమే యైన, ఆతి 
తాపార్ణ నేఒ_వి; అతి తాప : సఖులు గావించిన పరిహాసాదులవలని 
లజ్జచే తావమును (వేడిమిని) పీడను, ఆర్జనే2 ఏ = పొండి నను, వశున్లర 
మున -_ మిక్కిలి దాహకారణమున్నను, ఇత8-- ఈ రమ్యమగు వర్ణము 
(రంగు _ అశరము) గలముఖము నుండియు (సువర్ణము న. 
దుర్వర్ద నిర్ణదుః, దుర్వర్త క ఠినవచనము యొక్కయు, న్హదనము 
యొక్కయు, నిర్ణమః — వెలుపలికి వచ్చుట, నస్యాక్‌ == ఆగటలదు. 
అహో == ఆశ్చర్యము. చెలిక_త్రెలు గావంచిన (ప్రబల దుఃఖముచే. దాపము. . 
జెందినను, నోటినుండి, కఠినమైన మాట రాలేదనుట యాళ్చర్యము. 


వి. మిక్కిలి. దాపము. బొందినను నువర్ణమునుండి దుర్వర్ణము (నలువువన్నె) 
వెడలిపోలేదనుట విరుద్ధము. దానికి _ చెలక త్తెజి పరిహాసముచే మిక్కిలి 
తాపము: బొందినను సువర్జమునుండి యనగా సువర్ల సదృశమగు దమ 
యన్తి మోమునుండి యనగా నోటినుండి దుర్వర్హము - అనగా కఠిన 
వచనము వెలువడ లేదనెడి యర్ధానరముచే. బరిహాళముగాన విరోధాభాసా 
లజ్కారము, 
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నాఒపత్రపాకం: + అపగతా [తపా యన్య తత్‌ =-ఆస|త పాకం, న 
ఆప్మతపాకమ్‌ == నాషృతపాకం, పక్షాన్తరమున- షృతేపాకః యస్య 
లర్‌ =ప్యతపాకం, న పత్రపాకం=- అవత పాక మ్‌, ఆపత పాకం 
సభవతీతి == నాప త పాక మ్‌। 

అతితాపార్దనే : అత్య న్తం తావః= ఆతితాపః, అతతాపన్య ఆర్షనం= 
అతితాపార్షనం, తస్మిన్‌ == అతి తాపార్జనే। 

దుర్వర్షనిర్త మః : దుష్షః వః జ దుర్వర్దః, దుర్వర్దస్యనిర్గ మః న 
దుర్వర్హనిర్ల మః। 


భావము : 

చక్కని సౌందర్యము గల్లినదై సువర్ణమైన యనగా సువర్ణముతో సమాన 
మైన సీముఖము నాపతపాక మై యనగా లజ్జతో, గూడినదై , “లజ్ఞారూపం కుల 
ప్రీణాం” యనునీతి చొవ్వున మిక్కిలి సొందర్యము గలదిగా నేర్పడినది.. 
సువర్ణపక్షమున స సువర్ణము, నాష్మతపాక మై యనగా పృిత్రమందు ననగా మట్టి 
పాత్రమునందు శద్ధిని. బౌందుటకై పాక ము నొందనదై నను; సఖీ పరిహాస ౫ లచే 
నీముఖము మిక్కిలి తాపము నొందినబై నను, శోభనవర్షిముతోడ ననగా చక్కని 
వన్నాతో(గూడిన సువర్ణ మునుండియు, చక్కని యక్షరములతో(గూడిన సీ 
ముఖమునుండియు దుర్వర్ద ము- అనగా నల్పిని వన్నెయు, కఠినమగు నక్షరము 
లును వెడలక పోవుట యాశ్చర్యక రము. అధిక ముగా గాల్చిన బంగారునుండి 
నలువువన్నె యనెడి దోషము తొలగవలయును. అవ తొలగక పోవుట యాశ్చ 
రకము, అట్లే చెలిక త్తైలచే పరిహాసవచనములతో మిక్కిలి పీడ్తింప(బడినను 
సియొక్కు ముఖమునుండి యనగా నోటినుండి కఠినాక్షరములు రాక పోవుటయు 
నాశ్చర్యము. అనగా సిగ్గుతో(గూడిన నీముఖము జాతరూపము. అనగా సౌందర్య 
వంతము. _ (నువర్ణము) వస్టిక్షై మట్టిపాతము నందు. బొందింప(బడినను 
సువర్షమునుండి దుర్వర్గము ఆనగా నలువుతొలగక పోవుట యాళ్చర్యము. అబ 
చెలికత్తెల పరిహాసముచే పీడింప(బడిన నీయొక ముఖమునుండి దుర్వర్ణ మః 
అనగా కఠిన వచనము వెడలకుండుటయు నాశ్చర్యము. ముఖము నాష్మతిపాక మై 
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యనగా లజ్జతోం గూడినదై. జాతరూపము అనగా సొందర్యవంతము (సువర్ణము) 
ముతక బంగా రము సావత్రపాక మై యనగా మట్టిపా[త్ర మందు పక కముచేయ(బడినదై. 
జాతరూపము శుద్ధసువర్ణము అనగా నపరంజి _ దమయ స్తికి, అతతాపార్దన 
మున్నను ననగా. జెలిక త్తెలుగావించిన పరిహాసాదులచే మిక్కి.లిపీడయున్నను నామె 
ముఖమునుండి దుర్వర్ణ నిర్ణమము ఆనగా చెడ్డమాట వెడలక యుండుట యాశ్చ 
ర్యము. పీడింపంబడిన వ్యక్తి బాధవలన దూషి ంచుట. నహజముక దా. కాని యామె 
కెంత బాధ గల్గినను నామె చెలికత్తైల నేమయు దూషింపలేదు. అరై మట్టి 
పాతమునందు, దాకము నొందిన బంగారును మజల నగ్నియందధిక ముగా 
_ గాల్సినను దానినుండి దుర్వర్హ సిరమము, అనగా దోషము తొలగకప్రోవుటయు 
నాశ్చర్యము. చెలులు గావించిన వరిహాసాదులచే నెంత బాధ గల్లినను దదుయ న్ని 


తననోటినిం చెజచి యొక మాటనుగూక?ం జెప్పలేదని యనగా దూషింపలేదని 
సారాంశము. 1140; 


జో తామ థైష హృది న్యస్య దదొ తల్పత లే తనుమ్‌। 
.నిమీల్య చ తదీయాజ్ల సౌకుమార్య మసిన్వదత్‌॥ 141 


వ, వి.తామ్‌ _ అథ _ ఏషః - వాది - న్యస్య _ దదౌ - తల్పతలే ఆ 
తనుమ్‌ _ నిమీల్య వ తదీయాజ్ఞసౌకుమార్యమ్‌ న్న అసిస్వదత్‌ = 


అర్థము, అథ= వై విధముగా సంభాషించిన పిదప, ఏషః = ఈ నలుడు, 
తాం -= [వేయు రాలగు దమయ నిని, హృది = ఉమ్మునందు, న్యస్య = 
ఉంచుకొని, తల్పతతే= పడక వై, తనుం = దేహమును, ' దదౌ = 
ఉంచెను, అనగా౭ బరుండెను. తథా= అర్ద, నిమీల్య == ఆనన్హానుభూతిచే 
(గన్నులను మూసి, తదీయాజ్ఞ సౌకుమార్య మ్‌, తదియ __ దమయ నికి 
సంబంధించిన, ఆజ్ఞ == శరీర ముయొక్క, . సొకుమార్యమ్‌= మెత్తందన 
మును, అసిస్వదచ్చ = అనుభవించెను. 


సమాసములు : 


తల్పతలే : తల్పస్య తలమ్‌ = తల్పతలమ్‌, తస్మిన్‌ ==-తల్పతలే, 
తదియాజ సౌకుమార్యమ a తస్యాః అజ్ఞమ్‌ == త దీయాజ్లమ్‌, సుకుమా 
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రస్య భావః =- సొకుమార్యమ్‌, తదీయాబ్లన్య సౌకుమార్యమ్‌ = త దీయాజ్ల 

సౌ'కుమార్యమ్‌। 
భావము ; 

వై విధముగా సంభాషించిన పిదప, నీ నలుడు [వియురాలగు దమ 
య నిని. దన జొమ్ము పైనానించుకొని నెజ్జవై పరుండెను. అటే యామెయిక్‌ 3 
సుకుమారి శరీర స్పర్శచెం గల్లిన యానందానుభూతి వలన గన్నులను మూసి 
యామె శరీర ముయొక్కం సౌకుమార్యము ననుభవించెను. 1141! 


ల్లో న్యస్య తస్యాః కుచద్వంద్వే మధ్యేనీవి నివేశ్య చ। 
స పాణీ! సఫలం చక్రే తత్కర గ్రహణ శ్రమమ్‌॥ 142 


ప. వి. న్యన్య జ తస్యాః ప కుచద్వన్వే జ మధ్యేనీవి జ నివేశ్య _చ-సః - 
పాజేః. - సఫలం - చే _ తత్కర[గహణ |శమమ్‌. 

స ఆర్హము: సః--౪ఆ నలు(డు, తసా్థః=ఆ దమయ న్రియొక్క, కుచద్వన్వై = 
చనుదోయి పై, న్యస్య — చేతినుంచి, నుధ్యేసీవి== కోక ముడి. నడుమ, 
నివేశ్య == హస్తమును( జొనిపి, పాణేశ=2తన హస్తమునకు, తత్క_ర 
(గహణ శ్రమమ్‌; తర్‌ ==ఆ దమయన్తియొక్కం కర్శగహణ పాణి 
(గవాణము వలని, [శ మం ఆయాసమును, సఫఐం= సార్ధక ముగా, 
చకే= చెనెను, [(వ్రియురాలి స్పర్శ యట్టిదానిక ంత టి మహాఫలమని 
యర్థము. 

సమాసములు ; 
కుచద్వన్ల్వే ; కుచయోః ద్వన్ద్వం పా కుచ ద్యన్ద ౪౦, తస్మిన్‌ = 
శచద్యనైే gi | 
మధ్యేనీవి : సఏవ్యాః మధ్యే = మధ్యే నీవి 
సఫలమ్‌ : ఫలేన సహ వర్తత ఇతీ== నఫలమ్‌!। 
తత్యర్యగ్రహణ (శవమ్‌ : తస్యాః కరః=తత్కరః, తత్కరస్య 
[గహణమ్‌ =తత్య్కర్మగ హణమ్‌, తత్కర (గ్రహణే శ్రమ క—తత్యర 
(గ్రహణ [(శమః, తం=-=తత్కర్మగహణ్మ్యశ మమ్‌; 
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భావము; 


ఆ నలుడు దమయ ని చనుదోయివె హ సముంచి విదవ చీరముడిలోనికీ 
హృస్తమును జొనిపి, తన హ నము దమయ న్లి పాణ్మిగవాణము చేనిన పరి 
శ్రమను నఫలపటుచెను. ॥114లి॥ | 


శ్లో. స్టాపితా ముపరి స్వస్య తాం ముదా ముముదే వహస్‌। 
తదుడ్వ హనక ర్తృత్వ మాచషె సృష్టమాత్మనః॥ 148 

ప.వి, స్థావిశామ్‌ _ ఉపరి _ స్వస్య _ తాం - మువా - ముముదే - వహాన్‌- 
తదుద్యహనక రృత్వమ్‌ జ ఆచస్షై జ స్పష్టమ్‌ ష్ణ ఆత్మనః. 


ఆర్థము: ముదా= సంతోషముతో, న్వస్య == తనయొక్క, ఉపరి == ఉమ్ము 
నందు, స్థావితామ్‌= ఉంచుకొన(జడిన, తాం==ఆ | ప్రీయుఠాలిని, 
వహన్‌ == మూయుచు, ముముదే== (నలుడు) సంతోషి ంచెను, తథాడూా 
ఆటు, ఆత్మనః=శనకు, తదుద్యహన క _ర్హృత్యమ్‌; తత్‌==-ఆమె 
యొక్క, ఉద్యహన=-(మోయుటయందు) వివాహమునందు, కర్తృ 
త్వమ్‌=క ర్రగానుండుటను, స్పష్టమ్‌ == స్పుబముగా ఆచష్ట = చెప్పెను. 
వివాహము( జేనికొనని వానికిట్టు తన జొమ్మువై నామెను మోయుట 
కర్తత లేదుగ దా. 


సమానములు ; 


తదుద్వహన కర్తత్యమ్‌: తస్యాః ఉద్యవానమ్‌ = తదుద్యహనమ్‌, 
త దుద్వహనేక రా = తదుద్యహనక రా, తదుద్వహనక ర్వుః భావః — 
తదుద్యహన క రృత్యమ్‌, తత్‌ =-తదుద్భహన క ర్భత్యమ్‌। 
భావము ; 
ఆ నలుడు నంతోషముతో తన తొమ్మువె( [బియురాలిని మోయుచు 
నానన్టము నొందెను. అట్టు తనవై నామెను మోయుచు నామెను బరిణయ మాడు 


టలో. దన యధికారమును న్పష్టపఅచెను, విబాహము( జేసికొనని వానికట్టామె 
ను; దన జమ్ము వై మోయుట కర్తత లేదుగదా! ॥148॥ 
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శ్లో, _స్విద్యత్కరాబ్షులీలు ప్ప కస్తూరీ లేపషము.ద్రయా। 
పూత్కార్యపీడితా చక్రే స సఖీషు (ప్రియా పనా . 144 


పవి, స్విద్యత్క_రాజ్జుతీ లు_ప కస్తూరీ లేప మ్ముదయా న పూత్కార్యపీడితా- 
చక్రే _ స _ సభిషు - షవియా స్తనౌ. 

అర్ధము: సః=-ఆ నలుడు, (వియాస్తనౌ==(పియురాలగు డమయ న్లియొక్క 
చనుదోయిని, స్విద్యత్క-రాజ్షులీలు ప్రక స్తూరీ లేవమ్ము దయా; స్విద్యత్‌ = 
చెమర్చిన, క రాజ్లులీ = చేతి! వేళ్ళచే, _లు_ప్ప=-లోవించిన, క నూరీ=- 
కస్తూరియొక్క-, _లేప==లేపముయొక్క, మృుదయా = చిహ్న ముబే, 
సఖ్రీష = చెలిక శ్రైలమధ్య, పూత్కార్యపీడితా; పూ త్కార్య్థ = “ఫూ "'యను 
నోటి గాలిచే ననగా “హపూయని యూదుటబే( బోగొట్ట(దగిన, పీడితా=ా 
నొప్పిగల వానినిగా, చ్మకే=చే నెను. 


సమాసములు ; 


స్విద్యత్క-రాజులీలు ప్రక స్తూరిలేపముదయా: న్వివ్య న్యశచకాః క్ర రాజు 
ల్యశ్చ = స్విద్యత్క-రాజ్ఞుల్యః, స్విద్యత్కరాజ్ఞులీభిః లు ప్తః = స్విద్యత్క- 
రాజులీ లు పః, కన్తూర్యాః లేప కనూరీలేపః, న్విచ్యత్క-రాజ్ఞులీలు ప్త 
a లీ . కలీ జీ a) i 
శ్చాసొ క స్తూరీలేపశ్ళ పా స్విద్యత్క-రాజ్ఞులీ లు ప్త కస్తూరీ లపః, 
స్విద్యత్క-రాబ్షాలీల్లువ్ల కస్తూరీ లేపస్యిము దా== స్విద్యత్క-రాబ్లాలీలు వ 
కస్తూరీ లేవముదా, తయా= స్విద్యత్కరాబ్లులీ ల్నువ్ల కస్తూరీలేప 


ము దయా। 
ఫూతొాార్యపిడితా : పూత్క- రుం యోగ్యం పా _ఫూత్యార్యమ్‌, 
పూత్కార్యమ్‌ పీడిత మ్‌ యయోసౌ, పూత్కార్యు పీ డ్రిత్రా। 
(ప్రియా న్రనౌ : (వియాయాః స్తనౌ == (ప్రియాస్తనొ తొడ 
ప్రియా స్ట్లనా। 

భావము : 


ఆ నలమహారాజు, | పియరాలగు దమయ స్ర్తి చనుదోయివై నగ స్తూరితో 
వాయాబడిన మక రికాది ప తావి, జెమర్చిన తన చెతి (వేళ్ళతో ననముఐ ల్లు 
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మర్దించుట వలన దుడివివై చెను. అనగా నలుడు దమయ న్లి చనుదోయిని(డాక 
గనే యతనియందు సాత్త్విక భావమగు స్వేదముదయించినదని యర్థము, 


లీ 


అబ్రతడు సన మర్దనము చేయుటవలన నామెకు బాధ యెర్పడగా బెలిక _్రెలు, 


ఆ చనుదోయివై “వూ"యని నోటిగాలివి. దాకించి యా బాధకువశా నిని 
గల్పించుటకు యత్నించిరి. nl44 


శో, తత్కుచే నఖమారోష్య చమతుర్వ న్ల యేకితః। 
సోఒవాదీత్రాం హృదిస్థం తే కిం మామఖినదేష న ॥ 1 

ప.వి. తత్కుచే - నఖమ్‌ - ఆరోవ్య - చమత్కుర్వన్‌ - తయా - ఈక్షితః - 
నః _ ఆవాదత్‌ _ తాం - హృదిస్టం _ తే - కిమ్‌ - మామ్‌ _ 
అభినత్‌ _ ఏషః - న. 

అర్ధము: నః=-ఆ నలుడు. తత్కు-చే; తత్‌ ఆ దమయ న్తియొక్క-, కుచే=ా 
_ననమందు, నఖమ్‌= గోటిని, ఆరోప్య=నాటి, చ మత్కుర్వన్‌ == 
తానే యాశ్ళర్యములో గగుర్పాటు నొందుచున్నవాడై. తయా=-ఆ 
దమయ నిచే. ఈక్షితః=- చిలునగవుతో( జూడబడిన వాడునునై , 
ఏషః ఈ, నఖః= గోరు, లేడూ నీయొక్క, హృదిస్థం=- హృదయము 
నందున్న, మామ్‌ నలు(డనై న నన్ను, నా౭భినత్‌కిం? = ఛేదించి గాయ 
పజచలేదా యేమి? కాని భేదించి గాయపటజచినది. కానిచో, నాశరీరమందు 
_గగుర్చా టె ధ్రెర్చడినదని, తామ్‌=-ఆ దమయ గ్లిని, అవాదేక్‌ =- పలికెను. 

వ. ఇచ్చట దమయ స్రీ కుచమునందున్న నఖక్షితము, నలుని హృదయము 
నందు గగుర్చాటును గల్లించుటవలన కార్యకారణములకు సమాన 
దేశత్యము లేక పోవుటయను లక్షణముగల్లిన ఆనజ్ఞత్య లజా్య-రము, 

సమాసములు : 
తత్కుచే ; “స్యాః కుచః = తత్కుచః, తస్మిన్‌ =తత్కుచే i 
హృదిస్థం ; హృదితిష్టతీతి = హృదిస్థః, తం==-హృదిన్లమ్‌ | 

భావము : 
ఆ నలుడు దమయన్లి యొక్క _స్రనమువై గోటిని నాటి, తానే యాళ 
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రః ముతో గగుర్పాటు పడుచు దమయ న్తి తన్ను, మందహాసముతో(జూడగా _ 

“ఈ గోరు హృదయమందున్న నలుండనైన నన్ను గాయపరచదా యేమి ? 
తప్పక గాయపజచును. కానిచో నాశరీరమునందు గగుర్పాటు వలని రోమాఇ్బము 
లెక్రుర్పడినవని” యా దమయ న్తికి(జెప్పెను. 1451 


క్లో. అహో! అనౌచితీయం తే హృది శుద్దేష్యశుద్ధవత్‌ | 
ఆజ్బ్య-ః ఖలై రివాఒకల్పి నఖై స్తీక్టము ఖై ర్మమ॥ [40 
ప. వి. అహో _ అనౌచితీ _ ఇయం _ తే _ హృది _ శుద్దే - ఆవి - అశుద్ధ 


వక్‌ _ ఆజ్బ8 - ఖల్లైః _ ఇవ _ అకలి - నఖైః - తీక్షమునై 8 _ 
మమ. 


అర్థము : హే (ప్రియే == ఓ ప్రియురాలా!, తీక్టముఖై 8, తీక్షు ==వాడిమిగల, 
ముఖ్రైః == వాక్కులుగల్లిన, ఖలై రివ = దుష్టులవలే, తీక్షముళై!, 
తీక్ష = వాడిషిగల్లిన, ముఖై 8 == కొ నలుగల్లిన,. మమ = నాయొక 
నట = గోళ్ళచే, eg దోషములేనిదై నను, తే = నీయొక్క, 
హృది=- హృదయమందు, అనగా తొమ్ము వెని సనమునందు, అశుద్ధ 
వక్‌ == శుద్ధ ముకానిదాని యందువళె, అజ్బ8 = కలజ్కము (చిహ్నము) 
అకల్పి = కల్సిలప(బడినది, అనో కష్టము. ఇయం == ఈ దోషా 
రోపణ, అనౌచితీ== అయు క్ర ముగా నైనది. 

సమాపఫములు : 
అనౌచితీ ; ఉచితస్య భావః బొచితీ, న జొచితీ==అనౌచితీ | 
అశుద్ధవత్‌ ; నశద్ధమ్‌ == అశుద్ధమ్‌, అశుద్దే ఇవ= ఆశుద్ధవక్‌ 
తీక్టము ఖః; తీక్టం ముఖం యేషాంతే — = తీక్షముకాః తెః = = తీక్ష 
మునక ] 

భావము : 

ఓవియురాలా! తీక్ట ముఖములు గల అనగా [కూరవచనములుగల దుష్టులు 

దోషము లేని వారివై కళజ్క_ము నారోవించునట్లు తీక్య ముఖములు గల యనగా 

వాడిమిగల కొనలుగల్లిన నాగోళ్ళు దోషములేని నీ. ననములవై(గ లజ్కమును( 


గ ల్పించినవి. ఇట్టు. దోషములేని వాని_వె( గలజ్కమును. గ ల్పించుట యాశ్చర్య 
కరము. కాని యిది తగదు, 


1668 (శ్రీహర్ష నైషధము 
శో యచ్చుమృతి నితమ్బోరు యదాలిజ్లతి చ సనౌ। 
ne) క ఆడాలో 
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ప.వి యక్‌ - చువ్చుతి అ నిత మ్చోరు = యత్‌ _ ఆలిజితి ముత .2 స్తనౌ న 
భు జే -_ సణమయం ; తక్‌ _ తే _ వాసః - శభదశోచితమ. 


ఆర్థము: హే ప్రీయే== ఓ ప్రియరాలా! గణమయం == నన్ననినూలుచే నేయబడిన, 
(సౌళీల్యను మున్నగు గుణములతో(గూడిన) తే నీయొక్క, వాన; = 
వస్రముఒ కానొక వురుషుడు) నిత మూరు = రెండు కటి పళ్చాద్భాగము 
అను, రెండు తొడలను, యత్‌ == ఎందువలన, చుమృత == తాక చున్నదో 
(రెండు వెదవులతో. బట్టుకొనునో ) యచ్చ == ఎందువలననో, స్తనౌ = 
న్రనములను, _ అలిజ్జతి_-అవరించుచున్నదో, (కౌగలించుకొనునో) 
తక్‌ అందువలన, శుభదళోచితమ్‌; శుభ రమ్యములై న, 'దశా== 
ఆంచులలోని నూలుదారమును, (జ్యోతిశ్మాస్ర _పసిద్ధములై న శుకాది శుభ 
[గహముల దశలను) ఉచితమ్‌-=తగిన విధముగా, భు జై == ఆను 
పించుచున్నారు. ఒక పక్షమున స్పర్శరూపమగు భోగ మును జేయును, 
ఏలయనగా - చక్కటి యంచుగల వస్త్రము సీకిష్టమైనందువలన దాసిని 
ధరించుటచే నని యర్థము. పకానరమున - భోగరూపమైన సుఖము 
ననుభవించుచున్నాఢు. వభ గ హముల దృష్టి లేనిచో సియొక్క 
నితమృము మున్నగు నవయవముల స్పృశించు భోగము లఖింపదు. వభ 
[గవాదశయందు మానపుడు శుభఫలము ననుభవించునని జ్యోతిశ్మా స్ర్రము. 


నితమ్మోరు : నితమౌ చ ఊరూచ ఏషాః సమావోరః నితమ్మోరు, 
తత్‌ = నితమోరు। EE 


గుణమయం : గుణైః [పచురః గుణమయం। 
శుభదళోచితమ్‌ ; కుభాశ్చతాః దశాశ్చ, శుభదశాః, శుభదళానాముచి 
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భావము : 

ఓ పీయరాలా! నన్నని నూలుచే చేయబడిన, సీయొక వస్త్రము 
సీ నితంబములను తొడలను నెందువలన, దాకుచున్నదో, మణీయు నెందువలన నీ 
స్తనములను న్పృశించుచున్నదో, అందువలన నందములై న యంచులకుఃదగి నట్టు 
స్పర్శరూపమగు భోగ మును, జేయుచున్నదని వస్రపక్షమున భావము. 

పశాంతర మున - సౌళీలాంది గుణములతో. గూడిన యొకానొక పురుషుడు 
సీ నితంబములను రెంటిని, సీతొడలను రెంటిని నెందువలన ముద్దిడుకొనుచున్నా డో 
మజియు నెందువలన నీ స్తనములను( గౌగిలించుకొను చున్నాడో, యందువలన, 
జ్యోతిశా ప్ర్రమునందు (బసిద్ధములై న శభ్బగహములగు శ్నకాదుల దశలకు(దగిన 
విధముగా సురత రూపమగు భోగ ముననుభవించును. శుభ గ హముల దృష్టిలేనిచో 
నీయొక్క నిత మ్చూద్యవయవములగు స్పృశించెడి భోగ ముననుభవింవడుగ దా! 
శుభ గ వాదశ లయందు జనము శుభఫలమును. బొందునని జో.తిశ్శాస్త్ర సిద్ధాం 


తము” అని పరుష పక్షమున భావము. (11ేక్షరీ! 
ష్‌ లీన చీనాంశుకం న్వేది దరాలోక్యం విలోకయన్‌। 
తన్నితమృం సనిశ్వస్య నివిన్స దినదీర్గతామ్‌॥ 148 


. లీననీనాంచుకం _ స్వేద ల దఠాలోక్వం _ విలోకయన్‌_ తన్నితమృం - 
సః _ నిఃశ్వన్య జ నినిన్ల _ దినదీర్గ తామ్‌, 


ఆర్థము; సః=-ఆ నలుడు, స్వేది == చెమటగల్లిన కావుననే, లీన చీనాంశుకం, 
లీన=- నితమృముతోనంటుకొని యొక్కటిగా నేర్పడిన, చీనాంశుకం = 
చీనదేశవృ పట్టు వస్త్రము గల్లిన, (కావుననే) దరాలోక్య, దర 
కొంచెము ఆలోక్యం = చూడదగిన, తన్నిత వ వం, తక్‌ ఆ దమయ ని 
యొక్క, నితమృం = నిత మృప్రదేశమును, విలోక యన్‌ --చూచుచు, 
ది నదీర్గతామ్‌, దిన -- వగటియొక్క, దీర్షతామ్‌ = పొడవును, 
నినింద -- నిందించెను. పగలు నురతము నిషి ద్దముకా న దానిని చేయ 
జాలక ఫోయినందువలన( ఐగలుగడచుట నభిలష ంచెను, ' 

సమాసములు : 
లీనచీనాంశుకం : చీనానామంశుకం = చీనాంచక ర్న లీనం చీనాంశు 
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కం యస్మిన్‌ తతి --లీన నీనాంశుకం, స్రకై -=లీన చీనాంచకమ్‌: 
స్వేది : స్వేదః ఆస్యఆ స్తీతి=- స్వేది, తత్‌ = స్వేది. 
దరాలోక్కం * ఆలోకయతుం యోగ్యం — ఆలోక రం, దరనూలో 
క్యం, చరాలోక్యం, తత్‌ ==దరాలోక కం; 


భావము ; 


ఆ నలుడు, చెమటచేం దడిసి, నితంబమున కంటుకొని పోయినదైె 
కొలదిగా( గానవచ్చెడి యా దమయ న్టియొక్క నితమృమును జూచుచు నామెను 
సంభోగింపంగోరెను. కాని పగలు పొడవుగా నుండిపోవుటవలన, పగటియందు 
నురతము నిషేధింపంబడుటచే పగటియొక్క పొడవును నిందించుచు నెప్పుడు 
పగలు గడచునా యని నిరీక్షించుచులడెను, ॥ 148% 


ళో. దేశమేవ దడంశాసొ (ప్రియాద న్లచ్చడా న్రికమ్‌। 
చకారాఒధరపానస్య తతై 9వాలీక చాపలమ్‌॥ 14 


ప. వి. దేశమ్‌ - ఏవ - దదంక - అసౌ - |ప్రియాదన్త చ్చదాన్లీకమ్‌ - 
చకార - అధరపానన్య '- తత్ర - ఏవ - అలీకచాపలమ్‌, 


ఆర్థము, ఆసౌఎ ఈ నలుండు, (పియా దన చృదాని నికమ్‌; [వియా== (వాయు 
రాలియె క్క,ద న్తచ్చద= వెదవియొక్క_, అంతిక మ్‌=- సమీప మందలి, 
దేశ మేవ స్థానమునే యనగా గడ్డమునే, దదంళ =-కొతికెను, తథా=ా 
అర్రే, తతై తె 9వ=- అచ్చటనే, కొటికిన |పదేశ మందే, అధరపానస్య; 
త్రేదన = వెదవియొక్క, పానన్య = పానమునకు, ఆలీక చాపలమ; 
ఆలీక నిరర్ధక మైన, చాపలమ్‌ == చాపల్యమును ననగా నా (వదేశము 
నందే చుడ్చున కాలము నందేర్పుడు భ్యనివంటి ధ్వనిని, చకార = 
చేనెను. చుమృనము రతికి నుద్దీపక మగుట వలనను నది రతికి అంగ 
మగుట వలనను, పగలు సురత | కీడ నిషిధ్రమగుటవలనను నే “ంతి 
కాలే ముఖంన్రీ ణాం శుద్ధ మాఖేటకే ఖనామ్‌” అను స్మృతి ననునరించి 
రతికాలమందు స్రీలకు నోరు జద్ధముగనుండుటవలనను, మటీయొక 
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కాలమునందది లేకపోవుటవలనను వెదవిని, జుమృనము, జేయకేదని 
యర్థము, 


(పియాద న్లచ్చదా న్రికం : (ప్రియాయాః దశ్తచ్చదః = |ప్రియాద న్ల 

చృదః, [వియాద న్త చ్చృదన్య ఆస్తిక 8 |వియాద'న్ల్తచ్చదాగ్తిక &, 

తం=-| వియాడ న్తచ్చదా_స్రికమ్‌; 

అధరపానన్య : ఆధరస్యపానం == ఆధరపానం, తన్య — ధర 

పానస్య: 

అలీకబాపలమ్‌ : చపలన్య కర్మ = చాపలమ్‌, ఆలీకం చ తత్‌, చాప 

అర చ-=అలీకచాపలమ్‌, తత్‌ _ అలీక చాపలమ్‌; 
భావము ; 

క్వ నలు(డు [ప్రియురాలి పెదవికి సమీవమందతి గడ్డము3ే కొటికెను. 
ఆ |పదేశమందే యభరపానమునకై నిరర్థ్భకమైన |పయాస ననుభవించెను. 
పగటియందు సురతము నిషేధించుట వలనను, సురతకాలమండే స్రీలకు నోరు 
పరిశుద్దమని కాస్త్రముండుట వలనను సురలేతరకాలమందు పరిశుద్ధముకానందు 
వలనను నలుడు దమయ న్లి వెదవిని, జుమ్బనము చేయలేదు. ఏలయనగా - 
నా సమయమునందు నామెయొక్క పెదవి పరిశుద్ధ ముగాదు. 1148 


లో నక్షమే చపలాపాజీ। సోఢుం స్మరశరవ్యథామ్‌। 
క్‌ (పసీద పసీచేతి స తాం (పీఠతామకోపయత్‌॥ 150 

పవనసుత మొల చపలాపాజి - సోఢుం - స్మరశరవ్యధామ్‌ _ తత్‌. _ 
(పసీద _ ఇతి. నః _ తాం __ ప్రీతామ్‌ - అకోపయక్‌_ 

ఆర్థము. హే చపలాపాజ్లి! = ఓ చంచలాక్షీ! స్మరశ రవ్య థామ్‌; స్మర మన్మ 
థునియొక స్ట న్‌ = బాణము వలని, వ్యథా మ= దుఃఖమును, సోఢుం — 
ఓర్చుటకు, నక్షమే=- శ క్రుండనుకాన్తు, తత్‌ _- అందువలన, (పసీద, 
(ప్రసీద = (పసన్నవు కమ్ము, [పసన్నవుకమ్ము, అనగా సురతమునకె. 
దయ,జూప్పమని యర్థము - ఇతి==-ఇట్లు. ఉక్తా = చెప్ప(బడినదై, 
(ప్రతామవి = సంతోషించిన వైనను, తాం=ఆ (వియరాలిని, అకోప 
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యక్‌ _ కోపింవబజేనెను. పగల నంభోగము నిషి ద్ధముకాన దాసిని. 
గోరుఓచే నామెకు కోపము వచ్చినదని యర్థము . 


సమాసములు ; 
చపలాపొజీ : చపలే అపాజై యస్యాస్సా — చపలాపాజీ, తస్యాః సం 
౧ | ౧ ౧ 
బుద్ధికి = చపలాపాజ్లీ! 
స్మరశరవ్యథామ్‌ : స్మగన్యశ రాః - స్మరశరాః, స్మరశరై 8 వ్యథా = 
స్మరశరవ్యథా, తాం = స్యరళరవ్యథామ్‌ | 


భావము : 


ఓ చపలాశ్నీ! మన్మథ దాణములవలని బాధను సహింపలేక యున్నాను, 
కావున [పసన్నురాలవై నురతమునకు దయను(జూవుము. ఆని చెప్పి యామెను( 
బరిహాసాదులచే సంతోష పఅచినను, వగలు నురతము నిషి ద్ధముకాన నొకోరిక చే, 
నామెను కోపింప,జేసెను. 11501 


కో. న్నేక్రే నిషధ నాథస్య (పియాయా వదనామ్ముజమ్‌। 
తత _స్పృనతటొ తాభ్యాం జఘనం ఘనమీయ తుః॥ 151 


పులి. నేత జ నిషధనాధస్య జ [వియాయాః క్‌ వద నామ్బుజమ్‌ _ తతః - 
ననతటా - తాభ్యాం - జఘనం - ఘనం - ఈయతుః _ 


ఆరము: నిషి ఛనాథన్య = నలునియొక్క, నేతే==కన్నులు, _దప్రియయాః = 
థి 

[(వైయురాలియొక్కం, వదనామ్చుజం == ముఖపద్మమును, ఈయతుః = 
పొందినవి. తతః తర్వాత , ననతటౌ== స్పనముల పరిసర ములను, 
ఈ యతుః-- పొందినవి, తాభ్యాం == ఆ_స్రనతటములనుండి, ఘనం-. 
గట్టిదై న, జఘనం =నిత మృమును, ఈయతుః = పొందినవి. అతడు 
కామపీడితు. డగుటవలన సీవిధ ముగా న్నేతములు వెక్కులగు నవయవ 
ములవై బడినవని యర్థము. 


చః న్నేతములు, వెక్కుస్థానముల యందు క్రమముగా లగ్నముల్తై నట్టు 
చెప్పుటవలన పర్యాయాలజా గార ము 
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నిషధదేశవు (ప్రభువగు నలునియొక్క కన్నులు కామపీడితములై తొలుత 
(వియురాలి ముఖకమలమును, తర్వాత నామెయొక _సన్నపదేశములను తర్వాత 
నామెకు సంబంధించిన గట్టి నిశంబమును. బొంది నవి, ॥ 1511 
శో. ఇత్యధీరతయా తస్య హఠవృ త్తి విశజ్కినీ । 
రుటిత్యుక్రాయ సోత్కణ్ధ మసానన్వసరత్‌ సఖీ ॥ 152 
వ. వి, ఇతి _ అధీరతయా _ తస్య - హఠవృం్తి విశజ్కినీ - రుటితి _ 
ఉత్థాయ జ సోత్కణ్ధం _ అసౌ - అన్వసరత్‌ - నభీః - 
అర్థము, ఇతి ఇట్టు చెప్పబడిన, తన్య == ఆనలునియొక్క-, అధీరతయా == కామ 
చాంచల్య ముచే, హఠవృ త్తవిశజ్కి-ని, హఠవృ త్తి = ఆతనియొక్కబలాత్కా 
రుటితి వెంటనే, ఉత్రాయ = లేచి, యనగా నలుని పక్షఃస్థలమునుండి 
రేచి, _సనోత్కణ్ధమ్‌ = ఆవేశముతో, గూడినదై , సఖీః = చెలికత్తె లను, 
అన్వసరత్‌ == ఆనుసరించెను. 
సమాసములు : 
అధీరతయా : ధియం రాతీతి=-ధీరః, ధీరన్య భావః =-ధీరతా, న 
దిరతా-- అరీరతా, తయా -- అధీరతయా। | 
హఠవృ శ్రి విశజ్కినీ : హఠాచ సావృ త్తిళ్చ == హఠవృ్తిః, హఠ 
వృత్తమ్‌ విశజ్కత ఇతి == హఠవృ త్తి విశజ్కి-నీ; 
సోత్క బైమ్‌ : ఉత్క-భ్ఞయా సహితమ్‌ యథాత థా=- సోత్క-ణ్ఞమ్‌। 
భావము ; — 
ఇట్లు తన పియుడగు నలుని కామచాంచల్యము ననునరించి యతడు 
రతమునకై తమ్న బఐలాత్కరించునేమో యని. సంశయించుచు, దమయ ని 
వెంటనే యాతని వక్షస్థలము నుండిలేచి యుత్క-ఖ్ఞతో. గూడినదై చెలిక _్రెలను 
వెంబడించినది. 11521. ణం 
శో న్యవారీవ యథాశక్తి స్పన్దం మన్దం ఏతన్వతాో। 
ఖై మీ కుచ నితమ్చేన నలసంభో గలోభినా॥ 1 
11) 
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వ, వి, న్యవారి _ ఇవ _. యథాశ క్తి క్‌ స్పన్దం - మన్దం : వితన్వతా _ ఖైమీ- 
1 _ నలసంభోగలోభినా _ 


అర్థము. చైమీ == దమయంన్తి, నల సంభోగలోభినా; ' నల=- నలునియొక్క-, 
= సంభోగ మునకు, లోభినా= కాంక్షగల్లిన, స్పన్టం= నడకను, 
మన్దం = కొలదిగా, వితన్వతా మై చేయుచున్న _* యనగా నడకను (పతి 
బంధించుచున్న, కుచనిత మేన; కుచ = _సృనద్యయముచెతను, నిత 
మేన= జమనద్వయము చేతను. యుథాశ క్రి = శక్తికొలది; న్య వారీవ= 
ఆగ్షగింప(బడినదో యనునట్టుండినది. 
_ సమాసములు : 
యథాశక్తి శకి మనతి(క మ్య == యథాళ కి | 
కుచనితమేన: కుచౌచ, నితమాచ ఆవయోః సమాహారః == కుచని 
తమ్బం, తేన =-కుచ నితమేన। 
నలసంభోగలోభినా : నలస్య సమ్మోగః= నలసమ్ఫోగ 8, నలసమ్ఫోగే 
లోభః అస్య అ స్తేతి== నలసంభోగ లోలీ, తెన=- నంసమ్మోగలోభినా 
భావము : 


ఆ దమయ నీ, నలుని సమ్ఫోగము గోరుచున్న యనగా మర్దన స్పర్శన 
ములు మున్నగు సంభోగమునుగోరుచున్న తన _న్తనద్వయముచేతను, నిత మృ 
ద్యయమాచేతను, యథాళ _క్టి మందగింపంబడిన నడక గల్లిన దాయెనో యనునట్లు 


మెల్లగ నడువసాగెను. అనగా సన జఘనములు పెద్దవిగా నుండుటవలన వాని 
భారముచే నా నామె నడుకంజా లక పోవుట యేర్పడినది.. కాని మర్దన స్పర్శనాది 


రూప సంభోగ ములచె నామెయొక్కా స్త సనజఘనముల కాశయుండుటవలననవి 
యందులకై యామెయొక్కు నడకను మందగింప(జేసినవో యనునట్లు ఆమె 
మెల్లగా నడువ సాగిన దని యాశయము. 11581 
శ్లో అపి శోణ్‌భరన్వ్వైరాం ధర్తుం తామశకన్న సా । 

తదజ్లసజ్లజ _స్తమ్మోః గజ స్తమోరుదోరపి | 15 


ర్న 
శ 


. ఆవి _ (శోజీభరస్వైరా - ధర్పుం _ కామ్‌ _ అశకక్‌ _న _ సాం 
త దజ్ఞసజ్ఞజ న్తమృః జ గజ స్త మ్మోరుదోః _ ఆపి. 
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అస్థము: సః=ఆ నలుండు, గజ స్తమ్మోరుదోరవి; గజ=ఏనుగులను, (గ సిడి, 
_నమృవ= _స్రంభములవలె, ఉరు గొప్పవై న, దోరపీ--= భుజములుగల 
వాడె నను, తదజసజజ స్తమృః; తక్‌ ఆ దమయ నియొక్క-, అజ= 

ములు ౧ ౧ చ దీ 0 

దేవాముయొక్క-, సజ్జజ == స్పర్శమువలన(గల్లిన, స్తమృః=క దలిక 
లేక పోవుటయనెడి సాత్తికభావము గల్గిన వాడె, (ళోజిభర నై రాం; 
(శోజిభర==నిత మృముల భారముచే, 'స్వైరాంచా మందగ మనముగల్లిన, 
రామ్‌. ఆ దమయ నిని, ధర్తుం== పట్టుకొనుటకు, ననగా నడ్డగించుటకు, 
నా౬ శక త్‌ == సమర్థు(డుకాలేదు, ఏలయనగా _ పనిలేనివానికి, సహకారి 
నన్సదయున్నను (పయోజనములేదు, ఆనగా నతని భుజబలాదులతడు 
పనిలేవివాడగుటవలన దమయ న్రిని నిరోధించుటకు సహాయపడ లేదని 
యర్థము. 

సమాసములు : 


శోణిభరసై వరాం. £ [(కోణ్యోః భర8 = (శోణిభరః: (శోణిభరేణ 

సైరా = |[శోజిభర ప్వైరా, తాం--|ళోణిభరవ్వైరాం!। 

తదజ సజజ_స్టమృః: త స్యాఃఅజ్జం = త దజ్లం, త దజ్జస్యసజ్ఞః=-త దజ్ల, 

సజః, తదజసజాత్‌ జాయత ఇతి త దజసజణక | త దజసజజక్సాసౌ 

ళా ౧ ౧M nO ౧ ౦౧౦ 
న్తమృశ్చ= తదజ్జనజ్ఞజ_సమృః | 

గజ స్త్రమ్ళోరుదోః: గజస్య స్తమ్మా=గజ స్తమ్మా, గజ స్తమ్మావివఉరు 

దోషాయస్య సః - గజ స్పంభోరుదోః | 
భావము : 

ఆ నలు(డు, ఏనుగులనుంగ పైడి స్తంభములవలె గొప్పవైన భుజములు 
గల్లిన వాడై నను నాదమయ న్లియొక ,- శరీరస్పర్శచే కదలిక లేక పోవుట యనెడి 
“* స్తంభొమను సా_త్రికభావము గల్లినవాడై , యనగా కదలలేనివాడై , జఘన 
భారముచే మందగ మనము గల్లినదై నను, నాదమయన్తి నడ్డగింపలేక పోయెను. 
పనిలేనివానికి బలము మున్నగు సహాయ సంపదయున్నను నవి యపయోగ పతవని 
యాశయము. : 4184 
కో ఆలిజ్లాలిజ్ల తన్వంగి! మామిత్యర్గగిరం ప్రియమ్‌ | 

స్మిక్వా నివృత్య పశ్య _స్టీ ద్వారపారమగాదసౌ 11 194 
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పః ఆలిజ్ఞ నా ఆలజ్జీ వ తన్వజ్లీ - మామ్‌ _ ఇతి _- ఆర్గగిరం న వయమ్‌ అ 
నస్మిత్వా _ నివృత్య _ పళ్యన్తీ _ ద్వారపారమ్‌ - ఆగాత్‌ - ఆసా. 
అర్ధము: అసౌొ=- ఈ చమయన్ని, తన్వబ్లీ=- ఓ కృళాజీ ! మామ్‌ = నలుడనైన 
నన్ను, ఆలిజ్ఞ = కౌగిలించుకొనుము, ఆలిజ్ఞ == కౌగలించుకొనుము, ఇతి==- 
కొట్టు, అర్ధగిరం= ఇతరులు వినెదరను భయముతో మాటయందు సగ పాలే 
గల్గిన, [వియం = [వియుడగు నలుని, న్మిత్యా= మంచవోనము గావించి, 
నివృత్య == వెనుకకు మజలి, పళ ప్రీ-= చూచుచున్నదై , ద్వారపారం; 
ద్వార == ద్వారము యొక్క; పారం= ఆవలిభాగ మును,.. అగాత్‌ = 
పొందెను, ద్యారమును దాటెనని యర్థము. 
సమాసములు : 
అరగిరం : ఆరాగేః యస్యసః = అర గీః, తం--ఆరగిరం, 
థి ం 0 ధి = 
ద్వారపొరం ‘ ద్యారస్య పారం = ద్యారపారం | తల్‌ - ద్యారపారం | 
భావము : | 
అట్లు దమయన్తి మందగ మనము చేయుచుండగా, నలుడామెను సంభో 
ధించి, యోకృశాజ్లీ 1 నన్నుంగౌగ లించుకొనుము, కౌగలించుకొనుము. యని 


యితరులు విందురనెడి భయముచే సగము స్పష్టముగా విన(బడునట్టు పలికెను, 
అప్పుడా దమయని ముందహాసము గావించి వెనుకకు మటలి చూచుచు 


ద్వార మును దాటి పోయినది. - 11551 
క్లో. పియస్యాఒ(పియమారభ్య తమ నర్దానయాఒనయా 


శేకే సాలీనయాఒ౬ఒలిభ్యో న గన్తుం న నివర్తితుమ్‌ ॥ 15ఫ్‌. 


ప.వి. [వియస్య _ అ్యవియం - ఆరభ్య - తిమ్‌.- అన్హః _ దూనయా - 
అనయా _ శేకే _ శాలీనయా - ఆలిభ్యః _ న - గన్తు౦- న- 
నివ ర్తితుమ్‌. 


ఆర్థము: | [వీయస్య == [వియుడగు నలునకు, ఆపీయం వై అత్మక మించుటయను 
ననిష ష్ట కార్యమును, ఆభ్య=ాకావించి, తమ== ఆ య వియమును(గూర్చి, 
అల దూనయా= దుః ఖించిన, ఛాలీనయా = సిగ్గుపడిన, 
ఆనయా = ఈ దమయ న్రిచే, ఆలిభ్యః = చెలిక త్తెలనుండి, గన్హుమ వీ 


వెష్టటకును, నశేకే == శక్యనుగాలేదు తథా = అర్లీ, నివర్తితుం=- 
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మణిలుటకునుఅనగా (దియనివద్దకు( దిరిగివద్చుబకునున శేక = శక్యముగా 

లేదులోనలదుఃఖ:ముండుటవలనచెలిక _తెలనుండి వెడలిపోవుటకును, సిగువలన 

వీయునియొద్దకు మఅలవచ్చువకు నామె శక్తురాలుకాలెదని యర్థము. 
సమాసములు : 

అ|పియం : న [వయం = ఆ|వీయం, తత్‌ == అ| పియం' 
భావము ; 

[వీయుడగు నలునకు మాటను వినక పోవుటయను నత్మిక మణ రూపమగు 

నిష్టమును( గావించిన దమయనస్తి, దానిచే నంతరంగ కున దుఃభించినదై , 

గడుసుతనములేని యామె చెలిక త్రెలనుండి వెడలిపో(జాలక పోయినది. అర్ట్రే 
సిగ్గుచే భర్తయొద్దకు మజలిరాలేక పోయినది. 11561. 


శో, అకథయదథ వన్దిసున్దరీ ద్వాః 


సవిధము పే పతర నలాయ మధ్యమహ్నః । 
జయన్ఫప।ః దినయౌవనోష్మ తపా 


'స్రవనజలాని పిపాసతి కతి న్తే॥ 15. 
పవి. అక థయర్‌ _ అథ _ వన్టినునరీ అ ద్వాః- mr క్‌ ఉ పేత్య - నలాయ _ 
మధ్యిమ్‌ - ఆహ్నః - పంపు. నృప! _ దినయౌనవనొ" “'ష్మతప్తా - వ్టవన 
జలాని _ వీపాసతి _ క్షితిః - తే, 
అర్థము: అథ = దమయని వెడలిపోయిన పిదప, వస్దిసున్తరీ = ఒకానొక వైతా 
లికురాలు, ద్వాఃసవిధం == ద్వారముయొక్క సమీపమును, ఉపేత్య== 
పొంద, నృపడాడఓ రాజా! జయ== ఆందజిని మించి వర్తించుము, 
అహ్నః= దినముయొక గా, మధ్యం = మధ్యభాగ ము, అనగా మధ్యా 
హ్నము (వచ్చినది) కావుననే, దినయొవనొష్మతప్తా, దిన= పగటి 
"యొక్క, యావనం = తొరుణ్యముయొక్క్కా, అనగా పూర్ణావస్థ్టయొక్కం; 
తంష్న =వేడిమిచే, త ప్రజ కాల్చ(బడిన, క్షితిః=భూమి, తేడ=నీ 
యొక్క, ప్ల ప్లవన జలాని== న్నానజలములను; 'వీపాసత- పానముంచేయ, 


గోరుచన్నది తాపము దాహమునకు కారణముగదా! ఇత= అని, 
నలాయ=నలునికె , ఆక థయత్‌ = చివ్చినది. మధ్యాహ్నవు స్నానము 
. .. నకు సమయమాసన్నమైనదని యాశయము. 


వన్దిసున్దరి : వస్దినాం నున్దరీ == వన్గినున్తరీ; 

ద్వాఃసవిధం : ద్వాఃసవిధః, ద్వాఃస్సవిధః। తం = ద్యాఃసవిధంః 
_ దినయొవనోష్మతప్తా : దినస్య యౌవనం దినయౌవనం,ది నయౌవనస్య 

ఊష్మా == దినయౌవనోష్మా, దినయౌవనోమ్మణా తపాొ=-దినయౌవ 

నోష్మతప్తా। 

ప్రవనజలాని : ప్రవనస్య జలాని = ప్రవన జలాని, తాని= వ్రవనజలాని ! 


భావము : 


తర్వాత దమయని వడలిపోగనే, వె తాలికురాలు ఒక్కతె, ద్యారము 
కడకు వచ్చి ఓ రాజా! జయము, మధ్యాహ్న కాలము సమీవించినది. ఈ మధ్నా 
హ్నముయొక్క- వేడిమిచేత భూమి తాపము,జెందినదై నీ స్నాన జలములను 
(దాగంగోరుచున్నది. అనగా నీవు మధ్యాహ్నస్నానమును జేయమని యా 
శయము, 115 Tn 
ల్లో. ఉపహృత మధిగబ్లమమ్చు కమ్బు 
చ్చృవి తవ వాజ్బుతి కెశభణ్లిసక్లాత్‌ | 
అనుభవితు మనంతరలఠి తరగ్షొ౬ 
సమశమన స్వసృమి(శ్ర భావళోభామ్‌॥ 158 


వ.వి, ఉపహృతమ్‌ _ ఆధిగజ్జమ్‌ - ఆమ్బు - కమ్చుచ్చవి - తవ - 


mo శ కేశభజ్లిసజ్లాక్‌ - అనుభవితుమ్‌ - అన _న్తరం ప్త తరజ్షాఒస 
శమన స స్వ నృృమీశ్ర 'భావశోభామ్‌. 


ఆర్థము: కీణ్బా=- మజీయు, క మ్బుచ్చవి; కమ్బు =శళంధిమువంటి, ఛవి- తెల్లని 
కాంతిగల్లిన, ఆధిగ జ్ఞమ్‌=- గంగనుండి, ఉపహృత మ్‌= తే(బడిన యనగా 
కలశ ములతో గంగానదినుండి, తేంబడిన, అమ్బు=-=ఉదకము,తవ = 
స్‌యొక is కేశ భజ్జిసజ్లాత్‌, కేశ కురులయొక గ్రా భజీ = వంవుతిరిగిన 
చుట్టలయొ క ్మ-, సజ్ఞాత్‌ = స్పర్శగుండి, అనంత రం= వీదప,తర జ్ఞా&స 
మళ మనస్వ స్ఫృమి| శభావశోఖామ్‌;తరజ్ల్ఞా౭ సమ = ఆలలతోమిట్టపల్లములు 
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గానై_న, శమనస్వసృ ౨ యముని చెల్రెలగు మిక్కిలి నల్దన్నైన యమునా 
నదియొక్క, మ్మ శ భావ-= కలయిక చేత నేర్పడిన, కోభామ్‌ = సౌంద 
ర్యమును, అనుభవింతుం-- పొందుటకు, వాళ్ళాతి=- కోరుచున్నది. 
శుభములై న గంగాజలముల మధ్య వంపులు తరిగిన నల్పిని కురులను 
ముంచి స్నానము గావింవుము. మిక్కిలి శు భములై న గంగాజలము 
లకు మిక్కిలి నల్లనై న నీకురులతో సంబంధ మేర్చడినచో, (పయాగ మేత 
మంచు గంగాయమునలు కలియుట వలని శోభ యేర్పడునని యర్థము, 
వి. స్వచ, బ్రములగు గంగాజలములతో( గలసి సీకురులు, స్యచ ఇ్రమలగు గంగా 
జలములతో( గలసిన నల్లని యమునానదియొక్క శోభను వహించునని 
గంగా యమునల శోభను వెకురుల యందారోపించుట వలన నిదర్శనాల 
జ్కారము, 


సమాసములు : 

'అధిగజమ్‌ ; గి జాయామ్‌= అధిగ జ్ఞమ్‌: 
_ కమ్చుచ్చవి : క్రమ్చునః ఛవిరివ చృవిః యస్యతత్‌ ఒక మ్చుచ్చవి; 
"కేళ గజ్జిన జ్లాత్‌ : కేళానాంభజ్ఞయః — కేశ భజ్ఞయః, కేశ భజీనాం 
నజం = కేశభజీనజః, తస్మాక్‌ మా కేశ భజి సజాక్‌। 
గి ౧౧ డి ౧] 
తరజ్ఞాఒసము శమన స్యస్య మిశ భావశోభామ్‌ః : తరజి రసమ 
తరజ్షాఒసమా, శమనస్య న్వసా క మనస్వసా, తరజ్లా౭స చ 
శమనన్వసా చ=-త రజా౭ నమ" మన స్వసా, తరజా౭ సమశమన స్వా 
| ౧ ౧ 
మి|శథావః == తర జా౭_ నమశ మనన్వసృ మి ళభావః, తరజా౭ నమళ మన 
౧ ౧ 
స్వసృమిశభావస్యశోభా, తరజ్ఞా౬ నమశమన స్వస్మ మి భభావ శోభా, 
తాం==డరజా= సమశ మనన్వసృ మి శ్రభావశోభామ్‌! 
౧ 

భావము ; . 

మజియు శంఖమువంటి తెల్లని కా న్తిగల్లిన గంగనుండి కలశ ములతో 
నుదక ములు తే.బడియున్న వి, అవి నీ యొక్క వంవులు తరిగిన నల్హని 
వెంటుక ల సంబంధమును, బొందిన విదవ, అలలతో మిట్టపల్లములై న 
మిక్కిలి నలని యమునా నదియొక్క_ శోభను వపింప గోరుచున్నవి, 


ఇ || 


188 


ర్మ 


ట్రీవర్ణ నై షథము 


ఆనగా వృభములై న గంగాజలముల మధ్య వంవులు తిరిగిన నీకురులను 
ముంచి స్నానము గావింవుము, ఆ తెల్లని గ ంగాజలములతో, నీ నల్లని 
కురులకు నంబంధమెర్సడగ నే (వయాగ కే తమందడు గంగాయమునలు 
క లియుటచే నేర్పడెడి కోభ సంభవించును. [ప్రయాగ కే|తమందు గంగా 
యమునలు కలియును. అందు గంగ తెల్టగను, యమున నల్హగను వత 
క ముగా, గానవచ్చును. గంగానది యడుగుననే సరస్వతీ నదియు | పవ 
హంచును. ఇట్టు మూడునదులు నిచ్చట కలియుటచే నీనదుల కూడలికి 
“తివేణీ నంగ మి మనియు పేరుగలదు. 111561 


తపతి జగత ఏవ మూర్జిష భూత్వా 
రవిరధునా త్వ మివాద్భుత _షతాపః। 
పురమథనముపాస్య పళ్యపుణై 
రధరితమేన మనన్దర6 త్వదియై:ః॥ 159 
తవతి _ జగతః _ ఏవ _ మూర్ధ్ని - భూత్వా _ రవిః - ఆధునా - 


త్వమ్‌ _ ఇవ _ అద్భుత (పతావః _ వుర మధనం - ఉపాస్య - పశ్య= 
పుణె కః - అధరితమ్‌ _ ఎనమ్‌ - అన నరం - త్యదీయెః. 


అర్ధము: త్యమివ= సీవలె, అద్భుత (వతాపః=- ఆబ్బురము గొల్పెడి (పతాపము 


(పరాక్రమము). వేడిమి గల్గిన, రవిః = నూర్యుండు, అధునా = ఇప్పుడు, 
జగతః = |(పపక్బుము యొక్క, మూర్భ్యవ=- తలయండే, (ఆకనము 
యొక... వైభాగమునందే) భూత్యా = ఉండి, తపతి (దుర్గనులను 
శాసించుచున్నాడు) సంతాపమును గల్లించుచున్నాడు, అన నరం= 
స్నానము గావించిన వివప, పురమథనం = శివుని, ఉసాస్య= పూజించి, 
త్వదీయైరవపుజ్యైః = నీ పూజావుణ్యముంచేతనో యనునల్లు, _  అధరి 


తండాతలవె నుండి దిగువకు బడ్మదోయంబడిన (మధ్యాహ్నము గడచు 
'టచే ది గువకు(టోయిన) ఏనం= ఈ నూర్యుని, పళ చూడుము. 
' నమస్యరించుటతై చూడుమని యర్థము. శివుని యన్ముగహమువలన 


నూర్యుని మించిన ప్రతాపవంతు (డవు కాగలవు, 
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అద్భుత ప్రతాప 8: అద్భుతః [ప్రతాపః యస్యసః == అద్భుత్మప్రతాపః। 
పురమథనం : పురాణాం మథసంయేన సః = వరమథనః, తం = 
పుర మథనం; 
త్వదియై 4: తవ ఇమాని = త్యదీయాని, తై 8 త్యదీయెః। 
భావము ; 
నీవలె నబ్బురము గొల్పెడి [పతాపముతో, గూడిన ప్రతాపము గల్లిన 
అనగా పరాక్రమము గ లిన వాడును, వెడిమిగ ల్లిన వాడును, నగు సూర్యుడు 
ఇప్పుడు [వపజ్బముయొక్క తలవెననే - ఆకనముయొక్క_  వైభాగమునస 
యుండి సంతాపమును గల్లించుచున్నాడు. అనగా? (దుష్టులను కాసించుచున్నాడు) 
(పపజ్బుమునకు వడి నొసంగుచున్నాడు, కాన నీవు స్నానము గావించిన విదప 
శివుని, బూజించుము. నీ పూజా పుణ్యములచేరనో యనునట్లు తలవై భాగము 
నుండి పడ(తోయ(బడిన యనగా మధ్యాహ్నము గడచిన విదప (గిందికి దిగిన 
యీ సూర్యుని. జూచి (పణమిల్లుము. శీవుని (పఠాపముచే నూర్యుని మించిన 
పభావము గల్గిన వాడవుగా కమ్ము. ॥1159॥ 
క్లో ఆనన్దం హఠమాహరన్నివ హరధ్యానార్చనా దిక్షణ 
స్యాసక్కౌవపి భూపతిః (పియతమా విచ్చేద భేదాలనః । 
పకద్వార దిశం (పతి (పతీము హుర్ణాంజ్నిర్లత (పేయసీ 
(పత్యావృ త్తిధియా దిశన్‌ దృశమసౌ నిర్గ న్తుము త్తస్టివాన్‌ ॥ 160 


పవి, ఆనన్లమ్‌ _ హఠమ్‌ _ ఆహరనె _ ఇవ _ హరధ్యానార్చనాదిక్షణస్య అ 
= ఆసత్తా _ అవి _ భూపతిః _ (ప్రియతమా విచ్చేద ఖిదాలసః = పక్ష 
ద్వారదిశం - [పతి - వతి ముహుః - (ద్రాజ్‌ నిర్గత పేయనీ పత్యా 
వృత్తిధియా _ దిశన్‌ _ దృళమ్‌ - ఆసౌ - నిర్గన్తుమ్‌ - ఊత్తస్థివాన్‌, 
అర్ధము: హరధ్యానార్చనాదిక్షణన్య; హర = శివునియొక్క, ధ్యాన=చింతన, 
అర్చనాది = పూజా మున్నగు వానియొక్క, క్షణస్య == సమయమునకు, 
ఆసత్తావవి = సామీప్యమున్నను ననగా నవి సమీపమునందున్నను, [వియ 

తమా విచ్చేద ఖేవాలసః; (వేయతమా = మిక్కిలి (వియురాలైన ధమ 


170 శ్రీహర నె షథము 
ఇ LL 


యన్తి తోటి, _విచ్చేద-వినియోగమువలని, భేద = కష్పముతో, 
అలసః == జడత్వము( బొందిన వాడై యనగా క ర్రవ్యజ్ఞానము లేని 
వాడైన, అసౌ = ఈ, భూవతిః = నలమహారాజు, (దాజ్నిర్గత్మప్రేయసీ 
(పత్యావృ _త్రధియా; దాక = వెంటనే, నిర్గత = వెడలిపోయిన, 
(ప్రేయసీ = వపయురాలగు, దమయ _న్లియొక్క-, _పత్యావృ త్రీ మణిల 
వచ్చుననెడి, ధియా = భావముతో, పక్షద్వాందిశంప్రతి== [పక్కనున్న 
దారము నుద్దెశించి, (పతిమహుః = మాటిమాటికీ, దృశం = దృష్టిని; 
దిశన్‌ ద పెట్టుచు, వాఠం= ఐల పూర్వకముగా, ఆనందం = [వియురాలి 
సమాగ మముతోటి సంతోషమును, ఆహరన్నివ = తెచ్చుకొనుచున్నాడొ, 
యనునట్లు, నిర్గన్తుం = ఇంటినుండి వెళ్ళుటకు, ఊఉ త్తస్థివాన్‌ = పడక నుండీ 
వైకి లేచెను. 


హరధ్యానార్చనాదికణసన్య : ధ్యానం చ, అర్చనం చ= ధ్యానార్చనే, 
ధ్యానార్చనే ఆడియస్య సః = ధ్యానార్చనాదిః, ధ్యానార్బనాదేః క్షణః == 
ధ్యానార్చనాదిక్షణ8, హరిస్య ధానార్చనాదిక్షణః == హరధ్యానార్చనాది 
శ్షణః, తస్య=- హర ధ్యానార్చనాదిక్షణన్య। 
(ప్రియతమా విచ్చేద ఖేదాలనః : అత్యంతం [వియా = [వియతమా, 
[పియతమాయాః విచ్చదః == |[వియతమా విచ్చేదః, | వీయత మావిచ్చే దేన 
ఖేదః==(వియతమా విచ్చేచఖేదః, |వియతమా విచ్చేద ఖేదేన అలసః == 
(్వీయతమా విచ్చద ఖేదాలసః। 

పక్షద్వారదిశం ; పషేద్వారం==పక్షద్వారం, పచద్వార న్య డక్‌, 
ద్యారదిక్‌, తార __ = పక్షద్యార దిశ ము! 


(పతిముహుః ; ముహుః ముహుః == పతముహుః। 

(దాజ్నిర్లత్యపేయసీ (పతా్య్యావృ క్‌ తిధియా : (దాక్‌నిర్గకా == = _్రాజ్నీర్గ కాః, 
(దాజ్నిర్ల్గతాచసా _ప్రేయసీచ = దాజ్నిర్లత| ప్రేయసి, | దాజ్నీర్గత | పేయస్యాః 
పత్యావృ_్తీః = దాజ్నీర్గత (పేయసీ (పత్యావృ త్తిః, ద్రాజ్నీర్లత _పేయసీ 
(వత్యావృ_లేః రీ8 — దాజ్ళిర్గత ప్రేయసీ [వళ్యావృ ర్రిఢీ, తయా= 
దాజ్నిర్లత ప్రేయసీ _(పత్యానృత్తి ధియా! 


భావము ; 
శ్రివవూడా సమయ మేతెంచినను ప్రియురాలి వియోగ ఖేదముచే కర్తవ్యము 
లకు వై ముఖ్యమునొందిన నలమహారాజు, అప్పుడే ఎడలిపోయిన వీయురాలిని 
మజలివచ్చునను భావముతో, (పక గ్రానున్న ద్యారమువై వు వలుమాయజులు చూచుచు 
బలవూర్వక ముగా (పేయనీ సమాగమ మువలని యానన్దమును(గొని తెచ్చుకొను 
చున్నా డోయనునట్టు ఇంటినుండి బయలు పెడలుటకు నెజ్జనుండి లచెను, ॥ 160, 


శ్లో. _శ్రీహక్షం కవిరాజరాజి మకుటాలజ్కారహీరః సుతం 
శ్రీహీరః సుషువే “జి కేస్టిియచయం మామల్లదేవీచ యమ్‌ 
_ అన్యా౭కుణ్ణరస (ప్రమేయభణితౌ వింశ _స్తదీయే మహా 
కావ్యేఒయం వ్యగలన్నలన్య చరిశేసర్గో నిసర్గోజ్ఞ్వలః॥ 161 
ప,వి. శీహర్షమ్‌ - కవిరాజరాజిమకుటాలజ్కారహీరః _ సుతమ్‌ _ శ్రీహీరః - 
నుషృవె _ జితేన్ద్రియచయమ్‌ _ మాముల్లదేవీ -చ- యమ్‌. అన్యాక్షుణ 
రస (పమేయభణితా _ వింశః _ తదీయ _ మహాకామే - ఆయము 
న్యగలత్‌ - నలస్య - చరితే _ సర్గః వ నిసర్గిజ్యలః 
అర్ధము: కోవిరాజరాజిమకు మలజాా-రః; కవిరాజ == కవి శేవలయొక్క; 
రాజి=-ప జ్కిలో, మకుట == శేష మైన వారికి, అలజ్కార ఎ భూషణ 
మైన, హీరః = వ్యజమైన, శ్రీహీరః== శ్రీహీరుడు, జితేన్దియచయమ్‌; 
జిత = జయింవంబడిన, ఇన్తి)య చయమ్‌ = ఇస్టియ ముల సమూహము 
గల్లిన, శ్రీహర్షమ్‌ = శ్రీశ్రీ హర్షుండను పేరుగల, య వ, సుతమ్‌ 
కుమారుని, సుమవే= ఉత్ప త్రిగావించెనో, మా మల్ల దేవీ చ = మామల్ల 
దేవిషను తల్లియు, యమ్‌=ఏకుమారుని, సుషువే= కనెనో, అన్యా 
కృుణ్ణ, రన [పమెయభణితొ; అన్య == ఇతరులచే అక్ఫుణ్ణడాస్ప శింవ? 
బడని, రస-- శృజ్షారాది రసములు, [వమేయ=- విషయములతో (గూడిన, 
భణీతౌ =.వాక్యములు గల్గిన, తదీయే = ఆ శ్రీహర్షునకు సంబంధించిన, 
స. మహాకావ్వ్యే =- మహాకావ్యమగు, నలన్య == నలునియొక్క-. చరితే 
చరి తయందు, నిసర్గోజ్వలః == స్వ భావముతో (్రకాశించునట్టి, ఆయమ్‌ === 
శు, వింశ ౩ = ఇజువదియైన, సర్గః == సర్గ, వ్యగలత్‌ == కడచినది. 
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అన్యా౭తుణ్ల రన వమేయ భణితా ; అనై్థః అమృడ్డాః == ఆన్యాముణ్ఞాః, 
అక్షుణ్ఞాః 5 సాళపమేయాః యాను తాః _ ఆన్యాఒముణజ్దంస్మ పమేయాః, 
ఆన్యా౬ మజ్ఞ రస్మవమెయాః భణిత యః యస్మిన తత్‌ = ఆన్యామజ్ఞ 
రస [ప్రమేయ భణీత, తస్మిన్‌ కా అన్యా ఒ తుజ్జరస పమెయభణితా, 
తక్కిన వానిని వెనుకటి సర్గలయందువలె( జూచుకొనవలయును. భావము 
గాడ పూర్వుమువలె (గహింపవలయును. 11611 


ఇతి 
శ్రీమదా[తేయ గోత్ర శ్రీమదుడారి నృనింహకాస్ర్రీ 
తనూజ వి, కమ సింహపురీ వేద నంస్కృత కలాగలా 
భూతవూర్వ (పధానోపాధ్యాయ 
శ్ర సుబ్బరా మళాస్త్ర 
విరచితమగు 
నైషధాన్హ్ల వాఖ్యకు 
వింశసర 
౧ 
సమా _వము 
శమ్‌. 


శ్లో, తం విదర్భరమణీమణిసౌధా దుజ్జిహాన మనుదర్శిత నేవైః 
అర్పణా న్నిజకరస్య నరేన్దె) రాత్మనః కరదతా పున రూచే॥ 1 


ప, వి. తం - విదర్భరమణీ మణి సౌధాత్‌ - ఉజ్జిహానం- అనుదర్శిత సేవై 8 - 
అర్బణాత్‌ - నిజకరస్య - నరెన్దెః క ఆత్మనః _ కరదతా _ పవనః. 
ఊచే. 


అర్థము. విదర్భరమణీ మణిసౌధాక్‌, విదర్భరమణీ == దమయ న్రియొక్క, మణి 
సౌధాత్‌ --రత్నపు మెడనుళిడి, ఉజ్జిహానం = వెడలుచున్న, తమ్‌ =ఆ 
నలుని, అను== ఉద్దేశించి, దర్శిత సెవై 8, దర్శిత = చూపబడిన, సేవై 8= 
సేవలుగల, నరేన్టే)ః=- సామ న్లరాజులచేత, నిజకరస్య ==తమ కర 
మును, అర్బిణాత్‌_ ఇచ్చుటవలన, ఆనగా మెట్టనుండి దిగు సమయమున 
తమ హంన్లములను బట్టుకొనుట కిచ్చుటవలన, ఆత్మనః=-తనకు, కర 
దతా=-కప్పము చెల్లించుట (హస్తము నిచ్చుట) ) వునః మరల, 
ఊ చే -- చెప్పబడినది. కప్పము చెల్టించుటచేతనె వారికి క రదత్వమున్నను, 
మరల మెట్టనుండి దిగుటకు. బట్టుగా కరమును (హస్తమును, క ప్పమును) 
ఇచ్చుఒవలన కరదత్వ మేర్పడినదని యర్థము, అనగా కరదానమునందు 
బునరు క్తి యేర్పడినదని యర్థము. దీనివలన నలునకు చకవర్తిత్వము 
నూచిత ము. 


విదర్భరమణీ మణిసౌధాత్‌ : విదర్భాణాం రమణీ == విదర్భరమబీ, 
మణిమయ క్బాసొ సౌధళ్చ == మణిసొధథః, విదర్భర నుణ్యాః మణి 
సౌధః జా విదక్భరమ శీమణిసౌాధః, తస్మా క = విదర్భరమణీనణిసౌధాత్‌ . 
దర్శితసే వై ః : దర్శితా సేవా మైసే-= దర్శిత'సేవాః, లై 8 దర్శిత 
'సేవై:ః. 
నిజకరన్య : నిజళ్చా సొకరశ్చ=నిజక రః, తస =నిజక రన్య, 
నఠేన్దై9ః : నరాణా మిద్దాిఃయ నరేన్దా్యః, తై ౩ =నరే నై: 
కరదతా : కరం దదతీతి= క రదాః, కగదానాం భావః--కరదళతా. 
భావము : 
దమయ న్టియొక్క- రత్నవుమేడనుండి వెడలి వచ్చుచున్న యా నలు నుద్దే 
కించి, యంతఃపురద్వారమువద్ద సొమన్నరాజులు వన్దనాది సేవలను గావించి, నల 
మహారాజు మెడనుండి దిగునప్పుడు, ఆయనకు బట్టుగా తమక రమును (హస్తము 
అను, కప్పమును) అందించినవారై మరల కరిదులై రి. అనగా కప్పము గట్టిన 
'వార్పైరి. సాధారణముగా కప్పముకట్టుటచే కరదులై న రాజులు తమళ ర ములను 
(హ_స్రములను) నలుని క ందించుబువలన మరల కరదులై రని యాశయము, 
శినివలన నలునకు చక వర్తిత్వము నూచితము. 
శ్లో. తస్య చీనిసిచమైరపి బద్ధా పద్దతిః పదయుగాత్‌ కఠినేతి। 
తం వ్యధత్త శనిరసాం ఖలు మాలై రాజరాజి రథభిత। 
(పణమ స్తీ॥ 2 
ప. వి.తస్య _ చీనిసిచయైః - అవి . బద్ధా - వద్ధటః - పడయుగాత్‌ -కరినా- 
ఇతి - &ం-వ్యిధత్త - శింనాం-ఖలు - మాల్ర్యైః - రాజరాజిః-అభితః 3 
(పణమ, 
ఆర్థిము. రాజరాజిః = సామ న్ల్తరాజులవరుస, ఆభితః - అంతట, (పణమ స్తీ=- 
భూమివై శిరస్సును వంచి వననమాచరించుచున్నదై., ' చీనినిచయైః = 
దీనాదేశ పు వస్త్రములతో, ఐద్ధ్వావి == కట్టబడినను, వద్ధతిః=డ మార్గము, 
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తన్య =ఆనలునకు, కరినేతి=-కరినమను కారణమువలన, తాం=-ఆ 
మార్గమును శిరసాం =తలలయొక్క, మాలై రః = వుష్పమాలికలచేత, 
వ్యధ త్త ఖలు=ా క ప్పినదో యినునట్టుండెను. పాదములకంపెను భూమి 
కఠినముగా నుండుటవలన నచ్చట పాదము లుంచినచో నలునకు నొప్పి 
కలుగునని భావము. 


చీనసీచయెః : చీనానాం సిచయాః = చీనసిచయాః,తై. ౩౭ నీననిచయెః, 
పదయుగాల్‌ == పదయోః యుగం == పదాయుగం, తస్మాక్‌ పద 
యుగాత్‌. 


రాజరాజిః : రాజ్ఞాం రాబీః--- రాజరాజిః, 


భావము : | 

సామంతరాజుల వరున నలునిమార్గమునందు నేలవరకు తలన వంచి 
ననున్కరించుచున్న బై యామార్షము చీనాదేశపు వస్తములతో గప్పబడినను 
నలుని పాదములకు కఠినముగా నుండునను కారణముచే దమతలలలోని పుష్ప 
మాలిక అచే దానిని గవ్పినడీ యనునట్టుండెను. నలుని పాదములక పెను భూమి 
క ఠినముకాన దానివై పాదము లుంచినచో నొప్పి యేర్పడునని యభి పాయము. 

లో. రా గుపాహియత తస్య నృపై 

| _సద్దుష్టిడాన క 

స్వస్వదిశ్య మథ రత్న మపూర్వం 

యత్నకల్పితగుణాధికచి._ తమ్‌. 3 
పవి; దాక్‌ య ఉపా హియత డై తన్య = నృవెః = తద్దృష్షిదానబహంమాన 
స్ట | సవా ఆ”) 
కృతార్థః - న్యస్వదిశ్యమ్‌ _ అథ - రత్నం . అపూర్వం _ యత్న 
కల్పిత గుణాధిక చిత్రం. 


అర్ధము. అథ -- = నమస్కరించిన పదవ, తస్య .-=ఆ నలునియొక్కం, దృష్టిదాన 
న దృష్టిదాన చూవునిచ్చుట యనగా చూచుట యను, 
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బహుమాన= గౌరవముచే, కృతార్ధిః:-= కృత కృత్యులై న, నృవైః= 
రాజులచే, న్యస్యది శ్యం, స్వే = తమకు తమకు నంబంధించిన, 
దిశ్యం = దిక్కులయందు గలిగిన యనేకదేశములయందు సంభవించిన, 
యత్నకల్సిత గుణాధికచ్మితం, యత్న == [పయత్నముతో, కల్చ్పిత= 
నానబెట్టుట మున్నగువానిచే చేయబడిన, గుణ = గుణములతో అనగా కాన్స్‌ 
మున్నగు గుణములతో, అధిక విచ్శితం =|శేష్టము నద్భుతమునై న 
ఆవూర్యం == ముంబెన్న డును చూడబడని, రత్నం == మణి, త తన్య == ఆ 
నలునికి, [దాక్‌ == = వెంటనే యనగా తమ్ము దాటిపోవుననెడి తొందరతో, 
ఉపాహియత — బహూక రింపబడెను. 


సమాసములు ; 
ప : తస్య దృష్టి! = తద్దృష్టిః తద్దృష్టైః 


దానం-డ పద్దృప్టి దానం, తగ్గని దాన మేవ బహుమానం త ద్దృష్టిదాన 
బహుమానం, తద్దృష్ష జత సన కృతార్జ్థాః = తద్దృష్టిదానబహు 
మానకృతార్థాః, తె తె శక త ఎల కొనటలానూంక్ళతా 


స్వెస్వాదిశ్యం : స్వే స్వే చ=స్వస్వాః, స్వస్వేషాం దిశః =న్యస్యు 
దిశ, న్యస్యుడిక్షు భవం--స సస్వది శరం, 
అపూర్వం ఏ వూర్యం న భవతీతి == అపూర్వం. 

యత్నక ల్పితగుణాధికచ్నితం : యత్నేన కల్పితాః== యత్నక ల్పితాః, 
యత్నకల్సితాశ్చ తే గుణాః= యత్నక ల్పిత గణాః, యత్నక ల్పితగుణై 
ఆధికం చ తక్‌ చి[తం చ == యత్న కల్సిత గుణాధిక చిత్రమ్‌. 

భావము; 

అట్లు సామ న్లరాజులు నమస్క-రంచినవిద ప నానలుని దృష్టి తమయెడ 

(బసరించుటయను బహుమానముచే కృతార్హులె నపిదప నారాజులు, మిక్కిలి 
యత్నముతో మెరుగు పెట్టుటచే నేర్పడిన తళతళకాంతులచే మిక్కిలి శేష్టములును 
నాశ్ళర్యక రములునై న యపూర్వమశ రత్నములను క్రీఘముగా ననగా నా 
నలమహారాజు తమ్ము దాటిపోగలదను తోందరతో ' నానలునకు బహూకరించిరి. 
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రో 


ధా 


ప. వి. 


అఖ్నలీచలన లోచనభజ్షభూతరజ్న వినివేదితదానమ్‌, 

రత్న మన్యనృపఢౌకిత మన్యే తత్ససాద మలభ న 
నృపాస్తత్‌॥ 4 

అజ్గులీచలన లోచనభజ్లి (భూతరజ్ల వినివేదితదానం _ రత్నం-అన్యనృప 


"థఢౌకితం _ అన్యే జ్జ త|తృసాదం అలభ_న్ల జ నృపాః _ తత, 


ఆరము; 
థి 


అనే, = ఇతరులై న, నృపాః = రాజులు, అబ్గులీచలనలోచ నభణ్ణి 
[భూతరంగ వినివదిత దానం, అజులీచలన = (వెళ్ళును గ దెలించుట, 
లోచన భల్ల్‌ == క నుసంజ్ఞలు, [భూతరజ్ల = కనుబొమ్మలను క దలించుట, 
యను వీనిచే, వినివేదిత = తెలువబడిన, దానం == దానముగి లిగిన, 
అన్యనృపఢౌకితం, అన్యనృప = ఇత రరాజులచే, ఢౌకిత 6 = తేబడిన, 
తత్‌ = ముందుచెప్పబడిన, రత్న మా రిత్నమును,తత్పసాదమ్‌,తత్‌ = 
ఆ నలునియొక్క, (పసాదం = ఆను గ హముగా, అలభ న్హ=- పొందిరి. 
ఒక రొసంగిన రత్నమును మరియొకరికి నలమహారా జొసంగన కాని 
దానిని బొక్కసము నందు ఉంచుకొనలేదు. కాన దీనివలన నతని దాతృత్వము 
అనుచరులను సంతోషవరచుట యుక్రాయు క్ష పరిజ్ఞానమ. మున్నగు 
గుణములు నూచితములై నవి... 


సమాసములు : 


అజులీచలన లోచనభజ్లి (భూతరజు వినివేదిత దానమ్‌ : 

అజ్లులీనాం చలనం = అజ్జులీచలనం, లోచనానాం భజీః పాం లోచ నభజ్జిః, 
(భువాం తరజ్లాః — భూతరజ్లాః. అజ్జులీచలనం చ, లోచ నభజ్గిశ్చ 
(రూతరజాశ్ళ i అబ్జులీచలన లోచ నభజ్జీ (భూతరజ్లాః, అజ్జులీచలన 
లోచనభజ్జి భూతరిబ్లెః వినివేదితం దానం యస్య తత్‌ = అజులీచలన 
లోచనభబ్గి (భూతరబ్ల వినివేదితదానం, తత్‌ == ఆజ్జులీచలనలోచనభజీ 
_్రూతరజ్ఞ వినివేడితడానం. 


అన్యనృపఢౌకితం-ఆనే్య చ తే నృపాళ్న == అన్యనృపాః. అన్యనృవై 3 


12) 


ఢౌకితం== అన్యనృపథె పథాకితం. 
తృత్చసాదం-తస్య (పసాదః=త|త్పసౌడః, తత్‌ త త్పసాదం, 
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భావము: _ . లే 
రాజులితరులు నమర్చించిన రత్నమును నలమహారాజు | వేలితోడను 
నే తములతోడను కన.బొమలతోడను నైగలు చేయుచు న్మాశితులగు రాజులకు 
తన యను[గహరూపముగా నొసంగెను, ఆనగా నొకళ్ళిచ్చిన రత్నములను 
మరీయొకళ్లకిచ్చెనె గాని తాను స్వీకరించుటకాని బొక్కసమందు దాచుటకాని 


చేయలేదు, ఇచి యానలుని కాకరాల నా| శీత పోష ణకును వివేక మునకును 
నిద దర్శనము. . శ్‌ 


శో. శతానసౌ కుళల సూనృత సేశై _స్తర్పికా నథ పితేవ విసృజ్య 
ఆస్త్ర శస్ర్రభఖురలీష వినిన్యే తై ష్యకోపనమితా నమితౌజాః॥ 5. 

ప.వి. తాన్‌ _ అసౌ _ కుశలనూనృతనేకె 8 _ తర్పితాన్‌ - అథ-వితా-ఇవ - 
విసృ జ్య అస్త్ర శస్త్ర ఖురరీషు_ వినినే, ౨-శె ష్యకోపనమితాన్‌. అమితెజాః. 

అర్థము: అధ కానుకలు బుచ్చుకొని ట యిచ్చుట పూ ర్తియైన విదప, ఆమి 
తౌజాః, ఆమిత = అధిక మైన, ఓజాః =| పతాపము గల్లిన, ఆగౌ ఈ 
నలుడు, కుళల నూనృత సేకె ః, కుశల-- శేమమును గూర్చి యడుగుట, 
నూనృత సత్యములై న [వియవచనము లనెడి యమృతములయొక్క; 
సెకైః==వ్షములచే, తర్పితాన్‌ తృ విబొందింపబడిన, తాన్‌ ఆ 
రాజులను, విసృజ్య — వెడల ననుజ్ఞ నొసగి, శై ష్యక్‌'పనమితాన్‌ , 

-వ్రీష్యక = శిష్యభావముచే, ఉపనమితాన్‌ = విచ్చేసిన, యనగా 

యుద్ధశిక్షకై విచ్చేసిన రాజులను, వితేవ == తండివలె, ఆస్త్రశ స్త్రఖుర 
లీషు, అస్త్ర == ధనుర్విద్యలయందును, శస్త్ర = ఖడ్డవిద్యలయందును, 
ఖురిలీషు = == వాని. [పయో ములయందును వ్యాయానుములయతదును 
వినిన్యే == శిక్షణ నొసంగాను. 

సమాసములు 1 
కుళలనూనృత సేకై. 8-కుశలం చ నూనృతం చ = కుళశలనూనృతే, కుశల 
నూనృతాభ్యాం సేకాః పళంనూనృత మా: ల వా కుశల 
నూనృత సేకై ః్‌, 
అస్త్రశస్త్రఖరలీషు - అస్త్రం చ శస్త్రం చ ఖురలీ చ _ ఆస్త్రళ స్త్ర 
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ఖురల్యః, తాసు = ఆస్తశ స్రఖుర లీష, 
తై ష్యకోపనమితాన్‌ - శీష్యాణాం భావః శ్రైవ్యకం, శై ష్యకేణ ఉపన 
మితాః == శ. ష్యకోపనమితాః, తాన్‌ -- = శైష్యకోవనమితాన్‌. 
అమితౌజాః : న మితం — ఆమితం, అమితం ఎ యస్యసః 
అమితెజాః. 
భావము : | 
ఇట్టు కానుక లను బుచ్చుకొనుట యా ప్రుల కిచ్చుకొనుట యను కార్యము 
వూర్తినొందగ నే యపరిమితమగు |పతావముగల నలమహారాజు, కుశల వశ్నల 
చేతను సత్య ములగు [వియపచనములచేతను సంతోషపజపబడిన యారాజుల 
_నందజిని ఏడ్కొలివి, తనయొద్ద ధనుర్విద్యాదులను నేర్వ, శిష్యథావమును 
వహించి వచ్చిన రాజులకు తం డివలె నా ధనురాఃడి విద్యలయందు శీతల 
చొసంగను, | 
ర్‌ం మడ్యదు(ప్పచర మస్రవిచార క్నారుశిష్య జనతా మనుశిష్య। 
'స్వేదబిస్టుకిత గో ధిర ధీరం స శస న్నభవ దాప్రవనెచ్చః 1 క. 


గ్ర 
౬ 


మ వరదం దర _ అస్ర్రవిచారం - చారు _ శిష్యజనతామ్‌ _ అను 
- 'స్వేదబిన్నకిత గోధిః _ అధీరం . సః _ WE - అభవత్‌ _, 
న 
అర్హము:' సః-ఆ నలుడు, మ ర్యదువ్పిచరమ్‌, మర్త్య మానవలోక మునందు, 
దుష్ప్రచరమ్‌ =-పచారములేని, అస్త్రవిచారం = అస్ర్రబోధనను. శిష్య 
జనతామ్‌ --- శిష్యజన సమూహమునకు, చారు - చక్కగా, అనుశిష్య= 
బోధించి, న్వేదగిందుకిత గోధిః, స్వేద =-చెమటచే, బిందుకిత బిందు 
వులు గలదిగా జేయబడిన, గోధిః == నొసలుగలవాడై , ఆధీర మ్‌-- చంచ 


అముగ్గా, శ్వసన్‌ == శమచే దీర్హములగు నిట్టూర్పుఅను “'వదలుచు, ఆ 
ప్లవనేచ్చః, ఆప్టవన== స్నానమున్‌ందు, ఇచ్చః = కోరిక గలవాడుగా, 


అభవత్‌ == ఆయెను. 

సమాసములు : 
మ ర్హ్యదుష్పచరమ్‌: మ_ర్హేష ద్యుష్పచరః = మ_ర్హ్యదు వృచరః, 
తమ్‌==మర్త్యద్ముష్పచరమ్‌, 


180 శ్రీహర్ష నైషధము 


అస్త్ర్రవిచారం : అస్తా9ిణాం విచారః= ఆస్ర్రవిచారః, తమ్‌=-అస్ర 
విచారం. _ 
కీష్యజనతామ్‌ : నిమ్మా ఏవ జనాః శిష్టజనాః శిష్యజనానాం సమూ 
హః _ శిష జినరా, తాం --- శిష్యజనతామ్‌. 
స్వేదవిన్లుకిత గోధిః : స్వేదస్య గిన్గవః అస్య నల్గాతా ఇతి== స్వేదబిన్టు 
కీత 8, స్యేదవినుకితః గోధిః యన నః = స్వేదలిక్టకితగోరి. 
అధీరం ; న దీరం-- ఆధీరం. 
ఆప్పవనేచ్చః : ఆప్ట వనే ఇచ్చా యస్య సః=- ఆప్పవనేచ్చః, 
భావము ; 
ఆ నలుడు మానవ లోకములయందు. వ్యా ప్తినొందని యస్ర్రవిద-ను 
శిష్కులగు రాజసమూవా మునకు చక్కగా నేర్పి దానివలని (మచే చెమట. 
బొప్పతో గూడిన నొసలు గలవాడై య్యాశమచే సరల విడుచుచు 


స్నానము చేయగో రెను, 


మ్‌ యక్షకర్ణమమృదూ న్కృదితాబ్లం (పాక్కు_రంగమదమీలిత మౌలిమ్‌ 
గన్దవార్శి రనుబన్థిత భృ్ణె రజ్యనాః సి సిషిచు రుచ్చకుచా స్తమ్‌॥ T. 


ప.వి, యక్షకర్ణమ మృదూన్మృదికాబ్దం _ ప్రాక్‌ - కురబ్లమద మీలితమౌలిం _ 
గ న్దదార్భిఃి ఇ ప స - అజ్ఞనాః - నిషిచుః -ఉచ్చకుచా 8 _తమ్‌, 


ఆర్థము: ఉచ్చకుచాః = ఉన్నత ము లైన స్తనములు గలిగిన, అబ్లనా = = శ్రీలు: 
. [ప్రాక్‌ = =తొలుత, యక్షకర్ణనస్ఫుదూస్మదికాం యక్షకర్ష్వమ= . 
క ర్పూరాదుల మశమమై, సువాసన గల్లిన స్నానచూర్ణ మచే, మృదు == 
మెత్తగా, ఉన్మృదిత == నలు గుబెట్టబడిన, అజ్జం == దేహము గల్లిన 
వాడును, కురజ్ఞ మద మీలితమౌళిం, కురజ వ. దక స్తూరిచే, మీలిత = 


_ సంబంధము నొందింపబడిన, యనగా నంటబడిన, మౌలిం — శిరన్సు 


నా. 


గల్గిన, తం -- ఆ నలుని, అన బస్థిత భృజైః, ఆనుబంధిత జ నువాసనకు 


వెంబడింపబడిన, థృద్గః తు మ్మెదలుగలిగిన, గన్దవార్భిః = సువాసన 
గల యుదకములచే, సిషి చుః=-స్నానఃము గావించిరి, 
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సమాసములు : 


యకకర్ణమ మ్స ఫ్రదూన్కృదితా బం 3 యక్షక ర్లమేన మృదు ఉన్మృదితం అజ్జం 


యస్య సః== యక్షకర్షమ మృదూస శ్రఎదిరాడ్లః! తం = యక్షకర్ష్ణమ 
మృదూ్మ్భది తాజ్ఞం। 


కురజ్జమదమీలి తమౌళిమె : కుర జ్లస్య మదక = కురజ్జమడః, కురజ్ఞమదేన 

మీలితః మౌలిః యస్య సః == కురజ్జమద మీలితమౌలిః, తం = కురజ్ల 

మదమీలిత మెలమ్‌. | 

గన్ధవార్చిః _. గనయు కాని వారీణి-_ గ నవారిణి. 

ధ భా 0 

తె శీ గన్గవార్శ్భి.8 

pan a | ; : 

అనుబన్ధిత భ్యృజెః : అనుబస్టితాః భృజ్ఞాః యేషు తాని ౫ అనుబన్థీత 

భృ జ్ఞాని, తై "= అనుబన్గిత భృష్టిః। 
ఉచ్చకుచాః : ఉచ్చాః తుచాః యాసాం తాః. = 
భావము; ' 

ఉన్నత న్లనములు గల శ్రీలు తొలుత సువాససగ లిగిన స్నా నచూర్ణముకో 
నా నలుని శరీమునకు మెత్తగా నలుగుపెట్టి, క స్తూరిచే తలనంటి, పరిమశముచే 
దుమ్మెదలవలన _ వెంబడింపబడిన సువాసనగల యుదక ములచే నా నలమహా 
రాజును స్నానము చేయించిరి, 
FAR భూభృతం పృథుతపోఘన మాప 

పం శుచిః స్నపయంతి స స్మ పురోధాః। 
సన్హధ జ్ఞలధరస్థలదోఘా 
“స్తీర్ణ వారిలహశీ రుపరిష్టాత్‌ ॥ — 8 


పవి. భూభృతం - పృథుతపోఘంం - ఆపః -తం - శుచిః - స్నపయతి 
స్మ - వురోధాః - సనథక్‌ - జంథరసన్గం దోఘాః - తీర్థవారి ౨హరీః - 

ఊప ష్టాత్‌ . | 
అర్ధము: ఆ ప్హః=విక్వాసముగల, శుచిః = పరివద్ధుడెన, పురో ధాః = పురో 
హితుడు, జలధరస్థలదోఘాః, జలభర ౨ జల వూరితమెన, క లశమును_డి, 
స్థలత్‌ = పడుచున్న, ఓఘాః==ప్రవావాము గల్లిన, - తీర్గవారిలహారీః, 
తీర్ధ గంగాది తీర్ధములలోని, వారి == ఉదక ములయొక్క-, లహరీః = 
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ఆలలను అనగా ధారలను, ఉపరిష్టాత్‌ == త య. సన్టధడ్‌ సన్‌ = 
నందింపచేయుచు, కనగా వరి ర లపచెయుచు, పృథుత పోఘనం, పృథు జ 


అధిక మన, తపః= తపముచే, ఘం = సంపూర్తుడై ఈ, తం = ఆం 
లా! యోశా 


మహారాజును, స్నపయళ స్మ స్నానము గావించుచుండెను. . 
పజ్షాన్సరమున _ ఆ ప్తః = వచ్చిగట్టి, శుచిః = ఆషాఢమాసము, జలథర . 
సలదోఘాః, జలధర = మేఘములనుండి, స్థలత్‌ =పడుచున్న, ఓీఘాః = 
[ప్రవాహము గలిగిన, తీర్చవారి వ లహరీః = పవి|త్ర ముఐగు జల (వా 
హములను, _ఉవరిష్టాత్‌ == కలవై, సన్దథత్‌ నన్‌ = సంధింపజేయుచు 
ననగా వర్షింప చెయుచు, పృథుత పోఘనం, పృళు ==పృథుమహారాజు 
యొక్క, తపః = తపో మహిమచే, ఘనం = దృఢమైన, తం=ఆ 
(పసిస్థమైన, భూభృతం= భూమిని ధరించెడి హిమాలయాది పక్యతము. 
అను, స్నపయం స = తడువుచుండెను స్రీలు సామాన్య జలములతో 
పురోహితుడు మస్ర్రసహిత జలము చేతను నాగలమహారాజును' స్నానము 
చేయించిరి, ఇచ్చుట రెండవ యర్థ ము [పక తార్థమునందు బర ర్థివసా నము 
నొాందసందువలన నుపమాథ్వని. 
సమాసములు : 
భూభ్యృతం : భువం దిభ _ర్రతవా భూభృత్‌, తం-=భూభృకం।! 
పృథుతపోఘనం వ్‌ పృథు చ తత్‌ తపశ్చ వా =పృథుతపః, పృథుతపనా 
మనః = పృథుత పోఘనః, తం= పృథుత పోఘనం, పక్షాన్తర మ, 
పృథోః తపః = పృథుతవః,.  పృథుకపసా ఘః == పృధుతపోఘసః, 
తం = పృథుత బోరున 
జలధరన్గలదోఘా : జలధ రేభ్యః స్థల న్తః == జలధరస్థల న్హకి, జలధర 
స్థల చన్హః ఓఘాః యాసాం తాః men : 
ఫీర్దవారిలహరీ? :  తీర్థానాం వారీణి = తీర్గవారీజణి, త 
అహర్యశ == తీర్థవార లహర్యః, కాః=తీర్థవారింహరీ॥ 
భావము : 
_ ఆ వ్రడును పవ్మితుడును నగు న్రరోహితడు జలపూర్ణములగు క లళముః 


ఆల 
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నుండి, పడుచున్న గంగాది తీర్ధ జలములను నానలుని శిరమువై బోయుచు 
గొప్ప తపముచే ఘనుడైన యా నలమహారాజును స్నానము గావింపంజేనెను. 
పతా నరము. ఏతెంచిన యాషాఢమాసము మేఘముంనుండి పడుచున్న |పవా 
హముగల పవి|త జలధారలచే పృథుమహారాజుయొక్క- తపోమపామచే స్థిర 
పరచబడిన హిమాలయాది పర్వతములను దడుపుచుండెను. ఈ రెండర్గము 
లకును నౌపమ్యము గ మ్యమాన మగుచున్నది. 
శ్లో. (పేయసీ పచవియోగ హవిర్భు 
గ్గన్మ ధూమవితతీ రివ బిభత్‌। 
స్నాయినః కరసరోరుహయుగ్మం 
తస్య గర్భధృత దర్భ మరాజత్‌ ॥ 8 
ప.వి. (ప్రేయసీ కుచ వియోగ హవిర్భుగ్గన్మ ధూమవితతీః _ ఇవ - బిఖభత్‌ - 
స్నాయినః _ కరసరోరువాయుగ్మం - తస్య _ గర్భభృతదర్భం - 
అరాజక్‌ , 
అర్థము: స్నాయినః=- మ న టం. గ ర్భధృత డర్భమ్‌ 
గర్భ వ లోపలఅనగా నరచేతియందు, ధృత = థరింపబడిన, దర్భమ్‌ == 
దర్శలుగలిగిన, (స్నానకాలమునందు దర్భలను ధరించుట 7 శాస్త్రవిహిత ము) 


లేదా, స్నాయినః == స్నానము గావించిన, తస్య=-ఆ నలునియొక్కా, 
గర్భథృతదర్భమ్‌, గర్భ =నడిమ్మి వెలికిని చిటికెన వేలికిని మధ్యనున్న 
| వేలిచే ఆనగా ననామికచే, ధృత = ధరింవబడిన, దర్భమ్‌= దర్భలు 


గలిగిన, _ కరసరోరుహయుగ్మం, __ కరసరోరుహ == పాణిపద్మముల 
యొక్క, యుగ్మమ్‌ == జంటను, (పేయసీకుచవియోగ హావిర్చుగ్గన్మ 
ధూమవిత తీః, | పేయసీ == పీయరాలగు దమయ న్తియొక్మ-, కుచ= 
న్లనములయొక గ, వియోగ = విరవామువలని, హవిర్భుక్‌ = ఆగ్నినుండి, 
జన్మ = ఉద్భవించిన, ధూ మవితతీః -- ధూ మసమూవాముంను, భిభ 
దివ = థరించుచున్నదో యనునట్టు, అరాజత్‌ -- | పకాశించినది. కొత్తగా 
తెచ్చిన దర్భలు శ్యామలవర్ణములై యుండుటచే వానికి బొగతో బోలిక 
సరిపడినది. 
సమాసములు ! 
'పేయసీకుచ వియోగహవిక్పుగ్గన్మ ధూమవితతీ ౩ : అత్మన్హమ్‌ 
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వియా =|పే. యవీ (పేయస్యాః కుచె __ = (పేయసీకుచౌ. _పేయసీ 

కుచయోః వియోగ ః = |పేయనీకుచవియోగ 8, (ప్రేయసీ చవియోగాత్‌ 

హవిర్భుక్‌ == _పేయసీకుచవియోగ హవిర్ఫుక్‌, | | వ ఏసీకుచ వియోగ హవి 

ర్భుజః జన్మ యేషాం తే __ _పీయసీకుచవియో; “ హవిర్చుగ్చన్మా నః, 
_పేయనీకుచవియాగ వ కావిర్భుగన్మా నశ్చ తే ధూమాశ్ళ్చ = _పీయసీ కుచ 
వియాగ హవిర్భుగ్ణన్మ ధూహాః,  (పేయసీకుచవియోగ _ హవిర్భుగ్ణన్మ 
ధూమానామ్‌ వితతయః == వేయనీ కుచ వియోగ నావిర్భుద్దన్మధూమ 
వితతయః, తాః== పేయసీ కుచ వియోగ హవిర్భుగ్ద న్మ ధూమవిళతీః . 
కరసరోరుహయుగ్మమ్‌ : కరావేవ సరోరుహౌ=-కరసరోరుహౌ, కర 
సరోరుహయో; యగ్మమ్‌ క రసరోరువాయగ్మమ్‌. 
గర్భధృతదర్భం : గర్భ భృతాః = గర్భధృతాః, గడ్భధృకాః దర్భాః 
యన్య తత్‌ == గ ర్భృరృ్భతదర్భమ్‌. 

భావము ; 


స్నానము గావించునవ డానలుడు శాస్త్ర ముననుసరించ, తన యరచెతి 
యందు దర్భబనుధరించి యుండెను. లేదా తన యనామిక యనబడు (వేలియందు 
ననగా మధ్య (వెలికిని చిటికెన వేలికిని నడుమనున్న (్రోలియందు దర్భలను 
ధరించియం డెను. ఇట్లు దర్భలతో గూడిన యానలుని హన్తయుగ్మము 
_పేయనియగు దమయ న్తియొక గ. సనములతో నేర్పడిన వియోగాగ్ని నుండి 
_ యుద్భవించిన ధూనుసంత తిని వపాంచుచున్నదో యనునట్టుండెను. పచ్చిచర్భలు 
శ్యామవర్శములు గలిగి యుండుటచే నవి పొగవలె గానవచ్చినవని “యర్థము. 
దమయన్తి వెడలిపోయినందువలన నామయొక్క- _సనములతో హ న్తమునకు 
వియోగ మని భావము. . 
శ్లో. కల్భ్యమాన మమునాఒఒచమనార్హమ్‌ . = 
గాబ్ల మమ్బు చులకోదరచుమి | 
నిర్మలత్వమిలిత|[పతిబిమ్బామ్‌ 
ద్యామయచ్చ దుపనీయ కరే ను॥ 10 
వత ష్‌ కల్చ్యమానం = అమునౌ = ఆచమనార్థం - గౌజ్జరి - . అమ్ము _ చులకో 
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డరచుమి - నిర్మలత్వమిలిత [తిబింబామ్‌ - తక్‌ ఆయచ్చత్‌ ను 
ఉపనీయ _ కరే -ను, 


అర్ధ ము: ఆమునా -- ఈ నలునిచే, ఆచమనార్దమ్‌ = ఆచమనముకై, కల్ప 
మానమ్‌==|గహింపబడుచున్న (కావుననే) చ సతతం రచుమ్బి, చులక == 

ఆర చేతజయొక్క, ఊదర == మధ్యభాగ మును, చుమ్చి= శాకుచున్న, 
గాజ్బమ్‌ == 

మిలిత ప౪బిమ్చామ్‌, నిర్మలత్వ == శుద్ద ముగా ఉండుటవలన, మిలిత=ా 
లగ్నమైన, 1పతిబిమ్బామ్‌ = (పతిబిమృము. గలిగిన, ద్యాం = 

ఆక సమును (న్వర్గమును), క రే-= హ స్తమునందు, ఉపసీయ- తెచ్చి 

యుంచుకొని, అయచ్చతక్‌ ను=---= [పజలకు సమర్పించినదా యేమి? 

సమాసములు ; 
ఆచమనార్థం : ఆచమనాయ = = ఆచమనార్థం. 
గాజ్ఞమ్‌ : అపాన ఆట, 
చులకోదరచుమి : చులక న్య ఉదరం చులకోదరం, చులకోదరం 
చుమృతీతి ల చులకోదరచుమ్భి. 


నిర్మలత్వమిలిత (_పతివిన్పూం : నిర్మలన్య భావః =-నిర్మ లత్వం, 

నిర్మలత్వేన మిలిత ౭==నిర్మ లత్వమిలెతః, నిర్మలత్యమిలిత * _పతిబిమ్బీ 

యస్యాస్సా = నిర్మ అత్వ మిలిత పకఠవిమ్బా, తాం =నిల్మలత్వ మిలిత 

(పంబిష్బూమ్‌. 
భావము: 

ఈ నలు డాచమనమునకి. యరచేతియందుంచుకొనిన గంగాజలము 
నందు, నిర్మలత్వముచే (బతిఫలించిన యాక సమును (న్యర్గ మును) 'హస్తమం 
దుంచుకొని (పజల కిచ్చెనేమో యనున్య ఎ ఉండెను. | 
ల్లో. ముక్త మాప్య దమనస్య భగిన్యా భూమి 

రాత్మదయితమ్‌ ధృతరాగా। 
అజ్ల మజ్జమను కిమ్‌. పరిరేభి తమ్‌ మృదో 
'జలమృదు గృహయా జమ్‌ 11. న అమ్మై! 
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పవి. ముక్తమ్‌ - ఆప్య - ఎమనన్య - భగిన్యా - భూమిః - ఆత్మదయిత మ్‌. 
ధృత రాగా ప్ల అజమ్‌ జ ఆజ్జమ్‌ _ ఆను _ కిమ్‌ _ పరిరేభే - తమ్‌ - 
మృదః _ జలమృదు _ Da 


అర్థము: భూమిః = బొట్టునకై తీనుకొనబడిన ఎజ్జ మట్టి. దమనస్య == దమనుని 
యొక్క, భగిన్యా= బెల్లైలగు దమయ న్తిచే, ముక్తం=-స్నానమునకై. 
విడువబడిన, మృదః=తిలక మునక్రై మృ్తి తికను, గృహయాళమ్‌= 
(గహించుచున్న, ఆత్మదయితం, ఆత్మ తనయిః ¥ దయిత ౧ --- 
భర్తయగు ననగా భూమికి పఠియై తనకు భరయైన యనగా మృతి తికకు 
భర్రయగు, తం==-ఆనలమహారాజును, ఆహ్య == పొంది, ధృత రాగా, 
ధృత = ధరింపబడిన, రాగా = స్వభావనిద్ధ మైన మంటియొ క్క యెజ్జని 
వన్నెను, అనురాగమును గలిగినదై , జలమృదు; పరస తరముల, 
సృదు= మెతనై న, అంగం అంగం: నొసలు మున్నగు నవయవ 
ములను, అఆను=- లక్ష్య మునందుంచుకొని, పరిరేభే కిం= కౌగలించు 
కొనినదా యేమి? లోకమున సవతికి దూరముగా నున్న [(వియుని మరి 
యొక సవతి కౌగలించుకొనునుగ దా! 


ఆత్మదయితం : ఆత్మనః దయితః=-ఆత్మదయితః, తం= ఆత్మ 
దయితమ్‌। 

ధృతరాగా : ధృత 8 రాగ యయా సా==ధృతరాగా। 

జలమృదు : జలేన మృదు=- జలమృదు, తత్‌ = జలమృదు! 


భావము : 


ప విపొః గౌరమృదః (పోక్తాః క్షా రక్రాః (పకీర్తి రితా” అను నతి 
ననుసరించి (వావ్మాణులకు తెల్లని మట్టియు క్ష్మతియల కెజని మట్టియు తిలక ములుగ 
ధార్యములు. ఆ దమయన్ని నలుని స్నానమునకై 'ఏడిచిపెట్టగా, నానలుడు 
తిలక మునశై శాస్త్ర్మపకార మెళ్టని మట్టిని బుచ్చుకొనుచుండెను. ఆవుడా ఎల్జిని 
మట్టిరూపముననున్న భూమియను నలనిభార్య, నలుడు సవతికిదూర ముగానుండుట 


ఏక వింశ సర 187 


వలన నెజ్జని మట్టిరూపమున తన (వీయయుడును స్నానముబే మెత్తబడిన యవయవ 
ban ee నేను నానలుని నొసలు మున్నగు నవయవములను గుణీయం 
దుంచుకొని కౌగలించుకొనెను. నలుడు స్నానమునకు బోవుటవలన దమయ సిక 
దూరస్థు డాయెను. అతడు భూపతి య":ఓవలన భూమియు నతనికీ భార్యుయైనది. 
అందువలన భూమి' దమయనికి సవతియైనది. స్నానకాలమందు సవతీయగు 
దమయ్యన్త్‌ నలునికి దగ్గరకేనందున నలునికి మరోభార్యయైన భూమికి నలునివై. 
యనురాగ మేర్చడినది. అందువలన నాభూమి యెజ్జని మట్టిరూపమున నుండి, 
యతడు స్నానముచే సిన పిదప మెత్తబడిన నొసలు మున్న గు నాతని యవయవ 
ముల నన్నింటిని, తిలక రూపమున "గౌగలించుకొనినదని యర్థము. ఆనగా నాతడు 


జలఅక ములాక్రి యెజ్జని మట్టితో తన శరీంమునందు కరకు దిద్దుకొనెననియు 

నది ఎజ్జినివన్నాగ ల భూకా త భృర్తయగు నలుని గొగ లించుకొనిన ట్టుండెననియు 

భావము. 

ళో. మూలమధ్య శిఖర శిత వేధః శౌరి శమ్బుకరకాజ్జి శిరః సై సెః। 
తస్య మూర్జి చకరే శుచిద రై రైర్వారి వా _న్తమివ గాజ్లతరేడ్లెః॥ 


- మూలమరధ్య శిఖర శీత వెధః శ్థౌద్రి న ర! న్‌ ఖు క 
మూర్ష్ని - చకరే - శుచి - దర - వారి _వాన్లం - ae ree 


es 
(శ 


ఆరము: మూలమధ్య శిఖర శిత వేధ ః శారి శమ్భుక రకాజ్హ్‌9 శిర పేః, కు. 
థి | య యా 
దర్భలయొక్కం మొదళ్ళయందు, మధ్య == వాని నడిభాగ మునందును, 
శిఖర = కొనలయందును, (శిత వా [క మముగా నున్న, వేధ; = [(బవ్మా 
యొక్కయు, శౌరి== విష్ట్ణవుయొక్క_:ు, శమ్బు=శివునియొక గాయు, 
కరక = కమండలునందును, ఆజ్జీ9 = పాదములయందును, శిర నైః = 
శిరము నందునున్నట్టి, గాజ్ల = గంగానదికి సంబంధించిన, .తరజ్లో _ 
థి ౧ , శ 

అలలచెే, వాన్తమివ స్థితం = వెడ లింవబడినదో యనునట్టున్న,. శుచి 
నిర్మలమైన, వౌరి= గంగాజలము, దర్యైః =దర్భలచే, తస్య = 
ఆ నలునియొక్క-, మూర్జ్ని=- శిరమువై, చక రే== చల్లబడినది. నలుడు 
దర్భలకొనల నంటిన జలముచె“ఆపోహిష్టామ. యో భువః” యను 
మ న్హ్ఫమును పఠించుచు, మ _న్హ్రీస్నానమును గావించెనని యర్థము. 


188 ' శ్రీవార నే షథము 
a మైనా 
సమాసనుిలు : 
మూలమథం మ క Pe 8 


| మూలక మధ్యశ్చ శిఖరం చా మూలవధ్య శిఖరాణ్‌, మూలమథ్య 
శిఖరేషు స్థితాః = మూలవధ్య శిఖర స్థితాః, వేధాశ్చ శౌరిశ్చ శ మ్భుళ్ళ=ా 
వెధః శౌరిశమృవః, మూల మధ్యశిఖర స్థితాళ్చ లే వేధ ఃశారిశళ మృ 
వశ్చ = మూలమధ్యకిఖరస్థిత వేధః శౌరి మృవః, కరకా చ ఆజ్లి)శ్చ 
శిరశ్చ = క రకాజ్డీ)శిరాంసి, మూల మధ్యశిఖర స్థిత వేధః శౌరిశ మ్ఫూనాం 
క రకాజ్జి 9%ిరాంసి-- మూలమధ్య _ శిఖరస్థిత వేధః శౌరిశ మ్భుక రకొజ్జి) 
ఇ ఠి యు 
శిరాంని, మూలమధ్య శీఖరస్థితవేధః శౌరిశమ్భుకరకాజ్జి)కిరస్సు తిష్ట 
wre య 
స్తీతి == మూలమధ్య శిఖర సిత వేధ్య శౌరిశ మ్భుక రకాజ్ఞి)శిరస్థాః, లః. 
కీ థి యె థి యోనా 
మూలమభథ్య శిఖరసిత వేధః శౌరిశ మ్భుక రకాజ్హ్‌౨శిర స్థైః. 
| స్త క శ్‌ 
గాజతరజెః ; గంగాయాం భవాః- గాజాః, గా జాశ్చ తే తర జాళ్ళ = 
| ల ౧ ౧ ౧ 
గాజతర జా, తె ః=-గాజత రజః. 
౧ ౧ — (a) ౧ 


i 


భావము : 


దర్భలకు. మూలమునందు [బ్రహ్మయు, మధ్యభాగ మునందు విష్ణువును, 
కొనలయందు శివుడును నుందురని “కుశమూలే స్థితో [|బహ్మ కుశమధ్యే తు 
కేశవః కుశాగే శంకరం విద్యాత్‌ ప. దేవాః కుళస్థితాః” యను స్మృతి 


ననుసరించి తెలియచున్నది. [బ్రహ్మ క మణలునందును, విష్ణపా దమలయందున. 
శివుని కిరమునందును గ జ్ఞాజల ముండును. నలుడు “ఆపోహిషామయో భువః” 


కమమ జవించుచు పవ్మితమగు గజ్లోదక మును తలవె వై దర్భలతో 
జల్లుకొనుచు మ మ న్హ్రుస్నానము గావించెనని. యర్థము. 
క్లో (ప్రాణ మాయతవతో జలమధ్యే = 
మజ్జీమాన మభజ న్ముఖమస్య। 
అపగా పరిబృ్బఢోదరపూరే 
పూర్వకాల ముషితస్య సుధాంళోః ॥ 
ప.వి. [పాణం - ఆయతవతః . జలమధ్యే a మజ్జిమానం : ఆపక పై 
ముఖమ్‌ _ అస్య ష్ణ ఆపగాపరిబృఢోదర వూరే క్‌ వూర్యకాలమ్‌ అ 
ఉషితస్య _ సుధాంళోః, . 
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అర్థము: జలమధ్యే == ఉదక ములమధ్య, పాణం = ప్రాణమును, ఆయత 
వత = ఫొడిగించిన, అనగా (ప్రాణాయామము గావించిన, అస్య == ఈ 
నలునియొక ,, ముఖం మోము, పూర్వకాలం == పూర్వకాలమున, 
ఆపగా పరిబృఢోదరపూరే, ఆపగా --: నదులకు, పరిబ్బఢ = భ్యర్తయగు 
సమ్ముదునియొక్క-, ఉదరవూరే-- గర్భమందలి | పవాహమధ్యమునందు, 
ఊవి తస్య == నివసించిన, నుధాంశోః = చం; [దునిచె ముక్క, మజ్జో 
మానం == సౌంద ఠర్యమును, అభజత -- పొంవనది. సమ్ముదమధ్యమందలి 
చందుని శోభ నశనిముఖము వహించినదని యర్థము. 
సమాసములు ; 
జలమధ్యే * జలానాం మధ్యః = జలమధ్యః తస్మిన్‌ = జలమధ్య। 
ఆపగాపరిబ 3 ఎడోదరమథ్యే - అపాం సమూహ ఆపం.. ఆపేన గచ్చ 
స్త్‌ని ఆపగాః, ఆపగానాం పరిబృథఢః = ఆవగాపరిబృఢః, ఆపగా పరి 
బృఠస్య ఉదరం -- ఆపగావరిబ్బథఢోదరం, ఆపగా పరిబృఢోదరస్య మధ్యః 
= ఆపగాపరిబృఢోదం మధ్యః, తన్మిన = ఆపగాపరిబృథఢోధరమదధ్యే. 
పూర్యకాలం : వూ క్యళ్చానా కాలశ్చ == పూవ్వుకాలః, తం= పూర్ణ 
కాలమ్‌. 
భావయి : 
సీటిలోవల [ప్రాణాయామమును గావించిన యానలుని ముఖము వూర్వ 
కాలము సము[గము లోపలనున్న చంద్రుని సౌదర్యమును వహించినది. 
శ్లో. మర్హ్యలోకమదనః సద్భుశత్వం ది భద(భవిశదద్యుతితార మ్‌! 
అమ్బరం పరిదధే విధుమౌలేః స్పర్థయేవ దశదిగ్వసనన్య॥14 
ప.వి, మర్యలోకమదనః - సదృశత్వం - బిభత్‌ - అ భవిళ దద్యుతీతారం 
ఆమ్బరం _ పరిదధే _ విధుమౌలేః _ స్పృర్థయా _ ఇవ - దశదిగ్య 
సనస్య, 
అగ్గము: మ ర్త్యలోకమదనః, భూలోకమునకు మన్మథుడైన నలుడు, దోశ దిగ్య 
సనస్య, దళ =పదియెన, దిక్‌ =దిక్కులనే, వసనస్య = వస్ర్రముగా 
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గలిగిన, అనగా దిగంబరుడై న, విధుమౌలేః = చన్ద్ర కేఖరుడై న శివుని 
యొకు, న్పర్ధయేవ== హెమ మ్యము నొందుటకైన కయ్యము చేతనో 
యనునట్లు, (ఆన్‌గా మదనునకు మదనారితో కయ్యము యు క్రముకదా! ): 
సదళత్టం = బద్దెలతో గూడియుండుటను, ఆకాశ పక్షమున, నదళతఇం = 


పదిదిక్కులతో గూడియుండుటన , బి భల్‌ == — ధరించుచు, (తథా=అఫ్రి, 
అ భవిశదద్యుతి; అభ = శరన్మేఘమువలె, విశద = నిర్మలమైన, 


ద్యుతి కాంతి గలిగిన, లేదా, ఆ|భ=-అ[భమనెడి తెల్లని దాతువువంటి, 
విశద =నిర్మలమైన, ద్యుతి — కాంతిగలిగిన, తారం = పెద్దదియు లేదా 


మిక్కిలి నూక మైనదియును, పషాంతరమున అ|భ విశదద్యుతికారం. 
అ భ= మఘములయండు, విళత్‌ _- (ఎంటా (కావుననే) 
అద్యుతి =- కాంతిలేనివినగు, తారం= నక్ష తములు గలిగిన, అమృ్బరం _ - 
వస్త్రమును, (ఆకాశమును) పరిదధే ధరించెను, 


సమాసములు ॥ 


ము ర్యలోక మదనః : మర్తానాం 'లోక్ర$ మ ర్యలోకః, మ న్‌ మ ర్తలోకస్య 
మవనః మ మర్తలోక చుదనఃి! 


సదశత్వం : దకాభి సహ వర్తత ఇత-సదశం, నదక స్యభావః = 
సదశత్వం, తత్‌ = సదశత్యం, పశాంతరమున దశభఖి స్సహ వర్తత 
ఇతి సదశం, సదశస్య భావః = సదశత్వం, తత్‌ = సదశ తమ్‌ 
అ(భవిశదద్యుతి : విశదా చసాొ ద్యుతిళ్చ = వికదద్యుతిః, అభ స్యేవ 
విశదాద్యుతః యస్య తత్‌ =- అ భపిశదద్యుతి. తత్‌ = అభవిశ దద్యుతి. 
అభవిశదద్యుతితారం : అభం విశ గ్రీత=-అభవిశ న్తక్య, అవిద్య 
-మాశాః ద్యుతయః యాసాం తాః= అద్యుతయః, అద్యుతయశ్చ తాః 
.. తారాశ్చ = అద్యుతితారాః  ఆభవిశ న్మః అద్యుతితారాః యన్మిన్‌ 
తక్‌ == అ భవిశదద్యుతితారం, తత్‌ == ఆ భవిశదద్యుతితారం, 
విధుమౌలేః : విధుః మౌలొయస్య సః=విధుమౌలిః, తస్య = విధు 
మాకేల. 
దశదిగ్యసనన్య : దళ చ'తే దశశ్చడాదిశదిశః, దశదిశః ఏవ వసనం 
_ యస్య న=దశదిగ్యసనః, తన్య= దశదిగ్యుసనస్య. 
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భావము : 


మానవలోక మునకు మన్మథుడై న యానలమహారాజు పదిదిక్కులనే. 
వస్త్రముగా గలిగిన యనగా దిగంబరుడైన శివునితో సామ్యమునందలి 
కయ్యముచేతనో యనునట్లు (అనగా తాను భూలోకమున మన్మథుడగుటవలన 


మన్మథారి యనగా మన్మథునక శత్రువై నట్టి శివునితో కయ్యముచేతనో 
యనునట్లు) నవశమైన యనగా బద్దెలతో గూడినదియు పదిదిగ్విభాగ (ములతో 
గూడినదియును, అటే శ్షరనే ,ఘమువంటి నిర్మలకాంతిని గ లిగినడియు, గొప్పది 


యును, లేదా సూక్ష్మ మైనదియను పకాంతరమున _ మేఘములయందు (పవెశిం 
చుఓవలన కాంఠిలేని నక్షత్రములు గలదియునగు వస్త్రమును (ఆకనమును) 
ధరించెను. అనగా శివుడు దిగంజరుడగుటవలన నతనివస్త్రము పడి దిగిఇభాగ 
ములతో గూడిన యాకాశమగుచున్నది. కాన శవునివస్త్రమగు నాక సమునందు 
కాంతింపాత ములగు నక్షతము లున్నవి. ఈనలునివస్త్రము దశలతో ' ననగా 
బద్దెలతో గూడి శారడమేఘములవలె పలుచనై [వకాశించుచుండునని సె సారాంశము; 
లో, భీమజా మనుచల తతి వేలం సంయియత్‌ను రివ రాజ నరేన్హః 
(పావవార హృదయం స సమన్గాదు తృరీయ పరివేషమిషేణ ॥ 


AS 
£9 


. .భీమజాం - అనుచలక్‌ - [పతివెలం _ సంయియత్‌ సుః _ ఇవ _ రాజ 
_నరేన్షుః _ ప్రావవారి _ హృదయం - నః - నమన్హాత్‌ - ఉతరీయ - 
కరప మమేణు. 
ఆర్థము: ఠాజనరేన్ట్ర = రాజులలో ,శేస్టుడైన, సః = ఆ నలమహారాజు, పతివేలం 

[పతిక్షణమునందును, భీమజాం == తన్మపియురాలగు దమయన్తిని, అను 

చలత్‌ == అనుసరించి నడుచుచున్న, హృదయల = వకమును( మనన్సును). 
సంయియత్సు రివ బంధింప గోరెనో యనునట్టున్న వాడై (ఆనగా తన 
హృదయము తనను వదలిపోవుట తగదుగదా), ఉత్తరీయపరివె వేషమిషేణ, 
ఉత్తరీయ= పై వస్త్రమును, పరివేష=-తొమ్ముపై చుట్టుట యను, 
మచేణ= నెపముచే, సమంతాత్‌ --ఆంతట, [పాపవార=-క ప్పెను, 
సమాసములు : 
ఫీమజాన్‌ : భీమాత్‌ జాయత ఇతి ఫీమజా, తౌొం=- భీమజామ్‌! 


శ్రీహర్ష నైషధము 
(పతివేలం ; వెలాయాం వెలాయాం =| పత వేలం। 
సంయియత్సుః : సంయన్తు మిచ్చుః == సంయియత్సుః। 
రాజనరేన్ల్రః : నరాణాం  ఇస్ట్రిః == నరేన్ద్రః, రాజ్ఞాం నరెన్లో = రాజ 
నరన్ష్రః। 
ఉ._త్తరీయ పరివేషమిషేణ : ఉ త్తరీయస్య పరివేషః = ఉత్తరీయ 


వ. ర ఉత్తరీయ పరివేషన్య "మివషః= ఉత్తరీయ పరిలేష మిషః 
తేన=ఉ త్తరీయ పరివెష మిషేణ, 


భావము : 


రాజులలో ర్రోవుడెన యానలుడు, [పతిక్షణమునందును [వ్రియురాలగు 
దమయ న్రిని వెంబడించుచున్న తన హృదయమును (తన మనస్సును) బంధింప 
గోరికగలవాడో యనునట్టు తన యు తరీయముయొక పరిబేషమను నెపముతో 
బంధించెను. తన హృదయము తన్ను వదరిపోవుట యుక్తము కాదుగదా! 


ల్లో స్నానవారి ఘటరాజదురోజా గౌరమృ త్తిలక బిన్గుముఖేన్టుః । 
కేశశేషజలమౌ క్రికద నా తం బభాజ సుభ గాఒప్షవన(శ్రీః॥ [6 


వ. స్నానవారిఘటరాజదురో జా - గొరమృలలక బిన్గముఖినుః _ కేశ శేష 
జలమౌె క్రికదనా _. తం. బభాజ _ సుభగా _ ఆప్పవన గ్రీః. 


అర్ధము: స్నానవారి ఘబరాజదురోజా, స్నాన=ా స్నానమునకు నంబంధించిన, 
వారిఘట = నీటికుండలచే. రాజత్‌ == ళోభించు, ఊరోజూ--చనుదోయి 
గ లవియు, గౌరమృ త్ర అలక బిన్టముఖ ను: గౌర = తెల్లని, మృత్‌ == == మట్టిచే 
రచింపబడిన, తిలకబిందు -- బొట్టనెడి, ముఖేనుః = -— ముఖచం దుని 
గలిగిన , కేశ శేషజలమౌకి క, నా, “కశ ఆఅకతులయందు, శేష = మిగి 
లిన, జలమౌ క్తిక, ' సీటిబొట్టులనెడి,  దన్తా=దన్వమలుగలిగిన 
సుభగా --నలుని శరీరస్పర్శచే, రమ్య మైన, ఆస్టవనశ్రీ:, ఆప్పవన=- 
స్నానముయొక,, శ్రీః--కోభ, తం =ఆనలుని, బభాజ= పొందినది, 
సమాసములు : 
స్వానవారిఘటరాజదురో జా : వారిణః ఘటొ-- వారిఘటాౌ, స్నానస్య 


వోరిఘుటా = స్నానవారిఘటా, స్నానవారిఘటావేవ రాజనా ఉరోజా 
యస్యాస్సా=ా స్నానవారిఘటరా జదురోజా. 


గౌరమృ శి త్తిలక వినుము భేన్గు : గొరా చ సా'మృచ్చ = 'గౌరమ్యక్‌, 


గౌర మృదాతలక బినుః == గౌరమృ త్తిలకబిన్లుః, గౌరమృ త్రిలకబిన్టురవ 
ముఖేన్దుః యస్యాసా == గౌరన్ఫు త్తిలక బిన్గుముఖేన్దుః 
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కేళశేషజలమౌ శక్రికదన్లా .. కేశేపు శేషాణి  కేశశేషాణి, జలాన్యేవ 
మౌ క్తికాని _ జలమౌ "క్రికాని కేళశేషాణి చ తాని జలమౌ క్తికాని చ= 
కేళశేషజలమౌ క్తి కికాని, కా 'శషజలమౌ క్రికాన్యేవ దన్హాః యస్యా సా=ా 
కేక శేష జలమౌ కైక దవా! 
ఆప్షవన శ్రీః ఎ ఆప్టవనస్య ఢ్రీః = ఆప్టవనథ్రీః। 
భావము : చ 6 
స్నాన కలభము అనెడి కోభించు స్తనములు గలదియు తెల్లని మట్టితో 
దిద్దబడిన బొట్టనెడి. ముఖచం్నదుని గలదియు, స్నానము చేయునప్పుడు కురుల 
యందు నిలిచిన నిటిబొట్టు లనెడి దన్తములు గలదియు నలుని శరీరస్పర్శచే 
సౌభాగ్యముతో గూడినవియు, నగుస్నానలక్మి యను శ్రీ యానలుని సేవించెను.!! 161 
శో శెవిత్యిశై. త్య జలదై వతమ ని 
న్వాదుతాప్రముదిశాం చతురక్షీమ్‌। 
ఏకు మోఘధృత సౌరభలోభం' 
(ఘాణమస్య సలిల్మఘమివాభూత్‌ [1 1 
ప.వి. శె ౭ కలి "తి క్రైత్య జలదైై వత మ న స్వాదుతా పమ దితాం _ చతురిశ్లీం_ 
వీక్షర - మోఘధృత సీరభలోభం స పక - అస్య - సలిల్మఘమ్‌ జ 
ఇవ - అభూత్‌. 
అర్థము: అసి తః నలునియుక గా, [ఘాణం = ముక్కు, చతురక్షీంజ కన్ను, 
చర్మ ము, చెవి నాలుక యను నాలుగిం దియముల సమూహమును, 
"జ కంగా త్యజలదై వతమ న స్యాదుతా|పముడితాం. 3 శై త కడా జలము 
తెల్లిద గుటవలన నందలి తెల్ల! ననముచేతను, 3 తత్ర = = జలమునంనలి శీత 
స్ప ర్శచేతను, జలదై వత మ నృ జలమును దేవతగా గలిగిన “బుతళ్ళా 
చ సత్యజ్బభిధ్యాయ త్తపసః” యను మృన్హుమును వినుటచేతను 
స్వాదుతా== జలమందలి తియ్యదనముచేతను, (పముదితాం = సంతోషము 
చెంది నదానినిగా, వీక్ష్య == చూచి, అనగా కన్ను జలమునందలి తెల్లదనము 
చేతను, చర్మము జలమందలి . చల్లద నముచేతను, కర్ణము న్నానకాల 
మందలి జలదేవతాక మ _న్ల్రము వి వినుటచేతను, నాలుక తతనుతనల్‌ మాధు 
ర్యముచేతను దనివి, చెందినవిగా జూచియో యనునట్లు, మోఘధృత 
సౌధభలోభం, మోఘ -- = వ్యర్థ ముగా ధృత = = వహించబడిన, సౌరభ 
లోభం == పరిమళమందలి యాశగలిగినదై, సలిల ఘమివ = సీటిని 
మూర్కొనుచున్నదో యనునట్లు, ఆభూర్‌ అయినది. అఘమర్షణసూ క్త కము 
అను బరించుచు నానల మహారాజు సీట్రిని మూర్కొనుచుండెనని య యర్థము. 
13). 
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నమాసములు : 
౩ తస తై త్య జలదై వతమ న్లి స్వాదుత్మాపముదితాం: శ్వేతస్య భావః = 
శె తరం, కీతస్య భావః = త్యం, జలం దెవకం యేషాం తే 
జలదేవతాః, జలదేవతాళ్ళ త్రే మన్తాొశ్చ == జలదేవత మన్తా9?, జలదేవత 
మనాిణాంస్యాదుతా == జలదేవతమ న్ల్రస్వాదుతా, శై తకం చ శైత్యంచ 
జల దేవతమ _న్త్రస్వాదుతా చ= తై ౧తంశై శైత్యజలదేవత ను న్లీస్వాదుతాః, 
శె తక కె త జలదేవశ మ న్ర్రస్వాదురాలిః పముదితా= శై CI త 
జలదేవతమ న్హ్రస్వాదుతా పముదితా. తారిడా శై త కై శత జఅదేవత 
మ _న్హ్రస్వాదుతా [ప్రముదితాం. 
'చతురక్షీం : చతుర్తాం ఆకశాణాం సమావారః=-చతురత్నీ, రాం 


చతురశ్లీం। 
మోఘధథ్యతసొరభలోభం : నురభేః బావః=-సౌొరభం. _సౌరభేః 
లోభః == సౌరభలోభః, మాఘం ధృతః:= మోమధృతః, మోఘధృతః 
నౌరభలో భః యస్క తతొ == మోఘధృత సౌరభలోభమ్‌. 

సలిల (ఘమ్‌ : సలిలం | మతీతి సలిల మ్రమ్‌. 

భావము : | 


అనలుని [ఘాజిందియము అనగా ముక్కు. తక్కిన కన్ను,చర్మమిు,. చెవి. 
నాలుకయను నాలుగిందియములును వరుసగా సీటియంద= తెల్ల “నముచేతను, సీటి 
యందలి చల్రద 5నముచేతను, జలదేవతాక మ న శవణముచేతను, జలమండలి మాధు 
ర్యముచేతను, తనివినొంది యుండుటను అనగా న సీటియందలి తెల్చవనమును 
చూచుటచేతను, చర్మము జలమంద లి చల్రద వనముచేతను. చెవి జలదేవతాక మను 
మ _నములను. వినుటచెతను, నాలుక జల పర "లి మధుర రసముచేతను తనివి 
నొందియుండుటను గాంచియో యనునట్టు, కానుగూడా వ్యర్థముగా మరియొక 
వస్తువుయొక్క-_ పరిమళ మును మూర్కొనవలయునను లోభము గల్లినదై, నలుడు 
అఘమర్షణమ చ్చ)ము  జవించుచు స్నాన “నూడతునవుడు ఆస్నా నజలములను 
న్నా మాణీంచుచున్నది. (ఘాణము గంధము నా|ఘాణించవలయునేెకాని జలరూప 
మగు ద్రవ్యము - న్యాఘాణింప సమర్థ ముగాదు, తక్కిన చతు రాదీం దియము 
లెట్లు జలమందలి. శుక్టరూపమును, జలవమందల శీతస్పర్శను, జలదేవతాక మగు 
మ “న్లీ శవణమును, జలమందలి మధుర రసమును [గహించునో యే ఘాణం 
[దియము గంధ ముగు గ్రహింపవలయును. కాని యాగన్థ గ హాణమున కి 
నవకాశము. "లేనందువలన నా కేవలజలయునే, యా ఘాణించు చుండినజ 
యాశయము. 
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FAR రాజ్ఞి భానుమదుపస్థిత యేఒస్మి న్నాత్త మమ్బు కిరతి స్వక రేణ। 
(భొాన్త ొ నయః స్ఫురతి 'తేజసి చక్రు _స్ట్వషృతర్కు. చలదర,. 
వితర్క-మ్‌॥ 18 
వి. రాజ్ఞి - భానుమదుపగ్థితయే _ అస్మిన్‌ _ ఆత్తం _- అమ్బు - కిరతి _ 
స్వక రేణ - (ధ్రా్య్త నయః - స్ఫురతి - తేజసి - చ|కుః - త్వష్ట్రృతర్కు 
చలదర్క విత్మరమ్‌. 


అర్థము: అస్మిన్‌ = ఈనలమహారాజు, భానుమదుపస్థితయే; ము క్‌ 
సూర్యునియొక్క_; ఉపస్థితయే = = ఉపాసనకై, ఆత్తం = (గహించ 
బడిన, అర్హ మునకు సంబంధించిన, లేదొ అర్హ్యముతర్వాతి [(కియకు 
సంబంధించిన ఆనగా * అసా వాదిత్యో (బ్రహ్మ "యను మ_న్త్రముతో 
గూడిన, అంబు = ఉదకమును, తలచుట్టు తనచేతితో (పకాశించెడి. 
నూర్యకాంతి యందు బొట్టుగా పడునటు చల్లుకొనగా, (భానయః = 
వెదోచల్లిన సీటియొశ (పదక్షిణపు పర్మిభమణములు, తపం రగా, 
చలదర్కవితర్కమ్‌, త్యష్ట దా లోక మును సృజించెడి దహ్మ యొక. 
తరు == సానబె దడి చక్రమునందు, చలత్‌ ౫౫ న గ 
అర్క == సూర్యుని విషయమైన, యనగా సానబెట్టునవుడు తిరుగు 
చున్న వాడును నంతట నిప్పురవ్యలను వెదజల్లు చున్న వాడునునగు నూర్యు 
డనెడి, వితర్కం = సందేవామును వేదా ఊహను, ర = 
కలిగించినవి, . 


వి, సూర్యోపాసనకై తీసుకొనిన జలమును తలచుట్టు ప్రకాశ నూర 


పభకు మధ్య బొట్టులు పడునట్టుగా చల్లగా నాయదకీీతో గూడిన. 


(పదక్షిణ (ప! ల విశ్వకర్మ సానబి పైడి చక్రమునందు, 
కదలుసను ర. నంతట కాంలిక్రిరణములను “విరజమ్ముచున్న 
సూర్యు డనెడి భావమును గల్లించినందు వలన నిట న్నుత్చేష, 


' ' WT 


భానుమదుపస్టితయే : భానవః అస్య అ న్లీతి= భానుమక్‌ భాను 
మతః ఊపన్థితిః అ — తనక = భానుమదుప 
స్థితయే. | 

త్వ ష్ట్రతర్కుచలదర్క బీతర్కమ్‌': 'త్వముః తర్కుః = త్యమృ 


తర్కూః, తష్ట్పృతర్కౌ చలన్‌ = “త్వష్ట్రృతర్కు చలన్‌, త్వష్ట్రృతర్కు. 
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చలం శ్వాస” అర్య-శ్చ. — త్వష్షృళ ర్కుచలదర్క-=. త్వష్ట్రృతర్యు- 
చలనర్క-న్య వితర్క-: — త్యష్ట్రత ర్కుచ లదర్క-విత ర్య-=. తం — 
త్యష్టృత ర్కుచలవర్క-విత ర్క-మ్‌. 


భావము; 


ఈ నలమహారాజు సూర్యోపాసన క్రై [గ హించిన యర్హ్య జలమును తల 
చుట్టు [పకాాంచు సూర్యకాంతి మధ్య ఓిందు[క మముగా పడునట్లు తన చేతితో 
“అసావాదిత్యో బహ్మా అవాం దివ్మోన్మీ "అను మం|త మును జవీంచుచు 
చల్తుకొనెను. ఆప్పుడా యుదక ముయొక ,- [పనక్షీణవు [భమణములు, విశ్వకర్మ 
సూర్యునికి సానబెపైడి చ్యక్రమునందు నొరివిడి చేయుబవలన [భమించుచు నంత 
పడుచున్న కాన్సిక ణములు గ్‌ల్షిన యాసూర్యుడనెడి సందేహమును గల్లించినవి. 
తలచుట్టును |పకాంచెడి నూర్యపభలో పడునట్టు |పదక్షిణముగా నా నలుడు, 
చల్పుకొనిన సీటి విందువుల భ్రమణ మును చూచుట వలన .విశ్వక ర్న సూర్యుని 
మరల సానబెళ్చైడి చృకమందుంచి పదనుబెట్టుచున్నడా యెమి ? కావుననే యణు 
రూపములై న కణములు పడుచున్నవని జనమునకు ఖావ మేర్చడినది. లదా 
సూర్యోపాసనకై యానలుడు జలమును దీసికొని తన తలచుట్టును వెదజల్లు 
కొనుచు తన శరీ=వు కొంల| పవాహ పుభ్యమునందున్న యానలుడు నానబె పైడి. 
చ| కమున |భమించెడి నూర్యు డనెడి భావనను కలిగించెను. రాజు తాను గెకొనిన 
జలమును బై కి చల్లగా దానియందు |పతిభలించిన నూర్యకాస్త్‌ నియందు కల్లిన 
' ధ్రమజ్ఞములు వి; కర్మయొక్క- శాణచ్మకము నందు కదలుచున్న నూర్యుడనెడి 
' భావనననీ కల్గించినవని యర్థము. వైకి వెదచల్లిన యు.[కములు. భ్రమించుచు 
దిగువ పడేళ్గున్నవి. ఆ యవకముల యందు |బతిఫలించిన తేజస్సు నందును 
(ఛమణములు గలుగుచున్నవి., | కాన నావిధముగా నిట నుత్చే9క్ష. ఆర్ష 
(ప్రదానమును నూర్యోపాసనమును జేనెనని సౌరాంళము. “న్సురితతేజసి” యని 
సమ స్త 'వద్చములతో గూడిన పాఠమునందు నది నలనికి విశేషణమగా నుండును. 


bre లేజన్సు గల్గిన రాజునందు నని యర్థము. | 
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గమనిక: ఈ శ్లోకమును పకా? వ్యాఖ్యాకారుడగు నారాయణభట్టు పర్మిగహించి 
నందువలన నాతని వ్యాఖ ననుసరించి టీక (వాయబడినది. 
క్‌. సమ్యగస్య జపత: (శుతిమ నః నన్నిధాన మభజన్త కరాష్టె, 
శుద్ధవీజ విశదమృటవర్ణాః స్ఫాటికాక వలయచ్చలభాజసః 1 


ప, వి. సమ్యక్‌ 2 అస్య _ జపత - [(శుతిమవ్హాంః - సన్నిధానం - ఆభజన్త - 
కరాబ్దె న్‌ శుద్ధబీజవిశ దస్ఫుఓవర్ణాః ( సృాటికాక్షవలయచ్చ లభాజః. 
అర్థము: జద్దదీజవిశ దస్ఫుటవర్ణాః, శుద్ధ == ఆగమములయందు. చెప్పబడినట్లు 

ఉచ్చరించుటవలన దోషములు లేని, వీజ — వహ్నివరుణులు మొదలగు 
దేవత లకు సంబంధించిన మూలమ నములు గల విశద ౫ నిర్మలము 
లైన, స్ఫుట = స్పష్టములై న, వర్ణాః — ఆతమరములుగల, (శతి 
మననాః డా. గౌయ్యతి మున్నగు వైదిక మ నములు, కుద్ధబీజ = 
దోషములేని వీజములు గల్లినదియు, ననగా పూసలుగ లదియు, స్ఫుటవర్ద = 
ఉజ్జ్యృలమగు కాంతి వ గలదియునగు, స్ఫాటికాక్ష వలయచ్చలభాజః: 
స్పాటిక అ స్పటిక మయమైన, అక్షవలయ = జపమాలికయొక్యా 
ఛల నెపమును, ఖాజః == పొందినవియునై , సమ్యక్‌ = చక్కగా 
జపతః --- జపము చేయుచున్న, అస్య. = ఈ నలునియొక్క, 
క రాబ్దే, కర == హన్తమనెడి, ఆబ్ది=- వద్మమునందు, సన్నిధానం = 
నాన్ని ధ్యమును, అభజ న (ఇవ) = పొందినవో యనున ట్లుండినవి. 
సమాసములు ; 
(శుతిమన్తా౨ః ; _ేతేః మన్నా: జా (పుతమన్హాభః, క రాబే _కర వవ 
అబ్ద్బం = క ఠాబ్దం, తన్మిన్‌ క రాబ్ది, . 
వద్ధ బీజ విళవన్ఫుట వర్దా ॥ :శుద్ధాని వీజాని యేషు తే =. శుద్ధబీజా:, 
విశదాః న్ఫుటాః వర్ణాః యేషుతే = విళదన్ఫుట వర్ణాః, శుద్దబీ కాళ్ళ 
తే విశదస్ఫుట వర్తక = అ కుకా వర్హాః; 
స్పాటికా క వలయచ్చలభాజః : సృటికస్య వికారః = = స్ఫాటికం, 
. అతాణాం వలయం = అశవలయం, స్ఫాటికం చ తత్‌ అక్షవలయం 
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ieee స్పాటికాక్షవలయం, స్ఫాటికాక్షవలయస్య భలః = స్పాటికాక్ష 
వలయచ్చలః, స్ఫాటికాక్ష వలయచ్చలం భజ సీ సత్‌ జా స్పాటితక్షవలయ " 
చృచభాజః, 
భావము ః 
ఆగమముల యందు చెప్పిన (ప్రకార ముచ్చరించుట వలన నిర్జోషములై న 
వహ్నివరుణాది దేవతాకములగు మూలమన్హ్రములు గల్లి, విశదములును స్పష్ట 
ములును నగు నిక్షరములను గల్లిన వేదోక్త ములగు గాయ త్రారది మ_న్హ్రిములు, 
శుద్ధములగు వీజములను గల్లినవై విశచములును నుజ్వులములు నగు కారితిగ ల్లిన 
సృటిక జపమాలయొక ,. నెపమును పొందినవె చక్కగా జపము చేయచున్న 
నలుని పాణిపద్మ మును బొందినవని భావము, 
శో పాణిపర్యణి యవః పునరాఖ్య 
గవ తర్పణ యవార్పణ మస్య। 
న్యుప్యమాన జలయోగితిలౌ ఘైః 
స ద్విరు క్త కర కాలతిలోఒభూత్‌ ॥ 19 
వ, వి, పాణిపర్వణి _ యవః = పునః _ ఆఖ్యత్‌ _ దేవతర్పణ యవార్పణం . 
అస్య - న్యుష్యమానజలయోగితిలౌ మైః - సః _ ద్విరుక్తక రకాల 
తిలః = అభూత్‌ 
అర్థము: అస్య== ఈ నలునియొక్క, పాణిపర్వణి, పాణి==హ_స్తముయొక్కం; 
పర్వణి కణుపునందు, యవః == యవధాన్యపుటాకారముగల రేఖ, 
దేవత ర్పణ యవార్పణం, దేవ=- దేవతలకు సంబంధించిన, తర్పణ= 
తర్పణ క్రియయందు, యవార్పణం మై యవధాన్య ము నర్పించుటను, 


పునరాఖ్యత్‌ -పునరు క్షము గావించినది, అనగా మాటి మాటి కర్పించి 
నవని యర్థము. అనగా హస్హమానందలి యవరేఖచేతనే యవధాన్య 


మర్పింపబడగా, మఠల యవధాన్య మర్పించుబవలన పునరు క్ర క్రి యేర్పడిన 
దని యర్థము, తథా= ఆ, సః ఆనలుడు, న్యుష్యమానజలమయోగి 
తిలౌమెః, న్యుష్యమాన = పితృదేవతల కొసంగబడిన, జల-- ఉదక 
ముతో, యోగి=క లసిన; తిల నువ్వులయొక్మ, ఓమెః=సమూహ 
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ములతో, ద్విరుక్తక రకాల తిలః, ద్యిరు క=-వునరు కమెన, యనగా, 
రెట్టింవు గావింపబడిన, కర = చెతియందలి,కాలతిలః = నల్దనినువ్వువంటి 
రేఖగలదిగా, ఆభూదివ _ ఆయెనో యనునట్టుండెను. నలుడు దేవతల. 
కును వితరులకును తర్పణము గావించెనని యర్థము. ఖాగ్యవంతుల 
హ_స్తమునందు యవాకారవు రేఖలును తిలాకారపు రేఖలునుండునని 
సాముదిక శాస్త్రము చెప్పుచున్నది. 

సమాసములు: 


పాణిపర్వణి ౩: పానః వర్య= పాజిపర్వ,తస్మిన్‌ = పాణిపర్యణి। 

దేవతర్పణ యవార్పణం : దేవేభ్య ః తర్పణం = దెవత ర్పణం, దేవన 

తర్పణస్య యవాః = దేవతర్పణయవా 8, దేవత రృణయవానాంఅర్పణం == 
దేవతర్పణయవార్పణం, తక్‌ = దేవత రణ యవార్పణం. 

న్యుష్యమాన జలయోగి తిలౌఘెః: న్యుష్యమానాని చ తాని జలాని చా 

న్యుష్యమాన జలాని, న్యుష్యమావజలైై క యుజ్థ న్ల న ఇతి == న్యుహ్యమాన 

జలయోగిను, తిలానాం ఓఘాః  తిలెఘాః, న్యుష్యమాన జలయోగి నశ్చ 
లే తిలౌఘాశ్చ = న్యుపహ్యమాన జలయో గితిలౌఘాః, తై ౩చన్యుష్యమాన 
జలయోగితిల” మైః,. 

ద్విరు కకరకాలతిలః: కాలశ్చాసా లిలశ్చ == కొలతిలః, క రేకొ లతిలః = 

క రకాలతిలః,దిషరు క్రః కరకాల తిలః యస్య నః ద్విరు క్రక రకాలతిలః. 
భావము : 

ఈ నలుని వహ న్తముయొక్క- క ణువునందున్న యవరేఖ దేవతలకు చేసెడి 
యవతర్పణమును వునరుక్తము గావించినది. చేతియందలి యవరేఖచే యవతర్ప 
ణము చేసెను, వీదప యవధాన్యముచేతను యవత రణము గావించెను. కాన 
శెండువిథములుగా యవతర్పణము గావించుబవలన వునరు క్రియెనది. ఆరే 
యానలుడు పితరుల కొసంగెడు తిలతర్పణముచే హ స్తమునందలి తిలరేఖచే 
పునరు క్తి యేర్పడినడి. అనగా నతడు న్వయముగా జేసిన తిలల త ర్పణముతో 
వ న్రమునందలి తిలరేఖకు వునరుక్తి యేర్పడినదని భావము. హ_న్లమందు యవ 
రేఖయు తిలరేఖయ శ్రాగ్య నూచక ములని సాముద్రిక శా స్ర్రవేత్తలు చెప్పుదురు. 
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ఓ. _పూతపాణి చరణః శుచినోచై రధ్వనా౭నితర పాదహతేన। 
(దైహ్మాచారి పరిచారి సురార్చా'వేశ్మ రాజబుషి రేష వివేశ॥20 

ప. వి, పూతపాణి చంణః - కచినా _ ఉచ్చైః - అధ్వనా _ అనితరపాదహతేన_ 
బహ్మ చారి పరిచారి సురార్చావెళ్మ - రాజబుషి౩ = ఏషః. వివేశ. 

ఆర్బము:; ఏషః ఈ, రాజబువి 2= బుషి తుల్యుడగు రాజు, పూతహాణి 
చరణః, వూత=ాక డుగుటచే పరిశుద్ధ మెన, పాణిచరణః-- హ _స్తములు 
పాపములు గలిగిన వాడగుచు, అనిలరపాదహతేన_ | బహ్మ కారిక జె 
భిన్నులగువారి పాదములతో దొక బడని, కావుననే, కుచినా= శుద్ధ 
మైన, ఆధ్వనా= మార్గవ.తో ననగా సాధనముతో, (బ్రహ్మచారి పరిచారి 
సురార్చావేళ్ళ; (బహ్మచారి== [బహ్మ చారిని, పరిచారి పరిచారకుడుగా 
గలిగిన సురార్చావేళ్ళ = దేవతార్చన గృహమును, వివేళ-=| పవే 
శించెను, 

సమాసములు ; 

_ పూతపాణిచరణః : పాణీ చ త చ = ఆపలర కాలి పూత 
పాజిచరణం యస్య సః= వూతపాణిచరణ:. . 
అనితరపాదహతేన : ఇత రేషాం పాదాః —-ఇతరపాదాః, ఇతరపాదె 8 
వతః=-ఇతర పాదహతః, ఇతరపాదహతో న భవతీతి. అనితర 
పాదవహతః, తేన- అనితర పానహలతేన. 

(బహ్మబారి పరిచారి సురార్చావేశ్మ : (బ్రహ్మ చర. క [టప చారీ 
(బ్రహ్మ చార్యేవ పరిచాదీ యని న్‌ తత్‌ == |(_బహ్మచారి పరిచారి, నురెభ్య - 8 
ఆర్చా== నురార్చా, సురార్చాయాః వేళ్ళ =సురార్చావేళ్ళ, (బహ్మ 
చారి పరిచారి చ తత్‌ సుఠార్చావేళ్మ చ == (బహ్మ చారిపరిచారి 
సురార్చావేశ్ళ, తత్‌ = బ్రహ్మ చారి పరిచారె సురా ర్బావేళ్మ. 
రాజబుషిః ; రాజా చాసౌ బుషి శ్చ రాజబువి 8, 

భావము ; 

= రాజర్షియైన నలుడు కడుగుకొనుబచే పవ్మితములై న కాలుసేతులు గల 

వాడై (బహ్మచారులక ౦ నిత రులు" నడువని పరిశుద్ధమైన మార్గముతో (బహ్మ 
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చర్యము నవలంబించిన వారినే పరిచారకులుగా గలిగిన యన్నతమైన దేవపూజా 
మందిరమును (ఐవశించెను. 


క్లో క్వాఒపి యన్నభసి ధూపజధూమె 
ర్మేచకాగురుభవై (రృమరాణాం। 
భూయతే స్మ సుమనస్సు మన 
(సగ్దామధామ పటలే పటలేన॥ 21 
ప.వి, క్వ - అవి _ యన్నభని _ ధూపజధూమైః - మేచకాగురుభవై * - (భ్రమ 
రాణాం - భూయతే - స్మ - సుమనస్సమన [సగ్దామధామపటలే - 
పటలేన. 
అర్ధము: యన్నభని, యత్‌ ==ఏ దేవపూజామందిరముయొక్క, నభని== మధ్య 
నున్న శూన్య స్థలమునండు, క్యా౭_వీ==- ఒకచోట, సుమనస్సృమన(సగ్టా 
మధాసు పటలే, సుమనః==మాలతు లనెడి, సుమనః == పుష్పముల 
యొక్క, (సగ్గామ == మాలికా సమూహములచేె నిర్మింపబడిన, ధామ. 
గృహాకారవు రచనావిశేషముయొక గ, పటలే == పాంత మందు, మేచకా 
గురుభవె £, మేచకాగురు= కాలాగురునుండి, భవై == ఉత్సన్నములై న, 
ధూపజధూ మెః, ధూపజ--- ధూపములనుండి యొడిన, ధూమెః= 
ప్రొగలచేత, (భమరాణాం = తుమ్మెదలయొక్క-, వటలేన= సమూహ 
ముదే, భూయతే స్మ = ఉండు (యేర్చడినది). అనగా పూంపందిరు 
అపై తుమ్మెద లుండవంయును కావున ధూపము వలన కలిగిన పొగలే 
తుమ్మెచల నమూన లుగ లు న్య 
సమాసములు | 
యన్నభసి :. యన్మిన్‌ = క కప్పిన యన్న భని. 
ధూపజధూమెః : ధూపాక్‌ జాయ న్ల ఇతి== ధూపజాః, ధూపశాశక్చ 
 ధూమాక్చ== ధూపజధూమాః, తైః = ధూపజధూమైః. 
మేచకాగురుభ వె ః : మెచకాళ్చాసా అగురుళ్చ= మేచకాగురుః, మేచకా 
_ గురోః, సంభవః యేషాం = మేచకాగురుభవాః, తె తై $. = మేచకా 
గురుభవై 8. 
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సుమనస్సు మనస గామధామ పటలే : సుమనసాం సుమనాంసి- 
సుమనస్పృమనాంసి, సుమనస్సుమనసాం (సక్‌ = సుమనస్సుమన సక్‌. 
నుమనస్సుమన| సజః దామాని == నుమనస్సు నున సగ్గామ ని, సుమనన్స 
మనసగ్దామ్నాంధామ = సుమనస్సుమన (సగ్గామధామః సుమనస్సు 
మన, సగ్దామధామ్నాం వ. అగరు బటట్రర్ణ 
తన్న సవన. మన సగ్గామధామ పట 


భావము ; 

ఆ దేవ పూజమందిరములోని మధ్య దేశమందలి శూన్యభాగ మున నొక 
తోట జాతివూలతో నిర్మితమగు గృహమువంటి కట్టడము గలదు. దాని నమీప 
[(వదేశమున దేవుని కొనంగెడి కృష్ణాగురు ధూవము వలని పొగలు తుమ్మెదల 
 విండుగా నేర్పడినది. వూలవెన తుమ్మెదలుండుట సహజము. ఇట ధూపము 
వలని ఫొగయే యాతుమ్మెదల వీండుగా నేర్పడినదని భావము, 


కా. సాజ్కు-రేవ రుచిపీతతమా యైర్య్యెః 
రాప్తి రజనీ రజనీవ। 
తే ధృతాని తరితుం |ల్రిదశేభ్య ః 
యత హోమలతికా ఇవ దీపాః॥ 22 


పమ్మి సాజ్కురా 3 ఇవ _ రుచిపీత తవా _ యః ద్‌ యెః - వురా = ఆ స్‌ - 
రజనీ _ రజనీ _ పే తే ధృతాని = చటం. క (తిద శేభ్యః జ య|త. 
హోమలతికాః _- ఇవ _ దీపాః. 

అర్థము; రజనీ=రా|త్రి, యెః=ఏ దీపములచే, రుచిపీతతమా, రుచి-కాంతు 
లచే, వీతా-పానము చేయబడిన, ఆనగా నాశము చేయబడిన, తమా-- 
చీకటి గల్లినదై., సాజ్కూరా, ఇవా తేజస్సుయొ క అజ్బా_ర ముతో 
గూడినదో యనునట్లు, వురా=- పూర్ణము, ఆ స్టి== ఉండెనో, రజనీ=- 
రాత్రియే, యెక్చ=- యదీపములకతో, రుచిభిః  కారితులచే, వీతతమా 
మిక్కిలి పనువువన్నె గల్లినదై, సాజ్కురా = దీపములనెడి యజ్ముర ము 
లతో కూడినదై రజసీవ = పస్నువువలె, వుఠా = వూర్వము, ఆసనము 
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ఉండెనో, హోవమలలతికా ఇవ---బంగారుతీగ వలె నున్న, తే== వూర్ణము 
చెప్పబడిన, దీపాః = వెలుగువత్తులు, యత = వఏ దేవవూజాగృహ 
మందు, తీదశేభ్యః= దేవతలకు, వితరితుం-- ఇచ్చు ఒకు, ధృతా=- 
పరిచారకులచే స్థావింపబడినవి. 
సమాసములు : 
సాజ్యురా : అజ్కురై సృహ వర్తత ఇతి== సాజ్యురా. 
వుచిపీతతమా : రుచ్యా వీతం=-రుచివీతం, రుచివీతం తమః యస్యా 
స్సా=ారుచిపీత తమా, 
హేమలతికాః : 'హేమమయ్యః లతికాః -- హేమలతికాః. 
భావము; ల 
రాత్రీ యేదీపములచే నాశము గావింవబడిన చీకటిని గలిగియుండిన దై 
తేజస్సుయొకి ఇ. మొలకలతో గూడినదిగా తొలుత నుండినదో ఆ ర్మాతియే 
దీపములకాంతులచే మిక్కిలి పసుపువన్నెగలదై దీపాజ్కురములతో గూడినదై 
పనువువలె వూర్యముండినదో తరువాత బంగరుతీగలవలె నున్న యాదీపవు 
వత్తులు ఆదేవ పూజామందిరమందు డవతల కర్పించుటకై పరిచారకులచే 
స్థావింపబడినవి. దీపములు ఠ్మాత్మి పారంభమునం దుంచబడగా కేవలము తేజస్సు 
యొక్క మొలకలుగను, తర్వాత కొంత కాలమునకు పనువువన్నెను బొంది 
పసుపువలెను, తఠ్వాత ' నింకను | బొద్దు గడవగా బంగరు తీగలు వలెను [పకా 
శించుచుండినవి. అట్టిదీపములను పరిచారకులు . దేవవూజా మందిరమునందు 
స్థావించిరని యాశయము. 


[a] 


Fhe య(త మొక్రికమణే ర్విర హేణ 
(పీతికామధృతవహ్నిపదేన | 
కుజ్కుమేన పరిపూరితవ నః 
 శుకయః శుళశుభిరేఒనుభవ న్యః॥ 28 
ప.వి, యత్ర _ మౌ క్రికమణే; - విరహేణ _ | పీతికామ భృతవమ్నిపదేన - 
కుజ్బుమేన _ పరివూరితం - అన్నః - జృకయః - శువుభిరే _ 
ఆనుభవ న్యః. 
అర్థము: య్మత = ఏదేవమందిరమునందు, మౌ క్రికమణేః = — ము తెముయొక గ, 
విరహేణ-- విరహముచే, దపీతికామధృత వహ్ని పదేన; (వీరి = (పీతిచే, 
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కామ=- అధిక ముగా, ధృత = కల్పింపబడిన, వహ్ని = అగ్నియొక్క, 
పదేన--దహింపజయుు: యను నధీకారము గల్గిన, లేదా చిహ్నము 
గల్లిన, కుజ్కుమేన = — కుంకుమపూవుచే, పరిపూరితం నింపబడిన, 
ఆ _నః మా మధ్యభాగ మును,అనుభవ_న్ల్య = వపాంచెడి, శుక్తయః = ము త్తెవు 
చిప్పలు, పజభిరే-= శోభంచినవి,. వియోగినులగు స్రీలు విరవోగ్నిచే 
దహింపబడిన హృదోయము ననుభవింతురు. కుంకుమపూలతో గూడిన 
ముత్తెవుచిప్పలు వియోగినులుగా వర్ణింపబడుచు న్నవి. లేదా, మౌక్తిక 
మణః = ముత్తెపుమణియొక్క, విర హేణ-_ కమిచే, ఉపలక్షితాః -- 
నూచిత ములగు ము ల్తెపుచిప్పలు (కుంకుమము కామోద్దీవ మునకు కారణ 
మగుటచే నే వీతిగలదో అట్టి), వీతికామ ధృత వహ్ని పదేన; వీతీ=- 
వీతితోకూడిన, కామ = మన్మథునిచే, ధృత = ఒసంగ బడిన, వహ్ని 
వదేన= దాహక త్వాదిరూపమగు నగ్నిచిహ్నమును గలిగిన , కుజ్కుమెన= 
కుజ్కు.మపూవుతో, పరివూరితం -- నింపబడిన, అంతః -- లోపలి 
భాగ మును, అనుభవ న్యః=-వహించెడి, శ్తుక్తయః == ము ల్తెపుచిప్పలు, 
శుజభిరే శోభించినవి. పీతిగలవాడు కొంచెము స్థానము నొసంగును. 
ముత్తెపుచిప్పలు పరికుద్ధమైన కుంకుమపూవుతో నుపలక్షితములై, 
మౌ కిక మణి విరహముచే నిండిన 'మధ్యభాగ మును వహించుచున్న వో 
యనునట్టు కోభించినవి. “వీతికామధృత వహ్ని పదేన” యను పాఠమున 
త నకుద్దీపక మగుటవలన ీతిచెంది న కామునిచే చేతలో పొలదబడిన 
యగ్నియొక్క- చిహ్నమగు దాహకత్వము గల్గిన యని కుంకుమమునకు 
విశేషణముగా నర్థము చెవ్పవలయును, ముకాఫలము పుట్టుటకు కారణము 
లైన ము త్తెపుదిప్పలు ప్యుతులు లేనిచో తల్లులెట్లు హృదయమున 
దాహమునొందుదురో ఆటే కుంకు మరూవమైన 'యంతర్జాహమను 


వహించిళో భించినవనికాని యర్థము. : 


సమాసములు :. 


మౌ క్తికమణేః : మౌక్తిక మితి మణిః==మౌ క్రిక మణిః, తస్య = మౌ కిక 


మణేః, | 
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పీతికామధ్భతవహ్నిపదేన : కామం ధృతం=కామధృతం, |వీత్యా 
కామధృత ౦=|వీతికా మధృతం, వహ్నిః పదం== వహ్నిపడం, (పీతికామ 
ధృతం వహ్ని పదం యెన తక్‌ =| పీఠికా మధృత వహ్నిపదం, తేనా 
(పీతికామధృతవహ్నిపదేన. 


భావము : 


దేవవూజాగహ మందు, మిక్కిలి [వెయుడైన ముత్తెమనెడి వుతుడు 
లేనందువలన, అనగా వు[తవిరవహముచే (పేమతో చకుగా (లేదా మన్మథుని 
ద్యారా; ఈయబడిన యగ్నివంటి కుంకుమతో నిండిన హృదయము - మధ్య 
భాగము గల్లి) ముత్తెపుచిప్పలు శోభించుచుండినవి. లేదా మౌక్తికమణియను 
(వియమైన వ్వుతుని వియోగముచే గూడిన ముత్తెవుచిప్పలు వహ్నిరూపమైన 
_ కుంకుమపూవుతో లోన నలద బడినవై వియోగదుఃఖాగ్నాని (బకటించుచుండినవి, 
తల్లులు మిక్కిలి (ప్రియమైన వుతునియొక్క. విరహముచే నావు తునియందలి 
_(పేమవలన నాతని వియోగ వహ్నితో హృదయమున మండుచు, నెట్టు భాధ 
నొందుదురో అదీ తనయం దుద్భవించిన వుతునివంటి ముత్తెము లేనందువలన 
నిప్పువంటి కుంకుమతో నిండిన మధ్యభాగము గల్గిన ముత్తెవుచివ్వలు లోన 
దాహ మును వహించినవై శోభించుచుండినవి. వూజాగహమునం దలంకార ముగా 
ము త్తెవుచిప్పల కుంకుషము నలదు నాచారము కొన్నిదేశ ముల మం దున్నది. 
గమనిక ; ఈ శోక ముసు (ప్రకాశ కారుడు [(గహించుటవలన నాతని వాఖ్య 

ననుసరించి యిట టీక [వాయబడినది. ' 


i అజ్క-చుమ్బిఘనచన్దనపజ్క_ం యత గారుడశిలాజమమత౦। 
(పాప కేలిక వలీభవదిన్లోః సింహికాసుత ముఖస్య సుఖాని॥. 23 


. సః అజ్క-చుమ్బి ఘనచన్దనపజ్క-ం క య్మత © గారుడశిలాజం క్ల 
ఆముతం శ్‌ [పాప = కెలిక వలీభవదిన్లోః ర్ల సింహికానుత ముఖస్య శ 
సుఖాని, 


అర్ధము: యత్ర = ఏదేవ, పూజాగ్భహమందు, గారుడశిలాజం == పరక తమణితో 
నిర్మిత మైన, _అమ్మతం= పాతము, అజ్క-చు మిఘనచన్లనపజ్యం, 
ఆజ్బ_= ఒడిని _ దేవమందిర . మధ్యను, చుమ్చి ==-స్పృశించు, ఘన = 
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(్రీవర్ష నై షథము 


దట్టమైన, చన్దనపజ్క_ం == చన్చనలేవమును గల్లినదై , కేలిక వలీభవదిందోః , 
కేలి--ఆటచే, క వలీభవక్‌ _ క బలిత మగుచున్నయనగా [మ గ బడుచున్న 
ఇందోః=-చం|దుడు గలిగిన, నింహికాసుత ముఖస్య, నింహీకాసుత = 
రాహువుయొక్క, ముఖన్య - నోటియొక్క, నుభాని= ఆనంద ములను, 
(పాప=-పొంచెను, ఆనగా రాహువుముఖముతో పోలికను వహించెనని 


యర్థము. చం్యదుడును చన్సనలేపమును తెల్లద నమును చల్లదనమును 
గలిగి యుండుటవలనను రాహువును గారుడమణిపా|త్రమును “గుండము 


గను నలుపుగను నుండుటవలనను వీనికి సామ్యము ఈదేవగృవాము 
నందు చన్దనముతో నిండిన మరకత మణిమయపా( తములు గలవసీ 


యరము. 
థి 


అజ్కచుమ్చి : అజ్కం చుమృతీతి = అజ్కచుమ్చి. 
ఘనచన్షనపజ్కం : చన్లనన్య పదం చరద ఎ వదక ఘనః చన్దన 
వజ్యః యన్మి న్‌ తత్‌ -- ఘనచన్దనవజ్క_ం. 

గారుడశిలాజమ్‌ : గరుడస్య ఇయం--- గారుడీ, గారడీ చ పా శిలా 
చ= గారుడశిలా. గారుడ'" శిలాయాః జాయత ఇతి గారుడశిలాజం, 
కేలికవలీభవదిన్లోః : అకవలిః కవలి స్పమృద్యమానఃభవన్‌ = కవలీ 
భవన్‌, కేలేః కవలీభవన్‌ = కేలికవలీభవన్‌, కేలిక వలీభవన్‌. ఇన్వః 


యస్య తత్‌ — కేలిక వలీభవదిన్దుః, తస్య === కేలిక వలీభవదిన్దో 


సింహికాసుతముఖస్య ; సీంహొకాయాః నుతః - నింహికాసుతః, 


సింహికానుత స్య ముఖం --- సింహికాసుత ముఖం. క 
ముఖస్య, 


భావము ; 


తేక తంతి నొక, గిన్నె. దట్టమైన . చన్ననలేపముతో 


గూడినదై మథ్యభాగ మునం దుండినది. అది లీలతో చన్దరిని మింగెడి రాహువు 
ముఖముయొక సామ్యమును బొందినది. చన్దనము తెల్లగ నుండాటవలన 
చన్దు9నివలెను, మరకత మణిపాతము నల్లగ నుండుటవలన న. 
నుండినదని యాశయము. 
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శో గర్భ మైణమదకర్ణమసాస్ట్రం 
భాజనాని ర జతస్య భజ స్తి | 
యత్ర సామ్య మగమ న్నమృశాంళో 
రజ్క-ర జూ_ కలుషీకృత కుషేః ॥ 24 
ప. వి. గర్భం _ ఐణమదకర్ణమ సాన్ట్రం _ భాజనాని _ రజతస్య - భజ ని - 
యత _ సామ్యం క్‌ ఆగమత్‌ = అమృతాంళోః - అజ్కారజ్కూ కలుషీ 
కృతకుక 8. | 
అర్ధము: య్యత==ఏ దేవతా పూజాగృహమందు, రజతస్య == వెండియొక్క,' 
భాజనాని == ప్మాతములు, అణమద కర్షమసాన్ష)ం, ఐణమద-- క సూరి 
యొక్క, కరమ = లేపముతో, సార్ధం = నిండిన, గర్భం=ామధ 
భాగ మును, భజ న్తి=- పొందుచున్న, అజ్కరజ్కు-క లుషీకృతకుక్షైః, 
న ఏ రజ్కు = జింకచే, కలుషీకృత : = మలినము ' 
గావించబడిన, కుషేః-- ఉదరము కలిగిన. అమృతాంశోః = చందుని 
యొక గ, సామ్యం== పోలిక ను, అగమన్‌ -- పొందినవి, వెండిగిన్నెలు 


తెల్పిగను గుర్మడముగ నుండుటవలన . చందుని బోలుచున్నవి. కస్తూరీ 
లేప్‌ము నల్లగా నుండుటవలన నొడియందలి జింకను బోలుచున్నవి. "దేవ 


వూశామందిరమునందు, వెండిప్నాతలు నూరిన చందన కుతో గూడి 
యున్న వని యర్థము. 


ఐణమదకర్ణ మ సాన్ట9ం : ఏణస్య అయం -_-- ఐణః, ఐణక్నాసో 
మనశ్చ = ఐణమదః. ఐణమదస కర్దమః== ఐణమద కర్ణమః, ఐణ 
మన కగ్రమేన సారి; = ఐజమదకర్ణ రమ సాన్షః, తం -- ఐణమద కర్దమ 
సాన్దుమ్‌. 

_అజ్య్మారజ్కు కలుషీకృతకుకొః : అజా రజ్కు8 == అజ్కారజ్కా!, 
. అరక లువషం కలుషం సమృధ్యామానం కృతం = కలుషేకృతం, అజ్బ_ 
రజ్కూనా కలుషీకృతం జప ఆబ్బ-_రజ్బుక లుషీక్ళతం, అజ్బ_రజు. 
కలుషీక తం కుక్షి యస్య సః అజ్కరజ్కక లుషీ కృత కుక్షిః, 
తస్య = ఆజ్కరజ్కాకలుషి కృత కుక 8. 
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భావము : 

ఆ దెవపూజాగ్భహమందు వెండిగిన్నెలు క న్తూరీలీపములతో గూడినవై 
యొడియందు 'జింక చే మాలిన్యము బొందిన యుదరము గలిగిన. చందుని పోలి 
కను వపాంచినవి. వెండిగిన్నెలు తెల్హగా గం|డముగా నుండుటవలన చర్మదుని 
వలె, నందలి కస్తూరీలేపము నల్లగా నుండుటవలన నొడియందలి జింకవలె నుండిస 
వని యర్థము. 
శో. ఉజ్జిహాన. సుకృృతాజ్కార శజ్కా 
(౧౧ 

య[తథధర్మగహనే కిల తేనే । 
భూరిశర్క్మర కరమృవలీనా 
మాలిధిః సుగతసౌధసభానామ్‌ ॥ £5 
“ED ఉన్దీవాన సు సుకృతాజ్ము_ర శజ్కా- - యత న ధర్మ గహనే _కిల- తేనే - 
భూరిశ ర్య ర కర మ్భువలినాం - ఆలిభిః . సుగత పౌథభసథానామ్‌, 
అర్షము: ధర్మగవ హే, ధర్మ = వుణ్యముచే, గ హనే=నిండినట్టి, యనగా 
చెక్కు. విధములగు ధర్మము యనుస్థానముంతో నిండిస, వక్షా న్హర మున 
ధవ్మగహనే = ధర్మారణమైన యేదేవ పూజామందిరమునందు, సుగత 
సొధనథానాం, సుక క బుద్దునియొక ,., సౌధ ఛవనమునకు, 
ననగా తెల్లని చ్చైత్యములకు, నఖానాం== సమానములై న, భూరిశర్కుర 
క రమృబలానాం, భూరి = ఆధిక ములైన, న్‌ రర పంచదారగ లిగిన, 
కరమృ = వెరుగతో తో కలిసిన పేలా లనెడి, వ 
యొక్క, ఆలిభిః = వరుసలచే, ఉజ్జిహాన సుకృతాజ్కూరగజ్కా_, ' 
హాన==వెకి వచ్చుచున్న, సుకృతాజ్కుర == వుణ్యవు మంత తట. 

ప సందేహము, తేనె విస్తరింప జేయబడినది. కిల 

నిశ్చయము, 
సమాసములు : 

ఉజ్జిహాన సుకృతొజు్యూరశజ్కా : సుకృతన్య అజ్కారాః == సుకృతా 

జ్కురాః, ఉఊద్దిహానాశ్చ తే సుకృతాజ్కురాళ్చ== ఉజ్టిహాన సుక 

తాజ్కు-రా8, ఉబ్దిహాని సు కృతాజ్కారాణాం, వ సుకృ 
తాజు్యూరశజ్కా. 
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ధర్కగహనే : ధర్మేణ. గహనం ౬ ధర్మ గహనం, తస్మిన్‌ ధర్మ 
గహనే, పక్షాంతరమున, ధర్మస్య గహనం =థర్మగహనం, తస్మిన్‌ == 
ధర్మగహన. 

భూరిశర్కర కరమృ బలీనాం : భూరయః శర్కరాఃయేష తే= భూరి 
శర్య్కారాః, భూరిశర్కరాశ్చ తె క లమృశ్చ= భూరిశ ర్కరక రమాః, 
భూరిశర్కడక గహా ఏవ బఒబలయః= భూరిశ ర్క-_రక రమృబలయః, 
తేషాం భూరి శర్క-రకరమృబలీనాం. 

నుగతసొధసఖానాం : సుగతానాం వాధాః= సుగతనౌధాం, సుగత 
ఫౌధానాం సభాయః == సుగతసౌధ సథాః, తేషాం=సుగతసౌధ 
సభఖానాం. | 


భావము ః 


చెక్కు. విధములగు ధర్మముల యనుష్టానములతో నిండినడియు, లేదా 
ధర్మారణ్యమే అయిన యాదేవ పూజామందిరమునందు బౌద్ధచై తములకు 
సమానములై నట్టి మెండువంచదారతో మిశితములైన పెరుగుతోగూడిన పేల 
పిండి బలుల వరుసలు, పెకి వెరుగుచున్న వుణ్యాజ్కూర ములనెడి సంశయమును 
వర్ధిల్లి జేసినవి. మామిడిచెట్ట యడవియందు మామిడి మొలకలు పెరుగునట్లు ధర్మా 
రణ్యమునందు ధర్మాజ్కురములు 'పెరిగినవని యర్థము. అనగా నాదేవ పూజా 
మందిర మునందు ఐంచదాంతో గూడిన పెరుగుతో గలివిన పేలపిండి యొక్క 
బలులు దేవతల కొసంగ బడినవని యాశయము. 
క ఖర్వ మాఖ్య దమరౌఘ నివాసం 
పర్వతం క్యచన చమ్పక సమ్పుత్‌ | 
సుల్లి కాకుసుమరాళి రకార్షీ త్‌ 
యాత చ స్పటికసాను మనుచ్చమ్‌ uu 26 
వ, వి. ఖర్వుమ్‌ _ ఆఖస్థత్‌ - అమరౌఘ నివాసం - పర్వతం - క్యచన - చమృక 
సమృ్బత్‌ - మల్లికా కుసుమరాశళిః - అకార్నీత్‌ _ యత - స్ఫటిక పానుం జ 
ఆనుచ్చమ్‌. 
14) 
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ఆరము: యక=-వఏ దేవ పూజామందిరమునందు, కరచన= ఒక (ప్రదేశమున, 
కక సమ్పత్‌, చమూ చంపక పుష్పముల 


a 
లర్‌ గః సమృత్‌ = సమృద్ది. లేదా రాశి, అనురౌఘనివాసం, ఆనవు 


© 


_రౌఘ=దెవతా సమూహను బుయొక ్క, నశానం నక. పర 
తం = సుమేరుపర్ణతమును, ఖర్వుం -- కురుచనిదిగ , ఆఖ్యత్‌ = చెప్పి 
నది, తథా = అద్దే, ముల్రికాకుసుమలాశిః, మల్టికాకుసును == మల్లెపూల 
యొక్క, ఠాశిః = రాశి. సృటికసానుం- క లాసపర్వత మును. 
అనుచ్చం = ఎత్తులేనిదానినిగ , అకార్షి త్‌ = చేనెను 


అమకెఘనివానం ఏ; ఆమరాణాం ఓఘః-- అనమురౌమఘః, ఆమరౌభస 
నివాసః = ఆమరౌఘనివాసః, తం=_ అక్సురౌమ్టనివాసం. 

చమ్బకసమృత్‌ : చమ్ముకానాం నమ్వత్‌ = చక్సుక సవృత్‌ . 
మల్లికాకునుమరాశళిః : మల్లికొ ఆతి కుసుమాని __ వుల్తికాకుసు మాని, 


మల్లి కాకుసుమానాం రాశిః మల్లీ లి కాకునుకురాశిః. 
న్పటికసానుం ! స్పటికాః సానౌ యస్య సః = స్పటిక సానుః, తం-- 
స్పటికసానుః, 


అనుచ్చం : న ఉచ్చః == అనుచ్చః. తం ఆనుచ్చమ్‌. 
భావము : 


ఆ దేవపూజాగ్భహమంి దొకవె వెవు చమక పుష్పముల రాశి యున్నది. 
ఆవ దేవతల కనకపు న మేరుపర్యత మును కురుచపరిచినది. ఆనగా నది 
మేర ర్యత మును మించి యెత్తుగానున్నది. చంపకపుష్పములు బంగారువంటి 
పసువు వన్నెను గలిగినవి గొన మేరుపర్యతము  స్యర్తమయముగాన నాపర్వత 
మును నీవూలరాశి మించియన్నదని చెప్పబడినది. అదే యావూజాదులదిరము 
నందు మరియొక వై వున మల్దెవూలరాశి యున్నది. అది తెల్పని కైలాస వర్వత 
మునకు నెత్తును తగ్గించినది. అనగా నాపర్వతమును మించి యౌన్నత్యమును 
గలిగియున్నదని యర్థము. ॥1ది6॥ 
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కో స్వాత్మనః (పియమపి (పతిగు ప్పిం 
భగ 
కుర్వతీ కులవధూమవజక్లే | 
హృద్యదై వతని'వేద్యని'వేశాత్‌ 
య్మత భూమి రవకాశదరి(దా ॥ న 
ప, వి: స్వాత్మనః ఆ [వియమ్‌ _ ఆపి _ (పతి ప గు్తిం ప కుర్జతీ-కులవధూం.. 
అవజక్షై - హృద్యదై వ నివేశార్‌ - య్యత _ భూమిః - అవ 
కాళదర్శి దా. 
అర్థము: యత == ఏ దేవవూజాగ్భృహమందు, . భూమిః=-భూమి, అనగా దేవ 
పూజామందిరమందలి స్థలము, హృద్యదైై వత నివేద్యనివెశాత్‌ ; 


హృద్య = -- మనోహరములగు, దై వత=== దేవతలకు సంజంధించిన, 
నివేద్య = బలులను, నివేశాక్‌ ఉంచు టవలన, ఆవకాశవరి| డా=- 
స్థలము లేనిదై యనగా నెవ్విథధముగను దృష్టికీ గోచరించని' దగుచు, 


స్వాత్మనః = తనకు (భూమికి); (వెయం (పత్యపి= భ్యర్తయగు నలు 
నుద్దేశించియు, గు_ప్రిం==తన “శరీరమును మరుగుపరుచుకొనుటను, 
కుర్వతీ== చేయుచు, కులవధూం= మంచి వంశమున జన్మించిన వధు 
వును, అవజజ్ఞి == తిరస్కరించినది _ అనగా మించినదని య్యము. కుల 
స్రీ తన భర్త నుద్దేశంచియ. లజ్ఞాతిశయమువలన తన శరీరమును 
దాచుకొనును. అటే యా భూమియు కులన్రీకి సమానముగా నుండినదని 
యర్థము. చెక్కు. నై వేద్యము లాపూజామండిరమునందు పరుచబడినవి్శి 
అందువలన, నేల కానరాలే దని సారాంశము, 

సమాసములు £ ' 
కులవధూం : కులే వధూః=-కులవధూః, తౌం = కులవధూం, 
హృద్యదై వత నివేద్య నివేశాక్‌ : దేవతానాం ఇమాని దైవతాని, నివే 
దయితుం అర్హాణీ == నివే వేద్యాని, దైవతాని చ తాని నివేద్యాని= దె వత 
నివేద్యాని, హృద్యాని చ తాని దైవత నివేద్యాని చ= వృద్యదై వత 
నివేద్యాని. హృద్యదై_వత నివేద్యానాం నివేశః == హృద్యదై వత నివేద్య 
నివేశః, తస్మాత్‌ =వాద్యదై వత ని వెద్యనివేశాత్‌ . 
ఆవకాశదరి[దా : ఆవకాశే దర్శిదా= అవకాశదరి దా, 
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భావము: 

ఆ దేవవూవామందిరముంగలి భూమి వె దేవతలకే. మనోజ్ఞములగు వెక్ట 
నె .వెద్యము లుంచబడుటవలన సంద సలము ఆ నై వేస్యములకు సరిపోయి 
యించుకె నను కానరాక హోయినది. sees అన భూమి యనెడి పడతి తనకు 
భ_రయగు నలు నుద్దేశించియు తన శఠీరమును గవ్పివుచ్చుకొని కానరాకుండ 
జేయుచు కులన్ర్రీని సైతము తరన్కరించిగదో యను నట్టుండినది. కులన్రీ తన 
భర్త నుద్దేశించింయు లజ్ఞావళ మువలన తన “రీరళమును మరుగువరుచుకొనును. 
ఆవ్యిధముగ నే భూమియు కులవధువునకు హెటిగా నుండినది. అనగా నా పూజా 
మందిరకుంతయు దేవతానై వేసములతో నిండిపోయినదని యాళయము, ॥27॥ 


ల్లో, యత కా న్లకరపీడిత నీల గావరశ్శ్మిచికురాసు విశేష 
గాతృమార్థ ల! రనుబిమ్చూతీ కుట్టిమకీతిఘ కుట్ట మితాని॥21 


సః యత వే రాన్తక రవీడితనీం(గావరశ్శి చికురాసు on విచేజుః గ్‌ గాత్ర 
మూర్గవిధతే _ అనుబిమ్బాత్‌ - కుట్టిమక్షిఓిషు - కుట్టమితాని. 


అర్ధము: యత్ర == ఏ దేవపూజాగ సృహనుందు, _ కాన్తకరపీడిత నీలగ్రావర్ళో 
చికురాను; కాన్త == | పియునియొక్కాయు. చన్షకా న్తమణియొక ,యు, 
కర = హ న్తముచేతను, కిరణముచేతను, పీడిత == గట్టిగా లాగి 
నలువుట వలనను, సృర్శముచే వికారము బొందింపబడినవియును ననగా 
మరియొక వర్గమును. బొందింవ బడినవియునునగు, సీల్మగావ = క్షం 
సీలమణులయొక్క్క, రళ్ళ్మి = -ా కిరణములనెడి, చికురాను -- కురులు 
గల్లిన, కుట్టిమక్షీఓిషు = = మణి బద్ధభూ ముంయందు, గాతృ్ఫమూ ర్గవిధుతేః, 
గాత చా ాయకుని యొక్క మూర్ధ = తలయొక్కా, వధులేః ౨ 
వివిలింవుయొక ్క-, అనుబింబాత్‌ = ప బింబ మువలన, కు మితాని = 
- తలను కదిలించుట మున్నగు శృజ్షార చెష్టలు, శుశుభిరే ..- 2 (పకా ఏంచినవి. 
“సమ్మర్షేఒపి సుఖాధిక కం రతా కుట్టమితం మత ం”ఆని చెప్పిన చొప్పు: 
- రతియందు జరుగు _సనాద్యవయవస మ్మ రము మున్నగు దానివలన కలిగెడి 
నుఖాతిశయమే కుట్టమితమని చెప్పబడును. భరత మునియు” కేశ న్లనాధరాది 
[గహణఒవి వర్షనం భమో త్పన్నం౭ కమ్పనం కుట్టమితం ఇతి విజ్ఞేయం 


ఏక వింశ సర్గ | 218 


విశేషం నుఖం విదుః.” అని, కురులను, చనుగవను, అధరము మున్నగు 
వానిని బటినను దానివల:' కలు హరసం! భమముఎచే నుద+విలు విశేషసుఖ 
టబ ౧ a భి రా ఇ 
రూవమైన 9రఃకంపనము కుట్టమితమని చెవ్పెను. అనగా పూజాగృహ 
మందలి నేలయంను మణులు పొదగబడి నవనియు నందు గాయకు లున్నా 


రనియు నర్థము. 
కా న్లకరపిడితసిల గావరశక్మిచికురాను : కొన్తస్య కరక -— 
కానక రః, కాన్లక రెణ వీడ్రిశాక -- కాన్లక రపీడితాః, నీలాళ్ళ లే 


[గావాణశ్చ = నీలగౌవాణః, కానక ర పీడితాశ్చ తే నీల! గావాణశ్చ = 
కొ న్లక రవీడిత నీల గా వాణః, కాన్తకరపీడిత నీల గావ్దాం రక్మయః హై 
కాన్తక ర పీడిత నీల గావర కోయః, కాన్సకరపీడిత నీల్మ|గావరళ్మయ. ఏవ 
చికురాః యాసాశి రః కా నకరవీడిత సల్మ గావరళ్ళ్శి చికురాః, తాసు దా 
కాన్త్సకరపీడిత సీల్మ గావరక్మి చికురాను. : 

గాతృ మూర్థ విధుతేః : గాతుః మూర్ధా ౫ా గాతృమూర్ధా, గాతృ 
మూర్హ్న విధుతిః = గాతృమూర్భ విధుతిః, తస్యాః = గాత్భమూర్థ 


విధుతేః. 

కంట్లిమక్షితిషు : కుట్టిమాళ్చ తః శ్నితయళ్చ = కుట్టిమక్షితయః, 

తాసు == కుట్టిమక్షితిషు. 
భావము; 


ఆ దేవ పూజామందిరము నందు |వియని యొక్కయు (చన్హ్రకాంత మణి 
యొక్కయు) హ_స్తముచేతను, (కిరణముచెేతను) గట్టిగా లాగుటజె పీడింపబడిన 
వియః స్పర్శచే వికారమును (ఆనగా మరియొక వన్నెను) బొందింపబడినవియును 
నగు నిన సలమణులయుక్క-_ కిరణముఐనెడి కురులుగల మణి నిబద్ధ భూముల 
యందు గాయకుడు పాడుచుండుటఓచేత నేర్పడు శరఃకంపములు |పతిబింబించుట 
వలన నవి భూదేవియొక్క కుట్టమిత ము లనబడు శృజ్ల్గార చేష్టలుగా శోభించినవి. 
అనగా గాయకులు గానముచేయుచు తలల నాడించుచుండిరి. ఆపుడు వారి 
(పతిబింబములు మణిభళూములవై బడి, [వియుడు ద్నన్తషతనఖక్షత ములను గాని 


814 . శ్రీహర్ష నైషధము 
చుమృనమునుకాని చేయుట కుషకమించు; నపుడు (ప్రేయసి తలను విదిలించి 
యెట్లు వలదని వారించుచున్నదో అ థ్రై చన్దికానాది మణులతో గప్పబడిన భూమి 
యనెడి [వేయురాలు ఇన్ల సీఅ మణుల కీరణములనెడి కురులతో తలను విదిలించుచు 
వారించు చుండినది. దేవపూజా గృహమందు గాయకులు తలల నూపుచు గానము 
చేయుచుండిరి. ఆచటినేల మణులతో బొదుగబడి యుండినదని భావము .12ర॥ 
కాం నై కవర్షమణిభూషణపూర 
© కితీన్లు రనవద్యనివేద్వే 
అధ్యతిష్ట దమలం మణిపీఠం 
తత్ర చితసిచయోచ్చయ చారౌ॥ 29 
“మి నె నైక వర్ణమణిభూషణపూర్ణే _ సః. క్షితీన్చుః - అనవద్యనివేద్యే - - అధ్యతిష్టత్‌ - 
ఆలం = మణివీథం _ తత చి తనీచయోచ్చయ చారౌ. 
ఆర్థము: త్షేతీన్వః మా భూలోకచన్షుండగు, స సః - ఆ నలుడు, నై కవర్ణమణి 
భూషణపూరై, నై కవర్త జ == వెక్కువర్ణ ములు గల, మణిభూషణ == 
రత్న భూషణములతో, పరే నిండిన, అనవద్యనివేద్యే, అనవద్య == 
' నిర్జాషములై న, నివేద్యే = స్తా వేద్యము గల్లిన, తథా = అగ్ర చ్మితని 


చయోచ్చయ చారౌ, చ్మిత = నానావిధములై న, నిచయ = “వస్త్రముల 
యొక్క, ఉచ్చయ = నమూహముచే, చారౌ == మనోహరమగు, 
తత్ర == ఆదేవవూజా గృహమందు, అమలం _ నిర్మలమగు, మణి 
పీఠం = రత్నమయమగు నాసనమును, అధ్యతిషస్టత్‌ = అధిష్టి చెను. 
అనగా దేవవూజకె కూర్చుండెనని యాశయము, 


నై కవర్షమణి భూషణపూర్ణే స న సికళు మో నైక*, నై కః వర్ణ 
యేషాం తేనై కవర్ధాః,నై కవర్ణాళ్చ తే మణయశ్చ = నై కవర్ణమణయః, 
నై కవర్ల్ణమణీనాం భూషణాని === నై కవర్ణమణి భూషణాని, న్హైకవర్హ మణి 


భూవజై 8 పూర్ణంజనై కవర్హమణి భూషణపూర్ణం, తస్మిన్‌ -నై. న 
మణి భూషణపూర్తే, 


షీతీన్లుః న కైతే. ఇన్దుః = మై శి తీన్గుః. 
'అనవద్యనివేచ్యే : న అవద్యం == చా ఆనవద్యం, అనవద్యం ng 
యన్మిన్‌ త తత్‌ మై = అనవద్య నివేద్యం, తస్మిన్‌ = చై ప 
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మణీపీఠం : మః పీఠం -- మణిపీఠం, తం - మణిపీఠం. 

చితనీచయోచ్చయచారాౌ : చి్విత్రాళ్ళు తే నిచయాళ్చ = చిత 
సిచయాః, చ్మితనిచయానాముచ్చయః = చిత సిచయోచ్చయః చితసి. 
చయోచ్చయేన చారు-చి తని చయోచ్చయ చారు. తస్మిన్‌ = చితని 
చయోచ్చయ చారౌ, 


భావము ; 


భూలోక చను9డగు నలమహారాజు ' వివిధవర్ణములుగల మణులతో 
నిర్మిత మను నాభరణములతో నిండినదియు, నిర్జాషములగు నై వేద్యములు గలదియు 
నానావిధములగు. వస్త్రసమూహములతో మనోజ్ఞమైనదియ నగు నాపూజాగృహ 
మందు నిర్మలమగు రత్నపీఠము నధిష్టి ంచెను. 1291 
లో. సమ్య గర్బతి నలే ర్క మతూర్థ్యం 
భ కి గని రమునా౭శలి కర 8 
== 0 ౬3 
(శద్దధాన హృదయం (పతి చాన్తః 
సామృమమృరమణి ర్నిరవై క్‌ త్‌ 30 
(= 
ప. వి, సమ్యక్‌ - ఆర్బతి _ నలే - ఆర్కమ్‌ - ఆతూర్డం ఆ భక్తిగస్థి? ఆ 
అమునా _ ఆకలి _ క్‌ర్తః- (శుద్దధానహృదయం జే [పతి -చ - ఆఅ న్గః- 
| సామ్బం స అమృరమణిః జ నిరచై షెల్‌, 
అర్ధము: నలే-- నలుడు, అతూర్జం = మెల్లిగా ననగా నేకా[గముగా, సమ్యక్‌ = 
చక్కగా, ఆర్కం-- నూర్యుని, ఆర్బతి సతి=- వూజింపగా, ఆమునా= 
ఈ నూర్యునిచే, కర్ణః == రాధేయుడు, భక్తిగంధిః, భక్తి =భ_క్త్రియొక్క-? 
గన్టిః == లేశముగలవాడుగా, అకలి=నిశృంబంపబడెను. అమ్మర. 
మణిః=- ఆకాశమునకు రత్న మెన నూర్యుడు, సామ్బం =సామ్బుడను 
కృష్ణుని పుత్రుని, (పకి చ = ఉద్దేశించియు, ఆంత 8 == హృదయమునందు, 
(శ ద్రధానహృదయం, గ్రద్దధాన=భ. క్తిగ లిగిన, హృదయం = మనస్సు 
గలవానిగా, నిరచ్చైషిత్‌ = నిశ్చయించెను, సొమ్బుడు కేవలము భక్తుడే 
గాని యారాధకుడు కాదు. కర్ణుని కంచెను సామ్బుని కంచెను నలుడే 
మిక్కిలి భక్తుడని నిక్చయించెను. “యావ న్న దీయతే చార్హ్యం 


\ 
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భాస్కరాయ మహాత్మనే” యని చెప్పిన చొప్పున సూర్యుని కర్ష్య 

మీయక ఇతర దేవతలవూజ నిషిద్ధము గాన నలుడు తొలుత నూర్యూని 

వూజించెనని యర్థము, 
సమాసములు : 


ల్లీ 


అతూర్గం : న తూర్తం — == అతూర్హం, 
భ క్పిగన్గిః థ్‌ _కేః 'గనః అస్యా స్తీసీ = వ భరి క్రీగ స్టిః = 
(శద్దధాన హృదయం" ; (₹ద్దధానం హృదయం యస్య నః = (శ శుద్ద 
ధానహృదయః, తం -- శ శద్దధానహృదయం, 
అమ్బరమణిః : ఆమృంస్య నుజి?ః — అమృరమణిః. 

భావము « 


నలుడు మెల్లగా నేకా గ చి త్త ముతో చక్కగా నూర్యుని వూజింపగా, నూర్య 
వు[తుడగు కర్లుడు ఆల్పభ క్తి గలవా డాయెను. సూర్యుని వుతుడగు కర్టునికంటెను 
సలునివూజ 'యతిశయించేనని యర్థము. ఆర్రే యానూర్యుడు క వను త్రుడగు 
సామ్బుని గూర్చయు నతడు భక్తుడే కాని “యర్శ్నకుడు కాడని నిశ్చయించెను. 
కర్షునికం టెను సామ్బునికం చెను నలుడే వర మభకుడనినిశ్చయించెను, 18 0n 
లో. త _త్రదర్యమ రసాస్య జపేషు 
(సజ్మయ శయ మముష్య బభాజ 
రక్తిమానమివ శిక్షీతు ముచై 
ర _క్తచన్లన జబీజ సమాజః ॥ 1 


వపు త త్రడర్య మరహస్యజపేష - (సజ్మయః _ అముష్య . బభాజ - రకి 
మానం . ఇవ - శిక్షితుం - ఉచె చః - ర _క్హచన్లన జ బీజ సమాజః, 


అర్థము: త్ర త్తేద ర్భమరహన్యజపేమ, తత్తత్‌ = == ఆయ్మాశక్రౌతన్మా ర్ర రములగు. 

ఆర్యమ == నూర్యునియొక్కా, రహస్య వామ న్త్ర ములయొక ఇ-,జ పేషు 
జప ములయంచు, (సజ్మయః == జపమాలాన్వరూవ ముగల్లి లిన, ర _క్రచన్షనజ 
బీజ నమాజః, ర క్రచన్దనజ == ఎట్టచందన వృషమున బుట్టిన, పూ 
వూసలయొక గ, నమాజః_ సమూహము, ఉచ్చేః- అధిక ముగా, రక్రి 
మానం = ఎజ్జ్టదనమును;. శిక్షితుమివౌ = నేర్చుటకోయనునట్లు, 
అముష=-ఈ నలునియొక ,-, శయం=ాహ న్హమును, బభాజ హత కరడ 
నది. నలుని హ _స్తము నై సర్గిక ముగానే ఎజ్జగనుండుట వలన దానినుండి 
యెజ్జపనమును “నేర్చుకో యనునట్లు చన్దనవు వూసలతో చేయబడిన 
జపమాల యాతని హ _న్షమును సేవించిన వని యర్హము. 
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త త్తదర్యమరహస్యజపేషు : అర్యమ్హః ' రహస్యాని == అర్యమ 

రహస్యాని, తాని చ తాని చ ఆర్యమ రహస్యాని, త_త్తదర్య మరహస్యా 
నాం జపాః==-త త్తదర్యమరహస్య జపాః, తేషు తత్తచరక్ధిమ రహస్య 

జపేమ. 

ర క్రచన్దనజ వీజ సమాజః: ర క్రచన్లనాత్‌ జాయ చన్ల ఇతి —ర క్త 


చన్దన జాని, ర క్షచన్లన జాని చ తాని నీజాని చ = రక్త క్తచన్దనజబీజాని. 
రక్త చస ననజ bre సమాజ; — ర క్రచన్దజదీజసమాజ?. 


భావము, . 

(శౌతస్మార్తములగు. నూర్యుమం[తములయందు జపమాలికారూపమున 
నెజ్బబెందనవు వూసల నమాజము Shs నధిక ముగా నెట్తిదనమును 
నేర్చుకొనుటకో యనునట్లు ఎజ్జని యానలుని హస్తమును జేరినది. 


హేమనామకతరు[ పసవేన (శ్యమృక _స్తదుపకల్చి తపూజః 1 
ఆ_త్తయా యుధి విజిత్య రతీశం రాజితః కుసుమకాహలయేవ॥ 
వ.వి, హేమనామక తరు పసవెన - (త్యమృ్బకః - తదుపకల్పితపూజః - 
ఆత్తయా _ యుధి _ విజిత్య - రతీశం - తాజితః - కుసుమ 
కాహలయా ౬ ఇవ.. 
అర్ధము; హేమనామక  తర్వుపసవేన, _ హేమనామకతరు == ఉమ్మె త్రచెట్టు 
తస్యా (పసవెన:= పుష్ప ముచె, తదుపకల్పిత పూజః, తత్‌ —ఆ 
నలునిచే, ఉపక ల్సిత — చేయబడిన, పూజ? వా పూజగ ల్లిన, 
[త్యంబక 8 = ముక్కంటి, రతీశం- రతిపతియగు కాముని, యుధి=ా 
యుద్ధమునందు, విజిత్య జయించి, ఆత్తయా == బలవంతముగా దీసి 
కొనబడిన, ' కుసుమకాహలయా ఇవ, కునుమ= ఉమ్మె త్తవూ వనెడి, 
కాహలయా ఇవ=- కాహలవాద్యోముచేతనో యనునట్లు, రాజిత? = 
శో ఖం చెను. న్మరునకు దాణమః ల పుష్పము పష న వాద్యోములు 
సైతము వుష్పమయముగా నుండుట యుచితము, ఓడిపోయిన. మన్మథుని 
నుండి బలవంత ముగా గై కొనటడిన పువ్చరూవ మగు కాహలవాద్య ముచే 
శివుడు శోభించెనని యర్థము, లోక మునం దెవ్వర్తై నను శత్రువును 
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జయించి బలవ న్హముగా నతని శ స్ర్రములను వాద్యములను గె కొని యెట్టు 
కోభించునో యే శివుడును. శోభించెనని యర్థము. సౌందర్యమునందు 
తనకుపోటీ యగటచెతను, తాను )వభక్తు డగుటచేతను, మన్మథుడు 
ఛవునికివిరోధి యగుటవలనను త వకును తనస్యామియగు $వుసికిని విరోధి 
యగు కాముని యుద్ధమునందు జయించి యాతని యొద్దనుండి నలునిచేత 
బలవంతముగా గకొనబడిన కుసుమకాహలమువలె నుండు నుమ్మెత్త 
పూవుచే జహూకృతుడై న తరువాత దానిచేత నే వ్రూజింపబడినవాడె, యా 
శివుడు శోభించెనని యర్థము. సేవకుడు తనకును తనయజమానునకును, 
విరోధియగువానిని యుద్దమునందు జయించి యాతని శ స్త్రమును 
వాద్మితములను బలవంతముగా లాగికొని తన యజమానునకు బహూక 
రించును. వానిచేత నాయజమానుడు శోభించును. శివునికి మిక్కిలి 
యిష్టమైన నుమ్మె తవూవుచే నలుడు శివుని వూజించెనని యర్థము, 


గమనిక: ఈశ్టోక మును (పకాళకారుడు. వ్యాఖ్యానించినందువలన దానిననుసరించి 
దీనికి టీక | వాయబడినది. 
సమాసములు ; 
హేమనామకతర్నుపసవేన : హేమ ఇతి నామ యస్య సః హేమ 
నామకః, హేమనామక శ్చాసా తరుశ్చ=- హేమనామక తరుః, హేమ 
నామక తరోః (పసవః = హే మనామక తరు పసవః; తేన హేమనామక 
తరు పసవేన. 
త్యమృకః : |త్రీజి అమృకాని యస్య సః [త్యమృకః. 
తదుపకల్పితపూజః : తేన కల్పితా == తదుపకల్పితా వూజా యస్య 
సః==తదువకల్సి తవూజః, .' 
కుసుమకాహలయా : కుసుమేవ కాహలా--కుసుమకావాలా, తయా -- 
కుసుమకాహలయా, 


భావము : 


ఉమ్మె త్తవూవులచే పూజింపబడిన శివుడు మన్మథుని యుద్ధమునం దోడించి 
యతనివద్దనుండి, జలవ_న్తముగా లాగికొనబడిన, యుమ్మె త్ర వూ వనెడి కాహల 
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వాద్యముతో కోభించెను. వుష్పములే యాయుధముగా గల్గిన మన్మథునికీ 
కాహలాది వాద్యములు సైతము వుష్పమయములుగా నుండుట యుచితమేగదా ! 
శ|తువునోడించిన వ్యక్తి యాళ్యతువునకు జెందిన వాద్యాదులతో నెట్టుకోభించునో 
యర్దే నతడు నె”ందర్య'బున తనకెదురై న మన్మథుని యుద్ధమున జయిఠిచి 
యాతనియొద్దనుండి బలవన్హముగా. లాగికొనిన యుమ్మెత్తపూ వనెడి కాహల 
_ వాద్యము నాశివునకు బహూకరించి దానితో నాతనికి పూజ గావింపగా నాపరమ 
శివుడు మిక్కిలి -శోభించెనని యర్థము. సేవకుడు తనకు తన యజమానునకును 
శతువై నవానిని యుద్ధమున జయించి, యాశ|త్రువుకు జెందిన శ స్ర్రవాద్యాదులను 
_ బలవంతముగా లాగికొని తన యజమానునకు బహూకరించును, దానిచే 
యజమానుడు శళోభించును. ఆరే యిట శివుడును నలు డొసరిగిన ఉమ్మెత్త 
పూవుతో శోభించెనని యాశ యము, 


తో, అర్చయన్‌ హరకరం స్మితభాజా నాగకేసరతరోః (పనవేన । 
సోఒయ మాపయ నాం తాన 


( అఆర్చయన్‌ _ హరకరం - స్మితభాజా _ నాగకేసరతరోః - (పనవేన 
నః - ఆయం - ఆపయత్‌ - అతిర్యగ వాగ్దిక్చాలపాణ్దురక పొల 
విభూషామ్‌. 


అర్థము: నః--ఆ, అయం౫ వూశానిరతిగల నలుడు, స్మిత భాజా == చిరు 
_.నగవును ననగా వికాసమును వహించిన, నాగ కేనంతరోః = = నాగి కెసర 
వృక్షముయొక్కా-, (పసవేన== వువృములతో, హరకరం=- శివునియొక 
హస్తమును, ఆర్చయన్‌ == వూజించుచు, ఆతిర్యగ వాగ్గిక్పాలపాబ్జుర క 
పాలవిభూషాం, అతిర్యగ వాగ్గిక్సాల = అడ్డముగానున్న తూర్పు మున్నగు 
నెనిమిది దిక్కులకును, నట్టే దిగువనున్న యవాగ్టీక్కునకును, భిన్నమైన 
యూర్ధ్వదిక్కునకును పాలకుడగు (్రహ్మయొక్క-, పొబ్దుర = తెల్పిన, 

క పాల==చర్మరహితమగు కపాలముయొక్క, పాహి కోరను, 
ఆపయత్‌ = పొందించెను. తన వు త్రిక యగు సంధ్యను కామించి వెంట 


es 
© 


పడిన (బ్రహ్మయొక్క ఐదవశిఠమును ఖండించెను. తఠ్యాత [బ్రహ్మ వధ 
వదలని పాపమునకు. [పాయి త్త తమునకు జేయగోరిన శివుడు భిక్షకై 
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యాకపాలమును హస్రమున ధరించెను. నాగ కేశరవుష్పముకూడ యా 

కపాలమువల తెల్లగా నుండుటవలన నది నలుడు గావించబెడి కవపూజ 

యందు (ఐహ్మ కపాలముతో సమానముగా [పకాశించినది , 
సమాసములు Zః 

హారకరం : హరస్య కరక హరక రః, తంkాహరక రతి, 


స్మెతభాజా : న్మితం భజతీతి == న్మితభాక్‌ , తేన-- =న్మిత భాజా; 
నాగకేనరతరోః : నాగశకేనర ఇతి తరుః = నాగ కేనరతరుః, తస్యా 


నాగ కేసరతరోః, 

అతి ర్యగ వా గ్లిక్పాపాల ఇర కపాల విభూషోం : తర్యక్చ ఆవాక్చ = 

తిర్యగ వాచౌ, తిర్యగ వాచౌన భవతీరి-2 ఆతిర్య గ వాగ్గిక్‌ ; అతిర్యగ వాగ్గిశః 

పాలః = ఆతిర్యగ వాగ్గిక్సాలః, పాబ్దుర శ్చాసె క పాలశ్చ = పాణబ్దుర 
కపాలః, ఆతిర్యగ వాగ్గిక్సాలస్య పాణ్దురక పాలః = ఆతిర్యగ వాగ్గిక్సాల 
పాణ్బురక పాలః, అతిరగ వాగ్జిక్పాల పాణ్దురక పాల్య విభూషా, = 
అతిర్యగ వాగ్గి్పల వాణ్దుర కపాల విభూషా, తాం= అతిర్యగ వాగ్దిక్సాల 
పాణ్దుర కపాల విభూషాం. 

భావము : 

ఆ విధముగా పూజాసక్తుడగు నలుడు వికసించిన నాగ కేసరపువృముతో 
శివుని హస్తమును వూజించుచు నడ్డముగానున్న ఎనిమిది దిక్కులకంటెను దిగువ 
నున్న పాతాలదిశకంటెను భిన్నమైన యూర్ధ్వదిశకు పాలకుడైన |బహ్మ 
యొక్క తెల్లని కపాలముయొక్క శోభను నా పుష్పమును బొందించెను, 
తూర్పు మున్నగు నెనిమిది దిక్కులకును పాతాళదిక్కునకును పాలకులు వేరు. 
ఊర్ధ్వదిశకు పాలకుడు (బహ్మయని (పసిద్ధి. కావున నతడు ఆతిర్యగ లు 
డని ఇట చెవ్పబడెను, 
శో వీల సీరరు హ మాల్యమయీం న 

న్యస్య తస్య గలనాల విభూషాం । 

స్ఫాటికీమపి తనూం నిరమాసీ 

న్నీలకళ్ఞ పదనాన్వయతాయై 1 లి 
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ప, పః నీలనీరరువామాల్య వమూం = HE న్యస్య స తస్య - గలనాఆ 
విభూషాం - స్ఫాటికీం _ ఆవి -తనూం _ నిరమాసీత్‌ _ నీలకబ్ధపడ 


_ సాన్వయశతాయై, 


అర్థము; సః=-ఆ నలుడు, తస్య = ఆ శివునికి, సీలనీరరుహ మాల్య మయీంర; 
' సీలనీరరువా _- == నల్చకలువలయొక్క_, మాల్యమయీం=-=మాలారూప . 
మైన, గలనాల విభూషాం, గలనాల -= కంఠనాలమునకు, విభూషాం=-. 
భూషణమును, న్యస్య = = సమర్పించి, స్పాటికీనుపి = పా స్పటిక మై మన 
దయ్యును, శనూం-_ ఆ శివుని శరీరమును, సీలకణ్ఞ పదసా న్వయతాయై, 
సీలక బ్ఞవద = శివునికి (పసిద్ధమైన “నీలకణ్ధ”"యను సంజ్ఞను చెప్పెడి 
పదమునకు, సాన్వయతాయై := అన్వయము కుదురుటకు, ఆనగా నల్లని 
కంఠము గలవాడను నర్ధి మేక్పడుటకు, నిరమాసీక్‌ == కల్పించెను. 
సమాసములు : 
నీలనీరరుహమాల్యమయీం : నీరే రోహ స్తీతిడానీరరుహాణి, నీలాని 
చ తాని సీరరువోణి చ-_ ఏల నీరరుహాణి. సీలసీరరుహాణాం మాల్యం = 
నీఎంనీరరుహమాల్యరం, నీలసీరరు హమాల్యస్య వికాంః — సీలనీరరుహ 
మాల్యమయీ, 'తాం== నిలనీరరుహమాల్యమయీమ్‌. 
గలనాలవిభూషాం ; గలస్య నాలక గ లనాలః, గలనాలన్య విభూ 
'షేవ విభూషా _ గలనాల విభూషా. తాం--గలనాల విభూషాం. 
స్పా టికీం : స్పటిక న్య వికార? స్ఫాటికీ, తాం = స్పాటికీం. 
నీలక ఇపద సాన్వ యతాయై : స్‌లః కణ్ఞకి. యస్య సః= నలక భః 
వీల 'కబ్ధ ఇల పదం= నీలక్థ పచర, అన్వయేన సహ వ రత ఇతి 
పానం సాన్యయన్య భావః =- సాన్యయతా, నీలకబ్ధ పదస్య సాన్వ 
_ యతాడానీలకణ్బ్ణ పదసాన్వయతా తన [== నీలకబ్ధ 'పదసాన్వయ 
తాయి. 


= 


భావము : 


ఆ నలమహారాజు ఆ శివునికి నల్లక లువలమాలిక ను  కబ్బదేశథ మునకు 
భూషణముగా నుంచి యాతని సృటికకాన్ది గలిగిన శరీరమున. సీలక్షబ్ణయను 
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నంజ్ఞకు నన్యయ మెర్పడునట్లు గావించెను. సీలములై న కలువలమాల యాతని 
కంఠము నం దుంచుబవలన నతనికి సీలక ంఠత్య మేర్పడి యాతని కాపేరు 
సార్థక మైనదని యాశయము. 
శో. ప్రీతి మేష్యతి కృతేన మమేద్మ . 
క్కర్మణా పురరిపు ర్మదనారి। | 
తత్పురః పురమతోఒయ మధాకీత్‌ 
ధూపరూవమకామథశరజ్నుః 84 


ప. వి. |వీతిం - ఏవ్యతి _ కృతేన _ మమ -_ ఈద్భకు-ర్మణా - పురరివుః - 
మదనారిః _ తత్పురః _ పురం _ అతః - అయం - అధాక్షీత్‌ _ ధూవ 
రూపమ్‌ _ ఆథ _ కామశరం _ చ, 


అర్థము; వురరిపుః --- తిపురములకు శ|తువైన, మదనారిః-- మన్మథుని శు 
వైన శివుడు, కృతేన== చేయబడిన, నువమ=నాయొక, ఈర్భక్క- 
ర్మణా =- ఇటువంటి సాం బాణిని నిప్పున. పడ వేయుట యను (తివుర 
దాహముచేతను, కర్పూరమును వెలిగించుట యను మన్మథదహనము 
చేతను, (ప్రీతిం = సంతోషమును, ఏష్యతి=- పొందగలడు, అతః — ఇందు 
వలననే, ఆయం ఈనలుడు, తత్పురః, తత్‌ ఆ పురారియొక యు; 
మన్మ థారియొక యు, పురః = ఎదుట [క మముగా, ధూపరూపంా 
ధూపమను నెపముగలిగిన, పురం = సాంబాణిని (రాక్షనుల పట్టణమును, 
ఆధ == విదప, కామశరం చ కర్పూర మును (మన్మ థ బాణమును) 
ఆధాశ్షీత్‌ = కాల్చెను. నలుడు ధూపమును వేనెనని, కరూ్యూరమును 
వెలిగించెనని యర్థము, 

నమాసములు : 
ఈద్యృక్యర్యుణా : ఈదృ్భక్‌ చ తత్‌ కర్మ చ = ప. 
తేన ఈదృక్కర్మణా. 
పురరిప్పు? : .వురాణాం రిపుః--వురరివుః. 
మదనారిః : మదనస్య ఆరిః = మదనారి8. 
తత్పురః : తన్యవురః = తత్స్పురః. 
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ధూపరూపం : ధూపస్య రూపం యస్య సః == ధూపరూపః, తం= 
ధూపరూపమ్‌. | 

కామశరం : కామన్మ శరః, తం--కామశరమ్‌,. 
భావము : 


[తిపుఠారియు మదనారియ నగు శివుడు తొజేసిన సాంబాణియొక్క 
పొగ వేత యను |తివుర దాహముచేతను, కర్పూరము వెలిగించుట యను మన్మథ 
దాహముచేతను | వీతిజెందునను కారణమువలన నీనలుడు పొగయను నెపముగల 
సాం బాణిని ((తివురములను), తర్వాత కర్పూరమను నెపముగల మన్మధ 
బాణమును తగులబె విను. అనగా నలమహారాజు శివునకు ధూపమువై చి కర్పూ 


రమును వెలిగించెనని యాశయము., 184 


_ శ్లో. తన్ముహూ ర్హమపి ఖభీమతనూజావిపయోగ మపహిస్టు రివాయం 
_ శూలిమౌలిళశిభీతతయా౬భూత్‌ ధ్యానమూర్భననిమీలితనే(త్రః॥ 


జ్‌ 
ల 


కు. తన్ము హూ ర్త రం . అవి _ భీమతనూజావి పయోగమ్‌ ఇ అసహిమ్హః _ 


ఇవ _ అయం - శూలమౌలికకిథీశతతయా _ అభూత - ధాకానమూర్చన 
నిమీలిల న్మేతః. ' 


అర్ధము; అయం-_ ఈనలుడు, తన్ముహూ ర్రమవి — ఆమువూ ర్రమునందును, 
శూలిమౌలిశశిభీతతయా, శూలి == పూజింపబడు శివునియొక్క, 
వమౌలిశ?-_ శరోభూవణమగు చన్దుునియొద్దనుండి, భీతతయా- భయ 
పడుటచే ఆనగా విరహబాధను కలిగించునని భయపడు చే, భీమతనూజా 
విపయోగం, _ ఖీమతనూజా = దమయ _సియొక్క,, వ్మిపయోగం== 

' వియోగ ముగు, ఆసహిమ్హరివ-=సహింపలేనివాడో యనునట్లు, ధ్యాన 
మూర్చన  నిమీలిః కేతః; ధ్యాన= హృదయమున దేవరామూ ర్తీని 
జంతించుటయను, మూర్భన==సమ స్తములగు నిం డియార్గ ము లుపర 
మించుట యను మూర్చనచే, నిమీలిత == మూయబడిన, న్మేతః = 
కన్నులుగలవాడుగా, అభూత్‌ ఆయెను. ధూషమును వై చిన పిదప 
శివుని ధ్యానించెనని యర్థము. 
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సమాసములు ; 
తన్ముహూర్తమ్‌ : స చాసౌ మువూ ర్రశ్చ=ా- తన్ము వూ ర్తః, శం 
తన్ముహూరర్తమ్‌. 


ఫీమతనూజావిప్రయోగమ్‌ : ఖీవస్య తనూజా == భీమతనూజా, భీమ 
తనూజాయాః వ్మిపయో గం ఖీమతనూడావి వయో న్య, తంజాభీమ 
తనూజావ్మిపయోగమ్‌,. 
శూరిమౌలిశకిభీతతయా : శూంనః మౌలిః = కూలిమౌలో"?, శూరలీమౌ లె" 
శశీ కూలిమౌగిశగ, శూలిమౌలిళకినః ఖీతః == శూలిమౌలిక శిభీతః, 
శూలిమౌ లిళశిభిత స్యభావః == కూలిమౌలిశలిభీ “తా, తయా = కూలిమౌలీ 
శశిఖీతతా, తయా. ర. 
ధ్యానమూర్చనని మీలితనే తః : ధ్యానమేవ మూర్చనం వా ధ్యాన 
మూర్భ నేన నిమీలితే నేతే యస్య సః == ధాకనమూర్భననిమీలిశనే త్రి, 
భావము ; 
ఈ నలుడు పూజచేనెడి కొలడికాలమునందును శివునిశరమందలి చల్మదుని 
వలన భయమునంది చమయ నితో వియోగ మును సహింవలేడో యనునట్లు 
దేవతామూ.ర్రిని చింతించుటయనెడి ధ్యానరూపమ మూర్చతో కన్నులు మూసు 
కొనినవాడై యుండెను. మూర్భయందు నిందియము లన్నియు తమతమ వ్యాపా 
రముల నుడిగి యుండును. అమే ధ్యానమునందు నట్టిస్థితి యుండును. అనగా 
దేవునికి ధూపమును సమర్పించినవిదప శివుని ధ్యానింపమొదలిడెనని యాశయము. 
శో, _దజణ్జవత్‌ భువి లురన్‌ స ననామ 
(త్యమృకం శరణభాగివ కామః। 
ఆత్మశస్ర విశిథాసన బాణాన్‌ 
న్యన్య తత్సదయుగే కుసుమాని॥ ' 
ప;పి; దణ్ణవక్‌ _ భువి . లుఠన్‌ _ సః _ సనామ - [త్యమృకం _ శరణ 
భాక్‌ _ ఇవ _ కామః _ ఆత్మ శ స్ర్రవిశిఖాసనబాణాన్‌ ఆ న్యస్య జ 
తతృదయుగే _ కుసుమాని, 
అర్రము: ఆత్మక స్ర్రవిశిఖాసన బాణాన్‌, ఆత్మ=- తనయొక్క , శస్ర=- ఆయుధము 
లగు, విశిథానన= ధనస్సును, బాణాన్‌ = బాణములగు, కునుమాని= 


శ 
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పుష్పములను, తత్ప్సదయుగే, తక్‌ -. ఆ శివునియొక్క, వదయుగే=ా 

పాద ములజంటయందు, న్యస గీాడంచి. శరణభాక్‌ -- = ఆ|శయమును 

కోరిన, కామ ఇవా మన్మథుడువలె, సః --ఆనలుడు, దజ్జవక్‌ == 
కొయ్యవల, భువి = భూమియందు, లుఠన్‌ == పొరలుచు, 

[త్యమృక ౦ =-?వుని, ననామ == నమస్కరించెను. 
సమాసములు : 

దండవత్‌ : దణ్ణ ఇవ = దబ్బవక్‌ . 

శరణఖాక్‌ : కణ ౯౦ భజతీత వ శరణభాక్‌ , 

ఆత్మశ స్ర్రవిశిభాసనజాణాన్‌ : ఆత్మనః శస్త్రాణి == ఆత్మశ స్తాంణి, 

విశిథానాం ఆసనం విశథాసనం, విిథాసనం చ బాణాశ్చ=- విశిథానన. 

బాణాః, ఆత్మ శ స్తాాణ్యవ వికిథాసనబాణాః ౬ ఆత్మ శ స్రవి శిఖాసనబాణాః, 

తాన్‌ __ ఆత్మ స్ర్రవిశిఖాసనదాణాన్‌ , 

తత్సదయుగే : పదయోః యుగం పదయుగం, తన్వ పదయుగం = 

తత్పదయుగం, తన్మి న్‌ =- తత్సదయుగే. 
భావము: 

ఆ నలుడు తనకు సంబంధించిన యాయుధములైన ధనుర్భాణరూపములగు 
వూంను శివుని పాదోముల యందుంచి' శరణుజొచ్చిన మన్మథుడువల దండా 
కారముగ భూమి వెబడి శివునికి వంచన మాచరించెను. 
ల్లో (త్యృమృకస్య పదయోః కుసుమాని 

న్యస్యనై ష నిజశళస్రనిభాని 
.దజ్జవద్భుని లుఠన్‌ కిముకావు 
స్తం శరణ్య ముపగమ్య ననామ ॥ 87 
ప. వి. (త్భ్జమృకస్య _ పదయోః - కుసుమాని _ న్యన్య - సః _ ఏషః - నిజళస్త్ర 
నిభాని = దణ్ఞవత్‌ _ భువి - లుఠన్‌ _ కిము -కామః .తః _ సరా వై 
ఉపగమ్య _ ననామ. 
అర్థము: సః ఆ (పసిద్ధు డైన, was గామ పన్ముథడు విగత 
న, తం కు. శ్రమను మక్కంటియొక్క.. 
15} 
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పదయో,; = హచములయందు, న్యస్య = = సమర్పించి, భువి = భూమి 
యందు, దణ్ణవక్‌ = దణ్ణమువలె, లుఠన్‌ -- వడుచు, శరణ్యం = రత్షకు 
డైన, [తక్మమ్బకం = = ముక్క్టాంటిని, ఉపగమ్య == = పొంది, ననావు 
కిము -- = నమన్యరించెనా యేమి ? 


[త్యమృ్బకస్య : == శ్రీజి ఆమ కాని యన్య సః=|తః ౧మృకః, తస్థ వా 


ఫమృకస్య. 

జశస్ర్రనిభాని : నిజాని చ కాని శస్త్రాణి చ = నిజళస్త్రాణి 
జశ సెం సడ్భశాని ae నిజ స్ర్రనిభాని, తానిడా నిజశ స్ర్రనిభాని, 
'ఖువత్‌ : రండ ఇవ దా దణ్జవత్‌ . 

రణ్యం ; శరణ సాధుః -- శరణ: తం -- శరణ్యం. 


పసిద్దుడెన కాముడు తన యాయుధములతో సమానములై న వుష్పములను 
టి యొక్క పాడములయందు నన ఉర్సించి భూమియందు ైండముతో 
ఎగా తన శరీరమును బడవెచుచు )క్షకుడైన వుని బొంది నమస్క- 
మేమి ? 


వ్యాపృతస్య శతరు(దియ జపా పాణిమస్య నవపల్రవలీలం | 
భృ భజ్లిరివ రుదపరాక్షశేణి ర్మాశయత రుుదపరస్య ॥ 88 
ర్యాపృత స్య వ తరు దియజప్తొ _ పాణిం . అస్య - _నవపల్పవలీలం క్‌ 
రజ భజ: కాట్‌ 2 రుదపరాక్ష శెణిః ౩ = ఆశయత - ర్ముదపరనృ. 

రద్రపరస్య = = శీవునియందు నాస క్తి కలిగిన (కావుననే) శతరుద్రియ 
ఆహై;3 దులను దేవతలుగా గలిగిన మ_న్హివిశేషమును, 
పౌ == జపించుట యందు, వాంపృతస, = ఆస క్తి కలిగిన, అస్య = 
ఈ నలుని యొక్క; నవవలవలీఐం; నవపలవ న |కొంజిగురువంటి, 
నీలండా విలాసము గల్లిన, పాణిం -- హ_న్తమును, రుపరాక్ష శెణిః; 
రు ద డారు దశ బ్దమునుండి, పర= వెనున్న, వెనుచ్చరించ బడుచున్న, 
అత్ష--అ మొదలు కవరకు నున్న యక్షరములకు, ననగా రు దాక్షము 
ఎకు, లేదా, రుుదవర = శివ భక్రులయొక్క, ఆక్ష --- రుదాక్షమాలల 
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యొక్క, (ణిః=ా పంక్తి, భృజ్ఞ భజ రివ, భృజ్ల =-తు మె దలయొక ్మై, 

భజ రివ ూ పం క్రివలె, ఆయత = ఆ|శయిళచినది. 
సమాసములు : 

శతరుదియ జపా, శతం ర్ముదాః దేవతా అస్య == శ తరు దియః, శతర్వుది 

యస్య జ వ్తిః మై = శతర్ముదియ జి వః, తసాం== శతరు[ దియజప్తా, 


నవపల్లవరీలాం : నవ శ్వాస పల్లవశ్చి = మై నవవల్లవః, నవవల్ణవన; 
లీలా నవపల్దవలీలా. శాం = == 'నవపల్లవలీలాం. 


భృజ్ఞభజ్లీ ౩: భృజ్లాణాం భజ? = వా భృద్దభదే?. 
రుదపరాక శేణిః : వ దాత fo ర్కదపరే, రు|దవరే తే 
అశాశ్స జా రుదోపరాతాః, రు దపరాశ్షాణాం [(శణిః నూ రుద 
పరాక్షశణిః. , J 
రుదపరస్య : రుదే పరః ఊహంర్ముదపరః, తస్య == రుుదపరస్య. 
భావము 3 
ఈ నలమహారాజు శవపరాయణుడు, అందువలననే శతర్ముదియ జపము 
నందు ఆన క్రి కలిగిన యానలుని యత గ కొంజిగ సదు వంటి విలాసము గల 
హూ స్తమును  రుదిళబ్దము తరువాత యక్షరముల యొక్క యనగా రు దాక్షముల 
యొక్క, పం క్తి లేదా శివభక్తులయొక్క జపమాల పజ తుమ్మెదల ప జ్క్‌వలె 
న్మాశయించినది. ఆనగా నతడు రు దాక్షమాలను గె కొని శతరుుదియ మంత 
మును జపింప దొడంగానని యర్థము. 
రోం ఉత్తమం స మహతి స్క మహీభృత్‌ 
'పూరుషం పురుష సూక్తవిధానై 81 
ద్యాదశా౭పి చ స కేశవ మూర్తీ 
ర్ల్వాదశాక్షర ముదిర్య సవన్దె [1 39 
పవి. ఊ _త్తమం- సః. మహతి-స్మ .మహీళృక్‌ -పూరుషం- పురుషనూక్త విధానై 8 


ద్వాదశ - అపి. చ_సః-కెళపమూ ర్రీః. ద్యాదశాక్షరం. _ఉదీర్య- వవన్దే. 
అర్థము: సః== పూజాస క్తి కిగలయా, మహీభృత్‌ == నలమహారాజు, ఉత్రమం== 


ఉత్తముడైె న, పూరుషం = పురుషుని అనగా పురుషో త్రముని, అనగా 
విష్ణువును, వురుషనూక్త విధానై 8 = సహర్షశిర్షాపురుషః . ఇత్యాది పురుష 
నూ క్ర మ_న్హ్ర విధులచే, మహతి స్మ — హక! చుండెను, తథా = 
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అర్రే, సః==ఆ కలక ద్యాదళశాక్షరం== “ఓం నమో భగవతే వాసుదే . 

వాయ” ఆను పంగ డెండు అక్షరములు గల మన్స్రమును,. ఉదీరక = 

పలికి, ఉచ్చరించి, కేళ వస్య == నారాయణుని యొక్క, జ్వాదశాఒపి 

చ = పండెండైన, మూర్తి? నా కెళవనారాయణాదులగు పం|డెండు 

దేహములను, వవన్దై- స్తుతించెను. 
సాన 


పురుషసూ క్రవిధానై 8 ; పురుషసూక్రస్య విధానాని = పురుషనూ క్ర 
విధానాని, తె వురుషనూ ౩ విధానై = 
రేశపమూరీః : శ్రే వన్య మూరయః == కేనవమూ రయః, డాకి 
కెళవమూ రీః 
దాాదళొకరం ': ద్వాదళ అషరాణి యస స్య సః = దాక్రవళాక్షరాణి, 
త సప. 
భావము ; 


జాగిరతుద గై నలమహోరా జు పురుషో తముడు విష్ణుని పురుష 
సూ, క్రోవిధులతో గొలిచిను. అప యా 'నలనవిరాజు “కీర నమో భగవతే' 
వాసుదేవాయ” యని వం|డెండ కరములు గల దాంగళాత్షరమ _న్రము నుచ్చరించి 
నారాయణుని | మొక్కా కెళవాది ద్యాదః శరీరములను స్తుతించెను. 


La] 


శో, మల్లికా కుసుమ. డుణుభకేన 
గా a 


స [భమీవలయితేన కృతే తమ్‌ 
ఆసనే న. మైకత సాక్షెత్‌ 
కుజ్దలీన్ట తను కుణ్లల' భాజమ్‌ ॥ 40 
ని, మర్చికా కునుడు పసుభకేన - న్‌ ణ్‌ భమీవలబితేన జ కృతే _ ఆననే- 
. నిహొతం _ ఐక్షత _ సాశార్‌ _ కుణ్జలీన్ష్రత నుకుణ్ణల కస. 
అర్థము. సః-ళ నలుడు. [భమీవలయితేన, 'భమీ = చ[కాకారముగా, వలయి 
అన న. మల్లికా కుసుమడుబ్జుభకేన, మల్రికాకుసుమ == మల్‌ 
పూలచే కజ్జబడిన, డః సుభకేన = == నీటీపాము ఒంటి మాలచే, కృతే = 
చేయబడిన, ఆసనే పిఠ మునందు, నిహిజం -- ఉంచబడిన, కుణ్ణలీన్ర 
తను కుబ్లలభాజం; కుణ్జ్ణలీన) - శ షసర్పము యొక గా, తను శరీరము 
యొక్క కుణ్ణల-=-వలయమును, యః == ఎట్వడు,ఖాజం = _ఆ్మశయించు 
చున్నాడ్‌, అనగా పాలక డలి యందు షు రూపముతో నధిష్టించు 
చున్నాడో, తం == ఆనారాయణుని, . సాఇ్‌ = ధ్యానయోగ ముతో 
(పత్యకముగా, అక్షత _ చూచెను. 


ఏక వింశ సర్గ _ లి£9. 


సమాసములు : 

మల్లికా కుసు మడు జభ కేన . మల్లికాయాః కుసుమాని --- మల్లికా 

కునుమాని, మల్లి త మాల డుబ్డుభక = == == మల్లి కారును మడుజ్జుభక్‌ 8, 

తేన= మల్టి కాకును మడుణ్జుభకేన. 

(భమీవలయితేన : [భమ్యా వలయిత 8 = [భమీవలయిత:, తేనా 

థమీవలయితేన. 

కుఖ్లులీన్స తనుకు ఖల భాజం : ae తమః = కుణ్జలీన్ద్ర తనుః, 

కుజ్జలీన్షుత నోః కుల్ణలం = జ కుజ్జలీన)తనుకుళ్జులం, కుజ్జలీన్షీతనుకుబ్దలం 

భజతీత మ — కుణ్జలీన్ద్ర త నుకుజ్జలీభాక్‌* తం-ా =కబ్దరీరిత నుకుణ్బలభాజం, 
భావము : 

ఆ నలమహారాజు చ|కాకారముతో చుట్టబడిన, మల్లెవూలతో కట్టబడిన 
నీటిపామువంటి యాకారముగల మాలశే, నిర్మించబడిన పీఠమునందు స్థావించ 
బడిన శేషసర్పముయొక శరీరవు వలయమును పాలక డలియందు శేషశాయి 
రూపముచే నధిష్షించెనో, అట్టి నారాయణుని ప్రత్యక్షముగా ధ్యానయోగ ముతో, 
పూచెను. 
శో మేచకోత్సలమయీ బలిబన్హో _స్తద్బలి[స గురసి స్ఫురతి స్మ 

కౌ స్తుభాఖ్యమణీకుట్టిమవాస్తు(శ్రీకటాక్షవికటాయితకోటిః॥ 41 
పవి మేచ కోత లమయీ జ బలిబన్గోః - తద్బలి సక్‌ _ ఉరసి . స్ఫురతి - 

స్మ - కౌస్తుభా ఖ్యమణీకుట్టిమ వా న్తుశ్రీక టాక్షవిక టాయితకోటిః. 
అర్థము. బలిబన్దోః = — బలి యను రాక్షసుని బంధించిన _విషమవుయొక్క-, 

ఉరని _ వతఃన్ధలమునందు, కౌన్తుభాఖ్య మణికుట్టిమ వాస్తు శ్రీకటాక 
వికటాయితకోటిః కౌన్తుఖాఖ్య = కౌస్తుభమను పేరుగల, మణికుట్టిమ = 
రత్ననిబద్ధభూమిని, వాస్తు = నివాసముగాగల్లిన; శ్రీ = లక్మియొుక్క. 
కటాక్ష = కడగంటిచూపుచే, వికటాయిల" జా = వృద్ధినొందిన, కోటిః — 

(పొంత ముగల్లిన, మెచకోత్సల మయో; మేచకోత్సేల క నల్లక లువ 

or bs mE =రూపముగల్లిన యనగా నల్లగ లువలచే గూర్చబడిన 

తద్భలి సక్‌, తత్‌ -ఆనలునిమొక గ, బరీ సక్‌ = పూజామాల యనగా 
నలు డొసంగిన పూజామాల, స్ఫురతి స్మ == ళోభించినది. 


సమాసములు : 
మేచకో తృలమయీ : మేదకాని చ తాని ఉత్పలాని == మేచకోత్పలాని, 
మేచకోత్పలానాం వికారః == మేచకోత్పలమయీ, తాం. మేచకోత్పల 
నురుశాం. 
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ధ 
తద్బలి సక్‌ i బలే8 సక్‌ = బలిసకి ,ఆస్య బల్మ్‌పక్‌ =: తద్భలి సక్‌ - 


కౌస్తుభాఖ్యమణి కుట్టిన వాసు శ్రికటా క్షవికటాయితకోటిః : కౌస్తుభ 
ఇత ఆఖ్యా యస్య సః=కొస్తుభాఖ్యం కౌస్తుభాఖ్య బ్బృాసౌ మణిశ్చ == 
కౌస్తుభాఖ్యమణిః,. కెౌస్తుభాఖ్యమణేః కుట్టి నః == కొన్తుభాఖ్యమణి కికుట్టి మః , 
కౌస్తుభాఖ్య మణికుగమం వాస్తు యస్యా | వా కౌస్తుభాఖ్య మణి 
కుట్టిమవాస్తు, కౌస్తుభాఖ్య మణీకుట్టి మవాస్తు శ్చాసౌ YE కౌసుభాఖ్య 


మణికుట్టిమవాస్తు శ్రీః, కౌస్తుభాఖ్యమః శికుట్టిమవాస్తు[శియః కటాత్షః = 
కౌస్తు భాఖ్య మణికుట్టిమవాస్తు శ్రీకటాతిః, _ కౌస్తుభాఖ్యమణి జికుట్టిమవాస్తు థ్రీ 


కటాన్నేణ కా కోటయః యస్య సః = కౌస్తుభాఖ్య “మజికుద్దిమ 
వాస్తు శ్రీ క టాక్షవిక టాయితి కోటిః. 


భావము ; 


_ బలి యనురాక్షసుని బంధించిన విష్ణువుయొ : వక్షఃస్థలమునందు 
కొస్తుభమనె డ్రి నమణినిబద్ధ వభూపుయందు నివసించు లక్మియొక్క_ కడకంటిచూపులబే 
వై గాల్యము నొందింవబడిన యంచులుగ ల్లిన నల్లక లువలచే గూర్చబడినట్టి యా 
_నలునియొక్క వూజామాల శోభించినది. యనగా నావిష్ణువు వక్షఃస్థలమునందలి 
కౌస్తుభమణి.వె లక్ష్మీ యధిష్టించియున్నది. ఆమెయొక్‌ .. న్మెతములు నల్ల 
కలువలకాంతిని క ల్లినవి, కాన నట్టి యామెయొక్క క టాక్షకాంతులు విష్ణువక్షః 
న్థలమువె నుంచబడిన నల్హక లువలమాల టై బడగా వానియంచులు వి సరించినవని 
శ్లో. స్వర్థకేతకశతాని చ హేమ్నః 

పుజ్జరీకఘటనాం రజతస్య । 
మాలయాఒరుణమణేీ౨ కరవీరం 
తస్య మూర్ట్నిపునరుక్త మకార్షీ త్‌॥ శి 
పః స్వర్ణ కెళక శతాని జత హెమ్నః _- పుజ్ఞ eb -_ రజతసక్ణ - 
మాలయా ._ ఆరుణమజః - కరవీ5ం - తన్య - మూర్ధ్ని ఆ 
వునరు క్షం క్‌ ఆకార్ష్‌త్‌.. 


ఆర్థము, సః--ఆ నలుడు, కస్య=ఆవిష్ణవ్వుయొక మూర్ధ్ని == శిరమువై, 
హేమ్నః = బంగారుయొక్క, మాలయా == మాల్యముచే, ననగా 


ఏక వింశ సర్గ క్త] 


స్వర్ణ ముచే నిర్మించిన పుషృమాల నర్పించుటచే నని యర్థము, స్యర్దకెతక 
సతాని; స్వర్ణ =- బంగారుచాయ గల్లిన, శేతక ౨ మొగ లివూలయొక ., 
శతాని  వందలను, రజతస్య = వెండియొక్క- మాలయా == మాలచే, 
వెండిచే చేయబడిన మాల నర్పించుటచే నని యర్థము. వుజ్జరీక 
ఘటనాం, పుబ్దరిక = తెల్లిదా మరలయొక గ, moa — కూర్పును, 
. అనగా శ్యేతపద్మముల మాల నర్పించుట యనియర్థ ము. ఆరుణమబేః =- 
పద్మరాగ ములయొక్క, bes re ఎజ్జగన్నేరు 
వూలమాల నర్పించుట యని యర్థము. పునరు క్త౦ం == రెట్టింవును, 
అకార్షిత్‌ = చే నెను. 
సమాసములు : 

స్వర్హకేతకఠశతాని : స్వర్ణవర్ణాని చ -తాని క్రేత కాని = స్వర్ణ కేతకాని, 
స్వర్ణ కేత కానాం శతాని=- స్వర్ణ కెతక శతాని. 


పుఖరీకఘటనాం : వుజ్జరీకాణాం ఘటనా=-= వుణ్ణరీక ఘటనా, తాం-- 


పుజ్జరీక ఘటనాం, 
అరుణమణేః: అరుణ క్చాసొౌ  మణిశ్చ = అరుణమణిః, తస్య== ఆరుణ 
మణబేః. . 
పునరు కం : వునరుక్తాని చ పునరుక్తా చ పునరుక్తం చ= పునరు క్షం, 
వ తత్‌ -వునరు క్ర ౦. 
భావము ః 


ఆ నలమవారాజు విష్ణవుశిరమువై బంగారుతోగూర్చిన మాలనువై చుటచే 
బంగారుచాయగలిగిన మొగ లిపూలమాలను వునరు క్రము గావించెను. బంగారుతో 
గూర్చిన మాలను వైచుటచేతనే కార్యము వూ ర్తియెనపుడు మరల బంగారు 
వన్నెగల మొగ లివూలమాలను వై చుట వ్యర్థముగదా? అందువలన నది వునరు క్త 
మైనది. ఆవే వెండితో గూర్చిన మాల నావిష్టుని శిరమునవై చి మరల తెల్టదామర 
పూలమాలను గూడ వై చెను. ఆదియ వునరు క్ర క్రమెనది. ఆట్టే పద్మరాగ మణుల 
మాలను వైచి మరల నెజ్జగన్నేరు పూలమాలను వె పకటం వునరు క్త క్రమైనది. 
కాని ఈపునర్నుక్తి దోషజనకము గాదు. మటథేమనగా దానికి సాద్దుణకమునే 


౨3ల శ్రీహర్ష నై షథము 


కలిగించును. అఆచ్చవు బంగారుమాలతోడను _ వెండిమాలతోడను అచ్చపు 


పద్మరాగ ములమాలతోడను పూజించుటయేగాక నాయావ వర్ణ ములుగల పష లక 
తోడను బూజించెనని యోశయము. 


న్య నాల్ప భ_కబలి రన్ననివేదై న్‌ 
“స్పస్యహారిణజమదేన స స కృష్ణః। 
శజ్ధ చ(కజలజాత వదర్శః 
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ప.వి. నాల్పభ క్ర కబలిః_ అన్నగనివేదై. రః - తస్య _ హోరిణమదేన - సః-కృవ్వః -. 
శజ్జచ| క జలజాత వదర్చః - శజ్ఞచ| క జలపూజనయా _ అభూత్‌ - 


అర్ధము: సః = ఆ భగవంతుడగు నారాయణుడు, తస్య = ఆ నలునియొక్కం, | 
1 అన్ననివె ద్యైః వూ . అన్నములనెడి నై వేద్యములతో, నాల్పభ క్తబలిః, 

వాల్ప = అధికమైన, భక్తబలిః == అన్ననివేదనము గలవాడై 
పకా నరమున నాల్పభ క్ర బలిః, నాల్పభ క్ర = ఆధిక భక్తి గలిగిన, 
బలిః==- బలి యను రాక్షనుడుగా, ఆభూత్‌ ఆయెను, తస్య == అతనికి, 
హారిణమదెన -_- కస్తూరి నర్పించుబచే, కష్షః = నలువువన్నెగ లవాడు 
గను, పాపముల నాక ర్షించువాడుగను, అభూత ఆయెను. తథా = 
అట్లే, శజ్ఞ చ్యకజలపూజనయా; శబ్ధ == దక్షిణావర్తము మున్నగు 
వెక్కుశబ్ధిముల యొకు, చక _-నమూహమందలి, జల-- ఉదకము 
లతో, పూజనయా (ఇవ) == పూజించుఓ చేతనో యనునట్లు, శజ్ఞచ(క జల 
జాతవదర్చః, కొజ్జ = పా ంచజన్య మనెడి గజ్జము, నక = సుదర్శన 
మనెడి చ|క ము, జలజాతవక్‌ పము అను నివి గల్గిన, ఆర్బః = 
(పతిమయు వూజయు గలవాడుగా, అభూత్‌ -- ఆయెను. 

సమాసములు : 


నాల్పభః కబలి : న ఆల్పం-=నాల్ప ., నౌల్చం చ తత్‌ భ రక్తం చ= 
నాల్పభకక్త కం, నాల్పభక్త కమేవ బలిః - నాల్పభక్తబలిః, పశాంతరమున, న 
తః = నాల్పః. నార్పి శ్చాసా భో కల = మై నాల్పభ క్త కః, నాల్సభ క్త కః 
బలి; యన్య సః = నాల్పభ క్ర స. 
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అన్ననివేదై కః : : నివదితుం యోగ్యాని = నివేద్యాని, అన్నస్య గ్‌ ఎద్యాని 


అన్నని వెద్యాని, తైః - అన్ననివెద్య్యైః. 


హారిణమదేన : హరిణస్య అయం -- హారీణః, హారిణ శ్చాసొ 

మదోశ్చ = హారిణమదః, తేన= హారిణమదేన, 

కజ్టచ (క జల జాతవదర్శ్చః: శజ్ఞళ స్ప చ (కంచ జలజాతంచ = శజ్ఞ చక్ర 
జాతాని, శజ్ధచ| క్రజలజాతాని' ఆస్వాఃస న్తీతీ=ా కజ్ఞచ క్ర జలజాతవరీ, 

శజ్ఞచ్మక జలజాత వతీ అర్బా యస్య సః =- శజ్ఞజలజాత వదర్భాః. 

శజ్ఞచ క్రజల పూజనయా £ కజ్జానాం చక్రం = శజ్జచ[కః, శజ్ఞచ కే 

జలం — శజ్ఞ చక జలం, శజ్ఞ చక్రజలేన పూజనా -- శోజ్ఞ చ|క్రజల 

పూజనా, తయా=శజ్ఞ చక జలపూజనయా. 


భావము : 


వూజ్యుడగు నారాయణుడు,  అన్నములనెడి నై వేదముల చేతనో 


యనునట్టు, నధిక మగు నన్నబలిని గలవాడుగను (నధిక భక్తి సంపన్ను 
డై న బలియను రాక్షసుని గలవాడుగను) నాయెను. అత్త దక్షిణావర్తాది 


_ వివిధ శజ్ఞ నమూహములయండలి జలముచే బూజచేయుటచేత నో 


యనునట్టు పాంచజన్యమనుశ ంఖమును సుదర్శనమను చక మును, 
పద్మమును వహించిన [పతిమగలవాడుగను, వాని వూజగల వాడుగను 
నానలు డుండెను. 


రాజ్ఞి కృష్ణలఘు ధూపజధూమాః 


పూజయత్యహిరిపుధ్వజ మస్మిన్‌। 
నిర్యయు ర్భవధృతా భుజగాభి 
దుర్యళో మలినతా ఇవ జాలై ర్‌ (1 44 


(| రాజ్ఞి - కృష్టలఘుథూపజధూమాః _  పూజయతి _ అహిరివుభథ్యజం వ్‌ 
అస్మిన్‌ ల నిరయుః జ ఖవధ్ళరాక -భుజగా8ః - పః ల్‌ 


ఇవ _ జాల ర్‌ 


అర్థము: ఆన్మిన్‌ _ ఈ, ఠాజ్జి=- నలమహారాజు, అహిరిపుధ్వజం; అహిరిపు = న 


సర్పశత్రువగు గరుడుని, ధ్వజం == = చిహ్నముగా గలిగిన . విష్ణువును, 
పూజయతి సతి — పూజింపగా, భీదుర్యళో మలినతాః, భి — గరుడుని 


వ్ర _ శ్రీహర్ష నైషధము 


వలన భయముచే నేర్పడిన, దుర్యశః = వీరికితనమువలని యపకీ ర్తిచే, 
మలినతాః = మాలిన్యము బొందింపబడి, భవధ్భతాః — శివునిచే ధరింప 
బడిన, భుజగా ఇవ = వాసుకి మొదోలగు సర్పములో యనునట్టు, 
కృష్ణలఘుధూ పజధూమాః, కష్ణ అ నల్పనై న, లఘు _ అగురుల 
యొక్క, ధూపజధూమాః, ధూపజ == ధూపమునుండి యుద్భవించిన, 
ధూమాః= పొగలు, జాలై == రం ధములచే, నిర్యయు:ః == వెల్వడినవి. 
శివుని శరీరమునందు భూషణములుగా థరిలపబడినవై వభములుగా 
నున్న సర్పములు, నలునిచే పూజింపబడు నారాయణుని ధ్యజమందలి 
గరుడుని జూచుటవలన భయముచే మలినతమ వహించినవై, ధూపముల 
వలన నుద్భవించు నల్పనిపొగ గా వెలుపలికి వచ్చినవని యర్థము, 

సమాసములు : 
కష్టలఘు ధూపజధూమాః. : కృష్ణాశ్చ తే అభఘవళ్చ = కృష్ట 
లఘువః, ధూపాత్‌ జాయ న ఇతి ధూపజాః, కృష్ణ లఘూనాం ధూపజాః -- 
కృష్ణలఘుధూపజాః, కృష్ణలఘుభూపజాశ్చ లే ధూమాళ్ళ చా కృష్ట 
లఘు ధూపజధూమాః, 
అహిరిపుధ్వజం: అహినాం రివుః = ఆవారివుః, ఆహిరివుః భ్వజే యస్య 
సః-- అహిరిపు ధ్యజః, తం=- ఆహిరివు ధ్యజం, 
భవధ్యతాః : భవేన ధృతాః == భవభృతాః, 
ఫీర్యళోమలినతాః : దుష్టం చ తత్‌ 'యళళ్చ == దుర్య+ః, ఖీరేవ 
దుర్యశః = భిదుర్యశః, భీదుర్యశసా మలినతాః = భీదుర్యశళో. 
మలినతాః. 

భావము : 


ఈ నంమవారాజు విష్ణువును బూజించు చుండగా ఆతని ధ్యజమందలి 
గరుడుని వలని భయమనెడి యసవావముచే నల్లబడినవియు శివునిచే నాభరణము 
లుగా (గ హించబడినవియు నగువాసుక్‌ పభృతులు శు భసర్ప ములవలె కాలాగురు 
ధూపములచే నుద్భవిల్హిన ధూమములచే గ వాషరన్ధ్రముల నుండి వెలువడినవి. 
శివుని శరీరమందు భూషణములుగా దొడుగబడి సర్పములు స్వభావముచే 


ఏక వింశ సర్గ 285 
గల్గిన భయముకే మాలిన్యము నొందినవో యనునట్లు ధూపములవలన నుద్భవిల్లిన 
నల్లని ధూమములుగా వెలుపలికి వెడలినవి. 
శో, అరనిఃస్వ మణి మాల్యవిమిశై ర 
ne) యె ర 
స్మేరజాతి మయజామ సహాసె 98 
“టే. a 
తం పిథాయ విదథి బహురత్న 
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ప. వి. అర్హ్యనిఃస్వమజిమాల్య విమి3 శై 8 స్మేరజాతిమయదామనవా నైరిః : 
తం- విధాయ _ విదథే - బహురత్న శీర సీరనిధిమ గ్నం జ 
ఇవ . ఏషః. 


అర్థము: ఏషః -- ఈ నలుడు, ఆర్షనిఃస్వమణిమాల్య విమిశె 39s; అర్హ = మై 
వెలచే, నిఃన్వ == దర్శిదములై న యనగా నమూల్యములై న, 1 = 
రత్నములయొక్కా, మాల్య -= హారములతో, విమిశ్రై 9: హై కూడినట్టి, 
స్మేరజాతమయదామసహసై9ః, స్మేర == వికసించిన, జాతిమయ == 
మాలతీపూలయొక్క, దామ = మాలలయొక్క_, సహసై9ః= వేలచే, 
తం=-ఆ శ్రీమహావిష్ణువును, విధాయ--=కప్పి, బహురత్నక్షీర నీరనిధిమ 
గ్నం; బహు =- పెక్కులై న,రత్న == రత్న ములయొక్క, క్షీర నీరనిధి = 
పాలక డలియందు, మగ్నమివ== మునిగినవానివలె, విదధే' == చేనెను. 
ఇచట పాలయొక స్థానమున తెల్పని మాలతీ కుసుమమాలికలు, రత్న 
స్థానమున మణి మాలలను |గ హింపవలయును. 
సమాసములు : 
అర్హనిఃస్వమణిమాల్యవిమి శై 9౯: నిర్ణతం స్వం యేభ్య స్తాని=- 
నిఃన్వాని, అర్షేణ నిఃస్వాని == ఆరనిఃస్వాని, మణి మయాని చ తాని. 
మాల్యాని == మణి మాల్యాని, అర్హ నిఃస్వాని చ తాని మణిమాల్యాని చ = 
అక్టసిఃస్వ మణిమాల్యాని; ఆర్షనిఃస్వ మణిమార్ర్య్యః విమిశాణి = 
అర్హనిఃస్వ మణిమాల్యవిమి కాణి, తేగా అర్హనిఃన్వ మణిమాల్య 
విమిశె DID 
. స్మేరజాతిమయదామ సహనైః - వాతిలిః [పచుఠాణి = = జాతిమయాసి, 


స్మేరాణి చ తాని జాతిమయాని చ == స్మేరజాతిమయాని, 
స్మేరజాతిమయాని చ తాని దామాని చ = స్మేరజాతి 
మయదామాని, స్మేరజాతిమయదామ్నాం సహ| స్రాణి= స్మేరజాతి మయ 
దామనహ్మసాణి, లై ౪ స్మేరజాతిమయ దామ సహనై)9.. 
బహురత్నకీరనీరనిధిమగ్నం : సీరాణాం నిధిః=నీరనిధిః క్షీఠరాణాం 
నీరనీధిః = శీరనీరనిధిః, ఐహూని చ తాని రత్నాని చ = బహురత్నాన్‌, 
బహురత్నానాం క్షీరనీరనిధిః = బహురత్నక్షీర నీరనిధిః, బహురత్న శీర 
నీరనిధౌ మగ్నః == బహురత్నక్షీకనీరనిధి మగ్నః, తం=-బహురత్న 
శ్నీరనీరనిధిమగ్నం. 


భావము : 


ఈ నలమహారాజు వెలలేని రత్నములతో గూడిన, విక నించిన మాలతీ 
కుసుమ మాలికల వేలచే ఆ మహావిష్ణువును కప్పి బహురత్నములు గల శీర 
సాగరమందు ముంచెనో యనునట్టుండెను. 
ళో, అక్షసూతగత పుష్క్టరబిజ 

(శేణి రస్యకరసజ్కర మేత్య, 
శౌరి సూ క్రజపితుః పునరాపత్‌ | 
పద్మ సద్మ చరవాసవిలాసమ్‌॥ 48 
ప. వి. ఆషన్నూతగతవువ్కర వీజశేణిః - అస్య _ కరసజ్యరం - ఏత్య - 
శౌరినూ క్షజవీతుః - వునః - ఆపత్‌ _ పద్మసద్మచిరవాస విలాసమ్‌. 
ఆర్థము: Mr అష్షనూ త - జపమాల యందు, 
గత _ పొందిన, వుష్కరబీజ క్త పద్మబీజములయొక్క-; (శేణిః హా 
ప్రి, శౌరినూక్త జవితుః; శెరినూక్త = పురుష సూక్రమును, 
జవీశుః __ జవించెడు, అస్య — ఈ నలుని యొక్క, క రసజ్కరం, 
కర -- హస్తముతో, నజ్కరం = సంబగ్గమును ఏతి = చా పొంది, 
వునః = మరల, పద్మసద్మ చిరవాస విలాసం; పద్మ = పద్మమనెడీ, 
సద్మ ఇంట, చిరవాస-- చాలాకాలము వసీించుటయొక గ్రా విలాసం 
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కోభను, ఆపత్‌ --పొంచను. నలుని హన్లము పద్మ ముతో సమానము 
గాన నా హన్తమును పొందుట వలన జిరకాలవాసవు విలాసమును 
బొందనని యర్థము. 


సమావములు : 


నూతం, అఆక్షసూ[తం గతాసి -- అక్షన్నూత గతాని, వుష్క_రాణాం 
వీజాని -= వుష్కురబీజాని, అషన్నూత గతాని చ తాని పుష్కరబీజాని 
చ ౫౫ _ అవన్యూత గతవుష్క_రబీజాని, అక్షనూ[తగతవుష_ర 
వీజానాం శేణిః—-అశనూ|త గత వృుష్క_ర బీజ శేణిః. 
కరసజ్కరం : కో రేణ సజ్కకః — కర సజ్కరః, తం — 
కరనజ్య-రం. 
శౌరినూ క్ర జపితుః ఏ శౌరేః సూక్తం పా శౌరినూ క్రం, శెరినూ క్తస్య 
ఉవితా = శౌరినూ క్ష జవితా. తస్య శౌరినూ క్త జవితుః. 
పద్య సద్మ చిరవాస విలాసం : పద పద్మమేవ సద్మ = పద్మ సద్మ 
పద్మసద్మని చిరం వాసః = పద్మసద్మచిర వాసః, పద్మ, సద్య చిరవాసస్య 
| పిలాసః -- పదో; శ్రసద్మచిర వా వాసవిలాస్కః, తం= పద్మసద్మచిరవాస వి విలాసం. 
భావము : 

ఆనలుని జపమాలయందు గూర్చబడిన, mp పట్టిక, పురుష 
నూ క్తమును జవించెడి యానలుని హస్తమును బొందినదై మరల పద్మమనెడి 
గృహమునందు నివసించెడి శోభను బొందినది,. పద్యోటీజములు పద్మ మునం 
దుండుట సవాజము. ఇవు డవి జపమాలయందు గూర్చబడినవై నలుని హన్త 
పద్మమును జేదినవి. కాన మరల నలుని హస్తమనెడి వద్మమునందు వానికి 
వాసమేర్పడినదని యాశయము. 


ట్లో. శై టభారిపదయో ర్నతమూర్జ్నా 
సజ్జతా విచికిల (సగనేన 1 
జహ్ను జేవ భువన (పభుణాఒ.భూత్‌ 
చేవితానునయతా౬౬=౬యతమానా ॥ 47 
ప్‌ కై టాభారిపదయోః : నత మూర్ధ్నా. సజ్జతా జ్‌ విచికిల సక్‌ _ అనేన - 
జహ్నుజా - ఇవ - భువన పభుణా మ అభూర్‌ - సేవితా _ అనునయతా. 
ఆయత మానా, 
అర్ధము: నతమూర్ష్నా, నత = వంగిన, మూర్న్నా = తలగల్లిన, అనునయతో= 
స్తుతులచే సన ప్రసన్న పర్‌చుదున్న, ' భువన ప్రభుజా అ 


అతనూ తగ తపుష్కురవీజశేణిః : ఆమాణాం నూతం = అక్ష 
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భూలోకమున [పభువైన, అనేస = ఈనలునిచే,( భగీశథునిచేతను, లేదా 
జలమునకు (పభువైన వరుణునిచేతను, ౩ కై ఓభారిపదయోః, కై టభారి - 
విషవుయొక p, పదయోః = పాదములయందు, సక్టోతా== సమర్చింప 
బడిన, (ఆసజ్జతా == ఆన క్తినిపొందింపబడిన అనగా విష్ణుపాదములయందు 
జన్మించుటవలన భక్తి కి గలిగిన), ఆయతమానా; ఆయత ౨ పొడవై. న, 
మానా__ కొలతగల, (భూమియందు వెడలుటకు |బయత్ని ము గల్గిన) 
(లేదా ఆయత = పొడవై న, మానా ఆనూయను [కోభమును గలిగిన) 
సేవితాయ సుగంధ దవ్య ములతో నారాధింపబడిన (మూడులోక ముల 
యందలి జనులచే పూజింపబడిన), 'విచికిల్మనక్‌ = మన్రిపూలమా' ల, జహ్ను 
జేవ _ = గజ్జవలె, అభూత్‌ = అయ్యను. 


చై టభారిపదయో;ః : కై క్రీ భస్య అదిః -- = రై టభారి?, కై టభారేః పదే.= 

ఇ కె టభారిపదే, తయోః= కె. టథారిపదయో+. 

నతమూర్యా :  నతం మూర్చ యన్య సః =: నతమూర్భా, తేన . 

నతమూర్ష్నా. 

విచికిల[నక్‌ : విచికిలానాం (నూ ప 

జహ్నుజా : జహ్మోః జాయత ఇతి-జహ్నుజా | 

భువన పభుణా వ భువనానాం పభుః= భువన, వభుః, తేన భువన 

Eom 

ఆయతమానా ; ఆయతః మానః యస్యా స్సా== ఆయత మానా. 

భావము : 


భగ వంతుని [బణామము గావించుటకై తలను వంచి సో తములతో 
భగవంతుని పసన్నపరచుచున్న భువన్మఫభువు ఆనగా భూలోక నాథుడగునలునిచే 
మల్లెవూలమాల _ దేవతాగ్భృహమందలి విష్ణువుయొక పాదములయందు 
సమర్పించబడినది.. గంగ యొక్క పక్షమున, భువనవభువుచే అనగా భూలోక 
ప్రభువైన భగీరథునిచే యాగంగ విష్టపాదమును పొందింపబడినది. మరియు 
నాగంగ భువన పభువుచే ననగా నుదక ములకు రాజైన వరుబనిచే విషు 
పాదమును పొందింపబడినది. 

ఆయతమానమైన అనగా పొడవైన కొలత గలిగిన యనగా నుదీర్హమైన 
లేదొ భూమికి ఎడలుటకు యత్న ముచేయుచున్న , లేదా ఆయతమగు ము 
గలిగిన అనగా దీర్హమైన యీర్ష్యను | కోథమును వహించిన; సేవితమైన యనగా 
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నారాధింపబడిన, మరియొక పక్షమున సుగ న్థములచే నాదరింపబడిన, పతశాన 
రమున మూడులోకములయంవలి జనులబే బూజింపబడిన యాదేవగ వొమునందు 
మల్రెపూలమాల గంగవలె కోభించినది. 


గీ 


3 


౬ 


యుగ్మము 
సానురాగ మనఘః కమలాయాం 
సూచయన్న పి హృదిన్యసనేన 
గౌరవం వ్యధితవాగధిదేవ్యాః 
(శ్రీగృహోర్హ్వ నిజకణ్ణనివేశాత్‌ 1. 40 


ఇత్యవేత్య వసునా ఐహునా౬పి 
(పాప్నువన్నముద మర్చవయా సః । 
సూ కిమౌక్తిక మయైరథ హారై 
ర్భుక్తి క్రి మెహతహరేరుప సహా రై eu క్రీ 


. స్వానురాగం _. అనఘః _ కమలాయాం * _నూచయన్‌ స్త ఆవి - హృది- 


న్యసనేన - గౌరవం = వ్యధిత అ వాగ ధిదేవ్యాః జ శ్రీగ ఎహోర్డ 8 
నిజక జ్ఞనివేశాత్‌ _ ఇతి = అవేత్య _ వసునా _ బహునా - అపి - 
పావ్నువన్‌ _నముదం - అర్చనయా _ సః - నూక్తిమౌకి కిక 
మయెః - ఆధ . హారై 8 _ భర్తిం - ఐహత _ హరేః - ఉపహారై £. 


అర్థము, ఆనభఘః = పొపములేని విష్ణువు, పది = వక్షఃస్థలమునందు, 


న్యసనేన = —_ ఊంచుటచే, అనగా లక్ష్మినులచుటచె, న TO 
లక్ష్మియందు, స్వానురాగ ౦ = త నయొక ప్రేమను, నూచయన్నవఏ = అ 
పక టించుచున్నను,  శ్రీగృహోర్ధ్యనిజకబ్ఞనివేశాత్‌, శ్రీ = లక్ష్మికి. 
గృహ=నివాసభూత ముగు తనవక్షఃస్థలమునకం టెను, ఊర్ధ్వ = వై నున్న, 
నిజ = తనదగు, కణభ్ధవాకణ్ధమునందుః నివేశాత్‌ == ఉంచుటవలన, 
వాగధిదేవా వ్యాక, వాక్‌ = విద్యలకు, అధిదేవ్యాః = — అధిదేవతయగు 
సరస్యుతకి, గౌరవం -- పూజను అనగా లక్ష్మీ కంటె నధిక ముగా 


'నాదరమును, వ్యధిత = Me 


నః-ఆనలుడు, ఇతి -- ముందు చెప్పిన విధముగా విష్ణవుయిక 
అభి పాయమును, అవేత్య === తెలిసికొని, బహునా =-ఆధిక మైనట్టి, 
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వనునా=-ధనముచే అనగా లక్ష్మీరూపములగు రత్నాదులచే (లక్ష్మీ చే): 
విహితయా = చేయబడిన, అర్చనయా (ఆవి)=- వూజచేచను, ముదం = 
సంతోషమును, వ [పావ్నవన య పొందసివాడై , అథ -- పిదప, నూ కి 
మౌక్తిక మయైిః; నూకక్తి .. రసవ న్రములైన పదములచే గూర్చబడిన, 
సో త ముఅనెడి, మౌ క్రికమయైః == ము త్తెముల సమూహరూపములగు, 
హారై 8=( (సరస్వతికి) హారరూపములై న "కానుకలచే, హరేః విష్ణువు 
నకు, భక్తిం=- ఐకాన్తిక మగు చేవను, ఐవాత=- కోరెను. విష్ణువు 
ay oh సరస్వతికి నధిక మగ గౌరవమును జూపెను. ఇందువలన 
రస్వతిని ఆనగా సో తములను సాధనముగా నుంచుకొని చేసెడి యర్చన 
య, యధిక మగు భక్తి పదర్శితమగునని తలంచి నలుడు సరస్వతీ 
మయములగు నూక్తములచే విష్ణువును బూజించెనని యర్థము. 


సమాసములు ; 
స్వానురాగం : స్వస్య అమరాగ$8 :-= స్వానురాగ?. తరి = 
సాాాముఠాగం.. 
వాగధిదేవ్యాః : వాచాం అధిదేపీ _ వాగరిదేవీ, తస్యాః = వాగధి 
దేవ్యాః. 


శ్రీగృహో ర్థ్వనిజక జైని వేళాత్‌ : (యః గృహం కా శ్రీగృహం, 
(్రగ్భహాక్‌ ఊర్ధ్వ = శ్రీగృహోర్థ్షః, నిజక్చాసౌ కబ్ధశ్చ = నిజక జ్ఞః, 
శ్రీ గృవహాశ్చాసొ నిజక జ్ఞశ్చ = చై శ్రీగృహోర్థ్యనిజకి జ్ఞ రికి, ధట్రీగృహో 
రసాని నివేశః -- భ్రీగృహోర్థ్వనిజక జ్ఞనివేశః. కస్మాత్‌ = (్రగ్భుహో 
ర్వ్వనిజక జ్ఞనివేశాత్‌ . 


సూ క్రిమౌ క్రికమయైః ; నూక్రయ ఏవ మౌెక్షికాని=నూకి 

మౌ _క్తికాని నూ _క్రిమౌ_క్తికానాం  వికారాః == సూ_క్తిమౌ క్రిక మయాః, 

తై ౪2=సూ క్రిమౌ కిక మయైః. 
భావము : 

విష్ణువు లక్ష్మి ని తన వవషఃస్థలము తక నామెయం దను 
రాగము జూవుచున్నను, అలక్ష్మీ దేవికి నివాసస్థలమైన త తన వక్షఃస్థనమునకం లెను 
బై నున్న తనకబ్ధ్బభూమియందు సరస్వతిని (వాక్కును), వతు కోజటవలక నా 
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సరస్వతీదేవికే గౌరవాధిక మును |బదర్శించెను. ఆనలుడు వైవిధముగా విష్ణువు 
యొక్క యాశయమును [గహించి యధికమైన రత్నాదిరూపమగు ధనముతో 
(లక్ష్మితో ) చేయబడిన పూజచేతను (వీతినిబొందక పిదప రసవ_న్తములగు పదము 
లచేగూర్చబడిన స్తో తము లనెడి ములెంవు హారరూపములగు కానుక లచే 
నారాయణున కై కాన్సిక సేవను జేయుటకు గోరెను. ఆనగా నాస్తో తముల విష్ణువు 


నందు భక్తిని దర్శింపగోరెనని యర్థము విష్ణువు లత్మ్మీక ౦'టెను సరస్వతికే 

యధిక మగు గౌరవము నిచ్చుటచే నాసరస్వతీరూపములగు స్తో, తములనెడి 

సాధనములతో నావిష్టువునర్చించినచో నధికభ క్రి |ప్రదర్శితమగునని భావించి, 

ఆ సరస్వతీమయములగు స్తుతులచే నావిష్లవు నర్చించెనని యాశయము. 

శ్లో, దూరతస్సుతి రవాగ్విషయ స్తే 

రూప మస్మదభిధా స్తవ నిన్షా | 
తత్‌ క్షమస్వ యదహో (ఫలపా 
మీత్యు క్తపూర్యమయ మేత దవోచత్‌ 11 ర్‌ లీ 

పవి. దూరతః _ స్తుతిః - అవాగ్యిషయః _ జే. రూపం _ఆ న్మదభిధాః - 
తవ - నిన్హా - తత్‌ _ క్షమన్వ - యత్‌ - ఆహం - (పలపామి ప్ల 
ఇతి _ ఉ క్షవూర్యం - ఆయం _ ఏతత్‌ . ఆవోచత్‌. 

అర్థము; హేభగవన్‌!= ఓభగవంతుడా! తే=-నీయొక్క, రూపం=-స్యరూ 
పము, అవాగ్యిషయః= మాటలకు విషయముకాదు. “యతో వాచో 
నివర్తనే అపాహ్య మనసా సహొ యను [శతి ననుసరించి యాభగ 
వన్తుని సరూవము వాక్కులకు. గోచరము గాదు. స్తుతిః ఆభగవన్తుని 
కొనియాడుట, దూరతః -- అసాధ్యము. సీస్యరూపము వాక్కుల క ప్రీత 
మైనపుడు నీస్తుతి ఎట్లు సాధ్య మగును. కొన,అస్మదభిధాః == మామాటలు . 
అనగా మేముచేసెడి స్తుతులు,తవ డా పీక, నిన్హా== దూషణ మగుచున్నది. 
వెక్కుగుణములుగల నిన్ను కొలదిపాటి గుణములను  వెల్లడిచేయు 
మాటలతో నుతించుట, వాక్కులకు గోచరముకాని నిన్ను వాక్కులతో 
వర్ణించుట దూషణమే యగునని యర్థము. కావుననే, ఆహం == నేను, 
అనగా నలుడను, యత్‌ = దేనిని, (పలపామి = వదరుచున్నానో, 

16) 


బి49 | శ్రీహర్ష నైషధము 


రక్‌ దానిని, క్షమస్వ = క్షమించుము. ఇత్యు క్రి పూర్వం == అను 
స హాసు వూక ముండునట్లుగా, ఆయం — ఈ నలుడు, ఏతత్‌ = 
. చెప్పటోవు విషయము ను, అవోచత్‌ ౨ _ పలికెను, 
సమాసములు ; 
అవాగ్విషయః. వాచాం . విషయః == వాగ్సిషయణ . వాగ్విషయో 
న భవతీతి == ఆడా గ్విషయః, 
అస్కదథిధాః ఆస్మాకం మ ల ఫట 
ఇత్యు కిపూర్వః: a ఉక్తిః పూర్వం న. కర్మణి యద్యథా 
భవత తథా== ఇతు కే కా ఒం. 
భావము : న 
ఓభగవంతుడా! నీస్వరూపము “యతో వాచో నివరనౌ” ఇత్యాది కత 
ననుసరించి మూటలకందనిది. ఇక నిన్ను గొనియాడుట యెట్టు సాధ్యము. కావున 
మాను౬వచనము అన్నియు నీకు నిందయే యగుచున్నవి ఆన ప. 
వై నని నిన్ను స్వల్పగుణములను మార్రమే (పకట "చెడి మామా ఒలతో నులంచుట 
దూషణమే యగును. కావున నేను చాపల్యముతో ప నా వ-రుబోతు 
మాలను నన్నింపుము. ఆ ఆని చెప్పుచు నలుడు చెప్పబోవుచున్నాడు. 
శో, స్వ్నప్రకాళ జడ ఏష జన స్తే 
వర్జ్య నం యదభిలష్యతి కర్తుం | 
నన్వహర్చతిమహః (ప్రతి స సా 


న్న పకాశనరస సమసః కిమ్‌ ॥ ఫ్‌ 1 
పవి. స్వపకాశ! జడఃఏషః - జనః _ తే - వర్ణనం _ యత - అభిలష్యతి -_- 
కర్తుం - నను - ఆహర్పతమహః॥ _ (పతి సః - స్యాత్‌ న. 


|వకాశ నరసః _ తవుస; _ కిమ్‌, 


అర్ధము; హే స్వ పకాశ! = స్వయముగా | పకాశించునట్టి ఓ భగవంతుడా! “ఏవ 
.._ అక్కా స్వపకాశః” యను వెదాన్త వచనము ననుసరించి భగ వన్తుడు 
క స్యయం. పకాశుడని తెలియుచున్నది. జడః = మూఢ మైన యనగా నవిడ్యాతో 
నావి-వబడిన, ఏష జనః ఈజనము, తే జా జ్ఞాన స్యరూవుడ వైన స్‌ 

యొక వర్ణన == వర్ణించుటను,క ర్తుం == చేయుటకు,యక్‌ = ఎందువలన 
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అభిలష్యతి = కోరుచున్నదో, నను=-ఓమహావిమ్లా! సః--ఆ యభిలాష, 
అవార్చతిమహః పతి,అహర్పతి నూర్యునియొకు, మహః పతి=ా వెలు 
తురునుద్దేశించి, తమసః = చీక టికి, |పకాశ నరనః == తానువెలుగొంద 
వలయు ననెడి కోరిక, న స్యాత్‌ కిం?---కాదా యేమి? తప్పక యగువని 
యర్థము. స్వయం పకాశకుడవై న నిన్ను వర్ణించెడి జడుడనగు నాయొక్క 
కోరిక, బహిరంగ | పకాశము గల్లిన సూర్యుని (పకాశపరుచుటకై చీకటి 
యొక్క కోరికవలె రాణింపదు, తేజస్సుచే నింపదగిన సీకటి కేజోచుయు 
డగు నూర్యునకెట్టు [పకాళమును కలిగింప జాలదో యర్తే నీ యొక్క 
స్వయం |పకాశముబే నశింపదగు జడత్వముగ ల్లిన నేను నావర్ణనములతో 
నిన్ను |వకాశింప జేయజాలనని యర్థము. 


సమాసములు | 
స్వ(పకాళ !-స్వన్య [పకాళః యస్య సః — స్వ పకాశః. తన్య సంబుద్ధి 
స్వ వకాశ! 
అహర్పతిమహః - అహ్నః పరిః = అహర్చతిః, అవార్చతేః మహః 
= ఆహిర్బతి. మహః, 
(పకాశనరనః (పకాళనే రసః = (పకాళనరసః 
భావము : 


స్వ పకొళశ శీలుడవగు భగవంతుడా! అవిద్యారూపమగు నావరణముతో 
గూడి జడుడైన యీతడు నీగుణవర్ణనము చేయగోరుట సూర్యు నుద్దేశించి యంధ 
కారము తాను (పకాశింపగోరుట వంటిది. లేదా నూర్యునకు దివిటీపట్టుట వంటిది, 
అనగా తేజస్సుతో నించెడి చీకటి తేజో ఠరాశియగు సూర్యునెదుట (పకాళింపళ కోరుట 
వ్యర్థముగదా! ఆవిధముగనే భగవంతుని స్వ పకాశముచే నశింపదగిన జడత్వము 
గల వ్యక్తి ఆ స్వయంప్రకాశుని గూర్చి cy మగు వర్తనము చేయుట 
పోలియన్న ది. 


SAR మైవ వాజ్యనసయో ర్విషయోఒభూ 
స్త్వాం పునర్న కథ ముద్దిశతాం శే | 
ఉత్క_చాతక యుగస్య ఘన స్స్యాత్‌ 
తృ ప్తయే ఘనమనాప్ను వతోఒపి॥ 7) 


44 శ్రీహర్ష నైషధము 


పుర. హూ ఇ. వాజ్మనసయోః - విషయః - భూః _ త్వాం - పునః - 
న్‌ _ క థం- ఊద్దెశ లాం - తే. ఉత్కచాతకయుగ స్య - ఘనః - స్యాత్‌ “ 
తృప్తయే _ ఘనం - అనావ్నవతః _ అపి. 
అర్ధము: హేవిష్టో! == ఓవిష్ణూ! వాజ్మనసయోః, వాక్‌ = వచనమునకు, 
మనసయోః = చిత్తమునకు, విషయః = గోచరుడవుగా, మైవ భూః 
డా కావలదు, వుః == కాని, తాండానిన్ను, కథం = ఎట్లు, నఉద్దిశ 
కాం-- చూడము. అనగా నిన్ను గరించి ఎట్టు (పవర్తింపమని యర్థము. 
తథాపి == అది యుక్తమే. ఘనం == మేఘమును, 'అనాప్నవతోఒపి 
. చాదూరమునం దుండుటవలన పొందక పోయినను, ఉత్క- చాతక యుగ న్య, 
ఉత్క = మేఘమునకై యుత్కంఠగల్లిన, చాతక యుగ స్య — చాతక 
పతులజంఓకు, తృ ప్రయే నా తృ్లికై, నగా జలమొసంగి (పీత 
కలిగించుటకు, ఘనః ౫ మేఘము స్యాత్‌ == స్యయముగ నే పవర్తించును. 
చాతకముల జంటకు గోచరముగాని మేఘ మెట్టు స్వయముగ నే వాని 
తృప్తికై |పవంర్తించునో, అట్టే అవాజ్యానస గోచరుడవగు సివునా 
తృవ్తికై | పవ ర్హింతువు. కావున నేను నిన్ను వర్ణించుటనుండి విరమించను, 


వాజ్యనసయోః -వాక్‌ చ మనక్చ = వాబ్మనసే, తయోః = 
వాజ్యనసయోః. 
 ఉత్యచాతకయుగన్య - ఉత చ తౌ చాఠకౌ = ఉత్కచాతకౌ, 
 ఉక్యచాతకయో యుగం = ఊత్కచాతకయుగం, తస్య == ఉత్క 
దాతకయుగస్య . 
ఆనాప్పువతః -న అవ్నుచగ్‌ == అనావ్నువన్‌ ,తస్య == అనావ్చు వత. 
భావము | 
ఓవిష్టూ! వాక్కునకును మనస్సునకును సన గోచరము గావలదు. కాని 
నాజ్మనస్సులు రెండును నిన్నేల యుద్దేశించి [పవర్తింపవు. అది యుక్తమే, 
దూరమునం దుండుటవలన మెఘమును పొందలేక పోయినను ఆమేఘమునకై 
యుత్కణగ లిగిన చాతకపక్షుల జంటకు. జలమొసంగి తృ ప్రికలిగించుటక్రై 


ఏక వింశ సర్గ బక బ్ర 


ది 


మేఘమే తనంతటకరానే వానితృ ప్తికై పవర్తి రించును. కాన నాబాతక ముల జంటకు 
గోచరము కాక పోయినను మెఘమెట్టు శనంతల తానే వాన తృవ్తికై 
పవర రించునో, ఆట్లు నాజ్మనసులకు గోచర ము కాకపోయినను నీవు స్తయముగనే 
నాతృ్తిక్రై (పవర్తింతువు. కాన నిన్ను వర్ణించునట్టి (పయత్న మును నను 
మానను. 


ద ఛద్మమత్స్యవ పుష సవ 
య ద 
పుచ్చాస్సాలనా జల మివోదృతమభ్దైః 
శత 'మేత్య గగనాజ్జణసక్లొ 
దావిర సి మైదా తత. గజ్షా॥ ర్‌ 


ప. వి. ఛద్మమత్స్యవపుషః వత్‌ ఇ పుచ్చాస్వాలనాళ _ చలం. ఇప ఊద్ధుతం 
క అబ్బేః _ శ్రైత్యం - ఏత్య -. (గనాజ్ఞణసజ్ఞాత్‌ - ఆవిః = ఆస్తి - 
విబుధాలయ గబ్బా. 

ఆర్థము: హేవిష్టో! == ఓవిష్ణూ! ఛద్మమత్స్యవవుష, ఛద్మ = కపటముతో, 
మత్స్య చేపయొక ర, వపుషః  శరీరముగల, తవ == స్‌యొక bes 
పుచ్చ = వా తోకయొక్క-, ఆస్ఫాలనాత్‌ a = చెబ్బవలన, అబ్బేః = జా 
సము దమునుండి, ఉద్ధుతం తూ పెకివిసర బడిన, "జలం = Ss 
గ గనొజ్జణ సజ్హాత్‌ , గగన = ఆకసముయొక్క-, అజ్జ్బణ = ముంగిలి 

తోటి, సజ్జాత్‌ = సంబంధమువలన, శె ఇత్యం == _ తెల్లదనమును, 
ఏత్య = = పొంది, విబుిధాలయగ జ్ఞా, విబుధాలయ == స్వర్ల మందలి, 
గజా అ గజ్జ, ఆవిర స్తీవ అ “ ఉగ్భవించుచున్న దో యనునట్టున్నది. 
నీలవర్ణములు గల నము[దజలములు ఆక సమందచల వెలుగును దాకినందు 
వలననో యనునట్టు తెల్టనిఏగా గానవచ్చుచున్న వని యర్థము, 


సమాసములు : 


ఛద్యామత్స్యవపుషః :- మత్స్యస్య దవుః == మళ్ఫ్యవపుః, భద్మనా 
_ మత్స్యవవుః యస్య సాల మత్స్య వవుః, తస్య == ఛద్మ నుత్న్య 
వవృష:ః. 


246 (శ్రీహర్ష నై షథము 
పుచ్చాస్పాలనాత్‌ : పుచ్చస్య ఆస్ఫాలనం = వుచ్చాస్ఫాలనం, 
తస్మాత్‌ = పుచ్చాస్ఫాలనాత్‌ . 

3 శె పత్యం : శ్వేతస్య భావ; --- ఇ ౩త్యం, తత్‌ — కె శె త్యం. 
గగనాజ్జణ సజాత్‌ : గగనస్య ఆజ్ఞణం = = గగనాజ్జణం, గగనా 
జ్ఞణన్య 'సజ్షః = గగ నాబ్దణసజ్జః, తస్మాత్‌ = గగనాబ్లణ సజ్లాత్‌. 
విబుధాలయగబ్లా : apes ఆలయః -- విబుధాలయః, మాటే 
గడ్లా = విబుధాలయ గద్లాం 

భావము : 


ఓ విష్ణూ ! వేదముల నపహరించిన సోమకాసురుని సంహరించుట యను 


వ్యాజముతో మత్స్య దేహము నెత్తి తోకతో గొట్టగనే సాగరమునుండి పెకి 
వెదజల్పబడిన వీరు ఆకసమునంటి తెల్లిదనము నొంది స్వర్గలోక మందలి గంగా 
నదిగా నుద్భవించినదో యను నట్లున్నది. 


ల్లో, 


భూరి. సృష్టి ధృత భూవలయానాం 
పృష్టసీమని కిణై రివ చశై ఏ౪ 
చుమ్బితాఒవతు జగత్‌ క్షితి రకె 
కర్మశళస్య కమఠ స్తవ మూర్తిః క్‌ 


ప. వి. భూరిసృష్టి ధృత భూవలయానాం -పృష్టసీమని - కీట 8 - ఇవ-చ కై 9ః - 


చుమితా - -అవతు _ జగత్‌ - శతిర శాక ర్మఠస్య - ఠఈమఠ౭ః _ తవ - 
మూ రిం 


అర్ధము: పే భగవన్‌ = ఓ భగవన్తుడా ! పృష్టసీమని = bebe భూరిసృష్టి 


ధృత భూవలయానాం, భూరి = (|పతి కల్పమునందు - కొత్తనృష్టిని 


జేయుట వలన) వెక్కులగు, సృష్టి చై. సృవించు కార్యముల యందు, 
ధృత = వహింప బడిన, భూవలయానాం = భూమణ్బలముల యొక్క, 
కిణెరివ-మాటి మాటికి మోయుటచే నేర్పడిన యొరిపిడి వలని మచ్చలో 
యనునట్టున్న, చకై 9)ః = చక్రాకారవు గుర్తులచే, చుమ్బితా =- ఆ యా 
స్థానముల యందుదాక బడినదై, _ క్షితిరక్షా కర్మఠస్య, క్షితి = 
భూమిని రక్షా == రక్షించు విషయమున, కర్మఠస్య = సమర్థుడైన, 


ఏక్షవింళ సర్గ క4? 


తవ = స్‌కు సంబ- ధించిన, క మఠస్య అ కూర్మము యొక్క, 
మూర్తిః కాల శరీరము, జగత - లోకమును, అవతు =--- రశిచుగాత. 


సమాసములు : 
భూరిస్నష్టై ఫృత భూవలయానాం : భూరయ%్పు ౮|| సృష్టయళ్చ = 
భూరిసృష్టయః, భువా- వలయాః  భూవలయాః, . భూరిసృష్నష 
టల 


ధ-తాః ... భూరిస్సష్షి ధ్యతాః, భూరినృష్షి ధృకాశ్చ తే భూవలయాశ్చ = 

గ వు డు లప లి చి 

భూరిసాషి ధంత భూవలయాః, తేషాం = భూరిసృష్టిధ త'భూవలయానా;, 
శబ ల బ లి 

పృష్టసిమని : పృష్టస్య సీమ పృష్ట సీమ, తస్మిన =పృష్టసీ మని, 

కఉీతీరకు కర్కఠస్య : శిత రణ --. తితిరకా తీచరషకాయాం 


కర్మ ఠః = కీతీర తా కర్మఠః, తస్య క్షితరతా కర్మఠస్య. 


౯4 


భావము : 

ఓ భగ వన్తుడా ! _పతికల్పమునందు వెక్కు_ నూతన సృష్టులు చేయుట 
వచన నాయా సృష్షుంయందు నిర్మింప. బడిన భూవలయములను ఏవున 
మోయుటకే వాని యొరివిడి వలని గాయపు మచ్చలనెడి చకాకారపు 
చిహ్నములచే న-దందు డాకబడినదియు భూరక్షణయ దు సమర్థత గలదియు 
నగు నీ కూర్మావతార మందలి శరీరము భూమిని రక్షించుగాత . 
శో దితు యత్త్సుర చతుష్టయ ముదా 
౧౧ ఖు లు 

మభ్యవె మిచతురో౭౬పి సముదద్రాన్‌! 
Se | 
తస్య పౌ(తివపుష సవ దంష్ట్ర 
తుష్టయే= స్తు మమవాసు జగత్యాః॥ రఫ్‌ 
ప. వి. దిక్షు - యక్థుర చతుషయము[దామ్‌ -అభ్యవై మి - చతురః - అపి _ 
సము।దాన్‌ జ తస్య-పౌ తివవుషః అంకం దంష్ట్ర - తుష్టయే _ మహ 
వాస్తు _ జగల్యాః. 
ఆర్థము: పే విష్ణో 1 ఓ విష్ణూ |, దక్షు - నాలుగు దిక్కులయందు, చతురః 
నాలుగు, సముదానవి సము దములను సైతము, యజ్ఞుర చతుష్టయ 
ము[దాం, యత్‌ = ఏ.వరాహమూ_రి యొక్క, ఖురచతుష్టయ — 


వీత8 


(శ్రీహర్ష న్రేషథము 


నాలుగు గిటలయొక్క, మ్నుదాం మూ గురులుగా అనగా గిటలవలన 
ప్‌ = ట్‌ 


నేర్పడిన గుంటలుగా, అభ్యవై మి=- తెలుసుకొనుచున్నా నో; తస్య = ఆ, 


పౌత్రివవుషః == వరాహమూ ర్రి గల్లిన, తవ=-నీ యొక్క, జగ త్యాః=- 
భూమికి సంబంధించిన, వాస్తు == నివాసస్థలము, రసాతలమునుండి పెకెత్తి 
కోరవై భూమిని స్థావించుకొనుటచే నివాసన్థల మైన, దంష్టా9 =నీ విశాల 
మెన దవన్తము, దుమ=నాకు, తువ్షయే = కోరిక తీరుట వలన కలిగిన 
సంతోషమునకై, అస్తు == ఆగునుగాత. 


సమాసములు 
యత్లుర చతుషయము దాం : పర చతుష్టయం = ఖురచతు 
ష్టయం, యస్య ఖుర చతుష్టయం == యత్సుర చతుష్టయం, యళ్ధుర 
చతుష్టయ ముదాం. 
హెొ(తివపుషః : పొతిణః ఇదం= పోతి; పొతి వవుః యస్య సః 
ప్యతివపుః, తస్య== ప్మొతివవుష:ః. 

భావము ; 


ఓ విషమా! నాలుగు దిక్కుల యందు నున్న నాలుగు సము[దములు 
చు 


వరాహమూర్తివైన నీ నాలుగు పాదములలోని గిట్టల | తొక్కిడిచే నేర్పడినవని 
నాకు . తెలియును. అట్టి వఠాహమా ! సీ యొక్క కోర భూదేవి నివాస స్థలము. 
ఏలయనగా సను రసాతలము నుండి పెకి దీసి సీ కోరవై నుంచుకొంటివి. 
అట్టుంచుకొనుట వలన సీ కోర భూదేవతకు నెలవై నది. అట్టి "సి కోర యనబడు 


శ్లో, 


య. 


విశాలద_న్లము నా కోరికలను తీర్చి నన్ను | బీతుని చేయుగాత, ' 


ఉద్భృతిస్టల దిలాపరిర మా 
ల్లోమభిర్భహిరితై ర్పహుద్భ షై ః | 
“లెట్స్‌ 
బ్రాహ్మ మజ్జ మభవ దృలినీపం 
“కేలికోల తవ త(త న మాతుః. 56 
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ప. వి. ఉద్ధృతి న్థలదిలా పరిరమ్బాత్‌ _ లోమలిః - ఐహిరితై ౩ - బహుద్భృమైః - 
అద మ్‌ | టాం ల 


(వాహ్మం - ఆణ్జం - అభవత్‌ _ ఐబలినీపం - కెలికోల . తవ _ తత్ర _న_ 
మాతుః. | 
అర్ధము: హే కేలికోల!--లీలకె వరానామగా నవతరించిన ఓ భగ వన్తుడా | 
త త--ఆ (బహ్మాణ్ఞ మందు, న మాతుః అనా పటనటువ= టి, తవ-- య 
uw a టు 
యొక, ఉద్భతి సందిలా పరిరమాత్‌ , ఉదృతి -— జలము నుండి 
0 ఖ 0 
వై కెత్తిన సమయము నంది, స్థలత్‌ == జారుచున్న, ఇలా = భూమి 
యొక ్మ, పరిరమ్బాత్‌ = ఆలింగ నము వలన, బహుహృ షై 8, బహు - 
ఆధిక ముగా, హృష్టైః నిక్కపొడుచుకొని, బహ? = (బహ్మాజ్బమునకు 
వెలుపలి (పదేశమునకు, ఇతె ౩= పొందిన, లోమభిః = వెం|టుకలచే, 
(బాహ్మం = |బహ్మకు సంబంధించిన, అణ్జం == అజ్జ్బము, అనగా 
(బవ్మోబ్ధము, బలినీప- (ఇవ) = 'పూజకై యవనరమగు కడిమిపూవో - 
యనునట్లు, అభవత్‌ -_ ఆయను. 
సమాసములు క 
ఉద్ధృతి స్థలదిలా పరిరమ్శాత్‌ : ఉద్భృతా చ సా స్థల_స్టీ చ= ఉద్భృత 
ధి ఖ ధి ఖత 0 


సల స్తీ, ఉద్భుతన్లల పీచ సా ఇలా == ఉద్దృతిస్థలదిలా, ఉద్భృతిస్థల దిలాయాః 

ఖ ఆశి ధి శ్రి అవనీ ఇల ఖ ఆ ఖ 

పరిరమృః మై ఉద్బృతిన్టలది లా పరిరర్భః, తస్మాత్‌ = ఉద్ధృతిస్థలదిలా 
ధల ఫి ధల బి 


పరిరమ్మాత్‌. 

కాత ఆ బహు హృష్టాని == బహుహృష్టాని, తైః = 
బహహృమై 8. 

బాహ్మమ్‌ : దహ్మణః ఇదం =(బాహ్మమ్‌, 

బధినీపం : ఐలేః! నీపం - బలినీపం. 


'కేలికోల! : కేలేఃకోలం-- కేరి కోలః, తస్య సంబుద్ధిః = హేశెలికోల. 
భావము : 

విలానముగా వఠాహావతారమెత్తిన ఓ భగవన్తుడా ! 'సీ శరీరము చాలా 
పెద్దదిగా నుండుటవలన నా (ఐహ్మాండ మందు బట్టనటువంటిద్దె నీవు గావించిన 
యుద్ధరణ్మకియ యందు అనగా భూదేవిని పాతాళము నుండి పెకి తెచ్చెడి కియ 
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యందు శారిపోవుచున్న యా భూదేవిని జారిపోనీయక గట్టిగా కౌగిలించుకొనుట 

వలన నం. లన) మిక్కుటముగా నుష్భవించినవై (బహ్మండమునకును 

వలుపలికిని చొచ్చుకొని వచ్చినల్ట పులక ములచే నా బహ్మణ్ఞిము స్ట్‌ మొక్కా 

పూజార్ధమైన కడిమి పూవువలె నై నది. 

శో. దానవాఘ గహన పభవ స్వం 

సింహ! మామవ రవె గనమఘోర ః। ' 
ఒ- ఖు ఇ 
వైరిదారిదివిషత్సుకృతాస్త్ర 
(గామసమృవ భవన్మనుజార్థః॥ స్‌? 

ప. వి. దానవౌమ గహనపభవః _- త్వం - సింహా! _ అవ _ రవైః - ఘన 
ఘూరై - వైరిదాం దివిషత్సుకృతాస్త్ర (గామసమృవ భవన్మనుజార్థ :. 

అర్థము, హేసింహ! — ఓ నారసింహమూ రిని ధరించిన విష్ణూ! దానవౌఘ 
మనెడి, గహన == అరణ్యమందు, అనగా _ వెక్కుదానవులకు అధిపతి 
యగు హిరణ్యక శిపు వంటి వారనెడి యరణ్యమునందు అనగా హింసా 
స్వభావము గలిగిన రాక్షసుల సమూహముచే. నధిష్టింపబడుట వలన 

* నారరాని యరణ్య మందు, _పభవః — ఉత్స క్త గల్లిన, (దీనిచే సింహ 

శరీరధారణమున కౌచిత్యము తెలుపబడితది. ఏలయనగా సింహము వన 
మందు జన్మించునుకదా) తథా == అర్టే, వైరిదారిదివిషత్సుకృతాస్త్ర 
(ూహసంభవభవన్మ నుజార్ణః, వైరి శత్రువులను, దారి ==నౌొక్లము 
అస్త్ర = ఆయుధములయొక్క, గామ =సమూహమనెడి, [గామ = 
[గొామమునదు, సంభవ = ఉత్పత్తి కలిగినదైై, భవన్‌ = అగుచున్న, 
మనుజ == నరాకారమనేెడి, అర్థః —  సగపాలుగలిగిన, (ఇట్లు 
చెప్పుటచే దేవతల కుపకరించెడి నరుడుగా జన్మించుట కౌచిత్యము చెప్ప 
బడి నట్లాయెను. ఏలయ౫గా నరుడు [గామమునందు జన్మించునుగ దా!) 
తరం = వ్‌ ఘనఘోర 8, ఘన = సనిరంత రములును, ఘోర్రైః 
— భయజ్య_ర ములునగ), రవైః జా గర్జనథ్వనులచె , మాం==-నన్ను, 
ఆవ —__ రశింపుము. ఖీ 
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సమాసములు : 
దానవౌఘగహాన!పభవః ; దానవానాం ఓఘః వే దానవౌఘః, దానవౌఘ ' 
ఏళ గహనం ా దొనవాఘగిహనం, దానవాఘగహనం (పభవః యస్య 
సః = దానవాఘగ హన పభవః. 

వె రిదారి దివిషత్సు కృతా స్త్ర (గామసంభవ భవన్మనుజార్థః : వెరిణః 

దారయ న్తీతి= వె రిదారీణి, దివిషతాం నుకృతాని == దివిషత్సుకృతాని, 

వై రిదారీణి చ తాని దివిషత్సుకృతాని చ = వైరిదారి దివిషత్సుకృతాని, 
వై రిదారి దివిషత్సుకృతాన్యేవ అస్త్రాణి == వైరిదారి దివిషత్సుకృతా 
స్తాణి, వె రిదారి దివిషత్సుకృతాస్తాణాం (గామ ఏవ (గామః వై రిదారి 
దివిషత్చుకృతాస్త్ర [గౌమః, వైరిదారి దివిషత్సుకృకాస్ర్ర (గామాత్‌ 
సంభవ; యస్య సః — వెరిదారి దివిషత్సుకతాస్త్ర |గామసమృవః, 
వైరిదారి దివిషత్సుకృతాస్రు (గామ సంభవ శ్చాసొ భవంళ్ళ = వైరి 
దారి దివిషత్సుకృతాస్త [గొమనంభవ భవన్‌, మనుజ ఏవ ఆర్థం యస్య 
సః = మనుజార్ధః, వె రిదారి దివిషత్సుకతాస్ర [గామసంభవం శ్చాసౌ 
మనుజార్థశ్చ = వైరిదారి దివిషత్సుకృతా స్త్ర (గామసంభవ భవన్‌ 
మనుజార్థః. 

భావము : 

ఓ నృసింహమూ_ర్టివగు విష్ణూ! రాశ్షనుల మూక యనెడి చొరరాని యడవి 
యందు జన్మించిన సింహమా! శ తువులను సంహరింపగల దేవతల వణ్యము 
అనెడి యాయేొధ। గామము లనెడి (గ్రామమునందు జన్మించిన మానవ శరీరము 
నందలి యర్ధభాగమును ధరించిన నీవు నిర్వన్తరములును భయజ్కరములునగు 
గర్హనథ్వనులచే నన్ను కావుము. 
ల్లో. దైత్యభర్తు రుదరాన్టు నివిష్టాం 

శ(క్రనమ్పద మివోద్ధరత స్తే! 
పాతు పొణి సృణి పంచ క మస్మాం 
శిన్నర జ్ఞాని భలగ్నతద _న్థగిమ్‌॥ 5 
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పకి బె ఆంభరుః _ ఉద రాన్ధునివష్టార జ శక సమ్బృదం అ ఇవ- ఉద్ధర తః _ 
శే. పాతు _ పాణసృణిపంచకం a అస్మాన అ . ఇన్నరజ్జునిభలగ్న 
తదా న్హంమ్‌. 


అర్ధము: హే నరసింహ == ఓ నరసింవో! దై త్యభర్తుః == రాక్షనుల పాలించెడి 
హిరణ్యక [ పుసియొక్కా, ఉద రాన్టునివిష్టాం, ఉదర __ బొజ్జ యనెడి 
అను. ౯ భావియను, నివివ్థాం = మునిగియున్న, శ కసమ్పదం — 
ఇనుగిని సమ్పదను, ఉద్ధరతః = వెలికి దీయుచున్న, తే == నీయొక్క, 
ఛిన్న “జ్ఞునిభలన్న తద_న్హిం, భిన్న = తెగిన, రజ్జు = దారముతో, 
నిభ == సమానములైన, లగ్న == తగిలిన, తత్‌ = ఆ హిరణ్య 
క శిపునియొక్కా, ఆఅన్హ్ర- నా పేగులుగల్షిన, వాణిసృణి పంచకం, 
పాణి — వాసన్తముయొక ,, సృణి మై గోరులముక్క, పంచకం — 
ఐదు, ఆస్మాన్‌ = మమ్ములను, పాతు - కాచునుగాత. 
సమాసములు : 
దై త్యభరు ః : దెత్యానాం భరా మై దైెత్యభరా, తస్య = దై తంభరుః, 
ఉదరాన్గునివిషాం : ఉదరమేవ అనుః = ఉదరాన్థుః, ఉదరాన్థౌ నివిష్టా 
== ఉదరాన్థునివిష్ణా తాం = ఉదరాన్టునివిష్టాం. 
శ కసమ్పదం : శ కస్య సమృ్బత్‌ పా శక నమృత్‌, తాం — శక 
సమృ్పదం. 
పాణిసణిపంచకం: పాణేః సృణయః — పాణిసృణయః, పాణ 
సృణీనాం పంచకం = పాణినృణిపంచకం. 
ఛిన్నరజ్ఞుని భలగ్నతద న్లిం : ఛిన్న క్సాసౌ రజ్జుశ్చ చై ఛిన్నరజ్జుః 
ఛిన్నరజ్జునా సదృశం = ఛిన్నరజ్జునిభం, తస్య అనం = తద_న్హ్రల, 
లగ్నం చ తత్‌ తదనుంచ = లగ్నత దనం. భిన్న రజ్ఞునిభం 
అగ్నతద_న్హం యన్న్మి ౯ తత్‌ ౫ ఛిన్నర జ్ఞానిభలగ్నతద న్హ్రం. 
భావము : 
ఓనరసింహా! ఠాక్షసరాజగు హిరణ్యకశివుని యదర మనెడి బావియందు 
మునిగియున్న ఇం|దునినంపదను వెలికి డీయుచున్నట్లున్న నీయొక్క హన్తము 


ఏకవింశసళ్వ _ లిఠలి 


లోని యంకుశములతో సమానములై నవై తెగిన దారములవలె దగఏల్కొనిన 
పేగులతో కూడినట్టి నీచేశగోళ్ళయొక్క యైవనెడి సంఖ్య నన్ను కాచును గాత. 
బావిలో చేం్యతాటితో బెగిపడిన పాత... మున్నగువానిని నంకుళమువలె వంపులు 
తిరిగిన పాతాళ భేది మున్నగు సాధనము-తో వెలికిదీయునట్లు, హిరణ్యక శివుని 
యుదరనునెడి భావియందు మునిగియన్న యిం డసంపదను పెగులనెడి దారములతో 
_ నృనింహస్వామి తనగోరులనెడి పాతాక 'భేదిసా ధనములతో వెలికితీసెనని యర్థము, 
శో. స్వేన పూర్యత ఇయం సకలాశా 
లో: బలే! న మమ కిం భవళతేతి। 
త్యం వటుః కపట వాచి పటీయాన్‌ 


చేసి వామన! మనః (పమదం నః 59 


ప.వి, సేంన - పూర్ణతే _ఇయం - సకలాశా _ భోః బలే - న _ మమ - 
కీం - భవా - ఇతి _ త్యం _ వటుః _. కపట౫ూచి - పటీయాన్‌ _ 
దేహే _ వామన - మనః [వమదం _ నః. 

అర్థము: భోఃవా ఓ, బర! బిలియను రాక్షసరాజు! భవతా = నీచే, ఇయం = 
ఈ, సకలా = సకల-=నమ స్త లోక ముల యొక్క, ఆళా అకక నక, 
స్యేస, ధనముచే,. ననగా ధనము నొసంగుటచే. పూర్యతే = నింప 
బడుచున్నది. మమ=నాయొక్క-, ఆశా =కోరిక, కిం న పూర్యలే= 
నింపజడదా యేమి? పక్షాన్తరమున, భో బలే! = ఓ బలి చక్రవర్తీ! 
భవతా = నీచే, ఇయం == ఈ. సకలా =సమ_స్తమెన, ఆశా= దిక్కు, 
స్వేన==తనదగు, బలేన శ క్రిచే, వూర్యతే=- వ్యావింపబడుచున్నది, 
మమ నాయక్‌ క ఆశా దిక్కు, కిం వూర్యలే= పూరింప బడు 
చున్నదా యేమ? పూరింపబిడదని యర్థము, నాయొక్క .వైకుంఠలోక మును 
వ్యావించుటయందు నీకు సామర్థ్యము లేదని యర్థము లేదా! మమ 
కిం=- నాకేమి పయోజనము. ఆంతటితో నాకు | పయోజన మేమున్నది? 
కావున సీకు సర్వుదిక్కులయందు నధికార మేర్పడినచో నాకు లాభము 
కాని హానికాని లేదు. హే వామన! = మరుగుజ్జు శరీరముగల వానున 


శాక 


స్వామీ! ఇతి == ఇటువంటి, కపటవాచి == క పటవచనమునందు, పటీ 


హు ro జ న్‌ 
DIET TE 


లకక శ్రీహర్ష నైషథము 


యాన్‌ -- సమర్థు డై నటువ: టి, వటుః = = బాల బహ్మ చరి యగు, త్యం= 
స్‌ప్పు నః=మాయొక్క., మనన; మనసునకు, (ప మదం సంతోష 
మును, అనగా ఇష్ట సంపావన ముతో సంతోషమును, దేవా --కల్పింవుము. 


సకలాశా : సకలానాం ఆశా --సక లాశా 


కపటవాచి : కష పటయుక్తావాక్‌ ==క పఓవాకీ, త తసారం= క పటవాచి, 
భావము ; 


డ్‌ బలిచ|[ కవర్‌! సివు సక లజనులయొక్క- మనోరథముల ధనము 
నొసంగి తీర్చుచున్నావు. నామనొరథమును తీగ్చవా యేమి. అనగా తప్పక 
తీర్చగ లవని యర్థము. పకా నరమన ఓ రాజా! నీవ్ర నిసామర్థ్య ముచే దిక్కుల 
నన్నింటిని నింవుచున్నాస్ప. కాస నాయొక్క దిక్కగు వై కుంఠమును నింపగలవా? 
నింపకేవు. దానిని వ్యావించుటకు దగిన సామర్ధ్యము సికు లేదు. లేదా ఆవివ 
యమువలన నాకేమి (వయోజనము. నేను మూడడుగుల భూమినే కోరుచున్నాను. 
దానిక చె నధికమగు భూమితో నాకేమి పయోజనము! కావున నీకు సకల 
దిక్కులయందు నధికారమున్నచో నాకు లాభముకాని నష్టముకాని లేదు. ఇే 
విధమగు కోరిక లేక పోయినను కపఒపుకోరీకను వెలిబుచ్చుటయందు సమర్ధుడవగు 
దాల్మబహ్మచారియైన సివు మాకోరిక లన. నెరవేర్చి మామనస్సునకు సంతోషమును 
చేకూర్చుము. 


ల్స్‌. దాన వారిరసీకాయ వఏవిభూటే? 


నళ్ళి తేఒస్మి సుతరాం (పతిపత్తి తిమ్‌। 
ఇత్యుద్శగ పులకం బలినో క్రం 
తాంనమామి కృతవామనమాయమీ్‌, 60 
ప- వి. దానవారిరసికాయ - విభూతేః అ వి తే _ అస్మి - నుతరాం - 


(పతిపత్తుం - ఇతి - ఉద (గ పులకం - 'బలినా = 'ఉక్తం - త్యాం- 
నమామి . కృత వామన మాయమ్‌, 


ది సాాాబలిష.. ాబ దరిశ్ఞరాతా చాల ల = ల వా 


ఏక వింశ సర్ల వివర్‌ 


అర్ధము: హే వామన!==ఓ వామనస్వామీ! అన్మి== నేను, దా“వారిరనికాయ. 
దాన=- ర్యాగమునకు సంబంధించిన, వారి= నీటికి, ననగా దాన 
సజ్క ల్పమునకు సంబంధించిన యుదక మువై, 6 నికాయ - అనురాగ ము 
గలిగిన అనగా (ప్రతి గహమును గోరునట్టి. తే == నీ యొక్క, 
విభూలేః __ సంపదకు, సుతరాం= ఆధిక మెన, (పఠిప త్తిం= దానమును 
వళ్ళి --కోరుచున్నాచు. వక్షాన్తరమున, పళోవానున! = ఓవామనస్వామీ! 
దానవా[?, దానవ రాక్షసులకు, ఆరిః — శ|తువుగా, అసి -- ఆగు 
చున్నావు. అనగా సాక్షాత్‌ విష్ణువుగా నున్నావు. (కావుననే) అస్మి మ్‌ 
నేను, తే = నీయొక్క, కాయవిభూతేః = ళరిరవైభవమునకు, అనగా 
(తివ్మికమమ్నూర్తిని |గహించుటవలన నేర్పడిన శరీరవై భవముయొక్క, 


సుతరాం= మిక్కిలి, (పతిప త్తి జ్ఞానమును, వా == కోరుచున్నాను. 
లేడా సిస్యరూప మును తెలియ కోరికను దర్శింతును. ఇత = కట్టు, 
ఉద్మగ పులక =, ఉద్భగ భక్త (తకయముచే నధిక ముగా నిక్కపొడుచు 
కొనిన, వులకం=రోమాం చములు గ 'లిగినట్టుగా, బలినా బలిచ్మక వర్తి 
చేత, ఉక్తం - చెప్పబడిన, కృత వామన మాయం, కత = చేయబడిన 
వామన _ వామనాకారమును ధరి-చుటయనెడి, మాయం = కపటముగల. 
తాాం=నిన్ను, నమామి == నరుస్కరింతును. _ 


. దానవారిరసికాయ : దానార్థం వారి--- దానవారి, దానవారిణః రసీక 8-- 
దానవారి రసికః, త -న్మై=- దానవారి రసికాయ, పక్షాన్తరమున 
దానవారిః : దానవానాం అరిః--దానవాదిః. 
కాయవిభూతేః : కాయన్య విభూలః = కాయవిభూతిః, తస్యాః కాయ 
విభూతేః. 
ఉద(గపులకం : ఉద్మగాః వులకాః యస్మిన్‌ కర్మణి తద్యథా భవతి 
తథా= ఉద్మగ వులకం,. 
కృతవామన మాయం : వామన ఇతి మాయా == వామనమాయా, క కతా 


మామతో యేన సః కృతవామనమాయః, తండాకృత బా మన 
మాయం. 
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భావము : 
ఓ వామనా! నేను దానోదకములను గోరునట్టి నీకు నాసంపద నెక్కువగా 
నీయగోరుచున్నాను, పక్షాన్తంమునః. ఓ వామనా! నీవు దానవులకు శ[తువైన 
(శ్రీమహావిష్టువుగా నున్నావు. కావున నేను విక్రమావతారము నెత్తుటచే గలుగు 
సీ శరీర వైభవమును గూర్చిన జ్ఞానమును ఎక్కువగా గోరుదును. ఇట్లు వులక 
ములు నిక్కబొడుచుకొనునట్లు, బలిచ| క వర్షిచే చెప్పబడిన మరుగుజ్జు మాయను 
వపాంచిన నిన్ను నమస్కరింతును. 
శో, భోగిభి: క్షితితలే దివి వాసం 

దిస్ద మేష్యసి చిరం (ధియమాణః 

పాణి రేష భువనం వితరేతి 
ఛద్మ వౌగ్ళ్‌ రవ వామన విశ్యమ్‌॥ (1 


ప. వి, భోగిభిః _ శ్నితితలే _ దివి _ వాసం _ ఐన్టం ౬ ఏష్యసి - చిరం _ 
(ధియమాజణః - పాణిః - ఏషః - భువనః _ వితర _ ఇతి - ఛద్మ - 
వాగ్భిః - అవ - వామన - విళ్వమ్‌. 

అర్హము:- హే బళ! = ఓ ఐల€చకవర్తి! క్షితితలే!భూలోక మునందుగాని, దివి 
వా -- స్వర మునందుకాని. చిరం — చాలాకాలము, [(ధీయమాణః = 
ఉంటున్న, (త్వం = సీవు) భోగిభిః == సుఖముగల్లిన, (జనులతో) 
వసం = ఉనికిని, తథా = అరే, బంధం — స్నేహబంధ మును, 
ఏష్యసి == పొందగలవు. ఏలయనగా నా హస్తమున దానోదకమును 
విడిచిలివి. (కావుననే) ఏవషః=-- ఈ, పాణిః హస్తము, (మయా==నా 
చేత, (ప్రనారితః = చాప బడినది.) భువనం _ దానజలమును, వితర-- 
ఇమ్ము, పజ్షాన్తరమున, హే బలే= ఓబలిచ|క్రవ ర్లీ! డివి న్యర్గము 
నందు, ఆనగా స్వార్షసమానమగు మిక్కిలి రమణీయ పదేశ మైన, 
కీరిత లే -_ రసాత లముగందు, చిరం = చాలాకాలము, (వ్యాపించి) 
(ధియమాణః == ఉన్నటువంటి, త్వం == నీవు, భోగిభిః = సర్పములతో, 
వానం=ానినాసమును, బంధం బంధనమును, ఏష్యసి = పొందగ అవు, 


_ వఏఠవింశ సర్గ | లర్‌. / 


ఏషః ఈ, పాణిః=- హస్తము, (మయాడూ నాబేత, [పసారితః = 

చాపబడినది) భువనం -- (ఇందునినుండి బలవ నముగా (గహింపబడిన) 

లోక మును (కావుననే యతనికి జెందవలనిన దానిని) వితర -= ఇమ్ము. 

పా వామన-- ఓ వామనస్వామీ!, కతి - ఇట్లు, ఛద్మవాగ్భిః = కవట 

వచనములతో, విశ్యం=-;| పపంచమును, అవ= కావుము.. 
సమాసములు ; 

భోగిథిః : భోగః ఏషా మస్తీతి- భోగినః, తై8 = భోగిభిః. 

&ితితలే ; క్షితేః తలం=_శీతితలం, తస్మిన్‌ = చై శితితలే. 

ఛద్మవాగ్శ్భిః : ఛద్మ యుక్రాః వాచః = ఛద్మ వాచః, తాభిః — 

ఛద్మ వాగిః. క 


భావము : 


ఓ బలి చక్రవర్తీ! భూలోకము నందు కాని న్వర్షలోకము నందు కాని 
చాలాకాలముండి నీవు నుఖము ననుభవించెడి జనులతోడ నివానమును, స్నేహ 
బంధమును బొందగలవు, ఏలయనగా నీవు నా చేత దానోదకమును . వదలిళివి 
గదా! కావున ఈ నాహస్తమును జాచితిని, దానోదకమును వదలుము. 
మటీయు ఓ బలి చక్రవర్తీ! 'స్వర్గముతో సమానమైన రసాతలమందు చిరకాల 
మున్న నీవు సర్పములతోడ వానమును బంధమును బొందగ లవు, ఈ హ సము 
చాప బడినది. ఇం|దుని నుండి బలవంత ముగా గై కొనబడినందువలన మధల 
నతనికే చెందవలనిన లోకమును సమర్పిలవుము. అని యివధముగా కపట 
వచనములతో | పపంచమును రక్షింపుము. 


క ఆశయస్య వివృతిః [క్రియతే కిమ్‌ 
౧m 
దిత్సురస్మి హి భవచ్చర ణేభ్యః। 
విశ్వమి త్యభిహితో బలినాఒస్మాన్‌ 
వామన : (ప్రణత పావన ! పాయాః॥ 62 
ప, వి. ఆళయస్య _ వివృతిః -| క్రియతే - కం ? దిత్సుః-అన్మి -హి- భవచ్చరణేభ్యః- 
17) | 
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వళ అభిపాత; _- బలినా _ అస్మాన్‌ _ వామన! (ప్రణత 
పావన ! పాయాః. 


అర్థము: హే వామన.!=-ఓ వామన స్వామీ !, ఆశయస్య = వుచ్చుళొనెదనని 
చెప్పు నీ యభ్శిపాయమునకు, వివృతిః-=వివరణము, కిం == వల? 
[కియతే = మ చేయబడును. హి -- ఏలయనగా? భవచ్చరణేభ్యః = ని 
పాదములకె, యనగా మిక్కిలి పూజ్యుడవైన నీకై, విశ్వం = 
సర్వమును, దిత్సుః = నేనుగనే ఈయగోరిన వాడనుగా, అన్మి == ఆగు 
చున్నాను. మరియు, హే వామన [== ఓ వామనస్వామీ !, శయస్య = 
హన్తమునకు, ఆ -_ చక్కని, వివృతిః హూ చాచుట, కిం? — ఎట్టు, 
క్రియతే == దానమును పుచ్చుకొనుటకు నీచే చేయబడు చున్నది. హి డా 
ఏలయనగా ? భవతః సీ యొక్క, చరణభ్య ఏవ == మూడు పాదముల 
కొబకే, విశ్వలి. మై [పపంచమును, దిత్సుః = ఈయగోరిన వాడనుగా, 
అన్మీ = అగుచున్నాను. హే పణతపావన ! = ఓ భక్తజనుల చిత్తమును 
శోధించువాడా ! వామన।! — వామన (బహ్మాచారీ ! కతి --- ఇట్లు, 
ఐిలినా =- బలి చక వ రిచే, అభిహితః = చెప్పబడిన, త్యం = ప్‌ 
ఆస్మాన్‌ పై మమ్ములను, పాయాః = రశ్షింవుము. 


దిత్ఫుః: దాతుం ఇచ్చుః = దిత్సుః. 
భవచ్చరణేభ్యః : భవతః చరణాః — =e తేభ్యః = — భవ 
చ్చరణభ్యః . 
(పణతపావన : పణతాన్‌ ప్రావయీతి వా = (ప్రణతపావనః తస్య నం 
బుద్ధిః = హే Bees 


భావము ; మ 

.. .. ఓ వామన స్వామీ! నేనిచ్చిన దానిని తామ పుచ్చుకొను విషయమున 
నభిలాషకు వివరణము చెప స్పనవసరము లేదు. ఏలయనగా పూజ్యులై న తమకు 
నా సమ స్రైశ్వర్య ముల నొసంగ గోరితిని, మరియు నో వామన పభూ ! నేనిచ్చిన 
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వాటిని గ హించుటకు మీరెట్టు చేతులు చాచెదరు ! ఏలయనగా నేను మీ మూడు 
పాదములతై సర్వము సీయగోరితిసి. కాని చేతులకు గాదు. ఓ భక్తజన చిత్త 
శోథకా |! వామనా ! యని యీ విధముగా బలిచే చెప్పబడిన నీవు మమ్ములను 
_ రఠత్నింపుము. 


శో. క్షత జాతిరుదియాయ భుజాభ్యాం 
యా తవె వభువనం సృజత 8 (వాక్‌। 
రా 
జామదగ్న్య వపుష స్తవ తస్యా 
స్రాలయార్థ ముచితౌ విజయేతామ్‌. ॥ (0 
ప, ఏ. కత జాతిః _ఉదియాయ -_ భుజాభ్యాం - యా-తన . ఏవ. భువనం- 
నృజతః - (పాక్‌ - జామదగ్న్యవవుషః జత వ తస్యాః. తౌ -లయార్థం- 
ఉచితౌ _ విజయేతామ్‌. 
అర్థము: హే విష్ణో ! | = ఓ విమ్హా |, [పాక్‌ = పూర్వము, భువనం = (పపంచ 
మును, సృజత = సృజించుచున్న, తవైవ = _నీయొక్కయిే, 
బాహుభ్యాం = బాహువుల నుండి, యా = న క్షత జాతీః త తియ 
సమూహము, ఉదియాయ = (“బాహూ రాజన్యః కృతః” యను 
(శుతి ననుసరించి) ఉద్భవించెనో, తస్యాః చా ఆ క్షతియ జాతికి, . 
లయార్థం == నాశము కొటకు, జామదగ్న్యవపుషః, జామదగ్న్య ద 
పరశురాముడే, వవుషః == దేహముగా గల్గిన, తవ == నీ యొక్క, 
భుజౌ== బాహువులు, విజయేతాం= అన్నింటిని మించి యుండునుగౌత. 
సమాసములు; 
కశత జాతిః : వ తాణాం జాతీః = క్ష తేజాతిః, 
జామదగ్న్య వపుషః : జామదగ్న్యః వపుః యస్యనః= జామదగ్న్య 
వవుః, తన్య= జామదగ్న్య వపుషః. 
లయార్థం వ అయాయ = లయార్థం. 
భావము : 
ఓ విమ్హా! లోకమును నృజించెడి నీ యొక్క భుజములనుండియే క్షత్రియ 
జాతి యుద్భవించినది. “దాహరా రాజన్యః కృతః” యను [శతి చానికి 
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[పమాణము. అట్టి శ తియ జాతి వినాశ మునకును భుజములే తగిన 
స్థానములు, కార్యము కారణమునందే అయించును. ఇట్లు కారణలయ మే 
కార్యనాళ మనబడును. “నాశక కొారణలయఃి” యను సాంఖ్య  నీద్ధాన్తము 
ననుసరించి కార్యము తన కారణము నందే లీనమగునని తెలియుట వలన 
కార్యమైన క్షతియ జాతికీ సీ భుజములే కారణములగుట వలన నాక్ష తియ 
జాతి నీ భుజమలయండే లీనమగుట యునితమని భావము. కావున నట్టి 
భుజములు నర్వము నతిశయించి యుండును గాత. 


ఖో, పాంసులా బహుపతి ర్నియతం యా 
వేధసాఒరచి రుషా నవఖణ్లా। 
తాం భనం కృతవతో ద్విజభు కాం 
యు క్రకారితరతా తవ జీయాత్‌॥ 64 


ప. వి. పాంసులా _ ఐవువతిః _ నియతం _యా _ వేధసా_ అరచి _- రుషా _ 
నవఖథ్ధా _ తాం _ భువం _ కృతవతః . ద్విజభుక్రాం - యు క్రకారితరతా. 
తవ _ జీయాత్‌. 


అర్ధము: హే జామదగ్న్య !== ఓ విష్ణూ !,పాంనులాం-- ధూళితో గూడినదియు, 
స్వేచ్చా చారిణియును, బహుపతి; __ వెక్కు_మందిని భర్తగా గలదియును, 
యా ఎ భూమి. వేధశా (బ్రహ్మచే, నియతం _ నిక్చృయముగనే, 
రుషా = కోపముతో, నవఖణ్ణా = తొమ్మిదితునుకలు గలది గాను, 
తొమ్మిది ద్వీపములు గలదిగను, అరచి __ చేయబడినదో, భారతాది. 
ద్వీపభేదముతో తొమ్మిది ద్వీపములు గలదిగను, రోవముచే ఛేధించుటచే 
తొమ్మిదిగా విభజింవ బడినదిగను భూమి చేయబడినటో యని యర్థము, 
తాం ఆ భూమిని (ఒక స్రీని)ద్విజై 8= కొశ్ళవుడు మున్నగు (బావ్మాణు 
లచే, మాంసమును దినెడి పమలచేత, భుకాం =.భోగింప బడిన దానిని 
గను, (తినబడిన దానిని గను) కృతవతః చేసిన, తే == నీ యొక్క 
యు క్ర కారిత రతా = మిక్రి_లి యుక్తము చేయు స్వభావము, జీయాత్‌ = 
జయించును గౌత, 
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సమాసములు : 

పొంసులా ; పాంసుం లాతీతి -- పాంసులా. 

బహుపతిః : బహవః పతయః యస్యా స్సా == బహుపతిః. 

నవఖక్లా : నవ ఖణ్జాని యస్యా స్పా == నవఖఖా 

ద్విజభుక్తాం : ద్విజై ౭ భుక్తా=-ద్విజభుక్తా, తాం = ద్విజభు కాం. 

యు క్రకారితరతా : యుక్తం కరోతి ఇతి == యు క్రకారీ, ఆత్యన్తం 

యు క్రకాఠతాయు క్తకారి తరః, యు క్తకారిత రస్య ఖావః =-యు క్రకారి 

తరతా. 
భావము ; 

ఓ పరశురామ స్వరూపుడవైన విష్ణూ! ధూలితో గూడినదియ స్వేచ్చా 
చారిణియునైై వెక్కుండు భర్తలు గల్లినద్దై యున్న యూ భూమిని (బ్రహ్మ. 
రోషముతో ఖారతాది నవఖండములు గలదిగా విభజించెను. అనగా తిగగొట్టి 
తొమ్మిది ముక్కాలు గలదిగా గౌవించెను. ఆ భూమిని (ఒకానొక స్రీని) ద్యిజులచె 
ననగా క శ్యపాది [బాహ్మణుల చేతను మాంసమును దినెడు పత్షులచే |కమముగా 
భోగింవబటిన దానినిగను, తినబడిన దానినిగను, చెసినట్టి, సీయతిశయిత మగు 
యుచిత | క్రియాకారిత్యము జయించును గాత. నకల క్షత్రియులను నాశము 
గావించి జయించిన భూమిని _ద్రావహ్మణులికు స్యాధీ నపరుచుట యు క్షమగుటవలన, 
వెక్కం, డు జారులచే ననుభవించబిడిన స్రీని భర్త ముక్కలుముక్కలుగా గోసి 
పములచే దినిపించుటయు యుక్రము గాన బైవిభముగా చెప్పబడినదోని యర్థము 
కో కార్తవీర్యభిదురేణ దళాన్యే 

రై ణుకేయ భవతా సుఖనాశ్యే | 
కాల భేదవిరహా దసమాధిం 
నామి రామ పునరు క్తమహం తేక. రీస్‌ 

ప. వి. కార్తవీర్యభిదు రేణ టై దళాస్యే న్‌ రైణుకేయ = భవతా - సుఖనాశ్యే క 


కాలభేదవిరహాత్‌ - ఆసమాధిం - నౌమి - రామవునరుక్తం-- ఆహం._లే. 


అర్థము: హేరై జుకెయ =. ఓరేణుకావుత! వరశురామా! - కార్తవీర్యలిదురేణ, 


న్రీ62 శ్రీహర్ష నై మఠము 


నీచేత, దశా స్యే౭వి = రావణుడును, సుఖనాళ్యే సతి =-సుఖముగా 
చంవదగినవాడుగా నుండగా, అనగా రావణుని జయించిన కొర్తవీర్యుని 
జయించినవానికి రావణుని జయించుటలో కష్ట మేమున్నది.? కష్టము 
లేదని యర్థము. శ్రీరామచందుడును, పరశురాముడును నొక్క (కేతా 


యుగ మునందే యవతరించుటవలన వారిరువురును సమకాలికులగుటవలన 
నా పరశరామునికిని రావణ సంహారావకాశము కలదని యర్థము. 
ఆసమాధిం = సమాధానములేని అనగా సిద్ధాన్తములేని, తే నీకు, 
కాలభేద విరవోత్‌ == కాలభేవము కేమి చేత, ఆల 


= దశరథవ్చుతుడగు ఠామునిబే నేర్చడిన, వునరుక్తిం == 
రామనామమును మరల చెప్పుటను, నెమి -- నమస్కరింతును, 
వునరుక్తికి యుగ భేదముకాని కార్య భేద ముకాని.పరిహారము. కాని యిచ్చట 
నొక్క | తేకాయుగమునందే, రావణవధ రూపమగు కార్యము నొక్కడే 
చేయగలిగినను మరం దశరథపు తుడగు రాముడుగా నవతరించుటవలన 
నతనితో నీకు పునరుక్తి వారింప శక్యము కాదు, అట్టు అవతారమునందు 
వునరుక్తి కికారణము త ర్కింపశక్యము కాదూ అట్టి మహిమాన్విత మగు 
రామవునరు క్తీకి వందనము లర్పీంతునని యర్థము. 


సమాసములు : 
కార్తవీర్యభిదురేణ : కార్తవీర్యన్య భిదురః — కార్తవీర్యభిదురః; 
దకాస్యే : దళ ఆస్యాని యస్య సః వా దశాన్యః==తన్మిన్‌ దశా సే, 
నుఖనాశ్యే : నాశయితుం యోగ్యః = నాళ్యః, నుఖం నాశ్యః — 
సుఖనాశ్యః, తన్మిన్‌ = సుఖనాశ్యే, 
కాలభేదవిరహాత్‌ : కాలన్య భేదః కాలభేదః, కాలభేదస్య విరహః = 
కాలభేదవిరహః, తస్మాత్‌ == దా కాలభేదవిరహోత్‌, 
అనమాభధిం : అఎన్యమానః సకూధిః యాః సా = అనమాధిః 
తాం వై అసమాధిం, || 
| రామప్పునరు క్రిం : వునః ఊక్రిః = పునరుక్తి; = రామవునరు క్రిః, 
తాం రామవునరు కక్తిమ్‌. 
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భావము ; 

ఓ వరశురామా! కార్తవీఠ్యార్టునుని నాశము చేసిన నీకు ఆ కార్హవీఠ్యార్డు 
నునిచే ఓడింపబడిన రావణాసురుని సంవారించుటలో క ష్టము లేడు. ఏలయనగా 
ఓక్క [లేతాయుగ మునందే, కా ర వీఠ్యార్డునుని సంహరించిన పరకురాముడవగు 
నీవును, రావణుని సంహరించిన దశరథపుుతుడగు (శ్రీఠా మచందుడును 
నవతరించితిరి. మీయిరువురియందు నొక్క ఠాముడే యనగా పరశుఠాముడవైన 
సీవే రావణుని సంవారింపగలిగి యుండగా మరియొక రాముడు అనగా దశరథ 
ఠాము డవతరించి యారావణానురుని సంహరించెను. కాన నొక శామునితో 


నెరవేర్చ సాథ్యమైన కార్యమున కిద్దరుఠరా ములు ఆవతరించుటవలన నిట రామ ' 


పునరుక్తి యేర్పడినది. ఈ వునరు క్రికి సమాధానమే లేదు. కాన నట్టి రామ 
వునరు క్రికి వందనము. వై వనరు క్రికి కాలభేదము చేతను కార్యభేదము చేతను 
సమాధాన మొసంగవచ్చును. కాని ఇట వీరిరువురును | తేతాయుగమునందే 
యవతరించుటవలన కాలభేదము దుష్టసంహారమను కార్యమును జేయుటవలన 
కార్యమునందును భేదములేదు. రెండును అనగా పరశుళలామ' రామావతారములు 
రెండును లామావతారములుగనే యున్నవి. కావున వునర్నుక్తికి సమాధానము లేక 
యున్నది. స్వతం లేచ్చ గలిగిన భగ వన్తునిగూర్చి మీరేల రెండుమారులు 
రాముడుగా నవతరించితిరని (పళ్నించుటకు మన కరత లెదు. భగవంతునికి దన 
యిచ్చవచ్చినట్లు చేసికొనుటకు సర్వ్యాధికారములు కలవు, కాని పరకుఠాముని 
యందు మానవత్యముతోబాటు దేవత్ణముగూడ నున్నది. కాన దేవతలచేత వధింవ 


బడనివిభముగా |బహ్మవలన వరమును బొందిన ఠావణాసురుని దేవత్యముగల 
పరశురాముడు నంహరింపశక్తుడు కాలేడు. దశ రథవ్వుతుడగు శ్రీరామచం|దు 
నంద మానవత్వ ముండుటవలన నతడు రావణుని సఆవారింప. గలిగెను. అందు 
వలన నిరువురు నొక్కు యుగ మం దవతరించినను దేవత్వభర్మముగల పరశు 
తామునికి సాథ్యముకాని ఠావణవథ, కేవల మావవత్యమే గలిగిన శ్రీరానుచం దు 
నికి సాధ్యమైనది... ఆందావలన ఠామవునరు క్తి క్రి లేదని చెప్పవచ్చును. ఈశ్లోక ము 


(వకాశకారుని మతము ననుసరించి పరకఠామ స్తుతిపరముగను సుఖావబో ధాకారుని 
మతము ననుసరించి (శ్రీదళశరథరాముని స్తుతిపరముగను తెలియుచున్నది. 
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ఖో హస్తలేఖ మసృజత్‌ ఖలు జన్మ 
స్థానరెణుక మసొ భవదర్భమ్‌ | 
రామః రామ మధరీకృతత త్ర 
చ్రేఖకః (పథమమేన విధాతా॥ 


ప. వి, హస్తలేఖ_ _ ఆసృజత్‌ - ఖలు _ జన్మస్థానరేణుక ౦ - అసౌ _ భవ 
దర్ధం - రామ! రామం - అధరీకృతత త్త ల్లేఖక ః క్‌ [పథ మం EOS 
" విధాతా, 


అర్ధము: రామ!== ఓ దోశరథరామా! అథరీకృత త _త్తర్రేఖక 9, ఆధరీకృత = 
తిర స్కరింపబడిన,. తత్త ల్రేఖక ః, తరత్తక్‌ = ఆయా, లేఖక ౩ = లివి 
కర్తలు గలిగిన, ఇం|దాది దేవకలు నలిగిన, అసౌ ఈ, విధాతా == 
[బహ్మ, భవదర్ధం = నీవంటి ఉత్త మశిల్ప మును నిర్మించుటకు, పథమ 
మేవ=-తొలుతనే, జన్మ స్థాన రేణుకం, జన్మ స్థాన= పుట్టుకకు స్థానమైన 
రేణుకం =. జమదగ్ని భార్యయైన రేణుకను గలిగిన, రామం --పరశు 
రాముని, హ స్తలేఖం క్త ఆభ్యాసమునకై న నమూనా శిల్పమును, 
అస్ఫజకత్‌ వో! సృజించెను, ఖలు -- నిశ్చయము. _ఊత్తమశిల్పరచనకు 
నై పుణ్యమును నంపాదించుటకై తొలుత నిర్మించెడి నమూనా శిల్పమును 
హ స్తలేఖ మందురు. దీనిచే పరశురాముని కంటె దశరథరడామున 
కుత. ర మెర్పడుచున్నది. 


సమాసములు; న. 
హ స్పలేఖం: హ_స్తస్య లేఖః==హ న్లలేఖః, తం=ావా స్లలేఖం. 
జన్మస్టానరేణుకం : జన్మనః స్థానం = జన్మస్థానం, జన్మ స్థాసం 
రేణుక యస్య సః==జన్మ స్థాన రేణుక ః, తం జన్మస్టానరేణుకం 
థ్రి థి 
"భవదర్థం : భవతే= భవదర్హం. 
సు అధరీకృతత త్ర తల్లేఖికం : అనధరః అధర స్సమ్పద్యమానః కృతః 


అధరీకృతః, తే చతే లేఖకాః--త త్రలేఖకాః.ఆధరీ రీ కృతాః త _త్తల్లేఖకాః 
యేన సః== అథరీకృతత త్త ల్లేఖకాః 
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భావము : 

ఓ దశరథరామా! (బహ్మ న్నుగీవాది రూపములతో యాయ్యాపసిద్ధులగు 
లివి కర్తలను నిం దాడి దేవతలను భూమియం దోవత రింవజేసినవాడై నీయొక్క 
లోక కళ్యాణ కరమగు నుతమ రూపశిల్పమును నిర్మించుటకై తొట్టతొ లుత 
రెణుకాగ ర్భ సంజాతుడగు పరశురాముని హస్తలేఖముగా ననగా సీరూపశిల్పము 
నలవరుచు కొనుటకై యవసరమగు నమూనాగా నిర్మించి విదప నీ దివ్యమంగళ 


రూపమును సృజించెను. ఇట్లు చెప్పుటచే పరళుఠానుని కంటెను శ్రీతామచందుని 


కుత్కర్గ మేర్పడినది. 
లో ఉద్భవాజతనుజాదజ! కామం 
విశ్వభూషణ! న దూషణ మత 
దూషణ(పశమనాయ సమర్ధం 
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ప. వి. ఉద్భవ! అజతనుజాత్‌ _ అజ! కామం _విశ్యభూషణ - న్‌ దూవణం- 


అత - దూషణ (పళ మనాయ జ నమర్థం పై హన జ దేవ - - తవ _ 
వైభవం - ఏవ. 


అర్థము: ఆజ! వుట్టుక లేని యో విష్ణూ! అజ తనుజాత్‌, ఆజ = అజుడను రఘు 
పుతునికి,' తనుజాత్‌ = పుతుడైన దశరథునుండి, కామం = స్యేచ్చతో: 
ఉద్భవ == వుట్టుము, హే విశ్వభూషణ! = ఓ ప్రపంచమున కలంకార 
భూతుడా!. అ్మత=-= ఈ విషయమున, అనగా జన్మ ములేని నీవు ఆజుని 
వుతుడగు దశరథు నకు జన్మించు విషయమున, దూషణం -. ఆనంగతి 


రూప దోషము, న == లేదు, ఏలయనగా, యేన = ఏ కారణముబేత, 


హేదేవ!-ఓ స్వామీ! తవ== నీయొక్క, వైభవమేవ == ఐశ్వర్యమే 
యనగా | పభావమె, దూషణ్మపళ దునాయ, దూషణ .. అసాంగత్య 


( 


దోషముయొక (పశమనాయ, శా స్తికె, పకాన్షరమున, దూషణుడను 


రాక్షసుని వినాకనమునకై., సమర్థం == శ క్తిగలదిగా, (భరతి=- అగు 


_ చున్నది) నీవు స్వయముగనే జన్మము రేనందువలన నజుడవు.. అజ 


వుతుడగు దశరథునకు జన్మించితివి. ఇందు నజుడెవ్వడో యత డెట్టు 
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జన్మి ంచును? ఎవ్వని తాత యనగా బితామహుడు అజుతగుట వలన 
జన్మరహితుడై యున్నాడో ఆతనికి వుతు డెట్లుద్భవించును? ఆట్టివతుని 
నుండి నీకు జన్మ మెర్తేర్పడును? ఇవి మున్నగు దోషములు నీకు లేవు. 
ఏల యనగా నీవు దూవణనాశ మునకే జన్మి ంచితివి. మరియు, నజుడను 
 వితామహునినుండి అజప్రొతుడు వుట్టుటలోను దోషము లేదు. ఏల 
యనగా? ఉభయులును ఆజుడను రాజునకు జన్మించిరి. 


సమాసములు : 


అజతనుజాత్‌ : తనోః జాయత ఇతి తనుజః, అజస్య తనుజః ఆజ 


తనుజః, తస్మాత్‌ = = అజతనుజాత్‌, 
విశ్వ భూషణ : విశ్వస్య భూషణం _- విశ్వూషణం, తస్య సం 
బుద్ధిః = విశ్వ భూషణ |! 


దూషణ [పశమనాయ : దూవణస్య [ప్రశమనం దూవణ పళమనం, 


తస్మై నా దూషణ|(పశమనాయ. 
వైభవం : విభోత్సావః — వెభవం. 


భావము : 3 

జన్మ రహితుడవైన యో విమ! . అజమవారాజునకు వుతుడైన 
దశరథునకు నీవు స్వేచ్చతో జన్మి 6వుము, ఓ జగ ద్భూషణా | (ఇట్లు జన్మము 
లేనందు వలన) అజుడవై న నీవు ఆజుని వుతుతగు దశరథునికి బుట్టుట యందు 
నసంగతి రూపమగు దోషము లేదు. ఏలయనగా? నో స్వామీ ! నీ పభావమే 
యీ యసజ్ఞతి దోషమును హరించును. దూషణుడను రాక్షనువి నాశము గావిం 
చును. నీవు స్వయముగా నజుడవై యజుని వుతునకు బుట్టుచున్నావు, ఎవ్య 
డజుడో యనగా జన్మరపాతుడో ఆతడెట్టు జన్మించును | ఎవ్వని వెతామహుడు 
కూడా నజుడో యనగా జన్మరహితుడో, యతనికెట్టు వ్యుతు డుదయించును ? 
అట్టి వుతునుండి నీ కెట్లు జన్మము: ఇవి మున్నగు దోషములు లేవు. ఏల 
యనగా? నీవు దూషణ నాశము కొజకే జన్మించితివి. మజియ నజుడను 
వఏకామహు నుండి ఆజపొతు డుదయించుటలో దూషణము లేదు. ఏలయనగా 

నుభయులును ఆజుడను రాజునకు జన్మించిన వారు గదా! 


1 
. 
] 
i 
{ 
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శో నో దదాసి యది తత్వధియం మే. 
యచ్చమోహమపి తం రఘువత్ప | 
యేన రావణ చమూ ర్యుధి మూఢా 
త్వన్మయంజగ దపశ్య తశేషమ్‌॥- ' ౨ -68 
ప. వి, నో _ దదాసి _ యది, తత్వ ధియం - మే -యచ్చ'_ మోహం - అపి 
తం - రఘువత్స - యేన _ రావణచమూః - యరి - మారా - 
-'త్వన్మయం - జగత్‌ - అపశ్యత్‌ - అఆశేషమ్‌, . 


Jan 


అర్థము: హే రఘువత్స ! = ఓ (శీఠామ చన్దాా! ఓ విష్ణూ !, మే == నాకు, 
తత్వధియం, తత్వం (బహ్మ_ మందలి, ధియం == జ్ఞానమును, అనగా, 
మోక్ష సాధనమగు జ్ఞానమును, నో దదాని యది కు = (అజ్ఞానముచే 
నావృతుడగుట వలన) 'ఈయనిచో, (తర్హి = అవుడు) యేన = ఏ 
మోహముచే, యుధి యుద్ధము నందు, రావణ చమూః = రావణాసురుని 

నేన, మూఢా= [ఖాసి ని నొందినదై , అశేషం = న సక లమైన, జగత్‌ = 
_[వ్రపంచమును, త్వన్మయం=నీ స్వరూపముగా ఆనగా రామమయముగా, 
అపళ్యత్‌ = చూచెనో, తం == ఆ, మోహమవి -- [భమ జ్ఞానము 


నై నను, మే__ నాకు, యచ్చ= ఇమ్ము, దాని చేతనే నేను కృతార్థుడను 


కాగలను, 
సమాసములు ; 
. తత్వధియం : తన్య అ =—=త త్వం, త త్వన్య - నా త శ్త్ర్యదిః, 
తాం=-త త్యధియం. 
రఘువత్స ; రఘూణాం వత్సః వై. రఘువత్నః, తస్యసంబుద్ధిః = 
రఘువత్స! 


రావణ చమూః : రావణస్య చమూః - రావణ చమూః. 
అశేషం : ఆవిద్యమానః శేషః యస్య తక్‌ == అశేషమ్‌. 
భావముః 


కీ రఘునందనా ! విప్పస్వరూపా 1 1 ముక్తికి సాధనమగు త త్త జ్ఞాన 
మును నీవ నా కొనంగిక పోయినచో ' " యద్ధమునందు రావణుని EY: 
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(థాన్తిచెంది సమన్త | పపంచమును నీ యొక్క స్వరూపముగా ననగా రామ 
మయముగా జూచినదో యట్టి (కా_నినై నను నాకొసంగుము. దానిచేతనే నేను 
కృతార్గుడను కాగలను, 


శ్లో. ఆజ్ఞయా చ పితు రజ్ఞభియా చ 
శ్రీ రహీయత మహీ [(పభవా ద్విః 
లజ్జ తశ్చ భవతా కిము న ద్వి 
ర్వారి రాశీ రుదకాజ్య_గలజ్బ 8, 69 


ప. వి. ఆజ్ఞయా _ చ - వితుః _ ఆజ్ఞభియా - చ - (శ్రీః _ అహీయత - మహీ 
|పభవా _ ద్విః, లజితః _ చ _ భవతా. కిం_ఉ- న దః = వారి 
ఇం న 


ఠాశిః _ ఉదకాజ్కగ లబ్క-ః, 
ఆర్జము: హేఠామ! == ఓ ఠామా!, భవతా = నీచే, వీతుః = తం డియైన 
దశరథుని యొక్క, ఆజ్ఞయా == ఆదేశముచే, అనగా “ఆడవికి బొమ్మ” 
నెడి యాదేశముచే, ఆజ్ఞభియా, అజ్ఞ = అసత్యములను నపవాదముల 
నారోవించెడి మూర్గుల నుండి, భియా చ = భయము చేతను, మవీ 
(వభవా, మహా==భూమియే, |(పభవా=- ఉత్పత్తి స్థానముగా గలిగిన, 
[$s = రాజ్య లక్ష్మ యు, లక్ష్మియొక్క యంశమం దుద్భవించిన 
భూ వ్యుతికయగు సీతయు, ద్విక == రెండు మాటులు, అహీయత = 
విడువఐడినది తండి యాజ్ఞను పరిపాలించుటకై యడవికి వెళ్ళుట 
వలన రాజ్యలక్ష్మీ విడువ బడినది. మూర్చ జనుల యపవాద భయముచే 
సీత విడువబడిసదని యర్థము; తథా == అవీ, ఉదకాజ్యుగ లజ్బ-8, 
దక. = నీటి క్యా అక్కు = ప సమీపమును, గ = పొందిన, 
లజ్బ_ = లజ్కానగరము గలిగిన, వారిరాశిః కా సము దము, ఆరి 
రాశొర్యా = రఠరావణాది శతు నమూహమును, ద్భిక8 = రెండుమాజులు,; 
నలజ్ఞితే శ్చకి ము=- లంఘింప ఐడలేదా యేమి ?- ఓడింప బడలేదా యేమి? 
కాని లంఘింప బడినది. ఓడింప బడినదని యర్థము. కావుననే సత్య 
Sets a PS గొప్ప. మ్రావమ గలవాడవగు నిన్ను, 
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సమాసములు ; 
అజ్ఞభియా : అజ్జేభ్యః భీః == అజ్ఞభిః, తయా =. ఆజ్ఞభియా. 


మహి |పభవా : “హీ | పభవ; యస్యా స్సా=- మహీ! పభవా. 

వారి రాశః : వారిణాం రాశిః-- వారి రాళిః. 

అరి రాఃః :అరీణాం ఠా; వా అరిఠాశిః. 

ఉదకాజ్యగలబ్క_ః : ఉదక స్య ఆజ? = ఊదోకొజ్బ_?, ఉదకొ 
జ్కం గచ్చతి ఇతి = ఉదకాజ్కగా, ఉదకాజ్కగా లజ్కా యస్య 
సః ఉదకాజ్కగలజ్క-ః. 

భావము : 


ఓ విష్ణూ! ఓ కీరామా ! నీవు వనమునకు పొమ్మనెడి తండి యాజ్ఞ 
చేతను మూర్గుల వలని యపవావ భయము చేతను, రెండు మాలులు రాజ్య 
లక్ష్మీని, లక్ష్మియొక్క_ యంశమునం దుద్భవించిన భూ వు తికయగు సీతను 
గొల్పోతివి. ఆ'టే, జలమునకు సమీపము నందున్న లంకా నగరముతో గూడిన 
వారిరాశిని ఆనగా సము దమును ఠావణాది శతు నమూహమును [కమముగా 
దాటితివి. ఓడించితివి, అట్టి సత్యనంధుడ వును ఇందియ నిగ హమును గావించిన 
వాతవును మహా (పభావళాలివియు నగు నీకు వన్గనములు. 
శో, కామదేవ విశిఖై ః ఖలు నేశం 


మార్చయ జనక జామితి రక్షః! 
'దె వతా దమరశే వర వాక్యం తథ్యయత్‌ 
ల 
స్య మషనా దృవ దస నః [1 
ప. వి. కామవేవ వి?ిఖై - ఖలు _ నేశం- మా _ అర్పయత్‌ _ జనక జాం - 
ఇతి - రక్షః _ చై వకాత్‌ _ అమరణే _ బర వాక్యం జే తధ్యయత్‌ ఎ 
_న్వం - ఆవునాత్‌ _ భవదనైః.. 
అర్థము: హే ఠామ !--&ఓ (శరా మచన్హ్ర! జనక జాం= సీతను, ఆర్పయత్‌ = 
ఇచ్చుచున్న అనగా రామునకు దిరిగి యిచ్చుచున్న, రక్షః = ఠాక్షను 
డను, ఆహం-== నేను, కామదేవవిశిఖె ౪, కొనుదేవ=దేవతా స్వరూపుడగు 
మన్మథుని యొక్క. విశఖెః--ఐబాణములచే, మా ఖలు నేశం=నాశము 


౨70. శ్రీహర్ష నైషధము 


జెందును. అట్టు నశించినచో [బహ్మవరము అసత్య మగును. ఇతి = 

ట్లు, (విచ్చిన్త న్యఆలోచించి) దై. దె వతాత్‌ = దేవతవలన, అమరణే = 
క. అనగా మరణాభావ విషయమున, వరవాకగ్థం=ూ* నీకు 
దేవతనుండి మరణము గలుగదొని (బ్రహ్మ పూర్వము రావణున 
కొసంగిన వరమునకు నంబంధించిన మాటను, తథ్యయక్‌ == సత్యమా 
గావించు చున్న, రక్షః రాక్షసుడగు రావణుడు, భవద స్రః,భవత్‌ = 
మానవదేహమును ధరించిన సీయొక్క-, అ సై బాణములచే, న్యం = 
తన్ను, అపునాక్‌ = పవ్మితము గావించెను. నీ బాణముచే తన్ను చంపించు 
కొని పవితత _ చెందెనని యర్థము. పవిత్రపరచుకొనెనని చెప్పుట 
వలన కామ బాణము వలన మరణించినచో తనకు అవవ్మితత యేర్చడు 
నని నూచింపబడినది. కామబాణము వలన మరణమొక్కటే 
యేర్పడును. నీ బాణము వలననో పాపము నశించి సంసార విము కియు 
గలుగునని యర్ధ ము, 


సమాసములు : 
" కామదేవ విశిఖైః : కామ ఇతిదేవః =-కా మదేవః, కామదేవస్యవిశిథాః = 
కామదేవవి?ఖాః, తె తై 8--కామదేవవిశిఖై 8, 
జనకజూం : జనకాత్‌ జాయత దితి--జనరకదా. తాం-బజనకజాం. 
అమరణే ; మరణస్య అభావః --ఆమరణం, తస్మిన్‌ =-అమరణే, 
వరవాఠ్యం : వరస్య వాక్యం == వరవాక రం, 
తథ్యయత్‌ : తధ్యం కుర్వత్‌చైతథ్యయత్‌. 
భవద సైంః ఏ భవతః అస్త్రాణి భవదస్తా9ణి, తై ః=-భవద స్త్రేః. 
భావము ; 


ఓ రామా! ఓ విష్ణూ! సీతను ఠరామునికై తిరిగి యిచ్చుచున్న రాక్షసు 
డనగు నేను దేవకాస్వరూవుడగు మన్మథుని బాణములచే మరణింపఠాదు. అట్టు 
నేను మరణించినచో దేవతల వలన నాకు మరణము కలగదని (బహ క, 
వర్మ పదానవచనము ఆసత్యము కాగ లదు,కాన (ఐహ్మవరమును సత్యముగావించు 
చున్న నేను మానవదేహముమ ధరించిన నీయొక్క బాణములచేతనే మరణమును 
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బొంది పవితతను బొందితిని, అట్టుగౌక మన్మథ బాణములవలన మరణీంచి 
యున్నచో నపమ్మితత యేర్పడెడిది. కామబాణముల వలన కేవలము మరణమే 
కలుగును. నీబాణముచే మరణించినచో నాపాపములు నశించి సంసారమునుండి 
విము క్రి యేర్పడునని యాశయము, 


క్లో, తద్యళో హసతి కమ్చుకదన్నుం 
శమ్చుకస్య న కిమమ్చుధీచుమ్చి । 
నామశేషిత సనై న్యదళాస్యా 
దస్తమాప యదసౌ తవ హస్తాత్‌, 1 


ప. వి తత్‌ _ యశః - వానతి _ కమ్భు కదమృ a శమ్ముకస్య -న _ 
కిం - అమ్బుధి చుమ్చి - నామశేషి తసనై న్యదకాస్యాత్‌ న్‌ 
అ న్లమ్‌ _ ఆప _యర్‌ _- అసౌ - తవ - హసాత్‌ . 


ఆర్థము : హే రామ! = ఓ (్రీరామచన్దా9! & విమ్షా!, నామశేషితసనైన్య 
దశాస్యాత్‌, నామ-- = వేరుమా|తమే, శేనిత ass గలిగినవాడుగా 
జేయబడిన, సనైన్య == సేనతో గూడిన, దశాస్యాత్‌ == రావణుడు 
గలిగిన, తవ=-నీయొక్క, హసాత్‌ = చేతినుండి, అసౌ = ఈ శమ్బు 
కుడు, యత్‌ == ఎందువలన, ఆన్తం = నాశమును (బొందెనో) 
శమ్చుకస్య = శమ్బుకుతను పేరుకలిగిన భూ|దమునికి, అమ్బుధి 
చుమ్బు=-సాగర పర్యంతము వ్యాపించు, తత్‌ == ముందుచెప్పబడిన, 
యశః — క్రీర్తి, కమ్బు క దమ్భం, -కమ్బు = శంఖములయొక్క, 
కదమృం = నమూహమును, న వసతి కిం -- వరివాసింపదా యేమి? 
తప్పక పరిహనించునని యర్థము, అనగా క్షీర్తియొక్క తెల్లదనము 
శంఖముల తెల్రదనము నతిశయించి యున్నదని యర్థము. ఎవ్వని హన్తము 
వలన [బహ్మవంశ మునబుట్టినట్టి, మూడులోక ములను జయిళచినట్టి రావణుడు 
వినాశము నొందెనో ఆతని వా న్లమువలన కూదకులమున బుట్టిన 
శమ్బుక ముని వినాశము జెందుట యాతనికి గొప్ప సౌభాగ్యమని యర్థము. 


జప రం పంతు వు. చ 


సమాసములు ? 
కమ్చుకదమ్బం : క మ్సూనాం క దమృః=-క మృ కదమ్బః, తం 
కమ్బు కదమృం. 
అమ్బుధి చుమ్బి : అమ్బుధిం చుమృలతీతి-- అమ్బుధిచుమ్చి 
నామ శేషిత న సైన్య దళాస్త్యాత్‌ ; నామ శేషః యన్య సః = నామ 
శేషః, నామశేషః కృతః = నామశేషితః, సైన్యేన సహ వర్తత ఇతి= 
నసైన్యః, స్వనైన్యళ్చాసా దశాస్యశ్చ = సైన్య దశాస్యః, నామ 
శేషితః సనెన్య దళాస్యః యేన సః = నామశేషిత నసైన్య వళాస్యః, 
తన్నాత్‌ --నామశేషిత సనైన్య దశాస్యాత్‌, 


భావము ; 

ఓ ఠామా ! విష్ణస్వరూపా ! రావణానురుని సైన్యముతో గూత నామా 
వశేషము దేనిచే గావించితీవో అట్టి నీ హన్తమువలన నాశము గావింపబడిన 
కమ్బుకుడ: అను హ్మదముని యొక్క తెల్లని కీర్తి సమ్ముదము పర్యంతము 
వ్యావించినదై. యందలి శంఖసమూహముల తెల్లదనమును పరిహసింపదా? తప్పక 
- పరివానించును. ఏనీ హనమ వలన | బహ్మకులము నందు జన్మించినట్టి 
మూడు లోకములను జయించిన రావణాసురుడు నాశము చేయబడెనో, అట్టి 
హస్తము వలన కూద కులమునందు జన్మించిన శమ్బుక ముని నాశము చేయ 
బడుట యాతని మహాభాగ. విశేషమే కదా! 


ల మృత్యు భీతికర పుణ్య జనేన్ద 
తౌాసదానజ ముపార్ష్య యశ సత్‌ 
జ్ర అణా 
(హీణవానసి కథన్న విహాయ 
త్నుదదుర్దన భియా నిజదారాకా ॥ 
ప. వి. మృత్యు భీతికర వుణ్య జవేన్ష్ర |తాస చానజం - ఉపార్గ్య _ యశః - 


తత్‌ _ | హీణవాన్‌ - అసి _ కథం-న_ విహాయ _ కుద దుర్జన 
భియా _ నిజ దాఠాన్‌, 
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అర్థము: మృత్యు భీతికర వుణ్య జనేన్హు (తాసదానజం,మృత్యు = మృత్యువునకు, 
అనగా యమునకు, భీకి--భయమును, క ర=- చేయునట్టి, వుణ్యజన == 
రాశనులకు,ఇం| ద =|ప్రభువై న రావణాసురునకు, (రాస = మరణము 
వరకును భయమును, దానజం == కల్పించుట వలన ఏర్పడినట్టి, తత్‌ == 
ఆ మిక్కిల్మిపనిద్ధి నొాందినయనగా మూడు లోక ముల యందును గానము 
చేయబడునట్టి, యశః = కీర్తిని, ఉపార్జ్య == సంపాదించి, వద దుర్జన 
భియా, తుద = తఆల్పులైన, దుర్జన క దుష్టుల వలని, భీయా -- 
భయముచే, అనగా పామర జనము వలని అవవాద భయముబే, నిజ 
దారాన్‌, నిజ== తనయగు, దారాన్‌ --థావ్యను, అనగా పీయరాలై న 
సీతను, వివోయ == వనరలి, కథం = ఎట్టు,న్మహీణవానని == నీగ్గుపడవు. 
తప్పక సిగ్గుపడ వలసినది. 


మృత్యులీతికర పుణ్య జనేన్లి (తానదానజం : మృత్యో కః భీతి! = 
మృత్యుభీతిః, మృత్యు భీతిం కరోలీతి _- మృత్యుభీతి కరః, పుణ్య 
జనానాం ఇన? = చా వుణ్యజనేన్ద)ః, మృత్యుభీతిక ర శ్చాసౌ వుణ్య 
జనేన్షశ్చ = మృత్యుభితిక ర పుణ్యజనెన్హః, మృత్యు భీతీక ర వుణ్య 
జనేన్దస్య (తానః = మృత్యు భీతిక ర వుణ్య జ నేన్ది తాసః, మృత్యు 
భీతకర పుణ్యజనేన్హు (ఠాసన్య దానం = మృత్యు భీతిక ర వుణ్యజనేన్ది 
(లాసదానం, మృత్యుభీతిక ర వుణ్యజవేన్హు | రాసదానాత్‌ జాయత ఇతి = 
మృత్యుభీతిక ర వుణ్యజ నేన (తాసదానజం, తత్‌ ___ మృత్యుభీతికర 
వుణ్యజనేన్ది (తానదానజం. 
తుద దుర్దనభియా : వు దాశ్చ తే దుర్జనాశ్చ = మై తు దదుర్దనాః, 
క్ష[దదుర్హనేళ్యః భీః = మ దదుర్దనభీః, తయా క్షుదదుర్దనభియా. 
 నిజదారాన్‌ : నిజాశ్చ తే దారాశ్చ ==నిజదారాః, తాన్‌ -నిజదారాన్‌. 
భావము 1 వ ల ( - / 
' యమునివలన లోక ములన్నియు భయము జెందును. అట్టి యమునకును 


18). 
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భయము గలిగించునట్టి తాశ్షసరాజగు రావణాసురునకును భయము గల్పించుట 
వలన గొప్పకీర్షిని గడించితివి. మూడులోక ముల చేతను బొగడబడుచున్న యట్టి 
కీ రిని గడించిన నీవు ఆల్పులై న జనులవలని యపవాదమునుండి భయపడి  పియ 
మైన భార్యయగు సీతను బరిత్యజించి ఎట్టు - సిగ్గుపడక యున్నావు? తప్పక యీ 
పనికి నీవు సిగ్గుపడవలయును. ఆధిక మానవతి యగు సీతను అపహరించిన 
రావణుని సంవారించితివి, లోకాపవాద్‌ భయమువలన నామెను పరిత్యజించితివి. 


ఇటువంటి- హరుడును అభిమానియు, లోకాపవాద భీరువును లోక మునం టెవ్వడును 
లేడని యాళయము. 


గమనిక £ - ఈ శ్లోకమును నారాయణ పండితుడు వాఖ్యానించుట, వలన దానిని 
ఆనుసరించి యిది “వ్యాఖ్యాత మై యిట చేర్చబడినది. 
లాం ఇష్టదార విరహౌర్వ పయోధి 
స్త్వ్వంశరణ్య శరణం స మ మైధి 
లక్ష్మణ క్షణ వియోగ కృశానొ 
య, స్స్య జీవిత తృణాహుతియజ్వా॥ 72 


పళ ఇష్టదారవిరహౌ ర్వ పయో ధిః _ త్వం - శరణ్య _ శరణం - సమం - 
ఏరి _ అత్మ ణత్షణవియోగ కృశానౌ - యః _ స్వజీవితతృణాహుతి 
యజ్వా. 


ఆర్థము: శరణ్య = ఓ ఆ శిత రక్షకా ! రామా !, యః = ఏ, త్యం = నీవు, 
- లక్ష్మణక్షణవియోగ కృశానౌ, లక్ష్మణ -ూ సోదరుడగు లచ్ముణుని 
యొక్క, తణవియోగ = ఆత్యల్పకాలపు పరహమనెడి, క్ఫశానౌ నా 

అగ్ని యందు; స్వజీవిత తృణావాతి. యజ్వా, స్వ హ్ష్‌ 
తనదగు, జీవిత == జీవిత మనెడి, తృణ= గడ్జిపోచను, ఆహుతిదాన = 
ఆహుతిగా నొసంగుటచే అనగా హోమము చేయుటచే, యజ్వా = 
యాగము చేసినవాడవుగా (ఆసీః == అయితివి) సరయూ నది జలముల 
యందు మునిగి దేహత్యాగము గాపించిన లక్ష్మణునియొక్క. కణకాల 
వియోగమును గూడ సహింప జాలక నీవు నీ జీవితమును ఐరితశ్థిజించి 
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తివి. అట్టి, ఇష్టదార విరహార్వ పయోదిః, ఇష్టదార = (పియుఠాలగు 
భార్యయొక్క, విరహార్వ= వియోగ మనెడి బడబాగ్నికి, పయోధిః = 
సము దమైన, త్యం= నీవు, మమ-నాకు, శరణం  రతకుడవుగా, 
ఏధి == ఉండుము, తీయుఠాలి స్నేహము కంటెను సోదర స్నేవామే 
గొప్పదని యర్థము. 


సమాసములు: 
ఇష్టదార విరహౌర్వ పయోధిః : ఇష్టాశ్చ తే దారాశ్చ=- ఇష్టదారాః, 
ఇష్టదారాణాం విరహః == ఇష్టదార విరహః, ఇష్టదార విరహ ఏవ 
జౌర్వః = ఇష్టదార విరహౌర్యః, ఇష్టదార విరహౌర్వస్య వయోధిః = 
_ ఇష్టదార విరహౌర్య పయోధిః. 
హే శరణ్య : శరణే సాధుః -- శరణ్యః, తస్య సంబుద్ధిః —_ హే 
శరణ్య ! 
లక్యణ కణ వియోగ కృకఠకానౌ : క్షణం వియోగః == ఇణవియోగ 9, 
లక్ష్మణస్య తణవియోగః == లక్ష్మణ చణ వియోగః, అలక్ష్యలట షణ 
వియోగ ఏవ కృశానుః = లక్ష్మణ క్షణ వియోగ కృళానుః, తస్మిన్‌ = 
లక్ష్మణ కణ వియోగ కృకానా, 
స్వజీవిత తృణాహుతి యజ్వ్వా : స్వస్య జీవితం = స్వజీవితం, 
స్వ జీవిత మేవ తృణం = న్య జ్రీవిత ,తఫణం, స్య బీవిత తృణస్య 
ఆహుతిః == స్వజీవిత తృణాహుతిః, స్వ జీవిత తృణాహుతేః యజ్యా = 
న్వ జీవిత తృణాహుతి యజ్వా. 
భావము: 


ఓ ఆత రక్షకా! (శ్రీరామా! సోదరుడైన లక్ష్మణుని యొక్క- కణకాల 
వియోగ మును భరింపలేక పోతివి. ఆతని వియోగాగ్ని యందు సీ యొక. | 
జీవితమను గడ్డిపోచను హోమము గావించి యాజ్ఞికుడ వై తివి. సరయూ నది 
యందు మునిగి లక్ష ఎ్రణుడు దేహమును బరిత్యజించెను.. అపుడు (శీరామచం[దుడు 
సోదరుడగు నా లక్షుణుని క్షణిక వియోగమును కూడా 'దాళజాలక తన 
జీవితమును కూడా పరిత్యజించెను... ఆ గాథ యిట యనుసంధేయము. 
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సీయరాలి విరహమను బడబదాగ్నికి సము దమైన సీవు ఆనగా (వియురాలి 
విరహమునకు కుమిలెడి నీవు నాకు రక్షకుడవై యుండుము. [పియుఠాలి 
స్నేహము క6టెను సోదర స్నేవాము గొప్పదని భావము. 
ఇచ్చట పురాణ గాధలు, 


1. రావణుడు సీతనప హరించిన వివప లంకయ._దు యుద్ధముజరుగు సమ 


యమున, మేఘనాథుతి బాణముతో లక్ష్మణుడు మూర్చజెందెను. మూర్భజెందిన 
లక్ష్మణుని గాంచి రాముడును నాతనివిరవామును నసనహింపజాలక మూర్చ 


నొంబెను. ఇది వ రామాయణమునందు యుద్ధకాండమున గలదు. 


ల, లేదా రామావతారము ముగియు నమయమునందు నారామునియొద్దకుకి 
కాలపురుషుడు బుషి వేషమును ధరించి] వచ్చి యాతనితో. నేకా న్లమునందు సంభా 
షింపగోరెను, దానికి రాము డంగీకరించి ద్యారమునం చదు లక్షుణునుంచి తమ 
యేకాన్త సంభాషణకాలమం దెవ్వురు వచ్చినను లక్ష్మ ణునికీ మరణదండన 
విధింపబడునని చెప్పెను. ఇప్విథముగా. (శ్రీరాముడు శాసించి బుషి రూపమును 


ధరి= చిన కాలునితో చే చకా న న భవనమునండు సల్లావము జేయుచు- డగా దుర్వాస 
మహర్షి వచ్చి రాముని గలియ గోరెను. రాముని గలియనీయనచో రఘువంశ 


క్‌. నశించున “ట్లు శాపమిత్తు ననెను. ఆపుడు లక్ష) డు దాని నాలోచించి 
దుర్వానుని లోపలికి పంపనిచో రఘువంశమంతయ నశించును. అతనిని నాలోపలి 
బంవిన దానొక్కడే నశించును; తకి క్కిన ర రఘువంళస్థు అందరును బీవింపగలరసి 
భావించి యాతనిని లోపలికి బంపి తాను శ్రీరామచర్నదుడు విధించిన శాసనమును 
బరిపోలించుటకె.  సరయూనదియందు మునిగి | పాణక్యాగ ము గావించుకొనెను. 
అవు డతని విరహమును దాళజాలక, శ్రీరా మచం దుడు పరమధా మమునకు 
బయనించెను. ఈకథ వాల్మీ కిలామాయణమునందలి యు త్ర రకొండ యందు 
క షూ 


చ రజ దుఃఖమపి వీక్య్యళుచా యః 
శ్లోకమేక మసృజత్‌ కవి రాద్యః | 
న త్వదుత్తకరుణః ఖలు కావ్యం ల 
- శొోకసింధు ముచితం (పసబబంధ ॥ Tg, 


వ? (కౌళ్చాదుఃఖం a అవీ అ వీక్ష్య _ శుచా _ యః . లోకం - ఏకం - 
ఆన్ఫజత్‌ a క విః-ఆద్యః వలల త్వదుతక రుణః - ఖలు - కావుం - 
థి a 
కోక సింధుం - ఉచితం _ పబబంభథ. 


.ఆర్థము! పారామ! =. ఓఠామా!, విష్ణో! = ఓవిమ్లుస్వరూపా!, యః = ఏ, 
ఆద్యః = మొట్టమొదటి, కవిః==కవియైన వాల్మీకి మహర్షి, (క్రౌంచ 
దుఃఖ, (కౌబ్ళ్బు == కామపరవశములగు |[కౌంచపవకుల జంటలో నొక్క. 
దానిని వేటగాడు జంపగా _ జ్రీవించియన్న మరియొక పక్షియొక్క-, 
దుఃఖం __ కోక మును, వీక్ష్యా౭.వీ==- చూచియు, కుచా  - —— శోక మచే, 
ఏకం == ఒక్క మైన, (అముం == వా ఈ) ల్లో శోకం శోకమునుండి యుద్ధ 
వించుటవలన శ్లోక మైనట్టి పద్యమును, అస్ఫజత్‌ = రచించెనో, సః 
ఆ యాదికవి, 'శ్వదుత్తకరుణః, త్వత్‌ = - నీవలన, ఉత్స == ఉద్భవించిన, 
కరుణః = దయగలిగినవాడగుచు, ఉచితం ఖలు = యోగ్యమే ఆయిన, 
శోక సింధుం= శ్లోక ములకు సము[దమే ఆయిన ఆనగా నిరువదినాలుగు 


“వేలు శ్లోక ములు గల్గిన, కావ్యం = ఠరామాయణకావ్యమును, 
[పబబంధ = రచించెను. ల. : 
సమాసములు | 


[కౌ జ్బుదుఃఖం : (కొజ్చుస్య దుఃఖం _-- స న్‌ా 
కౌక్ళాదుఃఖరి, | 
త్వదుత్టకరుణ:ః : తత్‌. ఊత్రా కరుణా ఈ సః=త్వదుర్థకరుణః 


'శోకనింధుం : శ్చాకానాం నిన్టః శ్లోక నింధుః, తం క్టోకనింధుం. 
భావము : 

ఓరామా! ఓ విమ్ణా! ఆదికవి. యగు వాల్మీకిమహర్షి, [కౌబ్బపముల 
జంటలో నొకవక్నిని బోయవాడు జంపగా శేషించిన మరియొక పశ్షయొక్క 
దుఃఖమును జూచి శోకముతో. . 


“మా నిషాద (పతిష్థాం క మగమ ల ee 1 
“యత్ర _ జృుమిథునా దేశ మవధీః కామమోహితమ్‌ 1॥ 
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ఆను, శోకమునుండి యుద్భవించుటచే, శోక మైన యొక పద్యమును 
రచించెను. ఆ యాదికవి సీతావియోగ దుఃఖవీడితుడవై న నీవలన నుద్భవించిన 
కరుణరసము గల్గినవాడై , దానికి తగినట్టి శ్లోకసమ్ముదమగు రామాయణకావ్య 
మును రచించెను. మిక్కిలి కు దమగు పక్షిక్తై యొక క్లోక మును రచించినవుడు 
వురుషోత్తముడవైన నీవలనిశోకముచే నరువదినాలుగువేల శ్లోకములచే -గూడుట' 
వలన సము[దముతో సమానమైన రామాయణమహాకావ్య మును రచించుట 
సముచిత మని, భానించి దానిని రచించెను, 

వాల్మీకిమహర్షి స్నానార్థమై తమసానదికి బోగా నానదిగట్టున చెట్టుపై 
[కౌంచపమవుల బంట కామపరవశ మై యుండినది. ఆపుడు బోయవాడొకడు 
ఆపమ లలో మగపక్షిని జంపెను. అందువలన జీవించియన్న. యాడపవి 
విలవింప దొడగెను. ఆదృశ్యమును జూచిన వాల్మీకిమహర్షియు శోకపరవక 
డాయెను. ఆవు డాతనినోట నృపయత్నముగా “మానిషాద” యిత్యాదిగా 
బైశ్లోకము ఒకటి వెలువడినది. దాని యర్థములు. 

1. హే నిషాద! ఓ బోయవాడా! త్యండానీవు, శాశ్వతీశ8=-కొశ్య 
తములై న, సమాః = సంవళ్సర ములు, పతిష్టాం = (వతిష్షను, మా గమః = 
వపొందవు. యక్‌ ఏల యనగా, [కౌజ్బుమిథునాత్‌ =|కొంచపముల జంటనుండి, 
కామమోపాతం==కామపరవశ మైన మగ పక్షిని, ఏకం=ా ఒకదానిని, అవధీః = 
చంపితివో. 


2. మానిషాద!, మా == లక్ష్మీకి, నిషాద = నివాసస్థానుడా, క్రీ 


రామా! -- త్యం వద? శాశం్రతః చా శాశ్వతములైన, సమాః _ 
సంవత్సరములు, (పతిష్టాం = (పతిష్టను, ఆగమః - పొందితివి. యత్‌ = 
ఏలయనగా, (కౌంచమిథునాల్‌ = = రాక్షనుల జంటనుండి యనగా మండోదరీ 
రావణుల జంటనుండి, కొమమోహిత౦==కొామముతో మోవాముజెందిన ఏకం== 


బకడగురావణుని, అవధీః = పరిమార్చితివో. 


' ఇది రామాయణ మహాకావ్యమునకే యాదిమళ్టోక ము, దీనికి వూర్వము 
వేదములలోని యనుష్టుప్‌ ఛందములోని బంధములో యుండినవి. ఈ శ్లోకము 
తోడనే - లౌకికఛందములలో (గన్ఫనిర్మాణము (పారంభమైనది. కావుననే 

( రామాయణ మాదికావ్య మనియు దాని కర్తయగు. వాల్మీకి ఆదికవి యనియు 
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చెప్పబడుచున్న వి. కావుననే “నిషాద విద్ధాఖజ దర్శనోత్సః కోకత్య మాపద్యత 
యస్య శోక” యని బోయవాడు కొట్టిన పక్షిని జూచుట వఐన కలిగిన శోకమే 
ోక మైనదనియు, ”(కౌజ్బద్వన్హ్వ వియోగోత్సః శోకః ళ్లోకత్వమాగ తః” అనియు 
చెప్పుదురు, 
శై, వ్నిశవః పితృకయాప్తు మన ర్లం 
స్మశవ_స్త్వ మనయే త్యుచితజ్ఞః | 
త్వం చకర్తిథ న శళూర్చూణథాయా 
_లక్ముణేన వపుషా (శవసీ వా ॥ 74 

వ, వి. విశోవః-వితృకయా _ ఆప్తుం - అనర్షం - స|శోవ_న్హ్యం - అనయా - 

ఇతి - ఉచితజ్ఞః _ త్వం - చకర్తిథ -న-ళూర్చశభాయాః _లక్షుణన - 

వపుషా _ (శవసీ = వా. 
అర్థము: హేరామ! = ఓరామా!, విప్లో! == ఓ విష్ణూ!, విశ్రవః, వతృకయా, 

విశవః == విశవుడను ముని, (చెవులు లేని వానిని) పిత్ళ్సకయా = 


తండ్రిగా గల్లిన, అనయా = ఈ శూర్పణఖచే, సశ్రవ_న్హ్యం అ 
చెవులతో గూడియండుటను, ఆప్తుం = పొందుటకు; అన ర్లం=-తగదు, 
ఇతి = అని, ఉచితజ్ఞః — ఉచిత జ్ఞుడవై న, త్వం = నీవు, 


లక్ష్మణేన ౨ లక్ష్మణరూపమైన, వవుషా - తన శతీరముచే, ననగా, 
నొక ,-విషువే తన్ను నాలుగు విధములుగా విభజించి రామలక్ష్మణ భరత 
శ|తుఘ్నుల రూపముతో నవకరించెనని యర్థము, శూర్చుణథాయాః == 
శూర్చుజఖ యను రావణుని చెల్రైలగు రాక్షిసియొక్క_, (శవసి = చెపులను, 
కింవాన చకర్తిథ == ఏల కోయవు? అనగా తప్పక కోసితివని 
యర్థము. 


సమాసములు : 


విశవః పతక యాః : విశళవాః పితా యస్యా సా వి ళవః వీర్ళకా, 


తయా == వ్మిశవఃవితృక యా,.పష్షాన్తరమున, విగతే (శవసి యన్యసః 
వ్మిళశవః, విశ్షవాః ఏితాయసాకస్సా = విశవః పెత్యకా, తయా 
వివ (3 పీతృకయా. 
 అనరం:న ఆరం = అనరం.. 
మ్‌ బా Sh 


280 శ్రీహర్ష నైషధము 
' స్మశవ న్వ్వం : సహ శ్రవసీ యస్యా స్పా = స గ్రవా, సృశ్రవసః 
. భావః == స్మశవ స్త్వం. 
ఉచిత జః : ఉచితం జానాతీతి _ ఉచిత జ్ఞః. 


భావము : 

ఓ రామా! = విశ్రవుడను మహర్షికి వ్యుత్రికయు _ (బెవులులేనివాని 
వుత్రికయు | ఆగు హర్పణఖకు స్రవ_న్లుము అనగా చెవులుండుట తగదని 
భావించి యుచితజ్ఞుడైన స్వే లక్ష్మణరూపమగు సీదేహముతో రావణుని చెల్పెలగు 
శూర్పణఖయిక- చెవులను గోసితివి గదా! ఒక్క విషువే తన్ను నాలుగు 
భాగములు గావించుకొని రామలక్ష్ము ణభరత శతుమ్న రూపములతో నవతరించి 
నందువలన' లక్ష్మణుని దేహముగూడ లాముని దేహమే యగుచున్నది. 


శ్లో. తే హరన్సు నిర్‌బుతి (వ్రతతిం మే 
యమైస్సకల్ప విటపీ తవ దోర్భిః 1. 
ఛద్మ యాదవతనో రుదపాటి 
స్పర్షమాన ఇవ దాననుదేన॥ 79 


ప.వి. తే _ ఖం. నిర్‌ బుత్మి వతతిం త ఖీ యెః wit కల్పవిటపీ జ | 
- దోర్భి॥ - ఛద్మ యాదవతనొః _ ఉదపాటి - స _ 
ఇవ _ దానమడదేన. 


అర్ధము; "హే విష్ణో! = చై &ఓవిష్ణూ, కృష్దా!, ఛద్మయాదవత నోః, ఛద్మ = కప 
టముతో యాదవ యదువంశ మునం. దుద్భవించిన కృష్ష్ణరూప మైన, 
తనోః= శరీరముగల (న్యభావముగా భగవన్తుడు నిరాకారుడు గాన 
లీలచే యాదవ శరీరమును స్వీక రించెనని యర్థము), తవ= నీయొక్క, 
యిః=వీ, ' దోర్భిః = నాలుగు భుజములతో, దానమదేన = =లోక ముల 
యిష్టముల నొనంగుటవలన గల్లిన గర్వముచే, న్పర్థమానఇవ== క ల 
హంచుచున్నదో యనునట్టున్న; సః==ఆప్రనిద్ధమెన, కకల్పవిటవీ= 
కల్పవృక్షము, ఉదపాటి == (నీబాహువులతో కలహించుటతేలని యహ 
జ్కారమును తొలగించుటక్రై ) వెకలింప్రబడినది. - తే== ఆటువంటి 
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నీబాహువులు, మె = నాకుసంబంధించిన, నిర్‌ బుత్మివతతిం, నిర్‌బుతి== 
ఆలమ్మియనెడి, వతతిం — తీగను, హరన్తు = తొలగించునుగాత, 
“దురిత్మవతతిం” అనుపాఠముకూడ కలదు. ఇదియే సరియైనది. దురిత 
[వతతిం, దురిత ==పాపమనెడి, |వతతిం = తీగెను, హరంతు= నాళము 
చేయునుగాత. గొప్పవృక్షమునే నింవచేయు శ క్రిగలిగిన నీబాహువులకు 
దీగెను దుంచుట యొక లెక్కలోనిదిగాదు గదా! కృష్ణుడు కల్ప 
వృక్షమును బెకలించిన కథ హరివంశము నందున్న ది. 


సమాసములు ; 
నిర్‌బుతి (వతతిం ; నిర్‌బుతి రేవ [(వతతిః = నిర్‌ ముత వతతిః, 
తాం=నిర్‌ బుతి |వతతిం, 
కల్పవిటపీ ; కల్ప ఇతి విటపీ ==క ల్పవిటపీ, 
దానమదేన : దానస్య మదః== దానమదః, తేన= దానమదేన, 
భావము; . 
ఓ విష్ణస్త్వరూవుడవై న శ్రీకృష్ణా! స్వఖావముగా నిఠాకారుడవై నను 
లీలకై. యదువంళమందలి ్రీకృష్ణదేహమును థరించిన వీ నాలుగు భుజములతో 
లోక ముల యభీష్టములను తీర్చుటవలని యహంకారముచే గలహించుచున్నదో 
యనునట్టున్న యాటపసిద్ధ మగు కల ఏవృక్షమునట్టి బాహువులతో బెక లించి వెచితివి. 
అట్టి నీ భుజములు నొపాపమనెడి తీగను నశింపచెయునుగాత . వృశ్నమునే 
వెకలించిన నీకు తీగెను బెకలించి వేయుట మిక్కిలి నులభమేకదా! 
ల్లో. బాలకేలిష తదా యదలావీః . 
కర్చరీఖి రభిహత్య తరణ్లాన్‌ 
౧ 
భావి వాణభుజ భీదనలీలా 
సూతపాత ఇవ పాతు తదస్మాన్‌. 86 
'ప. వి. బాలకేలిషు - తదా = యత్‌ - అలావీః - కర్పరీభిః - అభిహత్య - 
తరజ్జాన్‌ -- భావి బాణ భుజ' భేదన లీలా సూత్రపాతః - ఇవ _ పాతు. 
తత్‌ _ అస్మాన్‌, 


౨8౨ శ్రీహర్ష నైషధము 


అర్ధము ; హేవిష్టో!. ఓవిష్టూ, హేకృష్ణ! = ఓ శ్రీకృష్టా!, తదా== ఆ చిన్ననాటి, 
బాలకేలిషు== శిశువుగా నీవు ఆడిన యాటలయందు, క ర్చరీభిః = కుండ 
'పెంకులచే, అభిహత్య = కొట్టి,త ర జ్ఞాన్‌ (యమునయందు) అలలను, 
యత్‌ = ఎందువలన, ఆలావీః=-| తుంచితివో, ఆనగా యమునా జలము . 
లలో వెంకులు పడవై చి వానిని అలలుగా [తుంచితివో (ఈవిధముగా 
వ్‌ల్పలు చేయుట ప్రసిద్ధము), భావిబాణభుజభేదన లీలానూ తపాత 
ఇవ, భావి = జరుగగల, బాణా బాణానురుడనెడి రాషసరాజుయొక్క-, 
భుజ==- వేయి భుజములను, భేదన [తుంచుటయను, లీలా ఆటకు, 
సూ తపాత ఇవ-- మొదటి నూచనవలె నున్న, తత్‌ == ఆతరజ్జఖణ్ధనము, 
ఆస్మాన్‌ == | పకృతి వర్గముతో గూడిన నన్ను, పాతు = రక్మించుగొత, 
లోకమున ఐండి వొ అ జేసెడి వ్యడంగులు కొయ్యలను బడ వేయు 
టకు ముందు వానిపై నల్పదారముతో గీతలు వేసుకొనెదరు. ఆ విధముగా 
నట నాటలకు గతల వేయబడినవని యర్థము. 


నమాసములు : 
బాలకేలిషు : బాలస్య కేలయః = బాలకేలయః, తాసు = బాల కేలిషు. 
భావి బాణ భుజభేదన లీలానూ(తపాొతః : బాణస్య భుజాః == బాణ 


భుజాః, బాణభుజానాం భేదనం = బాణభుజభేదనం; బాణభుజభేదన మేవ 
లీలా = బాణభుజభేదనలీలా, భావినీ చ సా బాణభుజభదనలీలా చ _ 
భావిబాణభుజ భేదనరీలా, న్మూతస్య పాత 9 __ నూ(తపాతః, భావిబాణ 
భుజభేదనలీలాయా;। న్యూతపాతః = భావి బాణ భుజభేదన లీలానూ త 
పాత. | 
భావము : 

ఓీ కృష్ణా! చిన్ననాటి యాటలయందు, కుండ చవెంకులచే, యుమునలోని 
యలలను గొట్టి వానిని చిన్న చిన్న ముక్కలు గావించితివి. అది భవిష్యత్తునందు 
సీవు బాణానురుడను రాషసరాజుయొ క్క వేయిభుజములను తెగ నరుకుట యను 
నాటకు మొదటి నూచనము. అట్టు ఏన అలలను [దుంచుట [ప్రజలతో గూడిన 
నన్ను గాచునుగాత. 
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288 
కర్ల్ణశకి మఫలాం ఖలు కర్తుం 

సజ్జీతార్థున రథాయ నమస్తే । 
కేతనేన కపినోరసి శ క్రిం 


లక్కణంకృతవతా హృతశల్యమ్‌!! [7 


| కర్ణశ క్రిం = అఫలాం _. ఖలు _ కర్తుం జ సజ్జితార్జునరథాయ జ 


నమః - తే - కేతనేన - కవినా _ ఉరసి - శ క్రిం - లక్ష్మణం - 
కృతవతా = కృతశల్యం. 


: హెవిష్టో! కృష్ష! = విష్ణవెన ఢ్రీకృషభగ వానుడా!;ఉరసిశ కిం,ఊరసి 
D— ణి కో 
==రొమ్మునందు, రావుడు పయోగించిన, శక్తిం చ=ళ క్యాయుధము 
గల్గిన, లక్ష్మణం == లక్ష్మణుని. హృత శల్యం = గంధమాదనపర్వుతముతో 
బాటు తెచ్చిన విశల్యకరణి యను నోషధిచే తొలగిలపబడిన, శ క్రిశేలనును 
నస్ర్రము గలిగిన వానినిగా, కృతవతా== చేసిన, కవినా = వానరుడగు 
హనుమన్తుడను, కేత నేన=- ధ్యజముచే అనగారధ్యజమగు హనుమనునిచే 
ఖలు = నిళ్చితముగా, కర్ణళక్తిం == కర్ణుని యొక్క సామర్థ్య మనెడి 


.కానూనామకమగు నస్త్రవిశేషమును, ఆభలాం = వ్యర్థమైన దానినిగా 


కర్తుం == చేయటకు, సబ్జితార్థున రథాయ, సజ్జిత == జోడింవబడిన ' 
అర్జున రథాయ == అర్జునుని రథము గల్లిన, తే == అర్జనసారధివైన నీ 
కొలకు, నమః= వన్షనము. 


సమాసములు క్‌ 


' శర్ణశక్తిం : కర్ణస్య శక్తిః ==కర్షళక్తిః, తాం=-కర్లశ క్రిం, 


ఆఫలాం : అవిద్యమానం ఫలం యస్యా స్సా = అఫలా, తొం = 


అఫలాం. 


నజ్జితారునరథాయ : ఆర్జునస్య రథః = అర్జ్షునరథః, నజ్జితః అర్జున 


రథః యేనసః న సజ్జితార్టునర థః, తస్మే == — 'సజ్జితారునరథాయు, 
ఉరసిశ క్రిం ; ఉరసి శరీ యస్య స సః = ఉరనీశ కీ, తం--ఉరసీ 


శ కిం, 
అనా 


284 _ థ్రీహర్ష నైషధము 
హృృతశల్యం: హృతం శల్యం యస్మాత్‌ సః హం హృతశల్యః, తం == 
హృతశల్యం. 

భావము ; 


ఓ కృష్ణా! లక్ష్మణుని రొమ్మున శక్తి శేలమను నాయుభమును రావణుడు 
(పయోగించగా దానిని గంథమాదన పర్వతము తోడ తెచ్చిన విశల్య కరణి 
యను నోషధిచే హనుమన్తుడు తొలగించెను, అట్టి హనుమన్తుడను ధ్వజముతో 
నిశ్చయముగ నే కర్గుని కానూ నామకమగు నస్ర్రమును విఫలము గావించుటకై 
యర్దునుని రథమును సిద్ధపరచిన పార్థసారథివై న సీకు వన్షనము. రామావతార 
మందు రావణుడు [పయోగించిన ళదక్తిశేల మను నాయుధముచే మృత 
(వాయుడైన ఐవ్మణ స్వామిని హను మన్హుడు జీవింప జేనెను, అట్టి హనుమన్తుని 
సామర్థ్యమును అనగా శ క్రిశిలాయుధమును తొలగించుట యందలి సామర్థ్యము 
మును నీ వెజింగితివి. ఇవుడు కృష్టావతారమందును దానిని స్మరించి, కర్లుడు 
ప్రయోగించిన శి కాయుభమును విభలము గావించుటకు ఆ హనుమన్తునే నీవు 
అర్జునుని భజమందు నెలకొల్సితివి, అట్టి యుద్ధ కుళలుడవైన నీక వశ్లన మని 
యాశళయము, 


శో నాపగేయ మనయ స్పశరీరం 
ద్యాంవరేణ నితరామపి భక్తం 
మా స్మ భూత్‌ సురవధూ సురతజ్ఞో 
దివ్యపి [వతవిలోపభియేతి ॥ 6 


ప. వి. న _ ఆపగేయం . అనయః -స శరీరం - ద్యాం - వరేణ - నితరాం 
అవి _ భక్తం _మా_స్మ._ భూత్‌ _ నురవధూనురతజ్ఞః - దివి - 
ఆపి _ వతవిలోపభియా - ఇతి, 


అర్థము: హే విష్ణో! కృష్ణ !=విష్ణు స్వరూపుడవై న ఓ కృష్ణా !, |వతవిలోప 
థి య! ణు రా శ్‌ 

 భఖియా (వత = ఆజన్మ (బవ్మా చర్య నియమమునకు, విలోప _ 

భంగము వలని, భియా -- భయముచే, భీఘ్మడు యావబ్దీవము [(బహ్మ 

చారిగ నుండ సంకల్పించెను. అందువలన దేవతాన్తీలచే తన (బహ్మ 
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చర్యమునకు భంగము కలుగునను భయముతో, దివ్యవి = స్వర్గము 
నందును, సురవధూసనురతజ్ఞః, సురవధూ '-- దేవతాస్త్రీల యొక్క, 
సురత = సంభోగ మును, జ్ఞః == తెలిసినవాడుగా, మా స్మ భూత్‌ = 
కారాదు, ఇతి -_ అని, (ఇట్లు) (విచార్య = విచారించి) నితరాం -- 
మికీీ-లి, భ_క్రండా అనుఠాగము గలవాడును, సేవకుడును అగు, ఆవ 
గేయం -- గంగావుతుడై న భీష్మని, వరేణ = “శరీరము తోడనే 
స్వర్గమునకు బౌమ్ము”' అని వరమొసంగుటచే, సళరీరం-- దేహ సహితుని 
గనే, దాం == స్వర్గమును, నా౭నయ = పొందింప లేదా? కాని స్వర్గ 
మున కంటెను | శేష్టమైన మోక్షమునే పొందించితివి. కాన నీకు భక్తుల 
యెడ నభిమాన షవూర్యమైనది. 


సమాసములు ; 
ఆపడేయం : అపాం సమూహః--ఆపం, ఆపేన గచ్చతీతి=-ఆపగా, 
అపగాయాః అపత్యం పుమాన్‌ = ఆపగేయః, తం=-ఆపగేయః. 
స శరీరం : శరీరేణ సహవర్తత ఇతి=-స శరీరః, తం=-సశరీరం. 
సురవధూనురతజై : నురాణాం వభ్యః == సురవధ్యః. సురవధూనాం 
సురత - నురవధూనురతం, సురవధూనురత8 జానాతీకీ - సుర 
వధూ నురతజ్ఞః, 
(వత విలోపభియా : |వతస్య విలోపః = |వతవిలోపః (వత 
విలోపాత్‌ ఖీః = వత విలోపభీః, తయా=-|వత విలోపభియా, 


భావము : 

ఓ కృష్ణా | ఆ జన్మ _బహ్మచర్య నియమమునకు భంగము గలుగునను 
భయముతో న్యర్గమునందును దేవతాన్త్రీల సంభోగ మును భీష్ముడు చేయరాదని 
యాలోచించి తన యెడ మిక్కిలి భక్తుడు తనకు సేవకుడును నగు నాగంగా 
వుతుడై న భీమ్మని సశరీరముగా స్వర్గము నేగుటరై వర మొసంగి యాతని 
నావిధముగనే స్వర్షమునే గాదు స్వర్గమున కంచెను (శెష్టమైన మోక్ష్షధామమునే 
; పొందించితివి. కాన సీ భక్షవాత్సల్య మెనలేనిది. 
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కో. ఘాతితార్క.సుత కర్ణదయాలు 
క్రఆకేస్టే కుల పార్ట కృళార్భః 


అర్ధ దుఃఖ సుఖ మభ్యనయ స్వం 
స్మ్నాశు భాను విహస ద్విధునే(త్రః ॥ 79 


ప. వి. ఘాతితార్కసుతకర్ణదయాలుః _ జై |తితేన్గుకులపార్గకృకార్థః - అర్థ 
దుఃఖ సుఖం _ ఆభ్యనయః - త్వం - సాతుభాను వివాసద్విధునే తః, 


అర్థము: ఘాతితార్క- నుత కర్షదయాలుః, ఘాతిత = అర్హునునిచే చంపబడిన, 
ఆర్కసుత = సూర్యవు తుడగు కర్టుని యందు, దయాలుః -దయగల 
వాడవును, కావుననే, (నూర్యరూపమగు దక్షిణ న్నేతమున బాస్పము 
గలవాతవును) తథా = అను, జై తితేన్దుకృతపార్థకృతార్థః, 
జై [తతః — జయశీలుడుగా చేయబడిన, ఇందుకుల-- చందవంశజుడై న. 
పార్థ - అర్జునునిచే, కృతార్థః == సఫలమైన కోరిక కలవాడవును, అనగా 
తన యవతారమునకు |పయోజనమెన భూభార విమోచనము గలవాడవు 
నని యర్థము, (కావుననే చన్ద్ర రూపమగు వామ న్నేతమున వివాని 
తత్వము గలవాడవు నని యర్థము.) కాన క్రమముగా, సా్మాశుభాను 
విహసద్విధునే తః, సాకు == కన్నీటితో, గూడిన, భాను == నూర్యుని, 
వివాసత్‌ = నవ్వుచున్న, విధు == చం|దుని, నేత = నేత ములుగా 
గలిగిన, (నూర్య చం దులు విష్ణువునకు నేతములని చెప్పబడినవి. ) 
త్యం= నీవు, అర్ధ దుఃఖ సుఖం == అర్థ దుఃఖమును, అర్థనుఖమును, 


ఆభ్యనయః = అభినయించితివి. 
సమాసములు: 
ఘాతితార్యనుత కర్గదయాలుః : ఆర్కస్య నుతః = ఆర్కసుతః, 
అర్క సుత శ్చాసౌక ర్లశ్చ = అర్క-సుత కర్ణః, ఘాతితః ఆర్కసుత 
క్ర రః యేన సః. = ఘాతితార్క్మసుతకరః, మఘాతితార్కసుతక రే 
(=) బు 
దయాలుః =- ఘాతితార్భ్క_సుత క ర్గదయాలుః, 
జై త్రిలేన్గుకుల పార్థఠృతార్థః వి జేతా కుతః మా జె తితః, ఇందో! 


—_— 
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కులం యస్య నః == ఇందుకులః, జై త్రిత శ్చాసొ ఇన్దుకులశ్చ = జే (తి 
లేన్దుకులః, పృథాయాః అపత్యం పుమాకా పార్థః, జై తితేన్చకుల 
ళ్చాసొ పార్గశ్చ=జై తితేన్దుకుల పార్థః, జై జై త్రితేస్టుకుల ప్రార్టేన కృతః 
అర్థః = యస్య సః=జైతితేన్దుకుల పార్ధ కృతార్థః. 

అర్థ దుఃఖ సుఖం : దుఖం చ సుఖంచ = దుఃఖ సుఖం, దుఃఖ 
సుఖస్య ఆర్థం = ఆర్ధ దుఃఖ సుఖం. | 
సాశుభానువిహసద్విధు న్నేతః : ఆఅ కభిః సహ వర్తత ఇతి == 
సాళుః, సా శళ్చాసౌ భానుశ్చు == స్మాశుభానుః, వివాసంశ్చాసౌ 
విధుశ్న=ా విహసద్విధుః, సా శుభానుళ్ళ విహసద్విధుశ్ళ మై సా|జభాను 
విహసద్విధూ; సాశభాను విహసద్విధూ నేతే యన్య సః -- స్మాశుభాను 
విహసద్విధు-నేతః. 

భావము: 

(శ్రీమహా విష్ణువునకు నూర్య చందులు న్నేతములు. అందు నూర్యుడు 
కుడినే తము. ఎడమ కన్ను చం|దుడు. నూర్యుని పుతుడగు కర్ణుని అర్జునుడు | 
వధించుట వలన నతనియందు దయకలిగిన (శ్రీకృష్ణునకు కుడికంట బాష్ప 
మేర్పడినది. కుడికన్ను నూర్యుడగుట వలన సూర్యుని వత్రునివై గలిగిన 
దయచే గన్నీరు ఆ కంటనే యేర్చడుట సముచిత మైనది. చన్ద్ర వంశస్థుడగు 
నర్దునుడు తన యవతారమునకు దియోజన మైన భూ భారవిము క్రికె (శ్రీకృష్ణ 
నకు దుష్టవధ యందు దోడ్పడుట వలన చన్రరూపమగు నెడమకంట నవ్వు 
క ల్లినధి, ఇట్లు. కుడికంట దుఃఖమును నెడమకంట సుఖమును గలిగిన సి 
వొక్కడవే సగపాలు దుఃఖమును సగపాలు నుఖమును నభినయించితివి. వా నవ 
ములో నీవు కియారహితుడవు. కాన నీకు నేలాంటి |క్రీయలును లేవు. సీ యెడ 
గా నవచ్చెడి క్రీయలన్నియు నభినయాత్మక ములని సూచితము. 


శ్లో (ప్రాణన తణయిరాధ! నరాధా. 
పు,తశతుసఖతా సదృశీ తే | 
శ్రీప్రియస్య సదృశేవ తవ ఛశ్రీ 
_ వత్సమాత్యహృది ధర్ను మజప్రమ్‌ ॥ 
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పె. వి. పాణవ త్పణయిరాధ! న - ఠరాధావుతశ|తునుఖతా ఆ సద్భశీ _ లె 
శ్రీ పియస్య _ నద్భక్‌ - ఏవ - తత ఎ శ్రీవక్సం 3 ఆత్మహృది . క 
ధర్తుల - అజ[సమ్‌. 

అర్థము: [ప్రాణవత్పణయిరాథ!, [ప్రాణవక్‌ = (ప్రాణముతో సమానమైన, 
[పణయి = వా [(వియుఠాలగు, రాథ! -- లాభధనుగ ల యోకృష్టా!, లేచ 
నీకు, రాధావు తశ్మతుసఖతా. రాధా. అతిరథుడను నూతుని భార్యయనెడి 


వృన్దావనేశ్యరియెన (శ్రీరాధకు, పత = ప్యుతుడైన కర్గుడు(ను (మరి 
యొకడును) నగువానికి, శ|తు==శ|తువై న యర్డునునికి, సఖతా = 


మి|త్రుడుగా నుండుట, న సద్భశీ యు క్రముకాదు. వుత శ|త్రువునకు 
శ తువుగా నుండుటయే సముచితము. (కాని) (శ్రీ పియన్య, (శ్రీ=- లమ్మీని, 
| వియన్య= భార్యగా గలిగిన, తవ- నీకు, ఆత్మ హృది =త నవక్షఃస్థల 
మునందు, ఆజ|సం = ఎల్లివుడు, శ్రీవత్సం= వెం[టుకల సుడియొక 
రూపముననుండెడి గుర్తును, పతాన్హర మున, శ్రీవత్సం, శ్రీ (ప్ర లక్షీ యొక - 
వత్సం = వుతుని, ధర్తుం = = గహించుట, సద్భక్‌ =తగినదే. రాధా 
వింయునకు రాధాసుతశ|తువునందు చెలిమి యనుచిత ము. క్రీ వియునకు 
హృదయమున థ్రీ శ్రీవత్సమును అనగా శ్రీవత్స మను చిహ్నమును 
శ్రీయొక శకుని ధరించుట సముచితము. 

సమాసములు : | 
(పొణవ(త్పణయిరాధ : (పొణతుల్యా (వణయినీ రాధా యస్య స్మ= 
పాణవ త్పణయి రాధః, తస్య సంబుద్ధిః = [పాణవ్యత్రణయిరాథ! 
రాధాపు[తశతుసఖతా;: రాధాయా; పుతః=రాధావు తః,ళాధావుతస్య 
శత్రుః =రాధాప్యుతశతుః, రాధావ్యుత శ తోఃనథా మై రాధావు తశతు 
సఖా, రాధావత్ర శ తుసఖస్య భావః = రాధాపు తశ్మతుసఖతా. 
శ్రీపియన్య : | శియః [వియః == థ్రీ వీయః, తస్య = శ్రీ వీయస్య. 
ఆత్మహృది : ఆత్మనః ee తస్మిన్‌ = ఆత్మ వాద్ఫి. 

భావము : 


హే కృష్ణా! పాణతుల్యమగు రాధను | పేయసిగా గలవాడా! నీకు, ఆ 
రాధకు వుతు డైన కర్ణునికి శ|తువగు నర్దునునితో జెలిమి చేయట తగదు. రాథ 


ఏకవింశ్‌ సర్గ 


వరల 


సీకు _ీయనిగాన నామె పుతునికి శ|తువై నవానితో చెలిమి తగదని యర్థము. 
వ్యుతశతునితో వైరమే యుక్తము, కాని యిట నిద్దరు రాధలు గలరు. అధ 
థ్రీకృష్ణుని పాణేశ్యరి గోవికయగు రాధ. కర్ణుని వెంచినది దాశజాతికి చెందిన 
రాధయని [గ హింపవలయును, లక్ష్మీకి [వియుడవె న సీవు సహృదయము వై 
నెల్లప్పుడు శ్రీవత్సమును అనగా శ్రీవత్సమనెడి రోమముల సుడిని శ్రీకి వు: తుని 
ధరించుట యుక్తము. 


"A 


య 


ప. వి. 


అరము; 
థి 


19) 


తావకాపరత నో; స్పిత్రకేశ్ట _స్త్యం 


హలీ కిల స ఏవ చ శేషః | 
సాధ్య్వసావవతర స్తవ ధ_ల్తె 


తజ్జర చ్చికుర నాల విలాసః ॥ $1 

తావకాపరత నో సిత కేళః, త్యం _ హలీ-కిల-సః.ఏవ-చ _ 
శేషః _ సాధు _ అసౌ _ ఆవతరః - తవ - ధత్తే ష్‌ తజ్జరచ్చికురనాల 
విలాసః. 

హే కృష్ణ! మ? కృష్ణా! హలీ-=-నాగలిని ధరించెడి బలభ|దుడు, స 
ఏవ చ == ఆతడే, శేషః == అనంతుడైన (నీవే) ఆనగా శేషావతార 
రూపమైన బలరాముడు నీవే. నీకంటె అతడు భిన్నుడుకాడు. నీవు 
బలఖభ।| ( దుడు ఆతడే శేషుడు. లేదా నీకంటే బలభ। దుడు భిన్ఫు డు కాడు, 
బలరామునకంచె శేషుడును భిన్నుడు కాడు. ఏల యనగా శరీర 
సంబన్ధమువలన ముదుసలితనముచే తెల్లబడిన వెంటుకల నతడు కలిగి 
యున్నాడని యాగ మమందు చెప్పబడుచున్నది. “ఉజ్జ్ఞహారా౬ఒ౬త్మనః కేశౌ 


నితకృష్టా తతః (పభుః” అని విష్ణపురాణవచనము. స పం తన 1, 
తావక - సీదైన, ఆపర == సాటిలీసీ, యనగా సర్వ శవ్టమైన; తనోః= 


నీకు సంబంధించిన సాత్విక మూర్తికి సంబంధించిన, సిత కేశః= తెల్లని 
కేశములుగ లిగిన, హలీ== బలభ్యదుడు, నీ యంశానతారరూపమైనవాడు, 


అసౌ = ఈబలరా ముడు, త్వం కిల నీవే ఏలయనగా సీయవయవమెన 


ధవళ కేశముగల శరీరముయొక్క_ రూపమే యా బలరాముడు. లేదా, 
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వ 
స ఏవ చ-- ఆబఐరాముడే, శేషః. శేషనాగుడు, అసౌ == ఈశేషనాగ 
రూవనుగు, ఆవతరః = శరీరము, తజ్జరచ్చికురనాలవిలాసం, తల్‌ == 
స్‌దగు మరియొక శరీర ముయొక్క, జరత్‌ = వార్థక ముచే తెల్రగా 
చేయబడిన, చికుర -- వెళ్యటుక లయొక నాల = కాడయొకో కా, 
విలాస౨- పోలికను, సాధు -- చకుగా, ధత్తే మై ధరించుచున్నది. 
మిక్కిలి తెల్లనైన బలరాముడు, నీచగు మరియొక శరీరముయొక్క 
తెల్చనివెం టుక ల మూ ర్రిగానున్నాడు. శేషనాగుడుకూడా పొడవును 
తెలువును గలిగియండుటవలన _ వార్ధకముచే తెల్టనివై పొడవైన 
వెం్యటుకలుగల మూ ర్రియొక్క పోలికను ధరించుట యుక్తమే. కారణ 
గుణములు కార్యమందు గుణముల నుత్స్ప త్తిజేయును గదా! మరియు 
బలరాముడు ఆంకావతారమనియు చెప్పబడెను, లేదా ఇచ్చుట తెల్లని 


వెంట్రుక సహజమే కావచ్చును. వార్థకమువలన కలుగదు. నిత్య 


యువకుడై నహరికి వార్థక ము లేదని వురాణ వసిద్ధి. 


వా న్తవములో విషుపురాణవచనమగు “ఉద్దిహా రాత్మనః కేశా 
నితకృష్ణా తతః (ప్రభుః అనునెడ కేశా క == [బహ్మ 
సుఖమునకు, ఈశా -_-_ సుఖరూవులని యర్థము. సిత కృష్ణా యనునెడ 
[పకాశశీలమగుటవలన సత్త్రము నితశబ్బమునక ర్థము; మోహకారణ 
మగుటవలన తమస్సు కృష్ష్ణశబ్దమున కర్గము. స_త్యతమో గుణాత్మక 
ములగు నీయవతారములు ర౨డును భూభారమును తొలగించుటకై 
[ప్రభువగు నాడినారాయణుడు తననుండి యావిర్భవింపచె సెనని విష్ణు 
పురాణవచనమునక ర్థము. “కృష్ణస్తు భగవాన్‌ స్వయం” అను భగవ 


ద్వచనముచే శ్రీకృష్ణుడు లీలాశరీరమును ధరించిన పర్మబహ్మటయే. 


“సమోఒవహూం సర్వభూతేషు న మే ద్వేష్యోఒస్తిన (వియః” యను 
వచనము ననుసరించి యాకృష్ణభగ వానున కందరును సమానులే. అతనికి 
శ[తువులు కాని మ్ముతులు కాని లేరు, బలభ్యదుడుగూడ నవతారమే. 
“రామో రామశ్చ ఠామశ్చ” యని ముగురు ఠాములలో నత డొక్క-డు. 
అట్టుకానిచో బలభ్యదుడు తెల్లగా నుండుటవలన న _తృమూ ర్తిగను 
కృష్ణుడు నల్లగానుండుటవలన తమోమూర్హిగను పరిగణింప బడవలనసి 
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వచ్చును. కాని యట్టులేదు. ఏలయనగా బలభ్మదుడు తమః పధానుడుగను 
కృష్ణభగవానుడు స | త్వ| పధానుడుగను పరిగణింపబడుచున్నారు. కాన 
హేకొష్ష! = — ఓకృ్ణా, హలీ -- నాగలినిధరించిన బలరాముడు, 
న ఏవ శేషుడును ననన్తుడునని చెవ్పబడు నట్టి నీవే యగుచున్నావు. 


యత == ఏలయనగా, తావకాపరతనోః, నీదగు మరియొక శరీరము 
యొక్క సంబంధ మునుబట్టి (జరసా = ముదుసలితనముచే) సిత కేశః = 
తెల్సనివం టుకలు గలవాడని వుఠాణవచనము. కావుననే తజ్జరచ్చికురనాల 
విలాసః, తత్‌ == నీకుసంబంధించిన మరియొక శరీరమునకు, జరత్‌ = 
ముదుసలిత నముచే తెల్బబరచబడిన, చికురనాల = కేశ దండముయొక్క- 
విలాసః == వర్ణసామ్యమును, సాధు == చక్కగా, ధత్తే = ధరించు 
చున్నాడు. మిక్కిలి తెల్లనైన బలభ్యదుడు సీక్క మరియొకదేహమై తెల్లని 
వెంటుకలుగ లవాడుగా పకాళించుచున్నాడని యర్థము. (కాన) అసౌ ౫ 
ఇతడు, తవ= నీయొక్క, అవతరః -- అవతారము. 

సమాసము : 
తావకాపరతనోః : తవ ఇయం = కావకీ, అపరా చ సా తనుళ్చ= . 
అపరతనుః, తావకీ చ సా అపర తనుళ్చ = తావకాపరతనుః, తస్యాః == 
తావకాపరతనోః. 
సితకేశః : సీతాః కేళాః యస్య సః సిత కేశ 
హలీ: హలః అస్యా స్తీతి == హలీ. 
త జరచ్చికురనాలవిలాసః : జరం శ్చాసౌ చికుర నొలశ్చ = జరచ్చికుర 
నాలః, తస్య జరచ్చికురనాలః = త జరచ్చికుర నాలః, తజ్జరచ్చికురనాలస్య 
విలాసః = తజ్జరచ్చికురనాలవి లాసః, తం =-తజ్జరచ్చికురనాల విలాసః. 

గమనికః... ఈక్టోక మును నాఠాయణభట్టు ఆదరించుటవలన నాతని వ్యాఖ్య నను 
సరించి వివరించబడినధి. కొన (పషేపకము. 


భావము ; 
ఓ కృష్ణా! శేషావతారుడగు బలభ దుడును సీవును భిన్నులుకారు. ఒక్కరే 
యగుదురు. ఆతడు నీకు వేరు శరీరము. నీకు మరియొక యవతారము. కాని 
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ముదుసలి తనముతో తెల్పబడిన వెంటుక లాతని శరీరమున కేర్పడినవి. తక్కిన 
యంశములు ఆర్థమునందే వివరించబడినవి. 
ళో, హృద్య గన్దవహ భోగవతీశః 
శేషరూపమపి బి|భ దశేషః । 
భోగభూతి మదిరారుచిరశ్రీ 
రుల్లస త్కు.ముద బన్జురుచి స్ప్వమ్‌ ॥ 81 
ప.వి. హృశ్య గన్టవవా! - భోగవతీళః _ శేషరూపం - అవి - బిభత్‌ - అశే 
షః - ఛోగ భూతిమడిరారుచిర శ్రీః, ఉల్పసతుు. ముదబన్థురుచిః ష్ణ త్యం. 
అర్థము: హృద్యాగస్థవహ! హృద్య == మనోజ్ఞమైన, గంధ వరిమళమును, 
వహ !--వహించువాడా! భోగవతీశః, భోగవతీ--సుఖభోగ ములు, 
గలిగిన రేవతికి, ఈశః--భర్తయ, భోగభూతి మదిఠారుచిరశ్రీః, 
భోగ = పుచ్చమాలలను, చందనము మున్న గువానిని ధరించుట, భూతి = 
ఐశ్వర్యము అనగా నాభరణాదిధారణరూపమగు నమృద్ధి, మదిరా = 
మద్యపానము ఆనువానిచే, రుచిర = మనోవారమగు, శ్రీః = శోభగ లిగిన, 
కేదా,చోగ  న;భోగ ముయొక ,, భూతి = సమృద్ధిని గలిగించెడి, మదిరా 
= మద్యోముచే, రుచిర మా మనోజ్ఞమైన, (శ్రీః శదీరశోభ గరధిగిన 
(ఆనగా మద్యుపానముచే కన్నులెజ్జబడుట మున్నగునవి గలుగునని 
యర్థము), ఊల్ల సత్కు_ముద బన్దురుచిః, ఉల్రనత్‌ = శో భించు, కుముద 
నునియొక ,_,రుచిః= కౌంతి గలిగిన, అనగా చ| న్టునివంటి 
తెల్టనికాన్త్‌ గ లిగిన, త్యం నీవు, శెషరూపం= శేషనాగుని శరీరమును, 
బి భడవి= ధరించియు, - అశేష శేషుడవుగావు. శేషనాగునికం టె 
భిన్నుడవు. శేషుడు శేషనాగునికం టె భిన్నుడెట్టగునని విరోధము. కాన, 
ఆ?షః ==సమ స్తమైన వాడవు, అనగా నర్వన్వరూవుడవు. అని విరోధ 
పరిహారము. 
మరియు, _హేవిష్టో! = ఓవిష్ణు స్వరూపుడవై న బలఠామస్వామీ, 
హృద్శాగంధవహ!, హృద్య = (ఆవోరముగా) హృదయము లోపల 
నున్న, గంభవహ! = గౌలిగ లవాడా! | సర్పములకు గాలియే యాహారము 
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గదా) బోగవతీశ!, భోగవతీ పడగ గలిగిన నాగ యువతికి, ఈశ = 
భ రయేగు శేషడా!, లేదా భోగవతీ _ పాతాళగంగకు, ఈశ; = అధి 
పతియగు శేషుడు, పాతాళ ముశకు శేషనాగు డధిపతి కాన పాతాళ గంగకు 
నధిపతియని యర్థము. లదా“ హృద్యగ న్హవహ భోగవతీశ+” అని సమస్త 
పదముగ (గహించినచో, హృద్య గన్థవహ=- హృదయదేళ మున నాహార 
ముగా నుంచుకొనిన గాలిగలిగిన, భోగవతీశః==-నాగ స్రేలకు భర్తయైన 
వాడును, భోగభూతి మడిరారుచిరి శ్రీః, భోగ పడగ లయొక్మ, భూరి 
మత్‌ = ఆధిక ముగ ల (వేయి పడగలు గలిగియుండుట చేనని యర్థము.) 
ఇరా =- భూమిచే, ననగా దలలవైనున్న భూమిచే, రుచిరా మనోహర 


మగు, (శ్రీః = కోఖభగలవాడును, ఉల్లసతు, ముద బంధురుచిః , ఊల్పసత్‌ = 


విలనిల్లు, కుముద = కుముదుడను నర్పమునందును, బంధు = చుట్టము 
నందు, రుచిః = | వీతిగలిగిన, త్వం== నీవు శేష = ఆనంతునియిక 
రూపం= శరీరమును, బి భదవి=- థరించియు, అశేష = ఎల్లిలేని వాడ 
వుగా (ఆసి== ఆగుచున్నావు). ఆన ననాగ స్వరూ పుడగు బలరామ 
స్యామియు దశావతారములయందు జేరినందున నతడును సీవే, ఏల 
యనగా విష్ణువు సర్వాత్మ కుడు గదా! 


సములు : 


హృద్యగగన్గవహ : హృద్య కాసె గన్టశ్చ = హృద్యగన్ధః, హృద్య 
గన్ధం వహలీతి -- హృద్య గన్థవహః, తస్య సలబుద్ధిః — హృద్యుగన్ధ 
వహ |, పక్షాన్తరమున హృద్యః గస్థనహః యస్య సః = వృద్యగన్ధ 
సహః, తస్య నంబుద్దిః = హే వృద్యగన్ధవవా! 

ధే ౮ 


భోగవతీశః : భోగః అస్యా స్తీతి = భోగ వతీ, భోగ వత్యాః ఈశః = 


భోగవతీశః. 


" శేషరూపం: శేషన్య రూపం= శేషరూపం తత్‌ డా శేషరూపం.. 
"అశేష: నశేషః = అశేషః. 


భోగ భూతి మదిరా రుచిర శ్రీః: భోగళ్చ భూతిశ్చ మదిరాంచ: ఈ 
భోగభూతి మదిఠాః, భోగభూతి మదిరాభిః రుచిఠా శ్రీః యస్య సః డా 
భోగ భూతిమదితా రుచిర శ్రీః. పశాన్హరమున, భోగస్య భూతి? = 


294 శ్రీహర్ష నైషధము 


భోగ భూతిః, భోగ భూతేః మదిరా = భోగభూతిమదిరా, భోగ 
భూతి మదిరాయా రుచిరా (08 యస్య సః -- భోగభూతి మదిరారు 
చిర ్రీః. 
పకొనరమున * భోగానాం భూతీః=-భోగభూతిః, భోగ భూతిః 
అస్యా స్తీతి=- భోగ భూతిమాన్‌, ఇరయా రుచిరా శ్రీ యస్య సః=--ఇరా 
రుచిత శ్రీః, భోగ భూతిమాం శ్చాసొ ఇఠారుచిర ్రీశ్చ భోగభూతి మదిఠా 
రుచిర (శ్రీః. 

ఉల్లనత్కుముద బన్గురుచిః : కుముదానాం ఐన్గుః = కుముద బన్ధుః, 
రుచిః--కుముద బన్ధురుచిః, ఉర్దిస స్తీ కుముద బన్ఫురుచిరివ రుచిః యన్య 
సః = ఉల్లి సత్కుముద బన్ఫురుచిః; పకషాన్తర మున, కుముదశ్చ ఐన్టుళ్చు వా 
కుముద బన్థూ. కుముద బన్ట్రోః రుచ్మి- కుముదబన్గురుచిః. ఉల్హస_స్టీ 
కుముద బన్ధురుచిః యస్య సః = ఉల్లసత్కుమున బన్టురుచిః. 


భావము : 


మనోజ్ఞమగు చన్దన పరిమళమును ధరించువాడా! ఓ బలరామస్వామీ! 
సుఖథభోగ ములకు పరిచితురాలగు రేవతికి భర్తగను (సక్చన్తనాదుల చేతను నాభర 
ణాది ధారణరూపమగు నైశ్యర్యము చేతను మద్యోపానముచేతను రమ్య మగు 
సౌందర్యము గలవాడుగను, లేదా సంభోగ సమృద్ధికి కారణమగు మద్యపానముచే 
నెజ్జబారిన కనులు మున్నగువాని కోభగలవాడుగను చం దునివంటి కాన్తిగలవాడు 
గను నున్న నీవు శేషనాగుని దేహమును థరించుచున్నను నీవు శేషనాగుడవుకావు, 
కాని ఆశేషుడవు. నర్వన్వరూపుడవు. ఆని బలరామపక్షమున భావము. 


మరియు ఓ విష్ణా! సర్పములు గాలిమేతలు గాన నాగాలిని 
నాహారముగా లోన నుంచుకొనిన వాడా! నాగవనితకు భర్తయైన వాడా! లేదా 
పాతాళమున కధిపతి యగుటచే పొత్రాలగంగకు నధిపతియెనవాడా! వడగల 
యొక్క నాధిక్యమున ననగా వేయి పడగలను గలిగి వాని క్రిందనున్న భూమిచే 
కోభించు మనోవారమగు గాంతి గలిగిన వాడవును కుముదుడను సర్పమందును 
చుట్టమునందును  పీతిగలిగిన నీవు శేషుని రూపమును ధరించుచున్నను నశేషుడ 
వగుచున్నావు. అనగా నెల్టలేనివాడ వగుచున్నావు. శేషనాగుని యవతారమని 
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చెప్పబడు బలరామస్వామి దశావతారముల యందు చేరుటచే నతడును నీవే. 
ఏలయనగా విష్ణువు సర్వాత్మకుడు గదా! 
ట్లో, రేవతీశ। సుషమా కిలనీల 
స్యామ్బృరస్య రుచిరా తనుభాసా ; 
కామపాల!: భవతః కుముదావి 
ర్భావభావిత రుచే రుచితే వ॥ 82 


ప. వి. రవతీశ! సుషమా - కీల _ నలస్య జ ఆమృ్బరస్య _ రుచిరా - 


తనుభాసా _ కామపాల _ భవతః - కుముదావిర్భావభావితరుచేః క్‌ 
ఉచితా - ఏవ _ 


ఆర్థము : రేవతీశ!, రేవతీ _ రేవతీ దేవికి, ఈశ! == భరయైనవాడా!, 


కామపాల! = కామపాలు డనబడు బలరామస్వామీ!, కుముదావిర్భావ 
భావితరుచేః, కు == భూమికి, ముత్‌ = పీతిని, ఆవిర్భావ == ఉత్పత్తి 
గావించుటకు, అనగా భూ భారమును తొలగించి యా భూమికి నంతోష 
మును గలిగించుటకని యర్థము. లేదా, కుముద -_ కుముదుడను పేరు 
గల నాగునకు, ఆవిర్భావ = అవిళర్ళవించుటఓక్రై, భావిత --- చేయబడిన, 
రుచే = కోరికగలిగిన, బలరామన్యామి అనంత నాగరూపుడగుటచే 
కుముదుడును ననంతునకు సజాతీయు డగుటచే, మైతీ సంబస్థము వలననని 
యర్థము. భవతః = నీయొక్క, తనుఖాసా = శుభమైన శరీర కాంతిచే 
నీలస్య = నల్లని, అమృరస్య = వస్త్ర ముయొక ., రుచిరా -- అంద మైన, 
సుషమా= శోభ, ఉచితై వ== తగినదిగనే, (జాతా== ఏర్పడినది.) 
తెలుపు నలువు వన్నెలు కలిసినచో శోభాధిక్య మేర్పడుట వలన శరీరము 
యొక్క తెల్లని కాన్టిచే నల్చని కలువకు శోభ మిక్కిలి తగియున్నది. 

మజియు, రేవతీశ! = రేవతీ నక్ష తమునకు భర్హయెనట్టి, కామ 
పాల! = మన్య థో ద్రీపకుడగు చందా! , కుముదానిర్భావ భొవిత రుచేః, 
కుముద== కలువల యొక్క, ఆవిర్భావ= వికాసమునశ్రై , భావిత = 
ఏర్పడిన, రుచేః== కాన్తిగలిగిన, భవతః== నీయొక్క, తనుభాసా = 
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దేహకా నిచే, ననగా వెన్నెలచే, నీలన్య = నిలమైన, అమృ్బరస్య చా 
ఆకనముయొక్క, రుచిరా == అందమైన, సుషమా==శోభ, ఉచిలైన= 
యయ క్రముగనే (జ జాతా = ఏర్పడిన ది), నిల మైన యాకసము నందు తెల్లని 
కాంతిగల చన్దు)డు చక గొ గానవచ్చునని యర్థము. 

సమాసములు : 
రేదకిశ : రేవర్యాః ఈశః — రేవకీశః, తస్య సంబుస్థిః == హీ రేవతీళ |, 
తనుథాసా : తనోః భాఃవాతను థాః, తేన ==తనువొసా. 
కుముదావిర్శావ భావిత రుచేః : కోః ముత్‌ == కుముక్‌,. కుముదః 
ఆవిర్భావః = కుముదావిర్భావః, కుముదావిర్భా వేన భావితా రుచిః 
యస్య నః= కుముదావిర్భావ భావిత రుచిః, తన్య = క ముదావిర్భావ 
భావిశ రుచేః. పా _న్రరమున, కుముదానాం ఆవిర్భావః -— కుముదా 
విర్భావః, క ముదావిర్భావాయ భావితా రుచి యస్య సః == రుముదా 
విర్భావ ఖాత రుచికి, తస్య == కుముదావి ర్భావ భావిత రుచేః. 


భావము ; 


ఓ రేవతీకాంతుడై న బలఠా మస్వామీ! కామపాలుడ వను నాకూ నరము 
గలవాడా! భూ భారమును దొలగించి భూమికి సంతోషమును సమకూర్చుటక్తై 
లేడా కుముదుడను నాగు డావిర్భవించుటక్రై వాంఛించిన బఐబలఠామస్వామి యన_న్ల 
నాగ స్వరూవుడగసట వలనను కుముదుడు అనంతునకు సజాతీయుడ గుట వలన 
మె; తీ సంబంధము వలన శరీరకాంతిచే ననగా తెల్లని కాంతిచే నీల వర్ణము గల 
వస్త్రము యొక్క మనోజ్ఞమగు శోభయను గుణముగా. నేర్చడిన దని యర్థము. 
తెలువు నలువు వన్నెల “కలయికచే శోభాతశయ మెర్పడుట వరిన బలరామ 


స్వామి యొక్క. తెల్లని శరీరకాంతిచే నల్దని వలువ యొక. లక మిక్కిలి 
యానుగుణ్యము నొందినదని యర్థము. 


చన్హ్రపక్షమున- రేవతీ నక్షతమునకు. భర్తవైన చన్హా! మస ధోద్దీపకా! 
par శకా ళు 
కలువలను వికసింప చేయటకై కాంతిని గలిగిన ఫీదేహకాంతితో ననగా నీ ' 


వెన్నెలతో నలని యాకసమున జ భకాంతిక ల వ్‌ రమ్యముగా గాన 
వచ్చును. 


ఏకవింశ సర్ధి 

ఎక చిత్తతతి రద్వయవాది 
న్న్మతయీ పరిచితో౬థ బుధస్వమ్‌ ! 

పాహి మాం విధుత కోటి చతుష్కః 
పంచబాణ విజయీ షదభిజ్ఞః i 

తెత మారజయిని త్వయి సాక్షి 
త్య్తూర్వతి తణి కతాత్మనిషేధౌ 1 

పుష్పవృష్టి రపత త్ఫుర హస్తా 
త్చుష్పశళస్త్ర శరస_న్లతి రేవ ॥ 

తావకే హృది నిపొత్య కృతేయం 
మన్మథేన దృఢధై ర్యతన్నుశే । 

కుణ్జనా దతి తమాం కుసుమానాం 
ఛ(త్రమ్మిత ముఖితె న శరాణామ్‌ ॥ 


యత్తవ స్తవ విధొ విధిరా స్తే 

చాతురీం చరతి తచ్చతురాస్యః | 
త్వయ్య శేషవిధి జా(గతి శర్వ 

సర్వ విద్చు వతయా శితిక్రల్ధుః it 

నచ్చ కల్పశిఖినా కరవాలం 1 
కర్కినా దశతయం మమ కల్కుం 

తకం వ్యుదన్య దశమావతరేణ | 


'దేహినేవ యశసా [భమతోర్వ్యాం 
పాణ్బురేణ రణరేణుభఖి రుచైః | 
విష్ణునా జనయితు రృవతా భూ 
న్నామ విష్ణ యశన శ్చ సదర్భమ్‌ ॥ 
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స్త మద్యయ మయేఒధ్వని దతా 
శ్రేయ మర్దన యళోర్టున నీరమ్‌ । 
నౌమి యో గజనితానఘసంజ్ఞం 
త్వామలర్క_ భవమోహ త మోర్కమ్‌ ౪ 80 
భానుసూను మనుగృహ్యు జయ త్వం 
రామమూర్తిహతవ్మతహపుత్ర। | 
ఇస్ట్రనన్సనసపక్షమపి త్వాం 
నౌమి కృష్ణని హశార్క_తనూజమ్‌ 11 90 
వామనాదణుతమా దనుజీయా 
_స్వం (తివికమ తనూభృతదిక్క_ః | 
పీతహింసనకథా దథ బుద్ధాత్‌ 
కల్కినా హతసమ స్తః నమ స్తే | 91 
మాం |తివికమ పునీహి పదే తే 
కిం అగన్నజని రాహు రుపానత్‌ | 
కిం (పదకీణనకృద్‌. (భమపాశం 
జాంబవా నదిత తే బలిబన్దే: i 92 
ప, వి, ఏకచిత్తతతిః _ అద్వయవాదిన్‌ _ న _ [తయీపరిచితః _ అథ - 
బుధః - త్వమ్‌ - పాహి _ మాం - విధుత కోటిచతుష్క-ః - పంచబాణ 
విజయీ _ షడ భిజ్ఞః. 
అర్థము: నాలుగు కోక ములతో బుద్ధుని వర్ణించు చున్నాడు. హేఆద్వయవాదిన్‌ = 
ఘటపటాదిభేదములకు అసత్యత్యమును దితిపాడించుటచే నొక్క 
జ్ఞానాకారత కే సత్యత్వము నంగీక రించుటవలన నదై్వైత మును వాదించు 
వాడా!, ఏకచిత్తతతిః ==, ఏక =-ఒక్క-టేయెన, చి త్రతతిః == (దీప 
జ్యాలలు తణక్షణము వుట్టి నశించుచు వెక్కులుగా నున్నను ఖూచెడివాదికీ 
ఆవి యొక్కదీపజ్వాలగా నెట్టు కానవచ్చునో, అర్రే, (వతిక్షణము 
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జ్ఞానములు పుట్టుచు నశించుచున్నను నవి దీపకలికవళె నొక్కటిగా 
గానవచ్చుచున్నది) జ్ఞాననంతతి గల్లినవాడా!, తథా==అప్లే, న త్రయీ 
పదిచితః __ వేద పామాణ్యము నంగీకరించనందువలన మూడువేద 
ములతో పరిచయము లేనివాడా! అనగా నర్యము క్షణిక మైనందువలన 
ధథర్మా౭౬ధర్మవ్యవన్గ తొలగిపోయినది. అందువలన వేదములతో బనిలేవని 
యర్థము. కావుననే, బుధః -- పండితుడు, పండితుడు కానివానికి 
వెదాదులను దూషి ంపగల బుద్ధి గలుగదుగ దా! అ|తయీ పరిచితుడై నను 
బుధుడని చెప్పుట విరుద్ధము. మూడువేదములను తెలియనివాడు 
పండితుడు కాజాలడుగదా! కాన విరోధాభాసము. మణియు నెవ్వడు 
పండితుడై “ఏక మేవాఒ ద్వితీయం (బహ్మా” యని తలంచుచు 
వేద్యతయితో పరిచయములేనివా డనుటయు విరుద్ధము. వేదాన్తులు వేద 
(పామాణ్యము నంగీక రించిరికదా! మరియు అద్యయవాదమువలన “ద్విత్వ 
సంఖ్య”ను నెతము నంగీకరింపడు. అది యుక్తమే అరి మాధ్యమికు 
లనెడివారును కొలదిపాటి భద ముచె బౌద్ధనిద్ధాన్తమునే యనుసరింతురు. 
“నసత్‌ - నాఒసత్‌ _ నసద'సత్‌ ,నదాప్యనుభయమ్‌” అనుకోటిచతుష్టయము 
నుండి విడుపబడివత త్త మునే మాధ్యమికు లంగీక రింతురు, కాన, విధుత 
కోటిచతుష్క.8, విధుత =. (ఆనిర్యచనీయ (పపంచ వాదిత్వమునుండి) 
నిరాక రింపబడిన నదసదై కలక్షణ్యరూపమగు, కోటిచతున్భ్క_8 = వైన 
చెప్పబడిన నాగు. కోటులుగల్లిన, మరియు నద్వయవాదియగుట 
ద్విత్వము నిషేధింపబడినట్లు, [తిత్వచతుష్టములును నిషిద్ధములే. పంచ 
దాణవిజయీ , పంచబాణ= మన్మథుని, విజయీ = జయించినవాడును, 
ఆనగా _ విరక్తుడగుటవలనను, దిగ మృరుడ గుటవలనను మన్మథుని 
జయించినవపొడై  మారజిత్రని వ్యవహరింపబడుచున్నాడు. లేదా, 
పంచబాణ “పంద” యనుసంఖ్యను జెప్పెడి శబ్దమును, విజయీ = 
జయించినవాడు, అనగా సహించనివాడును ఏలయనగా నెవ్వడు వెన 
జెస్పబడిన కోటిచతుష్టయములోని చతుష్ట్యమును సహింపడో, యతడు. 
పంచత్యమును సహింపడని యర్థము. షడభిజ్ఞః == ఆరింటిని తెలిసిన 
వాడును, అనగా 1, దివ్యచముః_ళో త, లి పరిచితిజ్ఞాన, 8, పూర్ణ 


జో 
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నివాసానుసరణ, 4. ఆత్మజ్ఞాన, 5. ఆకాశగమన, 6. కాయవ్యూహ 
సిద్దులను నాజని యర్థము. లేదా 1. జ్ఞాన, 2. శీల, 8. కమా, 4. వీర్య 
ర్‌. ధ్యాన, 6, _పజ్ఞలనెడి యర్థము. లేదా 1. దేశాది వ్యవహిత వస్తు 
దర్శన, 8. దేశాదివ్యవహితశబ్దశ్రవణ, _ 8. అతీతజన్మస్థితిస్మరణ, 
క, పరిచితజ్ఞాన, వ్‌. అవిద్యా౬స్మికాఒరాగ ద్యేషాధినివేశరూపపంత క్లేశ, 
6. ఆణిమాదిసిద్ధు లనెడి యారని యర్థము. అనగా ఈయారింటియొక్క 
యలభిజ్ఞలు Hee యర్థము. వేదము ననుసరించెడి దెత్ఫ్యులచే తిరన్క 
రింపబిడిన దేవతలు ఐహ్మను శరణుబొందిరి. [బ్రహ్మచే | బనన్నత 
నొందింపబడిన నారాయణుడు బుద్దునిరూవ ముతో నవత రించి 
యాద్దైత్యుల బుద్ధిని వేదార్థములనుండి తొలగించి బౌద్ధమతము నుప 
దేశించెను. ఆందువలన వారు దేవతలచే జయింప శక్యులైరి. కావుననే 
వీరిమతముయొక్క పరిభాషతోడనే స్తుతి చేయబడినది. “పరిచితాధ 
బుధ సం” ఆను పాఠమునందు “నొ యను పదమును వేటు గావించి 
“త్వయా వేద[తయో న పరిచితా” నీచే వెద, తయ మభ్యసింపబడలెదు, 
కాన నీచే వేద్యతయమందును [పామాణ్య మంగీకరింపబడలేదు. కాని 
సీవు పండితుడవు. వెద ప్రామాణ్య మంగీకరించనివాడు పండితుడెట్టగునని 
విరోధము, 


“పరిచితాధ్వబుధః” యను పాఠమున [తయీపరిచితులగు 
వై దికులమార్గమునందు. నీవు పండితుడవు కావు. ఆవై దిక మార్గమునే 
తెలిసినవాడవని యర్థము. ఆటువంటి త్వం నీవు మాం = నన్ను. 
పాహి __ కావుము. 


సమాసములు : 


త్ర తతిః : చిత్తానాం తతిః=-చి త్త తతిః, ఏకె వది తతతిః యస్య 
_ ఏకచిత్త తతిః, 
వాదిన్‌ ; న ద్యయం ఆద్యయం, య = 
ఆద్యయవాదీ, తస్య సంబుద్ధిః = అద్యయ వాదిన్‌. 
తయీ పరిచితః : (తయ్యా పరిచిత: --- తయో వరిచితః, 
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విధుత కోటి చతుష్కః : కోటినాం చతుష్కల్ల — కోటిచతుష్మ._., 

విధుతం కోటిచతుష్కం యేన సః-నిధుత కోటి చతుష్కః. 

పంచ బాణ విజయీ : పంచ బాణాః యన్య సః పంచబాణః, పంచ 

వాణన్య విజయః ఆన్య ఆ స్తీతి- పంచ బాణ విజయీ. 

షడభథిజ్ఞః : షట్‌ అభిజ్ఞాః యస్య సః = వడభిజ్ఞః. 
భావము: 

లోకమున ఘటపటాదిభేదము లసత్యములు. లోక మంతయు విజ్ఞాన 
స్వరూపము. అది క్షణికము కాన ఫూర్వు పూర్వ విజ్ఞానములు ఉత్తరోత్తర 
విజ్ఞానములను గల్లించుచు నశించు చుండును. అట్టి విజ్ఞాస న్హతియ సత్య మైనది . 
ఆ విజ్ఞాన మా ఆయవిజ్ఞానమని [వవ ర్తి త్రవిజ్ఞానమని ఇఠు తెజంగులు గల్లి 
యున్నది. ఆనరంగ మునకు ట్‌. ఆలయవిజ్ఞానమనియు బహి 
రంగ ములగు ఘటాపటాదులకు సంబంధించినది పవృ విజ్ఞాన మనియు చెప్ప 
బడును. ఇట్లు సర్వము నొక, విజ్ఞాన సన్లతి స్వరూప మగుటవలన నద్యయ 
వాదియగు నో బుద్దా! నీవు పుడితుడవై నను వేదముతో పరిచయము లేని 
వాడవు. ఆనగా వేద) పామాణ్య మంగీకరంచని వాడవు. “ నక్‌ _ నాసత్‌ _ న 
సచసత్‌_* చాప(నుభయాత్మ కం-_'' ఆను కోటిచతుష్టియ మును నిరసించిన 
వాడవు, విర కుడును దిగ మృరుడున్నై యుండుటవలన పంచవాణుడై న మన్మథుని 
జయించి మారజిత్తు వైలివి. పైన చెప్పబడిన వివిథములగు నాజు నభిజ్ఞలను 
గలిగిన వాడవగుట వలన వడ భిజ్ఞుడ వగుచున్నావు. అట్టి నివు నన్ను 
రశ్నీంపుము, 
SED: _- మారజయిని _ త్యయి - సా తాత్ఫు_ర్యతి - క్షణిక తాత్మ 
సిషుధ.= వువ్పవృష్షిః - అపకత్‌ _ నురహస్తాక్‌ - వుష్పశస్త్రళరస 
నతిః _ ఏవ _ 


అర్థము: తత హై ఆ బుద్దావశార మున, మారజయిని .ా సౌందర్యము చేతను, 
జి లేన్టియత్యము చేతను మన్మథుని జయించిన, త్వమి-నీ యెడ, క్షణిక 
తాత్మ నిషేధే, క్షణికతా == “సర్వం క్షణికం సత్వాత్‌” అని సర్వ 
వన్తువులకు క్షణికత్యము, ఆత్మనిషేధే = సమనస్క-ములగు నిన్టి్రియము 
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లచే గలిగిన నీలము పీతము మున్నగు నాకారములు గలిగినట్టి సవికల్ప 
నిర్వికల్పక వాసనలచే నుపబృంహపిత ములగు చిత్తులయొక్క- యనగా 
విజ్ఞానములయొక్క- సంత కియే యాత్మ, భూత ములే చేతనత్వము 
నొందును. నిత్యమైనది మరొక్క టేదియును లేదనియెడు నాత్మ 
నిషేధమును అనగా తన దర్శనము ననుసరించి సర్వ భావములకును 
శణికత్యమును నె నై రాత్మ్యమును, సావాత్కుర్వతి సతి -. సమాధిచే 
(ప్రత్యక్షము చేసుకొనగా, వుష్పశ స్ర్రశరసం తిః, పుష్పళ స్ర్ర= వూవిలు 
తుని యొక్క, శరసంతతిః= బాణ పరమ్పర, సురహస్తాత్‌ — దేవతల 
హస్తమునుండి, పుషృవృవ్విః==వూల వానగా, ఆపతత్‌ -- పడినది. 
బలవన్తుడగు శళ|తునివె నాయుధములు పడును. మన్మథుడు గూడ 
బుద్దుడవును మారజిత్తువునై న సీ వలన భయము చెందినవాడు. ఆతని 
హస్తము నుండి భయముచే పుష్పరూపబాణపరంపర పడినది, అడి 
దేవతల వాస్తము నుండి పుష్పవృష్టి వలె నున్నది. మన్మథుడు 
దేవత్యము గల వాడుగాన ఆతని పుష్పవృష్టియు దేవతల పుష్పవృష్టిగా 
లెక్కింపదగినది. ఇచట బుద్ధుడు లోకోత్తర మగు విషయమును 
సమాధియన్న (ప్రత్యక గోచరము గావించుకొని నందువలన నతనివె 
ఆభినంచనముతో దేవతలు వుష్పవృష్టిని కురివించుట సముచిత ము. 


మారజయిని : మారం జయతీతి -. మారజయీ, తన్మెన్‌ = మార 
జయిస్‌, 

కణిఠతాత్మనిషేధా: క్షణిక న్య భావః -- తణీరతా, ఆత్మనః 
నిషేధః = ఆత్మనిషేధః, క్షణికతా చ ఆత్మనిషేధళ్చ = శణిక తాత్మ 


పుష్పవృష్టిః : వుష్పాణాం వృష్టిః= పుష్చవృష్టిః. 
సురహస్తాత్‌ : సురాణాం హన్గః = సురవాన్తః, = తస్మాత్‌ సుర 


పుష్పశస్త్రశరసంతతిః : పుష్పాణి శస్త్రాణి యస్య సః = వుప్ప 
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బుద్ధావతారమున నీవు సౌందర్యము చేతను జితేస్టియత్వము చేతను 
మన్మథుని జయించిదివి.. అట్టి నీవు సత్తెన యో [ప్రపంచము నంతటిని క్షణిక ము 
గను నాత్మరహిత ముగను (ప్రత్యక్షము గావించు కొంటివి. అట్టి లోకోత్తర 
కార్యమును సాధించుట వలన నిన్ను గాంచి మన్మథుడు భయపడి యుండెను. 
అతడు విడుచునట్టి పూలవానను దేవతలే నిన్ను ఆభినండించుచు నీపై వదిలిరి. 


ప, వి. తావకే _ హృది ణః నిపాత్య - కృతా - ఇయం _ మన్మథన a దృఢ 
ధైర్య తను తే - కుంఠనాత్‌ _ అతితమాం _ కునుమానాం _ ఛత్ర 
మి తముఖతా - ఏవ _. శరాణామ్‌. 


అర్ధము; మన్మథేన — మన్మధునిచే, దృఢర్దెర్య తను కే, దృఢ = ఖేదింప 
సాధ్యము కాని, ధైర్య= ధైర్య మనెడి, తన్నులే = కవచము గలిగిన, 
తావకే= నీకు సంబంధించిన. హృది== హృదయమందు, వక్షన్సునందు, 
నిపాత్య =- బాణములను పడవైచి, అనగా గట్టిబెబ్బ తగులునట్టుగా 
ఐడవై చి, కవచము గట్టదగుట వలననే మిక్కిలి మొక్క-వోవుటవలన 
వానికొనలు తునిగి పోవుటచే, కుసుమానాం శరాణాం -= పుష్పరూపము 
లగు తన బాణములకు, ఇయం ఈ, ఛ|త మి తముఖతా, ఛ|త్రడా 
గొడుగుతో, మిత=-తుల్య ములై న, ముఖతా-- కొనలు గలిగియుండుట 
యనగా నూదివంటి కొనలనువ దలింప చేయుటబే, గొడుగుతో సమానమైన 
గుం డనిముఖములు గలిగియుండుట, కృతా == చేయబడినది. గట్టి 
కవచమువై |పయోగింపబడిన బాణము మొక్కపోయినదై గొడుగు 
వంటి నుం డనికొనను కలిగి నదగును, మన్మథుని బాణములు బాణము 
లగుట వలన పూర్వము నూదివంటి కూచిమొనలు గలిగి యుండినవి, 
ఇవుడో సీధై ర్య్భకవచము . వైబడి మిక్కిలి మొక్కవోపుటవలన 
యాపుష్పరూపములగు బాణముల కొనలు గొడుగువలె గుండములై నవి. 
వికసించిన పుష్పములు గొడుగువలె కానబడును గదా! ఆవి ఛ|త్రాకార 
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ముగా నుండుట వలన నుఖ| పదములే కాని దుఃఖ| పదములు కావు, ఆకే 
కామ బాణములు కూడా నీ హృదయమునకు సనిర్యాపక ములే యైనవి. 
కాని వానిని జయింప శ కములు గాలేవు. ఇట్టి జితేస్ద్రియు డెవ్వడును 
లేడు, అని యర్థము. 


దృఢ ధెర్యతనుతే: దృఢం చ తక్‌ ధైర్యం చ = దృఢధై ర్యం, 

దృఢధై ర్య మేవ తను తం జా దృఢధై ర్యతిను తం, తన్మిన వ 

నృఠదైర్య తను కే. 

ఛ|తమి[త ముఖతా ; ఛ|తేణ మ్మితం ముఖం యన్య నః ఛత్ర 

మిత ముఖ, ఛ|తమి|త ముఖన్య భావః ఛ|త్రమి|త ముఖతా. 
భావము ; 

ఓ బుద్ధభగవానుడా! మన్మథుడు భేదింప శక్యముగాని గట్టి కవచముతో 
సీహృదయమున. (వకఃస్థలము వై న) బాణములను గట్టిదెబ్బ క గులునట్టు 
(పయోగించి కవచముయొక్క గట్టితనముచే నవి మొకొ-వోవుటవలన నా పుష్ప 
బాణములకు గొడుగుతో సమానమైన గుం్యడని కొనలు ఏర్పడినవి. వూర్వ మీ 
పుష్పబాణములు గూడా నితర బాణములవలె కూచికొనలు గరిగియుండినవి. 
ఇప్పు డవి సీధై ర్యకంచుకమువె బడి మొగలు పోగొట్టుకొనినవె _గొడుగువలె 
గుండ్రని మొనలు గలిగివిగా నేర్పడినవి. పూచినపూలు గుం[డములై న మొనలు 
గలిగినదై గొడుగలు వలె నుండును. మశియు గొడుగువలె నవి నీడనొసంగుట 
వలన సీకు సుఖ్యపదములెకాని దుఃఖవడములు గావనియు నర్థము ఆర్రై ఆ 
యామన్మథబాణములు గూడ సీహృదయమును జయింపలేక సోయినదనీయ 
నర్థము. ఇటువంటి జితే స్థియుడెవ్యాడును లేడని యర్థము. అట్టి నీకు వందనములని 
భావము. 


తావకే ; తవ ఇదం = తావకం, తస్మిన్‌ == తావకే. 


ప, వి యత్‌ _ తవ- నవవిధౌ _ విధిః - ఆస్యే _ బాతురీం _ చరతి _ తత్‌- 
చతుఠాస్యః _ త్యయి - అశేష విధి, జ్యాగరి _ శర్వః - సర్వవిద్చు 
వతయా _ శితిక భః. 
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అర్ధము: విధిః=-|బహ్మ, తవ = నీయొక్క, స్తుతివిధౌ- సో తముచేయు విషయ 
మున, చాతురీం== నేర్పును, యత్‌ -- ఎంధువలన, చరతి = ఫొందునో, 
తత్‌ == ఆందువలననే, చతురాస్యః = చాతురముతో, గూడిన ముఖములు 
గలవాడుగ నున్నాడు. కాని నాలుగు ముఖములు గలిగియుండుటవలన 
జతురాస్యుడు కాడు. తథా = అట్టె, శ ర్వః-- శివుడు, త్వయి=బుద్ధు 
తవగు నీవు, అశేషవిది _- సర్వజ్ఞుడవుగా. జాగతి సలి == వెలసి 
యుండగా, సర్యవిద్భ్బువతయా = (బుద్ధుని గుణమైన సర్వజ్ఞత్వ మును తన 
యెడ నారోపించుకొనుట యను క లజ్యముచె) నర్యజ్ఞ|బువుడగుటవలన, 
శితికజ్ఞ్ధః = నీలక జ్ఞుడుగా యనగా కాలకూట విషభక్షణముచే గాక వై 
కలజ్కముచే సీలకణుడుగా( జాతః - ఏర్పడెను); సర్వజ్ఞత్వ విషయమున 
అ జో 
నీతో బోటిని బెట్టుకొనుటవలన మూడులోక ముల యందును శివున కప 


క్ర ర్రియేర్పడినదని యర్థము, (బహ్మకంటెను శివునికంటెను నీవే నర్వజ్ఞు 
డవును పరమ వురుషడవునునై. యున్నావు. 


సమాసములు : 
స్తవవిధౌ : స్తవన్య విధిః = న్తవవిధిః, తస్మిన్‌ = న్తవవిధా. 
చాతురీం : చతురస్య భావః చాతురీ, తాం == చాతురిం. 
చతురాస్యః : చతురాణి ఆస్యాని యస్య సః = చతురాస్యః. 
అశేషవిది : అశేషం వే త్రీతి=- అశేషవిక్‌, తస్మిన్‌ == అశేషవిది. 
సర్వవి ద్చువతయా : సరం వే తీతి=-సర్యవిత్‌ , నర్యువిత్‌ ఇత్యుచత 
ఇతి — సర్వవిద్చువః, సర్వవి[ద్బువస్య భావః = 'సర్యవి ద్భువతా, 
తయా = సర్యవిద్బువతయా, 
భావము : 
ఓ బుద్ధభగవానుడా! | బహ్మనిన్ను స్తుతి జేయటయందు చాతుర్యమును 
జూపుటవలననే చతుర ములగు నాస్య ములు గలవా డాయను. అనగా నేర్పుగల 
ముఖములు గలవాడయెను ఆని యర్థము, కాని చతుర్ముఖములు గల్లియుండుట 
వలన జతుఠాస్యుడు కాలేదు. అ'ప్రే సర్వజ్ఞుడవై న నీవు వెలని యుండగా శివుడు 
సీతో సర్వజ్ఞతావిషయమునందు బోటిపడుటవలన సీలక ణుడే యనగా కాలకూట 
20) 


806 శ్రీహర్ష నైషథము 


విషమును దినుటబే సీలకణ్యు డుగాక యీ సోలీపడుటవలని కలజ్క_ముచే 

నీలకబ్టుడె నర్వజ్ఞబువుడుగా జెప్పబడుచు శితికబ్బు డుగా నెర్పడెను. 

ప,వి. ధూనువత్‌ _ కలయతా _యుధి _. కాలం - మైచ్చక ల్పకిఖినా అ 
కరవాలం - కల్కినా. దశతయం _ మమ . కల్కుం న త్వం జ 
వ్యుదస్య - దళశమావత రేణు, 

ఆరము: ఈ రెండు ₹కీకములతో గల్కిని స్తుతి చేయుచున్నాడు. 

ఇ ళు అనాలో 
త్యం= నీవు, ధూమవక్‌ == పొగవలె, కాలః నల్లని, కరవాలం: 
క త్తని, యుధి == మైచ్చులతో నేర్పడిన యుద్ధమునందు, క లయతా=- 
ధరించెడి లేడా మృత్యురూవమైన ఖడ్గమును పొగవలె ధరింబెడి, 
కావుననే, మైచ్చక ల్చశిఖినా, మచ్చ = పావులవంటి మైచ్చులకు, లేదా 
మైచ్చులతో సమానులై నవారికి, కల్ఫ్సకిఖినా — 1పలయకాలాగ్నియైన, 
కల్కి-నా == పదియవ .యవతారమైన కల్కిచే, మమ == నాయొక్క, 
దశతయం=-=పది యవయవములుగలిగిన, కల్క. == పాపమును (పంచ 
జ్ఞానేస్ట్రియములవలనను పంచక ర్మేస్టిియ ములవలనను గల్లుటవలన 
పాపమునకు పదియవయములని యర్థము) వ్యుదస్య =తొలగింవుము. 
- మరియు ఎవ్వడు తానే కల్కైయో యనగా పాపము గలవాడో అత డెట్టు 
ఇతరుల పాపమును దొలగించును? క్క యనగా విష్ణువుగాన 
పరిహారము. “మెచ్చకల్పశిఖినా” యని యవతార సయోజనము చెప్ప 
ట్ల ర జలు 

బడినది, 

సమాసములు : 


ధూమవత్‌ : ధూమ ఇప--- దూమవత్‌. 

మచ్చ కల్ప వీథినా : మైచ్చానాం కల్పశిఖ మై మ్రేచ్చకల్పశిఖీ, 
తేన= మ్రెచ్చక ల్పశిఖినా. 
_తల్యానా : కల్మ. మస్యా స్తీతి=ాకలీ., తేన క లీనా 

దశతయం :; దశ అవయవా; యస్య తక్‌ = దశతయం, తమ్‌ -- 
దశతయం. - 
దశమావతరేణ : దశమళ్చాసా ఆవతరళ్చ -=దశమావతరః, తేన 
దశ మావత రేణ 


భానము : 

రీ భగవానుడా! నీవు పొగవంటి ఖగ్గమునుగాని, మృత్యువు వంటి 
ఖడ్గమును కాని మేచ్చుల తోటి యుద్ధమున ధరించినవాడవై 
యా మ్రైచ్చులను గాని, యామెచ్చులవంటి పాపులకు గాని, 
లేదా యామైచ్చులకంచటె నీచులై న వారికి గాని [పలయకాలవుటగ్నివై కల్కి 
యనెడి పదియవ యవతారము నె త్తితివి. అట్టి యవతారము నెత్తిన నీవు నాదశ విధ 
పాపములను సమూలముగా తొలగింపుము. ఆదశవిధములగు పాపము లేవనగా 
అందు మూడు కాయిక ములు: 1. దానము చేయబడిన వస్తువును స్వీకరించుట, 
£. యాగేయ పశహింసకందె భిన్నమైన హింస, లి. పరశ్రీగమనము; అందు 
వాచిక ములు నాలుగు విధములు: 1. కాఠిన్యము, 2. అసత్యము, లి వెశన్యము, 
4 ఆసంబిద్ధ (పలాపము; అందుమానసములు మూడు విభములు గల్లియు న్నవి: 
1. పర దవ్య (గహణెచ్చ, ల పరానిష్టచి_న్ల న, శీ. వ్యర్థముగా బరులవై 
దోషారోపణ, ఇవి యన్నియు గలసి పది కింత 

లేదా ఐదు జ్ఞానేం దియముల చేతను, నై_దు క ర్మెస్టియముల చెతను 
నేర్పడు పది పాపములు. లేదా! పదిమాసములు గర్భ మునందుండు టవలన (బతి 
మాసమునం దేర్చడినట్టి పొపముల సమూహము. 


ప. వి. దేసొనా - ఇవ _ యశసా -_ (భమతా - ఉర్వ్యాం - పాణ్గురేణ - రణ 
రేణుభి॥ - ఉదైకి - విష్ణునా - జనయితుః _ భవతా _ అభూత్‌ _ 
నామ - విషుయశసః _ చ - సదర్థమ్‌. 

అర్ధము : విష్ణయళనః == ఆ పేరు గల్గిన, జనయితుః ==తం| డికి, నామ= 
విష్ణువనెడి ఫేరు, రణరేణుఖిః — యుద్ధ మందలి ధూళులచే, ఉచైైః = 
అధికముగా, పాజ్జురేణ == తెల్లనైన, తథా = అట్టే, ఉర్వ్య్యాం = భూమి 
యందు, భమతా = దుష్ట శిక్షణకై తిరుగుచున్న, విష్ణునా = వ్యాప 
కత్యము గల విష్ణువను చేరుగల, దేపొనా = శరీరమును భరించిన, 


యళ సేవ __ కీ గ్రరూపముగల నీచే, విష్టయశ సః — విష్ణయశుడను 


సీతం డియొక్కం, నామ --- పేరు, సదర్థం = = చక్కని, అన్వయము 
గలిగినదిగా ననగా సార్ధకముగా నై నది. 


సమాసములు : 
చేహినా : దేవాః అస్య ఆ స్తీతి దేహీ, తేన = దేహినా 
విష్ణుయశసః : విష్ణుయశః యస్య న సః = వా విష్ణయశాః. తస్య = == విష్ణు 
యశసః 


రణరేణుఖిః : రణస్య రేణవః = రణరేణవః, తె 8 రణరేణుభిః. 

సదర్థం : సన్‌ ఆర్థం యస్య తత్‌ ==సదర్ధం. 
భావము | 

ఓకల్కి. భగవానుడా! నీవు విష్టయశుడను వాని వ్యతుడవు. నీవలన 
నతనిపేరు సార్థక మైనది. ఏలయనగా నీవు యుద్ధ రేణువులచె తెల్పబడినవాడై 
దేహమును దాల్చినవిష్ణువెన యనగా వ్యాపకమైన కీర్రియొక్క రూపనును 
గల్గినవాడవు.. మరియు దుష్టశిక్షణతై భూమియందు | గుమ్మరుటచెతను విష్లువె 
యనగా వ్యాపకుడవై తివి. అట్టి స్‌చే విషఘ్టయశుడను నీతండియొక్క చేరు నీచే 
వ్యాపక మగు కీ ర్రిగలవాడను నర్భ మేర డుటచే న నన్వర్థ మైనది. 


ప, వి. సన్తమ్‌ - అద్యయమయే - అధ్వని _ దత్తాతేయమ్‌ - అర్జున 


యకో౭౬ర్జనవీజం - నిమి _ యోగ జనితానఘసంజ్ఞం - త్వాం - 
ఆలర్కభవమో హతమోర్య. 


అర్థము: అవ్యయమయే = అదై వత రూపమైన, అధ్యని = మార్షవ మునందు, అనగా 
ఐకాత్మ్య వాద మునందు, సనం. వా ఉన్నటువంటి, (తథా జ్‌ అస్త) 
అఆర్జునయకో ౬ర్జనవీజం, అర్జున డా కా ర్తవీర్యార్షునునకు, యశః=కీర్తిని 
ఆర్జన = సంపాదించుటకు, బీజం == మూలమైన, (కా ర్తవీర్యునిచే 
నుపాసింపబడిన దత్తా తేయస్యామి అతనికి లోకవ్యాపక మగు కీర్తి 
కలుగునని వర మిచ్చెను), యోగ జనితా నఘసంజ్ఞం, యోగ == ఆష్టాంగ 
యోగముచే, _ జనిత == ఏర్పడిన, అనఘ = పాపములేనివాడను, 
నంజ్ఞం= పేరుగలిగిన, ఆలర్మ్క_భవమోహతమో, ర్క, అలర్క-=ా 
శ తుధ్యజ జ మదాలసావుతుడ్డె న అలర్కుడను రాజునకు, భవమోహ = 
సంసారమోహమనెడి, తమః కో చీకటికి, అర్కం = సూర్యుడునై న, 
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రింతును. 


సమాసములు : 
అద్యయమయే : అవిద్యమాన ద్వయం యస్మిన్‌ నః == ఆద్యయః, 
ఆద్యయస్య వికారః == అద్యయమయః, తన్మిన్‌ = అద్యయమయే. 
అర్థునయళో= ర నవీజం : అర్జునస్య యశ్‌? = ఆఅర్జునయశకః, అర్జున 
యశసః = ఆర్థనం క అర్హనయశో ౬ర్హనం, అర్హునయశో౬ ర్షనస్య 
బీజం -- అర్జునయశో ౬ర్హనటీజం, తత్‌ = అర్దనయశో ౬ర్హనవీజం. 
యోగ జనితానఘసంజ్ఞం : యోగేన జనితా=-యోగజనితా. అనషు ఇతి 
సంజ్ఞా = ఆనఘసంజ్ఞా, యోగజనికా అనఘసంజ్ఞా యస సః== యోగ 
జనితానఘసంజ్ఞః, కం == యోగ జనితానఘసం జ్ఞమ్‌. 
అలర్క్మభవ మోహతమో౬ర్కుమ్‌ : భవే మోహః, -- భవమోవా,, 
అలర్క-న్య భవ మోహః=.అలర్మ_భవమోసాః, అలర్కభవమోహ ఏవ 
తమః = అలర్క- భవమోహతమః, అలర్క్మభవమోహతమసః అర్క? 
అలర్క.భవమోసహ తమో౭౬ర్కః, త: = అలర్క్మభవమోవాతమో౭ ర్మ. 


భావము : 
జీవాత్మ పరమాత్మల క భేదము జెప్పెడి యద్వ్వైత మార్గము నందున్న 
వాడును కార్తవీర్యార్దునకు జగ ద్వ్యాపకమగు కర్ణి గలుగునట్టు వర మొసంగిన 
వాడును నష్టాంగయోగాభ్యాసముచే బాపములు దొలగుట వలన దేవతలచే 
“అనఘ” డను పేరు పొందినవాడును శ తుధ్వజ మదాలసాప్పు తుడగు నలరు. 
నకు సంసాడ మోహాన్షకారమును దొలగించుటకు నూర్యునివంటి వాడును నగు 
దత్తా తేయుడవై న సీకు వందనము. చె దత్మాతేయ స్వామికథ పురాణ 
(ప్రసిద్ధము. 
ప. వి. భాను నూనుమ్‌ _ అనుగృవ్యా - జయ _ త్యం - రామమూరిహత 
వృ్యతహ పుతః, ఇన్ట్ర నన్దన సమష్శమ్‌-ఆపి _ త్వాం - నౌమి -కృష్ట- 
'నిహతార్మ. తనూజమ్‌. 
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అర్ధము: Ey విష్ణో ! = ఓ విష్ణూ !', భాను నూనుం — నూర్యుని వ్యుతుడగు 
సు గీవుని, అనుగ్భహ్య = అన్ముగహించి, యనగా వాని యపహరించిన 
యతని భార్యయగు తారను మరల నతని కొసంగి రాజా్యభిషేకము 
ద్యారా, కతార్థుని గావించి, రామమూర్రిహత వృ|తహ వ్యుతః, రామ 
మూర్తి.-రామావతారముచే, హత == చంపబడిన, వృ[తహ వు్రః = 
ఇన్రవుతుడగు వాలిని గల్లిన, త్వం == రాముడవై న నీవు, జయ= 
ఆంత టిని మించి వర్ధిల్లుము. కాన నీవు వన్షసీయుండవు. తథా==అ ట్రై, 
కృష్ణ ! = కృష్ణావతార మెత్తిన యో భగవానుడా !, ఇన్బనన్దన సపత్షం, 
ఇన్ట్రనన్హన == ఇం్మదుని పుతుడై న యధ్దునునికి, సపక్షం == మి[తుడును, 
(కావుననే) నీహతార్శ_తనూజం, నిహత = చంపబడిన, ఆర్మ. 
తనూజం = నూర్యవ్యుతుని గల్లిన, త్యాం=నిన్ను, నౌమి = నమస్క- 
రింతును. ఎవ్వడు భానువుతుని ఆఅనుుగహించునో అత డెట్టు భాను 
పుత్రునికి మారకు డగును? గాన విరోథము. ఇంద పుత్రుని జంపినవాడు 
ఇంద్ర పుకునికి మి|తు డెట్టగును ? ఇందును విరోధము. కాని యిం్యదుని 
ప్యతులలో నొక్కుడు అనగా నర్జునుడు యన్నుగ హింపదగినవాడు. 
మరియొకడు అనగా వాలి శిక్షింపదగినవాడు, అదే సూర్యవు తులలో 
నొక ,గగు ను గీవుడు అను గహింపదగినవాడు, మరియొకడగు 


కర్ణుడు శిక్షింపదగినవాడు. కాన నీ విభముగా నతని వ్యతులలో 
నొక్కుడు న్మిగపాంప దగిన వాడుగను మరియొక డనుగహింప దగిన 


వాడుగ నుండుట వలన అందులో నొక్కురి సంహారము రామావతార 

మందును, మరియొకరి సంహారము కృష్ణావతారము నందును జరుగుట 

చేతను విరోధ పరిహారము. ఇట్టి విరుద్ధ చర్మిత మును గలిగియండుట 

వలన సీవు తెలియ శక్యము కాని పరమ పురుషుడవై యున్నా వు. 
సమాసములు: 


భాను సూనుం : భానోః నూనుః = భాను నూనుః, తం = థాను 
సూనుం, 

రామ మూదర్రిహిత వృ(తహ ప్పుతః : రామస్య మూర్తిః == ఠామ 
మూర్తిః, రామమూర్త్యా పహతః = రామ మూర్తిహత;ః, వృతం 
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హస్తీతి = వృతహా, తస్య వృతః == వృతహ వత్రః, 


రామమూ ర్హిహత; వృ|తహ వృతః యేన సః = రామ మూ ర్తిహత 
వృతవావు తః. 

ఇన్టనన్హన సపక్షం : ఇన్ద్రిస్య నన్దనః = ఇన నన్దనః, sy) నన్తనన్య 
సపక్షం == ఇన్హ్ర) నన్లనస్య సపక్షః = ఇన్ద్రనన్దన సపక్షః, తం = 
ఇస్టం నన్దన సపక్షం. 

నిహతార్క తనూజం : ఆర్మ్యస్య తనూజః = _ ఆర్కతనూజః, 


నిహతః అర్కుతనూజః యన సః ==నిహతార్శ- తనూజః, తం = 

నిహతార్క తనూజ, 
భావము : 

వె విధముగా దశావతారములను పర్షించినవిదప భ క్రరతశయముచే మరల 
[తివ్మిక మ హరిహర వాలముకుద్దాదులను నిరువదినాలుగు శ్లోక ములచే వర్ణించు 
చున్నాడు. ఓ విష్ణూ! సూర్యుని వతుడైన సు గీవనికై వాలిని వధించి యత 
డపహరించిన సుగీవుని భార్యయగు తారను మరల నొసంగి యాతనికి రాజ్యూ 
భిషేకము గావించి యన్నుగహించితివి. ఈవిధముగా సీవు రామావతారమందు 
గొవించితివి. ఈవిధముగా శిష్టరక్షణమును దుష్టశిక్షణ మును గావించి యందరిని 
మించిన యోరామా! నీవు వర్ధిల్దుము, సీకు వన్హనము. 

ర్డీ కృష్టా! స్‌వు ఇందునిపుతునకు మితుడవై యుడియు నా యింద 
వ్యతునే వధించితివి. ఇట్లే సూర్యునివ్వుతుని అనుగ హించియు నాసూర్యవుత్రునే 
ని గహించితివి. ఇవి సీయెడ విరుద్ధములు. కాని యిం|దుని వతుడైన యర్జును 
నకును నీవుమి[తుడవుగా నుండినను దీనికి వూర్యమైన రామావతార మునందునిందుని 
పుతుడై న వాలిని వధించితివి. కాన యగ భేదము చేతను నవశార భేద ముచేతను 
విరోధపరిహారము. అదే సూర్యపుతుడైస సుగీవు నను|గ హించియు నానూర్య 
వ్యుతుడైన కర్ణుని నిగ హించితివి. కాన సీవిరోధము సైతము అవతారభేదముచే 
పరిహృత ము. ఇట్టి విరుద్ధచరితములు గ బ్రిగియుండుటవలన సీవెవ్వరికిని తెలియ 
శక్యముకాని పరమవురుషుడవు, కాన సీకు వన్షనములు. 
ప.వి. వామనాత్‌ _ అణుతమాత్‌ - అనుజీయా? - త్వం జ తవిక మత నూభృత 

దిక్కః, - వీతహింసన కథాత్‌ _ అథ . యుద్దాత్‌ - కల్కానా - హత 

సమస్త _ నమః - తే, 
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అర్థము: హేవిష్టో! వా ఓవిష్టూ!, అణుతమాత్‌ ౫ మిక్కిలి కురుచనైన, 
వామనాత్‌ == వామనావతారమునక౦ టె, అను- వెనుక, (తివ్మిక మతనూ 
భృత దిక్కు-£, విక మ మై (తివిక మావతార ము యొక్క, తనూ 
శరీరముచే, భృత == నింపబడిన, దిక్క-ః దిక్కులు గలిగిన, త్యం = 
సీవు, జీయాః --= అందరిని మించి వర్ధిల్దుము. (తథా == అథ్హై,) వీతహింస 
నకథాత్‌, వీత --తాలగిన, హింస నకథాత్‌ -- జంతుహింసకు సంబం 
ధించిన వార్త గలిగిన, బుద్ధాత్‌ == బుద్దుని వలనను, కల్కినా -- పదియవ 
యవతారమగు కల్కి చేతను, హత సమన్త, హత = చంపబడిన, 
సమస్త — కలిమలనుచే దూషింప బడిన నమస్త పాణి సమూహము 
గల్లిన విష్ణూ 1, లే నీకు, నమః-- వందనము. 

సమాసములు : 
అణు తమాత్‌ : ఆత్యన్తం ఆణుః--అణుతమః, తస్మాత్‌ — అణు 
తమాత్‌. 
తివిక్రమ తను భృత దిక్కః : త్రయః వికమాః యస్య సః డా 
(తివి కమః, (తి వికమన్య తనూః = (తి విక్రమ తనూః, _తి విక్రమ 
తన్యా భృతాః దిశః యన్య సః==|తివ్మికమ తనూభృత దిక గ్య, 
వీత హింసన కథాత్‌ : హింసనస్య కథా = హీంసన కథా, వీతా 
హింసన కథా యస్మా త్పః = వీతా హింసన కథః, తస్మాత్‌ తకు. కత 
హింనన కథాక్‌. 


సంబుద్ధిః =హత సమస్త! 
భావము | 

మిక్కిలి కురుచనెన శరీరము గల వానునావతారమునకు తర్వాత 
(తివి క మావతారమె డ్రి యా శరీరముచే సమస్త దిక్కులను వ్యాపించిన వాడవై 
యందరిని యతిశయించిన నీవు వర్గిబ్దుము. అరే జంతుహింసకు సంబంధిం 


చిన వార్తయేలేని బుద్ధావతారము వలనను, తర్వాతి దశమావతారమగు 
కల్కిచేతను కలిమలముచే దూషింపబడిన సమస్త పాణికూటమును 
హింసించిన వాడవైన నీకు వందనము. ఎవడు చాలా . కుటుచని శరీరము 
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గలవాడో యతడెట్టు దిక్కుల నన్నింటిని తన శరీరముతో వ్యాపించును! 
అటే ఎవ్వడు హింసాకథ లేనివాడో యతడెట్టు కలిమలదోష!గ న్హమగు 
[పాణి సంఘమును వధింపగలడు? అని విరోధము. కాని యవతార 
భేదముచే పరిహారము. ఎవరికిని తెలియ సాధ్యము కాని చరిత్ర కలవాడవు నీవని 
యర్థము. ఇచట వామనావతారము (తీవి క మావతారము వర్థింవ బడినవి, 


వ. వి. మాం _ |త్రివ్మికమ - పునీపా _ పదే. తే _ కిం - లగన్‌ _ అజని. 
రాహుః _. ఊపాసత్‌ _ కిం. పదక్షిణనకృత -భ మపాశం న జామృవాన్‌ _ 
అదిత _ తే.బలిబందే. 


అర్థము: హతివికమ! కా ఓ తివికమా!, (త్వం = నీవు) మాల ==నన్ను, 
వునీహి= వవి తపణుచుము. తథా==అన్ర, తే==నీయొక్కా, పదే= 
( గగ నమును వ్యాపించిన వెకెత్తబడిన ) పాదమునందు, లగన్‌ వ 
తగుల్కొనినవాడుగా, రాహుః = నక్మతమాలకు మధ్యనున్న నల్ల 
ఠాహువ్య, ఉపాసక్‌ - పాదరక్షగా, ఆజని కీం== ఏర్పడెనా యేమి? 
ఇంతటిగొప్ప శరీరమును థరించెను. ఏలయనగా దానిపాదముయొక 
స్థానమునందు ఆకాశ మందున్న యంతటి రాహువుపాదరక్ష యాయెను. 
( తథా== ఆప ) (పదక్షిణనకృత్‌, |ప్రదక్షిణన == (భగవన్తునికి 
గావించెడి షోడళశోపచారములలో పదునైచవదగు) నుపచారమును, 
కక్‌ -- కావించెడి, జామావాన = విలుగుబంటరాజును | బహావ 
ల బి ని pI 
తారమునగు జాంబవతుడు, బలిబంధే = బలిఐంథనమును నిమి త్రము 
గావించుకొని, తే. నీకు, (థమపాశం= | భమ == పరి భమణరూపమెన, 
ఒక రిని మరియొకడు ' బంధింపబూనినప్పుడు మరియిక తరనికి కట్టు 
(తాటి నిచ్చును. ఇచ్చట భగవన్తుడు, బలికి వాగ్బంభమునే గా వించెను. 
కాని రజ్జుబంధనము గావింపలేదు. అయినను లోకమునందు “బద్ధు" 
డనెడి |ప్రసిద్దివలన బన్షనళబభలమువలన కవి పాశశబ్రమును [పయో 
అ ౨. (స) ఎ ౧ 
గించెను, జామృవన్తు డవుడు |త్రివి(క్ర మునకు షోడ్రశోపచారపూజను 
గావించెను అని (వసిద్ధి, అందులో (ప్రదక్షిణము పదునై దవ 
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యుపచారము. అది వర్తులముగా [భమణాకారవు రజ్జువునిచ్చెనా యని 


భావింపబడినది. 


సమాసములు : 
(తివికమ : త్రయః విక మాః యస్య సః = తీవిక్ర మః, తస్య 
సంబుద్ధిః == హె|త్రీవి[క మ 
(పదకిణనకృత్‌ : (పదక్షిణనం కరోతీతి--|[పదక్షిణనకృత్‌ . 
బలిబగ్జె : బలేః బన్ధః == బలిఐన్ట, తస్మిన్‌ = బలిబనే. 


భావము: 


టత్రివిక్రమా! నన్ను పవితుని గావింవుము. నీపాదము పైకెతబడినదై. 

యాకాళ మునంతయు వ్యావించగా నక్షత మండలమునందు తమ్మోగహమైనందు 
వలన, నల్హగనున్న రాహువు నల్లని సీఫాదుకగా నేర్పడెనా యెమి? స్వామీ! 
నీవెంతటి గొప్పశరీరము నె త్తితివో! కానిచో రాహువంతటివాడు ఏకు పాదరక్షగా 
నేర్పడునా! రాహువెట్టు నలుపో పానరక్షయ నలుపుగదా! మణియు 
నాన మయమునందు [బహ్మావకార మై నెలుగుబంట్రకురాజైన జా ౦బవన్తుడు 
సీకు షోడశోపచార పూజ చేయుటకు మొదలిడి పదునైదవ యువచారమైన 
యాత్మ |ప్రదక్షిణమును చేయగా దొడంగెను, వర్తులముగా దనచుట్టు తాను 
తిరుగుట యను న్మాపదక్షిణము బంధనపాశము వలె నుండగౌ నా ప్రదక్షిణమునే 
నీకు బలిని బంధింప పాశము నొసంగెనా? యని భావింప బడినది. (తివిిక 
మావతారకాలమునందు జాంబవన్తుడు (తివి క మునికి ష్రోడ్రళోపచార పూజను 
సల్పినని ప్రసిద్ధి. 
గమనిక: 88 మొదలు 92 వరకును గల శ్లోకముయి నారాయణభట్టుచే 
వ్యాఖ్యాత ములు, అందువలన నవి యిట చేర్చబడి యాతని వ్యాఖ్య 
ననుసరించి వివరింప బడినవి. = 
అర్హచ్మకవపుషార్జున బాహూన్‌ 

యోఒలునాత్‌ పరశునాఒథ సహ్మసమ్‌!ః 
తేన కిం సకల చక వితానే 

బాణబాహు నిచయేఒక్బుతి చిత్రమ్‌. 93 


ఎ 
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ప బి, అర్ధచ్న న. ట్‌ అర్జున బాహూన్‌ _ యః - అలునాత్‌ _ పరశునా - 
అధ - సహ|సమ్‌ -_ న్‌ = కిం - సకలచ క వితానే - చాణదాహుని 
చయే - అక్సాతి - చితమ్‌. 


అర్థము : హే విష్షి!=! రి విష్ణూ! యః -- ఎవడు, నీయొక్క. యవతారమో, 
సః == ఆ పరశరాముడు, ఆర్థచ|క్ర వపుషా == అర్ధ చక్రము వంటి 
యాకారము గలిగిన, పరశునా= గొడ్డలిచే, సహసం = వేయి సంఖ్యలు 
గల, అర్జున కాహూన్‌, అర్జున = కార్త వీర్యార్టునుని యొక్క కడిమి 
చెట్టుయొక్క_, బాహూన్‌ ._ భుజములను, అథ _-- సమ్మగ ముగా. 
ఆలునాత్‌ నరికెను, అథ --పిదప, తేన--ఆ, భవతా == కృష్ణావతార 
మెత్తిన నీచేత, సకల చక్ర విలూనే, సకల= వూర్ణమైన, చక == 
చ కాయుథముచే,విలూనే = తెగ గొట్టబడిన, బాణబాహునిచయే, బాణా 
బాణాసురునియొక ,, బాహు -- భుజములయొక్క-, నిచయే = 
సమూహమునందు, (బాణ గోరంటబెట్టుయొక ,_) బాహు = భుజముల 
వంటి కొమ్మలయొక్క-, నిచయే = సమూహమునందు, చిత్తం = 
జనుల చితము, కిం-_ ఏమి? చిత ౦= ఆశ్చర్య మును, ఆక్బాతి మై 
పొందును. ఇందు ఆశ్చర్యము లేదు. కడిమి చెట్టు కొమ్మలు 
వెగ గొట్టినవాడు గోరింట కొమ్మల వెగగొట్టినచో నాశళ్చర్యము లేదు. 
కడిమి కొమ్మలు పెద్దవి, గోరంట కొమ్మలు చిన్నవి; గాన 
వెద్దవానినే తెగగొట్టిన వాడు చిన్న వాసిని దెగ గొట్టలేడా? యని యర్థము. 

సమాసములు : 
అర్థచ క వపుషా : చకస్య అర్ధం =. అర్థచ[కం, అర్థచ| కం= వపుః 
యస్య సః= అర్ధ చక వవుః, తేన == అర్ధ చక వపుషా. 
ఆర్జున బాహూన్‌ : అర్జునస్య బాహవః = ఆర్జునబాహవః, తాన్‌ = 
అర్జున బాహూన్‌. 
సకలచక విలూనే : సకలం చ తత్‌ చక్రం చ = సకలచ।|క మ్‌. 
సక లచ|కేణ విలూనః = సక లచ్మక విలూనః, తస్మిన్‌ = సకలచ్యక 
విలూనే. 
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బాణ దాహు నిచయే : బాణస్య బాహవః_ బాజదాహవః, బాణబాహూ 
| నాం నిచయః, బాణబాహునిచయః, తస్మిన్‌ = బాణబాహునిచయే. 
భావము : 

ఓ విష్ణూ! నీవే మటియొక యవరారమైన పరశురామస్వామివై అర్ధ 
చ కాకారవు గ ం్యడగొడ్డలిచే కార్త వీర్యార్దునునియొక్క వేయిభుజములను 
దెగ గొట్టగా పూర్ణమైన, చక్రాయుధము బాణాసురుని భుజసమూహమును నరకుట 
యందు ఆశ్చర్య మేమున్నది? పరశురాముడు ఆర్థచ క్ర ముతో కార్త వీర్యార్హు 
నుని వేయి భుజములను బెగగొవైను. మరియు కడిమిచెట్టయొక్క వేయి 
కొమ్మలను దెగగొపైను. కృష్ణభగవానుడు పూర్ణచ| కముతో బాణాసురుని భుజ 
సమూవాము ననగా కొన్ని భుజము లను వెగగొ దిను. మరియు గోరంట చెట్టు 
యొక్క. కొమ్మల సమూహము ననగా గొన్ని కొమ్మలను బెగ గొ ద్దిను. కాన 
నిట నేమి యాశ్చర ము లేడని యాథయము. 


శో పాజ్బాజన్య మధిగత్య క రేణా 
పాం చ జన్య మసురానివ వకి 
చేతనాః స్ట కిల పశ్యత కిం నా 
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స. పాజ్బాజన్యం ప్త అధిగత్య _ కరేణ - అపాం -చ - జన్యం - 
అసురాన్‌ _ ఇవ _ వశీ _ చేతనాః a స్ట జరీరి = పశ్యత = కీం-న. 


అచేతనః - అవి _ మయి - ము క్రవిరోరః. 


అర్ధము : హె విష్ణో! —'ఓ విష్ణూ!, క రేణ= ఎడమ చేశితో, పాజ్బజన్యం == 
పాంచజన్యమనెడి కఫము (దక్షిణేన)క రేణ == కుడిచేతితో, అపాం = 
ఉదక ములకు, జన్యం ఉత్పన్నమైన పద్మమును, అధిగ త్య = ఫొంది, 
అనగా థరి=చి, ఆనురాన్‌ == రాక్షసుల నుద్దేశించి, వక్షీవ = చెప్పుచు 
న్నావో యనునట్టున్నావు. ఏమి యనగా, హే అనురాః =-ఓ రాక్షసు 
లారా!, చేతనా. చైతన్య వనువులుగా, స ఉన్నారు, (కావుననే) 
పశ్యత = చూడుడు, అచేతనో౬పి -- జడమైనను పాష్బుజన్యః = 


పాజ్బుజన్య మను శంఖము, అపాంచజన్యః == ఉదక ముల కుత్పన్న మెన 
పద్మము. మయి = నాయెడ, ముక్తవిరోధః, ముక్త == విడువబడిన, 
విరోధః == వైరము గల్లినదిగా, న కిం == ఉండలేదా యేమి? కావున 
నచేతనములగు పాంచజన్య ములు మున్నగునవి విరోధము లేక యుండగా 
మీరును ననగా చైతన్యము గల్గిన మీరును నాయెడ వైరము లేక 
యుండుడు. అట్లు కానిచో చేతనుడగు శంఖాసురునికి వలె మీకును మరణ 
మెర్పడ గలదు. 


పాజఖ్బజన్యం : పజ్బాజనే భవః పాజ్బాజన్యః, తమ్‌ పాజ్బాజన్యం. 
అచేతన; : న చేతనః - అచేతనః. 


ాతాంణణన్నా 


ము క్రవిరోధః ; ముక్తః విరోధః యేన సః == ముక్తవిరోధః. 
భావము ; 


రీ వమా! ఎడ మచెత పాంచజన్య మను శంఖమును, కుడిచేత నుదక ముల 
యందు ఉద్భవించిన పద్మమును నీవు ధరించి, రాక్షనులను గూర్చి బుట్టి 
చెప్పబోవుచున్నట్టున్నావు. ఎట్లనగా - ఓ రాక్షనులారా ! మీరు చైతన్య 
వస్తులుగా నున్నారు. కావుననే చూడుడు. చైతన్యము లేని పాంచజన్య మనెడి 
శంఖము ఉదక ముల యందు బుట్టినందు వలన అపాంచజనుమైన పద్మము 
నావిషయమున వై రము లేక యున్నవి. ఇక చై తన్యము గల మీరును వానివలె 
విరోథములేక యుండుడు. ఆట్టు లేక విరోధమును వహించినచో చేతనులగు 
శంఖాసురుడు మున్నగు వారికి ఐట్టిన గతియే మీకును ఐట్టును. అనగా మరణము 
గలుగునని యాశయము, 


శో. శావకోరసి లసద్వనమాలే 
(శీఫలద్యిఫల శాఖకయేన 
సీయ'తే కమలయా త్వదజ్న స 
ధ్ర 
స్పర్శ కజ్జకిత యోత్కుచయా చ 95 
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ప. వి. తావకోరసి _ లసద్వనమాలే క శీఫల ది్టిఫల శాఖికయా - ఇవ = 
స్థీయతే- క మలయా జై త్యదొజ[స స్పర్శ కద్టకిరయూః ఉత్కుచయా-చ. 


ఆర్ధము: హే నారాయణ = sds త్వదజ[సన్పర్శక జ్ఞకితయా, 
త్వత్‌ = = నీయొక్క, అజ్మస = = నిరంతరపు, న్పర్శ = స్పర్శచే, 
కబ్బకితయా == సాత్విక భావముచే వులకలు గల్లినదియు (కజ్దకములతో 
గూడినదియును) తథా == ఆపే, ఊత్కుచయా, "ల్‌ — = ఉన్నత ములై న 
కుచయా = క నం కమలయా = లక్ష్మిచే, లసద్వనమాలే, 
లసక్‌  కోభించెడి, వనమాలే = అరణ్య కును మమాలయును (వ వన 
పం_క్రియును) కలిగిన, తావకోరసి, తావక --నీకు సంధించిన, ఉరసి 
వక్షఃస్థలము నందు, (శీఫల ద్యిఫల శాఖికయా ఇవ, శీఫల = బిల్వ 
వృక్షము యొక్క, ద్విఫల = రెండు పండ్లు కల్లిన, శాఖికయా ఇవ -- 
కొమ్మచేతనో యనునట్లు, స్టీయతే పహ ఉండబడుట (ఏర్పడు చున్నది.) 


తావకోరసి : తవ ఇదం = తావకం, తావకం చ తత్‌ ఊరశ్చ = 
తావకోరః, తన్మిన్‌ =ా తావకోరసి, | 
లసద్యనమాలే : వనస్య మాలా  వనమాలా, లని వనమాలా 
యస్మిన్‌ తత్‌ == లసద్వినమాలం, తస్మిన్‌ = లసద్వనమాలే. 

. శీఫల ద్విఫలకాఖికయా : ద్వేచ తే ఫలే చ == ద్విఫలే, [శీఫలన్య 
ద్యిఫలే యస్యాం mes = (గశ్రీఫల ద్విఫలా, (శీఫలద్విఫలా చ సా శాఖికా 
చ= శీఫలద్వివలళాఖికా, తయా = కీఫల ద్విఫల శాఖికయా. 
త్వదజ స స్పర్శ కణకితయా : : ఆజ్యసం స్పర్శః == అజ స స్పర్శః, 
తవ అజ[స స్పర్శః = త్వదజ్యస స్పర్శః, త్యదజ[న స్పర్శెన కజ్దకా 
అన్య సరక్షాతా ఇతి= తీకిదజ[ స స్పర్శ కజ్దకితా, తయా = త్వదజ్మస 
స్పర్శ క జ్ఞకితయా. 

భావము : 
ఓ నారాయణా ! నీవు నిరంతరము -తాకుటవలన పులకములతో గూడిన 
దియు (కబ్బక ములతో గూడినదియు) నగు లక్ష్మీ యున్నత_ననములు గలదై 
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వనమాలతో గూడిన నీ వక్షఃస్థలము వై నుండుట గాంచినచో రెండు ఫలములతో 
గూడినదై వనమాల మధ్యనున్న విల్వవు కొమ్మవలె శోభించు చున్నది. ఉన్నత 
స్తనములతో గూడిన యామెయిక్క- శరీరము రండు ఫలములతో గూడిన 
బిల్వవు కొమ్మగను, నీ కజ్బములోని వనమాల వనపం క్రిగను భావింప బడినవి. 
శరీరమందలి రోమాంచములు బిల్వశాఖ యందలి కణ్బక ములుగను భావింప 
బడినవి. 


కో త్యజ్యతే న జలజేన కర స్తే 
శికితుంసుభగ భూయ మివోచై పః! 
ఆననఇ నయనాయిత విమ్బః 
“సేవతే కుముదహాసకరాంశుః ॥ 96 

ప త్యజ్యతే _ న _ జలజేన - కరః - లే - శిక్షితుం - సుభగభూయం- ఇవ - 

ఉచైః, - ఆననం .చ- నయనాయిత బిమ్బః; _ సేవతే _ కుముదహాస 
కరాంకుః, 

అర్థము: హేవిష్ణో! = ఓ' విష్టూ!, జలజేన=- పద్మ ముచే, ఉచ్చైః== గొప్పదైన 
సుభగభూయం = సొభాగ్యమును అనగా కోమలత్వర క్రత్వాది 
రూపమగు సౌభాగ్యమును, శిక్షితుమివ=- నేర్చుకొనుటనో యనునట్లు, 
తే-- = నీయొక్క, కరః = హస్తము, నత్యజ్య తే = విడువబడుటలేదు. 
(తథా = అల్లే) నయనాయితబివృః, నయన= నీయొక్క, ఎడమనేత 
ముగా, ఆయిత = ఆచరించెడి, బిమృ్బః= మండలము గలిగిన, కుముద 
హాస కరాంశుః, కుముద---కలువలకు, హాస నవ్యును, అనగా వికాస 
మును, కర = చేయునట్టి, ఆంకుః== కిరణములు గల్లీన చం|దుడు, 
ఉచె)ః=- గొప్పదైన, సుభగభూయం = సొభాగ్యమును, శిక్షితుమివ= 
నేర్చుటకో యనునట్లు, ఆననణ్బ = ముఖమును, సేవలే=ఆ|శయించు 
చున్నాడు. పద్మము సౌకుమార్యము మున్నుగ సౌభాగ మును, 
చం[దుడు కళజ్కరాహిత్యము మున్నుగ సౌభాగ్యమును నేర్చుటకో 
యనునట్లు నీహస్తమును, నీముఖమును సేవించుచున్నారు. గురుసేవ 
వలననే విద్య లభించును గదా! 
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సమాసములు : 
నుభగభూయం : నుభగస్య ఖావః --- సుభగ భూయం, తత్‌ == 
సుభగ భూయం., 
నయనొయిత విమ్బః : నయన మివ ఆచరితః == నయనాయితః, 
నయనాయిత; బిమృః యస్యసః = నయనాయిత బీమ్బః, 
కుముదహాస కరాంకుః :; కుముదానారి హాన = కుముదహాసః, 


కుముదోహోసం కుర్మ స్తీతి == కుముద హాస కరాః, కుముదహాసం3కరాః 

అంశ వః యస సః --- కుముదవిసక రాంశుః, 
భావము ; 

ఓ విష్ణూ! పద్మము కోమలత్వము ర క్తత్యము మున్నగు సౌభాగ్యమును 
నేర్చుటకు సీచేతిని విడచుటలేదు. సీయెడమక న్నుగా నాచరించునట్టి మండలము 
గల్లిన చందుడు [ నిష్యులంక త్వము మున్నగు సౌభాగ్యమున నేర్చుట్నకె 
సీముఖమును సేవించుచున్నాడు. 
కో యే హిరణ్య కశిపుం రిపు ముచ్చైః 

రావణం చ కురువీర చయం చ | 
హ్హ హను మభవం స్తవ యోగా 
చే నరస్య చ హరేశ్చ జయ స్రీ ॥ 97 
పవి. తే - హిరణ్యక శివుం - రివుం-ఉచ్చైః - రావణం _చ. కురువీరచయం - 
చ _ హన్త హన్తుం _ అభవన్‌ - తవ- యోగాః - తే _ నరస్య-చ - 
వారేః _ చ _ జయ ని. 
అర్థము: హేవిష్ణా! == ఓవిష్ణా!, ఉచ్చైః == గొప్పవాడైన, రిపుం- శత్రువైన, 
హిరణ్యక శిపుం==హిరణ్యక శివుడను రాకషసరాజును,రావణంచ = రావణా 
సురుని, కురువీరచయం చ, = దురోకిధనుడు మున్నగు కౌరవులసంఘ 
మును. హన్తుం=-చంవుటకు, (క మేణ) = వరుసగా, నరన్య చ= 
మనుష్యునియొక్కాయు, హరేశ్చ = సింహముయొక ,యు, మనుష్యాకార 
సింహాకారముల యొక్కయసి యర్థము. నరస్య చ= మనుష్యాకారము 
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గల రామునియిక ,_యు, వహూలేశ*, == వానరరాజగు సుగీవుని 
యొక్కయు, నరవానరులయొక్క యని యర్థము. (తథా= అద్ర) 
నరన్య చ = అర్జును నియొక్కయు, హరేళ్చ- కృషమ్ణునియొక్కయు, నర 
నారాయణులయొక్క యని యర్థము. యేవ, యోగాః-=వంబంరధ 
విశేషములు గలవో, దేహముతోడను, వ్య క్రిత్వముతోడను, నేర్పడిన 
కలయిక లేవి, అభగన్‌ - కలవో, హన్త== సంతోషము, తవ--సి 
యొక్క, తే==-అవి, జయ న్రీ= ఆన్నింట నతిశయించి యున్నవి. కాన 
వానికి వన్తనములు. అందు హిరణ్యక శివుని వధించినపుడు నరసింహులకు 
శరీరసంయోగ ము. రావణ సంహారనుందు రామ సు! గీవులనెడి నరివానర 
వ్య కులకు సంయోగము; కురువీరసంఘమును సంహరించుటయందు నర 
నారాయఃఎలను వ్యక్తులకు సంయోగము, 


కురువీరచయం : కురవశ్చ పీరాశ్చు-=కురువిరాః, కురువీరాణాం 

చయః-కురువీర చయః, తండాకురువీర చయం, 
భావము ; 

ఓ విష్ణూ! గొవృశ్శతువై న హిగణ్యక శివుని, రావణాసురుని, దుర్యోధనాది 
కురువీరసంఘమును చంపుటకు |క మముగా మనుష్యునియొక్కయు సింహము 
యొక్కయు నరవాగరుల యొక్కయు అనగా రామునియొక్కయు సు[గీవుని 
యొక్కయు నరనారాయణులయొక్కయు., నగా నర్జునకృషులయొక్క- 
దై హికములును వైయక్తికములునగు సంయోగము లేవి యేర్పడినవో ఆ నీ 
యొక, సంయోగ ములు అన్నింటిని అతిశయించి జయురిచుచున్న వి, అట్టి సంయోగ 
ములకు వందనము. 
శ్లో, కేయ మర్టభవళా భవతోహే 

మాయినా నను భవః సకల స్లమ్‌ 1 
శేషతా మపి భజన్త మశేషం 
వేదవేదనయనో హి జనస్త్వ్వామ్‌ ॥ 98 
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బ్రిలత్తి శ్రీహర్ష నైషధము 


ప. వి కా - ఇయం - అర్గభవతా - భవతా.ఊ హే_మాయినా- నను భవః - 
సకలక _ తమ్‌ _ శేషతాం _ అపి _ భజ నం _ అశేషం - వేద - 
వేదనయనః _ హి - జనః - త్వాం. 

అర్థము: Ep విష్ణూ! == ఓవిష్ణా!,మాయినా —_ మాయ గలిగిన, భవతా= నీచే, 
కా = ఎటువంటి, ఆనగా విచ్శిత మైన, ఇయం= ఈ, ఆర్థభవతా = భవుని 
యొక్కయు భవముముక్కయు అనగా శివ్సనియొకగయు సంసార ము 
యొక్కయు నర్దభాగ ముగా నుండుట, లేదా, అర్థ = అర్థభాగి ము, 
భవా శివుని గరిగియుండుట అనగా హరిహరత్యము, అర్థ 
సంసా రత్యము, ఊ హౌ వహింపబడినది. (ఇది య క్తమగాదని 
యర్థము) హే-. ఏల యనగా, నను - ఓయీ! సక లః==సంవూర్ణుడై న, 

= వుడు, సంసారము,  త్వం=ానీవే, (తథా = అర్ర), 
నయన,  వేదములనే EE ములుగా కల్లిన ఆనగా వేదమును సర్చినట్టి 
జనః -- జనము, శెషతామః:. == అన న్రనాగ త్య మును, ఉపయుక్తమైన 
దానికి మిగులుగా నుండుటను, భజ _న్తమపి-= పొందుచున్నను, ర్యాం= 
నిన్ను. ఆశేషం == శేషనాగునికం టె భిన్నునిగను, సర్వమునై నవానినిగను. 
క్‌ తెలియుచున్నది. “పురుష ఏవేదగ్‌ ౦ సర్వం” మున్నగు (శుతులే 
దినిక్‌ (ప్రమాణము, 


సమాసములు ; 
అర్హ భవతా: భవస్య అర్థం అర్థభవః, అర భవస్య భావః = ఆర్థభవతా,. 
లేటా ఆర్థః భవః యస్యసః = అర్హభవః, అర్హభవస్య భావః == అర్హభవతా, 
శేషకాం : శేషస్య భావః _ శేషతా, తాం-- శేషకామ్‌. 
అశేషం : న శేషః = ఆశేషః, తం == ఆశేషం 
చెదనయనః ; వేదః నయనం యస్య సః = వెదనయనః 

భావము : 
ఓ విష్ణూ! మాయావి యగు నీవు ఎంత విచ్చిత మైన ఆర్థభవతను వహించి 


కివి? అనగా శివుని సగపాలును సంసారవు సగపాలును లేదా సగము శివుని 
కలిగియుండుటను ననగా హరి హరుడుగా నుండుటను సగము సంసారము గల్లి 


ఏక వింశ సర్గ g§99 


యుండుటను వహించితివి. ఇది యుక్తముగాదు. ఏలయనగా ఓ విష్ణూ! నంపూర్ణ 
మైన శివుడును సంపూర్ణమైన సంసారమును నీవే! అచ వేదమునే న్మేతముగా 
గలిగిన జనము అనగా వేచమును నేర్చిన జనము నిన్ను శేషునిగను ననగా ననన్హ 
నాగునిగను (శేషమైన వానినిగను)నున్న నిన్నునశేషనిగను ననగా సర్వస్వరూవుని 
గను (శేషముకాని వానినిగను) తెలిసికొను చున్నది. “పురుష ఏ వేదగ్‌ం 
సర్వం” అను | శుతియు నీ సర్వమంతయు వురుష స్వరూపముగా జెప్పుచున్నది, 
కో (ప్రాగృవై రుదగుదగృవగుమ్భా 
న్ముక్తియుక్తి విహతా విహతావత్‌ | 
నాఒపరః సృరతి కస్యచనా౬పి 
త్వత్సమాధి మవధూయ సమాధిః 1 9. 
ప. వి. |పాగ్భవైః, ఉదగుదగ్భవగుమ్మాత్‌, ముక్తి యు క్షివిహలొ, ఇహ - 
తావక్‌ - న_అపరః - సృరతి _ కస్యచన - ఆవి - చత మాధిం - 
అవధూయ - సమాధిః, 


ఆర్థము హే విష్టి? = ఓ విష్ణూ, (పాగ్భవై g— పూర్వ పూర్వ జన్మ ములయం 
దార్జించిన కర్మములచే, ఉదగుదగ్భవగుమ్మాక్‌, ఊదగుదక్‌ = ఉత్త 
రోత్తములగు, భవ = జన్మ ములయొక శ్రా, గుమ్మాత్‌ చై సమ్పాదనము 
వలన, అనగా జన్మ పరంపరల నెత్తుట వలన నని యర్థము, ఇహ- ఈ 
సంసారమునందు, ము ర్తి యు క్రి షిహతొ, ము _క్రి= మోక్ష్షముయొక ,, 
యు క్తి=-|పా పికి, విహతా == విఘ్న విషయము నందు, అనగా కర్మ 
క్షీణించి నందువలన నాత్యంతిక దుఃఖనివృ_క్తి యన బడునట్టిదియు లేదా 
యనిద్యానాశరూపమగు . మోక్షమునకు (పతిబన్ధ మేర్పడినచో నని 
యర్ధము. త్వత్సమాధిం, త్వత్‌ = నీ యొక్క; సమాధిం = ధ్యానమును, 
అవధూయ=- వదలి, కస్య చనఆవి== ఏయా చార్యునకును, అపరః == 
మరియొక, సమాధిః=-సమాధానము, న స్ఫురతి == తోచదు. పూర్వ 
వూర్వ జన్మముల యందు సంపాదించిన కర్మలచే న్యుత్తరోత్తర 
జన్మములు గలుగుట వలన మోక్షమునకు భంగము గలుగుచున్నది. 
ఆ జన్మల యందు, నిన్ను ధ్యానించినచో సి దర్శనము గలిగి దానిచే 


శ్రీహర్ష నై షథము 


పూర్వ కర్మలు నశింపగా బీవడు మోక్షము బడయునని త త్త్యచేత్తల 
సిద్ధాన్తము. “ ఛిద్యాతే హృదయ [గన్ధికో యని శాస్త్రము గూడా నె 
చెప్పుచున్నది. 


(పాగ్భవైః : ప్రాగ్‌ భన ప్రతి — (పాగ్భవాః 


ఉదగుదగ్భవ గుమ్బాత్‌ : ఉదజ్బశ్చ ఉ ఎజ్బిశ్చ ma ఉదగుదజ్చః, 
ఉదగుదతు భవా. - ఉఊపగుఎగ్భువాః, ఉఎగుదగ్భృవానాం గుమృః= 
ఉవగుదగ్భువ గమ మహ ౯ ——_—_ ఉదగుదగ వగుమా*త్‌ . 
త్తు (శ్ర భి 4) 

ముకియు కి విహతౌ: ముకేయుకీః ముకి క్వి, ముక్తి 

న! = జా ల లీ లీ pe: 
యు _కేః విహతిః = ము క్త్రియు క్రి విహతిః, తస్యాం = ము క్రియ క్రి 
విహతొ 


త్వత్సమాధిం * తవ సమాధిః త్వతృమాధిః, తం= త్యత్సమాధి=., 


భావము; ' 


ఓ విష్ణూ! పూర్వ పూర్వ జన్మముల యం దార్జించిన కర్మములచే 


నుత్తరోత్తర జన్మము లేర్పడు చున్నవి. కాన నీ సంసారము నందు ముక్తి 
పా పికి భం మేరడినవుడు, నిన్ను ధా+నించుట తప్ప మరియొక మార్గ 
మెవనకిని లేదు. మోక్ష మనునది సకల దుఃఖముల వినాశ మనియు లేనా అజ్ఞాన 
వినాశ మనియు చెప,బడాచున్న ది. పూర్వా పూర్వ జన్మముల యంవలి కర్మము 
లచె నుత్తరోత్తం జన్మము ౬ ర్పడునపుడు ముక్తికి భంగము కలుగును. కాన 
నట్టి సందర్భమున నిన్ను ధ్యానించి సీ సాశ్లాతాంము వడ నసినరో నాక ర్మ 
యంతయు శ్నీణమె జీవుడు ముక్తిని టొందునని త త్త్వజ్ఞుల సిద్ధాన్తము, కావుననే 
“ఛిద్యతే హృదయ [గన్ఫిః” యని శాస్ర్రము చెప్పుచున్నది. 


ల్లో. 


ఊర్థ్వదిక్క-దలనాత్‌ ద్విరకార్షీః 
కిం తనుం హరి హరీ భవనాయ। 
కించ తిర్యగభినో సృహరి'త్వే 
క స్వత న) మను నన్వనుయోగః ॥ 100 


ఏకేవింక సర వ్‌ 
M౧ 
వ. వి. ఊర్ధ్యదిక్క- దలనాత్‌ _ ద్విః - అకొర్షః - కీం - తను _ హరి వారి 
భవనాయ = కిం _ చ - తిర్యక్‌ = అభినః _ న, హరిశ్యే 


కక _ 
స్వత నీ - అను _ నను _ అనుయోగః. 


అర్థము: హే ఎష్టో !=-ఓ విష్ణా !, వారి హరీ భవనాయ, విష్ణు శంకరుల మిళిత 
మగు శరీరమును బర్మిగ పాంచుటక్షై , ఊర్థ్వదిక్క- == వైదిక్కు గలిగిన, 
యనగా వై భాగము గలిగిన, అనగా కాలినుండి తలవరికును నెడము 
పక ్మాకును గుడ్మిపక్కాకును, దలనాత్‌ --నగము సగముగా విభాగము 
వలన ననగా నొక్క_దేవామునే చెనుండి (కిందివరకును విభజించుట 
వలన, కిం--ఏల, తనుం — శరీరమును, ద్విః — రెండుగా, ఆనగా 
సంపూర్ణ దక్షిణ భాగ మందు హరి రూపము గలదిగను, సంపూర్ణ వామ 
భాగమునందు హరరూపము గలదిగను, ఆకార్షిః = చేసితివి, అనగా 
హరిహర రూపమును ధరించుటకు ఎట్టు వాదముల ను-డి తలవరకును 
శరీరమును విభజించితివని యర్థము, మరియు నెందులకు, నృ హరిత్వే =- 
నరసింహభావమునందు, తనుం=శరీరమును, తిర్యక్‌ యథా తథా = 
అడ్డముగా, ఆభినః -- భాగించితివి, కంఠమునకు దిగువభాగ మును 
నకరూపముగను వెభాగ మును, నీ_హరూపమును, విభజించితివి. నను 
ఓ విప్పూ ! స్వతన్తుండై న వురుష (శేషుడవైన నిన్న, అను= ఉద్దైంచి. 
కః:=(ముందు చెప్పిగట్టి) ఏమి ?, అనుయోగః = పళశ్న, స్వత న్నేంచ్చ 
గలిగిన పరమేశ్యురుని విషయమున ఏల యిట్లు చేసితివి ? ఏల యట్లు 
చేయకపోతివి ? అని |పళ్న తగదు. ఆతడు స్వేచ్చతో తాను కోరిన 
దానిని జేసికొనగలడు. కాన నతని విషయమున నెవ్వనికిని నెటువంటి 
(పశ్నకును నవకాశము లేదని యర్థము, 


ఊర్థ్వదిక్కదలనాత్‌ : ఊళ ద్ధ్వా డిక్‌ యస్య తక్‌ — ఊర్ధ్యదిక గ, 

ఊరళ దిక గ్రాం చతత్‌ దలనం చ: ఊగ, దిక్క-దలనం, తస్మాత్‌ = 
ధని న 

ఊర్థ్వదిక సద 


926 శ్రీహర్ష నై షభము 


హరి హరీ భవనాయ : హరిశ్చ హరశ్చఎహరి హరౌ. హరిహరయోః 
భససం = హరిహరీ భనం, తస్మై = హరి హరీ భవనాయ. 


న్వహరిత్వే : నా చామ ప. మై నృహ:౨ః, నృహరేః భావః --2 
నృవారిత్వం, తన్మిన — నృహరిత్వె. 
భావము 


ఓ విష్ణూ! హరి హరుడవగుటక్తై నీ శరీరమును పాదములనుండి తల 
వరకును నిలువుగా కుడియెడమ భాగము లేర్పడునట్లు, రెండుగా విభజించితివి. 
ఇల విభజించితివి? నీవు నరసింహరూపమును ధరించునపుడు అడ్డముగా 
శరీరమును విభజించి కంఠమునకు దిగువ నరరూపమును, కంఠమునకు బైన 
సింంరూపమును  ధరించితివి, అక్షే యిచ్చటను చేయరాదా! టఓవిష్ణా! 
స్వతంతుడవై న పురుషో త్త త్రముడవగు నిన్ను గూర్చి యి ప్రైవ్వరు (పళ్నింప 
గలరు? స్వతం్యతేచ్చగల పరమేశ్వరుడవగు నీవిషయమున నిట్టి | పశ్నలు 
తగవు. నీవు ష్‌. నిష్టమైన పనిని జేసికొనగలవు. కాన సీ విషయమున 
నెవ్వనికిని నెట్టి i పళ్నను జేయుటకు నవకాళము లేదని యాశయము,. 


AE ఆ ప్రకామ ! సృజసి (తిజగత్‌ కిం? 
కిం భినత్సి యది నిర్మితమేవ 
పాసి చేద మవతీర్య ముహుః కిం ? 
స్వాత్మనా౬పి యదవళ్యవినాశ్యం ॥ 101 
ప, వి, ఆ ప్రకామ! - సృజసి - (తిజగత్‌ - కిం? _ భినత్సి _ యది - 
నిర్మితం - ఏవ - పాసి _ చ - ఇదం - అవతీర్య _ ముహుః _ కీం _ 
స్వాత్మనా _ అవీ. యక్‌ = అవళ్య వినాశ్యుం. 
అర్ధము : ఆప్తకామ! = కోరికలను దీర్చుకొనినవాడా!, విష్ణో = ఓ విష్ణూ, 
(ఆత ఏవ == కావుననే నికు కార్యముల వలని పయోజన మెమియును 
లేదు) కిం = ఏల, [తిజగత్‌ == మూడు లోకములను, సృజని = 
' సృజింతువు. ఆ ప్రకామునకు నేలాటి [పయోజనము లేనందువలన నిది 
- _ వ్యర్థమని యర్థము, యది నిర్మితమేవ == ఒకవేళ సృజింప బడినదే 
యైనను, కిం== ఏల, ఛినత్సి == నాశము చేయుదువు? యత్‌ == ఎందు 


న. 


ఏక వింశసర్గ పధి ౯ 
వలన, నామూడు బోకములు, స్వాత్మనాపి క స్వయముగను, ఆవశ 
ఏనాశ్యమేవ=- తప్పక నశింప దగినదేనా?, ఇదం== ఈ మూడులోక మ 
లను, ముహుః = పలుమాయులు, అవతీర్య నా మత్యాాడి రూపములతో 
నవతరించిన వాడవై,కిం--ఏల,పాని చ - రక్షింతువు. అవశ మునాశము 
చేయవలసిన దానిని రక్షించుట యెందులకు? నీవె బహ్మ విషు రాజి 
రూపములతో పపంచమును సృజింతువు, పాలింతువు, నంహరి= చెదవని 
యర్థము. స్‌వ్భృ స్వతంతెచ్చుడవు గాన నిన్ను (పన్నింప దగదని 
యర్థము, 


సమాసములు : 


ఆ పకామ : ఆపాః కామాః యేన నః=-ఆ పకామః, తిస్యసంబుడ్షః 
aon —_ అశ న్‌! 


ఆ పకామ!, 
_... కీ 


అవశ్య వినాశ్యం _ వినాశ యితుం యోగ్యం — ఏనా కిం, అవశ = 
వినాశం == అవళ్యవినాశ్యం, 


భావము 


నమ స్త వాంఛలను దీర్చుకొన్న ఓ భగవానుడా! సీకే కార్యముల చేతను 
నేలాంటి ప్రయోజనము లేదు, కాని నీవేల మూడు లోక ములను సృజింతువు, 
ఒకవేళ సీవు ఆవిధముగా నృజించినను వానినేల నాశము గావింతువు? ఏమీ! ఈ 
మూడు లోకములు గూడా నావిధముగనే నింపదగినవేనా? ఆప్టెనచో సివ్ర 
మాటిమాటికి మ త్స్యాద్యవతార ములన్తి యేలదీనిని రత్నించుచున్నావు! ఆవు 
నింపవలసిన లోక ములను సృజించుట వ్యర్గముక దా! ఆయిననూ నివు స్తుత 
గచ్చ గలవాడవు గాన నిన్ను [న మాక ర్లత తదు, 
శో. జాహ్నవీ జలజ కౌస్తుభ చన్దా9న్‌ 
౧ / 
పొదపాణీ హృదయేక్షణ వృత్తీన్‌ | 
- ఉత్పితాబ్టి సలిలాత్‌ త్వయి లోలా 
ఢ్రీ)ః స్టితా పరిచితాన్‌ పరిచి న్య॥ 102 


వీరి శ్రీహర్ష నైషధము 


స, వి, జాహ్నపీ జలజ కౌస్తుభ చన్చాన్‌ - పాదపాణి హృదయేక్షణ వృ ర్రీన్‌ - 


ఉడతా _ ఆది సలిలాత - తంయి = లోలా... శ్రీః - సితా _ పరి 
ధ . నే 


ప 
అర్థము హీ dF లు విష్ణూ!, అర్జీ సలిలాత్‌ -- = సముద్ర జలమునుండి, 


ఉట్ధతా క్ట ఉద్భవిం చిన, Se — చపలురాలై న, ge= లకీ, 
పాదపాణి హృదయెక్షణ వృ_ీన్‌, పాద -- పాదమలయందు, పాణి = 
సా_స్గములయందును. హృదయ. == — వశ్షఃస్థలము నందును, ఈక్షణ = 
కన్నులయందును, వృ తీన్‌ హా [5 మముగా నునికి గ లిగిన, జాహ్నవీ 
జలజ కౌస్తుభ చన్చాంనే, జ అ. = గంగ యు, జలజ == పవ్మమును, 


కౌసుభ=కొస్తుభ మణియు, చస్టాాన్‌ == చస్టు9డు ననెడె, వరిచితాన్‌ = 

పరిచయము గలిగనవారిని అనగా సమ్వ్నుదమునందు నందలు నివాసము 

చేసి యుండుట వలన బరిచయము [పణయము గలిగి నట్టివారి న 

యర్హము. పరిచి న్య (ఇవ) పర్యాలోచించియో యనునట్లు, త్యయి = 

స్‌యెడ స్థిఆఃకిం చై ఉన్నదా యేమి? అనగా స్థిరముగా నున్నదా యని 

యర్థము. గంగ మున్నగువానికి నెలవై న నీకు 'దనమని యర్థము. 
సమానములు: 

జాహ్నవీజలజ కౌస్తుభచన్దాంన్‌ జాహ్నవీ చ, జలజం చ, కౌస్తుభంచ, 

చ న్దశ్చ — జాహ్నవీ జలజ కౌస్తుభ చ[న్దాః, తాన్‌ == జాహ్నవీ 

జలజ కౌస్తుభ చాన్‌. 

పాదపాణి హృదయేకణ వృ తీన్‌ : పాదక్చ పాణిళ్చ హృదయం చ 

ఈక్షణం చ -- పొడపాణి హృద యేక్షణం, పాదపాణి పహృదయేవణే 

వృ త్తిః యేషాం తే == పాదపాణి హృదయేక్షణ వృత్తయః, తాన్‌ = 

పాదపాణి హృదయేక్షణ వృ్రీన్‌, 

అబ్ధిసలిలాత్‌ : అద్దేః సలిలం == అబ్దిసలిలం, తస్మాత్‌ == అబ్ధిసలిలాత్‌ , 
భావము : 

ఓ విష్ణూ! సము: జలము నుండి యు] వృవించినట్టి లక్ష్మి యెచ్చటను 
నిలకడలే న నట్టి చపలురాలై నను సీపాదమునందు. నెలకొనిన గంగను, హస్తము 


నందు. నెలకొని: వద్మ మును, వషఃస్థలమునందు నెలకొనిన కౌన్తుభమణిని, 
కన్నులయ :దు నెలకొనిన చం'దుని బర్యాలోచించి వారలనజు సముదమునం 
తనతో నొకచోట వాసము గలిగి యుండుట వలన నేర్పడిన పరిచయమును 
(పణయమును బురస్క-రి = చుకొని సీయెడ నిలకడ గలిగి సిరముగా నిలచినది 
పై . 
అట్టి గంగాదులకు ఆ శయమైన నీకు నషస్కారము. 
ల్లో, వస్తు వాస్తు ఘటతే న భిదానాం 
యొక్తనై క విధ బాధ విరోధై ః 1 
తత్త్వ దిహిత విజృ మిత తత్త 


చేద మేత దితి త_త్వనిరు క్రిః॥ 103 
సఖః వస్తు _ వాస్తు - ఘుతే _ న. భిదానాం _ యౌొక్తనైకవిధబాధి 
విరోధె ః _ తత్‌ _ త్యదీహిత విజృమ్ఫిత త త్తద్భేదం _ ఏతత్‌ - ఇత- 
తత్త నిరుక్తిః, 


అర్థము : హే విష్ణో! _ ఓ విష్ణూ!, యౌక్తనైక విధబాధ విరోధ ౩-య౫ క్ష=ా 
యు క్రిచే నేర్వడునవియును, న్రైకవిధ == వెక్కువిధములస, బాథ = 
[పతిబంధములు, విరో ధెః — విరోధములనెడి కారణములబే. వస్తు మై 
ఘటపటాది రూపమగు పదార్థ జాతము, భిదానాం = భేద ములకు, 
వాస్తు = ఆ్మశయముగా, న ఘటతే=2 కుదురదు. తత్‌ == అందువలన, 
ఏతత్‌ == ఈ మటపటాది రూపమైన పదార్థసమూహము, త్వదీహిత 
విజృమిత త త్తద్భేదం, త్వత్‌ = నీయొక్క, ఈహిత = కోరిక 
యొక, విజృమ్భిత = వెల్టిడి బొండిన, త త్తత్‌ == ఆయా, భేదః=ా. 
తారతమ్యము గలిగినది యనగా ఘటపటాది రూపమైన విశేషమును 
గలిగినది, ఇతి == ఇవ్విధముగా, త_త్త్వనిరు క్తిః, తత్త్వ యథార్థము 
నకు, నిరు క్తిః= నిర్వచనము. 

సమాసములు : 
యౌ కనైకబిధ బా ధవిరోధెః: యు కా సిద్ధాః మై యౌ కాః, న ఏక 
విధాః == నై క విధాః,యౌ కాళ్చనైక విధాశ్చ = యొ క్రనై క విధాః, యౌొక్త 


చళ్ల 


(| 


880 శ్రీహర్ష నై మధము 


న్రైకవిధాశ్చు బాధాశ్చ విరోధాశ్చ == యౌకనై కవిధ బాథవిరోధాః, 
తెాయోొ క్రనై కవిధ బాధవిరోధ్రైె 8. 

త్వదీహిత విజృమిత తత్తద్భేదం : తవ ఈహితం= త్యదీహొతం, 
త్యదీహి తేన విజృమ్ఫిత 8 == = త్యదీపాత విజ- మితః, సచసచ భేదః= 
త _త్తద్భెదః, తం వజృమ్బితః తత్తత్‌ భేదః యస్వతత = తగదీ 
హత విజృమ్మిత తత్తద్భేదమ్‌. 

న. తన్య భావః = త_త్త్భం, తత్త్వస్య నిరు క్రిత త్య 
నిరు కిః. 


భావము: 

లోకమున ఘటము పటము మున్నగు వస్తువులన్నియు నొక్క_మూల 
పరార్థమునుండి యుద్భవించినను వెక్కు_విథములగు భేదముల కాశయములుగా 
నున్నవి, ఇది తగదు ఇట్టగుచుచో వీనికి యుక్తులతో వెక్కురక ములగు బాధలు 
విరోధములు సంభవించు చున్నవి, కాన నవి యన్నియు నీకోరికచే నుదృవించిన 
యాయాభేదములతో గూడియున్నవి. ఇదియే దీనికి నిజమైన నిర్వచనము. మట్టితో 
చేయబడిన కుండ మట్టిగనే యున్నట్లు ఓక్క మూలపడార్థము నులడి 
యుద్భవించినది యొక్కావిధముగనే యుండదగును. కాని యట్లుం డక భిన్న ముగ 
నున్నచో యు కులతో జెవృబడు బాథలు విరోధములు పెక్కులేర్పడును. ఆక్రై 
యొక్క, మూలకారణమునుండి భిన్న ములగు వస్తువు లుద్భవించినచో నవుడు 
లేజన్సునుండి వేడిగల్లునట్టు చల్లదనము గూడా గలుగవలయును గదా! కాన 
సీ విథభములగు యకి। సిద్ధములగు విరోధము లెర్పడును. కాన ఘట 
పటాదులకు గానవచ్చెడి "పరస్పర భేధములు సత్యములు గావు, అవి నీయిచ్చచే 
| బేరిత మగు మాయతో భాసించుచున్నవి. కాన నీవు ఒక్కడవె యీసమ స్రమైన 
వస్తుజాతమనునదియే తత్త్వనిర్వచనమని యర్భము, 
= వస్తు విశ్వముదరే తవ దృష్ట్వా 

బాహ్యవతీ కిం మృకజ్దతనూజః | 
స్వం విమ్మిశముభయం న వివిజ్బాన్‌ 
నిర్యయౌ స కతర _స్వ్వమవైషి॥ 104 

ప.వి, వస్తు - విశ్వం - ఉదరే.తవ _ దృష్ట్యా - బాహ్యవర్‌ _ కిం - 

మృక బత నూజః - న్యం - విమ్మిశం - ఉభయం - న వివిజ్బున్‌ = 

నిర్మయా -సః _ కతరః - త్వం - అవైషి, 


3 


ఏక వింశ సర్గ ప్రల] 


ఆర్థము: హేవిష్టో!. ఓవిష్టా!, మృకజ్జతనూజః == మృకణ్ణ మహర్షిప్కుతుడగు 
మార్కజ్జేయమహర్షి, తవ = నీయొక్క, ఉదరే= బొజ్జయందు, బాహ్య 
వత్‌ == వెలుపలి ప్రపంచమందున్న వన్తుసమూహమువలె, విశ్వం = 
సమస్తమైన, వస్తు== పదార్థమును, దృష్ట్వా==చూచి, ఉభయం: వెలు 
పలి వసుసమూహము లోపలి వస్తుసమూహమునను రెంటిని, విమిశం = 
విశేషముతో గూడిన దానినిగా ననగా నొక పకారముగా గూడినదానినిగా 
నని యర్థము. అనగా నొక్క యుదరమునందు వెలుపలి పదార్థ ములును 
లోపలి పదార్థములును నుండునట్టు తెలియుటవలన విభిన్నముగా గానఠాని, 
స్వం = తనను. నవివిజ్బున్‌ = వివేచించుట కళ కుడె, అనగా వెలుపల 
నున్న నేనెవ్వడు లోపలనున్న నేనెవ్వడు అని అవి భిన్నముగా తెగియ 
నశ క్తుడై , నిర్యయౌ కీల == ఉదరమునుండి వెలుపలికి వచ్చెను. సః= 
అట్టి మార్కండేయుడు, శతరః=-ఎవ్యడు? ఆనగా వెలుపల నున్నచో 
వాడెవ్వడు? లోపలనున్నచో వాడెవ్యడు? ఇతి --- అని, త్వం జ నీరే 
అవై షి == తెలుసుకొనుచున్నా వు, ఏల యనగా. నీవు సర్వజ్ఞుడవు. మరి 
యొక్కడు దానిని తెలిసికొనజాలడని యర్థము, 


సమాసములు : 


బాహ్యవత్‌ : బహిర్భవం = బాహ్యమ్‌, బాహ్యమి వ= వాహ్యవత్‌ 
మృక జుతనూజః : మృక భోః తనూజః = మృక జణ్ఞు తనూజః. 


భావము : 


ఓ విష్ణూ ! మార్కండేయుడు సీయుదరమును |పవేశించి ఇచ్చట గూడ 
వెలుపల గానవచ్చెడి మూడు లోకములను గాంచి యావెలుపలి (ప్రపంచము 
లోపలి పపంచము రెండును నొక్కచోట నుండుట వలన ననగా నొక్క 
యుద్రరము నం దుండుట వలన, నారెంటికిని వ్యత్యాసమును [గ హింవజాలక 
పోయెను. అపుడు వెలుపల సంచరించుచు నుదరమును (పవెశించిన వెనెవ్వడను ? 
వూర్యమే యుదరమందున్న నేనెవ్వడను.. అని భేదమును నీమాయ తన్ను 
గమ్ముటచే నరయ జాలక వెలుపలికి వచ్చెను. నీవు మాయా చాలకుడవై 


$82 . శ్రీహ 


ఖా 


నై షధము 
నిటూరుచే మార్మ్కణ్లేయమునిని నీ యుదరము లోనికి (పవెళశ పెటి యతని 
బట ల డ ల 
యుదరమునందు మూడులోక ములను జూపి నోటి నుండి మెల్లగా వానిని వెలుపలికి 
రప్పించితివి. ఆ మార్కజ్జేయుడు వెలుపలి వాడా? రేక లోపలివాడా? యను 
విషయమును నీవే యరయ గలవు. ఈకథ హరివంళయునం దున్నది, 


శ్లో (బహ్మణోజఒస్తు సు తవ శక్తి లతాయాం 
మూర్ణ్ని విశ్వ మథ పత్యురహీనాం 
బాలతాం కలయతో జఠరే వా 
సర్వధాఒసి జగతా మవళలన్పుః 11 105 


న (బహ్మణః అ అస్తు = లవ శ కిలతాయాం మూర్ధ్ని అ విశ్వం జ్ర 
ఆఫ _ పత్యుః _ అహినాం _ బాలకాం -కలయకః - జఠరే - నా - 


సర్వధా = అని - జగతాం - ఆవలమృః. 


అర్థము: హే విష్ణో గ విష్హ్షా!, విశ్వం=-(పపంచము, | బహ్మణః = — పర 
Ey రూవుడె న, తవ=- నీయొక్క శ కిలరాయాం, ౪ క్రి-మాయ 
యనెడు, లతాయాం -- తీగెియందు, అస్తు-- ఫలరూపముగా నుండుగాత , 
ఆభ == ౩దా, ఆహీనాం= సర్పములకు, పత్యుః == పొంకుడవై -, అనన్హ 


అస్తు మై ఉండును గాత, న్‌ - తదా, కూలతాం _- శిశుత్యమును, 
కలయతః =-- వహించిన యనగా, వఎష్మతళాయిగా జాలకుడవె న, 


తవ= నీయొక్క, జఠరే ఉదరము నందు, అస్తు == ఉండును గాత, 
జగరాం== లోక ములకు, సర్యధా = అన్ని విధములుగా, అవలమృ్శః పా 
ఆశయముగా త్వుంవానీవు, ఆసి== ఆగుచున్నా వు, (కావున) తుభ్యం= 
సీక్రె , నమః --- వందనము. 
సమాసములు 
శ క్తిలతాయాం : శక్తి రేవ లతా == 


—- శ క్ర్తిలతా, తస్యాం పా శక్తిం 
తాయాం, 


ఏక వింశ సర్గ ॥ ఏలిలి 


బాలతాం : బాలన్య భావః -- బాలకా, తాం = దాలతాం, 
భావము : 

ఓ విష్ణూ ! పవంచము పర బహ్మ స్యరూవుడవై న సీయొక్క మాయ 
యనెడి తీగెయందు బండుగా నుండును గాత. లేదా సర్వ ములకు పాలకుడవె న 
యన_న్ల నాగ రూవుడవై న సీకింము పై నుండును గాత, కదా వఓప[తశాయివై 
బాల్యమును వహించిన సీయొక యుదరము నందు నెలకొనును గాత, ఆన్ని 
విధములుగా [ప్రపంచమునకు న్‌ యేడుగ డవు. 
శో ధర్మబీజ సలిలా సరిదజ్షా 
గం”. యె 

వర్తమూల మురసి స్పురతి Ur 
థి 
కామచదై వత మ్‌ (పసవ స్తే 
(బ్రహ్మ ముకిదమపి స్వయ మేవ i 186 
ప. పి, ధర్మ వీజ సలిలా - నరిత్‌ _ అజా _. అరమూలం _ ఉరసి _ స్ఫురతి. 
ఘు ఛి 

(లః న కామదై వతం _ అవి _ | పసపః _ తే_ [బ్రహ్మ జ ము_క్తీచం జ 

అపి _ స్వయమ్‌ వ బికః 


అర్థము: హే విష్టో he విష్ణూ |, ధక్యబీజ సలిలా, ధర్మ = చతుర్వర్గ ముల 
యందు మొదటిదైన ధర్మ మునకు, వీజ -_ కారణమగు, సలిలా మూ 
ఉదకము గలిగిన, నరిత్‌ - గంగానది, తే = నీయొక్క, ఆజ్ఞా) = 
పాదమునందు, స్ఫురతి = విలసిల్లు చున్నది, ఆర్థమూలం, అర్ధ కా 
ఆమెన రెండవ చతుర్వర్గమునకు, మూలం = కారణమైన, (శః = 
లక్షి, (తవ=- నీయొక్క) ఉరసి == వక్షఃస్థలము నందు, స్ఫురతి జా 
[ప్రకాశించు చున్నది. కామదైవశమవి, కామ — కామమనెడి మూడవ 
చతుర్వర్గమునకు, దైవతం -- అధిష్టాన దేవతయగు మన్మథుడును, 
లేమా (యదువంశ ము నందు అవతరించిన _్రకృష్ణుడవై న) సీకు, 
(పసవః = పుతుడై న (పద్యుమ్నుడు, ముక్తిగం--ము క్రియనెడు నాల్గవ 
పురుషార్థము నిచ్చెడి, (బహ్మ = పరమాత్మయు, న వా త 
అని = == ఆగుచున్నావు. 


B84 శ్రీహర్ష నై షభము 
సమాసములు : 

ధర్మవీజనలిలా : ధర్మ ఏవ బీజం — ధర్మ బీజం, ధర్మ దీజం సలిలం 

యస్యాస్సా ==థర్మబీజసలిలా. . 

అర్థమూలం : ఆర్థస్య మూలం ఆర్థమూలం 

కామదై వతం : కామస్య దై వతం=-కామదై వతం. 

ము కిదం : ము క్రిం దదాతీతి == ము క్తీదం, 
భావము : 

ఓ విష్ణా! ధర్మార్థకామమోక్షము లనెడి చతుర్వర్గములలో మొదటిది 
ధర్మము. దానికి మూల భూతములగు నుచకములు గల గంగానది నీపాదమునం 
దున్నది. ఆ చతుర్యర్గములో రెండవది యర్థము. అనగా భనము. దానికి మూల 
భూతమగు లక్ష్మి సి వక్షఃస్థలమునం దున్నది. ఆ చతుర్యర్గ మునందు మూడవది 
కామము. దాని క ధిఘ్టైనదేవతయగు మన్మథుడు నీ ప్యుతుడు. ఆ చతుర్వర్గ 
ములో నాలుగవది మోక్షము. చాని నొసంగెడి వరబహ్మము నీవె యగు 
చున్నావు. కాన ధర్మార్ధ కామమోక్షము అనెడి నాలుగు వురుషార్థములు నీయండే 
విరోధము లేక నెలకొని యున్నవి. కాన పురుషార్థములను నాల్గింటిని కోరువానికి 
నీవే సేవింప దగినవాడవు. 


శ్లో లీలయా౬ఒపి తవ నామ జనా యే 
గృహ్హతే నరకనాశకరస్య ! 
తేభ్య ఏవ నర శై రుచితా భీ 
సేతు బిభ్యతు కథం నర కేభ్యః ॥ 107 


'ప. వి. లీలయా _ అపి. తవ - నామ _ జనాః - యే - గృష్హాతే _ నరక 


నాశకరన్య - తేభ్యః - ఏవ - నరకై 8 _ ఉచితా _ భీః - తే_తు-_ 
బిభ్యతు _ కథం - నర కెభ్యః. 

అర్ధము; హే విష్ణో! — & విష్ణూ!, యే= ఏ, జనాశి==- జనులు, నరక నాశక 
రస్య, నరక == రౌరవాది నరకమునకు (నరకాసురునకు) నాళ = 
వినాశమును, (మరణమును) కరస్య== చేయునట్టి, తవ== నీయొక్క, 


ఏకవింశ సర్గ రికి 


నామ= పేరును, లీలయా=_పి == లీలతో నై నను, గృష్టాతేడా| గహించు 
చున్నారో, అనగా అపయత్నముగా బలుకు చున్నారో యని యరము. 
తేభ్య ఏవ==వారి నుండియే, నరకై $= నరక ములచే, భీః_ భయము. 
ఊచితా .. తగినది. ఏల యనగా వారు నరకనాశికరుని నామమును 
బేర్కొనిరి కదా!, లేతు అటువంటి జనులు, నర కేభ్యః = నరకముం 
నుండి, కథం _- ఎట్టు, వీభ్యత == భయపడెదరు? భయపడ నవషసరము 

లేదని యుర్ధము, 

ల్లో, “సాజ్కు_త్యం పారిహాస్యం వా సోభం "హీలనమేవ వా | 
వైకుభ్రనామగహణం అశేషాఘహరం విదుః” 

ఆని (శ్రీ మద్భాగ వఠవచనము. 


సమాసములు ; 
నరకనాశకరస్య : నరక స్య నాశ; = నరకనాశ౭, నరకనాళం 
కరోతీకి  నరకనాశక రః, తస్య నరకనాశకరస్య.. : 
భావము : 


డీ విషా ! ఏ జనులు రౌరవాది నరక ములను (నరకాసురుని) నాశము 
గావించిన నీపేరును నపయత్నముగ నై నను |గహి=తురో అట్టివారి నుండియే 
నరకమునకు భయము తగినది. ఏలయనగా వారు నరకనాశకరుని నామమును 
[గహించిరి, అట్టివారు నరకముల నుండి యేల భయపడవరను. ఆనగా భయపడ 
నవసర ము లేదని యర్థము. 


రో మృత్యు హెతుషు న వ(జ నిపాతాత్‌ 
య 

భీతి మర తి జన స్వయి భ క్రః। 

oy ఆజ్‌! టి 
య త దోచ్చరతి వ షవకణా 
వావ ౬. 6 0 

న్ని పషృ్రయత్నమపి నామ తవ చాక్‌. ॥ 108 

స 0. మృత్యు హెతుషు ఉన 2 వజనిపాతాత్‌ _ భీతిరి -_ అర్హతి = జనః = 


త్వయి - భర్తః = యత్‌ - తదా -ఉచ్చరతి - వైష్టవక ణాత్‌ జ నిష్ప 
యత్నం - అవీ - నామ _ తవ = (దాక్‌.. 


986 శ్రీహర్ష నైషధము 


అర్థము: కా విష్ణో !— ఓ విష్ణూ |, త్వయి == సియెడ, భక్తః = 'సేవానుర క్రిగల, 
జనః జనము, మృత్యు హెతుషు = మృత్యువునకు కాగణములై నవాని 
మధ, (పధానమగు, వజనిపాతాదపి = వజ నిపాతనమునుండియు 
థితిం _ భయమును, లబ్బురి = పొ-దుటరకు, నార్హతి — తగడు, (ఏల 


కా. 


యనగా) యక్‌ — ఏకారణము వలన, తదా — వ జమును పడ వేయు 
సమయము నందు, వైష్ట్ణవక ణ్థాత్‌, వైెష్టవ = విష్ణుభక్షునియొక ,-, 
కంఠాత్‌ కంఠము నుండి, తవ నీయొక్క, నామ= పేరు, నిష్ప 
యత్నమవి = (పయత్నము లీకయు, ఎల్హవుడును నామోచ్చారణము జేయ 
గలిగిన యభ్యాసముచే [పయత్న ము లేకయే, దాక్‌ క కీ ఘ్రముగనే, 
ఉచ్చరలి == వెలువడును. అవియే వజపాతము వంని భయమును వారిం 
చును. అభ్మివాయము లేక విస్తు నామోచ్చారణము గావించినను మృత్యు 
భయము దొలగునసి యర్థము 


సమాసములు , 
మృత్యు హేతుషు : న్ఫుతోః హేతవః == మృత్యు హేతవః, లేషు = 
మృత్యు హతుషు. 
వ(జనిపాతాత్‌ : వ్యజస్య నిపాత ౩ ౫ వ్యజనిపాత:, రస్మాత్‌ అ వజ 
నిపాఠాత్‌ 


వెషవకఠణాత్‌ : ఏషోః అయం = వెషవః?, వె షవస్య కణక= వె షవ 
= 65 న 6 ౬... ల్లా అ నా 69 
(పయత్నః యస్మిన్‌ కర్మణి తద్యథా 


భావము : 

ఠీ విష్ణూ 1 నీ భక్తుడు మృత్యు కారణముల యందు ముఖ్యమైన వజ 
పాత్రము వలనను భయపడ నవనరము లేదు.ఏలఅయనగా ఆ వజపాత సమయము 
నందు విష్ణుభక్తుడై న యతనియొక్క- కజ్ణమునుండి నీనామ మెల్టివుడు నుచ్చ 
రించుట వలని యభ్యాసముచే |పయత్నములేకయే శ్మీఘముగా వెల్వడును. 
అదియే వ్యజపాతమును వారించును. అబుస్థివూర్వుక ముగను విష్ణునా మము నుచ్చ 
రించినను నదియు మృత్యుభయమును తొలగించునని యాశయము, 


పకవింశ సరి. ప్రక? 


నో, 


గ్రా 


ల్‌ 


సర్వ౭.ధాపి శుచిని (క్రియమాణే 
మన్టిరోదరే ఇవా౬వకరా యే | 
ఉద్భవ న్తి భవిచేతసి తేషాం 
శోధసీ కనదనున్మృతిధారా i 109 


, సర్వధా _ అవి - శచిని _ [కియమాణే జ మన్టిరో దరే - ఇవ _ అవ 


కరాః _ యే ఉద్భావ గ్లి - భవిచేతని - తేషాం - శోధసీ _ 
ఖభవదను స్మ తిధారా. . | 


అర్ధము : హే విష్ణో! =- ఓవిష్టూ!, సక్వధాఒవి== అన్నివిధముళుగను చీవురుకట్ట 


వలన నూడ్చుట మున్నగు వానిచేతను, నలజ్క_ర ణాది పరిష్మారముచేశను, 
(కామాద్యరి షడ్యర్గము చేతను), రుచినీ = నిర్మలమైనదిగ ను (శుద్దమెనడి 
గను) [కియమాణేఒ వి = చేయబడుచున్నను. భవిచేతసి, భవి-== సంసారుల 
యొక్క, చేగసిా మనస్సునందు, మన్టిరోదర ఇవా గృహమధ్యము 
నందు వలె, అవకరాః = సజ్యరములు అనగా చీపురుకట్ట యందలి 
ధూళిషాత ములు, (రాగాదులు, మాలిన్యములు) ఉద్భవ _స్టి=- పుట్టుచున్నవి, 
భవవనుస్కృ తిధారా, భవత్‌ = నీయొక్క,  అనుస్కృళి — చింతన. 
యొక్క; ధారా = పరమృర, ఢోభసీ -- ఊడ్చెడి చీవరువత పరిశుద్ధి 


గాఎంచినది. 
£3 


సమాసములు : 


మన్దిరోద'రే : మన్టిరస్య ఉగరం : = మన్గ్టిరోదరం, తస్పిన్‌ == మన్దిరోదరే. 
భవిచేతసి : భవః న జ సిత = భవినః, భవినాం చేతః భవిచేతః, 
తస్మిన్‌ = భవిచేతని. 
భవదనుస్మృతిధారా : భవతః అనుస్మృతిః = భవదనుస్మృతిః, భవదను 
స్మృతః ధారా = భవదనుస్మృతిధారా, 


భావము ; 


22) 


ఓ విమా! అన్ని విధములలోను ఊోడ్చెడి చీవురుకట్టల చేతను కడుగుట, 


తికిక (శ్రీహర్ష న్రై షథము 


యలుకుట మున్నగు పరిష్కారము౭తౌ డను (కామాద రి షడ్వర్గజయవుచే) 
నిర్మలము గావిం పబడినదియు, | శద్ధముగావిలపబడినదియు )నై నను సంసారుల 
మనస్సున:దు స సామధ్యమందువలె చీపురుకట్ట మున్నగువాసినుండి _ రాలిన 
దుమ్ముమున్నగు మాలిన్యములు (ఠాగద్యేషాదులు) కలుగుచునే యుండును. 
కావున సీస్మృతి పరమ్సరయే వానిని శోధించునట్టిది. 


కో, అస్మదాద్యవిషయేజపి విశేషే 
గ న 
రామనామ తవ ధామ గుకానామ్‌ | 
_ ఆన్వబ్యంధి భవతైవతు కన్మా 
దన్యధా నను జనుస్తితయే౬పి ; . 


ప. ఏ. అస్మదావ్యవిషయ _ ఆవి - వరము రాకుకోముం. కవ ము ధామ 


గసపకానాం ఎ అన్నబంధి _. భవతా - ఏతు. కనా జ అన్యధా - 
నను _ జనుః - |తితయే - అవి. 


అర్థము ; హే విష్టో==ఓ పిష్టూ!, విశేషే== తారతమ్యము ఆనగా నీ నామముల 
యందు దేనికి ఉత్కర మున్నగు విషయము, అస్మదాచ్య విషయే౭ వి. 
ఆస్నదాది = మాబోట్లకు, అవిషయేఒపి గోచరము కాక పోయినను, . 
తవ -— సియొక్క, రాకునాను -- రామ యను నామధేయము. 
నము, (ఇతి మన్యతే = 
ఆని తలంపబడుచున్నది, అన్యధా తు = అట్టు కానిచో అనగా నీరామ 
నామము గుజధామము కానిచో, నను -= ఓ నారాయణా! జనున్రి 
నం పి = మూడు జన్మల యందును, అనగా పదశురాకు దాశరథి 
బలరాము లనెడి మూడుజన్మ లయం. ను, భవత వ — నీచెతనే, 
కస్మాత్‌ = ఎందువలన - అన్వబంధి == రామ యనెడి పేరే ఆవృత్తి 
చేయబడినది. మూడు' ఆవతారములయందును రామ యను నామము 
(గహింపబడుటవలన నడియే నీకు మిక్కిలి వీయమని _యజ్ఞానులమగు 
మేమును తెలిసికొనుచున్నాము, కాన నీ నామములలో రామనామమే 
_శేస్టమని యర్థము. 
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ఆస్కదాద్యవిషయే : వయం ఆదిః యేషాం లే _ అస్మడదానయః, న 
విషయః కూ అవిషయః, ఆన్మ దాదీనాం అవిషయ:ః, — అన దాగ = 
విషయః.. తస్మీస్‌ == అస్మదావ్యవిషయే. 
రామనామ : రామ ఇతి నామ--- రామనామ. 
జనుస్ర్రితయే : త్రయః అవయనాః యన్య తత్‌ =| తీతయం, ఎనుషాం 
[ఆతయఎ = ఉను న్రేతయం, తస్మిన్‌ =- జను న్ర్రీత యె. 

భావము : 


ఓ విష్ణూ! నీ నామములోని రారతమ్యము నావంటి మూఢులకు గోచరము 
కాకపోయినను, ఆ వేలకొలది నామముల మధ్య రామనాముమే యుగ్కంర్షకు 
స్థానమని తలంపబడుచున్నది. అట్లు కానిచో నో నారాయణా! పవశుకామ 
అకా బలరామావతా రములలో మూడింటియందును రామ యను నామమే 
మాటి మాటికి నావీ త్రచేయబడినది. మూగవతారముంయం-దు నీవు రామనామ 
మునే (గ హించుఓవలన నిదియే నీకు మిక్కిలి |! పియమని నావంటి మూఢులము 
నైతము |గహించుచున్నాము. కాన సీ నామములలో రామనామమే ్రేషమనుఐ 
నిశ్చయము. 
శ్లో. భ్‌ ర్రీభాజ మసుగృహ్య దృకా మాం 

భాస్కరేణ కురు వీత తమస్క_మ్‌। 
ఆర్సి'తేన మమ నాథ! న తాపం 
లోచచేన విధునా విధూనాఒసె ॥ tl} 


aa భి కుక . అనుగ్భహ్యూ త్ర ద్బశా _ మాం.- భాస్క_ రేణు _ కురు - 

- వీతతమస్కం - ఆర్చితేన - మమ - నాథ -న - తాపం - లోచనేన- 
విధునా - విధునాసి. 

అరము : నాథ!== ఓ ,వభూ!, హే విష్టో!= కీ విష్ణూ], భ_క్రిభాజం== భరీ 

అలిగిన సేవకుడనగు, మాం = నలుడై న నన్ను, అనుగృహ్య= అను గ 

హించి,భాన్క-రేణ= నూర్యుడనెడి, దృశా=క ంటిచేత, అనగా నూర్యుడనెడి 


940 (శ్రీహర్ష శై షథము 


నక్షిణన్నేత ముచే త, వీశతతమస్కం, స తొలగిపోయిన, 
మంటు = తమోగుణరూప మైన మూఢ క్వము గలిగిన వానినిగను 
(చీకటి గ చిగిన వానినిగను), "కురు -- చేయము. తథా = అసి, 
we క నావె నుంచిన, విధునౌ __ చందుడనెడి, లోచనేన = వ 
నే|తముచదే, మను_నాయుక గా తాపం == ఆధ్యాత్మి కాది తాప కయము: పశ్య 
విధునాసి = తొలగింపవా యేమి? తప్పక తొలగింతువని యర్థము. 
సూర్యునిచే నీక టిని, చందునిచే తాపమును తొలగించుట సులభమె కదా? 


భ కిభాజం : భక్తిం భజతీలి = భ క్రిభాక్‌, తం = భ క్తిభాజం. 

వీతతమస్క_ం : వీఠం తమః యస్య సః = == వీతతమాః, రం = వీత 

తమస్క-మ్‌. 
ప. వ 

ఓ ప్రభూ! ఓ హరీ! భక్తిగలెిగిన సే.కుడనైన నన్ను అన్నుగహి-చ 
సూర్యు డనెకి దక్షిణ? నేత ముచే నా తమోగసణమును (చీకటిని) తొంగింపుము. 
అదీ చందు డనెడి వామన్నేతమును నాపై నుంచి నాయొక్క ఆధ్యాత్మిక మును, 
నాధిదె వికమును, నాధిభౌెతక మునగు సంతాపమును తొలగింవుము. 
శ్లో లజ్ఞయ న్నహరహ ర్భవదాజ్ఞా 
రా యె, వ మా 

మస్మి హో హో! విధిని షేధమయీం యః। 

దుర్లభం స తపసా పి గిర వ 


త్వ(త్పసాదమహ. మిచ్చు రలజ్జః ॥1 112 

వ. వి. లజ్ఞయన్‌ _ ఆహరహః - భవదాజ్ఞాం _ అన్మి - హా _ విధినిషేధ 
మయీం - యః - దుర్దభం _ నః _తపసా _ అవీ -గిరా -. 

ఏను త్వ త్పనాదం - ఆహం _ ఇచ్చుః - ఆలజ్ఞః. 
ఆర్టము : హే విష్ణూ! ఓ విష్ణూ, యః-- ఏ, అహ=--నేను అనగా, నలుడను 
అహరహః =|పతివినము, ఎధి నిషేధమయూ ౨, విధిః=-“వసన్హే వసనే 
. జ్యోతిష్టో మేన యజేత” ఇత్యాదిగా విధింపబడిన జ్యోతిష్టోమాది యాగ 
ములను, నిషేధ == “న సురాం విబీత్‌, న కలజ్ఞమ్‌ భక్షయేక్‌” 
..ఇత్యాథిగా 'నిషేధింపబడిన, సురాపానము. కో లకజ్ఞ భక్షణము అనెడి, 


——— రారా 


గ మతు Ge వా క న. బీ 1 
బుయోరల — త దూపమైన, భవదాజ్ఞాం గాయొక యాజ్ఞ: [వం 
న్మృతీ మమైవాజ్ఞ యను వచనము ననుసరించి యారె:. డును భగవ.తుని 
యాజ్ఞలు), బజ్బయన్‌ = కరుకు అన్మి హాూవన్నాను. హో 
కష్టము, సః - ఆవిధముగా నీ యాజ నుల-ఘించిన, అహం _ నేను 

ఇ ౧ అ HE 
అనగా నలుడను, (ల! జా సిగుళనివాడనైై, గిర వ వపా మాః.చేతడే, 
అనగా ““నన్నను ను|గ హింపుము, నన్నన్న్ముగ హెంపుము” అనెడి మాట 
చేతనే, తపాజఒవి -_.. తపము చేతనే, దుర్రభం — పొందళక్యముకాని, 
త్వత్పసాదం = నీ యనుగ హమును, ఇచ్చుః = కోరుచున్నవాడనుగా, 
అస్మి = ఆగుచున్నాను. 


సమాసము ? 


భవదాజ్ఞాం * భవతః ఆజ్ఞా = భవదాజ్ఞా, తా= = భవదాజ్ఞాం. 
విధి నిషేధ మయీం : విధిశ్చ, నిషేధశ్చ = విధినిషేధౌ, విధినిషే 
ధయోః రూపం యస్యా స్పావిధి నిషేధ మయీ, తాం ---విధవిషేర 


మయీూం. 
దుర్లభం : దుఃఖేన లబ్ధం కోక గః దుర్త్హ భః, తం=ా దుర్భభం. 
త్యత్పసౌదం : 2: తవ (పసాదః = త్వృర్పసాదః, తా త్వ్మత్పసావ ©. 


అలజః ; అవివ్యమానా లవా యసః పః--= అలజః. 
జ’ “జ ప్ర జ 


భావము : 


నేను ప్రతిదినము “పతిదినము  జ్యోతిష్టోమము  జేయవలయునుో 
ఆను విధాన రూపమైనదియు “సురాపానము చేయరాదు. కలజ్ఞ భషణము చేయ 
రాదు “అనెడి నిషేధ రూపమైనదియ నగు నీ యాజ్ఞ నుల్చ్బంఘించి యున్నాను. 
అది మిక్కిలి కవ్షమైన విషయము. అట్టి 'నేను సిగ్గులేని ధ్థాడనై “నన్నను గ 
హింవుము, నన్ననుగహింవుము” అనెడి మాటచేతనే, తవస్సు మున్నగువానిచెత 
సైతముదుర్ల భమైన నీయను గ హమునుకోరుచున్నాను.కావున నన్నను గ హింపుము 


జో, విశ్వరూప: కృతవిశ్వ ! కియ శ్రే 
వై భవాద్భుతమణౌ హృది కుర్వే 
హమ నహ్యతి కియ న్నిజచీరే 
| కాజ్చునా(ది మధిగత్య దరి(దః ॥ 1138 


చి, . విశ్వరూప | - కృతవిశ్ళ ! _ కియక్‌ _లే - వై భవాద్భుతం - ఆణా -_ 
హృది - కుర్వే - హేమ - నహ్యతి _ కియత్‌ - నిజబీరే - కాజ్బు 
న్మాదిం. _ అధిగత్య ల దరి దః, 


అర్థము: విశ్వరూప ! “సర్యం ఖల్విదం బహ్మ” యను జతి ననుసరించి సర్వ 
1, .. స్వరూపుడా ! కృతవిళు == “యతో వా ఇమాని భూతాని జాయ నే” 
ఇత్యాది జతి ననుసరించి, కృత = చేయబడిన, యనగా సృజింవ బడిన, 
విశ్ణడా[పపంచము గలవాడా! అణా = మిక్కిలి నూక మైన, హృది = 

నాయొక్క. హృదయమునందు, తే == = నీ యొకు, వె భవాద్భుత =, 
వై భగ = సామర్థ్యము యొక్క, అద్భుతం ననా ఆశ్చర్యస్వరూపమును, 
కీయక్‌ = ఎంత, అరుపుకు నాహృదయము చాలా చిన్నది. 
గాన దానీ యం డింకను స్వల్ప పరిమితి గలదానినే భరించ గలనని 
యర్థము. తథా హి== అదియు _క్ర్షమె కదా! దర్శిదః= ధనములేనివాడు 
(మిక్కిలి యాళతో), కొంచనా[దిం = బంగారు కొండను, ఆధిగత్య = మై 
wp పౌంది, నిజనీరే, నిజ=-తనదైన, చీరే =వస్రమందు, కియత్‌ __ ఎంత 
పరిమితి గల, హేమ - = బంగారమును, సహ్యాతి = పై ముడివేయగలడు 
అనగా కొలది పరిమితిగల బంగారునే ముడి వైచుకొనగలడు. చిన్న 
వస్రమందు మిక్కుటముగా బంగారునే గట్టుట యెంత శక్యము గాదో 
యే సక లగుణవర్లనాభిలాషయుండియ శక్తి. లేనందువలన 

సీ జ నెంత వర్ణింప గలనని యర్థము. 


సమాసములు : | 


విశ్వరూప : విశ్వం ఆహ యస్య నక! దాన తస్య న నంుద్ధిః = 
హే విశ్వరూప ! 
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కృతవిశ్వ కృతం విశ్యం యేన సః మా కృతవిశ్వః, తస్య సంబుద్దిః మ్‌ 

హే కృృతవిశ్వ | 

వై భవాద్భుతం : విభో ర్భావః చా వె భవం, వై భవన్య అద్భుతం. = 

వై భవాద్భుతం. 

నిజచీరే : నిజం చ తత్‌ చీరం చా నిజదీరం, తన్మికా =నిజనీరే, 

కాఇఖ్వనా[దిం : కాష్బాన మమయః ఆ|దిః = కాఖ్బునా (దిః, తం — 

కాజ్బానా(దిం, 
భావము :' 

ఓ సర్వస్వరూపా ! (పపంచమును నృజించిన వాడా ! ఆణురూపమైన 
నాహృదయము నందు నీ సామర రము యొక్క యద్భుతస్వరూపము నెం త బట్టింప 
గలను! స్వల్పపరిమితిగల నా హృదయమున పరిమితియేలేని శ కికి సంబంధిం 
చిన యాశ్చర్యరూపమును నేను వట్టింప సమర్థుడను గాను. ఆది యు క్రమే, 
దర్శిదుడు గొప్పకోరికతో బంగారు. కొండకు పోయినను నెంత బంగార మును 
తన వస్త్రము నందు గట్టుకొని తేగలడు ! ఆ వస్త్రమందు .గొలడి ఖంగౌరునే కట్టి 
తగలడు, ఆ వస్రమందు కొండంతబంగారు నెట్టు తేలేడో ఆశే నాకు పజకం 
గుణములను సర్ణింప గోరిక యున్ననూ నంతటి సామర్థ్యము లేనందువలన నెంత 
వర్ణింప గలను. కొలదిగనే వర్ణింపగ లనని యర్థము. 
క్లో, ఇత్యుదీర్య స హరిం (ప్రతి సమృ. 

డ్రాతవాసితత మః సమపాొది। 
భావనా వశ విలోకిత విష్టా 
ప్రతిభ క్రి నదృశాని చరిష్ణుః J 114 

ప, వి. ఇతి - ఉదీర్య - సః - హరిం- [పతి ౬ సమృ్ప్రిజ్ఞాత వాసితతమః - 

సమపాది - భావనావశవిలోకిశవిష్టా -- [పీతి భక్తి నద్భశాని _ చరిష్టుః. 
అర్థము: సః--ఆ నలుడు, ఇతి .= ముందు వర్టించిన విధముగా, వారిం (పతి = 

విష్ణువు నుద్దేంచిః ఉదీర్య = చెప్పీ, యనగా స్తుతి జేసి, నమృంజ్ఞాత 

వాసీత తమః, సవ్పు్రజ్ఞాత = సాకొర ధ్యానముచే, వాసీతతమః, 
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మిక్కి యుద్భవించిన భావన గల్తినవాడై, ఆనగా ఆధిక ముగా దన్మ 
యత్వము బొందినవాడై, భావనావళవిలోకిత విష్టా, భావనావ = 


| సంస్కార పాట వము చేతగాని, ధ్యాన నవు [ప్రభావము చేతగాని, ఏలోకిత __ 


చూడబడిన, విష్టాౌ =- నారాయణుని యందు,  వీతీభ కి సచ్భశాని, దీతి=ా 
ఆనురాగ మునకును,. భక్తి భ క్రికినీ, సద్భకశాని హై తగినట్టి యానుద 


. బాష్పములను విడుచుట నాట్యము చేయుట, పాట బాడుట మున్నగువానిని, 
- చరిష్టుః= చేయునట్టి స్వభావము గలవాడుగా, సమపాది = చేయబడెను. . 


స|మృ్పజ్ఞాతవానిత తమః : సమ్పజ్ఞాలేన ఆత్య నం వాసిత ః=-స|మ్ప 
జ్ఞాత వానిత తమః. 


భావనావశ విలోకితవి క్లూ : భావనాయాః వశః = భావనావశశ8, భావనా. 
వశేన విలోకితః=- భావనా వశ విలోకితః, భావనావశవిలోకిత శ్సాసౌ 
విష్ణుశ్చ == భావనావిలోకితవిష్టుః, తస్మిన్‌ =- భావనావశవిలోకిత 
విష్టా. 
(పీతిభ క్తి నద్భశాని £ పితిశ్చ భ్తిశ్చ=్య్యపితి భక్తీ, | పీతిభక్ష్యోః 
సద్భశాని-- వీతిభ క్తి సద్బళాని, తాని=ా|వీతిభ క్రిసదృళాని. . 


భావము 


ఆ నలు డీవిధముగా విష్ణువును నుతి=చి సృమృజ్డా శాత మను సాకారధ్యానముచే 


ననగా నాకృతితో గూడిన దేవతామూ రిని ధ్యానించుటచే మిక్కిలి తన్మయత్వము 
నొందినవాడై సంస్కారపాట వముచేతను ధ్యాన| పభావ: సుచేతను విష్ణువును 
సాతశాత్క_రించుకొనెను. విదప నావిష్ణువువిషయమున (ప్రేమానురాగాలకు తగిన 
విధముగా నానందబాష్పముఐను విడుచుట నాట్యము చేయుట పాటపాడట 
మున్నగువానిని జేయ నుష్మక మించెను. 


ల్లో, 


విప్రపాణిషు, భృశం వసువర్లీ 
పాత సాత్మృత పితృ క్రతు కవ్యః | 
(శేయసా హరిహరౌ (పతిపూజ్య 
"ప్రహ్వ ఏష శరణం (పవివేశ , 115 


ఏకవింశ నర్గ కిడీర్‌. 


ప. వి. వ్మిపపాణిషు _ భృశం - వనువర్షి _ ప్మా తసాత్య్మృత వితృక్రతు కవ్యః- 
[శేయసా - హరివారౌ _ (పతివూజ్య శే (పహ్యః ఏషః = శరణం. 
(పవివేశ. 


అర్ధము: ఏషః - ఈనలుడు, వ పపాణిషు a దావ్మాణహ న్లముల యందు, 
భృశం ౫ వ్‌ వసువర్షిసన్‌, వసు ధనమును, వర్షిసన్‌ కూ. 
వర్షించనవా వాడి, ద దా వ్రహత ర వితృ కతు కవ్యః, పా (తవా అర్హ తగల 
ఈయబడిన, వీతృకతు = — (శాద్ధిము 
యొక్క, కవ్యః = అన్నము గలిగినవాడై, యనగా నిత్య కాద్ధము 
ననుష్టించినవాడ్లై, | శేయసా -- . (శేష్టమైనవదార్ధముతో, హరిహరౌ = 
హరిహరులను ఆనగా విష్ణువును (పతీపూజ్య == = ఆరాధించి. 
(పవ్వూః =ఆ యిరువృుంపాదములవై వంగినవాడై , శరణం ఇంటిని, 
పవివేశ ==|పవెళించెను.. అనగా భోజనగ్భహమును (పవెశించెను. 


సత్నాతయం దు, నె నాత్మృత ర 


విపపాణిషు : వి! (పాణాం సాజయః= వి ప్రపాజియః, తేష=ై- విప 
_ పాణిషు. 
వసువర్షి : వనూని వర్షతీతి== వనువర్షి. 
పాతసాత్య్భత పితు ఎ్రెతతు[కవ్యః: : పా లే సాత్క్బ్బు తరి — సః 
సాత్క్యృతం, వి తే కతుః వితృ్మకతుః, విత్స[కతోః కవ్యం = — పిక్చ 
[కతుకవ్యం. పాత సాత్కృతం విత్స్యకతు కవ వ్యం యేన స;= పా, త 
' సొత్థాత .వితృకతు కవ్యః. 
హరిహరౌ : మ. హరశళశ్ళ హరిహరౌ, తౌ __ హరిహరి, 


భావము | 

ఈ నలమహారాజు [బాహ్మణుల హస్తము లం దధికముగా ధన మొసంగిన 
వాడై సత్పాతకొసంగిన' నిత (ార్ధాన్నము గలవాడై (శేష్టమెన వస్తువులతో 
హరిహరులను పూజించి వినయముతో. వారిపాదములకు మొక్కి పిదప శ తను 
గృహమును పవేశించెను. 
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ల్లో, వమాధ్యందినా దనువిథె ర్వసుధా వివస్వా 
నాస్వాదితామృుతమయొదవ మోదమాన । 
పాజ్బం స చిత మవిదూరితవై జయ _న్లం 
వేశ్మాచలం నిజరుచీభి రలజ్బుకార ॥ 116 


ప. వి. మాధ్యందినాత్‌ - అను - విధిః - వసుధావివస్వాన్‌ _ ఆస్వాదితామృత 
మయాదసమోదమాన;ః _ [పాజ్బం - సః. చితం క ఆవదూరిత వై 
జయన్లం - వేశ్యాచలం - నిజరువీభిః _ అలజ్బుకార, 3 

అర్థము : వసుధా వివన్యాన్‌, వసుధా భూలోక మునకు, వివస్వాన్‌ మా 
నూర్యుడై న, సః=-ఆ నలుడు, మాధ్యందినాత్‌ = మధ్యాహ్నకాలమందు 
చేయదగిన, విధేః = దేవతార్భనాది నిత కారకోమున కంటె, అను = 
' వెనుక, పంచమహాయజ్ఞముల ననుష్గించిన విదప, _ ఆస్యాదితామృత 
మయౌదనమో దమానః, ఆస్వాదిత == భుజింపబడిన, ఆమృతమయ = 
అమృత స్వరూపమైన, ఓగన = అన్న ముచే, మోదమానః సంతోషించు 
చున్నవాడై , [పొజ్బుం = తూర్పు నందున్న, అనగా పధానభవనమునకు 

తూర్పుభాగము నం దున్న (శయన గృహము |ప్రధానభవనమునకు 
తూర్పున నుండవలయునని శాస్త్రము). చితం ర ఆశ్చర్యకరమైన, 
ఆవిదూరిత వై జయ నం, ఇవిరూరిత == సమీపముగా నున్నట్లు చేయ 
బడిన, వెజయ_నం= ఇన్ల్రి భవనము కలిగిన, ఆనగా మిక్కిల యున్నత 
మైన యని యర్థము. వెళ్ళాచలం, వే = భవనమనిెడి, అచలం -- పర్వత 
మును, నిజరుచీభీః, నిజ = తనదైన, రుచీభి; — కాంతులచ్చే, అంక 
కార = అలంకరించెను. నూర్యుడో మధ్యావ్నామునకు, తరువాత 
పడ షట దిక్కు నందున్న అస్తాచలమునే ఆలంకరించును. ఈ భూలోక 
నూర్యుడగు నలుడు మధ్యాహ్నము తరువాతిను వూర్వాచలమునే యలంక 
రించు చున్నా డనుపు యాళ శరము, 

నమాసములు : 
మాధ్యందినాత్‌ : మధ్యం దినన్య ఆయం = మార్యండినః es = 

మాధ్యందినాత్‌. 
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వసుధా వివస్వాన్‌ : వసుధాయాః వివస్వాన్‌ = వసుధావివసాంన్‌.. 
ఆస్వాదితామ్యత మయోొదన మోదమానః : అమృతస్య వికార: == 
అమృతనుయం. అమృతమయ= చ తక్‌ ఓదనజ్బు = అమృత మయౌ 
దన, ఆస్వాదెితం చ తక్‌ ఆమృతమయౌచన =చ వూ ఆస్వాది 
తామృత మయొౌదనం, ఆన్యాదితామృత మయౌవనేన మోపమానభ ౫ 
ఆస్వాదితాము త మయౌదనమోదమానః. 
వై జయన్తః యేన సః = అవిదూరిత వైజయన్తః, తం == అవిదూరిత 
వెజయన్లం. 


అవిదూరిత వె జయ నం: న విదూరిత; -_ ఆవిదూరిత*, ఆవిదూంత: 


వేశ్యాచలం : వెళ్హ్మైవ అచలః = వేళ్ళాచలః, తం వెళ్మాచలం. 
నిజరుచీఖిః ; నిజాళ్ళ తాః రుచ్యశ్చ= నిజరుచ్యః, తాభిః = నిజరుచిఫిః . 


భావము : 

భూలోక నూర్యుడగు నలమహారాజు మధ్యాహ్నకాలమందు నెర వేర్చదగిన 
దేవార్చనాది నిత్యకృత్యములు చేసినవిదప ననగా పంచమహాయజ్ఞ ముల 
నాచరించిన పిదప నమృతముతో సమానమగు నన్నమును భుజించి సంతుష్ట 
చిత్తుడై [పధా ;భవనమునకు తూర్పువై వున నున్నదియు నాశ్చర్యము గొల్పునది 
యునై మిక్కిలి యెత్తుగా నుండుబవలన సమీప్రమునకు దేబడిన వై జయ న్తమనెడి 
_ఇం్యదభవనము :రిగిన శయనభవన మనెడి పర్వతమును తనకాంతులచే నలంక 
'రించెను. నూర్యుడు మధ్యాహ్నమునకు విదప పడమటనున్న యసాచలమునే | 
యలజ్కారించును. ఈ భూలోక నూర్యుడో మధ్యాహ్నమునకు తరువాత తూర్పు 
యందలి యదయాచలమువే యలజ్కరించుచున్నా డనుఓ యాళ్ళర్మకరము. 
అనగా నిత డెల్పప్పుడు నునయదశయందే యున్నాడని యాశయము. 


శో, భీమాత్మాజా౬పి కృతదైవత భ_క్తిపూజా. 


MO 


పత్యా చ భుక్తవతి భు క్రవతీ తతోఒను | 
తస్యాజ్క మజ్కరిత తత్పరిరిప్పమధ్య 
మధ్యాస్త భూషణ భరొతితరాలసాజ్లీ 11 117 


945 శ్రీహర నై షధము 


ప. వి. భీమాత్మజాః _ అవి _ సృతదై వ క్రివూజా - పత - చంభు క్ర్షవతి. 


aR 


మధ్య. 3 అధ్యా న్ల - భూషణభరాతిర రాలసొజీ. 


ఆర్థము: తతః అను భర్తయగు నలుడు భుజించినవీచప, లేదా భర్త శయన 
గృహము నలజ్క_రించినవిదప, భూషణభరాతిత రాలసాజీ 
భూషణభం = ఆభవణభారిముచే, అతత ర = మిక్కిలి, ఆలస _ 
మంద మైన, ఆజ్‌ = చా దేహముగల్లిన, భీమాత్మవావి, =- దమయ న్రీయు, 
కృతదై వతభ Fe కృత = చేయబడిన, దై దైవత = దేవతలకు,భ క్రి = 
ధ క్రితోకూడిన, పూజా = పూజగలిగినదై, పతొ=-భర్తయగు నలుడు, 
భు కవతి సతి=- భుజింపగా, భు క్రవతీ = భుజించినదై , అజ్కురితతత్పరి 
నెప్పమథ్యం, అజ్కూరిత యా ఉద్భవించిన, తత్‌ ___ ఆదమయ న్తియొక్కం, 
పరిరిస్స == ఆలింగ నమునకె గోరిక కలిగిన, మధ్యం= నడుము గలిగిన, 
తన్య == ఆనలువియొక్క, అజ్కం = ఓడి పె, కూర్చుండెను. 

సమాసములు : 


ఫీమాత్మజా : : భీమస్య. ఆత్మజా= భీమాత్మ జా. 
కృతచదై వతభ క్రిపూజా : భక్త్యా వూజా = భ క్రివూజా, దై వతేభ్యః . 
భక్తి వూజా=- దై వతభ _క్తివూజా, కృతా దెవతభ క్రివూజా యయా 
నా=కృతబై వఠ భ_క్తివూజా. 

' అఖ్మ్కురిత తత్పరిరిప్ప మధ్యం: పరిరబ్దు మిచ్బా= పరిరిప్పా, తస్యాః. 
పరిరిపా == తత్పరిరిప్సా, ఆజ్కు-రితా తత్పరిరిప్పా యస్య సః = 
ఆజు)_ రిత తత్పరిప్పమథ్యః, తండా అజ్కూరిత త త్పరిరపష్పమధ్యమ్‌. 


భూషణభరాతితరాలసాజీ : భూషణానాం భరః -- భూషణభరః, 
భూషణభరేణ అత. ఆలసం అజ్ఞం యస్యా స్నా=-భూషణభరాతి 
త రాలసాజీ, 

భావము ? 


భర్తయగు నలుడు భుజించిన పివవ, లేదా. శయనమందిరము నలజ్క_ 
రించినవిదప నాభరణముల భారముచే మిక్కిలి మాంద్యమునొందిన దేహముగల 
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దమయని నియ రాను దేవతలకు భక్తి క్రిత్రో బూజసలివిన దై గౌగిలి: పగోరిక గల్గిన 
నడుముగ ల యానలుని యొడియందు గూర్చుండినడది. 


కో 


తామన్వగా దశితబిమ్చువిపాకచజ్ళోః 
స్పష్టం శలాటుపరిణ త్యుచితచ్చదస్య। 
కీరస్య కాపి కరవారిర హే వహ స్తే 
సౌన్షర్యపుజ్జమివ పజ్జర మేక మాలీ ॥ ne 118 


ప.వి. శాం - అనంగాత -_ అశితబిన్ను విపాక చజ్లోంః - స్పష్టం - శలాటు 


పరిణతు -ఐత చ్చనస్య _ కీరన్య - కా-అవి .- కరవారిరుహే _ వహ నీ. 
సౌన్షర : పుజుమ్‌ - ఇవ _ పళ్షరం - ఏకం _ ఆలీ, 


ఆర్గము : అకిత బిష్బు ఎపాకచజ్యోః, అత == ఈఉనబడిన, బిమృ = దొండ 


_ పండుయొక్క. ఏపాక — పరిణా-మువల నెజ్జనై న, చక్చోః హా 


ముక్కుక ల్లినట్టి యనగా నెజ్బనిముక్కు_ గల్గిన, త. అచై, స్పష్టం = వ 
ర స్పష్టముగా, శలాటుపరిణతు-చిత చృదస్య, నలాటు == వం 
పరిణతి -- పండుటరకు, ఉచిత -- తగినట్టి, చఛదవస్య = టెక్కలు గల్లీన, 
కిరస= చిలుక యొక సౌన్లర్య వుజ్ణమివ -— సౌందర్య రాసివలెనున్న, 


'ఏకండా ఓక, పజ్టార == పళ్షా “మును, క రవారరు హౌ, కరా హన్త 


మనెడి, వారిరుయూ == పద్మమునందు, వహ్హి = పహించుచున్న, 
కా&౬వీ — ఒకానొక, ఆలీ = చెలిక త్త, తాం == ఆదమయ నిని, 
అన్యగాత — వెంబడించినడి. 


సమాసములు : 


అశితవిమృ. విపాకచజ్యోః : అశతం చ. తత్‌ దిమృం చ = ఈక. 
బిమ్బు., అశితబిమృస్య విపాకః, అ?తబిమృవిపాకః,  అశితబిమృ 
వెపాక ఇన చల్చుః = అశిత బిమృవిపాక ఇవచజ్బు 9 తన్య== ఆశితబిమ్భు 
విపాక చజ్యోః. 

శలాటు పరిణత్యు చితచ్చదన్య్మ : శలాటునః వరిణఓః = నలాటు 


'పరిణతిః, శలాటుప౩ణతేః ఉచితా భధౌ యస్య సః = శలాటు 


పరిణత్యుచిత చ్చద కః, తస్య == లాటుప పరిణత్యుచిత చృదస్య. 


లలి) 


శ్రా రి నెషదమయు 


కరవారిరహే : ఈర ఏవ వారిరుహం= కరదారిరుహం, తన్మిన్‌ = 

క ౮వారిరు హే. 3 

సౌన్దర్యపుజ్జుమ్‌ : సౌస్తర్యస్య వుజ్ణుః = సౌన్టర్య పుక్షుః, తం 
సౌన్టర్య్థవుజ్జుం, 


|| 


a! 


భావము ; 


పండుబారి తినబడిన దొండ పండువలె నెజ్జనీ ముక్కును, పండనికాయ 


వంటి ఆకుపచ్చని వన్నె గల రెక్క లను గలిగిన చిలుక తో గూడినట్టి సౌందర్య 
పుజ్ణామో యనదగి - మున్న పళ్ల కమున కేలనమ్మియందు హవన చెలిక త్తె 
యొకతె యాదమయ నిని వెంబడించినవె. 


గా 


ప. వి. కూశజాయుచా _ బహులపక్షశిఆమ్ని జ సీమ్నా - సఃషం 


కూజా యుజా బహుల సక్షశితిమ్ని సీమ్నా 

స్పష్టం కుహూపదపదార్థమిథో=.న్వ యేన | 
తిర్యన్భ్రుత స్ఫటిక దణ్ణక వ ర్తినై కా 

తా మన్వవర్తత పిశేన మదాధికేన ॥ 18 


- కుహూ 


పద _ పరార్థమినో౭న్వమేన _ తిర్యగ్భత నృటికదబణ్లకవ రినా 
థి “౯ ధి డె 7) 
ఏకా _ రాం = అన్వవర్తగ _ వీకెన్ష.. మదాధికేన. 


అర్హము : కూజాయుజా, కూశా -- కూశతో, యుజా = కూడినట్టి, బహుల 


పక సొతమ్ని ; బహులపక్ష -__ కృష్టపక్షముయొకి గ్రా శితిమ్ని = నలుపు 


నందు, సీమ్నా= ఎల్లల్తైనట్టి ఆనగా మిక్కిలి నల్దన్నైన యని యర్థము, 
(కావుననే) కుహూ పద పదార్ధ మిథోన్యయేన, కుహూపద = కోకిల 


యొక్క కూతయైన కుహూ పదమునకును, పదా = — కుహూ 


పదమునక ర్థి మైన యమావాస్యకును, మిథః = పంస్సరము, అన్వ 


సలిమునముల యును 


యేన ౫ అన్వయము గలిగిన యనగా కుహూకుహూయని ధ్యని చేయు 


నవ యును అావాస్యవలన్వు నలుపుపన్ని గలదియును, తిర్యస్భ్రత 


స్పటిక దజ్బక వర్తినా, తిర్యక్‌ = అడ్డముగా, ధృత = ధరింపబడిన, 


స్ఫటిక క = = సృటికవు చిన్న దః తమునందు,. వర్తినా= ఉన్నట్టి, 


ఏకవింశ సర్గ అ ఏర్‌! 


మదాధికేన = మిక్కిలి మదోము క గిన, వికేన= కోకిలచే,( ఉపలక్షితా = 
గు_ర్జింపబడిన) కోకిల హ స్తమునందు కలిగిన, ఏకా ఒక, (ఆలీ== 


చెలిక _ల్తె) తాం ఆ దమయ నిని, అన్వవర్తత = చెంబడించినది. 
సమాసములు : 

న్‌ wan 

కూజాయుజా : కూజయా యుజక్థత ఇతి — రూజాయుక్‌ , తయా = 

కూజాయుజా. . 

బహులపకశతిమ్ని: బహులళ్ళాసా పచశ్చ = బహుల పశః, బహుల 


పక్షస్య తమా, =-బహులపక్ష శితిమా, తన్మిన్‌ == ఐహులపకృశితిమ్ని. 
కుహూ పద పదాగ్థ మిథోఒన్వయేన ; పసం చ పదారశ ౫ పద 
పదార్శా, కుహ్వ ఇతి పద పదార్థ = = కుహూ పద పదార్థా, కుహూ 
పద పదార్థయోః మిథః అఆన్మయః యస్మిన్‌ సః --= కుహూ పద పదార్థ 
మిధో౭న్వయః, తేన-- కుహూ పద పదార్థ మిథోఒన్వయేన, 

తిర్యగ్ధ్రత స్పటిక దణిక వ రినా వి అల్‌ స వ్ణః దజ్ఞక 8, స్పటిక 


మయ క్సాసౌ దిల్ఞక శ — స్పటిక దజ్ఞక 8, “తిర్యక్‌ ధృతళక్నాసౌ 
స్ఫటిక దణ్బక శృ — తిర్యగ్భృత స్ఫటిక ద జ్ఞక 1, 'ఆర్యగ్ధృత స్పటిక 


దబ్జకే వర్తత ఇతి తర్యద్భృతసృటిక దణ్ఞక వర్తి, తేన = తిర్యగ్ధృత 
స్పటిక దజ్ఞక వంర్తినా, 
మదాధికేన : మడః అధికః యస్య నః = మదాఢికిక. తేక = 
మదాథధికేన. 
భావము ; 
తరువాత :1'మయ నిని కోకిల నెత్తుకొనిన చెలిక తె వెంబడించినది. ఆ 
కోకిల కుహూ కుహూ అని కూయునదియు, కృష్ణ పక్షవు నలుపునకు పరమా 


వధియు ననగా మిక్కిల నల్లనై నదియు, స్పష్టముగా కుహూ వచములకును ననగా 
కుహూ ధ్వనులకును, కుహూ 4 పదార్థి మైన యిమావాస్యకును ప స్పరాన్యయము : 
గలడియనై. యున్నగి, అనగా “కాదాత్మ్యము గలదియను నగా నొక్క. 
కుహూ పదమే కోకిల ధ్వనిని జెప ప్పుచున్నది, ఆ కుహూ పదమే యమావా ాాస్యను 
చెప్పుచున్నది. ఇట్టా రెంటి కొక్కటే పదము  వాచకమగుట వలన తాదాత్మ 


ర్రక2 శ్రీహర్ష నై షధయు 


మేర్ప్చడినది. కోకిలయందు కువూధ్వని యన్నది. . దానితోపాటు కుహూ 
పదార్థమగు నమావాస్యవంటి నలుపు వన్నె యున్నది. ఆమావాస్యయు కృష్ట 
పశ్నమునకు కశపటి యెల్త యగుచున్న ౫. కాన కుహూ కుహూయని ధ్వని 
చేయచున్నదై యమావాస్యవలె దట్టమైన నలువువన్నె వహించి, యున్నది. 
మరియ నాకోకిల యడ్డముగా నోంచబడిన నృటిక దండమువై యున్నది, ఇంకను 
నది మిక్కిలి మదించి యున్నది. అట్టి కొకిలను హ నమున బట్టుకొనిన చెలిక ల్తె 
యా దమయ నిని వెంబడించినది. 
ల్‌, శిష్యాః కలావిధిషు భీమభుచో వయస్యాా 
వీణామృదు క్యణన కర్మణి యాః (సవీణాః | 
ఆసీన మేన ముపవీణయితుం యయు స్తా 
గన్దర్వ రాజతనుజా మనుజాధిరాజమ్‌ ॥ [20 
3 శిషాః - కలావిధిషు . భీమభువః వ వయస్యాః a వీణామృదుక్వుణన 
కర్మణి - యాః - (సవీణాః _ ఆసీనం - ఏనం - ఉపవీణయితుం -' 
యయుః _ తాః - గన్ధర్వ ఠాజత నుజాః _ మనుజుధిరాజమ్‌, 


జ 
౬9 


అర్హ ము: వీణామృదు క్యణన కర్మణి, వీణా వీణను, మృదు కోమలముగా, 
క ణన = వాదించుటయను, కర్మణి= కార్యమందు, |సవీణాః = నిప్పణు 
లైన, గన్టర్వురాజు తినుజాః = గన్ధర్యరాజ కన్యకలు, క లావిధిషు = 
నృత ,గీతాదిక లా విద్యలయం దు, భీమభువః = దమయ నికి, భిష్యాః వే 
శిష్యరాం డునై , వయన్యూః == చెలిక త్తెలుగా, ఆభవన్‌ = ఉండిరి. తాః == 
అట్టి, గన్ధర్వురాజ వా. జ్‌ గదరంరాతాయుక్‌ కన్యకలు, 
ఆసీనం == కూర్చుండిన, ఏనం == ఈ, మనుజాధిరాజం == నరులకు 
రాజై న నలుని, ఉపవీణయితుం = వీణచే గానము చేయటకు, యయుః = 
వెళ్ళిరి. 

సమాసములు : 
కలావిధిషు ; కలాయాః విధయః --- కలావిధయః, లేషు -- కలా 
౨ధ్రిషు. .. 


ఏక వింశ నర్గ క్రిద్‌జై 


వీణామృదు క్యణన కర్మణి: మృదు యథా తథా క్యణః'ం == 
మృణ క కణనరి, వీణాయాః మృదు కం్ణణనం = మై వీణామృదు కణనం, 
వీణామృదు కషణన మేవ కర్మ == వీణామృదు కంణన కభ్ళ, తసి న్‌ా 
ఏీణామృదు కరణన కర్మణి." 

గన్ధర్వ ౮ రాజ తనుజాః గన్గర్వాణాం రాజా =గన్టర్వ రాజకి, గన్గర్వ 
రాజస, తనుజాః = గన్ధర్వ రాజ తనుజాః, 

మనుజాధిరాజః మనుజానాం అధిరాజః  మనుజాధి రాజక, తం -- 


మనుజాధి రాజం. 
భావము : 


వీణను కోమలముగా వాదించెడు కార్య మందు నివుణలైన గన్దర్వరాజ 
వు తికలు నాట్య గాన కలా విద్యాభ్యాసమందు దమయ న్రికి కిమ్యరాం డుగా 
నుండి చెలిక త్తెలైరి. ఆట్టిగన్గర్వరాజ వుతీకలు ఆసీనుడై యున్న నలమహారాజు 
నొద్ద వీణతో గానము చేయుటకై వెడలిరి, 


న్లో, తాసా మభాసత కురజ్ఞదృశాం విపజ్నీ 
కించిత్‌ పురః కలిత నిష్కుల కాకలీకా | 
భై మీ తథా మధుర కణ్బలతోపకజ్జ 
శబ్దాయితుం ప్రథమ మ పతిభావతీవ [1 121 


ప. వి, తాసాం - అభానత - కురజ్జచృశాం . విపళ్వో _ కించిక్‌ - పురఃకలిత 
నిష్క_ల కాక నీకా - భెమీ త థామధురకి జ్ఞలతో పకబ్జే స శ బ్లాయితుం జ 
పథమం - ఆ| పతిభావతీ _ ఇవ, 

అరము; కుర జదృళాం = మృగామలగు, తాసాం = ఆ గన్షర్వ రాజ వు తిక ల 

థి ౧ వ) 
యొక, విపజ్వీ = వీణ, కించిత్‌ = కొంచెము, వురఃకలిత నిష్క_ల 
కాక లీకా, వురః=-తొలుత, కలిత = స్వీకరింప బడిన, నిష్క.ల == 
విశేషములేని యనగా సామాన్యమైన, కాకలీకా == మధురమును 


wo 


23) 


854 


Gr 
గే 


హర్ష నై షభము 
నస్బుటమునగు గలిగినదై, కామీ తథామధురకబ్ధలతోపకే, 
మైన, MG సంతరతియొక్క, ఉపకణే == సమీపమందు, 
కలా (0) © (0) 

కబ్దాయితుం = నంగీతరూపమనగు శబ్దమును జేయుటకు, (ప్రథమం వం 
మొదటి, ఆ పతిభావతీవ ఆ పఠభరేనిదానివలె, ఆభాసత = 
భానించినది, 


సమాసములు : 
కురజద్భశాం : కురజ్ఞన్య దృశావివ ద్భళశొ యాసాం తాః = కురజ 
౧ ౧ n 

దృ్భశాః, తాసాం -- కురజ్లదృ శాం. 
పురః కలిత నిష్కల కాకలీకా ; పురః కలితా == వురః కలితా, 
నిష్క_లా చ సా కాకలీచ -- నిష్కల కాకలీ, ఫురః కలితా నిష్క.ల 
కాకలీ యస్యా స్పా == వురః కలిత నిష్యం కాకలీకా. 
భి మీతథా హు లే కణలతో పకళ్లే : తథా మధురాచ సా కణ్ధలరా 
చ --తథామధుర కజ్బంతా, లై మ్యాః తథాదుధుర క జ్ఞలలా సజ “క 9 
తథామధురక లతా, ఖై మీఠతథామధు5 క భృలతాయా; ఉపిక జ్ఞఃి -— 
భై మీఠథామధు కకబ్ధలతోపకబ్ధః, తస్మిన్‌ == భైమీ తథామధుర 
కణలతోపకబే. 

© థి 
అప్రతిభావతీ : [పఓభా అస్యాః అ స్తితి = _పతిభావతీ, న పతి 
భావలీ -- అ పతిభావతీ, 


భావము : 


ఆ లేడికన్నులుగల గన్ధర్వరాజప్యు తికల వీణ కొంచెము తొలుత 
సాధారణమైన మధురన్యర ము క లెగినదై దమయ న్తియొక, యంతటి మధుర 
మగు కజ్దస్వర న _న్హతి యదుట. సజ్తతరూపమగు శబ్దమును జేయుటకు, తొలుత 
[పతిభఠనిదిగా నుండినది. విద్యాధికుల సమక్షము నందు అల్పపద్యలయొక్క- 
కణ్బము సృరించదు. కాన నిడి యచిశమనియే యాశయము. 


వకవింళ సర్గ లిర్‌ర్‌ 


క్లో. సా యద్భృకాఒఖిల కలాగుణ భూమ భూమీ 
ఖై మీతులాధిగతయే స్వరనజ్జతా౭.ఓ సీత! 
తం (పాగసా వవినయం౦ పరివాద 'మేత్య 
లోకేఒధునాఒపి విహితా పరివాదినీతి ॥ 122 


ప.వి.సా_ యత్‌ _ ధృతాభిలకలాగుణభూమభూమీభై మీతులాధిగతయే - 
స్వరసజ్ఞతా _ ఆసీత్‌ _ తం _ పాక్‌ _ అసౌ _ అవినయం- పరివాదం- 
ఏత్య - లోకే _ అధునా _ అవి . విహితా _ పరివాదినీ _ ఇతి. 


అర్థము: సా_-- ఆ గన్ధర్వ రాజ వు తిక ల వీణ, ధృతాఖిల క లాగుణభూమభూమీ 
భై మీతులాధి గతయే, ధృతా=- వహింపబడిన, అఖిల =- నమ స్తములగు, 
క లా= నృత్యగీతాది విద్యల యొక్క, గుణ == సౌశీల్య సౌందర్యాది 
గుణముల యొక్కయు, భూమ = ఆధిక్యమునకు, భూమీ = స్థానమైన 
భైమీ=-దమయన్తి యొక్క, తులా == సామ్యమును, అధిగతయే ==, 
పొందుటకై , యత్‌ = ఎందువలన, స్వరసజ్లతా, స్వర = ధ్యనితో, 
సజ్ఞకా == కూడినదగును, మరియు, స్వరసం == స్వయముగా ననురాగ 
మును, గతా=- పొందినదిగా, ఆసీత్‌ = ఆయెనో, అసౌ == ఈ వీణ, 
[పాక్‌ = పూర్ణము, తం == ఆటువంటి దమయ గస్తీ సామ్యమును బొంద 
గోరికి యనెడి, ఆవినయం== వినయ రాహిత్యమును, అనగా ఆహంకార 
మనెడి, పరివావం =నిందను,ఏత్య == పొంది, ఆధునాఒపి == ఇప్పుడును, 
లోకే==|పసంచమునందు. పరివాదినీతి == పరివాదము గలననియ, 
“పరివాదిసని* యనియు విలువబడినదిగను. విపాతా- చేయబడినది. 


సమాసములు : 


ధృతా ఖిలకలాగుణభూమభూమీ ఖై మీతులాధిగతయే : గుణానాం 
భూమా =. గుణభూమా, కలాశ్చ గుణభూమా చక లాగుణ భూమానః, 
అఖిలాళ్చ తే కలాగుణ భూమానశ్చ == అఖిల కలాగుణ భూమానః, 
ధృతాశ్చ తే అభిలకలాగుణభూమానశ్చ = ధృతాఖిల కలాగుణ 
భూమానః, ధృతాఖిల కలాగుణభూమ్నాం భూమీ = భృతాఖిల కలా 


గుణ భూమ భూమీ, ధృకాఖిల కలాగుణ భూమ భూమీ చ సా భెమీ 

చా ధృతాఖిల క లాగుణభూమభూమీఖై మీ, భృతాఖిలక లా గుణ 
భూమభూమీభైమ్యా తులా __ భృతాఖిలక లాగుణభూవుభూ మీ 
భె మీతులా,  థృతాఖిలక లాసణభూమభూమీ భై మీతులాయాః అధి 
గతిః = ధృతాభిలక లాగుణభూమభూ మీభై మీతులాధిగలిః, త నై 
ధృతాఖిల క లాగుణలూ మభూమీభై మీతులాధిగ తయే. 


స్వ్వరసంగతా ! స్యరేణ సంగతా -_ స్వరసంగ తా. పతా నరమున, 
స్వరసం గతా == స్వరసంగతా. 


అవినయం : న వనయః - అవెనయః, 


పరివాదినీ ః పరివావః అన్యాః అ స్తేతి _- పరివాదిని. 
భావము : 

ఆ గస్థ్రక్యరాజవు తికొల వీణ సకల కళ్లకు గుణాతిగ యములకు స్తా: మైన 
దమయ న్లితోటి సామ్యమును బొందుటకై యనగా దమయ స్తీకజ్ఞస్వర ముతో 
సమానమైన స్వరమును బొందుటకై స్యరములతో గలిసినదిగ నై నవి. మరియు 
తానే యనురాగమును వహించినడి. కాన నీవీణ పూర్వము దసుయని నితోటి 
సామ్యమును గోరుటయను నవనయమును అనగా వహంకారమును వహించినందు 
వలని పరివాదమును ఆనా నిం:ను పొంది యిప్పటికి? (పరిదాడః అస్యాః 
అస్తీత) (నింన దీనికి గలదని) వ్యుత, త్రిచే పరివాదిని యని చెప్పబడుచున్నది. 
మరియు వీణకు ప3వాదిని యను పీరు గలదు. అట్టి చేరుండు వలన చెవర్ణణ 
కవకాశము కలిగినదని యాశయము. 
కాం నాదం నిషాదవమధురం తత ముజ్జగార 

నొ౬భ్యాస భా గవనిభృత్కులకు క్షుర స్య 1 
_స్తమ్చేరమీవ కృతసశుతిమూర్లక మ్చా 
వీణావిచిత్రకరచాపల మాభజ నీ ॥ 118 
ప. న. నిషాడమధురం - తతం _ ఉజ్జగార _ నా ఆభ్యానభాక్‌ జ 
అవనిభృత్కుల కుజ్జురస్య - _న్తమ్చేరమి - ఇవ - కృతనజుతి మూర 
కమ్బా _ వీణావిచితకర చాపలమ్‌- ఆభజ సీ. 


మర జ 4 
Dodo గం 


కిక? 


ఏ౦ 


అర్థము: సా-ఆ (గన్ధర్వ రాజవృ త్రిక లచే స్యరసమ్మెళనము బొందింపబడిన) 
సక అవనిభృత్కు_ఐ కుష్జారస్య, అవనిభృత్కు-ల = రాజవ౭శ మునకు, 
కుష్టారస్య వా శైముడెన నలునియొక్క-, పక్షాన నరమున, ఆవనిభృతుు-ల = 
పన్వతనమూహ మునందు, కుజ్ణురస్య = జ నుగంయ్ముక ia అభ్యానభాక్‌ , 
అభ్యాస==సమీపమును, భాక్‌ -- పొందిన, సా == అటువంటి, కృత 
న్యృవలతిమూర్థక మ్బా, కృత = — చేయబడిన, స్మశుతి = — ఇరువదిరెండు 
కుతులతో గూడిన, షడ్డ ములయుక సా మూర్చ చై నాద్మపాంత మందలి, 
కవ్చూ క మ్చితస్యరముగల్లిన, లేదా స్మశుతి == ఆధ్వనిని శవణము 
గావించెడి జనులయొక్క_; మూర్గ = శిర న్నుయొక్కం, కమ్బా=౫ాక దలిక 
గలిగిన పఇున్తుమునందు, కృత == చేయబడిన, స కుతి రెండుచెవు 
అతో గూడిన, మూర్ధ = శిరస్సుయొక్కం-, కమా == కదలిక గలిగిన, 
(తథా = అట్ల విచిత క ర బాపఠం, విచిత -- నానావిధములు కలిగిన, 
కర == హన్తముయొక్క, బాపభ్ళి = చాంచ లకిమును, ఆనగా చేతి వేళ్ళను 
కదెలించుటచే [దుతవాదనరూపెమగు చా౭చల్యమును, పక్షాన్తరమున, 
విచిత = మనోహరమైన, కర --తొండముయొక్క, వాపలం--- ఇటు 
నటు కదిలించెడి చాంచల్యమును, ఆభజ స్తీ = చకగాగ బొందుచున్న, 
_స్తమృేరమీవ== ఆడఏమగువలె, నిషాదమధురల విషాద = నిషాదమను 
స్వరవిశేషముచే, ( ఈస్వరము గజమునుండి యేర్చడినది.) మధురం = 
రమ్యమును, తతం = బిగ్గరగను, నాదం = ధ్వనిని బృంహణమును) 
ఉజ్జగార=ా| పకటించి నది. ఒక పక్షమున సంవాదమందలి నేర్పుచేతము, 
మరియొక పక్షమున గజము నిషాదమును పలుకుటవలన నని యర్థము. 


సమాసములు 2 


నిషాదమధురం : నిషాడేన మధురః=నిషాదమధురః, తం = నిషాద. 
మధురం. 

_అభ్యానథాక్‌ : గ అభ్యానం భజతీతి అభ్యాసభాక్‌ . 

'అవనిభృత్కుల కుళ్తారస్య : ఆవనిం బి భతీతి == ఆవనిభృతః, అవని 
భృతాం కులం=- అవనిభృత్కులం, అవనిభృత్కు-లే కుజ్జురః = అవని 
భృత్కు-లకుజ్ఞురః, తస్య == అవనిభృత్కులకుల్టురన్య. 


త్‌58 శ్రీహర్ష నైషథము 


కృత సశుతిమూర్థకమ్బా : (శుతిభిః సహితాః = న్రశతయః, 
స|శుతీనాం మూర్జా మూ స్మశుతిమూర్చా, సశుతి మూర్ధని కమ్చుః చా 
స్మశుతి మూర్భ క న్చుః, కృతః సుతి మూర్భ కమృః యయా ie 
కృత స్మశుతి మూర్ధక మ్పా, యద్వా, జ (శుతిభ్యాం సహితః = స్మశుతిః, 
సశుతి శ్చాసౌ మూర్ధా చచ నశుతిమూరా, స|శుతి మూర్భ్నః కమ్సః= 
స్మశుతి మూర్థకమృః, కృతః సుతి మూర్ధక మృ్పః యయా సా --- 
కృత సృజతి మూర కమ్బా. 

విచిితకరచాపలం వ కరస్య చాపలం == కరచాపలం, విచితం చ 
తత్‌ కరచాపలం చ = ఏచిత కరచాపలం. తత్‌ - ఏచిత్ర కర 


బాపలమ్‌. 
భావము :ః 


ఆ వీణ గంధర్వరాజపుత్రికలచే స్వరములతో గూర్చబడి ఠాజవంళ ము 
నందు |శేష్టుడెన నలునియొక్కయు పర్వత సమూహమందలి యేనుగు 
యొక్కయు సమీపమును బొందియున్నది. పిదప నిరువదిరెండు [శుతులతో 
గూడిన షడ్డ ముల యొక్క నాద [సాన్హమునందు కమ్పము జేసినదై, లేదా దాని 
ధ్వనిని వినెడి శ్రోతల శిరములను గమృము కలిగించినవై, లేదా రెండు చెవులతో 
గూడిన తలను కంపమును ఆనగా నూచుటను అనగా సీ వీణా ధ్వనిని రెండు 
చెవులతోడను [శోతలు వినుచు తలలు నూచునట్టు చెసినన. మజీయు వీణా 
వాదనకాలమందు హ స్తములయందు నానా విధములగు చలనములవలన అనగా 
చేతి (వేళ్ళను గ దలించుటవలన | దుతవాదనరూపమగు చలన  మేర్పడుచున్నది. ' 
మభియ గజపక్షమున మనోవరమగు తొండవు కదతికలు గలుగుచున్నవి. 
వానితో గూడిన యాడయేనుగు వలె నావీణ మధురముగను బిగ్గరగను ధ్వనిని 
( బృంహణమును) నొవిష్కరించినది. అనగా నా గన్ధర్వరాజ వ్యుతికలు నిషాద 
స్వరమున వీణాలాపము గావించిరని యాశయము. 

మణీయు షడ్డాది స్వరములకు మిక్కిలి సూమ్మింశ ములు _పుకులని 
చెప్పబడును. అందు షడ్డమందు ఉ, బుషభమందు కి, గాంధారమందు 2, మధ్య 
మమునందు 4, పంచదమమునందు 4, ధైవతమందు ని, నిషాధమందు 2, అని 


ఏకవింశ సర్గ | వ్‌ర్‌లి 


[శుతుల సంఖ్య. ఇవి యన్నియు కలిని (4 లేటరల్‌ ఉంటం ర్‌ LP 
28) యిరువది రెండు ( శుతులేర్పడినవి. 


మరియు 


షడ్డం మయూరో వదతి గావ _స్ట్వృషభ భాషిణః, 
ఆజావికం తు గాన్హారం కొజ్బః క్యణతి మధ్య మమ్‌ 
పుష్పసాధారణే కాలే పికః కూజతి పజ్బామమ్‌ 
రె వతం (హే షతే వాజీ నిషాదం బృంహళే గజ” 
కా 
అని షడ్డస్వరమును నెమళ్ళు, బుషభస్వం మును గోవులును, గాన్హారస్వరమును 
మేకలు గొల్టెలు, మధ్యమ స్వర మును [కొజ్ళు పక్తులును, పజ్బుమ స్వరమును 
వస న్తబుతువునందు కోకిలయు, ధై వత స్వరమును గుజ్జములును, నిషాద స్వరము 
నేనుగులును పలుకునని చెప్పబడియున్నది. 


శ్లో, ఆకృష్య సార మఖిలం కిము వల్లకీనాం 
తస్యామృదుస్వర మసరి నకణనాలమ్‌ 
జె © 
తేనా నరం తరలభావ మవాప్య వీణా 
(హీణా న కోణ మముచత్‌ కిము వాలయేషు ॥ 124 


ప, వి. ఆకృష్య _ సారం _ అభిలం - కిము _ వల కీనాం ఫ్ర తస్యాః ప్త 
మృదుస్వరం - అసర్జి జ కన కణ్బనాలమ్‌ ఇ లేన ఆన్తరం - తరల 
భావం _ ఆవాప్య _ వీణా = (హీణా _ న - కోణం - అముచత్‌ _ 
కిమ్‌ _ ఉ - వా _ లయేషు. 


ఆరము : వల్లకీనాం = వీజెలయొక్క-, అభిలం == సమ్మగమైన, సారం == 
3 య కా 


ముఖ్యమైన యంశమును, ఆకృష్య == సం గహించి, 'మృదుస్వరం నా 
కోమలమగు స్వరముగఅ, ఆదమయ న్తియొక్క-, కబనాలం== కణము 
యొక్క కాడను,, నానర్జి కిము == సృజింవ లేదా యేమి? కాని యట్టి 
దానినే సృజించెను. ఆట్టుకానిచో వీణాధ్యని కంచెను దమయంతియొక్కు 


కధ్యని కంతచి మాధుర్య మెట్టుకలుగును. తేన==ఆ కొఠణము చేత, 


860 (శ్రీహర్ష నైషధము 


_ఆన్హరం =ా. లోపలనున్న , తరలభావం == ధ్యనియొక ,- చాంచల్యమును 
అనగా సర్వసారమును లాగివెయటచే శూన్యమైన _లోపలిభాగ మును 
కలిగియుండుటను, పక్షా_న్తవమున, ఆన్రరం = మనస్సునకు సంబ 
దించిన, తరల భావం = చాంచల్య మును, అవాప్య హొ =ది, వీణా _ 
వీణ, (హీణా = నిగ్గుపడినదై, అయేషు వ సామ్యమునందు. ఆనగా 
అచుకాల మందు, పతా నర మున, ఆలయేషు ౫ గృహములయందు, 
కోణం -- వీణను వాదించెడి నక్కీని, ఇంటియుక మూలను, నాము 

" దత కిమ్‌డావిడువ లేదా యేమి? సారము లేని మనుష్యుడు గూడా 
మనస్సునందు చాంచల్యము నొంది నీగ్గుపడినవాడై. బయటకి రాక 
యింటియం దొకమూల యొట్టుండునో యతశ్రై వీణెయ నుండినదని 
యర్థము. 


మృదుస్వరం : మృదు ళ్సాసౌ స్వరశ్చ = మృదుస్వరః, తం = 
మృదుస్వరమ్‌. 
కణ్బనొలం : కబ్ధస్య నాలం = కణ్బనాలం, తత్‌ = కణ్బనాలమ్‌, 
ఆ న్తరం : అన్గః భవః == ఆ_నరః, తమ్‌ = ఆన్తరమ్‌, 


కాస 


తరలథావమ్‌ : తరలస్య భావః - తరలభావః, తం-- తరలభావమ్‌. 


భావము ; 

(బ్రహ్మ వీణ అన్నింటియొక్క సారమును (గ్రహించి యా దమయనన్ని 
కణ్బనాలమును సృజించెనా యెమి? అట్లు కానివో వీణాథ్వనికం చను నామెయొక - 
కణధ్యనిక తటి మాధుర్య మెట్టు కలిగినది? దానిచేతనే లో.సారము తొలగి 
నందువలన. నావీణెధ్యని చాంచల్య మును ( మనుష్యుడు లోన సారము లేనందువలన 
చిత్తచాంచల్యమును బొంది నిగ్గుపడినవాడై , సామ్యమునందు అనగా లయకాలము 
నందు నిండ్రయందు కోణము ననగా వీణను వాదించెడి నక్కీని (ఇంటనొక 
మూలను) విడుచుటలేదు. వఏణె సిగువడినదై కోణము న్నాశయించినవి. అనగా 
వీణెను వాదించెడి నక్కీని ఆ శ్రయిందినదోని యర్థము. లోన సారము లేనివాడు 


గే 


చాంచల్యము నొంది నిగుపడి కోణము నాశరుంచె ననగా 2-ఏ నొక మూలనుండి 
బయటికి రాక యులడెనగి నాశయము, 
కో తద్దమృతిశుతిమధూ న్యథ చాటుగాథాః 
వీణా స్తథా. జగు రతిస్పృటవర్డ బనమ్‌ 1 
ఇత్చం యథా వసుమతీ రతిగృహ్య కసాః 
కీరః కిరన్‌ ముద ముదీరయతి స్మ విశ్వాః ॥ 125 
ఈ! తద్దమృతి శుతి మధూ? ఇ ప - చాటుగా థ8 - నీణాః _ తథా - జగుః- 
అతిస్సు టవర్ణ బన్ధమ్‌ క ఇత్తం -_ యథా - వసు సుమతీరతిగృవ్యాకః - తాకి - 
కీరః _ కిరణా - ముదం - లే - స్మ-విశ్వాః. 
అర్థము : ఆథ = తర్వాత, అనగా ముందు వర్ణింపబడిన మధురధ్వని ఎల్వడిన 
'విదప, వీణాః =- వీణెలు, తద్దవ్పతి శతిమధూని, తద్దమృతి == ఆ 
భార్యాభర్తలగు దమయ _ీనలులయొక్క, కుత == చెవులకు, మధూని = 
తేనెవంటి, చాటుగాథాః == |పియగీతములను, అతిస్పుటవర్ణ బంధం, 
అతిన్సుట == మిక్కిలి న్పష్టములై_ న, వర్ణబన్థం — ఆక్షరవిన్యాసములు 
గలుగునట్లు, తథా == అట్టు, జగుః — పొడినవి యథా ౫౫ ఏ 
విధముగా, వసు మతీరతిగృవ్యాక ః, వసుమతీరతి _ భూలోక రతీదేవి 


యగు దోమయ గ్రికి, గృహ్య్మక 8 ప పజ్షురము నందుంచబడినదై న, 
కీరః -- చిలుక, ముదం ౫ అచ్చటి జనులకు (బీతిని, కిరన్‌ -- 
కలిగించుచు, ఇత్తం = చెప్పటో వునట్లు, విశ్వాః == నమ స్తములగు, 
చాటుగాథాః = వర్ణనాగీతములను, ఉదీరయతిస్మ = ఉచ్చరించు 
చు_డినది. 

సమాసములు : 


తద్దమ్బతి శ్రుతి మధూని : జాయా చ పతిశృ==దవ్పతి, తౌచ 
దమృతీ చ= తద్దమ్బతీ, తద్దమృతోోః (శుతీ= తద్దమృతీ[॥ శుతిః, తద్దమ్ప 
త్మ చుత్యోః మధూని= త ద్దమ్పతి| శుత' మధూని, 

చాటుగాథధాః : చాటవశ్చ తాకి గా ధాశ్చ = చాటుగాధాః, తాకి = 
చాటుగాధాకి. 
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అతిస్పుబపర్గ్లబన్లమ్‌ : ఆత్యన్హం న్ఫుటః == ఆతిన్ఫుటః, వర్ణానాం 
ర ధి ది ఇ 2 
బంధః = వర్పబన్ధః, ఆతిస్సు టః వర్ణ బన్టః యస్మిన్‌ కర్మణి తద్యథా భవతి 
తథా = ఆతస్సుటవర్ల బన్షమ్‌. 
౩ ణి అ 

వసుమతీరతిగృహ్యకః : వసు మత్యాం రతికి = వసుమతీరతిః, వసుమతీ 
రతే గ హారిక ః ==వనుమతీగృహ్యక 8, 

భాపము : 


_ పూర్వము చెప్పినవిధముగా వీణనుండి మధురధ్వని వెలువడినవిదప, 
నచ్చటి వీణలు దంపతులగు నా దమయ స్టీనలుల చెవులకింపు గూర్చునట్టి ప్రియ 
గీత ములను స్పష్టములగు వర్షవిన్యాసములు గలుగునట్టు చక్కగా పాడిరి. అందు 
వలన భూలోక మునకు రతీదేవియగగ దమయనన్తిచే నింట బంజరమందుంచబడిన 
చిలుక యచ్చటి జనులకు దీతిగొల్చుచు, వెప్పటోవన ట్ల టా సమ _స్తములగు [ప్రియ 
గీత ముల నుచ్చరించుచుండినది. 

AL అస్మాక ముక్తి భి రవై]ై ష్యథ ఏవ బుద్ది 
రాధం యువా మతిమతి! సుమహ తధాజఒపి | 
జ్ఞానం హి వాగవసరా వచనా దృవద్భ్యా 
మేతావద హ్యనవధారిత'మేవ నస్యాత్‌ ॥ 124 
పు ఇ. అస్మాకం జ ఉక్రిభిః = అవై వ్యథః ఇన్‌ - బుద్ధిః _ గాధం.యువాం- 
మతీ _ స్తుమహే -.తథాఅతి _ ఆవి.. జ్ఞానం _ హి - వాగవనఠాఒ 
వచనాత్‌ - భవద్భ్యామ్‌ _ ఏతావత్ర్‌ _ ఆపి-అనవధారితమ్‌ - ఏన -న- 
స్యాత్‌. 
అర్ధము : అతిమతీ, అతి అధిక మైన, మతీ = బుస్టిగల్లిన దమయ స్తీ నలులారా! 
(కావుననే) అవై ష్యథః = తెలుసుకొనగ లరని యర్థము, యువాం = 
మీరిరువురు, అస్మాకం=-మాయొక్క-, & _్తిభిరేవ=- మాటలచేత నే, 
మేముగా గావించిన మీయొక్క స్తు నుతులచెతనే యని యర్థము, బుద్దేః == 
మాజ్ఞానముయొక్క; గాధం--లోతులేని తనమును, త నగమ్బీరత్వ 
మును ననగా స్థూలబుద్ధిత్రమును, అవై ష్యథ = ఆరయగలరు, 
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తథధాఒవీ -- అయినను, స్తుమ ప =స్తుతిజేసెదము. హి -- ఏలయనగా, 
భవద్భ్యామ్‌ = మీరిరువురిచే, వాగవసరాఒవచనాత్‌, వాగవసర --మాట 
చెప్పుటకు తగినసమయమందు ననగా మీగుణాతిశయమును దగినవిధము 
గా వర్ణించుట కవసర మున్నను, అవచనాత్‌ -- ఆవిధముగా వర్ణనము 
జేయనందువలన, . ఏతావదపి - ఇంత స్యల్ప మైనను, జ్ఞానం = మా 
యొక ్క- బుద్ధి, అనవధారిత మేవ మీకు తెలియబడనిదిగా నే, వ స్యాత్‌ — 
కారాదు. మజేమనగా తెలియబడినదిగానే కావలయును యని యర్థము. 
మీయొక్క గుణాతిశయమే బుద్ధిహీనులమైనను మమ్ములను స్తుతిజేయ బోత్స 
పొంచుచున్నది కాన లోతులేని మతి గల్లిన మేము మిమ్ములను స్తుతించు 
చున్నాము. ఇందువలనసు ఈ స్తుతిచేతనే మాతెలివి యెంతటిదై నదియు 
మీరు గ హింవగలరని యాశయము. 


సమాసములు 
అగాధం: న గాధ = ఆగాధః, తం -- అగాథం. 
అతిమతీ : అతక్ఞిధికా మతిః యయో సౌ — అతినుతీ, 
వాగవసరాఒవచనాత్‌ : వాచః అవసరః  వాగవసరఃః, వాగవసరే 


అవచనం = వాగ వనరా౭.వచనం, తస్మాత్‌ -వాగవనరా౬వచనాత్‌. 
అనవధారితం: న అవధారితం = అనవధారితం. 


భావము : 

గొప్ప బుద్ధి గలిగిన దమయ స్రీ నలులారా!మీరు మేము గావించిన 
స్తుతుల చేతనే మా బుద్ధియొక గ లోతులేని తనమును ననగా నగ మృీరత్వమును 
తెలినికొనగ లరు. అయినను మేము మిమ్ములను స్తుతించెదము, ఏల యనగా, 
మీ గుణాతిశయమును వర్ణించుటకు దగిన సమయమున్నను వర్ణింపకుండుటవలన 
మా బుద్ధియొక్క- కొలదిపాటితనము నిక్చితము కాకపోదు. కాని తప్పక 
నిశ్చితమే యగును. మీ యిరువురి గుణాతిశయమే. బుద్ధీహీనుల మగు మమ్ములను 
[బోత్సృహించుచున్నది. కాన లోతులేని బుద్ధిగ లవార మైనను మేము మిమ్ములను 
సుతి జేయదుము, ఈ స్తుతి చేతనే మా జ్ఞాన మెంతయని తెలిసికొనుటకు మీకు 
అవకాశ మేర్పుడును. 
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ర్ట 
[9 


భూభృద్భవా జృభువి రాజశిభామణేః సా 

త్యజ్బాస్య భోగసుభగస్య సమః [క మోఒయం 
యన్నాకపాలకలనాకలితస్య భర్తు 

ర(త్రాపి జన్మని సతీ భవతీ స భేదః ॥ [27 


: భూభృద్భవా - అజ్కభువి . రాజకఖామణక _ సా - త్వం - చ - 


అస్య a భోగ సుభగన్య - నమః - [కమః _. ఆయమ్‌ _ యత్‌. 
నాక పాల కలనాకలితస్య _ భర్తుః _- ఆత్ర - అవి - జన్మని . సతీ _ 
భవతీ _ సః - భేద. 


అర్థము : హేదమయని ! == ఓదపయిన్తీ! భూభృత్‌ -- హిమాలయ వర్వత ము 


నుండియు( భీమరాజునుండియు భవా == ఉద్భవించిన,సా = ఆపార్వతియు, 
త్వం చా నీవును, భోగ సుభగస్య, భోగ =-సర్పశరీరములచే, పుష్ప 
మాలలు చన్దనము మున్నగువానిచే, సుభగస్య వై సున్దరుడై న రాజ శిఖా 
మణేః, రాజా చ్మన్దుడు, నిఖా మునేః = శిరోటూషణముగా గల్లినశివుని 
యొక్కయు, ఠాజ- రాజులకు, శిఖామణః == చూడామణియెన యనగా 
రాజ్య కేష్ణుడెన, అస్య == ఈశివునకు, ఈ నలునకు, అజ్క-భువి = ఒడి 
యందు, (వర్శతే=-ఉన్నది, వర్త సే == ఉన్నావు) ఆయం = ఈ, 
(క మః=పద్ధతి, సమః= నీకు పార్యతితోడి సమానము, పరస్తుాకాని 
భవతీ నీవు, ఆతావి వై పూర్వజన్మ మందేగాక యీజన్మ మందును, 
నాక పాలకలనాక లితస్య, నాక పాల = న్వర్గపాలకుడగు నిందునియొక్క, 
కలనా = సాదృశ్య ముతో లేదా ఆంశముగా నున్నవాడుగా, కలితస్య = 
తెలియబడిన యనగా నిం దునకు సమానుడై న, భర్తుః = భర్మయగు నలు 
నకు, సతీ సంబంధించిన దాన వగుచు, యక్‌ = ఎందువలన, సతీ -- 
పత్మివతగనే, వర్త సే == ఉన్నావో, (పార్వతియో) ఆత = ఈ, 
జన్మని==జన్మ మునండు, నాక పాలక లనాక లితన్య — కపాల ధారణచే 
గూడనివాడుగా తెలియబడని యనగా కపాలధారణచే గూడినవాడుగా 
తెలియబడిన - (న-అక పాల కలనా కలితన్య, యనునెడ న కపాలః = 


ఆకపాలః, న అకపాలః-- నాక పాలః యని నజ్‌్ద్యయముతో విగహ 
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మును జెప్పకొనవలయును.) అనగా [బహ్మక పాలమును జేపట్టినవాడ:గా 
(బనిద్దుడెన, భర్తుః == భర్య యగు శివునకు, (సమృస్ధిన్‌) నతీ -- సంబ=ఢించి 
నదగుచు, యర్‌ - ఎందువలన, అసతీ -- నతికంటె భిన్నురాలుగా 
(వర్శ తే=- ఉన్నది) సః-=ఆ విధముగా జెప్పబడినదే, భేదః= పార్వ 
తికిని నీకును గల భేదము. దుర్గ పూర్వజన్మ మందు చక్షక న్యయె సతీనామ 
ముతో (బసిద్ధురాలై యుండినడి. ఇపుడు హిమాలయుని కన్యయై పార్వతి 
యను పేర తెలియబడినదై (ఆసతియై) సతీనామములేనిడై యన్నది. 
పీవో ఈ జన్మ మందును పాతి| వత్యముతో నతిగా (పతి వతగా) పనిద్ధి 
నొందితివి, ఇదియే నీకును పార్యతికిని గల భేదము. 

సమాసములు ; 
భూభ్యద్భవా ; భువం బిభర్తీత = భూభృక్‌, భూభృకః భవతీం- భూ 
భృద్భవా. 
అణ్కభువి : ఆజ్క ఏవ భూః = అజృ భూః, తిన్యాం == ఆజ్కభువి. 
రాజశీఖామణేః ఏ; “భాయాం మణి: — శికామణి:, రాజా శిఖా మణిః 
యస్యసః == రాజశిఖా మణి8, తస్య == రాజశిఖామణెః పక్షాన్షర మున, 
రాజ్ఞాం సీఖామణిః— రాజశిభామణిః, తస్య = రాజకభఖా మణేః, 
భోగసుభగస్య;భోగేన నుభగః= భోగ సుభగ ౭, తస్య = భోగ సుభగస్క. 
నాకపాొలకలనాకలితస్య ; నాకస్య పాలః = నాకపాలః, నాకపా 
లస్య క ఎనా-నాకపాొలకంనా, నాకపాల కలనయా కలిత: -- నాక పా౭ 
కలనాకలితః, _తస్య== నాకపాలకలనాకలితస్య. పక్షాన్తరమున, 
న_1_ అ _(_ కపాంక లనాకలితస్య, కపాంస్య కలనా = కపాలకలనా, 
కషాలకలనయా కలితః _ కపొలకలనాకలితః, న కపాల కలనా 


చమన 


'కటితః- అకపాలక లనాక లితః, న అకపాల కలనా కలితః = నౌ 
కపాం కలనా కలితః, తన్య నాకపాల కలనా కలితస్య. 


భావము 
ఓ దమయని! హిమాలయప్పు తికయగు నాపార్వతియు భీమ నృపాలుని 
పు తకయగునీవును, నాభరణమ:౧గు_ సచ్పశరీరములచేతను, వుప్పమాలాది 


8 శ్రీహర్ష నైషధము 


జోగములచేతను నుంవరుడును, చల౬|దుని కిరోభూషణముగా దాల్చి నవాడును 
రాజులలో |శేష్లుడెనవాడునగు శివునకును నలునకును నొడియం దున్నారు. 
అనగా పొర్వతి శివుని వడియం దున్నది. నీవు నలుని యొడియం దున్నావని 
యర్థము. ఈ విధముగా తమతమ భర్తల యొడియం దుండుట మీయిరువురికిని 
సమానమే. కాని నీవు పూర్వజన్మ మందేగాక ఈజన్మమందును విందునితో సమా 
నుడగు భర్తయైన సలునకు సంబంధించిన దానవె సకిగనే యనగా పత్మివతగనే 
యున్నావు. పార్మతియూ [బహ్మకపాలమును చేపట్టినవాడుగా (వసిస్థినొందిన 
భర్మయగు శివునకు సంబంధి౨చిన్నదె యుండుచు అనతిగనే అనగా పకివత 
గాకయే (సతీదేవి గాకయే) యున్నది. ఇదియే నీకును పార్వతికిని గల భేదము. 
దుర్గ పూర్వజన్మ మందు దక్షకన్యయై “సతీ” నామముతో | పసిద్ధినొందియుండినది, 
ఆమె హిమాలయ పు త్రికయై యిపుడు పార్వతియను నామముచే తెలియబడిన దె 
“యనతి మైనది, అనగా అపత్మివత యైనది. అనగా సతీనామమును పరిత్యజించి 
నషి పీవో ఈజన్మ మందును పాతి వత్య ముచే సతిగ నే యున్నావు. ఇదియే నీకును 
పొర్వతికిని గల భేదము. 


న్‌. ఏమా రతిః స్పురతి చేతసి కస్య యస్యాః 
సూతే రతిం ద్యుతి రథ త్వయి వా౭౭తనోతి। 
కై యక్ష వీక్షణభితీకృత నిర్ణరత్వ 
wn జా 
సిద్ధాయురధ్వ మకర ధ్వజ సంశయం కః॥ 120. 
పు వి పీత కు రతిళ స్పురతి _ చేతసి -కస్య జ యస్యాః _ సూతే _ రతిం- 


ద్యుతిః - అథ _ త్వయి ._ వా - ఆతనోతి _ తై యక్ష వీక్షణ ఖిలీకృత 
నిర్ణరత్య నిద్ధాయురధ్య మక రధ్యజసంశయం _ రక, 


' ఆర్థము; హే నల!=-ఓ నలమహారాజా!, వీషాడఈ దమయన్తి, కస్య= 
ఎవనియొక్క-, మనసి== మనన్సునందు, రత్యి == మన్మథుని భార్యయగు 
రతీదేవి యని, స్పురతి-= [పకాశించును? కాని ఎవని మననునందును 
(పకాశింపదు. (ఏలయనగా) యస్యాః నా ఏదమయన్ని యొక్క, ద్యుతి 
రేవ = శకీరకాన్తి యే, రతిం== అనురాగ మును, (మన్మథుని భార్యయగు 
రతీదేవిని) నూతే కలిగించును. ఎవతె యొక్క దేహకాంతి రతిని 
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గల్లించునో యామె ఏవిభముగనూ రతి కానేరదని ఖావము,క £=- ఎవ్వడు, 
త్వయి== నలుడ వె న నీవిషయమునందు, తై యక్ష వీక్షణ ఖిలీకృత నిర్ణ 
రత్వ సిద్ధాయురథ్వ మక రధ్యజ సంశయ, తై (యక్ష = ముక్కంటికి 
సంబంధించిన, విక్షణ= దృష్టిచే, ఖిలీకృత = నాశముచేయబడిన, 
నిర్ణరత్వ దేవత్వముచె. సిద్ధ== | పసిద్దమైన, ఆయుః -- బీవించుకాల 
మునకు, అనగా నమరత్వరూపమైన దీర్గ జీవమునకు సంబంధించిన, 
అధ్య == మార్గముగల, మక రధ్యజ = మన్మథునియొక్క. , సంశయం 
సందేహమును, ఆనగా మన్మథుడనెడి | భాన్మిని,ఆతనోతి =- కలిగించును 
అనగా విస్తరింపచేయను. ఎవ్వడును విస్తరింప జేయడని యర్శము. 
మన్మథుడు దేవతాత్యము గ లిగియున్న ందువలన నమరు డ నను 'శివుని 
నేక్రాగ్నిచే దగ్గుడె మృతినొందెను. కాన నకడు జీవించునను విషయమున 
సందేహము లేనందువలన నితడు మన్మథుడా కాడా యను సంశయము 
గలుగు నవకాశము లేదు. కాన మీరిరువును రతికాములకంటెను మనో 
హరమగు శోభను కల్గిన వారని తాత్పర్యము. 


తె యక్ష వీక్షణ ఖిలీకృతనిర్ణ రత్వసిద్దాయురధ్య్వమకరథ్వజ సంశ 
యం : (తీణి అక్షీణి యస్య సః = (తో గ్రిషంః, [తక్షస్య ఇద్‌ _ = 
తై యకం, తె యక్ష ంచ తక్‌ వీక్షణం చ=ూతె ఏయక్షవీక్షణం, నిర్జరస్య 
భావః == నిర్ణరత్వం, అభఖిలీకృత: ఖిలీకృత స్సమ్పద్యమానః కృతః = 
భిలీకృత్య, తై 9యక్షవీశ్నణేన  ఖిలీకృతః = తెంయక్ష వీక్షణ ఖిలీకృతః 
ఆయువషః అధ్వా = ఆయురధ్యా, నిర్ణరత్వేన సిద్ధః = నిర్ద రత్వసిద్ధః, నిర్ణ 
రత్వ సిద్ధక్చాసౌ ఆయుర ధ్యా చ =నిర్హరత్వ సిద్దాయుర ధ్యా, తై యక్ష 
వీక్షణ ఖిలీకృతః నిర్ణరత్వ సిద్ధాయురధ్వా యస్య సః=ాతై యక్ష 
వీక్షణ ఖిలీక్సృత నిర్ణరత్వ నిద్దాయుర ధ్యా, తై 9యక్షవీక్షణ ఖిలీ కృత 
నిర్ణరత్వ సిద్దాయురధ్వా చాసా మక రధ్వజశ్చ= త్తె9యక్ష వీక్షణ ఖిలీ 
కృత నిర్ణరత్వ సిద్దాయరధ్య మక రధ్వజః, తై 9యక్షవీక్షణఖిలీకృత 
నిర్ణరత్వ సిద్ధాయురధ్వ మకరధ్వజన్య నంశయః == తై యక్షవీక్షణ ఖిలీ 
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కృతి నిర్ణరత్వ నిద్రాయరధ్వ మకరధ్యజ సంశయః, తం = తె)యక్ష 
వీక్షణ ఖిలీకృత నిర్ణరత్వ సిద్దాయరథ్వ మకరధ్వజసంశయం., 
భావము: 


నలవమవాోరాణజా! ఈదమయన్సి యవరి వ హృదయవ..న రతీదేవిగా స్సురిం 
చును. కాని యెషరి హృాదయమందును స్పురింపదు. ఏలయనగా ఏదమయన్హి యొక a 
శరీరకాంతి రతిని_అనగా ననుఠాగమును గల్లించునో యామె యేవిధముగా రతీ 
కాగలదు? ఏవిభముగను రతి కాజాలదు. ఆ'్లే, ఎవరు నీవిషయమున ముక్కంటి 
మూడవకంటితో భస్మమైన మన్మథుని కాన్సిని కల్గియుండును? అమరుడై నను 
మన్మథుడు ముక్కంటియొక్క మూడవ కంటిలోని చిచ్చుచే దగ్గుడె మరణిం 
చెను. మృతుడు బతక జాలడు కాగ నీయెడ నెవ్వరికిని మన్మ థుడను సంశయ 
మేర్పడదు. దమయ న్తియొక్క_ శరీరకాంతి యనెడి యామె వృతిక రతిని 
గల్గించినందువలన నారతీదేవి వమయన్ని కి దౌప్మాతురా లగును గాని దమయని 
్వ్వానేరదని యర్థము. మన్మథు డమరు డైనందున దానిచే నేర్పడిన దీర్షజీవన 
కాలమున్నను న్‌ కడు ముక ,ంటి మూడవకంటిచే దగ్గుడె మృతుడై నందువలన 
నిన్ను ఆమన్మథుడని యెవ్వడును భాన్లి పడడు, కాన 'దమయన్తియ సీవును రతి 
మన్మభులకంచెను మిక్కిలి సౌందర్యవంతులని యాశయము. 


శో ఏతాం ధరామివ సరిచ్చవిహారి హారా 
ముల్లాసిత _స్వ్వమిద మానన చన్ద్రిభాసా। 
బిభ ద్విభాసి పయసామివ రాశి ర న్ల 
ద్వేది శ్రియం జనమనః (పియమధ్య దేశామ్‌ 1 129 
ప, వి, ఏతాం _ ధరాం _ ఇవ . సకెచ్చవిహారిహారామ్‌ - ఊల్పానితః - త్వమ్‌- 
ఇదం - ఆనన చన్ద్వ్చభాసా-బి భత్‌ _ విభాసి _ పయసామ్‌. ఇవ-_రా?3ః- 
అ న్తర్వద్శి శ్రియం - జననునః వీయమధ్యదేశామ్‌. 
అర్థము; హే రాజన్‌!=-ఓ రాజా ! త్యం=ా- సీవు, సరిచ్చవిహారివారాం, సరిత్‌ == 
నదివంటి, ఛవి := తెల్పనిక్నాన్తిచె, నోరి == మనోహరమ/ఏ, హారాం = 
ముక్రాహారము గలిగిన, పశాంతరమున, సరిత్‌ = నదులనే, భవి = 
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కొ నిచే, హావ నునోహరములగు, హారాం == ము త్రెంవు సరములుగా 
గల్లీన, అ న్లర్మేది, శయం, ఆ న్లర్వేది == వేదిక యొక్క మధ్యభాగ మువలె 
మిక్కిలి కృశించిన, [శియం = శోభ కలిగిన, లేదా-ఆ_న్లః = శరీర 
' మధ్య మందు, వేది . ఒకనొక పురు?నయొక్క, ! శియం == శోభవంటి 
కోభ కలిగిన (కుమార సంభవమందును - “మధ్యేన సా వేది విలగ్న 
మధ్యా” యని (పయోగింపబడినది.) పజా_న్తరమునందు _ అ నర్వేది 
(శయ, అ న్లర్వేది= గంగా యమునా సజమ స్థానముతోటి, [శయం == 
శోభగ లిగిన. తధా = ఆరే, జనమనః | వియమధ్య దేశాం, జన=- జనుల 
యొకు, మనః --- మనస్సునకు, (వాయ మై ఇష్టమైన. మధ్యదేశాం మ 
నితంది పదేశము గలిగిన, పతా న్లరమున_జనగ మనః వియమభ్య దేశాం, 
జన== జనులయొక్క_ మనః = మనస్సునకు, (ప్రియ = హర్షమును 
గొల్పు, మధకలకా౭ ఈ = విన్ధ్య హిమాచలముల మధ్యనున్న భూభాగము 
గల్గిన, (విన్ధ్య పామాచలములకు మధ్యనున్నదియు, క నఖలమ్మేత మునకు 
_ దూర్పున నున్నదియు, [ప్రయాగకు బడమట నున్నదియు నగు | పవేశము 
మధ్యదేశ మనబడును.) ఏకార = ఈ దమయ సిని, భరామివ = భూమిని 
వలె, డి భత్‌ = ఓడియం దుంచుకొనిన, యస్యాః = ఏ దోమయ గ్త్‌ న 
యొక్కయు, _ థభలాయాళ్ళ = భూమి యొక్కయు, ఆననచన్ద్చ్రభాసా = 
ఆననచన్లి = చన్దు)ని వంటి ముఖము యొక్కయు, ముఖ మనెడి చన్దుఏని 
యొక్కయు, భాసా=కాస్టిచే, ఊల్లాసితః == హర్షమును బొందింపబడిన 
(వృద్ధిని బొందింప బడిన) పయసాం= ఉదక ముల యొక్క, ఠాశిరివ= 
రాశియైన సము, దునివలె, విభాని == |పకాశించి చున్నావు. సము దుడు 
చన్హ్రకా నితో వర్ణ్థిల్లుననుబ |పసిద్ధము గదా ! 
సమాసములు ; 
సరిచ్చవిహారి హోరా మ్‌ : సరిత ఇవ చృవిః — నరిత్సవిః, సరిచ్చావా 
వోరీ== నరిచ్చవివారీ, సరచ్చవిహారీ హార యస్యా స్సా = సరిచ్చ 


వివోరి హోరా, తాం == సరిచృవిహారి హారాల లేదా, సరిత ఏవ చృవీహో 
24) . 
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రిణః = సరిచ్చవిహారిణ:, సరిచ్చవిహారిణః హారాః యస్యాస్సా — సరి 
చ్చవివోరిహోరా, తామ్‌ = సరిచ్చవివోరివోరామ 

అ న్తర్వేది[శి యమ్‌: వేద్యా మ నః క అ నర్వేది, ఆ న్తర్వేదివత్‌ 
(8 యనా స్సా = అ నర్వేవ Us, తాం -—-— ఆ దన్లర్వేది శ్రియం, లేదా, 
అంతః వేదే U రివ శ్రీః యస్యాస్సా = ఆ న్తర్వేది ట్ర, తాం = 
అ న్లర్యెది | (| 

జనమనః _పియమథ్య దేశాం : జనానాం మనాంసి ==  జనమనాంసి, 
జనమననాం [వయః _. జనమనః [వియః, మధ్యళ్చాసౌ దేశశ్చ అ 
మధ్యదేశః, జనమన;ః (వయః మథ్యదేశ:ః యస్యా స్సా = జనమనః 
| వియమధ్య దేశా, తాం---జనమన్వ వియమధ్య దేళామ్‌. 

ఆనన చన్ల్మభాసా ; ఆనన: చన్ద్ర ఇవ = ఆనన చన్హ్రః, యద్నా, 
ఆననమేవ చన్దుః == ఆనన చన్ద్రిః, ఆనన చన్దిన్య థాః = ఆనన 
చన్ద్రిభాః, తయా == ఆననచన్ద్రభాసా, 


భావము : 


ఓ రాజా! నీవు నదివంటి తెల్పనికాంతిచే మనోహర మగు హారముగలదియు 
లేదా నదులనెడి. మనోజ్ఞములగు ము_ల్తెవు సరములు గలదియు, వేదిమధ్యవలె 
మిక్కిలి కృశించిన శోభ గలదియు లేదా శరీర సుధ్యమందు వేదియనెడి పురు: 
యొక్క సౌందర్శము వంటి సౌందర్యము గలదియు, లేదా అ న్తర్వేదియను 
పేరుగల _ గంగాయమునలసంగమస్థానముతోటి శోభ గలదియు, జనుల 
మనస్సులకు హర్షము చేకూర్చు. వింథ్య పామాచలమధ్యభూమిగలదియు నగు 
దమయ న్తిని, భూమినివలె నొడియం దుంచుకొనుచు దమయన్ది యొక్క 
చం్నదుని వంటి ముఖమునకు సంబంధించిన కాంతిచేకను, భూమికి సంబంధించినట్టి 
చన్చ్రండనెడి ముఖముయొక్క_ కాగ్తిచేతను సంతోషమును (పొంగును) పొందింప 
బడినవా(డవై సము, దమువలె కోఖించుచున్నావు. చన్దునికాంతిచే సమ్ముదము 


హౌంగుట | పనిద్ధము గదా! ఇచ్చట దమయ న్రివరమగునట్టి భూమిపరమగునట్టి 
యర్గములతో ses నన్వయింప బడినది, 
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శో దత్రే జయం జనితషత్ర నివేశనేయం 
__ సాకీకృతేన్గు వదనా మదనాయ తన్వీ 
మధ్యస్థ దుర్చల తమత్వ ఫలం కిమేత క్‌ 
భుక్తి ర్భద(త్ర తవ భీ _ర్రీత మత్స్య కేతోః n 180 


క్‌ వ్ని దత్తే - జయం _ జనిత వు త్రనివేశనా - ఇయం - సాక్షీకృతేన్చువదనా గా 
మదనాయ _ తస్మీ = మధ్యన దుర్చులతమత్వ భలం - కిం - ఏతత్‌ త 
భుక్తిః - యత్‌ _ ఆత _ తవ - భర్తితమత్స్య కేతోః. 
అర్థము ;. హేమపహాిరాజ! == ఓమ విరాజా! జనితప్మతనివెశనా, జనిత = (చెలి 
క త్రెలచే) వాయబడిన, ప; త==కన్తూరి మున్నగువానిచే కల్పింపబడిన 
మకరప[తపు తీగెలవంటి తిలక ములయొక యు, జయసూచక ములగు 
ప తములయొక ,యు, నివేశ నా=ా రచనగలచియు, తథా=-ఆపే, సాక్షీ 
కృలేన్ష నువదనా సాక్షీకృత = కన్నులతో గూడినదిగా చేయబడిన, 
ఇందు== చం దుడనెడి, వదనా := ముఖముగ అదియు, చ్నన్దుని నేత్రములు 
గలవానినిగా జేయనిచో ముఖమున నేత్రములయనికి తగదుగ దా! పక్షా 
నరముశ, సాక్షీకత = సాక్షాత్తుగా (దష్టలుగా ననగా జూచెడివారుగా 
జేయబడిన, ఇందువదనా = చం|ద ముఖులగు చెలికతెలను గలదియు 
(మన్మథుని జయవిషయమునందు దిమయని కి జెలికత్తె లె సాక్షిణులై 
యున్నారు. దమయన్నియందు నలుడు కామముచే వళ్యుడ గుట వారిచేత నే 
చూడ బడినదని యర్థము.) లేదా-సాక్షీకృత =|దమ్టగా జేయబడిన, ఇను 
వదనా == చం[దునివలె సుంచరమగు తన ముఖము గల్లినదియు (నలుని 
మన్మథుడుజయించు విషయమున దమయన్నియొక్కు ముఖచం దుడే 
సాక్షి)నగు ఇయం= ఈయెదుటనున్న, తస్వీ-=కృళాంగియగు, (దమ 
యన్తి ) పతాన్మరమున -ఇయం == ఈ, తసి = నూక్ష్మమైన విచార పణా 
లియు, మదనాయ == మన్మ థునికై, జయం == విజయమును, దతే = ఇచ్చు 
చున్నది, మన్మథునిచే నిన్ను జయింపబిడినవానిని గావించుచున్నదని 
యర్థము. పతా న్రరమున ._ నలునికిని మన్మథునికిని వివాద మేర్పడి 
_ నవుడు కామునికే విజయము నొసంగుచున్నది. అనగా దమయనస్తీ వివ 
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యమున మన్మథుడు నలుని జ మంచెనని యర్థము. త థా=_వీ=- అయినను, 
భర్త్సిత మత్స్య కతోః, (సౌందర్య ముచే, | భరిత = బినిరింపబిడిన 
మత్స్య కేతో? = మన్మథుని గలిగిన, పవ్వాన్తరమున _ భరిత = బల 
ముతో బెదిరింప బడిన, మత్స్య కేతోః== మన్మథుని గలిగిన, తవ= నీకు, 
ఆత == ఈ దనుయన్ని యందును, భూమి _ యందును, -యత్‌ == ఎందు 
వలన, భు క్తిః== సురరభోగము, సశాన్ల రమున,బంమువలన శతువును;డి 
బట్టుకొని తాను ఉపభోగించుట, తదేతత్‌ ==ఆట్టిదైన యిది, మధ్యన్థ 
దుకృల త మత్మభలం, మధ్యస్థ == నడుమనున్న వాని, దుర్భలత మత్య = 
మిక్కిలి బలహీనత్య ముయొ క,_యు, పశాన్నరమున _ మధ్యస్థ = విచా 
రించెడీవారికి, దుర్చలత మత్వ వ్‌ (వాధనొసుగుటయందు శక్తీ లేక 
యుండుబబే) మ౫దౌర్భప్యమునకు. ఫలంకిం? —_ వరిణామమాడోమి? 
దమయ న్రియొక్క నడుము మిక్కిలిసన్నముగ నుండుటయే మిగుల 
సుందరుడ వై న నీకు భోగమున కుషయోగ పడును. అట్లుకానిచో నోడింప 
బడిన నీవు వివాద" న్నమైన ఈస్థలము నెట్టనుభవింపగలరని యర్థము. 
పశాంతరమున జయప తమునందు సాక్షులున్నను మరియొకడు బల 
ముతో విజయవంతుని డిరస్కరించి యనుభవించుటలో సభ్యుల మనో 
దొర్భల్యమే కారణ కుగుచున్నదని యర్థము. 

భావము ; 

ఓ మహారాజా! ఆదమయన్తి నిన్ను జయించునట్టు మన్మథుని జేయచున్నది. 
ఎట్టనగా నామె చెలికత్తెలు కస్తూరి మున్నగవానిచె వాసన మకరికాది పృతము 
అనెడి జయనూచక ములగు ష్మ్యతములను (కాగితములను) గల్లియున్నది. ఆందు 
చన్ద్రముఖులగు చెలిక తెలను సాక్షిణులుగా చేసినది. మన్మథ విజయము విషయ 
మున చెలికత్తె ల్‌ సాక్షిణు లై యున్నారని యర్థము. ఏలయనగా ! “-దమయన్ని 
యందు నలుడు కామపారవళ్యము నొందిన విషయమును నాచెలికత్తెలే చూచి 
యున్నారు. మతీయు నాదమయని యొక్క ముఖచం|దుడు కూడా సీవిషయమున 
సాక్ష్యము వపించియున్నాడు. ఈకృళాంగియైన దమయని యు ఈనూక్ష్మ మైన 
విచారణ పణాలియు మన్మథునకు నిన్నుద్దేశించి జయము నొసంగుచున్నవి. కాని 
సీవు ఆమన్మథుని సౌందర్యముచే తిరస్కరించినవాడవై (బలపఠ్మాక మములచే 
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బెదిరించినవాడ వై) ఆద మయన్ని యందు నురతసంభోగ మును గావించుట మధ్యస్థ 
మర్చలత మత్వమునకు ఫలము. ఆనగా నడుమునందున్న కృళత్యమనెడి -దౌర్చ 
ల్యమునకు ఫలము, “కృళాంగీ మైథున వియా”యని చెప్పిన చొప్పున కృళించిన 
నడుముగల యాదమయ ని యానలునకు సంనోగ మునందు నుఖము నొసంగు 
చున్నది. 

పక్షాన్తరమున బంముచే శ|తువునుండి లాగికొనిన భూమి ననుభవించుటయు 
మధ్యన దుర్భల. తమత్వుఫలమే. ఆనగా మధ్యస్థులెనవారు భూమి న్మక మముగా 
నా|క మించినవారిని శిక్షింప సమర్థులు కానందువలన వారి దౌర్భలకిమున కది 
ఫలమగుచున్నది. అనగా భూమి నా|కమించి యుపయోగించుకొనుట మధ్యస్థుల 
దౌర్భల్యముచేత నే యేర్పడుచున్నది. అనగా దహయ న్లివడుము మిక్కిలి కృశించి. 
రమ్యముగా నుండుటయే యతిసుందరుఉవైన సికు భోగమువరకు సాధసమైనది. 
ఆట్లుకానిచో నోడిపోయిన సీవు వివాద్యగన్త భూమివంటి యాదమయన్ని నెట్టు 
భోగింపగలవు. మశియిు జయప్మత మునందు సావులున్నను విజయము నొందిన 
వానిని దిరన్కరిఐచి భూమిని లాగికొని యనుభవించుటలో సుథ్యస్థుల"ఏ సభ్యుల 
మనోదౌర్బల్యమే కారణము, 
శ్లో. చేతోభవన్య భవతీ కుచప్మతరాజ 

ధానీయ కేతు మకరానను రాజధానీ 
అస్యాం మహోదయమహస్పృశి మీనకేతో ః 
కే తోరణం తరుణి న (బ్రువతే (భువౌ తే॥ 181 

పః చేతో భవస్య - భవతీ - కుచపష్మతరాజధానీయకెతుమకరా _ నను - 

రాజధానీ _ అస్సాం _ మహోదయ మవాస్పృశి _ మీనకేతో, _ శే - 

తోరణం - తరుణి! _ న _ బువతే - |భువౌ - లే. 


అర్థము! నను ఓనమయనసీ ని !కుచప|త ఠాజధానీయ కేతుముక రా,కుచ న్తనముల 
యందు, పత =-తిలక ములను [వాయబయే, రాజధానీయ = రాజునకు 
నివాసమైన నగఠమునకు సంబంధించిన, కెతుః == ధ్యజమైన, మకర: = 
మకరము గల్లిన, భవతీ — నీవు, చేతోభవస్య — నున్మథునకు, రౌజ 


ధాసీ-- రాజునకు (పధాననగ రివి. (రాజధావీనగరమందే రాజులు 
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తమకు తమకు సంబంధించిన యసాధారణ చిహ్నములతో గూడిన ధ్వజ 
ములను స్థావింపవలయును గాన మన్మథుడను రాజుయొక్క ముఖ్యచిహ్న 
మగు మకరము అతని రాజధానులగు నీ _సనములయందు చి తింపబడి 
ఒెద్రై పకా శించుచున్నదని యగ్ధము) 
తరుణి! —కఓయువతీ!. కే జనాఃవావీ జనులు, మీనకేతో == మన్మథుని 
యొక్క, మహోదయ మహస్పృః, మహోదయ == రాజ్యప్రాప్తి యనెడి, 
మహ == ఉత్సవమును, స్పృశిడా తాకునట్టి, అస్యాం = రాజధానివైన ని 
యందు, తే-== నీయొక్క, | భువౌ:=కనుబొమ్మలను రెంటిని, తార 
ణం=ూనగ రమునకు వెలుపలి ద్వారమునకు సగ వు నెలవంకవలె వంవుగా 
నమర్చెడి కొయ్యగా,న (బువతే:= చెప్పరు, కాని అందయిను చెప్పెదరు. 


సమాసములు : 
చేతోభవన్య : చేతసః భవతీతి =- చేతో భవః, తస్య = చేతో భవస్య, 
కుచప తరాజధానీయ కేతుమకరా: కుచయోః పత ం=కుచప, తం, 
కుచప్మ తమేవ రాజధానీ యః కేతు! = ' కచప, | తరాజధానీయకేతుః, 
కుచప[త రాజధాసీయ కేతుః మకరః యస్యానా సా కుచవతరా.. ధాసాయ 
కెతుమక రా. 
రాజధానీ ; రాజానః. థీయనే ఆస్మి న్నితి=- రాజధానీ. 
మహోదయమహస్పృశళి : మహాం ఖాస్‌ ఉదయళ్చ అజ సహో 
దయః, మహోదయ ఏవ మహః == మహోదయమహః, మహోదయ 
మహం స్పృళతీతి == మహోదయ మహస్పృక్‌ , తస్యాం మహోదయ 
మహస్పృః. . 
మీనకేతోః : మీనః కేతా యస్య సః మీనకేతుః, తస్య == మీనకేతోః 


భావము : 

ఓదమయన్తీ! నీచనుబోయివెన మకవికావి ప తరచనయే రాజధాని యు 
నగరమునం దుంచదగిన ధ్వజస్థానమందలి మకరముగా గల్లిన నీవు మన్మథునకు 
ఠాజధానియైన నగరివి. ఓ తరుణీ! మన్మథునకు రాజ్యప్రావ్ని యనెడి యొన్నత్య 
మునకు సంబతిధంచిన యుక్సవమును దాకెడి యనగా నాయుక్సవమునకు సంబం 


ఏక వింశ సర్గ / వర్‌ 


ధించిన రాజధానిపై న నీయొక్క కనుబొమలను నగరపు వెలుపలి ద్యారమునం 
దుంచెడి యర్ధచ్యచాకారముగ వంవుగల కొయ్యగా నెవ్వరు చెప్పరు? ఆందరును 
చెప్పగలరని యాశయము,. . 


శ్లో. అస్యా భవన మనిశం భవత స్త స్త థెనాం 
కామ్మశ్శ్ళమం న కథ మృచ్చతు నామ గచ్చన్‌, 
_ ఛామైవ వా మభ గతొఒఒగత మాచరిష్టైః 


తస్యాధ్యజ(శమహరా మకరధ్వజస్య॥ 182 
ఇ ఆస్యాః - భవన్నం - అనిశం _ భవతః - తథా _ ఏనాం = కామః - 
శమం -న-= కథం - బుచ్చతు _ నామ _ గచ్చన్‌ ౨ భాయా - ఏవ 


వామ్‌ - అథ - గతొఒజఒగతమ్‌ ఆచరిష్టోః జ తస్య అ ఆధ్యజ [శమ 
హరా _ మక రథ్వజన్య. 


అర్ధము; పామహాఠధాజ[-=-ఓ మహారాజా, క ఆస్యాః--= ఈ 
దమయని న్తియొక్క-, (సకాశాత్‌ == సమీపమునుండి )భవన్త ౦ = = నిన్ను, 
తథా = ఆరే, భవతః = నీయొక్క, (సకాశాత్‌ = సమీపము 
నుండి) హం జ — ఈ దమయ న్తిని, అనిశం = ఎల్ల వుడు, గచ్చన్‌ = చై 
గమనాగ మనముకు గావించుచు, కథం = "ఎట్టు, శ్రమం = 


ఆయానమును, న బుచ్చతునామ చ= పొందడు? తప్పక పొందు 
ననియే యర్థము. అథ --- లేదా, గతాఒఓఒగతం = గమనా 
గమనములను, ఆచరిష్టోః = ఆ చేయచున్న, తస్య — ఆ, మక రధ్య 
జస్య == మన్మథునకు, “వాంచ మీయిరువురియొక కా, ఛాయెవడా నీడయే, 
ఆధ్యజ[శ మహరా, అధ్యజ=- మార్గమందు గలిగిన, 'శేమాపరిశ 
మను, హరా హరించునదిగా, భవతి == ఉండును. నీడ నిండుగా నున్న 
మార్గమునందు రాక పోకలు గావించెడి బాటసారులకు మార్గాయాసము౨డ 
దని యర్థము. దమయనియొక్క- కామము నలునియందును నలుని 


కామము దమయన్ని యందునున్నది గాని మరియొకచోట లేదని భావము. 
సమాసములు : 
గతొఒజఒగతం ;: గలేన యుక్క ం ఆగతం = గతాఒ౬గతం. 
అధ్వుజ,శవమహరా : ఆధ్వని కుత క్షతి== అభ్యజ:ః, అధః శ్చాసౌ 


శమక్చో దా ఆభ్వుజ శ మః, అధ్యజ|శ మం హరతీత== అధ్యణ క్ర మవారా. 
మకరధషజస్య ; మకరః ధ్యజః యస్య నః=ా మక రధ్యజః, తస్య = 
కరర రధ్యజస్య., 
భావము : 
ఓ నలమవోరాజా! మన్మథుడు (కామము) దమయ న్లియొద్దనుండి నీ 
యొద్దకు ను నీయొద్దనుండి దమయన్ని యొద్దకును రాకపోకలు గావించుటవలన 
నేల బడలికనుపొందడు? తప్పక సొందుననయే యర్థము. ఆవిధముగా 
మీ యిరువురి మధ్య రాకపోకలు గావించెడి యామన్మథునకు మీయిరు 
వురి నీడ యాబడలికను హరింపగలదిగా నున్నది. అనగా వమయన్నికి కామము 
నీవైనను నీకు కామము దమయన్ని చెనను నున్నదేగాని మరియొండు స చోట లేదని 
భావము. 
కో స్నెదప్పవ(పణయినీ తవ రోమరాజీ 
గ ఎ గా 
రై య బాచరతి జాగరిత (వతాని 
ఆభాసి తేన నరనాథ మధూక్లసాన్ద 
మగ్నాసమెష శర 'కేశరదన్తురాజ్వః॥ 188 
ప. వి. స్వేదప్పవ్యవణయినీ _ తవ _ రోమరాజః _ రతెక-యత్‌- ఆచరతి _ 
జాగరిత్యవతాని - అభాసి _ తేన _ నరనాథ _ మధూళత్తసాన్షు మగ్నా 
సమేమళర కేళరదన్తురాజ్లః. . 
అర్థము: నరనాథ! == ఓనలమహారాజా!, స్వేదస్టవ్యపణయినీ, స్వేద == చెమట 
యందు, పవ స్నానము గావించుటలో, (పణయిని = ఆస క్తిగలిగిన, 
తమున క, జాగరిత్మవకాని, జాగరిత = జాగరణములనెడి (వైకినిక్కి. 
పొడుచుకొనుట యనెడి) (వ్రతాని==[(వతములమ, యత్‌ = ఎందువలన, 
ఆచరతి = ఆచరి= చుచున్నదో, (వుష్పవతియగు రత్రి. యెట్లు పద్ధస్నానము 
గావించినదై భర్త ను సంతోషపరచుటకు జాగరిత తముఎనెట్టు చేయునో 
అట్టని యర్థము) లేన = ఆ (వతాచరణముచే, మధూళ్తసానుమగ్నస 
మేష శర కేళరదొన్తురాజః, మధు తేదెయొక్క్ల, అనగా బాణములనెడి 
వుష్పముల సాళముయొక ), ఉల్ధే == ఉద్గమముచే, సాన = గాఢము 


ఏకవింఠ సర్గ వ్‌? 


లైవ, మగ్ను==సీశరీరమునందు లోపల (ప్రవేశించిన, ఆసమేషు:= మన్మ 
థునియొక్క_, ; ర కుసుమరూపములగు బాణములయొక్కా, కేశర __ 
కేసరములచే, దన్తుర వ్యాప్త మైన, తదా మిట్టపల్పములుగల, అజ్లః = 
దహముగల్తిన వాడవువలె, ఆభాసి=-| పకాశంచుచున్నా వు. 
సమాసములు : 
స్వేదప్త్లవ[పణయినీ : స్వేదే వ్రవః == స్వేదవ్దవః, (ప్రణయః అస్యా 
స్తాత ==; పణయినీ, స్వేదప్ట వే (పణయినీ= స్వేద సవ [పబయినీ. 
రోమరాజః : రోక్టూం రాబిః=రోమరాబిః. ! 
జాగరితవతాని : జాగరికాన్యేవ వ్రకాన్‌ = జాగ రిత్మవతాని, 
తానీ= జాగ రిత[వతాని. 
నరనాథ : నరాణాం నాథః నరనాధః, తస్య సంబుద్ది = హేనరనాథ, 
మదూత్థసాన్ల9మగ్నాన మేషుశర కేశరదన్తురాబ్దః : మధథునఃఉత్థః = 
మధూత్హ్రః, మధూల్తేన సాచ్దాః == మధూత్తసాన్దారిః, మధూళ్ళ 
సాన్ట్రాశ్చ తేమగ్నాళ్చ = మధూత్థ నాన్ట్రమగ్నాః, ఆసమాః$ ఇష; యస్య 
నః-- ఆసమేమ:ః, అసమేషో; కరాః _ అసమేషశరాః, మధూత్ల సాన్ల్ర 
మగ్నాళ్చ తే అసమెషుశరాశ్చ =. మధూత్ల సాని మగ్నాసమెషశరా:ః, 
మధూత్త సాన్హ్ల మగ్నానమేభ శరాణాం కేశరాః == మధూత్తస్యాం. మగ్నా 
సమేము “రకేశరాః, మధూత్స సాన్టి మగ్నాసమేమ శరకేశరై ః దన్తురాణి 
ఆడ్రాని యస్య న్యా మరూత్ధసాన్ట్ర) మగ్నాసమేమ కరకేళర దన్తురాజ్ఞః, 
భావము : 


ఓ రాజా! స్వేదజలమునందు జలక ములాడ బీతిగలిగిన నీరో మప జ్జ, 
సురతమునకై జాగ రణములు(నిక్క_బొడుచుకొనువిధముగా జేయుట) యనెడి వతము 
లను జేయుచున్నది. పుష్పవతియగు స్రీ యేవిభముగా శుద్ధస్నానముగౌవించినదై 
భర్తను సంతోష వెట్టుటకె జాగరితములను |వతములను జేయనో ఆ విధముగా 
_తాచరణముచే దాణములనెడి వువ్పసారమునకు సంబంధి ౨చిన, బై బైకి నిక్కినవై 
గాఢములును నీదేహమున లోనికి జొరబడినవియను వుష్పసారము దిగుటచే 
గట్టిగ గుచ్చుకొనినవియనగు వుష్పబాణములయొక -. కేసరములచే . మిట్టపల్లి 
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ఇ 

ములను బొందిన య'_యవములు గలవాడుగా | బకొళశించుచున్నా వు, దమయ న్లి 
యొక్క సమ్పల్యమువలన నాత్వికభావ ముదయించుటచే రోమాంచములతో 
గూడిన దేహముగ లవాడవై చెమున్చన దేహముగలవాడుగా నున్నావు. అనగా 
ఓరాజా! నీచెముబనీట జంక ములాడుటకు దీతిగలిగిన సీరోమరాజి నుత్రమునకై 

జాగరణము లనెడి వతముంను, వుష్పవతియగు శ్రీ శద్ధస్నానము గావించినదై 

భ రను సంతోషపరచుటకై యెట్లు ఆచరించునో అట్టు, ఆచరించుచున్నది. ఆ 
చతము నాచరించుబచే మన్మథుడు (ప్ర పయోగి-చిన. వువ్చబావములు వె 'పెనబడుట 
వలన వుష్పరూపమగు నాళళములనుండి వెలుపలికి వచ్చిన తేనెచే చట్టములును 
లోనిక్‌ గాఢముగా జొచ్చుకొనివేయిన యా బాణములనెడి పుష్పముల కేసరములచే 
సీయవయవములు మిట్టపల్లములై నవి. అట్టి అవయవములు గలవాడుగా నీవు 
శోభించుచున్నావు, దమయ స్టీ సమ్పర్మముచే నీదేహమున వులక ములు 'స్వేదాది 
సాష్ట్యికభావము లుదయించినవని యాశయము, 


లో. (పాపా తవాఒపి నృప జీవిత దేవతేయం 
ఘర్మామ్చుశీకరకరమ్బృన మమ్బుజాకీ | 
తే కే యథా రతిపతేః కుసుమాని బాణాః 
స్వేద స్తథైవ కిము తస్య శరక్షతా(సమ్‌ ॥ 134 
పి; (పాప్తా -తవ _ ఆపి _ నృపజీవిత దేవతా - ఇయం _ ఘర్మామ్బుశీకర 
కరమృనమ్‌-అమ్బుజాక్షీ - తే-తే _ యథా _ రతిపతేః - కుసుమాని. 
దాణా: - స్వేదః _ తథా-ఏవ _ కిమ్‌ _ & . తస్య _శరక్షతా[సమ్‌. 


ఆర్థము ; హేన్న ఇప! == ఓ నలమవోరాజా! తవ నీయొక్క, జీవిత 
దేవకా, సీవిత == జీవనమునకు, దేవతా =- ఆధిదేవతయగు, అమ్బుజాకీ = 
తమ్మి కంటియెన,ఇయ మవి- ఈదమయ నియ ;నుర్మామ్బుశీక రక రమ్బ 
వం, ఘర్మామ్బు — వెడినీటి మొక్క అనగా చెమట యొక్క, 'శీకర 
చుంవ్వరులచే, కరమృనం మై కలయికను, | పాప్తా = పొందినది. 


అనగా సాత్త్మికథభాన ముదోయిచుటవలన స్వేదములే దడీసిన నొడలు 
గలిగినదాయెనది యర్థము, రత్తిపతేః _- మన్మథునియొక్కు, తే తే. = 
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 అద్యాపసిద్ధములగు, బాణాః యథా = కోషణములనియ నమ్మోహనము 

అనియు నేబాణములుగ. :వో వానివలె, కునుమాసి== పద్మములుమున్నగు 

పుష్వ ములు(ఆ)భవన్‌ == అయినవి) తథై వ=-ఆవిథ ముగనె, స్వేదః == 

చెమట నీరు, తస్య = ఆ కామునియొక్కం, శరక్షకాసం శీం¥, శర 

| బాణములయుక్కా. క్షత = గాయములనుండి వెల్వడిన, అసం కిము -- 

నెత్తురా యేమి! అది యుక్త మే. నుకుమారములగు పుష్పములు మన్మథుని 

వాడి బాణములుగా గళిగినపుడు, ర_క్రవర్జ ముకాని 'స్యేదజలముగూడా 

ఆమన్మథని బాణములవలన బెబ్బలనుండి వెల్వడు నెత్తురుగాదగినద. 
ఏలయనగా దైవపభొవ మంత టను నమానమెగ దా. 


సమాసములు : 

' జీవిత దేవతా : జ్రేవితస్య దేవతా==జీవిత దేవతా. 
ఫఘరాశ్చమ్చుశీకరక రమ్బనం : ఘర్మన్న అమ్చు = ఘర్మామ్ము, 
ఘర్మామ్బునః శీకరాః == ఘర్మామ్బు శీకరాః, ఘర్మామ్బు శీకరైః 
కరమృన= == ఘర్మామ్బుశీకరకరమృనం, తత్‌ == ఘర్మామ్బ 


శీక ర కరమృనం. | 

రఖిపతేః : రతేః పతిః== రతిపతిః, తస్య రతిపలేః. 

శరక్షతా(సమ్‌ : శరాణాం క్షతాని=-శ రవతాని. శరక్షతానాం ఆ[సమ్‌= 
శరక్షణా(సమ్‌. 


భావము ॥ 

ఓ నలమహారావా ! సీ జీవితేశ్వరి యైన తమ్మికంటి యిన యాదమ 
యన్దియ స్వేదోదక ముల మిక్రోణమును బొందినది. ఆనగా సా త్రిక భావ 
ముదయించుట వలన స్వేద జలమునందు తడిసినబై యున్నదని యర్థము, | 
మన్మథునికి సంబంధించిన శోషణములు సమ్మోహనములవి చెప్పబడు బాణము 
లుగా కమలములు మున్నగు వుష్పము లెట్టాయెనో అర్హ స్యేదజలము గూడా 
" బాణముల వలని గాయముల నుండి |సవించు ర క్రముగ గూడా గాదగును, రెండు 

విభములలోను దై వవభావము నమానమే గదా. 
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రాగం (పత్రీత్య యువయో _స్తమిమం (పతీచీ 
భానుశ్చ కిం ద్వయ మజాయత రక్త మేతత్‌! 
తద్వీక్ష్య వాం కిమిహ కేలిసరిత్సరోజై ః 
కామేషుతోచితముఖత్వ మధీయమానమ్‌ ॥ 185 


_వంవి. రాగం _ _పతీత్య _ యవయోః - తమ్‌-ఇమం - | పతీచీ - భానుః - 


చ - కిం - ద్వయం - ఆజాయత, - రక్తం _ ఏకత్‌ - తత్‌ _ వీక్ష్య - 
వాం _ కిం - ఇవా _ కెలిసరిత్సరోజై 8 _ కామెషతోచిత ముఖత మ్‌ - 
ఆధీయమానమ్‌. | 


ఆరము; హే రాజన్‌! ఓ రాజా, ! [పతీచీ ప పడమటి దిక్కు, భానుశ్చ = 
థి 


నూర్యుడును. ఏతక్‌ దయం ఈరెండును, యువయోః-= మీ యిరువురి 
యొక, తం =- ముందు చెప్పబడిన న్వేదాది సా_త్ర్వక భావములచే 
నూచింప బడిన, ఇమం వ ఈ కానవచ్చెడి, రాగం చ= అనురాగ మును! 
వతీతకి =| పత్యవముగా తెలుసుకొని, రక్తం = రక్తవర్తము గలవి 
గాను, (అనురాగము గ లవిగను) అజాయత కిం = ఏర్పడెనా యేమి? 
ఒకనొకరగు స్రీ వురుషల సంభోగానురాగమును జూచి మరియొక త్రీ 
వురుషులకు నట్టి యనురాగము తజచు కలుగుట యనుభవ సిద్ధము కదా, 
దివా సంభోగము శాస్త్ర నిషిద్ధముగాన దమయ స్టీ నలుల యత్యధిక 
సంభోగాభిలాషను జూచుట వలన దయతో శాన నమించుట. ద్వారా 
రా తనిదవలయు నను నభ్మి పాయముచే నూర్యుడు రదక్తవర్డు డాయెను 
ఆని యర్థము. (తథా = అట్టు) ఇహ = ఈ నమయము నందు, కేలి 
సరిత్స రోజై *, కేలి సరిత్‌ --నీ కీడానది యొక్క, సరోజై ౩ కమలముల 
చెత, తత్‌ == ఆ, ద్వయం == పడమటి దిక్కును సూర్యుడు నను 


_ నారెందిని, వాం--మీ ఇద్దరిని, వీక్ష్య = చూచి, అనగా పడమట నున్న 


సూర్యు నన్హమింప నున్నవానని గాను, మీ యిద్దరిని సంభోగాభిలావగల 
వారిగను జూచి, కా మేషుతోచితముఖత్వం, కామ== మన్మథునియొక్క_, 
ఇషుతా--- వాణముగా నుండుటకు, ఉచిత--తగిన, ముఖత్యం-= ముఖ 
మును అనగా కొనను గలిగియండుటను, ఆధీయమానం == ఆభ్యయనము 
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చేయబడుచున్న దిగా, వర్రతే కిం? = ఉన్నవా యేమి? కమలములు 
ముకుళించినచో నపు డవి కూచియైన కొనలు గలిగిన మొగ్గలు నేర్పడి 
మన్మథు నకు పదునై న కాసతులూ నుండుటకు | బగియుండునని యర్థము. 
అనగా దమయ స్టీనలుల సంభోగకాలమందు మన్నథ థునకీ హ్‌ త్య 
లాయ త పరుచ బడుచుండినవని ని యర్థము. సాయలకాల మేర్చడగనే పడమటి 
దిక్కును సూర్యుడును నెజ్బబారిరి, కమలములు ముకుళించినవి. ఇక రాత 
శీ ఘముగనే యేతెంచుచున్నది. ఇక మీరు బాధపడవలనిన యవసరము 
లేదని యర్థము. 
సమాసములు ; | 

కేలిసరిత్సరోజై 8: కేలేః సరిత్‌ == శకేలీసరక్‌, కేలినరితః సరోజాని=ా 
కెలినరిత్సరో జాని. తై? = కేలినరిత్సరోజై ః. 

కా మేషుతో చితము ఖత్వం 3 కామన్య ఇషవః == కామేససః, కామేషూ 
ణాం భావః -_ కామెషుతా, కొామషుతాయా? ఉచితం -- కామేషు 


తోచికం, కామేషతోచితం ముఖం యేషా- కాని పా కామేషుతోచిక 
ముఖాని, కామేషుతోచిత ముఖానాం భానః కా వేషమతోచితముఖత్వు: . 
భావము ; 


. & రాజా! పడమటిదిక్కును నూర్వుడును అను నీరెండును వూర్వము 
చెప్పబడిన స్యేదాదులచే నూచిత మగు మీయిరువురి అనురాగ మును [ప్రత్యక్షముగా 
జూచి రక్తవర్ణము గలవిగను అనుఠాగ ముగలవిగను నైనవాయేమి? ఒరుల 
యనురాగ మును జూచిన స్రీ పురుషులు తామును అనురక్తులగుట నవాజము. కాన 
నిట (పతీ (వడ మట యను స్రీకిని నూర్యుడను వురుషునకును దమయ స్తీనలుల 
యనుఠాగదర్శనముచే ననురాగ మేర్ప్చడినదా యని భావి.పబడినది. ఇచ్చట 
ననురాగ మనగా సాయంకాలపు బరుణవర్ణమని యర్థము. అందువలన పగలు 
నంభోగము నిషి ద్ద ముగాన దమయ న్టీనలులయొక f= మిక్కూటమగు సంభోగాభి 
లాషను జూచి నూర్యుడు దయతో. తాన న్తమించు టచే రా|తిని దేవలయునని 
యభ్మిపాయము జెంది ర క్రవర్డు డాయెనా యని యర్థము, ఈ విధమగు 
నభిపాయముతో నూర్యు డ న్తమించుటను గ్రహించిన నీ కీడానదియందలి 
కమలములు ముకుళించుచు, వారి యిరువురి సంభోగకాలమునకు చక్కగా 
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మన్మథుని కుపయోగవడుటక్రై కూచియైన కొనలు గలిగిన మొగ్గలుగా నేర్చడి 
పదునై న బాణములుగా నైయున్నవా- ఆనిభావింపదగియున్న వి. సాయంకాల 
మేర్పడుటవలన పతీచియు నూర్యుడును నెజ్జబారిరి. కనులములు ముకుళించు 
కొనినవి. ర్మాత్రి క్వరలో వచ్చుచున్నది. కాన మీరు బాధపడనవసర ములేదని 
యాశయము. 
ళో ఆన్య|ోన్యరాగవశయో ర్యువయో ర్విలాస 

స్వచ్చన్లతాచ్చి దపయాతు తదాలివర్గ ః 1 

అత్యాజయన్‌ సిచయ మాజి మకారయన్‌ 
వా దనైర్నఖే శ్చ మదనో మదనః కథం స్యాత్‌ ॥ 


చి. అన్యోన్మరాగ వవయో? - యువయో? _ విలాసన్వచ్చన్దతాచ్చిత్‌. _అపయాతు _ 
తత్‌ -ఆరలివర్షః,. ఆత్యాజయన్‌ _ నిచయ _ ఆజిం _ అకారయన్‌ _వా..ద న్లెః వ 
నృఖెః-చ _మడన: _ మదనః-కథం- నాక్టిత్‌. 


అర్థము వ హేదమయ స్తీ నలౌ = ఓదమయ స్తీనలులారా!, తక = అందువలన, 
ఆనగా మీక్షిద్దరికిని నుత్మటమగు సంభోగాభిలాష యుండుటవలన, 
అన్యోన్నరాగవళయోః, అన్యోన్య = ఓండొరులయందు, రాగ దా 
నురళాభిలాషకు, వశయోః౯-ా ఆధీన్నులెన, యువయోః _- మీయురువురి 
యొక్క, విలానన్వచ్చ్భన్షతాచ్చిత్‌, విలాస =-సురత, కీశయొక,, స్వచ్చ 
నతా=ా స్వేచ్చను, ఛిత్‌ - వారించెడి, ఆలివర్ల 9 మై బెలిక తెలసంఘము, 
ఆపయాతు == తౌలగిపోవునుగాత. తథాహి == ఆది యుక్రమే, 
మదనః == మన్మథుడు, సిచయం = (దమృతులగు మీ యిరువురి 
యొక్క) వస్త్రమును, అత్యాజయన్‌ = (మీ చేతనే యొకరి వస్త్రమును 
ఒక రిచే )విప్పింపక , వొ =బేదా,. ద న్తెః= దనములచేతను, నఖైశ్చ = 
గోరుల చేతను, ఆజిం = ఒండొరులను గాయపజచు కొనుట మున్నగు 
యుద్ధమును, అకారయన్‌ == చేయింవక, మదనః -_ సురత వ్యాపారము 
సక మదమును (మోహమును, గల్లించు వాడుగా, కథం = ఎట్టు, 
స్యాత్‌ =అగును. ఏ విధముగను గాశేరడని యర్థము. 


ఏకవింశ సర 
(2) 


ఆన్యోన్య రాగయోః వశా= అన్యోన్య ఠాగవళౌ, తయోః == అన్యోన్య 
రాగవశయోః, 


అన్ఫోన్యరాగవశయోః : ఆన్యోన్యయోః రాగౌ -- అన్యోనుఠాగె, 


విలాస స్వచ్చన్లతాఛిత్‌ ; విలాసే స్యచ్చన్గతా = విలాస స్వచ్చన్లతా, 

విలాస న్వచ్చన్షకాం ఛిన తీతి=- విలాస స్వచ్చన్దతాఛిత్‌. 

ఆలివర్గః: ఆలీనాం వర్షః = ఆలివర్షః. 

అత్యాజియన్‌ : న త్యాజయన్‌ ఆత్యా జయన్‌ 

అకారయన్‌ : న కొారయన్‌  అఆకారయ; 

మదనః ; మనయతీతి _. మదనః, 
భావము : 

రీ దమయ నీ నలులాఠా ! మీకిజణువురికిని మిక్కుటముగ”ా నురతాభిలాష 
యుండుటవలననే మీసురత (కీడ యొక్క స్వేచ్చకు భంగము కలిగించెడి 
యీ మ్‌ చెలిక తెల సంఘము ఇటనుండి తొలగవలయును. మదనుడు దమృతుఐ 
యొక్క వలువలను వారిచేతనే విప్పింపక వారి మధ్య దంత ములతోడను 
నఖములతోడను యుద్ధము కల్పింపకయే మదను డెట్టగును? మదనుడనగా 
“మదయతీతి” నిర్వచనముచే మదమును గల్లించు వాడు ఆని యర్థము. కాన 
మవనుడట్టు మీకు మోహము గల్పించియ సార్థక నామము గ లవాడగునని 
యాశయము. 


శో. ఇతి పఠతి శుకే మృషా యయుస్తా 
బహు నృసక్ళత్య మవేత్య సాని వేలం | 
కుపిత నిజసఫీ దృశాజర్ల దృష్టాః 
కమలతయేవ తదా నికోచవత్యః॥  - 18% 
ప. వి ఇతి.పఠతి-శుకే - మృషా - యయుః-౮ః-ఐహునృప కృత్యం -అవెత్య- 


సాన్థివేలం ప కుపిత నిజసఖీదృళా జ అర్థదృషః _ కనులతయా _ ఇవే - 
తదా - నికోచవత కః. 


అర్థము: ఇతె ఈ విధముగా, శకే-- చిలుక, పఠతి సతి==- పలుకగా, గంధర్య 
రాజపు! ఆకల వీణాగానానువాదము ననుసరించి స్పష్టముగా నుచ్చరిం 
పగా, తదా -_ ఆ సంధా కాలమందు, కమలతయా ఇవ = తమ 
ముఖములు పన్మములుగా నుండుట చేతనో యనునట్టు, నికోచవత్యః ==: 
సంధ్యాకాల మాసన్నమగుబచే ముడుచుకొనుటయు సంభోగ పసజ్ఞముచే 
లజ్జవలని నంకోచము గలవో యనునట్టున్న. తాః.= ఆ చెలిక త్తెలును, 
ఆ గన్గర్య రాజ పుతికలును, మృషా == అసత్యముగా, కువితనిజ 
సఖీదృళా, కువిత = కోవించిన, నిజ తమయొక్కం, సఖీ = చెలిక త్తెయైన 
దమయ న్రియొక 3. ద వృ న్మేతముతో, అర్బదృష్టాః = - కొం చెము చూడ 
బడినవారై , కోపగునెడి నెపముచే కొద్దిగా జూడబడినవార్రె, సాన్థివేలం =- 
నంధ్యాకాలమందు గలిగిన, బహునృపకృత్యం, జ్‌ వై పెకై గాన, 
న్నప= రాజుయొక్క, కృత్యం == కార్యమును, ఆనగా సంధ్యోపాసనాది 
కార్యములను, అవెత్య =. తెలినిశొనియయుః -= (ఆయింటినుండి) 
వెడలిరి 


సమానములు ; 


బహున్కపకఠ్యృుత్యం : నృపస్య కృత్యం = నృపకృత్యం, బహు చతత్‌ 
నృపకృత్యం వ తత్‌ = బహునృపకృత్యం. 
కుపితనిజస ఫీద్భకా : నిజా చ సా సఖీ చ=నిజనఖీ, కువితాచ సొ 
నిజసఖీ చ=-కువీతనిజసఖీ, కువితనిజసథ్యాః దృక్‌ == కువతనిజనలీ 
దృక్‌, తయా = కువితనిజసఖీదృశా, 
అర్ధద్యృమ్రోః : అర్ధం దృష్టాః == అర్థదృష్టాః. 
కమలతయా : క మలస్య భావః-=కమలకా, తయా --శమలతయా. 
నికోచవత్య ౩: నికోచః ఆసా మ స్తీతి == నికోచవత్యః. 

భావము ; 


ఈ విధముగా చిలుక గ స్థర్వలాజవు అక లయొక్క వీణానావము ననుసరించి 
[కమముగా నుచ్చరించినది, అపుడు సంధ్యాకాల మేర్పడుఓవలన, పద్మములగుట 


ఏకవింశ సర్గ | కిరి. 


జేతనో యనునట్లు, చెలిక త్తెలమాములు సంకోచముల జెందినవి. ఒక పక్షము 
నందవి పద్మ ములగుటవలన నూర క్థిరాంతి లేనందువలన ముడుచు 
కొనినవి. మరియొక పక్షమున దమయ స్తీ నల సంభోగ పస క్రివలన వారి 
ముఖములు నిగ్గుచే సంకోచము నొందినవి, ఆతరుణమునం దాచెలిక తెలు 
దమయ నిని నలునియొద్ద నొక్కుతెగా వదలిపోవుచుండిరి. అందువలన నామె తన 
సిగును గ వ్పివుచ్చుకొనుటతై చెలికత్తెల మున్నగు వారివె మిథ్యాకోపము ననగా 
కృ్యతిమకోపమును వహించి యర్ధదృష్టితో వారిని ఆనగా నాగన్ధర్వరాజ వ్యుతిక 
లగు చెలిక త్తెలను జూచుచుండినది. ఆడి సంధాక్టకాల మగుటవలన నలమహారాజు 
నకు సంధ్యోపాసనాది కార్యము లుండునని తెలిసికొని యా చెలికత్తెలు మున్నగు 
వారా [పదేశము నుండి నిగ్గమించిరి. 
ల్లో, అకృత పరభృత:ః స్తుహి స్తుహీతి 
(శుతసచనసగనూ క్రి చుణఖ్చు చఇ్బుమ్‌ 
పఠితనలనుతిం [పతీవ కీరం 
తమివ నృపం (పతీ జాతనే(త్రరాగః | 138 
వ, వి. అకృత - పరభృతః - స్తుహి-స్తుహి- ఇలి.[ కుత వచన, సగనూక్తి చు ఇం 
చజ్బుమ్‌ - పఠితనలనుతిం _ (పతి _ ఇవ .కీరం - తం- ఇవ 
నృపం - పతి _ జాత నేత రాగః 
అర్థము: పరభృతః = చెలిక తెలు తెచ్చిన కోకిల, నృపం=-రాజై న, తరి==-ఆ 
నలుని, (పతిడా ఉద్దేశించి, జాతనేతరాగః, జాత ౫ ఉత్పన్న మైన, 
నేత మ కన్ను అలయందలి, రాగ ఇవ రక్షవర్ణము ( ఆనుఠాగ ము) కలిగి 
నదో యనునట్టున్నదై , (చతవచన్మసగనూక్తి చుఇఖ్బుచజ్బుం, | శుత = 
తనచే వినబడిన, వచన సక్‌ == వాక్యపరమృఠయొక్క, అనూకి, =- అను 
వాదముతో, చుజ్చా=|పనిద్ధిగలిగిన, చణాం == ముక్కులవు ఏములు 
గనిగినదియు, తథా==అఆల్రే, వరితనలనుతిం, పఠిత = ఉచ్చరిఆచ బడిన, 
నలనుతిం=- నలునిస్తుతి గలిగిన, _కీరం|ప్రతీవ-- చిలుక నుద్దేశించియో 
యనునట్టు, “స్తుహిస్తుహి == నుతింవుము నుతింపుము, ఇతి=- అని, 
25) 


- 886 


శ్రీహర్ష నైషధము 


ధ్వనిని, అకృత = చేసినది. కోకిల రాజుకై , మిక్కిలి యనురాగమును 
వహించినందువలన, నలుని నుతించు విషయమున విరమించిన చిలుక 


_ నుద్దేశించి “స్తుతింపుము స్తుతింవుము” అని ee బలికి (బోత్స 


హించె నని యర్థము. 


శ్రుతవచననగనూ క్తి చుఖ్బుచజ్బుం: వచనానాం (సజః వచన నజ, 
(శ్రతాశ్చ తాః వచన నజశ్చ కా _్ర్రుతవచన, సజః, (వీత వచన స్రజాం 
అనూ క్రిః (్రోతవచన సగనూక్తి 1, (వతవచనసగనూక్త్యా విత్తే మై 
(శత  వచన్మసగనూక్తి చు్బు, శుతవచన। సగనూకి విత్తే చఖ్భూ 
యస్య సః = డ్రుతవచన, సగనూక్తి, భన నళ తం = (శత 
వచన సగనూ_ క్రి చుఇఖ్బుచజ్న్బూం. 

పితనలనుతిం : నలస్య నుతిః== నలనుతిః, పఠితా నలనుతిః యేన 
సః = పఠితనలనుతిః, తం --- పరిత నలనుతిమ్‌. 


జాతనేతరాగః : : న్మేతయోః రాగః న్నే! తరాగః, జొతః ba, 
యస్య సః=జాతనే తరాగః. 


భావము ; 


చలికత్తె తెచ్చిన కోకిల, రాజుయొక్క పర మసున్దరాకృతిని జూచి న్నేత 


ములయందు తనకు సహజమగు నెజ్బ కనమును (అనురాగమును) వహించినదై , 
రాజును స్తుతించుటయందు చిలుకను _పేరేవింప దలచినది. దానికి వూర్వ మా 
చిలుక యితరులవలన దా వినిన వాక శ్రపరమ్పకల ననువదించుటచే భ్యాతినొందిన 
ముక్కు.వుపములుగల దానియొక్క. సామర్థ్యమును [గహించినద్దై , తత్పూర్వము 


రాజస్తుతినిబఠించి విరమించిన యాచిలుకను “స్తుహి స్తుహి” (నుతింవుము నుతిం 
వుము)అని నురల [పేరేవించెనని యాశయము.. 


ల 


తుజ్ల| పాసాదవాసా డథ భృశకృళతా మాయతీం కేలికుల్యా 
మద్రాకీ దర్మ-బిమ్న( పతికృతిమణి నా భీమజా రాజమానామ్‌,। 


: వ[కం వక్రం (వ్రజన్తీ ౦ ఫణియువతిరితి (తన్ను భి రక, ముక్తా 


న్యోన్యం వుం. తీరే రథపదమిథునై సూచితా 
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పు స. తుజ్మపాసాద వాసాఠ్‌ _- అథ = భృశ కృళతాం a ఆయతీం - కెలి 
కుల్యాం స్త అదాక్షేత్‌ ప్ల ఆర్మ-బిమృ| పతి కృతి మణీనా _ ఖీమజా _ 
రాజమానామ్‌. వకం జ వక్షం జ పజ సీం. ఫణియువతిః - ఇతి -_ 
Soyo వ్యక్త మ్నుకా నా న్యోన్యం మ్ల విదుత ౪ - తీరే _ న. 
నైః - సూచితాం - ఆరి ర్తి రుత్యా, 

అర్థము: అథ = కోకిల పలికిన పిదప, భీమజా = దోమయని, తుజ పాసాదవా 
సాత్‌, తుజ్గ == ఎత్తైన, [పాసాద== మేడయందు, వాసాత్‌ == నివాసము 
వలన, భృశకృశతాం, భృశ = మిక్కిలి, కళ తాం = క్షీణత మును, 
ఆయతీం == పొందుచున్న, (విశాలమైన వస్తువుగూడా ఎత్తెన మేడనుండి 
చూచెడి దమయన్తి దృష్టికి మిక్కిలి సన్నమైనదిగనె కన్పించుచున్నదని 
యర్థము) తథా=అర్డ్ర, అర్క-బిమృ [పతికృతిమణినా, అర్కుబింబ == 
అ _సమింపనున్న దై కొలది _యెజ్బదనము గలిగిన నూర్యబిమృము 
యొక్క; (పతికృతి==| పతిబిమ మనెడి యనగా చెప్పబోవు కాలువసీటి 
యందలి (పతిబింబ మనెడి, మణినా == రత్నముచే ననగా, పెద్దదైన 
పద్మరాగ మణిచే, రాజమానాం = | పకాశించుచున్నదియు, వక్రం వ్యకఠ 
-ావంక్‌రవంకరగా, (వజన్హిం = |పవహించుచున్నదియు (కావుననే 
ఫణియువతి రితి-- ఒకానొక నాగయువతి యని, [తస్నులిః == భయపడు 
చున్న, రథపదమిథునై 8, రథపద -=చకవాకములయొక్క, మిథు 
నె 8=— జంటలచే, వ్యక్త ముక్రాన్యోన్యం, వ్యక్త -ఊస్ఫుటముగా, ముక్త = 
విడువబడిన, ఆన్యోన్యం= ఒండొరులు గలుగునట్టుగా, తీళే_ఆకౌలువ 
యొక యొక్కొక్క-గట్టునందు, వి దుత్య= పరుగిడి, ఆర్తి రుత్యా, 
ఆర్తి = పీడవలని, రుత్యా=- దుఃఖధ్యనిచే, ననగా ఠ్మాతివచ్చుటవలని 
_ విరహచింతచే నేర్పడిన దీనస్వరముతో, సూచితాం= నూచింపబడిన, 
కొలది చీకటి వచ్చుటచే స్పష్టముగా గానఠాక పోయినను, చక వాక ముల 
దీనాలావములచే దెలియబడిన, కేలికుల్యాం == | కీడానదిని, అ! దాశ్మీత్‌ = 

చూచెను, 


సమాసములు : 


తుజ జ పాసాదవాసాత్‌: 'తుజ్ల శ్చాసా పాసాదశ్చ == తుబ్ల(ప్రాసాదః, తు 
(పాసాదేవాసః = తుబ్లప్రాసాదవాసః, తస్మాత్‌ =-తుజ్ఞ పాసాదవాసాక్‌, 


888... శ్రీహర్ల నై షధము 


భృశ క్భళశతాం: భృశం కృళతా ఎ భృకకృళలతా, తాం భృళ కృళశతామ్‌ 
కేలికుల్యాం ; కెలేః కుల్యా = కెలికుల్యా, తామ్‌ = కేలికుల్యామ్‌. 
అర్మ.దవిమ్బ|[పతి కృతిమణినా : అర్క-న్య బిమృః వై అర్క-బిమృః, 
అర్మ_బివృస్య పతిక తిః == అర గ్రాబిమ్బ పతిక ఎతిః, అర్క-బిమృ (పతి 
కృతి రవమణిః == అర్కబిమృ పతికృతిమణిః, తేన== ఆర్కులిమృ (పతి 
కృతిమణినా, 
ఫ ణీయువతిః ౩ ఫణీనాం యువతిః _ ఫణియువతిః. 
| వ్యక్త ముకాన్యోన్యం ; వ్యక్తం ముక్తం అన్యోన్యం యస్మిన్‌ కర్మణి 
తద్యథా భవతి తథా = వ్యక్త ముక్రాన్యోన్యమ్‌. 
రథపదమిథు నై 8: రథపదానాం మిథునాని _- ఏతపరమిథు నాని, తెః=ా 
రథప దమిథునై కి 


ఆ ర్రీరుత్యా : ఆరేః రుతః=ఆర్మిరుతః, తయా= ఆరి రుత్యా. 
భావము; 


కోకిం పలికిన విదస దమయ _ని మేడ వెభాగ మునుండి యొక క్రీడానదిని 
చూచినది. ఆనది మిక్కిలి విశాంముగ నున్నను, చాల యెత్తెన మేడవెనుండి 
చూచుటవలన, నావమయని న్ని కన్నులకు చాలా సన్న నెనదిగా గానబడుచున్నది, 
స్థూలమైన దేదై నను దూరమునుండి చూచినచో సస్నగనే కనబడును కదా. 
మరియ నా, కీడానదియం దు నూర శ్రబింబము (_పతిబిందించి నదె గొవ్ప పద్మరాగ 
మణివలె శోభించుచున్నది. ఆనది వంకరవంకరగా పారుటవలన నొకానొక నాగ 
యువతవలె నున్నదై దానినిచూచు చృకవాకముల జంటం కట భయము గల్లించు. 
చున్నది. ఆట్టి చక వాకములు రాతి సమీవించుటవలన నొండొంటిని వీడి ఆ కీడా 
నరియొక్కు యిరుగట్టులలో నొకొ_క,గట్టున నొక్కొాక్కటిగ. వసించుచు 
రాత్రి సమీపించు కొలది. _పబలమగుచున్న వియోగదుఃఖమునొంది పరుగిడుచు 
దీనస్వరమున కేకలు వేయచున్నవి. చీకటి మనక లయందు ఆ కీడానది చక్కగా 


గానరాక పోయినను, ఆచ కవాకపు 'దీననాదముచే స. అట్టి [కీడా 
నదిని దమయ న్ని గాంచెనని యాకయము, 
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శ్లో. అథ రథచరణొ విలోక్య రక్షా 
వతివిరహాసహతా౬హళా వివానై 9ః। 
రా 
అప త మకృత పద్మసుప్తికాలం 
శ్వసనవికీర్ణసరోజసౌరభం సా! టర 
ప. వి, ఆథ - రథచరణా - విలోక్య _- రకౌ _అతివిరహా సహతా౬ఒహతె- 
ఇన _ అనై: - అవి - తమ్‌ - అక్కృత - పద్మనుప్తికాలం - శనన 


వికీర్ణ సరోజసౌ ర భం శన 
అర్ధము, అధ =| కీడానదిని చూచిన పిదప, సా = ఆదమయ ని ని రథచరణా- 


చ్మక పాక ముల జంటలు, అతిపిరహాసవుతా2౬ ౬వాతావివ, ఆతివిరహ = 
మిక్కిలివిరహమును, ఆనహతా= నహింపజాలక పోవుటచే, ఆహతా 
వివ బెబ్బతినినవీో యనునట్టున్న వియ, ననగా కామబాణములచే, గొట్ట 
బడినందువలన భయము జెందినవో యనునట్టున్నవియు రెండుగా వీడి 
సపోయినవియును కావుననే, అసెరివ == నెత్తురులచే, రకౌ == ఎజ్జనివన్నెను 
బొందినవియ, సనురాగము జెందినవిగ నున్నవానినిగా, విలోక (a 
చూచి, తం == ఆసమీవించుచున్న, పద్మను ప్రీకాలం, పద్మ == కమలముల 
యొక్క, సువ వి కాలం=ా ని డించుసమ యమును అనగా ముకుళించు సమ 
" యమగు సాయంకాలమును, శ్యసనవికీర్షస రోజసౌరభం, శ కంసన= గాలి 
చే, వికీర్ణ == వెదజర్ణబడిన, సౌరభం = పరిమళము గలదానినిగా, 
అకృత = చేసినది. ఆనంధ్యాకాలమునందు పద్మ ములు ముకుళించుకొని 
హోవుటవలన, వానిపరిమళము లభింపకపోయినను, దమయన్మి తాను 
పద్మి నీజాతికి చెందినదగుఓవలన నామె నిఃశ్వాసములు పద్మ నుగంధము 
లుగా నుండుఏవలన నామెనిట్టూర్పురే యాప ద్మపరిమశ మును వి స్త రింప 
చేయుచుండినదని యర్థము, 


సమాసములు 
అతివిరహాసహతాహతో ; ఆత్యన్హం విరహః == ఆతివిరహః, సహేతే 
'ఇతిసహౌ, సహయోః భావః = సహతా, న సహతా = ఆసహకా, 


ఆతివిరహస్య అసహతా = అతివిరహాసహతా,. అతివిరహిసహతయా 
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ఆహాతౌ = ఆతివిరహా సహతావతా, తౌ ఆతివిరహాసవాతాహతౌ, 


పద్యసు పీకాలం : పద్మానాం సువీః = పద్మసు వ్లిః, పద్మసుస్తేః 
కాలః = పద్మో ను _ప్తీకాలః, తం ౫ా పద్మను పికాలం. 
శ్వసనవికీర్ణనరో జసౌరభమ్‌ : శ్వసనేన వికిర్ణం "== శ్వసనవికీర్ణం, 


సరోజానాంసొరభం -- సరోజసౌరభం. శ్వసనవికిర్ణం సరోజసౌరభం 

యన్మిన్‌ సః = శ్వనన వికిర్ణసరోజ సౌరభః, తం== శ్యసన వికీర్ణసరోజ 

సౌరభమ్‌. 
భావము: 

అ [కీడానదిని జూచిన పిదప దానిగట్టున రా|త్రియంతయు నొండొరుల 
వియాగ మును నోర్వజాలనివై, మన్మథ బాణముల దెబ్బలచే కెండుగా విడిపోయి 
నవై ఆ బెబ్బలవలని ర క్రముచేతనో యనునట్లు, రోక్షవర్ణములును, నొండొంటివై 
ననుర క్షములును న్నైయున్న చక వాక ముల జంటను గాంచి దమయ న్తియావకత్షు 
లవె దయతో తాను విషజ్జురాలై దీర్శములగు నిః్వాసములను విడిచినది. ఆది 
సాయంకాల మగుట వలన పద్మములు , మకుళించుటచే వాని పరిమళములు ఆగి 
పోయినను పద్మినీజాతికీ చెందిన దమయ నన్ని విడిచిన నిట్టూర్చులనుండి పద్మగ ౦థ 
ములు చుట్టును వ్యావింప దొడగినవి, 
శ్లో. - అఖిలపతి పతిం (ప్రతి స్మ భైమీ 

సదయ విలోకయ కోఠయో రవస్థామ్‌ 1 
మమ హృదయ మిమౌ చ భిన్షతీ హో 
క ఇవ విలోళ్య్ళ నరో న రోది తీమామ్‌ ॥ 141 
వ, వి, అభిలపతి - పతిం - (పతి జే స్మ - ఖైమీ - సదయ - విలోకయ ._ 
కోకయోః = అవస్థామ్‌ - మము హృదయం - ఇమౌ.- చ - భిన్షతీ- 
హా _ క; - ఇవ - విలోక్య - నరః _ న _ రోదితి _ ఇమామ్‌. 


అర్ధము: ఖై మీ=-= దమయ న పతిం పతి ==భ ర్తయగు నలు నుద్దేశించి, అభిల 
పతి స్మ == పలుకుచుండెను. ఏమనగా, హే సదయ- bo తషతవతా! 
కోకయోకః __ చక్రవాక ముల యొక, ఆవస్థాం = కష్టదోశను, 
విలోకయ=-చూడుము, మమ=-నాయొక ఇ, హృదయం వక్షః స్ట 
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మును, ఇమౌ == ఈ చక్రవాక ములు, భిన్లనీ == వగులగొట్టుచున్నవియ 
(వియుక్తము గావించునవియు) నగు ననగా వీనిదుఃఖమును చూచుటవలన 
నావృదయము పగులుచున్నట్లున్నడి . మతియు నాకును వియోగ మును 
గల్పించుచున్నట్లున్నదని యర్థము. ఇమాం = ఇట్టి వియోగదళను, 
విలోకక్టా చూచి, హా= కష్టము. క ఇవ నజ ఏవని నుమ్యడు, నరో 
_ దితి దుఃఖించడు, లప్పక 'దుఃఖించునని యర్థము. సీవు దయాలువుగాన 
నీకును దుఃఖము గలుగునని నేను తలంతును. 
సమాసములు ; 


హే సదయ: దయయా సహ వర్తత ఇతి==సదయః, తస్య సంబుద్ధిః = 
హే నదయ!. 
భావము : 
దమయన్తి భర్తయగు నలు నుద్దేశించి యిట్లు పలుకుచున్నది. ఓ 
దయాలూ! చ|కవాకములకు వియోగము వలన గలిగిన యీదుర్ణళను గాంచుము. 
నావక్షఃస్థల మును పగులగొట్టుచున్నడి యును (వియు రము గావించునదియును) 
నగు వీని దుర్గశను గాంచి అయో! ఏ మనుష్యుడు దుఃఖింప కుండను? అనగా 
మనుష్యు క దుఃఖింతురు. నీవు a గాన నీవును దుఃఖి;తు వని 
నేను తలంతును. 
ల్లో. కుముద్‌ ముదేష్యతీ మసోఢా రవి 
రవిలమ్బితు కామతా మతానీత్‌। 
(వ్రతితరు విరువన్ని కిం శకు నాః . 
స్వహృది నివేశిత కోకకాకు కుస్తాః ॥ 182 
ప, వి, కుముదం - ఉదేష్యతీమ్‌ అసోఢా _ రవిః - అవిలమ్బితువామతాం - 
'అకానీత్‌ - (షతితరు - విరువన్తి _ కీం' - శకుసాః. స్వవ్మడి - నివేశిత 
కోక కామకునాః. 


ఆర్థము; రవిః -= = సూర్యుడు, ఉదేష్యతీం జ ఉదయింపనున్న - కుముడముదం, 
కుముద == కలువల యొక్క, ముదం = వికాసరూప మైన సంతోషమును, 
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. అసోఢధా--సహింపని వాడగుచు, అవిలమ్బితు కామరాం, అవిలమ్బితు == 
శీఘముగా న న్తమించుటకు, కామతాం -_ కోరికకలిగి యుండుటను, 
ఆతానీత్‌ = కావించు కొనెను, లోక మునం దొరుల యభ్యుదయమును 
జూచి యోర్యజాలనివారు ఆస్థానమునుండి శీ ఘముగా వెడలగోరెదరు 
గదా! తథా == అదే, (పతితరుా, పతివృక్షము నందును, శకునాః = 
పక్షులు, స్వహృది — తిమతమ గుండెల యందు, నివేశితకోక కాకు 
కునాః, నివేశిత == (ప్రవేశ పెట్టబడిన, కోక -- చక్ర వాక ముల యొక్క, 
కాకు వియోగ ము వలన గలిగిన దీనాలాపము లనెడి, కునాః = బల్లెములు 
గలవై, ఏరువ సి కిం? శబ్దించు చున్నవా యేమి ! 


సమాసములు : 


కుముదముదం : కుముదానాం ముత్‌ = కుముదముత్‌, తాం-కుముద 
ముదం. | 
అసోఢా : సహత ఇతి==సోఢా, న సోఢా== అసోఢా. 
అవిలమితుకామతాం : అవిలమితుర కామః యస్య సః _ అవల 
మ్బితుకామః, ఆవిలమ్బితు కామస్య భావః = అవిలమ్బితుకా మతా, 
తాం = అవిలమ్బితుకొ మతాం, 
(పతితరు : తరుం తరుం పతి జా పతితరు. 
స్యహృది : న్వస్య హృత. = స్వహృత్‌, తస్మిన్‌ = స్వహృది. 
ని వేశతకో థకాకుకున్తాః : కోకానాం కాకవఃకోకకాకవః, కోకకాకవ 
ఏవ కున్తాః == కోకకాకుకునాః, నివేతాః కోకకాకుకునాః యేషాం 
. . తేడానివేితకోకకాకు కునాః. 
భావము : 
' సాయంకాలము కాగనే కలువలు వికాసమనెడి యానందమును అనుభవింప 
_ బోవుచున్నవి. సూర్యుడు వాని యానందమును సహింప జాలక పోయెనో యను 
నట్టు క్రీ ఘముగ న స్తమింవగోరికను (పదర్శించెను. లోకమునం దొరుల 
యానందమును సహింపలేనివాడు శ*ీ|ఘముగా నాస్థలమును వదలి వెడలిపోవ 
తొందర పడుచుండుట |పనిద్ధమే కదా! అ ల్రే చెట్టు చెట్టున నివనించు పమలు 
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చక వాక ముల వికారధ్వనులనెడి బల్జై ములచే గుండెల యందు బొడువబడినవో 
యనునట్లు శబ్దించుచున్నవా యేమి? 
శో అపి విరహ మనిష్ట మాచరన్హా 
వధిగమ పూర్వక పూర్వ సర్వచేష్టా। 
ఇద మహహ |; నిదర్శనం విహజ్లొ 
ఏిధివశ చేతన చేష్టితానుమానే il 1B 
ప. వి. అవి _ విరవామ్‌- అనిష్టమ్‌ _ ఆచరనౌ - అధిగ మవూర్వక పూర్వ 


సర్వచేష్టా _ ఇదమ్‌. ఆహహ ! నిదర్శనం - వివాణ్ణా - విధివశచేతన 
చేష్టి తానుమానే, 


ఆర్థముః (హౌ నాథ ! ఓ నాథుడా 1) అధిగ మ వూర్వక వూర్యనర్వచేష్టా, 
ఆధిగ మ-- వియోగ దుఃఖము యొక్క జ్ఞానము, వూర్యక == ఆదియందు 
గల్లిన, వూర్వ == ముందటి, సర్వచేష్టై == సమ స్తదుఃఖము గలిగిన, 
అనిష్టం == ఇష్టముకాని, విరహం = వియోగ మును, ఆ చరనె = 
ఆచరించుచున్న, (బహ్మకల్పిత నియమముననుసరించి చిరకాల 
మాచరించు చున్నట్టి, యని యర్థము. విహజ్గౌ == చకవాక పక్షులు, 
విధివశచే తన చేష్టి తానుమానే, విధివళ == వైవాధీనమైన, చేతన == 
జన్తువులయొక., చేష్టిత =- ఆచరణను గూర్చిన, అనగా |పాణులుచేయు 
పనులు దైవాధీనము లనెడి, 'అనుమానే -= కార్యము వలన కారణ 
మూహింపబడుట యను విషయమునందు, ఇదమ్‌ — ఇదియే, 
నిదర్శనం = దృష్టాన్తము, అవావా != కష్టము. లేదా ఆశ్చర్యము. ఇది 
యుక్తమె. లోకమునందు (పాణులన్నియు 'దై వాధీనములుగ నే హితమై 
నను లేదా హితము, గాకపోయినను సమస్తకార్యవర్గమును కోరియో 
కోరరయో చేయుటకు | పేరేపించబడుచున్నవి. అందువలన విరవొలు 
తమ కహితమని తెలిసియు చక్రవాకముల జంట తాముగనే దాని 


నాచరించుచున్నవి గాన నవియే ఈ విషయమునకు _ దృష్టైన్తమని ' 
యర్థము. 


894 (శ్రీవార్గ నై షథము 
సమాసములు: 
అని ష్టం : న ఇష్టః = అనిష్టః, తం: = అనిష్టం. 
అధిగ మపూర్వుకపూర్వుసర్వ చేష్టా : అధిగమః పూర్వం యాసాం 
తాః -— అధిగమ వూర్యకాః, నర్యాశ్చ తాః చేష్టాళ్చ — నర్వచెష్టాః 
పూర్వాశ్చ తాః సర్వచేష్టాః వ వూర్యసర్యచేష్టాః, అధిగ మవూర్యకాః 
వూర్వసర్వచేష్టాః యయోఃతౌ == అధిగ మపూర్వక పూర్వనర్వచేష్టా.. 
 విధివశచేతనచేష్టితానుమానే : చేతనానాం చేష్టితాని == చేతనచేష్టితాని, 
విధేః వశాని== విధివశాని, విధివశాని చ తాని చేత నచేష్టి కాని == = విధివళ 
చేతనచేష్టి తాని. విధివశ చేతన చేష్టితానాం అనుమానం = విధివళ చేతన 
చేస్టిణానుమానం, తస్మిన్‌ = విధివళచేత నచేష్టితానుమానే. 
భావము : స | 
వియోగ మువలని కష్టములను తొలుత తెలుసుకొనియు తాము విరహము 
నకు సంబంధించిన సకల చేష్టలను నాచరించుచు, తమకు [వైయముకాని విరహమును 
విధియొక్క నియమముననుసరించిచిరకాలము పాలించుచున్నవి ఈ చక్ర వాక ములు. 
పాణుల కార్యములన్నియు దై. వాదీనములు, వారి కిష్టమైనను ఇష్టము కొక పోయి 


న వూర్వజన్మమందలి క ర్మమున నలననే వారికి విషయ ములయందలి _వయత్నము 
కలుగుచున్నది. పీరికిట్టు కలుగుచున్న| పవృ శి త్రియనెడి కార్యములచే. దానికీ కారణ. 


ముల న వూర్యజన్మక ర్భలు ఊహింపబడును. కాన సీ సిద్దాన్తనిషయమునందు క్ష్‌ 
చక్రవాకముల జంటయే నిదర్శనము. విరహము తమ కనిష్ట మని తెలినియు నవి 
యా విరహమును. తాముగనే యాచరించు కొనుచున్నవి. అది యనిష్టమని తెలిసి 
నవు డవి దానిని పరిహరించుకొనవచ్చునుగ దా! కాని యవి యావిధ ముగా 
జేయలేక పోవుటకు కారణము వాని పూర్వజన్మమందలి కర్మయే యగుచున్నది. 
ఆకర్మకు వశమై యవి యావిరహబాథ ననుభవింపవలనినవే యగుచున్నవి. 
శ్లో అజ్జిిసారుణి'మేష్టకావినర జై క శోడే కృపాణః స్ఫుటం 
ఉరి వ. ౨ ణి టం 
కాళోఒయం విధినా రథాజ్ఞమిథునం విచ్చే త్తు మన్విచ్చతా 1 
రశ్శ్మి(గాహి గరుత్మద గజ సమార బ్ఞావిరామ (థమౌ 
దజణ్జ(భ్రాజిని భానుశాణవలయే సంసజ్య కిం తిజ్య తే, 1 l44 


ఏకవింశ సర్గ లిరిక్‌ 


ప, వి. అబి 9స్థారుణి మేష్టకావిసరణై 8 కోలే స కృపాణః _ స్ఫుటం - కాలః. 
ఆయం _ విధినా. ర థాజ్ఞమిథునం - విచ్చేత్తుం _ అన్విచ్చతా - రక్మిగా. 
హిగరుత్మద|గజసమారబ్రావిరా మ, భమౌ _ దజణ్మఖాజిని - భానుకాణ 

© LL G\- 
విలయే _ సంసజ్య - కిం _ తిజ్యతే. 

అర్ధము: (హే [పియతమ। = ఓ్మవియత మా!) రథాజ్ఞమిథునం == చ్మక వాక ముల 
జంచును, విచ్చేత్తుం=- విశ దీయుటకును, విశేషముగా చీల్చుటకును, అన్వి 
చృతా= కోరుచున్న, విధినా = _్రహ్మ శే, ఆయం ఈ, కారిక --- 
సాయంకాలస్వరూపము గలదియు నల్పనివన్నాగ లదియునగు, కృపాణః== 
కల్తి, అజ్లిసారుణిమేషకావిసరణై ః, అజ్లి 9న == పాదములయందున్న, 

3) కరా. 1 ట యా భు/థి | 
కిరణములయందున్న, ఆరుణిమ--- ఎజ్జదశము లనెడి, ఇష్టకా == ఇటుకల 
హీ గరుత్మద్యగజ సమారబ్దావితామ (భమౌ, రశ్మి = గుజిపుపగ్గ ములను, 
wn అ ట్‌ గ కాలా | 
సమారబ్ద — (పారంభింపడిన, అవిరామ = విశా న్తిలిని, భమౌ= 
[భనుణము గలిగిన (తథా= అట్టే)దణ్డ భాజిని, దజ్ఞ= నూర్యునిపారి 
పార్శ్వకునిచేతను, (సానయందలి గుండవు కొయ్యచేతను) |భాజిని === 
కోభించెడి, భానుకాణవలయే? భాను = సూర్యుడనెడి, భాణవలయే = 
సానబెట్టు చక మందు, సంసజ్య = ఎక్కించి, న్ఫుటం పై స్పష్టముగా, 
తిజ్యతే కిం? == పదునుబెట్టబడుచున్నదా యేమి? సా నబె పైడి వాడు, యిటుకల 
పొడిని 'తడవతడనకు జల్లి కత్తులను బదునువెట్టుట లోక ప్రసిద్ధము. 

సమానములు ; 
అజ్లిిస్తారుణిమే షకావిసరకై 8: అజ) తిష నీతి దా అజ్జి9స్తాః, 
భల థి ట్‌ a యె ధ్రిజాతి “ఘీ 
ఆజ్ఞిస్టాశ్చ తే ఆరుణిమానశ్చ = అజ్లి)స్తారుణిమా నః, 
భు/థ. | భు! ® 
ఆక్షో9స్థారుణిమాన ఏవ ఇషకానాం విసరణాని = అజ్జస్టారుణి మెష్టకావిసర 
ఖు ట్‌ . చం కట. టి 
“కాని, తె 8 == ఆజ్హీ 9స్టారుణి మేష్టకావిసరజై 85. 
జ సా భు/ంథ ల లా 
రథాజమిథునం ; ర థాజ్ఞయోః మిథునం = ర థాజ్బమిథునం, తల్‌ 
రథాజ్ఞమిథునం. 


896 . ౨ త్రీహర్ష నైషధము 


రశ్మి గ్రాహిగరుత్మదగజన మార ర్ఞావిరామ భ్రమౌ : రశ్మీ న్‌ గృహ్లో 
తీరి. రళ్మిగాహి, గి రుత్మతః అగ జః = గరుత్మద్మ గజః, రళ్మిగాహి 


చాసౌ గరుత్మద్య గజళ్ళ వా రక్ళి| గా హాగరుత్మద[గ జః, రక్మిగాహి 
గ రుత్మ దగ జేనసమారబ్దా =- రశ్మి (గాహీగరుత్మ దగజసమారబ్దా, అవిద్య 
మానః విరామ; యస్యా స్పా అవిఠామా, అవిరామాచసా [భమిః = 
అవిరామ భమిః, రశ్మి గాహిగరుత్మద గ జసమారబ్ఞాఆవిరా మ భమి, 
యస్యాస్సా — రజ్మిగాహి గరుత్మ ద గజసమారబ్దావిరామ భమిఃః 
తస్మిన్‌ = రశ్మి గాహిగ రుత్మద్యగ జసమారబ్ధావిఠా మ భమౌ. 
దక్షు థాజిని వ దణ్లేన భాజతీ తి == దబ్బ ఖాజీ, తన్మిన్‌ = దణ్ఞ భాజిని. 

భానుకాణవలయే ; శాణ ఏవ వలయః-- శాణవలయః, భానురేవ కాణ 
వలయః = భానుశాణవలయః, స 
భావము : 

ఓ ప్రియతమా! చక వాక ములజంటను విముక్త ములను గావించుటకును 

(తెగ గొట్టుటకును) ఈసాయంకాలరూపము కలిగి నదియు (నల్ల నైనదియు) నగు 
కత్తి పాదోములయతదును (కిరణములయందును) నున్నట్టి యెజుపువన్నె లనెడి 
యిటుకలపొడిని జల్డుటచే న్యెరనై నట్టివాడును, (ననగా పదనువెట్టుటకై సానవైన 
నిటుక లపొడిని చల్లుఏ (పనిద్ధము) గాన సారథియైై పగ్గము పట్టుచున్న. యరుణుచే 
(బారంభింపబడిన, విరామము లేని సంచారము (| భమణము- -చుట్టుట) గల్గిన 
వాడును నాయరుణుని పారిపార్శ్యకుడుగా గల్లినవాడును (సానకు సంబంధించిన 
గుం త వుకొయ్యతో గూడినవాడును) నగు నూర్యుడనెడి శాణచ|క్ర మునందు 
నెక్కీంచి పదును వెట్టబడుచున్న దా యెమి? సాయంకాలమను కాలఖడ్ల మొ కిరణము 
"లనెడి పాదముల యెజ్జదసవ మను నిటుక లపొడిని చల్లి నూర్యుడనెడి పానయందు 
ఐదోను బెట్టబడుచున్న దా యేమియని సాఠాంశము. 


శో ఇతి స విధుముఖీ ముఖేన ముగ్దా 
లపితసుధాసవమర్చితం నిపీయ 
స్మిత శబలవలన్ముఖోఒపదళ్తాం. 
స్ఫుట మిద మీదృళ మీదృశం యథాత్చ॥ 146 
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ప. వి, ఇతి - సః _ విధుముఖీముఖేన _ ముగ్గాలవిత సుధాసవం _ అర్పితం _ 
నిపీయ - న్మెతశ బలవలన్ముఖః, _ అఆవదత్‌ _- తాం - స్పుటం _ 
ఇదరి _ ఈదృశం-ఈదృశం _ యథా - ఆత. 

అర్ధము; సః==ఆ నలుడు, ఇతి=-ఇమ్యిధముగా, విధుముఖీముఖేన, విధు 
ముఖీ == చల దముఖియగుదమయని యొక్క, ముఖేనవ= ముఖముచే, 
ఆర్సితం == సమర్పించబడిన, ముగ్గాలవిక సుధాసవం, ముగ్గ = మనో 
హర ములను, ఆలపిత --మాటలనెడి, నుధా == అమృత మువలె రుచి గలి 
గిన, ఆసవం == మద్యోమును, _ నివీయ=- చక -గావిని, స్మితశబలవల 
న్ముఖః, స్మిత == చిరునగ వుతో, శబల== చిత వర్ణ ముగ లిగిన, వలత్‌ -- 

ఉత్త రము బెవ్పుటకె కదిలెడి, ముఖః = మోముగలవాడై, తాం ఆ 
దమయన్నినిగూర్చి, అవదశ్‌ == పలికెను. ఏమనగా, (హే | వియే!=ఓ 
[వీయురాలా) యథా = ఎట్టు, ఆత్త == చెప్పుచున్నావో. ఈద్భుశం = 

ఇటువంటి, ఇదం-- ఈమాట, ఈద్భశం == ఇటువంటిదే, స్ఫుటం=ా 
స్పష్టము. 

నమాసములు ; 


విధుముఫిముఖేన ; విధోః ముఖమివ ముం యస్యా స్సా== విధుముఖే, ఎన 
విధుముఖ్యాః ముఖం= విధుముఖీముఖం, తేన= విధుముఖీముళ్లైన. 
ముగ్గాలపిత సుధాసవం : ముగ్గాని చ తాని ఆలవితాసి చ == ముగ్దాల 
పిలాని, ముగ్దాఅపికాన్యేవ సుధా ౫ ముగ్ధాలవిత సుధా, ముగ్దాలవితసురై వ 
అనవః = ముగ్గాలపిత సుధాసవః, తం == ముగ్దాలవిత సుధాసవం. 
స్మితశబలవలన్కుఖః : న్మి తేన శోబలం= న్మీత శ బలం, స్మితశబలం చ 
తత్‌ వలచ్చ = స్మితశబలవలత్‌ , న్మితశబలవలత్‌ ముఖం యస్య సః = 
స్మితశ బల వలన్ముఖః. 
భవము: _ 
ఆ నలమహారాజు చన్గ్రివదనయగు దమయన్ని చెప్పిన రమ్య మైనయస్ఫుత 
మువంటిమాటలనెడి మద్యమును బానము గావించి, చిరునగ వుచే రంజిత మైన మోము 
గలవాడై ఇట్టు మాట్టాడెను. కాముకులు కామినులు తమనోటినుండి యొసంగిన 
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మద్యోమును |శద్ధతో బానముచేసి, ముఖమును తివ్పినవారై, నవ్వుచు కొంచె 

ముగా నెట్టు మాట్లాడెదరో ఆవిధముగా నితడు మాట్టాడెనని యర్థము. అదేమనగా 

ఓ ్రియరాలా! వీవిధముగా నీవు చెప్పితివో యది యావిధముగనే యున్నది, 

ఇదిస్పష్టము. అని యామె వచనము నామోదించెను. 

లో స్రీపుంసా (పవిభజ్య జేతు మఖిలా వాలోచితౌచిత్యయో: 
న్మమాం వేద్మి రతి పసూన శరయో క్నాపద్య్వయీం త్య (ద్భువౌ। 
త్వన్నాసాచ్చలనిహ్నూ తాం ద్వినలికీం నాలీకము క్యెషిజో। 
త్వన్ని ళ్యాసలతే మధుశ్వస నజం వాయవ్యమస్తం తయోః॥ 

' ప. వి. శ్రీవుంసౌ - పవిభజ్య - జేతుం - అఖిలౌ - ఆలోచితౌచిత్యయోః - 
న్యమాం జ వేడి - రతి! పనూనశరయోః . చాపద్వయీం-త్వద్భు9వ- 
తకన్నాసాచ్చలనిహ్నతాం - ద్వినలికీం - నాలీకముక్ర్యైషిణోః - 
త్వన్నిళ్శ్యాసలతే ఫ్లై మ ధుశ్వసనజం అ వాయవ్యం స్తే ఆఅస్ర్రం క్ష 

తయోః. 

అర్థము: (హే(వియే ==ఓ |వీయరాలా!) త్వద్భువౌ== నీవంకర తిరిగిన కను 

బొమ్మలు రెండును, అభిలౌ == సమ స్తములై న, గ్రీవుంసొ పా గ్రీజాతిని 
పునుషజూతిని, (పవిభజ్య క చక్కగా విభజించి, అనగా రతియొక్క- 
యంశ మునకు న్ర్రీలనియు, మన్మథుని యంశమునకు వురుషులనియు, 
విభజించి యని యర్థము. జేతుం == (ఆస్రీవురుషులను) స్వాధీనులను 
గావించు కొనుటకు, ఆలోచితౌచిత్యయోః, ఆలోచిత == ఆలోచింప 
బడిన, జొచిత్యయోః = యుకి యు క్రత్యము గలిగిన, రతి|పనూన 
శరయోః, రతి = రతీదేవికిని, |పసూన శరయోః == వుష్పబాణుడగు 
మన్మథునకును, నమాం పా గురివెట్టి లాగుటచే వంక రయిన, చావ 
ద్యయీం = విండ్రజంటనుగా , బది తెలినికొను చున్నాను. నాలీకము 

_ క్యైషిణోః, నాలీక తుపాకులను లేదా=తుపాకి గుండ్లను, ముక్తి = 
విడుచుటను, ఏషి జోః= కోరుచున్న, తయోః. — ఆ రతీమన్మథులకు, 
త్వన్నా సాచ్చల నిహ్నాతాం, త్వత్‌ = నీయొక్క, నాసా = ముక్కుల 
జంటయొక ,, భల = నెపముతో, నిహ్నాతాం = క వ్పి పుచ్చబడిన 
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దానిని, ద్వినలికీం == రెండు గుండ్లను వదిలెడి తుపాకిగా, వేద్మి = 
తెలుసుకొందును, తథా == అలై, త్వన్నిళ్శాం్రసలతే, త్వత్‌ = నీయొక 
నిశ్శ్వాస = నిట్టార్చులజంట యనెడి, లతే = తీగలు, ఆనగా నిట్టూర్పుల 
|పవాహము యొక జంట, తయోః—ఆ రతీమన్మథులకు, మధుశ్యస 
నజం, మధు = వసంతకాలమందలి, శ్యసన = గొలివలన అనగా 
మలయ మారుతము వలన, జం=ా కలిగిన, వాయవ్యం = వాయుదేవతాక 
మగు, అస్ర్రం _ ఆయుధ ముగా, వేడి = తెలుసుకొనుచున్నాను. కామము 
నుద్దీపింప చేయటలో నీవు చాలా నమర్జురాలవని యర్థము, 
సమాసములు : 


స్ర్రీవుంఫొ : శ్రీ చ వుమాంశ్చ= శ్రీ పుంసొ. 


_ ఆలోచితౌోచిత్యయోః : ఉచిత స్మ భావః _ జొచితఃం, ఆలోచితం 
బాచిత్భ్యం యయో స ఆలోచితొచిత్యా, తయోః = ఆలోచితౌ 
చిత్యయోః. 


రతిప్రసూనశరయోః : |ప్రనూనం శరః యస్య సః = (వనూనఃరః, 
రతిశ్చ [పనూనశళరళశ్చ = రతి పవనూనశరౌ, తయోః - రత్తి వనూన 
శరయోః. 
చొపద్వయీం ; చాపయోః ద్యయూ = చాపద్వయీ, తాం = చాప 
ద్యయీమ్‌. 
త్వద్భు౨వౌ ; తవ |భువౌ = త్వద్భు9వౌ, లౌ = త్వద్భుంవా. 
త్వన్నాసాచ్చలనిహు్సుతాం : తవ నాసొ = త్యన్నాసౌ, తన్నా 
సయోః ఛలం = తన్నాసాచ్చలం, త్వన్నాసొచ్చలేన నిహ్నతా =. 
త్యన్నాసాచ్చలనిహ్నుతా, తాం = త్యన్నా సాచ్చలనిహ్నుతాం. 
ది్యినలికీం : ద్యయోః నలకయోః సమాహారః = ద్వినలికీ, లాం --- 
ద్వినలికీం. . 
నాలీకము కై్యషిణో!ః : నాలీకన్య ముక్రిః = నాలీక ము క్తిః, నాలీక 
ము _క్తేః ఈషిణే= నాలీక ముక్ష్యేషిబే, తయోః = నాలీక ము _క్యెషి ణొః. 
త్వనిన్నశ్శా్వాసలతే తవ నిక్భ్యాసౌ ==త్వన్నిశ్య్వాసా, త్వన్నిళశ్శ్వాసా వవ 
లతే == త్యన్ని శాాలతే, తే త్వన్నిశ్య్వాసలతే. 
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మధుశ్వననజం : మధోః శ్వసనః == మధుశ్వసనః, మధుశ్వసనాత్‌ 
జాయత ఇతి = మధుశ్వ్ణననజః, తత్‌ == మధుశ్వసనజమ్‌. 
వాయవ్యమ్‌ : వాయుః దేవతా అస్య ఇతి = వాయవ్యం, తక్‌ = 
వాయవ్యమ్‌. | 
భావము : ల 
ఓ |వియరాలా! లోక మునందు సకలురగు శ్రీలను సకలురగు పురుషులను 
రతియొక్క యంశమండదు స్రీలను, మన్మథాంశమందు పురుషులను విభజించి 
స్వాధీ నపరుచుకొనుటకు యు క్రి నాలోచించి గుకివెట్టి వంకరగా జేయబడిన 
. విల్లులుగా సీరెండు కనుబొమ్మలను [గ హించుచున్నాను. తుపాకిగుండ్లను విడువ 
గోరిన యీరతీనున్మథు౨ కియివురికిని సీరెండు ముక్కు_లను రెండు గుండ్లు 
పారెడు తుపాకిగా ఖావింతును. ఆ విధముగనే నీయొక్క- రెండు నిట్టూర్పులనెడు 
తీగెలు ఆనగా నిట్టూర్పుల పవావాములు ఆ రతీమన్మ థుతికు వసం కకాలవు 
మలయమారుత మువలన గల్గిన వాయవ్యాస్తములుగను భావింతును. కామోద్దీపన 
మునందు నీవు మిక్కిలి నివుణురాలవని యాశయము. 
శ్లో. పీతో వర్ణగణుణ స్తవాతిమధురః కౌయోఒపి సోయం యథా 
యం విభక్‌ కనకం సువర్థ మితి కై రాదృత్య నోత్కీ రిలే 
కా వర్ణ న్తర వర్ణనా ధవలిమా రాజైవ రూపేష యః 
తదోక్టగాదపి మాషవేత రజతం దుర్వర్థ తా దుర్యశః ౫ 1&7 


(మ 
టి 


. పీతః.- వర్ణగుణః - తవ _ అతిమధురః - కాయః - అవీ _ సః - 
ఆయు. యథా. యం _ బీ భల్‌ - కనకం = సువర్ణం - ఇతి - 
తైః _ ఆదృత్య -న - ఉఊత్కీర్యతే - కా _ వర్ణాన్తరవర్ణనా _ 
ధవలిమా _- రాజా - వవ - రూపేషు - యః -_ తద్యోగాత్‌ - అవి - 
యావత . ఏతి _ రజతం - దుర్వర్హ తాదుర్యశ ః. 

ఆర్హము: (హ్నేవియే! = టప్రియరాలా!) సః పసిద్దుడెన, ఆయం -- ఈ, 

పీత 8 = పసుపుపచ్చని, వర్ణ == రంగుయొక గుణః == స్వభావము, 

ఆతిమధురః == మిక్కి లిరమణీయము, యథా == ఎట్టనగా, యం = ఎ 

పనుపువన్నెను, బిభత్‌ = ధరించిన, కనక -- బంగారు, కె = ఎవ్వరిచే, 


కవిం సర్గ రీ. 


సువర్షమితి = శోఛభనమగు వర్ణముగ లదియని, ఆద్భత్య ఆద నరీంచ్చి 
పట్టుదలచే, సోత్కీర్త్యతే2 గట్టిగా మెచ్చబడడు అనగా యంచరి చేతను 
మెచ్చబడునని యర్థము. (తథా == అష్టే) తవ == నీయొక్క, 
కాయేఒపి= దేవామ:దును, (అస్తి ఉన్నది)కావుననే మిక్కిలి రమణీ 
యమని భావింతును. వర్దాన్తర == వీఠ శుక్చవర్ణ నులక ౦ టె భిన్నములై న. 
నీలాదివర్ణ ములయొక్క, "వర్ణనా ప్లై (పశంప, కా = = ఎట్టిది? అనగా 
దూర మున-దు పనన ఏ యర్థము. యః = వీ, కష 
వన్నె, రూపేషు-- రంగులయలదు, రాజై వ=- రాజుగ నే, యనగా (శేష్ట 
మైనదిగవే యేర్చడినదై, యనగా మరియొక వర్ణముతో గలయిక లేనందు 
వలనను వర్ణ ములలో తొలుత జెప్పబడినందువలనను _శేష్టముగా 
నేర్పడినదై, తద్యోగాదపి, తత్‌ = తెల్లదనముయొక్క., యోగాదవి == 
సంబ3ధ మువలనను, రజతర- వెండి, యావత్‌ _ = వూరి చీగా, దుర్యర్హతా 
దుర్యాశః. దుర్యర్హతా= దోషయుక్రమైన రంగును గలిగియండుటవలన, 
చుర్యశః == అపకీర్తిని (దుర్వర్ణమను పేరువలని యపకీ రిని) ఏతి == 
పొందుచున్నది. 


సమాసములు : 


వరగుణః : వర్షస్య గుణః - వరగుణః. 

Ey nC ణ 
అతిమధురః : అత్య న్తం మదుర? = ఆతిమదధుతోః. 
సువరమ్‌ ; శోభనః వరః యస్య తత్‌  సుకరం. 

వ! | 1ఏ ణ 
వర్ణాన్తరవర్షనా : అన్యే వర్ణాః== వర్హాన్తఠాణి, వర్ణాన్తరాణాం వర్ణనాజ= 
వరానరవరనా, 

దత” ఇ 


 తద్యోగాత్‌ ; తస్య యోగఃతద్యోగః, తస్మాత్‌ =-తద్యోగాక్‌, 


దుర్వర్ణతాదుర్యశః : దుష్ట వర్షః యస్య తత్‌ == దుర్వర్ణమ్‌, దుర్వర్హన్య 
భావః == దుర్వర్త తా, దుర్వుర్హతాయాః దుర్యశః వూ దుర్వర్లతా దుర్యశః, 


తల్‌ = దుర్వర్హతా'దుర్యళః. . 


26) 
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భావము : 

ఓ్యవయురాలా! ఆ (పనిద్ధమగు పసుపువన్నె బాల మనోహరమైనది. ఆ 
పసుపువన్నెను ధరి=చినందు వలననే బంగారు జనులందరిచేతను సువర్ణ మని 
పొగడబడుచున్నది. ఆవన్న ని దేహమందున్నది. గాన నీదేహము నైతము 
మిక్కిలి మధురమైనది. పసుపువన్నెను తెలుపువన్నాను వదలి తక్కిన కలువు 
మున్నగు వన్నెలను వర్ణింప నవసరము౩దు. తెలుపువన్నె వన్నెలయ-దంతట 
(షమెనది. ఇది యే వన్నెతోడను మి(౪ణమును బొందదు. మరియు వరు ములలో 
దొలుత పేర్కొనబడియున్నది అట్టె 3లువువన్నెను వహించియు వెండి దుర్యర్డ 
మను నపఖ్యాతిని ననగా హీనమైన :న్నెగలడని యపయశళమును  బొందినడి. 
అందువలన తెలుపు“న్నయు హీనమైనది. ఓక పనువునన్నెయే గోష్టమెనది. 
ఏలయకగా నది బంగాడనం దున్నదై దానికి నువర్ణ మను పేరు నేర్పరచినది. ఆ 
సనుపువన్నాయే నీదేహమునం దుండుబవలన, నీదేహముగూడ సువర్ణమువ-టిడై. 
మిక్కిలి: ధురమైయున్నదని యాశయము. ఆ కెలువువన్నె రంగులలో [శేష్టమై 
నను దానిని గలిగియు-దుటవలన వెండీ దుర్విక్షమను నపకీ రిని బొందుట వలన 
నావర్షము పసుష్తవన్నాకం చెను హీనవని సా రాంశము, 
శ్లో. _ ఖబ్జకోద మృదిస్థలే మధుషయః కాదంబినీ తర్చణాల్‌ 

కృష రోహతి దోహదేన పయసా పిజ్లేన చేత్‌ పుణ్ణ)కః । 

స (దాక్షదవనేచనై ర్యది ఫలం ధ_శ్తే తదా త్వద్దిరా 

ముచ్దేకాయ తతో2౬ప్యుదేతి మధురాధార స్తమ(ప్పత్యయః ॥148 


"ప, వి. ఖల్జ షోడమ్బది స స్థలే మధుపయః కాదిమ్బినీ తర్పణాత్‌ - కృష్ట. 
రోహతి - దోహదేన - పయసా - విజ్ణేన - చేత్‌ _ వుజ్ణకః _ సః _ 
(ద్రాతాసవసేచనై ౩-యది -ఫ.0౦-_ ధత్తే ఇ త దా_-త్యద్గిరాం_ ఊద్దేశాయ ష్ణ 
తతః _ అవి . ఉదేతి - మధురాధారః _ తమ(ప్పత్యయః, 


అర్థము: మధుపయః కాదమినీతర్పణాత్‌, మధు= తేనెలనెడి, పయః = ఉదక 
ములుగల, కాదమ్బినీ== మేఘపజీ యొక, తర్పణాక్‌ == ఆప్యాయన 
ముగా నుదక మును వర్ణించిన వినప, కృషే = మరల నాగలిచే దున్నగా, 


ఏకవింశ సర్గ 408 


(ముందు దున్ని నను వర్షము వచ్చిన విదప మరల దున్నుట (పసిద్ధము) 
ఖబ్బక్షోదమృది, ఖణ్జ == మట్టి వెళ్ళులయొక్క-, తోద == చూర్ణమనెడి, 
మృది = మట్టిగలిగిన, నలే _ పొలమునందు, విండేన = పాక విశేషముచే, 
ముద్దయై గట్టిపడిన, పయసా = పాలనెడి, దోహదేన== ఆకాలమున చెట్టు 
వగైరాలను గాయునట్లు చేసెడి నంస్కారముచే, వుబ్ఞకః = చెలుకు, 
రోహితీ యది== మొలచినచో, తదా=- ఆప్పుడు, తతో వీ = ఆచెటుకు 
పండుకం చెను, త్యద్గిరాం = నీమాటలకు, ఉద్దెశాయ == ఆఅతిశయమును, 
జూపుటకె ,మధురాధారః, మరుర _ మధుర మను శబ్దమును, ఆధార — 
(పక్సృతిగా గలిగిన, తమప్మ్‌ పత్యయః == అతిశయార్థ మగు తమప్‌ పత్య 
యము, ఊదేతి = ఏర్పడుచున్నది, ఊహింపబడెడి యట్టి చె*కు పండు 
కంచెను నీవాక్కు. మధురతమము. అనగా మిక్కిలి తియ్యనైై నదని 
యర్థము, 

సమాసములు : 
ఇబ్బమషోదమృది : ఖణ్జస్య కోదః == ఇణ్లతోద ః, ఖబ్బషోద ఏన మృత్‌ 
యస్మికా తక్‌ == ఖజ్ఞకోదమృత్‌, తస్మిన్‌ = ఖజ్జమృది. 
మధుపయః కాదమ్బినీ తర్పణాత్‌ :మధూనే్యవ పయాంసి యస్యా స్సా = 
'నుధుపయసీ, మధుపయ స్యేవ కాదమ్బినీ == మధుపయః కాదమ్చిని, మధు 
పయః కాదమ్బిన్యాః తర్పణం = మధుపయః కాదమ్మిసి తర్పణం, 
తస్మాత్‌ = మధుపయఃకాద మి నీత ర్పణాత్‌ . 
దాకొదవసేచనై ః : దాశాయాః [(దవాః = ]దాతాదవాః, |దాజా 
దోవై 8 సేచనాని =| దాతా దవ సేచనాని, తైః == | దాక్షా దవ సేచనై . 
త్వద్దిరామ్‌ : తవ గిర౭==త్యడ్లిరః, తాసాం త్వుద్లిరాం. 
సుధురాధారః: మధుర్య (ఇతి శబ్దః) ఆధారః యస్య నః = మధురాఒ౬ 
ధారః. 


తమప్‌[పత్యయః : తమప్‌ ఇతి [పత్యయః == తమప్‌[ పత్యయః. 


404 శ్రీహర్ష నై షధము 
. తేనె ఐనెడి యుదకములతో గూడిన మేఘప జీ వర్ణించిన వీదప నాగ 
లిచే మరల చున్ని యందలి మట్టి డ్డలను బొడి గావించి, యాపొలమ:దు కాచు 
టచే ముద్ధయె గట్టిపడిన పాలనెడి సత్తు" నొస=గెడిదియు సకాలమునందు వృక్ష 
ములను గాచునట్లు చేనెడిడియు నగు దోహద్యదవ్యముచే. చెజుకును మొంవించి 
దానిని [దాశారసములతో వడివినచో నేరడిన దానివండుకం చెను నీమాటల యా 
ధిక్యమును జెప్పుఓకు మధురతమశబ్దము తగినదిగా సంభవించును. వై విధముగా 


నూహింపబడిన చెబకుసండ. ప. నీవాక్కు వల్‌ తియ్యనై. నదని యాశ 
యము, 


లో ఉన్మీలద్గుడపాకత న్తులతయా రజ్జు (ళమీ రర్భయన్‌ 
దానాన్త (శ్రుతశర్కరాచల మథ స్ప్వెనామృతాన్గా స్స్మరః | 
నవ్యా మిక్షురసోదధి ర్యది సుధా ముళ్ళాసయేత్‌ సా భవ 


బ్లహ్వాయాః కతి క క మళ్క-ర్ష్మ యోః 
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ప. పె. ఉన్సీలదుడపాక తనులతయా = రజ్ఞ్యా = [భమీః _ ఆరయన్‌ -దా 
ఆ ౧ అజాజట్‌ జ జ 


న్‌ న లం కద _ | నా అల ర్‌ | 
నాన్న శృత భర్కురాచలమథః _ స్వేన _ అమృతాన్థాః _ స్మరః 
_ నవ్యాం - ఇకురసోదగేః _ యది - సుధాం - ఉత్తాపయేత్‌ నా. 


భవ వ. న్‌ కృతం ప్త ఆహ్వామేత స్త a జ మత్కర్హయాః ౮ 
పారణా 


అర్థము; Ss ne మిక్కల్మ వియమైనదానా! ఆమృతాన్థాః, అమృ 
త = అమృతమె, అన్ధాః == అన్నముగా గలిగిన, స్మరః= మన్మథుడు, 

స్వేన = న్వయముగనే, (అనగా నితరసావోయ్య ములేక , అట్టగుచో 
సంతోష హేతువ్వగాదని యర్థము) ఉస్మీ లద్దుడపాక తన్తు లతయా, ఉస్మీ 

లక్‌ = [పకటమగుచు నేర్పడుచున్న, గుడ = చెరుకురస వికారముయొ 

న వాక వానిష్పువై బెట్టె యుడికించుటవలన, నేర్పడిన, తన్తుల 

' తయాడాదారములుగ లిగియండుట యనెడి, రజ్ఞ్వా == పగ్గముచే, 
ననగా చెరుకురసమును వండుఓ వలన నేర్పడిన దారము లనెడి పగ్గ ములచే, 

దీనీన క కుశళర్క్యరాచలమథ*, దాన=- తులావురుషాదిదానములయొ క్యా, 


అంతః = మధ్య, (శుత == శా స్ర్రములయ =దు వినబడిన, *ర్యారాచల= 
చక్కె-రకొ శ యనెడి, మథః==-క వ్యముయొక,,. భ్రమీః = చుష్టను, 
ల 
అర్హయన్‌ జా లాగుటచే గలిగించుచు, ఇకురసోదధేః,  ఇషురస = చెరుకు 
రసవు, ఉదధేః=ా క డలినుండి, నవ్యాం =-( దేవాసురులు సంపాదించిన 
యమృతముకం చెను) కొత్తదైన, సుధాం == అమృతమును, యది 
ఉతాపయేక్‌ == వైకితెచ్చినచో, తదా= ఆప్పుడు, సా== ఆయమృతము, 
మత్కర్షయోః నా చెవులకు, పరమాం= శ్రేష్టమైన, పారణాం =త్ళ ప్రీ 
హెతువై న, భవబ్దిహ్వాయాః = ని నాలుక యొక్క; కృతి =కార్యమైెన 
వాక్కును, ఆహ్వయేత = పోటిగా వీలుచును గాత, 


సమాసములు : 


ఉన్మీలదుడపొకతన్తులతయా : గుడస్య పొరక ౭ గుడపోక 8, తస్తూన్‌ 
లాతీతి = తన్తులం, తన్తులస్య భావః=-త న్రులతా, గుడ పాకస్యత న్తులతా అ 
గుణపాకతన్తులతా. ఉస్మిలన్తి చ సా గుడపాకత న్రులతా చ = ఉన్మీంద్లుడ 
వొకతన్తులకా, తయా = ఉన్మీతాద్దుడపాక త న్తులళయా. 

దడానాన్నః (శుతశ ర్యరాచలమథః: డానానొ౦ అన్తః =దానాన్న!, దానా 
న్మః (తః = దానొన్నః [శుత 8, శర్యరాణాం అచలః == శర్య్థారాచలః, 
డానాన్నః శుతశ్చాసౌ శర్కరాచలశ్చ = దానొన్హః Sa _రాచ లక, 
దానాన్తః | (శుతళర్కూరాచల ప్‌ మన్గాః == దానా న; శుతశర్కరాచల 
మన్దాకి, తస్మాత్‌ = దానాన్నః మతాలు. 

అమృతాన్థాః : ఆమృత మనః యస్య సః అన్ఫుఠాన్దాః 


ఇర్షురసోద ధే; : ఇతోః రసః == ఇతురసః, ఇకురసన్య ఉచ "దః -ఇకుర 
సోదధిః, తస్మాత్‌ = ఇక్సురసోద ధేః, 


భవజ్జిహ్యాయాః : భవత్యాః జిహ్మో= వజ్జిహ్వా. త స్యాః= భడజ్జివ్వో 
యాః, 


మత్కర్హయోః ; మమ కర్ణా మత రొ: తయోః = మత్కార్జియో:ః. 
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భాసము : | 
ఓ |పేయసీ! అమృతమునే యావోరముగా గల్లిన మన్మథుడు న్వయ 
ముగా చెజకుపాలనుండి యుద్భవించిన బెల నును వ+డుబచే నేరడిన దాని 
దారములనెడి కవ్వపు(తాడుచే, మవోదానములమధ్య (ునిర్ధినొంది నదె దానము 
జేయబటకై కొండంతఠా?గా జేయబడిన చ క్కైరయను కవ్యముయొక ,- చుట్టను, 
అనగా చుట్టుచుట్టు తిరగడములను చేయుచు ననగా నాచక్కెరకొండయను కవ్వ 
ముచే చిలకడమును చేయుచు, దేవానురులు చిలికితెచ్చిన యమృతమునకం చెను, 
థి న్నమైన నూతనమగు నమృతము తెచ్చినవో నపుడాయమృతము నాచెవులకిం పెన 
సీనాలుకనుండి వెల్వడువాణిని బోటీకి బిలువగలసు. అమృతమును |దావిన మన్మ 
శుడు చిలుకువాడు, బెల్లవుపాకరసమును.డి వెల్వడిన దారముతో నేర్పడినవే 
కవ్వపుదార ములు; శాస్త్ర ములయందు మహాదానములలో నొక్కటిగా (ప్రసేద్ధి 
బొందిన చక్కెరకొండయే కవ్వము. వీనిచే నేర్పడిన అమృతము అనగా నూతన 
శక నమృశము నాచెవులకు హోయినిగూర్చు సీపలుకులను 'కయ్యమునకు బలు 
చును. మధుర్మదవ్యములచి నేర్పరచబకతిన వస్తువు మిక్కిలి మధురముగా 
నుండును. కాన బై విధముగా మధుర దవ్యములనెడు సాధ్రనములబే గల్పింవబడిన 
యమృతము నీమాటలతో పోలికను వహించును కాని మరి ఖజుంకొక టేదియు 
సీమాటలతో బోలికను వహింపదని యాశయము. 
క్లో ఆన్యేయా తవ భారతీ వసతి త శ్రీలార విన్హోల్డన 
దానే తత్క_లవై ణనిక్వణ మిలద్వాణీ విలాసామృశే | 
తత్కేలి (భమణార్హ గై రికసుధా నిర్మాణ హర్మ్యాధరే 
తన్ముక్తామణిహార ఏవ కిమయం౦ దన్న్యస్రజా రాజతః॥ 150 
. ఆస్యే-యా _ తవ - భారతీ _ వసతి - తల్టీలారవిన్లోలసద్వా సే a 
తతగాలవై ణనిక్పుణమి లద్వాణీవిలాసామృతే _ తత్కేల్మి భమణార్హ 
గై రిక సుధానిర్మాణ హరా బ్యభరే - తన్ముక్తా మణివోరః _ ఏవ. కిమ్‌- 
అయం - దన న. సజొ - రాజతః. 


పైని 
£9 


అర్థము; హేేపియే! = ఓ వియుఠాలా!, తల్రీలార వినోలసద్వా సే, తత్‌ = ఆ 


భారతియొక ,, లీలారవిన్గ= చేతియందున్న కెలిపద్మ ముయొక్క, ఉల్లి 
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( 


సత్‌ == పసరించెడి, వాసే==పరిమళముగల్లిన, ఆమె పద్మినిజాతికి చెం 
దినదగుబటవతన పద్మగ ౦0భము గల్గిన యిని యర్థము. (రథా==ఆర్రే) 
తత్క-లవై ణనిక ఇణమి లగ్యాణీవిలాసా మృతే, తత్‌ =-ఆభారకి యొక ,, 
కల-=-మధులర మును నస్ఫుటమ్నువైన, వైణ -- వీణకుసంబంధించిన, 
నిక్వాణ= నాదరూప ముగా, మిలత్‌ =- సంబంధించిన, వాణీ సరస్వతి 
యొకు, _ విలాన=వ్మకో క్రి మున్నగు పలువిధములై నవాగ్వైచ్చిత్య 
మనెడి, అమృతే== అమృతముగలిగిన. తత్కేలి భమణార్త గ్రైరిక సుధా 
నిర్మాణహర్మాధరే తల్‌ = అభారతియొక్క, కేల భమణ= విలాస 
గమనమునకు, అర్హ == తగిన, గె రిక = ఎట్టిని ధాతువుచే రొంజింపబడిన, 
సుధా = తెల్లదనమునకు సాధనమగు [దవ్యముచే, నిర్మా ణ=చి తది 
రచన గలిగిన, హర్మ్య == మేడ యనెడి, ఆధ రే వెదవిగ లిగిను 
తష=ానియొక గా ఆస్యే == ముఖమునందు, యా= ఏఖారతి, వసతి= 
ఉన్నదో, దన్మ|సజొ= నీనోట రెండుడంత వు పజూ,-లు, రాజత 8 
కోభించుచున్న వో, ఆయం = ఆః, రన్ముక్తామణిహారః, తత్‌ 2=అభారతి 
యొక్క, ముక్తామణిహార ఏవ== ముత్తై ములహారమె, కిం== ఏమి? 
ఆగునా యేమి? యని యర్థము. 
సమాసములు ; 


తల్టీలారవిన్లో ల్లసద్వాసే. : లీలాయాః ఆరవిన్దం == లీలారవిన=, తస్యాః 
లీలారవినం -=త లీ లారవిన్ల =, రలీలారవినే ఉలసన్‌ వాసః యన్మి న సః 
(a) se) టు న్‌్‌ గ్‌ ళా 
— తలీలారవిందోల సద్యాసః, తని, న్‌ తలీలారవిందోల్లసద్యా సే. 
ధా 0 మై (అ) ళా 
తత్కలవై ణ నిక షణ మిలద్వాణీవిలాసా మృతే: వీణాయా; అయ - ౨ 
వెణః, వై ణళ్చాసౌ నిక ణశ్చ == వై అనిక 58, కల శ్సాసౌ వై ణనిక్వ 
ణళ్చ ==5కలవై ఇనిక్వణః,. తసౌం కలవై ణనిక్పణః = తత్క-లవై ణ 
నిక్వణః, వాణ్యాః విలాసః == వా బివిలాసః. వాణీవిలాస ఏవ అమృత ల ౫ా 
వాణీవిలాసామృతే 6, తత్కలవెణ. నిక గణ ఏవ మిలద్వాణీవిలాసామృతం 
యస్మిన్‌ సః=తశ్ళ-లవై ఆ నీక్యణమి లద్వాణీవిలాసామృత 8, తస్మి 
న్‌ -తత్కలవైణ నిక ణమిలద్వాణీ విలాసామృతే. 1 
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తత్కేలి (భమణార్తగై రి కసుధానిర్మాణహరాశ్ట్యథరే : కెల్యాః [భమ 
ణం= కెల్మిభమణం, తస్యా; కల్మటభమణం ==తత్కేల భమణం, తలే. 
లీ భమణస్య ఆర్హం == తత్కేల్మభమణార్హ ౦, గె రికేణ రజ్జతా సుధా __ 
గ_రికనుధా, గై రకసుధయా నిర్మాణం యనిన తత్‌ గై రిక నుధా 
నిర్మాణం, గ్లైరిక సుధానిర్మా ణం చ తక్‌ హర్శ్య- చ =గ్లై రిక సుధా 
నిర్మాణ హర్మ ఆ, తతేలి (్రమణార్హం చ తక్‌ గె రిక సుధానిర్మాణ 
వారం చ == తత్కేల్టభమణార్త గై రిక సుధానిర్మా ణహర్శ్యం, 

. . తత్కేల్మిభమణార్త గై రిక సుధానిర్మాణహర్మ్యమేవ అధరః = తత్కేలి 
క [భమణార్హ గెరిక నుధానిర్మా ణహర్భ్మారధరః, తస్మిన్‌ త తేలి భమ 
కార గరిక నుధానిర్మా ణహర్భ్యాధరే, 
బ్‌ 


'తన్ము కామణిహారః : ముక్కా మణీనాం వీరః _- ముకామణిహారః, 
తస్యాః ముక్తామణిహార: = తన్ముకామణిహారః 
దన్నన్రజౌ : దన్హనాం (నజొ=ా దన్హా సజా. 


భావము ; 


ఓ (వియరాలా! భారతియొక్క_ వహన్తమందలి విలాసపద్మమునుండి 
వెల్వడు గంధమువంటి గంధము గలవియు, నే థారతయొక్కా, యవ్య క్త 
మధురమగు వీణానాదముతో గూడిన వ్మకోకి మున్నగు వివిభవాగ్రైచిత్యము 
లనెడి యమృతముల కిరవును, గరికమను నెజ్జని ధాతువుచే రంజింపబడిన సుధ 
యను సున్నమువంటి తెల్టనివదోర్థముచే రంజింపబడిన చిత రువులతో శోభించు 
భవనమనెడి యధరముగలిగిన నీముఖమునందు భారతి వనించుచున్న దీ, నీనోట 
శోభించు దన్న మాలికలు రెండును నాభారలికి ముక్తొామణులతో గట్టబడిన హోర 
ములు గాదా యేమి? తప్పక ముకామణిహారమే కాదగును, అనగా నాదన్త ముల 
వరుస ముకామణిహార మువలె _బకాళించు చున్నదని యర్థము. సరన్వతీ వీణానాద 
ముతో సమానముగా నివాణియన్న దని యర్థము, ఇచ్చట వాణీవర్షనము [పక్ళ 
తము. దమయని పెదవులయంవలి పద్మ గంధ ములతో నామముఖమునందు 


అదీ 


"భార తీనివాసము ఊపాఠిపబడుచున్న ది. 
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శో, 


వ్‌. 


వాణీమన్మథ తీరము జ్ఞ$ల రస్మసోతస్వతీ కాపి తే 
అజ 
ఖణ్లిక కొల్లి ఇతీదమీయపులీ నస్యాలప్య తే వాలుకొ 
ఏత త్రీరమృదైవ కిం విరచితాః పూతాసితా శృకికాః +? 
కిం పీయూష మిద మృయాంసి? కిమిదం తీరే తవై వాధరౌ॥ 151 


. వాచీ - మన్మ భతీర్ణం క ఎకరం _ కౌ. అవీ. రే. 


ఖల్బకి - ఖబ్దః - ఇత్‌ - ఇనహీయపురిన స్య _ ఆలప్యతే _ వాలుకా - 
ఏత త్రీరమృదా - ఏవ _ కిం _ వికచితాః. _ వపూతాః - నితాః - 
చ|కికాః - కిం _ పీయూషం - ఇదమృయాంసి కిం - ఇద తీరే అ 
తవ _ ఏవ _ ఆధ్రరౌ. 


అర్థము: హా (వీయ = రీ (వియురాలా |, తే=- సీయొక ,, వాణీ పా వాక్కు, 


కొ2_వీ=- వర్ణింప శక్యము కానందువలన లోకో త్తరమైనది. (మజియ, 
ఊజరల రస సోతస్యతీ, ఉజ్వలర స —_ శ. ంగారరసమునకు ' సంబంధిం 
మ శు సు 
చిన, | సోతస్వతీ == నదియు నగుచున్నది. మజటియు (నిర్మలోదక ములు 
ల ష్‌ ] 8 ee 
గల్లినడియు నగుతున్నది) (కావుననే) మన్మథ తీర్థం, మన్మథ =ః మము 
నకు, తీర్థం = కారణము, అనగా కామో దీపనము చేయునది. మణియు, 
మన్మథ = మన్మథుడు దిగుటకు, తీర్ణం డూ మెట్టవరుస, తథా == ఆర్తే, 
౭8 ఖణ౩8 — చెజరురసము నుండి యుస్ఫ్ళ వించిన ఖబ్బశి ర్కర, ఇదమయ 


యె a 


శూ 


పులినస్క, నదికి సంబంధించిన ఇసుక దిబ్బ యొక్క, వాలుకా == ఇసుక , 
ఇ3== అని, ఆలప్యలే= చెవ్పబడుచున్నడి , తథా = అట్రే, పూతాః = 
పవితమురై న, నితాః=- తెల్ల నైన, చృకికాః == చక్కెరతో చేయబడిన 
చ్యకములు, వత_తీరమృదైవ, ఏతత్‌ = ఈ నదియొక్క, తీర 
మృదైవ == గట్టుసందలి మట్టిచేతనే, విరచితాః కిం! == చేయబడినవా 
యెమి * (తథా మై అచ పీయూషల = అమృతము, ఇదమృయాం 
సికిం? -- ఈ సదియొక్క యుదకములా?, తథా = అవీ, తవ= 
నీయొక్క, ఆధరౌ = వెదవులు, ఇదం తీరే కిం? జూ ఈ నది యొక్క 
రెండు గట్టులా యేమి * శృజార రస ప్రధానమైన కామోర్జీపనము గావిం 


చెడి సీవాణి మిక్కిలి మధుర మైనదని యర్థము. 


థతీత్హం : మన్మ భన్య తీర్థం వా మన్య భతీర్థమ్‌, 
లరససోతన్వత్‌ : _ ఊజ్జ్యాల ఇత్‌ రసః = ఉజ్జ్వలరనః, ఉజ్జ్వల 
రసస సోతస్వకీ == ఉజులర నసోతస్వరి. ఉజ్జ్వల శ్సాసొ రసశ్చ వా 
ఉజ్జ్వృలరనః, ఉజ్జ్యలరి సస్య (సోతస్వతీ = ఉజ్జ్వల రన్మసోతిన్వం. 
ఇదమీయప్పులినన్య : అస్యాః ఇదం = ఇవయమియం, ఇదమీయఆ చ 
తక్‌ పులినం చ=-ఇదపయ వులినం, తస్య = ఇదమియ పులినస్మ. 
ఏత కీరమృదా : ఏతస్యాః తీరం ఏత త్రీరం, ఏత త్రీరస్య మృత్‌ == 
ఏత త్రీరమృన్‌, తయా == ఏతత్రీరమృదా. 

ఇదంపయాంది : అన్యాః పయాంని -- ఇదంపయాంని, 

ఇదంతీరే : ఆస్యాః తీరం == ఇచంతీరం, తన్మీన్‌ = ఇదంతీరే, 


భావము : 


ఓ (వియరాలా ! సీ వాక్కు వర్ణింప కక్యముకాని లోకో త్తరమైనదియ. 
వర్ణింప శక్యము కానదియు నగు భ్యజ్గార రస సమ్బన్థము గలదిగను, నిర్మల 
జలములు గర్గినవిగను నున్నది. కావుననే యీ నది మన్మథుని మూలమైనది 
,కామోస్టపనము, ౫ అని). మజియ మన్మథుడు దెగుటకై యేర్పడిన మెట్టవరుస 
గలిగినది. చెరకుపాలతో జేయబడిన ఖండళర్కర యీ నవ యొక్క. యినుక 
చిబ్బలకు జెందిన యిసుకయని చెప్పబడును. అర్రే నివ్మలములై న తెల్లనివన్నె 
గలిగిన చక్కెరతో జేసిన చృకములు ఈ నది గట్టునందలి తెల్లని మట్టితో 
చేయబడినవా యేమి ? అనే సీ యొక్క రెండువెదవులును నీ నది యొక్క 
రెండు గట్టులా యేమ ? ఆనగా శృజ్ఞార రస పధానమై, కామోద్దిపనము గావిం 
చెడె సీ వాణి మిక్కిలి మధురమైనవని యర్థము. 
కో. పరభృత యువతీనాం సమ్యగాయాతి గాతుం 

న తవ తరుణీ! వాణీయం సుధాసింధువేణీ | 

కతి న రసికకణే కరు మభ్యస్య తేఒసౌ 

భవదుపవిపినా(మే తాఛి రా(మేడితేన 11. 1వ2 
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గే 
ప. వి, పరభృతయువతీనాం - సమ్యక్‌ _ ఆయాతి _ గాతుం - న - తవ _ 
తరుణి! _ వాణీ-ఇయం - నుధాసింధువేణీ _ కతి. న - రసిక కట్టే - 
కర్తుం _ అభ; కస్య తే స ౫ భవదుపవిపినాా మే _ తాలి;-ఆమేడితేన. 
అర్ధము: తరుణి! = &పడతీ!, సుధాసింధువేణీ, సుధాసింధు -- పాలకడలి 
యొక్క, వేణీ = _పవాహరూపమైన, తవ=- సీయుక్కు, ఇయం ఈ, 
యుచ్చరించ బడుచున్న, వాణీ __ వాక్కు, పరభృతయువతీనాం, కోకిల 
తరుణులకు, సమ్యక్‌ చక్కగా, గాతుం -- పాడుటకు, (భాష ంచుటకు) 
న ఆయాతి=- రాదు, కోకిలయు ఇటువంటి మధురన్యరము లేనందువలన, 
నియెదుట పాడుటకు నిగ్గుపడునని యర్థము, అతః == ఇందువలన, 
లాభిః == ఆకోకిలచే, భవదువవివిన్నామే, భవర్‌ == నీయొక్క, 
ఉపవిపీన = ఉపవా మందలి, ఆ(మె = మామిడిచెట్టున:దు (ఉండి) 
అసౌ = నీవాక్కు, రసిక కే, రనీక == రసాంజ్కాకములబే, నతిమధుర 
మైన నాకును నిట్టి వాక్కు గలుగ వలయునని యభిలాషతో గూడిన, కలే 
క జ్టమునందు, (క భ్రధ్యనియందు | | కర్తుం - చేయుటకు, ఆ మేడితేస= 
రెండుమూడుమాణులు ఘోషించుటచే, కఠి ౫ ఎన్నిమారులు, 
నాభ్యన్యతే = నేర్యుబడుటలేదు? అనగా పెక్కుమాజులు నేర్యబడుచునే 
యున్నది. అయినను ఇప్పటికిని ఆకోకిలలకు సవాక్కు పట్టుబడ లేదు. 
కోకిలధ్యని కంటెను సీవాక్కు మిక్కిలి మధురమని యర్థము. గురు 
గృహమునందు (విన్మాచర్యము నవల:బించి విద్యనభ్యసించుట- శాస్త్రీయ 
మని నూదించుటకు _పరభృత్‌ పదము. పురుషులకంటెను స్రీలకు 
నందులోను విశేషించి యువతు ఒకు ఏ కబ్ధిస్వరము మధురనుని నూచించు 
టకును “యవతి” పదము పయోగింవవిడినవి. 
సమాసములు: 
 పరభృతయువతీనాం : పరేణ భృతాః = పరభృకాః, పరభృతానాం 
 యువతయః __ పరభృతయువత యః, తాసాం == పరభృత యువతీనాం. 
సుధాసింధువేణీ ః సుధాయాః సిస్టుః =-సు ధానసిన్థుః, సుధాసిన్హోః వేణీ = 
సుధాసినువేణి, 
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రసికకణే 2 రనికాశ్చాసౌ కణశ్చ = రనిక క జః, తస్మిన్‌ = రసిక కణ, 

భవదుపవిపినా మే : భవత్యాః ఉపవిపినం  భవదుపవివినం, భనదుప 

వివినన్య ఆమం == భవదుపవివినా (మం, తన్మిన == భపదుపవివిన్నా మె. 
భావము | 

ఓ యువతీ! ఆమృతసా గ రముయొక్క_ (పవాహరూపమైన నీయీ వాక్కు 
కోకిలయువతులకు చక్కగా బట్టుపగలేదు. అవి నీయెదుట పాడుటకు సిగుపడు 
చున్నవి. ఆకోకిలలు నీయద్యానపు మామిడి చెట్టునందుండి తమకు నీవంటివాణి 
నిద్ధింపవలయునని యభిలాషతో గూడిన తమతమ కణముతో రెండుమూడు 
మాజులు పలుకుచు వెక్కు_మారులు నీవాణిని నేర్చుకొనుచున్నవి, . అయినను. 

ఇప్పటికిని ఆకోకిలలకు నీవాక్కు పట్టు డలేదు. 

a ఊర్ద్వ సే రదనచ్చదః న్మరధను రృంధూకమాలామయం 

మౌర్వీ త(త తవాధరాధర తటా౬ధః సీమరేఖాలతా । 

ఏషా వాగపి తొవకీ నను ధను స్వేద: (ప్రియే మాన్మథః 

సోయం కోణధనుష్మతీభి రుచితం వీణాభి రారభ్యతే | 158 


హని, ఊర్ణ్యః - తే. రదనచ్చనః  - స్మరధ నుర్చంధూకమాలామయం- 
మౌర్వీ - త్యత - తవ _ అధరాభరతటా౬ధస్సీమ రేఖాలతా _ ఏషా... 
వాక్‌ - అవి - తావకీ - నను _ ధనుర్వేదః _ (వియే - మాన్మథః - 
సః - ఆయం _ కోణధనుమ్మతీభిః _ ఉచితం - వీణాథిః.ఆరభ్యతే. 


ఆరము; హ్మేపిమే == ఓ వీయురాలా! తే_ సీ యొక్క, ఊరక == వెనున్న J 
వ్‌ ua 0 చా య 
రదన చ్చద. పెదవి, బంధూకచూలామయం, బ:ధూకమాలాా 
దాసానివూవురూపముననున్న - అనగా కొంచెము వంకరగానున్న దాసా 
నివూవువంటి, స్మరధనుః=వన్మథుని విల్దు, (తథా== తప్పే, )త[త = 

ఆ మన్మథుని ధనుస్సు నందు, తవ: సీమొక్క-, అధరాధరతటా౭. ధన్సీ 
మరేథాలతా అధరాథర= క్రింది పెదవియొక్క- తట = (ప్రదేశము 

నకు, ఆధః==దిగువనున్న యెల్లయందల్‌, - రేఖ్రాలతా = తీగెవంటి గీత, 

మౌర్వీ = అల్లి రాడు; ఏషా = ఈ వినదిడుచున్న, తాసేకీ == నీకు సంబ 
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ధించిన, వాగవి = వాణియు,:ను = నిశ్చయముగా, మాన్మథః = మన్మ 

థునకు సమ్బన్థించిన యాగా కామాదై శక మును బోధించెడి, ధను 

ర్యేదః = ధనుర్వేదము, ఆయం౩=ా ఈః ధనుర్వేదము, కోణధనుష్మతీభిః, == 
సీణను వాయించెడి నక్కీఅనబడు వింటివంటిదానితో కూడిన, 
వీణాభిః == వీణెలతో, ఆరభ్యతే == అభ్యసింపబడుచున్నది. ఇతి = ఇది, 
ఉచితం = య.కము. 

సమాసములు: 

రదనచ్చదః : రదనయోః ఛదః = రచనచ్చదఃః 

స్వరధనుః: స్మరస్య ధనుః = స్మరధనుః. 

బంధూకనూలామయం: : బంధూకానా మాలా = బంధూక మాలా, 

బంధూక మాలాయాః వికారః = బంధూక మాలామయం, 

అదరావరతటా౬ఒధ స్స్పీమరేఖాలతా a ఆధర అ అధరశళశ్స = అధ 
_తాధరః, అధ ఠరాథధరస్య తట? = __ అధరాధరతటః, ఆధ రాభరతటస్య 
అధస్సీమా == ఆధరాధరతటాథ స్పీమా, ఆధఠా ధరత టాధ స్సీమాయాః 

రేఖా == అధరాధరతటాథ స్సీమారేభా. అధరాధరతటాధస్పీమారేఖై వ 

లతా= అధరాధరతటాధ సీమా రేథాలతా. 

కావకీ * తవ ఇయం == తావకీ. 

మన్మథః : మన్మథస్కి ఆయం == మాన్మథః. 

కోణననుష్మతీఖిః ; కోణళ్ళ ధనుశ్చ = కోజధనుష కోణధనుషీ ఆసాం 
అసీతి== కోణధనుష్మత్యః, తాభిః == కోణభనుష్మ తీభిః, 
భావము : . 

ఓ వియురాలా ! నీ పై పెదవి దాసాని వూలమాలయగు మన్మథచాపము 
దాసానివూవు వంకరగా నుుండుపవలన మన్మథుని విల్లువలె నుండునని 
యర్థము. ఆ మన్మథుని విల్లునందు స కిందిగా గవి కి జిగువనున్న (పదేశ 
మున తీగవంటి యొక శేఖయే యల్ల తాడు, సీవాణ నిశ్చయముగా కామాద్దై కత 
మును | పతిపాదించెడి ధనుర్మేదము.ఆధనుర్వేదము వీణెను వాదింబెడి నక్కీయనబడు 
విల్దవలెనుండుదాని వలన నేర్పపబడుట యు కృమే కాని యిప్పటికిని యాథనుర్వేద 
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"మా వీణెలకలవడలేదు, సీవాణి వీణానాదము కంటెను మిక్కిలి మధురమైనది. భను 
ర్వేదము ధనుస్సును ధరించినవారిచేత నేయభ్య సింప బడుచుండుటయనునదియ క్త ము 
కానియది స్వయముగా బట్టుబడనిచో దాని నభ్యనించుట యు క్త మని భావము. 
ల్లో స (గామ్యః స విదగ్ధ సంసది సదా గచ్చ త్య పా_జ్కేయతాం 
తచ్చ (స్పష్టుమపి స్మరస్య విశిఖా ముగ్ద ఏగానోన్ముఖాః 
యః కిం మధ్వితి నాధరం తవ కథం హేమేతి న త్వద్వపుః 
కీదృజ్‌ నామ సుధేతి సృచ్చతి న శే ద_తే గిరం చో _త్తరమ్‌॥154 
ప,వి. సః _ (గామ్యః భు కణ విదగ్వసంసది - సదా - గచ్చతి అ అపా జై 
యకారి . తత్‌ _ చ _ (స్పష్టుం- అపి - న్మరస్య - విశికా - ముగ్గే- 
విగానోన్ముథాః - యః - కిం - మధు ఇతి - న_- అధరం -తవ- 
' కథం - హేమ - ఇతి - న- త్వద్వపుః _ కీదృక్‌ _ నామ _ సుధా- 
ఇతి - పృచ్చతి - న _ తే దోత్రే _ గిరం- చ _ ఉత్తరం. 


ఆర్ధను; ముగ్గ = ఓ సుందరీ !, యః = ఏవరుషడు, మధు = తేనె లేక 
మద్యము అనునది, కిం = ఎట్టిది, అని, పృచ్చతి = ఆడుగుచున్న వాని 
విషయమున, తవ= నీయొక్క) అథరం౨ = |క్రిందివెదవియే మధువని, 
ఉ_ తరం=- నమాధానమును, న ద _త్రే-ఇయ్యడో, సః == ఆ వురువుడు, 
(గామ్యః=ా పామరుడె నవాడు, అనగా చాతుర్యము లేనివాడు, (నీ నగర 
మున నివసింపదగినవాడు కాడు) (తథా — ఆర్ష) హేను == బంగారు, 
కథం = ఎట్టిది, ఇతి వాలని, పృచ్చతి=- అడుగుచున్న జనము విషయము 
నందు, యః - ఎవడు, త్యద్యవుః= నీ శరీరమే జంగారు, ఇలతి= ఆని 
ఉత్తరం-=సమాధానమును, న దత్తే = ఈయడో, సః == ఆ జనము 
విదగ్గ సంసది=-వండితుల సభయందు, సదా=ఎల్టవుడు, అపాజ్షే 
యతాం = పంకక్రినుండి వెలివేయదగియుండుటను, యాతి = పొందు 
చున్నాడు. పండితుల పం_క్రియండు గూర్చొనుట కతడు దగడని 
యర్థము. (తథా == అత్హ) సుధా నామ == (వసిద్ధమగు నమృతము, 
కీదృక్‌ == ఎట్టిది, ఇతి = అని, పృచ్చతి వై [పన్నించువాని విషయము 
నందు, యశ్చ =- ఎవడు, తే==నీయొక్కు, గిరం = వాణిని, ఉత్తరం == 


వ 
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శ్లో మద్యే బద్ధాణిమా యత్‌ సగరిమమహిమ |శ్రోణి వక్షోజయుగ్మా 
జాగచ్చేతో నశిత్వా స్మితధృత లఘిమా మాం (పతీశిత్వ మేషి 
సూ క్రై (ప్రాకామ్య రమ్యా దిశి విదికి యళోలబ్ధుకామావసాయా 
భూతీ రష్థావపీళ _స్తదదిత ముదిత? స్వస్య శిల్పాయ తుభ్యమ్‌ 
155 
. మధ్యే - బద్ధాణిమా _- యత్‌ _ సగరిమమపామ్మశోణి నక్షోజయుగ్మా - 
జా[గ చ్చేతో వశిత్వా షు న్మితధృత లమీమ*' _ మాం ._ (పతి | 
చ;శిత్వం - ఏమీ సూక్షౌ ప్త పాకామ్య రమ్యా - దిశి _ వివిశి - 
యశో లబ్ధుకామావసాయా _ మాలీ; _ అష్టా _ అవ్‌ -_ ఈశః _ తత్‌ 


ల 
(శ 


అదిత _ ముదితః - స్వస్య - శిల్పాయ - తుభ్యం. 
ఆర్హము ; 'హే| వీయే! = ఓ్మవియురాలా!, త్రం = స్‌ యత్‌ == ఎందువలన, 
మధ్యే = ఉదిరమువైన, బద్ధాణిమా, బద్ధ=ా ధరింపబడిన, అణిమా = 
ఆధిక మైన నూక్ష్మత్వ్యము గలిగిన యనగాకృశోదరీత్వము గల్గిన దానవు, 
(తథా == ఆప్రే! సగరిమ మహిమ |శోణి వక్షోజయుగ్మా, సగరిమ 
మహిమ == గురుత్వముతోడను అనగా భారము తోడను, గొప్పతనము 
తోడను గూడిన, (శోణి == నితకృుపదేశము, వక్షోజ యుగ్మం =. 
చనుదోయి గలదానవు, తథా == అబ్రై, జా గచ్చేతోవిత్వా, జ్యాగత్‌ = 
స్ఫురింబెడి, చేతః == వనస్సునందలి. విత్వా -= ఇం దియ విత్వము, 
అనగా జితేన్దిియత్వము గల్గినదానవు అనగా పతీ! వతవు, తథా=-అర్డే, 
స్మితధృత లమిమా, స్మిత = చిరునగవునందు, ధృత == భరింపబిడిన, 
అఘీమా __ ఆల్పత్వుము గలదొనవు తథా == అస్టై, మాం=నలుడనై న 
నన్ను, [వతి = ఉద్దేశించి, ఈళిత్యం== |పభుత్యమును, అనగా పాణేళ్వ 
రీత్యమును, ఏషి = పొందుచున్నావు. తథా==అశే, సూ క్రౌ== మాటల 
నేర్పరిత నమునందు, (_పాకామ్యరమ్యా; (పాకామ్య ==. ఆధిక్యిమచే: 
రమ్యా == రమ్యత గ లదానవు, ఆనగా వ్యకో క్రిమున్నగు వలువిధములగు 
మాటలను వాడుటలో నేర్పరివని యర్థము. తథా= ఆరే, దిశి=- తూర్పు 
మున్నగు దిక్కుల యందును, విది? = ఆగ్నేయము మున్నగు విదిక్కుల 
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౧ 
యం:ను, యకోలబ్ధకామాదసాయా, యశః = సౌందర్యము మున్నగు 
వానివలని కీ ర్తిచే, కలక పొందబడిను కామ == యథిచ్చగల, 
ఆవసాయా = వ్యా వ్రిగ లదానవు, తల్‌ -- ఆందువలన, ముదిత? == 


“నిన్ను సృజించి సీ సౌందర్యాదులచే హర్షించిన, ఈశః = శివుడు, 


అషహ్టైఆపి = ఎనిమిదైన, భూతీః == తనయణిమాదై ్యశ్వర్య్యములను, 


స్వన్య == తనయొక్క, శిల్చాయ = నిర్మాణమైన, తుభ్యం =ానీకై , 


సమాసములు : 


27) 


బద్దాణిమా - దిద్ధః ఆణిమా యయా సా= బద్ధాణిమా. 

సగరిమ మహిమ [ళోణివకోజ యుగ్మ్కా : గరిమా చ మహిమా చ= 
గరిమమపహామానౌ, గరిమ మహిమభ్యాం సహ వర్తేతే ఇతి == సగరిమ 
మహిమనీ, వవోజయోః యుగ్మం౦== వవోజ యుగ్మం, (శోణిళ్చ వక్షోజ 

యుగ్మం చ = (ణి వ&ోజ యుగ్మె, నగ రిమమహి మనీ (కోణి వవోజ 
యుగ్మే యస్యా స్సా=జసగరిమమహిమ |శోణి వక్షోజ యుగ్మా. 
జాగచ్చేతోపశిత్వా : చేతసి వశిత్వం == చేతోవశిత్వం, జగత్‌ 

చేతో విత్వం యస్యా స్సా== జా గచ్చేతోవశిత్వా. 

స్మిత ధృత లఘెమా : న్మితే ధృత = న్మితధృతః, స్మితధృతః 
లఘిమా యస్యాస్సా = స్మితథృత లఘమా. 

ఈకశిత్యం : ఈశః అస్యా స్తీ స్తీతి=- ఈశీ, ఈశినః భావః = ఈశిత్యం, 
తత్‌ = = ఈశిత్యం, 

సూక్తౌ : శోభనా ఉ క్రి=-నూ క్తిః, సురత 
పాకామ్యరమ్యా : పకామస్య భావః --- రమ్యల (పాకామ్యేన 
రమ్యా == | పాకామ్యరమ్యా. 

యళోలబ్ద కామావసాయా : యశసా లబ్ధః = = యళోలద్దిః, కామం 

ఆవసాయః। = కామావసాయః, 'యళోలద్దిః ఆమకు, యన 

స్సా== యశోలబ్ధి కామావసాయా. 
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ప 


భావము ; 

ఓ పేయసీ! సీవు ఊదర] ప్రదేశ మున కృశిత్వమును ధరించి కృళోదరివి. 
విలు సలయందు భారమును, చనుదోయియ-చు వలునత నమును వపొంచితివి, అబే 
మనస్సునందు . నిం ద్రియనిిగ వామును వహించిన పత్మివతవు. అకు చిరునగవు 
నందు చురుకుకనమును వహించితవి. మరియు నాయెడ స్వామిత్వమును 
వహించితివి. ఆటీ మాటలనేర్పరితనము నందు అనగా వకో క్తి మున్నగు నానా 
విధములగు వచనచాతురిని |బయోగి =చుటలో మిక్కిలి సౌంవెనదానవు. తూర్పు 
మున్నగు దిక్కులయందును ఆగ్నేయము మున్నగు మూలలయందును నీయందలి 
సౌందర్యము మున్నగువానికి సంబంధించిన కీర్తి (పసరించుటచే యధేచృమైన 
వ్యా ప్రెగ ఐదానవు. అందువలన నిన్ను సృజించి ససౌందఠ్యాదులను గాంచి 
హర్షించిన యీశ్య్వురుడు, తనవగు నణిమాద్య షైశ్యర్యములను తనశిల్స మైన సీకై. 
యొసంగెను.. కామావసాయమను నదియు నొక సిద్ది యని చెప్పెదరు. 


ల్లో. త్వద్వాచః స్తుతయే వయం న పటవః పీయూషమేవ స్తుమః 
తస్యార్థే గరుడామరేన్ద్ర) సమరః స్థానే స జానేఒజని | 
(ద్రాకిపానకమాన మర్దన నృజా క్షీరే దృఢావజ్ఞయా 
యస్మిన్నామ ధృతోఒనయా విజపద(పక్షాలనానుగహః 1156 


ప. వి త్వద్యాచః - స్తుతయే _ వయం - న _ పటవః - వీయూషమ్‌ ఏవ - 
స్తుమః - తస్య _ అర్థ న గరుడా మరేన్ద్రు నమరః - స్థానే = సః 
జానే _ అజని - దాశాపానకమాన మర్దనసృజా - శ్నీరే _ దృఢా 
వజ్ఞయా - యస్మిన్‌ _ నామ _ ధృతః - అనయా _నిజపద పతాలనాను 
[(గహః, 


అర్ధము: హే వియే= ఓ వీయుఠాలా!, వయం == నలుడుమున్నగు వారలము, 


త్యద్యాచః= నీమధురమైన వాక్కులను, స్తుతయే = పొగడుటకు, న 
పటవః == సమర్భులముకా ము, (ఆందువలన)వీయూషమేవవ== అమృతమునే, 
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స్తుమః చై శ్ఞామంతుము, తస్య ==ఆ -యమృత ముయొక ,, అర్థ 
నిమి త్తమునందు, గరుడామ రేన్ట్రస మరః, గరుడ = గరుడునికిని, 

అమరేన్ష్ర ==ఇం| దునకును, సమరః యుద్ధము, ఆఅజని __ = ఏర్పడినది, 
(తత్‌ ==అది) న్థె సానేా యుక్తము, (అని) ) జానే తెలుసుకొనుచున్నా ను. 
దాశాపానక మాన మర్దన నసృజా, దాకాపానక = హం త 
జేసిన పానక ముయొక్క_, మాన = మాధుర్యాధిక్యము లనెడి యహాంకా 
మును, మర్గన=ా మర్జించుటను ననగా ఖండించుటను, సృజా = en 
చీరే = పాలయందు, దృఢావజ్ఞయా, దృఢ = దృఢ మైన, అవజ్ఞయా == 
ఆనాదరము గలిగిన, అనయా --- ఈ సివాక్కుచే. యస్మిన్‌ సై 
యమృతమునందు, నిజపద్మపక్షాఅనాను గ హః, నిజపద = తనపాద ము 
అను, (పతాలన = కడుగుటచే, అనుగ హః చై [పసాదము, ధృతో 
నామ = వహిొంపబకీనదని ఖావింతును. మణియు, యస్మిన్‌ స్‌ 
యమృతమునందు, అనయా == నీ వాక్కుచే, నిజపద్య పఇాళనాన్నుగ హః 
నీజ== తనదగు, పద = సు ప్తిజన్హ రూపపగములను, _పశాలన = 
కడుగుటకు, ఆను=-వీదప, |గహః == గ్రహణము, థృతో నామ == 
చేయబడినదై యున్నది, ఆమృతమునందు గడుగుటచేతనే దోషము 
లేకయు మధురముగను మాట్లాడుచున్నావని యర్థము. దాజశాపానక మున 
కంటెను, పాలకంటెను, నీవాణి మిక్కిలి తియ్యనిదని యర్థము, 
[పభువున కెవ్వనియెడ నన్నుగహ మధికముగ నుండునో యతడే 
_పభువుయొక్క పాదముల నెట్టుకడుగునో యావిభముగనమృత మునందు 
'నీవాణి పదములను గడుగుకొనినదని యర్థము. 

సమాసములు : 

త్వదాప్రచః : తవ వాక్‌ --త్వద్వాక్‌ తస్యాః త్వుద్యాచ 8. 
గరుడామరేన్ష)సమరః : ఆమరాణాం ఇస్ట్ర8== ఆమరేన్టుః. గరుడళ్ళ 
అమరేన్ట్రశ్చ == గరుడామరేన్దా), గరుడామరేన్ట్రయోః నమరః == 

గరుడా మళెన్ద్రిసమరః. 
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_ ద్రాశాపానకమానమర్గననృజా : (దాక్షాయాః పానకం == (దా 
పానకం, (దాఇా పానకస్య మాన; | దాకాపానకమానః, [చాకాపానక 
మా న్య వ మర్దనం జ _దాషాపానక మానమర్గనం, (దాషాపానక మానమర్దనం 
సృణతీతి = దావా పానక మాన మర్దనసృక్‌ తయా మా దాక్షాపానక మాన 
మర్పనసృజా. 
దృథఢావష్రియా : వృఢా చ సా ఆవజ్ఞా చ డూ దృఢావజ్ఞా, తయా = 
దృఢావజ్ఞయా. 
నిజపదపకొలనాను.గ్రహః :నిజే చ తే పడే చ=నిజపదే, నిజాని చ 
తానీ పదాని చ--నిజపదాని, నిజపదానాం [పకాలనం = నిజపద పశాల 
నం, నిజపద వశాలనమేవ అనుగ హః = ప నిజపద[పక్షాలనాను, గహః।, 
నిజపద్మ పక్షాలనాత్‌ అను గ హః = షా నిజపద పక్షాలనాను (గ హః. 
భావము; | 

డీ _పేయసీ | నలుడు మున్న గఏ మేమందరము నీ వాక్కును (పశం ంనీంప 
సమర్థులము కాము, కాన నమృతమునే | పళంనించెచము. ఆ యిమృతము 
కొలకు గ రుడునకును దేవే న్లు9నికిని యుద్ధము జరిగినది. ఆది యుక్తమే ననియే 
మేము తెలుసుకొనుచున్నాము. ey క్కు (దాషాపానక ము యొక్క యహంకా 
ర మును మర్దించునది. దానికి పాలయందు ననాదతము ద్య ఢమైనది. ఆనగా నది 
పాలను లెక్కింపదు. అట్టి సీవాక్కు తన పదములను అనగా శన పాదములను 
(తన శబ్దములను) ఆ యమృతమున- ఎదు కడిగి. యను గవాము నొసంగినది. 
అనగా తన పాదములను గడిగి |పసాద మొనంగినది. "అట్లే యా యమృతము 
నందు తన నుబ చన్లతి జన్త పదములను కడిగిన విడప వానిని (గహించినది. 


ఎవడు (పభువుయొకి యను గ వాపా[తుడో యత డే యా పభుని పదములను 
గడుగును గదా! 


a) 


శ్రీ. శోకళ్చే త్కోకయో స్వాం సుదతి!తుదతి తద్వ్యాహ రాజ్ఞాకర స్తే 
గత్వా కుల్యా మన స్తం (వజితు మనునయే భానుమేత జ్రలస్టమ్‌, 
బిద్ధేయద్యక్టాలా వహ్యనునయవిముఖఃస్యాన్మయై క గ్రహోఒయం 


ద త్వెవాభ్యాం తద మో జ్ఞాలిమివహ భవ కింసళ న మామేష్య 
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ఏక వింళ సర్గ శ్‌] 


ప.వి. శోక; _ చేత్‌ _ కోకయోః _ శ్యాం - సుదతి! _ తుదతి _ తర్‌ _ 


వ్యాహర _ ఆజ్ఞాక రః _తే _ గత్వా _ కుల్యాం _ అనస్తం _ 
[వజికుం - అనునయే _ భానుం - ఏతజలసం - బడే _- యది _ 
జ థి ధ్‌ 


అజ్టులౌ _ అవి _ అనునయ విముఖః _ స్యాత్‌ - మయా _ ఏక 
[గహః _ అయం దత్వా గ్‌ ఏవ-ఆభ్యాం _ తత్‌ - అ మ్మాఒష్టులిం అ 
ఇహ _ భవతీం _ పళ్య - మాం _ ఏష్యమాణం. 


ఆర్థము: హే నుదతి !=-ఓ యందములై న ద న్హములు గలదానా!, కోకయోః= 
చక్ర వాక ముల యొక్క, శోక విరహము వలని దుఃఖము, త్వాం=- 
నిన్ను, తుదతి చేత్‌ = పీడించు చున్నచో, తత్‌ == ఆవుడు, వ్యాహర = 
చెప్పుము, ఏమనగా, కే--నీ యొక్క, ఆజ్ఞాకరః = ఆదేశ మును చేసెడి 
(ఆహం = నెను) కుల్యా- = కాలువను గూర్చి, గత్వా = పోయి, ఏత 
జ్ఞలస్టం == ఈ కాలువ నీట |పతిబి=బించిన, భాగుం = నూర్యుని, 
అన స్తం == అ న్స భిన్న మును, వజితుం== పొందుటకు, ఆనగా నస్మొ దిని 

_ బొందకుండుటకు, అనునయె - వినయముతో (పార్టింతును. సీవు ఆస్త 
మించినచో =చ[క వాక ములకు పరస్పర వియోగము తప్ప క కలుగును, 
కానన న్రమింపవలదని వినయముతో పార్ధింతునని యర్థము, యది= 

. ఒకవేళ, మయా = నలుడనగు నాచే, ,ఆజ్ఞాలొ == = (ప్రార్ధనకు, దోసిలి, 
బద్ధేఒవి = బంధింపబడినను, ఏక[గహః త “కక్‌ 'విషయమునండే 
పట్టుదల గల్గిన యనగా తన పట్టుదలను వదలని వాడును, ఏక గ హః 
చన్దురిడు మున్నగు  గ్రహములయందు ముఖ్యుడై నవాడునగు, 
ఆయం = ఈ నూర్యుడు, అనునయవిముఖః = నాపార్థనకు పెడ 
ముఖము గలవాడుగా, స్యాత్‌ యది== ఆయినచో, అనగా నా|పార్గనను 
లెక్కి.:వక యస్తాచలమునకు వెడలినచో, ఇహ == ఈసాయంకాలమందు, 
ఆమోష్టాలిం, అమృః — ఉదక ముయొక అక్జులిం = దోనిలిని, 
ఆభ్యాం = ఈ చక్రవాక ములకై , దత్వా == ఇచ్చి, (పొర్టనను దిరస్క. 
రించిన నూర్యున' కీయక ) Sher (పత్యేష్యమాణం == 
తిరగినచ్చుచున్న,. మాం = .నలుడనై న నన్ను, పశ్య = చూడుము, 
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సాయంసంధ్య నుపాసించుటకై మంయొక విధముగా వెలుపలికి వెతలుట 
కనుమతీ నభ్యర్థించెనని యర్థము, 
సమాసములు; 

కోకయోః : కోకళ్చ కోకీ చ = కోకౌ, తయోః కోకయోః. 
ఆజ్ఞాకరః : ఆజ్ఞాం కరోతీతి == ఆజ్ఞాక రః. 
అన_సం: న ఆన్తః = అనన్తః, న. ఆన స్తమ్‌. 

వతజ్ఞలన్థమ్‌ : ఏతచ్చ తక జలం ప= డావరజ్ఞలం ఏతజ్జలే తివ్షతీతి=- 
వతజ్జలన్థః, తం ఏతజ్ఞలన్థమ్‌. 

' అనునయవిముఖః : అనునయే విముఖః == ఆనునయవిముఖః, 


దక[గహః : ఏకః (గహః యస్య సః ౫ా ఏక్యగహః, ఏక శ్చాసౌ 
భావము , 


ఓ సుదతీ! నూర్యాస్తమయముచే నేర్పడు చక్ర వాకముల విరవాదుఃఖము 
నిన్ను బీడించినచో ' నప్పుడు చెప్పుము. సీ యాటదేశమును బాలించెడి నేను 
కాలువను అనగా కృ|తిమనదిని గూర్చి పోయి, యా నదియందు | బతిబింబించిన 
సూర్యుని అస్తమింపకుండుటకై వినయముతో (బార్ధింతును. ఒక వేళ నేనట్టు 
(పార్థించినను నతడు ఏక గహుడై యనగా నొక్క-పట్టుదలను వహించిన 
(ముఖ్యగ హుడై న) ఈ సూర్యుడు నా _పార్ధనకు విముఖుడై యస్తా దిని బొరిది 
నచో నప్పుడు, . ఈ సాయంకాలమునందు జలాక్టులిని నా (పార్గనను వినని 
నూర్యున కై యొసంగక, యూ చక్రవాక ములక యొసంగి నీ యొద్దకు మటిలి 
వచ్చెడి నన్ను గాలచుము. ఆని నలుడు దమయ న్రికి జెప్పి సాయంసంధ్య నుపా 
నించుటకు భంగ్యంతరమఃతో వెలుపలికి బోవుట కనుమతికైై దమయనిని 
గోరెనని యాశథయము. 


శ్లో, తదానన్దాయ త్వత్పరిహసితకద్దాయ భవతీ 

సే నాక లీనాం స్టితిమిహ ముహూ ర్తం మృగయకామ్‌ 
ఇతి వ్యాజాత్‌ కృత్వా౬ఒలిషవలిత చి తాం సహచరీం 
స్వయం సోఒజయం సాయ నన విధి విధిత్సు ర్నహి రభూత్‌॥158 
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ప. వి. తత్‌ _ ఆనన్దాయ - త్వత్పరిహసితకన్హాయ . భవతీ _ నిజాలీనాం _ 
_ లీనాం - స్థతిం _ ఇవా- ముహూ రం క్‌ మృగయతాం - ఇతి ఎ 


వ్యాజాత్‌ _ కృత్యా - ఆలిమ - వలిత చితాం - సహచరీం - స్యయం- 
సః. అయం - సాయన్తన విది విధిత్సుః - బహిః _ అభూక్‌ 


అర్థము : హే దమయన్తి! - ఓ దమయ గీ!, తత్‌ == అందువలన, ననగా 
నావిధముగా నూర్యానునయము గావెంసప సలసియులండుటవలన, 
భవతీ -- నీవు, త్వృత్పరిహనిత కన్దాయ, తత్‌ = నీయొక్క, 
పరివసిత = పరిహాసమే, కందాయ మూలముగా గల, ఆనందాయ == 
సంతోషమునకై , ఇహ ఈ మెడయందే, నిచాఒ౬లీనాం,. నిజ=తవ్క 
ఆలీనాం = చెలిక త్తెలకు, లీనాం -- గూఢమైన, న్ధ్థితం = డఉనీకిని, 
ముహూర్తం == కొలగికాలము, నృుగయతాం = వెదక వలసినది, ఇతి == 
ఇట్లు, వ్యాజాత్‌ == నెవము: అన, సహచరీం = దమయ నిని, ఆలిషు = 
చెలిక త్తెలవిషయమునందు,  వలితచిత్తాం, వలిత == ఆసక్తమైన; 
చిత్తాం == మనస్సు గలదానిసిగా, కృత్వా: చేనీ, నః - ఆ, ఆయం == 
ఈ నలుడు, స్వయం = తాను, సాయ_న్లనవిధివిధిత్సు&, సాయ_న్లనడా 
నాయంకాలవు, విధి=- సంధ్యోపాసనాదిక మును, విధిత్రు* = చేయగోరిన 
డె, బహిః -- వెలుపలికి, అనగా నాభవనమునుండి _డలివ వాడుగా 
ఆభూక్‌ = ఆయెను. | 
సమాసములు : 
త్వత్పరిహసితకన్దాయ : తవ పరిహనితం == త్వత్పరిహనితం, 
త్వత్నరిహసితం కన యన్య సః = త్వత్పరిహతకన్దః, తన్మె = 
త్యత్స రిహనీత క సాయ. 
నిజా౬ఒ౬లీనొం : నిజాక్స తొః ఆల్యశ్చ rn తాసాం 


జాలీనాం. 
వలితచితాం ': వరితాం చి త్తం యస్యా ని స్పా = వలిత చితా; దాం = 


వలితచితాం . 
నాల్‌ 


సాయ న్లన విధి విధిత్సుః : సాయం. భవః = సాయన్తనః, సాయన్తన 
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శ్నాసొ విథిశ్చ == సాయనన్హన విధిః, విధాతు మిచ్చుః = విధిత్సుః, 

సాయ న్తన విధేః విధిత్సుః=సాయ రన విధి విధిత్సుః, 

భావము; ' . 
ఓ దమయ ఫీ! ఆ విధముగా సూర్య ప్రార్ధనను జేయవలనియండుట 

వలన నీవు ' నీ పరిహాసము వలని యానందమునకై , యీ మేడయందే యొకచోట 

నీ చెలిక త్రెలకు గానఠాక దాగియండుటకు న్ధలము నన్వేషింవుము. అని 
ఆనెపముతో దమయ నిని, చెలిక తెల విషయము నం దాస క్తురాలీని గావించి యా 
నలుడు సాయంకాలవు సంధ్యోపాసనాదివిధులను _ నిర్య్వహించుటకై యా మేడ 

'నుండి వెలుపలికి వెడలెను. 

జ (శ్రీహర్షం కవిరాజ రాజి ముకుటాలజ్కార హారన్సుతం 
(శ్రీహారః సుషువే జితేన్దియ చయం మామ్మల్లదేవీ చ యం 
తస్యాఒగా దయమేక వింశ గణనః కావ్యేతి నవ్యే క్భతౌ 
'లైమీ భర్హృచరిత్ర వరనమయే సర్లో నిసర్లోజ్ఞ్యలః॥ [00 

వ. వి. శ్రీహర్షం _ క విరాజరాజి ముకుటాలజ్కార వీరః _ సుతం _ శ్రీహారః - 

 సుషవె._ జికేన్టియ చయం - మామల్లదేవీ _చ . యం - తస్య _ 
అగాత్‌ _ ఆయం - ఏక వింళగణనః - కావ్యే _ అతినవ్యే _ కృతా _ 
వై మీభర్భ్భ చరిత వర్ణన మయే _ సర్గః - నిసర్హోజ్ఞ్ఞలః, 

అర్థము : క విరాజరాజి ముకుటాలజా్యారహార , క విరాజ క క వి_క్రేషల 

_ యొక్క రొజి-=ప జ్ల్మ్రీ-లో, ముకుటవా (శేష్టులైన వారికి, అలజ్కార 
-.భూషణమైన, హారః వ్యజమణియైన, ' శ్రీహారః = శ్రీహోరుడు, 
జితేన్ది9య చయం = జయింవబడిన యిరి దియ సమూహము గల్లిన, 
గ్రీహర్షం = ్రీహర్షుడను పేరగల, యం--- వీ, నుతం = కుమారుని, 
సుషువే _ ఉత్ప త్తి గావించెనో, మామల్లదేవీ చ =. మామల్లదేవియను 
తల్టి:యంచ= ఏ, సుతం=-కుమారుని, సుమవే_ కనెనో, తస్య = 
ఆ శ్రీహర్దనికి సంబంధించిన, భె మీభర్భృచరి తవర్షనమయే, 
కెమీభృర్త = దమయన్తి భర్తయగు నలుని యొక్క, 'చర్మిత = 
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చరిత మునకు, వర్ణనమయే = — వర్ణనరూపమైన, ఆతినవ = వా మిక్కిలి 
నూత నమైన, కావ్యే కావ “రూపమైన, కృతౌ == కృతియందు, ఏక వింళ 
గణనః, ప టు == ఇరువదొకటియని, గణనః = లెక్కగలిగిన, 


నిసర్లో జలః జా స్వభావర మ్యమైన, సరః = సరము, అగౌత్‌ ౫ 
a=) a “5 ౧|| 
గ డచినది. 
సమాసములు : 
“ కవింశగణన:ః : ఏకవింశతిః గణనా యస్య సః = ఏకవింశ 
గణనః 


థై మీధ ర్హృచరి తవర్గనమయే : భైమారిః భర్తా == భ మీభర్తా, భైమీ 

భర్తుః చరితం = భె మీభ రృ చరిత్రం, .ఖెమీభ ర చర్మితస్య 

వర్తనం భై మీభ ర్హృచరిత వర్ణనం, భై మీభర్పృచర్మిత వర్ణనం రూపం 

యస్య తత్‌ బై హీభ ర్హృచరితవర్ణ నమయం, తస్మిన్‌ = థైమిభ ర్త 

చరి తవర్ణనమయే. 

తక్కిన వ్మిగహ భావాదులు పూర్యసర్గాంత శ్లాక ములకువలె జూచు 
కొన వలయును. 


ఇత్‌ 
శ్రీ మదా కేయగో[త్ర థ్రీ మదుడాలినృసింహళా స్రీతనూజ 
వి కమసింహవురీ వేద సంన్కృత కళాశాలా 
భూత పూర్ణ (పధానోపాధ్యాయ 
(శ్రీ సుబ్బరా మకా స్రీ విరచిత మగు 
నైషధాం[ధ వ్యాఖ్యకు 
ఏక వింశ సర్గ 
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శ్రీ తార నైషధము 
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ఉపాస్య సాన్ట్యం విధి మ న్సిమాళా 

రాగేణకా నాధర చుమ్చిచేతాః। 

అవా ప్రవాన్‌ స పమభూమిభాగే 

భై మీధరం సౌధ మసౌ ధరేన్ష్రః ॥ | 


వి. ఉపాన్య - సాన్ట్యం - విధిం. ఆ న్రిమాశారాగేజ.కానాధరచుమ్బిచేతాః - 
ఆవా _ప్రవానే - సప్త మభూ మిఖాగే - భి మీధరం _ సౌధం - అసౌ _ 
నరెన్ట్రః. | . 


అర్థణయుః ఆసొ==ఈ, సరేన్ద్రేః== నలమహారాజు, అ న్లిమాకారాగేణ, అస్తి 

మాశా -- సాయంసంధ్యకు సంబంధించినందువలన కడపటిదికె ,-న 

పడమటిదిక్కుయొక్క-, రాగేణ= ఎట్జనివన్నె యనెడు కారణముచే, కొనా 

ఒ ధరచుమ్చిచేతాః, కానా=[వీయరాలియొక్క,అధర = [కిందివెదవిని, 

చుమ్బి =న్మరించు, చేతాః మ మనను గలవాడై, యనగా సంధ్యారాగ 

_ ముతో సమానబర్జముగల చమయన్తియొక్ష్క్య- |క్రిందివెదవిని న్మరించు 

చున్నవాడై, యామెయొక్క_ వియోగమునకు దాలజాలనందు.లన బయట 

నుండుట క సమర్గుడై యామె యున్నటువంటి, న స్తమభూమిభాగే = ఏడవ 

క క్షకియందున్న, భై మీథరం, భేమీ==- దమయ న్తియొకా, ధరం = 

పర్ణతరూపమెన, సౌధం మెడను, సాంధస్థం — సంధ్యాకాలమునకు 

సంబంధించిన, విధిం= క్రియను, ఉపాస్య == ఉపాసించి, అవా ప్రవాన్‌ = 
పొందెను. 
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సమాసములు ; 
సాస్థ్యం : సంధ్యాయాం భవః == సాన్హ్యః, తం = = నొన్థ్యం. . 
అ నిమాళారా గేణ : అన్తిమా చ సా ఆకా చ;ాఆ న్లిమాకా, అస్తిమా 
శాయాః లాగ8 = అ న్తిమాకారాగ £, తేన _- అ న్తిమాకారాగేణ, 
కానాధరచుమ్బిచేతా: కానాయాఃఅధర8 = కానాథరః, 
కానాభరంచు మృతీతి = కా స్తాధరచుమ్బి, కానాథర చుమ్చి చేతః యస్య 
సః — = కొనాథరచుమ్బిచేతాః. 

స ప్రమభూమిఖాగే : భూమేః భాగః-భూమిధాగ,, నప్తమ శ్వాసొ 
భూమిభాగ శ్చ = స ప్రమభూమిభాగః, తస్మిన్‌ హ్‌ స ప్రమభూమిఖాగే. 
భే మీధరం : భై మ్యాః ధరః== భె మీథభరః, తం= ఖై మీధరమ్‌. 
నరేన్ద్రః : నరాణా మిన్ద్రః = నరేన్షః, తం = నరేన్హ్రమ్‌. 

భావము: | 


ఈ నలమహారాజు పడ మటిదిక్కు.నందలి సంజకెంకాయను జూచుటవలన 
నట్టి కెంజాయగలిగిన (పియురాలియొక గ వెదపిని స్మరించుచు దానిని పానము 
చేయగోరి, తొలుత సాయంకాలపుసంధ్యను నెర వేర్చినవాడై. యాదమయ ని ని 
యొక్క యెడబాటును సైప నళ క్తుడై యేడవయంతస్తునం దామె నివసించుచున్న 
మెడను పవేశించెను. 


శ్లో. (పత్యు(ద్వజ న్యా (పియయా విముక్తం 
పర్యజ్క_ మజ్బ_ స్థిత సజ్జశథయ్యమ్‌ | 
అధ్యాస్యతా మప్యధివాస్య ఫహోఒయం 
నస్థ్యా ముపశ్లోకయతి స్మ సాయమ్‌ ॥ 2 

పః వి, (పత్యుుద్వజన్త్యా - [వియయా - విముక్తం - పర్యజ్క-ం - అజ్బస్థీత 
సజ్జశయ్యమ్‌ - ఆధ్యాస్యతామ్‌ - అవి - అధివాస్య _ సః - అయం - 
సన్ధామ్‌ - ఉపక్లోక యతి జ న్మ _ సాయమ్‌. 


అర్థము: సః--ఆ, ఆయం == ఈనలుడు, _ప్రత్యుద్వజ నాడా తన నెదుర్కొను 
చున్న, [వియయా ==| వియరాలగు దొమయ న్తిచే, విముక్తం == విడువబడి 


శ్రీహర్ష నైషధము 

నదియు, అజ్క స్థిత సజ్ఞశ య్యం, అజ్క_ ౫ మధ్యభాగ మునందు, స్థిత = 
ఉంచ బడి, సజ్జ = నీద్ధమైన, శయ్యం = పడక గలిగిన, పర్యజ్యం = 
మంచమును, ఆధ్యాన్య == ఎక్కి=, అనగా అధిష్టించి, తామవి-= ఆదమ 
య న్లినినై తము, ఆధివాస్య == కూర్చుండ బెట్టి, సాయం == సాయంకాలము 
నకుసంఐంధించిన, సంధ్యాం == రేయింబవళ్ళకు సంబంధించిన సంధి 
ముహూ ర్రమును, ఉపక్గోక యతి స్మ=స్తుతించుచుండెను. 
సమాసములు : 


అబ్కస్థితస జ్ఞకయ్యం : అదే స్థితా అజ్క-స్థితా, అజ్కస్థితా చ సా 
సజ్జా చ == ఆజ్బ_స్థీత సజ్జా, ఆజ్క-స్థిత సజ్జా శయ్యా యస్య స్య అజ్య 
స్థిత సజ్ఞజయ్యః, తమ్‌ == అజ్కస్థిత సజ్జళయ్యమ్‌. 
భావము: 
ఈ నలమహారాజు తనకు మర్యాద జేయటకై. ఎదురువచ్చు చున్న |వియు 
రాలగు దమయ చ్లిచె విడుళబడినదియును, మభ్యభాగమునందు పరచిన పడక 
గలఅదియునగు మంచమున తాను గూర్చొని తన్న పక్క [వైయురాలగు దమయ నిని 


నైతము కూర్చుండ బెట్టుకొని సాయంకాలపు ల రటిలళ సంధిముహూ ర్లమును 
నుతి జేయుచుండెను, 


344 [లై 


విలోకనేనానుగృహాణ తావ 

ద్దిశం జలానా మధిసస్య దారాన్‌ | 

అవెరి లాశపసయ సేవ యేయ 

మహూరి పజై రివ కుజ్కుమస్య. 11. 8 

ప. వి. విలోక నేన _ అనుగ హాణ _ తావక్‌ _ దిశం _ జలానాం - అధిపస్య _ 
దాఠాన్‌ _. అక్షాలి - లాక్షాపయసా _ ఇవ - యా - ఇయం. _అపూరి _ 
పజైైః జ్‌ = కుజ్కుమన్య. 

అర్థము: హే వీయే! =ఓ|వీయురాలా!త్వం = నీవు,జలానామ్‌ = ఉదక ములకు, 


ఆధిపస్య = |ప్రభువైన వరుణునియొక్క, డారాన్‌ = కార్యయైన, 
దిగశత == పడమటిచెసను, విలోళనేన =- చూచుటచె, అనుగృహాణ 
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తావతీ == ముందు అనుగపాంచుము, తొలుత జూచి యను గ హించుము. 
తరువాత వర్ద నతో యన్ను గ హింవుము. లేదా ఎంతకాలములోపల 
జం దోదయాదులచే తూర్పు నందు సౌందర్య మేర్పడునో, ఆంతలోవల 
సంధ్యాఠాగ ముచే సౌందర్యమును వహించిన పడమటిదిక్కును జూడుమని 
గాని తావత్‌ శబార్భము. “ండయో రభేదః"” యను న్యాయము ననుసరించి 
“జలానాం” అనునది “జడానాంి యను మార్చు ఫొందగా జడుల కధిపతీ 
యైన వరుణుని భార్య దుఃఖించుచున్నది. అట్టి దుఃఖితురాలగు నామెను 
గాంచి యోదార్బ్చుమని యర్థము. యా==వి, ఇయం 22 ఈపడమటిజెస, 
లాశాపయసా -- లత్తుక రసముచే, ఆక్షారీవ == కడుగబడినదో, యను 
నట్టున్నది. (తథా == ఆమే) కుజ్కుమస్య = కుజ్కూమ వువ్చముయొక గా, 
పజై్కైః == అడుసులచె, అపూరీవ=నింపబడినదో యనునట్తున్నది. ఈ 
విభముగా నెజ్జనివన్నెగలదిగా గనబడుచున్నది. కాన రమ్బమైన యూ 
పడ మటిదిళ్కును జూడుమని యర్థము. 


సమాసములు : 


టఓపేయనీ! సివు జలాధిపతియగు (జడాధిపతియగు) వరుణునిభార్భయెన 

పడమటిదిక్కు-ను దొలుత జూచి యను[గ హింవుము. విదప దానిని పర్టించి యను 
(గపాంపుము. (జడుల కధిపతియగు వానికి భార్యయె దుఃఖించుచున్న యామెను 
జూచి యోదార్చుమనియు నర్ధము)ఈ పడమటివక్కు. సంధ్యారాగ ముచే నెజ్జనైనద్దె 
లత్తుక రసముచే గడుగ బడినదిగను, కుజ్కుమపజ్క_ముచే నింపబడిననిగను, గాన 
వచ్చుచున్నది. కాన నది మిక్కిలి రమణీయమై యున్నది. అందువలన తొలుత 
దీనిని జూడుము. తర్వాత చం[దోదయాదులచే శోభనొంచెడి తూర్పువెసను జూడ 
వచ్చునని యాశయము, 


480 శ్రీవార్షనై షభము 


న్న 


ఉచె_స్తరా దమృరశై లమౌలే 

ళ్చ్యుతోరవి నిరికగజ్ఞళె లః | 

తవైవ పాతేన విచూ ర్థితస్య . 

సన్వారజో రాజి రిహాబ్లిహీతే. ॥ క 
ధి జ 


పః ఉచై స్హరాత్‌ = అన్ఫురశై లమౌలేః _చ్యుత; జర. = గై రిక గణ్లశైలః= 
తస్య _ ఏవ - పాతేన-_ విచూర్దిత స్య-సన్ట్యారజో రాజిః ప్ర ఇహ-డజ్జీహీతే. 


ఆర్ధము: హ్మేవియే! = ఓ వి-మరాలా! రవిః== నూర్యుడనెడి, గైరికగబ్జశె లః. 
గరిక = గైరిక మనెడి ధాతువునకు సంబంధించిన, గ లి లః — కేవల 
శిలావర్వుతము లేదా పెద్దబండ, ఉచ్చై నరాత్‌ == మిక్కిలి యె త్తనట్టి, 
అమృరశై లమౌలేః, అమ్బృధశె ల == ఆకాశమనెడి పర్వత ముయొక్క, 
మౌలేః  శిఖరమునుండి, చ్యుతః = విడువబడి నది, పాతేక _-- అట్టు 
పడుటచే, విచూరిళస్య == పొడిగా వేయబడిన, తస్యైవ ఆ'వెద్దబండకు 
సంబందించిన, సంధ్యారజోరాజిః, నలధ్యా = సంధ్యయనెడి, రజోరాజిః, 
రజ= పొడియొక_, రాజిః=-వ జి, ఇహ == ఈసాయంకాలమందు, 
లేదా పడమటివెనయందు, ఉజ్జిహీతే = వైకి ప్రనరించుచున్నది. ఆ న్త్రమయ 
కాలమందు సూర్యు డెట్బగా నుండుటవలనను, నతడు ఆకాశమనెడి పర్వుత ము 
నుండి వడుటవునను నతనికి గబ్జశై అత్య మేర. డినది. ఎత్తైన (పదేశము 
నుండి | కిందపడిన పెద్దశిల చూర్తమగుచున్నది. చూర్తమైన దానిధూలి పైకి 
(పసరించుచున్నది. ఆధూరియే సంధ్యారాగ మై వెకి పసరించు చున్న దని 
యర్థము. 


ఉచ్చ స్తరాత్‌ ; అత్య న ముచ్ర్రైః=ఉచ్వైస్తరః, తస్మాత్‌ == ఉచ్రై 
న్తరాత్‌. — 7 

అమ్బర శై లమౌలేః ; అమృరమేవ శ్రై_లః= అమృర శ్ర అః, అమ్బరశ్తె 
అస్య మౌలిః == అమ్బరశై లమౌలిః, తస్మాత్‌ = అమృ్బర 2 లమౌలేః, 
.రైరికగల్లాళెలః : గైెరికన్య గజ్డశెలః గై రిక గ ల్లైశెలః. 
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సంధ్యారజోరాజిః : రజసాం రాబిః = రజోరాబిః, సంధై 3వ రజో 
రాజిః === సంధ్యా రజో రాజి, | 


భావము : 

ఓ వియరాలా! నూర్యు డనెడి గై.రిక ధాతువునకు జెందిన యొక వెద్దశల 
యాకసమనెడి పర్వతశిఖరమునుండి దిగునబడినదై చూర్తమై పోయినది. ఆ 
చూర్ణమే పడ మటిదెసయందు సంధ్యారాగ మై వెకి | పసరించుచున్నది. 

శో. ఆసాది౦) చూడాలయ పక్క-ణాలి 

చ్చేకస్య కిం కుక్కుట 'పేటకస్య i 

యామా న్లకూజోల్లి సితై ౪ శిఖా ఘః 

దిగ్వారుణీ (దాగరుణీ కృకేయమ్‌ 11 గ్‌ 

ప.వి, ఆస్తాదిచూడాలయ పక్కణాలిచ్చేక స్య కిం _ కుక్కుట పేటకస్య జ 
యామా క కూజోల్డసితై - నిఖా మైః _ దిక్‌ వారుణీ - ప ఆరుణీ 

కతా - ఇయమ్‌. 
అర్థము: హే వియే = ఓ వియరాలా!, అస్తా ది చూడాలయ ప క్క జాలిచ్భ్చేక స్య =- 
అ స్పపర్యతవు శిఖరమందలి శబరవాటిక లయందు ఆస క్రిగల; కుక్కుట 
పేటక న్య, కుక్కుట = కోళ్ళయొక a పేక స్య= సమూహముయొక,, 
యామా న్హకూజోల్లనితై ౪, యామా నడా జాముముగియునప్పటి, కూజా = 
కూతవ=న, ఉఊల్లిసితై ౪. |పకాశింబెడి యనగా కొంచె మెత్తెనవై దాసాని 
వూవులతో సమానముగా |పకాశించెడి, శిఫౌమైః, ?ఖా = = తలయందున్న 

యెజ్జని కెనరములయిక క, ఓమైః చాసమూహములచే, ఇయం -- ఈ, 

వారుణీ -- వరుణునికీ సంబంధించిన, దిక్‌ — వెస, (దాక్‌ ౫ వెంటనే, 

అరుణీకృశా కిం! = ఎజ్జనిదిగా జేయబడినదా యెమి. 

సమాసములు : 
అ సొదిగిచూడాలయపక్కణాలిచ్చేకస్య : అస్తాదే?ః చూడా = అస్తాది9 
చూడా, అసాది9చూడా ఆలయ; యస్య సలా ఆస్తాది 9చూడాలయః, 
- అస్తాదించూడాలయశ్చాసా పక్క_ణశ్చ = ఆస్తాది9చూడాలయవక )_ణః, 
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అస్తాదిచూడాలయపక రాస్తు ఆలిః == అస్తాదిిచూడాలయపక ,-ణాలిః, 
అస్తాదిచూడాల నుపక్కణాలౌ ఛేకః అసాదిిచూడాలయ పక్క_ణాలి 
చ్చేకః, తస్య ్తే అస్తాదిచూడాలయపక ,_ ణాలి చ్చేకన్య. 
కుక్కుట పేటకస్య : కుక్కుటానాం 'పేటకం = కుక్కుట పేబక ౦, 
తన్య -= కుక్కుట పేటక స్య. 
యామా న్తకూజోల్ల సితై : యామస్య అన్లః = యామా న్తః, 
యామాన్షస్య _ కూజాః == యామా న్తకూడాః, యామా న్తకూజయా 
ఉల్పసితాక=యామా న్హ న్రకూజోల్డ సితాః, తైః=యామా న్పకూజోల్లసితై 8. 
శిఖా మైః : శిఖానాం ఓఘాః 2 8ిఖౌఘాః, తై ః= శిఖి మః. 
కపట] వరుణస్య ఇయం దా వారుణీ. 
అరుణీకృతా : అనరుణా అరుణా సమ్పుద్యమానా కృతా == ఆరుణీ. 
కృతా. 

భావము : 
క వీయురాలా! ఆ _నపర్వతశిఖరమున నెలకొనిన శబరవాటిక లయందు 


ఆస క్రిగల కోళ్ళు జాముముగియునవు డు (పకృతము సాయంకాలమునందు 
కూయునవుడు నిక గ్రాబెట్టబడిన నెత్తి పైని యెజ్జనిజాలుచే పడమటిదిక్కును వెంటనే 


యొజ్జబరుచుచున్నవి. నూరు: సత స్తమించు. సషమతమవండు అనా దియందు నెల 
కొనిన శబర బాటిక యందున్న కోళ్ళగుంవు నాలవజాము తత 1 తమతలల 
చని యెజ్ఞనిజుట్టును సిక్కంచి కూయుచుండగా వాని యెజ్జనిజూలుచె పడ మటిజెస 
యెలజ్జబారుటయే సంధ్యారాగ ముగా భావింపబడినది. 
ళో పశ్య (దుతాస్తంగత సూర్యనిర్య 
_త్కరావలీ హైణ్గుల వేతయాఒత 1 
నిషిధ్యమానా౬ హని సంధ్యయా౭౬పి 
రా(తి(పతీహార పదే౬ధికారమ్‌ ॥ గ్ర 
ప. వి. పళ్య = (దుతా _న్తంగత నూర్యనిర్యత-రావళలీహై బులవే తయా క 
ఆత - నిషిధ్యమానా౬వాని - సన్యయా-అవి, రాజ (పతీవోరపదే _ 
అధికారమ్‌. 
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అర్థము; దుతా స్తంగత సూర్యనిర్యత్కరావలీ హెబ్లులవేతయా, (దుత చై 
శీఘముగా, ఆస్తంగత = అ స్తమించిన, నూర్య = నూరుగనినుండి, 
నిర్యత్‌ = వెల్వడు, కఠావలీ = కిరణపర మృరయనేెడి, హైబ్లుల = 
హింగులమనెడి వన్తువుచే రంగువేయబడిన, వ్యేతయా = బెత్తముగల్లిన, 
సంధ్యయా == సంధ్యచే, ఆత = ఈ సాయంకాలమందు, నిషిధ్యమానా 
హని; నిషిధ్యమాన =నిషేధింపబడుచున్న,; అహని --పగలు గలిగిన, 
రా|తి|పతీహార పదే, రాతి=-చం|దుని భార్యయైన రా|త్రియనెడి నాయికకు 
నంబంధించిన, (ప్రతీహార == ద్వార పాలకునియొక ్క; పదే=స్తానమందు, 
ఆధికారమవి == అధికారమును సైతము, పశ్య = చూడుము, 

సమాసములు : 
దుతా స్రంగతనూర్యనిర్యత్కరావలీ మైజ్లులవేత్రయా : (దుతం = 
ఆ న్లంగతః = (దుతాన్తంగ తః; (దుతా న్లంగత శ్చాసానూర్యశ్చ = 
| దుతాన్తంగత నూర్యః. (దుతాస్తంగత నూర్యాత్‌ నిర్యన్తః = 
దుతా నంగ తసూ ర్యనిర్య న్తః, | దుతాస్తంగతనూ ర్యనిర్య_న్తశ్చ 
తే కరాశ్చ = (దుతా న్తంగత నూర్యనిర్యత్కలాః, (దుతాస్త్రంగత 
సూర్యనిర్యత్కరాణాం ఆవలీ == (దుతా న్తంగతనూర్యనిర్యత గ్రారావలీ, 
హీంగులయార క్రం = హైజ్ఞులం, హైంగులం. చ తక్‌ వేతం చ = 
హైజ్లాలవేత 0, (దుతా_న్తంగ త నూర్యనిర్యత గారావల్యేన హైజులవెత ం 
యస్యా సా = [దుఠా సంగత సూర్యనిర్యత్క-ఠావలీ హైటులవే తా, 
తయా = దుతా స్తంగ తనూర్యనిర్యత,-రావలీహైజ్ఞులచే తయా, 
నిషిధ్యమానాహని ; నిషిధమానః అహః యస్మిన్‌ తత్‌ = నిషి ధ్య 
మానాహః, తస్మిన్‌ = నిషి ధ్యమానాహని. 


రా|తిపతీహారపడే : ఠా|తేః (పతీహారః నా ఠాత్రివతీహారః, రాతి 
(పతీవోరపదే.. 
భావము. ; 


నూర్యు డ న్లమించగనే వెల్వడునట్టి కెంకాయగల కిరణములు హింగుళ 
నును [దవ్యముచే . రంగువేయబడిన బెత్త ములవలె నున్నవి: ఆట్టి బె త్తములను 
28). 
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చేయూనిన సంధ్య, చం. దుని' భార్యయగు రాతియనెడి నాయికకు పగటిని 
(వవెశింపనీయక - నిషేధించెడి ద్వారపాలకురాలుగా నియమింవబడినది. స్రీలకు 
గ్రీయే ద్వారపాలికగా నియమింపబడుట యు క్తముగదా! ద్యారపాలికకు చేత 
బెత్త ముండునుక దా? కాన సంభ్యయను త్రీ రా|తినాయిక కు ద్వార పాలికయొక్కు 
యధికారమును వహించి సూర్యకిరణ మనెడి యెజ్జినిబెత్తము చేబూని తన నియోగ 
మును నిర్వహించుచున్నదని యర్థము. “తిర్కక్క-రి యను పాఠా నరము 
ననునరించినచో అడ్డముగానున్న కిరణములని - యర్థము. నూర్యకీరణములు 
సాయంకాలమున నడ్డముగానుండుట (పనిద్ధము. బెత్తముకూడా నెవరినిలోనికి 
రానీయక యడ్డముగా బెట్టబడును. అనగా నూర్యు. డనస్తమించెను. పగలు 
గడచినది. రాతి యేతెంచినది ఆని నూచితము, 


శ్లో. మహానటః కిం ను పభానురాగే 
సంధ్యాయ సంధ్యాం. కునటీమపీశాం |. 
తనోతి తన్వా- 'వియతాఒ పి తార 
(శ్రేణి సజా' సాం|పత మబ్బహారమ్‌॥ 7 
ప. వి. మహానటః - కిం - ను = సథానురాగే - సంధ్యాయ _ సంధ్యాం - 
కునటీం _ అపి-ఈకాం _ తనోతి -తన్వా - వియతా _ అవీ _ తార 
|థేజన్రజా - se = అజ్ఞ = -వారమ్‌. 


కర్ణము: అజ్ఞ == ఓ వీయమైన దమయ వ! మహాన్‌ = సంధ్యోపాసనాదులయందు 
మిక్కిలి | | శేష్టమును, ఆటః=- నడచుచున్న సాయంకాలము, లేదా, మవో 

నటః, వా = గొప్పవాడగు 'పరమెళ్వురుడే, నటః= నటుడుగా గలిగిన, 
(సాయంకాలమునందు శివుడు నృత్యము చెయునుగదా! . సః పక నత 

మైన సాయ న్హనసంధ్యాకాలము, భానురాగే, భాను== సూర్యునికి, రాగే 
సతి== ఎజ్జదన మేర్పడగా (అన్నమయమైన విదప నూర్యుని ఎజ్జదనము 

_ మ్మాళమె. మిరఠితియుండనా కొంచెము. పనువువన్నెయు నెజుపువన్నెయు 

క్‌ గలిగిన) సంధ్యాకాల 'మవెడి,. కునటీం. = = మనశ్శిలారూవపము గలిగిన, 
(తథా=-అబ్లే) ఈశా మవి--తన Du స్వామినియను 
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మరియను పితృదేవతలకు దల్లిగను [బ్రహ్మకు దేహముగను నుండుట 
వలన దెవతారూపముగ లదియును (నమృద్ధిగ అదియును నగు నా 
సంధ్యను, సంధ్యాయ == చక్కగా ధ్యానించి లేదా ఆలోచించి, 
సాం|ప్రత మ్‌ ఇవుడు, తన్వా = కృశించిన, (కొంచెము ' వెలికివచ్చుట 
చేతగాని నంధ్యారాగముచే గప్పబడిన కాంతిగలిగియండుటచేత కాని) 
వియతావి == గగనరూవముగలదియును ననగా గగనము నంతటిని 
వ్యాపించి నడియును లెదా, అవియతా, ఆ==సమ[గ ముగా వ్యావింపబడిన, 
వియతా = ఆకసము గలదియునునను, తార|శేణి[సజా, తార|శేణి = వా 
నకష్మతపం క్రి యనెడి, [నజొ == పువృమాలచె, హారం = హారమును, 
తనోతి కిం ను=-రచించుచున్నదా యేమి? "లేదా, తార్మశేణినజా, 
తార = శుద్ధ ములగు మౌక్తిక ములయొక్క, ణి =ప జగ లెగిన, 
(సజా = మాలచే, సంధ్యా = నంధ్యాకాలము, సంధ్యాయ == హార ము 
చేయట యు క్రమని ఆలోచించి, నక్షతపరంపరనే, హారం = 
హారముగా, తనోతి కం ను=- చేయుచున్నదా యేమి? అనగా సంధ్యా 
రాగము కొంచెము మిగిలియున్నదని యర్థము. ముత్తెములతో సమానము 
లగు నక్షత్రములు కొంచెము కనబడజొచ్చిన వని యర్థము. సన్నని 
నక్ష్మ్యతములచే గూడిన గగనముచే హారము చేయనట్టున్న దని గాని 
| యర్థము, ఇటువంటి సంధ్యను గాంచి యూరక యుండలేదు. మజేమనగా 
'నౌచిత్యము ననుసరించి విశిష్టమగు నక్షత ప_జ్డ్మి యనెడి మాలచే హార 
" మునుగూడ జేయుచున్నదని గాని “అవి” శబ్దార్గము. మణీయు, సః = 
ఆ పనిదధుతగు, మహానట8 ౫ా = తాండవనృ త్ర pan చేయునట్టి శివుడు, 
థానురాగే సతి= నూర్యునికి నెజ్బదన మేర్చడగా ననగానూర్యునియొక ,., 
నర్ధభాగ మ స్తమింపగా నౌ సంధ్యాసమయమందు మనశ్శిలతో సమానమగు 
కంకర కొలదికాలమే యులడుటవలన, కునటీం ==కుత్సిత నర్త రక్తీ 
రూపముగల,. ఈళాం = దేవియగు, సంధ్యాం=- సంధ్యను, సంధ్యాయ = 
"చక్కగా ధ్యానము గావించి, యనగా: 'సాయంసంథధ్యావందనమును 
గావించి యెనిమిది విధములగు మూర్తులందు తారాపంకి కియె మాలగా 
“గలిగిన యా మూ ర్రమైన గగనరూపమైన మూ ర్రితో 'నివుడు సంధ్యా 
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వందనము గావించి విదప, ఆజ్జ్ఞహారం = ముఖము, హన్త్వములు, 
[పక్కలు మున్నగు నవయములను తాలమునకు సమానముగా, తనోతి 


కింను విసురుచున్నాడాయేమి? యని యర్థము. ఆమూ ర్హమగు నాకసము 
నజ్జహారముగా జేయుట చిత్రముకాన నీవిరోధమును “అవి” శబ్దము 
నూ చించుచున్నది. శేవలము చం(దుడు - నర్పములు మున్న గువానితో 
భూషింపబడిన శరీరముతో -యజ్ఞహారము చేయుటలేదు. మరేమనగా నష్ట 


మూర్తులలో నొక్క-దైన గగనమూర్థితోడను నజ్జహారము చేయుచున్నా 


డనెడి సముచ్చయార్ధము కాని అవిశబ్బమనకు చెప్పవలయును. ఈశ్వరుడు 
సాయంకాలమునందు నృత్యము చె యుత, భానురాగే -- నూర్వునికెంశాయ 
వ్యావింపగా మన్ఫులతో సమానమగు రంగుగల, సంధ్యామవీ =ాసంధాా 
రూపమును గలిగిన, ఈశాం == తన సహచరియగు పార్వతిని, 
సంధ్యాయ == ఆలోచించి విశిష్టమైన గగసరూపమగు దేహముతోడనే నజ్ల 
వోరముగను గావించుచున్నాడు, పార్యతియెదుబ కూడా శివుడు నాట్యము 
చేయును, మరియు, మవోన్‌ == మిక్కి-నిపవీణత గలిగిన, నటః = 
నటుడు, కునటిం = ఆజా ఆసమర్ధురాలగు నటిని, సంధ్యాం వయస్పంధి 
యందున్న దానిని లేదా రసభావములసంధి యందున్నదానిని లేదా రనఖా 
వముల నెజింగినదానిని, సభానురాగే - సభయొక్క-, యనురాగ మందు 
ననగా సభారంజనమునందు, ఈశాం == సమర్థ మైనదానినిగా సంధ్యాయ == 
ఆలోచించి, వియతా=- ఆక సముతో సమానముగా నతివిశాలమైన, తార 


| వేణి సజా-_ మిశి లిశుద్ధములగ సము లెములప రమృ్పర:౭మెక + రూపము 
టా! రా గ్రా 


గలిగిన మాలతో గూడిన, టు! “రిరముతో నజ్జహారమును, తనోతి = 
చేయుచున్నాడు, (ఇది) అసాం, వతం కిం? -- ఆయు క్రమా యేమి? కాని 
యది యుక్తమే. ఏలయనగా రసభావములను గల్లించెడి యామెచే సభా 
రంజన _ మేర్పడినను నాట్యమందలి నేర్పుచేతను . చక్కగా రంజన 
మేర్పడుటకు స్వయముగా నజ్జహారమును జేయు యు క్త మేగ దా! మజియు 
మవోన ర్రకుడు, సంధ్యాం = వయస్సంధీయందుగాని రసభావసంధియందు 
గాని, యున్నదియును నట్లే సమృద్ధిగలదియును. నగు స్త్రీని, కునటీం == 


నాట ముశెయనిదానినిగా, We తెలిసికొని, సభానురాగే = 
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సభారంజనమును నిమి త్ర ముగావి = చుకొని విశిష్ట మగు, తన్వా == దేహముతో 
తాను, ఆజ్ఞహారం == ఆజ్జవిన్యాసమును, తనోతి = చేయుట యనువది, 
ఆపాం్యపతం కిం ను= అఆయుక్తమా యేమి? కాని ఆయుక్రము గాదు. 
కొని యామెకు నాజ్యకౌశలము లేనందువలన నభను రంజింపజేయుట 
యందు సామర్థ్యములేదు గాన సభను రంజింపచేయుటక్తై స్వయముగనే 
నేర్పుతో నాట్యము గావించుట యుక్షమే గదా! 
మతియు 

మహాన్‌ _ అతిసమృద్ధిగల మరియొకడు, ఆటః=- ఆంతట దిరుగుచున్న, 
చపలుడగు విటుడై , కునటీమవి = నృత్యవిద్యయందు నేర్పులేనిదై నను, 
భానురాగే, ఖా — శరీరకాంతిచే, అనురాగే - ఆనురంజన విషయమందు, 
ఈళాం -- సౌందర్యాతిశయము చేతనే రంజింపజేయుటయందు సమర్దురా 
లైన దానినిగను, సంధ్యాం= బాల్యయౌావనవయస్సుల సంధియందున్న 
దానివిగను లేదా రసభావసంధియందున్న దానినిగను, లేదా రసభావములను 
బలిసిన దానినిగను, సంధ్యాయ = దేహకాంతిచే రంజింపచేయగ లిగిన పుడు 
కునటిని వైతము రసభావములను దెలిసిన దానినిగను నమృన్నుఠాలుగను 
నాలోచించి, యామె శరీరము గగ నమువలె వి స్తీర్ణముగా నుండుటవలన, 
తార శ్రేణి! స్రజా== శుద్ధములగు ముత్తెముల మాలచే, హారం = హారమును, 
తనోతి ఆమెయందనుర కృుడై యిచ్చుచున్నాడని యర్థము. ఈవిధముగా 
వెక్కు. విధముంగు నన్వయములున్నవి. వానిని పంగితు లూహించుకొన 
వలయును. 


సమాసములు వ్‌ 


మహాసటః : మవాం శ్చాసౌ నటశ్చ == మహానటః 
. అటః ౩ అటతీత్తి-- అటః, 
నభానురా గే: నభాయాఃఆనురా గ == సభానుఠాగ :.తస్మిన్‌ = సభానుఠాగే 
థానురాగే : భానోః ఠాగః = భానురాగః,, తస్మిన్‌ = భానురాగే. లేదా. 
_భయౌ అనుఠాగః == ఖానురాగః, తస్మిన్‌ = భానురాగే. 
_సనంధ్యామ్‌ ఏ సంధౌ:భవా== సంధ్యా, తాం=-సంధ్యామ్‌. . 
కునటీం.: కుత్సితా చ సా నటీ చ--కునటీ, తాం--కునటీమ్‌. 
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తార శేణిసజా : తారాణాం._ళణిః = తార శేణిరేవ. [సక్‌ = తొర శేణి 

(క్‌, తయా = తార శేణి నజా. . 

ఆనసాం|పతం 2 న సాం పతం వా అసాం, పతం. 

అజ్ఞ హారం : అడ్షానాం హారః = ఆజ్జహారః, తం= ఆజ్ఞహారం. 
భావము : me | 
ఇపుడు సంధ్యయొ క్కయు నక్షతములయొక్కయు సంయోగ మును కవి 
వర్దించుచున్నాడు. ఓ [పేయనీ! సంధ్యోపాననాదులకు _పశన్తమై గమన 
శీలముగల యీసాయంకాలము లేదా మహానటుడగు శివునితో గూడిన యూసాయం 
సంధ్యాకాలము, అ స్తమయముకాగనే . నూర్యునియెజ్జదనము శేషించి యుండగనే 
నించుక యెజ్జననము నించుక పసుఫువన్నై గలిగిన మనక్శిలారూపమును వహించిన 
దానినిగను తనకాలునకు యజమానురాలుగను “సాయం సంధ్యా విత్చ _పనూః* 
ఆనిచెవ్పిన చొప్పున పితృదేవతలకు తల్లిగను .(బహ్మకుదెహముగను నై నదానిని 
గను మరియు నైశ్వర్యసమృన్న మైనదానినిగను సంధ్యాకా న్తిని జకగ్రాగౌ' నాలోచించి 
యిప్పుడు కొంచెము వెలికివచ్చుట చేతగాని లేదా సంధ్యారాగముజే మరుగుపడిన 
కాంతిని గల్లియుండుటచేత గాని కొంచెము కొంచెము ..గానవచ్చెడిదియు నాక సము 
నంతటిని వ్యావించినదియు నగు నక్ష! త పర మృరయనేెడి పుష్పమాలబే వోరము 
చేయుచున్నదా యేమి? అనగా సాయంకాలము హారమును జేయుచున్నదా యేమి? 
సాయకాలమున శివుడు తాండవము చేయట (ప్రసిద్ధముగదా, సాయంనంధ్య, 
యస్తమించు నూర్యరాగముచే నించుక పసువు నించుక యెయువునగు వన్నెల 
నలదుకొని కాలమునకు" నీశ్వరియు. వితృదేవతలకు తల్చియు నగుటచేతను, 
బహ్మకు దెహమగుటచేతను దేవతాస్వరూపమై మహానటుడగు శివుని క ర్భాంగియై 
శివునితోడ నృత్యము చేయుచుండగా నావిషయమును (గ్రహించి, సమయవురుషు 
డా మెకు నాకసమున వి స్తరంచిన నక్ష తప్కజీ యనెడి వుష్పమాలచే హారమును 
చేయచున్నాడా యేమి యనునట్లు సంధ్యాకాలనక్ష తసంబంధము. కానవచ్చుచున్న 
దని. యాశయము. లేడా శుద్ధవుముత్తెముల మాలచే హారమును జేయుట .యుచిత మని 
భావించి. సంధ్యాసమయము వైవిధముగా సంధ్యా దేవినిగూర్చి యాలో చించి నక్ష (త 
ప్తాయనెడి మాలచే, గూడిన యాకసముతో: హారముకు జేయచున్నదా - యేమి? 
యనిగాని య ర్థ ము.. ఆనగా నంజకెంజాయకొంత లేషించి. యున్నది. ము_త్తెముల 
వంటి నక్ష.తములు. కొంచెముగా. గానవచ్చుచున్నవనియు నర్థము... 
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- మతీంయ పనిద్ధుతును నటలాజునునగు నాతాజ్జవనృత్య ము 'వైసెడి శివుడు 
సూర్యుని యర్ధఖాగము న న్రమింపగనే యాస భాాసమయ మందు మ నశ్శిలతో 
సమాః *నమగు వర్ణము గల్లినదియే సంధ యగుట వలన కొలదికాలమే యుండుటచే, 
కుత్సిత మగు నర్రకియొక్క రూపమును గ రిగినవియనగు సం ధ్యాదేవిని చక a 
ధ్యానించి యనగా సంధ్యావన్షనము గావించి పృథివ్యాద్యష్టమూ ర్లులయందు తారా 
పజి జానే మాలగా గలిగిన యాకాశమనెడి యమూ ర్ర రమగు దేహముతో నిపుడు 
సంధ్యావన్గన ము గావించిన తరువాత నజ్ఞహారము ననగా హూ నములు పాద ములు 
(పక్కలు మున్నగు నవయవములను నాట్యవశ మున తాలమునకు సమానముగా 
వినురుచున్నాడా యేమి? యని య్యుత్చేష్ష. ఆఅమూ ర్తమగు నాక సమును నజ్జ్ఞహార 


. ముగా జేసికొనుట విరుద్ధమని “ఆపి” శబ్దము నూచించునున్నది. లేదా శ్రేవలము 
చళల్మదుడును సర్పశరీరములు. మున్నగు వానితో భూషింపబడిన శివుడు ఆజహార 


మును జేయుటలేదు. మటేమనగా ఆకాశరూప మగు శరీరముతోడను నంగ వారమును 
జేయుచున్నాడని సముత్చయార్గముగాని చెపవలయును. ఈశ్వరుడు సాయంకాల 
మున నాట్యమును జేయును. నూర్యువి యెజ్జదనమునందు మనశ్శిలతో . సమాన 
మగు వర్ణముగలిగిన సంధ్యనుసైతము ఈశ్వరియును తనకు సవాచరియగు 
బార్యతిగా భావించి విశిష్టమగు నాకాశరూవమగు మ్లూర్తితోడను నజ్లహారమును 
చేయుచున్నాడు. పార్వతియొక్క యెదుటను శివుడ: నృత్యము “చేయును. 

మజీయు మిక్కిలి (పావీణ్యముగల వటుడు కునటిని అనగా... నాట్య 
మందు చాతుర్య ములేనిద్దె నను వయస్సంధియందున్న యువతిని లేదా .రసభావనంధి 
యందున్న దాసిని లేదారసభాపముల నెరిగిన దానిని కావుననే సభారంజనమందు 
సమర్థుఠాలుగా భావించి యాకాశమనెడి' మిక్కిలి విళాలమగు శుద్ధములగు 
ము శ్రెములవరుస యనెడి మాలతో. గూడిన - శరీరముతో నజ్లహారమును "కేయట 


యనగా. కాలుసేతులు మున్నగు నవయవముల నాట్యవశమున విసురుట 
యయుక్రమా యేమి? కాని యయుక్తము కానేరదు. ఏలయనగా 


రసభ్రావాదులను _గల్లించెడి యామె సభ్యులను _రంజింపచేసినను నాట్య 
[కియయందలి - చాతుర్యముచేతను సభ్యులను త ల తాను ' అజ 
హాఠముజేయుట యు క్రమనియే యర్థము... 

మరియ గొప్పనటుడు. వయస్సంధియందు కాని, ర నభావసంధియందు కాని 
యన్నదియు, నై న్రైశ్వర్మత్ర తియ. నగుస్త్రీన్లి నాట్యము వలియనిదన శేలిసికొని 


440 శ్రీహర్ష నైషభము 


సభిను రంజింపజేయుటకై విశిష్టమగు శరీరముతో స్వయముగా నంగహారము 
చేయట యయుక్తమా యేమి? కాని యామెకు నాట్యచాతుర్యము లేనందువలన 
నాటక్టముచే సభారంజనము గావించుటయందు శ క లేక పోవుటచే సభారంజన ము 
నకై తానే చక్కగా నాట్యము చేయట య క్రమనియే యర్థము. 

మరియు గొప్పయైశ్యర్యమును కలిగి యతి! పనిద్ధినొందిన ఒక విటుడు 
ఆంతట తిరుగుచు నతిచపలుడై _ నాట్యమందు నేర్చులేనిదైనను శరీర 
కాంతితో ననగా సౌందర్యాతికయముచే ననురంజనము చేయుచు బాల్య యౌవన 
వయస్సులసంధియం దున్న బె, యౌవనవతియును, రసభావసంధీయం దుండుట 
వలన రసభావముల నరసినదియునగు దానినిగా భావించి యామె తన శరీర 
కాంతిచేతనే యనురంజనవు గావించుటవలన కునటియైనను రసభావముల 'నెరిఐ 
గిన దగుటవలనను సమృన్నురాలగుటవలనను విశాలమగు నామెయొక్క శరీ 
రము.వై ననురక్తుడె పద్ధములగు ముత్తై ములమాలచే నామెకు హారమును గూర్చు 
నుగదా! 


ఇట్టు పెక్కువిథ ములగు నన్వయములను పండితులు ఊహింపనలయును . 


శో భూ షాస్ట్థిదామ్న స్తు9టితస్య నాట్యాత్‌. 
పళ్యోడుకోటీకపటం వహద్నిః 1 
దిజ్మణ్ణలం మజ్ఞయతీహ ఫ్‌? 
_ పాయంనట సారకరాట్కిరీటః॥ ర్ట 
ప. వి, భూషాసిదామ్నః - తుటితస్య - నాట్యాత్‌ - పశ్య- ఉఊడుకోటీకపటం- 
(థి అ 
వహద్శిః జ ష్‌ జ మబ్బయతి - ఇహ - ఖణ్జెః - సాయంనటః - 
తారక రాట్కిరీటః. . . 
అర్థము: హే భైమి?=-ఓదమయ నీ, sts తారక రాట్‌ =చం దడే, 
కిరీటః — కిరీటముగా గలిగిన శివుడు, సాయంనటః = సాటుంంలప 
 నర్శకుడె, నాట్యాత్‌ == ఉఊద్ధతమగు నాట్య మువలన, తుటితస్య = తెగిన, 
- “చూషాస్టిదామ్ను, ' భూషో=-భూషణిమైన, అస్తి దామ్నః == 'బొమికల 


దాళ్ళ్షివంశ సర్గ LA! 


మాలకు సంబంధించిన, ఖణ్జైః == తునుక లనెడి, ఉడుకోటీక పట=, ఊడు 
| కోటీ నక్షత ముల కోటిసంఖ్య యనెడి, కపటం = నెపమును, వహ 
ద్భిః = వపాంచుచున్నవానిచే, ఇహ = ఈసాయంకాలమందు, దిజ్మణ్ణ 
లం =దిక్చ క మును, మజ్దయక3 = అలంక రించుచున్నాడు, పళ్య = 
చూడుము, ఇవి నక్షత ములు కావు. ఇవి తాజ్జవముచే చెగిన బొమికలమాల 
నుండి యెగిరిపోయిన ముక్కలే దక్కులయందు కోభించుచున్న వనియర్థ ము. 
చను9నితో సమానమగు కిరీటముగల యొకనటుడు నాట్యకాలమునందు 
బెగిపోయిన హారమందతి ఖండములచే స్ర్రీసమూహమును ఆలంకరించును 
కదా! ఇచ్చట “మణ్ణయతీహ” యను పాఠమునకు. బదులు “మబ్బయతీవ” 
ఆనుపాఠము ననుసరించినచో నుత్తే)శాలంకార మగును. దిక్కుల నలంక 


రింపక పోయినను దిక్కుల వలంకరి.చినటే చెప్పుటవలన నది యు త్పేళ 
స్ట్‌ 0 స 
యగుచున్నది. 
సమాసములు ; 
భూషాస్థిదొమ్నః = ఆస్థ్నాం ధామ= ఆస్థీదామ, భూషెవ అస్థిదామ = 
భూషాస్టి దామ, తస్య = భూషాస్టిదామ్నః. 


ఉడుకో టీకపఏం : ఉడూనాం కోటీ _ ఉడుకోటి, ఉడుకోట్యాః క పటః 
__ ఉడుకోటీక పటః. తం=- ఉడుకోటీక పటమ్‌. 
దిజ్యఖభిలం : దిశాం మణ్జలం = దిజ్మ జ్ఞలం, తత్‌ =దిజ్మబ్ధలం. 
సాయంనటః : సాయం నటః - సాయంనటః. 
తారకరాట్కిరీటః : తారకాణాం రాట్‌ తారకరాట్‌, తారక రాట్‌ 
కిరీటం యస్య సః == తారక రాట్కిరీటః. 


భావము 4 


ఓదమయ ౧ సీ! చం' దుని కిరీషముగా వహించీన శివుడు సాయంకాలవు 
నటుగై తన తాణ్ణవ మండ చెగిన యెముక లమాలనుండి యెగిరిపడినవియు, నక్షత 
ముల: కోదిసంఖక యనెడి నెపమును వహించిన - ముక గ్రాలచే దిక్కులను ద్రీల 
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సమూహము నలంక రించుచున్నాడు. సాధారణనటుడుకూడా నాట్యసమయమందు 
తెగిన తనహారమునుండి యెగిరిపడిన ముత్మెములు మున్నగువాని ఖండములచే 
దన సహచరులగు శ్రీల నలజ్కరించును గదా!. 
ల్లో. కాలః కిరాత? స్ఫృుటపద్మకస్య 
వధం వ్యధా ద్యస్య దినద్విపస్య, 
తస్వ్యవ నన్హ్యారుచిరాప్రధారా 
తారాశ్చు కుమృష్టలమౌ క్రికాని॥ . 9 
వ. వ, కాలః  కిరాతః - స్ఫుట పద్మకస్య - వధం - వ్యధాత్‌ - యస్య - 
దినద్విపస్య _ తస్య _ ఏవ _ సన్యా - రుచిరా _ అ్మసధారా ౬ తాఠాః- 
చ్‌ కుమ్భన్థలమౌ క్రికాని, 
అర్థము: హే (వియే! ఓ| వీయరాలా, కాలః == సంధ్యాకాల మనెడి, కిరాత: 
బోయవాడు, మరియు, కాలః == నల్ణనివాడును, లేదా మృత్యురూపమైన 
యముడనేెడి, కిరాతః == పర్వత ములయందును గొప్పయడ వులయందును 
సంచరించెడి బోయవాడు, న్ఫుటపద్మకస్య, స్ఫుట=ా విక నించిన, పద్మ 
వక మలములు, కం=-జలములు గలిగిన, మరియు, సృుటపద్మక న్య 
_ సృుట=[పకటితములగు, పద్మక == (తొండముల కొనలలోని) ఎ్మరని 
బిందువులు కలిగిన, దినద్విపస్య, దిన  పగలనెడి, ద్విపస్య== ఏనుగు 
యొక్క, వధం==వథను, వ్యధాల్‌ = చేసెను, రుచిరా == రమ్యమైన. 
సంధ్యా =- సంధ్య, త న్యైవ = ఆయేనుగుయొక బ్రాయ్యే అ(సధాఠా -=-ర క్త 
ధార, తారాశ్చ= నక్షతములును, త న్యెవ=-ఆయేనుగుయొక్క_యే, 
కుమనల ని న 
| 3 కుమృ్బస్థల = కుమృష్థలమునందలి, మౌ కి కాని = 
సమాసములు ఫి 
స్పుటపద్మకన్య : స్పుటాని పద్మాని యన్మిన్‌ సః జ్‌ న్ఫుటపఫన్మకః, 
తస్య==న్ఫుబపద్మక న్య, తేదా, స్ఫుటాని పద్మాని యన్న్మి ౯ తత్‌ = 
సృుటపద తం స్పుట పద్మం జలం. యన్మిన్‌ "నః = స్ఫుబపద్భ క శ. 
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తస్య = స్ఫుటపద్మకస్య, కేదా, స్పుటాని పద్మకాని యస్మిన్‌ సః= 
స్ఫుటప3 కక 8, తస్య = స్పుటప! చ్మకస్య, 
_దినదికపస్య : దినమేవ ద్విపః = దినద్విపః, తస్య = దినద్వివస్య. 
అ(సధారా ; ఆసాణాం ధారా=-ఆ| సధారా. 
కుమృస్థలమౌ క్రి కాని ఏ కుమృ ఇత్‌ స్థలం == కుమృన్థల౨, కుమృస్థలే 
మౌకి కాని =- కుమృస్థల మౌక్తికాని. 


భావము : 


నంధ్యాకాల మనెడి కిరాతుడు లేదా నల్పని వృత్ఫ్యుస్యరూవుడై కొండల 
యందును గొప్ప యర ణ్యములయందును సంచరించెడి బోయవాడు విక సిత పద్మ 
ములతో కూడిన-యుదక ములుగల పగ -లనెడి యేనుగును జంపగా సంధ్యా 
రాగము దాని రక్షధారగను.. నక్షత ములు దాని కుంభస్థలమువంద లి ముత్తెము 
లుగను నేర్పడినవి. 
ళో సంధ్యాసరాగః కకుభో విభాగః 
శివావివాహే విభునాఒయమేవ | 
దిగ్వాససా పూర్వ మవై మి పుష్ప 
సిన్దూరికాపర్వణి పర్యధాయి. ॥ 10. 
ప. వి. సంధ్యాసరాగః _ కకుభః - విభాగః -శివావివాహే - విభునా-ఆయమ్‌- 
ఏవ. దిగ్వాససా - పూర్వమ్‌ . అవైమి - వుష్పనిన్దూరివావర్వణి జ 


పర్య ధాయి., 

ఆర్ధము : విథునా = (పళువైన శివునిచే, పూర్వం — పార్యతీవివాహకాల 
మందు, సంధ్యాసరాగః, సంధ్యా = సంధ్య చే, నరాగః = ర క్రవర్ణము 
నొందిన, అయమేవ == ఈ, కకుభః = పడమటిదిక్కుయొక 
విభాగః = (ప్రదేశము, వువ్చనిన్దూరికాపర్వణి, _వువ్ప = వుష్ప 
వర్ణముతో కూడిన, 'సిన్దూరికా = బిజ్టనివలువకు సంబంధించిన, 


పర్వణి == ఉత్సవమునందు, అనగా వివాహచతుర్ధడివసమందలి వువ్ప 
సిందూరిక యనెడి యతృవమునందు.' పర్యాధాయి. = ధరింపవడినది. 
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యతః = ఏలయనగా, దిగ్యాసనా, దిక్‌ = దిక్కులను, వాససా _- 
వస్ర్రముగా గలిగినికనిబే, రక్తవస్త్రమును భరింపవలనిన యవసరమందు 
జౌచిర్యము ననుసరించి ర క్రవర్ణము గల దిక్స దేశమే ధరింపబడినది. 
లి == ఆని, అవైమి = తెలునుకొనుచున్నాను. 


లి 


సమాసములు : 
నంధ్యాసరాగః: రాగేణ సహ వర్తత ఇతి = సరాగః, సంధారాయా 
సరాగః == సంధ్యాసరాగః. 
వివావివాహే ; శివాయాః వివాహః -- కివావివాహాః, తన్మిన్‌ — 
వావివా హే. - 
దిగ్వాససా ; దిశః వాసః యస్య సః = దిగ్యాసాః, తేన దిగ్యాససా. 
పుష్పనిన్లూరికాపర్యణి : పువ్పవర్ణయుక్తా సిన్లూరికా == పువ్పనినూరికా, 
వుష్పనిన్దూరికా ఇతి పర్య = పుష్పనిన్దూరికాపర్వ, తన్మిన్‌ = 
వుష్పనిన్లూరికాపర్యణి. 

భావము ; 


శివునితో పార్వతి వివాహము జరుగుచున్న సమయమునందు, ఆవివాహము 
నకు నాల్గవ దినమునందు జరుపవలనిన పుష్ప సిన్దూరికామహోత్సవమునందు వరుడు 
మొదటిదినమునందు ధరించిన వలువలను ఉతుకుటకై చదిలివేని కౌసుమ్బవర్ణ ము 
గల వస్త్రములను ధరింపవలనివచ్చినవుడు, దిగమృరుడు అనగా దిక్కు_లనే 
వస్త్రముగా గల్లిక శివుడు, సంధ్యారాగ ముచే ఎజ్జనైన పడమటిదిక్కునే వస్రముగా 
ధరించెనని నేను తలంతును. పుష్పనిందూరికలోని వువ్పములస్థానమున నష్మత 
ములును, నిం దూరికాస్థానముత సంధ్వ్యారాగముతో గూడిన పశ్చిమదిశయు [(గహేంప 


బడినవని ఇ వము. 
శీ. సతీ మమా ముద్వహతా చ పుష్ప 
సిందూరికార్థం వసనే సున్నేతే । .. 
దికౌ ద్విసంధీ మభిరాగళో భే _ 3 
దిగ్వాససోభే కిమలమ్బిషాతామ్‌ వ. 
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ప. వి, నతీం _-ఉమాం - ఉద్వహతా _ చ _ వుష్పసిందూరికార్థం - వసనే _ 
-సున్నెతే _ దిశౌ _ ద్వినం5ం _ అభిరాగశోభే - దిగ్వాససా _ ఉభే _ 
కిం _ అలమ్బిషాశఠామ్‌. 


ఆర్థము: హే నున్న్మేతే = ఓ నునయనా!, సతీం = దాశాయనియెన నతిని, 


ఉమాం చ పార్వతిని, ఉద్యవాతా _- వివాహమాడుచున్న? 
దిగ్వానసా == దిగవ్బరుడైన శివునిచే, ముందు చెప్పిన పుష్పసిందూరి 
కకె, ద్యిసంధీమభి = రెండైన (పాతస్సాయంసంధ్యల నుద్దేశించి, 


దిశౌ = రెండై న తూర్పువడమరదిక్కులు, రాగశోభే, రాగ = 
వర్ణముల, కోభే == శోభ గల్గిన, ఉభే == రెండైన, వసనే =వస్ర్రము 
లుగా, ఆలమ్బిషాతాం, కిం? — పొందబడినవా యేమి? శివునకు పార్యతి 
యొక్క రెండుజన్మలయందును, రెండువివావాములు జరిగినవి. ఆరెండు 
వివావాములయందును [పాతస్సాయంనంధ్యలచే రంగువేయబడిన (పాక్‌ 
పక్చి మదిక్కులు రెండును దిగమృరుడగు శివునకు రెండువస్త్రములుగా 
నేర్పడినవని నేను తలంతునసి యర్థము. 


సమాసములు : 


పుష్పసిన్దూరికార్థం ] వుష్పయుక్రాసిన్దూరికా మై పుష్పసిన్దూరికా, 

పుష్పసిన్దూరికాయై = వుష్పసిన్దూరికార్థం 

నునే(తే : శోతనే న్నేతే యస్యా స్పా =నున్నే తా, తస్యా సంబుద్ధి=- 

హే సునే తే, 

ద్విసస్టీం : ద్యాయోః నన్హో్యః సమావారః = ద్విసస్టీ తాం = ద్విసస్టిం. 

రాగళోఖి : రాగేణ శోభా యయో స్తే రాగ శోభ, 

దిగ్యాససా : దిశః | వాసః యస్య సః దిగ్యాసాః, తేన =దిగ్యాససా. 
భావము : లనే న 
. ఓ నునయనా! దమయ న్నీ! శివుడు దక్షప్యతికయగు సతిని, తర్వాత 
పార్వతిని పరిణయమాడునపుడు రక్త సిందూరికామవోత్సవములయందు థరింప 
వలనిన వస్రములకై. . పాతస్సాయంసంధ్యలను _రెంటి నుద్దేశిలచి యాదిక్కులను 
రెంటిని దిగ మృరుడై న తనకు ర క్తవర్ణవు శోభగలిగిన రెండువస్త్రములుగా నుండ 
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గోరినతాడె యారెంటిని వలువలుగా సంపాదించుకొనెనా యేమి? అనగా. సతీవి వాహ 
మం దొక దిక్కును పార్వతీవివాహమునందు మజియొక దిక్కును. దిగ్యసనుడై న 
వుడు వువ్పసిందూరికామవహోత్సవములయందు . థరింపవలనిన _ వలువలుగా 
బొంబెనా యేమి? యని యర్థము. శివుడు తోలుత నతిని బరిణయమాడెను. ఆమె, 
తం డియగు దయడు గావించిన యజ్ఞమందు . దేవాత్యాగ ము గావించెను. తర్వాత 
వర్వతరాజగు హిమవస్తునకు బ్యుతిక గా జన్మీంచి శివుని మరల పరిణయమాడిన 
దను వురాణగాథ యిట అనునంధేయము, .(పాతఠతసృంధ్యయందు తూర్పుదిక్కు., 
సాయంసంధ్యయందు పడ మటిదిక్కు అను నీరెండు సమానవర్ణ మును గలిగి 
యుండుటవలన పాతన్స౨భ్యయందలి తూర్పుదెసను వదలి కేవలము సాయంనంధ్య 
యంచలి పడమటిదిశను వుష్పనిందూరిక గనెట్టు చెప్పెనను నా క్షే పమునకుసమాధాన 
ముగా సిళ్లోకము చెప్పబడినది. కాన .శిన్చనకు పార్వతియొక్క రెండుజన్మముల 
యందిగి రెండువివావాములయందు జరిగిన వుష్పనిందూరికా మహోత్సవములకు 
రెంటికిని రెండుదిక్కులు అనగా తూర్పుపడ మరలు వలువలుగా బరిగహీతములని 
యాశయము. 


లో ఆదాయ దజ్జం సకలాసు దిత్తు 
సోయం పరిభామ్యుతి భానుభిక్షుః। 
ఆల్జొ నిమజ్జన్ని వ ఠతొపసోఒయంల 
సన్హ్యా_భకాషాయ మధత్త సాయమ్‌ ॥ oR 
పం వి. ఆదాయ - దజ్జం - నకలాను -దిక్సు - సః - అయం _ వర్మిభామ్యతి - 
భానుభిక్షు? _ అబ్భా _ నిమజ్జన్‌ _ ఇవ-తాపసః - ఆయం _ సంధ్యా 
(కాషాయం - అధత్త _ సాయం. 
అర్థము: యః=వఏ, ఆయం ౨ ఈ, భానుభిక్షుః; భాను=- నూర్యు డనెడి, భివుః 
=సన్యాని, దణ్ణం = పారిపార్మ్యకు డనెడివెదురు క|రను, ఆదాయ - 
తీనీకొని, సకలాసు =సమన్త ములగు, .దికు =దిక్కులయందు, పరి|భా 
మ్యతి= తిరుగుచున్నా డో, సః అటువంటి ఆయం ఈ, తాపసః = 
నన్యాని, సాయం=-సొయంకాల మందు, ఆన్ధా==సము దమునందు;అనగా 
మోతాలమందు; సెమజ్ఞన్‌ _. మునుగుచు అనగా. |పవేశంచుచు. మజటియు 


ద్యాలంక ౧౮. i 
మలో భూరిజలములుగల మడుగునందు.. స్నానము . గావించుచు, సన్యా! భకా 
..షాయం, సన్థ్యా|భ=ానన్భ్యాకాలవు: “మేఘ మనెడి, లేదా ఆక సమనెడి, కాషా 
 యండాకషాయ వర్ణముగల వస్త్రమును, అథధత్తేవ--ధరించెనో యను 
నట్టున్నాడు. .. 
సమాసములు : 
భానుఖితః :* ఖానురేవ లిమః __ భానుభిషు:. 
సన్ఫ్యా_భకాషాయం : సంధ్యాయాం అభం = సన్ధ్యా| భం, కషాయేణ 
రకు ం=ాకొపాయం,. సన్థ్యా[భమివ కాషాయం ద సస్ధ్యా_భకాషాయం, 
తల్‌ a en 
భావము : 
నూర్యు డనెడి సన్యాసి దండుడని చెప్పబడు తనపారిపార్శ్యకుని వెదురు 


క జ్ఞగా ఛరించి యన్నిడిక్కులయందును సంచరించుచు సాయంకాలమందు వత 
మటిక డలి యను జలాశయమందు స్నానము గావించి బా నెజ్జ 


బారిన  'యాకాళమనెడి న ధరించెనో యను 
నట్టున్నాడు. 


లో అఆసాచలే స్మి న్నికషోపలా భే 
భః సంధ్యాకషోల్లే ఖపరీక్షితో యః । 
వికీయ తం హేలిహిరణ్యపిణ్ణం 
కొరావరాటా నియమాదిత దౌ్థః॥ 13 
ఏ: ఆస్తాచలే జ అస్మిన్‌ _ నికషోవల్తాథే - సంధ్యాక షో ల్లేఖపరీక్షిత ॥ ప 


యః - వికీయ _ తం - హేలిపారణ్యపిబ్దం _ తారావరాటాన్‌ 
ఇయం - ఆదిత _ దః. 


అర్థము: య ఏనూర్యుడు, అస్మిన్‌ = ఈపడమటనున్న, నికషోపలాభే, నిక 
= షోపల= అం గారును పరీక్షించెడి. యొర్‌షిడిరాతితో, ఆభే సమానమైన, 
అసాచలే=.అన, పక్యత మునుందు, . fa స౭ధ్యాక' షోత్తేఖ పరీషితః, సంధ్యా 
= సంద్యారా'గ' మనెడి, 'క షోలే = జరివిడిగీతబే, పరీష్కేతః = పరీషే. 
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పబడెను. ఇయం=- ఈ, ద్యౌః == ఆక నము, తం అఆ, పేలిహిరణ్య 
విణ్ణం, హేలి=- సూర్యు డనెడి, హిరణ్యవిందం — బంగారుముడ్దను, 
విక్రీయ= అమ్మి యనగా మార్చి, తారాపరాటాన్‌, తారా== నక్ష[తము 
అనెడి, వరాటాన్‌ --గవ్వలను. ఆదిత == పుచ్చుకొనెను. ఎరువు వసుపు 
వన్నెలు గల్లిన బంగారుముద్దను ఒరివిడిరాతితో పరీక్షించుటవలన 'నేర్పడిన 
రేఖవలె సంధ్య కనబడుచున్నది. నక్షత ములు గవ్వలవలె - గానబడు 
చున్నది. రోక న్యవవోరము తెలియని వ్య క్రి యని నూచించుటకై “ద్యాః” 
యని స్రీలింగ నిర్దేశ ము. సాధారణముగా స్రీయమాయకత్యముచే బంగారు 
నిచ్చి గవ్యలను పుచ్చుకొని ధూర్తునిచే వంచింపపడుచుండును. గవ్వలతో 
[దవ్యవ్యవహార ము గావించెడి దేశమునందు బంగారును _ నసెతమిచ్చి 
గవ్వలు వుచ్చుకొ నబడుచు డును. 


అస్తాచలే ; అస్త ఇతి అచలః == అస్తాచలః, తస్మిన్‌ క అస్తాచలే, 
నికషోపలాఖే : నికవన్య ఉపలః= నికషోపలః, నికషోపలస్య ఆఖేవ 
ఆభా యన్య సః- నిక షోపలాభః,. తస్మిన్‌ =-నిక షోపలాభఖే. 
సంధ్యాక షో ల్లేఖపరీ&ీతః: కషస్య ఊల్రైఖః =కషోల్లేఖః, నంధై కవ క్రో 
ల్లేఖః సంధ్యాక షోల్లేఖః నంధ్యాక షోల్డేఖేన - పరీక్షితః== సంధ్యాక షో లేఖ 
పరీక్షితః | 1. 
హేలిహిర ణ్మపిజం : పిరణస్య విజ్ణః = హిరణ్య విద్దః, చాలి రేవ 
హిరణ్యవిణ్ణః- హేలిహిరణ్యవిజ్ఞః, రం = హేలిహిరణ్య విణ్ణం. 
తారావరాటాన్‌ : తారా ఏవ పరాటాక్షాతారావరాటాః తాన్‌ = 
తారావరాటాన్‌., | 
భావము ; 
ఈనూర్యుడు ఆస్తాచలమనెడి ఒరివిడి రాతయందు సంధ్యాకాల మనెడి 
యొరివిడివలనిగీత చే పరీషింపబడెను, ఈ ఆకాశము అట్టి నూ ర్యుడనెడి బంగారు 
ముద్దను మార్చి. దానితో నవ్యత ములనెడి గవ్వలను. బుచ్చుకొనెను. మేలై న 
పళ క ఎరువు పనువుగ నుండును, అట్టి. ఎరుపు. వసువు వన్నెగల ట;గారు 


దా శో జ 


ముద్దను పరీక్షించుబవలన నేర్పడిన చిరివిడిగీటువలె సంధ- కనబడుచున్నది. 
నక్ష[త ములు గ వ్వలవల గానబడుచున్నవని యాళయము. 
శో, పచేలిమం దాడిమ మర్కాబింబ 


ne) 
ముతార్య సంధ్యా త్వగివోజ్లి స్యృతాఒస్య | 
తారామయం వీజభుజాఒద సీయం 
కాలేన నిష్ట్యూత మివాస్ట్రియూథమ్‌॥ 14 


es 
ల 


. పచేనిమం _ దొడిమం-అర్కు-బింబం '- ఉత్తార్య జ సంధ్యా = తక్‌ జ 
కవ _ ఉద్ది కా జ అస్య _ శారామయ= - బీజభుజా = ఆనసీయం - 
కాలేన - నిష్ట్యాతమ్‌ 5 ఇవ _అస్థియూధమ్‌, 


ఆర్థము: దాడిమవీజభుజా, దాడి మదీజ=- దాడి మదిత నములను. భుశా=ాతిను 
+ చున్న, కాలేన _ నమయముచే, అర్కబింబం =వ పోని నూ $బింబి 
మనెడి, పచేలిమం= చెట్టునండే పండిన దాడిమ= = దాడిమపండును, 
ఉఊతార్య == గగ నమనెడి చెట్టును=డి విత నమును [(గపాంచుబక్రై కోసి, 
ఆస్య = ఈపండుయొక్క, త్వగివ= చర్మ మువలి, సంధ్యా = సంధ్య, 
ఊజ్టి తా== విడువబడినది. తథా==-అళ్లై, యనగా విత్త నములను దినిన. 
పిదప, తారామయం =తారారూపమైన, అదసీయం == ఈ. పండునకు 
సంబంధించిన, లేదా ఈ విత్త నములకు సంబంధించిన, అస్థి యా థం == ఎము 
కలఅరాగి, నిషూళత మివ జ వెడల, గక్క-బడినదో యనునట్లున్నది. 
ఠి | | నా యణ 
సమాసములు : 


అర్క బింబం న ఆర్క-స్య బిమృః = అర్క-బీమ్చః. తం-= అక్కబి=బం. 
తారామయం : కారాణాం వికారః = తారామయః, త === తారామయం. 
సిజభుజా : నీజం భున కీతి —_ వీజభుక్‌, తేగ=-వీజభుజా. 
అదసీయం : అముష్యఆయం == అదసీయః, తం-- ఆదసీయం. 
అస్థి యూథమ్‌ : అస్థ్నాం యూథ = ఆస్థియూథః, తం== ఆస్టియూథం 
భావము : బ్‌ 
దాడిమపండుయొక్క విత్తృనములను దినెడి కాలుడు, ఎ్యరని నూర్యబింబ 
మనెడి చెట్టున పండిన దాడిమపండును గగనవృక్షమున -కోని ఎజ్జని దాని 
29) te : 
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తొక్కును వదలివేయగా దానివలె నంథ్య యున్నది. మణీయు దానివిత్త నములను 
వినిన వీదప, నక్ష! రూ పములుగా నున్న యావిత్త నముల పలుకులు వెడల క్కు 
బడినవో యనునట్టున్నవి. 
శో తారాతతి ర్బీజ మివాద మాద 
మియం నిరష్షేవి యదస్థ్టియూథం | 
తన్నిష్కులాకృత్య రవిం. త్వ గేషా 
సంధ్యోజ్ష్మితా పాకివముదాడిమం వా॥ 18 
ప వి. తారాతతిః - బీజం - ఇవ _ ఆదమాదం _ ఇయం నిర పైవి ష్‌ 
యదస్థియూథం _ తత్‌ _ నిష్ము_లాకృత ఇ వెలి == త్వక్‌ - ఏషా _ 
నంధ్యా - ఊజ్జితా -పాకీమదాడిమం - వా, 
అర్థము; (కాలేన =-కాలుడనెడి, కర్హా==క ర్త చే), రవిం=నూర్యు డనెడి, పా 
కిమదాడివుం - పండిన దాడిమషండును, న ఏత్త నములు 
లేనివిగా జేయబడి, యందళ€ విత్త నము లనెడి సారమును (గహించి, 
తక్‌ = దానికి స: బంధించిన తొక్కు, ఏషా తు సంధ్యా = సంధ్యగా, 
. ఊబ్టి కా వా = వడువబడినదా!, బీజాని== విత్వ నములను, ఆదమాదం = 
తని. తిని యవస్థియూకం యత్‌ = ఏనూర్యు డనెడి, పండిన దాడిమకు 
. సంబంధించిన, ఆస్టియూథం = ఎముకల సమూహముగా, తారాతత8= 
నక్షత ముల సమూహము, నిరష్నేవ వా=ఊయబడినదా యెమి? 
సమాసములు : 
తారాతతిః : తారాణాం తతః=తారాతతిః 
ఆదమాదం : అత్వా అత్తా== ఆదమాదం. 
యదస్థియూథం. ; అస్థ్నాం యూథం — అఆస్థియూథం, యన్య అస్సి. 
యూథేం యదస్థియాథం, 
నిష్కులాకృత్య : ఆనిష్కులం నిమ్మలం సమ్బద్యమానం. కృత్యా=ా 
నిమ్మలాకృత క. | 
పాకిమదాడిమం: పొకిమయుక్తం re ల తత్‌ = 
- పొకీమదాడిమ 


ద్యావింశ సర్గ 


భావము : 
కాలుడు సూర్యుడనెడి దాడిమపండును వి త్రనములను లేనిదానిని గావించి 
యనగా దాని విత నము లనెడి సారమును (గ హించి దానితొక్కునే సంధ్యగా 
విడిచెనా యేమి? ఆక్షే యందలి విత్తనములను దిని తిని యా నూరుడనెడి దాడిమ 
పండుయొక్క యెముకల సమూహమునే నక్షతసమూహముగా వదలిపె'ైనా 
యేమి?. 
గమనిక; ఈక్టోకము పైనిక్డోక ముయొక్క- యర్థముసే గలిగియన్నదిగాన నిది 
(పకేపము;. | 
జ్‌ సంధ్యావశేే ర్న ధృతతాజ్బవస్య 
చణ్లీప తే: పత్పతనాభిఘాతాత్‌ | 
కై లాసశై లస్ఫటికా శ్కఖడ్జై 
రమణి పళో్యోత్పతయాలుభి రః ॥ 15 
ప. వి, సంధ్యావశేషే - ధృతతాబ్దవస్య - చజ్జీపతేః _ పత్పతనాభిఘాతార్‌ - 
కిహగనన లస లక అ అమజణ్ఞి - పళ్య-ఊత్పతయాలుభిః స దః. 
అర్థము: హ్మేవియే == ఓ్మవియరాలా!, సంధ్యావశేషే, సంధ్యా == సంధ్యా 
వందనమునకు, అవశేషే = చివర, ధృత తాబ్బవస్య, ధృత-= ధరింప 
బడిన, తాభివస్య = — తొబ్ధ్బవముగల్లిన, చణ్జీపలేః = = పార్వతీపతియగు 
శివునియొక ,-, పత్పతనాభిఘాతాత్‌ , పఠ్‌ _ పాదముయొక్క, పతన = 
పత నముచే నేర్పడిన, అభిఘాశాత్‌ == దెబ్బవలన, ఉత్పతయాలుభిః = 
పెకెగురునట్టి, కై లాసశ్రై లసృటికాళ్మఖజ్జెః; కైలాసశ్రైల = కైలాస 
పర్వతము యొక్క, స్ఫటిక == సృటికము లనెడి, అళ్మ = శిలల 
యొక్క; ఖ్దైః చై ముక్కలచె, దః = ఆక సము, అమణి వై 
_ అలంకరింపబడినది, పశ్య == చూడుము. 
సమాసములు :. 
సంధ్యావశేషే : నంధ్యాయాః అవశేష = నంధాకవశేషః, తన్మిన్‌ = 
సంధ్యావశేషే, 
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| స బో వ “ర్ట —_ న సట _ 
రః ధృతఆ రాజ్ఞ. ౦ యిన My) — ధృతతాణ్జవ=, 
అః పతిః — చణీపతిః, తసం — చజ్జీపతేః, 
పత్పతనాఖిఘాతాత్‌ : పదోః పతనం __ పత్పతన:, పత్సళ నే 
ఆఅభిఘాత। -_ పర్చతనాభిఘాత ః, తనం త్‌ = పత్సత నాభిఘాతాన్‌ , 
శకి లాన ౨౩ లస్పటికాశ్మఖట్లైః * కైలాస ఇతి ఇల == కె లాఫనై లః 


కై లాసశై లస్య స్పటికాః — క్రైలాసశై లస్ఫటికాః, కైలాస లస్ఫటికా 
వీ ఆశ్ళానః = కై లాసశై సృటికాళ్మానః, కై లాసశై లస్ఫటికాశ్యానా. 
టాక కి ఆం ES ge 
ఉత్పతయాలు భః : ఉత్పతనం నీలం యేషాం తే ఉత్సతయాలవః, 


తేక --- ఉత 'చయాలుబి?ః. 
ము డో 


భావము : 


ఓ వియురాలా! సంధ్యావందనమైన ప్‌ తాజ్ఞవము చేసెడి శివునిముక్క_ 


పాదముల దెబ్బలచ కె లానపర్వుత మం వలి స్పటిక అలు ముక లై చెకెురు 
చున్నవి. వానిచే నాకన మలంకరింపబడినది. చూడుము. 


gs 


గ్ర 


ఇత్హం _హియా వర్ణ నజన్మనేవ 

సన్థ్యామప(క్రా_న్రవతీం (పతీత్య | 

తారాత మోదన్సుర మ _న్తరితం 
నిరీకమాణః స పునర్చభా పే ॥ 16 


ప. వి: ఇత్థం _ [పాయా - వర్ష నజన్మ నా _ ఇవ - నన్ధ్యాం జ అపా న్లవతీం _ 


పతీర్య_రారాతమోదస్తురం _ అనడం - నిరీక్షమాణః - సః.వున_ 


బభాషే. 


అరము: ఇతం- ఈ విధముగా, వర్ణ నజన్మ నా వై వర్తి చుఎచే నుళ్చున్నమైను 
థి థి ణ్‌ ణ్‌ బా 


(హియేవ==నిగ్గుచేత నో యనునట్టు, అ కా న్లవతీ-= = దాటి పోయినదిగా, 
సంధ్యాం — సంధ్యను, (పతీత్య = నిశ్చయించుకొని, అన్లరిక్షం = 
క సమయమును, తారాతమోదన్తురం, రాఠా = సక్ష్మ్యతముల తోడను, 


దాంవింశ సర 
గి 


' శీ గక 
తమః = చీకటితోడను, దన్తురం = కలసియున్నడానినిగా, నిరిక్ష 
మాణక = చూచుచున్న వాడై, సః -- ఆ నలుడు, పునః == మరల, 
భె మీం=ా దమయ నిని గూర్చి, బభాషే. పలికెను. 

సమాసములు : 
వర్షినజన్మనా : వర్ణ నాత్ర జన్మ యస్యా స్సా=వర్ణనజన్మా, తయా 
వర్షనజన్మనా. 


తారాతమోదన్తురం :' తారాశ్చం మళ్చ -ా రారాతమనీ, తారాత 


మోభా్యాందోన్తురం తారాత మోదన్తుర?, తత = తారాత మోదనురం, 
భావము :. " . - 


యాకనమును జూచుచున్నవాడై దమయ గిని గూర్చి :-లుడు మురల జెప్పదొడ గాను. 
ల్లో. " రామేషు మర్మ(వణనా ర్తివేగాత్‌ 
__ రత్నాకరః (పాగయ ముత్పపాత। 
(గహౌఘకిర్మీరిత మీనకమ్బు 
నలో న భోః కామశరాసన్మభు ॥ 17 
ప. వి. రామేష మర్మ వభనార్తివేగాత్‌ - రత్నాకరః - (పాక్‌ - అయం - 
ఉత్పపాత - [గ హౌఘకిర్మీ రిత మీనక మ్బు ee 
కామ+ రాసన భు. 
అర్ధము భోః కామకళ రాసన్మభు ! = మన్మథుని విల్లువంటి కనుబొమ్మలు గల 
| యో దమయ స్తీ !, రామ = (శ్రీరాముని యొక్కయు, పరశురాముని 
యొక్కయు, ఇషు బాణముచే, మర్మ == మర్మస్థానమును, [వణన = 
గాయపరచుట వలని, ఆర్తీ == బాధయొక్క-, చేగాక = ఆతిశయము 
"వలన, (తనచోట నిలువలేక భయముచే), రత్నాక రవీవ == సమ్నుదుదే, 
ఆయం ఇతడు, [పాక్‌ పూర్వము, ఉత్పపార== వైకెగ రెను.(కాని) 
ఇదం= ఈ కనబడునట్టి, నభః -ఆకసము,, న-- కానేరదు, నీలజలము 
లతో గూడిన రత్నగర్భుడైన సమ్ముదుడే ఇది, మరియు సీ సము[దుడు 
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1 [గహౌఘ కర్మీరిత మీనక మ్బు, (గహ — జలచరములగు జంతువులు 
యొక్క, ఓఘ --సమూహముడచే, కిర్మీరిత మై మిశ్రిత మైన, స్‌ 
చేపలు, కమ్భు — శరిఖములు గల్లినది, ఆక సమో, [గదా — శుక 
బృహస్నత్యాది (గహముల యొకు, ఓీఘ -= సమూహముచే, 
కిర్మి రిత = మి్రీతమైన, మీన == మీనరాశియ, కమ్బు == శంఖాకార 
ముగా నుండెడి విశాఖా నక్మతమును గల్లినది. 

భావము ; 

గ్రీరామచన్దు్రడు సేతుబస్ధ . సమయమునందు బాణముచే సమ్ముచమును 
భేదింప సమక ప్రైను. దాని బాధచేతనే సముదుడు వైశెగరెను. మజియు పరశు 
రాముడును తననివాసమును కల్పించుకొనుఓకై సమ్ముదునివె బాణమును 
(పయోగింపగా నతడు భయపడి ఎకెగ రెను. కాన వెన కనబడు నలుప్పువన్నె 
సము దునిదే కాని యాక సమునకు సంబంధించినది కాదు. సము దుడు చెవిధముగా 
వెశెగిరిపోగా నతని యడుగుననున్న రత్నములు మొసళ్ళు మున్నగునవి దిగువ 
భూమిపై నున్న జనులచే చూడశక ము లగుచున్నవి. మొనళ్ళు ఎల్యడకాయలు 
మున్నగునవి సముద జంతువులే కాని మక ఠాదిరానులు కానేరవు. వైన | బకాశిం 
చెడి తారలు నక్ష[తములు కావు. అవి. సమ్ముచమందలి ముతెములు మున్ను 
నవిగా నూహ్యములు. 

“కామళ రాసన భూః యని దీర్భయు క్త భూశజ్ఞ్జపాఠమే సాధువు. ఎల 
యనగా నిడి ఉవజ్‌ న్థానీయమైనందు వలన దీనికి నదీసంజ్ఞలేదు. కాన |హస్వము 
వచ్చుట కవకాళము లేదు, కాని “కామశరానన్మభు" యని * (వపాస్వయు క్ర 
పాఠము ' “సహైక వంశభవభు" మున్నగువానితో బాటు సమర్థసీయము. లేదో 
శష్టక వి పయోగముగా ఖభావింపవలయును. 
సమాసములు : 


రా మేషుమర్మవణనా ర్రివేగాఠ్‌ : రామయాః ఇషా == ఠామేషా, 
ఠామేషుభ్యాం మర్మణి [వణనం == రామేషకుర్మ్మవణనం, ఠామేషు 
మర్మ! వణనన్య ఆతివేగఃః =రామేనుమర్శ| వణనాతివేగ ః, తస్మాత్‌ = 
రామేషమర్మ।| వణనాతివేగాత్‌ a 
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రత్నాక రః : రత్నానాం ఆక రః= రత్నాక భః, 
(గహౌఘకిర్కీరి తమీనకమ్బు : (గవోణాం ఓఘః = (గహౌఘః; 
మీనాశ్చ క మ్చూసి చ = మీనక మ్ఫూని, గ హౌమఘేన కిర్మీ రితాస ర 
(గహౌాఘఃకర్మీరితాని, (గహౌఘకిర్మీరితాని మీనక మ్చూని యస్మిన్‌ 
తత్‌ =|గహౌఘకిర్మీరిత మీనక మ్చు. 
కామశరానన్య భు : కామస్య శరాశనం -- కామశరాసనం, కామశరాళ 
సనమివ |భువౌ యస్యా స్పా=-కామశ ఠరాసన్యభూ:, తస్యాః సమ్చుద్ధిః = 
కామశఠాసన్నభు. 

భావము ; 


మన్మథుని పిల్జువలె వంపులు తిరిగిన కనుబొమ్మలు గల ఓ దమయ ఫీ ! 
[శీలామచన్దుంని యొక %-యో, పరశురాముని యొక్కయో బాణముచే మర్మస్థల 
ముల యందు బెబ్బ తిని దానివలన బాధతో నమ్ముదుడు వైకెగిరిపోయి యాక స 
మాయెను. సీక నబడు సీలమైన (పదేశము ఆకసము కాదు. మతేమనగా 
సము దుడే. కావుననే యితడు (గ హౌ ఘకిర్మీ రిత మీనక మృుడుగా నున్నాడు. 
అనగా జలచరసమూహముతో గలసిన చేపలు శంఖమును గలిగి యున్నాడు. 
ఆక సమైనను [(గహౌఘకిర్మీరిత. మీనక మ్చుత్వ ధర్మమునకు భంగము లేదు. 
ఎట్టనగా - శుక బృహస్పత్యాది (గవసమూహముచే మిశితమైన మీనఠాశియు, 
శంభాకారవు విశాఖానక్ష[త మును కల్గియున్నది. కొన పైన కాన్సవచ్చునది 
సముదమే. అనల్లద నము సముడ జలమునందలి నల్జిదనము. సముదమువై 
కగిరపోయినందువలన నందలీ రత్న్మగవోదులు దిగువభూమి పై నున్న జనులచే 
సుఖముగా జూడనగక వ్రములె. యున్నవి, వైన గానవచ్చెడి మకరక ర్కటకాది 
రాసులు సము[దమందలి మొసళ్ళు మున్నగు జంతువులే గాని రానులు గావు. 
మరియు వెన గానవచ్చెడి తారలు సము దమఎదలి ముత్తెములే గాని నక్ష! తములు 
గానెరవు. 
రావణుడు సీత నపహరింపగా నతనితో యుద్ధము గావించుటక్షై లజ్కకు 
బోనున్న శ్రీరామచ ౨|దుడు (తోవనిచ్చుటకై సమ్శుదమువై బాణముమ (పయో 
గించె ననెడి రామాయణగాథ యనుసంధేయము. ఆపే పర్రజరా ముడు తోను 


ఓలి శ్రీహర్ష నై షధము 


నివానము గల్పించుకొనుటకై సముద్రమును బాణముతో కొట్టి తజీమివైచెనను 
పురాణగోధయు ని: ననునంధేయము. 

కృతయుగ మునం-లీ నలుడు, | తేతాయుగమునందలి ్రీరా సుచందుడును 
పరశురాముడు: గావించిన, సము డభంగ విషయమును వర్ణించుట యసజ్ఞత ము 
కాని కలా న్రరమందలి (శ్రీహర్టుడే దీనిని వర్ణించుటవలగ నిది సజ్జత మందురు... 


క్లో, మోహాయ దేవాప్పరసాం విము క్రా 
సౌరాః శరాః పుష్పశరేణ శట్కే | 
పజ్బాస్యవ తృఇఖ్బుశరస్య నామ్ని 


(పపజ్బువాచీ ఖలు పజ్బాశోద్దిః, 11 [6 


ప. ఏ. మోహాయ దేవావృరసా= క్‌ విము క్తాః _ లార్వా . శరాః _ పుష్పళ 
జే శ్ర ఛ్‌ Voy oy ప శ Wu 
రేణ _ గజ - పంచాస్యవత్‌ _ పజ్బుళరస్య-నామ్ని పపంచవాచీ _ 


ఖలు . పజ్బుశబ్దః. 


ఆర్థము: హే భిమి! = ఓదమయ స్రీ!, వువష్పళ రేణ= పుష్పబాణునిచే, దేవాప్స 
రసాం=- దేవతలకును నప్పరసలకును, మోహాయ = పర స్పర(ప్రేమగలుగు 
టకై, విముక్రాః==( దేవతల వైననుండుటవలన) వెకి విడువబడిన, వభ 
వుష్పముల్లై న, శరాః = దాణములు, తారాః -- సెక్ష్మత ములుగా 
(అహం = నేను) శ్క్త == నందేహింతును. మన్మథుడు పుష్పబాణుడై 
నను, నతడు పక్బాబాణుడగుటవలన నతనికి బాణములై దేగదా. మింట 
తారలు అనంథ్యాకములు గదా! కాన నతని బాణములే తారలని చెప్ప 
నెట్టు శంకింపరాదు. ఖలు --- ఏలయనగా, పజ్బుశరన్య = మన్మ శని 
యొక, నామ్ని == పేరునందలి, పంచళబ్ద్బః == “వజ్బ” యను 
శబ్దము, పంచాస్యవక జూ సింహమును చెప్పెడి వంచాస్యశబ్దమునంద లి 
పజ్బాశబ్ధ్దమువలె “పచి విస్తారవచనే" యనెడి పచిధాత్వర్థము 
ననుసరించి, (పపజ్బువాచీ, [పవజ్బు = విస్తారమును, వాచీ == చెప్పునది 
యగుచున్నది, . | | 
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శక్‌ 1 
సమాసములు : 
దేవాప్సరసాం ; దేవాశ_. అప్పరసశ్చ చై దేవాప్సరసః. తాసాం -- 
దెవాప్పరగ (౯ 
పుష్పశరేణ : పుషా-ణి శరాః యస్య సః = వుష్పశరః, తే_ = 
వుష్పుశరెణ 
పజాసన్యవత్‌ * పక్కా: ఆస్యం యస్య సః -- పల్బాస్యః, పళ్చొస్య 
ఇవ = పణ్బాస్యవత్‌ . 
పఖు' బశరస్య : పజ్బు నరాః యస్య సః వాయ పజ్బుశరః, తన్య భాయ! 
పజ్బుశరస్య. 
(పపజ్బువాచీ: పపజ్సా. వీరి ఇ (వపజ్బువానీ. 
పజ్బుశబ్దః ; పజ. ఇతి శబ్దః మై పజ్బుశ బ్దః. 
భావము ; 


ఓదమయ స్ట! మన్మథుడు దేవతలకును నప్పరలకును పరస్సర|పేమను 
గలుగ జేయుటకే తనవుషుము లనెడి బాణములనువైనున్న యాదెవాప్పరలవై 
[పయోగింపగా,నవి తారలుగా నున్నవని భావింతును. కాని మన్మథునికి బక్బాబాణు 
పేరు గడా! పజ్బవబాణు ఉనగా నై దువాణములు కలవాడని యర్థము, పైనున్న 
తారలన్నియు నతని బాణములైనచో నవని బాణములు ఆయిదే గాన బైననైదే 
తార లుండవలయును, కాని పైనున్న తార లసంఖ్యాక ములుగాన నాతని బాణము 
లని తారలనెట్టు చెప్పవీలగునని [ప్రశ్నతగదు. ఏలయనగా మన్మథునిచెప్పెడి 
పజ్బబాణమునం ందలి " పళ్ళుశబ్బమునకు నెదని యర్గముగాదు. మజేమనగా _ 
“పచి (విస్తారవచనే) యను ధాతువుననునరించి పజ్బాశ బ్దమునకు విస్తారమని 
యర్థము. సింహమును జెప్పెడి పణ్బాన్యశ బ్రమునందలి “పజ్బు” శబ్దము ఈ జృృద్తు” 
ఆను సంఖ్యను జెప్పుటలేదు. అట్టు చెప్పివచో “పల్బాస్య' మనగా నై దుముఖ 
ములు గలదిగా జెప్పవ వలయును. అప్పుడు సింహము నై దుముఖములు * 
గలదిగా జెప్పవలయును. కాని యడిలోక విరుద్ధముగ దా! కాన పజ్బాశబమునకు 
విస్తారము లేదా విశాలమని యరమును జెప్పవలయును. అట్టు 
చెప్పినచో, “పణ్బాస్యి' మనగా విశాలముఖము గలదని యర్థ మేర్చడును, 
అది. సింహమునకును నరిపడును. కాన దానిననునరించి (పకృ 
తము "పక: శబ్దము నందలి 'పజ్బాశబ్ధమునకును విసారమను నర్థము 
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జెవ్పినచో “పజ్బాదాబు”డనగా విస్తారములె న బాణములుగల మన్మ థుని బాణయులే 
కనమన వినారములు. ఆగగా ననంకఖ్యాక ములగు తారలై నపను నర్థము సరి 


శ 
sy 


పడి వూర్య మేర్పడిన యనుపపజ్టి పరివృత మగునని యాశయము, 
ళో. నభోనదీకూలకులాయచ [క్రీ ' 
కులస్య నక్తం విర హాకులస్య 
దృళో రపాం సన్తి పృషన్సి తారాః 
పత్రి తత్స(జ్బ_మణాని ధారాః ॥ 19 
ప. వి. నభోనదీకూలకులాయచ్మకీకులన్య _ నక్తం - విరవికులస్య  దృశోః.. 
అపా- _ సన్తి - పృషన్సి _ ఠారాః - పతన్షి - తత్స జ్క్మమణాని _ 
ధారా. 
ఆర్ధ్హము; నక్తం == రాాతయందు, విరవాకులన్య — ఎడబాటుచే కలత 
పొందిన, నభాననదీకూలకులాయచ్మకీకులన్య, నభోనదీ = ఆకాశగంగ 
యెక్క, కూల == గట్టనెడి, కులాయ _- గూడునందున్న, చక్రీ = 
చ|క వాక న్రీలయొక్ళ్క., కులన్య జ సమూహముయొక్క_, దృుళోః డా 
నే తములయందలి, అపాం _- జలముయొక్క్ల, పృషవన్తి== కిందువులే, 
తారాః నవ తములు, తత్ప్మజ్కమణాని, లల్‌ -_ ఆతారలయొక్క్ల 
స జుమణాని = వుణ్యము శ్నీణించుటవలన, భూమికి మరలివచప్చ నట్టి 
శ్రియలు, అనగా దిక్యాగ మనములు, ఆక న్నీళ్ళయొక్క, దాలాః 
ధాశలై, పతన్తి = భూమివె బడుచున్నవి. లేదా, తక్‌ - ఆతారల 
యొక్క. న్నజ్కమణాని = మేషాదిరానులయందలి, న|ఇ్క-మణములు, 
ధారాః ___ జ శధారంనిగాని యర్థము, 


సమాసములు : 


సభోనదీకూల కులాయ చ క్రీకులన్య : నభ ఏవ నద్రీ __ నభోనదీ, 
నభోనద్యాః కూలం = నభోనదీకూలం, నభోనదీకూలమేవ కులాయ; 
యస్య తత్‌ == నభోనదీకూలకులాయం, చ కీణాం కులం=-చ', కీకులం 
నఫోనదీకూల కులాయం చ తక్‌ చ కీకులంచ, నభోనదీకూల కులాయ 
చక్రీకులం. తస్య=-నభోనదీకూల కులాయ చ కీకులస్య. 


ద్యావింళ సర్గ AE 


విరహాకులన్య : విహేణ ఆకుం౦ం- విర హాకులం, తస్య = వివో 
కులస్య. 


త్న 


తత్స ద_మణాని : తానాం స జ్కమణాని:- జాతర: చ| (జ్యామణాని. 
భావము 3 


రాతి విరహముచే బీడితమై _నాకొశగంగయొక- తీఠమునే స్తాన 
ముగా గల్లిన చ| కవాక స్రీలసమూహముయొక్క కన్నీటిబిందువుల భూలోక 
వాసులచే 'నక్షత్రములుగా జూడబడుచున్నవి. ఆ తారలు పుణ్యము శ్నీణించుటచెే 
భూలోక మును గూర్చి తరిగి రావవములే యా చ్యక వాకన్త్రీల కన్నీటిధార అగు. 
చున్నవి, లేదా యాతారలు మేషాదిరాసనులయందు జేయు (పవేశము లనెడి 
సజాగ్ర్రన్తులె యాపక్షుల కన్నీటిధార లగుచున్నవి. సూఠ్యాద్మిగ వాములు, 
మేషాదిద్వాదశ రాశులలో (ప్రవేశించుట (ఒసిద్ధము. అ పవేశమే _సజ్క్రమణ మని 
చెప్పబడుచున్నది. అరే కా పుణ్య మర్త్యలోకం విశ నిొయను స్మృత నను 
సరించి వుణ్యఐలముతో స్వర్గమున వికనించినవారలు పుణ్యము శీణింగగ నే మరల 
భూలోక మునకు వత్తురు, అట్టివా రే నష [తరూపములను వహించి కాన్ని రేఖతో 
నాకసమునుండి భూమి వె బడుచుండుటను ఠా|తులందు మనము గాంచుచుందుము. 
శ్లో, అమూని మన్యే మరనిర్షరిణ్యా 

యాదాంసి గోధా మకరః కుళీరః | 

తత్పూర ఖేలత్పుర భీతిదూర 
మగ్నా న్యధః స్పష్ట మితః (పతీమః । 20 


ప. వి. అమూని - మన్నే _ అమరనిర్హ రిణ్యా- _ యాదాంసి - గోధా - మక 
రః_కుకీరః - తత్పూం ఖేలత్సురభీతిదూరమగ్నాని = అధః - స్పష్టం 3 
ఇతః .. (పతీమః. 

అర్థము: హ్మేపియే = ఓ ప్రీయురాలా!, గోధా = ఉడుమని పేకుగల నక్ష్మత 
సచూహమగు గోధు మకర - మరరరాశికి సంబంధించిన తారా 
సమూహమగు మకరము, . కుళీరః == కర్కటకరాశికి సంబంధించిన తారా 
సమూహమగు కర్కటము ఆను, ఆమూని == | పత్యక్ష్షముగా గనబడునవి, 


40 క్రీహర నై షధము 


అమ:నిర్హా? ణ్యా౭= దేవతానడియగు గంగకు సంబంధించిన. యాదా=సీ 
== జలజంతు వులుగా. మన్యే == తల_తును, తత్పూరఖేలత్సుర భీతి దూర 
మగ్నాని, తత్‌ = దేవగంగయుక్కం, పూర=(పవాహమునందు, ఖేలక్‌ 
ఆడుచున్న, సుర == దేవషతలవలని, భీతి భయముచే, దూర = ఆడుగు 
వరకు, మగ్నాని== మునిగిన యాజన్తువులను, ఆధః =దిగువ భాగమున, 
ఇతః =. ఈ భూమిను-డి, స్పష్టం=స్సుఓముగా, పతీమః= తెలినీ 
కొనవము, మనము భూభాగ మం దున్నను నదియొక్కు యడుగు భాగ 
మునందున్న యుడుము మొసలి మున్నగు జంతువులను జూడగలము, 
గోధాళబ్దముచే గోధాకారముగ నున్న [ధువమణ్జలముగాని, జ్యేష్టా నక్ష 
(తముగాని |గాహ్యము. . 


సమాసములు ; 


అమరనిర్హరిణ్యాః : అమరాణాం గర్గ రిజే == ఆమరనిర రిణ, తనార్థిః = 
యై యి యి 
ఆమరసిర రిణ్యాః. 
యు 
తత్పూర ఖేలత్సురఖీతిదూరమగ్న్నాని : తస్యాః వూరఃాతత్పూరః, 
తత్పూరే ఖేలన్తః == తత్పూర ఖేలన్తః, తత్పూర ఖేలనశ్చ తే సురాశ్ప=ా 
తత్పూర ఖేలత్సురాః, తత్పూర ఖేలత్సు రేభ్యః భీఆః == తత్పూర ఖేలత్సుర 
దూరమగ్నాని, తాని == తత్పూర ఖేలత్సుర భీతి దూర మగ్నాని, 


భావము: 


ఓ |వీయురాలా! గోధ యని పేరుగల తారలను,మక రకర్కట ఠాసులకు 
సంబంధించిన తారలును, (పత్యతద్భశములై న దేవగంగలోని జలజంతువులని 
నేను తల.తును. గోధాడిజ_తువులు సీటినడుమ నుండును. నీటివై న నుండును, 
ఇవి దేవగంగయందు కీడించా దేవతలవలన భయపడి, చాలలోతుగల నదియొక ,., 
యడుగుఖా/;మునందు మునిగి యున్నందువలన భూమివై నున్న మనకు చక గా 
గానబడును. 
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క్లో. 


ప. వి. 


ఆరము: 
థి 


స్మరస్య కమ్చుః కిమయం చకాస్తి 
దివి (తిలోకీజయవాదసీయః । 
కస్యాపర సోడుమయె;। పసూ నే 
ద్ర QQ యడ 
ర్వాది[తశ క్తి రటకే భటస్య॥ 
స్మరస్య : కమ్బుః _ కిం _ అయం _ చకాస్తి నక (తలో కీజయ 
వాచనీయః _ కస్య _ అపరస్య _ ఉడుమయైః - |పసూనైః - వావ్మెత 


హ్‌ 


శక్తిః - ఘటతే_ భంన్య. 


(లోకీ జయవాచసీయః, [తలోకీ.= మూడులోక ముల. సమూహము 
యొక్క, జయ- విజయను.దు, వాదనీయ; = | మోగింపవగిన , 


a 


స్మరస్య = మ్మథు నకు సంబంధించిన, ఆయం - ఈ | పడ్యక్షముగా 


గానవచ్చెడి విళాభానక్ష తరూపమైన, క మ్బ్ఫుః= శంఖము. దివి ఆక 


'సమునందు, చకాని కిమ్‌ా (పకాఃంచుచున్నదా యేమి? మిక్కిలి యెత్తెన 


పదేశమునం దుంచబడిన వాగ్య మంత ఓ వినబడునని, యాక సమునందు 
స్థాపితమై, మూడులోక ముల విజయమునకె వాదింపదగిన మన్మనికి 
సంబంధించిన శంఖమా యేమి యని యర్థము. (ఏలయనగా) అపరస 
=ైమరియెక, కహ ష్‌ భ£ఓస్య == భటునకు, ఉడుమయెః = నక్షత 
రూపములగు, |పసూనై 8 = 'పుష్పములచె, వాది రశక్షి౩ = వాద్య 


—_——_— 
—_— 


స్‌ ల నిర్మాణము, ఘటతే= కుదురును. కుడరదు. ఏల యనగా మన్ముథుని 


సము స్ట; ధనుర్భాణమురే పుష్పరూపములుగా నుండుట:లన, నతని 


వాద్య మే, వుష్పరూపముగా నుండనని భావించుట యుక్త ముగాన తారా 
పుష్పరూపమైన. కాముని శంఖమే గగనమందు శోభించుచున్నది. కాని 
యితరుని దేడియు నావిధముగా కోధభించుదలేదని యర్థము. 


సమాసములు 


తిలోకిజయవాదసీయః: త్రయాణాం లోకానాం సమాహారః=|త్రిలోకీ, 
| తిలోక్యాః జయః = |తిలో కీజయః, (తిరోకీజచేన వాదినీయః = ; తిలోకీ 


జయ నాననీయః. 
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WY మయము 


ఉడుమయెః ఉడునాం వికారాః -. ఉడుమయాని, తై & = ఉడువయై:, 
వాది(తశ క్రి? : వాది తేశకి = వాదితశ క్రి :. 


భావము : 


మూడులోక ములను మన్మథుడు జయి-చుటచే, గాజయమును నూచించు 
టకె యాతనికి సంబంధించినదియ ఐత క్ఞిక్షగ్భశ $మునగు సీ విశాధానక్ష్మత 
రూపము గల్గిన, జయళజ్ఞము మింట |వకాకించుచున్న దా యేమి? ఎత్తై న | పదేళ 
మం దుంచబడి వాడంవబడిన, వాద్య నుందజికిస్‌ వినబడునని యాకసమందు 
ఉంచబడి, లోక శయవిజయముశక్షై వాదింపదగిన శంఖమే యావిళాథా నక్ష 
తము; విళాఖానక్ష తము గూడ నాకసమునందు శంఖాకారముగా నుండును, 
మజియు మన్మథునికంటె భిన్నుడై న మజియొకనికి, నక్ష తరూవములగు వుష్ప 
ములతో శంథాది వాద నిర్మాణము సాధ్యముగాదు గదా! ఏలయనగా? మన్మథుని 


ధనుర్భాణములు వుష్పమురై యుండుటవలన నతనికి సంబంధించిన వాద్యము 
లను పుష్పరూపముగాభావించుట యుక్షముగాన, నాకసమునందు, తాఠలావువ్న 
రూపమగు మన్మథనిళంఖమే శోభించుచున్నదని యాశయము, 


ల్లో. కిం యోగినీయం రజనీ రతీశం 
యాఒజీజన త్సద్మమమూముహచ్చ | 
యోగర్జిమన్యా మహతీమలగ్న 
మిదం వదత్యన్సురచుమ్బి శజ్ధమ్‌. u 22 
వి. కిం _ యోగినీ _ ఇయం - రజనీ . Eo _యా_ ఆబీజనక్‌ - 
పద్మం - ఆమూమువొత్‌ _ చ _ యోగర్ధిం జ అస్యాః _ మహతీం - 
అలగ్నం - ఇదం - వదతి - అమృరచుమి ప శబ్ధం. 
అర్థము: యా=వి, ఇయం == ఈ, రజనీ -- రాతి, యోగినీ కిం= స్రీ పురుష 
యోగము గలదా యేమి? మజియు, సురణో చ్చాటనములను తెలిసిన 
శ్రీయా యేమి?, యాజుఎన్వతె, రతీశం=ాపగలు. నిర్జీవుడై యన్న 
మన్మథుని, అజీజనర్‌ = జన్మింపచే నెను, పద్మంవా పద్మముల సమూహ 
మును, అమూముహతశ్‌ = మోహముగలవిగా జేనినది. మతియు ముడుచు 
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కొనిపోవునట్టు గావించినది. రాతి పద్మములు ముకుళించుట | ప్రసిద్ధము 
గదా! అలగ్నం=నిరాధారమైనదియ, అమృరచుమ్బి = ఆక సమునంటి 
నదియును, కేవలము తారయే యగుటవలన, లేదా, ఆలగ్నం - మేషాది 
రాశిరూపము. నొందనదియును నగు, ఇదం== ఈ _పత్యక్షద సళ మగు, 
క మ్చు = విశాభారూపమగు శంఖము, ఆాార్థః== ఈరా| తియొక్క, మహ 
తీ;=-గొప్పదై న, యోగర్ధిం=యోగ వందలి యాధిక్యమును,వవతి = 
చెప్పుచున్నది. 
సమాసములు : 
యోగినీ ; యోగః అస్యాః అ స్లీతి-యోగినీ. 
రతీశం : లే ఈశః --రితీశః. తండారతీీ 6, 
యోగర్ధిం ; యోగ స్య బుద్ధిః == యోగ ర్ధిః, ఠాం = యోగ ర్థిమ్‌. 
అలగ్నం : న లగ్నం= అలగ్నమ్‌. 
అమృరచుమి : ఆన్బురం చుమృతీతి-= అన్బుంచుమ్మి. 
భావము : 


ఈర్యాతి స్ర్రీపషరుషయోగ ము గల్లినందువలన యోగిని యగుచున్నది. 
రా|తికాలమందే స్రీ వురుషయోగ మేర్పడును కాన నిది యుక్తము. మటియు 
సీరా|తి 'శాక్త మన్నిసిద్దిని బొ+దినడై మరణమును, భూత్యపేత విశాచము 
లను నుచ్చాటనచే సెడి యోగ మహిమగం స్రీయా యేమి? ఏలయనగా, నీమె 
పగలు జ్రీవరహితుడై న మన్మథుని | బతికింపజేనినది. పద్మములకు మోహమును 
గల్లించినది మన్మథుని విజ్బంభణము, పద్మ ముల మోడ్పు రాతియందే గదా 
యేర్చడును. మతజియు నెట్టి యాధారములేక యాకాశమున నెలకొసనదై, కేవ 
లము తారగా నున్నందున రాశిరూపమగు వ్యవహారము లేనిదై యీ పత్యవృ 
దృోశ్యముగా నున్న శంఖాకృతిగల విశాఖయనెడి తారయే ఈయోగిసియొక 
గొప్పయోగశ కిని జెప్పుచున్నది.యోగ శకి లేనిచో నిరాధారమగు ₹ంఖము ఆక స 
మం దెట్టు నిలువగలదు? మరియ యో:శక్తి లేనిచో మృతుడెట్లు జీవిం చగలడు? 
మజియ యోగశక్తి తనియెడల పద్మములెట్టు మూర్చను బొందును. కాన నీ 
రాత్రి యోగినియని ఖావింపబడుచున్నదని యాశయము. 


జీ 


3, 


ఆర 
థు 


ర్‌ం 


(వటోధకాలేఒ హాని బాధితాని 
తారాః ఖపుస్పాణీ నిదర్శయన్‌, 1 
నిశాహ శూన్యాఒధ్వని యోగినీయం 
మృషా జగద్దృష్టమపి స్పుటాభమ్‌ Mm 28 


[హబ్‌ ఢకాల _ అహని _ బాధితాని - తారాః _ ఖవుష్పాణి -_నినర్శ 


డదు డి - నిశా.ఆహ - కూన్యా౬ధ్వని _ యోగినీ _ ఇయం - మృషా _ 
జగ _ దృష్టమ్‌ _ అవి - స్ఫుటాభమ్‌, 


ము: హే ప్రియే! = ఓ వయురాలా!, (పబోధకాలే= జాగ దవస్థయందు, 


మజణియ సమ్యక్‌. జ్ఞానోత్స_్‌ సమయమునందు, అహని == పగలునందు, 
బాధితాని బూ నూవ్యకా న్లిచే దొలగిపోయిన కొ న్టిగల, మజీయు (కాఎన్సి 
కారణము నకంచుట వలన నుపప త్తిలేనివి యును నగు, తారా౭= తత 
రూపములగు, ఖవుష్పాణి == ఆకాశవుష్పములను, నిడర్శయ న్లీ == 
చక్కగా జూవించుచు, మరియు ద్యష్టాన్తపరచుచు, శూన్యాఒధ్వని = 
బౌర్దాదుల కూన్యవాది దర్శనవిషయము నందు, యోగినీ = దాని రహన్య 
ముము తెల్‌నినడై , యొుకానొక నన్యాసిని వల, ఇయం- ఈ, నిశా = 


- రా|త, స్ఫుటాభం = స్ప షిమెన కాం 3గల్లిన యనగా స్పష్టముగా _పకాఃం 


చెడి, వృష్టమవి జగత్‌ = పతంక్షముతో తెలియబడునట్టి సావరజంగమ 
రూపమగు [పపంచమును, మృషా వ అసత్య ముగా, అవా -- చెప్పు 
చున్నది. బౌద్దాదిదర్శనమందు జ్ఞానమే బాహ్యములగు ఘటాదులగు 
యాకారమును వహించుననియు, జ్ఞానమున కంటె భిన్న మైనదంతయు 
మిథ్యయనియు చెప్పబడు చున్నది. ఆ విధముగనే ఈర్మాతయు పగలు 
నందు గనబడనట్టివై నను వ వూలతో సమానవులగు. నక్ష త ములను తన 
యోగము వలన నాక సమునందు జూవుచున్న దని భావము, 


(పబోధకాలే : (వబోధస్య కాలః: (పటోధకాలు, తన్నిన (పబోధకాలే, 
ఖపుష్పాణి : ఖస్య వుష్పాణి== ఖవుషా ణి. 
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ళూన్యాఒధ్య్వని : శూన్య శ్చాసా అధ్యా చ =హాన్యా౭౬ధ్వాఃతన్మీన్‌ == 


కూన్యా౬ ధ్వని. 
స్పుటాభం : నృుటా అభా యన్య తత్‌ = సృుటాభం, తక్‌ -- 
స్పుటాభం. 

భావము ; 


ఓ (వియురాలః ! జాగద్దశయందును, సమ్యక్‌ జ్ఞానోత్స_త్తిసమయము 
నందు, అనగా పగటియందు నూర (నా+ితిచే బాధింపబడినవియు ననగా కాంతి 
టో గొట్టుకొనినవియును, మజియును (భాంతికారణము గశించుట వలన నుపప త్రి 
రహితములగు నక్ష్మ్యతరూపములగు గగనపుష్పములను జక్కగా చూవుచున్న 
దియు, _ దృష్టానపరచుచున్నదియును, _ బౌద్ధాదుల కూన్యవాదిదర్శనమునకు 
సంబంధించిన రహస్యములను తలినీకొనిన యొక నొక సన్యానినియగు నిర్మాతి 
చ్రక్యగో గానవచ్చుచున్న స్థావరజంగ మరూపమగు నక ల| పపంచ మున 
ననత్యమని చెప్పుచున్నది. బౌద్దాదిదర్శనమందు జ్ఞానమే బాహ్యముల ఏ 
ఘటపటాద్యాకార ములను గల్లియుండుననియు ,జ్ఞానమునకం టె భిన్నమైన దంతయు 
మిథ్య యనియు చెప్పబడుచున్నది. ఆపే యీర్మాతి యోగినియ పగలునందు 
కానబడనివై నను పుష్పతుల్యములగు నక్షత ములను తనయోగ మువలన 
నాక సమునందు జూపుచున్నదని యాశయము. 
ల్లో ఏణః స్మరేణాజ్కమయః సప్రా 

కృతో భవ(ద్ఫూయుగధన్వనా యః।. 
ముఖం త వేన్దై లసళా న తారా 
పుష్పాలి బాణానుగతో గతోఒ యమ్‌ ॥ 24 


ప, వి. ఏణః - స్మరేణ ష్ణ అజ్బ_మయః అ నవ కాగల ష్ణ భవ్యద్భూయుగ 
థన్వనా - యః _ ముఖం - తవ _ ఇన్లొ - లసతా - సః = తాఠా 
వుష్పాలి బాణానుగతః _ గతః _- ఆయమ్‌, 


30) 


శ్రీవార్త నై షథము 


మనెడి, ఇస్తా వా (ఆహ్హావకత్వము మున్నగు గుణములు గలియున్నందు 
వలన | చందుని యందు, లసతా -- పకాశించెడిదియు, తథా= ఆదీ, 
భవ ద్చూ.షుగధన్వనా, భవత్‌ = నీయొక్క, [భూయుగ = కను 
బొమ్మల జంటమే, ధన్మినా == ధనుస్సుగా గలిగిన, స్మ రేణ= మన్య థునిచే 
హః == వీ, ఆజ్కమయః == నీ ముఖచం్యదుని యందలి క లజ్క-రూపమైన,. 
వణ! == జింక, సప। తాకృతః == ఉదరమందే నిలచిన వక్కలు 
గలదిగను, శరీరము ముక్కా మదియొక' భాగి మునుండి, వెలుపలికి 
గానవచ్చునది గను, | గొట్టబడినదో) సోడ యమేవ == ఆ ఈ జింకయే, 
కారావుష్పాలి బాణాను”తః, తారా = = నకతరూపమైన, వుష్పూలి = 
వుష్పప_జ్లి. యనెడి దాణ == బాణముతో, ఆనుగతః == కూడినదై, 
గతః == పరుగ € వెడలినడై , (గగనే ఆకసమునందు, దృ గతే 
కిం? మై = చూడబడుచున్నదా యెమి 2 చందుని యం దు జింక యుండ 


వలయును. నీ ముఖము చం దుడుగాన దానియందును మృగము ఉండ 


వలయును గదా! కాని ముఖచం(దుని యం దామృగము లేదు. విల్దుతో 


గూన మన) థ భుతు ముఖమునంది [పకాశిం లన త్ర ఆక సమందు 
ముగ “కరయను నక్క | కము వగ మను పేరుగ లదై, బాణొకాన ముగు 
పష్టముకో న సమానమైన య. కూడి కానవచ్చుచున్నది. తాలుగ 
ని ముఖము నందున్న యామృగము మవ-థ్రునిచే కొట్టబడినదై , నాతీవము 
లోవిలిచచేయిన రక్కాలుగ_ దె, శ్రి య శత. పార్శ్యము 
నుండి వలువడిన బాణముతో గొట్టబడినబై పరుగెత్తి పోయినది. అదియే 
ఈమ గొముగా ఆనగా మృగశిరా నక్షత్రమా. గాః వచ్చు చు] ఎడా 
యని ధావింపబడుచున్నది, - 


సమాసములు ౩ 


అజ్క్బామయః : అజ్మ-స్య వికారః = అజ్బ యః, 
తః: పతె కః నవాతః స్తా సపష్మతః, సప లః 
న తాక]. | 


సవ 
లె 
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భవద్ఫూయుగ ధన్వనా 0 [(భువోః యుగ౦=(భూయుగం, భవత్యాః 

కూయుగం — భవద్భూయుగం, భపద్ఫూంమగం ధనుః యస్య 

సః = భవద్భూ9 యుగథన్న్వా. తేన = భవద్భూయుగ ధన్వనా. 

తారాపుషాాలిబా ణానుగ తః : పుష్పాణాం ఆలీ — వుష్వాలిః, తారా 

ఏవ పుష్పాలి; == తొరావుష్పాలిః, తారావుష్పాలిరేవ దాణః == తారావుష్పాలి 

బాణః, తారాపుష్పాలిబాణన అనుగత 8 = తారా పుషా, లిబాణానుగతః. . 
భావము : 


ఓడమయ సీ! అహ్హాదకత్వాదిగుణము లుండుటవఐన సీముఖ మనెడి 
చం|దుని యందు, కలజ్కరూపమైన మృగము, అఆముఖచం[దునందె యున్న 
క నుబొమ్మల జంటయను విల్లును ధరించిన మన్నథుడను విలుకానిచే ద సి యుషూర 
మఠదు ఖెక్కాలుండి మణీయొక శరీరపార్శ్యమునుండి వెలు:.డునట్టి దాణముచే 
గొట్టబడినది. పిదప నాషృగము నక్షతరూపమైన వుష్పపజ్‌ి యనే... బాణముతో 
గూడినదై పరుగిడిపోయి యాకసము*ందు మృగ శిరయనెడి నచ తముగా గా నబడు 
చున్నదా యేమి? అట్లుకానిచో నీముఖమునందు అనగా మఖచం, దుసి యందు 
కలజ్యారూపమగు మృ/:ము గానబడవలయును గదా!. 


శో లోకాగశ్రయో మణప మాదిసృషి 
గ డ టె 
_(బహ్మాజ్బమా భా త్యనుకొష్ట మస్య 


స్వకా న్రిరేణాత్క-ర వా నిమని 
అజం ది — 
ఘుణ(వణద్వారనిభాని భాని ॥ 25 
IED లోకా[శయః _ మజపం . ఆనిసృషి అ (బహ్మాజ్ణమ్‌ - ఆభార - అను 
టె అ fa 
కాష్టం క్‌ అస్య షై స్వకా_న్థిరేణూత ,రవాగ్టిమగ్త జ ఘుణ వణద్వ్యార 
నిభాని _ భాని, 


అజ్‌: హేభె మి! వై ఓదమయ స్తీ!, దహ్మోజ్ఞం=బిహ్మో జ్ఞము, ఆదిసృష్టీ' 
ఆద ---తొలుతననగా, నన్నిటిక ౦ దెను పూర్వము, సృష్టి = నిర్మాణము 
గలినది, మజియు, ఆదిస్పషి = చికకాలమునంను నృజింపబడినటి, 

౧ లఏ ల టి 


మణ్ఞపం కా మజణ్బప ముగా, అభాతి -= , పకా?ంచుచున్నదది, | తః = 
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ఏలయనగా) లోకా శయః, లోక = మూడులోక ములకును, ఆ| శయః = 
ఆ[బవ్మోణ్ఞము ఆః శయమైనది . మజ్జపమును, లోకా్రయః, లోక = 
దానినీడయందుండెడి జరురికు, ఆ శయః = = ఆ శయమెనది. (కావుననే) 


అస్య == ఈ (బహ్మాణ్ఞ మజణ్ఞపమునకు, ఆనుకాష్టం - దీనికి సంబంధిం 
చిన యన్నిదిక్కులయందును, మతీయు దీనికి సంబంధించిన క జం 
యందు, ఆనగా నాకజ్ఞలను గురిగావించుకొని, భాని == నవ్యత ములు, 
స్వకాన్తి రణూత్కు రవా న్రిమని, స్వ = తనుకు సంబంధించిన, కాని 
రేణు == లేజః పరాగ ముఖయొక, ఉతర . == సమూహముయొక ,, 
వార్త == వానిని అనగా నుద్దామును, మిన్తి == కలిగిన, ఘుణ్బవణ 
1 ముణ == 'ఘుణములనెడి నా! దొలుచబడిన, 
(వణ చై రం ధములయొక్క_, ద్వారా -- ముఖములతో, నిభాని ౫ 
నమానములుగా (వృశళ్యస్తే == కనబడుచున్నవి. ! 


సమాసములు ; 
లోకా శయః లోకానాం ఆ్మశయః ఎా లోకాశయః 
ఆదిసృష్టై ఆదొ సృష్షిః = ఆదిసృష్టిః 
అనుకాష్టయ కాస్టాను కాష్టాసు = అనుకాషమ్‌ పకా నరము. 
కాషే కామ == అనుకాష్టమ్‌ 
స్వకా ని రేణూత్కరవా ని నిమ ని ని: స్వస్య కా నీః — స్వకా న్తిః, 
స్వకా నః రేణవః --- న్వకా న్తి రేణవః, స్వకా న్లిరేణూనాం ఊత్కర? = 
స్యుకా నిరణూత్కరః, స్వకా సి రేణూత్మరస్య వా న్‌ు స్వకా ని 
రేణూత్కరవాన్తి సిః$, న్వకా ని రేణూత్కరవాన్తి సి? ఏవం ము స్టీతి=-న్యకా న్‌ 
రేణూత్కరవాన్లిమ ని. 
ఘుణ(వణద్వ్యారనిభాని : ఘుణస్వ (వణ? జా ఘముణ్యవణ:, ఘుణ 
(వణస్యద్వారం వా ఘుణ్మవణద్వారం, ఘుణ: వరం సద్భళాని== 
ఘుణ వణద్యారనిభాని. 

భావము : 


ఓదమయ సీ ! |బహ్మోజ్గ మన్నిటికందె తొలుత నిర్మింపబడినదై 


ద్యాపీంశ సర్గ 


469 
చిరకాలమునకు _వూర్వము. నిర్మింపబడిన మబ్దపమువలె శోభించుచున్నది. 
(బహ్మ్నాణ్ఞము మూడులోక ములకును ఆ యము. మజ్ఞపము లోకములకు ఆనగా 
జనుల క్మాశయము, దానినీడయందు తలదాచుకొనువారి కది యా శయమే యగు 
చున్నది, కావుననే యీ బహ్మాజబ్బమణ్బపమునకు సంబంధించి యన్నిదిక్కుల 
యందును, అన్నికజ్జలయందును నక్షత ములు స్వకా న్తి రేణువులును వెడల గ క్కి 
నవై, ఘుణములనెడి వురుగులు గావించిన రం ధములయొక- ముఖములతో 
సమానములుగా గ నఐడుచున్నవి. అనగా నక్షతములు వరుగులు తొలచిన 
కొయ్యల చూర్త ముతో గూడిన కొయ్యల రం ధముల య్మగ భాగ ములవల కోభించు 
చున్నవని యర్థము. జనులకు దలదాచుకొనుఓఒకు ఎడ మిచ్చెడి మణ్లప ములు చాల 
బాతపడగా, వాని కొయ్యలయందు బురుగులు పడును. అవి తొలచిన రంభ ముల 
ముఖములు, అందుండి రాలెడు కొయ్య ల పొడులతో ' గూడినవై గుం్యడములుగను 
తెల్లనివిగి సు నుండును. వానివల నక్షత ములు (పకాశించుచున్నవని భావము. 
శో శచీ సపత్న్యాం దిశి పశ్య భై మి! 


శ కేభదాన(దవనిర్ద రస్య | 
: యి 
పోహ్హూయతే వాసరనేతునాశా'' 
దుచ్చృుజ్ఞలః పూర ఇవాస్టకారః 11 28 
ప. వ. శచీసపత్న్యాం - దిశి. వళ్ళా - భైమి _ శ కేభదాన ద్రవనిరరన్య - 


పోవూయతే _ వాసర సేతునాశాత్‌ - ఉచ్భృజ్ఞలః - వూరః - ఇవ- అన్టకారః, 
(శత) 

ఆర్హము: పాభెమి! == ఓదమయ స్తీ! అస్థకారః = నీకటి, శనీసపత్న్యాం. 
శచీ == శనీదేవికి, సపత్న్యాం == సపత్నియైన, ది? == తూర్పుజెన 
యందు, వానర సేతునాశాత్‌, వాసర -- పగలనెగు, - పేతు = అద్దిడ, 
లేదా ఆనక ట, నాళాత్‌ - నశించుఏవలన, ఉచ్చృజ్ఞలః = ఆడ ములేని, 

దట ఖి 6 

శకభదాన దవనిర్ష రస్య, శక = ఇందునియొక్క, ఇభ= ఏనుగై న 
యైరావత మునకు సంబంధించిన, . దానదవ == మదజలమునకు 
సంబంధించిన, నిర్జరస్య చా న. పూర ఇవ = వెల్లువ 
వలె, పోప్తాయతే =-మిక్కిలిపొంగుచున్నది, త్వం = సీవు, పశ్య 


—_—— 
wr 
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శచీసపత్న్న్యాం : సమానః పతిః యస్యాః ఇ ౯ సపత్నీ, శద్యాః 
సపత్నీ = శసీసపత్నీ, తన్యాం=ా శచీనవర్నార్థం. 
శ శకైేఫదాన[దవనిర్హ రస్యః శక్రస్య ఇధి? = శ కభః, దానమేవ [(చవః=== 
దాన దవః. క కేభస్య దాన్నదవః = శ ేభదాన| దవః, శ కేభదాన 
దవన్య నిర్భర = శ కేభదాన దవనిర్ణ రః, తస్య == శ కేభదాన 
'్రవనిక్ష రస్య, 
వాసర సేతునాకాత్‌ : వాసర ఏవ సేతుః-- వాసర సేతుః, వానర సేతోః 
నాశః = వాసర సేతునాశః, తన్మాత్‌. -- వాసర సేతునాకాత్‌. 
ఉచ్చ్యృబ్ధలః : ఉద్గరా శృజ్ధలా యస్మాత్‌ సః = ఉచ్చృజ్ఞలః. 
భావము ; 
ఓదమయ స్తీ! నీకటి, తూర్పుడిక్కునందలి పగ లనెడి యానకట్ట తొలగి 
హైగా ననగా సూర్యకా_స్తి నియనెడి యవధి తొలగిపోగా, నడ్డములేనిదై 3 యిర్మదుని 
యెరావత మనెడి యేనుగనకు సంబంధించిన మనబర్యవవాహముయొక్క. వెల్లువ 
వలె తూర్పున పొంగుచున్నది. నీవు చూడుము. 
ల్లో, రామాలిరోమావలిదిగ్వి గాహి 
ధ్వానాయతే వాహన మన్తకస్య | 
యద్వీత్యు దూరాదివ బిభ్యతః స్వా 
నశ్వాన్‌ గృహీత్వా పసృతో వివస్వాన్‌ ॥ 27 
ప. ఏ. రామాలిరోమావలిదిగ్విగాహి - ధ్వానాయతే - వాహనం - ఆ నకస్య - 
యత్‌ - వీష్య - దూరాత్‌ _ ఇవ _ బిభ్యతః - స్వాన్‌ - అశ్వాన్‌ - 
గృహీత్యా_అపసృతః - వివస్వాన్‌. 
అర్థము! రామాలిరోమావలిదిగ్విగా హి, రామ - శ్రీ రా మునియుక్క_, ఆలి = 
"సేతువును, రోమావ) == నూగారుగా గల్గిన, దిక్‌ == దక్షిణదిక్కును, 


విగాహీ = వ్యావించిన, అ నకన్య = యమునియొక్కం, వాహనం = 
వాహనమైనమహిషమే. ధ్యానాయతే = నీకటిగా నాచరంచుచున్న దీ. 


వివగ్యాన్‌ =- సూర్యుడు, యత్‌ ==ఏ యముని వాహనమును, దూరాత్‌ = 


ద్యావింశ సర్గ WaT 


దూరమునుండి, వీక్షు = చూచి, బీభ్యత। == ( మహిషముతోటి సహజ 
రము వలన) భయపడుచున్న, స్వాన్‌ చై తన-యైన అక్యాన చా 


న. 


గుల్జి.మ అను, గృహిర్యా ఆ కీ నుకొప్‌; అపసృత ఇవ _ తొ_గి పరుగడి 
నయెనో యనునట్టున్నాడు. అనగా దక్షిణదిక్కున =దరి నీకతి యమ 


'వాహనమగు సుపిషమువఠె కోభించు చున్నదని యర్హము. 
సమాసములు : 
రామాలిరోమావలిదిగ్విగాహి : రామస ఆలిః -— రామాలిః, రోమ్లాల 
ఆవలి --- రోమావలిః, రామాలిరేవ రోమావలిః యస్యాస్సా = 
రామాలిరోమావలిః, రామాలిరోమావలిశ్చాసౌ దిక్స == రామాలిరోమావలి 
దిక్‌, రానూ విరోమావలిదిశ ౩ వి గాహత ఇత == రామాలిరోమావలిదిగ్విగాహి. 
ధా్యనాయతే : ద్వానన్తమివ ఆచరతి = ధ్యానాయతే. . 
భావము ౬ 
శ్రీరామచం|దుని సేతువునే రోమావలిగా గల్గిన దక్షిణదిక్కును. జొచ్చు 
కొనిన యముని వాహనమనగు మహిషమే చీకటిగా నాచరించుచున్నది. సూర్యుడా 
మహెషవాహనమును జూచి దానితో సహజవై రము గలిగియుండుటచే భయపడు 
చున్న తనవావానములగు గుజ్జములను తొలగి:చుకొస్‌ పరుగిడి పోవుచున్నాడని 
యాశయము. 


శో, ఏకం మహాకాలఫలం కిలాసీ 


గా 
(త్పత్యగ్గిరః సొనుని భానువిమృమ్‌ 1 
భిన్నస్య తని కవ దృషన్నిపాతా 
ద్చీజాని జానామితమాం తమాంసి॥ : 2కి 
ప. ఏ. ఏకం - మహాకాలఫలం - శీల - ఆసీత్‌ య [(పత్యగ్గిరేః _ నానుని - 


భానుబిమ్బమ్‌ - భిన్నన్య - తస్య _ ఏవ _ దృషన్నిపాగాత్‌ - వీజాని స్ట 
జానామితమాం - తమాంని, 

ఆర్థము: భానుబిమ్బం mn సూర్యబింబమును, (పత్గగ్గిరేః వపడమటిపర్యతము 
వ. సానుని = — చరియయందలి, ఏకం--= ఒక్కటైన, మహాకాల 


. శ్రీహర్ష నైషధము 


ఫలం = మవోకాలముయుక్క ఫలమగు, కింపాక ఫలముగా, మనే మై 
తలంతును, తథా = అట్టే, అది మిక్కిలి పండినందువలన దొడిమ వీడి 
యెల్తెన |పదేశము నుండి, దృషన్నిపాతాక్‌ _ పడమటిపర్వత వుల వై 
బడుటవలన, భిన్నస్య == పగిలిన, త న్యైవ = ఆపండుయొక్కయే, 
వీవాని = నల్టినివి త్తనములను, తమాంని ___ చీకట్టుగా, జానామిత 
మాం = మిక్కిలి తెలిసికొందును. 


సమాసములు : 


మహాకాలఫలం : మహాం్చాసా కాలశ్చ వా మహాకాల, మవోకాలస్య 
ఫలం = నవాకాలఫలమ్‌. పవాన్తరమున _ మవోకాల ఇతి ఫలం -. 
మవోకాలఫలఅ. ల్‌ 
(పత్య గ్రిరేః: |వతీచః గిరిః __ (పత్యగ్గిరి, తస్య = (పత్యగ్గిరేః, 
భానుబిమ్బం : ఖానోః బిమృం = భానులిమృం. 
దృషన్నిపాతాత్‌ : దృ్భవతి నిపాతః మై దృషన్నిపాతః, తస్మాత్‌ వా 
దృషన్నిపాొతాత్‌.. 
__ జొనామితమాం ; అతిశయేన జానామి _ జానామత మాం. 
“భావము 3. 


సూర్యబింబమును, పడ మటనున్న య _గ్లపర్యతముయొక_ చరియయందు ' 
కొలవళముచే బండినట్టి యనంఖ్యాక ములగు మన్వ నఠాదులచే విపులమైనట్టి 
మహాకాల ముయొక్క_ ఫలమని తలంతును, యుగ మన్వ న్తరాద్యవా న్హవకాలములు 
నూర్య్రచలనములచే నేర్పడి గణింపబడుచున్నవి. కాన నామ్రవోకాలమునకు 
భలము నూర్యుడగుచున్నాడు, . మజీయు మవోకాలమని వృక్షమునకును బేరు. 
దీనినే కింపాక మనియ, జెప్పుదురు. ఇది కొండలు మున్నగు రాతినేలవై మొలచి 
నిమ్మపండువలె గుండముగా నుండును. దీనికి వ శ్రనములు నల్దగ నుండును. 
(గ వాబాధలు తొలగుటకై యీఫలమును గృవాద్వారములకు గట్టుకొనెదరు. 
మణియ నూర్యబింబ మనెడి యీపండు చక్కగా బండి తొడిమ వీడి, పడమటి 
కొండయందలి *అవై బడుటవలన బగిలినది. దాని నల్ణనివి త్తనములనే చీకట్టుగా 
తలంతును. ఇతరదిక్కులక ం'చె పడ మటిదీక్కునందు చీకట్లు తక్కువ. ఏల 


ద్యావిశశ్ల సర్గ శ్వ బై 


యనగా నాదిక్కునందు సంధ్యాశాంతు లుండును. కాన దానిని నూచించుట కె 
మహాకాలభలముయొక ,. ' నల్లని వి తనములుగా చీకట్టు చెప్పబడినవి. ఆవి త్రన 
ములనే చీక ట్లుగా జేప్పుటవలన బడ మటి వైవునం దల్పాన్టకారము వ్యావించినదని 
సూచిత ము.ఆవి త మోబీజములు గాన తమః పారంభమును సూచించును. ఆత మనస్సు 
నక ౦ చెను వీజరూపములగు తమస్సులు తక్కువ యని నూచితము. 
లో... పత్యు గ్లిరీణా మయశః సుమేరు 

(పదఠకీణా ద్భాస్వదనాడృతస్య । 

దిశ _స్తమ ౫ ఎ(తరథాన్యనామ 
ప్మతచ్చటాయా మృగనాభిళోభధి ॥ 29 


పల్‌, పత్యుః - గిరీణాం - ఆయశః - సుమేరు పదక్షిణాక్‌ క్త భాస్వదనాద్భ 


తస్య _ దిశః _ తమః _ చై [తరథాన్యనామప తచ్చటాయాః న మృగ 
నాభిశోభి. 


అర్థము: చై|తరథాన్యనామ ప్యతచ్చటాయాః, చ్వైతరథ కుబేరుని వనమనెడి, 
ఆన్యనామ = వేరొక పేరుగల, పతచ్చటా = ప్యతావలీ గలిగిన, 
దిశ$ ఉ_త్తరదిక్కుయొక్క,. మృగనాభిశో భి, మృగనాభి-- (మక రి 
కాది పత్రావశులను రచించుటకు సాధనమైన (క స్తూరివలె, కోధి 
శోధించు, తమః = నల్లని చీకటి, సుమేరు పదక్షిణాత్‌ : 
సుమేరు == మేరుపర్యతమును, [పదక్షిణాత్‌ = |పదక్షిణము చెయుట 
వలన, భాస్తతా వా సూర్యునిచే, అనాదృరన్య ౮ అవమానింపబఐడిన, 
గిరీణాం == పర్వతములకు, పత్యుః == పాలపడగు హిమగిరయొక్క, 
అయశః == అపకీర్తియే, హిమగిరి పర్యతరాజైనను నతనిని వదలి 
సూర్యుడు మేరుపర్యతమును [ప్రదక్షిణము చేయుటవలన నాయవమానము 
వలని యపకీ ర్తియే యిచ్చట చీకటి యని యర్థము. 


సమాసములు : 
అయశః : న యళః - ఆయకశః, 
సుమేరు[పదషిణాత్‌ ; సుమేరోః (పదక్షిణః చా నుమేరుపదకిణః. 


శీ 74 శ్రీహర్ష నైషధము 


ధాన్యదనాద్యతస్య : న ఆదృతః — అనాద్భత ః, భాస్యశా 

అనాదృత£ = భాస్మ్యదనాద్భతః తస్య ప భాస్వదనానృతస్య. 

చె తరథాన్యనామపతచ్చటాయాః | చెడ్రరథమిత అన్యం నాను 

యన్యా నా = చై తర థాన్యనామా, పత్రాణాం ఛటా==ప్యత్రచ్చటా. 

చ్చె[3ర థాన్యనామా చ సా ప్మతవ్ర్భృటా చ ౫ బె త్రరథాన్యనామ 

పకచ్చటా, త నార్థైా లి వై తర శాన్యనామష& చృటాయాః. 

మృగనాఖిళో, : గరగ నాభివత్‌ కోభత ఇతి -- మృగనాభికోభి, 
భావము : 

కుబేరుని వనమునకు దై[తరథమని పేరు. చై[తరథమునకే ప్మశ్రావలీయను 
మరియొక పేరు గలదు, ఆ ప[త్రావలికి సంబంధించిన దిక్కు ఉత్తరము. పతావలి 
యనగా స్తనములు మున్నగు నవయవములపై |వాయబడు మకరికాది పృతావలియే, 
ఆప తాలించనకు సాధనమై*. కన్తూరి యాదిక్కునండలి పామాలయవర్వరము 
నందలి క స్తూరిమృగ ములనుండి లభించును. కాన నాక నూరి యు త్రం దిక్కునకు 
సంబంధఢించినదిగా భావించబడినది, ఆక స్తూరివలె మిక్కుటమగు దిక్కునందలి 
చీకటి, పర్వత రాజగు హిమాచలమును దిరస్కరించి మేరుపర్వత మును నూర్యుడు 
_పదక్షిణము గావించుటవలన హిమగిరి కేరుడిన యపయళన్సు. హిమగిరి గొప్ప 
దైనచో సూర్యుడు దానిని దిరస్స_ రించి . మేరువర్వతమునకు |పగక్షిణ మేల 
చేయును. కావున మేరుపర్యతమే గొవ- ది. హిమగిరి దానికంటెను హీనమైనది. 
కాన దీనివలన యపయశస్ప్సే పామగిరి కేడి యడియే యాదిక్కునందలి తమస్సు 
గా వ్యవహరింనబడుచున్న దని యాశయము. 
శ. ఊర్ధ్వం ధృతం వ్యోమ సహస్రరశ్మే 

రివాసహనేణ కరై రివాసీత్‌ | 
ఏత త్రదేవాంశుమతా వినేదం 
నేదిష్టతామేతి కుత _స్తమి(ప్రమ్‌ ॥ 30 

ప. వి. ఊోర్ట్యం _ భృతం _ వ్యోమ - సహ్మసరశ్మేః _ దివా - సహ్మనేణ -_ 

కరై ౩ _ ఇవ _ ఆసీక్‌ _ ఏతత్‌ - తత్‌ - ఏవ - ఆంపమతా _ వినా. 

ఇదం - నేదివ్ష తాం - ఏతి - కుతః - తమి/సమ్‌, 


దాక సర్గ శ5 


అర్ధము: యత్‌ --న, వోమ= నల్లని యాకసము, దవా == పగలు, సహస 
రే 8 దా వేయి కిరణములు గలిగిన నూర్యునియుక్క, నహ నేణ చె 
- వేయియైన. కరైః==కికణముల చేతను, హస్తముల చేతను, ఊర్ధ్వం = 
చని యున్నత మగ దేశమునందు, ధృతమివ = వరింపబడినదో 
యనునట్లు, తదేవ ==అవయే. ఇనం=ా ఈ నల్లని యాకసము, ఆంకుగుతా 


వినా -- సూర్యుడులేక హాయ-కాలమునందు, పతత్‌ కాలా పడును, మ 


@ 


తాం = మిక్కి_లి దగ్గి stat నుండుటను, ఏతి = పొందుచున్నది. తమ్మిసం = 
చీకటి, కుఠః-- ఎక్కడిది. చీకటి యనునదేదియు లేదు. సాయంకాలము 
ఆక సమును మోయునట్టి నూర్యుడు లనందువలన నాయాక నమె (కిందికి 
జార మనక్‌ దగ్గరకు వచ్చినదని యర్థము. 


సమాసములు: 


తస్య అ సహ్మసర న్మః, 
అంశువమతా : అంశవ। అస్య స న్సీతి == ఆంశుమాన్‌ , రేన -- ఆంకుమతా. 


నేదిష్టతాం * అతశయే అంతిక్‌ం =: నేదిషం, నేడిష్టస్య భావః — 
నేదిష్టరా తాం== చేడిష్టతామ్‌ అ 
భావము 


నల్తని యాకసము పగలు వెంఎుకిరణములు (వేయిచేతులు) గల నూర్యునిచే 
బైకి బట్టబడి _యుండినది. ఆ సూర్యు డన్తమి=ంచువ వన సాయంకాలమందు 
దానిని బైకి బట్టువాడు లేనందువలన నది దిగువకు జారుచు మనకు చాల 
దగరయెనది. కాన మనకు సమీపమున జారపడిన యాకనమె నీకటి కాని 
చీకటి యని మజియొక్కటటి లదు. 


డో ఊర్ష్యార్పితన్ఫ్యుబ్ల కటా హకల్చే 
గా ధి జె 
యద్యోమి దీపేన దినాధిపేన । 
న్యధాయి త ద్భూమమిలడ్గు రుత్యం 
భూమౌ తమః కజ్జ్బల మస్థలత్కి-మ్‌ 1 81 
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పవి: ఊర్హ్యార్చిత న్యుబ్బక టాహకల్చ్‌ జ త్‌ వ్యోమ్ని _ దీపేన _ దినాధి 
అ జు నం 

సేన న్యధాయి - తత్‌ _ భూ మమిలద్లురుతకం భూమౌ _ తమః - 
క జలం జ అన్గలత్‌ _ కిమ్‌. 


అర్థము: (విధినా- దై వముచేత) ఊర్భ్యార్పితన్యుబ్ద కటాహకర్పే, ఊర్ధ్వ = 
(సూర్యు డనెడి దీపమునకు) వైన, అర్పత = ఉంచబడిన, న్యుబ్ద హ్‌ 
[కింది ముఖముగా నున్న, కటాహ == — గంగాళముతో, కల్పే = సమాన 
మైన, వ్యోమ్ని = -— ఆక సమందు, దినాధిపేన = పగటికి (బభువై నట్టి 
సూరుఃడనెడి దీపముచే, యత్‌ == ప,కబ్దలం =-దీపవుమని, నూధాయి = 
ఉంచబడినదో, తక్‌ = ఆ దీపవుమసియే, తమః = నీకటిగా, భూమ 
మిలదురుత్యం, భూమ - క్రమముగా నుత్సన్న మగు బాహుల్యముబే. 
మిలత్‌ == పొందిన, గురుత్వం == (పడుటకు కారణమైన) భారమును 
గలిగినదై, భూమౌ = భూమివై, ఆన్టలత్‌ కిం= జారిపడినదాయెమి ? 


సమాసములు : 


ఊర్ణ్వార్చ్పితన్ఫ్యుబ్రకటాహకల్చే : ఊర్ధ్వం అరితః చై ఊర్జార్పితః, 
న్యుబ్ద శ్చాసొ కటాహళ్చ = అ న్యుబ్దక టాహః, డఊర్థ్వార్చిత శ్చాసౌ న్యుజ్జ 
కటాహశ్చ = నం ఊర్జ్వార్పిత న్యుబ్బక టావాః, ఊర్థ్యార్పితన్యుబ్దక టా హె మాన 
తుల్యః = ఊ ర్థ్వార్పిత న్యుబ్దక టాహక ల్చ్పః, తన్మిన్‌ = ఊర్జార్పితన్యుబ్ద 
కటాహకల్పే. 
దినాధిపేన : దినస, ఆధిపః ---దినాధిప?, తేన --దనాధిపేన. 
భూమమిలద్దురుత్వం : బవో ర్భావః== భూమా, భూమ్నా మలత్‌ ౫ 
భూమమిలత్‌, గురోః భావః ా గురుత్వం, భూమ మిలత్‌ "sss 


యస్య తక్‌ == భూమమిలక్‌ గసరుత్యమ్‌. 


భావము : 

సూర్యు డనెడి దీపమునకు వై భాగమున బోరగిల నుంచిన వెద్దగంగా 
ళము వంటి పా[తతో ననగా సూర్యు దీపమునుండి యెర్పడు మనిని బట్టుట we 
యుంచిన వెద్దగంగాశము వంటి పాత్రతో సమానమైన నల్లని యోకసమునందు 
సూర్యునిచే నే మని యుంచబడినదో ఆ మని (పతిదినము పెరుగుటవలన 


ద్వాఐఐశీ 


జీ 
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భారమును బొందినబై భూమి వె బడినదా యేమి * ఆ దీపవుమనియే చీకటి. కాని 
చీకటి యని మణియొకటి ఏదియును లేదు. 


ఖో 


మ. వి. 


ఆఅరము: 
ర్తు 


ధ్వా న్తైణనాభ్యా శితినామృరేణ 
దిశః శరై; సూనశరస్య తార కి 1 
మన్దాకలక్యా నిశి మామనిన్న 
దె 
సేర్ష్యా భవాయా న్యభిసారికాభాః il 32 


ధ్వాన్హైణనాభ్యా = శీతినా - అమృరేణ _ దిశః - శరైః _ సూనశరస్య- 
తాం: - మన్చాక్షలవాా - నిశి _ మామ్‌ - అనిన్హై య సేర్ష్యా షన 
ఆయాని - ఆభిసారికాభాః. 

ధ్యాన్తైణనాభ్యా, ధ్యాన == చీకటి యనెడి, ఏణనాభ్యా = కన్తూరిచె, 
ర్రథా=ా అర్రే, శితినా = నల్లనై న, అమృ రేణ=- ఆక నముచే (వస్ర్రముచే), 
లేదా, ధ్యాన్మెణనాభాం == చీకటియను కస్తూకచెతను, 2తినా == నర్చిసి, 
ఆమృ రేణ = ఆకి సముతోడను, గూడిన, అర్టే, తారై* = నక్షత్రము 
అనెడి, సూనశ రస; = పుష్పబాణుడై న మన్మథుని Et Ot 
బాణములతో గూడినవియు, మరియు, తారై 8 == ఉజ్వులములై న వుష్పము 
లతో గూడినవియు, (తథా= అట్టే) (పకాళము లేనందువలన, మందాక్ష 
లశా్య?, మన్దాక్ష == మన్గములై న నేత ములచే, అతః == చూడదగినవి 


యును, మతణీయు, మన్చాక = సిగ్గునకు, లశా$ః = వషయములై =వి 
యును (కావుకనే) అభిసారికాభాః, అభిసారికాః = అభిసారిక లతో, 
ఆఅఖథాః = సమానము లైనవియును, నగు, దిశః = దిక్కులు, అనిన్నా= 
చన్హు9డులేని, నిగిా రా తియందు, మాం = నన్నుగూర్చి. ఆయా న్తి= 
వచ్చుచున్నవి కావున, నీవుసపత్ని యనెడి (థా_న్దితో, సేర్ష్యాజ ఈర్ష్యతో 
గూడిన దానవుగా, భవ = కమ్ము. 


సమాసములు : 


ధ్వాన్రైణనాభ్యా ం ధ్యా న్లమేవ ఏణనాభిః = ధ్యాన్తై ణనాఖీః, శయా- 


'ధ్వాన్తైణనాభ్యా. 
= ల 
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సూనశరన్య : సూనం శర యన; 


[ నః ౫ నూనళరః, తస్య మై 

సూనశరిన్య. ' 
మన్దాక్షల జ్యా ప మన్దాకై 8 లక్షయితుం యోగ్యా == మన్దాషల౫్యు. 
పకా ననమున వ లతా బునాక్ష అవా 
పకా నరము మన్దా క్నేణ శూరా నాక లవ్యూ. 
అనసినౌ ; అవిడ్యమానః ఇను? యస్యా స్సా ము తనినుః, తసాంఠ --- 

య (a) టు ళ్‌. 
ఆనినౌ. 

ర 


సేర్ష్యా : ఈరెంయా సహితా _- సేర్యా, 

అభసారికాభాః ; అభిసారకాయాః ఆభేన భా యాసాం డా --- అఖి 
సాఎకాథా?. 

భావము : 


దిక్కు.లు చస్ట్రుడురసి రాతులయందు నభిసారికలవల నన్ను అనగా 
నలుడునై న నన్ను నభినరించుచున్నవి. వెన్నెల చేనవుడు స్రీలు అభిసరింతురు 
గదా! అపే బుచ్చట చెక్కులు. వెలుగు చ్చెడు చలదుడు లేనపుడు చీకటి 
యేర్పడగా నా చీకటి యందు. ఆభిసరిం చున్నవని యర్థము. _ దిక్కులనెడి 
యాయభిగారికలు తమ శరీరమునకు పరిమళమునకై చీకటియను కస్తూరి నలదు 
కొనుచున్నవి. ఎవ్వరికిని నఠాకు-డు.కై నల్చనియాక శమను వస్త్రమును ధరించు 
చున్నవి. కాన్థివనములగ నక్ష।తము లనెడి మన్మథుని బాణములతో గొప్పబిడి 
యున్నవి. అన్ని దిక్కులయందును నక్షత ము లుదయించి యున్నవని యర్థము. 
ఆ యభిసారికలు నక్షత ములనెడి పుష్ప ములను ర_ందినవి. వెలుతురు లేనందు 
వలన నాడక్కు_ఒనెడి యభినారికలు మందవు దృషలతో చూడదగియున్నవి. 
మజీయు నిగ్గుతో కూడియున్న వి. ఈ యభిసారిక లనెడి దిక్కులు న్వైరిణులతో 
సమానముళై యెవ్యరికిని కానరాకుండ:ట'కై చం|దుడు లేనట్టి ర్యాతులయందు 
నన్నుగూర్చి యభిసరించుచున్నవి. కాన నీవు ఆ యిభిసా౭కలను సపత్ను లనెడి 
భా నితో నీక్ష్యను వహింవుము, ఆభిసారిక్రయు శుక్లపక్షవు ర్మారియందు. కలని 
వలువను, కృష్టపక్షపు రా తయందు నల్లని:.లువను ధరించును. మరియు కస్తూరి 
మున్నగు పరిమళవన్త్సములగు [ద్రవ్యముల నజ్జఠాగ ములను గావించుకొనును. 
నల్లి నివలువను, గూఢముగా పుష్పములను ధరించును. కామబాణవీడితయు 
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నగును, వెవిభముగా నేర్పడి యభిసారిక కాముకు నభిసరించును. అవుడు 
నాయిక యా యభిసారిక వె సిర్ష్య్థను వపొంచును. ఆ విభముగనే యిప్పుడు 
దిక్కు లు అభిసారిక లె నలుని అభిసరించుచున్స వి... అందువలన దమయన్తిని 
ఈర్ష్య వహింపుమని యా నలుడు చెప్పుచున్నాడు. = 
“కాన్హార్ధిసి యయా యాతి సజ్కాతం సాఒభఖినారికా” యని యభిగారికా 
లక్షణము. “ మన్దాక్షమన్దాః” యను 'పాఠమున చీకటి యెక్కువగా. నుండుట 
వలన మన్దదృష్షి తో ననగా కొలవెపాటి దృష్టితో మెల్లగా :-డచుచున్న మన్దగ నున 
౧ బ ట్‌ (ఆ) ౧ 
అని యర్థము. 
ల్లో, భాస్వన్మయీం మీలయతో దృశం. (దా 
జ్మిథోమిలద్వ్య ఇల మాదిపుంసః | 
ఆచక్ష్మహే : తన్ని £ తమాంసి పక్ష 
శ్వా మత్వలక్కీవిజి తేన్గులక్ష్క u: 88 
య జ భాస్వన్నయీం _ మీలయతః - దృశం వ్‌ (చాక్‌ _ మిథోమిల 
ద్వ్వజ్బులం - ఆదివుంసః - ఆచక్ష్మ హే-తన్వి _ తమాంని - పష్మళ] 
మత్వలక్ష్మీవిజిలేస్టులక్మ : 
ఆరము: హే తని ! = ఓ కృశాజీ 1, భాస్యన్మయీం= నూక్యరూవముగల, 
(0) a) | 
దృశం=నే, తమును, అ నమయ వ్యాజముతో ) (దాక్‌ =ళీ, ఘముగా, 
మేలయత$8 = మూయుచున్న, ఆదివుంసః  ఆదివురుషుడగు (శీవిమ్ణవు 
యొక్క, మిథోమిలద్వ్యణ అ=. మిథ- = పరస్పరమును, మిలక్‌ == 
కలియుణున్న, ద్య్యణ్చాలం, ద్వి రెండై న, ఆకాలం = చైెవు_మును 
కింది పుటమును గలిగి, అనగా కన్నును మూయుఒవలన  ఠె-డు 
రెప్పలు నొండొంటితో గలియుటచే దట్టమైన టెప్పల వెండుకలుగ ల్లిన 
కావుననే, శా మత్యలక్షీ్మ విజి తేన్చులడ్మ, క్యామత్య = నలుపనెడి, 
లక్ష్మీ = కాంలతో, విజిత -- జయింపబడిన, ఇందులక్మ — చన్దు9ని 
కలజ్మ-ము గల్గిన, పక్ష =-కన్నులయొక గ, వెజెప్పకును (కింది రెప్ప 
కును సంబంధించిన రోకుములనే, తమాంని .. సీకట్టుగా, ఆ చమ్మ హే=- 
చెప్పుచున్నాము. | 


ఖాన్వన్మయిీం : భాస్వతః రూపం యస్యా సా జా భాస్వ్యన్మయీ, 
తాం==కాస్వన్మయీం. 

మిథోమిలద ౪g ఇలం | మిథః మిలనౌ=ా == మిథో మిలన్హా, దౌ చ తౌ 
అజ్బులాచ == = లౌ; మిథోమిలనౌ ఖై యస; తత్‌ _ మిథో 


మిలద్వ్యజ్బులం. 
ఆదిపుంసః : ఆదౌ వుమాన్‌ -- ఆదివుమాన్‌ , తస్య = అదివుంసః 
క్యా మత్వులక్మీవిజితేన్దుల క్కు ; కామస్త భావః = శ్య్థామత్వం, క్యామత్య 
మేవ లక్ష్మీః == క్య్థామత్వలక్ష్మీః, కా్యామత్యల జ్యా విజితం= కొ మత్వ 
లక్ష్మీ విజిత=, ఇన్హోః లత్ము == ఇందులక్ష్య, శ్యామత్వలవ్ష్మ్మీ విజితం ఇన్దు 
లక్ష్మ యేన కర్‌ క్యామత్యలక్ష్య విజిలేన్టలవ్మ, తత్‌ = శ మత్వ 
లశ్ష్మీవి జితేనులక్ష. 

భావము: 


ఓ కృశాజ్లీ! సూర్యు డనెడి దక్షిణన్మేతమును, ఆస్తమయవ్యాజముస 
కీ ముగా మూయుచున్న యాదివురుషుడగు శ్రీ మవోవిమ్లవునకు సంబంధించిన 
యా దక్షిణన్మేతముయొక్క వై వప్పయు [క్‌ందిజెప్తయు నొండింటితో నతుకు 
కొనుటవలక నాయతికిన వెం[టుకలే నల్పదనమునందు, చన్ట్రక లజ్క మును జముిం 
చినవై చీకట్టుగా నేర్ప నవని మేము చెప్పుచున్నాము. నూర్యుడనెడి దత్నిణు 
న్మేతమును మూయుబయే సూర్యా నమయము. ఆట్టు ఆకన్ను మూయబడినప్పుడు 
ఆకన్నుయొక్క- వై జెప్పలకును. (గింది జెప్పలకును సంబంధించిన నల్లిని 
రోమములే చీక దైనవని భావము. శ్రీమమావిష్థువునకు నూర్యుడు దక్షిణ నేత 
మనుట (పసిద్ధమ, 
ళో వివస్వతా౬. నాయిషతేవ మి(శాః 

స్వగోసహ నేణ సమం జనానాం । 
గావో౭పి నేతాపరనామాధేయా 
చేనేద మాన్యం ఖలు నాన్దకారై 8 ॥ 34 
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ప. వి. వివస్త్వతా _ ఆనాయిషత-_- ఇవ _ మి|కాః -స్వగోసహ్మ సేణ - సమం _ 
జనానాం _ గావః _ అపి _ నే తాపరనామధేయాః - తేన _ ఇదం _ 
ఆన్థ్యం - ఖలు - న. అస్థకారై 8. 

అర్ధము; వివస్వతా== నూర్యునిచే, నే తాపరనామధేయాః, నేత్ర=- న్మేతమను, 
అపర = మరియొక, నామధేయాః=- పేరులు గలిగిన, నే తరూపములగు, 
జనానాం = జనులయొక్క-, గావో= వి = గోవులును, . స్యగోసహ నసేణ; 

న్య=-తనకు సంబంధించిన, గోసవా|సేణ సమం, గో--కిరణముల 
యొక్క, సవా సేణ= వేయితో, సమం = కూడా, మి[శాః=- కలసినవై , 
ఆనాయిషతేవ=- కొనిబోబడినవనో యనునట్టున్నవి. యస్యాత్‌ ఎందు 
వలన, తేన ఖలు-దానిచేతనే, ఇదం=-ఈ, ఆస్థ్యం= అంధత్వము 
అనగా [గుడ్డిరనము, కింతు = కాని, ఆన్గ్థకారై 8 = చీకట్టతో, న ఆన్థ్యం 


: = గుడ్జిత నము ఏర్పడలేదు. గోవులను మేవువా డెట్టు తనగోవులతో 
నీత రుల గోవులనుగూడ గొనిపోవునో, అటే బ్ర సూర్యుడు తన కిరణ సమూ 


హము అనెడి గోవులతో నేత ములనెడి జనులగోవులను గొనిపోవుటవలన 
నేదియు కానఠాక యుండుటయను నన్ధత్య మేర్పడినది గాని చీక టిచేత 


నంధత్య మేర్ప్చడలదని భావము. 

సమాసములు :' 
న్వగోనహ_సేణ : గవాం సహ సం-=గోసహ్మసం, స్వస్య గోసహ 
(సం =స్తుగోసహ (సరి, తేనా స్వగోసహ్మ సేణ. 
నే తాపరనామ ధేయాః నేత మితి అపరం ba యాసాం 
తాః= నే తాపరనా మధేయాః. 
ఆన్థ్యం క ఆన్టస్య భావః = ఆన్థం. 

భావము , 


గోశబ్దమునకు న్మేతము లనియు కిరణములనియు రెండర్ధములు గలవు. 
కావున సూర్యుడునే త్రము లనెడి మరియొక నామము గలిగిన భనీ గోవులను కిర 
ణములనెడి తన వేయిగోవులతో కలుపుకొని కొనిపోయెనో యనునట్టున్నది. 


31) 
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కావుననే [పజలన్మేత ములు పోయినందువలన సూర్యు డనమింవగనే యేదియ 
గానరాక పోవు_యను :.స్టత్వ మేర్చడినది. కాని చీకటి యలముకొనుటచే నన్ధ 
త్యము లుగ పదని యాశయము. 
శో. ధ్వాన్త్నస్య వామోరు! విచారణాయాం 
వె శేషికం చారు మతం మతం మే 
జాలాూకమాహుః ఖలు దర్శనం తత్‌ 
క్షమం 'తమ స త్వనిరూపణాయ ॥ 7 
వ. వి. ధ్వాన్నస్య - వాయారు . వచారణాయా. _ వె వై శేషికం - చారుమతం- 


ము; హే వామోరు! ఓయందములై న యూరువులుగల దమయసనీ ! ధ్యాన్త 
నీకటి టియొక్క.. విచారణాయాం--తత తృ ్వమునుగూర్చి నిరూవించు 
విషయమునందు (నాధర్మ వై. ధర్మ్యములతో పదార్థముల తత్త్వనిరూ 
పణము గావించెడి | వె వె శేషిక వాక ణాదమహర్షి పోక. మగు వె 'భేషిక' 
చర్మనము, చారుమత = -- మంచియప పతులు గల దర్శోనముగా, మే 
నాకు, మతం== సమ్మ త మై మైన. ఖలు = వలయనగా ,(సర్మపదాయవేత్త లు) 
తవ్దర్శనం =ఆవై శేష్‌ క దర్శనమును, జౌలూకం == ఉలూకునకు, ఆనగా 
“పస్త్రగూ బకు సంబఐంది-చిన దానిగా, ఆవు; = చెప్పుదురు. కణా. 
చుహర్షికి ఉలూకుడనియయు పేరు గలదు, (కావుననే) తమ న్తత్య నిరూప 
ణాయ, తమః -_ స. తత్త్వ్య=వాన్స వికస్థితిని, నిరూపణాయ 
అపకు తమం ==అఆ వై శేషి కదర్శనము నామర్థ కిము గలిగి 


నది. పేక టియందు గుడ్లగూబ సంచరించి వస్తువులను హాకీ కాన 
శా యులూక దర్శనము ౩ తమన్న త్గమును నిరూవింపగలదని యాశయము: 


హక తక ముకక: అనగా" 'గుక్టగూబకు సంబంధించిన, దర్శ 
నం న్మేతము, శమన స్త త్త్వనిరూప కాయ, తమః __ = చీకటియందున్న , 

_ ఘదపటాదుల, తత వవ వాన్నీ వస్థితిని, నిరూపణాయ = నిరూవీంచుటకు, 
కమం = సమర్తమనియు నర్థము. వె శేషికమతము గూడ, ఉలూకుడను 


ఊాంవెంశ సరి 
ఎ గ 
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మరియొక పేరుగల క ణాదమహర్షిచే చెప్పబడినడి గాన, జాలూక దర్శన 
మనియు. జెప్పబడుచున్నది. కాన నిది తమస్తత్యము నిరూపింపగ ల్లినట్లె 
ఆలే ఇట్‌ ౧ ౨ 
దర్శనము అనిచెప్తుటవలన, “శబచ్చల” మేర్పడినది. 
6 


వై శేషకదర్శనమందు తమన్సు భావరూపమా?లేక యభావరూపమా యని 
సండేహించిోభాసా మఖావ ఏవత మః”యను సూతమునకు విరోధము లేకుండా, 
వ్యోమశివాచార్యాదులు షట్పదార్థముల వె ధర్మ్మ్యముననుసరించి అభావరూపము 
వ. నిరూవించిరి. (శ్రీధరా చార్యులు _ “ఆరోపింపబడిన భూరూపమే 
తమస్స" చెప్పి తేజస్సులు లేనవుడే తమోవ్యవహార మ -డుటవలన అన్ధకా; రజ్ఞాన 
మేర్పడినచో శేజోఒభావమే త మస్నని వై సూ(తవిరోధమును పరిహరించిరి. 
దీనిని నహించని యదయనాచార్యులు తేజసు సి యభావమే తమస్పని నిర్ణయిం 
చిరి. కావుననే యా యౌలూకదర్శనమైన వై శేషిక శాస్త్రము తమ_నత్త్యమును 
నిరూపించుటకు సమర్ధమని. గాని యన్వయము. కటిక చీకటియున్నను ఘటాది 
పదార్థసమూహము నెవ్వడు చూచునని తమస్సును నిరూపించువిషయమున (గుడ్డ 
గూబక న్నే యన్నిటిక ౦ టె నధిశ మని, మమ -- నాయొక్క, మతం మతం=ా 
పలుమాణులు సమ్మతమని యర్థము. [గుడ్డగూబక న్నే యట్టి చీకటియందు మటా 
దులను జూడగల్లినది. ఇతరన్నేతము అట్టి చీక టియందు నన్ధత్యమునే పొందును, 
లేదా మటాదివిశేషములను చీక టియందు తెలిసికోగలిగినది గాన వైశేషిక మగు 
చున్నది. గాఢథాంధకారమందు ఉలూకనేత్రమే భఘటాదిభేదములను తెలుసుకొన 
గలదు. కాన నదియే చారుమతము, అనగా చక్కని మతము. వృద్ధులనమ్మతిని 
తెలువుటకే శ్లోకమునం దుత్త రార్ధ మేర్పడినది. ఈ మహర్షి గుడ్చగూబవలె ధాన్య 
కణనులను దిని మ వన ఉలూకుడనియు క జెప్పబడు 
చున్నాడు. 


సమాసములు ; 


హే .వామోరు! : .వామౌ ఊరూ as స్సా = వామోరూఃి, తస్యా 
"స్స లబుద్ధిః-= హే వామోరు. .. 
:శొలూ:క'ం. ; ఊలూకేన (ఫోక్తం=జొలూకమ్‌ లేదొ, ఉలూక.స్య ఇదం 


=ాకౌలూరక్‌ 0. 
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తమస్సత, నిరూపణాయ : తమసః తత్వం ==తమస్తత్వం, "త మస్త 
తస్య నిరూపణం == తమనస్తత్త నిరూ ప్రణతి, త స్మైెవా తమస్తత్త్వ 


ఓ సున్దరోరూ! తమస్స్యరూపమును 'నిరూవించువిషయమున 5 "షక 
మతమే నాకు నమ్మతము. ఏలయనగా ఆ వె వై ₹షికదర్శనము జాలూకదర్శన 
మనియు చెప్పబడును. అనగా ' ఉలూకుడను మణియొక పేరుగల, క ణాదమహార్షిచే 
పోక వె మె దర్శనమనియు, ఉలూక మునకు అనగా (గుడ్డగూబకు సంబంధించిన 
చర్శనమనియు ననగా న్మేతమనియు జెప్పబడును.కాన నది త మస్సుయొక గాతత్వ 
మును నిరూపించుటకు సమర్గమైనదని యర్గము. (గుడ్డ గూబ పగలు సూర్యకిరణ 
ముల జూడవాలక దాగి రా|తియందు వీకటేలో సంచరించి తనకువలసిన వస్తువులను 
జూడగ లిగియుండును గదా! కాన న్నాగుడ్డ గూబకు బేరై న ఉలూక శబ్ద మును నామ 
ముగా గల మహర్షి రచించిన శాస్త్రము తమస స్తత్వమును నిరూవీంచుటలో భక 
వం త మైనదని “క బ్ధచ్చలము” న్మాశయించి చెప్పబడుచున్నది. 
శాం నక! స్పర్శవిషే షేధభూమేః 

వేయం (తిశంకో రివ సమ్పదస్య | 
న కించి దన్య(త్పతికొ శికీయే 


దృశౌ విహాయ (ప్రియ మాతనోతి క. 
వి. గ్ఞానిసృళః జ స్పర్శనిషేధభూ మేః జ జ - ఇయం | ( జ్యో - జ 
ఇవ - సమృ్బత్‌ .- అస్య జ్జ స | క అన్యత్‌ - (పతి జ కౌశి 


కీయే _ ద్భళె - విహాయ - [వయం - .ఆతనోతి. 

అర్హము: గ్లానిస్పృశ 8; గ్రాని==|శ మవలని నల్లదనమును, స్పృశః = అంటు 

ఇ (షా) (అ య ఆ 

నదియు, నల్లనై నదియు, మరియు చణాలత్యమువలన మాలిన్యముతో 
గూడినదియును, మజియు స్పర్శనిషేధభూమేః,' స్పర్శనిషెశ = అభావ 
రూవ మగుటవలన, = స్పరఠర్శ్మాభావమునకు, భూమేః. = స్థానమైనది 
యును, మణియు చణ్జాలత్యముచే నన్పృళ శ్రమెనదియునగు, ఆస ==. 
ఈతమస్సునకు, [తిశజో్కోరివ =|తిళ శజ్కువునకువలె, “సేయం ఆఈ 
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_(్రత్యక్షముతో |గహింపదగిన, సమృత్‌ == ఆధిక ౪ ముతో గూడిన స్వరూప 
లాభము, మతశీయు,. ఠా జ్యసమృద్ధి, కౌళికియే = ఉలూక మునకు సంబిం 

. .ధించినవియును విశ్వామి తునికి సంబంధించినవియు నగు, దృాశె-నేర 
ములను, విహాయ=-వదలి, అన్యత్‌ కించిత్‌ పతి == మజియొక దానిని 
దెనినిగూర్చి, [పియం= హితమును, నాత నోతి-- చేయదు.కాని యానే త్ర 
ముల నుద్దేశించి హితమును - జేయునని యర్థము. ఇంకొక దానిని దేనిని 
గూర్చియు హితము చేయదు, చీకటియందు (గుడ్డగూబయొకి ్మ- కన్నులే 
ఘటపటాదులను జూచునుగాన నాసంపద యానే| తములకే హిత మైనది. 
.తిశంకువుయొక్క సంపద విశ్వామి తుని నేతములకే [వైయమైనది 
ఇంకొకరికి [వెయము గాదు. 

సమాసములు : 

గ్లానిస్సృశః : గ్దానిం స్పృళతీతి = గ్లానిన్సృక్‌ , తన్య = గ్దానిస్పృళ 8, 
స్పర్శని షేధభూమేః : న్పర్శస్య నిషేభః స్పర్శని షేధః, స్పర్శనిషే 
ధన్య భూమిః -- స్పర్శనిషేధభూమిః, తస్య = స్పర్శనిషేథభూమే క 
కౌశికియే : కౌశిక న్య ఇమే కెళికీయే, లే కౌళికీయే. 


భావము , 


ఈ త మస్పుయొక్క- సంపద యనగా స్వరూపలాభము (తిళజ్కు- మహో 
ఠాజుయొక రాజ్యసమృద్ధివలె క్రౌనిక నేతములకే యనగా విశ్వామిత్రుని నేత్రము 
లకు (సియము గూర్చుచున్నది. కాని మరిదేనికిని పీయమును గూర్చుటలేదు. 
తమస్సు నల్లదనమును బొందుటవలన గ్ధానివ్సు క్కాగుచున్నది. అవే (తిశంకు 
మహారాజు చండాలు డగుటచే మాలిన్యముతో గూడి ళోభారహితుడ గుటవలన, 
“గ్దావిస్పృక్‌ ఆగుచున్నాడు. అట్టే తమస్సు స్పర్శగుణము లేనందువలన స్పర్శనిషేథ 
భూమి యగుచున్నది. |త్రిశంకువు చణాలత్యముచే నస్పృశ్యు డగుటవలన స్పర్శ 
-నిషేభభూమి యగుచున్నాడు. త మస్సుయొక్క- స్వరూపలాభరూవ మగు సంపద 
-కౌశిక న్యేతములకే అనగా గుడ్డగూబకోన్నులశకే (పియమును. గూర్చుచున్నది. 

. ఏలయనగా వంథకారమునందలి వస్తువులను అదియే చూతగలుగును. అవ్విథము 
గనే త్రిశజ్యురాజ్యసమ్పద కౌశిక నేత్రములకు అనగా. విశ్వామిత్రుని 'కన్నులకే 
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(వీయమును గూర్చుచున్నది. కాన తమస్ఫంపచకాని [తళంళుని నమృదగాని 
యితర మైనదానికి దేనికని (వియమును గూర్చదని యాశయము. 
తీశజ్కుక థః వసిష్టమహారి కాపమువలన' |తిశ్‌జుు-వు చణాలుడాయెను. 
అప్పుడతడు. యాగము గౌవించి సళరీరముగా, స్వర్గమును. బొందగోరెను. అపుడు 
బుత్తాక్కు. లెవ్యరును ఆయజ్ఞము చేయించుటకు లభించకేదు. అందువలన నతడు 
వసిష్టునకు పరమవైరియగు విశ్వామి[తునియొద్దకు బోయి తన కోరికను 
[పక టించెను, విశ్యామి। తుడును నాతని గోర్కాను తిర్చెదనని (పతిజ్ఞ గావించి 
యాతనిచే. యాగము గావింవజేసీ యతనిని స్వర్గమునకు బంపగా నతడు చణ్జాలు 
డగుటవలన దేవత. లత నిని తలకిందులుగా నెట్టివేయగా ఒచ్చటినుండి భూమి వె 
బడుచున్న యూ తీశంకుని విశ్వామి తుడు గాంచి స్వర్గమునకు భూమికిని మధ ° 
నొక నూతన స్వర్గ మును సృజించుచు మధ్య [బహ్మచే వారింప బడిదజాడే యా 
సృజించిన స్వళ్గమందు |త్రిశంకువును నెలకొనునట్టు గావించెను. దానినే (ప్రజలు 
|తిశజు.స్వర్గ మనెదరు. అది యిప్పటికిని దశ్నీణదిశయందు నాలుగునక్ష! త ములతో 
గాల్సిపటమునలె..కా నవచ్చుచుండును, 
కో, మూర్తాభిషి కః ఖలు యో గహాణాం. 
ae) థా ది శ 
తద్భాస మాస్క_న్టితబుకళో భమ్‌ 1 
_ డదివానకారం స్ఫుటలబరూప 
థి ధి 
మాలోక తాలోక ములూకలోకః ॥ ర 
వ.వి. మూరాలిషి కః - ఖలు - యః - [గహాణాం - తద్భాసమాన్కబన్టిత 
ఛి అ" | ద 
బుక్షశోభం _- దివా . అన్దకారం జ స్ఫుటలబ్దరూసపం - ఆలోకత_ఆలో 
కమ్‌ _ ఉలూక లోకః. | 


అర్ధము: యః ==. ఏనూర్యుడు, (గ్ర హాణాం. = తనతోటి. తొమ్మిది! [గవము 
లకు. మధ్య, ఖలు. == నిశ్చయముగా, మూర్ధాభిషి క్రః == పట్టాభిషి క్షు 
డైన ఠాజు,: ఉలూక లోకః =. (గుడ్తగూఐల సంఘము తద్భాసమాస్క 
న్దితబుక్షళోభం, తత్‌ ---ఆనూర్యునియొక్క, కా. = కొంతివే, సమాన్మ- 

న్దిత =. తిరస్కరింపబడిన, బుక్క. == నష్ష్మ్యతములయొక్కు, కోథం= 
కాంతిగల్లినమియను, స్ఫుటలబ్దరూపం, స్యుట = నృష్టముగా, లబ్ద: 


శ సర కీర 
౧ 


చూడబడిన, రూపం == శోభగలిగినదై నను, దివా == పగటిని, ఆంధ 
కారం -- చీకటిగా, ఆలోకత == చూచినది. దినమునం దాసంఘము 
జూడజాలదు గాన దినమునే యంథకారముగా భావించి చూచినదని, 
యరము. మజీయు, స్పుటలబ్లరూపం, స్పుట== రాాతియందు వ్య కముగా 
థి (a నక 
లబ్ధ = క నబడిన, రూపం -- ఘటాదిరూపములుగ లిగిన, అంధకార 
మేవ = నీకటినే, ఆలోకం = చాక్షుష (పత్యక్షమునకు నవాకారి 
యగు వెలుశురుగా, ఆలోకత == చూచినది; ఇటువంటి ఆన్థకార మును, 
స్ఫుటంబ్ధరూపరి, స్ఫుట మిక్కిలి (పసిద్ధమైన, శుక్తభాస్కలాత్మక ము 
గా, లబ్ద == పొంచబడిన, రూపం == స్వరూపముగల, ఆలోక మేవ == 
వెలుతురుగ నే, ఆలోకిత -_ చూచెను. ఆనగా నల్లని రూపముగల తమస్సును, 
క్షభాస్వరరూపముగల వెలుతురుగాజూచుట విరుద్ధమని యర్థము. మజియు 
యః — ఏ, గహరఠాజః = [గ హములకు రాజై న సూర్యుడు, 
ఆస్కన్టికబుక్ష కోఖాం, ఆస్కన్టిత పా ఆక మి౨పబడిన, బుక = 
నక్షత ములయొక్క, శోభాం  కోభ కలిగిన, తద్భానం, తన్‌ = 
అశనియొక ,. (నూర్యునియొక్క-), భాసం డూ కొ నిని, ఉలూక లోకః 
(్రగుడ్డగూబల సంఘము, దివా = పగలు, అస్థకారం — చీకటిగా, 
_ అపళ్యత్‌ == చూచినది. పగలునందు సూర్యునికాంతయే త మస్సని, 
రాతియందు త మస్సే సూర్యకాంతియని చూచెనని యర్థము, నూర్యకాంతి, 
స్ఫుటలబ్ద్బరూపము ఆనగా స్పష్టముగా గనబడునట్టి ఘటపటాదిరూపము 
" గలది. మతియు నాయన్గకార ము న్ఫుబబబ్ధరూపము అనగా స్పష్టముగా 
నేర్పడిన స్వరూపలాభము గల్లినది. లేదా తద్భానమాస్క-స్ధిత బు షశోభం, 
తత్‌ =-ఆ నూర్యునియొక్క, ఖా - కాంతితో, అసమాస్కస్టిత — 
తిరన్కరిలవబడని, బుక్ష - నక్ష్మతములయొక్కా, ఖోభం — శోభ 
గల్లిన,ఆన్థకారం == అన్థకారము ననిగాని యన్వయము; రా|త్రియందు నూర్య 
౧ థి (న 
కాంతి యుండదు. కొన నాసూర్యకాంతిచే దిరన్మరింపబడని నక్షత కా ని 
గల్గిన యంధకార ముండునని యర్థము. ఇవి మున్నగు 'నన్వయములు 
చెక్కులు. ఊహ్యములు,. 


488 (శ్రీవార్షి నై వధము 
సమాసములు ; 
.. మూర్భాభిషి కః : మూర్ధని అభిషి క్రః == మూర్గాభిషి క్రః. 
తద్భాసమాస్కన్ధితబుకళోభం ; తస్య ఖా — తద్భా, తద్భయా 


సమాస్క స్టితా నా తద్భాసమాస్కన్థితా, బుక్షణాం కోఖా == బుక్ష 
శోభా, తద్భాసమాస్కన్థితా బుత్న్‌కోభ్రా యన్మిన్‌ , కక = తద్భాసమా 
స్కన్ధ్థితబు & శోభ. 


స్పుటలబ్ధరూపం ; లబ్దిం చ తత్‌ రూపం చ = లబ్ధరూపం, న్ఫుటం 
లబ్ధరూపం యన్మిన్‌ తత్‌ = నృుటలబ్ధరూపం, తత్‌ = సృుటలబ్ధరూపం. 
ఉతాకలోక:ః : ఉతాకొనాం లోకః  ఉతాక లోక 8. 

భావము : 

_ నవ్యగహములకును నూర్యగహము నిశ్చయముగా పట్టాభిషి కుడు - 
అనగా న్మ్యాగవాములకు రాజని యర్థము. ఆసూర్యుని కాంతివలన నక్షతకాంతులు 
తిరస్క-రింపబడినవై యుండును. ఆపగలునందు ఇతరజనులచే స్పష్టముగా 
ఘటాదిరూప ములు చూడబడినను అట్టి. పగటిని _గుడ్రగూబల సంఘము అంధకార 
ముగనే భావించినడి. ఆ పగటియందు వాని కేమియు కానరావు గాన నట్టిపగలు 
వాని క ంథకారమైనదని యర్థము, రా తియందు చకుగా గనబడు ఘటాది 
రూపములు గలిగిన యన్ధకార మునే దర్శనమునకు సహకారియగు వెలుతురుగా 
భావించినది. ఇటువంటి యన్థకార మును శుక థాస్వరరూపముగా స్వరూపమును 
బొందినదానినిగా నానంఘము చూచినది, ఆయన్ధకాఠము నల్లనిద్దై నను శుక్ల భాస్వర 
రూపము గలదానినిగా భావించుట విరుద్ధము. నూర్యునిచే తిరన్మరింపబడిన 
నక్షతళోభగల యాతనికా న్రిని తరం శ పగలు" అస్థకారముగా 
జూచినది. ర్మాతియస్టు అన్ధకార మును వెలుతురుగను, పగటియందు నూర్యకాంతిని 
నంధకారముగను చూచెనని యర్థము, ఆనూర్యకా ని స్పష్టముగా గనబడు ఘటాది 
రూవములను గలిగినది, ఆ యన్ధకారము స్పష్టముగా స్వరూప లాభమును టొందిన 
దని యర్థము, లేదా యా యన్థకారము రాతి నూర్యకాంతిచే నక్ష[తకాన్మి తిర 
స్కరింపబడనందువలన చక్కగా (పకాశించు నక్ష్మతకాంతి గలిగియున్నది, లేదా 
రాతి నూర్యకాంతిచే నక్ష[త్రకాంతికి దిరస్మ్క_రణము లేనందువలన తమస్సుచేత నా 


దార్చవింశ సర్గ 
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నక్ష తకాంతి వర్ధిల్లినవసిగాని యర్థము చెప్పవచ్చును. ఇట్టు పలువిధముల* నన్వ 


రో 
యం 


'యములచే నర్ధవిశేషము లూహ్యములని యాశయము. 


దినే మమ ద్వేషిణి కీదృగేషాం 
(ప్రచార ఇత్యాకలవాయ చారీః । 
ఛాయా విధాయ (పతివస్తులగ్నాః 
(పావశయ (త్పష్టుమివాన్థకార u 88 


ప. వి. దినే - మమ - ద్వేషిణి - కీదృక్‌ - ఏషాం - (వ్రచారః - ఇతి ఆకల 


నాయ - చారీః - ఛాయాః - విధాయ - | పతివన్తులగ్నాః-|పావేళ యత్‌ - 
(పష్టుం _ ఇవ - ఆన్ధకారః. 


అర్థము: అస్థకారః = చీక టి, మమ=నాకు.ద్వేషి ణి==శశువై క దిన-- పగటి 


యందు, ఏషాం = ఈవస్తువులకు, |పచారః = విహారము, స్నేవోది 
వ్యవహారము, కీదృక్‌ == ఎట్టిది, ఇతి==ఆని, ఆకలనాయ = చక్కగా 
దెలుసుకొనుటకై, ప్రతివస్తులగ్నాః == సమస్త పదార్థములయందు సంబన్ద 
ములైన, ఛాయా ఏవ-_ సీడలనే, చారీః = గూఢార్థ ములను తెలుసు 
కొనునట్టి వారినిగా, విధాయ=- చేసి(సమాగశాః = తిరిగివచ్చిన యాగూఢ 
చారిణులను (పష్టు మివ = ఆవిషయముల నడుగుటకో యనునట్లు, 


. పునః మరల |ప్రావేశయత్‌ =|పవేళ్ల పరచెనా యేమి? ఆనగా తన 


యొద్దకు రవ్పించెనా యేమి యనియర్థము. పగటియందు (పతివస్తువు 
నందును అగ్నములై.న నీడలే రాత్రియందు వచ్చికలిని, తమ ప్రభువైన 
యన్ధకారమును బొందినవి, రాత్రియందు వెలుతురు లేనందువలన వస్తు 
వులనీడ యన్థకార ముతో గలసిపోవుచున్నది. దానిసమృన్ధమువలన గొప్ప 
చీకటి యేర్పడునని భావము, ఇందువలవ వస్తువులనీడ గూడ త మస్సనియే 
తలియపలయును. ఎవడై న నొక్కడు రాతియందు జనులస్థితిని తెలియ 
గోరికగ లవాడై. న్రీలక ంతటను _ివేశ ముండుటవలన వారిని చారీణులుగౌ 


 బంపి అచ్చటివిషయమును విచారించి తిరిగివచ్చిన యాస్రీలను (ప్రశ్నించు 


టకు తనయొద్దకు, (పవేశ పెట్టుకొనువిధ ముగా నంధకారము చేసినదని 


' యరము. 
య 
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సమానములు : 
(పతివస్తులగ్నాః : వస్తుని వస్తుని = (సతవసు, (పతివస్తు లగ్నాః= (పతి 


వస్తులగ్నాః, ఈ తాకా పతివన్తులగ్నా ః. 
భావము; 


అన్థకారము తనకు శత్రువైన పగటియందు వన్తువులకును జనులకును , 
నెట్టివ్యవహారము? ఎట్టిమైత్రి మున్నగు సమృన్ధ్థములుండునో? తెలిసికొని వచ్చు 
టకై, సమస్త పదార్థములయందును సంబన్దములై యున్న నీడలను గూఢచారిణు 
లను గావించి పగటిని గూర్చి పంపి వృత్తాన్నములనరసీ తిరిగి వచ్చినవారిని 
(పశ్నించుటకు తనయొద్దకు | బవేళ వెట్టుకొనెనో యనునట్టున్నది. రాాతియందు 
[ప్రకాశము లేనందువలన వస్తువులనీడలే ర్మాతియం 'దు.వచ్చి కలని. యన్గకారముతో 
నేక మగును. అందువలన మహాన్షకార మేర్చడునని యర్థము, మరియొక డును 
రా తీయందు జనులస్థితిని తెలియగోరినవాడై. స్త్రీలకంతట (పవేళముం ండుటవలన 
వారిని పరకలు గావించి పంపి అచ్చటివిషయములను తెలిసికొని మరల 
వచ్చినవారిని విషయములను , (పశ్నించుటకు తనయొద్దకు రవ్పించునట్లు ఆంధ 
కారముగూత. చేయుచున్న దని యాశయము.. 


న్లో, ధ్వాన్నస్య తేన [కియమాణ యేత్సం 

| ద్విషః శశీవర్షనయా థ రుష్షః । 
ఉద్యన్నుపాకోకి ప్‌ సళ! . 

ర్నరాధిపే నానునయేచృయేవ. ॥ 39 
ప. వి. ధ్వాన్నన్య. _ లేన [కియమాణయా క. ఇత్థం = దష. శనీ వర్ణ 
నయా - అథ -రుష్టః . ఉద్యన్‌ - ఉపాల్లోక స జపారుణశ్రీః _నరా 

ధిపేన - అనునయేచ్చయా - ఇవ, 

అర్థము: తేన -- ఆనలమహా5ాజుచే, ఇత్థం = ఈవిధభ ముగా, (తీయమాణయా = 
చేయబడుచున్న, ద్వీషః == శ తువగు, ధ్యాన్త న్య నీక టియొక ్మ-, వర్ణ 
నయా=వర్ణనచె, రుష్ట ఇవ=రోషముజెంబెనో యనునట్లు, జపారుణ 
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వాడె, ఊద్యున్‌ = ఉదయించుచున్న. శశీ... చ'నుడు, తేనె వ- ఆరాజు 

చేతనే, ఆథ =పి "ప, ఆనునయేచ్చయా ఇవ = ఊరడింపగోరక చేత నో 

యనునట్లు, ఉపాళ్లోకి == కోకములచే స్తుతింప జాంంభీంపబడెను. 
వమాసములు : 


జపొరుణశ్ర్రీ? : అరుణా చ సా శ్రీళ్చ = ఆరుజశ్రీః జపాయా ఇవ 

ఆరుణ (శ్రీః యస్యసః==: జవారుణ్రీః. 

అనునయేచ్చయా : ఆనునయే ఇచ్చా == ఎనునయచ్చా, కయా-=అఆను 

నయేచ్భృయా 
భావము ; 

ఆ నలమహారాజు శతువగు చీకటిని ఈవిధముగా పర్ణించుటచే కోపము 
జెంచెనో యనునట్లు దాసాని పూవువంటి యెజ్ఞనివన్నె గలవాడై ఓదయి=చుచున్న 
చళ్మదుని. ఊరడించుటకో యనునట్లు క్లొక ములచే చందుని స్తుకింపదొడ గను, 
"a పశ్యావృతోఒ ప్యేష నిమేషమ్మ దే 

_ రధిత్యకాభూమితిరస్కరిణ్యా | 

(పవర్ష తి (ప్రేయసి చస్ట్రీకాభి 

శ్చకోరచఇ్బూచులుక [ప మిస్టుః ౪ a4 
5. ఈ పళ్య అ ఆవృతః .._ ఆవ్‌ - ఏవ - నిమేషం -. అడేః క్‌ అధిత్యకా 
భూమి తిరస్కరిణ్యా - (పవర్షత _ ప్రేయసి - చస్ట్రికాభిః - చకోర 
చఇ్బూచులుక్కపమ్‌. - ఇన్దుః- 

ఆరము: హే పేయసి== ఓ పేయసీ, ఏషః = ఈ, ఇన్దుః=చన్దుుడు, చస్టో 
కాభః-- వెన్నెలలచే, చే'కోరచణాచులు క ప్రమ్‌, చకోర చకోర ముల 
యొక్క, చ ఇ్బాం == ముక్కులనెడి, చులుక ఆర చేతి. మట్టము గల 
. వానిని, (పమ్‌=నిరివి.! పవర్షతి దక్కగా వర్షించుచున్నాడు.. ఎంత 
టితో. చకోరముల ముక్కులపుటములు నిండునో, ఆంతటివెన్నెలను 
.. వరించుచున్నాడని. యర్శము. ఎటుముటేవా' డనగా, ఆదేః= ఉదయా ది 
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యొక, అధితకకాభూమి == ఊర్ధ్వశిఖర మనెడి,తిరస్కరిణ్యా  తెరచే, 
నిమేషం == జెప్పపాటుకాలము, ఆవృతో౬విసన్‌ = మటుగుపరచబడినవా 


డ్లైనను, (వవర్షతి= ఆధిక ముగా న్నాడు అను [కియతో అన్వ 
యము. పశ్య చూడుము, 


అధిత్యకాభూమితిరస్కరిణ్యా : ఆధిత్యకైవ భూమిః = అధిత్యకా 
భూమిః, ఆధిత్యకాభూమి రేవ తిర రన్క-రిణీ = స 
తయా _ = అధిత్యకాభూమితిరస్కరణ్యా, 
చకో రచఇళ్చాచులుకపమ్‌ ; చకోరాణాం చఇ్బ్య్వుః == చకోరచజ్బ్య్వుః, 
సు. ఏవ చులక ౦ = చకోరచక్వాచులుక ౦, చకోరచజ్బూ 
చులుకం వూరయిత్యా = చకోరచకాచులుక పమ్‌. 
భావము : : 


ఓ (పేయసీ! ఈచందుడు ఉదయాచలముయొక,, వైశిఖర మనెడి 
తెబు చే ణెప్పపాటుకాలము మటుగుపడియున్నను తనవెన్నెలచే . .-చకోరపక్షుల 
ముక్కులనెడి యరచేతి మట్టములు నిండునట్టు . చక్కగా వర్షించుచున్నాడు ' 
చూడుము, 


బ్‌. ధ్వాన్తే దుమాన్నానభిసారికా స్వం 
శజ్యస్వ సజ్యేతనికేతమాప్రాః | 
ఛాయాచ్చలా దుజ్జి తనీలచేలా _ 
జ్యోత్సానుకూలై శ్పలితా దుకూలై sn.“ dl 
కుని! ధ్వా నే -దుమానాన్‌ _ఆధిసారికాః - త్యం - శజ్బ్క-స్యనజిత నికేతం _ 


ఆప్తాః జ ఛాయాచ్చలాత్‌, . ఉబ్లి తనీలచేలాః అ ou జ 
. చలితాః - దుకూలై రం. ర న re 


అర్థము: హే ఏటే ఓ [వపియురాలా, కక (చం దోదయముకం౦ చె 
_ వూర్వము, ధ్వాన్నే సతి చీకటి యేర్పడగా, (దుమాన్తాన్‌ = చెట్టయొక్క 
సమీప! _పదేశము లనెడి, లేదా, వృక్షముల దిగువథాగము లనెడి, సజ్కి_త్ర 
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నికేతం = సఠభ్రోగమున కై కాముకు డొ సంగిన నజ్కే_త (పదేశముగా, 
ఆహ్తాః== పొందిన, అభిసారికాః ౨ అభిసారికలను, శజ్క_స్వ == భావిం 
పుము. 'లేదా సందేపాంవుము. తథా == అర్రే, ఇదానీం ఇప్పుడు, అనగా 
చన్దో౦ంచయము?: గా, ఛాయాచ్చలాక్‌ , ఛాయా == బెట్ట కిం: “నుండెడి నీడ 
యను, ఛలాత్‌ = వ్యాజమువలన, ఉద్ది తసీలచేలాః ఉట్టిత = = విడువ 


బడిన, నీల=నల్బ ని, te ss అక చీక టియం 
.. టెవ్వరికిని కనపడకుండుటకై దానిక నుకూలముగ కట్టిన నల్పనినీరలను 


విడిచినవారును తరువాత వెన్నెల వచ్చుటచే నెవ్వరికిని కా కానరాకుండుటక్రై జ 
జో్యోత్స్నానుకూ లై 8 = వెన్నెల కనుకూలములైన తెల్లనివన్నెగల, 
దుకూలై ః == వలువలతో గూడిన వారునునై; చలితాశ= నంభోగ ము 
గావించి యింటికి బయలుదేంరి. త్వం == నీవు, శజ్య-స్వ = నందేహిం 
వుము. చీకటి యుండగ నే యెవ్వరికిని తెలియకుండుట కె, న్యానివలువను 
ధరించి సజ్కేత స్థానమునకు వచ్చిరి. చన్స్‌దయము కాగనే నల్రనివలు 
వను థరించినచో ఎవరికంటనై నను బడెదమను భయముతో నానల్లనివలు 

"వల నక్క_డనే విడిచి వెట్టి పెన్నెలతో నవ మానవర్ణ ముగల తెల్లనివలువలను 
ధరించి యెవ్యరికిని తెలియక మజల వెళ్ళిరి యర్థము 


(దుమానాన్‌ : దుమాణాం అన్హాః==దుమాన్హాః, తోన్‌ = |దుమాన్హాన్‌. 
సజ్కేేతని కేతం - సబ్మాతన్య నికేశః = సద్కేతనికతః, త౦ -- సళ 
'నికేతం... ప 

ఛాయాచ్చలాత్‌ : ఛాయాయాః ఛలం=ా ఛాయాచ్చలం. తస్మాత్‌ = 
ఛాయాఛలాత్‌.. 

ఉజ్లి తనీలచేలాః : నీలం చ తత్‌ చేలం చ= నీలచేలం, ఊజ్టితం సీల 
ష్ష్‌ యాభిస్తాః. = ఉచ తనీలచేలాః, లౌ? == డఊట్ది sheen 
.క్యోత్సానుకూలై ౬: " జ్యోత్స్నాయాః rune — తర్థిక్నారను 
కూలాః. తై ౪ == జ్యోత్న్సానుక్నూలిః. 
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భావము : 
ఓ|వియురాలా 1! చం[దోదయమునకు పూర్వము చీకడి వకు చెట్ల 
కింది భాగ ములనే సంభోగమునకై కాముకు లొసంగిన నంకేత స్థలముగా 
చొందిన యభిసారికలను శంకింవము. ఇప్పుడు చం దోదయము కాగానే 
యాచెట్ట దిగువ భాగమందలి సీడలనెపముతో ముందు చీకటిలో నెవ్యరికిని 
కానరాకుండుటకై గట్టిన నల్లని వలునలను వదలినవారై వెన్నెలయం ఐవ్వరికీని 
కనబడకుండుటకై వెన్న లతో సమానవర్ణము గల్గిన తెల్లని 'వలువలను ధరించిన 
వారై సంభోగ మైన విదప గృహములకు' మరలుచున్నారు. దొనిని భావింపుము. 
ట్లో, త్వదాస్య లక్ష్మీ ముకురం చకోర? 
స్వకౌముదీ మాదయమాన మిన్టం | 
దృశా నిశేస్తీవర చారుభాసా 
పిటోరు రమాతరుపీవరోరు ॥ 48 


ప, వి. త్వదాస్య లశ్షీ'ముకు''౦ - చకోరైః . స్వకౌముదీం - ఆదయమానం - 
ఇన్దుం - దృళౌ - నిశేస్టేవరచారుభాసా _ 'విబ _ ఉరు - 'రమ్మాతరు 
పీవరోరు. 

అర్థము: హేరమాతరు పీవరోరు 1. రమాతరు == ఆరటిచెట్టువలె, వీవర = 
ఐలిసిన, ఊరు =: తొడిలుగల దమయ స్థీ !, (త్యం = నీవు) నిశేస్ట్రీవర 
చారుభాసా. ని ... రాత్రియందు, ఇస్టివర = కలువలవంటి, చారు. 
రమ్యమైన. భాసా కా౭త గలిగిన, దృశౌ--- న్మేతములతో, ఉరు = 
ఆదరయు ముగా, త్యదాస్క -లశ్నీ శ్రముకుర ౦, త్వక్‌ = “'సీయిుక్కం, 
ఆస్యలశ్ష్మీ == ముఖలక్ష్మికి. ముకురం == ఆడ్డమెనవాడై, చకోరై ౩ = 
చకోరములచే, స్యకౌముదీం = శన వెన్నెలను, ఆదయమానం = 
(తాగించు చున్న, ఇందుండా చందుని, వీఐ=- ఆదరముతో చూడుము, 

నమాసములు : 

త క్రదాస్యలజీ్యము కురం : తవ "ఆస్యం = 'త్వదాస్యం, -త్వదాస్యస్య . 
'లమ్మీః = -త్వదాస్యలక్ష్మీః, త్యదాన్యలశ్మాశ్థః 'ముకురః = ఈ్వదాస్య 
లక్షీ ముకురః. తం = త్వదాన్యలక్న్మీముకుఠం. 


ద్వావిశ సర్గ ఢరైల్‌ 
స్వకౌముదీం 2 స్వస్య కౌముదీ స్యకౌముదీ, తాం==-స్యుకౌముదీం. 
నిశేనివరచారుథాసా : 'నికాయాం ఇస్టీవరం = నిశేస్టీవరం, చారుళ్చాసొ 
'భాకశ్చ= చారుభాః, సశేస్తివరమివ చారు భాః యస్యా స్సా = సిశేస్టివర 
'చారుభాః, తయా =నిశేస్టీవరచారుభాసా. 
రమ్బాతరుపీవరోరు : రమా ఇతి తరుః == రమాతరుః, రమా 
'తరురివ పేవరౌ తఃరూ యస్యా స్సా వ రమాకరు 'పీవరోరుః, తస్యా 
స్సమ్బుద్ధిః — హేరమాతరుపీవరొ రు. . 
భావము : 
ఆరటిచెట్టవంటి లావై న నగ యో దమయ స్తీ! నీవు రా|తియందు 
వికనించిన కలువ వూవువ=టి కన్నులతో, నీ ముఖఎక్షికి అద్దమైన వాడును చకోర 
పక్షులకు తన వెన్నెలను (దాగి: చుదాడును నగు చం|దుని సాదరముగా 
జూడుము,. చన్హోరిదయము కాగనే కలువలు వికనించును గదా! దమయని 
కన్నులు కలువల వంటివిగాన నవియు నాసమయము నందు వీకనించిన 
కలువల శోభనంది జనుల కాహాదక రములై యుంలడుననియు, రా తియందలి 
కలు-లతో సమానకాంతి గలవి యని వానిని జెప్తుటవలన బగలునందు కలువలు 
' ముకుళించి వికాసర హిత ముల యుండుననియు. సూచితము. 


శ్లో. అసంశయం సాగరభాగుదస్తాత్‌ 
పృథ్వీధరా దేవ మథః _పురాఒయహ్‌ । 
. అముష్య యస్మాదధునాఒపి సింధౌ 
స్టితస్య శై శె లాదుదయం (పతీమః ॥ 43 
వి, ఆసంళ “యం - సౌగరభాక్‌ శ్‌ ఉదస్మాక్‌ a పృథీకధ రాక్‌ క స్త 
మథః - వురా - ఆయం - ఆముష్య - యస్మాత్‌ _ ఆధునా - అపి - 
సింధౌ _ స్థితస్య - శ్రైలాత్‌ _ ఉదయం - [పతీహా, 
అర్థము: పురా=- పూర్వము, సోగరభాక్‌ == సము దము 'గంచున్న, ఆయం = 
ఈ చం|దుడు, మధథః = కమ్మమైన, పృథ్విధఠాదేవ = "మందిర 
పర్వతము నుండియే, . ఉదస్తాత్‌ = ఉద్భవిలచె ననుట, అసంశయం = 
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“నిశ్చితము. అనగా నీ పౌరాణిక విషయము సత్యమైనదని యర్థము. 
యస్మాక = ఏలయనగా, అధునా౬వి ఇప్పుడును అనగా అట్టు పుట్టిన 
విదప గూడ, సింధౌ == సము దము నందున్న, తస్య = ఆ చందునికి, 
శైలాత్‌ = పర్వతము నుండియే, ఉదయం = ఆవిర్భావమును, 
(పతీమః == తెలుసుకొను చున్నాము. ఈ చందుడు, (ప్రతిదినము 
సమ్ముదమునం దున్నను, పర్వతము నుండి యుద్భవించు న్యభావమనెడి 
లింగ ముచే సమ్ముద మథనకాలము నందు దొలుత వుట్టునపుడును నితడు 
పరత ము నుండియే యుద్భవించెనని నిశ్చయమని యర్థము. అనగా 


నుదడయ పర్యత శిఖరము నితడు దొటెనని యర్థము. 


సమాసములు : 


అసంశయం : అవిద్యమానః సంశయః యస్మిన్‌, కర్మణి తద్యథా 
భవతి తథా= అసంశయం. 
 సాగరథాక్‌ ; సాగరం భజతీతి-- సాగరథాక్‌. 


భావము : 

పూర్వము నమ్ముద గర్భమందున్న యీ చందుడు  తరిగొంపయగు 
మందర పర్యతము నుండియే యదయించెనని నిశ్చయముగా చెప్పగలము. ఏల 
యనగా-ఇప్పటికిని అనగా నావిధముగా సంభవించిన తర్యాతను సమ్ముదగర్భ 
మందున్న యీ చంద్రుడు ఉదయాచలము నుండియె ఉద్భవించు చున్నాడని 
తెలినికొనుచున్నాము. అనగా వతిదినము సమ్ముదము నందున్నను నీ చందు 
నికి ఉదయ పర్వతము నుండి యుదయించు స్వభావమనెడి లింగ ము ననుసరించి 
మొదట నుత్ప త్తియెనవుడును నితడు పర్వతము నుండియే జన్మించి యుండునని 
యూహింతుమని భావము. గ్‌ 


శో. నిడానుజే నాతిధితా ముపేత:ః 
పాచిపతే ర్వ్యాహనవారణేన = 
సు. సిన్దూరసాన్దే కిమకారి మూర్హ్ని 5 
తేనారుణ శ్రీ రయ ముజ్జిహీ తే bh. : 44 


దాం పింశ సర 
ల ౧ 
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పు పి నిజానుజేన _ అతిధీతాం _ ఉపేతః - పాచీపతేః _ దాహనవారణిన. - 
నిన్దూరసాన్హ _ కిం - ఇఅకాది - మూర్ధ్ని _ తేన - అరుణ శీః_ ఆయం జ 
ఉణిహీ తే, 
జ 
ఆర్గము: నిజానుజేన , (ఒక నమ్ముదమందే యిద్దరు నుదృవించుట వలన) 


నిజ త నకు అనగా చనుంనకు, అనుజేన = తమ్ముడైన, పొచీపతే = 
ఇం దునికి నంబంధించిన, వాహనవారణేన, వాహన - వాహనమగు; 


వారణేన = గజముచే, ననగా తూర్పు నందున్న ఐరావత ముచే, 
ఆతిథితాం = (తూర్చున నుదయించుటచేత,) సన్ని హితుడుగ నుండు 
టను, ఉపేతః = పొందిన; అయం = ఈ చందుడు, సిన్దూర 
సాన్దే, సిన్లూర == నిన్హూరముచే, సాన్టె = దట్టమెన, మూర్ధ్ని = 

6 ౧ 0 ది బల. (a 
కిరస్సునందు, అకారి కిం === (ఆన్నయనెడి గౌరవముచే) ఎక్కించు 


కొనబడెనా యేమి? తేన = ఆందుచేత, ఆరుణశీః = ఎజ్జని 
కాంతి గలవాడె , అఆయంారఈ చందుడు, ఉజ్జిహీతే కిం--- ఉదయించు 
చున్నాడా యేమి ? 


సమాసములు ః 


నిజానుజేన : నిజశ్సాసొ అనుజశ్చ == నిజానుజః, తేన=-నిజానుజేన, 
అతిథితాం : అతిథే ర్భావః= అతిథితాం తాం == అతిథితాం. 
ప్రావీపతేః : ప్యాచ్యాః పతి! --- (పాచీపతిః, తస్య పాచీపతేః. 
వాహనవారణేన : వాహన ఏవ వారణ = వాహనవారణః, తేన -- 


వాహనవారణేన. 
సిన్దూరసాన్టే) : నిన్గూరేణ షట = సి్దూరసా క్ట తన్మిన్‌ జ 
నిన్లూరసాన్హే. 
అరుణ శీః : అరుణా కా 16 సః = అరుణ కీః. 
భావము ఫ్‌ | 


ఒక్క సము[దమునం ందే చందుడును నైైఠావతమును బుట్టిరి. ఆందు 
తొలుత చం్యదుడు పుట్టుట వలన నతనికి నై రావతము కనిష్పసోదరత్వమును 
32) 
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వహించినది. అట్లు అన్నయగు చం్యదుడు తూర్పునం దుదయించి, తన యొద్దకు 
వచ్చుటవలన తమ్ముడైన యైరావతను యన్నపవైని భక్తితో నతనిని సిందూర 
మలదిన తన నెత్తిపైన నెక్కించుకొనగా నాసిందూర మంటుటవలన నాయుదయ ' 
కాలము=దు చందు డెజ్జబడి యుండెనా యేమి ? యని భావింపబడు చున్నది. 
శ్లో య తత్రీతిమద్భి ర్వదనై * స్వసామ్యా ' 
దచుమ్చి నసాకాధిపనాయికానాం | 
తత స్తదీయాధర యావయోగా 
దుదేతి బిమ్బారుణవిమ్బ ఏషః 1 కీఫ్‌ 
వప. వి, యత్‌ - (వేతిమద్భిః - వదనైః _ స్వసామ్యాత్‌ జ అచుమ్బి - నాకొధి 
'పనాయికానాం-తతః - తదీయాధరయావయోగాత్‌ _ ఉదేతి _ బీమ్మారుణ 
బిమ్బః కచ. 
ఆర్హము: ( గుఠిడముగా నుండుట మున్నగువానిచే) స్వసామ్యాత్‌ = తమతో 
బోలిక యుండుటవలన, దీతిమద్భిః వా తిని బొందిన, నాకాధిపనాయి 
కానాం, నాకొధిప _-- స్వర్గ మునకు పాలకుడగు. నిం దునియొక ౪, నాయి 
కానాం == నాయికలగు నచ్బ్చరలయొక్కు-, వదనే 8 == ముఖములచే,. 
యత్‌ — ఎందువలన, అచుమ్బి — దగ్గ రకు వచ్చుటవలన ముద్దిడ 
బడెనో, తతః == అందువలన, తడీయాధరయావయోగాత్‌, తదీయ=ా 
ఆన్రీలకు సంబంధించిన, ఆధర = వెనవు* యందలి, యావ = లత్తుక 
ముకక కక్‌ — సమృన్థమువలన, బిమ్మారుణబీ మృః, బిమృ=ా 
దొం డపండువ:టి, అరుణ = ఎజ్జని, బీమ్బః = మజ్జలము గలవాడై ॥ 


—— 


ఊదేతి — ఉదయించుచున్నాడు. 


ప్రీతిమద్భిః : (ప్రీతః ఏషాం అ స్తీతి-=[వీతిమన్సి, తై కా 
స్వసొమ్యాాత్‌ : సైె్రః సామ్యం = = స్వసామ్యం, క వా స్వ 
సామ్యాత్‌ . / 

'  నాకాధిపనాయికొనాం rE ఆధిపః = నారాధిపః, నాకాధిపన్య 


నొయికొః నాకాధపనాయికాః, తాసాం = నాకాధిపనాయికానామ్‌. 
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త్వదీయాధరయావయోగాత్‌ : కాసా మిమే-తదీయాః, తదీయాశ్చ 
లే ఆధరాశ్చ త దీయాధరాః, తగీయాధరాణాం యావః =తదియా 
భరయావః, తదీయాధరయావేన యోగ; -__ తదీయాధరయావయోగ 8, 
తస్మాత్‌ = తదీయాధరయావయోగాక్‌. 
విమ్చూరుణ విమ్బుః : బిమ్బ మివ అరుణం మై బిమ్బారుణం, బిచ్చూరు 
ణం బీిమ్బం యస్య సః = వీిమ్చారుణబిమృః 

భావము ; 


చన్ట్రవీమృము గుం డనితనము మున్నగు విషయములయందు ఇం దుని 
శృజ్షాగ్రరనాయిక లగు నచ్చరల ముఖములతో సామ్యము వహించి యున్నందువలన 
నాయచ్చర లముఖములు, ఆచం[ద్రునియందు. బీతివహి=చినవై, యాతడు తమ 
యొద్దకురాగ నె యాతనిని ముద్దిడుకొనినవి. అందువలన వారివెదవులకు బూయ 
పష యొజ్ఞని లతుక యాచం|దుని కంటుకొనుటవలన, నతని మణ్ఞలము ఉదయ 
. కాలమునందు దొండపండువలె నెజ్జనిదై శోభించుచున్నది. “వదనై ౪” యను 
బహువచనము ననుసరించి వెక్కుముఖము లొక్కకాలమునందే యాతనిని ముద్ది 
డుకొనినట్టు సూచితము. కాన నతని మబ్బలమునం దంతట మెండుగా లత్తుక 
'యంటి చక్కగా నది యెజ్జబారినదనియు సూచితము. 


ర్‌ ఏలో మిళాజబ్కో-త్కి.రణా దురూహ 
గా © 
దృగాదినా దృశ్యవిలోచనాది | 
విధి ర్విధ త్తే విధునా వధూనాం 
కిమాననం కాఖ్బనసజ్బు'కేన i 46 


వి. విలోమితాజ్కోత్కిరణాత్‌. జ దురూహదృగాదినా - దృశ్యవిలోచనాడి న్‌ 

విధిః - విధత్తే ఎ విధునా _ వధూనాం - కిం = ఆననం - కాక్బున 
సజ్బుకేన. . 

అర్ధము: విధిః = (బహ్మ, విలో మిఠాజ్కోత్కిరణాత్‌, విలోమిత = తనకాంతిచే 


తిరుగ గొట్టబడిన, ఆజ. క లజ్కము గలిగిన, ఉత్కిారణాత్‌ = గేష్ష 
మైన కిరణము వలనను, విలోమిత = తలక్రిందులుగా, లేక విపరీత 


శ్రీహర్ష నై షధము 


ముగా చేయబడిన, ఆజ్క- == న్యేతాదులను నిర్మించుటకు మిట్టపల్రము 
లన, చిహ్నస్థానములను, ఉత్కిరణాత్‌ = చెక్కు_టవలన, దురూహ 
దృగాదినా, దురూవా = ఊహింపశకంములు గాని, దృగాదినా = 
కన్ను ముక్కు మున్నగు నవయములు గల్గిన, విధునా == చన్లు9డనెడి, 
౧ a 
లైన కన్నులు మున్నగు నవయవములు గల్లిన, (ఆదృశ్యవిలోచనాది = 
(ఆచ్చుగానున్న దశలో) కానరాని కన్నులు మున్నగు నవయవములు 
గల్గిన) వధూనాం జూ 'వ్రిలయొక్కు, ఆననం == నుఖమును, విభ లే 
కిం == చేయచున్నాడా యేమి? బొమ్మలను _ జేసెడి యచ్చునందు 
బొన్ముకు సంబంధించిన మిట్టపల్లములు తల। కిందులుగానే చెక్కబడును. 
అ య _ 
దాని కన్నులు మున్నగు నవయవములు స్పష్టముగా గానరావు. దానిచే 


బొమ్మలు చేయబడిశవుడు ఆయవయవములు చక్కగా గానబడును, ఊద 


మించిన చందుడు బంగారు అచ్చువలె నెజ్బగా గ నబడును. మంచి 


బంగారు ఎఅనె యుండును, 
గ స రీ ల్‌ 


లోమితా బో్కోోత్కిరణాత్‌ : విలోనుః కృతః == విలోమితః, విలో 
మితః అజ్కః యేన సః = విలోమితాజ్బః, విలోమితశ్చాసా ఉత్కి 
రణశ్చ = విలోమికాజ్కోత్కిరణః, తస్మాత్‌ = విలోమితాజ్కో 
త్కారణాక, పక్షా _నరమున, విలోమితాశ్చతే అజా్క్యా-శ్చ ౫ = విలోమితా 
జాః, విలోమితాజ్చా_ నాం ఉత్కిరణం = విలోమితాజ్కో త్కిరణ=, 


తస్మాత్‌ == వా విలోమితాజ్కోత్కిరణాడ్‌. 


దురూహద్భగాదినా : దుఃఖేన ఊహితుం శక్యాః ==  దురూవోః, 


|. దృక్‌ ఆదిః యేషాం తేడా దృగాదయః, దురూహాోః దృగాదయః యన్మిన్‌ 


సః _ దురూహణగ గౌదిః, కేన _ = దురూహద్భగాదినా, ' 


. శ్రశ్యవిలోచనాది. ; 'విలోచనం-ఆదిః యేషాం తే __ విలోచనాదయః, 


(వమ్టంశక్యాః = ma Es యన్మిన్‌ తత్‌ = 


ద ఎక్యవిలోచ; నాది, 


ద్యావింశ సర్గ 501 


కాజణ్చనసజ్యాశకేన : కాజ్చానమయ క్సాసొ సజ్బాక శ్చ మై కాలాన 
సజ్వాకః, తేన == కాఖ్బవసజ్బుకేన. 


భావము: 


(బహ్మ చన్దుండనెడి బంగారు అచ్చుతో స్రీలముఖములను జేయుచున్నాడు, 
ఆతని యందలి |శేష్టమగు కీరణములవలన నందలి కలజ్యము పరాభూతమైనది. 
'ఆ కిరణముల వలననే యచ్చుగానున్న యాతని యందలి కన్నుముక్కు మున్నగు 
నవయవము అలగుపడుటలేదు. - మజియు బొమ్మలు మున్నగు వానిని జేసెడి 
యచ్చునందు దొలుత గన్ను ముక్కు మున్నగు మిట్టపల్లి ములు తలక్రిందులుగా 
జెక బడును. కాన నప్పుడవి చక్కగా గనపడవు. బొమ్మ యేర్పడిన పిదప, 
చానియందవి చక్కగా గనపడును. కాన నాచన్ద్రుడనెడి యచ్చుచే శ్రీల 
ముఖమును (బహ్మ నిర్మించు చున్నాడని భావము. ఉదయించు చన్ద్రుడః మెలైవ 
బంగారువలె నెజ్టగా నుండును, కాన నతడు బంగారు అచ్చుతో సమానముగా స్మ 
వర్టింపబడెను. -. 


ట్లో. అనేన వేధా విపరీతరూప 


వినిర్మికాజ్కోత్కిర ణాబ్లకేన 
త్వదాననం దృశ్యదృగా ద్యలక్ష్య | 
దృగాది నై వాకృత సఇ్బుకేన || శీ 
ప. వి. అనేన - వేధాః - విపరీతరూపవినిర్మికాజ్కోత్కారణాజ్లకేన - 


తశిదాననం కా దృశ్యదృగాది అ అలక్ష్యదృగాది నా జ ఎవ జ అకృత క 
సక్బుకెన. 


అర్థము: వేధాః--|బహ్మ, విపరీత రూప వినిర్మితాజ్కోత్కిర ణాజ్జకెన, విపరీత 
రూప -- తల క్రిందుల్చై న యాకారము గల్లునట్లు, వినిర్మిత = నిర్మింప 
బడిన, అజ్కాత్క్యారణ = చిహ్న ములను చెక్కు.ట గల్లిన, అజ్ఞకేన హై 
అవయవములు గల్షిన, అలక్ష్యద్భృగాదినా, ఆలన్యు == కానరాని 
దృగాదినా=కన్ను ముక్కు. మున్నగునవిగ లిగిన, సజ్బకేన == చందుడి 
నెడి యచ్చుచే, దృశ కిదృగాది, దృశ్య మై క నబడునట్టి; దృగాది — 


509 _ థీవార్ష నైైషథము, 


కన్నులు మున్నగునవి గల్గిన, త్య్వదాననమేవ= నీముఖమునే, అకృత == 
నిర్మించెను. ఇతరుల ముఖములను జేయలేదని యర్థము, 


సమాసములు : 

.విపరీతరూపవినిర్మితాజో_త్కి.రణాజ్ల కేన ; విపరీతం రూపం యన్మి న్‌ 
కర్మణి తద్యథా భవతి తథా == విపరీకరూపం, అజ్కానాం ఉత్కిర 
ణం _-- అజ్కోత్కిరణం,  విపరీతరూపం వినిర్మితం అజ్కోత్కిరణం 
యస్మిన్‌ తత్‌ = విపరీతరూప వినిర్మితాజ్కాత్కిరణం, వివరీతరూప 
వినిర్మితాజ్కోత్కి రణం అజ్ఞం యస్య సః = విపరీతరూపవినిర్మితా 
జో్కత్కిరణాజ్లకః, తేన _--. విపరితరూవ వినిర్మితాజ్కోత్కిర ణా 
జకెన, 
త్వదాననం : తవ ఆననం=-త్యదాననం, తత్‌ ==త్వదాననం, 
దృశ్యద్యగాది : ద్భక్‌ ఆదిః యేషాం తాని న దృగాదీని, దృళ్యాని 
దృగాదీని యస్మిన్‌ తక్‌ = దృశ్యదృగాది. 

అలత్యదృగాదినా : దృక్‌ ఆదిః యేషాం లే __ దృగాదయః, న 
లష్యాః == అలక్ష్యా, అలత్ష్యాః దృగాదయః యన్న్మిన్‌ సః ఆలక్ష్యదృగాది 2, 


తేన ___ ఆలక్ష్యద్భగాదినా., 
భావము ; 


(దివ్య తలక్రిందులుగా చెక్కబడిన కన్ను ముక్కు మున్నగు నవయవ 
ములు గల్లినట్టిదియును, కానవ్ఫననే, కానరాని కన్ను ముక్కు మున్నగు నవయవ 
ములు గల్గిన చం దుడనెడి యచ్చుచే కానబడెడి కన్ను, ముక్కు మున్నగు నవయవ 
ములు గలిగిన నీముఖమునే నిర్మించెను; కాని యితరులముఖములను నిర్మించ ' 


లేదని యాశయము, 


గమనిక, వెనుకటి ల్లోకమునందు చం|గ్రుడనెడి యచ్చుచే శ్రీల ముఖమును 
నిర్మించెనని చెప్పగా సీళ్లోక మునందు దమయ _ని ముఖమునే నిర్మించె 
నని చెప్పెను. కాన నిడియే దానికిని దీనికిని యరభేతము. కాన 
_ థి 
సీశ్లోక ము [పషేపము. 
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508 
శ్‌ ఆస్యాః సురాధీశదిశః పురా౭.2_సీత్‌ 
యదమ్బరం పీత మిదం రజన్యా | 
చన్గాింశుచూర్ణ్య వ్యతి చుమితేన 
తేనాఒధునా నూన మళోహితాయి1॥ & 7 


ప. 


వి. అస్యాః - నురాధీశదిశః _ పురా _ ఆసీత్‌ ఎ. యత్‌ - అమ్బరం ట్ల 


పీతం - ఇదం _ రజన్యా - చన్గాంశుర్ణవ్యతిచుమ్బి తేన -_ తేన _ 
2 (3) 
ఆధునా - నూనం - ఆలోహాొతాయి. 


అధరము: హే భై మి! = ఓ దమయ సీ!, అస్యాః, ==ఈ, సురాధిళదిళః, సురా 
న. కళైసురపతియగు నిన్హినియొక గా, దిశః == దిక్కునకు, యత్‌ = 
ఏ, ఇదం == ఈ, అఆమృరం == ఆకనము (వస్రుము), వురా = 
వూర్వము అనగా చం| దోదయమునకు వూర్యము, రజన్యా == రాత్రి 

చేతను, (పసువుచేతను) వీతం = (నీకటి వ్యాపించుటవలన) పానము 


/ 


చేయబడినదిగను, పసుపువన్నె గలదిగను. ఆపసీక్‌ = ఆయెనో 


చన్హాంశుచూర్ణవ్యతిచుమ్బి తేన, చం దాంకు = రత కక 
చూర్ణ = ఎజ్జని చూర్ణములతో, వ్యతిచుమ్బి తేన చై హన 
తేన _ ఆయాకసమచే, (వస్త్రముచే) అధునా == ఇపుడు, ఆల హ 
తాయి -- ఎబువువన్నెగలదిగా నగుట యుర్చడినది. నూనం = 
నిశ్చయము. 


సమాసములు 1 
సురాధీశదిశః : సురాణాం ఆదీశ 8 _ సురాదీశః, సురాధీశస్య దిక్‌ = 
సుఠాధీశదిక్‌, తస్యాః == సురాధీశ దిశః. 
చన్తాంంశుచూర్ణ వ్యతిచుమ్చితేన - చన్దుస్య అంశవః = on 
చన్హారింశవః ఏవ చూర్ణాః = చన్దంచచూర్జాః, చస్దాగింశుచూర్ద్‌ 8 వ్యతి 
చుమ్బితం = చనాంశుచూర్ణ్చవస్థితిచుమ్చిత ౦, తేన = చన్దంశుచూర్ణ 
వ్యతిచుమ్బి తేన. 
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భావము ; 


ఓ దమయ చీ! ఈ యిన్దు్రనికి సంబంధించిన తూర్పుదిక్కునందలి 
యాకసము (వస్త్రము) చను డుదయించుటకు పూర్వము ర్యాతిచేత (పసువు 
చేతను) చీకటి వన్యావించుటవలన నద్భుశ్య ముగను (ప సువువన్నె గలదిగను) 
' ఉండెను, చం[దోదయముకాగనే యా యాక సము (వస్త్రము) చన్గ్గకిరణములనెడి 
యెజువుధూలి పడుటవలన నించుక యెజ్జనై నది, ఉదయచ నుని కీరణములు 
ఎజ్జుగొ నుండును. కాన నాకిరణములు తగులుటలే నెజ్హబారినద ని యర్థము. 
చన్హోందయమునకు పూర్ణము వీతవర్గ ముగనున్న ప (వస్త్రము) 
చన్లో9దయమైన విదప నెజ్జబారినదని యర్థము. ఇం|దుని న్రీకి పలువన్నెలుగల 
వలువలుండునుగ దా!. 


AR తాసీవ గత్వా పితృలోక మేన 
మరష్టాయన్‌ యాని స జామదగ్న్యః |! 
ఛిత్వా శిరో౬ సా్రాణి సహ్మస్రబాహో 
ర్వి(సాణి విశ్రాణీతవాన్‌ పితృభ్యః HM 48 
ప. వి. తాని _ ఇవ - గతా - వితృలోకం _ ఏనం - ఆర మాయన్‌ - యాని. 
సః _ జామదగ్న్యః - ఛిత్వా = శిరః = అస్రోణి _ సవ్మసదాహోః _ 
విస్రాణి - వి|శ్రాణితవాన్‌ _ ఏతృ భః. 
అర్ధము: సః = = ఆ (పనిద్ధవీరుడై న, జామదగ్న్యః _ వరజరాముడు, సహ్మస ' 
దాహేః = వేయిభుజములుగల యర్జునుసియొక్క_, శిరః == తలను, 
భిత్వా == (త్రుంచి, వ్విసాణి == ఆమగంభముగల్లిన, రక్రాని == 
' రక్రములను, వితృభ్యః = జమదగ్ని మున్నగు వితృదేవతలకై , విశా 
ణజితవాన్‌ డా ఇచ్చెను. అనగా నార క్రములచే వఏితృత ర్పణము గావించెను, 
తాన్యేవ — ఆర క్షములే, వితృలోకం వై వితృజేవతలలోక మైన, 
ఏనం = ఈ చందదుని, గత్వా జ మ_న్లీబలముతోబొంది, ఆరా 
యన్‌ == ఈచం్నదునికి అలదినవి, “చన్హో? వై పితృలోకః” యను [కుతి 
ననుసరించి చన్దుడే పిత్ళలోక మని తెలియుచున్నది, ఆట్టు రక్తమును 
బూయుటవలన సిచం దుడెజ్ఞగా గనబడుచున్నాడని యర్థము, 


ద్యావింశ నర్గ ఫ్‌ 05 
శ ' 


పితృులోకం : విత్తూణాం లోక ః ==పితృలోకః, తం==వితృలోక మ్‌. 
జామదగ్న్య్యః : జమదగ్నేః అపత్యం వృమాన్‌ __ జామదగ్న్యః. 


' సహనబాహా్‌ £ ; సహసం ణాహవః యస్య సః = స 


ల్‌ 
నో 
ట్‌ 


తస్య = సవా సబాహోః, 
“భావము ; 
గొప్పవీరుడగు పరశురాముడు వేయిబాహువులుగల కా రృవీరాక్థరనుని 
తలను [దుంచి యామగంథముగ ల యాతనిర క్రముతో తనతం| డీయగు జమ 
దగ్ని మున్నగు పితృదేవతలకు దర్పణము గావించి తన్మపకజ్ఞను తీర్చుకొనెను. ఆ 
ర క్రములే విత్ళలోక ములకు మ మ_న్ల్రబలముతో & బోయి వితృలోక మైన చొందుని 
కంటినవి. ఆందువలన చందు డెజ్జబారి యుదయించుచున్నాడు ,  పరజరా ముడు 
నయ్మాశమమును వవలి వెలుపలికి బోగా కార్తవీర్యార్దునుడు అతని తం డియగు 
జమదగ్ని మహర్షియొక్క_ తలను ఖండించెను. ఆతడు మరలివచ్చి తన తం|డిని 
సవ్మ సబాహువు చంపిన విషయమును బెలిసికొసి యాసహ సబాహువును, నాతని 
వంశ మునకు జెందిన తక్కిన త తీయులను వధించి వారిర క్రముతో బీతృ్ళ 
తర్పణము చేయుటకు _బతిజ్ఞగావించెను. 'అమిధముగ నే ఆతడు ఇరువదియుక్కం 
మాజులు ష్యతియులను వధించి, వారిర క్రముతో వితృతర్పణము గావించుకొనె 
ననెడి పురాణగాథ యిట ననుసంధేయము. 
ళల, అకన్షనాసస్త్రపతే ముఖం తే 
పశ్యన్న సీతాస్య మివాభిరామమ్‌ 1 
ర క్షో(స్రవర్షీ రీ బత లక్మణాఖి 
భూతః శశీ కార్డ ణభాఃముభాభ 1... శి 


వ్‌, అక ర్ణనాసః జ్జ |తపతే - ముఖం - తే - పశ్య న్‌ జన 2 సితాస్యం పై 
ఇవ - అభిరామం - రక్షోనవర్షి - బత - డ్మణాభిభూతః శనీ 
శూర్పణఖా ముఖా భః. 
ఆర్థము: హే[వియే! = ఓ వియరాలా?, అకర్ణనాసః = చెవులు ముక్కులు 
లేనట్టినాడును, అనగా స్వాభావిక ముగ నే చెవులు ముక్కులు లేకయుండెడి 
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వొడును, రక్రో|సవర్తి, రక్త == ఎటజ్జనైన, ఉస = కిరణములను, 
వర్ష == పర్షించువాడును, తథా = అమే, లక్ష్మణా = మధ్యనున్న 
కళంక ముచే, అభిభూతః = తిరస్కరింవబడినవాడును, ననగా కళంక 
ముచే మ ధ్యభాగ మునం దాక మింపబడినవాడును (కావుననే) కూర్వణఖా 
ముఖాభః, శూర్పణఖా = రావణుని సోదరియగు కూర్చ ణఖయొక క, 
ముఖ == మోమువంటి, ఆభః = కొన్తిగ లవాడును నగు, శకీ ౫ 
చం దుడు, సీతాస్యమివ = సీతాదేవియొక్క ముఖమువలె, అభిరామం ==; 
అందమైన, తే ==నీయొక్క_, ముఖం == మోమును, పళ్యన్నవి = 
చూచుచును, న (త్రపతే == నీగ్గు జెందుటలేదు. నిగ్గుజెందుటకు తగిన 
కారణమున్నను సిగ్గుజెందుట లెదనుట చిత్రము. సీముఖమును జూచుచును. 
ఉదయించుచునేయున్నాడు. తన్ను [| పకాశపరుచుచున్నాడు. కావ్యననే, 
సిగ్గుపడుటలేదని తెలియుచున్నది. చెవులు ముక్కులు లేనివాడెవ్వడై నను, 
సిగ్గచెందునుగ దా? వీడు అట్టివాడ్రై నను సిగుజెందక పోవుట యాశ్చర్య 
కరమే, మరియును, శూర్పుణభాముఖాభః, శూర్ప్చుణఖా == శూర్పణఖ 
యొకు. ముఖ == ముఖముయుక్క, ఆభః = కాన్తివంటికాన్తి గల: 
వాడై , కావుననే, లక్ష్యణాభిభూతః = లక్ష్మ ణునిచే, తిరస్కరించబడిన 
వాడును రక్ష్మోసవర్షి == 'రక్తమనెడి కిరణమును వర్షించుచున్నవాడై, 
' ఠరామమఖి == శ్రీరాము నుద్దేశించి, ఉన్నటువంటిదియ, అభి == భయ 
రహిత మైనదియు నగు, నీతాసఃమివ, సీతా = సీతయొక్క-, ఆస్యమివ=== 
ముఖమువంటిదై న, తే == నీయొక్క, ముఖం == ముఖమును, 
 పశ్యోన్నవి=-చూచుచును, నత్రపతే= నిగపడుటలేదు. బత == అయో. 


సమాసములు : 
అకర్షనానః : కర్ణౌ చ నాసా చ == కర్ణనాసం, అవిద్యమానం కర్ణనా 
సం యన సః -= ఆకరనాసః, 
ణు ఆ 
సీతాన్యం : సీతాయాః ఆస్యం = సేతాస్యం. 


రక్షో_సవర్షి : రకాశ్చ తే ఉసాః =రక్తోసాః, రక్షో సాన్‌ వర్షతీతి== 
/ రక్షో సవర్షి. 


అత్మణాఖిభూతః ; లక్ష్మచన ఆధిథూతః = లమ్మ ణాభిభూ తః. 


క! 
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కూర్పణభాముఖాభః : శూర్పణఖాయాః ముఖం = శూర్చఖళాముఖం, 
జార్చణఖా ముఖన్య ఆభేవ ఆభా యస్య నః = శూర్పణఖా ముఖా భక. 
భావము : 


ఓ వియురాలా! ఈ చన్దుడు చెవులు ముక్కు మున్నగు నవయములులేని 
వాడై రకోోనముల ననగా నెజ్జనికిరణములను వర్షించుచు (ర క్రమనెడి కిరణము 
లను వర్షించుచు) లమ్మచే నభిభూతుడై యనగా కళంకముచే న్మాక మింపబడిన 
మధ్యభాగ ము గల్లినవాడ్డె (లక్మణునిచే దిరస్కరింపబడినవాడై ) కావుననే 
శఛూర్చుణథాముఖమువంటి కాంతిక అవాడై యనగా లక్ష్మణుడు ముక్కు-చెవులు 
కోయుటవలన నవిలేని శూర్పణఖమోమును బోలినవాడై, సీతయొక్క ముఖము 
వలె నందమైన సీముఖమునుచూచుచు నిగుపడక యుదయించుచున్నాడు. తన్ను 
బహిరంగ ము గావించుకొనుచున్నాడు. ముక్కు చెవులు లేనివారు బయటగనబడు 
టకు సాధారణముగా సిగ్గపడుదురు గదా! కాని చందుడు ముక్కు-చెవులు లేక 
పోయినను సిగ్గువడక యందరికిని కనపడుచున్నాడని భావము. 


శో. ఆదత దీపం మణి మమృరస్య 
ne) లీ 
దత్వా యదనై డి ఖలు సాయధూర్శః | 
రజ్య త్రుషారదు శ్రతికూట హేమ 
తత్పాణ్ణు జాతం రజతం క్షణేన, ॥ 50 


ప, వి, ఆదత్త న్‌ దీపం _ మణిం - అమృరన్య అ దత్వా - యత్‌ = అన్మె క 
ఖలు - సాయధూర్శః ఆ రజ్యతుషార ద్యుతికుట హేమ _ తత్‌ - పాణ్డుం 
జాతం - రజతం - క్షణేన. 


అర్థము: హే _భెమి! == ఓదమయ స్తీ ay సాయధూర్శ 8 ,సాయం= సాయంకాల మనెడి 
ధూర్మో 1 = దుముడు, యత్‌ ఏ, రజ్యత్తుషారద్యుతికూట హేమ, రజక్థిత్‌ == 
ఉదయకాలమున ఎట్టిన్నైన, తుషారద్యుతి=- చం|దుడనెడి, కూటసహేమ 
=(రంగువూయటవలన నెజ్జగా (పకాశించెడి) కృ|తిమమైన బంగారును, 
అన్మై = ఈయాకసమునకై.,(మూల్యముగా), దత్వా == ఇచ్చి, దీపం = 
పకాశించెడి, అమృరస్య = ఆకనముయొక్క-, మణిం = రత్నమైన, 


-608 


శ్రీహర్ష నైషధము 


సూర్యుని, ఆవత్త == తీసుకొనెను. తత్‌ = ఆయసత్యమైన బంగారు, 


క్షణేన క్షణకాలమున, పొణ్డు = తెల్చనై న, - రజతం = వెండిగా, జాతం 
= ఏర్పడినది. దుష్షుడు వెండికి గొన్నిరనములను ' బట్టించి బంగారువలె 
గావించియిచ్చును, దానికీ బదులుగా వస్త్రమందున్నను గాంతిని జిమ్మెడి 


రత్నమును (గహించును. ఉదయించిన వీదప గొన్నిక్షణములకే చందుడు 
తనయుదయరాగ మును వదలి వెండివలె దెల్బబడెనని యర్థము. 


సాయధూర్తః ; సాయ ఏవ ధూర్త 8=-సాయధూర్‌ ః, 
రజ్యతుషా రద్యుతికూట హేమ * తుషారమయీ ద్యుతిః యస్య సః 


తుషారద్యుతిః, రజ్యశ్చాసా తుషారద్యుతిశ్చ = రజ్యత్తుషారద్యుతిః, కూటం 


చ తత్‌ హేమ చ-కూటహేమ, రజ్యత్తుషారద్యుతి రేవ కూట హేమ -- 
రజ్యత్తుషారద్యుతికూటహేమ, తత్‌ __ రజ్యత్తుషార ద్యుతికూట హెమ. 


భావము: 


ఓ దమయస్తి ! సాయంకాల మనెడి. వంచకుడు ఉదయరాగ మునే నెజ్జగా 


గానవచ్చుచున్న యనగా బంగారువలె నెజ్టగా గానవచ్చుచున్న మంచువెలుగుగల . 
చం దుడనెడి కృ తిమపుబంగారును నాకసమునకు వెలగా నిచ్చి దానినుండి కాంతుల 
జిమ్మెడి యమృరరత్నమైన సూర్యుని బుచ్చుకొనెను. ఆయసత్యమైన బంగారు 
వ్షణమాత్రమున తెల్లనివెండిగా -నెర్పడినది, వంచకుడు కొన్ని రసాయనములను 
. వెండికి బూసి దానిని బంగారుగా జేసి రత్నమును బుచ్చుకొనును. ఉదయమైన 
పిదప కొద్దిక్షణములు గడువగ నే యాయుదయరాగ మును వదలి చం[దుడు వెండి 
వలె తెల్ల బడినని భావము. 


బ్‌ 


అనేన నక, ౦ సమయేన ముక్క ఆ) 
రౌష్యం లనద్చిమృమివేస్ణుిన్చమ్‌ 1 | 


. 1భమ్మిికమా దుక్షితపట్టస్నూత 


నేత్రావృతిం ముజ్బాతి శోణిమానమ్‌.॥ గ్‌] 
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ప. వి. అనేన _ నక్తం - సమయెన - ముక్తం _ రౌపంం _ లస మ్భృం - 
ఇవ _ ఇన్దుబిమృం - (భమ్మికమాక్‌ _ ఉజ్షిత పట్టనూ త నే రావృత్‌ం - 
ముజ్బాతి.- శోశిమాన. | 

ఆర్థము: హేవియే=-ఓ[పియురాలా! రౌప్యం= వెండితో చేయబడిన, అనద్చి 
మృం, లసత్‌ = | పకాళించెడి, బిమ్బ్సం = మజ్జలము గలిగిన, యనగా 
విల్హలఆటకు సాధనమైన చెండువంటి యాకా రము గలిగిన, ఇన్టుమి వ గృం= 
చస్త్రబిమృము, మి క్రమాత్‌, (భమి = దొరలుచు పోవుట యందలి, 
క మాత్‌ -- వరిపాటివలన, మతియు పె వె పదేశ మునకు వెళ్ళుటవలని 
[కమమువలన, డిజ్జి బ్లి తపట్టనూ| త న్‌ ఉట్జిత = విడువబడిన, 
పట్టనూ Cm పట్టునూలునకు సంబంధించిన, tre = (తాటిచే, 


ఆవృతిం పై చుట్టడమనెడి రూపముగ లదియు, మతియు పెట్టునూలుతో 
చేయబడిన ౩ కలవంటి చద్ద్రావకణము గలదియు, నక్షం స చోయేన -- —__ 
రా|తికొల మనెడి, బాలెన -- బాలునిచే, చుతియు, బాలేక = — లేతదైై న 


యనగా |పదోషరూపమైన నక్త ంసకుయేన = రా|త్రస మయముచే, 
ముక్తం == తిరుగుటకై. చేతినుండి, విడువబడినదియను, ఊద ౨ఒంచినది 
యునై , కోణిమానం= ఎజ్జిద నమును, ముళ్ళాతి = విడుచుచున్నది, 


సమాసములు : 


నకృంనమయేన : న క్రమితి సమయః=-న క్త ంసమయః. తేన = నక్తం 
_ సమయేన. 
లనద్బిమ్బం : అసత్‌ బిమ్బం యస్య తత్‌ = లసద్చిమృమ్‌. 
_ ఇన్లుబిమ్బం : ఇన్హోః దిమ్బ- = ఇన్టులి మృం, 
'ధ్రమి క్రమాత్‌ : శ్రమే [క షః = భ్రమి క్ర మః, తస్మాత్‌ =|భ్రమి 
[కమాత్‌. 


ఉజి జ్లి తపట్టనూ త్రనే త్రావ్యతిం : ప ; ట్టమయం చ తత్‌ న్యూతం చ= వట్ట 

నూ తం, ఉచ్చ తంచతత్‌ వన్న ర్రం చ ఉిటి క్షైతపట్టసూ,తం, ఉట్లిత 
వట్టనూ[త్రమయంచ తత్‌ నేత్రం చ= ఉబ్జిత పట్టనూ| తనే, తం, ఊజ్లిత 
“పట్టనూ(తన్నేతమేవ ఆవృతిః = ఉద్ష్య కపట్టన్మూర న్నేకావృతి త = 
_ఊజి ప తిం. 


510 _ అకార నైవతము 


భావము : | 

జ [వియుఠాలా? రా తియనెడి బాలుడును, బాల్య ముగ ట్ర ఠరాతియుననగా 
(వదోవము, బాలురాడెడి చెండువంటిదియును, పట్టునూలుతో చుట్టబడినదియును 
పట్టునూలువలవంటి యాభరణము గలదియునగు వెండితో జేయబడిన చన్ద౦బిమృ 
మును విసరగా నాచన్ద్రబిమృ మనెడి చెండు దొరలుటచే దానికి ఆవరణముగా 
నున్న పట్టునూలు వీడిపోయి, లోపలనున్న వెండిచెండు వబయటపడినట్టు యాచన్హ్ర 
బిమ్బృము వైకిపోవుటవలన, దానిచుట్టు పట్టునూలువంటి యావరణముగా నున్న 
య్మరదనమును నది వదలుచున్నది. సామాన్యుల గృవాములయందు బాలురచే 
కొయ్యతో వేసినచెండు వాడబడును. ధనికుల గ ఎహాములయందు వెండితో జేయ 
జడినళెండు, పట్టునూలుతొ డుగు గలిగిన దె బాలురబే నాడబడుచుండును. కాన 
వెవిధముగా నావరణముగా నున్న యెజ్జద నము తొలగిపోగా చన్లిబిమ్బ ము 
తేల్జబడియున్న డని భావము, 


శ్లో. ఇరాక్షరై ర్యా మసితైః కఠిన్యా 
“నిశాఒలిఖద్వ్యోమ్ని తమః(ప్రశస్పిమ్‌ | 
పలుప్య తామల్బయతోఒరుణేఒపి 
జాతః కరే పాణ్జురిమా హిమాంళోః ॥ 52 


ప. వి. తారాక్షరై $ _ యాం _ అనిత ః ప క ఠిన్యాః -నికా_ ఆలిఖత్‌_. వో స్‌ 
తనుః _ [పోస్తిం - విలప్య _ తాం _ ఆల్బయతః- ఆరుణే _ జ 

జాతః _ కరే _ పాబ్దురిమా _ పామాంళోః. 
అర్థము: నిశా == రా|త్రి, అనితే = నల్పని, వ్యోమ్ని ద ఆకసమనెడి కాటుకతో 
"బూయబడిన నల్లని చెక్కవై, క ఠిన్యాః జే తెల్లని బలపమునకు. సంబం 
థెంచిన, తారాశరె రైః= నక్షత ములనెడి యక్షరములతో గూడిన, యాం 
వవ, తమః (పళస్తి ౦== నీక టినిగూర్చిన (పశంసాత్మకమగు కృతిని, 
ఆఅలీఖిత్‌ = (వానెను, తాం అ్మపళస్తి సికి సంబంధించిన లివిని, విలుప్య 
వాతుడివి, ఆల్పయతః' == = తగ్గించుచున్న, 'హిమాంళోః చై చం[దుని 


యొక్క, ఆరుణఒవి = ఎల్జనిదై దైయున్న, కరే = కిరణమునందును, 
హస్త మునందును, పాబ్దురిమా = తెల్పదనము, జాతః = ఏర్పడినది. 
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తారాకరెః ; తారా ఏవ అక్షరాణి తారాక్ష రాణి, లెఃతారాశరెః. 
అసితే ః న నితం = అసితం, తస్మిన్‌ == ఆనితే, న - 
తమః ప్రశ స్తిం: తమసః (పశస్తిః త మః (పళస్తిః, తాం=త మః 
(పశస్తిం. 
 అల్పయతః : అల్పం కరోతీతి=. అల్పయన్‌, తస్య = ఆల్పయకః. 
కావము : 


రా|త్రి, నల్దనియాకాళ మనెడి తెల్చనిబలవమునకు సంబస్టించిన యక్షరములో 
యనునట్టున్న నక్ష[తములబే, చీకటిని గూర్చిన [వశ స్తిరూపమగు కావ్యమును 
(వానెను. ఆ లిపిని దుడివివై చి, దానిని తగ్గించుచున్న చన్నుని యెజ్జని కిరణ 
మందును హన్త్నమందును తెల్రవనమేర్చడినది, చం| దునికి కిరణములు వెరగగనే 
నక్షత ములు తగ్గిషోవుచుండును, కాన బలప ముతో _వాయబడిన యక్షరములను 
దుడుపుచున్న హస్తము, ఎ్మరనిద్దై నను బలపపురంగువలన వెళల్లబడును. నీకటి 
యందు నక్ష్రతములు వెక్కులై _(వకాశవన్త ములుగా గానబడును. చన్దు్రుడు 
ఉదయించినచో నవి యల్పములై కాంతిరహితము లగును. చన్దు9డు తెల్పఐడునని 
బావము. 


శో. సితో యదా౬ఒతె 0వ తదాన్యదేశే 
లా ర 
చకాసి రజ్యచ్చవి రుజిహానః । 
వ జె . 
తదిత్ధ మేతస్య నిధేః కలానాం | 
కో వేద వా రాగవిరాగతత్స్వుమ్‌.॥ [8 
ప. వి. సితః _ యదా - అత్ర వ ఏవ _ తదా - అన్యదేశే = చకాస్తి - రజ్య 
చ్చవిః జే ఉద్దిహాన: తర్‌ ఎ ఇత్థం 5 ఏతస్య _ నిధేః _ కలానాం - 
కః = వెద - వా - రాగవిరాగతత్స మ్‌. 
అర్థము: (ఏషః == ఈచన్హు)డు) అత = ఈదేశమందు, సితః= తెల్లనికాంతిగ ల 
| వాడై , యదా== ఎప్పుడు, చకొస్తి = ప్రకాశించునో, తదై వ=-ఆప్పుడే, 
ఆన్యదేశే == మజియొక దేశమందు, రజ్యచ్భవిః, రజ్యత్‌ పూ రక్తమైన, 
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ఫవిక8 — కాని గల్లినవాడై, ఉబ్జిహానః = ఉదయించుచు, (చకా స్తిడా శోభిం 
చుచున్నాడు) ఇదే యిచ్చట నుదయించుచు, నెజ్జనై నవాడు మజియొక 


చోట తెల్రన్వై యుండుననియు సామర్థ్య మువలన, లభించుచున్నది. ఈదేశ 
ముందున్న వారిని గూర్చి యిప్పుడే తెల్ల నివాడై. కనబడును. మణియొక 


ద్వీస మందున్న వాని కిప్పుడే టు తష గానబడును, తత్‌ ూ అందు 
వలన, ఏతస్య = ఈ, కలానిధేః -- కలలకునిధియగు చం[దునియొక్క-, 
రాగవిరాగతత షం, రాగ __ ఎజ్జదనముయొక ,-యు, విరాగ-ైా తెల్ల 
దనముయొక్కయు, తత్త్వం వాన, విక స్థితిని, ఇత్రం== ఇవ్విధముగా, 
కోవా వేద= ఎవ్వడు తెలుసుకొనును, అనగా నెవ్వడును తెలునుకొ నజాలడని 
యర్థము. ఉదయాన్త మయముల సత్యములగుటవలన దూరమంచున్న 
వానికి నెచ్చట నెవ్వడు తొలుత నతని, నర్శనమగునో, యపుడే యచ్చట 
నుభయమనియు, కావున నచ్చట రక్తత్వ[ పతీతియ, మజియొకనికి ననగా 
గేంతక ౦ లెను దూరమందున్నవానికి ధవళత్య[పతీతియ గల్లుచున్నది. 


సమాసములు : 


ఆన్యదేశే : అన్యళ్చాసౌ దేశశ్చ = ఆన్యదేశః, తస్మిన్‌ = అన్యే శే. 
రజ్యచ్చవిః : రజ్యస్ని ఛవిః యస్య సః = ర జ్యచ్చవిః. 
రాగవిరాగతత్వం : రాగళ్చ విరాగశ్చ==రాగవిరాగౌ, రాగవిరాగ 
యోః తత్త ;ల= రాగవిరాగతత్త ఓమ్‌. 


భావము : 


ఈ చన్ద్ర) డే సమయమునందు తెల్లనికా_న్రిగలవాడై, యుండునో, ఆ 


సమయమునందే ముటియొక దేశమునందు ర క్రవర్ణముగల్లి యుదయించు 
చుండును. ఇర్లే యూ దేశమునందు ర క్రవర్హముకల్లి ఏసీనయమునందుదయించు 


చుండువో అప్పుడే మజియొక దేశమందు తెల్లినివర్హము గలిగియుండును 
కావున కలానిధియగు చన్హు9ినికి నంబంధించిన రాగవిరాగ ముల యందలి 


యథార్థము నెవ్వడు తెలుసుకొ నగల్లి యున్నాడు ? ఎవ్యడును తెలునుకొన. 
లేడని యర్థము: ఉదోయా స్త్రమయము లసత్యములు గాన నెప్పుడీ దేశమునందు 


కెల్లగనుండునో, ఆప్పుడు మజియొకదేశమునం దుదయించుటజే నెజ్జగా 
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నుండును, ఆటే యెప్పుడీదేశ మునం దుదయించుటచే నెజ్బబడి యుండునో 
యప్పుడే మజియొకదేశము నందు వెల్లబడి యుండ.ను. అర్లే చతుష్షస్టికలా 
కోవిదుని యొక్క యనురారా౬ననురాగ ముల యందలి రహస్యము ననగా నత 
డెచ్చట నమర క్షుడు? ఎచ్చట సననురక్తుడను రహస్యము నెవ్వడె ట్లుతెలుసుకొనునుః 
'ఎమ్మడును తెలుసుకొన జాలడని యర్థము. 
ళో కాళ్మీర జై. రశ్మిభి రౌపసంధ్ర్య్య 
రృష్టం ధృతధ్వా_న్తకురజ్ఞనాభి | 
చన్దా9ం శునా చన్దనచారుణాఒజ్లం 
క్రమాత్‌ సమాలమ్బి దిగజ్లనాలి? ॥ రశ 
పః కాశ్మీరజై ః జ్జ రశ్మి భిః జ్ర జొవసంధైః క్‌ మృష్టం అ ధృతధ్యాన్తకుర 
జనాలి - చన్దాాంశునా-చన్ష్సనచారుణా -అబ్గం. - (క మాత్‌ - సమాలమ్మి- 
a) చి (త ౧ 
దిగ జ్ఞనాభిః . 
అర్ధ ముః దిగ జనౌధిః, దిక్‌ =- దిక్కులనెడి, అబ్లనాభిః == స్రీలచే, జి పసన్థ్యక = 
సంధ్యాకాలము సమీపమునం దుద్భవి౨చినట్టి ఎజ్జిని, రశ్మిభిః== కీర ణము 
లనెడి, కాశీ రజె॥ _ కుంకుమను పుషుములచే, మృషం=-తొలుత నలుగు 
es ప లప 
బెట్టబడినదియును, ( తర్వాత) ధృతధ్వా న్తకురజ్ఞనాభి, ధృత = ధరిషప 
బడిన, ధ్యా_న్హ == బీకటి యనియెడి, కురబ్గనాభి == కస్తూరిగ లదియు 
నగు, ఆజ్ఞం =శరీరమును, చన్దాాంకునా = చన్ద్రకిరణ మనెడి, చన్దన 
'చారుణా, చన్చ్నన == చన్దనములమధ్య. చారుణా == (శేష్టమైన చన్దన 


ముతో, సమాలమ్మి =చక్కంగా బట్టింపబడినది. 


కాక్టీరజై 1: కాక్మీరేమ జాయ న్లఇతి = కాశ్మీరజాని, తైః = 
కాక్మీరజై ః. 
జౌపసం ఛై 3ః: నన్థ్యాయాః సమీపే = ఉవేసన్థ్యం, ఉపనన్థ్యం భవ స్తీతి — 


బాపసన్యాని, తైః = క పసన్ట్యైః 


3) 
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_ ధృతధ్వాన్త్రకరబ్లనాఖి : ధ్వా.న్తమేవ కురజ్లనాభిః == ధ్యాన న్తకురజ్ఞ 

నొటి, ధృతః ధ్వాన్తకురజ్ఞనాభిః యేన తత్‌ == ధృతధ్యా నకురజనాథి. 

- . -చస్టాాంశునా : చన్ద్రస్య అంశుః = చన్దాాంచుః, తేన చన్చాంజనా. 
చన్గనచారుణా : చన్లనేష బారుః = చన్దనచారుః, తేన == చన్దనచారుణా. 
దిగజనాభిః : దిశ సవ ఆబ్గనాః = దిగ జ్ఞనాః, తాఖిః == దిగ జనాభిః. 


భావము : 

దిక్కులనెడి స్రీలు సంధ్యాకాల సమెవమునఐం దుద్ఫోవించిన యెజ్జని కిరణ 
ములనెడి కుంకు మపూలతో నలుగువెట్టబడినదియును. తర్వాత నేర్పడిన చీకటి 
యనియెడు కస్తూ డిని వహించినవియు న తమ దేహములను మ రల 
మేలైన చందనముతో చక్కగా బట్టించుకొనినవి. 


ళో. విధి స్తుషార రుదినాని కర్తం 
కర్తం వినిర్మాతి తద_న్హభిశెః | 
శ్యాత్స్నీర్న చే శృ తృతిమా ఇమా వా 
కథం కథం తాని చ వామనాని ॥ ఫ్‌ 


ప, వె. విధిః _ తుషారర్తువినాని - సరం కర్తం -_ వినిర్మాతి _ తద న్తభితెః. 
జ్యొక్స్నీళ eee చేత్‌ _ త! nes జా . ఇమాః_వా _ కళ. 
తాని_చ జ్‌ బామనాని: 


అర్ధము: విధిః _ [దిహ్మా, తుషారర్తుదినాని, తుషారర్తు =: శిరబుతువు యొక్క, 
దినాని-= దినములను, కర్తం కర్తం=కోనికోని, తద న్లభితైః, తత్‌ == 

ఆ దినముల యొక్క , అన చ మధ్యనున్న, భిలైః .=- ముక్కలతో, 
అనగా, సారవ _న్తములగు ఇష్ధములతో, జ్యొత్స్నీః = హై వెన్నెలతో గూడిన, 
రాశులను, వినిర్మాతి = నిర్మించు చున్నాడు. న చేత్‌ == ఇట్టుకానిచో, 

: ఇ్లమాః వా ఈ రాత్రులు, అనగా వెన్నెలతో గూడిన రా తులు, తత్త 
'తిమాః, తత్‌ ఆ డినములతో, వతిమాః చ సమాసములుగా నుండుట, 
_అనగా చల్చదనముచేతను [పకాశముచేతను సమానములుగా నుండుట. 
కధం= ఎట్టు, తాని _. ఆ, దినాని= పగళ్ళును, వామనాని = కుజుచని 
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౧ 


విగా ఆనగా కొలది పరిమితి గలిగినవిగా నుండుట, కథం వా *== ఎట్టు 
సరిపడును ? కాన పగళ్ళు తక్కువ పరిమితిని రా|తులు ఆధిక పరిమితిని 
గ లిగియులడుటచే శిశిర ర్తుడి నముల కం టెను వెన్నెలరా| తులు మిక్కిలి 
(పకాశము గలిగియుండుట వలనను . [బహ్మ రిశిరణుతుదిన ములను 
కోనియే వాని సారములగు ముక్కలతో, ఎన్నెల రాతులను నిర్మించెనని 
యర్థము. . చందుని వెన్నెలచే రాతి చల్చగను తెల్బగనన్నది యని 
యర్థము. a 
సమాసములు : 
తుషారర్హుదినాని : తుషారస్య బుతుః = ' తుషోరర్తుః, తుపారరోః 
దినానిా తుషార ర్హుదినాని, తాని = తుషార ర్రుదినాని. 
కర్తంక రం: కర్వా కర్వ్యాజ=క ర్రంక ర్రం, 
తద న్తఖిత్తెః : తేషా మన్హః=-తద న్హః తద నే భిత్తాని= తద న్తభిత్తాని, 
తెః=-తద_న్లభిత్రెః. 
జ్యౌత్స్నీః : జ్యోత్నయా అన్వితాః == జ్యౌత్స్నాః, తాక ౫ 
జాత్స్న్నీః. RF 
తత్పతిమాః : తైః (పతిమాః=తత్పతిమాః., 


భావము ; 


చలికాలమునందు ముఖ్యముగా రిశిరబుతువునందు రాశులు. చల్లగాను 
పొడవుగాను, పగళ్ళు కుటుచగాను నుండును. దానిని కవి చమత్యరించు 
చున్నాడు. (విహ్మ ఏరిరయుతువునంద లి పగళ్ళను కోని కోనీ ముక్కాలు గావించి 
వావిలో సారవ న్హ్నములగు ముక్కలచే వెన్నెల రా|తులను నిర్మించు చున్నాడు. 
అట్టు పగళ్ళను ముక్కలు గావించుట వలన నాబుతువునందలి పగళ్ళపరిమితి 
తగ్గి యవి కుజుచనై నవి. ఆ ముక్కలను ర్మాతులకు గలువుట వలన, 
నావెన్నెల రాతులు పొడవైనవి. మణియు నవి యా ముక్కల యందలి చల్ల, 
దినమును వహించి మిక్కి-లి చల్చఐడినవి. ఆ పగటి భాగముల యందలి తునుకల 
యందు వెలుగును దెలువును నధికముగా నులడుటవఅన వానితో నిర్మితములైన 
రా తులయందు తెల్లతనము కూడా నతిశయించి |పుకాశ మెక్కువ యెనది. 
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'అట్టుకానిచో 335బుతువు నందలి పగళ్ళు కుణుచగా ననగా తక్కువకాలపరిమితి . 
గల్లినవిగాను, - వెన్నైలరా,తులు నిడివిగా ననగా నెక్కువ కాలవరిమితిని గలిగిన 
విగను. నెక్కువ చలిగలిగి సవిగను నెక్కువ ధా: -ల్య మును గలిగినవిగ నుండుట 
సరిపడదు గదా! పని" భావము, 


. ఇత్యు క్రిేశేషే స వధూం బభాషే 
సూక్తి _శుతాస క్తి నిబద్ధమౌనాం | 
ముఖాభ్య సూయాను శయాది వేనా 
స్‌ కేయం తవ (పేయసి! మూకము(దా॥ పల 56 


ప. వి. ఇతి - ఉక్తిశేషే - నః . వధూం _ బభాషే _ నూ రక్తి కుతాసక్తినిబగ్ధ 
మౌనాం _ ముథాభ,సూయానుశయాక్‌ _ ఇవ . ఇచ్చ - కా_ఇయం. 
తవ _ [ప్రేయసి - మూకమ్ముదా. 


ఆర్థము: సః == ఆ నలుడు, ఇతి == ఇట్లు, ఉక్తశేషే = చన్ద్రివర్ణన శేషి ంచి 
యుండగా, నూ కి _శుతాస క్రినిబద్ధమౌనాం, సూ కీ = = ప్రసాద ముమున్నగు 
గుణములతో గూడిన మాటలను, 'జతైవినున వ షయమున. ఆస కి == 
ఆదరముచే, నిబద్ధ == స్వీకరింపబడిన, మౌనాం == మౌనముగల్లిన, 
వధూం = దమయస్తి నుద్దేః కొంది బభాషే = పలికెను, ఏమనగా, 
హో ఓ మిక్కిలి [వియురాలా !, ఇన్హౌ == చన్దుని విషయ 
ముస, ముఖాభ్యసూయానుశయాదివ, ముఖ = చన్దుంనితో తనముఖమున 
సామ్యమునకు, అభ్యసూయా = ఈనువలన గలిగిన, అనుశయా 
నివ మానసద్వేషమువలననో యనునట్లు, తవ == నీకు, ఇయు== ఈ, 
_ “మాకముదా--మూగదానికివలె బ్రైన్‌. ఎన్ట్‌నము, కా = ఏమి? నీముఖ 
' ముతో సామ్యమునకె. కలహించునట్టి న గినుక వపొంచితివో 
యనునట్లు ఆ చన్దు9ని సీవు వర్షించు టలేదు. నేనుచేయు వర్ణనను సైత 
= మంగీకరించుట లేదు. ఇది ఎందులకు ? నలుని ఒర్జనలను వినుటవలన 
" యాదరముదే నేరడిన మౌనము, చన్జ్రనివై గోపముతో నేర్పడినట్టు 

' “"భావింవబడినది? . ్క 
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సమాసములు ;' 

ఉక్రిశేషే: ఉక్తేః శేషః ఊఉ కిశేషః,. రన్మిన్‌ = ఉకి శేషు. 

నూ కి క్రిశుతాస 5 క్తి నిబద్దమౌనాం : సూక్తినాం శకండా స సూ క్రి శుతం, 

సూక్తి వశే ఆసక్తిః = నూూక్తికుతాసక్తిః, నూకి శువూసక్న్యా నిబద్ధం 

మౌనం యయా సా == నూకి శుతాస క్తి నిబద్ధమౌనా, తా౭ం== నూకీ క కరా 
నకి నిబద్ధమౌనాం, 

ముభాభ్యసూయనుశ యాత్‌: ముఖస్య ఆభ్యనూయా = en 

ముఖాభ్యనూయాయాః? అనువయః = == ముఖాభ్యనూయానుశయః, తస్మాక్‌ 

== ముథాభ్యసూయానుళ యాత్‌. 
మూకము[ దా ; మూకస్య ము, దా== మూక ము; దా 
భావము : 

ఆ నలుడు తాను గావించెడి చ న్లవర్ణన మిగిలియుండగా, తన మధురవర్ణ 
నలు విను.యందలి యాసక్తిచే మౌనము వహించిన దచయన్ని నిగూర్చి. - అట్ల 
(ప్రేయసీ! చనస్టుంనివిషయమున సీవు వర్థించుటగా ని, నావర్ణనను ఆమోదీంచుట 
గాని లేక కేవలము మూగదానివలె మౌనమునేల వహించితవి? సీముఖముతో నతని 
సామ్యమువె నసూయచే లోన సంతాపపడుదు నిట్టు మౌనము వహించితివాశయని 
(పశ్నించెను. 
ల్లో. .శృక్షారభృక్షార సుధాక-రేణ 

వర్ష ,సజాఒనూపయ కర్ణ కూటె। 
శ్వచా ఏరువాజీరసవేజితీర మ మ 
తృణానుకార 8 కిల కోషకారః॥ . స్ట్‌ 
ప. ఏ. కృజ్గారభృజ్ఞారనుధాక రేణ _ వర్ణ సజా _ అనూపయ - కర్ణకూపా - 
త్యచ్చారువాణీరసవేణితీరతృణానుకార॥ _ కిల. కోషకారః. 
ఆర్థము : హ్మేవియే == ఓవీయురాలా ! (త్వం = నీవు) కృడ్ణారభృజ్ఞార 
సుధాక రేణ, శృజారి == కృజ్ఞారరసమునకు సంబంధిధిధిస, భృజ్లోర" = 
చసీడీచెప్పునెడి; నుధాక రేణ=- చం(దునిచే, వర్ణ! సజా దా. వర్ణమాలతో, 
sg కర్ణకూపా-. = 'నాకర్ణరం(ధ్రములను,. _ అనూపయ. _ జఅముతో 
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నింవుము, వర్ణమాల తడిగలిగియండుటవలన క ర్ణరన్ధ్రు ములను జలముతో 
నింపగల వనుట యుచితము. మరియు __ శజారభృజ్ఞారసుధాక రేణ, 
క్ళజ్ణార = = కజ్ఞారరసమునకు సంబంధంచిన. భృజ్ఞార = కనకకలశ 
మనెడి సీముఖ మునంచలి, సుధా __ అమృత మునకు, ఆకరేణ - 

గనియన, వర్ష్యనజా = తడినీన వర్షమాలచే, కర్చకూపొ = నాకర్ణ 
రన్ధ్రములను, అనూపయ జలవూర్తములు గావింవృుము. ఖలు మ. 
యనగా. కోవకారః = చెఅకుల జాతిలో నొక రక మైన చెజకు, దాల్‌ 
'వాణీరసవేజితీరతృణానుకొర', త్వత్‌ == నీయొక్క, చారు = మధుర 


మైన, వాణీ -- వ కోక్యాడిరూపమైన వాక్కునకు సంబందించిన, 
రస = శ శ్రారాదిర గములయొక్క, వేణీ _. [(పవాహముయొక్క, 
తీర __ గట్టునందలి, తృణ == గడ్డికి, అనుకారః == సమానము, 
అటువంటి వాణిని వినివింవుము ఆని యుత 

సమానములు : : 
శృజారభ్య బా రనుధాకరేణ : శృజ్ఞారస్య భృజ్షారః = శృజార 


భృ జ్ఞారః,శ్ళ జ్లారభృజార ఏవ నుధాకరః _-- శృజారభృజ్ఞారనుధాక రః, 
తేన = శృజ్లారభృజారసుధాక రేణ. 
వర్ల[సజా ; వర్ణానాం [సక్‌ మై పర్ల సక్‌, తియా- డావర్ణ సజా, 
కర్షకూపా : కర్తయోః కూఫౌ _ = కర్తకూపొ, తౌ మా డా కర్ణకూపొ. 
త్వచ్చారువాణీరన వేణితీరతృణానుకార? : చారు శ్చాసా వాణీ చ = 
చారువాణీ, రసానాం వేణిః--రసవేణిః, తవ చారువాణీ, త్వచ్బారువాణీ, 
త్వచ్చారువాణ్యవ రనవేణి ' = త్యాచ్చారువాణీర సవేణిః, త్యచ్చారువాణీ 
రసవేణేః తీరం == త్వచ్చారువాణీరస వేణితీరం, త్యచ్చారువాణీరనవేణితీరే 
తృణం = త్వచ్చారువాణీరస వేణితీరతృణం, తకచ్చారువాణీరసవేణి తీర 
తృణన్య ఆనుకారః = మై త్వచ్చారువాణీరస వేణితీరతృ ణానుకారః . 
భావము : 


ఓ [వియురాలా! నీవు శ ఎక్షటారరసమునకు సంబంధించిన బంగారుచెంబు 
గానున్న చం దునిచే వర్గమాలికతో నాక ర్హఠన్ధ్రముంను ఉలవూర్ణము. గావింవుము. 


ద్యావింశ సర్గ వ్‌ప కి 
నముజీయు శ్చజ్షార రసమున్క సంబంధించిన బంగారుచెంబువంటి. సిముఖము 
నందలి యమృతమున తడిసిన వర్షమాలచే నాక ర్ణరం్యధములను నింపుము- ఏల 
యనగా? కోషకార మనెడి చెజకు eee నములకు సంబంధించిన ప్యృజ్రారరని 
(పవాహపు గట్టునంవలి, గడ్డిపోచను బోలినది. అతమధుర మగు కోషకార మనెడి 
చెబకుకూడ సిమురురవాణీరస, పవాహవు తీరమందలి గ డ్రినే యనుక రించుచున్న డి 
గాని యారస |వ్రవాహమును బోలుటలేదని యర్థము. అట్టిమాటను వీనిపింపుము. 
ఆనగా చన్దుని వర్ణింవుమని యాశయము, 

శ్లో... అశశ్తెవ వాణీ మధునా తవాఒపి 


(శోతుం సమీహే మధుసః సనాఖీమ్‌ 1 
ఇతి(పియ (పేరితయా తయాజకజుథ. 
(పసోతు మారంభి శశి పశ స్పై 11 $$ 
బట్ట ఆత _ ఏవ _ వాణీం-ఆధునా - తవ _ అపి - శోతు= _ సమీహే - 
మధునః - - సనాఖిమ్‌ - ఇతి - (వెయ పేరిత మూర 
(పస్తోతుం _ ఆరంధీ. _ భశ్శిపశ స్తీ సః. 


ర్ట 
న్‌ 
£ 
శీ 


అర్ధము: ఇతి = కట్లు, ప్రియ పేరికయా, వాయ హై (పయుడ ను ఏ నలునిచే, 
పేరితయా '=[శీశేవి: -చబకిన, తయా = అదమయ న్తిచే, ఆధ _- 
పేదప, శకి పశ న్తీః ని చన్దు9నియొక్కా, (పళ స్త క — మాహా 


త శైథీము, (పసోతుం — వర్ణించుంకు, ఆరంభి కిం ఆరంభి= పబడినదా 

'యేమి! (హే హే భెమి! = ఓవమయ స్తీ!) ఆహం నేను, అతై వ= ఈ 
చం(దునివర్ష నవిషయమండే, మధునః == తేనెకు లేదా ఆమృతమునకు, 

సనాభి == సమానమైన, తవాఒపి = సియొక్కాయు, వాణీం = 

వాక్కును, |శోతుం = వినుటకు, నమీ కౌ = కోరుచున్నాము... 

సమాసములు ; 

పీయ(ేరితయా : (వియేణ (పేరితా = అ తయో "= 

(వెయ్య పేరితయా. 

శకి పశ ప్తిః : శరినః (పళ స్తి సిక దా శక్నిపశ స్త సి®ి. 


త్‌£0 శ్రీవార్ష నైషథము 


భావము ; 
ఈ విభముగా వీయుడగు నలునిచే, (పేరేవింపబడిన దమయ న్ది తర్వాత 


చం|దుని మహీమను వర్ణింప నారంలించినది. అవుడతడు 'ఓదమయ స్తీ! నే! 
చం; చవర్ణనవిషయమందు అమృత మునకు సమానమగు నీవాణని వినగోరు 
చున్నాను! ఆని అనెను. 
ల్లో, పూర్వం విధు ర్వర్ధ యితుం పయోధేః 
శజ్కేయ మేణాజ్క మణీ౦ కియ న్ని। 
పయాంసి దోగ్ధి _పియవిపయోగ 
సళోక కోకీనయనే కియ న్రి ॥ - రల 


ప,వి, వూరం - విధుః '_ వర్థయితుం _ పయోరేః _ శద్కా ఇ క! స్ట 
ఏణాజ్కమణిం _- కీయ ని - పయాంనీ . దోగ్జి సై (వియవ్మిపయోగస 
శోకకోకీనయనే _ క్రియ చ్తి, 


అర్ధము: హే ప్రయ 1==ఓ వియడా !, అయం == ఈ, విధుః = చన్దీడు, 
పయోధేః == సముదము యొక్క, పూరం = (పవాహమును, వర్ణ 
యితు౦ = పెంచుటకు, ఏణాజ్కమణిం = చన్హికా శ్ల న్తమణిని, కీయ న్తి --= 
ఎంత $, పయాంని = ఉదక మును, దోగ్టి==విదుకును, తకా = = ఈల; 
[వయం బయాస సకం కోకీనయనే, ప్రయ = మై (వియడగువురుషచ[క 
_ వాకము యొక్క, 'విపయోగ = వియోగముచే, సళోక =-దుఃఖముతో 
గూడిన, కోకీ =-చ|క్ర వాకీయొక్క, నయనే = కన్నులను, కీయ న్తీ == 
-.ఎంత, పయాంసి == జలములను, దోగ్గీ == విదుకును, ఇతి == అని, 
అహం=-నేను, శజ్కౌై== తలంతును. (ఇతి==అని, (వయం ==[వియుని, 
అవదోత్‌ -- పలికెను). 


సమానములు: 


ఏణావ్యమణీం : ఏణః ఆజ్బ్యః యస్య నః = = వణాజ్క-ః, వణాజ్క- 
శ్చాఫా మణిశ్చ, = ఏణాజ్బ_మణిః, తం == రికా 1 


ద్యావింశ సర్గ స్ట్‌ వ్ర] 


ప్రీయవిప్రయోగనళోకకోకినయనే : వియస్య విపయోగః = 
(వియ విపయోగః, శోకేన వర్తిత ఇతి == సళోకా, | వీయ వి వయోగేణ 
నళోకా = (వియవి వయోగనకోకా, [వియవి(_పయోగనశోకా చ సా 
కోకీ చ == (వియవ్విపయోగసశోకకోకీ, |వియవ్మిపయోగనశోక కోక్యాః 
నయనే = ప్రియ పయోగసక్లోక కోకీనయనే, తే దూ En 
సశోక కోకీనయనే, 


భావము అ 


ఓ|వియుడా 1 ఈ చం|దుడు సమ్ముద| పవాహమును బెంచుటకు, చన్ద్ర) 
కాన్న్వమణి నుండి ఎంత ఉదకమును విదుకును ? అ్రే [పియని విరహముచే 
దురవిల్లు చకవాకి యొక్క కన్నులనుండి ఎంత కన్నీళ్ళను దిదుకును? అని 
Beas ఇట్లు prea గూర్చి యామె పలికినది. 


ట్లో, న. రా(తికలినకన్యా 
పూరానుకారే౬పసృతేఒన్టకారే | 
పరిస్ఫురన్ని ర్మలదీ ప్తి పి దీపం 
వ్య కా కాయే వైకతమ _న్లరీపమ్‌ i 60 


. వి. జ్యోతాషామయం - ఠా (తక లిన్టక న్యావూరానుకారే- ఆపనృతే - ఆన్థకారె- 
పరిస్ఫురన్నిర్మలదీ ప్తిదీపం శ వకకాయతే - నైకతం అ అ న్తరీపం. 


అర్థము: స పా ఓ పియురాలా ! రా తిక లిన్దక న్యా వూరానుకారే 
రాతి = ఠ్మాతియనెడి, కలిస్టక న్యా =- యమునానదియొక్క, వూర- 
ఆగ నుక మగు నతినీల పవాహమునకు, అనుకారే-== సమానమైన యనగా 
నావిధముగా నల్దినై న, అన్థకా రే డాచీకటి, అపసృతే సతి==తొ లగిపోగా, 
పరిస్ఫుర న్నిర్మలదీ ప్తిదీపం, పరిస్ఫుంత్‌ == _పకాశించుచున్న, నిర్మల== 
నిర్మలమైన, దీప్తి ==. (పకాశముగల చం[దుడనెడి, దీపం -- దీపము 
గలిగిన, జ్యోత్సామయం = వెన్నెలరూపము గలిగిన, నెకతం = 
తెల్లని యిసుకను గలిగిన. రా|త్రియనెడి యమునయొక ్క. జలమధ్య 
మందున్న, అ న్హరీపం =ాడ్వీపముగా, వ్య కాయతే =స్పష్టమగుచున న్నది. 


622 (శ్రీహర్ష నైషధము 


|పవాహమున్న వుడు కనపడక పోయినను నిపుడు కనపడుచున్నదని, 


(శజ్కే. == భావింతును.) చందుని వెన్నెలచే సకలము తెలువుగా 
జేయబడినదని యర్థము. 
సమాసములు : 


జ్య|ోత్సాామయం : జ్యోత్న్నాయాః వికారః = జ్యోత్న్నామయః. 

రా(త్రికలిన్లకన్యాపూరానుకారే : కలిన్ధానాం కన్యా == క లినక న్యా, 
రా|తరేవ కలిన్హకన్యా = ఠా|త్రిక లిన్హక న్యా, రా లికలిన్షక న్యాయాః 
పూరః == రా తిక లిన్దకన్యాపూ౭ 8, ర్మాతిక లిన్దకన్యా వూరస్య అనుకారః ౫ 
రా, తికలీన్టక న్యావూరానుకారః, తస్మిన్‌ == రా తిక లిన్షక నా్రాపూరానుకారే. 
పరిస్పురన్నిరశ్చైలది ప్తిదిపం : నిర్మలా చసా దీవిళ్చం నిర్మలదీ_ప్తిః, 


పర్చినుర స్తీ నిర్మలద్‌ప్తిః యస్య సః = పరిస్ఫురన్నిర్మలది ప్తిః, 
పరిస్పురన్నిర్మలదీ వ్రిరేవ దీపః యన్న్మిన్‌ తత్‌ =- పరిస్ఫురన్నిర్మలదీ వి 
దీపం, 


సెకతం : సిక తాః అస్మిన్‌ సస్తీతి = నెకతం, 
వ్యకాయతే : వ్యక్తమివ భవతి. = వ్య క్రాయతే. 
భావము ; 

ఓ వీయురాలా! ర్మాతియనెడి యమునయొక్క మిక్కిలి నల్లని 
_పవాహముతో సమానమగు నన్ధకారము తొలగిపోగా నిర్మలకాంతిగల చస్హు్రడే 
దీపముగాగల్లిన. వెన్నెలయొక్కరూపముగ లిగిన యినుకతో గూడిన ద్వీపము 
(పకట మగుచున్నది. అనగా బయటపడుచున్నది. వీఠటి తొలగిపోగనే, 
యేర్పడిన వెన్నెల నల్లని పవాహము పోగనే బయటపడెడి ద్వీపమువలె గాన 
వచ్చుచున్నదని యాళ యము. 

AR హాసతి'షె వాఖిల కై రవాణాం 
విశ్వం విశజ్కేఒజని దుగ్గముగ్ధం | 
యతో దివా బద్ధముఖేషు తేషు 
స్థేతేఒపి చన్దే9 న తథా చకొస్తై ॥ 6] 
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ప. వి వోసత్విషా _ ఏవ - అఖిలకైరవాణాం - విశ్వం - ఏిశబ్కై-అజని - 
దుగ్ధముగ్గం _ యతః _ దివా - బద్ధముఖేషు _ తేషు స్థితే _ అపి - 
చన్దే] -న _ తథా - చకాస్తి. 

య న్‌ా 

అర్థము: అభిల'కె రవాణాం = నమ స్తములగు కలువలయుక వాసత్యుమెవ, 
హాస=- వికానమునకు సంబంధించిన, త్విషైవ=కా న్తిచేతనే, విశ్వం 
సమ న్న పపంచము, దుగ్గ ముగ్చం, దుగ్ధ --పాలవ లె, ముగ్గ ం= తెల్లగ “ను, 
చల్చగను, అజసని = _ ఏర్పడినది. కాని చందుని చేత నే శెల్లగను చల్చగను 
నె 'నదని నేను న విశజ్మే == భావింపను. యతః = ఏలయనగా! 
దివా _ పగ టియందు, తేషు - న! కలువలు, బద్ధముఖేషు సత్సు = ముడుచు 
కొనిపోయివికాసములేక యుండగా, చన్ద్ర == చన్దుడు, 'స్థిలేఒవి = 

—__ గ అ ee: 5 స్‌ 
ఉన్నను, విశ్వం ఆ సమ న్తపపజ్బు ము. తథా = రాత్రియం బెల్ట్‌" 
యట్లు, న చకా స్తి=-|పకాశించుబలేదు, కావున సీపపంచము కలువల 
వికాసకాంతి చేతనే చలనె తెలనె యున్నది. కాని చందుని కాంతివలన 

౧ ౧ : 
గాదని యర్థము. . 


సమాసములు : 


హాసత్విషా: హానస్య త్విట్‌ == వోసత్విట్‌ , తయా = హాసత్మిషా. 

అభిలకైరవాణాం : ఆఖిలాని చ తాని కైవవొణీ చ=ళఖిలకై రవాణి, 

తేషాం == అఖిలకై రవాణాం. 

దుగ్గముగ్గం : దుగ్ధ మివ ముగ్గం = దుగ్ధ ముగ్ధ ౨. 

బద్ధముథేషు : బద్దాని ముఖాని యేషాం తాని = బద్ధ ముఖాని, తేమ 

బడ్ధముఖ్రేషు. 
భావము .ః 

నమ న్తములగు క లువవూల వికాసాంతిచేతనే సక లప్రపజ్బుము పాలవలే 
తెల్లగను జల్దగనున్నది. కాని చ|న్ననిచేత నే యావిధముగ నుండదని వేను 
తంంతును. ఏలయనగా పగటియందు కలువలు ముడుచుకొని వికాసరహితములై 
యుండగా చం దుడున్ననూ సమ స్తపపంచము ర్మాతియందువలె జల్పగను 
వెల్లగను నుండుటలేదు. కాన నీ ప్రవంచము కలువల వికాసకాంతిచేత నే చల్లదనమును 
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వెర్హదనమును బొందియున్నది. కాని చందురినిచేత బౌందియండలేదు. అనగా 


కలువలవలెను పాలవలెను జల్హినిదిగను దెల్లనిదిగను వెన్నెల యున్నదని భావము. 


శో. 


గా: 


మృత్యుజ్జుయనై్యష వసజ్జటాయాం 
న కీయతే తద్భయదూరమృత్యుః | 
నా వర్ధతే చ స్వసుధా_ప్పజీవ 
(సగ్ముణ్లరా హూద్భవ ఖీ రతీవ ॥ కి 


ప. వి. మృత్యుళ్టయస్య వసత వసన జ పతయ. 2 న- క్షీయతే _ 


త దృయదూరకుత్యుః.న- వల్లతే _ చ-సంనుధా పజీవ సగ్ముణరా హూ 
9 యం జాజి + a 
ద్భవలీః - ఆత _ ఇవ, 


ఆర్థము: మృత్యు ష్ణాయన్య వా మృత్యువును జయించిన  +ివునియొక్క- 


జటాయాం = జటయ:దు, వసన్న :: = వసించుచు నేయున్న , ఏషః =! 
ఈ చం; దుడు, న క్షీయతే = క్షీజించుటకేదు. అనగా గొలది పరమాణము 
గలవాడుగ నగుటలేదు. ఒక్క కలతోడనే యచ్చట నెల్పపుడు వనీంచుచు 
నాక్‌ లక ౦ చెను దగ్గుటలేదు. మజియు, న శ్షీయతే = మరణింటలేదు. 
తత్‌ = అందువలన ననగా మృత్వుజ్ఞయునకు దగ్గరగా నుండుటవలన, 
భయదూరమృతు్యుః, భయ = భయముచే, దూర =. దూరమైన, 
మృత్యుః మ మరణాధిడేవత గలవాడుగా నాయిను, (కాని యచ్చట 
నున్నను) ఆతీవ.__ మిక్కిలి, స్వనుధా ప్రజీవసగ్ముజ రాహూద్భవభీః ; 
స్థ=- తన యందలి, యనగా జం దునందలి, సుధా __ అమృతముచే, 
ఆ ప్ప=ా పొందబడిన, జీవ చై తన్యము గల్గిన, (సగ్యుణ్ణ= శివుని శిరము 
నందున్న కపాలమాల యందలి కపాలములనెడి, రాహు = రాహువు 
వలన, ఉద్భృవ-=కలిగిన, ఖీః = భయముగ లపాడై., వర్ధతే చన 
పర్ధిల్లుటయు. లేదు, శివుని శిరమందలి సజీవములగు కపాలములను జూచి 
రాహువులనెడి బుద్ధితో -జం్యదుడు భయపడి దిగులు జెంది వర్ణిల్లుబలేదని 
యర్థము. భగ FF 
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సమానములు : 
మృత్ఫ్యుజ్ఞాయస్య : మృత్యుం జయతీతి = మృత్యుష్టయః, రస్య =-=మృ 
త్యుక్టయస,. 
1] స్త 
తద్భయదూర మృత్యుః : తస్మాత్‌ భయం = తద్భయం, తద్భయేన 
దూరః మృత్యుః యస్య సః = తద్భృవదూరమృత్యుః. 
స్వసుధాప్త జీవస్రగ్యుజ్జరా హూద్భవభీః : స్వన్మిన్‌ సుధా స్యనురా, 
స్వనుధయా ఆపః, బ్రీనః యేషాం తాని-=స్యసుధాప, జీవాని. (సజి 
ముణ్జాని=-స్రగ్ముజ్ఞాని, స్వనుధాప్ర జివాని చ తాని (స్రగ్ముజాని చ= 
స్వసుధాప్త జీన (సగ్ముణ్ణాని,స్వనుధావ జీవ స్రగ్ము జా నేవ రాహవః =స్యసు 
ధాప్త జీవ సగ్ముణ్ణరాహవః, స్వసుధాప్త జీవ సగ్ముజ్ఞరా హుభ్యః ఉద్భవా 


ధీ యస్య స౭=స్వసు ధాప్త జీవ్మస'ష్మబ్దరాహూద్భువలీః. 


భావము : 

మృత్యువును జయించిన శివుని జటయందు వసె .చుచున్న చం[దుడు పదు 
నాఅవ కలగనే యుండి శ్షీణించుటకేదు. అనగా నాశివుని జటయందు నిరంతరము 
నొక్కకలగనే యాచందుడుండియు దానికంటె క్షీణింవలేడు, (మజియు నతడు 
'మరణించుటలెదు) ఏింయనగా నామృత్వుష్ఞాయుని సమీపస్థితివలన భయమే 
మృత్యుదేవత దూరమగుటవలన నది యా చం|దుని తాకు౬కును సమర్హముగాదు. 
కాన నాచ | దుడు మరణించుటలేదు. కాని యతడు వర్ధిల్దుట గూడలేదు. ఎల 
యనగా నాచ ఇ దునియందలి యమృతముచే, జైతన్యము బొందిన వుని తల 
యందలి కపాలమాలలోని కపాలములను గాంచి యవియన్నియు రాహువులనెడి 
భయముచే దిగుతొందినవాడై వెరుగక ఏకకలామాతుడై యున్నాడు. భయము 
జెందినవాడు సౌఖ్యము లేనందువలన మిక్కిలి కృశించియుండును గదా! 


శో త్విషం చకోరాయ సుధాం సురాయ 
_ కలామపి స్వావయవం హరాయ । 
దదజ్జయ త్యేవ సమస్తమస్య 
కల్చ,దుమభాతుర థాల్ప “మేతత్‌ 11 రం. 
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ప. వి. త్విషం - చకోరాయ _ నుధాం - సుఠాయ _ కలాం - అవి _ స్వావ 
యవం - హరాయ - డదత్‌ - జయతి _ వవ _ సమస్త మ్‌ - అస్య - 
క ల్పదుమ ఖాతుః _- అథ _ అల్పమ్‌ = ఏతత్‌, 


అర్థము: చకోరాయ= చకోరపక్షులకై ; స్యావయవం=ా తనయం మగు, త్విషం 

కాని ని, అనగా వెన్నెలను, సురాయ==దేవతలకై , స్వ్యావయవం = 
తన యంశమగు, నుధాం=- అమృతమును, పారాయ=శివునికై, స్వావ 
యవం== తనయ =” మైన, క లామవి పదునాజువకలను, దదత్‌ = 
ఇచ్చుచు, ఏషః = ఈచం|దుడు, జయత == జయించుచున్నాడు, ఆధా=. వీ 
= అయినను, కల్ప దుమ|భాతుః, కల్ప! చుమ — క ల్పవృక్షమునకు, 
(భాతుః == (డానితో నొక్కసము[దమునందే పుట్టుటవలన, ) సోదరుడగు, 
అన్య = ఈచం[దునియొక్క-, ఏతత్‌ సమస్త === వెనచెప్పిన పరోపకార 
తమంతయు, అల్పం = స్వల్పమే, కల్పవృక్షము వస్తువులను కల్పించి 
యందరికి నొసలగును, కొని యితని కాళ కి లేనందువలన నితడు న్యల్స ము 
గనే యిచ్చును. కాని యిట్టి పరోపకారి మరియొకడు లేడని యర్థము. 


సమాసములు : 


స్వావయవం : స్వస్య అవయవః == స్యావయవః, తం ==స్వావయవం. 
కల్పదుమథాతుః : క ల్ప్చదుమస్య _భాతా==క ల్ప దుమ భాతా, తస్య 
మతు కల్ప [దుమ్మభాతుః స్ట 


భావము ; 


ఈచం[ దుడు తన యంశమగు వెన్నెలను చకోరపతలకును, తనయంశ 
మగు నమృతమును దేవతలకును, నర్లే తనయంశమగు పదునాజవకలను శివునకు 
నొసంగి యందరిని మించి వెలుగుచున్నాడు, కాని యిది యంత యధిక ముగాదు. 
ఏలయనగా నొక్క సము దమున వుట్టుటచే క ల్పవృక్షమునకు సోదరుడైన యీ 
చందుని కీది న్వల్పమే. కల్పవృకుము అన్ని వస్తువులను గల్పించి యందోణికి 
రొసంగగలదు, చందదున కట్టిసామర్థ్యము లేనందువలన నిత డీయగలిగినది. 
ప్రల్పమే యశుచున్నది. అయినను నితనివంటి పరోపకారి మజియొకడు లేడు. 
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హోం .అజై్కైణనాఖే ర్విషకృష్ణకబ్ధః 
సుధాప్తశుద్దేః కటభస్మపాళ్డుః | 
అర్హన్నపీన్లో ర్నిజమౌలిధానా 
న్మృడఃకలా మర తి షోడనీం న ॥ రీ 
రా 
ప్‌ సి? ఆపై ,_ణనాభేః ఆ విషకృ్ళష్టక జ్ఞః అ నుధాప్త శుద్దేః క క టభన్మ పాణ్ణుః డ్‌ 


అర్హ ౯ _ అవి _ ఇన్లోః _ నిజమౌలిధాగాక్‌ _ మృడః - కలాం - 
ఆర్హతి _ షోడశీం _ నః 


ఆర్హము: ఆజై -ణనాభెః, ఆజ్క_-- క ల్కజమైన, ఏణ_ జింకను, నాభే8= 
మధ్యభాగ మునందు వహించిన, మజీయు, ఆజ్క- = క లజ్కరూపమైన. 
ఏజనాభిః == క స్తూరిగలిగిన, సుధావ్ర శుద్ది! సుధా -- అమృత ముచే, ఆవ్ల 
పొండబడిన, శుద్దేః = శుద్ధి లేదా తెలువును గలిగిన, ఇన్లోః=చన్దుని, 
విషకృష్ణక బ్ధః, నిష=విషములే, కృష్ణ నల్లని, కణ్ధః = క భైముగల్లిన 
వాడును, క టభస్మపాణ్ణు? క టభస్మ == చితాభస్మ ముతో, పాబ్లుః = తెల్ల 
నైన, మృడః = శవుడు, "జవౌలిధానాత్‌, నిజ = తనదైన, 
మౌలి _ శిరమునందు, ధానాక్‌ — థరించుటవలనను, (వూజించుట 
వలనను) షోడశీం, కలాం ఆచం (దుని పదునాజవక లను సెతము, 
నార్హతి == పొంద నర్హుడు కాడు,( వూజి:పడు)త నశిరమునందు ధరించ ట 
వలననే, యతనికి పాప్మియు, పూజయు సంభవింవగిన వె. ఎవ్వడు ఆధిక 
ముగా బూజింపబడునో ఆతడు శిరమున ధరింపబడును. కాన నిచందుని 
పదునాజవక అను శివుడు పొందుచు దానిని వూజించుచు, దానిని యనగా 
నాపదునాజవక లను పొందుచున్నాడని యర్థము. కాన దానిని పొందక 
హైవుటకాని, పూజింపక హోవుటగాని లేదని విరోధపరిహారము. 
| పెనం. జెప్పిన విధముగా విషకంఠత్వము, క టభస్మత్వమున శివుడు 
- ఆకైైణనాభిత్య సుధాత్వజీద్ధిగ ల చం్యదునిమొక్క పదునాఅవకలను సయితము 
అనగా జం|దునితోడి న్వల్పసామ్యమును సయితము పొందనర్హుడుకాడు. ఒక వేళ 
శివుడు చం[దునికంటె నధికుడై నచో నవుడు ఆతని కలను తన శిరమున థరిం 
పడు. కాని దానిని ధరించెను. కాన చందుడే శివునికంటె నధికుడు. శుభమునకు 
నథభమునకు భేదము గొప్పదిక దా. శివునికి ఆపక రకు కారణము విషము, చితౌ 


ర్ర్‌జి5 శ్రీహర్ష నై షభము 


భసముచం దునికి ఉఊత్కర్షకు కారణము కన్తూరియు, నమృతము, కాన నిట 
కివునికందె చం (దుడే యధికుడని యేర్పడినది, - 


సమాసములు : 
అజ్నెణనాఖేః : అజ్కః ఏణః నాభౌయన్య నః _ అజై  ణనాధిః. 
పతాంతరమున అజ్క:ః ఏణనాభిః యస్య సః _ అజ్బె,_ణనాభీః. 
విషకృష్టకంఠః ; విషేణ కృష్ణః కంఠ; యస్యసః = విషకృష్ణకంఠ?. 
నుధాప్పకుద్దేః : నుధయా ఆపా పద్ధిః యేన సః = సుధాప్త జుద్దిః. 
తస్మాత్‌ == నుధావ కుద్ధేః, 
కటభస్మపాొండుః: టస్యభస్య == క ఏభస్మ , క టభన్మనా పాండుః _- 
క టభస్మపా ౨డుః. 
నిజమౌలిధానాత్‌ , నిజా చ సా మౌలిశ్చు = నిజమౌలిః, నిజమౌలౌ 
ధానం -- నిజమౌళిధానం, తస్మాత్‌ = నిజమౌళిధానాత్‌. 
' భావము: 


_ విషపానమచే నల్లకంఠము కలవాడును, చితాభస్మ ముతో తెల్లనివన్నె కల 
వాడును నగు శివుడు, తన శ$రమునందు చందుని ధరించుఓవలన క లంక మైన 
హరిణమును మధ్య ధరించిసవాడును, కళంక మైన కన్తూరిని థరించినవాడును. 
నటే యమృతముచే నిర్మలత్యమును (తెల్జడనమును) పొందినవాడును నగు 

రా ఛా 

చం దునియొక )_ వదునాఅవక కును నర్హుడుకాడు, చందుడు క న్తూరిని ళరీర 
మధ్యమున ధరించియుండగా శివుడు వీలాహలవిషముతో నల్చని కంఠము ధరించి 
యున్నాడు. అవే చం దుశ మృత ముతో శుద్దుడెయుండగా, శివుడు చితాభస్మముచే 
శుదుడె యనగా తెలనె యున్నాడు. కావ్సననే చం[దునియొక్కు పదునాఅవకలను 
Cre యా a 

తలవై థరించి (తన యున్నతమగు స్థానమునం దుంచుకొని, వూజచేయుచుండుట 
కలన చం|దుని షోడశకలకుకూడ యోగ్యుడుకాడు. ఏలయనగా. తొలుత చెప్పేన 
హేతువులవలన. చం, దుడు శుభుడై యుండగా, శివుడు ఆశభుడై యున్నాడు. ఎప్పు 
డతడు చం|దుని వదునాజవ భాగమునకు. నర్షుడుకాడో అప్పుడతడు పూర్ణచందు 
నికి సమానముగా నుండుట కర్లు డెట్టగునని యాశయము. 
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ల్లో. 


ప, వి, 


అర్థము: 


_పృష్పాయుధ స్యాస్టిథి రర్దదగ్దెః 


స 
సితాసిత (శీ రఘటి ద్వి జేన్ద)ః 1 
స్మరారిణా మూర్ధని యద్ధ్భృతోఒపి 
తనోతి తత్తౌష్టిక పౌష్టికాని, [1 65 
వుష్పాయధస్య - అస్థిభిః _ ఆర్థదగ్గెః = సితాసిత శః - ఆఘటి-ద్విజే 
న్ద్రః ఎ స్మరారిణా _ మూర్ధని x యక్‌ జా ధృతః _ అపి - తనోతి - 
తత్తాన్టిక పొష్టికాని, 
ద్యిజేన్లిః = చ చందుడు, బహ్మణా=|బ్రహ్మచే, వృష్పాయథన్య=- 
వూవిలునియొక ,, అర్ద దద్ధః == సగ ముకాలిన, అస్థిభిః = ఎముక లచే, 
సితాసితశ్రీ*=- కాలనందువలన తెలువువన్నెయు, కాలినందువలన నలువు 
వన్నెయు గల్లినవాడుగా, అఘటి = నిర్మి ంపబడెను. యక్‌ == ఏలయనగా, 
స్మరారిణా = శివునిచే, మూర్ధని == తలవై, థృతోఒవి == ధరింప 
బడినను, (సమ్మానము చేయబడినను) తత్తొష్టిక పౌష్టికాని, తత్‌ == ఆ 
మన్మథునికే, తౌన్షిక ==సంతోషమును కల్లించున కసియును, ప్రౌష్టీకాని=ా 
ఆభినృద్ధిని కల్లించుననియను వానిని, తనోతి= చేయచున్నాడా. 


సమాసములు : 


34) 


అరదగేః : ఆరందగాని _ ఆరదగాని, తె ౩ == ఆర్లదగెః. 

(ద హ్‌ అ ధి అ © 5 ఇ జల 
సితాసితైః ; సితాని చ తాని అసితానిచ = నీతానితాని, తైః = 
సితాసితె 8, 
ద్విజేన్షిః : ద్విజానా మిందః = వాలు ద్యిజెన్ద్రః . 
స్మరారిణా : స్మరస్య అరిః==న్క్మరారిః, తేన = స్మరారిణా. 
తత్తొష్టికపొష్టికాని : తుష్టః (ప్రయోజనం యేషాం తాని = తష్టికాని, 
వుష్టిః ప్రయోజనం యేషాం తాని == తొన్టికాని, పొష్టికాని చ పాష్టికాని 
చ = తొవికపొషికాని, తస్య శ్రాషక పా షల _్యతాషిక పొషికాని 

అ ది అ అ అవాలీ ర్త ఇ 
తాని తత్తౌస్టి క పౌష్టికాని. 


ర్‌తి0 . (శ్రీహర్ష నై వధము 
భావము ; 

[బ్రహ్మ మన్మథునియొక నగముకాలిన ఎముకలచే, సగము కాలని 
ఎముకలచే చందుని నిర్మించెను, కావుననే, యతడు సగముకాలిన ఎముకలవలన 
నలుషువన్నెను, సగ ముకాలని ఎముక లవలన తెలువువన్నెను క లిగియున్నాడు, 
ఏలయనగా శివుడా చర్మదుని తలవై థరించినను, సమ్మానము గా వించినను, 
ఆతనికి మన్మథునికివలె హర్షమును _ గూర్చునవియును, నభివృద్ధిని గూర్చునవి. 
యును కార్యములను చేయుచున్నాడు. కామారియగు.. శివుడు వెవిభముగా 
మన్మథునికే హితమును గావించుటవలన నతని యస్థులచేత సి చందుడు నిర్మింప 
బడెనని యర్థము. చం|దునివలె కామోద్దీపక ము మజియొకటి లేదని యర్హము, 
చం్మదుడు శివున్నాశయించియన్నను నాశివునికి శ[తువై న మన్మథునకు హితము 
బేయటవలన నాచం్యదుడా మన్మథుని యెముకలచే నిర్మింపటడుట యుక్తము, 
శో మృగస్య. లోభాత్టలు సింహికాయా 

స్పూను ర్మ్యృగాజ్బ_0 కబలీకరోతి। 

స్వస్యాఒపి దానా దము మజ్క_సుప్తం 

 నోజ్ఞన్ముదా తేన చముచ్యకేజయమ్‌ ॥ 60 
ప, వి, మృగస్య _ లోభాక్‌ _ ఖలు -సీింపొకాయాః _నూనుః _ మృగాజ్క_0-_ 
కబలీకరోతి _ స్వస్య - అవి _ దానాత్‌ _ ఆముమ్‌ _ అజ్య-సు ప్తం-న_ 
ఉజ్జన్‌ - ముదా. లేన _చ _ ముచ్యతే. _ అయమ్‌.. 
అర్థము: నీంహికాయాః=నింపాకయొక్క.. సూనుః == కుమారుడగుఠావువు, 
మృగాజ్క_ం = చం దుని, యత్‌ = ఎందువలన, కబలీకరోతి _ 

(మింగుచున్నా డో,తత్‌. అది,అజ్క_మృగ స్య అజ్బ_మృగముయొక.. 

లోఖాత్‌ఖలు = తినేగోరిక చేతనో యనునట్టున్న దికాని, ఆయం == ఈ. 

చం[దుడు, అజ్కసుప్తం, ఆజ్బ_ == ఓడియందు, నుప్తం =. నిదురించిన 

మృగ మును. నోజ్జ్యన్‌ == విడువక, స్వస్యావి == తన్నుగూడ, 
దానాక్‌: ==. రాహువున: కిచ్చుటవలన ముదా __ ఇట్టి. వుణ్యమువలని, 
సంతోషముచే, ననగా, తనయందలి మృగమునే' కొనుటకు ఠాహువురాగా, 
చం|దుడు తనయొడియం దుండుటచే తన్ను. శరణము నొందినట్టున్న 


స 


మృగ మును రక్షించుటకై seit రాహువున కొనంగుట వలన నా 
రాహు వాచందుని త్యాగ మునకు సంతసించి, యాసుతోషముచే, తేన _ 
ఆరాహువుచే, ముచ్యతే == ఆమృగముతోడనే విడువఐడుచున్నాడు. 
నౌజ్జత్‌ అనుపాఠమున, తన యొడియందున్న మృగము నీతడెందువలన 
నౌజ్ఞ త్‌  విడువలేదో అందువలన, అయం = ఈచం[దుడు, 


ముచ్యతే = (రాహువుచే) విడువబడుచున్నాడని యర్థము, 


| సమాసములు : 
మృగాజ్యం : మృగ; ఆక్కేయన్య సః = మృగాజ్కః, తం = 
En 
అజ్యాసు ప్రం ; అజ్కేసు ప్రః =అజ్బసు పః, త = ఆజ్కాసు ప్పం, 
భావము ; 


నసింహికయొక్క కుమారుడగు రాహువు మృగాంకుడగు. చందుని 
కబశించుట, చం|దునియందలి మృగమును తినుటకేగాని చంద్రుని తినుటకుగాదు. 
రాహువు సింహికాసుతు డె నందువలన సింహమగుచున్నాడు. సింహము మృగము 
లను భక్షింపగోరును. కాన నామృగములున్న స్థలమును స్వాధీనము గావించు 
కొనును. ఇచట నామృగమున్న స్థలము చందుడు గాన నాచం్యదునిగూడ 
స్వాధీనము గావించుకొని | మింగుచున్నది. కాని యావిధముగా చందుని (మింగిన 
పిదప మణల. నాతనినేల విడుచుచున్నా డనగా తనయొడియందు విశ్వసించి 
నిద్రించుచున్న మృగమును రక్షించుటక్తై తన్నుగూడ దానము గావించి యొసంగి 
(దాస్‌ లవనే యను ధాతువు ననుసరించి)దంతములచే ఖండనము చేసినను నామృగ 
మును విడువక. త్యాగము చూపిన చం[దునిపైని సంతోషముతో నాతడు మృగ ము 
తోడ: రాహువుచే విడువబడెను. శరణాగతమగు మృగమును జంపగోరిన 
సింహాది కూర మృగ.ములకు మృగ రక్షణకై తమ శరీరము లర్పించువారి 
నభినందించి యాత్యాగ మువలని పుణ్యముచే సింహాదు హ్‌ ములను, జంపక 
వదలి వెట్టుట గలదుగ దొ, 


గ్‌ల్రిలి 


ల్లో. నుధాభుజో యత్సరిపీయ తుచ్చ 
మేతం వితన్వ ని తదర మేవ । 
చి J 
పురా నిపీయా౬స్య పితాఒపి సింధు. 
'రకారి తుచ్చః కలళోదృవేన ॥ క 


ప. వి. సుధాభుజః - యత్‌ - పరిపీయ .. తుచ్చమ్‌ _ ఏతం - వితన్య ని - 
తదర్హమ్‌ - ఏవ - వురా _ నిపీయ _ అస్య _ వీతా _ అవి-నింధుః - 
పక స్ట తుచ్చః : కలశోద్భువేన. 

ఆర్థము: సుధాభుజః = అమృతమును భుజించెడి దేవతలు, ఏనం =-చం దని, 
పరివీయ = పూర్తిగా పానముగావించి, తుచ్చం == వివ్పిగా, 
వితన్వ న సి = చేయుచున్నారు. తత్‌ ==' ఆది, ఆర్హ మేవ =ూ తగినదే, 
యతః = ఏలయనగా, అస్య == ఈచందదునికి, తా = తం[డియైన, 
నింధురపీ == నమ్నుదుడును, కలశోద్భవేన = కలశమునందు జన్మించిన 
యగ _స్త్యమహర్షి చే, పుఠా=ా పూర్వము, నివీయ -- పానముచేయబడి, 

_తుచ్చః = విప్పిగా, ఆకారి = చేయబడెను, కాన నీతని తుచ్చత్వము 
కుల్మకమముగా వచ్చినదే. కలశమునుండి పుట్టినవాడు, అంతటిగొవ్వ 
సము దమును దాటుట యాశ్చర్యక రము. 


సమాసములు 
సుధాభుజః వ సుధాం భుద్దుత ఇతి -— Haan 
కలశోద్భవేన : కలశా దుద్భవః యస్య సః =-కలకోద్భవః, తేన 
కలకోద్భవేన, 

భావము : 


అమృతము నాస్వాదెంచునట్టి దేవత లీ చందుని పూర్తిగా బానము గావించి 
వేవ్పిగా జేయు: యుత మే,ఏల యనగా? నితని తం డియగు సము|ద మును 
పూరళ్యము కలశ మందు బుట్టిన యగ స్త్యుడు పానముగా వించి వివి గావించెను. 
కాన సీవిధ ముగా కేశవం కుల కమాగతము. ఇట్లు ఇశనిపూర్యులు సైతము 
పరోపకారపరాయణులు కాన నితడు నట్టివాడుగ నే యున్నాడు. 


ద్యావింశ సర్గ  రలిలి 
n 


పూరరము దేవాసురులకు యుద్ధ మేర డగా నాయుద్ధ మందు ఠాక్షసులు 
దేవతల నోడించి సము|ద మున ఊగి. సము  దజలములలోనికి దేవతలు (పవే 
శింపలేక పోయిరి. ఈనిథముగా వెక్కుమాణులు. జరిగినది. దేవతలు రాక్షసుల 
దువృ్క-త్యవ.లకు బాధపడి యగన మహర్షికి విజ్ఞ ప్రిచేయగా మూ మవార్తి సము 
[దజల మంతటిని పుక్కిటిలో నింపుకొనగా నందు దాగిన రాక్షసులు బయటపడిరి. 
అప్పుడు వారిని దేవతలు యుద్ధమున జంపగల్లిరి, తరాత నగన న్య్యమవార్షి తన 
పుక్కిటిన న్న జలముతో సముద్రమున నింపి నము ద్రమును కుకా వరల 
గావించె ననెడి వుఠాణగాథ యిట ననుసంధేయము. 


ట్లో, చతుర్దిగన్మీ ౦ వరిపూరయ స్రీ 
జ్యోతె సవ కృతౌన్ని సుర సింధుబన్గుః | 
కీరోదపూరోదరవాసహాన 
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ప, వి; చతుర్దిగప్లీ ౨ - పరివూరయనస్తి _ జ్యోత్స్నా ఇ. కచ 2 కృత్స్నా - 
సురసింధుబన్టుః జ శ్నీరోద వూరోద రవాసహానవై క్ట ఏతస్య - నిర 
స్యతి అ en 


అర్థము: చతుర్తిగ స్తీ స్రీ ౦ = నాలుగుదిక్కుల చెరగులను, పరిపూరయ ని==సాక 
ల్యముగా వ్యావించుచున్న , తథా== ఆపే. ( తెల్లదనమువలన) సురసింధు 
ఐన్ఫుః, నురనింధు-- గంగానదికి, బన్హుః = సమానమైన, కృత్స్నావ=ా 
వూర్తమెన, ఇయం=ఈ, జ్యోతై వవ వెన్నెల యొక్క-టియే, శ్వీరోద' 
వూరోగరవాసవానవె వైరస్యం, శీరోద=ా పాలక డలియొక్క్కం, పూరా 
(ప్రవాహముయొక్క_, ఉదర = మధ్యభాగ మునందలి, వాన == నివాన 
మును, హానా విడుచుటచే నేర్పడిన, (ఏకస్య == ఈచ ం్యదునియొక్కం, ) 
వె వై రన్యం == = దుఃఖమును, నిరగ్యతి == పోగొట్టుచున్నడి. ఈచం దుడు 
వెన్నెలయందే పాలక డలి యను బుద్ధిని వహించి తం డియగు సముద్ర ము 
తోటి యెడబాటువలని దుఃఖమును విడుచుచున్నాడ ని "యర్థము. అన్నిదిశల 
 చెరగులకు వ్యాపించిన తెల్లని వెన్నె లమధ్యనున్న చండ్రుడు పాలకడలి 
నడుమనున్న వానివలె కోభించుచున్నాడని యర్థము... 


ర్‌త్రి 4 శ్రీహర్ష నైషధము 


చతుర్దిగన్మీం : దిశా మన్తాః = దిగన్తాః, చతుర్దాం దిగన్తానాం సమాహార 
చతుర్దిగ స్తీ, తాం= చతుర్తిగ న్తీం. . 
నురసన్గుబన్గుః ; నురాణాం నీన్గుః == సురనిన్హుః, సురసింధోః బన్ధుః చా 
సురనిన్టుఐన్ఫుః. | 
&ీరోదపూరోదరవాస హానవై రస్యమ్‌ : క్షీరోదన్య వూరః==కీరోదో 
వూరః, శీరోదవూరస్య ఉదరం= శీరోదవూరోదరః, తీరోదపూరో 
దరే వాసః కీరోదపూరోదరవాసః, త్నీరోదపూరోదరవాసస్య వినం --- 
శీరోదవూరోదోరేవాసహానం, శీరోదవూరోదరనాసహాన నస్య .వై రస్యం=ా 
శీరోదవూరో దరవాసహానవై రస్యం, తత్‌ = క్షీరోదవూరోదరవాసవోన 
వై రస్యం. 
భావము : 

నాలుగుదిక్కుల యంచులను నిండుగా వ్యావించినదియును, తెల్రదనము 
నందు పాలక డలిచుట్టము నగు 'సీవెన్నాల యొక్కటియే, చందుని పాలకడలి 
నడుమ నివాసము దొలగినందుల కెర్పడిన దుఃఖమును తొలగింపగలదు. ఈ 
వెన్నెలయందే యతడు పాలకడలి యను బుద్ధిని వహించి యాపాలకడరి నడుమ 
నున్నవానివలె శోభించుచున్నాడని యాశయము. 1 
“ల్లో, పుత్రీ విధో స్తాజ్జవికా స్తు సిన్లో 

ర్యా చకోర న్య ద్బళో ర్వయస్యా । 
తయాఒపి సేయం కుముదస్య కాపి 

'(అవీతి నామైవ హి కౌముదీతి, ॥ bg 


హలీ; పతీ - విధోః _ తాజ్జవికా = ఆస్తు - నిన్హోః - ఆక్యా -  చకోరస్య = 
'దృశోః జ వయస్యా ._ తయా _ ఆవి _ a = ఇయం కన జ 
కొ - అవీ _ (బవీతి._ నామ - ఏవ _ వా.- కౌముదీ-ఇతి.. 


ఆర్థము: ఇయం=- ఈ వెన్నెల, విధోః=-చం|దునికి, వుతీ== ప్యుతిక, అస్తు =- 
అగుమగాత. ఏలయనగా వెన్నెల చందునికి బుట్టినదిగదా! మణియ నీ 
ఎన్నెల, నింధోః=నమ్ముద నునక్కు భాబ్బవికాా నాట్యుక తె, లేదా 


ద్యావిలశ సర్గ కకక 


నాట్యము నుపదేశించునదిగా లేదా నటింపజేయునదిగా, అసు = ఆగును 
గాత. వెన్నెలచే సముదు డుల్హాసము జెంది యలలతో బొంగుచుండును 
గదా. కాన సముదునకే వెన్నెల మనుమరాలు ఆగునుగాత . లేదా, ఇయం 
=ఈ చం|దునివ్నత్రిక, సింధోః== నమ్నుదునకు, తాజ్జవికా- నర కిగా, 
ఆస్తు =-అగునుగాత. తథా==అఆర్ర, చకోరస్య == చ|క్రవాక మునకు, 
అశ్యా == పానీయము, భవతు అవునుగాత. తథా=-అస్టే, 'దృకోః= 
సక లజనులక న్ను లకు (పేమపా[తముగా నుండుటచే, వయస్యా=చెలి 
కత్తెగా, భవతు= అగునుగౌత, తథా౬పి= అయినను, సా==-ఆ, ఇయం 
= ఈవెన్నెల, కుముదన్య = కలువకు, కాఒపి = చెవ్పసాధ్యముకాని 
సంబందినిగా, భవతు =- అగునుగాత , తొలుత చెప్పిన వానికన్నిటిక ౦ దెను 
కలువకే గొవ యానందమును జేకూర్చుటవలనమ  చెప్పసాథ్యముగాని 
సంబంధియగును గాత _యని యర్థము. హి -_ ఏలయనగా? కౌముడీతి-- 
కౌముది యనెడి, నామైవ== పేరే, “కుముదానామియం” కౌముదీ యని 
కలునల నంబంధమును, |ఐవీతి=చెప్పుచున్నది. ఇతరములైన. వాని 
కంటె కౌముదికీ కుముదములతో విశేషనంబంభము గలదని యర్థము, 
ఏలయనగా కౌముదియందు కుముదములకే ' పీతివిశషము గూడ గల 
దనియు నర్థము, 

సమాసములు : 
తాణవికా : తాణ్జవం కరోతి ఇతి తాబ్ఞవికా. 
భావము: 

ఈవెన్నెల చందునివలన బుట్టినందున నాచందునికి కూతురు, సమ్ముద 


మునకు నర్తకి. నాట్యోపదేశిక, ఏలయనగా చందికను జూచియె నముదు 
డుల్హాసము జెంది పొంగి నాట్యము చేయుచుండును. మజియు సీవెన్నెల సమ్ముదు 


నకు మనుమరాలు. చకోర ములకు నీవెన్నెల పానీయము. సక లజనుల నేతముల 
కీ వెన్నెల చెలికత్తె. అయినను సీవెన్నెలకు వూర్వము చెప్పబడినవాని కన్నిటి 
కంటెను కలువతో ననిర్వచనీయమగు నంబన్ధము గలదు. .విలయనగా కౌముదీ 
(కుముదానామియల) యను “నిర్వచనమే యీ వెన్నెలకు కలువలతోటి ' విశేషసంబం 
భమును జెప్పుచున్నది. : 


SEU త్రీహర్ణ నై షధము 
ద జ్యోత్స్నా పయః షత టవాసుు వస్తు 
చ్చాయా చ్చల చ్చిదధరా ధరాయామ్‌ । 
అ|భాంకు ళు భాంశకరాః కలజ్క 
నీల (పభామి శవిభా విభాని,, ॥ 70 
పవి జ్యోత్స్నాపయః వ్మాతట వాస్తువనస్తుచ్భాయాచ్చ లచ్చి దధఠాః - ధరా 
యాం _ అభాంచు చుభాంశకరాః _ కలజ్క నీల! వభా మి శవిభాః క 
విభాన్ని, 
అర్థము; జ్యోత్స్నాపయఃక్మాతట వాస్తువస్తుచ్భాయాచ్ళల చ్చి! దధరాః. జ్యోత్స్నా. 
= చెన్నెలయనెడి, పయః ఉదకము లేదా పాలు గల్గిన, ఇ్మాతట = 
భూతల మనెడి,వాస్తు = వనతిగహము గలిగిన, వస్తు == వృక్షాది పదా 
ర్థములయొక ్క, ఛాయా=- నీడ యనెడి, ఛల= వ్యాజము గలిగిన, 
భిదడాపకాళములేని. పదార్థముల (పతిచ్చాయల రూపములను, ధరాః 
==థరించుచున్న,. అభాంశు శుఖాంశకరాః, అ శాంస-- చందుని 
యొక్క, శుభాం = తెల్లని భాగ. ములనెడి, కరాః _ కిరణములు, ధరా 
యాం = భూమియందు, కలజ్క-నీల| పభామి| శవిభాః, క లజ్బ్క_ = చన్ద్ర 
క లర్మ్కముయొకు.., సీల| ప్రభా=- నల్లనికాంతులతో, మి|శ -=కలసిన. 
విభాః = వెలుగుగలవై, ధరాయాం --భూమియందు, విభాన్సి (పకా 
శించుచున్నవి. వెన్నెలచే తల్హబడిన వస్తువులు చన్హ్రికిరణములతోనే తెల్ల 
బడినవి. చెట్టు మున్న శువాని నీడలు చన్ద్గక లజ్కములోని నీలకిరణము 
లతో నల్చబడినవి. కాని యవి చెట్టు మున్నగువానివలన నేర్పడిన నీడలు 
కావు. కావున భూమిపై పడిన చన్ద్రికిరణములు నీలధవలములుగా కోభించు 
. చున్నవని యర్థము, 
సమాసములు ; 


జ్యోత్స్నా పయః జ్మాతట వాస్తు వస్తుచ్చాయాచ్చలచ్చి ద్రధరాః - జ్యో 
“"తెష్నెద పయః యన్న్మిన్‌ తత్‌ == జ్రో్యత్స్నాపయః, వ్మాయాః తటం= 
శ్మాతటం,జ్యోత్స్నాపయశ్చ తత్‌క్మాతటం= జ్యోత్స్నా పయః శ్మాతటం, 
జ్యోత్స్నాపయఃశ్యాతటమేవ వాస్తు యేషాం తాని జ్యోత్స్నా పయః క్మా 


వింళీ స ర్‌ి? 


తటవాన్తూని, జ్యోత్సాపయఃక్మాత టవాస్తూని చ తాని వనూని చ= 
జో్యోత్సాపయః కాత టవాస్తువన్తూని, జో్యోత్సాపయఃష్మాత ఒవాస్తువస్తూ 
నాం ఛాయా == జ్యోత్స్నా పయః క్యా తటవాసువస్తుచ్చాయా, జ్యోత్స్నా 
పయః కాత టవాస్తుపన్తుచ్భాయైవ చలం యేషాం తాని = జ్యోత్స్నా పయః - 
మ్మాతట వాస్తువస్తుచ్భాయాచ్చలాని, జ్యోత్స్నా పయఃఇ్మాత టవాస్తువస్తు 
చృాయాచ్చలాని చ తాని ఛి దాణి చ -- జోత్సాపయఃక్మాతటవాన్తు 
వస్తు చ్చాయాచ్చ లచ్చి దాణి, జ్య|ోత్స్నాపయఃక్మాతటవాస్తు వస్తుచ్చ్భా 
యాచ్చలచ్చి (దాణి ధర ప్రతి== జ్యోత్స్నాపయఃక్మా తటవాస్తువస్తుచ్భాయా 
చృలచ్చి.దథరాః, 

శుభాంకు శు(భాంశతరా? : చభాః అంశవః యన్య నః == శుభాం 
శః, శుభాశ్చ తే అంకాశ్చ=ా- శ భాంకాః, శు భాంశాశ్చ తే కరాశ్చ= 
శుభాం క ఠరాః, శు భ్రాంకోః శు భాంశక రాః==శు[భాంశు శు భాంశక రాః. 
కలబ్యనీల్మపభామిశవిభాః : నీలా తాః పథాశ్చ= నీలపభాః, 
క లజ్కస్యసీల పభాః క లజ్కసనీల్మపభాః, క లజ్మ-నీల పభాభిః 
మ్‌ శాః క లజ్కసీల[పభామి(శాః, క లజ్క-సీల్టపథామి[శాః విభాః యేషాం 
శే కలబజ్క నీల పఖామి శ విభాః. 

భావము క 


తెల్లని కాంతిగల చందునియొక ,- తెల్లనిభాగ పు కిరణములు, క లజ్కము 
నురిడి (పనరకించు, సీలకాంతు లతో మి శ ములై న కాంతులుగలవై, వెన్నెలయనెడి 
యుదక ముతోనో లేదా పోలతోడనో గూడి తెల్లబడిన భూతలము నందలి చెట్టు 
మున్న గువాని నీడలనే నెవముగా గలిగిన _పకాళరహితములగు రం ములను 
ననగా నాచెట్లు మున్నగు వాని సీడలను భరించుచున్నవై. తెల్పిగను ' నల్హగను 
పకాశించుచున్న వి. వెనె, ల కాయునవుడు బెట్ట కిందోలి చీడలు నల్లగా నుండును, 
చెట్టు మున్నగునవి లేని భూతలము నందు అట్టిసిడలు లేనందువలన దానివై 
వెన్నెల పడుఓవలన నటి నలములు తెల్లనివైె (పకా?ంచును. ఇచ్చట కవి, నల్లగా 
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నున్న చెబనీడలను చెటనీడలుగా జెప్పక , మజియొక విధముగా జెప్పుచున్నాడు. 

ర . య 


చన్దు9ని నుండి రెండువిధములై న కాంతులు భూతలముపై . బడుచున్నవి. అందు 
గొన్ని తెల్లనివి. మజికొన్ని నల్లనివి. తెల్పనికిరణములు కేవలము చందుని 


నుండియే వచ్చుచున్నవి. కాని. నల్లని కిరణములు ఆ చందుని క లజ్కము 


ర్‌కిక (శ్రీహర్ష నెషథము 


నుండి వచ్చుచున్నవి. పొలవల వెన్నెలయందు తెల్పగా గనబడు భూతల 
మా చం(దుని కాంతివలన నట్టు క నబడును. ఇక బెట్ట నీడలు మున్న గువానిచే 
నల్ణగా గనబడు భూతలము చందుని క లంకమున్వుండి వచ్చు నల్లని కాంతులవలన 
నట్టు కనబడును. ఆ చెట్టనీడలనునవి (పకాళములేని రం్మభ్రములు; నీడలనునది 
నెపమేకాని వాస్తవము గాదు. ఆ నీడలు వెలుగుపడని రం|థములు. అవి 
చందుని కలంకపు నీలకాంతులను వహించుచున్నవని యాశయము, అనగా 
చెట్ట సీడలని మనము చెప్పునట్టి యానలుపు గుర్తులు ఉన్ట్రకళంక వు నీలకాంతులని 
సారాంశము. 


ళో కియాన్‌ యథా౬నేన వియద్విభాగ 
_స్తమోనిరాసా ద్విశదీకృతోఒయమ్‌ | 
అద్భి _ప్పథా లావణ నై న్టవీఖి రుల్లా 
సితాభధి శ్నితిరప్యకారి ॥ Ti 


ప. వి. కియాన్‌ - యథా _ అనేన _ వియద్విభాగ; - తమోనిఠాసాత్‌ .. విశదీ 
కృత; - అయం _ అద్భిః - తథా _ లావణ నై న్థవీభిః [కా ఉల్లానితాథిః అ 
శితి8 _ ఆవి _ ఆకారి. 


అర్థము; అనెన=-- ఈ ఉదయించిన చం|దునిచే, తమోనిరాసాత్‌ _ నీక టితొలగుట 
వలన, కీయాన్‌ = కొంచెమైన, అయం --ఈ, వియద్విభాగః — ఆకాన 
(ప్రదేశము, యథా= ఎట్టు, విశదికృతః నిర్మలము గావింపబడినదో, 
త థా= అట్టు, ఉల్లానితాభిః పా చన్ద్రకిరణములచే నుల్హానము పొందింప 
బడిన, లావణ నైన్గవీభిః = లవణనము| దమునకు సంబన్టిం చిన, అద్భిః = 
ఉదక-ములచే, కియాన్‌ __ కొంచెమైన, ఆయం == శఈపదేశము, 


శితిరవి=-నల్లవిగాను, అకారి = చేయబడినది. లేతవెన్నెలగల చం దుడు 
వూఠ్వాకాశమునందు వెలుగుచుండగా, నచ్చటిసీకటి తొలగుటవలన 
నాయాకాశ| పదేశము తెల్పనగును, ఆతూర్చునుండి తొలగిన చీకటి 
పశ్చిమ దిక్కునందు, దట్టముగా నేర్పడుటవలన, _ నాపడమటనున్న 
యాకాళశ ము నల్రగా. నుండును. లేదా సము దజలము నీలముగా నుండుట 


_ వలన వూర్వాకాఠశ .మొకతడవ చన్ద్రికాంతు లతో తెల్టగా జేయబడినసు 
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నాచన్దుండు వైభాగమునకు హోవుటవలన నాపూర్యాకొశము నాసము 
దవు నీలజలములతో మటల నలువుగా జేయబడినదేమో యని 
యర్థము. " : 

సమాసములు : 
వియదికభాగః : వియతః విభాగ* -- వియదిభాగః, 
తమోనిరాసాక్‌ : తమసః నిరాసః == తమోనిరానః, తస్మాత్‌ = 
తమోనిరాసాత్‌. 
విశదీక్భతః : ఆవిశదః విశదః సమ్పద్యమానః కృతః = విశ దీక్భతః. 
లావణ సైస్టవీ థిః : లవణసింధో రిమాః లావణ నైస్టవ్యః, లాభీ? _ 
లావణ సైస్థఏభిః , 


భావము : 


చందు డుదయింపగనే చీకటి తొలగుటవలన వూర్యాకాశ మునందలి 
కొలది భాగము తెలబజుపబడినది. ఆనే చన్లికిరణములచే వృద్దిని బొందిన 
యు య ది ణి 
లవణసము దపు జలముచే నాయాకాశము నందలి కొంతభాగము నలుపుగా జేయ 
బడినది. చందుని లేత వెన్నెలలో పూర్వాకాశమందలి చీకటి తొలగుటచే నది 
తెల్చగా జేయబడినగది. తర్వాత తొలగిపోయిన చీకటి, పడమట దట్టముగా 
నేర్పడుటవలన నాదిక్కునందలి యాక సము నల్రిబడినది. లేదా తొలుత చన్ద్ర 
శిరణములచే దెల్లబడిన 'పూర్వాకాశదశము తర్యాత నలిని సము జలముచే 
నల్లగా జేయబడినదనియు భావము. 
రో గుణౌ పయోథే ర్నిజకొరణస్య 
స హానివృద్దీ కథ మేతు చన్లః 1 
థి ద్‌ 
చిరేణ సోఒయం౦ భజతే తు యత్‌ తే 
న నిత § మమోధిరి శా (త చిత్రమ్‌ 11 72 


ప. వి. గుణా _ 'పయోధేః _ నిజకారణస్య _ న - 'హోనివృద్ధీ - కథమ్‌. ఏతు- 
చన్దః _ చిరేణ - స _ ఆయం - భజతే _ తు. యత్‌.. తేన _ 


నిత్యం క అమ్మాధిః. = ఇవ = “అత ప 'చితమ్‌. న, 


ర్‌ 40 శ్రీహర్ష నైవధము 


అర్థము: చన్ద్రః == చందుడు, నిజకారణన్య==-తనకు మూలమైన, పయోరేః = 
__ సమ్ముదముయొక్కం, హానివృద్ధీ=- హానివృద్దు లనెడి, గుణౌ == గుణము 
లను, క థంచ ఎట్టు, నెతు దా a, కాని కార్యగణములు కారణ 
గుణములచే నేర్పడుటవలన తప్పక సముదముయొక. వృద్ధినాళ ములు 
చన్దుని బొందుననుఓ యు కమే కాన నిట జిితమేమియును లేదు, కాని 
సోఒయం = = ఆ యీచన్దు్రడే, తే __ ఆహానివృద్ధులనెడి గుణములను, 
యత్‌ = ఎందువలన, చిరేణ =. చాలాకాలమునకు, భజతే - ఫొందు ' 
చున్నా డో, నిత్యం = — ఎల్లప్పుడును, అమ్మాధిరివ = మై సము దునివలి, 
న భజతే పొందక యున్నా డో, అత = = ఈ విషయమున, చి (om 
ఆశ్చర్యము. తం|డియగు నము దుడు (పతిదినము వానివృద్దులను 
బొందినను వ్యుతుడగు చం్యదుడు పొందక యుండుట ఆశ్చర్యము. 
నమాసములు : 
నిజకారణన్య : నిజం చ తత్‌ కారణం చ = నీజకారణం, తస్య = 
నిజకారణస్య. 
హానివృద్ధీ ; వోనిశ్చ ఎ వృద్ధిశ్చ == వానివృద్ధీ, తే = వోనివృద్ధీ, 
భావము : 
చందుడు తనకు గారణభూతుడగు నమ్ముదునియొక్క గుణములగు 
వోనివృద్ధుల నెట్టు పొందక యుండును ? తప్పక పొందియుండవలయను. ఏల 
యనగా కారణగుణములు కార్యమునందు స్యజ్కమింవవలయను గదా! కాన 
చందుడు తన తం డియొక్కా హానివృద్దుల టొందుటలో ఆశ్చర్యము లేదు, కాని 
చం| దుడు వోనివృద్ధులను వక్షాన్తములగు వూర్ణిమతోడను, అమావాస్యతోడను, 
పరిమిత ములగు బహుకాలములతో బొందుచుండగా నమ్ముదుడు [వతిదినమును 
హానివృద్ధులను బొందుచుండును, ఇదియే యాళ్చర్యక రము, 


శో. _ఆదర్శదృశ్యత్వమపి |శికోజయ 
మాదర్శదృశ్యాం న బిభర్తి మూర్తిం | 
(తినేేత్రభూ రహ్యయ మ్మతినే (తా | 
దుత్సాద మాసాదయతి స్మ చిత్రమ్‌ | 78 


ప చ. ఆదర్శదృశ్యత్వమ్‌- ఆవి - (శ్రితః _ ఆయమ్‌ - ఆదర్శద్భశ్యాం షు. న్‌ 
బిభర్తి = మూర్తిం జే (తీనే తభూః - అపి _ అయమ్‌ = ఇ తినే! కాత్‌ సై 
ఊల్పాదం _ అసాదయతి -_ స్క-చిత్రం, 


ఆర్థముః ఆయం == ఈ చంద్రుడు, ఆదర్శదృశ్యత్యం, ఆదర్శ = ఆద్దమువలె, 
దృళ గతం = చూడ దగియుండుటను, అగా రమ్మముగా నుండుటను, 
(్రితోఒవి, = పొందినగు, ఆదర్శదృళ్యా ౨, ఆదర్శ = అద్దమువలె, 
దృశ్యాం= రమ్యమైన, మూరర్తిం== శరీరమును, న బిభర్హి== ధరించుట 
లేదు. ఆనగా నావిధముగా దృశ్యుడగుటలేదని విరోధము, కాని యద్దము 
నలె దృశ్యుడై నను, ఆదర్శ = నర్శతిథివరకును, అమావాస్యవరకును, 
అనగా నమావాన్యను వాళ వించి, దృళ్యాం = చూడదగిన; మూర్తిం = 
శరీరమును, బిభర్తి = భరించుటలేదు. అనగా నిప్పుడు, ఆదర్శ 
దృశ్యత్వ, ఆ= పూర్ణముగా, ఆదర్శ = అద్ధమునందు. దృశ్యత్వం == 
' కనపడియుండుటను, (శితోఒవి == పొందినను, దర్శమునందు (అమావాస్య 
యందు) కొలదిగా కూడా కానదగియుండుబను వపాంపడని చెప్పుట 
వలన, విరోభపరిహారము. లేదా అద్దమువలె రమణీయుడ:గా నున్నను, 
ఆదర్శదృళ్యాం, ఆనర్శ = చర్శతిధిని అనగా నమావాస్యను అవధిగా 
జేనుకొని, కృష్టచతుర్దశిని వ్యాపించి, దృళ్యాం -— దృశ్యమైన; యనగా ' 
గనబడదగిన, మూర్తిం శరీరమును, న బిభర్తి=థరించడా యేమి? 
తప్పక థరించుననియే యర్థము. చందుడు కృష్టపవచతుర్దశివజకును 
కనపడును కదా!, తథా== అర్టే, అయం = ఈ చందుడు. (తిన్నెతభూః 
అవి, [తిన్నేత = ,తిన్నేతునుండి, భూరవి == ఉత్పన్నుడైనను, ఆతి 
స్మీతాత్‌ = త్రిన్నేతుని కంటే భిన్నుడై నవానినుండి, ఉఊత్పాదం = 
ఉత్ప త్తని, ఆసాషయతి స్మ == పొందించుకొనెను. (ఇత్యేశదపి = 
ఇదియు, చ్మితం==ఆశ్చర్యము, తిన్నేతునుండి వుట్టియ. (తిన్నెతునుండి 
పుట్టచేవనుట యాళ్చర్యకరము గదా! మణియు,, (తిన్మేతభూరవి, 
(తిన్మేత:= ముక్కంటిని, భూఃఅపి === నివాసస్థానముగా గలవాడై నను, 
అతిన్మేతాత్‌ నూ అ తిమహర్షియొక్క నేత మునుండి, ఉత్పట్తిం. = 


ర్‌ఉబీ శ్రీహర్ష నై షధము 
జన్మమును. ఆసాదయతి న్మ = పొందెను. అని చెప్పుటవలన విరోధము. 
నకు పరివోరము, చం[దుడు ఆ|త్రిమవహర్షినేత ము నుండి యుత్సన్ను డని 
వుఠాణ పనిద్ధి, 

సమాసములు : 


' ఆదర్శదృశ్యత్వం : మం యోగః వా. దృళ్యః, ఆదర్శవత్‌ 
దృశః = ఆదర్శదృశ్యః, ఆదర్శదృశ్యన్య భావ; అదర్శదృళ్య 
త్యం. తత్‌ == ఆదర్శదృశ్యత్వుం, 

ఆదర్శదృక్యాం £ దర్శ మభివ్యాప్య = ఆదర్శం, ఆదర్శం దృళ్యా == 
_అదర్యదృళ్యా, తౌొం == ఆదర్శదృళ్యాం. 

[తినేతభూః : (తీణి నే తాణి యన్య సః = (తిన్నేతః, (తిన్మెతాత్‌ 

భవతీతి తీనేత భూః, లేదా (తిన్మేతః భూః యస్య సః తనె తభూః. 

అ(తినేతాత్‌ వ్‌ న [తిన్మేతం==అ తినే తః, తస్మాత్‌ = అ తినేతాక్‌ . 

లేదా ఆ లేః నేత్రం మై అతినేతం, తస్మాత్‌ హై ఆ| తినే త్రాత్‌. 
భావము : 

ఈ చంద్రుడు ఆదర్శమువలె (అద్దమువలె)దృళ్యుడై నను (రము్యడై నను) 
ఆదర్శద్భృశ్య మైనట్టి యనగా దర్శతిథికి ననగా నమావాస్యకు వ్యాపించినట్టి 
దృశ్య మగు శరీరమును భరించుటలేదు. అనగా నమావాస్యయం దితడు దృశ్యుడు 
కాడు గదా! లేదా యద్దమువలె దృజ్యడై నను దర్శము నవధిగావించుకొనిన 
కృష్ణ పశచతుర్ణశి నభివ్యావించిన తిథులలో దర్శనీయమైన. యనగా జూడదగిన 
మూర్తి నీతడు వహించుటలేదా! అనగా తప్పక వహించుచునేయన్నాడు. 
చన్హు౦డు కృష్ణపచచతుర్దశివరకును కానబడునుగదా! ఈ చం|దుడు |త్రినేతుని 
వలన బుట్టి | తిన్మే తునివలన బుట్టలేదనుట విరుద్ధము. మటియు _తిన్నేతునివలన 
బుట్టియ న్మతిన్మేతునివలన బుట్టైననుటయు. విరుద్ధము. కాన (తిన్నేతుని అనగా 
శివుని నివాసస్థానముగా గల్లినను ఆ తినేత్రమునుండి యనగా నతి మహర్షినే ఆ ము 
నుండి యుద్భవించెనని' చెప్పుటవలన నావిరోధ ములకు పరిహారము. ఈచం|దునకు 
సహజసౌందర్యము; నివాసస్థానము శివుడ గుటవలన మహిమ, అ తినేత మునుండి 
వుట్టుటనలన వంశమునకు ఐవి|తత: యర్పడుచున్నవి. 


ద్వావింశ సర్గ 548 


ల్లో. ఇజ్యేవ దేవ(వ్రజభోజ్య బుద్ధిః 
శుద్ధా సుధాదీధితిమబ్బలీయ మ్‌ | 
దిశాం యథా సైవ తదజ్జ 'మేషా 
క లజ్బ- మేకం మలినం బిభర్తి ॥ 74 


ప వి, ఇజ్యా - ఇవ - దేవ వజభోజ్య బుద్ధిః క శుద్భా జ్జ సుధాదీధితిమణ్ఞలీ క్‌ 
ఇయం - దిశాం. యథా - సా _ ఏవ. తదజ్గం - కలజ్కా౦ - నకం. 
_ ఏషా _ మలినం-బిభిర్తి. 
అర్థము! దేవవజభో జ్య బుద్ధిః, EE — దేవతలసంఘముచే, భోజ్య = 
భుజింపద గిన, బుద్ధిః = = సమృద్ధిగ లిగిన, జుద్ధా= తెల్లన న, ఇయం=- 
ఈ, సుధాదీధితిమజ్జలీ, సుధా = తచతమ, దీధితి — — కొంతిగా 
గలిగిన చం|దునియొక గ, మణ్గలీ — మబ్దలము, ఇదజ్యేవ చాయాగము 
వలె, (శోభించును) యాగముగూడ. డేవసంఘముచె భుజింపదగిన, 
పురోడాశాది సమృద్ధిని గలిగియుండును తథా = అట్లే, ఏషా == ఈ 
చం[దమణ్ఞలి, యథా = ఎస్టీ, సైవ = ఆయిజ్యయే హ్‌ యాగ మే, 
పూర్వోక్త కములగు.. గుణములతో గూడినను, . పకుపాంసారూప 
మైన, అజ్లం = 'కర్మసాధనమగు, మలినం = పాపహేతువును, 
విభ ర్రి ర = Mee తథా = అర్రే, కలజ్క౦ = హై క లజ్క_రూప 
న, ఏకం = ఓక, మలినం = మ పిత బిభర్తి ధరించు 


వ “ ముధాజ్జం” ఆనుపాఠ మునందు, క లజ్క-ం — = క లజ్కారూప 
మైన,. ఏకం = a ఆజ్ఞ = అజ్జరూపమగు, మతీనం = మలినమును, 
ము ధెవ =  వ్యర్గముగనే; దిభర్హి = ధరించుచున్న దని యర్థము, 


శుద్ధమైన చన్ద్చమజ్జలికి మాలిన్యసంబన్ధము తగదు గదా! శుద్ధమైన శ్రౌత 
ధర్మమునకు సాంఖ్యులు దోషము నారోవించుటవలని మాలిన్యముకూడా 
వ్యర్థమే. 

సమాసములు : 


చన (వజభోజ్యబుద్ధిః: దేవానాం జః = దేవ వజః, దేవ వజేణ భోజ్యా 
బుద్ధిః యస్యా స్పా = దేవవజభో జ్యాయిద్ధిః 


క్‌ శ్రీశ శ్రీవార్ష నైవభము 


సుధాదీధితిదుణ్ణలీ : సుధావముయీ దీధితికి యన సః  సుధాదీదితిః, 
నుధాదీధితేః మజ్బలీ == వై సుధాదీధితిమణ్ఞలీ. 


భావము ; 
దేవసంఘమునకు భోజ్యమైన నమృద్ధిగల్లిన యాచన్దుమబ్దలి యాగ మువలె 
శోభించుచున్నది. అనగా దేవతలు చన్ద్ర నాహారము గావించుకొందురు. కాన 
చన్ద్ర మజ్ఞలి దేవతాహార సమృద్ధిగలది, ఆకే యాగము . దేవతాహారములగు 
వురోడాళము మున్నగు హవ్య| దవ్యమలసమృద్ది గలిగియుండును. కాని 
యాగము పూర్వము చెప్పబడిన గుణములతో గూడినను కర్మసాధనమగు పళు 
హింస యనెడి మలినమును ధరించుచున్నది. ఆట్టే చన్దమణ్జలియు నన్నివిథము 
లలోను పరోపకారపరాయణమైనదై _ శుద్ధమైనదై నను శరీరమధ్యమునందు 
క లజ్క_మనెడి మలినమును వహించుచున్నది. 
ల్లో ఏకః పిపాసుః (సవహానిలస్య 
చ్యుతో రథా ద్వాహనరజ్క రేషః | 
అస్క్యృమృరేఒనమ్చుని లేలిహాస్యః 
పిబన్నముష్యామృత బిన్టువృన్షమ్‌. ॥ 1 


. ఏకః _ విపాను? _ (పవహానిలస్య _ చ్యుతః _. రథాల్‌ _ వాహన 
రజ్ముః - ఏషః స్ట అస్త జ అమృరే - అనమ్ముని ఇ లేలివిన్యః క్ల 
పిబన్‌ _ అముష్య జ అమృత దిన్గువృన్దమ్‌. 


es 
£9 


అర్థము: ఏషః --ఈ చందునియందు గానవచ్చెడిది, (పవవోనిలస్య = (ప్రవవ 
మనెడి వాయువునకు వాహనమైన, విపాసుః=-దాహముతో గూడిన, 
ఏక; =ై రిక్‌, వాహనరజ్కుః == వాయుదేవుని రథమును లాగెడి జింక, 
రథాత్‌ -_- ఆతనిరథ మునుండి, చ్యుత = జారిపడినదై , ఆనంబుని== ఉద 
క మునెని, అమృ రే ఆక సమునందు, లలిహాస్యః == మాటిమాటికి నాసాా 
దించెడి ముఖముగలదై , అముష్య== ఈ చంద్రునియొక్క, అమృత 
బిన్దువృన్దం, అమ్మ త బిన్గు అమ్మ ఫతబిన్టవులయొ క్క, వృన్దం = సమూ 
వామును. విఐన్‌ = తాగుచు, అసి స్తీ = ఉన్నది. 


వ్యావ కళ నం కక్‌ 
సమాసములు : 


పిపానుః : పాతుమిచ్చుః = విపాసుః, 

(పవహానిలస్య : [ప్రవహ ఇతి అనిలః -- [పవవోనిలః, తస్య=- పవహోా 

నిలన్య. 

వాహనరజ్కు:ః ౯ వాహనభూత;ః రజ్కాః = వాహనరజ్కు.-. 

అనమ్బుని ; ఆవిద్యమానం అమ్బు యస్మిన్‌ తత్‌ == అనమ్బు, తస్మిన్‌ 
= ఆనమ్బుని, 

లేలిహాన్యః : లీలిహం అన్యం యస్య సః=- లేలిహాస్యః, 

అమృత విన్గువృన్లం : ఆమృతస్య బీన్లవః == అమృత బిన్దవః, అమృత విన్లూ 

నాం వృన్దః = ఆమృత బిన్దువృన్హః, తం = అమృతబిన్టువృన్దం. 
భావము : 

ఈ చన్ద్ర్రనియందు గానవచ్చెడి జింక యందలిదిగాదు. ఆది పురాణ 
_పసిద్ధములై న సప్త వాయుస్కన్థములలో నొక్క-ైన [పవహమనెడి వాయుస్క 
నములోని వాయువునకు సంబస్థించిన రథమును లాగెడి జింక; దాహము జెంది 
యారథమునుండి జారిపోయినదై నీరులేని యాకసమునందు తనమూతితో మాటి 
మాటికి నాకుచున్నద్దై యీచం | దునియొక్క-, యమృతబిన్ఫువులను పానముచేయుచు 
' నిప్పటికి చం్యదునియందే యున్నది.కాన చన్ద్రనియందు జింక వ్రవహ మను వాయ 
వునకు వావానమైన జింక; వెవిభముగా రథమునుండి పడిపోయి చన్ద్ర మణ్జలమును 
జేరి యందలి యమృతబిన్దువుల (దాగుచున్నది. ఆస్మియని వర్తమానకాలిక 
[క్రియను జెప్పుటవలన చిరకాలమునుండి రథమునుండి వీడిపోయి చన్ద్రనందు 
' నివ్పటికి నున్నదని యర్థము సూచితము, ఆకసమునందు సవ్మ వాయుస్కన్థము 
లును, అందలి [వవహమనెడి వాయుస్క_న్ధ మందు మేషాదిరాశలును ఆరాశుల 
యందు చన్దు)ని యునికియ వురాణములయందు జెప్పబడినవి. ' 

3కి శ. 


ర్‌ 46 (శ్రీహర్ష నైషధము 


33 


అస్మిజ్బీశౌ న సిత ఎవ రజ్కు 
ర్యూని (పియాభి ర్విహితోపదాఒయమ్‌ | 

అరణ్యసందేశ ఇవొషధీభి 
రజ్కెె స శజ్రై విధునా న్యధాయి. ॥ 76 

ప, వి. అన్మిన్‌ - శశౌ _ న స్థితః _ ఏవ _ రజ్కాః - యూని - | వీయాభిః - 
విహితోపదా . అయమ్‌ - ఆరణ్యననైళః - ఇవ _ ఓషధిభిః _ అజ్కే- 
సక ఆ శజ్రే _ విదునా = న్యధాయి, 

ఆర్థము: శిశౌ=- బాలుడై న, యొకక లగానున్న, అన్న్మి న్‌ == ఈచందునియం ద, 
రజ్యూ-ః == మృగము, (ఆదియందు) న స్థిత ఏవ=--- ఉండనేలేదు, వీల 
యనగా బాల్యదశ యందు కలామాళతుడైన చం[దునియం దామృగము 
కనబడలేదు. (కింతు = కాని) (పియాలిః == వియరాండై 9న, ఓవదీ భః 
= ఓషధుంచే, యూని = యువకుడై న, అస్మిన్‌ = ఈచం దునియందు, 
అరణ్యసందేళఇవ = = ఆరణ్యమం దే దెర-డి పంవబడినదో యనునట్లు ఆనగా 
సం. మెము నిర్హనారణ్యము నందు మృగములతోడ వసీం 

ము, నీవు 'స్వర్షమునందు సుఖముగా నుండుము, ఆని గూఢమగు 

se ed పంపబడిన, రజ్బుః=మృగము, ఊప 
దెవ= కానుక యో యనునట్టు, .విషొతా= పంపబడినదైై , విధునా = 
చం దునిచే, స=, పేయసీసందేళరూపముగా, అబ్కె == ఒడియందు, 
న్యధాయి = ఉంచబడినది. ఇతి అని, జి, గ్రాహాతలంతును, ఓషధులు 
వనమందు నెలవుగలవి. కాన దానికి అ స..దేకథ రూపమైన 
మృగమును తమ్మవీయుతగు చన్దునికి గానుకగా బుంవినవి. 

సమాసములు : 
' ఆరణ్యనందేశః a అరణ్య భవాః== ఆరణ్యాః, ఆరణ్యానాం సంజేశః, 
ఆరణ్యసంటేశః, 

భావము ; 
చం[దుడు బాల్యదశ యంటు నేకకలామ్మాతుడై యుండగా నతనియందు 

క లజ్కరూపమైన మృగము లేదు. ఏలయనగా వొక్క కలగల చం, దునియం 


ద్వావింశ సర్హ ర్‌శీ 
దది కానరాదుగదా! ఆ చందుడు కొన్నికలలతో బెరిగినవాడై - యొవనమును 
బొందగా నప్పుడు అరణ్య మందున్న యతని |వియరఠాండగు నోషధు అతనికి 
కానుకగా మృగమును బంవినవి. ఆనగ నవి యరణ్యవాసమే చేయుచు చందుని 
గూర్చి “ఓ్మవియుడా! స్మి వియుఠార్యడమైన మేము నిర్ణనవనమున మృగములతో 
వాసము చేయుచున్నాము. సీవు స్యర్గమందు విజయమంది నుఖముగా నున్నావు"'. 
అని నిండాగ ర్భమగు సందేశ ముగ సీమృగ మును కానుక గా నంవినవి. తర్వాత నా 
చందు డామృగ మును తన శరీరమభ్యమందు అనగా నొడియందు నుంచుకొనెనని 
నేను తలంతును. చందుడు "ఓవధీశో నిశాంపత“'అని చెప్పినట్టు ఓషధులకు 
భర్త యని ద్రనిద్ధి. కాన నా యోషధులు [పియుడగు చం|[దునకు బై కానుకను 
బంవినవని యర్హము. కీషధులు వనవానులుగాన తమ పనవాసమున కనుగుణముగా 
త మసందేశరూపమగు కానుకగా మృగ మునే పంపించినవని యాశ యము. 


కో. అన్న్యైవ సౌవార్థ ముపాగతానా 
మాస్యాడయన్‌ పల్లవ మోషదీనాం, 
ధయ న్నముష్యైవ సుధాజలాని 
సుఖం వసత్యేష కలజ్క_రజ్కు 8, ॥ 17 


ప అస్య జవ సేవార్థం _ ఉపాగతానాం - ఆసా్య్రాదయన్‌ పి పల్ట్పవం- 
ఓవదీనాం - ధయన్‌ _ అను ష్య - ఏవ _ సుధాజలాని _ సుఖం - 
వసతి _ ఏష; _ క లజ్కరజ్కు!. 


అర్థము; ఏషః -- ఈ, క లజ్కరజ్యూ-ః: కలజ్య క లజ్క మనెడి, రజ్కుః = 
మృగము, అనైకివ=- (విరహవీడితుడై న) ఈ చం[దునియొక్కయె, సేవా 
ర్ధం= సేవకై , ఉపాగతానాం = వచ్చినట్టి, ఓషధీనాం == ఓషధుల 
యొక్క, వల్పవం == చిగురుటాకులను, ఆస్వాదయన్‌ తినుచు, అము 
"షె వా ఈచం దునియొక్కయె, నుధాజలాని == అమృత జలములను 
న్‌ 


ధయన్‌ -= పొనముచేయుచు, సుఖం - సుఖముగా, వసతి = వసించు 
చున్నది. 


548 శ్రీవార్ష నై షథము 
నమాసములు : 


సుధాజలాని : సుధా ఏన జలాని==సుధాజలాని, తాని = నుధాజలాని. 
కలబ్క్యరబ్యాః ; కలజ్క ఏవ రజ్కు8 = క లజ్కరజ్కు-ః. 
భావము : 
ఈచందునియందలి కలజ్కమనెడి మృగము చందుని యెడబాటుచే 
పీడింపబడి యాతనినేవకై వచ్చిన | వియరాండై 9న యోషధులయొక చిగు 


ళ్నను తిని యాచందునంగలి యమృత మును బానముగావించి యాసుఖమున కల 
వాౌటుపడి యచ్చటనే యుండిపోయినది, 


కో. రుదేసు విదావిత మార మారా 
తారామృగం వ్యోమని వీక్ష్య విభ్యత్‌ | 
మన్యేఒయ మన్యః శరణం వివేశ 
మత్వేశచూడామణి మిస్టు మేణః. ॥ 78 


ప. వి, రు! దేమవిి గావితమ్‌ ఆరం _ ఆరాత్‌ - తారామృగం. వో గమని- వీక్ష్య : 
బ్‌భ్యత్‌ _ మన్యే - ఆయం _ అన్యః - శరణం . వివేక - మత్వా - 
ఈశచూడామణిం - ఇన్దుం _ ఏణః. 
ఆర్థము; రు ద్రేషు వి| దావితం, రుద్రా = దక్షయజ్ఞమందు విరభ|ద్రావతార మెత్తన 
ర్మదునియొక్క. ఇషు = వాణముచే, వి దావితం=-తరుముబడిన, (కావు 
ననే) ఆరం = వీడనుబొందిన, తాఠామృగం, తాఠా=- నశ[తరూపమెన 
మృగం=మృగ మును, వ్యోమని=- ఆకాశ మునందు, ఆరాత్‌ సమీప 
మున, వీక్ష్య చూచి, బిభ్యత్‌ = భయపడుచున్న, ఆయం=-ఈ, 
ఆన్యః. = మరియొక, ఏణః=-మృగము, ఇందుం=-చం|దుని, ఈళ 
చూడామణిం, ఈశ శివునియొక్క, చూడామణిం:--శరోరత్న ముగా, 
మత్యా= తెలిసికొని, శరణం=-శరణమును, వివేశ పవేశించినది. 
- శివుడు శిరమునందు ఉంచుకొనుటవలన నితడు పూజ్యుడుకాన .. వీరభదు 
నుండి రక్షింపగలతని యాళయముతో మరియొకమృగము చందుని 
శరణము బొందినదని, మన్యే తలంతును, 


ద్యావింళ సర్గ | 549 


సమాసములు : కే 
రు.దెషువిదావితమ్‌ : రుద్రస్య ఇషుః =-రు| దేషుః, రదేషుణా విదా 
వితః ర్ముదేషువ్మిదావితః, తం == రు దేమవ్మి దావితమ్‌. 
తొరామృగం : తారైవ మృగః=-తారామృగః, తం-- తారామ-.గం, 


ల 
ఈశ చూడామణిం : ఈళన్య చూడా మణిః == ఈశచూడామణిః, తం 
ఈశచూడామణిమ్‌. 

భావము: 


దక్షయజ్ఞమున ఏరభ|దావతారమె త్తిన రుదుని బాణముచే గొట్టబడినదై 
పరుగిడిపోయినట్టు బాధజెందిన నక్షత రూపమైన మృగమును ఆకసముస 
నమీ పమందు జూచి. భయపడుచున్న యూమరియొక మృగము రుదుని శిరో 
భూషణముగా జం[దుని ౧. ఆచి యితడు తప్పక వీరభ(దునుండి రక్షింపగ అతని 
యా చం|దుని శరణు బొంబిననియు నదియే నతనియందు క లజ్క-ముగా నున్నద 
నియు నాశయము, తారామృగమునః రుదబాణముచే తటు మగొట్టిన విషయము 
కాశీఖండము మున్నగువాని యందు (పసిద్ధము. ఇచ్చట సీకధ మరియొక 
విధముగా చెప్పబడుచున్నది. 

కా మవీడితుడై న (బ్రహ్మ తన వ్యుతికయనగ సరస్వతిని సంభోగింపగోరగా 
నామె మృగరూపమును భరించి పరుగిడిపోయినది. ఆవుడు [బహ్మయు మృగ 
రూపమును ధరించి యామెవెంట బడెను. ఈ (బహ్మయుక్కు యనుచిత కార్యము 
నకు శివుడు గొప్ప కోథము నొంది మృగ రూపమును థరిలచిన అహ్మయొక ్క. 
తలను దునిమను. అవుడాతల మృగ శీరయను నక్షత ముగను నతని బాణ 
మార్ద్యయను నక్షతముగను నేర్పడియున్నవి. శివుడా [బ్రహ్మయొక్క కపాల 
మును బుచ్చుకొని తాను గాఏంచిన (బహ్మహత్యాపాతకము దొలగుటకై 
యా కపాలమును భిశాపాత్రను గావించుకొనెను, ఈ కథయు కశోఖండ మం 
దున్నది. శ్రీ శంక రాచార్యుల శివమహిమ్నస్తోతమందు నిది వర్షితము, 
(ప్రజానాథం నాధ|పసభ మధికం స్వాం దుహితరం 
గతం రోహిద్భ్ఫూతాం రిరచయిషుమృగ్యన్య వపుషః 
ధనుష్పాణే ర్యాతం దివమపి న ప తాకృత మముం 
త్రస నం తేఒద్యాఒపి త్యజతిన మృగవ్యాథరభసః uu 4 సో. 


తతర శ్రీహర్ష నె షధిము 


పృష్టేఒపి కిం తిష్టతి నాథ! నాథ! 


Ey 


రజ్కు ర్విధో రజ్క_ ఇ'వేతి శజ్కా | 
త త్వాయ తిష్టస్వ ముఖే స్వ ఏవం 


యత్‌ ద్వైరథి పృష్టమపశ్య దస్య ॥ 19 
ప. వి. పృవై - అవి _ కిం - తిష్టతి - నాథ _ నాభ! _ ha - విధోః _ 
అజ్క8 _ ఇవ - ఇతి - శజ్కా - తత్రాయ - తిష్టస్వ - ముఖే = 
స్వే - ఏవం - స డై్యరథే స్‌ పృషం అ అపక్యక్‌ ల అస్య. 


అర్థము: హేనాధ్‌ ! -. ఓనాధా !, విధోః == చందుని యొక్క ఆజ్క_ ఇవ= 
క లజ్కమృగ మెట్టు ఒడియందుండునో ఆరే, రజ్కాః ఆ య. 
పృషై౬వి = వీవునందును, వెనుక భాగమునందును, కిం తిష్పతి = 
ఉన్నదా" యెమి? ఒకవేళ యది యుండదని నీకు న 
తత్ర్యాయ == యథార్థ మునకై, స్వే=--తనదై న, ముఖే == 'ముఖవిషయ 
మందు, తిప్పస్వ == ((పళ్నకై) లెమ్ము. యత్‌ == ఏ నీముఖము, 
ద్వైరథే = సమానమగు శోభ నభిలషి ంచుటవలన ద్విరథ సంబింధము 
గల ద్యన్ల్వ యుద్ధమునందు, సీముఖమువలన భంగము బొంది పరుగిడి 
పోవునట్టి, అస్య == ఈ చం దునియొక్క, ప సృష్టం మ పృవ్టభాగ మును 


ఆపన (త్‌ జ చూచెను. కాన కము “నిక్లేతగా (పకి న్నించుము. 
నలునిముఖము చం్మదుని కంటె నధికమని వేజొక భంగితో జెప్పడ 
మెనది, 

సమాసములు: 


దైకరథే : ద్వౌ రథే యన్మిన్‌ తత్‌ =ద్విరథం, ద్విరథస్య ఇదం=- 
వైరథం, తన్మిన్‌ జై దై రథే, | 
భావము ; 


కీ నాథా! చం| దునియొడియందు. క్ర లజ్కమను మృగ మెట్లున్నడో 
అన్హంయ్తా చం ద్దుని - షృష్ట్ణమందును మృగ మున్న దా యేమి? ఒకవేళ లేదవి 


ద్వావీంశ సర్గ ర్‌ర్‌1 


నీకు సంశయము గల్షినచో నప్పుడు నిజము తెలిసికొనుటకు నీ ముఖమునే 
[పశన్నించుము. ఏలయనగా సీ ముఖసొందర్యముచే భంగము బొంది పరుగిడి 
పోవుచున్న చందుని పృష్ట భాగ మును సీముఖమె చూచినది. కాన చం; దుని 
వెనుక భాగమునందు మృగ మున్న దిలేనిది పీముఖమే చెప్పగలదు. నలముఖము 
 చం్మదుని కంచె నధికమని చెప్పుట మఠియొకభంగి ననుసరించి వర్షనజెయ 
బడినది. చందిడు నలుని ముఖముచే నోడిపోయినప్పుడు గదా పరుగిడిపోవును. 
అవుడే నలముఖమునకు చన్హపృష్టభాగ మును జూచుట.కవకాశ మేర్పడును. 
చందుని పృషథాగ మును నలముఖ మెప్పుడు జూడగల్లినదో యప్పుడతడు నల 
ముఖముచే నోడిపోయినట్లు నిద్ధమగుచున్నదని యాశయము, 
జో, ఉత్రానమేవాస్య వలక్షకుడీం 

దేవస్య యు క్తిః శశ మజ్క మాహ। 

తేనాధికం దేవ గవేస్వపి స్యాం 
(శద్ధాలు రు తానగతౌ శుతాయామ్‌ ॥. 80 


ప, వి. ఉత్రానమ్‌ ఇన ఇ అన్య - వలతశ్షకుశీం - దేవస్య. - యు. క్రిః_శశమ్‌- 
అజ్య_మ్‌ _ ఆహ - తేన _ అధికం - దేవగవేషు - అవి _ స్యాం - 
(శద్ధాలుః వ ఉతానగతౌ జ [శుకాయామ్‌. 


అర్ధము: యృకక్తిః == ఆర్భాపత్తి ప్రమాణము లేదా ఆనుమాన ప్రమాణము, 
దేవస్య మై చం[దభగ వానునియొ క్క, అజ్కం = మధ్యనున్న కలంక 
రూపమగు, శశం = కుందేటిని, ఉత్తానం. == వెల్లకిల నున్నదానినిగా, 
ననగా స్వర్గమున కెదురుగానుండి మనకు పృష్టభాగ ము జూపుదానినిగాను, 
వలక్షకుక్నిం- తెల్టిని. యుదరము గలదానినిగాను, ఆవా = చెప్పుచున్నది. 
ఓక వేళ ఈ కుందేలు మనవైపు తిరిగినదై వెల్లకిల. పడక బోర పడి 
యున్నచో, నప్పుడు మధ్యనున్న కుందేటిపొట్ట తెల్లగా నుండుటవలన 
చందుని మధ్యభాగము గూడా తెల్లగా నుండెడిది. కొసి' ఆడి యట్లు లేక 
నల్పగా నున్నది. కొన నాకుం దేలు -చందుని యందు వెల్తికిల పడియున్న 
దని వె ప్రమాణములు చెప్పుచున్నవని యర్థము. జేన = వై. విధముగా 
చం[దుని యందలి: శశము వెలికిల పడియున్నదని నిశ్చయించుటచే 


రర్‌వీ ' శ్రీహర్ష నైషధము 


(ఆహం = నేను) దేవగవేష్వవి == దేవతల గోవులగు కామధేనువు 
ముషూగువాని విషయమందును, [శుకాయాం == వేదముల యందు 
వినబడుచున్న, ఉత్తానగతౌ = వెల్తకిలపడి నడుచు విషయమునందు 
ఆధిక ౦౫ వూర్యము కంటె నధిక ముగా, ( ద్ధాలుః దానమ్మిక కలిగెన 


వానినిగా, స్యాం వా కాగలను, 
సమాసములు : 
వలక్షకుకిం : వలక్షః కుక్షి! యస్య నః == వలక్షకుక్షిః, తం = 
వంలవ్షరుక్నిం, | 
దేవగ'వేషు : దేవానాం గావః = దేవగవాః, తేషు దేవగవేష... 
ఉతానగతొ : ఉతానాచ నా గతిళ్చ చా ఉతానగ తిః, తస్యాం వా 
ఉత్రానగ తౌ. ల. 
భావము ; | 
అర్ధాప షి లేదా యనుమాన మనెడి (ప్రమాణము చం|దునిమధ్య నున్న 
కుందేటిని వెళ్చకిలపడి యున్నదానినిగా ననగా స్వర్గమున క్ర భిముఖమైన 
యదరము గలదానినిగాను, మన కగపడు వెనుక భాగ ముగల దానినిగాను చెప్పు 
చున్నది. ఆట్టుగాక యా కుందేలు మన కభిముఖముగా నుదరమును గల్లి వెల్లకిల 
పడక బోరల పడియున్నచో చన్లీమధ్య మందున్న దానియొక్క యదరము 
తెల్హగా నుంవలయును. కాని యది నల్లగా యున్నది. అందువలన నాకుందేలు 
వెల్లకిల పడియున్నదే కాని బోరలపడి యుండలేదు. కాన వైని యర్థాపత్త్యాది 
[ప్రమాణములు చెప్ప్తువిషయము ' యు క్రమైనది. చం[దునియందలి శశ మెట్లు 
వెల్లకిల పడియున్నదో అర్రే దేవతల గోవులై న కామధేనువు మున్నగునవి గూడా 
న్వర్గమునందు వెల్లకిల పడియుండునని చెప్పెడి “ఉతానా వై దేవగవ శృర న్ని" 


యను [షతియందును వూర్వముకంటె స్‌ నమ్మకము గల్లుచున్నదని 
యాశయము. 


శ్లో, దూరస్థితై ర్వస్తుని ర క్రనీలే 
విలోక్య తే కేవలనీలిమా యత్‌ | 
శశస్య తిష్టన్నపి పృష్టలోమ్నాం 
తన్నః పరోక్షః ఖలు రాగభాగః ॥ 81 


ప. వి. దూరస్థితైః-వస్తుని - ర క్రనీలే _ విలోక్యతే _ కేవఅనీలిమా _ యత్‌ - 
శశస్య (| తిష్టన్‌ = అపి _ పృష్టలోమ్నాం - తత్‌ - నః - పరోతః_ 
ఖలు _ రాగభాగ:, 

అర్థము: దూరస్థితైః == దూరమందున్న (_పేషకులచే, రక్త సీలే == ర క్త నీలవర్ణము 
లతో గలిసిన వస్తువునందు, కేవలనీలిమా, కేవల = ర_క్తభాగ మును 
వదిలిన, నీలిమా =-నలువు. యత్‌ == ఎందువలన, విలోక్యతే చూడ 
ఐడుచున్నదో, తత్‌ = అందువలన, శశన్య _ కుందేలుయొక్క, 
పృష్షలోమ్నాం = వెనుకనున్న వెంటుక లకు, రాగభాగ 8 = ఎజ్జని 
యంశము, తష్టన్నవి== ఉన్నను, నః = మిక్కిలిదూ “మందున్న మనకు, 
ఖలు = నిశ్చితముగా, పరోక్షః కంటికి గోచరము కాదు. కాని నల్దదన 
మొక్కటియే కానబడును. 

సమాసములు : 
దూరస్టితై ౩: దూరే స్థితాః == దూరస్థితాః, తైః = దూరస్థితై . 

ర కసీలే : రకం చ తత్‌ నీలం చ=ర క్తనీలం, తస్మిన్‌ == ర క్రనీలె. 
కేవలనీలిమూ : కేవల శ్చాసా నీలిమా చ = కేవలనీలిమా, 
పృష్టలోమ్నాం ౯ పృష లోమాని సృష్టలోమాని, తేషాం = వృష 
లోమ్నాం. 

పరోక్షః : ఆక్షః పరస్తాత్‌ == పరోతః. 

రాగభాగః : ఠాగస్య థాగః = రాగభాగ8, 

భావము : 
దూర మందున్న |పేక్షకులు ర క్ర నీలవర్ణములుగల వస్తువును చూచునవుడు 

ఆవస్తువునందలి ర_క్తభాగ మును వదిలి నీలభాగమునే చూడగలిగి యుందురు. 
కాన కుందేటియొక్క-. వెనుకభాగమునందలి వెంటుకలు ఎజ్జినివై యున్నను 
దూరత్యదోషమువలన నాయెజ్ఞదనము కనబడక  యావెంటుక లయంనలి నల్భి 
దనమే కనబడుచుండును. కొన కుందేలు ఎజ్జిని పృష్టభాగ మ గలిగియున్నను 
నది యొళ్జిగా గానరాక' నల్పగనే క నబడునని యర్థము. అందువలన చన్గ్చశశము 
నందు రక్ష్తసీలవర్హ ములు రెండున్నను సీలవర్జ మే కానబడును కాని ర క్రనీలవర్ణము 
కానరాదు గాన నదియేల కొనబడదని (పశ్నింపఠాదని యాశయము. 


రర్‌4 శ్రీవార్ష నై షథము 
బ్లా, భజ్కు.0 _పభుర్వ్యాకరణస్య దర్పం 
పద(పయోగాధ్యని లోక ఏషః | 
శట్లో యదస్యా ప్తి శశీ తతోఒయ 
"మేవం మృగో౬స్యాస్తి మృగీతి నో_క్రః nu 82 


పి భజుpం - (పభుః - వ్యాక రణస్య శ దర్పం ష్ణ పద్మ పయాగాధ్యని అ 
లోకః _ ఏషః _ శళః _ యక్‌ - అస్య _ ఆస్తి _ శశీ. తతః _ 
అయం _ ఏవం - మృగ; _ అస్య _ అస్తి _ మృగీ _ ఇతి _ న _ 
ఉక్తః. 


అర్థము: ఏషః -- ఈకవిలోకము, పద పయోగాధ్యని, పద == సుబ న్తపదముల 
యొక్కయు, తీజన్త్గపదములయొక్క_, [ప్రయోగ = [పయోగ మునకు 
సంబంధించిన, ఆధ్యని _- మార్గమునందు, వ్యాక రణస్య = [పకృతి 
(పత్యయముల విభాగ పూర్వకముగా శబ్దముల వుుత్వాదనము గావించెడి 
కాస్త్రముయొక్క, దర్పం = సకలశబ్ద పయోగ ములు నాయధీ నములు 
అనెడి గర్వమును, లేదా, వ్యాక రణస్య — (లక్ష్మ ణచే) వెయాకరణుని 
యొక్క, అనగా సకలశోబ్బ పయోగ ములు వ్యాక రణాధీనము లనెడి, 
దర్పం — గర్వమును, భజం = భంగపరుచుటకు, [పభుః వ 
సామర్థ్య ముగలిగినది, యక్‌ == ఏలయనగా! ఆయం == ఈచం|దుడు, 
శశ = కుదేలు, అస్య = ఇతనికి, అన్తీ=- ఉన్నది యనెడి కారణము 
వలన, “శీ” యని యెట్లు లోకముచే జెవ్పపడునో, ఏవం== ఈవిధము 
గనే, మృగః = మృగము, అస్య = ఇతనికి, ఆస్తి == యున్నదను 
వ్యుత్పత్తి ననుసరించి, ఆయం = ఈచందుడు “మృగీతి” “మృగ” 
యని, నోక్తః = చెప్పబడలేదు. అనగా, శశః అస్య అ స్తీతి వ్యుత్చ్రి 
యందు మతుబర్ధమున “ఇని” _పత్యయము వచ్చి. “శ” యను రూప 
మెర్లేర్పడినదో, అట్లే యా “ఇని (ప్రత్యయమును విధించు సూ త్రముచే 
“మృగః అన్య అ స్రేట్రి” వ్యుత్చ త్రియందు మతుబర్ధ మున * ఇని” (ప్రత్య 
యము వచ్చి, “మృగీ” యను రూపమేల యేర్పడరాదు? కాని యస్తేర్పడ 
నందున నతివ్యాష్యాది చోషములుండుటవలన లోక పయోగము వ్యాకరణ 


చ్యావీంశ సర్గ. రక్‌ 
గి 


మూలమనుట యుక్తము గాదు. మటేమనగా కృ త్రద్ధితసమాసముల 
జవుటయు నియామకము. అందువలన లక్ష్యము నుద్దేశించి లక్షణము 
[పవర్తించున కొని లక్షణము నుద్దేశించి లక్ష్యము (పవర్హించదు, కాన 
“ప్రయోగ మూలం వ్యాక రణం” అను వాక్యము ననుసరించి వ్యాకరణము 
కంటె లోకమే శబ్ద పయోగ మునందు _పబలమైనదని యర్థము. 


సమాసములు ; 
పద(పయోగాధ్యని : పదానాం (ప్రయోగ; 2 పడ! పయోగః;, పద 
[(వయోగస్య అధ్యా = పద పయోగాధ్యా, తస్మిన్‌ వాకా పద్మపయోగా 
ధ్వని. 

భావము: 


ఈ కవిలోక మే సు వ్రిజనాది పదముల పయోగ విషయమునందు “నాయరీన 
మె సక లశబ్ద్బపయోగి' మనెడి వ్యాక రణశాస్త్రముయొక్క గర్భము నణచుటకు 
సమర్థమైనది. ఆట్టు లోకము నమర్గము కానిచో “శళః అస్యాస్తీతి = శశీ” 
యని శబ్ద మేర్పడినట్లు “మృగః ఆసా స్తీతి = మృగీ” అనియు శబ్దము 
వ్యాక రణకాస్త్రము ననుసరించి యేర్చడవలయుమగ దా! కాని లోక ప్రయోగము 
లేనందువలన “మృగీ” యను.ళబ్ద మేర్పడలేదు. కాన [షయోగమూలమే 
వ్యాక రణకశాస్తాధీనమే శబ్ద పయోగ మనెడి మాట యుక్తము గాగని యాశయము. 


కో యావ న మిన్లుం (పతివత్‌ [పసూతే 
(పాసావి తావా నయ. మచ్దినాఒపి 1 
తత్కాల మీశేన ధృతస్య మూర్హ్నీ 
విరే రణీయ స్వ మిహా స్తే లిజ్లమ్‌ ॥ 83 
4 యావ న్లమ్‌_ ఇస్టం - (వతిపత్‌ -.పనూతే జ పాసావి = తావాన్‌ - 
ఆయమ్‌- అబ్ధినా _ అవి - తత్కాలమ్‌-ఈ కేన _ ధృతస్య _- మూర్ధ్ని = 
విధేః _ ఆణీయన్ద్యమ్‌. ఇహ - ఆస్తి _లిజ్లమ్‌... 


ర్‌క్‌6 శ్రీహర్ష నైషథము 


అర్థము; ప్రతిపత్‌ == జక్రపాడ్యమి, యావ్నన్తం = ఎంత పరిమితిగల, 
ఇందుం _- చందుని, పనూతే = కనుచున్నదో, యనగా నుత్ప త్రి 
చేయుచున్న దో, అద్దినా= వీ — సము దముచేతను, తావాన్‌ _ ఆంత 
పరిమితిగల్లిన యనగా నొక కలయే గల్గిన, అయం == ఈ చన్దుడు, 
(పాసావి = ఉత్పతి చేయబడెను. ఏలయనగా?, తత్కాలం == 
నము[దమునుండి యుత్స త్తినాందు సమయమునందే, ఈశేన = శివునిచే, 
మూర్ధ్ని == శిరమువె, ధృతస్య =ధరింపబడిన, విధోః = చన్హు9నకు, 
ఆణీయ న్వ్వం = మిక్కిలి కృశించియుండుట, ఇవా: == ఒకకలను 
వహించువిషయ మున, లిబ్గం== జ్ఞాపకమగు హేతువుగా, అస్తి== ఉన్నది. 
సమాసములు : 
తత్కాలం : స చాసౌ కాలళ్ళ మై తత్కాలః, త౦ = తత్కాలం, 
భావము: 


శుక్ణపాడ్యమి యె౨త పరిమితిగల చందు నుత్స ర్తి జేయుచున్నదో 
సమ్ముచముగూడ నంతవరిమితిగల చందునే క వనియుండును, శుక్షపాడ్యమి నాడు 
చందుడొక్కకల గల్లియే యద్భవించును. కాన సమ్ముదముగూడ నౌొక్కకల 
గలచ ందునే కనియుండును. ఏలయినగా సముద మునుండి చ ఇదు డుద్భవించు 
సమయమునందు శివుడు తనతలవై ధరించిన చందు డొకపుకల గల్లియుండుట 
యే దీనికి తార్కాణము. ఒక వేళ సముదుడు వూర్ణచందునే కనియున్నచో 
శివుడా వూర్ణచం[దునే తన తలవె ధరించియుండును. కాని యావిధముగా జరుగ 
నందువలన పాడ్యమి యొకక లగల చలి దునే యుత్స తి గౌవించినది.. కాన 
సమ్ముదుడును నొక కలగల చందునే కనెను. _ కాన పాడ్యమినాడు చందు 
డుద్భవించినను నతడొక గ్రాకలనే .గలిగి  యుండుటవలన క నబడడని 
శో. ఆరోవ్యశే చేదిహ కేతకత్వ 
_ మిన్దె దలాకారకలాకలాపే | 
'తత్సంవద త్యజ మృగస్య నాలి 
కస్తూరికాసారభవాసనాఖిః॥ _ - 84 


ద్యావింశ సర్గ ర్‌. 


ప. వి, ఆరోప్యతే - చేత్‌ - ఇహ - కెతక త్యం షే ఇన్దౌ - దలాకాగకలా 
కలాపే _ తర్‌ _ సంవదతి _ అబ్కమృగస్య జి నాభిక న్తూరికాసౌర భ 
వాసనాభీః. 

ఆర్థము : కేతకత్వం మై మొగలివూవుయొక్క ధర్మము, దలాకారకలా 
కలాపే - మొగలిరేకుల అకారముగల క లాసమూహముగల, ఇహ = 
ఈ, ఇన్లౌ == చందునియందు, ఆరోప్యతే చేత్‌ == ఆరోవిం పబడినచో, 
తత్‌ - ఆప్పుడు, అజ్కమృగస్య == క లజ్క ముగా నున్నమృగ ము 


యొక్క, నాఖికన్తూరికా = పొక్కిలియంవలి న 2 
సౌరభ = = పరిమలరూపములగు వాసనాభి; = తొవులతో, సంవదతి= 
సరిపడుచున్నది. 
సమాసములు : : 


కేతకత్వం : కేతకస్య భావః = కేతకత్వం. 
దలాకారకలాకలాపే : దలస్య ఆకార ఇవ ఆకారః యస్య సః = 
దలాకారః, కలానాం కలాపః=- కలాకలాపః, దలాకారః క లాక లాపః 
యస్య సః = దలాకారక లాక లాపః, తన్మిన్‌ =- దలాకారక లాకలావే. 
అబ్యమృగస్య : ఆజ్య ళ్చాసౌ మృగశ్చ --అజ్యమృగ:, తస్య=ా. 
అజ్యమృగస్య. 
నాభికన్తూరికాసౌరభవాసనాఖిః : నాభేః కన్తూరికా =నాభిక న్తూరికా, 
నాభిక న్తూరికాయాః సౌరఖభాణి -- నాభిక స్తూరికాసారభాణి, నాభిక స్తూరికా 
సౌ రభాణ్యేవ వాసనాః = నాభిక నూరికాసొరభవాసనాః, తాభీ8 — 


కలోతంయానికు. —— 


నాఖిక న్తూరికాసౌర భవాసనాభిః, 
భావము : 
_ మొగలిరేకుల యాకారమువంటి యాకారముగల కలలసమూహముతో 
గూడిన చం్యదునియందు కేతకత్వమును అనగా మొగలివూవుయొక్క- ధర్మము 
ను ఆరోపించినచో నప్పుడు చేందునియందలి కలజ్కరూపముగా నున్న 
మృగము యొక్క. పొక్కిలియందలి క న్తూరియొక. పరిమళములతో నాయారో 
పణ. సరిపడియుండును. మొగలివూవునందు కనూరియొక్క పరిమశముండును. 


ర్‌ర్‌రి శ్రీవార్ష నై షధము 


చందుడు మొగలిపూవుగా నున్నచో చం దునియందలి కళంక మృగ ముయొక్క 
పొక్కిలియందలి కన్తూరీపరిమళ ములు అతనికి తావులను గూర్చుటవలన నది 
యు క్రమగునని యాశయము, 
శ్లో. అసే ద్యథా జ్యాతిషమేవ గోలః 

శశీ సమక్షం చిపిట సతోఒభూత్‌ 1 

న్‌ రాగం నికృష్ట 

పీరమాష షపిణ్యాక దళావశేషః il థ్‌ 

ప..వి. ఆసీత్‌ _ యథా _ జ్యాతిషమ్‌- ఏవ _ గోలః - శశీ _ సమక్షం - 


చిపీటః - తతః - అభూత్‌ -స్వర్భానుదోంప్టయుగయ క్త నకృష్టపీయూష 
వణ్యాక దశావశేవషః. 


అర్ధము : ఏషః = ఈ, శీ == చందుడు, యథాజ్యాతిషం = జ్యోతిష 
శాస్త్ర ముననునఃంచి, యనగా గ ర్గాదిమునులు రచించిన [గ హగ ణితళాస్త్ర 
ముననుసరించి, గోలః వెలగ పండువంటి గుం డవు 'వెభాగ ము గల 
వాడుగనే, ఆసీత్‌ == ఉండెను. (కాని) తతః =-ఆ తర్వాత, కాల|క్రమ 
ముగ, స్వర్భానుదంష్ట్రాయుగయ న్త్రకృష్ణ్టపీయూష విణ్యాక దకావశేషః, 
స్వర్భాను = రాహువుయొక్కు, దంష్టాాయగ — కోరలజంట 
యనెడి, యగన = గానుగవంటియన్హ్తీముచే, కృష్ణ = 
లాగివేయబడిన, పియూష -- అమృతము గలిగిన, విణ్యాక 
— వఏవ్పయైన తెలక వండియొక్క్ల, దశావేశేషః _ 
దశచేమిగిలినవాడై , చివిటః == రసరహితపర్పటముగా, అభూశ్‌ -- 
ఆయెను. (ఇది) సమక్షం == (పత్యక్షమైన విషయము. 

సమాసములు : 
యథాజ్యౌతిషం : జ్యోతి రధికృత్య కృతో గన్ని == జ్యూతిషమ్‌, 
దష మనతికమ్య = యథాజ్యాతిషం, 

; 'అక్టోః సమీపే = = సమక్షం. 

య ర. న్త్రకృష్ణపియూషషిణ్యాక దశావశేషః : 
'దంష్ట్రయోః 'యుగ ౦=దరిష్ట్రాయుగం, స్వర్భానోః దంష్ఞ్యాయగం= 
స్వళ్ళానుద రష్టాాయుగ మేవ యన్త్విం= స్వర్భానుద ంష్టాయుగయ నం, 
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స్వర్భానుదంప్టాయుగయ న్హ్రణ కృష్టం పీయూషం యస్మాత్‌ సః = 
న్వర్భానుదంష్టాాయుగయ న్లకృష్టపీయూ షః, స్వర్భానుదంస్ట్రాయుగ 
యన్హ్రకృష్ణవీయూవ శాస విణ్యాకశ్చ = స్వర్భానుదంహ్ట్రాయుగ 
య_న్లికృషవీయూష పిణ్యాక 8. స్వర్భానుదంష్టాాయుగ య నికృష్ట 
వీయూవవిణ్యాకస్క దశా==స్యర్భానుదంష్టా యుగ య_న్వకృష్టపీయూష 
విణాాక దళా, స్యర్భానుదంష్టారాయు గ య_న్తికృష్టవీయూష విణ్యాక 
దశాయాం అవశేషః _- న్వర్భానుదంష్టాయగయ న్త్రకృష్ణవీయూష 
విణ్యాక దళావశేష:. 
భావము : 
ఈః చం దుడు గర్గాదిమునులు రచించిన జ్యోతిషశా స్ర్రము ననుసరించి 
వెలగప-= డువంటి గుం డప్పు వై భాగముగలిగి వూర్వ ముండెను. కాని తర్వాత 
కాల క నుముగా రాహువుయొక్క- కోరలజంట ' యనెడి గానుగజే లాగివేయబడిన 
యమృత మనెడి సారము గలవాడై. విపష్పిగా మిగిలినవాడై యిప్పు డున్నాడు. 
ఇది |పత్యక్షమైన విషయము. 
ల్లో, అనా వసామ్యా ద్వితనోః సఖా నో 
కర్పూర మిన్లుః ఖలు తన్య మిిత్రమ్‌। 
దగ్దొ హి తౌ ద్వావపి పూర్వరూపా 
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ప. వి. అసౌ _ అసామ్యాక్‌ _ వితనోః _ సకా-నః - కర్పూరమ్‌ - ఇన్లుః అ 
ఖలు _ తస్య _ మితం _ దగ్ధ్గా-హి- తౌ. ద- అవి_ వూర్ణ 
రూపాత్‌ _ యత్‌ _ వీర్యవత్తామ్‌ _ అధికాం - దధాతే. 
ఆర్థము: ఆసామ్యాత్‌ = పోలిక కేనందువలన, ఆసొ ఈ చం్మదుడు, 
వితనోః -- శరీరములేని మన్మథునకు, సఖా == మ్మితుడు, నో (భవతి) 
కాడు, ఏలయనగా “విహవామై తీవై రాణి భవన్తి నమశీలయోః” అని 
చెప్పిన విధముగా సమానశీలురకే చెలిమితగును. ఇట మన్మథుడు 
ఆనంగుడు. చలఇదుడు సాంగుడు. కాన శరీరములేని మన్మథు నకు 
శరీరముగల చందుసితో, జెలిమి పొసగ దని యర్థము. కాన, ఖలు = 


660 శ్రీహర్ష నైషధము 


SE 
నిశ్చితముగా, కర్పూరం == కర్పూరమను పేరుగల, ఇందుః = 
చం దుడు, తస్య = ఆ మన్మథునకు, మితం = చెలికాడు, 
యత్‌ = ఏలయనగా ? తౌ--=ఆ, ద్యావవి = ఇద్దరును అనగా మన్మథు 
డును కర్పూరమును, దగ్ధాజాదగ్దల్తి, వూర్వరూపాత్‌ == పూర్వరూవము 
కందెను, ఆనగా దగ్గ ముకాని రూపముకం చెను, అధికాం — అధిక మైన, 
పీర్యవత్తాం: శ క్రిని, హీ==స్ప్సష్టముగా, దధాతే_ ధరించు చున్నారు. 
పాక ముబొందిన కర్పూరము మిక్కిలి బలముగలిగి యుండును. 
మన్మథుడును దాహమెన పిదప మిక్కిలి బలముగలవాడై యున్నాడు. 
కాన మన్మథునికిని కర్పూరమునకును మ్మెతి యుక్తమే. 

సమాసములు : 


అసామ్యాత్‌ : సమయో ర్భావః మై నామక్టణ, న సామ్యం మై 
అసామ్యం, తస్మాత్‌ వై ఆసామ్యాత్‌. 

వితనోః : విగఠా తనుః యస్మా త్సః=వితనుః, తస్య =వికనోః. 
ఫూర్వరూపాత్‌ : వూర్వం చతత్‌ రూపం చ -- పూర్వరూపం, 
తస్మాత్‌ = మై వూర్వరూపాత్‌ . 

వీర్యవత్తాం : వీర్య మనయో ర స్తీతి- వీరవనౌ, వీర్యవతో గావః = 
పీర్యవత్తా, తాం వీర్యవత్తాం. 


భావము : 


లోకమున చం దుడు అనజ్లునకు మి తుడని చెప్పెదరు. కాని యిది నరి 
కాదు. అజ్ఞములులేని మన్మథునకు ఆజ్గములు కల్గిన చందు డెట్టు మిత్రు తగును? 
కాలేదని యర్థము. కాని వారిరువురికిని లోక (పసిద్ధ మగు మైతియో చన్గ్రశబ్దము 
నకు “భభ మనసార శృన్ద్రసంజ్ఞః ” యను నిఘంటువు ననునరించి _కర్పూరమని 
యర్జ్దము చెప్పుటబే సరిపడును. కాన చం దుడనగా కర్పూఠము, ఆనంగునకు 


మిత్రమని _గహింపవలయును, కర్పూరమును దగ్గము గావించినచో, మిక్కిలి 
శక్రివన్త మగును. అట్లే మన్మథుడును శివుని మూడవకంటిచే దగ్గమైనవిదప 


మిక్కిలి శ _క్రివన్తుడుగా "నున్నాడు. కాన కొలినవిదప కర్పూరమును మన్మథుడును 
మిక్కిలి ళక్రిగ లిగియుండుటచే నాసమానభర్మ మును. బురన్క-రించుకొని వానికి 


ద్యావంశ సర్గ 561 
మతి చెప్పబడినది. కాని చందునకును: మన్మథునికిని మ్మైతియనుట తగదని 
యాశయము. _ అనగా చస్ట్రశబ్దమునకు. కర్పూరమని యర్ధమును _తెలినికొనక 
చం దుడనెడి యర్థమున భమపడినవారై చం|దునితో మన్మథునకు మైతి చెప్పు 
చుండిరి. కాని వన్తున్థితిలో చన్ట్రశబ్దమునకు మరియొక యర్థమైన Me 
కును మన్మథునికి మై తిని జెప్పవలయునని సారాంశము. 


లో స్థానే ర మదనస్య సఖ్యం 
స శమ్బునే(తే జ్వలతి (పలీనః 1 
అయం లయం గచ్చతి దర్శభాజి 
భాన్వన్మయే చక్షుషి చాదిపుంసః [1 87 


ప. వి, స్థానే _ విధేః _ వా . మదనన్య _ సఖ్యం - సః - శమ్మున్నేతే - 
. జ్వులితి - (పలీనః = ఆయం _- అయం - గచ్చతి న దర్శభాజి జ 
కోర చక్తుషి చ _ ఆదివుంసః. 


—— 


సఖ్యం = - చెలిమి, సానే = యుకమే, ఏలయనగా, సః = ఆ 
మన్మథుడు, జ్యలతి a మిక్కిలి పకాశించుచున్న, కంధునే జే = — 
శివునికంట, |పలీనః = మిక్కిలి లఅయించుటబే నేక త్వమునుబొంది 
నష్టుడాయెను. ఆయం = ఈచందుడును, దర్శభాజి == దర్శనముకు 
బౌందిన, మజియు, దర్శ = ఆమావాస్య ఇను, భాజి == పొందిన, 
భాస్వన్మయే = = సూర్యరూపమైన, ఆదిపుంనః = | మొదటిపురుషుడై న 
విష్షువుయొక్క, చక్షుషి ' దా కంట, లయం = ఏక త్వరూ పమైన 

- వినాశ మును, గచ్చతి = పొందుచున్నాడు.. అమావాస్యయందు చం|దుడు 

' సూర్యుని _పవేశించును. కావుననే యమావాస్యకు “దర్శన్నూర్యేన్దు 
సజ్ఞమః” యను నిఘంటువు ననుసరించి. నూర్యేశ్చునజ్జమ మనియు చేరు 
గలదు. సూర్యుడు విష్ణుని దక్షిణనే శ్రమని పురాణపసిద్ధి, కాన సమాను 
లగు హరిహరుల రెండున్న తములయందును చన్ద్రమన్మథులు లయము 


అర్ధము: వా == లేదా, విధోః == త మదనన్య == మన్మథునకును, 


= 36) 


కరికి శ్రీహర్ష నెషథము 


బొం౭దుచవలన నమావాస్యయందు చం(దుడును శరీరములేనందున వనజ్లు 
డగుటవలన మన్మథునితో సమానధర శ్రము గల్లియుండుటచే చన్ద్ర మన్మథు 


సమాసములు : 


దర్శభాజి : దర్శం భజతీతి == దర్శభాక్‌, తన్మిన్‌ == దర్శఖాజి, 


థాన్వన్మయే : భాస్వతః వికారః = ఖాస్వన్మయః, తస్మిన్‌ = 
భాస్వన్యయే. . 


ఆదిప్పంనః : ఆదేః వుమాన్‌ __ ఆనివుమాన్‌, తస్య = ఆదివుంసః, 
భావము : 

లేదా చందునకును మన్మభునకును మైతి యక్తమే. ఏలయనగా 
మన్మథుడు మిక్కిలి జ్యరించు శీవునిక ంట లయించెను. "అర్రే యీచందుడును 
నమావాస్యయందలి నూర్యరూపమగు విష్ణుని వక్శిణన్మేతమున -.లయించు 
చున్నాడు. నూర్యుడు చందునితో గలియుటయే యమావాస్య. యనబడును. కాన 
నీవిధముగా హరిహరుల నేత ములయందు లయముబొందిన చం దమన్మ థులకు 
సమశీంత్వ ముండుటవలన వారకి మైతి యుక్తమని యాశయము, 


శో, _నే్యశ్రారవిన్హత్వ మగాత్‌ మృగాజ్కాః 
పురా పురాణస్య యదైషపుంసః | 
అస్యాజ్క_ ఎవాఒయ మగా _త్తదానీం 
కనీని కేన్దిన్దిరసుస్టరత్వమ్‌ ॥ 88 
వవ, . నే ్రారవనశ్వమ్‌ ఆగాత్‌ _మృగాజ్కిః _ పురా _ వురాణస్య-యదా- 
పవః -' పుంసః = 'అస్య_ఆజ్బ_: - ఏవ _ అయమ్‌ _ ఆగాత్‌ -తదానీం- 
'కషివిశేస్టిన్దినునకత్వమ్‌, 
ఆర్థము;"వురా == పూర్వము, యదా = ఎప్పుడు, ఏషః == ఈ, 
=. మృగాబ్యెః = చం్భదుడు, వురాణస్య == (పాటేనుడగు, వుంనః = 
పురుషు డెన శ్రీవిషవుయొ క్క, న్మేతారవిన్హత్వం మ నయకక.మలముగా 


ద్యావింశ సర్గ 563 


నుండుటను, ఆగాక్‌ = సఫొంబెనో, తదానీం = ఆపుడు, విష్ణువు 
న్మేతారవిందమగు, అస్య = ఈచం దునియొక స, ఆయం = ఈ, 
ఆజ్బ_ఏవ = కలజ్కమే, క సీనికేస్తిస్టిరసున్దర త్వం, క వీనికా —క టి 
పాప యనెడి, ఇన్టిస్టిర = తుమ్మెదయొక్క_, సున్గరత్యం =ై సొబగును, 
ఆగాత్‌ -- పొందినది. “ఆదాత్‌” అను పాఠమునందు, అయం = 
ఈ శ్రీవిష్ణువు, అన్య = ఈచందునియొక్కం ఆజ్కా = కలజ్క 
విషయమున, క సీని కేన్టిన్దిర సున్దరత్వం, కనీనికా = కంటి పాపయనెడి, 
ఇన్టినిర = తుమ్మెదయొక ,, సున్దరత్వం == సొన్దర్య మును, ఆదాత్‌ = 
ఇచ్చెను. కంటియందు పాప యుండవలయును, అరవింద మునందు 
తుమ్మెద యుండవలయును, కొన నీవిష్ణువు తన నే తారవిందమగుటవలన 
నాక లజ్బ_మునే కంటిపాపగను తుమ్మెదగను జేసెనన యర్థము. 


సమాసములు : 


నేతారవిన్హత్వం : నేత మేవ అర వినం == న్మేకార విన్ధం. నే తారవిన్దస్య 

భావః _-- నే త్రారవిన్గత్యం. తర్‌ నె తారవిన్దత్యం. 

కనీనిశకేన్లినిరనునరత ్జం శ కనీనికె వ ఇనినిరం కాయలు క సీనికేనినిరం, 
(na) టి శ ఎం ra) 

క'నీనికేస్టీనిరస్య సున్గరత్వం == కనీనికేన్దిన్షిరనున్దరత్వం, తత్‌ = 
దం (అ అటు ది 

క సీనికేన్దినిర సున్దనుత్వం. . 


భావము; ' 

వూర్యకా.:మున మృగాజ్కుడగు చందు డెప్పుడు వురాణవురువుడగు 
(ఖ్రీవిష్తువునకు నయనక మలముగా నేర్పుడెనో యవుడే యోనేతారవింద మగు సీ 
చందుని కలజ్క-మే యతని కంటిపాపయనెడి తుమ్మెదయొక్క పోలికను 
వహించినది. చందుడు విష్ణువునకు -న్నేత్రపద్మముకాగ నే యతనియందలి 
కలజ్క ము ఆనే|తమునకు కంటిపాపయనెడి తుమ్మెదగా నేర్పడినదని యర్థము, 
చం్యదుడు నయనక మలిమైనప్పుడే ఆ నయనమున కవసరమైన ఫాపగాను ఆ కమల 
మున కవశ్యమైన తుమ్మెదగను నతని కళంక మేర్పడినదని యర్థము. కనుల 
మున్నప్పుడు తుమ్మెధయుండును గదా, 


ర్‌ 84 
శ్లో. దేవేన తేనైష చ కాళ్యపిశ్చ 
సామ్యం సమీక్యోభయపక్షభాజా । 
ద్విజాధిరాజౌ హరిణా (శితౌ చ 
యుక్తం నియుక్కౌ నయనక్రియాయామ్‌ ॥ 80 


. వి. దేవేన _ తేన _ ఏషః - చ-కాళ్యపిః _ చ - సామ్యం _ సమీక్ష్య - 
ఉభయపక్షభాజౌ - చ్విచాధిరాజౌ . హరిణా, శితౌ _ చ_-యు కం - 
నియు EN నయన కియాయా అమ్మ్‌ 


ఆర్ధము: తేన == ఆ, దేవేన = = థ్రీవిష్ణువుచే, ఏషః చ దా ఈచం|దుడును 
కాళ్యవిళ్చ వా గరుడుడును సీఇద్దరును. సామ్యం = = సమానధర్మ మును, 
సమిక్ష == చూచి. నయన] కియాయామ్‌ = == క్రమముగా సమానమగు 
నేత కియయ._ దును వాహూ న. యత్‌ - ఎందువలన, 
నియుకౌ = నియమింపబడిరో, తక్‌ _-- ఆది, యుక్తం = తగినది. 
.... ఏలయనగా, వారిద్దరును. గ నా. ఉభయపక్ష (చం్యదపడ 
మున) శుక్తకృష్ణపక్ష ములను, ఖాజౌ= పొందినవారు, ( గరుడవక్షమున) 
ఉభయనక్ష == రెండుటెక్కలను. భాజౌ= పొండినవారు, మరియు, 


ద్యిజాధిరాజె” త (చం దపక్షమున) ద్విజ చా _బాహ్మ ణులకు, 
ఆధిరాజొ _- రాజులు, ( గరుడ వక్ష మున ద్విజ = పకులకును, 
అధిరాజౌ = రాజులు, హరిణ్మాకితౌ హరిణ == (చందపక్షమున) 


క అజ్బ_మైన మృగ నుచే, ఆితౌ = — ఆ [శయింపబడీనవారు, (గరుడ 
. , పక్షమున) హరిణా = విష్ణువుచే, ఆశితా = ఆశయింపబడినవారలు, 


. ఇట్లు చన్దురినికిని గరుడునికిని, నయనవ్యాపారమునందు ననగా చంద 
. పక్షమున విష్ణువునకు నెడమకంటియొక్క కార్యమునందును, గరుడపక్ష 
మున మోయుట యనెడి కార్యమునందును, నేర్పాటును గల్పించుటవలన 

. నుభయులకును శబ్ధసా మ్యమువలన సమానవ్యాపారకల్పన నాల 

నిది యచితమని యర్థము. 


సమాసములు .; 
కాశ్యపిః : క శ్యపస్య అపత్యం వుమాన్‌ =కాళ్యవిః, 


గ 
ఉభయపక్షథావౌ ; ఊఉభయళ్ళాసౌా పవశ్చ:=ఉఊభయపక్షః, ఉభయ 
పక్షం భజత ఇతి ఉభయపక్షభాజా. 
ద్విజాధిరాజౌ : దిర్థకి జాయన్త ఇతి ౨ ద్విజాః, ద్విజానాం ఆధిరాజౌ = 
ద్విజొధిరాజా. 
హరిణ్యాశితా : హరిణన ఆ శితౌ == హరిణ్యా $తా, 
నయన్మక్రియాయాం : నయనమేవ (కియా --నయన్మకియా, తస్యాం = 
నయన కియాయాం. 

భానము ; 

(శ్రీ మహావిష్టువు చందుని గరుడుని సమానమైన నయన, కీయ యం 
దుంచుట యుక్తమైనది. అందు చందదుడు విష్ణువునకు నెడమకన్ను చేయునట్టి 
కార్యమును జేయటవలన నయన క్రియ యం దుంచబడిన వాడాయెను. నయన 
మనగా నేత్రమని యర్థము గదా! ఆప్టే గరుడుడును విష్ణువునకు వాహనమై 
యాతనిని గొనిపోవుటవలన నయన, కియయం దుంచబడిన పా డాయెను. నయన 
మనగా గొనిపోవుట యని యర్థము కదా! కాన సీవిధముగా నాచం[దగరుడులను 
సమానవ్యాపారము నందు నియమించెను. మజియు వారిలువురను నుభయపక్ష 
ములను ననగా భక క ఎష్షపక్న్షి ములను రెండుతాక ,-అను గ ల్లియుండుట యనెడిదియు 
ద్విజఠా జ్యత్వమును ననగా. [బాహ్మణఠాజత్వమును పక్షిరాజత్యము ననెడీ 
దియునగు సామ్యమును వహించియున్నారు. అంతియగాక వారిరువురును వారిణా 
[శితులగుటవలన ననగా కలజ్కమైన హరిణముచేతను ననగా జింక చేతను, హరి. 
చేతను ననగా విష్ణువుచేతను న్యా శయింప బడుటవలనను ట్‌ గల్లి 
యున్నారు. 
శ్లో. మై రన్వమాయి జ్వలన స్తుషారే 
సరోజినీదాహవికార శే హేతోః; 

తదీయధూమౌఘతయా హిమాంళౌ fa స 
శజ్చే_ కలజో్క్కఒపి సమర్థత స్తెః iu 90 
ప, వి, యైః - అన్వమాయి _ జ్వలనః - తుషారే _ సరో జినీచాహవికార హేతో; _ 


తదీయధూమౌఘతయా = 'వామ్లాంకా వ్‌ ae ee - అపి '- 
సమర్థితః న తైః | క్‌ 


566 శ్రీవార్ష నై షథము 


ఆర్థము: యైః=వ పండితుఎచే, సరోబినీదాహావికార హేతోః, సరోజినీ = తామర 
లకు, దాహ వికార=-క మిలిపోవుటయనెడి వికారరూపమైన, హేతోః 
హేతువువలన, తుషారే -- మంచునందు, జరలనః యై ఆగ్ని, మంచు 
ఆగ్నితోగూడినది, అది శగిలినచో దాహ మేర్పడుచున్నది. కాన అగ్నితో 
గూడిన [(పదేశ మువలెనని పక్షసాధ | హేతుదృష్టానములతో, అన్వమాయి = 
ఊహింపబడినదో, తై ః=-ఆ పండితులచే, హిమాంళౌ = చందదుని 
యందున్న, కలజ్కో-౬వీ = క లజ్కముగూడా, తదీయధూమొఘతయా, 
తదియ -- మంచునందలి యగ్నికి సంబంధించిన, ధూమౌఘతయా _-- 
పొగలనమూహముగా , సమర్ధితః = = ఊహంపబడినది. ' అగ్నియున్నచో 
పొగయుండవలయునుగదా! చం 'దుడు మంచుముద్దగాన నతనియందు 
ముందు చెప్పబడినవిభముగా నగ్స్‌ యుండవలయును. ఆతనియందలి 
క లజ్క మాయగ్నివలన నేర్పడ్‌న పొగయేయని పండినులు ఉహపొంచిరని 
_ నేను భావింతును. 


సమానములు : 
సరోజినీదాహవికారహీతో 8 : నరోజిన్యాః దాహః = సరోబినీదావాః, 
సరోజినీదాహేన వికారః _-నరోజినీదావావికార:, సరోజినీదాహవికార ఏవ 
హేతు = సరోజినీదాహవికార హేతు;, తస్మాత్‌ = నరోజివీచాహవికార 

_ హేతోః. 
తదీయధూమౌఘతయా : ధూమానాం ఓఘః = ధూవౌఘః। 


ధూమౌఘః, మ భావః == త దీయధథూమౌ ఘతా,తయా = 


తదీయధూమౌొఘతయా. 
హిమాంశఠకా ; హిమః అంకతుషు చసన సః__ పొమాంతః, రన్మిన్‌= హొ 
మాంకౌో, 

భావము: ee ఓ 


మంచునకు, క్ర మలములు క మిళిపోవుటవలన, మంచునం దగ్ని యుండునని 
ఫండితు లోహ పరీ; ఆపండితులే చందుడును మంచుముద్ద యగుటనలన నతని 


హ్‌ వరి? 


క లంకమును నత నియందున్న యగ్నివలన నుద్నవించిన ధూమనమూహ ముగా 
నూహించిరని నేను ఖావింతును, 


ళో. 'న్వేదస్య ధారాభి రివాపగాభి 
ర్వా్యపా జగద్దారపరి(శ్రమార్మా | 
ఛాయాపదేశా ద్వనుధా విభజ్య 


సుధామ్బుధా వుజబ్బ తీ స్వేదమ్యత. it ర్ట! 
ప. వి. స్యేదస్య - ధారాలీః - ఇవ - ఆపగాభిః- వార్థిపా _జగద్దారిపరిశ్రమార్హా a 
భఛాయాపడేశాత్‌ - వసుధా - విభజ్య - నుధామ్ముధౌ - ఉ్జితి - 
స్వేదం వ్‌ ఆత. 


అర్ధము: వసుధా=-భూమి, భాయాపదేశాత్‌, ఛాయా == తన| పతిబిమృ మను. ఆప 
బేశాక్‌ - నపమువలన, జగ ద్భారపర్శిశ మారా. జగద్భార == భూఖార 
వలని, పరిిశమ==కష్టముచే, ఆర్హాడవీడింపబడినదై , స్వేదస్య== 
చెమటనీటియొక గు, ధారాభిరివా-ధార లనెడి, . ఆపగాభిః = నదులచే, 
వా-ప్రా=-నిండినదై సుధామ్భురా,సుధా== ఆమృతములకు, ఆమ్బుధౌ= 
సాగరమైన, అత == ఈచందునియందు, నిమజ్ఞ్య == మునిగి, స్వెదం=ా 
పపంచభారమునలని పర్మిశ నుచే నేర్పడినబాధను, ఉజ్ధతీవ = విడుచు 
చున్నదో యనునట్టున్నది. ఆమృతసాగరమున మునిగినచో బడలిక 
తొలగును గదా. 


సమాసములు ; 

ఆపగాఖిః : అపాం సమూహః--ఆపం, అపేన గచ్చస్తీత== ఆపగౌః, 
తాధిః = ఆపగాభిః. 

జగద్యారపరిశ్రమారా : జగతాం ఖారః == జగద్భారః, జగద్భా రేణ 
పర్మిశ మః = జగ ద్భారపరి్ర మః, nests ఆరా==జగ 
ద్భారపరి శమార్రా. 

ఛాయాపదేశాత్‌ ; ఛాయాయాః ఆపదేశ == ఛాయాపడేళః, తస్మాత్‌ = 
ఛాయాపదేశార్‌. 
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నుధాంబుధో : సుధానా మంబుధిః -సుధాంబుధిః, తస్మిన్‌ సుధా: 
బుధ. ' — 


భావము ; . | 

చం|దునియందు కానబడెడి నల్హని మచ్చను వెక్కురు వెక్కుభంగులుగా? 
జెప్పుచున్నారు. కొందరు దానిని మృగమనియు, కొందు శశ మనియు, కొందరు 
దిగవనున్నభూమియొక్క-_ | పతిబింబమనియు భావించుచున్నారు. ఇచ్చట నది 
భూమియొక్క |పతిబింబనుని భావింపబడి - వర్ణింపబడుచున్నది. ఈ భూమి 
(పపంచభారములను మోయుటవలని యలసటచే, వీడింపబడినదై , యా -యలనట 
వలన బెమర్చినబై , యా బాధను( దొలగించుకొనుటకై చం, దుడనెడి 'యమృత 
సాగరమునుదు, అకలజ్కమను నెపముచే మునిగి.తన బడలిక ను బోగొట్టుకొను 
చున్నదో యనునట్టుక న్నది. అమృతసాగరమున మునిగినచో బడలిక తొలగును 
కదా. కొన చందునియందలి కలంకము భూమియొక్క సీడయనియు, నా నీడ 
యొక్క నెపముచే, భూమియే వాన, వముగ నాచందుడనెడి యమృతంవు కడలి 
యందు మునిగినద నియు నాశయము.'. 


శ్లో. మమానుమైవం బహుకాలనీలీ 
క నిపాతసీలః ఖలు హేమశెలః । 
ఇన్దోర్షగచ్చాయమయే (ప్రతీకే = 
పీతోఒపి భాగః [పతివింబిత। స్యాత్‌ 11 92 


వ. వి. మమ _ _అనుమా - ఏవం - బహుకాలసీలీనిపాతనీలః - ఖలు - హేమ 
ల తె లః = ఇన్హోః _ . 'జగచ్భాయమయే _ po వీత _ అవీ_భాగ౩- 
.పతిబిందితః వ్‌ స్యాత్‌. . 


అర్ధము; హేమశై శై లః పనిడికొండయైన మేరువు, ఖలు = డా నిక్చయముగా, బహు 
wollte Be = -— సృష్టినుండి నేటివబకును గడచిన 
వెక్కుకాలములందలి, వీలీ = = నల్ద(ందనము, 'నిపాత = _ సోకుటవలన, 

సీలః = నల్పనివన్నెగలదియై. యున్నదని ; వవం= ఈవిధముగా, మమ = 
నాకు, ఆనుమా- ఊహ. అనగా సీవిధముగా నేను భావింతును. అట్లు 
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కానిచో, ఇన్నా? =- చం, _దునియుక్కం. జగ చ్చాయమయే.._జగ త్‌ = |పపం 
చముయొక్క. భాయమయే == | పకిబింబరూపమైన, .పతీకెడా అవయవ 
మెన క లంక మునందు, వీతః= పనుపుపచ్చని వన్నెగల పనీడికోండ 
యొకు, భాగః == అంశము, (ప్రతిబింవితః = పతిఫలించినడిగా, 
స్యాత్‌ = ఉండును. కాన నావిధముగా చం|దునియందు. మేరుపర్యత ము 
యొక్క పనిఎవన్న కానరానందువలన నా పర్యతము, బహుకాలవశ మున 
నల్దబడినదని యర్థము. కాన నా మేరుపర్యతము మున్నగువాసితో 6 గూడిన 
భూమి నీలవర్ల ము కాన దాని పతిబింబమైన కలంకముగూడ నల్రగనే 
యున్నదని యర్థము. 


బహుకాలనీరీనిపాతనీలః : బహుశ్చాసౌ కాలక్స == బహుకాలః, బహు 
-. కాలస్కనీలీ = బహువాలసీలీ, బహుకాల నీల్యాః నిపాతః -- బహుకాలనీలీనిపొ 

తః, బహుకాలసీలీనిపాతేన నీలః == బహుకాలీలీనిపాతగలః. 

"హేమ౭శ లః ; హేమమయః శై లః == హేమశై లః. 

జగచ్చాయమయే * జగతౌం ఛాయా = జగ చాయం, జగ చృాయస్య 

వికారః = జగ చాయమయః, తస్మిన్‌ = జగ చ్చాయమయే, 


భావము : 


పసిడికొండ, నిశ్చయుముగా సృష్టి: నుండి నేటివఆఅకునుం. గడచిపోయిన 
సుడీర్హ మగు కాలమునందలి మాలిన్య ముచే నల్చబడిపోయినదని నాయూహ, అట్లు 
కానిచో, నా పసిడికొండయందలి పసిమితనము భూచ్చాయారూపమైన చంద 
కలంక మందు గానంబడియెడిది. ఏఎయనగా చం దునియందు కానబడు కలజ్కము, 
సమన (ప్రపంచ ములకో. గూడిక భూమియొక్క పతిబింబమై యున్నది. ఆబ్బ 
గుచో నా సమస్త పపంచముఎలో పనిడికొంశగూడ చేరియున్నది. పనిడికొండ 
యెల్సిప్పుడును పసిమివన్నెతో పకాశించుచుండునుగదా. అట్టి పసిడికొండ, పసిమి 
వన్నెను గల్లియున్నచో, దానియొక్క వసిమివన్నె భూచ్భాయయనెడి ' చంద 
కలంకమునందు కనబవవలసియుండెడిది. కాని యది యావిధముగా, గనబడ 
'నందువలన నాకొండ, బహుకాలవశముచే నేర్పడిన మాలిన్యమువలన నల్ల బడి 
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యుండవలయును. అందువఐన దాని పసిమివన్నె చందక లంక మునందు( గన 
పడుటలేదని యాశయము. 


శ్లో. మాఒవాప దున్ని _దసరోజపూజా 
శ్రియం శశీ పద్మనిమీలితేజా 8 । 
ఆకిద్వయే నె వ నిజాజ్బ_రజో_ 
రలజ్యృతసా మయమేతి మన్యే. ॥ £8 


ప. వి. మా _ అవాపక్‌ - ఉన్ని దసరోజవూజా| శ్రియః _ శరీ _ పద్మనిమీలి 
దేవాః _ అక్షిద్వుయేన - స్‌ నిజాజ్కారజ్కో; -  అలజ్బృతః . 
తాం - ఆయం _ ఏతి ౬ మన్యే. 

అర్థము; శనీ = చం(దుడు, ఉన్ని[దసరోజపూజ్నా! శ్రియం. ఉన్ని | ద=ావికనీంచిన, 
సరోజ == పద్మ ములవలని, పూజా= పూజచే నేర్పడు, |శియం == శోభను, 
మా అవాపత్‌ = పొందడు, (యతః అ ఏలయనగా?) (ఆ చందుడు) 
పద్మనిమీలితేజా, పద్మ = పద్మములను, నిమీలి = ముడుచుకొనునట్టు 

' చెసెడి, తేజాః -- కొన్ని గలవాడు, విక నించిన కమలముల. నత నిపూజకై 
యుపయోగించినచో నతనివెన్నెల సోకుటవలన నవి ముకుళించిపోవును. 
నావూలచే బూజించుటవలని శోభ నతడు పొందజాలడని యర్థము, (కాని) 
నిజాజ్కర జ్క్కాః, నిజ = తనదగు, అజ్క_ == ఓడియందలి, రజో = 
జింక యొక, ఆక్షిద్యయేనై వ=-=కమలములవంటి క న్నులజంటచేత నే, 
అలజ్క్య్బత : == ఆలజ్కరింపబడినవాడై , తాం = ఆశో భను, ఆయం -- ఈ 

చందుడు, ఏతి _- పొందును. (ఇత్‌ అని, ఆహం = నేను) మనే=ా' 
తలబెదను, 

సమాసములు ; | 
ఉన్ని_దసరోజపూ జాాశీయం : ఉన్నీదాణి చ తాని నరోజాని చ= 
ఉన్ని| దసరోజాని, ఉన్ని దసరో జై పూజా == డనీ దసరోజవూజా, 
ఊన్ని|దసరోజవూజాయాః శ్రీః = ఉన్ని దసరోజవూజా శ్రీః, శాం=ా 
ఉన్ని ద్రసరోజవూజా శ్రియం, 
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పద్యనిమీలితేజాః : పద్మాని నిమీలయతీతి = పద్మనిమీలి, పద్మనిమీలి 
తేజః యస్య నః=పద్మనిమీలి తేజాః. 
అకిద్వయేన : అక్షోః ద్వయం == అక్షిద్వయ=, తేన=-ఆక్షివ్యయేన, 
ని జాజ్యరబోోం: : నిజళ్చాసా అజ్క-ళ్ళ --=నిజాజ్క్మః, నిజాజ్బే_ = 
రజ్కు-॥ = నిజాజ్క-ర జ్యుః, తస్య == నిజాజ్కరజ్కోః. 
భావము : 
చం్మదుడు, వికనితములగు పద్మ ములవలన నెప్పుడు వూజాశోభను బడ 
యడు, ఏలయనగా నతనికా ని సోకినచో వికనితములగు పద్మములు ముకుళించి 


పోవునుగదా! కాని యాచందుడు తనయొడియండదలి జింక యొక్మ- కన్నులచేతనే 
యాశోభను టొందగలడు. ఏలయనగా యాజింక కన్నులు పద్మములను బోలి 


wun 
శ్లో య ఏష జాగర్తి శశః శళాడ్కా 
బుధో విధత్తే క ఇవా(త్రచితమ్‌ । 
అఆనః కిలెత త్సితు రమ్బురాశే 
= ఇ 
రాసీ త్తురజ్లోఒ౬పి మతబ్లజో౬పి, nt 94 


ప. వి. యః _ ఏషః - జాగర్తి - శశః _ కళాద్కే - బుధః - విధత్తే-కః- 
ఇవ __ అత ్త చ్మితమ్‌ ప్త ఆన్హః ఆ కీల _ ఏతత్పితుః వ అమ్బురాశేః - 
ఆసీన్‌ - తురజ్లః ఎ ఆవి _ మతజ్లజ; - అవి, 


ఆర్థముః య-- ఏ, ఏష: == ఈ పత్యకదృశ మైన, శశః కుందేలు, శశా 
జ్యు=-చం[దునియందు, జాగర్తి =| పకాశించుచున్నదో, అత ==ఈ 
విషయమున, క ఇవ బుధః ఏ పండితుడు, మిత 6=- ఆశ్చర్యమును, 

| విధత్తే = చేయును. అనగా నెవ్వడును నాశ్చర్యము నొందడని యర్థము, 
కిల ఏల యనగా? ఎతత్స్పితు 8 == ఈచం్యదునికి తండియైన, ఆమ్బు 
రాళ. సమ్ముద ముయొక్క, అన్న = మధ శ్ఞ్రిభాగ మునందు, తుర 
జోఒపి == ఉచ్చః[శవ మనెడి గుజ్తము, మతజ్ఞజో2వి==ఐఠావత మనెడి 
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త్న 
యేనుగును, ఆసీళ్‌ == ఉండెను. ఎవనితండియందు గుజ్బము గజము 
మున్నగునవి యుండెనో ఆతని పుతునియందు కుందే లొకటి యుండు 
టలో వింతలేనని యర్గము. 


సమాసములు : 
ఏతక్సితుః : ఏతస్య వితా=- ఏతత్సితా, త న్య = ఏతల్పితుః. 
భావము : 


చం|దునియందు కుందేటియునికిని గూర్చి బుద్ధిమంతు డెవ్వడును నాశ్చర్య 
పడడు. ఏలయనగా నాచం|దునికి దండ్రియగు సముద్రునియందు నుచ్చైః శవ 
మనెడి గుజ్జము, ఐఠావతమను నేనుగయు యున్నవిగదా! తం డియందు గొప్ప 
మృగ ములగు గుజ్బము ఏనుగ యున్నప్పుడు వుతునియందు న్వల్పమైన కుందే 
లుండుటలో వింత యేమున్న దని యర్థము. 


శో. గారేేపియే భాతితమాంతమిసా 
జ్యౌత్చ్నీ చ నీలీ దయితా యదస్మిన్‌ | 
శోభాఒ౬పిలోభా దుభయో స స్పృయోర్వా 
సితొసితాం మూరి, మయం బిభర్తి ॥ 95 


ప. వి. గౌరే _ (వియే - భాతితమాం - తమి,సా - జ్యాత్సీ-చ-సీలే-దయికా- 
యత్‌ - అస్మిన్‌ ల్ల కోఖా౬౬ప్తిలోఖాల్‌ - ఉభయోః _ తయో? = వాఆ 
నీతాసితాం _ చూరిం - ఆయం - బిభర్తి, 


అర్థము : తమ్మిస్రా == చీకటితో నిండిన, అన్య == ఈచందునియొక్క, 
దయితా == వీయరఠాలగు ఠాతి, షూ pe తెల్లని, (వెయ = 
_వీయుడగు చం దునివిషయమందు, భాతితమాం = మిక్కిలి (వకాశించు 
చున్నది; తథా == అల్లి, జ్యాత్సీ = వెన్నెలతోగూడిన. తెల్లనైన, 

అస్య = ఈచం్యదునియొక్క, దయితా == (పియురాలగు ఠ్యాతి, 

సీలే = నల్లనై న, అన్మిన్‌ = = ఈ, [వీయ = = (వియుడగు. చం దుని 
యందు, భాలీతమాం == మిక్కిలి. | పకాశించుచున్నది, వేరువేరుకోభ 
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Nn 


లున్నప్పుడు శోభ మెండగునని యర్థము. (తస్మాత్‌ == ఆందువలన) 
తయోః ఉభయోః = నీకటితో గూడినదియును, వెన్నెలతో గూడినదియు 
నగు ఠర్మాతుల విషయమున, (న్యన్య = తనకు). శోభా౬ ప్రిలోభాత్‌, 

శోభా= వీ = శోభను బొందించుటయందలి, లోభాఒల్‌ = = అభిలాష 
వలనను, (లేదా) తయోర్యా == ఆ థార్య లిరువురికి గాని, కోధా& ప్తి 
“హేతోః శోభను బొందించుట యనెడి కారణము వలన, అయం = 
ఈ చం|దుడు. సితానిరాం== తేలువును నలుపును గలిగిన, మూర్తిం== 
శరీరమును, బిభర్తి == భరించుచున్నాడు. నీలభాగమున వెన్నెలతో 
గూడిన ప్రియురాలిని, తక్టభాగ మున వీకటితోగూడిన [పియురాలిని 
ధరించుటకు నావిభమగుమూ రిని ధరించుచున్నాడని యర్థము, 


సమాసములు : y 


Big పలోభాక్‌ : శోభాయాః ఆవ్లిః మ శోభా వః, కోభాపొ 
లోళః = శోఖా విలోభః, గస్మాత్‌ = కోధాఒ ప్తిలోభాత్‌, 


భావము; 


నిండుచీకటి కలిగిన ర్మాతి యను | పియుఠాలు తెల్లని |ప్రీయుడగు 
చం[దునివిషయమున మెండుగా శోభించుచున్నది. ఆరే నిండువెన్నెల గలిగిన 


రాతియను [పియుఠాలు నల్లని వియుడగు చందునివిషయమున. మిక్కిలి 
(ప్రకాశించుచున్నది. వన్నెలు మారినవడు శోభ వర్శిల్లునని యాశయము. 
తన [పీయుఠాండకు-_నిండు వెన్నెల గలిగినదియు, సిండునీకటి గలిగినది 
యును అగు ర్యాతులను [వియురాం[డకు.-౯ో భను కల్పించు విషయమున 
నీచం, దుడు, తెల్పనిదియు నల్లనిదియు నగు శరీరములను ధరించుచున్నాడు. 
తెలువువ న్నెగల కర దుని వలన, నిండుచీకటి గల్గిన రా|తికిని, నలువువన్నె 
గలిగిన చం| దునివలన నిండువెన్నెలగల రా|తికిని క్షోభ యేర్పడుచున్నది. అనగా 
“నీ చన్చు)డు కృష్ణపక్షవు తనతెల్లని యంశమున “తమిస్రి యనబడు నిండు 
చీకటి గలిగిన రాతిని, జక్ట పక్షవు తన నల్లని యంకమున “జ్యూత్స్ని" యనబడు 
నిండువెన్నెల గల ర్మాత్రిని వహించునని యర్థము. అనగా వెన్నెలలేని రాతి 
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యందు చం; దునకు రావల్య మెక్కువ. వెన్నెలగల్లిన ఠా త్రియందా చంద్రునకు 
ధావల్యము తక్కువ కాన చం[దునిలో శుక్తనీలభాగ ములు వర్ణిత ములు. 
లో, వర్షాతపానావరణం చిరాయ 


కాషైాఘమాలమృ్య సముత్డితేను 1 
బాలేషు నారాకవప్వి వే హాకం | 
వికస్వరీభూత మషవెమి చన్ద్రమ్‌ 11 98 

ప. వి, వర్షాతపానావరణం -చిరాయ - కాష్టాఘమ్‌ - ఆలమృ్య - సముత్తితేషు = 
బాలేమ - తాఠాకవకేషు _ ఇహ _ ఏకం _ వికస్వరీభూతం _ఆవె మీ_ 
చన్ద్రమ్‌, 

అర్ధము: (అహం డా నేను) బాలేమ= సూక్ష్మ ముల న, యనగా వికనించునట్టి. 

. ఇహ= ఈ పత్యక్షముగా గానవచ్చెడివియ, చిరాయ- చాలాకాలము. 
వర్షాతపానావరణం, వర్దా అ వర్షర్షువునందు, తప _-- (స్మ ర్తు వునందు, 
వర్షా=-జలవర్ష ములు, ఆతవ - ఎండలు నుండగా, ఆనావరణం == ఆచ్చా 
దింపబడని, కాషాఘం=-దిక్కు_ల సమూవా మనెడి కల సమూభామును 
(ఆలమృ్య = ఆధారము గావించుకొని) సముఖ్ధితేషు == ఉద్భవించినట్టి, 
తారాకవకేషు, తారా = నక్షత్రములనెడి, కవకేష==ఛ| తాక ములయందు 
ననగా చిన్నవుట్టగొడుగులయందు ఆనగా నక్షతములయందు, వికన్యరీ 
భూతం = వికసించిన, ఏక ౦౬ క వెద్దదై న ఛ తాకమును అనగా పుట్ట 
గొడుగును, చందం = చల దునిగా, 'అవై మి - తెలుసుకొనుచున్నాను. 
వర్షాకాలమందు కప్పబడ నట్టివియ, సీటనిశ్చలములై నట్టివియ విదప 
నెండవలన నెండినట్టి కొయ్యలవె సూక్ష్మములును న్లూలములునగు “ఛా 

కములు అనగా పుట్టగొడుగు లేర్పడుచున్నవని యర్థము. అందు నక్షత 
ములు సూవష్మభ తాక ములు. చం|దుడు న్లూలచ| తాకమని యర్థము. 

నమాసములు : 


alas ? వర్షాశ్చ తపళ్చ=- వర్షాతపాః, ఆవిద్యమానం ఆవ 


ణం యస్య సః=-అనావరణః, వర్తాతకే ఖమ ఆనావరణః = వర్షాతపానా . 
తం_- వర్షాతపానావరణం. 
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కాష్టాఘం : కాష్టానాం ఓఘ: = కాష్టామః, తం = కాష్టైఘం. 
తారాకవరకేషు: కారా ఏవ కవకాః-శఠతారాకవకాః, తేషాతారాకప 


కేషు. 
భావము : 


సూక్ష్మము లెనందువలన వికసించునటువంటివియ, వర్ష ములయః దును 
నెండలయందును వై కప్పులేని దిక్సమూవూ మనెడి క టైైలపై నుద్భవి=చినట్టి 
నక్షత మునెడి చిన్నఛ తాక ములయందు ననగా పుట్టగొడుగు. లయందు నర 
మునకుముం దుద్భవించినం దువలన వికసించిన యొకన్తూలమైన ఛ|త్రాక ముగా 
అనగా వుట్టగొడుగుగా చం|దుని భావింతును. 


ళో, దినావసానే తరణే రకస్మా 
న్నిమజ్జనా ద్విశ్వవిలోచనాని । 
అస్య (పసాదా దుడుపస్య నక్క ౦ 
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. వి, దినావసానే _ తరణః - ఆకస్మాత్‌ _ నిమజ్జనాత్‌ -. విక విలోచనాని డ్‌ 
ఆస్య న మ. ల్‌ ఉడుపన్య - - నర క త మోవి పదీ పవతీం - తరన్ని, 


ఆర్థము; విశ్వవిలోచనాని, విశ్వ= (పవంచముయొక ్క, విలోచ నాని= నేత్ర 
ములు, దినావసానే __ సౌయంకాలమునంగు, తరణే। — సూర్వునకు 
(ఓడకు) ఆకస్మాత్‌ =-కారణములేనట్టి, నిమజ్జనాత్‌ = మునుకవలన, 
ననగా పడమటి సము దపుసీట (గ్రుంకుటవలన, నక్తం == రాత్రియందు, 
తమో వివద్ద్వీపవతీం, తమః == నీక టిని నిమిత్త ము గావెంచుకొనిన తడ 
బడుట మున్నగు, విపత్‌ -ఆవదయనెడి, ద్వీపవతీం -= మహానదిని, 
అస్య == ఈ , ఉడుపస స్య=-నక్షతరాజై. న చందుడనెడి పడవయొకగ-, 
[ప్రసాదాత్‌ == వెలుతురనెడి యను గహమువలన,తరన్ని == దాటుచున్నారు. 
చఎందుడు చీకటిని బారదోలి వెలుతురు నొసంగానని యర్థము. రాతి 
యందు. ఓడ మునిగిపోయినచో పడవవలన నాయాపదమండి మనుష్యుడు 
దాటి రక్షణము నొంచునుగదా! 


578 శ్రీహర్ష నైషధము 
సమాసములు ; ; 


టా. దినస్య అవనానం =దినావసానం, తన్మిన్‌ ==దినావసానే. 

డుపస్య : ఉడూని పారీతి _ ఉడుపః, తస్యా ఉడుపస్య. 

ప : విశ్మేషాం విలోచనాని= విశ్వవిలోచనాని. 

త మోవిపద్ద్వీపవతీం : తమ ఏవ విపత్‌ =-తమోవిపక్‌, ద్విపాః అస్య 

సస్త్రీ త్రి ద్వీపవతీ, త హైవిపదేవ ద్వీపవతీ = త మోవిపద్ద్వీ పవతీ, తాం 

త మోపిపద్ద్విపవతీం. 
భావము ; 

(పపం చముయొక ్క- కన్నులు నూర్యుని యస, మయమునందు (ఓడ మునిగి 
నవుడు) అనగా నూర్యుడనెడి యోదవ .నిగినవుడు చీకటివలని తడబాటనెడి 
యాపదయనెడి వమువోనదిసి, చందుడణెడి వడవయొక్క. వెలుతురును _పనరింప 
చేయు౬ యను నన్యుగహముచి దాటుచున్నవి. అనగా నూర్యుడనెడి నౌక మునిగి 
పోగనే యనగా నస్తమింపగనే నేర్పడిన చీకల్లవలన తొ|టుపాటులు మున్నగు 
నాపదల మహానదిని చ9[దుడనెడి వడవవలన ననగా చందుని వకాళమువలన 
పవంచనయనములు దాటుచున్న వని యర్థము. 


లో కిం నాక్ట్మీ నోఒపి కణికోఒణుకోఒయం 
భాన_స్తి తేజోమయవిన్టు రిన్టుః | 
ఆ(శేస్తు నేశే ఘటతే యదా సీ 
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అస్తి _ తేజోమయదిన్దుః _ ఇన్హుః - అతేః _ తు - నేతే _ ఘటతే _ 
యత్‌ _ ఆసీత _ మాసేన _ నాశీ _ మహతః - మహియాన్‌, 


అర్థము; నః = మనవంటి పామరులయొక్క, అక్షి = కంజియొక-విషయ 
మున, లేజోమయబిన్లు. = తేజోరూపమైన  బిన్లువేయెన, ఆయం == 
ఈ, ఇన్దుః = చన్దుండు, భాన = (వేలితో కంటియంచును మడిచినచో 
తెల్లనగుం డవు టాకారముతో ) |పకాశించుచు, కిం == ఏల, నాస్తి == 


లేదు?, కాని మనవంటివారి కన్నులయందును చనం డున్నాడు, (పరం == 
కాని) ఆచన్ద్రడు, అణుకః = సూక్ష్మ మైనదాడు, కణిక 8 = క్షణః*ల 
ముండెడివాడు.. అనగా నెంతకాలము కంటిని మడిచి యుంచెదమో అంత 
వరకే కనబడునని యర్థము; ఆట్టుుచో నీచం దునికందె నతనికి భేద 
మేమనగా, అ! తేః == అతిమహర్షియొక్క-, నేతే తు == న్నేతమందో, 
తేజోమయబలినుః, తేజోమయ = తేజోరూపములు గల, బిన్దుః = 
బీనువైన, అయం == ఈచందుడు, మహీయాన్‌ == ఇతరులకిం చెను 
గొప్పువాడు. తథా=-అపే, నాళీ ఇతి యక్‌ =- మాసముచే నంచెడివాడుగా 
నుండుటననునది యేది గలదో, తత్‌ అది, ఘటతే=-సరిపడుచున్నది, 
యతః = వీలయనగా!, మహతః== మవోనుభావుడగు ఆ, కియొక్య, 
తేజోమయబిన్దురవి == తేజోరూపమైన బిన్లువెనను నీచన్దురిడు, మహీ 
యాన్‌ క నువోవరిణామము గలవాడుగను, దిరకాలస్థాయియు నగు 
చున్నాడు, కాన మనన్నేతమందలి లేజోబిన్టవునకం టెను చన్చుంనకు , 
వైలక్ష్షణ్యము యుక్రమే. | 


శేశోమయవిన్లుః : తేజసః వికారః == తేజోమయః, తేజోమయక్చాసా 
బిన్గుశ్చ అ తేజో మయబిన్దుః. 
మహీయాన్‌ : ఆతిశయేన మహాన్‌ ==. మహీయాన్‌, 


భావము ; 
మహ త్త్యములేని మనవంటి పామరుల న్నేతమునందు  తేజోరూపమగు 
బీన్దువుగా స్ట్‌ చన్దుడు క న్నులయంచులను మడిచినచో తెల్పనిగుర్యడపుటాకార ముతో 
| పకాశించుచునే యున్నాడు. కొని మనవంటి పామరులక న్నాలయందు గ నబడు 
నీచం దుడు చాలానూక్ష్మ పరిమాణమును నల్పకాలస్థితిని గల్షినవాడు. అనగా 
కనులయంచులను మడిచి చూచినప్పుడే యతడు కనబడును. అట్టు కన్నుల 
యంచులను మడువనిచో గనబడడు. కాన నీ చందునికిని (పసిద్ధచందునికి 
ననగా న, తిమవార్షియొక్క- కన్నులయం దుద్భవించిన'చందునకును భేదము 
37) . 


లం శ్రీహర్ష నైషధము 


న్నది. ఆ|తమునియొక . వ్మేతమందు లతేజోరూపమగు బిన్లువెన యౌ చందుడు 
చాలా గొప్పవాడు, ఆనగా నిత రచం[దులకం టెను నెక్కువ పరిమాణమును గల్గిన 
వాడు. ఆ విధముగనే యా చందుడు మాసకాలమునకు ననగా శుక్ట పాడ్యమి 
చుండి కృష్ణ చతుర్దశి వరకుండి యమావాస్యతో నశించెడివాడు. కాన నిది 
యుక్తము. ఏలయనగా “సర్వం పా మహకాం మహత్‌” అను న్యాయము నను 
సరించి గొప్పవారికి సంబంధించినదంతయు మిక్కిలి గొప్పగనే యండును. కాన 
గొప్పవాడగు నృతిమవామునియొక్క లేజోరూపనుగు బిందువైనను నీ చంద్రుడు 
గొప్పవానికి సంబంధించినంచువలన మహాపరిమాణము గలవాడుగను, చిరకాల 
స్థాయిగ నురడ:వాతడుగను మనన్మేతములలోని లేజోలిన్దురూపమగు చం దునికం టె 
నితనికి భేదము యుక్తమే యని భావము. 


రో, (తాతుం పతిం నౌషధయః స్వశ కా 
గా ar. 
మ న్టేణ విప్రాః క్షయిణం న శీకుః | 
ఏనం పయోధి ర్మణిభిర్నపుతం 
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ప. వి, |త్రాతుం - పతిం _ న _ ఓషధయః - స్వశ కా - మన్తణ అ వ్మిపాః- 
చయిణం _ న - శేకుః _ ఏనం - పయోధిః _ మణీిభిః-న _ వతం జ 
సుధాపభావైః మే. ఇ నిజాశయం _ వా. 


ఆర్థము: ఓషథయః = మృతసంజీవిని మున్నగు నోషధులు, స్వఃక్ష్యా == తమ 
శక్రీచె, పతిం -=ఓషధులకు భర్రయైన, క్షయిణం = పతిదినము కలా 
క్షయముగల్లిన, (క్షయరోగియైన) ఏనం== ఈ చం, దుని, (తాతుం = 
రతశ్నించువకు, న శకుః == నమర్థిములు కాక పోయినవి. తథా = అర్రే, 
విపాః = _్రావ్మాణులు, వనం = ద్విజరాజైన యీ చందుని, 
మ న్రే]ణ=- మ న్హ్రములళ క్రిచే, |తాతుం == రక్షించుటకు, న శేకుః =- 
సమర్థులు కాక పోయిరి. తథా== ఆటే, పయోధిః == సముయడుగూడ, 


పుతం.= పుతుడై న, ఏనం-_ ఈ చం|దుని, మణిభిః = రోగనివారక 


నా. 


ములగ ుఏనయందలి రశ్నములచే, (తాతుం == రక్షించుటకు, న. 


(శకాక ) = సమర్థుడు కాలేదు. తథాడాఆ ట్రే, నుధా== అమృతము గూడ, 
పభావైర్యా = ముదుసలితనమును మరణమును దొలగింపగల తన 
మహీమలచేత గూడ, నిజాశయం == తనకు నాధారమగు, ఏనం = 
ఈచందదుని, తాతుం= రక్షించుటకు, న (శళాక ) == సమర్ధము కాలేదు. 
ఓషధులు మున్నగునవి యేవియు చం| దుని కయరోగ మునుండి రక్షింప 
జాలక పోయినవని చెప్పుటచే వూగ్వకర్మవలన గల్గిన వ్యాధి మహానుభావుల 
చే సైతము పరిహరింప సాభ్యమవాదనియ “పారబ్దం భోగతో 
నశ్యేత్‌'”” యను న్యాయముననుసవంచి దానిననుభవించుట చేతనే నశింప 
జేయవలయుననియు సూచతము, 


స్వశకార : స్యాసాంశ క్రీ = స్వశక్తి, తయా = స్వశ క్యా. 
కయిణం . క్షయః అస్య ఆ స్తీతి==ష్షయీ, తం = కయిణమ్‌. 


నిజ్యాశయళి : నిజశ్చాసాఆశయశ్చ వై నిజా్శాశయః, తం - 
నిజా శయం. 


భావము : 

తమకు భర్తయగు నీ చందుని మృతసంజీవిని మున్నగు నోషధులు 
వ్షయరోగ మునుండి రక్షింపజాలక పోయినవి.'ఓషధీళో నిశాంపతిఃి యని చెప్పుటచే 
చం దుడు ఓషధులకు భర్తయని తెలియుచున్నది. అక్ష బావ్మాణులు తమకు 
రాజైన యా చందుని వేదమంత్రములచే, క్షయరోగమునుండి రక్షింపజాలరైరి. 
“ద్విజఠాజ శ్ళశధరః' యని చెప్పుటచే చం|దుడు (వాహ్మణులకు రాజని తెలియు 
చున్నది. అట్టే సమ్ముదుడు తన యందలి |ప్రభావవంత ములగు రత్నములచే, తన 
వ్యుతుడైన యీ చం|దునా క్షయరోగ మునుండి రక్షింపజాలక పోయెను. పయోధి 
గర్భమున చందుడుద్భవించుటవలన, చం|దుడు నముదునకు( బుతుడని 
తెలియుచున్నది. ఆష్లే జరామరణములను నివారింప శక్తిగల్లిన యమృతము. 
గూడ తన శక్తులచే, తన కాధారమైన యీ చందుని రక్షింపజాలక పోయినది. 
కాన వూర్వక ర శ్రైజన్య మగు వ్యాధి నెంతటి మహాత్ములును. దవ్సించుకొన(జాలరని 
భావము. 


580 


ల్లో. 


(శ్రీహర్ష నైషధము 
మృషా నిశానాథమహః సుధా వా 
హరే దసౌవాన జరావినాళౌ । 
పీత్వా కథం నాపరధా చకోరా 
విధోర్మరీచీ నజరామరా?ః స్యుః ॥ 100 


ప. వి. మృషా _ నిశనాథమహః _ సుధా _ వా _ హరేక్‌ _- ఆసౌ_వా -న_ 


జరావినాశ్లౌ _ పీత్వో - కథల _ న-అపరధా _ చకోరాః -. వ! : 
మరీచబీన్‌ _ ఆజరామరాః_ _సుర్థః. 


rr 


అర్హము * నిశానాథమహ:, నికానాథధ - చం్యడనియొక్కా, వువాః = కాంతి' 


సుధా వా == అమృతమే యను లోకవాదము, మృషా= అసత్యమే 
యగును. వా = లేదా, అది సత్యమె యైనచో నప్పుడు, అసౌ = 
చం! దుని తేజస్పనెడి యమృత ము, జరావినాశౌ, జరా--ముసలిత నమును, 
వినాశౌ == మ్ణమును. న హరేక __ పోగొట్టదని యంగీకరింప 
వలెను.. అపరధా ___ == కట్టుకానిచో, ననగా చరి; (చతేజన్సు, అమృత 
మనెడి | పవాదోము సత్య మేయని అది నరం స. 
మయొప్పుకొనినతో నప్పుడు, చకోరాః - = చ| కవాక పతులు, విధోః = 


చందునియొక ్మ, మరీచీన్‌ == కిరణములను, పీత్వాఒవి -_ [౩ాగి 
యు, కగర = వెక్టీ, అజరావురాః = జఠామరణములు కేనివి, న 
స్యుః కొవు 

సమాసములు | 


నికానాథ మహః ; నిశాయాః నాథః-- నికానాధః, నిశానాథస్య మహః 
వా నిశగాగాథ మహః, 

జరొావినాళొ : జరా చ వినాశ ఎవాజఠావినాశొ, తౌమూ జరావినాశౌ. 
అజరామరాః : అవిద్యమానా జరా మేషాంతే== అజరాః. న్యమియన్త 


ఇత్యమరాః, + అజరాళ్ళతే అమరాశ్ష్చ= అజరా మరఠాః. 


కః 5 


కళ కాంతి యమృత మనెడి |పతాద మసత్యముగనై న క నుండవచ్చును. 


లేదా అది సః క్యమెయైక “చో ఆది జరామరణముల బో గొట్టదను విషయము 'నంగీక 


ద్యావీంళ సరి 561 
రింపవలసియు.డును. లేదా చం దుని తేజన్సు అమృత ముకాదని గాని యంగీక 
రిం పవలసియుండును. లేదా యిటువంటి ఆమృత ముగూడ జరా మకణములను 
హరించదని గాని యంగీక రింపవలసియుండును. అట్టుగాక , చందుని తేజస్సు 
ఆమృత మే యను ' పవాదము సత్యమే, ఆవ జరా మరణములను హరి-చునని చెప్పి 
నచో నవ్వుడు చకోరపక్షులు చర్మ దకీరణములను. [దాగియు నే కేల జరామరణ వర్ణ్డి 
తములై యుండుటలేదు? కాన చం ద తేజస్సు అమృతమనుట యనత్యమేయగును. 
ఒక వేళ, అది యమృత మే యైనచో దానికి జరామరణములను. దొలగితచుట 
యందు సామర్థ్యము లేదని కాని యంగీకరింపవలనియుండును. ఇది "సుధా 
(పభావై ర్న నిజాశ్రయం వొ అను వూర్యక్టోకార్థ మునకు సమాధానమని 
| గహించవలను. అనగా, నాళ్జోక మునం దమృతము తన [పభావములచే తన 
కాశ్రయమైన చందుని రక్షింపజాలక పోయినదని చెప్పబడినది. అట్టు రక్షింప, 
జాలక పోవుటకు కారణముగా నమృతము జరామరణములను( దొలగించుటయండు 
సామర్థ్యమిట సందేహి=ప(బడినది. కాన నిది దానికి సమాధానమగును. 


న్లో వాణీభి రాఖిః పరిపక్సి రమాభి 
ర్మరన్ద మానస జడజఇ్బుకౌర 1 
ముహూర్త మాశ్చర్యరనేన భై మీ 
హైమీవ వృష్టిసి మితజ్బ తం సా॥ 101 


ప. వి. వాణీభిః _ ఆభీః _ _ పరిపక్తి 9మాభిః జ నరేన్దమ్‌ త్త ఆగన్హజడం జ 
చకార _ ముహూర్తమ్‌ - ఆశ్చర్యరసేన _ భైమీ - హైమీ - ఇవ _ 
వృష్టిస్తి మితం - చ - తం - సా, 

అర్ధము: సా==ఆ, భేమీ== దమయంతి, ఆభిః=ా ముందు జేప్పబడిన, పరి 
పకి 9 మాభిః = పరిపాక ముతోగూడి _వసాదాది గుణములతో నొప్పుచున్న, 
వాణీభిః == వాక్కులతో, ననగా పరిణత కావ్యవచనములతో, తం=--ఆ 
నలమహారాజును, ఆనందజడం=ఆనందపరవశునసిగా, చకార - కొవిం 
చెను, తథా = ఆర, ముహూర = స్వుల్పకాలము, ఆళ్చర కర సేన= 
'అద్భుతరసముతో మణియు, ఆళ్చర్య== అద్భుత మనెడి, ర సేన == నీటితో 
హైమీ=- మంచునకు సంబంధించిన, వృష్టిరివ=ా వర్గమువలె, - ఖై మీ= 


'కర2 శ్రీహర్ష నైషథము 


(pau 


దమయంతి, స్తి మితం= మిక్కిలి (పేమవలన స్ప౭భమనెడి సాత్త్విక 
భావమును( బొందినవానినిగా, చకొర=- చేసెను, మణియు, తడిసిన 


సమాసములు : 
పరిపక్తి౨మాఖిః : పరిపాకేన నికృత్తాః== పరిష్మక్షిమాః, తాభిః== పరి 
పక్తింమాభిః, 
ఆనందజడం § అనందేన జడః == ఆనన్హజడః, తమ్‌ == ఆననజడమ్‌. 
_ఆశ్చర్యరసేన : ఆశ్చర్యమేవ రసః = ఆశ్చర్యరసః, తేన= ఆశ్చర్య 
రసేన, 
హెమీ : హిమస్య ఇయం హైమీ. 

భావము : 


ఆ దమయంతి పరిణతమగు కవనళక్తి గల్గిన దగుటచే | పసాదాది గుణ 
యుక్త ములగ తన కావ్యవచనములచే నలమహారాజును హర్షపరవశుని. గావించి, 
న్వల్చకాల మద్భుత రనముచేతను, ఆద్భుతరసమనెడి జలముచేతను, మంచువాన 
వలె దమయంతి యా నలుని ముక్కిలి స్నేహమువలన న్నంభీభావము పొందిన 
వానినిగను, తడిసినవానినిగను నెట్టుచేయునో, యత్తు యీమెయు నాౌనలుని 
ఆనందజడునిగను నతి స్నేహము గలవానినిగను( గావించినదని యాశయము, 
శ్లో ఇతో ముభాద్వాగియ మావిరాసీత్‌ 
పీయూషధారామధురేతి. జల్పన్‌ । 
అచుమృదన్యాః స ముఖీన్దుబింబం 
'సంవావదూక (శ్రియ మమ్బుజానామ్‌ ॥ 102 


pid: పత స్త ముఖాత్‌ - వాక్‌ - ఇయమ్‌ _ ఆవిరాసీత్‌ - పీయూషధారా 
మధురా - ఇతి _ . జల్పన్‌ _ అచుమృత్‌ జ ఆస్యాః సః - ముఖేన్టు 
బింబం - సంవావదూక (యమ్‌ - అమ్బుజానామ్‌. 
అర్ధము: హేలభెమిడా ఓదమయంతీ!, ఇతః: ఈ,ముథాక్‌ == నీ ముఖమునుండి, 
పియూవధాళామధురా, పీయూషధాఠా = అమృతధారవలె, మధురా= 


రరి4 శ్రవార్ష నై వథము 


కో. పియేణ సాఒథ (పియ'మేవ ముక్తా 
విదర్భభూమీ పతి వంశముక్షా i 
స్మితాంశుజాలం వితతార తారా 
దివః న్ఫురనీవ కృతావతారా॥ 103 


స, వి. వీియేణ -సనా. అథ _ (వియం- ఏవమ్‌ - ఉక్తా _ విదర్భభూమీపతి 
వంళముక్తా - స్మితాంశుజాలం _ వితతార _ తారా _ దవ _ స్పురన్తీ 
ఇవ _ కృతావతారా.. 

ఆర్థము: |వీయేణ == వియుడై న నలునిచే, ఏవం = “ఇతో ముఖాది"త్యాదిరీతితో, 

ప్రియం = (వియమును, ఉకా = చెప్పబడిన, విదర్భభూమీపతివంళ 
pa ముక్తా, విదర్భ భూపతి = విదర్భ రాజగు భీమునియొక్క_,వంశ -- వంశ 
మునుండి, ముక్తా =జన్మి ంచిన, స్ఫురసీ, ఆ (పకాశించుచున్న కౌంతిగల, 
సా==ఆదీమయని , అథ నలుడుసంభాష్‌ ంచినవిదప, దివః = ఆకసము 
యొక్కం_,. సకాశాడ్‌ = సప్పీపమునుండ్రి వుణ్యము శీణించుటవలననో, 
లేదా న్వేచ్భతో కాని, కృతావతారా, కృత డా చేయబడిన, అవతారా = 
భూమికి దిగుటగలిగిన, తారేసడా నక్ష! తమువలె, న్మీ తాంశుశాలం, 
సుతా చిరునగ వనెడి, అంశుజాలం = కీరణన మూ హమ్మను, వితతార _- 
ఇచ్చినది, "విదర్భభూమీపతి వంశముకా ”, విదర్భభూమీపతి =- విదర్భ 
రాజగు భీమునియొక్క, వంశ = వంశమనెడి వెదురునం దుద్భవించిన, 
ముకా == దేవతలు ధరించెడి ముత్తె మైనదని యర్థము సూచితఘు, 


సమాసములు : 
విదర్భభూమీపతి వంశముకా ; విదర్భాణాం భూమీపతః _- విదర్భ 
భూమీవతిః, వింర్భభూమీపతేః వంశ ఏవ వంళః == విడర్భభూమిపతి 
వంశః, విదర్భభూమిపతివంశస్య ముకా ఇవముక్రా = విదర్భభూమీపతి 
_ వంశముక్తా. : 
న్మీతాంళుజాలం వ. ఆరిహనాం వాల; కా అంళుజాల్య, న్మీతమేవ 
: అంళుజాలః ఒ.న్మితాంపజాల;, తం == న్మీ తాంకుజాలం. 


కృతావతారా : కృతః ఆవతారః యయా సా షాకృతావతారా. 


భావము : 

(వియనిచే నీవిధముగౌ జెప్పబడిన విదర్భరాజున భీముని వంశ మనెడి 
వెదురునం దుచృవించిన ముత్తె మెనదియు న ౧ నాచమయ్యన్హి దేదీస్యమానమగు 
కాంతిగలదై పుణ్యక్షయాదులచే నాకసమును=డి భూమికి దిగినతారవలె చిరునగ 
వనెడి కిరణజాలము నతని కొసంగినది. ఆనగా నలుని మాటలకు మ:ఎవిసము 
గావించినవని యర్థము, 
క్ల.  స్వవర్ణనా న స్వయ మర్గతీతి 

నియుజ్య మాం త్వన్ముఖ మిన్దురూపమ్‌ । 
స్థానేఒత్వ్యుదా స్తే శశినః (ప్రళస్తా 
ధరాతురాసాఒ హమితి స్మ సాఒ౬ఒహ ॥ 104 
ప. వి. స్వవర్జనా-న -స్వయ: -అర్హ & _ ఇతి - నియిజ్బ-మాం జ త్యన్ఫుఖమ్‌ 3 
ఇస్టురూపం క్‌ స్టానే జ అత్యుదాసే = శగనః _ స ధరాతురా 
సావాపాముతతి ఎన్న ఇస = ఆహ 
అర్ధము: సా = ఆదమయ న్తి, ధరాతుఠరాసావాం = భూమికి ఇం|దుడై న 
నలునిగూర్చి, ఇతి -= ఈవిధముగా, ఆహ సు = చెప్పుచు ండినది, 

(ఏమనగా) హే [వయ క్వ వీయుడా!, ఇన్దురూసఆ మై చం[దరూప 

మైన, త్వన్ముఖం = సీముఖము, స్యయం=- సవయముగా, స్వవర్ణ్లనా = 

తన్ను వర్ణించుకొనుట, నార్హతీతి — తగనని, మాం = నన్ను, 
నియుజ్య == చందనస్తుతియందు నియమించి, శశినః == చర్మదునియొక్క, 

(పళస్తా == |పళంనయందు, అత్యుదాసే= మిక్కిలి యదాసీనముగా, 

నున్నది. ఏతత్‌ = ఇది, స్థానే=-యు కము, “సతా మేత దక _ర్హవ్యం 

. పరనిన్హాత్మనః స్తుతి" యను వచనము ననుసరించి తన్ను దానే నుతిజేని 
కొనుట యు క్రముగాదు. ఇంతవరకును నేను చంద్రుని వర్చి చితిని, ఇవుడు 
- నీవు వర్ణింవుము. లేదా యూరకయుండుము ఆని గమయని చం|దస్తుతి 
యందు నలనుహోరాజును పరిహాసగ ర్భ ముగా [బేరేవించినది. 
సమాసములు ; 
| స్వవర్షనా న్వస్య వర్ణనా = స్వానర్జనొ 


ర్‌ర్‌ఢీ (శ్రీహర్ష నెషథము 
త్వన్ముఖం : తవ ముఖం = త్యన్ము ఖం. 
ఇన్దురూపం * ఇందోః రూప మివ రూపం యస్య త్‌ మ ఇన్టరూపమ్‌, 
ధరాతురాసాహం ; ధఠాయాః తురాసాట్‌ వ థరాతురాసాట్‌, తం 
ధరాతురాసావాం. 3 


భావము : 


ఆదమయ న్తి భూలోక మున కిం దుడైన నలమవారాజునుగూర్చి యిట్లు 
బెవ్పినది, ఓ వియుడా! సముఖచం(దరూప మైనందువలన, చం(దన్తుతిని సీవు 
గావించుట యాత్మ స్తుతి యగునని భావించి చం(దన్తుతియందు నన్ను నియమించి 
నీవు యూరక యుండుట యుక్రమే యగుచున్న ది. ఏలయనగా సత్పురుషులు 
పరనిందను ఆత్మస్తుతిని చేయంని చెప్పుదురు. ఇంతవణకును నేను చందుని 
వర్ణించితిని. ఇప్పుడు నీవు వర్ణించుటయో లేక యూరకయలడుటయో య్వ _క్రము. 
అనెడి యాశయముతో దమయంతి చం|దస్తుతియం - దానలమవహారాబున నర్మ 
గర్భముగా( | బేరేవించినది, 


రోత మేరితః (పొణసమః సుముఖ్యా 
గిరం పరీహాసరసోత్కిరాం సః। 
భూలోకసారః స్మితవాక్‌ తుషార 
భానుం భణీష్యన్‌ సుభగాం బభాణ ॥ 105 


ప.వి, తయా _ ఈరితః _ [వాణనమః వ నుముఖ్యా - గిరం _ పరీవోసరసో 
త్కారాం. న _ భూలోకసారః _ స్మిశవాక్‌ _ తుషారభానుం _ 
భణిష్యన్‌ _ సుభగాం _ బభాణ, 

అర్ధము: భూలోకసారః, భూలోక = భూలోకమునందు, సార _ (శేష్టడెన 
నలమహారాజు, న్మితవాక్‌ __ మందవానవూర్యకమగు వచనము గల 
వాడె, తుషారఖానుం == మంచుతోగూడిన కిరణములుగల చం దని, 
భణిష్యన్‌ వా వర్ణింప (బోవుచు, తయా = ఆ, సుముఖ్యా వసుందర 
ముఖముగల దమయంతిచే, వరీవోసరసోత్కిఠాం, పరీవోనరస __ పరి. 
హాసరసమును, ఉత్మిరాం (పక టించెడి, గరం = వాక్కును, 


ద్వావింశ సర్గ 581 
ఉక్తః == చెప్పబడినవాడును, [పాణసమః = మిక్కీ! గాలి (వాయుడునున్నై. 
ఈ3తః ఆతం _వర్షనయందు. (బేరితుడునై, పరీహాసర సోత్కారాం = 
పరివాసరనమును చెదజల్లెడి, గిరం = వాక్కును, సుభగాం = 


సౌభాగ్యవతియగు వమయంతినిగూర్చి, బఖాణ = పలికెను, 


సమాసములు : 


(పొణనమః : పాణేన సమః = (పాణసమః. 
నుముఖ్యా : శోభనం ముఖం యన్యాస్సా = సుముఖీ, తయా = 
సుముఖ్యా. 

పరీహానరసోతిిరాం : 
రసముత్కింతీతి = పరీహాసరసోతిరా, తాం పరీహాసరసోతి రాం. 
భూలోకసారః : భూరితి లోకః భూలోక ః, భూలోక స్యసారః భూలో 


కసారః. 


పరీవోస ఏవ రసః = పరీవోసరసః, పరీహాస 


స్మితవాక్‌ : స్మిత పూర్వా వాక్‌ యస్య సః = = స్మితవాక్‌ . 
తుషారభానుం : తుషారా థానవః యస్య న నః = తుషారభాన్ను, తం = 


తుషారభానుం. 


శావము : 

భూలోక మునందు ' చశోషుడగు నా నలవుహారాజు చిరునగ వుగ ల మాటలు 
గలవాడై చందుని వర్దింపబోవుడు ఆ ఆ దమయ న్తిచే పరిహానర సమును వెదజల్లు 
నట్టి మాటను జెప్ప బడినవాడై . యామె కెక్కువ, పీకిని గల్పించుచు, చం pr 
కంటే నామెవలన |బేరితుడై పరిహాసరసమును వెదజల్లెడి మాటలతో నామెను 


గూర్చి చెప్పదొడ గను. 
శ్లో. తవాననే జాతచరీం నిపీయ 
గితిం తదాకర్ష నలోలుపోఒయమ్‌ | 
' హాతుం న జాతు సృృహయ త్యవైమి 
విధుం మృగ_వ్వ్వద్వదనభ'మేణ i 106 


ద్‌ని స (భ్రీహర్ష నైషధము 


“వ. వి. తవ _ అననే _ వాతచరీం _ నివీయ - గీతిం _ త దాక ర్షనలోలుపః జ 
ఆయమ్‌ _ వోతుం.న_ జాతు _ స్పృహయతి స్‌ అవైమి = విధుం_ 
మృగ; ష్ణ త్యద్వదన భమేణ. 


అర్థము: హే (వియే ! = ఓ వీయరాలా ! ఆయం == ఈ, మృగః = చందు 
నందలి జింక, తవ = నీయొక్క, ఆననే- ముఖమునందు, జొతచరీం-- 
వూర్వ ముత్పన్న మైన, గీతిం=- పాటను, నిపీయ -- ఆదరముతో విని, 
(ఇదానీమవీ == ఇప్పుడును) కదాశర్దనలోలుపః, తత్‌ -- ఆ పాటను, 

_ ఆకర్ణన = వినుటయందు, లోలుపః -- ఆస _క్రిగలిగినదై , త్యద్యోదన 
(భమేణ, త్వక్‌ = నీయొక్క, వదన ముఖిమనెడి, భమేణ= [భమతో,. 
విధుం = చం్మదుని, జాతు= ఒక ప్పుడును, హాతుం == వడిలివెట్టుటకు, న 
స్పృహయతి = కోరుటలేదు, (ఇతీ మై అని) అవెమి = తెలుసుకొను 
చున్నాను, 


సమాసములు : 


జాతచరీం : పూర్వం జా -*= జొకచరీ, తాం-= తాతచరీమ్‌. 

తదాకరనలోలుపః : తస్యాః ఆకరనం __ తదాకరనం, తదాకరనే 
oe బు ణు క ణ 

లోలుపః = తదాక రృనలోలుపః, 

త్వద్వదన భమేణ ; తవ వవనం మై తకివ్యదనం, త్యద్యద నస్య 

(భమః = త్వద్య దన] భమః, తేన త్వద్వదన[భమేణ, 


భావము : 


చందునియందున్న యీ జింక సీనోట బూర్య ముద్భవించిన పాటను 
ననగా నీవు పాడిన పాటను విని యా పాటను మజల వినుటకు ఆస కిక లిగినదై 
నీముఖముతో చం|దునికి మిక్కి-గి పోలిక యుండుటవలన చ ఇదని నీముఖముగా 
కొంతి చెంది, దానిని విడిచివెట్ట నెప్పుడు నిష్టపడుటలేదు. అనగా నీముఖము 
చందునిమించి యన్న దని యాశయము. 


ty 
0 
ర 
3A 
౮ 
Cr 
co 


ద్వా 
శో ఇందోర్భ) మే ణోపగమాయ యోగ్యే 
జిహ్వా తవాఒ౬'స్యే విధువాస్తుమన్తం | 
గీత్యా మృగం కర్షతి భ న్స్య్యతా కిం 
పాశీబభూవే _శవణద్వయేన ॥ 101 


స. వి. ఇందో! - | భమేణ _ ఉపగమాయ _ యోగే _ జివ్వో - తవ-ఆస్వ్యే- 
విధువాస్తుమ నర _ గీత్యా 3 మృగం కర్షత జ భ_న్న3తా _ కిం-పాశీబ 
భూచే _ (శవణద్వయేన. 


అర్థము: ఇందోః == చం దునియొక ్క, |భమేణ = = మిక్కిలి సామ్యముండుటరే, 

చం|దుడే యిదియనెడి (భ్రమతో, ఊపగమాయ = మృగ మును పొందు 

టకై, యోగ్యే = తగినట్టి, తవ==నీయొక్క, ఆస్యే= ముఖమునందు, 

జిహ్మో = నాలుక , 'గీత్యా= పాటచే, విధువాస్తుమ నం, విధు = చందు 

డనెడి, వాస్తుమ న్తం = = వసతిగృహము గలిగిన, మృగ = = జింకను, 

కర్షతి = లాగుచు: న్నది, భన్స్యుతాం = (వచ్చెడి యా మృగ మును 

నిచ్చట నివసించు టకు) బంధింపబోవు, శ వణది ద్యయేన = = సీరెండుచవుల 

చేతను. పాశీబభూచే కిం Ta నన? (గాష్ళుగా నేర్చడుట 

యినది. సీచెవులనెడి ాళ్ళచే నామృగ ము నాకర్షింప వలయునని 

యర్థము, బోయెత యరణ్యమున బాధ గీతిచే మృగము నాక ర్దెంచి బంధిం 

చును గదా! సీ ముఖము కంజ్బ_ రహిత మై యమృతమునక ౦ చెను 

నధికమగు మాధుర్యముగల గీతతో గూడినది. చందుడ్‌' కళంకము 

గలవాడు. చం|దవర్ణన సమయమునందును మధ్యమభథ్య [వియుఠాలి 

ముఖమును వర్ణించుట యామెయందలి యనురోగాతిశయమును నూచించు 
చున్నది. 
సమాసములు : 

విధువాస్తునున్తం : విధుః వాస్తు అస్య అ స్తీతి వా విధువాస్తుమాన్‌, 


తం = విధువాస్తు మ న్స నం. 
పాకీబభూవే : ఆపాశేన పాశ్చ కేన సమృ న్యమానేన బభూవే= పాళీబరూవే. 
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(శవణద్వయేన : [శవణయోః ద్వయం = [శవణద్వోయం, తేన 
శవణద్యయేన, 


భావము: 


చం|దునితో మిక్కుటమగు సామ్యముండుటవలన భ్రమతో నీముఖము 
చంల|దునిమృగ మును బొంద నర్హమై యున్నది. అట్టి మృగ మును నీనాలుక మధుర 
గీతముచే నాక ర్రించుగాత . మృగము గాన్మవియము గాన తప్పక ఠాగలదు. అట్టు 
వచ్చెడి యామృగమును మరలిపోనీయక బంధించుటకు నీబెవులు రెండును 
పాళములుగా ననగా (తాళ్ళుగా నేర్పడినవి. 
గవత. ఈ క్లోకము పక్షి వ్రమని కొంచ అందురు. 
శో. అప్యాయనాద్యా రుచిభి స్పుధాంశోః 
శీ_త్య తమః కాననజన్మనో వౌ! 
యావన్నిశాయా మథ ఘర్యదు౩స్ట 
సావద్వజ త్యహ్ని న శబ్దపాన్థః | 10 
వ. వి. ఆప్యాయనాత్‌ - వా _ రుచిభిః - సుధాంశోః .. శ త్యాత్‌ -తమః -కానన 
జన్మన: - వా - యావత్‌ _ నికాయాం _ ఆధ మ. రావత్‌ _ 
(వజతి క్‌ అహ్నా _ న. శ'బ్దపాన్థః, 


వా. 


యావత్‌. = ఎంతదూరము, [వజతీ == పోవునో, తావత్‌ _ అంత 
దూరము, అవ్నా =- పగటియందు, న వజతి =- పోజాలదు, యస్మాత్‌ = 
వలయనగా, ఘర్మిదుఃస్థః ఘర్మ = (పగ టియందు) చేడిమిచే, దుఃన్థః = 
సంతాపము జెదినవాడు కాన, పగటియందు కొంళేమే నడుచును, 
సుధాంకోః __ చం[దుసియొక్క_, రుచిభీః == అమృతరూపములగు 
కాంతులచే, ఆప్యాయనాద్వా = ఉజ్జీవిం పజేయుట వలననో, తమఃకానన 
జన్మనః, తమః = చీక టియనెడ్తి, కానన = అః రత్యమునుండి, జన్మ నః = 
ఉత త్రిగలిగిన, శిత్యాద్వా మై చల్పదనము చేతగాని, (బహు క 
ఎక్కువగా, గచ్చతివా పోవుచున్నది). శబ్దము రాత్రియందు స్వాభావిక 


అర్థము: శబ్దపాన్థః హ్‌ *బొునెడి బాటసారి, నికాయాం = = ర్మాతియందు, 


ద్యాదింకో సర్షి అ 
గ py: 


ముగా చాలాదూరము వినబడును. పగటిదాండా 
వున చాలదూరము వినబడదు. 
సమాసములు : 


పపంచకోలాహలము 


తమఃకా ననజన్మనః : తమ ఇతి కాననం-- త మకాననం, తమఃకా-.నాత్‌ 


జన్మ యస్య తత్‌ = తమఃకాననజన్మ, తస్మాత్‌ = తమఃకానన 
జన్మ నః, 


శబ్ధపాగ్థః : పథీగచ్చతీ3 = పాన్టః, శబ్ద ఎవ పాన్టు శబ్దపానః. 
భావము : 


క్షబ్దమనెడి బాటసారి చం; దునియొక్యు, యమృత మయపు కాంతులతో 
నాపాయనము బొందుటవలననో లేదా చీకటియను నడవియందు గల్లిన చల్లి 
దనమువలననో రాత్రియందు నడిచినంతదూరమును పగటియందు నూర్యుని 
వేడిమిచే సంతాపమునొందినవాడి నడుచుటలేదు. రా ఉయండ చల్రదనమువలన 
నెక్కువదూరమును నడుచును. పగటియందు. నెండవలన తక్కువదూర మును 
నడుచును. బాటసారియ ర్యాతి చల్లదనముచే , నెక్కువరూరమును, పగలు 
ఎండచే తక్కువదూర మును నడుచును గదా! 


శో దూరేఒపిత త్రావక గానపొనా' 
ల్లద్ధావధిః స్వాదురసోపభో గే | 
అవజ్ఞమైవ “నతి క్షపొయా & 
పతి ఇలు స్యా న్యమృశతాని భాసః ॥ 109 
ప. వి. దూరే - అవి - తత్రావక గానపానాత్‌ - లబ్లావధిః - స్యాడుర సోపభో గేః - 


ఆవజ్ఞయా - వవ _ శీపతి - షపాయాః _ పఈఊి - ఖలు - - సాక్షిని - 


ఆ మృతాని 3 భాసః. 


ఆర్థము: Ep (వియే! =-ఓప్రీయురాలా!, ఖ ఖలు = నిశ్చయముగా, క్షపాయాః= 
రాతికి, పతిః = భర్రయగు చం దుడు, భాసః వాం కాంతుఒనెడీ 
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స్వాని = తనకు నంబంధించిన, అమృత ములకు, దూరేఒవి=-- మిక్కిలి 
దూర మునందున్నను, తత్తావకగానపానాక్‌, తక్‌ ౫ _పనిద్ధమును 
మిక్కిలి మధురమునసు, తావక == నీకుసంబంధించిన, గాన == గాన 
మును, పానాత == ఆదరముతో వినుటవలన, _ స్వాదురసోపభోగే 
స్వాదురన == మధురరసమును, ఉపభోగే- అనుభవించెడి విషయమున 
లబ్దావధిః. లబ్ధి = పొందబడిన, అవధిః = ఎల్టగల్లినవాడై = అవజ్ఞ 
యవ = అనుభవింపబడిన నీపా-యందరలి మాధుర్యముకంటెను నృ 
మాధుర్యము కలిగియుడుటవలన యనాదరముచేతనో యనునట్టు, 
శిపతి == దిగువకు దదలివేయుచున్నాడు. 


సమాసములు : 


తతావకగానపానాత్‌ : తవ ఇదోం -- తావక, తచ్చ తత్‌ తావకం 
చ == తతావకం, త త్రావకం. చ గానం చ = తత్రావఠ గానం, 
తత్రావకగానస్క పానం = తత్తావకగానపానం. తస్మాత్‌ == తత్తావక 
గానపానాత్‌ 

లబ్బావధథిః : లబ్ధః అవధిః యన సః = షు. 


సా్వాదురసోపభోగే : స్వాదు శ్చాసౌ రసశ్చ = పకక స్వాదు 
రసస్య ఉవభోగః స్యాదురస్తోవభోగ 8, తస్మిన్‌ మై స్యాదురసోప 
భోగే. 


భావము ; 


ఓ పియరాలా? ఠ్యాతికి భర్తయగు చం|దుడు దూరమందున్నను మధుర 
మగు సీగానము నాదరముతో వినుటవన మాధుర్యాతిశయవిషయమున కడపటి 
వధిని బొందినవాడై నీగానామృతముక చెను నల్పమాదుర్యము కలిగి, 
యుండుటవలన తన వెన్నెలలనెడి యమృత మును ననాద: గ యనునట్లు 

దిగువకు వవలుచున్నాడు, 
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రోం అస్మిన్న విస్మాపసయ తే ఒయ నున్మాం 
శ్చతుర్పభూ వై ష యదాదిపుంసః |; 
తద|త్రినేత్రా దుదితస్య తన్ని: 
కులానురూపం కిల రూప మస్య ॥ 110 
ప. వి, అన్మిన్‌ జ విస్మాపయతే - అయం _ అస్మాన్‌ _ చతుః - 
బభూవ _ ఏషః - యత్‌ _ ఆదిపుంసః తక్‌ _ ఆనే కాల్‌ జ 
ఉదితస్య - తస్టు - కులానురూపం - కిల _ రూపం _ అన్య. శ 


అర్థము, హే తన్వి! = ఓనుందరీ!. ఏషః = ఈచందుడు, ఆదిపుంసః = 
ఆది పురుషుడన విష్ణువునకు, చక్షుః = ఎడమకన్నుగా, బభూ వేతి 
యత్‌ = ఉండెననుట యేదిగలదో, ఆన్మీన్‌ = నేతముగానుండు 


విషయమున, ఆయం == ఈచందుడు, అస్మాన్‌ == మనలను, న 
విస్మాపయతే == ఆశ్చర్యపరచుటరేదు, కిల == ఏలయనగా?, అతి 
నే తాల్‌ క ఆ తిమహర్షియొక్క క-టినుండి, ఉదిత స్య పం పుట్టిన, 
' అస్య జ ఈచల్మదునికి, తన్‌ = ఆనే, తముగానుండుట, కులాను 

రూపం == వంశమునకు తగినది. నే తమునుండి పుట్టినవాడు, నేత 
మగుట తగినవదని యర్థము. కాని నీచం! దుడు ఆదిపురుషుడగు విష్ణువునకు 
కన్నగుబలో మాకు వింత లేదు. 

సమాసములు : 
ఆదిపుంనః : ఆదౌ పుమాన్‌ = ఆదిపుమాన్‌, తస్య == ఆదివుంనః. 
అ|తినే|తాత్‌ : అ లః న్మేతం . ఆ తిన్మతం, తస్మాత్‌ చై అతి 
కులానురూపం : కులస్య అనురూపం = కులానురూపం, 

భావము : 
ఈచందుడు  ఆదివురుషుడగు శ్రీమహావిష్టువునకు ఎడమకన్ను గా 

నుండుటలో నతడు మనకాశ్ళర్య మును గల్లించుటలేదు. ఏలయనగా? అతిమహర్షి 

38) జ ' క! 


594 __ థ్రీహర్ష నైషధము 
నే తమునుండి యువృవించెనుగదా! ఆట్టున్నేతమునుండి పుట్టినవాడు విష్ణువునకు 
నేతమగుట తగినదే! అది యతని కులోచిత మైన ధర్మము, 


శో, అభిర్మ్భృగేన్లోోదరి: కౌముదీభిy ' 
కీరస్య ధారాభి రివ క్షణేన । 
ఆవెలి నీలీ రుచి రమృరస్థా 
త మోమయీయం రజనీరజకాా ॥ 1] ] 


ప. వి. అభిః _ మృగేన్తోందరి! కౌముదీభిః _ క్షీ స్య .. ధారాభిః -ఇవ-క్షబేన - 
అక్షాలి. నీలీ_రుచిః. -అమృరస్థా. తమోమయీ ఇయం _ రజనీ రజక్యా. 
అర్థము: హే మృగేన్లో9దరి! - సింహమువంటి. పలుచని పము యో 
దోమయ స్తీ! రోజసీరజక్యా, నా వై రా తియనెడి, ర్‌జకా కాస్థ చాకలి 
దానీచే, కీరన్య అ పలకల... ధారాభిరివ _ ధాళలో యనునట్లు 
క నబడునట్టి, ఆలిః = ఈ, కౌముదీభిః = వెన్నెలలచే, అమ్బ- స్థా= 
ఆకనమున దున్నట్టి, (వస్త్రమునం ందున్నట్టి) తమోమయీ __ EE 
యొక్క- రూపమును. గలిగిన, ఇయం -. = ఈ, నీలీ __ = కాటుకవఐటి 
నల్లని, రుచిక __ ప న నా మ తణకాలముచె, అతాలి -_ కడిగి 
| వేయబడినది. 
క లాకోశ మందు... 
తె లం ఘృశేన తచ్చోష్ణజలై ద్దుగైన కజ్జలం: 
జ! దన్నురస్థం తు మలం న సోస్మణా” 
అని తైలమును నేయిచేతను, నేతిని వేడినీళ్ళచేతను, కాటుకను పాలచేతను. 


వస్ర్రమందున్న మాలిన్యమును వేడితోగూడిన చవుడు మున్నగు ఇారపదార్థము 
చేతను దొలగింపవలయునని చెప్పబడినది, ' 


సమాసములు 
హే మృ గేన్లో దరి : 'మృగేనుస్య ఉదర మివ ఉదరం యస్యా 
స్సా =ా.మృగేస్దో9దరి, తస్యా స్సంబుద్ధిః హై. మా హే మృగేవ్హో9ిదరి! 


అమృరస్థా : అమృరే తిష్టతీతి. వ అమృ రస్టా, 
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తమోమయీ : తమసః వికారః = తమోమయిీా. 
రజనీరజక్యా : రజన్యేవ రజకీ == రజనీరజకీ, తయా = రజసీర జక్యా. 


భావము ; 
సింహమువంటి పలుచని యదరముగల యోదమయ న్రీ! ర్మాతియనెడి 
చాక లిది శీరధారలవలె గనబడు వెన్నెలచే గగన మందున్న దియను (వస్త్రము 
నందున్నదియు) నగు నీక టియనెడి కాటుక రంగును క్షణమ్మాత మున దొలగించినది. 
వెనచెప్పిన కలాకోకవచనము ననుసరించి కాటుక వన్నెను హైలచే దొలగింప 
వలయునట. కాన వెన్నెలలనెడి పొలచే నాక సమందలి చీక టియనెడి కాటుకి వన్నెను 
'రాత్రియసడి చాకలిది వ్యభపరెచినడని యర్థము. అనగా వెన్నెల చక్కగా 
వ్యాపించుటచే గగనము శృభమైనదని యాశయము. 
శ్లో పయోముచాం మెచకిమానముచ్చై 
రుచ్చాటయా మాస బుతు శర ద్యా। 
అపారి వామోరు! తథాపి కిళ్ళి 
న్న (పోళ్ళితుం లాజ్బనకాలిమా౬స్య॥ 112 


tt 
అ 


. పయోముచాం _ మేచకిమానం -ఉబె -,? - ఉచ్చాటయామాస-బుతుః- 
శరక్‌ _. యా-అపారి - వామోరు! - తథా. - అవి - కించిత్‌ - స 
(పోజ్చితుం - లాజ్భనకాలిమా - అస్య. 

అర్థము! హే వామోరు!. = ఆందములై న తొడలుగల యోడమయన్తీ!, 
యా - వీ, శరత్‌ = శరతనెడిి బుతుః = బుతుపు, పయో 
ముచాం = వర్ష ర్తుమేఘములయొక ఊబై్చైకి = అధిక మైన, మేద 
కిమానం ==- నల్చదనమును, ఉచ్చాటయామాస = తొలగించినదో, 

' తయా౭ఒపి= (నల్చదనమును తొలగించుటయందు సామర్థ్యము గలిగిన) 
ఆ శరదృతువుచేతిను, అస్య == ఈచం దునియొక శ, లాజ్భానకాలిమా=ా 

కలజ్బ్య రూపమైన నల్లదనము, కించిత్‌ = కొంచెమైనను [పోజ్బ్చితుం=ా 
తుడివివేయుటకు,. నాపారి = శక్యము కాలేదు.. శరదృతువుచే నిర్మల: 
మగు చం[దునియందు నల్హనికలజ్కము మిక్కిలి కోభించుచున్నదని 
యర్థము. 


596. _ ల్రీహర్ష నైషధము 
సమాసములు : 
 పయోముచాం : వయాంసి ము=చ;తీతి=- పయోముచః, తేషాం 
పయోముబాము. 
'హివామోరు : నాడొ ఊరూ యన్యా స్సా==వామోరూః, తస్యా స్సం 
బుద్ధిః = హేవామోరు. 


లాజ్బానకాలిమా - లాజ్బు నమెవ కాలిమా == లాజ్బుకకాలిమా. 


భావము : 

ఓ వామోరూ! శరదృతువు మేఘములయొక ,_ యపశయించిన పర్షకాలష 
నల్హవనమున్లు తొలగి =చినది. కాని యిట్టు నల్ల .నమును దొలగించుబయందు * కీ 
గల యాశరత్తు ఈచం|దునిుక క లజ్క_రూపమైన నల్లనమును దొలగింప 
లేక పోయినది. అనగా స వయ్పతువుచె నిష్టాలను*ప చం| దునియందు కి లజ్కము 
చక్కగా క భింయచున్న వని య్య ము, 


కో ఏకాదశి కాదశరు[. దమౌలీ 
ne) 0 
నస ంయత్రో యాన్ని శలాః కిమస్య । 
(పవిశ్య శేషాస్తు భవన్తి పణ 
పజ్చోషు తూణీమిషవో౭ఒర్ధచన్దా౦ః. ॥ 118 
ప. వి. ఏకాదశ _ ఎకాగశరు దమౌలీన్‌ జ అసం - యతః - యాని _క లాః- 
red య ar. య్‌ జ్‌ § ఇ ఇ అదు 
కిం - అస్య, _ [పో _ శేషా తు _ భవ స్తే - పజ్బు _ పజ్చోషు 
తూణీం _ తషవః _ ఆర్థచన్హాః, 
ఆము; అస్తం==అన్తపర్వత మును, యత:== పొందుచున్న, అన్య -- ఈ 
చం దినియుక్కా, ఎకాదశ = పదునొకండగు, కలాః-- కలలు, ఏకాదశ 
ర్ముదమౌలీన్‌ __ పదునాక డారు దుల సిర ములనుగూర్చి, యాని = పోవు 
చున్నవి. శేషాః .= మిగిలిన, పజ్బతు=- ఐదుకలలలో, .పక్నోషతూణీం, 
| పజ్చోషువ= మన్మథునియొక్క, _తూబణీం- అంబులపొదిని, [పవిశ్య = 
(పవెశించి, ఆర్థచన్దాః == ఆర్థచం దాకారములై న, ఇషవః బాణములుగా 
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సమాసములు 3 
ఏకాదశరుదమౌలీన్‌ ; ఏకాదళ చ తే రుదాశ్చ = ఏకదశరుదా:, ఏకా 
దరు! దాణాం మౌలయః == ఏకాఎపరుచమౌలంయః, తాన్‌ -- ఏకాదశ 
రుుదమౌలీన్‌. 
పక్కోషుతూజీం : పజ్బ ఇషవః యస్య సః=వళ్ళేషః, పళ్చోషోః 
తూణీ _ పక్షీషుతూణీ, తాం=- పక్నోషతూణిం. 
భావము 3 
అస్త మించెడి యీోచండదునియొక పదునొక డు కలలు, పదునొకండు 
రుదుల శిరములను బొందుచున్నపి. తక్కిన ఐదు కలలును నర్థచం్యదాకారపు 
బాణములై పంచబాణునియొక్క యంబులపొదిని పొందుచున్నవి. 
శ్లో. నిరంతరత్వేన విధాయ తన్వి 
తారాసహ(స్రాణి యది క్రియత । 
సుధాంశు రన్యః సకలజ్క_ముక్త 
- _స్రదాత్వదాస్య శ్రియ మా్యశయేత ॥ oH 
ప. వి. నిరంతరత్వేన - విధాయ - తన్వి - తాఠానహ్మసైణి - యది కియేత - 
సుధాంశుః _ అన్యః ౬ సః - క లజ్కము క్తః - తదా - త్వదాస్య + 
యం - ఆశయెత. 
ఆర్థము; హేతన్ని! = ఓసుందరీ!, తారాసవా స్రాజి = వేలకొంది నక్షత ములను, 
నిరన్నరత్వేన విధాయ=-ఒండొంటికి సందులేనట్లు చేర్చీయుక టిగ జేసి, 
అన్యః = మరియొక, సుధాంకుః = చం దుడు, యది [కియేత =- చేయబడి 
నచో, తదా== అవుడు, సః=ఆచందుడు, క లజ్య-ముక్త 8=( నక్ష! త 
ములకు కలజ్కము లేనందువలన) క లజ్క_ముభె విడువబడినవాడై , 
త్వదాస్య|శయం, త్యదాస్య = నీముఖముయొక గ, కయం= శోభను, 
| ఆ [శ యేత =ఆ యి చును. 
సమాసములు : | 
నిరన్నరక్వేన : నిర్గతం అన్తరం యేభ్య స్తాని==నిరన్త రాణి, నిర 
రాణాం భావః=నిరన్త రత్వం, తేన= నిరిన్సర ల్వేన. 


ler 
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తారాసహస్రాణి : తారాణాం సహసా ణి తారాసహసాణి. 
కలజ్యముక్త:ః : క లజ్కాత్‌ ముక 8 == క లజ్క-.ము క్రః. 

త్వదాస్య శ్రియం: తవ ఆస్సం=- త్యదాస్యం, త్వదాస్యస్య శ్రీః = తదా 
స్య|శీః, తా౨ = త్వదాస్య( శ్రియం. 


భావము : 


ఓనుందరీ! వేలకొలది నక్షత్రములను సందులేకుండునట్లు గావించి యొక 
టిగ గూర్చి, మరియొక చం్మదుడుగా గావించినచో నప్పుడు కలంక ములేని యా 
చం దుడు నీముఖకో భను బొందగ లడు. నక్షత ములకు క లజ్క్మ_ములనందున 
వానితో నిర్మింపబడిన చం[దుడును కలజ్కరహాతుడే యగునుగదా!, 


శో, యత్పద్మమాదిత్సుతవాఒఒననీయాం 
కురజలక్షాచమృగాకి;లట్మీం | 
ఎకార్థలిప్సాకృత ఏష శజ్కు_ 
శశాజ్యు,. పజ్కెరుహయోర్విరోధః 141 115. 
ప, వి. యత్‌ - పద్మం _ ఆదీత్సు - తవ - ఆనసనీయాం - కురబ్లలక్మా - 
చ - మృగాక్షి - లక్ష్మీం _ ఏకార్ణలిప్పాకృతః - ఏషః - శజ్కై _శకా 
జృ_పజ్కిరుహయాః ౬ విరోథః. 
ఆర్థము: పౌమృగాక్ని = లేడికన్నులువంటి కన్నులుగల యోదమయన్సీ,యత్‌ == 
ఏపద్మము, తవ = సియొక్క, ఆననీయాం -- ముఖమునకు సంబంధించిన 
లక్ష్మీం శోభను, ఆదిత్సు == [గ పహింప గోరినదో, కురజ్జ లక్ష్మా == మృగా 
జు_డగు చం, దుడును, తవ= నీయొక్క, ఆననీయా౭ ముఖమునకు 
నంబంధించిన, లక్ష్మీం == శోభను, ఆవిత్నుః = [గహింపగోరెనో, తక్‌ 
౫ అందువలన, తయో; ౪, -శళాజ్కపబ్క్యారుహయోః = చంద 
పద్మములకు, ఏషః=-ఈ, విరోధః = వెరము, ఏకార్థలిప్సాకృతః. 
ఏకార్థ == నీయొక , ముఖకోభయనెడి యొక ఆర్థమును, లిప్సా== పొంద 
గోరికచే, కృత 8 = చేయబడినది. (ఇతీ= అని) శబ్కే:సందేహింతును 
లోక మునం దొకవస్తువునే _గోరువారికీ. వైరము. _పసిద్ధము. "చం దపద్మ 


'ద్యావింశ్‌ సర 5699 
: ౧ 


'ములకును వైరము (పనిద్ధమే. చం; దపద్మ.ములు రెండును ముఖకోభను 

[గహింపగోరినందువలన నారెంటికం చెను ముఖము అధికమని యర్థము, 
ససమాములు: 

ఆదిత్సు : ఆదాతు మిచ్చు =- ఆదిత్చు. 
స. - ఆననీయాం అ ఆననస్య ఇయం. అననీయా, -తాం = ఆనసీయామ్‌. 
కురజ్లల కొ : కురజ్ఞః లక్ష్మ యస్య సః==కురజలక్షా, 
హే మృగాక్షి! ; మృగస్య అక్షి జీవ అక్షిణీ  యస్యాస్సా a మృగాక్షీ, 
తస్యా సృంబుద్ధిః == హే మృగాశి!. 
ఏకార్థలిప్సా కృత! : ఏక శ్చాసౌ అర్థ శ్చ = ఏకార్థః, లబ్ధు మచ్చా = 
లిప్సా, ఐకార్థస్య లిప్పా == ఏకార్టలిష్సా. ఏకార్థలిప్పయా కృతః = ఏకార్థ 
లిస్సాకృత 8. 
శథధాబ్క పజ్యేరుహయో: : శశాజ్కళ్చ పద్మారుహలి చ= % కాజ్బ_ 
పజ్కేరు హే, తయోః ==శళాజ్కపబ్కేరుహయోః. 


భావముః: 


ఓ మృగాక్షీ! పద్మము నీముఖశోభను గ్రహింపగోరుచున్నది. అట్టే 
చం్యదుడును నీముఖశోభను [గహింపగోరుచున్నాడు. కాన పద్మచం! దులకు 
వైరము ఒక్కవస్తువును (గ్రహింపవలయుననెడి కోరికచే నేర్పడినదని నెను 
తలంతును. ఒక ్క-వస్తువునే కోరువారికి వైరము jose! వద్మచందు 
లకును వై రము (పసిద్ధమే. ఆవై రమున కిడియే కారణమని నాతలంవు. అనగా 
పద్మచం|దులక 6'టెను నీముఖము అధిక మని సారాంశము. 


శో. లబం న లేఖ[వభుణాఒపి పాతుం 
గా ధ 
విశ్వా మళేన్దోరధరానృతం శే 
నిపీయ దేవై ర్విఘసీకృతాయాం 
ఘృణాం విధోర స్య దధే సుధాయామ్‌ 1 116 


U0 శ్రీహర్ల నై షధము 


చ 
ప. వి. లబం -న - లెఖ ప్రభుణా = ఆవి _ పొరుం - పీత్వా స ముఖేన్లో: జ 
ధ | 
ఆధరా మృతం -తే- నివీయ _ దేవైః -విఘసీకృళాయాం -ఘృణాఎ- 
విరజ అస్య _ దధే _ సుధాయాం. 


అర్థము: హ వియే! = ఓ వీయరాలా!, (అహం నెను) దేవై ౪22 దేవతలచేత, 
విమసీకృతాయాం చా నిశ్ళాషముగా దాగి మిగిలిం పబడినట్టి, 
అస్య ఈదం' దునియొక్క, నుధాయాం = ఉచ్చిష్ట మైన అమృతము 
నందు. లేఖ ప్రభుణావి == దేవతల్యపభువగు నిం|దునిజేతను, పాతుం=.. 
పానము చేయుటకు, న లబ్దం= లభించనటువంటి, తే == నీయొక్క: 
ముఖన్లోః == ముఖచం|దునియొక ,-, అధరామృతం చెదోవియందలి 
యమృతమును, నివీయ= పానము గానించి, ఘృణాం=జాగుప్పను. 
అనగా ఏవగింవును, దదే- వహింతును. 


లేఖ పభుణా : లేఖానాం (ప్రభుః = లేఖ పభుః, లేన= లేఖ పభుణా. 
ముఖేన్లోః : 'ముఖమిందు రివ = ముఖన్లుః, తస్య == ముఖిన్లోః. 
అధరామృతం - అధరేన్య అమృతం - =.౦ఆధరామృతం, తత్‌ == ఆధరా 
మృతం, 
విఘసీకృతాయాం : అవిఘసః విఘసః సమ్పద్యమానః కృతా, విఘసీ 
కతా, తన్యాంజ= విఘసీకృతాయామ్‌. 
ప ; 


ఓ వీయురాలా! నీవ స్యయంవరకాల మందు వరించనందువలన ఇం దుని 
కినైతము నీ ముఖ చం దుని యథరామృతము . దుర్తభమైనది. అట్టి. సై 
ముఖ చం|దుని యధరామృతమును (గోలినట్టి నేను దేవతలందరు 
పానము గావించి మిగిల్చినట్టి యుచ్చిష్ట మగు చందుని పానముచేయట (పనిద్ధము. 
ఆనగా చందుని Mo es wa (శేష్ట 
మన్ని యాశయము. స 
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కో ఎనం స బిభ ద్విధుముత మాంగే 
గిరీన్ష్రపు(త్రీపతి రోషదీశం | 
అక్నాతి ఘోరం విష మద్దిజన్మ 
న ధత్తే భుజజ్ఞఇ్బు విముక్కశజ్క-ః ॥ [1 


ప, వి. ఏనం _ స _ స భత్‌ - విభుం - ఉఊత్తమాంగే శ గిరీస్త్రవు! తీపతీః జ 
' ఓవషరీశమ్‌ _ ఆశ్నాగ్‌ ఘోరం ఒక అబ్దీజన్మ - ధత్తే -_ భుజ 
£9 కా చ = విముక్త శజ్కాః, | 


అర్థము: సః= ఆ, గిరీన్దివు తీపతిః, గిరీన్ల్రవు తీ = పర్యతరాజ వృ త్రికయగు 
పార్పతియొక్క పతిః == భర్తయైన వుడు, ఏనం-- ఈ, ఓషటదిశం = 
ఓషధులకు భర్తయగు, విధుం== చం దుని, ఉత్తమాజ్ల == శిర మునందు, 
బి, భత్‌ --=-వహించుచు, అద్దిజన్మ == సమ్ముదమున బుటిన, ఘోరం -— 
_ ధి ట్ర 
భయజ్కరమైన, విషం=విషమును అనగా, హాలాహలమును, అక్నాతి 
= తీనుచున్నాడు, విముక్త శజ్కః, విముక్త = విడువబడిన, ఛజ్కా: = 
భయము గల్లినవాడై, భుజజ్ఞం చ == వాసుకిసర్పమును సైతము, భ త్రే=- 
దరించుదున్నాడు. | 


సమాసములు : 
గిరీన్లరిపు( స్రీపతిః , గిరీణాం ఇన్షః = గిరీన్లః, గిరిన్ద స్య వ్యుతీ = 
గిరీన్టవు_ తీ, గిరీన్ల పు త్యాః పతః= గిరీన్లివు తీపతిః, 
ఓషథీశం : ఓషధీనా మశ ఓషధీశః, తం-ఓషధిళం, 
అబ్టిజన్కు : అద్దేః జన్మ యస్య తక్‌ == అబ్ధిజన్మ, తత్‌ = ఆద్దిజన్మ . 
వు కృశజ్బుః ఫ్‌: విముక్తాశజా ౬ యస్మా తః విముక్తశజ్క_:. 


భావము 3౩ 


పర్వత రాజవు తికకు భర్తయగు నాశివుడు ఓషధులకు రాజగు నీచందుని 
శిరమున దాల్బియు, సముదమం దుద్భవించిన మోరమగు వోలాహల విషమును 
దినుచున్నాడు. ఎట్టిభయ ములేక సర్పఠాజగు వానుకిని భూషణముగా ధరించి 


రంల శ్రీహర్ష నైషభము 


యున్నాడు. ఓషధీశుని శిరమున ధరించుటవలననే యెట్టిభయములేత విషమును 
దినుచున్నాడనియు సర్పమును ధరించు చున్నాడనియు న్నుక్పేష,. 
శో, నాఒస్య ద్విజేన్టిస్య బభూవ పశ్య 
దారాన్‌ గురో ర్యాతవతో౬పి పొత$। * 
(పవృ తయోఒప్యాత్మమయ (ప్రకాళకాన్‌ 
నహ్యన్సిన హ్య న్రిమదేహమాపాన్‌ nn 118, 
పః న. అస్య - ద్విజేన్ల)న్య - బభూవ = ..పశ్య _ దారాన్‌ _ గురోః - 
యాతవతః _. అవి - పాతః - పనృతయః -_ అపి _ ఆత్మమయ 
(పకాాన్‌ - నవ్యూన్తి - న - హి _ అన్నిమదేవం _ ఆప్తాన్‌. 
ఆర్థము: ద్యిజేన్ష)స; = డ్విజరాజగు, అస్య == ఈచం దనికి, గురోః-గురువై, 
బృహస్పతియొక్క-, దొరాన్‌ _ భార్యను, యాతవతో£౬ ఏ -- పొందిననున 
గురుతల్బ మును బొందినను, పాతః == స్వర్గమునుండి పతనము, మరియు 
పాఠిత్యము, న బభూవ -— కలుగలేదు, పళ్ళ == చూడుము, ఇడి 
ఆశ్చర్యము. లేదా యిది యురక్తమే. (పవృ త్తయో ఒపి= ధర్మా భర్మ ము 
లను మూలములుగా గలిన (ప్రయత్నములు గూడ, ఆత్మమయ్మపకాళాన్‌, 
గ 
ఆత్మమయ వ ఆత్మస్వరూపమే, (పకాశాన్‌ == (పకాళముగా గలిగిన 
యనగా ఇతర్మపకాళ ముల నవేశ్నింపని న్వపకాశరూవులను లేదా 
పరమాత్మయే [పకాశముగా గలిగినవారిని, అనగా పరమాత్మన్వరూప 
మున కంటె భిన్నమైన (ప్రకాశము నరయని వారిని, ఆనగా న్వపకాశాత్మ 
వాదులగు [బహ్మాజ్ఞానులను, అంతిమదేపహూం = తేజోరూపశరీరమును గాని, 


వూర్తత్వమును గాని, ఆపాన్‌ -— పొందినవారిని, మరియు వెంటనే 
లభ్యమగు మోవమును బట్టి, వెనుకటి శరీర్యపవావాములో చివరిళరీర 
ముకు బొందిన జీవన్ముక్తు కులగు వృుషషులను, హి=- ఎందువలన, శుభాశుభ 
ఫలము లనెడి ఐన్గముతో, న నహ్యా గ్తి ని — ఐంధింపవు, కాన “తేషాం 


.లేజోవిశేషేణ | పత్యవాయో న విద్యతే” యను (ప్రమాణము ననుసరించి 
తేజోరూవుడై న చం, దునకు పత నమేర్పడక పోవుట యు క్రమే. కాన నిట 
నాళశ్చర్యము లేదు. చం|డుడును నాత్మ మయ (పకాజడై. యంతిమదేహ 
[పా వ్రీచే బూర్జత్వము నొందినవాడని యర్థము. 
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సమాసములు : 
ద్విజేస్టన్య : ద్విజానాం ఇన్ద్రః =-ద్వి'జేన్లః, తన్య = ద్విజెన్టుస్య. 
ఆత్మమయ/పకాశాన్‌ ; ఆత్మనః రూపం యస్య సః — ఆత్మమయః, 
ఆత్మమయః |ప్రకాశః యేషాం తే = ఆత్మమయపకాళాః, తాన్‌ == 


ఆశ్మ మయ పకాళాన. 
అ న్రిమదేహం : ఆ నిమ శ్వాసౌ దేవాళ్చ్ళ=- అ నిమదెహః, తం = 
ఆ నిమదేహ. 
భావము | 


అల 
cs 


ద్విజఠాజగు చం దుడు గురుభార్యను పొంపయి స్వర్గ మునుండి నక 
ను గాని, పాలిత్యమును గాని పొందలేదు. ఇది యాళ్చర్యక రమైన విషయము. 
“ ద్విజేన్టుు” డనుబవలన ద్విజేన్డుం డట్టి నిచమై.. పనిని జేయఠాదను నర్హము 
౧ "నొ ఇ కలనా థి 
నూచితము. లెదా యిద్‌ యుక్తమే. _పాణివర్గ మునకు కలు? [వయత్న ములు 
వారి వుణ్యావుణ్య ముల వలన నేర్పడుచుండును. అట్టె | పయత్నములవలన నేర్పడు 
శభాశుభఫలములు ఆత్మమయ. పకాశము గిల్లిన వారి ననగా నితర| పకాశవ ఏల 
నపేక్షింపని |పకాళస్యరూవురై నవారై ఆనాదిళరీర, పవాహములో చివరోరీర 
మును బొందుటచే బూర్జిత్వమును బడని జీవన్ముక్తులగు వారిని బంధింపనేరవు. 
చం దుడును నాత్మ మయ్య[పకాళుడ్డై య స్తిమి దేహమును బొంది వూర్ణత్వమును 
బడసినవాడు కాన వానిని గరుభార్యాః గమనము లని యథర్మము "బంధింప 
లేదని యాశయము. 
శో స్వధాకృతం తత్తనయైః పితృభ్యః 
గ్రద్ధాపవిత్రం తిలచిత మమృః | 
చన్లిం పితృస్తానతయోపత సై 
© | థి అ 
తదజ్కరోచిః ఖచితా సుధేన ॥ 119 
మః న్వధాకృతం ఎతత్‌ ఎ తనయిః ల్‌ వితృభ్యః అ (శ ద్ధాపవ్మితం _ తిల 
చిితం త అమృః = చం! దం_వితృస్థానతయా. ఉపత సే Mt తదజ్మారోచిః 
& థ | ® 
ఖచితా - సుధా _ ఇవ, 


స  థ్రీవార్ష నైషథము 


ఆర్థము: తనయెః = వుతులచే, (5 ద్ధాపవ్మితం, గ్రద్దా ౨ పరలోకముందనెడి 
యా _నీక బ్యుచే నిచ్చు ఓవలన, పవ్మితం = పవి తమైనదియును, తిల = 
నల్లనువ్వులచే చితం= మి శీత మైనదై , వితృభ్యః = -వితృదేవతలకై , 
స్వధాక్వత౨ = సమర్పిత మైన, యత్‌ = ఏ, అమృం = = ఉదకము, 
“చన్నాా వై వె వితృలోకణి యను (శతి ననుసరించి, వితృస్థానతయా = 
న. చనం = వితృలోక మైన చందుని, ఉపతసే = 

) తత్‌ == అ నల్చనినువ్వులతో మిళితమైన యదకమే, ఫి 

చిః ఖచితా, ఆజు_ == కళంకము యొక స, రోచిః కాంతితో ఖచితా _- 
మిలిత మైన, సుధేవ== అమృతమే (యైనది). నల్లనూవులే కలజ్కము. ' 
వానితో గలిసిన యువకమే యమృత ము, కొన కలజ్క్మము వేటు 
కాదు, ఆమృతము వేలు కాది యర్థము. 


స్వధాక్ళతం : స్వధా కృతం — స్వధాకృతం. 

(శద్ధాపవ్యితం : శద్ధయా వవితం = [శద్ధావవ్నితమ్‌. 

తిలచితం : తిలెః చితం = తిలచి తం. 

పితృన్టానతయా : వితుః స్థానం = వితృస్థానం, వితృస్థానస్య భావః 
వితృస్థానతా, తయా = వితృస్థానతయా. 

అజ్కరోచిఃఖచితా : ఆజ్కస్య గోద = జ ఆజ్క_రోచిషా 
ఖచితా == అజ్కరోచిఃఖచితా. 


భావము :; 
పుకులు పరలోకమున్నదనెడి యా న్తిక్యబుద్ధితో నొస=గుటచే పవి|తమై 
నట్టి తిలోదరము వితృదేవతలకు నమర్పింపబడినదై , వీతృలోక మైన చం దునితో 


గలియచున్నది. ఆనల్రనువ్వు లతో గూడిన యుదకమే క లజ్క_మై దానికొంతితో 
మి|శితమై యమృత మైనది. కాన నల్లనువ్వులే కలజ్క_ము. వానితో గూడిన జలమే 
యమృతము. కాన క లజ్కముగాని యమృతముగాని భిన్న ములు 'కావు. 
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శో వశోోచ్చసౌధస్టితిస ఖ్యలక్ష్యే 
త్వ త్కేలికుల్యామ్బుని బిమ్నమిన్లో ః t 
చిరం నిమజ్జ్యేహ సతః [పియస్య 


(భమేణ యచ్చుమృతి రాజహంసీ ॥ 120 
ప.వి. పశ, - ఉచ్చనాధస్థితిసొబ్యం ట్‌ - త్వత్కేలికుల్యా ముని - ఓమృం- 


ఇన్హోః - చిరం - నిమజ్జు - ఇహ - సతః _ [వియస్య - (అమల జ 
యత్‌ _ జ a 


ఆర్టేము. హేేపియే! == ఓవియురాలా:,' క క ఉచ్చసొధస్టితసాఖ్య 
లకే, ఉచ్చ = — ఎత్తైన, హాధ్ర -- మేడయందలి, స్థితి == ఉనికీవం సై. 
సౌఖ్య = చై శా. aloe — నిర్విమ్నష ముగా తాడదగిన; త్యత్కే- 
లికుల్యామ్బుని, త్వక్‌ = నీయొక్క. తేలి = ట్రీడార్థమైన pees 
నంస్ఫుయుక అమ్బుని _ ఉగకమునందు, ఇందో: == చ: 
యొక, బిమ్చం = — బింబమును పశ్య = చూడుము. రాజహంసీ = 
ఆడురాజహంప, ఇహ = ఈసంసునందలి జలమునందు, నిమజ్జి = 
మునిగి, చిరం- == చాలాకలము, నతః = లోపలనుంటున్న; 
వియస. జ (వియుడ్లైన రాజహంస ముక ౪, [(భమేణ — భ్రమతో, 
యత్‌ = వచ =| చబింబమును, చుమ్చృతి — ముద్దిడుకొ చున్నది. 


సమాసములు ; 


Va తా శై న. ఉక్‌ ణాం షా షా యా 
ఉచ్చసొథస్థితిసౌఖ్యలక్యే : ఉచ్చ శ్చాసొ న ధశ్చ — ఉచ్చసాధః, 
ఉచ్చసౌధే సిత = ఉచ్చసౌధస్తింః, 

థ్‌ 


స్థితసౌ ఖ్యలత్యం, తన్మిన్‌ — ఉచ్చసొధస్టితనాఖ్యల మ్య. 
తృత్కేికు లా్యామ్చుని : కేకే కుల్యా మై కెలికుర్యూ, తవ కేలి 
కుల్యా --ర్వుత్కేలికుల్యా? త్వ త్క్యేలికుల్యాయా: అమ్బు = త్యతేలి 
కుల్యాపి., తన్మిన్‌ కూ త్వత్కేలికుల్యామ్బుని. 

రాజహంసీ ఏ: వాంసీనా= రాజ్ఞి — రాజహంసీ, 


806 శ్రీహర్ష _నైెషధము 


భావము : 


ఓ వీయరాలా! నీవు ఉన్నతమైన మేడ వె నిలిచి సుఖముగా జూడదగినట్టి 
. న్మీకీడానరోవరవు జలమునందు చన్గిబింబమును చూడుము. ఈకీడా 
సరోవరమునందు మునిగి చాలాకాలము లోపలనున్న తన వియుడగు రాజహంస 
యను |భమతో నాచన్ద్గబింబమును రాజహంని ముద్దిడుకొనుచున్నది.. 


శో. _ సౌవర్షవళ్లి రమృతం నిపీయ 
కృతేఒ౭హ్ని తుచ్చః శశలాజనోఒయమ్‌। 
పూర్ణే2.మృతానాం నిశితేడ [త్ర నద్యాం 
మగ్నః పునః స్యా(త్పతిమాచ్చలేన ॥ 121 


పః సౌవర్గవరెః -. అమృతం - నివీయ _ కుతే - అహ్ని - తుచ్చః : 
శళలాబు నః - అయం - పూర్ణె జ అమృడానాం _ సిశి-తే _ అత - 
నద్యాం - మగ్నుః - పునః -స్యాక్‌ ల 1పతమాచ్చలేన. 


అర్థము! సౌవర్ష్గవర్గా, సౌవర్ష = న్యర్షమునందు దేవతలయెక్కు, వరః == 
థి ౧ nN, గ ౯] 


గే షూ 
సమూవాముచే, ఆమృతం == ఆమృతమును. నిపీయ = (తాగి, 
ఆహ్నో = పగటియందు, తుచ్చః పా శూన్యుడుగా, కృతః పూ చేయ 
బడిన, ఆయం -- ఈ, కశ లాజ్బునః == శరాజ్కూడగు చందుడు, 


నిశి = రాత్రియందు, త్‌ సీయొక్క, అత నద్యాం న ఈ కీడా 


నదియందు, [పతమాచ్చలేన, మై (పతబింబముయొక్క_ నెపముతో, 
మగ్నః = మునిగి్శనవాడె , పునః ==. మరల, అమృతానాం — జల 
ములచేతను, అమృత ములచేతను, పూర్ణః = నిండినవాడుగను, 


స్యాత్‌ == ఆగును (అని నేను భావింతును). పగటియందు. రిక్తుడుగా 
జేయబడినను మరల |కమముగా నమృత ముతో నిండినవాడై , రా|త్రియందు 
స్మికీడానదియందు పతిబింబపు వ్యాజముచే మునిగియుండును. అనగా 
మరల పానము చేయదురనెడి భయముచేత నో యనునట్లు పరుగిడి దాగి 
యుండుననియు నేను ఖావింతునని యర్థము. . 


సొవరవరెః : నంఠరే భవాః -- సొవరాః, సౌవరాణాం వరాః = 
౧ య గై ౧ ౧ గి 
సౌవరవరా:, తె 8=- సౌవర వరః, 
గగ = ౧ ర 
(పతిమాచ్చలేన ; [పతిమాయా: ఛలరంి = [పతిమాచ్చలం, తేన ౫. 
(పతిమాచ్చ లేన. 


భావము : 


దేవతల బృన్దములు, అమృతమును (దాగుబచె తుచ్చుడుగా ననగా వివ్పిగా 
చేయబడిన యీచందుడు కీడానదీయందు | పతిబింబమనెడి వ్యాజముతో మునిగిన 
వాడై మరల నమృతముళిచే వూర్దుడె యుండునని నేను భానింతును. లేదా 
పగలు నిస్సారముగా జేయబడినను నీచం[దుశు మరల (క్రమముగా నమృతముచే 
నిండినవాడై రా|తియందు నీ కీడానది యందు [ప్రంబింబనును వ్యాజమున మునింగిన 
వాడై మరల యమృతమును పానము జేయుదురేమో యను భయముచే పరుగెత్తి 
పోయి దాగినసాడె యుండునని నేను భావింతును. 


శో నమం సమేతే శశినః కరేణ 


(పసూనపాణావిహకై రవిణ్యాః | 
వివాహలీలా మనయో రివాహ 
మధుచ్చలక్యాగజలాభి షేకః ; 122 
సన, ఏ, నమం - నమేతే _ శ3నః - కరేణ - [పనూనవాణా - ఇహ -క్షైరవి 
ణ్యాః - వివాహలీలా. _ ఆనయోః - ఇవ - ఆహ _ మధుచ్చల 
తాాగజలాభిషేక&, 


అర్థము: ఇహ=ూ ఈనీయొక , (కీడానది యందు, కె రవిణ్యాః==క లువయొక్క, 
పనూనపాణా, పప్రనూన == వువ్పరూపమైన, పాణా == హన్తము, 
శశినః = చందునియొక్క-_, కరేణ == కీరణముతో, (హస్తముతో) 
సమం _- కూడ, నమేతే సతి = కలియగా, మధుచ్చలత్యాగ జలాభి 
షేకః, మధు = లేనెయనెడి, లేదా వుష్పరనమనెడి ఛల = వ్యాజము 


ల. 
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గలిగిన, త్యాగజం = కన్యాదానసంక ల్పోదక ముచే, అభిషేకః 
అభిషేకము, అన: 8 = చందదునికిని కలువతీగెకును, వివాహలీలాంా 
వివాహవిలాసమును, ఆహేవ = చెప్పుచున్నదో  యనునట్లున్నది, 
చన్ద్రకిర ణములు సోకినంత టనే కలువ వికసించినది. మకరంచముతో 
నిండినది గూడునై నది, వివావామునం దిరువురి చేతులను కలువుట చేతు 
అందు దానజలాభిషేక ము చేయుట జరుగును, 


సమాసములు : 
(పనూనపాణౌ స _పసూనం పొణా యన: నః కులు [పనూనవాణిః, 
తస్మిన్‌ == ప్రనూనపాణా. 
వివాహవలీలాం (| వివాహన్య లీలా న్య వివాహలీలా, రౌం --- వివాహ 
లీలామ్‌. 


మధుచ్చలత్యాగజలాభిషేకః ; మధునః ఛలం స్య తత్‌ = 
మధుచ్చల =, త్యాగస్య జంం పై త్యాగ జలం, మధుచ్చలం చ తత్‌ 
త్యాగజలం చ == మధుచ్చలత్యాగ జలం, మధుచ్చలత్యాగ జలస , ఆభిషే 
కః — మధుచ్చలకత్యాగజలాభిషేక :. 


భావము ; 


ఈ కీడానదియందు కలువతీగెయొక పూవనెడి హస్త ము చందుని కిర 
ణముచేతను (హన్త ముచేతను] కలియగా పుష్పరసమునెడి నెవము గలిగిన కన్యా 
దానసంకల్పోదక ముతో, నవి తడియట యారెంటికిని, వివాహలీలను ' నూచించు 
చున్నదో యను కమునట్టున్నది. వివాహకాలమున కన్యాదానము జేయునపుడు త్యాగ 
జలము విడువబడును. (పకృత తము కలువతీగాకు చందునితో జరుపు సీవివాహము 
నందు కలువవూపునంచలి సక రందమే త్యాగజలముగా నున్నదని యాశయము. 
క్లో. వికాసినీలాయత పుష్పనే(త్రా 

'మృగీయ మిస్తీవరిణీ వనస్థా 
'విలోకతే కాన్న మిహోవరిష్టా. 
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ప. వి, 


వికానినిలాయతవుష్పన్నేరా ఆ మృగీ క ఇయం 3 ఇన్టీవరిణీ. _ వనస్తా ఎం 
విలోకతే _ కాన్తం - ఇహ - ఉపరిష్పాత్‌ - మృగం _ తవ _ ఏమో - 


ఆననచన్ద్రభాజమ్‌. 
య్‌ 


ఆరము; 
థి 


హ్మేపియే! = ఓ వియురాలా!, ఇహ= ఈనీ| కీడానదియందు, వనస్థా = 
జలమందు నివసించునదియు, మరియు నడవియందు వసించునదియు, 
తథా=ాఅల్రే, వికానినీలాయతపువ్పన్నేతా, వికాని వికసించిన, సీల == 
నల్లని, ఆయత = విశాలమైన, పుష్ప == పూవులనెడి, నేతా=క న్నులు 
గలదియు, నట్టి పుష్పములవఃటి కన్నులుగ లదియునగు, ఇయం _-- ఈ 
పత్యకద్భకశ రమైన, ఇందీవరిణీ = నల్పక లువతీగె. యస్మాక్‌ = ఎందు 
వలన, మృగీ== వనమందుండుటవలన వికాసినిలాయతపువ్చన్మేత ములు 


- గలిగియుండుటవలన నాడు జింకయెనచో, తత్‌ -- అందువలన, నానల్ల 


39) 


కలువ తీగెయొక్క- రూపమునందున్న యాడుజింక, ఆననచన్ద్రభాజం, 
ఆనన = నీముఖమనెడ్డి, చన్ద్ర -చం|దుని, భాజం= పొందిన, కాన్మం = 
నున్గరమైన, మరియు తనకు సజాతీయమైనదియు. తనకు [వెయమైనదియు 
నగు, మృగం = జింకను, ఉపరిష్టాక్‌ == వైన, విలోకతే = చూచుచున్న ది. 
విక సితములగు కుసుమన్మేతములు వెకి పనరింపబడినవిగా గానఐడును. 
కొన తరచుగా చలల! తన్మపియుడై న మృగమును నాడు 
జింక చూచుచున్నదని యర్థము. సీముఖమనునేెడి చందునియం దున్నడి 
యును ని చం 'దుడగుంచే నచ్చుట నూపింపదగినదియునగు మృగ 
మును బై భాగ మున జూచుచున్నదని యర్థము. నీవు మేడ వెనున్నావు ఈ 
యాడజి: క దిగువనున్నఏ. “న న చన్హిభాజంో అని పదవిఖాగ ము 
గావించుకొనినచో చం దునియండున్న తన్న పాజేశడ మృగమును వై 
(పదేశ మున “న పళ్యరీతి ని చూడలేదనుటలేదు. అనగా తప్పక చూచు 
చున్నదని యర్థము. వనమందున్న యాడుజింక తననీలాయత నేత మును 
బఅిచినదై , తన వియడగు మృగమునక్ర ఇటునటు చూచుచున్న దనిగాని 
యర్థము. 
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వికాసినీలాయతపుష్పనే తా : నీలం చ తక్‌ ఆయతం చ-=-నీలాయతం. 

నీలాయతం చ తత్‌ పుష్పం చ= నీలాయత పుష్వుః, వికానీ చ తత్‌ 

నిలాయత పుష్పం చ= వికానినీలాయత పుష్పం, వికాసీ నీలాయతవుష్ప 

మేవ న్మేతం యస్యాస్సా == వికాసినీలాయతవుష్పనే తా. 

ఇస్టీవరిణీ : ఇన్టీవరం ఆస్యాః అస్తీతి== ఇందీవరిణీ, 

వనస్థా : వనే తిష్టతీతి = వనస్థా, 

ఆననచన్లంభాజం : ఆననమేవ చస్ట్రః = ఆననచన్దః, ఆననచన్ద్రం భజ 

తీతి == ఆననచన్హిథాక్‌, తం=ా ఆననచన్లభాజం. 
భావము J 

ఓ|పియురాలా! సీ కీడానదియందు జలవా సీనియును ఆరణ్యవానినియును 
నళ్లు వికనించినదియును సీలివర్హ ముగలిగి వెడల్రై నపూవనెడి కన్నులుగలడియు 
నగు నీనల్లకలువతీగె వెధర్మములననుసరించి యాడుజింకయె నీముఖముతో సమా 
నుడైన చం్యదునియం దున్న దియును సున్దర మైనదియను తనకు సజాతీయమైనది 
యును తనకు[వియడునగు మగజింక కై వెకిచూచుచున్నదని యాళయము,. 
క్షా తపస్యతా మమ్బుని కై రవాణాం 

సమాధ్‌ిభట్లే విబుధాజ్ఞనాయాః | 
ఆవై మి రాతేరమృతాధరో ష్టం 
"ముఖం మయూఖస్మిత చారుచన్ష)మ్‌ ॥ 124 

ప. వి, తపస్యతామ్‌ ఎ ఆమ్బుని - కైరవాణాం - సమాధిభజి జ విబుధాగ్గ 
నాయాః _ ఆవై'మి _ ర్యాతేః - అమృతాధరోష్టం-ముఖం. మయూఖన్మిత 
బారుచన్ష్రమ్‌. 
ఆర్థము: హే వియే! ఓ వియురాలా, అమ్బుని= జలమునందు, (ఎల్హపుడు నివ 
నించుటవలన) త పస్యతాం = తపస్సుచేయునట్టి, కై రవాణాం = కలువల 
యొక్క, సమాధేః == పగలు ముడుచుకొనిపోవుటయనెడి ధ్యానమునకు, 
భడే == భజ్జమువిషయమున, విబుధాజ్ఞనాయాః == అప్సరయొక్క రూపము 
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గల, ర్మాతేః == ర్యాతికి, చనం == — చన్దుుని, అమృతారో ధష్టం, 
అమృత == అమృతముతో గూడిన, అధరోష్టం = పా కింది వెదవిగల్లిన, 
మయూఖస్నితచారు, మయూఖ _ కిరణములనెడి, స్మిత = చిరునగవుతో, 
చారు = రమమైన, ముఖం= ముఖముగా, అవై మి = తెలుసుకొను 
చున్నాను. 
సమాసములు : 
నమాధిభజ్లి : సమాధేః భజ్జః = సమాధిభజ్జ్గః, తన్మిన్‌ = సమాధిభజ్లే, 
విబుధాబనాయాః: బబుధానాం అజ్జనా= విబుధాజ్ఞనా, త స్యాః=విబు 
ధాజ్ఞనాయాః,. 
అమృతాధరో ష్టం ; అన్బుతమెన ఆఅఆధర3 ఓప్టః యస్య తత్‌ == అమ 
తాధరోష్టమ్‌, తత్‌ == అమృకాధరోస్టం. 
భావము : 
ఓ| వియురాలా! జలమం బెల్బప్పుడునుం డుటవలన తపన్సు చేయుచున్న 
ట్టున్న కలువలు వగలు ముడుచుకొనిపోవటవలన ధ్యానము గావింతువానివలె 
నున్నవి. ఆవి రా[తులందు విక సించుటవలన ధ్యానభజ్ఞమును టబొందిన వానివలె 
నున్నవి, అట్టు వానికి ధ్యానభజ్ల మొనరించినది రా|తియనెడి యప్పరన.అట్టి అప్ప 
రసకు చందుడు, అమృతంపు, కిందిపెదవిని గలిగినదై యతని కిరణములనెడి 
చిరునగవుతో నంద మైనట్టి ముఖముగా నున్నాడు. అని నేను భావింతును. 


రో, అల్ప్బాజ్కపజ్కా విధుమజ్జలీయం 
పీయూషనీరా నరసీ స్మరస్య | 
పొనా త్సుధానామజ లేఒప్యమృత్యు౦ 
చిహ్నం దిభర్స్య(త భవం స మీనమ్‌ ॥ 125 
ప. వి. ఆల్పాజ్కపజ్కా - విధుమణ్ఞలీ -_ఇయంరి - పీయూషనీరా జనర్‌సీ ఇ 
స్మరస్య - పానాత్‌ . సుధానాం a అజలే - అవి - అమృత్యుం న్‌ 
చిహ్నం - బిభర్తి - అత - భవం - సః - మీనమ్‌. 
అర్థము: ఆల్చాజ్క_పజాా, అల్ప =- కొద్దియెన, ఆజ్క- = కలజ్బ_మే, పడ్కా = 
బురదగా గలిగినదియు, పీయూవనీఠా, పీయూష == అమృత మనెడి, 
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సీరా = ఊదక ము. కలిగినదియునగు, ఇయం = ఈ, విధుమణ్ఞలీ = చన్హి 
మణ్జలము, స్మరస్వ=- మన్న థునకు, సరసీ = విశాలమైనకొలను, (కావు 
ననే) సః - ఆ స్మరుడు, ఆత = ఈచం దుడనెడిమడుగునందు, భవం = 
ఉత్పన్న మైన, సుధానాండా ఈచం(దునికి సంబంధించిన యమృతములను, 
పానాత్‌ == | తాగుటవలన, ఆజలేఒ వి = జలములేనట్టి [పదెళమునందును, 
అమృత్యుం == మరణరపాతమైను మీనం== మీనమనెడి, చిహ్నం = 
చిహ్నమును, బిభర్తి == ధరించుచున్నది. చేపలు జలములులేనిచోట 
చచ్చుచున్న వి. కానిమన్మథుని థ్వజమైన చేప చనిపోవుటలేదు. ఆది 
చం్యదామృత సరస్సున బుట్టుఓవలనను నెల్రప్పుడు నమృత పానము 
గావించుటవలన నుదక మురకేక పోయినను మరణములేక యున్నదని యర్థము. 
సమాసములు : 
అల్పాజ్యపజ్కా : ఆల్బశ్చాసౌా అజ్క-శ్చ = అల్పాజ్కః, అల్బాజ్క 
ఏవపజ్క_:ః యస్యాంనా = అల్బాజ్క_పజ్కా-. 
విధుమజ్ఞలీ : విధోః మజ్జలీ = విధుమణ్లలీ. 
పీయూషనీరా : పీయూషమేవ సీరం యస్యాస్సా== వీయూవనీరా. 
అజలే : అవిద్యమానం జలం యన్మిత్‌ తత్‌ =- అజలం, తస్మిన్‌ == 


అటులే. 
భావము ; 

కొలగిపాటి కలంక మనెడి యడుసుగలదియు యమృత మనెడి యుదక ము 
గలడియునగు సీచం[దమండలను మన్మథునకు కొలను కావుననే యామన్మథు 
డు ఈకొలనులో జన్మించి యమృత పానముచే నుదకములేనట్టి [పదేశమందును 
మరణమునొందక మీనమనెడి ధ్వజమును ధరించుచున్నాడు, సాధారణముగా చేప 
సీరులేనిచోట మరణించును. కాని యిట చం[దామృతపానముచే నాచేప మర 
ణి౨చోలెదని యర్ధము. / 
లో, తారాస్ట్రిభూషాళశిజహ్ను జాభ్ళ 

చ్చృం ద్రాంకుపాంసుచ్చురితద్యుతిర్ద్యాః 1 
ఛాయా పథచ్చద్మ ఫణీన్షహారం 
స్వంమూర్తి మాహస్ఫుటమష్టమూర్తే 8 1 126 
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మపి తారాస్థిభూషా జ క శీజహ్నుజాభృత్‌ ప్త చందాంవపాంసుచ్చురికద్యుతిః- 
దౌం? - భొాయాపథచద్నఫణీనివోరా _ సం౦ - మూరిమ్‌ -ఆవా _ 
స్సుటమ్‌ ఆ అస్హమూ మే, ఫీ ఇ న 

అర్ధము తారాస్థిభూషా, తారా = నక్షత్రములనెడి, ఆస్థి = ఎముక లను, భూషా=- 
భూషణముగా గలదియు, శశి జహ్ను జాభృత్‌ , క్షి _- చం్యదుడనెడ్డి, 
జహ్నుజాభృత్‌ = గంగగలడియు, (చం|దుని గంగను గలదియు) 
చం|దాంకుపాంశుచ్చురిత ద్యుతిః, చం దాంకు చా చన్ద్రుకిరణములనెడి, 
పాంప = భస్మ వుధూళితో, ఛురిత == వ్యాప్త మైన, ద్యుతిః = కాంతిగ లది 
యును, ఛాయాపదచ్చద్మ పణీన్షహారా, ఛాయావథ -- ఆకసమందు, ది 
ణమునుండి యత్త రమునకు వ్యాపించిన గేవమార్లమనియు, పాలవెల్లి 
యనియు బిలువబడు తెల్లనిరేఖయను, ఛద్మ = నెపముగల్లిన, ఫణీన్లు = 
వాసుకినే, హోరా = హారముగాగ ల్లినడియునగు,  దౌక్థిః = ఆక సము, 
స్వం=-తన్ను, అష్టమూర్తే (వైవి శేషణములచే నేర్పడిన) శివునియొక్క, 
మూరి ౦=- శరీరమునుగా, ఆహ=చెప్పుచున్నది, స్ఫుటం = స్పష్టము. 

సమాసములు : 
తారాన్టి భూషా : తారా ఏవఅస్థిని- తారాస్థీని, తారాస్థీని భూషాః యస్యా 
స్పా తాఠాస్థిభూషా, 
శశి జహ్ను జాభృత్‌ : జహ్మో॥ః జాయతఖఇతి == జహ్నుజా, శ శవ 
జహు జొ శశిజహ్న జా, కళిజహ్నుజాంబిభ రి తి శ శిజహ్నుజాభృత్‌ , 
(లేదా) _శశీచజహ్నుజాచ = శశిజహ్నుజే, శశిజహ్నజేబిభర్తితి==ళకి 
జహ్ను జాభృత్‌. 
చం|దాంశుపాంనుచ్చురితద్భుతిః : చన్ద్రన్య అంళవః డా చం దాంశ వః, 
చం|దాంశ నప పాంస్వః = చంద్రాంకుపొంసవః, చం ద్రాంశపాంసుభిః 
ఛురితాద్యుతిఃయస్యసః == చం దాంశుపాంసుచ్చురిత ద్యుతిః. 
భాయాపథచ్చద్మఫణీన్ల )హారా : ఛాయాయాః పస్థాః == చాయాపథః 
ఛాయాపథస్యఛద్మ యస్య సః=- భాయాపథచ్చద్మా, ఫణినామిన్హ్రః — ఫణీ 
నః, చాయాపథచ్చ ద్మా చాసౌఫజీన్లశ్చ = ఛాయాపథచ్చద్మపణీన్టః, 
ఛాయాపథచ్చ్ళద్మ పజీన్ట్రః వారః యసాస్సా = భాయాపథచ్ళద్మ పజీన్ద 
హారా, + 
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ఇచ్చట నాకసమును నష్టమూర్తియగు శివుని శరీరముగా వర్ణించు 
చున్నాడు. ఆకనము తారలనెడి యస్టులను భూషణముగా గలది, చం దుడనెడి 
గంగనుధరించినది, చం|దుని గంగనుధరించినది . చం దకిరణములనెడి భస్మ 
ధూళితో వ్యాప్తమెనది. తెల్లని దేవమార్గమనెడి వానుకిని' హారముగాగ లది. 
శివుడు అస్థిభూషణుడు. చందుని గంగను ధరించినవాడు. భస్మ మునలదుకొనిన 
వాడు. వాసుకిని వోరముగా గలవాడు, కాన నాకన మష్టమూ ర్థియగు శివుని 
శరీర ముగా తన్ను జెప్పుకొనుటయు క్ర మని యాశయము. 


భో ఏకె వతారామునిలోచనన్య 
జాతోౌకి లె తజ్జనకస్యతస్య 1 
= జ 
_ ళొతాధికాసముదభూదియంతు 
స ss తాః ॥ 127 


. వి. ఏకా _ వీవ- తారా - మునిలోచనస్య _ జాతా - కీల - ఏతజ్ఞనకస్య. 
తన్య - తాతాధికా _ సమ్పత్‌ _ అభూత్‌ _ఇయం - తు - సప్తాన్వితాః - 
వింశతిః _ అస్య - యత్‌ _ తాః, 


ఆర్థము; ఏతజ్జనకస్య, ఏతత్‌ = ఈ చందునికి, జనకస్య ==తం|డియగుననగా 
నుత్చాదకమగు, మునిలోచనస్య, ముని == ఆతీమహర్థియొక్క, 
లోచనన్య చై నేతముయొక్క_, తారాకీల -- (కంటియందు) పాప, 
ఏకైవ-=ఒక్కటిగనే, జాతా= విశ్పడినది, అస్య = పుతుడైన యీ 
చం్యదునికి, ఇయం = ఈకానవచ్చెడి, సంపత్‌ = సంపద, తాకతాధికా, 
తాత == తం్మడియగున్న తిన్యెతము కంటెను, అధికా == ఆధిక మైనది, 
యత్‌ ==వఏలయనగా, అస్య= ఈ చందునియొక్కం, తాసాః ౫ ఆయా 
కంటిపాపలు, (తారలు) సప్తాన్వితాః, నవ్ల ==. ఏడుతో, అన్వితొః == 
కూడబడిన, వింళతిః == ఇరువది, (యగుచున్నవి). తం డియగు ses 
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మున కొకతార (కంటిపాప) యుండగా, కొడుకగు చందునకు నిరువది 
యేడు తారలు (కంటిపాపలు) ఆ నగా నశ్వినిమొదలు రవతివరకుగల 
నిరువడియేడుతారలు ఉన్నవిగాన భభ ఇ కుమారుడే ఎక్కువ 
సంపదగలవాడాయెను అని యర్థము. దక్షవజాపతి తనయిరువదియేడు 
పు[తిక లను చందునకొసంగి వివాహము గావించెనని పురాణ్యపసిద్ధి. 


సమాసములు ; 
మునిలోచనన్య : ముసేలోచనం మునిలోచనం, తస్య == మునిలోచనం. 
ఏతజనకస్య : ఏతస్య జనక ః= వితజనక 8, తస్య = విత జ్ఞ జ్ఞనక న్య. 
జ య్‌ 

తాతాధికా : తాతాడ్‌ అధికా == తాలాధికాం 

సపాన్వితాః : సవ్తభిరన్వితాః == నప్రాన్వితా?. 
భావము : 

ఈ చందునికి (పసిద్ధమగు న్మతిమహర్షియొక్క నేత్రము జనక మైనది, 
ఏలయనగా చం|దుడ తిన్నేతము నుండి జన్మించినట్లు పురాణగాథ. కొని తండి 
యగు న్మతినే తమునకొక్క తారయనగా నొక కంటిపాప యుండగా, కుమారు 
డైన చం దునకో ఇరువదియేడుతారలు, అనగా నళిని మొదలు రేవతివరకును 


గల నిరువదియేడుతారలు (కంటిపాపలు) ఉన్నవి. కాన తం|డిక ంకును కుమారు 
నకే తాఠా నంవద యధిక మని యాళయము. 


ళో మృగాక్షి! యన్మణ్ణల మేతదిన్లోః 
స్మరస్య తత్పాణ్డురమాత ప్యతమ్‌ 1 
యః పూర్ణ మాన_నరమస్య భజ్ల కః 
సచ్చ(త భజ్జః ఖలు .మన్మథవ్య HF 128 
స. ఏ: వృగాక్షి _ యత్‌ - మజ్జలం - ఏతత్‌ _ ఇన్లోః - స్మరన్య - తత్‌ - 
పాబ్దురం న ఆతప్మతం - యః వూర్ణిమానన్హరం - ఆస్య - భజ్లః - 
ఫై ఛ్మత భజ్లః - ఖలు - మన్మథస్య. 


వ 
ఆర్ధము; హే మృగాక్షి! ఓ హరిణాక్షీ !, యత్‌ =-వీ, ఏతత్‌ = ఈ పత్యవ్ష 
ముగా గనబడు, ఇందొ 8 == చందునియొక్క, మణ్ఞలం = మండలము 
గలదో, తత్‌ - అది, స్మరిన్య == మన్మథునకు, పాండురం-__ తెల్హనై న, 
ఆతపతం == స్మామాజ్యనూచక మైనగొడుగు, వూర్ణమును భవలమునగు 
చంద మండలమును చూచినచో నదికామోద్దీపక ము గాన నంవజు కామ 
వథ్యలయ్యదరు. కాననది మన్మథునకు శ్వతచ్భ[తమే కాదగినది, 
వూర్ణ్థిమాన నరం == వున్మ మవిదప, అస్య మై ఈ వూర్ణచం దుడనెడి 
ఛభ|త్ర మునకు, యః = వ, భజ్లః మ భంగ ముగలదో (కలాక్షయము 
గలదో) సః = అది, మన్నథన్య -- మన్మథునకు. ఛ్మతభజ్ఞఃఖలు మై 
ఛ్మతమునకు భజ్జమేగచదా !, ఛ| తమునకు భంగము రాజక్షయమును 
సూచించును. కృష్ణపక్షమున నుర్ధపకుడగు చందుడు క్షయింపగనే 
"యతని మి తుడగు రామునకు క్షయమగున్సుగదా | 


మృగాకి ; మృగస్య అత్ని జీవ అక్షి ఖీ యస్యాస్సా=మృగాక్షీ. తస్యాః 
'సంబుద్ధిః == హే మృగాక్షి !. 

పూర్ణిమాన న్తరం : వూర్ణిమాయాః అన నరం == వూర్ణిమాన న్హరమ్‌. 
ఛ|తభజ్జః జీ ఛతస్య భబ్గః = చత భజ్లః, 


భావము : 


రీ మృగాక్షీ ! ఈ (పత్యక్షద్భక్యమగు చం దమండలము మన్మథునకు 
స్నామాజ్యనూచకమగు శ్వతచ్చ తము. పూర్ణచంయ్యదమండలము కామోద్దీపకము 
గాన దానిని చూచినచో నందును కామవక్షులగుదురు. ఆందువలన నీ చందో 
మండలము కామునకు శ్వతచ్చ త మే కొదగినది, కాని వూర్ణిమానంత రము 
ఛృతమైన ఈ చం దునకు భజ్జము (కలాక్షయము) కలుగును. అది మన్మథునకు 
ఛ్మత్రభజ్ఞమే. రాజునకు భతభజ్గము అది ఆతని క్షీణతను సూచించును. ఇచ్చట. 
పూర్ణిమ విదవ 'కృష్ణపక్షమగుట వలన మ్మతుడగు చం; దునకు క్షయముకలుగు 
టచే మన్మథునకు గూడా క్షయమే యగుచున్నది. ( 
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౧ 


శో దళాననేనాఒపి జగ న్సి జిత్వా 
యోఒయం పృ్వరాఒపారి నజాతుజేతుమ్‌ । 
_ మానిర్విధోర్మానిని: నంగతేయం 
ప ఖై 
తస్య త్వ దేకానన నిర్షితస్య i 129 
ప. వి. దశాననేన _ అవి_జగ న్తి _ జిత్యా - యః _ ఆయం - పురా-అపారి_ 
న _ జాతు _ దేతుమ్‌-_ మ్లానిః-విధోః - మానిని _ సంగతా _ ఇయం. 
తన్య _ త్వదేకానననిర్దితన్య. . 


చేతను, జగ ని = లోకములు, జిత్వా == జయింపబడి, యః = వ్ర 
అయం -- ఈ చందుడు, పురా -- పూర్వము, జాతు ూ ఒక ప్పుడును, 
జేతుం =- జయించుటకు, నాపారి == శక్యుడుకాలేదు, హేమానిని ! = 
సీముఖముతో కొట్టాడెడి చందుని సహింపలేని యోదమయ స్తీ!. తన్య == 
అ చందునకు, ఇయం౫ాఈ కనబడెడు క లజ్కరూపమైన, మ్హానిః చై 
లజ్జ, సంగతా =యేర్చడినది. (అడియుక్రమె, ఎవ్వడు పదిముఖములు 
గల రావణాసురునికి జయింపనశక్యు డో, త్వదేకానగనిర్జితస్య = స్రయగు 
సీయొక్క యొక ముఖముళేతనే యోడింపబడిన, తస్య చా వానికి, దాని 
వల.5 లజ్జచే మాలిన్యమేర్పడుట యుక్తమేయని యర్థము. నీముఖ 
మీచందుని కంటె నధికమనియు నర్థము. 


సమాసములు : 
దకాననేన : దశ ఆననాని యస్య సః= దశాననః, తేన==దళాననేన. 
మానిని: మానః ఆసా, స్తీతి మూసిన తస్యాస్సంబుద్ధిః == హే మానిని! 
త్వదేకాననని ర్హితస్య : ఏకం చతక్‌ ఆననం చ -- ఏకాననం, తవ 
ఏకాననం౨=- త్యదేకాననం, త్యదేకాననేన నిర్జితః == త్వదేకానన నిర్జితః, 
తన్య ==త్యదేకానన నిర్ణితస్య. 

భావము : 
దిగ్విజయమునకై బయలుదేరిన రావణాసురుడు, లోక ములు జయించియు 


చం|దుని జయింపలేక పోయెను. కొని అట్టి చం|దుని అనగా పదిముఖములు గల 


అర్థము! దశాననేనాఒవి -- (దిగ్విజయమునక్రై బయలుదేరిన) రావణాసురుని 
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రావణునిచేత జయింప శక్యుడుకాని చం దుని, శ్రీవైన నీవు ఒక్కముఖముచేతనే.. 
జయించీతివి. దానీవలన నతడు లజ్జపడి గ్రానిజెంచెను, 


గమనిక ; రావణానురుడు దిగిజయమునకు బయలుడేరినవాడై చం|దుని 
జయింపబోగా నాచందుని మంచుకిరణమల నిప్పుచే గాల్చబడినవాడై 
వణకుచు నతనిని జయింవకయే మరలివెళ్ళెనని [శీరామాయణము 
యొక్క యుత్త రకాండయందు జెప్పబడినది. 


కో దృష్టోనిజాంతావదియన్న్యహాోని 
జయన్న'యం. పూర్యదశాం శకశాజ్బ_ః 
పూర్ణ త్వదా న్యేన తులాం గతే - 
దనన్హరం (ద్రక్ష్యసి భజ్జమస్య ॥ 180 


ప, వి, దృష్టః - నిజాం - తావత్‌ - ఇయన్సి - అహాని _ జయన్‌ _ ఆయం _ 
పూర్వదళాం - శళాజ్కః - పూర్ణత్వదా స్వేన - తులాం - గతః _ 
చేత్‌ - అనన్మరం - [(దక్ష్యని - భజ్జం - అస్య. 

ఆర్థము: అయం = ఈ, శశాజ్క-8=-చం| దుడు, ఇయన్ని = ఇన్ని, ఆహోని=ా 
శుక్తపక్షదినములను, తావత్‌ = అవధిగావించుకొని, వూర్యదకాం=- వూర్య 
పూర్వదినములలోనిక్షీ ణావన్గను, జయన్‌:= జయించుచు, ననగా మిక్కిలి 
యుత్తరోత ర దినములయందు క లావృద్ధిచే నధికుడగుచు,. దృషః= 
చూడ బడెను, లేదా యిన్నిదినములు జయించుచునే చూడబడెను. (ఇవ్వి 
ధముగనే) వూర్ణక = పూర్ణత్యమును బొందినవాడై , త్వదాస్యేన == నీ 
ముఖముతో, తులాం= సామ్యమును, ((తాసుకొయ్య ను) గతశ్వేత్‌ = 
పొందినచో,, ఆనన రండాత ఠర్యాత సమీపకాలముననే, అస్య == ఇత నికి, 
భజ్లం= పఠాజయమును, క లాక్షయమును, [దత్యుని == చూడగ లవు. 
ఉత్త మునితో స్పర్థ చేయువానికి భజ్ఞ ము తప్పదుగదా!, 

మాసములు : 
పూర్వదళాం : వూఠ్యాచ సా దశాచ= పూర్యదకశా, తాలి == పూర్వ 
దళామ్‌, 
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త్వదాసేన : తవ ఆస్యం =త్వదాస్యం, తేన=-త్వదాస్యేన, 
భావము. 

ఈ చందుడిన్నె శుక్ర పక్షపు దినముల నవధిగావించుకొని పూర్ణ పూర్వ 
దినములక ౦ పెను ఉత రోత ర దిన ముల _సుందు క లావృద్ధిని బొందుచు వర్ధిల్లు 
చున్నాడు. ఇవ్విధముగనే పూర్ణిమనాడు నిండుతనమును బొందినవాడై ప్‌ యుక్త 
ముతో సామ్యమును బొందినచో తర్వాత వెంటనే కృష్ణపక్మ్యపారంభమునుండి. 
కలాతయ మేర్పడగా పరాజయమును గూడ బొందగలడు. ఉత్త ములతో స్పర్థ 
జేయువానికి పరాజయము దప ఎదుగడా!. 


శ్లో. క్షతాణి రామః పరిభూయ రామాత్‌ 
క్ష(తాత్‌ యథా భజ్యత స ద్విజెన్ష)ః । 
తథైవ పద్మానభిభూయ సర్వాం 
సృ్వద క౨పద్మాత్‌ పరిభూతి'మేతి ॥ 181 


వ. వి. కతాణి-రామః-పరిభూయ _ రామాక్‌_క్షతాత్‌ - యథా-అభజ్యత - 
సః _ ద్విజేన్ష 9ః _ తథా _ ఏవ _ పద్మాన్‌ - అభిభూయ - సర్వాన్‌ - 
త్యద్యాక )పద్మాత్‌ _ పరిభూలిం _ ఏతి. 

ఆర్ధము: సః ద్యిజేన్గ)ః = జమదగ్ని కొడుక గుటవలన మిక్కిలి _పసిద్ధమైన పరా 
క మముగలిగిన (బాహ్మణ (శేష్టడగు, రామః -- పరశురాముడు, 
క్ష్మతాణి-సమస్త క్ష్యతియులను, ప పడభూయా౬ వీ — ఓడించియు, తతా 
దేవాక్ష[తియుడేయెన, రామాత్‌ = [శీరామచం దునివంన, యథా= 
ఎట్లు, అభజ్యత = ఓడింపబడెనో, తథా=-ఆప్టే, (ఆయం: ఈ, ద్విజ 
రాజ; = ద్యిజరాజగుచం| దుడు ) సర్వాన్‌ = సమస్తములై న, పద్మాన్‌ = 
పద్మములను, అభిభూయ = తిరస్కరించి, త్వద్వక్న 9పద్మాత్‌, త్వత్‌ == 
సీయొక్క-,. వక క్తగపద్మాత్‌ =-ముఖపద్మమువలన, పదిభూతిం -- పరా భవ 
మును, ఏతి పొందుచున్నాడు. సకల ఇ [త్రియులక ౦టె శ్రీరామ చందు 
నకెట్టు ఆధిక్యమో, అరే సకలపద్మములకంటెను నీముఖమునకు ఆధిక 
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సమాసములు: 

ద్విజేన్లిః : ద్విజానాం ఇన్ట్రః = ద్విజేన్దిః. 
భావము 

జమదగ్ని పుతుడగుటవలన మికి_లి (పఖ్యాతి వడనిన పఠాక మము 
గల (బాహ్మణోత్త ముడగు పరశురాముడెట్లు తొలుత త తియులనంద రిని వధించి 
చివరన క్షత్రయుడగు శీరామచం, దునివలననే యోడిపోయెను. అర్లే ద్విజరాజగు 
చందుడును పద్మ ములనన్ని టిని ఐబరిభవించి చివరన నీముఖపద్మముచే పరాభ 
వము పొందుచున్నాడు. 


ల్లో. ఆన్మః సలక్ష్మీ[కియతే సుధాంథో 
రూపేణ పళ్ళే: హరిణేన పశ్య! 
ఇత్యేషభై మీమదదర్శడస్య 
కదాచిదన్శం సకదాచిదన్నః 132 


AS 
£9 


= అన్నః _ సలశ్ల్మీ క్రియతే _ సుధాంకో; - రూపేణ _ పశ _ హరిణెన. 
పశ్య _ ఇతి _ దీపు భైమీం - అదదర్శత్‌ _ అస్య - కదాచిత్‌ - 
అన్నం - సః  కొదాచిత్‌ _ అన్లః. 


_ అర్ధము: హే పశ్యే=-చం దదర్శనమునకు బూనుకొనిన ఓదమయన్నీ !, హరి 
ణేన = పాండురవర్ణ ముచే, సుధాంకోః=- చందునియొక్క, అన్మః = 
అంచు, (ముందు శోఖారహిత మైనను నిప్పుడు) సలక్ష్మీ క్రియతే లక్ష్మీ 
వన్తము చేయనిడుచున్నది.. అనగా కోభావన్త ము చేయబడుచున్న ది, 
పశ్య చూడుము, నుధాంళోః ఆచం దునియొక్కం, ఆంత: = మధ్య 
భాగము. హరిణెన -- క లజ్కమైనమృగ మచే, సలక్ష్మీ| కియతే =సలక్ష్ము 
ముగా ననగా సక లజ్కముగా చేయబడుచున్నడి. పశ్య == చూడుము, 
ఏషః -- ఈ, సః--ఆనలుడు, ఇతి= ఈవిధముగా, అస్య == ఈచందదు 
నియొక్క, అంతం=== అంచులను, కదాచిత్‌ = ఒక ప్పుడు, అనగా షణ 
కొలము, భెమీం= దమయన్ని కి, అదదర్శత్‌ =-చూవంబెను. కదా 
చిత్‌ == మరియొక శణకాలమున, అంతః = మధ్యభాగ మును, అద 
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దర్శత్‌ = చూవించెను. |వేళ్ళచే చం|దునియందు తెల్లభాగ ములను నల్లని 

భాగములను చూవుచు ఆమెతో శ్రీష్ట పదములతో నాటలాడెనని మధ్య కవి 

వచనము. “ఆంత$ఃో అనునది ఆకాఠా న మెనవుడు ఆంచులను చెప్పును, 

అంతర్‌ యని రేఫాన్త మైనవుడవ్యయమై మధ్యఖభాగ మును చెప్పును. 
సమాసములు : 

స లత్మీ(కియతే : : ఆసలక్ష్మీః సలక్ష్మీః సమృద్యమానా[ క్రియతే స 

లశ్ల్మీ క్రియతే. పశాన్మరమున కసత. నలక్ష్మ నమ్పద్యామానం| కియతే 

= నలక్ష్మీ కియతే. 
భావము ; 

చన్ద్రనర్శనమునకు దొడంగిన యోదమయ స్తీ! పూర్వము ళోభారహితమై 
నను నిపుడు చం దునియంచు పాండురవర్హ ముచే శోభానన్తము చేయబడుచున్న ది. 
అధే చన్దమధ్యభాగము పూర్వము కలజ్యరహితమైనను నిపుడు మృగముచే 
నకలంక ము చేయబడుచున్న ది. అనగా సలక్ష్మిగా అనగా లక్మముతో (కలంక 
ముతో) గూడినదిగా జేయబడుచున్నది. చూడుము. ఈవిభముగా నలుడు దమ 
యని, కి చం|దునియంచును క్షణకాలము, చం[దుని మధ్యభాగ మును క్షణకాలము 
(వేలితో జూపుచు చందుని తెలుపు నలువు భాగములను చూపుచు న్లిషపచము 
లను |పయోగించి యామెతో నాటలాడెను అని కవియొక్క వచనము, 
ల్లో, సాగరాన్ముని విలోచనోదరా 

ద్యద్ద్వయాదజని తేన కిం ద్విజః | 
ఏవమేవ చ భవన్నయం ద్విజః 
పర్యవస్యతి విధుః కిమ్మతిజః ॥ 180 

ప. వి. సాగరాక్‌ - మునివిలోచనోదరాత్‌ _- యత్‌ - ద్యయాక్‌ _ ఆజని - 

తేసం శీ - ద్విజః - ఏవం - ఏవ - చ - భవన్‌ _ ఆయం-ద్విజః- 
పర్యవస్యతి - విధుః - కిం _ ఆతిజః, 


అర్ధము; అయం=ా ఈచందుడు, సాగరాత్‌ = సము[ునుండియు, మునివిలో 
చనోదరాశ్‌, ముని= అ తిమునియొక్క, విలోచన= కంటియొక్క, 
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ఉదరాత్‌ == మధ్యఖాగమునుండియు, ద్యయాత్‌ == ఈరెంటినుండియు, 
అజని = ఉత)న్ను డాయెను. తేన -- ఆకారణముచే (రెంటివలన జస్మ్‌ ంచుట 
వలన), ద్విజః కిం ద్విజుడాయెనాయమి?, ఏవమేవ=--ఇ దే, దిగజః= 
దిర్రజుడుగా, భవన్‌ = ఆగుచు, విధుః=చం|దుడు, అతిజః=-అ|తీ 
న్మేతములయందు బుట్టినవాడుగా, కిం = ఎట్టు, పర్యవన్యతి = వర్యవ 
సానమునొందును. మజియు, ఎట్టు ఈవిభముగ నీత నికి ద్విజత్వమో 
అర్రే యితడు ద్విజుడైన ఆ| తిమునికి జన్మి ంచుటవలన ద్విజుడుకా డా? 
మరియు నిద్దరికి జన్మి ంచుటవల. నే ముగ్గురికి జన్మించినవాడుకాడుగ దా! 
“అ[తీజఃక" యనగ్గా ముగ్గురికి జన్మించినవాడు కాడనియర్థము. ఇద్దరికి 
జన్మించినవాడు ముగ్గురికి జన్నించడుగ దా! కాన నితడు ఆ తీజుడా ' 
యును ఆని యర్థము. 


సమాసములు ; 
మునివిలోచనాత్‌ : మునేః విలోచినం = మునివిలోచనం, మనివిలోచ . 
న్యఉదరం == మునివిలోచనోదరం, తస్మాత్‌ = మునివిలోచనోదరాత్‌న 
ద్విజః : దక ద్వాఖ్యాంవా జాయత ఇతి ద్విజః. 
అ(తిజః : ఆ|తేః జాయత ఇలి=- ఆ| తీజః. పతా న్ల్తరమున, (తీభిః 
జొయత ఇతి తీజః, న తీజః = అ తిజః, 

భావము : 


ఈచందుడు సమ్ముదము ఆ, తిమహర్షినేత్రము అను నీరెంటినుండి యుద్భ 


వించినందువలన ద్విజుడాయెనాయేమి? ఇట్లిదరికి బుట్టుటవలన ద్విజుడయ్యు, నీ 
రద అ 


చం|దుడు అ|త్రిమునికి బుకైననుట ఎట్లుత గునుః లేదా చెవిధముగా దిజుడై నను 
ద్విజుడగు న్మతిమునికి బుట్టుటవలనగూడా ద్విజుడాయెనా! లేదా యిద్దరికి బుట్టుట 
వలన ద్విజుడాయెనా. ముగ్గురికి బుట్టనందువలన న్యతిజుడాయెనని చెప్పబడునా? 
కాన చందునికి ద్విజత్యము ఆత్రిజత్యమువై వికల్ప ములతో గూడినదని 
యాశయము, 
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శ్లో, తారావిహారభువి చన్గినమయీం చకార 
యన్మణ్ణలీం హీమభువం మృగనాభివాసాం | 
తేనై వ తన్వి; సుకృ'తేన మతే జినస్య 
స్వర్గోకలోకతిలకత్వమవాపధాతా i 134 


ప, వి. కొఠావిహారభువి _ చన్ల్రమయీం _ చకార - యక్‌ - మణ్లలీం- హిమ 
భువం. - మ్మగనాభివాసాం - తేన _ ఏవ - తన్వి - నుకృతేన. మతే. 
జినస్య క్‌ న్వర్లోక లోక తిలకత్యం  - అవాప _- ధాతా. 


అర్ధము: హేతన్వి! = ఓసున్లరీ !, ధాతా == (విహ్మ, తారావిహారభువి, 
తారా = నక్షతములయొక్క_, వివోరభువి = విహారస్థానమైన 
యాక సమునందు, హపిమభువం = మంచునకు స్థానమును, మృగ నాభి 
వాసాం, మృగ =జింకను, నాభి మధ్య, వాసాం=ా స్థాన ముగల్లిన, 
చన్గ్రమయీం = చన్ట్రరూపమైన, మణ్ణలీం == బిమృమును, జినన్య == 
శ్రీమహావిష్ణువుయొక్క-, మలేసతి == ఆనుమతియేర్పడగా, యత్‌ =-ఎందు 
వలన, చకార --చేనెనో, తేనై వ--ఆ పుణ్యముచేతనే, స్వర్ణోక లోక తిల 
కత్యం, స్వర్హోక = స్వర్గలోక మునందలి, లోక = జనులగు దేవతలకు, 
తిలక త్వం=| శేష్టత్యమును, ఆఅవావ-= పొందెను. మజటీయు, తాఠావిహార 
భువి, తారా = బుద్ధదేవికి, విహారభువి = వూజాస్థానమునందు,' హిమ 
భువం = చల్చగానుండుట వలన, హిమగిరిరూపమున, మృగ నాభివాసం. 
మృగ నాభి= కన్తూరియొకు., వాసం =న్టితిగలదియు, చన్రమయీం = 
కర్పూరరూపమైన, మణ్జలీం = కాళిని, యత్‌ -- ఎందువలన, చకార --- 
చేసెనొ, తేన _ ఆ వుణ్యముచే, జినస్సమతే = బౌద్ధదర్శన 
మందు, ధాతా -_ (బవ్నో న్వర్గోక లోక తిలకత్వం, స్వర్ణాక — 
స్వర్గలోక మందలి, లోక = లోకులై న దేవతలలో, 'తిలకత్యం = 
( శష్టత్యమును, ఆవావ — పొంబెను, బౌద్దులు బుద్ధదెవుని [పాసాదము 
నందు:వారిపూజక్షై కర్ఫూరకన్తూరి రాశినెవ్వడు చేయునో అతడు స్వర్గ 
లోక ములనుధథ్య (శీమతగునని చెప్పిరి. (బహ్మ యీ విధముగా చేసి 
స్వర్గలోక  శేష్టత్యమును . బొంబెనట, 


గి బప శ్రీహర్ష నై షథము 


తారావిహారభువి : విహారన్య భూః=వివిరభూ:, తారాయాః విహార 
భూః తారావిహారభూః, తస్యాం= తారావిహారభువి, 

చం్యదమయిీం : చన్ద్రస్య వికారః == చందమయీ. తాం = 
చన్దృ్వమయీ =. 

హిమభువం : హీమస్య భూః--- హి మభూ।ః , తాం=- హి మభువం. 
మృగనాభివాసా౦ : మృగసంనా భౌవాస;ః యస్యాస్సా = మృగనాభి 
వాసా, రాం = మృగనాభివాసాం. పశ్షాన్త్సర మున, మృగనాభేః వాసః 
యస్యాస్సా= మృగ నాభివాసా, తాం-— మృగనాభివాసాం 
స్వర్లోకలోఠతిలకత్వం / న్వఃలోక 8 = న్యర్గోక 8, స్వర్ణోక న్యలోకాః వా 


నంరోకలోకాః, తిలకన[( భావః = తిలకతళం, స రోక లోకేషు 
న్‌ రీ వ పచ 
తిలక త్యం పా న్వర్షోక లోక తిలక త్వం, తత్‌ = న్వర్షోక లోక తిల 
క త్వం. 
భావము : 


ఓ సునరీ ! (బ్రహ్మ, వ నక్షత ములు నందారముచేయు గగ నమందు చం[ద 
మండలమును “శ్రీమహావిష్ణువు యొక్క యాదేశము ననునరించి నిర్మించెను. ఆ 
పుణ్య ముచేళ నే యా బహ్మ స్వర్గలోక వానులలో శేష్టడాయెను. ఆ చం[దమండ 
లము మంచునకుస్థానమై మిక్కిలి శీతలమైనది. మరియు దానిమధ్య భాగము 
కలజ్క మృగ మునకు “వాసమైనది, పా 'న్గరమున బ్రహ్మ బుద్ధదేవి యగు తార. 
యొక్క పూజాస్టాన: కను చల్లనై న మంచునేలను కన్తూరితో మిలితమును 
కర్పూతమయమునగు మండలిని ని "నిర్మించెను. ఆ పుణ్యముచేతనే బవ్మానురులలో 
| ష్టుడెనట్లు బౌద్దదర్శనమునం చదు జ ర... బుద్దభగ వానుని. | పాసాదమందు 
వారివూజకె కయ్పారకన్తూరీరాశిని, జ్రేయవాడు లోకి మలయందతట _్రేముడగు 
నని బౌద్ధులు తమ దర్శనమందు జెప్పిరి. (వివ్మా యీ విధముగాజేసి సర్వ 
శేష్టక్వము బడ నెనని యాశయము. 


త ఇందుంముఖాత్‌ బహుతృణం తవయ దణ న్రి 
నైనం మృగ _స్త్యజతి తన్మృగతృష్టయేవ 1 
అశ్యేతి మోహ మహిమా న హిమాంళశుబిమ్చు 
లక్ష్మీవిడ మ్చిముఖి! విత్రిషు పాళవీషు ॥ 18 
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ప. వి. ఇందుం - ముకాత్‌ - బహుత్పణం - తవ - యక్‌ _ గృణన్తి- నం 
ఏనం క మృగః ప త్యజతి _ తర్‌ - మృగ తృష్టయా ట్ర ఇవ- అల్యేతి- 
మోహమహిమా _ న-.హిమాంశుబి మృ లశ్ష్మీ విడ మ్బి ముఖి - వి త్రము 
పాశ వీమ. 


అర్థము: హే హిమాంచబిమృ లక్ష్మీ విడమిముఖి, హిమాంపబిమృ == చరద 
బింబముయొక్క-, లక్ష్మీ = శోభను, 'విడమ్బి == పరిహసించెడి, ముఖి= 
ముఖముగల యో దమయ స్రీ ! (పండితాః — పండితులు) ఇందుం --- 
చం:దుని, తవ = సీయొక్క-, ముఠాత్‌ - ముఖమునకంటి, బహృ | 
తృణం = గడ్జిపోచకంటెను కొంచెము తగ్గని లేదా గడ్డిపోచక ంచెను 
స్వల్పమైనడిగా, యల్‌ = ఎందువలన, గృణన్తి = చెప్పుచున్నారో, 
తక్‌ - అందువలన, మృగః = మృగము, ఏనం = ఈచం,దుని, 
మృగతష్టయేవ, మృగ = మృగ మునకు సరబంధించిన, తృష్టయా 
ఇవ == కోమలములగు గడ్డిపోచలను తినవలయునను యలిలావ చేత నో 
యనునట్టు. లేదా, బహుతృణలి, ఎఖవు == అధిక మైన, తృణం-గడ్జిగ అ 
వాడనను, మృగతృష్టయాఇవ =| భాన్తిచేతనోయనునట్టు, నతజత్‌ = 
విడుచుటలేదు. మృగ ముమెండుగానున్న గడ్డినిగాని ఆ గడ్డిగల పదేశ మును 
గాని విడువదు. ఆనుభవము ననుసరించి సంసారమున్నంతకాలము భాన్‌ 
యెట్లు: డునని శంకింపరాదు. ఏలయనగా ? పాశవీషు ౫ వశునంబంథభము 
గల్లిన, వి త్రిష= జ్ఞానముల విషయమున, మోహమహిమా == (భాస్తి 
యొక ఆధిక కము,' నాల్యేతి== తొలగదు. పళువులెల్ణవుడును మూఢములె 
కాన నిప్పటికిని వానియిక్క _కాంతితాలగ దు, కాన నీచం్యదునది విడచి 
వెట్టదన్‌ యర్థము. 


సమాసములు 


బహుతృణం : తృణాదీషదన్యూనం మై ఐహుతృణం; పషా_నరమున,; 
బహుత- ణం యస్మాత్సః = బహుతృణః, తం = బహుతృణం, లేదా 
ర 3 క్ష 


40) 
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బహూనితృణాని యస్మాత్సః చై బహుతృణం, తం --- బహుతృ్ఫణం, 


లేదా బహుచ తక్‌ తృణంచ కా బహుతృణం. 
మృగత్శృ షయా : మృగ స్యతృష్టా = మృగతృష్టా, తయా = మృగ 
తృషయా, 


మోహమహిమా : మోహస్య మహిమా -= మోహమహిమా. 
"హే హిమాంశు బిమ్చులటష్కీవిడమ్బిముఖి *  పామాంశోః' దిమ్బుః = 
. హిమాంశుబిమృ:, హిమాంశువిమృస్య లవ్మీః = హిమాంశలిమృలక్ష్మీ 8, 


హమాంశుబిమ్భులక్యా౪ః విడమ్మి హిమాంశుబి మృ లక్ష్మీ విడమ్చి, 
హిమాంచుబిమృలమ్మీ విడ మి ముఖం యస్యాస్సా మై హామాంశబి మృ 
లశ విడమ్బి ముఖీ, తస్యాః సం బుద్ధికి క పొమాంశుబిమృలవ్మీ 
విడమ్బిముఖి. 


పొశవీషు : పకోరిమాః పాశవ్యః, కా తాసు = పాళవీను. 


భావము : 

చం|దబింబవుళోభను పరిహనించు నట్టి మోముగల డమయ స్తీ! పండితులు 
చందుని నీముఖము కంచెను నిస్సారమైన గడ్డిపోచగను లేదా, లేదా గడ్డిపోచ 
కంటెను హీనమైనదానినిగ ను చెప్పుచున్నారు. థా మృగము లేతగ డ్లిని మేయ 
వలయుననెడి యభిలాషచెతనో లేదా చందుడు మెండై నగడ్డిగల పస [భాంతి 
తనో ఈచందుని విడువక యున్నది. మృగము మెండుగడ్డినికాని, ఆ గడ్డిగల 
_పదెశ మునుకాని విడువదు.. అనుభవమును బట్టినచో సంసారమున్నంత వరకు 
[(భానన్తి యెట్లుండునని శంకింపరాదు. పశువులకు - సంబంధించిన జ్ఞానముల 
విషయమున బహుకాంము గడించినను [భా_న్యతిశయము తొలగదు. ఆవ 
యెప్పుడును మూఢ ములేకాన నెప్పటికిని వాని (ాన్తితొలగదు కాన సీ మృగము 
చం;దుని వదలి వెట్టదని యాశయము. 


న్లో, స్వర్భానునా (ప్రసభపాన బిభీషికాభి 
రుఃకాకృతై నమవధూయ ముధా సుధాంశుం 1 
త్వం.నిహ్న కే సితిమచిస్నామముష్యరాగై 
స్తామ్బాలతా(మమనవలంబ్య తవాధరోష్టం ॥ 197 
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పః స్వర్భానునా = _పసభపానబిఫీషి కాభిః - చఃథాకృలా _ ఎనమ్‌ =. ఆవ 
ధూయ ౬. ముధా. సుధ్యాళుం - త్వం - నిహ్నుతే = నిత్రిమచివ్నం - 
న. జాగ 8.2 కామ్చూంత్మామమ్‌ - _ అవలమ్బ్య - తవ -_ 
ఆధరోష్టమ్‌. 


అర్థము: హ్మేవియే! = ఓ్మీవియురాలా! నుధా = అమృతము, ఏవ = ఈ, 
సుధాంథం = చందుని, అవధూయ = తిరస్కరించి. అనగా వనలిబెట్టి, 
తవ = నీయొక గ్రా! తామ్బూలతా మం = తామ్ఫూలముచేనెజ్జ ని' 
అధరోష్టం = అ కింది వెదవిని, 'అవలమృ్య ఆ? యించి, అముష = 
ఎల్లనియా వెదవియుక్క. రాగః — ర కవరములచే, సితిమచిహ్నం, 

అ సా ఆశ ణి , 
నితిమ == తెలదనమనడి, చిహ్నం = గురుగలిన, స్వం వ తన్ను, 
(ఇత) eT 9 
నిహ్నతే = దాచుకొచుచున్నది. రాహువు తన్ను దానముచేయుననెడి 
భయముతో సీవెదవియనెడి మజియొక స్టము న్మాశయించి రూపాంతర 
ముతో తన్ను దాచుకొనుచున్నదని యర్ధషు-. ఎవడైనను భయము 
గల్గించెడి స్థలమునువీడి మజియొక స్థలమునకు టోయియచాట మరియొక 
రూపమును థరించి తన్ను మరుగుపరుచుకొనునుగ దా! అమృతము రాహు 
భయముతో చం| దునివదలి సాద వియనెడి నలా న్లరమును న్నాశ శయించివది 
గాన నీముఖము చం|దుని కంకె న. యర్థవ సు. 


సమా సములు : 


(పనభపానవిఫీషికాథిః : (ప్రసభం పానం =(పసభపానం, [పసభపానేన 
బిభీషికాః = (పసభపానబిభీషి కాః." తాభిః = పసభపానబిభీషి కాభిః. 
దుఃఖాక్భతా ': దుఃఖం కృతం యస్యాగ్సా = దుఃథాకృతా. 
సితిమచిహ్నాం : సిత న్యభావః -= సీతిమా, సితిమ్నః చిహ్నం=సితిమ 
చిహ్నం. 

తామ్పూలతొ మం: తాంబూలేన తా] మః == రాంబూలత్మామః; తం= 
తాంబూలతా మం, 


అధరో షం : ఆధరక్సాసౌఓ ష్టశ, గు అధరోషః, తం == అధరోష్టమ్‌. 


సరిర్రి శ్రీవార్ష నైషధము 


ఓ్యవియురాలా! అమృతము ఈచం దుని వదలి వెట్టి, తామ్ఫూలమువలె నెజ్జ 
నైన నీ క్రింది వెదవిని ఆ్మశయించినద్రై, యీ వెదవియొక్క యెజ్ఞని వెన్నెలచే తెల్ల 
దనమనెడి గుర్తులతో గూడిన తన్ను మఖగుపరుచుకొనుచున్నది. ఏలయనగా 
మాటిమాటికి రాహువు తన్ను బలవంతముగా బానముచేయుననెడి భయముతో నది 
దుఃఖమునొందుచున్నది. ఆభయముతో సీవెనవియనెడి యింకొక స్థలము నాశ 
యించినదై మజియొకరూపముతో ననగా తెల్లనిరూపమును విడిచివెట్టి ఎజ్జని 
రూపమును వహించినదై నన్ను వొచుకొనుచున్నదని యర్థము, ఎవడై నను భయ 
ముతో గూడిన ఫ్రానమును వదలి వెట్టి మరియొక స్థలమునకుబోయి రూపమును 


మార్చుకొని, తన్ను గాపాడుకొనునుగ దా! మజియు నమృతము చం దునివదలి నీ 
ముఖము న్మాశమించుటవలన నీముఖము _ చం[దునికం టెను | శేష్టమైనదని 
యర్థము. 


శో. హర్యకీభవతః కురజ ముదరే 
రా Nf 
 (ధకీస్య యద్వా శశం | 
జాతస్ఫీతత నోరముష్య హరిశా 
సూతస్య పత్నాహరేః 
భజ _స్త్యద్వదనామ్బుజాదజనియ 
త్పద్మా త్త దేకాకినః 
స్యాదేకః పునరస్య సపతిభటో 
యస్సింహికాయాస్సుత।॥ 187 
ప. వి. హర్యక్షీభవతః _ కురజ్జమ్‌- ఉదరే - (పక్షిష్య - యల్‌ _ వా-శళం- 
జాత స్ఫితతనోః _ అముష్య- హరితా - సూతస్య _ పత్న్యా-వారేః- 
భజ్గః -' త్వవ్వదనామ్చుజాత్‌ - ఆజని - యత్‌ - పద్మాత్‌ - తత్‌ - 
_ఏకాకినః - సార్టాత్‌ _ ఏకః _ వునః _ అస్య _ సః - _పతిభటః - 
(యః - సింపాకాయాః _ నుతః 
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అర్ధము: హే వీయే! = ఓీవియురాలా!, కుల జం = క లజ్కరూపమైన జింకను, లేదా 
కుందేటిని, ఉదరే- మధ;భాగ మునందు, (పకిహ్య= ఉంచుకొని, జాత 
స్పీతతనోః, జాత == ఏర డిన, సీత = బలిసిన, లేదా పూర్ణమైన, త్రవోః 
మ. లిగిన, న అ ఇం|దునియొక గా, పక్నాక = భార్యయగు, 
హరికా == తూర్పుదిక్కు_చే, సూతన్య = కనబడిన, (కావుననే) హర్యశ్నీ 
భవత 8, హరి= విష్ణువునకు, అశ్షీ భవత ౩ == ఎడమకన్ను గా నేర్పడిన, లేదా 
క ంటిపాపతో సమానమైన కళంకమును మధ్యధరించి యుదయించిన, 
ఆముష్య = ఈ చం[దునకు, త్యచ్యదనామ్బుజాత్‌ , త్వత్‌ = నీయొక్క, 
వదనామ్బుజాత్‌ = ముఖమనెడి క మలమునుండి, యత్‌ =ఎఏందువలన, 
భజ: == పఠాజయము, ఆజని == ఏర్పడినదో, తత్‌ = అది, ఏకాకినః __ 
అన్నిసమయములందు, ఒక్కటిమై సహాయము రైనటువంటి, పద్మాత్‌ = 
పద్మమువలననే, (కాని మ3యొక పద్మమువలనకాని యితర పద్మాములచేత 
గాని యేర్బడచు.) ఏలయనగా నితడే వద్మములను బరాభవించును. లేదా 
క మలముతో సమానముగా నుండుటవలన ముఖమనెడి పద శమువలన మథి 
యు పద్మసంఖ్యకల్లిన సీముఖమనెడి పద్మమువలన ఈ చందనక భజ 
మేర్ప్చడుటయనునదేదిగ లదో అదిఒంటరియై సవాయములేనివానికె యేర్చు 
డును. వెక్కండచే నొక్క డోడింపబడుట యుక్రమేకదా!, యః== వీ, 
నింహికాయాః = సింహిక యొక్క, నుతః కుమా రుడగు రాహువుగల 
డో, సః == అతడు, ఏక౭-- మరియొక, (పఠిభటః== పరాభవముచేయు 
నట్టివాడు, “స న్చుతి”'ఆను పాఠము ననుసరించినచో,స్మ మృతి == ఇపుడు, 
ఏకః. ఒక, (పతిభటః == శతువగురా హువున్నా డో, ఒంటరియగు నారా 
హువు ఏకాకి యు నీచం, దునకు శ[తువు. కాని నిముఖపన్మము శ|తువు 
కాదు. ఏలయనగా పద్మసంఖ్యాక మగుఏవలన సముఖమసఖ్యాక ము, అది 
యొంటరియగు చం| గునకెట్లు శ తుత్యమును వహించును. ఏలయనగా 
నమానసంఖ్యలేదుగ దా! “వ వాహళ్ళ వివాదళ్చ సమయోరేవ శోభతే” యను 
న్యాయముననుసరించి ముఖపద్మము పద్మసంఖ్యగ ల ముఖచం! దునకు , 
పతిద్యంద్వికా నేరదని యర్థము, కాన నొంటరియగు చం! దునకు నొంటరి 
మైన రావువే [పతిస్పర్థికాదగునని యర్థము. 


890 శ్రీహర్ష నై వభము 


మరియు,.హరితా == పచ్చనివన్నెగలిగిన, హరేః సింహము 
యొక్క, పత్న్యా == భార్యయగు నాడునింహముచే, సూత న్య = కనబడిన, 
మృగం = కుందేటినికాని మరియొకమృగ మునుకాని, ఉదరే = కడువు 
నందు, పక్షి ప్య== ఉంచుకొని, యనగా భక్షి ంచి(కావుననే)జాతస్ఫీతతనోః 
జాత == ఏర్పడిన నీత = బలిసిన, తనోః -. శరీర ముక లిగిన (కావున), 
హర్యక్షీభవతః == సింవాముగా నగుచున్న, అస్య = ఇతసికి, తద్యదనాక్‌ 
=నీముఖమువలన, భజ: = పరాజయము, అజని = ఏర్పడినచో, సశ వా 
అది, ఏకాకినః == ఒక్క టేయైన, పద్యాత్‌ = గజమువలననే ఏర్పడిన 
| పరఠా.:యమగుచున్న ది. నింహమునకునేనుగువలన పరాజయ మెట్టిదో యట్టిదే 
యిదియని. గొప్పయాకశ్చర్యము; మణేయు, పద్మాత్‌ = శరభమృగము 
నుండి, భజ్లః == ని_హమునకు పరాజయ మనియు నర్థము, పద్మచం దుల 
కంఠెను సముఖమతిశయించినదని యర్థము. 


సమాసములు బై 


హర్యత&ీభవతః: హరేః అక్షి == హర్యక్షి, అహర్యక్షి హర్యక్షి నమ్బద్య 
మానః, భవన్‌ =-హర్యక్షీభవన్‌, తన్య=- హర్యక్షీ భవతః, పశ్షా నరము 
న అహర్యక్షః హర్యక్షస్సమ్పద్యమానః భవన్‌ == వార్యక్షీభవన్‌, తస్య 
హర్యక్షీ భవతః 
జాతస్పీతతనోః; స్పీతాచసాత నుళ్చ చై స్పేతతనుః, జాతా స్పీతతనుః, 
యస్య సః=జాతస్ఫీత తనుః, తస్య == జాతన్ఫీతత నోః, 
త్వద్వదనామ్బుజాత్‌ : తవవదనం == త్వద్వదనం. త్యద్యదనమేవ 
అమ్బుజం = త్వద్వాదనామ్భుజం, తస్మాత్‌ == త్రద్వదనామ్భుజ-త్‌ | 
భావము : ' 
ఓ ప్రీయరాలా! క లజ్కమనెడి జింకనుగాని కుండేలునుగాని మధ్యభాగ 
మునందుంచుకొని వూర్ణళరీరము. గలవాడును, నిం దుని భార్యయగు తూర్పువెనచే 


నుత్చ త్తిజేయబడి న వాడును శ్రీ మహాఎప్పువునకు నెడమకన్ను గనుండెడి వాడును, 
లేదా కంటిపాపతో సమానమగు కలజ్మమనెడి మృగమును : వహించినవాడునునగు 
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ఈచం|ద్రునకు సీముఖపద్మ ము వదిన -భజ్లమెర కరృడుట యు -క్రమే, ఏలయనగా నా 
భజ్లము లేదా. పరాజయము ఆ చందునకొక్కటియేయగు - నీముఖపద్మ మువలననే 
యగును. కాని మణియె.క పద్మ ముచేగాని పద్మ ములచేగాని యాపరాజయము సం 
భవింవదు. ఏలయనగా నాచందుడే యజ పన్మ ములను పరాభవింపగ లడు. చం 
దుని కాంతులతో పవ్మములు ముకుళించునుగ దా! కాని దమయనన్తివై న నీయొక్క 
ముఖపద్మమో చ।న్హకొంతిచే భబ్లమునొందదు. వైగా నాచందుడే నీముఖకాంతితో 
భజ్ఞమునొందును. చం, దునిక ౦టెను నీముఖపద్మమధిక ముగదా! లేదా పద్మమనెడి 
సంఖ్యగల నీముఖ పద్మ మువలన నొంటరియగు చల దునకు పరాజయము సం 
భవించుట సముచిత మే. కాని సింహిక యొక్క కుమారుడగు రాహువు ఒంటరియె 
యుండినవాడై యిత నికి | పతిస్పర్థిగా నున్నాడు. ఏకాకియగు చం|దునకు నేకాకియగు 
ఠాహువు (పతిస్సర్థియగుట యుచితమే. మురియు తనకు శ తువగు సీరాహువు 
వలన నితనికి మరియొక పరాభవముండుటవలన నిడి కష్టమైన విషయము. 


పక్షాన్నర మున - పచ్చని వన్నెగలిగిన సేంహముయొక్క .థార యగు 
ని హికచే |బనవింపబడి జింకను కాని కుంతేలునుకాని పొట్టబెట్టుకొని పుష్టి నొందిన 
శరీరము గలిగి నింవామైన యితనికి (ఈ చం దునకు) నీ ముఖమునుండి పరా 
జయమనునది కేవలము పద్మ మునుండియే యనగా గజమునుండియు యగుచున్నడి. 
సింహమునకు గజమునుండి పరాజయమెట్టిదో నీముఖమునుండి చందునకేర్పడిన 
పరాజయముగూడ నట్టిదేయగుచున్నది. మరియు పద్మ సంఖ్య గల్లినవారినుండి 
యొంటరియగు చానికి పరాజయము సహజమే. కాననొక్క- సింహము వెక్కింటిచే 
నోడింపబడుట యుక్కమని యర్థము. మరియు పద్యమునుండి యనగా నెనిమిది 
పాదములు గల్లిన శరభమను మృగ.మునుండియే సింహమునకు. పరాజయము. 


పద్మమునక ౦టెను చందునికంటెను నసీముఖ మఠిశయించినదని సారాంశము, 
4 


శో, యత్పూజాం నయ నద్యయోత్పలమయీం 
9 
'వేధావ్య ధార్‌ పధ్యభూః 1 
వాక్సారీణరుచిః సచేన్ముఖమయం 
వద్మఃపియే: శావకమ్‌ 


గిలి లై (శ్రీహర్ష నైషధము 


కళ్ళీతాంశురసౌ తదా? మఖమృగ 


వ్యాధో త మాజసల 
అవాలి ౧ 
స్థాస్నుస్వ సృ టినీ తటావనివనీ 
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ప. వి. యత్స్పూజాం _ నయనద్యయోత్సల మయీం _ వేధాః. - వ్యధాత్‌ - 
పద్మభూః _ వాక్సారీణరుచిః _ సః - చేత . ముఖం - అయం - 
పద్మః - [వియె _ తావకం _ కః = శీతాంచుః - ఆపొ _. తదా-మభఖ 

మృగ వ్యాధోత్త మాజ్లస్థలస్థాస్ను స్వస్తటినీ తటావని వనీవానీరవాన్‌- ఐక 8. 
ఆర్థము: హే వీయే! = ఓ|పియురాలా!, పద్మభూః = పద్మ జుడగు, వేధాః = 
బ్రహ్మ, నయనద్వియోతృలమయీం, నయనద్యయ= తనరెండు కన్ను 
లనెడి, ఊత్చలమియీ == క లువలరూపముగల్లిన, యత్పూజాం, యత్‌ == 
ఏపద్మముయొక్క, వూజాం== పూజను, వ్యధాత్‌ = చేసెనో, (థ్రీ మహో 
విష్ణవుయొక్క పొక్కిలియందుండుటవలన పద్మభవుడగుచున్నాడు. కాన 

“నా పద్మమునం దుద్భవించుటవలన పద్మము [బహ్మకు తండి. కొన 
తం|డియగు పద్మ మునకు వితృభ కి చే కనుగవ యనెడి కలువల జంటచే 
గొప్ప పూజనుగావించెను, ) వహాక్చారీణరుచి:, వాక్‌ — వాక్కునకు, పారీ 
ణ= ఆవలిగట్టునందున్న యనగా వర్ణింప సాధ్యముగాని, రుచిః=ాకాంతి 
గల్లిన, స;ః= ఆ, అయండా ఈ పద్మము, రావకం==నీదై న, ముఖం = 
ముఖముగానేర్పడినది. తర్వాత |బహ్మ యీపద్మమును తనకు తండ్రి 
యని తన కన్నులనెడి నల్లని కలువలచే బూజించుటవలన నీ యీ ముఖము 
నంచలి కనుగవయనెడి నల్పకలువలు ఏర్పడీనవి. ఇట్లు ఆపద్మము సే 
ముఖమగుచో, తదా=-ఆవుడు, అసౌ _- ఈ, శీతాంకుః == చ ం(దుడు, 
క ౩ = ఎవ్వడు? ఎమ్మడునుకాదని యర్థము. నీముఖమున కు సమీపము 
నందు ఈ చండుడు స్మరించుటకుగూడా నర్లు నరుడుకాడు. అయిన నితడు, 
ఖమ్బగ వ్యాధోత్త మాజ్ల న్థలస్థాస్సు స స్వస్త సీ తటావనివనీ వానీరవాసీ, 

మఖ దక్షయజ్ఞమనెడి, మృగ = -— టింక' కు, వ్యాధ = బోయవాడగు 
శివునియొక్కం, ఉత్ప మాజ్ఞ = శీరమనెడి. స్థల న్థలమునందు, స్థాస్నువా 


ఖ్‌ 


ద్వవిం? సర్లి డివ్రవ 


నెఐవకొను స్వభావముగల, స్వస టినీ = అకాఃగ =గ యొక్క, తట = 
గట్టనిడి, అవని -- భూమియం “లి, వని --గొప్పవనమందలి, వాసీర --- 
పబ్బలిబెట్టయందు, కాపీ --నివసిం చునట్టి, బక 8 = కొక్కెర, “వాక్సా 
రీణరుచిఃకొ యనునది పద్మ భవునకు వగా గూడా నన్వయింప 
వచ్చును, బహ్మ సౌందర్యమే వాక్కునకు అతీత మెనవుడు ఆతని తండి 
యగు పద్మ ముయొక ,- సౌందర్యము మనస్సునకును గోచరము కాదని 
యర్థము. నీముఖమునకును చందునకును చాల భేదము. కాన నారెంటికి 
సాద్భృళకమును దలందుటగూడ యుక్త ముకాదని యర్థము. చం|దుడు 
మున్నగు సున్దరపదార్థములను (టైహ్మ సృజించెను. నీముఖపద్మమో యట్టి 
దిహ్మ నే సృజించెను. కాననిది దొనికంటె నధికమని యర్థము. “మఖి 
మృగ” ఇల్యాదిచే చందునకు మిక్కిలి దైన్యము దంత పదనన ని 
ముఖముతోడి సామ్యము బొందుటక్తై యతడు తపముచేయుట సూచింవ 
బడినది. ఉత్స మస్టానమును ఐడయుట క్రై శివసన్నిధిగల్గిన నదీతీరమందలి 
[పబ్బల్‌ చెబ్ద మధ్య వసించుచు నెవ్రుడై నను తపము గావించును. 
సమాసములు 4 


యత్పూ జాం : యసైవూజా=యత్పూజా, తాం=- యత్పూజాం. 
నయనద్వయోత్పలమయీం : నయనయో; చియం=- నయనద్యయం, 
నయనద్యయ మేవ డఉత్ప్సలం = నయన వ్యయోత్సల:, నయనద్వయోత్ప 
లస్య వికారః == నయనద్యయోత్సల మయిీ , తాం = నయనద్యయోత్సల 
మయీ మ్‌. 

పద్యభూః : పద్మాక్‌ భవతీతి = పద్మ భూః. 

వాక్సారీణరుచిః : వాచఃపారం= వాక్సారం, వాక్సారేభవా == వాక్సారీణా 
వాక్పారీణారుచిః యస్యసః = వాక్సారీణారుచిః , 


తావకం : తవ ఇదం తావకం. 


మఖమృగ వ్యాధోత్త మాబ్లన్థలస్థాన్ను న స్వస్తృటినీ తటావనివనీవానీర 
వాసీ : మఖఏవమృగ:ః == మఖమ్మగః, మఖమృగస్యవ్యాధః = = మఖ 
మృగ వ్యాభః, మఖమృగవ్యాధస్య ఉత్తమాజ్లం =మఖమృగవ్యారో త్త 


684 శ్రహర న షధిమి 


ల్ని 

మాజ్ల:, మఖమృగ వ్యాధోత్స మాజ్ల్గ మేవన్లలం == మఖ మృగవాధోత్త మాళ్ల 
స్ధలం, స్టాతుంశీలలయస్యాన్సా _=స్థాస్ను 8, మఖమృగవ్యాథోత్త మాజ్లస్థల 
స్థాస్నుః, స్వఃతటినీస్వసన, టిసీ, మఖమృగ వ్యాధోత్త మాజస్థ లస్టాన్ను 
శ్చాసౌ సన, టిని చ= మఖ మృగ వ్యా ధోత్త మాజ్ఞన్థలస్థాన్ను స్వన్తటినీ, 
మఖమృగవ్యాథో త్త మాజ్జన్గలస్థాన్ను స్వుస్త టిన్యాఃత టం వకు మఖమృగ 
వ్యాధో త్రమాజ్గస్థలస్థాస్ను స్వస్తటినీతటం, మఖ మృగ వ్యాధోత్త మాణ్గస్థల 
స్థాస్ను స్వన్నటినీ తటమేవ ఆవనిః == మఖమృగవ్యాధోత్ర మాజ్జన్గల 
స్థాస్ను స్వస్తటిసీతటావనిః, మఖమృగ వాథో త్త మాజ్గన్థలస్థాన్ను న్యన టి 
సీతటావనొవనీ -- మఖమృగ వ్యాధో త్త మాజ్ఞన్గలస్థాన్ను స్వస్త టి తటా 
వనివనీ. మఖమృగ వ్యాథోత్త మాజ్ఞ స్థలస్థాస్ను న్వస్తటినీ తటావనివన్యాం 
వొనీరాః == మఖమృగ వ్యాధోత్త మాజ్లస్థలస్థాన్ను సన టినీ తటావని వనీ 
వానీరాః, మఖమృగవ్యాథోత్త మాజ్నన్టలస్థాన్ను సన టిసీ తటావని వనీ 
వానీరేషు వసరీతల మభినృగవ్యాధా త్రమా్గస్థలగ్యిన్ను న్వస్తటినీ తటా 
వని వనీవానీరవానీ, 


భావము: 


ఓ వీియుఠాలా! పద్మము నందుద్భవించిన |బహ్మ తన కనుగవయనెడి 
కలువలరూపము గలిగిన వూలతో వూజను తనతం[డ్రియగు పద్మమునకు సలి 
వెను. (బహ్మ శ్రీమహావిష్టువుయొక , పొక్కిలియనెడి త మ్మియందు జన్మించెను 
కాని నాపద్మము (విహ్మకు జనక మైనందువలన దం|డియెనడి. ఆబహ్మయు నా 
పద్మమును వాక్కు నకతీతమగు కాంతిగలవారు. ఇట్టి పద్మము నీముఖముగా 
నేర్పడినది తరువాత |బహ్మ యాపద్మమును తన తం్మడియనెడు బుద్ధితో తనకను 
గవయనెడి నల్పకలువలచె పూజించుటవలన నానల్భక లువలు సీముఖమునందలి 
నేతములనెడి 'నర్హకలువలుగా నేర్పడినవి, అట్టు పద్మము సీముఖముగను కలువ 
వూలు నీకన్నులుగనునై నచో నీచం దుడెవ్యడు?. ఇతడెవ్యడునుకాడు. నీముఖ 
మునకెదుబ సీచం్యదుడు న్మరించుటకును గూడ. నర్హుడుకాడని యర్థము, అయినను 
ఇతడు యాగమనెడి జింకను తణుముకొని పోయిన బోయవాడగు శివువి శిరము 
నందు..నెలకొనిన యాకాశగంగయొక స్త గట్టునందలి మహారణ్యములోని (పబ్బలి 


ద్యావింశ సర్గ. 686 
చెట్టనుధ్య ఇనీంచుచు తపము చేయునట్టి కొంగ. ఆనగా సీముఖముతో సామ్యము 
బొందుటకితడు శివుని జటాజూటమను 'మహారణ్యవు (పబ్బలి చెట్టయందు తపము 
గావించుచున్నాడు. చం|దుడు శివుని తల వెననుండును గాన నిడి సరిపడుచున్నది. 
చందుడు మున్నగు సుందరవస్తువులను (బన్మా సృజించెను. అట్టి బహ్మకు జన 
క మైన పద్మమె నీముఖ మైనచో వాని సొందర్యమెంతటిడో చెప్పసాధ్య ము కాదని 
శ్లో, శాతాం కాత్యకతవ్యాం హరితి విహరతః 
ae) 
కాకతాలీయ మస్యామ్‌ 
అశ్యామతె క మత్యసిత సకలకలా 
4 (౧) 
నిర్మితేర్ని ర్మలస్య 
ఇన్నోరిస్టీవరాభం బలవిజయిగజ 
(గామణీ గజ్జపిజ్ఞ 
ద్వన్ద్వా౭.పాదాన దాన(ద్రవల వలగనా 
నజ మజ్కి_ విశజ్కే ॥ 189 
. జొతాం - శాత క్ర తవ్యాం - వరిత్రి_ విహరతః కాక తాలీయం.. అస్యామ్‌ 
అశ్యామతె ఇకమత్య స్థితసక లక లానిర్మి తేః - నిర్మలస్య - ఇన్లోః - కస్టీ 
వరాభం - ఐలవిజయి గజ, గామణీ గణ్జివిణ్ణ ద్వంద్వా౬పాదాన దానదవ 


ల. 
ర 


లవలగ నాత్‌ - అజ్యాం _ అక్కు మై విశ బ్కే. 


ఆర్థ ము; అస్యాం= (వేలితో జూపదగిన యీము-దు గనబడు, శాతకత 
వ్యాం= శత; కతువగు నందుని కి సంబంధించిన, హరితి =దిక్కు_నందు, 

విహరత-ః = ఉదయించుచున్న , అశ్యామ త్ర్వైక మత్యస్థిత సకల కలా 

నిర్మి తేః, అకా మత్వ= నల్చదనమువదోను విషయమున, శుక మత ర == 

అందరికి సంవాదోమను విషయమున, స్థిత = ఉన్న, నక అలకలా--సకం 

-.ముల్లైన పదునైదు కలలచే, నిర్మితేః=-నిర్మాణము గలిగిన, నిర్మ, 

_ అస్యా తెల్లన న, ఇందోః = చర్మదునియొక్క-; ఆఅజ్క్మె =- క లజ్కము 

నందు: జలవిజయి గజ గామణీ గ జ్ఞవిజ్ణ ద్వంద్వాఒపాదాన దానదవ 
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లవలగనాత్‌ , బలవిజయి =--.బలానురుని జయించిన యిం దునియొక ్క, గ్గజ 
[గానుణీ == గజగ్రేవ్షమగు నై రావతముయొక్క, గణ్జ = క పోలములనెడి 
విజ్ణ =- కుమృస్థలముయొక్క్క , ద్వంద్వ == జంటయనగా గణముల జత 
యనెడి, అపాదాన =: వెలువడు స్థానములుగల్లిన, దాన గవ=- మదజల 
ములయొక్క, లవ - = బిన్దువులయొక్క.. ప్ర సై సంపర్కమువలన, 


కాక తాలీయం == ఆక స్మి క మైన. ఇందీవరాభం == నల్హక లువతో సమాన 
ముగా, జాతం= ఏర్పడిన, అజ్కం =క లజ్కముగా, విశజ్కే == నందే 


హేంతును. 

నమాసములు ; 
శాత క తవం : శత! కతోః ఇయం = శాత కతవీ, తస్యాం చై 
శాత కతవ్యాం. 
కాఠతొాలీయం : కాక గమనమివ తాలపతనమివ-- కాక తాలం, కాకతాల 
మివ హా కార తాలీయం. 


అశళ్యామ _త్వెకమత్యన్థి తసకలాక లానిర్కితేః : నళ్యామం == అళ్యా 
మం, అశ్యా మస్యభావః — అశ్యామత్యం, అశ్యామత్వెఐక మత్యం = 
అక్యామతే ఏక మత్యం, ఆళ్యామ త్ర్వేక మ ల్యేస్థితాః == ఆశ్యా మతై కక మత్య 
స్థితాః, సక లాశ్చతాః క లాళ్ళ — సకలకలాః, అశ్యామతై ఇక మత 
స్థితాశ్చతాః సక లక లాశ్చ వా అళ్యా మత్రె కక మత్యస్థితసక లక లాః. అళ్యా 
మతై ౪క మత ౧నితసకల కలానాం నిర్మెతిః — అశ్యామతై శర మత్యస్తిత 

కయి. సథ హాఆ ఒధథి 
సక లక లానిర్మి తిః, తస్యాః — ఆకా మత కక మత్యస్థిత సకలక లా 
నిర్మి తేః. 

_ఇన్టీవరాభం : ఇందీవరన్య ఆభేవ ఆభా యన్య తత్‌ == ఇస్టీవరాభం. 
బలవిజయిగజ[గామణీ గణ పిఖద్వందాాపాదానదాన్నదవ లవ 
లగనాత్‌ : బలన్యవిజయీ = బలవిజయీ, గజొనాం (గౌమణీః = 
గజ గామణిీః, బలవిజమినః గజ(గ్రామణీః = బలవిజయిగజ[|గామణీః, 
గణావిణొచ == గణవిణాః, బలవిజయిగ జ గామణ్యాః గణవీణాః ౫ 

(a యణ 3 a ౬ 6 (౧౫ 
బలవిజయిగజ[గామణీ గణవిణాః, బలవిజయిగ జ| గా మణీ గణవిణానాం 
Ga a a 0 
ద్వంద్వే = బలవిజయిగజ|గా మణీ గణ్లవిజ్ఞద్వంద్వే. ఒలవిజయిగ జ 
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(గామణీగ జ్ఞవీణ ద్వాంద్వేవఏవ అపాదానే యేషాంజే -- బలవిజయిగజ 
గానక గబ్దవజ్దద్వందా౬ పాదానాః, దానస్య[దవః దాన దవః, దాన 
చ వనవస్యలవాః = దాన్న! దగలవా౭,బల విజయిగజ[౧ మణీ గబ్బవిణ్ణద్యన్హ్యా౬. 
RE దాన గవలవాశ్చ= బలవిజయిగజ[గామణీ గ జ్ఞవిజ్ణద్వంద్వా 
౭౬పొదొనదాన, _దవ లవః, బలవిజయిగజ్మగా మణీ గబ్జవిజ్ఞద్యంద్యా పాదాన 
దాన [దవలవానాం లగ నం= బలవిజయిగజ| గామణీ గ జ్ఞవిజ్జద్వంద్వా ఒ 
పొదానదాన దవలవ లగనం, తస్మాత్‌ = ఐలవిజయిగ జ గామ ణీ 
గణ్జవిజ్ఞద్యంద్వా౭పాదాన దాన్మదవ లవఎగనాత్‌ . 


భావము : 


ఈ తూద్పుదెసయం దుదబుంచు చును వాడును నల్పదనములేదను విషయ. 
మున సక లసమ్మతిగ లిగిన సకలములగు పదునైదు కలలచే నిర్యాణము గలిగిన 
వాడును ఆగు తెల్లని చం్యదునియొక్క  యజ్కమందు నిందుని గజములలో 
(పధానమగు నై రావత ముయొక్క మదజల బిందువులు తిగులుటచే నాకస్మిక 
ముగా నేర్బడినట్టి నల్పకలువవన్నె గల్లినదిగా నేర్పడిన మరకగా కళంకమును 
శ కింతును. తూర్పు దెసయందు చం దుడుదయించును. ఆ చెసయందే యిర్మదుని 
గజమగు నైరావతము వినారించును. కాన నానై రావతముయొక్క మచజల 
బిందువులు తగులుటచే దె విక ముగా నాచంగదుని యందు మరక ఏర్పడినది. 
ఆదియే చన్ద్రక లజ్కమని నేను శంకింతును. 


ల్లో ఆఅఆంశం షోడశమామన ని రజనీ 

భర్తుః కలాంనృత్తయ | 

నైనం పజ్బుదశై వ తాః (ప్రతిపదా 
ద్యారాకవర్టిష్ణవః 

యా శేషా పునరుద్భృతా తిథిమృ తే 
సా కిం హరాలజ; కాలికి 

తస్యాస్థ్రా నబిలం కలజ్కమిహకిం 
పళ్యామి సళ్యామికం ॥ 140 
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వి. ఆంశం _ షోడ: మ్‌ - ఆమన న్తి-ర జనీభర్తు: _ కలాం - వృతయ ని 
వనం - ఒక్కాదళ - ఏవ - తాః -  పతిపడాద్యారాక వర్గిష్టవః యా. 
శేషా _ పునః - ఉద్ధృతా = తిథిం - బుతే .- సా _ కిరి _ వారాల 


జ్యాతః - కసాంః a స్థానబిలం _ కలజ్యం_ఇవా - కిం-పశ్యామి క 


స్రకాంమిక =. 


అర్థము: Ep [వయ ! — & వీయుఠాలా !, లోకాః జనులు, రజనీభర్తుః = 
రాతికి భర్తయగు చందునియొక్క-, షోడశం == పదునాజవదై న, 
ఆంశం --- భాగమును, కలాం = కలగా, ఆమన ని = సత్యముగా 
చెప్పెదరు, తాళ్ళ == పదునాజవ భాగములుగానున్న, | పతిపదాద్యారాక 
వర్థిష్టవః, | పతిపదాది = పాడ్యమి మొదలుగా, ఆరాక ౫ = వూ ర్లిమవర కును, 
వర్దిష్ట వః = వర్శిల్లు చున్నటువంలే పదునై దు నంఖ్యలుగలక లల, ఏనం == 
ఈ చందుని, వృత్తయ ని మై గు౭|డమైన యాకారముగ ల వానినిగా 
జేయిచున్నవి, యాపునః = వీపదునాజువక లయో, తిథీమృతే = పదు 
నాజవతిథి లేనందువలన |పయోజనములేనిదై , శేషా == మిగిలినదో, 
సా_. అది పయోజనము లేనందువలన, ఊద్భృతా వై చం డునుడి వెలు 
వలికి దీయబడినడై , హరాలజ్యతిః, హర = శివునకు, అలజ్యతిః = 
రోభూషణముగా, జాతా 30 ఏర్పడినదాయేమి ? అహాం ూ నేను, 
తస్యాః = వెలుపలికి దీయబడిన పదునాఅవకలకు, సశ్యామికం == నల్ల 
వనముతోకూడిన, నభః -- ఆకసమును, స్థానబిలం = — వూర్వమాకల 
యు=డిన స్థలముయొక్కు బిలమును, ఇహ దా చః చందమండలమందలి, 
క లజ్బ-ం౦-=క లజ్కముగా 3 సూరా తన్మానాలుము 2 


వమానములు ; 
రజనీభర్తుః ; రజన్యాః భర్తా=- రజనీభరా, తస్య జ రజనీభర్తుః. 
వ్చక్తీయనన్లి : వృత్తం కుర్వ న్తీతి == వృత్రయన్తి, 
పజ్బుదశ : పజ్బాసహితా దశ _ స 
ట్రతిపదాద్యారా కవ ర్థిష్టవః : ,పత్‌వత్‌ ఆవి; యన్మి న్‌క ర్మణి తర్‌ 
పతీపదాడి, ప శజే (పతీపదాదిచ తత్‌ ఆరాకం 


దాంఎంక్‌ స్‌ర్ష | 


రాక వరిషవః. 
థిస్‌ 


హరాలబ్క తిః : హరస్య అలజ్క్యృతిః = హరాలజ్క్యాతిః. 
స్థానవిలం : స్థానే బిలః-— స్థానబిలః, తం== స్థానబిలం, 
నక్యామికం : శ్యామికయా సపొతః = సశ్యామిక 8, త్‌ 


మీకొం, 


భావము ; 


జ్‌ 
గుక్క 


ఓ |వియురాలా ! చం|దుని పదునాజవ భాగమును కలయని చెప్పు 
చున్నారు. ఆకలలు పదునాజు భాగములుగా నున్నవై పాడ్యమి మొదలు 
పూర్ణిమవజకును నొక్క-క్కు- తిథియందు నొక్కక్క-క ల వర్గిల్లుటచే వెరుగు 
చున్నవై పదునై సుకలలే ఈ చం, నుని నర్తులాకృతి కలవానినిగా ననగా పూర్ణ 
మండలము గలవాంినిగా జేయచున్నవి. అందు పదునాణఅఒకల పదునాజవ తిథి 
లేనందువలన | బయోజనములేక మిగిలిపోయినదై చం్మదుని నుండి వెలుపలికి 
దీయబడి, శివునికి శిరోభూషణముగా జేయబడినది. ఆ పదునాజవకలను చం,దు 
నుండి తొలగించుటచే . దానివలన చం! దుని యందు రన్ధ్థ్ర మెర్పడినదై దాని వెనుక 
నున్న యాకసమే యారన్థ్రమున నళ్హగ గనపడుటచే నదియే చందుని యందు 


క లజ్కమైనదనినేను భావింతును. 
రో జో్యత్స్నామాదయతే చకోర శిశునా 

దాఘీయసీలోచనే | 

లిప్సుర్మూలమివోపబీవితు మితః 
స నర్పణాత్మీకృతాత్‌ 

అజ్కేరజ్కుమయం కరోతిచ పరి 
స్పృష్టుం త దేవాదృత: 

త్వద్వ ల నయన (శియాప్యనధికం. 
ముగ్గే! విధిత్సుర్విధుః ॥ గ్‌ 
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ప. వి. జ్యోత్స్నాం - ఆదయతే _ చకోరళిశునా _ దాఘీయసీ _ లోచనే - 
లివుః _ మూలం _ ఇవ _ ఉపబీవితుమ్‌ _ య - స న్హర్భణాత్మీ 
కతాక్‌ _ అబ్కె-రజ్కుం - అయం _ కరోతి _ చ - పరిన్ఫృష్లుం- 
తత్‌ _ ఏవ - ఆదృతః _ త్యద్య క్షం - Fie - అవి - 
ఆనధికం -_ ముగ్గే - విధిత్సుః _ విధుః. 


అర్థము: హేముగ్గే. == ఓసున్లరీ! త్వద్వక్త౦ం == నీముఖము గుంతని తనము 
మున్నగు గుణములచే సమానముగానున్నను, నయన కియా=_వి, నయన 
నేత్రములయందలి. |శియా=_వి == కోభచేతను, అనధికం == ఆధిక ము 
_కాకుండునట్టు, అనగా సమానమెనదిగా నుండునట్లు, విధిత్సుః = చేయ 
గోరినవాడై, దాఘీయనీ == మిక్కిలి దీర్గములైన, లోచనే = 
కన్నులను, లిప్పుః పాం పొందగోరినతాడై, విదుః - చం|దుడు, 
సనరృణాత్మీకృతాత్‌ , సనర్చణ ౫ చం్మదిక యను నమృతమును 
చక్కగా దాగించుటచే, ఆతీకృరాత్‌ మా  వశముగావించుక్‌నబడిన, 
ఇతః -- ఈచకోరబాలకుల నుండి, మూలం= తనవెన్నెలను దాగించుట 
హేతువ్రన యితనికి సంబంధించిన దీర్షములగు రెండుక న్నులను, ఊప 
జీవితుమివ == = తీనుకొనుటకోయనునట్టు. లేదా ఏదియోకొంచెము తనకు 
సంబంధించిన ఎన్నెలను (దాగించి తా మే నేతద్య్వయలక్ష్మి ని బడని 
మూలము వెన్నెలయను భనమును వెంచుకొనుటకోయనునట్టు, ఆయం == 
ఈచం|దుడు, ఆద్భృతస్సన్‌ = ఆదరముతో గూడిన వాడగుచు, అజే_ = 
మధ్య లేదా ఒడియందు, రజ్కుం = టబింకను, కరోతిచ -- ఉంచు 
కొనుచున్నాడు. అనగా  నొడియందుంచుకొని బుజ్జగించుచున్నాడు, 
జ్‌ాత్స్నాం = వెన్నెలను, ఆదయతే = తీనివ_చుచున్నాడు, ఎందు 
కనగా, తక్‌ ---. మూలమైన.. మిక్కిలివిశాలమైన దానికనులజంటను, 
పరిన్పృష్టుమివ వై తనయందులగ్నము కావించుకొనుటకో యనునట్లు, 
ఆయం = ఈచందుడు చకోంమును హరిణముగు వంచించుచున్నాడని 
యర్థము. చం; దునికం చె నీముఖము 'ష్ట మని యర్భిము, “పరి పష్టుం" 
యను పాఠమున_దీని న్నేతముల “సౌందర్యమును బొందుటకు 
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ఉపాయము నడుగుటకో యనునట్టని యర్థము. “చకోరశిజనా” యని శీత 


శబ్దమును |బయోగించుటచే సులభముగా వంచింపదగినదను నర్థము 
సూచిత ము, 


చకోరశిశునా : చకోరస్యశిథః == చకోరశిశుః, తేన -=చకోరశిళునా. 
దాఘీయసీ : ఆత్య్థంతం దీర్చే, దాఘీయసీ, Brie = 
లిప్పుః వ్‌ లబ్బుం ఇచ్చు? = "లిప్పుః. 

షన టోన్‌ క్యతూక్‌ అనాత్మాఆక్మా న మృద్యమానః కృతః జా 
ఆత్మీకృతః. స నర్పజన ఆత్మీ కృతః — స న్షర్పణాత్మీకృతః, 
తస్మాత్‌ — ననర్పణాల్మీక ఎ్రకౌత్‌ 

త్యద్వ్యక”ం : తవ వ కం త్వద్వ క) 

నయన,[శ్రియా : నయనయోఃశ్రీః == నయన శ్రీః, తయా= నయన 
శ్రియా, 

అనధికం : న అధికం = అనధికం. 

విధిత్సుః : విధాతుమిచ్చుం = విధిత్సుః. 


భావము క 


&సున్దరీ! సీముఖము వర్తులత్యము మున్నగు గుణములచే చం దునకు 
సమానముగా నున్నను నయవలక్ష్మితోడను దానికి సమానముగావించుటక్షై తనకు 
మిక్కిలి దీర్గ ములగు నేత ములను సంపొదింపగోరినవాడై యాచందుడు చకోర 
శిశువునకు చన్తి)కామృతమును (తాగించి దానిని వళపరచుకొనుచున్నాడు. లేదా 
యేదియోకౌంచెము తనవెన్నెలను [దాగించి దానివలన దాని న్నేతముల లక్ష్మిని 
బొంది తనకు మూలమైన వెన్నెలయను ధనమును వర్ధిల్లజేనికొనగోరుచున్నాడు. 
మరియు నీచం్యదుడు ఆదరముతో గూడినవాడై తనమధ్యభాగ మున లేదా ఒడి 
యందు జింకను ఆవరించుచున్నాడు. వెన్నెలను దినిపించుచున్నాడు. ఈవిధముగా 
చకోరమును జింకను వంచించుచున్నాడని యర్థము. చం్యదునికం టెను నిముఖము 
మిక్కిలి |శేష్టమని భావము, 

41) 
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ల్లో లావణ్యేన తవాస్యమేవబహునా ' 
తత్పాతమా(తస్పృళా 
చందః _పోజ్బున లబ్బతార్ధమలినే 
నారమ్బి శేషేణతు | 
పస ద్వయ మెతదప్పువిధినా 
పాణీఇలుకెలితా 
తశ్రేశై రధునాఒపి నీరనిలయై 
రమోజమార భ్యశే ll 142 
ప. వి. లావజ్యేన - తన _ ఆస్యమ్‌ - ఏవ _బహునా -తత్సాత్రమా| తస్పృశా- 


చందః -పోజ్బనలబ్దతార్థమలినేన -ఆరమ్సి _శేషేణ. తు. -నిర్మాయ- 
ద్యయం - వతత్‌ _ అప్పు - విధినా _ పాణీ _ ఖలు _ షాలితౌ _ 
తల్లేకైః - అధునా _ ఆపి _ నీరనిలయైః _ అ మ్ళోజుం జ ఆరభ్యతే. 
అర్థము: హ్మెపియే! == టఓపియురాలా! బహునా = ఒక పాత మందు 
అధిక ముగాజేర్చి పెట్టబడిన, లావణ్య న= ఆంచముచే, తవ నీయొక ౪, 
ఆస్యమేవ = = ముఖమే, ఆరమ్బి = ని: గ్మెంపబడినది. చం దస్తు = — 
చందుడో, తత్పాాత్రమాతస్పృళా, తత్‌ జూ ఆ యంద ముయొక్క, 
పాత మా ఆధారమగుపా తను, స స్పృశా = తాకినయనగా నంపుకొనిన, 
(పోఇ్బనలబ్ధతార్థమలి నేన, (పోజ్బున మై పాతనుతుడుచుటచే, లబ్ధతా = 
పా _వ్రియొక్క, ఆ ఆర్ధ — సగ పాలైన సు మరలినన మజ మాలిన్యముగల, 
శషేణ _ (నీముఖమనిర్మింపగా) మిగిలినభాగ ముచే, ఆరమ్బి = 
నిర్మింపబడెను. కావుననే యితడు వివిధవర్తములతో గూడిన మ-డలము 
గలిగి శోభించున్నాడని యర్థము. విధినా == (బహ్మచే, ఏతత్‌ == 
ఈ, ద్యయం = రెండు; నిర్మాయ హై నిర్మింపబడి, ఆప్పు — 
ఉదక ములయందు, పాణీ __ హ స్తములురెండును, శాలీతౌ ఖలు -- 
కడుగబడినవో రవనునట్టున్నవి.అనగా బై రెండు నిర్మించిన విదప చేతుల 
క ంటుకొనియున్న సౌందర్యలేపములు తొలగుట'కై చేత్నలనుగ డిగెనని 
యర ము. తల్లేకై 8, తతీ == ఆకడుగ బడిన సౌందర్యలేప ములయొక్క_, 
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లేశ ః = స్వల్పముచే, ఆధునా౭ వి వానా ఇప్పటికిని, నీరనిలయైః — 
ఉదక ములయందున్నటువంటి వానిచే, అమ్మోజం వై పద్మము, 
ఆరభ్యతే == నిర్మింపబడుచున్నది. [బహ్మకు పద్మమును నిర్మించుటకు 
[బ్రయాసలేదని యర్థము. పద్మమునకం టెను చం[దుడధిక ము. ఆ 
చందునిక ంచెను సక లసౌందర్య ములతో నిర్మి ంపఐడుటవలన సీ ముఖ 
మధిక మని భావము. 
సమాసములు : 

తత్పాాత మాతస్పృకళా : తన్య ప్మాతంజతలత్సాతం, తత్పాత్రమేవ 
తత్పాత మాతం, తత్సాతమాతం స్పృశతీతి = తత్సాత మాత 
న్సృక్‌, లేనా తత్చా తమా తస్పృశా. 

(పోజ్బానల బ్ఞతార్థమలినేన : | పోళ్బునేన లబ్ధితా = = (పోజ్బానలబ్దితా, 


(పోజ్చనలబితాయాః ఆర్థం మలినం యస్యసః = వా త. 
మలినః, తేన వోజ్బున లబ్ధతార్ధ మలినేన, 


తల్లేశె॥ : తస్య లేకాః = తల్చేశా!, లై లైః=తల్లేశై కి, 

నీరనిలయైః ; నీరం సంతు. యేషాం తే _ నీరనిలయాః, తః = 

సీరనిలయెః. 
భావము; 

(ఐహ్మ యొక ప్మాతయందు సౌందర్యమంతటిని జేర్చి వెట్టి, దానితో సీ 
ముఖమును నిర్మించెను. చందుడో ఆ సౌందర్యముంచిన పాతను తోముటచే 
లభించిన కొలది పాటి మాలిన్యము గల్లి మిగిలి నట్టి సౌందర్యముచే నిర్మించెను. 
అట్టి మలినపు సౌందర్య ముచే నిర్మించినందువలననే చందుడు నలుపు తెలువు 
వన్నె లతో గూడి చి తమైన మండలము గల్గియున్నాడు. (బ్రహ్మ యీవిధముగా 
సీముఖమును చందుని సృజించి యా సౌందర్య లేపములు తాలగిఫోవుటకె 
యుదకములయిందు చెతులు గడుగు కొనెను. అట్టు క డుగుటచే నుదక ముల 
యందు నిలిచి పోయిన సొందర ఫ్‌ లేపమునకు సంబంధించి యిప్పటికిని జలముల 
యందు నెలకొనిన స్వల్పభాగ ముల చేతనే యమ్మోజము అనగా పద్మమును 
సృజించెను. కాన నాపద్మమును | (బహ్మ శెట్టి (శమయు లేదని 
యాశయము. 


ta 


క్ట 


ఈ (౬౫ 


లావణ్యేన తవాఖిలేన వదనం తత్పా_త మా(తస్పృళా 

చన్దః పోజ్చనలబ్దతొర్ల మలిననారమ్బి శేషేణయః 
తక్తభాఒపి శిభామణిః సుషమ యా౭ హజ్యత్య శమ్మోర భూ 
దబ్దం తస్య పదం యదస్పృశదత।ః పద్మజ నద్మ(గశ్రియః 

. లావక్యన - తవ _ ఆభిలేన-వదనం' - తత్సా తమా[తస్పృళా-చన్లుః జ 
[పోళ్బనలబ్ధతార్థ మలినేన న్‌ ఆరమ్బీ - శేషేణ _ యః _ తల్లేఖా - ఆవి. 
కామణిః _ సుషకుయా _ అహజ్కృత్య - శమ్మోః - అభూర్‌ . 
ఆబ్ధ= _ తస) - పవనం - యత్‌ - అస్సృథత . అతః - పద్మం-చ- 

జ్జ డయః. 


న ఆఖిలేన=- సమస్త మైన,'లా: అనా = సెం. ఏ రక్టిముచే, రవ= నీయొక 
వళనం-- ముఖము, అరమ్మి = న్‌ర్మింపబడినది. ఇక నీముఖ సొౌందర : 
మును వర్ధించు:. రశ క కిము గాన నదియుండనిమ్ము. తత్పాతమ్మాత 
స్పా = — ము: దుబెవ్పినట్టు ఆస సాందర ముంచిన పా[త్రకేయంటి నట్టి, 
(హే “బ్బనలబ్ధవార్థమలినేన (పోజ్బున== తోముటచే, లబ్బతా == (పావ్హి గల్గిన 
అర్ధమలినేన = స? పాలు మాలిన్యముగల్లిన, శేషేణ-= మిగిలిన ఖాగ 
ముచే, యః--వీ, చందః = చందుడు, ఆరంభి==నిర్మి -పబడెనో, 
తల్టేఖావి, తత్‌ == అచ -_దునియొక్క, లేఖా ౬ వి=- పదునాజవ భాగమైన 

యు, (క లయనుటచే కళంకము లేన =దువలన) సుషమయో- పరమ 
కక! అహంకృత్య == ఆచర్యదునికంటె నేనే రమణీయమైన దానినని 
గర్వుముజె-ది, శంభోః == శివునికి, కఖామణిః -- శిరోభూషణముగా, 
అభూశ్‌ -- ఆయెను, . అబ్దం = కలువ, యత్‌ = ఎందువలన, తస్య == ఆ 
చే దునియొక్క, పదం==స్టానమైన జలమును, అస్పృశత్‌ =తాకెనో, 
ఆత 8 ఇందువలన, యః = శోభకు, సద్మ = స్థానముగా, అభూత్‌ === 
ఆయెను, పద్మంచ- పద్మమును, గ్రయః=లక్ష్మి కి, సద్మ = స్థాన 
ముగా, అభూత్‌ -- ఆయెను. చందకిరణ స Jess కలువ కోలా 
సత ముగను, పద్మము లక్ష్మికి నెలవుగనై నవి. లేదా యా=వీ, తల్లే 
ఖావి=- ఆచం దక అలయు, శంభో 8 = శివునికి, మత కోమల 
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ముగా, ఆభూక్‌ _ అయెనో, తస్య = ఆరోభూషణమగు . చం|దుని 
యొక గా, పదం=- స్థానమైన శివుని శిరము (పూజాసమయమునందు) 
యత్‌ = ఎందువలన, అబ్బం== క లువను, పద్మజ్బ == పద్మమును, అస 
భత్‌ = తాకెనో, ఆతః=ఇందువలన, తత్‌ _- ఆరెండును, [శీయః === 
లక్షీశైక్‌, సద్మ = గృహముగా, ఆభూక్‌ == ఆయినవి, లేదా, తస్య ఆ 
శివునియొక్క, పదం= పాదమును, యత్‌ == ఎందువలన, వపూజానమ 
యమునందు కుముదమ్ము, వద్మము తాకినచో అందువలన నారెండును 
లక్ష్మికి స్థానములై నవి. నీముఖసౌందర్యలేశ పతంపరను స్పృశించుట 
చేతనే చందుడు మున్నగునవి శోభను బొందినవి. కాన నీముఖసౌంద 
ర్యము వర్ణింప నలవికానిది. 


తత్ప్చా,తమాాతస్పృ వా; తస్య పాతం మై తత్సా(తం, తత్పాాత 

మెవ "౭౫ తత్పాాతమ్మాతం, తత్సాాతమ్మాతం స్పృళతీతి = తతా [త 

మా(త్రస్పృక్‌, తేన = తత్సాతమా|త్రస్ఫృశా. 

(పోజ్బునలబ్ధతార్థమలినేన : (పోజ్భాునేన లబ్ధితా మై (పోజ్బునలబ్ధతా, 

(పోఖ్భనలబ్ధతాయాః ఆర్థం మలినం యన్య నః — ms 
_ మలినః, తేన= | పోజ్ళ నలబ్ధకార్థ మలినేన. 
భావము ; 

ఓ వియరాలా ! నమన్త సౌందర్యముచే నీముఖము నృజింపబడినది. 
కాన నీముఖసౌందర్యము వర్ణింవనలవికానిది. ఆ సౌందర్య ముంచిన పాతను, 
దొమగా .దానికంటిన సౌందర్యలేపముచే చం|దుడు సృజింవంబడెను. అట్టు 
సౌందర్య లేశ ముచే నిర్మింపబడిన యా చరదుని పదునాజివ కల, కళంకము లేని 
దగుటవలన, కళంకముగల యీ చందదునిక ౦ టెను నేనే రమణీయమైనదాననని 
యహంకరించి, రివునికి శిరోభూషణమైనది, కలువయో చందుని పతిబింబస్థాన 
మగు జలమును. గ కకం కోభతోగూడినదాయెను. అదీ పద్మ మోలక్ష్మికి 
నెలవై నది. 


646 శ్రీవార్ష నై షధము 
శో. సపీతేః స్మమ్బీతే రజని రజనీశః పరిషదా 
పరీత సారాణాం దినమణిమణి (గావమణికః । 
(వియ్‌! పళ్ళో కేజి కవిఖి రభిధానాయ సుశక। 
సుధా మభ్యుద్ధ ర్తుం ధృతశశక నీలాశ్మచషకః ॥ 144 


ప, వి. నవీతేః - సమ్బీతేః - అజని - రజనీశః _ పరిషదా - పరీతః _ 
తారాణాం _ దినమణిమణి (గావమణిక అ (వీయే - పళ్ళ - ఊ్మల్పేషా 
కవిభిి _ అభిధానాయ . సుశకః _ హో అ జ దమన జ ధృత 
శశకసీలాశ్ళచవక :. 


అర్థము: హే(వీయే=-ఓ [వియఠాలా! స్మమ్బీతేః == నశ తములకు పరస్పర 
మేర్పడిన (పీతివలన, సపీతేః == క లనిపానము జేయుటవలన (మతులు 
కలసిపానము చేయుదురుకదా), .తాఠాణాం = నక్ష తములయొక్కం, 
పరిషదా == సంఘ ముచే, పరీతః = చుట్టబడిన, అయం = ఈ, రజనీశః ద 
చం దుడు, దినమణి మణి[గావమణికః, దినమణిమణి _- సూర్యకాంత 
మణియొక్క_, (గౌవ == శిలతో చేయబడిన, మణికః __ కలశ మై, 
(ఊత్పేఇకవిభిః, ఉల్పేషా==సామ్యముచే వ_స్హ్యంతరమును భావించుట 
యను న్ముత్చేక్షయొక్క- విషయమున చతురులగు, కవిభిః = శ్రీహర్షాది 
మవాకవులనెడి, తారాపరివదై వ== నకతనంఘముచేతనే, సుధాం 
అమృతమును, అభ్యుగ్ధర్తుం =- ఎత్తుకొనుటకు, రృత శశక నీలాశ్ళచషక 8, 
ధృత = ధరించబడిన, శశక = కుందేలనెడి, నీలాళ్మ = నీలమణీచే 
టొదుగ బడిన, లేదా సీలమణి మయమైన, చషకఠఖవ -- గిన్నెగల్లినవా డో 
యనునట్లు, అభిధానాయ = వర్ణించుటకై , సుశకః _-- నుఖముగా సాధ 
మైనవాడు, పశ్యచూడుము. 


సమాసములు 


సపితేః ; సమాసా చ సా పీతిశ్చు-సపీతిః == తస్యాః నవీలేః, 
రజనిశః * రజనా స్ధితి ఈశః = రజసీశ 8, 
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దినమణిమణి గావమణిఠః ; దినమణేః మణిః = దినమణిమణిః, దిన 


మణిమణేః [గావా == దినమణి మణ్మీ గౌవా, దినమణి మణి గాల్లో 
మణికః _ దినమణిమణి[గావమణిక 8. 


ఉత్పేకొకవిఖిః : ఉత్పేశాయాం కొవయః = ఉ ల్వేవా కవయః, 
లెః = ఉ|త్పే శాక విధిః. 
ధ్రృతశశకనీలాశ్మచషకః : అల్సః శకః = శళకః, సీలశ్చాసొ 


అక్మాచ వై వీలాళ్మా, నీలాళ్ళనః చషకః = నీలాశ్మచషక'ః, ధృతః 

నీలాళ్శ్ళచషక'ః యేన సః - ధృతశ శక నీలాశ్ళచషకః. 
భావము ; : 

ఓ |వియురాలా ! నక్ష|తములకు పరస్పర మై తి వలన మితులుగానవి 
గావింబెడి నహపానముననుసరించి యానక్ష[త్రములతో జుట్టును పరివేష్టింపబడిన 
యీ చం దుడు నూర్యకాంతిమణి నిర్మితమగు స్వచ్చమగు పాత ముగా నిర్మింవ 
బడెను. సామ్యముననుసరించి యొకవస్తువును మరియొక వనువుగా సంభావనజేయు 
శ్రీహర్షాదిమహాక వులచే నానక్ష్యత నంఘముచేతనే యమృతమును బై చందు 
డనెడి వెద్దపా[త మున ముంచుకొని యెత్తుకొనుటకై కుందేలనెడి యిం దనీలపు 
గిన్నె నీతడు వహించెనో యని వర్దిచుటకై యీ చం దుడున్నాడు. అనగా 
నాచందుడు ఆమృత వూర్తమగు పాత్రము, దానినుండి జారలు అమృతమును 
ముంచి యొత్తుకొనుట కుపయోగపడు నీఅమణిమయమగు గిన్నెగా నాచందు 
నందలి కుందేలనెడి అంక మగుపడుచున్నదని యాళయము. 


ళో అస్యం శీతమయూఖ మజ్జల గుణానాకృష్య తే నిర్మితం 
శదేసున్షరి; శర్వరీపరివృఢ స్తే నవైష దోషాకరః । 
ఆదాయేస్తుమృుగాదపీహ నిహితే వక్యామి సారం దృళౌ 
త్వద్వ_క్లే)సతివా విధౌ ధృతిమయం దధ్యాదనంధః కుతః॥ 


వ, వి, ఆస్యం - శీత్రమయూఖ మజ్దలగుణాన్‌ - అకృవ్య - తే _ నిర్మితం - 
శ్లజే_ -. సుందరి! _ శర్వరీషరివృఢః - లేన - ఏషః .- దోషాకరః జ 
ఆదాయ. _ ఇందుమృగాక్‌ _ అవీ _ ఇహ. నిహిలే _ పశ్యామి - 
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సారం - ద్భకశౌ ప త్యద్యకె9 - సకి_ వా. విధౌ _ ధృతిం - 
అయం - దధ్యాత్‌ = ఆన-ధః _ కుతః, 
అర్థము: హేనుంవరీ! ఓనుందరి, విధినా -- హ్మ చే, శీత మయూఖ మబ్బలగు 
ణాన్‌, శీత్రమయూఖ == చం దునియొక్కం, మణ్బల == నుజ్ఞరిమయొక్క. 
గుణాన్‌ ౫ గుణములను, ఆకృష్య = (గహించి, లే =నీయొక dss 
ఆస్యం = ముఖము, యతః -- ఎందువలన, నిర్మితం న నిర్మిఐచ 
బడినదో, తేన = ఆగుణముల యాధిక్యముచేత , శర్వరీ పరివృఢః, 
శర్వరీ = మై రాతికి, పరివృఢః = (ప్రభువైన చం: దుడు, దోషాకరః8= 
దోష = దోషములకు, ఆక రక -- ఉత్పత్తి తిన్ధానము, కాని, దోషాకర;, 
దోషా, రాతిని, కరః = చేయునట్టివాడుగా, న-కానేరడు, ఇతి=- అని, 
అహం = నేను, శబ్కై — సందేహింతును. తథా = అబే, ఇందు 
మృగాత్‌ == చర్మదునిజింక నుండి, సారం — సారమైన, దృళౌ అ 
కన్నులు, ఆదాయ = తీనుకొనబడి, ఇహ = నీముఖమునందు, 
నిహతే - ఉంచ బడినవని (ఆహం వై నెను) పశ్యామి -— చూచు 
చున్నాను. త్వద్వ_క9 మై సుందర మగునీముఖ ము, సతి == ఉండగా, 
అనంధః --- కన్నుగలిగిన యనగా రెంటియొక తారతమ్యమును 
విచారించుటలో నేర్పరితనము గలిగిన, అయం=- ఈమృగము, విధౌ 
చం దునియందు, ధృతిం = స్థితిని మతియు మంచియాధారము దొరికి 
నదను సంతోషమును, కుతోవా = ఎట్టు, దధ్యాత్‌ ధరించును! కాని 
ధరింపదు, కాన కన్నులను 'పెరికీవేయుబవలన గుడ్డితనము కలుగుటవలననే 
నీముఖసౌందర మును జూడనందువలనను మరియుక చోటికి వెడలజాలక 
పోయినందువలనను నీముఖమును వదలియిచ్చటనే యుండిపోయినదని 
యర్థము. సీముఖఘు చందునికంటె నధిక ము, సీవ్మేతములు జిక 


కన్నులకంచె. నధిక ములని యర్థము. 


సమాసములు ; 


శీతమయూ ఖమణలగుణాన్‌ : శీతామయూఖాఃయస్య సః= శీతామయూ 
ఖకి, కీ శమ యూఖస్య మజ్జలం = శీతమయూఖమణ్జలం, శీతమయూఖ 


తు Do wy 
7 gE [a] (wu G49 


a 


| మణ్బలన్య గుణాః వా శీతమయూఖ మణ్జలగుణాః, ఆన్‌ == ఇత మయూఖ 
మజ్దలనగుణాన్‌ . 

శర్వరీపరివృుఢః : శోరర్ణిరౌ 8 పరివృఢః క శ ర్వరీపరివృఢః. 
దోషాకరః : దోషాణాం ఆకరః ౫ దోషాకరః, వకానరముస, 


దోషాం కరోతీతి దోషాకరః. 

ఇందుమృగాత్‌: ఇందోః మృగః =-ఇందుమృగ ః, తస్మాక్‌ [ఇందు 

మృగాత్‌, 

త్వద్వ శక్ర: తవ వక్త్రం = అవీ త్యద్య్మః క తస్మిన్‌ = a త్వద్వ క్ర. 

అనన్థః : న క = — అననః. 
భావము : 

ఓ సుందరీ! బ్రహ్మ చంచ మండలమండలి గుం డనిత నమును, ఆహ్హాదకత్య 
మును తదితరములగు గుణములను |గహించి నీముఖమును సృజించెను. ఇట్లు 
గుణములను (గహించి దోషముల నాచందునియందే _ విడుచుటవలన నతడు 
దోషాకరుడాయెను. అనగా దోషములకు ఉత్పతి సానమాయెను. కాని, దోషా=- 
ర్యాతిని, కరః == చేయువాడను వ్యుత్పత్తి తిచే రా తినిచేయుటవలన దోషాకరుడు 
కాలేదు. అని నేను శంకింతును. అవే బం దునిలోని జింక యందలి |శేష్టములగు 
క న్నులను [గహించి సీముఖమునందుంచెననియు నేను తలంతును. ఏలయనగా 
మిక్కిలి నుందరమగు నిముఖము వెలయుచుండగా కన్నులు గల్గిన దై యీచర్న్మగు 
నకు నీముఖమునకును దారత మ్యుమునరంముట యందు చాతుర్యముగల యీజబింక 
చర్మదునియందు నునికని మరియు మంచి స్టలము దొరికినదను సంతో షమునెట్లు 
వహించును? కావున కన్నులను బెరికి వేయ వలన (గుడ్డితనముగలిగి సీమఖ 
సౌందర్యమును జూడజాలనందువలనను మరియొక (ప్రదేశమునకు బోజాలనందు 
వలనను నామృగ మీచం దునియందే యండిపోయిసదని భావము. 
లో. శుచిరుచిముడు గణమగణనమముమతి 

కలయసి కృశతను నగగనతటమను । 
(పతినిశ శశితల విగలదమృతభృత 
రవిరథ హాయచయ 'ఖురబిల కులమివ ॥ 146 
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ప, వి. కుచిరుచిమ్‌ _ ఉడుగణం - ఆగణనం - అముం - అతికలయని _ 
కృశతను -న-_ గగనతటం _ అను - (పతినీ శళతశితల విగలదమృత ' 
భృత రవిరథవాయచయ ఖురవిలకులం - ఇవ 
ల్‌ 


అర్ధము; 9 హేకృళతను! = ఓక్ళశించిన ౫ రీరముగల దమయ స్రీ!, త్యం= 
నీవు, గగ నతట మను == ఆక సపుస్థలమును గుజీవెట్టుకొని, శచిరుచిం=- 
స్వచ్చమగుకాంతిగలిగిన, తథా=- ఆవే, ఆగణనం == వెక్కులుగా 
నుండుటవలన లెక్కింపశ క్యముకాని, అముం= (వెలితో జూపదగినదై. 
(పత్యక్షగోచరమగు, ఉడుగణం నక్షత నమూవామును, | పతినిశళ 
కళిత లవిగలదమృత భృత రవిరథ హయచయ ఖురబిలకులమివ, (పతినిశ 
| పతిరాకియందును, శకితల == చం| దునిదిగువభాగ మునుండి, విగలత్‌ 
వా సవించుచున్న, అమృత = అమృత మచే, భృత నిండిన, రవిరథ 
= సూర్యరథముయొక్క, హయ = గుజ్జములయొక్కు, చయ _-- 
సమూహముయొక్కు, ఖుర = గిట్టఓలయొక్క, బిల __ రం ధముల 
యొక్క, కులమివ-- సమూహమోయనునట్టు, నాతిక లయని- ఎక్కువగా 
లెక్కింపవా? కాని తవృ్పక యతిశయించినదానినిగా లెక్కింవుము, పతి 
రాడ్రియ చందునినుండి పడునట్టి తెల్లని యమృతముచే నిండిన నూర్యా 
శఇములకు సంబంధించిన గిట్టలరం[ధములవలె నక్ష| తములు శోధించు 
చున్న వని యర్థము. 

సమాసములు : 
శుచిరుచిం : శుచిః రుచిః యస్య సః == శుచిరుచిః, తం = శుచిరుచిం. 
ఉడుగణం : ఉడూనాం గణః == ఉడుగణ 8, తం= ఉడుగ ణం. | 
అగణనం: ఆవిద్యమానాగణనా యస్య సఃజాఅఆగణనః,తం=-= ఆగణనం. 
"ప కృశతను! : కృ శాతనుః యస్యాస్సా= కృశతనుః, తస్యాః సంబు 
ద్రిః= హే కృశతను. 
గగనతటం ; గ గనస్యతటం = గగనతటం, తత్‌ గగన తటమ్‌. 
(పతినిశ శశితల విగలదమృతభృతరవిరథ హయచయ ఖురవిలకులమ్‌: 
నిశాయాం నిశాయాం =| పతినిశం, శగినః శలం- శశితలం, శశితలాల్‌ 
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విగలక్‌ -- శశితలవిగలక్‌, పతినిళం శశితల విగలత్‌ =-|పతినిశ శ? 
తల విగలక్‌, (పతిని శశితల విగలచ్చతత్‌ అమృతంచ = [వతినిశ 
శనితల విగ లదమృతం, (పతినిశ శశితల విగలదమృ తేన భృ తాని = 
[పతిని శనితల విగలదమృత భృతాని, ర వేఃరథః--రవిరథః, రవిరథ 


స్యహయాః == రవిరథహయాః, రవిరథహయానాం చయః = రవిరథ 
వహయచయః, రవిరథధవహయచయస్యఖురాః -= రవిరథ వాయచయఖురాః, 


రవిరథహయచయఖురాణాం విలాని=- రవిరథహయ చయ ఖురవిలాని, 

| పతినిశ శశితల విగలదమృతభృతాని చ తాని రవిరథహయచయ ఖుర 

బిలానిచ = పతినిశ శశితల విగ లదమృతభృత రవిరథహయ చయిఖుర , 

బిలావి, (పతినిశ శకితల విగలదమృత భృత రవిరథవాయ చయఖుర 

బిలానాంకులుం = (పతినిశశ శితలవిగ లదమృత భృత ర విరథహయచయ 
ఖురబిలకులం, తత్‌ =-|పతినిశ శిత అ విగ లదమృత భృతరవిరథహయ 
చయ ఖురబవీలకులం. 

భావము ; 

ఓ కృశాంగీ! ఆకసపు |పదేళమున తెల్లనికాంతి గల్లినదై' మెండుగా 
నుండుటవలన లెక్కింప సాధ్యముకానిదై కేవలము వేలితో జూపదగి [పతిత 
గమ్యమైయుండు నక్షత్రగ ణమును (పతిఠా| ఉయు చందుని దిగువ భాగ మునుండి 
(సవించు తెల్లని' యమృత ముచే నిండిన నూఠ్యాశ్య్వముల గిట్టల రం[థముల 
యొక్క సమూహముగా భావింపుము. (పతిఠ్మాతియు చం దునినుండి (సవించెడి 
తెల్లని యమృత ముతోనిండిన నూర్యుని గుజ్జము గిట్టల రం|భములు నషి తముల 
వలె శోభించుచున్నవని భావము. 


శ్లో, ఉపనతముడు పుష్పజాత మాస్తే 
భవళుజనః పరిచార కస్తవాఒయం। 
తిలతిలకిత పర్చ్పటాభమిన్దుం 


వితర నివేద్య ముపాస్వ పజ్బుబాణమ్‌ ॥ 147 
ప. వి. ఉపనతమ్‌-ఉడుపుష్పజాతమ్‌ - ఆ స్తే 4 భవతు _ జనః- పరిచారకః - 
తవ - అఆయమ్‌. తిలతిఅకిత వర్పటాభిఠామమ్‌ - ఇన్ఫం - వితర - నివే 
ద్యం జ ఉపాస్వ = పజ్బబాణం. 
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అర్థము: హ్మేవిచు!== ఓ్మృవియురాలా!, “రకోభౌ మళ్ళనిః కష్షః గురుః వీతః 
సితః కవికి యను జ్యోతిళ్ళా ప్రవచనము ననుసరించి వెక్కువర్ణ ములు 
గలిగిన, ఉడువుషు జాతం, ఉడు= నక్ష త ములనెడు, వుష్పజాతర = 
పుష్పసమూహము, ఉపనత్‌౨ == తనంత ఓలభ్యమె, ఆస్తే = ఉన్నది, 
ఆయం = ఈనేననెడి, జనః=-జనము, తవ == కామదేవుని బూజను 
[బారంభించిన నీకు, పరిచారకః _- పూజకు వలయు చండనాదులును సమ 
కూర్చు సేవకుడుగా, భవతు _- ఊండునుగాత, మరియు సంఖోగకారిగను 
నుండుగాత. త్యం=- నీవు, తిలతిలకిత పర్పటాభం, తిల=నువ్వులతో, 
ఉలకిత = తిలక ముగలడిగా జేయబడిన, పర్పట = బియ్యవువిండితో 
చేయబడిన యాహార విశేషముయొక్క, అభం--కాంతివంటి కాంతి 
గలిగిన, ఇన్టమేవ == కుజ్బుమతోగూడిన చందునే, నివేద్యం=నివే 
ద్యముగా, వితర = కామదేవున కొసంగుము, పజ్బుబాణం == ఆకా మదేవుని 
ఉపాస్స్య=ా పూజింవుము. 


ఉడుపష్పష్పు జాతం : ఉడూన్యేవ పుష్పాణి. ఉడువుష్పాణి, ఉడువుష్పా 
ణాం జాతమ్‌-- ఉడుపుష్పజాతమ్‌, తత్‌ == ఉడుపుష్పజాతమ్‌. 
తిలతిలకిత పర్పటాభమ్‌ : తిలై* తిలకితః = తిలతిలకితః, తిలతీల 
కితళ్ళానా వర్చటళ్చ == తిలతిలకిత పర్పటః, తిలతిలకిత  పర్పటస్యఆభేవ 
ఆభా యన్య తత్‌ =-తిలతిలకిత పర్పటాభమ్‌, తత్‌ == తిలతిలకిత పర్పటా 
భమ్‌, 

భావము : 


ఓ వియురాలా! “రకోభౌమః శనిః కృష్ణః గురుః పీతః నిత: కవిః” 
యని యంగాకకావి (గ్రహములు ఎజువు నలుపు పసుపు తెలువు వన్నెలు గలిగి 
యుండుటవల న నానష! త్రములనెడి వూలసమూహము తనయంతట నీకు లభించి 
నది, కామదేవుని పూజను [పారంభింబెడి నీక చందనాది పూజాసామ[గిని సమ 
కూర్చెడి పరిచారకుడనై యుందును. (సంభోగకారిగను నుందును. ) మధ్య నువ్వు 
౨తో కూడిన బియ్యపుపిండితో చేయబడిన ముద్దవంటి కాంతిగలిగిన యీచం దుని 
ఏనగా నువ్వులవలె మధ్య కలంక ముతో. కూడిన యీచందుని కామదేవునికి నివే 
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| / ణు అంగ్‌ 
yy » " స అ గ్ర షం. వ 1 
ఓలి. ఇ Fel 4 pe Ny wh ob మన ig భా. జో ల 5 
న స ¥ hy rr, hia [1 | Nn జ ఇ. ఆగ చా 
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ral : స. భు ల | MET) NS WE She 2జీ a 
on nm Oh uli Pam Ty, న శ్లో జ ఖో 
న! నాటీ క త్‌ శ్ర 0౮ రు, న్‌ు ణు స సాల చ 
వ్‌ భి 
న. న్‌ా స్స ఇ ఇ, 
Casha, ఆ bh. ba" lw + 3 he hr yy 
స్‌ో ka 


జ ల a భ 7 ih 
ప్బస్వాసన తి శ్పియా పరిజయా నందాలిషేకోత్సవే 


పీ బాగ కా. mix, ఇన wa శ గ గో ఇల 
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శ శ్‌ ౪ న. వజ క్‌ నే Ww టవ * క + ట్టి క్‌ a 
జ. న Ty ws + | జ టీ సలు a ys వ న పన లలా అ ట్‌ జ 
టం... ఎమ. కల రచ్చువభాలిప చయాలు 
శ న న “5 ' (| మ ఇ 
క OF సా ay శ ir క న శ ల త 
లక్ష స్లో win. స అ IRENE టం లో నీ 
a షాకి ట్ల అట సన త ల్పయా పరిణయోా 
wo EN, "క్షే న. శ he ల. ప అం; ఇ జ ' 
ఖా ॥ జ స హ్‌ జా. జ LN అల 
1 (3 చక (1 al au, § | వ్‌ నవ్యానిథాల “Oo: fs శా యు ఇ 
ఇటీ 
న ఈ 
iw +r పట అనం " 
Li 
To “oa lf ఓ? "7 ' 
అము హరియే! --..విదురాలా! se HR మ 
మ hE Ee ఎంచుచున్న , తుషార 


మశ. మయ" గాడిన శి గములు”ల చం్యదుడు. నిజియ చం్యదు 

చదు దేేడ, నంలాార వంహిపార. మిలవనాకు యనోగిదావ” 

లి అ LE ర పూర మల్వనౌఘ యున్లో9ిద్భవర్య 

భారీ పులు గీధునుధాసారః, స్పర్భాను =; రాహువునకు, |స్రతి 

వార = ల మాటకి పొంణ = సాందుని ల LITA కియుయందు, 

ముల రాతలో నిన దప్రామ. చన్తముల సమాహమనెడి, యన్తి 

a అటే అ 

ముర ధములుబీయి. సాధనము పడి, ఉద్భు': 2 ఉరర గలిగిన, 

¥opt చద గములతో కోసుసటవలన నేషృడిన దం ధముల వరుసల 

య ౯. ఒతియాలు = వడునట్టి, గీ ఎఎసుథా ౫ ని యనెడి యమృతము 

మ. అం 2; ధొరాగంపాము 'లినవా చె, వుష్పెష్వాసన 
i కాలా 

తెలయదు సరింయోనందాలిషకి'త్సవే, పుష్పష్వానన2వుషుమే ధను 

స్సు] లగ. మన్వంని లమ, త్మల్పయావఅతని (వియురా 

ల. రతీదేవి ఓక యు బరిన్పర స=ంగమరూపమగు, పరిణయ = 

విబావానునెడు, ఆనన = సంతోషము'.కు నంబంధించిన, “నము, జ్యేష్టా” 

నో 
ఇకా ది _శౌఫాభిషేక మనెడి యుష్సువమునందు, |పాప్తసహ 
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(భః, [పాప == పొందబడిన, సహ్మసధార = వేయిధారలు కలిగిన, 
లోహపు కమ్ములకే నిర్మింపబడిన జల్మపవాహ మార్షములు' గలిగిన, 
కలశ == కలళముయొక్క_, |శీః8= శోభగలవాడై 8 నః==నురతమునకు 
పక మింపబోవు మనకు, (ఉద్దీపకుడై ) సంతుష్టయే == పరమానందము 
కొకు, అస్తు=-ఉండునుగాత, మహోతృవములయందు వేయిరం[థ 
ములుగల సువర్ణ కలశ మున కమర్పుబడిన గొట్టములనుండి [ప్రవహించు 
జలములతో మహాభిషేకము చేయబడును. చం|దుడనెడు సువర్ణక లశ 
మందు రాహువుయొక దంత ములతో వెక్కు.రం! ధములు వేయబడి 
యున్నవి. కాగ నాచంద్రుడు ఆరంధ్రములనుండి యమృతధారలను 
విడుచునట్టి నువర్తకలశ ముగా శోభించుచున్నాడు. 


సమాసములు : 
న్వర్భాను ప్రతి వారపారణమిలద్దనౌఘ యనోగిదృవ శ్వ్యభాలీ పత 
యాలు దీధితి నుధాసారః : వారేవారే=- (ప్రతివారం, |పతివారం 
పారణ? చ [పతివారపారణం, స్వర్భానోః (పతివారపారణం =స్వర్భాను 
[పతివారపారణ_, స్యర్భాను[పతివార పారణే మిలన్‌ — స్వర్భాను[పతి 
వారపారణమిలన్‌, దన్తానాం ఓఘః == దన్తాఘః, దన్తామఏవయనన్త 98=- 
దన్తామయ న్హిః. స్వర్భాను పతివారపారణమిలంశ్చాసౌ దనాఘయ ని 
శృ = స్వర్భానుపకివార వారణ మిలద్దనాఘయన్త 9౪, స్యర్భాను (పతివార 
పారణ మిలద్దనౌఘయనా95 ఉద్భవః యేషాం తాని -- స్వర్భాను 
పతివారపారణ మిలద్దన్తాఘ యన్లో9ద్భవాని, స్వర్భాను [వతివారపాొరణ 
మిలద్దన్తాఘ యన్తాంద్భృవాని చ తాని శ్వ ఖాణిచ = స్వర్భాను (పతివార 
పారణమిలద్ద న్తామఘయన్తొ 9ద్భృవశ్వ  భాణి, స్వర్భాను పతివారపారణ మిల 
' ద్ధన్తామ. యన్తో9ద్భవశ్వ[భాణాం ఆలీ=-స్యర్భాను | పతివారపారణ మిల 
ద్దన్తాఘు యన్హొ9ద్భృవశ్వ|భాలీ, _ న్వర్భానుప్రతివారపారణమిలద్దనౌమ 
యనా 9ద్భవళ్వ|భాల్యాం పతయాలవః=స్వర్భాను [పతివారపారణ మిల 
ద్ధన్తామయన్తా 9వ్భవళ్వ ఖాలీ పతయాలవః. దీధతయ ఏవసుధాః_ దీధితి 
నుధాః, దీధితినుధానాం ఆసాఠాః == దీధితినుధాసాఠాః, స్వర్భాను (పతి 
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వారపారణ మిలద్దన్తాఘ యన్హా 9ద్భవ శ్వ థాలీ పతయాలవః దిదితినుధా 
“మారా యసంసః -ాస ఇళ ' © XW To a జం ఆల 
క గ్యగః = స్వుర్భాను పతివార పారణ బులద్దన్తాఘ యన్తా9కృన 


శ్వ భాలీపతయాలు దీధితి సుధాసారః. 


పు ష్పేషా్వాస నతత్పియాపరిణయానన్దాభి షే కోత్స వే : ఇషమాణాం 
ఆసనం = ఇమ్యోసనం, పుష్ప మేవ ఇష్యాసనం యస్య సః షుష్పేష్యా 
సనః, తస్య పియా పా త్యత్పియా, వుష్పెష్వాసనశ్చ త్మత్చియాచ మై 
పుష్పేష్వాసనతత్పియే, వు ష్పేష్వాసనత్మత్పియయోః పరిణయ 
_ వుష్పేష్యాసనత| తియాపరిణయః, పుప్పేష్వానత్మత్పియాపరిణయే 
ఆనన్దః బా వు ష్పెష్వాసనత్మ తి యాపరిజణయానన్లః, పుష్పేష్వాసన 
_ త్యత్పియాపరిణయానస్టన్య అభిషేళః = వుప్పేష్వ్యాసనతత్పియాపరిణ 
యానన్దాభిషెకః, పుష్పేష్వానన త త్పియాతరిణయానన్దాభిషేక ఏవ 
ఉత్సనః ==  వుష్బేష్యెసన తత్పియా - పరిజయానన్హాభిషేకోత్సవః, 
తన్మిన్‌ = పుష్పేష్యాననత [(త్పియాపరిణయా నన్హాభివే కోత్స వే, 
(పా _పసహ[స్రధారకలశ ర్వీ; సహ్మసంధారాః యస్య సః=సహ[స 
ధారః, సహ్మసధారళ్ళాసా క లశ శ్చ=ా-సహ| సధారకలశళః, సహసధార 
కలశస్య శ్రీః — సహ|సధారక లశ (్రీః, [పాపాసహ్మనధారకలశ శ్రీః 
యేన నః _ |; వసహ్మసధారక లశ శ్రీః. 
భావము; 
ఓపియురాలా! (పకాశశీలుడగు చం దభగ వానుడు రాహువు పలుమా 
రులు |మింగుటచే నతని దంతసమూహమనెడి రం|భసాధనముచే నతనివై వేయ 
బడిన సహస సంఖ్యాక ములగు బెజ్జములయందు పడెడి యకని కాంతులనెడు 
యమృత సారము గలవాడై రతీమన్మథుల వివాహమువలని యానందమునకై 
జరువునట్టి మహాభిషే కోత్సవమునందు వేయిబెజ్జములు వేయబడివాసినుండి యుదక 
ధారలు వెల్వడుట క మర్పబడిన వేయిగొట్టములతో కో భించునట్టి మహాక లశ ము 
యొక్క. శోభను బొంది తన్నుపాసించెడి వారికి పరమానందము గూర్చుగాత. 
ఆట్టు - పూజింపబడిన చం|ద్రభగబానుడు సురతమునకై యుష్మకమించు మన 
యిరువురికిని (నలద మయన్తులకు) పరమానందము నొసంగుగాత. “ఆనందాభిషే 
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కోత్సవే” యు యానందవ౫ముచేళను “తుష్టయేజస్తు" యను నాశీన్సుచేతను 
_గన్టవరిసమా ప్రి నూచితము. మహాభారతమందు వర్ణింపబడిన యు తరనల 
చరి, తము నీరసముగా నుండుటకేతను నాయకాభ్యుదయమును జెప్పనందువలనను 
సహృదయాహ్హ్లాదన మే కారకఫలమగుట వలనను శ్రీవార్టుడు ఉ తర న నల చరిత 
మును వర్టింపలేదోని కొందరి యాశయము, 


క్లో శ్రీహక్షం కవిరాజరాజి మకుటాల జ్కార హీర స్ఫుతం 
(శ్రీహీరస్సుమవే జికేన్దియచయం మామల్రదేవీ చ యమ్‌! 
ద్వావింశో నవసాహసాజ్క చరితే చమ్చూకృతోఒయంమహో 
కావ్యేతన్య కత నలీయచరితే సర్గో నిసర్గోజ్ఞ్వల ః 1140 
ప. వి. శ్రీహార్షం - కవిరాజరాజిముకుటాలజ్కారహీరః - నుతం _ శ్రీహీరః - 
సుషవే _ జితేస్దియచయం - మామల్లదేవీ.చ _ యం - ద్వావింళః - 
నవపాహసాజ్కచరితే _ చమ్వూకృత।ః-ఆయం - మహాకావ్యే _ తస్య - 
కృతా _ నలీయచరితే _ సర్గః - నిసర్గ్‌ జ్వాల. 


అర్హము: కవిరాజ రాజి మకుటాలజ్కారహేరః, కవిరాజ = కవి, శేషులయొక్క-, 


మెన, హిరః = వ్యజమణియగు, (్రీహీరః = శ్రీహిరుడు, జితెన్టియ 


చయం, జిక --జయింపబడీన, ఇన్టిియచయం ==ఇం దియసమూహ ము 
గల్లిక, శ్రీహర్షం= శ్రీహర్షుడను పేరుగల, యం సుతం == ఏ కుమారుని, 

షువే == ఉత్ప క్రిగావించెనో, మామల్లదేవఏ చ = == మామల్రదేవియను 
షి. యం కాన ఏపు తుని, సుషువే - కనెనో, నవసాహసాజ్క 
చరితే -- సషసాహనాంక చరి తమందు, చంవూకృతః = గద్యపద్య 
మయముగావించిన, తస్య ఆ శ్రీహర్దునియొక |, కృతా = కృతియైన, 
నలీయచరితే నై షధీయ చరితమను, మహాకావ్య మహాకావ్య మందు, 
నిసర్గో జ్ఞ్యలః == స్వభావభాసురమగు, ద్వావిఠిశః = ఇరువది రెండవ, 

Ny ౧. 
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సమాసములు ; 
దావింశః : ద్యావింశ తేః వూరణః = ద్వావింశః, 
చంపూకతః : చమ్పూం కరోతీతి = చమ్సుకృత్‌, తస్య=-చమ్పూ 
కృతః. ' 
తక్కిన సమాసములు భావములు వూర్వశ్లోక ములకువలె _గహించునది, 


శ్రీమడా తేయగో త (క్రీ మదుడాలిన్ఫసింవాళా స్రితనూజ 
విక్రమ సింహపురీ వేదసంన్మత క లాశాలా 
భూత వూర్య పధానో పాధ్యాయ 
శ్రీ సుబ్బరామశాన్రీ విరచితమగు 
న్రైషధాం[థ వ్యాఖ్యకు 
ద్యావింశ సర్గ 
సమా పము 


42) 


అథ కవి పశస్తి 


aan యథా యూన సద్వతీ్‌ సరమరమణీయాఒపి రమణీ 
కుమారాణా మ నఃకరణ హరణం నై వకరుతే 
మదు క్రిశ్చీద_నర్మదయతి సుధీభూయ సుధియః 
సకిమస్యా .నామస్యాదరస పురుషానాదరభరై ః 1 


ప. వి యథా _ యూనః - తద్ద్యత్‌ - పరమరమణీయా - ఆవి - రమణీ 
కుమారాణాః _ అన్తఃకరణహరణం - న _ ఏవ _ కురుతే . మదు క్తిః- 
చేక్‌ _ అన్లః - మదయలి . సుదీభూయ - సుధియః _ కిం - ఆస్యాః- 
నామ _ స్యాత్‌ - ఆరసపురుషానాదోరభరై + షై 


అర్ధము: యథా ఎట్లు, పరమరమణీయా౬వి == మిక్కిలియందగ త్తైయైనను, 
రమణీ _ యువతి, యూనః=ువకుడగు కాముకునియొక్క, అంతః 
5 రణహరణం, అంతఃకరణ -- హృచయముయొక్క, హరణం = 
ఆకర్షణను, కురులే _- చేయుచున్న దో, తద్ద్వత్‌ = అరే, కుమారాణాం = 
పాలు తాగుటచే తృప్మినొందిన బాటఠయొక్క, అంతఃక రణహరణం=ా 
హృదయముయొక్క_ హరణమును, (ఆకర్షణను) నైవకురుతే == చేయ 
జాలదు, తథా = ఆపి, ఇయం == ఈ కావ్యరచనా రూపముగలిగిన, పరమ. 
రమణీయా == మిక్కిలి రసవంతమగు, మద్దుక్తిః == నారచనమైన 
నైషధీయ చరితము, సుధీభూయ= అమృత ముగానేర్పడి, సుధియః == 
సకల భర్మరహన్యముల నరసిన మిక్కిలి సరసుడగు పండితునియొక్క, 
చేతః --మనస్సును, మదయతిచేక్‌  నంతోవషపరిచినచో, తర — 
ఆప్పుడు) అస్యాః= పండితునిచే మిక్కిలి యాదరింపబడిన నా రచన 
రూపమగు నై షధీయ చరితకృతికి, ఆరసవురుషానాదరభరై 8, అరన= 
రసజ్ఞాలుకాని, పురుష == పురుషులయొక్క_, అనాదరభరై ః = తిరస్కార 


సమూహములచే, కింనామస్యాత్‌ = ఏమియేర్పడును? ఏమియునేర్పడదు, 
అనియర్థము. ““సుధియః” యనునెడ. సురీశబ్దిము జాత్యేకవచము. ఒక్క 
పండితుడాద కంచినను గొపు గౌరవమే. పెక్కండ్రు అఆజ్ఞాలు ష్‌ 
రించినను హాని ఏమియులేదు. 


పరమరమణీయా : పరమాచ సా రమణీయాచ = పరమరమణీయా. . 
అ నఃకరణ హరణం : ఆన్తః కరణం=-ఆన్తః Goss అ నః క రణస్య 
హరణం--ఆ న్తఃకరణ హరణం, తత్‌ అ న్తఃక రణహరణం. 

మదు క్రి 8: మమ ఉఊ క్రిః== మదు ర్‌ం. 


నుధీభూయ : ఆసుధా నుధా సమృద్యమానా భూత్వా = సుళభూయ 
అరసపురుషానాదరభ రః : ఆవిద్యమానః రసః యేషాం తేల్లా అరసాః, 
ఆరసాశ్ళ్చ తే వురషాళ్ళ వా అరసవురుషాః, ఆరసవురుషాణాం అనా 
దరాః _ అరసపురుషానాదరాః, ఆరసపురుషానాగరరాణాం భరాః = 
ఆరసపురుషానాదరభరాః, తైః== అరసవురుషానాదరభరై ౯. 
భావము: 
అతిసౌందర్యవతియైన యువతి కాముకుడగు యువకుని . చిత్తమెట్లా 
కర్షించునో అట్టు పాల్ముత్రాగుటచేతనే తృప్తి పిచెంబెడి బాలుర వృాచదయము 
నాక రించజాలదు. ఆరే నావచనమైన యీనై షధీయచరితము ఆమృతత్యము 
నొంది నకల దర్శనర వన్యముల నరసిన నరనుడై నయొక పండితుని వృాదయము 
నందానందవరచినచో నట్టి నాన్రై షదీయచరిళ కృతికి రసజ్ఞులుగాని పురుషులు 
గావించెడి తిరస్కారషరం పరచే: "నేమి హాని ఏర్పడును? ఏమియు నేర్పడదని 
యర్థము. ఒక ,-పండితుడాద రించినచో గొప్ప గౌరవమెర్చడును. వెక్కల డు 
జ్ఞానహన్యులు గావించునట్టి తిరస్కారములు కించిత్మరములని యర్థము. 
"కేవలము లోతునకు దిగక వైపైన. నాకావ్యమును జూచువారికిందలి రసము 
1 గావ్యాముగాదు.. లోతునకుదిగి కావ్యమును" చక్కగా పరిశీలించు. పండితులకిది 
'యమృత మగును. తదితరులకిదికాదని “నుధీభూయ”. యని చ ప 
ప్రయోగము క పక్‌ 
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ళో. 
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దిశి దిశి గిరి గావాణః స్వాం వమన్తు సరస్వతీం 
తులయతు మిథసొమాపాత స్ఫురద్ద్వని డమ్బరామ్‌ । 
స ఫరమ పరః క్షీరోదన్వాన్‌ యదీయ ముదీర్యశే 
మధితు రమృతం ఖేదచ్చేది (పమోదన మోదనమ్‌ ॥2 


ప. వి. దిశి - దిశి = గిర గావాణః = స్యాం _వమన్తు-సరస్యతీం - తులయతు- 


మిధః _ తామ్‌ -_ ఆపాతస్ఫురద్ధ్వనిడమృరఠామ్‌ సః _ పరమ్‌-అపరః- 


క్షీరోదన్వాన్‌ - యదీయమ్‌ - ఉదీర్యతే - మథితుః - అమృతం - ఖేద 
చ్చేద్మిపమోదనం = ఓదనమ్‌, 


అర్థము: గిర్మిగావాణః — పర్వత శిలలు, దిశిదిశి =  పతిదిక్కునందును, 


స్వా.. == త మకునంబంధించిన, సరస్వతీం== ఆంతర్యా హినియగునదిని. 
వమన్లు = విడుచునుగాత. ఆపాతన్ఫురద్ధ్వనిడ మృరాం, ఆపాత = 
సమ| గముగాబడుటచే, స్ఫురత్‌ = వకాశించు, ధ్యనిడమ్బ రాం = 
శద్రాడ న్చురముగలిగిన, తాం = ఆనదిని, మిథః __ పరస్పరము, 


తులయతు __ = పోల్చుకొని సమానము గావించుకొనుగాత . మజీయు _ 
ఆపాత సృురద్ధ్వనిడమృ కాం, ఆపాత _-. తొలుశ | పారంభమునందే, 
స్ఫురత్‌ ==|ప్రకాశించు, ధ్వని==నదీమఘోషముయొక్క,  డమృరాం= 
ఆడమృరముగల్లిన, తాం == దానిని, తులయతు == జనము నరిపోల్సు 
కొనుగాత, సః _-- అది. పరం — కేవలము, అపరః -- మరియొక 
రేదా సాటిలేని, శీరోదన్యాన్‌ = పాలకడలి, యదీయం - ఏపాల 


క డలికి సంటంధించిన, అమృతం పాం అమృతము, ఉదీర్యతే = — ఈ 


విభముగా చెప్పబడుచున న్నది. లేదా, ఉదీయతే.'=- పుట్టుచున్నది. ఎబ్బనగా. 


మథితుః = ఆపాలకడలిని. జిలికినట్టి దేవాదిసమూవామునకు, థేద 


చేది= చిలుకుటవలని కష్టమును. దొలగించునది. తథా _ అబే, పమో 


దనం := మిక్కిలి యానందము నొసంగినది. తథా = అక, 


ఓదనం = నిదానము. 
ఇ ఈ 
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మరియు, దిశిది?ి == అన్ని దిక్కు లయందును లేదా ఆన్ని దేశముల 


యందును, గిరి = వాకు,నందు, అనగా వాగ్వ్యిషయమునందు, 
[గావాణః = బండ లతో సమానులై న, జడులై న యితరక వులు, 
సాకం == తమదియైనవాణిని, వమన్తు = వెడల్మగక్కుదురుగాళ . 
ఆపాత స్ఫురద్ధ్వని డమ్బరాం, ఆపాత == _పతిభచే, న్ఫురఠ్‌ మా 


(పకాళించు, ధ్వని = భ్వనియనుకావ్య విశషముయొక్క-, డమ్బరాం= 
ఆడవ్బరము గలిగిన, లేదా, ఆపాత=-తొట్టతొలుతనే,  న్ఫురొత్‌ = 
(పకాళించు; ధ్వని కే ఆను పాసాదులు గలిగిన వాక్కునకు, మిథ = 
పరస్పరము, జనః == జనము, తులయతు ౫ సరిపోల్చుకొనుగొత , 
ఆనగా నాక విశ క్తి యితనిశ క్రివంటిది. ఇత నిశ క్రి అతనిశ క్తివంటిదియని 
సరిపోల్చుకొనునుగాత. ఇటువంటి కొవ్యామృత మెవ్వనిదో వాడు పాలకడలి. 
వంటివాడు. ఆతడు శ్రీహర్షక వి. ఆతనికి సాటియ్రైనవాడు మరియొకడు 
లేడు. ఇతరక వులు పర్వతపాషాణతుల్యులు. శ్రీవార్షుడనగు వేనో పాల 
క డలివంటివాడను. పాలకడలి తనయందుండి నీటినిగోరిన వారికిని పాలనే 
యిచ్చును. మరియు లక్ష్మీకౌన్తుభసుధలచే కృతార్థపరచును. అట్లే నా 
కావ్యమును విచారించు వానికే చెకుటను దొలగించి యానంద మునొసంగడి 
వచనామృత మిందు ఉద్భవించునని యర్థము. 
సమాసములు : 

గిరిగావాణః : గిరేః (గావాణః వై గిర్మిగావాణః. 
ఆపాతనస్పురద్ధ్వనిడంబరాం : ఆపాతేన స్పురన్‌ ధ్వనిడమృ రః యస్యా 
స్పా = అపాతన్ఫురత్‌ థ్వనిధమృరా, తాం=- ఆపాతమృరభ్యనిడమృరాం. 
_కీరోదన్వాన్‌ : శీరన్య ఉదన్వాన్‌ = శీరోదన్యాన్‌ 

యదీయం : యస్య ఇదం = యదీయమ్‌. 

భేదచేది : ఖేదం ఛిన త్తితి == ఖేదచ్చేది. 


భావము : 
పర్వతముల యందలి బండలు పష యందలి తమయందున్న 
ఠా పొని యగునదిని విడిచివెట్టును గాత. భూమికి వడునప్పుడేర్పడు 
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శబ్దాడమృరము గలిగిన యానదిని మరియొకనదితో జనము. సరిపోల్చునుగాత. 
మరియ నారంభము నందే గొప్పఘోషగల్గిన యానదిని జనము సరిపోల్చుకొను 
గాత. రెండు పక్షముల యందును నారంభముననే యది నది. ఆరంభమునందే 
దానికి శజ్దాడమృరము. చివరనది నదిగాదు. ఆ శ బాడంబరము ఉండదు. ఆ 
(శ్రీవార్షకడలి సాటిలేని పాలకడలి. ఆ పాలకడలి నుండియే యీ నై షధీయచరిత 
మను నమృత ముద్భవించినది . ఇది పాలకడలిని జిలికిన దేవతలు మున్న గువారికి 
శ్రమకు దొలగించును. సంతోషమును గలిగించును. నిద్ధాన్నమై యుండును. 


మజియు నన్నిదిక్కుల యందును వాగ్యిషయమునందు బండలతో నమాను 
లైన జడులగు నిత ఠక వులు త మవాణిని వెడల్మ గ క్కుదురు గాత. (పతిఖామాత 
ముచే స్పురించెడి ధ్వని యను కావ్య విశషముయొక్కయు లేదా అను పాసాదుల 
యొక్కయు శబ్దాడమ్బరముతో గూడినవాణిని జనము సరిపోల్చుకొనుదురుగాత . 
ఈ శ్రీహర్షమహాక వి పాలక డలివంటివాడు. తక్కిన కవులు కొండలయందలి 
బండలవలె జడ, పాయులు, పాలక డలి గట్టుననుండి నీటిని గోరినను వారినాక డలి 
పాలతో నంతోషపజచును. పరమాగందము నొసంగాడు లక్ష్మీ కౌన్తుభ 
పీయూషములతో సభలురగావించును. ఆదీ శ్రీహర్షుడనై న నాకావ్యమును 
విచారించువానికి వాని శమ జలమును పోగొట్టి యానందమొసంగాడి యమృతి 
మిందుద్భవించునని యాశయము, 


శ్లో (గన్లగన్టిరిహ క్వచిత్‌ క్వచిదపి న్యాసిప్రయత్నాన్మయా 
ప్రాజ్ఞ మ్మన్యమనా హరేన పఠితీ మాఒస్మిన్‌ ఖలః ఖీలతు। 
(శద్ధారాద్దగురుక్తథీకృత దృఢ (గన్టిః సమాసాదయ 
'త్వేతక్కావ్యరపోర్మిమజ్జన సుఖవ్యాసజ్జ్ఞనం సజ్జనః॥8 


ప. వి. (గన్గ్మగన్ధిః _ ఇహ-క్యచిత్‌ -క్వచిత _ ఆవి _ న్యాని - (ప్రయత్నాక్‌ - 
మయా _ (పాజ్ఞమ్మన్యమనాః - వాఠేన - పఠితీ _ మా-అస్మిన్‌-ఖలః- 
భేలతు - గ్రోదారాద్దగురుళ్ల థీకృత దృఢగన్లిః _ సమాసాదయతు - ఏత 

ఇ 0 ధా థి 
త్కావ్యరసోర్మిమజ్జన నుధావ్యాసజ్ఞనం _ సజ్జనః. 
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ఆర్థము: & పాజ్జమ్మ న్యమనాః, Bete మై తన్ను? పాజ్జునిగా దలంబెడి, 
. మనాః = మనస్సుగల్లినవాడు, అన్మిన్‌ = ఈ కాన్యడుందు, హరేనా 
తనకు |పజ్జయెక్కువగా నున్నదను మొండితనముతో, పరితీ == ఈకావ్య 
మును పఠించునట్టి; ఖలః = దుమ్లుడు, మాఖేలతు = “దీనియందేమున్నది. 
దీనిని వ్యాక రింవువచ్చును” ఆని గర్వ పదర్శనము చేయరాదని, ఇహ= 
ఈకావ్యమందు, క్వచిత్‌ క్వచిదవి == అక్కడక్కడ, మయా =నాబే, 
[పయత్నాత్‌ ==బుద్ధిపూర్వక ముగా, (గన్ల గన్దిః వ (గర్భములో నర్థము 
కాని ముడివంటి క్రిష్టక ల్పన, న్యానీ == (ఖలముఖభంగ మునకై) ఉంచ 
బడినది. “క్వచిత్‌ క్యచిదవి”ియని చెప్పుటవలన నచ్చటచ్చట | పనన్నత 
యున్నదనియు, దానివలన దీనికి కావ్యత్వ్యహోని లేదనియు సూచితయము. 
శ ద్ధారాద్ధగపరుళ్ల థీక త వృధ; (గన్ధిః, |శద్దా — | శదతో, ఆరాద్ధ == పై 
ను వ్ర లొ, = |g 
వై.వబుద్ధిచే బూజీంపబడిన, సరు = = గురువుచే క్షథీకృత = వదిలింప 
బడిన, దృఢ్యగన్ధిః దా గట్టిముడులు గల్గిన, యనగా సుబోధ ముగావింప 
బడిన, క ఠినభాగములు గలవాడై యనగా గురునం| పదాయముతో దెలియ 
బడు నర్ధములు గ _వాడై. కావుననే గర్వముడిగిన, సజ్జనః = సాధువు, 
ఏత త్క్మావ్యర సోర్మి మజ్జననుఖ వ్యాసజ్ఞనం, ఏతత్‌ = ఈకావ్యముయొక , 
రసోర్మి = — అమృతతర ౨ గ ములయందు, మజ్జనం — మునుగుటవలని. 
సుఖ-- సుఖమందలి, వ్యాసజ్ఞనం = విశేషమగు నాస క్తిని, సమాసాద 
యతు  పౌొందునుగాత. గురుపరంపరళేక యొక వద్య మునకు నర్థము 
_నవగతముగాదు. కావున గురువరంపర ననుసరించి ఈ కావ్యము పఠింప 
దగినదని యర్థము. ఎవడు దీనిని గురుపరంపరతో జదువునో యతడే 
న యా శ్రీవార్లమవాక వి యతనిని దీవించుచున్నాడు. 


సమాసములు : 
గన్గగ్రన్ధిః : (గన్జేగ గన్ఫిః = — (గర గన్థిః. 
పాజ్జమ్మన్యమనాః : ఆత్మానం ప్రాజ్ఞ మన్యత ఇతి, ప్రభను 
_పాజ్జం మన్యం మన। యస్య స సః = (పాజ్ఞమ్మన్యమనాః. 
పఠితీ : పరితమస్య అస్తీతి = పరితీ. | 
(శద్దారాద్ధగురుక్షథీ కృతదృఢ గగ్ధిః : (శద్ధయాఆరాద్ధః = శద్దారాద్ధః, 
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గ్రోద్ధారాద్ధశ్చాసొ గురుళ్చ= శోద్ధారాద్ధగురుః, ఆక థాః క్లఃథా సమృద్యూ 
మానా? కృతాః = శ్చ థీకృతాః, దృఢాశ్చతే [(గన్సయళ్చ = దృఢ్మగన్హయః 
(శద్ధారాద్ధగురుణా శ్ర థీకృతాః దృఢ, గన్థయః యస్మెనః జా (శద్దారాద్ధ 
గురుశ్లథీక్సృత దృఢ్యగన్ధిః. . 
ఏతత్కావ్య రసోర్మిమ జన నుఖవ్యానజ్ఞనం ; ఏళచ్చ తత్‌ కావ్యం== 
ఏతత్కావ్యం, పతత్కావ్యస్యరసః = వతత్కావ్యరసః, ఏతత్కావ్య 
రసస్య ఉర్మయః — ఏత త్కావ్యర సోర్మయః, ఏతత్కావ్యర సోర్మిషు 
మజ్జనం అ ఏత్రత్కావ్యర సోర్మిమజ్జనం, ఏత త్కావ్యర సోర్మి మజ్జనమేవ 
సుఖం == ఏతత్కావ్యర సోర్మ నుజ్జనసుఖం, ఏత త్కావ్య రసోర్మి మజ్జన 
సుఖే విశేషేణ ఆసజ్ఞనం == ఏఠత్కావ్య రసోర్మి మజ్జన నుఖవ్యాసజ్జనం, 

- తత్‌ = వతత్క్‌కావ్వరసోర్మి మజ్జన సుఖవ్యాసజ్ఞనరి. 


భావము : 


దుమ్పుడు తానుమేధావంతుడనని థభావనంజేయుచు గురు సేవచేయక మొండిత నముగా 
నీ కావ్యమును చదువుచు నిందేమున్నదని నిర్హక్ష్యవై ఖరితో వ్యాఖ్యానింప 
దొడగుచు గర్వమును [వకటింపకుండుట క్రై యా కావ్య మునందు అచ్బటచ్చట 
బుద్ధిపూ ర్వక ముగానే ఎవ్యురికిని యవగాహనము జేయసాధ్య ముగాని (గ్రంథ 
(గంథుల నుంచినాను. (శద్దతో గరువునుబూజి: బి యాత నిచే స్రీ(గంథ|గ ంధథులను 
సడలింపజేయుఓచే యట్టి దుర్చోధములగు భాగములను నుబోధములు 
గావించుకొనిన సజ్జనుడు, ఈ కావ్యమందలి రసతరంగములంచు మునిగి ఆ 
రసానుభూతి సుఖమును పొందునుగాత. గురుపరంపరచేత శిక్షణ లేకుండ ఈ 
కావ్యమున- దు ఒక్కప చ్యమునకుగూడ అర్ధమవగతము కాదు. కొన గురు 
పరంపరవలననే ఈకావ్యము పఠింపదగినదని (గహించి, ఆరీతిగ ఈకావ్యార్థమును 
(గ హించి పాఠకుడు సుఖమును పొందుగాక యని కవి ఆశీర్వదించుచున్నాడు. 
వెవిధముగా కవి చెప్పుటచేతను, స్త్‌ కావ్య మందు (పసాదరూవ. గుణములవందు 
వలనను అతీదుర్చోభముగా ఉండుటవలనను ఇది కావ్యముగాదని, శంకించెడి 
వారికి సమాధానమొసంగ బడినది. (పాజ్జమ్మన్యుల దర్పదలనము గావించుటకును, 
గురు నం పదాయములేక ఆధ్యయనముచే యువారికి దీనిని దుర్చోధము చేయుటకును 
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దీనికి అతిగాంభీర్యమును |పతీపాడించి, “కంచిత్‌ క్వచిత్‌” ఆని చెప్పుటచే, 


కొన్ని [పవేశములందు మాతమె అట్టి [గంథ్యగంథులను చేర్చి తక్కిన [గంథము 
నందు అంతటను (పసాదగుణమునే కూర్చుటవలన దీని కావత్యమునకు ఎట్టి 


భంగ మును రాలేదని కవి అభి| పాయము. . 


ళో 


తామ్బ్ఫూలద్యయ నూసనంచ లభతే 
యః కాన్యకుబ్దేశ్వురాత్‌ 
ది 
యస్వాక్షాత్‌ కురుతే సమాధిషు పరం 
(బహ్మా (పమోదార్ల వమ్‌ 
యత్కావ్యం మధువర్షి ధర్షిత పరా 
_స్తర్కైష యసో్కో కయః 
(శ్రీ (శ్రీహర్షక వేః కృతిః కృతిముదే 
తస్యాభ్యుదీయా దియమ్‌॥ 4 


పు తామ్ఫూలద్యయమ్‌ = ఆనన _ చ _ లభతే _ యః _ కాన్య 


కుట్టేశ్యరాత్‌ -_ యః _ సాక్షాత్‌ _ కురుతే _ సమాధిషు _ పరం _. 
(బవ్మ - [ప్రమోదార్డవమ్‌ - యత్కావ్యం - మధువర్షిధర్షిత పరాః - 
తర్కేషు - యన్య - ఉక్తయః - త్రై శ్రీహర్గకవేః - కృతః - 
కృతిముదే - తన్య - ఆభ్యుదీయాత్‌ _ ఇయమ్‌ - 


అర్థము: యః శ్రహర్ష మహాక వి, కాన్యకుజ్జళ్వ రాత్‌ = కాన్యకః జ్ఞ పభువునుండి 


సక లవ=డితులలో నాధిక్యమును నూచించు, తామ్ఫూలడ్యయమ్‌ = రెండు 
తాంబూలములను, ఆసనం చ విద్వాంసులకు యోగి రమైన ఆసనమును. 
లభతే == పొందుచు! డు, (కేవలము ఈక వి రాజపూజ్యు డెగాదు 
మరమనగా,) కి-తు కాని, యః = ఎవ్వడు, సమాథిషు == అవ్జాంగ 
యోగ ములయందుకాని, ధ్యానములయఃదుగా సి. _వమోడాక్టవం, [ప్రమోద 
= పరమానందమునకు, ఆర్హవం = సాగరమైన, లేడా పవమానన 
స్వరూపమైన, పవం=౭వాక్కులకును మనన్సునకును గొచర ముకాని, 
[బహ్మ = |బహ్మ మును, సాడాత్కురులే = (ప్రత్యక్షము గావించుకొను 
(ఇతడు కేవలము (బహ్మజ్ఞానియేకాదు మరేమునగా,) యర్కాస్యుం, యక్‌ 
== ఏవనియొక ,-, కావ్యం= కావ్యము, మధువర్షి = (| అతిసరసముగా 
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ను౭డుటవలన) అమృత మును వర్షించునది కొన నితడు మిక్కిలి సరసు 
డైన మహాకవి.(అంతియకాదు, మరేమనగా, )తర్కేష = తర్కశాస్ర్రము 
లందు, యస్య == ఎవనియొక్క, ఉక, యః.=- మాటలు, ధర్షితపరాః, 
భరిత = తిరస్కరింపబడిన, పరాః==| పతివాదులు గల్లినవి, తస్య = 
ఆవిద్వన్మ జ్ఞలచూడామిణియగు, UL (శీవార్షక వే, 13 అ సంపద్యుక్తు డై న, 
(శీచార్షక వేః == (శీహర్షక వియొక్క_, ఇయం ఈ, కృతిః = గంథ 
మైన నైవధీయ చరితము, కృతిముదే, కృతి పండితులయొక్కం, 
ముదే=స్గంతోషమునకె , అభ్యుదీయాత్‌ -=కల్పా న్న మువరకును ఆభ్యు 
దయముతో కూడియుండునుగాత , 


సమాసములు : 

తొంబూలద యం : తాంబూలస్సద్వయం = తాంబూలద్యయం, తత్‌ — 

స్ట తాంబూలద్భయం. 

కాన్యకుబైశళ్వరాత్‌ ‘ క న్యాకుబ్ద మేవ = కాన్యబ్దకుం, కాన్యకుబ్దస్య ఈక 

రః = కాన్యకుబ్ద శ్వరః, తస్మాత్‌ == కాన్యకుబ్దేశ్వరాల్‌ . 

(పమోదార్థవం : (పమోదస్య ఆర్గవః = _పమోదార్గవః, తం=|పమో 

దార్జవమ్‌, 

యత్కాావ్యం : యస్య కావ్యం = యత్కా-వ్యమ్‌. 

మభువర్షి : మధువర్ణ తీతి-- మధువర్షి. 

ధర్షితపరాః : ధర్షితాః పరా యాభిస్తాః == ధర్షిత పరాః, 

శ్రి శ్రీహక్షక వేః శ్రీయు క్ర శ్సాసొ శ్రీహర్షశ్చ= శ్రీ (శ్రీహర్హః, శ్రీ 
ఇతిక వ్‌ః = (శ్రీ) శ్రీహెర్టక విః, తస్య థ్రీ శ్రీహర్షక వేః. 
క్వతిముచే : క్చితినాం ముత్‌ = కృతిముత్‌ , తస్య = కృతిముదే. 


రమవో సష్టుండితునకర్త మెన  రెండుతాంబూలము.ను 
ఆసనమును క న్యాకుజ్జపభువును డి పొందును. అంతియుగాక యహ్లాంగయోగ 
ములయందు నానన్షస్వరూవుడ గు పర్మబహ్మను సాశాత్కరించును: మజీయు 
నతని కావ్యము ఆవృత మునే వర్షించును, అంతియగాక , తర్కశాస్త్రమురియందా 
తని వచనములు ఇతరిప:డితులను దిరన్కరించునవి. అట్టి శ్రహర్షమహావిక 
యొక్క (గంధమైన ఈనై షధీయచరితము ఆకల్పము వర్ధిల్లుగాత. 

* సమాషప్తమ్‌ ౪ 


